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Kannada-English Etymological Dictionary





Preface to the Second (First Electronic) Edition

Five years have passed since the publication of the first edition of this dictionary in tradi-
tional book form in 2013. Also the Kannada-Japanese Dictionary, which forms an integral
part within the scheme of the trilingual Kannada-English-Japanese electronic dictionary,
was published from Sanseido in 2016. Many typographical errors of international pho-
netic alphabet parts were corrected in the proof-reading process of the Kannada-Japanese
Dictionary. Moreover, the creation of Telangana State made it necessary to change one
definition and one example phrase of dictionary items.
It is to reflect these changes and also for the benefit of those who prefer to have a volu-

minous dictionary in compact electronic form that this new electronic edition is published
in PDF format.
A very happy news for the original dictionary is that the two authors, Dr. Rajapurohit

and Dr. Učida, were awarded Ikuo Hirayama prize of the Académie des inscriptions et
belles-lettres (France) for this dictionary in 2017. This prize is given to the authors of
“Best work” on the cultures of “Extrême-Orient” (in French this term applies to countries
east of Afganistan).
It is a great pleasure and honour for me too that the value of the Kannada-English Et-

ymological Dictionary is thus recognized in such an international way. In fact, more than
twenty years have elapsed since I began to participate in the research cooperation program
of the Kannada-English-Japanese trilingual dictionary, in the scheme of dictionary devel-
opment of the Research Institute for Languages and Cultures of Asia and Africa (ILCAA).
When we began the project, in the nineteen-nineties, it was still difficult to treat multilin-
gual texts such as Kannada and Japanese at the same time even for printing. So, I aided Dr.
Rajapurohit to develop METAFONT sources of Kannada script and then developed a multi-
lingual interface system for LATEX (written in Perl) so that most of the South Asian scripts
can be treated in one and the same system. The development of text database structure for
this type of multilingual dictionary was also necessary for the work. Fortunately, the Insti-
tute (ILCAA), for which I work since 1992, had a warm interest in developing such types
of dictionaries, and also myself and colleagues of our Institute could get various fundings
from the Japanese government to continue various research activities indispensable for the
development of the dictionary.
One of these fundings, that of the GICAS Project (2001–2006 13CE2001), enabled to

develop a Kannada Opentype font which is used with XƎLATEX in this electronic dictionary.
Thus it became an easy thing to search in this dictionary with Unicode encoding.
Lastly I would like to express my greatest thanks to my ex-collegue KazuhikoMachida

and my colleague Makoto Minegishi for their long-term cooperation and support. And
my final words of sincere appreciation and gratitude must go to the two authors of this dic-
tionary Dr. Rajapurohit and Dr. Učida with their families for what they have accomplished
by their long-term efforts.

Jun Takashima
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Introduction

Short History of Kannada Lexicography

The oldest available dictionary of Kannada is Ranna Kandawritten by the poet Ranna in 996
AD. It is in the form of verse and was intended to help the poets to compose their poetical
works. In 1045 AD, Nāgavarma prepared Abʰidʰāna Vastukōśa, a more detailed work. In
about 1300, Viṭṭhala prepared Amarakōśada Ṭīku, followed by Abhinava Maṅgarāja, who
prepared Abʰinavābʰidʰāna in 1398. Karnāṭaka Śabdasāra was also prepared in about 1400
by an author whose name is not known.
In 1450 Caturāsya Bommarasa prepared Caturāsya Nigʰaṇṭu and in 1530 Liṅgamantri

prepared Kabbigara Kaipiḍi. In 1560 Tōṇṭadārya wrote Karnāṭaka Śabdamaṃjari and in
1600 Śriṅgārakavi wrote Karnāṭaka Saṃjīvana. In 1640 Sūryakavi wrote Kavi Kaṇṭʰahāra.
There are a few more dictionaries written between the 17th and the 19th century, which
are mainly the glossaries of Sanskrit works or commentaries on Sanskrit works. There are
some others whose names and the authors only are available and the text has not been found
so far.

Dictionary in modern period

The need for a good dictionary was always being felt. The Christian missionaries who came
to India during British rule, started preparing dictionaries also. WilliamReeve prepared the
first modern dictionary,Dictionary, Canarese and English in 1832. It was revised by Daniel
Sanderson in 1858. John Garret prepared A Manual of Kanarese and English Dictionary in
1871.
F. Ziegler prepared English Kannada School Dictionary in 1876. The culminating master

dictionary Kannada English Dictionary by F. Kittel, a missionary from Germany, came out
in 1893. In the mean time, a Kannada scholar Ullāḷ Narasingarao also prepared Kisaṃwār
Glossary of Kannada Words in 1891.

Comparative and Historical Linguistic Studies

In the 19th century comparative and historical linguistic studies of Kannada and other
Dravidian languages brought about sensational knowledge about human history, along with
the history of Europeans, the ethnographic and linguistic history of the Aryans and the
Dravidians in Iran and India. It was R. Caldwell, who applied the methods of historical and
comparative method to Dravidian languages and published his bookComparative Grammar
of Dravidian Languages in 1856. Kittel had a sound knowledge of all these new frontiers
of linguistics.
One of the greatest work for Dravidian languages including Kannada is Dravidian Ety-

mological Dictionary (DED) by T. Burrow and M.B. Emeneau, the first edition of which
was published in 1961. This is the first etymological dictionary of Dravidian languages.
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Its revised edition, Dravidian Etymological Dictionary Revised (DEDR) was published in
1984. This book is a handy reference for researchers of Kannada and other Dravidian lan-
guages, to find the corresponding forms in cognate languages. It is also made available in
the internet for quick reference.

Kittel’s Kannada English Dictionary

Kittel’s Kannada English dictionary (1893) was written with great academic interest. It
included the old Kannada vocabulary also in a large quantity. The size of this dictionary
is the largest of all the dictionaries written by the other missionaries. He collected the
material from manuscripts also because the published books of old Kannada were a few
at that time. Unfortunately, Kittel has not mentioned the name of the source where from
he got the manuscripts, used by him. Now it is much more difficult to identify the source.
Subsequently, most of the manuscripts are published. But we have maintained the Kittel’s
version in order to highlight his editorial policy. The Kittel’s dictionary was revised and
enlarged by M. Mariappa Bhat, and it was published in 4 volumes by the University of
Madras, in 1968. We have used the revised edition of the Kittel’s dictionary also. The
Kittel’s dictionary as published in the original form in 1893 and its revised edition published
in 1968 are very useful for the students and researchers even today.
Kittel did not include in his dictionary the words containing letters ra (ರ) and ḷa(ಳ), if the

same words appeared in old Kannada, with ṟa (ಱ) and ra̤ (ೞ), possibly to avoid repetition.
For example kuri (ಕುÑ) “sheep” and kūḷa (ಕೂಳ) “rough and mean person” are not available
in his dictionary. The readers are expected to know that ra (ರ) part of the former word in
old Kannada was ṟa (ಱ) and the part of ḷa (ಳ) in the other word, was in old Kannada ra̤
(ೞ) respectively. Therefore, the readers must open kuṟi (ಕುÒ) for kuri (ಕುÑ) “sheep” and
kūra̤ (ಕೂೞ) for kūḷa (ಕೂಳ) “rough and mean person”. Then only they can find the word kuri
(ಕುÑ) in the form kuṟi (ಕುÒ) “sheep” and kūḷa (ಕೂಳ) in kūra̤ (ಕೂೞ) respectively. Sometimes
he was compelled to decide which form should be included in the dictionary, the form with
ra (ರ) or with ṟa (ಱ) and the form with ḷa (ಳ) or with ra̤ (ೞ). It was not always easy
only with the material collected by him. He had to decide the matter by additional data in
cognate languages like Tamil, Malayalam, Telugu, etc., by the methods of comparative and
historical linguistics. In such cases he should have written for instance, *kuṟi (*ಕುÒ) instead
of kuṟi (ಕುÒ) and *kūra̤ (*ಕೂೞ) instead of kūra̤ (ಕೂೞ) if these words were not attested in
old Kannada, but he did not do it.
A number of dictionaries were prepared by the Kannada scholars in the early 20th cen-

tury. The Kannada Sahitya Parishat, an organization for the literary activities in Kannada,
got two dictionaries prepared: one by Rudrayya Mathad 1918 and another by T. Shamanna
in 1920. But they were not published. A well-known writer Shivaram Karant prepared
Sirigannaḍa Arthakōśa in 1940, Gurunath Joshi and Ashvathanarayana published Kannaḍa
Kannaḍa Śabdakōśa in 1956. C.E. Kavali published Sacitra Kannaḍa Kannaḍa Kastūri
Kōśa in 1957; S. R. Ramarao brought out Kannada Kannada English Dictionary in 1965.

Kannada Sahitya Parishat’s Kannada dictionary

A culminating massive dictionary Kannaḍa Sāhitya Pariṣattina Nigʰaṃṭu by Kannada Sahi-
tya Parishat, was published by the Sahitya Parishat in 8 volumes. The first volume was
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brought out in 1970 and the 8th volume was brought out in 1995. This dictionary and the
DED/DEDR are very careful in combining a number of homophones into a semantic group.
In the present dictionary we have followed the above mentioned two dictionaries in

arranging the homophonous forms, but in some rare cases two etymons in the above men-
tioned dictionaries are combined into one entry, to explain the semantic relations. If there
are any mistakes in the judgement, we beg pardon from the readers.

Kannada English Dictionary

The characteristic feature of the present dictionary is that it does not propose the recon-
structed form in proto-Dravidian. But this dictionary has included Kannada material from
Kittel’s dictionary as it is. Therefore, the reconstructed forms from the DED/DEDR have
crept in into this dictionary, without “ * ” mark. We checked whether the word appears in
Kannada Sahitya Parishat’s Kannada dictionary. If the word was not found, then, we have
marked the entry with a “ ? ” mark.
As already mentioned, we have not collected the data from the source material, but we

have selected most of the entries from already printed dictionaries. While collecting the
data we have kept the view that the intended dictionary should be able to help the learners
of Kannada, students of linguistics and research scholars who may undertake research on
Kannada and other Dravidian languages. In this process we owe especially to the Kannada
Parishat’s dictionary for the data.
All the meanings of a word and all its usages given in the Parishat’s Dictionary, were

not found to be relevant for our purpose. Hence a serious limitation was laid down on
the data keeping the utilitarian value of our dictionary. Our effort in this dictionary is to
provide the readers with additional information such as transliteration of Kannada words,
pronunciation of the words in IPA, and the example to illustrate the usage of the head word
in Kannada language.

The Arrangement of the Dictionary

The arrangement of the present dictionary is as follows:

1. The head word is given in Kannada script.
2. The Kannada alphabetical order is followed in the arrangement of the head-words.
The alphabetical order of the Kannada letters is given for reference in Appendix I
below.

3. The alternative spellings, if there are any, of the head word, are given, after its pro-
nunciation.

4. If there are more words with the same spelling, they are indicated with superscript:
like ¹, ², etc. at the head entry.

5. The words derived from the head word, are included below it, as sub-head word, in
slightly smaller fonts. If they are more than one, they are appropriately included, one
after the other. In this sense this dictionary is an etymological dictionary.

6. The origin of the word, whether from Sanskrit or Arabic etc. is also indicated at the
end of the entry.

7. The head word is followed by its transliteration in Roman script with appropriate
diacritic marks to help the users who do not know the Kannada script. This shall also
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give an additional information to the researchers about how the word is transliterated.
8. The transliteration is followed by the transcription of the head word in IPA, to indicate
its pronunciation. It would be necessary that the users are acquainted with the Inter-
national Phonetic Alphabet (IPA 2005), and the pronunciation of each symbol in that
chart. There are many tools and programmes to know and master the pronunciation
of the IPA symbols.

9. The grammatical function of the head word, such as n. for noun, adj. for adjective, etc.
is indicated after the pronunciation. The complete list of the grammatical categories
is given below.

10. The semantic classification of the head word is indicated as in special brackets:〖〗 ,
as for example,〖number〗,〖mus〗etc. after the grammatical category. If a particular
head word is appearing with different semantic classifications, they are appropriately
indicated with serial numbers. The complete list of items of semantic classification is
given in the following pages.

11. The meaning(s) in English follow. The related meanings are separated by commas,
and the different meanings are serially numbered as 1. 2. etc. The etymological mean-
ing, if relevant, is numbered as 0 before all the other meaning(s).

12. The source reference of the other dictionaries likeKittel’s Kannada English Dictionary
is given, as [Ka.]. The etymology of the word is indicated and the reference number
of the DEDR is also given as for example, [Ka. D340]. The number here refers to the
item number in the DEDR. Similarly, Ta. refers to Tamil section of DEDR, Ma.refers
to Malayalam section. The abbreviations of languages are given in the further sec-
tion.In case further information is found necessary, reference of the Kannada Sahitya
Parishat’s dictionary or other dictionaries is also given.

13. Wherever it is felt that the meaning is not fully conveyed, the illustrations of Kannada
sentences, with their translation in English are provided to help the users to understand
the usage and the semantic context of that word in a sentence.

14. The etymology of the most of the loanwords from Sanskrit is indicated as [Sk.]. If the
readers are interested in the original Sanskrit form they can refer to a dictionary of the
Sanskrit language. Whenever further information is necessary a reference number of
A Concise Etymological Sanskrit Dictionary by Mayrhofer Kurzgefasstes, and Com-
parative Dictionary of Indo-Aryan Languages (CDIAL) by Ralph Turner are given.

15. We have not included the illustration of botanical or zoological terms. When the
illustrations are already available in other books, we have given the names of the
books (and the page number) there.

16. When we collected the source material from other dictionaries we write, for example,
Nn. 51 (Kitt). This means that this is from nānārtharatnākara quoted by Kittel in his
Kannada dictionary.

17. When the Kannada Sahitya Parishat Dictionary is the source, the reference number
has not been given. The readers may open that dictionary and find the reference.

18. Old Kannada words appearing in the DED/DEDR are all entered in this dictionary as
entries. Therefore, if a word cannot be found in this dictionary it cannot be found in
DED/DEDR either.

19. There are various styles of speech and writing of Kannada. For instance, formal style,
informal style, homely style, literary style, etc. Dictionaries prepared so far contain



Introduction vii

the words taken from all these styles. Every word in the dictionary has its own sphere
of usage. Some words are used in old literature and some are not used now-a-days.
Some words are prohibited to write or speak, except between intimate friends or rel-
atives. It is difficult for foreign users to select the appropriate vocabulary according
to the context. We have made an effort to guide the readers to make a selection of
words for usage.

The Status Marks at the Head Word

Every word is marked with its semantic status. They are as follows:

a) Words that are used both in written and spoken languages and both in formal and in-
formal speech are not marked at the head entry, but if one of its meanings has a special
occurrence, then it is appropriately marked. Therefore, the entries without any status
mark can be used in any context. For example, akki (ಅ·Ȗ) meaning ‘rice’ or nīru (Êೕರು)
meaning ‘water’, etc. have no status mark and thus they can be used in any context.

b) Words which are obsolete and cannot be used now, are marked with a black bullet: Ĺ

c) Words which are used only in literature or formal language are marked with a circle: đ

d) Words which occur only in regional languages are marked by an obelisk: Ď

e) Words which occur only in highly literary texts are marked by a double obelisk: Ě

f) Words which are deviant in spelling from the standard form are marked with a spade
symbol: ♠

g) Uncommon words or words with an uncommon spelling are marked with a diamond
symbol: ♢

h) Cross reference to the head word is indicated by pointing hand symbol: ùand some-
times with a double line arrow,⇒

i) Sufficient care has been taken to be exact in indicating the pronunciation. Due to region-
alisms and other factors, some doubtful cases have remained. Such cases are marked
with “?”, a question mark.

j) We have checked whether a particular word appears in Kannada Sahitya Parishat’s Kan-
nada dictionary. If the word was not found, we have marked the entry with a “ ? ” mark.
The meaning of the “?” mark can be understood in the context.

k) The colloquial and non-standard usages are marked with an asterisk: *.
l) If a head word occurs with different grammatical functions, they are appropriately in-

dicated by encircled serial numbers: ①,②, etc.
m) Word which has come from another one is indicated by a backward arrow: ←.
n) Word which has generated another one is indicated by a forward arrow: →.
o) A word with opposite meaning of the head word is indicated with the symbol ↔. For

example, aṅgaṇa “front-yard”↔ hittala “back-yard”.
p) Optional words in the meaning are enclosed in〈〉brackets.
q) Derivatives are enclosed in｟｠brackets.
r) Special usages of the word, like figurative usage etc. are enclosed in special type of

hexagonal brackets: þ ß For example, þfig.ß



viii Introduction

Abbreviations of Linguistic, Grammatical and Geographical Terms

We have adopted the abbreviations in Roman script used by Kittel. Thus the abbreviations
are common between this dictionary and the Kittel’s dictionary. If the source materials do
not appear in Kittel’s Dictionary, we have adopted the abbreviations from Kannaḍa Sāhitya
Pariṣat Nighaṇṭu (abbreviated as KPN) because this has the largest list of abbreviations. If
the source materials did not appear in the above two books we opted for a new abbreviation
or we did not use any abbreviation at all.
The parts of speech are indicated in abbreviation, in italic letters, after the pronunciation

of the head-word. The list of abbreviations and their expansions are as follows:
Parts of speech

acc. Accusative
adj. Adjective
(adj.) Optionally used as an ad-

jective
adv. Adverb
col. Colloquial
conj. Conjunction
dat. Dative
denm. Denominative
dig. Dignified usage
echo. Echo word
f. Feminine nouns
fig. Figurative
gen. Genitive
ibc. in the beginning of com-

pound
ifc. in the final of compound
imp. Imperative
ins. Instrumental
intrj. Interjection
m. Masculine nouns
mf. Masculine and feminine

nouns
mim. Mimesis
mn. Masculine and neuter

nouns

n. Noun, proper name
(n.) Quasi-noun
numr. Number & Numeral ad-

jective
obl. Oblic form
onom. Onomatopoeia
p.part. Past participle
pej. Pejorative
part. Particle (The words that

have no inflexion or
derivation)

postp. Postposition
pref. Prefix
pron. Pronoun
snt. Interjection, Sound in im-

itation, or quotation from
Sanskrit

subj. Subjunctive mood
suf. Suffix
v. Verb
v.adj. Adjective functioning as

verb
v.adv. Adverb functioning as

verb
v.aux. Auxiliary verb
vi. Intransitive verb
vt. Transitive verb

It may be noted that we have added a grammatical category, “quasi-noun” with the abbre-
viation, (n.), because the agglutinative languages like the Dravidian languages, Japanese,
Korean, Mongolian, Manchu, Turk languages have words with meaning or meanings but
the grammatical categories are denoted by the independent words following them. In Kan-
nada, the nouns which are used both as a noun and as an adjective are indicated with (n.).
Similarly the words which are optionally used as adjectives are indicated with the abbre-
viation: (adj.).
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Abbreviations of Source Text, Languages and Dialects of Kannada
Most of the abbreviations of the source material are adopted from Kittel’s Kannada English
Dictionary, 1893, and its revised edition, 1968. Some of them are newly created for the
purpose of the present dictionary.

ű marks the beginning of example in Kannada in Kannada script.
[Ø] mark, at the end of an entry, indicates that (1) the particular entry is a rarely used

suffix, or (2) the entry word no more exists in the language, or (3) it is an interjection, or
(4) an alphabet rarely used initially in the language.

A[0-9]+ “A” which is followed directly by number (A12 etc.) refers to Appendix
of DEDR.

Abhâ. Anubhavāmta, Vicāra darpaṇa mudraṇaśāle, Bangalore, 1874.
Abh.P. Abhinava Pampa (Nagachandra)’s Rāmāyaṇa, (Manuscript)
AdP. Ādipurāṇa of Pampa, (Abridged edn.) Ed. L.Gundappa, Mysore Univer-

sity, 1956.
AlVc. Allamana Vacana Candrike, Ed. L. Basavaraju, Mysore,1961.
AmVc. Akka Mahādeviya Vacanagarṳ, (Ed.) Mallabadi Veerabhadrappa, Dhar-

wad, 1956.
Ap. Ādipurāṇa of Pampa, Ed. S.G.Narasimhachar, 1900, (referred to by Mari-

appa Bhatt).
B. Bombay, the Department of Public Instruction, Kanarese books. Num-

bered from 1 to 5, 1882-83.
Bark. “Barkur Kannada” (LSB, 11.1-8, 1969) and Barkur Kannada, Poona, 1971,

by A.S. Acharya.
Bh. Kumāra Vyāsa’s Bhārata, Vichara Darpana Press, Bangalore, 1875.
Bhn. Bhārata nighaṇṭu, (Manuscript)
BIA Book of Indian Animals, by S.H. Prater, Bombay Natural History Society,

1980.
Bp. Basava purāṇa, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1850.
Bv. Basavaṇṇanavara vachanagaḷu, Ed. S.S.Basavanal, 1954.
C./com. Commonly used word.
Čb. Śabdasaṅgraha by G. V. Mohare, 1874, quoted by Kittel.
Č.Bp. Cannabasava purāṇa, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1851, quoted by

Kittel.
CDIAL Comparative Dictionary of Indo-Aryan Languages, by Ralph Turner, Ox-

ford University Press, London, 1962-1966.
Čh. Nāgavarma’s Chandas, (v. means verse number), Basel Mission Press,

Mangalore, 1875.
CK. Central Kannada. Kannada spoken in the central part of Karnataka.
Čpr. Candraprabha purāṇa by Argaḷa deva (Manuscript). Reference in Kittel’s

Dictionary, (revised edn. 1968).
Čt. Caturāsya nighaṇṭu (Manuscripts, marked as I & II), quoted by Kittel.
Čv. Channabasavaṇṇanavara Vacanagaḷu, Ed. R.C. Hiremath, 1965.
DCV Dravidian comparative vocabulary, ed. by R.P. Sethu Pillai et al., Uni-

versity of Madras, 1959.
Dh. Dhātuprakaraṇa of the Śabdamaṇidarpaṇa, Ed. F.Kittel, Basel Mission

Press, 1897.
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Dʰvanyālo. Dʰvanyāloka, by Ānandavardʰana.
Dp. Dāsapada, (a collection of Dāsa songs from various sources), Bibliotheca

Carnātaka, Mangalore, 1850, quoted by Kittel.
Dr./Pk. Dravidian / Prakrit
dupl. duplication of words in slightly different form and meaning used to make

the idea more comprehensive or impressive.
epigr. Epigraphical document.
fig. Figurative usage.
G. A small Canarese vocabulary by Gaṅgādhara Maḍivāḷēśvara, Bangalore,

1869
Gai index Index of Historical Grammar of Old Kannada, by G.S. Gai, Deccan Col-

lege, Pune, 1946.
Grj. Girijākalyāṇa, Lakshmivilasa Press, Bangalore, 1886.
Gowda. Gowda Kannada, by K. Kushalappa Gowda, (Annamalai University De-

partment of Linguistics, Publication No.20), Annamalainagar, 1970.
Gz. Gazetteer of the Bombay Presidency, Vol.XXII, 1884, quoted by Kittel.
H./M. Hindi/Marathi.
Hal. Halakki Kannada, by A. Sriramana Acharya, (Linguistic Survey of India

Series, 1), Poona, 1967.
Hav. An Outline Grammar of Havyaka, by D.N. Shankara Bhat, (Linguistic Sur-

vey of India Series, 5), Poona 1971.
HavS. The Havyaka Dialect of North Kanara, by K.G. Shastri, Dharwar, 1971.
Hlâ. Ancient Kannada commentary on Halāyudha’s Abhidhānaratnamālā

(Manuscript)
IHT Indo-Hana-Tsudzuri (“Indian Flowers” in Japanese) by Nishioka Naoki,

Tokyo 2002
IMP. Indian Medicinal Plants, (numbers indicate volume number and page

number)
J. Jaimini Bhārata, Bibliotheca Carnātaka, Mangalore, 1848,Kṣṇarājavilāsa

Press, 1861 & 75.
Jenu Kuruba “The Jenu Kuruba dialect of Kannada”, LSB 4.7-12 (1968) and Coorg

Kannada (Jenu Kurba Dialect), Poona, 1971, by U.P. Upadhyaya.
Jñs. Jñānasindhu, Karṇātaka Mudrāksharaśāle Press, Bangalore, 1879, quoted

by Kittel.
Kâvy. Kāvyāvalōkana by Nāgavarma (Manuscript), quoted by Kittel.
Kk. Kabbigara Kaipiḍi (Manuscript) quoted by Kittel; Kabbigara Kaipiḍi, by

Liṅgamantri, Vichāra Darpaṇa Mudraṇakṣara śāle, Bangalore, 1930.
KKS Sacitra Kannaḍa Kannaḍa Kastūri Kōśa, by C.E. Kavali, Ramashraya Book

Depot, 1957
KPN Kannada Sahitya Parishat’s Nighantu (Dictionary of Kannada Sahitya

Parishat, in 8 volumes, Bangalore.) 1970-1995.
Kr. Kavirāja Mārga, Ed. A. Venkata Rao & H. Sesha Ayyangar, 1930.
KŚR Karnataka Śabda Ratnākara, by Narasimhashatsri Kolanadu, Karnataka

Kavya Manjari, Mysore, 1950.
Kumta see U.P.U.
lex. Lexical.
LSB Linguistic Survey Bulletin, Pune.
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Lush. A.W. Lushington, Vernaculer List of Trees, Shrubs and Woody Climbers
in the Madras Presidency, 2 vols., Madras, 1915.

M. Malayāḷa (A Malayalam English Dictionary), by Gundert, Mangalore,
1872.

Mhr. Marāṭhī, quoted by Kittel.
Mr. Maṅgarāja’s Nighaṇṭu (Manuscript), quoted by Kittel.
MS. Manuscript. (MSS. Manuscripts)
MVa. Mōḷige Mārayya Vacanagaḷu, (Ed.) Chennappa Uttangi and S.S. Bhusanur-

math, Dharwad, 1950.
My. Mysore
NK Northern part of Karnataka.
Nanj. Najangud Kannada (Vakkaliga Dialect), by U. Padmanabha Upadhyaya,

(Linguistic Survey of India Series, 2), Poona, 1968
Nn. Nānārtharatnākara (Manuscript)
Nr. Nācirācīya, commentary on Amarakosha, (Manuscript)
P. Karnāṭaka Pañcatantraṃ, by Durgasimha, Ed. S.G. Narasimhachar and

M.A. Ramanujayyangar, Karnataka Kavya Manjari, Mysore, 1931.
Pb. Pampa’s Bhārata, Ed. Bellave Venkatanaaranappa, 1931.
Pra.Vā. Prajā Vāṇi, daily news paper from Bangalore. dated 2.2.2003.
Prll. Prabhuliṅgalīlā, (Manuscript), quoted by Kittel.
Prv. Proverb.
PS. Padārtha sāra, by Māghanandi, Oriental Institute, Mysore, 1953, quoted

in KPN.
R. Rev. W. Reeve’s Carnātaka and English Dictionary, quoted by Kittel.
Râm. Kumāra Vālmīki’s Rāmāyaṇa, Vicāra darpaṇa Press, Bangalore, 1881,

quoted by Kittel.
Rām. Toraveya Rāmāyaṇa, by Kumāra Vālmīki, (Ed.) H. Ramashastri, Kriṣṇarā-

javilāsa Press, Bangalore, 1870, quoted by KPN.
Ršv. Rājaśēkharavilāsa, (Manuscript & Kriṣṇarājavilāsa Press, Bangalore,

1866)
Sd. Rev. D. Sanderson’s edition of Mr. Reeve’s Carnātaka and English Dic-

tionary, Bangalore, 1858, quoted by Kittel.
Si. New Interpretation of Amarakōśa by Siddhānti Subrahmaṇya Šāstri, Ban-

galore, 1872.
SK. South Karnataka
S.Mhr. South Marāṭhā.
Šm. Tōṇṭada Arya’s Śabda mañjari (Manuscript)
Šmd. Śabdamaṇidarpaṇa, Basel Mission Press, Mangalore, 1872.
Šmd.Dh. The list of dhātu (verbal themes) of the Śabdamaṇidarpaṇa, 1897.
Šs. Śabdasāra (Manuscript).
Ššv. Śabaraśaṅkaravilāsa, Bellary, C.L.S. Press, 1886 and Grantharatnākara

Press, Madras, 1887, quoted by Kittel.
St. & Pl. Five Hundred Indian Plants, by C.Stolz and G.Plebst’s, Mangalore, 1881.
T. Tamil (A Dictionary of the Tamil and English Languages, by J.P. Rottler,

Madras, 1834.), quoted by Kittel.
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Tĕ. Telugu-English Dictionary by A.D.Campbell & C.P.Brown*1 quoted by
Kittel.

Tipt. Tiptur Kannada, by A.S. Acharya, (Linguistic Survey of India Series, 8),
Poona, 1971

U.P.U. U.P. Upadhayaya, A Comparative Study of Kannada Dialects, Mysore,
1976. A selection of Items from the Bellary, Gulbarga, Kumta, and Nan-
jangud dialects.

UNR Ullal Narasinga Rao, A Kisamwār Glossary of Kanarese Words, Manga-
lore, 1891.

V. Vṣabhēndravijaya, Karnatic Press, Bangalore, 1875, quoted by Kittel.
Vr. Vaddārādhane, Ed. D.L.Narasimhaachar, 1959
Z. F. Ziegler

Notes on Pronunciation
The pronunciation of the head word is indicated after the transliteration, in square or pho-
netic brackets, in the International Phonetic Alphabet (IPA) symbols. Those who intend to
know how a particular word is pronounced, are expected to be familiar with the IPA and
the pronunciation of the symbols therein.
However, a few notes are found to be necessary regarding pronunciation:

1. ṣa (ಷ) [ʂə], a retroflex voiceless fricative, is pronounced as it is described in the San-
skrit grammars by those who are acquainted with Sanskrit grammar. But the majority
of the people pronounce it as an alveo-palatal fricative, [ɕ]. Its pronunciation as [s] or
[ʃ] is regarded as irregulgur.

2. The pronunciation of the word final -u changes depending upon the situation. In some
conditions, it is not pronounced at all. The pronunciation of the words containing
it given in this dictionary, occurs only when it is pronounced in slow and careful
articulation.

3. The pronunciation of [e:] before [g] and [k], is often [ɛ:] or [æ] in colloquial Kannada.
e.g. [e:ke] and [he:ge] are pronounced as [ɛ:ke] and [hæge].

4. The front vowels, [i], [i:], [e] and [e:] are pronounced with an on-glide of [ʸ]. e.g.
[idu] is pronounced as [ʸidu] and [ede] is pronounced as [ʸede] etc.

5. When the front vowels, [i], [i:], [e] and [e:] are followed by retroflex consonants like,
/ṭ, ḍ, ṇ, ḷ, ”*r / they are sometimes pronounced as centralised varieties: [ɨ, ɨ:, ɘ, ɘ:]
respectively.

6. Word initial [o] and [o:] are pronounced with an on-glide of [v] as for example, [ondu]
is pronounced as [vondu] and [o:ṭa] as [vo:ṭa] etc.

7. [z] and [f] occur in loan words from other languages. e.g. [zaru:r] and [kāfi].
8. When more pronunciations than one are given, the first one represents the formal pro-
nunciation and the later ones represent the informal ones. e.g. [he:ge],[hɛ:ge],[hæ:ge].

9. Fricatived pronunciations are marked with a small circle below the consonants [*rb],
[*rg] and [*rd]. These are different from the fricatives.

10. Ideally, the visarga (◌ಃ), transliterated as ḥ, is pronounced as a voiceless velar fricative
[x] before velar sounds and as a voiceless bilabial fricative [ɸ] before bilabials. But

*1 Kittel gives reference in this way. But the first edition is by C.P. Brown only and the second editon is “by C.P.
Brown, 2nd ed., New ed., thoroughly rev. and brought up to date by M. Venkata Ratnam, W.H. Campbell, and K.
Veeresalingam. Madras 1903”.
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usually it is pronounced as the geminated following consonant: e.g. antaḥkaraṇa is
pronounced as antakkaraṇa and antaḥpura is pronounced as antappura. This way of
pronunciation is also indicated in the dictionary.

11. Vowels of shorter duration are marked with a superscript ̆ on the concerned vowel.
E.g. in [nivəsən̆ɐ], [ə] after [s] is of shorter duration.

Abbreviations of languages

Ap. Apabhraṃśa
Ar. Arabic
A. Assamese
B. Bengali
Du. Dutch
Eg. English
F. French
G. Gujarati
Germ. German
Gk. Greek
H. Hindi/Hindustani
IA. Indo-Aryan
Jp. Japanese
Ka. Kannada
Lat. Latin
M middle

M. Marathi
Ma. Malayalam
MIA Middle Indo-Aryan
Ml. Malay
NIA New (modern) Indo-Aryan
O old
OIA Old Indo-Aryan
Pa. Pali
Pe. Persian
Pk. Prakrit/MIA
Pt. Portuguese
Sk. Sanskrit/OIA
Ta. Tamil
Te. Telugu
Tk. Turkish
Tu. Tulu

Semantic Classification of the Vocabulary

Themeaning ormeanings of eachword has been classified in about 540 semantic categories.
The list of these categories is given in the Appendix below. The categories are enclosed in
special brackets:〖〗 in the text and they are enclosed in [ ] brackets in the appendix.
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Appendix I

Kannada Alphabet

Vowels

ಅ ಆ ಇ ಈ ಉ ಊ ಋ ೠ*
a ā i ī u ū  
ಎ ಏ ಐ ಒ ಓ ಔ ಅಂ ಅಃ
e ē ai o ō au aṃ aḥ
* ೠ does not occur in the language except in the alphabet

Consonants

ಕ ಖ ಗ ಘ ಙ
ka kʰa ga gʰa ṅa
ಚ ಛ ಜ ಝ ಞ
ca cʰa ja jʰa ña
ಟ ಠ ಡ ಢ ಣ
ṭa ṭʰa ḍa ḍʰa ṇa
ತ ಥ ದ ಧ ನ
ta tʰa da dʰa na
ಪ ಫ ಬ ಭ ಮ
pa pʰa ba bʰa ma
ಯ ರ ಲ ವ
ya ra la va
ಶ ಷ ಸ ಹ
śa ṣa sa ha
ಳ ಱ ೞ
ḷa ṟa ra̤

Consonants+vowels

ಕ � · ·ೕ ಕು ಕೂ ಕೃ ಕೄ ą ąೕ ąೖ ąೂ ąೂೕ ǈ ಕಂ ಕಃ
ka kā ki kī ku kū k k ke kē kai ko kō kau kaṃ kaḥ
ಖ � ¸ ¸ೕ ಖು ಖೂ ಖೃ ಖೄ Ć Ćೕ Ćೖ Ćೂ Ćೂೕ ǉ ಖಂ ಖಃ
kʰa kʰā kʰi kʰī kʰu kʰū kʰ kʰ kʰe kʰē kʰai kʰo kʰō kʰau kʰaṃ kʰaḥ
ಗ � ¹ ¹ೕ ಗು ಗೂ ಗೃ ಗೄ ć ćೕ ćೖ ćೂ ćೂೕ Ǌ ಗಂ ಗಃ
ga gā gi gī gu gū g g ge gē gai go gō gau gaṃ gaḥ
ಘ � º ºೕ ಘು ಘೂ ಘೃ ಘೄ Ĉ Ĉೕ Ĉೖ Ĉೂ Ĉೂೕ ǋ ಘಂ ಘಃ
gʰa gʰā gʰi gʰī gʰu gʰū gʰ gʰ gʰe gʰē gʰai gʰo gʰō gʰau gʰaṃ gʰaḥ
ಙ � » »ೕ ಙು ಙೂ ಙೃ ಙೄ ĉ ĉೕ ĉೖ ĉೂ ĉೂೕ ǌ ಙಂ ಙಃ
ṅa ṅā ṅi ṅī ṅu ṅū ṅ ṅ ṅe ṅē ṅai ṅo ṅō ṅau ṅaṃ ṅaḥ
ಚ � ¼ ¼ೕ ಚು ಚೂ ಚೃ ಚೄ Ċ Ċೕ Ċೖ Ċೂ Ċೂೕ Ǎ ಚಂ ಚಃ
ca cā ci cī cu cū c c ce cē cai co cō cau caṃ caḥ
ಛ � ½ ½ೕ ಛು ಛೂ ಛೃ ಛೄ ċ ċೕ ċೖ ċೂ ċೂೕ ǎ ಛಂ ಛಃ
cʰa cʰā cʰi cʰī cʰu cʰū cʰ cʰ cʰe cʰē cʰai cʰo cʰō cʰau cʰaṃ cʰaḥ
ಜ � ¾ ¾ೕ ಜು ಜೂ ಜೃ ಜೄ Č Čೕ Čೖ Čೂ Čೂೕ Ǐ ಜಂ ಜಃ
ja jā ji jī ju jū j j je jē jai jo jō jau jaṃ jaḥ

ಝ � ¿ ¿ೕ ಝು ಝೂ ಝೃ ಝೄ č čೕ čೖ čೂ čೂೕ ǐ ಝಂ ಝಃ
jʰa jʰā jʰi jʰī jʰu jʰū jʰ jʰ jʰe jʰē jʰai jʰo jʰō jʰau jʰaṃ jʰaḥ
ಞ � À Àೕ ಞು ಞೂ ಞೃ ಞೄ Ď Ďೕ Ďೖ Ďೂ Ďೂೕ Ǒ ಞಂ ಞಃ
ña ñā ñi ñī ñu ñū ñ ñ ñe ñē ñai ño ñō ñau ñaṃ ñaḥ
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ಟ � Á Áೕ ಟು ಟೂ ಟೃ ಟೄ ď ďೕ ďೖ ďೂ ďೂೕ ǒ ಟಂ ಟಃ
ṭa ṭā ṭi ṭī ṭu ṭū ṭ ṭ ṭe ṭē ṭai ṭo ṭō ṭau ṭaṃ ṭaḥ
ಠ � Â Âೕ ಠು ಠೂ ಠೃ ಠೄ Đ Đೕ Đೖ Đೂ Đೂೕ Ǔ ಠಂ ಠಃ
ṭʰa ṭʰā ṭʰi ṭʰī ṭʰu ṭʰū ṭʰ ṭʰ ṭʰe ṭʰē ṭʰai ṭʰo ṭʰō ṭʰau ṭʰaṃ ṭʰaḥ
ಡ � Ã Ãೕ ಡು ಡೂ ಡೃ ಡೄ đ đೕ đೖ đೂ đೂೕ ǔ ಡಂ ಡಃ
ḍa ḍā ḍi ḍī ḍu ḍū ḍ ḍ ḍe ḍē ḍai ḍo ḍō ḍau ḍaṃ ḍaḥ
ಢ � Ä Äೕ ಢು ಢೂ ಢೃ ಢೄ Ē Ēೕ Ēೖ Ēೂ Ēೂೕ Ǖ ಢಂ ಢಃ
ḍʰa ḍʰā ḍʰi ḍʰī ḍʰu ḍʰū ḍʰ ḍʰ ḍʰe ḍʰē ḍʰai ḍʰo ḍʰō ḍʰau ḍʰaṃ ḍʰaḥ
ಣ � Å Åೕ ಣು ಣೂ ಣೃ ಣೄ ē ēೕ ēೖ ēೂ ēೂೕ ǖ ಣಂ ಣಃ
ṇa ṇā ṇi ṇī ṇu ṇū ṇ ṇ ṇe ṇē ṇai ṇo ṇō ṇau ṇaṃ ṇaḥ
ತ � Æ Æೕ ತು ತೂ ತೃ ತೄ Ĕ Ĕೕ Ĕೖ Ĕೂ Ĕೂೕ Ǘ ತಂ ತಃ
ta tā ti tī tu tū t t te tē tai to tō tau taṃ taḥ
ಥ   Ç Çೕ ಥು ಥೂ ಥೃ ಥೄ ĕ ĕೕ ĕೖ ĕೂ ĕೂೕ ǘ ಥಂ ಥಃ
tʰa tʰā tʰi tʰī tʰu tʰū tʰ tʰ tʰe tʰē tʰai tʰo tʰō tʰau tʰaṃ tʰaḥ
ದ ¡ È Èೕ ದು ದೂ ದೃ ದೄ Ė Ėೕ Ėೖ Ėೂ Ėೂೕ Ǚ ದಂ ದಃ
da dā di dī du dū d d de dē dai do dō dau daṃ daḥ
ಧ ¢ É Éೕ ಧು ಧೂ ಧೃ ಧೄ ė ėೕ ėೖ ėೂ ėೂೕ ǚ ಧಂ ಧಃ
dʰa dʰā dʰi dʰī dʰu dʰū dʰ dʰ dʰe dʰē dʰai dʰo dʰō dʰau dʰaṃ dʰaḥ
ನ £ Ê Êೕ ನು ನೂ ನೃ ನೄ Ę Ęೕ Ęೖ Ęೂ Ęೂೕ Ǜ ನಂ ನಃ
na nā ni nī nu nū n n ne nē nai no nō nau naṃ naḥ
ಪ ¤ Ë Ëೕ ȹ Ⱥ ಪೃ ಪೄ ę ęೕ ęೖ ęೂ ęೂೕ ǜ ಪಂ ಪಃ
pa pā pi pī pu pū p p pe pē pai po pō pau paṃ paḥ
ಫ ¥ Ì Ìೕ Ƚ Ⱦ ಫೃ ಫೄ Ě Ěೕ Ěೖ Ěೂ Ěೂೕ ǝ ಫಂ ಫಃ
pʰa pʰā pʰi pʰī pʰu pʰū pʰ pʰ pʰe pʰē pʰai pʰo pʰō pʰau pʰaṃ pʰaḥ
ಬ ¦ Í Íೕ ಬು ಬೂ ಬೃ ಬೄ ě ěೕ ěೖ ěೂ ěೂೕ Ǟ ಬಂ ಬಃ
ba bā bi bī bu bū b b be bē bai bo bō bau baṃ baḥ
ಭ § Î Îೕ ಭು ಭೂ ಭೃ ಭೄ Ĝ Ĝೕ Ĝೖ Ĝೂ Ĝೂೕ ǟ ಭಂ ಭಃ
bʰa bʰā bʰi bʰī bʰu bʰū bʰ bʰ bʰe bʰē bʰai bʰo bʰō bʰau bʰaṃ bʰaḥ
ಮ ¨ Ï Ïೕ ಮು ಮೂ ಮೃ ಮೄ ĝ ĝೕ ĝೖ ĝೂ ĝೂೕ Ǡ ಮಂ ಮಃ
ma mā mi mī mu mū m m me mē mai mo mō mau maṃ maḥ
ಯ © Ð Ðೕ ಯು ಯೂ ಯೃ ಯೄ Ğ Ğೕ Ğೖ Ğೂ Ğೂೕ ǡ ಯಂ ಯಃ
ya yā yi yī yu yū y y ye yē yai yo yō yau yaṃ yaḥ
ರ ª Ñ Ñೕ ರು ರೂ ರೃ ರೄ ğ ğೕ ğೖ ğೂ ğೂೕ Ǣ ರಂ ರಃ
ra rā ri rī ru rū r r re rē rai ro rō rau raṃ raḥ
ಲ ¬ Ó Óೕ ಲು ಲೂ ಲೃ ಲೄ ġ ġೕ ġೖ ġೂ ġೂೕ Ǥ ಲಂ ಲಃ
la lā li lī lu lū l l le lē lai lo lō lau laṃ laḥ
ವ ® Õ Õೕ Ɂ ɂ ವೃ ವೄ ģ ģೕ ģೖ ģೂ ģೂೕ Ǧ ವಂ ವಃ
va vā vi vī vu vū v v ve vē vai vo vō vau vaṃ vaḥ
ಶ ¯ Ö Öೕ ಶು ಶೂ ಶೃ ಶೄ Ĥ Ĥೕ Ĥೖ Ĥೂ Ĥೂೕ ǧ ಶಂ ಶಃ
śa śā śi śī śu śū ś ś śe śē śai śo śō śau śaṃ śaḥ
ಷ ° × ×ೕ ಷು ಷೂ ಷೃ ಷೄ ĥ ĥೕ ĥೖ ĥೂ ĥೂೕ Ǩ ಷಂ ಷಃ
ṣa ṣā ṣi ṣī ṣu ṣū ṣ ṣ ṣe ṣē ṣai ṣo ṣō ṣau ṣaṃ ṣaḥ
ಸ ± Ø Øೕ ಸು ಸೂ ಸೃ ಸೄ Ħ Ħೕ Ħೖ Ħೂ Ħೂೕ ǩ ಸಂ ಸಃ
sa sā si sī su sū s s se sē sai so sō sau saṃ saḥ
ಹ ² Ù Ùೕ ಹು ಹೂ ಹೃ ಹೄ ħ ħೕ ħೖ ħೂ ħೂೕ Ǫ ಹಂ ಹಃ
ha hā hi hī hu hū h h he hē hai ho hō hau haṃ haḥ
ಳ  Ô Ôೕ ಳು ಳೂ ಳೃ ಳೄ Ģ Ģೕ Ģೖ Ģೂ Ģೂೕ ǥ ಳಂ ಳಃ
ḷa ḷā ḷi ḷī ḷu ḷū ḷ ḷ ḷe ḷē ḷai ḷo ḷō ḷau ḷaṃ ḷaḥ
ಱ « Ò Òೕ ಱು ಱೂ ಱೃ ಱೄ Ġ Ġೕ Ġೖ Ġೂ Ġೂೕ ǣ ಱಂ ಱಃ
ṟa ṟā ṟi ṟī ṟu ṟū ṟ ṟ ṟe ṟē ṟai ṟo ṟō ṟau ṟaṃ ṟaḥ
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ೞ Ȼ ȼ ȼೕ ೞು ೞೂ ೞೃ ೞೄ ɀ ɀೕ ɀೖ ɀೂ ɀೂೕ ɉ ೞಂ ೞಃ
ra̤ rā̤ ri̤ rī̤ rṳ rṳ̄ r̤ r̤ re̤ rē̤ ra̤i ro̤ rō̤ ra̤u ra̤ṃ ra̤ḥ

Subscript forms of Consonants
Subscript forms of consonants are used for consonant clusters and gemination.

ಕ ಖ ಗ ಘ ಙ
◌ Ȗ ◌ ȗ ◌ Ș ◌ ș ◌ Ț

ಚ ಛ ಜ ಝ ಞ
◌ ț ◌ Ȝ ◌ ȝ ◌ Ȟ ◌ ȟ

ಟ ಠ ಡ ಢ ಣ
◌ Ƞ ◌ ȡ ◌ Ȣ ◌ ȣ ◌ Ȥ

ತ ಥ ದ ಧ ನ
◌ ȥ ◌ Ȧ ◌ ȧ ◌ Ȩ ◌ ȩ

ಪ ಫ ಬ ಭ ಮ
◌ Ȫ ◌ ȫ ◌ Ȭ ◌ ȭ ◌ Ȯ

ಯ ರ ಲ ವ
◌ ȯ ◌ Ȱ ◌ Ȳ ◌ ȴ

ಶ ಷ ಸ ಹ
◌ ȵ ◌ ȶ ◌ ȷ ◌ ȸ

ಳ ಱ ೞ ತ+ರ
◌ ȳ ◌ ɍ ◌ ȱ ◌ ɣ

Arkavottu and halant

The consonant r as the first element of a consonant cluster takes a special form called
arkavottuಕɑಕ , corresponding the repha form of Devanagari: eg. ತಕɑ for tarka.
The halant sign which marks the consonant character terminating without any vowel is

◌್: eg. k = ǯ, ṭ = ǹ, etc.
Kannada Numerals

೧ ೨ ೩ ೪ ೫ ೬ ೭ ೮ ೯ ೦
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Appendix II

Semantic Classification of Words

[abl.] ability
[abode] abode
[account] account, cashier
[accuse] accuse
[across] across
[act] action
[adapt] adapt
[adm.] administration, management
[address] address, abode
[against] against
[age] age

[agr.] agriculture
[agree] 〈dis〉agreeable, assent
[aim] aim, target
[air] air, wind
[amphi.] amphibion
[anger] anger
[arch.] architecture
[army] army, military
[arrange] arrangement, preparation
[art] art, fine art
[artif.] artificial
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[ask] asking, beseech
[astonish] astonish, wonder
[astr.] astrology, astronomy
[attack] attack
[attention] attention
[away] away
[back] back, backward movement
[bad] bad, base
[basis] basis, foundation
[be] be, copula,
[beat] beat, strike, hit, pound
[become] become, state
[beauty] beauty
[bed] bed〈ding〉
[beg] beg
[begin] beginning
[behave] behaviour, attitude
[belief] belief, superstition
[bend] bend〈ing〉, curve
[bio.] biology, living being
[bless] blessing, well-wishing
[bird] bird
[birth] birth
[body] body
[boat] boat, ship
[bold] bold
[break] break, crush
[bury] bury, fill up
[cal.] calendar, almanac
[call] call, address, summon
[can] can, ability
[carry] carry, load
[catch] catch, trap
[cattle] cattle, cattle-breeding
[cause] cause, reason
[chance] chance
[change] change, amend, repair
[charge] charge, tax, custom duty
[cheat] cheat, lie
[chem.] chemistry, fermentation
[child] child〈dish〉, nursery
[chief] chief, chef
[city] city, town
[civil] civil engineering
[clash] clash, hit
[clear] clear, evident
[close] close, imprison
[cloth] cloth
[coat] coating, gilding
[cognize] cognize

[collect] collecting, collection
[color] colour
[com.] commerce
[come] come, return, approach
[comm.] common, ordinary
[comp.] comparison, difference, compete
[complex] complex, complicated
[compr.] comprehend
[compu.] computer
[concentr.] concentration
[cond.] condiment
[conf.] conflict, rivalry, against
[cont.] contact
[contain] container
[control] control
[contr.] contraction, pulling
[cook] cooking, dish
[copy] copy
[country] country
[cover] cover, sheath, smear
[cosm.] cosmetics
[courage] courage, coward
[crime] crime, punishment
[crisis] crisis
[critic] criticism
[cross] cross
[crush] crush, powder
[crust.] crust, crustacea
[culture] culture, civilization
[curve] curve, curved
[curse] curse
[custom] custom, habit, practice
[cut] cut
[damage] damage, spoil
[dance] dance, ballet
[death] death, tomb
[decay] decay, wear and tear
[decide] decide
[decl.] decline
[defc] defect, deficiency
[defeat] defeat, drive away
[defn.] defence
[deep] deep, profound
[degr.] degree, extent, intensifier
[delicate] delicate
[dense] dense
[deposit] deposit
[design] design
[desire] desire
[destroy] destroy, crush, ruin
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[detail] detail
[devote] devotion
[diagram] diagram
[dig] dig
[dipl.] diplomacy, diplomat
[direc.] direction
[dirt] dirt, filth
[divide] divide
[dist.] district, state, taluk
[distance] distance
[do] do, perform
[doc.] document, book
[dom.] household & kitchen articles
[doubt] doubt
[down] down, downward movement
[drama] drama, cinema, show
[drink] drink, liquor
[drive] drive, push forward, propel
[duty] duty, responsibility
[dwell] dwelling, house
[eco.] economy, economics
[edu.] education, teach, learn
[effc.] effect, influence
[effort] effort
[elec.] electricity, electronics
[empty] empty, free
[end] end, death, tip
[endure] endure
[ener.] energy, force, power
[envy] envy, jealousy
[equal] equal, identity
[error] error
[ess.] essence, best part, content
[esth.] aesthetics, beauty, ugliness
[ethics] ethics, moral
[ethn.] ethnic group, caste, class
[exam] examination, test
[excr.] excreta
[expect] expectation, anticipation
[exper.] experience, enjoy, suffer
[expert] expert, master-hand
[expl.] explanation, commentary
[expr.] expression, look
[ext.] extend, whole, part
[facility] facility
[fail] failure, stumble, error
[family] family, clan
[far] far, away
[fat] fat, oil
[favor] favour, protection, obligation

[fear] fear
[feel] feeling, love, hate, envy
[fem.] feminine, woman
[fest.] festival, felicitation
[fight] fight
[finc.] finance, banking
[find] find, search
[fire] fire, scorch
[fish] fish
[flat] flat
[fly] fly, jump
[fol.] follow, following
[folk] folklore
[food] food, food stuff
[fool] fool
[force] forcing, compulsion
[form] form, shape
[fort.] fortune telling
[foster] fostering, breeding
[free] free, liberty, restriction
[fresh] fresh
[fric.] friction, lubricant
[front] front, leading
[fuel] fuel
[full] full
[fun] fun, amusement, enjoyment
[func.] function
[furn.] furniture
[gain] gain, yield, victory, success
[game] game
[garden] garden, park
[gas] gas
[general] general
[geo.] geography, geology
[geom.] geometry
[get] get, receive
[give] giving
[giveup] giving up
[go] go, depart, proceed, arrive
[god] god, semigod
[good] good, right, correct
[grade] grade, intensifier
[gram.] grammar, function word
[great] great
[grief] grief
[group] group, team
[grow] grow
[guard] guard
[guest] guest
[guide] guide, lead
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[habit] habit, addiction
[hate] hate, dislike
[hard] hard, rough, difficult
[health] health
[heat] heat, cold, temperature
[help] help, support, resort
[heredity] heredity, gene
[hero] hero, heroism, courage
[hide] hide, conceal
[high] high, height, eminence
[hind.] hindrance
[hint] hint, trace
[his.] history, archaeology
[hole] hole, hollow, tube
[honest] honest, straightforward
[hope] hope
[horse] horse, horse-riding
[honor] honour
[how] how
[hum.] humanities
[hunt] hunting, fishing
[hyg.] hygiene, bathing, cleaning
[icon] icon, idol
[image] image
[in] in
[include] include
[ind.] industry
[inf.] information
[ins.] instrument (abstract)
[insect] insect
[interior] interior
[intl.] intellect
[intox.] intoxication
[ism] ism
[join] join, bind, unite, assemble
[joke] joke, fun
[joy] joy, happiness
[jur.] law, rule
[keep] keep
[kill] kill
[kin] kinship
[kind] kind, sort, various
[knot] knot, complication
[know] know, know-how
[laugh] laugh, smile, ridicule
[leave] leave
[life] life, animate
[light] light, illumination
[limit] limit, border
[ling.] linguistics, language

[liquid] liquid, flow
[lit.] literature
[loan] loan, debt
[loc.] location, place name
[logic] logic
[love] love, affection
[loss] loss, defeat, disappear
[low] low, deep
[luck] luck, fortune
[lux.] luxury, luxurious item
[make] make, production
[makeup] makeup, disguise
[magic] magic
[mammal] mammal
[man] man
[mankind] mankind
[manu.] manufacture, industry
[manner] manner, style
[mass] mass, flock, quantity
[math.] mathematics, arithmetic
[matting] matting
[mature] maturity
[mech.] mechanism, machine
[med.] medicine
[memory] memory, commemoration
[mess] mess, confusion, disorder
[method] method
[metr.] metrology, measure
[metal] metal, metallurgy
[micro] micro organization
[mil.] military, army
[mix] mixing, mixture, blend
[min.] mineral, mine
[mind] mind
[mischief] mischief
[mishap] mishap, accident
[mistake] mistake, misconception
[mollusc] mollusc
[money] money, monetary system
[moral] moral
[move] movement, encircle
[mus.] music
[must] must
[myth.] mythology, legend, myth
[nat.] natural phenomena
[name] proper name
[navy] navy
[near] nearness, getting near
[need] need
[neg.] negate, deny
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[negot.] negotiation
[new] new
[number] number, order, amount
[occur] occur, take place
[old] old
[open] open, set free
[optic] optics
[order] order, instruction, prohibition
[origin] origin, birth, source
[orn.] ornament
[out] out
[over] transgress, defy
[own] own, possession
[pain] pain
[palace] palace, castle
[part] part, portion
[pass] pass, flow away
[peace] peace
[people] people, demography
[perf.] perfect, thorough
[pers.] personal, personality
[persuade] persuade
[pharm.] pharmacy, herb, drug
[phase] phase, stage
[phil.] philosophy
[photo] photography
[phys.] physics
[pierce] pierce
[pity] pity, sympathy
[plan] plan, strategy, trick
[plant] plant
[play] play, game
[plosion] explosion, plosive
[poet.] poetics
[pol.] politics
[police] police
[poss.] possible, possibility
[post] post, postal system
[posture] posture
[powder] powder
[power] power
[praise] praise, hymn
[prep.] preparation, plan
[press] press(ure), push, compress
[price] price, fees
[print] printing, signet, stamp
[prize] prize
[proc.] process, proceed, progress
[prom.] promise, oath
[prop.] property

[proper] propriety
[pros.] prosody
[prosp.] prosperity
[prot.] protection, rescue
[prove] prove, justify, proof
[punish] punish
[pure] pure, purify
[psy.] psychology
[quan.] quantity, amount, increase
[qual.] quality
[ques.] question, interrogative
[rare] rare
[reach] reach
[read] read
[rebuke] rebuke, reprimand
[rec.] receiving
[rectify] rectify
[ref.] reference, index, lexicon
[reject] reject
[rel.] religion
[relat.] relation
[remain] remain
[remove] remove
[repair] repair
[repr.] represent, substitute
[reptile] reptile
[rest] rest, lying
[restr.] restriction, confinement
[result] result, influence
[rhet.] rhetoric
[right] right, correct, true, proper
[ripe] ripe, mature
[rit.] ritual, ceremony
[rival] rivalry, competition
[rough] roughness
[round] round, globular
[rub] rubbing
[rubbish] rubbish
[rule] rule
[succeed] success, victory
[safety] safety, guard, protect
[satisfy] satisfy
[scatter] scatter
[science] science, discipline
[scratch] scratch
[script] script, letter
[search] search
[secr.] secretion
[secret] secrecy
[secure] security, peace
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[select] select, election
[self] self, ego
[sense] sense organ, sensory
[sep.] separation, classify
[serve] serve, service
[sex] sex
[shame] shame, shyness
[sharp] sharpness
[shock] shock
[should] should
[show] show off, pomp, procession
[shrink] shrink, contract
[sin] sin
[size] size
[slope] slope, inclination
[smear] smear, paint
[smell] smell, odour
[smooth] smooth
[soc.] society, sociology
[soft] soft, mild
[solve] solve
[sound] sound
[space] space
[speech] speech
[speed] speed, velocity
[sports] sports
[spread] spread
[stat.] statistics
[state] state, condition
[stati.] stationary
[stay] stay, camp, hotel, lodge
[step] step, walk, stair
[stick] stick, sticky
[stim.] stimulate, encourage
[stock] stock, store
[stop] stop
[straight] straight
[strain] strain
[stress] stress
[strike] beat, blow, hit, strike
[strict] strict
[struc.] structure, system
[study] study, investigation
[subs.] substance, material
[support] support, assist, help
[sure] sure, surety, assure
[surplus] surplus, excess
[sweet] sweets
[swell] swell
[symbol] symbol

[take] take
[taste] taste
[tech.] technology, technique
[temp.] temperature, heat, coldness
[test] test
[tex.] textile (industry)
[thank] thank
[thick] thick
[think] think
[thing] thing, goods, luggage
[thread] thread, fibre, rope
[through] through, via
[throw] throw, scatter, pour
[thrust] thrust, pierce, prick
[tight] tight, tension, slack
[time] time
[tissue] tissue
[tool] tool, contrivance
[toy] toy
[trace] trace, mark
[traf.] traffic, road, vehicle
[train] training, practice
[trans.] transportation
[travel] travel, hotel
[trick] trick
[trouble] trouble, vexation
[true] truth, honesty
[try] try, effort
[turn] turn
[twist] twist
[unity] unity
[up] up, upward movement
[urge] urge, incite
[use] use, usefulness, useless
[utensil] utensil
[value] value, ideal
[vehicle] vehicle
[viscos.] viscosity, adhesive
[view] view, sight
[village] village, rural
[wager] wager
[wander] wander, roam
[want] want, deficiency
[war] war
[waste] wasting
[water] water
[weapon] weapon
[weak] weak, tired
[wear] wear
[weather] weather, climate
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[weep] weep
[weight] weight
[welfare] welfare, happiness
[wealth] wealth, poor
[wish] wish, will
[whole] whole
[wonder] wonder

[work] work, activity, pay
[world] world, worldly
[worm] worm
[wrong] wrong, lie
[zeal] zeal, keen interest
[zoology] animal
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ಅ 1 ಅಂಕುªಪɑಣ

ಅ

ಅ a [əˑ] n. úling.û phoneme /a/ or letter representing
it in Kannada and other Indian languages [Ka.]

-ಅ -a [ə] suf. úgram.û 1 a suffix used for building
the genitive form of nouns and pronouns ű ಅÉ�-
Ñಯ ĝೕಜು the officer’s desk 2 a suffix for building
the form preceding postpositions (oblique form) of
nouns and pronouns ű ಗೂÃನ ĝೕġ on the niche 3 a
suffix for building adjectival modifiers from nouns,
quasi-nouns, postpositions and adverb ű ಸಂČಯ ವೃ-
ತȥಪÆȰą evening newspaper [Ka.]

ಅ- a- [ə] pref. úgram.û｟before a vowelಅȂ-｠a pre-
fix (found before consonants) not, without, un-, in-,
dis-, non-, e.g., ಸಂĔೂೕಷ “satisfaction”↔ ಅಸಂĔೂೕಷ
“dissatisfaction” [Sk. a-]

đಅಂ- aṃ- [əm] pref. úloc.û｟only in ಅಂćೖ and ಅಂ-
�ಲು｠lower portion [cf. aḍi]

đಅಂಕ ¹ aṃka [əŋkɐ] n. úwarû war, fight, battle [Ka.

D29]

đಅಂಕಕಹĢ aṃkakahaḷe [əŋkəkəhəɭe] n. úmus.û bugle
used in the battle ground [+ Sk. kāhala-]

ಅಂಕ ² aṃka [əŋkɐ] n. 1 únumberû number 2
únumberû numerical figure 3 úmath.û calculation 4
úmath.û measure [Sk.]

ಅಂಕ ³ aṃka [əŋkɐ] n. 1 úcurveû curve, bend 2 útoolû

hook 3 crooked instrument 4 stirrup 5 úcurveû line,
curved line 6 úbodyû lap, front of the body from
waist to knee of sitting person 7 úbodyû side, flank
of the body 8 úbodyû body [Sk.]

Ĺಅಂಕಗುಡು aṃkaguḍu [əŋkəɡ̥uɖu] vi. 1 to spur (on)
2 úurgeû þfig.ß to spur (on) [+ kuḍu]

Ĺಅಂಕćೂಳುȳ aṃkagoḷḷu [əŋkəɡ̥oɭɭu] vi. 1 úhorseû to
get spurred (as a horse) 2 úurgeû þfig.ß to get spurred,
to get fillip [+ koḷḷu] ù ಅಂಕಗುಡು (aṃkaguḍu)

đಅಂಕ ⁴ aṃka [əŋkɐ] n. 1 úsymbolû mark, sign 2
údefc.û stain, scar, stigma, flaw 3 únameû name 4
únameû title [Sk.]

ಅಂಕ ⁵ aṃka [əŋkɐ] n. údramaû act of a play [Sk.]

ಅಂಕಗÅತ aṃkagaṇita [əŋkəɡəɳitɐ] n. úmath.û arith-
metic [Sk.]

ಅಂಕಣ aṃkaṇa [əŋkəɳ̆ɐ] n. 1 úarch.û space between
two pillars or two beams in a house 2 úinf.û column
(of a daily or periodical) [Ka. D28]

ĹಅಂಕÅ aṃkaṇi [əŋkəɳ̆i] n. úhorseû stirrup [Ka.

*D32] ù ಅಂಕವÅ (aṃkavaṇi)
Ĺಅಂಕē aṃkaṇe [əŋkəɳ̆e] n. úhorseû stirrup [Ka.

*D32] ù ಅಂಕವÅ (aṃkavaṇi)

ಅಂಕನ aṃkana [əŋkənɐ] n. úsymbolû 1marking, dot-
ting, stamping, numbering 2 branding 3 numbering
(of houses, books, etc.) [Sk.]

ಅಂಕಪರĖ aṃkaparade [əŋkəpərəd̆e] n. údramaû

curtain lowered at the end of an act in a play [Sk.]
ĹಅಂಕವÅ ¹ aṃkavaṇi [əŋkəvəɳ̆i] ಅಂಕವē, ಅಂಕÅ,

ಅಂಕē n. úhorseû stirrup (Pb.8.54V) [Ka. D32]
ĹಅಂಕವÅ ² aṃkavaṇi [əŋkəvəɳ̆i] ಅಂಕವÅ n. úmil.û

[aṃka + maṇe?] ù ಅಂಕವē (aṃkavaṇe)2

Ĺಅಂಕವē ¹ aṃkavaṇe [əŋkəvəɳ̆e] n. úhorseû [aṃka2

+ ? D32] ù ಅಂಕವÅ (aṃkavaṇi)
Ĺಅಂಕವē ² aṃkavaṇe [əŋkəvəɳ̆e] ಅಂಕವÅ n. úmil.û

military kettle-drum [aṃka + maṇe?]
đಅಂಕವġ aṃkavale [əŋkəvəl̆e] n. úplantû [Sk.

aṃkōla-] ù ಅಂąೂೕġ (aṃkōle)

ಅಂ· aṃki [əŋki] n. úmath.û number [Sk. aṃka-] ù

ಅಂą (aṃke)3

ಅಂ·-ಅಂಶ aṃki-aṃśa [əŋkiəmʃɐ] n. ústat.û facts
and figures, statistical data [Sk.]

ಅಂ·ತ aṃkita [əŋkitɐ] ① adj. 1 úsymbolû marked 2
únumberû numbered ② n. 1 úsymbolû mark, sign 2
únameû given name 3 úsymbolû signet 4 úsymbolû

signature 5 úinf.û word of dedication (of a book)
[Sk.]

ಅಂ·ತ£ಮ aṃkitanāma [əŋkitənɐːmɐ] n. únameû

personal name [Sk.]

ಅಂಕು aṃku [əŋku] ① n. úcurveû curves or twists
② vi. úcurveû to be bent, to curve = ÆರುɁ (tiruvu)
[Sk. aṃka-?]

ಅಂಕುđೂಂಕು aṃkuḍoṃku [əŋkuɖoŋku] n. úcurveû

curves and twists [aṃku + echo] = ÆರುɁಮುರುɁ (ti-

ruvumuruvu)
đಅಂಕುರ aṃkura [əŋkurɐ] n. 1 úplantû sprout,
seedling = ĝೂಳą (moḷake) 2 úplantû shoot = ¼ಗುರು
(ciguru) 3 úbodyû bristling of the hair = ğೂೕ¨ಂಚ
(rōmāṃca) [Sk.]

đಅಂಕುªಪɑಣ aṃkurārpaṇa [əŋkurɐːrpəɳɐ] n. 1
úrit.û a ritual performed in the beginning of an aus-
picious event in which seeds are caused to sprout



ಅಂಕುÑಸು 2 ಅಂಗರąȶ

in a bowl 2 úbeginû þfig.ß sprouting (of love, hate,
etc.) ű ಅವನÓȲ Ėȴೕಷ ಅಂಕುªಪɑಣ ¨Ãತು. Enmity
sprouted in his mind. [Sk.]

ಅಂಕುÑಸು aṃkurisu [əŋkurisu] ① vi. 1 úgrowû

to sprout, to shoot 2 úbirthû þfig.ß to arise, to ap-
pear, to manifest ű ಅವಳÓȲ ęȰೕಮ ಅಂಕುÑØĖ. Love
has sprouted in her. 3 úfeelû to be horripilated (as
the body with joy) ű ಮಗ ¤±ದುದನುȩ ąೕÔ ತಂĖಯ
ĝೖ ಅಂಕುÑØತು. The father’s body was horripilated
(with burst of joy) hearing that his son passed the
examination. ② vt. úplantû ｟caus.｠to cause to
sprout [Sk.]

ಅಂಕುಶ aṃkuśa [əŋkuʃɐ] n. útoolû hook, goad used
for controlling an elephant [Sk.]

ಅಂಕುಶ²ಕು aṃkuśahāku [əŋkuʃəhɐːku] vi. úhinderû

to obstruct, to hinder, to impede, to restrain, to con-
trol [+ hāku]

đಅಂą ¹ aṃke [əŋke] n. 1 úorderû order, command 2
úcontrolû control, subordination, restraint 3 úpressû

coercion, pressure, compulsion 4 úsoc.û air of supe-
riority, haughtiness, arrogance [Ka. D340]

?ಅಂą ² aṃke [əŋke] n. úsup.û [Ka. D408, D409] (G.

(Kitt.)) ù ಆಂą (āṃke)
ಅಂą ³ aṃke [əŋke] ಅಂ· n. 1 úmath.û numerical fig-
ure 2 úmath.û calculation 3 úsymbolû symbol, sign
[Sk. aṃka-]

?ಅಂąೂೕÅ aṃkōṇi [əŋkoːɳi] n. úhorseû stirrup (My.
(Kitt.)) [Ka. D32]

đಅಂąೂೕಲ aṃkōla [əŋkoːlɐ] n. úplantû [Sk. aṃkōla-]

=ಅಂąೂೕġ (aṃkōle)

ಅಂąೂೕġ aṃkōle [əŋkoːle] ಅಂಕವġ, ಅಂąೂೕಲ n.
úplantû sage-leaved alangium, a small medicinal
tree Alangium salvifolium (L.f.), Wangerin (Alan-
giaceae)⇀ pharm. [Sk. aṃkōla-] *[IMP 1.78]

Ĺಅಂಗ ¹ aṃga [əŋɡɐ] n. úmannerûway, manner, mode
[Ka. D27]

ಅಂಗ ² aṃga [əŋɡɐ] n. 1 úbodyû organ, limb 2 úpartû

part, constituent 3 úbodyû body = Ėೕಹ (dēha) [Sk.]

ಅಂಗ¼ತȥ aṃgacitta [əŋɡəʧittɐ] n. úgiveû present,
gift [Sk.]

ಅಂಗĊೕĥȠ aṃgacēṣṭe [əŋɡəʧeːʂʈe] n. úexpr.û ges-
ture, gesticulation [Sk.]

ಅಂಗಜ aṃgaja [əŋɡəʤɐ] m. úgodû an epithet of
Manmatha, god of love [Sk.]

đಅಂಗ�ತ aṃgajāta [əŋɡəʤɐːtɐ] n. úgodû god of
love, Manmatha [Sk.] = Ėೕಹಜ (dēhaja)

đಅಂಗ�Ñ aṃgajāri [əŋɡəʤɐːri] m. úgodû úmythû

“enemy of Manmatha”, N. of Śiva [Sk.]

ಅಂಗÃ aṃgaḍi [əŋɡəɖ̆i] ಅಂ�Ã n. 1 úcom.û shop,
store ♠2 útoolû area around the hollow of a mortar

[Ka. D35]

ಅಂಗÃ�ರ aṃgaḍikāra [əŋɡəɖ̆ikɐːrɐ] m. úcom.û｟ f.
ಅಂಗÃ�Æɑ｠shopkeeper [Ka. + -kāṟa]
ಅಂಗÃąೕÑ aṃgaḍikēri [əNɡəɖ̆ikeːri] n. úcom.û

shopping street, bazaar [Ka. + kēri]

ಅಂಗÃ�ರ aṃgaḍigāra [əŋɡəɖiɡ̥ɐːrɐ] n. úcom.û

shopkeeper [Ka. + -kāṟa]

ಅಂಗÃÍೕÈ aṃgaḍibīdi [əŋɡəɖibiːdi] n. úcom.û

shopping street, bazaar [+ bīdi]

ಅಂಗÃÐಡು aṃgaḍiyiḍu [əŋɡəɖijiɖu] vi. úcom.û to
open a shop, to put up a stall ű ±ಹು�Æɑ ತನȩ ಆ-
ಭರಣಗಳĘȩಲȲ ಅಂಗÃ ಇಟȠಂĔ ²·ąೂಂÃ¡ȧĢ. The rich
mans’ wife has put on all her ornaments as though
she has opened a shop. [+ iḍu]

ಅಂಗÃ²ಕು aṃgaḍihāku [əŋɡəɖ̆ihɐːku] vi. úcom.û

to open a shop, to put up a stall [+ hāku]

ಅಂಗಣ aṃgaṇa [əŋɡəɳɐ] n. úarch.û courtyard with
or without enclosure, especially one in front of a
house [Sk.] ↔ Ùತȥಲ (hittala) “backyard”

ಅಂಗಣವಲಯ aṃgaṇavalaya [əŋɡəɳəvələjɐ] n.
úarch.û enclosure of a courtyard [Sk.]

ಅಂಗತȥ aṃgatta [əŋɡəttɐ] ಅಂಗತ, ಅಂ�ತ adv.
úpostureû flatways, flatwise, on the back [?] = ಮುಖ
ĝೕġ (mukʰa mēle)

armlet ಅಂಗದ

Ĺಅಂಗದ aṃgada [əŋɡədɐ] n. úorn.û

armlet, bracelet (worn on the up-
per arm) [see Fig.] [Sk.]

đಅಂಗĘ aṃgane [əŋɡəne] f. úfem.û

1 woman with well-rounded /
well-developed limbs 2 woman [Sk.]

đಅಂಗĜೂೕಗ aṃgabʰōga [əŋɡəbʰoːɡɐ] n. 1 úrit.û ritual
of applying fragrant substance to a holy idol 2 úsex.û

enjoyment of the body, sexual enjoyment [Sk.]
đಅಂಗಮದɑ aṃgamarda [əŋɡəmərdɐ] ① m. úprof.û

masseur, one who massages the body② n. úmed.û

pain in the joint (rheumatism, gout, etc.) [Sk.]
đಅಂಗಮದɑನ aṃgamardana [əŋɡəmərdənɐ] ಅಂಗ-

ಮದɑĘ n. úmed.û massaging of the body [Sk.]
đಅಂಗಮದɑĘ aṃgamardane [əŋɡəmərdəne] n.

úmed.û [Sk.] ù ಅಂಗಮದɑನ (aṃgamardana)

ಅಂಗȈ aṃgay [əŋɡ̥əĭ] n. úbodyû palm of the hand
[Ka. aṃ- D7 + kay] = ಅಂćೖ (aṃgai)

đಅಂಗರಕȶ aṃgarakṣa [əŋɡərəkʂɐ] n. úweaponû mail,
coat of mail [Sk.]

ಅಂಗರಕȶಕ aṃgarakṣaka [əŋɡərəkʂəkɐ] m. úguardû

｟ f. ಅಂಗರಕȶ·｠bodyguard [Sk.]

ಅಂಗರąȶ aṃgarakṣe [əŋɡərəkʂe] n. 1 úguardû pro-
tection provided by a guard 2 úweaponû mail, coat
of mail 3 úrel.û amulet [Sk.]
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ಅಂಗªಗ aṃgarāga [əŋɡərɐːɡɐ] n. úsmellû 1 perfum-
ing the body after bathing 2 perfume (for applying
to the body), unguent [Sk.]

?ಅಂಗȋ aṃgal [əŋɡəl] vi. úgriefû to grieve, to be
afflicted (Kitt.) [Ka. D31]

ಅಂಗ¬ಚು aṃgalācu [əŋɡəlɐːʧu] vi. 1 úsoundû to
cry aloud (due to grief or fear) 2 úaskû to implore,
to beseech [Ka. D31]

ಅಂಗ¬¼ą aṃgalācike [əŋɡəlɐːʧike] n. úsoundû

imploring, beseeching [Ka. D31]

ಅಂಗ¬ȹ aṃgalāpu [əŋɡəlɐːpu] n. úaskû crying
from grief [Ka. D31 ‰Ta.?]

?ಅಂಗ¬ಚುɑ aṃgalārcu [ənɡəlɐːrʧu] vi. úsoundû to
cry from grief (My. Kitt.) [Ka. D31]

đಅಂಗವಟȠ ¹ aṃgavaṭṭa [əŋɡəvəʈʈɐ] n. úbodyû 1 build
or form of the body, physical structure 2 grace of
the body, beauty of the body [Sk. aṃgavtta-?]

ĹಅಂಗವಟȠ ² aṃgavaṭṭa [əŋɡəvəʈʈɐ] n. úwearû upper
cloth, piece of white cloth made of cotton etc., put
on the shoulder like a shawl [Sk. aṃgavastra-] = ಅಂ-
ಗವಸɣ 2 (aṃgavastra 2)

?ಅಂಗವÃ aṃgavaḍi [əŋɡəvəɖi] n. úhorseû stirrup
(My. (Kitt.)) [Ka. D32]

Ĺಅಂಗವē aṃgavaṇe [əŋɡəvəɳe] n. 1 úmannerûman-
ner, way 2 úmindû courage, prowess 3 úmindû de-
sire, intention 4 údoû activity [Ka. aṃgavisu + -aṇe]

ಅಂಗವಸɣ aṃgavastra [əŋɡəvəstrɐ] n. 1 úwearû upper

cloth, piece of white cloth made of cotton, silk, etc.,
put on the shoulder like a shawl Ĺ2 úwomanû þfig.ß
mistress, paramour [Sk.]

ĹಅಂಗÕಸು aṃgavisu [əŋɡəvisu] ಅಂಗÐಸು, ಅಂಗಯುȷ,
ಅಂćೖಸು, ಅಂಘÕಸು, ಅಂĈೖಸು vt. 1 úagreeû to consent,
to agree, to accept, to accede to, to concur 2 úwishû

to desire, to wish 3 úgetû to receive 4 úattackû to
pounce upon (as a carnivorous animal), to seize《a
fort》 [Sk. aṃga- + -isu]

đಅಂಗಸಂಗ aṃgasaṃga [əŋɡəsəŋɡɐ] n. úsexû coition,
copulation, coitus [Sk.]

ಅಂಗ±ಧಕ aṃgasādʰaka [əŋɡəsɐːdʰək̆ɐ] m. úsportsû

｟ f. ಅಂಗ±ಧ·｠1 one who performs bodily exercises,
athlete 2 body builder [Sk.]

ಅಂಗ±ಧĘ aṃgasādʰane [əŋɡəsɐːdʰən̆e] n. úsportsû

training of the body, physical exercise [Sk.] = ಎ-
ąȷ ೖǶ (eksaij) þcol.ß = ®ȯ©ಮ (vyāyāma)

đಅಂಗǩಷȡವಪಟು aṃgasauṣṭʰavapaṭu [əŋɡəsəuʂʈʰəvə
pəʈu] mf. úsportsû body-builder [aṃga + sauṣṭʰava +
paṭu]

ಅಂಗಳ ¹ aṃgaḷa [əŋɡəɭ̆ɐ] ಅಂಗುȌ, ಅಂಗುಳು, ಅಗುಳ,
ಅಂಗುÔ n. úbodyû soft palate [Ka. D33]

ಅಂಗಳ ² aṃgaḷa [əŋɡəɭ̆ɐ] ಅಂಗಳು n. úarch.û court-
yard with or without enclosure, especially one in
front of a house [Sk.] ù ಅಂಗಣ (aṃgaṇa)

ಅಂಗಳ ³ aṃgaḷa [əŋɡəɭ̆ɐ] n. úfireû glowing coal [Sk.
aṅgāra-M.21] = ąಂಡ (keṃḍa)

ಅಂಗಳು aṃgaḷu [əŋɡəɭu] n. úarch.û [Sk.] ù ಅಂಗಳ
(aṃgaḷa)

Ĺಅಂ�Ã aṃgāḍi [əŋɡɐːɖi] n. úcom.û shop, store [Ka.
*D35]

ಅಂ�ತ aṃgāta [əŋɡɐːtɐ] adv. úpostureû having the
face upwards [Ka. D34]

sacred mark ಅಂ�ರ

ಅಂ�ರ aṃgāra [əŋɡɐːrɐ] n. 1
úfuelû charcoal 2 úfireû live
coal, ember 3 úrel.û sacred
ashes 4 úrel.û sacred vertical
line drawn on the forehead
with charcoal powder by Madhwas [see Fig.] [Sk.]

ಅಂ�ರಕ aṃgāraka [əŋɡɐːrəkɐ] m. úastr.û planet
Mars [Sk.]

ಅಂ�ಲು aṃgālu [əŋɡ̥ɐːlu] n. úbodyû sole of the
foot [Ka. aṃ D7 + kālu]

ಅಂ¹ aṃgi [əŋɡi] ① adj. 1 úpartû having limbs 2
having sub-sections or -divisions (as a law, chapter
of a book, etc.) ② n. úwearû 1 frock, jacket, stitched
cloth that covers the upper half of the body 2 shirt
[Sk.]

Ďಅಂ¹ಲು aṃgilu [əŋɡilu] n. úbodyû uvula (SK, UNR)
[Ka. D33] = ·ರು£Óć (kirunālige)

đಅಂ¹ೕಕರಣ aṃgīkaraṇa [əŋɡiːkərəɳɐ] n. úagreeû

agreement, consent, assent [Sk.]
đಅಂ¹ೕಕÑಸು aṃgīkarisu [əŋɡiːkərisu] vt. úagreeû 1
to accept《a religion, etc.》2 to adopt《a child etc.》
3 to agree with, to consent to [Sk.]

ಅಂ¹ೕ�ರ aṃgīkāra [əŋɡiːkɐːrɐ] n. úagreeû agree-
ment, consent, assent [Sk.]

đಅಂ¹ೕಕೃತ aṃgīkta [əŋɡiːkrɯtɐ] adj. úagreeû ac-
cepted, agreed, approved [Sk.]

Ďಅಂಗು aṃgu [əŋɡu] n. state of being obliged or
indebted, obligation [Ka. D3820] ù ಹಂಗು (haṃgu)

ಅಂಗುಟ aṃguṭa [əŋɡuʈɐ] n. úbodyû great toe, thumb
[Sk. aṃguṣṭʰa-] = ħěȬಟುȠ (hebbeṭṭu)

ಅಂಗುಲ aṃgula [əŋɡulɐ] n. 1 úbodyûfinger 2 úbodyû

thumb 3 úmetr.û finger’s breadth 4 úmetr.û inch [Sk.]
đಅಂಗುÓ aṃguli [əŋɡuli] n. úbodyû finger; thumb
[Sk.] = ěರಳು (beraḷu) þcom.ß

ಅಂಗುಷȡ aṃguṣṭʰa [əŋɡuʂʈʰɐ] n. úbodyû thumb, great
toe [Sk.] = ħěȬಟುȠ (hebbeṭṭu)

ĹಅಂಗುȌ aṃguḷ [ənɡuɭ] n. úbodyû [Ka. *D33] ù

ಅಂಗಳ (aṃgaḷa)
Ĺಅಂಗುಳ aṃguḷa [ənɡŭɭɐ] n. úbodyû [Ka. D33] ù

ಅಂಗಳ (aṃgaḷa)
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ĹಅಂಗುÔ aṃguḷi [ənɡŭɭi] n. úbodyû [Ka. D33] ù

ಅಂಗಳ (aṃgaḷa)
Ĺಅಂಗುಳು aṃguḷu [əŋɡuɭu] ಅಂಗಳ, ಅಂಗುȌ, ಅಗುಳ,

ಅಂಗುÔ n. úbodyû soft palate, upper back portion of
the mouth [Ka. D33] ù ಅಂಗಳ (aṃgaḷa)

?ಅಂಗುĢ aṃguḷe [ənɡŭɭe] n. úbodyû soft palate [Ka.
D33] (Bp.15,22 (Kitt.)) ù ಅಂಗಳ (aṃgaḷa)

ĹಅಂćȈ aṃgey [əŋɡ̥eĭ] n. úbodyû palm of hand
[Ka. aṃ D7 + gey]

ಅಂćೖ aṃgai [əŋɡ̥əi] ಅಂಗȈ n. úbodyû palm of
hand [Ka. aṃ D7 + kai] = ಅಂಗȈ (aṃgay)

ಅಂćೂೕ¤ಂಗ aṃgōpāṃga [əŋɡoːpɐːŋɡɐ] n. úbodyû

1 body and its members 2 organ of the body and its
parts [Sk.]

ಅಂćȰೕ¾ aṃgrēji [əŋɡreːʤi] n. úling.û English lan-
guage [Pt. inglês] = ಇಂ¹Ȳȏ (iṃgliṣ)

đಅಂºȰ aṃgʰri [əŋɡʰri] n. 1 úbodyû foot 2 úplantû

root of a tree 3 úmetr.û line of a stanza (quarter of a
stanza) [Sk.]

ಅಂಚಲ aṃcala [əɲʧəlɐ] n. úwearû end of a sari,
generally decorated with designs [Sk.]

ಅಂಚು ¹ aṃcu [əɲʧu] n. 1 úplaceû boundary, end,
limit 2 úcloth.û border 3 úwaterû shore, bank, coast
[Ka. D57]

Ďಅಂಚು ² aṃcu [əɲʧu] n. úarch.û〈roofing〉tile (My.
(Kitt.)) [Ka. D4385] ù ħಂಚು (heṃcu)

Ďಅಂಚು ³ aṃcu [əɲʧu] vi. úattackû to lurk, to wait
for a chance to attack (My. (Kitt.)) [Ka. D4596] ù

ħೂಂಚು (hoṃcu)
ಅಂĊ ¹ aṃce [əɲʧe] n. Ĺ1 útraf.û postal road Ĺ2 útraf.û

journey by stages 3 úpostû post, postal system [Ka.

D54] = ęೂೕȐȠ (pōsṭ) þcol.ß

ಅಂĊಕĊೕÑ aṃcekacēri [əɲʧekəʧeːri] n. úpostû post
office [+ kacēri]

ಅಂĊ¼ೕÁ aṃcecīṭi [əɲʧeʧiːʈi] n. úpostû postage
stamp [+ cīṭi] = Æ·ೕಟು (tikīṭu) þcol.ß

ಅಂĊಡಬȬ aṃceḍabba [əɲʧeɖəbbɐ] n. úpostû post box
[+ ḍabba]

ಅಂĊęÁȠć aṃcepeṭṭige [əɲʧepeʈʈĭɡe] n. úpostû letter
box [+ peṭṭige] þcol.ß

đಅಂĊ ಮು�ȯÉ�Ñ aṃce mukʰyādʰikāri [əɲʧe mu
kʰˑjɐːdʰikɐːri] úpostû postmaster

ĹಅಂĊ ² aṃce [əɲʧe] n. úbirdû swan [Sk. haṃsa-]

ಅಂಜನ aṃjana [əɲʤənɐ] n. 1 úsmearû anoint-
ing, smearing with oil before bath 2 úcosm.û black
collyrium applied to the eyelids and eyelashes 3
úcosm.ûmaterial of the collyrium, as lampblack, etc.
4 úmythû magic ointment used for finding out hid-
den treasure ♢5 ink [Sk.]

ಅಂಜನ·ȰĞ aṃjanakriye [əɲʤənəkrije] n. úsmearû

1 smearing, anointing before bath 2 úmyth.û anoint-
ing magical ointment to find out unknown treasure
[Sk.]

♠ಅಂಜರ aṃjara [əɲʤər̆ɐ] n. úplantû [Pe. anǧīr] ù

ಅಂಜೂರ (aṃjūra) þcom.ß

hands together
ಅಂಜÓ

ಅಂಜÓ aṃjali [əɲʤəli] n. 1
úbodyû cavity formed by putting
the hands side by side, hollowing
the palms 2 úmetr.û a measure of
corn sufficient to fill the above 3
úmetr.û mode of pressing the hands together while
acting or dancing [see Fig.] [Sk.] = ěೂಗĦ (bogase)

ಅಂ¾ą aṃjike [əɲʤike] n. úfearû fear, anxiety [Ka.

D55]

ಅಂ¾ೕರ aṃjīra [əɲʤiːrɐ] n. úplantû [Pe. anǧīr] ù

ಅಂಜೂರ (aṃjūra)

ಅಂಜು aṃju [əɲʤu] vi. úfearû to fear, to be afraid

if, to be scared, frightened [Ka. D55]

ಅಂ¾ಸು aṃjisu [aɲʤisu] vt. úfearû to frighten, to

threaten, to scare [+ -isu caus. D55]

ಅಂಜುಕುÔ aṃjukuḷi [əɲʤukuɭi] mf. úfearû timid

person, coward [Ka. aṃju + kuḷi] = ȹಕȖಲ (pukkala)

ಅಂಜುಗುÔ aṃjuguḷi [əɲʤuɡ̥uɭi] mf. úfearû ù ಅಂ-
ಜುಕುÔ (aṃjukuḷi)

ಅಂಜುȹರುಕ aṃjupuruka [əɲʤupurukɐ] ಅಂಜುಬು-
ರುಕ m. úfearû｟f ಅಂಜುȹರು·｠timid person, coward
[Ka. aṃju + ? cf. Sk. puruṣa-] = ಅಂಜುಕುÔ (aṃjukuḷi)

ಅಂಜುಬುರುಕ aṃjuburuka [əɲʤub̥urukɐ] m. úfearû

｟ f. ಅಂಜುಬುರು·｠ù ಅಂಜುȹರುಕ (aṃjupuruka)
♠ಅಂಜುರ aṃjura [əɲʤŭrɐ] n. úplantû [Pe. anǧīr] ù

ಅಂಜೂರ (aṃjūra) þcom.ß

ಅಂಜೂರ aṃjūra [əɲʤuːrɐ] ಅಂಜರ, ಅಂ¾ೕರ, ಅಂಜುರ,
ಅಂಜೂÑ n. úplantû common fig, fig tree or its fruit

Ficus carica⇀ food, pharm. [Pe. anǧīr]

ಅಂಜೂÑ aṃjūri [əɲʤuːri] n. úplantû [Pe. anǧīr] ù

ಅಂಜೂರ (aṃjūra)
?ಅಂಟÑą aṃṭarike [əɳʈərike] n. úplantû black cate-

chu, soap bark tree Acacia caesia (L.) Willd. (Mi-

mosaceae) ⇀ clean (Z. (Kitt.)) [Ka. D2607(c)] ù

ಅಂÁÑą (aṃṭirike)
ಅಂಟÑಸು aṃṭarisu [əɳʈərisu] vi. úwaterû 1 to be-

come sticky (as cooked rice, pulse, etc.) by boiling

2 to stick to the bottom of the vessel (as cooked rice,

etc.) by boiling [Ka. D76]
?ಅಂಟರು aṃṭaru [əɳʈəru] vi. to stick (Čb. (Kitt.))

[Ka. D96]
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ಅಂಟ®ಳ aṃṭavāḷa [əɳʈəvɐːɭɐ] n. úplantû soap-nut

tree Sapindus laurifoliaVahl (Sapindaceae)⇀ clean

[Ka. D1843] *[IMP 5.64]
?ಅಂಟÑą aṃṭarike [əɳʈərike] n. úplantû black cate-

chu, soap bark tree, Acacia caesia (L.) Willd. (Mi-

mosaceae)⇀ clean, pharm. (BVNSP) [Ka. D2607(c)]

*[IMP 1.18]

ಅಂಟು aṃṭu [əɳʈu] ① vi. ｟dat.｠1 újoinû to

touch, to contact 2 újoinû to be always together, to

be inseparable (as friends or lovers) ű ಅವರು ©-
®ಗಲೂ ಅಂÁąೂಂđೕ ಇರು�ȥğ. They are always to-

gether. 3 ústickû to stick, to adhere (to) 4 újoinû to

be associated with ű ಅವಸರąȖ ಅ¤ಯ ಅಂÁĖ. Haste
begets danger. ② n. 1 ústickû stickiness, adhesion 2

ústickû gum, paste, glue 3 úbio.û menses 4 újoinû

contact, touch 5 údirtû dirtiness caused by sticky

substances 6 ústickû tenacious nature 7 úagr.û graft,

layer, grafted branch [Ka. D96]

ಅಂÁಸು aṃṭisu [əɳʈisu] vt. újoinû 1 to stick, join 2

úmed.û to infect [Ka. D96]
♢ಅಂಟುಕ aṃṭuka [əɳʈŭkɐ] m. ústickû tenacious per-

son [Ka. aṃṭu D96 + -ka]

ಅಂಟುಗÑąಹುಲುȲ aṃṭugarikehullu [əɳʈuɡərikehu

llu] n. úplantû Brachiaria eruciformis (Smith)

Grieseb. (Poaceae), a kind of grass whose ear sticks

to animals and is carried by them to another place

[Ka. aṃṭu D96 + garike + hullu] = ಅಂಟುȹರುġ (aṃṭu-

purule)

ಅಂಟು�ಡȯ aṃṭujāḍya [əɳʈuʤɐːɖˑjɐ] n. úmed.û in-

fectious disease, contagious disease [Ka. aṃṭu D96

+ jāḍya] = ಅಂಟುğೂೕಗ (aṃṭurōga)

ಅಂಟುȹರುġ aṃṭupurule [əɳʈupurŭle] n. úplantû

spear grass [Ka. aṃṭu D96 + purule] = ಅಂಟುಗÑąಹು-
ಲುȲ (aṃṭugarikehullu)

ಅಂಟುğೂೕಗ aṃṭurōga [əɳʈuroːɡɐ] n. úmed.û infec-

tive disease [Ka. aṃṭu D96 + rōga]

ಅಂಡ aṃḍa [aɳɖɐ] n. úzoo.û 1 egg 2 úbodyû testicle

[Sk.] = ĝೂďȠ, ತÆȥ (moṭṭe, tatti)

ಅಂಡąೂೕಶ aṃḍakōśa [aɳɖəkoːʃɐ] n. úbodyû scro-

tum [Sk.] = ವೃಷಣದ ¼ೕಲ (vṣaṇada cīla)

ಅಂಡಜ aṃḍaja [əɳɖəʤɐ] ① adj. úzoo.û oviparous,

born from an egg ② n. úzoo.û oviparous animal,

animal born from an egg③ m. úgodû Brahmā [Sk.]

ಅಂಡġ aṃḍale [əɳɖəl̆e] ① vi. 1 úmoveû to roam, to

wander about ű ąಲಸ�Ȗ¹ ತುಂಬ ಅಂಡġದ. He wan-

dered about much for a job. Ĺ2 útroubleû to dis-

tress, to grieve② vt. útroubleû to harass, to vex③
n. útroubleû Ĺ1 harassment, vexation Ĺ2 worry, grief

[Ka. aṃḍu1 + ale?]

đಅಂ�ಶಯ aṃḍāśaya [əɳɖɐːʃəjɐ] n. úbodyû scro-

tum [Sk.] = ವೃಷಣದ ¼ೕಲ (vṣaṇada cīla)

ಅಂÃć aṃḍige [əɳɖiɡe] n. one pannier or pack,

half a bullock load [Ka. D127]

Ĺಅಂಡು ¹ aṃḍu [əɳɖu] ① vi. úcomeû｟dat.｠1 to
come near, to approach 2 to resort to, to come or

go for protection② n. 1 úloc.û nearness, proximity,

closeness 2 úprot.û refuge, shelter [Ka. D120]
ĹಅಂÃಸು aṃḍisu [əɳɖisu] vi. úcomeû｟dat.｠1 to come
near 2 to resort (to), to find refuge (in) [ + -isu]

Ĺಅಂಡುćೂಳುȳ aṃḍugoḷḷu [əɳɖuɡ̥oɭɭu] vt. úcomeû 1 to

approach, to go near 2 to resort to, find refuge in [+

koḷḷu]

ಅಂಡು ² aṃḍu [əɳɖu] n. 1 úbodyû buttock, posteriors

2 úplaceû bottom (of a vessel) [Ka. D129] = ಮುಕುÔ
(mukuḷi) þcol.ß

ಅಂđ ¹ aṃḍe [əɳɖe] ① n. úplaceû nearness, prox-

imity ② postp. near, near by ű ಮĘಯ ಅಂđಯÓȲ
ಇರುವದು ಸುರ·ȶತ. It is safe to be near the house. [Ka.
D120]

?ಅಂđ ² aṃḍe [əɳɖe] n. úhelpû support, prop (R.

(Kitt.)) [Ka. D123]

bamboo
vessel
ಅಂđ3

ಅಂđ ³ aṃḍe [əɳɖe] n. úcontainû 1 ves-
sel made of hollow bamboo [see Fig.] 2
úplayû bamboo syringe 3 úbodyû nostril
(SK) [Ka. D130]

*ಅಂđ ⁴ aṃḍe [əɳɖe] n. úvesselû [‰H.

haṃḍā?] ù ಹಂđ (haṃḍe)

ಅಂತ ¹ aṃta [əntɐ] ಅಂತಪȪ, ಅಂತಹ, ಅಂ-
�, ಅಂಥ, ಅಂ  pron.adj. úmannerû such (re-
mote pronominal demonstrative or anaphorical ad-
jective) [Ka. antu D1 + appa D1]

đಅಂತ ² aṃta [əntɐ] n. 1 úendû end, expiry 2 úendû

edge, limit, boundary 3 úloc.û closeness, proximity
4 údeathû death, last days 5 údownû end, downfall
[Sk.]

ಅಂತಃಕರಣ aṃtaḥkaraṇa [əntəkkərəɳɐ] adj. 1
úbodyû internal organ 2 úpsy.û soul, heart 3 úpsy.û

[fig.] sympathy, kindness, favour, love, mercy ű

ಅವÊć ಸȴಲȪɂ ಅಂತಃಕರಣģ ಇಲȲ. He has no heart at
all. [Sk.]

ಅಂತಃಕಲಹ aṃtaḥkalaha [əntakkələh̆ɐ] n. úconf.û 1
inner strife, inner fighting 2 civil war [Sk.]
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ಅಂತಃಪಟ aṃtaḥpaṭa [əntəppəʈɐ] n. úrit.û cloth held
between the bride and the bridegroom just before
they are joined in wedlock [Sk.]

ಅಂತಃȹರ aṃtaḥpura [əntəppurɐ] n. 1 úarch.û inner
or women’s quarters (in a palace) 2 úfem.û those who
live in the women’s quarters (collectively) [Sk.]

đಅಂತಕ aṃtaka [əntəkɐ] m. úgodûYama, god of death
[Sk.]

ಅಂತȉ- aṃtar- [əntər] pref. úplaceû inter- [Sk.]

ಅಂತರಂಗ aṃtaraṃga [əntərəŋɡɐ] n. 1 inner part,
interior 2 mind heart, soul 3 hidden thought, real
intention [Sk.]

ಅಂತರ aṃtara [əntərɐ] n. 1 úplaceû inner part,
interior 2 úcomp.û difference 3 úcomp.û distance 4
úplaceû intermediate space 5 útimeû interval of time
6 úmindû soul, mind [Sk.]

ಅಂತರË¯¼ aṃtarapiśāci [əntərəp̆iʃɐːʧi] n. 1
úmyth.û aerial ghost, ghost condemned to eternal
wandering 2 úrel.û soul for which the funeral rites
have not been performed 3 úzoo.û [fig.] animal
strolling without acquiring territory [Sk.]

đಅಂತªತȮ aṃtarātma [əntrɐːtmɐ] n. úphil.û 1 soul,
inner self 2 supreme soul (residing in the interior of
man) [Sk.]

đಅಂತªಯ aṃtarāya [əntərɐːjɐ] n. úhinderû obsta-
cle, impediment, hindrance [Sk.]

đಅಂತªಲ aṃtarāla [əntərɐːlɐ] n. úloc.û 1 interior 2
intermediate space or time 3 anything in the middle
[Sk.]

đಅಂತªಳ aṃtarāḷa [əntərɐːɭɐ] n. úloc.û [Sk.] ù

ಅಂತªಲ (aṃtarāla)
đಅಂತÑಕȶ aṃtarikṣa [əntərikʂɐ] n. úastr.û 1 celestial
space, outer space, firmament 2 space between fir-
mament and the earth [Sk.] = ಆ�ಶ/ಮು¹ಲು (ākā-

śa/mugilu )
đಅಂತÑೕಯ aṃtarīya [əntəriːjɐ] n. úcloth.û lower
garment, loincloth covering the knees [Sk.]

đಅಂತಗɑತ aṃtargata [əntərɡətɐ] adj. úplaceû 1 gone
between or into 2 included 3 hidden, concealed 4
disappeared [Sk.]

đಅಂತćೂೕɑಳಕ aṃtargōḷaka [əntərɡoːɭəkɐ] n.
úopticsû concave lens [Sk.]

đಅಂತ�ɑÆೕಯ aṃtarjātīya [əntərʤɐːtiːjɐ] adj.
úethn.û intercaste [Sk.]

đಅಂತČೂȯೕɑÆ aṃtarjyōti [əntərʤjoːti] n. úphil.û

light within, spiritual illumination [Sk.]
đಅಂತದೃɑ×Ƞ aṃtardṣṭi [əntərdrɯʂʈi] n. 1 úphil.û in-
trospection 2 úpsy.û intuition [Sk.]

đಅಂತĖೕɑÖೕಯ aṃtardēśīya [əntərdeːʃiːjɐ] adj.
úplaceû 1 þobs.ß international 2 inland, internal [Sk.]

ಅಂತ¢ɑನ aṃtardʰāna [əntərdʰɐːnɐ] n. úmyth.û

vanishing, disappearing (as a god etc.) [Sk.]
đಅಂತಮುɑಖ aṃtarmukʰa [əntərmukʰɐ] ① adj.

úmindû contemplative, introspect ♢② n. contem-
plation, meditation [Sk.]

ಅಂತ©ɑÏ aṃtaryāmi [əntərjɐːmi] mf. úphil.û 1
“one who controls the mind”, Supreme Spirit 2 At-
man, Soul [Sk.] = ಆತȮ (ātma)

ಅಂತªɑ×ɞೕಯ aṃtarrāṣṭrīya [əntərrɐːʂʈriːjɐ] adj.

úplaceû international [Sk.]

ಅಂತ®ɑÅ aṃtarvāṇi [əntərvɐːɳi] n. úpsy.û inner
voice, superhuman voice heard during meditation
[Sk.]

ಅಂತ®ɑಸ aṃtarvāsa [əntərvɐːsɐ] n. úarch.û inner
apartment of the house [Sk.]

ĹಅಂತɁರ aṃtavura [əntəvurɐ] n. úwomanû [Sk.] ù

ಅಂತಃȹರ (aṃtaḥpura)

ಅಂತಃಶೂನȯ aṃtaḥśūnya [əntəʃʃuːnˑjɐ] adj. 1 úform.û

hollow 2 úpsy.û blank of mind, empty-minded [Sk.]

ಅಂತಸುȥ aṃtastu [əntəstu] n. 1 úplaceû one of se-
rial rows arranged vertically 2 úarch.û floor, storey
(of a building) 3 úsoc.û social status, position [Sk.

aṃtastha-]
đಅಂತಹ aṃtaha [əntəhɐ] adj. úcomp.û such, that kind
of [Ka. aṃtu + appa D1] = ಅಂತ (aṃta)

*ಅಂ� aṃtā [əntɐː] pron.adj. úgram.û [Ka. antu +

appa D1] ù ಅಂತ (aṃta)
đಅಂÆಕ aṃtika [əntikɐ] n. úloc.û vicinity, neighbour-
hood ű ಮಂÆȰ ಜ£ಂÆಕąȖ ಬğೂೕÈಲȲ. Theminister does
not come near the public. [Sk.]

*ಅಂÆć aṃtige [əntiɡe] postp. úloc.û｟gen./dat.｠to,
“to the neighborhood (of)” ű ಅವನು ¯ġಯ ಅಂÆćೕ
ħೂೕ¹ಲȲ. He didn’t go even near the school at all.
[Sk. aṃtika-]

đಅಂÆಮ aṃtima [əntimɐ] adj. útimeû last, final [Sk.]
đಅಂತು aṃtu [əntu] adv. 1 úmannerû thus, in that man-
ner (remote demonstrative or anaphoric pronominal
adverb of manner) 2 in the end, finally ű ಅಂತು ಅವ-
Ñć ಮಂÆȰ ಪದÕ ØಗÓಲȲ. Finally he could not get the
ministership. [Ka.1]

ಅಂತೂ aṃtū [əntuː] part. úgram.û a particle to in-
troduce something as having the mentioned quality
(good or bad) more intensely ű ĘಟȠĘ ಮೂಗು, ȹಟȠ
¦Ð, ಕಪȪĘಯ ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು, ಬಣȤ ಅಂತೂ ąೕĢೂೕ-
Ėೕ ěೕಡ. straight nose, small mouth, black curly
hair, to speak about her complexion, it is beyond
description [Ka.1]

ಅಂĔ aṃte [ənte] part. úinf.û they say, it is heard ű

¼ಕȖಪȪ ěಂಗಳೂÑನÓȲ ಇ¡ȧರಂĔ. They say that my uncle
is in Bangalore. [Ka. aṃtu + ē?]
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đಅಂತȯ aṃtya [əntjɐ] ① adj. 1 únumberû last, final
2 úlowû lowest, undermost (in rank, degree or posi-
tion)② n. end [Sk.]

đಅಂತȯ¤Ȱಸ aṃtyaprāsa [əntjəprɐːsɐ] n. úpros.û end
rhyme [Sk.]

ಅಂಥ aṃtʰa [əntʰɐ] pron.adj. úmannerû such, that
kind of [Ka. < aṃtaha D1] ù ಅಂತಹ (aṃtaha)

ಅಂ  aṃtʰā [əntʰɐː] adj. úgram.û [Ka. D1] ù ಅಂಥ
(aṃtʰa)

ಅಂದ aṃda [əndɐ] n. 1 úesth.û beauty 2 úmannerû

manner, form ű ಅವನ ನಡĔಯ ಅಂದ ©Ñಗೂ ಒËȪć
ಆಗುɁÈಲȲ. Nobody likes the way of his behaviour.
Ĺ3 úaimû purpose, aim 4 úpers.û own figure or form,
nature, one’s nature ű ąೂĘಗೂ ÊಮȮ ಅಂದವನುȩ ÊೕɁ
ĔೂೕÑÈÑ. You have finally disclosed your real na-
ture. [Ka. D2328]

ಅಂದ�ರ aṃdagāra [əndəɡ̆ɐːrɐ] m. úesth.û｟ f. ಅಂ-
ದ�Æ｠1 handsomeman 2 handsome and showyman
[Ka. aṃda + -gāṟa]

ಅಂದ�Æ aṃdagāti [əndəɡɐːti] f. úesth.û beautiful
woman [Ka. aṃda + -gāti]

ಅಂದćೕÃ aṃdagēḍi [əndəɡeːɖi] n. úesth.û 1 de-
formed or ugly creature or person 2 person devoid
of good manner [Ka. aṃda + gēḍi] = ಚಂದćೕÃ (caṃ-

dagēḍi)
đಅಂದಣ aṃdaṇa [əndəɳ̆ɐ] n. ù ಅಂದಳ (aṃdaḷa)
đಅಂದಲ aṃdala [əndəl̆ɐ] n. úvehicleû ù ಅಂದಳ (aṃ-
daḷa)

đಅಂದಳ aṃdaḷa [əndəɭ̆ɐ] ಅಂದಣ, ಅಂದಲ n. úvehicleû

palanquin, litter [Sk. āndōla-?]

ಅಂ¡ಜು aṃdāju [əndɐːʤu] n. úthinkû 1 conjecture,
guess 2 úcom.û rough estimate (of cost or expenses)
ű ÊಮȮ ಮĘಯ ěġಯ ಅಂ¡ಜು ಎಷುȠ? How much is
the estimation of the value of your house? [Pe. an-

dāz]
♠ಅಂÈ aṃdi [əndi] n. úinsectû a small grey-winged
insect found in stored paddy Calandra oryzae [Ka.

D150] = ĘಲುȲ ¼ÁȠ (nellu ciṭṭi)
♠ಅಂÈಹುೞ aṃdihura̤ [əndihuɻɐ] n. úinsectû a small
grey-winged insect found in stored paddy Calandra
oryzae [Ka. D150] = ĘಲುȲ ¼ÁȠ (nellu ciṭṭi)

*ಅಂÈć aṃdige [əndiɡe] n. úorn.û [Sk. aṃduka-] ù

ಅಂದುć (aṃduge)
?ಅಂÈȹ£ರುಮರ aṃdipunārumara [əndipunɐːrumə
rɐ] n. úplantû an evergreen tree Carallia brachiata
(Lour.) Merr. (Rhizophoraceae) (St & Pl. (Kitt.))
[?]

ಅಂದು ¹ aṃdu [əndu] adv. útimeû that day [Ka. D1]
Ĺಅಂದು ² aṃdu [əndu] vt. to reach to [Ka. D149] =

ಎಟುಕು (eṭuku) þcom.ß

?ಅಂದುಗು aṃdugu [əndŭɡu] n. úplantû clearing nut
〈tree〉Strychnos potatorum L.f. (Loganiaceae), the
seeds are used as medicine ⇀ pharm. (Kitt.) [Ka.

D151]
*ಅಂದುć aṃduge [ənduɡe] ಅಂÈć n. úorn.û any va-
riety of anklet, ring or chain worn on the ankle [Sk.
aṃduka-]

ಅಂĖೕಶ aṃdēśa [əndeːʃɐ] n. úmindû anxiety, con-
cern [Pe. ande:ša]

đಅಂಧ aṃdʰa [əndʰɐ] ① m. úviewû｟ f. ಅಂė｠blind
man② n. darkness, gloom [Sk.]

đಅಂಧಕ aṃdʰaka [əndʰəkɐ] ① m.｟ f. ಅಂಧ·｠blind
man② n. úviewû darkness, gloom [Sk.]

đಅಂಧ�ರ aṃdʰakāra [əndʰəkɐːrɐ] n. úviewû dark-
ness [Sk.]

ಅಂಧಶȰĖȨ aṃdʰaśraddʰe [əndʰəʃrəddʰe] n. úbeliefû 1
blind belief, blind faith 2 superstition [Sk.]

?ಅಂಪಕ aṃpaka [əmpəkɐ] n. úpartû 1 sending,
despatching, dismissal 2 entertainment given to
friends at their departure [Ka. D329/‰Te.?]

Ĺಅಂȹ aṃpu [əmpu] n. úsmearû [Ka. *D96] ù ಅಣುȪ
(aṇpu)

đಅಂಬ aṃba [əmbɐ] f. úkinû mother [Ka. D183, cf.

Sk. ambā-]
đಅಂಬಕ aṃbaka [əmbəkɐ] n. úbodyû eye [Sk.]
Ĺಅಂಬಕಳ aṃbakaḷa [əmbəkəɭɐ] ಅಂಬಳಕ n. úcookû

a kind of gruel made of millet granules mixed with
buttermilk [Ka. D174]

?ಅಂಬ�ಲು aṃbagālu [əmbəɡ̥ɐːlu] n. úmoveû [Ka.

D180] ù ಅಂě�ಲು (aṃbegālu)
?ಅಂಬಗ aṃbaga [əmbəɡ̆ɐ] m. úboatû｟ f. *ಅಂಬ¹Æȥ｠
boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka. D177]

đಅಂಬರ aṃbara [əmbərɐ] n. 1 úwearû cloth, garment
2 úastr.û sky, atmosphere [Sk.]

đಅಂಬರಗಮನ aṃbaragamana [əmbərəɡəmənɐ] n.
útraf.û sky travel [Sk.]

đಅಂಬರಗಮĘ aṃbaragamane [əmbərəɡəməne] f.
úmythû various kinds of female semi-gods [Sk.]

đಅಂಬಲ ¹ aṃbala [əmbəl̆ɐ] n. úarch.û 1 open shed or
hall where public affairs are discussed 2 open yard
before a house or temple [Ka. D173]

Ĺಅಂಬಲ ² aṃbala [əmbəl̆ɐ] n. úcookû water with
which rice has been washed [Ka. D174]

ಅಂಬÓ aṃbali [əmbəl̆i] ಅಂಬಲ, ಅಂÍಲ, ಅಂÍġ
n. úcookû a kind of gruel made of millet granules
mixed with buttermilk [Ka. D174]

đಅಂಬಷȡ aṃbaṣṭʰa [əmbəʂʈʰɐ] m. útraf.û mahout,
elephant-driver [Sk. aṃbaṣṭʰa]

Ĺಅಂಬಳಕ aṃbaḷaka [əmbəɭəkɐ] n. úcookû a kind
of gruel made of millet granules mixed with butter-
milk [< aṃbakaḷa *D174] = ಅಂಬಕಳ (aṃbakaḷa)
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ಅಂ¦ aṃbā [əmbɐː] intrj. úsoundû [Ka. onom. D175]

ù ಅಂěೕ (aṃbē)
ಅಂ¦Ñ aṃbāri [əmbɐːri] n. útraf.û howdah with
canopy [Ar.-Pe. ʿamārī]

?ಅಂ¦ರುÅȤ aṃbāruṇṇi [əmbɐːruɳɳi] n. úinsectû a
kind of insect existing in dry wood (C. (Kitt.)) [Ka.

D176]
?ಅಂ¦ğ aṃbāre [əmbɐːre] n. úinsectû a kind of
insect existing in dry wood (C. (Kitt.)) [Ka. D176]

Ďಅಂ¦ಳು aṃbāḷu [əmbɐːɭu] vi. úmoveû to crawl
(Coorg.) [Ka. D180]

ĹಅಂÍ aṃbi [əmbi] n. úboatû boat [Ka. D177]

ಅಂÍą aṃbike [əmbike] f. úgodû goddess Pārvatī
[Sk.]

ಅಂÍಗ aṃbiga [əmbiɡɐ] m. úboatû｟ f. ಅಂÍ¹Æ｠
boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka. D177]

ಅಂÍ�ರ aṃbigāra [əmbiɡɐːrɐ] m. úboatû｟ f. ಅಂ-
Í¹Æȥ｠boatman, one who rows a boat (Kitt.) [Ka.

D177]

ಅಂÍ¹Æȥ aṃbigitti [əmbiɡitti] f. úboatû boatman’s
wife, feminine boatman [Ka. D177]

♢ಅಂÍಲ aṃbila [əmbilɐ] n. úcookû 1 a kind of gruel
made of millet granules mixed with buttermilk 2
water with which rice has been washed [Ka. D174]

♢ಅಂÍġ aṃbile [əmbile] n. a kind of gruel made of
millet granules mixed with buttermilk [Ka. *D174]

đಅಂಬು aṃbu [əmbu] n. úweaponû arrow [Ka. D178]

= ¦ಣ (bāṇa)
?ಅಂಬುಗ aṃbuga [əmbuɡɐ] m. úboatû｟ f. *ಅಂಬು¹Æȥ｠

úboatû boatman, one who rows a boat [Ka. D177] =
£Õಕ (nāvika)

?ಅಂಬು�ಲು aṃbugālu [əmbuɡ̥ɐːlu] n. úmoveû [Ka.

D180] ù ಅಂě�ಲು (aṃbegālu)
đಅಂಬುಜ aṃbuja [əmbuʤɐ] n. úplantû “water-born’,
lotus [Sk.]

đಅಂಬುದ aṃbuda [əmbudɐ] n. úweatherû “that which
gives water”, cloud [Sk.]

đಅಂಬುಧರ aṃbudʰara [əmbudʰərɐ] n. úweatherû

“that which bears water”, cloud [Sk.]
đಅಂಬುÉ aṃbudʰi [əmbudʰi] n. úgeo.û “receptacles
of waters” ocean, sea [Sk.]

?ಅಂಬುÓ aṃbuli [əmbuli] n. úcookû [Ka. D174] (My.

(Kitt.)) ù ಅಂಬÓ (aṃbali)

ಅಂě ¹ aṃbe [əmbe] intrj. úsoundû [Ka. onom.

*D175] ù ಅಂěೕ (aṃbē)
ಅಂě ² aṃbe [əmbe] f. úkinû mother [Ka. D183, cf.
Sk. ambā- D574]

ಅಂě�ಲು aṃbegālu [əmbeɡ̥ɐːlu] ಅಂě�ȋ, ಅಂ-
ěೕ�ಲು n. 1 úpostureû hands and knees placed on
the ground for crawling 2 úmoveû crawling [Ka.

D180]

ಅಂě�ÓಕುȖ aṃbegālikku [əmbeɡ̥ɐːlikku] vi.
úmoveû to crawl [+ ikku]

ಅಂě�Óಡು aṃbegāliḍu [əmbeɡ̥ɐːliɖu] vi. úmoveû

to crawl [+ iḍu]
Ďಅಂěȹɑ aṃberpu [əmberpu] n. úspeedû hurry
(Hav.) [Ka. D172]

ಅಂěೕ aṃbē [əmbeː] ಅಂ¦, ಅಂě intrj. úsoundû

word in imitation of the cry of cattle [Ka. onom.

D175]

ಅಂěೕ�ಲು aṃbēgālu [əmbeːɡ̥ɐːlu] n. úpostureû

[Ka. *D180] ù ಅಂě�ಲು (aṃbegālu)
ಅಂ¦ȯ aṃbyā [əmbjɐː/ambæː] n. úsoundû [Ka.

onom. *D175] ù ಅಂěೕ (aṃbē)
đಅಂĜೂೕಜ aṃbʰōja [əmbʰoːʤɐ] n. úplantû “born of
water”, lotus [Sk.]

đಅಂĜೂೕದ aṃbʰōda [əmbʰoːdɐ] n. úweatherû “that
which gives water,” cloud [Sk.]

đಅಂĜೂೕರುಹ aṃbʰōruha [əmbʰoːruhɐ] n. úplantû

“that which grows from water,” lotus [Sk.]

ಅಂಶ aṃśa [əmʃɐ] n. 1 úpartû part, portion 2 úmath.û

numerator of a fraction [Sk.]
?ಅಂ² aṃhā [əmmʰɐː] intrj. úsoundû [Ka. onom.

D175] ù ಅಂěೕ (aṃbē)
♠ಅಃ aḥ [əhə] intrj. úsoundû 1 ooh! (an interjection
expressing astonishment or admiration) (Šmd.394
(Kitt.)) 2 pff! (an interjection expressing contempt
or indifference) (My. (Kitt.)) =ಅಹ (aha) þcom.ß [Ka.
D332]

?ಅಕĊ akace [əkəʧ̆e] n. úbot.û [Ka. D5] (My. (Kitt.))

ù ಅಗĦ (agase)2
đಅಕಟ akaṭa [əkəʈɐ] intrj. úsoundû [Ka. A1] ù ಅಕȖಟ
(akkaṭa)

?ಅಕಟಕಟ akaṭakaṭa [əkəʈəkəʈɐ] intrj. úsoundû [A1]

(Ršv.13,98 (Kitt.)) ù ಅಕȖಟ (akkaṭa)
?ಅಕಟಕ� akaṭakaṭā [əkəʈəkəʈɐː] intrj. úsoundû [Ka.

A1] (Bp.46,59 (Kitt.)) ù ಅಕȖಟ (akkaṭa)
đಅಕ� akaṭā [əkəʈ̆ɐː] intrj. úsoundû [Ka. A1] ù

ಅಕȖಟ (akkaṭa)

ಅಕªĦȥ akarāste [əkər̆ɐːste] n. úloveû love, affection
[Ka. akkare + āste]

đಅಕರುಣ akaruṇa [əkəruɳɐ] úmindû① adj. pitiless,
merciless② n. cruelty, mercilessness [Sk.]

đಅಕಣɑ akarṇa [əkəruɳɐ] ① adj. úbodyû without
ears Ĺ② n. úreptileû snake, serpent [Sk.]

đಅಕಮɑ akarma [əkərmɐ] ① adj. úworkû being
without work, idle② n. 1 úworkû absence of work,
inaction 2 úethicsû improper act, crime, sin [Sk.]

đಅಕಮɑಕ akarmaka [əkərməkɐ] adj. úgram.û in-
transitive [Sk.]

đಅಕಮɑಕ ·ȰĞ akarmaka kriye [əkərmək̆ə krije] n.
úgram.û intransitive verb [Sk.]
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đಅಕÏɑ akarmi [əkərmi] mf. úethicsû person who
does something wrong or unworthy, miscreant [Sk.]

đಅಕಲಂಕ akalaṃka [əkələŋkɐ] ಅಕಳಂಕ adj. úpureû 1
flawless, stainless, spotless 2 þfig.ß flawless in char-
acter or behaviour, innocent [Sk.]

?Ĺಅಕ¬ಯ akalāya [əkəlɐːjɐ] (n.) útryû 〈being〉
without effort or exertion (KPN) [?]

Ĺಅಕ±ġ akasāle [əkəs̆ɐːle] m. úmanu.û ｟ f.
*ಅಕȖ±ÓÆ｠ [Sk. akṣaśālin-?] = ಅಕȖ±ġ (akkasāle)

ಅಕ±Óಗ akasāliga [əkəs̆ɐːlĭɡɐ] m. úmanu.û ｟ f.
ಅಕ±ಲ¹Æȥ｠ [akkasāle + -iga] = ಅಕȖ±Óಗ (akkasāliga)

ಅಕ±ȮǾ akasmāt [əkəsmɐːt] adv. 1 útimeû unex-
pectedly, all of a sudden 2 úchanceû by chance, by
accident ű ಅಕ±Ȯ�¹ ÊೕɁ Ěೕ¬ದğ ನನȩ ಹÆȥರ ಬÊȩ. If
you fail unexpectedly, come to me. [Sk.] = ಅËȪತËȪ
(appitappi)

đಅಕ±Ȯತುȥ akasmāttu [əkəsmɐːttu] adv. úchanceû [Sk.]

ù ಅಕ±ȮǾ (akasmāt)
?ಅಕಳ akaḷa [əkəɭ̆ɐ] n. úsoundû｟redup.｠a term used
in tickling (Kitt.) [Ka. D2274]

ಅಕಳಚಕಳ akaḷacakaḷa [əkəɭ̆əʧəkəɭ̆ɐ] n. úplayû a
term used in tickling (My. (Kitt.)) [Ka. D2274]

ಅಕಳಸಕಳ akaḷasakaḷa [əkəɭ̆əsəkəɭ̆ɐ] n. úplayû a term
used in tickling (My. (Kitt.)) [Ka. D2274]

đಅಕಳಂಕ akaḷaṃka [əkəɭəŋkɐ] adj. úpureû [Sk.] ù

ಅಕಲಂಕ (akalaṃka)
ಅ�ರ akāra [əkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /a/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಅ�ರಣ akāraṇa [əkɐːrəɳɐ] (n.)〈being〉without
cause or reason [Sk.]

ಅ�ರಣ®¹ akāraṇavāgi [əkɐːrəɳəvɐːɡi] adv. with-
out any reason

ಅ�ಲ akāla [əkɐːlɐ] (adj.) útimeû 1 untimely, inop-
portune 2 out of season, unseasonable 3 premature,
untimely (death, etc.) [Sk.]

ಅ�ಲಮರಣ akālamaraṇa [əkɐːləmərəɳɐ] n.
údeathû untimely death, premature death [Sk.]

đಅ�ಲವಷɑ akālavarṣa [əkɐːlə vərʂɐ] n. úweatherû

rains out of season [Sk.] = ಅ�ಲವೃ×Ƞ (akālavṣṭi)
đಅ�ಲವೃ×Ƞ akālavṣṭi [əkɐːləvrɯʂʈi] n. úweatherû

rains out of season [Sk.] = ಅ�ಲವಷɑ (akālavarṣa)
đಅ�Óಕ akālika [əkɐːlikɐ] adj. útimeû 1 untimely,
out of season 2 premature, untimely (death, etc.)
[Sk.]

đಅ�Óೕನ akālīna [əkɐːliːnɐ] adj. útimeû [Sk.] ù

ಅ�Óಕ (akālika)
đಅ·ಂಚನ akiṃcana [əkiɲʧənɐ] adj., m. úeco.û｟ f.

ಅ·ಂಚನಳು｠very poor〈person〉, penniless〈person〉
, destitute〈person〉 [Sk.]

đಅಕುÁಲ akuṭila [əkuʈilɐ] adj. ústraightûnot crooked,
straightforward, upright [Sk.]

đಅಕೃತȯ aktya [əkrɯtˑjɐ/əkrutˑjɐ] úbadû ① adj. not
to be done, wrongful② n. wrongful act, evil deed
[Sk.]

ಅąೂ ako [əkoː] intrj. úcallû Look there! (word used
for directing attention) ű ಅąೂ ನÕಲು! Look! there
is a peacock! [Ka. ade + koḷ D1]

ಅಕȖ akka [əkkɐ] f. úkinû ｟gen. ಅಕȖನ pl. ಅಕȖಂ-
Èರು｠1 elder sister 2 word used for addressing or
referring to an elder female relative like a cousin,
“sister” 3 word used for addressing or referring to
an elder female in general with respect and endear-
ment, “sister” 4 word used for addressing a small
girl with endearment by their elders, “sister” [Ka.

D23]
đಅಕȖಜ ¹ akkaja [əkkəʤ̆ɐ] n. úsurpriseû surprise, won-
der [Ka. D20] ù ಅೞȖಜ1 (ark̤aja1)

đಅಕȖಜ ² akkaja [əkkəʤ̆ɐ] n. úhateû jealousy [Ka.

D276] ù ಅೞȖಜ (ark̤aja)2

đಅಕȖದ akkada [əkkəd̆ɐ] n. úsurpriseû surprise, won-
der [Ka. *D20] ù ಅೞȖಜ (ark̤aja)1

đಅಕȖಟ akkaṭa [əkkəʈ̆ɐ] ಅಕಟ, ಅಕ�, ಅಕȖ� intrj.
úsoundû 1 o, alas, an interjection expressing sorrow
or astonishment 2 oh, my goodness, an interjection
expressing astonishment [Ka. A1] = ಅĞೂȯೕ (ayyō)
þcom.ß

?ಅಕȖಟಕಟ akkaṭakaṭa [əkkəʈ̆əkəʈɐ] intrj. úsoundû oh,
my goodness, an interjection expressing astonish-
ment (Bp.13,24 (Kitt.)) [A1] ù = ಅĞೂȯೕ (ayyō)
þcom.ß

?ಅಕȖಟಕ� akkaṭakaṭā [əkkəʈ̆əkəʈɐː] intrj. úsoundû

[A1] (Bp.48,9 (Kitt.)) ù ಅಕȖಟ (akkaṭa)
đಅಕȖ� akkaṭā [əkkəʈ̆ɐː] intrj. úsoundû [?] ù ಅಕȖಟ
(akkaṭa)

ಅಕȖಡ akkaḍa [əkkəɖ̆ɐ] ಅಕȗಡ, ಅ�� n. úsportsû

arena, ring, wrestling ground [H. akʰāā < Sk.

akṣavāṭa- T39]
ĹಅಕȖĝ akkame [əkkəme] n. úmed.û indigestion [Ka.
D284, *D316(b)] ù ಅೞȖĝ (ark̤ame)2

ĹಅಕȖȉ akkar [əkkər] n. úloveû [Ka. *D281] ù ಅಕȖğ
(akkare)

ಅಕȖರ ¹ akkara [əkkər̆ɐ] n. úloveû love, affection [Ka.
*D281]

đಅಕȖರ ² akkara [əkkər̆ɐ] n. úscriptû letter of the al-

phabet [Sk. akṣara-] = ಅಕȶರ (akṣara)
đಅಕȖÑಗ akkariga [əkkərĭɡɐ] m. úscriptû｟ f. ಅಕȖÑಗಳು｠
literate person [akkara + -iga] = ಅಕȶರಜȟ (akṣarajña)

ĹಅಕȖರು akkaru [əkkər̆u] n. úloveû [Ka. *D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)
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ಅಕȖğ akkare [əkkər̆e] ಅಕȖȉ, ಅಕȖರ1,ಅಕȖರು, ಅಕȖȊ, ಅ-
ಕȖಱ, ಅಕȖಱು, ಅಕȖĠ, ಅಕɑಱು, ಅಳȖರು, ಅಳȖğ, ಅಳȖಱು, ಅ-
ೞȖȊ, ಅೞȖಱು n. úloveû love, affection ű ಮಕȖಳ ĝೕġ
ĘಹರುÕć ಅಕȖğÐತುȥ. Nehru loved the children. [Ka.
*D281]

ĹಅಕȖȊ akkaṟ [əkkəṟ] n. úloveû [Ka. *D281] ù ಅಕȖğ
(akkare)

ĹಅಕȖಱ akkaṟa [əkkəṟ̆ɐ] n. úloveû love, affection [Ka.

D281] ù ಅಕȖಱ (akkaṟa)
ĹಅಕȖಱು akkaṟu [əkkəṟ̆u] n. úloveû [Ka. D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)
ĹಅಕȖĠ akkaṟe [əkkəṟe] n. úloveû [Ka. D21, D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)

ಅಕȖಲು akkalu [əkkəl̆u] n. úmindû understanding,
good sense ű ĖೕÕć ದುಡುȢ ąೂÁȠ©? Êನć ಅಕȖÓಲȲ.
Have you given money to Devi? You are a fool.
[Ar. aql]

ĹಅಕȖಸ ¹ akkasa [əkkəs̆ɐ] n. úmindû pity, sympathy
[Ka. D281]

ĹಅಕȖಸ ² akkasa [əkkəs̆ɐ] n. úangerû anger [? cf. Sk.
ākrōśa-]

ಅಕȖ±ಲ akkasāla [əkkəs̆ɐːlɐ] m. úorn.û｟ f. ಅಕȖ±Ó-
Æ｠goldsmith, silversmith [Sk. arkaśālā-?] =ಅಕȖ±Óಗ
(akkasāliga)

ĹಅಕȖ±Ó akkasāli [əkkəs̆ɐːli] m. úorn.û｟ f. ಅಕȖ±ÓÆ｠
[Sk. akṣaśālin-?] ù ಅಕȖ±ġ (akkasāle)

ಅಕȖ±Óಗ akkasāliga [əkkəs̆ɐːlĭɡɐ] m. úorn.û｟ f.
ಅಕȖ±ಲ¹Æ/–¹Æȥ｠goldsmith, silversmith [akkasāle +

-iga] = ಅಕȖ±ಲ (akkasāla)

ಅಕȖ±ġ akkasāle [əkkəs̆ɐːle] ಅಕ±ġ, ಅಕȖ±Ó, ಅ-
ಗ±ġ, ಅಕɑ±ġ ② m. úmanu.û ｟ f. ಅಕȖ±ÓÆ｠
goldsmith, silversmith = ಅಕȖ±Óಗ (akkasāliga) [Sk.

akṣaśālin-?]

ಅಕȖÔą ¹ akkaḷike [əkkəɭĭke] n. úbio.û hiccup, draw-
ing in the muscles of the stomach, or these muscles
being drawing in [Ka. D774] ù ಅಕುȖÔą (akkuḷike)

ಅಕȖÔą ² akkaḷike [əkkəɭĭke] n. úplayû tickling (My.
(Kitt.)) [Ka. 2274]

ಅಕȖÔಸು ¹ akkaḷisu [əkkəɭ̆isu] vi. úbio.û [Ka. D774]

ù ಅಕುȖÔಸು (akkuḷisu)2
?ಅಕȖÔಸು ² akkaḷisu [əkkəɭ̆isu] vt. úwaterû to sprin-
kle《water》 (My. (Kitt.)) [Ka. D3008] = ØಂಪÃಸು
(siṃpaḍisu) þcom.ß

ĎಅಕȖĢ akkaḷe [əkkəɭ̆e] n. úinsectû cockroach (CK)
[Ka. D22] = ¾ರĢ (jiraḷe)

ಅ·Ȗ akki [əkki] n. úfoodû rice deprived of husk [Ka.
D215]

Ĺಅ·Ȗಸು akkisu [əkkisu] vt. úbio.û to digest [Ka. ark̤u
D284 + isu ] ù ark̤isu

ĹಅಕುȖ akku [əkku] vt. úcontrolû to subdue, to bring
under control [Ka. D63]

ĹಅಕುȖÃಸು akkuḍisu [əkkuɖisu] vi. úshrinkû to be-
come small, to wane [Ka. D252]

ಅಕುȖÔą akkuḷike [əkkuɭĭke] ಅಕȖÔą1 n. úbio.û hiccup
[Ka. D774]

ಅಕುȖÔಸು ¹ akkuḷisu [əkkŭɭisu] vi. úfearû to fear, to
flinch, to withdraw [Ka. D25]

ಅಕುȖÔಸು ² akkuḷisu [əkkŭɭisu] vi. to hiccup [Ka.

D774]
ĹಅąȖ akke [əkke] n. úweepûweeping, lamenting [Ka.
D282] ù ಅɀȖ (ark̤e)3

ಅಕȗಡ akkʰaḍa [əkkʰəɖ̆ɐ] n. úsportsû [Sk. akṣavāṭa-]

ù ಅಕȖಡ (akkaḍa)

ಅąೂȠೕಬȉ akṭōbar [əkʈoːbər] n. úcal.ûOctober [Eg.
October]

ಅಕȰಮ akrama [əkˑrəmɐ] ① adj. újur.û illegal, ir-
regular, against the accepted rules or procedure ②
n. illegal or irregular activity [Sk.]

ಅಕȰಮಪȰģೕಶ akramapravēśa [əkˑrəməprəveːʃɐ] n.
újur.û trespass, transgression [Sk.]

ಅಕȶ ¹ akṣa [əkʂɐ] n. úmoveû 1 axis (of something
which rotates) 2 úvehicleû axis of a cart 3 úgeo.û

axis of the earth 4 úvehicleû cart, chariot 5 úvehicleû

wheel [Sk.]

ಅಕȶ ² akṣa [əkʂɐ] n. úplayû 1 die, dice 2 pawn used
for (any) games of dice 3 gambling [Sk.]

ಅಕȶತ akṣata [əkʂətɐ] ① adj. 1 úwholeû whole, un-
divided; intact 2 úsexû having not experienced any
contact with a man (as a girl) ② n. úrit.û 1 unbro-
ken grain of rice (used in religious ceremonies) 2
rice coloured with turmeric and red powder used
for auspicious ceremonies 3 sectarian mark on the
forehead made of ground raw rice and sacred ashes
[Sk.]

ಅಕȶĔ akṣate [əkʂəte] ① n. úrit.û 1 úrit.û whole
grain of rice (used in religious ceremonies) 2 rice
coloured with turmeric and red powder used for
auspicious ceremonies 3 sectarian mark on the fore-
head made of ground raw rice and sacred ashes Ĺ②
f. úwomanû virgin [Sk.]

đಅಕȶಮ akṣama [əkʂəmɐ] adj., m. úabl.û｟ f. ಅಕȶĝ｠
inefficient, incompetent [Sk.]

đಅಕȶಮȯ akṣamya [əkʂəmˑjɐ] adj. úvalueû inexcus-
able, unforgivable, unpardonable [Sk.]

đಅಕȶಯ akṣaya [əkʂəjɐ] ① adj. 1 undecaying, im-
perishable 2 inexhaustible② n. úcal.û name of the
last year in the cycle of sixty years beginning with
“prabʰava” [Sk.]

ಅಕȶರ akṣara [əkʂərɐ] n. úscriptû 1 letter of the al-
phabet 2 úling.û syllable [Sk.]
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đಅಕȶರಜȟ akṣarajña [əkʂərəʤɲɐ/əkʂərəɡnɐ] adj., mf.

｟ f. ಅಕȶರČȟ｠1 úscriptû literate 2 úscienceû learned
〈person〉 [Sk.] = Õ¡ȯವಂತ (vidyāvaṃta)
ಅಕȶರ¨ġ akṣaramāle [əkʂərəmɐːle] n. úscriptû a
list of letters used in a particular language, alphabet
[Sk.]

ಅಕȶರಶಃ akṣaraśaḥ [əkʂərəʃəhɐ] adv. úmannerû 1
úscriptû letter by letter 2 úling.û literally [Sk.]

đಅಕȶರಶತುȰ akṣaraśatru [əkʂərəʃətˑru] mf. úedu.û one
who discourages education and learning [Sk.]

ಅಕȶರಸȦ akṣarastʰa [əkʂərəstʰɐ] adj., m. úscriptû｟ f.

ಅಕȶರĦȦ｠literate〈person〉 [Sk.] = ಓÈದವನು (ōdida-
vanu) þcol.ß

ಅಕȶğೕĆ akṣarēkʰe [əkʂəreːkʰe] n. úgeo.û line of
terrestrial latitude [Sk.]

ಅಕȶÕĖȯ akṣavidye [əkʂəvidˑje] n. úgameû art of
gambling at dice [Sk.]

đಅ�ȶಂಶ akṣāṃśa [əkʂɐːmʃɐ] n. úgeo.û degree of
terrestrial latitude [Sk.]

đಅ·ȶ akṣi [əkʂi] n. úbodyû eye [Sk.] = ಕಣುȤ (kaṇṇu)
þcol.ß

đಅಕುȶಣȤ akṣuṇṇa [əkʂuɳɳɐ] adj. úwholeû 1 not trod-
den, untrampled, unbroken 2 unconquered, uncon-
trollable (as disease, offence, tyranny, etc.) ű ęೂ-
ÓೕಸÑಗೂ ÏೕÑದ ಅಕುȶಣȤ ಅಪªಧ ಆ ಪಟȠಣದÓȲ ನđಯು-
ÆȥĖ. The uncontrolled crime, which is even beyond
the control of police, is going on in that town. [Sk.]

Ĺಅಕೂȶಣ akṣūṇa [əkʂuːɳɐ] adj. úwholeû [Sk. akṣuṇṇa-]

ù ಅಕುȶಣȤ (akṣuṇṇa)
đಅąೂȶೕÙÅ akṣōhiṇi [əkʂoːhiɳi] n. úarmyû a unit of
an army consisting of 21 elephants, 21 chariots, 65
horses and 109 foot-soldiers [Sk.]

đಅǈȶÙÅ akṣauhiṇi [əkʂəuhiɳi] n. úarmyû [Sk.] ù

ಅąೂȶೕÙÅ (akṣōhiṇi)
?ಅǰ akʰ [əkʰ] intrj. úsoundû pff! (an interjection ex-
pressing contempt or unconcern) (My. (Kitt.)) [Ka.

D332]

ಅಖಂಡ akʰaṃḍa [əkʰəɳɖɐ] adj. úwholeû 1 not bro-
ken 2 entire, whole [Sk.]

ಅ�� akʰāḍā [əkʰɐːɖɐː] n. úsportsû arena, ring,
wrestling ground [‰H. akʰāā < Sk. akṣavāṭa- T39] =
ಅಕȖಡ (akkaḍa)

đಅ¸ಲ akʰila [əkʰilɐ] adj. úwholeû all, whole, entire
[Sk.] = ಇÃೕ (iḍī)

ಅಗ�ಟಲು agacāṭalu [əɡəʧɐːʈəlu] n. útroubleûmis-
chievous tricks [‰Te.? D2]

*ಅಗ�ಟುȲ agacāṭlu [əɡəʧɐːʈlu] n. útroubleû mis-
chievous trick [‰Te.? D2] = ಅಗ�ಟಲು (agacāṭalu)

ಅಗ�ಟġ agacāṭale [əɡəʧɐːʈəle] n. útroubleû

[‰Te.? D2] (R. (Kitt.)) ù ಅಗ�ಟಲು (agacāṭalu)

ಅಗ�ಟು agacāṭu [əɡəʧɐːʈu] n. útroubleû [‰Te.?

D2] = ಅಗ�ಟಲು (agacāṭalu)
*ಅಗ�ďȲ agacāṭle [əɡəʧɐːʈle] n. útroubleû [‰Te.?

D2] (R. (Kitt.)) ù ಅಗ�ಟಲು (agacāṭalu)
?ಅಗಚು ¹ agacu [əɡəʧ̆u] vt. úpressû 1 to fix, to fasten;
to press firmly, to compress (My. (Kitt.)) 2 to hold
firmly as a book in the armpit《as a book》 (My.

(Kitt.)) [Ka. D2]
Ĺಅಗಚು ² agacu [əɡəʧ̆u] vt. úext.û to spread out, to
expand [Ka. < agalcu D8]

?ಅಗĊ agace [əɡəʧ̆e] n. úplantû tree bean,
West Indian sesban Sesbania grandiflora L. Poiret
(Fabaceae) tree with large scarlet flowers used as
medicine⇀ food, pharm. [Ka. D5] ù ಅಗĦ (agase)
= Sk. agasti- *[IMP 5.116]

ಅಗಡು agaḍu [əɡəɖ̆u] ① (n.) úcontrolû〈being〉dis-
obedient,〈being〉defiant,〈being〉untamed [Ka.

D4]

ಅಗÅ agaṇi [əɡəɳ̆i] n. útoolû bolt (My. (Kitt.)) [Pk.

aggala-, Sk. argala-, A9, T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)
đಅಗÅತ agaṇita [əɡəɳitɐ] adj. úquan.û countless,
innumerable [Sk.]

đಅಗಣȯ agaṇya [əɡəɳˑjɐ] adj. úquan.û countless, in-
numerable [Sk.]

ಅಗತುąೂಳುȳ agatukoḷḷu [əɡət̆ukoɭɭu] vt. úattackû 1
to pounce (upon) and hold fast, to cling (to) 2 to col-
lapse (as a building) ű ಕಟȠಡ ಕಟುȠÆȥರುವಂĔ ಅಗತುąೂಂ-
Ãತು. The building collapsed as it was being built.
[Ka. agurtukoḷḷu]

ಅಗĔ agate [əɡət̆e] n. úwaterû 1 digging 2 trench
surrounding a fort [Ka. agar ̤+ -te]

ಅಗತȯ agatya [əɡətˑjɐ] (n.) 1〈being〉necessary,
〈being〉indispensable ű ನಮć Èನɂ ಎರಡು ą. ¾.
ಅ·Ȗ ಅಗತȯ®¹Ė. We need 2 kg. rice every day.
2 inevitability ű ನಮć ಮರಣ ಅಗತȯ®¹Ė. It is in-
evitable for us to die. ♢ adj. ಅಗತȯದ, ಅಗತȯ®ದ [Sk.

agatya-/avaśya-?]
Ĺಅಗę agape [əɡəp̆e] n. útoolû scoop or ladle, made
of a coconut shell or of wood [Ka. D6] ù ಆę (āpe)

ĹಅಗÑ agari [əɡər̆i] n. [? cf. Pk. aggala-, Sk. argala-,

*A9, T629, M50] ù ಅಗÔ (agaḷi)

ಅಗರು ¹ agaru [əɡər̆u] n. údirtû dandruff of the head
[Ka. D42]

ಅಗರು ² agaru [əɡər̆u] n. úplantû agalloch,
aloe wood, eagle wood Aquilaria agallocha Roxb.
(Thymelaeaceae) ⇀ aroma [Sk. T49 ‰Dr. D13] =
ಅ¹ಲು (agilu) *[IMP 1.172]

ĹಅಗĔɑ agarte [əɡərte] n. úwaterû trench surround-
ing a fort (Hlâ.107-27) [Ka. agar ̤+ -te]

Ĺಅಗȋ ¹ agal [əɡəl] vi. úawayû 1 to go away, to depart
2 to expand [Ka. D8]
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Ďಅಗȋ ² agal [əɡəl] n. úutensilû a metal plate used
for eating (Hav.) [Ka. D9]

Ĺಅಗȋ ³ agal [əɡəl] vi.｟past ಅಗȋȧ-｠1 to leave the
place 2 to become large or broad [Ka. D14]

ಅಗಲ agala [əɡ̥əl̆ɐ] ① n. úsizeû 1measurement from
side to side (from viewer’s point) 2 breadth, shorter
side of a rectangular object (when viewer’s point is
not considered) 3 expanse, space ű ಈ Ĕೂೕಟದ ಅಗ-
ಲ ಎಷುȠ? What is the area of this garden? ② (n.) 1
〈being〉wide (in breadth) 2〈being〉wide (in area)
[Ka. D8]

ಅಗÓą agalike [əɡ̥əlĭke] ಅಗġȖ n. 1 údistanceû broad-
ening, expansion (of a road, etc.) 2 úsoc.û separation
(as of husband and wife, parents and children, etc.)
[Ka. agalu1 D8 + -ike]

ĹಅಗÓಚು agalicu [əɡəliʧu] vt. úsep.û úremoveû to
remove, to do away with [Ka. D8]

Ĺಅಗಲುț agalcu [əɡəlʧu] ಅಗಚು, ಅಗÓಚು úsep.û① vt.
1 úremoveû to remove, to do away with 2 úext.û to
spread, to expand② n. úsep.û separation [Ka. D8]

ಅಗಲು ¹ agalu [əɡ̥əl̆u] ಅಗȋ vi. úmoveû to separate
(from a herd, etc.), to keep oneself away (from a
post, etc.), to go away (from a person or place) [Ka.
D8]

ಅಗÓಸು agalisu [əɡ̥əlĭsu] vt. úsizeû 1 to enlarge, to
expand (a road, gate, etc.) 2 to separate, disunite
(as beloved ones, etc.) 3 to loosen (a knot, etc.) [+

-isu]
Ĺಅಗಲು ² agalu [əɡ̥əl̆u] n. 1 úutensilûmetal plate used
for eating 2 úfoodû food [Ka. D9]

ಅಗಲು ³ agalu [əɡ̥əl̆u] n. width, breadth [Ka. D8]

ù ಅಗಲ (agala)
ĹಅಗġȖ agalke [əɡ̥əl̆ke] n. údistance, soc.û separation
[Ka. agalu1 D8 + -ike] ù ಅಗÓą (agalike)

Ĺಅಗಲುț agalcu [əɡəlʧu] ಅಗಚು, ಅಗÓಚು úsep.û① vt.
1 úremoveû to remove, to do away with 2 úext.û to
spread, to expand② n. úsep.û separation [Ka. *D8]

?ಅಗġȥ agalte [əɡ̥əl̆te] n. úwaterû ditch, moat (DEDR)
[Ka. D11]

ಅಗಸ agasa [əɡəs̆ɐ] ಅಗØಗ, ಅಸಗ m. úhyg.û washer-
man, launderer [Ka. D36]

Ďಅಗಸ¹Æȥ agasagitti [əɡ̥əs̆əɡitti] f. úhyg.û washer-
woman, laundress [agasa + -gitti]

Ďಅಗ±ಲ agasāla [əɡ̥əs̆ɐːlɐ] m. úmanu.û｟ f. ಅಗ±ÓÆ｠
[Sk. akṣaśālā-?] ù ಅಕȖ±ಲ (akkasāla)

Ďಅಗ±Óಗ agasāliga [əɡ̥əs̆ɐːlĭɡɐ] m. úmanu.û｟ f.
ಅಗ±ಲ¹Æȥ｠ù ಅಕȖ±ಲ (akkasāla)

*ಅಗ±ġ agasāle [əɡ̥əs̆ɐːle] m. úmanu.û [Sk.

akṣaśālā-?] ù ಅಕȖ±ġ (akkasāle)

ಅಗØಗ agasiga [əɡəsĭɡɐ] m.｟ f. ಅಗಸ¹Æȥ｠úhyg.û

washerman, launderer [Ka. agasa D36 + -iga]

ಅಗĦ ¹ agase [əɡəs̆e] n. úplantû common flax, flax,
linseed, Linum usitatissimum L. (Linaceae) used for
extracting linseed oil⇀ oil [Ka. D3]

ಅಗĦ ² agase [əɡəs̆e] ಅಗĊ n. úplantû swamp pea,
sesban, a tree with scarlet or white flowers, Sesba-
nia glandiflora L. Poir (Fabaceae) ⇀ food, pharm.
[Ka. D5, cf. Sk. agasti-] = ಅಗØ (agasi) (NK) *[IMP
1.116]

ಅಗĦ ³ agase [əɡəs̆e] ಅಗುĦ n. úcityû outer large
gate of a town, fort or village =ಅಗØ, ħ¦Ȭ¹ಲು (aga-
si, hebbāgilu) (NK)

ಅಗȐȠ agasṭ [əɡəsʈ] n. úcal.û August [Eg. August]
?ಅಗಳಂÆ agaḷaṃti [əɡəl̆ənti] n. úwaterû ditch, trench
(Sander) [Ka. *D11] ù ಅಗಳ (agaḷa)

ಅಗಳĔ agaḷate [əɡ̥əɭət̆e] ಅಗĔ, ಅಗĔɑ, ಅಗಳಂÆ, ಅಗĢȥ,
ಅಗುಳಂÆ n. úwaterû ditch, trench [Ka. *D11] ù

ಅಗಳು (agaḷu)
ಅಗÔ agaḷi [əɡəɭ̆i] ಅಗÅ, ಅಗÑ, ಅಗȼ, ಅ¹Å, ಅಗುÅ,
ಅಗುÔ, ಅಗುÔ, ಅಗȘÔ, ಅಗȘȼ, ಅಗȘȼą n. útoolû bolt [?
cf. *A9, *T629]

ಅಗಳು ¹ agaḷu [əɡ̥əɭ̆u] n. úfoodû one grain of boiled
rice [Ka. D270] ù ಅಗುಳು (aguḷu)

ಅಗಳು ² agaḷu [əɡ̥əɭ̆u] n. úwaterû trench surrounding
a fort [Ka. *D11]

ಅಗĢȥ agaḷte [əɡ̥əɭ̆te] n. úwaterû trench surrounding
a fort [Ka. *D11] = ಅಗಳು (agaḷu)

Ĺಅಗɐ agar ̤ [əɡəɻ] n. údigû digging [Ka. D11] ù

ಅಗುɐ (agur)̤
?ಅಗೞತ agara̤ta [əɡ̥əɻətɐ] ಅಗೞĔ n. 1 údigû digging
2 úwaterû ditch, moat (S.Mhr. (Kitt.)) =ಅಗಳು (agaḷu)
þmod.ß [Ka. D11]

?ಅಗೞĔ agara̤te [əɡ̥əɻəte] n. úwaterû [Ka. D11] (My.

(Kitt.)) ù ಅಗೞತ (agara̤ta)
Ĺಅಗȼ agari̤ [əɡəɻi] n. útoolû [Pk. aggala-, Sk. argala-,

A9, T629] ù ಅಗȘȼ (aggari̤)
Ĺಅಗɀȥ agart̤e [əɡ̥əɻte] n. 1 údigû digging 2 úwaterû

ditch, trench 3 úwaterû trench surrounding a fort =
ಅಗಳು (agaḷu) þmod.ß [Ka. D11]

đಅ�ಧ agādʰa [əɡɐːdʰɐ] ① adj. 1 úsizeû deep, bot-
tomless, unfathomable 2 þfig.ß impossible to per-
form ű ಈ ąಲಸ ಅ�ಧ®¹Ė. This is an impossible
work. Ĺ② n. hole, chasm (Hal. 103.2) [Sk.]

*ಅ¹ ¹ agi [aɡi] vt. údigû to dig, to burrow, to make
a hole in the ground (NK) [Ka. D11] ù ಅć (age)2

Ĺಅ¹ ² agi [aɡi] vi. úfearû to tremble due to fear? [Ka.

D12]
*ಅ¹ ³ agi [aɡi] n. úplantû seedling, young plant for
transplantation [Ka. D15] (NK) ù ಅć (age) = ಸØ
(sasi)

ಅ¹ ⁴ agi [aɡi] vt. úbio.û to chew, to masticate [Ka.

D2265] = ಜ¹ (jagi)
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Ĺಅ¹Å agiṇi [əɡĭɳi] n. útoolû bolt [Pk. aggala-, Sk.
argala-, *A9, *T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)

Ĺಅ¹ಲು agilu [əɡilu] n. úplantû agalloch, aloes
wood, eagle wood, Aquilaria agallocha Roxb.
(Thymelaeaceae)⇀ aroma [Ka. D13] = ಅಗರು (aga-
ru)2

?ಅ¹Ħ agise [əɡise] n. úplantû [Ka. D5] (My. (Kitt.))
♠ಅಗು agu [əɡu] vi. úbeû 1 to come into existence 2 to
be current 3 to become, to change (into something),
etc. [Ka. D333] ù ಆಗು (āgu)

ĹಅಗುಂÆ aguṃti [əɡunti] n. 1 úquan.û many, much 2
úsizeû greatness, vastness (Pb.1.139V) [Ka. D8]

Ĺಅಗುಂದġ aguṃdale [əɡundəl̆e] n. 1 úquan.û abun-
dance 2 úsizeû extensiveness, greatness [Ka. D8]

?ಅಗುಚು agucu [əɡŭʧu] vt. úpressû 1 to fix, to fasten;
to press firmly, to compress (My. (Kitt.)) 2 to hold
firmly in the armpit《as a book》 (My. (Kitt.)) [Ka.

D2]
ĹಅಗುÅ aguṇi [əɡŭɳi] n. útoolû bolt [? cf. Pk. aggala-,
Sk. argala-, *A9, *T629, M50] ù ಅಗÔ (agaḷi)

Ĺಅಗುȉ agur [əɡur] vi. úheroû 1 to behave coura-
geously 2 to increase [Ka. *D12]

Ĺಅಗುಬುɑ agurbu [əɡurbu] n. [Ka. agur + -vu D12]

ù ಅಗುɁɑ (agurvu) 1, 2, 3
ĹಅಗುÕɑಸು agurvisu [əɡurvisu] ① vt. úfearû 1 to
terrify, to frighten, to scare 2 to increase, augment
② vi. 1 to terrify 2 to increase, to augment [Ka.

agurvu + -isu D12]
ĹಅಗುɁɑ agurvu [əɡurvu] ಅಗುಬುɑ n. úfearû 1 fear-
fulness, terror, terrible form 2 bravery, heroism 3
plenty, plenitude 4 amazement, astonishment [Ka.
agur D12 + -vu]

?ಅಗುಲು agulu [əɡulu] vi. to become loose (as a peg)
(DEDR) [Ka. D14]

?ಅಗುಸು agusu [əɡusu] vt. úpressû to press firmly,
to confine, to hold firmly (My. (Kitt.)) [Ka. D2] =
ಅಗುಚು (agucu)

ಅಗುĦ aguse [əɡŭse] n. úcityû outer large gate of a
town, fort or village [?] ù ಅಗĦ (agase)3

ĹಅಗುಳಂÆ aguḷaṃti [əɡŭɭənti] n. úwaterû trench sur-
rounding a fort [Ka. *D11] ù ಅಗಳ (agaḷa)

ĹಅಗುÔ aguḷi [əɡŭɭi] n. útoolû bolt [D9, cf. Pk. aggala-,
Sk. argala-, *T629, M.50] ù ಅಗÔ (agaḷi)

ಅಗುಳು aguḷu [aɡ̥ŭɭu] n. úfoodû 1 grain of boiled
rice 2 a small amount of rice ű ğೂೕ¹ ಒಂದು ಅಗು-
ಳೂ ÆಂÈಲȲ. The patient has not eaten any rice. [Ka.
D270]

Ĺಅಗುɐ ¹ agur ̤ [aɡuɻ] ಅಗȌ, ಅಗಳು, ಅಗɐ, ಅಗುಂಟರು
vt. údigû to dig [Ka. D11]

Ĺಅಗುɐ ² agur ̤ [aɡuɻ] ಅಗುȌ, ಅಗುಳು vi. úwaterû to
sink in water, to be immersed, to dive [Ka. D167]

Ĺಅಗುȼ aguri̤ [əɡŭɻi] n. útoolû bolt [Pk. aggala-, Sk.
argala-, A9, T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)

Ĺಅಗುೞುț agurc̤u [aɡuɻʧu] vt. úwaterû to cause to
sink in water, to immerse [Ka. agur ̤D167 + -cu]

ಅć ¹ age [əɡe] vt. údigû to dig, to burrow, to make
a hole in the ground [Ka. D11] =ಹಡುȢ (haḍḍu) (NK.)

ಅć ² age [əɡe] vt. úplantû shoot from the root of
plant or tree, seedling, sprout [Ka. D15] ù ಅ¹
(agi)4

-ಅć -age [əɡe] suf. úgram.û a formative suffix for
building adverbs or quasi-adverbs from adjectives,
nouns or quasi-nouns, e.g., ĝಲȲ “slow” + -ಅć =
ĝಲȲć “slowly” [Ø]

ಅćತ ageta [əɡĕtɐ] n. údigû digging, excavation
[Ka. age + -ta]

ಅćೂ ago [əɡoː] ಅćೂೕ, ಅದುćೂೕ, ಅĖೂೕ intrj. úcallû

lo, look, behold! (pointing to more or less remote
objects) ű ಅćೂ, ಅಕȖ ಬರುÆȥ¡ȧğ. Look! elder sister
is coming. [Ka. adu D1 + koḷ]

ಅćೂೕ agō [əɡoː] intrj. úcallû [Ka. D1] ù ಅćೂ
(ago)

đಅćೂೕಚರ agōcara [əɡoːʧərɐ] (n.) úviewû〈being〉
unseen, invisible [Sk.]

ಅǊರವ agaurava [əɡəurəvɐ] n. úsoc.û disrespect
[Sk.]

*ಅಗȘ ¹ agga [əɡɡɐ] n. útex.û rope [Pk. paggaha- < Sk.

pragrahá- A2, T8478] (SK) ù ಹಗȘ (hagga) þcom.ß
ಅಗȘ ² agga [əɡɡɐ] ① n. price② (n.)〈being cheap〉
= ĦೂೕÕ (sōvi) ♢ adj. —ದ, —®ದ [Sk. argha-]

ĹಅಗȘಡ aggaḍa [əɡɡəɖ̆ɐ] (n.) 1 úquan.û〈being〉much,
〈being〉numerous 2 úqual.û〈being〉excellent〈be-
ing〉superior [Pk. aggala- “much” A4] ù ಅಗȘಳ (ag-

gaḷa)
ĹಅಗȘರē ¹ aggaraṇe [əɡɡər̆əɳe] n. útex.û rope [Sk.

pragrahaṇa- A2, *T8478] ù ಹಗȘ (hagga)
ಅಗȘರē ² aggaraṇe [əɡɡərəɳ̆e] n. úcookû seasoning
cooked vegetables with spices and minced onions
fried in oil [A17] = ಒಗȘರē (oggaraṇe)

ĹಅಗȘಲ aggala [əɡɡəl̆ɐ] ① (n.) úvalueû② n. ù ಅಗȘಳ
(aggaḷa) [Pk. aggala- “much” A4]

ĹಅಗȘÓಸು aggalisu [əɡɡəl̆isu] ① vi. 1 to become
pre-eminent 2 to become abundant, to increase ②
vt. 1 to increase, to make abundant 2 to honour by
giving a title, etc. [Sk. A4]

ĹಅಗȘಳ aggaḷa [əɡɡəɭ̆ɐ] ಅಗȘಡ, ಅಗȘಲ, ಅಗȘĢ, ಅಗɑಳ ①
(n.) úvalueû〈being〉excellent② n. greatness, im-
portance, excellence [Pk. aggala- “much” A4]

ಅಗȘÔ aggaḷi [əɡəɭ̆i] ಅಗȘÔ n. úarch.û bolt [Ka. *A9,
*T629, M50] ù ಅಗÔ (agaḷi)

ĹಅಗȘÔą aggaḷike [əɡɡəɭĭke] n. úgoodû greatness, ex-
cellence, superiority [aggaḷa A4 + -ike]
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ĹಅಗȘÔಸು aggaḷisu [əɡɡəɭĭsu] ಅಗȘÓಸು ① vi. úgoodû 1
to become pre-eminent 2 úquan.û to become abun-
dant, to increase② vt. 1 úquan.û to increase, tomake
abundant 2 úsoc.û to honour by giving a title, etc.
[aggaḷa A4, T68 + -isu]

ĹಅಗȘĢ aggaḷe [əɡɡəɭ̆e] (n.) 1 úquan.û〈being〉much,
〈being〉numerous 2 úqual.û〈being〉excellent〈be-
ing〉superior [A4] = ಅಗȘಳ (aggaḷa)

ĹಅಗȘĢಯ aggaḷeya [əɡɡəɭ̆ejɐ] m. great person [aggaḷe
+ -a]

ĹಅಗȘȼ aggari̤ [əɡɡəɻ̆i] ಅಗÅ, ಅಗÑ, ಅಗÔ, ಅಗȼ, ಅ-
¹Å, ಅಗುÅ, ಅಗುÔ, ಅಗುÔ n. úarch.û bolt or bar to
fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)

þcom.ß
ĹಅಗȘȼą aggari̤ke [əɡɡəɻ̆ike] n. úarch.û bolt or bar to
fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)

þcom.ß
Ĺಅ¹Ș aggi [əɡɡi] n. úfireû fire, flame [Sk. agni-]

ಅ¹ȘಷȠć aggiṣṭage [əɡɡiʂʈəɡ̆e] n. úfireû potsherd or
iron bowl used as a fire pan [Sk. agni + Sk. iṣṭakā-]

ಅ¹Ș×Ƞą aggiṣṭike [əɡɡiʂʈĭke] n. úfireû [Sk. agni +

iṣṭikā-] ù ಅ¹ȘಷȠć (aggiṣṭage)
ĹಅಗುȘ aggu [əɡɡu] vi. 1 to decay, to ruin; to die 2 to
diminish, to collapse [Ka. < arṳgu D284]

đಅ¹ȩ agni [əɡni] ① n. úfireûfire =ěಂ· (beṃki) þcom.ß

② m. fire god, Agni [Sk.]
đಅ¹ȩÈವȯ agnidivya [əɡnidivˑjɐ] n. újur.û ordeal by
fire [Sk.]

ಅ¹ȩಪವɑತ agniparvata [əɡnipərvətɐ] n. úgeo.û vol-
cano [Sk.]

đಅ¹ȩಭಕȶಕ agnibʰakṣaka [əɡnibʰəkʂəkɐ] m.｟ f. ಅ¹ȩಭ-
ಕȶ·｠úmagicû juggler who pretends to eat fire [Sk.]

đಅ¹ȩÊಯಂತȰಣ agniniyaṃtraṇa [əɡninijəntrəɳɐ] n.
úfireû fire fighting [Sk.]

đಅ¹ȩÊಯಂತȰ�É�Ñ agniniyaṃtraṇādʰikāri [əɡni
nijəntrəɳɐːdʰikɐːri] mf. úfireû fire officer, officer in
charge of a fire station [Sk.]

đಅ¹ȩ¯ಮಕ agniśāmaka [əɡniʃɐːməkɐ] adj. úfireû

fire extinguishing, fire fighting [Sk.]
đಅ¹ȩ¯ಮಕದಳ agniśāmakadaḷa [əɡniʃɐːməkədəlɐ]
n. úfireû fire brigade [Sk.]

ಅಗȰ ¹ agra [əɡrɐ] n. úmed.û boil in the mouth [Ka.

A3, T62]
đಅಗȰ ² agra [əɡrɐ] únumberû① n. 1 top, point, sum-
mit 2 front② adj. 1 topmost, highest 2 foremost 3
most excellent [Sk.]

đಅಗȰಗಣȯ agragaṇya [əɡrəɡəɳˑjɐ] adj., m. únumberû

｟ f. ಅಗȰಗಣȯಳು｠prominent, pre-eminent〈person〉
[Sk.]

đಅಗȰಜ agraja [əɡrəʤɐ] n. úkinû elder brother [Sk.]

đಅಗȰȺČ agrapūje [əɡˑrəpuːʤe] n. úritû worship of
the most senior person before beginning a sacrifice
[Sk.]

đಅಗȰ±Ȧನ agrastʰāna [əɡˑrəstʰɐːnɐ] n. 1 úsoc.û first
place (in sport, examination etc.) 2 highest position
(in a society, etc.) [Sk.]

đಅ�Ȱಸನ agrāsana [əɡrɐːsənɐ] n. úsoc.û 1 the first
seat or place 2 presidential chair of a meeting, as-
sembly, etc. [Sk.]

ಅćȰೕಸರ agrēsara [əɡreːsərɐ] m. únumberû｟ f. ಅćȰೕ-
ಸğ｠forerunner,leader, most important person (in a
field or branch of a discipline) ű ಅವನು ÕೕರರġȲ ಅ-
ćȰೕಸರ. He is the best of heroes. [Sk.]

đಅಘ agʰa [əɡʰɐ] n. úbadû sin, bad deed [Sk.]
đಅಚಲ acala [əʧəlɐ] ① adj. úmoveû immovable,
fixed, firm, unshakable ② n. 1 mountain 2 land,
earth [Sk.]

đಅ�ತುಯɑ acāturya [əʧɐːturˑjɐ] (n.) úfailû er-
ror (caused by want of skill, ability, dexterity or by
mishap), lapse [Sk.]

đಅ�ನಕ acānaka [əʧɐːnəkɐ] adj. útimeû unexpected,
sudden, inadvertent [Sk.]

đಅ¼ಂತȯ aciṃtya [əʧinˑtjɐ] adj. úthinkû beyond one’s
imagination, unthinkable, unimaginable [Sk.]

đಅ¼ರ acira [əʧirɐ] n. útimeû brief, momentary [Sk.]
đಅĊೕತನ acētana [əʧeːtənɐ] adj., mf., (n.) úmindû 1
〈being〉destitute of consciousness 2 úlifeû〈being〉
inanimate, still, lifeless 3 úmindû〈being〉insentient,
without movement, sensationless [Sk.]

ಅಚț acca [əʧʧɐ] adj. úpureû pure, unalloyed,
unadulterated [Sk. accʰa-]

ಅಚțಕನȩಡ accakannaḍa [aʧʧəkənnəɖɐ] n. úling.û

pure Kannada (without loanwords) [Ka. acca + ka-

nnaḍa]

ಅಚțಗನȩಡ accagannaḍa [aʧʧəɡ̥ənnəɖɐ] n. úling.û

[acca + kannaḍa] ù ಅಚțಕನȩಡ (accakannaḍa)
Ĺಅಚțನ accana [ərʧʧənɐ] n. úrel.,praiseû [Sk.] ù

ಅಚɑನ (arcana)
ĹಅಚțĘ accane [ərʧʧəne] n. úrel.,praiseû [Sk.] ù

ಅಚɑನ (arcana)
đಅಚțರØ accarasi [əʧʧərəsi] ಅಚțರĦ, ಅಚțÑ, ಅಚțÑØ, ಅ-

ಚțğ f. úmythû nymph of the kingdom of the gods,
celestial female dancer [Sk. apsaras-]

đಅಚțರĦ accarase [əʧʧərəse] f. úmythû [Sk. apsaras-]

ù ಅಚțರØ (accarasi)

ಅಚțÑ ¹ accari [əccəri] úmindû① n. wonder, marvel
② vt. to astonish, to surprise [Sk. āścarya-]

ĹಅಚțÑ ² accari [əccəri] n. úmythû [Sk. apsaras-] ù

ಅಚțÑØ (accarisi)
?ಅ¼ț acci [əʧʧi] f. 1 úkinû mother 2 úethn.û Malayali
woman [Ka. D50] (My. Prv. (Kitt.))



ಅ¼țą 15 ಅ¾¹¾

Ďಅ¼țą accike [əʧʧike] n. úchargeû paying unjustly
(SK) [Ka. D216]

Ĺಅ¼ț acci [aʧʧi] n. úbodyû eye [Sk. akṣi-]

ಅ¼țಸು accisu [əʧʧisu] vt. úrel.ûworship, adore [Sk.
arc-]

Ďಅಚುț ¹ accu [əʧʧu] vt. úcutû to cut in pieces《as
vegetables》 (Tipt. DEDR) [Ka. 46]

ಅಚುț ² accu [əʧʧu] n. úprintû 1 impression, stamped
image 2 printing 3 stamp, type (for printing) [Ka.

D47]

ಅ¼țಡು acciḍu [əʧʧiɖu] vt. úprintû 1 to print 2 to
publish [+ iḍu]

ಅಚುț²ಕು accuhāku [əʧʧuhɐːku] vt. úprintû 1 to print
2 to publish [+ hāku]

ಅಚುț ³ accu [əʧʧu] n. útex.û weaver’s reed (DEDR)
[Ka. D48]

ಅಚುț ⁴ accu [əʧʧu] n. úvehicleû axle [Sk. akṣi]

ಅಚುț ⁵ accu [əʧʧu] n. úgameû 1 dice of a game 2
gambling [Sk. akṣa-]

đಅಚುț ⁶ accu [əʧʧu] n. úling.û vowel [Sk. ac-]

ಅಚುț ⁷ accu [əʧʧu] n. úloveû 1 love 2 object of love
?ಅಚುț ⁸ accu [əʧʧu] n. to pay unjustly (Sanderson)
[Ka. D216]

ಅಚುțಕಟುȠ accukaṭṭu [əʧʧukəʈʈu] ಅಚುțಗಟುȠ n.
úarrangeû neatness, tidiness, orderliness ű ಮĘ-
ಯನುȩ ಅಚುțಕ�Ƞ¹ಡěೕಕು. You must keep the house
neat [Ka. accu? + kaṭṭu]

ಅಚುțಕೂಟ accukūṭa [əʧʧukuːʈɐ] n. úprintû printing
press [Ka. accu + kūṭa] =ಮುದȰ�ಲಯ (mudraṇālaya)

þcom.ß
ಅಚುțಗಟುȠ accugaṭṭu [əʧʧuɡ̥əʈʈu] n. úarrangeû ù

ಅಚುțಕಟುȠ (accukaṭṭu)
ಅಚುțಪÃ accupaḍi [əʧʧupəɖi] n. úprintû copy, du-
plicate, replica [accu + paḍi]

ಅಚುțĝಚುț accumeccu [əʧʧumeʧʧu] úloveû① (n.)
〈being〉affectionate, 〈being〉intimate, 〈being〉
deeply in love ② n. intimacy, deep love [accu7 +

meccu]

ಅಚುțĝೂĢ accumoḷe [əʧʧu] n. úprintû type (used
for printing) [accu2 + moḷe]

đಅಚುțಳ ¹ accuḷa [əʧʧŭɭɐ] n. úmanu.û 1 leather work
or its product 2 manufacture of saddles [?]

đಅಚುțಳ ² accuḷa [əʧʧŭɭɐ] n. úloveû intimacy, friend-
ship [Ka. accu7 + -ḷa]

đಅಚುțಯȥ accuḷāyta [əʧʧuɭɐːĭtɐ] m. úprof.û｟ f. ಅ-
ಚುțÐತಳು｠1 attendant, servant 2 ostler [Ka. accuḷa
+ āyata]

ಅĊೂțತುȥ accottu [əʧʧottu] vi. úprintû to stamp, to
print, to seal [Ka. accu2 + ottu]

đಅ¼ȜದȰ accʰidra [aʧʧʰidˑrɐ] adj. 1 unbroken, free
from clefts or flaws 2 free from defects [Sk.]

đಅ¼Ȝನȩ accʰinna [əʧʧʰinnɐ] adj. úext.û 1 unbroken,
uninjured 2 undivided, inseparable [Sk.]

đಅĊೂțೕದ accōda [əʧʧoːdɐ] n.｟water｠limpid water,
clear water [Sk.]

đಅಚುȯತ acyuta [əʧˑjutɐ] adj. 1 ‘not falling down, not
dropping down’ 2 imperishable, deathless, eternal,
enduring [Sk.]

ಅಜ ¹ aja [əʤɐ] n. úmammalû 1 ram, he-goat 2 úastr.û

the sign Aries [Sk.]
đಅಜ ² aja [əʤɐ] ① m. úgodû 1 Brahma, Creator 2
Vishnu② n. úphil.û Soul [Sk.]

đಅಜಗ�ಂತರ ajagajāṃtara [əʤəɡəʤɐːntərɐ] n.
úcomp.û wide difference (contrast between a goat
and an elephant) [Sk.]

đಅಜಗರ ¹ ajagara [əʤəɡ̆ərɐ] n. huge serpent (python,
boa-constrictor, etc.) [Sk.]

đಅಜಗರ ² ajagara [əʤəɡ̆ərɐ] n. úplantû trailing
eclipta, Eclipta (L.) L. (Asteraceae)⇀ pharm. [Sk.]

*[IMP 2.351]
ಅಜ¨ಸು ajamāsu [əʤəm̆ɐːsu] ① n. úmath.û rough
calculation② adv. about, more or less [Pe. āzmājišī]

đಅಜಯ ajaya [əʤəjɐ] ① adj. úfailû defeated,
beaten, vanquished ② n. úfailû defeat, overthrow
[Sk.]

?ಅಜರ ¹ ajara [əʤər̆ɐ] n. úplantû Indian indigo, In-
digo plant, Indigofera tinctoria L. (Fabaceae)⇀ dye
(M.,T. (Kitt.)) [Ka. *D44] *[IMP 3.210]

?ಅಜರÊೕÓ ajaranīli [əʤərəniːli] n. úplantû [Ka. D44]

(M.,T. (Kitt.)) ù ಅಜುರÊೕÓ (ajuranīli)
đಅಜರ ² ajara [əʤər̆ɐ] ① adj. úlifeû not subjected to
old age or decay, undecaying, ageless ② mf. 1 one
who is ageless 2 god [Sk.]

đಅಜªಮರ ajarāmara [əʤərɐːmərɐ] úlifeû ① adj.
immortal, having neither old age nor death (undy-
ing or deathless) ② n. state of being ageless and
deathless [Sk.]

đಅಜಸȰ ajasra [əʤəsˑrɐ] ① adj. útimeû continual,
perpetual② adv. perpetually, perennially [Sk.]

đಅ�ಗರೂಕ ajāgarūka [əʤɐːɡəruːkɐ] adj., m.
úmindû careless 〈person〉, negligent 〈person〉
[Sk.]

ಅ�ಗȰĔ ajāgrate [əʤɐːɡrəte] n. úmindû careless-
ness, negligence [Sk.] = ಅ�ಗರೂಕĔ (ajāgarūkate)

đಅ�ತ ajāta [əʤɐːtɐ] ① adj. 1 unborn, not yet born
2 without birth ② m. úgodû 1 N. of Viṣṇu 2 N. of
Kṣṇa 3 N. of Śiva [Sk.]

đಅ�ತಶತುȰ ajātaśatru [əʤɐːtəʃətru] adj.,mf. úheroû

〈one〉having no enemy [Sk.]

ಅ¾¹¾ ajigiji [əʤiɡiʤi] ಅಜು¹¾ (n.) úsoftû〈be-
ing〉rotten and pap-like (as food stuff, etc.) ű ÌȰ¾ȝ-
ನÓȲ ಅ¾¹¾©ದ ತರ�Ñಗಳ ದು®ɑಸĘ ħೂđಯುÆȥತುȥ.
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rotten vegetables were stinking in the refrigerator.
[Ka. mim.]

đಅ¾ನ ajina [əʤinɐ] n. úmattingû úbodyû hide, hairy
skin of tiger, lion, elephant, etc., especially of a
black antelope [Sk.]

ಅ¾ೕಣɑ ajīrṇa [əʤiːrɳɐ] úmed.û① adj. undigested
② n. indigestion [Sk.]

ಅಜು¹¾ ajugiji [əʤuɡiʤi] (n.) úsoftû [Ka. mim.]

ù ಅ¾¹¾ (ajigiji)
?ಅಜುರ ajura [əʤŭrɐ] ಅಜರ n. úplantû Indian indigo,
Indigo plant, Indigofera tinctoria L. (Fabaceae) ⇀
dye (Z. (Kitt.)) [Ka. *D44]

?ಅಜುರÊೕÓ ajuranīli [əʤŭrəniːli] ಅಜರÊೕÓ n.
úplantû [Ka. D44] (Z. (Kitt.)) ù ಅಜುರ (ajura)

đಅČೕಯ ajēya [əʤeːyɐ] adj., m. úheroû unconquer-
able, invincible〈person〉 [Sk.]

ಅಜȝ ¹ ajja [əʤʤɐ] m. úkinû 1 grandfather 2 word
used for addressing or referring to an aged man in
general with endearment and respect [Ka. D50] =
�ತ (tāta)

?ಅಜȝ ² ajja [əʤʤɐ] n. útimeû time or circumstance
favourable for the purpose, opportunity (S.Mhr.

(Kitt.)) [Ka. D53]

ಅಜȝ¤ಲು ajjapālu [əʤʤəpɐːlu] n. újur.û grand-
parents’ legitimate share in ancestral property when
the children divide the property in Hindu law [Ka.

ajja1 + pālu]

ಅ¾ȝ ajji [əʤʤi] f. úkinû｟pl. ಅ¾ȝಯರು｠1 grand-
mother 2 word used for addressing or referring to
an aged woman in general with endearment and re-
spect [Ka. D50]

Ĺಅಜುȝ ajju [əʤʤu] vt. úwaterû to immerse, to dip
(into water etc.) [Ka. D285]

ಅಜȟ ajña [əɟɲɐ/əɡna] adj.,m. úinf.û｟ f. ಅČȟ｠ignorant
〈person〉 [Sk.]

đಅ�ȟತ ajñāta [əɟɲɐːtɐ/əɡnɐːtɐ] adj. úinf.û 1 unknown
2 unrecognized [Sk.]

ಅ�ȟತ®ಸ ajñātavāsa [əɟɲɐːtəvɐːsɐ] n. úinf.û living
incognito [Sk.]

ಅ�ȟನ ajñāna [əʤˑɲɐːnɐ/əɡnɐːnɐ] n. úinf.û igno-
rance [Sk.]

ಅ�ȟÊ ajñāni [əʤˑɲɐːni/əɡnɐːni] mf. úpers.û 1 igno-
rant person, ignoramus 2 simpleton [Sk.]

đಅČȟೕಯ ajñēya [əɟɲeːjɐ/əɡneːjɐ] ① adj. úinf.û

incomprehensible, ununderstandable ② n. the un-
knowable, the ununderstandable [Sk.]

?ಅಟ aṭa [əʈɐ] pron.adj., pron.n. úgram.û so much,
that much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1]

ಅಟ�Ðಸು aṭakāyisu [əʈək̆ɐːjisu] vi. úhinderû to
obstruct, to impede, to hinder, to resist [H. aṭăkānā]

ಅಟ�Ɂ aṭakāvu [əʈək̆ɐːvu] n. úhinderû obstruction,
impediment, hindrance [H. aṭăkāvă]

ಅಟ�ಳ aṭatāḷa [əʈət̆ɐːɭɐ] n. úmus.û ｟ibc.｠ [Sk.

aṣṭatāla-] ù ಅಟȠ�ಳ (aṭṭatāḷa)
đಅಟನ aṭana [əʈənɐ] n. útravelû travel, journey [Sk.]
đಅಟĘ aṭane [əʈəne] n. útravelû travel, journey [Sk.]

ù ಅಟಣ (aṭaṇa)
Ĺಅಟಮಟ aṭamaṭa [əʈəm̆əʈɐ] n. úcheatû 1 lie, false-
hood 2 deception, fraud [?]

Ĺಅಟಮಟ�ರ aṭamaṭakāra [əʈəm̆əʈək̆ɐːrɐ] m. úcheatû

｟ f. ಅಟಮಟ�ರಳು｠1 liar 2 swindler, fraud [+ -kāṟa]
ĹಅಟಮÁಸು aṭamaṭisu [əʈəm̆əʈisu] úcheatû① vt. 1 to
deceive, to misrepresent 2 to cheat, to defraud② vi.
｟dat.｠to cheat, to deceive, to misrepresent [aṭamaṭa
+ -su]

ಅಟ¬ಂÁಕ ಮ²±ಗರ aṭalāṃṭika mahāsāgara [ə
ʈlɐːɳʈikə məhɐːsɐːɡərɐ] n. úgeo.û Atlantic Ocean
[Eg. Atlantic + mahāsāgara]

ĹಅಟÕ aṭavi [əʈəvi] n. úgeo.û forest, wood [Sk. aṭavī-]

= ಅಡÕ (aḍavi)

ಅ�ďೂೕಪ aṭāṭōpa [əʈɐːʈoːpɐ] n. úshowû vulgar
show, display, ostentation [aṭṭa “thick”? + āṭōpa]

?ಅÁȋ aṭil [əʈil] n. úmin.û mud, clay (Šm. (Kitt.))
[Ka. D82]

?ಅಟು aṭu [əʈu] pron.adj., pron.n. úgram.û so much,
that much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1] = ಅಟ (aṭa)

ಅಟȠ ¹ aṭṭa [əʈʈɐ] ① n. úarch.û 1 shelf-like floor under
the roof for storing household goods 2 upper storey
3 platform made of bamboo or wooden planks on
wooden pillars 4 palate =ಅಂಗುಳು (aṃguḷu)② (adj.)
úhighû high [Ka. D93]

ĹಅಟȠ ² aṭṭa [əʈʈɐ] numr., adj. únumberû｟ibc.｠eight
[Sk. aṣṭa-]

ĹಅಟȠ ³ aṭṭa [əʈʈɐ] (adj.) úmassû thick ű ಅಟȠಡÕ thick
forest [?]

ಅಟȠÅć aṭṭaṇige [əʈʈəɳ̆iɡe] n. úarch.û stage or plat-
form made up of planks, etc. [? cf. Sk. aṭṭālikā-

‰Dr.?] ù ಅಟȠÔć (aṭṭaḷige)

ಅಟȠ�ಳ aṭṭatāḷa [əʈʈət̆ɐːlɐ] ಅಟ�ಳ n. úmus.û｟ibc.｠
N. of a rhythm [Sk. aṣṭatāla-]

♠ಅಟȠಲು aṭṭalu [əʈʈəl̆u] n. údramaû stage or platform
made up of planks, etc. [Ka. *D93]

ಅಟȠ²ಸ aṭṭahāsa [əʈʈəhɐːsɐ] n. úlaughû 1 guf-
faw, loud and boisterous laughter ű ಅವರು ಮĘಯ-
ನುȩ ತುಂಬ ěġć ¨Ñ ಅಟȠ²ಸದÓȲ ĝğಯು�ȥğ. He is
beaming with over-joy after selling the house for a
big money. 2 free and lavish living ű ಅಪȪ ÆೕÑąೂಂಡ
ĝೕġ ಮಗ ಅಟȠ²ಸÈಂದ ĝğದ. The son lead a free
and lavish life after the death of his father. [Sk.]
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ಅಟȠÔć aṭṭaḷige [əʈʈəɭiɡe] ಅಟȠÅć n. úarch.û 1 small
hut or platform built for keeping watch in a field,
the floor of which is about 10 to 20 feet above the
ground 2 gallery [? cf. Sk. aṭṭālikā- ‰Dr.?]

?ಅಟುȠ ¹ aṭṭu [əʈʈu] ① pron.adj. úgram.û that many,
that much ② pron.adj., n. úgram.û that many, that
much (My. (Kitt.)) [Ka. D1]

ಅಟುȠ ² aṭṭu [əʈʈu] vi. 1 úwaterû to evaporate and be-
come less (naturally or by boiling) 2 to be worn out,
to wither (as a face) [Ka. D76]

ಅÁȠಸು ¹ aṭṭisu [aʈʈisu] vt. 1 úwaterû to cause to evap-
orate (by boiling or by a natural process), to boil
down 2 úweakû to cause to be wasted or become
worn out [Ka. D76]

ಅಟುȠ ³ aṭṭu [əʈʈu] úcookû ① vt. to cook to boil, to
prepare《a food》② n. úcookû cooking [Ka. D76]

?ಅಟುȠ ⁴ aṭṭu [əʈʈu] (n.) úproperû 〈being〉fitting,
〈being〉becoming or proper (Kitt.) [Ka. D78]

ಅಟುȠ ⁵ aṭṭu [əʈʈu] vt. 1 úfol.û to run after, to chase, to
pursue, to follow 2 údriveû to drive《cattle etc.》 3
úsendû to send《person or thing》4 úext.û to extend
《the hand, etc.》 [Ka. D79]

ಅÁȠಸು ² aṭṭisu [aʈʈisu] vt. úfol.û to cause to pursue
or follow, to cause to chase [+ -su caus.]

ಅಟುȠ ⁶ aṭṭu [əʈʈu] (n.) úpressû〈being〉crowded or
thronged,〈being〉pressed or squeezed [Ka. D84]

ಅಟುȠ ⁷ aṭṭu [əʈʈu] vi. ústickû｟dat.｠to stick (to), to
adhere (to) [Ka. D96]

ĎಅಟುȠಂಬಳ aṭṭuṃbaḷa [əʈʈumbəɭɐ] n. úcookû｟n.｠
kitchen (Hav.) [Ka. D76]

ಅಟುȠȹȪ aṭṭuppu [əʈʈuppu] n. úmin.û salt produced by
evaporation, sea-salt [Ka. aṭṭu2 D76 + uppuD2674(a)]

ĹಅಟುȠÔ ¹ aṭṭuḷi [əʈʈuɭi] n. 1 úmassû crowd, multitude,
state of being squeezed 2 útroubleû harassment, an-
noyance, vexation [Ka. D84]

ĹಅಟುȠÔ ² aṭṭuḷi [əʈʈuɭi] n. úmammalû animal used for
hunting animals of the same species (Mr.380 (Kitt.))
“Ħೂೕಹುಮೃಗ” [?]

ಅďȠ ¹ aṭṭe [əʈʈe] n. úformû flat and elastic substance,
like bark of a tree, sole of a sandal or shoe, etc. [Ka.
D98]

?ಅďȠ ² aṭṭe [əʈʈe] n. úinsectû leech (My.(Kitt.)) [Ka.

D99]

ಅďȠ ³ aṭṭe [əʈʈe] n. úbodyû 1 headless trunk 2 skele-
ton [Ka. D100]

ಅďȠ ⁴ aṭṭe [əʈʈe] n. útex.ûweaver’s shuttle [?] = ¬Ô
(lāḷi)

đಅďೂȠೕġ aṭṭōle [əʈʈoːle] n. úinf.û “letter written on
palm leaf”, letter [aṭṭu2 “to send” + ōle]

?ಅಟುȲ aṭlu [əʈlu] n. úmin.û mud, clay (My. (Kitt.))
[Ka. D82]

ಅ�ªಕĊೕÑ aṭʰārākacēri [əʈʰɐːrɐːkəʧeːri] n. úadm.û

government secretariat of Mysore district compris-
ing of eighteen departments and located in Mysore
city [H. aṭʰārahă + kacēri]

đಅಡ ¹ aḍa [əɖɐ] (n.) ｟ibc.｠a form taken by the
word ಅಡȢ1 when it appears as the first member of a
compound ű ಅಡ�Æ crossbreed [Ka. D83]

?ಅಡ ² aḍa [əɖɐ] n. úsup.û stand on which artisans
work on various materials (My. (Kitt.)) [Ka. D86]

ù ಅđ (aḍe)8

ಅಡ ³ aḍa [əɖɐ] n. úplantû｟ibc., an allomorph of
ಅÃą occurring before words beginning with k- or
g-｠areca nut, nut palm, areca palm (see grammar
above) ű ಅಡąೂತುȥ a scissor-like instrument for cut-
ting areca nuts [Ka. D88] ù ಅÃą (aḍike)

?ಅಡ ⁴ aḍa [əɖɐ] intrj. úcallû hey! (an interjection
used in calling a man-servant or one of the lowest
sort of people) (Kitt.) [Ka. D70]

?ಅಡ ಅ� aḍa aḍā [əɖə əɖɐː] intrj. úcallû [Ka. rep.

of aḍa D70] (Kitt.) ù ಅಡ (aḍa)
Ĺಅಡಂಗು aḍaṃgu [əɖəŋɡu] vi. úcontainû [Ka. D63]

ù ಅಡಗು (aḍagu)2

ಅಡಕ aḍaka [əɖək̆ɐ] ① n. 1 úcontrolû restraint,
self-control, discipline 2 újur.û law ② (n.) 1〈be-
ing〉compact, abridged (article, book, etc.) ű ಅಡಕ
ġೕಖನ abridged article 2〈being〉contained ű ಈ
ġೕಖನದÓȲ ಎಲȲ Õಷಯಗಳೂ ಅಡಕ®¹ģ. This article
contains all the topics. [Ka. D63]

ಅಡಕತȥÑ aḍakattari [əɖəkəttər̆i] n. útoolû areca nut
cutter [Ka. aḍake + kattari] ù ಅಡąಕತȥÑ (aḍakekatta-

ri)
Ĺಅಡ·ȋ aḍakil [əɖək̆il] n. úarrange, massû [Ka. D80]

ù ಅಡ·ಲು (aḍakilu)
ಅಡಕಲು aḍakalu [əɖək̆əlu] n. úarrangeû heaping or
dumping utensils or firewood, etc. or their being in
that condition [Ka. *D80] ù ಅಡ·ಲು (aḍakilu)

Ĺಅಡ·ಲು aḍakilu [əɖək̆ilu] ಅಡಕಲು, ಅÃ·ȋ, ಅÃ·ಲ,
ಅÃ·Ó, ಅÃ·ಲು n. 1 úarrangeû heaping or dumping
utensils or firewood, etc. or their being in that con-
dition 2 úmassû mass, heap [Ka. aḍaku *D80 + -ilu]

ಅಡಕು ¹ aḍaku [əɖək̆u] ಅÃಕು, ಅಡುಂಕು, ಅಡುಕು
vt. 1 úcontrolû to bring into control, to suppress 2
úcontainû to pack《closing, books, etc.》without or-
der 3 úcontainû to enclose《a photo, different docu-
ment, etc.》(in a letter) [Ka. D63]

ಅಡಕು ² aḍaku [əɖək̆u] vt. úarrangeû to pile《fire-
wood, books, water vessels, etc.》 [Ka. D80] ù

ಅಡುಕು (aḍuku)
Ĺಅಡಕು ³ aḍaku [əɖək̆u] vt. úmoveû to transport [?]

ù ಅಡುಕು (aḍuku)
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ಅಡą aḍake [aɖək̆e] ಅಡąȖ, ಅÃą2, ಅđȖ, ಅಳą n.
úplantû areca nut or tree, Areca catechu L. (Are-
caeae) [Ka. D88]

areca nut
cutter
ಅಡąಕತȥÑ

ಅಡąಕತȥÑ aḍakekattari [aɖək̆ekəttər̆i]
ಅಡಕತȥÑ n. 1 úlux.û areca nut cutter [see
Fig.] 2 útroubleû þfig.ß being caught be-
tween two conflicting forces, predica-
ment [+ kattari]

ಅಡąಮರ aḍakemara [aɖək̆emərɐ] n.
úplantû areca nut palm, Areca catechu
[+ mara]

ಅಡąġ aḍakele [aɖək̆ele] n. úluxû areca
nut and betel leaf (used for chewing) [Ka. aḍakeD88
+ ele]

ಅಡąೂತುȥ aḍakottu [aɖək̆ottu] n. 1 úlux.û areca nut
cutter 2 útroubleûplight, predicament [Ka. aḍakeD88
+ ottu]

?ಅಡಗÆȥ aḍagatti [əɖəɡ̆ətti] n. úlux.û areca nut cut-
ter (My. (Kitt.)) [Ka. aḍake D88 + katti] ù ಅಡಕÆȥ
(aḍakatti)

*ಅಡಗÆɣ aḍagattri [əɖəɡ̆əttri] n. útoolû areca nut cut-

ter [Ka. aḍake D88 + kattari] ù ಅಡಕÆȥ (aḍakatti)
ಅಡಗಲುȲ aḍagallu [əɖəɡ̥əllu] n. útoolû anvil [Ka.
D86]

đಅಡಗು ¹ aḍagu [əɖəɡ̆u] n. úbodyû muscle; meat,
flesh [Ka. D60]

ಅಡಗು ² aḍagu [əɖəɡ̆u] vi. 1 úcontainû to be con-
tained (in) ű ಕÑಯು ಕನȩÃĞೂಳć ಅಡ¹ದಂĔ (Bv.) As
an elephant is contained in a mirror 2 úpostureû to
crouch (esp. for concealment) 3 úhideû to hide one-
self, to conceal oneself, to go into hiding 4 úcontrolû

to be subdued, to be suppressed 5 úpeaceû to sub-
side, to be assuaged (as pain, anger, hunger, cy-
clone, etc.) [Ka. D63]

Ĺಅಡ¹ಸು aḍagisu [əɖəɡ̆isu] vt. 1 úpressû to repress,
to suppress, subdue 2 úhideû to hide, to conceal
3 úpeaceû to appease, to quench, to soothe [+ -isu

caus.]
♢ಅಡಗು ³ aḍagu [əɖəɡ̆u] n. 1 úagreeû〈being〉fit,
agreeable 2 úagreeû 〈being〉beautiful [Ka. D78]

(Kitt.)

ಅಡಚē aḍacaṇe [əɖəʧ̆əɳe] n. útroubleû 1 hin-
drance, hurdle 2 difficulty, trouble, inconvenience
[M. aḍăcaṇă]

?ಅಡಚು ¹ aḍacu [əɖəʧu] vt. 1 úcontainû to press down,
to pack, to stuff in 2 úsoc.û to humble, to silence 3
úpressû to shut《as the mouth》 [Ka. D63] (Kitt.)

?ಅಡಚು ² aḍacu [əɖəʧu] vt. ústrikeû to rap, to cuff
(R. (Kitt.)) [Ka. D77]

ಅಡತđ aḍataḍe [əɖət̆əɖe] ಅđತđ n. útroubleû [aḍa

+ taḍe] = ಅđತđ (aḍetaḍe)

ಅಡ£Ã aḍanāḍi [əɖən̆ɐːɖi] ಅ�ȩÃ ① (adj.) Ĺ1
úmed.û ‘irregular pulse’ 2 útimeû odd (as time), in-
appropriate (as time)② mf. úpers.û 1 perverse per-
son 2 good-for-nothing person, useless person [Ka.

aḍḍa + nāḍi]
?ಅಡĘ aḍane [əɖəne] adv. úacrossû crosswise (Kitt.)
[Ka. D83]

ಅಡಪ aḍapa [əɖəp̆ɐ] ಅđಪ, ಹಡಪ n. úcontainû 1
pouch used to carry areca nut and betel leaves 2
barber’s dressing pouch [Ka. D64, T1948] = ಹಡಪ
(haḍapa)

đಅಡಪವಳ aḍapavaḷa [əɖəp̆əvəɭɐ] m. úlux.û｟ f. ಅ-
ಡಪವÔÆ｠1 man who carries his master’s areca nut
pouch 2 úhyg.û barber [Ka. aḍapa + -vaḷa]

ĹಅಡËಗ aḍapiga [əɖəp̆iɡɐ] m. úlux.û man who car-
ries his master’s areca nut pouch [Ka. aḍapa D64 +

-iga] = ಅಡಪವಳ (aḍapavaḷa) 1

ಅಡȹ ¹ aḍapu [əɖəp̆u] ಅಡɁ, ಅಡȹɑ, ಅಡಹು n. 1
úsafetyû shelter, refuge 2 úsureû pawn, pledge [Ka.

D79]
Ĺಅಡȹ ² aḍapu [əɖəp̆u] n. úpostureû a posture (in
dancing), pose (in dancing) [Ka. aḍaru + -pu]

?ಅಡಬಲ aḍabala [əɖəb̆əlɐ] n. úbody, foodû flesh,
meat (DEDR) [Ka. D60] ù ಅಡಬಳ (aḍabaḷa)

Ĺಅಡಬಳ ¹ aḍabaḷa [əɖəb̆əɭɐ] n. úbody, foodû flesh,
meat [Ka. *D60]

Ĺಅಡಬಳ ² aḍabaḷa [əɖəb̆əɭɐ] m. úcookû cook [Ka.

*D76] ù ಅಡುವಳ (aḍuvaḷa)
?ಅಡě aḍabe [əɖəb̆e] n. úcattleû þtab.ß perverse, wan-
ton, disobedient cattle (My. (Kitt.)) [Ka. D3869] ù

ಹಡě (haḍabe)

ಅಡ¨ನ aḍamāna [əɖəm̆ɐːnɐ] n. úsureû pledge,
pawn, security [Ka. aḍa + māna]

?ಅಡ©ಳ aḍayāḷa [əɖəjɐːɭɐ] n. úsymbolûmark, sign
(Kitt.) [Ka. D89]

Ĺಅಡȉ ¹ aḍar [əɖər] vi. úspreadû 1 to climb, to as-
cend 2 to pounce (upon), to rush (upon), to attack,
to assault [Ka. D77] ù ಅಡರು (aḍaru)

Ĺಅಡȉ ² aḍar [əɖər] ಅಡರು vi. úgram.û to join (as a
phoneme or morpheme to roots) [Ka. D79]

Ĺಅಡȉ ³ aḍar [əɖər] ಅಡರು vi. úspreadû to appear
in numbers, to spread over, to cover, to amass (as
clouds) [Ka. D84]

ĎಅಡÑ aḍari [əɖər̆i] n. úplantû small branch (Gowda)
[Ka. D67]

Ďಅಡರು ¹ aḍaru [əɖər̆u] (n.) úplantû twig [Ka. D67]

(Hav.)

ಅಡರು ² aḍaru [əɖər̆u] ಅಡȉ vi. úupû 1 to climb, to
mount, to ascend 2 to attack, to pounce upon [Ka.

D77]
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ಅಡÑಸು ¹ aḍarisu [əɖər̆isu] vt. úupû to raise [+ -isu

caus.]

ಅಡರು ³ aḍaru [əɖər̆u] ಅಡȉ vi. úspreadû to spread
(over) ű ಈ ಊÑನÓȲ ಮġÑ© ಅಡÑĖ The malaria
has spread in this town. [Ka. *D84] cf. ಅಡರು (aḍa-
ru)2

ಅಡÑಸು ² aḍarisu [əɖər̆isu] vt. úspreadû to spread,
to stretch [+ -isu ]

Ĺಅಡಚುɑ ¹ aḍarcu [əɖərʧu] vt. úupû to raise, to lift
[Ka. *D77]

Ĺಅಡಚುɑ ² aḍarcu [əɖərʧu] vt. 1 újoinû to join, to
attach 2 úawayû to push, to shove away [Ka. D79]

đಅಡȹɑ aḍarpu [əɖərpu] n. 1 úsafetyû shelter, refuge
2 úsureû pawn, pledge [Ka. D79] ù ಅಡȹ (aḍapu)

ಅಡಲು ¹ aḍalu [əɖəl̆u] ① vi. úmoveû to shake, to
tremble② n. úmoveû tremor [Ka. D74]

ಅಡಲು ² aḍalu [əɖəl̆u] n. úmin.û mud, clay [Ka.

D82]

ಅಡಲು ³ aḍalu [əɖəl̆u] vi. úgriefû to grieve, to be
afflicted [Te. D276]

Ĺಅಡಲು ⁴ aḍalu [əɖəl̆u] n. úplantû bush, clump,
thicket [?]

đಅಡÕ aḍavi [əɖəvi] n. úgeo.û forest, jungle [Sk.

aṭavī-M.25]

ಅಡÕ¤ಲು aḍavipālu [əɖəv̆ipɐːlu] n. útroubleû

“wilderness-lot,” miserable lot, ruin [aḍavi + pālu]

= �ಡು¤ಲು (kāḍupālu) þcom.ß

ಅಡÕ¤¬ಗು aḍavipālāgu [əɖəv̆ipɐːlɐːɡu] vi.
útroubleû 1 to abscond, to decamp, to run away 2
to be ruined, to be lost [+ āgu]

ಅಡÕÍೕಳು aḍavibīḷu [əɖəv̆ibiːɭu] vi. 1 úhideû to run
into a forest 2 úmoralû þfig.ß to go astray 3 úagr.û to
be ruined (as agricultural land) [+ bīḷu]

ĹಅಡɁ ¹ aḍavu [əɖəv̆u] n. úproperû suitableness,
properness in size (as the thickness of a rope, etc.)
[Ka. D78]

ಅಡɁ ² aḍavu [əɖəv̆u] ಅಡಹು n. 1 úsafetyû shelter,
refuge 2 úsureû pawn, pledge, mortgage [Ka. D79]

= ಅಡȹ (aḍapu)

ಅಡÕಕುȖ aḍavikku [əɖəv̆ikku] vt. úsureû to pawn, to
pledge, to mortgage [aḍavu + ikku] = ¹ರÕ (giravi)

ಅಡÕಡು aḍaviḍu [əɖəv̆iɖu] vt. úsureû to pawn, to
pledge, to mortgage [Ka.] = ¹ರÕ (giravi)

ಅಡɁ ³ aḍavu [əɖəv̆u] n. úhinderû 1 impediment,
anything to obstruct 2 stone to keep door open [Ka.

D83]

ಅಡಸು aḍasu [əɖəs̆u] ① vt. 1 úpressû to press
down, to squeeze 2 úcontainû to cram, to stuff (into)
3 úpressû to trample upon ű �ಮುಂÃ ಮÙ°ಸು-
ರನನುȩ ಅಡØ ÙÃದಳು. Goddess Chamundi trampled

Mahishasura under her leg. 4 úattackû to attack, to
pounce upon, to assault② vi. úoccurû to happen, to
befall, to come about (as a disease or misfortune) ű

ನನć ÊೕರÃą ಅಡØತು. I got thirsty. [?]
Ĺಅಡಹು aḍahu [əɖəhu] n. úsafety, safeû [Ka. *D79]

ù ಅಡȹ (aḍapu)1

ಅ�ɁÃ aḍāvuḍi [əɖɐːvŭɖi] n. 1 úfearû panic,
alarm, confusion (as by foreign invasion, dacoits,
etc.) 2 úspeedû hurry, haste, rashness, impetuosity,
thoughtlessness [Ka. D71]

ಅÃ ¹ aḍi [əɖi] n. úlowû 1 úbodyû foot 2 úmetr.û foot,
measure of 12 inches 3 úmoveû footstep 4 úlowû bot-
tom, base 5 úpros.û foot of a poem 6 úmindû þfig.ß
depth (of mind) ű ಅವರು Ùತ®ದ ¨ತು ಆಡು�ȥğ,
ಆದğ ಮನØȷನ ಅÃಯÓȲ ěೕğ Õ�ರಗÔģ. He speaks
kind words but he has something else in the bottom
of his mind. 7 úsup.û support, foundation, basis ű

ಅವನ ಸಂĤೂೕಧĘć ಅÃ ಇಲȲ. There is no basis for his
research. [Ka. D72] cf. NK taḷa

?ಅÃ ² aḍi [əɖi] n. úcookû cooking (Kitt.) [Ka. D76]
?ಅÃ ³ aḍi [əɖi] n. úbeatû beating, blow (T. (Kitt.))
[Ka. D77]

?ಅÃ ⁴ aḍi [əɖi] n. úmin.û mud, clay(?) [Ka. D82]

(Kitt.)
ĹಅÃ ⁵ aḍi [əɖi] n. the piece of wood, stone or metal
on which artisans put the article which they work
on, a support [Ka. D86?, *D72 “base”] =ಅÃಕಲುȲ (aḍi-
kallu) ù ಅđ (aḍe)

?ಅÃಕ¦ɀ¹ಡ aḍikabāre̤giḍa [əɖikəbɐːɻeɡiɖɐ] n.
úplantû [Ka. D62] (DEDR) ù ಅÃą¦ɀ¹ಡ (aḍike-

bāre̤giḍa)
ĹಅÃ·ȋ aḍikil [əɖĭkil] n. úarrangeû [Ka. D80] ù

ಅಡ·ಲು (aḍakilu)
ĹಅÃ·ಲ aḍikila [əɖĭkilɐ] n. úarrangeû [Ka. *D80] ù

ಅಡ·ಲು (aḍakilu)
ĹಅÃ·Ó aḍikili [əɖĭkili] n. úarrangeû [Ka. *D80] ù

ಅಡ·ಲು (aḍakilu)
ಅÃ·ಲು aḍikilu [əɖĭkilu] n. úarrangeû [Ka. *D80]

ù ಅಡ·ಲು (aḍakilu)
ĹಅÃಕು aḍiku [əɖĭku] vt. úmoveû to send [Ka. ?]
?ಅÃą ¹ aḍike [əɖĭke] n. úfoodû [Ka. aḍu D76 + -ige]

(Kitt.) ù ಅಡುć (aḍuge)

ಅÃą ² aḍike [əɖĭke] n. úplantû [Ka. D88]

ಅÃąಕತȥÑ aḍikekattari [əɖĭkekəttəri] ಅಡಕತȥÑ n.
úlux.û 1 areca nut cutter 2 útroubleû plight, predica-
ment [Ka. aḍike D88 + kattari]

ĎಅÃąಕಸ aḍikekasa [əɖikekəsɐ] n. úplantû East In-
dian globe thistle, Spheranthus indicus, L. (Aster-
aceae)⇀ pharm. (KPN) = ěೂೕಡು ಕಡġ ĦೂȹȪ (bōḍu
kaḍale soppu) [Ka. D62]
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?ಅÃą¦ɀ¹ಡ aḍikebāre̤giḍa [əɖikebɐːɻeɡiɖɐ] n.
úplantû a climbing herb, Cucumis pubescensWilld.
｟St. & Pl. (Kitt.)｠ [Ka. D62]

đಅÃಗ aḍiga [əɖĭɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಅÃಗಳು｠servant,
domestic attendant [Ka. aḍi D72 + -ga]

ಅÃಗಟುȠ aḍigaṭṭu [əɖiɡ̥əʈʈu] n. úarch.û foundation,
basis, support [aḍi D72 + kaṭṭu]

ಅÃಗÃć aḍigaḍige [əɖiɡəɖĭɡe] adv. útimeû 1 from
step to step, at every step 2 again and again, fre-
quently [Ka. aḍige + aḍige] = ĝೕÓಂದĝೕġ (mēliṃ-

damēle)
ĹಅÃಗȋ aḍigal [əɖiɡ̥əl] n. úarch.û [Ka. aḍi D72 +

kallu] ù ಅÃಗಲುȲ (aḍigallu)1

ಅÃಗಲುȲ ¹ aḍigallu [əɖiɡ̥əllu] ಅÃಕȋ n. úarch.û

stone used for the foundation [Ka. aḍi D72 + kallu]

ಅÃಗಲುȲ ² aḍigallu [əɖiɡ̥əllu] ಅÃಗȋ, ಅđಕಲು, ಅ-
đಗȋ n. úarch.û anvil [Ka. aḍe D86 + kallu] ù

ಅđಗಲುȲ (aḍegallu)
ĹಅÃ�ಲು aḍigālu [əɖiɡ̥ɐːlu] n. úbodyû leg below
the knee [aḍi1 + kālu]

ಅÃć aḍige [əɖĭɡe] n. úfoodû [Ka. aḍu + -ge D76]

ù ಅಡುć (aḍuge)

ಅÃćಭಟȠ aḍigebʰaṭṭa [əɖĭɡebʰəʈʈɐ] m. úfoodû Brah-
min cook [Ka. aḍige + bʰaṭṭa]

ಅÃćಮĘ aḍigemane [əɖĭɡeməne] n. úcook.û

kitchen [+ mane]

ಅÃć¨ಡು aḍigemāḍu [əɖĭɡemɐːɖu] vi. úfoodû to
cook [+ māḍu]

ĎಅÃćರ aḍigera [əɖiɡerɐ] n. úcontainû pot (Gowda)
[Ka. D75]

ĹಅÃćವಜȰ aḍigevajra [əɖĭɡevəʤˑrɐ] n. úmin.û ar-
tificial diamond [Ka. aḍige D76 + vajra] = ಕೃತಕ ವಜȰ
(ktaka vajra) þcom.ß

ಅÃćೖ aḍigai [əɖiɡ̥əi] n. úbodyû palm of the hand
stretched to receive something ű ಅವನು ಎĥȠೕ ಪȰಯ-
ತȩಪಟȠರೂ ಅವನದು ಅÃćೖ. Whatever he may struggle
(he remains always poor and) he has to stretch his
hand (for asking for alms.) [Ka. aḍi1 + kai]

ಅÃÁಪȪÅ aḍiṭippaṇi [əɖiʈippəɳi] n. úinf.û footnote
[Ka. aḍi1 + ṭippaṇi]

đಅÃÈೕಪ aḍidīpa [əɖidiːpɐ] n. úlightû footlight [Ka.
aḍi1 + dīpa]

ಅÃ¤ಯ aḍipāya [əɖipɐːja] n. úarch.û foundation,
base, basement [Ka. aḍi1 + pāya < Sk. pāda-]

ಅÃಮಟȠ aḍimaṭṭa [əɖiməʈʈɐ] adv. úext.û to the bot-
tom or root ű ಅÃಮಟȠ ĘೂೕÃದğ ಸತȯ ćೂ�ȥಗಬಹುದು.
If you look at the bottom you may find the truth.
[Ka. aḍi1 + maṭṭa]

ಅÃಮುಖ aḍimukʰa [əɖimukʰɐ] n. úlowû lower
surface [Ka. aḍi1 + mukʰa]

ಅÃಮುÃ aḍimuḍi [əɖimuɖi] n. úbodyû from begin-
ning to end, head to foot, top to toe ű ಅವನ ಅÃಮುÃ
Õಷģೕ ಇĖ. He is poisonous from top to toe. [Ka.

aḍi1 + muḍi]

ಅÃĝ aḍime [əɖĭme] ① n. úsoc.û slavery, state of
being a slave② mf. slave [Ka. aḍi1 + -me]

ಅÃĝೕ¬ಗು aḍimēlāgu [əɖimeːlɐːɡ̥u] vi. úpostureû

to become upside down, to be uprooted (trees, etc.)
[Ka. aḍi1 + mēlu + āgu]

ಅÃಯ aḍiya [əɖijɐ] m. ｟ f. ಅÃಯȌ｠1 úsoc.û

servant 2 úethn.û member of a caste in the South
Kannada district who is engaged in agriculture or
manual labour (SK) [Ka. D72]

ಅÃ©ಳು aḍiyāḷu [əɖijɐːɭu] mf. úsoc.û 1 servant,
person employed for domestic duties 2 þfig.ß hench-
man [Ka. aḍi1 + āḷu1]

ಅÃ©ಳುತನ aḍiyāḷutana [əɖijɐːɭŭtənɐ] n. úsoc.û 1
servanthood 2 þfig.ß (NK) servility, being a hench-
man [Ka. aḍiyāḷu + -tana] = �ಕÑ (cākari)

ಅÃÐಡು aḍiyiḍu [əɖijiɖu] vi. úmoveû to step,
plant the foot, take a step [Ka. aḍi1 + iḍu] = ħČȝÐ-
ಡು (hejjeyiḍu)

ಅÃಯೂರು aḍiyūru [əɖijuːru] vi. 1 úmoveû ‘to plant
the foot firmly’ 2 úsoc.û to take root, to stand firmly
[Ka. aḍi1 + ūru]

ಅÃಹತುȥ aḍihattu [əɖihəttu] vi. újoinû to stick to the
bottom of a vessel (when rice etc. is cooked) [Ka.
aḍi1 + hattu2]

ಅÃೕĦೕರು aḍīsēru [əɖiːseːru] n. úmetr.ûmeasure of
corn of 2 and a half seers (sēru), (the measure of a
sēru varies in various parts of the country) (NK) [M.
aḍaśērī < aḍīcă śēră T651.2 + T13106]

đಅಡು aḍu [əɖu] ① vt. úcookû｟past ಅǹȠ-｠to cook
= ಅÃć ¨ಡು (aḍige māḍu)② vi. to be cooked [Ka.

D76]
Ĺಅಡುಂಕು aḍuṃku [əɖuŋku] vt. úmoveû to pile, to
heap up [Ka. *D80] ù ಅಡಕು (aḍaku)

đಅಡುಂಬುಬÔȳ aḍuṃbubaḷḷi [əɖumbubəɭɭi] n. úplantû

a creeping plant, goat’s foot creeper, Ipomoea
pes-caprae (L.) R.Br. (Convolvulaceae) ⇀ pharm.
[Ka. D65] = ಬಂಗÃವÓȲ (baṃgaḍivalli) *[IMP 234]

Ĺಅಡುಕು aḍuku [əɖŭku] ಅಡಕು3, ಅÃಕು, ಅಡುಂಕು vt.
úmoveû to transport [?] *[IMP 234]

ಅಡುಗೂಲ¾ȝ aḍugūlajji [əɖŭuɡuːləʤʤi] f. úcookû 1
þhis.ß old woman who provided board for money to
travellers in olden times 2 þvulg.ß old woman [Ka.

aḍu “to cook” + kūlu + “food” ajji]

ಅಡುć aḍuge [əɖŭɡe] ಅÃć, ಅɀȘ n. úcookû 1〈act
of〉cooking 2 dish (that which has been cooked),
cooked food [Ka. D76]
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Ďಅಡುರು aḍuru [əɖïru] n. úplantû small and thin
branch of a tree (Bark.) [Ka. D67]

đಅಡುವಳ aḍuvaḷa [əɖŭvəɭɐ] ಅಡಬಳ, ಅಡುವಳȳ m.
úcook.û｟ f. ಅಡುವÔÆ｠cook [Ka. aḍu D76 + -vaḷa]

?ಅಡುಸು aḍusu [əɖŭsu] n. úmin.û mud, clay (My.

(Kitt.)) [Ka. D82 ‰Te.]

ಅಡುĦೂೕć aḍusōge [əɖəs̆oːɡe] n. úplantû [Ka.

*D346] ù ಆಡುĦೂೕć (āḍusōge)
?ಅđ ¹ aḍe [əɖe] n. úcookû cooking (My (Kitt.)) [Ka.

D76]

ಅđ ² aḍe [əɖe] vi. to strike or throw with the finger
(for threatening, cautioning, etc.) ű ಅಮȮ ěರÔÊಂ-
ದ ಅđದು ಬುÈȧ¨ತು ħೕÔದಳು. The mother admon-
ished (her child) by waiving a finger. [Ka. D77]

Ĺಅđ ³ aḍe [əɖe] ① vt. to get. to obtain ② vi. to
come to one’s hands, to be obtained [Ka. ‰D79]

?ಅđ ⁴ aḍe [əɖe] n. úmin.ûmud, clay [Ka. D82] (Kitt.)
Ĺಅđ ⁵ aḍe [əɖe] ① vt. úfreeû to confine, to enclose,
to imprison, to stop the passage, to close up (Kitt.)
② vi. úfreeû to be enclosed, to be barred, to be shut
up, to be choked (Kitt.) [Ka. D83]

Ĺಅđ ⁶ aḍe [əɖe] n. úmassû sticky mass, a lump as of
dates, tamarind, etc. [Ka. D84]

ಅđ ⁷ aḍe [əɖe] n. úagr.û unripe fruits, such as man-
goes, bananas, etc., stocked inside hay to ripen them
sooner [Ka. D85]

ಅđ²ಕು aḍehāku [əɖehɐːku] vt. úagr.û to stock《un-
ripe fruits, such as mangoes, bananas, etc.》inside
hay to ripen them sooner [+ hāku]

Ĺಅđ ⁸ aḍe [əɖe] ಅÃ5 n. úsup.û short log of wood on
which artisans work on various materials [Ka. D86]

ಅđ ⁹ aḍe [əɖe] n. úcookû a kind of (thick) dōse pre-
pared with fairly loose mixture of broken rice and
green gram (or other kinds of pulse) [Ka. D87]

Ďಅđ 10 aḍe [əɖe] n. úwearû úclothûwarp left without
woof near the end of a sari, etc. (CK) [?]

ಅđ 11 aḍe [əɖe] n. úprot.û patronage, shelter, refuge
ű ©ವ ªಜರ ಅđ ಇಲȲĖ ಅವನು ±Ùತȯ ರ¼Øದ. He
wrote literature without any patronage of a king.
[Ka.?]

Ĺಅđ 12 aḍe [əɖe] n. úexcr.û dried cake of cow dung
used as fuel [Ka.? cf. aḍe6]

Ĺಅđ 13 aḍe [əɖe] n. úbeliefû confidence, trust, belief
(Šmd. 91) [?]

Ĺಅđ 14 aḍe [əɖe] vt. úcontainû to stuff [Ka.?]
Ĺಅđಗȋ aḍegal [əɖeɡ̥əl] n. útoolû anvil [Ka. D86]

ಅđತđ aḍetaḍe [əɖetəɖe] n. 1 úhinderû obstacle,
hindrance, impediment 2 úcontrolû check, restraint,
constraint [Ka. aḍe (echo)? + taḍe] ù ಅಡತđ (aḍa-

taḍe)

ಅđಪ aḍepa [əɖĕpɐ] n. úcontainû [Ka. D64, T1948]

ù ಅಡಪ (aḍapa)
?ಅđȖÍೕೞುಬÔȳ aḍkebīrṳbaḷḷi [əɖkebiːɻubəɭɭi] n.

úplantû elephant creeper Pothos scandens L.
(Araceae), a woody climber, climbing and rooting
on the stem of trees (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D90]

ಅಡȢ ¹ aḍḍa [əɖɖɐ] ① (n.) 1 úpostureû〈being〉cross-
wise, transverse 2 úpostureû〈being〉horizontal (as a
tree, pole, etc.) 3 úhinderû〈being〉in the way, being
obstructive 4 úvalueû〈being〉out of place,〈being〉
awkward,〈being〉substandard② n. 1 úhinderû ob-
stacle Ď2 úarch.û wooden beam (CK) [Ka.D83]

ĹಅಡȢಂಬರು aḍḍaṃbaru [əɖɖəmbəru] vi. úhinderû

｟dat.｠1 to come in the way (of) 2 to obstruct, to
hinder [Ka. aḍḍa3 + baru]

ĹಅಡȢಂÍೕಳು aḍḍaṃbīḷu [əɖɖəmbiːɭu] vi. úsoc.û [Ka.

aḍḍa + -ṃ] ù ಅಡȢÍೕಳು (aḍḍabīḷu)
ಅಡȢಕಟುȠ aḍḍakaṭṭu [əɖɖəkəʈʈu] ಅಡȢಂಗಟುȠ, ಅಡȢಗಟುȠ
vt. úhinderû to obstruct the way (as a tree, robber,
etc.) [Ka. aḍḍa + kaṭṭu]

ಅಡȢಕĕ aḍḍakatʰe [əɖɖəkətʰe] n. úlit.û minor or
secondary story woven into a longer story, e.g., the
story of KingNala in Mahabharata [Ka. aḍḍa + katʰe]

ĹಅಡȢಕಸÍ aḍḍakasabi [əɖɖəkəsəb̆i] mf. úworkû one
who is occupied in a job which is not his family pro-
fession [Ka. aḍḍakasabu + -i]

ĹಅಡȢಕಸಬು aḍḍakasabu [əɖɖəkəsəb̆u] ಅಡȢಕಸುಬು n.
úworkû job which is not one’s own profession [Ka.

aḍḍa + kasabu]
ĹಅಡȢಕಸುಬು aḍḍakasubu [əɖɖəkəsŭbu] n. úworkû ù

ಅಡȢಕಸಬು (aḍḍakasabu)
ĹಅಡȢಂಗಟುȠ aḍḍaṃgaṭṭu [əɖɖəŋɡ̥əʈʈu] vt. úhinderû [Ka.

aḍḍaṃ + kaṭṭu] ù ಅಡȢಕಟುȠ (aḍḍakaṭṭu)
ಅಡȢಗಟುȠ aḍḍagaṭṭu [əɖɖəɡ̥əʈʈu] vt. úhinderû [Ka.

aḍḍa + kaṭṭu]
ĹಅಡȢಗಲ aḍḍagala [əɖɖəɡ̥əlɐ] n. úplaceû width (of a
street, etc.) [Ka. aḍḍa + agala]

ಅಡȢಗÕĔ aḍḍagavite [əɖɖəɡ̥əvite] n. úlit.û inferior
poem, sub-standard poem [Ka. + kavite]

ಅಡȢ¹ೕಚು aḍḍagīcu [əɖɖəɡiːʧu] n. úformû line across
the page (to cancel or make it unusable), transverse
line [Ka. + gīcu]

ಅಡȢćğ aḍḍagere [əɖɖəɡ̆ere] n. úformû line across
the page (to cancel or make it unusable), transverse
line [Ka. + gere]

ಅಡȢćೂಂಬು aḍḍagoṃbu [əɖɖəɡ̥ombu] n. úplantû

branch grown in an odd manner or direction [Ka.

+ koṃbu]

ಅಡȢćೂೕđ aḍḍagōḍe [əɖɖəɡoːɖe] n. úarch.û partition
wall, transverse wall [Ka.+ gōḍe]
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ಅಡȢ�Æ aḍḍajāti [əɖɖəʤɐːti] n. úagr.û þpej.ß mon-
grel, hybrid [Ka. aḍḍa + jāti]

ಅಡȢ�ȟನ aḍḍajñāna [əɖɖəɟɲɐːnɐ/əɖɖəɡnɐːnɐ] n.
úcareû distraction, lack of concentration ű ಓ-
ದು®ಗ ಅಡȢ�ȟನ ಇರ¦ರದು. You should not be
absent-minded while studying. [Ka. aḍḍa + jñāna]

ಅಡȢತÔ aḍḍataḷi [əɖɖətəɭi] n. úbio.û crossbreed,
mongrel, hybrid [Ka. aḍḍa + taḷi]

ಅಡȢĔೂಡರು aḍḍatoḍaru [əɖɖətoɖər̆u] n. úhinderû

obstacle(s) [Ka. aḍḍa + toḍaru]

ಅಡȢ¡Ñ aḍḍadāri [əɖɖədɐːri] n. útraf.û 1 path run-
ning across the main road 2 wrong path 3 úbadû

þfig.ß wrong course of conduct [Ka. + dāri]

ಅಡȢದುರುಬು aḍḍadurubu [əɖɖəd̥urŭbu] n. úmakeupû

knot of the hair, put on one side of the head (by a
woman, which is an unusual thing) [Ka. aḍḍa + tuṟu-
bu]

ಅಡȢĖೂġ aḍḍadole [əɖɖəd̥ole] n. úarch.û transverse
beam [Ka. aḍḍa + tole]

ಅಡȢನć aḍḍanage [əɖɖənəɡe] n. úbio.û half-sup-
pressed derisive laughter [Ka. aḍḍa + nage]

ಅಡȢ£ಮ aḍḍanāma [əɖɖənɐːmɐ] n. 1 únameû fam-
ily name, surname 2 únameû nickname, sobriquet 3
úsymbolû sectarian mark drawn with ash or white
clay on their foreheads by Shaivites [Ka. aḍḍa + nā-
ma] ù ಅಡȢ (aḍḍa) ù £ಮ (nāma)

ಅಡȢÊಲುɁ aḍḍaniluvu [əɖɖənilŭvu] n. úformû

length and breadth; warp and woof [Ka. aḍḍa + ni-

luvu]

ಅಡȢನುÃ aḍḍanuḍi [əɖɖənuɖi] n. úspeechûword that
interrupts a speech [Ka. + nuḍi]

ಅಡȢಪಂ·ȥ aḍḍapaṃkti [əɖɖəpəŋkti] n. úformû 1
side-row of people at dinner, speech, etc., where
unimportant people are accommodated đ2 úlit.û

line(s) in a different meter from the main body [Ka.

+ paṃkti]

palanquin
ಅಡȢಪಲȲ·Ȗ

ಅಡȢಪಲȲ·Ȗ aḍḍapallakki [əɖɖəpəllə
kki] n. útraf.û a palanquin carried
transversely (a prerogative of gurus)
[see Fig.] [Ka. aḍḍa + pallakki]

ಅಡȢಬರು aḍḍabaru [əɖɖəbəru] vi.
úmoveû to cross one’s way [Ka. aḍḍa + baru]

ಅಡȢ¦Ð²ಕು aḍḍabāyihāku [əɖɖəbɐːjihɐːku] vi.
úspeechû to intervene or interrupt verbally [Ka. aḍḍa
+ bāyi + hāku]

ĹಅಡȢÍೕಳು aḍḍabīḷu [əɖɖəbiːɭu] vi. úsoc.û｟pastÍȀȧ-｠
to prostrate [Ka. aḍḍa1 + bīḷu]

ಅಡȢ¨ತು aḍḍamātu [əɖɖəmɐːtu] n. úspeechû word
that is out of context, speech that deviates from its
intent, word out of place [Ka. aḍḍa + mātu]

ಅಡȢ¨ಗɑ aḍḍamārga [əɖɖəmɐːrɡɐ] n. 1 útraf.û

transverse road, road running across the main road
2 útraf.û wrong path 3 úethicsû þfig.ß wrong course
of conduct [Ka. aḍḍa + mārga]

ಅಡȢĝೂೕğ aḍḍamōre [əɖɖəmoːre] n. úbodyû

averted face [Ka. aḍḍa + mōre]

ಅಡȢರĦȥ aḍḍaraste [əɖɖərəste] n. útraf.û 1 cross-
road, road running across the main road 2 cross-
road, place where two roads cross each other [Ka.

aḍḍa + raste]

ಅಡȢģೕĢ aḍḍavēḷe [əɖɖəveːɭe] n. útimeû untimely
hour, wrong time, inappropriate time [Ka. aḍḍa +

vēḷe]

ಅಡȢಸುÔ aḍḍasuḷi [əɖɖəsuɭi] vi. úmoveû to move
about deviating from one’s aim or errand [Ka. aḍḍa

+ suḷi]

ಅಡȢ²ಕು aḍḍahāku [əɖɖəhɐːku] vt., vi. 1 to obstruct,
to impede, to hamper ű ನನć/ನನȩನುȩ ಅವರು ಅಡȢ²·-
ದರು. He came in my way. 2 to obstruct the way, to
intercept ű ಕೃಷȤ ªėć/ªėಯನುȩ ಅಡȢ²·ದ. Krishna
stopped Radha on the way. [Ka. aḍḍa + hāku]
*ಅಡȢ²È aḍḍahādi [əɖɖəhɐːđi] n. útraf.û 1 ‘trans-
verse road, road running across the main road’ 2
bypath 3wrong path 4 úethicsûwrong course of con-
duct [Ka. aḍḍa + hādi]

ಅಡȢ²ಯು aḍḍahāyu [əɖɖəhɐːju] vi. úmoveû｟dat.｠
to cross one’s way, to to intersect, to thwart [Ka.

aḍḍa + hāyu]

ಅಡȢħಸರು aḍḍahesaru [əɖɖəhesər̆u] n. 1 únameû sur-
name, family name 2 únameû nickname, sobriquet
[Ka. aḍḍa + hesaru]

ಅಡȢಳĔ aḍḍaḷate [əɖɖələt̆e] n. úsizeû breadth, width
[Ka. aḍḍa + aḷate]

ಅ�Ȣಗು aḍḍāgu [əɖɖɐːɡu] vi. 1 úrestû to lie down to
rest 2 úhinderû to hinder, to obstruct ű ÕದುȯǾ ಉ�Ȫ-
ದನ ąೕಂದȰದ ±ȦಪನąȖ ಪÑಸರ®Èಗಳು ಅ�Ȣದರು. Envi-
ronmentalists opposed to setting up the power gen-
eration station. [Ka. aḍḍa + āgu]

ಅ�Ȣಡು aḍḍāḍu [əɖɖɐːɖu] vi. úmoveû to stroll, to
promenade, to hover [Ka. aḍḍa + āḍu]

đಅ�Ȣಯುಧ aḍḍāyudʰa [əɖɖɐːjudʰɐ] n. úweaponû a
sword with a curved edge, scimitar [Ka. aḍḍa + āyu-
dʰa]

ĹಅಡȢ ² aḍḍa [əɖɖɐ] n. úmoneyû name of a coin current
before the British period of the value of 7

16 rupees
[Ka. D104/Sk. ardha-]

ಅಡȢ ³ aḍḍa [əɖɖɐ] (n.) útimeû〈being〉unseasonable
[Ka. D84?/D83?]

ಅಡȢಮĢ aḍḍamaḷe [əɖɖəm̆əɭe] n. úweatherû rain out
of season [+ maḷe]
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ĹಅಡȢ¹ಸು aḍḍagisu [əɖɖəɡisu] vi. úhinderû to ob-
struct, to impede, to make opposition [+ -isu D83 cf.

Te. aḍḍagiṃcu] ù ಅಡȢÐಸು (aḍḍayisu)
ĹಅಡȢಣ aḍḍaṇa [əɖɖəɳɐ] ಅಡȢÅ, ಅಡȢē n. úweaponû

shield [Ka. D83]
ĹಅಡȢÅ aḍḍaṇi [əɖɖəɳ̆i] n. úweaponû [Ka. *D83] ù

ಅದȧಣ (addaṇa)

dinner stand
ಅಡȢÅć

ಅಡȢÅć aḍḍaṇige [əɖɖəɳ̆iɡe] ಅಟȠ-
Åą, ಅಡÅć n. údom.û a small and
low dinner stand for one person [see
Fig.] [Ka.?]

ĹಅಡȢē aḍḍaṇe [əɖɖəɳ̆e] n. úweaponû

[Ka. *D83] ù ಅಡȢಣ (aḍḍaṇa)
đಅಡȢತರಂಗ aḍḍataraṃga [əɖɖətərəŋɡɐ] n. úphys.û

transverse wave [Ka. aḍḍa + taraṃga] ↔ ಅನುÊೕಳ ತ-
ರಂಗ, Êೕಳġ (anunīḷa taraṃga, nīḷale)

?ಅಡȢನ aḍḍana [əɖɖən̆ɐ] n. úweaponû shield (Kitt.)
[Ka. D83]

ಅಡȢĘ aḍḍane [əɖɖən̆e] adv. úacrossû across, trans-
versely ű ಒಂದು Ħೖಕȋ ರĦȥć ಅಡȢĘ ಬಂತು. A bicycle
came across the road. [Ka. D83]

ĹಅಡȢÐಸು aḍḍayisu [əɖɖəjisu] ಅಡȢ¹ಸು, ಅಡȢಯುȷ, ಅ-
ಡȢÕಸು, ಅđȢ ೖಸು vt. úhinderû to obstruct, to hinder
[Ka. D83]

?ಅಡȢÐಸುಹ aḍḍayisuha [əɖɖəjisuhɐ] n. úhinderû

obstruction, opposition [Ka. D83]

ಅಡȢಯುȷ aḍḍaysu [əɖɖəĭsu] vt. úhinderû [Ka. D83]

ù ಅಡȢÐಸು (aḍḍayisu)
?ಅಡȢಯುȷಹ aḍḍaysuha [əɖɖəĭsuhɐ] n. úhinderû ob-
struction, opposition (Kitt.) [Ka. D83]

đಅಡȢȋ aḍḍal [əɖɖəl] (n.) úacrossû ｟ibc.｠form
which occurs when aḍḍa is followed by āgu – ಅಡȢ
[Ka. D83]

?ಅಡȢÕಸು aḍḍavisu [əɖɖəvisu] vi. úhinderû to ob-
struct, to oppose [Ka. D83]

?ಅ�Ȣ aḍḍā [əɖɖɐː] (n.) úacrossû｟ibc.｠〈being〉
across or traverse, etc. [Ka. D83] (Kitt.) ù ಅಡȢ
(aḍḍa)

ಅ�ȢÆಡȢ aḍḍātiḍḍa [əɖɖɐːtiɖɖɐ] adv. úarrangeû [Ka.

aḍḍa + echo D94] ù ಅ�ȢÈÃȢ (aḍḍādiḍḍi)
ಅ�ȢÆÃȢ aḍḍātiḍḍi [əɖɖɐːtiɖɖi] adv. úarrangeû [Ka.

aḍḍa + echo D94] ù ಅ�ȢÈÃȢ (aḍḍādiḍḍi)
ಅ�ȢÈÃȢ aḍḍādiḍḍi [əɖɖɐːdiɖɖi] ಅ�ȢÆÃȢ, ಅ�Ȣದು-
ÃȢ úmessû ① (n.) 〈being〉disorderly, 〈being〉
clumsy, 〈being〉haphazard ② adv. awkwardly,
clumsily, haphazardly ű ಅ�ȢÈÃȢ ಬಣȤಗಳನುȩ ²·ದğ
¼ತȰಕġ©? Is it fine art to use colours haphazardly?
[Ka. aḍḍa + echo. D94]

ಅ�ȢದುÃȢ aḍḍāduḍḍi [əɖɖɐːduɖɖi] adv. úmessû
[Ka. aḍḍa + echo D94] ù ಅ�ȢÈÃȢ (aḍḍādiḍḍi)

ಅÃȢ aḍḍi [əɖɖi] ① n. úhinderû obstacle, hindrance
② (n.) úacrossû 1〈being〉crosswise, transverse 2
〈being〉horizontal (as a tree, pole, etc.) 3〈being〉
in the way, being obstructive [Ka. D83]

ಅÃȢತರು aḍḍitaru [əɖɖitəru] vt. úhinderû｟dat.｠to
hamper, to hinder, to obstruct, to come in the way
[Ka. aḍḍi + taru]

ಅÃȢ¨ಡು aḍḍimāḍu [əɖɖimɐːɖu] vi. úhinderû｟dat.｠
to hamper, to hinder [Ka. aḍḍi + māḍu]

necklace ಅÃȢą

ಅÃȢą aḍḍike [əɖɖike] ಅÃȢć, ಅಡುȢ-
ć n. úorn.û a kind of necklace [see
Fig.] [Ka. D95] (SK) = Áೕą (ṭīke)

(NK)

ಅÃȢć aḍḍige [əɖɖiɡe] n. úorn.û [Ka. D95] ù ಅÃȢą
(aḍḍike)

ಅಡುȢć aḍḍuge [əɖɖuɡe] n. úorn.û [Ka. *D95] ù

ಅÃȢą (aḍḍike)
?ಅđȢ aḍḍe [əɖɖe] (n.) úacrossû [Ka. D83] (R. (Kitt.))

ù ಅÃȢ (aḍḍi)
ಅđȢೕಟು aḍḍēṭu [əɖɖeːʈu] n. úbeatû indiscriminate
beating [Ka. aḍḍa + ēṭu “blow”]

ĹಅđȢ ೖಸು aḍḍaisu [əɖɖəisu] vt. úhinderû to obstruct,
to hinder [Ka. *D83] ù ಅಡȢÐಸು (aḍḍayisu)

*ಅ�ȩÃ aḍnāḍi [əɖnɐːɖi] mf. úmed., pers.û ù ಅಡ-
£Ã (aḍanāḍi)

?ಅಡುȲ aḍlu [əɖlu] n. úmin.û mud, clay (My. (Kitt.))
[Ka. D82] ù ಅಡಲು (aḍalu)

Ĺಅǽ aṇ [əɳ] vt. úsmearû to smear《one’s body, face,
etc.》with, to apply《oil, ointment, etc.》 [Ka. D96]

?ಅಣ ¹ aṇa [əɳɐ] (n.) úvalueû 〈being〉excellent
(DEDR) [Ka. D110]

?ಅಣ ² aṇa [əɳɐ] m. úkin.û｟ifc.｠elder brother (Kitt.)
[Ka. D131]

đ-ಅಣ -aṇa [əɳɐ] suf. úgram.û a suffix to build a
noun from a verbal stem ű ąೂಟȠಣ pounding [Ø]

ĹಅಣಂÍ aṇaṃbi [əɳəmbi] n. úplantû [Ka. *D300]

ù ಅಣě (aṇabe)
Ĺಅಣಂě aṇaṃbe [əɳəmbe] n. úplantû mushroom
[Ka. D300] ù ಅಣě (aṇabe)

ಅಣಕ aṇaka [əɳək̆ɐ] n. úfunû 1 mockery, ridicule 2
joke, frolic, prank [Ka. D111]

ಅಣಕ®ಡು ¹ aṇakavāḍu [əɳək̆əvɐːɖu] vt. úfunû to
mock, to ridicule, to deride, to parody [Ka. aṇaka +

māḍu]

ಅಣಕ®ಡು ² aṇakavāḍu [əɳək̆əvɐːɖu] n. úmus.û

parody, song written to ridicule the original song
[Ka. aṇaka + pāḍu]

ಅಣಕ®ತು aṇakavātu [əɳək̆əvɐːtu] n. úfunû 1mock-
ing word or speech 2 satirical utterance, sarcasm,
ironical statement [Ka. aṇaka + mātu]
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ಅಣ·ಗ aṇakiga [əɳək̆iɡɐ] m. úfunû｟ f. ಅಣ·ಗಳು｠
(professional) mocker, joker [Ka. aṇaka + -iga]

ಅಣ·ಸು aṇakisu [əɳək̆isu] vt. úfunû to make fun of,
to mock, to deride [Ka. aṇaka + -isu D111]

ಅಣ·ಸುÕą aṇakisuvike [əɳəkisuvike] n. úfunû

mocking, joking [Ka. aṇaka + -isu + -ike D111]
Ĺಅಣಕು aṇaku [əɳək̆u] vt. úcontainû 1 to press into a
narrower compass 2 úcontrolû to subdue, to control
[Ka. D112] ù ಅಡಕು (aḍaku)

?ಅಣಕುģ aṇakuve [əɳəkuve] n. úsoc.û humbleness,
modesty (R. (Kitt.)) [Ka. D112]

Ĺಅಣಗು aṇagu [əɳəɡ̆u] vi. 1 úhideû to hide, to be
concealed 2 úcontrolû to get pacified (as anger), to
be eased (as hunger, pain, etc.) [Ka. D112]

Ĺಅಣ¹ಸು aṇagisu [əɳəɡ̆isu] vt. 1 úhideû to hide, to
conceal 2 úcontrolû to pacify as《anger》, to appease
《hunger, sorrow, etc.》, to ease《as pain》 [+ -isu

caus.]
?ಅಣಚು ¹ aṇacu [əɳəʧ̆u] vt. úcontrolû to humble
《pride of some one》 (Kitt.) [Ka. D112]

Ĺಅಣಚು ² aṇacu [əɳəʧ̆u] n. úweaponû handle of a
weapon [Ka. *D120] ù ಅಣಸು (aṇasu)

ಅಣě aṇabe [əɳəb̆e] ಅಣಂÍ, ಅಣಂě, ಅಳಂě, ಆಣಂ-
ě, ಆಳಂÍ, ಆಳಂě, ಹಣě n. úplantû mushroom [Ka.

D300]
Ĺಅಣȋ ¹ aṇal [əɳəl] ಅಣಲು n. úbodyû 1 soft palate
(Kitt.) 2 oral cavity, inside of the mouth (RV 5.65)
[Ka. D117]

?ಅಣȋ ² aṇal [əɳəl] n. úmammalû [Ka. D2315] (My.

(Kitt.)) ù ಅÔಲು (aḷilu) þcom.ß
Ĺಅಣಲು aṇalu [əɳəl̆u] n. úbodyû [Ka. D117] ù

ಅಣȋ (aṇal)
Ĺಅಣಸು ¹ aṇasu [əɳəs̆u] ಅಣಚು1 vt. úpressû to attack
[Ka. D112]

đಅಣಸು ² aṇasu [əɳəs̆u] n. úweaponû 1 handle of a
weapon 2 ferrule, metallic ring or short tube around
the end of a pestle, etc. 3 point of a weapon [Ka.

D120]

ಅÅ ¹ aṇi [əɳi] n. úarrangeû 1 arrangement (of thing
or material for a purpose); readiness, preparedness
2 neatness, pleasantness, tidiness 3 array, arrange-
ment of soldier for a war 4 body of soldiers [Ka.

D116, D117, cf. D120]

ಅÅಗಟುȠ aṇigaṭṭu [əɳiɡ̥əʈʈu] vt. úarrangeû to arrange
neatly [+ kaṭṭu]

đಅÅ�ರ aṇigāra [əɳiɡɐːrɐ] m. úarrangeû｟ f. ಅÅ-
�ರಳು｠1 one who gets things ready 2 leader (of the
people who are in charge of arrangement) [+ -gāṟa]

ĹಅÅćȈ aṇigey [əɳiɡ̥eĭ] vi. úarrangeû｟dat.｠to
make preparations, to keep things ready [+ gey]

ĹಅÅćೖ aṇigai [əɳiɡ̥əi] vi. úarrangeû｟dat.｠ [+ gai]

ù ಅÅćȈ (aṇigey)

ಅÅ¨ಡು aṇimāḍu [əɳimɐːɖu] vt. 1 to arrange
《rooms, etc.》for a worship, meeting, etc. 2 to pre-
pare [Ka. aṇi + māḍu] = ತ©Ñ¨ಡು (tayārimāḍu)

devil-dancer’s
ornament ಅÅ2

ĎಅÅ ² aṇi [əɳi] n. údramaû

devil-dancer’s ornament around
the head resembling peacock’s
feather [see Fig.] [Tu. D116] (SK)

?ಅÅć aṇige [əɳiɡe] n. úmakeupû

comb (My. (Kitt.)) [Ka. A49]
ĹಅÅಯರ aṇiyara [əɳijərɐ] n.

úhighû plenitude, pre-eminence,
excellence [Ka. D120]

ĹಅÅȋ aṇil [əɳil] n. úmammalû [Ka. D2315] ù

ಅÅಲು (aṇilu)
ĹಅÅಲು ¹ aṇilu [əɳĭlu] n. úplantû [Ka. *D119] ù

ಅಳġ (aḷale)2

ĹಅÅಲು ² aṇilu [əɳĭlu] n. úmammalû squirrel [Ka.
D2315] ù ಅÔಲು (aḷilu) þcom.ß

đಅÅġ aṇile [əɳĭle] n. úplantû [Ka. D119] ù ಅಳġ
(aḷale)1

ಅಣು aṇu [əɳu] n. úsizeû 1 something very minute
2 atom [Sk.]

Ĺಅಣುಗ aṇuga [əɳuɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಅಣು¹｠1 “man
who follows”, servant 2 follower (of a god, guru,
leader, etc.) 3 dear one, beloved one (Pb.2.67) 4
úkinû son (Pb.12.174) [D113/Sk. anuga-]

Ĺಅಣು¹ aṇugi [əɳuɡi] f. úsoc., kin.û feminine of ಅ-
ಣುಗ [D113/Sk.]

Ĺಅಣುಗು aṇugu [əɳuɡu] n. úloveû love, affection,
attachment [Ka. *D113]

?ಅಣುಂಕು aṇuṃku [əɳuŋku] vt. údownû 1 to depress,
humble, to abate 2 to ruin, to destroy (R. (Kitt.)) [Ka.

D112]
?ಅಣುಂಗು aṇuṃgu [əɳuŋɡu] vi. úcontrolû to be de-
pressed, etc. (R. (Kitt.)) [Ka. D112]

ಅಣು¦ಂȅ aṇubāṃb [əɳubɐːmb] ಅಣು¦ಂಬು n.
úweaponû atom bomb [Sk. aṇu + Eg. bomb]

Ĺಅಣುಮ aṇuma [əɳumɐ] ಅಣುವ, ಅಣುವಂಟ m.
úmythû [Sk. hanumaṃta-] ù ಅಣುವ (aṇuva)

Ĺಅಣುವ aṇuva [əɳuvɐ] ಅಣುಮ, ಅಣುವಂಟ m. úmythû

Hanuman, the monkey king who helped Rāma to
conquer Lanka [Sk. hanumān] ù ಅನುಮ (anuma)

Ĺಅಣುವಂತ aṇuvaṃta [əɳuvəntɐ] m. úmyth.û [Sk.

hanumaṃt-] ù ಅನುಮ (anuma)
đಅಣುವȰತ aṇuvrata [əɳuvrətɐ] ಅಣುಬȰತ n. úrel.û one
of the five smaller religious observances of laymen
adhering to the Jaina faith, i.e., ahiṃsā, satya, astēya,
brahmacarya and aparigraha [Sk. anuvrata]
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ಅಣುಶ·ȥ aṇuśakti [əɳuʃəkti] n. úphys.û atomic en-
ergy [Sk.]

Ĺಅē ¹ aṇe [əɳe] vt. 1 ústrikeû to pierce or wound
《somebody or something》with a pointed weapon 2

ústrikeû to beat or punch with fist 3 ústrikeû to strike
or throw with the finger (for threatening, caution-
ing, etc.) 4 úsoundû to beat《drums, etc.》 [Ka. D77]

= ಅđ (aḍe)
?ಅē ² aṇe [əɳe] n. únearû approach (Čt.I.37 (Kitt.))
[Ka. D120]

Ĺಅē ³ aṇe [əɳe] vi. údownû 1 to extinguish, to go out
(as a lamp, fire, etc.) 2 to be quenched (as thirst)
[Ka. D121]

*ಅē ⁴ aṇe [əɳe] n. 1 úwaterû dam, dike =�ȯಂ (ḍyāṃ)
þcol.ß 2 úgeo.û plateau, level ground around amoun-
tain [Ka. D122]

?ಅē ⁵ aṇe [əɳe] intrj. úcallû word used in calling to
women (My. (Kitt.)) [Ka. D124]

Ďಅē ⁶ aṇe [əɳe] n. úbodyû forehead (My. (Kitt.))
[Ka. D3896] ù ಹē (haṇe) þcom.ß

-ಅē -aṇe [əɳe] suf. úgram.û -ing (a suffix for
constructing an abstract noun from a verb) ű ±ಕē
fostering, bringing up, rearing, breeding [Sk. -ana-]

ಅēಕಟುȠ aṇekaṭṭu [əɳekəʈʈu] ಅēಗಟುȠ n. úwaterû

dam, dike [Ka. aṇe4 + kaṭṭu] = �ȯȇ (ḍyām) þcol.ß
ಅēಗಟುȠ aṇegaṭṭu [əɳeɡ̥əʈʈu] n. úwaterû [aṇe4 +

kaṭṭu] ù ಅēಕಟುȠ (aṇekaṭṭu)
ĹಅēȖ aṇke [əɳke] n. úsmearû smearing, application
(of an ointment, cosmetics, etc.) [Ka. aṇ D96 + -ke]

?ಅಣȤ ¹ aṇṇa [əɳɳɐ] n. úgoodû excellence, excellent
quality (Grj.2, after 71 (Kitt.)) [Ka. D110]

ಅಣȤ ² aṇṇa [əɳɳɐ] m. úkinû｟pl. ಅಣȤಂÈರು｠1 elder
brother 2 term of address or reference for a relative
comparable to one’s elder brother in age 3 term of
address or reference with respect and endearment
for any man who is a little older to himself [Ka.

D131]
?ಅ�ȤÓć aṇṇālige [əɳɳɐːliɡe] n. úbodyû uvula
(DEDR) [Ka. D110/< aḍḍanālige?]

*ಅÅȤ aṇṇi [əɳɳi] f. úcallû word used for addressing
or referring to a woman who is elder to one with
love and respect [Ka. D131]

?ಅಣುȤ aṇṇu [əɳɳu] f. úwomanû woman [Ka. D132]

(R. (Kitt.))
?ಅēȤ aṇṇe [əɳɳe] (n.)〈being〉excellent [Ka. D110]
?ಅÅȪತ aṇpita [əɳpitɐ] n. úloveû relationship; friend-
ship (Čt.I.65 (Kitt.)) [Ka. D330]

ĹಅಣುȪ ¹ aṇpu [əɳpu] ಅಂȹ n. úsmearû smearing,
anointing [Ka. D96]

?ಅಣುȪ ² aṇpu [əɳpu] n. úloveû relationship; friend-
ship (Kk 70 (Kitt.)) [Ka. D330]

ĹಅಣುȮ aṇmu [əɳmu] ಅಮುȮ, ಅೞುȮ ① n. úheroû man-
liness, heroism, prowess ② vi. úheroû to display
manliness, to exhibit prowess [Ka. D399]

ĹಅಣುȮ¹ಡು aṇmugiḍu [əɳmuɡ̥iɖu] vi. úheroû

｟nom.,dat.｠to loose prowess, valour (due to fear,
worry, etc.) [aṇmu + kiḍu]

ĹಅಣುȮಗುಂದು aṇmuguṃdu [əɳmuɡ̥undu] vi. úheroû

｟dat.｠to loose prowess, valour (due to fear, worry,
etc.) [aṇmu + kuṃdu]

ĹಅಣುȮ�ರ aṇmukāra [əɳmukɐːrɐ] m. úheroû ｟ f.
ಅಣುȮ�Æɑ｠hero, brave man [Ka. aṇmu + -kāra]

ಅಣȴಸɣ aṇvastra [əŋvəstrɐ] n. úweaponû atomic

weapon [Sk.]

ಅಣȴಸɣ ಪÑೕąȶ aṇvastra parīkṣe [aɳvəstrə pəriːkʂe] n.
úweaponû testing of an atomic weapon [Sk.]

đಅತನು atanu [ətənu] m. úgodû “one without a body,”
Manmatha, god of love [Sk.]

đಅತಲ ¹ atala [ətəlɐ] ಅತಳ ① adj. úlowû bottomless
② n. úmythû the first of the seven lower worlds ù

¤�ಳ (pātāḷa) [Sk.]
?ಅತಲ ² atala [ətəl̆ɐ] n. úsoundû tumult, bustle, con-
fusion (Kitt.) [Ka. D135]

đಅತಳ ataḷa [ətəɭ̆ɐ] n. úmythû the first of the seven
lower worlds [Sk.] ù ಅತಲ (atala)1

ಅÆ ati [əti] (n.) úgradeû〈being〉excessive ű Ê-
ನȩ ¨ತು ಅÆ©Ðತು. Your talk has become too
much. [Sk.]

ಅÆ©¹ atiyāgi [atijɐːɡi] adv. úgradeû 1 exces-
sively 2 extremely [+ āgi]

đಅÆ- ati- [əti] pref. úgradeû 1 over-, hyper-, ultra-,
like ű ಅತುȯ·ȥ hyperbole 2 extreme〈ly〉, excessive
〈ly〉 ű ಅÆಚತುರ extremely clever 3 trans- ű ಅÆಕȰ-
ಮಣ transgression [Sk.]

?ಅÆಕು atiku [ətiku] vi. újoinû [Ka. D145] (R. (Kitt.))

ù ಅತುಕು (atuku)
ಅÆಕȰಮಣ atikramaṇa [ətikrəməɳɐ] n. újur.û 1 tres-
pass, transgression, encroachment 2 þfig.ß violation
of the rule, moral standard, law, etc. [Sk.]

đಅÆಕȰಮಪȰģೕಶ atikramapravēśa [ətikrəməprəveːʃɐ]
vt. újur.û trespass, transgression [Sk.]

đಅÆಕȰÏಸು atikramisu [ətikrəmisu] vt. újur.û 1 to
trespass, to transgress, to encroach ű ಅವನು ಪರ-
®Êć ಇಲȲĖ ĝೕğಯನುȩ ಅÆಕȰÏØ ಬಂದ. He came by
crossing the boundary without permission. 2 þfig.ß
to disobey《law, moral, order, etc.》 [Sk.]

đಅÆÇ atitʰi [ətitʰi] mf. úsoc.û guest [Sk.]

ಅÆಮಧುರ atimadʰura [ətimədʰurɐ] adj. úplantû 1
sweet wood, liquorice root, a brown root used as a
sweet and in medicine 2 the leguminous plant Gly-
cyrrhiza glabraL. (Fabaceae), fromwhich liquorice
is obtained⇀ aroma, sweet, pharm. *[IMP 3.85]
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ಅÆ¨ನುಷ atimānuṣa [ətimɐːnuʂɐ] adj. úhumanû

superhuman [Sk.]

ಅÆಮೂತȰ atimūtra [ətimuːtrɐ] n. úmed.:excr.û fre-
quent urination [Sk.]

đಅÆರಂ¾ತ atiraṃjita [ətikrəɲʤitɐ] adj. úrhet.û ex-
aggerated [Sk.]

đಅÆರಥ atiratʰa [ətirətʰɐ] n. úheroû｟ f. *ಅÆರĕ｠
unrivalled warrior fighting from his chariot [Sk.]

ಅÆರಸ atirasa [ətirəsɐ] n. úsweetû a kind of thick
flat round cake made by frying a disk-shaped dough
made of rice, coconut and jaggery [Sk.]

đಅÆÑಕȥ atirikta [ətiriktɐ] adj. úquan.û 1 excessive,
exceeding 2 redundant, extra, reserved ű ÊಯÏತ
Ħೕģć ಅÆÑಕȥ Õ¨ನಗಳು ěೕಕು. Extra planes are nec-
essary for scheduled service. [Sk.]

đಅÆğೕಕ atirēka [ətireːkɐ] ① n. úgradeû 1 excess ű ಅ-
ವನ ¨Æನ ಅÆğೕಕವನುȩ ಜನ ಸÙಸುɁÈಲȲ. People don’t
tolerate his excessive talking. 2 behaviour that is
not socially accepted ű ǛಕÑ ħೂೕದ ĝೕġ ಅವನ ನಡ-
Ĕ ಅÆğೕಕ®¹Ė. His behaviour has become unsocial
after he lost his job. ② (n.) 1 úgradeû excessive
2 úbehaveû unconventional, bizarre (in behaviour
etc.) ű ಅವನ ನಡವÔą ಅÆğೕಕ®¹Ė. His behaviour
is unsocial. [Sk.]

ಅÆಶಯ atiśaya [ətiʃəjɐ] úgradeû ① n. úgradeû

excess, excessiveness ② (n.) úgradeû〈being〉ex-
cessive [Sk.]

ಅÆಶĞೂೕ·ȥ atiśayōkti [ətiʃəjoːkti] n. úrhet.û ex-
aggeration, hyperbole [Sk.]

đಅÆ±ರ atisāra [ətisɐːrɐ] n. úmed.û diarrhea [Sk.]
đಅÆೕಂÈȰಯ atīṃdriya [ətiːndrijɐ] ① adj. 1 úsenseû

imperceptible, beyond reach of the senses 2 úphil.û

supernatural② n. úphil.û Soul in Sāṃkʰya philoso-
phy

đಅÆೕಂÈȰಯದೃ×Ƞ atīṃdriyadṣṭi [ətiːndrijədrɯʂʈi] n.
úmagicû supernatural vision [Sk.]

đಅÆೕತ atīta [ətiːtɐ] ① (adj.) 1 úoverû that has crossed
over 2 úvalueû that has exceeded, superior 3 údeathû

deceased, departed 4 útimeû passed②m. úphil.û｟ f.
ಅÆೕĔ｠one who has transcended the senses, one who
has subdued the senses [Sk.]

đಅÆೕತ�ಲ atītakāla [ətiːtəkɐːlɐ] n. útimeû 1 past, past
time 2 úling.û past [+ kāla-]

đಅÆೕತಜನȮ atītajanma [ətiːtəʤənmɐ] n. úrel.û previ-
ous birth, previous life [+ janma]

đಅÆೕತಭವ atītabʰava [ətiːtəbʰəvɐ] n. úrel.û previous
existence, previous life [+ bʰava]

đಅÆೕತಮಠ atītamaṭʰa [ətiːtəməʈʰɐ] n. úrel.û

monastery of the ascetics [+ maṭʰa]
đಅÆೕವ atīva [ətiːvɐ] (adj.) úgradeû exceeding, in-
tensive [Sk.]

Ĺ-ಅತು -atu [ətu] pron.n. a suffix for nominaliz-
ing the genitive of quasi-nouns, nouns, etc. (the re-
sulting form being used also as adjectives) (Šmd.178
(Kitt.)) [Ka. D1] = -ಅದು (-adu) þmod.ß

Ĺಅತುಕು atuku [ətŭku] ಅದುಕು vt. újoinû to join, to
solder, to cement (Sd.) [Ka. D145 cf. Te. atuku]

đಅತುಲ atula [ətulɐ] adj. úcomp.û incomparable,
unique, matchless, peerless [Sk.]

đಅತುಳ atuḷa [ətuɭɐ] (adj.) úcomp.û [Sk.] ù ಅತುಲ
(atula)

ಅತೃËȥ atpti [ətrɯpti] n. úhappyû dissatisfaction,
discontent [Sk.]

-ಅĔ -ate [-əte] suf. úgram.û a suffix for form-
ing verbal nouns from verbal roots ű ಅĢ to measure
[Ka.]

đಅತȥ atta [əttɐ] ① adv. 1 úloc.û that side, in that
direction 2 útimeû (while … ) on the other hand ű

ಇತȥ ಮುದು· ಬďȠ ಒćಯುÆȥ¡ȧಗ, ಅತȥ ಮುದುಕ ǩĖ ತರ-
ಲು ħೂೕದ. While the old woman was washing the
clothes old man went out to collect fuel. 3 útimeû

before that time; afterwards ② postp. údirec.û to-
wards/to the direction of ű ಅಪȪ ¨ąɑÁȠನತȥ ħೂೕಗು-
Æȥದȧರು. My father was walking towards the market.
[Ka. D1]

Ĺಅತȥಂ attaṃ [əttəm] adv. úloc.û on that side, to that
side [Ka. *D1]

Ĺಅತȥಪರ attapara [əttəpərɐ] n. úweaponû shield [?]

ಅತȥȉ attar [əttər] n. úsmellû [Ar. ʿaṭar] ù ಅತȥರು
(attaru)

ಅತȥರು attaru [əttər] n. úsmellû perfume, distilled
fragrance [Ar. ʿaṭar]

ಅತȥರ¡Å attaradāṇi [əttərəd̆ɐːɳi] n. úsmellû [M.

attarădāṇī ‰Pe.] ù ಅತȥರು¡Ê (attarudāni)

ಅತȥರು¡Ê attarudāni [əttərŭdɐːni] ಅತȥರ¡Å, ಅ-
ತȥರ¡ನು n. úsmellû container for perfume [M. at-

tarădānī ‰Pe.]
Ĺಅತȥರ¡ನು attaradānu [əttərəd̆ɐːnu] n. úsmellû [H.

atarădānă ‰Pe.] ù ಅತȥರು¡Ê (attarudāni)
Ĺಅತȥȋ attal [əttəl] adv. úloc.û [Ka. D1] ù ಅತȥ (atta)
1,2

?ಅತȥಲ attala [əttəl̆ɐ] n. úsoundû tumult, bustle, con-
fusion (Kitt.) [Ka. D135]

Ĺಅತȥಲು attalu [əttəlu] adv. úloc.û [Ka. *D1] ù ಅತȥ
(atta) 1, 2.

ĎಅÆȥ ¹ atti [ətti] f. úkinû [Ka. D142] ù ಅĔȥ (atte)
ಅÆȥ ² atti [ətti] n. úplantû cluster fig, Ficus racemosa
L. (Moraceae)⇀ food, rel. [Ka. D144] *[IMP 3.35;
IHT 267]
ಅÆȥ�Ȉ attikāy [əttikɐːĭ] n. úplantû red fruit of
cluster fig, Ficus racemosa L. (Moraceae) [+ kāy

*D144]
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ĹಅÆȥ ³ atti [ətti] n. úhappyû satisfaction, pleasure [Ka.
arti1 D281] ù ಅÆɑ (arti)

?ಅÆȥą attike [əttike] f. elder sister (Kitt.) [Ka. D142]

ಅÆȥć attige [əttiɡe] f. úkinû｟pl. ಅÆȥćಯರು｠1 elder
brother’s wife, sister-in-law 2 husband’s elder sis-
ter, sister-in-law 3 word for addressing or referring
to an woman whose husband is comparable to one’s
elder brother [Ka. D142] cf. £ÈÊ (nādini)

ಅÆȥತȥ attitta [əttittɐ] adv. úloc.û here and there [Ka.

atta + itta]
?ಅತುȥ attu [əttu] pron.n. úgram.û it, that (a demon-
strative or anaphoric pronoun, third person singu-
lar) (Šmd.178 (Kitt.)) [Ka. D1]

Ĺ-ಅತುȥ -attu [əttu] suf. úgram.û a suffix for nominal-
izing quasi-nouns, genitive of nouns, etc. (the nom-
inal form obtained by affixing -attu can be used also
as adjectives) ű Êನತುȥ thine (Šmd.178 (Kitt.)) [Ka.

D1]

ಅĔȥ atte [ətte] ಅÆȥ f. úkinû ｟pl. ಅĔȥಯ-
ರು｠1 mother-in-law (husband’s or wife’s mother) 2
mother’s brother’s wife, aunt 3 father’s sister, aunt 4
word for addressing or referring to a woman elder
to oneself with respect and endearment [Ka. D142]

ಅĔȥಮĘ attemane [ətteməne] n. 1 úkinû mother-in-
law’s house 2 úcrimeû þcantß jail, prison [Ka. atte +

mane]
đಅತȯಂತ atyaṃta [ətˑjəntɐ] ① adv. úgradeû extremely

ű Ø.Õ. ªಮȂ ಅತȯಂತ ಬುÈȨವಂತರು. C.V.Raman was
extremely intelligent ② adj. úgradeû beyond limit,
excessive [Sk.]

ಅತȯಗತȯ atyagatya [ətˑjəɡətˑjɐ] (n.) úmustû 〈be-
ing〉very necessary, indispensable, inevitable ♢

adj. —®ದ [Sk.]

ಅತȯÉಕ atyadʰika [ətˑjədʰikɐ] adj. úquan.û very
much, very many, excessive [Sk.]

đಅತȯದುȭತ atyadbʰuta [ətˑjədbʰutɐ] adj. úastonishû

very wonderful [Sk.]
đಅತȯಲȪ atyalpa [ətˑjəlpɐ] (adj.) úquan.û very little
[Sk.]

ಅ�ȯ�ರ atyācāra [ətˑjɐːʧɐːrɐ] n. úbadû outrageous
action, atrocity [Sk.]

đಅ�ȯĤ atyāśe [ətˑjɐːʃe] n. úwishû excessive desire,
greed, avidity [Sk.]

ಅ�ȯವಶȯಕ atyāvaśyaka [ətˑjɐːvəʃjəkɐ] adj. úmustû

very necessary, indispensable [Sk.]
đಅ�ȯಸ·ȥ atyāsakti [ətˑjɐːsəkti] n. úwishû 1 strong at-
tachment or devotion 2 strong zeal, keen interest 3
strong delusion [Sk.]

đಅತುȯತȥಮ atyuttama [ətˑjuttəmɐ] adj. úgoodû very
good, very excellent [Sk.]

đಅತುȯನȩತ atyunnata [ətˑjunnətɐ] adj. úhighû 1 very
high 2 extremely eminent or great [Sk.]

đಅತುȯ·ȥ atyukti [ətˑjukti] n. úrhet.û 1 exaggeration 2
hyperbole [Sk.]

ಅತȴ atva [ətvɐ] n. úscriptû the letter ಅ a [Sk.] =
ಅ�ರ (akāra)

đಅಥ® atʰavā [ətʰəvɐː] conj. úgram.û or, or perhaps
[Sk.]

ಅĕȲÁǯȷ atʰleṭiks [ətʰleʈiks] n. úsportû athletics, field
and track events [Eg. athletic]

ಅದಕು adaku [əđək̆u] ① vt. úpressû to press, to
compress, to squeeze《a vessel, cloth, part of body,
etc.》 (SK) ② vi. to be depressed, to be bruised (as
a metal vessel) [Ka. D133]

ಅದ·ಸು adakisu [əđək̆isu] vt. úpressû to cause to
press, etc. [Ka. D133] (SK)

ಅದ�Ȗ¹ adakkāgi [əđəkkɐːɡi] adv. úaimû for the
sake of that, for that [Ka. adakke + āgi] = ಅದąȖ (ada-
kke)

ಅದąȖ adakke [əđəkke] adv. úaimû to it, for that [dat.
of adu]

đಅದಕȶ adakṣa [ədəkʂɐ] adj., m. not skilled, not dex-
terous [Sk.]

Ĺಅದಟ adaṭa [əđəʈ̆ɐ] ಅದಟȠ, ಅಧಟ m. úheroû｟ f.
*ಅದď｠1 mighty, powerful man, heroic or coura-
geous man 2 úsoc.û arrogant man, haughty man [Ka.
D140/Sk. adhṣṭa-]

Ĺಅದಟತನ adaṭatana [əđəʈ̆ətənɐ] n. úheroû bravery,
valour, courage, heroism [Ka. D140]

Ĺಅದಟು ¹ adaṭu [əđəʈ̆u] vt. úrebukeû to scold, to rep-
rimand [Ka. D137(b)]

Ĺಅದಟು ² adaṭu [əđəʈ̆u] n. úheroû bravery, valour,
courage, heroism [Ka. D140]

ĹಅದಟȠ adaṭṭa [əđəʈʈɐ] m. úheroû｟ f. ಅದďȠ｠ [Ka.

*D140] ù ಅದಟ (adaṭa)
Ĺಅದȹ ¹ adapu [əđəp̆u] vt. úpressû to press, to com-
press, to squeeze [Ka. D133]

Ĺಅದȹ ² adapu [əđəp̆u] ಅದುಹು vt. úrebukeû to speak
intemperately, to reprove [Ka. D137(b)]

Ĺಅದȅ adab [ədəb] ಅದȅ n. 1 úsoc.û modesty, hu-
mility 2 úcontrolû check, control, curb, restraint [Ar.
adab]

ĹಅದಬುȬ adabbu [ədəbbu] n. úsoc., controlû ù ಅದȅ
(adab)

?ಅದಮು adamu [əđəm̆u] vt. úpressû to press, to
compress, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] ù

ಅದುಮು (adumu)
ಅದರ adara [əđər̆ɐ] pron.｟gen.｠ úgram.û its [Ka.
gen. of adu] ù ಅದು (adu)

ಅದರÓȲ adaralli [əđər̆əlli] pron. úgram.û in it [Ka.
loc. of adu] ù ಅದು (adu)
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ಅದÑಂದ adariṃda [əđər̆indɐ] adv. úgram.û by or
from it [Ka. abl. of adu]

?ಅದರು ¹ adaru [əđər̆u] n. úfilthû dandruff (DEDR)
[Ka. D42] ತġ ħೂಟುȠ þcom.ß

ಅದರು ² adaru [əđər̆u] vi. úmoveû 1 to tremble, to
shiver, to shake (C. (Kitt.)) 2 úfearû to be alarmed,
to fear [Ka. D137(a)] ù ಅÈರು (adiru)

?ಅದÑಸು adarisu [əđər̆isu] vt. úmoveû to make trem-
ble, to shake (C. (Kitt.)) [Ka. D137(a)]

?ಅದರು ³ adaru [əđər̆u] n. úmin.û ore (My. (Kitt.))
[Ka. *D192] ù ಅÈರು (adiru)

ಅದ¬ಬದಲು adalābadalu [ədəl̆ɐːbədəl̆u] n. úcom.û

exchange, interchange, give and take [echo + badalu]
?ಅದಲು adalu [əđəl̆u] vi. úmoveû to tremble (C.
(Kitt.)) [Ka. D137(a)]
?ಅದÓಸು adalisu [əđəl̆isu] vt. úmoveû to make trem-
ble (C. (Kitt.)) [Ka. D137(a)]

ಅದಲುಬದಲು adalubadalu [ədəl̆ubəd̆əlu] n. úcom.û

exchange, interchange, give and take [echo + badalu]

= ಅದ¬ಬದಲು (adalābadalu)
?ಅÈಮು adimu [əđĭmu] vt. úpressû to press, to com-
press, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] ù ಅ-
ದುȧಮು (addumu)

ĹಅÈȉ adir [əđir] ① vi. úmoveû 1 to tremble, to
shiver, to shake 2 úfearû to be alarmed② n. úmoveû

trembling, shivering, shaking [Ka. D137(a)]

ಅÈರು ¹ adiru [əđĭru] vi. úmoveû to tremble, to
shiver, to shake [Ka. D137(a)]

ಅÈರು ² adiru [əđĭru] ಅದುರು n. úmin.û ore [Ka.

*D192]
ĎಅÈರು ³ adiru [əđĭru] n. úloc.û border (Gowda) [Ka.

D2325]
ĹಅÈȹɑ adirpu [əđĭrpu] ① vt. 1 úmoveû to shake,
to make tremble 2 úpressû to subdue, to suppress②
n. 1 úmoveû trembling 2 úfearû fear [Ka. D137(a)]

ಅದು adu [əđu] pron. n. úgram.û 1 that, a demon-
strative pronoun referring to a remote object ű ಅ-
ದು/ಅವರು ನಮȮ ಅ¾ȝ. That is my grand-mother. 2 it,
an anaphoric pronoun ű ಅದು £ನು ಸುಮȮĘ ħೕÔĖȧ. I
told it without meaning it. [Ka. D1]

?ಅದುಕು aduku [əđŭku] vt. újoinû to join, to solder,
to cement (Sander) [Ka. D145] ù ಅತುಕು (atuku)

Ĺಅದುಗು adugu [əđŭɡu] ಅÈಗು vi. úext.û to shrink,
to reduce [Ka. D133]

Ĺಅದು¹ಸು adugisu [əđŭɡisu] vt. úext.û to cause to
shrink [Ka. D133]

?ಅದುȹ adupu [əđŭpu] vt. úpressû to press, to com-
press, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133]

?ಅದುಬು adubu [əđŭbu] vt. úpressû to press, to com-
press, to squeeze (My. (Kitt.)) [Ka. D133] (My.

(Kitt.))

ಅದುಮು adumu [əđŭmu] vt. úpressû 1 to press《a
switch, etc.》2 to stuff《something》(in a bag, etc.),
to compress 3 to suppress, subdue ű ಅಪȪ ąೂೕಪವ-
ನುȩ ಅದುÏąೂಂಡು ħೕÔದರು “ಆಗÓ,” My father said,
suppressing his anger, “All right” (My. (Kitt.)) [Ka.

D133] = ಒತುȥ (ottu)
ಅದುÏಸು adumisu [əđŭmisu] vt. úpressû to cause
to press, etc. [+ -isu]

?ಅದುರು ¹ aduru [əđŭru] n. úfilthû dandruff (My.

(Kitt.)) [Ka. D42]

ಅದುರು ² aduru [əđŭru] ಅದುȰ vi. úmoveû to tremble,
to shiver, to shake [Ka. D137(a)] ù ಅÈȉ (adir)

ಅದುರು ³ aduru [əđŭru] n. úmin.û ore [Ka. D192]

ù ಅÈರು (adiru)
Ďಅದುರು ⁴ aduru [əđŭru] n. úlimitû border (Gowda)
[Ka. D2325]

ಅದುರು®ಯು aduruvāyu [əđŭruvɐːju] n. úmed.û

Parkinson’s disease [Ka. adiru1 + Sk. vāyu-]
Ĺಅದುಹು ¹ aduhu [əđŭhu] ① vt. úmoveû to shake, to
make tremble [Ka. D137(a) < adirpu]

?ಅದುಹು ² aduhu [əđŭhu] vi. to be perplexed, to suf-
fer doubt, to become suspicious (Râm. 6,53,27 (Kitt.))
[Ka. D139]

đಅದೃಢ adḍʰa [ədrɯɖʰɐ/ədruɖʰɐ] adj. úweakû infirm
[Sk.]

đಅದೃಶȯ adśya [ədrɯʃˑjɐ/ədruʃˑjɐ] adj. úviewû un-
seen, invisible [Sk.]

ಅದೃಷȠ adṣṭa [ədrɯʂʈɐ/ədruʂʈɐ] ① (adj.) úviewû

unseen, invisible, disappeared ② n. úluckû 1 good
fortune, luck 2 fate [Sk.]

ಅದೃಷȠಪÑೕąȶ adṣṭaparīkṣe [ədrɯʂʈəpəriːkʂe] n.
úluckû test of one’s luck, trial of one’s fortune [Sk.]

ಅದೃಷȠವಂತ adṣṭavaṃta [ədrɯʂʈəvəntɐ] m., adj.
úluckû lucky, fortunate〈person〉 [Sk.]

đಅದೃಷȠವಶ adṣṭavaśa [ədrɯʂʈəvəʃɐ] n. good luck,
good fortune [Sk.]

đಅದೃಷȠವ¯Ǿ adṣṭavaśāt [ədrɯʂʈəvəʃɐːt] adv. úluckû

by good fortune [Sk.]

ಅĖ ade [əđeː] ಅĖೕ snt. úcallû lo! look there! ű

ಅĖ! ಕೃÆ ಬರುÆȥ¡ȧĢ. Look! Kriti is coming. [Ka. adu
D1 + -ē]

ಅĖೕ adē [əđeː] snt. úcallû [Ka. adu + ē] ù ಅĖ
(ade)

ಅĖೂ ado [əđoː] ಅĖೂೕ snt. úcallû lo! look there!
ű ಅĖೂೕ! ಹುÓ ಬಂತು. Look! A tiger has appeared.
[Ka. D1 adu + kō]

ಅĖೂೕ adō [əđoː] snt. úcallû [Ka. adu + kō] ù ಅĖೂ
(ado)

?ಅದȧÐಸು addayisu [əddəjisu] vt. úliquidû to im-
merse, to put into (Bh.4,2,58 (Kitt.)) [Ka. D285]
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?ಅÈȧą addike [əddike] n. úwaterû immersion (My.
(Kitt.)) [Ka. D285] ù ಅದುȧć (adduge)

ಅದುȧ addu [əddu] ಅಜುȝ, ಅದುɑ, ಅೞುȧ vt. úliquidû to
immerse, to dip (into water etc.) [Ka. D285]

đಅದುȧć adduge [ədduɡe] n. úliquidû immersion, dip-
ping [Ka. D285]

đಅದೂȧÑ addūri [ədduːri] n. úshowû [?] ù ಅದೂȨÑ
(addʰūri)

♠ಅದುȨÑ addʰuri [əddʰuri] (n.) úshowû [?] ù ಅದೂȨÑ
(addʰūri)

ಅದೂȨÑ addʰūri [əddʰuːri] ಅದೂȧÑ, ಅದುȨÑ (n.) úshowû

1〈being〉pompous,〈being〉gorgeous 2〈being〉
pompous,〈being〉gorgeous [?]

ಅದುȭತ adbʰuta [ədbʰutɐ] ① adj. úastonishû〈being〉
miraculous, marvellous, wonderful② n. úastonishû

astonishing matter, marvellous thing [Sk.]
đಅದುȭತರಸ adbʰutarasa [ədbʰutərəsɐ] n. úrhet.û savour
or mood of wonder (as characterising a literary
work or passage) [+ rasa]

đಅದȯತನ adyatana [ədˑjətənɐ] adj. útimeû pertaining
to or referring to to-day [Sk.]

đಅ¡ȯË adyāpi [ədˑjɐːpi] adv. útimeû even now,
even today [Sk.]

đಅÈȰ adri [ədˑri] n. úgeo.û mountain [Sk.]
đಅÈȰಕĘȯ adrikanye [ədˑrikənˑje] f. úgodû goddess
Parvati [Sk.]

đಅÈȰಧರ adridʰara [ədˑridʰərɐ] m. úgodû “one who
has lifted a mountain”, an epithet of Vishnu [Sk.]

đಅÈȰªಜ adrirāja [ədˑrirɐːʤɐ] m. úgeo.û “king of
mountains”, Himalaya [Sk.]

ĎಅದುȰ adru [əđru] vi. úmoveû to tremble, to shiver,
to shake [Ka. D137(a)] ù ಅದುರು (aduru)2

đಅÈȴÆೕಯ advitīya [ədvitiːjɐ] (n.) úcomp.û unique,
having no second [Sk.]

đಅĖȴ ೖತ advaita [ədvəitɐ] ① (adj.) úcomp.û with-
out a second② n. úphil.û doctrine that the Supreme
Being and the soul are one [Sk.]

Ĺಅಧಟ adʰaṭa [ədʰəʈ̆ɐ] m. úheroû [Ka. *D140] ù

ಅದಟ (adaṭa)
?ಅಧಟು adʰaṭu [ədʰəʈ̆u] n. úheroû ù ಅದಟು (adaṭu)2

ಅಧಃಪತನ adʰaḥpatana [ədəppətənɐ] n. údownû

1 falling downwards 2 downfall, degradation, de-
basement [Sk.]

ಅಧಮ adʰama [ədʰəmɐ] adj.,m. úbadû lowest, base,
mean (fellow) [Sk.]

đಅಧರ adʰara [ədʰər̆ɐ] ① adj. úlowû 1 lower, nether
2 inferior, base② n. úbodyû lower lip [Sk.]

ಅಧಮɑ adʰarma [ədʰərmɐ] n. úethicsû unrighteous
[Sk.]

ಅÉಕ adʰika [ədʰikɐ] adj. úquan.û 1many or much 2
excellent, superior 3 extra, more than usual or nec-
essary [Sk.]

ಅÉಕÈನ adʰikadina [ədʰikədinɐ] n. úcal.û leap day
[Sk.]

đಅÉಕ¤ಠ adʰikapāṭʰa [ədʰikəpɐːʈʰɐ] n. úinf.û inser-
tion in a text, interpolation [Sk.]

ಅÉಕಪȰಸಂಗ adʰikaprasaṃga [ədʰikəprəsəŋɡɐ] n.
úsoc.û impertinence, officiousness, meddling, sauci-
ness [Sk.]

ಅÉಕಪȰಸಂ¹ adʰikaprasaṃgi [ədʰikəprəsəŋɡi] adj.,
mf. úsoc.û officious〈person〉, impertinent〈fellow〉
[Sk.]

ಅÉಕ¨ಸ adʰikamāsa [ədʰikəmɐːsɐ] n. úcal.û an
extra month, an intercalary month [Sk.]

đಅÉಕರಣ adʰikaraṇa [əʰikərəɳɐ] n. Ĺ1 újur.û right,
ownership Ĺ2 úsoc.û supremacy, power 3 úpowerû

chapter of a book (concerning to a particular topic)
4 úgram.û locative case 5 úadm.û section of the ad-
ministration [Sk.]

đಅÉಕರಣ�ರಕ adʰikaraṇakāraka [ədʰikərəɳəkɐːrə
kɐ] n. úgram.û locative case [Sk.]

đಅÉಕÑಸು adʰikarisu [ədʰikərisu] vt. 1 úpowerû to
exercise《a power》ű ಅವರು ಆ²ರ ಇ¬Ćಯನುȩ ಅ-
ÉಕÑಸು�ȥğ. He exercises power on the food depart-
ment. 2 úedu.û to master《a discipline or a branch
of knowledge or art》 ű ಕÕಗಳು ®ȯಕರಣವನುȩ ಅÉಕ-
Ñಸěೕಕು. Poets must master the grammar. 3 úaimû

þdig.ß to deal《a subject or matter》 ű ÊೕɁ ಇಂದು
©ವ Õಷಯವನುȩ ಅÉಕÑØ ¨�ಡುÆȥೕÑ? On which
subject are you going to talk today? [Sk.]

ಅÉ�ರ adʰikāra [ədʰikɐːrɐ] n. 1 újur.û right (of
ownership, possession or utilization), claim (for the
right of succession, etc.) 2 úpol.û authority, govern-
ment, rule, power 3 úadm.û qualification, eligibility
4 úadm.û official power 5 úabl.û proficiency, exper-
tise (over an art, etc.) 6 úpartû chapter (of a book,
law, etc.) [Sk.]

đಅÉ�ರąȶೕತȰ adʰikārakṣētra [ədʰikɐːrəkʂeːtrɐ] n.
úadm.û jurisdiction [Sk.]

đಅÉ�ರ®Å adʰikāravāṇi [ədʰikɐːrəvɐːɳi] n. úorderû

statement made from a position of authority, au-
thoritative pronouncement, speaking with authority
[Sk.]

đಅÉ�ರ ®ȯËȥ adʰikāra vyāpti [ədʰikɐːrə vjɐːpti] n.
úadm.û 1 jurisdiction 2 task assigned [Sk.]

đಅÉ�ರಸೂತȰ adʰikārasūtra [ədʰikɐːrəsuːtrɐ] n. 1
úpol.û responsibility of office, reins of office 2
úgram.û rule in Pāṇini’s grammar which controls
subordinate rules [Sk.]
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đಅÉ�ರ±Ȧನ adʰikārastʰāna [ədʰikɐːrəs̆tʰɐːnɐ] n.
úadm.û official position, position with executive
power ű ಅÉ�ರ±ȦನದÓȲ ©Ñ¡ȧğ? Who is on the
official position? [Sk.]

ಅÉ�ರಸȦ adʰikārastʰa [ədʰikɐːrəs̆tʰɐ] m. újur.û｟ f.

ಅÉ�ರಸȦಳು｠person vested with authority [Sk.]

ಅÉ�Ñ adʰikāri [ədʰikɐːri] mf. úadm.û｟ f. ಅÉ-
�ÑÆ/ ಅÉ�Æɑ/ ಅÉ�ÑÅ｠1 person in authority 2
governmental officer [Sk.]

đಅÉ�Ñವಗɑ adʰikārivarga [ədʰikɐːrivərɡɐ] n.
úadm.û class of officers [Sk.]

đಅÉಕೃತ adʰikta [ədʰikrɯtɐ/adʰikrutɐ] adj. újur.û

vested with authority, official [Sk.]
đಅÉಕೃತ§ĥ adʰiktabʰāṣe [ədʰikrɯtəbʰɐːʂe] n.

úling.û official language, language of administra-
tion [Sk.]

ಅÉĖೕವĔ adʰidēvate [ədʰideːvəte] n. úgodû presid-
ing deity, patron deity, tutelary deity (of a locality,
family, person, etc.) [Sk.]

ಅÉĖೖವ adʰidaiva [ədʰidəivɐ] m. úgodû [Sk.] ù

ಅÉĖೕವĔ (adʰidēvate)
ಅÉ£ಥ adʰinātʰa [ədʰinɐːtʰɐ] mf. úpol.û ｟ f.
*ಅÉ£ĕ｠“lordwith the supreme power”, king [Sk.]

ಅÉಪ adʰipa [ədʰipɐ] m. úpol.û｟ f. *ಅÉಪಳು｠“lord
with the supreme power”, king [Sk.]

ಅÉಪÆ adʰipati [ədʰipəti] mf. úpol.û “lord with the
supreme power”, king [Sk.]

ಅÉಪತȰ adʰipatra [ədʰipətˑrɐ] n. úinf.ûwarrant [Sk.]

ಅÉªಜ adʰirāja [ədʰirɐːja] mf. úpol.û king of kings,
emperor [Sk.]

ಅÉ°ȡನ adʰiṣṭʰāna [ədʰiʂʈʰɐːnɐ] n. úsoc.û (govern-
mental or private) institution or organisation to look
after some public activity [Sk.]

đಅÉ×ȡತ adʰiṣṭʰita [əsʰiʂʈitɐ] adj. 1 úpostureû þdig.ß
seated 2 úloc.û þfig.ß established [Sk.]

đಅÉಸೂಚĘ adʰisūcane [ədʰisuːʧəne] n. úinf.û noti-
fication mostly by the government [Sk.]

ಅÉೕಕȶಣ adʰīkṣaṇa [ədʰiːkʂəɳ̆ɐ] n. úviewû supervi-
sion, overseeing [Sk.]

ಅÉೕನ adʰīna [ədʰiːnɐ] úsoc.û ① adj., m.｟ f. ಅ-
Éೕನಳು｠dependent, subordinate 〈person〉 ② n.
dependence, subordination, subjection ű ĖೂಡȢ ಕು-
ಟುಂಬ ಅವನ ಅÉೕನದÓȲĖ. A big family depends upon
him. [Sk.]

đಅÉೕನĔ adʰīnate [ədʰiːnəte] n. úsoc.û dependence,
subordination, subjection [Sk.]

đಅÉೕರ adʰīra [ədʰiːrɐ] úmindû ① adj. úmindû un-
steady, unstable; restless, impatient; confused, dis-
tracted, perplexed (as the mind) ② adj., m. ｟ f.
ಅÉೕರಳು｠restless, impatient〈person〉; confused,
distracted, perplexed〈person〉 [Sk.]

đಅÉೕರĔ adʰīrate [ədʰiːrəte] n. úmindû 1 confusion of
mind, perplexity of mind, nervousness, impatience
2 being restless, impatience, nervousness [Sk.]

ಅÉೕಶ adʰīśa [ədʰiːʃɐ] mf. úpol.û master, lord (of a
county, district, etc.) [Sk.] = ಒđಯ (oḍeya)

đಅಧು£ತನ adʰunātana [ədʰunɐːtənɐ] adj. útimeû

pertaining to or referring to to-day [Sk.]

ಅÉೕಶȴರ adʰīśvara [ədʰiːʃvərɐ] m. úpol.û｟ f. ಅÉೕ-
ಶȴÑ｠master, lord (of a country, district, etc.) [Sk.]

đಅėೖಯɑ adʰairya [ədʰəirˑjɐ] n. úmindûwant or loss
of courage or of calm self-command [Sk.]

đಅėೂೕಗÆ adʰōgati [ədʰoːɡəti] n. údownû 1 descent,
downward movement 2 decay, deterioration, degra-
dation [Sk.]

đಅėೂೕಗಮನ adʰōgamana [ədʰoːɡəmənɐ] n. údownû

descent, downward movement [Sk.]

ಅಧȯಕȶ adʰyakṣa [ədʰjəkʂɐ] m. ｟ f. ಅಧȯąȶ, ಅಧȯ·ȶÅ｠
1 úsoc.û chairman, president (of a meeting, confer-
ence, etc.) 2 úsoc.û superintendent, president (of an
organization) 3 úpol.û president (of a nation) [Sk.]

ಅಧȯಕȶĔ adʰyakṣate [ədʰjəkʂəte] n. úsoc.û presi-
dentship, chairmanship [Sk.]

đಅಧȯ·ȶÅ adʰyakṣiṇi [ədʰjəkʂĭɳi] f. úsoc.û woman
president, women chairman [Sk.] ù ಅಧȯąȶ (adʰya-
kṣe)

ಅಧȯąȶ adʰyakṣe [ədʰjəkʂe] f. úsoc.û｟m. ಅಧಕȶ｠female
chairperson, president [Sk.]

ಅಧȯಯನ adʰyayana [adʰˑjəjənɐ] n. úedu.û 1 study
of the Vedas 2 act of studying [Sk.]

ಅಧȯಯನತಂಡ adʰyayanataṃḍa [adʰˑjəjənətəɳɖɐ] n.
úedu.û study group [Sk.]

đಅಧȯವ±ನ adʰyavasāna [adʰˑjəvəsɐːnɐ] n. 1 úmindû

determination, resolution 2 úworkû tireless endeav-
our, continuous effort [Sk.]

đಅಧȯವ±ಯ adʰyavasāya [adʰˑjəvəsɐːjɐ] n. 1 úmindû

determination, resolution 2 úworkû unflagging pur-
suit, tireless endeavour [Sk.]

đಅ¢ȯತȮ adʰyātma [ədʰˑjɐːtmɐ] úphil.û① adj relating
to the Soul, relating to Brahman, spiritual② n. 1 that
which relates to the Soul 2 doctrine of the Ultimate
[Sk.]

đಅ¢ȯÆȮಕ adʰyātmika [ədʰjɐːtmikɐ] adj. úphil.û relat-
ing to the Soul, relating to Brahma, spiritual [Sk.]

ಅ¢ȯಪಕ adʰyāpaka [ədʰˑjɐːpəkɐ] m. úedu.û｟ f. ಅ-
¢ȯËą｠1 teacher 2 teacher of the Vedas [Sk.]

ಅ¢ȯಪನ adʰyāpana [ədʰˑjɐːpənɐ] n. úedu.û 1 teach-
ing the Vedas, instruction in the Vedas 2 teaching,
instruction [Sk.]

ಅ¢ȯËą adʰyāpike [ədʰˑjɐːpike] f. úedu.û｟m. ಅ-
¢ȯಪಕ｠female teacher, instructress, mistress [Sk.]
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Ĺಅ¢ȯËಸು adʰyāpisu [ədʰˑjɐːpisu] vt. úedu.û 1 to
teach, to instruct《Vedas》 2 to teach, to instruct
[Sk.]

ಅ¢ȯಯ adʰyāya [ədʰˑjɐːjɐ] n. úpartû section of the
book, chapter [Sk.]

đಅ¢ȯğೂೕಪ adʰyārōpa [ədʰˑjɐːroːpɐ] n. 1 ‘piling’
2 wrong attribution (of qualities, etc.), attributing
wrongly the quality of one object to another [Sk.]

đಅ¢ȯ²ರ adʰyāhāra [ədʰˑjɐːhɐːrɐ] n. 1 úlog.û in-
ference 2 úling.û inferring what has been omitted,
inferring the ellipsis [Sk.]

đಅಧುȰವ adʰruva [ədʰruvɐ] adj. úmoveû 1 fluctuating,
unfixed 2 inconstant, transient, impermanent [Sk.]

đಅಧȴ adʰva [ədʰˑvɐ] n. útraf.û way, path [Sk. adʰvan-]
đಅಧȴರ adʰvara [ədʰˑvərɐ] n. úrit.û a sacrifice inwhich
the drinking of soma was the main ritual [Sk.]

đಅಧȴÑ adʰvari [ədʰˑvəri] n. úrit.û one who performs
a ritualistic sacrifice, sacrificer [Sk.]

đಅಧȴಯುɑ adʰvaryu [ədʰvərju] m. a priest who is
well-versed in Yajur Veda and officiates at a sacri-
fice [Sk.]

đಅ¢ȴನ ¹ adʰvāna [ədʰˑvɐːnɐ] n. útraf.û way, path
[Sk. adʰvan-]

đಅ¢ȴನ ² adʰvāna [ədʰˑvɐːnɐ] n. 1 úgeo.ûwood, forest
2 útroubleû trouble, difficulty, mess [Sk. adʰvana-]

?ಅȂ an [ən] vt. úspeechû｟past ಅȂȧ-｠to say, etc.
[Ka. D868] (Kitt.) ù ಅನುȩ (annu)

?ಅನ ana [ənɐ] suf. úgram.û [Ka. D1] (Kitt.) ù -ಅನȩ
(-anna)

-ಅನ -ana [ənɐ] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù -ಅನȩ
(-anna)2

đಅನಂಗ anaṃga [ənəŋɡɐ] ① adj. úbodyû bodiless,
incorporeal②m. úgodûManmatʰa, god of love [Sk.]

đಅನಂಗಪರವĤ anaṃgaparavaśe [ənəŋɡəpərəvəʃe] f.
úloveû woman who has given herself to love [Sk.]

đಅನಂಗ¤ಶ anaṃgapāśa [ənəŋɡəpɐːʃɐ] n. úloveû

noose used by god of love [Sk.]
đಅನಂಗªಗ anaṃgarāga [ənəŋɡərɐːɡɐ] n. úloveû feel-
ings of love [Sk.]

đಅನಂಗªಜ anaṃgarāja [ənəŋɡər̆ɐːʤɐ] m. úgodû

Manmatha, god of love [Sk.]
đಅನಂ�¹ȩ anaṃgāgni [ənəŋɡɐːɡni] n. úloveû lover’s
grief [Sk.]

đಅನಂತ anaṃta [ənəntɐ] ① adj. úsizeû endless, in-
finite, limitless, boundless ② n. úastr.û sky ③ m.
úgodû Names of Vishnu, Krishna, Shiva, Balarāma,
Ādiśēṣa and others [Sk.]

đಅನಂತತȴ anaṃtatva [ənəntətvɐ] n. úsizeû infinity,
boundlessness, eternity [Sk.]

đಅನಂತರ anaṃtara [ənəntərɐ] ① adj. 1 úloc.û having
no interior 2 útimeû uninterrupted, without an inter-
val 3 úcomp.û without a difference ② adv. útimeû

then, thereafter, afterwards③ postp. úgram.û after,
later [Sk.]

đಅನಂತಶಯನ anaṃtaśayana [ənəntəʃəjənɐ] m.
úgodû “god who sleeps on śēṣanāga” an epithet of
Vishnu [Sk.]

đಅನಂĔ anaṃte [ənənte] ① n. úgeo.û earth, land②
f. úgodû N. of Pārvatī [Sk.]

ಅನಕ anaka [ənək̆ɐ] ① postp. úgram.û till, until Ď②
adv. útimeû for the time being cf. ಅನȩಕಂ (annakaṃ)
(NK) [Ka. a- *D1 + ?]

ಅನ� anakā [ənək̆ɐː] ① postp. úgram.û till, until Ď②
adv. útimeû for the time being cf. ಅನȩಕಂ (annakaṃ)
(NK) [Ka. -a D1 + ?]

ಅನಕȶರ anakṣara [ənəkʂərɐ] adj., m. úedu.:scriptû

illiterate〈person〉 [Sk.]

ಅನಕȶರĔ anakṣarate [ənəkʂərəte] n. úedu.:scriptû il-
literacy [Sk.]

ಅನಕȶರಸȦ anakṣarastʰa [ənəkʂərəstʰɐ] m. úedu.:scriptû

｟ f. ಅನಕȶರĦȦ｠illiterate, who cannot read and write
[Sk.]

ಅನಗತȯ anagatya [ənəɡətˑjɐ] (n.) úmustû〈being〉not
necessary,〈being〉needless,〈being〉not inevitable
[Sk.]

đಅನಘ anagʰa [ənəɡʰɐ] adj., m. údefc.û｟ f. ಅನĈ｠1
sinless〈person〉2 flawless, perfect〈person〉 [Sk.]

ಅನÆ�ಲ anatikāla [ənətikɐːlɐ] n. útimeû short
while [Sk.]

đಅನÆದೂರ anatidūra [ənətiduːrɐ] ① adj. úfarû not
far-off② n. short distance ű ಅನÆದೂರದÓȲ ¼ಕȖ ದರ�
ಇತುȥ. There was a small tomb of a Muslim saint in
a short distance. [Sk.]

đಅನನುಕೂಲ ananukūla [ənənŭkuːlɐ] (n.) úbadû 1
unfavourable, disadvantageous, adverse 2 unconge-
nial, not suitable, inconvenient (as a house, room,
etc.) [Sk.]

đಅನನು£Øಕ ananunāsika [ənənunɐːsĭkɐ] adj. úling.û

non-nasalized [Sk.]
đಅನನȯ ananya [ənənˑjɐ] adj. úcomp.û 1 not different
2 unique, incomparable, matchless, nonpareil [Sk.]

đಅನನȯ±¢ರಣ ananyasādʰāraṇa [ənənˑjəsɐːdʰɐːrə
ɳɐ] adj. úcomp.û unique, exclusive, exceptional
[Sk.]

đಅನನȯ±¨ನȯ ananyasāmānya [ənənˑjəsɐːmɐːnˑjɐ]
adj. úcomp.û unique, exclusive, exceptional [Sk.] =
ಅನನȯ±¢ರಣ (ananyasādʰāraṇa)

đಅನನȴಯ ananvaya [ənənvəjɐ] n. úcomp.û incon-
sistency, contradiction [Sk.]
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đಅನ¤ಯ anapāya [ənəpɐːjɐ] adj. úsafetyû 1 free
from danger, safe, secure 2 permanent, lasting (as a
job, etc.) [Sk.]

đಅನęೕ·ȶತ anapēkṣita [ənəpeːkʂitɐ] adj. úwishû 1
unexpected 2 unsought, unsolicited [Sk.]

đಅನÎ×ಕȥ anabʰiṣikta [ənəbʰiʂiktɐ] adj. úpol.û un-
crowned [Sk.]

đಅನಯ anaya [ənəjɐ] n. úethicsû 1 wrong path or
manner 2 immorality, evil conduct, wickedness, vi-
ciousness 3 úluckû bad fortune [Sk.]

đಅನಘɑ anargʰa [ənərɡʰɐ] adj. úvalueû 1 úvalueû in-
estimable, priceless, invaluable 2 úgoodû excellent
[Sk.]

đಅನಘȯɑ anargʰya [ənərɡʰˑjɐ] adj. úvalueû [Sk.] ù

ಅನಘɑ (anargʰa)
đಅನಥɑ anartʰa [ənərtʰɐ] ① adj. 1 úling.û meaning-
less, senseless 2 úuseû useless, pointless, futile② n.
úmishapû mishap, abnormality, reverse, misfortune
③ m. úeco.û｟ f. *ಅನಥɑಳು｠poor man [Sk.]

đಅನಥɑಕ anartʰaka [ənərtʰəkɐ] (n.) úling.ûmeaning-
less, senseless [Sk.]

đಅನಥɑಕರ anartʰakara [ənərtʰəkərɐ] adj. 1 úuseû

useless, worthless 2 útroubleû dangerous, perilous
[Sk.]

đಅನಹɑ anarha [ənərhɐ] adj., m. úvalueû unworthy,
unqualified〈person〉 [Sk.]

đಅನಲ anala [ənəlɐ] ① n. úfireû 1 fire 2 digestive
power② m. úgodû Agni, god of fire [Sk.]

đಅನಲČ analaje [ənələʤe] f. ústoryû “the Fire-born”,
Draupadi [Sk.]

Ĺಅನಲು analu [ənəlu] ① vi. úfireû to burn② n. úheatû

heat [Ka. D327, cf. Sk. anala-]
?ಅನɁ anavu [ənəvu] n. úarrangeû suitable place,
proper room, accommodation (C. (Kitt.)) [Ka. D328]

ù ಅನು (anu)
đಅನವದȯ anavadya [ənəvədˑjɐ] adj. úaccuseû blame-
less, flawless, unobjectionable [Sk.]

đಅನವರತ anavarata [ənəvərətɐ] adj. útimeû uninter-
rupted, always [Sk.]

ಅನವಶȯ anavaśya [ənəvəʃˑjɐ] (n.) úmustû unneces-

sary [Sk.] = ಅ£ವಶȯಕ (anāvaśyaka)
ಅನವಶȯಕ anavaśyaka [ənəvəʃˑjəkɐ] (n.) úmustû〈be-
ing〉unnecessary,〈being〉redundant ű ಅವನು ಅ-
ನವಶȯಕ®¹ ¨�ಡು�ȥĘ. He speaks unnecessarily.
[Sk.]

đಅನɁ anavu [ənəv̆u] n. úchance, timeû [Ka. D328]

ù ಅನುɁ (anuvu)

ಅನಶನ anaśana [ənəʃənɐ] úfoodû① n. not eating,
starvation, fasting② adj. not eating, fasting, starv-
ing [Sk.]

?ಅನಸು anasu [ənəsu] vt., vi. úspeechû [Ka. D868] (C.

(Kitt.)) ù ಅÊಸು, ಅÊȩಸು (anisu, annisu)
?ಅನಹ anaha [ənəhɐ] pron.adj. úcomp.û such (DEDR)
[Ka. D1] ù ಅಂಥ (aṃtʰa)

đಅ£ಕುಲ anākula [ənɐːkulɐ] ಅ£ಕುಳ adj. úpeaceû

unperturbed, untroubled, calm, serene [Sk.]
đಅ£ಕುಳ anākuḷa [ənɐːkuɭɐ] adj. úpeaceû [Sk.] ù

ಅ£ಕುಲ (anākula)
đಅ£ಗತ anāgata [ənɐːɡətɐ] ① adj. 1 útimeû not
yet come, belonging to the future 2 úgetû unob-
tained, unsecured, unattained 3 úknowû unknown②
n. útimeû future [Sk.]

ಅ£ಗÑಕ anāgarika [ənɐːɡərikɐ] adj., m. úcultureû

｟ f. ಅ£ಗÑಕಳು｠uncivilized, barbarous, boorish
[Sk.]

ಅ£�ರ anācāra [ənɐːʧɐːrɐ] n. úbadû act opposed
to custom, improper or dishonest conduct [Sk.]

ಅ£�ರವಂತ anācāravaṃta [ənɐːʧɐːrəvəntɐ] m.
úbadû｟ f. ಅ£�ರವಂತಳು｠ [Sk.] ù ಅ£�Ñ (anā-

cāri)

ಅ£�Ñ anācāri [ənɐːʧɐːri] adj., mf. úbadû〈one〉
who behaves improperly, unprincipled 〈person〉
[Sk.]

ಅ£ಜು anāju [ənɐːʤu] n. úagr.û grain, cereals [H.
anājă T398]

ಅ£ಥ anātʰa [ənɐːtʰɐ] úsoc.û ① adj. úsoc.û desti-
tute, helpless, unprotected②m.｟ f. ಅ£ĕ｠orphan,
destitute, one who is helpless [Sk.]

ಅ£ ಲಯ anātʰālaya [ənɐːtʰɐːləjɐ] n. úsoc.û or-
phanage, shelter for the destitute [Sk.]

ಅ£ĕ anātʰe [ənɐːtʰe] f. úsoc.û｟m. ಅ£ಥ｠orphan,
woman without a protector, helpless woman [Sk.]

ಅ£ದರ anādara [ənɐːdərɐ] n. úsoc.û neglect, indif-
ference, ignoring, disrespect [Sk.]

ಅ£ದರಣ anādaraṇa [ənɐːdərəɳɐ] ಅ£ದರē n.
úsoc.û neglect, indifference, ignoring, disrespect
[Sk.] = ಅ£ದರ (anādara)

ಅ£ದರē anādaraṇe [ənɐːdərəɳe] n. úsoc.û [Sk.]

= ಅ£ದರ (anādara)

ಅ£È anādi [ənɐːdi] adj. útimeû 1 without begin-
ning 2 primordial, of origin beyond comprehension
[Sk.]

đಅ£Èȹರುಷ anādipuruṣa [ənɐːdipuruʂɐ] m. úgodû

God, Almighty mostly used for Vishnu [Sk.]

ಅ£ನಸು anānasu [ənɐːnəsu] ಅನನಸ, ಅನ£ಸು, ಅ-
£ನಸ, ಅ££ಸು n. úplantû ananas, pineapple or its
plant Ananas comosus, (L.) Merr. (Bromeliaceae)
⇀ food [Pt. ananas]

ಅ££ಸು anānāsu [ənɐːnɐːsu] n. úplantû pineapple
[Pt. ananas] ù ಅ£ನಸು (anānasu)
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ಅ£ಮತುȥ anāmattu [ənɐːməttu] adv. úwholeû en-
tirely, wholly ű ಕೃಷȤ ćೂೕವಧɑನ ¹Ñಯನುȩ ಅ£ಮ�ȥ¹
ಎÆȥದ. Krishna lifted the Govardan mountain as it
was. ♢ adv. —ಆ¹ [Ar.-Pe. amānat]

đಅ£ಮėೕಯ anāmadʰēya [ənɐːmədʰeːjɐ] adj., m.
únameû｟ f. ಅ£ಮėೕಯಳು｠nameless, unknown,
obscure〈person〉 [Sk.]

đಅ£ಮಯ anāmaya [ənɐːməjɐ] úhealthû① adj.,m.
｟ f. ಅ£ಮಯಳು｠healthy〈person〉② n. health,
well-being [Sk.]

Ĺಅ£Ïಕ anāmika [ənɐːmikɐ] adj., m.｟ f. ಅ£Ïą｠
1 únameû ‘〈person〉without name’ 2 úethn.û þtab.ß
untouchable [Sk.]

đಅ£Ïą anāmike [ənɐːmike] ① n. úbodyû ring
finger = ಉಂಗುರěರಳು (uṃguraberaḷu) þcom.ß Ĺ② f.
úethn.û þtab.ß woman belonging to the lowest varna
[Sk.]

đಅ£ಯಕತȴ anāyakatva [ənɐːjəkətvɐ] n. úpol.û 1
leaderless state, utter lack of leadership 2 chaos, an-
archy [Sk.]

ಅ£©ಸ anāyāsa [ənɐːjɐːsɐ] (n.) úeffortû absence
of exertion, ease [Sk.]

ಅ£ğೂೕಗȯ anārōgya [ənɐːroːɡˑjɐ] n. úhealthû ill-
ness, ill-health, sickness, disease [Sk.]

ಅ£ವರಣ anāvaraṇa [ənɐːvərəɳɐ] n. úrit.û unveil-
ing, uncovering (of a newly prepared statue or por-
trait) [Sk.]

đಅ£ವಶȯಕ anāvaśyaka [ənɐːvəʃˑjəkɐ] úuseû① adj.
unnecessary, useless ② (n.) úuseû〈being〉unnec-
essary, useless [Sk.]

ಅ£ವೃ×Ƞ anāvṣṭi [ənɐːvrɯʂʈi] n. úweatherû

draught, want of rain [Sk.]
đಅ£ಸಕȥ anāsakta [ənɐːsəktɐ] adj., m. úwishû｟ f.

ಅ£ಸಕȥಳು｠disinterested, detached〈person〉 [Sk.]
đಅ£ಸ·ȥ anāsakti [ənɐːsəkti] n. úwishû disinterest-
edness, detachment [Sk.]

ಅ£ĦȦ anāstʰe [ənɐːstʰe] n. úwishû lack of interest,
indifference [Sk.]

đಅ£ಹತ anāhata [ənɐːhətɐ] (adj.) úsafetyû 1 úsafetyû

unbeaten, unwounded, intact 2 únewû unwashed,
new (as a garment) 3 úmath.û not multiplied, indi-
visible [Sk.]

đಅ£ಹತ £ದ anāhata nāda [ənɐːhətə nɐːdɐ] n. úrel.û

sound not produced by beating, sound heard during
meditation [Sk.]

ಅ£²ರ anāhāra [ənɐːhɐːrɐ] n. úfoodû fasting, not
eating, abstinence from food [Sk.]

đಅ£ಹುತ anāhuta [ənɐːhutɐ] n. úmishapû 1 accident,
mishap 2 natural disaster, catastrophe [Sk.]

đಅÊąೕತನ anikētana [ənikeːtənɐ] m.｟ f. ಅÊąೕತĘ｠1
úabodeû one who has no dwelling 2 úethn.û nomad,
wanderer [Sk.]

đಅÊತು anitu [ənitu] ಅÊತುȥ úquan.û① adj. so many,
so much, that many, that much ② n. so many, so
much, that many, that much = ಅಷುȠ (aṣṭu) [Ka. a- D1
+ ?]

đಅÊತುಂ anituṃ [ənitum] pron.n. úwholeû the whole
[Ka. anitu D1 + -uṃ]

ĹಅÊತುȥ anittu [ənittu] adj. úquan.û [Ka. a- D1 + ?]

ù ಅÊತು (anitu)
ಅÊತȯ anitya [ənitu] adj. útimeû impermanent, tran-
sient, ephemeral [Sk.]

ಅÊತȯĔ anityate [ənitˑjəte] n. útimeû state of being
transient, instability [Sk.]

đಅÊಬದȨ anibaddʰa [ənibəddʰɐ] adj. úfreeû unbound,
beyond restriction [Sk.]

ĹಅÊಬȉ anibar [ənibər] quan. únumberû so many
people [Ka. anitu D1 + -var]

đಅÊĝೕಷ animēṣa [ənimeːʂɐ] ① adj. úmoveû not
winking② mf. úgodû god③ n. úfishû fish [Sk.]

đಅÊಯÏತ aniyamita [ənijəmitɐ] adj. útimeû hav-
ing no rule or law, irregular (in time) [Sk.]

đಅÊÑೕ·ȶತ anirīkṣita [əniriːkʂitɐ] adj. úexpectû unex-
pected, unforeseen [Sk.]

đಅÊÈɑಷȠ anirdiṣṭa [ənirdiʂʈɐ] adj. úexpectû indefi-
nite, uncertain [Sk.]

đಅÊಬɑಂಧ anirbaṃdʰa [ənirbəndʰɐ] adj. úfreeû un-
restrained, uncurbed, unchecked [Sk.]

đಅÊವɑಚÊೕಯ anirvacanīya [ənirvəʧəniːjɐ] adv.
úinf.û beyond expression, inexpressible, beyond ex-
pression [Sk.]

đಅÊಲ anila [ənilɐ] ಅÊಳ ① n. úweatherû wind ②
m. úgodû god of wind [Sk.]

ಅÊಲȹತȰ anilaputra [əniləputˑrɐ] m. 1 úmythû son
of god of wind, Bhīmasēna 2 úgodû son of god of
wind, Anjaneya [Sk.]

đಅÊ®ರÅೕಯ anivāraṇīya [ənivɐːrəɳiːjɐ] ① adj.
úmustû unavoidable ② n. úmustû something in-
evitable [Sk.]

ಅÊ®ಯɑ anivārya [ənivɐːrˑjɐ] ① adj. úmustû

unavoidable, inevitable ② n. úmustû necessity, in-
dispensability, inevitability [Sk.]

đಅÊಶ aniśa [əniʃɐ] (adj.) útimeû uninterrupted, con-
stant, continuous, without a break [Sk.]

đಅÊÖțತ aniścita [əniʃʧitɐ] adj. úsureû uncertain, un-
decided [Sk.]

đಅÊಷȠ aniṣṭa [əniʂʈɐ] ① adj. úwishû unwished ②
n. 1 úwishû something unwished, something dis-
agreeable 2 úmishapû misfortune, adversity, hard-
ship [Sk.]
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ಅÊØą anisike [ənisike] n. 1 úmassû crowd, multi-
tude 2 úarmyû army, troop 3 úformû row, line [Ka.

anisu + -ike]

ಅÊಸು anisu [ənisu] ① vt. úspeechû to cause to
speak② vi. úthinkû to seem, to appear ű ಅ¢ȯಪಕÑć
ಐಶȴಯɑ ತುಂಬ ಇಷȠ ಎಂದು ನನć ಅÊಸುತȥĖ. It seems to
me that the professor likes Aishvarya very much. =
ಅÊȩಸು (annisu) [Ka. annu + -isu]

ಅÊೕÆ anīti [əniːti] n. úbadû injustice, wrong doing,
injustice [Sk.]

ಅನು anu [ənu] ಅನುɁ (n.) 1 úarrangeû〈being〉ar-
ranged,〈being〉in order *2 úarrangeû〈being〉ready
to begin,〈being〉about to (do something) ű ಆಟ�-
ರರು ಆಡಲು ಅನು®¡ಗ ಮĢ ಬಂತು. It started raining
when players were about to play. 3 úagreeû〈being〉
agreeable,〈being〉suitable (as a house, etc.) ű ಈ
ಮĘ ®ಸąȖ ಅನು®¹Ė. This house is suitable for our
living. 4 úfreeû〈being〉suitable (as time, etc.) *5
úarrangeû〈being〉convenient (for a work, activity,
etc.) [Ka. D328 cf. Sk. anu-] ù ಅನುćೂÔಸು (anugo-
ḷisu) (vi.)

ಅನು- anu- [ənu] pref. úgram.û｟for Sanskrit words｠
1 a prefix expressing the meaning of “after, accord-
ing to” ű ಅನುಜ younger brother 2 severally, each ű

ಅನುÈನ every day [Sk.]

ಅನುɁ anuvu [ənuvu] n. 1 úarrangeû permission,
liberty or license granted to do something, scope ű

Öಕȶಕರು ġೖಬȰÑಯÓȲ ಓದಲು ಅನುɁ ¨Ã ąೂಟȠರು. The
teacher made scope for his study in the library. 2
úchanceû opportunity, chance ű ಅĝೕÑąć ħೂೕಗಲು
ಅĘೕಕÑć ಅನು®ಗುವÈಲȲ. Many people do not get
opportunity to go to America. [Ka. D328 cf. Sk.

anu-]

ಅನುಕಂಪ anukaṃpa [ənukəmpɐ] ಅನುಕಂę n. úpityû

pity, sympathy, compassion [Sk.]

ಅನುಕಂę anukaṃpe [ənukəmpe] n. úpityû [Sk.] ù

ಅನುಕಂಪ (anukaṃpa)

ಅನುಕರಣ anukaraṇa [ənukərəɳɐ] n. 1 úcopyû imi-
tation, copying 2 úcomp.û resemblance, similarity 3
úling.û onomatopoeia [Sk.]

ಅನುಕರಣಪದ anukaraṇapada [ənukərəɳəpədɐ] n.
úling.û onomatopoeia, mimesis [Sk.]

ಅನುಕರಣಶಬȧ anukaraṇaśabda [ənukərəɳəʃəbdɐ] n.
úling.û onomatopoeia, mimesis [Sk.]

đಅನುಕÑಸು anukarisu [ənukərisu] vt. 1 úcopyû to im-
itate, to copy 2 úcomp.û þfig.ß to resemble, to be sim-
ilar ű ಅವಳ ಮುಖ ಚಂದȰನನುȩ ಅನುಕÑಸುತȥĖ. Her face
looks like the moon. [Sk.]

ಅನುಕೂಲ anukūla [ənukuːlɐ] (n.) 1 úfavorû〈being〉
favourable, helpful ű ನಮȮ ಅÉ�Ñ ನನć ಅನುಕೂಲ-
®¹¡ȧğ. My boss is favourable to me. 2 úagreeû

〈being〉convenient, congenial, advantageous (as a
house, site, etc.) ű ಈ ಮĘ ನಮć ತುಂಬ ಅನುಕೂಲ®-
¹Ė. This house is very convenient for us. 3 úeco.û

〈being〉well-off, financially sound [Sk.]

ಅನುಕೂಲĔ anukūlate [ənukuːlət̆e] n. 1 úagreeû ad-
vantage, convenience 2 úeco.û being well-off, living
in comfort [Sk.]

đಅನುಕೂಲØಂಧು anukūlasiṃdʰu [ənukuːləsindʰu] n.
úcheatû changing to suit the times or one’s own con-
venience, opportunism (parody of the book Dʰar-
masiṃdʰu) [Sk. word created on the analogy to Dʰarma-
siṃdʰu]

đಅನುಕೂಲಸȦ anukūlastʰa [ənukuːləstʰɐ] adj., m.

úeco.û well-off〈person〉,〈person〉who lives in
comfort [Sk.]

ಅನುಕȰಮ anukrama [ənukrəmɐ] (n.) únumberû 1
〈being〉successive,〈being〉in due order 2〈being〉
respective [Sk.]

đಅನುಕȰಮ®¹ anukramavāgi [ənukrəməvɐːɡi] adv.
únumberû respectively ű �ಂ, Í.Č.Ë., Ø.Ëಽಇ ಎಂ-
ದğ ಅನುಕȰಮ®¹ �ಂćȰȐ, §ರÆೕಯ ಜನ� ಪಕȶ ಮತುȥ
ಕಮುȯÊȐȠ ¤Áɑ ಆȄ ಇಂÃ©. Con., B.J.P., C.P.I
mean Congress, Bharatiya Janata Party and Com-
munist Party of India respectively.

ಅನುಕȰಮÅą anukramaṇike [ənukrəməɳĭke] n.
úinf.û table of contents [Sk.]

ಅನುಗುಣ anuguṇa [ənuɡuɳɐ] (n.) úcomp.û 1〈be-
ing〉suitable ű ಅವÊć ಅನುಗುಣ ಪÆȩ Ø·Ȗ¡ȧğ. He has
married a suitable wife. 2 having similar qualities
♢ adj. —®ದ; adv., postp. —®¹ [Sk.]

ĹಅನುćೂÔಸು anugoḷisu [ənuɡ̥oɭĭsu] vt. úarrangeû 1 to
prepare, to get ready 2 to make available after nec-
essary arrangement [Ka. anu + koḷisu] = ಅÅ¨ಡು
(aṇimāḍu)

ಅನುಗȰಹ anugraha [ənuɡrəhɐ] n. úfavorû grace,
favour [Sk.]

ಅನುಗȰÙಸು anugrahisu [ənuɡrəhisu] vt., vi. úfavorû

1 to favour, to give favour to 2 þdig.ß to vouchsafe,
to grant ű Ėೕ®, ನನć ǛಕÑಯನುȩ ಅನುಗȰÙಸು. God,
vouchsafe me a job. 3 þdig.ß to bless by coming to
《my home, etc.》 [Sk.]

đಅನುಚರ anucara [ənuʧərɐ] m. úsoc.û follower, ser-
vant [Sk.]

đಅನು¼ತ anucita [ənuʧitɐ] (n.) úprop.û〈being〉im-
proper, unfit, unsuitable ♢ adj. —®ದ [Sk.]

đಅನುಜ anuja [ənuʤɐ] ① m. úkinû ｟ f. ಅನು-
Č｠“later-born,” younger brother② adj. born after
oneself, born later [Sk.]

đಅನು�ತ anujāta [ənuʤɐːtɐ] m. ｟ f. ಅನು�Ĕ｠
“after-born,” younger brother [Sk.]
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đಅನು�Ĕ anujāte [ənuʤɐːte] f. ｟m. ಅನು�ತ｠
“after-born,” younger sister [Sk.]

đಅನುČ anuje [ənuʤe] f. úkinû｟m. ಅನುಜ｠younger
sister [Sk.] = ತಂ¹ (taṃgi) þcol.ß

đಅನು¾ȟಸು anujñisu [ənuɟɲisu/anuɡnisu] vt. 1 úagreeû

permit, approve, consent 2 úorderû order, com-
mand, instruct [Sk.]

đಅನುČȟ anujñe [ənuɟɲe/anuɡne] n. 1 úagreeû permis-
sion, approval, consent 2 úorderû order, command,
instruction [Sk.]

ಅನು�ಪ anutāpa [ənutɐːpɐ] n. úmindû 1 sympathy,
pity 2 repentance 3 distress, agony, affliction [Sk.]

ಅನುÈನ anudina [ənudinɐ] adv. útimeû every day,
daily [Sk.]

ಅನುನಯ anunaya [ənunəjɐ] n. 1 údownû propitia-
tion, pacification (of anger) 2 úaskû coaxing, cajol-
ery [Sk.]

đಅನು£Øಕ anunāsika [ənunɐːsikɐ] úling.û ① adj.
nasal, pronounced with the nose② n. sign used to
mark the nasalization [Sk.]

đಅನುಪಮ anupama [ənupəmɐ] úcomp.û ① adj.,
m incomparable, unique ② adj., m. incomparable,
unique〈person〉,〈person〉who is beyond compar-
ison [Sk.]

đಅನುಪಯುಕȥ anupayukta [ənupəjuktɐ] (n.) úproperû

〈being〉useless,〈being〉unworthy ♢ adj. —®ದ
[Sk.]

ಅನುಪಲȲÕ anupallavi [ənupəlləvi] n. úmus.û lines
which immediately follow the refrain called “palla-
vi” sub-refrain, in kīrtana, etc. [Sk.]

đಅನುಪØȦÆ anupastʰiti [ənupəstʰiti] n. úbeû absence,
not being present [Sk.]

ಅನು¤ನ anupāna [ənupɐːnɐ] n. úmed.û 1 dosage,
prescribed way in which medicines are to be taken
♢2 fluid vehicle in medicine, drink taken with or af-
ter a medicine [Sk.]

đಅನುಬಂಧ anubaṃdʰa [ənubandʰɐ] n. 1 úsoc.û con-
nection, alliance, relationship 2 úinf.û appendix (to
a book) [Sk.]

ಅನುಭವ anubʰava [ənubʰəvɐ] n. úexper.û experi-
ence [Sk.]

đಅನುಭವಸȦ anubʰavastʰa [ənnubʰəvəstʰɐ] m. úexper.û

｟ f. ಅನುಭವĦȥ｠man of experience [Sk.]
đಅನುಭÕಸು anubʰavisu [ənubʰəvĭsu] vt. úexper.û to
experience《joy, sorrow etc. 》 [Sk.]

đಅನು§ವ anubʰāva [ənubʰɐːvɐ] n. úrel.û direct re-
alization of God, direct communication with God,
mystic experience [Sk.]

đಅನು§Õ anubʰāvi [ənubʰɐːvi] mf. úexper.û 1man of
experience, experienced man 2 úrel.û mystic [Sk.]

ಅನು¨ನ anumāna [ənumɐːnɐ] n. đ1 úlogicû infer-
ence, guess, conjecture 2 údoubtû doubt, suspicion
[Sk.]

ಅನು¨Êಸು anumānisu [ənumɐːnisu] vt. đ1 úthinkû

to infer, to conjecture 2 úthinkû to vacillate, to
shilly-shally ű ಈ ಮದುģಪȰ±ȥಪವನುȩ ಮುಂದುವÑಸ-
ěೕąೂೕ ěೕಡģೂೕ ಎಂದು �Ð ತಂĖ ಅನು¨ÊಸುÆȥದȧ-
ರು. My parents were hesitating whether they should
proceed with this marriage proposal. 3 údoubtû to
doubt, to suspect ű ಅಪȪ ಮಗನನುȩ ಕಳȳĘಂದು ಅನು¨-
ÊØದ. The father suspected his son as a thief. [Sk.]

ಅನುĝೂೕದಕ anumōdaka [ənumoːdəkɐ] m. úsup.û

｟ f. ಅನುĝೂೕದಕಳು｠one who seconds, seconder
[Sk.]

ಅನುĝೂೕದನ anumōdana [ənumoːdənɐ] n. úagreeû

consent, agreement [Sk.] = ಅನುĝೂೕದĘ (anumōda-

ne)

ಅನುĝೂೕದĘ anumōdane [ənumoːdəne] ಅನು-
ĝೂೕದನ n. 1 újoyû giving pleasure, delighting 2
úbeliefû winning the trust of confidence of another
person, persuasion 3 úagreeû consent, agreement
[Sk.]

đಅನುĝೂೕÈಸು anumōdisu [ənumoːdisu] vt.
úagreeû 1 to second 《another’s proposal 》 2 to
approve, to consent to [Sk.] ù ಅನುĝೂೕದĘ (anu-

mōdane)

ಅನು©Ð anuyāyi [ənujɐːji] mf. úfol.û follower
(of a religion, theory, etc.) [Sk.]

ಅನುರಕȥ anurakta [ənurəktɐ] adj., m. úloveû 1 lover,
〈person〉deeply attached (to someone),〈person〉
in love 2 údevoteû 〈person〉deeply interested or
engrossed (in a thing, etc.) [Sk.]

ಅನುರ·ȥ anurakti [ənurəkti] n. 1 úloveû affection,
love 2 údevoteû þfig.ß profound interest, engross-
ment (in some activity) [Sk.]

đಅನುರąȥ anurakte [ənurəkte] f. úloveû｟m. ಅನುರಕȥ｠
woman in love [Sk.]

đಅನುರಣನ anuraṇana [ənurəɳənɐ] n. úsoundû reso-
nance, consonance [Sk.]

ಅನುªಗ anurāga [ənurɐːɡɐ] n. 1 úcolorû ‘redness’
2 úloveû affection, love (mostly between man and
woman) [Sk.]

ಅನುª¹ anurāgi [ənurɐːɡi] mf. úloveû lover [Sk.]

ಅನುರೂಪ anurūpa [ənuruːpɐ] adj.,m. úcomp.û suit-
able, befitting, worthy of ű ಲ·ȶ Ȯ Êನć ಅನುರೂಪ¹-
¡ȧĢ. Lakshmi is suitable to you. [Sk.]

đಅನುġೕಪ anulēpa [ənuleːpɐ] n. úsmearû 1 smear-
ing, anointing (the body with oil, ointment, per-
fume, etc.) 2 unguent, ointment material used for
smearing or anointing [Sk.]
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đಅನುġೕಪನ anulēpana [ənuleːpənɐ] n. úsmearû [Sk.]

ù ಅನುġೕಪ (anulēpa)
đಅನುġೕËಸು anulēpisu [ənuleːpisu] vt. úsmearû to
apply, to smear, to anoint《oil, perfume, etc.》(to
the body) [Sk.]

đಅನುġೂೕಮ anulōma [ənuloːmɐ] (n.) úsoc.û wife’s
caste being lower than that of her husband [Sk.]

đಅನುಲȲಂಘÊೕಯ anullaṃgʰanīya [ənulləŋɡʰəniːjɐ]
adj. ústrictû inviolable [Sk.]

đಅನುವಂÖೕಯ anuvaṃśīya [ənuvəmʃiːjɐ] adj.
úheredityû hereditary (either culturally or geneti-
cally) [Sk.]

đಅನುವಂÖೕಯĔ anuvaṃśīyate [ənuvəmʃiːjəte] n.
úheredityû heredity, what has been transmitted from
ancestors through cultural or genetic transmission
[Sk.] = ವಂಶಪರಂಪğ (vaṃśaparaṃpare)

Ĺಅನುವರ anuvara [ənuvərɐ] n. úwarû battle, fight
[?]

ಅನುವÆɑ anuvarti [ənuvərti] mf. úsoc.û 1 follower
2 follower (of a theory, teaching, etc.) [Sk.]

đಅನುವÆɑಸು anuvartisu [ənuvərtisu] vt., vi. úsoc.û

1 to follow 2 to obey, to follow《someone’s theory,
teaching, etc.》 [Sk.]

ಅನು®ದ anuvāda [ənuvɐːdɐ] n. úling.û Ĺ1 “repeat-
ing what another has said, with the design of con-
firming it or refuting it” 2 translation [Sk.]

ಅನು®ದಕ anuvādaka [ənuvɐːdəkɐ] m. úling.û

translator [Sk.]
đಅನು®Èಸು anuvādisu [ənuvɐːdisu] vt. úling.û to
translate [Sk.]

đಅನು¯ಸನ anuśāsana [ənuʃɐːsənɐ] n. 1 úorderû or-
der, command 2 úguideû guidance [Sk.]

ಅನು°ȡನ anuṣṭʰāna [ənuʂʈʰɐːnɐ] n. úrel.û 1 prac-
tising what is written in scriptures 2 regular perfor-
mance of meditation, worship, etc. [Sk.]

đಅನುಸಂ¢ನ anusaṃdʰāna [ənusəndʰɐːnɐ] n. 1
ústudyû examination, test, investigation, research
2 úplanû plan, scheme 3 úarrangeû proper arrange-
ment, joining together [Sk.]

đಅನುಸರಣ anusaraṇa [ənusərəɳɐ] n. úbehaveû [Sk.]

ù ಅನುಸರē (anusaraṇe)

ಅನುಸರē anusaraṇe [ənusərəɳe] ಅನುಸರಣ n.
1 úfol.û following, imitating 2 úsoc.û submission,
obedient following 3 úcustomû custom, convention,
practice [Sk.]

ಅನುಸÑಸು anusarisu [ənusərisu] vt. 1 úfol.û to fol-
low《a person》 2 úsoc.û to obey《a person or his
word》, to follow《a rule, principle, etc.》 [Sk.]

đಅನು±ರ anusāra [ənusɐːrɐ] n. úfol., soc.û following
or obeying a person, practice, etc. [Sk.] cf. ಅನುಸ-
ರಣ (anusaraṇa)

đಅನು±ರ®¹ anusāravāgi [ənusɐːrəvɐːɡi] postp.
úfol., soc.û｟gen.｠1 following ű ಮಗ ಅಪȪನ ಸೂಚ-
Ęಯ ಅನು±ರ®¹ ನđಯÓಲȲ. The son did not go
following his father’s instruction. 2 according to ű

ಪȰ�®Å ಪÆȰąಯ ಅನು±ರ®¹ ಕಳȳಭÁȠ ಕುÃದು 50 ಜನ
ಸತȥರು. According to the Prajāvāṇi paper 50 people
died consuming illicit liquor. [Sk.] cf. ಅನುಸರಣ
(anusaraṇa)

ಅನು±Ñ anusāri [ənusɐːri] adj. úfol.û｟ifc.｠1 who
follows… , who imitates… 2who or that is similar
to … , who that resembles … [Sk.]

ಅನು±ÑÅ anusāriṇi [ənusɐːriɳi] n. úmus.û the sec-
ond from the left among the strings of a tambura
(lute) [Sk.]

đಅನುಸೂ¼ anusūci [ənusuːʧi] n. úinf.û list, catalogue
[Sk.]

đಅನುಸೂ¼ತ anusūcita [ənusuːʧitɐ] adj. 1 úinf.û en-
tered in list 2 úadm.û scheduled, listed for the spe-
cial consideration of the government (as a language,
caste, tribe, etc.) [Sk.]

đಅನುಸೂ¼ತ ಅÉÊಯಮ anusūcita adʰiniyama [ənusuː
ʧitə ədʰinijəmɐ] n. újur.û scheduled act (for protect-
ing minority language, castes, tribes, etc.) [Sk.]

đಅನುಸೂ¼ತ �Æ anusūcita jāti [ənusuːʧitə ʤɐːti] n.
úethn.û scheduled castes, castes which are officially
listed for special protection by the government [Sk.]

đಅನು±ȴರ anusvāra [ənusvɐːrɐ] n. úscriptû nasal
character “◌ಂ” in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

đಅನೂ�ನ anūcāna [ənuːʧɐːnɐ] adj. ústudyû stu-
dious, industrious, scholastic, devoted to study [Sk.

anuvac-]
đಅನೂನ anūna [ənuːnɐ] adj. úwholeû not inferior,
not less, flawless [Sk.]

Ĺಅನೃತ anta [ənrɯtɐ/ənrutɐ] n. úcheatû untruth,
falsehood [Sk.]

-ಅĘ ¹ -ane [əne] suf. úgram.û a formative suffix for
building adverbs from nouns or quasi-nouns, e.g.,
ÈÄೕȉ “〈being〉sudden” + -ಅĘ = ÈÄೕರĘ “sud-
denly” [Ø]

-ಅĘ ² -ane [əne] suf. úgram.û a formative suf-
fix for building ordinals numbers from nouns car-
dinals, e.g., ಮೂರು “three” + -ಅĘ = ಮೂರĘ “third”
[Ø]

-ಅĘ ³ -ane [əne] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù -ಅನȩ
(-anna)

-ಅĘಯ ¹ -aneya [ənejɐ] suf. úgram.û a formative
suffix for building ordinals numbers from nouns
cardinals, e.g., ಮೂರು “three” + -ಅĘಯ = ಮೂರĘ-
ಯ “third” [-ane + -a]
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-ಅĘಯ ² -aneya [ənejɐ] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù

-ಅನȩ (-anna)
đಅĘೕಕ anēka [əneːkɐ] (adj.) úquan.û some, not one,
several, many [Sk.]

đಅĘೖಕಮತȯ anaikamatya [ənəikəm̆ətˑjɐ] n. úcomp.û

disunity, division [Sk.]
đಅĘೖ¼Ȝಕ anaiccʰika [ənəiʧʧʰikɐ] adj. úmustû compul-
sory, not optional [Sk.]

ಅĘೖಸ¹ɑಕ anaisargika [ənəisərɡikɐ] adj. úartif.û

unnatural [Sk.]
ĹಅĘೂೕಕಹ anōkaha [ənoːkəhɐ] n. úplantû tree [Sk.]
Ĺಅನȩ ¹ anna [ənnɐ] pron. úcomp.û｟m. ಅನȩಂ/ ಅನȩȂ f.

ಅನȩȌ n. ಅನȩದು｠such a one [a- D1 + ?]
ಅನȩ ² anna [ənnɐ] n. úfoodû 1 cooked rice 2 food,
meal [Sk.]

-ಅನȩ -anna [ənnɐ] -ಅನ, -Ę, -ಅĘಯ, -ಆĘ suf.
úgram.û an expressive suffix denoting one’s emo-
tional involvement when attached to an adjective,
for example: saṇṇa “small”⇒ saṇṇanna “tiny” [a-

D1 + ?]
Ĺಅನȩಂ annaṃ [ənnəm] ① postp. útimeû till, until②
adv. 1 útimeû in the meanwhile 2 úmannerû like that,
in that manner [Ka. anna1 D1 + ?]

Ĺಅನȩಕಂ annakaṃ [ənnəm̨] ಅನಕ, ಅನ�, ಅನȩಕ, ಅನȩಕȖ
útimeû① postp. till, until② adv. meanwhile [anna1

D1 + -kaṃ < ?]
Ĺಅನȩಕ annaka [ənnəkɐ] postp. útimeû till, until [anna1

D1 + -ka < ?] cf. ಅನȩಕಂ (annakaṃ)
ĹಅನȩಕȖ annakka [ənnəkkɐ] postp. útimeû [anna1 D1 +

-kka < ?] ù ಅನȩಕ (annaka)
đಅನȩಋಣ annaṇa [ənnərɯɳɐ/ənnəruɳɐ] n. 1 úlifeû

one’s allotment to eat food in the present birth, i.e.,
one’s life span destined 2 úfavorû obligation (upon
one person) to afford a maintenance (to another)
[Sk.]

ಅನȩ£ಳ annanāḷa [ənnɐnɐːɭɐ] n. úbodyû gullet,
esophagus [Sk.]

ಅನȩ¤Ȱಶನ annaprāśana [ənnəprɐːʃənɐ] n. úrit.û

úrit.û ceremony of giving food to a new-born child
for the first time, one of the 16 saṃskāras performed
between the 5th and 8th month with preliminary
oblation to fire [Sk.]

ಅÊȩಗ anniga [ənniɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಅÊȩಗಳು｠úsoc.û

outsider, stranger, alien, one who does not belong
[Sk. anyaka-]

ಅನುȩ annu [ənnu] vi. úspeechû｟past ಅಂದು｠1 to say,
to state, to utter 2 to recite《a song》ű ಒಂದು ಪದȯ ಅ-
ನುȩ. Recite a poem! 3 to call《someone/something》
《by some name》ű ಎಲȲರೂ ಅವನನುȩ ಮೂಖɑ ಅನುȩ�ȥğ.
Everybody calls him “fool”. [Ka. D868]

ಅÊȩಸು annisu [ənnisu] ① vt. úspeechû 1 to cause
to say, to get another to say 2 to get one scolded ű

ನನȩನುȩ ಸುಮȮĘ ಅÊȩØÈÑ. You got me scolded unnec-
essarily. ② vi.｟dat.｠ to feel, to appear (to one’s
mind) ű ಅವನು ಇನುȩ ಬರುವÈಲȲ ಅÊȩಸುತȥĖ. I feel that
he will not come now onwards. [+ -isu caus.]

ಅನುȩÕą annuvike [ənnuvike] n. úspeechû 1 saying
2 calling, naming [Ka. annu D868 + -ike]

?ಅĘȩ anne [ənne] adv. útimeû at that time, then (Kitt.)
[Ka. D1]

ಅನȯ anya [ənˑjɐ] ① adj. úcomp.û other, another, dif-
ferent② m. úcomp.û｟ f. ಅĘȯ｠1 another or the other
person 2 stranger, alien ű ಅವರು ನನć ಅನȯª¹ದȧರು.
He turned out to be a stranger to me. ③ n. úcomp.û

another thing [Sk.]
đಅನȯ�ಯɑ ÊÏತȥ anyakārya nimitta [ənˑjək̆ɐːrjə nimi
ttɐ] adv. úcomp.û for another purpose [Ka. anya +

kārya + nimitta]
đಅನȯತȰ anyatra [ənˑjətˑrɐ] adv. 1 úloc.û elsewhere,
on another occasion 2 úwrongû in a mistaken way,
mistakenly ű ಅನȯತȰ §Õಸ ¦ರದು. You should not
think otherwise. [Sk.]

đಅನȯ  anyatʰā [ənˑjətʰɐː] adv. 1 úgram.û otherwise
2 úmannerû in different manner [Sk.]

đಅನȯĖೕÖೕಯ anyadēśīya [ənˑjədeːʃiːjɐ] adj.
úcountryû [Sk.] ù ಅನȯĖೕಶȯ (anyadēśya)

ಅನȯĖೕಶȯ anyadēśya [ənˑjədeːʃjɐ] ① adj. úcountryû

foreign, alien② adj., m.｟ f. ಅನȯĖೕಶȯಳು｠foreign③
n. úling.û loanword from a non-Kannada language
[Sk.]

ಅ£ȯಯ anyāya [ənˑjɐːjɐ] úrightû ① n. injustice,
illegality② (n.)〈being〉unjust [Sk.]

ಅ£ȯಯ�ರ anyāyakāra [ənˑjɐːjəkɐːrɐ] m. úrightû

｟ f. ಅ£ȯಯ�ರಳು｠one who acts unlawfully, unjust
person [Sk.]

đಅನೂȯನ anyūna [ənˑjuːnɐ] adj. úperf.û flawless, per-
fect [Sk.]

đಅನೂȯನĔ anyūnate [ənˑjuːnəte] n. úperf.û flawless-
ness, perfection [Sk.]

đಅĘȯ anye [ənˑje] f. 1 úcomp.û other woman, differ-
ent woman 2 úsoc.û woman who belongs to another
man [Sk.]

đಅĘೂȯೕ·ȥ anyōkti [ənˑjoːkti] n. 1 úspeechû another ex-
pression or word 2 úspeechû another man’s word or
expression 3 úgram.û the third person 4 úrhet.û alle-
gory, a figure of speech in which a reflection on hu-
man life is conveyed through an address to a plant,
an animal, etc. [Sk.]

ಅĘೂȯೕನȯ anyōnya [ənˑjoːnˑjɐ] úsoc.û① (adj.) 1mu-
tual, reciprocal 2 intimate② (n.)〈being〉intimate,
being in good terms [Sk.]
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đಅನȴಯ anvaya [ənˑvəjɐ] n. 1 úrelat.û following,
succession 2 úassociationû construe, application (of
something to another thing) 3 úfamilyû race, fam-
ily, lineage 4 úlog.û logical connection ű £ನು ಬ-
ಹಳ ಕುÃಯುÆȥರಬಹುದು. ಆದğ ನನȩ ಮನØನÓȲ ದುಃಖ ಇĖ
ಎಂದು ಅನȴಯ®ಗುɁÈಲȲ. I may be drinking much.
But it does not follow that I have grief in my mind.
5 úgram.û natural order of words in a sentence 6
úcontainû gist, tenor, purport ű ಈ ಪದȯದ ಅನȴಯ ಏ-
ನು?What is the purport of this poetry? [Sk.]

đಅನȴಯ®ಗು anvayavāgu [ənvəjəvɐːɡ̥u] vi. úrelat.û

to be applicable
đಅನȴÐಸು anvayisu [ənˑvəjisu] vt. úling.û to
re-arrange《words (used in a poetry)》into its nat-
ural order [Sk.]

đಅನȴಥɑ anvartʰa [ənvərtʰɐ] úling.û① adj. intelligi-
ble, meaningful (as a name) ② n. name that has a
clear meaning [Sk.]

đಅನȴಥɑ£ಮ anvartʰanāma [ənvərtʰənɐːmɐ] n.
únameû meaningful name ű ÊಮȮ ªಜȹğೂೕÙತ ಎಂಬ
ħಸರು ಈಗ ಅನȴಥɑ£ಮವಲȲ. Your name “Rajapuro-
hita” is not true to the term now-a-days. [Sk.]

đಅÊȴೕಕȶಣ anvīkṣaṇa [ənviːkʂəɳɐ] n. 1 úsearchû

search, exploration 2 ústudyû enquiry, investigation
[Sk.]

đಅÊȴೕąȶ anvīkṣe [ənviːkʂe] n. 1 úsearchû search, ex-
ploration 2 ústudyû enquiry, investigation [Sk.]

đಅĘȴೕಷಕ anvēṣaka [ənveːʂəkɐ] m. úsearchû｟ f. ಅ-
Ęȴೕಷ·｠1 úsearchû explorer, seeker 2 ústudyû inves-
tigator [Sk.]

đಅĘȴೕಷಣ anvēṣaṇa [ənveːʂəɳɐ] n. 1 úsearchû search,
exploration 2 ústudyû enquiry, investigation [Sk.]

*-ಅಪ -apa [əpɐ] n. úkinû a colloquial variant of
ಅಪȪ “father”, that appears when it is suffixed to the
name of a man [Ka. D156(a)]

ಅಪ- apa- [əpə] pref. úgram.û a prefix of the
Sanskrit language with the meanings of “away”,
“back”, “down”, “inferior,” etc. ű ಅಪವȯಯ useless
expenditure [Sk.]

đಅಪಕಷɑ apakarṣa [əpəkərʂɐ] n. 1 úsoc.û dishonour,
disrepute, disgrace, calumny 2 útroubleû adversity,
distress [Sk.]

ಅಪ�ರ apakāra [əpəkɐːrɐ] n. úharmû returning evil
for good [Sk.]

ಅಪ�Ñ apakāri [əpəkɐːri] adj., mf. úharmû 1〈per-
son〉who harms, harmful〈person〉2〈person〉who
returns evil for good [Sk.]

ಅಪ·ೕÆɑ apakīrti [əpəkiːrti] n. úsoc.û disrepute,
disgrace, shame [Sk.]

đಅಪಕೃತ apakta [əpək̆rɯtɐ] adj., m. úharmû｟ f. ಅ-
ಪಕೃತಳು｠offended person, one who is wronged [Sk.]

ಅಪಕȴ apakva [əpəkvɐ] adj. 1 úcookû raw, uncooked,
not properly cooked or baked 2 úplantû unripe, not
ripe 3 úabl.û þfig.ß immature, not having mastery
[Sk.]

ಅಪ�ȯÆ apakʰyāti [əpəkʰjɐːti] n. úsoc.û disrepute,
disgrace, infamy, ignominy [Sk.]

ಅಪ�ತ apagʰāta [əpəɡʰɐːtɐ] n. úmishapû accident,
unexpected mishap [Sk.]

ಅಪ�ರ apacāra [əpəʧɐːrɐ] n. úbehaveû fault, mis-
conduct, improper conduct, offence [Sk.]

đಅಪಜಯ apajaya [əpəʤəjɐ] n. úfailû defeat, over-
throw [Sk.]

ಅಪಥȯ apatʰya [əpətʰˑjɐ] ① (n.) 1 úhealthû 〈be-
ing〉unwholesome;〈being〉unsuited, unconducive
2 úagreeû 〈being〉not agreeable, not palatable ű

ಮಗ ěೕğ �Æಯ ಹುಡು¹ಯನುȩ ಮದುģ ಆದದುȧ ತಂĖć
ಅಪಥȯ®Ðತು. It was not palatable to his father that
son married a girl from another community. ② n.
úhealthû unwholesome eating, bad or unwholesome
food [Sk.]

đಅಪದĤ apadaśe [əpədəʃe] ಅಪĖĤ, ಅಪĖĦ n.
útroubleû low, miserable state or condition, misery
[Sk.]

đಅಪĖĤ apadeśe [əpədeʃe] n. útroubleû [Sk.] ù

ಅಪದĤ (apadaśe)
đಅಪĖĦ apadese [əpədese] n. útroubleû [Sk.] ù

ಅಪದĤ (apadaśe)

ಅಪನಂÍą apanaṃbike [əpənəmbike] n. úbeliefû

mistrust, distrust, unbelief [Sk. apa- + naṃbike]
đಅಪÊಂĖ apaniṃde [əpəninde] n. úaccuseû unjust
imputation [Sk.] = ಅಪ®ದ (apavāda)

đಅಪ¤ಠ apapāṭʰa [əpəpɐːʈʰɐ] n. úinf.û wrong read-
ing or version of a text [Sk.]

đಅಪಪȰĞೂೕಗ apaprayōga [əpəprəjoːɡɐ] n. úerrorû

wrong or inaccurate or incorrect usage (of a word,
etc.) [Sk.]

ಅಪಭȰಂಶ apabʰraṃśa [əpəbʰrəmʃɐ] n. 1 úling.û

corrupted word, corruption, corrupt language, e.g.,
Ka. ěನಕ from vināyaka- 2 úling.û one of the low-
est forms of the Prākta dialect used by cowherds,
etc. 3 úling.û the last stage of Middle Indo-Aryan
languages [Sk.]

ಅಪ¨ನ apamāna [əpəmɐːnɐ] n. úsoc.û disgrace,
dishonour, insult [Sk.]

đಅಪಮೃತುȯ apamtyu [əpəmrɯtˑju/əpəmrutˑju] n.
údeathû unnatural death [Sk.]

đಅಪರ apara [əpərɐ] adj. 1 úcomp.û other, another,
different 2 útimeû later, subsequent 3 úlowû inaus-
picious ű ಅಪರಕಮɑ inauspicious ritual, rituals after
the death 4 úbackû posterior, hinder 5 údirec.û west-
ern [Sk.]
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ಅಪರಂ¾ aparaṃji [əpərəɲʤi] n. úmetalû 1 pure gold
2 þfig.ß superb purity (of the character, etc.) [Ka.

D152]

ಅಪರ·ȰĞ aparakriye [əpərəkrije] n. úrit.û funeral
rites, obsequies [Sk.] = ಉತȥರ·ȰĞ (uttarakriye)

đಅಪರ¹Ñ aparagiri [əpərəɡiri] n. úgeo.û Western
Mountains, the mountain where the sun sets [Sk.]

đಅಪರÈಕುȖ aparadikku [əpərədikku] n. údirec.ûwest
[apara + dikku]

đಅಪರಪಕȶ aparapakṣa [əpərəpəkʂɐ] n. úcal.û “dark
half of a lunar month,” period of a waning moon
[Sk.]

đಅಪರವಯಸುȷ aparavayassu [əpərəvəjəssu] n. úageû

old age, advanced age [Sk.]
đಅಪರಸಂėȯ aparasaṃdʰye [əpərəsəndʰˑje] n. útimeû

evening [Sk.]
đಅಪª¾ತ aparājita [əpər̆ɐːʤitɐ] ① adj., m.｟ f. ಅ-

ಪª¾Ĕ｠〈one〉who is never, defeated② m. úgodû

Names of Vishnu, Shiva and other deities [Sk.]
đಅಪª¾Ĕ aparājite [əpər̆ɐːʤĭte] f. 1 úheroû

〈woman〉who is never defeated 2 N. of Durga
[Sk.]

ಅಪªಧ aparādʰa [əpərɐːdʰɐ] n. 1 offence, wrong
deed, crime 2 fine, penalty [Sk.]

đಅಪªಧ Ĥೂೕಧ£ ಇ¬Ć aparādʰa śōdʰanā ilākʰe [əpə
rɐːdʰə ʃoːdʰən̆ɐː ilɐːkʰe] n. úcrimeû criminal investi-
gation department [+ śōdʰane + ilākʰe]

ಅಪªÉ aparādʰi [əpərɐːdʰi] mf. úcrimeû guilty per-
son, offender, delinquent, criminal [Sk.]

ಅಪªಧɑ aparārdʰa [əpərɐːrdʰɐ] n. úpartû the latter
half, the second half [Sk.]

đಅಪªವ�ರ aparāvatāra [əpərɐːvətɐːrɐ] n. úgodû

different manifestation (of a god) [Sk.]

ಅಪªಹȩ aparāhna [əpərɐːnnʰɐ] n. útimeû afternoon
[Sk.]

đಅಪÑಗȰಹ aparigraha [əpəriɡrəhɐ] n. úgetû 1
non-acceptance, renunciation 2 úrel.û a religious ob-
servance of not accepting anything from anyone
[Sk.]

ಅಪÑ¼ತ aparicita [əpəriʧitɐ] ① adj. úinf.û un-
known , strange ② m. úsoc.û ｟ f. ಅಪÑ¼ತಳು｠
stranger, unknown man [Sk.]

đಅಪÑಣತ apariṇata [əpəriɳətɐ] adj., m. úabl.û inex-
pert〈person〉 [Sk.]

đಅಪÑÏತ aparimita [əpərimitɐ] adj. úsizeû unlim-
ited, unbounded, infinite, boundless, unmeasured
[Sk.]

đಅಪÑಶುದȨ apariśuddʰa [əpəriʃuddʰɐ] adj. úhyg.û

unclean, impure, stained, defiled [Sk.]

ಅಪರೂಪ aparūpa [əpəruːpɐ] ಅಪರೂȹ, ಅȹರೂȹ
① (n.) 1 úrareû〈being〉rare, uncommon 2 úbeautyû

〈being〉ugly ② n. úrareû rarity, rare thing ű ಇದು
ಏನೂ ಅಪರೂಪ ಅಲȲ. This is not a rare thing at all.
[Sk.]

ಅಪರೂȹ aparūpu [əpəruːpu] ① (n.) úrare, beautyû

ù ಅಪರೂಪ (aparūpa) [Sk.]
đಅಪğೂೕಕȶ aparōkṣa [əpəroːkʂɐ] (adj.) úviewû visi-
ble, perceptible, direct [Sk.]

đಅಪğೂೕಕȶ�ȟನ aparōkṣajñāna [əpəoːkʂəɟɲɐːnɐ/
—ɡnɐːnɐ] n. úknowû 1 direct knowledge, mani-
fest knowledge, primary knowledge 2 knowledge
by inference and intuition [Sk.]

ಅಪēɑ aparṇe [əpərɳe] f. úgodûN. of Pārvatī [Sk.]
đಅಪಲಪನ apalapana [əpələpənɐ] n. úhideû [Sk.] ù

ಅಪ¬ಪ (apalāpa)
đಅಪಲËಸು apalapisu [əpələpisu] vi. úcheatû to ex-
plain away, to conceal the truth [Sk.]

đಅಪ¬ಪ apalāpa [əpəlɐːpɐ] n. 1 úhideû denial or
concealment of truth, turning off the truth, evasion
2 úspeechû senseless talk, nonsense [Sk.]

đಅಪವಗɑ apavarga [əpəvərɡɐ] n. 1 úgiveû giving
up, renunciation (of anything) 2 úphil.û salvation,
deliverance 3 úgiveû gift, donation 4 úendû conclu-
sion, end [Sk.]

ಅಪ®ದ apavāda [əpəvɐːdɐ] n. 1 úinf.û disrepute,
bad name, infamy, ill name 2 úaccuseû blame, cen-
sure, unjust imputation 3 úmassû exception [Sk.]

ಅಪÕತȰ apavitra [əpəvitˑrɐ] adj. úhyg.û unclean,
stained, defiled, impure [Sk.]

ಅಪವȯಯ apavyaya [əpəvjəjɐ] n. úeco.û 1 needless
expenditure, extravagance, abuse 2 extravagant ex-
penditure, prodigality, lavishness [Sk.]

ಅಪಶಕುನ apaśakuna [əpəʃəkunɐ] n. úfort.û bad
omen, inauspicious omen, bad augury [Sk.]

ಅಪಶಬȧ apaśabda [əpəʃəbdɐ] n. úspeechû 1 bad
usage, ungrammatical expression 2 aspersion, cen-
sure, offensive expression 3 vulgar speech [Sk.]

đಅಪಸಪɑ apasarpa [əpəsərpɐ] mf.｟ಅಪಸËɑÅ｠spy,
secret agent or emissary [Sk.]

đಅಪ±·ȶ apasākṣi [əpəsɐːkʂi] n. újur.û false witness
[Sk.]

đಅಪØ¡Ȩಂತ apasiddʰāṃta [əpəsiddʰɐːntɐ] n. úismû 1
wrong decision or conclusion 2 wrong theory [Sk.]

đಅಪ±Ȯರ apasmāra [əpəsmɐːrɐ] n. 1 úmindû forget-
fulness, oblivion 2 úmed.û epilepsy, fits [Sk.]

ಅಪಸȴರ apasvara [əpəsvərɐ] n. úmus.û unmusical
note or sound , coarse sound [Sk.]

ಅಪಹರಣ apaharaṇa [əpəhərəɳɐ] ಅಪಹರē n.
úcrimeû 1 taking away《someone or something》 2
stealing, theft [Sk.]
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ಅಪಹÑಸು apaharisu [əpəhərisu] vt. úcrimeû 1 to
take away, to carry away 2 to steal, to pilfer [Sk.]

ಅಪ²ಸȯ apahāsya [əpəhɐːsˑjɐ] n. úlaughû laughing
at, mockery, ridicule [Sk.]

ಅ¤ಂಗ apāṃga [əpɐːŋɡɐ] ① m. údefc.û｟ f. ಅ¤ಂ-
ಗಳು｠handicapped person, cripple, deformed or dis-
abled or defective person ② n. 1 údefc.û deformed
or defective object or thing 2 úbodyû corner of the
eye [Sk.]

ಅ¤ತȰ apātra [əpɐːtˑrɐ] adj., mf. údefc.û 1〈per-
son〉disqualified from accepting a reward or gift,
〈person〉unworthy of receiving gifts 2 unworthy
〈person〉, unqualified or unfit〈person〉 [Sk.]

đಅ¤ನ®ಯು apānavāyu [əpɐːnəvɐːju] n. úbio.û 1
respiration, breathing out 2 fart [Sk.] =ಹೂಸು (hūsu)
þcol.ß

ಅ¤ಯ apāya [əpɐːjɐ] n. útroubleû 1 danger, peril
2 misfortune, calamity [Sk.]

đಅ¤ಯಕರ apāyakara [əpɐːjəkərɐ] adj. útroubleû 1
dangerous, perilous, risky 2 harmful [Sk.]

đಅ¤ಯ�ರಕ apāyakāraka [əpɐːjəkɐːrək̆ɐ] adj.
útroubleû 1 dangerous, perilous, risky 2 harmful
[Sk.]

đಅ¤ಯ�Ñ apāyakāri [əpɐːjəkɐːri] adj. útroubleû

1 dangerous, perilous, risky 2 harmful [Sk.]

ಅ¤ರ ¹ apāra [əpɐːrɐ] n. úgeo.û opposite bank, the
other side (of a river) [Ka. -a + Sk. pāra]

ಅ¤ರ ² apāra [əpɐːrɐ] adj. úsizeû 1 limitless, bound-
less, endless 2 inexhaustible 3 úgeo.û difficult to be
crossed 4 immense [Sk.]

đಅ¤ರದಶɑಕ apāradarśaka [əpɐːrədərʃəkɐ] adj.
úviewû opaque [Sk.]

đಅ¤ರದಶɑಕತȴ apāradarśakatva [əpɐːrədərʃəkətvɐ]
n. úviewû opacity, want of transparency [Sk.]

đಅ¤ಥɑ apārtʰa [əpɐːrtʰɐ] ① adj. 1 úling.û mean-
ingless, senseless 2 úuseû useless, unprofitable② n.
úling.û wrong or incoherent interpretation [Sk.]

đಅ¤Çɑವ apārtʰiva [əpɐːrtʰivɐ] adj. úloc.û not
earthly [Sk.]

?ಅËć apige [əpiɡe] n. úpressû [Ka. D157] (S.Mhr.

(Kitt.)) ù ಅȹȪć (appuge)

ಅËೕಮು apīmu [əpiːmu] n. úmed.û [Ar. afjūn ‰Gk.]

ù ಅÌೕಮು (apʰīmu)
ಅËೕಲು apīlu [əpiːlu] ಅËೕȋ n. újur.û appeal [Eg.
appeal]

đಅËೕಲು £ȯ©Éಕರಣ apīlu nyāyādʰikaraṇa [əpiːlu
njɐːjɐːdʰikərəɳɐ] n. újur.û appellate tribunal, appel-
late authority [+ nyāyādʰikaraṇa]

ಅȹರೂȹ apurūpu [əpuruːpu] ① (n.) úquan.: esth.û

ù ಅಪರೂಪ (aparūpa) [Sk.]

đಅȺಣɑ apūrṇa [əpuːrɳɐ] adj. úperf.û incomplete,
imperfect [Sk.]

ಅȺವɑ apūrva [əpuːrvɐ] adj. útimeû 1 unprece-
dented, novel 2 uncommon, extraordinary, strange
[Sk.]

ಅęೕ·ȶಸು apēkṣisu [əpeːkʂisu] vt. úwishû to want, to
desire, to wish [Sk.] = ಬಯಸು (bayasu)

ಅęೕąȶ apēkṣe [əpeːkʂe] n. úwishûwant, desire, wish
[Sk.] = ಬಯą (bayake)

đಅęೕಯ apēya [əpeːjɐ] adj. úwaterû undrinkable,
unfit for drinking [Sk.]

ಅಪȪ ¹ appa [əppɐ] n. úcookû round and flat cake
made of rice flour, coconut, jaggery, etc., fried in
oil or ghee [Ka. D155]

ಅಪȪ ² appa [əppɐ] m. úkinû｟gen. ಅಪȪನ pl. ಅಪȪಂÈ-
ರು｠1 father 2 an honorific title at the end of a man’s
name ű ಬಂ�ರಪȪ Bangarappa [Ka. D156(a)]

ಅಪȪ ³ appa [əppɐ] ಅ¤Ȫ intrj. úsoundû oh, alas (an
interjection denoting, surprise, pain, or grief) [Ka.
D156(b)]

ಅಪȪ¼ț appacci [əppəʧʧi] n. þnurseßmillet cake (term
used by children) [Ka. D155] = ğೂÁȠ (roṭṭi)

ಅಪȪಟ appaṭa [əppəʈ̆ɐ] adj. úpureû pure, genuine,
unmixed, unadulterated [Sk. aspṣṭa-]

?ಅಪȪď appaṭe [əppəʈe] (n.) úformû〈being〉flat (My.
(Kitt.)) [Ka. D2331] ù ಚಪȪď (cappaṭe)

?ಅಪȪಡ appaḍa [əppəɖ̆ɐ] n. úfoodû thin and round
wafer made of the flour of blackgram normally fried
in oil [Ka. D3928] (R. (Kitt.)) ù ಹಪȪಳ (happaḷa)

þcom.ß
?ಅಪȪđ appaḍe [əppəɖ̆e] n. újoinû 1 joining 2 patch
(My. (Kitt.)) [Ka. D157]

ಅಪȪē appaṇe [əppəɳ̆e] n. 1 úorderû command,
instruction 2 úagreeû permission, licence [Sk.

ājñāpana-]
đಅಪȪÐಸು ¹ appayisu [əppəjisu] ಅಪȪಯುȷ, ಅęȪ ೖಸು vt.

úgetû to embrace, to opt《a religion, teacher, etc.》
[Ka. D158]

đಅಪȪÐಸು ² appayisu [əppəjisu] vt. úgiveû 1 þhon.ß
to give, to hand over, to submit, to present 2 resort
to [Sk. arp-]

đಅಪȪಯುȷ appaysu [əppəĭsu] vt. úgetû [Ka. D158] ù

ಅಪȪÐಸು (appayisu)
ĎಅಪȪÑಸು apparisu [əppər̆isu] vi. ústrikeû to strike
against, to dash against (as a car against tree, etc.)
[Ka. D157] (NK) ù ಅಪȪÔಸು (appaḷisu)

ಅಪȪವಂತ appavaṃta [əppəvəntɐ] m. úkinû ｟ f.
*ಅಪȪವಂತಳು｠person whose father is alive [appa +

-vanta]
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?ಅಪȪಳ appaḷa [əppəɭ̆ɐ] n. úfoodû thin and roundwafer
made of the flour of blackgram normally fried in oil
(My. (Kitt.)) [Ka. D3928] ù ಹಪȪಳ (happaḷa) þcom.ß

ಅಪȪÔą appaḷike [əppəɭ̆ike] n. ústrikeû 1 dashing,
striking 2 slapping [Ka. + -ike D157]

ಅಪȪÔಸು appaḷisu [əppəɭ̆isu] ಅಪȪÑಸು vi. ústrikeû

｟dat.｠1 to strike against, to dash against (as a car
against tree etc.) 2 to give a slap 3 þfig.ß to strike
against (as a noise against ears) [Ka. D157]

ಅ¤Ȫ appā [əppɐː] intrj. úsoundû [Ka. D156(b)] ù

ಅಪȪ (appa)
ಅ¤Ȫ¾ appāji [əppɐːʤi] m. úkinû 1word for address-
ing or referring the father with respect and love 2
word for addressing a small boy with affection [Ka.

appa + H. -jī]

ಅËȪć appige [əppĭɡe] n. úpressû embrace, hug [Ka.

appu D158 + -ige]

ಅËȪತËȪ appitappi [əppitəppi] adv. by chance, acci-
dentally, casually ű ಅËȪತËȪ Ěೕ¬ದğ ಏನು ¨ಡುÆȥೕ.
If you should fail by any chance what do you do?
[Ka. appi echo + tappi D3071]

ಅಪȪಪȪ appappa [əppəppɐ] ಅಪȪ¤Ȫ intrj. úsoundû oh,
alas (an interjection denoting, pity or surprise) [Ka.
D156(b)]

ಅಪȪ¤Ȫ appappā [əppəppɐː] intrj. úsoundû [Ka.

D156(b)] ù ಅಪȪಪȪ (appappa)
♢ಅ¤Ȫಡ appāḍa [əppɐːɖɐː] intrj. oh, alas (interjection
of pain or surprise) (My. (Kitt.)) [Ka. D156(b)]

?ಅËȪć appige [əppĭɡe] n. újoinû 1 joining 2 patch (My.
(Kitt.)) [Ka. D157] ù ಅȹȪÕć (appuvige) þcom.ß

ಅȹȪ ¹ appu [əppu] m. an affectionate appellation of
boys [Ka. D156(a)]

ಅȹȪ ² appu [əppu] ಅಳುȪ ① vt. úpressû to embrace,

to hug Ĺ② n. úpressû embrace, hug [Ka. D158]

ಅȹȪć appuge [əppŭɡe] ಅËȪć n. úpressû embrace,
hug [Ka. appu D158 + -ige]

đಅęȪ ೖಸು appaisu [əppəisu] vt. úgetû [Ka. D158] ù

ಅಪȪÐಸು (appayisu)1

ಅಪȰಕಟ aprakaṭa [əprəkəʈɐ] (n.) úinf.û not yet pub-
licly made known [Sk.]

ಅಪȰಕÁತ aprakaṭita [əprəkəʈitɐ] adj. úinf.û 1 not yet
publicly made known 2 unpublished, not yet printed
[Sk.]

đಅಪȰÆಬದȨ apratibaddʰa [əprətibəddʰɐ] adj. úhinderû

not hindered, unimpeded, not obstructed [Sk.]

ಅಪȰÆಭ apratibʰa [əprətibʰɐ] adj. úmindû puzzled,
bewildered, astounded [Sk.]

đಅಪȰÆಮ apratima [əprətimɐ] (adj.) úcomp.û incom-
parable, matchless, supreme, unequalled [Sk.]

đಅಪȰÆಹತ apratihata [əprətihətɐ] adj., m. úhinderû

｟ f. ಅಪȰÆಹತಳು｠irresistible, not impeded [Sk.]

đಅಪȰÆೕತ apratīta [əprətiːtɐ] ① adj. 1 úcomeû in-
accessible, unapproachable (a fort, mountain, etc.)
2 úinf.û little known, unknown, obscure 3 úcompr.û

mysterious, hard to understand② n. úrhet.û a kind
of defect in poetry, where ununderstandable words
are used [Sk.]

đಅಪȰÆೕÆ apratīti [əprətiːti] n. 1 úcompr.û incompre-
hensibility, unintelligibleness 2 úknowû being not
famous, being not known 3 úinf.û infamy, bad name
(SK) [Sk.]

ಅಪȰದ·ȶē apradakṣiṇe [əprədəkʂiɳe] ಅಪȰದ·ȶಣ n.
úmoveû anticlockwise circumambulation, anticlock-
wise movement [Sk.]

ಅಪȰದ·ȶē ಸುತುȥ apradakṣiṇe suttu [— suttu] vi.
úmoveû to circumambulate anticlockwise [+ suttu]

đಅಪȰಬುದȨ aprabuddʰa [əprəbuddʰɐ] adj. 1 úbio.û

unawakened 2 úinf.û unenlightened 3 úintl.û dull,
stupid, ignorant 4 úmatureû (mentally) immatured
[Sk.]

đಅಪȰಬುದȨĔ aprabuddʰate [əprəbuddʰət̆e] n. 1 úinf.û

state of being unenlightened 2 úintl.û being dull, stu-
pidity, ignorance 3 úmatureû (mental) immaturity
[Sk.]

đಅಪȰಮತȥ apramatta [əprəməttɐ] adj. 1 údesireû

not overwhelmed by physical or worldly pleasures,
spiritually alert 2 úconcentr.û vigilant, sober, atten-
tive [Sk.]

đಅಪȰಸುȥತ aprastuta [əprəstutɐ] adj. 1 úsoc.û not
praised 2 úrelat.û irrelevant, unconnected with [Sk.]

đಅ¤Ȱ¨Åಕ aprāmāṇika [əprɐːmɐːɳikɐ] adj., mf.
úbadû｟ f. ಅ¤Ȱ¨Åಕಳು｠dishonest, untrustworthy
[Sk.]

ಅËȰಯ apriya [əprijɐ] adj., m. úagreeû｟ f. ಅËȰ-
ಯಳು｠distasteful, disagreeable, unsavoury ű ಸೂȖಲȩÓȲ
ಸುÖೕ¬ ಅËȰಯ¹¡ȧĢ. Sushila has become unpop-
ular at school. [Sk.]

ಅಪȷğ apsare [əpsəre] f. úmythû a class of female
dancing girls who reside in the sky [Sk.]

ಅಬ¼ abaci [əbəʧ̆i] f. 1 úkinû mother’s sister, aunt
2 úwomanû widow (Hav.) [Ka. abbe D273 + -ci < ?]

ಅಬದȨ abaddʰa [əbəddʰɐ] (n.) úrelat.û 1 incoherent,

nonsensical (as a speech) 2〈being〉false, untrue ♢

adj. —®ದ [Sk.]
đಅಬġ abale [əbəl̆e] f. úwomanû 1 weak woman 2
woman [Sk.]

?ಅಬು�ರ abukāra [əbukɐːrɐ] n. úinsectû a kind of
troublesome insect in the dust, esp. where people
and cattle used halt (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D176]

đಅಬುಜ abuja [əbuʤɐ] n. úplantû lotus [Sk.]
đಅಬುÉ abudʰi [əbudʰi] n. úgeo.û ocean, sea [Sk.]
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*ಅě abe [əbe] f. úkinû 1mother 2 word for address-

ing a womenwith love and respect ű ಈ ¨Õನ ಹÅȤ-
ನ ěġ ಎಷȸ Ƞě How much is the price of this mango,

mother? [Ka. *D273] ù ಅěȬ (abbe)
đಅಬȝ abja [əbʤɐ] n. úplantû “water-born”, lotus [Sk.]
đಅಬȧ abda [əbdɐ] n. 1 úweatherû “that which gives

water”, cloud 2 úcal.û year, calendar year [Sk.]
đಅÍȨ abdʰi [əbdʰi] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.]

ಅಬȬರ ¹ abbara [əbbərɐ] ಅಬȬರು n. úsoundû 1 loud cry,

roar ű ಈಗ ಮĢಯ ಅಬȬರ ħ�ț¹Ė. Now it is raining

with heavier roaring. 2 power, force, energy ű ಹ-
ಣದ ಅಬȬರÈಂದ ಎಲȲವನುȩ ćಲುȲĔȥೕĘ ಎಂಬದು ಸುಳುȳ. It is
not true that one will win everything with power of

money. [Ka. D367]
?ಅಬȬರ ² abbara [əbbərɐ] n. úwishû desire, craving

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D381]

ಅಬȬರē abbaraṇe [əbbərəɳe] n. úsoundû loud cry,

roaring sound [Ka. abbara D367 + -aṇe7]

ಅಬȬÑಸು ¹ abbarisu [əbbərisu] vi. úsoundû to cry

loudly (as a man), to roar (as a lion, tiger etc.), to

thunder (as the cloud) [Ka. abbara D367 + -isu] = ಗ-
¾ɑಸು (garjisu)

?ಅಬȬÑಸು ² abbarisu [əbbərisu] vi. úwishû to desire

(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D381]
đಅಬȬರು abbaru [əbbəru] n. úsoundû loud cry, roaring
[Ka. *D367]

đಅ¦Ȭ abbā [əbbɐː] f. úkinû [Ka. *D273] ù ಅěȬ
(abbe)

ಅÍȬ abbi [əbbi] n. úwaterû torrent falling from a

mountain, small waterfall [Ka. D226]
đಅěȬ abbe [əbbe] ಅě, ಅಬȬ, ಅ¦Ȭ f. úkinû 1 mother 2

word for addressing a women with love and respect
[Ka. D273]

abʰaṃga
ಅಭಂಗ

đಅಭಂಗ abʰaṃga [əbʰəŋɡɐ] ① adj.
úwholeû unbroken, not breaking,
whole, entire, not falling into pieces
② n. 1 úwholeû undecayed or unbro-
ken state 2 údanceû one of dance pose
[see Fig.] 3 úpoet.û a poetic form in
Marathi [Sk.]

ಅಭದȰ abʰadra [əbʰədˑrɐ] (n.) 1 úfort.û

inauspicious, foreboding evil, ominous 2 úsafetyû

unsafe, insecure [Sk.]

ಅಭಯ abʰaya [əbʰəjɐ] (adj.) úfearû fearless, daunt-
less, unafraid [Sk.]

ಅಭಯ¡ನ abʰayadāna [əbʰəjədɐːnɐ] n. úprot.û as-
surance of protection, offering protection, promise
of protection to a suppliant [Sk.]

ಅಭಯಹಸȥ abʰayahasta [əbʰəjəhəstɐ] n. úprot.û sig-
nal with a hand that assures protection to a suppliant
[see Fig.] [Sk.]

No fear
ಅಭಯಹಸȥ

đಅಭವ abʰava [əbʰəvɐ] ①m. 1 úrel.û Jina,
one of the 24 Jaina tīrthaṃkaras 2 úgodû

N. of Shiva ② n. úphil.û non-existence
[Sk.]

đಅಭವȯ abʰavya [əbʰəvˑjɐ] ① adj. 1
úproperû improper 2 úshowû not great,
not grand 3 úfort.û inauspicious ② n. úrel.û soul
without salvation, life without salvation (in Jaina
philosophy) [Sk.]

đಅ§¹Ê abʰāgini [əbʰɐːɡini] f. úluckû unfortunate
or unlucky woman [Sk.]

đಅ§ವ abʰāva [əbʰɐːvɐ] n. úbeû state of want,
non-existence, absence [Sk.]

đಅÎ�ರ abʰigāra [əbʰiɡɐːrɐ] n. úrit., foodû [Sk.] ù

ಅÎ�ರ (abʰigʰāra)
đಅÎ�ತ abʰigʰāta [əbʰiɡʰɐːtɐ] n. 1 ústrikeû striking,
infliction of injury 2 úmed.û injury 3 úlossû damage,
loss [Sk.]

đಅÎ�Æ abʰigʰāti [əbʰiɡʰɐːti] n. ústrike, med., lossû
[Sk.] ù ಅÎ�ತ (abʰigʰāta)

đಅÎ�ರ abʰigʰāra [əbʰiɡʰɐːrɐ] ಅÎ�ರ n. 1 úrit.û

þdig.ß dropping down ghee upon offerings (such
as cooked rice, pipal sticks, etc.) in sacrifices 2
úfoodû þdig.ß ghee, clarified butter 3 úfoodû þdig.ß
ghee served with the food prior to eating generally
in auspicious occasions [Sk.]

ಅÎ�ತ abʰijāta [əbʰijɐːtɐ] adj., m. úbirthû ｟ f.
ಅÎ�Ĕ｠〈person〉of noble birth [Sk.]

đಅÎಜȟ abʰijña [əbʰiɟɲɐ/əbʰiɡnɐ] adj., m. úknowû｟ f.
ಅÎČȟ｠〈person〉who is well-versed, well-informed
〈person〉, knowledgeable〈person〉 [Sk.]

đಅÎಜȟĔ abʰijñate [əbʰiɟɲət̆e/abʰiɡnəte] n. úknowû

deep knowledge [Sk.]

ಅÎ�ȟನ abʰijñāna [əbʰiɟɲɐːnɐ/əbʰiɟɲɐːnɐ] n. 1 úinf.û

knowledge 2 úmindû awareness, consciousness 3
úmemoryû recollection, remembrance 4 úmindû

recognition (of someone or something as some-
one or something) 5 úmemoryû sign or token of
recognition [Sk.]

ಅÎČȟ ¹ abʰijñe [əbʰiɟɲe/əbʰiɡne] n. úmemoryû 1 rec-
ollection, remembrance 2 sign or token of recogni-
tion, souvenir 3 recognition (of someone or some-
thing as someone or something) [Sk.]

đಅÎČȟ ² abʰijñe [əbʰiɟɲe] f. úknowû｟m. ಅÎಜȟ｠knowl-
edgeable woman, woman well-versed in something
[Sk.]

đಅÎಧಮÊ abʰidʰamani [əbʰidʰəməni] n. úbodyû

vena cava [Sk.]
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đಅÎ¢ನ abʰidʰāna [əbʰidʰɐːnɐ] n. únameû 1 naming,
bestowing a name 2 name, appellation, nomencla-
ture [Sk.]

ಅÎನಂದನ abʰinaṃdana [əbʰinəndənɐ] n. 1 úpraiseû

laudation, praising 2 úblessû congratulation, felici-
tation [Sk.]

ಅÎನಂÈಸು abʰinaṃdisu [əbʰinəndisu] vt. úpraiseû

1 to praise 2 to congratulate [Sk.]

ಅÎನಯ abʰinaya [əbʰinəjɐ] n. údramaû 1 acting in a
play 2 expression through movements and gestures
[Sk.]

ಅÎನÐಸು abʰinayisu [əbʰinəjisu] ① vi. údramaû

to act (in a drama, etc.) ② vt. to play the roll of, to
express through gesticulation [Sk.]

đಅÎನವ abʰinava [əbʰinəvɐ] adj. úageû new, quite
young or fresh [Sk.]

đಅÎÊģೕಶ abʰinivēśa [əbʰiniveːʃɐ] n. 1 úzealû con-
cern, deep interest 2 úbeliefû faith, dogma, long
cherished opinion or idea ű ಅĝÑąಯ ÕĖೕಶÊೕ-
Æ ¨ನವಹಕುȖ ಎಂಬ ಅÎÊģೕಶದ ĝೕġ ಆ¢Ñತ®¹Ė.
American foreign policy is based on the faith about
human rights. 3 úmindû determination, resolution,
tenacity in pursuing the purpose [Sk.]

đಅÎĘೕತೃ abʰinēt [əbʰineːtrɯ] m. úartû｟ f. ಅÎĘೕÆȰ｠
actor, player [Sk.] = ನಟ (naṭa)

ಅÎĘೕÆȰ abʰinētri [əbʰineːtri] f. úartû｟m. ಅÎĘೕತೃ｠
actress [Sk.] = ನÁ (naṭi)

ಅÎ¤Ȱಯ abʰiprāya [əbʰiprɐːjɐ] n. 1 úthinkû opin-
ion, notion, idea 2 úaimû aim, intention 3 úinf.û real
meaning, signification, import [Sk.]

ಅÎ¤Ȱಯಪಡು abʰiprāyapaḍu [əbʰiprɐːjəpəɖu] vi.
úthinkû to opine [+ paḍu]

đಅÎಭವ abʰibʰava [əbʰibʰəvɐ] n. 1 úfailû defeat 2
útroubleû straits, plight, predicament, fix 3 úsoc.û hu-
miliation, dishonour, shame [Sk.]

ಅÎಮತ abʰimata [əbʰimətɐ] ① n. úthinkû opin-
ion, idea, view ② adj. úagreeû desired, welcome,
agreeable [Sk.]

ಅÎ¨ನ abʰimāna [əbʰimɐːnɐ] n. 1 úsoc.û

self-respect, pride 2 úloveû adoring, regard ű ನ-
ನć ಅಂěೕಡȖȉ ĝೕġ ಅÎ¨ನÕĖ. I have a great re-
gard for Ambedkar. 3 úloveû love, affection mixed
with pride ű �ಂÉೕ¾ೕć Ėೕಶದĝೕġ ಅÎ¨ನ ಇತುȥ.
Gandhiji loved his country. 4 úsoc.û haughtiness,
arrogance [Sk.]

ಅÎ¨Ê abʰimāni [əbʰimɐːni] adj., mf. 1 úsoc.û

〈person〉of self-respect 2 úloveû fan, enthusi-
ast/enthusiastic (of a sportsman, actor, etc.), one
who adores a political or cultural hero [Sk.]

ಅÎ¨Êಸಂಘ abʰimānisaṃgʰa [əbʰimɐːnisaɱɡʰa]
n. úloveû fan club (of an actor, singer) [Sk.]

ಅÎಮುಖ abʰimukʰa [əbʰimukʰɐ] adj., m. ｟ f. ಅ-
Îಮುಖಳು｠1 úpostureû sitting face-to-face, opposite,
facing 2 úzealû〈person〉inclined towards (a way of
life, ideology, etc.) [Sk.]

ಅÎಯುಕȥ abʰiyukta [əbʰijuktɐ] adj., m. ｟ f. ಅ-
Îಯುąȥ｠1 úzealû involved, concerned, absorbed,
immersed 2 úattackû 〈person〉who is attacked 3
úaccuseû〈person〉who is accused of some crime or
guilt [Sk.]

ĹಅÎĞೂೕಗ abʰiyōga [əbʰijoːɡɐ] n. úattackû 1 úzealû

involvement 2 úeffortû energetic effort, exertion 3
úzealû attack 4 úaccuseû accusation [Sk.]

ಅÎªಮ abʰirāma [əbʰirɐːmɐ] adj. úcharmû charm-
ing, lovely, enchanting, pleasing [Sk.]

ಅÎರು¼ abʰiruci [əbʰiruʧi] n. 1 úlikeû interest,
inclination, taste ű ಅವÔć �ದಂಬÑ ಓದುವ ಅÎರು-
¼ ಇತುȥ. She had the taste of reading novels. 2
úcompr.û taste, ability to appreciate an artistic work,
etc. [Sk.]

ಅÎ¬ĥ abʰilāṣe [əbʰilɐːʂe] n. úwishû desire, long-
ing [Sk.]

đಅÎġೕಖ abʰilēkʰa [əbʰileːkʰɐ] n. údoc.û written
record, document to prove one’s right over anything
[Sk.] = ¡ಖġ (dākʰale)

đಅÎġೕಖಕ abʰilēkʰaka [əbʰileːkʰəkɐ] m.｟ f. ಅÎġೕ-
ಖ·｠recorder, person who writes down the official
records into registers [Sk.]

ಅÎವಂದĘ abʰivaṃdane [əbʰivəndəne] n. úgreetû

greeting reverently, salutation [Sk.]

ಅÎವಂÈಸು abʰivaṃdisu [əbʰivəndisu] vi. úgreetû

to greet reverentially, to salute respectfully [Sk.]

ಅÎ®ದ abʰivāda [əbʰivɐːdɐ] n. úgreetû respect-
ful greeting, ceremonial greeting [Sk.] = ಅÎವಂದĘ
(abʰivaṃdane)

ಅÎ®ದಕ abʰivādaka [əbʰivɐːdəkɐ] m. úgreetû per-
son who respectfully greets [Sk.] ù ಅÎವಂದĘ
(abʰivaṃdane)

ಅÎ®ದನ abʰivādana [əbʰivɐːdənɐ] ಅÎ®ದĘ n.
úgreetû [Sk.] = ಅÎ®ದ (abʰivāda)

ಅÎ®ದĘ abʰivādane [əbʰivɐːdəne] n. úgreetû [Sk.]

= ಅÎ®ದನ (abʰivādana)

ಅÎ®Èಸು abʰivādisu [əbʰivɐːdisu] vi. úgreetû to
greet respectfully, to greet ceremonially [Sk.] = ಅ-
ÎವಂÈಸು (abʰivaṃdisu)

đಅÎವೃÈȨ abʰivddʰi [əbʰivrɯddʰi] n. úgrowû devel-
opment, upliftment, improvement in welfare [Sk.]

đಅÎವೃÈȨ �ಮ�Ñ abʰivddʰi kāmagāri [əbʰivrɯ
ddʰi kɐːməɡ̆ɐːri] n. úeco.û development works,
works for improvement of infrastructure of an area
[+ H. kāmăgārī]
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đಅÎವೃÈȨ Ê¨ɑಣ ĞೂೕಜĘ abʰivddʰi nirmāṇa
yōjane [əbʰivrɯddʰi nirmɐːɳaə joːʤəne] n. úeco.û

development project, project for improvement of
infrastructure of an area [Sk.]

đಅÎವȯಕȥ abʰivyakta [əbʰivjəktɐ] adj. úexpr.û clearly
expressed, manifested [Sk.]

đಅÎವȯಕȥćೂÔಸು abʰivyaktagoḷisu [əbʰivjəktəɡ̥oɭisu]
vt. úexpr.û to express clearly, to reveal, to make ex-
plicit, to show [abʰivyakta + koḷisu]

đಅÎವȯ·ȥ abʰivyakti [əbʰivjəkti] n. úexpr.û 1manifes-
tation 2 expression, statement [Sk.]

ಅÎĥೕಕ abʰiṣēka [əbʰiʂeːkɐ] n. úrit.û 1 ritualistic
bath for the idol with water, milk etc. 2 installation
of a king by sprinkling holy water, coronation 3 holy
water prepared for ritualistic sprinkling [Sk.]

đಅÎĥೕ·ಸು abʰiṣēkisu [əbʰiʂeːkĭsu] vt. úrit.û 1 to
give a ritualistic bath《to the idol》with water, milk
etc. 2 to install《a king》by sprinkling holy water,
to coronate [Sk.]

đಅÎಸರಣ abʰisaraṇa [əbʰisərəɳɐ] n. újoinû 1 ‘ap-
proaching, going to meet’ 2 assignation, going to
meet (as a lover) [Sk.]

đಅÎ±ರ abʰisāra [əbʰisɐːrɐ] n. úloveû assignation,
going to meet (as a lover) [Sk.]

đಅÎ±Ñ abʰisāri [əbʰisɐːri] f. úloveû [Sk.] ù ಅ-
Î±Ñą (abʰisārike)

đಅÎ±Ñą abʰisārike [əbʰisɐːrike] f. úloveû woman
who keeps a lovers’ tryst [Sk.]

đಅÎ±ÑÅ abʰisāriṇi [əbʰisɐːriɳi] f. úloveû woman
who keeps a lovers’ tryst [Sk.]

đಅÎೕಕȶಣ abʰīkṣaṇa [əbʰiːkʂəɳɐ] n. úviewû looking
at face to face, looking at squarely [Sk.]

đಅÎೕ·ȶಸು abʰīkṣisu [əbʰiːkʂisu] vt. úviewû 1 to look
at face to face, to look at squarely 2 to examine thor-
oughly o in detail [Sk.]

đಅÎೕಕȶ Ȥ abʰīkṣṇa [əbʰiːkʂɳɐ] adj. útimeû 1 repeated,
frequent 2 constant, continuous 3 excessive [Sk.]

ĹಅÎೕಕȶ Ȥಂ abʰīkṣṇaṃ [əbʰiːkʂɳəm] adv. útimeû re-
peatedly, frequently [Sk.]

đಅÎೕËȷತ abʰīpsita [əbʰiːpsitɐ] adj. úwishû longed
for, deep desired, yearned for [Sk.]

đಅÎೕęȷ abʰīpse [əbʰiːpse] n. úwishû longing, deep
desire, wish, yearning [Sk.]

ಅÎೕಷȠ abʰīṣṭa [əbʰiːʂʈɐ] úwishû① adj. longed for,
deep desired, yearned for ② n. desire, wish, that
which is longed for [Sk.]

đಅÎೕಷȠØÈȨ abʰīṣṭasiddʰi [əbʰiːʂʈəsiddʰi] n. úwishû

realization of a wish, fulfilment of a wish, gaining
of a desired object [Sk.]

đಅಭೂತȺವɑ abʰūtapūrva [əbʰuːtəpuːrvɐ] adj.
útimeû unprecedented [Sk.]

đಅĜೕದȯ abʰēdya [əbʰeːdˑjɐ] adj. úhardû 1 impene-
trable 2 indivisible 3 indestructible 4 þfig.ß undeci-
pherable [Sk.]

ಅĜೂೕಜȯ abʰōjya [əbʰoːʤˑjɐ] adj. úfoodû inedible,
unfit for eating [Sk.]

ಅಭȯಂಗ abʰyaṃga [əbʰˑjəŋɡɐ] n. úsmearû smearing
the body with (coconut or olive) oil before a bath
[Sk.]

đಅಭȯಂಗನ abʰyaṃgana [əbʰˑjəŋɡən̆ɐ] n. úsmearû [Sk.]

ù ಅಭȯಂಗ (abʰyaṃga)

ಅಭȯಂಜನ abʰyaṃjana [əbʰˑjəɲʤənɐ] n. úsmearû
[Sk.] ù ಅಭȯಂಗ (abʰyaṃga)

ಅಭȯಂತರ abʰyaṃtara [əbʰˑjəntər̆ɐ] n. 1 úinû inside,
interior 2 úmindû heart, mind 3 útimeû interval of
time or space 4 úhinderû obstacle, impediment, ob-
struction [Sk.]

ಅಭȯಥɑಕ abʰyartʰaka [əbʰjərtʰəkɐ] m. úwishû｟ f.
ಅಭಥɑ·｠applicant for a job, etc., candidate [Sk.]

ಅಭȯಥɑನ abʰyartʰana [əbʰjərtʰənɐ] ಅಭȯಥɑĘ n.
úwishû application, petition [Sk.]

ಅಭȯಥɑನಪತȰ abʰyartʰanapatra [əbʰjərtʰənəpətˑrɐ] n.
úwishû letter of application [Sk.]

đಅಭȯಥɑನಪȰÆ abʰyartʰanaprati [əbʰjərtʰənəprəti] n.
úwishû application form [Sk.] = ಪȰģೕಶಪತȰ (pravēśa-
patra)

ಅಭȯಥɑĘ abʰyartʰane [əbʰjərtʰəne] n. úwishû [Sk.]

ù ಅಭȯಥɑನ (abʰyartʰana)
đಅಭȯÇɑ abʰyartʰi [əbʰjərtʰi] mf. úwishû petitioner,
applicant, candidate [Sk.]

đಅಭȯØಸು abʰyasisu [əbʰjəsisu] vt. úedu.û to practice
《sports, music, meditation, subject of study, etc.》
repeatedly [Sk.] = ಅಭȯØಸು (abʰyasisu)

đಅ§ȯಗತ abʰyāgata [əbʰjɐːɡətɐ] ① adj. úguestû

‘come from outside’, ‘extraneous’② m.｟ f. ಅ§-
ಗತಳು｠unexpected or a casual visitor or guest [Sk.]

ಅ§ȯಸ abʰyāsa [əbʰjɐːsɐ] n. 1 ústudyû learning
by repetition 2 úcustomû habit 3 ústudyû studying,
learning 4 ústudyû practice, exercise 5 repetition,
repeated reading or learning by heart [Sk.]

ಅ§ȯØ abʰyāsi [əbʰjɐːsi] adj., mf. 1 ústudyû〈one〉
who learns or practises 2 ústudyû assiduous (in
study) [Sk.]

đಅ§ȯØಸು abʰyāsisu [əbʰˑjɐːsisu] vt. ústudyû to prac-
tice 《sports, music, meditation, subject of study,
etc.》 [Sk.] ù ಅಭȯØಸು (abʰyasisu)

ಅಭುȯದಯ abʰyudaya [əbʰjudəjɐ] n. úupû 1 rising
(of the sun, etc.) 2 elevation, increase, prosperity,
progress [Sk.]

đಅಭುȯÈತ abʰyudita [əbʰjuditɐ] ① (adj.) úupû 1 risen,
arisen, ascended (as the heavenly body) 2 þfig.ß born
(as a great man) 3 uplifted (as the backward casts
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and tribes) ② n. 1 úpoet.û N. of a metre 2 úexpr.û

well-said utterance [Sk.]
đಅಭȰ abʰra [əbʰrɐ] n. 1 úweatherû cloud 2 úgeo.û sky,
atmosphere 3 úmin.û mica [Sk.]

đಅಭȰಕ abʰraka [əbʰrəkɐ] n. úmin.û mica [Sk.]

ಅಮಂಗಳ amaṃgaḷa [əməŋɡəɭɐ] ① n. úluckû some-
thing inauspicious, ill luck, unlucky or evil ② (n.)
úluckû〈being〉inauspicious, unlucky [Sk.]

?ಅಮಂಗುರ amaṃgura [əməŋɡurɐ] n. úplantû [Ka.

D168] (Mr.129 (Kitt.)) ù ಅ¨ಂಗುರ (amāṃgura) =
ಅಶȴಗಂÉ (aśvagaṃdʰi)

đಅಮಂಡ amaṃḍa [əməɳɖɐ] n. úplantû castor-oil
plant [Ka. *D360, cf. Sk. amaṇḍa-] = ಹರಳು (haraḷu)
þcom.ß

Ĺಅಮ ama [əmɐ] intrj. [Ka. D183] (epig.) ù ಅಮȮ
(amma)

?ಅಮ·ğ amakire [əməkire] n. úplantû winter
cherry, cheese tree, Withania somnifera L. Dunal.
(Solanaceae) ⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D168] ù ಅಶȴಗಂÉ (aśvagaṃdʰi)
?ಅಮ·ೕğ amakīre [əməkiːre] n. úplantû [Ka. D168]

(My. (Kitt.)) ù ಅಮ·ğ (amakire)
?ಅಮಕȖಳ amakkaḷa [əməkkəɭ̆ɐ] n. útroubleû tumult
(Sander) [Ka. D166]

Ĺಅಮಮ amama [əməmɐ] intrj. 1 úsurpriseû oh (an
interjection denoting surprise) 2 alas, o (an interjec-
tion denoting grief or pain) 3 újoyû oh (an interjec-
tion denoting joy or satisfaction) [Ka. < ammamma

D183]
Ĺಅಮȉ ¹ amar [əmər] vt. úattackû to attack [Ka.

D160]
Ĺಅಮȉ ² amar [əmər] vi. 1 újoinû to be closely united
2 to be, to come into existence 3 úproperû to become,
to suit 4 úcontainû to be caught (with a hand) [Ka.
D162]

đಅಮರ amara [əmərɐ] ① adj. úlifeû immortal, im-
perishable②m. úgodû god, deity③ n. úmetalû gold
[Sk.]

ಅಮªವÆ amarāvati [əmərɐːvəti] n. úloc.û abode
of the gods, Indra’s residence [Sk.]

đಅಮÑ amari [əməri] f. úgodû 1 goddess, female
deity 2 úmythû celestial nymph, Apsaras [Sk.]

đಅಮÑą amarike [əmərike] ಅಮąɑ n. 1 úpressû

clinging, pestering (unwanted association of a per-
son) 2 propriety, fitness, suitableness [Ka. *D162]

đಅಮರು ¹ amaru [əmər̆u] ಅಮȉ vt. 1 úattackû to fall
upon, to attack to give trouble (as a debt) 2 úaccuseû

to blame [Ka. D160]

ಅಮರು ² amaru [əmər̆u] ಅಮȉ vi. 1 újoinû to stick
(as mud to the body) ű ąೖć ಹÆȥದ ęೕÐಂǹ ²ćೕ ಅ-
ಮÑąೂಂÃĖ. The paint which has stuck to the hand

has not come off yet. 2 újoinû þpej.ß to stick (to a per-
son, family or place) unwantedly ű ±ಲ�ರರು ನನć
ಅಮÑದರು. The money lenders pestered me (for re-
payment). 3 þpej.ß to rush without order (as people),
to gather in a mass (in an unwanted manner) ű ಒಂ-
Ėೕ Áąǹ ·ಡ·ć ನೂªರು ಜನ ಅಮÑ¡ȧğ. Hundreds
of people are struggling to get a ticket from a sin-
gle ticket counter (to the disgust of the speaker). 4
þpej.ß to hold (on an ideology, faith, etc.) blindly, to
cling (to an idea) [Ka. D162]

ಅಮರು ³ amaru [əmər̆u] ಅಮȉ vi. 1 to be con-
tained, to fit, to fit (into) ű ಈ ಉಂಗುರ ನನȩ ěರÔć ಅ-
ಮರುವÈಲȲ. This ring does not fit to my finger. 2 can
be embraced (with arms), to be contained (within a
hand, etc.) ű ಈ ಮರ ನನȩ ĔೂೕÔć ಅಮರುವÈಲȲ. This
tree is too big for enclosing in arms. 3 can be ac-
quired (can afford) ű ಆ ಮĘ ನನć ÙÃØತು, ಆದğ ěġ
�Øȥ ಆದದÑಂದ ನನć ಅಮರÓಲȲ. I liked the house, but
I could not buy it as it was too extensive. [Ka. D162]

đಅಮರು ⁴ amaru [əmər̆u] ಅಮುಚು, ಅವಚು vt. úpressû

1 to press or hold firmly 《the hand, etc.》(for
prohibiting from doing something) 2 to embrace
forcibly [Ka. D169]

ĹಅಮÑಸು ¹ amarisu [əmərĭsu] vt. 1 újoinû to cause
《a person》to pester (esp. to recover a debt) ű ±-
ಹು�ರ ತನȩ ಹಣ�Ȗ¹ ±ಲ�ರÊć ಆಳನುȩ ಅಮÑØದ. The
moneylender deployed his servant to his debtor for
recovering the loan. 2 úgiveû to pass on《something
unwanted》to someone [+ isu *D162]

đಅಮÑಸು ² amarisu [əmərĭsu] vt. to blame, to re-
prove [Ka. D160]

đಅಮğ amare [əməre] n. úplantû lab-lab bean,
hyacinth bean, Lablab purpureus (L.) Sweet
(Fabaceae)⇀ food [Ka. D264]

ಅಮğೕಂದȰ amarēṃdra [əməreːndrɐ] m. úgodû In-
dra, chief of the gods [Sk.]

Ĺಅಮąɑ amarke [əmərke] n. úproperû 1 state of
being combined 2 fitness, harmony [Ka. D162] ù

ಅಮÑą (amarike)
Ĺಅಮಚುɑ amarcu [əmərʧu] vt. 1 újoinû to join, to
attach, to unite 2 úsmearû apply《oil, etc.》 3 úgiveû

to give, to bestow 4 úwearû to put on《a crown, etc.
》5 úmoveû to fix《one’s sight, etc.》(on something)
6 úcatchû to seize firmly《a sword》 7 úarrangeû to
prepare (elaborately or luxuriously)《a bed, etc.》8
údoû to perform《a war》 9 úgetû to obtain《plea-
sure, joy, etc.》 [caus. of amarD162, D169] =ಅಮÑಸು
(amarisu) þmod.ß

ಅಮ©ɑĖ amaryāde [əmərjɐːde] n. úsoc.û

“boundlessness, transgressing limits and due
bounds”, disrespect, rudeness, impropriety of con-
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duct [Sk.]
đಅಮಷɑ amarṣa [əmərʂɐ] n. úmindû intolerance,
non-endurance, impatience [Sk.]

đಅಮಲ amala [əməlɐ] adj. úpureû stainless, clean,
pure, clear, limpid [Sk.]

ಅಮಲ¡ರ amaladāra [əmələd̆ɐːrɐ] m. úadm.û｟ f.
ಅಮಲ¡ರಳು｠[Ar.-Pe. ʿamaldār] ù ಅಮ¬ȧರ (ama-

ldāra)
đಅಮÓನ amalina [əməlinɐ] adj. úpureû stainless,
clean, pure, flawless [Sk.]

ಅಮಲು ¹ amalu [əməlu] ಅಮȋ n. úintox.û intox-
ication, drunkenness [H. amală ‰Ar. ʿamal “work”?]

= ನĤ (naśe) (NK)

ಅಮġೕರು amalēru [əməleːru] vi. úintox.û to get in-
toxicated, to be drunken ű ಮದȯವನುȩ ಕುÃದವÑć ಅ-
ಮġೕರುತȥĖ. Onewho drinks liquor gets intoxicated.
[amal + ēru]

ಅಮಲು ² amalu [əməlu] n. úadm.û authority in a of-
fice, power of execution of government’s or court’s
order [Ar. ʿamal] (NK)

ಅಮಲ¡ರ amaladāra [əmələd̆ɐːrɐ] m. úadm.û｟ f.
ಅಮಲ¡ರಳು｠[Ar.-Pe. ʿamaldār] ù ಅಮ¬ȧರ (ama-

ldāra)

ಅಮ¬ȧರ amaldāra [əməldɐːrɐ] ಅಮಲ¡ರ, ಅಮ-
ಲು¡ರ, ಅÏ¬ȧರ m. úadm.û ｟ f. ಅಮ¬ȧರಳು｠1
higher officer, officer who has authority 2 revenue
collector in charge of a taluk [Ar.-Pe. ʿamaldār]

ĹಅಮȌ amaḷ [əməɭ̆] mfn. úbirthû [Sk. yamala-] ಅ-
ಮಳು (amaḷu)

Ĺಅಮಳ amaḷa [əməɭ̆ɐ] mfn. úbirthû [Sk. yamala-]

ಅಮಳು (amaḷu)
Ĺಅಮಳು amaḷu [əməɭ̆u] ಅಮಳ, ಅಮȌ, ಅವȌ, ಅವಳ,

ಅವÔ mfn. úbirthû twins [Sk. yamala-]
đಅ¨ಂಗುರ amāṃgura [əmɐːŋɡurɐ] n. úplantû win-
ter cherry Withania somnifera (L.) Dunal, a medic-
inal shrub⇀ pharm. [Ka. *D168] = ಅಶȴಗಂÉ (aśva-

gaṃdʰi) *[IMP5.408]

ಅ¨ತȯ amātya [əmɐːtˑjɐ] m. úadm.û minister [Sk.]

ಅ¨ನತುȥ amānattu [əmɐːnəttu] n. 1 údepositû de-
posit, anything committed to the charge of another
2 úworkû suspension (from service) [Ar.-Pe. amānat]

ಅ¨Ê amāni [əmɐːni] adj. úadm.û (land etc.) be-
longing to the government, or (work) done under
direct government supervision or control [Pe. amā-
nī]

ಅ¨ನುಷ amānuṣa [əmɐːnuʂɐ] adj. úmanû 1 not
human 2 inhuman, brutal, monstrous, beastly 3 su-
pernatural, superhuman [Sk.]

ಅ¨®Ħȯ amāvāsye [əmɐːvɐːsˑje] n. úcal.û new
moon day [Sk.]

♠ಅÏಕು amiku [əmiku] vt. úpressû to press or hold
firmly [Ka. D169] ù ಅಮುಕು (amuku)

đಅÏತ amita [əmitɐ] adj. úextentû infinite, measure-
less, boundless [Sk.]

♠ಅÏ¬ȧರ amildāra [əmildɐːrɐ] m. úadm.û｟ f. ಅÏ-
¬ȧರಳು｠ [Ar.-Pe. ʿamaldār] ù ಅಮ¬ȧರ (amaldāra)

ಅÏೕನ amīna [əmiːnɐ] mf. úadm.û｟ f. *ಅÏೕನಳು｠
lowest executive officer of a civil court, revenue de-
partment, etc. [Ar. ʾamīn]

ಅÏೕರ amīra [əmiːrɐ] m.｟ f. ಅÏೕರಳು｠1 úrichû rich
person, wealthy person 2 úsoc.û nobleman, prince,
person of rank or distinction [Ar. ’amīr]

ಅಮುಕು amuku [əmŭku] ಅಮುಂಕು, ಅÏಕು, ಅಮು-
ಗು, ಅɁಂಕು, ಅɁಕು, ಔಂಕು, ಔಕು vt. úpressû 1 to press
down, to tread on 2 to squeeze (without twisting)
(for juice, etc.) [Ka. D169] cf. Ùಂಡು (hiṃḍu)

đಅಮುಖȯ amukʰya [əmukʰˑjɐ] adj. úvalueû not im-
portant, inconsequential, ordinary [Sk.]

đಅಮುಖȯĔ amukʰyate [əmukʰˑjət̆e] n. úvalueû in-
significance, state of not being important [Sk.]

ಅಮುಗು amugu [əmŭɡu] vi. to yield to the pressure
(as the surface of a ripe fruit or of a tumour) [Ka.
D169]

?ಅಮುಚು amucu [əmŭʧu] vt. úpressû to press or
hold firmly《a hand, fruit, etc.》 [Ka. D169] ù

ಅɁಚು (avucu)
đಅಮುದ amuda [əmuđɐ] n. úmindû 1 dissatisfaction,
displeasure, resentment 2 grief, distress [Sk.]

đಅಮೂತɑ amūrta [əmuːrtɐ] adj. úformû formless,
shapeless, vague, abstract [Sk.]

ಅಮೂಲȯ amūlya [əmuːlˑjɐ] adj. úvalueû precious,
invaluable, priceless, inestimable [Sk.]

ಅಮೃತ amta [əmrɯtɐ] ⓪ adj. 1 úlifeû not dead 2
úlifeû immortal② m. úgodû “the immortal,” god③
n. údrinkû “nectar of immortality,” ambrosia, bev-
erage of the gods [Sk.]

đಅಮೃತಕರ amtakara [əmrɯtəkərɐ] mn. úastr.û

“nectar-rayed,” the moon (moon god)/moon [Sk.]
đಅಮೃತ·ರಣ amtakiraṇa [əmrɯtəkirəɳɐ] mn.

úastr.û “nectar-rayed,” the Moon (moon god)/moon
[Sk.] = ಅಮೃತಕರ (amtakara)

đಅಮೃತಘÔć amtagʰaḷige [əmrɯtəɡʰəɭiɡe] n.
útimeû auspicious moment [Sk.]

ಅಮೃತಮಥನ amtamatʰana [əmrɯtəmətʰənɐ] n.
úmyth.û churning the ocean for nectar [Sk.]

ಅಮೃತಬÔȳ amtabaḷḷi [əmrɯtəbəɭɭi] ಅಮೃತವÓȲ, ಅ-
ಮೃತವÔȳ n. úplantû heart-leaved moonseed, moon
creeper, Tinospora cordifoliaWilld. (Menisperma-
ceae)⇀ pharm. [Sk. amtavalli-] *[IMP 5.285]
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ಅಮೃತವÓȲ amtavalli [əmrɯtəvəlli] n. úplantû

heart-leaved moonseed [Sk.] ù ಅಮೃತಬÔȳ (amta-
baḷḷi)

ಅಮೃತವÔȳ amtavaḷḷi [əmrɯtəvəɭɭi] n. úplantû

heart-leaved moonseed, [Sk.] ù ಅಮೃತಬÔȳ (amta-
baḷḷi)

ĹಅಮೃತÕೕē amtavīṇe [əmrɯtəviːɳe] n. úmus.û an
early type of Veena [see Fig.] [Sk.]

Veena
ಅಮೃತÕೕē

đಅಮೃತÖġ amtaśile [əmrɯtəʃile] n.
úmin.û marble stone [Sk.] = ಚಂದȰ-
�ಂತÖġ, ಸಂಗಮವÑ ಕಲುȲ (caṃdrakā-
ṃtaśile, saṃgamavari kallu)

đಅಮೃತಹಸȥ amtahasta [əmrɯtəhə
stɐ] m. ｟ f. ಅಮೃತಹĦȥ｠1 údrinkû person who is
holding ambrosia in hand 2 úmed.û person whose
hands have immortal power, a curative touch, etc.
[Sk.]

ಅಮೃ�ಂಜನ amtāṃjana [əmrɯtɐːɲʤənɐ] n.
úsmearû ointment or collyrium that has a nectar-like
beneficial effect [Sk.]

Ďಅĝ ame [əmɛ] n. úbirth:rit.û purification after child
birth (Gowda) [Ka. D171]

đಅಮೃ�ಂಶು amtāṃśu [amrɯtɐːmʃu] mn. úastr.û

moon [Sk.]
đಅĝೕಧȯ amēdʰya [əmeːdʰˑjɐ] ① adj. úrit.û not fit for
the sacred sacrifice② n. úexcr.û faeces, excrement
= ħೕಲು (hēlu) þcol.ß [Sk.]

đಅĝೂೕಘ amōgʰa [əmoːɡʰɐ] adj. 1 úaimû unerring,
unfailing 2 úeffc.û not vain or useless, fruitful, pro-
ductive 3 úvalueû precious, invaluable [Sk.]

ಅǠಲȯ amaulya [əməulˑjɐ] adj. úvalueû 1 price-
less, invaluable 2 excellent, exquisite [Sk.]

ಅಮȮ amma [əmmɐ] f.｟gen. ಅಮȮನ pl. ಅಮȮಂÈ-
ರು｠1 úkinû mother 2 úkinû grandmother, cf. ಅವȴ
“mother” (NK) 3 únameû a kind of suffix appearing
in the end of names of women, like ಲಕȖಮȮ 4 úcallû

word used for calling a woman with respect (which
has replaced by “Madam” in cities) 5 úgodû village
or local goddess 6widow 7 úmed.û smallpox, chick-
enpox or measles [Ka. D183] = ಅ¨Ȯ, ಅ®ȴ (ammā,
avvā)

ಅಮȮÅ ammaṇi [əmməɳi] n. úbodyû þchildß nip of
the breast, teat [Ka. *D181]

ಅಮȮÅȤ ammaṇṇi [əmməɳɳi] ಅಮȮÅ n. úbodyû

þchildß nip of the breast, teat (My. (Kitt.)) [Ka. D181]

ù ಅಮȮÅ (ammaṇi)

ಅಮȮಮȮ ammamma [əmməmmɐ] intrj. 1 úgriefû an
interjection expressing grief, alas! 2 úsurpriseû an
interjection expressing surprise, my goodness, ah,
aha! 3 úsympathyû an interjection expressing com-
passion, ah, alas! [Ka. D183]

Ĺಅ¨Ȯġ ammāle [əmmɐːle] n. úgameû game of
throwing handballs or stones in the air and catch-
ing them in the hand [Ka. D182]

Ĺಅ¨ȮɁ ammāvu [əmmɐːvu] n. úcattleû wild cow
(Khmd.13.63) [Ka. amma? + āvu D334]

ಅÏȮ ¹ ammi [əmmi] n. úbodyû þchildß mother’s
breast [Ka. D181]

ಅÏȮ ² ammi [əmmi] n. útoolû flat rectangular stone
on which spices are ground [Ka. D184] = ಅÏȮಕಲುȲ
(ammikallu)

ಅÏȮಕಲುȲ ammikallu [əmmikəllu] n. útoolû flat rect-
angular stone on which spices are ground [+ kallu

D1298]
?ಅಮುȮ ammu [əmmu] ① vt. úwishû to wish, to desire
(Kitt.) ② n. desire (Bp.11,11 (Kitt.)) [Ka. D330]

?ಅÏȲ amli [əmli] n. úcookû [Ka. D174] ù ಅಮȬÓ
(ambali)

ಅȈ- ay- [əĭ] pref. únumberû｟ibc.｠five ű ಅ-
ಯೂȩರು five hundred [Ka. D2826] ù ಐ- (ai-)

♠ಅಯ aya [əjɐ] m. úkinû｟ifc.｠a contracted form
of ಅಯȯ that sometimes appears in the end of a
personal name ű ¨ದಯȯ/¨ದಯ personal name
[Ka. D196] ù ಅಯȯ (ayya)

ಅಯನ ayana [əjənɐ] n. 1 úmoveû ‘going, moving’
2 útraf.û ‘road, path’ 3 úastr.û the sun’s journey to the
north or south of the equator, each continuing for a
half year 4 úcal.û half year from solstice to solstice
[Sk.]

đಅಯಶ ayaśa [əjəʃɐ] n. úsoc.û disrepute, ill fame,
infamy [Sk.]

đಅಯ±Ȗಂತ ayaskāṃta [əjəskɐːntɐ] n. úmin.û mag-
net [Sk.]

đಅ©¼ತ ayācita [əjɐːʧitɐ] adj., (n.) úaskû unso-
licited, unasked for, unsought ű ನನć ಈ ǛಕÑ ಅ-
©¼ತ®¹ Ø·Ȗತು. I got this job without asking for
it. [Sk.]

ಅÐದು ayidu [əjiđu] ① numr. adj. únumberû five
② numr.n. five [Ka. D2826]

ĹಅÐನೂಱು ayinūṟu [əjinuːṟu] únumberû ①
numr.adj. ② numr.n. ù ಐನೂರು (ainūru) [Ka.

D2826, D3729]
ĹಅÐಬು ayibu [əjibu] n. údefc.û deficiency, flaw,
mistake [Ar. ʿaib] ù ಐȅ (aib)

?ಅÐಲು ayilu [əjilu] n. úmindû bewilderment,
frenzy, madness (My. (Kitt.)) [Ka. D39]

ĹಅÐವಜು ayivaju [əjivəʤu] n. úcom.û [Ar. ʿiwaḍ]

ù ಐವಜು (aivaju)
ĹಅÐಸು ayisu [əĭsu] ಅÐಸು, ಐಸು úquan.û① adj.
② n. ù ಅಯುȷ (aysu) [?]

đಅĞೂೕಗȯ ayōgya [əjoːɡˑjɐ] adj., m｟ f. ಅĞೂೕ-
ಗȯಳು｠1 úproperû undeserving, unworthy,〈person〉
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2 úproperû unfit, unsuitable〈person〉 ű ಸರ�ರ ಅ-
Ğೂೕಗȯ ಜನÑć ಪದȮÕಭೂಷಣವನುȩ ąೂÁȠತು. The gov-
ernment gave the award Padmavibhushana to unwor-
thy men. 3 úabl.û incapable, not competent [Sk.]

đಅĞೂೕÊಜ ayōnija [əjoːniʤɐ] adj., mn. úzooû｟ f.
ಅĞೂೕÊČ｠〈living being〉not born of a woman
[Sk.]

ĹಅÐȖȋ aykil [əĭkil] n. úweatherû 1 chill, coldness
2 cold dew, frost, snow [Ka. D324]

?ಅಯȥȉ aytar [əĭtər] vi. úmoveû to come, to arrive
(Kitt.) [Ka. D809] ù ಎಯȥȉ (eytar)

Ĺಅಯುȧ ¹ aydu [əĭđu] ಅÐದು, ಎÐದು, ಐದು ①
vt. 1 úmoveû to reach, to arrive at 2 úgetû to obtain
(Pb.1.13; 6.27; 11.104) ù ಎಯುȧ (eydu) [Ka. D809]

ಅಯುȧ ² aydu [əĭđu] ಅÐದು, ಐದು ① numr. adj.
únumberû five② numr.n. five [Ka. D2826]

đಅĞȧ ayde [əĭđe] f. úwomanû woman whose hus-
band is alive [Sk. āyattā-?] = ಸುಮಂಗÓ, ಮುĔȥ ೖĖ (su-

maṃgali, muttaide)
đಅĞȧತನ aydetana [əĭđetənɐ] n. úwomanû state of a
woman whose husband is alive [Ka. ayde + -tana]

ಅಯೂȩರು aynūru [əĭnuːru] ಅಯೂȩಱು, ಅÐನೂಱು,
ಐನೂರು, ಐನೂಱು únumberû ① numr.adj. five hun-
dred② numr.n. five hundred [Ka. ay- D2826 + nūru

*D3729]
Ĺಅಯೂȩಱು aynūṟu [əĭnuːṟu] únumberû① numr.adj.,
numr.n. ù ಐನೂರು (ainūru) [Ka. D2826, D3729]

ಅಯȬರು aybaru [əĭbər] numr.mf.｟pl.｠five persons
[Ka. D2826] =ಅಯȴȉ (ayvar) ù ಐದು (aidu)

ĎಅಯುȬ aybu [əĭbu] n. úmindû suspicion (Gul.) [Ka.

D190]

ಅಯȮÃ aymaḍi [əĭməɖi] numr.adj., mumr.n.
únumberû five times (multiplicative) ű §ರತದ ಜನ-
ಸಂĆȯ ಅĝÑಕದ ಅಯȮÃ. The population of India is
five times as large as that of America. [ai- D2826 +
maḍi D4645] ù ಅಯȴÃ (ayvaḍi)

ಅಯȯ ayya [əĭjɐ] ಅಯ, ಐಯ, ಐಯȯ m.｟ f. ಅಮȮ｠
1 úkinû father 2 úkinû grandfather 3 úrel.û priest or
guru of Lingayatas 4 úedu.û teacher 5 únameû a kind
of suffix appearing in the end of names of men, like
ಹನುಮಂತಯȯ 6 úcallû word used for calling a man
with respect (which has been replaced by “Sir” in
cities) [Ka. D196(a)]

ಅಯȯಂ�ȉ ayyaṃgār [əĭjəŋɡɐːr] ಐಯಂ�ȉ m.

úethn.û 1 Śrīvaiṣṇava brahman 2 a title attached to
names of Śrīvaiṣṇava brahmans [ayya + -gāru ‰Te.

-gāru (plural marker)]

ಅಯȯĞȯೕ ayyayyē [əĭjəĭjeː] intrj. úsoundû 1 an in-
terjection expressing grief, alas! 2 an interjection
expressing surprise, my goodness, ah, aha! 3 an

interjection expressing compassion, ah, alas! [Ka.

redup. of ayyo D196(b)]

ಅಯȯĞೂȯೕ ayyayyō [əĭjəĭjoː] intrj. 1 úgriefû an
interjection expressing grief, alas! 2 úsurpriseû an
interjection expressing surprise, my goodness, ah,
aha! 3 úsympathyû an interjection expressing com-
passion, ah, alas! [Ka. redup. of ayyo D196(b)]

ಅĞೂȯೕ ayyō [əĭjoː] intrj. úsoundû 1 an interjection
expressing grief, alas! 2 an interjection expressing
surprise, my goodness, ah, aha! 3 an interjection
expressing compassion, ah, alas! [Ka. D196(b)]

?ಅಯುȲ aylu [əĭlu] n. úmindû bewilderment, frenzy,
madness (My. (Kitt.)) [Ka. D39]

ಅಯȴÃ ayvaḍi [əĭvəɖi] ಅಯȮÃ, ಐಮÃ, ಐವÃ numr.
únumberûfive times (multiplicative) [ai-D2826 +ma-
ḍi D4645]

đಅಯȴತುȥ ayvattu [əĭvəttu] ಐವತುȥ únumberû ①
numr.adj. fifty ② numr.n. fifty ù ಐವತುȥ (aivattu)
[Ka. ay- D2826 + pattu D3918]

Ĺಅಯȴȉ ayvar [əĭvər] numr.mf. únumberû｟pl.｠five
persons [Ka. D2826]

Ĺಅಯುȷ aysu [əĭsu] ಅÐಸು, ಐಸು úquan.û① adj. that
many, that much② n. that many, that much [?]

Ĺಅȉ- ar- [ər] numr.adj. únumberû [Ka. D229] = ಅರ
(ara)2

Ĺ-ಅȉ -ar [ər] suf. úgram.û 1 a plural marker for mas-
culine and feminine nouns, pronouns, relative par-
ticiples, and adjectives, e.g., -ಅȉ of ಅವȉ “they” 2
a termination of the verbs of the third person plural
in the masculine and feminine, e.g., -ಅȉ of ಬಂದȉ
“came” [Ø] ù -ಅರು (-aru)

ಅರ ¹ ara [ərɐ] n. útoolû file [Ka. D228(b)] ù ಅರನ
(arana)

ಅರ ² ara [ərɐ] numr.adj únumberû half [Ka. D229]
đಅರ ³ ara [ərɐ] m. únameû N. of the 18th Jaina Tī-
rthankaras [Sk.]

ಅರ- ¹ ara- [ərə] n. úpol.û｟ibc.｠the form taken
by the word ಅರಸ “king” in the beginning of a com-
pound ű ಅರಮĘ palace [Ka. D201 cf. Sk. rājan- ]

ಅರ- ² ara- [ərə] pref. únumberû six, e.g., ಅರವತುȥ
“sixty” [Ka. aṟa D2485]

?ಅರಕ araka [ərək̆ɐ] n. úhyg.û act of cleansing
rice from dust and stones by washing in water (My.
(Kitt.)) [Ka. D213]

ĎಅರಕಂಚÁȠ arakaṃcaṭṭi [ərəkəɲʧəʈʈi] n. úutensilû

wash-bowl, a wide-mouthed vessel for washing rice
before cooking [Ta. arikkañcaṭṭi] = ಗಂ�ಳ (gaṃgāḷa)

(NK)

ಅರą arake [ərək̆e] n. úpartû 1 half, state of being
half 2 incompleteness [Ka. aṟa2 D229 + -ke]
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ಅರ¹Ô aragiḷi [ərəɡiɭi] n. úbirdû best among parrots,
beautiful parrot [ara7 + giḷi]

ಅರಗು ¹ aragu [ərəɡ̆u] n. úinf.û sealing wax [Ka.

D199]
Ďಅರಗು ² aragu [ərəɡ̆u] n. únearû [Ka. D222] (Mr.144

(Kitt.)) ù ಅರುಗು (arugu)
ಅರಗು ³ aragu [ərəɡ̆u] vi. úbio.û to be digested [Ka.

D316]

ಅರ¹ಸು aragisu [ərəɡ̆isu] vt. úbio.û to digest [+ -isu
caus. D316]

ಅರಚು aracu [ərəʧ̆u] ಅರಚು, ಅಱಚು, ಅÒಚು, ಅಱುಚು
vi. úsoundû to cry out aloud, to clamour, to scream
[Ka. *D319]

Ďಅರಚುț araccu [ərəʧʧu] vt. úcrushû to crush (Hav.)
[Ka. D228(a)]

Ďಅರಣ araṇa [ərəɳ̆ɐ] n. úgiveû marriage present
(KPN) [Te. D203]

ಅರē araṇe [ərəɳ̆e] n. úreptileû a greenish kind
of lizard which is said to poison by licking, Lacerta
interpunctula [Ka. D204] = ²ɁªÅ (hāvurāṇi)

ಅರಣȯ araṇya [ərəɳˑjɐ] n. úgeo.û large forest, wood,
jungle [Sk.] = �ಡು (kāḍu)

đಅರಣȯಸಂರಕȶಣ araṇyasaṃrakṣaṇa [ərəɳˑjəsəmrəkʂə
ɳɐ] n. úgeo.û conservation of forest [Sk.] = �-
ಡು (kāḍu)

đಅರಣȯಸಂರಕȶ�É�Ñ araṇyasaṃrakṣaṇādʰikāri [ərə
ɳˑjəsəmrəkʂəɳ̆ɐːdʰikɐːri] mf. úgeo.û conservator of
forest, chief of the office controlling forests in a par-
ticular area [Sk.] = �ಡು (kāḍu)

đಅರಣȯರುÈತ araṇyarudita [ərəɳˑjəruditɐ] n. úinf.û

cry in the wilderness, futile appeal [Sk.]

ಅರಣȯğೂೕದನ araṇyarōdana [ərəɳˑjəroːdənɐ] n.
úinf.û [Sk.] ù ಅರಣȯರುÈತ (araṇyarudita)

?ಅರತ arata [ərət̆ɐ] n. úcrushû act of grinding or
having ground (C. (Kitt.)) [Ka. are D228 + -ta]

đಅರÆ arati [ərəti] n. 1 úwishû want of interest or
enthusiasm 2 úloveû want of love [Sk.]

đಅರÆȩ aratni [ərətni] n. 1 úbodyû elbow 2 úmetr.û

cubit of the middle length, from the elbow to the tip
of the middle finger, 18 inches [Sk.]

?ಅರದು aradu [ərəđu] (n.) [Ka. D221] ù ಅÑದು
(aridu)

ಅರನ arana [ərən̆ɐ] n. útoolû file [Ka. *D228(b)]
ĎಅರȹȪ arappu [ərəppu] n. úfoodû coconut paste
(Hav.) [Ka. D228(a)]

ಅರಬು arabu [ərəb̆u] n. úwaterû [Ka. < aṟubu *D404]

ù ಅರುಬು (arubu)
ಅರಮಗ aramaga [ərəməɡ̥ɐ] m. úpol.û｟ f. ಅರಮಗ-
ಳು｠prince, king’s son [arasa1 + maga]

ಅರಮĘ aramane [ərəməne] n. úarch.û palace, royal
mansion [Ka. ara1 D201 + mane]

ಅರಮğ aramare [əraməre] n. úmindû hesitation in
speaking out everything [Ka. D3605(a)] ù ಅğಮğ
(aremare)

Ĺಅರĝ ¹ arame [ərəm̆e] adv. úquan.û a little [Ka.

D229]

ಅರĝ ² arame [ərəm̆e] n. úloveû love, affection
[Ka. D381] ù ಅರುĝ (arume)

đಅರÑ arari [ərəri] n. úarch.û door, leaf of door [Sk.]
Ĺಅರȋ aral [ərəl] ① vi. úplantû to open (as a flower),
to blossom② n. úplantû flower, blossom [Ka. D247]

Ĺಅರಲು ¹ aralu [ərəl̆u] vi. úplantû to open (as a
flower), to blossom [Ka. D247]

ಅರಲು ² aralu [ərəl̆u] ಅಲುɑ n. úmin.û mud, mire,
slack [Ka. D312] = ąಸರು (kesaru)

?ಅರಲು ³ aralu [ərəl̆u] n. úfearû bewilderment, terror,
fear (My. (Kitt.)) [Ka. *D3605]

♠ಅರಲುÅ araluṇi [ərəluɳi] n. úinsectû [Ka. aralD247

+ uṇi] ù ಅಲರುÅ (alaruṇi)

ಅರವ arava [ərəv̆ɐ] ① n. úethn.û｟ f. ಅರವ¹Æȥ, ಅರÕ-
Æ｠þpej.ß Tamilian② n. úling.û þpej.ß Tamil language
[Ka. D313]

ಅರವ§ĥ aravabʰāṣe [ərəv̆əbʰɐːʂe] n. úling.û þpej.ß
Tamil language [+ bʰāṣe]

ಅರವ¹Æȥ aravagitti [ərəv̆əɡitti] f. úethn.û [Ka. D313]

ù ಅರÕÆ (araviti)
ಅರÕÆ araviti [ərəv̆iti] f. úethn.û þpej.ß Tamil
woman [Ka. D313]

ಅರÕಂದ araviṃda [ərəv̆indɐ] n. úplantû þpoet.ß lo-
tus [Sk.]

ಅರɁ aravu [ərəv̆u] n. úling.û þpej.ß Tamil language
[Ka. D313]

Ĺಅರಶ araśa [ərəʃ̆ɐ] m. úpol.û｟ f. *ಅರØ｠ [Ka. D201

cf. Sk. rājan-] ù ಅರಸ (arasa)

ಅರಸ ¹ arasa [ərəs̆ɐ] ಅರಶ, ಅರಸು, ಅªಸ m. úpol.û｟ f.
ಅರØ, ಅರಸÆ｠king, sovereign, monarch [Ka. D201

cf. Sk. rājan-] = ª� (rājā)
đಅರಸ ² arasa [ərəsɐ] adj. úesth.û devoid of poetic
beauty [Sk.]

?ಅರಸÆ arasati [ərəsət̆i] f. úpol.û 1 queen 2 wife of
a king [Ka. D201] (C. (Kitt.)) ù ಅರØ, ಅರØÆ (arasi,
arasiti) þcom.ß

ಅರØ arasi [ərəs̆i] f. úpol.û 1 queen 2 wife of a king
[Ka. cf. Sk. rājñī- D201] = ªÅ (rāṇi)

đಅರØಕ arasika [ərəsikɐ] m. útasteû｟ f. ಅರØಕಳು｠
person who is devoid of good taste, philistine [Sk.]

ಅರØಣ arasiṇa [ərəs̆iɳɐ] ಅರØನ, ಅÑØಣ, ಅÑØನ n.
úplantû turmeric ù ಅÑØನ (arisina)

ಅರØÆ arasiti [ərəsĭti] f. úpol.û｟m. ಅರಸ｠queen,
wife of king ; queen, female sovereign [f. of arasa-]

ಅರØನ arasina [ərəs̆inɐ] n. úplantû ù ಅÑØಣ (ari-

siṇa)
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đಅರಸು ¹ arasu [ərəs̆u] ಅಱಸು vt. úsearchû to search,
to seek, to inquire after [Ka. D314]

ಅರಸು ² arasu [ərəs̆u] úpol.û① m.｟ f. ಅರØ｠king,
lord, sovereign =ಅರಸ, ª� (arasa, rājā)② n. king-
ship, sovereignty [Ka. D201 cf. Sk. rājan-]

?ಅರĦ arase [ərəs̆e] ಅÑĦ n. úplantû pipal, holy fig
tree, Ficus religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm., rel.
(St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. 202]

ĹಅರȌ araḷ [ərəɭ] úfoodû popcorn made of millet,
paddy or maize [Ka. D202] ù ಅರಳು (araḷu)

?ಅರಳ araḷa [ərəɭɐ] n. úfearû amazement, perplexity
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. (D3605)]

ಅರÔ araḷi [ərəɭ̆i] ಅರĢ, ಅಳÑ n. úplantû holy fig tree,
pipal tree, Ficus religiosa (Moraceae) ⇀ pharm.,
rel. [Ka. D202] = ಅಶȴತȦವೃಕȶ, ěೂೕÉವೃಕȶ (aśvattʰavkṣa,
bōdʰivkṣa)

ಅರಳು araḷu [ərəɭ̆u] ಅರȌ n. úfoodû 1 flower, blos-
som 2 popcorn made of millet, paddy or maize [Ka.
*D247]

?ಅರĢ ¹ araḷe [ərəɭ̆e] ಅರÔ n. úplantû [Ka. D202] ù

ಅರÔ (araḷi)

ಅರĢ ² araḷe [ərəɭ̆e] n. úagr.û dressed cotton, cotton
from which the seeds are removed [? cf. araḷu]

ಅರĢ ³ araḷe [ərəɭ̆e] n. úbodyû side of the body below
the ribs [Ka.?]

ĹಅರĢ ⁴ araḷe [ərəɭ̆e] n. úarch.û pillar, post (Bp. 578)
[Ka. D211]

đಅರಹಂತ arahaṃta [ərəh̆əntɐ] m. úrel.û [Sk.] ù

ಅಹɑಂತ (arhaṃta)
đಅªಜಕ arājaka [ərɐːʤəkɐ] ಅª¾ಕ úpol.û ① adj.
anarchic② n. anarchy [Sk.]

đಅªಜಕĔ arājakate [ərɐːʤəkəte] n. úpol.û anarchy
[Sk.]

đಅª¾ಕ arājika [ərɐːʤĭkɐ] adj. úpol.û anarchic [Sk.]

ù ಅªಜಕ (arājaka)
đಅªÆ arāti [ərɐːti] mf. úconf.û enemy, foe [Sk.]
Ĺಅªಸ arāsa [ərɐːsɐ] m. úpol.û｟ f. *ಅªØ｠ [Ka.

D201 cf. Sk. rājan-] ù ಅರಸ (arasa)
đಅÑ ¹ ari [əri] ① vt. úcutû to cut or lop off ② n.

úcutû a bundle of unthrashed corn [Ka. < aṟi D212]
đಅÑಸು ¹ arisu [ərisu] vt. úcutû to cause to cut off [Ka.

ari1 + -isu]
?ಅÑ ² ari [əri] vt. úpureû to settle (as turbid water)
(Kitt.) [Ka. D213]

ಅÑ ³ ari [əri] n. úmed.û a disease of the eye, sty
[Ka. D218]

ĎಅÑ ⁴ ari [əri] vt. úcrushû 1 to grind on a slab 2 to rub
cotton, etc., with the feet in cleaning it [Ka. D228]

(NK)

ಅÑ ⁵ ari [əri] vt. úknowû｟past ಅÑǾ-, ಅÑȀ｠to
know, to understand [Ka. < aṟi D314]

đಅÑ ⁶ ari [əri] mf. úconf.û enemy, foe [Sk.]
?ಅÑಗು arigu [ərĭɡu] n. úloc.û flank, side [Ka. D222]

(Si.107 (Kitt.)) ù ಅರುಗು (arugu)
đಅÑą arike [ərike] n. úaskû petition, request, suppli-
cation [Ka. < aṟike D314] = Íನȩಹ, Õ�ȟಪĘ (binnaha,

vijñāpane)

ಅÑತ arita [ərĭtɐ] ಅÒತ n. úknowû intellect, men-
tal power (in general including knowledge, under-
standing, judgement, cognization, memory, etc.)
[Ka. < aṟita D314]

đಅÑತȰ aritra [əritˑrɐ] n. úboatû boat, canoe [Sk.]
ĹಅÑದು aridu [əriđu] (n.) 1 úcanû that which is impos-
sible, difficult 2 úrareû that which is rare, precious
[Ka. D221]

đಅÑȹ aripu [ərĭpu] ಅರುȹ, ಅರುಹು, ಅÒಹು, ಅಱುȹ,
ಅಱುಹು vt. 1 úcompr.û to make understood, to ex-
plain 2 úinf.û to make known, to inform [Ka. *D314]

ĹಅÑ®Ȍ arivāḷ [ərivɐːɭ] n. úagr.û sickle [Ka. D212]

ಅÑɁ arivu [ərivu] ಅರುɁ, ಅರುಹು, ಅÒɁ, ಅ-
ಱುಹು n. úintl.û intellect, mental power (in gen-
eral including knowledge, understanding, judge-
ment, cognization, memory, etc.) [Ka. < aṟivu D314]

ĎಅÑģ arive [ərĭve] ಅರುě, ಅÒģ, ಅಱುģ n. úwearû

cloth, clothes, garment, dress (NK) [Ka. aṟive *D318]
đಅÑಷȠ ariṣṭa [əriʂʈɐ] n. úfort.û misfortune, bad luck
[Sk. × aniṣṭa-]

ಅÑØಣ arisiṇa [ərĭsiɳɐ] n. úplantû (B.5,245 (Kitt.))

ù ಅÑØನ (arisina)

ಅÑØನ arisina [ərĭsinɐ] n. úplantû root or piece
of turmeric Curcuma domestica Valeton (Zingiber-
aceae)⇀ food, pharm. [Ka. D220, cf. Sk. haridrā-]

ಅÑØನ�¨ġ arisinakāmāle [ərĭsinɐkɐːmɐːle] n.
úmed.û jaundice [Ka. arisina + kāmāle] = �ÏÊ (kā-

mini) (NK)
?ಅÑĦ arise [ərĭse] n. úplantû [Ka. D202] (Kitt.) ù

ಅರĢ (araḷe)
đಅÑಹಂತ arihaṃta [ərihəntɐ] m. úrel.û [Sk.] ù

ಅಹɑಂತ (arhaṃta)
ಅರು- aru- [əru] pref. six, e.g., ಅರುವತುȥ “sixty”
[Ka. < aṟu D2485]

-ಅರು -aru [əru] -ಅȉ suf. úgram.û 1 a plural marker
for masculine and feminine nouns, pronouns, rela-
tive participles, and adjectives, e.g., -ಅರು of ಅವರು
“they” 2 a termination of the verbs of the third per-
son plural in the masculine and feminine, e.g., -ಅರು
of ಬಂದರು “came” [Ø]

?ಅರುಂಬು aruṃbu [ərumbu] n. úplantû flower bud
(R. (Kitt.)) [Ka. D224]

Ĺಅರುಗು arugu [ərŭɡu] ಅರಗು2 ① vi. úmoveû to move
aside② n. úloc.û 1 edge, border, margin (of a road,
etc.) 2 flank, side [Ka. D222]
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ಅರು¼ aruci [əruʧi] n. útasteû 1 “tastelessness” 2
not feeling taste due to illness, etc. 3 bad taste (in
arts) [Sk.]

đಅರುಣ aruṇa [əruɳɐ] ① (n.) úcolorû reddish brown,
〈being〉ruddy (colour of the rising sun) ♢② n.

útimeû 1 dawn 2 sun ③ m. 1 úmythû Aruṇa, chari-
oteer of the Sun god 2 úgodû sun god [Sk.]

đಅರುēೂೕದಯ aruṇōdaya [əruɳoːdəjɐ] n. útimeû

sunrise, dawn [Sk.] = ಸೂĞೂೕɑದಯ (sūryōdaya)
?ಅರುದು arudu [ərəđu] (n.). úbeû [Ka. D221] ù

ಅÑದು (aridu)
ಅರುನೂರು arunūru [ərunuːru] ಅಱುನೂಱು ①
numr.adj. únumberû six hundred ② numr.n.
únumberû six hundred [Ka. aṟu- + 2485 nūṟu D3729]

ಅರುಬು arubu [ərŭbu] ಅರಬು, ಅಱಂಬು, ಅಱಬು, ಅ-
ಱುಬು n. úwaterû 1 drought, lack of water Ĺ2 water
channel, trench, etc., that have dried up [Ka. < aṟubu

*D404]

ಅರುě arube [ərŭbe] n. útex.û cloth [Ka. *D318] ù

ಅಱುģ (aṟuve)
đಅರುȹ arupu [ərŭpu] vt. úknowû [Ka. *D314] ù

ಅÑȹ (aripu)
Ĺಅರುĝ arume [ərŭme] n. úloveû love, affection
[Ka. D381] ù ಅರುĝ (arume)

đಅರುĝೂಗ arumoga [ərumoɡ̥ɐ] m. úgodû “one who
has six faces,” Ṣaṇmukʰa, Kārtikēya [Ka. aṟu + moga]

?ಅರುಲು arulu [ərŭlu] n. úfearû bewilderment (My.
(Kitt.)) [Ka. D3605]

ಅರುವತುȥ aruvattu [əruvəttu] ಅರವತುȥ, ಅವɑತುȥ, ಅ-
ಱುವತುȥ ① numr.adj. únumberû sixty ② numr.n.
únumberû sixty [Ka. aṟu- D2485 + pattu D3918]

?ಅರು®Ȍ aruvāḷ [əruvɐːɭ] n. úagr.û sickle [Ka.

D212] (DEDR) ù ಅÑ®Ȍ (arivāḷ)
?ಅರುɁ ¹ aruvu [ərŭvu] n. úling.û Tamil language
(My. (Kitt.)) [Ka. D313]

♠ಅರುɁ ² aruvu [ərŭvu] n. úintl.û intellect, men-
tal power (in general including knowledge, under-
standing, judgement, cognization, memory, etc.)
[Ka. < aṟivu D314] ù ಅÑɁ (arivu)2

đಅರುಹಂತ aruhaṃta [əruhəntɐ] m. úrel.û [Sk.] ù

ಅಹɑಂತ (arhaṃta)
đಅರುಹು ¹ aruhu [əruhu] n. úmindû intellect, men-
tal power (in general including knowledge, under-
standing, judgement, cognization, memory, etc.)
[Ka. < aṟivu D314] ù ಅÑɁ (arivu)

đಅರುಹು ² aruhu [əruhu] vt. 1 úcompr.û to make un-
derstood, to explain 2 úinf.û to make known, to in-
form [Ka. *D314] ù ಅÑȹ (aripu)

ĹಅರುȌ aruḷ [əruɭ] n. úsympathyû [Ta. D227] ù

ಅರುಳು (aruḷu)

đಅರುಳು ¹ aruḷu [ərŭɭu] ಅರುȌ n. úpityû compassion,
sympathy [Ta. D227]

?ಅರುಳು ² aruḷu [ərŭɭu] n. úfearû bewilderment (My.
(Kitt.)) [Ka. D3605]

ಅğ ¹ are [əre] vt. úvt.û｟past ಅğȀ-; ಅರȀ- þcol.ß｠
to pound, to grind, to crush《spices, etc.》on a slab
of stone [Ka. D228(a)]
*ಅರÐಸು arayisu [ərəjisu] vt. úcrushû to cause to
grind [+ -isu caus.]

ಅÑಸು ² arisu [ərisu] vt. úcrushû to cause to grind
[+ -isu] = ಅğÐಸು (areyisu)

?ಅÑ®ಣ arivāṇa [ərivɐːɳɐ] n. úcontainû a plate-like
vessel of metal or wood (My. (Kitt.)) [Ka. D3971]

ù ಹÑ®ಣ (harivāṇa)

ಅğ ² are [əre] ① numr. únumberû half ( 12 ) ② (n.)
〈being〉incomplete,〈being〉halfway,〈being〉not
full [Ka. D229]

ಅğಚಂದȰ arecaṃdra [əreʧəndrɐ] n. úastr.ûhalfmoon
[+ caṃdra] = ಅಧɑಚಂದȰ (ardʰacaṃdra)
ಅğತġĘೂೕɁ aretalenōvu [əretəlenoːvu] ಅğದġ-
ĘೂೕɁ n. úmed.û migraine [are2 + tale + nōvu]

ಅğದġĘೂೕɁ aredalenōvu [əred̥əlenoːvu] n. úmed.û

ù ಅğತġĘೂೕɁ (aretalenōvu)

ಅğÍÑ arebiri [ərebiri] ಅğÕÑ vi. úbio.û to be
half-open (as a flower) [are2 D229 + biri D5411] ù

ಅğÕÑ (areviri)

ಅğ®Ø arevāsi [ərevɐːsi] úpartû① n. about a half
② adv. in part, halfway [are2 + vāsi < ?]

ಅğÕÑ areviri [əreviri] arebiri vi. úplantû to be
half-opened (as a flower) [are D229 + biri D5411]

ಅğಸರ�Ñ aresarakāri [əresərək̆ɐːri] adj. úadm.û

semi-governmental, semi-official [Ka. are + sarkāri]

ಅğ±ȴಯತȥ aresvāyatta [əresvɐːjəttɐ] adj. úpol.û

semi-autonomous [+ svāyatta]

ಅğħೂďȠ arehoṭṭe [ərehoʈʈe] ① (n.) úbio.û half-fed
state② adv. úbio.û in the half fed state [Ka. are2 +

hoṭṭe]

ಅğ ³ are [əre] ಅĠ2 n. úgeo.û rock [Ka. < aṟe D321]

= ಬಂđ (baṃḍe)
Ďಅğ ⁴ are [əre] n. úfurn.û drawer (of a table, etc.)
(SK) [Ka. < aṟe *D322]

ಅğ ⁵ are [əre] n. úvehicleû spoke of a wheel [Sk.
ara-M48]

Ďಅğ ⁶ are [əre] n. úarch.û niche [?] = ಗೂಡು (gūḍu)
?ಅğ ⁷ are [əre] n. údecideû hesitation, doubt (Kitt.)
[Ka. D3605]

ಅğąೂğ arekore [ərekore] (n.) being not full, in-
completeness [Ka. are2 + kore1 “defect” < koṟe2] =
ಅğಬğ (arebare)

?ಅğಬȉ arebar [ərebər] mf. úmassû a few persons,
some persons (Čt.I.48 (Kitt.)) [+ -bar]



ಅğಮğ 52 ಅದುɑ

ಅğಮğ aremare [əreməre] ಅರಮğ n. úmindû hes-
itation in speak out everything ű £ನು ಅğಮğ ಇ-
ಲȲĖ ಎಲȲ ħೕÔĖ. I have told you everything without
concealing anything. [Ka. are2 D229 + mare D4760

*D3605(a)]

ಅğೂೕಗ arōga [əroːɡɐ] ① adj. úhealthû healthy②
n. sound health [Sk.]

đಅಕɑ arka [ərkɐ] ① n. 1 úastr.û sun 2 úmetalû

copper 3 úlightû ray of light 4 úmin.û crystal ②
m. úgodû 1 sun god 2 N. of Indra 3 one of the
trees of heaven or Indra’s paradise, fabled to fulfill
all desired = ಕಲȪವೃಕȶ (kalpavkṣa) 4 úplantû common
sunflower or its plant Helianthus annuus L. (Aster-
aceae) ⇀ food, oil, pharm. = ಸೂಯɑಮು¸ (sūrya-

mukʰi) þcom.ß *[IMP 3.129] [Sk.]
Ĺಅಕɑĝ arkame [ərkəme] n. úmed.û indigestion
[Ka. D284, *D316(b)] ù ಅೞȖĝ (ark̤ame)2

Ĺಅಕɑಱು arkaṟu [ərkəṟu] n. úloveû [Ka. *D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)
Ĺಅಕɑ±ġ arkasāle [ərkəs̆ɐːle] m. úmanu.û ｟ f.
*ಅಕɑ±ÓÆ｠ [Sk. akṣaśālin-?] ù ಅಕȖ±ġ (akkasā-

le)
?ಅąɑ arke [ərke] n. úweepû weeping, lamenting
(Mr.396 (Kitt.)) [Ka. D282] ù ಅɀȖ (ark̤e)3

đಅಗɑಲ argala [ərɡəl̆ɐ] ಅಗɑಳ n. úarch.û bolt or
bar to fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ù ಅಗÔ
(agaḷi) þcom.ß

?ಅಗɑġ argale [ərɡəl̆e] n. úarch.û (Kitt.) ù ಅಗÔ
(agaḷi) þcom.ß

đಅಗɑಳ ¹ argaḷa [ərɡəɭ̆ɐ] n. úarch.û bolt or bar to
fasten a door [Sk. argala-. A9, T629] ù ಅಗÔ (agaḷi)

þcom.ß
Ĺಅಗɑಳ ² argaḷa [ərɡəɭ̆ɐ] ① adj., m. úvalueû excel-
lent② n. úvalueû greatness, importance, excellence
ù ಅಗȘಳ (aggaḷa) [Pk. aggala- “much” A4]

?ಅಗɑȼą argari̤ke [ərɡəɻike] n. úarch.û bolt or bar
to fasten a door (Kitt.) [Ka. A9] ù ಅಗÔ (agaḷi)

þcom.ß
?ಅಗɑɀ argare̤ [ərɡəʒe] n. úarch.û bolt or bar to fas-
ten a door (Kitt.) [Ka. A9] ù ಅಗÔ (agaḷi) þcom.ß

đಅಘɑ argʰa [ərɡʰɐ] n. 1 úvalueû price, value 2 úrel.û

material of worship, respectful offering or oblation
to gods or venerable men [Sk.]

đಅಘȯɑ argʰya [ərɡʰˑjɐ] ① adj. úvalueû precious,
valuable, invaluable, very expensive② n. úrel.û re-
spectful offering or oblation to a god or a venerable
person [Sk.]

ಅಚɑಕ arcaka [ərʧək̆ɐ] m. úrel.û ｟ f. ಅಚɑ·｠1
worshipper 2 priest [Sk.]

ಅಚɑನ arcana [ərʧən̆ɐ] ಅಚțನ, ಅಚțĘ, ಅಚɑĘ n.
1 úrel.û worship of god 2 úpraiseû þfig.ß praising,

homage [Sk.]

ಅಚɑĘ arcane [ərʧən̆e] n. úrel., praiseû [Sk.] ù

ಅಚɑನ (arcana)

ಅ¼ɑಸು arcisu [ərʧisu] ಅ¼țಸು vt. 1 úrel.û to worship
《a god》 2 úpraiseû þfig.ß to revere, to adore [Sk.]
*ಅಚುɑ arcu [ərʧu] vi. úsoundû to cry out aloud, to
clamour, to scream [Ka. D319] ù ಅರಚು (aracu)

ಅ¾ɑ arji [ərʤi] n. úaskû 1 petition, humble repre-
sentation 2 application (for a job, getting admission
into a college, etc.) [Ar.-Pe. ʿarḍī]

ಅ¾ɑ ¥ರಂ arji pʰāraṃ [ərʤi pʰɐːrəm] n. úaskû ap-
plication form [+ pʰāraṃ]

ಅ¾ɑ¡ರ arjidāra [ərʤidɐːrɐ] m. úaskû 1 applicant
2 petitioner [arji + -dāra]

ಅ¾ɑಸು arjisu [ərʤisu] vt. úgetû to earn, to acquire,
to gain [Sk.]

đಅಣɑವ arṇava [ərɳəvɐ] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.]

ಅÆɑ ¹ arti [ərti] ಅÆȥ, ಅÇɑ, ಅÔȥ, ಅȼȥ n. 1 úloveû

love, desire, interest 2 úhappyû happiness, joy, plea-
sure ű ವÊ�Ôć ಮಕȖĢಂದğ ತುಂಬ ಅÆɑ. Vanita loves
children very much. [Ka. < D281]

đಅÆɑ ² arti [ərti] n. úgriefû pain, sorrow, grief [Sk.]

ಅಥɑ artʰa [ərtʰɐ] n. 1 úinf.û meaning, sense 2
úprop.ûwealth, riches, property, money 3 úaimû pur-
pose, aim, intention [Sk.]

ಅಥɑ�Ñ artʰakāri [ərtʰəkɐːri] adj. úuseû 1 úuseû

profitable, useful, beneficial 2 úinf.û meaningful
[Sk.]

đಅಥɑಗÎɑತ artʰagarbʰita [ərtʰəɡərbʰitɐ] adj. úinf.û

1 “pregnant with meaning,” having implicit mean-
ing 2 meaningful, significant [Sk.]

đಅಥɑ®ȯËȥ artʰavyāpti [ərtʰəvjɐːpti] n. úinf.û 1 ex-
tent of meaning 2 vast suggestiveness of meaning,
connotation [Sk.]

ಅಥɑ¯ಸɣ artʰaśāstra [ərtʰəʃɐːstrɐ] n. 1 úeco.û eco-

nomics Ĺ2 science of polity, politics [Sk.]
đಅಥɑಶೂನȯ artʰaśūnya [ərtʰəʃuːnˑjɐ] (n.) úinf.û de-
void of meaning (as a sentence) [Sk.]

ಅಥɑÙೕನ artʰahīna [ərtʰəh̆iːnɐ] adj. úinf.û mean-
ingless, absurd [Sk.]

đಅ ɑǾ artʰāt [ərtʰɐːt] adv. úcomp.û that is to say,
that means, virtually [Sk.]

♠ಅÇɑ ¹ artʰi [ərtʰi] n. úloveû love, desire, interest
[Ka. arti1 D281 × artʰi2] ù ಅÆɑ (arti)1

ಅÇɑ ² artʰi [ərtʰi] mf. úaskû｟mostly ifc.｠1 one who
begs or ask for something 2 candidate for a job, seat
in a school, etc. [Sk.]

đಅĕೖɑಸು artʰaisu [ərtʰəisu] vt. 1 úexpl.û to explain
2 úcompr.û to interpret [Sk. artʰa- + -isu]

Ĺಅದುɑ ardu [ərdu] vt. úwaterû to immerse, to dip
(into water etc.) [Ka. D285] ù ಅೞುȧ (ard̤u)
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ಅಧɑ ardʰa [ərdʰɐ] ① numr.adj. úpartû half ②
numr.n. half [Sk.]

ಅಧɑಚಂದȰ ardʰacaṃdra [ərdʰəʧəndrɐ] n. úastr.û 1
half moon ♠2 crescent moon [Sk.]

ಅಧɑªÆȰ ardʰarātri [ərdʰərɐːtˑri] n. útimeû mid-
night [Sk.]

ಅಧɑÕªಮ ardʰavirāma [ərdʰəvirɐːmɐ] n. úscriptû

semicolon [Sk.]

ಅ¢ɑಂಗ®ಯು ardʰāṃgavāyu [ərdʰɐːŋɡəvɐːju] n.
úmed.û paralysis caused by stroke [Sk.]

ಅ¢ɑಂ¹ ardʰāṃgi [ərdʰɐːɡi] f. úkinû better half,
wife [Sk.]

*ಅನɑ arna [ərnɐ] n. útoolû file [Ka. D228(b)] ù

ಅರನ (arana)

ಅಪɑಣ arpaṇa [ərpəɳɐ] n. úgiveû þdig.ß presenting,
dedicating, offering [Sk.]

đಅËɑತ arpita [ərpitɐ] ① adj. úgiveû þdig.ß offered
honourably② n. úgiveû 1 þdig.ß presentation, gift 2
offering (to a god, etc.) [Sk.]

đಅËɑಸು arpisu [ərpisu] vt. úgiveû to offer, to
present honourably [Sk.]

?ಅȹɑ ¹ arpu [ərpu] vt. úpressû to embrace (Šmd.264
(Kitt.)) [Ka. D158] ù ಅȹȪ (appu)

Ďಅȹɑ ² arpu [ərpu] vt. úpureû to filter (Bark.) [Ka.

D213]
ĎಅęȤɑ arpṇe [ərpɳe] n. úpureû a kind of filter (Bark.)
[Ka. D213]

ಅÍɑ arbi [ərbi] ಅÍȬ, ಅÕɑ n. úgeo.û torrent falling
from a mountain, waterfall [Ka. D226]

?ಅÍɑಸು arbisu [ərbisu] vi. úsoundû to cry aloud, to
roar (C. (Kitt.)) [Ka. D367]

?ಅಬುɑ arbu [ərbu] n. úsoundû crying (C. (Kitt.))
[Ka. D367]

Ĺಅಬುɑದ ¹ arbuda [ərbudɐ] n. úmed.û cancer, carci-
noma [Sk.]

ಅಬುɑದ ² arbuda [ərbudɐ] ① numr.adj. únumberû

one hundred millions of ② numr.n. one hundred
millions [Sk.]

ಅಬುɑ¡ಂಶ arbudāṃśa [ərbudɐːmʃɐ] n. úpartû one
hundred millionth [Sk.]

đಅಭɑಕ arbʰaka [ərbʰəkɐ] n. úchildû baby, infant
[Sk.] = ಮಗು (magu) þcol.ß

?ಅಲɑ arla [ərlɐ] n. úmin.û mud, mire, slack (DEDR)
[Ka. D312] = ąಸರು (kesaru)

*ಅಲುɑ ¹ arlu [ərlu] n. úmin.û mud, mire, slack [Ka.

D312] = ąಸರು (kesaru) cf. ಅರುಲು (arulu)
?ಅಲುɑ ² arlu [ərlu] n. úfearû bewilderment, terror,
fear (My. (Kitt.)) [Ka. (D3605)]

*ಅವɑ arva [ərvɐ] n. úethn.û｟ f. ಅವɑ¹Æȥ, ಅÕɑÆ｠
þpej.ß Tamilian [Ka. D313]

ಅವɑತುȥ arvattu [ərvəttu] únumberû ① numr.adj.
sixty② numr.n. sixty (C. (Kitt.)) [Ka. aṟu- D2485 +

pattu D3918]
đಅ®ɑ¼ೕನ arvācīna [ərvɐːʧiːnɐ] adj. útimeû mod-
ern [Sk.]

ĹಅÕɑ arvi [ərvi] n. úgeo.û torrent falling from a
mountain, waterfall [Ka. D226]

*ಅØɑಣ arsiṇa [ərsiɳɐ] n. úplantû ù ಅÑØನ (arisina)
đಅಹɑ arha [ərhɐ] ① adj. úproperû 1 worthy, qual-
ified, eligible 2 úvalueû precious, valuable ② m.
úrel.û Jaina Arhat, sanctified teacher or saint of the
Jainas (twenty-four in number) [Sk.]

đಅಹɑಂತ arhaṃta [ərhəntɐ] ಅರಹತ,ಅÑಹಂತ, ಅ-
ರುಹಂತ m. úrel.û 1 Jaina saint, Jina, Tirthankara
(twenty-four in number) 2 Buddha [Sk.]

Ĺ-ಅȋ ¹ -al [-əl] suf. úgram.û [Ka. D1] ù -ಅಲು
(-alu)1

Ĺ-ಅȋ ² -al [-əl] suf. úgram.û [Ka. D1?] ù -ಅಲು
(-alu)2

?ಅಲ ala [əlɐ] n. úbio.û fatigue, weariness (Bp.18.42
(Kitt.)) [Ka. D236]

Ĺಅಲಬು alabu [ələb̆u] vt. úhyg.û to rinse, to wash
[Ka. D246] ù ಅಲುಬು (alubu)2

đಅಲಂಕರಣ alaṃkaraṇa [ələŋkərəɳɐ] n. úorn.û dec-
oration, ornamentation, adornment [Sk.]

ಅಲಂಕÑಸು alaṃkarisu [ələŋkərisu] vt. úorn.û to
decorate, to adorn, to ornament [Sk.]

ಅಲಂ�ರ alaṃkāra [ələŋkɐːrɐ] n. úorn.û 1 adorn-
ment 2 jewel, ornament 3 úrhet.û figure of speech
[Sk.]

đಅಲಂಘȯ alaṃgʰya [ələŋɡʰˑjɐ] adj. úsoc.û 1 not to be
crossed, insurmountable 2 not to be transgressed,
inviolable [Sk.]

Ĺಅಲಂȹ alaṃpu [ələmpu] n. 1 úloveû love, affec-
tion 2 újoyû delight, joy 3 úbeautyû beauty 4 újoyû

rapture [Ka. D248]
Ĺಅಲಂಬು alaṃbu [ələmbu] vt. úhyg.û to rinse, to
wash [Ka. D246] ù ಅಲುಬು (alubu)2

đಅಲಕ alaka [ələk̆ɐ] n. úbodyû 1 curly hair 2 curls
on the forehead [Sk.] = ಮುಂಗುರುಳು (muṃguruḷu)
þcol.ß

ಅಲಕು alaku [ələk̆u] vi. úmoveû to shake, to wobble,
to quake (as the earth, furniture, etc.) [Ka. D240]

ù ಅಲುಕು (aluku)
ĎಅಲಕುȖ alakku [ələkku] (n.) úawayû 1〈being〉sepa-
rate, detached 2 removed (as from a post), excluded
(from caste or other contacts) 3〈being〉disengaged,
not involved, aloof 4〈being〉set apart, set aside 5
〈being〉different, distinct [M./H. alagă T700]
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Ďಅಲ�Ȗಗು alakkāgu [ələkkɐːɡ̥u] vi. úawayû 1 to be-
come separate, detached 2 to be removed (as from a
post), to be excluded (from caste or other contacts)
3 to be disengaged, not involved, aloof 4 to become
different, distinct [+ āgu]

ಅಲಕȶ alakṣa [ələkʂˑjɐ] n. úsoc.û disregard, indiffer-
ence, slight [Sk.]

đಅಲ·ȶತ alakṣita [ələkʂitɐ] adj. úsoc.û ignored, disre-
garded, neglected [Sk.]

đಅಲ·ȶಸು alakṣisu [ələkʂisu] vt. úsoc.û to disregard,
to ignore, to neglect, to slight [Sk.]

ಅಲಕȶ ȯ alakṣya [ələkʂˑjɐ] ① adj. úsoc.û 1 slighted,
neglected 2 unmarked, insignificant ② n. disre-
gard, indifference, slight ű ಅವರು ಸĜಯÓȲ ನನȩನುȩ ಅ-
ಲಕȶ ȯ¨Ãದರು. He ignored me in the meeting. ♢ vt.
—¨ಡು [Sk.]

ಅಲಗು ¹ alagu [ələɡ̆u] n. úsharpû edge of the sword,
blade, etc. [Ka. D237] = ±Å (sāṇi) (NK)

ಅಲಗು ² alagu [ələɡ̆u] vi. úmoveû [Ka. D240] ù

ಅಲುಗು (alugu)
Ĺಅಲಚು alacu [ələʧ̆u] vt. úmoveû to shake in water
[Ka. D240]

?ಅಲಪď alapaṭe [ələpəʈe] n. úbio.û fatigue, weari-
ness [Ka. D236] (My. (Kitt.))

?ಅಲȹ alapu [ələp̆u] n. úbio.û fatigue, weariness
[Ka. D236] (My. (Kitt.)) = ಅಲುȹ (alupu)

♢ಅಲಬು ¹ alabu [ələb̆u] ಅಲುಬು n. úplantû name ap-
plied to different species of Alysicarpus and other
leguminous plants [Ka. D244]

Ĺಅಲಬು ² alabu [ələb̆u] ಅಲಂಬು, ಅಲುಂಬು, ಅಲಬು vt.
úhyg.û to rinse, to wash ù ಅಲುಬು (alubu)

ಅಲಭȯ alabʰya [ələbʰˑjɐ] (n.) úrareû 1 unattainable 2
scarce, rare [Sk.]

?ಅಲಮȉ alamar [ələm̆ər] n. úplantû iron wood tree,
Memecylon umbellatum (Melastomataceae), a shrub
(St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D257]

Ĺಅಲȉ alar [ələr] úplantû ① vi. úplantû｟past ಅ-
ಲȀɑ-｠to blossom, to flower② n. úplantû flower,
blossom ù ಅಲರು (alaru) [Ka. D247]

ĹಅಲÑಸು alarisu [ələrisu] vt. úplantû to cause to ex-
pand, to cause to blossom, etc. [+ -isu D429]

đಅಲರಂಬು alaraṃbu [ələr̆əmbu] n. úmythû arrow of
flowers,Manmatha’s arrow [Ka. alar + aṃbu]

ಅಲÑą alarike [ələr̆ike] n. úplantû blossoming [Ka.

D247]
Ĺಅಲರು alaru [ələr̆u] ಅರȋ, ಅರಲು, ಅರȌ, ಅರಳು, ಅ-

ಲರು úplantû ① vi.｟past ಅಲȀɑ-｠to blossom, to
flower ② n. úplantû flower, blossom (as flowers)
[Ka. *D247]

đಅಲರುÅ alaruṇi [ələruɳi] ಅರಲುÅ n. úinsectû the
large bumble-bee, Bombinatrix glabra [Ka. D247]

Ĺಅಲಚುɑ alarcu [ələrʧu] vt. úplantû to cause to ex-
pand, to cause to blossom, etc. [Ka. alar D247 + -cu]

?ಅಲȋ alal [ələl] n. úplantû flower (Šmd.42 (Kitt.))
[Ka. D247] ù ಅಲರು (alaru)

?ಅಲÕą alavike [ələv̆ike] n. úbio.û fatigue, weari-
ness (R. (Kitt.)) [Ka. D236]

?ಅಲɁ alavu [ələvu] n. úpowerû power, ability,
strength, exertion (R. (Kitt.)) [Ka. D236, D291] ù

ಅಳɁ (aḷavu)
đಅಲಸ alasa [ələs̆ɐ] m. úworkû｟ f. ಅಲØ｠lazy fellow,
idler, sluggard [Sk. alasa-]

ಅಲಸಂÈ alasaṃdi [ələs̆əndi] n. úplantû [Ka. D242]

(Si.304 (Kitt.)) ù ಅಲಸಂĖ (alasaṃde)

ಅಲಸಂÈć alasaṃdige [ələs̆əndiɡe] n. úplantû [Ka.

D242] ù ಅಲಸಂĖ (alasaṃde)

ಅಲಸಂĖ alasaṃde [ələs̆ənde] ಅಲಸಂÈ, ಅಲಸಂÈć
n. úplantû cowpea crowder bean, Vigna unguiculata
L. Walp (Fabaceae) a generally cultivated pulse ⇀

feed, food [Ka. D242]
?ಅಲಸď alasaṭe [ələsəʈe] n. úbio.û fatigue, weariness
(R. (Kitt.)) [Ka. D236]

ಅಲØ alasi [ələs̆i] mf. lazy fellow, idler, sluggard
[Sk. *alasin-]

ಅಲØą alasike [ələs̆ike] n. 1 laziness, idleness, indo-
lence 2 fatigue, weariness, exhaustion [alasu D236

+ -ike] = ಆಲØ (ālasi)

ಅಲØಗ alasiga [ələs̆iɡɐ] m. ｟ f. ಅಲØಗಳು｠lazy
fellow, idler, sluggard [alasu + -iga]

ಅಲಸು ¹ alasu [ələs̆u] ① vi. 1 úbio.û to become
tired, to grow weary, to be fatigued 2 úworkû to be
apathetic, to be indolent ② n. 1 úbioû fatigue, ex-
haustion 2 úworkû apathy, indolence, laziness ù

ಅಲØą (alasike) [Ka. D236 cf. alasa-M55]
Ďಅಲಸು ² alasu [ələs̆u] vt. úhyg.û to shake《a cloth,
vegetables, etc.》, for cleansing (SK) [Ka. D240,

D246]
Ĺಅಲಱು alaṟu [ələṟu] vi. úsoundû to cry aloud
(Pb.11.33) [Ka. D245]

ಅ¬Ðದ alāyida [əlɐːjidɐ] adv. separately, apart
ű ಅಣȤ ತಮȮಂÈರು ದು�ನುಗಳನುȩ ಅ¬Ðದ ನđಸುÆȥ¡ȧğ.
The brothers are running shops separately. [Ar.-Pe.
ʿalāḥida]

ಅ¬ġೂȠೕË alālṭōpi [əlɐːlʈoːpi] n. úpers.û ir-
responsible person, good-for-nothing, scamp [H.

alală-ṭappū]
ĹಅÓ ali [əli] adv. úloc.û there, at that place, in that
region [Ka. *D1]

đಅÓಪȥ alipta [əliptɐ] ① adj., m. úsoc.û 1 neutral, un-
involved〈person〉2 unrelated, unconnected〈per-
son〉3 disinterested, dispassionate, detached〈per-
son〉② adj. neutral [Sk.]
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đಅÓಪȥĔ aliptate [əliptəte] n. úsoc.û 1 dispassionate
attitude, detachment, want of involvement 2 neu-
trality, non-alignment [Sk.]

đಅÓಪȥ ÊೕÆ alipta nīti [əliptə niːti] n. úpol.û 1 neutral
policy 2 non-alignment (one of the most important
policies adopted by Jawaharlal Nehru) [Sk.]

đಅÓಪȥ ªಷɞ alipta rāṣṭra [əliptə rɐːʂʈˑrɐ] n. úpol.û

1 neutral nation 2 non-aligned nation (i.e., nation
that followed the non-alignment policy of Jawahar-
lal Nehru) [Sk.]

-ಅಲು ¹ -alu [-əlu] -ಅȋ1 suf. úgram.û verbal suffix
indicating the place where an action takes place ű

ಒಟುȠ + -ಅಲು = ಒಟȠಲು to pile ı pile [Ka. *D1]

-ಅಲು ² -alu [-əlu] -ಅȋ2 suf. úgram.û 1 verbal
suffix indicating the intention to do something, e.g.:
Ęೂೕಡು ””to see” + -ಅಲು = Ęೂೕಡಲು “in order to
see” ű £ನು Êಮć ಸ²ಯ ¨ಡಲು ಬಂĖ. I have
come to help you. 2 verbal suffix for combining
it with a secondary verb ű £ನು ಒಡĘ ħೂರಡ¬ಗು-
ɁÈಲȲ. I cannot start immediately. [Ka. *D1?] =
-ಅÓąȖ (-alikke)

Ĺಅಲುಂಬು aluṃbu [əlumbu] ಅಲುಂಬು ಅಲಂಬು, ಅಲ-
ಬು, ಅಲುಬು vt. úhyg.û to rinse, to wash [Ka. D246]

ù ಅಲುಬು (alubu)2
Ĺಅಲುಂಗು aluṃgu [əluŋɡu] vt. úmoveû to shake, to
wobble, to quake (as the earth, furniture, etc.) [Ka.

D240] ù ಅಲುಗು (alugu)2

ಅಲುಕು aluku [əlŭku] ಅಲಕು ① vi. úmoveû to shake,
to wobble, to quake (as the earth, tree, furniture,
etc.) ② vt. úmoveû｟vt.｠to shake《furniture, etc.》
[Ka. D240]

?ಅಲುಗು ¹ alugu [əlŭɡu] n. úsharpû edge of the sword,
blade, etc. [Ka. D237] = ±Å (sāṇi) (NK) ù ಅಲಗು
(alagu)

ಅಲುಗು ² alugu [əlŭɡu] ಅಲಗು, ಅಲುȘ ① vi. úmoveû to
shake, to wobble, to quake (as the earth, furniture,
etc.) ② vt. úmoveû｟vt.｠to shake ③ n. shaking,
wobbling, tremble, motion, vibration [Ka. D240]

ಅಲು¹ಸು alugisu [əlŭɡisu] vt. úmoveû｟vt.｠to cause
to shake [Ka. D240]

ಅಲು�ಟ alugāṭa [əlŭɡɐːʈɐ] n. úmoveû shaking,
quaking, vibration, wobbling [Ka. + āṭa]

ಅಲು�ಡು alugāḍu [əlŭɡɐːɖu] vi. úmoveû shake,
move, tremble, to wobble [Ka. + āḍu]

ಅಲು�Ãಸು alugāḍisu [əlŭɡɐːɖĭsu] vt. úmoveû to
shake [caus.]

ಅಲು¹ಸು alugisu [əlŭɡisu] vt. úmoveû to shake, to
make tremble [caus.]

?ಅಲುȹ alupu [əlŭpu] n. úbio.û fatigue, weariness
[Ka. D236] (My. (Kitt.))

?ಅಲುಬು ¹ alubu [əlŭbu] n. úplantû (Z. (Kitt.)) ù

ಅಲಬು (alabu)1
Ĺಅಲುಬು ² alubu [əlŭbu] ಅಲಂಬು, ಅಲಬು, ಅಲುಂಬು
vt. úhyg.û to wash, to rinse [Ka. D246]

Ĺಅġ ¹ ale [əle] vt. to ridicule, to make fun of [Ka.
D236]

ಅġ ² ale [əle] úmoveû① n. wave② vi. 1 to move
to and fro 2 to wander, to roam about, to move aim-
lessly [Ka. D240]

Ĺಅġ ³ ale [əle] vt. úhyg.û to wash, to wash by shaking
[Ka. D246]

Ĺಅġ ⁴ ale [əle] intrj. an interjection used in calling
to woman [Ka. D251]

ಅġತ aleta [əletɐ] act of wandering [Ka. ale D240 +

-ta]

ಅġ¨Ñ alemāri [əlemɐːri] adj., mf. úmoveû

1 roaming, wandering/wanderer 2 nomadic/nomad
[Ka. ale D240 + -māri < ?]

Ĺಅġೕಖ alēkʰa [əleːkʰɐ] n. úinf.û “blank book,”
blank palm-leaves tied together for writing upon
them [Sk.?]

ಅǤ·ಕ alaukika [ələukikɐ] adj. úloc.û 1 not relating
to this world, not worldly, not secular 2 supernatu-
ral, unusual, strange [Sk.]

Ĺ-ಅġȖ -alke [əlke] suf. útimeû｟verbal root + -alke｠
when… ű ಎಣȠĘಯ ವರುಷȇ ಆಗġȖ… In the eighth
year … [Ka. -al D1 + -ke “dative marker”] (J.29,7

(Kitt.))
ĹಅಲುȘ algu [əlɡu] úmoveû① vi. to shake, to wobble,
to quake (as the earth, furniture, etc.) ù ಅಲುಗು
(alugu)2 [Ka. *D240]

ಅಲȪ alpa [əlpɐ] ① (adj.) úsizeû small, little, in-
significant, mean ② m. úvalueû｟ f. ಅಲȪಳು｠mean
〈fellow〉 [Sk.]

ಅಲȪ�Óಕ alpakālika [əlpəkɐːlikɐ] adj. útimeû

short-lived, transitory, temporary, passing [Sk.]

ಅಲȪಜȟ alpajña [əlpəɟɲɐ/əlpəɡnɐ] adj.,m. úknowû｟ f.

ಅಲȪČȟ｠〈person〉of little knowledge [Sk.]
ಅಲȪತನ alpatana [əlpətənɐ] n. 1 úvalueû smallness,
insignificance 2 úlowû meanness [Sk.]

đಅಲȪ¤Ȱಣ alpaprāṇa [əlpəprɐːɳɐ] ① adj. 1 úweakû

weak, feeble 2 úling.û unaspirate ② n. úling.û

unaspirate phoneme or letter [Sk.]

ಅಲȪÕªಮ alpavirāma [əlpəvirɐːmɐ] n. úscriptû

comma [Sk.] = ąೂಮ (koma) þcom.ß

ಅ¬Ȫಯು alpāyu [əlpɐːju] ① adj., m. úlifeû

short-lived〈person〉② n. úlifeû short life, brief
life [Sk.]

đಅ¬ȪವÉ alpāvadʰi [əlpɐːvəd̆i] n. útimeû short term,
limited duration [Sk.]
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ಅġȮ ೖರ almaira [əlməirɐ] n. úcontainû cupboard,
wardrobe [Pt. almario]

ಅÓȮೕರ almīra [əlmiːrɐ] n. úcontainû [Pt. almario]

ù ಅġȮ ೖರ (almaira)

ಅಲೂȯÏÊಯಂ alyūminiyaṃ [əljuːminijəm] n.
úmetalû aluminium, a strong light, corrosion-resis-
tant, silvery-grey metal (symbol: Al., atomic num-
ber 13) [Eg. aluminium]

ಅಲȲ ¹ alla [əllɐ] úgram.û ① vi.｟def. v.adj. ಅಲȲದ
v.adv. allade｠is/are not (alla negates the property or
quality of the subject while illa negates existence) ű

ಇವನು ನನȩ ಮಗನಲȲ. He is not my son. ② vi. a par-
ticle for confirmation ű Êೕನು ನನȩ ಮಗನಲȲ? You are
my son, aren’t you? [Ka. D234]

ಅಲȲ ² alla [əllɐ] n. úplantû fresh ginger, Zingiber of-
ficinale Roscoe (Zingiberaceae) ⇀ aroma, pharm.
[Pk. allaya- T1341.2]

ĹಅಲȲಕġೂȲಳ allakalloḷa [əlləkəlloɭɐ] n. úmoveû 1word
expressing the billowing (of the sea) 2 disturbance,
great agitation, tumult [Ka. onom. *D241] = ಅಲȲಕ-
ġೂȲಳ (allakalloḷa)

ಅಲȲಕġೂȲೕಲ allakallōla [əlləkəlloːlɐ] ಅಲȲಕġೂȲಳ, ಅ-
ġೂȲೕಲಕġೂȲೕಲ n. 1 úmoveû word expressing the bil-
lowing (of the sea) 2 úmoveû disturbance, great agi-
tation, tumult 3 úscatterû state of being scattered [Ka.
onom. D241] = ಅġೂȲೕಲಕġೂȲೕಲ (allōlakallōla)

ಅಲȲಗĢ allagaḷe [əlləɡ̆əɭe] vt. úneg.û to deny ű ಮಂ-
ÆȰಗಳು ಪತȰಕತɑರ ಸೂಚĘಗಳನುȩ ಅಲȲಗĢದರು. The minis-
ters denied all the suggestions made by the press
reporters. [Ka. alla1 + kaḷe “to dispose”]

ಅಲȲದ allada [əlləđ̆ɐ] adj. úgram.û｟part. ofಅಲȲ1｠be-
ing not … ű ಮಕȖಳು ಅಲȲದ ಉತȥªÉ�Ñಗಳು heirs who
are not the children (of the deceased) [Ka. alla1 + ?
D234]

ಅಲȲĖ allade [əlləđ̆e] part. úgram.û｟neg.verb. par-
ticiple of ಅಲȲ1｠not other than … ű £ನು ಲ·ȶ Ȯ ಅಲȲ-
Ė ©ರನುȩ ಕÁȠąೂಳುȳವÈಲȲ. I do not marry any other
than Lakshmi [Ka. alla1 + ? *D234]

?ಅಲȲÑ allari [əllər̆i] n. state of being troubled, dis-
turbed, discomposed, or harassed (R (Kitt.)) [Ka.

D236]

ಅಲȲ® allavā [əlləv̆ɐː] part. úgram.û a particle that
denotes confirmation when occurs after a sentence
ű ÊೕɁ ±Ê©. ಅಲȲ®? You are Sania, are’t you?
[Ka. alla + Ka. -ā]

ಅ¬Ȳಟ allāṭa [əllɐːʈɐ] n. úmoveû shaking, trembling,
shivering, moving about [Ka.]

ಅ¬Ȳಡು allāḍu [əllɐːɖu] vi. úmoveû 1 to shake, to
rock, to swing, to be agitated 2 þfig.ß to be shaken to
the bottom [Ka. D240 < *aledāḍu]

ಅ¬ȲÃಸು allāḍisu [əllɐːɖisu] vt. úmoveû 1 to shake,
to rock, to swing 2 þfig.ß to shake up to see the depth
of a person ű ಪತȰಕತɑರು ಮುಖȯಮಂÆȰಯನುȩ ಪȰĤȩಗÔಂ-
ದ ಅ¬ȲÃØ ĘೂೕÃದರು. Press reporters shook up the
chief minister with questions. [caus.]

ಅÓȲ alli [əlli] ಅÓ adv. úloc.û there, at that place, in
that region [Ka. D1]

?ಅಲುȲ ¹ allu [əllu] ಅಳುȳ vt. újoinû 1 to join, connect
2 to knit《net, etc.》, to plait, to braid, to weave, to
wattle together [Ka. D260] (My. (Kitt.))

đಅಲುȲ ² allu [əllu] ಅಳುȳ vi. úmoveû to shake [Ka.

*D294]
?ಅġȲ alle [əlle] n. úplantû a species of Memecylon
(Lush. (DEDR)) [Ka. D257]

ಅġೂȲೕಲಕġೂȲೕಲ allōlakallōla [əlloːləkəlloːlɐ] n.
úmoveû 1 word expressing the billowing (of the sea)
2 disturbance, great agitation, tumult [Ka. D241] =
ಅಲȲಕġೂȲೕಲ (allakallōla)

ಅವ ava [əvɐ] m.｟ f. ಅವȌ｠1 that man (a remote
demonstrative/personal pronoun third person mas-
culine singular) 2 he, the mentioned man (a remote
anaphoric pronoun third personmasculine singular)
[Ka. 1]

ಅವ�ಶ avakāśa [əvək̆ɐːʃɐ] n. útimeû 1 opportunity,
chance 2 leisure 3 interval, intermission ű ಅವರು ಬ-
ರುವದುಕೂȖ £Ɂ ħೂೕಗುವದಕೂȖ ನಡುģ ಅವ�ಶÕರÓಲȲ.
There was no time gap between their coming and
our going. [Sk.]

ಅವಕುಂಠನ avakuṃṭʰana [əvək̆uɳʈʰənɐ] n. úwearû
[Sk.] ù ಅವಗುಂಠನ (avaguṃṭʰana)

ಅವಗಡ avagaḍa [əvəɡ̆əɖɐ] ಅವಘಡ n. útroubleû

1 calamity, misfortune, accident 2 unexpected bad
outcome (due to sudden drop in the market, war,
etc.) 3 obstruction, impediment ű ÕದುȯǾ Ğೂೕ-
ಜĘć ಅವಗಡಗಳು �Øȥ. For production of electricity
there are many impediments. [Sk. apaghāta-]

đಅವಗತ avagata [əvəɡətɐ] adj.｟ಇಂದ｠well-informed
(with) [Sk.]

đಅವ�ಹĘ avagāhane [əvəɡ̆ɐːhən̆e] n. 1 going into
depth (of a matter) 2 úadm.û perusal, attention, con-
sideration [Sk.]

đಅವಗುಂಠನ avaguṃṭʰana [əvəɡ̆uɳʈʰənɐ] ಅವಕುಂಠಣ
n. úclothû veil [Sk.]

ಅವಗುಣ avaguṇa [əvəɡ̆uɳɐ] n. úbadû defect, draw-
back, shortcoming [Sk.]

ಅವಗುÅ avaguṇi [əvəɡ̆uɳi] mf. person with bad
quality or habit [Sk.]

ಅವಘಡ avagʰaḍa [əvəɡ̆ʰəɖɐ] n. útroubleû calamity,
misfortune, accident [Sk. apaghāta-]

ಅವಚು ¹ avacu [əvəʧ̆u] vt. úpressû 1 to grab, to
press or hold firmly ű ħೂೕಗ¦ರದು ಎಂದು ಅಮȮ ąೖ-
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ಯನುȩ ಅವ¼ ÙÃದರು. Mother grasped my arm fast
to prevent me from going. 2 to embrace ű ħೂರ-
ć ħೂೕಗěೕಡ ಎಂದು ħಂಡÆ ಮಗನನುȩ ಅವ¼ದಳು. The
wife embraced her son saying: “Don’t go!” [Ka.

D169] ù ಅɁಚು (avucu)
?ಅವಚು ² avacu [əvəʧ̆u] vt. úpressû [Ka. D169] (Kitt.)

ù ಅɁಚು (avucu)
ಅವಜȟĔ avajñate [əvəɟɲəte/əvəɡnəte] n. úsoc.û ne-
glect, indifference, ignoring, slight [Sk.] = ಅವČȟ
(avajñe)

ಅವ�ȟತ avajñāta [əvəɟɲɐːtɐ/əvəɡnɐːtɐ] (adj.) úsoc.û

neglected, ignored, slighted [Sk.]

ಅವČȟ avajñe [əvəɟɲe/əvəɡne] n. úsoc.û neglect,
indifference, ignoring, slight [Sk.]

?ಅವಡು avaḍu [əvəɖu] n. úbodyû ankle of an animal
(DEDR) [Ka. D262] ù ಅɁȢ (avḍu)

ಅವತರಣ avataraṇa [əvət̆ərəɳɐ] n. 1 údownû de-
scent, coming down 2 úrel.û incarnation of a god or
a goddess 3 úinf.û quotation, passage cited [Sk.]

ಅವತರಣ¼ħȩ avataraṇacihne [əvət̆ərəɳəʧinnʰe] n.
úscriptû quotation mark [Sk.]

ಅವತರÅą avataraṇike [əvət̆ərəɳike] n. úinf.û intro-
duction (to a work), preamble, a preface, a forward
[Sk.]

ಅವತÑಸು avatarisu [əvət̆ərisu] vi. 1 údownû to come
down, descend 2 úrel.û to incarnate, to assume a hu-
man form [Sk.]

ಅವ�ರ avatāra [əvət̆ɐːrɐ] n. 1 údownû ‘descent’ (of
a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incarnation 3 úinf.û

quotation, a passage cited [Sk.]

ಅವ�ರಣ avatāraṇa [əvət̆ɐːrəɳɐ] n. 1 údownû ‘de-
scent’ (of a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incarna-
tion 3 úinf.û quotation, a passage cited [Sk.]

đಅವ�Ñ avatāri [əvət̆ɐːri] mf. úrel.û one who has
incarnated [Sk.]

đಅವÆೕಣɑ avatīrṇa [əvət̆iːrɳɐ] adj. 1 údownû ‘de-
scended’ (of a god, etc. to the earth) 2 úrel.û incar-
nated 3 úmoveû crossed, passed over 4 úling.û trans-
lated [Sk.]

đಅವದÑಸು avadarisu [əvəd̆ərisu] vt. úcare, inf.û to
bear in mind, to pay attention to [Sk.] ù ಅವಧÑಸು
(avadʰarisu)

đಅವಧÑಸು avadʰarisu [əvəd̆ʰərisu] ಅವದÑಸು vt. 1
úcareû to bear in mind, to pay attention to = ಗಮÊಸು
(gamanisu) 2 úinf.û þdig.ß to take cognisance of《a
request, complaint, etc.》(as an honoured person)
[Sk.]

ಅವ¢ನ avadʰāna [əvədʰɐːnɐ] n. 1 úcareû retention
in the memory, remembering 2 úinf.û þdig.ß taking
cognizance of (a request, presentation, etc.) [Sk.]

ಅವ¢Ê avadʰāni [əvəd̆ʰɐːni] mf. 1 úmemoryû one
gifted with a retentive memory; 2 úcareû one who
is attentive 3 ústudyû one who has studied the Vedas
[Sk.]

đಅವ¢Êಸು avadʰānisu [əvəd̆ʰɐːnisu] vt. úmindû to
pay attention to [Sk.] = ಗಮÊಸು (gamanisu)

ಅವ¢ರಣ avadʰāraṇa [əvəd̆ʰɐːrəɳɐ] ಅವ¢ರē n.
1 úcompr.û comprehension, thorough understanding
2 údecideû determination 3 úling.û stress, emphasis
[Sk.]

ಅವ¢ರē avadʰāraṇe [əvəd̆ʰɐːrəɳe] n. úling.û

stress, emphasis [Sk.] ù ಅವ¢ರಣ (avadʰāraṇa)

ಅವÉ avadʰi [əvəd̆ʰi] n. útimeû 1 term, time limit,
stipulated time 2 opportunity, chance [Sk.]

ಅವÉÈವಸ avadʰidivasa [əvədʰidivəsɐ] n. útimeû

term, stipulated time, time limit [Sk.]

ಅವಧೂತ avadʰūta [əvəd̆ʰuːtɐ] m. 1 údesireû one who
has washed away all attachment 2 úrel.û ascetic who
has washed away all attachments [Sk.]

đಅವಧȯ avadʰya [əvədʰˑjɐ] adj., m. úkillû｟ f. ಅವಧȯ-
ಳು｠1 whom one should not kill 2 whom one cannot
kill [Sk.]

ಅವನತ avanata [əvən̆ətɐ] adj., mn. údownû bowed
down [Sk.]

ಅವನÆ avanati [əvən̆əti] n. 1 údownû decline, deteri-
oration, prostration 2 útroubleû dark days, adversity
[Sk.]

đಅವÊ avani [əvən̆i] n. úgeo.û earth [Sk.]
đಅವÊಚಕȰ avanicakra [əvəniʧəkˑrɐ] n. úgeo.û earth
[Sk.]

đಅವÊಜ avanija [əvəniʤɐ] n. úplantû tree [Sk.]
đಅವÊ�ಪÆ avanijāpati [əvəniʤɐːpəti] n. únameû

Sītā’s husband, Rāma [Sk.]
đಅವÊČ avanije [əvəniʤe] f. únameû Sīta, Rāma’s
wife [Sk.]

ಅವನು avanu [əvən̆u] m.｟ f. ಅವಳು pl. & hon. ಅ-
ವರು｠1 that man (a remote demonstrative/personal
pronoun third person masculine singular) 2 he, the
mentioned man (a remote anaphoric pronoun third
person masculine singular) [Ka. *1]

đಅವಭೃಥ avabʰtʰa [əvəbʰrɯtʰɐ/əvəbʰrutʰɐ] n. úrit.û

conclusion of a sacrifice [Sk.]
đಅವಭೃಥ±ȩನ avabʰtʰasnāna [əvəbʰrɯtʰəsnɐːnɐ] n.

úrit.û bath at the conclusion of a sacrifice or any aus-
picious ritual [Sk.]

ಅವಮ©ɑĖ avamaryāde [əvəmərˑjɐːde] n. in-
sult, slight, disrespect [Sk.]

ಅವ¨ನ avamāna [əvəm̆ɐːnɐ] n. úsoc.û 1 insult,
disrespect 2 dishonour [Sk.]

ಅವ¨Êತ avamānita [əvəm̆ɐːnitɐ] (mf.) úsoc.û in-
sulted, slighted, offended, dishonoured [Sk.]
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ಅವ¨Êಸು avamānisu [əvəm̆ɐːnisu] vt. úsoc.û to
insult, to defame, to dishonour, to disagree [Sk.]

ಅವಯವ avayava [əvjəvɐ] n. 1 úbodyû organ, part
of the body, limb 2 úpartû component, part (of a ma-
chine, etc.) [Sk.]

Ĺಅವȉ avar [əvər] pron.mf. úgram.û｟pl.｠ [Ka. 1]

ù ಅವರು (avaru)
ಅವರು avaru [əvər̆u] pron.mf.｟pl.｠1 that man (a
remote demonstrative/personal pronoun third per-
son masculine/feminine plural) 2 he, the mentioned
man (a remote anaphoric pronoun third personmas-
culine singular) 3 that person (a remote demon-
strative or anaphoric pronoun third person mascu-
line/feminine plural) referring to a single or more
than one person honorifically [Ka. *1]

*ಅವÑ avari [əvər̆i] n. úplantû [Ka. D264] (My. (Kitt.))

ù ಅವğ (avare)

ಅವğ avare [əvər̆e] ಅಮğ n. úplantû lab-lab bean
Dolichos lablab (L.) var. typicum Prain (Fabaceae)
⇀ food [Ka. D264]

ಅವğೂೕಧ avarōdʰa [əvəroːdʰɐ] n. 1 úhinderû ob-
struction 2 úfem.û harem [Sk.]

ಅವğೂೕಧಜನ avarōdʰajana [əvəroːdʰəʤənɐ] mf.
úfem.û people in the harem [Sk.]

ĹಅವಗɑȌ avargaḷ [əvərɡəɭ] pron.mf. ｟pl.｠
1 that persons (a remote demonstrative personal
pronoun third person masculine/feminine plural) 2
they, the mentioned people (a remote anaphoric
pronoun third person masculine plural) 3 þhon.ß
honorific form for “he, she, and they” in demon-
strative as well as anaphoric meanings [Ka. *D1]

ಅವğೂೕÉಸು avarōdʰisu [əvər̆oːdʰisu] vt. úhinderû

1 to obstruct 2 to oppose, to resist [Sk.]
đಅವğೂೕಹ avarōha [əvər̆oːhɐ] n. 1 údownû descent,
coming down 2 úplantû aerial root (of the banyan
tree, etc.) [Sk.] = ÍÔಲು (biḷilu) þcom.ß

ಅವğೂೕಹಣ avarōhaṇa [əvər̆oːhəɳɐ] n. 1 údownû

descent, coming down 2 úmus.û descending scale,
set of notes of decreasing pitch [Sk.]

đಅವಗɑ avarga [əvərɡɐ] (adj.) 1 úsoc.û which does
not belong to any group 2 úgram.û that does not be-
long to the traditional arrangement of five × five
consonants in the syllabary (i.e., consonants from
ಯ to ೞ) [Sk.]

đಅವ¹ೕɑಯ ವȯಂಜನ avargīya vyaṃjana [əvərɡiːjə
vjəɲʤənɐ] n. úgram.û consonants that do not belong
to the group of 5 × five consonants in the syllabary
(i.e., consonants from ಯ to ೞ) [Sk.]

ಅವಜȯɑ avarjya [əvərʤˑjɐ] (adj.) úremoveû that
should not be removed or discarded; that cannot be
removed or discarded [Sk.]

Ĺಅವȋ aval [əvəl] vt. to beat, to pound (in a mortar)
[Ka. D2391] ù ಅವಲು (avalu)

ಅವಲಂಬ avalaṃba [əvəl̆əmbɐ] n. 1 údownû hanging
down 2 úsup.û dependence, reliance [Sk.]

ಅವಲಂಬನ avalaṃbana [əvəl̆əmbənɐ] n. 1 údownû

prop, support (for a leaning tree or a house) 2 úsup.û

dependence; protection (when seen from the sup-
porter’s side) ű ಮಗನ ಅವಲಂಬನದÓȲ ತಂĖ ಇ¡ȧğ. The
father is in dependence of his son. [Sk.] ù ಅವ-
ಲಂಬ (avalaṃba)

ಅವಲಂÍತ avalaṃbita [əvəl̆əmbitɐ] adj. 1 údownû

suspended, hung down 2 úsup.û supported, pro-
tected [Sk.]

đಅವಲಂÍತ ಕªರು avalaṃbita karāru [əvəl̆əmbitə kə
rɐːru] n. úprom.û contingent contract [+ karāru]

đಅವಲಂÍಸು avalaṃbisu [əvəl̆əmbisu] vi. 1 to hang
down 2 úsup.û to depend upon, to rely on, to seek
support from [Sk.]

ಅವಲ·Ȗ avalakki [əvəl̆əkki] n. úfoodû rice scalded,
dried, and flattened by beating it in a mortar [Ka.

D2391]

ಅವಲಕȶಣ avalakṣaṇa [əvəl̆əkʂəɳɐ] ① adj. úesth.û

awkward, unsightly ② n. something inauspicious,
ill omen [Sk.]

Ĺಅವಲು avalu [əvəl̆u] ಅವȋ n. úfoodû pounding,
beating in a mortar [Ka. *D2391] → ಅವಲ·Ȗ (avalak-
ki)

ಅವġೂೕಕನ avalōkana [əvəl̆oːkənɐ] n. 1 looking
at, beholding, watching 2 perusal, consideration, re-
view [Sk.]

ಅವġೂೕ·ಸು avalōkisu [əvəl̆oːkisu] vt. 1 úviewû

to see, to look at 2 útestû to pursue, to consider, to
study [Sk.]

ಅವĤೕಷ avaśēṣa [əvəʃ̆eːʂɐ] n. úpartû residue, re-
mainder [Sk.]

ಅವಶȯ avaśya [əvəʃˑjɐ] ① (n.) úmustû 1〈being〉
necessary, indispensable 2 need, demand ② adv.
úsureû certainly, surely, without fail ű ÊೕɁ ನಮȮ ಮ-
Ęć ಅವಶȯ ಬರěೕಕು. You must definitely come to our
home. [Sk.]

đಅವಸನȩ avasanna [əvəs̆ənnɐ] adj., m.｟ f. ಅವಸĘȩ｠
1 úmindû “sunk down” 2 úmindû sad, melancholy,
unhappy [Sk.]

ಅವಸರ avasara [əvəs̆ərɐ] ① n. útimeû 1 favourable
opportunity, occasion 2 situation, context ② (n.)
úspeedû haste, hurry, hustle [Sk.]

ಅವ±¹ avasāgi [əvəs̆ərəvɐːɡi] adv. úspeedû hastily,
hurriedly [+ āgi]

đಅವ±ನ avasāna [əvəs̆ɐːnɐ] n. 1 úendû end, conclu-
sion, finality 2 údeathû death [Sk.]



ಅವ±Ȧಂತರ 59 ಅɁಂಕು

đಅವ±Ȧಂತರ avastʰāṃtara [əvəstʰɐːntərɐ] n. útimeû

changed or altered state, new condition [Sk.]

ಅವĦȦ avastʰe [əvəstʰe] n. ústateû 1 state, condition,
situation 2 plight, predicament [Sk.]

đಅವħೕಳನ avahēḷana [əvəh̆eːɭənɐ] n. úsoc.û disre-
gard, insult, contempt, decrying, affront [Sk.]

ĹಅವȌ ¹ avaḷ [əvəɭ] pron.f. úgram.û｟m. ಅವȂ pl.
ಅವȉ｠feminine singular, demonstrative (remote)
or anaphoric (remote) pronoun [Ka. D1] ù ಅವಳು
(avaḷu)

ĹಅವȌ ² avaḷ [əvəɭ] mfn. úchildû twins [Sk. yamala-?]

ù ಅವÔ (avaḷi)

ಅವಳ avaḷa [əvəɭ̆ɐ] mfn. úbirthû twin [Sk. yamala-]

ಅಮಳು (amaḷu)
ĹಅವÔ avaḷi [əvəɭ̆i] mfn. úbirthû twin [Sk. yamala-]

ಅಮಳು (amaḷu)
ಅವÔಜವÔ avaḷijavaḷi [əvəɭĭʤəvəɭ̆i] ① mf.pl. 1
twins 2 þfig.ß two persons looking alike without ge-
netic relationship② (n.) a pair of identical objects ű

ಏȉ ಇಂÃಯ ಮತುȥ ಇಂÃಯȂ ಏġೖɑȂȷ ಅವÔಜವÔ ಸಂ-
ĦȦಗಳು. Air India and Indian Airlines are twin orga-
nizations. [echo + javaḷi ‰Sk. yamala-]

Ĺಅವಳು avaḷu [əvəɭ̆u] ಅವȌ1 pron.f. úgram.û｟m.
ಅವನು pl. ಅವರು｠feminine singular, demonstrative
(remote) or anaphoric (remote) pronoun [Ka. D1]

đಅ®ಂತರ avāṃtara [əvɐːntər̆ɐ] ① n. úmessû con-
fusion, bustle, din, chaos, havoc ű ಮದುģ ¤Áɑ-
ಯನುȩ ತರುÆȥದȧ ಬಸುȷ ¡Ñ ತËȪØąೂಂಡದȧÑಂದ ಅ®ಂತರ-
®Ðತು. The bus carrying the marriage party lost
its way and hence created confusion. ② adj. 1 situ-
ated between, intermediate 2 subordinate, minor 3
interpolated (between two sentences) [Sk.]

đಅ®ಚȯ avācya [əvɐːʧjɐ] úspeechû① adj. improper
to be uttered, too dirty to be uttered ② n. abuse,
foul words, vituperation [Sk.]

?ಅÕ ¹ avi [əvi] vi. úbeû to go out, to be extinguished,
to perish (Kitt.) [Ka. D267]

?ಅÕ ² avi [əvi] vi. údecayû｟past ಅÕǾ-｠to rot, to
be spoiled, to be damaged (T.; R.; Tĕ. (Kitt.)) [Ka.

D2341]
đಅÕ ³ avi [əvi] n. úmammalû sheep [Sk.]
ĹಅÕ ⁴ avi [əvi] vi. úhideû to hide [?]

ಅÕಘȩ avigʰna [əviɡʰˑnɐ] (adj.) úhinderû being un-
obstructed, unhindered, smooth [Sk.]

ಅÕ�ರ avicāra [əviʧɐːrɐ] n. úmindû 1 lack of
thought 2 indiscriminateness, lack of consideration
[Sk.]

ಅÕ�Ñ avicāri [əviʧɐːri] adj.,mf. úmindû thought-
less, indiscreet〈person〉,〈person〉without judge-
ment [Sk.]

ಅÕ¼Ȝನȩ aviccʰinna [əviʧʧʰinnɐ] adj. 1 úwholeû un-
divided, unbroken, whole 2 útimeû uninterrupted,
incessant, continuous [Sk.]

ಅÕ¡ȯವಂತ avidyāvaṃta [əvidˑjɐːvəntɐ] m. úedu.û

uneducated〈person〉 [Sk.]

ಅÕĖȯ avidye [əvidˑje] n. úedu.û being without ed-
ucation [Sk.]

đಅÕėೕಯ avidʰēya [əvidʰeːjɐ] adj. 1 úsoc.û disobe-
dient, defiant 2 újur.û against a rule [Sk.]

đಅÕėೕಯĔ avidʰēyate [əvidʰeːjət̆e] n. úsoc.û dis-
obedience, defiance [Sk.]

ಅÕ£ಶ avināśa [əvinɐːʃɐ] adj. útimeû indestruc-
tible, immortal, everlasting, imperishable [Sk.]

ಅÕÊೕತ avinīta [əviniːtɐ] adj. úsoc.û 1 immodest 2
disobedient, insubordinate [Sk.]

ಅÕಭಕȥ avibʰakta [əvibʰəktɐ] adj. úwholeûundivided
[Sk.]

đಅÕಭಕȥ ಕುಟುಂಬ avibʰakta kuṭuṃba [əvibʰəktə kuʈu
mbɐ] n. úsoc.û undivided family, joint family [Sk.]

đಅÕ§ಜȯ avibʰājya [əvibʰɐːʤˑjɐ] adj. úpartû 1 not
to be divided 2 indivisible [Sk.]

đಅÕರತ avirata [əvirətɐ] adj. útimeû without rest,
continuous [Sk.]

đಅÕğೂೕಧ avirōdʰa [əviroːdʰɐ] (n.) úsoc.û 1〈being〉
without opposition 2〈being〉unanimous [Sk.]

ಅÕģೕಕ avivēka [əviveːkɐ] n. úmindû 1 lack of
judgement, absence of discretion 2 lack of wisdom
3 foolishness, folly [Sk.]

ಅÕģೕ· avivēki [əviveːki] adj., mf. úmindû 1〈per-
son〉without judgement or discretion 2〈person〉
without wisdom 3 foolish〈person〉 [Sk.]

đಅÕ¯Ȱಂತ aviśrāṃta [əviʃrɐːntɐ] ① adj., m. úworkû

｟ f. ಅÕ¯Ȱಂತಳು｠〈person〉who has not taken rest or
who does not take rest ② (n.) uninterrupted, con-
tinuous [Ka.]

ಅÕ¯ȴಸ aviśvāsa [əviʃvɐːsɐ] n. úbeliefû lack of
faith, distrust [Sk.]

ಅÕ¯ȴಸ Êಣɑಯ aviśvāsa nirṇaya [əviʃvɐːsə nirɳə
jɐ] n. úpol.û non-confidence resolution [Sk.]

ಅÕ¯ȴಸ ಮಸೂĖ aviśvāsa masūde [əviʃvɐːsə məsuː
de] n. úsoc.û motion of no confidence [+ masūde]

ಅɁ avu [əvu] pron.n. úgram.û｟pl.｠1 those there,
(a demonstrative pronoun plural referring to remote
objects) ű ಅɁ £Ɂ ಕÁȠØದ ಮĘಗಳು. Those are the
houses that we got built. 2 they (an anaphoric pro-
noun plural referring to remote objects or matters)
ű ಅವನುȩ £ನು ĦȩೕÙತÑć ąೂಟುȠÍďȠ. I have given them
to my friends. [Ka. D1]

ĹಅɁಂಕು avuṃku [əvuŋku] vt. úpressû to press or
hold firmly [Ka. D169] ù ಅಮುಕು (amuku)
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ĹಅɁಂಡು avuṃḍu [əvuɳɖu] n. úbodyû 1 lower lip 2
jaw (jaw and lower lip together) [Ka. D2265, D3596]

ĹಅɁಂಕು avuṃku [əvuŋku] ① vt. 1 to press or hold
firmly, to squeeze 2 to trouble ② n. pressing or
holding firmly [Ka. D169]

?ಅɁಂಡಲ avuṃḍala [əvuɳɖəl̆ɐ] n. úplantû castor-oil
plant (Mr.136 (Kitt.)) [Ka. *D360] ù ಹರಳು (haraḷu)

?ಅɁಂಡȲ avuṃḍla [əvuɳɖlɐ] n. úplantû castor-oil
plant (My. (Kitt.)) [Ka. D360]

ಅɁಕು avuku [əvŭku] vt. to press or hold firmly, to
squeeze [Ka. D169]

?ಅɁಗು avugu [əvuɡu] ಅವಗು vi. úpressû to yield
to the pressure (as of a surface of a ripe fruit or tu-
mour) (My. (Kitt.)) [Ka. D169]

ಅɁಚು avucu [əvŭʧu] ಅಮುಚು, ಅವಚು vt. úcatchû

to catch hold of ű ħೂೕಗ¦ರದು ಎಂದು ಅಮȮ ąೖಯನುȩ
ಅɁ¼ ÙÃದರು. Mother caught hold of my arm to
prevent me from going. [Ka. D169]

ಅɁಡಲ avuḍala [əvŭɖəlɐ] ಔಡಲ n. úplantû

castor-oil plant [Ka. D360]
*ಅɁಡȲ avuḍla [əvuɖlɐ] n. úplantû castor-oil plant
[Ka. D360]

?ಅɁಡು ¹ avuḍu [əvŭɖu] n. úfoodû a grain of any-
thing (R.; T. (Kitt.)) [K. D270] = �ಳು (kāḷu)

ಅɁಡು ² avuḍu [əvŭɖu] ಅɁಂಡು, ಔಂಡು, ಔಡು n.
úbodyû lower lip [Ka. D2265, D3596]

ಅɁಡುಗಚುț avuḍugaccu [əvŭɖuɡ̥əʧʧu] vi. 1 úbio.û to
hold pressing the lower lip with the teeth 2 úexpr.û

þfig.ß to be ready to attack with fierce appearance
[avuḍu + kaccu]

?ಅɁಸು avusu [əvusu] n. úproperû propriety, neat-
ness (R.; T. (Kitt.)) [Ka. D271]

ಅģೕĢ avēḷe [əveːɭe] n. útimeû improper time, odd
time, untimeliness ű ಜ¤ÊನÓȲ ಆಸȪĔȰಯÓȲ ಅģೕĢಯÓȲ
ªÆȰಯೂಟ ąೂಡು�ȥğ. Dinner is served in odd time
in Japanese hospitals. [Sk.]

ಅģೖ�ȟÊಕ avaijñānika [əvəiɟɲɐːnikɐ/əvəiɡnɐːnikɐ]
adj. úscienceû unscientific, not consistent with sci-
ence [Sk.]

ĎಅɁȢ avḍu [əvɖu] n. úbodyû ankle of an animal

(Gowda) [Ka. D262] ù ಅವಡು (avaḍu)
ಅವȯಕȥ avyakta [əvˑjəktɐ] ① adj. 1 úviewû not man-
ifest, not expressed, indistinct 2 úhideû implicit, la-
tent② n. úgodû god [Sk.]

đಅವȯಯ avyaya [əvˑjəjɐ] ① adj. not liable to change,
changeless ② n. úgram.û indeclinable word, word
that does not undergo change according to gender,
number, case, tense, etc.; particle in Indian lan-
guages [Sk.]

đಅವȯಯ·Ȱ©ಪದ avyayakriyāpada [əvjəjəkrijɐːpə
dɐ] úgram.û ① n. indeclinable verb, e.g., ಉಂಟು,
ಇಲȲ, ಅಲȲ, etc. [Sk.]

đಅವȯವØȦತ avyavastʰita [əvˑjəvəstʰitɐ] adj. úmessû

disorganized, confused, chaotic [Sk.]

ಅವȯವĦȦ avyavastʰe [əvˑjəvəstʰe] n. úmessû lack of
organization, disorder, confusion [Sk.]

ಅವȯವ²ರ avyavahāra [əvˑjəvəhɐːrɐ] n. 1 úbehaveû

impropriety, misbehaviour 2 úadm.û irregularity,
action not confirming to rules [Sk.]

đಅ®ȯಜ avyāja [əvjɐːʤɐ] (adj.) ústraightû〈being〉
straightforward [Sk.]

ಅ®ȯವ²Ñಕ avyāvahārika [əvˑjɐːvəhɐːrikɐ] adj.
údoû impracticable, infeasible [Sk.]

Ĺಅವȴ avva [əvvɐ] f. úkinû 1 mother 2 word used for
addressing or referring to any woman with respect
and love [Ka. D273] ù ಅģȴ (avve)

ಅವȴȋ avval [əvvəl] adj. úqual.û of the first quality,
of superb quality, of excellent quality [Ar. awwal]

Ĺಅģȴ avve [əvve] ಅವȴ f. úkin.û 1 mother 2 word
used for addressing or referring to any woman with
respect and love [Ka. D273] = ಅ®ȴ (avvā) þcol.ß

ಅಶಕȥ aśakta [əʃəktɐ] adj., m. 1 úweakû physically
weak〈person〉,〈person〉without strength 2 úabl.û

unable, incompetent〈person〉3 úweakû powerless,
helpless〈person〉 4 úsexû impotent〈man〉 [Sk.]

ಅಶಕȥĔ aśaktate [əʃəktəte] n. 1 úweakû lack of
strength, weakness 2 úabl.û incompetence 3 úpol.û

state of not having political or social power [Sk.]

ಅಶಕȯ aśakya [əʃəkˑjɐ] adj. úabl.û impossible, unable
to do ű Ù¨ಲಯವನುȩ ಏರುɁದು ನನć ಅಶಕȯ ąಲಸ. It is
an impossible task for me to climb Himalaya. [Sk.]

= ಅ±ಧȯ (asādʰya)
đಅಶನ aśana [əʃənɐ] n. úfoodû 1 act of eating 2 food,
meal [Sk.]

đಅಶ£Çɑ aśanārtʰi [əʃənɐːrtʰi] mf. úfoodû one who
begs for food, one who seeks food [Sk.]

ಅಶÑೕರ aśarīra [əʃəriːrɐ] adj. úbodyû bodiless, dis-
embodied [Sk.]

ಅಶÑೕರ®Å aśarīravāṇi [əʃəriːrəvɐːɳi] n. úmyth:

speechû disembodied voice, voice from heaven
[Sk.]

ಅ¯ಂತ aśāṃta [əʃɐːntɐ] adj. úpeaceû 1 not peaceful,
unquiet 2 disturbed, upset, agitated [Sk.]

ಅ¯Øɣೕಯ aśāstrīya [əʃɐːstriːjɐ] adj. 1 úrel.û not

conforming to the scriptures, opposed to the scrip-
tures 2 úscienceû unscientific [Sk.]

ಅÖ·ȶತ aśikṣita [əʃikʂitɐ] adj. úedu.û uneducated,
untrained [Sk.]

ಅಶು¼ aśuci [əʃuʧi] úhyg.û① adj. unclean, impure,
dirty② n. úhyg.û impurity, uncleanliness [Sk.]
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ಅಶುದȨ aśuddʰa [əʃudʰɐ] adj. 1 úpureû impure, mixed
with other substances 2 úhyg.û polluted, dirty 3 úrit.û

ritually impure 4 úpers.û of dirty nature (as a man or
personality) [Sk.]

ಅಶುಭ aśubʰa [əʃubʰɐ] adj. úluck.û inauspicious
[Sk.]

đಅĤೕಷ aśēṣa [əʃeːʂɐ] (adj.) úwholeû 1 without re-
mainder, without a trace 2 whole, entire [Sk.]

ಅĤೂೕಕ aśōka [əʃoːkɐ] ① adj. úmindû free from
sorrow, without sorrow ② n. úplantû ashoka tree,
Saraca asoca Roxb. Wilde. (Caesalpinaceae) ⇀

rel. *[IMP 5.67; IHT 41] ③ m. ｟ f. ಅĤೂೕą｠Ĺ1
úrel.û ascetic Ĺ2 úgodû god 3 úhis.:pol.û N. of a fa-
mous Maurya king [Sk.]

ಅǧಚ aśauca [əʃəuʧɐ] n. ♢1 úhyg.û impurity 2 úrit.û

pollution (caused by death, child birth, etc.) [Sk.]

ಅಶȰĖȨ aśraddʰe [əʃrəddʰe] n. 1 úbeliefû lack of faith,
disbelief 2 úcareû disinterestedness ű ಅವನು ಅ§ȯ-
ಸದÓȲ ಅಶȰĖȨ ĔೂೕÑಸು�ȥĘ. He is not interested in stud-
ies. [Sk.]

ಅ¯Ȱವȯ aśrāvya [əʃrɐːvˑjɐ] adj. úagreeû not pleasing
to ears, unmusical [Sk.]

đಅಶುȰ aśru [əʃru] n. úsecr.û tear [Sk.]

ಅಶುȰ®ಯು aśruvāyu [əʃruvɐːju] n. úweaponû tear
gas [Sk.]

đಅÖȲೕಲ aślīla [əʃliːlɐ] adj. 1 úagreeû ‘unpleasant,
ugly’ 2 úesth.û obscene, causing or intended to cause
sexual excitement [Sk.]

đಅಶȴ aśva [əʃvɐ] n. úmammalû horse, mare [Sk.] =
ಕುದುğ (kudure) þcol.ß

đಅಶȴತȦ aśvattʰa [əʃvəttʰɐ] n. úplantû holy fig tree,
pipal tree, Ficus religiosa, L. (Moraceae) [Sk.] ù

ಅರÔಮರ (araḷimara) þcol.ß *[IHT 33]
đಅಶȴಬಲ aśvabala [əʃˑvəbəlɐ] n. 1 úphys.û horse-
power 2 úmil.û cavalry, horsemen [Sk.]

đಅಶȴģೖದȯ aśvavaidya [əʃvəvəidˑjɐ] ① n. úmed.û

treatment of disease of horses ② m. úmed.û ｟ f.
ಅಶȴģೖದȯಳು｠veterinary surgeon, veterinarian [Sk.]

đಅ¯ȴರೂಢ aśvārūḍʰa [əʃvɐːruːɖʰɐ] adj., m. úhorseû

｟ f. ಅ¯ȴರೂĒ｠〈person〉mounted on a horse [Sk.]
đಅ¯ȴğೂೕÙ aśvārōhi [əʃvɐːroːhi] mf. úhorseû horse-
man [Sk.]

ಅÖȴÊ aśvini [əʃvini] ① f. úgodû a goddess, the
mother of the Aśvins, a wife of the Sun② n. úastr.û

the first of the 27 nakshatras [Sk.]

ಅಷ�Ȣಳ aṣaḍḍāḷa [əʂəɖɖɐːɭɐ] n. úmessû disorder,
confused state, muddle [asaḍḍe + ?] ù ಅಸ�Ȣಳ (asa-
ḍḍāḷa)

ಅಷ�ȣಳ aṣaḍḍʰāḷa [əʂəɖɖʰɐːɭɐ] n. úmessû disor-
der, confused state, muddle [asaḍḍe + ?] ù ಅಸ�Ȣಳ
(asaḍḍāḷa)

đಅಷȠ aṣṭa [əʂʈɐ] numr.adj. únumberû eight [Sk.]

ಅಷȠಪÈ aṣṭapadi [əʂʈəpədi] n. 1 úmolluscû octopus
2 úpros.û stanza of eight lines [Sk.]

đಅಷȠಷಟȪÈ aṣṭaṣaṭpadi [əʂʈəʂəʈpədi] n. úprosû Mil-
tonic sonnet consisting of octave of eight line and
sestet of six lines (in total 14 lines) [Sk.]

ಅಷȠÏ aṣṭami [əʂʈəmi] n. úcal.û the eighth lunar
day of each fortnight [Sk.]

đಅ°Ƞವಂಕ aṣṭāvaṃka [əʂʈɐːvəŋkɐ] m. úformû｟ f.
ಅ°Ƞವಂಕಳು｠ [Sk.] ù ಅ°ȠವಕȰ (aṣṭāvakra)

ಅ°ȠವಕȰ aṣṭāvakra [əʂʈɐːvəkˑrɐ] ಅ°Ƞವಂಕ m. úformû

｟ f. ಅ°ȠವಕȰಳು｠greatly deformed person, mon-
strously deformed person [Sk.]

ಅಷುȠ aṣṭu [əʂʈu] ಅÐಷುȠ, ಆÐೕಷುȠ ① pron.adj.
úquan.û that much, that many② pron.n. úquan.û that
much, that many③ pron.adv. úquan.û so much [Ka.
D1, āsu + -ṭu?]

ಅĥȠ ೖಶȴಯɑ aṣṭaiśvarya [əʂʈəiʃvərˑjɐ] n. úprop.û

great prosperity, all kinds of wealth [Sk.]

ಅĥೂȠಂದು aṣṭoṃdu [əʂʈondu] ① pron.adj. úquan.û

that much or many (uttered with wonder, objection,
etc.) ② pron.n. úquan.û that much or many (uttered
with wonder, objection, etc.) [Ka. aṣṭu + oṃdu]

?ಅಸ ¹ asa [əsɐ] pron.adj. úquan.û that many, that
much (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1]

?ಅಸ ² asa [əsɐ] n. úproperû fitness, propriety (Kitt.)
[Ka. D43]

?ಅಸ ³ asa [əsɐ] n. úweakû thinness, leanness, slen-
derness, minuteness, weakness (My.;S.Mhr. (Kitt.))
[Ka. 341]

ಅಸಂಖȯ asaṃkʰya [əsəŋkʰˑjɐ] adj. úquan.û countless,
innumerable [Sk.]

đಅಸಂ�ȯತ asaṃkʰyāta [əsəŋkʰjɐːtɐ] adj. úquan.û

countless, innumerable [Sk.]

ಅಸಂಗತ asaṃgata [əsəŋɡətɐ] adj. 1 úsep.û ununited,
unassociated, unattached 2 úlog.û incoherent, incon-
sistent 3 úlit.û absurd [Sk.]

ಅಸಂಗತ £ಟಕ asaṃgata nāṭaka [əsəŋɡətə nɐːʈəkɐ] n.
údramaû absurd drama, drama inspired by Kafka,
Camú, Ionesco, etc.

ಅಸಂತುಷȠ asaṃtuṣṭa [əsəntuʂʈɐ] adj. úhappyû dis-
pleased; discontented [Sk.]

ಅಸಂತು×Ƞ asaṃtuṣṭi [əsəntuʂʈi] n. úhappyû displea-
sure; discontentment [Sk.]

ಅಸಂĔೂೕಷ asaṃtōṣa [əsəntoːʂɐ] n. úhappyû dis-
pleasure; discontentment [Sk.]

đಅಸಂÈಗȨ asaṃdigdʰa [əsəndiɡdʰɐ] adj. úsureû 1 un-

doubted ű ಹಸುÕć ಎರಡು ąೂೕಡು ಇģ ಎಂಬುದು ಅಸಂ-
ÈಗȨ®ದ Õಷಯ. It is an undoubted matter that the
cow has two horns. 2 unambiguous, explicit [Sk.]
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đಅಸಂಬದȨ asaṃbaddʰa [əsəmbəddʰɐ] adj. úlog.û 1
inconsistent, incoherent 2 unconnected, disunited
[Sk.]

đಅಸಂಬದȨಪȰ¬ಪ asaṃbaddʰapralāpa [əsəmbəddʰə
prəlɐːpɐ] n. úlog.û irrelevant talk, incoherent
speech, disjointed speech [Sk.]

ಅಸಂಭವ asaṃbʰava [əsəmbʰəvɐ] ① adj. úposs.û

improbable, impossible, unlikely ② n. úposs.û 1
improbability, unlikely event 2 extraordinary event
[Sk.]

đಅಸಂಸɎತ asaṃskta [əsəmskrɯtɐ/əsəmskrutɐ] adj.,

m. úedu.û｟ f. ಅಸಂಸೃĔ｠uncultured, unrefined, un-
civilized〈person〉, boor〈ish〉 [Sk.]

Ĺಅಸಗ asaga [əsəɡ̆ɐ] m. úhyg.ûwasherman, launderer
[Ka. D36] ù ಅಗಸ (agasa)

Ĺಅಸąೂಳುȳ asakoḷḷu [əsəkoɭɭu] vi. úcontrolû [Sk.

vaśa-? + koḷ] ù ಅಸćೂಳುȳ (asagoḷḷu)
ಅಸćೂಳುȳ asagoḷḷu [əsəɡ̥oɭɭu] ಅಸąೂಳುȳ, ಅಸುćೂಳುȳ
vi. úcontrolû｟in neg. sentences｠to be brought into
control, to be overpowered (as an uncontrollable an-
imal, physically powerful fellow, etc.) ű ಸ¡ȧಂ ಹು-
ĦೕȂ ಎĥೂȠೕ Èವಸ ಅĝÑąć ಅಸćೂಂÃರÓಲȲ. Saddam
Husein could not be controlled by America for a
long time. [Sk. vaśa-? + koḷḷu]

?ಅಸಡ asaḍa [əsəɖɐ] m. úfoolû｟ f. ಅಸÃ｠stupid man
(My. (Kitt.)) [Ka. D38]

?ಅಸÃ asaḍi [əsəɖi] f. úfoolû foolish woman (My.
(Kitt.)) [Ka. D38]

?ಅಸಡು asaḍu [əsəɖu] n. úfoolû foolishness (My.
(Kitt.)) [Ka. D38]

Ĺಅಸ�ಳ asaḍāḷa [əsəɖɐːɭɐ] (adj.) úlowûmean, petty
[?] ù ಅಸ�Ȣಳ (asaḍḍāḷa)

ಅಸ�Ȣಳ asaḍḍāḷa [əsəɖɖɐːɭɐ] ಅಷ�Ȣಳ, ಅಷ�ȣಳ, ಅ-
ಸ�ಲ, ಅಸ�Ȣಳು (n.) 1 úesth.û〈being〉ugly, ugly
and fearful, monstrous/ugliness, monstrousness 2
úarrangeû disorder〈ly〉, confused〈state〉, mud-
dle 3 úvalueû mean, petty [?]

ಅಸ�Ȣಳು asaḍḍāḷu [əsəɖɖɐːɭu] (n.) úarrangeû disor-
der〈ly〉, confused〈state〉, muddle [?] ù ಅಸ�Ȣಳ
(asaḍḍāḷa)1

đಅಸÃȢಸು asaḍḍisu [əsəɖɖisu] vt. úcareû to ignore, to
neglect [asaḍḍe + -isu]

ಅಸđȢ asaḍḍe [əsəɖɖe] n. úcareû ignoring, neglect
[Sk. aśraddhā-] = ಅಲಕȶ ȯ (alakṣya)

ಅಸ�ȣಳ asaḍḍʰāḷa [əsəɖɖʰɐːɭɐ] (adj.) úesth., arrangeû

[?] ù ಅಸ�Ȣಳ (asaḍḍāḷa)2

Ĺಅಸತುȥ asattu [əsəttu] n. úcheatû 1〈being〉not ex-
isting 2〈being〉wrong, bad, wicked [Sk. asat-]

ಅಸತȯ asatya [əsətˑjɐ] n. úcheatû untruth, falsehood
[Sk.]

Ĺಅಸದಳ asadaḷa [əsədəɭ̆ɐ] (n.) úabl.û〈being〉im-
possible,〈being〉impracticable [?]

ಅಸಭȯ asabʰya [əsəbˑʰjɐ] adj., m. úsoc.û｟ f. ಅಸĜȯ｠
vulgar〈person〉, uncultured〈person〉, indecent
〈person〉 [Sk.]

ಅಸಭȯತನ asabʰyatana [əsəbʰˑjətənɐ] n. úsoc.û vul-
garity, indecency, non-refinement [Sk.]

đಅಸಮ asama [əsəmɐ] (adj.) 1 úquan.û unequal,
uneven 2 úquan.û odd (as a number) 3 úcomp.û un-
equalled [Sk.]

ಅಸಮಂಜಸ asamaṃjasa [əsəməɲʤəsɐ] (n.) úrightû

unbecoming, inappropriate, irrelevant, unsuitable
[Sk.]

ಅಸಮಥɑ asamartʰa [əsəmərtʰɐ] adj., m. úabl.û 1 in-
efficient, incompetent〈person〉2 powerless, feeble
〈person〉 [Sk.]

đಅಸಮಪɑಕ asamarpaka [əsəmərpəkɐ] (n.) úrightû

unsatisfactory, insufficient, in appropriate (as a
product, work, etc.) ű Õ¡ȯÇɑಗಳ ಪȰĤȩć ಕುಲಪÆ-
ಯ ಉತȥರ ಅಸಮಪɑಕ®¹ತುȥ. The vice-chancellor’s
reply to the question raised by the students was not
satisfactory. [Sk.]

đಅಸ¨ನ asamāna [əsəmɐːnɐ] (n.) úcomp.û unequal,
dissimilar [Sk.]

ಅಸ¨ನĔ asamānate [əsəmɐːnəte] n. úcomp.û in-
equality, dissimilarity [Sk.]

ಅಸಮȮತ asammata [əsəmmətɐ] (n.) úagreeû unac-
ceptable, differing (as an opinion, etc.) ű ÊಮȮ Õ�ರ
ನನć ಅಸಮȮತ. Your idea is unacceptable to me. [Sk.]

ಅಸಮȮÆ asammati [əsəmməti] n. úagreeû dis-
sent, disagreement, disapproval, difference of opin-
ion [Sk.]

ಅಸಲು asalu [əsəlu] ① (adj.) úpureû 1 original 2
natural, genuine 3 pure, unmixed, unadulterated②
n. úcom.û capital, fund [Ar. aṣl]

Ĺಅಸವಸ asavasa [əsəvəsɐ] n. úspeedû haste, being
flurried (Pb.13.13) [Ka. D37] = ಗÃÍÃ (gaḍibiḍi)

ಅಸಹ�ರ asahakāra [əsəhəkɐːrɐ] n. úhelpû 1 úsoc.û

non-co-operation 2 úpol.û non-co-operation move-
ment propounded by M.K. Gandhi [Sk.]

đಅಸಹÊೕಯ asahanīya [əsəhəːniːjɐ] adj. úagreeû in-
tolerable, unbearable [Sk.]

đಅಸಹÊೕಯĔ asahanīyate [əsəhəːniːjəte] n. úagreeû

intolerance, unbearable state [Sk.]

ಅಸಹĘ asahane [əsəhəne] n. úagreeû impatience,
intolerance [Sk.]

đಅಸ²ಯ asahāya [əsəhɐːjɐ] adj., m. úsoc.û help-
less, destitute〈person〉 [Sk.]

đಅಸ²ಯØȦÆ asahāyastʰiti [əsəhɐːjəstʰiti] n. úsoc.û

helplessness [Sk.]
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ಅಸಹȯ asahya [əsəhˑjɐ] adj. úagreeû 1 intolerable,
unbearable 2 disgusting, repulsive, obnoxious [Sk.]

đಅ±ದೃಶȯ asādśya [əsɐːdrɯʃˑjɐ] n. úcomp.û dissim-
ilarity, being unlike [Sk.]

ಅ±¢ರಣ asādʰāraṇa [əsɐːdʰɐːrəɳ̆ɐ] adj. úrareû 1
uncommon, extraordinary 2 distinguished [Sk.] =
ಅ±¨ನȯ (asāmānya)

ಅ±ಧು asādʰu [əsɐːdʰu] adj. 1 úbadû not good,
bad, improper, unbecoming, unworthy (idea, ac-
tion, etc.) 2 úcheatû not straightforward, dishonest
3 úling.û corrupt (as a word or language) [Sk.]

ಅ±ಧȯ asādʰya [əsɐːdʰˑjɐ] adj. úposs.û 1 impossible,
impracticable 2 úabl.û tactful, smart, shrewd ű ಅವ-
ನು ಅ±ಧȯ ವȯ·ȥ. He is a shrewd person. 3 úgradeû ex-
cessive, too much ű ಅ±ಧȯ ಮĢÐಂದ ನÈಗಳÓȲ ಮ-
²Ⱥರ ಬಂÈĖ. All the rivers are flooded due to the
excessive rain. [Sk.]

ಅ±¨ನȯ asāmānya [əsɐːmɐnˑjɐ] adj. 1 úrareû un-
common, extraordinary, distinguished 2 úabl.û dis-
tinguished [Sk.] = ಅ±¢ರಣ (asādʰāraṇa)

ĹಅØ ¹ asi [əsi] vi. úmoveû to move, to shake, to
tremble, to pendulate [Ka. D37]

ಅØ ² asi [əsi] úformû① (n.) úformû〈being〉thin,
slender (as body) ② vi. úformû to become thin (as
the body) [Ka. D341]

đಅØ ³ asi [əsi] n. úweaponû sword (in general) [Sk.]
ĹಅØದು asidu [əsiđu] (adj.) úweakû〈being〉thin,
〈being〉weak (Pb.2.39.V) [Ka. D341]
đಅØ¢ğ asidʰāre [əsidʰɐːre] n. úweaponû edge of a
sword [Sk.]

đಅØ¢ರವȰತ asidʰāravrata [əsidʰɐːrəvrətɐ] n. 1 úrit.û

vow of standing on the edge of a sword 2 úhardû

þfig.ß hopelessly difficult task [Sk.]

ಅØÏØ asimisi [əsimisi] n. údecideû hesitation [Ka.
D37]

ĹಅØಯಂ asiyaṃ [əsijəm] m.｟ f. ಅØಯȌ｠one who
is thin (Pb.7.62) [Ka. D341]

ĹಅØಯȌ asiyaḷ [əsijəɭ] f.｟m. ಅØಯಂ｠one who is
thin (Pb.1.6) [Ka. D341]

ĹಅØಯȉ asiyar [əsijər] mf. ｟pl.｠they who are
weak (Pb.6.32.V) [Ka. D341]

Ĺಅಸು ¹ asu [əsu] n. úspeedû speed, quickness (Šmd.II
(There is another reading)) [Ka. D37, cf. Sk. āśú]

đಅಸು ² asu [əsu] n. 1 úlifeû life, spiritual life 2 úmindû

mind, heart [Sk.]
đಅಸುÊೕಗು asunīgu [əsuniːɡu] vi. údeathû to breathe
one’s last, to expire [+ nīgu]

Ĺಅಸುಂಬು asuṃbu [əsumbu] vt. úmoveû to cause to
move about, to shake, to agitate [Ka. D37]

ಅಸುಖ asukʰa [əsukʰɐ] n. úgriefû unhappiness, sad-
ness, sorrow [Sk.]

Ĺಅಸುćೂಳುȳ asugoḷḷu [əsuɡ̥oɭɭu] vi. [Sk. vaśa-? +

koḷḷu] ù ಅಸćೂಳುȳ (asagoḷḷu)
Ĺಅಸುȉ asur [əsur] vi. 1 to feel disgusted, to have
an aversion or dislike, to be disgusted 2 to be ex-
hausted, to get fatigued, to droop [Ka. D39]

Ĺಅಸುರುಸುರು asurusuru [əsŭrusŭru] n. úbio.û heavy
breathing due exhaustion; exhaustion [Ka. D39]

ಅಸುರ asura [əsurɐ] m. úmythû｟ f. ಅಸುರಳು｠demon
[Sk.]

ಅಸೂĞ asūye [əsuːje] n. úmindû jealousy, envy
[Sk.] = ħೂďȠ·ಚುț (hoṭṭekiccu)

đಅಸȗÓತ askʰalita [əskʰəlitɐ] adj. úerrorû 1 steady 2
without any error (as speech, writing, etc.) [Sk.]

ಅಸȥ asta [əstɐ] (n.) údownû 1 set (as the sun) 2 van-
ished, lost (a dynasty, etc.) [Sk.]

ಅಸȥ ಆಗು asta āgu [əstə ɐːɡu] vi. 1 úastr.û to conjoin
as a planet (with the sun) 2 úastr.û to set (as the sun)
3 údeathû þdig.ß to pass away (as a great man) [Sk.]

ಅಸȥಂಗತ astaṃgata [əstəŋɡətɐ] adj. údownû 1 set
(as the sun) 2 údownû þfig.ß ruined, died out (as a
dynasty, etc.) [Sk.]

đಅಸȥಮಯ astamaya [əstəməjɐ] n. 1 únat.û sunset 2
údownû þfig.ß downfall, fall, ruin 3 úastr.û conjunc-
tion of a planet with the sun [Sk.]

đಅಸȥÏಸು astamisu [əstəmisu] vi. 1 únat.û to set (as
the sun etc.) 2 þfig.ß to perish (as a dynasty) 3 þfig.ß
þdig.ß to expire, to pass away (a great personality)
[Sk.]

ಅಸȥವȯಸȥ astavyasta [əstəvjəstɐ] adj. úspreadû disor-
derly scattered, higgledy-piggledy [Sk.]

ಅ±ȥÈȰ astādri [əstɐːdˑri] n. úastr.û western moun-
tain (behind which the sun is supposed to set) [Sk.]

ಅØȥತȴ astitva [əstitˑvɐ] n. úbeû being, existence [Sk.]

ಅØȥ§ರ astibʰāra [əstibʰɐːrɐ] n. úarch.û foundation,
basement [Sk.]

đಅĦȥೕಯ astēya [əsteːjɐ] n. úcrimeû refraining from
stealing, vow not to steal [Sk.]

đಅಸɣ astra [əstrɐ] n. úweaponû 1 missile, weapon in

general 2 arrow 3 weapon (in general) [Sk.]
đಅØȦ astʰi [əstʰi] n. úbodyû bone [Sk.]
đಅØȦಪಂಜರ astʰipaṃjara [əstʰipəɲʤərɐ] n. úbodyû

skeleton [Sk.]

ಅಸȪಷȠ aspaṣṭa [əspəʂʈɐ] adj. úviewû unclear, vague,
indistinct, not clearly visible or audible [Sk.]

ಅಸȪ ೃಶȯ aspśya [əsprɯʃˑjɐ] ① adj. úsoc.û not to
be touched② adj., m.｟ f. ಅಸȪ ೃಶȯಳು｠úethn.û þtab.ß
untouchable,〈person〉belonging to an untouchable
caste = ದÓತ (dalita) [Sk.]

ಅಸȴತಂತȰ asvataṃtra [əsvətəntrɐ] adj., m. úpol.û

unliberated〈person〉,〈one〉who is not free [Sk.]
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ಅ±ȴ§Õಕ asvābʰāvika [əsvɐːbʰɐːvikɐ] adj. úartif.û

unnatural, artificial, affected [Sk.]

ಅಹಂ ahaṃ [əhəm] n. 1 úselfû ego 2 úselfû egotism
ű ಅವÊć ಅಹಂ ತುಂಬ �Øȥ. He has too much of ego.
3 úprideû pride, haughtiness [Sk.]

ಅಹಂ�ರ ahaṃkāra [əhaŋkɐːrɐ] n. 1 úselfû egotism
2 úprideû pride, haughtiness 3 úpsy.û sense of self
[Sk.]

ಅಹಂ�Ñ ahaṃkāri [əhəŋkɐːri] adj., m. úprideû

haughty〈person〉, arrogant〈person〉 [Sk.]
Ĺಅಹಂć ahaṃge [əhəŋɡe] adv. úmannerû in that man-
ner, thus [Ka. ā D1 + pāṃgu + -e] ù ಅ²ಂć (ahāṃ-

ge) þcom.ß

ಅಹಂ§ವ ahaṃbʰāva [əhəmbʰɐːvɐ] n. úself, pride,

psy.û ’I’ feeling, ego [Sk.] ù ಅಹಂ�ರ (ahaṃkāra)
Ĺಅಹć ahage [əhəɡe] adv. úmannerû in that man-
ner, thus [Ka. ā D1 + pāṃgu + -e D1] ù ²ć (hāge)

þcom.ß

ಅಹಮಹÏą ahamahamike [əhəməhəmike] n. 1
úselfû nature or behaviour of pushing others aside 2
úismû egotism [Sk.]

đಅಹÊɑಶ aharniśa [əhərniʃɐ] ಅಹÊɑಶಂ, ಅಹÊɑÖ
adv. útimeû day and night [Sk. aharniśaṃ]

đಅಹÊɑಶಂ aharniśaṃ [əhərniʃəm] adv. útimeû day
and night [Sk. aharniśaṃ]

đಅಹÊɑÖ aharniśi [əhərniʃi] adv. útimeû day and
night [Sk. aharniśaṃ] ù ಅಹÊɑಶ (aharniśa)

ಅಹ®ಲು ahavālu [əhəvɐːlu] n. 1 ústateû state,
condition, circumstances 2 úinf.û report (on some
matter) (NK) 3 úaskû request for redressing of
grievance, petition (to the government, administra-
tive office, etc.) [Ar. aḥwāl, pl. of ḥāl]

Ĺಅ²ಂć ahāṃge [əhɐːŋɡe] adv. úmannerû in that
manner, thus [Ka. ā D1 + pāṃgu + -e] ù ²ಂć (hā-

ṃge) þcom.ß
đಅÙ ahi [əhi] n. úreptileû snake, serpent [Sk.]

ಅÙಂĦ ahiṃse [əhimse] n. 1 úpol.û non-violence 2
úism.û abstention from killing [Sk.]

ಅÙಂ±ವȰತ ahiṃsāvrata [əhimsɐːvrətɐ] n. úrel.ûvow
of non-violence, vow of abstaining from killing or
giving pain to others in thought, word or deed [Sk.]

ಅÙತ ahita [əhitɐ] ① (n.)｟ f. ಅÙತಳು｠1 not ben-
eficial, unsuitable, hostile ű ಚು£ವēć ಈಗ �ಲ ಅ-
Ùತ®¹Ė. This is an unsuitable time for election.
2〈being〉uncongenial, unsuitable ű ¦ĢಹಣುȤ ನನȩ
ಪȰಕೃÆć ಅÙತ. Banana is not suitable to my consti-
tution. 3〈being〉hostile ű ಅÙತಕುಲ hostile family
[Sk.]

đಅಹುದು ahudu [əhuđu] intrj. yes (You are right, I
agree.) [OKa. appudu]

đಅħೂೕªÆȰ ahōrātri [əhoːrɐːtri] adv. útimeû day and
night [Sk.]

ĹಅȌ ¹ aḷ [əɭ] ① vi. úweepû ù ಅಳು (aḷu) þcom.ß [Ka.
*D282]

?ಅȌ ² aḷ [əɭ] n. úmoveû shaking, oscillation [Ka.

D294] ù ಅಳುȳ (aḷḷu) þcom.ß
?ಅಳ ¹ aḷa [əɭɐ] n. úpowerû [Ka. D291] (Bhn.28.29

(Kitt.)) ù ಅಳɁ (aḷavu)1
?ಅಳ ² aḷa [əɭɐ] n. únearû [Ka. D296] (Bhn.29 (Kitt.))

ù ಅಳɁ (aḷavu)3
Ďಅಳಂಚು aḷaṃcu [əɭəɲʧu] vi. úmoveû to agitate (liq-
uid) [Ka. D294]

Ĺಅಳಂě aḷaṃbe [əɭəmbe] n. úplantû [Ka. *D300] ù

ಅಣě (aṇabe)

ಅಳಕ aḷaka [ələk̆ɐ] (n.) úwaterû〈being〉watery (as
porridge, etc.) [Ka. D298] ù ಅಳȳಕ (aḷḷaka)

?ಅಳಕು ¹ aḷaku [əɭək̆u] vi. úmoveû to shake, to be
shaky (C. (Kitt.)) [K. D240] ù ಅಳುಕು (aḷuku)1

ಅಳಕು ² aḷaku [əɭək̆u] vi. to prick, to throb (as a
thorn) (C. (Kitt.)) [Ka. D304] ù ಅಳುಕು (aḷuku)2

ಅಳಕು ³ aḷaku [əɭək̆u] vi. úfearû to fear (that some-
thing unwanted may occur) (My. (Kitt.)) [Ka. D306]

ù ಅಳುಕು (aḷuku)3
Ĺಅಳ·ಸು aḷakisu [əɭək̆isu] ಅÔ·ಸು vt. úfearû to
frighten (by indicating bad result, danger, etc.) [+

-isu caus. D306]
Ĺಅಳć aḷage [əɭəɡ̆e] ಅÔć n. úcontainû a capacious
earthen vessel to hold water or grain [Ka. D303]

ಅಳĔ aḷate [əɭət̆e] n. úsizeû measure, measurement
[Ka. D295 aḷe + -te]

ಅಳĔಕÃȢ aḷatekaḍḍi [əɭət̆ekəɖɖi] n. úsizeû scale,
yardstick, measuring rod [Ka. aḷate + kaḍḍi]

ಅಳĔćೂೕಲು aḷategōlu [əɭət̆eɡ̥oːlu] n. úsizeû mea-
suring yard of stick [Ka. aḷate + kōlu] ù ಅಳĔಕÃȢ
(aḷatekaḍḍi)

?ಅಳಬು aḷabu [əɭəb̆u] n. úsizeûmeasure (DEDR) [Ka.
D295]

Ĺಅಳರು aḷaru [əɭər̆u] ಅಳರು, ಅಳಱು vi. úfearû to fear,
to be frightened [Ka. *D277] ù ಅಳȊ (aḷaṟ)

Ĺಅಳȹɑ aḷarpu [əɭərpu] n. úfearû 1 fear, fright 2
grief, agony [Ka. aḷaṟ + -pu]

ĎಅಳÓ aḷali [əɭəl̆i] n. úplantû sacred fig tree Ficus
religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm., rel. (My. (Kitt.))
[Ka. D202] *[IMP 39; IHT 33]

ಅಳÓą aḷalike [əɭəl̆ike] n. úweepû state of being
afflicted, grief, sorrow [Ka. < ara̤lu + -ike]

đಅಳಲು aḷalu [əɭəlu] ಅೞȋ, ಅೞಲು ① vi. úgriefû

to grieve, to be afflicted② n. úgriefû grief, sorrow,
affliction [Ka. < ara̤lu *D276]

đಅಳÓಸು aḷalisu [əɭəlisu] vt. úgriefû to subject to
suffering, to harass, to inflict sorrow [Ka. caus.]
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ಅಳġ ¹ aḷale [əɭəl̆e] ಅÅಲು, ಅÅġ, ಅÔġ n.
úplantû chebulic myrobalan, Terminalia chebula
Retz. (Combretaceae), a large tree furnishing In-
dian myrobalans or ink nuts ⇀ clean, pharm. [Ka.

D119] *[IMP 5.264]
?ಅಳġ ² aḷale [əɭəl̆e] n. úmammalû squirrel [Ka.

D2315] (S.Mhr. (Kitt.)) ù ಅÔಲು (aḷilu)
ಅಳವÃą aḷavaḍike [əɭəv̆əɖike] n. úadaptû suiting,
matching, adapting, adjusting [Ka. aḷa + paḍike?]

ಅಳವಡು aḷavaḍu [əɭəv̆əɖu] vi. úadaptû｟dat.｠1 to
suit (one’s taste, expectation, constitution, etc., as
a house, etc.) ű ಈ ಆÌೕØನ ®�ವರಣąȖ ಅವನು ಇನೂȩ
ಅಳವÁȠಲȲ. He has not adapted himself to the atmo-
sphere of this office yet. 2 to go well with ű ಇÃȲć
ಚÁȩ ಅಳವಡುತȥĖ. Idli goes well with chutney. 3 to
adapt oneself (to a person, atmosphere, etc.) [aḷavu

+ paḍu1]

ಅಳವÃಸು aḷavaḍisu [əɭəv̆əɖisu] vt. úadaptû to make
suitable, to adjust [+ -isu caus.]

ಅಳÕ ¹ aḷavi [əɭəv̆i] n. úabl.û 1 power, strength,
force 2 ability [Ka. D291] ù ಅಳɁ (aḷavu)1

ಅಳÕ ² aḷavi [əɭəv̆i] n. úloc.û contiguity, nearness
ű ಮĘಯ ಅಳÕಯÓȲ ¦Õ ಇĖ. There is a well near
the house. [Ka. D296] ù ಅಳɁ (aḷavu)3

ĹಅಳÕಗ ¹ aḷaviga [əɭəv̆iɡɐ] m. úheroû｟ f. *ಅಳÕಗȌ｠
hero, valiant person [Ka. aḷavi1 D291 + -ga]

?ಅಳÕಗ ² aḷaviga [əɭəv̆iɡɐ] m. úheroû friend (R.

(Kitt.)) [Ka. D301/D296]

ಅಳɁ ¹ aḷavu [əɭəv̆u] n. úabl.û 1 þfig.ß ability ű ಈ
ąಲȷ ನನȩ ಅಳÕನÓȲ ಇಲȲ. This work is not within my ca-
pacity. 2 prowess, power, strength [Ka. D291, cf.

D295]

ಅಳɁ ² aḷavu [əɭəv̆u] n. úsizeû 1 size 2measure (SK)
[Ka. D295, cf. D296] ù ಅಳ (aḷa)1

ಅಳɁ ³ aḷavu [əɭəv̆u] n. úsizeû 1 reach of the arm 2
nearness, contiguity, proximity [Ka. D296, cf. D295]

ù ಅಳ (aḷa)1
Ĺಅಳಸು aḷasu [əɭəs̆u] ① vi. úsexû to sound in sexual
intercourse② n. úsexû sound in coitus [Ka. D306?]

ĹಅಳȊ aḷaṟ [əɭəṟ] ಅಳರು, ಅಳಱು vi. 1 úfearû to fear,
to be frightened 2 úmoveû to tremble, to quake [Ka.
D306]

ĹಅಳÒಸು aḷaṟisu [əɭəṟisu] vt. úfearû to frighten [Ka.

aḷaṟ D306 + -isu]
Ĺಅಳಱು ¹ aḷaṟu [əɭəṟu] ಅಳರು, ಅಳಱು ① vt. údestroyû

to destroy (Pb.11.10) ② vi. údestroyû to be destroyed
(Pb.10.65) [? cf. aḷi, ari̤ D277]

Ĺಅಳಱು ² aḷaṟu [əɭəṟu] ಅಳರು, ಅಳಱು vi. úfear, moveû

[Ka. *D306] ù ಅಳȊ (aḷaṟ)

ಅÔ aḷi [əɭi] ① vi. údecayû 1 to be ruined, to decay,
to perish 2 údeathû þdig.ß to perish (i.e. to die)② vt.

údestroyû to destroy, to ruin [Ka. < ari̤ *D277]

ಅÔÐಸು aḷiyisu [əɭijisu] ಅÔಸು vt. 1 údestroyû to
ruin, to destroy 2 úremoveû to wipe out, to erase,
to efface (as a trace, what is written, etc.) [caus.

*D282]

ಅÔಸು ¹ aḷisu [əɭĭsu] vt. 1 údestroyû to ruin, to de-
stroy 2 úremoveû to wipe out, to erase (as a trace,
what is written, etc.) [caus. D282]

ĹಅÔ·ಸು aḷikisu [əɭĭkisu] vt. úfearû to frighten [Ka.

aḷaku3 + -isu D306] ù ಅಳ·ಸು (aḷakisu)
ĹಅÔಕ aḷika [əɭikɐ] m. úweakû｟ f. ಅÔ·｠coward,
spiritless fellow [Ka. aḷuku D306 + -a?/aḷu *D282 +

-ka?]

ಅÔć aḷige [əɭĭɡe] n. úcontainû [Ka. D303] ù ಅಳć
(aḷage)

ĹಅÔȹ ¹ aḷipu [əɭipu] ಅÔಹು, ಅಳುȪ2, ಅȼȹ vt.
údestroyû to destroy, to ruin [Ka. D277]

ĹಅÔȹ ² aḷipu [əɭipu] ಅÔಹು, ಅಳುȹ, ಅಳುಹು ① vt.
údesireû to desire, to hanker after, to covet ② n.
údesireû hankering after, desire [Ka. D301]

ಅÔಯ aḷiya [əɭijɐ] m. úkinû 1 daughter’s husband,
son-in-law 2 sister’s son 3 wife’s brother’s son [Ka.

D2410]

ಅÔಯತನ aḷiyatana [əɭijətənɐ] n. úkinû 1 state of be-
ing daughter’s husband or son-in-law 2 respect and
hospitability given to the son-in-law in the first Dī-
pāvalī after the marriage [Ka. + aḷiya D2410 + -tana]

ಅÔಲು aḷilu [əɭilu] ಅÅȋ, ಅÅಲು2 n. úmammalû

squirrel [Ka. D2315] þcom.ß
ಅÔġ aḷile [əɭĭle] n. úplantû chebulic myrobalan,
Terminalia chebula Retz. (Combretaceae) a large
tree furnishing Indian myrobalans or ink nuts
[D119] ù ಅಳġ (aḷale)

ಅÔɁ aḷivu [əɭivu] ಅȼɁ n. 1 údestroyû destruction,
ruin, decay 2 údeathû þdig.ß end (of life), demise [Ka.
ari̤ *D277 + -vu]

ĹಅÔಹು ¹ aḷihu [əɭihu] vt. údestroyû to destroy, to
ruin [Ka. *D277] ù ಅÔȹ (aḷipu)

ĹಅÔಹು ² aḷihu [əɭihu] úwishû① vt. ② n. ù ಅÔȹ
(aḷipu) [Ka. *D301]

ĹಅÔȊ aḷiṟ [əɭiṟ] ಅರಲು, ಅಲುɑ, ಅಱಲು, ಅÒȋ n.
údirtû mud, mire, slack [Ka. *D312] = ąಸರು (kesaru)

ಅಳು aḷu [əɭu] ಅಳು, ಅɐ, ಅೞು vi. úweepû 1 to weep
2 to lament, to wail, to grieve [Ka. *D282]

ಅÔಸು ² aḷisu [əɭĭsu] vt. 1 to cause to weep 2 to cause
to grieve [aḷu + -isu]

Ĺಅಳುಂಬ aḷuṃba [əɭumbɐ] ಅಳುಂಬು (n.) 1 údegr.û

〈being〉excessive 2 úbeautyû〈being〉attractive [Ka.
D287]

Ĺಅಳುಂಬಂ aḷuṃbaṃ [əɭumbəm] adv. údegr.û exces-
sively [Ka. *D287]
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ಅಳುಕು ¹ aḷuku [əɭuku] ಅಳುȖ vi. úmoveû to fear (of
unwanted happening), to be afraid of [Ka. D240]

ಅಳುಕು ² aḷuku [əɭuku] ಅಳಕು vi. úbio.û to prick, to
throb (as a thorn in the flesh) [Ka. D304]

ಅಳುಕು ³ aḷuku [əɭuku] ಅಳುȖ ① vi. 1 úfearû to fear, to
be afraid 2 úbackû to withdraw, to hesitate 3 úmoveû

to tremble, to shiver② n. úfearû anxiety, apprehen-
sion, fear (of something going wrong) [Ka. D306]

ಅಳುಕುÔ aḷukuḷi [əɭukuɭi] mf. úweepû easily crying
person [Ka. aḷu *D282 + kuḷi]

Ĺಅಳುȹ aḷupu [əɭupu] úwishû ① vt. údesireû ② n.
údesireû ù ಅÔȹ (aḷipu) [Ka. D301]

ಅಳುಬುರುಕ aḷuburuka [əɭub̥urukɐ] m.｟ f. ಅಳುಬು-
ರು·｠blubberer, one who always bewail one’s woe’s
[Ka. arṳ Sk. puruṣa-?]

?ಅಳುȋ aḷul [əɭul] n. úmammalû squirrel (My. (Kitt.))
[Ka. D2315] ù ಅÔಲು (aḷilu)

?ಅಳುġ aḷule [əɭŭle] n. úplantû [Ka. D119] (My.

(Kitt.)) ù ಅÅġ (aṇile) *[IMP 5.264]
Ĺಅಳುಹು aḷuhu [əɭuhu] vt. údesireû [Ka. *D301] ù

ಅÔȹ (aḷipu)2

ಅಳುÕą aḷuvike [əɻuvike] n. úweepû crying, etc.
[Ka. aḷu + -ike, *D282]

ಅĢ ¹ aḷe [əɭe] ① vt. úmetr.û to measure =ಅಳĔ¨ಡು
(aḷatemāḍu)② n. úmetr.û measure [Ka. D295]

ĹಅĢ ² aḷe [əɭe] n. úfoodû buttermilk =ಮ¾ȝć (majjige)
þcom.ß [Ka. D2411]

ĹಅಳȖಜ aḷkaja [əɭkəʤɐ] n. úhateû jealousy [Ka. D276]

ù ಅೞȖಜ (ark̤aja)2

ĹಅಳȖĝ aḷkame [əɭkəme] n. úmed.û indigestion [Ka.

D284, *D316(b)] ù ಅೞȖĝ (ark̤ame)2

ĹಅಳȖğ aḷkare [əɭkəre] n. úloveû [Ka. *D281] ù ಅಕȖğ
(akkare)

?ಅಳȖȊ aḷkaṟ [əɭkər]̄ vi. úfearû to fear (Šmd.Dh.
(Kitt.)) [Ka. D306]

ĹಅಳȖಱು aḷkaṟu [əɭkəṟu] n. úloveû [Ka. *D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)
?ಅಳುȖ ¹ aḷku [əɭku] vi. úmoveû to shake, to move
about (My. (Kitt.)) [Ka. D240]

ĹಅಳುȖ ² aḷku [əɭku] ① vi. úfearû 1 to fear, to be afraid
of 2 be cowered, quailed 3 to become weak, to lose
power② n. úfearû fear, fright [Ka. D306]

?ಅĢȖ ¹ aḷke [əɭke] n. úpressû being crowded together,
friction? [Ka. D158]

ĹಅĢȖ ² aḷke [əɭke] ಅąȖ, ಅąɑ, ಅɀȖ n. úweepûweeping,
lamenting [Ka. *D282] ù ಅɀȖ (ark̤e)2

ĹಅಳುȘ aḷgu [əɭɡu] ಅಗುȘ, ಅೞುಗು, ಅೞುȘ vi. údestroyû 1
to decompose, to rot 2 to collapse [Ka. *D284] ù

ಅೞುȘ (arg̤u)2

ĹಅÔȥ aḷti [əɭti] n. 1 úloveû love, desire, interest 2 újoyû

object of desire, pleasure [Ka. *D281] ù ಅÆɑ (ar-

ti)1

*ಅĢȥ aḷte [əɭte] n. úsizeû measure, measurement
(Šmd.49 (Kitt.)) [Ka. D295 aḷe + -te] ù ಅಳĔ (aḷ-

ate)
ĹಅಳುȪ ¹ aḷpu [əɭpu] n. úpressû embrace (Čt.II.53 (Kitt.))
[Ka. D158] ù ಅȹȪ (appu)2

ĹಅಳುȪ ² aḷpu [əɭpu] vt. údestroyû to destroy, to ruin
[Ka. *D277] ù ಅÔȹ (aḷipu)1

ಅಳȳಕ aḷḷaka [əllək̆ɐ] (n.) 1 úwaterû〈being〉watery
(as dough, mixture of rice and source, etc.) 2 útightû

〈being〉not tight (as as a knot, garment, etc.) (SK)
3 útightû〈being〉loose, not strict (in application of
rule) [Ka. D298]

ಅಳȳĘಲ aḷḷanela [əɭɭənelɐ] n. úgeo.û bog, morass
[Ka. D2412]

?ಅÔȳ aḷḷi [əɭɭi] n. úplantû [Ka. D119] (My. (Kitt.)) ù

ಅÔġ (aḷile)
Ĺಅಳುȳ aḷḷu [əɭɭu] vi. úmoveû to shake [Ka. D294]
Ďಅಳೂȳಮ aḷḷūma [əɭɭuːmɐ] n. úmammalû squirrel
[Ka. D2315] (SK) ù ಅÔಲು (aḷilu)

?ಅĢȳ ¹ aḷḷe [əɭɭe] n. úplantû [Ka. D119] (My. (Kitt.))

ù ಅÔġ (aḷile)
?ಅĢȳ ² aḷḷe [əɭɭe] n. úplantû sacred fig tree Ficus re-
ligiosa L. (Moraceae) (My. (Kitt.)) [Ka. D202] ù

ಅಳÓ (aḷali) *[IMP 3.39; IHT 33]

ಅĢȳ ³ aḷḷe [əɭɭe] n. úbodyû side of the abdomen (just
below the ribs) [Ka. D294]

ಅĢȳĖ aḷḷede [əɭɭeđe] n. úheroû weak heart, timid
nature [Ka. aḷ2 + ede]

?ಅȊ aṟ [əṟ] vi.｟past ಅǾɑ-, ಅಱǾ-, ಅಱುǾ-｠1
to be dried, to dry up (Šmd.286; II, o.r. ಅಱತು; Kk.60
(Kitt.)) 2 to disappear [Ka. D404]

Ĺಅಱ ¹ aṟa [əṟɐ] n. 1 úmoralû virtue 2 charity, alms
[Ka. D311]

Ĺಅಱ ² aṟa [əṟɐ] n. úwearû cloth [Ka. D318]
Ĺಅಱ ³ aṟa [əṟɐ] ಅರ n. úagr.û drought, famine [Ka.

D404]
Ĺಅಱಂಬು aṟaṃbu [əṟəmbu] n. úwaterûwater channel
or trench fromwhich water has dried up [Ka. *D404]

ù ಅರುಬು (arubu)
Ĺಅಱಂě aṟaṃbe [əṟəmbe] n. úmed.û indigestion [Ka.
D316] ù ಅಱĝ (aṟame)

?ಅಱಕ aṟaka [əṟəkɐ] n. úbreakû state of being broken
or injured as a tile, ball, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D315]

Ĺಅಱą ¹ aṟake [əṟəke] n. úsearchû searching, inquiry
[Ka. D314]

?ಅಱą ² aṟake [əṟəke] n. úmassû fragment, piece
(Kitt.) [Ka. D315]
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Ĺಅಱಚು aṟacu [əṟəʧu] vi. úsoundû [Ka. D319] ù

ಅರಚು (aracu)
Ĺಅಱಬು aṟabu [əṟəbu] n. úwaterû drought; famine
[Ka. D404] ù ಅರುಬು (arubu)

Ĺಅಱě aṟabe [əṟəbe] n. úmed.û indigestion [Ka.

D316] ù ಅಱĝ (aṟame)
Ĺಅಱĝ aṟame [əṟəme] ಅಱಂě, ಅಱě, ಅಱģ n.

úmed.û indigestion [Ka. D316]
Ĺಅಱȋ ¹ aṟal [əṟəl] ಅಱಲು n. úmin.û mud, mire,
slack [Ka. D312] ù ಅÔȊ (aḷiṟ)

Ĺಅಱȋ ² aṟal [əṟəl] ಅಱಲು n. úwaterû 1 drying up,
parch 2 thirst [Ka. *D404]

ĹಅಱವÁȠć aṟavaṭṭige [əṟəvəʈʈiɡe] n. útraf.û alms
shed, especially shed on the roadside in which wa-
ter, buttermilk, etc., are distributed to passengers
gratis [Ka. aṟa + vaṭṭige ‰Sk. vāṭikā-?]

?ಅಱವತುȥ aṟavattu [əṟuvəttu] únumberû① numr.adj.
② numr.n. ù ಅರುವತುȥ (aruvattu) [Ka. D2485,

D3918]
?ಅಱɁ ¹ aṟavu [əṟəvu] n. 1 knowledge 2 úcogniseû

perception [Ka. D314] (My. (Kitt.))
?ಅಱɁ ² aṟavu [əṟəvu] n. úwaterû drought, famine
(My. (Kitt.)) [Ka. D404] ù ಅರುಬು (arubu)

Ĺಅಱģ ¹ aṟave [əṟəve] n. úmed.û indigestion [Ka.

D316] ù ಅಱĝ (aṟame)
?ಅಱģ ² aṟave [əṟəve] n. útex.û cloth (C. (Kitt.)) [Ka.

D318] ù ಅಱುģ (aṟuve)
Ĺಅಱಸು aṟasu [əəs̱u] vt. úsearchû to search, to inquire
after, to seek [Ka. D314]

ĹಅÒ aṟi [əṟi] vt. úknowû｟past ಅÑǾ-, ಅÑȀ｠to
know, to understand [Ka. D314]

ĹಅÒಸು aṟisu [əṟisu] vt. úknowû to make known, to
communicate [Ka. D314]

ĹಅÒą ¹ aṟike [əṟike] n. 1 úknowû knowledge 2
úknowû fame, celebrity 3 úknowû custom, practice
4 úknowû desire, longing [Ka. D314]

?ಅÒą ² aṟike [əṟike] n. úwaterû state of growing
or being dry or parched (Kitt.) [Ka. D404] ù

¦©Òą (bāyāṟike)
ĹಅÒಚು aṟicu [əṟəʧu] [Ka. D319] ù ಅಱುಚು (aṟucu)
ĹಅÒತ aṟita [əṟitɐ] n. úknowû [Ka. D314] ù ಅÑತ
(arita)

ĹಅÒಪ aṟipa [əṟipɐ] ಅÒಹ n. úknowû 1 knowledge 2
petition, supplication [Ka. *D314] ù ಅÒಪ (aṟipa)

ĹಅÒȹ aṟipu [əṟipu] ಅÒಹು, ಅಱುȹ, ಅಱುಹು vt.
úknowû 1 to make understood, to explain 2 to make
known, to inform [Ka. D314] ù ಅÑȹ (aripu)

?ಅÒĝ aṟime [əṟime] n. úknowû knowledge (My.
(Kitt.)) [Ka. D314]

ĹಅÒಯÏą aṟiyamike [əṟijəmike] n. úknowû igno-
rance, lack of understanding [Ka. 314]

ĹಅÒȋ aṟil [əṟil] n. úmin.û mud, mire, slack (Kk 24
(Kitt.)) [Ka. D312] ù ಅÔȊ (aḷiṟ)

ĹಅÒɁ aṟivu [əṟivu] ಅಱುಹು n. úknowû intellect,
mental power (in general including knowledge,
understanding, judgement, cognization, memory,
etc.) [Ka. D314]

?ಅÒģ ¹ aṟive [əṟive] n. úmed.û indigestion (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D316] ù ಅಱĝ (aṟame)

ĹಅÒģ ² aṟive [əṟive] n. útex.û cloth [Ka. D318] ù

ಅಱುģ (aṟuve)2

ĹಅÒಹ aṟiha [əṟihɐ] n. úknowû petition, supplication
[Ka. D314] ù ಅÒಪ (aṟipa)

?ಅಱು ¹ aṟu [əṟu] n. úmoralû [Ka. D311] (Kitt.) ù

ಅಱ (aṟa)1

?ಅಱು ² aṟu [əṟu] vi. to be cut off, to be severed (Kitt.)
[Ka. D315]

?ಅಱು ³ aṟu [əṟu] n. úagr.û drought, famine [Ka.

D404] (Kitt.) ù ಅಱ (aṟa)1

Ĺಅಱು aṟu [əṟu] numr. adj. únumberû｟ibc.｠six ű

ಅಱುÈಂಗȌ six months [Ka. *D2485]
Ĺಅಱುಂಬು aṟuṃbu [əṟumbu] n. úwaterû drought;
famine [Ka. *D404] ù ಅರುಬು (arubu)

Ĺಅಱುಚು aṟucu [əṟuʧu] ಅರಚು, ಅಱಚು, ಅÒಚು vi.
úsoundû to cry out aloud, to clamour, to scream [Ka.

D319]
Ĺಅಱುನೂಱು aṟunūṟu [əṟunuːṟu] ① numr.adj.

únumberû six hundred ② numr.n. únumberû six
hundred [Ka. āṟu + nūṟu]

Ĺಅಱುȹ aṟupu [əṟupu] vt. úcompr.û to make under-
stood, to explain [Ka. D314] ù ಅÒȹ (aṟipu)

Ĺಅಱುಬು aṟubu [əṟubu] n. úwaterû drought; famine
[Ka. D404] ù ಅರುಬು (arubu)

Ĺಅಱುವತುȥ aṟuvattu [əṟuvəttu] ಅಱವತುȥ ① numr.
únumberû sixty ② numr.n. únumberû sixty ù ಅ-
ರುವತುȥ (aruvattu) [Ka. aṟu- D2485 + pattu D3918]

Ĺಅಱುವȉ aṟuvar [əṟvar] numr. únumberû six per-
sons [Ka. āṟu 2485 + -var] ù ಆವɑರು (ārvaru)

ĹಅಱುɁ aṟuvu [əṟŭvu] n. úknowû [Ka. D314] ù

ಅÒɁ (aṟivu)
Ĺಅಱುģ aṟuve [əṟuve] ಅÑģ, ಅರುě, ಅÒģ n. útex.û

cloth [Ka. D318]
Ĺಅಱುಹು ¹ aṟuhu [əṟuhu] n. úknowû [Ka. < aṟivu

D314] ù ಅÒɁ (aṟivu)
Ĺಅಱುಹು ² aṟuhu [əṟuhu] vt. úinf.û [Ka. *D314] ù

ಅÒȹ (aṟipu)
?ಅಱುಲು aṟulu [əṟulu] n. údirtû mud, mire, slack
(Kitt.) [Ka. D312] ù ಅÔȊ (aḷiṟ)

ĹಅĠ ¹ aṟe [əṟe] ústrikeû① vt. úvt.û to slap, to strike
② n. ústrikeû slap, strike [Ka. aṟe D320]

ĹಅĠ ² aṟe [əṟe] n. úmin.û stone, rock [Ka. D321]
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ĹಅĠ ³ aṟe [əṟe] vi.｟past ಅಱǾ-, ಅĠǾ-｠1 úwaterû

to grow dry, to dry up 2 úweakû to become lean, to
wither, to fade [Ka. *D404] = ಬತುȥ (battu)

Ĺಅɐ ¹ ar ̤ [əɻ] ಅȌ, ಅಳು, ಅೞು ① vi. úgriefû 1 to
weep 2 to lament, to wail, to grieve ù ಅಳು (aḷu)
þcom.ß [Ka. D282]

?ಅɐ ² ar ̤ [əɻ] vi. úwaterû｟past ಅɐȧ-｠to sink in a
fluid, to be immersed (Šmd.I.; Ršv.13, after 96 (Kitt.))
[Ka. D396]

?ಅೞ ara̤ [əɻɐ] vi. úgriefû [Ka. D282] (Kitt.) ù ಅɐ
(ar)̤

?ಅೞಟು ara̤ṭu [əɻəʈu] vi. úpainû to be in anguish
or affliction, as the sick in a violent fever (R.; T., M.
(Kitt.)) [Ka. D276]

Ĺಅೞȋ ara̤l [əɻəl] ಅಳಲು, ಅೞಲು ① vi. úgriefû to
grieve, to be afflicted (Pb.12.16) ② n. 1 úgriefû grief,
sorrow (Pb.3.7) 2 úfearû fear [Ka. D276]

?ಅೞÓą ara̤like [əɻəl̆ike] n. úgriefû state of being
afflicted (C. (Kitt.)) [Ka. < ara̤lu + -ike]

Ĺಅೞȋ ara̤l [əɻəl] ① vi. úgriefû ② n. úgriefû ù

ಅಳಲು (aḷalu) [Ka. D276]
ĹಅೞÓಸು ara̤lisu [əɻəlisu] vt. úgriefû to subject to
suffering, to harass, to inflict sorrow [+ -isu caus.]

Ĺಅೞಲುț ara̤lcu [əɻəlʧu] vt. úgriefû to subject to suf-
fering, to harass, to inflict sorrow [Ka. caus. D276]

= ಅೞÓಸು (ara̤lisu)
?ಅೞɁ ara̤vu [əɻəvu] vt. údecayû to ruin, to destroy
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D277]

?ಅೞģ ara̤ve [əɻəve] n. úgeo.û mouth of river in
which the tide ebbs and flows (Mg. (Kitt.)) [Ka.

D278]
?ಅೞಸು ¹ ara̤su [əɻəs̆u] vt. úremoveû to efface (My.
(Kitt.)) [ari̤ + -su caus. D277]

?ಅೞಸು ² ara̤su [əɻəs̆u] vt. úweepû to make cry (C.
(Kitt.)) [ari̤ + -su D282]

Ĺಅȼ ari̤ [əɻi] ಅÔ ① vi. údecayû 1 to be ruined,
to decay, to perish 2 údeathû þdig.ß to perish (i.e. to
die)② vt. údecayû to destroy, to ruin [Ka. D277]

ĹಅȼÐಸು ari̤yisu [əɻijisu] ಅÔÐಸು vt. 1 údestroyû

to ruin, to destroy 2 úremoveû to wipe out, to erase
(as a trace, what is written, etc.) [+ -isu caus. D282]

Ĺಅȼಸು ¹ ari̤su [əɻĭsu] vt. 1 údestroyû to ruin, to de-
stroy 2 úremoveû to wipe out, to erase (as a trace,
what is written, etc.) [+ -su caus. D282]

Ĺಅȼಕ ari̤ka [əɻikɐ] m.｟ f. *ಅȼ·｠good-for-nothing
man [Ka. ari̤ + -ka D282]

?ಅȼ·ಸು ari̤kisu [əɻikisu] vt. úremoveû to efface, to
erase (S.Mhr (Kitt.)) [Ka. ari̤ + ? D277]

?ಅȼಚು ari̤cu [əɻiʧu] vt. údestroyû to ruin, to destroy
(My. (Kitt.)) [Ka. D277]

Ĺಅȼȹ ¹ ari̤pu [əɻipu] údestroyû① vt. to destroy, to
ruin② n. údestroyû destruction [Ka. D277]

?ಅȼȹ ² ari̤pu [əɻipu] n. úloveû desire, affection
[Ka. D281]

ĹಅȼɁ ari̤vu [əɻivu] údestroyû ① vt. to destroy, to
ruin② n. údeathû deathù ಅÔɁ (aḷivu) [Ka. D277]

?ಅȼಹು ari̤hu [əɻihu] n. údestroyû destruction (My.
(Kitt.)) [Ka. D277]

Ĺಅೞು arṳ [əɻu] vi. úgriefû [Ka. D282] ù ಅಳು (aḷu)
ಅȼಸು ² ari̤su [əɻĭsu] vt. úgriefû 1 to cause to weep
2 to cause to grieve [arṳ + -isu] ù ಅÔಸು (aḷisu)
?ಅೞುಸು arṳsu [əɻŭsu] vt. úgriefû to cause to weep
(My. (Kitt.)) [+ -su caus. *D282]

?ಅೞುಕುÔ arṳkuḷi [əɻukuɭi] mf. úgriefû easily cry-
ing person (Kitt.) [Ka. arṳ D282 + kuḷi] ù ಅಳುಕುÔ
(aḷukuḷi)

?ಅೞುಗು ¹ arṳgu [əɻuɡu] vt. úloveû to love (Šmd.II
(Kitt.)) [Ka. D281]

Ĺಅೞುಗು ² arṳgu [əɻuɡu] ಅಗುȘ, ಅಳುȘ, ಅೞುȘ vi.
úchangeû to ruin [Ka. D284] ù ಅಳುȘ (aḷgu)

?ಅೞುȹ arṳpu [əɻupu] vt. údestroyû to destroy, to
ruin (My. (Kitt.)) [Ka. D277]

?ಅೞುÕą arṳvike [əZuvike] n. úgriefû crying, etc.
(My. (Kitt.)) [Ka. arṳ D282 + -ike]

?ಅೞುɁ arṳvu [əɻuvu] vt. údestroyû to destroy (My.
(Kitt.)) [Ka. D277]

?ಅೞುಹು arṳhu [əɻuhu] n. údestroyû destruction (My.
(Kitt.)) [Ka. D277]

ĹಅೞȖಜ ¹ ark̤aja [əɻkəʤɐ] ಅಕȖಜ, ಅಕȖದ n. úwonderû

astonishment, surprise [Ka. D20]
ĹಅೞȖಜ ² ark̤aja [əɻkəʤɐ] ಅಕȖಜ, ಅಳȖದ n. úenvyû

envy, jealousy [Ka. D276]
?ಅೞȖĝ ¹ ark̤ame [əɻkəme] n. údecayû state of being
decayed, dissolved [Ka. D284]

ĹಅೞȖĝ ² ark̤ame [əɻkəme] ಅಕȖĝ, ಅಕȖģ, ಅಕɑĝ,
ಅಳȖĝ n. úmed.û indigestion [Ka. D316(b)]

ĹಅೞȖȊ ark̤aṟ [əɻkəṟ] n. úloveû [Ka. D281] (Pb.1.116;

4.109) ù ಅಕȖğ (akkare)
ĹಅೞȖಱು ark̤aṟu [əɻkəṟu] n. úloveû [Ka. *D281] ù

ಅಕȖğ (akkare)
ĹಅȻȖಡು ark̤āḍu [əɻkɐːɖu] vi. údestroyû to be fully
consumed, to be finished [Ka. ark̤u + āḍu D277]

ĹಅȼȖಸು ark̤isu [əʒkisu] ಅ·Ȗಸು vt. úbio.û to digest
[Ka. D284]

ĹಅೞುȖ ¹ ark̤u [əɻku] vi. údecayû to decompose, to rot
[Ka. *D277]

ĹಅೞುȖ ² ark̤u [əɻku] vi. úbio.û to be digested [Ka.

D284]
?ಅɀȖ ¹ ark̤e [əɻke] n. úcookû cooking, boiling (Kitt.)
[Ka. D76]
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ĹಅɀȖ ² ark̤e [əɻke] ಅąȖ, ಅąɑ, ಅĢȖ n. úweepûweeping,
lamenting (Pb.8.82.V) [Ka. D282] ù ಅĢȖ (aḷke)

ĹಅೞುȘ arg̤u [əɻɡu] vi. údecayû 1 to decompose, to rot
2 to collapse [Ka. D284] ù ಅಳುȘ (aḷgu)

ĹಅɀȘ arg̤e [əɻɡe] n. úcookû cooking (Pb.11.64 (in

alliteration position)) [Ka. aḍu -ige *D76] ù ಅಡುć
(aḍuge)

Ĺಅȼȥ art̤i [əɻti] n. 1 údesireû love, desire, interest

(Pb.1.14) 2 újoyû happiness, joy, pleasure (Pb.6.71.V)
[Ka. D281] ù ಅÆɑ (arti)1

Ĺಅೞುȧ ard̤u [əɻdu] ① vt. úwaterû to immerse, to dip
(Pb.1.72) ② vi. úwaterû to sink, to dip (Pb.2.32) ù

ಅದುȧ (addu) [Ka. D285]
Ĺಅɐȴ arv̤ [əɻv] vi. úfireû to burn (Pb.13.71) [Ka.

D277]
Ĺಅೞುȴ arv̤u [əɻvu] vi. úfireû to burn [Ka. D277]
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ಆ

ಆ ¹ ā [ɐː] n. úscriptû phoneme /ā/ or letter which
represents it in Kannada and other Indian languages
[Ka.]

ಆ ² ā [ɐː] ① pron.adj. úgram.û 1 a pronoun ex-
pressing a remote thing or person, that ű ಆ ಹುಡು¹
ಅವನ ತಂ¹. That girl there is his sister. 2 anaphoric
pronoun, that ű ಆ ಹುಡು¹ć ಈ Æಂಗಳು ಮದುģ ಇĖ.
She will be marrying this month. ② dem. morph.
úgram.û a demonstrative base expressing a remote
person or thing, e.g., ಆą “she”, ಆಗ at that time [Ka.
D1]

ಆ ³ ā [ɐː] intrj. úsoundû interjection of surprise or
pain, ah ű ಆ, Čೕಬುಕಳȳ! Ah, pickpocket! [Ka. D332]

Ĺಆ ⁴ ā [ɐː] n. úcattleû｟pl. ಆಕȌ｠cow [Ka. D334] =
ಆɁ (āvu)

Ĺಆ- ⁵ ā- [ɐː] pron.adj. úinterr.û what, which (a mor-
pheme of interrogation) ű ಆವಂwhich man (Pb.1.27)
(Pb.8.63) [Ka. D5151] ù © (yā)

-ಆ ⁶ -ā [ɐː] suf. úinterr.û an affix denoting interro-
gation ű ಅವರು ÊಮȮ ಅಕȖ£? Is she your elder sister?
[Ka.] = -ಏ (-ē) þcol.ß

đಆಂ ¹ āṃ [ː] intrj. úsnt.û 1 Yes! (interjection of as-
sent) ű ÊೕɁ ÊĘȩ ಬಂÈª? – ಆಂ, ÊĘȩ ಬಂĖ. Did you
come yesterday? — Yes, I did. 2 Yes! (interjection
of recollection) ű ಆಂ, ಅದು Êಜ! Yes! It is true. [Ka.
Ø]

Ĺಆಂ ² āṃ [ɐːm] pron.mf. úgram.û I, personal pro-
noun, first person singular (Pb.1.93) [Ka. *D5160]

ù £ನು (nānu)
Ĺಆಂą ¹ āṃke [ɐːŋke] n. 1 úorderû order, command
2 úcontrolû control, restraint 3 úagainstû opposition
(Pb.11.76) [Ka. D408]

Ĺಆಂą ² āṃke [ɐːŋke] ಆą n. 1 úconf.û opposition, hos-
tility 2 úsup.û þfig.ß support, backing up Ĺ3 úcatchû

laying hold of, seizing [Ka. D409] = ಆÊą (ānike)
đಆಂ¹ಕ āṃgika [ɐːŋɡikɐ] adj. úbodyû bodily, corpo-
real [Sk.]

ಆಂಗȲ āṃgla [ɐːŋɡlɐ] adj.,m. úethn.û｟ f. ಆಂಗȲಳು｠En-
glish or British, pertaining to England, Englishman
[Eg. Anglo]

ĹಆಂćȲೕಯ āṃglēya [ɐːŋɡleːjɐ] adj. úethn.û En-
glish or British, pertaining to England, Englishman,
Britisher [Eg. anglo- + Sk. -ēya-] = ಆಂಗȲ (āṃgla)

Ĺಆಂ�Ñ āṃḍāri [ɐːɳɖɐːri] mf. úrel.û 1 devotee of
god, esp. of Shiva 2 N. of a devotee of Shiva [Ka.

D5157, cf. Ta. āṇṭār]
ĹಆಂÃ āṃḍi [ɐːɳɖi] mf. úrel.û religious mendicant
devoted to Shiva [Ka. D356] = ಜಂಗಮ (jaṃgama)

đಆಂತರ āṃtara [ɐːntərɐ] (adj.) úloc.û 1 internal 2
intermediate, placed, occurring, classified, between
others 3 internal, pertaining to inner nature or feel-
ings [Sk.]

đಆಂತÑಕ āṃtarika [ɐːntərikɐ] adj. úinû 1 internal 2
intermediate, coming between two things in time,
place or order 3 internal, pertaining to inner nature
or feelings [Sk.]

ಆಂತÑಕಶ·ȥ āṃtarikaśakti [ɐːntər̆ikəʃəkti] n. úpowerû

inner strength (as against physical power) ű ಕು-
¨ರಗಂಧವɑÑć ಒಂĖೕ ȽȹȫಸÕದȧರೂ ಆಂತÑಕ ಶ·ȥÐಂದ
²ಡು�ȥğ. Although Kumara Gandharva has only
one lung, he sings with inner strength. [Sk.]

ಆಂತಯɑ āṃtarya [ɐːntərˑjɐ] n. úinf.û purport, con-
tention, intended meaning [Sk.]

ಆಂತȰ āṃtra [ɐːntrɐ] ① adj. úbodyû relating to the
bowels or entrails ② n. úbodyû 1 internal organs
particularly, intestines; bowels, entrails 2 úmindû

þfig.ß depth of the mind ű ಅವನು ಆಂತȰದÓȲ ಹć ಇಟುȠ-
ąೂಂಡು ĝೕġ Ħȩೕಹ ĔೂೕÑಸು�ȥĘ. He shows friendship
outside, though he has enmity in the depth of mind.
[Sk.]

đಆಂĖ āṃde [ɐːnde] n. úbirdû spotted owlet Athene
brama (Temminck) [Ka. *D359] = ²ಲ·Ȗ (hālakki)
þcom.ß *[BIB 35.6]

ಆಂĖಗ āṃdega [ɐːndĕɡɐ] n. úbirdû spotted owlet
Athene brama (Temminck) [Ka. D359] *[BIB 35.6]

ಆಂĖೂೕಲ āṃdōla [ɐːndoːlɐ] n. 1 úmoveû oscilla-
tion, vacillation 2 úmoveû swing, suspended seat for
the amusement of swinging 3 úvehicleû palanquin 4
úmoveû þfig.ß fickleness, wavering [Sk.]

ಆಂĖೂೕಲನ āṃdōlana [ɐːndoːlənɐ] ಆಂĖೂೕಲನ n.
úmoveû 1 oscillation, vacillation 2 swing, suspended
seat for the amusement of swinging = ಉ©ȯ-
ġ (uyyāle) 3 palanquin 4 úpol.û (social-political)
movement, agitation [Sk.]

ಆಂĖೂೕಳನ āṃdōḷana [ɐːndoːɭənɐ] n. úmoveû [Sk.]

ù ಆಂĖೂೕಲನ (āṃdōlana)
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ಆಂಧȰ āṃdʰra [ɐːndʰrɐ] n. údist.û 1 North eastern
region of present state of Andhra Pradesh 2 the po-
litical state of Andhra Pradesh, whose official lan-
guage is Telugu [Sk.]

ಆಃ āḥ [ɐːh] intrj. úsoundû ah, interjection of sur-
prise or pain ű ಆಃ, ħೂďȠ ĘೂೕಯುĔȥ. Oh, I have a
stomach-ache! [Ka. D332]

ಆಕರ ākara [ɐːkər̆ɐ] n. úmin.û 1 mine 2 þfig.ß rich
source of anything 3 crowd, multitude 4 source, ori-
gin (of quotation, idea, etc.) ű ÊಮȮ ಉ¡ಹರēಗÔć
©®ಗಲೂ ಆಕರ ąೂಡěೕಕು. You must always give
the source for your illustrations. [Sk.]

ಆಕರಗȰಂಥ ākaragraṃtʰa [ɐːkər̆əɡrəntʰɐ] n. úinf.û

source book (of information, article, etc.) [Sk.]

ಆಕಷɑ ākarṣa [ɐːkərʂɐ] n. úcontr.û 1 attracting or
drawing towards oneself 2 attraction, fascination đ3
drawing (a bow) [Sk.]

ಆಕಷɑಕ ākarṣaka [ɐːkərʂək̆ɐ] ① adj. úesth.û at-
tractive, charming, fascinating② n. úmin.ûmagnet,
loadstone [Sk.]

ಆಕಷɑಣ ākarṣaṇa [ɐːkərʂəɳ̆ɐ] n. úmindû 1 attraction
2 úmind.û fascination, enchantment [Sk.] =ಆಕಷɑē
(ākarṣaṇe)

ಆಕಷɑē ākarṣaṇe [ɐːkərʂəɳ̆e] ಆಕಷɑಣ n. úmindû 1
attraction 2 úmind.û fascination, enchantment [Sk.]

ù ākarṣaṇa
đಆಕ×ɑತ ākarṣita [ɐːkərʂĭtɐ] adj. úmind.û attracted,
fascinated, captivated, enchanted [Sk.]

ಆಕ×ɑಸು ākarṣisu [ɐːkərʂisu] vt. 1 úmoveû to attract
or draw towards oneself 2 úmindû to attract《iron》
(as themagnet) 3 úmindû þfig.ß to attract, to captivate
《someone or someone’s heart》 [Sk.]

ಆಕಲನ ākalana [ɐːkələnɐ] n. újoinû 1 binding, join-
ing together 2 úcollectû collection (of books, art
pieces, etc.) [Sk.]

ಆಕØȮಕ ākasmika [ɐːkəsmikɐ] ① adj. 1 útimeû un-
expected, sudden 2 úchanceû accidental, happening
by chance ② n. úchanceû unexpected happening,
incident [Sk.]

ĹಆಕȌ ākaḷ [ɐːkəɭ] n. úcattleû cow [Ka. āvu + kaḷ ?,

D334] ù ಆಕಳು (ākaḷu)
Ĺಆಕಳ ākaḷa [ɐːkəɭ̆ɐ] n. úcattleû [Ka. D334] ù ಆಕȌ
ಆಕÔ ākaḷi [ɐːkəɭ̆i] n. úselectû what remains after
picking up [Ka. āyke *D363 + uḷi] ù ಆಯುȖÔ (āyku-

ḷi)

ಆಕÔą ākaḷike [ɐːkəɭĭke] ಆಕುÔą, ಆಗÔą, ಆಗುÔą, ಆ-
ಗುÔąȖ, ಆಗುÔąɑ n. úbio.û yawning, gaping [Ka. D392
ākaḷ + -ike] = ಆಗುÔą (āguḷike)

ಆಕÔಸು ākaḷisu [ɐːkəɭisu] ಆಕುÔಸು, ಆಗÔಸು, ಆಗುÔಸು,
ಆವÔಸು vi. úbio.û to yawn, to gape [Ka. D392]

ಆಕಳು ākaḷu [ɐːkəɭ̆u] ಆಕȌ, ಆಕಳ n. úcattleû cow [Ka.

āvu + kaḷ ?, *D334] = ಹಸು (hasu)
ಆ�ಂ·ȶಸು ākāṃkṣisu [ɐːkɐːŋkʂisu] vi. úwishû｟dat.｠
to wish (for), to aspire (for) ű ಹಣ�Ȗ¹ ಎಲȲರೂ ಆ�ಂ-
·ȶಸು�ȥğ. Everybody aspires for money. [Sk.]

ಆ�ಂąȶ ākāṃkṣe [ɐːkɐːŋkʂe] n. úwishû wish, desire,
ambition [Sk.]

ಆ�ರ ¹ ākāra [ɐːkɐːrɐ] n. úformû form, shape [Sk.]

ಆ�ರ ² ākāra [ɐːkɐːrɐ] n. úscriptû the letter which
represents /ā/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಆ�ಶ ākāśa [ɐːkɐːʃɐ] n. úastr.û sky [Sk.] = ¦ನು
(bānu) þcol.ß

ಆ�ಶ�ಯ ākāśakāya [ɐːkɐːʃək̆ɐːjɐ] n. úastr.û

heavenly body [Sk.]

ಆ�ಶ�Ï ākāśagāmi [ɐːkɐːʃəɡ̆ɐːmi] adj., mf. 1
úmythû〈one〉who moves in the sky 2 úflyû cosmo-
naut [Sk.]

Dipavali
lamp ಆ�ಶ-
Èೕಪ

đಆ�ಶÈೕಪ ākāśadīpa [ɐːkɐːʃəd̆iːpɐ] n.
úlightû lamp hung upon a pole on Di-
pavali festival [see Fig.] [Sk.]

đಆ�ಶȹªಣ ākāśapurāṇa [ɐːkɐːʃəp̆u
rɐːɳɐ] n. úspeechû baseless or un-
tenable story for cheating or impress-
ing ű ªಜ�ರÅಗಳು ಬÑೕ ಆ�ಶȹª-
ಣವನುȩ ħೕಳು�ȥğ. The politicians tell
only fantastic stories. [Sk.]

đಆ�ಶಮಂಡಲ ākāśamaṃḍala [ɐːkɐːʃə̆
məɳɖəl̆ɐ] n. úastr.û celestial sphere
[Sk.]

ಆ�ಶ©ನ ākāśayāna [ɐːkɐːʃəj̆ɐːnɐ] n. 1 úastr.û

space travel, air travel 2 úmythû heavenly car [Sk.]

ಆ�ಶ®Å ākāśavāṇi [ɐːkɐːʃəv̆ɐːɳi] n. 1 úmythû

voice from heaven, incorporeal speech 2 úinf.û ra-
dio, radio broadcasting 3 úinf.û name of the gov-
ernmental organization for broadcasting, All India
Radio [Sk.]

?ಆಕು āku [ɐːku] n. 1 úplantû leaf, herb 2 young rice
not yet transplanted 3 young sprouts of corn 4 any
filament [Te. D335] (Kitt.)

ಆಕುಲ ākula [ɐːkulɐ] ① (n.) úmindû disturbed, ruf-
fled, troubled② n. úmindû mental disturbance, ag-
itation, perturbation ű ಅವನ ನಡುಗುÆȥರುವ ąೖ ಮನØȷನ
ಆಕುಲವನುȩ ĔೂೕÑಸುÆȥĖ. His trembling hand discloses
his nervousness. [Sk.]

ಆಕುÔ ākuḷi [ɐːkŭɭi] n. úselectû what remains after
picking up [Ka. āyke *D363 + uḷi] ù ಆಯುȖÔ (āykuḷi)

ಆಕುÔą ākuḷike [ɐːkuɭike] n. úbio.û yawning, gaping
[Ka. āguḷ- + -ike D392] = ಆಕÔą (ākaḷike)

ಆಕುÔಸು ākuḷisu [ɐːkuɭĭsu] vi. úbio.û to yawn, to
gape [Ka. D392]
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ಆಕೃÆ ākti [ɐːkrɯti] n. úformû shape, form [Sk.]

ಆą ¹ āke [ɐːke] pron.f. úgram.û ｟m. ಆತ｠1
she, a demonstrative/mostly anaphoric pronoun for
the 3rd person feminine singular used outside so-
cial context as in literature 2 she, a demonstra-
tive/mostly anaphoric pronoun for the 3rd person
feminine singular for intimate women, like one’s
wife, daughter, etc. 3 she, used by the husband re-
ferring to his wife [Ka. ā1 + -ke D1]

Ĺಆą ² āke [ɐːke] n. úgram.û power, valour [Ka. āṟ

D407 + -ke]
Ĺಆą ³ āke [ɐːke] n. úcatchû opposition, hostility [Ka.

D408] = ಆಂą, ಆÊą (āṃke, ānike)
đಆಕȰಂದನ ākraṃdana [ɐːkrəndən̆ɐ] n. úweepû lament,
weeping, distress [Sk.]

đಆಕȰಂÈಸು ākraṃdisu [ɐːkrəndĭsu] vi. úweepû to
weep loudly, to howl out of sorrow [Sk.]

ಆಕȰಮಣ ākramaṇa [ɐːkrəməɳɐ] n. úattackû 1 attack,
assault, invasion, aggression 2 seizing, grasping (of
town, country, etc.) 3 unlawful aggression [Sk.]

ಆಕȰÏಸು ākramisu [ɐːkrəm̆isu] vt. úattackû 1 to at-
tack, to assault 2 to grasp, to seize《a town, country,
etc.》 3 to invade, to aggress against [Sk.]

đಆąೂȰೕಶ ākrōśa [ɐːkroːʃɐ] n. 1 úsoundû loud cry or
sound 2 úangerû wrath, fury [Sk.]

ಆąȶೕಪ ākṣēpa [ɐːkʂeːpɐ] n. úthrowû 1 úthrowû ‘throw-
ing’ 2 úattackû abuse, blame, detraction 3 úprot.û

objection, protest, opposition ű ¯ġಯ ಬÔ ಮದȯ-
ದ ಅಂಗÃ ĔğಯುɁದąȖ ಜನ ಆąȶೕಪ ¨Ãದರು. People
objected to the opening of the liquor shop near the
school. [Sk.]

đಆąȶೕಪÅೕಯ ākṣēpaṇīya [ɐːkʂeːpəɳ̆iːjɐ] adj.
úattackû objectionable [Sk.]

ಆąȶೕಪē ākṣēpaṇe [ɐːkʂeːpəɳ̆e] n. úattackû 1 objec-
tion, protest, opposition 2 blame, vilification, de-
tract [Sk.]

đಆąȶೕËಸು ākṣēpisu [ɐːkʂeːpĭsu] vt. úattackû 1 to ob-
ject, to protest, to oppose 2 to blame, vilify, to de-
tract [Sk.]

ಆąೖರು ākairu [ɐːkəiru] n. úendû [Ar. āḫir] ù ಆĆೖರು
(ākʰairu)

ĎಆಖÑ ākʰari [ɐːkʰəri] n. úendû end, termination;
conclusion [Ar. āḫir] ù ಆಖರು (ākʰaru)

ಆ¸ರು ākʰiru [ɐːkʰiru] ಆಖÑ ① n. 1 end, finality
2 decision once for all ű ಈ ÕಷಯದÓȲ ÊಮȮ ಆ¸ರು
ಏನು. What is your final decision on this matter? ②
adv. lastly, in the end ű ಅವನು ಎಲȲಕđ ಹ�ಶ£¹ ಆ-
¸ರು ªಜ�ರÅ©ದ. He became a politician finally
after failing everywhere. [Ar. āxir]

ಆĆೖÑ ākʰairi [ɐːkʰəiri] adj. úendû last, final [Ar.
āḫirī]

ಆĆೖರು ākʰairu [ɐːkʰəiru] ಆąೖರು n. úendû end, ter-
mination; conclusion [Ar. āḫir]

đಆ�ȯತ ākʰyāta [ɐːkʰjɐːtɐ] adj. úinf.û 1 narrated or
recited 2 made known, famous [Sk.]

ಆ�ȯನ ākʰyāna [ɐːkʰjɐːnɐ] n. úlit.û 1 speaking, mak-
ing known, communication 2 embedded story in a
larger story or episode 3 personal name, name [Sk.]

đಆ�ȯನಕ ākʰyānaka [ɐːkʰjɐːnək̆ɐ] n. úlit.û embed-
ded story in a bigger story or an episode [Sk.] ù

ಆ�ȯȂ (ākʰyān)
đಆ�ȯÐą ākʰyāyike [ɐːkʰjɐːjĭke] n. úlit.û embed-
ded story in prose in a bigger story or an episode
[Sk.]

đಆĆȯ ākʰye [ɐːkʰˑje] n. únameû name, appellation
[Sk.]

ಆಗಂತುಕ āgaṃtuka [ɐːɡəntŭkɐ] adj.,mf. unexpected
visitor [Sk.]

ಆಗ ¹ āga [ɐːɡɐ] adv. útimeû｟gen. ಆ¹ನ｠at that time,
then [Ka. ā1 + -ga]

*-ಆಗ ² -āga [ɐːɡɐ] suf. úloc.û in, inside (a locative
suffix) ű ನನȩ ĝೖ©ಗ ಆªÏಲȲ. I am not feeling
well. [?]

ಆಗದ āgada [ɐːɡ̥əđ̆ə] adj. not coming about, impos-
sible ű ಇದು ÖಕȶಕÊಂದ ಆಗದ ąಲಸ. This work is beyond
the capacity of teacher. [Ka., neg. participle of ಆಗು]

Ĺಆಗಡು āgaḍu [ɐːɡəɖ̆u] adv. at that time, then
(Pb.5.64) [Ka. āga1 + -ḍu∼-ḷu]

ಆಗದು āgadu [ɐːɡ̥əđ̆u] vi. úgram.û｟(with desider-
ative verbal participle) -ಅಲು｠1 it is forbidden, not
proper, not allowed ű ಗುÃಯÓȲ ÊĖȰ ¨ಡ¬ಗದು. It
is not proper to nap in the temple. 2 it cannot be
done, it is not possible to do ű ಅವÊಂದ ಈ ąಲಸ ಆ-
ಗದು. He cannot do this work. [Ka., neg. of āgu]

ಆಗಮ āgama [ɐːɡəm̆ɐ] n. 1 úcomeû arrival, ap-
proach, appearance 2 útimeû future, hereafter 3
úeco.û income, revenue 4 úlit.û sacred text, esp.
a Veda 5 úrel.û traditional doctrine or precept, sa-
cred writings or scriptures (of Jainas or Shaivas) 6
úmagicûwork teachingmagical andmystical formu-
lae used by folk practitioners of superhuman power
[Sk.]

ಆಗಮನ āgamana [ɐːɡəm̆ənɐ] n. úcomeû coming,
arrival, appearance [Sk.]

đಆಗÏಕ āgamika [ɐːɡəmĭkɐ] adj., m. úlit.û｟ f. ಆಗ-
Ïಕಳು｠1〈one〉who is versed in the Vedas 2 úrel.û

priest, officiating Brahman of a temple [Sk.]
đಆಗÏಸು āgamisu [ɐːɡəmĭsu] vi. úcomeû þdig.ß to
come [Sk.]

đಆಗರ āgara [ɐːɡər̆ɐ] n. úabodeû 1 ‘dwelling, abode’
2 úhelpû home, asylum, shelter [Sk. āgāra-]
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đಆಗಭɑ āgarbʰa [ɐːɡər̆bʰɐ] ① adj. úbirthû innate,
in-born; by birth② adv. úbirthû from birth, by birth
[Sk.]

Ĺಆಗȋ āgal [ɐːɡəl] adv. útimeû at that time, then
[Ka. ā1 + ? D1] = ಆಗ (āga)

ಆಗÓ āgali [ɐːɡəl̆i] vi. úgram.û｟3rd per.sing. imp.｠
May it be or become so!, Let it be! [Ka. imperative

3rd person singular of ಆಗು]
Ĺಆಗಸ āgasa [ɐːɡəs̆ə] n. úastr.û sky [Sk.] = ಆ�ಶ
(ākāśa) þcom.ß

Ĺಆಗಸವ·Ȗ āgasavakki [ɐːɡəs̆əvəkki] n. úbirdû skylark
[Sk. ākāśapakṣin-] = ¦£Ã (bānāḍi)

ಆಗȐȠ āgasṭ [ɐːɡəsʈ] n. úcal.û August [Eg. August]
ĹಆಗȌ āgaḷ [ɐːɡəɭ] adv. útimeû at that time, then
(Pb.1.43) [Ka. ā1 D1 + ?] = ಆಗ (āga)

ಆಗÔą āgaḷike [ɐːɡəlĭke] n. úbio.û [Ka. D392] ù

ಆಕÔą
ಆ�ರ āgāra [ɐːɡɐːrɐ] n. úabodeû 1 house, place for
dwelling 2 ústockû storehouse, place where some-
thing is kept for sales or later use, place where
something is richly available (used only in com-
pounds) [Sk.]

ಆ¹ನ āgina [ɐːɡinɐ] adj. útimeû of that time, gen.
of ಆಗ [gen. of āga]

ಆಗು āgu [ɐːɡ̥u] vi. úbeû 1 to come into being or exis-
tence ű ಹÆȥÐಂದ ಬďȠ ಆಗುತȥĖ. The cloth is made out
of cotton. 2 to take place, to come about or to pass,
to happen (an accident, loss, etc.) ű ±ªÐ ಕುÃದು
®ಹನ ಓÃØದğ ಅಪ�ತ ಆಗುತȥĖ. If one drives a ve-
hicle after drinking liquor accident will take place.
3 to become, to change into, to develop into ű ಮ¾ȝ-
ć ಸȴಲȪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಹುÔ©ಗುĔȥ. Buttermilk be-
comes sour after some time. 4 to accrue to, to fall
to the share of ű ħೂಸ Õ¨ನÊ¬ȧಣದ Ê¨ɑಣÈಂ-
ದ ªಜ�ರÅಗÔć ¬ಭ ಆಗುತȥĖ. Politicians will be
benefited by the construction of the new airport. 5
to be (so and so) ű ಸುಂದರ®ದ ರೂಪ. beautiful ap-
pearance 6 to be effected or done, to be finished ű

ąಲಸ ಆÐ�? Have (you) finished the work? 7 to
elapse, to go (as the time) ű ಅವರು ħೂೕ¹ ಹತುȥ ವಷɑ
ಆÐತು. Ten years have passed after his death. 8 to
be sufficient (for), to do ű ಒಂĖೕ ಮುಂ¦¹ಲು ಎರಡು
ಮĘಗೂ ಆಗುĔȥ. One front gate will do for both the
houses. 9 to be comely, to be suitable or fit ű ಈ
ಅಂ¹ Êಮć ಆಗುĔȥ. This shirt is suitable to you. 10 to
be practicable, to be possible ű ಈ ąಲಸ ಹತುȥ ÈವಸದÓȲ
ನÊȩಂದ ಆćೂೕÈಲȲ. I cannot do this work in ten days.
11 to be related ű Êಮć ಅವನು ಏನು ಆಗěೕಕು.? How
is he related to you? [Ka. D333]

ಆ¹ಸು āgisu [ɐːɡĭsu] vt. úbeû to cause to become, to
bring about《as an impossible task, etc.》 [caus.]

ಆಗು¨ಡು āgumāḍu [ɐːɡumɐːɖu] vt. 1 to accom-
plish, to complete ű ąೂಟȠ ąಲಸವನುȩ ಆಳುಗಳು ಒಂĖೕ È-
ವಸದÓȲ ಆಗು¨Ãದರು. Workers completed the given
work in one day. 2 to eat away, to finish ű £ಲುȖ ಜನ
¨Ãದ ಚ¤Æಗಳನುȩ ಇಬȬğೕ ಆಗು¨Ãದರು. Two peo-
ple ate all the chapatis prepared by four people. [āgu
+ māḍu]

ಆಗುವ āguva [ɐːɡuvɐ] v.adj. úposs.û 1 present par-
ticiple of āgu, “be possible, can be done” ű ಆಗುವ
ąಲಸವನುȩ ಮುಂĊ ¨ÃÑ. Do the work that is possi-
ble first. 2 feasible, possible [Ka. pres. part. of āgu]

ಆಗುವÔ āguvaḷi [ɐːɡŭvəɭi] n. úgainû output, prod-
uct, produce, income, revenue [āgu + -vaḷi]

ಆಗುÕą āguvike [ɐːɡuvĭke] n. úbeû becoming, aris-
ing, happening [āgu + -ike]

ಆಗುÔą āguḷike [ɐːɡulĭke] n. úbio.û [Ka. D392] ù

ಆಕುÔą
ಆಗುÔಸು āguḷisu [ɐːɡuɭĭsu] vi. úbio.û [Ka. D392]

ù ಆಕುÔಸು
Ĺಆಗುಹ āguha [ɐːɡ̥uhɐ] n. úoccurû becoming, hap-
pening, etc. (Šmd.2) [Ka. āgu + -ha D333]

ಆಗುħೂೕಗು āguhōgu [ɐːɡ̥uhoːɡu] n. úoccurû 1 hap-
penings, events, what is happening (in politics, so-
cial or economic fields) ű ಈಗ ªಜ·ೕಯದ ಆಗುħೂೕ-
ಗು ಏನು?What is happening now in politics? 2 birth
and death ű ಸೂಯɑಚಂದȰÑć ಆಗುħೂೕ¹ಲȲ. There is
no birth and death for the sun and the moon. 3
úgainû profit and loss, pros and cons ű ¯¬ ಮ-
ಕȖÔć ಮ¢ȯಹȩದ ಊಟ ąೂಡುವದರ ಆಗುħೂೕಗು ಏನು?
What are the pros and cons of giving midday meal
to school children? 4 úposs.û feasibility, viability,
practicability ű ಇದು ಅವÊಂದ ಆಗುħೂೕಗುವ ąಲಸವಲȲ.
This work is not feasible by him. [āgu + hōgu D333]

Ď-ಆć -āge [ɐːɡe] suf. úloc.û in, inside (a locative
suffix) [Ka. D7] = ಆಗ (āga)2

ಆćȘ āgge [ɐːɡɡe] adv. útimeû at that time, then [Ka.

āgalige 1]

ಆćȩೕಯ āgnēya [ɐːɡneːjɐ] ① adj. úfireû connected

with Agni or fire② n. úloc.û south-east [Sk.]

ಆćȩೕಯ ÈಕುȖ āgnēya dikku [ɐːɡneːjə dikku] n.
south-east direction [+ dikku]

ಆಗȰಹ āgraha [ɐːɡrəh̆ɐ] n. 1 úcatchû grabbing, seiz-
ing (of truth, reality etc.) 2 úforceû insistence, im-
portunity, pressure, earnest solicitation ♢3 úattackû

attack, assault 4 úangerû anger, wrath, fury ű ಅವನು
ĖೕÕಯ ಆಗȰಹąȖ ತು�ȥದ. He faced the wrath of the
goddess. [Sk.]

ಆಗȰÙಸು āgrahisu [ɐːɡrəh̆isu] ① vt. 1 úcatchû to
grab, seize 2 úforceû to compel, to use pressure on,
to insist on, to importune ű ಗೃಹಸȦ ಅÆÇಗÔć ಆಗȰÙØ
ಊಟ ²·ದರು. The host compelled the guests to eat
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more and more. 3 úangerû to become angry, to be
wrathful, to lose temper, to be irate ♢4 úattackû to
attack, to assault② vi. to insist (on), to urge (on) ű

ġೂೕಕಸĜಯÓȲ ಮÙĢಯÑć Ïೕಸಲು ěೕಕು ಎಂದು ಮ-
ÙಸಂಘಟĘ ಆಗȰÙØತು.ű The women’s organisation
demanded that there should be reservation for fe-
male members in the parliament. [Sk.]

ĹಆಘÁತ āgʰaṭita [ɐːɡʰəʈĭtɐ] adj. újoinû joined,
touched [Sk.]

ಆ�ತ āgʰāta [ɐːɡʰɐːtɐ] n. ústrikeû 1 striking, beating
2 þfig.ß blow, shock [Sk.]

đಆ�Ȱಣ āgʰrāṇa [ɐːɡʰrɐːɳɐ] n. úsmellû smelling
[Sk.]

đಆ�ȰÅಸು āgʰrāṇisu [ɐːɡʰrɐːɳĭsu] vt. to smell《a
flower, scent etc.》 [Sk.]

ಆಚ āca [ɐːʧɐ] n. úplantû sal tree Shorea robusta
Gaertner f. (Dipterocarpaceae) [Ka. D343] = ±ಲ-
ಮರ (sālamara)

ಆಚರಣ ācaraṇa [ɐːʧərəɳ̆ɐ] ಆಚರē n. údoû 1 con-
duct, behaviour 2 observance, performing or fol-
lowing (a custom or practice) 3 úruleû usage, prac-
tice [Sk.]

ಆಚರē ācaraṇe [ɐːʧərəɳ̆e] n. údoû [Sk.] ù ಆಚರಣ
(ācaraṇa)

ಆಚÑಸು ācarisu [ɐːʧərĭsu] ① vt. údoû to perform
《an action》, to observe《a ritual》, to make《a
business, etc.》② vi. to behave, to conduct oneself
[Sk.]

ಆ�ರ ācāra [ɐːʧɐːrɐ] n. 1 údoû conduct, behaviour
2 úcustomû custom, usage, practice, established tra-
dition; ritualistic practice 3 údoû good behaviour or
conduct, established order of conduct ű ಮನುಷȯÊ-
ć ಆ�ರÕರěೕಕು. One should have good behaviour.
[Sk.]

ಆ�ಯɑ ācārya [ɐːʧɐːrjɐ] m. úedu.û 1 guru,
mentor, spiritual preceptor or guide 2 founder or
leader of a sect 3 (esp. as title) man of distinguished
learning, senior professor, principal, etc. 4 priest 5
teacher from whom one has learned some subject
[Sk.]

ಆ�ಯɑȹರುಷ ācāryapuruṣa [ɐːʧɐːrˑjəp̆uruʂɐ] m.
úedu.û｟ f. ಆ�ಯɑØɣ｠revered or holy person [Sk.]

?ಆಚು ¹ ācu [ɐːʧu] vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

‰D367] (Kitt.)
Ďಆಚು ² ācu [ɐːʧu] n. úwantû dearth, scarcity, lack

ű ಈಗ §ರತದÓȲ ಆ²ರ ¢ನȯಗಳ ಆ¼ಲȲ. There is no
dearth of food grains in India now. (NK) [M. ācă,

H. că < Sk. arcís- T635]

ಆĊ āce [ɐːʧe] ① (n.) úloc.û other side, that side
② adv., postp. on the other side〈of〉, on that side

〈of〉ű ಈ ರĦȥಯ ಆĊ ಮĘಗÔಲȲ. There are no houses
beyond this road. [Ka. D1]

ಆ�Ȝದನ āccʰādana [ɐːʧʧɐːdəɳ̆ɐ] n. úcoverû 1 cov-
ering, veiling 2 covering cloth, cover [Sk.]

ಆ�ȜÈತ āccʰādita [ɐːʧʧʰɐːdĭtɐ] adj. úcoverû cov-
ered, veiled, concealed, enshrouded [Sk.]

ಆ�ȜÈಸು āccʰādisu [ɐːʧʧʰɐːdĭsu] vt. úcoverû to
cover, to veil, to shroud [Sk.]

đಆಜನȮ ājanma [ɐːʤənmɐ] ① adj. úbirthû 1 innate,
in-born, from birth 2 continuing until death② adv.
1 from birth 2 útimeû as long as life endures [Sk.]

đಆ�ನು¦ಹು ājānubāhu [ɐːʤɐːnubɐːhu] úbodyû①
adj., mf. 1〈person〉whose arms reach the knees,
long-armed〈person〉(This is regarded as an indi-
cation of bravery) 2well-built and strong〈man〉②
n. arm that reaches the knee, long arm [Sk.]

đಆ�ȟËಸು ājñāpisu [ɐːɟɲɐːpĭsu/ɐːɡnˑɐːpisu] vt.
úorderû to order, to command, to direct [Sk.]

ಆČȟ ājñe [ɐːɟɲe/ɐːɡne] n. úorderû command, direc-
tion [Sk.]

đಆಜȯ ājya [ɐːʤˑjɐ] n. úfoodû ghee, clarified butter
[Sk.] = ತುಪȪ (tuppa) þcol.ß

ಆಟ āṭa [ɐːʈɐ] n. úplayû 1 play, sport, game,
pastime, amusement 2 stage performance (dance,
drama, music, etc.) 3 show (in the sense of “1st
show, 2nd show, etc.”) 4 acting, play-acting 5 gam-
bling 6 úspeechû speaking 7 úbehaveû behaviour ű

ಅವನ ಆಟąȖ ěೕಸತುȥ ಜನ ěೖಯು�ȥğ. People abuse him
after getting fed up with his behaviour. 8 mischief
ű Êನȩ ಆಟ ನನȩ ಹತȰ ನđĞೂೕÈಲȲ. Your mischief will
not work before me. [Ka. D347]

Ĺಆಟಂಕ āṭaṃka [ɐːʈəŋkɐ] n. úobst.û obstruction, ob-
stacle ű ನುಂಗು®ಗ ಗಂಟಲÓȲ ಏĘೂೕ ಆಟಂಕ. There is
some obstruction while swallowing. [Sk. ātaṃka-,

etc. D83]

ಆಟಂಗುÔ āṭaṃguḷi [ɐːʈəŋɡuɭi] mf. úplayû person
who is habituated to play, to dance, to gamble, etc.
[Ka. + kuḷi D347]

đಆಟಕ āṭaka [ɐːʈək̆ɐ] n. úartû actor or dancer (B.5.39)
[Ka. āṭa + -ka]

ಆಟ�ರ āṭagāra [ɐːʈəɡ̆ɐːrɐ] m. úplayû｟ f. ಆಟ�Æ｠
player (of a drama, sports, gamble, etc.) [Ka. āṭa

D347 + -gāṟa]

ಆಟಗುÔ āṭaguḷi [ɐːʈəɡ̆uɭi] mf. úplayû person who
is habituated to play, to dance, to gamble, etc. [āṭa

D347 + -kuḷi] ಆಟಂಗುÔ (āṭaṃguḷi)

ಆಟ¤ಟ āṭapāṭa [ɐːʈəp̆ɐːʈɐ] n. úplayû dancing
and singing, amusement in general [Ka. āṭa + pāṭa
“singing”]

Ĺಆಟȉ āṭar [ɐːʈər] n. úattackû to fall upon, to attack
(Pb.12.18V) [Ka. D347]
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?ಆಟಲು āṭalu [ɐːʈəl̆u] n. úmoveû moving about, etc.
(Kitt.) [Ka. D347]

?ಆಟġ āṭale [ɐːʈəl̆e] n. úmoveû moving about [Ka.
D347]

ĹಆಟÕಕ āṭavika [ɐːʈəv̆ikɐ] m. úplayû｟ f. ಆಟÕಕಳು｠
player, actor [Ka. āṭa + -ika D347]

ĹಆÁ ¹ āṭi [ɐːʈi] mf. úplayû player, actor, gambler (Kk.
(Kitt.)) [āṭa + -i]

♢ಆÁ ² āṭi [ɐːʈi] n. úcal.û the fourth Tamil month,
July-August [Sk. āṣāḍʰa-]

ಆÁą āṭike [ɐːʈĭke] n. úplayû toy, plaything [āṭa +

-ike]
*ಆಟು ¹ āṭu [ɐːʈu] ① pron.adj. úquan.û that much,
that many② pron.n. that much, that many [Ka. D1,

cf. aṣṭu “so many or so much”]
?ಆಟು ² āṭu [ɐːʈu] úplayû① vi. úplayû ù ಆಡು (āḍu)
② n. ù ಆಟ (āṭa) [Ka. D347]

ಆďೂೕಪ āṭōpa [ɐːʈoːpɐ] n. 1 úshowû pomp, osten-
tation 2 úpompû pride, arrogance ű ಅವನ ಆďೂೕಪ
©ರು ąೕಳು�ȥğ? Who will care for his arrogance.
[Sk.]

?ಆಟುȲ āṭlu [ɐːʈlu] n. úmoveû moving about (Kitt.)
[Ka. D347]

?ಆďȲ āṭle [ɐːʈle] n. moving about (Kitt.) [Ka. D347]
Ĺಆಡಂ¹ āḍaṃgi [ɐːɖəŋɡi] f. úwomanû woman (R.

(Kitt.)) [Ka. D400, cf. Te. āḍadi]

ಆಡಂಬರ āḍaṃbara [ɐːɖəmbər̆ɐ] n. úshowû display,
show, pomp [Sk.]

♠ಆಡಲು āḍalu [ɐːɖəl̆u] n. úplantû castor-oil plant
Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka. D360]

ù ಅɁಡಲ (avuḍala)
♠ಆಡಳĔ āḍaḷate [ɐːɖəɭət̆e] n. úadm.û [?] ù ಆಡÔತ
(āḍaḷita)

ಆಡÔತ āḍaḷita [ɐːɖəɭĭtɐ] ಆಡಳĔ, ಆಡÔĔ n. úadm.û

administration; management (of an institute) [?]

ಆಡÔತ�Æ āḍaḷitagāti [ɐːɖəɭitəɡ̆ɐːti] f. úadm.û｟m.
ಆಡÔತ�ರ｠administratrix, female manager (of an
institute) [āḍalita + -gāti]

ಆಡÔತ�ರ āḍaḷitagāra [ɐːɖəɭitəɡ̆ɐːrɐ] m. úadm.û｟ f.
ಆಡÔತ�Æ｠administrator, manager (of an institute)
[āḍalita + -gāra-Sk.]

♠ಆಡÔĔ āḍaḷite [ɐːɖəɭĭte] n. úadm.û [?] ù ಆಡÓತ
(āḍalita)

ಆಡĦೂć āḍasoge [ɐːɖəs̆oɡe] n. úplantû [D346] ù

ಆಡುĦೂೕć (āḍusōge)

ಆಡĦೂೕć āḍasōge [ɐːɖəs̆oːɡe] n. úplantû [Ka. D346]

ù ಆಡುĦೂೕć (āḍusōge)

-ಆÃ -āḍi [ɐːɖi] suf. úplayû suffix meaning “that
moves, plays, performs, does or speaks”, e.g., £-
�Ã “country-man” [Ka. D347]

ಆÃą āḍike [ɐːɖĭke] n. úspeechû 1 saying, stating,
statement 2 abuse, slander, calumny [Ka.347]

-ಆÃಗ -āḍiga [ɐːɖĭɡɐ] suf. údoû｟ f. ಆÃಗಳು｠a
suffix for building masculine nouns meaning “one
who deals in” or “one who does the activity relating
to”, e.g., ಹೂ®Ãಗ “florist” [āḍu1 + -iga]

ಆÃಟȉ āḍiṭar [ɐːɖiʈər] n. úaccountû auditor, one
who audits accounts [Eg. auditor]

đಆಡುಂಗುÔ āḍuṃguḷi [ɐːɖuŋɡuɭi] mf. úplayû person
who is habituated to play, to dance, to gamble, etc.
[Ka. āḍuṃ + -kuḷi D347] ù ಆಡುಕುÔ (āḍukuḷi)

đಆಡುಂěೂಲ āḍuṃbola [ɐːɖumbolɐ] ಆಡುģೂಲ
n. úplayû 1 playground, sports ground = ǊȰಂǻ
(grauṃḍ) þcol.ß 2 údoû þfig.ß field or area of activ-
ity ű �ಂÉೕ¾ć ದ·ȶಣ ಆÌȰಕ ಆಡುಂěೂಲ®¹ತುȥ. South
Africa was Gandhiji’s first place of activity. 3 úhelpû

asylum, shelter [āḍu + OKa. pola]

ಆಡು ¹ āḍu [ɐːɖu] ① vi. úmoveû 1 to be in motion, to
move, to wag, to wave, to swing, to shake 2 úplayû

to play, to sport 3 úplayû to dance 4 údoû to perform
on the stage, to play, to act 5 úprom.û to promise, to
give one’s word ű ಆÃದಂĔ ¨ಡěೕಕು. One should
do as he has promised. 6 úplayû to gamble ② vt.
úplayû 1 to play《a game, sport, drama, dance, etc.》
ű Êೕನು ħೂರć ಆಟ ಆಡು! Play outside! 2 úspeechû

to abuse, to calumniate ű ಭಕȥರನುȩ ಆಡ¦ರದು. You
should not abuse the devotees. [Ka. D347]

ಆÃಸು āḍisu [ɐːɖĭsu] vt. úmove, playû to cause
to move; to cause to play; to cause to dance, etc.
[caus.]

ಆÃಸುÕą āḍisuvike [ɐːɖĭsuvike] n. 1 úmoveû caus-
ing to dance, setting in motion 2 úplayû causing to
play, causing to dance, causing to speak, etc. [+

-ike]

¨ತ£ಡು mātanāḍu [mɐːtən̆ɐːɖu] vi. úspeechû to
speak, to talk

ಆಡು ² āḍu [ɐːɖu] n. úmammalû goat [Ka. D5152]

ಆಡುಕುÔ āḍukuḷi [ɐːɖukuɭi] ಆಡುಂಗುÔ mf. úgameû

þpej.ß person addicted to or indulged in playing (a
game, gamble, etc.) [Ka. āḍu D347 + -kuḷi]

ಆಡುಗಬȬ āḍugabba [ɐːɖŭɡəbbɐ] n. úlit.û narrative
poem which is partly narrated or sung and partly
enacted on the stage [Ka. āḍu + kabba < Sk. kāvya-]

ಆಡುನುÃ āḍunuḍi [ɐːɖunuɖi] n. úling.û colloquial
speech, usage limited to the spoken form [āḍu D347

+ nuḍi]

ಆಡು§ĥ āḍubʰāṣe [ɐːɖubʰɐːʂe] n. úling.û collo-
quial speech, usage limited to the spoken form [āḍu

+ bʰāṣe] = ಆಡುನುÃ (āḍunuḍi)

ಆಡು¨ತು āḍumātu [ɐːɖumɐːtu] n. úling.û [āḍu +

mātu] ù ಆಡು§ĥ (āḍubʰāṣe)
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ಆಡುÕą āḍuvike [ɐːɖuvĭke] n. 1 úmoveû moving 2
úplayû playing, dancing, speaking, etc. [Ka. āḍu +

-ike D347]
Ĺಆಡುģೂಲ āḍuvola [ɐːɖuvolɐ] n. úplayû [āḍu + OKa.

pola] ù ಆಡುಂěೂಲ (āḍuṃbola)

ಆಡುĦೂೕć āḍusōge [ɐːɖŭsoːɡe] ಅಡುĦೂೕć, ಆಡ-
Ħೂೕć n. úplantû Malabar-nut Justica glauca Rot-
tler (Acanthaceae), a plant whose leaves are so bit-
ter that even goats avoid it [Ka. D346] = ಆಡĦೂೕć
(āḍasōge)

Ĺಆಡುಹ āḍuha [ɐːɖuhɐ] n. 1 úmoveûmoving 2 úplayû

playing, dancing, speaking, etc. [Ka. āḍu D347 +

-ha]
Ďಆđ āḍe [ɐːɖe] n. úwormû leech, aquatic
blood-sucking worm of Hirudinea [Ka. D99] = ¾-
ಗುÅ (jiguṇi) þcol.ß

?ಆđೕಲು āḍēlu [ɐːɖeːlu] n. úbirdû night hawk,
screech owl Turdus ginginianus (Tĕ. (Kitt.)) [Ka.

D349(a)]
đಆಢȯ āḍʰya [ɐːɖʰˑjɐ] adj., m. úeco.û 1 well-to-do, af-
fluent or rich〈person〉 2 competent, efficient or
able〈person〉 ű ಅಂಥ ąಲಸ ¨ಡುವದರÓȲ ಅವರು ಆ-
ಢȯರು. He is efficient in doing such work. [Sk.]

đಆಢȯĔ āḍʰyate [ɐːɖʰjəte] n. 1 úeco.û state of
being wealthy, affluence 2 úprideû arrogance,
high-handedness, imperiousness 3 úpowerû promi-
nence, state of being influential [Sk.]

Ĺಆǽ āṇ [ɐːɳ] m. úmanû｟ f. ęǽ｠man, male [Ka.

D399]
đಆಣಂÆ āṇaṃti [ɐːɳənti] n. úrel.û a Jaina religious
vow [Sk. ājñapti-] ù ಆಣÆȥ (āṇatti)

Ĺಆಣಂě āṇaṃbe [əɳəmbe] n. úplantû [Ka. *D300]

ù ಅಣě (aṇabe)
đಆಣÆ āṇati [ɐːɳət̆i] n. úorderû order, command [Sk.

ājñapti-] ù ಆಣÆȥ (āṇatti)
đಆಣÆȥ āṇatti [ɐːɳətti] ಆಣಂÆ, ಆಣÆ, ಆēȥ n. úorderû

order, command [Sk. ājñapti-]
?ಆÅ ¹ āṇi [ɐːɳi] n. úroundû roundness (Kitt.) [Ka.

D398]

ಆÅ ² āṇi [ɐːɳi] n. útoolû 1 nail, linchpin 2 úmed.û

corn in the foot [Sk. āṇi-]

ಆÅ ³ āṇi [ɐːɳi] n. úvalueû superiority, excellence,
preciousness ű ಆÅಮುತುȥ pearl of the finest quality
[?]

ĹಆÅęೂȂ āṇipon [ɐːɳipon] n. úmetalû gold of the
first quality [+ pon]

ಆÅಮುತುȥ āṇimuttu [ɐːɳimuttu] n. úorn.û pearl of
the finest quality [+ muttu]

ಆÅಕಲುȲ āṇikallu [ɐːɳikəllu] n. úweatherû hailstone
[Ka. D355]

đಆÅಸು āṇisu [ɐːɳisu] vi. úbreakû to crack, to burst
under the influence of the sun’s heat (esp. wood)
[Ka. āṇe1 D353 + -isu] = ಆēÍಡು (āṇebiḍu)

Ĺಆē ¹ āṇe [ɐːɳe] n. úbreakû crack (on wood, coconut
shell, etc.) [Ka. D353] ù Íಡುಕು (biḍuku)

ಆē ² āṇe [ɐːɳe] n. 1 úorderû order; writ (of a court,
etc.) 2 úprom.û oath [Sk. ājñā-]

ಆē¨ಡು āṇemāḍu [ɐːɳemɐːɖu] vi. úprom.û to
swear, to vow, to take an oath [+ māḍu]

ಆēÏೕರು āṇemīru [ɐːɳemiːru] vi. úprom.û to break
a vow, to transgress an oath [+ mīru]

ಆēಕಲುȲ āṇekallu [ɐːɳekəllu] n. úweatherû hailstone
[Ka. *D384] ù ಆÓಕಲುȲ (ālikallu)

ĹಆēಗಲುȲ āṇegallu [ɐːɳeɡ̥əllu] n. úweatherû hailstone
[Ka. *D384] ù ಆÓಕಲುȲ (ālikallu)

đಆēȥ āṇte [ɐːɳte] n. úorderû [Sk. ājñapti-] ù ಆಣÆȥ
(āṇatti)

ĹಆಣȬ āṇba [ɐːɳbɐ] m. úsoc.û 1 ruler, lord 2 master;
owner 3 husband [Ka. D399] ù ಆಣȮ (āṇma)

ĹಆಣȮ āṇma [ɐːɳmɐ] m. úsoc.û 1 ruler, lord 2 master
3 husband (Pb.7.36) [Ka. D399] ù ಆಳȮ (āḷma)

ĹಆēȮ āṇme [ɐːɳme] n. úheroû vigour, might, valour
[Ka. āṇ D399 + -me] ù ಆĢȮ (āḷme)

ಆತಂಕ ātaṃka [ɐːtəŋkɐ] ಆಟಂಕ n. 1 úfearû fear,
nervousness, apprehension 2 úgriefû worry, sorrow,
anxiety 3 úobst.û obstacle, hindrance ű ಅವನು ¾ೕವ-
ನದÓȲ ಎĥೂȠೕ ಆತಂಕಗಳನುȩ ಎದುÑØದ. Ha faced many a
hindrance in life. [Sk.] cf. ಆಟಂಕ (āṭaṃka)

ಆತ āta [ɐːtɐ] pron.m. úgram.û｟ f. ಆą｠he, a demon-
strative pronoun for 3rd person masculine singular
noun [Ka. D1]

ಆತ�Ð ātatāyi [ɐːtət̆ɐːji] mf. 1 úkillû “one whose
bow is drawn”, one who has come with an intention
to kill, assassin 2 úcrimeû dangerous criminals like
ravisher, incendiary, robber, etc. [Sk.]

ಆತಪ ātapa [ɐːtəp̆ɐ] n. úheatû heat of the sun, hot
sunshine [Sk.]

đಆತಪತȰ ātapatra [ɐːtəp̆ətˑrɐ] n. úcoverû umbrella,
parasol [Sk.]

-ಆÆ -āti [ɐːti] suf. úgram.û a suffix for constructing
abstract nouns, “-ment,” “-ance,” etc. ű ಕಬೂ¬Æ,
Đೕವ�Æ, ²ಜªÆ consent, deposit, attendance [?]

đಆÆĕೕಯ ātitʰēya [ɐːtitʰeːjɐ] ① m. úguestû｟ f. ಆÆ-
ĕೕಯಳು｠host, person who entertains a guest② n.
úguestû hospitality [Sk.]

đಆÆĕೕÐ ātitʰēyi [ɐːtitʰeːji] m. úguestû host, person
who entertains a guest [Sk.] = ಆÆĕೕಯ (ātitʰēya)

ಆÆಥȯ ātitʰya [ɐːtitʰˑjɐ] ① n. úguestû 1 hospitality,
generous welcome to guests 2 state of being a guest
♢②m. úguestû 1 host, person who entertains a guest
2 guest, invitee [Sk.]
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ಆತುರ ātura [ɐːturɐ] ① adj., m.｟ f. ಆತುğ｠1 úupsetû

agitated〈person〉,〈one〉who is upset ű ಆ ಸ¨�ರ
ąೕÔ ಅವನು ಆತುರ£¹¡ȧĘ. He is upset after hearing
that news. 2 údesireû eager, over-anxious〈person〉
ű ÊಮȮ ಪತȰ�Ȗ¹ £ನು ಆತುರ£¹ĖȧೕĘ.ű I am anxious
for your letter. ② (n.) úspeedû〈being〉hurry, haste
ű ĚೂೕȂ ಕğ ಬಂ¡ಗ ಅವನು ಆತುರ®¹ ಎದುȧ ħೂೕದ. He
went out hurriedly when he received a phone call.
③ n. 1 údesireû great desire, craving ű �Ñ�¹ ನನ-
ć ಏನೂ ಆತುರÕಲȲ. I am not at all craving for a car.
2 úspeedû hurry, haste ű ಏನೂ ಆತುರÕಲȲ. Ê¡ನ®-
¹ ħೂೕ¹. There is no hurry at all. Go leisurely. =
ಗÃÍÃ (gaḍibiḍi) (NK) [Sk.]

ಆತುರćೂಳುȳ āturagoḷḷu [ɐːturəɡ̥̆oɭɭu] vi. 1 úupsetû

to get upset, to get agitated ű ďȰ ೖನು ಬರು®ಗ ಬರು-
Ĕȥ. ಆತುರćೂಂಡು ಪȰĞೂೕಜನÕಲȲ. The train will come
when it is due. There is no point in getting agitated.
2 úspeedû to hurry, to be hasty 3 údesireû to desire
intensely, to crave, to yearn, to pine (for) [ātura +

koḷḷu]

ಆತುರಪಡು āturapaḍu [ɐːturəp̆əɖu] vi. 1 úupsetû to
get upset, to get agitated 2 úspeedû to hurry, to be
hasty 3 údesireû to desire intensely, to crave, yearn,
pine (for) [ātura + paḍu]

ĎಆĔ āte [ɐːte] n. úinsectû cockroach (SK) [?] = ²Ĕ,
¾ರġ (hāte, jirale)

ಆತȮ ātma [ɐːtmɐ] n. 1 úrel.û soul, spirit 2 úgram.û self,
individual 3 úphil.û Self 4 úrel.û God, the Supreme
Being [Sk.]

ಆತȮಕĕ ātmakatʰe [ɐːtməkətʰe] n. úlit.û autobiogra-
phy [Sk.]

ಆತȮǊರವ ātmagaurava [ɐːtməɡəurəvɐ] n. úprideû

self-respect, self-esteem [Sk.]

ಆತȮ�ತ ātmagʰāta [ɐːtməɡʰɐːtɐ] n. 1 údeathû sui-
cide 2 úlossû þfig.ß harming oneself ű ತುತುɑ¯ಸನ-
ವನುȩ �ÑćೂÔØದುȧ ಸರ�ರąȖ ಆತȮ�ತ®Ðತು. It was
suicidal for the government to have declared emer-
gency. [Sk.]

ಆತȮಚÑĔ ātmacarite [ɐːtməʧərite] n. úlit.û autobiog-
raphy [Sk.] = ಆತȮಕĕ (ātmakatʰe)

đಆತȮಜ ātmaja [ɐːtməʤɐ] m. úkinû｟ f. ಆತȮČ｠son
[Sk.]

đಆತȮ�ತ ātmajāta [ɐːtməʤɐːtɐ] m. úkinû｟ f. ಆತȮ�Ĕ｠
son [Sk.]

đಆತȮ�Ĕ ātmajāte [ɐːtməʤɐːte] f. úkinû｟m. ಆತȮ�ತ｠
daughter [Sk.]

đಆತȮČ ātmaje [ɐːtməʤe] f. úkinû｟m. ಆತȮಜ｠daughter
[Sk.]

đಆತȮ�ȟನ ātmajñāna [ɐːtməɟ̆ˑɲɐːnɐ/ɐːtməɡˑnɐːnɐ] n.
úphil.û Self-knowledge, knowledge of the soul or
supreme being [Sk.]

ಆತȮತೃËȥ ātmatpti [ɐːtmətrɯpti] n. úhappyû

self-satisfaction [Sk.]
đಆತȮĖೂȰೕಹ ātmadrōha [ɐːtmədˑroːhɐ] n. úcheatû

self-delusion, self-deception [Sk.]
đಆತȮĖೂȰೕÙ ātmadrōhi [ɐːtmədroːhi] mf. úcheatû per-
son who deceives him- or herself [Sk.]

đಆತȮ¢ȯನ ātmadʰyāna [ɐːtmədʰˑjɐːnɐ] n. 1 úphil.û

meditation on the nature of the soul, thinking about
true nature of the soul 2 úrel.û meditation of God
[Sk.]

ಆತȮÊಂĖ ātmaniṃde [ɐːtməninde] n. úcriticû de-
crying one’s self, self-condemnation, self-reproach
[Sk.]

ಆತȮÊģೕದನ ātmanivēdana [ɐːtməniveːdən̆ɐ] n.
úrel.û submission to God, surrender to God [Sk.]

ಆತȮಪȰÆĥȡ ātmapratiṣṭʰe [ɐːtməprətiʂʈʰe] n. úshowû

boasting, project oneself bigger than others [Sk.]

ಆತȮಪȰತȯಯ ātmapratyaya [ɐːtməprətˑjəjɐ] n. úbeliefû

self-confidence [Sk.]

ಆತȮಪȰಶಂĦ ātmapraśaṃse [ɐːtməprəʃəmse] n.
úpraiseû self-glorification, self-praise [Sk.]

ಆತȮರಕȶē ātmarakṣaṇe [ɐːtmərəkʂəɳ̆e] n. úprot.û

self-protection, self-defence [Sk.]

ಆತȮರÆ ātmarati [ɐːtmərəti] n. 1 úhappyû narcis-
sism, self-indulgence 2 úphil.û finding happiness in
the meditation of the soul [Sk.]

ಆತȮವಂಚಕ ātmavaṃcaka [ɐːtməvəɲʧəkɐ] m. úcheatû

｟ f.ಆತȮವಂಚ·｠person who deceives oneself [Sk.]
ಆತȮವಂಚĘ ātmavaṃcane [ɐːtməvəɲʧəne] n. úcheatû

self-deception, self-delusion [Sk.]

ಆತȮ¯ȲಘĘ ātmaślāgʰane [ɐːtməʃlɐːɡʰne] n. úpraiseû

self-praise, self-glorification, boastfulness [Sk.]

ಆತȮಸಂಯಮ ātmasaṃyama [ɐːtməsəmjəmɐ] n.
úrestr.û self-restraint, self-control [Sk.]

ಆತȮ±·ȶ ātmasākṣi [ɐːtməsɐːkʂi] n. úcriticû inner
voice, conscience [Sk.]

ಆತȮ±ಧĘ ātmasādʰane [ɐːtməsɐːdʰəne] n. úphil.û

self-realization [Sk.]

ಆತȮಸುȥÆ ātmastuti [ɐːtməstuti] n. úpraiseû self-praise,
self-glorification, boastfulness [Sk.]

ಆತȮಹĔȯ ātmahatye [ɐːtməhətˑje] n. úkillû suicide
[Sk.]

ಆ�Ȯಪɑಣ ātmārpaṇa [ɐːtmɐːrpəɳɐ] n. úgiveû 1
submission to God, surrender to God, dedication to
God 2 giving up one’s life for a cause, self-sacrifice,
martyrdom [Sk.]

ಆ�ȮಹುÆ ātmāhuti [ɐːtmɐːhuti] n. úgiveû

self-sacrifice, martyrdom, self-immolation [Sk.]

ಆÆȮೕಯ ātmīya [ɐːtmiːjɐ] úselfû① adj. one’s own,
belonging to oneself② n. úsoc.û that which belongs
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to oneself ③ adj., m. úsoc.û｟ f. ಆÆȮೕಯಳು｠close
〈relative〉; intimate〈friend〉 [Sk.]

ಆÆȮೕಯĔ ātmīyate [ɐːtmiːjəte] n. úsoc.û feeling of
close kinship or intimacy [Sk.]

ಆತȴ ātva [ɐːtvɐ] n. úscriptû the letter ಆ ā [Sk.] =
ಆ�ರ (ākāra)

ಆದರ ādara [ɐːdər̆ɐ] n. úsoc.û 1 respect and re-
gard, adoration 2 þobs.ß love (for children etc.) (AdP
12.120) 3 kind and warm treatment (as given to
guests, etc.) ű £ನು ĦȩೕÙತರ ಮĘć ħೂೕ¡ಗ ತುಂಬ ಆ-
ದರ ¨Ãದರು. My friend gave me a very good treat-
ment when I visited him. 4 interest, zeal, curiosity
with regard ű ಇÆȥೕĊć �ವȯದ ಬćȘ ಆದರ ಕÃĝ©¹-
Ė. The regard for poetry has decreased now-a-days.
[Sk.]

ಆದರÅೕಯ ādaraṇīya [ɐːdər̆əɳiːjɐ] adj. úsoc.û re-
spectable, honorable ű ಆದರÅೕಯ ಸ§ಸದğೕ! Re-
spected ladies and gentlemen! (in addressing an au-
dience) [Sk.]

ಆದರē ādaraṇe [ɐːdərəɳ̆e] n. úsoc.û act of respect
and regard, showing reverence [Sk.]

ಆದÑಸು ādarisu [ɐːdərisu] vt. úsoc.û 1 to respect, to
show regard and attention 2 to treat with warmth《a
guest, etc.》 [Sk.]

ಆದಶɑ ādarśa [ɐːdər̆ʃɐ] n. 1 úvalueû ideal, noble
aim 2 útoolû mirror, looking glass [Sk.]

ಆದಶɑ®ದ ādarśavāda [ɐːdər̆ʃəvɐːdɐ] n. úvalueû

idealism [Sk.]

ಆದಶɑ®È ādarśavādi [ɐːdər̆ʃəvɐːdi] adj., mf.
úvalueû idealist [Sk.]

ಆದÖೕɑಕರಣ ādarśīkaraṇa [ɐːdər̆ʃiːkərəɳ̆ɐ] n.
úvalueû idealization [Sk.]

ಆದÖೕɑಕÑಸು ādarśīkarisu [ɐːdər̆ʃiːkərĭsu] vt.
úvalueû to idealize [Sk.]

ಆ¡ನ ādāna [ɐːdɐːnɐ] n. úgetû receiving, accepting
(a gift, etc.) [Sk.]

ಆ¡ಯ ādāya [ɐːdɐːjɐ] n. úeco.û income, earning;
profit, revenue [Sk.]

ಆÈ ¹ ādi [ɐːdi] útimeû① adj. útimeû 1 first, primary
2 first in time, existing before, ancient② n. 1 útimeû

beginning, start 2 úcauseû origin, cause [Sk.]
ĎಆÈ ² ādi [ɐːđi] n. útraf.û truck, way [Ka. D2417,

*D4087] (SK) = ²È (hādi) þcom.ß
đಆÈತȯ āditya [ɐːditˑjɐ] mn. úastr.:godû sun-god/sun
[Sk.] = ರÕ (ravi)

ಆÈತȯ®ರ ādityavāra [ɐːditˑjəv̆ɐːrɐ] n. úcal.û Sun-
day [Sk.] = §ನು®ರ (bʰānuvāra)

ಆÈ®Ø ādivāsi [ɐːdivɐːsi] adj., mf. úethn.û abo-
riginal, esp., 〈person〉belonging to the ethnic
group who had settled in India before Dravidians
and Aryans [Sk.]

ಆÈಶ·ȥ ādiśakti [ɐːdiʃəkti] f. úrel.û Maheshvarī (the
source of all spiritual power) [Sk.]

đಆĖೕಯ ādēya [ɐːdeːjɐ] ① adj. úagreeû fit to accept,
acceptable② n. úgiveû gift, present [Sk.]

ಆĖೕಶ ādēśa [ɐːdeːʃɐ] n. 1 úorderû order, command
2 úgram.û “substitute” in Indian grammar [Sk.]

đಆĖೕÖಸು ādēśisu [ɐːdeːʃisu] vt. úorderû to order, to
command [Sk.]

đಆದȯ ādya [ɐːdˑjɐ] ① adj. 1 útimeû earliest, first,
most ancient ű ಆದȯ �ಲದÓȲ ಬÑೕ ಕತȥಲು. In the begin-
ning there was darkness. 2 úvalueû most important
ű ಗುರುÙÑಯರನುȩ ಆದÑಸುɁದು ಮಕȖಳ ಆದȯ ಕತɑವȯ. To
respect elders is the first duty of children. ② mf.
｟ f. ಆದȯಳು｠1 earliest, first, most ancient person ű

ನಮȮ ವಂಶದ ಆದȯರು ವØಷȠ ಋ×. The prime ancestor
of my family is the sage Vasishta. 2 úvalueû most
important person ű ನಮȮ ಮĘತನದÓȲ ಅಪȪ ಆದȯರು. My
father is the most important person in my family.
③ n. úvalueû the thing which one should do, the
most important thing to do ű ಮನುಷȯÊć ಶುದȨ �ÑತȰ ȯ
ಆದȯ. Sterling character is a primary attribute for a
person. [Sk.]

ಆದȯĔ ādyate [ɐːdˑjət̆e] n. únumberû 1 priority, the
first place (in selection, etc.) ű ಈ ±ȦನಗÔć ಮÙĢ-
ಯÑć ಆದȯĔ. Women are preferred for these posts.
2 úvalueû importance, priority, preference ű Êೕನು
ÕĖȯć ಆದȯĔ ąೂಡು. Give top importance to educa-
tion. [Sk.]

ಆಧÑಸು ādʰarisu [ɐːdʰərisu] vt. úbasisû to base upon,
to found upon ű Õģೕ�ನಂದರ ತತȥ ȴಗಳು ಅĖȴ ೖತ Ø¡Ȩಂ-
ತವನುȩ ಆಧÑØģ. Vivekananda’s philosophy is based
upon Advaita principles. [Sk.]

đಆ¢ನ ādʰāna [ɐːdʰɐːnɐ] n. újoinûfixing (of an arrow
to the bow) [Sk.]

ಆ¢ರ ādʰāra [ɐːdʰɐːrɐ] n. úbasisû 1 basis, founda-
tion 2 úsup.û support, prop ű Íೕಳುವ ćೂೕđć ಕÁȠćಯ
ಆ¢ರ ąೂಟȠರು. They gave a wooden support to the
crumbling wall. 3 þfig.ß basis, grounds, (for one’s
claim, theory, etc.) 4 þfig.ß aid, support, source of
sustenance ű ಮುËȪನ �ಲದÓȲ ಮಗನು ತಂĖć ಆ¢ರ-
®ದನು. The son supported his father in his old age.
5 úsureû pledge, security, surety, guarantee, mort-
gage ű ನನȩ ±ಲąȖ ĦȩೕÙತ ಆ¢ರ ąೂಟȠ. My friend gave
surety for my loan. [Sk.]

đಆÉ ¹ ādʰi [ɐːdʰi] n. úsureû pledge, deposit, pawn,
mortgage [Sk. ādʰi-]

đಆÉ ² ādʰi [ɐːdʰi] n. úfeelû mental pain, worry, care,
misery, anxiety [Sk. ādʰī-]

ಆÉ®ȯÉ ādʰivyādʰi [ɐːdʰivjɐːdʰi] n. útroubleû wor-
ries and diseases, all kinds of troubles ű ಪȰØದȨ ಸಂ-
¹ೕತ�ರ ಈಗ ಬćಬćಯ ಆÉ®ȯÉಗಳÓȲ Øಲು· ನರಳುÆȥ-
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¡ȧğ. The famous musician is now suffering from
all kinds of difficulties. [ādʰi2 + vyādʰi]

ಆÉಕȯ ādʰikya [ɐːdʰikˑjɐ] n. úquan.û 1 many in num-
ber, much amount, plenty 2 excess, surplus 3 abun-
dance [Sk.]

đಆÉĖೖÕಕ ādʰidaivika [ɐːdʰidəivĭkɐ] adj. úgodû re-
lating to or arising from a god [Sk.]

ಆÉಪತȯ ādʰipatya [ɐːdʰipətˑjɐ] n. úpol.û 1 supremacy,
power, sovereignty, lordship 2 region under the rule
of a king [Sk.]

đಆÉǟÆಕ ādʰibʰautika [ɐːdʰibʰəutĭkɐ] adj. úphys.û

relating to or coming from beings, relating to mate-
rial [Sk.]

ಆÉೕನ ādʰīna [ɐːdʰiːnɐ] ① adj., mf. úsoc.û depen-
dent, subordinate〈person〉② n. subjection, control
ű ಅವನ ಆÉೕನದÓȲ ಮೂವರು ಅÉ�Ñಗಳು ಇ¡ȧğ. There
are three officials under his control. = ಅÉೕನ (adʰī-

na) [Sk.]

ಆಧುÊಕ ādʰunika [ɐːdʰunikɐ] adj. útimeû modern,
of the present time [Sk.]

ಆಧುÊಕĔ ādʰunikate [ɐːdʰunikət̆e] n. útimeûmoder-
nity [Sk.]

đಆಧುÊೕಕರಣ ādʰunīkaraṇa [ɐːdʰuniːkərəɳ̆ɐ] n.
úchangeû modernization [Sk.]

ಆ¢ȯÆȮಕ ādʰyātmika [ɐːdʰˑjɐːtmikɐ] adj. 1 spiritual,
metaphysical 2 úphil.û philosophical [Sk.]

ಆȂ ¹ ān [ɐːn] ಆನು ① vi. úsup.û② vt. úmoveû ù

ಆನು (ānu) [Ka. D408, D409]
ĹಆȂ ² ān [ɐːn] pron., mf. úgram.û｟obl. ಎȂ｠I,
personal pronoun of the first person singular [Ka.

D5160]

ಆನಂದ ānaṃda [ɐːnəndɐ] n. újoyû happiness, joy,
bliss, pleasure [Sk.] = ಸಂĔೂೕಷ (saṃtōṣa)

ಆನಂÈಸು ānaṃdisu [ɐːnəndisu] vi. újoyû to rejoice,
to enjoy ű ²ಡನುȩ ąೕÔ ಆನಂÈಸು. Listen to the song
and rejoice. [Sk.]

đಆನತ ānata [ɐːnətɐ] úsoc.û① adj. úlowû bent, bowed
② adj., m. úsoc.û｟ f. ಆನತಳು｠1 submissive, obedi-
ent, yielding〈person〉2〈one〉who has prostrated
or surrendered [Sk.]

đಆನನ ānana [ɐːnənɐ] n. úbodyû 1 face, visage 2
mouth [Sk.]

?ಆÊಕ ānika [ɐːnikɐ] n. úcatchû laying hold of, seizing
[Ka. D409]

ĹಆÊಕȋ ānikal [ɐːnikəl] n. úweatherû hailstone [Ka.
D355]

ಆÊą ānike [ɐːnike] n. 1 úsup.û leaning on 2 úsup.û

staff to lean on or any support 3 úcatchû laying hold
of, seizing [Ka. ānu + -ike D408, D409]

ಆÊąಗಂಭ ānikegaṃbʰa [ɐːnikeɡ̥əmbʰɐ] n. úsup.û

pole used as support for a wall [+ kaṃbʰa] = ಊğ-
ಗಂಭ (ūregaṃbʰa)

ಆನು ānu [ɐːnu] ಆȂ1 ① vi. ｟past ಆȂȥ- (OKa.)
/ ಆǾ- (Mod.Ka.｠) 1 úsup.û to rest (on), to lean
(against or on a wall, walking stick, etc.), to re-
cline (on the back of chair, etc.) ű ćೂೕđć ಆನěೕÃÑ.
Don’t lean on the wall. 2 úsup.û þfig.ß to depend (on
a person), to take refuge (in a person) ű ಉದȯಮಗ-
ಳು ąೕವಲ ಸರ�ರದ ĝೕġ ಆÊąೂಂಡğ ಅÎವೃÈȨ ಆಗುವÈ-
ಲȲ. If industries depend entirely on the Government
there will be no development. 3 úcatchû to reach
(as a hand) ű Øȴಚುțಗಳು ಮಕȖಳ ąೖć ಆನದಂĔ ಇರěೕಕು.
Switches should be beyond the reach of children.
Ĺ4 úagainstû to stand before, to oppose, to resist ②
vt. đ1 úcatchû to extend《the hand》to reach at or
to receive something ű ಕಂಡಕಂಡವÑć ąೖ ಆನ¦ರದು.
One should not extend [begging] hand to everyone.
Ĺ2 úcatchû to open《the mouth》stretching out the
tongue to receive something Ĺ3 úsoundû to strain or
prick up《ones ears》 Ĺ4 útroubleû to bear, endure,
to suffer《troubles, difficulties, etc.》 (Kr. 3.15) 5
úcatchû to hold (Kr. 3.161) Ĺ6 úagainstû to stand be-
fore, to oppose, to resist [Ka. D408, D409]

ಆÊಸು ānisu [ɐːnĭsu] vt. 1 úsup.û to make《some one
or something》lean against, to cause to recline on
2 úsup.û to put《something》as support ű ಈ ćೂೕ-
đć ಮರವನುȩ ಆÊØ. Use the log to support the wall.
3 úmoveû to put《stone, etc.》to prevent something
from moving ű ďೖÑć þcol.ß/ಚಕȰąȖ ಕಲುȲ ಆÊಸು. Put a
stone against the tyre/wheel. [Ka. caus. D408]

đಆನುವಂಶ ānuvaṃśa [ɐːnuvəmʃɐ] adj. 1 úsoc.û

hereditary, inherited 2 úbio.û hereditary, inherited
[Sk.]

đಆನುವಂÖಕ ānuvaṃśika [ɐːnuvəmʃikɐ] adj. 1 úsoc.û

hereditary, inherited 2 úbio.û hereditary, inherited
[Sk.]

đಆನುವಂÖಕĔ ānuvaṃśikate [ɐːnuvəmʃikət̆e] n. 1
úsoc.û heredity, inheritance 2 úbio.û heredity, inher-
itance [Sk.] = ಅನುವಂÖೕಯĔ (anuvaṃśīyate)

đಆನುಷಂ¹ಕ ānuṣaṃgika [ɐːnuʂəŋɡikɐ] (n.) úrelat.û

related, connected, incidental ű ĖೂಡȢ ĞೂೕಜĘć ಆ-
ನುಷಂ¹ಕ ಸಣȤ ĞೂೕಜĘಗಳು ಇರುತȥģ. There will be
small projects connected for a big project. [Sk.]

ಆĘ āne [ɐːne] n. úmammalû 1 elephant 2 þfig.ß some-
thing huge ű ಮುಂĖ ಆĘಯಂಥ ಖಚುɑ ಇĖ. There is
an enormous expenditure ahead. [Ka. D5161]

Ĺ-ಆĘ -āne [ɐne] suf. úgram.û [Ka. *D1] ù -ಅನȩ
(-anna)

ಆĘಕಲುȲ ānekallu [ɐːnekəllu] n. úweatherû hailstone
[Ka. D355]
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ಆĘ�ಲು ānekālu [ɐːnekɐːlu] n. úmed.û elephantia-
sis [āne + kālu]

Ĺಆಪ āpa [ɐːpɐ] n. úabl.û being strong, being able,
being possible [Ka. fut.part. of āṟ2 D407]

ಆಪತುȥ āpattu [ɐːpəttu] n. úcrisisû 1 trouble, misfor-
tune, calamity 2 danger, peril; emergency [Sk.]

ಆಪ�Ȗಲ āpatkāla [ɐːpətkɐːlɐ] n. úcrisis:timeû hard
times, difficult period, days of suffering, times of
trouble; emergency [Sk.]

ಆಪದȨನ āpaddʰana [ɐːpəddʰən̆ɐ] n. úmoney:crisisû

money saved for difficult times or emergency [Sk.]

ಆಪದȨಮɑ āpaddʰarma [ɐːpəddʰərmɐ] n. úcrisisû

conduct which (though normally disapproved) is
permissible in emergency or distress [Sk.]

ಆಪದȬಂಧು āpadbaṃdʰu [ɐːpədbəndʰu] mf. úcrisis:

soc.û friend in need [Sk.] = ಆಪ¡Ȭಂಧವ (āpadbāṃ-

dʰava)

ಆಪ¡Ȭಂಧವ āpadbāṃdʰava [ɐːpədbɐːndʰəv̆ɐ] n.
úcrisis: soc.û one who helps in time of difficulty,
friend in need [Sk.] = ಆಪದȬಂಧು (āpadbaṃdʰu)

ಆ¤ದĘ āpādane [ɐːpɐːdən̆e] n. úaccuseû (false or
true) accusation, allegation, charge [Sk.]

ಆ¤Èತ āpādita [ɐːpɐːdĭtɐ] adj., mf. úaccuseû ac-
cused〈person〉,〈person〉accused of an offence
[Sk.]

ಆ¤Èಸು āpādisu [ɐːpɐːdĭsu] vt. úaccuseû to accuse,
to blame [Sk.]

Ĺಆȹ ¹ āpu [ɐːpu] n. úsoundû loud shouting [Ka.

*D367]
Ĺಆȹ ² āpu [ɐːpu] n. úcontrolû restraint, stoppage
(Kitt.) [Ka. D340,*D408,*D409]

?ಆȹ ³ āpu [ɐːpu] n. úsup.û object to lean on (Kitt.)
[Ka. D408]

ಆȹ ⁴ āpu [ɐːpu] n. úplantû elephant grass, Typha
australis Schumann & Thonn. (Thyphaceae) used
for feeding elephants, making mats, baskets, etc.
[Ka. D2347]

scoop
ಆę

ಆę āpe [ɐːpe] ಅಗę, ²ę n. úutensilû

scoop or ladle made out of coconut shell
or of wood [see Fig.] [Ka. D6]

ಆಪȥ āpta [ɐːptɐ] adj., m. úsoc.û｟ f. ಆಪȥ-
ಳು｠intimate〈friend〉, close〈friend〉,
trustworthy〈friend〉ű ಅವಳು ನನć ಆಪȥ-
¹¡ȧĢ. She is a close friend of mine. [Sk.]

đಆ¤ȯಯ¨ನ āpyāyamāna [ɐːpjɐːjəmɐːnɐ] adj. 1
úhappyû satisfying, pleasing, gratifying, enjoyable
〈atmosphere, weather, environment, human rela-
tionship etc.〉2 úagreeû refreshing (as a soft drink)
[Sk.]

Ĺಆಬȋ ābal [ɐːbəl] n. úplantû red water lily [Ka.

D362] ù ಆವȋ (āval)

Ĺಆಬಲು ābalu [ɐːbəl̆u] n. úplantû [Ka. *D362] ù

ಆವȋ (āval)

ಆ¦ದು ābādu [ɐːbɐːdu] (n.) úupû〈being〉devel-
oped or improvement (of a town, a village, fields
etc.) ű ಶಂಕರ ಅÎವೃÈȨ ಮಂಡÔಯ ಸದಸȯ£ದ ĝೕġ
ಈ ಊರು ಆ¦¡¹Ė. This town has improved af-
ter Sankara became a member of the Development
Board. [Pe. ābād]

ಆಭರಣ ābʰaraṇa [ɐːbʰərəɳ̆ɐ] n. úorn.û jewel, orna-
ment [Sk.]

ಆ§ರ ābʰāra [ɐːbʰɐːrɐ] n. úsoc.û ♢1 burden, respon-
sibility 2 obligation, debt, gratitude [Sk.]

ಆ§ರಮನȩē ābʰāramannaṇe [ɐːbʰɐːrəmənnən̆e] n.
úspeechû vote of thanks or gratitude [ābʰāra + man-

naṇe]

ಆ§Ñ ābʰāri [ɐːbʰɐːri] adj., mf. úfavorû favoured
〈person〉, obliged〈person〉ű ÊಮȮ ಸ²ಯ�Ȗ¹ £-
ನು Êಮć ಆ§Ñ ಆ¹ĖȧೕĘ. I am grateful to you for
your help. [Sk.]

ಆ§ಸ ābʰāsa [ɐːbʰɐːsɐ] n. 1 úlightû ‘splendour,
light’ 2 úviewû appearance, likeness ű ಆ ಕಟȠಡ ಗÁȠ-
ಮು�Ƞ¹ĖĞಂದು ಆ§ಸ®ಗುತȥĖ. That building ap-
pears to be quite strong. 3 úcomp.û false appear-
ance or impression, semblance ű ಕತȥಲÓȲ ಹಗȘ ²ģಂ-
ದು ಆ§ಸ®ಗುತȥĖ. The rope looks like a snake in the
darkness. 4 úinf.û suggestion, implication, inkling,
intention ű ಅವನ ¨ತು ಲಂಚ ಬಯಸುವಂĔ ಆ§ಸ®-
Ðತು. His talk gave the impression that he expects
a bribe. [Sk.]

Ĺಆȇ ām [ɐːm] pron.mf. pl. úgram.û｟sg. ಆȂ｠we
(Pb.4.48) [Ka. D5154]

ಆಮಂತȰಣ āmaṃtraṇa [ɐːməntrəɳɐ] n. úguestû 1
invitation 2 letter (or any medium) communicating
invitation [Sk.]

ಆಮಂÆȰಸು āmaṃtrisu [ɐːməntrĭsu] vt. úguestû to
invite [Sk.]

ಆಮಂಡ āmaṃḍa [ɐːməɳɖɐ] n. úplantû castor-oil
plant, Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka.

D360]
đಆಮ ¹ āma [ɐːmɐ] ① (adj.) 1 úcookû half-cooked
(as food) 2 úplantû half-ripe (as fruit)② n. úmed.û 1
indigestion 2 disease, sickness 3 constipation, pass-
ing hard excretion [Sk.]

?ಆಮ ² āma [ɐːmɐ] n. úfireû potter’s kiln (Kitt.) [Ka.

A12]

ಆಮದು āmadu [ɐːmədu] n. úcom.û 1 import 2 im-
ported material Ĺ3 income [Pe. āmad] ↔ Ê©ɑತ
(niryāta)

đಆಮಲಕ āmalaka [ɐːmələkɐ] n. úplantû Indian
gooseberry, emblic myrobalan or its fruit Phyllan-
thus emblicaL. (Euphorbiaceae) The root bark, bark
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leaves and fruit of this tree are used for medicinal
purposes and its fruit is one of commonmaterials of
pickles. ⇀ food, pharm. [Sk.] = ĘÓȲ�Ð (nellikāyi)

*[IMP 4.257]
đಆಮಶಂą āmaśaṃke [ɐːməʃ̆əŋke] n. úmed.û dysen-
tery with pussy excrement [Sk.]

ಆÏಷ āmiṣa [ɐːmiʂɐ] n. 1 úfoodû meat; prey 2
úcheatû bait, food to allure fish or other animals 3
úfoodû þfig.ß bait, object of desire to entice some-
body to some action ű ಲಂಚÊğೂೕಧ ಇ¬Ćಯವರು
ಆÏಷ ĔೂೕÑØ ಭȰಷȠ ಅÉ�Ñಗಳನುȩ ÙÃಯು�ȥğ. People
of the Anti-corruptionDepartment catch the corrupt
officers by bait. 4 úfoodû þfig.ß bribe ű ಅವರು ಆÏ-
ಷ ąೂಟುȠ ತಮȮ ąಲಸ ¨ÃØąೂಂಡರು. He got his work
done for himself by giving bribe. 5 úfoodû lust, de-
sire ű ಮನುಷȯÑć ಆÏಷ ಇರ¦ರದು. One should not
have lust. [Sk.]

ಆಮು×Ȯಕ āmuṣmika [ɐːmuʂmikɐ] ① adj. úrel.û re-
lating to the next world② n. úrel.û other world, the
hereafter [Sk.]

ಆĝ āme [ɐːme] ಆģ2 n. úreptileû tortoise, turtle
[Ka. D5155]

ಆĝೕġ āmēle [ɐːmeːle] adv. útimeû 1 thereafter,
then 2 afterwards ű ಆĝೕġ Ęೂೕđೂೕಣ. Let us con-
sider it later. [Ka. ā + mēle]

đಆĝೂೕದ āmōda [ɐːmoːdɐ] úfunû ① n. pleasure,
joy, delight, happiness ② adj. pleasing, gladden-
ing, delightful, delectable ű ಇØȪೕಟು ಚದುರಂಗ ĝೂ-
ದ¬ದɁ ಆĝೂೕದದ ಬćಗಳು. Cards, chess etc. are
items of entertainment. [Sk.]

đಆĝೂೕÈಸು āmōdisu [ɐːmoːdisu] vi. úfunû to enjoy,
to rejoice, to be cheerful [Sk.]

đಆಮȰ āmra [ɐːmrɐ] n. úplantûmango, mango tree or
its fruit [Sk.] = ¨Ɂ (māvu)

đಆಮȲ āmla [ɐːmrɐ] n. 1 útasteû any sour thing 2 acid
[Sk.] = ಹುÔ (huḷi)

đಆಮȲಜನಕ āmlajanaka [ɐːmləʤənək̆ɐ] n. úchem.û

oxygen [Sk.]
đಆÏȲೕಕರಣ āmlīkaraṇa [ɐːmliːkərəɳ̆ɐ] n. úchem.û

acidification [Sk.]
đಆÏȲೕಕÑಸು āmlīkarisu [ɐːmliːkərisu] vt. úchem.û

acidify [Sk.]

ಆĝȲೕಟು āmlēṭu [ɐːmleːʈu] n. úcookû omelette [Eg.
omelette]

ĹಆȈ āy [ɐːĭ] vt. 1 úcollectû to collect, to gather
《what is useful》(from a mass) 2 úselectû to select,
to choose 3 úselectû to glean, to cull, to pick up for
use or for throwing away [Ka. D363] = ಆÐ (āyi)1

ಆಯ ¹ āya [ɐːjɐ] n. Ĺ1 úinû ‘inside’ Ĺ2 úsecretû pri-
vacy, secret 3 úsecretû private parts Ĺ4 úbodyû vital
part of the body where a wound is mortal Ĺ5 úcheatû

craftiness, deceit Ĺ6 údetailû particulars, details (Tĕ
(Kitt.)) [Ka. D7]

ಆಯ ² āya [ɐːjɐ] n. 1 úsizeû measurement, ex-
tent, length and breadth 2 úener.û strength, ability
(Pb.11.1) 3 úruleû rule, regulation (Kitt.) 4 údesignû

system, design 5 order, method 6 úrightû propriety,
fitness [Ka. D366]

ಆಯ ³ āya [ɐːjɐ] n. úmoveû úeco.û income, profit,
gain [Sk.] = ಆ¡ಯ (ādāya)

ಆಯಕಟುȠ ¹ āyakaṭṭu [ɐːjəkəʈʈu] n. úbodyû vital spot,
vital part [Ka. āya1 + kaṭṭu]

ಆಯಕÁȠನ ಸȦಳ āyakaṭṭina stʰaḷa [ɐːjəkəʈʈinɐ stʰəɭɐ] n.
úbodyû vital spot, vital part [+ stʰala] = -ಆಯಕಟುȠ
(-āyakaṭṭu)2

ಆಯಕಟುȠ ² āyakaṭṭu [ɐːjəkəʈʈu] n. 1 ústruc.û struc-
ture 2 úarrangeû neatness, orderliness, tidiness 3
úesth.û well-built form, pleasing build 4 úsizeû ex-
tent (of a village, field irrigated by a reservoir, etc.)
[Ka. āya2 + kaṭṭu]

ಆಯಕಟುȠ�ರ āyakaṭṭugāra [ɐːjəkəʈʈuɡ̥ɐːrɐ] m.
úworkû｟ f. ಆಯಕಟುȠ�Æɑ｠man who does his work
neatly and properly [āyakaṭṭu1 + -kāṟa D366]

ಆಯಕಟುȠ�Æɑ āyakaṭṭugārti [ɐːjəkəʈʈuɡ̥ɐːrti] f.
úworkû ｟m. ಆಯಕಟುȠ�ರ｠woman who does her
work properly [āyakaṭṭu1 + -kāṟa Ka. D366]

?ಆಯ�ರ ¹ āyagāra [ɐːjəɡ̆ɐːrɐ] m. úcheatû｟ f. ಆಯ-
�Æɑ｠clever person (Kitt.) [Ka. āya1 + -kāṟa D366]

ಆಯ�ರ ² āyagāra [ɐːjəɡ̆ɐːrɐ] m. úwork:villageû｟ f.
ಆಯ�Æɑ｠1 hereditary village servant 2 one who
works in exchange of food grain or another labour
[Sk. āya-3? + -kāṟa]

ಆಯತ ¹ āyata [ɐːjətɐ] ① (n.)〈being〉fit, proper
② adv. 1 on the spot, immediately, without delay
or trouble ű ದ¾ɑ ಅಂ¹ಯನುȩ ಆಯತ ħೂÓದು ąೂಟȠನು.
The tailor stitched the shirt immediately. 2 anyway
ű £Ɂ ಆಯತ ¨ąɑÁȠć ħೂೕಗುĔȥೕģ. ಆದȧÑಂದ ÊಮȮ
ąಲಸವನೂȩ ¨ಡುĔȥೕģ. We are anyway going to the
market. Therefore, we can do your work also [āya2

D366 + -ta]

ಆಯತ�ಲ āyatakāla [ɐːjətəkɐːlɐ] n. útimeû nick
of the time ű ಆಯತ �ಲದÓȲ ÊೕɁ ಬಂÈÑ. You have
come at the nick of the time. [+ kāla]

đಆಯತ ² āyata [ɐːjətɐ] ① (n.) úsizeû 1 vast, wide,
broad, extended, elongated, spacious 2 long (length
being far more than width), lengthy ② n. úmassû

plenitude, plenty [Sk.]
*ಆಯತ ³ āyata [ɐːjətɐ] ಆಯತȥ2 adv. úhardû easily,
without effort (NK) [M. āyătā < MIA āyatta- “depen-

dent” < Sk. T1286]
đಆಯತȥ ¹ āyatta [ɐːjəttɐ] (n.) úhardû [Ka. D366] ù

ಆಯತ (āyata)3
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đಆಯತȥ ² āyatta [ɐːjəttɐ] ① adj., mf. úsoc.û depen-
dant, subordinate ② adj. úsoc.û associated, con-
nected [Sk.]

*ಆಯತȥ ³ āyatta [ɐːjəttɐ] adv. úhardû easily, without
effort (NK) [M. āyătā < MIA āyatta- “dependent” < Sk.

T1286] = ಆಯತ (āyata)3

ಆಯವȯಯ āyavyaya [ɐːjəv̆jəjɐ] n. úeco.û income
and expenditure, costs and profits [Sk.]

ಆಯವȯಯಪÁȠ āyavyayapaṭṭi [ɐːjəvjəjəpəʈʈi] n.
úcom.û balance sheet [Sk.]

đಆಯ±Ȗಂತ āyaskāṃta [ɐːjəskɐːntɐ] n. úmin.û mag-
net [Sk.]

ಆಯಸುȷ āyassu [ɐːjəssu] n. úlifeû [Sk.] ù ಆಯುಸುȷ
(āyussu)

ಆ© āyā [ɐːjɐː] pron.adj. úgram.û respective ű

〈¯ġಗÔಂದ ಬಂದ〉ಹುಡು¹ಯರು ಸ¨ರಂಭ ಮು¹ದ
ĝೕġ ಆ© ¯ġಗÔć Æರು¹ ħೂೕದರು. The girls who
had come from different schools went back to their
respective schools. = ತಮȮ ತಮȮ (tamma tamma) [Ka.
ā D1 + ā D1]

đಆ©ಮ āyāma [ɐːjɐːmɐ] n. úsizeû 1 extent (in
space or time), length, breadth 2 dimension, ex-
panse, wide extent, vast range, spaciousness [Sk.]

ಆ©ಸ āyāsa [ɐːjɐːsɐ] n. 1 útryû effort, exertion 2
úbio.û tiredness, fatigue [Sk.]

ಆÐ ¹ āyi [ɐːji] ಆȈ, ಆಯು vt. 1 úcollectû to
collect, to gather《what is useful》from a mixture
2 úselectû to select, to choose 3 úselectû to glean, to
cull, to pick up for use or throwing away [Ka. D363]

ĹಆÐ ² āyi [ɐːji] f. úkinûmother [Ka. D364] = �Ð
(tāyi)

ĹಆÐಕುÔ āyikuḷi [ɐːĭkuɭi] ① mf. úworkû “collector
of alms”, beggar② n. úselectû choosing, selecting,
picking upù ಆಯುȖÔ (āykuḷi) [Ka. āyiD363 + -kuḷi]

ಆÐತು āyitu [ɐːjĭtu] ① vi. úchangeû 3rd person
neuter singular present of ಆಗು it became, it is done
② snt. úagreeû All right!, OK! = ಸÑ (sari) [Ka.]

-ಆÐಸು -āyisu [ɐːjisu] suf. úgram.û a nativis-
ing verbal suffix for borrowed verbs (from modern
Indian languages) ű ಬದ¬Ðಸು to change (vt./vi.)
[?]

ಆಯು ¹ āyu [ɐːju] n. úlifeû 1 duration of life, span
of life 2 age 3 long life [Sk.]

ಆಯು ² āyu [ɐːju] vt. úselectû｟past ಆȈȧ-｠1 to
collect, to gather ű ಅವನು ಅಂĊ ¼ೕÁಗಳನುȩ ಆಯು�ȥĘ.
He collects postal stamps. 2 to cull, to glean, to pick
up for use or throwing away ű ಅಮȮ ಅ·ȖÐಂದ ಕಲುȲಗ-
ಳನುȩ ಆಯುÆȥ¡ȧĢ. Mother is picking up stones from
rice. 3 to select, to choose, to elect ű Í.Č.Ë. ®-
ಜ¤Ðಯವರನುȩ ಅಧȯಕȶರ£ȩ¹ ಆÐȧತು. B.J.P. elected
Mr. Vajpayee as its president. [Ka. *D363]

ಆಯುȧąೂಳುȳ āydukoḷḷu [ɐːĭđukoɭɭu] vt. úselectû to
select, to choose (for oneself) [+ koḷḷu]

?ಆಯುಗ āyuga [ɐːjuɡɐ] n. úweaponû handle of a
sword [Ka. D342] (Kitt.)

ಆಯುಧ āyudʰa [ɐːjudʰɐ] n. úweaponûweapon [Sk.]

ಆಯುಧ¯ġ āyudʰaśāle [ɐːjudʰəʃɐːle] n. úweaponû

armoury, store house of weapons [Sk.]

ಆಯುğೕĆ āyurēkʰe [ɐːjureːkʰe] n. úfort.û life-line,
one of the lines on the palm of a person [Sk.]

ಆಯುģೕɑದ āyurvēda [ɐːjurveːdɐ] n. úmed.û In-
dian system of medicine [Sk.]

đಆಯುಷȖಮɑ āyuṣkarma [ɐːjuʂkərmɐ] n. úmakeupû

þeuph.ß shaving of head for the first time and for rit-
ualistic purpose later [Sk.] = ǈȶರಕಮɑ (kṣaurakar-

ma)
đಆಯುಷȖಮɑ¯ġ āyuṣkarmaśāle [ɐːjuʂkərməʃ̆ɐːle]
n. úmakeupû shaving saloon for pilgrims [Sk.]

ಆಯುಷȯ āyuṣya [ɐːjuʂˑjɐ] ① adj. úlifeû prolonging
life ② n. úlifeû 1 duration of life, span of life, life
time ű ÊಮȮ ಆಯುಷȯ Èೕಘɑ®ಗÓ. Let your life span
be longer. 2 long life = ಆಯಸುȷ (āyassu) [Sk.]

ಆಯುಸುȷ āyussu [ɐːjussu] ಆಯಸುȷ n. úlifeû 1 dura-
tion of life, span of life, life time 2 long life [Sk.]

ಆĞೂೕಗ āyōga [ɐːjoːɡɐ] n. úsoc.û committee ap-
pointed for a specific purpose, commission [Sk.]

ĹಆಯುȖÔ ¹ āykuḷi [ɐːĭkuɭi] ಆಕÔ, ಆಕುÔ, ಆÐಕುÔ ①
mf. úworkû “collector of alms”, beggar② n. úworkû

choosing, selecting, picking up [Ka. āy D363 + -kuḷi]

ಆಯುȖÔ ² āykuḷi [ɐːĭkuɭi] ಆಕÔ, ಆಕುÔ, ಆÐಕುÔ n.
úselectû what remains after picking up [Ka. āyke

*D363 + uḷi]

ಆĞȖ āyke [ɐːĭke] n. úselectû selection, act of se-
lecting or picking up [Ka. D363]

ಆĞȖćೂಳುȳ āykegoḷḷu [ɐːĭkeɡ̥oɭɭu] vi. úselectû to be
chosen, to get selected [+ koḷḷu]

Ĺಆȉ ¹ ār [ɐːr] vi. úsoundû to cry aloud (Pb.3.59) [Ka.
D367] = ಒದರು (odaru)

Ĺಆȉ ² ār [ɐːr] pron.mf. úgram.û who? (Pb.1.22) [Ka.

D5151] ù ©ರು (yāru)
Ĺಆȉ ³ ār [ɐːr] vi. úfullû to be filled, to abound,
to teem (This word is used in modern Kannada in
two infinitive forms -ಆರ, -ಆğ and the verbal noun
-ಆರು only) [Ka. D368]

?ಆȉ ⁴ ār [ɐːr] vi. újoinû to be united (Kitt.) [Ka.

D2460]
Ďಆȉ ⁵ ār [ɐːr] n. úcattleû pair of oxen yoked to a
plough [Ka. D2815] = ಏರು (ēru)

đಆರಂಬ āraṃba [ɐːrəmbɐ] n. úagr.û agriculture, cul-
tivation of land, tilling the land [Sk.]
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đಆರಂಬ�ರ āraṃbagāra [ɐːrəmbəɡ̆̆ɐːrɐ] m. úagr.û｟ f.
ಆರಂಬ�Æɑ｠farmer, ryot, peasant, tiller, cultivator
of land [āraṃba + -gāra]

ಆರಂಭ āraṃbʰa [ɐːrəmbʰɐ] n. úbeginû 1 begin-
ning, commencement =¤Ȱರಂಭ (prāraṃbʰa), =ಶುರು
(śuru)þcol.ß 2 agriculture, cultivation of land [Sk.]

ಆರಂÎಸು āraṃbʰisu [ɐːrəmbʰisu] ① vt. úbeginû

to start, to commence, to begin ② v.aux. úbeginû

｟-ಅಲು/-ಅÓąȖ ∼｠to begin, to start ű ಅವಳು ನನȩ-
ನುȩ ĘೂೕÃ ಅಳಲು ಆರಂÎØದಳು. She started weeping
when she saw me. [Sk.]

ಆರಂĜೂೕತȷವ āraṃbʰōtsava [ɐːrəmbʰoːtsəvɐ] n.
úrit.û function for the formal commencement of
anything, inauguration [Sk.]

-ಆರ -āra [ɐːrɐ] suf. úfullû to the satisfaction, full of
(mind, heart) ű ಅಕȖ Æರು¹ ಬಂದ ÕಗȰಹವನುȩ ಕ�Ȥರ Ęೂೕ-
Ãದಳು. Sister looked at the idol, which came back
to her, with full eyes (to her heart’s content). [Ka.

D368] = -ಆğ (-āre)
đಆರಕȥ ārakta [ɐːrəktɐ] adj. úcolorû reddish [Sk.]
ĹಆರÃ ¹ āraḍi [ɐːrəɖ̆i] n. úcrimeû robbery [?] ù

ಆಱÃ (āṟaḍi)1
ĹಆರÃ ² āraḍi [ɐːrəɖ̆i] n. úinsectû ‘six-footed,’ large
black bee, bumble bee [āṟu D2485 + aḍi D72] ù

ಆಱÃ (āṟaḍi)2
đಆರÃ ³ āraḍi [ɐːrəɖ̆i] n. útroubleû trouble. annoy-
ance [? cf. ār “to shout” D367] ù ಆಱÃ (āṟaḍi)3

ĹಆರÃಗಳȳ āraḍigaḷḷa [ɐːrəɖiɡ̥əɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f.
*ಆರÃಗÔȳ｠robber (Kitt.) [āraḍi1 + kaḷḷa]

ಆರÆ ārati [ɐːrət̆i] n. úrit.û ceremony of waving (be-
fore an idol or person) a burning lamp in clock-wise
direction, or the material used for it [H./M. ārtī < Sk.
ārātrika-? T1315]

ĹಆರȈ āray [ɐːrəĭ] ಆರÐ, ಆರಯುȯ, ಆğೖ ① vt. 1
úsearchû to search for, to look for 2 úthinkû to think,
to consider attentively Ĺ② n. 1 ústudyû investigation,
considering attentively 2 ústudyû pondering, delib-
erating 3 úfosterû protection, nursing, nourishing or
superintending (a child) = ಆರÐಸು (ārayisu) [Ka.

D377]
ĹಆರÐ ārayi [ɐːrəji] vt. 1 ústudyû to investigate, to
examine carefully 2 úfosterû to nurse, to nourish, to
foster《a child, etc.》 [Ka. *D377] ù ಆರȈ (āray)

ಆರÐą ārayike [ɐːrəjike] n. Ĺ1 ústudyû investi-
gation, considering attentively 2 úthinkû pondering,
deliberating 3 úfosterû protection, nursing, nourish-
ing or superintending (a child) [Ka. D377]

ಆರÐಸು ¹ ārayisu [ɐːrəjisu] ಆರಯುȷ, ಆğೖಸು vt.
1 ústudyû to investigate, to consider attentively, to
look to 2 úthinkû to ponder, to deliberate 3 úthinkû

to cause to think, consider, etc. [Ka. D377]

*ಆರÐಸು ² ārayisu [ɐːrəjisu] vt. údesireû to desire,
to wish, to long for [Ka. < hārayisu *D4091(a)] =²-
ರÐಸು (hārayisu) þcom.ß

Ĺಆರಯು ārayu [ɐːrəju] vt. úsearchû [Ka. D377] ù

ಆರȈ (āray)1

đಆರĞȖ ārayke [ɐːrəĭke] n. ústudyû [Ka. D377] ù

ಆರÐą (ārayike)
đಆರಯುȯ ārayyu [ɐːrəĭju] vt. úsearch, think, studyû

[Ka. D377] ù ಆರȈ (āray) 1, 2, 3
?ಆರಯುȷ āraysu [ɐːrəĭsu] vt. úfosterû to nourish, to
foster《a child, etc.》 (My. (Kitt.)) [Ka. D377] ù

ಆರÐಸು (ārayisu)
?ಆರ®ರ ¹ āravāra [ɐːrəv̆ɐːrɐ] n. úsoundû great out-
cry, bawling (My. (Kitt.)) [Ka. D367]

?ಆರ®ರ ² āravāra [ɐːrəv̆ɐːrɐ] n. úsuretyû mortgage
(of immovables) (SK, Mg. (Kitt.)) [? cf. Tu. āravāra]

ಆªಧಕ ārādʰaka [ɐːrɐːdʰəkɐ] m. úvalueû｟ f. ಆ-
ªಧ·｠1 worshipper, votary (of a god, sage, etc.) 2
þfig.ß fan, admirer (of an ideal, artist, etc.) [Sk.]

ಆªಧನ ārādʰana [ɐːrɐːdʰənɐ] n. úsoc.û 1 service,
worship 2 þfig.ß admiring, worshipping (of an artist,
art, etc.) [Sk.]

ಆªÉಸು ārādʰisu [ɐːrɐːdʰisu] vt. úsoc.û 1 to wor-
ship 2 þfig.ß to adore, to admire《as an ideal, artistic
work, artist, etc.》 [Sk.]

ಆªಧȯ ārādʰya [ɐːrɐːdʰˑjɐ] adj. úsoc.û venerable,
adorable [Sk.]

ಆªಮ ārāma [ɐːrɐːmɐ] đ① adj. újoyû pleasing,
delightful ② n. újoyû 1 delight, pleasure 2 úrestû

rest, repose, leisure ű ಅವರು ÊವೃÆȥಯ ನಂತರ ಆª-
¨¹ ಇ¡ȧğ. He is relaxing doing anything after
retirement. 3 úhealthû health, well-being ű ಇÆȥೕĊć
ನನć ಆªಮÕಲȲ. I am not keeping well of late. Ĺ4
úgardenû garden, grove [Sk.]

ಆªಮು ārāmu [ɐːrɐːmu] n. úrestû rest, repose,
leisure [Sk.] ù ಆªಮ (ārāma)

?ಆÑಕȋ ārikal [ɐːrikəl] n. úweatherû hailstone
(Bp.61,66 (Kitt.)) [Ka. āri + kal D378]

ĎಆÑಕಲುȲ ārikallu [ɐːɽikəllu] n. úweatherû hailstone
[Ka. *D378] ù ಆÓಕಲುȲ (ālikallu)

?ಆÑą ārike [ɐːrĭke] n. úplantû koda millet, Indian
paspalum Paspalum scrobiculatum L. (Poaceae),
used as fodder (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D379] = ಅÑą,
²ರಕ (arike, hāraka) *[IMP 4.227]

ĹಆÑವರȋ ārivaral [ɐːrivərəl] n. úweatherû hailstone
[Ka. āri D378 + paral D3959]

ಆÑಸು ¹ ārisu [ɐːrĭsu] vt. 1 úselectû to collect, to
gather 2 úselectû to select, to choose 3 úcollectû to
glean, to cull, to pick out (for use or throwing out)
[Ka. D377]
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ಆರು ¹ āru [ɐːru] ಆȊ, ಆಱು vi. 1 údownû to cool,
to cool down (tea, cooked rice, etc.) 2 údownû to
get extinguished (as a light etc.) 3 údownû to calm
down (as anger,etc.), to subside (as sorrow, etc.), to
be consoled 4 úwaterû to dry〈up〉, to become dry
(as water on the ground, cloth, etc.) 5 úmed.û to dry
and heal (as a wound) 6 údownû to be consoled (as
sorrow, etc.) [Ka. < āṟu D404]

ಆÑಸು ² ārisu [ɐːrĭsu] vt. 1 údownû to cool, to cool
down 《cooked rice, tea etc.》 2 úoutû to put out
《light, etc.》 3 údownû to calm down《thirst, anger,
grief, etc.》 [+ -isu caus.]

Ĺ-ಆರು -āru [ɐːru] ① vi. úfullû to become full② suf.
affix which is suffixed to numerals of (10, 100 or
1000) and denotes that the amount expressed by the
numeral is felt to be many or much by the speaker,
tens of (hattāru), hundreds of (nūrāru) or thousands
of (sāvirāru), etc. ű ನೂªರು ಜನ ಬಂÈದȧರು. Hun-
dreds of people were present. [Ka. D368]

ಆರು ² āru [ɐːru] v.aux. úabl.û｟def. -ಅಲು｠be unable
(to) ű £ನು ಈ ಮರವನುȩ ಕÃಯ¬ğನು. I am not able
to cut this tree.

ಆರು ³ āru [ɐːru] únumberû ① numr. adj. six ②
numr. n. six [Ka. < ಆಱು D2485]

Ĺಆರು ⁴ āru [ɐːru] n. úcattleû a wooden piece used as
a yoke to tame the bulls [Ka. D2815]

ಆರುಕಟುȠ ārukaṭṭu [ɐːrŭkəʈʈu] vi. úagr.û to yoke the
oxen to plough, to get ready for ploughing [Ka. āru6

+ kaṭṭu]

ಆರುನೂರು ārunūru [ɐːrŭnuːru] únumberû① numr.
adj. six hundred② numr.n. six hundred [Ka. āṟu +

nūṟu Ka. D2485]
?ಆರುಬು ārubu [ɐːrŭbu] n. úsoundû crying aloud [Ka.
āru + -bu D367]

đಆವɑರು ārvaru [ɐːrvəru] ಅಱುವȉ numr.mf.
únumberû six persons [Ka. < āṟu D2485 + -varu]

Ĺಆರು®ರ āruvāra [ɐːruvɐːrɐ] n. úcom.û mortgage
(of immovables) (SK) [? cf. Tu. āravāra] = Ĝೂೕಗȯ
(bʰōgya)

?ಆರುಹ āruha [ɐːrŭhɐ] vi. úsoundû crying aloud (Nr.
(Kitt.)) [Ka. D367]

đಆರೂಢ ārūḍʰa [ɐːruːɖʰɐ] adj. úupû ascended, got
up, mounted [Sk.]

ಆğ ¹ āre [ɐːre] n. úvehicleû spoke in the wheel of a
cart [Sk. āra-]

ಆğ ² āre [ɐːre] n. úplantû common mountain
ebony, Bauhinia racemosa L. (Caesalpiniaceae)
[Ka. D372(a)]

ಆğ ³ āre [ɐːre] n. úplantû holy mountain ebony,
Bauhinia tomentosa L. (Caesalpiniaceae) [Ka.

D372(b.)]

-ಆğ ⁴ -āre [ɐːre] suf. úfullû [Ka. D368] ù -ಆರ
(-āra)

Ĺಆğ�ಱ ārekāṟa [ɐːrekɐːṟɐ] m. úfosterû｟ f. ಆğ�Æɑ｠
man controls animals like elephants (S.Mhr. (Kitt.))
[Ka. āray? + -kāṟa, D377?]

Ĺಆğಕȋ ārekal [ɐːrekəl] n. úweatherû hailstone [Ka.
D378]

đಆğೖ ārai [ɐːrəĭ] vt. úsearch, think, studyû [Ka. *D377]

ù ಆರȈ (āray)
đಆğೖಸು āraisu [ɐːrəisu] vt. úmindû 1 úsearchû to
search for, to look for 2 úthinkû to think, to consider
carefully, to ponder over 3 ústudyû to investigate, to
examine carefully [Ka. D377] ù ಆರÐಸು

đಆğೂೕಗಣ ārōgaṇa [ɐːroːɡəɳ̆ɐ] ಆğೂೕಗē n. úfoodû

[M. ārōgaṇă < OIA ārōgyati “salutes” T1330.2] ù ಆ-
ğೂೕಗē (ārōgaṇe)

đಆğೂೕಗē ārōgaṇe [ɐːroːɡəɳ̆e] n. úfoodû dinner,
meal [M. ārōgaṇă T1330.2] ù ಆğೂೕಗē (ārōgaṇe)

đಆğೂೕ¹ಸು ārōgisu [ɐːroːɡĭsu] vi. úfoodû to dine, to
have one’s meal [ārōgaṇa T1330.2 + -isu]

ಆğೂೕಗȯ ārōgya [ɐːroːɡˑja] n. úhealthû health, being
free from disease [Sk.]

ಆğೂೕಗȯಕರ ārōgyakara [ɐːroːɡˑjək̆ərɐ] (n.) úhealthû

healthy, wholesome [Sk.]
đಆğೂೕಗȯ¢ಮ ārōgyadʰāma [ɐːroːɡˑjəd̆ʰɐːmɐ] n.

úhealthû health resort [Sk.]

ಆğೂೕಪ ārōpa [ɐːroːpɐ] n. 1 úcomp.û thinking some-
thing as something, attributing (a quality, etc.) 2
úaccuseû accusation, charge, allegation ű ಪÆȰąಗಳು
ಮಂÆȰಗಳನುȩ ಭȰ°Ƞ�ರ�Ȗ¹ ಆğೂೕಪ ¨ÃದɁ. News-
papers accused the minster of corruption. [Sk.]

ಆğೂೕಪಣ ārōpaṇa [ɐːroːpəɳɐ] ಆğೂೕಪē n.
úaccuseû charge, accusation, allegation [Sk.]

ಆğೂೕಪē ārōpaṇe [ɐːroːpɳe] n. úaccuseû [Sk.] ù

ಆğೂೕಪಣ (ārōpaṇa)

ಆğೂೕË ārōpi [ɐːroːpi] mf. úaccuseû person accused
(by the court, public, etc.) [Sk.]

ಆğೂೕËಸು ārōpisu [ɐːroːpisu] vt. 1 úrelat.û to at-
tribute, to ascribe, ű ವȯ·ȥ ĖೂಡȢವ£ದğ ಅವನ Ùಂ¦-
ಲಕರು ಎಲȲ ಸದುȘಣಗಳನುȩ ಆğೂೕಪ ¨ಡು�ȥğ. If some-
one is big his followers ascribe all good qualities
to him. 2 úaccuseû to charge, to accuse ű ಪÆȰąಗಳು
ಮಂÆȰ ಲಂಚವನುȩ Ĕćದುąೂಂಡğಂದು ಆğೂೕಪ ¨ÃದɁ.
Newspapers accused that the minster had taken a
bribe. [Sk.] = ಆ¤Èಸು (āpādisu)

ಆğೂೕಹಣ ārōhaṇa [ɐːroːhəɳ̆ɐ] n. 1 úupû ascent,
mounting, climbing 2 úupû instrument for ascend-
ing, like steps, ladder, escalator, etc. 3 úmus.û as-
cending notes in music from low pitch to high pitch
[Sk.]
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ಆğೂೕÙ ārōhi [ɐːroːhi] mf. úupû man who mounts,
rider, climber [Sk.]

Ĺಆಚುɑ ārcu [ɐːrʧu] vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

D367]

ಆಜɑĘ ārjane [ɐːrʤən̆e] n. úgetû 1 acquisition,
procuring 2 earnings, profits [Sk. ārjana-]

ಆ¾ɑತ ārjita [ɐːrʤitɐ] adj. úgetû 1 acquired, gained,
procured 2 earned [Sk. ārjita-]

ಆ¾ɑಸು ārjisu [ɐːrʤisu] vt. úgetû 1 to acquire, to
gain, to procure by inheritance 2 to earn by labour-
ing or working 3 to accumulate savings or gifts [Sk.
arj-]

ಆತɑ ārta [ɐːrtɐ] adj., m. úpainû｟ f. ಆತɑಳು｠af-
flicted, distressed〈person〉 [Sk.]

ಆತɑ£ದ ārtanāda [ɐːrtənɐːdɐ] n. úpain:soundû cry
of pain or distress [Sk.]

ಆÇɑಕ ārtʰika [ɐːrtʰikɐ] adj. úeco.û economic, fi-
nancial, fiscal, monetary [Sk.]

ಆದȰɑ ārdra [ɐːrdrɐ] adj. 1 úwaterû humid, damp,
wet, moist (of weather, wall, clothes etc.) 2 úpityû

soft, tender by nature, compassionate [Sk.]

ಆದȰɑĔ ārdrate [ɐːrdrət̆e] n. úwaterû 1 úwaterû hu-
midity, dampness, wetness, moisture 2 úpityû soft-
ness, tenderness by nature [Sk.]

đಆದȰɑęೂğ ārdrapore [ɐːrdrəp̆ore] n. úbodyû mu-
cous membrane [ārdra + pore]

Ĺಆȹɑ ¹ ārpu [ɐːrpu] n. úsoundû crying aloud, roar-
ing [Ka. D367]

Ĺಆȹɑ ² ārpu [ɐːrpu] n. úener.û 1 might, strength;
daring, valour, prowess 2 vehemence, force [Ka.

D407]

ಆಬɑಟ ārbaṭa [ɐːrbəʈɐ] n. úsoundû crying aloud
[Ka. D367]

ಆಬɑÁಸು ārbaṭisu [ɐːrbəʈisu] vi. úsoundû to cry
aloud [Ka. D367] ù ಆಭɑÁಸು (ārbʰaṭisu)

ಆ¦ɑಟ ārbāṭa [ɐːrbɐːʈɐ] n. úsoundû crying aloud
[Ka. D367]

Ĺಆಬುɑ ārbu [ɐːrbu] n. úsoundû crying aloud, roaring
[Ka. D367] = ಆರುಬು (ārubu)

ಆಭɑಟ ārbʰaṭa [ɐːrbʰəʈ̆ɐ] ಆರಭď, ಆರುಬÁ, ಆರು-
ಬď, ಆರುಭÁ, ಆರುಭď, ಆಬɑಟ, ಆಬɑÁ, ಆಭɑď, n.
úsoundû crying aloud, roaring (of a lion, furious per-
son, etc.) [āru2 + bʰaṭa-]

ಆಭɑÁಸು ārbʰaṭisu [ɐːrbʰəʈisu] ಆಬɑÁಸು, ಆಭɑÃಸು
vi. úsoundû to cry aloud, to roar (as a lion, furious
person, etc.) [denm. of ārbʰaṭa]

đಆಯɑ ārya [ɐːrˑjɐ] adj., m.｟ f. ಆĞɑ｠1 úgoodû

good, virtuous〈person〉2 úsoc.û venerable, highly
respected 〈person〉 3 úsoc.û 〈one〉born in a
high caste like Brahman,〈person〉of noble birth

4 úethn.û Aryan,〈one〉who belongs to the speak-
ers of the Indo-Iranian branch of the Indo-European
language family [Sk.]

đಆĞɑ ārye [ɐːrˑje] f. úsoc.û highly respected
woman, venerable woman, etc., feminine of [Sk.]

đಆಷɑ ārṣa [ɐːrʂɐ] adj. 1 úrel.û relating to sages, re-
lating to ascetics 2 útimeû very ancient, of the hoary
past 3 úrel.û holy, sacred, supra-human [Sk.]

đಆĥೕɑಯ ārṣēya [ɐːrʂeːjɐ] ① adj. 1 úrel.û relating
to sages, relating to ascetics 2 útimeû very ancient,
of the hoary past ② m. útimeû ｟ f. ಆĥೕɑಯಳು｠
person of very ancient times [Sk.]

đಆĦɑ ārse [ɐːrse] n. sal tree, Shorea robusta Gaert-
ner f. (Dipterocarpaceae) (My. (Kitt.)) [Ka. D343]

= ±ಲ (sāla) *[IMP 5.125; IHT 29]
Ĺಆȋ ¹ āl [ɐːl] n. úplantû [Ka. D382] ù ಆಲ (āla)
Ĺಆȋ ² āl [ɐːl] ಆಲು vi. úsoundû to cry aloud [Ka.

D386]
?ಆಲ ¹ āla [ɐːlɐ] n. úplantû red water lily (Šm.26 (Kitt.))
[Ka. D362]

ಆಲ ² āla [ɐːlɐ] ಆȋ n. úplantû banyan tree, Ficus
bengalensis L., (Moraceae) [Ka. D382]

ಆಲದಮರ āladamara [ɐːləđ̆əmərɐ] n. úplantû banyan
tree [+ -ದ “of” + mara *D382] ù ಆಲ (āla)2

ಆಲಮರ ālamara [ɐːləm̆ərɐ] n. úplantû banyan tree
[+ mara D382] ù ಆಲ (āla)2

đಆಲಂ�Ñಕ ālaṃkārika [ɐːləŋkɐːrikɐ] ① adj. úorn.û 1
decorative, beautifying, adorning ű ಅವರ ಮĘಯÓȲ
ಆಲಂ�Ñಕ ವಸುȥಗಳು ತುಂ¦ ಇģ. There are many dec-
orative objects in his house. 2 úrhet.û figurative②
m. úrhet.û｟ f. ಆಲಂ�Ñಕಳು｠〈person〉well-versed
in the science of rhetoric, rhetorician ű ಮಮȮಟ ಒಬȬ
ಆಲಂ�Ñಕ. Mammata is a rhetorician. (out of five
schools he belonged to the school of rhetoric) [Sk.]

đಆಲಂ¹ಸು ālaṃgisu [ɐːləŋɡisu] vt. úpressû to em-
brace, to hug [Sk.] ù ಆÓಂ¹ಸು (āliṃgisu)

ಆಲಂಬನ ālaṃbana [ɐːləmbən̆ɐ] n. úsup.û 1 support,
sustenance 2 patronage; patron ű ಕೃಷȤĖೕವªಯ ಅ-
Ęೕಕ ಕÕಗÔć ಆಲಂಬನ®¹ದȧನು. Krishnadevaraya was
a patron for many poets. [Sk.]

ಆಲËಸು ālapisu [ɐːləpisu] vi. úspeechû [Sk.] ù

ಆ¬Ëಸು (ālāpisu)
đಆಲಯ ālaya [ɐːləjɐ] n. údwellû｟ifc.｠dwelling,
house (mostly used as the second member of a com-
pound) ű Ėೕ®ಲಯ temple [Sk.]

đಆಲÐಸು ālayisu [ɐːləjĭsu] vt. úsoundû [Ka. D383]

ù ಆÓಸು (ālisu)1
đಆಲಯುȷ ālaysu [ɐːləjisu] vt. úsoundû 1 to listen
(carefully) 2 attend to, to mind ű ಅÉ�Ñ ğೖತರ ąೂೕ-
Ñąಯನುȩ ಆಲÐȷದರು. The officer listened to the re-



ಆಲಸ 86 ಆġೂೕ¼ಸು

quest of the farmers. [Ka. D383] ù ಆÓಸು (ālisu)
1

ಆಲಸ ālasa [ɐːləsɐ] ① adj.,m. úworkû｟ f. ಆಲØ｠dull,
sluggish, slothful, indolent, inert, lazy, idle〈per-
son〉② n. úworkû sluggishness, indolence, inertia,
laziness ű ಉಷȤ ಹ®¨ನ ಆಲಸವನುȩ ಉಂಟು¨ಡುತȥĖ.
Hot weather causes inactiveness. [Sk.]

ಆಲØ ālasi [ɐːləsi] adj., mf. úworkû dull, sluggish,
slothful, indolent, inert, lazy, idle〈person〉 [Sk.]

ಆಲØą ālasike [ɐːləsike] n. 1 úworkû laziness, sloth,
idleness, indolence 2 úbio.û tiredness, weariness,
fatigue ű ಮĘćಲಸ ¨Ã ¨Ã ನನć ಆಲØą ಅÊಸು-
Ĕȥ. I feel exhausted after doing so much of domestic
work. 3 úmed.û indisposition, weakness (caused by
illness) [ālasa + -ike]

ಆಲಸȯ ālasya [ɐːləsˑjɐ] n. 1 úworkû laziness,
sloth, idleness, indolence 2 úbio.û tiredness, fatigue,
weariness, exhaustion, indisposition, ill health [Sk.]

ಆಲಸȯ�ರ ālasyagāra [ɐːləsˑjəɡɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
ಆಲಸȯ�Æɑ｠1 úworkû lazy person, idler 2 úweakû

languid, sick person, one who is not able to do any
work [+ -gāra]

ಆ¬ಪ ālāpa [ɐːlɐːpɐ] ಅಪ n. đ1 úspeechû con-
versation, dialogue, idle talk, chattering 2 úmus.û

prelude to musical composition where a rāga is pre-
sented without percussion accompaniment and in a
slow tempo [Sk.]

ಆ¬ಪĘ ālāpane [ɐːlɐːpən̆e] n. 1 úspeechû conversa-
tion, dialogue, idle talk, chattering 2 úmus.û prelude
to musical composition where a raga is presented
without percussion accompaniment and in a slow
tempo [Sk.] = ಆ¬ಪ (ālāpa)

ಆ¬Ëಸು ālāpisu [ɐːlɐːpisu] ಆಲËಸು, ಆಳÕಸು, ಆ-
Ëಸು, ಆĢೖಸು vi. 1 úspeechû to converse, to engage in
a dialogue, to chatter 2 úmus.û to present a rāga vo-
cally or with instruments with a slow tempo in the
beginning of a musical piece [Sk.]

đಆÓಂಗನ āliṃgana [ɐːliŋɡənɐ] n. úpressû embrace,
clasping [Sk.]

đಆÓಂ¹ಸು āliṃgisu [ɐːliŋɡisu] ಆಲಂ¹ಸು vt. úpressû

to embrace, to fold in one’s arms, to hug [Sk.] =
ಅËȪąೂಳುȳ (appikoḷḷu)

ಆÓ ¹ āli [ɐːli] n. úweatherû hailstone [Ka. D384]
đಆÓ ² āli [ɐːli] ಆÔ n. úsoc.û female companion or
friend of a woman [Sk., cf. D400]

ಆÓ ³ āli [ɐːli] n. úbodyû 1 black (mostly in India)
portion in the middle of the eye (iris + pupil of the
eye) 2 pupil of the eye, apple of the eye 3 eyeball,
eye within lids and socket ♢4 eye [?]

ĹಆÓಕȋ ālikal [ɐːlikəl] n. úweatherû hailstone [Ka.

āli + kal D384] ù ಆÓಕಲುȲ

ಆÓಕಲುȲ ālikallu [ɐːlikəllu] ಆÅಕಲುȲ, ಆēಕಲುȲ, ಆēಗ-
ಲುȲ, ಆÑಕಲುȲ, ಆÓಕȋ, ಆÓಕಲುȲ n. úweatherû hailstone
[Ka. *D384]

đಆÓÊೕȉ ālinīr [ɐːliniːr] n. úweatherû 1water of dew
2 úwaterû ice-cold water [Ka. D384]

đಆÓಸು ālisu [ɐːlisu] ಆಲÐಸು, ಆಲಯುȷ, ಆġೖಸು vt.
úsoundû 1 úsoundû to listen carefully, to listen atten-
tively 2 úthinkû to think, to deliberate [Ka. D383]

ಆಲುಗđȢ ālugaḍḍe [ɐːluɡəɖɖe] ಆಲೂಗđȢ, ಆಲೂćđȢ n.
úplantû potato Solanum tuberosum L. (Solanaceae)
[H./M. ālū + gaḍḍe] = ಬ�ď (baṭāṭe) (NK)

?ಆಲುಹ āluha [ɐːluhɐ] n. úsoundû crying aloud (Kitt.)
[Ka. D386]

ಆಲೂಗđȢ ālūgaḍḍe [ɐːluːɡəɖɖe] n. úplantû [H./M.

ālū + gaḍḍe] ù ಆಲುಗđȢ (ālugaḍḍe)
ಆಲೂćđȢ ālūgeḍḍe [ɐːluːɡeɖɖe] n. úplantû [H./M.

ālū + geḍḍe] ù ಆಲುಗđȢ (ālugaḍḍe)
?ಆġ ¹ āle [ɐːle] n. úplantû [Ka. D382] (Si. (Kitt.)) ù

ಆಲ (āla)2

ಆġ ² āle [ɐːle] n. úmanu.û sugarcane press or mill
[Ka. D387]

ಆġ ³ āle [ɐːle] n. úbodyû ear-lobe, ear-lap [Ka. Sk.

pāli?] ù ²ġ (hāle)2
?ಆġಕಲುȲ ālekallu [ɐːlekəllu] n. úweatherû hailstone
(G. (Kitt.)) [Ka. D384] ù ಆÓಕಲುȲ (ālikallu)

ಆġಮĘ ālemane [ɐːleməne] ಆġೕಮĘ n. úmanu.û

sugarcane press or mill with a thatched covering
[Ka. āle D387 + mane]

đಆġೕಖȯ ālēkʰya [ɐːleːkʰjɐ] úartû① adj. to be written
or painted② n. úartû writing or painting [Sk.]

ಆġೕಪನ ālēpana [ɐːleːpən̆ɐ] n. úsmearû 1 smear-
ing, plastering, anointment 2material for smearing,
plastering or anointing [Sk.]

ಆġೕËಸು ālēpisu [ɐːleːpĭsu] vt. úsmearû to smear,
to anoint [Sk.]

ಆġೕಮĘ ālēmane [ɐːleːməne] n. úmanu.û [Ka.

D387] ù ಆġಮĘ (ālemane)
đಆġೖಸು ālaisu [ɐːləĭsu] vt. úsoundû [Ka. *D383] ù

ಆÓಸು (ālisu) 1
đಆġೂೕಕ ālōka [ɐːloːkɐ] n. úviewû 1 beholding, view-
ing 2 light, lustre, splendour [Sk.]

ಆġೂೕಕನ ālōkana [ɐːloːkənɐ] n. úviewû beholding,
viewing [Sk.] = ಆġೂೕಕ (ālōka)

ಆġೂೕ·ಸು ālōkisu [ɐːloːkisu] vt. úviewû to look at,
to behold, to view [Sk.]

ಆġೂೕಚನ ālōcana [ɐːʉloːʧənɐ] n. úthinkû [Sk.] ù

ಆġೂೕಚĘ (ālōcane)

ಆġೂೕಚĘ ālōcane [ɐːloːʧəne] ಆġೂೕಚನ n. úthinkû

1 thinking, contemplation 2 thought; opinion [Sk.]

ಆġೂೕ¼ಸು ālōcisu [ɐːloːʧisu] vt. úthinkû to think,
to consider, to contemplate, to reflect [Sk.]
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Ĺಆವ āva [ɐːvɐ] pron.adj. úgram.û which? (Pb.4.28)
[Ka. *D5151]

đಆವಂ āvaṃ [ɐːvəm] pron.m. úgram.û｟ f. ಆವȌ｠
which man? [Ka. D5151] (Pb.1.27)

đಆವć ¹ āvage [ɐːvəɡ̆e] ಆÕć, ಆɁć n. úfireû potter’s
kiln [? cf. Sk. āpāka- (lex.) A12]

đಆವć ² āvage [ɐːvəɡ̆e] n. úwearû 1 pair of wooden
sandals 2 any kind of sandals [Sk. pādukā-] ù ²-
Ɂć (hāvuge)

đಆವಟ āvaṭa [ɐːvəʈ̆ɐ] ಆɁಟ n. úcheatû pretence,
pretext [?]

Ďಆವđ āvaḍe [ɐːvəɖ̆e] n. úplantû bitter gourd Mo-
mordica charantia L. (Cucurbitaceae) [Ka. D389] =
²ಗಲ�Ð (hāgalakāyi) þcom.ß

ĎಆವÅ āvaṇi [ɐːvəɳ̆i] n. úcal.û name of the fifth lu-
nar month of the Hindu calendar (July-August) [Ta.
āvaṇi Sk. śrāvaṇa-] ù ĊೖತȰ (caitra)

ಆವತುȥ āvattu [ɐːvəttu] adv. útimeû 1 that day 2 at
that time [ā + hottu] = ಆħೂತುȥ (āhottu)

ಆವರಣ āvaraṇa [ɐːvərəɳ̆ɐ] n. 1 úcoverû covering,
veiling, concealing 2 úcoverû compound, enclosure,
campus 3 úwearû veil, cover [Sk.]

đಆವರಣ¼ħȩ āvaraṇacihne [ɐːvərəɳ̆əʧ̆innʰe] n.

úscriptû brackets [Sk.] = ಕಂಸ (kaṃsa) þcol.ß

ಆವರಣಪತȰ āvaraṇapatra [ɐːvərəɳəp̆ətˑrɐ] n. úinf.û

covering letter, covering slip, a letter which ex-
plains the enclosures [Sk.]

đಆವÑ āvari [ɐːvər̆i] n. úheatû 1 steam, vapour 2 heat
emitted from a furnace, tandoor, etc. [Ka. D393] =
ಆÕ (āvi)

đಆವÑą āvarike [ɐːvərike] n. úplantû Tanner’s cassia,
which produces yellow flowers in bunches Cassia
auriculata L. (Caesalpiniaceae) [Ka. D391] = ತಂ-
ćೕಡು (taṃgēḍu) þcom.ß *[IMP 2.7]

ಆವÑಸು āvarisu [ɐːvərisu] vt. úcoverû 1 to cover, to
conceal 2 to enclose, to surround 3 úfullû to spread
over, to cover ű ħೂೕÕನ ಸುಗಂಧ Ĕೂೕಟವನುȩ ಆವÑØĖ.
The fragrance of the flowers has spread all over the
garden. [Sk.]

?ಆವğ āvare [ɐːvər̆e] n. úplantû lab-lab beanDolichos
lablab (L.) var. typicum Prain (Fabaceae) (Kitt.)
[Ka. D264] ù ಅವğ (avare)

ಆವತɑ āvarta [ɐːvərtɐ] n. úmoveû [Sk.] ù ಆವತɑನ
(āvartana)

ಆವತɑನ āvartana [ɐːvərtənɐ] n. úmoveû 1 going
round, turning, revolving, repeating what has been
said or done 2 whirlpool, vortex, eddy [Sk.]

ಆವÆɑ āvarti [ɐːvərti] n. 1 úmoveû turning around,
revolving 2 únumberû turn, recurring opportunity 3
únumberû time (first, second, etc.) 4 únumberû edi-

tion of a book (first, second, etc.) [Sk. āvtti-] =
ಆವೃÆȥ (āvtti) þcom.ß

Ĺಆವȋ āval [ɐːvəl] ಆಬȋ, ಆಬಲು, ಆವಲು n.
úplantû red waterlily Nymphaea pubescens Willd.
(Nymphaeceae) [Ka. D362] ù ಆವಲು (āvalu)

Ĺಆವಲು āvalu [ɐːvəl̆u] n. úplantû red waterlily
Nymphaea pubescens Willd. (Nymphaeceae) [Ka.

*D362]
ĹಆವȌ āvaḷ [ɐːvəɭ] pron.f. úgram.û｟m. ಆವಂ｠which
woman? (Pb.8.63) [Ka. D5151]

ಆವÔ āvaḷi [ɐːvəɭi] n. úmassû｟mostly ifc.｠1 row, line
(of trees, houses, people etc.) 2 series, continuous
line 3 crowd, heap, multitude ű ಮರದ ąಳć ಪ�ȰವÔ
ÍÈȧĖ. There is a heap of leaves beneath the tree.
[Sk.]

ಆವಶȯ āvaśya [ɐːvəʃˑjɐ] (n.) úmustû 1〈being〉neces-
sary, indispensable ű ತಮȮ ಇÓȲć ಬಂದು ಕȶĝ ąೕಳುɁದು
ಆವಶȯ. It is necessary that my brother should come
here and seek my pardon. 2〈being〉inevitable [Sk.]
= ಅಗತȯ (agatya)
ಆವಶȯ®ದ āvaśyavāda [ɐːvəʃˑjəvɐːdɐ] adj. úmustû 1
necessary, indispensable 2 inevitable [Sk.] =ಅಗತȯದ
(agatyada) þcom.ß

ಆವಶȯಕ āvaśyaka [ɐːvəʃˑjəkɐ] ① adj. úmustû 1 nec-
essary, indispensable 2 inevitable ② n. necessity
(one of six duties in Jaina philosophy) [Sk.]

ಆವಶȯಕĔ āvaśyakate [ɐːvəʃˑjkət̆e] n. úmustû 1 ne-
cessity, indispensability 2 inevitability [Sk.]

ಆ®ಗ ¹ āvāga [ɐːvɐːɡɐ] adv. útimeû then, at that
time [Ka.āva + āga D1]

Ĺಆ®ಗ ² āvāga [ɐːvɐːɡɐ] adv. útimeû 1 when? 2
always [Ka. āva D5151 + āga D1]

ಆ®ರ āvāra [ɐːvɐːrɐ] n. úcoverû enclosure, court-
yard [Sk.]

ಆ®Ø āvāsi [ɐːvɐːsi] mf. úabodeû one who resides,
resident, inhabitant [Sk.]

ಆ®ಹನ āvāhana [ɐːvɐːhənɐ] ಆ®ಹĘ n. úcallû 1
calling, summons 2 úrit.û invoking a deity to rest in
a newly installed image to receive worship [Sk.]

ಆ®ಹĘ āvāhane [ɐːvɐːhəne] n. úcallû [Sk.] ù

ಆ®ಹನ (āvāhana)

ಆÕ ¹ āvi [ɐːvi] n. úheatû 1 steam, vapour 2 heat
(emitted from a furnace, tandoor, etc.) [Ka. D393]

ಆÕ ² āvi [ɐːvi] ಆģ n. úutensilû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12]
♠ಆÕ ³ āvi [ɐːvi] n. úinsectû flea [Pk. āviā-] = ¼ಕȖಟ
(cikkaṭa) þcom.ß

ಆÕć ¹ āvige [ɐːvĭɡe] n. úfireû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12] ù ಆವć (āvage)1
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ಆÕć ² āvige [ɐːvĭɡe] ಆವć n. úwearû 1 pair of
wooden sandals 2 any kind of sandals [Sk. pādukā-]

= ಆÕć (āvige)
đಆÕದȨ āviddʰa [ɐːviddʰɐ] adj. 1 úattackû pierced,
bored 2 úcurveû crooked, curved 3 úgriefû heart-
rending, pain-giving [Sk.]

đಆÕದȨ£ಟಕ āviddʰanāṭaka [ɐːviddʰənɐːʈək̆ɐ] n.
údramaû tragedy (a type of drama) [Sk.] = �Ȱ¾Ã
(ṭrājiḍi) þcol.ß

đಆÕದȨಪȰĞೂೕಗ āviddʰaprayōga [ɐːviddʰəprəjoːɡɐ]
n. úlit.û tragedy (tragic element in literature, film,
drama, etc.) [Sk.]

ಆÕಭɑÕಸು āvirbʰavisu [ɐːvirbʰəvisu] vi. 1 úviewû

to become visible, to appear, to become manifest, to
show oneself 2 úbirthû to be born (as a sage, etc.),
to assume form (as a god, etc.) [Sk.]

ಆÕ§ɑವ āvirbʰāva [ɐːvirbʰɐːvɐ] n. 1 úviewû man-
ifestation, appearing, becoming visible 2 úbirthû

birth, coming into existence [Sk.]

ಆÕಷȖರಣ āviṣkaraṇa [ɐːviʂkərəɳɐ] n. 1 úviewû ap-
pearance, emergence, manifestation 2 úfindû inven-
tion 3 úviewû expression ű ಅವನ ಸುಪȥ ಪȰÆĜ ÖಲȪಕġ-
ಯÓȲ ಆÕಷȖರಣćೂಂÃತು. His hidden ingenuity found
expression in sculpture. [Sk.]

đಆÕಷȖÑಸು āviṣkarisu [ɐːviʂkərisu] vt. úfindû to in-
vent [Sk.]

ಆÕ°Ȗರ āviṣkāra [ɐːviʂkɐːrɐ] n. úviewû 1 appear-
ance, emergence, manifestation 2 invention [Sk.]

đಆÕಷɎತ āviṣkta [ɐːviʂkrɯtɐ] adj. 1 úviewû made
visible, revealed, manifest 2 happened, cropped up
[Sk.]

đಆÕಷȠ āviṣṭa [ɐːviʂʈɐ] adj. úfullû 1 filled with
(joy, anger, etc.), full of (enthusiasm or supernat-
ural power) 2 úcontrolû haunted, possessed (by evil
spirits, etc.) [Sk.]

ಆɁ āvu [ɐːvu] n. úcattleû cow [Ka. D334] = ಹಸು,
ಅಕಳು (hasu, akaḷu)

đಆɁć āvuge [ɐːvŭɡe] n. úfireû potter’s kiln [? cf.

Sk. āpāka- (lex.) A12] ù ಆವć (āvage)1

đಆɁಟ āvuṭa [ɐːvuʈɐ] n. úcheatû [?] ù ಆವಟ (āvaṭa)
ĹಆɁದು āvudu [ɐːvuđu] pron.n. úgram.û which?,
what? [Ka. D5151]

ĹಆɁɁ āvuvu [ɐːvuvu] pron.n.pl. úgram.û which
things [Ka. D5151]

ಆವೃತ āvta [ɐːvrɯtɐ/ɐːvrutɐ] adj. úcoverû 1 covered,
couched, veiled 2 enclosed, surrounded [Sk.]

ಆವೃÆ āvti [ɐːvrɯti/ɐːvruti] n. úcoverû 1 covering,
cover, veil 2 state of being surrounded or enclosed
[Sk.]

ಆವೃತȥ āvtta [ɐːvrɯttɐ] adj. 1 úmoveû revolved,
turned 2 úbackû reverted, returned 3 útimeû repeated
[Sk.]

ಆವೃÆȥ āvtti [ɐːvrɯtti/ɐːvrutti] n. 1 útimeû repeti-
tion, act of repetition, reiteration 2 úmoveû rotation,
revolution (like whirl pool or whirl wind, etc.) 3
únumberû an edition (as of a book) [Sk.]

♢ಆವೃ×Ƞ āvṣṭi [ɐːvrɯʂʈi/ɐːvruʂʈi] n. úweatherû rain-
ing, shower of rain [Sk.]

Ĺಆģ ¹ āve [ɐːve] pron.mfn. úgram.û who? which?
(Šmd. II) [Ka. D5151]

Ĺಆģ ² āve [ɐːve] n. úreptileû tortoise [Ka. D5155] ù

ಆĝ (āme)

ಆģೕಗ āvēga [ɐːveːɡɐ] n. úexciteû 1 excitement, pas-
sion, intense emotion 2 joyous enthusiasm [Sk.]

ಆģೕದನ āvēdana [ɐːveːdənɐ] n. úaskû 1 petition, for-
mal request to an authority, submitting or putting
forward a matter for consideration 2 application
(for a post or seat in a college, etc.) [Sk.] = ಮ-
ನÕ (manavi)

ಆģೕದನಪತȰ āvēdanapatra [ɐːveːdən̆əpətˑrɐ] n.
úaskû 1 letter of petition, document putting forward
a matter for consideration 2 application letter (for a
post or seat in a college, etc.) [Sk.]

ಆģೕಶ āvēśa [ɐːveːʃɐ] n. 1 excitement 2 úangerû

rage, wrath, indignation [Sk.]

ಆಶಂ·ಸು āśaṃkisu [ɐːʃəŋkisu] vi. 1 úfearû to ap-
prehend, to fear 2 údoubtû to doubt, to suspect, to
be suspicious ű ಹಣ ದುರುಪĞೂೕಗ ¨ÃದĘಂದು ಗು-
¨Ħȥಯ ĝೕġ ಅÉ�Ñ ಆಶಂ·Øದ. The officer sus-
pected his clerk that he had misappropriated the
money. [Sk.]

ಆಶಂą āśaṃke [ɐːʃəŋke] n. 1 úfearû fear, concern,
apprehension, anxiety 2 údoubtû doubt, suspicion,
misgiving [Sk.]

đಆಶಂಸನ āśaṃsana [ɐːʃəmsənɐ] n. 1 údesireû wish,
expectation 2 úinf.û telling, declaring [Sk.]

ಆಶಯ āśaya [ɐːʃəjɐ] n. úmindû 1 intention, mean-
ing ű ನನć ಅವರ ¨Æನ ಆಶಯ ćೂ�ȥಗÓಲȲ. I could
not understand the intention of his talk. 2 údesireû

will, wish ű ±ಯುವ ĝೂದಲು ಅವನು ತನȩ ಆಶಯವನುȩ
ಬğÈಟȠ. He wrote down his will before dying. đ3
úcontainû receptacle ű ಅಂ�ಶಯ scrotum [Sk.]

đಆ¯ಜನಕ āśājanaka [ɐːʃɐːʤənəkɐ] (adj.) úwishû

encouraging, promising, hopeful [Sk.]

ಆ¯ಭಂಗ āśābʰaṃga [ɐːʃɐːbʰŋɡɐ] n. údesireû disap-
pointment [Sk.]

ಆ¯®ದ āśāvāda [ɐːʃɐːvɐːdɐ] n. údesireû optimism
[Sk.]

ಆ¯®È āśāvādi [ɐːʃaːvɐːdi] adj., mf. údesireû op-
timistic/optimist [Sk.]
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đಆÖಸು āśisu [ɐːʃisu] vt. údesireû 1 to wish, to hope ű

ÊಮȮ Õ®ಹ ěೕಗĘ ಆಗÓ ಎಂದು ಆÖಸುĔȥೕĘ. I wish you
get married soon. 2 to desire, to want, to wish for
something which is not legitimate ű ©ವ ಪ¡ಥɑ-
ವನೂȩ ħಚುț ಆÖಸ¦ರದು. One should not be greedy of
anything. [Sk.]

ಆÖೕವɑಚನ āśīrvacana [ɐːʃiːrvəʧənɐ] n. úwillû

good wishes, blessing [Sk.]

ಆÖೕವɑÈಸು āśīrvadisu [ɐːʃiːrvədisu] vt. úwillû to
bless, to wish well [Sk.]

ಆÖೕ®ɑದ āśīrvāda [ɐːʃiːrvɐːdɐ] n. úwillû good
wishes, blessings [Sk.]

đಆಶು āśu [ɐːʃu] ① (adj.) úspeedû 1 speedy, swift,
quick 2 extempore, impromptu (poetry, musical
composition, etc.) ② adv. úspeedû quickly, swiftly
[Sk.]

ಆಶುಕÕ āśukavi [ɐːʃukəvi] mf. úlit.û poet who com-
poses poetry impromptu [Sk.]

ಆಶುಕÕĔ āśukavite [ɐːʃukəvite] n. úlit.û impromptu
poem, instant poem [Sk.]

đಆಶು§ಷಣ āśubʰāṣaṇa [ɐːʃubʰɐːʂəɳ̆ɐ] n. úspeechû

impromptu speech, extempore talk [Sk.]

ಆĤ āśe [ɐːʃe] n. údesireû 1 desire, wish, longing 2
hope, expectation [Sk.] = ಆĦ (āse)

ಆĤಬುರುಕ āśeburuka [ɐːʃeb̥urukɐ] m. údesireû｟ f.
ಆĤಬುರು·｠greedy person [āśe + puruka < puruka <?

cf. Sk. puruṣa]

ಆಶțಯɑ āścarya [ɐːʃʧərjɐ] n. 1 úastonishû surprise,
astonishment 2 úwonderûwonder, marvel ű ËªÏ-
ǻ ಜಗÆȥನ ಏಳು ಆಶțಯɑಗಳÓȲ ಒಂದು. Pyramids are one
of the seven wonders of the world. [Sk.]

ಆಶțಯɑಕರ āścaryakara [ɐːʃʧərˑjɐkərɐ] adj.
úastonishû surprising, astonishing, wonderful [Sk.]

ಆಶȰಮ āśrama [ɐːʃrəm̆ɐ] n. 1 úrel.û hermitage 2
úrel.û four stages of life of Brahmans, i.e., brah-
macarya, ghasthya, vānaprastha, and saṃnyāsa 3
úabodeû asylum, refuge, resort ű ಮ�Éೕಶರು ಅ£ಥ
ಮÙĢಯÑć ಆಶȰಮ ಕÁȠØದರು. The head of the math
built a resort for destitute women. [Sk.]

ಆಶȰಯ āśraya [ɐːʃrəjɐ] n. 1 úprot.û support, patron-
age, protection ű ĝೖಸೂರು ಅರಸರು Õ¡ȴಂಸÑć ಕ¬Õ-
ದÑć ಆಶȰಯ ąೂಟȠರು. Kings of Mysore extended pa-
tronage to scholars and artists. 2 úoriginû þfig.ß root
or original home (of a person, sect, etc.) ű Ğೂೕ-
¹ಗÔć §ರತģೕ ಆಶȰಯ. India is the home for yogis.
[Sk.]

đಆಶȰಯćೂಳುȳ āśrayagoḷḷu [ɐːʃrəjəɡ̆oɭɭu] vi. úprot.û

｟gen.｠to approach for protection, to seek refuge
(with somebody), to take refuge (in some place)
[Sk.]

ಆಶȰಯ¡ತ āśrayadāta [ɐːʃrəjəd̆ɐːtɐ] mf. úprot.û

patron, protector, one who provides shelter [Sk.]

ಆಶȰÐಸು āśrayisu [ɐːʃrəjĭsu] vt. úprot.û to ap-
proach for protection, to seek refuge (with some-
body), to take refuge (in some place) ű ಅĘೕಕ ಕÕಗಳು
ªಜರನುȩ ಆಶȰÐØದȧರು. Many poets depended upon
kings. [Sk.]

đಆɅತ āśrita [ɐːʃritɐ] adj., m. úprot.û｟ f. ಆɅĔ｠
protected, sheltered, dependant〈person〉 [Sk.]

đಆĤȲೕಷ āślēṣa [ɐːʃleːʂɐ] n. 1 úpressû embrace, clasp-
ing 2 contact, intimate connection, relation 3 úastr.û

the 9th constellation in Indian astronomy [Sk.]
đಆಶȴಯುಜ āśvayuja [ɐːʃvəjuʤɐ] n. úcal.û sev-
enth month of the Hindu lunar calendar which falls
around September-October [Sk.]

ಆ¯ȴಸ āśvāsa [ɐːʃvɐːsɐ] n. 1 úbio.û inhalation 2
úsup.û consoling, comforting, cheering up, inspir-
ing 3 úprom.û assurance of safety or protection 4
únumberû a chapter or a division of a book [Sk.]

ಆ¯ȴಸನ āśvāsana [ɐːʃvɐːsənɐ] n. 1 úsup.û conso-
lation, comforting, cheering up, inspiring 2 úprom.û

assurance of safety or protection, promise ű ಮಂÆȰ-
ಗಳು ಆ¯ȴಸನ ąೂಟುȠ ಸ¨¢ನ ¨Ãದರು. The minis-
ter gave assurance and appeased [the people] [Sk.]

ಆ¯ȴಸĘ āśvāsane [ɐːʃvɐːsəne] n. úprom.û assurance
of safety or protection, promise [Sk.]

ಆ°ಢ āṣāḍʰa [ɐːʂɐːɖʰɐ] n. 1 úcal.û 4th month of the
Hindu lunar calendar (June-July) ù ĊೖತȰ (caitra) 2
útoolû staff of the Palāśa wood carried by an ascetic
3 úastr.û 20th and 21st constellations of the 27 con-
stellations on the celestial orbit through which the
sun, the moon and the planets transgress through
pūrvāṣāḍʰa and uttarāṣāḍʰa [Sk.]

ಆ°ಢಭೂÆ āṣāḍʰabʰūti [ɐːʂɐːɖʰəb̆ʰuːti] mf. úcheatû

hypocrite, humbug, dissembler, one who pretends
as an ascetic or saint but a bad man at heart [Sk.?]

ಆಸಕȥ āsakta [ɐːsəktɐ] adj., mf. 1 úloveû 〈per-
son〉strongly attracted or devoted (to a person) 2
úconcentr.û〈person〉involved (in a work, etc.), in-
tent (on a task, etc.) [Sk.]

ಆಸ·ȥ āsakti [ɐːsəkti] n. 1 úloveû curiosity, attach-
ment, devotion, fondness 2 úzealû zeal, intentness,
application ű ಅವÊć ąಲಸದÓȲ Êಜ®¹ ಆಸ·ȥ ಇಲȲ. He
has no real interest in work. 3 úmindû interest, con-
cern ű ಅಣȤನ ವȯವ²ರದÓȲ ತಮȮÊć ಏą ಆಸ·ȥ?What in-
terest has the younger brother in the business of his
elder brother? [Sk.]

ಆಸನ āsana [ɐːsən̆ɐ] n. 1 úpostureû act or posture
of sitting 2 úfurn.û seat (normally a wooden seat of
about 10 cm high) 3 úbodyû anus 4 úpostureû posture
(as in yoga) [Sk.]
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đಆಸನȩ āsanna [ɐːsənnɐ] (n.) útime:loc.û〈being〉near,
close, proximate, approaching, imminent, impend-
ing ű ಅವÊć ಮರಣ ಆಸನȩ®¹Ė. He is about to die.
[Sk.]

ಆಸğ āsare [ɐːsər̆e] n. úsup.û support, refuge ű £ನು
ಮಗನ ಆಸğಯÓȲ ¾ೕÕಸುವದąȖ ಇಷȠಪಡುವÈಲȲ. I don’t
want to live under the shelter of my son. [H./M.

āsărā ‰Sk. āśraya- cf. T1455] = ಆಶȰಯ (āśraya)
đಆಸವ āsava [ɐːsəv̆ɐ] n. úpharm.û 1 medicine pre-
pared out of distillation, medicine with a small
quantity of spirits 2 decoction [Sk.]

ĹಆಸȊ āsaṟ [ɐːsəṟ] ಆಸಱು ① vi. úbio.û 1 to be fa-
tigued 2 úmindû to be languorous 3 to be weary②
n. úbio.û 1 fatigue 2 weariness, languor [Ka. D39]

ಆ±Ï āsāmi [ɐːsɐːmi] ಅ±Ï m. úmanû person
(used for emotional expressions) ű £ನು ಒಂದು ಘಂ-
ď �ದು ಕುÔÆದȧರೂ ಒಬȬ ಆ±Ï ಬರÓಲȲ. Even though
I waited for one hour not a single person turned up.
[Ar. pl. of ism “name”]

Ďಆಸು ¹ āsu [ɐːsu] pron.adj. úquan.û that many, that
much (ಮÓȲć. 103 (KPN)) [Ka. D1] = ಅಷುȠ (aṣṭu)

Ĺಆಸು ² āsu [ɐːsu] n. úplantû sal tree, Shorea robusta
Gaertner f. (Dipterocarpaceae) [Ka. D343] ù ±ಲ
(sāla) *[IHT 29]

ಆಸು ³ āsu [ɐːsu] n. útex.û warp [Ka. D4088]
đಆಸುರ āsura [ɐːsurɐ] ① (adj.) 1 úmythû belonging to
Asuras, demonic ű ÕೕರಪȪȂ ಆಸುರ ಕಮɑದÓȲ Ĕೂಡ¹-
ದȧ. Veerappan was engaged in demonic activities.
2 úfearû terrible, fierce, horrible, dreadful, abom-
inable, detestable, cruel Ĺ② n. 1 úener.û vehemence,
excess 2 úprideû insolence, arrogance [Sk.]

ಆĦ āse [ɐːse] ಆĤ n. údesireû 1 desire, longing; greed
ű ಆĦÐಂದ ದುಃಖ ಉಂ�ಗುತȥĖ. Desire is the cause
of sorrow. 2 hope, prospect, expectation ű £ನು ಬ-
ದು·ರು®ಗ ಮಗ Æರು¹ ಬರುವ ಆĦ ಇಲȲ. I have no hope
that my son will come back while I am alive. [Sk.]

= ಆĤ (āśe)

ಆĦćೕಡು āsegēḍu [ɐːseɡ̥eːɖu] n. údesireû disappoint-
ment [āse + kēḍu]

ಆĦĖೂೕÑಸು āsedōrisu [ɐːsed̥oːrisu] vi. úcheatû to
offer a bait ű ಆಡÔತ ಪಕȶ ಆĦĖೂೕÑØ ಸಂಸದರನುȩ ತನȩ ಕđ
ಎĢಯುÆȥĖ. The ruling party is attracting the mem-
bers of the parliament to their side offering baits.
[āse + tōrlisu]

ಆĦಪಡು āsepaḍu [ɐːsepəɖu] vi. údesireû｟dat.｠to
desire, to covet (after), to wish [ āse + paḍu]

ಆĦ�ರ āsegāra [ɐːseɡɐːrɐ] n. údesireû inordi-
nately desirous, covetous or avaricious person [ asē

+ -kāṟa]

ಆĦಬುರುಕ āseburuka [ɐːseb̥urukɐ] m. údesireû｟ f.
ಆĦಬುರು·｠greedy person, covetous person [ āse +

-puruka <? cf. Sk. puruṣa]
đಆĦೕಚನ āsēcana [ɐːseːʧən̆ɐ] n. úrit.û sprinkling of
holy water to ward off impurities [Sk.]

ಆØȥ āsti [ɐːsti] n. úprop.û property, possession [Sk.]

ಆØȥಕ āstika [ɐːstikɐ] m. úgodû｟ f. ಆØȥಕಳು｠1 theist,
one who believes in God or gods, believer of God 2
pious, faithful, believing person [Sk.]

đಆØȥಕȯ āstikya [ɐːstikˑjɐ] n. úgodû 1 theism, belief in
God or gods 2 piety, faith, belief ű ಇÆȥೕĊ ಸ¨ಜದÓȲ
ಆØȥಕȯ ಕÃĝ ಆಗುÆȥĖ. The faith in God is now-a-days
decreasing in the society. [Sk.]

ಆØȥವಂತ āstivaṃta [ɐːstivəntɐ] adj., m. úprop.û｟ f.
ಆØȥವಂĔ｠〈person〉who is endowed with property,
rich〈person〉 [Sk.]

ಆĦȥ ¹ āste [ɐːste] n. 1 úloveû love, affection 2 úzealû

enthusiasm, zeal, deep interest [Sk. āstʰā-] ù ಆĦȦ
(āstʰe)

ಆĦȥ ² āste [ɐːste] adv. úspeedû slowly, at slow pace
[Pe. āhista]

đಆ±Ȧನ āstʰāna [ɐːstʰɐːnɐ] n. 1 úloc.û place, site 2
úsoc.û assembly, meeting 3 úpol.û royal hall of audi-
ence; royal court [Sk.] = ದ¦ɑರು (darbāru)

đಆ±ȦÊಕ āstʰānika [ɐːstʰɐːnikɐ] ① adj. úpol.û relating

to a royal hall of audience② m. úpol.û｟ f. ಆ±ȦÊಕ-
ಳು｠courtier, court official [Sk.]

ಆĦȦ āstʰe [ɐːstʰe] ಆĦȥ1, ಆ±Ȧ n. 1 úloveû love, af-

fection ű ಅವÔć ಮಕȖಳ ĝೕġ ತುಂ¦ ಆĦȦ. She is very
much fond of children. 2 úzealû enthusiasm, zeal,
interest ű ಅವÊć ಕಂȺȯಟÑನÓȲ ತುಂಬ ಆĦȦ. He has a
great interest in the computer. [Sk. āstʰā-]

ಆಸȪĔȰ āspatre [ɐːspətˑre] n. úmed.û hospital [Pt./Eg.
hospital × Sk. -tra-?] = ದ®�Ę (davākʰāne) (NK)

ಆಸȪದ āspada [ɐːspədɐ] n. 1 úloc.û place (to hold),
room (to accommodate), accommodation ű ನಮȮ
ಮĘಯÓȲ ಅÆÇಗÔć ಆಸȪದÕಲȲ. Our house has no
space for guests. 2 úchanceû opportunity, chance,
scope ű ąಲಸ ¨ಡಲು ಅವನು ನನć ಆಸȪದ ąೂಡÓಲȲ. He
did not give me a chance to work. 3 úprop.û shelter,
protection ű ಕುģೕǹ Ėೕಶ ಆತಂಕ®ÈಗÔć ಆಸȪದ ąೂ-
ಡುವÈಲȲ. Kuwait does not give shelter to terrorists.
[Sk.]

đಆ±ȫಲನ āspʰālana [ɐːspʰɐːlənɐ] n. úbeatû strik-
ing with palm (the shoulders, thighs, etc.), flapping
(cheeks, etc.) [Sk.]

đಆĦೂȫೕಟ āspʰōṭa [ɐːspʰoːʈɐ] n. úplosionû explosion
[Sk.]

đಆĦೂȫೕಟನ āspʰōṭana [ɐːspʰoːʈən̆ɐ] n. úplosionû ex-

plosion [Sk.] ù ಆĦೂȫೕಟ (āspʰōṭa)
đಆĦೂȫೕÁಸು āspʰōṭisu [ɐːspʰoːʈisu] vt. úplosionû to

burst, to explode [Sk.] = ĦೂȫೕÁಸು (spʰōṭisu)



ಆ±ȴದ 91 ಆಳುವÑ

ಆ±ȴದ āsvāda [ɐːsvɐːdɐ] n. útasteû 1 tasting, relish-
ing ű ಆ±ȴದ ¨Ã Ęೂೕಡು. Taste it and see! 2 being
tasty, flavour, relish 3 þfig.ß enjoying the taste [Sk.]

ಆ±ȴದನ āsvādana [ɐːsvɐːdən̆ɐ] n. útasteû 1 tasting,
relishing ű ಉËȪನ �Ðಯ ಆ±ȴದನ ಊಟąȖ ರು¼ ąೂ-
ಡುತȥĖ. Relishing of pickles makes the food more
tasty. 2 þfig.ß enjoying the taste [Sk.]

ಆ±ȴÈಸು āsvādisu [ɐːsvɐːdisu] vt. útasteû 1 to taste,
to relish 2 to enjoy the taste of《food or drink》 [Sk.]

Ĺಆಹಂć āhaṃge [ɐːhəŋɡe] adv. úmannerû in that
manner, thus [Ka. āD1 + pāṃguD4053 + -e] ù ²ಂć
(hāṃge) þcom.ß

Ĺಆಹವ āhava [ɐːhəvɐ] n. úwarû war, battle, fight
[Sk.]

ಆ²ರ āhāra [ɐːhɐːrɐ] n. úfoodû food [Sk.]

ಆಹುÆ āhuti [ɐːhuti] n. 1 úrit.û offering oblations
in fire to the deities; oblation to the deities 2 úlossû

þfig.ß sacrifice ű ಅಮೃತಸರದ ಘಟĘ ಇಂÈª �ಂÉಯ-
ನುȩ ಆಹುÆ ĔćದುąೂಂÃತು. The incident of Amritsar
took Indira Gandhi as victim. [Sk.] = ಬÓ (bali)

đಆÙȩಕ āhnika [ɐːnnʰikɐ] ① adj. útimeû 1 daily, per-
formed daily 2 diurnal, of or during the day ② n.
úrit.û religious rite to be performed at the appointed
hour every day [Sk.]

ಆ²Ȳದ āhlāda [ɐːllʰɐːdɐ] n. újoyû joy, pleasure, de-
light [Sk.]

ಆ²Ȳದಕರ āhlādakara [ɐːllʰɐːdəkərɐ] (n.) újoyû

pleasant, gladdening [Sk.]

ಆ²ȲÈಸು āhlādisu [ɐːllʰɐːdisu] ① vi. újoyû to enjoy
something ű £Ɂ Čೂೕಗದ ಜಲ¤ತವನುȩ ĘೂೕÃ ಆ²Ȳ-
ÈØĖɁ. We enjoyed looking at the Jog falls. ②
vt. újoyû to enjoy, to delight in ű ಇಂಥ ಬರ�ಲ ಪ-
ÑØȦÆಯÓȲ ಕġಯನುȩ ಆ²ȲÈಸ¬ಗುɁÈಲȲ. [We] cannot
enjoy the art in such a situation of drought. [Sk.]

ಆ²ȴನ āhvāna [ɐːvhɐːnɐ] n. úcallû 1 call, invitation
(for dinner, function etc. ), summons 2 challenge
for a fight or combat ű Îೕಮ ದುĞೂೕɑಧನÊć ಯು-
ದȨąȖ ಆ²ȴನ ąೂಟȠ. Bhīma challenged Duryōdhana for
a fight. [Sk.]

ಆ²ȴÊಸು āhvānisu [ɐːvhɐːnĭsu] vt. úcallû 1 to call,
to invite (for dinner, party, function etc.), to sum-
mon 2 to challenge for a fight or combat [Sk.]

ĹಆȌ ¹ āḷ [ɐːɭ] ① m.｟ f. ęǽ｠1 úmanû man, grown
person in general 2 úsoc.û servant 3 úarmyû soldier
4 úinf.û messenger② n. úgameû pawn in chess [Ka.
D399]

ĹಆȌ ² āḷ [ɐːɭ] vt.｟past ಆȌȧ-｠1 úsoc.û to govern, to
rule over, to manage (Pb.1.16) 2 úgetû to obtain, to
get, to have (Pb.7.59) [Ka. D5157]

ಆಳ āḷa [ɐːɭɐ] ① (n.) údeepû〈being〉deep, profound
② n. údeepû 1 depth, profundity 2 þfig.ß depth of

one’s being, inner or secret feeling [Ka. D396]
đಆಳಂě āḷaṃbe [ɐːɭəmbe] n. úplantûmushroom [Ka.

D300] ù ಅಣě (aṇabe)

ಆಳÕಸು āḷavisu [ɐːɭəvisu] ಆĢೖಸು vi. úspeechû to
converse, to engage in a dialogue, to chatter [Sk.]

ಆಪ āḷāpa [ɐːɭɐːpɐ] n. úspeech:mus.û [Sk.] ù

ಆ¬ಪ (ālāpa)

ಆËಸು āḷāpisu [ɐːɭɐːpisu] vi. úspeechû [Sk.] ù

ಆ¬Ëಸು (ālāpisu)
ĹಆÔ ¹ āḷi [ɐːɭi] n. úcheatû craftiness, deceit, trickery
[Ka. *D396] ù ಆȼ (āri̤)1

ಆÔ ² āḷi [ɐːɭi] f. úsoc.û woman’s female friend [Ka.

D400] ù ಆÓ (āli)2

-ಆÔ -āḷi [ɐːɭi] suf. úgram.û a suffix for forming
nouns meaning person who has the habit or nature
of doing … ű ಓ¡Ô, ¨�Ô learned man, talkative
person [?]

?ಆÔಂದ· āḷiṃdaki [ɐːlindək̆i] n. úmammalû squirrel
(My. (Kitt.)) [Ka. D2315]

?ಆÔą ¹ āḷike [ɐːɭĭke] n. úmanû state of being a person
(Kitt.) [Ka. D399]

ĹಆÔą ² āḷike [ɐːɭĭke] n. úpol.û ruling, reign, govern-
ment [Ka. D5157] ù ಆĢȖ (āḷke)

ಆಳು ¹ āḷu [ɐːɭu] ಆȌ m. úmanû｟ f. ħ�Ȥಳು｠1 man,
person, adult in general ű ಅವನು ಒĢȳ ಆಳು. He is a
good person. 2 úsoc.û servant ű ಮĘಯÓȲ ąಲಸąȖ ಆ-
ಳು ಇಲȲ. There is no servant in the house. 3 úarmyû

soldier, warrior ű ªಜರು ಯುದȨąȖ ಆಳು ಕÔØ¡ȧğ. The
kings have sent their warriors for war. [Ka. D399]

ಆಳು ² āḷu [ɐːɭu] ① vt. úpol.û to rule, to reign over,
to govern② vi. úpol.û to rule, to govern, to exercise
power or influence [Ka. D5157]

đಆÔಸು āḷisu [ɐːɭisu] vt. úpol.û 1 to rule, to reign over,
to govern 2 to cause to obtain, to supply Ĺ3 to put on
[+ -isu caus.]

đಆಳು ³ āḷu [ɐːɭu] vi. údownû 1 to sink in a fluid, to
immerse, to dive 2 þfig.ß to sink, to be lowered , to
go deep (into sorrow, calamity, worry, thought, etc.)
[Ka. ārṳ D396] ù ಆɐ (ār)̤

ಆಳುತನ ¹ āḷutana [ɐːɭŭtənɐ] n. 1 úsoc.û servanthood
2 úheroû valour, prowess [Ka. āḷu1 + -tana D399] ù

ಆಳȥನ (āḷtana)
?ಆಳುತನ ² āḷutana [ɐːɭŭtənɐ] n. úpol.û rule, rul-
ing, sovereignty (Rśv.14,52 (Kitt.)) [Ka. āḷu2 + -tana

D5157]

ಆಳುಮಗ āḷumaga [ɐːɭŭməɡ̥ɐ] m. úsoc.û｟ f. ಆಳು-
ಮಗಳು｠servant (when referred to or addressed with
affection, lit., servant equal to one’s own son) [āḷu1

+ maga]
ĹಆಳುವÑ āḷuvari [ɐːɭŭvəri] n. úarch.û wall or a ram-
part of a fort surrounded by a ditch (Bp.16.14) [āḷu
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+ pari/ēṟi?]
Ĺಆಳು®ರು āḷuvāru [ɐːɭŭvɐːru] mf. úrel.û｟honorific
pl. ｠ [Ta. ārv̤ār *D396] ù ಆȻȴȉ (ārv̤ār)

ಆಳುÕą āḷuvike [ɐːɭŭvike] ಆÔȴą n. úpol.û rule of a
king, reign, governing [āḷu + -ike]

ĹಆಳುģೕÑ āḷuvēri [ɐːɭŭveːri] n. úarch.û [āḷu1 + ēri?]

ù ಆĢȴೕÑ (āḷvēri)
ĹಆĢೖಸು āḷaisu [ɐːɭəĭsu] vi. úspeechû to converse, to
engage in a dialogue, to chatter [Sk.]

ĹಆĢȖ āḷke [ɐːɭke] ಆÔą2 n. úpol.û 1 ruling, reign, gov-
ernment 2 territory, domain (of a kingdom) [Ka.

D5157]
Ĺಆಳȥನ ¹ āḷtana [ɐːɭtənɐ] ಆಳುತನ n. 1 úsoc.û servant-
hood 2 úheroû valour, prowess 3 human figure [Ka.

D399]
?ಆಳȥನ ² āḷtana [ɐːɭtənɐ] n. úpol.û rule, ruling,
sovereignty [Ka. D5157] (My. (Kitt.)) ù ಆಳುತನ
(āḷutana)2

ĹಆಳȮ āḷma [ɐːɭmɐ] ಅಣȮ, ಆೞȮ m. úpol.û 1 ruler, lord 2
úsoc.û master 3 úkinû husband [Ka. D5157]

ĹಆĢȮ āḷme [ɐːɭme] ಆēȮ n. úheroû vigour, might, val-
our [Ka. āḷ D399 -me]

ĹಆಳȴÑ āḷvari [ɐːɭvəri] n. úarch.û [āḷu3 + ēri?] ù

ಆĢȴೕÑ (āḷvēri)
Ĺಆಳȴğ āḷvare [ɐːɭvəre] n. úarch.û [āḷu1 + ēri?] ù

ಆĢȴೕÑ (āḷvēri)
Ĺಆȴȉ āḷvār [ɐːɭvɐːr] mf. úrel.û｟honorific pl.｠[Ta.
ārv̤ār *D396] ù ಆȻȴȉ (ārv̤ār)

ಆȴರು āḷvāru [ɐːɭvɐːru] mf. úrel.û｟honorific pl.｠
[Ta. ārv̤ār *D396] ù ಆȻȴರು (ārv̤āru)

ಆÔȴą āḷvike [ɐːɭvike] n. úpol.û [Ka.āḷ + -ike] ù

ಆಳುÕą (āḷuvike)
ĹಆĢȴÑ āḷveri [ɐːɭveri] n. úarch.û [āḷu3 + ēri?] ù

ಆĢȴೕÑ (āḷvēri)
ĹಆĢȴğ āḷvere [ɐːɭvere] n. úarch.û [āḷu3 + ēri?] ù

ಆĢȴೕÑ (āḷvēri)

ಆĢȴೕÑ āḷvēri [ɐːɭveːri] ಆಳುģೕÑ, ಆಳȴÑ, ಆĢȴÑ, ಆĢȴğ
n. úarch.û wall or a rampart of a fort surrounded by
a ditch [Ka. āḷu1 + ēri?]

ĹಆȊ ¹ āṟ [ɐːṟ] vi. údownû [Ka. D404] ù ಆಱು (āṟu)
ĹಆȊ ² āṟ [ɐːṟ] ① vi. úpowerû to be or become strong,
to be powerful② vt. úabl.û to bear, to endure, to tol-
erate ③ v.aux. úabl.û｟def. with -ಅಲು, neg.1st.sg.
ಆĠನು, fut.1st.sg. ಆęನು｠be unable (to) (in nega-
tive sentences) ű ಇವನ ¤ಂಗಂ ĝಚț¬ĠȂ. I cannot
appreciate his manner. Pb.3.29 [Ka. < ಆȊ D407]

?ಆಱಟ āṟaṭa [ɐːṟəʈ̆ɐ] n. úmed.û anxiety of a sick man
(Tĕ; R. (Kitt.)) [Ka. D402]

ĹಆಱÃ ¹ āṟaḍi [ɐːṟəɖ̆i] ಆರÃ2 n. 1 úcrimeû robbery 2
útroubleû trouble, annoyance 3 úhateû hatred, enmity
[?]

ĹಆಱÃćೂȌ āṟaḍigoḷ [ɐːṟəɖ̆iɡ̥ol] vi. úhateû to become
inimical [+ koḷ]

ĹಆಱÃ ² āṟaḍi [ɐːṟəɖ̆i] ಆರÃ2 n. úinsectû ‘six-footed,’
large black bee, bumble bee [āṟu D2485 + aḍi D72]

ĹಆಱÃಗ āṟaḍiga [ɐːṟəɖiɡɐ] m. úcrimeû｟ f. *ಆಱÃ¹Æȥ｠
robber [āraḍi1 + -ga]

ĹಆಱÃತನ āṟaḍitana [ɐːrəɖitənɐ] n. úhateû hostility,
hate [āraḍi1 + -tana]

?ಆ«ಟ āṟāṭa [ɐːṟɐːʈɐ] ಆರಟ n. úmed.û anxiety of
a sick man (T., Tĕ.; R. (Kitt.)) [Ka. D402] = ಆಱಟ
(āṟaṭa)

ĹಆÒą āṟike [ɐːṟike] n. úwaterû state of being dry
(¦©Òą) [Ka. D404] þmod.ß

Ĺಆಱು ¹ āṟu [ɐːṟu] vi. 1 úoutû to go out, to be extin-
guished (as light, fire, etc.) 2 úheatû to grow cool (as
hot water, cooked rice, etc.) 3 údownû to be calmed,
allayed or appeased, to grow less (as anger, grief,
passion, etc.) 4 úwaterû to dry up, to become dry
(as water on the ground, etc.) 5 úmed.û to dry up
and heal (as a wound) [Ka. D404] = ಆȊ, ಆರು (āṟ,
āru)1

ĹಆÒಸು āṟisu [ɐːṟisu] vt. 1 úfireû to cause to go out,
to extinguish《as light, fire, etc.》 2 úheatû to cool
down《as hot water, cooked rice, etc.》 3 údownû to
allay, to appease《as anger, passion, etc.》4 úwaterû

to dry up, to make dry《as water on the ground, etc.》
5 úmed.û to heal《as a wound》 [Ka. caus. D404]

ಆಱು ² āṟu [ɐːṟu] únumberû ① numr.adj. six ②
numr.n. six ಆರು (āru)5 þmod.ß [Ka. D2485]

?ಆÒಸು āṟisu [ɐːṟĭsu] vt. úmoveû to cause to jump or
fly (My. (Kitt.)) [Ka. < pāṟ D4020] = ²Òಸು (hāṟisu)

Ĺಆɐ ār ̤ [ɐːɻ] ಆȌ, ಆಳು vi. úinû｟past ಆɐȧ-/ ಅȀȧ-
fut. ಆɐȴ-｠1 to sink into fluid, to immerse, to dive
2 to get absorbed in (grief, anger, etc.) [Ka. D396]

?ಆȻಕುȖ ārā̤kku [ɐːɻɐːkku] n. úmetr.û one-eighth of
a seer (My. (Kitt.)) [Ka. D397]

?ಆȼ ¹ āri̤ [ɐːɻi] ಆÔ n. údeepû depth (T., M. (Kitt.))
[Ka. D396]

Ĺಆȼ ² āri̤ [ɐːɻi] ಆÅ1 n. úroundû roundness, circle,
discus [Ka. D398]

Ĺಆȼ ³ āri̤ [ɐːɻi] ಆÔ n. 1 úcheatû craftiness, deceit,
trickery 2 úmindû obstinacy, stubbornness [? Ka. cf.
D396]

?ಆೞುȧ ārd̤u [ɐːɻđu] vi. údownû to sink (into as fluid,
etc.) (DEDR) [Ka. D396]

Ĺಆೞȴȉ ārv̤ar [ɐːɻvər] mf. úrel.û｟honorific pl.｠[Ta.

ārv̤ār D396] ù ಆȻȴȉ (ārv̤ār)
ĹಆȻȴȉ ārv̤ār [ɐːɻvɐːr] ಆಳು®ȉ, ಆȴȉ, ಆȴರು,

ಆೞȴȉ mf. úrel.û｟honorific pl.｠those who are deeply
immersed in the devotion to God; title of the twelve
Vaiṣṇava saint poets [Ta. ārv̤ār *D396]
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ಇ

ಇ i [i] n. úling.û phoneme /i/ or the letter repre-
senting it in Kannada (and other Indian languages)
[Ka.]

ಇ- i- [i] pron.pref. úgram.û a proximate demon-
strative pronominal base, this, e.g., ಇವನು this man
[Ka. D410]

-ಇ ¹ -i [i] suf. úgram.û a suffix for building ad-
jectives and masculine/feminine nouns from nouns,
etc., e.g., ¤·±ȥÊ; from¤·±ȥȂ ĖೕÖ from Ėೕಶ [Sk.

-in- Ar. -ī Pe. -ī]

-ಇ ² -i [i] suf. úgram.û a suffix for building feminine
nouns, e.g., ħÃȢ “foolish woman” from ħಡȢ “foolish
man”, ¦ಲ· “girl” from ¦ಲಕ “boy” [Ka./Sk.]

Ĺಇಂ- iṃ- [im] pref. 1 útasteû sweet 2 úesth.û þfig.ß
honeyed, sugary, sweet (as the voice, words, etc.) ű

ಇಂćೂರȋ sweet voice [Ka. *D530(a)]

ಇಂಕು iṃku [iŋku] n. úscriptû ink [Eg. ink]
Ĺಇಂą iṃke [iŋke] n. úwaterû drying up (of water,
etc.) by imbibition or evaporation [Ka. D430]

đಇಂಗಣ iṃgaṇa [iŋɡəɳɐ] n. úfireû ù ಇಂಗಳ (iṃgaḷa)
đಇಂಗಲ iṃgala [iŋɡəlɐ] n. úfireû ù ಇಂಗಳ (iṃgaḷa)

ಇಂಗÓೕಷು iṃgalīṣu [iŋɡəl̆iːʂu] n. úling.û [Eg. En-

glish] ù ಇಂ¹Ȳೕಷು (iṃglīṣu)
đಇಂಗಲು iṃgalu [iŋɡəlu] n. úfireû ù ಇಂಗಳ (iṃgaḷa)
ಇಂಗಳ ¹ iṃgaḷa [iŋɡəɭ̆ɐ] ಇಂಗಣ, ಇಂಗಲ, ಇಂಗಲು, ಇಂ-
ಗೞ n. 1 úfireû fire 2 úfireû live charcoal ű ಅವನು
ąೂೕಪÈಂದ ಇಂಗಳ®ದ. He became fire because of
anger. 3 útroubleû þfig.ß burning matter ű �ģೕÑ ಜ-
ಲಪȰĤȩ ಕ£ɑಟಕ ತÏȩಡು ನಡುģ ಇಂಗಳ ಆÐತು. The
Kaveri river water dispute between Karnataka and
Tamil Nadu became a burning matter. [Pk. iṃgāla-]

ಇಂಗಳ ² iṃgaḷa [iŋɡəɭ̆ɐ] n. úplantû [Sk. iṃguda-] ù

ಇಂಗುದ (iṃguda)
Ĺಇಂಗೞ iṃgara̤ [iŋɡəɻɐ] n. úfireû ù ಇಂಗಳ (iṃgaḷa)
ಇಂ�ಲ iṃgāla [iŋɡɐːlɐ] n. 1 úfuelû charcoal 2

úchem.û carbon = ಇದȧಲು (iddalu) [Sk.]
đಇಂ�¬ಮȲ iṃgālāmla [iŋɡɐːlɐːmlɐ] n. úchem.û

carbonic acid [iṃgāla + amla]
đಇಂ�¬ಮȲ®ಯು iṃgālāmlavāyu [iŋɡɐːlɐːmləvɐː
ju] n. úchem.û carbon dioxide [iṃgālāmla + vāyu]

ಇಂ¹ತ iṃgita [iŋɡitɐ] n. úinf.û 1 hint, sign 2 real
but covert purpose, secret intention ű ಮಂÆȰಗಳು �-

ಯɑಕȰಮ ರದುȧ ¨Ãದȧರ ಇಂ¹ತ ÆÔಯÓಲȲ. The inten-
tion of the minister cancelling the program could
not be known. [Sk.]

ಇಂ¹ತ ಅಂ¹ೕ�ರ iṃgita aṃgīkāra [iŋɡitə əŋɡiːkɐːrɐ]
n. úagreeû implied acceptance [Sk.]

ಇಂ¹�É�ರ iṃgitādʰikāra [iŋɡitɐːdʰikɐːrɐ] n. újur.û

implied powers [Sk.]

ಇಂ¹ತಜȟ iṃgitajña [iŋɡitəɟɲɐ] adj., m. úinf.û〈one〉
who has an insight into the minds of others,〈one〉
who can make out or understand the unexpressed
thoughts of others [Sk.]

ಇಂ¹Óೕಷು iṃgilīṣu [iŋɡĭliːʂu] n. úling.û English
[Eg. English] ù ಇಂ¹Ȳೕಷು (iṃglīṣu)

ಇಂಗು ¹ iṃgu [iŋɡu] vi. úwaterû to be imbibed (as
water by the earth or other porous matter), to dry
up, to evaporate, to boil away [Ka. D430] = Ùಂಗು
(hiṃgu)

ಇಂ¹ಸು iṃgisu [iŋɡisu] vt. úwaterû to evaporate by
boiling, to imbibe [Ka. caus. D430]

ಇಂಗು ² iṃgu [iŋɡu] n. úplantû 1 asafoetida, Ferula
asofoetida L. (Apiaceae), Blume (Apiaceae) which
grow in Panjab, Kashmir, Iran and Afghanistan and
the root latex of which is the material of asafoetida
⇀ cond., pharm. 2 asafoetida (prepared from the
root latex of the above plant) =Ùಂಗು (hiṃgu) *[IMP
3.14] [Sk. hiṃgu- <? M.3.38]

Ĺಇಂಗು ³ iṃgu [iŋɡu] vt. úgiveû to give [Ka. D416]
Ĺಇಂ¹ಸು iṃgisu [iŋɡisu] vt. úgiveû to cause to give
[Ka. caus. D430]

Ĺಇಂಗುದ iṃguda [iŋɡudɐ] n. úplantû Terminalia cat-
appa Terminalia (Combretaceae), a fruit of a med-
ical plant (lex.) [Sk.] = �ğೕ¹ಡ (gārēgiḍa) ù ಇಂ-
ಗುÈ (iṃgudi)

ĹಇಂಗುÈ iṃgudi [iŋɡudi] ಇಂಗುದ, ಇಂಗುಳ n. úplantû

Balanites roxburghii Planchon (Simaroubaceae), a
small tree the seeds of which yield an edible oil and
the fruit pulp of which is used to wash silk ⇀ oil,
hyg. (lex.) [Sk. iṃgudī-]

ಇಂಗುಳ iṃguḷa [iŋɡŭɭɐ] n. úplantû [Sk. iṃguda-] ù

ಇಂಗುÈ (iṃgudi)

ಇಂ¹Ȳȏ iṃgliṣ [iŋɡliʂ] n. úling.û English [Eg. En-

glish] ù ಇಂ¹Ȳೕಷು (iṃglīṣu)
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ಇಂ¹Ȳೕಷು iṃglīṣu [iŋɡliːʂu] ಇಂಗÓೕಷು, ಇಂ¹Óೕಷು,
ಇಂ¹Ȳȏ n. úling.û English [Eg. English]

ಇಂಚರ iṃcara [iɲʧər̆ɐ] n. úsoundû sweet voice (as
speech sound, singing, voice of Indian cuckoo, etc.)
[iṃ- + sara Sk. svara-]

ಇಂಚು iṃcu [iɲʧu] n. úmetr.û inch [Eg. inch] ù

ಅಂಗುಲ (aṃgula)

ಇಂಚುಪÁȠ iṃcupaṭṭi [iɲʧupəʈʈi] n. úmetr.û scale (on
which inches have been marked) [iṃcu + paṭṭi]

ಇಂಟęೂೕɑȋ iṃṭarpōl [intərpoːl] n. úpoliceû Inter-
pol, ICPO, abbreviation for “International Criminal
Police Organization” [Eg. Interpol]

Ĺಇಂಡು iṃḍu [iɳɖu] n. úbreakû piece, small fragment
[Ka. D432] ù ಇಂđ (iṃḍe)1 2

Ĺಇಂđ ¹ iṃḍe [iɳɖe] ಇಂಡು n. úbreakû 1 piece, small
fragment ?2 crack, slit (Kitt.) [Ka. D432]

Ĺಇಂđ ² iṃḍe [iɳɖe] n. úorn.û garland, wreath [Ka.

D458]
Ĺಇಂđ ³ iṃḍe [iɳɖe] n. úmassû heap, mass (PBh 8.78)

[Ka. D538]

ಇಂÃ© iṃḍiyā [iɳɖijɐː] n. úcountryû India [Eg.

India] = Ùಂದೂ±Ȧನ, §ರತ (hiṃdūstʰāna, bʰārata)
ಇಂತ iṃta [intɐ] pron.adj. úqual.û of this kind, such
[Ka. D410(a)]

ಇಂತಹ iṃtaha [intəhɐ] ಇಂತ, ಇಂತಹ, ಇಂ�, ಇಂ-
ಥ, ಇಂ  pron.adj. úqual.û of this kind, such [Ka.

D410(a) < iṃtu + appa]

ಇಂ� iṃtā [intɐː] adj. úqual.û of this kind, such
[Ka. D410(a) < iṃtaha]

ಇಂತು iṃtu [intu] ಇತುȥ pron. adv. úmannerû in this
manner, thus [Ka. D410(a)]

Ĺಇಂತುಟು iṃtuṭu [intuʈu] ① pron.adj. úamountû so
much or many as this② adv. úmannerû in this man-
ner, thus (Pb.2.27) [Ka. D410(a) iṃtu + -ṭu]

ಇಂಥ iṃtʰa [intʰɐ] adj. úqual.û of this kind, such
[Ka. D410(a)] ù ಇಂತಹ (iṃtaha)

ಇಂ  iṃtʰā [intʰ ɐː] adj. úqual.û of this kind, such
[Ka. D410(a)] ù ಇಂತಹ (iṃtaha)

ಇಂದು ¹ iṃdu [indu] adv. útimeû 1 today, this day
(Pb.1.73) 2 now-a-days [Ka. D410(b)]

đಇಂದು ² iṃdu [indu] mn. úastr.û moon; moon god
[Sk.]

ಇಂದȰ iṃdra [indrɐ] m. úgodû lord of gods, king of
the heaven, Indra [Sk.]

đಇಂದȰ�ಪ iṃdracāpa [indrəʧɐːpɐ] n. úweatherû

rainbow [Sk.]

ಇಂದȰ�ಲ iṃdrajāla [indrəʤ̆ɐːlɐ] n. úmythû 1

magic, sorcery, witchcraft 2 úmagicû jugglery, con-

juring trick 3 úcheatû þfig.ß fraud, deception, trick
[Sk.]

ಇಂದȰ�Óಕ iṃdrajālika [indrəʤ̆ɐːlikɐ] ① m.
úmagicû ｟ f. ಇಂದȰ�Óಕಳು｠1 magician, sorcerer
2 úshowû conjurer, person who performs conjur-
ing tricks 3 úcheatû þfig.ß fraudulent person ② adj.
úcheatû þfig.ß not true, false, fraudulent [Sk.]

ಇಂದȰ�Óಗ iṃdrajāliga [indrəʤ̆ɐːlĭɡɐ] m. úmagicû

｟ f. ಇಂದȰ�Óಗಳು｠[Sk.] ù ಇಂದȰ�Óಕ (iṃdrajālika)
ಇಂದȰÊೕಲ iṃdranīla [indrən̆iːlɐ] n. úmin.û sapphire
[Sk.]

ಇಂ¡ȰÅ iṃdrāṇi [indrɐːɳi] f. úgodû Indira’s wife
[Sk.]

đಇಂ¡Ȱಯುಧ iṃdrāyudʰa [indrɐːjudʰɐ] n. úweaponû

“Indra’s weapon,” thunderbolt [Sk.]

ಇಂÈȰಯ iṃdriya [indrijɐ] n. 1 úbodyû organ of
sense 2 úsecr.û semen, sperm [Sk.]

ಇಂÈȰಯÊಗȰಹ iṃdriyanigraha [indrijəniɡrəhɐ] n.
úphil.û restraint of the senses, discipline of the
senses, self-restraint , self-control [Sk.]

ಇಂÈȰಯ®ȯ¤ರ iṃdriyavyāpāra [indrijəvjɐːpɐːrɐ]
n. úbio.û function of the senses [Sk.]

đಇಂÈȰಯಸಂಯಮ iṃdriyasaṃyama [indrijəsəmjə
mɐ] n. úphil.û restraint of the senses, discipline of
the senses, self-restraint , self-control [Sk.] = ಇಂ-
ÈȰಯÊಗȰಹ (iṃdriyanigraha)

đಇಂÈȰಯǩಖȯ iṃdriyasaukʰya [indrijəsəukʰˑjɐ] n.
úbodyû happiness of physical or sensory organs,
pleasure of the flesh, bodily pleasure [Sk.]

đಇಂಧನ iṃdʰana [indʰən̆ɐ] n. 1 úfireû kindling, light-
ing 2 úfuelû firewood 3 úfuelû fuel [Sk.]

ಇಂȹ iṃpu [impu] ಇಂಬು2,ಇಮುȮ n. úmindû 1 sweet-
ness, pleasantness, agreeableness (esp. of voice)
(Pb.4.84) 2 agreeableness, pleasantness, charm ű

ಸುಬುȬಲ·ȶ Ȯಯ ಸಂ¹ೕತ ·Õć ಇಂȹ ಮನąȖ ತಂȹ. The mu-
sic of Subbulakshmi is pleasing to the ear and pleas-
ing to the heart. [Ka. D530(a)]

*ಇಂಬ iṃba [imbɐ] n. úext.û expansion, breadth,
width ű ²ರುವÑć ಎġ ಇಂಬ, ಒಕȖÓಗÑć ಕಣ ಇಂಬ.
For a brahmin the area of leaf-plate is important,
whereas for a farmer the area of threshing floor is
important (prov.) (My. (Kitt.)) [Ka. D467, cf. D480]

đಇಂಬು ¹ iṃbu [imbu] n. 1 úloc.û place, space, room
for activity (Pb.7.30) 2 úsup.û shelter, refuge ű ಪȰ-
ಭೂ, ನನć ಇಂಬು ąೂಡು. Lord, give me your shelter! 3
úloc.û spaciousness, roominess ű ಇಂ¦ದ ಮĘ spa-
cious house 4 úlimitû þobs.ß limit, level ű ತನȩ ಇಂ-
ಬು ಅÑತು ąಲಸ ¨ಡěೕಕು. One should act knowing
one’s limit. [Ka. D467, cf. D480]
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ಇಂ¦ಗು iṃbāgu [imbɐːɡu] vi. úhelpû ｟dat.｠to
support, to give shelter, to help [+ āgu]

đಇಂಬುąೂಡು iṃbukoḍu [imbukoɖu] vi. úhelpû to ex-
tend patronage, to shelter, to give scope [+ koḍu]

đಇಂಬುćೂಡು iṃbugoḍu [imbuɡ̥oɖu] vi. úhelpû to ex-
tend patronage, to shelter, to give scope [+ koḍu] =
ಇಂಬುąೂಡು (iṃbukoḍu)

đಇಂಬು ² iṃbu [imbu] ಇನುȬ n. 1 úagreeû sweetness,
pleasantness, agreeableness (Pb.14.16) 2 úloveû

love, affection Ĺ3 úagreeû convenience, facility ű

ಮĘಯÓȲ ಓದಲು ಇಂಬು ಇಲȲ. There is no convenience
for studying at home. [Ka. D530(a)] ù ಇಂȹ (iṃpu)

đಇಂಬĘ iṃbane [imbən̆e] adv. úmindû in a sweet
manner (Kitt.) [Ka. D530(a)]

♢ಇಂಬು ³ iṃbu [imbu] n. úspeechû saying, word
(Šmd.II (Kitt.)) [Ka. D868]

ಇ�ರ ikāra [ikɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /i/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

-ಇą -ike [ike] suf. úgram.û a suffix for building a
neuter noun from an adjective, verbal stem, etc. ű

ಬುÈȨವಂತ intelligent [Ka. Ø]

ಇąೂ iko [ikoː] snt. úconcentr.û [Ka. D410(a)] ù

ಇąೂೕ (ikō)
ಇąೂೕ ikō [ikoː] ಇąೂ, ಇąೂȖ, ಇ�, ಇćೂ, ಇćೂೕ snt.

úconcentr.û here!, look here!, this! ű ಇąೂೕ ಇÓȲ Ęೂೕ-
ಡು. Look here! [Ka. < ide + koḷ *D410(a)]

ಇಕȖಟುȠ ikkaṭṭu [ikkəʈʈu] ಇಕɑಟುȠ n. útroubleû 1 nar-
rowness, want of room or space ű ಈ ಬØȷನÓȲ Øೕಟುಗ-
ಳು ಇಕȖ�Ƞ¹ģ. The seats in this bus are very narrow.
2 þfig.ß narrow fix, tight corner; dilemma ű ಅವ-
ನು ಪÑೕąȶć ಓದುವĖೂೕ ª×ɞೕಯ ಆಟ ಆಡುವĖೂೕ ಎಂಬ
ಇಕȖÁȠನÓȲ Ø·Ȗ¡ȧĘ. He is caught up in the dilemma
whether to study for the exam or to play in the na-
tional championship. [Ka. < irkaṭṭu D524 < *iṟkaṭṭu]

đಇಕȖಣುȤ ikkaṇṇu [ikkəɳɳu] n. úbodyû both eyes [ir-
+ kaṇṇu]

ಇಕȖಲು ikkalu [ikkəl̆u] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß

tongsಇಕȖಳ

ಇಕȖಳ ikkaḷa [ikkəɭ̆ɐ] ಇಕȖಲು, ಇಕುȖಳ, ಇಕುȖ-
Ô, ಇಕುȖಳು, ಇಕುȖɐ, ಇಕುɑɐ, ಇಕುɑೞ, ಇ-
ಕುɑȼ, ಇಕುɑೞು, ಇೞುȖೞು} n. útoolû 1
pair of tongs (in X-from) [see Fig.] 2
útroubleû þfig.ß difficult strait, tight cor-
ner, fix ű ಮಂÆȰಗಳ ħೕÔąÐಂದ ಪȰ¢ನ-
ಮಂÆȰ ಇಕȖಳದÓȲ Ø·Ȗದರು. By ministers’ statement the
Prime Minister was caught in a fix. [Ka. iḍaku D444
+ kura̤ D2147]

ĹಇಕȖೞ ikkara̤ [ikkəɻ̆ɐ] n. útoolû pair of tongs, pair

of pincers [Ka. D444] ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa) þcom.ß
ಇಕುȖ ¹ ikku [ikku] vt. úloc.û 1 to lay or put
down, to put, to place anything except large objects.
(Pb.11.145) 2 to put on, to wear clothes, ornaments,
etc. ű ಅವನು ತġಯ ĝೕġ ďೂೕË ಇ·Ȗ ħೂರಟ. Hewent
out putting a cap on his head. 3 to smear《oil, etc.》ű

ಭಕȥರು Ėೕವರ ÕಗȰಹąȖ Ʌೕಗಂಧವನುȩ ಇ·Ȗದರು. The devo-
tees put sandal paste to the idol of god. 4 to fasten or
set《flowers, etc.》on the hair-knot or braids of hair
ű ħಂಗಸರು ಜđć ಹೂವನುȩ ಇ·Ȗąೂಳುȳ�ȥğ. Womenfolk
put flowers on their plaited hair. 5 to serve《food》
ű ಈ Ėೕವ±ȦನದÓȲ ±Õªರು ಜನąȖ ಊಟÕಕುȖ�ȥğ. They
feed thousands of people in this temple. 6 to give
《money, alms, name, medicine, etc.》 ű ಜಂಗಮÑć
Îąȶ ಇಕȖěೕಕು. We must give alms to Shiva devotees.
7 to throw away, to cast away 《rubbish, etc.》 ű

Øಂ�ȹರದÓȲ ರĦȥಯÓȲ ಕಸ ಇ·Ȗದğ ದಂಡ²ಕು�ȥರಂĔ. It
is said that one is penalized if one throws litter on
the road. 8 to move《a fan, etc.》 9 to spread《a
fishing net, bed sheet, etc.》 10 to shut《a door》 ű

ªÆȰ ಮĘಯ ಕದ ಇಕȖěೕಕು. One should shut the door
of the house in the night. 11 to employ, to appoint《a
person》to a task ű ಆ ನÁ ಮĘ�ವÓć ಮೂರು ಜನ-
ರನುȩ ಇ·Ȗ¡ȧĢ. That actress has appointed three men
for security of the house. [Ka. D492]

ಇ·Ȗಸು ¹ ikkisu [ikkisu] vt. úloc.û｟caus.｠to cause to
put, lay, etc. [Ka. caus. D492]

ಇಕುȖ ² ikku [ikku] vt. úattackû to kill or to beat ű ಡ-
�Ðತರು ಊÑನ Ǌಡರನುȩ ÊದɑಯÈಂದ ಇ·Ȗದರು. The
dacoits killed/beat the headman of the village mer-
cilessly. (Pb.2.90) [Ka. D514]

ಇ·Ȗಸು ² ikkisu [ikkisu] vt. úkillû｟caus.｠to cause to
kill or beat [Ka. caus. D514]

ĹಇಕುȖ ³ ikku [ikku] n. útroubleû state of being close,
confined, squeezed, or straitened (Kitt.) [Ka. D524]

= ಇಱುಕು (iṟuku)
ĹಇಕುȖವ ikkuva [ikkuvɐ] n. úmoveû putting, laying,
etc. (Kitt.) [Ka. D492]

ĹಇಕುȖಹ ikkuha [ikkuhɐ] n. úmoveû putting, laying,
etc. (Nr. (Kitt.)) [Ka. D492]

ಇಕುȖಳ ikkuḷa [ikkəɭ̆ɐ] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
ĹಇಕುȖÔ ikkuḷi [ikkəɭ̆i] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
ಇಕುȖಳು ikkuḷu [ikkəɭ̆u] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
ĹಇಕುȖɐ ikkur ̤ [ikkuɻ] n. útoolû pair of tongs, pair

of pincers [Ka. D444] = ಇಕȖಳ (ikkaḷa) þcom.ß
ĹಇಕುȖೞ ikkura̤ [ikkŭɻɐ] n. útoolû pair of tongs [Ka.

D444] ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa) þcom.ß



ಇąȖ 96 ಇಟȠÔಸು

ĹಇąȖ ikke [ikke] ಇąɑ n. 1 úbeû being, abiding 2
údwellû abode, seat, place of rest, place of resort or
refuge 3 ústateû situation, condition [Ka. D480] =
ಇąɑ (irke)

ಇąȖಲ ikkela [ikkelɐ] ಇąɑಲ n. úloc.û two sides, both
sides [ir + kela]

ಇąೂȖ ikko [ikkoː] ಇąೂ, ಇąೂೕ, ಇąೂȖೕ, ಇ�, ಇćೂ, ಇ-
ćೂೕ, ಇದąೂ, ಇದąೂೕ, ಇÈąೂ, ಇÈćೂ, ಇĖąೂ, ಇĖąೂ-
Ȍ, ಇĖąೂೕ, ಇĖćೂೕ snt. úspeechû [Ka. idu *D410(a)

+ koḷ D2151] ù ಇąೂೕ (ikō)
ಇąೂȖೕ ikkō [ikkoː] snt. úcallû look here! ű ಇąೂȖೕ,
Êನȩ ȹಸȥಕ. Look, here is your book. [Ka. *D410(a)]

?ಇಕɍ ikra̤ [ikɻɐ] n. útoolû tong, pincer (My. (Kitt.))
[Ka. D444] ù ಇಕȖೞ (ikkara̤)

đಇಕುȶ ikṣu [ikʂu] n. úplantû sugarcane, Saccharum of-
ficinarum L. (Poaceae)⇀ sweet [Sk.] = ಕಬುȬ (kabbu)
þcom.ß

-ಇಗ -iga [iɡa] suf. úgram.û a suffix to form mas-
culine nouns ű �Åಗ oil-miller [Ka.]

?ಇಗರು ¹ igaru [iɡər̆u] vi. úwaterû 1 to be evaporated
or dried up due to imbibition 2 to disappear (as a
boil) 3 þfig.ß to wane, (as health) to waste away (as
wealth) [Ka. D430] (Tĕ. (Kitt.)) ù ಇಮರು (imaru)

?ಇಗರು ² igaru [iɡər̆u] n. úbodyû gums (My. (Kitt.))
[Ka. D554] = ಹÓȲನ ಒಸಡು (hallina osaḍu)

?ಇಗರು ³ igaru [iɡər̆u] vi. úplantû to sprout, to shoot
forth (Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D2489]

ಇಗ¾ɑ igarji [iɡərʤi] n. úrel.û church, cathedral,
place of worship of Christians [Pt. igreja]

ಇćೂ igo [iɡo] snt. úconcentr.û [Ka. *D410(a)] ù

ಇąೂೕ (ikō)
ಇćೂೕ igō [iɡoː] snt. úconcentr.û look here!, behold!
(word used to draw attention) [Ka. < idu kō D410(a)]

ĎಇಗುȲ iglu [iɡlu] n. úfuelû (eastern dialects) coal (LSB
1.3) [Ka. D2552] ù ಇಜȝಲು (ijjalu)

ಇ�Ȝಮರಣ iccʰāmaraṇa [iʧʧʰɐːmərəɳ̆ɐ] n. údeathû

death at will, summoned death (as Bʰīṣma’s death)
[Sk.]

ಇ�Ȝಶ·ȥ iccʰāśakti [iʧʧʰɐːʃəkti] n. úwishûwill power
[Sk.]

ಇ�Ȝನು±ರ iccʰānusāra [iʧʧʰɐːnusɐːrɐ] adv. úwishû

according to one’s wish, as one pleases [Sk.]

ಇ¼Ȝಸು iccʰisu [iʧʧʰisu] vt. úwishû to desire, to want
[Sk.]

ಇĊȜ iccʰe [iʧʧʰe] n. úwishû want, wish [Sk.]

ಇ�ರ ¹ ijāra [iʤɐːrɐ] n. úwearû [Pe. izār] ù

ಇ�ರು (ijāru)
Ĺಇ�ರ ² ijāra [iʤɐːrɐ] ಇ�ğ n. úcom.û contract of
lease or rental [Ar. iǧāra]

ಇ�ರು ijāru [iʤɐːru] ಇ�ರ n. úwearû trousers,
breeches (of Middle Eastern style) [Pe. izār]

Ĺಇ�ğ ijāre [iʤɐːre] n. úcom.û [Ar. ijāra] ù ಇ�ರ
(ijāra)2

ಇಜȝǾ ijjat [iʤʤət] n. úsoc.û respect, honour, regard
[Ar.-Pe. ʿizzat] ù ಇಜȝತುȥ (ijjattu)

ಇಜȝತುȥ ijjattu [iʤʤəttu] ಇಜȝǾ n. úsoc.û honour,
esteem [Ar.-Pe. ʿizzat] ù ಇಜȝǾ (ijjat)

ಇಜȝಲು ijjalu [iʤʤəlu] n. úfuelû charcoal [Ka.

D2552] = ಕÑ (kari) ù ಇದȧಲು (iddalu)
ಇČೂȝĔ ijjote [iʤʤote] n. úmassû incompatible pair,
incongruous pair [ir- “two”? + jote]

ಇČೂȝೕÃ ijjōḍi [iʤʤoːɖi] n. úmassû [ir- “two”? +

jōḍi] ù ಇČೂȝೕಡು (ijjōḍu)
ಇČೂȝೕಡು ijjōḍu [iʤʤoːɖu] ಇČೂȝೕÃ n. úmassû in-
compatible pair, incongruous pair [ir- “two”? + jōḍu]

đಇ�ȯÖೕಲ ijyāśīla [iʤˑjɐːʃiːlɐ] adj., m. úrit.û｟ f.
*ಇ�ȯÖೕġ｠〈person〉who performs many sacrifices
[Sk.]

đಇČȯ ijye [iʤˑje] n. úrit.û sacrificing, sacrifice [Sk.]

= ಯಜȟ (yajña)
*ಇಜುȲ ijlu [iʤlu] n. úfuelû coal (LSB 1.3) [Ka. D2552]

ù ಇಜȝಲು (ijjalu)
?ಇಟ iṭa [iʈɐ] pron.adj. úquan.û so much or so many
as this (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410]

ಇಟಕು iṭaku [iʈək̆u] n. útroubleû 1 narrowness, close-
ness ű ಈ ěಂ¼ನÓȲ ಮೂರುಜನ ಕೂತುąೂಂಡğ ಇಟಕು ಆ-
ಗುತȥĖ. This bench is too narrow for three people
to sit. 2 þfig.ß constriction, tightness ű ąೂĘಯ Èನ-
Ėೂಳć ĖೂಡȢ ಹಣ ಕಟȠಲು ಇಟಕು ಆÐತು. I experienced
tightness in paying the big amount within the dead-
line. [Ka. D445]

?ಇಟು iṭu [iʈu] pron.adj. úamountû so much, so many
as this (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410(a)] ù ಈಟು (īṭu)
þcom.ß

ಇಟುಕು iṭuku [iʈŭku] n. útroubleû [Ka. D445] ù

ಇಟಕು (iṭaku)
ĹಇಟȠಂ¹ iṭṭaṃgi [iʈʈəŋɡi] n. úplantû a jungle tree
bearing yellow bitter fruit of the size of an orange,
vomit-nut tree, Strychnos nux-vomica L. (Strych-
naceae), used as medicine ⇀ pharm. (Kitt.) [Ka.

D780] = ಇÁȠಮರ (iṭṭimara) *[IMP 5.203]
ĹಇಟȠಣ iṭṭaṇa [iʈʈəɳ̆ɐ] n. úmassû crowd, throng, mass,
abundance [Ka. D445]

ĹಇಟȠÅಸು iṭṭaṇisu [iʈʈəɳ̆isu] vi. úmassû 1 to be close,
thronged, crowded, to assemble in large numbers 2
to be full, to be packed (as clothes in a suitcase) [Ka.
iṭṭaṇa1 + -isu D445]

ĹಇಟȠಳ iṭṭaḷa [iʈʈəɭ̆ɐ] n. úfullû crowd, throng, mass,
abundance [Ka. D445] ù ಇಟȠಣ (iṭṭaṇa)

ĹಇಟȠÔಸು iṭṭaḷisu [iʈʈəɭ̆isu] ಇಟȠÅಸು vi. úfullû to be
crowded, to throng [iṭṭaḷa + -isu]
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ĹಇÁȠ iṭṭi [iʈʈi] ಇďȠ n. úplantû a jungle tree bearing
yellow bitter fruit of the size of an orange, vomit-nut
tree, Strychnos nux vomica L. (Strychnaceae), used
as medicine⇀ pharm. [Ka. D780] =ಇಟȠಂ¹ (iṭṭaṃgi)

ಇÁȠć iṭṭige [iʈʈiɡe] n. úarch.û brick [Sk. iṣṭikā-, Pk.

iṭṭagā- ‰Dr.? M94]
đಇÁȠಮರ iṭṭimara [iʈʈimərɐ] n. úplantû [Ka. iṭṭi +

mara] ù ಇÁȠ (iṭṭi)
?ಇಟುȠ ¹ iṭṭu [iʈʈu] (n.) útroubleû〈being〉close, nar-
row, pressed, thronged (Kitt.) [Ka. D445]

ĹಇಟುȠ ² iṭṭu [iʈʈu] vt. úmoveû absolutive of iḍu1 [Ka.

D442]
đಇďȠ iṭṭe [iʈʈe] n. úplantû [Ka. D782] ù ಇÁȠ (iṭṭi)
?ಇಡಂಕು iḍaṃku [iɖəŋku] n. útroubleû narrowness,
straightness (My. (Kitt.)) [Ka. D445]

?ಇಡಕು ¹ iḍaku [iɖək̆u] ① vt. úattackû to pinch, to
tweak (T.,M. (Kitt.)) ② n. úbodyû prehensile claws
as those of a scorpion or of a lobster (DEDR) [Ka.

D444]
?ಇಡಕು ² iḍaku [iɖək̆u] vt. úbeatû to beat, to cuff (My.
(Kitt.)) [Ka. D445?]

?ಇಡರು iḍaru [iɖər̆u] n. útroubleû 1 impediment, hin-
drance (My. (Kitt.)) 2 trouble, difficulty, hardship
(My. (Kitt.)) 3 úhateû enmity (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D435]
?ಇಡಱು iḍaṟu [iɖəṟ̆u] vi. úfailû to stumble, to trip
(T., M., R. (Kitt.)) [Ka. D437]

đಇÃ ¹ iḍi [iɖi] ① vi. úpressû to be full, to be fully
packed (as a box with the contents) ű ಬȐ ಜನÑಂ-
ದ ಇÃÈĖ. The bus is jam-packed with people. ②
vt. úcontainû to pack《something》(into a suitcase,
etc.), to stuff《a suitcase, etc.》(with clothes etc.)
[Ka. D440]

ಇÃ ² iḍi [iɖi] (adj.) úext.û whole, entire ű ಅವನು
ಇÃೕ ĤೂȰೕತೃಗಳನುȩ ĝೂೕಹćೂÔØದ. He fascinated all
the audience. [Ka. D440] = ಇÃೕ (iḍī) (expressive)

ಇÃ ³ iḍi [iɖi] vt. úcrushû 1 to pound, to powder in
a mortar 2 to bite《as an insect, snake》 3 to gore
with horns [Ka. D432, D443]

ಇÃಸು ¹ iḍisu [iɖĭsu] vt. úcrushû｟caus.｠to cause to
powder, etc. [Ka. caus. D432, D443]

ಇÃ·Ñ iḍikiri [iɖikiri] ಇÃ·Ò, ಇÃ¹Ñ, ಇÃ¹Ò, ಇ-
ಡು·Ò vi. útroubleû to be thronged, to abound, to be
close together, to be packed (with people etc.) [Ka.

iḍi + ?] ù ಇÃ·Ò (iḍikiṟi)
ĹಇÃ·Ò iḍikiṟi [iɖikiṟi] vi. útroubleû [Ka. iḍi + kiṟi

<?] ù ಇÃ·Ñ (iḍikiri)
ĹಇÃಕು iḍiku [iɖĭku] vt. úmoveû [Ka. D445] ù

ಇಡುಕು (iḍuku)3

ĹಇÃć iḍige [iɖĭɡe] n. 1 úmoveû putting down or
putting on 2 úorn.û ornaments (that has been put on)
3 úcom.û deposit (in a bank) [Ka. D442]

ಇÃೕ iḍī [iɖiː] (adj.) úamountûwhole, all (expressive
form of iḍi3) [Ka. D440]

ಇಡು ¹ iḍu [iɖu] ① vt. 1 úmoveû to place《some-
thing big》for keeping there or for use, to install《a
machine, equipment, etc.》 2 úkeepû to keep, to re-
serve, to lay by (as deposit, for consumption later) ű

ÈನØ ಪ¡ಥɑಗಳನುȩ ಇಟುȠ ಬಳಸěೕಕು. We must always
keep some portion of grocery as reserve (without
exhausting all). 3 úkeepû to deposit《money or other
objects》(by someone or in a bank, etc.) 4 úwearû to
wear, to put on《ornaments, hat, etc.》, to fasten or
set《flowers, etc.》in the hair-knot or braids of hair ű

ದ·ȶಣ §ರತದÓȲ ħಂಗಸರು ಜđć ಹೂವನುȩ ಇಟುȠąೂಳುȳ�ȥ-
ğ. Women put flowers on their plaited hair in south
India. 5 úsmearû to smear《oil, etc.》 ű ಭಕȥರು Ėೕವರ
ÕಗȰಹąȖ Ʌೕಗಂಧವನುȩ ಇಟȠರು. The devotees put sandal
paste to the idol of god. 6 úfoodû to serve《food》ű

ಈ Ėೕವ±ȦನದÓȲ ±Õªರು ಜನąȖ ಊಟÕಡು�ȥğ. They
feed thousands of people in this temple. 7 úthrowû

to throw ű ¦ಣವನುȩ ಇಡು to shoot an arrow 8 úgiveû

to give《money, alms, name, medicine》ű ಜಂಗಮ-
Ñć Îąȶ ಇಡěೕಕು. We must give alms to Shiva devo-
tees. 9 úspreadû to spread《a fishing net, bedsheet,
etc.》 10 úworkû to employ, to appoint《a person》
to a task ű ಆ ನÁ ಮĘ�ವÓć ಮೂರು ಜನರನುȩ ಇÁȠ-
¡ȧĢ. That actress has kept three men for security
of the house. ② v.aux. úgram.û a secondary verb to
indicate that an action is carried out or performed
as a forethought ű £ನು ಈ Øೕğಯನುȩ ÊĘȩ ĘೂೕÃÁȠĖȧ.
I had examined this sari yesterday. [Ka. D442]

ಇಟುȠąೂಳುȳ iṭṭukoḷḷu [iʈʈukoɭɭu] vt. úgetû 1 to wear《a
cap, ornaments, spectacles》for oneself ű ಅವನು ತġ
ĝೕġ ďೂೕË ಇಟುȠ/ಇಟುȠąೂಂಡು ħೂರಟ. He went out
putting a cap on his head. 2 to accept《as money,
etc.》as one’s own ű ಈ ಹಣವನುȩ ÊೕɁ ಇಟುȠąೂÔȳ. Keep
this money for yourself. 3 to keep《a woman》as
one’s concubine 4 to suppose《something unreal》
[+ koḷḷu]

ಇÃಸು ² iḍisu [iɖĭsu] vt. úwearû 1 to cause to put, etc.
2 to put on another, to make one wear《ornaments,
clothes, a tie, etc.》 [ caus.D442]

Ĺಇಡು ² iḍu [iɖu] vt. úattackû to hit, to beat (Pb.5.51)
[Ka. D443]

?ಇಡುಕ iḍuka [iɖŭkɐ] n. útroubleû 1 narrowness,
closeness, straitness 2 constriction, tightness [Ka.

D445] (C. (Kitt.)) ù ಇಟಕು (iṭaku)
đಇಡುಕು ¹ iḍuku [iɖŭku] vt. úattackû to pinch, to
tweak (Kitt.) [Ka. D444]
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ಇಡುಕು ² iḍuku [iɖŭku] ಇಟುಕು, ಇಡುಗು ① vt.
úcontainû to pack《something》(into a suitcase, etc.),
to stuff (a suitcase, etc.) with ű ಸೂďȖೕØನÓȲ ಬďȠಯನುȩ
ಇಡು·ದನು. He packed his clothes in the suitcase. ②
n. útroubleû 1 narrowness, straightness 2 þfig.ß tight
fix, predicament, being caught between two alterna-
tives 3 þfig.ß constriction, tightness =ಇಕȖಟುȠ (ikkaṭṭu)
[Ka. D445]

Ĺಇಡುಕು ³ iḍuku [iɖŭku] vt. úthrowû to throw away
[Ka.]

ಇಡುಗಂಟು iḍugaṃṭu [iɖuɡəɳʈu] n. úfin.û 1 deposit
(in a bank, etc.) 2 security money deposited for con-
testing an election, for bidding, as earnest money,
etc. [iḍu1 + gaṃṭu]

ĹಇಡುಕುಗಬȬ iḍukugabba [iɖukuɡəbbɐ] n. úlit.û inde-
pendent verse [iḍuku? + kabba]

ಇಡು�Ð iḍugāyi [iɖuɡ̥ɐːji] n. úrit.û coconuts bro-
ken on a stone before a temple as an offering to the
deity [iḍu3 + kāyi]

ಇಡುಗು iḍugu [iɖŭɡu] Ĺ① n. útroubleû 1 narrowness,
closeness, straitness 2 þfig.ß constriction, tightness
② vi. úfullû to be full, to spread everywhere (as
fragrance, smell, smoke, fame, etc. in a space) ù

ಇಡುಕು (iḍuku)2 [Ka. D445]

ಇಡುć iḍuge [iɖŭɡe] n. úmoveû 1 úorn.û ornament
(that has been worn) 2 úcom.û deposit [Ka. D442]

?ಇಡುȹ iḍupu [iɖŭpu] n. úbreakû breach, break, hole
(Kitt.) [Ka. D432]

Ĺಇಡುರು iḍuru [iɖŭru] n. útroubleû 1 impediment,
hindrance 2 trouble 3 úmindû enmity [Ka. D435]

ಇಡುÕą iḍuvike [iɖŭvĭke] n. úmoveû putting, ap-
plying, planting, producing, etc. [Ka. D442]

ĹಇಡುɁ iḍuvu [iɖuvu] n. úmassû heap, mass
(Pb.13.53.V) [Ka. D440]

Ĺಇđ iḍe [iɖe] n. úloc.û 1 place, spot, ground 2
space, room, capaciousness or ability to accommo-
date contents [Ka. D434]

ಇಡȢÓ iḍḍali [iɖɖəl̆i] ಇಡȢÓ, ಇಡȢÓć, ಇÃȲ n. úcookû

idli, an eatable prepared by mixing rice dough with
blackgram paste and by steaming it, after getting it
fermented, on a perforated or porous plate with pits
[Ka. D455]

ಇಡȢÓತďȠ iḍḍalitaṭṭe [iɖɖəl̆itaʈʈe] n. úutensilû round
plate with slight depressions, of about an inch,
which are filled in by rice dough and kept inside
a vessel for steaming [iḍḍali + taṭṭe]

?ಇಡȢÔć iḍḍaḷige [iɖɖəɭĭɡe] n. úcookû [Ka. D455]

(My. (Kitt.)) ù ಇಡȢÓ (iḍḍali)
?ಇಡುȰ iḍru [iɖru] n. útroubleû 1 impediment, hin-
drance, trouble 2 úhateû enmity (DEDR) [Ka. D435]

ಇÃȲ iḍli [iɖɖli] n. úcookû [Ka. *D455] ù ಇಡȢÓ
(iḍḍali)

idli stand
ಇÃȲ ±Ƞ ȯಂǻ

ಇÃȲ ±Ƞ ȯಂǻ iḍli sṭyāṃḍ [iɖli
sʈæːɳɖ] n. úcookû stand having
plates with mould for preparing
idlis [see Fig.] [+ Eg. stand]

ಇಣಕು iṇaku [iɳək̆u] ಇÅಕು, ಇ-
ಣುಕು vi. úviewû to peep, to look
furtively [Ka.?]

ಇಣ¼ iṇaci [iɳəʧi] n. úmammalû

squirrel [Ka. D2315] = ಅÔಲು (aḷilu)
ಇÅಕು iṇiku [iɳĭku] vi. úviewû ù ಇಣಕು (iṇaku)
ಇಣುಕು iṇuku [iɳĭku] vi. úviewû ù ಇಣಕು (iṇaku)

đಇತರ itara [itərɐ] (adj.) úcomp.û other, different [Sk.]

= ěೕğಯ (bēreya) þcol.ß
đಇತğೕತರ itarētara [itəreːtərɐ] adj. úsoc.ûmutual, re-
ciprocal ű ÏತȰರು ಇತğೕತರ ಉಪ�ರ ¨Ãದರು. The
friends extended mutual help. [Sk.]

ಇÆ iti [iti] ① adv. úmannerû adv. so, thus, there-
fore ű … ಇÆ ÊಮȮ Õ¯ȴØ … sincerely yours ② n.
úendû end, conclusion ű ಈ ಪȰ±ȥಪąȖ ಇÆ ಆ¹Ė. This
is a finished matter. [Sk.]

-ಇÆ -iti [iti] suf. úgram.û a suffix to form feminine
nouns from masculine nouns ű ಮÃವಳ washerman

ಇÆÏÆ itimiti [itimiti] n. úendû limit, bounds ű

ಅವನ ಆĦć ಇÆÏÆĞ ಇಲȲ. There is no limit at all
for his greed. [Sk.]

ಇÆɅೕ itiśrī [itiʃriː] n. úendû conclusion, end, finish
ű ಅವನ ಕಷȠದ ¦Ôć ಇÆɅೕ ಆÐತು. His struggling
life came to an end. [Sk.]

ಇÆ²ಸ itihāsa [itihɐːsa] n. úhis.û history [Sk.]

ಇÆ²ಸ�ರ itihāsakāra [itihɐːskɐːrɐ] m. úhis.û｟ f.
ಇÆ²ಸ�Æɑ｠historian [Sk.]

-ಇತು -itu [itu] suf. úgram.û a termination of the
third person singular neuter of the simple past ű ಮĢ
ಬಂÈತು. It rained. [Ka.]

ಇತȥಂಡ®ದ ittaṃḍavāda [ittəɳɖəv̆ɐːdɐ] n. úsoc.û ar-
guing on both sides, without having one’s own opin-
ion (in a discussion) [ir- + taṃḍa + vāda]

ಇತȥ itta [ittɐ] adv. úloc.û 1 this side, this direction
ű ಅತȥ ದÑ ಇತȥ ಹುÓ. That side is a valley, this side a
tiger. 2 on the one hand ű ಇತȥ ಹಣɂ ħೂೕÐತು, ಅತȥ
¨ಲೂ ಬರÓಲȲ. On the one hand money is lost, on
the other hand the goods did not come. 3 hereafter
ű ಇತȥ ÊೕÕನುȩ ÊÖțಂತ ಇರಬಹುದು. Hereafter you can be
without worry. [Ka. D410(a)] ↔ ಅತȥ (atta)

ಇತȥಕđ ittakaḍe [ittək̆əɖe] adv. úloc.û this side ű

Êೕನು ಇತȥಕđ ¦. Come this side. [itta + kaḍe]
ಇತȥȋ ittal [ittəl] adv. úloc.û 1 on this side, in this
direction, to his side 2 útimeû hereafter [Ka. D410]

ù ಇತȥ (itta)
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-ಇÆȥ -itti [itti] suf. úgram.û a suffix to form feminine
nouns ű ಒಕȖಲ¹Æȥ, ಅಗಸ¹Æȥ, ಮದಲ¹Æȥ farmer-woman,
washerwoman, bride [?]

ಇÆȥೕ¼ನ ittīcina [ittiːʧinɐ] adj. útimeû recent,
present ű ಇÆȥೕ¼ನ ğೕÁನÓȲ ಒಂದು �ಲÑć 100 ĞȂ
ØಗುತȥĖ. We can get 100 yen for a dollar as per the
recent rate of exchange. [ittīce + -na]

ಇÆȥೕĊ ittīce [ittiːʧe] adv. útimeû recently, of late
[Ka. itta + īce]

ಇÆȥೕĊć ittīcege [ittiːʧĕɡe] adv. útimeû recently,
of late ű ಅವರು ĖಹÓć ಇÆȥೕĊć ħೂೕ¹ ಬಂದರು. He
visited Delhi recently. [ittaīce + -ge]

Ĺಇತುȥ ¹ ittu [ittu] adv. úmannerû thus, in this way [Ka.
*D410(a)] ù ಇಂತು (iṃtu)

?ಇತುȥ ² ittu [ittu] pron.n. úgram.û this (DEDR) [Ka.

*D410(a)] ù ಇದು (idu)
-ಇತುȥ ³ -ittu [ittu] vi. úbeû was (the 3rd person
singular, past neuter of ಇರು “to be”) [Ka. D480]

đಇತುȥ ⁴ ittu [ittu] vt. úgiveû having given (absolutive
of the verb ಈ “to give”) [Ka. D2598, absol. of ī “to
give”]

ಇತȯಥɑ ityartʰa [itˑjərtʰɐ] n. úendû settlement (of a
quarrel, etc.), decree (of the court) [Sk.]

ಇ�ȯÈ ityādi [itˑjɐːdi] part. úmassû and so on, et
cetera ű ವªಹÏÙರ, §ಸȖರ, ಇ�ȯÈ ČೂȯೕÆಷȖರು as-
tronomers, like Varahamihira, Bhaskara, etc. [Sk.]

ಇತȴ itva [itvɐ] n. úscriptû the letter ಇ i [Sk.] = ಇ�ರ
(ikāra)

?ಇದ ida [iđɐ] snt. úmindû look here! (S.Mhr. (Kitt.))
ù ಇ¡ (idā) [Ka. D410(a)]

?ಇದರು idaru [iđər̆u] (n.) úloc.û 1〈being〉opposite,
in front 2 úagainstû〈being〉hostile [Ka. D795] (Kitt.)
ù ಇÈȉ (idir)

?ಇ¡ idā [iđɐː] snt. úmindû look here! (S.Mhr. (Kitt.))
[Ka. D410(a)]

ĹಇÈȉ idir [iđĭr] ಇÈರು, ಇದುರು (n.) úloc.û 1〈being〉
opposite, in front 2 úagainstû〈being〉hostile [Ka.

D795]

ಇÈರು idiru [iđĭru] ① (n.) 1 úloc.û〈being〉face to
face,〈being〉in front 2 úagainstû〈being〉in oppo-
sition,〈being〉hostile② adv. 1 úloc.û face-to-face
ű ಇÈರು ಹÔಯěೕಡ. Don’t abuse anyone on (one’s)
face. 2 úagainstû against ű ÙÑಯÑć ಇÈರು ®Èಸ-
ěೕಡ. Don’t argue with the elders. [Ka. D795]
ಇÈªಗು idirāgu [iđĭrɐːɡu] vi. ｟dat.｠1 úloc.û to
meet, to face, to come in the opposite direction, to
confront 2 úagainstû to oppose, to protect, to resist
[idiru + āgu]

ಇÈÑಸು idirisu [iđĭsu] vi.｟dat.｠1 úloc.û to face《a dif-
ficulty, etc.》2 úagainstû to oppose, to protest, to re-
sist ű ಓಟದ ಪಂದȯದÓȲ �ಣ ಆĝಯು ಅಹಂ�Ñ ĝೂಲ-

ವನುȩ ಇÈÑØ ĦೂೕÓØತು. The wise tortoise ran against
the arrogant hare and defeated it. [Ka. caus. D795]

ಇÈªಡು idirāḍu [iđĭrɐːɖu] vi. úagainstû｟dat.｠to
speak against, to protest verbally [idiru + āḍu]

ಇÈರುತȥರ idiruttara [iđĭruttərɐ] n. úagainstû repug-
nant answer, replying without accepting the advice;
retort, confutation, refutation ű ȺÆɑ ąೕಳĖ ಇÈ-
ರುತȥರ ąೂಡěೕಡ. Don’t argue without hearing com-
pletely. [idiru + uttara]

ಇÈರುಪȰÆ idiruprati [iđĭruprəti] n. údoc.û counter-
foil [idiru + prati]

ಇÈರುćೂಳುȳ idirugoḷḷu [iđĭɡ̥oɭɭu] vi. úsoc.û to re-
ceive with respect《esp. the people of bridegroom’s
party》 [idiru + koḷ]

ĹಇÈಚುɑ idircu [iđĭrʧu] vi. úagainstû｟dat.｠1 to
oppose, to protest, to resist 2 to face (a difficulty,
etc.) [ caus. D795]

ಇÈೕಗ idīga [iđiːɡɐ] ① pron.n. úgram.û nothing but
this; really this ② adv. útimeû just now, at the very
present ű ďȰ ೖȂ ಇÈೕಗ ಬಂÈĖ. The train has come
just now. [Ka. idu + īga]

ಇದು idu [iđu] ಈದು pron.n. úgram.û 1 this (third
person singular neuter of the proximate demonstra-
tive pronoun) ű ಇದು ನನȩ ಮĘ. This is my house.
2 this (in rural areas neuter pronouns are used for
women in certain circumstances) ű ಇದು ¯ġć ħೂೕ-
ćೂೕÈಲȲ. This (grown-up) girl does not go to school.
[Ka. D410(a)]

Ĺಇದುರು iduru [iđŭru] (n.) úloc.û 1〈being〉opposite,
in front 2 úagainstû〈being〉hostile, against [Ka.

D795] ù ಇÈರು (idiru)
ಇĖ ¹ ide [iđeː] snt. úcallû look here!, word used
for attracting attention to something or some mat-
ter [Ka. D410(a)]

ಇĖ ² ide [iđe] vi. úbeû it is, there is (3rd person sing.
pres. neut. of iru) ű ಮದುğಯÓȲ Ïೕ£·ȶಯಮȮನ Ėೕ-
ವ±Ȧನ ಇĖ. There is the Mīnākshi Amma temple in
Madurai. [Ka. D480]

ಇĖąೂೕ idekō [iđekoː] snt. úgiveû here!, look here!
ű ಖಂಡɁ ಇĖąೂೕ, ¨ಂಸɁಇĖąೂೕ . (folk poem)
Look, there is flesh and here is meat, take it! [Ka. <
idekoḷ *D410(a)] ù ಇąೂȖ (ikko)

ಇĖೂೕ idō [iđoː] snt. úmindû look here! ű ಇĖೂೕ,
Êನȩ ȹಸȥಕ. Look, here is your book. [Ka. D410(a)]

ಇದȧÓ iddali [iddəl̆i] n. úfuelû [Ka. *D2552] ù

ಇದȧಲು (iddalu)
ಇದȧಲು iddalu [iddəl̆u] ಇಜȝಲು, ಇದȧȋ, ಇದȧÓ, ಇÈȧȋ,
ಇÈȧಲು, ಇÈɑȋ n. úfuelû charcoal [Ka. D2552] = ಕÑ
(kari)

ಇÈȧಲು iddilu [iddĭlu] n. úfuelû [Ka. *D2552] ù

ಇದȧಲು (iddalu)
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ĹಇȂ in [in] adv. útimeû 1 still, yet 2 moreover 3
hereafter 4 úquan.û more [Ka. *D410(c)] ù ಇನುȩ
(innu) þmod.ß

ಇȂ- in- [in] pref. útasteû 1 sweet ű ಇನುȩÃ sweet
speech 2 úesth.û agreeable, pleasant [Ka. 530(a)]

ಇ£ಂ ināṃ [inɐːm] n. úgiveû 1 present for the ser-
vant or the student for his good work, prize or re-
ward in recognition of service or achievements. 2
land used to be given in honour or favour by the
Muslim or British rulers [Ar. inʿām]

ಇ£ಂ¡ರ ināṃdāra [inɐːmdɐːrɐ] m. úprop.û｟ f.
ಇ£ಂ¡ರಳು｠holder of land or village given as a
favour by the then rulers [Ar.-Pe. inʿāmdār]

ಇÊ ini [ini] (n.) útasteû 1〈being〉sweet 2 úagreeû

〈being〉agreeable, pleasant [Ka. D530(a)]
đಇÊತು initu [initu] ① pron.adj. úamountû this much,
this many; only this much, only this many (neg.) ű

ಸೂĢć ಇÊತು £¼ą ಇಲȲ. Prostitutes do not have the
least shame. ② pron.n. úamountû this much, this
many ű ಅವರು ಇÊತು ąೂಟȠರು.ű He gave me only this
much.

ĹಇÊತುಂ inituṃ [initum] adv. úquan.û even this much
｟neg.｠ű ಅವÔć ಇÊತುಂ £¼ą ಇಲȲ. She does not have
even a little shame. [Ka. D410(a)]

đಇÊತುȥ inittu [inittu] ① pron.adj. úquan.û ù ಇÊತು
(initu) [Ka. D410(a)]

ಇÊದು inidu [iniđu] ① adj. 1 útasteû sweet (in taste)
2 úesth.û þfig.ß sweet (as voice, etc.) ű ಅವಳ ಇÊದು
ಮುಖ ಸ¡ ನನȩ ಮನದÓȲ ಇĖ. Her sweet face is always
in my mind. 3 úloveû loving, dear (as a dog, horse,
etc.) ② n. 1 útasteû that which is sweet (in taste) 2
úloveû þfig.ß something dear, loving thing (as a dog,
horse, etc.) 3 úplantû nectar in flowers [Ka. D530(a)]

ĹಇÊಬȉ inibar [inibəru] mf. únumberû so many per-
sons as these [Ka. D410(a)] = ಇಷುȠಜನ (iṣṭujana)

ಇÊಯ iniya [inijɐ] ① m.｟ f. ಇÊಯಳು｠1 úloveû

lover, man loved by a woman 2 úkinû husband ②
adj. úesth.û sweet (as a girl, child, etc.) [Ka. gen. of

ini D530(a)]
đಇÊಸು inisu [inisu] ① adj. úquan.û so much or so
many as this; even a little ű ನನć ಇÊಸು ħದÑą ಇಲȲ.
I don’t fear at all. ② adv. úquan.û so much or so
many as this, this much or this many; even the least
(neg.) ű ಅವನು ಇÊಸೂ ąೂಡÓಲȲ. He did not give me
even a little. [Ka. D410(a)]

Ĺಇನು ¹ inu [inu] adv. útimeû now, further (DEDR)
[Ka. D410(a)]

Ĺಇನು ² inu [inu] adv. útimeû a contraction of ಇನುȩ
(m.c.) [Ka. D410(c)] ù ಇȂ/ಇನುȩ (in/innu)

ĹಇĘ ¹ ine [ine] adv. útimeû until now (Kitt. (Ap.I,66))
[Ka. D410(a)]

?ಇĘ ² ine [ine] (n.) útasteû [Ka. D530(a)] (Bp.11,47

(Kitt.)) ù ಇÊ (ini)
Ĺಇನȩಂ innaṃ [innəm] m. úmanû｟ f. ಇನȩȌ｠such a
man as this (Śmd.192) [Ka. D410(a)] = ಇನȩȂ (innan)

Ĺಇನುȩಂ innuṃ [innum] adv. útimeû still, still more
[Ka. D410(c)]

Ĺಇನುȩ ¹ innu [innu] adv. útimeû now, further [Ka.

D410(c)]

ಇನುȩ ² innu [innu] ಇಂ, ಇȂ, ಇನು, ಇನುȩ, ಇನೂȩ adv.
útimeû 1 still, yet ű ಈ ÆಂಗಳÓȲ ಇನುȩ ಸಂಬಳ Ø·ȖಲȲ. [We]
have not got our salary yet in this month. 2 further,
in addition to that, apart from that ű ²ಲುಂಡ ĝೕġ
ಇನುȩ ಉಣುȤವÈಲȲ. One should not eat after drinking
milk (at the end of themeal). 3 henceforth, hereafter
ű ಇನುȩ ನಮȮ ಮĘć ಬರěೕಡ. You should not come to
our house hereafter. [Ka. D410(c)]

ಇನೂȩರು innūru [innuːru] numr.adj., n. únumberû

two hundred [Ka. ir D474 + nūru *D3729]
Ĺಇನೂȩಱು innūṟu [innuːṟu] numr.adj., n. únumberû

two hundred [Ka. D474 ir + nūṟu D3729]
ĹಇĘȩ inne [inne] adv. útimeû at this time, now, today
(DEDR) [Ka. D410(b)]

ಇĘȩೕನು innēnu [inneːnu] adv. útimeû just ű ಇĘȩೕ-
ನು ಭೂÏć ಇÔಯěೕಕು ಎನುȩ®ಗ ಆ�ಶǛą ಒđÐತು.
The space ship exploded when it was about to touch
the earth. (Pra.Vā. 2.2.2003) [Ka. innū + ēnu]

ಇಪȪತುȥ ippattu [ippəttu] numr.adj., n. únumberû

twenty [Ka. D474, D3918]

ಇęȪ ippe [ippe] n. úplantû Indian butter tree,
mahua tree, Madhuca longifolia (Koenig) Macbr.
(Sapotaceae), all the parts of which are useful, ar-
rack being distilled from the blossoms, oil extracted
from the seeds, and so on⇀ lux. [Ka. D485]

?ಇಬÃ ibaḍi [ibəɖ̆i] n. úplantû rosewood, sissoo,
Dalbergia sissoo Roxb. (Fabaceae) [Ka. D483] (Z.
(Kitt.))

ಇಬȬಂÈ ibbaṃdi [ibbəndi] ① adj., mf. úsoc.û 1 hy-
brid of different races, castes, etc. 2 person with
the characteristics of both the sexes 3 〈person〉
with one foot in each camp, undependable person,
double-tongued〈person〉② n. 1 animal with both
the sexes 2 dilemma, fix [ir-? + ?]

ಇಬȬć ibbage [ibbəɡ̆e] n. úkindû state of two, sepa-
rateness, dilemma ű ąಲಸ ¨ಡěೕąೂೕ ¨ಡ¦ರĖೂೕ
ಎಂದು ಮನಸುȷ ಇಬȬć©Ðತು. [My] mind was in a fix
whether to do the work or not. [ir- + bage]

?ಇಬȬÃ ibbaḍi [ibbəɖ̆i] n. úplantû [Ka. D483] (My.

(Kitt.)) = ಒಬÃ (obaḍi)1

ಇಬȬÊ ibbani [ibbəni] n. úweatherû dew, mist, fog
[Ka. *iṟ D522 “to dribble” + pani D4035 /nīru + pani

(KPN)]
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ಇಬȬರು ibbaru [ibbər̆u] mf. únumberû ｟pl.｠two
persons [Ka. iru + *-varu D474]

?ಇಬುȬಡುȲಬÔȳ ibbuḍlubaḷḷi [ibbuɖlubəɭɭi] n. úplantû

melon plant, Cucumis melo L. (Cucurbitaceae)
(Kitt.) [Ka. D464] = ಇಬುȬĢȳ (ibbuḷḷe)

đಇಬುȬĢȳ ibbuḷḷe [ibbuɭɭe] n. úplantûmelon or its plant,
Cucumis melo L. (Cucurbitaceae) ⇀ food (KPN)
[Ka. *D464]

Ĺಇಮರು imaru [imər̆u] ಇÏರು, ಇಮುರು vi. úlossû 1
to evaporate or to be evaporated, to dry up (as wa-
ter in a natural process) 2 to be cured (as a boil) 3
þfig.ß to wane, to waste away (as property, energy,
health, etc.) ű ಅಪȪನ ಸಂಪĔȥಲȲ ಅವರು ಸತȥ ĝೕġ ಇಮ-
ÑħೂೕÐತು. The father’s wealth dried up after his
death. [Ka. D430]

ĹಇÏರು imiru [imĭru] vi. úlossû [Ka. D430] ù

ಇಮರು (imaru) 1
Ĺಇಮುರು imuru [imŭru] vi. úlossû [Ka. D430] ù

ಇಮರು (imaru) 1
Ĺಇĝ ime [ime] n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid [Ka.

D2545]

ಇಮȮÃ immaḍi [imməɖi] (n.) úamountû 1 twice as
much, twofold, double ű Êನȩನುȩ ĘೂೕÃ ಸಂĔೂೕಷ ಇ-
ಮȮÃ©Ðತು. We are doubly pleased to meet you.
2 the second (as attached to a name of a king, etc.)
ű ಇಮȮÃ ȹಲąೕÖ Pulakeshi, the second. [ir- + maḍi]

ĹಇಮುȮ immu [immu] n. úesth.û sweetness, pleas-
antness, agreeableness (of sound, speech, etc.) [Ka.
D530(a)] ù ಇಂȹ (iṃpu)

ĹಇಮȮĘ ¹ immane [immən̆e] adv. úesth.û in a sweet
manner [Ka. D530(a)]

ĹಇಮȮĘ ² immane [immən̆e] n. úkinû ‘second house-
hold’, second relationship (of a man after the death
of the first wife) ű ಇಮȮĘ ವರ bridegroom who has
lost his first wife [Ka. D530(a)]

ĹಇĝȮ imme [imme] adv. útimeû twice [Ka. ir- D474

+ -me “time〈s〉”]
ಇಯĔȥ iyatte [ijətte] n. úed.û class, standard at
school [M. iyattā ‰Sk. iyattā- “limit, standard”] (NK)

= ತರಗÆ (taragati)
ಇȉ ¹ ir [ir] (numr.adj.) únumberû numeral denoting
“two” or “both” ű ಇಕɑđ both sides [Ka. D474]

Ĺಇȉ ² ir [ir] vi. úbeû [Ka. D480] ù ಇರು (iru)
♠ಇರಕು iraku [irək̆u] vi. úpressû [Ka. *D524] ù

ಇರುಕು (iruku)
ಇರಚಲು iracalu [irəʧ̆əlu] n. úweatherû rain which
sprinkles into the shaded place [Ka. *D522] ù

ಇÑಸಲು (irisalu)
ಇರಚು iracu [irəʧ̆u] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484] ù ಇರಸು (irasu)

?ಇರಟು iraṭu [irəʈ̆u] n. útimeû night (T.;R. (Kitt.))
[Ka. D2552]

?ಇರȹ irapu [irəp̆u] n. 1 úbeû being, life (DEDR) 2
ústateû state, condition [Ka. D480] (Mr.82 (Kitt.))

ĹಇರɁ iravu [irəv̆u] n. 1 úbeû being, staying, resting
2 ústateû state, condition [Ka. D480]

ಇರģ irave [irəv̆e] n. úinsectû ant [Ka. *D864] ù

ಇರುģ (iruve)

ಇರ±ಲು irasālu [irəs̆ɐːlu] n. úchargeû remittance
of land tax to the government treasury, the tax re-
mitted [Ar. irsāl]

ಇರಸು irasu [irəs̆u] ಇರಚು, ಇÑಚು, ಇರುಸು, ಇ¼ɑ, ಇ-
ಚುɑ n. úvehicleû iron axletree [Ka. D484]

?ಇರಳು iraḷu [irəɭ̆u] n. útimeû night (Bp.47,4 (Kitt.))
[Ka. D2552]

ಇªĖ irāde [irɐːde] n. úaimû intention, will, de-
sign, purpose [Ar. irāda]

ಇÑ ¹ iri [iri] ಇÒ vt. úattackû to stab; to butt (as a
bull) ű ಅವನನುȩ ಇÑ. Stab him! [Ka. D859]
ಇÑ¡ಡು iridāḍu [iridɐːɖu] vt. úattackû to stab mu-
tually [+ āḍu]

-ಇÑ ² -iri [iri] suf. úgram.û an honorific verbal suf-
fix for imperative second person as in ¨ÃÑ, ಬÊȩÑ
[Ka.]

ಇÑಚಲು iricalu [irĭʧəlu] n. úweatherû rain which
sprinkles into the shaded place [Ka. *D522] ù ಇ-
ರಸಲು (irasalu)

ಇÑಚು iricu [iriʧu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484]

ಇÑತ irita [iritɐ] ಇÒತ n. úattackû stabbing, piercing
a knife or horn [iṟi + -ta]

ಇÑģ irive [irĭve] n. úinsectû ant [Ka. *D864] ù

ಇರುģ (iruve)

ಇÑಸಲು irisalu [irəs̆əlu] ಇರಚಲು, ಇÑØಲು, ಇÒØȋ
n. úweatherû rain directed by the breeze, rain which
sprinkles into the shaded place [Ka. *D522]

ಇÑØಲು irisilu [irĭsilu] n. úweatherû [Ka. *D522]

ù ಇÑಸಲು (irisalu)
ಇರು ¹ iru [iru] ① vi.｟past idd- fut. ಇರುȍ-｠1 úbeû to
be, to exist, to stay, to remain ű ಸȴಗɑ ಎÓȲĖ?Where
is the heaven? 2 úbeû to be (so and so) ű ಅವನು ¤Ȱ-
¨Åಕ£¹¡ȧĘ. He is honest. 3 úlifeû to be alive, to
live ű ąಂಪಮȮ ಇನೂȩ ಇ¡ȧĢĞೕ? Is Kempamma still
alive? 4 údwellû to dwell, to reside ű ±Ð¦¦
ȹಟȠಪÆɑಯÓȲ ಇ¡ȧğ. Sāibābā resides in Puttaparti.
5 úbeû to wait, to tarry ű ಇÑ, ಕÆȥ Ĕೂćೂಂಡು ಬರುÆȥೕÊ.
Wait, I’ll bring a sword. ② v.aux. úgram.û a sec-
ondary verb used for building verbal forms that ex-
press various tenses and aspects ű present progres-
sive: £ನು ąಲಸ ¨ಡುÆȥĖȧೕĘ. I am working. [Ka.

D480]
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ಇÑಸು irisu [irisu] vt.｟caus.｠1 úbeû to cause to be
or stay 2 úkeepû to keep《a servant, concubine, do-
mestic animal, etc.》 3 úkeepû preserve 4 úkeepû to
save, to keep as stand-by for emergency ű ಅಪȪ ತಂ-
¹ಯ ಮದುģć ಹಣವನುȩ ಇÑØದರು. My father saved
money for sister’s marriage. [Ka. caus. D480]

ĹಇÑಸುಹ irisuha [irisuhɐ] n. úbeû causing to be or
stay, etc. [Ka. D480]

ಇರು ² iru [iru] numr. únumberû｟ibc.｠〖quan.〗 a
prefix denoting “two”, e.g., ಇರು¦Ð two mouths
[Ka. D474]

Ĺಇರುಂě iruṃbe [irumbe] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ù ಇರುģ (iruve)

ಇರುಕು iruku [irŭku] ಇರಕು, ಇರುಂಕು, ಇÒಕು, ಇಱುಂಕು,
ಇಱುಕು ① vt. úpressû 1 to hold firmly between the
legs or under the arms, to compress 2 to jam《peo-
ple or things》in a small space ② vi. úpressû 1 to
become narrow 2 to jam (as finger in the door, etc.)
③ (n.) 〈being〉jammed or sandwiched; narrow
place [Ka. < iṟuku D524]

ಇರು�ಗು irukāgu [irukɐːɡ̥u] vi. úpressû þfig.ß to be
sandwiched ű ಆಡÔತಪಕȶ ಮತುȥ Õğೂೕಧಪಕȶದ ನಡುģ ಸ-
§ಪÆć ಇರು�Ðತು. The speaker was sandwiched
between the ruling and opposition parties. [Ka. iruku
+ āgu]

?ಇರುಗುಂÃ iruguṃḍi [iruɡuɳɖi] n. úplantû Dalber-
gia sissoo Roxb. (Fabaceae) (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D483] = ÍÑÃ (biriḍi) *[IMP 2.301]

ಇರುಚು irucu [irŭʧu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.
D484]

ಇರು¦Ð irubāyi [irubɐːji] n. 1 úmythû a mytho-
logical bird with two heads, Gaṃḍabʰēruṃḍa 2
úweaponû sword sharp on both edges [iru- + bāyi]

ಇರುÕą iruvike [iruvike] n. úbeû state of being, ex-
isting ű ಅವÔಲȲĖ ನನȩ ಇರುÕą ಅಥɑ ಇಲȲ. My life is
meaningless without her. [Ka. iru D480 + -ike]

ಇರುɁ iruvu [irŭvu] n. úinsectû ant [Ka. *D864] ù

ಇರುģ (iruve)

ಇರುģ iruve [irŭve] ಇರģ, ಇÑģ, ಇರುಂę, ಇರುɁ,
ಇÒģ, ಇಱುಂȹ, ಇಱುę, ಇಱುɁ, ಇಱುģ, ಇಱುಹು, ಇ-
ಱುħ n. úinsectû ant [Ka. D864]

ಇರುಸು irusu [irŭsu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.
*D484] ù ಇರಸು (irasu)

Ĺಇರುಹ iruha [iruhɐ] n. úbeû being, existing, etc.
[Ka. D480]

ĹಇರುȌ ¹ iruḷ [iruɭ] n. úplantû ironwood tree, Cey-
lon iron-wood, Mesua ferrea L. (Clusiaceae) (DCV)
[Ka. D482]

ĹಇರುȌ ² iruḷ [iruɭ] n. útimeû night [Ka. D2552] =
ªÆȰ (rātri)

đಇರುಳು iruḷu [iruɭu] n. útimeû þpoet.ß night [Ka.
*D2552] = ªÆȰ (rātri)

đಇರುಳುಕುರುಡು iruḷukuruḍu [iruɭukuruɖu] n.
úmed.û night blindness [iruḷu + kuruḍu]

ಇರುಳುಗಣȤ iruḷugaṇṇa [iruɭuɡ̥əɳɳɐ] m. úmed.:viewû

｟ f. ಇರುಳುಗÅȤ｠person who suffers from night blind-
ness [iruḷugaṇṇu + -a]

ಇರುಳುಗಣುȤ iruḷugaṇṇu [iruɭuɡ̥əɳɳu] n. úmed.:viewû

night blindness [iruḷu + kaṇṇu]
đಇಕɑಟುȠ irkaṭṭu [irkaʈʈu] n. útroubleû 1 narrowness,
want of room or space 2 þfig.ß dilemma [Ka. ir- +

kaṭṭu, D524] ù ಇಕȖಟುȠ (ikkaṭṭu)
?ಇಕುɑ ¹ irku [irku] ① vt. úloc.û 1 to lay or put down,
to put, etc. (Šm.78 (Kitt.)) 2 to kill, to destroy (Šm.78
(Kitt.)) ② n. killing, destroying ù ಇಕುȖ (ikku)1

[Ka. D492]
?ಇ·ɑಸು irkisu [irkisu] vt. úloc.û｟caus.｠to cause to
put (Kitt.) [Ka. caus. D492, Kitt.]

Ĺಇಕುɑ ² irku [irku] úpressû ① vt. 1 to hold firmly
between the legs or under the arms, to compress 2
to jam《people or things》in a small space② vi. to
jam (as finger in the door, etc.) ③ n. state of being
jammed or sandwichedù ಇಕುȖ (ikku) (DEDR) [Ka.
D524]

ಇ·ɑಸು irkisu [irkisu] vt. úpressû to press, to jam
(between a door and doorframe, etc.) [+ -isu caus.

D524]
Ĺಇಕುɑɐ irkur ̤ [irkuɻ] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
Ĺಇಕುɑೞ irkura̤ [irkuɻɐ] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
Ĺಇಕುɑȼ irkuri̤ [irkuɻi] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
Ĺಇಕುɑೞು irkurṳ [irkuɻu] n. útoolû ù ಇಕȖಳ (ikkaḷa)

þcom.ß
Ĺಇąɑ irke [irke] ಇąȖ n. úbeû 1 being, abiding 2
abode, seat, place of rest, place of resort or refuge
3 situation, condition [Ka. D480] = ಇರುÕą (iruvike)

Ĺಇąɑಲ irkela [irkelɐ] n. úloc.û two sides, both sides
[ir + kela D1969] ù ಇąȖಲ (ikkela)

Ĺಇ¼ɑ irci [irʧi] n. úvehicleû iron axletree [Ka. D484]

ù ಇರಸು (irasu) [com.]
Ďಇ¼ɑಲು ircilu [irʧilu] n. úweatherû fine drops of
rain (Tipt. LSB 18.16) [Ka. *D522]

ಇಚುɑ ircu [irʧu] n. úvehicleû iron axletree [Ka.

D484] ù ಇರಸು (irasu)
ಇಪɑತುȥ irpattu [irpəttu] numr.adj., n. únumberû

twenty [Ka. D474 + D3918] ù ಇಪȪತುȥ (ippattu)
?ಇȹɑ ¹ irpu [irpu] n. úesth.û sweetness, pleasant-
ness, charm (Čt.1,52 (Kitt.)) [Ka. D530(a)]
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Ĺಇȹɑ ² irpu [irpu] n. úwaterû moisture, humidity
[Ka. īr *D3690(a) + -pu]

Ĺಇಬɑȉ irbar [irbər] mf. únumberû｟pl.｠two persons
[Ka. D474]

Ĺಇĝɑ ¹ irme [irme] adv. útimeû twice [Ka. D474]

= ಎರಡು ಸಲ (eraḍu sala)
Ĺಇĝɑ ² irme [irme] n. úesth.û loveliness, charm,
beauty (Kitt.) [Ka. D530(a)]

Ĺಇವɑȉ irvar [irvər] numr., mf. únumberû｟pl.｠two
persons [Ka. D474]

ಇɁɑ irvu [irvu] n. úinsectû ant [Ka. D864] =ಇರುģ
(iruve)

Ĺಇģɑ irve [irve] n. úinsectû [Ka. D864] ù ಇರುģ
(iruve)

?ಇಳುɑ irḷu [irɭu] n. útimeû night (My. (Kitt.)) [Ka.

D2552] ù ಇರುಳು (iruḷu)
ĎಇĢɑ irḷe [irɭe] n. úinsectû honeycomb (Jenu Kuruba)
[Ka. D518]

Ĺಇȋ ¹ il [il] n. údwellû｟ifc.｠house [Ka. *D2560]
Ĺ-ಇȋ ² -il [il] suf. úgram.û a suffix for building ver-
bal nouns in Old Kannada ű ȹ¹ȋ to enter [Ka.]

-ಇಲ -ila [ilɐ] suf. úgram.û a derivational suffix for
building nouns meaning man of that place or pro-
fession, e.g., �Õಲ villager, soldier ಪđÐಲ soldier
[Ka.]

ಇ¬Ć ilākʰe [ilɐːkʰe] n. úadm.û department, part
of a ministry [Ar. ʿalāqa]
*Õ¡ȯ ಇ¬Ć vidyā ilākʰe [vidˑjɐː ilɐːkʰe] n.
úadm.:edu.û department of education [vidyā + ilā-

kʰe]

ಇ¬ಜು ilāju [ilɐːʤu] n. úmed.û remedy, treatment
of a disease [Ar. ʿilāǧ]

ಇÓ ¹ ili [ili] n. úmammalûmouse, any animal of the
genus Mus [Ka. D833]

ĹಇÓ ² ili [ili] adv. úloc.û in this place, here [Ka.

D410(a)] = ಇÓȲ (illi) þmod.ß

-ಇÓ ³ -ili [ili] suf. úgram.:loc.û a derivational
suffix for building nouns meaning “one who does
not have” ű ಪÓȲÓ ®Ð mouth without teeth [Ka.

D(2559)]
?ಇÓ¼ ilici [iliʧi] n. úplantû Indian jujube, Zizi-
phus mauritiana Lam. (Rhamnaceae) (St. & Pl.;My.

(Kitt.)) [Ka. D475]
♢ಇÓÏಂ¼ ilimiṃci [ilimiɲʧi] n. úplantû lime or
lime tree, Citrus aurantifolia (Christm.) Swinge
(Rutaceae) (T. (Kitt.)) [Ka. D836]

?ಇಲುಕು iluku [ilŭku] n. úmed.û cramp; sprain (Tĕ
(Kitt.)) [Ka. D2702] ù ಉಳುಕು (uḷuku)3

ĹಇಲುɁ iluvu [ilŭvu] n. úbodyû bone [Ka. D839] =
ಎಲುಬು (elubu) þcom.ß

ಇಲȲ illa [illɐ] ① vi. úgram.û｟def. v.adj. ಇಲȲದ
v.adv. ಇಲȲĖ｠1 does/do not exist or remain ű §ರತ-
ದÓȲ �ȴ¬ಮು¸ ಇಲȲ. There is no volcano in India. 2
does/do not do … ű ಮಗ ನನć ದುಡುȢ ąೂđೂೕÈಲȲ. My
son does not give me money. ② snt. no! (“Yes”
and “no” do not always coincide with Kannada us-
age.) ű “ಊಟ ಆÐ�?” – “ಇಲȲ, ಈಗġೕ ಮĘć ಬಂ-
Ė.” “Have you finished your lunch?” “No, I have
come home just now” [Ka. D2559]

ĹಇಲȲಂ illaṃ [illəm] ① vi. úgram.û｟def.｠1 does/do
not exist or remain 2 does/do not … (Pb.3.60V) ②
snt. no! (you are not right) = ಇಲȲ (illa) [Ka. D2559]

ĹಇಲȲಣ illaṇa [illəɳɐ] n. úchem.û soot [Ka. D498]

ಇಲȲದ illada [illəđ̆ɐ] v.adj. úbeû which does/ do not
exist or stay, and so on (neg.pres.p. of ಇಲȲ) ű ಈ ಪȰ-
ĖೕಶದÓȲ Ėೕವ±Ȧನ ಇಲȲದ ಹÔȳ ಇಲȲ. There is no village
without a temple in this area. [Ka. D2599]

ಇಲȲĖ illade [illəđ̆e] v.adv. úbeûwithout being ű ಅ-
ವನು ಇಲȲĖ ಈ ąಲಸ ಆಗುɁÈಲȲ. This work is not pos-
sible without him. [Ka. D2559]

ĹಇಲȲĝ illame [illəm̆e] ಇಲȲģ n. úbeû 1 state of not
being 2 state of not having [Ka. *D2559]

đಇಲȲɁ illavu [illəv̆u] vi. úbeû｟pl.｠do not exist ű ಈ
ȹಸȥಕದÓȲ ±ರ ಇಲȲɁ. There is no stuff in this book.
[Ka. D2559]

ĹಇಲȲģ illave [illəv̆e] n. úbeû [Ka. D2559] ù ಇಲȲģ
(illave)

ಇ¬ȲಮÓȲ illāmalli [illɐːməlli] ① n. úinf.û telltale
② mf. úinf.û talebearer [Ka. D499]

ಇ¬ȲಮÓȲತನ illāmallitana [illɐːməllitanɐ] n. úinf.û

state of being a telltale [Ka. D499]

ಇÓȲ illi [illi] adv. úloc.û here, in this place [Ka.

D410(a)]
*ಇವ iva [ivɐ] m. úgram.û｟ f. ಇವಳು｠this man [Ka.

D410(a)] = ಇವನು (ivanu)
ಇವನು ivanu [ivənu] ಇವ m. úgram.û｟ f. ಇವಳು｠
this man [Ka. *D410(a)] = ಇವನು (ivanu)

Ĺಇವȉ ivar [ivər] pron.mf. úgram.û｟pl.｠1 these
persons 2 þhon.ß this person or these persons [Ka.

D410(a)] ù ಇವರು (ivaru) þcom.ß
ಇವರು ivaru [ivər̆u] ಇವȉ pron.mf. úgram.û｟pl.｠1
these persons 2 þhon.ß this person or these persons
[Ka. *D410(a)]

ĹಇವಗɑȌ ivargaḷ [ivərɡəɭ] pron. mf. úgram.û｟pl.｠
these persons [Ka. D410(a)]

ĹಇವȌ ivaḷ [ivəɭ] pron.f. úgram.û this woman [Ka.

D410] ù ಇವಳು (ivaḷu)
ಇವಳು ivaḷu [ivəl̆ıu] ಇವȌ pron.f. úgram.û this
woman [Ka. *D410]

ಇɁ ivu [ivu] pron.n. úgram.û｟pl.｠these things
[Ka. D410(a)]
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ಇಷȠ iṣṭa [iʂʈɐ] ① n. úwishû desire, will, wish② adj.,
mf. dear〈one〉③ adj., n. desired, liked〈thing〉
[Sk.]

ಇಷȠĖೕವĔ iṣṭadēvate [iʂʈədeːvəte] mf. úgodû

favoured deity of a family or an individual, tutelary
deity [Sk.]

ಇಷȠØÈȨ iṣṭasiddʰi [iʂʈəs̆iddʰi] n. úwishû fulfilment
of one’s desire [Sk.]

ಇ°Ƞಥɑ iṣṭārtʰa [iʂʈɐːrtʰɐ] n. úwishû anything de-
sired, wished for ű ಇ°Ƞಥɑ ØÈȨ©ಗÓ! May your
desire be fulfilled! [Sk.]

ಇಷುȠ iṣṭu [iʂʈu] ಈಟು úquan.û ① pron.adj. 1 this
much, this many ű Êನć ಇಷುȠ ಹಣ ©ą ěೕಕು?Why
do you want this much of money? 2 just so much
② pron.n. úamountû 1 this much, this many 2 just so
much, just so many [Ka. īsu “this much” D410(a) + -ṭu

(<?)]

ಇĥೂȠಂದು iṣṭoṃdu [iʂʈondu] úquan.û ① pron.adj.
1 all this much, all this many ű ಇĥೂȠಂದು ಹಣ ÊಮȮ
ಮĘć ěೕ�? Is all this much money necessary for
your house? 2 just a little, just this many② n. 1 this
much, this many 2 just a little [Ka. iṣṭu + oṃdu]

ಇȐ is [is] intrj. úsoundû psst, word expressing
disgust or loathing ű ಇȐ! ಎಡćೖÐಂದ Êೕರನುȩ ಕುÃ-
ಯುÆȥ¡ȧĘ. Shit, he is drinking water with his left
hand. [Ka. D424]

ಇಸಂ isaṃ [isəm] ಇಸಮು mf. úmanû person, fellow,
chap (used to refer with curiosity or hate) ű ಅಂಥ
ಇಸಂ ಇನುȩ ØಗುವÈಲȲ. (One) can’t find such a person
again. [M. isamă ‰Ar. ism] = ಆ±Ï, ವȯ·ȥ (āsāmi,
vyakti)

?ಇಸ isa [isɐ] adj. úquan.û so much or many as this
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D410(a)]

?ಇಸćġ isagele [isəɡ̆ele] n. úplantû mistletoe berry
thorn, Azima tetracantha Lam. (Salvadoraceae)
(DCV) [Ka. D421]

ಇಸಬು isabu [isəb̆u] n. úmed.û eczema [M. isapă

‰Pk. visappa- Sk. visarpa-]

ಇಸÕ isavi [isəv̆i] n. úcal.û a year in the Christian
Era ű 1942Ęೕ ಇಸÕಯÓȲ “·ȴǹ ಇಂÃ©” ಚಳುವÔ ನ-
đÐತು. The “Quit India movement” took place in
1942 A.D. [Ar. ʿīsawī]

Ĺಇಸು ¹ isu [isu] vt. úweaponû to shoot an arrow, to
discharge an arrow [Ka. D805] = ಎĦ (ese) þmod.ß

-ಇಸು ² -isu [isu] suf. úgram.û 1 a suffix for building
causative forms of verbs from verbal roots ű ಇÔ +
-ಇಸು = ಇÔಸು “to go down” ı“to bring down” 2 a
suffix for nativising Sanskrit verbal roots into Kan-
nada ű ರǯȶ- + -ಇಸು = ರ·ȶಸು “to protect” 3 a suffix
for building verbs from (mostly Sanskrit) nouns ű

ರೂಪ- + -ಇಸು = ರೂËಸು “form” ı“to form” [Ka.]

ಇØɣ istri [istri] n. útoolû ironing of clothes [?, cf. Pt.

estirar]

ಇØɣ ¨ಡು istri māḍu [istri mɐːɖu] vt. úesth.û to iron,

to press ű ಆÏȉ ಅಂ¹ಯನುȩ ಇØɣ ¨Ãąೂಂಡು ħೂರಟ.
Amir started after ironing his shirt himself.

ಇØɣ ²ಕು istri hāku [istri hɐːku] vi. úesth.û｟dat.｠to
iron, to press

ಇØɣęÁȠć istripeṭṭige [istripeʈʈĭɡe] n. útoolû iron (for

pressing clothes)

ಇØȪೕಟು ispīṭu [ispiːʈu] n. úgameû game of cards [Eg.
spades]

ಇØȪೕಟು ಆಡು ispīṭu āḍu [ispiːʈ ɐːɖu] vi. úgameû to
play cards

ಇØȷ issi [issi] intrj. úsoundû fie!. exclamation ex-
pressive of disgust or loathing ű ಇØȷ, ನಮȮ ćೂೕđ-
ć ಉĊț ¨ಡುÆȥ¡ȧğ. Fie, they are urinating on our
wall. [Ka. D424]

Ĺಇಹ ¹ iha [ihɐ] v.adj. úbeû which is, exist, remain
or which is … [Ka. *D480 < irpa] = ಇಪɑ, ಇಪȪ (irpa,
ippa)

đಇಹ ² iha [ihɐ] n. úphil.û this world, terrestrial world
ű ಇಹದÓȲ ಸುಖÕಲȲ. There is no happiness in this
world. [Sk.]

Ĺಇಹಂć ihaṃge [ihəŋɡe] adv. úmannerû in this man-
ner, thus [Ka. D410]

Ĺಇಹć ihage [ihəɡe] adv. úmannerû in this manner,
thus [Ka. ī D410 + pāṃgu + -e]

ಇಹġೂೕಕ ihalōka [ihəloːkɐ] n. úphil.û this world,
terrestrial world [Sk.]

ĹಇÙಂć ihiṃge [ihiŋɡe] adv. úmannerû in this man-
ner, thus [Ka. ī D410 + pāṃgu + D4053 -e]

ĹಇÙć ihige [ihĭɡe] adv. úmannerû in this manner,
thus [Ka. ī D410 + pāṃgu + -ge]

ಇಳಕಲ iḷakala [iɭək̆əlɐ] n. úgeo.û [Ka. D502 iḷi +

-kala] ù ಇಳಕಲು (iḷakalu)
ಇಳಕಲು iḷakalu [iɭək̆əlu] ಇಳಕಲ, ಇಳುಕಲು n. úgeo.û

slope down, downhill, descent, downward sloping
ground (particularly with reference to road) [Ka.

*D502 iḷi + -kalu]
Ĺಇಳಕು iḷaku [iɭək̆u] vt. údownû to cause to go down,
to lower [Ka. D502]

ಇಳ®ğ iḷavāre [iɭəvɐːre] n. úgeo.û slope (particu-
larly with reference to sides of a hill or landscape)
[Ka. iḷi + vāre (= ōre “side”)]

ಇÔ ¹ iḷi [iɭi] vi. údownû 1 to come down, to descend
2 to get down (from a bus, train, ship, etc.) 3 to halt
in a journey, to alight 4 to decrease, to diminish (as
an amount) 5 to abate (as a disease, pain, etc.) 6 to
subside (as a tempest, deluge, etc.) 7 to assume a
form (as a god) ű Ėೕವರು ¨ನವನ ರೂಪದÓȲ ಭೂÏć
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ಇÔದು ಬಂದ. The god was incarnated on the earth
in the form of a man. 8 to become lean, to dwin-
dle 9 to be humbled ű ತȹȪ ¨Ãದ Ǌಡ ಜನರ ಕಣȤÓȲ
ಇÔದು ħೂೕದ. The headman of the village who had
commited a mistake was humbled in the eye of the
people. 10 to reach a tempered state (as cooked rice,
etc.) 11 to become tasteless due to overripeness (a
mango) 12 to hang down, to swing, to oscillate [Ka.
D502]

ಇÔಸು ¹ iḷisu [iɭĭsu] vt. údownû 1 to get down, to
take down, to bring down 2 þfig.ß to pull down《a
person》(from a post, etc.) 3 to distil, etc. [Ka. caus.
D502]

ಇÔ ² iḷi [iɭi] vi. údownû to become sapless or weak,
to become less (Pb. 8.69V) [Ka. D856]

ಇÔಸು ² iḷisu [iɭĭsu] vt. údownû to cry down, to speak
contemptuously, to belittle; to humiliate (Pb. 10.47)
[Ka. caus. D856]

ĹಇÔģೂೕಗು iḷivōgu [iɭivoːɡu] vi. úsoc.û to be belit-
tled, to be humiliated, to be dishonoured (Pb. 8.69V)
[Ka. iḷi + hōgu D856]

ಇÔ�ಲ iḷigāla [iɭĭɡ̥ɐːlɐ] vi. útime:downû epoch of
decadence or decline (of a dynasty, etc.), the last
stage of life [iḷi + kāla]

ಇÔ�ರು iḷijāru [iɭijɐːru] n. úgeo.û 1 downward
slope (observed from above) 2 slide [iḷi + jāru] =
ಇಳಕಲು (iḷakalu)

ಇÔತ iḷita [iɭitɐ] n. údownû decrease [iḷi D502 + -ta]

ù ಇȼತ (iri̤ta)
ಇÔ�ಯ iḷitāya [iɭitɐːjɐ] n. údownû depreciation,
decrease, waning, depletion (of prices, income etc.)
[iḷita < iri̤ta + -āya]

đಇÔ¡ಣ iḷidāṇa [iɭĭdɐːɳɐ] n. útraf.û airport, aero-
drome, landing place (for aeroplanes, etc.) [iḷi +

tāṇa] = Õ¨ನ Ê¬ȧಣ (vimāna nildāṇa) þcom.ß

ಇÔದು iḷidu [iɭiđu] (n.) údownû 1〈having〉dimin-
ished, decreased ű ಅವನ �ȯÆ ಇÔ¡Ðತು. His fame
has diminished. 2〈having〉decayed, declined (as
health, etc.) ű ħಂಡÆ ಸತȥ ĝೕġ ಅವನ ಆğೂೕಗȯ ಇÔ-
¡Ðತು. His health has gone down after his wife’s
death. 3〈having〉become tasteless (as food for a
patient, etc.) ű ğೂೕ¹ć ²ಲು ಇÔ¡Ðತು. The pa-
tient has lost his appetite even for milk. [Ka. iḷi +

-du]

ಇÔಮುಖ iḷimukʰa [iɭimukʰɐ] n. údownû 1 down-
wardness, decline ű ěೕÃą ಇÔಮುಖ®ಗುÆȥĖ. The
demand is declining. 2 dejected look, crestfallen
face [iḷi + mukʰa]

đಇÔĝೕಜು iḷimēju [iɭimeːʤu] n. úfurn.û slanting
desk or table [iḷi D502 + mēju]

ಇÔĝೂಗ iḷimoga [iɭĭmoɡ̥ɐ] n. údownû 1 deca-
dence, downwardness, waning, decline 2 dejected
look, crestfallen face [iḷi + moga]

ಇÔĝೂೕğ iḷimōre [iɭĭmoːre] n. údownû crestfallen
face, lacklustre face, dejected look [iḷi + mōre]

ಇÔವಯಸು iḷivayasu [iɭĭvəjəs̆u] n. úageû old age,
declining years [iḷi + vayasu]

ಇÔವÑ iḷivari [iɭĭvəri] n. údownû 1 decrease, fall.
drop ű ಒĢȳಯ ನಡĔ�¹ ąೖÈಯ ÖąȶಯÓȲ ಇÔವÑ ಆÐ-
ತು. The prisoner’s term of confinement was reduced
due to good behaviour. 2 úagr.û yield ű ಐ. ಆȉ. 8
ಬತȥɁ ಅÉಕ ಇÔವÑ ąೂಡುತȥĖ. The I.R.8 paddy gives
much yield. [iḷi + -vari]

ಇÔħೂತುȥ iḷihottu [iɭĭhottu] n. útimeû 1 afternoon,
period frommidday to sunset 2 sunset time, evening
[iḷi + ħೂತುȥ]

ಇಳುಕಲು iḷukalu [iɭŭkəlu] n. úgeo.û [Ka. *D502 iḷi +

-kala] ù ಇಳಕಲು (iḷakalu)
Ĺಇಳುಕು iḷuku [iɭŭku] ಇಳಕು, ಇÔಗು, ಇಳುಗು vt. údownû

to cause to go down, to lower [Ka. *D502]
đಇĢ iḷe [iɭe] n. úgeo.û 1 earth, world (Pb.8.87) 2

úcattleû cow [Sk. ilā-]
Ĺಇಱ ¹ iṟa [iṟɐ] (n.) úloc.û〈being〉tight, close or
confined [Ka. D524]

?ಇಱ ² iṟa [iṟɐ] n. úattackû tossing, butting (of a bull,
etc.) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D859]

?ಇಱಂಕು iṟaṃku [iṟəŋku] vt., vi. úpressû [Ka. D524]

(Šmd. Dh. (Kitt.)) ù ಇಱಕು (iṟaku)1
?ಇಱ·ಸು iṟakisu [iṟəkisu] vt. úpressû to press, to
squeeze (C. (Kitt.)) [Ka. D524]

?ಇಱಕು ¹ iṟaku [iṟəku] úpressû ① vi. to be closely
confined, to be compressed or squeezed② vt. 1 to
confine (Kitt.) 2 to press, to squeeze 3 to pinch (Kitt.)
③ (n.)〈being〉confined, squeezed, straitened (My.
(Kitt.)) [Ka. D524]

?ಇಱಕು ² iṟaku [iṟəku] n. úattackû goring, butting (as
an ox) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D859]

?ಇಱತ iṟata [iṟətɐ] n. úattackû piercing, stabbing [Ka.
D859] (C. (Kitt.)) ù ಇÒತ (iṟita)

?ಇಱģ iṟave [iṟəve] n. úinsectû ant (My. (Kitt.)) [Ka.
D864] ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß

?ಇÒ ¹ iṟi [iṟi] ① vi. úpressû to be closely confined,
etc. ② vt. úpressû to compress (Tĕ. (Kitt.)) [Ka.

D524]

ಇÒ ² iṟi [iṟi] ① vt. úattackû 1 to beat, to strike 2 to
pierce, to stab, to gore 3 to butt 4 to kill 5 to throw, to
fling② vi. úbio.û to throb (as a sore)③ n. úattackû

tossing, butting (of a cow, etc.) [Ka. D859]
ĹಇÒÐಸು iṟiyisu [iṟijisu] ಇÒಸು vt. úattackû to cause
to stab; to cause to kill, etc. [caus.]
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ĹಇÒಸು iṟisu [iṟisu] vt. úattackû to cause to stab; to
cause to kill, etc. [ caus.] ù ಇÒÐಸು (iṟiyisu)

ĹಇÒಂಕು iṟiṃku [iṟiŋku] vt. úpressû to compress, to
squeeze (under the arm, etc.) [Ka. D524] ù ಇÒಕು
(iṟiku)

?ಇÒ·ಸು iṟikisu [iṟikisu] vt. úpressû to press, to
squeeze (C. (Kitt.)) [Ka. D524]

ĹಇÒಕು iṟiku [iṟiku] vt. úpressû to hold or carry under
one’s arm, etc. [Ka. D524]

?ಇÒą iṟike [iṟike] n. úattackû striking, piercing,
goring, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D859]

ĹಇÒತ iṟita [iṟitɐ] n. úattackû 1 striking, piercing, gor-
ing 2 throbbing (as pain) [Ka. D859] (Râm. 6,30,32)
ù ಇÑತ (irita)

?ಇÒȹ iṟipu [iṟipu] n. úattackû beating, piercing,
etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D859]

ĹಇÒģ iṟive [iṟive] n. úinsectû ant [Ka. D864] ù

ಇರುģ (iruve) þcom.ß
ĹಇÒØȋ iṟisil [iṟisil] n. úweatherû rain which sprin-
kles into the shaded place [Ka. *D522] ù ಇÑಸಲು
(irisalu)

?ಇಱು ¹ iṟu [iṟu] vi. úbeû to stay, to hesitate (Bp.28.26
(Kitt.)) [Ka. D523]
?ಇÒಸು iṟisu [iṟisu] vt. úbeû｟caus.｠to cause to stay,
to put (Šmd. 47 Mḍb. (Kitt.)) [Ka. D523]

Ĺಇಱು ² iṟu [iṟu] (n.) úpressû〈being〉tight, close or
confined [Ka. D524]

?ಇಱು ³ iṟu [iṟu] n. úattackû goring (Šmd.40 (Kitt.))
[Ka. D859]

Ĺಇಱುಂಕು iṟuṃku [iṟuŋku] úpressû ① vt. to hold
firmly between the legs or under the arms, to com-
press (Pb.4.35, 8.104) ② vi. to jam (as finger in the
door, etc.) [Ka. D524]

Ĺಇಱುಂȹ iṟuṃpu [iṟumpu] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß
Ĺಇಱುಂę iṟuṃpe [iṟumpe] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß
Ĺಇಱುಂಬು iṟuṃbu [iṟumbu] ಇರುಬು, ಇರುě, ಇಱ1,

ಇಱು, ಇಱುಂಬ, ಇಱುಬು, ಇಱುě n. úpressû 1 narrow-
ness, want of room or space 2 group, crowd, throng,
host [Ka. D524]

Ĺಇಱುಕು iṟuku [iṟuku] úpressû ① vt. to hold firmly
between the legs or under the arms, to compress (Pb.
4.35, 8.104) ② vi. to jam (as finger in the door, etc.)
ù ಇರುಕು (iruku) [Ka. D524]

Ĺಇಱುę iṟupe [iṟupe] n. úinsectû ant [Ka. D864] ù

ಇರುģ (iruve) þcom.ß
Ĺಇಱುಬು ¹ iṟubu [iṟubu] n. úpressû 1 narrowness,
want of room or space 2 difficult strait, fix [Ka.

*D524]

Ĺಇಱುಬು ² iṟubu [iṟubu] vt. úattackû to pierce, to
penetrate [Ka. *D859] ù ಚುಚುț (cuccu) þcom.ß

Ĺಇಱುě iṟube [iṟube] n. úmassû throng, crowd [Ka.

D524]
ĹಇಱುɁ ¹ iṟuvu [iṟuvu] n. úmassû throng, crowd [Ka.
D524]

ĹಇಱುɁ ² iṟuvu [iṟuvu] n. úinsectû ant [Ka. D864]

ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß
?ಇಱುģ ¹ iṟuve [iṟuve] n. úmassû throng, crowd (My.
(Kitt.)) [Ka. D524]

Ĺಇಱುģ ² iṟuve [iṟuve] n. úinsectû ant [Ka. D864] ù

ಇರುģ (iruve) þcom.ß
Ĺಇಱುಹು iṟuhu [iṟuhu] n. úinsectû ant [Ka. *D864]

ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß
Ĺಇಱುħ iṟuhe [iṟuhe] n. úinsectû ant (Mr.165 (Kitt.))
[Ka. *D864] ù ಇರುģ (iruve) þcom.ß

?ಇɐ ir ̤ [iɻ] úmoveû① vt. to pull, to drag, to attract,
to take away by force (Šs. (Kitt.)) ② n. pulling,
attracting, etc. (Šs. (Kitt.)) [Ka. D504]

?ಇೞ ira̤ [iɻɐ] n. údownû 1 coming down, descend-
ing 2 being depressed 3 being humbled 4 declining,
abating [Ka. D502] (Kitt.)

?ಇೞಕು ira̤ku [iɻəku] ① vt. údownû to cause to go
down, to lower (My. (Kitt.)) ② vi. údownû to go
down, to incline (C. (Kitt.)) [Ka. D502]

?ಇೞ·ಸು ira̤kisu [iɻəkisu] vt. údownû to cause to
lower, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D502]

?ಇೞತ ira̤ta [iɻətɐ] n. údownû descending, inclining
(My. (Kitt.)) [Ka. D502]

?ಇೞȹ ira̤pu [iɻəpu] vt. údownû to cause to descend,
to letdown, to lower (Bp.47,46 (Kitt.)) [Ka. D502]

Ĺಇȼ iri̤ [iɻi] ಇÔ vi. údownû｟pastಇȼȀ-｠1 to come
down, to descend 2 to alight, to go down (from a
vehicle, etc.) (Pb.8.73V) 3 to set (as the sun) 4 to
become less, to subside (as the fever) 5 to be de-
pressed or humbled 6 to become lean [Ka. D502]

Ĺಇȼಕು iri̤ku [iɻiku] vt. údownû to cause to go down,
to lower, to belittle [Ka. D502] (Pb.1.27)

Ĺಇȼą iri̤ke [iɻike] n. údownû 1 descent 2 humbled
condition 3 growing less, fading (Pb.10.19) [Ka.

D502]
Ĺಇȼತ iri̤ta [iɻitɐ] ಇÔತ n. údownû descending, in-
clining [Ka. D502]

Ĺಇȼȹ iri̤pu [iɻipu] ಇÔȹ, ಇÔಹು, ಇಳುȹ, ಇಳುɁ,
ಇಳುಹು, ಇȼಂȹ, ಇȼȹȪ vt. údownû 1 to cause to de-
scend, to let down, to lower 2 to loose, to give up
[Ka. D502]

?ಇȼಯುÕą iri̤yuvike [iɻijuvike] n. údownû de-
scending (Si.182 (Kitt.)) [Ka. D502]

?ಇೞು irṳ [iɻu] n. údownû coming down (My. (Kitt.))
[Ka. D502]
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?ಇೞುಕು irṳku [iɻuku] ① vt. údownû to cause to go
down, to lower② vi. údownû to go down, to incline
(My. (Kitt.)) [Ka. D502]

?ಇೞುȹ irṳpu [iɻupu] vt. údownû to cause to de-
scend, to let down, to lower (Grj.9,91 (Kitt.)) [Ka.

D502]
ĹಇೞುȖÔ irk̤uḷi [iɭkuɭi] ಈೞುȖÔ n. úesth.û attraction,
captivation [Ka. D504(a)]

ĹಇೞುȖɐ irk̤ur ̤ [iɻkuɻ] n. útoolû tongs, pincers
(Pb.11.3) [Ka. ir ̤+ kur ̤D444]
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ಈ

ಈ ¹ ī [iː] n. úling.û phoneme /ī/ or letter representing
it in Kannada or other Indian languages [Ka.]

ಈ ² ī [iː] dem.pron.adj. úgram.û this, these ű ಈ ಮ-
Ę ನಮć ತುಂ¦ ಅನುಕೂಲ®¹Ė. This house is very
convenient for us. [Ka.D410(a)]

ಈ ³ ī [iː] vt. úbirthû｟past ಈȀ-｠to bring forth
《child》(as an animal) [Ka.D555]
ಈÐಸು ¹ īyisu [iːjisu] vt. úbirthû｟caus.｠to help《an
animal》in bringing forth [Ka. caus.D555] = ಈಸು (
īsu)

đಈ ⁴ ī [iː] ① vt. úgiveû｟past ಇǾȥ-｠to give② v.aux.
úgram.û to allow or permit《someone》to do … ű

ತġĘೂೕɁ ÊĖȧ ¨ಡಲು ಈಯÓಲȲ. My headache did
not allow me to sleep. [Ka.D2598]

ಈÐಸು ² īyisu [iːjisu] vt. úgiveû｟caus.｠to cause
to give [Ka. caus. D2598]

ಈ- ī- [iː] dem.pron.pref. úgram.û a proximate
demonstrative pronominal prefix, this, these ű ಈ-
Èನ today [Ka.D410(a)]

Ĺಈಂಚȋ īṃcal [iːɲʧəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D2617] ù

ಈಚಲು (īcalu)
Ĺಈಂಚು īṃcu [iːɲʧu] (n.) úbio.û [Ka.D430] ù ಈಚು
(īcu)

Ĺಈಂಚುģೂೕಗು īṃcuvōgu [iːɲʧuvoːɡu] vi. úbio.û to
drying up, to wither, to fade [Ka.D430]

đಈಂಟು īṃṭu [iːɳʈu] vt. úbio.û to drink, to imbibe [?]
đಈಂÁಸು īṃṭisu [iːɳʈĭsu] vt. úbio.û to cause to drink,
to make one drink [+ -isu caus.]

ಈ�ರ īkāra [iːkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /ī/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಈą īke [iːke] dem.pron.f. úgram.û she, proximate
demonstrative pronoun feminine mostly used for
one’s wife ű ಈą ನನȩ ħಂಡÆ. This is my wife. [Ka. ī
D410(a) + -ke]

ಈಕȶಕ īkṣaka [iːkʂək̆ɐ] m. úviewû｟ f. ಈಕȶ·｠spectator,
beholder, observer [Sk.]

ಈಕȶಣ īkṣaṇa [iːkʂəɳ̆ɐ] n. úviewû seeing, beholding
[Sk.]

ಈಕȶÅಕ īkṣaṇika [iːkʂəɳ̆ikɐ] m. úluckû｟ f. ಈಕȶÅ·｠
fortune teller [Sk.]

đಈ·ȶಸು īkṣisu [iːkʂĭsu] vt. úviewû to see, to behold,
to survey, to watch, to view [Sk.]

ಈಗ īga [iːɡ̥ɐ] adv. útimeû｟ಈಗȋ- before a suf-
fix beginning with a vowel｠now, at this time ű ಈಗ
ನನć ಮರಣ�ಲ ಬಂÈĖ. My last day has come now.
[ī Ka.D410(a) + ?] = ಈ®ಗ (īvāga) þcol.ß

Ĺಈಗಡು īgaḍu [iːɡəɖu] adv. útimeû at this time, now
[Ka. ī D410(a) + ?]

Ĺಈಗȋ īgal [iːɡəl] adv. útimeû at this time, now [Ka.

ī D410(a) + ?]

ಈ�ಗġೕ īgāgalē [iːɡɐːɡaleː] adv. útimeû already,
by this time ű ಈ�ಗġೕ �Ã ಬಂÈರಬಹುದು. The
train might have come by now. [Ka. īga D410(a)

+ āgal + -ē]
*ಈćȯ īgye [iːɡˑje] adv. útimeû at this time, now [Ka.

ī D410(a) + ?]
Ĺಈಚ īca [iːʧɐ] n. úplantû [Ka.*D2617] ù ಈಚಲು
(īcalu)

?ಈಚȋ īcal [iːʧəl] n. úinsectû white ant when
winged [Ka.D536] (Kitt., DEDR)

ಈಚಲ īcala [iːʧəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. D2617] ù

ಈಚಲು (īcalu)
ಈಚಲು īcalu [iːʧəl̆u] ಇಂಚȋ, ಈಂಚȋ, ಈಚ, ಈ-
ಚȋ. ಈಚಲ, ಈಚġ, ಈ¼ȋ, ಈĊಲ n. úplantû date
sugar palm, Indian wild date, Indian wine palm,
Mysore toddy palm, sugar palm, dwarf wild date
Phoenix sylvestris, used for preparing toddy⇀ lux.
[Ka.*D2617] = ÖಂÈ (śiṃdi) (NK)

ಈಚġ īcale [iːʧəl̆e] n. úplantû [Ka.D2617] ù ಈ-
ಚಲು (īcalu)

ಈ¼ȋ īcil [iːʧĭl] n. úplantû [Ka.D2617] ù ಈಚಲು
(īcalu)

*ಈಚು ¹ īcu [iːʧu] n. úplantû fruit newly come from
the blossom (My. (Kitt.)) [Ka.D4145 < hīcu] = Ùೕಚು
( hīcu)

*ಈಚು ² īcu [iːʧu] vt. útex.û to card 《cotton》
[Ka.D4171] (DEDR)

Ĺಈಚು ³ īcu [iːʧu] ಈಂಚು (n.) úwaterû 1 drying, with-
ering 2 úbio.û becoming emaciated (as the face due
to grief) [Ka.D430]

ಈĊ īce [iːʧe] adv. úloc.û this side, on this side ű

ಈĊ ¦. Come this side. [Ka. īD410(a) + ?] = ಈಕđ
( īkaḍe)

ಈĊć īcege [iːʧeɡe] adv. útimeû 1 recently, of late
ű ಈĊć ಅಪ�ತ �Øȥ©¹Ė. Accidents have been
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on the increase of late. *2 till to this day ű ಆĊÐಂ-
ದ ಈĊć ಎಂಟು Èವಸ ಆ¹Ė. Eight days have passed
from that time until now. [Ka. īce + -ge] cf. ಇÆȥೕĊć
(ittīcege) “recently, now-a-days”

ĹಈĊಲ īcela [iːʧelɐ] n. úplantû [Ka.*D2617] ù

ಈಚಲು (īcalu)
ಈಜು īju [iːʤu] ① vi. úwaterû to swim (NK)② n.
swimming, swim = ಈಸು (īsu) (NK) [Ka. 3687]
ಈ�ಡು ījāḍu [iːʤɐːɖu] vi. úwaterû to swim around
[+ āḍu] = ಈಸು (īsu)
ಈ¾ಸು ījisu [iːʤĭsu] vt. úwaterû｟caus.｠to make
swim [Ka.D3687]

*ಈಟಂ¹ īṭaṃgi [iːʈəŋɡi] n. úplantû strychnine tree,
Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae) ⇀ pharm.
[Ka.D782] (DEDR (Kitt.)) = ಇÁȠ (iṭṭi)

ಈÁ īṭi [iːʈi] n. úweaponû lance, spear [Sk. ṣṭi] =
ಬ¼ɑ (barci)

*ಈಟು īṭu [iːʈu] ① adv. úquan.û 1 so much or so many
as this 2 just a little ű ಈಟು ²ಲು ąೂÃ. Give me a
little milk. ② adv. just (word expressing hesitation
in asking something) ű ಈಟು ಇġȲೕ ಕುÔÆÑ. Just be
seated here. [Ka. īsu D410(a) + -ṭu <?]

ಒಂÈೕಟು oṃdīṭu [ondiːʈu] adv. úquan.û if I may ask
(word used for hesitation when asking something) ű

ÊೕɁ ನನć ಒಂÈೕಟು ಸ²ಯ ¨ಡುÆȥೕª?Would you
please help me a little? [Ka. oṃdu + īṭu]

ಈÃ īḍi [iːɖi] n. údrinkû toddy, fermented palm
juice [Ka.D549] cf. Êೕರ (nīra)

ಈÃಗ īḍiga [iːɖĭɡɐ] m. údrinkû｟ f. ಈÃ¹Æȥ｠man
of toddy-drawers’ caste, one who draws toddy, one
who sells toddy [Ka. īḍi D549 + -ga]

ಈÃ¹Æȥ īḍigitti [iːɖĭɡitti] f. údrinkû wife
of a toddy-drawer or a man belonging to the
toddy-drawer’s caste [Ka.D549]

Ĺಈಡು ¹ īḍu [iːɖu] n. úmoveû pulling, dragging
[Ka.D504]

ಈ�ಡು īḍāḍu [iːɖɐːɖu] vi. 1 to pull out and throw
away, to uproot《a tree, etc.》 2 to cast away [īḍu +

āḍu]

ಈಡು ² īḍu [iːɖu] n. úloc.û 1 putting, placing, (of
pots on a kiln, etc.) 2 loading of bullet in a fire-arm
3 “that is put,” object or mark to aim at, target 4
shooting (of an arrow), firing (of a gun) 5 úcomp.û

equality, that is equal or matches ű ĝೖǯ ďೖಸÊȩć ಈ-
�ದವರು ©ರೂಇರÓಲȲ. There is none who is equal
to Mike Tyson. 6 úfin.û pawn, pledge, security ű

ಅವಳು ತನȩ ¼ನȩವನುȩ ಈÃಟȠಳು. She pledged her gold
ornament. [Ka.D442]

ಈಡು ³ īḍu [iːɖu] n. úquan.û 1 increase (as of rice
by boiling) ű ಅನȩ ಈ�Ðತು. The rice puffed up. 2
plenty, abundance 3 being stout and fat [Ka.D538]

Ĺಈಡು�ರ īḍukāra [iːɖŭkɐːrɐ] m. úweaponû｟ f. ಈ-
ಡು�Æɑ｠ [Ka. + -kāra] ù ಈಡು�ರ (īḍugāra)

ಈಡು�ರ īḍugāra [iːɖuɡɐːrɐ] m. úweaponû｟ f. ಈ-
ಡು�ರಳು｠1 good shot or marksman 2 (physically)
powerful man [+ -gāra]

ಈಡುČೂೕಡು īḍujōḍu [iːɖuʤoːɖu] mfn. úsoc.û 1
matched (as friends, husband and wife, couple of
oxen, etc.) 2 good match, worthy opponent ű ಚ-
ತುರಂಗ¡ಟದÓȲ ಆನಂದÊć ಇಂÃ©ದÓȲ ಈಡುČೂೕÃಲȲ.
There is no match for Anand in chess in India. [īḍu3

+ jōḍu]

ಈđೕರು īḍēru [iːɖeːru] vi. úprocess.û to be fulfilled,
to be achieved ű ĝೖಸೂÑನÓȲ ಮĘ ಕಟȠěೕąಂಬ ಅವರ ಆĦ
ಈđೕÑತು. His desire of building a house in Mysore
was fulfilled. [Ka. īḍu3 + ēṟu]

ಈđೕÑಸು īḍērisu [iːɖeːrĭsu] vt. úmindû to fulfil,
to accomplish ű ನನȩ ಆĦಯನುȩ ಈđೕÑಸು. Fulfill my
wish. [+ caus. -isu]

ಈತ ¹ īta [iːtɐ] dem. pron. m. úgram.û｟ f. ಈ-
ą｠demonstrative pronounmasculine proximate, this
man [ī D410(a) + -ta] = ಇವನು (ivanu)

ಈತ ² īta [iːtɐ] n. úbirthû act of bringing forth (of an
animal) [Ka. ī D410(a) + -ta]

đಈÆ īti [iːti] n. úagr.û calamity caused by exces-
sive rain, drought, foreign invasion, or birds, rats,
locusts which destroy the crops [Sk.]
*ಈÆ¦ė ītibādʰe [iːtibɐːdʰe] n. úagr.û difficulty,
trouble, suffering, calamity caused by excessive
rain, drought, foreign invasion, or birds, rats, lo-
custs which destroy the crops [+ bādʰe]

ಈತȴ ītva [iːtvɐ] n. úscriptû the letter ಈ ī [Sk.] =
ಈ�ರ (īkāra)

Ĺಈದು īdu [iːdʰu] adv. útimeû [Ka.*D410(a)] ù ಇದು
(idu)

ಈದುÕą īduvike [iːduvĭke] n. úbirthû bringing forth
(of an animal) [Ka. īyu + -ike] = ಈಯುÕą (īyuvike)
þcom.ß

Ďಈನು īnu [iːnu] vt. úbirthû to bring forth, to give
birth (to) (as an animal) [Ka.D555] = ಈಯು (īyu)

Ďಈ¤Á īpāṭi [iːpɐːʈi] ① adj. úquan.û so many!, so
much!, so little! ű ಈ¤Á ÊೕÑĖ. There is this much
water. ② adv. úquan.û in such large or small quan-
tity ű ಮĢ ಈ¤Á ಆದğ ಜನ¾ೕವನ ಅಸȥವȯಸȥ ಆಗುತȥĖ. If
it rains like this the civic life will be disturbed. =
ಇĥೂȠಂದು (iṣṭoṃdu) [Ka. ī D410(a) + pāṭi D4067]

ĹಈË īpi [iːpi] n. úinsectû nit [Ka.D2625]
đಈËȷತ īpsita [iːpsitɐ] (adj.) úmindû wished for, de-
sired, coveted, prayed for [Sk.]

ಈęȷ īpse [iːpse] n. úmindû desire, wish, yearning
[Sk.]
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ಈಯು īyu [iːju] vt. úbirthû to bring forth, to give
birth (to) (as an animal) [Ka.D555] = ಈನು ( īnu)

Ĺಈȉ ¹ īr [iːr] vt. úmoveû to pull, to draw [Ka.D542]
Ĺಈȉ ² īr [iːr] n. úinsectû nit [Ka.D2625]
Ĺಈȉ ³ īr [iːr] n. úwaterû [Ka.D3690] ù ಈರ (īra)
đಈȉ- īr- [iːr] numr.(adj.) únumberû｟used before a
vowel｠two ű ಈರÃ two legs [Ka.D474]

đಈರ īra [iːrɐ] ಈȉ n. úwaterû moisture, dampness,
wetness [Ka.D3690] = Ĕೕವ (tēva) þcom.ß

comb ಈರÅć

ಈರÅć īraṇige [iːrəɳĭɡe] n.
úmakeupû comb for removing nits
or lice [see Fig.] [Ka. īr D2625 +

haṇige A49]

ಈರುÔȳ īruḷḷi [iːruɭɭi] n. úplantû

onion, pungent edible bulb of the lily family or the
plant yielding it, Allium cepa L. (Liliaceae) [Ka. īr
*D3690 + uḷḷi] = ಉȳಗÃȢ (uḷḷāgaḍḍi) (NK)

Ďಈğ īre [iːre] n. úplantû sponge gourd or its plant,
Luffa acutangula (L.) Roxb., (Cucurbitaceae) var.
amara C.B. Clarke [Ka.D4224] ù Ùೕğ (hīre)

Ďಈğ�Ð īrekāyi [iːrekɐːji] n. úplantû sponge
gourd, Luffa acutangula (L.) Roxb. varamara C.B.
Clarke [Ka.D4224] ù Ùೕğ (hīre)

ಈĥȯɑ īrṣye [iːrʂje] n. úmindû jealousy, envy [Sk.]
?ಈಱು īṟu [iːṟu] n. úbodyû gums [Ka.D554] (My.

(Kitt.)) = ಒಸಡು (osaḍu) þmod.ß

ಈಲು īlu [iːlu] n. úmindû love, attachment, as that of
animals to men, of children to parents ű ÊಮȮ £Ð
ಇನೂȩ ನನć ಈ¬¹ಲȲ. Your dog has not yet become
friendly with me. [Ka. D471]

*ಈ®ಗ īvāga [iːvɐːɡɐ] adv. útimeû now, for the
present ű ಬȐ ħೂೕ¹ÍÁȠತು. ಈ®ಗ ಏನು ¨đೂೕಣ?

The bus has gone. What shall we do now? [Ka. ī

D410(a) + āga]

ಈಶ īśa [iːʃɐ] m. úpol.û 1 lord, master of a kingdom,
etc. 2 úgodû God Īśvara or Shiva [Sk.]

ಈಶತȴ īśatva [iːʃətˑvɐ] n. úpol.û overlordship,
suzerainty [Sk.]

đಈ¯ನȯ īśānya [iːʃɐːnˑjɐ] ① (adj.) úloc.û north-east
② n. úloc.û north-east [Sk.]

ಈಶȴರ īśvara [iːʃvərɐ] ① n. 1 úpol.û lord, master
(of a kingdom, etc.) 2 úgodû Supreme God 3 úgodû

Shiva 4 úkinû husband② n. úphilû 1 Universal Soul
2 úgodû Shiva’s linga [Sk.]

ಈಶȴÑ īśvari [iːʃvər̆i] f. úgodû Parvati, the consort
of Shiva [Sk.]

đಈಷತುȥ īṣattu [iːʂəttu] ① adv. údegr.û a little,
slightly ű ªಜ�ರÅć £¼ą ಈಷತೂȥ ಇಲȲ. Politician
do not have the least shame. ② (adj.) údegr.û a lit-
tle, some ű ಈ ąಲಸದÓȲ ಅವÊć ಈಷತುȥ ಜಯÕĖ. He
has a little success in this work. [Sk.]

đಈಷದË īṣadapi [iːʂədəpi] adv. údegr.û even a little
ű Æನȩěೕąಂದು ಈಷದË ಅಜȝÊć ಆĤ ಇಲȲ. My grandfa-
ther does not have the least desire to eat. [Sk.]

Ďಈಸ īsa [iːsɐ] n. únumberû [Ka. D5449] ù Õೕಸ
(vīsa)

ಈಸಗುಂಬಳ�Ð īsaguṃbaḷakāyi [iːsəɡ̥̆umbəɭ̆əkɐː
ji] n. úwaterû [Ka. īsu D3687 + kuṃbaḷakāyi] ù

ಈಸುಗುಂಬಳ�Ð (īsuguṃbaḷakāyi)

ಈ±Ð īsāyi [iːsɐːji] adj., mf. úrel.û Christian [Pe.

ʿīsāī]
*ಈಸು ¹ īsu [iːsu] ① pron.adj. úquan.û so much or
many as this ű ಅವನು ಈಸು ಅನȩ Æಂದನು. He ate just
so much rice. ② n. úquan.û so much or many as this
ű Êೕನು ಈಸು Æಂದು ಬದುಕ¬ğ. You cannot survive if
you eat so much. ↔ ಇÊಸು (inisu) [Ka.D410(a)]

ಈಸು ² īsu [iːsu] ಈಜು ① vi. úwaterû to swim② n.
úwaterû swimming [Ka.D3687]

ಈಸು ³ īsu [iːsu] vt. úgiveû｟caus.｠to cause to give
[Ka. caus.D2598 ] ù ಈÐಸು (īyisu)2

ಈಸುಕುಂಬಳ�Ð īsukuṃbaḷakāyi [iːsŭkumbəɭ̆əkɐː
ji] n. úwaterû [Ka. īsu D3687 + kuṃbaḷakāyi] ù ಈ-
ಸುಗುಂಬಳ�Ð (īsuguṃbaḷakāyi)

ಈಸುಗುಂಬಳ�Ð īsuguṃbaḷakāyi [iːsŭɡ̥umbəɭ̆ə
kɐːji] ಈಸಗುಂಬಳ�Ð, ಈಸುಕುಂಬಳ�Ð n. úwaterû

dried pumpkin used as a float by learners of swim-
ming [Ka.D3687]

ĹಈȌ īḷ [iːɭ] vt. úmoveû [Ka.*D504] ù ಈɐ (īr)̤
Ĺಈಳ īḷa [iːɭɐ] n. úcountryû Ceylon, Sri Lanka [‰Pk.

sīhala- < Sk. siṃhala-]

vegetable cutter
ಈÔć

ಈÔć īḷige [iːɭiɡe] n. útoolû an in-
strument used to slice vegetables
[see Fig.] [? cf. Sk. īlikā- (Kitt.,

KPN)]
ĹಈĢ īḷe [iːɭe] n. úplantû various
species of orange belonging to the genus of Citrus
[Ka.D552]

Ĺಈɐ īr ̤ [iːɻ] ಈȌ vt. úmoveû to pull, to drag, to
take away by force [Ka.D504]
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ಉ

ಉ u [u] n. úling.û sound or letter representing
the phoneme of /u/ in Kannada or other Indian lan-
guages

Ĺಉ- u- [u] pref. úgram.û base indicating intermedi-
ate place, quantity, and time ű ಉದು it [Ka. D557(a)]

Ĺಉಂ· uṃki [uŋki] ಉಂą, ಊಂą2, ūki, ūke n. útex.û

warp of a loom spread and starched [Ka.? cf. Ta. ūṭai,
Ma. ūḍa]

Ĺಉಂ·ಸು uṃkisu [uŋkisu] vt. úmindû to consider
[Ka. D727] = ಊಂ·ಸು (ūṃkisu)

*ಉಂಗರ uṃgara [uŋɡər̆ɐ] n. úorn.û finger ring [Ka.

D572] ù ಉಂಗುರ (uṃgura)

ಉಂಗುಟ uṃguṭa [uŋɡuʈɐ] n. úbodyû great toe [?

cf. Sk. aṅguṣṭha- “thumb”, Ka. uṃgura “nail”] = ħěȬಟುȠ
(hebbeṭṭu)

ಉಂಗುರ uṃgura [uŋɡŭrɐ] ಉಂಗರ, ಉಂಗȰ n. úorn.û

finger ring [Ka. D572, cf. Sk. aṅgurīyaka]

ಉಂಗುರಗೂದಲು uṃguragūdalu [uŋɡurəɡ̥uːđəlu] n.
úbodyû ringlet [uṃgura + kūdalu]

đಉಂಗುರɁÃą uṃguravuḍike [uŋɡurəvuɖĭke] n.
úrit.û betrothal of Western people and Westernized
Indians [uṃgura + uḍike]

ಉಂಗುಷȡ uṃguṣṭʰa [uŋɡuʂʈʰɐ] n. úorn.û finger ring
[Sk.]

*ಉಂಗȰ uṃgra [uŋɡrɐ] n. úorn.û finger ring [Ka.

D572] ù ಉಂಗುರ (uṃgura)
đಉಂಛವೃÆȥ uṃcʰavtti [uɲʧʰəvrɯtti/–vrutti] n.

úworkû begging, mendicancy, seeking alms [Sk.]

ಉಂ�ಗು uṃṭāgu [uɳʈɐːɡ̥u] vi. úbirthû to be born, to
accrue (to) ű ġೂೕಭÈಂದ ಹćತನ ಉಂ�ಗುತȥĖ. Greed
breeds enmity [uṃṭu + āgu]

ಉಂಟು ¹ uṃṭu [uɳʈu] ಉಣುȠ ① vi. úbeû｟dat.｠
to exist, there is/are (3rd person durative present of
ಉȌ) ű ÊಮȮ ಹÆȥರ ಹತುȥ ರೂ¤Ðಯ Ęೂೕಟು ಉಂ�?

Have you a 10 rupee note? ② n. existence, existing
[Ka. D697]

ಉಂಟು¨ಡು uṃṭumāḍu [uɳʈu mɐːɖu] vt. úmakeû

to create, to produce, to cause to exist ű ಮ²ತȮ �ಂ-
É §ರÆೕಯರÓȲ ±ȴತಂತȰ ȯ�Ȗ¹ ħೂೕªಡುವ ėೖಯɑವ-
ನುȩ ಉಂಟು¨Ãದರು. Mahatma Gandhi created the
courage among Indians to fight for the Indepen-
dence. [uṃṭu + māḍu]

*ಉಂಟು ² uṃṭu [uɳʈu] vi. úmoveû to roll, to roll down
[Ka. D664(a)] (Kitt.) = ಉರುಟು (uruṭu)

ಉಂಡÓć uṃḍalige [uɳɖəlĭɡe] n. úsweetû a kind of
steamed or boiled sweet rice cake in the shape of a
disc [Ka. D664(b)] = ಕಡುಬು (kaḍubu)

ಉಂ�Ã uṃḍāḍi [uɳɖɐːɖi] mf. úworkû person who
eats much andwanders without doing anywork [Ka.
uṃḍu + āḍu + -i]

ಉಂ�Ãಗ uṃḍāḍiga [uɳɖɐːɖĭɡɐ] mf. úworkû [Ka.

uṃḍu + āḍiga] ù ಉಂ�Ã (uṃḍāḍi)

ಉಂ�ÃಭಟȠ uṃḍāḍibʰaṭṭa [uɳɖɐːɖibʰəʈʈɐ] mf.
úworkû “Brahmin who is interested only in eating,”
good-for-nothing fellow [uṃḍāḍi + bʰaṭṭa]

♠ಉಂÃć ¹ uṃḍige [uɳɖĭɡe] n. úmassû [uṃḍe2 + -ige]

ù ಉಂđ (uṃḍe)

ಉಂÃć ² uṃḍige [uɳɖĭɡe] ಉಂಡುć n. úsymbolû

1 signet ring of a king, etc. 2 message or official
order with the seal of a king 3 pass, free ticket to
shows like cinema, drama, circus, etc. [?]

ĎಉಂÃć ³ uṃḍige [uɳɖĭɡe] n. útasteû hole made in
a fruit to assess its quality, slice so removed [?]

ĹಉಂÃć ⁴ uṃḍige [uɳɖĭɡe] n. úchargeû tax [?]
♠ಉಂಡುć uṃḍuge [uɳɖŭɡe] n. úsymbolû [?] ù

ಉಂÃć (uṃḍige)2

ಉಂđ uṃḍe [uɳɖe] n. úmassû round mass or ball
(of raw sugar, tamarind, clay, cow dung, etc.) [Ka.

D664(b)]
Ĺಉಂತು uṃtu [untu] adv. úmannerû 1 in the in-
termediate manner; in this/that manner (anaphoric)
(Pb.13.75, AdP 1.25) 2 without any reason, just, sim-
ply [Ka. D557(a)]

ĹಉಂĔ uṃte [unte] adv. úcauseû 1without doing any-
thing ű ÊೕÏÓȲದುɑಂĔ Ęೂೕಡುತುȥಂ… You be here and
simply looking… (P. 177.15) 2 like this or like that
3 without any purpose, simply, just [Ka. uṃtu “like
that” + -e “emphatic” *D557(a)]

Ĺಉಂದು uṃdu [undu] adv. útimeû this, or at this, in-
termediate time (an intermediate pronominal tem-
poral adverb) [Ka. D557(a)]

ĹಉಂಬÔ uṃbaḷi [umbəɭ̆i] n. úprop.û land or village
granted to individuals or temples for their mainte-
nance, in recognition of service to the king and peo-
ple, as a present, gift land or village [Sk. udbali-,

uṃṅaḷi + -ge *A16] = ಜಹ¹ೕರು (jahagīru) ù ಉಂಬȼ
(uṃbari̤)
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ĹಉಂಬÔć uṃbaḷige [umbəɭ̆iɡe] n. úprop.û [Sk.

udbali-, uṃṅaḷi + -ge *A16] = ಉಂಬÔć (uṃbaḷige)
?ಉಂಬȼ uṃbari̤ [umbəɻ̆i] n. [Sk. udbali-, A16] (My.
(Kitt.)) ù ಉಂಬÔ (uṃbaḷi)

Ĺಉಂಬȼć uṃbari̤ge [umbəɻiɡe] n. úprop.û land or
village granted to individuals or temples for their
maintenance, in recognition of service to the king
and people [Sk. udbali-, A16] ù ಉಂಬÔć (uṃbaḷi-

ge)
*ಉಂಬು uṃbu [umbu] vt. úfoodû｟past ಉಂǻ-｠1
to eat (as a person and in poetry also an animal)《a
meal or other things》, to drink《mother’s milk》2
þfig.ß to enjoy《as riches, etc.》, to take《as interest
on money, etc.》, to suffer《as results of one’s wrong
doings, etc.》 [Ka. D600]

?ಉಂಬುȼ uṃburi̤ [umbuɻi] n. úprop.û [Sk. udbali-,

*A16] (My. (Kitt.)) ù ಉಂಬȼ (uṃbari̤)

ಉ�ರ ukāra [ukɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the phoneme of /u/ in Kannada or other Indian
scripts [Sk.]

ĹಉಕȖಂದ ukkaṃda [ukkəndɐ] n. úmassû 1 swell, over-
flowing, fullness, abundance 2 enthusiasm, zest, ex-
uberance [Ka. D666(a)]

ಉಕȖಡ ¹ ukkaḍa [ukkəɖ̆ɐ] n. úarmyû 1 entrench-
ment about a camp, advanced guard, pickets round
a camp, watch, guardhouse 2〖loc.〗 end or outer-
most part of a town or village 3〖adm.〗 turnpike,
tollgate 4〖degr.〗 extremity, excess [Ka. D565]

ಉಕȖಡ ² ukkaḍa [ukkəɖ̆ɐ] n. úwaterû piece of rope
that is tied to the lower end of a well-rope for fasten-
ing the vessel, and is of a different texture, generally
not so thick [Ka. D570 cf. Ka. ugga]

đಉಕȖಡ ³ ukkaḍa [ukkəɖ̆ɐ] ಉಕುȖಡ adj. údegr.û ex-
cessive [Sk. utkaṭa-? M1.101]

ಉಕȖÃಸು ukkaḍisu [ukkəɖ̆isu] vi. údegr.û to become
excessive, to explode (with sorrow, anger, etc.) ű

ಮಗÊć ಆದ �ಯವನುȩ ĘೂೕÃ ಅವಳ ದು:ಖ ಉಕȖÃØತು.
She burst out in tears, looking at her son’s wound.
[ukkaḍa + -isu]

ಉಕȖÑಸು ukkarisu [ukkər̆isu] vt. úcookû 1 to soak
《grains》in hot water and dry them 2 to boil《grains》
briefly [? + -isu]

?ಉ·Ȗವ ukkiva [ukkivɐ] n., m. úcheatû [Sk. utsava- ×
Ka.ukku2 D666(a)?] (Śmd. (Kitt.)4) ù ಉąȖವ (ukkeva)1

ಉಕುȖ ¹ ukku [ukku] ಉಕುɑ2 ① vi. úphys.û tomelt (as
a metal with heat), to liquify (DEDR) ② n. úmin.û

steel, tempered iron [Ka. < urku D661]

ಉಕುȖ ² ukku [ukku] ಉಕುɑ3 ① vi. úupû 1 to
boil up, to swell (as heated milk, dough of idli,
etc.) 2 úmindû to boil or bubble with rage or anger

ű ದುĞೂೕɑಧನನ ¨ತು ąೕÔ Îೕಮ ąೂȰೕಧÈಂದ ಉ-
·Ȗದ. Hearing Duryodhana’s word, Bhima bubbled
with anger. ② n. úupû 1 rising as that of the flood
tide 2 úmindû overwhelming (with joy) 3 úpowerû

strength, power; valour 4 úprideû domineering be-
haviour, hauteur, arbitrariness [Ka. < urku D666(a)]

ಉ·Ȗಸು ukkisu [ukkisu] vt. úphys.û to make boil
over, spill over《milk. etc.》, to to swell up《dough》
[caus.]

ಉąȖೕರು ukkēru [ukkeːru] vi. úupû 1 to rise (as a
flood tide, etc.), to boil up, to come over in boiling
2 to go beyond the common limits (as anger, joy,
etc.) ű ತನȩ ģೖÑಯನುȩ ĘೂೕÃ¡ಗ ąೂೕಪ ಉąȖೕÑತು. The
anger overflowed when he saw his enemy. [ukku +

ēru]
ĹಉಕುȖಡ ukkuḍa [ukkŭɖɐ] (adj.) údegr.û [Ka.] ù

ಉಕȖಡ (ukkaḍa)3

ಉಕುȖÃಸು ukkuḍisu [ukkuɖĭsu] vi. údegr.û [ukkaḍa

+ -isu] ù ಉಕȖÃಸು (ukkaḍisu)
*ಉಕುȖÕą ukkuvike [ukkŭvike] n. úupû rising,
swelling up, etc. [Ka. D666(a)]

ĹಉąȖ ¹ ukke [ukke] n. úagr.û ploughing [Ka. urk̤e

D688] ù ಉɀȖ (urk̤e)
ĹಉąȖħೂđ ukkehoḍe [ukkehoɖe] vi. úagr.û to plough
[ukke + hoḍe]

đಉąȖ ² ukke [ukke] n. úmath.û remaining, remain-
der, remnant (Kitt.) [Ka. uri̤ke D1009]

ĹಉąȖವ ¹ ukkeva [ukkevɐ] ① n. úcheatû deception,
cunning action, fraud② m. cheat, deceiver [Ka. <
urkeva D566]

ĹಉąȖವ ² ukkeva [ukkevɐ] n. úmindû 1 zeal, enthusi-
asm, elation, jubilation 2 festivity, jubilee, celebra-
tion [Sk. utsava- × Ka.ukku2 D666(a)?]

đಉಕȥ ukta [uktɐ] ① adj. úling.û already stated, afore-
said, cited, uttered, quoted ② n. word, utterance,
which has been said ű ಈ ȹಸȥಕದÓȲ ಉಕȥ®ದದುȧ ಇನುȩ
ಎÓȲಯೂ ಇಲȲ. Whatever has been said in this book
is found nowhere else. [Sk.]

đಉಕȥġೕಖನ uktalēkʰana [uktəleːkʰənɐ] n. úling.û dic-
tation [Sk.]

đಉಕȥġೕಖನ ąೂಡು uktalēkʰana koḍu [— koɖu] vi.
údoc.û to give a dictation

đಉಕȥġೕಖನ ಬğ uktalēkʰana bare [— bəre] vi. údoc.û

to write down ű ĝೕಷುɞ Èನɂ ಉಕȥġೕಖನ ಬğಸು�ȥğ.
The teacher gives dictation every day.

đಉ·ȥ ukti [ukti] n. úlit.û statement, utterance (espe-
cially of a great person) [Sk.]

ಉಗ uga [uɡɐ] n. úwaterû steam, vapour or reek (as
that which rises from a grain-pit) [Ka. D568]

ಉಗÑಸು ugarisu [uɡər̆isu] vi. úbio.û to gasp, to
breathe hard, to respire with difficulty [Ka. D569]
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ಉಗಮ ugama [uɡəmɐ] n. úbirthû 1 birth place
2 birth ű ತಲ�ģೕÑಯÓȲ �ģೕÑ ನÈ ಉಗಮ®¹Ė.
The River Kaveri has its origin in Talakāvēri. [Sk.
udgama-]

Ĺಉಗɐ ugar ̤ [uɡəɻ] ① vt. úbio.û to emit《as saliva,
etc.》② n. úsecr.û spittle, saliva [Ka. D636]

ಉ�È ugādi [uɡɐːdi] n. úfest.û ‘New year’s day’,
beginning of the Hindu lunar calender year [Sk.

yugādi-] ù ಯು�È (yugādi) ù ĊೖತȰ (caitra)
ಉ¹ ¹ ugi [uɡi] vi. úattackû to scratch with nails, to
tear, to rend with the nails ű ನರØಂಹ ÙರಣȯಕÖȹÕನ
ħೂďȠಯನುȩ ಉ¹ದು ĘೂೕÃದ. Narasinha tore up the
belly of the Hiranyakashipu and looked at it. [Ka.

D561]

ಉ¹ ² ugi [uɡi] n. úwaterû steam, vapour or reek
[Ka. D568]

ಉ¹ ³ ugi [uɡi] ① vt. úoutû 1 to expectorate《as
blood, phlegm, sound, etc.》, to emit《fumes, etc.》
2 þfig.ß to let out《anger, grudge, etc.》3 to rebuke, to
castigate② vi. 1 to spit ű ಊÑನ ಜನģಲȲ ಅವನ ಮು-
ಖąȖ ಉ¹ದರು. All the villagers spat on his face! 2 to
spit (as blood, etc.) cf. ಉಗುಳು (uguḷu) [Ka. D636]

đಉ¹ ⁴ ugi [uɡi] vt. úattackû 1 to tear off《a shirt,
sari, etc.》2〖sep.〗 to peel《rind of a tree》3 þfig.ß
〖crime〗to strip off, to plunder《person or thing》4
〖sep.〗to draw out, to pull out《a sword, etc.》(from
the sheath, etc.), [Ka. D2644]

ಉ¹ಬಂÃ ugibaṃḍi [uɡibəɳɖi] n. útraf.û train (with
a steam locomotive) [ugi4 + baṃḍi]

đಉ¹ಯಂತȰ ugiyaṃtra [uɡijəntrɐ] n. úmech.û steam
engine [ugi + yaṃtra]

Ĺಉಗು ugu [uɡu] ಒಗು ① vi. úoutû｟okk-｠to flow out,
to run out (as tears, water etc.) ② vt. to let loose, to
send off《as water》 [Ka. D562]

Ĺಉ¹ಸು ugisu [uɡisu] vt. úoutû to let loose, to emit,
to spill《as water, etc.》 [caus.] ù ಹು¹ (hugi)

ĹಉಗುÊ uguni [uɡuni] n. úplantû Carey’s myr-
tle bloom, Ceylon oak, Patana oak, Careya arborea
Roxb. (Lecythidaceae) ⇀ pharm. [Ka. D560] IMP
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đಉಗುÑಸು ugurisu [uɡŭrisu] vt. úmoveû to scratch
《usually the head》, without knowing what to do; to
set right《dishevelled hair》by gently combing with
the fingers [Ka. D561]

ಉಗುರು uguru [uɡuru] n. úbodyû nail (of fingers
and thumbs), claw [Ka. D561]

ಉಗುರುಕಣುȤ ugurukaṇṇu [uɡŭrukəɳɳu] n. úbodyû

quick of a finger nail, small open place between a
finger-nail and the flesh under it [uguru + kaṇṇu]

ಉಗುರುěಚțć ugurubeccage [uɡŭrubeʧʧəɡ̆e] n.
úheatû being lukewarm, lukewarmness ű ಉಗುರುě-

ಚțć ÊೕÑÊಂದ ಕನȩಡಕವನುȩ ĔೂĢÐÑ. Wash your spec-
tacles with lukewarm water. [uguru + beccage]

ಉಗುರುಸುತುȥ ugurusuttu [uɡŭrusuttu] n. úmed.û

whitlow [uguru + suttu]

ಉಗುಳು uguḷu [uɡuɭu] ① vt. úoutû 1 to spit out
《saliva, etc.》 2 to expel《as phlegm》, to emit《as
blood, smoke》② n. úexcr.û spittle, saliva, slaver =
ಉ¹ (ugi) [(NK) Ka. ugur ̤D636]

Ĺಉಗುɐ ugur ̤ [uɡŭɻ] ① vt. úoutû｟past ಉಗುȼȀ-｠
to emit《as saliva, etc.》, to spit out ② n. úexcr.û

spittle, saliva [Ka. D636]
Ĺಉಗುȼಸು uguri̤su [uɡŭɻisu] vt. úoutû｟caus.｠to
cause to emit or spit [Ka. D636]

ĹಉಗುೞುÕą ugurṳvike [uɡŭɻuvike] n. úoutû spit-
ting, etc. [Ka. D636]

*ಉć uge [uɡe] n. úwaterû steam, vapour or reek (as
that which rises from a grain-pit) [Ka. D568]

ಉಗȘ ¹ ugga [uɡɡɐ] m. úspeechû｟ f. ಉ¹Ș｠stammerer,
stutterer [Ka. *D571]

ಉಗȘ ² ugga [uɡɡɐ] n. útoolû rope or cord attached
to a basket, vessel, etc. as a handle, for the purpose
of carrying it about, or suspending it [Dr.? cf. Ta.

ukkam Tu. uggi D570]
ĹಉಗȘಡ ¹ uggaḍa [uɡɡəɖ̆ɐ] ① (adj.) údegr.û 1 exces-
sive, great 2〖aesth.〗excellent② n.〖degr.〗excess,
being many or much [Sk. utkaṭa-]

đಉಗȘಡ ² uggaḍa [uɡɡəɖ̆ɐ] n. úsoundû [Ka. D571] ù

ಉಗȘಡē (uggaḍaṇe)
đಉಗȘಡē uggaḍaṇe [uɡɡəɖ̆əɳe] n. úsoundû re-
peated sounds, repeated clamour (as those produced
by agitators, repetition of some certain meaningless
sounds uttered to harmonize with dance or music)
[Ka. D571, cf. Sk. udgʰōṣaṇa-]

đಉಗȘಡÅಸು uggaḍaṇisu [uɡɡəɖ̆əɳisu] vi. úsoundû

to shout repeatedly (as clamour of agitators; repeti-
tion of some certain meaningless sounds uttered to
harmonize with dance or music) [uggaḍaṇe D571 +

-isu]
đಉಗȘÃಸು uggaḍisu [uɡɡəɖ̆isu] ಉಗȘÔಸು, ಉಗșÃಸು,

ಉಗșÔಸು vi. úsoundû to shout loudly, to roar [uggaḍa
D571 + -isu]

đಉಗșÃಸು uggʰaḍisu [uɡɡʰəɖisu] vi. úsoundû [Ka.

*D571] ù ಉಗȘÔಸು (uggaḷisu)
đಉಗȘÔಸು uggaḷisu [uɡɡəɭ̆isu] vi. úsoundû [Ka. *D571]

ù ಉಗȘÔಸು (uggaḷisu)
đಉಗșÔಸು uggʰaḷisu [uɡɡʰəɭ̆isu] vi. úsoundû [Ka.

*D571] ù ಉಗȘÔಸು (uggaḷisu)
ಉ¹Ș ¹ uggi [uɡɡi] f. úspeechû｟m. ಉಗȘ｠female
stammerer, female stutterer [Ka. *D570]

Ĺಉ¹Ș ² uggi [uɡɡi] n. úrel.û a kind of religious ob-
servance [Ka. D680] = ಉȼȘ (urg̤i)
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ಉಗುȘ ¹ uggu [uɡɡu] ① vi. úsoundû 1 to utter un-
meaning sounds repeatedly (as a baby) 2 to falter
in speaking due to hesitation, fear, emotion, etc. 3
to stammer, to stutter due to disorder in language
acquisition ② n. úsoundû 1 unmeaning repeated
sounds such as one uses to amuse a baby 2 stammer-
ing (due to one’s habit or fear, hesitation, emotion,
etc.) = Ĕೂದಲು (todalu) [Ka. D571]

ಉಗುȘ ² uggu [uɡɡu] vt. úthrowû to sprinkle, to
shower《as water》 [Ka. D1010] = ĊಲುȲ (cellu)

ಉಗȰ ugra [uɡrɐ] ① adj. úener.û 1 formidable, ter-
rific, ferocious 2 cruel, brutal, merciless 3 úangerû

angry, wrathful 4 údegr.û vehement, intense 5 úpol.û

radical, extreme ② m. úgodû N. of Shiva ③ n.
úangerû wrath, rage, anger [Sk.]

ಉಗȰ�Ï ugragāmi [uɡrəɡɐːmi] adj., mf. úmindû 1
one who rushes forward 2 úpol.û radical, extremist
[Sk.]

ಉಗȰĔ ugrate [uɡrəte] n. úener.û 1 being formidable,
terrific, ferocious 2〖pers.〗cruelty, brutality 3〖psy.〗
anger, wrath 4〖degr.〗vehemency, intensity 5〖pol.〗
being radical, extreme [Sk.]

đಉಗȰತȴ ugratva [uɡrətvɐ] n. úmind, degr., pol.û [Sk.]

ù ಉಗȰĔ (ugrate)
đಉಗȰġೂೕಚನ ugralōcana [uɡrəl̆oːʧənɐ] m. úgodûN.
of Śiva [Sk.]

đಉಗȰ¯ಸನ ugraśāsana [uɡrəʃɐːsənɐ] ① n. úorderû

1 strict command, stern order 2 úpol.û despotic gov-
ernment② adj., m.｟ f. ಉಗȰ¯ಸನಳು｠úpers.û〈per-
son〉severe in command [Sk.]

ಉ�Ȱಣ ugrāṇa [uɡrɐːɳɐ] n. ústockû storehouse,
storeroom, godown [? cf. Sk. udgrahaṇa-]

Ďಉ�Ðಸು ucāyisu [uʧɐːjĭsu] vt. úoverû to dis-
obey, to transgress, to trespass, to defy, to violate ű

ಅವನು ಯಜ¨ನರ ¨ತನುȩ ಉ�ÐØ ąಂಪಯȯÊć ±-
ಲ ąೂಟȠ He gave loan to Kempayya disobeying the
master’s order. [M. ucāvăṇ]

đಉ¼ತ ucita [uʧitɐ] ① (adj.) úrightû appropriate,
suitable, befitting ② (n.) úpriceû being gratis, free
of charge [Sk.]

ಉ¼ತ®¹ ucitavāgi [uʧitəv̆ɐːɡi] adv. úpriceû gratis,
free of charge [Ka. ucita + āgi]

ಉಚț ucca [uʧʧɐ] ① adj. úhighû 1 high 2 elevated,
lofty, exalted ② n. úhighû height, elevation, lofti-
ness [Sk.]

ಉಚțರಣ uccaraṇa [uʧʧərəɳɐ] n. úspeech:ling.û [Sk.]

ù ಉ�ರē (ucāraṇe)

ಉಚțರē uccaraṇe [uʧʧərəɳe] n. úspeechû 1 state-
ment, utterance ű ěġ ಏÑąಯ ಬćȘ ಮಂÆȰಗಳ ಉಚțರē
ÆೕವȰ Õğೂೕಧ ತಂÈತು. The statement of the minister

about price rise brought about severe opposition. 2
úling.û pronunciation, articulation [Sk.]

ಉಚțÑಸು uccarisu [uʧʧərĭsu] vt. úspeechû 1 to utter,
to say 2 to pronounce [Sk.]

đಉಚțÓತ uccalita [uʧʧəlitɐ] adj. úmoveû 1moved or
waved above 2 shaken 3 gone (as a person or thing)
[Sk.]

đಉಚțÓಸು uccalisu [uʧʧəlĭsu] ಉಚțÔಸು, ಉಚȜÓಸು vi.
úmoveû 1 to move across or above 2 to shake 3 to go
or move away (as a person) [Sk.]

đಉಚțÔತ uccaḷita [uʧʧəɭitɐ] adj. úmoveû [Sk.] ù

ಉಚțÓತ (uccalita)
đಉಚțÔಸು uccaḷisu [uʧʧəɭĭsu] vi. úmoveû [Sk.] ù

ಉಚțÓಸು (uccalisu)
*ಉ�țಟ uccāṭa [uʧʧɐːʈɐ] n. úmed.û diarrhoea (of
domestic animals) (DEDR) [Ka. D696]

ಉ�țಟನ uccāṭana [uʧʧɐːʈənɐ] n. úremove, troubleû

[Sk.] ù ಉ�țಟĘ (uccāṭane)

ಉ�țಟĘ uccāṭane [uʧʧɐːʈəne] ಉ�țಟĘ n.
úremoveû 1 expulsion, driving away, removal from
a place; driving out evil spirits 2 driving out of evil
spirits 3 útroubleû trouble, botheration, harassment,
pestering [Sk.]

ಉ�țÁಸು uccāṭisu [uʧʧɐːʈisu] vt. úawayû 1 to expel,
to drive away, to eradicate, to evict, to get rid of, to
repulse 2 to exorcize, to drive away《evil spirits,
etc.》 [Sk.]

ಉ�țರ uccāra [uʧʧɐːrɐ] n. úspeechû 1 utterance,
statement 2 pronunciation, articulation [Sk.]

ಉ�țರē uccāraṇe [uʧʧɐːrəɳe] n. úspeechû 1 utter-
ance, statement 2 pronunciation, articulation [Sk.]

= ಉಚțರē (uccaraṇe)
đಉ�țಸನ uccāsana [uʧʧɐːsən̆ɐ] n. úloc.û 1 elevated
or high seat 2 high post or office (as that of the pres-
ident, prime minister, etc.) [Sk.]

?ಉ¼ț ¹ ucci [uʧʧi] n. úbodyû top or crown of head
(My. (Kitt.)) [Ka. D579]

đಉ¼ț ² ucci [uʧʧi] snt. úsoundû sound produced for
calling dogs [Ka. D580]

ಉ¼țą uccike [uʧʧĭke] n. úmed.û diarrhoea (of do-
mestic animals) (My. (Kitt.)) [Ka. D696]

ಉಚುț ¹ uccu [uʧʧu] ಉಚುɑ, ಉೞುț ① vt. úsep.û 1 to

draw《as a sword,》to cast《as a slough,》2 to untie,
to loosen《as a knot》 [Ka. D652] ② vi. úsep.û 1 to
become loose (as the leaves of a book, the sewing
of a cloth, etc.) 2 to be cast (as the slough)

Ĺಉಚುț ² uccu [uʧʧu] ಉಚುɑ vt. úthroughû to enter
into and go out on the other side, to penetrate right
through (J.13,18 (Kitt.)) [Ka. D663]
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Ĺಉಚುț ³ uccu [uʧʧu] ① vi. úexcr.û to have (as do-
mestic animals)② n. úexcr.û þvulg.ß urine ù ಉĊț
(ucce) [Ka. D696]

ಉ¼țąೂಳುȳ uccikoḷḷu [uʧʧikoɭɭu] vi. úexcr.û to have
diarrhea (as domestic animals) [Ka. D696]

ಉĊț ucce [uʧʧe] ಉಚುț n. úexcr.û þvulg.ß urine [Ka.
D696] = ಮೂತȰ (mūtra)
ಉĊțಕಟುȠ uccekaṭṭu [uʧʧekəʈʈu] n. úmed.û stoppage
of urine [Ka. ucce + kaṭṭu]

ಉĊțಗುÅ ucceguṇi [uʧʧeɡ̥uɳi] n. úbodyû þvulg.ß
pudendum muliebre [Ka. ucce + kuṇi]

ಉĊț¼ೕಲ uccecīla [uʧʧeʧiːlɐ] n. úbodyû bladder
[Ka. ucce + cīla]

ಉĊțËೕđ uccepīḍe [uʧʧepiːɖe] n. úmed.û urinary
disease [Ka. ucce + pīḍe]

ಉĊțȹರುಕ uccepuruka [uʧʧepurŭkɐ] n. úmed.û｟ f.
ಉĊțȹರು·｠ [Ka.] ù ಉĊțಬುರುಕ (ucceburuka)

ಉĊțಬುರುಕ ucceburuka [uʧʧeb̥urŭkɐ] m. úmed.û

｟ f. ಉĊțȹರು·｠male who has great difficulty in re-
taining his urine [Ka. ucce + -puruka <?]

ಉĊțğೂೕಗ uccerōga [uʧʧeroːɡɐ] n. úmed.û urinary
disease [Ka. ucce + rōga]

đಉ¼ȜಷȠ uccʰiṣṭa [uʧʧʰiʂʈɐ] ① adj. úfoodû left over

(as food) ② n. úfoodû leavings or remains of food
= ಎಂಜಲು (eṃjalu) [Sk.]

đಉಚȜ ೃಂಖಲ uccʰṃkʰala [uʧʧh rɯŋkʰəlɐ] adj.
úfreeû unfettered, unruly, unshackled, unrestrained,
uncurbed, ungovernable, licentious, wild, lawless
[Sk.]

đಉ�ɚಯ uccʰrāya [uʧʧrɐːjɐ] n. úprosp.û state of

prosperity, flourishing, affluence [Sk.]
đಉ�ɚಯØȦÆ uccʰrāyastʰiti [uʧʧrɐːjəstʰiti] n. úprosp.û

state of prosperity, flourishing, affluence [Sk.]
đಉ�Ȝ ȴಸ uccʰvāsa [uʧʧvɐːsɐ] n. úbio.û 1 air
breathed out, exhaled air 2 sigh [Sk.]

đಉ¾ȝೕವನ ujjīvana [uʤʤiːvən̆ɐ] n. úlifeû 1 revival,
reanimation 2 rejuvenation [Sk.]

đಉ¾ȝೕÕಸು ujjīvisu [uʤʤiːvĭsu] ① vt. úlifeû 1 to
save from death, to revive, to reanimate 2 þfig.ß to
revive, to resuscitate② vi. úlifeû to revive, to sur-
vive, to be resurrected [Sk.]

ಉಜುȝ ujju [uʤʤu] ಉದುȧ, ಉದುɑ ① vt. úrubû 1 to
rub 2 to polish or make fine by rubbing② n. úrubû

rubbing = ÆಕುȖ (tikku) þcol.ß [Ka. D665]

ಉ¾ȝಸು ujjisu [uʤʤĭsu] vt. úrubû｟caus.｠to cause
to rub [Ka. caus. D665] = ÆಕುȖ (tikku) þcol.ß
ಉಜುȝĔೖಲ ujjutaila [uʤʤutəilɐ] n. úmed.û embroca-
tion [+ taila]

Ĺಉಜುȝಗ ujjuga [uʤʤuɡɐ] n. úworkû 1 attempt,
effort, endeavour, work, undertaking 2 profession,
vocation Ĺ3 úbeginû beginning, start [Sk. udyōga-]

Ĺಉಜುȝ¹ಸು ujjugisu [uʤʤuɡĭsu] vt. úworkû 1 to un-
dertake, to exert oneself, to attempt, to endeavour 2
to begin, to start [udyōgisu Sk.]

ಉಜುȝćೂರಡು ujjugoraḍu [uʤʤuɡ̥orəɖ̆u] n. útoolû

carpenter’s plane [ujju + koraḍu “block of wood”] =
ಉಜುȝćೂರಡು (ujjugoraḍu)

đಉಜȝ ȴಲ ujjvala [uʤʤvəlɐ] adj. úlightû 1 bright,
blazing up, luminous 2 þfig.ß brilliant, illustrious
[Sk.] = ħೂಳȹ (hoḷapu)

đಉಜȝ ȴÓಸು ujjvalisu [uʤʤvəlisu] vi. úlightû to
shine, to blaze [Sk.]

đಉಟಜ uṭaja [uʈəʤɐ] n. úarch.û hut made of leaves,
hermitage [Sk.]

ಉÁȠ uṭṭi [uʈʈi] n. útoolû coarse network, made of
rope or rattan, in which pots and other vessels are
suspended from the beams of the house or from the
stick thrown across the shoulder, by which they are
carried about [Ka. D708]

*ಉಟುȠ ¹ uṭṭu [uʈʈu] (n.) úroughû 1 coarseness
(of cloth, thread, hair, etc.) (DEDR) 2 thickness
(of cloth, etc.) 3 roughness (in behaviour) (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D649] = ಒರಟು (oraṭu)

đಉಟುȠ ² uṭṭu [uʈʈu] n. útraf.û round stone used as an
anchor; anchor (Si.85 (Kitt.)) [Ka. D664(a)]

ĎಉಟುȠ ³ uṭṭu [uʈʈu] vi. úbirthû to be born (My. (Kitt.))
[Ka. < huṭṭu D4264] ù ಹುಟುȠ (huṭṭu)

ĎಉಟುȠ ⁴ uṭṭu [uʈʈu] n. úboatû paddle (My. (Kitt.)) [Ka.

< huṭṭu D4265] ù ಹುಟುȠ (huṭṭu)
ಉಡ ¹ uḍa [uɖɐ] n. úreptileû [D592] ù ಉಡು (uḍu)
?ಉಡ ² uḍa [uɖɐ] n. úbodyû hip, waist (DEDR) [D947]

ù ಉÃ (uḍi)4
♠ಉಡಗು ¹ uḍagu [uɖəɡ̆u] vt. úhyg.û [Ka. D953]

(Bp.23.18 (Kitt.)) ù ಉಡುಗು (uḍugu)1
♠ಉಡಗು ² uḍagu [uɖəɡ̆u] vt., vi. [Ka. D954] ù

ಉಡುಗು (uḍugu)2
♠ಉಡ¹ಸು uḍagisu [uɖəɡ̆isu] vt. úweakû 1 to cause
to shrink, to lesson 2 to lesson《as strength》 [Ka.

caus. D954] ù ಉಡು¹ಸು (uḍugisu)2
♠ಉಡಚು uḍacu [uɖəʧ̆u] n. úmed.û bubo, glandu-
lar infection, especially that of groin or armpit [Ka.
D950] ù ಉಡುಚು (uḍucu)

♠ಉಡȹ uḍapu [uɖəp̆u] n. úwearû cloth to wear (My.
(Kitt.)) [Ka. D587] ù ಉದುȹ (udupu)

?ಉಡಲು uḍalu [uɖəl̆u] n. úwearû [Ka. D947] (Kit-

tel.,C.) ù ಉÃಲು (uḍilu)
ಉ�Ě uḍāpʰe [uɻɐːpʰe] n. úspeechû 1 telling some-
thing without seriously meaning it, insincere talk to
just satisfy the people momentarily ű ಆ�Ñ ಸಮ-
ಯąȖ ಸÑ©¹ ಆಭರಣ ąೂಡĖ ಉ�Ě ħೂđಯುÆȥ¡ȧĘ.
The goldsmith simply has been bluffing without do-
ing the job in time. 2 casual bragging, casual boast-
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ing, vain talk 3 disowning one’s words ű ಮಂÆȰಗಳು
£ನು ಆ ಅÎ¤ȰಯದÓȲ ħೕಳÓಲȲ ಎಂದು ಉ�Ě ħೂđ-
ದರು. The minister tried to escape saying “I din’t
mean it.” 4 telling a lie to the occasion ű ಕಳȳ Ø·Ȗ-
Í¡ȧಗ ಏĘೂೕ ಉ�Ě ħೕÔ ¤ªಗಲು ĘೂೕÃದ. When
the thief was caught he tried to escape by some lame
excuse. [M. uḍāpʰū? *T1697.4]

ಉ�Ðಸು uḍāyisu [uɖɐːjĭsu] vt. úoutû 1 to let
fly《a kite, etc. 》, to launch《a rocket, etc.》, to
shatter《a rock, bridge, etc.》with an explosive 2 to
brush aside《a proposal, advice, etc.》ű ಅಥɑಮಂÆȰ
Õğೂೕಧಪಕȶದವರನುȩ ಧನÕಲȲ ಎಂದು ಉ�ÐØದರು. The
finance minister brushed aside the proposal of the
opposition party saying that there was no funds. [M.
uḍāviṇ]

ಉ�ವē uḍāvaṇe [uɽɐːvəɳ̆e] n. úmoveû 1 flight,
flying 2 launching (of a rocket, etc.), flying (of a
dove, kite etc.) [M. uḍāviṇ]

đಉ�ವē ಸಂĆȯ uḍāvaṇe saṃkʰye [uɽɐːvəɳ̆e səŋkʰje]
n.〖traf.〗 flight number [+ saṃkʰye]

ಉ�ಳ uḍāḷa [uɖɐːɭɐ] mf. úpers.û 1 loafer,
good-for-nothing fellow 2 prodigal, profligate [M.

uḍāḷă]

ಉÃ ¹ uḍi [uɖi] n. úwearû pouch made in front by
folding or doubling a part of the lower garment [Ka.
D587] = ಮÃಲು (maḍilu)

đಉÃ ² uḍi [uɖi] n. úplantû Indian ash tree, Lannea
coromandelica (Houtt.) Merr. (Anacardiaceae) ⇀
Med. [Ka. D614] *[IMP 3.298]

đಉÃ ³ uḍi [uɖi] ① vi. úbreakû to be broken, to crack,
to burst, to break in pieces② vt. úbreakû to break,
to break in pieces = ಒđ (oḍe) þcom.ß [Ka. D946]

đಉÃಸು uḍisu [uɖĭsu] vt. úbreakû to cause to be
shattered in pieces [+ -isu D946]

ಉÃ ⁴ uḍi [uɖi] n. úbodyû 1 waist 2 úwearû pouch
made in front by folding or doubling upper part of
the sari [Ka. D947] = ಉÃಲು (uḍilu)
ಉÃತುಂಬು uḍituṃbu [uɖitumbu] vi. úrit.û｟dat.｠
to fill the lap (of), to fill the pouch made in front by
folding or doubling upper part of the sari on auspi-
cious occasions [uḍi + tuṃbu] ù ಉđ (uḍe)

đಉÃ ⁵ uḍi [uɖi] n. úmed.û a kind of boil [Ka. D950]

= ಉಡುಚು (uḍucu)
ಉÃą uḍike [uɖĭke] n. úwearû 1 act of putting
on in a particular manner (as certain clothes) 2 rai-
ment put on in that manner 3 raiment in general 4
marrying a widow by offering a sari (as practised
in non-brahmin communities) [Ka. D587] = ಉÃć
(uḍige)

ಉÃć uḍige [uɖĭɡe] n. úwearû ù ಉಡುć (uḍuge)

ಉÃ¡ರ uḍidāra [uɖidɐːrɐ] n. úorn.û [Ka. D947

uḍu1 + dāra] = ಉđ¡ರ (uḍedāra)
ĹಉÃȋ uḍil [uɖil] ಉಡಲು n. úwearû [Ka. *D947]

ù ಉÃಲು (uḍilu)
ಉÃಲು uḍilu [uɖĭlu] ಉÃȋ n. úwearû pouch made
by folding or doubling a part of one’s sari or dhoti
in front at about the height of their waist [Ka. D947]

ಉಡು ¹ uḍu [uɖu] vt. úwearû｟(uṭṭ-)｠to put around
the waist and fasten there by tucking in or by a knot,
to wind or wrap round the waist, to wear, to put on
《a sari or dhoti》 [Ka. D587]

ಉÃಸು uḍisu [uɖisu] vt. úclothû｟caus.｠to cause to
wear《a sari or dhoti》 [caus. D587]

ಉಡು ² uḍu [uɖu] n. úreptileû a kind of large lizard,
Lacerta monitor [Ka. D592] = ćೂೕಧ (gōdʰa)

?ಉಡು ³ uḍu [uɖu] ಉಡ n. úbodyû waist (Kitt.) [Ka.

D947] ù ಉÃ (uḍi)4

ಉಡುಕ uḍuka [uɖŭkɐ] n. úcontr.û shrinking
(Šmd.249) [Ka. 0*D954, *D587] = ಉಡುಗುÕą (uḍu-
guvike)

?ಉಡು·ಸು uḍukisu [uɖukisu] vt. úpressû 1 to tighten,
to compress, restrain 2 to restrain, to keep in 3 to
vex, to oppress 4 to straighten [Ka. D954]

Ĺಉಡುಕು uḍuku [uɖŭku] n. úwearû a kind of drum
[Ka. *D587, onom.] ù ಉಡುć (uḍuge)

ಉಡುą uḍuke [uɖŭke] n. úwearû ù ಉಡುć (uḍuge)
ಉಡುಗು ¹ uḍugu [uɖŭɡu] vt. úhyg.û to sweep
《floor》with broomstick, to sweep《the dust》with
broomstick [Ka. D953] = ಗುÃಸು (guḍisu)
ಉಡು¹ಸು ¹ uḍugisu [uɖŭɡisu] vt. úhyg.û to cause to
sweep [Ka. caus. *D953]

ಉಡುಗು ² uḍugu [uɖŭɡu] ① vt. úbackû 1 to with-
draw, to take back 《as a magical arrow or lance
which has been launched at the enemy》2 to shrink,
to draw back《extended limbs》 ② vi. 1 úshrinkû

to shrink, shrivel, to contract (as cloth) ű ħೂಸ ಬďȠ
ĝೂದಲ ಸಲ ÊೕÑć ²·ದğ ಉಡುಗುತȥĖ. The new cloth
shrinks when soaked in water for the first time. 2
úshrinkû to shrink (as the mind) due to fear, hesi-
tation, etc. ű ¨ವನನುȩ ದುಡುȢ ąೕಳು®ಗ ಮನಸುȷ ಉ-
ಡು¹ತು. I felt uneasy while asking father-in-law for
money. 3 údownû to decrease, to diminish (as sor-
row, speed, etc.) ű ęďೂȰೕÓನÓȲ ಕಸ ĦೕÑದȧÑಂದ ®ಹ-
ನದ ģೕಗ ಉಡು¹ತು. The speed of the vehicle was re-
duced as the dust accumulated in petrol. 4 úshrinkû

to fade (as a garland, etc.) ű Õರಹದ �ಪÈಂದ ಎĖಯ
ĝೕÓನ ¨ġ ಉಡು¹ತು. The garland worn on [her]
chest faded due to heat of separation. 5 údownû to
fail, to weaken (as power, voice, etc.) ű ನđದು ನ-
đದು ನನȩ ಶ·ȥĞಲȲ ಉಡು¹ತು. All my energy was ex-
hausted by walking continuously. [Ka. D954]
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ಉಡು¹ಸು ² uḍugisu [uɖŭɡisu] vt. údownû to cause
to shrink, to lesson, etc. ű ğೂೕಗ ಅವನನುȩ ತುಂಬ ಉ-
ಡು¹ØĖ. He has become weak due to disease. [Ka.
caus.*D954]

ಉಡುć uḍuge [uɖŭɡe] ಉÃą, ಉÃć, ಉಡುą n.
úwearû 1 act of putting on clothes (like sari or dhoti)
in a particular manner ű ಅವಳ Øೕğಯ ಉಡುćĞೕ
ಒಂದು ಕġ Her way of wearing a sari is an art itself.
2 clothing, raiment [Ka. uḍu + -ge D587]

ಉಡುćೂğ uḍugore [uɖŭɡ̥ore] n. úgiveû gift or
present of clothes, etc. by relatives and friends on
an auspicious occasion likemarriage [Ka. uḍu1 + *ko-
ṟe “clothes” D1925]

ಉಡುಚು uḍucu [uɖŭʧu] n. úmed.û bubo, inflam-
matory swelling of a lymphatic gland, especially in
groin and armpit [Ka. D950]

waist string
ಉಡು¡ರ

?ಉಡುತ uḍuta [uɖŭtɐ] n. úwearû

winding or wrapping (a cloth) round
the waist (XX My. (Kitt.)) [Ka. D587]

?ಉಡುĔ uḍute [uɖŭte] n. úmammalû

squirrel (My. (Kitt.)) [Ka. D590]

ಉಡು¡ರ uḍudāra [uɖŭdɐːrɐ] n.
úorn.û waist string made of cotton,
silk or gold worn by men directly around the waist
[see Fig.] [Ka. D947 uḍu + dāra] =ಉđ¡ರ (uḍedāra)

đಉಡುಪ uḍupa [uɖŭpɐ] mn. úastr.ûmoon/moon god
[Sk.]

ಉಡುȹ uḍupu [uɖŭpu] n. úwearû clothes of any
kind, dress, garments [Ka. D587]

ಉಡುಲು uḍulu [uɖŭlu] n. úwearû pouch made in
front by folding or doubling a part of the lower gar-
ment [Ka. D947]

*ಉಡುȲ uḍlu [uɖlu] n. úwearû [Ka. D947] ù ಉಡುಲು
(uḍulu)

đಉđ ¹ uḍe [uɖe] n. úwearû 1 act of putting on in a
particular manner (as certain clothes) 2 raiment put
on in that manner 3 raiment in general [Ka. D587]

= ಉÃć (uḍige)
Ĺಉđ ² uḍe [uɖe] ಉÃ n. úbodyû waist [Ka. D947]

= Ħೂಂಟ (soṃṭa)

ಉđ¡ರ uḍedāra [uɖĕdɐːrɐ] n. =ಉಡು¡ರ (uḍu-

dāra)

ಉÃȢ uḍḍi [uɖɖi] n. úmassû heap or pile consisting
of four used for counting or games [Ka. D599] =
ಒÃȢ (oḍḍi)

đಉÃȢೕನ uḍḍīna [uɖɖiːnɐ] ① adj. úupû flown up,
flying up② n. úupû flying up, upward leap [Sk.]

Ĺಉǽ uṇ [uɳ] vt. úfoodû｟past ಉǽȢ-｠ [Ka. D600]

ù ಉಣುȤ (uṇṇu)
ಉಣ¼Ïೕನು uṇacimīnu [uɳəʧ̆imiːnu] n. úmammalû

porpoise [Ka. D602] = ಕಡಲುಹಂÈ (kaḍaluhaṃdi)

ಉÅ uṇi [uɳi] mf. úfoodû｟ifc.｠person who feeds
on … [Ka. uṇ D600 + -i1]

?ಉÅą uṇike [uɳike] n. úfoodû taking a meal (My.
(Kitt.)) [Ka. D600] ù ಉಣುȤÕą (uṇṇuvike) þcom.ß
ಉÅಸು ¹ uṇisu [uɳĭsu] n. úfoodû what is fed on,
meal [uṇ + -isu D600]

ಉÅಸು ² uṇisu [uɳĭsu] vt. úfoodû｟caus.｠to cause
to take a meal [uṇ + -isu D600]

Ďಉಣುಂಗು uṇuṃgu [uɳuŋɡu] n. úinsectû tick (Hav.)
[Ka. D604]

đಉಣುಗು uṇugu [uɳuɡu] n. úinsectû tick on dogs,
sheep, cattle [Ka. D604] = ಉÅȤ (uṇṇi) þcom.ß

ಉಣುćೂೕಲು uṇugōlu [uɳuɡ̥oːlu] ಉಣುćೂೕȋ n.
úarch.û bar made of bamboo or wood put across the
gate constructed for the fence or hedge [uṇu < ? +

kōlu]
?ಉÅȤ ¹ uṇṇi [uɳɳi] n. úfoodû taking a meal, meal
(Kitt.) [Ka. D600]

ಉÅȤ ² uṇṇi [uɳɳi] ಉēȤ n. úinsectû tick on dogs,
sheep, cattle [Ka. D604]

ಉಣುȤ uṇṇu [uɳɳu] vt.｟pastಉಂǻ-｠1 úfoodû to eat
(as a person and in poetry also an animal)《a meal
or other things》, to drink《mother’s milk》2 úfoodû

to take《as interest on money, etc.》3 úexper.û þfig.ß
to enjoy《as riches, etc.》, to suffer from《result of
one’s wrong doings, etc.》 ű ¨ÃದುȧēೂȤೕ ಮ²ª-
ಯ (proverb) O big man, whatever you have sown
you must reap! (What you sow you must reap.) [Ka.
D600]

ಉēȤ ¹ uṇṇe [uɳɳe] n. úbodyûwool, kind of hair dis-
tinguished by fineness, softness, wavy structured,
and scaly surface, forming fleece of sheep, goat, al-
paca, etc. [Sk. ūrṇā-]

ಉēȤ ² uṇṇe [uɳɳe] n. úinsectû [Ka. D604] ù ಉÅȤ
(uṇṇi)2

ĹಉಣುȮ uṇmu [uɳmu] ಉಮುȮ2 vi. úoutû 1 to break
forth, to issue forth, to spring out (water, etc.) 2
þfig.ß to break forth, to overflow (sorrow, etc.) [Ka.

onom. D697?, D4482?] = ಉಮುȮ (ummu)
ĹಉēȮ uṇme [uɳme] n. existence [uḷ D697 + -me]
đಉತȖಂÂತ utkaṃṭʰita [utkəɳʈʰitɐ] adj. úwishû longing
for, desiring [Sk.]

đಉತȖಂĐ utkaṃṭʰe [utkəɳʈʰe] n. úwishû longing,
earnest desire [Sk.]

đಉತȖಟ utkaṭa [utkəʈɐ] ① (n.) 1 údegr.û excessive, in-
tense ű ನನć ¨ನಸಸğೂೕವರąȖ ħೂೕಗěೕąಂಬ ಇĊȜ ಉ-
ತȖಟ®Ðತು. My desire to go to Manasarowar be-
came intense. 2 úvalueû excellent, superior, great ű

¨Øȥ ಕನȩಡದÓȲ ಉತȖಟ ಕ ġೕಖಕರು. Masti is a great
story writer in Kannada. ② n. údegr.û intensity,
vehemency [Sk.]
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đಉತȖಟĔ utkaṭate [utkəʈəte] n. 1 údegr.û excessive-
ness, intensity 2 úvalueû superiority, excellence 3
údesireû desire, longing, yearning, pining ű ಅವನ-
ÓȲ ಸಂ¹ೕತ ಕÓಯěೕąಂಬ ಉತȖಟĔ ಇĖ. He has a strong
desire to learn music. [Sk.]

đಉತȖಷɑ utkarṣa [utkərʂɐ] n. úvalueû 1 eminence, su-
periority 2 úprosp.û state of prosperity, happiness ű

ಮಗನ ಉತȖಷɑವನುȩ ĘೂೕÃ ತಂĖ Ù¹Șದರು. Seeing son’s
prosperity, the father was overjoyed. 3 údegr.û peak
(of prosperity, supremacy, etc.), zenith ű ಹÈĘೖದ-
Ęೕ ಶತ¨ನ Õಜಯನಗರದ ಉತȖಷɑ�ಲ. The fifteenth
century was the peak of the Vijayanagara empire.
[Sk.]

đಉತɎಷȠ utkṣṭa [utkrɯʂʈɐ] adj. 1 úupû ‘drawn up or
drawn out, raised, lifted above’ 2 úvalueû excellent,
superior, eminent [Sk.]

đಉತɔಮಣ utkramaṇa [utkrəməɳɐ] n. údeathû mo-

ment of death, last or final moment [Sk.]
đಉ�ɔಂÆ utkrāṃti [utkrɐːnti] n. úawayû 1 going out

or away, exit, departure 2 údeathû moment of death,
last or final moment [Sk.]

đಉತȥಂಡ uttaṃḍa [uttəɳɖɐ] n. úorn.û woman’s neck-
lace made of gold beads [Ka. D618]

?ಉತȥಂ�ಲು uttaṃḍālu [uttəɳɖɐːlu] n. úorn.û

woman’s necklace made of gold beads [Ka. D618]
đಉತȥಂಸ uttaṃsa [uttəmsɐ] n. úorn.û 1 ornament worn
on the crown of the head in olden times [see Fig.] 2
ear ornament (of olden times) 3 þfig.ß the best per-
son among a group of people [Sk.]

head ornament
ಉತȥಂಸ

Ĺಉತȥ ¹ utta [uttɐ] adv. úloc.û to
or in the middle side of direction
(Pb.1.75) [Ka. *D557(a)]

Ďಉತȥ ² utta [uttɐ] n. úinsectû white
ant hill (Nr. (Kitt.)) [Ka. D4335] ù

ಹುತȥ (hutta)
Ĺಉತȥಣ uttaṇa [uttəɳɐ] adj. úloc.û of
the side which is neither remote nor proximate [Ka.
*D557(a)]

ಉತȥÆȥ uttatti [uttətti] ಉತುȥĔȥ, ಉĔೂȥĔȥ n. úfoodû dried
dates, dried fruit of Phoenix dactylifera L. (Are-
caceae) [Ka. D620] = ಖಜೂɑರ (kʰarjūra)

ಉತȥಪȪ uttappa [uttəppɐ] n. úfoodû a thick salted pan-
cake prepared by roasting the paste of rice and black
gram eaten with various kinds of pungent sauces
[Ta. uttappam]

ಉತȥಮ uttama [uttəmɐ] ① adj. úvalueû excellent,
best② adj., m. úvalueû｟ f. ಉತȥಮಳು｠the best〈per-
son〉, superior〈person〉, noble〈man〉 [Sk.]

đಉತȥ¨ಂಗ uttamāṃga [uttəmɐːŋɡɐ] n. úbodyû head
[Sk.]

ಉತȥÏą uttamike [uttəmike] n. úvalueû excellence,
superiority, greatness, goodness [Sk. uttama- + -ike]

đಉತȥರ uttara [uttərɐ] ① adj. 1 úhighû higher, upper
2 úvalueû fine, excellent, superior 3 úquan.û surplus,
excess ű ಅĥೂȠೕತȥರಶತ hundred and eight 4 útimeû

posterior, coming after in series ű ಉತȥರಕಮɑ fu-
neral rites 5 úgeo.û north, northern ② adj., m.｟ f.
ಉತȥರಳು｠úethn.ûNortherner, Aryan③ postp. útimeû

after ű �Ôಯ ಉತȥರ ಮĢ ಬರುತȥĖ. It rains after the
wind. ④ n. 1 úresultû future consequence, future re-
sult of actions ű ಈ ಔಷÉ ĦೕÕØದ ಉತȥರದÓȲ ತġಕೂದ-
ಲು ಉದುರಬಹುದು. The hair may fall off after taking
this medicine. 2 úinf.û answer, reply to a question
ű £ನು ಬğದ �ಗದąȖ ĦȩೕÙತÊಂದ ಉತȥರ ಬರÓಲȲ. There
was no reply from the friend tor my letter . 3 údirec.û

north [Sk.]

ಉತȥರ·ȰĞ uttarakriye [uttərəkrije] n. úrit.û funeral
rites [Sk.] = ಶವಸಂ±Ȗರ (śavasaṃskāra)

?ಉತȥರ¹ć uttaragige [uttərəɡ̆iɡe] n. úorn.û woman’s
necklace worn by women (Kitt.) [Ka. D618] ù

ಉತȥಂಡ (uttaṃḍa)
đಉತȥರಣ uttaraṇa [uttərəɳɐ] n. úmoveû crossing over
(of a river, etc.) [Sk.]

ಉತȥರÅ uttaraṇi [uttərəɳi] n. úplantû [Ka. D619]

ù ಉತȥರē (uttaraṇe)

ಉತȥರē uttaraṇe [uttərəɳ̆e] ಉತȥರÅ, ಉತȥªÅ, ಉ-
ತȥğೕÅ n. úplantû a common weed, Achyranthes as-
pera L. (Amaranthaceae), used for worship in Di-
wali⇀ pharm., rel. [Ka. D619] *[IMP 1.40]

ಉತȥರಧುȰವ uttaradʰruva [uttɐrədʰruvɐ] n. úgeo.û

North Pole [Sk.]

ಉತȥರȺČ uttarapūje [uttərəpuːʤe] n. úrit.û 1 con-
cluding worship of a god 2 sending forth of an idol
after the worship [Sk.]

ಉತȥರ§ಗ uttarabʰāga [uttərəbʰɐːɡɐ] n. úpartû the
second and the last portion (of a book etc.) [Sk.]

đಉತȥರಮು¸ uttaramukʰi [uttərəmukʰi] n. útraf.û

mariner’s compass [Sk.]
đಉತȥರವಯಸುȷ uttaravayassu [uttərəvəjəssu] n.

úlifeû latter or declining years of life [Sk.]

ಉತȥªÅ uttarāṇi [uttər̆ɐːɳi] n. úplantû [Ka. D619]

ù ಉತȥರē (uttaraṇe)
đಉತȥªÉ�ರ uttarādʰikāra [uttərɐːdʰikɐːrɐ] n. újur.û

right of succession (to the kingdom, school of
thought, etc.), right of inheritance [Sk.]

ಉತȥªÉ�Ñ uttarādʰikāri [uttərɐːdʰikɐːri] mf.
újur.û 1 heir, person who has the right of succes-
sion to the property, kingdom 2 successor (of a
school of thought, tradition, etc.) [Sk.]

ಉತȥª§ĖȰ uttarābʰādre [uttərɐːbʰɐːdˑre] n. úastr.û

the 26th lunar constellation consisting of two stars
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as its composition [Sk. uttarabʰādrā-]

ಉತȥªÎಮುಖ uttarābʰimukʰa [uttərɐːbʰimukʰɐ]
adj., mfn. údirec.û with the face directed towards
the north [Sk.]

ಉತȥªಯಣ uttarāyaṇa [uttərɐːjəɳ̆ɐ] n. úastr.û

progress of the sun to the north (of the equator)
[Sk.]

đಉತȥªಧɑ uttarārdʰa [uttərɐːrdʰɐ] n. úpartû second
half, latter half [Sk.]

ಉತȥª°ಢ uttarāṣāḍʰa [uttərɐːʂɐːɖʰɐ] n. úastr.û

the 21st lunar constellation consisting of three stars
[Sk.]

ಉತȥÑಸು uttarisu [uttərisu] vi. úinf.û to reply, to
give an answer [Sk.]

đಉತȥÑೕಯ uttarīya [uttəriːjɐ] n. úwearû a piece of
cloth that a man puts on his upper portion of the
body [see Fig.] [Sk.]

upper
garment
ಉತȥÑೕಯ

*ಉತȥğೕÅ uttarēṇi [uttəreːɳi] n. úplantû
[Ka. D619] ù ಉತȥರē (uttaraṇe)

ಉತȥğೂೕತȥರ uttarōttara [uttəroːttərɐ]
adv. údegr.û more and more, higher
and higher, always increasing [Sk.]

Ĺಉತȥȋ uttal [uttəl] (n.) úloc.û of the
side which is neither remote nor prox-
imate [Ka. *D557(a)]

ಉÆȥೕಣɑ uttīrṇa [uttiːrɳɐ] adj., m.
úachieveû ｟ f. ಉÆȥೕಣɑಳು｠〈person〉successful
(in his aim, examination, etc.),〈person〉who has
achieved his aim,〈person〉who has passed (an ex-
amination) ű ತನȩ ಗುÑ ±ÉØ ಅವನು ಉÆȥೕಣɑ£¹¡ȧĘ.
He has achieved his aim. [Sk.]

đಉತುȥಂಗ uttuṃga [uttuŋɡɐ] adj. úhighû high, ele-
vated (as peak of a mountain, career etc.) [Sk.]

ಉತುȥĔȥ uttutte [uttutte] n. úfoodû [Ka. D620] ù

ಉತȥÆȥ (uttatti)
ಉĔȥೕಜಕ uttējaka [utteːʤəkɐ] ① adj. ústim.û 1 stim-
ulating, stimulant, exciting 2 encouraging, cheering
② n. úpharm.û stimulant [Sk.]

ಉĔȥೕಜನ uttējana [utteːʤənɐ] n. ústim.û 1 encour-
agement 2 stimulation [Sk.]

ಉĔȥೕ¾ಸು uttējisu [utteːʤisu] vt. ústim.û to encour-
age, to instigate [Sk.]

ಉĔೂȥĔȥ uttotte [uttotte] n. úfoodû [Ka. D620] ù

ಉತȥÆȥ (uttatti)
ಉ�Ȧನ uttʰāna [uttʰɐːnɐ] n. 1 úupû standing up, ris-
ing from seat 2 úupû rise, coming up, emergence
(as a kingdom, institution, estate, etc.) 3 úworkû

strenuous effort, exertion 4 úheroû manliness, val-
our, prowess 5 úarch.û yard outside the main gate,
courtyard [Sk.]

ಉತȪÆȥ utpatti [utpətti] n. 1 úbirthû arising, birth 2
úgainû profit, produce ű Êನȩ ®ȯ¤ರದ ಉತȪÆȥ ಎಷುȠ?
How much did you earn by your business? [Sk.]

đಉತȪನȩ utpanna [utpənnɐ] ① adj. úbirthû born, pro-
duced, arisen, gained ② n. úgainû profit, produce,
yield [Sk.]

đಉತȪಲ utpala [utpəlɐ] n. úplantû blue lotus of India
Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphaeaceae)
[Sk.]

đಉ�Ȫಟನ utpāṭana [utpɐːʈənɐ] n. údestroyû eradicat-
ing, destroying [Sk.]

đಉ�Ȫತ utpāta [utpɐːtɐ] n. 1 úupû flying up, jump,
leap 2 útroubleû any natural calamity such as a
cyclone, earthquake, etc. 3 útroubleû unusual or
startling event foreboding a calamity, evil omen,
portent [Sk.]

đಉ�Ȫದಕ utpādaka [utpɐːdəkɐ] adj. úmakeû produc-
tive [Sk.]

ಉ�Ȫದನ utpādana [utpɐːdənɐ] ಉ�ȪದĘ n. úprod.û

production; output [Sk.]

ಉ�ȪದĘ utpādane [utpɐːdəne] n. úprod.û [Sk.] ù

ಉ�Ȫದನ (utpādana)
đಉ�ȪÈಸು utpādisu [utpɐːdisu] vt. úmakeû to pro-
duce, to create, to manufacture [Sk.]

đಉĔɨೕ·ȶಸು utprēkṣisu [utpreːkʂisu] vt. úmindû 1 to

disregard, to be indifferent to 2 úrhet.û to think or
fancy 《something》identical with 《some other
thing》 3 úrhet.û to exaggerate [Sk.]

đಉĔɨೕąȶ utprēkṣe [utpreːkʂe] n. úmindû 1 careless-

ness, disregarding, indifference 2 úrhet.û a figure of
speech, in which the subject of comparison and the
standard of comparison are supposed as identical in
some respects and indicating, expressly or by impli-
cation, a probability of their identity based on such
similarity [Sk.]

ಉತȴ utva [utvɐ] n. úscriptû the letter ಉ u [Sk.] =
ಉ�ರ (ukāra)

đಉತȷಂಗ utsaṃga [utsəŋɡɐ] n. úbodyû 1 lap, front
of body from waist to knees of sitting person, as
place on which a child is nursed or objects held
2 haunch or part above the hip ♢3 úsexû embrace,
contact, union ♢4 þdig.ß meeting or conference ♢5
úgeo.û slope, or side (of a mountain) (Kitt.) [Sk.]

woman on the
lap ಉತȷಂಗĦȦ

đಉತȷಂಗĦȦ utsaṃgastʰe [utsəŋɡəstʰe]
f. úsoc.ûwoman on the lap [see Fig.]
[Sk.]

ಉತȷವ utsava [utsəvɐ] n. úfest.û

1 festival, jubilee 2 festive proces-
sion taken on special occasions ű

�ĔȰಯ Èನ ಸಂČ Ėೕವರ ಉತȷವ ħೂರÁತು. The pro-
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cession of the idol was taken out in the evening of
the festival. [Sk.]

ಉ�ȷಹ utsāha [utsɐːhɐ] n. 1 úener.û power, energy
ű ಅವÑć ÙಂĖ ಇದȧ ಉ�ȷಹ ಈ¹ಲȲ. He has lost his en-
ergy which he had once. 2 úzealû enthusiasm, zeal
3 újoyû elation [Sk.]

ಉ�ȷಹಭಂಗ utsāhabʰaṃga [utsɐːhəbʰəŋɡɐ] n.
úzealû 1 dampened spirit, feeling discouraged 2
throwing cold water on some body’s work ű ತರ-
ěೕತು�ರ ಏĘೂೕ ħೕÔ ಅವರ ಉ�ȷಹಭಂಗ ¨Ãದ. The
coacher threw cold water on [their] enthusiasm by
telling something. [Sk.]

đಉ�ȷÙಸು utsāhisu [utsɐːhisu] ① vt. 1 úzealû to
encourage, to stimulate 2 to rejoice② vi. to get en-
couraged or stimulated ű ಒĢȳಯ ಪÑ�ಮÈಂದ ಅವ-
ನು ಉ�ȷÙØದನು. By good results he got encouraged.
[Sk.]

ಉತುȷಕ utsuka [utsukɐ] adj., m. údesireû〈person〉
keen or eager (for something) [Sk.]

ಉತುȷಕĔ utsukate [utsukəte] n. údesireû eagerness,
keenness ű Õ¡ȯÇɑಗÔć §°Õ�ȟನದÓȲ ಉತುȷಕĔ ಇ-
ಲȲĖೕ ħೂೕ¹Ė. Students have lost interest in linguis-
tics. [Sk.]

Ĺಉದ uda [udɐ] n. úwaterû water [Sk.]
đಉದಕ udaka [udəkɐ] n. úwaterû water [Sk.]
đಉದÉ udadʰi [udədʰi] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.]

ಉದಯ udaya [udəjɐ] n. úupû 1 rising (of the sun,
moon, etc.) 2 birth (of a great person, dynasty, etc.)
ű ಹÈ£ಲȖĘೕ ಶತ¨ನದÓȲ Õಜಯನಗರದ ಉದಯ®-
Ðತು. The origin of Vijayanagara took was in the
14th century. 3 becoming prosperous ű ಉದಯ®-
ಗÓ ನಮȮ Ċಲುವ ಕನȩಡ£ಡು. May our beautiful Kar-
nataka become prosperous! [Sk.]

ಉದಯ�ಲ udayakāla [udəjəkɐːlɐ] n. útimeûdawn,
hour of the sunrise, the time of sunrise [Sk.]

ಉದಯ¹Ñ udayagiri [udəjəɡiri] n. úmythû “east-
ern mountain”, mountain from which the sun,
moon, etc., are supposed to rise [Sk.]

ಉದಯªಗ udayarāga [udəjərɐːɡɐ] n. únat.û 1 rosy
colour of the sky at dawn, hue of sunrise 2 úmus.û

tune or song sung at dawn or early morning [Sk.]
đಉದÐಸು udayisu [udəjisu] vi. úupû to rise (as the
sun, moon, etc.) [Sk.]

đಉದĞೂೕನುȮಖ udayōnmukʰa [udəjoːnmukʰɐ] adj.,
mf. úupû upcoming, promising〈person〉,〈person〉
who has bright future [Sk.]

đಉದರ udara [udərɐ] n. úbodyû stomach, belly,
womb [Sk.] = ħೂďȠ (hoṭṭe) þcol.ß

đಉದರಂಭರಣ udaraṃbʰaraṇa [udərəmbʰərəɳɐ] n.
úworkû [Sk.] ù ಉದರಭರಣ (udarabʰaraṇa)

đಉದರęೂೕಷē udarapōṣaṇe [udərəpoːʂəɳe] n.
úfoodû “feeding the belly”, earning one’s livelihood,
sustenance [Sk.]

Ĺಉದರಭರಣ udarabʰaraṇa [udərəbʰərəɳɐ] ಉದರಂ-
ಭರಣ n. úworkû “feeding the belly”, earning one’s
livelihood, sustenance [Sk.]

đಉದರģೖªಗȯ udaravairāgya [udərəvəirɐːɡˑjɐ] n.
úcheatû hypocritical renunciation in order to earn a
livelihood, sham renunciation [Ka.]

♠ಉದರು udaru [uđər̆u] vi. údownû to fall down or off,
to drop (as fruits or leaves from a tree, teeth from
the jaw) (Bp.19,52 (Kitt.)) [Ka. D615] ù ಉÈರು
(udiru)

♠ಉದÑಸು udarisu [uđər̆isu] vt. údownû to cause to
fall or drop down (B.3,52 (Kitt.)) [+ -isu] ù ಉÈ-
Ñಸು (udirisu)

?ಉದಚುɑ udarcu [uđərʧu] vt. údownû｟caus.｠[Ka.
caus. D615] (B.18,32 (Kitt.)) ù ಉÈಚುɑ (udircu)

ಉದಹÑಸು udaharisu [udəhərisu] vt. úinf.û [Sk.]

ù ಉ¡ಹÑಸು (udāharisu)
đಉ¡ತȥ udātta [udɐːttɐ] ① adj. úhighû 1 noble, loft,
elevated 2 generous, magnanimous, broad-minded
② n. úling.û high or sharp tone or accent (in Vedic)
[Sk.]

đಉ¡ತȥćೂÔಸು udāttagoḷisu [udɐːttəɡ̥oɭisu] vt.
úhighû to exalt, to ennoble ű £ಗಚಂದȰ ªವಣನ ¤-
ತȰವನುȩ ಉ¡ತȥćೂÔØ¡ȧĘ. Nāgacandra has exalted the
character of Rāvaṇa [in his poem]. [Sk.]

ಉ¡ರ udāra [udɐːrɐ] adj. úpers.û 1 generous, lib-
eral 2 úgiveû open-handed [Sk.]

ಉ¡ರĔ udārate [udɐːrəte] n. úpers.û 1 generosity
2 úgiveû open-handedness [Sk.]

đಉ¡ರÖೕಲ udāraśīla [udɐːrəʃiːlɐ] adj.,m. úpers.û 1
generous person, liberal-minded〈person〉2 úgiveû

free-handed〈person〉 [Sk.]

ಉ¡Ñ udāri [udɐːri] mf. úpers.û 1 man of liberal
views 2 úgiveûmunificent person, charitable person
[Sk.]

ಉ¡Øೕನ udāsīna [udɐːsiːnɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
udāsīne｠1〈person〉who is neutral or uninvolved 2
indifferent, uninterested〈person〉 [Sk.]

ಉ¡ØೕನĔ udāsīnate [udɐːsiːnəte] n. úmindû indif-
ference, nonchalance [Sk.]

ಉ¡ಹರಣ udāharaṇa [udɐːhərəɳɐ] ಉ¡ಹರē n.
úinf.û 1 example, instance 2 model, pattern, ideal ű

¡ನąȖ ಕಣɑ ಉ¡ಹರಣ ȹರುಷ. Karṇa is a paragon of
generosity. 3 quotation, passage cited [Sk.]

ಉ¡ಹರē udāharaṇe [udɐːhərəɳe] n. úinf.û [Sk.]

ಉ¡ಹÑಸು udāharisu [udɐːhərisu] ಉದಹÑಸು vt.
úinf.û to illustrate or explain《a proposal, opinion,
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etc.》, to expound《a theory》, to give an instance,
to quote [Sk.] = ಉದಹÑಸು (udaharisu)

đಉÈತ udita [uditɐ] adj. 1 úbirthû þdig.ß born, risen,
created, manifest (as an eminent person) 2 úprosp.û

having become flourishing, prosperous or thriving
[Sk.]

ĹಉÈȉ udir [uđir] vi. údownû to fall down, to drop
down (as flowers, fruit, leaves, rain, hailstone, etc.)
[Ka. D615] ù ಇÈರು (idiru)

ಉÈರು udiru [uđĭru] ಉÈȉ, ಉದುȉ, ಉದುರು vi.
údownû to fall down, to drop down (as flowers, fruit,
leaves, rain, hailstone, etc.) [Ka. D615]

ಉÈÑಸು udirisu [uđirisu] ಉದುÑಸು vt. údownû to
cause to fall down, to bring down《as fruit, leaves,
flowers, etc.》 [Ka. caus. D615]

ĹಉÈಚುɑ udircu [uđĭrʧu] vt. údownû｟caus.｠to
cause to fall or drop down《as fruit, leaves, flowers,
etc.》 [Ka. caus. D615]

ಉÈಸು udisu [udisu] vi. úupû to rise (as the sun,
moon, etc.) [Sk.] = ಉದÐಸು (udayisu)

Ĺಉದು udu [uđu] pron.n. this thing, which is neither
remote nor proximate (Šmd.78)

Ĺಉದುȉ udur [uđur] ① vi. to fall off, to drop
(as leaves, flowers from the tree, as teeth from the
gum), to fall (as rain drops, hailstone from the sky)
[Ka. D615]

ಉದುರು ¹ uduru [uđŭru] ① vi. to fall off, to drop
(as leaves, flowers from the tree, as teeth from the
gum), to fall (as rain drops, hailstone from the sky)
[Ka. D615]

ಉದುÑಸು udurisu [uđŭrisu] vt. údownû｟caus.｠to
cause to fall or drop down《as fruit, leaves, flowers,
etc.》 [Ka. caus. D615]

ಉದುರು ² uduru [uđŭru] (adj.) non-sticky, not deep
boiled, relatively dry (boiled rice etc.) in which the
grains do not stick to one another.〈being〉dry and
loose (as cooked rice, etc.) a style of cooking ű ಅನȩ
ಉದುª¹Ė. The rice is dry and loose. [Ka. *D615]

đಉದȘಮ udgama [udɡəmɐ] n. úupû 1 rising, going
up, ascent, climbing 2 úbirthû emerging, becoming
visible, advent, appearance, manifestation (of a de-
ity, eminent person, etc.) ű ಬುದȨನ ಉದȘಮ ¨ನ-
ģೕÆ²ಸದÓȲ ಮಹತȥ ȴದ ಘಟĘ. Emergence of Buddha
is an important event in human history. 3 úoriginû

source, origin, birth Ĺ4 úplantû flower [Sk.]
đಉದȘಮನ udgamana [udɡəmən̆ɐ] n. úupû rising,
ascending [Sk.]

đಉದȘÏಸು udgamisu [udɡəmisu] vi. úupû 1 rising,
going up, ascent, climbing 2 úbirthû to emerge, to
becoming visible, to manifest [Sk.]

đಉದȘÑಸು udgarisu [udɡərisu] vt. 1 úsoundû to ex-
claim in sorrow, wonder, despair, etc. ű ಪÑೕąȶ ಪÑ-
�ಮ ĘೂೕÃ ಮಗ ಅĞೂȯೕ ಎಂದು ಉದȘÑØದ. My son
exclaimed, “Oh my goodness”, looking at the result
of the examination. 2 úspeechû to give vent to one’s
feelings, to speak out something suppressed in mind
ű ಚು£ವēಯÓȲ Ħೂೕತ ĝೕġ ಅವನು ತನȩ ಅಸಂĔೂೕಷವ-
ನುȩ ಉದȘÑØದ. After the defeat in the election he gave
vent to his displeasure. [Sk.]

đಉ¡Șರ udgāra [udɡɐːrɐ] n. úspeechû act of giv-
ing vent to one’s feelings, expression of suppressed
feelings ♢ vi. —¨ಡು [Sk.]

đಉÈȘೕಥ udgītʰa [udɡiːtʰɐ] n. úlit.û chanting of the
Sama Veda [Sk.]

đಉದɖಂಥ udgraṃtʰa [udɡrantʰɐ] n. úprintû þdig.ß

learned work, erudite work, tome [Sk.]
Ĺಉದș udgʰa [udɡʰɐ] (adj.) úvalueû｟ibc.｠excellent,
eminent [Sk.]

ಉ¡șಟĘ udgʰāṭane [udɡʰɐːʈəne] n. úbeginû inau-

guration ű £Ģ ಈ ಸಂĦȦಯ ಉ¡șಟĘ ನđಯÓĖ. The
inauguration of this institute is going to take place
tomorrow. [Sk.]

ಉ¡șÁಸು udgʰāṭisu [udɡʰɐːʈisu] vt. úbeginû to in-
augurate [Sk.]

ಉĖೂșೕಷ udgʰōṣa [udɡʰoːʂɐ] n. úinf.û 1 loud procla-
mation, powerful announcement 2 announcement
(of an important statement), proclamation 3 úsoundû

þfig.ß noise or voice of ocean or crowd of people
[Sk.]

ಉĖೂșೕ×ಸು udgʰōṣisu [udɡʰoːʂisu] vt. úinf.û 1 to an-
nounce loudly 2 to announce solemnly, to declare,
to proclaim [Sk.]

đಉದȧಂಡ uddaṃḍa [uddəɳɖɐ] ① adj. 1 úhighû raised,
high 2 úpowerû powerful, mighty, potent 3 úprideû

arrogant, proud② n. úprideû arrogance, pride [Sk.]

ಉದȧ udda [uddɐ] ① (n.) úsizeû 1 tall, high (as a
standing object) 2 long (as a rope, depth of a site,
etc.) ② n. 1 height, stature (of body) 2 length
(longer side of a rectangle), depth (of a site, etc.)
[Ka. D621/Sk. ūrdʰva-?]

đಉದȧÊೕರು uddanīru [uddəniːru] n. úwaterû deep wa-
ter [+ nīru]

ಉದȧÑ uddari [uddər̆i] ಉದȧğ n. úcom.û 1 trade on
credit 2 loan, debt [M./H. udʰāră T2018] (NK)

ಉದȧğ uddare [uddər̆e] n. úcom.û [M./H. udʰāră

T2018] ù ಉದȧÑ (uddari)

ಉದȧಳĔ uddaḷate [uddəɭət̆e] n. úsizeû 1 height (of
mountain, building, etc.) 2 length (longer side of a
rectangle), depth (of a site, etc.) [udda + aḷate]
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đಉ¡ȧಮ uddāma [uddɐːmɐ] adj. úvalueû excellent,
great, noble, lofty, exceptional, outstanding ű ಅವರು
ಉ¡ȧಮ ಕÕ. He is a great poet. [Sk.]

?ಉÈȧ ¹ uddi [uddi] (n.) úsizeû [Ka. D621/Sk.

ūrdʰva-/vddhi-?] (Mn. (Kitt.)) ù ಉದȧ (udda)
ĹಉÈȧ ² uddi [uddi] n. úagr.û low ridge of a small
canal for irrigating the paddy field [Ka. D622]

ĹಉÈȧ ³ uddi [uddi] n. growth, increase [Sk. vddhi-]
?ಉÈȧć ¹ uddige [uddiɡe] n. úagr.û low ridge in a
field for retaining the water of irrigation (Nr. (Kitt.))
[Ka. D622]

ಉÈȧć ² uddige [uddiɡe] n. úvehicleû shaft of a car-
riage (Mr. (Kitt.)) [? cf. udda] = ಈಸು, ಈಸುಮರ (īsu,

īsumara)

ಉÈȧĝ uddime [uddime] n. Ĺ1 úworkû profession,
vocation 2 úcom.û industry, trade [Sk. udyama-]

ಉÈȧĝ�ರ uddimegāra [uddimeɡɐːrɐ] m. úworkû

｟ f. ಉÈȧĝ�Æɑ｠1 industrialist, factory owner 2
worker in industries [uddime + -gāra]

ಉÈȧĝ�Ñą uddimegārike [uddimeɡɐːrike] n.
úworkû industry ű §ರತ ಸರ�ರ ¼ಕȖ ಉÈȧĝ�Ñąć
ęೂȰೕ�ȷಹ ąೂಡುತȥĖ. The government of India en-
courages small-scale industry. [+ -ike]

ಉÈȧಶȯ uddiśya [uddiʃˑjɐ] n. úwishû object, purpose,
intention, aim, goal [Sk. uddēśa-/uddēśya-]

ಉÈȧಷȠ uddiṣṭa [uddiʂʈɐ] ① adj. úwishû proposed,
intended, purposed, desired [Sk.] ② n. úwishû ob-
ject, purpose, intention, aim, goal

đಉÈȧೕಪನ uddīpana [uddiːpənɐ] n. 1 úlightû bright-
ening, illumination 2 úzealû stimulation, encourage-
ment [Sk.]

đಉÈȧೕಪȥ uddīpta [uddiːptɐ] adj. 1 úlightû brightened,
illuminated 2 úzealû provoked, excited 3 úvalueû ur-
gent, burning (question, topic, etc.) ű �Æಯ Õಷ-
ಯ ಇÆȥೕ¼ನ ÈನಗಳÓȲ ಉÈȧೕಪȥ®¹Ė. The caste prob-
lem has become a burningmatter now-a-days. [Sk.]

?ಉದುȧ ¹ uddu [uddu] ① (n.) úsizeû｟ibc.｠ù ಉದȧ
(udda) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D621]

Ĺಉದುȧ ² uddu [uddu] vt. úrubû 1 to rub 2 to make
fine by rubbing [Ka. D665] ù ಉಜುȝ (ujju)

ಉದುȧ ³ uddu [uddu] n. úplantû a common pulse,
urad bean, black gram Vigna mungo (L.) Hepper
(Fabaceae) used for preparing idli, dosa, etc. ⇀

food [Ka. D690, T1693]

ಉದುȧರುಟ udduruṭa [udduruʈɐ] m. úroughû ｟ f.
ಉದುȧರುಟಳು｠rude person, boor, lout [udduruṭu + -a]

ಉದುȧರುಟು udduruṭu [udduruʈu] (n.) úroughû 1〈be-
ing〉boorish,〈being〉churlish,〈being〉loutish 2
〈being〉very firm in conviction,〈being〉stubborn
[udda + uruṭu ? cf. Sk. ud-]

ಉದುȧರುಟುತನ udduruṭutana [udduruʈŭtənɐ] n.
úroughû 1 boorishness, churlishness, loutishness
2 very strong, very firm in conviction, stubborn
[udduruṭu + -tana]

ಉĖȧೕಶ ¹ uddēśa [uddeːʃɐ] n. 1 úwishû aim, object,
purpose, intention 2 úthinkû opinion, view ű Ïೕ-
ಸ¬Æ ಬćȘ ÊಮȮ ಉĖȧೕಶ ಏನು? What is your opinion
about “reservation.” [Sk.]

ಉĖȧೕಶȺವɑಕ uddēśapūrvaka [uddeːʃəpuːrvəkɐ] ①
(n.) 1 úwishû〈being〉intentional, knowing 2 úhintû

hinting at something ② adv. úhintû 1 intentionally,
knowingly 2 hinting at something ű “ಅÏೕȂ ±ಬ-
ರು ಮ²ಶೂರರು” ಎಂದು ħೕÔ ಮಂÆȰಗಳು ಉĖȧೕಶȺವɑಕ
ನಕȖರು. The minister said: “Amin Sahab is a great
hero.” and smiled ironically. [+ Sk. pūrvaka]

ಉĖȧೕಶȺವɑಕ®¹ uddēśapūrvakavāgi [uddeːʃəpuː
rvəkəvɐːɡi] adv. úwishû intentionally, knowingly
[+ pūrvaka + āgi]

ĹಉĖȧೕಶ ² uddēśa [uddeːʃɐ] n. úgeo.û elevated place,
high level land [Sk. ud- + dēśa]

ಉĖȧೕÖಸು uddēśisu [uddeːʃisu] vt. úaimû to keep
in view, to aim at (in speech, etc.) ű ಮಂÆȰಗಳು ಬ-
ಡವರನುȩ ಉĖȧೕÖØ ¨ತ£Ãದರು. The minister talked
about the poor. [Sk.]

ಉದȨಟ uddʰaṭa [uddʰəʈɐ] adj., m. úroughû｟ f. ಉದȨ-
ಟಳು｠boor, ruffian, imprudent, impertinent〈fellow〉
[Sk. uddʰata-]

đಉದȨತ uddʰata [uddʰətɐ] ① adj. to uproot, tear out,

to pull up《flowers, plants, etc.,》to pluck《flowers》
② adj., m.｟ f. ಉದȨತಳು｠1 úprideû arrogant, haughty,
insolent, impudent, overbearing〈person〉2 úroughû

boorish〈person〉, lout, churl 3 úexciteû excited,
upset, provoked, agitated, inflamed 4 úzealû enthu-
siastic, zealous〈person〉 [Sk.]

ಉದȨರಣ uddʰaraṇa [uddʰərəɳɐ] n. úoutû 1 extrac-
tion, pulling out or tearing out (of a thorn, tooth,
eye, etc.), taking off (clothes etc.) 2 úupû lifting,
raising 3 úhelpû extricating, deliverance, rescuing
(from danger or misery) 4 údestroyû destruction,
eradication, extermination 5 úbio.û vomiting 6 úinf.û

quotation, citation [Sk.]
đಉದȨರಣ¼ಹȩ uddʰaraṇacihna [uddʰərəɳəʧinnʰɐ] n.

úscriptû quotation mark [Sk.]

ಉದȨÑಸು uddʰarisu [uddərĭsu] vt. úhelpû 1 to save, to
rescue (from danger or misery) 2 úinf.û to quote, to
cite; to illustrate ű ಗವɑಪಡ¦ರದು ಎಂಬುದąȖ ಅ¢ȯ-
ಪಕರು ಕಂಸನ ಕĕಯನುȩ ಉದȨÑØದರು. The teacher cited
the story of Kansa to illustrate that one should not
be arrogant. [Sk.]

ಉ¡Ȩರ uddʰāra [uddʰɐːrɐ] n. úupû 1 raising, lifting
up 2 úhelpû deliverance, rescue, extrication (from
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danger or misery) [Sk.]

ಉ¡Ȩರಕ uddʰāraka [uddʰɐːrəkɐ] m. úhelpû｟ f. ಉ-
¡Ȩರ·｠saviour, rescuer [Sk.]

đಉದȨ ೃತ uddʰta [uddʰrɯtɐ] adj. úupû 1 drawn out,
taken out, pulled out, rooted out 2 úhelpû quoted,
cited [Sk.]

đಉದುȬದȨ udbuddʰa [udbuddʰɐ] adj. úmindû 1
awakened (from sleep or ignorance), enlightened 2
úopenû blossomed, expanded (as a bud, etc.) ű Ĥೂೕ-
ಕÈಂದ ಕರುಣರಸ ಉದುȬದȨ ಆಗುತȥĖ. The pathetic senti-
ment arises from sorrow. [Sk.]

đಉĖೂȬೕಧ udbōdʰa [udboːdʰɐ] n. úmindû 1 awak-
ening 2 úedu.û awakening from (ignorance, enlight-
enment), acquirement of knowledge ű ಮ²§ರ-
ತÈಂದ ÊೕÆಯ ಉĖೂȬೕಧ ಉಂ�ಗುತȥĖ. Awakening of
justice always emerges by [reading] Mahabharata.
[Sk.]

đಉĖೂȬೕಧಕ udbōdʰaka [udboːdʰəkɐ] adj. úedu.û

educative, instructive, illuminating, enlightening
[Sk.]

ಉದȭವ udbʰava [udbʰəvɐ] n. úbirthû 1 birth, gener-

ation 2 úoriginû origin, source [Sk.]

ಉದȭವಮೂÆɑ udbʰavamūrti [udbʰəv̆əmuːrti] n.
úiconû idol which has risen from the earth [Sk.]

đಉದȭÕಸು udbʰavisu [udbʰəvisu] vi. úbirthû 1 to arise,
to be born (as problem, new topic, etc.) 2 þdig.ß to
be born (as a great person), to manifest for a great
achievement [Sk.]

đಉÈȭಜ udbʰija [udbʰiʤɐ] n. úplantû “anything which

sprouts,” any kind of plants [Sk. udbʰijja-] ù ಉÈȭಜȝ
(udbʰijja)

đಉÈȭಜȝ udbʰijja [udbʰiʤʤɐ] ಉÈȭಜ n. úplantû [Sk.

udbʰijja-] ù ಉÈȭಜ (udbʰija)
đಉದೂȭತ udbʰūta [udbʰuːtɐ] adj. úbirthû 1 born, pro-
duced 2 to become visible, to crop up (as problems,
etc.) ♢ n. ಉದೂȭÆ [Sk.]

ಉದȯಮ udyama [udˑjəmɐ] n. industry, (mostly
industrial) enterprise ű ÊೕɁ ¨ಡುÆȥರುವ ಉದȯಮ
©Ɂದು? In which enterprise are you occupied in?
[Sk.]

ಉದȯÏ udyami [udˑjəmi] ① adj., mf. úworkû

hard-working, industrial 〈person〉 ② mf. busi-
nessman, industrialist, entrepreneur ű ಮುಂěೖಯÓȲ
ಅĘೕಕ ಉದȯÏಗÔ¡ȧğ There are many industrialists
in Bombay. [Sk.]

đಉ¡ȯನ udyāna [udˑjɐːnɐ] n. úgardenû park, garden
[Sk.]

ಉದುȯಕȥ udyukta [udˑjuktɐ] adj., m. úworkû ｟ f.
ಉದುȯąȥ｠〈one〉zealously involved (in work) [Sk.]

ಉĖೂȯೕಗ udyōga [udˑjoːɡɐ] n. úworkû profession,
occupation ű ನನȩ ಉĖೂȯೕಗ Öಕȶಣ. My profession is
teaching. [Sk.]

đಉĖೂȯೕಗಪವɑ udyōgaparva [udˑjoːɡəpərvɐ] n.
úlit.û 1 N. of the fifth book of the Mahabharata 2
(hectic) activity ű ¦ȯಂ·ನÓȲ ØಬȬಂÈಯ ಉĖೂȯೕಗಪವɑ
ಎರಡು ಘಂďಯ ನಂತರ ಶುರು®ಗುತȥĖ. The real work
of the bank staff starts at 2 p.m. [Sk.]

ಉĖೂȯೕಗÖೕಲ udyōgaśīla [udˑjoːɡəʃiːlɐ] adj., m.
úworkû｟ f. ಉĖೂȯೕಗÖೕġ｠industrious, hard-working
〈person〉 [Sk.]

ಉĖೂȯೕಗಸȦ udyōgastʰa [udˑjoːɡəstʰɐ] m. úworkû｟ f.

ಉĖೂȯೕಗĦȦ｠1 worker, man who is engaged in ser-
vice or profession 2man holding a high post, officer
[Sk.]

ಉĖೂȯೕ¹ udyōgi [udˑjoːɡi] ① adj., mf. úworkû

hard-working, industrial〈person〉 ű ěೕಗ ಏಳುɁ-
ದು ಉĖೂȯೕ¹ಯ ಲಕȶಣ. It is the distinctive mark of
hard-worker to get up early. ② mf. úworkû worker,
man having a business or a job [Sk.]

ಉĖೂȯೕ¹ಸು udyōgisu [udˑjoːɡisu] ① vi. to get en-
gaged (in some work), to get busy② vt. 1 to employ
《someone》(for some work) ű ಅಪȪ ಅವನನುȩ ಈ ąಲಸ-
ąȖ ಉĖೂȯೕ¹Øದರು. My father employed him for this
work. 2 to employ or engage《something》(for some
purpose) ű ಆ ØĘಮ ನಟ ತನȩ ದುÃĝ ಹಣವನುȩ ®ȯ¤-
ರದÓȲ ಉĖೂȯೕ¹Ø¡ȧĘ. That film actor has invested
his earnings in business. [Sk.]

đಉĖೂȯೕÆಸು udyōtisu [udˑjoːtisu] vi. úlightû to shine
brightly [Sk.]

ĎಉÈȰ udri [udri] n. úcom.û credit [H.M. udʰāră] (NK)
= ಉದȧÑ (uddari)

ಉÈȰಕȥ udrikta [udriktɐ] adj. 1 úexciteûprovoked, en-
raged, agitated 2 údegr.û increased, excessive [Sk.]

*ಉÈȰಸು udrisu [uđrisu] vt. údownû to cause to fall
down《leaves, flowers, fruit, etc.》 [Ka. caus. D615]

ಉĖȰೕಕ udrēka [udˑreːkɐ] n. 1 úexciteû excitement,
passion đ2 úupû rising or swelling (of a river, sea,
etc.) [Sk.]

đಉĖȰೕ·ಸು udrēkisu [udˑreːkisu] ① vt. úexciteû to
enrage, to excite, to enrage② vi. úexciteû to be pro-
voked, to be excited [Sk.]

đಉ¡ȴಹ udvāha [udˑvɐːhɐ] n. úupû úkinû marriage,
wedding [Sk.]

đಉÈȴಗȩ udvigna [udˑviɡnɐ] adj., m.｟ f. ಉÈȴćȩ｠1
excited, agitated〈person〉 2 disturbed, perturbed,
upset〈person〉 3 unhappy, grief-stricken〈person〉
[Sk.]

*ಉÊ uni [uni] vi. úwaterû to be soaked, to lie
steeped, to soak [Ka. D726]
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ಉÊಸು unisu [unisu] vt. úwaterû to soak [Ka. caus.

D726]
?ಉÊತು unitu [unitu] pron.n. so much as this (in the
middle) (Kâvy. 1.4.33 (Kitt.)) [Ka. D557(a)]

đಉನȩತ unnata [unnətɐ] adj. 1 úhighû high raised 2
úvalueû lofty, eminent ű ¾ೕವನದÓȲ ಉನȩತ®ದ ėȯೕಯ
ಇರěೕಕು. One must have a lofty aim in life. [Sk.]

ಉನȩÆ unnati [unnəti] n. 1 úhighû height, elevation 2
úvalueû superiority, excellence, achievement 3 úupû

progress, advancement, promotion (in rank or sta-
tus) ű ಈ ಕĊೕÑಯÓȲ ನನć ಉನȩÆಯ ಅವ�ಶÕಲȲ. There
is no opportunity of promotion for me in this office.
[Sk.]

ಉನȩÆą unnatike [unnətike] n. 1 úvalueû supe-
riority, excellence, greatness 2 úupû progress Ĺ3
úheroû heroism, valour, gallantry, adventure, ex-
ploit [unnata + -ike]

ĹಉನȩÐಸು unnayisu [unnəjisu] vt. úthinkû to think,
to consider [Ka. *D727]

ĹಉನȩÕಸು unnavisu [unnəvisu] vt. úthinkû to think,
to consider [Ka. *D727]

Ĺಉನುȩ unnu [unnu] vt. úthinkû to think, to consider
[Ka. *D727]

đಉÊȩಸು unnisu [unnisu] ಉನȩÐಸು, ಉನȩÕಸು vt.
úthinkû to think, to consider [Ka. D727]

ĹಉĘȩ unne [unne] n. útimeû this intermediate time
or space (ಕÕಕಂ 220, 221 (KPN)) [Ka. D557(a)]

ĹಉĘȩಗಂ unnegaṃ [unneɡ̥əm] adv. útimeû until this
intermediate time, at this intermediate time (KŚR

26.547 (KPN)) [Ka. unne + -gaṃ *D557(a)]
đಉನȮತȥ unmatta [unməttɐ] adj., m.｟ f. ಉನȮತȥಳು｠1

úmindû insane, lunatic〈person〉2 úprideû haughty,
arrogant, overbearing〈person〉 [Sk.]

đಉನȮತȥĔ unmattate [unməttəte] n. 1 úmindûmadness,
lunacy 2 úprideû arrogance, haughtiness [Sk.]

đಉ£Ȯದ unmāda [unmɐːdɐ] n. úmindû madness, lu-
nacy [Sk.] = ಹುಚುț (huccu) þcom.ß

đಉÊȮೕಲ unmīla [unmiːlɐ] n. úopenû opening (of
eyes, etc.), expanding (of flowers, etc.), blossoming
[Sk.]

đಉÊȮೕಲನ unmīlana [unmiːlənɐ] n. úopenû [Sk.]
đಉÊȮೕÓತ unmīlita [unmiːlitɐ] adj. úopenû opened
(as, eyes, etc.), expanded (as flowers, etc.), blos-
somed [Sk.]

ಉಪ- upa- [upə] pref. úgram.û a prefix that occurs
with nouns and verbs denoting approach, vicinity or
inferiority, etc., as ಉಪಕȰಮ, ಉಪ�Ȱಮ, ಉಪȹªಣ,
ಉಪಕȰÏಸು etc. [Sk.]

ಉಪಕĕ upakatʰe [upəkətʰe] n. úlit.û substory, story
within a story [Sk.]

ಉಪಕರಣ upakaraṇa [upəkərəɳɐ] n. útoolû tool,
implement, instrument [Sk.]

ಉಪಕÑಸು upakarisu [upəkərisu] vi. úhelpû 1 to
benefit, to help 2 þhon.ß to furnish with, to oblige
someone with《something》 ű ನನć ನೂರು ರೂ¤-
Ð ಉಪಕÑಸುÕª? Could you please oblige me with
hundred rupees? [Sk.]

ಉಪಕಸಬು upakasabu [upəkəsəbu] n. úworkû sub-
sidiary occupation, secondary occupation [Sk. upa-

+ Ar. kasb]

ಉಪ�ರ upakāra [upɐkɐːrɐ] n. úhelpû beneficence,
help [Sk.]

ಉಪ�Ñ upakāri [upəkɐːri] mf. úhelpû benefactor
[Sk.]

ĹಉಪಕುಲಪÆ upakulapati [upəkuləpəti] mf. úedu.û

vice-chancellor, head of a university [Sk.] = ಕುಲಪÆ
(kulapati) þmod.ß

đಉಪಕೃತ upakta [upəkrɯtɐ/–krutɐ] adj., m. úhelpû

｟ f. ಉಪಕೃĔ｠〈person who is〉obliged, favoured,
assisted, helped [Sk.]

ಉಪಕೃÆ upakti [upəkrɯti/–kruti] n. úhelpû 1 help,
favour, kindness, obligation 2 úlit.û minor literary
work (Kitt.) [Sk.]

ಉಪಕȰಮ upakrama [upəkrəmɐ] n. 1 úbeginû com-
mencement, start ű ಇಂÈÊಂದ ಮದುģಯ ತ©Ñ ಉ-
ಪಕȰಮ®ಗěೕಕು. The marriage arrangement should
start from today. 2 úplanû scheme, plan ű ಸರ�ರ ಅ-
ēಕÁȠನ ಉಪಕȰಮವನುȩ ąೖąೂಂÃĖ. The Government has
undertaken the scheme of the dam. [Sk.]

ಉಪಖಂಡ upakʰaṃḍa [upəkʰəɳɖɐ] n. úgeo.û sub-
continent [Sk.]

ಉಪಗȰಹ upagraha [upəɡrəhɐ] n. úastr.û 1 satellite
2 úinf.û artificial satellite launched for communica-
tion and other purposes [Sk.]

đಉಪ�Ȱಮ upagrāma [upəɡrɐːmɐ] n. úvillageû small
settlement belonging to a village, hamlet [Sk.]

ಉಪಚÑಸು upacarisu [upəʧərisu] vt. úserveû 1 to
treat kindly《a guest etc.》 2 to nurse, to nourish
《patients, children》 [Sk.]

ಉಪ�ರ upacāra [upəʧɐːrɐ] n. 1 hospitality, affec-
tionate treatment 2 nursing (of a child or patient),
treating (guests, relatives) [Sk.]

ಉಪಚು£ವē upacunāvaṇe [upəʧunɐːvəɳe] n.
úpol.û by-election [Sk.]

đಉಪ¾ħȴ upajihve [upəʤivhe] n. 1 úbodyû uvula 2
úmed.û name of a disease which attacks the uvula 3
úbodyû slough of a snake that has not become loose
[Sk.] = ಉಪ£Óć (upanālige)

ಉಪ¾ೕವನ upajīvana [upəʤiːvənɐ] n. úlifeû living,
means of livelihood [Sk.]
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ಉಪ¾ೕÕ upajīvi [upəʤiːvi] n. úzoo.û 1 parasite
2 úsoc.û þfig.ß parasite, person who depends on an-
other person for living [Sk.]

ಉಪಜȟ upajña [upəɟɲɐ] adj., m. úintl.û｟ f. ಉಪಜȟಳು｠
ingenious〈person〉 [Sk.]

ಉಪಜȟĔ upajñate [upəɟɲəte] n. úintl.û ingenuity,
ingeniousness [Sk.]

ಉಪಟಲ upaṭala [upəʈəlɐ] ಉಪಟಳ n. útroubleû trou-
ble, harassment, annoyance [?]

ಉಪಟಳ upaṭaḷa [upəʈəɭɐ] n. útroubleû [?] ù ಉ-
ಪಟಲ (upaṭala)

đಉಪದಂಶ upadaṃśa [upədəmʃɐ] n. úcookû any-
thing which adds to relish liquor or food, like pick-
les, chutney, etc. [Sk.]

ಉಪĖೕಶ upadēśa [upədeːʃɐ] n. úedu.û 1 spiritual
instruction, preaching 2 teaching or preaching good
things 3 initiation, communication of an initiatory
mantra or formula ű ±ȴÏಗಳು ÖಷȯÊć ಉಪĖೕಶ ąೂ-
ಟȠರು. The spiritual teacher gave initiation to the dis-
ciple. [Sk.]

ಉಪĖೕಶಕ upadēśaka [upədeːʃəkɐ] m. úedu.û｟ f.
ಉಪĖೕಶ·｠1 spiritual guide, preacher 2 adviser (for
a politician, etc.) 3 initiator into a cult, sect, etc.
[Sk.]

ಉಪĖೕÖಸು upadēśisu [upədeːʃisu] ① vt. úedu.û

1 to preach《a sermon》 2 to teach or preach good
things 3 to initiate (a person: dat.) with《a mantra》
ű ಸಮಥɑ ªಮ¡ಸರು Ö®¾ć ಮಂತȰವನುȩ ಉಪĖೕÖØ-
ದರು. Samartha Ramadasa initiated Shivaji with a
mantra. [Sk.]

ಉಪದȰವ upadrava [upədrəvɐ] n. útroubleû 1 pester-
ing, harassment ű ಅÉ�Ñ ತನȩ ąೖąಳćನವÑć ಉಪದȰವ
ąೂಡುÆȥ¡ȧğ. The officer always harasses his subor-
dinates. 2 calamity, hardship, trouble [Sk.] = Ĕೂಂ-
ದğ (toṃdare)

ಉಪ¡ȴ ȯಪ upadvyāpa [upədvjɐːpɐ] n. úsoc.û med-
dling, poking one’s nose in others affairs [M. upa-

dvyāpă? < ?] (NK)

ಉಪ¡ȴ ȯË upadvyāpi [upədvjɐːpi] mf. úsoc.ûmed-
dler, one who pokes nose in others’ affairs [M. upa-
dvyāpī] (NK)

ಉಪನಗರ upanagara [upənəɡərɐ] n. úcityû newly
developed locality adjacent to or included into a city
[Sk.]

ಉಪನÈ upanadi [upənədi] n. úgeo.û tributary [Sk.]

ಉಪನಯನ upanayana [upənəjənɐ] n. úrit.:edu.û

ceremony of investiture with the sacred thread (cer-
emony to mark the initiation of a disciple into Vedic
studies) [Sk.]

♢ಉಪ£Óć upanālige [upənɐːliɡe] n. úbodyû uvula
[Sk.] = ·ರು£Óć (kirunālige)

ಉಪÊಷತುȥ upaniṣattu [upəniʂəttu] n. úphil.û N.
of certain mystical writings attached to Brāhmaṇas,
the chief aim of which is to ascertain the secret
meaning of the Vedas [Sk.]

ಉಪ£ȯಸ upanyāsa [upənˑjɐːsɐ] n. úedu.û 1 lecture,
speech, discourse 2 lecture (in colleges and univer-
sities) [Sk.] = ಉ¤�ȯನ, §ಷಣ (upākʰyāna, bʰāṣa-

ṇa)
đಉಪ£ȯಸಕ upanyāsaka [upənˑjɐːsəkɐ] m. úedu.û｟ f.

ಉಪ£ȯಸ·｠1 lecturer, speaker 2 lecturer (of colleges
and universities, etc.) [Sk.] = §ಷಣ�ರ (bʰāṣaṇa-

kāra)

ಉಪ£ȯಸ�ರ upanyāsakāra [upənˑjɐːsəkɐːrɐ] m.
úspeechû｟ f. ಉಪ£ȯಸ�Æɑ｠lecturer, speaker [Sk.]
= §ಷಣ�ರ (bʰāṣaṇakāra)

ಉಪ£ȯಸ¨ġ upanyāsamāle [upənˑjɐːsɐmɐːle] n.
úspeechû series of lectures, lecture series [Sk.]

ಉಪಪÆ upapati [upəpəti] m. úsoc.û｟ f. ಉಪಪÆȩ｠
paramour [Sk.] = Ïಂಡ (miṃḍa)

ಉಪಪÆȩ upapatni [upəpətni] f. úsoc.û mistress,
co-wife [Sk.]

đಉಪ¤ದĘ upapādane [upəpɐːdəne] n. úmath.û

proving a mathematical hypothesis [Sk.]
đಉಪ¤Èಸು upapādisu [upəpɐːdisu] vt. úproveû to
justify, to establish, to prove [Sk.]

đಉಪಪȰĤȩ upapraśne [upəprəʃne] n. úaskû 1 supple-
mentary question 2 subdivision of a question [Sk.]

đಉಪಪȲವ upaplava [upəpləvɐ] ① n. úattackû 1 at-
tack, invasion, assault, siege 2 útroubleû calamity,
misfortune 3 úastr.û Rāhu, the planet that is believed
to cause solar and lunar eclipses [Sk.]

ಉಪĜೂೕಗ upabʰōga [upəbʰoːɡɐ] n. úenjoyû en-
joyment (in general, including wealth, woman, etc.)
[Sk.]

đಉಪĜೂೕ¹ಸು upabʰōgisu [upəbʰoːɡisu] vt. úenjoyû

1 to enjoy, to amuse oneself with ű ಬಂದ ಸಂಬಳವ-
ĘȩಲȲ �Ęೕ ಉಪĜೂೕ¹ಸು�ȥĘ. He enjoys away all his
salary himself. 2 to eat, to consume [Sk.]

ಉಪಮಂÆȰ upamaṃtri [upəməntri] mf. úadm.û

deputy minister [Sk.]
đಉಪ¨Æೕತ upamātīta [upəmɐːtiːtɐ] adj. úcomp.û

incomparable, unique [Sk.]
đಉಪ¨ನ upamāna [upəmɐːnɐ] n. úrhet.û com-
parison, simile, the object with which anything is
compared in simile [Sk.]

ಉಪĝ upame [upəme] n. úrhet.û simile [Sk.]
đಉಪĝೕಯ upamēya [upəmeːjɐ] n. úrhet.û subject
of a comparison, that which is compared [Sk.]

đಉಪಯುಕȥ upayukta [upəjuktɐ] (n.) úprop.û fit,
proper, appropriate, suitable, worthy [Sk.]
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ಉಪĞೂೕಗ upayōga [upəjoːɡɐ] n. úuseû 1 use, uti-
lization 2 utility, usefulness ű ಈ ಪಟȠಣದÓȲ ¦Õಯ
ಉಪĞೂೕಗ ಇಲȲ. There is no use for wells in this
city. [Sk.]

ಉಪĞೂೕ¹ಸು upayōgisu [upəjoːɡĭsu] vt. úuseû to
make use of, to utilize [Sk.]

đಉಪªಗ uparāga [upərɐːɡɐ] n. úastr.û eclipse [Sk.]

ಉಪªಷɞಪÆ uparāṣṭrapati [upərɐːʂʈrəpəti] mf.

úpol.û vice-president [Sk.]
đಉಪÑ upari [upəri] ① (adj.) 1 úhighû upper 2

údeepû superficial, surficial ② adv. afterwards, af-
ter [Sk.]

đಉಪÑ¾ೕÕ uparijīvi [upəriʤiːvi] n. úzoo.û epizoon
[Sk.]

ಉಪÑġೂೕಕ uparilōka [upəriloːkɐ] n. úmythû

heaven [Sk.]
đಉಪಲ upala [upəlɐ] n. úmin.û stone, rock [Sk.]
đಉಪ¬ಲĘ upalālane [upəlɐːləne] n. úloveû

fondling, caressing, dallying [Sk.]
đಉಪ¬Óಸು upalālisu [upəlɐːlĭsu] vt. úloveû to ca-
ress, to fondle, to dandle《a baby》 [Sk.]

ಉಪ®ಸ upavāsa [upəvɐːsɐ] n. úfoodû fasting [Sk.]
đಉಪ®ಸಮುಷȖರ upavāsamuṣkara [upəvɐːsəmuʂkə̆
rɐ] n. úsoc.û hunger strike [Sk. + muṣkara]

ಉಪ®Ø upavāsi [upəvɐːsi] mf. úsoc.û one who
observes a fast [Sk.]

ಉಪÕೕತ upavīta [upəviːtɐ] n. úorn.û sacred thread
worn over the left shoulder, and under the right arm
[Sk.]

đಉಪವೃÆȥ upavtti [upəvrɯtti/upəvrutti] n. úworkû

secondary occupation, subsidiary profession [Sk.]
đಉಪಶಮನ upaśamana [upəʃəmənɐ] n. údownû

abatement, alleviation (of pains, fire, anger, riot,
etc.) [Sk.] cf. ಗುಣ (guṇa)

đಉಪ¯ಂÆ upaśāṃti [upəʃ̆ɐːnti] n. úmindû com-
posure, tranquillity, peace, calm of mind, serenity
[Sk.]

ಉಪಸಂ²ರ upasaṃhāra [upəsəmhɐːrɐ] n. 1
úcontr.û summing up, winding up 2 údeathû destruc-
tion, death 3 úendû termination, ending [Sk.]

ಉಪಸ¼ವ upasaciva [upəsəʧivɐ] m. úadm.û｟ f.
ಉಪಸ¼ģ｠deputy minister [Sk.] = ಸ²ಯಕ ಸ¼ವ
(sahāyaka saciva)

đಉಪಸ§ಧȯಕȶ upasabʰādʰyakṣa [upəsəbʰɐːdʰˑjəkʂɐ]
m. úsoc.û｟ f. ಉಪಸ§ಧȯಕȶಳು｠deputy speaker [Sk.]

ಉಪಸ§ಪÆ upasabʰāpati [upəsəbʰɐːpəti] mf. úsoc.û

deputy chairman, deputy chairperson [Sk.]

ಉಪಸÏÆ upasamiti [upəsəmiti] n. úsoc.û subcom-
mittee [Sk.]

đಉಪಸȖರ upaskara [upəskərɐ] n. útoolû 1 instrument,
tool 2 condiment or seasoning for food (as mustard,
pepper, etc.) 3 apparatus, instrument 4 any arti-
cle or implement of household use (such as broom-
stick) 5 úorn.û ornament [Sk.] = ಉಪಕರಣ (upakara-

ṇa) þcom.ß
đಉಪಹÆ upahati [upəhəti] n. úattackû 1 stroke, blow,
shot, hit 2 úmed.û injury, hurt, damage 3 úling.û

omitting (of phonemes or morphemes) [Sk.]

ಉಪ²ರ upahāra [upəhɐːrɐ] n. úgiveû Ĺ1 gift 2
úcookû tiffin, light refreshment = ÆಂÃ (tiṃḍi) þcom.ß
[Sk. upāhāra-]

đಉಪ²ರಗೃಹ upahāragha [upəhɐːrəɡrɯhɐ/–ɡruhɐ]
n. úfoodû restaurant that serves tiffin or light re-
freshment only [Sk. upāhāra-]

ಉಪ²ಸ upahāsa [upəhɐːsɐ] n. 1 úlit.û fun, humour,
satire, sarcastic laughter 2 úlit.û ridicule, derision
[Sk.]

đಉ¤�ȯನ upākʰyāna [upɐːkʰjɐːnɐ] n. úlit.û short
tale or episode concerning another story, story em-
bedded in a long narrative [Sk.]

đಉ¤¡ನ upādāna [upɐːdɐːnɐ] n. úgetû 1 taking,
acceptance, receiving 2 receiving alms, accepting
charity, begging for alms [Sk.]

ಉ¤É upādʰi [upɐːdʰi] n. 1 únameû attribute, ep-
ithet, title, descriptive or distinctive appellation ű

Ęೕ�¾ ಎಂಬುದು ಸು§ಸಚಂದȰರ ಉ¤É©¹ತುȥ. Ne-
taji was the title of Subhaschandra. 2 únameû word
that denotes peculiarity, distinguishing property or
distinctive feature (of an actor, singer, etc.) ű “ąೂೕ-
Ëಷȡ ಯುವಕ” ಎಂದğ ಅÏ�ಭ ಬಚțನರ ಉ¤É. “Angry
young man” is a characteristic feature of Amitabh
Bacchan. 3 pretext, excuse ű ęೂೕÓೕಸÑć ಜನರನುȩ
ËೕÃಸಲು ಒಂದು ಉ¤É ěೕಕು, ಅĥȠ. The police just
needs an excuse to trouble people. That’s all. Ĺ4
útroubleû vexation, torment, trouble, pestering, tor-
ture, harassment [Sk.]

ಉ¤ಧȯಕȶ upādʰyakṣa [upɐːdʰjˑəkʂɐ] m. úsoc.û｟ f.
ಉ¤ಧȯąȶ｠vice-president, vice-chairman [Sk.]

ಉ¤¢ȯಯ upādʰyāya [upɐːdˑʰjɐːjɐ] m. úedu.û｟ f.
ಉ¤¢ȯÐÊ｠teacher, tutor, school master [Sk.]

đಉ¤¢ȯÐÊ upādʰyāyini [upɐːdˑʰjɐːjini] f. úedu.û

｟m. ಉ¤¢ȯಯ｠female teacher [Sk.]
Ĺಉ¤ಯ upāya [upɐːjɐ] n. 1 úplanû clever plan,
trick 2 úmethodû way, expedient ű ಉ¤ಯÕಲȲĖ ಈ
ąಲಸąȖ ąೖ ²·Ė. I started doing this work as there
was no alternative. [Sk.]

ಉ¤ಸನ upāsana [upɐːsənɐ] ಉ¤ಸĘ n. 1 úserveû

“sitting near”, attendance, service 2 úrel.û worship
(supreme being, god, sage, etc., in various forms)
[Sk.]



ಉ¤ಸĘ 127 ಉęȪಗ¼

ಉ¤ಸĘ upāsane [upɐːsəne] n. úserve, rel.û [Sk.]

ù ಉ¤ಸನ (upāsana)
đಉ¤²ರ upāhāra [upɐːhɐːrɐ] ಉಪ²ರ n. úcookû

tiffin, light refreshment [Sk.] = ÆಂÃ (tiṃḍi) þcom.ß
ù ಉಪ²ರ (upahāra)

đಉęೕ·ȶತ upēkṣita [upeːkʂitɐ] adj., m., n. úsoc.û｟ f.
ಉęೕ·ȶĔ｠disregarded, neglected, ignored, slighted
〈person〉 ű ąಲɁ ¯ġಗಳÓȲ ಶುದȨ Õ�ȟನದ Õಷಯಗ-
ಳು ಉęೕ·ȶತ®¹ģ. Of late, pure science subjects are
neglected in some schools. [Sk.]

đಉęೕ·ȶಸು upēkṣisu [upeːkʂisu] vt. úsoc.û to ignore,
to neglect [Sk.]

đಉęೕąȶ upēkṣe [upeːkʂe] n. úsoc.û disregard, neglect
[Sk.]

đಉęೕತ upēta [upeːtɐ] adj. úsoc.û｟ifc.｠accompanied
《by》, endowed《with》, possessed《of》 [Sk.]

đಉęೂೕ¡șತ upōdgʰāta [upoːdɡʰɐːtɐ] n. úbeginû 1
beginning, commencement 2 preface, introduction
[Sk.]

?ಉಪȪಗ¼ uppagaci [uppəɡ̆əʧi] n. úplantû a thorny
climbing plant Monetia barlerioides L. (My. (Kitt.))
[Ka. uppu + egaci D421]

?ಉಪȪ¼ț uppacci [uppəʧʧi] n. úplantû [Ka. D421] (My.

(Kitt.)) ù ಉಪȪಗ¼ (uppagaci)
?ಉಪȪಡ uppaḍa [uppəɖ̆ɐ] n. úfoodû salted and dried
vegetables (capsicum, emblic myrobalan, eaten af-
ter frying) (My. (Kitt.)) [Ka. D2674] =¦ಳಕ (bāḷaka)

ಉಪȪÑć upparige [uppər̆iɡe] n. úarch.û 1 stately
house with an upper storey, storeyed house = ಮ-
ಹÃಯ ಮĘ (mahaḍiya mane) 2 upper storey (of a
building) 3 flat roof, house top [uppari + -ge]

ಉಪȪÓಕ uppalika [uppəl̆ikɐ] m.｟ f. *ಉಪȪÓ¹Æȥ｠[Ka.
*D2674(a)] ù ಉಪȪÓಗ (uppaliga)

ಉಪȪÓಗ uppaliga [uppəl̆iɡɐ] m. úethn.û｟ f. ಉಪȪÓ-
¹Æȥ｠man who belongs to a division of the salt-maker
caste, the members of which are also fishermen [Ka.
D2674(a)]

đಉಪȪÓć uppalige [uppəl̆iɡe] n. úplantû lotus cro-
ton, a small treeMacaranga indicaWight (Euphor-
biaceae) [Ka. D627]

ಉ¤Ȫರ uppāra [uppɐːrɐ] ಉ¤Ȫಱ m. úethn.û

｟ f. ಉ¤ȪÆɑ｠1 salt-maker or man belonging to
the earth-salt maker caste (They also occupy them-
selves with masonry, etc.) 2 bricklayer [Ka. D628]

ಉ¤ȪÑą uppārike [uppɐːrĭke] n. úethn.û 1 business
of a salt-maker 2 bricklaying [Ka. *D628]

Ĺಉ¤Ȫಱ uppāṟa [uppɐːṟɐ] m. úethn.û｟ f. ಉ¤Ȫ-
Æɑ｠1 salt-maker or man belonging to the earth-salt
maker caste (They also occupy themselves with
tank-digging, etc.) 2 bricklayer [Ka. D628] = ಉ-
¤Ȫರ (uppāra)

ಉ¤ȪÆɑ uppārti [uppɐːrti] f. úethn.û｟m. ಉ¤Ȫ-
ರ｠1 wife of a salt-maker or woman belonging to
the earth-salt maker caste (They also occupy them-
selves with tank-digging, etc.) 2 bricklayer’s wife
[Ka. < uppāṟati D628]

?ಉ¤ȪÒą uppāṟike [uppɐːṟike] n. úethn.û 1 busi-
ness of a salt-maker (S.Mhr. (Kitt.)) 2 business of a
bricklayer My. (Kitt.) [Ka. < uppāṟike D628]

đಉËȪ uppi [uppi] n. úplantû mistletoe berry
thorn, Azima tetracantha Lam. (Salvadoraceae)
(My. (Kitt.)) [Ka. D629] = ಎಗ¼ (egaci)

ಉËȪಟುȠ uppiṭṭu [uppiʈʈu] n. úcookû snack made
of granulated rice, wheat, or ragi (= finger millet)
parched and then cooked with various ingredients
like salt, pepper, etc. [uppu + hiṭṭu] = Ta. uppumā

ಉËȪನ�Ð uppinakāyi [uppinəkɐːji] n. úfoodû

pickle [gen. of uppu + genitive marker + kāyi]

ಉȹȪ ¹ uppu [uppu] n. úloveû love esp. doting affec-

tion [? cf. Ka. urṳgu “love” D691] = ಮುದುȧ (muddu)
ĹಉȹȪ ² uppu [uppu] n. 1 being, abiding (Kitt.) 2

úgameû victory in ÆÔȳ (an outdoor game in which
children play on a lined ground) (Kitt.) [Ka. D710]

ಉȹȪ ³ uppu [uppu] n. úmin.û 1 salt 2 salty taste (one

of six tastes) 3 þfig.ß obligation, indebtedness ű ć-
Ģಯನ ಉಪȪನುȩ £ನು ħೕć ÆೕÑಸÓ? How shall I repay
my friend’s obligation. = ಉËȪನ ಋಣ (uppina ṇa)
[Ka. D2674(a)]

ಉËȪಕುȖ uppikku [uppikku] vi. úfeedû to feed, to
nourish, to bring up ű ಉËȪ·Ȗದವನನುȩ ಮುËȪನತನಕ ĘĘ.
Remember the one who has fed you until your old
age. [uppu3 + ikku]

ಉËȪಲȲದ ¨ತು uppillada mātu [uppilləđə mɐːtu] n.
úspeechû þfig.ß useless word, wordwithout substance

ಉȹȪ�ರ ಹ¼ț ಬÅȤಸು uppukāra hacci baṇṇisu [uppu
kɐːrə həʧʧi bəɳɳisu] vi. úspeechû to embellish ones
story

ಉȹȪಗಡġ uppugaḍale [uppuɡ̥əɖəl̆e] n. úcookûBen-
gal gram seethed and parched with salt and spices
[uppu + kaḍale]

ĹಉȹȪ�Ð uppugāyi [uppuɡ̥ɐːji] ಉȹȪ�Ȉ, ಉ-
ȹɑ�Ȉ n. úfoodû pickles made of unripe fruit,
salt and spices (Mr.65.6) [uppu + kāyi] = ಉËȪನ�Ð
(uppinakāyi) þcom.ß

ಉȹȪ�ಗದ uppukāgada [uppukɐːɡədɐ] n. útoolû

sandpaper [uppu3 + kāgada]

ಉȹȪĘಲ uppunela [uppunelɐ] n. úgeo.û salt earth,
saline earth [uppu D2674(b) + nela]

ĎಉęȪಗ¼ uppegaci [uppeɡəʧ̆i] ಉಪȪಗ¼, ಉಪȪ¼ț n.
úplantû 1 mistletoe berry thorn, Azima tetracantha
Lam. (Salvadoraceae) 2 the shrub Monetia barleri-
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oides L. (My. (Kitt.)) [Ka. uppu D2674(b) + D421

egaci]

ಉȄ ¹ upʰ [uɸ] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced while blowing with the mouth to
remove dust, etc. (C; Ršv. (Kitt.)) [Ka. D633]

ಉȄ ² upʰ [uɸ] intrj. ugh, exclamation of disgust
?ಉÌ upʰi [uɸi] (n.) úsoundû [Ka. D633] (My. (Kitt.))

ù ಉȄ (upʰ)
?ಉಬಲು ubalu [ubəl̆u] n. úplantû husk or chaff
of paddy or wheat (DEDR) [Ka. D637] ù ಉಬȬಲು
(ubbalu)

?ಉÍಕು ubiku [ubĭku] vi. úupû to swell, to rise, to
overflow (as a river, sea, etc.) (Si.115 (Kitt.)) [Ka.

D666(b)]
ĹಉಬȬď ¹ ubbaṭe [ubbəʈ̆e] ಉಬɑď1 n. 1 úupû

swelling; blister (KK) 2 úmassû excess, abundance,
plenty 3 úheroû valour, prowess, courage, intrepid-
ity [Ka. urvu + -aṭe? D666(b)]

ĹಉಬȬď ² ubbaṭe [ubbəʈ̆e] n. útroubleû calamity [Sk.

utpāṭa-?]
?ಉಬȬďȠ ubbaṭṭe [ubbəʈ̆ʈe] n. úup, degree, heroû [Ka.

D666(b)] (My. (Kitt.)) ù ಉಬȬď (ubbaṭe)1

ĹಉಬȬÃಗ ubbaḍiga [ubbəɖĭɡɐ] n. úmassû excessive-
ness [Ka. D666(b)] ù ಉಬȬÈಗ (ubbadiga)

ĹಉಬȬಣ ¹ ubbaṇa [ubbəɳɐ] n. 1 úarch.û wooden
beam for locking a door 2 úweaponû a kind of
sharp-pointed weapon [Ka. D683]

ĹಉಬȬಣ ² ubbaṇa [ubbəɳɐ] n. úmassû plenty, exces-
siveness [Ka. *D701]

ĹಉಬȬÅಸು ubbaṇisu [ubbəɳ̆isu] vi. úmassû to be-
come abundant, to become excessive [Ka. ubbaṇa2

D701 + -isu]
ĹಉಬȬÈಗ ubbadiga [ubbəđĭɡɐ] o.rs. ಉಬȬÃಗ, ಉಬȬ-

Ñಗ n. úmassû excess, excessiveness (Pb.5.15) [Ka.

*D666(b)]

ಉಬȬರ ubbara [ubbər̆ɐ] ಉವɑರ n. úmass:degreeû 1
abundance, excessiveness 2 swelling up, increase ű

ಕĢದ ವಷɑದ ಇĖೕ ÆಂಗಳÓȲ ಹಣದ ಉಬȬರ ħ�ț¹ತುȥ. The
inflation rate was high during this month of the last
year. Ĺ3 excitement, excitation 4 flux of the ocean
[Ka. D666(b) cf. Sk. urvarā-]

ಉಬȬರÕÔತ ubbaraviḷita [ubbər̆əviɭĭtɐ] n. úgeo.û

ebb and tide [ubbara + iḷita]
ĹಉಬȬÑಗ ubbariga [ubbərĭɡɐ] o.r. ಉಬȬÃಗ n. úmassû

[Ka. D666(b)] ù ಉಬȬÈಗ (ubbadiga)

ಉಬȬÑಸು ubbarisu [ubbərĭsu] vi. 1 úsizeû to expand,

to swell, to be swollen ű ಕಡġěೕĢ Æಂದು ħೂďȠ ಉ-
ಬȬÑØತು. My stomach bulged [with gas] for eating
Bengal gram. 2 újoyû to be swollen (with joy, hap-
piness, pride, arrogance, etc.) ű ಅವನು ಹಣದ ಮದ-

Èಂದ ಉಬȬÑØ¡ȧĘ. He has swollen up with the pride
of wealth. [ubbara + -isu]

ಉಬȬಲು ¹ ubbalu [ubbəl̆u] n. úplantû husk or chaff
of paddy or wheat [Ka. D637]

ಉಬȬಲು ² ubbalu [ubbəl̆u] n. úbio.û swelling of
a part of body due to insect’s bite or blow [Ka.

*D666(b)]

ಉಬȬಸ ubbasa [ubbəs̆ɐ] ಉಬುȬಸ. ಉಬುȬಸು n. úbio.û 1
difficulty in breathing, panting for breath 2 úmed.û

asthma [Ka. D632]
?ಉಬȬಳ ubbaḷa [ubbəɭ̆ɐ] n. úbio.û nausea, qualm,
feeling of vomiting (R; Mhr. (Kitt.)) [Ka. D678, cf.

T2346]

ಉಬȬÔą ubbaḷike [ubbəɭĭke] n. úbio.û nausea,
qualm, feeling of vomiting [ubbaḷa + -ike D678, cf.

T2344, T2345, T2346]

ಉಬȬÔಸು ubbaḷisu [ubbəɭisu] vi. úbio.û 1 to nau-
seate, to become squeamish 2 þfig.ß to be disgusted
[Ka. D678] (SK)

ಉ¦ȬÔą ubbāḷike [ubbɐːɭike] n. despotism, autoc-
racy, dictatorship, tyrannical rule, authoritarianism
[ubbāḷu + -ike]

đಉ¦Ȭಳು ubbāḷu [ubbɐːɭu] mf. 1 proud warrior 2
person who gets elated by praise 3 great man [ubbu

D666(b) + āḷu D399]
?ಉÍȬą ubbike [ubbike] n. úupû swelling, etc. (My.
(Kitt.)) [Ka. D666(b)] ù ಉಬುȬÕą (ubbuvike)

ಉಬುȬ ubbu [ubbu] ① vi. 1 úswellû to swell up
(in general) 2 úupû to rise (as water level, etc.) 3
újoy:prideû to be puffed up, to swell (with joy, pride,
arrogance, etc.) ű ತನć ¬ಟÑಯÓȲ ಬಹು¨ನ ಬಂದ-
ದುȧ ąೕÔ ಅವನು ಉÍȬದ. He beamed with joy on hear-
ing the news that he got a lottery prize. ② n. 1
úswellû state or process of swelling (in general) ű

Čೂೕ¤ನ! ರĦȥಯÓȲ ಉಬುȬ ಇĖ. Be careful! There is
a hump on the road. 2 újoy:prideû puffing up (with
joy, pride, conceit, etc.) [Ka. D666(b)]

ಉÍȬಸು ubbisu [ubbisu] vt. 1 úswellû to cause to
swell, to inflate《as a balloon, etc.》2 ústim.û to make
《someone》elated (by flattery, etc.) [Ka. caus.]
?ಉಬುȬÈಗ ubbudiga [ubbuđĭɡɐ] n. úmassû [Ka.

D666(b)] (Kk.84 (Kitt.)) ù ಉಬȬÈಗ (ubbadiga)

ಉಬುȬÕą ubbuvike [ubbuvĭke] n. úupû swelling,
etc. [Ka. D666(b)]

?ಉಬುȬಸ ubbusa [ubbŭsɐ] n. úbio.û 1 difficulty in
breathing, panting for breath 2 úmed.û asthma [Ka.

D632] (My. (Kitt.)) ù ಉಬȬಸ (ubbasa)
?ಉಬುȬಸು ubbusu [ubbŭsu] n. úbio., med.û [Ka. D632]

(My. (Kitt.)) ù ಉಬȬಸ (ubbasa)

ಉಬುȬಹಲುȲ ubbuhallu [ubbuhəllu] n. úbodyû pro-
jecting tooth [Ka. ubbu + hallu]
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♠ಉಬುȬÔಸು ubbuḷisu [ubbuɭisu] vi. úbio.û [Ka. D678]

ù ಉಬȬÔಸು (ubbaḷisu)
ಉěȬ ¹ ubbe [ubbe] n. Ĺ1 úheatû heat, warmth Ĺ2

úupsetû being upset, mental turmoil, distress, heated
state of mind 3 úhyg.û boiling of cloth before wash-
ing [? cf. Sk. ūṣman-, Tu. ubbe, Te. ubba]

ಉěȬ²ಕು ubbehāku [ubbehɐːku] vt. úhyg.û to boil
《clothes》before washing
?ಉěȬ ² ubbe [ubbe] n. úweatherû rain (Šm.101 (Kitt.))
[Ka. D761?]

ĹಉěȬಗ ubbega [ubbĕɡɐ] n. úupsetû distress, turmoil,
vexation, agitation, sorrow [Sk. udvēga-]

đಉಭಯ ubʰaya [ubʰəjɐ] numr.(adj.) únumberû both
[Sk.]

đಉಭಯ ¤ಶȴɑ ubʰaya pārśva [ubʰəjə pɐːrʃvɐ] n.
úloc.û both sides [Sk.]

ಉಭಯġೂೕಕ ubʰayalōka [ubʰəjəloːkɐ] n. úmythû

this and other world [Sk.]
ĹಉÏ umi [umi] n. úagr.û husk or chaff of paddy
or wheat [Ka. *D637] = ħೂಟುȠ, ಉಬȬಲು, ØęȪ (hoṭṭu,
ubbalu, sippe)

ಉĝೕದು umēdu [umeːdu] ಉĝೕದ, ಉĝೕÈ n. 1
úposs.û hopefulness, confidence, trust, high proba-
bility (of passing an examination, etc.) ű ನನć ಪ-
ÑೕąȶಯÓȲ ¤±ಗುģ ಎಂಬ ಉĝೕದು ಇĖ. I think I have
a fair chance of passing the examination. 2 úzealû

enthusiasm, eagerness, zeal ű ಅವನು ಉĝೕÈÊಂದ ą-
ಲಸ ¨ಡು�ȥĘ. He is working enthusiastically. [Pe.
umēd]

ಉĝೕದು®ರ umēduvāra [umeːdŭvɐːrɐ] mf.
úworkû 1 candidate, applicant 2 volunteer [Pe. umē-
dwār]

ಉĝೕದು®Ñ umēduvāri [umeːdŭvɐːri] n. úworkû

candidature [Pe. ummēdwārī]

ಉĝೕದು®Ñą umēduvārike [umeːdŭvɐːrĭke] n.
úworkû candidature [ummēdwār + -ike]

ĹಉಮȮĘ ummane [ummən̆e] adv. úsoundû silently
(Pb.2.82V;7.5V;12.91V) [Ka. D2678]

?ಉಮȮಲು ¹ ummalu [umməl̆u] n. úmed.û 1 difficult
breathing, panting 2 úmed.û asthma [Ka. D632] (My.
(Kitt.))

?ಉಮȮಲು ² ummalu [umməl̆u] ಉಮುȮಲು n. úbio.û

phlegm, mucus [Ka. D636] (My. (Kitt.))
ಉಮȮಳ ummaḷa [umməɭ̆ɐ] n. 1 úheat:weatherû sul-
triness 2 úpainû grief, sorrow, distress, worry [Ka.

D656 cf. Sk. ūśman-]

ಉಮȮÔą ummaḷike [umməɭĭke] n. úheat:weatherû

1 sultriness 2 úpainû grief, sorrow, distress, worry
[ummaḷa + -ike D656]

ಉಮȮÔಸು ummaḷisu [umməɭ̆isu] vi. úheat:weatherû

｟dat.｠1 to be sultry ű ಈ �ಲದÓȲ ಮಂಗಳೂÑನÓȲ ħ-

ಚುț ಉಮȮÔಸುತȥĖ. It is very sultry in Mangalore these
days. 2 úpainû to grieve, to be distressed, to regret,
to be worried [ummaḷa + -isu D656]

ĹಉಮȮȼ ummari̤ [umməɻi] n. úprop.û land or vil-
lage granted to an individual in recognition of ser-
vice to the king, or to a temple for its maintenance;
gift land or village, jahaghir [Sk. udbali- A16] ù

ಉಂಬÔ (uṃbaḷi)
?ಉಮȮȼć ummari̤ge [umməɻiɡe] n. úprop.û [Ka.

ummari̤ A16 + -ge] (My. (Kitt.)) = ಉಮȮȼ (ummari̤)

ù ಉಂಬÔć (uṃbaḷige)

ಉÏȮ ummi [ummi] ಉÏ, ಉÕ n. úagr.û husk or
chaff of paddy or wheat [Ka. D637] = ಉಬȬಲು (ubba-
lu)

ಉಮುȮ ¹ ummu [ummu] n. úfoodû þnurs.ß boiled rice
(a term used when speaking to children) [Ka. D600]

đಉಮುȮ ² ummu [ummu] vi. úoutû 1 to break forth,
to issue forth, to spring out (water, etc.) 2 þfig.ß to
break forth, to overflow (sorrow, etc.) [Ka. D697,

D4482?] ù ಉಣುȮ (uṇmu)
ಉಮುȮ ³ ummu [ummu] n. úloveû þnurs.ß kiss (to or
from children) (Kitt.) [Ka. D2621(b)]

ĎಉಮುȮÅ ummuṇi [ummŭɳi] n. úinsectû insect [Ka.
D638] (Gowda)

?ಉಮುȮಲು ummulu [ummŭlu] n. úsecr.û phlegm,
mucus (My. (Kitt.)) [Ka. D636]

?ಉಮುȮȼ ummuri̤ [ummuɻi] n. úprop.û rent-free plot
of land or a village granted by a king (Kitt.) [Ka.

A16]
?ಉಮುȮȼć ummuri̤ge [ummuɻiɡe] n. úprop.û

rent-free plot of land or a village granted by a king
(My. (Kitt.)) [Ka. A16]

ĹಉĝȮ umme [umme] n. úheat:weatherû 1 sultri-
ness, warmth 2 grief, sorrow, distress, worry [Sk.

ūṣman-/Ka. *D656]
ĹಉȈ ¹ uy [uĭ] ಉÐ, ಉಯುȯ n. úagr.û husk or
chaff of rice or corn (My. (Kitt.)) [Ka. D637]

ĹಉȈ ² uy [uĭ] ಒಯುȯ vt. úmoveû to carry away,
to carry off [Ka. D984]

ಉÐಲು uyilu [ujilu] n. úinf.û þcol.ßwill, testament
= ಇ�ȜಪತȰ (iccʰāpatra) [Eg. will]

Ĺಉಯȯȋ uyyal [uĭjəl] n. úplayû swing [Ka. D731]

ù ಉ©ȯġ (uyyāle)
đಉಯȯಲು uyyalu [uĭjəlu] n. úplayû [Ka. D731] ù

ಉ©ȯġ (uyyāle)
đಉಯȯġ uyyale [uĭjəle] n. úplayû swing [Ka. D731]

ù ಉ©ȯġ (uyyāle)
?ಉ©ȯಲು uyyālu [uĭjɐːlu] n. úplayû swing (My.
(Kitt.)) [Ka. D731] ù ಉ©ȯġ (uyyāle)

ಉ©ȯġ uyyāle [uĭjɐːle] ಉಯȯȋ, ಉಯȯಲು, ಉ-
ಯȯġ, ಉ©ȯಲು n. úplayû swing [Ka. D731]
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?ಉಯುȯ uyyu [ujju] n. úagr.û husk or chaff of rice
or corn (My (Kitt.)) [Ka. D637] ù ಉȈ (uy)1

?ಉರ ¹ ura [urɐ] n. úsoundû crying (in ಉರವÅ (Kitt.))
[Ka. D648]

?ಉರ ² ura [urɐ] n. impetuosity, etc. (in ಉರವÅ
(Kitt.)) [Ka. D650]

đಉರ ³ ura [urɐ] n. úbodyû chest [Sk. uras-] ù ಉರȐ
(uras)

?ಉರಂಟು uraṃṭu [urəɳʈu] vi. úroundû [Ka. D664(a)]

(My. (Kitt.)) ù ಉರುಟು (uruṭu)2
đಉರಗ uraga [urəɡ̆ɐ] n. úreptileû snake, serpent [Sk.]
đಉರ¹ uragi [urəɡ̆i] n. úreptileû female snake [Sk.]
?ಉರಟ uraṭa [urəʈ̆ɐ] (n.) úroughû [Ka. D649] (My.

(Kitt.)) ù ಉಱಟ (uṟaṭa)
?ಉರಟು ¹ uraṭu [urəʈ̆u] (n.) úroughû coarseness (of
cloth, hair, etc.),〈being〉stout (as thread) (My. (Kitt.))
[Ka. D649] ù ಒಱಂಟು, ಒರಟು (oṟaṃṭu, oraṭu)

Ďಉರಟು ² uraṭu [urəʈ̆u] (n.) úroundû〈being〉round
(SK, My. (Kitt.)) [Ka. D664(a)] ù ಉರುಟು (uruṭu)3

?ಉರē uraṇe [urəɳ̆e] n. útoolû roller for moving
logs (My. (Kitt.)) [Ka. D664(a)]

*ಉರȹ urapu [urəp̆u] n. úfireû burning, flame (C.
(Kitt.)) [Ka. D656] ù ಉÑȹ (uripu)

?ಉರಬಸ urabasa [urəb̆əsɐ] n. 1 úbio.û difficult
breathing, panting 2 úmed.û asthma (Bp.55,29 (Kitt.))
[Ka. D632] ù ಉಬȬಸ (ubbasa) þmod.ß

?ಉರȋ ¹ ural [urəl̆] n. úknotû running knot, noose
(Si.383 (Kitt.)) [Ka. D655] ù ಉರುಲು (urulu)1

Ĺಉರȋ ² ural [urəl̆] n. úfuelû fuel (S.Mhr. (Kitt.))
[Ka. *D656] = ಉರುವಲು (uruvalu)

?ಉರȋ ³ ural [urəl̆] ① n. úmoveû rolling ② (n.)
〈being〉round (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D664]

Ĺಉರಲು uralu [urəl̆u] n. úknotû noose [Ka. D655]

ù ಉರುಲು (urulu)1

ಉರವÅ uravaṇi [urəv̆əɳi] n. úspeedû [Ka. *D650]

ù ಉರವē (uravaṇe)
?ಉರವÅć uravaṇige [urəv̆əɳiɡe] n. úspeedû [uravaṇi

+ -ge] ù ಉರವÅ (uravaṇi)

ಉರವÅಸು uravaṇisu [urəv̆əɳisu] vi. úspeedû 1
úspeedû to act hastily, with impetuosity 2 údegr.û

to aggravate (as a disease) ű ಶ·ȥ ಕÃĝ ಆ¹ ğೂೕ-
ಗ ಉರವÅØತು. The disease aggravated as the pa-
tient became weak. 3 úprideû to act overbearingly
or presumptuously Ĺ4 úattackû to rush forward (as
an army) [uravaṇi + -isu D650]

ಉರವē uravaṇe [urəv̆əɳe] n. 1 úspeedû haste,
hurry, rashness, urgency, impetuosity 2 úprideû pas-
sionate, overbearing or presumptuous behaviour
ű ಅÔಯನ ಉರವēಯನುȩ �ಳ¬ರರು. [He] could
not tolerate the overbearing behaviour of the
son-in-law. [Ka. D650/Sk. + ravaṇa- “roaring”]

Ĺಉರವಲ uravala [urăvəlɐ] n. úfuelû fuel [Ka. D656]

ù ಉರುವಲ (uruvala)
đಉರಸುȷ urassu [urəssu] ಉರ n. úbodyû chest [Sk.
uras-] = ಎĖ (ede) þcom.ß

đಉರಸȷ Ȧಲ urasstʰala [urəsstʰəlɐ] ಉರಸȷ Ȧಳ n. úbodyû

chest [Sk. urasstʰala-] = ಎĖ (ede) þcom.ß
đಉರ±ɣಣ urastrāṇa [urəstˑrɐːɳɐ] n. úweaponû 1 coat

of mail, chest shield worn by warriors 2 bulletproof
jacket [Sk.] = ಕವಚ (kavaca)

ĹಉರÔ uraḷi [urəɭi] n. úroundû [Ka. D664] ù ಉರುÔ
(uruḷi)

♠ಉರಳು uraḷu [urəɭ̆u] vi. to roll, to roll down, to
revolve [Ka. D664(a)] ù ಉರುಳು (uruḷu)

ಉÑ uri [uri] ① n. úfireû 1 flame, blaze 2 þfig.ß
agony, torture caused by grudge, jealousy, sepa-
ration, etc. ű ĦೂĦಯ ಏĢȘ ಕಂಡು ಅĔȥć ಉÑ. The
mother-in-law is jealous of her daughter-in-law’s
prosperity. ② vi. úfireû 1 to burn, to blaze, to glow 2
to burn or smart (as a wound, asmouth from pepper)
3 to be angry, to be agonized, to be tortured (with
grudge, jealousy, etc.) ű ಶಕುಂತĢ ÕರಹÈಂದ ಉÑ-
ಯುÆȥದȧಳು. Shakuntala was suffering from agony of
separation. 4 to swell with pride, to be arrogant, to
be insolent ű ಚು£ವēಯÓȲನ ಜಯÈಂದ ಅವನು ಉÑ-
ದ. He became swollen by the success in the elec-
tion. [Ka. D656]

ಉÑಸು urisu [urisu] vt. úfireû to cause to burn or
inflame, to light, to kindle, to ignite, etc. [caus.]

ĹಉÑಕ urika [urikɐ] m. úfireû｟ f. ಉÑ·｠1 ‘one who
burns’ 2 one who is jealous [Ka. D656]

đಉÑćೂÔಸು urigoḷisu [uriɡ̥oɭisu] vt. úfireû to cause
to burn, to set fire, to inflame, to light [uri + koḷisu]

?ಉÑಚು uricu [uriʧu] vt. to flay, to strip off《cover-
ing or skin》, to cast off《as the slough,》to unsheath
《as the sword》 (My. (Kitt.)) [Ka. D652]

ಉÑತ urita [uritɐ] n. 1 burning, flaming 2 þfig.ß tor-
ment, torture (due to grudge, jealousy, separation,
etc.) [uri + -ta]

ಉÑನಂಜು urinaṃju [urinəɲʤu] n. úmed.û “burning
poison”, deadly poison [uri + naṃju]

ಉÑȹ ¹ uripu [urĭpu] ಉರುȹ, ಉರುɁ, ಉರುಹು n.
úfireû burning ♢ vi. —ಬರು [Ka. D656]

ಉÑȹ ² uripu [urĭpu] ಉರುȹ, ಉರುɁ, ಉರುಹು vt.
úfireû to burn, to cause to burn [Ka. D656]

ĹಉÑȋ uril [uril] n. úknotû running knot, noose,
snare [Ka. D655] ù ಉರುಲು (urulu)

ĹಉÑÖೕತ uriśīta [uriʃiːtɐ] n. úmed.û high fever ac-
companied by chill [uri + śīta]

?ಉರು ¹ uru [uru] n. úmindû memorization by pro-
nouncing aloud ♢ vi. —²ಕು [Ka. D648]
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?ಉರು ² uru [uru] (n.) úener.û〈being〉impetuous
(Kitt.) [Ka. D650]

?ಉರು ³ uru [uru] n. úfireû｟ibc.｠fire (My. (Kitt.))
[Ka. D656]

Ďಉರುಂಟು uruṃṭu [uruɳʈu] ① vi. to fall down (as a
round object, like a head, pot, etc.) (SK) ② (n.)
úmoveû 〈being〉round ③ n. rolling (SK) [Ka.

D664(a)]
?ಉರುಗು ¹ urugu [urŭɡu] n. passion, anger, wrath
(of men and beasts) [Ka. D656] (My. (Kitt.))

đಉರುಗು ² urugu [urŭɡu] vi. úbendû to be crooked,
bent, to be distorted [Ka. *D707] ù ಉಱುಗು (uṟu-
gu)

?ಉರುಟ uruṭa [urŭʈɐ] (n.)〈being〉coarse (of cloth,
hair, etc.) [Ka. D649] (My. (Kitt.)) ù ಉರುಟು (uru-
ṭu)1

ಉರುಟē uruṭaṇe [urŭʈəɳe] ಉರಟē, ಉರ�ē, ಊ-
ಟÅ, ಊಟē n. úrit.û various kinds of jesting activ-
ity as an item of marriage ceremony in which the
bride and bridegroom apply fragrant unguents each
other, feed cakes each other, play ball to establish
intimacy between them [uruṭu1 + -aṇe]

ಉರುಟು ¹ uruṭu [urŭʈu] (n.) 1〈being〉coarse (as
cloth, hair, etc.),〈being〉stout (as thread) 2〈being〉
rough, impolite (in attitude) [Ka. D649, D650]

Ďಉರುಟು ² uruṭu [urŭʈu] ① (n.) úroundû〈being〉
round (SK) ② n. úorn.û finger ring or toe ring③ vi.
úroundû to fall down (as a round object, like a head,
pot, etc.) [Ka. D664(a)]

Ĺಉರುಟು ³ uruṭu [urŭʈu] vi. úoverû to step or go
beyond, over or across [?]

ಉರುಟುತನ uruṭutana [urŭuʈutənɐ] n. 1 coarseness,
not fine (cloth, road, stone, etc.) 2 roughness (in at-
titude), impoliteness [uruṭu + -tana] = ಒರಟುತನ (ora-

ṭutana)

ಉರುಟುಮುಖ uruṭumukʰa [uruʈumukʰɐ] n. úbodyû

round face [uruṭu2 + mukʰa]
Ďಉರುಡು uruḍu [urŭɖu] vi. to wrestle (Hav.) [Ka.

D669]

ಉರುȹ ¹ urupu [urŭpu] n. úfireû burning [Ka. D656]

ù ಉÑȹ (uripu)1

ಉರುȹ ² urupu [urŭpu] vt. úfireû to burn, to cause
to burn [Ka. *D656] ù ಉÑȹ (uripu)2

Ďಉರುಬು urubu [urŭbu] vi. úbio.û to blow strongly
with the mouth (Nanj.) [Ka. D751]

Ĺಉರುȋ urul [urul] n. úknotû noose [Ka. D655] ù

ಉರುಲು (urulu)1

ಉರುಲು ¹ urulu [urŭlu] ಉರಲು, ಉರಳು, ಉÑȋ, ಉ-
ರುȋ, ಉರುȌ, ಉರುಳು n. úknotû noose [Ka. *D655]

= ಸÑಗುÅą (sariguṇike)

Ĺಉರುಲು ² urulu [urŭlu] n. úfuelû [Ka. *D656] ù

ಉರುವಲು (uruvalu)
?ಉರುವÅ ¹ uruvaṇi [urŭvəɳi] n. úsoundû crying,
crying aloud (My. (Kitt.)) [Ka. D648/Sk. ravaṇa-]

♠ಉರುವÅ ² uruvaṇi [urŭvəɳi] n. úspeedû 1 haste, ur-
gency, rashness 2 vehemence, violence, impetuos-
ity 3 insolence, pride, passion, passionate and over-
bearing behaviour [Ka. D650] ù ಉರವē (uravaṇe)

þcom.ß
♠ಉರುವÅಸು uruvaṇisu [urŭvəɳisu] vi. úspeedû 1 to
act hastily 2 to act overbearingly [Ka. D650]

♠ಉರುವē uruvaṇe [urŭvəɳe] n. úspeedû [Ka. D650]

ù ಉರವÅ (uravaṇi)
Ĺಉರುವಲ uruvala [urŭvəlɐ] n. úfuelû [Ka. D656] =

ಉರುವಲು (uruvalu)
Ĺಉರುವಲು uruvalu [urŭvəlu] ಉರವಲ, ಉರುಲು, ಉ-

ರುವಲ n. úfuelû firewood, fuel for burning in the
oven [Ka. *D656] = ಉರುವಲ (uruvala)

♠ಉರುɁ uruvu [urŭvu] n. úfireû [Ka. D656] ù

ಉÑȹ (uripu)1

ಉರು²ಕು uruhāku [uruhɐːku] vt. to mug up, to
memorize, to learn by heart ű ಅವರು ಅಮರąೂೕಶವ-
ನುȩ ಉರು²·ದರು. They learnt Amarakōṣa by heart.
[uru1 + hāku]

ĹಉರುȌ ¹ uruḷ [uruɭ] ಉರುಳು n. úknotû running
knot, noose, snare [Ka. D655] ù ಉರುಲು (urulu)

ĹಉರುȌ ² uruḷ [uruɭ] vi. úmoveû 1 to roll, to roll
down 2 to fall (in battle), to die, to ruin [Ka. D664(a)]

ù ಉರುಳು (uruḷu)
♢ಉರುÔ uruḷi [uruɭi] ಉರÔ, ಉರುĢ, ಉÔȳ n. úroundû

1 ball (of dough, clay, etc.) 2 round vessel of earth
or metal [Ka. D664(a)]

?ಉರುÔą uruḷike [uruɭĭke] n. úmoveû rolling, re-
volving, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D664(a)]

♠ಉರುಳು ¹ uruḷu [uruɭu] ಉರುಳು n. úknotû running
knot, noose, snare [Ka. *D655] ù ಉರುಲು (urulu)

ಉರುಳು ² uruḷu [uruɭu] ಉರುȌ vi. úmoveû 1 (a
round object) to fall down, to roll down, to roll over
2 to die, to ruin [Ka. D664(a)]

ಉರುÔಚು uruḷicu [uruɭĭʧu] ಉರುಳುț vt. úmoveû to
cause to roll over, to cause to roll down [+ -icu caus.]

ಉರುÔಸು uruḷisu [uruɭisu] vt. úmoveû to cause to
roll over, to cause to roll down [+ -isu caus.]

vessel ಉರು-
ಳು¹ಂÃ

ಉರುಳು¹ಂÃ uruḷugiṃḍi [urŭɭuɡi
ɳɖi] n. úcontainû small round metal
vessel in which food is offered to a
god [see Fig.] [uruḷuD664(a) + giṃḍi]

ಉರುಳುĦೕģ uruḷusēve [urŭɭuseːve]
n. úrel.û religious vow which consists in rolling the
body on the ground to the right for a considerable
distance or around a temple [uruḷu + sēve]
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đಉರುಳುț uruḷcu [uruɭʧu] vt. úmoveû｟caus.｠to cause
to roll over, etc. [Ka. caus. D664(a)]

Ĺಉğ ure [ure] adv. údegr.û fully, much, greatly [Ka.

*D711] ù ಉĠ (uṟe)2
đಉğೂೕಜ urōja [uroːʤɐ] n. úbodyû breast [Sk.] =

ĝೂġ (mole) þcol.ß
?ಉಕುɑ ¹ urku [urku] n. úmindû power, valour (Kitt.)
[Ka. D649?] ù ಉಕುȖ (ukku)2

Ĺಉಕುɑ ² urku [urku] n. úmetalû steel, tempered iron
[Ka. D661] = ಉಕುȖ (ukku)

Ĺಉಕುɑ ³ urku [urku] ① vi. úupû 1 to rise, to swell (as
the sea, river, etc.), to boil up 2 to be elated (Pb.8.60)
3 to become proud or arrogant, to get conceited②
n. úupû 1 swelling, rising (as of the flood-tide, etc.)
2 pride, arrogance 3 power, valour ù ಉಕುȖ (ukku)2

[Ka. D666(a)]
Ďಉಗುɑ urgu [urɡu] vi. úoutû to blow air to kindle
fire [Ka. D751] (Gowda)

Ĺಉಚುɑ ¹ urcu [urʧu] ① vt. úoutû 1 to draw, to pull
out《as a sword,》 Ĺ2 úmath.û to divide② vi. úoutû

to become loose (as a knot, belt, etc.) [Ka. D652]
Ĺಉಚುɑ ² urcu [urʧu] vi. úthroughû to enter into and
go out on the other side, to penetrate [Ka. D663] ù

ಉಚುț (uccu)2
Ĺಉಚುɑ ³ urcu [urʧu] vi. úbio.û to be purged [Ka.

D696] ù ಉಚುț (uccu)3
?ಉಟುɑ ¹ urṭu [urʈu] (n.) úroughû〈being〉coarse
(of cloth, hair, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. D649] ù

ಉರಟು (uraṭu)
?ಉಟುɑ ² urṭu [urʈu] vi. to roll (My. (Kitt.)) [Ka.

D664(a)]
?ಉÈɑą urdike [urdĭke] n. rubbing (My. (Kitt.))
[Ka. D665]

Ĺಉದುɑ ¹ urdu [urdu] vt. úrubû to rub, to press
against [Ka. D665] ù ಉದುȧ (uddu)2

Ĺಉದುɑ ² urdu [urdu] n. úplantû black gram, urad
bean, Vigna mungo (L.) Hepper (Fabaceae)⇀ food
[Ka. D690] ù ಉದುȧ (uddu)3

?ಉȹɑ ¹ urpu [urpu] n. úfireû burning, flame (C.
(Kitt.)) [Ka. D656] ù ಉÑȹ (uripu)1

Ďಉȹɑ ² urpu [urpu] n. úbio.û þvulg.ß to drink (Hav.)
[Ka. D709]

?ಉಬɑರ urbara [urbərɐ] n. úquan.û [Ka. D666(b)]

(DEDR) ù ಉಬȬರ (ubbara)
?ಉಬɑಸ urbasa [urbəsɐ] n. úbio.û 1 difficult breath-
ing, panting 2 úmed.û asthma (My. (Kitt.)) [Ka.

D632] ù ಉಬȬಸ (ubbasa)
ĹಉÍɑನಂ urbinaṃ [urbinam] adv. largely, greatly
[Ka. D711] ù ಉÕɑನಂ (urvinaṃ)

Ĺಉಬುɑ ¹ urbu [urbu] ① vi. úup.û ù ಉಬುȬ (ubbu)
[Ka. D666(b)]

Ďಉಬುɑ ² urbu [urbu] vi. úup.û to blow strongly with
the mouth (Nanj.) [Ka. D751]

ĎಉಮುȬɑ urmbu [urmbu] vt. to pluck《leaves》(Hav.)
[Ka. D652]

*ಉಲುɑ ¹ urlu [urlu] n. úknotû noose [Ka. D655] ù

ಉರುಲು (urulu)1
?ಉಲುɑ ² urlu [urlu] n. firewood, fuel for burning
in the oven (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D656] ù ಉರುಲು
(urulu)2

?ಉಲುɑ ³ urlu [urlu] ① n. rollingù ಉರುಳು (uruḷu)
② (adj.)〈being〉round (DEDR) ù ಉರುಳು (uruḷu)
[Ka. D664(a)]

Ĺಉವɑರ urvara [urvərɐ] n. úmass:degr.û [Ka. D666?,

cf. Sk. urvarā-] ù ubbara
đಉವɑğ urvare [urvəre] n. úgeo.û 1 fertile land,
fruitful or productive land 2 land (in general) [Sk.
urvarā-]

ಉವɑØ urvasi [urvəsi] f. únameû N. of a dancing
girl at Indra’s court who became the wife of King
Pururavas for some time [Sk.]

đಉÕɑ urvi [urvi] n. úgeo.û earth, land, soil (against
the sea) [Sk.]

ĹಉÕɑನಂ urvinaṃ [urvinam] ಉÍɑನಂ adv. údegr.û

largely, greatly [Ka. D711]
ĹಉÕɑಸು urvisu [urvisu] vt. úgrowû to cause to
increase [Ka. D711]

ĹಉɁɑ ¹ urvu [urvu] ① vi. úupû ② n. úupû ù

ಉಬುȬ (ubbu) [Ka. D666(b)]
?ಉɁɑ ² urvu [urvu] n. úprideû pride, arrogance,
conceit [Ka. D711? cf. D711]

Ďಉģೕɑಲು urvēlu [urveːlu] n. úarch.û gate with
round movable poles (Hav.) [Ka. D683]

*ಉÔɑ urḷi [urɭi] n. úroundû [Ka. D664(a)] ù ಉರುÔ
(uruḷi)

?ಉಳುɑ ¹ urḷu [urɭu] n. úknotû running knot, noose,
snare (My. (Kitt.)) [Ka. D655]

*ಉಳುɑ ² urḷu [urɭu] ① vi. úmoveû ù ಉರುಳು (uru-
ḷu) [Ka. D664(a)]

ಉಲಕು ¹ ulaku [ulək̆u] vi. úmoveû [Ka.

D703/*D1003] ù ಉಲುಕು (uluku)
♠ಉಲಕು ² ulaku [ulək̆u] n. úmed.û sprain (My. (Kitt.))
[Ka. D2702] ù ಉಳುಕು (uḷuku)1

ĹಉÓ uli [uli] ① n. úsoundû 1 sound, noise, cry (as
of birds, children, etc.) 2 word [Ka. D996] ② vi.
｟past ಉÓȀ-｠to raise a voice, to sound

ĹಉÓಕು uliku [uliku] vi. úmoveû [Ka. *D703/*D1003]

ù ಉಲುಕು (uluku)1
ĹಉÓಪ ulipa [ulipɐ] ಉÓಹ n. úsoundû sound [uli +

-pa D996]
ĹಉÓȹ ulipu [ulipu] ಉÓɁ, ಉಲುȹ, ಉಲುɁ, ಉ-

ಲುಹು n. úsoundû sound [uli + -pu D996]



ಉÓÏÑ 133 ಉಷɞಪ·ȶ

đಉÓÏÑ ulimiri [ulĭmiri] n. úplantû the plant
Crataeva tapia or Capparis trifoliata [Ka. D675]

?ಉಲುಟು uluṭu [ulŭʈu] vt. to roll (My. (Kitt.)) [Ka.

D664(a)]
ĹಉÓɁ ulivu [ulĭvu] n. úsoundû sound, voice [uli +
-vu D996] = ಉÓȹ (ulipu)

ĹಉÓಹ uliha [ulĭhɐ] n. úsoundû sound [uli + -ha

*D996] = ಉÓಪ (ulipa)
ĹಉÓಹು ulihu [ulĭhu] n. úsoundû [uli + -hu *D996]
Ĺಉಲುಕು ¹ uluku [ulŭku] ಉಲಕು, ಉÓಕು vi. úmoveû

1 to shake, to tremble (as the body) 2 to get afraid
[Ka. *D703/D1003]

?ಉಲುಕು ² uluku [ulŭku] n. úmed.û sprain (My.

(Kitt.)) [Ka. D2702] = ಉಳುಕು (uḷuku)
Ďಉಲುಗು ulugu [ulŭɡu] (Hav.) [ulɪɡ̆u] ಉÔಗು vi.

úbio.û to spit (Hal.) [Ka. < uguḷu D687]
Ĺಉಲುȹ ulupu [ulŭpu] ಉÓȹ, ಉÓɁ, ಉಲುɁ, ಉ-

ಲುಹು n. úsoundû voice, cry [uli + -pu *D996]
ĹಉಲುɁ uluvu [ulŭvu] n. úsoundû voice, cry [uli +

-vu D996] ù ಉÓȹ (ulipu)
Ĺಉಲುಹು uluhu [ulŭuhu] n. úsoundû voice, cry [uli

+ -hu *D996] = ಉಲುȹ (ulupu)
đಉಲೂಕ ulūka [uluːkɐ] n. úbirdû owl [Sk.] = ಗೂć
(gūge)

ಉಲȖ ulka [ulkɐ] ಉġȖ, ಉಳȖ, ಉĢȖ n. úastr.û meteor
[Sk.]

đಉ¬Ȗ¤ತ ulkāpāta [ulkɐːpɐːtɐ] n. úastr.û fall of a
meteor, meteor shoot (a bad omen) [Sk.]

*ಉಲುȖ ¹ ulku [ulku] vi. úmoveû to shake, to tremble
(as the body) [Ka. D1003] ù ಉಲುಕು (uluku)1

?ಉಲುȖ ² ulku [ulku] vi. úmed.û sprain (Kitt.) KK [Ka.

D2702] ù ಉಳುಕು (uḷuku)
ಉġȖ ulke [ulke] ಉಲȖ, ಉಳȖ, ಉĢȖ n. úastr.û meteor
[Sk.]

đಉಲȬಣ ulbaṇa [ulbəɳɐ] ① adj. údegr.û severe,
serious, excessive, intense, very grave (as disease,
epidemic, poverty, price-rise) ű ğೂೕಗ ಉಲȬಣ ಅವ-
ĦȦ ಮುÁȠĖ. The disease has reached a serious stage.
② n. úener.û severity, rigour, gravity ű ěġ ಏÑ-
ąಯ ಉಲȬಣವನುȩ ತđಯěೕಕು. The excessiveness of
price-rise should be checked. (Mr.446) [Sk.]

đಉಲȬÅಸು ulbaṇisu [ulbəɳisu] vi. údegr.û to inten-
sify; to growworse, to become serious (as a disease,
etc.) [Sk.]

đಉಲȲಂ¹ ullaṃgi [ulləŋɡi] n. úbirdû snipe, Gallinago
gallinago [Ka. D704]

đಉಲȲಂಘನ ullaṃgʰana [ullaŋɡʰənɐ] ಉಲȲಂಘĘ n.
úoverû 1 crossing over, leaping over, going beyond
(as a river, etc.) 2 transgression (of someone’s site,
domain, etc.) 3 újur.û þfig.ß trespassing (upon some-
one’s right, etc.) [Sk.] = ಅÆಕȰಮಣ (atikramaṇa)

đಉಲȲಂಘĘ ullaṃgʰane [ullaŋɡʰəne] n. úmove, jur.û

crossing over the boundary, disobeying the rule
[Sk.] ù ಉಲȲಂಘನ (ullaṃgʰana)

đಉಲȲಂºಸು ullaṃgʰisu [ullaŋɡʰisu] vt. úmoveû 1
to leap over, to jump across 《a river, etc.》 2 to
transgress, to trespass 《someone’s site, domain,
etc.》3 újur.û to trespass, to violate《a rule, etc.》, to
disobey, to defy《an order, command, etc.》 [Sk.]

đಉ¬Ȳಸ ullāsa [ullɐːsɐ] n. újoyû joy, delight, happi-
ness, cheerfulness, gladness [Sk.]

ĹಉÓȲ ulli [ulli] adv. úloc.û in this intermediate place,
there (Kr.1.62; Šmd.119) [Ka. D557]

đಉġȲೕಖ ullēkʰa [ulleːkʰɐ] n. úinf.û 1 mention, al-
lusion 2 writing, description, record 3 quotation, a
part of writing which has been picked up from the
context ű ಈ ġೕಖನದÓȲ �Ó¡ಸನ ಅĘೕಕ ಉġȲೕಖಗÔ-
ģ. There are many quotations from Kalidasa in this
article. [Sk.]

đಉġȲೕಖನ ullēkʰana [ulleːkʰənɐ] n. úinf.û 1 writing,
recording 2 mention, allusion 3 quotation [Sk.]

đಉġȲೕ¸ತ ullēkʰita [ulleːkʰitɐ] adj. úinf.û 1 written,
recorded, mentioned 2 mentioned 3 quoted [Sk.]

đಉġȲೕ¸ಸು ullēkʰisu [ulleːkʰisu] vt. úinf.û 1 to write,
to record 2 to mention 3 to quote [Sk.]

Ĺಉವ uva [uvɐ] pron.m. úgram.û｟ f. ಉವȌ｠this
(intermediate) man (Šmd.154) [Ka. D557]

Ĺಉವȉ uvar [uvər] pron.m. úgram.û｟pl.｠these
(intermediate) persons (Šmd.154) [Ka. D557]

ĹಉವȌ uvaḷ [uvəɭ] pron.f. úgram.û this (intermedi-
ate) woman (Šmd.154) [Ka. D557]

?ಉ®ġ uvāle [uvɐːle] n. úplayû [Ka. D731] (My.

(Kitt.)) ù ಉ©ȯġ (uyyāle)
ĹಉɁ uvu [uvu] pron.n. these (intermediate) things
(Šmd.154) [Ka. D557]

ĹಉÕ uvi [uvi] n. úagr.û husk or chaff of paddy or
wheat [Ka. *D637] ù ಉÏȮ (ummi)

ĹಉɁ uvu [uvu] pron.n. these thing (intermediate)
(Šmd.117) [Ka. D557(a)]

?ಉ®ȴġ uvvāle [uvvɐːle] n. úplayû [Ka. D731] (My.

(Kitt.)) ù ಉ©ȯġ (uyyāle)
đಉಷಃ�ಲ uṣaḥkāla [uʂəkkɐːlɐ] n. útimeû “time of
morning light”, dawn, daybreak [Sk.]

đಉಷȐ uṣas [uʂəs] n. útimeû [Sk.] ù ಉĥ (uṣe)
đಉĥ uṣe [uʂe] ① n. útimeû dawn, daybreak, early
morning② f. úgodû goddess of dawn [Sk.]

đಉಷɞ uṣṭra [uʂʈrɐ] n. úmammalû camel [Sk.] = ಒಂď
(oṃṭe) þcomß

ಉಷɞಪ·ȶ uṣṭrapakṣi [uʂʈrəpəkʂi] n. úbirdû ostrich
[Sk.]
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ಉಷȤ uṣṇa [uʂɳɐ] ① (n.) úheatû〈being〉warm,
〈being〉hot ű ÍØÊೕğಂದğ ಉಷȤ®ದ Êೕರು. “Bisinī-
ru” means “hot water.” ② n. úheatû 1 warmth, heat
2 heat, sultriness [Sk.]

đಉಷȤ¨ಪಕ uṣṇamāpaka [uʂɳəm̆ɐːpəkɐ] n. úheatû

thermometer [Sk.]

ಉȐ us [us] (n.) úsoundû sound imitation of sighing
[Ka. D573]

?ಉಸಕು usaku [usək̆u] n. úmin.û sand (C. (Kitt.)) [Ka.

D575 492] ù ಉಸುಕು (usuku)
?ಉಸಬು usabu [usəb̆u] n. úmin.û sand (Čb. (Kitt.))
[Ka. D575]

?ಉಸಲು usalu [usəl̆u] n. úbio.û breath (S.Mhr. (Kitt.))
[Ka. D645]

?ಉØć usige [usĭɡe] n. úmin.û sand (My. (Kitt.)) [Ka.

*D575]
ĹಉØȉ usir [usir] ① vi. úbio.,poet.,speechû ② n.

úbio., life, poet.û ù ಉØರು (usiru) [Ka. D645]
ಉØರು usiru [usĭru] ಉØȉ, ಉಸುȉ, ಉಸುರು ① vi.
1 úbio.û to breathe 2 úspeechû to speak 3 úsoundû

to sound ű ËȲೕಸರು ಎಷುȠ ħೂđದರೂ ಕಳȳ ಉØರು ÍಡÓಲȲ.
However much the policeman beat him the thief did
not utter a word. ② n. 1 úbio.û breath, breathing 2
úlifeû life ű ಮಗ ಬಂದು ಹತುȥ ÊÏಷ ಆದĝೕġ ತಂĖಯ
ಉØರು ħೂೕÐತು. After ten minutes of the son’s ar-
rival the father breathed his last. 3 úpoet.û caesura
[Ka. D645]

ಉØರು Íಡು usiru biḍu [— biɖu] vi. úbio.û 1 to ex-
hale 2 þfig.ß to die [+ biḍu]

ಉØರು ÙÃ usiru hiḍi [usĭru hiɖi] vi. úbio.û [+ hiḍi]

ù ಉØರು ÙÃ (usiru hiḍi)

ಉØğತುȥ usirettu [usĭrettu] vi. úspeechû to raise a
voice (against something) [+ ettu] ù ಉØರು ÙÃ
(usiru hiḍi)

ಉಸುಕು usuku [usŭku] ಉಸುಗು, ಉಸುಬು n. úmin.û

sand [Ka. D575] = ಮರಳು (maraḷu)
*ಉಸುಗು usugu [usŭɡu] n. úmin.û [Ka. D575] ù

ಉಸುಕು (usuku)
*ಉಸುಬು usubu [usŭbu] n. úmin.û [Ka. D575] ù

ಉಸುಕು (usuku)
Ĺಉಸುȉ usur [usur] ① vi. úbio.û to breathe ② n.

úbio.û 1 breath, breathing 2 life ù ಉØರು (usiru)1

[Ka. D645]

ಉಸುರು ¹ usuru [usŭru] ① vi. úbio.û 1 to breathe 2
úspeechû to speak② n. úbio.û 1 breath, breathing 2
life ù ಉØರು (usiru)1 [Ka. D645]
*ಉಸುರು ಕಟುȠ usuru kaṭṭu [usŭru kəʈʈu] ① vi. úbio.û

to hold the breath② vt. to boil in steam

ಉಸುರು ಕಡುಬು usuru kaḍubu [usŭru kəɖŭbu] n.
úsweetû a stuffed rice cake boiled in steam

ಉಸುರು ÙÃ usuru hiḍi [usŭru hiɖi] vi. úbio.û to hold
the breath ù ಉØರು ÙÃ (usiru hiḍi)

*ಉಸುರು ² usuru [usŭru] vi. úspeechû 1 to raise a
voice 2 to sound [Ka. D937] = ಉØರು (usiru)2

?ಉಸುɁ usuvu [usŭvu] n. úmin.û [Ka. D575] (R.

(Kitt.)) ù ಉಸುಕು (usuku)
ಉ±ȥದ ustāda [ustɐːdɐ] m. ｟ f. ಉ±ȥದಳು｠1

úedu.û teacher 2 úexpertû skilled craftsman, master
3 úexpertû þiron.ß notorious rogue [Pe. ustād]

ಉಸುȥ®Ñ ustuvāri [ustŭvɐːri] ಉಸȥ®Ñ n. úadm.û

caretaking, management, supervision, overseeing
[Pe. ustwārī]

?ಉಸುȥ®Ñą ustuvārike [ustuvɐːrĭke] n. úadm.û
[ustuvār + -ike] ù ಉಸುȥ®Ñ (ustuvāri)

ಉȌ ¹ uḷ [uɭ] vi. úbeû｟def., 3 pers. ಉಂಟು｠to be,
to exist [Ka. D697]

ಉȌ ² uḷ [uɭ] ① (adj.) úinû inside② n. inside [Ka.
D698]

ಉÔ ¹ uḷi [uɭi] n. útoolû chisel, awl [Ka. D699]

ಉÔ ² uḷi [uɭi] ಉȼ ① vi. úbeû 1 to remain, to be left
over 2 to be alive, to survive, to last, to endure ű £-
Ɂ ¼ರ�ಲ ಉÔಯುವಂಥ ąಲಸ ¨ಡěೕಕು. We should
do a job which will last for a long time. 3 to stay,
to stop, to halt ű ಅವರು ಜ¤Êć ħೂೕಗು®ಗ Øಂ�-
ȺÑನÓȲ ಹತುȥ Èವಸ ಉÔದರು. He stayed in Singapore
for ten days when he was going to Japan. ② vt.
úgiveupû to leave, to abandon, to quit ű ಸಂÈೕಪ ತನȩ
Ėೕಶವನುȩ ಉÔದು ħೂರĖೕಶąȖ ħೂೕದನು. Sandip left his
own country and went abroad. [Ka. < uri̤ D1009]

ಉÔಸು ¹ uḷisu [uɭisu] vt. 1 to preserve, to keep for
future use, to save《money》 ű ಈ ಹಣವನುȩ £Ģć
ಉÔĦೂೕಣ Let us save this money for tomorrow. 2
to save, to rescue [Ka. caus. *D1009]

ಉÔ ³ uḷi [uɭi] ① vi. úhideû to conceal oneself, to
hide② n. úhideû 1 hiding, ambush 2 lurking place,
hunter’s hut [Ka. D1015]

?ಉÔಗ uḷiga [uɭĭɡɐ] m. úhideû｟ f. ಉÔ¹｠man who
hides or lurks to avoid work (Čt.I,20 (Kitt.)) [Ka.

D1015]
Ĺ-ಉÔಗ -uḷiga [uɭĭɡɐ] suf. úhideû｟ f. ಉÔ¹, ifc.｠
word denoting a man who lives on or by (Šmd.237
(Kitt.)) [Ka. *D1009]

ಉÔ�ಲ uḷigāla [uɭiɡ̥ɐːlɐ] n. úbeû chance to live,
survival ű ಈ ವನದÓȲ ಹುÓಗÔć ಉÔ�ಲÕಲȲ. There is
no chance of survival for tigers in this forest. [uḷi +
kāla]

ĎಉÔಗು uḷigu [uɭiɡu] vi. úbio.û to spit (HavS.) [Ka.

D687] = ಉಗುಳು (uguḷu)
ಉÔತ uḷita [uɭĭtɐ] n. úhideû hiding or sheltering
oneself [Ka. D1015]
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ಉÔ�ಯ uḷitāya [uɭitɐːjɐ] n. úeco.û 1 gain, profit
2 saving (of money) [uḷita + -āya *D1009]

ಉÔɁ uḷivu [uɭĭvu] n. úbeû survival, existence [uḷi2

+ -vu]
đಉÔಹು uḷihu [uɭĭhu] vt. úhelpû to rescue, to save,
to save《life》 [Ka. *D1009] = ಉÑȹ (uripu)

ಉಳು uḷu [uɭu] ಉȌ, ಉɐ, ಊಳು vt. úagr.û to
plough, to till [urṳ Ka. *D688]

ಉÔಸು ² uḷisu [uɭisu] vt. úagr.û｟caus.｠to get《the
land》ploughed [Ka. caus. *D688]

?ಉಳುಕು ¹ uḷuku [uɭŭku] vi. úmoveû to shake, to
tremble, to be agitated (as the body) (My. (Kitt.))
[Ka. D1003] ù ಉಲುಕು (uluku)1

ಉಳುಕು ² uḷuku [uɭŭku] n. úastr.û meteor [Ka.

D1016, cf. Sk. ulkā-] ù ಉಳುȖ (uḷku)
ಉಳುಕು ³ uḷuku [uɭŭku] ① vi. úmed.û to sprain②
n. úmed.û sprain [Ka. D2702]

đಉಳುȹ uḷupu [uɭŭpu] vt. úremainû to spare, to save
[Ka. *D1009]

?ಉಳುĝ uḷume [uɭume] n. úagr.û ploughing, culti-
vation [urṳ + -me]

Ĺಉಳುಹು uḷuhu [uɭŭhu] vt. úhelpû to save《the life》
, to rescue [Ka. *D1009]

ಉಳȖ uḷka [uɭkɐ] n. úastr.û meteor [Sk.]
?ಉಳುȖ ¹ uḷku [uɭku] vi. úmoveû to shake, to tremble,
to be agitated (as the body) (My. (Kitt.)) [Ka. D1003]

ù ಉಲುಕು (uluku)
ĹಉಳುȖ ² uḷku [uɭku] ① vi. úlightû to shine, to blaze
② n. úastr.û meteor [Ka. D1016 cf. Sk. ulkā-]

?ಉಳುȖ ³ uḷku [uɭku] n. úmed.û sprain (Kitt.) [Ka.

D2702]
ĹಉĢȖ ¹ uḷke [uɭke] n. úagr.û ploughing [Ka. *D688]

ù ಉɀȖ (urk̤e)
ಉĢȖ ² uḷke [uɭke] vi. meteor [Ka. D1016/Sk. ulkā-]

ĎಉಳುȚ Ș uḷṅgu [uɭŋɡu] n. úinsectû nit (Gowda) [Ka.

D700]
?ಉಳȳ ¹ uḷḷa [uɭɭɐ] n. úroundû 1 ball, bulb (S.Mhr.

(Kitt.)) 2 round vessel of earth or metal (DEDR)
[Ka. D664(a)]

Ĺಉಳȳ ² uḷḷa [uɭɭɐ] ① adj. úbeû 1 being 2 actual, true
② m.｟ f. ಉಳȳȌ｠person who is, person who has
[Ka. present participle of uḷ D697]

ಉಳȳತನ uḷḷatana [uɭɭət̆ənɐ] n. úbeû｟ifc.｠state of
being or having [Ka. D697]

ಉÔȳ ¹ uḷḷi [uɭɭi] n. úplantû bulb, subterranean bud
with swollen leaf-bases in which reserve materials
are stored, especially onion and garlic [Ka. D705]

ಉÔȳ ² uḷḷi [uɭɭi] n. úwormû a kind of amphisbaena
[Ka. D1018]

?ಉಳುȳ uḷḷu [uɭɭu] vi. úmoveû to roll, to roll down (C.
(Kitt.)) [Ka. D664(a)] ù ಉರುಳು (uruḷu) þcom.ß

ಉĢȳ uḷḷe [uɭɭe] n. úroundû 1 ball, bulb 2 small round
vessel of earth or metal (G. (Kitt.)) [Ka. D664(b)]

ù ಉಂđ (uṃḍe) þcom.ß
ĹಉಱÔ uṟaḷi [uṟəɭi] n. úmassû mass, multitude [Ka.

D711]
ĹಉÒ uṟi [uṟi] n. útoolû coarse network, made of
rope or rattan, in which pots and other vessels are
suspended from the beams of the house or from the
stick thrown across the shoulder, by which they are
carried about [Ka. D708]

ĹಉÒತ uṟita [uṟitɐ] n. úbio.û sucking [Ka. D709?]
ĹಉÒಸು uṟisu [uṟisu] vt. to suffer, to endure, to bear
[Ka. caus. D715] = ĦೖÑಸು, ಸÙಸು (sairisu, sahisu)

Ĺಉಱು ¹ uṟu [uṟu] vi. úbeû｟past ಉǾɑ-, ಉǾȥ-｠1
to be, to stay 2 to fit (Pb.12.197, 13.23) [Ka. D710]

Ĺಉಱು ² uṟu [uṟu] vi. úupû to increase (Pb.6.71V)
[Ka. D711]

Ĺಉಱು ³ uṟu [uṟu] vt. to mind, to care, to consider
ű ಉಱĖ without minding, without caring (Pb.2.78)
[Ka. D712]

Ĺಉಱುಂಬು uṟuṃbu [uṟumbu] n. úener.û [Ka. *D711]

ù ಉಱುಬು (uṟubu)
Ĺಉಱುಗು uṟugu [uṟuɡu] ಉರುಗು, ಉಱುಂಗು vi.

úbendû to be crooked, bent, to be distorted [Ka.

D707]
Ĺಉಱುಬು uṟubu [uṟubu] ಉಱುಂಬು n. úener.û vehe-
mence, force, vigour [Ka. D711] = ರಭಸ (rabʰasa)

Ĺಉಱುě uṟube [uṟube] ಉರುě n. úener.û vehe-
mence, force, vigour [Ka. D711] = ರಭಸ (rabʰasa)

ĹಉಱುÏą uṟumike [uṟumĭke] n. úener.û vehe-
mence, force, vigour [Ka. D711]

?ಉಱುɁ uṟuvu [uṟuvu] n. úener.û [Ka. D711] (Kitt.)

ù ಉಱುಬು (uṟubu)
ĹಉĠ ¹ uṟe [uṟe] adv. úrightû nicely, well (Kitt.) [Ka.

D710]
ĹಉĠ ² uṟe [uṟe] ಉğ adv. údegr.û fully, much,
greatly (Pb.4.71V, 11.133V) [Ka. D711]

Ĺಉɐ ur ̤ [uɻ] vt. úagr.û｟past ಉǾɑ-, ಉǾȥ-｠to
plough [Ka. D688] ù ಉಳು (uḷu)
ಉȼಸು ¹ uri̤su [uɻisu] vt. úagr.û｟caus.｠to cause to
plough [Ka. caus. D688]

?ಉೞ· ura̤ki [uɻəki] n. úbeû remaining, remainder,
remnant (C. (Kitt.)) [Ka. D1009]

?ಉೞತ ura̤ta [uɻətɐ] n. úagr.û ploughing (My. (Kitt.))
[Ka. D688]

?ಉೞĔ ura̤te [uɻəte] n. úbeû remaining, remainder
[Ka. D1009]

?ಉೞĝ ura̤me [uɻəme] n. úagr.û ploughing (My.
(Kitt.)) [Ka. D688]

?ಉೞȋ ¹ ura̤l [uɻəl] n. úagr.û ploughing (Nr. (Kitt.))
[Ka. D688]
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?ಉೞȋ ² ura̤l [uɻəl] vi. úmoveû 1 to be unsteady,
to whirl around, to swing 2 to be loosened and fly
away (Kitt.) [Ka. D2698(b)]

?ಉೞģ ura̤ve [uɻəve] n. úbeû remaining (Bp.61,74
(Kitt.)) [Ka. D1009]

?ಉೞಸು ura̤su [uɻəsu] vt. úagr.û｟caus.｠to cause to
plough [Ka. caus. D688]

Ĺಉȼ uri̤ [uɻi] ① vi. 1 úbeû to remain, to be left
over 2 úlifeû to be alive, to survive 3 úbeû to last,
to endure② vt. 1 úgiveupû to leave, to abandon, to
quit 2 úleaveû to except 3 úoverû to transgress《an
order》ù ಉÔ (uḷi)2 þmod.ß [Ka. D1009]

Ĺಉȼಸು ² uri̤su [uɻisu] vt. úbeû to cause to remain,
to save; to rescue, etc. [Ka. caus. D1009] ù ಉÔಸು
(uḷisu)1

?ಉȼ· uri̤ki [uɻiki] n. úbeû remaining, remainder,
remnant [Ka. D1009]

?ಉȼą ¹ uri̤ke [uɻike] n. úagr.û ploughing [Ka. ur ̤

D688 + -ke]
Ĺಉȼą ² uri̤ke [uɻike] n. úbeû remaining, remnant
[Ka. uri̤ D1009 + -ke]

?ಉȼಗು uri̤gu [uɻiɡu] ① vt. úloveû to be attached
to, to be fond of, to love② n. úloveû love, affection
(Šmd.II, o.r. uri̤gu) ù ಉೞುȘ (urg̤u) [Ka. D691]

Ĺಉȼȹ uri̤pu [uɻipu] ಉÔಹು, ಉಳುȹ, ಉಳುಹು vt.
úhelpû to spare, to save, to save《life》 [Ka. D1009]

?ಉȼĝ uri̤me [uɻime] n. úagr.û ploughing (My.

(Kitt.)) [Ka. D688]
?ಉೞುą urṳke [uɻuke] n. úagr.û ploughing (My.

(Kitt.)) [Ka. D688] ù ಉɀȖ (urk̤e)
Ĺಉೞುಗು urṳgu [uɻuɡu] ಉೞುಂಗು, ಉೞುȘ úloveû①
vt. to love, to be attached to ② n. love, affection
ù ಉೞುಗು (urṳgu) [Ka. D691]

Ĺಉೞುತ urṳta [uɻutɐ] n. úagr.û ploughing [Ka.

D688]
Ĺಉೞುĝ urṳme [uɻume] ಉಳĝ, ಉಳುĝ n. úagr.û

ploughing [Ka. D688]
?ಉೞುÕą urṳvike [uɻuvike] n. úagr.û ploughing
(My. (Kitt.)) [Ka. D688]

?ಉೞುಸು urṳsu [uɻusu] vt. úagr.û to cause to plough
(My. (Kitt.)) [Ka. D688] ù ಉȼಸು (uri̤su)

ĹಉɀȖ ¹ urk̤e [uɻke] ಉąȖ, ಉĢȖ n. úagr.û ploughing
[Ka. D688]

?ಉɀȖ ² urk̤e [uɻke] ಉąȖ, ಉĢȖ n. úbeû remaining,
remainder, remnant (Kitt.) [Ka. D1009]

ĹಉȼȘ urg̤i [uɻɡi] ಉ¹Ș n. úrel.û a kind of penance
(Šmd. appendix 2) [Ka. D680]

ĹಉೞುȘ urg̤u [uɻɡu] úloveû ① vt. to be attached to,
to be fond of, to love ② n. love, attachment [Ka.
D691]

ĹಉɀȘ urg̤e [uɻɡe] n. úloveû attachment, love [Ka.

D691]
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ಊ

ಊ ū [uː] n. úling.û sound or letter representing /ū/
in Kannada or other Indian languages [Ka.]

Ĺಊ- ū- [uː] pref. úgram.û base indicating interme-
diate place, quantity, and time ű ಊą that female
[Ka. D557(a)]

ಊ�ರ ūkāra [uːkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing /ū/ in Kannada or other Indian scripts [Sk.]

Ĺಊ· ūki [uːki] n. útex.û ù ಊą (ūke)2
Ĺಊą ¹ ūke [uːke] pron.f. úgram.û ｟m. ಊ-

ತ｠that woman (intermediate female demonstrative
pronoun) (Šm.78 (Kitt.)) [Ka. ū D557(a) + -ke]

Ĺಊą ² ūke [uːke] ಉಂ·, ಉಂą, ಊ·, ಊą n. útex.û

warp of a loom spread and starched [Dr.? cf. Ta. ūṭai

Ma. ūḍe]

ಊಟ ūṭa [uːʈɐ] n. úfoodû 1 having a meal, meal
2 (mostly vegetarian) set meal (lunch or dinner)
served on a metal plate or on a banana leaf, etc.,
in restaurants in South India [Ka. ūḍu D600 + -ta]

ಊď ūṭe [uːʈe] n. úwaterû 1 natural spring (of water)
2 jet of water (artificial or natural) [Ka. D761]

đಊಡು ¹ ūḍu [uːɖu] ① vt. úfoodû 1 to feed or serve
(someone) with 《a meal》 ű ಮĘĞೂಡÆ ಅÆÇć
ಅನȩವನುȩ ಊÃದರು. The housewife served the guest
with food. 2 to eat, to drink, to consume② n. meal,
act of eating [Ka. D600]

đಊÃಸು ūḍisu [uːɖisu] vt. úfoodû 1 to feed《mostly
milk or baby food》mostly to babies ű ಮಗುÕć ²-
ಲೂÃಸು. Feed the baby with milk. 2 to make (some-
one: ಇಂದ) feed someone (acc. or dat.)《with food
or drink》 [Ka. caus. D600]

Ĺಊಡು ² ūḍu [uːɖu] vt. 1 úmakeupû to apply《an
unctuous substance》, to smear, to anoint (Pb.3.83)
2 úwaterû to moisten with water [Ka. D686(a)]

Ĺಊಡು ³ ūḍu [uːɖu] n. úhelpû support (of livelihood,
etc.) [Ka. D763, cf. 600]

?ಊಡುಗು ūḍugu [uːɖuɡu] n. úplantû [Ka. *D739]

(Kitt.) ù ಊಡುಗುĊಟುȠ (ūḍuguceṭṭu)
?ಊಡುಗುĊಟುȠ ūḍuguceṭṭu [uːɖuɡuʧeʈʈu] n. úplantû

sage-leaved alangium, Alangium salvifolium (L.f.)
Wangerin (Alangiaceae) (Si.127(Kitt.)) [Ka. D739]

= ಅಂąೂೕġ (aṃkōle) *[IMP 1.78]
?ಊđ ūḍe [uːɖe] n. úplantû pendant root of a banyan
tree (Sd. (Kitt.)) [Ka. D5431]

Ĺಊತ ¹ ūta [uːtɐ] pron.m. úgram.û that man (interme-
diate masculine demonstrative pronoun) [Ka. D557]

?ಊತ ² ūta [uːtɐ] n. úmindû firmness, resoluteness,
steady application of the mind (My. (Kitt.)) [Ka.

D763]

ಊತ ³ ūta [uːtɐ] n. úswellû swelling, tumefaction
[Ka. ūdu D741 + -ta]

ಊತಪȪ ūtappa [uːtəppɐ] n. úcookû [Ta. ūttappam]

ù ಉತȥಪȪ (uttappa)
ಊತȴ ūtva [uːtvɐ] n. úscriptû the letter ಊ ū [Sk.]

= ಊ�ರ (ūkāra)

ಊದ ūda [uːdɐ] (adj.) úcolorû [H. ūdā T1986] ù

ಊ¡ (ūdā)

ಊದಕÃȢ ūdakaḍḍi [uːđdək̆əɖɖi] n. úsmellû [Ka.]

ù ಊದುಕÃȢ (ūdukaḍḍi)
ಊದರ ūdara [uːdərɐ] ಊದğ, ಊದಲು, ಊÈಲು n.

úfireû smoke (produced for fragrance, driving away
insects, etc.) [? cf. ūdu2]

ಊದರ²ಕು ūdarahāku [uːdərəhɐːku] vi. úfireû｟dat.｠
to smoke ű ĦೂĢȳ ಓÃಸಲು £Ɂ ಊದರ²· ĘೂೕÃĖ-
Ɂ. We tried to drive away mosquitoes by filling the
room with smoke. [+ hāku]

đಊದğ ¹ ūdare [uːđər̆e] n. úplantû a kind of weed
in paddy and wheat fields (My. (Kitt.)) [Ka. D740]

Ĺಊದğ ² ūdare [uːđər̆e] n. úfireû [? cf. ūdu2] ù

ಊದರ (ūdara)

ಊದಲು ¹ ūdalu [uːđəl̆u] n. 1 úairûblowing 2 úswellû

swelling, intumescence [Ka. D741]
Ĺಊದಲು ² ūdalu [uːđəl̆u] n. úfireû [? cf. ūdu2] ù

ಊದರ (ūdara)

ಊ¡ ūdā [uːdɐː] ಊದ, ಊÈ (adj.) úcolorû 1 vio-
let, purple 2 grey [H. ūdā T1986] = ಊÈ (ūdi)

ಊ¡ಬಣȤ ūdābaṇṇa [uːdɐːbəɳɳɐ] n. úcolorû 1 vi-
olet, purple 2 grey (Kitt.) [H. ūdā + baṇṇa] = ಊÈ
(ūdi)

ಊÈ ūdi [uːdi] (adj.) úcolorû [H. ūdā T1986] ù

ಊ¡ (ūdā)

ಊÈą ūdike [uːđĭke] n. 1 úairû blowing 2 úswellû

swelling, intumescence [Ka.D741] =ಊದುÕą (ūdu-
vike)

ĹಊÈಲು ūdilu [uːdilu] n. úfireû [? cf. ūdu2] ù

ಊದರ (ūdara)

ಊದು ¹ ūdu [uːđu] ① vt. 1 úairû to breathe hard
and quickly with rounded lips to blow《a fireplace》
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, to blow away《dust, etc.》2 úmus.û to sound《horn,
flute, etc.》by blowing air 3 úsmellû to drive《aro-
matic fume》to an idol by fanning with hand 4 úinf.û

to whisper《a secret, etc.》 ű ಪಕȖದ ಮĘಯವಳು ನಮȮ
ĦೂĦć ಏĘೂೕ ಊÈದಳು. The woman of the neigh-
bouring house whispered something into the ears of
our daughter-in-law. ② vi. úswellû to swell, to be-
come inflated, to be puffed up, to be distended (as
a wound, boil, etc.) ③ n. Ĺ1 úairû blowing 2 úmed.û

swelling, swollen state 3 úsmellû driving《aromatic
fume》to an idol by fanning with hand [Ka. D741]

ಊÈಸು ūdisu [uːđisu] vt. 1 úmus.û to cause to blow
《pipes, bugles, horns》 2 to cause to blow《fire》 3

úmetalû to purify《gold, silver, etc.》 [+ -isu caus.]

ಊದು ² ūdu [uːđu] n. úsmellû frankincense [Ar.

ʿūd]

ಊದುಕÃȢ ūdukaḍḍi [uːdŭkəɖɖi] n. úsmellû in-
cense stick, thin stick covered with frankincense
[M. ūdăkaḍḍī = Ar. ʿūd/D741 + kaḍḍī]

ಊದುąೂಳģ ūdukoḷave [uːđŭkoɭəv̆e] n. úairû tube
used to blow fire, blow pipe [ūdu1 D741 + koḷave] =
ಊದುćೂಳģ (ūdugoḷave )

ಊದುಬÆȥ ūdubatti [uːđŭbətti] n. úsmellû incense
stick [ūdu2 + H. batti T11359] = ಊದುಕÃȢ (ūdukaḍḍi)

ĎಊದȰ ūdra [uːđrɐ] n. úinsectû smoke raised for
driving mosquitoes (Tipt.) [Ka. D744]

đಊನ ūna [uːnɐ] ① n. údefc.û 1 deficiency, short-
coming, defect ű ಅವಳ ÖೕಲದÓȲ ಏನೂ ಊನÕಲȲ. There
is no shortcoming in her character. 2 being maimed
or crippled, physical handicap ű ಅಪ�ತ ಆದ ĝೕ-
ġ ಪಂಢÑ¦Ð ಊನ®ದರು. Pandharibai became
handicapped after the accident. ② (adj.) údefc.û

deficient ű ಊನÕ¯ȴಸÈಂದ Ⱥ� ¨Ãದğ Ėೕವರು
ಒÓಯನು. God will not be pleased by worship with
deficient faith. ♢ vi. —®ಗು [Sk.]

đಊನĔ ūnate [uːnəte] n. údefc.û deficiency, short-
coming, defect [Sk.]

đಊನತȴ ūnatva [uːnətˑvɐ] n. údefc.û deficiency,
shortcoming, defect [Sk.]

Ďಊȹ ūpu [uːpu] vt. úairû to blow (Hav.) [Ka.

D741]

ಊಬಲು ūbalu [uːbəlu] n. úplantû husk or chaff of
paddy or wheat [Ka. *D637] = ಉಬȬಲು (ubbalu)

*ಊಬು ¹ ūbu [uːbu] vt. úairû to blow [Ka. D741]

ಊಬು ² ūbu [uːbu] n. úplantû 1 awn of wheat,
paddy, etc., bristle on an ear of corn 2 spear grass
Heteropogon contortus (L.) (Poaceae) a thorny kind
of grass, used in making brooms [?]

ಊÍನ ಕಡȢ ūbina kaḍḍa [uːbĭnə kəɖɖɐ] n. úplantû

spear grass, a bundle of dry grass used for a broom
[+ kaḍḍa D1275]

ಊಬುಹುಲುȲ ūbuhullu [uːbŭhullu] n. úplantû dry
grass used for a broom [ūbina (gen.) + hullu] = ಊ-
ಬು (ūbu)2 2

ಊಮ ūma [uːmɐ] m. údefc.û｟ f. ಊĝ｠[Ka. D746]
ಊĝ ūme [uːme] ಊಮ mf. údefc.û｟m. ಊಮ｠
dumb person [Ka. D746]

Ĺಊȉ ūr [uːr] n. úgeo.û [Ka. D752] ù ಊರು (ūru)
ಊರು ¹ ūru [uːru] ಊȉ n. úgeo.û inhabited place,
village, city, town [Ka. *D752]

ಊರು ² ūru [uːru] ಊಱು2 vi. úwaterû to flow out,
to ooze, to exude, to leak out ű ¾ġೕÍ ĘೂೕÃ ¦-
ÐಯÓȲ Êೕರು ಊÑತು. Mouth watered seeing jalebi.
[Ka. *D761 < ūṟu2]

ĹಊÑಸು ūrisu [uːrisu] vt. úsup.û｟caus.｠to steep, to
soak [Ka. caus. D761]

ಊರು ³ ūru [uːru] ಊಱು3 ① vt. úfixû 1 to fix《root,
feet etc.》firmly, to plant《a plant, column, etc.》 2
to lean on《a stick, etc.》, to put《weight》on a stick,
etc. ű ಅವನು ąೂೕÓನ ĝೕġ §ರ ಊÑ ನđದ. He put
his weight on the stick and walked. ② vi. úfixû

1 úfixû to stand firm, to settle down 2 to touch the
root of hair (as a comb) ű ಈ ಹÅć ಊğೂೕಲȲ. ನನć
ಇದು ěೕಡ. This comb does not touch the roots (of
the hair). I don’t want it. [Ka. *D763 < ūṟu3]

Ęġಯೂರು neleyūru [nelejuːru] vi. to settle down
(in a place) [nele + ]

ěೕರೂರು bērūru [beːruːru] vi. þfig.ß to become
deep-rooted ű ȹಕȖಲುತನ ಅವನÓȲ ěೕರೂÑÍÁȠĖ. Cow-
ardice is now deep-rooted in him. [bēru +]

đಊರು ⁴ ūru [uːru] n. úbodyû thigh [Sk.]

ಊರುąೂೕಲು ūrukōlu [uːrŭkoːlu] n. úsup.ûwalking
stick [Ka. ūru3 + kōlu]

Ĺಊರುಗ ūruga [uːrŭɡɐ] m. úvillageû｟ f. *ಊರು¹｠
person born or living in a village, rustic, vulgar per-
son [Ka. ūru1 + -ga]

Ĺಊರು�Ð ūrugāyi [uːrŭɡ̥ɐːji] n. úfoodû pickles
[ūru4 + kāyi] = ಉËȪನ�Ð (uppinakāyi) þcom.ß

ಊರುćೂೕಲು ūrugōlu [uːrŭɡ̥oːlu] ಊರುćೂೕಲು,
ಊಱುಂćೂೕಲು, ಊಱುćೂೕಲು n. útoolû [Ka.] ù

ಊರುąೂೕಲು (ūrukōlu)
ಊರುಬಸÕ ūrubasavi [uːrŭbəsəv̆i] f. úwomanû 1

úrel.û dancing girl attached to a temple, who also
serves as a prostitute 2 prostitute (in general) [ūru1

+ basavi]

ಊರೂಟ ūrūṭa [uːruːʈɐ] n. úfoodû “meal to which
the entire town is invited”, meal to which a large
number of people are invited [ūru1 + ūṭa]

Ĺಊğ ūre [uːre] n. úhelpû shelter, refuge [ūru3 + ?]

= ಆಶȰಯ (āśraya)

ಊğćೂೕಲು ūregōlu [uːreɡ̥oːlu] n. úsup.û walking
stick ű Êೕನು ಅವÊć ಊğćೂೕ¬¹ರěೕಕು. þfig.ßYou
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should be a supporting stick to him. [ūre D763 +

kōlu]

ಊğೂđಯ ūroḍeya [uːroɖejɐ] m. úvillageû mas-
ter of the village, one who owns the village. (In old
times the villages used to be gifted to someone, who
became the owner of the village.) [ūru + oḍeya]

đಊಜɑØȴ ūrjasvi [uːrʤəsvi] adj., mf. úener.û 1
strong, powerful〈person〉 2 úabl.û able, efficient
《person》 [Sk.]

đಊ¾ɑತ ūrjita [uːrʤitɐ] (n.) 1 úpowerû powerful,
strong, sturdy, potent, mighty 2 úprosp.û prosper-
ous, thriving, flourishing 3 úsizeû big, huge, large
ű ಊ¾ɑತ ȹಣȯ huge merit (accumulated by virtu-
ous deeds) 4 well-established, customary, current ű

ಈ ಪದȨÆಗĢಲȲ ಊ¾ɑತ®ದɁಗಳು. All these practises
are well-established. [Sk.]

đಊ¾ɑತ®ಗು ūrjitavāgu [uːrʤitəvɐːɡ̥u] vi. úener.û

1 to become valid (as a letter, certificate, etc.) ű

ħೂೕದ ವಷɑ ąೂಟȠ ಈ ಪȰ¨ಣಪತȰ ಈ ವಷɑɂ ಊ¾ɑ-
ತ®¹Ė. This certificate given last year is valid for
this year also. 2 to prosper, to thrive, to flourish ű ಈ
ಊÑć ಬಂದ ĝೕġ ಅವನು ಊ¾ɑತ®ಗÓಲȲ. He could
not prosper after coming to this town. [+ āgu]

đಊಣɑ ūrṇa [uːrɳɐ] n. útex.û wool [Sk.]
đಊಣɑ£ಭ ūrṇanābʰa [uːrnrɳɐːbʰɐ] n. úinsectû spi-
der [Sk.]

đಊಧȴɑ ūrdʰva [uːrdʰvɐ] ① (n.) úhighû high, lofty,
elevated ű ಊಧȴɑ Õ�ರ lofty ideas ② n. úhighû

upper portion, high place, space overhead [Sk.]
đಊಧȴɑಗತ ūrdʰvagata [uːrdʰvəɡətɐ] adj. úhighû

gone up, risen, ascended, elevated ű ಅವನ ¤Ȱಣ ಊ-
ಧȴɑಗತ®Ðತು. He is about to die. [Sk.]

đಊಧȴɑಗÆ ūrdʰvagati [uːrdʰvəɡəti] n. úhighû 1
going upwards, rising high, elevation 2 úrel.û final
emancipation [Sk.]

đಊಧȴɑ¯ȴಸ ūrdʰvaśvāsa [uːrdʰvəʃvɐːsɐ] n. úmed.û

expiration, short breath, breathing of a man who is
about to die. [Sk.]

đಊಧȴɑġೂೕಕ ūrdʰvalōka [uːrdʰvəloːkɐ] n. úrel.û

“upper world”, heaven [Sk.]
đಊÏɑ ūrmi [uːrmi] n. úwaterû 1 big wave, billow
2 þfig.ß wave of enthusiasm ű ±ȴತಂ�Ȱ ȯಂĖೂೕಳನದ
ಊÏɑ Ėೕಶನುȩ ®ȯËØತು. The billow of the Inde-
pendence Movement swept over the entire nation.
[Sk.]

Ĺಊĝɑ ūrme [uːrme] n. úpowerû superiority,
grandeur (Pb.1.71) [Ka. ūṟu3 *D763]

đಊಷȮ ūṣma [uːʂmɐ] n. útemp.û heat, temperature,
warmth [Sk.]

ಊȐ ūs [uːs] snt. úsoundû 1 sound used in scaring
away animals 2 sound used in sighing when tired

[Ka. D573]

ಊಸರವÔȳ ūsaravaḷḷi [uːsər̆əvəɭɭi] ಊಸರುÔȳ, ಊ-
ಸುರವÔȳ, ಊಸುರುವÔȳ n. úreptileû lizard with power
of changing colour according to its surroundings,
chameleon, Indian monitor Varanus dracaena, etc.
[Ka. D732, cf. Sk. dhūsara-]

ಊಸರುÔȳ ūsaruḷḷi [uːsər̆uɭɭi] n. úreptileû [Ka. D732,

cf. Sk. dhūsara-] ù ಊಸರವÔȳ (ūsaravaḷḷi)
đಊಹÊೕಯ ūhanīya [uːhəniːjɐ] adj. úmindû imagin-
able, inferable ű ನನȩ ĦȩೕÙತನ ಉತȥರ ಊಹÊೕಯ ÑೕÆ-
ಯÓȲತುȥ. My friend’s reply was in the expected way.
[Sk.]

đಊ²ಬಲ ūhābala [uːhɐːbəlɐ] n. úmindû ability or
power of reasoning [Sk.]

đಊÙಸು ūhisu [uːhisu] vt. úmindû to guess, to con-
jecture, to infer [Sk.]

ಊಹೂ ūhū [ũːhũː] snt. úsoundû 1 no! no! ű “Êೕ-
Ɂ ħೂೕಗುÆȥೕª?” — “ಊಹೂ, ಇಲȲ.” “Do you go?”
— “No, I don’t.” 2 ouch (an interjection expressing
pain or agony) [Ka.]

đಊħ ūhe [uːhe] n. úmindû 1 guess, conjecture,
speculation 2 úlog.û inference [Sk.]

ĹಊȌ ūḷ [uːɭ] ① vi. úsoundû (Pb.4.48) ② n. úsoundû

ù ಊಳು (ūḷu) [Ka. D760]
Ĺಊಳģ ūḷave [uːɭəv̆e] n. úsoundû outcry, howl [Ka.
D760]

ಊÔಗ ūḷiga [uːɭĭɡɐ] ಉÔಗ, ಊȼಗ n. úworkûwork,
service (mostly manual and on regular basis) [Ka.
D758]

ಊÔಗ¹Æȥ ūḷigagitti [uːɭĭɡəɡitti] f. úprof.û ｟m.
ಊÔಗ�ರ｠female worker (normally unskilled, em-
ployed on regular basis) [ūḷiga + -gitti]

ಊÔಗ¨ನȯ ūḷigamānya [uːɭiɡəmɐːnˑjɐ] n. úworkû

immovable property given to a person in recogni-
tion of service [ūḷiga + mānya]

ಊಳು ūḷu [uːɭu] ಊȌ ① vi. úsoundû 1 to howl (as
dog, jackal, wolf, etc.) 2 þpej.ß to cry inarticulately
because of grief, etc. 3 to call《a person》from a
distance② n. 1 howling (of dog, jackal, wolf, etc.)
2 shouting, howling, roaring [Ka. onom. D760]

?ಊಱು ¹ ūṟu [uːṟu] vi. úbeû to be, to exist, to stay,
to reside (C.;śmd. Dh. (Kitt.)) [Ka. D710]

ಊಱು ² ūṟu [uːṟu] vi. úliquidû 1 to spring (as water),
to ooze, to leak out 2 to be soaked, to be steeped (My.
(Kitt.)) [Ka. D761]
?ಊÒಸು ūṟisu [uːṟisu] vt. úliquidû｟caus.｠to steep,
to soak (My. (Kitt.)) [Ka. caus. D761]

Ĺಊಱು ³ ūṟu [uːṟu] ① vt. úplantû 1 to put in the
ground, to plant, to set firmly 《as a stake, flag,
plant》 2 to lean on《a stick, etc.》, to join《one
thing》to another thing for support ② vi. úplantû
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1 to take《root》 2 þfig.ß to settle, to take up one’s
abode [Ka. D763]

Ĺಊಱುಂćೂೕಲು ūṟuṃgōlu [uːṟuŋɡ̥oːlu] n. útoolû

walking stick [Ka. ūṟu3 + kōlu] ù ಊರುćೂೕಲು (ūru-
gōlu)

Ĺಊಱುćೂೕಲು ūṟugōlu [uːṟuɡ̥oːlu] n. útoolû walk-
ing stick [Ka. ūṟu3 + kōlu D763] ù ಊರುćೂೕಲು
(ūrugōlu)

?ಊೞಗ ūra̤ga [uːɻəɡɐ] n. úworkû [Ka. D758] (My.

(Kitt.)) ù ಊȼಗ (ūri̤ga)

Ĺಊȼಗ ūri̤ga [uːɻiɡɐ] n. úworkû work, service
(mostly manual, on regular basis) [Ka. D758]

?ಊȼಗ¹Æȥ ūri̤gagitti [uːɻiɡəɡitti] f. úworkû｟m. ಊ-
ȼಗ�ರ｠female servant (My. (Kitt.)) [Ka. *D758]

?ಊȼಗತನ ūri̤gatana [uːɻiɡətənɐ] n. úworkû service
(mostly manual) (G.551 (Kitt.)) [Ka. D758]

?ಊȼ¹ ūri̤gi [uːɻiɡi] m. úworkû｟ f. ಊȼಗ¹Æȥ｠male
servant (My. (Kitt.)) [Ka. D758]

?ಊೞು ūrṳ [uːɻu] vi. to bury; to inter, to entomb
(My. (Kitt.)) [Ka. D4376] ù ಹೂೞು (hūrṳ)
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ಋ

ಋ  [rɯ/ru] n. úling.û the phoneme // or the let-
ter representing it in Kannada and other Indian lan-
guages [Sk.]

*ಋ�ರ kāra [rɯkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the phoneme // in Kannada and other Indian
scripts [Sk.]

*ಋćȴೕದ gvēda [rɯɡveːdɐ/ruɡveːdɐ] n. úlit.û

Rig-veda [Sk.]
đಋಜು ju [rɯʤu/ruʤu] (adj.) ústraightû 1 straight
2 straightforward, frank 3 moral, ethical, honest,
righteous 4 simple, unostentatious [Sk.]

đಋಜುĔ jute [rɯʤute/ruʤute] n. ústraightû 1 being
straight 2 straightforwardness, being frank 3moral,
ethical, honest, righteous 4 simple, unostentatious
[Sk.]

đಋಜುತȴ jutva [rɯʤutvɐ/ruʤutvɐ] n. ústraightû
[Sk.] ù ಋಜುĔ (jute)

ಋಜುದೃ×Ƞ judṣṭi [rɯʤŭdrɯʂʈi/ruʤŭdruʂʈi] n.
ústraightû 1 looking straight ahead 2 þfig.ß straight-
forward way of observing things [Sk.]

đಋಣ ṇa [rɯɳɐ/ruɳɐ] Ñಣ, ರುಣ n. úfin.û 1 debt,
loan 2 favour, obligation [Sk.] = ಹಂಗು (haṃgu)

đಋಣತȰಯ ṇatraya [rɯɳətrəjɐ/ruɳətrəjɐ] n. údutyû

“three obligations”, i.e., obligations to gods, ances-
tors and sages [Sk.]

đಋಣĝೂೕಚĘ ṇamōcane [rɯɳəm̆oːʧən̆e/ruɳəm̆oː
ʧən̆e] n. úfin.û 1 paying off a debt 2 úfavourû requit-
tal of a favour, repaying another’s kindness [Sk.]

đಋ�¡ನ ṇādāna [rɯɳɐːdɐːnɐ/ruɳɐːdɐːnɐ] n.
úfin.û recovery of a debt [Sk.]

đಋ�ನುಬಂಧ ṇānubaṃdʰa [rɯɳɐːnubəndʰɐ/ruɳɐː
nubəndʰɐ] n. úfavorû connection of indebtedness,
as contracted in some preceding birth and forming
the ground of certain sufferings or enjoyments in
the present life ű ಅವÑಬȬರ ಋ�ನುಬಂಧ ಅವರನುȩ ಮĔȥ
ಒಂದು¨Ãತು. Their mutual obligations in previous
lives have brought them together again. [Sk.]

*ಋÅ ṇi [rɯɳi/ruɳi] mf. úfin.û 1 person in debt 2
úfavorû person under an obligation [Sk.]

đಋತ ta [rɯtɐ/rutɐ] ① n. úrightû 1 truth 2 righ-
teousness, justice ② adj. úrel.û worthy of worship,
sacred, holy [Sk.]

*ಋತು tu [rɯtu/rutu] n. úcal.û 1 season, one of
the six seasons of the Hindu calendar, i.e., vasaṃ-
ta, grīṣma, varṣa, śarad, hēmaṃta and śiśira 2 úbio.û

menstruation [Sk.]
*ಋತುಮÆ tumati [rɯtuməti/rutuməti] f. úwomanû

woman in her first courses or in her first periods
[Sk.]

đಋÆȴಕುȖ tvikku [rɯtvikku/rutvikku] ಋÆȴಜ m.
úrel.û priest who officiates at a sacrifice [Sk. tvij-]

đಋÆȴಜ tvija [rɯtviʤɐ/rutviʤɐ] m. úrel.û [Sk. tvij-]

ù ಋÆȴಕುȖ (tvikku)
*ಋ× ṣi [rɯʂi/ruʂi] m. úrel.û sage, saint [Sk.] =

ಮುÊ (muni)
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ೠ

*ೠ  [rɯː/ruː] n. úling.û the phoneme // or the
letter representing it in Kannada and other Indian
languages [Ø]

*ೠ�ರ kāra [rɯːkɐːrɐ/ruːkɐːrɐ] n. úscriptû letter
representing the phoneme // in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]
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ಎ

ಎ e [e] n. úscriptû phoneme /e/ or letter representing
it in Kannada and other Indian languages [Ka.]

ಎ- e- [e] pron.morph. úgram.û what?, which? (a
morpheme of interrogation) ű ಎಷುȠ how many or
much [Ka. D5151]

*ಎಂć eṃge [eŋɡe] pron. adv. úmannerû in what
manner?, how? ù ħೕć (hēge)

ಎಂಜಲು eṃjalu [eɲʤəl̆u] n. 1 úfoodû what is left
after a man has eaten (which is regarded as defiled)
2 úsecr.û saliva, spittle (used only when it is men-
tioned as a substance that pollutes the substance
touched by it) ű ಅವನು ಎಂಜಲು ಹ¼ț ęೂೕȐȠ ಕವರು ಮು-
¼țದ. He closed the postal envelope by applying
saliva to it. 3 refuse or remnants of victuals [Ka.

D780]

ಎಂಜÓಸು eṃjalisu [eɲʤəlisu] vt. úfoodû to defile
《food》by touching or applying saliva [+ -isu]
ಎಂಜಲು²Ģ eṃjaluhāḷe [eɲʤəluhɐːɭe] n. úfoodû

leaf-plate that has been used [+ hāḷe]

ಎಂಜġġ eṃjalele [eɲʤəlele] n. úfoodû leaf-plate
that has been used [+ ele]

ಎಂ¾ÊಯÑą eṃjiniyarike [eɲʤinijərike] n.
úmanu.û status or profession of an engineer [Eg.

engineer + -ike]

ಎಂ�ē eṃṭāṇe [eɳʈɐːɳe] n. úmoneyû fifty paise or
a coin with the value of fifty paise [eṃṭu + H. ānā]

ಎಂಟು ¹ eṃṭu [eɳʈu] ① numr. adj. únumberû eight
② numr.n. únumberû eight [Ka. D784]

?ಎಂಟು ² eṃṭu [eɳʈu] n. úmindû arrogance (Čh.v.21
(Kitt.)) [Ka. D794]

Ĺಎಂತ eṃta [entɐ] pron.adj. úmannerû [Ka. D5151]

ù ಎಂಥ (eṃtʰa)
ĹಎಂತಪȪ eṃtappa [entəppɐ] pron.adj. úmannerû what
kind of, what sort of (with emphasis) [Ka. eṃta +

appa *D5151] ù ಎಂಥ (eṃtʰa)
Ĺಎಂತಹ eṃtaha [entəh̆ɐ] pron. adj. úmannerû [Ka.

D5151] ù ಎಂಥ (eṃtʰa)
Ĺಎಂ� eṃtā [entɐː] pron. adj. úmannerû [Ka. D5151]

ù ಎಂಥ (eṃtʰa)

ಎಂತು eṃtu [entu] adv. úmannerû how, in what way
[Ka. D5151]

Ĺಎಂತುȇ eṃtum [entum] adv. úmannerû by all
means, by any means [+ -m]

ಎಂಥ eṃtʰa [entʰɐ] ಎಂತ, ಎಂತಹ, ಎಂ�, ಎಂಥ, ಎಂ-
  pron. adj. úmannerû what kind of, what sort of
ű ಅವನು ಎಂಥ ವȯ·ȥ? What sort of man is he? [Ka. <

eṃtʰa < eṃtu D5151 + appa]

ಎಂ  eṃtʰā [entʰɐː] pron. adj. úmannerûwhat kind
of, what sort of (with emphasis) [Ka. D5151] ù

ಎಂಥ (eṃtʰa)

ಎಂದğ eṃdare [endər̆e] ① cond.verb.part. úspeechû

if one says ② part. úgram.û a pleonastic particle
used for highlighting a word or a phrase, as for …
ű ಲ·ȶ Ȯ ಎಂದğ ನನć ತುಂ¦ ಇಷȠ. I like Lakshmi very
much. = ಅಂದğ (aṃdare) [Ka. conditional form of ಎ-
ನುȩ]

đಎಂದು ¹ eṃdu [endu] adv. útimeû when; on which
day, what day [Ka. D5151]

Ĺಎಂದುȇ eṃdum [endum] adv. útimeû always [+

-m]

ಎಂದು ² eṃdu [endu] ① vt. úspeechû having said②
conj. úgram.û that, a conjunction that introduces a
quotation or other subordinate clauses ű ಅವನು “ಈ-
ಕೂಡġ ಬಂĖ” ಎಂದು ħೕÔದ. He said, “I will come
immediately.” [Ka. p.part. of ennu]

đಎಂಪÓ eṃpali [empəl̆i] n. úplantû purple galega,
tephrosia, wild indigo, Tephrosia purpurea (L.)
Pers. (Fabaceae), a small wild shrub with a leaf re-
sembling that of the tamarind ⇀ pharm. (R. (Kitt.))
[Ka. D804] = ąೂ¹Ș (koggi) IMP 5.250

ಎಂಬ eṃba [embɐ] v.adj. úgram.û that is/ are called
(present-future participle of ಎನುȩ ) ű ಅವÊć ಹಣವನುȩ
ĦೕÑಸěೕąಂಬ ĞೂೕಚĘĞೕ ಇಲȲ. He does not think of
saving money at all. [Ka. fut. participle of ennu]

ಎಂಬ¡¹ eṃbadāgi [embədđɐːɡi] ಎಂಬು¡¹ conj.
úgram.û in order that ű ©ğೂೕ ಒಬȬರು ತಮȮ ĦȩೕÙತ-
ನ ಮĘ ಎÓȲĖ ಎಂಬ¡¹ ąೕಳು�ȥ ÕೕÈಯÓȲ ನđಯುÆȥ-
¡ȧğ. Somebody is walking along the street asking.
“Where is my friend’s house?”. [+ -adu + āgi]

ಎಂಬು¡¹ eṃbudāgi [embudđɐːɡi] conj. úgram.û [+

-adu + āgi] ù ಎಂಬ¡¹ (eṃbadāgi)

ಎಂಬತುȥ eṃbattu [embəttu] ಎಣȬತುȥ únumberû ①
numr.adj. eighty ② numr.n. eighty [Ka. D784,

D3918]
ĹಎಂಬುąȈ eṃbukey [embukeĭ] vi. údoû｟gen.｠to
perform as said, to follow one’s word (Šmd.) [Ka.

D868]
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ಎಕğ ekare [ekər̆e] n. úmetr.û acre [Eg. acre]

ಎ�ರ ekāra [ekɐːrɐ] n. úscriptû letter that repre-
sents the phoneme /e/ in Kannada and other Indian
scripts [Sk.]

ĹಎಕȖ ¹ ekka [ekkɐ] n. úplantû [Ka. D814] ù ಎąȖ
(ekke)1

ĹಎಕȖ ² ekka [ekkɐ] numr.adj. únumberû one, alone,
solitary, the same, only [Pk. ekka-] ù ಒಂದು (oṃdu)

ಎಕȖÁ ekkaṭi [ekkəʈi] ಎಕȖď ① (n.) úsoc.û 1〈being〉
alone, lonesome 2〈being〉secret② mf. lonely per-
son③ adv. alone; secretly [Ka. D768, cf. M. ēkăṭā]

ĹಎಕȖÁಗ ekkaṭiga [ekkəʈĭɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಎಕȖÁಗಳು｠1
lonely man, lonesome man, lone wolf, man who has
opted for loneliness 2 superior, noble or great man
3 inf. [ekkaṭi + -ga]

ĹಎಕȖď ekkaṭe [ekkəʈ̆e] (n.) úsoc.û [Ka. D768] ù

ಎಕȖÁ (ekkaṭi)

ಎಕȖಡ ekkaḍa [ekkəɖɐ] n. úwearû [?] ù ಎಕȖವಡ
(ekkavaḍa)

ಎಕȖ�ಳ ekkatāḷa [ekkət̆ɐːɭɐ] n. úmus.û 1 proper
union of song, dance and instrumental music, keep-
ing time together 2 one of seven rhythms [Sk.

ēkatāla-]
?ಎಕȖ�Ô ekkatāḷi [ekkət̆ɐːɭi] n. úfunû [Ka. D767] ù

ಎಗ�Ô (egatāḷi)
ĹಎಕȖÑಸು ekkarisu [ekkərisu] vi. úfunû to make faces
at, to mock, to ridicule [Ka. D767]

?ಎಕȖಲ ¹ ekkala [ekkəl̆ɐ] (adj.) úsizeû extremely tall,
huge, gigantic (as a man or tree) (S.Mhr.) [Ka.

D766]

ಎಕȖಲ ² ekkala [ekkəl̆ɐ] n. úmammalû wild hog [Ka.

D771]
♠ಎಕȖವಡ ekkavaḍa [ekkəvəɖ̆ɐ] ಎಕȖಡ n. úwearû (rur.)
a kind of leather sandal [see Fig.] [?] (NK)

leather sandal
ಎಕȖವಡ

ĹಎಕȖಸಕȖ ekkasakka [ekkəsəkkɐ] ಎಕȖØ-
ಕȖ, ಎಕȖØಕɑ, ಎಕȖĦಕȖ n. 1 úarrangeû con-
fusion, random, being without logic
or consistency ű ಎಕȖಸಕȖದ ¨ತುಗಳು
loose or random talk (KPN) 2 úfunû

ridicule, mockery, joke [Ka. D767]
ĹಎಕȖØಕȖ ekkasikka [ekkəs̆ikkɐ] (n.) úarrange, funû

[Ka. *D767] ù ಎಕȖಸಕȖ (ekkasakka) 1
ĹಎಕȖØಕɑ ekkasirka [ekkəs̆irkɐ] (n.) úarrange, funû

[Ka. *D767] ù ಎಕȖಸಕȖ (ekkasakka) 1
ĹಎಕȖĦಕȖ ekkasekka [ekkəs̆ekkɐ] (n.) úarrange, funû

[Ka. D767] ù ಎಕȖಸಕȖ (ekkasakka) 1
?ಎಕȖಳ ekkaḷa [ekkəɭ̆ɐ] n. úmassû abundance, excess
(Abh.P.3,116 (Kitt.)) [Ka. D768]

?ಎ·Ȗą ekkike [ekkĭke] n. útex.û dressing of cotton
(My. (Kitt.)) [Ka. D765]

ĹಎಕುȖ ¹ ekku [ekku] vt. údivideû 1 to pick up, to sep-

arate《necessary things》from the rest 2 útex.û to
card《wool》, to pull with fingers《cotton》 3 úhitû

to thrash, to strike (in attacking the enemy) [Ka.

D765]
ĹಎಕುȖ ² ekku [ekku] vi. úpostureû to stand tiptoe [Ka.
D766]

ಎಕುȖ ³ ekku [ekku] vi. úmed.û to have frequent evac-
uations, to purge (as cattle) [Ka. D813]

ಎąȖ ¹ ekke [ekke] ಎಕȖ, ಎąɑ n. úplantû gigantic
swallow wort, mudar Calotropis gigantea (L.) R.Br.
(Asclepiadaceae) a medicinal plant⇀ fibre, pharm.
[Ka. D814, cf. Sk. arka-] IMP 3.342

ĹಎąȖ¹ಡ ekkegiḍa [ekkeɡiɖɐ] n. úplantû [Ka. D814]

ù ಎąȖ (ekke)1
?ಎąȖ ² ekke [ekke] n. úqual.û eminence, superiority
(Abh.P.13,21 (Kitt.)) [Ka. D768]

?ಎಕುȷಕȯ eksukya [eksukˑjɐ] n. úfunû ridicule, mock-

ery, joke (My. (Kitt.)) [Ka. D767] ù ಎಕȖಸಕȖ (ekkasa-
kka)

?ಎಗ¼ ¹ egaci [eɡəʧ̆i] n. úplantû the shrub Monetia
barlerioides L. (My., (Kitt.)) [Ka. D421]

ಎಗ¼ ² egaci [eɡəʧ̆i] n. úplantû Indian jujube tree
or its fruit Ziziphus mauritiana L. (Rhamnaceae)⇀
food, pharm. [Ka. D475] = ěೂೕğ (bōre) *[IMP
5.440]

?ಎಗ¼ಗ egaciga [eɡəʧiɡɐ] m. úfunû｟ f. *ಎಗ¼¹Æȥ｠
ridiculer, mocker, joker (My. (Kitt.)) [Ka. D767]

?ಎಗ�ಳ egatāḷa [eɡət̆ɐːɭɐ] n. úfunû ridicule, mock-
ery, joke (My. (Kitt.)) [Ka. D767]

?ಎಗ�Ô egatāḷi [eɡət̆ɐːɭi] ಎಕȖ�Ô n. úfunû ridicule,
mockery, joke (My. (Kitt.)) [Ka. D767]

ĹಎಗÑą egarike [eɡərĭke] n. úupû jumping up, spring-
ing up, flying in the sky [Ka. D3730] ù ಎಗರು (ega-
ru)

ಎಗರು egaru [eɡər̆u] vi. úupû 1 to jump up, spring up
(to catch something at a high position), jump or leap
forward 2 to fall (upon somebody) in anger [Ka.

D3730] cf. ²ರು (hāru)
ಎಗÑಸು egarisu [eɡərisu] vt. úupû ｟caus.｠1 to
make《a person or animal》jump up 2 þfig.ß to lift,
to steal ű ಖ�ಂ¼ ęÁȠćÐಂದ ಹಣವನುȩ ಎಗÑØದ. The
accountant stole money from the box. [+ caus. -isu]

= ಅಪಹÑಸು (apaharisu)
ಎಗȘ egga [eɡɡɐ] ಎಗɑ m. úrefineû｟ f. ಎ¹Ș｠rude,
rustic, stupid or low person [Ka. D776]

ಎಗȘತನ eggatana [eɡɡət̆ənɐ] n. úroughû rudeness,
vulgarity [+ -tana]

ĹಎಗȘಳ eggaḷa [eɡɡəɭ̆ɐ] ಎಗȘಲ (n.) 1 úquan.û very

many, very much 2 úvalueû〈being〉great, excel-
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lent ű ಎಗȘಳ ªಮ£ಮ great name of Rama (KPN)
[Ka. D768/D5467]

ಎಗುȘ eggu [eɡɡu] n. 1 úshameû shame, feeling of dis-
grace ű ಎಷುȠ ěೖದರೂ ಅವÊć ಎ¹ȘಲȲ. Whatever I may
abuse he does not have shame. 2 úerrorû stupidity,
bungle ű ವಗɑದÓȲ ಅವನ ಎಗುȘ ĘೂೕÃ ಹುಡುಗğಲȲ ನಗು-
Æȥದȧರು. Looking at his stupidity all the students were
laughing. [Ka. D776]

ĹಎಗುȘÔ egguḷi [eɡɡuɭi] mf. 1 úshameû shy person
2 úroughû rude person, vulgar person (Čt.I.5 (Kitt.))
[Ka. eggu D776 + ?]

ĹಎಗುȘÔತನ egguḷitana [eɡɡuɭĭtənɐ] n. 1 úshameû

shame, feeling of disgrace 2 úroughû rudeness, vul-
garity JŚ 23 [egguḷi + -tana]

ĹಎĊ ece [eʧe] vt. úthrowû [Ka. D805] ù ಎĦ (ese)1

ಎĊೖÕ ģೖರȐ ecaivi vairas [eʧəivi vəirəs] n. úmed.û

HIV, human immunodeficiency virus, virus causing
aids [Eg. HIV virus]

ಎಚțರ eccara [eʧʧər̆ɐ] n. úalertû 1 state of being
awake, waking up from sleep 2 alertness, watchful-
ness, wakefulness [Ka. eccaṟa D851(b)]

ಎಚțರćೂÔಸು eccaragoḷisu [eʧʧərəɡ̥oɭisu] vt. úalertû

1 to awaken 2 to alert 3 þfig.ß to awaken [+ koḷisu]

ಎಚțರćೂಳುȳ eccaragoḷḷu [eʧʧərəɡ̥oɭɭu] vi. úalertû 1 to
wake up 2 to become alert, to get cautious [+ koḷḷu]

ಎಚțರತȹȪ eccaratappu [eʧʧər̆ətəppu] vi. úalertû 1 to
become negligent, to become careless ű ನನć ಎಚț-
ರತËȪ ಅಪ�ತ ಆÐತು. Due to lack of attentiveness
I met with an accident. 2 to loose consciousness,
to become unconscious ű ಜȴರÈಂದ ಅವನು ಎಚțರ ತËȪ-
ದ. He became unconscious due to high fever. [+

tappu]

ಎಚțÑą eccarike [eʧʧərike] n. úalertû 1 state of being
awake, waking up from sleep 2 watchfulness, alert-
ness [eccaṟa + -ike]

ಎಚțÑಸು eccarisu [eʧʧərisu] vt. úalertû 1 to awaken,
to cause to cease sleeping 2 to make alert, to warn
3 þfig.ß to awaken, to make aware (of the modern
thinking, etc.) [eccaṟa + -isu]

ĹಎಚțȊ eccaṟ [eʧʧəṟ] vi. úalertû [Ka. D851(b)] ù

ಎೞțȊ (erc̤aṟ)
Ĺಎಚುț ¹ eccu [eʧʧu] ಎಸು vt. úsmearû 1 to smear,
to daub with greasy or sticky substance 2 to make
even or proper [Ka. D505]

*ಎಚುț ² eccu [eʧʧu] ① vi. úquan.û to grow, to in-
crease (in mass, intensity, number, etc.), etc. ② n.
great many, very much, etc. (Bp.28.47) ù ħಚುț
(heccu) [Ka. D4411]

ಎಟಕು eṭaku [eʈək̆u] ಎಟುಕು vi. 1 úcont.û to be-
come within reach (physically, financially, etc.) ű

ಟೂȯěȲ ೖǹ ąೖć ಎಟಕÓಲȲ. The tube light could not be

reached. 2 úmassû to be sufficient ű ಬಂದ ಸಂಬಳದÓȲ
ಸಂ±ರದ ಖಚುɑ ಎಟಕುತȥĖ. The household expendi-
ture will be met out of salary. [Ka. D783]

ಎಟ·ಸು eṭakisu [eʈək̆isu] vt. úcont.û 1 to make
《something》reachable (by standing up tip-toe or
by other means) ű ಎġ·ɞಶȂ ĝೕ¾ನ ĝೕġ ಹÆȥ ಟೂȯಬನುȩ
ಎಟ·Øದ. The electrician reached the tube climbing
on the table. 2 to reach at《something high, etc.》
[Ka. caus.]

Ĺಎಟುಕು eṭuku [eʈŭku] vi. úcont.û [Ka. D783] ù

ಎಟಕು (eṭaku)
ಎÁȠą eṭṭike [eʈʈike] n. úcont.û reaching, reach [Ka.

D783]

ಎಟುȠ ¹ eṭṭu [eʈʈu] vi. úcont.û to reach a thing which
is on high plane (Šmd.Dh. (Kitt.)) [Ka. D783]

?ಎಟುȠ ² eṭṭu [eʈʈu] n. ústrikeû blow with a stick, palm
of hand, a blow received by falling, etc. (C.,T. (Kitt.))
[Ka. *D859] ù ಏಟು, (ēṭu,) cf. ಗುದುȧ (guddu)

?ಎಟುȠ ³ eṭṭu [eʈʈu] pron.n. úquan.û how many, how
much (KPN) [Ka. *D5151] ù ಎಷುȠ (eṣṭu)

Ĺಎಡ- ¹ eḍa- [eɖɐ] n. úloc.û｟ibc.｠1 place, spot 2
place or space between, interval [Ka. D434]

?ಎಡ ² eḍa [eɖɐ] n. úbodyû waist (T. (Kitt.)) [Ka.

D448]

ಎಡ ³ eḍa [eɖɐ] (adj.) úloc.û 1 left, left side 2 úsoc.û

left-hand (a word referring to Madigas) [Ka. D449]

ಎಡಗđ eḍagaḍe [eɖəɡ̥̆əɖe] ① n. úloc.û left side②
adv. on one’s left, to the left ű ಎಡಗđ Æರು¹Ñ. Turn
to the left. [+ kaḍe]

Ĺಎಡಗǽ eḍagaṇ [eɖəɡ̥̆əɳ] n. úbodyû left eye [+ kaṇ]

ಎಡಗȈ eḍagay [eɖəɡ̥̆əĭ] n. úbodyû left hand [+

kay] ù ಎಡćೖ (eḍagai)
ĹಎಡćȈ eḍagey [eɖəɡ̥̆eĭ] n. úbodyû [+ key] ù

ಎಡćೖ (eḍagai)
ಎಡćೖ eḍagai [eɖəɡ̥̆əĭ] ಎಡಗȈ, ಎಡćȈ n. úbodyû

left hand [+ kai]

ಎಡĖĦ eḍadese [eɖədese] n. úloc.û left, left side [+
dese]

Ĺಎಡಂȹ eḍaṃpu [eɖəm̆pu] vi. úmoveû to stumble
[Ka. *D437] ù ಎಡɁ (eḍavu)

?ಎಡಗು eḍagu [eɖəɡ̆u] n. útroubleû difficulty, trouble
(especially in speaking) (DEDR) [Ka. D437]

ಎಡಚ eḍaca [eɖəʧɐ] m. úbodyû ｟ f. ಎಡ¼｠
left-handed man [Ka. *D449] = ğೂಡȢ (roḍḍa) (NK)
þpej.ß

ಎಡಚು ¹ eḍacu [eɖəʧ̆u] n. útroubleû 1 inconvenience
experienced by right-handers when handling some-
thing on the left side 2 obstruction to the free move-
ment (like books spread on the ground, pillar in the
auditorium) [Ka. D437/D449]
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ಎಡಚು ² eḍacu [eɖəʧ̆u] n. úbodyû state of being
left-handed, left-handedness [Ka. D449] = ğೂಡುȢ
(roḍḍu) (NK) þpej.ß

đಎಡತÑ eḍatari [eɖətəri] ಒಡತğ n. úplantû Ashy
babool, sore eye plant Dichrostachys cinerea (L.)
Wright & Arn. (Mimosaceae) ⇀ pharm. [Ka.

*D5391] = ಒಡತğ, ವಡು®ರದ ¹ಡ (oḍatare, vaḍuvā-

rada giḍa) *[IMP 2.331]
đಎಡತğ eḍatare [eɖətəre] n. úplantû [Ka. *D5391]

ù ಎಡತÑ (eḍatari)
?ಎಡತÒ eḍataṟi [eɖətəṟi] n. úplantû [Ka. D5391] (St.

& Pl. (Kitt.)) ù ಎಡತÑ (eḍatari)
ĹಎಡÆ eḍati [eɖət̆i] f. úageû middle-aged woman
(Šmd.) [Ka. D448]

ಎಡಪಕȶ eḍapakṣa [eɖəp̆əkʂɐ] n. úpol.û 1 leftist party
2 opposition parties [eḍa + pakṣa]

Ĺಎಡȹ eḍapu [eɖəp̆u] vi. úmoveû to stumble [Ka.

D437] ù ಎಡɁ (eḍavu)
Ĺಎಡȉ eḍar [eɖər] vi. úeco.û to become poor, to be
reduced to poverty [‰Ka. ‰eḍaṟ2 D435]

Ĺಎಡರು eḍaru [eɖər̆u] n. útroubleû trouble, difficul-
ties, impediment [Ka. D435]

ĹಎಡȊ eḍaṟ [eɖəṟ̆] n. úeco.û poverty, indigence [Ka.
D435]

Ĺಎಡಱು ¹ eḍaṟu [eɖəṟ̆u] ① n. úeco.û poverty, indi-
gence, destitution, abjectness [Ka. D435]

?ಎಡಱು ² eḍaṟu [eɖəṟ̆u] vi. útroubleû 1 to give trouble,
to impede 2 to put an obstacle 3 hinder 4 to come
in the way 5 úmoveû to stumble (My. (Kitt.)) [Ka.

D437]
?ಎಡಲ eḍala [eɖəl̆ɐ] n. úplantû Indian wild olive tree
and its fruit Olea dioica Roxb. (Olecaceae) (DCV)
[Ka. D436]

ĹಎಡವಟȠ eḍavaṭṭa [eɖəv̆əʈʈɐ] m. 1 úmindû fool, block-
head 2 úrefineû rude fellow, uncouth person [Ka.

eḍa1 + paṭṭa < paḍu?]
ĹಎಡವಟȠತನ eḍavaṭṭatana [eɖəv̆əʈʈətənɐ] n. úfailû

[Ka. eḍavaṭṭa + -tana] ù ಎಡವಟುȠತನ (eḍavaṭṭutana)

ಎಡವಟುȠ eḍavaṭṭu [eɖəv̆əʈʈu] ① (n.) úfailû〈be-
ing〉in the state of something missing, 〈being〉
not in proper order ű ąಲಸ ಎಡವಟುȠ ಆÐತು. The
work ended in a mess. ② n. úfailû unsatisfactory
turn, mess, blunder ű £Ɂ ಎÅØĖȧಲȲ ಎಡವಟುȠ ಆÐ-
ತು. Whatever we calculated went wrong. [Ka. eḍa3

+ paṭṭu < paḍu?]
ĹಎಡವಟುȠತನ eḍavaṭṭutana [eɖəv̆əʈʈutənɐ] ಎಡವಟȠತನ
n. úfailû failure, mess (in some attempt or task) [Ka.
eḍavaṭṭu + -tana]

ಎಡɁ eḍavu [eɖəv̆u] ಎಡȹ, ಎಡಂȹ, ಎಡಹು vi.
úmoveû to stumble [Ka. D437]

Ĺಎಡಹು eḍahu [eɖəh̆u] ① vi. to stumble ② n.
úmoveû stumbling ù ಎಡɁ (eḍavu) [Ka. D437]

Ĺಎಡಹುಹ eḍahuha [eɖəhŭhɐ] n. úerrorû 1 stumbling
2 þfig.ß deviation from the right course (Kitt.) [Ka.

D437]
ĎಎÃ eḍi [eɖi] v.aux. úabl.û to be able to do (Hav.)
[Ka. D78]

ಎđ ¹ eḍe [eɖe] n. úloc.û 1 place, spot ű ಇವರ ಎđಯ-
ÓȲ ąಲಸ ¨ಡುɁದ�ȖಗುɁÈಲȲ. It is just impossible to
work under him. 2 place or time between, interval
3 opportunity, chance, scope [Ka. D434]

ಎđ ² eḍe [eɖe] n. úrel.û offering to a god, spirit, etc.
♢ vi. —¨ಡು/Êೕಡು/ಇಡು to make offerings [Ka.?]

?ಎđಗ eḍega [eɖeɡɐ] m. úuseû ｟ f. ಎಡÆ｠
good-for-nothing fellow (Kk.37 (Kitt.)) [Ka. D792,

cf. D449]
ĎಎಡುȘ eḍgu [eɖɡu] vi. úmoveû to stumble (Nanj.) [Ka.

D437] ù ಎಡɁ (eḍavu)

ಎಡȢ ¹ eḍḍa [eɖɖɐ] m. úmindû｟ f. ಎಡȢÆ｠stupid fellow,
fool [Ka. D792, cf. heḍḍa “fool”]

ĹಎಡȢ ² eḍḍa [eɖɖɐ] n. úaesth.û beauty, charm (Kk.18

(Kitt.)) [Ka. D848]

ಎಡȢತನ eḍḍatana [eɖɖət̆ənɐ] n. úmindû stupidity,
foolishness [Ka. eḍḍa + -tana]

ĎಎಡȢÆ eḍḍati [eɖɖət̆i] f. úmindû｟m. ಎಡȢ｠stupid
woman, foolish woman (SK, (Kitt.)) [Ka. D792]

ĹಎÃȢಸು ¹ eḍḍisu [eːɖɖisu] vt. úaccuseû to speak ill of,
to rail, to abuse [Ka. D791] = ಏÃಸು; ÊಂÈಸು (ēḍisu;
niṃdisu) þcom.ß

ĹಎÃȢಸು ² eḍḍisu [eːɖɖisu] vt. úmindû to mock, to fool
[Ka. D792]

ಎಡುȢ eḍḍu [eɖɖu] n. úmindû stupidity, foolishness
[Ka. D792]

ಎಡುȢತನ eḍḍutana [eɖɖutənɐ] n. úmindû stupidity,
foolishness [eḍḍu + -tana]

?ಎಡುȰ eḍru [eɖru] vi. útroubleû trouble, difficulties,
impediment [Ka. D435] (My. (Kitt.)) ù ಎಡರು (eḍa-
ru)

Ĺಎǽ eṇ [eɳ] vt. únumberû 1 to count, to calculate 2
úthinkû to think, to consider, to estimate [Ka. D793]

ù ಎಣುȤ (eṇṇu)
Ĺಎಣ eṇa [eɳɐ] n. úsoc.û [Ka. D457] (DEDR) ù ಎē
(eṇe)

Ĺಎಣಸು eṇasu [eɳəs̆u] vi. únumberû [Ka. D793]

(Bp.22.18 (Kitt.)) ù ಎÅಸು (eṇisu)
ಎÅą eṇike [eɳike] n. únumberû 1 counting 2 úthinkû

thinking, thought 3 úthinkû expectation ű Ùೕ�ಗು-
ɁĖಂದು ಎÅą ¨ÃĖȧ. I expected it would become
like this. [Ka. eṇ *D793 + -ike]
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ಎÅಸು eṇisu [eɳisu] ಎÅȤಸು vi. únumberû 1 to count,
to calculate, to reckon = ġಕȖ ²ಕು (lekka hāku) 2
úthinkû to consider, to think, to expect ű ¾© ±-
ಯು�ȥğಂದು £ನು ಎÅØರÓಲȲ. I didn’t think that Jiya
would die §Õಸು (bʰāvisu) [Ka. eṇ *D793 + -isu]

?ಎಣುಸು eṇusu [eɳŭsu] vi. únumberû [Ka. D793]

(Bp.9,49) ù ಎÅಸು (eṇisu)
Ĺಎē eṇe [eɳe] n. úsoc.û 1 companion ű ಈ ಹುಡುಗÊć

ಎē ಇಲȲĖ ಕಷȠ ಆ¹Ė. This boy is suffering from lack
of company. 2 match, similarity, equality ű ಅವನ
ಸಂĔೂೕಷąȖ ಎēĞೕ ಇಲȲ. His happiness was unique.
[Ka. D457]

ĹಎಣುȠ eṇṭu [eɳʈu] numr. únumberû [Ka. D784] ù

ಎಂಟು (eṃṭu) þcom.ß
Ďಎಣɠ�Ð eṇḍrakāyi [eɳɖrək̆ɐːji] n. úcrustaceaû crab
[‰Te. eṃḍrakāya D2901] = ಏÃ (ēḍi) þcom.ß

ಎÅȤą eṇṇike [eɳɳɳike] n. únumberû [Ka. eṇṇu + -ike]

ù ಎÅą (eṇike)
ĹಎಣುȤ eṇṇu [eɳɳu] ಎǽ vi. 1 úcountû to count, to
calculate 2 úthinkû to think, to estimate [Ka. D793]

ಎēȤ eṇṇe [eɳɳe] n. úchem.û oil [Ka. D854]
ĹಎಣȪತುȥ eṇpattu [eɳpəttu] numr. únumberû [Ka. D784,

D3918] ù ಎಂಬತುȥ (eṃbattu) þcom.ß
ĹಎಣȬȉ eṇbar [eɳbər] numr.mf. únumberû eight per-

sons [Ka. D784] = ಎಂಟುಜನ (eṃṭujana) þmod.ß
Ĺಎತȥಂ ettaṃ [ettəm] adv. úloc.ûwheresoever (Pb.4.40)
[Ka. D5151]

ಎತȥ ¹ etta [ettɐ] adv. úloc.ûwhich place or direction,
to which place, where [Ka. D5151]

?ಎತȥ ² etta [ettɐ] n. úupû lifting up, lifting (My. (Kitt.))
[Ka. D796] ù ಎತುȥ (ettu)

ಎತȥರ ettara [ettər̆ɐ] ಎತɑರ, ಎಳȥರ, ಏಳȥರ, ಎೞȥರ, ಏೞȥ-
ರ ① n. úhighû height (of building, mountain, tree,
man) ② (n.) 〈being〉tall ű ಮĘ ಎತȥರ®¹Ė. The
house is tall. [Ka. *D796/ēr ̤D851(a) + Sk. stara-]

đಎತȥÑಸು ettarisu [ettərĭsu] vt. úupû to heighten《a
wall, etc.》, to elevate ű ಈ ರĦȥಯನುȩ ಸȴಲȪ ಎತȥÑಸěೕಕು.
This road should be raised a little. [Ka. ettara + -isu]

đಎÆȥą ettike [ettĭke] n. úupû lifting up, lifting [Ka.

D796]

ಎತುȥ ¹ ettu [ettu] ಎತುɑ, ಎಳುȥ, ಎೞುȥ n. úcattleû ox,
bullock [Ka. D815]

ಎತುȥ ² ettu [ettu] vt. úupû 1 to lift up, to raise 2 to
levy, to collect《money, alms, etc.》 3 to pick, to
choose ű ಅĘೕಕ ಉತȥರಗಳÓȲ ಒಂದನುȩ ಎÆȥದರು. Among
many answers one was picked up. 4 to assume《a
mortal body, etc.》ű ÕಷುȤ ಅವ�ರ ಎÆȥದ. God Vishnu
took incarnation (human body) on earth. 5 to raise,
to recruit《an army, etc.》 ű ಯುದȨąȖ ಪđ ಎÆȥದರು.
They raised battalion (of army) for war. [Ka. D796]

ಎÆȥಸು ettisu [ettisu] vt. úupû 1 to cause to raise ű

ಈ ȹಸȥಕವನುȩ ಎÆȥØ. Get this book lifted. 2 þfig.ß to
remove《someone》from his position etc. ű ಪȰ¢Ê
ಅವನನುȩ ಮಂÆȰಪದÕÐಂದ ಎÆȥØ²·ದರು. The prime
minister removed him (caused him to be removed)
from the post of a minister. [+ -isu]

ಎತುȥÕą ettuvike [ettuvike] n. úupû lifting up, lifting
[Ka. D796] ù ಎÆȥą (ettike)

ಎತȴ etva [etvɐ] n. úscriptû the letter ಎ e [Sk.] =
ಎ�ರ (ekāra)

♠ಎದರು edaru [eđər̆u] (n.), postp. úconf.û [Ka. D795]

(My. (Kitt.)) ù ಎÈರು (ediru)
♠ಎದÑಸು edarisu [eđər̆isu] vt. úconf.û [Ka. D795]

(My. (Kitt.)) ù ಎÈÑಸು (edirisu)
?ಎÈªÐಸು edirāyisu [eđĭrɐːjisu] vt. úconf.û [Ka.

D795] (My. (Kitt.)) ù ಎದುªÐಸು (edurāyisu)
ಎÈÑಸು edirisu [eđĭrisu] ಎದುÑಸು vt. úconf.û [Ka.

D795] ù ಎದುÑಸು (edurisu)
ಎÈರು ediru [eđĭru] ① (n.) úloc.û front, that which
is opposite, facing② postp.｟dat./gen.｠ in front of
ù ಎದುರು (eduru) [Ka. D795]

đಎÈರುćೂಳುȳ edirugoḷḷu [eđiruɡ̥oɭɭu] vt. úconf.û [+

koḷḷu] ù ಎÈćೂɑಳುȳ (edirgoḷḷu)
đಎÈćೂɑಳುȳ edirgoḷḷu [eđirɡ̥oɭɭu] ಎÈರುćೂಳುȳ vt.
úconf.û to welcome, to receive《somebody》respect-
fully [+ koḷḷu]

ಎದುªಡು edurāḍu [eđurɐːɖu] vi. úconf.û to answer
back, to retort, contradict ű ¼ಕȖ ಮಕȖಳು ĖೂಡȢವÑć
ಎದುªಡ¦ರದು. Small children should not answer
back to elders. [Ka. eduru + āḍu]

ಎದುªÐಸು edurāyisu [eđŭrɐːjisu] vt. úconf.û to
oppose, to protest [Ka. *D795] = ಎÈÑಸು (edirisu)

ಎದುªÔ edurāḷi [eđurɐːɭi] mf. úrivalû rival, oppo-
nent, antagonist [eduru + -āḷi]

ಎದುÑ eduri [eđŭri] mf. 1 úconf.û enemy 2 úrivalû

opponent [Ka. *D795]

ಎದುÑಸು edurisu [eđŭrisu] ಎÈÑಸು vt. 1 úconf.û

to face《a problem, etc.》 2 úconf.û to oppose, to
protest [Ka. D795]

ಎದುರು eduru [eđŭru] ಎÈȉ, ಎದುȉ, ಎದುರು úloc.û

① (n.) front, that which is opposite, facing② postp.
｟dat./gen.｠ in front of [Ka. D795]

ಎದುರುąȲೕಮು eduruklēmu [eđurŭkleːmu] n. újur.û

counterclaim [+ Eg. claim] = ಎದುರು®ȯಜȯ (eduru-
vyājya)

ಎದುರುಗđ edurugaḍe [eđuruɡ̥əɖe] ① n. úloc.û op-
posite side② adv. in front ű ಎದುಕɑđ ಒಂದು ಮĘ ಇ-
ತುȥ. There was a house in front. ③ postp.｟gen./dat.｠
in front of, before, opposite to ű Ėೕವ±Ȧನದ ಎದು-
ರುಗđ ನಮȮ ¯ġ ಇĖ. Our house is opposite to the
temple. [Ka. eduru + kaḍe]



ಎದುರು ಎದುರು 148 ಎಬುȬ ²

ಎದುರುತȥರ eduruttara [eđŭruttərɐ] n. úconf.û oppo-
site answer or speech, rebuttal, contradiction, back
talk [+ uttara] = ಎÈರು¨ತು (edirumātu)
ಎದುರು¡ģ edurudāve [eđŭrudɐːve] n. újur.û coun-
terclaim [+ dāve] = ಎದು®ȯɑಜȯ (edurvyājya)
ಎದುರುÍೕಳು edurubīḷu [eđŭrubiːɭu] vi. úconf.û

｟bidd-｠to act adversely, to revolt [+ bīḷu]
ಎದುರು¨ತು edurumātu [eđŭrumɐːtu] n. úconf.û

opposite or oppugnant answer or speech [+ mātu] =
ಎದುರುತȥರ (eduruttara)

ಎದುರು ಎದುರು eduru eduru [eđŭru eđŭru] ① adv.
úconf.û right front to front② postp.｟dat./gen.｠ in
front of [dupl. of eduru]

Ďಎದುರು®ȯಜȯ eduruvyājya [eđuruvjɐːʤˑjɐ] n. újur.û

counterclaim (SK, (Kitt.)) [+ vyājya] = ಎದು¡ɑģ
(edurdāve)

ಎĖ ede [eđe] n. 1 úbodyû chest 2 úbodyû heart 3
úboldû þfig.ß courage, ability ű ģೖÑಯನುȩ ಎದುÑಸು-
ವ ಎĖ ಅವನÓȲ ಇಲȲ. He has no courage of facing the
enemy. [Ka. D827]

ಎĖಬÃತ edebaḍita [eđebəɖitɐ] n. úbodyû throbbing
of the heart ű ಪÑೕ�ȶ²ȋ ಒಳć ħೂೕಗು®ಗ ಎĖಬÃ-
ತ ħ�țÐತು. My heart throbbed while entering the
examination hall. [+ baḍita D827]

ಎĖ�ರ edegāra [eđeɡɐːrɐ] m. úboldû｟ f. ಎĖ�-
ರಳು｠bold or courageous man, valiant man [ede +

-gāṟa]

ಎĖ�ರತನ edegāratana [eđeɡɐːrət̆ənɐ] n. úboldû

courageousness, boldness [edegāra + -tana]

ಎĖ�Ñą edegārike [eđeɡɐːrĭke] n. úboldû bold-
ness, courageousness [edegāra + -ike]

ಎĖ�Æɑ edegārti [eđeɡɐːrti] f. úboldû｟m. ಎĖ�ರ｠
bold woman, courageous woman [f. of edegāṟa]

ಎĖಗುÈ edegudi [eđeɡ̥uđi] úbio.û① n. “heart boil-
ing”, throbbing of heart (due to excitement, fear,
etc.) ű ಅÆÇಗಳು ಬರುವ ವğć ಎĖಗುÈ ಇತುȥ. There
was tension till the guest came. ② vi. “heart to boil
up,” heart to throb due to excitement, fear, worry,
etc. [ede + kudi]

ಎದುȧ ¹ eddu [eddu] vt. údownû to immerse, to dip,
to sink in a fluid [Ka. D285]

?ಎದುȧ ² eddu [eddu] n. úcattleû [Ka. D815] ù ಎತುȥ
(ettu)

ಎದುȧ ³ eddu [eddu] vi. úupû having risen, absolutive
of ēḷu [ēr ̤D851 + -du]

?ಎĖȧ edde [edde] n. úbodyû [Ka. D827] (Šs. (Kitt.))

ù ಎĖ (ede)
?ಎನಸು enasu [enəs̆u] ① vt. úspeechû to cause to say
② vi. úspeechû to be called ù ಎÊಸು (enisu) (My.
(Kitt.)) [Ka. caus. D868]

ĹಎÊತು enitu [enitu] ಎÊತುȥ, ಎĘತು, ಎĘತುȥ ① adj.
úquan.û what measure of?, what amount?, how
many?, howmuch? ű ಈ ಹಣುȤ ಎÊತು ØÙ!How sweet
this fruit is! ② pron.n. úamountû what measure?,
what amount, how many, how much (Pb.2.26) [Ka.

D5151]
ĹಎÊತುȥ enittu [enittu] ① adj. úquan.û② pron. n. ù

ಎÊತು (enitu) [Ka. D5151]
ĹಎÊಸು ¹ enisu [enisu] ① adj. úamountû how many
② pron.n. úquan.û how many cf. ಎÊತು (enitu) “how
much” [Ka. D5151]

ĹಎÊಸು ² enisu [enisu] ① vt. úspeechû to cause to
say② vi. úspeechû 1 to be called, to be spoken of 2
to appear to be, to seem to be ű ಶಂಕರĘೕ ಕಳȳ ಎÊಸು-
�ȥĘ. It seems that Shankara is the thief. ù ಎÊȩಸು
(ennisu) [Ka. caus. D868]

Ĺಎನುಹ enuha [enuhɐ] n. úspeechû saying [Ka. D868]
Ĺಎನȩ enna [ennɐ] pron.adj. úqual.û what sort of [Ka.
D5151] = ಎಂಥ (eṃtʰa)

ಎÊȩą ennike [ennike] n. úspeechû 1 saying 2 calling,
naming [ennu + -ike]

ಎನುȩ ennu [ennu] vt. úspeechû 1 to say, to speak, to
tell 2 to call, to name ű ಅವÊć/ಅವನನುȩ ಏನು ಎನȩěೕ-
ಕು. What should he be called? [Ka. D868]

ಎÊȩಸು ennisu [ennisu] ① vt. caus. úspeechû to make
《someone》say ű �ನು ಅನȩěೕ�ದುದನುȩ ಅವÔಂದ ಎ-
ÊȩØದ. Whatever he wanted to tell, he got it told by
him. ② vi. úthinkû to feel, to seem ű ಅವನು ಒĢȳ-
ಯವನು ಎಂದು ನನć ಎÊȩಸುತȥĖ. I feel that he is a good
man. [+ -isu caus.]

?ಎನುȩÕą ennuvike [ennŭvike] n. úspeechû [ennu +

-ike] ù ಎÊȩą (ennike)
ಎಪȪತುȥ eppattu [eppəttu] ಎಪɑತುȥ, ಏವɑತುȥ, ಎೞȪತುȥ,
ಏೞȪತುȥ ① numr.adj. únumberû seventy② numr. n.
seventy [Ka. D910, D3918]

ಎಬಡ ebaḍa [ebəɖ̆ɐ] m. úfoolû｟ f. ಎಬÃ｠man with
silly behaviour [Ka. D803]

ಎಬಡತನ ebaḍatana [ebəɖ̆ət̆ənɐ] n. úfoolû nature
of being unable to speak or act appropriately to the
occasion, silliness in behaviour and speech [ebaḍa +
-tana]

ಎಬಡು ebaḍu [ebəɖ̆u] n. úfoolû｟ f. ಎಬÃ｠silly be-
haviour, behaviour not suitable to the occasion [Ka.

*D803]
ĎಎಬುȬ ¹ ebbu [ebbu] vt. úupû to peel (Tipt.) [Ka.

D843?]

ಎಬುȬ ² ebbu [ebbu] ಎಬುɑ, ಎɁɑ, ಎೞುȬ vt. 1 úupû

to cause to get up Ĺ2 úupû to rouse, to wake up 3
úagr.û to dig up, to unearth with a scoop, etc.; to
take out《eatable portions》from the hard covering
of jackfruit, etc. ű ತಮȮ ಭೂÏÐಂದ ಆಲುಗđȢ ಎÍȬದ.
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My younger brother dug up potatoes from the earth.
4 úremoveû to remove《thorn, etc.》 Ĺ5 úremoveû to
drive or chase away《unwanted elements》 [Ka. <

erb̤u D851(a)]

ಎÍȬಸು ebbisu [ebbĭsu] ಎÕɑಸು, ಎÔȬಸು, ಎȼȬಸು vt.
úupû 1 to rouse, to wake up 2 to make get up (from
the bed, etc.) [caus. D851(a)]

ಎ¦ȰØ ebrāsi [ebrɐːsi] mf. úfoolû foolish or silly
person who does not know the ways of the world,
person without commonsense [Ka.? D803] = ಎಬಡ
(ebaḍa)

Ĺಎಮą emake [emək̆e] n. úbodyû bone [Ka. D839]

ù ಎÏą (emike)
ĹಎÏą emike [emĭke] ಎಮą n. úbodyû bone [Ka.

D839] = ಎಲುಬು (elubu)
Ĺಎĝ eme [eme] ಎģ n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid
[Ka. D2545] = ಕÅȤನ ğęȪ (kaṇṇina reppe) þmod.ß

ಎĝȮ emme [emme] ಎĝɑ n. 1 úcattleû buffalo 2
úworkû þfig.ß idler, lazy fellow 3 úsizeû｟ibc.｠huge
ű ಎĝȮಗುಂಡು huge boulder [Ka. ‰erme D816]

ಎĝȮತಮȮ emmetamma [emmetəmmɐ] n. 1 úcattleû

male buffalo 2 úfoolû þfig.ß fool, blockhead (used as
abuse) [Ka. D784, D3918]

ಎĝȮತಮȮಣȤ emmetammaṇṇa [emmetəmməɳɳɐ] n.
úcattle, foolû [Ka. D784, D3918] ù ಎĝȮತಮȮ (emme-
tamma)

ĹಎȈ ey [eĭ] n. úmammalû porcupine [Ka. D2776]

ù ಮುಳುȳಹಂÈ (muḷḷuhaṃdi)
Ĺಎಯುȧ eydu [eĭđu] ಅಯುȧ, ಎÐದು, ಐದು ① vt. 1

úmoveû to reach, to arrive at (Pb.1.13; 6.27) 2 úgetû

to get, to experience (Pb.11.104) [Ka. D809]
?ಎÐȯ eyyi [eĭji] n. úmammalû [Ka. D2776] (Hlă)

ù ಎȈ (ey)
Ĺಎಯುȯ eyyu [eĭju] n. úmammalû [Ka. D2776] (Kitt.)

ù ಎȈ (ey)
?ಎರ ¹ era [erɐ] n. úhelpû [Ka. D472] (My. (Kitt.)) ù

ಎರɁ (eravu)
đಎರ ² era [erɐ] n. úplantû Indian jujube tree or its
fruit, Ziziphus mauritiana (Rhamnaceae) ⇀ food,
pharm. (Mr.520 (Kitt.) ) [Ka. D475] = Ka. bōre, H.
bēră ù ಎಲ¼ (elaci)

?ಎರąೂೕಲು erakōlu [erək̆oːlu] n. útoolû iron axletree
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D484]

đಎರಕ ¹ eraka [erək̆ɐ] n. úloveû love, affection
(Pb.8.23) [Ka. *D862]

ಎರಕ ² eraka [erək̆ɐ] n. úmetalû 1 casting, founding
2 product of metal casting [Ka. < eṟaka D866]

ಎರಗು eragu [erəɡ̥̆u] ಎಗುɑ, ಎಱಗು vi. úsoc.û 1 to
bow; to lie in prostration ű �Óć ಎರಗು to prostrate
to the feet 2 úattackû to fall upon, to attack ű ¾ಂ-

ąಯĝೕġ ಹುÓ ಎರ¹ತು. A tiger fell upon the deer.
[Ka. < eṟagu D516]

ಎರ¹ಸು eragisu [erəɡ̥̆isu] vt. ｟caus.｠ úattackû to
make one to bow, to make《someone》lie in pros-
tration [+ -isu caus.]

Ĺಎರಗುಹ eraguha [erəɡ̥̆uhɐ] ಎಱಂಗುಹ, ಎಱಗುಹ n.
úattackû falling upon, attack [Ka. *D516]

ಎರಚಲು eracalu [erəʧ̆əl̆u] n. úwaterû sprinkle (of
rain) [Ka. eracu *D866 + -alu]

ಎರಚು eracu [erəʧ̆u] ಎಱಚು vt. úthrowû to strew,
to sprinkle《water, etc.》, to scatter; to sow [< {Ka.

eṟacu D866]

ಎರ�ಡು eracāḍu [erəʧ̆ɐːɖu] vt. úwaterû to scatter,
to sprinkle《water, coloured water etc.》mutually [+
āḍu]

ಎರಡು eraḍu [erəɖu] ① numr.adj. únumberû two②
numr.n. two [Ka. D474]

ಎರಡĘ eraḍane [erəɖən̆e] numr.card.adj. únumberû

the second [+ -ane]
Ĺಎರಣ eraṇa [erəɳ̆ɐ] n. úexcr.ûdung of a calf (Šmd.35)
[Ka. D813]

?ಎರȹ erapu [erəp̆u] n. that which is asked for (ob-
ject of solicitation) (My. (Kitt.)) [Ka. D472] ù ಎರɁ
(eravu)

Ĺಎರȋ eral [erəl] n. úweatherû air, wind (Pb.3.37)
[Ka. D810] ù ಎಲȉ (elar)

Ĺಎರಲು eralu [erəlu] n. úweatherû air, wind [Ka.

*D810] ù ಎಲȉ (elar)
đಎರġ erale [erəle] ಎರĢ n. úmammalû deer [Ka.

D476] = ¾ಂą (jiṃke)
ಎರವಲು eravalu [erəv̆əlu] n. úhelpû [Ka. ಎರɁ + -alu

D472] ù ಎರɁ (eravu)

ಎರɁ ¹ eravu [erəv̆u] (n.) úhelpû thing borrowed
for temporary use, as a book, umbrella, etc. [Ka.

D472]

ಎರ®¹ ąೂಡು eravāgi koḍu [erəv̆ɐːɡi koɖu] vt.
úhelpû to lend《as a book, umbrella, money, etc.》
temporarily without interest [+ āgi + koḍu]

ಎರɁąೂಡು eravukoḍu [erəv̆ŭkoɖu] vt. úhelpû to
lend《as a book, umbrella, money, etc.》temporar-
ily without interest [+ koḍu]

ಎರɁ ² eravu [erəv̆u] n. údefc.û 1 deficiency,
fault, defect, drawback ű �Ðಯ ËȰೕÆಯÓȲ ಎರÕ-
ಲȲ. There is no defect in the mother’s love. 2 úsoc.û

difference, discordance ű ©Ñć ©ರುಂಟು ಎರÕನ
ಸಂ±ರ. Who is to whom in this discordant society.
(Puraṃdaradāsa) [?]

ಎರ®ಗು eravāgu [erəv̆ɐːɡu] vi. úsoc.û to become
alienated, to grow aloof ű ąೂೕಪ ¨Ãąೂಂಡು ತವ-
ರು ಮĘć ಎರ®Ė. You alienated from your parental
home due to anger. [Ka.?]
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?ಎರȌ eraḷ [erəɭ̆] n. úweatherû [Ka. D810] (Šmd.41

(Kitt.)) ù ಎರȋ (eral)
ĹಎರĢ eraḷe [erəɭ̆e] n. úmammalû deer [Ka. D476] ù

ಎರġ (erale)
Ĺಎರɐ erar ̤ [erəɻ] (n.) únumberû｟ibc.｠two [Ka.

D474] ù ಎರಡು (eraḍu)
Ĺಎರುಬು erubu [erubu] n. úexcr.û dung (ÕೕĤೖȹ 4.25.63

(KPN)) [Ka. D813]
Ĺಎğ ¹ ere [ere] vt. úaskû｟past ಎರȀ-｠to beg, to
ask, to solicit (Pb.7.95) [Ka. D472]

ಎğ ² ere [ere] n. úfoodû food for animals, snakes,
birds, etc. [Ka. D490]

ಎğ ³ ere [ere] n. úgeo.û black soil (as found in North
Karnataka) [Ka. D817]

ಎğ ⁴ ere [ere] ಎĠ2 vt. úthrowû to pour out《as
water》, to cast《metal, etc.》 [Ka. < eṟe *D866] =
ಸುÑ (suri)

Ĺಎąɑ erke [erke] n. úplantû [Ka. D814] ù ಎąȖ
(ekke)1

Ĺಎಗುɑ ergu [erɡu] vi. úsoc.û to bow; to lie in pros-
tration [Ka. < eṟagu *D516] ù ಎರಗು (eragu)

?ಎಚುɑ ¹ ercu [erʧu] vt. úsmearû to smear (DEDR)
[Ka. D505]

*ಎಚುɑ ² ercu [erʧu] vt. úthrowû to strew, to sprin-
kle《water, etc.》, to scatter; to sow [Ka. D866] ù

ಎರಚು (eracu)2
*ಎಡುɑ erḍu [erɖu] ① numr.adj. únumberû ②
numr.n. únumberû ù ಎರಡು (eraḍu) (B.5,33 (Kitt.))
[Ka. D474]

Ĺಎತɑರ ertara [ertər̆ɐ] ① n. úhighû height (of build-
ing, mountain, tree, man) ② (n.) 〈being〉tall
ù ಎತȥರ (ettara) þcom.ß [Ka. *D796/ēr ̤D851(a) + Sk.

stara-?]
ĹಎĖɑ erde [erđe] n. úbodyû [Ka. D827] ù ಎĖ
(ede)

Ĺಎಪɑತುȥ erpattu [erpəttu] pron.adj.;pron.n.
únumberû [Ka. *D910, *D3918] ù ಎಪȪತುȥ (eppat-
tu) þmod.ß

Ĺಎಬುɑ erbu [erbu] vt. úupû [Ka. D851] ù ಎಬುȬ
(ebbu)

Ĺಎĝɑ erme [erme] n. úmammalû 1 buffalo 2 þfig.ß
idler, lazy fellow [Ka. D816] ù ಎĝȮ (emme)

Ĺಎಲ ¹ ela [elɐ] n. úplantû｟a morphophonemic vari-
ant of ಎġ｠ [Ka. D497] ù ಎġ (ele)

ಎಲ ² ela [elɐ] intrj. úcallû [Ka. *D831] ù ಎ¬
(elā)

ĹಎಲಂĊ elaṃce [eləɲʧe] n. úplantû [Ka. *D475] ù

ಎಲ¼ (elaci)
Ĺಎಲć elage [eləɡ̆e] intrj. úcallûHo! Oho! (used for
calling one’s wife or women with disrespect) [Ka.

D831] = ಎġć (elege)

Ĺಎಲćೕ elagē [eləɡeː] intrj. úcallû [Ka. *D831] ù

ಎġć (elege)

ಎಲ¼ elaci [eləʧi] ಎಗ¼2,ಎಲಂĊ, ಎಲĊ, ಎÓț, ಎಳ¼ n.
úplantû Indian jujube tree or its fruit, Ziziphus mau-
ritiana (Rhamnaceae) ⇀ food, pharm. [Ka. D475]

= Ka. bōre, H. bēră ù ಎಲ¼ (elaci)
ĹಎಲĊ elace [eləʧe] n. úplantû [Ka. *D475] ù ಎಲ¼
(elaci)

Ĺಎಲȉ elar [elər] ಎರȋ. ಎರಲು, ಎಲರು n. úweatherû

breeze [Ka. D810]
Ĺಎಲȋ elal [eləl] n. úweatherû [Ka. D810] ù ಎಲȉ
(elar)

?ಎಲವ elava [eɭəvɐ] n. úplantû red silk-cotton tree
Bombax ceiba L. (Bombacaceae) (Šmd.16? (Kitt.))
[Ka. D495] = ಬೂರುಗ (būruga) *[IMP 1.288]

ಎ¬ elā [elɐː] ಎಲ intrj. úcallû Hay! (used for call-
ing the attention of a familiar or friendly person,
used as an exclamation to express that something
unexpected has happened) ű ಎ¬, ಏ£Ðತು! Hay!
what happened! [Ka. D831]

ĹಎÓ eli [eli] n. úmammalû [Ka. D833] ù ಇÓ (ili)

þcom.ß
Ĺಎಲು elu [elu] n. úbodyû [Ka. D839] ù ಎಲುಬು
(elubu)

?ಎಲುಗು elugu [eluɡu] n. úbodyû [Ka. D839] (DEDR

index) ù ಎಲುɁ (eluvu)

ಎಲುಬು elubu [elŭbu] ಎಲɁ, ಎಲು, ಎಲುɁ, ಎಲುȴ n.
úbodyû bone [Ka. D839]

ĹಎಲುɁ eluvu [elŭvu] n. úbodyû [Ka. D839] ù

ಎಲುಬು (elubu) þcom.ß
ಎġ ¹ ele [ele] n. 1 úplantû leaf 2 úplantû betel-leaf 3

úgameû playing card [Ka. D497]

ಎġ ² ele [ele] intrj. úcallû [Ka. D831] ù ಎġೕ (elē)
?ಎġಕÔȳ elekaḷḷi [elekəɭɭi] n. úplantû [ele + kaḷḷi] (St.

& Pl. (Kitt.))

ಎġಗÔȳ elegaḷḷi [eleɡ̥əɭɭi] n. úplantûEuphorbia nivu-
lia Buch.-Ham (Euphorbiaceae), milk-hedge vari-
ety, with or without thorns, which gives out milky
juice when plucked [Ka.]

ಎġ�ರ elegāra [eleɡ̥ɐːrɐ] m. úlux.û｟ f. ಎġ�Æɑ｠
betel-leaf seller [Ka. ele + -kāṟa]

Ĺಎġć elege [eleɡe] ಎಲć, ಎಲćೕ, ಎġćೕ intrj. úcallû

Ho! Oho! (used for calling one’s wife or women
with disrespect) [Ka. *D831] = ಎġ (ele) þmod.ß

Ĺಎġćೕ elegē [eleɡeː] intrj. úcallû [Ka. *D831] ù

ಎġć (elege)

ಎġೕ elē [eleː] ಎġ, ಎġೖ intrj. úcallû 1 exclamation
of a familiar and friendly character, used in calling
or directly addressing any person ű ಎġೕ ಇÓȲ Ęೂೕ-
ಡು! Hay, look here! 2 an interjection expressing,
astonishment, memory, doubt, etc., oh! [Ka. D831]
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ಎġೂ elo [elo] intrj. úcallû [Ka. D831] ù ಎġೂೕ
(elō)

ಎġೂೕ elō [eloː] ಎġೂ intrj. úcallû word used to
address《a younger and intimate man》or any man
without respect ű ಎġೂೕ Êೕರು ąೂಡು. Hey, bring wa-
ter! [Ka. D831]

*ಎÓț elci [elʧi] n. úplantû [Ka. D475] (My. (Kitt.)) ù

ಎಲ¼ (elaci)

ಎಲȲ ella [ellɐ] ① pron. adj. úamountû all, whole
② n. everything, the whole③ pron.n. everything,
whole [Ka. D844]

ಎಲȲರು ellaru [elləru] ಎಲȲರೂ, ಎಲȲವರು, ಎ¬Ȳರು, ಎಲȲ-
ವರು pron.mf. úmassû｟pl.｠all the people, all the
members [Ka. *D844]

ĹಎಲȲರುȇ ellarum [ellər̆um] pron.mf. úmassû all
the people, all the members [Ka. D844, ella + -r +

-m]

ಎ¬Ȳರು ellāru [ellɐːru] pron.mf. úmassû [Ka. *D844]

(C. (Kitt.)) ù ಎಲȲರು (ellaru)
ಎÓȲ elli [elli] adv. úloc.û｟dat. ಎÓȲć｠where?, which
place?, in what place? [Ka. D5151]

ಎÓȲć ellige [elliɡe] adv. úloc.û｟dat. ofಎÓȲ｠where?,
to which place? [Ka. elli + -ge]

ಎġȲ elle [elle] n. úendû limit, boundary, border [Ka.
D846] = ಗÃ (gaḍi)

Ĺಎಲುȴ elvu [elvu] n. úbodyû [Ka. D839] ù ಎಲುಬು
(elubu)

ಎģ eve [eve] n. úbodyû 1 eyelash 2 eyelid ù ಎĝ
(eme) = ಕÅȤನ ğęȪ (kaṇṇina reppe) [Ka. D2545]

ಎಷುȠ eṣṭu [eʂʈu] ಎಟುȠ3, ಏಟು3 ① pron.adj. úamountû

how much?, what quantity or number?, how many?
ű ಆ Ħೖಟು ಎಷುȠ ರೂ¤Ð? How many rupees for the
site? ② inter.pron.n. how many?, how much?, what
quantity or number? ű ಹತುȥ ರೂ¤Ðć ¦ĢಹಣುȤ ಎ-
ಷುȠ? How many bananas [do you give] for ten ru-
pees? [Ka. D5151]

ಎĥೂȠಂದು eṣṭoṃdu [eʂʈondu] adj. úquan.û many
a, quite many, quite much ű ಎĥೂȠಂದು ಬಸುȷಗಳು ಸು-
ಟುȠ ħೂೕದɁ. Many a bus were burnt down. [eṣṭu +
oṃdu]

đಎಸಕ ¹ esaka [esək̆ɐ] n. úworkû action, deed, work
(Pb.1.21) [Ka. D471]

Ĺಎಸಕ ² esaka [esək̆ɐ] n. 1 úlightû light, brightness,
shine 2 úbeautyû beauty, grace 3 úmannerû manner,
state of being (Pb.1.139) 4 úquan.û excess, abun-
dance 5 úpowerû majesty, glory (as of a king) [Ka.
D778]

Ĺಎಸಕȇ esakam [esəkəm] n. úworkû glorious ac-
tion, magnanimous work (Pb.11.83) [Ka. D870]

Ěಎಸಗು ¹ esagu [esəɡu] vt. údoû 1 to do, to perform
2 to cause, to bring about [Ka. D471]

Ĺಎಸಗು ² esagu [esəɡu] vt. úmoveû to drive《cart,
cattle, etc.》 Pb.11.65 [Ka. D469]

Ĺಎಸć esage [esəɡe] n. úweaponû [Ka. D805] (My.

(Kitt.)) ù ಎಸುć (esuge)
ĹಎಸÃ esaḍi [esəɖ̆i] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901]

ಎಸರು esaru [esər̆u] n. 1 úcookû water in a cooking
pot 2 úcookû boiling (of water in a cooking pot) ű

ಎಸರು ಬಂದ ĝೕġ ěೕĢ ²ಕು. Put the split pulse af-
ter the water boils in the pot. 3 úplanû þfig.ß axe to
grind ű ಅವನು ಸುಮȮĘ ಬğೂೕÈಲȲ. ಏ£ದೂȰ ಎಸÑÁȠರು-
�ȥĘ. He does not come without any purpose. He
must have something in mind. [Ka. D777]

ear-ring ಎಸಳು

ಎಸಳು esaḷu [esəɭu] n. 1 úplantû

flower-leaf, petal 2 úplantû filament
of a flower 3 úorn.û an ear-ring con-
ical at each end [see Fig.] [Ka. D459
< esar]̤

?ಎØć esige [esiɡe] n. úweaponû shooting of arrows,
throwing of stones (My. (Kitt.)) [Ka. D805] ù

ಎಸುć (esuge)
Ĺಎಸು esu [esu] vt. úthrowû｟past ಎǴț-｠to throw
《a javelin, stone etc.》, to shoot《an arrow》 [Ka.

D805]
Ĺಎಸುć esuge [esŭɡe] ಎಸć n. úweaponû shooting of
arrows, throwing of stones [Ka. D805]

ಎĦ ¹ ese [ese] ① vt. úweaponû to throw《a javelin,
etc.,》to shoot《an arrow》② n. shooting, throwing
[Ka. D805]

ĹಎĦ ² ese [ese] vi. úlightû 1 to shine, to be brilliant 2
to look beautiful (Pb.1.5) [Ka. D778]

ĹಎĦ ³ ese [ese] vi. úsoundû to sound (Pb.2.13) [Ka.

D470]
Ĺಎಹಂć ehaṃge [ehəŋɡe] adv. úmannerû how?, in
what manner? [Ka. D5151] ù ħೕć (hēge) þcom.ß

Ĺಎħಂć eheṃge [eheŋɡe] adv. úmannerû [Ka. D5151]

ù ħೕć (hēge) þcom.ß
Ĺಎಹć ehage [ehəɡe] adv. úmannerû how?, in what
manner? [Ka. D5151] ù ħೕć (hēge) þcom.ß

ĹಎȌ eḷ [eɭ] n. úplantû sesame plant or its seeds,
Sesamum orientale L. [Ka. D854] ù ಎಳುȳ (eḷḷu)

ĹಎȌ- eḷ- [eɭ] (adj.) úageû [Ka. D513] ù ಎಳ, ಎĢ
(eḷa, eḷe)

ಎಳ eḷa [eɭɐ] (adj.) úageû 1 tender in age (be-
fore twelve years and after childhood and before
puberty), being in the earliest stage of development
ű ಎಳಮಗ “very small son” 2 unripe, not grown up
3 úcolorû light (in colour) ű ಎಳćಂȹ light red [Ka.

D513] = ಎĢ (eḷe)

ಎಳಕ eḷaka [eɭək̆ɐ] adj., m. úageû｟ f. eḷaki｠tender,
young (under twelve years)〈person〉, immature
〈person〉 [Ka. *D513]



ಎಳಕು 152 ಎಱą ²

ಎಳಕು eḷaku [eɭəku] (n.) úageû〈being〉tender in
age (under twelve) [Ka. D513]

ĎಎಳಕುȖ eḷakku [eɭəkku] vt. úsep.û to unstick (Hav.)
[Ka. D510]

Ďಎಳಗು eḷagu [eɭəɡ̆u] vi. úmindû to be excited [Ka.

D509]
Ĺಎಳ¼ eḷaci [eɭəʧ̆i] n. úplantû [Ka. D475] ù ಎಲ¼
(elaci)

ಎಳತನ eḷatana [eɭːt̆ənɐ] n. úageû [eḷe1 + -tana] ù

ಎĢತನ (eḷetana)
Ĺಎಳತು eḷatu [eɭət̆u] n. úageû [Ka. D513] ù ಎಳದು
(eḷadu)1

ಎಳದು ¹ eḷadu [eɭəđ̆u] ಎಳತು, ಎĢದು (n.) úageû that
which is tender and soft/〈being〉tender and soft
[Ka. D513]

Ĺಎಳದು ² eḷadu [eɭəđ̆u] ಎÔದು adv. úmoveû trem-
blingly, unsteadily, fickly [Ka. D509]

đಎಳನć eḷanage [eɭənəɡe] ಎĢನć n. úlaughû smile
[Ka. eḷa + nage]

đಎಳ£ಗ eḷanāga [eɭənɐːɡɐ] n. úreptileû young cobra
[Ka. eḷa + nāga]

ಎಳÊೕರು eḷanīru [eɭən̆iːru] ಎಳÊೕȉ, ಎĢÊೕȉ, ಎĢ-
Êೕರು n. údrinkû water of a tender coconut [Ka. eḷa
D513 + nīru D3690]

ĹಎಳÕØȋ eḷavisil [eɭəvisil] n. úlightû soft sunshine
in the morning [eḷa + visil]

Ĺಎಳಸು ¹ eḷasu [eɭəs̆u] vt. úwishû to desire, to long
for (Pb. 2.30) [Ka. D507]

đಎಳಸು ² eḷasu [eɭəs̆u] (n.) úageû〈being〉tender in
age,〈being〉unripe and tender [eḷa D513 + -su]

ĹಎಳɁ eḷavu [eɭəv̆u] vt. úmoveû 1 to rub; to rub off
or out; to smear gently 2 to stroke gently [Ka. D505]

ù ಎೞɁ (era̤vu)2 = ÊೕɁ, ಸವರು, ġೕËಸು (nīvu, sa-
varu, lēpisu)

ĹಎÔದು eḷidu [eɭiđu] n. úmoveû [Ka. D509] ù ಎಳದು
(eḷadu)2

Ĺಎಳರು eḷaru [eɭər̆u] vi. úmindû [Ka. *D858] ù

ಎಳಱು (eḷaṟu)
Ĺಎಳಱು eḷaṟu [eɭəṟ̆u] ಎಳರು vi. úmindû to fear, to get
afraid [Ka. D858]

ಎĢ ¹ eḷe [eɭe] ಎɀ1 vt. úmoveû 1 to pull, to drag 2
þfig.ß to attract, to fascinate [Ka. ere̤ *D504(a)]

ಎĢÐಸು eḷeyisu [eɭejisu] ಎɀÐಸು vt. úmoveû to
cause to pull, to cause to drag [Ka. ಎĢ1 *D504(a) +

-isu]

ಎĢ ² eḷe [eɭe] ಎɀ2 n. úthreeû thread of a woven
cloth, string [Ka. *D506]

ಎĢ ³ eḷe [eɭe] ಎಳ (adj.) úageû 1 tender in age (be-
fore twelve years and after childhood and before pu-
berty) ű being in the earliest stage of development,

likeű ಎಳಮಗು “very small child,” 2 tender 3 light (in
colour) ű ಎĢćಂȹ light red [Ka. D513] = ಎĢ (eḷe)

đಎĢನć eḷenage [eɭenəɡe] n. úbio.û smile [Ka. eḷe +

nage3]
ĎಎĢ ⁴ eḷe [eɭe] n. úarch.û rafter (NK.) [Ka. D854A]

ಎĢತ eḷeta [eɭĕtɐ] n. úmoveû 1 pulling, drawing 2
þfig.ß attraction, fascination [Ka. eḷe1 D504(a) + -ta]

ಎĢತನ eḷetana [eɭetənɐ] ಎಳತನ n. úageû tender age
(about 8-12 years for girls and 12-14 years for boys)
[eḷe3 D513 + -tana]

ಎĢ¡ಟ eḷedāṭa [eɭeđɐːʈɐ] n. úmoveû 1 dragging
or pulling mutually 2 úmindû þfig.ß mental conflict,
dilemma ű ಲಂಚ Ĕćದುąೂಳȳġೂೕ ěೕಡģೂೕ ಎಂದು ಅವನ
ಮನØȷನġȲೕ ಎĢ¡ಟ®Ðತು. He was in a fix to accept
bribe or not. [Ka. eḷedu *D504 + āṭa]

ಎĢದು eḷedu [eɭeđu] n./(n.) úageû that which is ten-
der and soft/〈being〉tender and soft [Ka. D513] ù

ಎಳದು (eḷadu)1

ಎĢÊೕರು eḷenīru [eɭeniːru] n. údrinkûwater of a ten-
der coconut [Ka. eḷe2 D513 + nīruD3690] ù ಎಳÊೕರು
(eḷanīru)

ಎĢÍØಲು eḷebisilu [eɭebisilu] ಎಳÕØȋ, ಎɀÕØȋ
n. úlightû soft sunshine in the morning [eḷe3 + bisilu]

ಎĢಯ eḷeya [eɭejɐ] adj. úageû 1 tender in age (used
for children before puberty, about 8-12 years for
girls and 12-14 years for boys) 2 tender and yet to
develop (as unripe fruits and vegetables) 3 úcolorû

light (in colour) [eḷe2 + -a]
ĹಎĢÕØȋ eḷevisil [eɭevisil] n. úlightû soft sunshine
in the morning [eḷe3 + bisil *D5517]

Ĺಎಳȥರ eḷtara [eɭtər̆ɐ] ① n. úhighû height (of building,
mountain, tree, man)② (n.)〈being〉tall ù ಎತȥರ
(ettara) þcom.ß [Ka. *D796/ēr ̤D851(a) + Sk. stara-]

ಎಳುȳ eḷḷu [eɭɭu] ಎȌ n. úplantû sesame plant or
its seed Sesamum orientale L. (Pedaliaceae) ⇀ oil,
pharm. [Ka. D854]

ಎಳುȳ¼ಗÔ eḷḷucigaḷi [eɭɭuʧiɡəɭ̆i] n. úsweetû a sweet-
meat made of sesamum, jaggery, etc. [+ cigaḷi]

Ĺಎಱಂą eṟaṃke [eṟəŋke] n. úbodyû [Ka. D2591] ù

ಎಱą (eṟake)2
Ĺಎಱಕ ¹ eṟaka [eṟək̆ɐ] n. úsoc.û salutation; prostration
[Ka. eṟagu + -ka D516]

Ĺಎಱಕ ² eṟaka [eṟək̆ɐ] ಎರಕ n. úloveû love, affection
(Pb.8.23) [Ka. D862]

?ಎಱ·ȋ eṟakil [eṟəkil] n. úarch.û thatched roof;roof
(My. (Kitt.)) [Ka. D528]

?ಎಱą ¹ eṟake [eṟəke] n. úarch.û extension of the
house, wing of construction [Ka. D528] (Nr. (Kitt.))

= ಎಱ·ȋ (eṟakil)
Ĺಎಱą ² eṟake [eṟəke] n. úbodyû wing of a bird [Ka.

< D2591]
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Ĺಎಱಗು eṟagu [eəɡ̆u] vi. úsoc.û 1 to bow; to lie
in prostration 2 úattackû to fall upon, to attack [Ka.

D516]
ĹಎಱÆ eṟati [eṟət̆i] f. úsoc.û｟m. ಎĠ｠1 mistress 2
sweetheart [Ka. D527]

?ಎಱವ eṟava [eṟəvɐ] m. úethn.û｟ f. ಎಱವÆ, ಎಱ-
Æ｠name of a hill tribe in Coorg (M., T. (Kitt.)) [Ka.
D519]

Ĺಎಱು eṟu [eṟu] vi. úamountû to be full, to be com-
plete (Śmd. ḍʰ) [Ka. D863]

?ಎಱುಕ eṟuka [eṟukɐ] n. úloveû [Ka. D862] (Kitt.)

ù ಎಱಕ (eṟaka)
ĹಎĠ ¹ eṟe [eṟe] ① m. úsoc.û｟ f. ಎಱÆ｠1 master,
king 2 husband 3 lover② n. 1 sovereignty, author-
ity (Pb.4.42) 2 state of being a master or husband
[Ka. D527]

ಎĠ ² eṟe [eṟe] vt. úthrowû 1 to pour out《water,
milk, love etc.》, to cast 《as metal》 2 úsmearû

to smear《someone》with unctuous substances, to
bathe《someone》with oil, shampoo etc. [Ka. D866]
ù ಎğ (ere)4

ĹಎĠಯ eṟeya [eṟejɐ] m. úsoc.û｟ f. ಎಱÆ｠1 master,
king 2 husband 3 lover [Ka. eṟe1 + -a]

Ĺಎɐ er ̤ [eɻ] ① vi. úupû｟a morphophonemic variant
of ಏɐ｠1 to awake 2 to get up, to rise 3 to arise, to
spring up, to be produced [Ka. D851]

Ĺಎೞ era̤ [eɻɐ] n. úmoveû pulling, dragging [Ka.

D504(a)]
?ಎೞತ era̤ta [eɻətɐ] n. úmoveû pulling (C. (Kitt.))
[Ka. D504(a)]

?ಎೞɁ ¹ era̤vu [eɻəvu] n. úmoveû 1 pulling, dragging
2 spasm, cramp (My. (Kitt.)) [Ka. D504(a)]

ĹಎೞɁ ² era̤vu [eɻəvu] ಎಳɁ vt. úmoveû 1 to rub;
to rub off or out; to smear gently 2 to stroke gently
[Ka. D505]

?ಎೞಸು era̤su [eɻəsu] vt. úmoveû to cause to drag
[Ka. ere̤1 D504(a) + -isu] (Bp.58,66 (Kitt.))

?ಎȼಸು eri̤su [eɻisu] vt.｟caus.｠ úmoveû [Ka. ere̤1

D504(a) + -isu] (C. (Kitt.)) ù ಎೞಸು (era̤su)
Ĺಎɀ ¹ ere̤ [eɻe] vt. úmoveû 1 to pull, to drag 2 þfig.ß
to attract, to fascinate [Ka. D504(a)] ù ಎĢ (eḷe)1

ಎɀÐಸು ere̤yisu [eɻejisu] vt. úmoveû to cause to
pull, to cause to drag [Ka. ಎɀ D504(a) + -isu]

Ĺಎɀ ² ere̤ [eɻe] n. útex.û thread of a woven cloth,
string [Ka. D506] ù ಎĢ (eḷe)2

ĹಎೞțȊ erc̤aṟ [eɻʧəṟ] vi. 1 úalertû to awake 2 úalertû

to be vigilant, to be wakeful 3 úhealthû to recover
health [Ka. D851(b)]

Ĺಎೞುȥ ¹ ert̤u [eɻtu] n. útex.û string or cord of the
warp of the texture of a cot (Šmd. I) [Ka. D506]

Ĺಎೞುȥ ² ert̤u [eɻtu] n. úmammalû castrated bull, ox
(Pb.7.34) [Ka. D815] ù ಎತುȥ (ettu)1

Ĺಎೞುȥ ³ ert̤u [eɻtu] n. úscriptû script [Ka. *D853] =
ಬರಹ, ಅಕȶರ (baraha, akṣara)

ĹಎೞȪತುȥ erp̤attu [eɻpəttu] ① pron.adj. únumberû sev-
enty② pron.n. únumberû seventy ù ಎಪȪತುȥ (eppat-
tu) þmod.ß [Ka. D910]

ĹಎೞುȬ erb̤u [eɻbu] vt. úupû to raise, to lift [Ka.

D851(a)] ù ಎಬುȬ (ebbu)2
ĹಎȼȬಸು erb̤isu [eɻbisu] vt. úupû｟caus.｠1 to rouse,
to awaken 2 to raise, to lift up 3 to take away 4 to
give life [caus.] ù ಎÍȬಸು (ebbisu)

Ĺಎȼȴಸು erv̤isu [eɻvisu] vt. úupû to cause to rise [Ka.
caus. D851(a)] ù ಎÍȬಸು (ebbisu)
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ಏ

ಏ ē [eː] n. úling.û the phoneme /ē/ or the script rep-
resenting it in Kannada and other Indian languages
[Ka.]

ಏ- ē- [eː] (adj.) úinterr.û｟ibc.｠what?, which?
(an ibc. form of ಏನು) ű ಏ�ರಣ? for what purpose?
[Ka. D5151]

-ಏ ¹ -ē [eː] part. úinterr.û a particle occurring at
the end of interrogative sentence expecting “yes” or
“no” in answer ű ಅವನು Êನȩ ಮಗĘೕ? Is that person
your son? [Ka.< ēnu D5151]

-ಏ ² -ē [eː] part. ústressû a particle that serves to
pinpoint or focus sharply on the referent of the word
to which it is added (the nearest expression in En-
glish would be “none/nothing but”) ű ಅವĘೕ ನನȩ ģೖÑ.
None but he is my enemy. [Ka.]

-ಏ ³ -ē [eː] part. úgram., callû a vocative marker
ű ĦȩೕÙತğೕ, Êಮć ħೕಳಲು ಒಂದು ಒĢȳಯ ಸುÈȧ ಇĖ.
Friends, I have a good news to tell you. [Ka.]

ಏಕ ēka [eːkɐ] (adj.) únumberû one, alone, solitary
[Sk.]

ಏ�ರ ēkāra [eːkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /ē/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಏą ēke [eːke / jæːke] pron. adv. úinterr.û for what
reason, why [Ka. dat. of ēnu D5151] = ©ą (yāke)

ಏಕ�ಲ ēkakāla [eːkək̆ɐːlɐ] n. útimeû the same time,
simultaneity [Sk.]

ಏಕ�ಲದÓȲ ēkakāladalli [eːkək̆ɐːləd̆əlli] adv. útimeû

at the same time, simultaneously ű ಗುಡುಗು ಮತುȥ
ಮĢ ಏಕ�ಲದÓȲ ಬಂದɁ. Thunder and rain came si-
multaneously. [loc.]

ಏಕ�ನ ēkatāna [eːkət̆ɐːnɐ] n. úmus.û 1 unison 2
þfig.ß monotony ű ಈ �ದಂಬÑ ಏಕ�ನ®¹Ė. This
novel is monotonous. [Sk.]

ಏಕ�ರ ēkatāra [eːkət̆ɐːrɐ] n. úmus.û [H./M. ēkătārā]

ù ಏಕ�Ñ (ēkatāri)

single-stringed
instrument
ಏಕ�Ñ

ಏಕ�Ñ ēkatāri [eːkət̆ɐːri] ಏಕ�ğ,
ಏಕ¡Ñ n. úmus.û a single-stringed
instrument used in folk music [see
Fig.] [H./M. ēkătārā] = ಏಕ£ದ (ēka-

nāda)

ಏಕ�ğ ēkatāre [eːkət̆ɐːre] n. úmus.û [H./M. ēkătārā]

ù ಏಕ�Ñ (ēkatāri)

ಏಕ�ğ ēkatāre [eːkət̆ɐːre] n. úmus.û [Sk.] ù ಏಕ-
�Ñ (ēkatāri)

ಏಕ�ಲ ēkatāla [eːkətɐːlɐ] n. ù ಏಕ�ಳ (ēkatāḷa)

ಏಕ�ಳ ēkatāḷa [eːkətɐːɭɐ] n. úmus.û 1 proper union
of song, dance and instrumental music, keeping
time together 2 one of the seven rhythms in the clas-
sic music [Sk.] = ಏಕ�ಲ (ēkatāla)

ಏಕĔ ēkate [eːkəte] n. újoinû unity, oneness [Sk.]
đಏಕತȰ ēkatra [eːkətˑrɐ] adv. újoinû in one place [Sk.]
đಏಕತȰಕುಟುಂಬ ēkatrakuṭuṃba [eːkətrək̆uʈumbɐ] n.

úkinû joint family, extended family [Sk.]

ಏಕತȴ ēkatva [eːkət̆ˑvɐ] n. újoinû oneness, unity, sol-
idarity [Sk.]

ಏಕದಂ ēkadaṃ [eːkədam] ಏǯದಂ adv. útimeû 1
all of a sudden, unexpectedly ű §ರ ಎತುȥ®ಗ ಏಕ-
ದȇ ಚಳುಕು ÙÃÐತು. I was suddenly seized with
a cramp (in the back) while lifting the weight. 2
immediately ű ಸುÈȧ ÆÔದು ಏಕದಂ ħೂರಟರು. As soon
as he heard the news he started immediately. [H.

ēkădamă, ēkă + Pe. dam]

ಏಕ¡Ñ ēkadāri [eːkəd̆ɐːri] n. úmus.û a sin-
gle-stringed instrument used in folk music [H./M.

ēkătārā] = ಏಕ�Ñ (ēkatāri)

ಏಕĖೕಹ ēkadēha [eːkɐdeːhɐ] ① n. újoinû “one
body”, one and the same body, one and the same
birth, etc. ② (n.) újoinû (two persons) as if〈having〉
only one body ű ªಮ ಮತುȥ ¯ȯಮರು ಏಕĖೕಹ®¹¡ȧ-
ğ. Ram and Shyam are (so intimate as though they
were) one. [Sk.]

ಏಕ£ದ ēkanāda [eːkən̆ɐːdɐ] n. úmus.û single-
stringed instrument used in folk music [Sk.] = ಏಕ-
�Ñ (ēkatāri)

ಏಕಪ·ȶೕಯ ēkapakṣīya [eːkəp̆əkʂiːjɐ] adj. úunityû 1
belonging to one side, group or party, consisting of
one group or party 2 unilateral, one-sided ű £ȯ-
©Éೕಶರು ಏಕಪ·ȶೕಯ Êಣɑಯ ąೂಟȠರು. The judge
gave a one-sided decision. [Sk.]

ಏಕಪȰ�ರ ēkaprakāra [eːkəprəkɐːrɐ] (n.) úmannerû

〈of〉the same kind or type ű ಈ ಮĘಗಳು ಏಕಪȰ�ರ-
®¹ģ. These houses are of the same type [Sk.]

ಏಕಮುಖ ēkamukʰa [eːkəm̆ukʰɐ] (n.) úunityû 1 “hav-
ing only one mouth or face”,〈being〉unanimous,
unequivocal ű ಸĜ ಏಕಮುಖ®¹ ಮಂÆȰಯನುȩ Áೕ·Øತು.
The meeting criticised the minister unanimously. 2
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úunityû〈being〉unilateral or one-sided 3〈being〉
one-way (as a road) ű ಈ ರĦȥ ಏಕಮುಖ®¹Ė. This
road is a one-way road. [Sk.]

đಏಕಮುಖĔ ēkamukʰate [eːkəm̆ukʰət̆e] n. újoinû

one-sidedness, being unilateral, being without con-
sidering all aspects of the matter [Sk.]

ಏಕರೂಪ ēkarūpa [eːkəruːpɐ] (n.) úunityû〈being〉
of single form,〈being〉uniform ű ಅಧȯಕȶರ ಮತುȥ ಪȰ-
¢Êಯ Õ�ರಗಳು ಏಕರೂಪ®¹ģ. The ideas of the
president and the primeminister are identical. [Sk.]

ಏಕರೂಪ®ದ ēkarūpavāda [eːkəruːpəv̆ɐːdɐ] adj.
úunityû 1 of the same form, kind, etc. 2 uniform,
homogeneous [Sk.]

ಏಕರೂಪĔ ēkarūpate [eːkər̆uːpət̆e] n. úunityû same-
ness, uniformity, homogeneity [Sk.]

ಏಕವಚನ ēkavacana [eːkəv̆əʧən̆ɐ] n. úgram.û singu-
lar number [Sk.]

ಏಕ®ಕȯ ēkavākya [eːkəvɐːkˑjɐ] ① n. úling.û single

sentence ② m. ｟ f. ಏಕ®ಕȯಳು｠man of his word,
reliable person [Sk.]

ಏಕ®ಸ ēkavāsa [eːkəvɐːsɐ] n. úsoc.û living alone,
leading a bachelor’s life [Sk.]

ಏಕ±ȴಮȯ ēkasvāmya [eːkəs+vɐːmˑjɐ] n. úpol.û 1
right enjoyed by a single person 2 dictatorship ű

ಆ �ಲದÓȲ ಜಮɑÊಯÓȲ ÙಟȲರನ ಏಕ±ȴಮȯÕತುȥ. There
was the dictatorship of Hitler in Germany at that
time. [Sk.]

ಏ�ಂ¹ ēkāṃgi [eːkɐːŋɡi] ① adj.,mf. úsoc.û solitary
〈person〉, lonely〈person〉, unmarried〈person〉②
adj. úunityû partial (as a view, opinion, etc.) [Sk.]

ಏ�ಂತ ēkāṃta [eːkɐːntɐ] ① n. úsoc.û lonely place,
secret place, private place ② (n.) 1〈being〉alone
2〈being〉secret, hidden, private, in person ű ಪȰ�-
ಶ ನನć ಏ�ಂತದÓȲ ಈ Õಷಯವನುȩ ħೕÔದರು. Prakash
told me this in person. [Sk.]

ಏ�ಂತ®¹ ēkāṃtavāgi [eːkɐːntəv̆ɐːɡi] adv. secretly,
without publicity, without making it known to ev-
ery body

ಏ�ಏ· ēkāēki [eːkɐːeːki] ಏ�Ğೕ· adv. útimeû all
of a sudden, unexpectedly ű £ನು ಏ�ಏ· ಮುಂěೖ-
ć ħೂೕಗěೕ�Ðತು. I had to go to Mumbai all of a
sudden. [H. ēkāēkă]

ಏ�· ēkāki [eːkɐːki] m. úsoc.û｟ f. ಏ�·Ê｠1 lonely
person 2 loner 3 bachelor, spinster [Sk.] = ಏ�ಂ¹,
ಒಂÁ (ēkāṃgi, oṃṭi)

ಏ�·ತನ ēkākitana [eːkɐːkitənɐ] n. úsoc.û 1 lone-
liness, solitude 2 (chosen) solitude 3 bachelorship,
spinstership [ēkāki + -tana] = ಒಂÁತನ (oṃṭitana)

ಏ�ಗȰ ēkāgra [eːkɐːɡrɐ] adj. úmindû single-minded
[Sk.]

ಏ�ಗȰ¼ತȥ ēkāgracitta [eːkɐːɡrəʧittɐ] ① n. úmindû

fixed mind, concentration ② (n.) úmindû fixed-
minded, 〈person〉whose mind concentrated on
a subject ű ಪȰಸನȩ ಓದು®ಗ ಏ�ಗȰ¼ತȥ®¹ ಓದು�ȥĘ.
Prasanna studies with concentration when he stud-
ies at all. [Sk.]

ಏ�ದÖ ēkādaśi [eːkɐːdəʃi] n. úcal.û eleventh day
of a fortnight [Sk.]

ಏ�ÉಪÆ ēkādʰipati [eːkɐːdʰipəti] m. úpol.û auto-
crat; despot, dictator [Sk.]

ಏ�Éಪತȯ ēkādʰipatya [eːkɐːdʰipətˑjɐ] n. úpol.û “be-
ing under a single administration, absolute power”
[Sk.]

đಏ�ಣು¾ೕÕ ēkāṇujīvi [eːkɐːɳuʤiːvi] n. úbio.û

monocellular body [Sk.]

ಏ�Îಮುಖ ēkābʰimukʰa [eːkɐːbʰimukʰɐ] adj., m.
úloc.û 1 “〈person〉facing in a single direction” 2
〈being〉narrowsighted [Sk.]

ಏ�Ğೕ· ēkāyēki [eːkɐːjeːki] adv. útimeû [H. ēkā-

ēkă] ù ಏ�ಏ· (ēkāēki)
ಏ�ವÓ ēkāvali [eːkɐːvəli] n. úorn.û [Sk.] ù ಏ-
�ವÔ (ēkāvaḷi)

single-stringed
necklace
ಏ�ವÔ

ಏ�ವÔ ēkāvaḷi [eːkɐːvəɭi] ಏ�ವÓ
n. úorn.û a kind of single-stringed
necklace, a single string of pearls
[see Fig.] [Sk.]

ಏ·ೕಕರಣ ēkīkaraṇa [eːkiːkər̆əɳɐ] n.
úunityû unification, integration [Sk.]

ಏ·ೕಕÑಸು ēkīkarisu [eːkiːkərisu] vt. úunityû to bring
together, to unite, to integrate [Sk.]

ಏ·ೕಕೃತ ēkīkta [eːkiːkrɯtɐ/eːkiːkrutɐ] adj. úunityû

united, integrated [Sk.]

ಏ·ೕಭೂತ ēkībʰūta [eːkiːbʰuːtɐ] adj. úunityû united,
integrated [Sk.]

ಏąೖಕ ēkaika [eːkəikɐ] adj. úcomp.û unique, match-
less [Sk.]

ಏǯದಂ ēkdaṃ [eːkdam] adv. útimeû [H. ēkădamă,

ēkă + Pe. dam] ù ಏಕದಂ (ēkadaṃ)
ಏಗು ¹ ēgu [eːɡu] ① vi. úmanageû to cope with, to get
on with ű ನನć ಈ ಮಕȖಳ ČೂĔ ಏಗುɁದąȖ ಆಗುɁÈಲȲ. It
is not possible for me to get on with these children.
② vt. to manage, to perform, to do, to execute [?]

ಏಗು ² ēgu [eːɡu] vi. úphys.û 1 to boil (as water) 2
þfig.ß to burn (as the stomach due to anger, jealousy,
pungency of food, etc.) [?]

ಏಗು ³ ēgu [eːɡu] vi. úbio.û to pant for breath, to
breathe heavily [?] = ಏದು (ēdu)

ಏಟು ¹ ēṭu [eːʈu] ಎಟುȠ n. ústrikeû 1 blow with a
stick, palm of hand, a blow received by falling, etc.
2 úwagerû a kind of gambling with dice [Ka. D859]

cf. ಗುದುȧ (guddu)
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ಏಟು²ಕು ēṭuhāku [eːʈŭhɐːku] vi. úattackû｟dat.｠to
beat

Ĺಏಟು ² ēṭu [eːʈu] ① pron.adj. úquan.û how many,
how much ù ಎಷುȠ (eṣṭu) [Ka. D5151]

ಏÃ ¹ ēḍi [eːɖi] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901]
*ಏÃ ² ēḍi [eːɖi] mf. úmindû coward, timid person
[Ka. < hēḍi D4434] = ħೕÃ (hēḍi)

ಏÃಸು ēḍisu [eːɖisu] ಎÃȢಸು vt. úspeechû to speak ill
of, to rail, to deride [Ka. D791] = ÊಂÈಸು (niṃdisu)

Ĺಏಡು ēḍu [eːɖu] n. úcal.û year [Ka. D5153]

ಏǻȐ ēḍs [eːɖz] n. úmedû aids, acquired immunity
deficiencies [Eng. aids]

Ĺಏǽ ēṇ [eːɳ] n. úendû edge (of a table etc.), tip (of
vessel, stone etc.), border (of wall, slab of stone)
[Ka. *D886] = ಏಣು (ēṇu)

ಏಣ ēṇa [eːɳɐ] n. úmammalû a species of deer or an-
telope (described as a being of a black colour with
beautiful eyes and short legs) [Sk.]

ಏÅ ēṇi [eːɳi] n. útoolû ladder [Ka.? cf. Ta., Ma. Tu.
ēṇi, Sk. śrēṇi-] = ÊಚțÅą (niccaṇike) (SK)

ಏಣು ēṇu [eːɳu] ಏǽ n. úendû edge (of a table
etc.), tip (of vessel, stone etc.), border (of wall, slab
of stone) [Ka. D886]

picottah ಏತ

ಏತ ēta [eːtɐ] ©ತ n. úupû 1 as-
cent, rise 2 úwaterû picottah, a lever
instrument for lifting water from a
well [see Fig.] 3 útoolû a lever in-
strument for pounding rice, husking
pedal [Ka. D916] = ©ತ (yāta)

ಏತąȖ ētakke [eːtəkke]/[æːtəkke] pron. úinterr.û why,
what for ű ಅಪȪ ಏತąȖ ಮುಂěೖć ħೂೕದರು?Why did fa-
ther go to Mumbai? [Ka. D5151] = ©ತąȖ (yātakke)

ಏತȴ ētva [eːtvɐ] n. úscriptû the letter ಏ ē [Sk.] =
ಏ�ರ (ēkāra)

ಏದು ¹ ēdu [eːđu] vi. úbio.û to pant for breath, to
breathe heavily [?] = ಏಗು (ēgu)3

ಏದು ² ēdu [eːđu] n. úmammalû a porcupine
[Ka.D2776]

ಏದುØರು ēdusiru [eːđŭsiru] ಏದುಸುರು n. úbio.û

panting, heavy breathing [ēdu + usiru]

ಏದುಸುರು ēdusuru [eːđŭsuru] n. úbio.û [ēdu + usiru]

ù ಏದುØರು (ēdusiru)
ĹಏȂ ēn [eːn] ① pron.n. úinterr.û｟gen. ಏತರ dat.

ಏತąȖ/ ಏą acc. ಏನು ins. ಏತÑಂದ loc. ಏತರÓȲ｠what?
② pron.adj. úinterr.û what③ adv. úinterr.û why? =
ಏನು (ēnu) þmod.ß [Ka. D5151]

ಏನು ēnu [eːnu] ಏȂ ① pron.n. úinterr.û｟gen. ಏತರ
dat. ಏತąȖ/ ಏą acc. ಏನು ins. ಏತÑಂದ loc. ಏತರÓȲ｠
what? ű Êನć ಏನು ಆÐತು?What happened to you?
② pron.adj. úinterr.û what ű ©ą ಬರÓಲȲ? ಏನು Õ-
�ರ?Why did you not come? What is the matter?

③ adv. úinterr.û why? ű ಇĖೕನು ¨ÃĖ? Why did
you do so? [Ka. *D5151]

ಏ£ದರೂ ēnādarū [eːnɐːđər̆uː] adv. úposs.û whatso-
ever it may be, by hook or crook ű ಏ£ದರೂ ಈ ą-
ಲಸವನುȩ £Ģ ಮು¹ಸěೕಕು. Whatever it may be I must
finish this work tomorrow. [Ka. + ādarū]

?ಏË ēpi [eːpi] n. úplantû a kind of timber wood,
a heavy wood like mahogany, Shorea robusta (My

(Kitt.)) [Ka. D896]

ಏËȰȋ ēpril [eːpril] n. úcal.û April [Eg. April]
*ಏ¦ȰØ ēbrāsi [eːbrɐːsi] mf. úmindû foolish, silly or
innocent person [?, Ka. D803]

ಏ¨Ñą ēmārike [eːmɐːrĭke] n. úcheatû cheating,
deception, being cheated [Ka.ēmāru + -ike]

Ĺಏ¨ರು ēmāru [eːmɐːru] vi. úcheatû to be deceived,
to be duped, to be cheated [Ka. ‰ēmāṟu D898]

ಏ¨Ñಸು ēmārisu [eːmɐːrisu] vt.caus. úcheatû to
deceive, to cheat, to make a fool of [Ka. caus.]

Ďಏĝ ēme [eːme] n. úreptileû tortoise, turtle [Ka.

D5155] (Hav.)
ĹಏȈ ēy [eːĭ] vt. úattackû to shoot〈as an arrow〉,
to throw〈as a spear, etc.〉 [Ka. D805]

ಏªಟ ērāṭa [eːrɐːʈɐ] ಏ«ಟ n. úupû 1 climbing up
2 pushing one another to get something or to grab
the opportunity ű ØĘ¨ ÁąÁȠć ǈಂಟȉ ಮುಂĖ ತುಂ-
¦ ಏªಟ ನđÐತು. There was heavy rush for the
cinema ticket in front of the counter. [Ka. ēṟu + āṭa]

cf. ಕ�țಟ, ಎĢ¡ಟ, ·�ȥಟ (kaccāṭa, eḷedāṭa, kittāṭa)

ಏªÁą ērāṭike [eːrɐːʈĭke] ಏ«Áą n. úmassû 1
climbing up 2 pushing one another to get something
or to grab the opportunity 3 þfig.ß to take to task, to
scold for a gravemistake [Ka. ērāṭa + -ike] ù ಏªಟ
(ērāṭa)

ಏªಡು ērāḍu [eːrɐːɖu] ① vi. úupû 1 to push one
another to get something or to grab the opportunity
♠2 þpoet.ß to blow, to breeze (as the wind) (Bendre:
Gaṃgāvataraṇa) [Ka. ēṟu2 + āḍu?]

ಏÑ ¹ ēri [eːri] n. úwaterû raised bank, banks of a
tank [Ka. D901]

ĎಏÑ ² ēri [eːri] n. úinsectû empty beehive [Ka. D518]

(Hal.)

ಏÑą ērike [eːrĭke] n. úupû rising, increasing (of the
water level, price, fever etc.) [Ka. ēru2 + -ike]

ಏÑÔತ ēriḷita [eːriɭitɐ] n. raise and fall, up and down
ű ¾ೕವನದÓȲ ಏÑÔತಗಳು �Øȥ. There are many ups and
downs in life. [Ka. ēru2 + iḷita]

ಏರು ¹ ēru [eːru] n. úcattleû 1 yoke used for tying
bulls or oxen 2 a pair of oxen yoked to the plough
[Ka. D2815]

ಏರು ² ēru [eːru] ① vt. úupû 1 to ascend, to climb
《a tree, mountain, etc.》to mount《a horse, etc.》
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2 þfig.ß þvulg.ß to ride on a woman (for sexual con-
tact)② vi. úupû｟∼ĝೕġ｠1 to climb (upon a horse,
mountain, tree, etc.) 2 to attack, to pounce upon ű

ಹುÓ ಹಸುÕನ ĝೕġ ಏÑತು. A tiger pounced upon the
cow. 3 to rise, to increase (as water level, etc.) 4
to climb (upon a female animal for mating) ű ħೂೕÑ
ಆಕಳ ĝೕġ ಏÑತು. The bull rode upon the cow. ③ n.
úupû 1 rising 2 upward gradient, rising ground [Ka.

‰ēṟu D916]

ಏÑಸು ērisu [eːrĭsu] vt. úupû 1 to raise, to elevate
2 to place or put (on a higher position or rank) 3
úweaponû to tie《the bowstring》4 to increase《wa-
ter, level, price, etc.》 5 úwearû to wear 《a suit
or headgear》, to put (on the shoulder), to put on
《shoes》 [Ka. caus.]
?ಏರು ³ ēru [eːru] n. úexcr.û dung of cattle, cow dung
(Kitt.) [Ka. D813]

ಏರು ⁴ ēru [eːru] n. úmed.û cut, wound [Ka. ēṟu

D906]
đಏರುತ ēruta [eːrŭtɐ] n. úupû rising, increasing (of
the water level, etc.) [ēru2 + -ta]

ಏರುęೕರು ērupēru [eːrŭpeːru] n. úmoveû 1 ups and
downs, variations, discrepancies 2 fluctuations (of
price, etc.) ű ÕದುȯÆȥನÓȲ ಏರುęೕರು ಇರ¦ರದು. There
should be no voltage fluctuations in electricity. 3
imbalance, disparity [Ka. ēru2 + echo.]

ಏರುÕą ēruvike [eːrŭvike] n. úupû climbing, rising,
increasing (of the water level, etc.) [Ka. ēru2 *D916

+ -ike]

ಏಕɑಂÃೕಷȂ ērkaṃḍīṣan [eːrkəɳɖiːʂən] n. úairû

air conditioning [Eng. air conditioning]

ಏಪɑಡು ērpaḍu [eːrpəɖu] vi. údoû｟pastಏಪɑǹȠ-｠to
be organised, settled, fixed (as a meeting, marriage,
etc.) [Ka. D905]

ಏಪɑÃಸು ērpaḍisu [eːrpəɖĭsu] vt.caus. údoû to ar-
range, to organize [Ka. caus.]

ಏ¤ɑಟು ērpāṭu [eːrpɐːʈu] n. úprep.û [Ka. D905]

ಏ¤ɑಡು ērpāḍu [eːrpɐːɖu] ಏ¤ɑಟು n. úprep.û ar-
rangement, organization, preparation [Ka. D905] =
ಏ¤ɑಟು (ērpāṭu)

ಏಲಂ ēlaṃ [eːləm] ಏಲ n. úcom.û auction [Pt. leilão

‰Ar. al-aʾlām]

ಏಲ·Ȗ ēlakki [eːləkki / ɛːləkki] ಏಳ·Ȗ, ©ಲ·Ȗ n.
úplantû cardamom, lesser cardamom, Elettaria car-
damomum (L.) Maton (Zingiberaceae) The seeds
are used as spice ⇀ aroma, pharm. [Ka. D907] =
©ಲ·Ȗ (yālakki)

?ಏಲು ēlu [eːlu] vi. údownû｟past *ಏǾ-｠to hang,
to dangle (Sd. (Kitt.)) [Ka. D2912 < nēl] = ತೂ�ಡು,
Ęೕ�ಡು (tūgāḍu, nētāḍu)

Ĺಏವ ēva [eːvɐ] n. úmindû 1 disgust, dislike 2 sorrow,
sadness 3 something that is disgustful 4 hatred [Ka.

D908]
ĹಏವÐಸು ēvayisu [eːvəjisu] ಏವಯುȷ, ಏÕಸು, ಏģೖಸು
vi. úmindû to be disgusted [Ka. ēva + -isu]

ĹಏÕಸು ēvisu [eːvisu] vi. úmindû [Ka. ēva + -isu] ù

ಏÕಸು (ēvisu)
?ಏɁ ēvu [eːvu] pron. n. úinterr.û plural of ಏನು,
which things? (B.2.45 (Kitt.)) [Ka. D5151]

?ಏģ ēve [eːve] n. úreptileû tortoise, turtle [Ka. D908]
Ĺಏģೖಸು ēvaisu [eːvəisu] vi. úmindû [Ka. ēva + -isu]

ù ಏÕಸು (ēvisu)
?ಏØą ēsike [eːsĭke] n. úmindû 1 aversion, disgust
2 object that causes disgust, nastiness [Ka. D4431 <
hēsike < pēsike]

đಏಸು ¹ ēsu [eːsu] pron. adj. úinterr.û how much?,
how many? [Ka. D5151] = ಎಷುȠ (eṣṭu)

Ĺಏಸು ² ēsu [eːsu] ① vt. úthrowû to throw《a spear
etc.》, to shoot《an arrow》 ② n. úthrowû throw,
shot [Ka. D805]

ಏಳ·Ȗ ēḷakki [eːɭləkki — ɛːɭəkki] n. úplantû [Ka.

*D907] ù ಏಲ·Ȗ (ēlakki)
ಏಳĘ ēḷane [eːɭəne] numr. ord. adj. seventh [ēḷu2

*D910 + -ane]

ಏÔć ēḷige [eːɭĭɡe] ಏɀȘ n. úprosp.û 1 prosperity 2
progress [Ka ēḷu2 *D851(a) + -ige] = ಏĢȘ (ēḷge)

ಏಳು ¹ ēḷu [eːɭu] ಏȌ, ಏಳು, ಏɐ ① numr. adj.
únumberû seven ② numr. n. únumberû seven [Ka.

*D910]

ಏಳು ² ēḷu [eːɭu] ಏȌ, ಏɐ vi. úupû｟past ಎȀȧ-｠1
to get up, to stand up 2 to wake up, to get up (from
sleep) [‰Ka. ēr ̤*D851(a)]

ಏÔಸು ēḷisu [eːɭisu] ಏȼಸು vt.caus. úupû 1 to wake
up 2 to cause to rise, to raise [Ka. caus.] = ಎÍȬಸು
(ebbisu)

ಏಳುನೂರು ēḷunūru [eːɭŭnuːru] ಏಳುನೂಱು, ಏಳೂȩರು,
ಏಳೂȩಱು, ಏೞೂȩರು, ಏೞೂȩಱು ① numr.adj. únumberû

seven hundred② numr.n. únumberû seven [Ka. ēḷu

*910 + nūru *D3729]
Ĺಏಳುನೂಱು ēḷunūṟu [eːɭunuːṟu] ① numr.adj.

únumberû seven hundred② numr.n. únumberû seven
hundred [Ka. ēḷu *D910 + nūṟu D3729]

đಏĢ ēḷe [eːɭe] n. poet. name of a Kannadametre con-
sisting of 2 lines and each line composed of seven
feet [Ka. D913]

Ĺಏಳȥರ ēḷtara [eːɭtər̆ɐ] ① n. úhighû height (of build-
ing, mountain, tree, man) ② (n.)〈being〉tall ù

ಎತȥರ (ettara) þcom.ß [Ka. *796/ēr ̤851(a) + Sk. stara-?]
Ĺಏಳೂȩಱು ēḷnūṟu [eːɭnuːṟu] ① numr.adj. únumberû

seven hundred② numr.n. únumberû seven hundred
= ಏಳುನೂರು (ēḷunūru) [Ka. ēḷu *D910 + nūṟu D3729]
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Ĺಏಳȴತುȥ ēḷvattu [eːɭvəttu] ① pron.adj. únumberû sev-
enty② pron.n. únumberû seventy = ಎಪȪತುȥ (eppattu)
þmod.ß [Ka. ērṳ D910 + pattu D3918]

ĹಏȊ ¹ ēṟ [eːṟ] ① vi. úconf.û｟dat.｠to oppose in
battle, to encounter② n. úconf.û state of meeting or
and opposing = ಏರು (ēru) þcol.ß [Ka. D906]

ĹಏȊ ² ēṟ [eːṟ] vt. úagr.û 1 to gather, to glean, to pick
(DEDR) 2 úsep.û to select, to choose (DEDR) [Ka.

D914]
Ĺಏ«ಟ ēṟāṭa [eːṟɐːʈɐ] n. úupû 1 climbing up 2 war,
battle, fight [Ka. ēṟu + āṭa]

Ĺಏ«Áą ēṟāṭike [eːṟɐːʈĭke] n. úmassû climbing up
[Ka. ēṟāṭa + -ike]

?ಏÒ ēṟi [eːri] mf. ascender (Kitt.) [ Ka. D916]
Ĺಏȼć ēri̤ge [eːɻiɡe] n. úupû [Ka. D851(a)] = ಏÔć
(ēḷige)

ĹಏೞುÕą ērṳvike [eːɻŭvike] n. úupû rising [Ka.

D851(a)]
Ĺಏೞುಹ ērṳha [eːɻuhɐ] n. úupû [Ka. D851] ù ಏ-

ೞುÕą (ērṳvike)
ĹಏɀȘ ērg̤e [eːɻɡe] n. úupû [Ka. ēr ̤D851(a) + -ge] =

ಏÔć (ēḷige)
Ĺಏೞȥರ ērt̤ara [eːɻtər̆ɐ] ① n. úhighû height (of build-
ing, mountain, tree, man) ② (n.)〈being〉tall ù

ಎತȥರ (ettara) þcom.ß [Ka. *796/ēr ̤851(a) + Sk. stara-?]
Ĺಏೞೂȩರು ērn̤ūru [eːɻnuːru] ① numr.adj. únumberû

seven hundred② numr.n. únumberû seven hundred
[Ka. ēr ̤D910 + nūru D3729]

Ĺಏೞೂȩಱು ērn̤ūṟu [eːɻnuːṟu] ① numr.adj. únumberû

seven hundred② numr.n. únumberû seven hundred
[Ka. ēr ̤D910 + nūṟu 3729]

ĹಏೞȪತುȥ ērp̤attu [eːɻpəttu] ① pron.adj. únumberû sev-
enty② pron.n. únumberû seventy = ಎಪȪತುȥ (eppattu)
þmod.ß [Ka. ērṳ D910 + pattu D3918]

ĹಏೞȬȉ ērb̤ar [eːɻbər] numr. mf. únumberû seven
persons [Ka. ēr ̤D910 + -bar]

ĹಏɀȮ ērm̤e [eːɻme] adv. únumberû seven times [Ka.
ēr ̤D910 + -me] = ಏಳು ಸಲ (ēḷu sala) þmod.ß

Ĺಏೞȴȉ ērv̤ar [eːɻvər] numr.mf. únumberû [Ka. D910

+ -var] ù ಏೞȬȉ (ērb̤ar)
Ĺಏȼȴą ērv̤ike [eːɻvike] n. úupû [Ka. ēr ̤D851(a) +

-ike] ù ಏೞುÕą (ērṳvike)
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ಐ

ಐ ai [əi] n. úling.û the sound [əi] or the phoneme
/ai/ or the letter representing it in Kannada and other
Indian scripts [Ka. Ø]

ಐ- ai- [əi] pref. únumberû five ű ಐವತುȥ fifty [Ka.

*D2826] ù ಅȈ- (ay-)
đಐಂದವ aiṃdava [əindəv̆ɐ] adj. úastr.û relating to
the moon [Sk.]

đಐಂದȰ aiṃdra [əindrɐ] adj. úgodû relating to Indra
[Sk.]

đಐಂದȰ�ಲ aiṃdrajāla [əindrəʤɐːlɐ] n. úmagicû 1
conjuring, sorcery 2 jugglery [Sk.]

ಐಂದȰ�Óಕ aiṃdrajālika [əindrajɐːlĭka] m. úmagicû

1 magician, sorcerer 2 juggler [Sk.] = ಇಂದȰ�Óಕ
(iṃdrajālika)

đಐಂದȰಶರ aiṃdraśara [əindrəʃərɐ] n. úweapon, mythû

arrow-like Indra’s thunderbolt [Sk.]
đಐಂ¡Ȱಯುಧ aiṃdrāyudʰa [əindrɐːjudʰɐ] n.

úweapon:mythû Indra’s weapon, thunderbolt [Sk.]

ಐ�ರ aikāra [əikɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the sound [əi] in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಐಕȯ aikya [əikˑjɐ] ① n. úunityû 1 oneness, unity
2 symbol representing the number of one ② m.
úunityû｟ f. ಐಕȯಳು｠one who has become one with
God [Sk.]

ಐಕȯ§ವ aikyabʰāva [əikˑjəbʰɐːvɐ] n. úunityû feeling
or state of being one, oneness [Sk.]

đಐಕȯØȦÆ aikyastʰiti [əikˑjəstʰiti] n. úunityû state of
being one, unity [Sk.]

đಐ¼Ȝಕ aiccʰika [əiʧʧʰikɐ] (adj.) úwishû 1 desired,

chosen 2 optional (subject, etc.) ű ಪÑೕąȶಯÓȲ ಎಷುȠ
ಐ¼Ȝಕ ÕಷಯಗÔģ? How many optional subjects are
there in the examination? [Sk.]

ಐÆ²Øಕ aitihāsika [əitihɐːsikɐ] adj. úhis.û histori-
cal [Sk.]

ಐÆ²ØಕĔ aitihāsikate [əitihɐːsikət̆e] n. úhis.û his-
toricity, historical basis ű ಈ ಕĕಯÓȲ ಐÆ²ØಕĔ ಇಲȲ.
This story has no historical basis. [Sk.]

ಐÆಹȯ aitihya [əitiçˑjɐ] n. úlit.û traditional accounts,
traditional instruction, legend, myth [Sk.]

ಐತȴ aitva [əitvɐ] n. úscriptû the letter ಐ ai [Sk.] =
ಐ�ರ (aikāra)

Ĺಐದು ¹ aidu [əiđu] ① vt. 1 úmoveû to reach, to arrive
at 2 úgetû to obtain ù ಎಯುȧ (eydu) [Ka. *D809]

ಐದು ² aidu [əiđu] ① numr. adj. únumberû five②
numr.n. five ù ಅಯುȧ (aydu) [Ka. *D2826]

đಐದು ನೂರು aidu nūru [əiđu nuːru] ಅಯುȧ ನೂರು ①
numr.adj. únumberû five hundred (a variant for ಐ-
ನೂರು mostly used in valuable securities including
bank notes) ű ಐದು ನೂರು ರೂ¤Ðಗಳು ¨ತȰ five
hundred rupees only② numr.n. únumberû five hun-
dred (a variant for ಐನೂರು mostly used in valuable
securities including bank notes) = ಐನೂರು (ainūru)
þcom.ß [+ nūru *D2826]

ĹಐĖ aide [əiđe] ① f. úwomanû woman whose hus-
band is alive② n. úfem.û state of the woman whose
husband is alive = ಅĞȧ (ayde) [Sk. avidʰavā-?]

ĹಐĖತನ aidetana [əiđĕtənɐ] f. úwomanû state of the
woman woman whose husband is alive [Ka. aide +

-tana] = ಐĖತನ (aidetana)

ಐ£Æ aināti [əinɐːti] ಅÐ£Æ (adj.) úvalueû im-
portant, principal ű ಐ£Æ ವȯ·ȥಗಳನುȩ ಇÓȲ ಕೂÑĦೂೕಣ.
Let us accommodate important persons here. [? cf.
M. ainātī]

ಐನೂರು ainūru [əinuːru] ಐನೂಱು ① numr.adj.
únumberû five hundred ② numr.n. únumberû five
hundred ù ಅಯೂȩರು (aynūru) [Ka. ai-D2826 + nūru
D3729]

Ĺಐನೂಱು ainūṟu [əinuːṟu] ① numr.adj. únumberû

five hundred② numr.n. únumberû five hundred ù

ಐನೂರು (ainūru) [Ka. D2826, D3729]
đಐಬರು aibaru [əibəru] numr.mf. únumberû five per-
sons [Ka. ai- + -bar *D2826] = ಅಯȬರು (aybaru)

Ĺಐಬು aibu [əibu] ಅÐಬು n. údefc.û deficiency, flaw,
mistake [Ar. ʿaib] = ąೂರĔ (korate)

ಐಮÃ aimaḍi [əĭməɖi] numr.adj., n. únumberû five
times (multiplicative) [ai- D2826 + maḍi D4645] ù

ಅಯȴÃ (ayvaḍi)
♠ಐಯ aiya [əĭjɐ] m.｟ f. ಅಮȮ｠a not common spelling
variant for ayya [Ka. *D196(a)] ù ಅಯȯ (ayya)

♠ಐಯȯ aiyya [əĭjɐ] m. únumberû｟ f. ಅಮȮ｠a not com-
mon spelling variant for ayya [Ka. *D196(a)] ù

ಅಯȯ (ayya)
đಐªವಣ airāvaṇa [əirɐːvəɳɐ] n. úmythû Indra’s
male elephant, which has seven trunks [Sk.]

ಐªವತ airāvata [əirɐːvatɐ] n. úmythû Indra’s male
elephant, which has seven trunks [Sk.]
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đಐªವÆೕಶ airāvatīśa [əirɐːvətiːʃɐ] m. úgodû “Lord
of Airāvata,” an epithet of Indra [Sk.]

Ĺಐಲ aila [əilɐ] m. úmed.ûmad man, lunatic [Ka. ailu
+ -a]

đಐಲÍಲ ailabila [əiləbilɐ] ಐಳÍಳ m. úgodû Kubera,
god of wealth [Sk. ailavila]

Ĺಐಲು ailu [əilu] n. úmed.û madness, lunacy [Ka.

D39] = ಹುಚುț (huccu) þcom.ß
Ĺಐಲು�ರ ailugāra [əiluɡɐːrɐ] n. úmed.û ｟ f.
*ಐಲು�Æɑ｠mad man, lunatic [Ka. D39]

Ĺಐವಜು aivaju [əivəʤu] ಅÐವಜು, ಐģಜು, ಐģೕಜು
n. úprop.û 1 total amount including interest on the
principal ű ಅಸಲು ಬÃȢ ĦೕÑ ಐವಜು ಐನೂರು ಆ¹Ė. The
principal and interest together has come to five hun-
dred rupees. 2 yield or proceeds from the field [Ar.

ʿiwaẓ]
đಐವÃ aivaḍi [əĭvəɖi] numr.adj., n. únumberû five
times (multiplicative) [ ai- D2826 + maḍi D4645] ù

ಅಯȴÃ (ayvaḍi)

ಐವತುȥ aivattu [əivəttu] ① numr. adj. únumberû fifty
② numr. n. únumberû fifty = ಅಯȴತುȥ (ayvattu) [Ka.
ai- D2826 + pattu D3918]

Ĺಐģಜು aiveju [əiveʤu] n. úprop.û [Ar. ʿiwaẓ] ù

ಐವಜು (aivaju)
Ĺಐģೕಜು aivēju [əiveːʤu] n. úprop.û [Ar. ʿiwaẓ] ù

ಐವಜು (aivaju)
đಐ¯Ê aiśāni [əiʃɐːni] n. údirec.û north-east quarter
[Sk.]

ಐಶȴಯɑ aiśvarya [əiʃvərˑjɐ] n. úprop.û wealth,
richness [Sk.]

ಐಶȴಯɑವಂತ aiśvaryavaṃta [əiʃvərˑjəv̆əntɐ] m.
úprop.û｟ f. ಐಶȴಯɑವಂĔ/ ಐಶȴಯɑವಂತಳು｠rich per-
son, wealthy person [Sk.]

ಐ°ªಮ aiṣārāma [əiʂɐːrɐːmɐ] n. úprop.û plea-
sure and ease, comforts and luxury [Ar. ʿaiš + Sk.

ārāma-]
Ĺಐ±Ð aisāyi [əisɐːji] mf. úrel.û Christian [< īsāyi]

= ಈ±Ð (īsāyi) þcom.ß
Ĺಐಸು aisu [əisu] úquan.û ① adj. ② n. ù ಅಯುȷ
(aysu) [?]

đಐÙಕ aihika [əihikɐ] (n.) úlifeû〈being〉worldly, re-
lating to this world ű ಮಗ ಐÙಕ ಸುಖವನುȩ ಅನುಭÕಸĖ
ಸತȥ. My son has died without enjoying the material
comfort. [Sk.]

đಐÙಕǩಖȯ aihikasaukʰya [əihikəsəukʰˑjɐ] n. úfunû

worldly pleasure [Sk.]
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ಒ

ಒ o [oˑ] n. úling.û phoneme /o/ or the letter rep-
resenting it in Kannada and other Indian languages
[Ka.]

ಒಂ· oṃki [oŋki/vʌŋki] n. úcurveû 1 hook 2 úorn.û

gold armlet of a curved shape worn by females [Ka.
D5210] ù ವಂ· (vaṃki)

?ಒಂಗು oṃgu [oŋɡu/vʌŋɡu] n. úbodyû teat, nipple
(Kitt.) [Ka. D943]

Ďಒಂಚು oṃcu [oɲʧu/vʌɲʧu] vt. úagr.û úsep.û to sift
[Ka. D980] (Gowda)

large ear-
ring ಒಂÁ

ಒಂÁ ¹ oṃṭi [oɳʈi/vʌɳʈi] (n.) úsoc.û

1 〈being〉lonely, without company
2〈being〉alone (used when expected
with a company) ű ಲ·ȶ Ȯ ಒಂÁ©¹
ಮĘć ಬಂದಳು. Lakshmi came home
alone. [Ka. D990(c)]

ĹಒಂÁ ² oṃṭi [oɳʈi/vʌɳʈi] n. úorn.û a
kind of large earring [see Fig.] [Ka.

D968]

ಒಂÁಗ oṃṭiga [oɳʈĭɡɐ/vʌɳʈĭɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಒಂ-
Á¹Æȥ｠1 one who is quite lonely or who has selected
loneliness 2 single man, bachelor [Ka. oṃṭi1 D990 +
-ga]

ಒಂÁಗತನ oṃṭigatana [oɳʈiɡətənɐ/vʌɳʈiɡətənɐ] n.
úsoc.û loneliness, solitude [Ka. oṃṭiga + -tana] = ಒಂ-
Áತನ (oṃṭitana)

ಒಂÁ¹Æȥ oṃṭigitti [oɳʈiɡitti] f. úsoc.û｟m. ಒಂÁಗ｠
1 one who is quite lonely 2 single woman, spinster
[Ka. oṃṭiga1 D990 + -itti]

ಒಂÁತನ oṃṭitana [oɳʈitənɐ] n. úsoc.û loneliness,
solitude [Ka. oṃṭi + -tana] = ಒಂÁಗತನ (oṃṭigatana)

ಒಂÁ¦ಳು oṃṭibāḷu [oɳʈĭbɐːɭu/vʌɳʈibɐːɭu] n. úsoc.û

1 lonely life, living in solitude, living alone 2 single
life, bachelor life [oṃṭi + bāḷu]

đಒಂಟು oṃṭu [oɳʈu/vʌɳʈu] vi. úrightû to agree (with
one’s health, etc.) to be congenial ű ĝೖಸೂÑನ ಹ-
ವ ಅವರ ħಂಡÆć ಒಂďೂೕÈಲȲ. The climate of Mysore
does not suit his wife. [Ka. D970]

ಒಂď oṃṭe [oɳʈe/vʌɳʈe] n. úmammalû camel [? cf.
Sk. uṣṭra-] ù ಒďȠ (oṭṭe)

ಒಂÃ oṃḍi [oɳɖi/vʌɳɖi] n. úgeo.û bank, shore [Ka.
D965] = ಒďȠ (oṭṭe)

đಒಂಡು oṃḍu [oɳɖu/vʌɳɖu] n. úgeo.û 1 mud, mire,
slush 2 sediment, deposit, muddy deposit of a flood,

river, or tank [Ka. D5237]
?ಒಂÆ oṃti [onti/vʌnti] n. úreptileû chameleon｟Kitt.2｠
[Ka. D1053] ù ಓÆ (ōti)

ಒಂತು oṃtu [ontu/vʌntu] n. úpartû share, portion
[Ka. D979]

ಒಂದÑ oṃdari [ondər̆i/vʌndər̆i] n. útoolû sieve [Ka.
D980] = ಒನÓ (onali)

ಒಂ¡ಗು oṃdāgu [ondɐːɡ̥u/vʌndɐːɡ̥u] vi. újoinû 1 to
become one, to unite, to join 2 úcomp.û to become
the same [oṃdu + āgu]

ಒಂ¡¹ಸು oṃdāgisu [ondɐːɡ̥isu] vt. újoinû to unite,
to join, to connect [+ Ka. -isu caus.]

ಒಂ¡ವē oṃdāvaṇe [ondɐːvəɳ̆e/vʌndɐːvəɳ̆e] n.
újoinû unity, unification [oṃdu + -āvaṇe]

ಒಂÈą oṃdike [ondike/vʌndike] ① n. úsoc.û har-
mony, adjusting oneself ② postp. úsoc.û = ಒಂÈć
(oṃdige) [Ka. D990]

ĹಒಂÈಗ oṃdiga [ondiɡɐ/vʌndiɡɐ] m. úmannerû｟ifc.
f. ಒಂÈಗಳು｠1 one who is connected with or pos-
sesses … 2 úsoc.û companion [Ka. oṃdu2 + -iga]

ಒಂÈć oṃdige [ondiɡe/vʌndiɡe] postp. úsoc.û｟gen｠
together with, together with ű ಅವಳ ಒಂÈć ©ರೂ
¨�đೂೕÈಲȲ. Nobody speaks with her. [Ka. dat.

of oṃdu]

ಒಂÈಸು oṃdisu [ondisu/vʌndisu] vt. újoinû to mix,
to unite, to join [Ka. denm. of oṃdu “one”] = ಒಂದು-
ಗೂÃಸು (oṃdugūḍisu)

ಒಂÈಷುȠ oṃdiṣṭu [ondiʂʈu/vʌndiʂʈu] adj. úmassû

1 a little bit, very little ű ಒಂÈಷುȠ ಉȹȪ ²·ದğ ರು¼
ಬರುĔȥ. If you put a little bit of salt it will be tasty.
2 word used when requesting something politely. ű

ಒಂÈಷುȠ Êೕರು ąೂÃ. Would you please give me some
water. [Ka. oṃdu + iṣṭu]

ಒಂದು ¹ oṃdu [ondu/vʌndu] ① pron.adj. únumberû

one, single② pron.n. únumberû one [Ka. D990(d)]
Ĺಒಂದು ² oṃdu [ondu/vʌndu] vi. úrec.û to get, ac-
quire, to experience《satisfaction》, etc. [Ka. D4541]
ù ħೂಂದು
ಒಂದುಗೂಡು oṃdugūḍu [onduɡ̥uːɖu/vʌnduɡ̥uːɖu] vi.
újoinû 1 to be assembled 2 to be united [Ka. oṃdu

D990(d) + kūḍu]

ಒಂದುಗೂÃಸು oṃdugūḍisu [onduɡ̥uːɖisu] vt. újoinû 1
to assemble 2 to unite, to join together [+ -isu caus.]
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ಒಂದುćೂÔಸು oṃdugoḷisu [onduɡ̥oɭisu/vʌndu— ɡ̥o
ɭisu] vt. újoinû to unite [Ka. oṃdu D990(d) + koḷisu]

ಒಂĖೂĝȮ oṃdomme [ondomme/vʌndomme] adv.
útimeû once in a while, occasionally [oṃdu + omme]

ĎಒಂÈȰ oṃdri [ondri/vʌndri] n. útoolû sieve [Ka.

D980] (SK) = ಜಲȲÃ (jallaḍi)

ಒಂಬತುȥ oṃbattu [ombəttu/vʌmbəttu] ಒಂಭತುȥ ①
numr.adj. únumberû② numr.n. ù ಒಂಭತುȥ (oṃbʰa-
ttu) [Ka. D1025]

ಒಂěೖನೂರು oṃbainūru [ombəinuːru/vʌmbəinuːru]
① numr.adj. únumberû nine hundred ② numr.n.
úmassû nine hundred ù ಒಂಬತುȥನೂರು (oṃbattunū-
ru) [Ka. D1025]

ಒಂಭತುȥ oṃbʰattu [ombʰəttu/vʌmbʰəttu] ①
numr.adj. únumberû nine② numr.n. únumberû nine
[Ka. D1025]

ಒ�ರ okāra [okɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /o/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಒಕȖಟುȠ okkaṭṭu [okkəʈʈu/vʌkkəʈʈu] n. újoinû unity
[Ka. or- + kaṭṭu]

ಒಕȖÅą ¹ okkaṇike [okkəɳike/vʌkkəɳike] n. úagr.û

threshing (Kitt.) [Ka. D927]

ಒಕȖÅą ² okkaṇike [okkəɳike/vʌkkəɳike] n. úlit.û

1 way of writing, style 2 úcallû honorific address at
the top of a letter, petition, etc., form of address in
letter, e.g., “Dear Sir” [Ka. okkaṇe + -ike]

ĹಒಕȖÅಸು okkaṇisu [okkəɳisu/vʌkkəɳisu] vt. úexpl.û

to explain, describe [Sk. vyākʰyāna- + -isu]

ಒಕȖē ¹ okkaṇe [okkəɳ̆e/vʌkkəɳ̆e] n. úcallû 1 hon-
orific address at the top of a letter, petition, etc. 2
úsoc.û title with which any one is honoured [Sk.

vyākʰyāna-]

ಒಕȖē ² okkaṇe [okkəɳ̆e/vʌkkəɳ̆e] n. úagr.û thresh-
ing [Ka. D927]

ಒಕȖಣȤ okkaṇṇa [okkəɳɳɐ/vʌkkəɳɳɐ] m. úbodyû｟ f.

ಒಕȖÅȤ｠þpej.ß one-eyed person [Ka. okkaṇṇu < orkaṇ +

-a2]

ಒಕȖÅȤ okkaṇṇi [okkəɳɳi/vʌkkəɳɳi] f. úbodyû｟m.
ಒಕȖಣȤ｠þpej.ß one-eyed woman [Ka. okkaṇṇu orkaṇ +

-i2]

ಒಕȖತನ okkatana [okkət̆ənɐ] n. úabodeû living to-
gether (of different families in a compound) [Ka.

okka <? + -tana]
ĹಒಕȖÑಸು ¹ okkarisu [okkərĭsu/vʌkkərĭsu] vt. úbio.û 1

to vomit 2 to spit out《phlegm, etc.》(Bh.1,5,5 (Kitt.))
[Ka. D1029] ù ಓಕÑಸು (ōkarisu)1

ĹಒಕȖÑಸು ² okkarisu [okkərĭsu/vʌkkərĭsu] vi. 1 úastr.û

to move retrograde (as a planet) 2 úsoc.û þpej.ß to sit
down, to join, to come up (as an unwanted fellow) ű

ಆ ಆ±Ï ěಳćȘೕ ಬಂದು ಒಕȖÑØದ. That fellow came up
in the morning. [Sk. vakra- + -su D1029] ù ವಕȖÑಸು
(vakkarisu)2

ĹಒಕȖȋ okkal [okkəl/vʌkkəl] n. úagr.û threshing
(Pb.12.9V) [Ka. *D926]

ĹಒಕȖಲ okkala [okkəl̆ɐ/vʌkkəl̆ɐ] m. úagr.û｟ f. ಒಕȖÓȥ｠
husbandman [Ka. D925]

ĹಒಕȖಲತನ okkalatana [okkəl̆ətənɐ] n. úagr.û hus-
bandry, farming [+ -tana]

ಒಕȖÓಗ okkaliga [okkəliɡɐ/vʌkkəliɡɐ] m. úagr.û｟ f.
ಒಕȖಲ¹Æȥ｠1 farmer, agriculturist 2 úcasteû person be-
longing to the Okkaliga caste [Ka. okkal + -iga]

ĹಒಕȖಲ¹Æ okkalagiti [okkələɡ̆iti/vʌkkələɡ̆iti] f.
úagr.û｟m. ಒಕȖÓಗ｠[Ka. okkalaD925 + -gitti] (Šmd.244)
ù ಒಕȖಲ¹Æȥ (okkalagitti)

ಒಕȖಲ¹Æȥ okkalagitti [okkələɡ̆itti/vʌkkələɡ̆itti] ಒಕȖ-
ಲ¹Æ, ಒಕȖÓ¹Æ, ಒಕುȖಲ¹Æȥ f. úagr.û 1 farmer’s wife 2
úsoc.û þtab.ß (NK) maid-servant 3 úethn.ûwife of the
person belonging to the Okkaliga ethn. [Ka.okkala

D925 + -gitti]
ĹಒಕȖÓ¹Æ okkaligiti [okkəlĭɡiti/vɣkkəlĭɡiti] f. úagr.û

[Ka. *D925] ù ಒಕȖಲ¹Æȥ (okkalagitti)
ĹಒಕȖÓÆ okkaliti [okkəlĭti/vʌkkəliti] f. úagr.û [Ka.

D925] ù ಒಕȖಲ¹Æȥ (okkalagitti)
ĹಒಕȖಲು ¹ okkalu [okkəl̆u/vʌkkəl̆u] ① n. úabodeû 1
residing, residence 2 úsoc.û family, home ű ಈ ಹ-
ÔȳಯÓȲ ಮೂರುನೂರು ಒಕȖಲುಗಳು ಇģ. There are three
hundred families in this village. (Pb.9.10) 3 úagr.û

agriculture 4 (gross or net) yield from agricultural
field② m. 1 tenant, husbandman, farmer 2 subject
(as against the big land owner) [Ka. D925]

ಒಕȖಲು ² okkalu [okkəl̆u/vʌkkəl̆u] n. úagr.û thresh-
ing [Ka. D927]

ಒಕȖಲುತನ okkalutana [okkəlŭtənɐ] n. úagr.û 1
peasantry 2 cultivation, farming [Ka. okkalu1 D927

+ -tana]

ಒಕȖÓರು okkaliru [okkəliru/vʌkkəliru] vi. úabodeû

to reside on lease, to put up a house given in return
to service [Ka. okkal + iru]

ಒಕȖġತುȥ okkalettu [okkəlettu] vt. úabodeû to vacate
a rented house, to shift from a tenancy house with
family, bag and baggage [Ka. okkalu + ettu]

ಒಕȖġೕಳು okkalēḷu [okkəleːɭu] vi. úagr.û to leave a
village or town with family, bag and baggage(as a
peasant) [okkalu + ēḷu]

ಒಕȖġೕÔಸು okkalēḷisu [okkəleːɭĭsu] vt. úagr.û 1 to
drive away《a peasant》from the village 2 úprop.û

þfig.ß to render helpless and poor, to impoverish, to
beggar [okkalu + ēḷisu]

?ಒ·Ȗą okkike [okkike/vʌkkike] n. úagr.û threshing
(My. (Kitt.)) [Ka. okku D927 + -ike]
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Ĺಒ·Ȗȋ okkil [okkil/vʌkkil] n. úagr.û threshing
(Pb.12.145.v) [Ka. D927]

ĎಒಕುȖ ¹ okku [okku/vʌkku] vt. údigû 1 to dig (Hav.)
2 to scratch《the ground》(as a fowl, etc.) (Bark.)
[Ka. D926]

ಒಕುȖ ² okku [okku/vʌkku] vt. úagr.û to thresh [Ka.

D927]

ಒ·Ȗಸು okkisu [okkisu/vʌkkisu] vt. úagr.û｟caus.｠to
get《corn》threshed [Ka. caus.]

ĹಒಕುȖ ³ okku [okku/vʌkku] vt. úwaterû to flow (as a
river) [Ka. *D1010]

ಒಕುȖಯಂತȰ okkuyaṃtra [okkŭjəntrɐ] n. úagr.û

threshing machine [okku + yaṃtra]

ಒಕುȖÔಸು okkuḷisu [okkuɭĭsu/vʌkkuɭĭsu] vi. úbio.û

to belch, to eject wind from the stomach [Ka. D678]

ಒಕೂȖಗು okkūgu [okkuːɡu] n. újoinû 1 voices in
chorus or union, one voice 2 þfig.ß unanimity ű ಒ-
ಕೂȖ¹Êಂದ ಒËȪದರು. They accepted it unanimously.
[Ka. or- (= oṃdu) + kūgu]

ಒಕೂȖಟ okkūṭa [okkuːʈɐ] n. úsoc.û 1 union (of work-
ers, students, etc.) 2 úpol.û federation (as the Soviet
Union, etc.) [Ka. or- (= oṃdu) + kūṭa]

ಒąೂȖರಳು okkoraḷu [okkorəɭ̆u/vʌkkorəɭ̆u] (n.) úsoc.û

1 voices in unison, one voice 2 unanimity ű ಸĜ Ê-
Ėೕɑಶಕರ Ęೕಮಕವನುȩ ಒąೂȖರÔÊಂದ ±ȴಗÆØತು. The as-
sembly welcomed the appointment of the president
unanimously. [Ka. or- + koraḷu]

Ĺಒಗಂಟು ogaṃṭu [oɡɳʈu] n. úques.û riddle, enigma
[Ka. *D932] ù ಒಗಟು (ogaṭu)

Ĺಒಗಂď ogaṃṭe [oɡəɳʈe] n. úques.û [Ka. *D932] ù

ಒಗಟು (ogaṭu)
ಒಗಟು ogaṭu [oɡ̥əʈ̆u] ಒಗಂಟು, ಒಗಂď, ಒಗಟು, ಒಗď
n. úques.û riddle, enigma [Ka. D932]

ಒಗď ogaṭe [oɡ̥əʈ̆e] n. úques.û [Ka. D932] ù ಒಗಟು
(ogaṭu)

ĹಒಗÃą ogaḍike [oǥəɖ̆ĭke] n. úbio.û vomiting [Ka.

D678] = ಓಕÑą (ōkarike) þcom.ß
Ĺಒಗಡು ogaḍu [oǥəɖ̆u] vt. úbio.û to vomit [Ka.

*D678]
ĹಒಗÃಸು ogaḍisu [oǥəɖ̆isu] vt. úbio.û to vomit [+
-isu caus., D678] (KRa.19.37)

ĹಒಗÊ ogani [oǥən̆i] n. úplantû a kind of plant [Ka.
D560] ù ಒಗುÊ (oguni)

ಒಗರು ogaru [oɡər̆u] ಒಗರು n. útasteû astringency
in taste [Ka. D2674]

ಒಗರು�Ð ogarukāyi [oɡər̆ukɐːji] n. úplantû unripe
and astringent fruit [+ kāyi]

Ĺಒಗು ¹ ogu [oɡu] vt. úbio.û [Ka. D562] ù ಉಗು
(ugu)

Ĺಒ¹ಸು ogisu [oɡisu] vt. úbio.û｟caus.｠[Ka. caus.] =
ಒಗು (ogu)1

?ಒಗು ² ogu [oɡu] vi. úmoveû [Ka. D4238] (My. (Kitt.))

ù ęೂಗು (pogu)
ĹಒಗುÊ oguni [oɡŭni] ಒಗÊ n. úplantû toothbrush
tree, salt bush, Salvadora persica, L. var persica
(Thwaites) Verdc. (Salvadoraceae) a thorny bush of
which the shoots are used in brushing the teeth ⇀

pharm.tool [Ka. *D560] = ćೂೕÅಮರ, Ëೕಲುಮರ (gō-

ṇimara, pīlumara) *[IMP 5.50]
đಒć ¹ oge [oɡe] vi. úbirthû to come forth, to arise,
to be born (as happiness, enthusiasm, etc.) (Pb.2.33)
[Ka. D559] = ಹುಟುȠ (huṭṭu)

ಒć ² oge [oɡe] ① vt. úhyg.û 1 to wash《clothes etc.》
by beating [see Fig.] 2 to wash《clothes》in general
② n. úhyg.û washing (in general) [Ka. D933]

to wash by
beating ಒć

đಒćತ ¹ ogeta [oɡĕtɐ] n. úbirthû birth
[Ka. oge1 D559 + -ta]

ಒćತ ² ogeta [oɡĕtɐ/vʌɡĕtɐ] n. 1 throw-
ing 2 úhyg.û washing (in general) [Ka.
oge2 D933 + -ta] cf. �ÓಸುɁದು, ಕುಸು-
ರುɁದು (jālisuvudu, kusuruvudu)

ಒಗȘರē oggaraṇe [oɡɡərəɳ̆e/vʌɡɡərə̆
ɳe] n. úcookû seasoning food by adding salt, mus-
tard seeds, turmeric, etc. fried in oil ♢ vi. —²ಕು
[Pk. *vaggʰāraṇā- A13]

ಒಗȘÑಸು oggarisu [oɡɡərĭsu/vʌɡɡərĭsu] vt. úcookû

seasoning 《food》by adding salt, mustard seeds,
turmeric, etc. fried in oil [Sk. vyāgʰārayati App.13]

ಒಗುȘ ¹ oggu [oɡɡu/vʌɡɡu] ಒಗುɑ, ಒೞುȘ vi. újoinû

｟dat.｠Ĺ1 to become one, to meet together, to as-
semble (Kitt.) = ಒಂದುಗೂಡು (oṃdugūḍu) 2 úprop.û

to agree with one’s constitution (as water, climate,
etc.), to fit ű ನಮȮ ಹುಡುಗÊć ಈ ಊÑನ ಹವ ಒಗȘÓಲȲ.
The climate of this place did not suit my son. [Ka.
D990(a)?]

ಒಗುȘ ² oggu [oɡɡu/vʌɡɡu] ① vt. údirec.û 1 to turn

《one’s face etc.》(to) ?2 úbendû to bend, to bow (Kitt.)

② vi. 1 to get tamed (as an animal), to become easy
to handle (as a pen, vehicle) by use ű ಈ ęನುȩ ಇನುȩ
ಒ¹ȘಲȲ. This pen has not been accustomed [to me]. 2
þfig.ß to be tamed, to become submissive (as a ter-
magant woman) [Ka. D991]

ಒ¹Șಸು oggisu [oɡɡisu/vʌɡɡisu] vt. útrainû 1 to tame
《an animal》 2 þfig.ß to tame《a termagant woman,
etc.》 [+ -isu caus.]

ಒಗೂȘಡು oggūḍu [oɡɡuːɖu] vi. újoinû to come to-
gether, to gather [Ka. or- + kūḍu] = ಒಂದುಗೂಡು (oṃ-
dugūḍu)

ಒಗೂȘÃಸು oggūḍisu [oɡɡuːɖĭsu] vt. újoinû to bring
together《an animate being》 [Ka. caus.] = ಒಂದು-
ಗೂÃಸು (oṃdugūḍisu)
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Ĺಒಚțಯ ¹ occaya [oʧʧəj̆ɐ] n. úsoc.û friendliness,
friendship (Kitt.) [cf. Sk. vatsala-?]

Ĺಒಚțಯ ² occaya [oʧʧəj̆ɐ] n. úhonorû disgrace, dis-
honour (Bp.16.2) [Ka. D942]

?ಒ¼ț occi [oʧʧi] n. úhonorû [Ka. D942] (Kitt.) ù

ಒಚțಯ (occaya)
?ಒ¼țಯ occiya [oʧʧijɐ] n. úhonorû [Ka. D942] (Kitt.)

ù ಒಚțಯ (occaya)2

Ďಒಚುț occu [oʧʧu] vt. úboatû to row《a boat》 (Hav.)
[Ka. D984]

ĹಒĊțಯ occeya [oʧʧejɐ] n. úhonorû [Ka. D942]

(Bp.16.2 (Kitt.)) ù ಒಚțಯ (occaya)
đಒಜȝರ ojjara [oʤʤər̆ɐ/vʌʤʤər̆ɐ] n. úwaterû 1moun-
tain stream, brook 2 spring, fountain [Ka. D761, cf.

Pk. ojjʰara-]

ಒಟȠಂದ oṭṭaṃda [oʈʈəndɐ/vʌʈʈəɳɖɐ] n. úesth.û com-
plete beauty, perfect beauty [Ka. oṭṭu1 + aṃda]

ĹಒಟȠಜ ¹ oṭṭaja [oʈʈəʤ̆ɐ] n. úpol.û 1 tribute (Šm. 39) 2
pledge, pawn, mortgage [Ka. D952]

ĹಒಟȠಜ ² oṭṭaja [oʈʈəʤ̆ɐ] n. úmassû mass, heap, com-
pany [Ka. *D958]

ĹಒಟȠ¾ oṭṭaji [oʈʈəʤ̆i] n. úmindû valour, heroism [Ka.

*D958]
ĹಒಟȠČ oṭṭaje [oʈʈəʤ̆e] ಒಟȠಜ,2 ಒಟȠ¾ n. údegr.û 1 ex-
tremity, greatness 2 úmassû mass, heap, company
(Kk.) 3 úmindû valour, heroism (Pb.1.25) [Ka.

D958]
ĹಒಟȠȋ oṭṭal [oʈʈəl] ① n. úmassû mass, heap ② vt.
to pile up (Pb.1.117) [Ka. D958 oṭṭu + -al]

ĹಒಟȠğ oṭṭare [oʈʈəre] adv. úmannerû on the whole,
generally [Ka. oṭṭu1 -āre] ù ಒ�Ƞğ (oṭṭāre)

ಒ�Ƞğ oṭṭāre [oʈʈɐːre/vʌʈʈɐːre] ಒಟȠğ adv. úmannerû

1 completely 2 on the whole, generally ű ÊೕɁ ¨-
Ãದ ąಲಸ ಒ�Ƞğ ಚ£ȩ¹Ė. Your work is on the whole
good. [Ka. oṭṭu1 -āre]

?ಒÁȠ oṭṭi [oʈʈi/vʌʈʈi] n. útoolû upper framework of
cradle by which it is suspended (Kitt.) [Ka. D708]

ĹಒÁȠą oṭṭike [oʈʈĭke/vʌʈʈĭke] n. úmassû heaping, pil-
ing (to be taken away or used later) [Ka. D958]

ಒÁȠć oṭṭige [oʈʈĭɡe/vʌʈʈĭɡe] ① adv. úsoc.û 1 to-
gether ű Êೕನು ಒÁȠć ħೂೕಗು. Go together! 2 at the
same time, simultaneously ű ಆ ąಲಸವನೂȩ ಈ ąಲಸವ-
ನುȩ ಒÁȠć ¨Ã Íಡು. Do this and that together! ②
postp.｟gen.｠together with, along with ű ಅವĢೂÁȠć
ಅಂಗÃć ħೂೕಗು. Go to the shop with her! [Ka. oṭṭu1

*D958 + -ige]
ĹಒÁȠȋ oṭṭil [oʈʈĭl/vʌʈʈĭl] ಒಟȠȋ, ಒÁȠಲು n. úmassû 1
heap, pile 2 úmath.û sum, total [Ka. oṭṭu1 D958 + -il]

ಒÁȠಸು oṭṭisu [oʈʈĭsu/vʌʈʈĭɡe] ① vt. úmassû 1 to
collect in a place, to heap up 2 þfig.ß to accumulate

《meritorious acts, sins, etc.》 ű ಅವನು ಒÁȠØದ ¤-
ಪ ಈಗ ಪವɑತ ಆ¹Ė. The sin which he accumulated
has by now become a mountain. ② vi. úcollectû to
come together, to be accumulated ű ØೕĔಯ ಮನØ-
ನÓȲ ದುಃಖ ಒÁȠØĖ. A lot of sorrow is accumulated in
Sita’s mind. [Ka. D958]

ಒಟುȠ ¹ oṭṭu [oʈʈu/vʌʈʈu] ① vt. újoinû 1 to pile up,
to heap (for later use or for throwing away) ♠2 to
put 《something》into something (without order)
3 to join, to put together (Śmd.Dʰā.) ② vi. újoinû

to become joined or united, to adhere (to) (Rśv.5,66)
③ n. újoinû 1 union, conjunction 2 úmass.û heap,
pile 3 úmath.û sum, total 4 úageû “something not ex-
panded”, bud or germ 5 újoinû close adhering or co-
hesion (of a lump of clay, etc.) ④ adv. újoinû in
total, in all ű ಒಟುȠ ಎಷುȠ ರೂ¤Ð? How much in to-
tal? [Ka. D958]

ಒಟುȠġಕȖ oṭṭulekka [oʈʈŭlekkɐ] n. úmath.û total, sum
[+ lekka]

ĹಒಟುȠ ² oṭṭu [oʈʈu/vʌʈʈu] n. újur.û vow, solemn
promise, oath [Ka. D959]

ĹಒďȠ ¹ oṭṭe [oʈʈe/vʌʈʈe] ಒಂď n. úmammalû camel
(Šmd.355) [Sk. uṣṭra-] = ಒಂď (oṃṭe)

ಒďȠ ² oṭṭe [oʈʈe/vʌʈʈe] n. úsep.û crack, fracture
(Pb.10.4) [Ka. D946] = ಓď (ōṭe)

ĹಒಟȠಯುȷ oṭṭaysu [oʈʈəĭsu] vt. újoinû to collect, to as-
semble《rubbish or useful things》(without order)
[Ka. D958] = ಒÁȠಸು (oṭṭisu)

Ĺಒಡ oḍa [oɖɐ] (adj.) úsoc.û｟ibc.｠〈being〉united
or together [Ka. D945]

Ĺಒಡಂ oḍaṃ [oɖəm] ಒಡ, ಒಡȂ ① soc. 1 together
2 útimeû immediately ② postp. úsoc.û｟p.part.｠1
with, together with 2 útimeû as soon as [Ka. D945]

ಒಡಂಬÃą oḍaṃbaḍike [oɖəmbəɖĭke/vʌɖəmbəɖĭ
ke] n. újur.û 1 agreement, treaty 2 úrel.û Testament,
Bible 3 úmindû consoling, pacifying [Ka.D945 oḍa-

mbaḍu + -ike]

ಒಡಂಬಡು oḍaṃbaḍu [oɖəmb̥əɖu/vʌɖəmb̥əɖu] vi.
úagreeû to agree, to accept, to consent [Ka. oḍam

D945 + paḍu]

ಒಡಂಬÃಸು oḍaṃbaḍisu [oɖəmbəɖĭsu] vt.｟caus.｠
úagreeû to persuade, to induce to agree or accept ű

ಅವನನುȩ ಈ ąಲಸąȖ ಒಡಂಬÃಸು. Persuade him to ac-
cept this work. [+ -isu caus.]

ĹಒಡಂÍ oḍaṃbi [oɖəmbi/vʌɖəmbi] n. úbodyû [Ka.

D586] ù ಒಡಂಬು (oḍaṃbu)
Ĺಒಡಂಬು oḍaṃbu [oɖəmbu] ಒಡಂÍ, ಒಡಮು n.

úbodyû body [Ka. D586]
?ಒಡಂě oḍaṃbe [oɖəmbe] n. úbodyû [Ka. D586]

(Kitt.) ù ಒಡಂಬು (oḍaṃbu)
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ಒಡಕ ¹ oḍaka [oɖək̆ɐ/vʌɖək̆ɐ] (adj.) úbreakû

cracked, partly or wholly broken [Ka. oḍe *D946

+ -ka]

ಒಡಕ ² oḍaka [oɖək̆ɐ/vʌɖək̆ɐ] m. úbreakû｟ f. ಒಡ·｠
one who breaks ű ಮೂÆɑ ನಮȮ ಪಕȶದ ಒಡಕ. Murthy
is a destroyer of our party. [Ka. oḍe *D946 + -aka]

ಒಡಕಲು oḍakalu [oɖəkəlu/vʌɖəkəlu] ① (n.)
údestroyû 〈being〉broken or split ű ಒಡಕಲು Õ-
ಗȰಹ ȺČć ಅಹɑವಲȲ. A damaged idol is not fit for
worship. ② n. údestroyû (fully or partly) broken
thing (as a pot, idol, etc.) [Ka. oḍaku D946 + -alu]

ಒಡಕು oḍaku [oɖək̆u/vʌɖək̆u] ① n. údestroyû 1 split,
fracture 2 þfig.ß rift, estrangement② (n.) 1 údestroyû

〈being〉fully or partly broken, cracked 2 úsoc.û〈be-
ing〉disunited [Ka. D946]

ಒಡಕು�ಸು oḍakukāsu [oɖək̆ukɐːsu] n. úmoneyû 1
worn-out coin 2 coin for a fraction of a rupee [+

kāsu]

ಒಡಕುđೂೕÅ oḍakuḍōṇi [oɖək̆uɖoːɳi] n. úboatû boat
with a hole [+ dōṇi]

ಒಡಕುದÊ oḍakudani [oɖək̆udəni] n. úsoundû 1
cracked voice, hoarse voice 2 úmus.û discordant
note 3 úaccordû þfig.ß discordant opinion, opinion
against the consensus; out-of-context utterance [+

dani]

ಒಡಕು¦Ð oḍakubāyi [oɖək̆ubɐːji] n. úutensilû 1
broken mouth or neck (of a vessel etc.) 2 úsecretû

þfig.ß leaking mouth, man who cannot keep secrets
[+ bāyi]

ಒಡಕುಹರÕ oḍakuharavi [oɖək̆uhərəv̆i] n. úutensilû

broken earthen vessel [+ haravi]
đಒಡಗೂಡು oḍagūḍu [oɖəɡ̥̆uːɖu/vʌɖəɡ̥̆uːɖu] vi.

újoinû 1 to join (with), to be united (with) 2 to mix
(with) [oḍa D945 + kūḍu]

đಒಡಗೂÃಸು oḍagūḍisu [oɖəɡ̥̆uːɖisu] vt. újoinû 1 to
unite, to join 2 to mix [+ -isu caus.]

?ಒಡಚು oḍacu [oɖəʧ̆u/vʌɖəʧ̆u] n. úmed.û venereal
boil in the iliac region (DEDR) [Ka. D950] ù ಒಡುĦ
(oḍuse)

ಒಡತನ oḍatana [oɖət̆ənɐ/vʌɖət̆ənɐ] n. úsoc.,jur.pol.û
[Ka. D593] ù ಒđತನ (oḍetana)

đಒಡತğ oḍatare [oɖətəre] n. úplantû ashy babool,
sore eye plant, Dichrostachys cinerea, L. Wright &
Arn. (Mimosaceae), a profusely branched thorny
shrub⇀ pharm. [Ka. *D5391] *[IMP 2.330]

ಒಡÆ oḍati [oɖət̆i/vʌɖət̆i] f. úsoc.û｟m. ಒđಯ｠1
újur.û proprietress, mistress 2 úkinû wife [Ka. f. of

oḍeya]
ĹಒಡȂ oḍan [oɖən/vʌɖən] ① adv. úsoc.û 1 úsoc.û

together 2 útimeû immediately, at once ② postp.

｟gen.｠ 1 úsoc.û together with 2 útimeû as soon as
[Ka. D945]

ಒಡ£ಟ oḍanāṭa [oɖən̆ɐːʈɐ/vʌɖən̆ɐːʈɐ] n. úsoc.û

companionship, company, intercourse [oḍan + āṭa]

ಒಡ£Ã oḍanāḍi [oɖən̆ɐːɖi/vʌɖən̆ɐːɖi] mf. úsoc.û

companion, person with whom one associates [Ka.
oḍanāḍu + -i2]

ಒಡ£ಡು oḍanāḍu [oɖən̆ɐːɖu/vʌɖən̆ɐːɖu] vi. úsoc.û

｟gen.｠to move with, to make friends (with) [Ka.

oḍan + āḍu]

ಒಡĘ oḍane [oɖən̆e/vʌɖən̆e] ① postp. 1 úsoc.û along
with, together, in association with ű ಅವನು ರĝೕಶನ
ಒಡĘ ØÊ¨ąȖ ħೂೕದ. He went to a cinema together
with Ramesha. 2 útimeû (with a participle) as soon
as ű ಆą ಬಂದ ಒಡĘ £ನು ħೂರಡುĔȥೕĘ. I’ll start as
soon as she comes back. ② adv. útimeû immedi-
ately, at once ű ಅಣȤ ಒಡĘ ħೂರಟರು. My brother
started immediately. [Ka. oḍan + -e]

ಒಡȹ oḍapu [oɖəp̆u/vʌɖəp̆u] ① (n.) 1 úbreakû〈be-
ing〉broken partly or completely, cracked 2 úsoc.û

disunited ♢ vi. —ಇಡು ② n. 1 úsep.û solid portion
of curdled milk 2 úques.û riddle, a puzzle

Ĺಒಡಮು oḍamu [oɖəmu/vʌɖəmu] n. úbodyû body
[Ka. *D586] ù ಒಡಂಬು (oḍaṃbu)

Ĺಒಡĝ oḍame [oɖəm̆e] n. újur.û 1 ownership 2
wealth, riches 3 úorn.û ornament, jewel [Ka. oḍe

D593 + -me]
ĹಒಡÑಚು oḍaricu [oɖəriʧu] vt. údoû [Ka. D944] ù

ಒಡಚುɑ (oḍarcu)
ĹಒಡÑಸು oḍarisu [oɖər̆isu] vt. údoû to do, to perform
[Ka. caus. D944]

Ĺಒಡȉ oḍar [oɖər] ① vt. údoû 1 to do, to perform 2
to be involved in, to get entangled② v.aux. úbeg.û

to begin, to start (J. 2.31) [Ka. 944]
Ĺಒಡ¼ɑಸು oḍarcisu [oɖərʧisu] ① vt. 1 úgiveû to sup-
ply, to provide, to make available 2 úbeg.û to start,
to begin《an activity》, to get involved in《an ac-
tivity》 3 údoû to get involved ② v.aux. úbeg.û to
begin [Ka. caus. D944]

Ĺಒಡಚುɑ oḍarcu [oɖərʧu] ಒಡÑಚು ① vt. 1 údoû

to do, to perform 2 úgiveû to provide, to supply, to
make available 3 údoû to undertake, to make effort,
to engage in (Pb.1.11) ② v.aux. úbeg.û｟-al｠to begin
[Ka. D944]

Ĺಒಡȋ oḍal [oɖəl] n. úbodyû 1 body 2 stomach [Ka.

D586]

ಒಡģ oḍave [oɖəv̆e/vʌɖəv̆e] n. újur.û 1 ownership 2
úeco.û wealth, riches 3 úorn.û ornament, jewel [Ka.
oḍe D593 + -me]

ಒಡಹುಟುȠ oḍahuṭṭu [oɖəh̆uʈʈu/vʌɖəh̆uʈʈu] ① mf.
úkin.û brother or sister ② n. being born as broth-
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ers and sisters ③ vi. ‘to be born with,’ to be born
of the same parents [Ka. oḍa + huṭṭu]

*ಒÃ ¹ oḍi [oɖi/vʌɖi] ① vi. údestroyû② vt. ù ಒđ
(oḍe)1 (C. (Kitt.)) [Ka. D946]
*ಒÃಸು oḍisu [oɖisu/vʌɖisu] vt. údestroyû｟caus.｠to
cause to be shattered into pieces (C. (Kitt.)) [caus.

D946] (C. (Kitt.)) ù ಒđಸು (oḍesu) þcom.ß
?ಒÃ ² oḍi [oɖi] n. úphys.û heat (Sd. (Kitt.)) [Ka.

D5225] ù ವÃ (vaḍi)
?ಒÃ ³ oḍi [oɖi] vi. úwaterû 1 to flow in a small gentle
stream, to trickle through (C. (Kitt.)) 2 to ooze, to
run and cause blots (as ink) (C. (Kitt.)) [Ka. D5221]

ĹಒÃಗಟುȠ oḍigaṭṭu [oɖiɡ̥əʈʈu] vt. úsep.û to strain off,
to filter through a cloth [Ka. oḍi D5221 + kaṭṭu]

ĹಒÃĦ oḍise [oɖĭse] ಒಡಚು, ಒಡುಚು n. úmed.û bubo,
swollen inflamed lymph node in the armpit or groin
[Ka. D950]

Ĺಒಡುಚು oḍucu [oɖŭʧu] n. úmed.û bubo, swollen
inflamed lymph node in the armpit or groin (Reeve)
[Ka. D950] ù ಒÃĦ (oḍise)

ಒđ ¹ oḍe [oɖe/vʌɖe] ① vi. úbreakû 1 to be bro-
ken, to come apart or to pieces, to crack, to burst 2
to break forth (as a bud), to bud (as a tree) 3 þfig.ß
to break (friendship, relationship, etc.) ű ಅವರ Ħȩೕ-
ಹ ಒđÐತು. Their friendship broke away. 4 to turn
(asmilk) 5 to fail (as courage) ű ąೂġಗಡುಕನನುȩ Ęೂೕ-
Ã¡ಗ ಅವನ ಎĖ ಒđÐತು. Looking at the murderer
his heart broke. 6 to branch off (as a branch or road)
② vt. úbreakû 1 to break, etc. 2 to divide, to split 3
þfig.ß to break off《friendship, relationship, etc.》③
n. úbreakû 1 fragment 2 coagulated or turned milk
*ಒÃಸು oḍisu [oɖisu] vt. úbreakû｟caus.｠to cause to
be shattered into pieces [caus. D946]

Ĺಒđ ² oḍe [oɖe] m. 1 újur.û possessor, owner 2 úpol.û

lord [Ka. *D593]
đಒđ�Ó oḍejāli [oɖĕʤɐːli] n. úplantû umbrella tree,
umbrella thorn babool, Acacia planifrons, Koening
ex Wight & Arn. (Mimosaceae) a kind of thorny
tree [Ka. D594, D2474]

ಒđತ oḍeta [oɖĕtɐ/vʌɖĕtɐ] n. 1 úbreakû act of de-
stroying 2 úmed.û pain believed to be caused by the
twitching of the nerves, veins, or tendon [Ka. oḍe +

-ta]

ಒđತನ oḍetana [oɖetən̆ɐ/vʌɖetən̆ɐ] ಒಡತನ n. 1
úpol.û lordship, sovereignty, dominion 2 újur.û own-
ership 3 úabl.û mastery, dexterity (in a skill) [Ka.

D593 oḍe + -tana]

ಒđಯ oḍeya [oɖejɐ/vʌɖejɐ] m. ｟ f. ಒಡÆ｠1
újur.û owner, proprietor 2 úpol.û lord, master, chief,
leader, ruler, king [Ka. oḍe2 D593 + -a]

ಒđಯತನ oḍeyatana [oɖejətənɐ] n. úpol., jurû [Ka.

oḍeya + -tana] ù ಒđತನ (oḍetana)

ಒđÐಸು oḍeyisu [oɖejisu] vt. (caus.) úbreakû to
cause to destroy, etc. [Ka. caus. of oḍe]

ಒಡȢ ¹ oḍḍa [oɖɖɐ/vʌɖɖɐ] ಒಟȠ m.｟ f. ಒÃȢ/ಒಡȢÆ｠1
úethn.û one belonging to the caste of labourers who
cut stones and dig tanks and wells 2 úmannerû þpej.ß
rough person, lout [?]

ĹಒಡȢ ² oḍḍa [oɖɖɐ] n. úmassû 1 pile, heap 2 úarmyû

army [Ka. D958] (Pb.11.86)
ĹಒಡȢ ³ oḍḍa [oɖɖɐ] n. úwagerû stake in gambling,
wager [Ka. D959] = ಪಂದȯ (paṃdya) þcom.ß

ĹಒಡȢಣ ¹ oḍḍaṇa [oɖɖəɳ̆ɐ] n. úmassû 1 pile, heap 2
army [Ka. D958] ù ಒಡȢವē (oḍḍavaṇe)

ಒಡȢಣ ² oḍḍaṇa [oɖɖəɳ̆ɐ] n. úwearû [Ka. D961] (My.

(Kitt.)) ù ಒ�ȯಣ (oḍyāṇa)
ĹಒಡȢಣ ³ oḍḍaṇa [oɖɖəɳ̆ɐ] n. úweaponû shield [Ka.

D963]

ಒಡȢತನ oḍḍatana [oɖɖət̆ənɐ/vʌɖɖət̆ənɐ] n. úmannerû

crudity, loutishness [Ka. oḍḍa + -tana]
ĹಒಡȢ®ಣ oḍḍavāṇa [oɖɖəv̆ɐːɳɐ] n. úwearû zone or
belt of gold or silver chiefly worn by women (My.
(Kitt.)) [Ka. D961] ù ಒ�ȯಣ (oḍyāṇa)

pile consisting
of four ಒÃȢ

ಒÃȢ oḍḍi [oɖɖi/vʌɖɖi] n. úmath.û

heap or pile consisting of four used
for counting or games [see Fig.]
[Ka. D599]

?ಒÃȢą oḍḍike [oɖɖĭke] n. úmassû putting, piling (My.
(Kitt.)) [Ka. D962]

?ಒÃȢ®ಣ oḍḍivāṇa [oɖɖĭvɐːɳɐ] n. úwearû [Ka.

D961] (My. (Kitt.)) ù ಒ�ȯಣ (oḍyāṇa)

ಒಡುȢ oḍḍu [oɖɖu/vʌɖɖu] ① vt. újoinû 1 to put to-
gether, to pile up (for some purpose like stopping
water, preventing cattle from coming in) 2 újoinû to
hold《the hands》so as to receive or catch a thing
3 to put as stake in gambling 4 úmoveû to put, to
forward《a question, proposal, etc.》② n. úmassû

1 pile, heap of mud accumulated for some purpose
like stopping water, preventing cattle from coming
in 2 úarmyû host, army deployed for defence etc. 3
stake in gambling, wager, bet 4 úagr.û heap of ear
of corn put on the thrashing floor [Ka. D958, D959,
D962, D963]

ಒÃȢಸು oḍḍisu [oɖɖĭsu] vt. úmoveû｟caus.｠to cause
to put, etc. [+ -isu caus.]

ಒđೂȢೕಲಗ oḍḍōlaga [oɖɖoːləɡ̆ɐ/vʌɖɖoːləɡ̆ɐ] n.
úadm.û “great assembly”, royal audience [Pk.

vaḍḍa-]

ಒ�Ȣ ȯಣ oḍḍyāṇa [oɖɖˑjɐːɳɐ/vʌɖɖˑjɐːɳɐ] n. úwearû

zone or belt of gold or silver chiefly worn by women
(Kitt.) [Ka. D962] ù ಒ�ȯಣ (oḍyāṇa)
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gold belt
ಒ�ȯಣ

ಒ�ȯಣ oḍyāṇa [oɖˑjɐːɳɐ/vʌɖˑjɐːɳɐ]
ಒÃ©ಣ, ಒಡȢಣ n. úwearû 1 zone
or belt of gold or silver worn around
the waist mostly by women in olden
days [see Fig.] 2 any belt or band in
the waist = ನಡುಕಟುȠ (naḍukaṭṭu) [Ka.

D961]
?ಒ�ȴಣ oḍvāṇa [oɖvɐːɳɐ] n. úwearû

zone or belt of gold or silver chiefly worn by women
(My. (Kitt.)) [Ka. D961] ù ಒ�ȯಣ (oḍyāṇa)

ಒಣ oṇa [oɳɐ/vʌɳɐ] (n.) 1 úwaterû〈being〉dried
up 2 úuseû〈being〉useless, without substance [Ka.
D601]

ಒಣಕ oṇaka [oɳək̆ɐ/vʌɳək̆ɐ] m. úbodyû｟ f. ಒಣ·｠
lean, thin man (by nature or due to sickness) [Ka.

D601 oṇaku + -a]

ಒಣಕಲು oṇakalu [oɳəkəlu/vʌɳəkəlu] (n.) úwaterû 1
〈being〉dried up 2 úuseû〈being〉useless, without
substance [Ka. D601 oṇa + -kalu]

ಒಣಕು ¹ oṇaku [oɳək̆u/vʌɳək̆u] (n.) 1 úwaterû〈be-
ing〉dried up 2 úuseû〈being〉useless, without sub-
stance [Ka. D601 oṇaku + -ku]

Ĺಒಣಕು ² oṇaku [oɳək̆u] (n.) úbio.û to tremble, to
shake (Si.389 (Kitt.)) [Ka. D5307]

ಒಣ¹ಲು oṇagilu [oɳəɡilu/vʌɳəɡilu] (n.) ｟caus.｠
1 úwaterû〈being〉dry, state of being dry 2 úuseû

〈being〉useless, without substance [Ka. caus.]
ಒಣąಮುȮ oṇakemmu [oɳək̆emmu] n. úmed.û dry
cough [Ka. oṇa + kemmu]

ಒಣಗು oṇagu [oɳəɡ̆u/vʌɳəɡ̆u] vi. 1 úwaterû to dry
up, to dehydrate 2 úbio.û to wither, to emaciate [Ka.
D601]

ಒಣ¹ಸು oṇagisu [oɳəɡ̆isu] vt. úwaterû｟caus.｠to
dry, to dehydrate [Ka. caus.]

ಒಣಚĊɑ oṇacarce [oɳəʧ̆ərʧe] n. úspeechû futile
discussion, sterile controversy [oṇa + carce]

ಒಣಜಂಬ oṇajaṃba [oɳəʤ̆əmbɐ] n. úshowû brag-
ging, useless boasting [oṇa + jaṃba]

ಒಣ¤ಂÃತȯ oṇapāṃḍitya [oɳəp̆ɐːnɖitˑjɐ] n. úshowû

pedantry, useless learning [oṇa + pāṃḍitya]

ಒಣ¨ತು oṇamātu [oɳəm̆ɐːtu] n. úspeechû useless
talk, chatter [oṇa + mātu]

Ĺಒಣȉ oṇar [oɳər] vt. úcognitionû to feel, to per-
ceive, to understand (Pb.6.51) [Ka. D603]

ಒಣಹರď oṇaharaṭe [oɳəhərəʈ̆e] n. úspeechû twad-
dle, gossip [oṇa + haraṭe]

ಒಣħĝȮ oṇahemme [oɳəhemme] n. úshowû idle
assumption and display, vain pride [oṇa + hemme]

ĎಒÅą oṇike [oɳikɛ] n. úagr.û pestle [Ka. D672]

(Gowda) = ಒನą (onake)

?ಒē oṇe [oɳe] vt. úagr.û to winnow, to remove
stones and other useless particles《from grains》on
a winnow (My. (Kitt.)) [Ka. D980]

ಒತȥಕȶರ ottakṣara [ottəkʂərɐ/vʌttəkʂərɐ] n. úscriptû

letter standing for the second member of conjunct
consonants inKannada and other Indian scripts [ottu
+ akṣara]

ಒತȥಟುȠ ottaṭṭu [ottəʈʈu/vʌttəʈʈu] adv. úloc.û aside ű ಈ
ಹಣವನುȩ ಒತȥಟುȠ ²ಕು. Keep aside this money. [Ka.

D990(a) or- + taṭṭu?]

ಒತȥಡ ottaḍa [ottəɖ̆ɐ/vʌttəɖ̆ɐ] n. 1 úpressû press-
ing down 2 úmed.û fomentation 3 þfig.ß pressure (of
works, etc.) [Ka. D1021] = ಒ�ȥಯ (ottāya)

Ĺಒತȥರ ¹ ottara [ottər̆ɐ/vʌttər̆ɐ] n. 1 úmannerû one and
the same manner 2 úmassû line, a row 3 úmassû as-
semblage, flock [or- + tara]

Ĺಒತȥರ ² ottara [ottər̆ɐ/vʌttər̆ɐ] ① n. 1 úener.û force,
strength (Pb.5.46V) 2 útimeû impetuousness, ur-
gency② adv. útimeû urgently (C. (Kitt.)) [< ottaḍa?]

ಒತȥÑಸು ¹ ottarisu [ottər̆isu/vʌttər̆isu] vt. 1 úmoveû

to push aside 2 úvalueû þfig.ß to ignore, to brush off
ű ಅಗಣȯ ģೖÑಗಳನುȩ ಒತȥÑØ ÕೕರಣȤ ಮುಂದುವÑØದ. Veer-
anna continued ignoring the insignificant enemies.
[Ka. D1021]

ಒತȥÑಸು ² ottarisu [ottərĭsu/vʌttər̆ĭsu] vi. 1 úmassû to
be amassed, to be plentiful, to increase (as sorrow,
etc.) 2 úsoc.û to be haughty, to be high-handed, to
be impetuous, to be pressing [?]

ಒತȥಲ ottala [ottəl̆ɐ/vʌttəl̆ɐ] n. 1 úpressû pressing 2
úmed.û fomentation (Kitt.) [Ka. ottu D1021 + -la]

ಒತȥಳ ottaḷa [ottəɭ̆ɐ/ vʌttəɭ̆ɐ] n. údown, med.û [Ka.

ottu D1021 + -ḷa] ù ಒತȥಲ (ottala)

ಒ�ȥಯ ottāya [ottɐːjɐ/vʌttɐːjɐ] n. úpressû force,
pressure ♢ vi. —¨ಡು [ottu + -āya]

ಒ�ȥÐಸು ottāyisu [ottɐːjĭsu/vʌtř] vt. úpressû to
force, pressure ű �ಕȠȉ ಮದುģ©ćಂದು ತಮȮ ಮಗ-
ನನುȩ ಒ�ȥÐØದರು. The doctor pressured his son to
marry. [denm. of ottāya]

ಒ�ȥĦ ¹ ottāse [ottɐːse/vʌttɐːse] n. úwishû hidden
desire [ottu + āse]

ಒ�ȥĦ ² ottāse [ottɐːse/vʌttɐːse] n. úhelpû help, as-
sistance, support [Ka. D972]

guard-ring
ಒತುȥಂಗುರ

ಒ�ȥĦ�ಱ ottāsegāṟa [ottɐːseɡɐːṟɐ] m.
úhelpû｟ f. ಒ�ȥĦ�〈ȉ〉Æ｠helper, assis-
tant [ottāse + -kāṟa]

ĹಒÆȥą ottike [ottĭke/vʌttĭke] n. úpressû

pressing ♢ vi. —ಇಡು [Ka. D1021]

ಒತುȥಂಗುರ ottuṃgura [ottuŋɡurɐ/vʌ
ttuŋɡurɐ] n. úorg.û guard-ring, a
finger-ring or toe-ring to tighten other rings [see
Fig.] [ottu + uṃgura]
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ಒತುȥ ¹ ottu [ottu/vʌttu] vi. úmoveû to give way, to
step aside, to give space [Ka. D973]

ಒತುȥ ² ottu [ottu/vʌttu] vt. úbreakû to cut《betel nut,
etc.》 [Ka. D975]

ಒತುȥ ³ ottu [ottu/vʌttu] ① vt. úpressû 1 to press to-
gether, to press down 2 to impress《a seal》, to put
《a post stamp》 3 to push 4 to take away《as flu-
ids》by gentle pressure with a cloth 5 to use unusual
force or power, as in speaking, calling, praying 6
to emphasize ű ಇದು ±ಲ ಅಲȲ ಎಂದು ಒÆȥ ħೕÔ ಅಣȤ ನನȩ
ąೖć ದುಡುȢ ąೂಟȠರು. My elder brother told emphati-
cally that it was not a loan and gave me money. 7
to press《oil》against the scalp while taking an oil
bath 8 to press《a cloth squeezed in hot water》for
fomentation ② n. 1 úpressû pressing together, to
squeezing 2 úpressû pressing down, pressing in 3
úpressû pressing or touching (a part of body to call
attention or in a crowd) 4 úwaterû bank of a river 5
úwaterû sandbank, shoal, shallow 6 úgeo.û flood-tide
7 úloc.û being contiguous, vicinity ű ನಮȮ ħೂಲದ
ಒÆȥನÓȲ ćೂೕÕಂದ ªಯರ Ĕೂೕಟ ಇĖ. Govind Rao’s
orchard is near our field. 8 úling.û letter standing
for the second or subsequent member of a conjunct
consonant in Kannada and other Indian scripts =ಒ-
ತȥಕȶರ (ottakṣara) 9 úmassû multitude, crowd (of peo-
ple) Ĺ10 úhelpû support, help 11 úmassû mass, pile 12
úweaponû quiver (Mr.87.34) 13 úpressû impression
(of a stamp) 14 úmath.û product (in multiplication)
15 úling.û stress, emphasis [Ka. D1021]

ಒತುȥąೂಡು ottukoḍu [ottukoɖu] vi. 1 úsup.û to prop
2 úhelpû þfig.ß to support ű ನನȩ ಅÎ¤ȰಯąȖ ©ರೂ
ಒತುȥ ąೂಡÓಲȲ. Nobody supported my opinion. 3
úscriptû to write the symbol of the second member
of a conjunct consonant 4 úling.û to emphasize, to
stress [Ka.]

ಒತುȥćೂಡು ottugoḍu [ottuɡ̥oɖu] vi. úsup., help, scriptû
[Ka. D973] ù ಒತುȥąೂಡು (ottukoḍu)

ಒತುȥವÑ ottuvari [ottuvər̆i/vʌttuvər̆i] n. úext.û en-
croachment [ottu + vari < paṟi]

Ĺಒತುȥಹ ottuha [ottuhɐ] n. úpressû pressing [Ka.

D1021]

ಒĔȥ otte [otte/vʌtte] n. úsureû pledge, pawn [Ka.

D1020]

ಒĔȥÐಡು otteyiḍu [ottejiɖu] vt. úsureû to pledge, to
pawn [+ iḍu]

ಒĔȥ©ಳು otteyāḷu [ottĕjɐːɭu] mf. úsureû hostage
[Ka. otte + āḷu]

ಒತȴ otva [otvɐ] n. úscriptû the letter ಒ o [Sk.] =
ಒ�ರ (okāra)

ಒದಗು ¹ odagu [ođəɡ̆u/vʌđəɡ̆u] vi. úpros.û 1 úgrowû

to increase, to multiply ű ಈ ಅ·Ȗ ěೕÐØದğ ಒದಗು-

ತȥĖ. This rice increases much when boiled. 2 to
become endowed with power, to prosper, to thrive
[Ka. D605]

ಒದಗು ² odagu [ođəɡ̆u/vʌđəɡ̆u] ① vi. 1 úgetû to
become available, to come to hand, to come into
possession ű ಅಜುɑನÊć ಯಶಸುȷ ಒದ¹ತು. Arjuna ac-
quired fame. 2 úhelpû to favour, to help ű Ęರಮ-
Ęಯವರು ಕಷȠದÓȲ ಒದಗು�ȥğ. Neighbours help [us] in
difficulty. 3 úserveû to suffice, to last out ű ಈ �-
ಳು ಒಂದು ÆಂಗÔć ಒದಗುĔȥ. This quantity of grain will
last for one month. ② n. 1 úgetû that which is se-
cured ű ¬ಟÑಯ ಒದ¹Êಂದ ಅವನ Ėೖವ ಬದ¬Ðತು.
After he won the lottery his fate changed. 2 úhelpû

help, assistance [Ka. D609]

ಒದ¹ಸು odagisu [ođəɡ̆isu] vt.｟caus.｠úgiveû give to
provide, to supply, to make available《food, energy,
etc.》 [Ka. caus.]

Ĺಒದಡು odaḍu [ođəɖ̆u] n. úbodyû lip [Ka. D606] =
ತುÁ (tuṭi)

ಒದªಟ ¹ odarāṭa [ođər̆ɐːʈɐ] n. úmoveû 1 repeated
shaking (of a hand, legs, etc. violently) 2 shivering
(due to coolness, or fear) [+ -āṭa]

ಒದªಟ ² odarāṭa [ođər̆ɐːʈɐ] n. úsoundû shouting,
howling repeatedly or mutually [odaru2 + -āṭa] (NK)

ಒದªಡು ¹ odarāḍu [ođər̆ɐːɖu] vi. úmoveû 1 to shake
hands or legs repeatedly 2 to shiver (due to chill,
fear, etc.) [odaru1 + āḍu]

ಒದªಡು ² odarāḍu [ođər̆ɐːɖu] vi. úsoundû to shout
repeatedly, to howl repeatedly or mutually [odaru2

+ āḍu] (NK)

ಒದರು ¹ odaru [ođər̆u/vʌđər̆u] vt. úmoveû to shake
violently《cloth, hand, arm, umbrella, etc.》 [Ka. <

odaṟu D613] (SK)

ಒದÑಸು ¹ odarisu [ođər̆isu] vt. úmoveû｟caus.｠to
cause to shake violently [+ -isu caus.]

ಒದರು ² odaru [ođər̆u/vʌđər̆u] vi. úsoundû 1 to make
the sound of a bowstring (or bow) which is sud-
denly pulled to make noise by slapping or clapping
the arms, as done by combatants 2 to shout, to cry
aloud, to shriek, to howl (NK, Pb.11.10) [Ka. < odaṟu

D5244] = ಕೂಗು (kūgu)
ಒದÑಸು ² odarisu [ođər̆isu] vt. úsoundû｟caus.｠to
cause to shout, to cause to cry aloud (NK) [+ -isu

caus.] = ಕೂ¹ಸು (kūgisu)
?ಒದರು ³ odaru [ođər̆u] n. úbodyû lip [Ka. D606] (My.
(Kitt.)) ù ಒದಡು (odaḍu)

ಒದರುÕą odaruvike [ođər̆uvĭke] n. úsoundû shout,
crying aloud, howling [Ka. odaṟu D5244 + -ike] (NK)

= ಕೂಗು (kūgu)
ಒದɁ ¹ odavu [ođəv̆u/vʌđəv̆u] vi. úpros.û to pros-
per, to thrive [Ka. D605] ù ಒದಗು (odagu)1
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ĹಒದɁ ² odavu [ođəv̆u/vʌđəv̆u] vi. úgetû [Ka. D609]

ù ಒದಗು (odagu)2

ಒದÕಸು odavisu [ođəv̆isu] vt. úgiveû to provide, to
supply, to make available《food, energy, etc.》 [+

-isu caus.] = ಒದ¹ಸು (odagisu)
Ĺಒದಹ odaha [ođəhɐ] n. úattackû kick, kicking (Kitt.)
[Ka. D616]

ĎಒÈ odi [ođi] ① vt. úattackû to kick (NK)② n. kick
= ಒĖತ (odeta) [Ka. D616]

ಒದುಗು odugu [ođŭɡu/vʌđŭɡu] vi. úmassû [Ka.

D605] ù ಒದಗು (odagu)1
Ĺಒದುಡು oduḍu [ođŭɖu] n. úbodyû [Ka. D606] ù

ಒದಡು (odaḍu)
ಒĖ ode [ođe/vʌđe] ① vt. úattackû to kick ② n.

úattackû kick = ಒÈą (odike) [Ka. D616]
ಒĖತ odeta [ođetɐ/vʌđetɐ] n. úattackû kick [Ka. ode

+ -ta]

ಒ¡ȧಟ oddāṭa [oddɐːʈɐ/vʌddɐːʈɐ] n. úattackû 1 mu-
tual kicking 2 úbio.û writhing in pain or trouble 3
úeffortû þfig.ß toil and moil, struggle in difficulty or
distress [Ka. < odedāṭa]

ಒ¡ȧಡು oddāḍu [oddɐːɖu/vʌddɐːɖu] vi. refl. 1
úattackû to kick mutually 2 úbio.û to writhe in pain
or trouble 3 úeffortû þfig.ß to struggle in difficulty or
distress ű ಅವನು ąಲಸ�Ȗ¹ ಒ¡ȧಡು�ȥĘ. He is strug-
gling for a job. [Ka. odedāḍu]

ಒĖȧ odde [odde/vʌdde] (n.) úwaterû〈being〉wet,
moist ♢ vt. —¨ಡು [Ka. D1047]

pestle
ಒನą

ಒನą onake [onək̆e/vʌnək̆e] ಒÊą n. úagr.û

large wooden pestle used for pounding
paddy etc. [see Fig.] [Ka. D672 cf. Sk.

ulūkʰala-] = ಒÊą, ಒಲą (onike, olake)
ಒನȹ onapu [onəp̆u/vʌnəp̆u] n. úwomanû

úexpr.ûmoving the body in a foppishman-
ner, foppishness, coquetry [Ka. *D1003] ù ಒಲȹ
(olapu)

ಒನಸು onasu [onəs̆u/vʌnəs̆u] vt. úagr.û｟caus.｠to
cause to winnow [Ka. caus.]

ಒÊą onike [onĭke/vʌnĭke] n. úagr.û [Ka. D672] ù

ಒನą (onake)
ಒĘ one [one/vʌne] vt. úagr.û to winnow [Ka. D980]

ಒÊಸು onisu [onisu/vʌnisu] vt. úagr.û｟caus.｠to
cause to winnow [Ka. caus.]

ಒನÓ onali [onəl̆i/vʌnəl̆i] ಒಂದÑ n. útoolû sieve
[Ka. D980]

ಒಪȪ oppa [oppɐ/vʌppɐ] n. úrightû 1 fitness, proper-
ness, propriety ű ಏĘೕ ħೕÔದರೂ ಒಪȪ ಆ¹ರěೕಕು.
Whatever you say, it must be proper. 2 úesth.û

neatness, tidiness 3 úlightû lustre, polish Ĺ4 úagreeû

agreement, sanction (Pb.7.52) 5 úbeautyû innate

or hidden beauty becoming apparent by polishing,
cosmetics or ornamentation [Ka. D924, A19]

ಒಪȪಂದ oppaṃda [oppəndɐ/vʌppəndɐ] n. úagreeû

agreement, consent, treaty [Ka. D924]
đಒಪȪಯುȷ oppaysu [oppəĭsu] vt. úagreeû to make
consent, to prevail on [oppu + -is]

đಒಪȪÐಸು oppayisu [oppəjisu] vt. úgiveû þdig.ß to
give, to hand over, to submit [oppu + -is]

ಒಪȪğ oppare [oppəre/vʌppəre] (n.) úweightû〈be-
ing〉lopsided ű ಎಲȲರೂ ಹುÓಯನುȩ Ęೂೕಡಲು ಒಂದು ಕ-
đć ಬಂದದȧÑಂದ £ģ ಒಪȪğ ಆÐತು. As the people
came to one side of the boat to see the tiger, the
boat became lopsided. [or- + ? cf. oppāru]

ಒಪȪÕಡು oppaviḍu [oppəv̆iɖu/vʌppəv̆iɖu] vt.
1 úrubû to polish, to make glossy by friction 2
úbeautyû to refine, to make elegant, to beautify [Ka.

oppa + iḍu]

ಒಪȪ²ಕು oppahāku [oppəh̆ɐːku/vʌppəh̆ɐːku] vi. *1
úagreeû to sign (as token of consent) 2 úrubû to pol-
ish, to make glossy by friction (jewelry, etc.) 3
úbeautyû to refine, to make elegant, to beautify [Ka.

oppa + hāku]

ಒ¤Ȫರು oppāru [oppɐːru/vʌppɐːru] n. 1 úloc.û one
side 2 úarch.û roof slanting on one side [or- + pāru3?]

?ಒËȪą oppike [oppike/vʌppike] n. úagreeû assent,
agreement, consent (C. (Kitt.)) [Ka. oppu D924 + -ke]

ù ಒËȪć (oppige)

ಒËȪć oppige [oppĭɡe/vʌppĭɡe] ಒËȪą, ಒȹȪć n.
úagreeû assent, agreement, consent [Ka. oppu D924
+ -ige]

ಒËȪತ oppita [oppitɐ/vʌppitɐ] n. úagreeû consent,
assent [Ka. oppu D924 + Sk. -ita]

ಒȹȪ oppu [oppu] ① vi.｟dat.｠1 úcomp.û to agree

(with), to suit, to be fit, proper or agreeable ű ಕȹȪ
Øೕğ ಅವÔć ಒȹȪತȥĖ. A black sari suits her. 2 úlikeû

to be agreeable ű ಆ ಬಣȤದ Øೕğ ನನć ಒËȪತು. I liked
the sari of that colour. 3 úagreeû to agree, to as-
sent, to consent, to admit ű ಆ ಮದುģć ಅವರು ಒ-
ಪȪÓಲȲ. He did not consent to the marriage. ② n.
1 újur.û consent 2 úesth.û neatness, proper arrange-
ment of things [Ka. D924]

ಒËȪಸು oppisu [oppisu] ಒಪȪÐಸು, ಒಪȪಯುȷ, ಒęȪ ೖಸು
vt. 1 úagreeû to persuade, to induce, to prevail upon
ű ħಂಡÆ ಗಂಡನನುȩ ರČ ಪđಯಲು ಒËȪØದರು. The wife
persuaded her husband to apply for leave. 2 úgiveû

þdig.ß to hand over, to submit 3 úworkû to entrust
(someone) with《an assignment, etc.》 ű ಪȰಬಂಧಕ
ನನć ęೕďವȯವ²ರವನುȩ ಒËȪØದರು. The manager en-
trusted me with marketing. [Ka. caus.]

♠ಒȹȪć oppuge [oppuɡe] n. úagreeû assent, agree-
ment, consent (My. (Kitt.)) [Ka. oppu D924 + -ge]
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ù ಒËȪć (oppige)

ಒȹȪÕą oppuvike [oppuvĭke] n. úagreeû assent,

agreement, consent [Ka. oppu D924 + -ike]
đಒęȪ ೖಸು oppaisu [oppəisu] vt. 1 úgiveû þdig.ß to
give, to hand over, to submit 2 úworkû to entrust
(someone) with《an assignment, etc.》 [oppu + -is]

ಒಬȬಂÁಗ obbaṃṭiga [obbəɳʈiɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಒ-
ಬȬಂÁಗಳು｠1 lonely man, solitary man 2 bachelor [Ka.
obba + oṃṭiga]

ಒಬȬ obba [obbɐ] ಒಬȬ numr.adj., m. únumberû｟ f.

ಒಬȬಳು｠one〈man〉, one〈person〉 [Ka. D990]

ಒಬȬಟುȠ obbaṭṭu [obbʌʈʈu] n. úsweetû a sweet flat
cake made of flour filled with Bengal gram jam [Ka.

D983] = ħೂೕÔć (hōḷige)

ಒಬȬನು obbanu [obbən̆u] numr.m. únumberû｟ f. ಒಬȬ-
ಳು｠one man, one person ű Êೕನು ಒಬȬĘೕ ಬಂÈ, ©ą?
You have come alone. Why? [Ka. D990]

ಒಬȬರು obbaru [obbər̆u] numr.mf.pl. únumberû

þhon.ß one person, an honorific form for ಒಬȬ-
ನು/ಒಬȬಳು “one person” ű ಮಂÆȰಗಳÓȲ ಒಬȬರು ನಮȮ
ಊÑನವರು. One of the ministers belongs to our
town. [Ka. D990]

ಒಬȬಳು obbaḷu [obbəɭ̆u] numr.f. únumberû｟m. ಒಬȬ-
ನು｠one woman [Ka. D990]

ಒ¦ȬĘೂಬȬ obbānobba [obbɐːnobbɐ] ① pron.adj.
únumberû 1 just one person, only one person ű ನ-
ಮȮ ¤ÁɑಯÓȲ ಒ¦ȬĘೂಬȬ ćದȧ. Only one person of
our party won in the election . 2 even one person ű

ಈ ¤ÁɑಯÓȲ ನಮȮ Õ§ಗÈಂದ ಒ¦ȬĘೂಬȬ ಬರÓಲȲ. No
body turned up in this party from our department.
[Ka. redup.]

ಒÍȬಟುȠ obbiṭṭu [obbiʈʈu] n. úsweetû [Ka. D983] ù

ಒÍȬಟುȠ = ħೂೕÔć (hōḷige)

ಒěೂȬಬȬರು obbobbaru [obbobbəru] ① pron.mf.pl.
únumberû everyone (of them) ű ಒěೂȬಬȬÑć ಹತುȥ ರೂ-
¤Ð ąೂÃ. Give each of them ten rupees. ② adv.
úsoc.û one by one, one after another ű ಒěೂȬಬȬª-
¹ ಬಂದು ಹಣ ಪđÐÑ. Take money coming one by
one. = ಒěೂȬಬȬª¹ (obbobbarāgi) [Ka. obba + obbaru]

ĎಒಮುȬ ombu [ombu] vi. úlikeû to be agreeable (Hav.)
[Ka. D924]

ಒಮȮತ ommata [ommət̆ɐ] (n.) úagreeû unanimity
ű ಅ¢ȯಪಕğಲȲ ಒಮȮತ®¹ ಅವನನುȩ ಮ²Õ¡ȯಲಯÈಂ-
ದ ಅÁȠÍಟȠರು. The teachers expelled him from the
college unanimously. [or- + mata]

ಒಮȮನ ommana [ommənɐ] (n.) 1 úzealû single-
mindedness, concentration ű ಒಮȮನ®¹ ಓದěೕಕು.
You should study with concentration of mind. 2
úagreeû unanimity [or- + mana] = ಒಮȮನಸುȷ (omma-
nassu)

ಒಮȮನಸುȷ ommanassu [ommənəssu] (n.) úagreeû

[or- + manassu] = ಒಮȮನ (ommana)
ĹಒಮುȮ ommu [ommu] vi. úagreeû｟dat.｠1 to follow,
to do as one does 2 to agree, to consent [Ka. D924]

ಒಮುȮಖ ommukʰa [ommukʰɐ] (n.) 1 úagreeû〈be-
ing〉unanimous 2 úproper.û〈being〉one-sided (in
view, etc.) ű ಪಂ�ಯÆಯ Êಣɑಯ ಒಮುȮಖ®Ð-
ತು. The decision of the Panchayat was one-sided.
[or- + mukʰa]

ಒĝȮ omme [omme] ಒĝɑ adv. útimeû one time,
once ű ನಮȮ ಅಂಗÃಯ ÆಂÃಯನುȩ ಒĝȮ Æಂದು ĘೂೕÃ.
Taste once the sweets of our shop. [Ka. D990 or- +

-me]

ಒĝೂȮĝȮ ommomme [ommomme] adv. útimeû

now and then, occasionally ű ಒĝೂȮĝȮ ಪಕȖದ ಮ-
Ęಯವಳ ·Ñ�ಟ ąೕÔಸುÆȥತುȥ. I sometimes heard my
neighbour’s wife screaming in a shrill voice. [Ka.

omme + omme]
ĹಒȈ ¹ oy [oĭ] vt. úmoveû｟past ಒȈȧ-｠to carry
off, to take away (Pb.3.34) [Ka. D984]

?ಒȈ ² oy [oĭ] vt.｟past oyd-｠1 úkeepû to deposit,
to put aside 2 úhideû to hide, to conceal [Ka. D5549]

(Kitt.)
ĹಒಯȖĘ oykane [oĭkən̆e] adv. úproperû orderly,
properly, exactly, clearly (Pb.2.65) [Ka. D986]

đಒಯȯĘ oyyane [oĭjən̆e] adv. úspeedû slowly, gen-
tly, deliberately ű �Ô ಒಯȯĘ ÆೕಡುÆȥತುȥ. The wind
was blowing gently. (Pb.2.76) [Ka. D985(a)]

ಒ©ȯರ oyyāra [oĭjɐːrɐ/vʌĭjɐːrɐ] ಒಯȯರ n.
úwomenû show of beauty and elegance, stylishness
(of women’s appearance, movement), coquetry [?

cf. Ta. oyyāram, Te. oyyāramu]

ಒ©ȯÑ oyyāri [oĭjɐːri/vʌĭjɐːri] f. úexpr.û coquette,
flirt [oyyāra + -i]

Ĺಒ©ȯÔ oyyāḷi [oĭjɐːɭi/vʌĭjɐːɭi] n. 1 úhorseû riding,
(on horse, elephant, etc.), horsemanship 2 úfest.û

ground where horse riding is exhibited [? cf. Sk.

vaihālī-M.3.577] = ģೖ²Ô (vaihāḷi)

ಒಯುȯ ¹ oyyu [oĭju] ಉȈ2 vt. úmoveû [Ka. D984]

ù ಒȈ (oy)
?ಒಯುȯ ² oyyu [oĭju] vt. úmoveû｟past ಒȈȧ-｠to
deposit, to put aside, to hide (Kitt.) [Ka. D5549]

ಒȉ- or- [or] numr.pref. únumberû｟before vowels
ಓȉ-｠one [Ka. D990(a)]

Ĺಒರಂಗು oraṃgu [orəŋɡu] vi. úrestû [Ka. D707] ù

ಒರಗು (oragu)
ಒರಗು oragu [orəɡu] ಒಱಂಗು, ಒಱಗು vi. 1 úrestû to
incline, to recline, to lean on 2 úrestû to lie down,
to rest 3 údeathû þfig.ß to fall down dead [Ka. oṟagu

D707]



ಒರಟ 171 ಒಲȹ

ಒರಟ oraṭa [orəʈ̆ɐ] m. úroughû｟ f. ಒರÁ｠rude man,
lout, boor [Ka. oraṭu + -a2]

ಒರÁ oraṭi [orəʈ̆i] f. úroughû｟m. ಒರಟ｠rude woman,
lout, boor [Ka. oraṭu + -i2]

ಒರಟು oraṭu [orəʈ̆u] ① (n.) úroughû〈being〉rude,
〈being〉boorish ② n. úroughû rough behaviour,
overbearing manner [Ka. D649, D650]

ĹಒರಣುȠ oraṇṭu [orəɳʈu] n. úbehaveû rough be-
haviour, overbearing manner (Pb.1.81) [Ka. D650]

ĹಒರಣುȠತನȇ oraṇṭutanam [orəɳʈutənəm] n.
úroughû rough behaviour, overbearing manner
(Pb.10.10) [Ka. D650]

ಒರĔ orate [orət̆e] ಒಱಂĔ, ಒಱĔ n. úwaterû 1 spring
2 hole dug in dry bed of a stream where water oozes
out [Ka. < oṟate *D761]

ಒರಲು ¹ oralu [orəl̆u] ಒರȋ, ಒರȌ, ಒರಳು n. úagr.û

mortar of stone or hard wood [Ka. D651] = ಒರಳು
(oraḷu)2

ಒರಲು ² oralu [orəl̆u] ① vi. úsoundû to cry with
pain, to scream② n. úsoundû cry out of pain = ನ-
ರಳು (naraḷu) ù ಒರಳು (oraḷu) [Ka. D718]

Ďಒರġ orale [orəl̆e] n. úinsectûwhite ant [Ka. *D988]

= geddalu þcom.ß ù oṟale

ಒರಸು orasu [orəs̆u] ಒÑಸು, ಒಸುɑ ① vt. 1 úrubû to
touch or rub gently, to stroke 2 úrubû to rub out, to
efface, to wipe off 3 úrubû to hone, to polish by rub-
bing 4 úcrushû to crush, to separate by friction《as
grain》from ears Ĺ5 útroubleû þfig.ß to vex, to annoy
② n. 1 úrubû friction 2 úrubûwiping off, rubbing out
3 úrubû polishing Ĺ4 útroubleû vexation, annoyance
[Ka. D665]

mortar
ಒರಳು

ಒರಳು ¹ oraḷu [orəɭ̆u] n. úagr.û mortar
of stone or hard wood to pound rice, etc.
[see Fig.] [Ka. *D651]

Ĺಒರಳು ² oraḷu [orəɭ̆u] ಒರȋ, ಒರಲು, ಒ-
ಳುɑ, ಒಱಲು, ಒಱಳು ① vi. úsoundû to
cry with pain, to scream ② n. úsoundû cry out of
pain = ನರಳು, ಒರಲು (naraḷu, oralu) [Ka. *D718]
ಒರಳುಕಲುȲ oraḷukallu [orəɭ̆ŭkallu] n. úagr.û [+ kallu]

= ಒರಳು (oraḷu)2

ಒÑಸು orisu [orisu] vt. úvexû [Ka. ore D665 + -isu]

ù ಒರಸು (orasu)
Ĺಒğ ¹ ore [ore] vt. úspeechû to sound, to say, to speak
[Ka. D648]

Ĺಒğ ² ore [ore] vt. úpullû to draw, to pull, to pull out
or off (Śmd.Dʰā.) [Ka. D652]

ಒğ ³ ore [ore] ① vt. úsmearû 1 to rub, to smear
《oil, ointment》 2 úrubû to rub on, to apply to a
touch-stone《gold, silver, etc.》 3 útestû to try, to
examine 4 úrub.û to grind, to make thin or fine by

rubbing② n. úmetalû 1 rubbing gold on the touch-
stone 2 útestû test (of one’s qualities) [Ka. D665]

ಒğಗಲುȲ oregallu [oreɡ̥əllu] n. úmetalû touchstone
[Ka. ore1 D665 + kallu]

ಒğಹಚುț orehaccu [orehəʧʧu] vt. 1 úmetalû to test
the quality of gold by rubbing it on a touchstone 2
útestû þfig.ß to test, to examine ű ªಮ ØೕĔಯ ¤Õ-
ತȰ ȯವನುȩ ಒğಹ¼țದ. Rama tested Sita’s purity. [Ka. ore
+ haccu ””to test by comparing”]

ಒğ ⁴ ore [ore] ಒĠ n. úcoverû sheath, scabbard [Ka.
< oṟe D723]

Ĺಒğ ⁵ ore [ore] ಒĠ vi. úwaterû 1 to ooze, to ooze
out, to spring 2 to drip [Ka. < oṟe D761]

Ĺಒğ ⁶ ore [ore] mfn. úcomp.û〈being〉equal,〈being〉
similar [?]

Ĺಒಗುɑ orgu [orɡu] n. úsoc.û to unite, to assemble
[Ka. D990(a)?] ù ಒೞುȘ (org̤u)

*ಒಟುɑ orṭu [orʈu] n. úroughû [Ka. D649, D650] (My.

(Kitt.)) ù ಒರಟು (oraṭu)
Ĺಒȹɑ ¹ orpu [orpu] n. 1 úroughû coarseness (of
cloth) (Kitt.) 2 úhardû strength, firmness, durability
(Kitt.) [Ka. D649]

Ĺಒȹɑ ² orpu [orpu] n. úagreeû [Ka. D924] (Čh.v.244

(Kitt.)) ù ಒȹȪ (oppu)
Ĺಒಬɑ orba [orbɐ] m. únumberû｟ f. ಒಬɑಳು｠one
person [Ka. or- D990(a) + -va] ù ಒಬȬ (obba) þmod.ß

Ĺಒĝɑ orme [orme] adv. útimeû once, one time
(Pb.1.70) [Ka.or- D990(a) + -me] ù ಒĝȮ (omme)
þmod.ß

*ಒಲುɑ orlu [orlu] n. úsoundû [Ka. D718] (Kitt.) ù

ಒರಲು (oralu)
*ಒಸುɑ orsu [orsu] vt. útroubleû [Ka. D665] ù ಒರಸು
(orasu)

*ಒಳುɑ orḷu [orɭu] n. úagr.û [Ka. D651] (G. (Kitt.))

ù ಒರಳು (oraḷu)2
ĹಒವɑȂ orvan [orvən] m. únumberû｟ f. ಒವɑಳು｠
one person [Ka. or- D990(a) + -van]

đಒȋ ¹ ol [ol] ಒÓ, ಒಲು ① vi. úloveû to be pleased
with, to like, to love, to wish (Bv.296; AlVc.88) ②
v.aux. úwishû｟def. past old- neg.verb.participle ol-
lade neg. conjugation 1st pers.sg. ollenu｠will not
… , not to be willing ű £ನು ಅÓȲć ħೂೕಗġೂġȲನು. I
don’t want to go there. [Ka. D1006]

Ĺಒȋ ² ol [ol] postp. úcomp.û｟gen.｠like, similar (to)
[Ka. D4597]

?ಒಲą olake [olək̆e] n. úagr.û [Ka. D672] (My. (Kitt.))

ù ಒನą (onake)
Ĺಒಲȹ olapu [oləp̆u] ಒಲɁ, ಒಲಹು, ಒಲುȪ n. 1 úmoveû

swinging, oscillation 2 úwomanûmoving the body in
a foppish manner, foppishness, coquetry [Ka. ole2

D1003 + -pu]



ಒಲವರ 172 ಒಳಅÑɁ

ಒಲವರ olavara [oləv̆ərɐ] n. 1 úloveû affection, at-
tachment 2 úmindû state of mind, disposition, tem-
perament 3 úfavorû partiality [Ka. olavu D1006 + ?]

ಒಲɁ olavu [oləv̆u] n. 1 újoyû pleasure, compla-
cency 2 úloveû love, affection (Pb.4.79) 3 interest,
keenness, inclination 4 kindness, favour ű ಈ ȹಸȥಕ
ಈ ಸಂĦȦಯ ಒಲÕÊಂದ ಆ¹Ė. This book has been pub-
lished by courtesy of this institution. [Ka. D1006]

ಒಲĦ olase [oləs̆e/vʌləs̆e] n. úmoveûmigration from
home for fear of a hostile army, employment, etc.,
emigration [Ka. D5278] ù ವಲĦ (valase)

Ĺಒಲಹು olahu [oləh̆u] n. úmoveû swinging, oscilla-
tion [Ka. D1003] ù ಒಲȹ (olapu)

ಒÓ oli [oli] ① vt. 1 úloveû to love ű ǙȰಪÈ ಅಜುɑ-
ನನನುȩ ಒÓದಳು. Draupadi loved Arjuna. 2 úfavorû to
dote on, to lose one’s heart in 3 úsatisfyû to please ②
vi. to fall in love (with) ű ǙȰಪÈ ಅಜುɑನÊć ಒÓದಳು.
Draupadi fell in love with Arjuna. [Ka. D1006]

ಒÓಸು olisu [olĭsu] vt. 1 úsatisfyû to please, to sat-
isfy ű ಅಜುɑನ ತಪØȷÊಂದ Öವನನುȩ ಒÓØąೂಂಡ. Arjuna
pleased Shiva by his penance. 2 úpersuadeû to win
over, to persuade ű ಮುĆೂȯೕ¤¢ȯಯರು ಮಂÆȰಗಳನುȩ
�ಯɑಕȰಮದÓȲ ¤ġೂȘಳȳಲು ಒÓØದರು. The headmas-
ter persuaded the minister to take part in the pro-
gramme. [Ka. caus. *D1006]

đಒÓĝ olime [olime] n. úloveû [Ka. D1006] (My.

(Kitt.)) ù ಒಲುĝ (olume)

ಒÓØąೂಳುȳ olisikoḷḷu [olisĭkoɭɭu] vt. to gain《some-
one’s》favour ű ಅವನು ಅವಳನುȩ ಒÓØąೂಳುȳವದąȖ ಪȰ-
ಯತȩ¨ಡು�ȥĘ. He is courting her. [+ koḷḷu]

đಒಲು olu [olu] postp. úcomp.û like, similar (to) [Ka.
D4597] = ಒȋ (ol)

đಒಲುĝ olume [olŭme] ಒġȮ n. 1 affection, love (of
any kind) (AmVc.69, MVa. 124) 2 úfavorû patronage,
grace, favour [Ka. D1006]

ಒġ ¹ ole [ole] n. úfireû kitchen stove, fireplace,
furnace (unconnected with with a chimney) (Bv.26;
114) [Ka. D2857]

ąೂೕđೂġ kōḍole [koːɖole] n. úfireû kitchen stove
with extension for cooking in two pots at the same
time [Ka. D2857] ù ಒġ (ole)

ಗುಂđೂġ guṃḍole [ɡuɳɖole] n. úfireû kitchen stove
with three big stones to support the cooking vessel
[Ka. D2857] ù ಒġ (ole)

ಹÑģೂġ harivole [hərivole] n. úfireû kitchen stove
of trench type for cooking in many large pots at the
same time [hari ”trench”” + D2857] ù ಒġ (ole)

ಒġ ² ole [ole] úmoveû① vi. to oscillate, to swing,
to wave, to shake, to vibrate ② vt. to shake, to
swing [Ka. D1003]

Ĺಒġ ³ ole [ole] vt. úspeechû to say, to speak (Pb.11.73)
[Ka. D996]

?ಒġ ⁴ ole [ole] vi. úinf.û to appear, to come to light
(Kitt.) [Ka. D997]

ಒġ ⁵ ole [ole] ① vt. úfavorû② vi. úloveû ù ಒÓ
(oli) [Ka. D1006]

ಒġತ oleta [olĕtɐ] n. úmoveû swinging [Ka. ole2

D1003 + -ta]
ĹಒಲುȪ olpu [olpu] n. úwomanû moving the body in
a foppish manner, foppishness, coquetry [Ka. ole2

D1003 + -pu]
ĹಒಲȲÅć ollaṇige [olləɳĭɡe] ಒಲȲವÅć n. úwearû

a small dhoti-like cloth used while bathing (used
in countryside in open-air bath yards) (Pb.12.48.V)
[Ka. D1005/< Pk. olla- “wet” + ?] + ಪಂĊ, ಪಂČ (paṃ-

ce, paṃje)
ĹಒಲȲĘ ollane [ollən̆e] adv. úspeedû slowly, gently,
deliberately (Pb.2.76) [Ka. D985(b)]

ಒÓȲ olli [olli/vʌlli] n. úwearû non-stitched cloth
worn by men on upper or lower part of body [Ka.

D1005] (NK) = ಉತȥÑೕಯ/ėೂೕತȰ (uttarīya/dʰōtra) ವÓȲ
(valli)

ĎಒġȲ olle [ɔlle] n. úinsectûwhite ant [Ka. D988] (Hav.)
ù oṟale

Ĺಒಸಗು osagu [osəɡu] vi. újoyû to be satisfied, to be
pleased [Ka. *D558]

đಒಸć ¹ osage [osəɡ̆e] n. 1 úfestû auspicious occasion
2 újoyû happiness, joy 3 úfestû invitation for an aus-
picious occasion like marriage 4 úgiveû gift, present
for an auspicious occasion [Ka. D558]

đಒಸć ² osage [osəɡ̆e] n. úinf.û happy message [Ka.

D558, D937?]

ಒಸಡು osaḍu [osəɖ̆u] ವಸಡು n. úbodyû gums,
teethridge [Ka. *D606]

ಒಸರು osaru [osəru] ① vi. úwaterû to leak out, to
ooze, to trickle② n. úwaterû oozing [Ka. D761]

ĹಒĦ ose [ose] vt. 1 újoyû to be pleased, to be de-
lighted 2 úgiveû to vouchsafe, to be pleased to grant
3 úlightû þfig.ß to shine, to look radiant [Ka. D558]

ĹಒȌ ¹ oḷ [oɭ] vi. úbeû｟def. 3rd pers.n.sg. ಉಣುȠ,
3rd pers.n.pl. ಒಳɁ｠to be, to exist ű ಒĢȇ we are
(Pb.3.26) (Pb.13.23) [Ka. D697]

ĹಒȌ ² oḷ [oɭ] postp. úloc.û｟gen.｠in, into (a locative
marker) ű ಬಂÃĞೂȌ in the cart (Pb.11.19V) [Ka.

D698]

ಒȌ ³ oḷ [oɭ] (adj.) úgoodû〈being〉good [Ka. D1017]
ಒಳ ¹ oḷa [oɭɐ] (adj.) 1 úloc.û inner 2 úsecretû being
in the depth of the mind, secret [Ka. D698]

ಒಳ ² oḷa [oɭɐ] n. úlightû shine, blaze [Ka. D1016]

ಒಳಅÑɁ oḷaarivu [oɭəərĭvu] n. úcognitionû intu-
ition [Ka. oḷa1 D698 + aṟivu]
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đಒಳಕĕ oḷakatʰe [oɭək̆ətʰe] n. úlit.û story within a
story [oḷa1 D698 + katʰe]

ಒಳಗđ oḷagaḍe [oɭəɡ̥̆əɖe] ① n. 1 úloc.û inside 2
úmindû bottom of one’s heart, one’s heart of hearts
② adv. 1 úloc.û inside 2 úmindû in the bottom of the
heart③ postp. úinû inside [Ka. oḷa1 D698 + kaḍe]

ಒಳಗಣುȤ oḷagaṇṇu [oɭəɡ̥̆əɳɳu] n. úcognitionû inner
eye, mind’s eye [Ka. oḷa1 D698 + kaṇṇu]

ಒಳ�ಗು oḷagāgu [oɭəɡ̆ɐːɡ̥u] vi. 1 úsoc.û to come
under, to be subordinate (to), to be subject (to) 2
úexper.û to suffer (from), to be subjected (to), to be
involved (in) ű ಅವನು Öąȶć ಒಳ�ದನು. He was sub-
jected to punishment. [Ka. oḷagu D698 + āgu]

ಒಳಗು oḷagu [oɭəɡ̆u] n. úinû 1 inner portion 2 úmindû

mind, heart 3 úsecretû secret [Ka. D698]

ಒಳಗುಟುȠ oḷaguṭṭu [oɭəɡuʈʈu] n. úsecretû secret, hid-
den truth [Ka. 1 D698 + guṭṭu]

ಒಳಗುÈ oḷagudi [oɭəɡ̥̆ud̥i] n. úgriefû inner suffer-
ing, mental agony, anguish [Ka.oḷa1 D698 + kudi]

ಒಳಗು¨ಡು oḷagumāḍu [oɭəɡŭmɐːɖu] vt. újoinû 1
to include, to take within or under, to take posses-
sion of, to take over 2 úsoc.û to subjugate, to win to
one’s side 3 úgiveû to subdue and hand over ű Ħೕ-
£ಪÆ ಗುಪȥಚರನನುȩ ÙÃದು ªಜÊć ಒಳಗು¨Ãದ. The
commander arrested the spy and handed over to the
king. [oḷagu D698 + māḍu]

ಒಳć oḷage [oɭəɡ̆e] ① adv. úinû 1 inside 2 úmindû

at heart② postp. úinû inside [Ka. D698]

ಒಳಚರಂÃ oḷacaraṃḍi [oɭəʧ̆ərəɳɖi] n. úwaterû

underground drainage, underground sewage [oḷa1

D698 + caraṃḍi]

ಒಳಜಗಳ oḷajagaḷa [oɭəʤ̆əɡəɭɐ] n. úconf.û internal
strife, internecine conflict [oḷa1 D698 + jagaḷa]

ಒಳತಂತȰ oḷataṃtra [oɭət̆əɳtrɐ] n. útrickû secret de-
sign, conspiracy [oḷa1 D698 + taṃtra]

Ĺಒಳತು oḷatu [oɭət̆u] ① n. úgoodû② (n.) úgoodû ù

ಒÔತು (oḷitu) [Ka. D1017]
đಒಳĔÑć oḷaterige [oɭət̆eriɡe] n. úchargeû inner tax
[Ka. oḷa + terige]

ಒಳĔೂೕÁ oḷatōṭi [oɭət̆oːʈi] n. úconf.û 1 internal strife
2 úmindû mental conflict [oḷa1 D698 + tōṭi]

ಒಳದÊ oḷadani [oɭəd̆əni] n. úsoundû inner voice
(coming from intuition) [oḷa1 D698 + dani] = ಒಳಧȴÊ
(oḷadʰvani)

ಒಳ¡Ñ oḷadāri [oɭəd̆ɐːri] n. útraf.û short cut way
(deviating from the main road) [Ka.oḷa1 D698 + dāri]

ಒಳĖೕಶ oḷadēśa [oɭəd̆eːʃɐ] n. úgeo.û inland country
[oḷa1 D698 + dēśa]

ಒಳಧȴÊ oḷadʰvani [oɭəd̆ʰvəni] n. úsoundû inner voice
(coming from intuition) [oḷa1 D698 + dani] = ಒಳದÊ
(oḷadani)

ಒಳ£ಡು oḷanāḍu [oɭən̆ɐːɖu] n. úgeo.û inland coun-
try [oḷa1 D698 + nāḍu]

đಒಳÊೕªವÑ oḷanīrāvari [oɭən̆iːrɐːvər̆i] n. úagr.û

sub-irrigation [oḷa1 D698 + nīrāvari]
đಒಳಪಡು oḷapaḍu [oɭəp̆əɖu] vi. úexper.û to come
(under), to be subject (to)《a trouble, etc.》, to yield
(to) ű ದುಂದುģಚț ¨Ã ಕಷȠąȖ ಒಳಪಡěೕಡ. Don’t be-
come unhappy by squandering money. [Ka. oḷa1

D698 + paḍu]
đಒಳಪÃಸು oḷapaḍisu [oɭəp̆əɖĭsu] vt. úexper.û｟caus.｠
1 to subjugate, to subdue 2 to subject《someone》
(to), to bring under (a trouble, hardship, etc.) ű ಅ-
ಪªÉಯನುȩ Öąȶć ಒಳಪÃಸ¬Ðತು. The criminal was
subjected to punishment. [+ -isu caus.]

Ĺಒಳȹ oḷapu [oɭəp̆u] n. úlightû shine, blaze [Ka.

D1016] = ħೂಳȹ (hoḷapu)

ಒಳ§ಗ oḷabʰāga [oɭəb̆ʰɐːɡɐ] n. úinû inside, inner
part [oḷa1 D698 + bʰāga]

ಒಳಯುದȨ oḷayuddʰa [oɭəj̆uddʰɐ] n. úwarû civil war,
factious fighting [oḷa1 D698 + yuddʰa]

Ĺಒಳȉ oḷar [oɭər̆] vi. úsoundû [Ka. D760] ù ಒಳಱು
(oḷaṟu)

Ĺಒಳಱು oḷaṟu [oɭəṟ̆u] ಒಳȉ vi. úsoundû to sound, to
cry, to roar [Ka. D760]

ಒಳÕØȥೕಣɑ oḷavistīrṇa [oɭəv̆istiːrɳɐ] n. úarch.û in-
ner space of a ground, building, etc. [oḷa1 D698 +

vistīrṇa]

ಒಳɁ oḷavu [oɭəv̆u] n. úloc.û 1 inside 2 úmindû heart,
mind, what is hidden in the heart [Ka. D698]

ಒಳಸಂಚು oḷasaṃcu [oɭəs̆əɲʧu] n. útrickû conspir-
acy, secret plot [oḷa1 D698 + saṃcu]

ಒಳಸುÈȧ oḷasuddi [oɭəs̆uddi] n. úinf.û inside infor-
mation [Ka. oḷa + suddi]

ಒಳħೂಗು oḷahogu [oɭəh̆oɡu] vi. úinû 1 to enter, to
go (into) 2 újoinû to merge (with), to be integrated
(by ) 3 úpol.û to be subjugated (to), to be subject (to)
[oḷa1 D1017 + hogu]

ಒÔತು oḷitu [oɭĭtu] ① n. úgoodûwhich is proper, that
which is excellent ② (n.) úgoodû〈being〉proper,
great, proper [Ka. D1017]

ಒಳು oḷu [oɭu] ① n. úgoodû ② (n.) úgoodû ù

ಒȌ- (oḷ-)2 [Ka. D1017]
Ĺಒಳುȹ ¹ oḷupu [oɭŭpu] n. úess.û 1 essence (Dʰ.1.192)
2 újur.û possession (Kitt.) 3 úgoodû truth (Kitt.) [Ka.

D697]
Ĺಒಳುȹ ² oḷupu [oɭŭpu] ಒಳುಹು, ಒಳುȪ, ಒಳುȴ n. úgoodû

1 goodness 2 úesth.û beauty [Ka. D1017]
Ĺಒಳುಹು ¹ oḷuhu [oɭŭhu] n. úess.û [Ka. D697] ù

ಒಳುȹ (oḷupu)1
Ĺಒಳುಹು ² oḷuhu [oɭŭhu] n. úgoodû [Ka. D1017] ù

ಒಳುȹ (oḷupu)2
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đಒಳȥನ oḷtana [oɭtənɐ] n. úgoodû goodness [Ka. oḷ2

D1017 + -tana]
Ĺಒಳȩć oḷnage [oɭnəɡe] n. úlaugh.û innocent laughter
or smile [Ka. oḷ 1 “inside” D698/oḷ 2 “good” D1017 +

nage]
đಒಳȩಡĔ oḷnaḍate [oɭnəɖət̆e] n. úgoodû good be-
haviour, good conduct [oḷ2 D1017 + naḍate]

đಒಳುȩÃ oḷnuḍi [oɭnuɖi] n. úspeech:goodû “good word
or utterance,” i.e., soothing, friendly word, comfort-
ing talk [Ka. oḷ-2 D1017 + nuḍi]

ĹಒಳುȪ ¹ oḷpu [oɭpu] n. úess.û [Ka. D697] ù ಒಳುȹ
(oḷupu)1

ĹಒಳುȪ ² oḷpu [oɭpu] n. úgoodû [Ka. D1017] ù ಒಳುȹ
(oḷupu)2

ಒÔȳ oḷḷi [oɭɭi] n. úplantû 1 onion or garlic which be-
longs to the genus of (Allium) 2 úutensilû vessel in
the shape of an onion made of earth or metal [Ka.
D664(a)]

ĹಒÔȳತು oḷḷitu [oɭɭitu] ① n. úgoodû which is proper,
that which is excellent Pb.4.68 ② (n.) úgoodû〈be-
ing〉proper, great, proper [Ka. oḷḷe D1017 + -tu]

ĹಒÔȳತುȥ oḷḷittu [oɭɭittu] ಒÔತು, ಒÔȳತು ① n. úgoodû②
(n.) úgoodû ù ಒÔȳತು (oḷḷitu) [Ka. oḷḷe D1017 + -ttu]

ĹಒÔȳದ oḷḷida [oɭɭiđɐ] m. úgoodû｟ f. ಒÔȳದಳು｠good
man (Pb.1.10) [Ka. D1017 + -da]

?ಒಳುȳ oḷḷu [oɭɭu] n. úagr.û [Ka. D651] (C. (Kitt.)) ù

ಒರಳು (oraḷu)
ĹಒĢȳ ¹ oḷḷe [oɭɭe] n. úreptileûwater snake [Ka. D1018]

ಒĢȳ ² oḷḷe [oɭɭe] (adj.) úgoodû〈being〉good (person-
ality, behaviour, machinery, etc.), excellent (artistic
or research work, etc.) [Ka. D1017]

ಒĢȳಯ oḷḷeya [oɭɭejɐ] adj. úgoodû good, excellent
[Ka. oḷḷe D1017 + -a1 D1017]

ಒĢȳēȤ oḷḷeṇṇe [oɭɭeɳɳe] n. úfoodû edible oil
(groundnut oil, sesame oil, etc.) [oḷḷe D1017 + eṇ-

ṇe]

ಒĢȳತನ oḷḷetana [oɭɭĕtənɐ] n. úgoodû goodness,
virtue, good conduct [Ka. oḷḷe D1017 + -tana]

ಒĢȳಯದು oḷḷeyadu [oɭɭejəđu] n. úgoodû that is
good, nice, well [Ka. oḷḷe D1017 + -a + -du] = ಒÔȳತುȥ

(oḷḷittu)

ಒĢȳಯವನು oḷḷeyavanu [oɭɭejəvənu] m. úgoodû｟ f.
ಒĢȳಯವಳು｠a good man [Ka. oḷḷeD1017 + -a + -vanu]

ಒĢȳೕದು oḷḷēdu [oɭɭeːđu] ① n. úgoodû good one②
snt. úgoodû All right! OK! [Ka. oḷḷe D1017 + ya +

-du]
Ĺಒಱಂಗು oṟaṃgu [oṟəŋɡu] vi. úbio.û to sleep; to lie
down to sleep [Ka. D707] ù ಒರಗು (oragu) þmod.ß

ĹಒಱಂĔ oṟaṃte [oṟənte] n. úwaterû [Ka. D761] ù

ಒರĔ (orate) þmod.ß
Ĺಒಱಗು oṟagu [oṟəɡ̆u] vi. 1 úbio.û to sleep; to lie
down to sleep 2 úpostureû to be bent, to incline, to
bow down 3 údeathû to die [Ka. D707] ù ಒರಗು
(oragu) þmod.ß

ĹಒಱĔ oṟate [oṟəte] n. úwaterû [Ka. D761] ù ಒರĔ
(orate) þmod.ß

Ĺಒಱȋ ¹ oṟal [oṟəl] úloveû① vt. to be attached to,
to love (Šmd.107) ② n. love, affection [Ka. D710]

Ĺಒಱȋ ² oṟal [oṟəl] úsoundû ① vi. to cry, to shout
② n. crying, shouting [Ka. D718]

Ĺಒಱಲು oṟalu [oṟəlu] vi. úsoundû [Ka. D718] ù

ಒಱಳು (oṟaḷu)2
Ĺಒಱġ ¹ oṟale [oṟəl̆e] n. úwaterû oozing [Ka. oṟe5

D761 + -le]
Ĺಒಱġ ² oṟale [oṟəl̆e] ಒರġ, ಒರĢ n. úinsectû white
ant [Ka. *D988] = ćದȧಲು (geddalu) þcom.ß ù ಒರġ
(orale)

ĹಒಱɁ oṟavu [oṟəv̆u] n. úwaterû spring [Ka. oṟavu

D761]
Ĺಒಱಳು oṟaḷu [oṟəɭu] ಒರಲು, ಒರಳು, ಒಱಲು úsoundû

① vi. to cry, to shout ② n. crying, shouting [Ka.

D718]
ĹಒĠ ¹ oṟe [oṟe] n. úcoverû sheath, scabbard [Ka.

D723] ù ಒğ (ore)4 þmod.ß
ĹಒĠ ² oṟe [oṟe] vi. úwaterû 1 to ooze, to ooze out, to
spring 2 to drip [Ka. D761] ù ಒğ (ore)5 þmod.ß

ĹಒೞುȖ ork̤u [oɻku] vi. úmoveû to flow (Pb.1.52) [Ka.

D1010]
ĹಒೞುȘ org̤u [oɻɡu] n. úsoc.û assemblage, crowd,
group of men or animals [Ka. D990(a)?]
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ಓ ¹ ō [oː] n. úling.û the phoneme /ō/ or the script rep-
resenting it in Kannada and other Indian languages
[Ka.]

Ĺಓ ² ō [oː] vt. úloveû｟past ಓǾ-/ ಓÕȀ-, fut. ಓȃ-｠
to love, to be attached to (Pb.4.79) [Ka. D558]

ಓ ³ ō [oː] intrj. úsoundû 1 oh! (an interjection ex-
pressing astonishment, wonder, etc.) ű ಓ, ಪȰ¢Ê
ಚು£ವēಯÓȲ Ħೂೕತು ħೂೕದª! Oh, the prime min-
ister was defeated in the election! 2 oh (word call-
ing the attention of someone, often appears before a
vocative) ű ಓ, ನನȩ Ėೕಶ ¦ಂಧವğ! ಮುಂÈನ ಸಂತÆ�¹
ಹØರು ಉÔØ! Oh, my countrymen! Let us preserve
the greenery for the coming generation! 3 sound of
[oː] pronounced for answering a call, “Yes.” [Ka.]

-ಓ -ō [-oː] part. úgram.û 1 a particle expressing
doubt when attached at the end of a sentence or fo-
cussed word ű ಅವರು ಬರು�ȥğೂೕ? I wonder whether
they will come. 2 a particle for building an indef-
inite pronoun or adverb from an interrogative pro-
noun or adverb ű ಏĘೂೕ ÆಂÈರಬಹುದು. Hemay have
consumed something [wrong]. [Ka.]

Ĺಓಂď ōṃṭe [oːɳʈe] n. úplantû outer skin of mango,
jackfruit, etc. [Ka.?] ù ಓď (ōṭe)4

ಓಕರ ōkara [oːkərɐ] ಓಕğ n. úbio.û vomiting [Ka.

*D1029] = ®ಂÆ (vāṃti)
ಓಕರಣ ōkaraṇa [oːkərəɳɐ] n. úbio.û vomiting [Ka.

*D1029] = ®ಂÆ (vāṃti)
?ಓಕÑ ōkari [oːkəri] n. úbio.û vomiting (Bp.19.51

(Kitt.)) [Ka. D1029] ù ಓಕğ (ōkare), = ®ಂÆ (vāṃ-
ti)

ಓಕÑą ōkarike [oːkərĭke] ಓಗÃą n. úbio.û vomiting
[Ka. ōkara + -ike D1029] = ®ಂÆ (vāṃti)

ಓಕÑಸು ōkarisu [oːkərĭsu] ಓಂಕÑಸು, ಓಗÃಸು vt.
úbio.û to vomit [Ka. D1029] = ®ಕÑಸು (vākarisu)

?ಓಕÑಸುಹ ōkarisuha [oːkərisŭhɐ] n. úbio.û vomiting
(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1029] = ®ಕÑą (vākarike)

*ಓಕğ ōkare [oːkər̆e] n. úbio.û vomiting [Ka. *D1029]

ಓ�ರ ōkāra [oːkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme /ō/ in Kannada and other Indian scripts
[Sk.]

ಓಕÔ ōkaḷi [oːkəɭi] n. úfestû [Ka. D1028] ù ಓಕುÔ
(ōkuḷi)

?ಓ�ಳ ōkāḷa [oːkɐːɭɐ] n. úbio.û vomiting (My. (Kitt.))
[Ka. D1029] ù ಓಕÑą (ōkarike) þcom.ß

ಓಕುÔ ōkuḷi [oːkuɭi] ಓಕÔ n. úfest.û red-coloured
water sprinkled at the close of a temple festival or
at marriage, coloured water sprinkled or squirted at
the Holi festival [Ka D1028.]

Ĺಓಗ ¹ ōga [oːɡɐ] n. úwaterû [Sk. ōgʰa-] ù ಓಘ (ōgʰa)
?ಓಗ ² ōga [oːɡɐ] n. úmindûpride (DEDR) [Ka. D1033]
đಓಗď ōgaṭe [oːɡəʈ̆e] n. úques.û riddle [Ka. D932]

ಓಗÃą ōgaḍike [oːɡəɖĭke] n. úbio.û vomiting [Ka.

D1029] ù ಓಕÑą, (ōkarike,) = ®ಕÑą (vākarike)
ಓಗÃಸು ōgaḍisu [oːɡəɖĭsu] vt. úbio.û to vomit [Ka.
D1029] ù ಓಕÑಸು, (ōkarisu,) = ®ಕÑಸು (vākarisu)

đಓಗರ ōgara [oːɡər̆ɐ] n. úcookû 1 boiled rice 2 cooked
food [Ka. D1930]

*ಓಗು ōgu [oːɡu] vi. úmoveû [Ka. D4572] ù ħೂೕಗು
(hōgu)

ಓćೂಡು ōgoḍu [oːɡ̥oɖu] vi. úinf.û 1 to respond to
a call by saying [oː] 2 úrec.û þfig.ß to respond posi-
tively, to accept (an offer) [Ka. ō3 + koḍu]

đಓಘ ōgʰa [oːɡʰɐ] ಓಗ1 n. 1 úwaterû flood, stream,
current 2 úpowerû force, speed 3 úmus.û quick time
in music [Sk.]

Ĺಓಜ ¹ ōja [oːʤɐ] m. 1 úedu.û teacher, guru 2 úartû

sculptor 3 úartû goldsmith [H. ōjʰā T2301]
đಓಜ ² ōja [oːʤɐ] n. úpowerû [Sk.] ù ಓಜಸುȷ
đಓಜಸುȷ ōjassu [oːʤəssu] ಓಜ n. 1 úpowerû vitality,
power, strength 2 úrhet.û an elaborate form of style,
abundance of compounds, considered as the “soul
of prose” by Dandin [Sk. ojas-]

Ĺಓ�Ðಲ ōjāyila [oːʤɐːjilɐ] m.｟ f. ಓ�ÐÓÆ｠
1 úartû carpenter (Šmd.215) 2 goldsmith 3 úcrimeû

þiron.ß cheat, swindler, trickster [ōja1 + -āyilaD1038]
Ĺಓ¾ಸು ōjisu [oːʤĭsu] vi. úprep.û to arrange properly
(Bp.31.21) [Ka. denm. of ōje D1038]

ĹಓČ ōje [oːʤe] n. 1 úmassû row, line, range, se-
ries 2 úesth.û regularity, order (Pn. 3.75) 3 úproperû

propriety, suitability [Ka. D1038]

ಓಟ ōṭa [oːʈɐ] n. 1 úmoveû running or running away
2 úsportsû running race [Ka. ōḍu + -ta D1941]

ಓಟ·ೕಳು ōṭakīḷu [oːʈək̆iːɭu] vi. úmoveû to run away,
to flee ű ಕಳȳ ಓಟ ·ತȥ. The thief ran away. [Ka. + kīḷu]

Ĺಓď ¹ ōṭe [oːʈe] ಒďȠ2 n. úmed.û crack on the skin
of heel, lip, etc. or bark of the tree ű ಮೂಡು �Ôಯ
ÈನಗಳÓȲ ÙಮȮÃಯÓȲ ಓď ಬರುತȥĖ. When the north-
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east wind blows heels crack (due to dry air.) [Ka.

D946]
?ಓď ² ōṭe [oːʈe] n. úplantû Mysore gamboge tree,
Garcinia pictoria (Mr.139 (Kitt.)) [Ka. D1044]
?ಓďȹÔ ōṭepuḷi [oːʈepuɭi] n. úplantû fruit of
the Mysore gamboge tree, Garcinia pictoria. (My.
(Kitt.)) [+ puḷi]

Ĺಓď ³ ōṭe [oːʈe] ®ď n. úplantû Elephant
grass, Ochlandra travancorica Benth. ex Gamble
(Poaceae), a large jungle reed (lex.) [Ka. D1043]

ಓď ⁴ ōṭe [oːʈe] ಓಂď n. úplantû 1 stone of a mango,
etc. 2 shell of coconut, etc. 3 outer skin of mango,
jackfruit, etc. [Ka.?]

đಓಡ ōḍa [oːɖɐ] ಓಡು, ಓđ n. úboatû boat [Ka. D1039]

ಓ�ಟ ōḍāṭa [oːɖɐːʈɐ] n. úmoveû 1 running about
(busily), knocking about 2 wandering, rambling
[Ka. ōḍu + -āṭa]

ಓ�ಡು ōḍāḍu [oːɖɐːɖu] vi. úmoveû 1 to run about
2 to run about (busily), to knocking about [Ka. ōḍu
+ āḍu]

ಓÃą ōḍike [oːɖĭke] n. úmoveû 1 running 2 running
away [Ka. ōḍu + -ike 1041]

đಓಡು ¹ ōḍu [oːɖu] n. úboatû boat [Ka. *D1039] = ಓಡ
(ōḍa)

ಓಡು ² ōḍu [oːɖu] vi. úmoveû 1 to run, to go at full
speed 2 to flee, to take to one’s heels, to bolt away
[Ka. D1041]

ಓÃಸು ōḍisu [oɖisu] vt. úmoveû｟caus.｠1 to cause
to run, to cause to run about 2 to drive away [Ka.

caus.]
Ĺಓಡು ³ ōḍu [oːɖu] n. 1 úwasteû broken pan or pot,
potsherd 2 úutensilû pot, frying pan 3 úbodyû skull
[Ka. D1042]

ಓಡುಕುÔ ōḍukuḷi [oːɖŭkuɭi] ಓಡುಗುÔ mf. úmoveû

1 person in habit of running about for any work 2
úmindû þfig.ß timid person, person who just runs
away from difficult situations [Ka. ōḍu + -kuḷiD1041]

ಓಡುಗುÔ ōḍuguḷi [oːɖŭɡuɭi] mf. úmoveû úmindû

þfig.ß timid person, person who just runs away from
difficult situations [Ka. ōḍu + -kuḷi *D1041] ù ಓ-
ಡುಕುÔ (ōḍukuḷi)

ಓಡುÕą ōḍuvike [oːɖŭvike] vi. úmoveû 1 running 2
flight, running away [Ka. ōḍu + -ike D1041]

đಓđ ¹ ōḍe [oːɖe] n. úboatû boat [Ka. *D1039] = ಓಡ
(ōḍa)

ಓđ ² ōḍe [oːɖe] n. 1 úarch.û burnt earthen hoop
used in constructing a well 2 úutensilû storage ves-
sel for grains constructed of baked earthen hoops
[Ka. D1042]

ಓÅ ōṇi [oːɳi] n. 1 úmassû row, line, range 2 útraf.û

lane, alley, narrow street [Ka. D1046]

ಓತ ōta [oːtɐ] n. ústudyû 1 studies, learning 2 údoc.û

reading (books, etc.) [Ka. ōdu + -ta] = ಅ§ȯಸ (abʰyā-
sa)

ಓÆ ōti [oːti] n. úmammalû a kind of lizard which has
red balloon-like projection under the throat Lacerta
cristata [Ka. D1053]

Ĺಓತು ōtu [oːtu] n. 1 ústudyû studies 2 údoc.û reading
(books, etc.) [Ka. ōdu + -tu]

ಓತȴ ōtva [oːtvɐ] n. úscriptû the letter ಓ ō [Sk.] =
ಓ�ರ (ōkāra)

?ಓದ ōda [oːđɐ] ®ದ2 n. úholeû ditch, trench (My.
(Kitt.)) [Ka. D1048] = ®ದ (vāda)

ಓದು ōdu [oːđu] ① vi. 1 úinf.û to read 2 ústudyû to
learn② n. 1 údoc.û reading 2 ústudyû study, learning
[Ka. D1052]

ಓÈಸು ōdisu [oːđĭsu] vt.｟caus.｠1 údoc.û to cause
to read 2 ústudyû to cause to read or learn; to edu-
cate, to give education 3 úgiveû to give《a present》
on an auspicious occasion. (The names of the per-
sons and the presents they give used to be read out
loudly) ű ಮದುģಯÓȲ ಅವನು ಮುÐȯ ಓÈØದ. He of-
fered a present in marriage. [Ka. caus.]

ಓÈą ōdike [oːđĭke] n. 1 údoc.û reading books, etc.
2 ústudyû learning, studies [Ka. ōdu *D1052 + -ike] =
ಅ§ȯಸ (abʰyāsa)

ಓದುಗ ōduga [oːđdŭɡɐ] m. údoc.û｟ f. ಓದುಗಳು｠
reader [Ka. ōdu *D1052 + -ga]

ಓದು�ರ ōdugāra [oːđŭɡɐːrɐ] m. ｟ f. ಓದು�Æɑ｠
1 údoc.û one who reads, one who has the habit of
reading 2 reader of a particular book or journal Ĺ3
one who learns, one who studies [Ka. ōdu *D1052 +
-kāṟa]

ಓದು�Ñą ōdugārike [oːđŭɡɐːrĭke] n. údoc.û 1 read-
ing (books, etc.) Ĺ2 ústudyû studies, learning [Ka.

ōdugāra *D1052 + -ike] ಅ§ȯಸ (abʰyāsa)

ಓದುÕą ōduvike [oːđuvike] n. údoc.û 1 reading
books, etc. 2 ústudyû learning, studying [Ka. ōdu

*D1052 + -ike] = ಅ§ȯಸ (abʰyāsa)
Ĺಓಪ ōpa [oːpɐ] m. úloveû｟ f. ಓಪȌ｠lover, beloved
(Pb.4.97) [Ka. ōpu + -a *D558]

đಓ¤È ōpādi [oːpɐːđi] postp. úcomp.û like ű ಅಜುɑ-
ನĘೂೕ¤È ಶೂರ ಮĔೂȥಬȬÊಲȲ. There is no hero like
Arjuna. [Ka. D924]

đಓ¤ÈಯÓȲ ōpādiyalli [oːpɐːđijəlli] postp. úcomp.û
[Ka. D924] ù ಓ¤È (ōpādi)

Ĺಓȹ ōpu [oːpu] n. úloveû love, attachment [Ka. ō +
-pu]

ಓಮ ¹ ōma [oːmɐ] ಓಮು, ಓವ, ಓɁ n. úplantû

ajowan, bishop’s weed, Trachyspermum ammi (L.)
Sprague (Apiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D1054] *[IMP
5.300]
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ಓಮ ² ōma [oːmɐ] n. úblessû compassion, blessing
[Ka. D1054]

Ĺಓಮು ōmu [oːmu] n. úplantû [Ka. *D1054] ù ಓಮ
(ōma)1

ĎಓÐ ōyi [oːji] intrj. úcallû interjection used in call-
ing known people (SK) [Ka. D1058]

Ĺಓȉ- ōr- [oːr] numr.pref. únumberû ｟before a
vowel｠one [Ka. D990(a)] ù ಒȉ- (or-)

?ಓರ ¹ ōra [oːrɐ] n. úloc.û side, edge, margin, brim
(DEDR) [Ka. D1060] ù ಓğ (ōre)

?ಓರ ² ōra [oːrɐ] (n.) úcurveû [Ka. D1062] (DEDR)

ù ಓğ (ōre)

ಓರ¹Æȥ ōragitti [oːrəɡ̆itti] f. úkinû husband’s brother’s
wife [Ka. D7, D990(a)] = ®ರ¹Æȥ (vāragitti) þcol.ß

ಓರć ōrage [oːrəɡ̆e] ಓÑć (n.) úsoc.û 1〈being〉
of the same age ű ಅವನು ನನȩ ಓರćಯವನು. He is of
my age. 2〈being〉a match (in age as a marriage
partner) [Ka. D990(a)] = ®Ñć (vārige)

ಓರÃ ōraḍi [oːrəɖ̆i] n. údownû 1 sloping, declivity
2 úgeo.û slope of a mountain Ĺ3 úcomp.û difference
(Kitt.) [Ka. D1062]

đಓರಣ ōraṇa [oːrəɳ̆ɐ] n. 1 úmassû row, line
2 úarrangeû orderliness, discipline, neatness [Ka.

D990(a)]

ಓÑć ōrige [oːrĭɡe] (n.) úsoc.û [Ka. *D990(a)] ù

ಓರć (ōrage)
?ಓರು ōru [oːru] vi. ústudyû to think, to consider, to
inquire (My. (Kitt.)) [Ka. D1059]

ಓğ ōre [oːre] ① (n.) 1 údownû〈being〉sloped ű ಗು-
ಡȢದ ಓğಯÓȲ Ĕೕ¹ನ ಮರದ �ಡು ಇĖ. There is a forest
of teak trees on the slope of the hillock. 2 úcurveû

〈being〉crooked, not straight ű ಹು¯ರು! ಮುಂĖ ರ-
Ħȥ ಓğ ಆ¹Ė. Be careful! The road is curved ahead.
3 úbadû þfig.ß〈being〉crooked (in nature) ű ಮಗ-
ನ ಸȴ§ವದÓȲಯ ಓğಯನುȩ ತಂĖć ÆದȧÓąȖ ಆಗÓಲȲ. The
father could not mend the crookedness of mind of
his son. ② n. úgeo.û slope, side of a mountain [Ka.

D1062]

ಓğąೂೕğ ōrekōre [oːrĕkoːre] n. 1 úcurveû crooked-
ness, twist 2 údef.û defects and drawbacks ű ಓğ-
ąೂೕğ ಇಲȲದ ಸಂ±ರ family without any fault or flaw
[Ka. ōre + kōṟe]

ಓğಗಣುȤ ōregaṇṇu [oːrĕɡ̥əɳɳu] n. 1 úcurveû looking
through the corner of the eye 2 úmed.û squint eye
[Ka. ōre + kaṇṇu] = ಓğĘೂೕಟ (ōrenōṭa)

ಓğĘೂೕಟ ōrenōṭa [oːrĕnoːʈɐ] n. 1 úcurveû sideward
look or glance 2 úmed.û squint eye [Ka. ōre + nōṭa]

ĹಓĠ ōṟe [oːṟe] n. úorn.û red painting upon the lower
part of a house used as a decoration (Kitt.) [Ka.

D1074]

ĹಓĠ�ಱ ōṟegāṟa [oːṟeɡɐːṟɐ] m. úartû painter [Ka.
D1074]

Ĺಓȋ ōl [oːl] ಓಲು, ಒȋ suf. úcomp.û like, similar to
[Ka. D4597] ù ģೂೕȋ (vōl)

Ĺಓಲಗ ¹ ōlaga [oːləɡ̆ɐ] n. úadm.û royal assembly
(Pb.3.80) [?. cf. Sk. avalōka-]

Ĺಓಲಗ¯ġ ōlagaśāle [oːləɡ̆əʃɐːle] ಓಲಗ±ġ n.
úadm.û king’s court, hall of audience (Pb.3.80) [ōlaga
+ śāle]

nādaswara ಓಲಗ

Ĺಓಲಗ±ġ ōlagasāle [oːləɡəs̆ɐːle] n.
úadm.û [ōlaga + sāle] ù ಓಲಗ¯ġ
(ōlagaśāle)

ಓಲಗ ² ōlaga [oːləɡ̆ɐ] n. úmus.û 1
a musical pipe of the oboe family,
nādaswara [see Fig.] 2 a band of
musicians consisting of a nādaswa-
ra, percussion instruments, orches-
tra [?]

ಓಲಗ ಊÈಸು ōlaga ūdisu [oːləɡ̆ə uːđĭsu] vi. úrit.û

þfig.ß to marry [+ ūdisu]
Ĺಓಲಗ ³ ōlaga [oːləɡ̆ɐ] n. úserveû þhis.ß service (to a
king) (Pb.3.80) [Sk. avalagna-]

Ĺಓಲ¹ಸು ōlagisu [oːləɡĭsu] vt. úserveû 1 þhis.ß to
serve as a subject (Pb.12.92) 2 úgiveû to pay a tribute
(to a powerful or honorable person) ű Ėೂğ ಪಂÃತ-
ರನುȩ ಓಲ¹Øದರು. The king invited the scholars and
honoured in the assembly. [ōlaga3 + -isu]

Ĺಓ¬ಟ ¹ ōlāṭa [oːlɐːʈɐ] n. úplayû sporting in water
[Ka. D1068]

Ĺಓ¬ಟ ² ōlāṭa [oːlɐːʈɐ] n. 1 úmoveû swinging, sway-
ing 2 újoyû jollity, being in rupture, being on top
of the world ű ಅವನ ಓ¬ಟ �Øȥ ಆ¹Ė. He is beside
himself with joy. [Ka. D5369]

Ĺಓ¬ಡು ¹ ōlāḍu [oːlɐːɖu] vi. úplayû to sport in water,
to swim, to bathe (Pb.4.18v) [Ka. D1068]

Ĺಓ¬ಡು ² ōlāḍu [oːlɐːɖu] vt. 1 úmoveû to swing,
to sway 2 þfig.ß to waver in mind 3 újoyû to be be-
side oneself with joy, to be on top of the world [Ka.

D5369]
Ĺಓ¬ಡು ³ ōlāḍu [oːlɐːɖu] vt. úloveû to have affection
for, to love (DEDR) [Ka. D1006]

ಓಲು ¹ ōlu [oːlu/vɐːlu] ®ಲು vi. úinclineû to bend,
to incline, to slope, to slant [Ka. D5369]

Ĺಓಲು ² ōlu [oːlu] vt. úcomp.û to resemble, to look
like《someone or something》 [Ka. D4597] = ħೂೕ-
ಲು (hōlu)

ಓġ ōle [oːle] n. 1 úplantû palmyra leaf 2 údoc.û

palm leaf used to write on with an iron stylus 3
úinf.û letter, epistle = ಪತȰ (patra) 4 úorn.û a kind of
ear-ornament of palm leaves symbolizing the status
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of having a live husband, now-a-days replaced by
gold [Ka. D1070] = ಪತȰ (patra)

ಓġ�ರ ōlekāra [oːlĕkɐːrɐ] m. úpostû｟ f. ಓġ�-
Æɑ｠[Ka. ōle *D1070 + -kāṟa] ù ಓġ�ರ (ōlegāra) =
ಅಂĊಯವ (aṃceyava)

Ĺಓġ�ಱ ōlekāṟa [oːlĕkɐːṟɐ] m. úpostû｟ f. *ಓġ�Æɑ｠
[Ka. ōle *D1070 + -kāṟa] ù ಓġ�ರ (ōlegāra)

ಓġ�ರ ōlegāra [oːleɡɐːrɐ] ಓġ�ರ, ಓġ�ಱ m.
úpostû ｟ f. ಓġ�Æɑ｠postman [Ka. ōle *D1070 +

-kāṟa] = ಅಂĊಯವ (aṃceyava)

ಓġಗÑ ōlegari [oːleɡəri] n. údoc.û palmyra leaf used
to write on with an iron stylus [Ka. ōle *D1070 + gaṟi]

= ಓġ, ಓġಯ ಗÑ (ōle, ōleya gari)
Ĺಓವ ōva [oːvɐ] n. úplantû [Ka. *D1054] ù ಓಮ
(ōma)1

ĹಓɁ ¹ ōvu [oːvu] n. úplantû [Ka. D1054] ù ಓಮ
(ōma)1

ĹಓɁ ² ōvu [oːvu] vt. úguardû to take care of, to guard,
to protect, to cherish (Pb.9.57) [Ka. D1056]

ĹಓಸÑಸು ōsarisu [oːsərĭsu] úawayû ① vi. 1 to turn
aside, to go out of the way (Pb.3.50) 2 to retreat, to
withdraw② vt. to push aside [Sk. avas-]

ಓಸುಕರ ōsukara [oːsŭkərɐ] postp. úcauseû [Ka.

*D1034] ù ಓಸȖರ (ōskara)
đಓಸುಗ ōsuga [oːsŭɡɐ] postp. úcauseû｟∼/dat.｠for
the sake of, on account of ű ĝೕಷȠರು ತಮȮ ದುಃಖವನುȩ
ಮğಯġೂೕಸುಗ ಊÁć ħೂೕದರು. The teacher went
to Ooty for the sake of forgetting his sorrow. [Ka.

D1034] = ಓಸȖರ (ōskara)
đಓಸುಗರ ōsugara [oːsŭɡərɐ] postp. úcauseû [Ka.

D1034] ù ಓಸȖರ (ōskara)

ಓಸȖರ ōskara [oːskər̆ɐ] ಓಸುಕರ, ಓಸುಗ, ಓಸುಗರ ① n.

úcauseû cause, reason② postp. úcauseû｟∼/dat.｠for
the sake of, on account of ű ǙȰಪÈćೂೕಸುಕರ ಮ²-
§ರತ®Ðತು. The Mahabharata war took place on
account of Draupadi. [Ka. D1034]

ಓħೂ ōho [oːhoː] intrj. úsoundû [Ka.] ù ಓħೂೕ
(ōhō)

ಓħೂೕ ōhō [oːhoː] ಓħೂ intrj. úsoundû ho! oh!
(an interjection expressing surprise, delight, sor-
row, etc.) ű ಓħೂೕ ಅವರು ಬಂದª? Oh, has he come?
[Ø]

ĹಓȌ ōḷ [oːl] vi. úsexû to have sexual intercourses
(Šmd.Dh.) [Ka. D1071]
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ಔ

ಔ au [əu] n. úling.û sequence of phonemes of /au/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ka.]

ಔ�ರ aukāra [əukɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the combination of phonemes of /au/ in Kannada
(and other Indian scripts) [Sk.]

đಔ¼ತȯ aucitya [əuʧitˑjɐ] n. úproperû fitness, aptness
[Sk.] = ಉ¼ತ (ucita) þcol.ß

ಔಡಲ auḍala [əuɖəl̆ɐ] n. úplantû castor plant, seeds
or oil Ricinus communis L. (Euphorbiaceae) [Ka.

*D360] = ಹರಳು (haraḷu)
ಔಡು auḍu [əuɖu] n., vt. úbody, bio.û [Ka. D2265]

ù ಅɁಡು (avuḍu)2

ಔತಣ autaṇa [əutəɳ̆ɐ] n. úfood:soc.û 1 invitation to
a dinner, banquet or feast 2 festival dinner, banquet
♢ vi. —ąೂಡು to invite to a dinner, to offer a banquet
[Sk.]

ಔತȴ autva [əutvɐ] n. úscriptû the letter ಔ au [Sk.] =
ಔ�ರ (aukāra)

đಔ¡ಯɑ audārya [əudɐːrˑjɐ] n. 1 úgiveû generos-
ity, magnanimity 2 úgiveû free-handedness [Sk.] =
ಉ¡ರĔ (udārate)

đಔ¡Øೕನȯ audāsīnya [əudɐːsiːnˑjɐ] n. úzealû indif-
ference, negligence = ಉ¡ØೕನĔ (udāsīnate) [Sk.]

đಔದȯÏಕ audyamika [əudˑjəmikɐ] adj. úind.û indus-
trial [Sk.]

ಔĖೂȯೕ¹ಕ audyōgika [əudˑjoːɡikɐ] adj. 1 útech.û

technical 2 úprof.û occupational, professional [Sk.]
đಔನȩತȯ aunnatya [əunnətˑjɐ] n. úhighû 1 sublimity 2
greatness, eminence [Sk.]

ಔಪ�Ñಕ aupacārika [əupəʧɐːrikɐ] adj. 1 úrit.û cer-
emonial 2 úsoc.û formal [Sk.]

ಔ¤ಸನ aupāsana [əupɐːsənɐ] adj. úrel.û pertaining
to the religious service [Sk.]

đಔರಸ aurasa [əurəsɐ] adj. úkinû “belonging to or
produced from the breast”, one’s own [Sk.]

đಔರಸǍರಸ aurasacaurasa [əurəs̆əʧəurəs̆ɐ] adv.
úloc.û “lengthwise and breadthwise”, all over ű ಮ-
ĘಯÓȲ ಔರಸǍರಸ �ಳನುȩ ಒÁȠ¡ȧğ. They have piled
up grains throughout length and breadth of the
house. [H. aurasă-caurasă < ?]

ಔಷಧ auṣadʰa [əuʂəd̆ʰɐ] n. úpharm.û 1 herb 2
medicine or drug, remedy [Sk.] = ಮದುȧ (maddu)

ಔಷ¢ಲಯ auṣadʰālaya [əuʂəd̆ʰɐːləjɐ] n. 1
úpharm.û dispensary, pharmacy Ĺ2 úmed.û clinic
[Sk.]

ಔಷÉ auṣadʰi [əuʂəd̆ʰi/əuʂəd̥̆i] n. úpharm.û drug,
medicine [Sk.]

đಔಷÉ¯ಸɣ auṣadʰiśāstra [əuʂəd̆ʰiʃɐːstˑrɐ] n. 1

úpharm.û pharmacology Ĺ2 úmed.û medicine, med-
ical science [Sk.]

đಔಷÉ¯ಸɣಜȟ auṣadʰiśāstrajña [əuʂəd̆ʰiʃɐːstrəʤɲɐ/-

–ɡnɐ] m. úpharm.û｟ f. ಔಷÉ¯ಸɣČȟ｠pharmacologist
[Sk.]
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ಕ

ಕ ka [kəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ka/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages

-ಕ -ka [kɐ] suf. úgram.û｟ f. -·｠1 a suffixwhich con-
structs nomina actoris when affixed to verbal roots
ű ಕÈಕ (kadi “to steal” + -ka) thief 2 a suffix which,
when affixed to native adjectives (mostly appear as
(n.) in this dictionary), constructs a masculine noun
with the meaning “man who has the characteristic
of … ű ಕÑಕ (kari “black” + -ka) dark-complexioned
man [Ka.]

Ĺಕಂಕ kaṃka [kəŋkɐ] n. útoolû pair of tongs, pair of
tweezers, pincers [?] ತಂಡಸ (taṃḍasa) þcom.ß

bangle ಕಂಕಣ2

ಕಂಕಣ kaṃkaṇa [kəŋkəɳɐ] n. úorn.û

1 sacred thread tied round the wrist
(of bride and bridegroom at the time
of marriage) 2 a thick bangle of pre-
cious metal worn by women [see
Fig.] [Sk. M136]

ಕಂಕಣಗಟುȠ kaṃkaṇagaṭṭu [kəŋkəɳəɡ̥əʈʈu] ಕಂಕಣಕಟುȠ
vi. 1 úorn.û to put bangles on the wrists on auspi-
cious occasions like marriage 2 úprom.û to make a
vow for a difficult task [+ kaṭṭu]

đಕಂಕಣಬದȨ kaṃkaṇabaddʰa [kəɳkəɳəbəddʰɐ] adj., m.
úmindû｟ f. ಕಂಕಣಬದȨಳು｠〈one〉who is determined
to achieve his goal, dedicated man ű ಆȉ. ಎȐ. ಎ-
Ȑ ನವರು Ùಂದೂ ಸಂಸɎÆಯನುȩ ರ·ȶಸಲು ಕಂಕಣಬದȨª¹-
¡ȧğ. The R.S.S. people are determined to protect
the Hindu culture. [Sk.]

Ĺಕಂಕɐ kaṃkar ̤ [kəŋkəɻ] n. úbodyû armpit [Ka.

D1234]

ಕಂ�ಲ kaṃkāla [kəŋkɐːlɐ] ಕಂ�ಳ ① n. úbodyû 1
skeleton or skull 2 a particular style of music② m.
úmythû name of a demon [Sk.]

đಕಂ�ಲĔ kaṃkālate [kəŋkɐːɭəte] n. úbodyû state of
being a skeleton [Sk.]

đಕಂ�Ó kaṃkāli [kəŋkɐːli] m. úgodû an epithet of
Śiva [Sk.]

ಕಂ�ಳ kaṃkāḷa [kəŋkɐːɭɐ] n. úbodyû skeleton or
skull [Sk.] ù ಕಂ�ಲ (kaṃkāla)

đಕಂ�ಳದಂಡ kaṃkāḷadaṃḍa [kəŋkɐːɭədəɳɖɐ] n.
úweaponû cudgel made of skull (one of Śiva’s

weapons) [Sk.]

ಕಂ�Ôą kaṃkāḷike [kəŋkɐːɭɐĭike] n. úbodyû skele-
ton [Sk.]

ಕಂ· kaṃki [kəŋki] ಕಂಕು, ಕಂą n. úplantû ear of mil-
let jōla, sejje, etc., the grains of which have been
removed, used as cattle feed [Ka. D1084]

ಕಂಕು kaṃku [kəŋku] n. úplantû ear of millet (jōla,
sejje, etc.) the grains of which have been removed
[Ka. D1084] ù ಕಂ· (kaṃki)

ಕಂಕುಳು kaṃkuḷu [kəŋkuɭu] ಕಂಕɐ, ಕಂಕುɐ, ಕಂಕುೞ,
ಕɁಂಕುɐ n. úbodyû armpit [Ka. *D1234]

Ĺಕಂಕುɐ kaṃkur ̤ [həŋkuɻ] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234] ù ಕಂಕುಳು (kaṃkuḷu)

Ĺಕಂಕುೞ kaṃkura̤ [həŋkuɻɐ] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234] ù ಕಂಕುಳು (kaṃkuḷu)

*ಕಂ�ಡು kaṃgāḍu [kəŋɡɐːɖu] n. úweakû weakness,
feebleness [?]

ಕಂ�ಲ kaṃgāla [kəŋɡɐːlɐ] adj., m. úmoneyû｟ f.
ಕಂ�ಲಳು｠poor〈man〉, destitute〈person〉, pauper
[H./M. kaṃgālă ‰Sk. kaṃkāla-?]

ಕಂ�ಲು kaṃgālu [kəŋɡɐːlu] (n.) úpoorû 1〈being〉
poor, destitute 2 þfig.ß〈being〉helpless ű ħೂಸ ಊ-
Ñć ಬಂದು £ನು ಕಂ�¬Ė. I became as if a destitute
man in this new place. 3〈being fagged out〉,〈be-
ing〉done out (because of fatigue, despair, etc.) ű

ಊರು ಊರು ಸುÆȥ £ನು ಕಂ�¬Ė. I have become ex-
hausted after going round from place to place [? cf.
H. kaṃgālă]

?ಕಂಗು ¹ kaṃgu [kəŋɡu] n. úsmellû disagreeable smell
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1405 cf. M. kaṃku] ù ಕನುಗು
(kanugu)

Ĺಕಂಗು ² kaṃgu [kəŋɡu] n. úplantû foxtail millet, Ital-
ianmillet, Setaria italica (L.) P.Beauv. (Poaceae)⇀
food [Sk.] = ಬರಗು, ನವē (baragu, navaṇe)

ಕಂಗು ³ kaṃgu [kəŋɡu] ಕಂಗುಂħ, ಕಂćೂಂć, ಕಂಗುಂÈ
n. úplantû balloon vine, heart pea, Cardiospermum
halicacabum L. (Sapindaceae), a creeper which
yields small seeds⇀ pharm. [Ka.?] *[IMP 1.378]

ಕಂćಡು kaṃgeḍu [kəŋɡeɖu] vi. úconfuseû｟gen.｠to
be bewildered, to be confused ű ಅವನು ಕಂćÁȠ¡ȧĘ.
He is confused. [Ka. kaṇ D1159(a) + keḍu] ù ಕēȘಡು
(kaṇgeḍu)

ಕಂćÃಸು kaṃgeḍisu [kaŋɡeɖisu] vt. úconfuseû to
confuse, to bewilder [Ka. kaṇ1 D1159(a) + keḍisu]
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ಕಂćೕಡು kaṃgēḍu [kəŋɡeːɖu] n. úviewû úconfuseû

panic, bewilderment, confusion of the mind [Ka.

kaṇ1 D1159(a) + ąೕಡು]
ĹಕಂćೂȌ kaṃgoḷ [kəŋɡoɭ] vi. 1 úviewû to look atten-

tively 2 úcharmû to attract the eye, to be attractive, to

look beautiful [Ka. kaṇ1 D1159(a) + koḷ] ù ಕēೂȘಳು
(kaṇgoḷu)

ಕಂćೂÔಸು kaṃgoḷisu [kəŋɡoɭĭsu] vi. úcharmû to at-

tract the eye, to be attractive, to look beautiful [kaṇ1

D1159(a) + koḷisu] ù ಕēೂȘÔಸು (kaṇgoḷisu)

ಕಂ¼ ¹ kaṃci [kəɲʧi] n. úplantû Indian wild lime,

jungle lime Atalantia monophylla (L.) Correa (Ru-

taceae) used for preparing pickles ⇀ pharm. [Ka.

D1108] = ಕಂ¼ೕĢ, ಕಂ¼Êಂě, �ಡುÊಂě (kaṃcīḷe, kaṃ-

ciniṃbe, kāḍuniṃbe)

ಕಂ¼ ² kaṃci [kəɲʧi] n. úcityû N. of a city in Tamil

Nadu, Kanchipuram [Sk. kāṃcī-]

Ĺಕಂ¼ą kaṃcike [kəɲʧike] n. úmed.û blister [Sk.] =

ಗುĢȳ, ěೂěȬ (guḷḷe, bobbe)
Ĺಕಂ¼ೕĢ kaṃcīḷe [kəɲʧiːɭe] n. úplantû [Ka. kaṃci

D1108 + īḷe] ù ಕಂ¼ (kaṃci)1

ಕಂಚು kaṃcu [kəɲʧu] n. úmetalû bronze, an alloy of

copper and tin [Sk. kāṃsya-]

bodice
ಕಂಚುಕ

đಕಂಚುಕ kaṃcuka [kəɲʧukɐ] n. úwearû 1
bodice, brassiere (of olden times) [see
Fig.] 2 coat of mail [Sk.]

Ĺಕಂಚು· kaṃcuki [kəɲʧuki] m. úadm.û

1 attendant in the women’s apartments
(in the palace) 2 door keeper (of a
palace, etc.) [Sk. kaṃcukin-]

ಕಂಚು�ರ kaṃcugāra [kəɲʧuɡɐːrɐ] m.
úartû｟ f. ಕಂಚು�Æɑ｠one who makes
statues, etc., of brass, bronze, etc. [Sk.]

ĎಕಂಚುÔ kaṃcuḷi [kəɲʧuɭi] n. úplantû a sour fruit
(probably = kaṃcīḷe) [Ka. D1108] (Hav.)= ಕಂ¼
(kaṃci)

đಕಂಚುÔಕ kaṃcuḷika [kəɲʧuɭikɐ] m. úadm.û officer
in charge of the queens apartment [?]

đಕಂಚುÔą kaṃcuḷike [kəɲʧuɭike] n. úwearû bodice,
jacket worn by a woman [Sk.]

đಕಂಜ kaṃja [kəɲɐ] n. úplantû “that which is
water-born,” lotus [Sk.]

*ಕಂಜÑ kaṃjari [kəɲʤər̆i] n. úmus.û a kind of tam-
bourine [Pe. xanǧarī] ù ಖಂಜÑ (kʰaṃjari)

ಕಂಜೂȏ kaṃjūṣ [kəɲʤuːS] ಕಂಜೂ× mf. úmoneyû

miser [H./M. kaṃjūsă ] = ¾ȹಣ (jipuṇa)

ಕಂಜೂ× kaṃjūṣi [kəɲʤuːSi] mf. úmoneyû miser
[H./M. kaṃjūsă] = ಕಂಜೂȏ (kaṃjūṣ)

ಕಂಟ ¹ kaṃṭa [kəɳʈɐ] n. úscriptû iron stylus used for
writing on palm leaves [see Fig.] [Sk. kaṃṭha-]

iron stylus
ಕಂಟ

ಕಂಟ ² kaṃṭa [kəɳʈɐ] n. úcontainû

neck of a vessel [Sk. kaṃṭha-]
đಕಂಟಕ kaṃṭaka [kəɳʈəkɐ] n. 1

útroubleû thorn, splinter 2 útroubleû

þfig.ß person or thing that gives trou-
ble, obstacle, enemy ű ಇಂÈª �ಂÉೕ ಚು£ವē ć-
ದȧ ĝೕġ Ėೕವªಜ ಅರಸು ಕಂಟಕ ಎಂದು ಅವÔć ಅÊØತು.
After the victory in the election, Devaraja Arasu be-
came a thorn to Indira Gandhi. 3 úfeelû horripila-
tion, bristling of the hair 4 útroubleû þfig.ß trouble-
someperson, foe ű ನಮȮ ತಮȮĘೕ ನನć ಕಂಟಕ®¹¡ȧĘ.
My own brother has become my enemy. [Sk.]

đಕಂಟġ kaṃṭale [kəɳʈəle] ಕಂಟē, ಕಂಟÓ, ಕಂ�ಳ, ಕಂ-
�ಲ n. úcontainû a long bag that has its opening in
the middle and is thrown over the shoulder so as to
form two divisions [see Fig.] [Ka. *D1174] = ಹಸುě
(hasube) þcom.ß

two-sided
bag ಕಂಟġ

?ಕಂಟĢ kaṃṭaḷe [kəɳʈəɭe] n. úcontainû

[Ka. D1174] (My. (Kitt.)) ù ಕಂಟġ
(kaṃṭale)

Ďಕಂ� kaṃṭā [kəɳtɐː] n. úmammalûmale
cat [Ka. D1140] (Hav.)

Ĺಕಂ�ಳ kaṃṭāḷa [kəɳʈɐːɭa] n. úcontainû

a long bag that has its opening in the
midst and is thrown over the shoulder
so as to form two divisions [Ka. D1174]

ù ಕಂಟġ (kaṃṭale)
Ĺಕಂ�Ģ kaṃṭāḷe [kəɳʈɐːɭe] n. úcontainû [Ka. D1174]

ù ಕಂಟġ (kaṃṭale)

neck orna-
ment ಕಂÁ

ಕಂÁ ¹ kaṃṭi [kəɳʈi] n. a kind of or-
nament worn round the neck [see Fig.]
[Sk. kaṃṭʰī-]

ಕಂÁ ² kaṃṭi [kəɳʈi] n. úplantû bush,
thicket [Sk. kaṃṭʰin-]

?ಕಂÁą ¹ kaṃṭike [kəɳʈike] n. úthreadû

ball of thread (My. (Kitt.)) [Ka. D1177]

ù ಕಂÃą (kaṃḍike)2
ĹಕಂÁą ² kaṃṭike [kəɳʈike] n. úorn.û [Sk. kaṃṭʰikā-]

ù ಕಂÂą (kaṃṭʰike)
♠ಕಂಟು kaṃṭu [kəɳʈu] n. úsmellû rankness, rancid-
ity, fetid smell, esp. of dirty clothes, of burnt oil or
ghee, etc. [Ka. D1405] ù ಕಮಟು (kamaṭu)

?ಕಂďȲ kaṃṭle [kəɳʈle] n. úcontainû [Ka. D1174] (My.

(Kitt.)) ù ಕಂಟġ (kaṃṭale)
đಕಂಠ kaṃṭʰa [kəɳʈʰɐ] n. 1 úbodyû throat 2 úsoundû

voice, sound 3 úutensilû neck or brim of a vessel 4
úloc.û bank of river, seashore 5 úscriptû iron stylus
used for writing on palm leaves [Sk.]
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ಕಂಠ¤ಠ kaṃṭʰapāṭʰa [kəɳʈʰ əpɐːʈʰɐ] n. úmemoryû

memorising, learning by heart [Sk.]

ಕಂಠĤೂೕಷē kaṃṭʰaśōṣaṇe [kəɳʈʰəʃoːʂəɳe] n. 1
úbio.û exhaustion caused by continuous shouting 2
úeffectû fruitless expostulation ű ಮಗÊć “ಓದು ಓ-
ದು” ħೕಳುɁದು ಬÑೕ ಕಂಠĤೂೕಷē. It is a useless ex-
haustion of the throat to tell my son “Study, study”.
[Sk.]

ĹಕಂÂą kaṃṭʰike [kəɳʈʰike] ಕಂÁą n. úorn.û single
string of pearls, a kind of necklace, having a single
row of gems or pearls [Sk.]

đಕಂÂೕರವ kaṃṭʰīrava [kəɳʈʰiːrəvɐ] n. úmammalû 1
lion = Øಂಹ (siṃha) 2 elephant in rut [Sk.]

đಕಂಠȯ kaṃṭʰya [kəɳˑʈʰˑjɐ] adj. úbodyû 1 guttural 2
úling.û velar [Sk.]

ಕಂಡ kaṃḍa [kəɳɖɐ] ಕಂಡು n. úmassû 1 piece, part,
fragment = ತುಂಡು (tuṃḍu) 2 úfoodû muscle, meat
without bones [Sk. kʰaṃḍa- T3792 cf. D1175]

đಕಂಡರē kaṃḍaraṇe [kəɳɖərəɳe] n. úcutû chis-
elling, to chisel, sculpting [?, cf. Sk. kʰaṃḍa-]

đಕಂಡÑಸು kaṃḍarisu [kəɳɖərisu] vt. úcutû 1 to chisel,
to sculpture 2 to cut, to break into pieces [? + -isu

cf. ಕಂಡರē] = ąತುȥ (kettu)
ಕಂಡಸಕȖğ kaṃḍasakkare [kəɳɖəsəkkəre] n. úsweetû

crystal sugar [Sk. kʰaṃḍa-/Ka kaṃḍa + Sk. śarkarā-]

ಕಂ�ಬďȠ kaṃḍābaṭṭe [kəɳɖəbəʈʈe] adv. úener.û

without check, without restraint, wildly ű ಅವನು
ಕಂ�ಬďȠ ಕುÃದು ತನȩ ಆğೂೕಗȯ ²ಳು¨Ãąೂಂಡ. He
drank without restraint and damaged his health.
[Ka. kaṃḍa “seen”? + ?]

đಕಂÃ kaṃḍi [kəɳɖi] ಖಂÃ n. úhollowû chink, hole,
opening [Ka. D1176] = ·ಂÃ (kiṃḍi)

đಕಂÃą ¹ kaṃḍike [kəɳɖike] n. úplantû stalk, stem
[Ka. D1165]

ಕಂÃą ² kaṃḍike [kəɳɖike] n. úthreadû ball of thread
[Ka. D1177]

ಕಂÃಸು ¹ kaṃḍisu [kəɳɖisu] vt. úcutû to chisel, to
sculpture [kaṃḍarisu? + -isu]

ಕಂÃಸು ² kaṃḍisu [kəɳɖisu] vt. úcutû to cut into
pieces《firewood, meat, vegetables, etc.》 [kaṃḍa +

-isu] = ತುಂಡು ¨ಡು (tuṃḍu māḍu)
♠ಕಂಡು ¹ kaṃḍu [kəɳɖu] n. úcutû piece, part, frag-
ment = ತುಂಡು (tuṃḍu) [Ka. D1175, cf. Sk. kʰaṇḍa-

T3792]
?ಕಂಡು ² kaṃḍu [kəɳɖu] n. úthreadû ball of thread
(My. (Kitt.)) [Ka. D1177]

ಕಂಡು ³ kaṃḍu [kəɳɖu] vt. úviewû having seen, par-
ticiple (past verbal adverb) of�ǽ [Ka. D1443] ù

�ǽ (kāṇ)
Ĺಕಂಡು ⁴ kaṃḍu [kəɳɖu] n. úbio.û itch, itching [Sk.

kaṃḍū-M147] = ನģ (nave) þcom.ß

ಕಂಡೂÆ kaṃḍūti [kəɳɖuːti] n. úbio.û 1 scratching 2
itch, itching 3 þfig.ß itching (for war, fighting, etc.)
[Sk.]

ಕಂತ kaṃta [kəntɐ] n. úcom.û instalment [Ka. D1209]

ಕಂÆ kaṃti [kənti] n. úcattleû cow that has calved
and is feeding milk [Ka. D1411] = ಕಂÈ (kaṃdi)

ĹಕಂÆಸು kaṃtisu [kəntisu] vt. úlightû to extinguish
《as a lamp》 [Ka. D1211] = ಆÑಸು (ārisu)
ಕಂತು ¹ kaṃtu [kəntu] n. úcom.û instalment ű ¦ȯಂ-
·ನ ±ಲವನುȩ ಮೂರು ಕಂÆನÓȲ/ಕಂತುಗಳÓȲ ÆೕÑØĖ. I re-
turned the bank loan in three instalments. [Ka.

D1209]
đಕಂತು ² kaṃtu [kəntu] vi. úastr.û to set (as the sun)

ű ħೂತುȥ ಕಂÆತು. The sun has set. [Ka. D1211]
đಕಂತು ³ kaṃtu [kəntu] m. úgodû Manmatha (god of
love) [Sk.]

đಕಂತುಕ kaṃtuka [kəntukɐ] n. úsportsû ball for play-
ing with [Sk. kaṃduka-] ù ಕಂದುಕ (kaṃduka)

đಕಂತುಕ·Ȱೕđ kaṃtukakrīḍe [kəntukəkriːɖe] n. úsportsû

ball game [+ krīḍe]

ಕಂĔ ¹ kaṃte [kənte] n. úmassû bundle (of grass,
straw, currency notes, etc.) ű ğೖತರು ಹುÓȲನ ಕಂĔಗಳನುȩ
ČೂೕÃØ¡ȧğ. farmers have piled up bundles of hay.
[Ka. D1400]

square
cloth ಕಂĔ

ಕಂĔ ² kaṃte [kənte] kaṃtʰe n. 1 úclothû

patched cloth or garment (associated
with yogis and ascetics) 2 úcontainû

square piece of cloth gathered up at
the corners, into which alms are put,
etc. [see Fig.] 3 úvalueû useless thing,
useless story [Sk. kaṃtʰā-] = ಕಂĕ (kaṃtʰe)

*ಕಂ�Ȱಟು kaṃtrāṭu [kəntrɐːʈu] n. úcom.û þvulg.ß con-
tract, agreement to do a piece of work in fixed time
[Eg. contract]

*ಕಂ�Ȱಟು¡ರ kaṃtrāṭudāra [kəntrɐːʈŭdɐːrɐ] ಕಂ�Ȱ-
ಟ¡ರ m. úcom.û｟ f. ಕಂ�Ȱಟು¡ರಳು｠contractor
[Eg. + -dāra] = ಗುÆȥć¡ರ (guttigedāra)

*ಕಂÆȰ kaṃtri [kəntri] ① (adj.) úbadû｟ibc.｠“locally
made”, crude (manufacturing)② mf. úcheatû cheat,
trickster [Eg. country]

ಕಂÆȰ£Ð kaṃtrināyi [kəntrinɐːji] n. úmammalû

stray dog [+ nāyi]
đಕಂĕ kaṃtʰe [kəntʰe] n. úcloth, contain, valueû [Sk.

kaṃtʰā-] ù ಕಂĔ (kaṃte)2

ಕಂದ ¹ kaṃda [kəndɐ] mf. 1 úchildû child, baby 2
úaddressû baby, word used for addressing one’s ju-
nior with affection [Ka. D1411]

đಕಂದ ² kaṃda [kəndɐ] n. úplantû tuberous, bulbous
root or subterranean stem [Sk. ‰Dr. M152] = ćđȢ
(geḍḍe) þcom.ß
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đಕಂದ ³ kaṃda [kəndɐ] n. úbodyû shoulder [Pk.

kʰaṃdʰa- < Sk. skaṃdʰa-]
đಕಂದ ⁴ kaṃda [kəndɐ] n. úpros.û a kind of metre

ಕಂದಕ kaṃdaka [kəndəkɐ] n. údefc.û ditch (around
a fort etc.); trench [Ar. xandaq ‰Pe.]

ĎಕಂದĘ kaṃdane [kəndən̆e] n. úmech.û lubricating
oil, lubricant [? cf. Te. kaṃdena] = ·ೕġēȤ (kīleṇṇe)

earthen
bowl
ಕಂದȋ

đಕಂದರ ¹ kaṃdara [kəndərɐ] n. úgeo.û 1
valley 2 úholeû cave [Sk.]

đಕಂದರ ² kaṃdara [kəndərɐ] n. úbodyû

neck; throat [Sk. kaṃdʰara <?]
đಕಂದಪɑ kaṃdarpa [kəndərpɐ] m. úgodû

Kama or Manmatha (the god of love)
[Sk.]

Ĺಕಂದȋ kaṃdal [kəndəl] ಕಂಡಲು n.
úcontainû small earthen bowl or water
vessel [see Fig.] [Ka. D1415 ] = ¹ಂÃ
(giṃḍi)

Ĺಕಂ¡�ರ kaṃdācāra [kəndɐːʧɐːrɐ] n. 1
úcustomû tradition, time-honoured custom 2 úarmyû

army [?]

ಕಂ¡ಯ kaṃdāya [kəndɐːjɐ] ಕಂ¢ಯ n. úchargeû

tax (on land, home etc.) [?]

ಕಂÈ kaṃdi [kəndi] ಕಂÆ n. úcattleû cow that has a
calf and is feeding milk [Ka. D1411]

ಕಂÈೕಲು kaṃdīlu [kəndiːlu] n. úlightû 1 lantern,
light with protecting glass = ¬Áೕನು (lāṭīnu) 2 can-
dle [Ar. qindīl]

ಕಂದು ¹ kaṃdu [kəndu] n. 1 úmammalû calf 2 úplantû

young banana plants around the mother plant [Ka.
D1279(?)/D1411]

ಕಂದು ² kaṃdu [kəndu] ① vi. úweakû 1 úcolourû

to be scorched by the sun (as plants without wa-
ter) 2 úcolourû to become darker (as the body due
to sunshine) 3 úweakû to loose one’s lustre, fresh-
ness (a face, body, etc. due to illness, malnutrition,
etc.) ② (n.) úcolourû〈being〉dark brown ③ n. 1
spot, speck, macula, birthmark, stain 2 þfig.ß stigma,
defect ű ಅವÔć ¨Ãದ ಸ²ಯÈಂದ ಅವನ ¾ೕವನದ-
ÓȲ ಕಂದು ಉಂ�Ðತು. Favouritism for her became a
blot on his career. [Ka. D1410]

ಕಂÈಸು kaṃdisu [kəndisu] vt. úener.û to cause to
droop, to dim, to cause to loose one’s lustre [+ -isu

caus.]
đಕಂದುಕ kaṃduka [kəndukɐ] ಕಂತುಕ n. úsportsû ball
for playing with [Sk. kaṃduka- ‰Dr. M152] = Ċಂಡು
(ceṃḍu) þcom.ß

đಕಂದುಕ·Ȱೕđ kaṃdukakrīḍe [kəndukəkriːɖe] ಕಂತುಕ-
·Ȱೕđ n. úsportsû ball game [+ krīḍe]

đಕಂಧರ kaṃdʰara [kəndʰər̆ɐ] n. úbodyû neck [Sk.]

ಕಂಪ ¹ kaṃpa [kəmpɐ] n. shivering, trembling, quiv-
ering, shudder [Sk.]

Ďಕಂಪ ² kaṃpa [kəmpɐ] n. úmin.û clay [Sk. paṃka-?]

(SK)
Ĺಕಂಪಣ kaṃpaṇa [kəmpəɳɐ] n. údistrictû district,
subdivision of a kingdom [Ka. D1237]

ಕಂಪನ kaṃpana [kəmpənɐ] n. úmoveû shivering,
trembling [Sk.] = ಕಂಪ (kaṃpa)

ಕಂಪÊ kaṃpani [kəmpəni] n. 1 úsoc.û company,
group of people organised for commercial purposes
based on contract ű £ಟಕದ ಕಂಪÊ troupe, dramatic
company *2 fact or condition being with another
or others ű ನನć ÊೕɁ ಕಂಪÊ ąೂಡěೕಕು. I need your
company. [Eg. company]

ಕಂ¤ಸು kaṃpāsu [kəmpɐːsu] n. ústati.û 1 (a pair of
) compasses = ąೖ®ರ (kaivāra) 2 instrument contain-
ing a magnetised pointer which shows the direction
ofmagnetic north and bearings from it [Eg. compass]

đಕಂËತ kaṃpita [kəmpitɐ] (adj.) úmoveû shaking,
trembling, shivering, tremulous ű ಕಂËತ ಸȴರ trem-
bling voice [Sk.]

ĹಕಂËಸು ¹ kaṃpisu [kəmpisu] vi. úsmellû to be odor-
iferous [Ka. D1247]

đಕಂËಸು ² kaṃpisu [kəmpisu] vi. úmoveû to tremble,
to shiver, to shake [Sk.]

ಕಂȹ kaṃpu [kəmpu] n. úsmellû good smell, fra-
grance [Ka. D1247(a)]

ಕಂȺȯಟȉ kaṃpyūṭar [kəmpjuːʈər] n. úcompu.û

computer [Eg. computer] = ಪÑಗಣಕ (parigaṇaka)

þrareß
đಕಂȺȯಟÑೕಕರಣ kaṃpyūṭarīkaraṇa [kəmpjuːʈər̆iːkə
rəɳɐ] n. úinf.û computerisation [kaṃpyūṭar + karaṇa]

đಕಂȺȯಟÑೕಕÑಸು kaṃpyūṭarīkarisu [kəmpjuːʈər̆iːkə
risu] vt. úinf.û computerise [kaṃpyūṭar + -isu]

ಕಂಬ kaṃba [kəmbɐ] n. 1 úarch.û pillar 2 úmetr.û

a unit of measure of agricultural land [Sk. skaṃbʰa-]

ù ಕಂಭ (kaṃbʰa)

ಕಂಬಚುț kaṃbaccu [kəmbəʧʧu] n. útoolû a metal
plank with holes to produce gold or silver thread
[kaṃbi + accu] = ಕಂÍಯಚುț (kaṃbiyaccu)

ĹಕಂಬÊ kaṃbani [kəmbəni] n. úbio.û tears [Ka. kaṇ

+ pani “drop”] = ಕÅȤೕರು (kaṇṇīru)
ĹಕಂಬÊಗĠ kaṃbanigaṟe [kəmbəniɡ̥əṟe] vi. úbio.û to
shed tears [Ka.]

Ĺಕಂಬಳ ¹ kaṃbaḷa [kəmbəɭɐ] n. úworkû daily hire of
wages [Ka. D1238]

Ďಕಂಬಳ ² kaṃbaḷa [kəmbəɭɐ] n. úsportsû male
buffalo-race in slushy field, festival in the beginning
of farming (SK.) [Ka. D1239]

ಕಂಬÔ kaṃbaḷi [kəmbəɭi] n. úwearû blanket [Sk.
kaṃbala <? M161]
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ಕಂಬÔಹುಳು kaṃbaḷihuḷu [kəmbəɭihuɭu] n. úwormû

caterpillar [Ka. kaṃbaḷi + huḷu]

ಕಂ¦ರ kaṃbāra [kəmbɐːrɐ] m. úmetalû｟ f. ಕಂ¦Ñ-
Æ｠blacksmith [Pk. kammāra- < Sk. karmāra-] = ಕಮȮರ
(kammara)

ಕಂÍ kaṃbi [kəmbi] n. 1 úmetalû bar of iron or
steel, rod 2 úmetalû thread made of gold, silver,
etc. (used for weaving) 3 úbodyû bridge of nose 4
údesignû stripe or stripes running parallel at the end
of a cloth 5 úhorseû metal mouth piece attached to
a bridle, used to control a horse 6 útraf.û pole put
on the shoulder like a balance to carry loads [Ka.

D1241]

ಕಂÍ·ೕಳು kaṃbikīḷu [kəmbikiːɭu] vi. úawayû to run
away, to flee from a place [+ kīḷu]

ಕಂÍಯಚುț kaṃbiyaccu [kəmbijəʧʧu] ಕಂಬ¼ț, ಕಂಬಚುț
n. útoolû a metal plank with holes to produce gold
or silver thread [kaṃbi + accu] = ಕಂಬಚುț (kaṃbaccu)

Ĺಕಂಬು ¹ kaṃbu [kəmbu] n. úplantû pearl millet,
American millet Pennisetum spicatum (L.) Leeke⇀
feed, food [Ka. D1242] = ĦČȝ (sejje)

Ĺಕಂಬು ² kaṃbu [kəmbu] n. úzoo.û conch shell (tradi-
tionally used to pour libations) [Sk.] = ಶಂಖ (śaṃkʰa)

đಕಂಭ kaṃbʰa [kəmbʰɐ] ಕಂಬ n. 1 úarch.û pillar 2
úmath.û area 3 úagr.û a measure of agricultural land
[? Sk. skaṃbʰa-] = ಕಂಬ (kaṃba)

ಕಂಭȺČ kaṃbʰapūje [kəmbʰəpuːʤe] ಕಂಬȺČ n.
úrit.û worship when a pillar is erected for a new
house [+ pūje]

*ಕಂÐ kaṃyi [kji] ① (n.) útasteû〈being〉bitter②
n. útasteû bitterness = ಕÙ (kahi) þcom.ß [Ka. D1249]

ಕಂಸ ¹ kaṃsa [kəmsɐ] n. 1 úgeom.û arc, part of cir-
cumference of circle or other circle 2 úsymbolû cir-
cular bracket [Sk.]

ಕಂಸ ² kaṃsa [kəmsɐ] n. úmythû King of Mathurā,
who was Krishna’s wife’s cousin [Sk.]

ಕಂಸ ³ kaṃsa [kəmsɐ] n. 1 úmetalû bronze, bell
metal 2 úcontainû a metal pot for drinking water [Sk.
kāṃsya-]

cymbal ಕಂ±Ģ

ಕಂ±Ģ kaṃsāḷe [kəmsɐːɭe] n. úmus.û

a kind of cymbal [see Fig.] [Sk.

kāṃsyakāhalā-]

ಕಕ¬Ĕ kakalāte [kəkəlɐːte] n. úloveû

love (C. (Kitt.)) [Ka. D1075] ù ಕಕುȖಲĔ (kakkulate)

worry, anxiety
Ĺಕಕವ kakava [kəkəv̆ɐ] m. úintl.û｟ f. ಕಕÕ｠idiot,
booby

ಕ�ರ kakāra [kəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /ka/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

*ಕಕುಲĔ kakulate [kəkŭləte] n. 1 úfearû worry, anxi-
ety 2 úloveû love affection (mostly for children) [Ka.
D1075] ù ಕಕುȖಲĔ (kakkulate)

ಕಕು¬Æ kakulāti [kəkŭlɐːti] n. = ಕಕುȖಲĔ (kakkulate)
ಕಕು¬Ĕ kakulāte [kəkŭlɐːte] n. = ಕಕುȖಲĔ (kakkulate)
ಕಕುಳĔ kakuḷate [kəkŭɭəte] n. (C. (Kitt.)) = ಕಕುȖಲĔ
(kakkulate)

ĎಕಕȖ kakka [kəkkɐ] m. úkinû uncle (father’s younger

brother) [H./M. kākā T2998] (NK) ù ¼ಕȖಪȪ (cikka-
ppa) þĊೂȇ. (com.)ß

ಕಕȖಡ kakkaḍa [kəkkəɖ̆ɐ] n. úlightû fire-brand, a
piece of twisted cloth dipped in oil and lighted [Sk.

kākăā/M. kkăḍā T2817]
ĹಕಕȖđ kakkaḍe [kəkkəɖ̆e] n. úweaponû a kind of
weapon [Ka. D1076, cf. Sk. karkaśa- “sword”] ù

ಕಕɑđ (karkaḍe)

ಕಕȖ¬Ĕ kakkalāte [kəkkəl̆ɐːte] n. = ಕಕುȖಲĔ (kakku-

late)
đಕಕȖಸ kakkasa [kəkkəs̆ɐ] ಕಕȖಶ, ಕಕɑಸ n. 1 úmindû

toil, strain 2 úmindû cruelty, pitilessness, merciless-
ness 3 úmindû arrogance, haughtiness 4 úmindû ve-
hemence, force [Sk. karkaśa-]

ಕಕȖಸು kakkasu [kəkkəs̆u] ಕಕȖಸುȷ n. 1 úhyg.û lavatory,
latrine 2 úexcr.û excrement, faeces [Dt. kakhuis]

ಕ�ȖÍ·Ȗ kakkābikki [kəkkɐːbikki] ಕ�ȖÍಕುȖ, ಕಕುȖÍಕುȖ,
ಕಕȖÕ·Ȗ, ಕ�ȖÕ·Ȗ n. úfearû fright, panic ű ಈ ÆಂಗÔನ
ďġĚೂೕȂ Íȋ ĘೂೕÃ £ನು ಕ�ȖÍ·Ȗ ಆĖ. I was fright-
ened to see our telephone bill. [Ka. mim.] = gābari

ಕ�ȖÕ·Ȗ kakkāvikki [kəkkɐːvikki] n. úfearû confu-

sion, bewilderment [Ka. mim.] ù ಕ�ȖÍ·Ȗ (kakkā-
bikki)

?ಕ·Ȗ ¹ kakki [kəkki] n. úplantû [Ka. D1081] ù ಕąȖ
(kakke)

Ďಕ·Ȗ ² kakki [kəkki] f. úkinû 1mother’s younger sister
2 father’s younger brother’s wife [H./M. kākī T2998]

= ¼ಕȖಮȮ (cikkamma) þcom.ß

ಕಕುȖ ¹ kakku [kəkku] ① vt. úbio.û 1 to vomit 2 úbackû

þfig.ß to make restitution of, to restore《what has
been wrongfully taken away》 3 úspeechû to make
a clean breast of ű ಅವನ ಬćȘ ಇರುವ Ėȴೕಷ§ವವĘȩ¬Ȳ
ಕ·ȖÍಡು. Speak out all the enmity against him. ② n.
úbio.û vomit, vomiting [Ka. D1079]

ಕ·Ȗಸು kakkisu [kəkkisu] vt. 1 úbio.û to cause to vomit
2 úbackû to make one restore《what was wrongfully
seized》 3 úoutû to own up; to confess ű ęೂÓೕಸರು
ಅÉ�ÑÐಂದ ಲಂಚ ÆಂದದȧĘȩಲȲ ಕ·ȖØದರು. The police
made the officer cough up whatever bribes he had
taken. [Ka. D1079]

ಕಕುȖ ² kakku [kəkku] n. úsharpû jag, notch, dent,
toothed part of a saw, file or millstone [Ka. D1265]
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ಕಕುȖಲĔ kakkulate [kəkkuləte] ಕಕುಲĔ, ಕಕು¬Æ, ಕಕು-
¬Ĕ, ಕಕುಳĔ, ಕಕುȖ¬Æ, ಕಕುȖ¬Ĕ, ಕಕುȖÓĔ, �ಕುಲĔ, �-
ಕು¬Æ n. úfearû 1worry, anxiety 2 úloveû love affec-
tion (mostly for children) 3 úpityû sympathy, mercy
[Ka. D1075]

ಕಕುȖ¬Ĕ kakkulāte [kəkkulɐːte] n. = ಕಕುȖಲĔ (kakku-
late)

ಕಕುȖÓĔ kakkulite [kəkkəlite] n. 1 úfearûworry, anx-
iety 2 úloveû love affection (mostly for children)
3 údesireû desire, longing 4 doubt, suspicion [Ka.

D1075] ù ಕಕುȖಲĔ (kakkulate)

ಕąȖ kakke [kəkke] ಕ·Ȗ1 n. úplantû Indian labur-
num cassia, Cassia fistula L. (Caesalpiniaceae), a
tree with clusters of yellow flowers and long round
legumes⇀ pharm. [Ka. D1081] *[IMP 2.10,13]

đಕಕȶ kakṣa [kəkʂɐ] n. 1 úbodyû armpit 2 úbodyû side (of
the body) 3 úarch.û room, chamber 4 úwearû part of
sari or dhoti passed between legs 5 úwearû loincloth
6 úwearû girdle 7 úarch.û courtyard 8 úlog.û disputant
or opponent in logic [Sk.]

ಕ·ȶ kakṣi [kəkʂi] mf. úsoc.û party of a dispute, com-
plainant or defendant [Sk. kakṣin-?]

ಕ·ȶ�ರ kakṣigāra [kəkʂiɡɐːrɐ] m. újur.û client of the
lawyer [Sk.]

đಕąȶ kakṣe [kəkʂe] n. úbodyû 1 arm-pit 2 jurisdiction
(of an office or officer) 3 úarch.û room, chamber 4
úastr.û the orbit of a planet [Sk.]

đಕąȶ ȯ kakṣye [kəkʂje] n. 1 úwearû elephant’s girth 2
úarch.û courtyard 3 úadm.û jurisdiction (of an office
or officer)? [Sk.]

ಕಗȘ ¹ kagga [kəɡɡɐ] ① (adj.) úvalueû useless, pur-
poseless ② n. úvalueû useless thing ű ಯಶಸುȷ ಎಂ-
ಬುĖಲȲ ಬÑಯ ಕಗȘ. Fame and the like are all useless.
[Ka.]

ĹಕಗȘ ² kagga [kəɡɡɐ] n. úweaponû sword [Sk. khaḍga-]

ಕಗȘಂಟು kaggaṃṭu [kəɡɡənʈu] n. 1 úknotû hard knot,
knot difficult to untie 2 útroubleû þfig.ß difficult prob-
lem [kaḍi D1135 + gaṃṭu]

ಕಗȘತȥġ kaggattale [kəɡɡəttəle] n. úlightû pitch dark-
ness [Ka. kaḍi D1135 + kattale]

đಕಗȘÓ kaggali [kəɡɡəl̆i] n. úplantû cutch tree, black
catechu, catechu Acacia catechu (Roxb.) Wild.
(Mimosaceae) ⇀ dye, pharm. [Ka. D1282] *[IMP
1.20]

ಕಗುȘ kaggu [kəɡɡu] n. úsmellû disagreeable smell
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1405]

đಕćೂȘġ kaggole [kəɡɡole] n. úkillû cruel murder,
slaughter [Ka. kaḍi D1135 + kole]

đಕಚ kaca [kəʧɐ] n. úbodyû hair of women [Sk. <?

M1.138]

ಕಚǯ kacak [kəʧək] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced when a stone falls in mud
(My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1086]

ಕಚಕȖĘ kacakkane [kəʧəkkən̆e] adv. úsoundû 1 sound
produced when a stone falls into mud, or feet tread
on wet or sticky clay 2 prick! (word imitating the
sensation of pricking of the thorn) [Ka. onom., mim.
D1086]

ಕಚಗುÔ kacaguḷi [kəʧəɡ̆uɭi] n. úfunû 1 tickle, act of
tickling ♢ vt. —ಇಡು 2 sensation caused by tickling
♢ vi. —ಆಗು [?]

ಕಚಡ kacaḍa [kəʧəɖ̆ɐ] ಕಚ�, ಕಚª ① n. údirtû dirt,
filth ② (adj.) 1 dirty, filthy 2 useless, inferior, low
ű ಬಹು¨ನ®¹ ನನć ಕಚಡ �ಗದ Ø·Ȗತು. I got a piece
of useless paper as prize. [H. kacărā T2615.1 ‰Dr.?

M138]

ಕಚË¼ kacapici [kəʧəpiʧi] ಕಚಪಚ ① (n.) úsoundû

sound of mixing various boiled things with the hand
[Ka. onom. D1086]

ಕ¼ǯ kacik [kəʧik] (n.) úsoundûword in imitation of
the sound produced when a stone falls in mud (My.
(Kitt.)) [Ka. onom. D1086]

?ಕಚುಂǯ kacuṃk [kəʧuŋk] (n.) úsoundû word in im-
itation of the sound produced when a stone falls in
mud (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1086]

ಕĊೕÑ kacēri [kəʧeːri] ಕĊțೕÑ, ಕċೕÑ n. 1 úadm.û pub-
lic office 2 úmus.û concert (especially of the clas-
sical music) ű ಇಂÈನ ಸಂ¹ೕತ ಕĊೕÑć ħೂೕಗಲು ನನć
ಇಷȠ. I would like to go to the concert of today. [H.
kacaharī T3429]

ಕಚțĘ kaccane [kəʧʧən̆e] adv. 1 úsoundû sound pro-
duced when a stone falls into mud, or feet tread on
wet or sticky clay 2 úmannerû prick! (word imitat-
ing the sensation of pricking of the thorn) [Ka. onom.
D1086]

ಕ�ț kaccā [kəʧʧɐː] adj. 1 úmatureû unripe (as fruit)

ű ಕ�ț ¨Õನ �ಯನುȩ Æನȩ¦ರದು. One should not
eat unripe mango. 2 úweakû not durable (as a tool,
etc.) 3 úmakeû unpaved (as a road) 4 úcookû not
fully cooked ű ಅÃć ಇನುȩ ಕ�ț ಇĖ. The food is not
completely boiled yet. 5 úmakeû unfinished 6 úabl.û

unexperienced = ಹØ (hasi) [H. kaccā T2613]

ಕ�țಟ kaccāṭa [kəʧʧɐːʈɐ] n. úconf.û 1 biting each
other 2 quarrel, squabble [Ka. kaccu + āṭa]

ಕ�țಡು kaccāḍu [kəʧʧɐːɖu] vi. úconf.û｟conf.｠1 to
bite each other 2 to quarrel, to squabble [Ka. kaccu

D1097 + āḍu]

ಕ¼țą kaccike [kəʧʧĭke] n. úbio.û biting ű ಈ ćೂೕđć
�ğಯ ಕ¼țą ಸÑÐಲȲ. The binding of mortar to the
wall is not good. [Ka. kaccu + -ike D1097]
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ಕಚುț ¹ kaccu [kəʧʧu] ಕಚುɑ1 ① vt. úbio.û 1 to bite
2 to sting② n. úmed.û Ĺ1 a morsel (of food, etc.) 2
wound by biting or cutting or pricking = ಕಚುɑ (ka-

rcu)1 [Ka. D1097]

ಕಚುț ² kaccu [kəʧʧu] vi. újoinû to join (as brick all

and the cement plaster) ű ಹĢಯ ćೂೕđć �ğ ಕಚುțɁ-
ÈಲȲ. Old wall does not hold the mortar. [Ka. D1097,
D1099]

ಕಚುț ³ kaccu [kəʧʧu] ① vt. to wash《as foot of a
guest, raw rice, etc.》② n. water in which raw rice
has been washed [Ka. < karc̤u D1369]

ಕĊț kacce [kəʧʧe] n. úwearû 1 cloth passed between
the legs to cover the privates 2 hem or end of a gar-
ment tucked into the waistband [A20, T2592]

ಕĊțಹರುಕು kacceharuku [kəʧʧehərŭku] m. úsexû

lewd man, libertine [Ka. kacce + haruku “torn-out”]

ಕċೕÑ kacʰēri [kəʧeːri] n. úadm, mus.û [H. kacahărī

T3429] ù ąĊೕÑ (kecēri)

ಕಜಕ±ȥȂ kajakastān [kəʤəkəstɐːn] n. úcountryû

Kazakhstan, N. of a country in Central Asia: lan-
guage, Kazakh (official), Russian: capital, Astana
[Eg. ‰Pe.]

đಕಜȝ kajja [kəʤʤɐ] n. úworkû duty, work to be done;
work [Sk. kārya-] = ąಲಸ (kelasa) þcom.ß

ಕಜȝಲ kajjala [kəʤʤəl̆ɐ] n. úmakeupû [Sk. <? My139]

ù ಕಜȝಳ (kajjaḷa)

ಕಜȝಳ kajjaḷa [kəʤʤəɭ̆ɐ] ಕಜȝಲ n. úmakeupû lamp-
black (applied medicinally and as a cosmetic) to the
eyes [Sk. kajjala- <? M139]

ಕ¾ȝ kajji [kəjji] ಖ¾ȝ, ಗ¾ȝ n. úmed.û scabies [Ka.

D1104, cf. Sk. kharju- Pk. khajjū- T3827]

ಕಟ ¹ kaṭa [kəʈɐ] n. úloc.û｟in one example｠end,
corner ű ಕಟ¦Ð corner of the mouth [Ka. D1109]

= ಕđ (kaḍe)
Ĺಕಟ ² kaṭa [kəʈɐ] ಅಕಟ, ಅಕȖಟ, ಅಕಟಕಟ intrj. úfeelû

alas, an interjection expressing pain, sorrow, dis-
tress, envy, displeasure, wonder, surprise, etc.
(Bp.18.9 (Kitt.)) [Sk. kaṣṭa- A1, Sk.]

Ĺಕಟಕ ¹ kaṭaka [kəʈək̆ɐ] n. úorn.û bracelet [Sk. kaṭaka-
T2629, A21] = ಕಡಗ (kaḍaga)

Ĺಕಟಕ ² kaṭaka [kəʈək̆ɐ] n. úcityû capital of Orissa
[Sk.]

Ĺಕಟಕ ³ kaṭaka [kəʈək̆ɐ] n. úgeo.û side of a mountain
[Sk. ‰Dr.?]

Ĺಕಟಕ ⁴ kaṭaka [kəʈək̆ɐ] n. úmassû 1 group, multitude,
troop 2 host, army [Sk.]

ಕಟಕಟ kaṭakaṭa [kəʈəkəʈɐ] (n.) úsoundû 1word in im-
itation of the sound produced while chewing a hard
or crisp substance 2 word in imitation of the sound
of chattering of teeth [Ka. D1110(b)]

ಕಟಕಟ ಕÃ kaṭakaṭa kaḍi [kəʈəkəʈɐ kəɖi] vt. úsoundû

1 to chew a hard or crisp substance with crackling
sounds 2 to produce chattering sound with one’s
teeth from cold, anger or fear [+ kaḍi]

đಕಟಕÁಸು kaṭakaṭisu [kəʈəkəʈisu] vi. úsoundû to chat-
ter (as teeth) [+ -isu denm.]

Ĺಕಟಕ� kaṭakaṭā [kəʈəkəʈɐː] intrj. úfeelû alas, an in-
terjection expressing pain, sorrow, distress, envy,
displeasure, wonder, surprise, etc. [Sk. kaṣṭa- A1]

?ಕಟಕĘ kaṭakane [kəʈəkəne] adv. úsoundû with the
sound that is produced when a hard and crisp sub-
stance is bitten (C. (Kitt.)) [Ka. D1110(b)]

ಕಟ· kaṭaki [kəʈəki] n. úspeechû irony, stinging
word, ridicule [?]

ಕಟಕು ¹ kaṭaku [kəʈək̆u] (n.) úhardû〈being〉crisp
and hard (of unfermented bread and other eatables)
[Ka. mim. D1110(b)] ù ಕಟುಕು (kaṭuku)

?ಕಟಕು ² kaṭaku [kəʈək̆u] n. úorn.û a kind of ear-ring
with a precious stone or pearl in the middle (T.

(Kitt.)) [Ka. D1138] ù ಕಡುಕು (kaḍuku)2

ಕಟಕುಟ kaṭakuṭa [kəʈəkuʈɐ] (n.) úsoundû noise in
the stomach arising from drinking much water [Ka.
onom. D1110(a)]

ಕಟ®Ð kaṭavāyi [kəʈəvɐːji] n. úbodyû edge of the
mouth [Ka. kaṭa D1109 + vāy] = ಕಟ¦Ð (kaṭabāyi)

ಕ�ಕȶ kaṭākṣa [kəʈɐːkʂɐ] n. 1 úviewû side-glance,
corner of the eye 2 úfavourû look of grace, magna-
nimity [Sk.]

đಕ�ರ kaṭāra [kəʈɐːrɐ] ಕ�Ñ, ಕ�ರ, ಕ�Ñ, ಕ�ರ,
��Ñ n. úweaponû knife, dagger [H. kaṭāră T2860]

ಕ�Ɂ kaṭāvu [kəʈɐːvu] n. úagr.û reaping, harvest
[kaṭāvă *T2854]

shallow boiler
ಕ�ಹ

Ĺಕ�ಹ kaṭāha [kəʈɐːhɐ] n. úutensilû

huge boiler of a semi-spherical
shape, shallow boiler [see Fig.] [Sk.
<? M1.142]

đಕÁ kaṭi [kəʈi] n. úbodyû waist [Sk.
<? M141] = ನಡು (naḍu)

ಕÁಕÁ kaṭikaṭi [kəʈikəʈi] (n.) úhardû〈being〉crisp
(of bread and other eatables) [Ka. mim.]

đಕಟು kaṭu [kəʈu] (n.) 1 úsharpû sharp, pungent, acrid
(in taste); sharp, acrid (in smell) ű ಈ ಹೂÕನ ®ಸ-
Ę ಬಹಳ ಕಟು®¹Ė. The smell of this flower is very
strong. 2 útasteû〈being〉bitter (in taste) 3 úroughû

harsh (in treatment, word, cruel, etc.) ű ಅವĢೂಂ-
Èć ಕಟು®¹ ನđದುąೂಳȳěೕಡ. Don’t treat the woman
cruelly. 4〈being〉strict [Sk. M142]

đಕಟುನುÃ kaṭunuḍi [kəʈunuɖi] n. úspeechû sharp
word, bitter speech [+ nuḍi]

ಕಟುಕ kaṭuka [kəʈukɐ] m. úkillû｟ f. ಕಟು·｠butcher
[Ka. kaḍi2 D1125 + -ka]
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ಕಟುಕತನ kaṭukatana [kəʈukətənɐ] n. úroughû cru-
elty, brutality, heartlessness [Ka. kaṭuka + -tana]

ಕಟುಕು kaṭuku [kəʈŭku] ಕಟಕು1 (n.) úhardû〈being〉
hard and crisp (of bread and other eatables) [Ka.

mim. D1110(b)]

ಕďಕď kaṭekaṭe [kəʈekəʈe] n. úarch.û railing,
balustrade (DEDR) [Ka. D1153]

ಕǒǹ kaṭauṭ [kəʈəuʈ] n. úinf.û figure cut out of pa-
per, etc., esp. a huge cut-out figure of a movie actor
or politician used for advertisement [Eg. cut-out]

ಕಟȠ ¹ kaṭṭa [kəʈʈɐ] ಕಟುȠ (adj.) údegr.û｟ibc.｠1 firm,
strict (order, etc.) ű ಕಟȠಪȪē strict order 2 extreme,
utmost, ultimate ű ಕಟȠąೂĘ very end [Ka. D1135]

ಕಟȠಕđ kaṭṭakaḍe [kəʈʈəkəɖe] n. úendû the very end,
the extreme point [+ kaḍe]

ಕಟȠąೂĘ kaṭṭakone [kəʈʈəkone] n. úendû the very
end, the extreme point [+ kone]

ಕಟȠಪȪē kaṭṭappaṇe [kəʈʈəppəɳe] n. úorderû severe
command, strict order [Ka. kaṭṭa + appaṇe]

ĹಕಟȠ ² kaṭṭa [kəʈʈɐ] n. útroubleû difficulty, trouble [Sk.
kaṣṭa]

ಕಟȠಕಟȠ kaṭṭakaṭṭa [kəʈʈɐkəʈʈɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced while chewing a
hard or crisp substance (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. onom.

D1110(b)]

ಕಟȠಕಟȠ ಕÃ kaṭṭakaṭṭa kaḍi [kəʈʈɐkəʈʈə kəɖi] vi.
úsoundû 1 to grind one’s teeth 2 to chew a hard
or crisp substance with crackling sounds (S.Mhr.
(Kitt.)) [+ kaḍi]

ಕಟȠಡ kaṭṭaḍa [kəʈʈəɖɐ] n. úarch.û building, structure
[Ka. D1147]

ಕಟȠಣ kaṭṭaṇa [kəʈʈəɳɐ] ಕಟȠē, ಕďೂȠೕಣ n. úarch.û

building [Ka. kaṭṭu + -aṇa, D1147]

ಕಟȠĘ kaṭṭane [kəʈʈən̆e] adv. úsoundû word in imi-
tation of the sound produced when a hard and crisp
thing is bitten [Ka. onom. D1110]

ಕಟȠĘ ಕÃ kaṭṭane kaḍi [kəʈʈən̆e kəɖi] vi. 1 to grind
one’s teeth 2 to chew a hard or crisp substance with
a crackling sound [+ kaḍi] (S.Mhr. (Kitt.))

ಕಟȠĘ ಕರಗು kaṭṭane karagu [kəʈʈən̆e kərəɡ̆u] vi.
úviewû to disappear immediately and completely ű

ಸೂĞೂೕɑದಯ ಆದಕೂಡġ ಮಂಜು ಕಟȠĘ ಕರ¹ತು. As
soon as the sun rose the fog disappeared immedi-
ately. [Ka. kaṭṭane D1110 + karagu]

ಕಟȠಮಸುȥ kaṭṭamastu [kəʈʈəməstu] ಕಟುȠಮಸುȥ (n.)
úbodyû 〈being〉 sturdy, robust (as a man)
[kaṭʰămastă]

ಕಟȠğ kaṭṭare [kəʈʈəre] ಕಟğ, ಕಟȠĠ, ಕďȰ n. úmed.û

indigestion [Ka. kaṭṭa1 “intense” D1135? + aṟave] =
ಅ¾ೕಣɑ (ajīrṇa)

ĹಕಟȠರģ kaṭṭarave [kəʈʈərəve] n. úmed.û severe indi-
gestion [Ka. kaṭṭa1? + aṟame] ಅ¾ೕಣɑ (ajīrṇa)

?ಕಟȠȋ kaṭṭal [kəʈʈəl] ಕಟȠಲು n. újoinû state of being
bound, tied or surrounded (Nr. (Kitt.)) [Ka. D1147]

ಕಟȠĢ kaṭṭaḷe [kəʈʈəɭe] ಕಟġ, ಕಟĢ, ಕಟȠē, ಕಟȠġ, ಕďȲ n.
úcontrolû rule, order, restraint [Ka. kaṭṭa1 + aḷe1]

Ĺಕ�ȠȌ kaṭṭāḷ [kəʈʈɐːɭ] m. úpowerû strong man, man
of rare powers [Ka. kaṭṭa1 + āḷ]

ಕ�Ƞಳು kaṭṭāḷu [kəʈʈɐːɭu] m. úheroû 1 strong man,
man of rare powers 2 retainer, vassal [Ka. kaṭṭa1 +
āḷu]

ಕÁȠć kaṭṭige [kəʈʈiɡe] ಕÁć, ಕÁȠą n. úfuelû piece of
wood, fire wood [Sk. kāṣṭʰikā-?]

ಕÁȠÈರು kaṭṭidiru [kəʈʈidiru] ಕÁȠÈȉ ① adv. úfrontû

in the presence, right before ② postp. úfrontû

｟gen.,dat.｠in the presence of, right before [Ka. kaṭṭa1
+ idiru]

ಕಟುȠ ¹ kaṭṭu [kəʈʈu] ① (adj.) údegr.û〈being〉intense,
vehement〉ű ಕಟುȠದȧ extremely long② adv. údegr.û

greatly, heavily ù ಕಟȠ (kaṭṭa) [Ka. D1135]
ಕಟುȠ ² kaṭṭu [kəʈʈu] ① vt. 1 újoinû to bind, to put《a
knot》 2 úwearû to put on, to wear《an unstitched
cloth》ű ಮಗುÕć ±Ȗಫɑನುȩ ಕಟುȠ. Put the scarf on the
child. 3 úarch.û to build, to construct 4 úhinderû to
obstruct, to come in the way of《someone》 ű Õ-
ğೂೕÉಗಳು ಮಂÆȰಗಳನುȩ ¡ÑಯÓȲ ಕÁȠದರು. The oppo-
nents obstructed the minister on the way. 5 úmakeû

to concoct, to fabricate《a story》 ② vi. úbeû to
gather (as a boil, secretion, or lump)③ n. 1 úorderû

order, command; binding, restraint ű ಅಪȪ ಹತುȥ ಗಂ-
ďಯ ĝೕġ Á.Õ. Ęೂೕಡ¦ರĖಂದು ಕಟುȠ ²·ದರು. My
father put restriction that we should not watch T.V.
after ten p.m. 2 úmassû file of papers 3 úlimitû bor-
der, frame ű ಈ Ěೂೕďೂೕ ಕಟುȠ ಚ£ȩ¹Ė The frame of
this photo is nice. [Ka. D1147, D1148]

ಕಟುȠ ³ kaṭṭu [kəʈʈu] n. úcookû 1 water in which any
kind of pulse has been boiled, decoction of any kind
of pulse 2 sauce made of water in which some kind
of pulse has been boiled [Ka. D1150]

ĹಕಟುȠಕ kaṭṭuka [kəʈŭkɐ] ①m. újoinû｟ f. *ಕಟುȠ·｠man
who ties ② n. úcheatû fiction, falsehood, lie [Ka.

D1147]

ಕಟುȠಕĔ kaṭṭukate [kəʈʈukəte] n. úspeechû ù ಕಟುȠಕĕ
(kaṭṭukatʰe)

ಕಟುȠಕĕ kaṭṭukatʰe [kəʈʈukətʰe] ಕಟುȠಕĔ n. úspeechû

cock-and-bull-story [Ka. kaṭṭu2 + katʰe]

ಕಟುȠÊಟುȠ kaṭṭuniṭṭu [kəʈʈuniʈu] n. úcontrolû strict-
ness, restriction, check [Ka. kaṭṭu1 + echo.]

ಕಟುȠ¤ಡು kaṭṭupāḍu [kəʈʈupɐːɖu] n. úcontrolû rule,
order, regulation, discipline [Ka. kaṭṭu1 + pāḍu]
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ಕಟುȠÍೕಳು kaṭṭubīḷu [kəʈʈubiːɭu] vi. úruleû to be
bound (by a rule, discipline, etc.), to obey (the rule,
etc.) ű £ನು ಅಪȪನ ¨Æć ಕಟುȠÍೕಳುĔȥೕĘ. I follow fa-
ther’s words. [Ka. kaṭṭu1 + bīḷu]

ಕಟುȠಮಸುȥ kaṭṭumastu [kəʈʈuməstu] ಕಟȠಮಸುȥ (n.)
úbodyû sturdy, burly [H. kaṭʰămastă] = ಕಟȠಮಸುȥ (ka-
ṭṭamastu)

ಕಟುȠÕą kaṭṭuvike [kəʈʈuvike] n. újoinû tying, etc.
[Ka. kaṭṭu D1147 + -ike]

stone seat
ಕďȠ 3

ಕďȠ kaṭṭe [kəʈʈe] n. 1 úcontainû dam,
dike 2 úcontainû reservoir, irrigation
pond, tank ű ಈ ±Ñ Čೂೕª¹ ಮĢ-
ಬಂದು ąğ ಕďȠ ತುಂÍĖ The tanks and
ponds have become full due to the
heavy rain this time 3 úarch.û struc-
ture of stones to sit on [see Fig.] 4
úwaterû basin round the foot of a tree [Ka. D1147]

*ಕಟȤ kaṭṇa [kəʈɳɐ] n. úarch.û building [Ka. D1147]

ಕ�Ñ kaṭʰāri [kəʈʰɐːri] n. úweaponû dagger [Sk.

kaṭāra- D2860]

ಕÂಣ kaṭʰiṇa [kəʈʰiɳɐ] ಕÂನ ① (n.) 1 úhardû〈be-
ing〉hard, stiff (as a substance) 2 úroughû〈being〉
harsh, rough (as treatment), strict (order, etc.) 3
úsympathyû cruel, heartless, ruthless (as the heart,
words) ű ಔರಂಗČೕȅ ಕÂಣ ಹೃದಯದವನು. Aurangzeb
was a cruel-hearted man. 4 úhardû〈being〉diffi-
cult to solve, difficult to achieve ű ęಲØȥೕನದ ಪȰĤȩ ಅÆ
ಕÂಣ Õಷಯ. The problem of Palestine is a very dif-
ficult matter. ② n. úhardû hardness, harshness [Sk.
kaṭʰina- ‰Dr.? M144]

ĹಕÂನ kaṭʰina [kəʈʰinɐ] (adj.) úhardû hard, rough [Sk.

kaṭʰina-] (lex.) ù ಕÂಣ (kaṭʰiṇa)

ಕĐೂೕರ kaṭʰōra [kəʈʰoːrɐ] (n.) 1 úroughû〈being〉
harsh, rough (as treatment), strict (order, etc.) 2
úsympathyû cruel, heartless, ruthless (as the heart,
words) [Sk. ‰Dr.? M144]

đಕಡ ¹ kaḍa [kəɖɐ] n. útraf.û the opposite shore [Ka.

D1109]

ಕಡ ² kaḍa [kəɖɐ] n. úfinc.û debt, loan [Ka. D1113]

= ±ಲ (sāla)
?ಕಡ ³ kaḍa [kəɖɐ] n. úcutû cutting, cut, portion cut
off, chip, bit (My. (Kitt.)) [Ka. D1125]

?ಕಡ ⁴ kaḍa [kəɖɐ] n. úfoodû churning milk (Kitt.)
[Ka. D1141] ù ಕđ (kaḍe)

Ĺಕಡಂಗು ¹ kaḍaṃgu [kəɖəŋɡu] vi. 1 úmindû to be
excited 2 to become angry [Ka. D1111] = ಕಡಗು (ka-
ḍagu)1

Ĺಕಡಂಗು ² kaḍaṃgu [kəɖəŋɡu] ಕಡಂಗ, ಕಡಗು n.
úwaterû ditch or trench (around a fort, etc.) [Ka.

D1526]

Ĺಕಡಂಜ kaḍaṃja [kəɖəɲʤɐ] n. úinsectû wasp, hornet
[Ka. *D1117] ù ಕಡಜ (kaḍaja)

Ĺಕಡಂದುಱು kaḍaṃduṟu [kəɖənduṟu] ಕಡಂಡುರುĔ, ಕ-
ಡದುಱು, ಕಡುದುಱು n. úinsectû wasp, hornet [Ka.

D1117]
ĹಕಡಂದುಱುĔ kaḍaṃduṟute [kəɖənduṟute] n. úinsectû

wasp, hornet [Ka. D1117] = ಕಡಂಡುಱುĔ (kaḍaṃḍu-

ṟute)
đಕಡಂಬ kaḍaṃba [kəɖəmbɐ] ಕಡě, ಕಡವ, ಕಡɁ, ಕ-

ಡģ, ಕಡಹ n. úplantû Kadamba tree Anthocephalus
chinensis (Lam.) (Rubiaceae), large evergreen tree,
which gives yellow or orange fragrant flowers in
May-June ⇀ food, pharm. [Ka. D1116, cf. Sk.

kadaṃba-, T2710] *[IMP 4.121; IHK 79]
Ĺಕಡಕȋ kaḍakal [kəɖəkəl] n. úarch.û wicket or nar-
row passage in walls or hedges [Ka. D1109]

Ĺಕಡಕು kaḍaku [kəɖək̆u] n. úorn.û a kind of ear-ring
with a precious stone or pearl in the middle used by
men [Ka. D1138] ù ಕಡುಕು (kaḍuku)2

ಕಡಗ kaḍaga [kəɖəɡɐ] n. bangle-typed ornament,
bracelet [Sk. kaṭaka T2629, A21] ಬĢ (baḷe)

Ĺಕಡಗು ¹ kaḍagu [kəɖəɡ̆u] ಕಡಂಗು1 vi. 1 úexciteû to
be excited 2 úangerû to become angry [Ka. D1111]

Ĺಕಡಗು ² kaḍagu [kəɖəɡ̆u] n. úwaterû small channel
issuing from a larger one and leading water to a tree
bed [Ka. D1526]

Ĺಕಡಜ kaḍaja [kəɖəʤɐ] ಕಡಂಜ, ಕಣಜ1 n. úinsectû

wasp, hornet [Ka. D1117]

ಕಡತ ¹ kaḍata [kəɖətɐ] n. úbio.û 1 biting, bite as of
insects (Kitt.) 2 itching (B.3,124 (Kitt.)) [Ka. D1124]

ù ಕÃತ (kaḍita)1
?ಕಡತ ² kaḍata [kəɖətɐ] n. úcutû cutting, incision
(B.3,124 (Kitt.)) [Ka. D1125]

sandpaper
ಕಡತ

ಕಡತ ³ kaḍata [kəɖətɐ] n. úinf.û Ĺ1
cloth covered with charcoal paste,
on which one writes with graphite
Ĺ2 book made of folded cloth covered with char-
coal paste, on which one writes with graphite used
for writing account 3 file, sandpaper [see Fig.] [Sk.
kaḍitra- (lex.) A23] ù ಕÃತ (kaḍita)3

?ಕಡದು kaḍadu [kəɖəđu] n. úforceû intensity, vehe-
mence, impetuosity (My. (Kitt.)) [Ka. D1135] ù

ಕÃದು (kaḍidu)
Ĺಕಡಬ kaḍaba [kəɖəbɐ] n. úmammalû [Ka. D1114]

ù kaḍave

ಕಡಬು kaḍabu [kəɖəbu] n. úsweetû a kind of cake
boiled in steam (favourite of Ganesha) [Ka. D1139]

ù ಕಡುಬು (kaḍubu)
ಕಡě kaḍabe [kəɖəbe] n. úmammalû [Ka. D1114]

ù ಕಡģ (kaḍave)
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*ಕಡĝ kaḍame [kəɖəm̆e] ಕÃĝ ① (n.) 1 úlowû

deficiency, shortfall 2〈of〉a lower rank,〈being〉
inferior ű ಕಡĝ ದČɑಯ ಅ·Ȗ rice of a lower quality
= ಕÃĝ (kaḍime) [Ka. D1109]

ಕಡÐಸು kaḍayisu [kəɖəjisu] vt. úfoodû to cause to
churn (milk, etc.) [Ka. caus. kaḍe + -isu D1141]

Ĺಕಡȋ kaḍal [kəɖəl] ಕಡಲು n. úgeo.û sea [Ka. D1118]

ù ಕಡಲು (kaḍalu)
ಕಡಲು kaḍalu [kəɖəlu] n. úgeo.û sea, ocean [Ka.

*D1118]

ಕಡಲುಗಳȳ kaḍalugaḷḷa [kəɖəluɡəɭɭɐ] m. úcrimeû pi-
rate, sea robber [Ka. kaḍalu + kaḷḷa]

ಕಡġ kaḍale [kəɖəl̆e] n. úplantû Bengal gram, chick
pea, horse gram, Cicer arietinum L. (Fabaceae) ⇀
food [Ka. D1120]

ಕಡġ�Ð kaḍalekāyi [kəɖəlekɐːji] n. úplantû

groundnut, peanut Arachis hypogea L. (Fabaceae)⇀
food, oil [Ka. *D1120] = Ęಲಗಡġ (nelagaḍale)

ಕಡ¬Șಲುģ kaḍalgāluve [kəɖəlɡ̥ɐːlŭve] n. úgeo.û

canal, strait [Ka. kaḍal + kāluve]

ಕಡವ ¹ kaḍava [kəɖəv̆ɐ] n. úmammalû [Ka. D1114]

ù ಕಡģ (kaḍave)
Ĺಕಡವ ² kaḍava [kəɖəv̆ɐ] n. úplantû [Ka. D1116] ù

ಕಡಂಬ (kaḍaṃba)
Ĺಕಡವಸ kaḍavasa [kəɖəvəs̆ɐ] n. úmattingû small fur
used by ascetics for sitting on [Ka. D1122]

?ಕಡವȌ kaḍavaḷ [kəɖəvəɭ] m. god (Bp.9,36; 27,7

(Kitt.)) [Ka. D1109]
ĹಕಡɁ ¹ kaḍavu [kəɖəv̆u] n. úmammalû [Ka. D1114]

ù ಕಡģ (kaḍave)
ĹಕಡɁ ² kaḍavu [kəɖəv̆u] n. úplantû [Ka. D1116] ù

ಕಡಂಬ (kaḍaṃba)

ಕಡģ kaḍave [kəɖəv̆e] ಕಡ, ಕಡಬ, ಕಡě, ಕಡವ, ಕಡɁ,
ಕಡಹ n. úmammalû sambar, the largest Indian deer
Cervus unicolor Kerr [Ka. D1114] *[BIA 63]

?ಕಡģೂಡ kaḍavoḍa [kəɖəvoɖɐ] n. úplantû [Ka.

D1116] (DEDR) ù ಕಡಂಬ (kaḍaṃba)
Ĺಕಡಸು kaḍasu [kəɖəsu] n. úmammalû young cow or
buffalo that has not yet calved (epig.) [Ka. D1123]

Ĺಕಡಹ ¹ kaḍaha [kəɖəhɐ] n. úmammalû [Ka. D1114]

ù ಕಡģ (kaḍave)
Ĺಕಡಹ ² kaḍaha [kəɖəhɐ] n. úplantû [Ka. D1116] ù

ಕಡಂಬ (kaḍaṃba)

ಕ�Å kaḍāṇi [kəɖɐːɳi] n. 1 úvehicleû axle pin of a
cart 2 úhorseû bit of a bridle [Ka. kaḍe1 + āṇi]

large copper
vessel ಕ�ಯ

ಕ�ಯ kaḍāya [kəɖɐːjɐ] ಕ�Ð n.
úcontainû a large copper vessel [see
Fig.] [? cf. Sk. kaṭāha- T2638, A22]

ಕ�Ð kaḍāyi [kəɖɐːji] n. úcontainû

[? cf. Sk. kaṭāha- T2638, A22] ù ಕ�ಯ (kaḍāya)

ಕ�Ðಸು kaḍāyisu [kəɖɐːjisu] vt. údriveû to drive
in《as a nail》 [Ka. D1109]

Ĺಕ�ಸು kaḍāsu [kəɖɐːsu] n. úmattingû fur to sit or lie
on used by ascetic [Ka. D1122] = ಕಡವಸ (kaḍavasa)

ಕÃ ¹ kaḍi [kəɖi] ① vt. úbio.û to bite, to sting② vi.
úbio.û to itch [Ka. D1124]

ಕÃ ² kaḍi [kəɖi] ① vt. 1 úcutû to cut, to chop《tree,
firewood and any hard substance》 2 údigû to dig
《as a well, etc.》② n. Ĺ1 cutting 2 fragments of bro-
ken stone ű ರĦȥć �ರು²ಕುವ ಮುಂĊ ಕÃ ²ಕěೕಕು.
One must spread gravel before asphalting the road.
= ಜÓȲ (jalli) [Ka. D1125]

ĹಕÃÐಸು kaḍiyisu [kəɖijisu] vt. úcutû to cut in
pieces, to chop [Ka. caus. D1125]

ಕÃಸು kaḍisu [kəɖisu] vt. úcutû to cause to cut [Ka.
caus. D1125] = ಕÃÐಸು (kaḍiyisu) ಕÃ (kaḍi)2

ĹಕÃ ³ kaḍi [kəɖi] n. úcookû curds mixed with salt,
chillies, mustard, etc., and some rice flour boiled
and seasoned (My. (Kitt.)) [Ka. D1128, cf. H. ka’ī]

= ಮ¾ȝć ಹುÔ (majjige huḷi)

ಕÃ ⁴ kaḍi [kəɖi] (n.) úsharpû〈being〉intense, vehe-
ment ű ಕÃಗಂಟು knot that cannot be loosened [Ka.

D1135] = ಕಡು (kaḍu)
ĎಕÃ ⁵ kaḍi [kəɖi] vt. úfoodû to churn (milk, etc.)
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1141] ù ಕđ (kaḍe)

ಕÃ ⁶ kaḍi [kəɖi] ① vt. to dig《as a well, etc.》②
n. údigû act of pounding [?]

ĹಕÃಕ kaḍika [kəɖikɐ] ಕÁಕ, ಕÁಗ, ಕಟುಕ, ಕಟುಗ, ಕÃಗ,
ಕಡುಕ m. úkillû｟ f. ಕÈ·｠butcher [Ka. kaḍi2 D1125 +
-ka]

ಕÃತ ¹ kaḍita [kəɖitɐ] ಕಡತ1 n. úbio.û 1 biting, bite
as of insect 2 itching [Ka. D1124]

ಕÃತ ² kaḍita [kəɖitɐ] ಕÃತ2 n. 1 úcutû cutting,
cut, portion cut off 2 úbeatû beating 3 úgameû re-
moving of pieces of the other party in games like
chess, backgammon, etc. 4 úcom.û reduction, dis-
count [Ka. kaḍi2 + -ta D1125]

ಕÃತ ³ kaḍita [kəɖitɐ] ಕಡತ n. úinf.û Ĺ1 book made of
folded cloth covered with charcoal paste, on which
one writes with graphite used for writing account
Ĺ2 chessboard made of cloth 3 file, sandpaper [Sk.

kaḍitra- (lex.) A23]
ĹಕÃತġ kaḍitale [kəɖitəle] n. úweaponû 1 sword
(Pb.3.55.V,10.80.V) 2 shield [Ka. D1125]

ĹಕÃÆ kaḍiti [kəɖiti] n. úmammalû a kind of deer
(Si.169 (Kitt.)) [Ka. D1114]

ಕÃದು kaḍidu [kəɖiđu] ① (n.) 1 úintenseû〈being〉
intense,〈being〉vehement,〈being〉strong 2 úgeo.û

〈being〉steep 3 úhardû〈being〉difficult [Ka. D1135]
ಕÃನುಚುț kaḍinuccu [kəɖinuʧʧu] n. úfoodû broken
rice, broken grains [kaḍi6 + nuccu]
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ĹಕÃȹ kaḍipu [kəɖipu] n. úener.û force, vehemency,
severity (Abh.P.13.74 (Kitt.)) [Ka. kaḍi + -pu D1135]

ಕÃĝ kaḍime [kəɖime] n. údef., be, lowû [Ka.

D1109] ù ಕಡĝ (kaḍame)
ĹಕÃಯಣ kaḍiyaṇa [kəɖijəɳɐ] n. úhorseû [Ka.D1133]

ù ಕÃ®ಣ (kaḍivāṇa)

ಕÃ©ಣ kaḍiyāṇa [kəɖijɐːɳɐ] ಕÃಯಣ, ಕÃವಣ,
ಕÃ®ಣ n. úhorseû [Ka. D1133] ù ಕÃ®ಣ (kaḍi-

vāṇa)

ಕÃಯುÕą kaḍiyuvike [kəɖijuvike] n. úcutû act of

cutting [Ka. kaḍi + -yu + -ke]

?ಕÃಸ kaḍisa [kəɖisɐ] n. úplantû tree producing a

brown berry that is used as the drop to an ear-ring

(T. (Kitt.)) [Ka. D1131]

ĹಕÃವಣ kaḍivaṇa [kəɖivəɳɐ] n. úhorseû [Ka. D1133]

ù ಕÃ®ಣ (kaḍivāṇa)

ಕÃ®ಣ kaḍivāṇa [kəɖivɐːɳɐ] ಕÃಯಣ, ಕÃ©ಣ,
ಕÃವಣ n. úhorseû 1 bit (of the bridle) 2 þfig.ß re-

straint, control, check [Ka. D1133]

Ĺಕಡುಂಬು kaḍuṃbu [kəɖumbu] n. úsweetû a kind of

cake boiled in steam or fried in oil offered to Gane-

sha ù ಕಡುಬು (kaḍubu) [Ka. D1139]

ಕಡು kaḍu [kəɖu] (adj.) intense, vehement, impetu-

ous, swift, excessive [Ka. D1135] = ಕಟುȠ (kaṭṭu)
Ĺಕಡುಕು ¹ kaḍuku [kəɖŭku] n. portion cut off, chip,

bit [Ka. D1125]
Ĺಕಡುಕು ² kaḍuku [kəɖŭku] ಕಟಕು, ಕಟುಕು, ಕಡಕು, ಕಡುಕ
n. úorn.û a kind of ear-ring with a precious stone or

pearl in the middle [Ka. D1138]
?ಕಡುಕು ³ kaḍuku [kəɖŭku] n. úbodyû headless trunk

(lex.) [Ka. D1152, cf. Sk. kaṭa-]

đಕಡುಗÓ kaḍugali [kəɖuɡəli] m. úheroû valiant man,

man of great courage [Ka. kaḍu + gali]
đಕಡುಗÓತನ kaḍugalitana [kəɖuɡəlitənɐ] n. úheroû

valour, gallantry [Ka. kaḍugali + -tana]

Ĺಕಡುಗು ¹ kaḍugu [kəɖŭɡu] vi. 1 úexciteû to get ex-

cited 2 úangerû to become angryù ಕಡಗು (kaḍagu)1

[Ka. D1111]

?ಕಡುಗು ² kaḍugu [kəɖŭɡu] vi. úhardû to become

hard or solid [Ka. D1148] (Kk.41 (Kitt.))
Ĺಕಡುȹ kaḍupu [kəɖupu] n. 1 úener.û force, vehe-

mency, severity 2 úzealû passion, enthusiasm [Ka.

kaḍu D1135 + -pu]

ಕಡುಬು kaḍubu [kəɖubu] ಕಡುಂಬು, ಕಡುɁ n. úsweetû

a kind of cake boiled in steam or fried in oil offered

to Ganesha [Ka. D1139]

Ĺಕಡುĝ kaḍume [kəɖume] n. úener.û force, vehe-

mency, severity [Ka. D1135]
Ĺಕಡುಹು kaḍuhu [kəɖuhu] n. 1 úener.û force, ve-

hemency 2 úexciteû excitement 3 úheroû valiance,

heroism [Ka. D1135]

ಕđ ¹ kaḍe [kəɖe] ① vt. úoverû to pass over,

transgress = ¡ಟು (dāṭu)② n. 1 úendû end, last, ter-

mination《river, etc.》2 útex.û end of an unstitched

garment 3 úloc.û side, direction 4 úloc.û place, re-

gion ű ಉತȥರ §ರತದ ಕđ ÙಂÈ §ĥ ħಚುț ಬಳą ಇĖ.
Hindi is much used in North India. 5 úvalueû þfig.ß

last position or being last, low or inferior ű ಅವರು
ದುÃȢನ ÕಷಯದÓȲ ಎಲȲÑ¹ಂತ ಕđ. He is the worst per-
son regarding money. ③ postp. úloc.û at, near ű

ನಮȮ ಮĘ ಕđ ಇಂಥ ®�ವರಣ ಇಲȲ. There is no such
atmosphere around our home. [Ka. D1109]

ಕđĘೂೕಟ kaḍenōṭa [kəɖenoːʈɐ] n. úviewû glance,

sideward look [+ nōṭa]
Ďಕđ ² kaḍe [kəɖɛ] n. úmammalû stag (Gowda) [Ka.

D1114]

ಕđ ³ kaḍe [kəɖe] vt. 1 úmixû to churn (milk, etc.) 2

úmixû to stir《as tea, etc.》 3 úrubû to rub together

《as two pieces of wood》to excite fire = ÆಕುȖ (tikku) 4
úmoveû to turn《wood, iron, etc.》 5 úpureû to filter,

to strain《cooked grains, etc.》(with a cloth, etc.)
[Ka. D1141]

ಕđÐಸು kaḍeyisu [kəɖejisu] vt. úmixû to cause to

churn (milk, etc.), etc. [+ -isu]
?ಕđ ⁴ kaḍe [kəɖe] vi. údownû to fall down, to drop,

to sink (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1524] ù ąđ (keḍe)1

Ĺಕđ ⁵ kaḍe [kəɖe] n. úorn.û bracelet used by men [?

cf. Sk. kaṭaka-, Sk. kaā A21, T2629, M140] ù ಕđಯ
(kaḍeya)

ಕđಗÅą kaḍegaṇike [kəɖeɡɐɳike] n. úsoc.û ignor-

ing, disrespect [Ka. kaḍe + gaṇike]

ಕđಗÅಸು kaḍegaṇisu [kəɖeɡɐɳisu] vt. úvalueû

úsoc.û to ignore, to overlook, to neglect [kaḍe1 + ga-

ṇisu] ù ಕđ�Åಸು (kaḍegāṇisu)
đಕđ�ಣು kaḍegāṇu [kəɖeɡ̥ɐːɳu] ಕđ�ǽ ① vi.

úendû to reach the end, to be completed (as a task)

② vt. úsoc.û to ignore, to neglect [Ka. kaḍe1 + kāṇ]
đಕđ�Åಸು kaḍegāṇisu [kəɖeɡ̥ɐːɳisu] vt. 1 úendû to

complete, to bring to the end 2 úsoc.û to ignore, to

overlook, to neglect [+ -isu caus.] ù ಕđ�Åಸು (ka-
ḍegāṇisu)

ಕđ�ಲ kaḍegāla [kəɖeɡ̆ɐːlɐ] n. útimeû 1 the last

days 2 dissolution of the world at the end of the
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world = ಪȰಲಯ (pralaya) [Ka. kaḍe1 + -kāla]
Ĺಕđćೂೕȋ kaḍegōl [kəɖeɡ̥oːl] n. úutensilû ù ಕđ-

ćೂೕಲು (kaḍegōlu)
ಕđćೂೕಲು kaḍegōlu [kəɖeɡ̥oːlu] ಕđćೂೕȋ n.

úutensilû churning rod [see Fig.] [Ka. kaḍe3 + kōlu]

churning rod
ಕđćೂೕಲು

ಕđತ kaḍeta [kəɖetɐ] n. 1 churning
(milk, etc.) 2 shaping something a
lathe [Ka. kaḍe + -ta D1141]

Ĺಕđಯ kaḍeya [kəɖejɐ] ಕđ, ಖÃಯ,
ಖđ, ಖđಯ n. úorn.û anklet [? cf.
Sk. kaṭaka-, H. kaā A21, T2629]

ಕđ²ಯು kaḍehāyu [kəɖehɐːju] ಕđ®Ȉ vi. 1
úendû “to reach the end” 2 úhelpû to be rescued, to
attain salvation [Ka. kaḍe1 + hāyu]

ಕđ²Ðಸು kaḍehāyisu [kəɖehɐːjisu] vt. úhelpû 1
to help to cross over 2 þfig.ß to rescue, to save [+

hāyisu]

ಕಡȢ ¹ kaḍḍa [kəɖɖɐ] n. úcattleû dried fodder grass
[Ka. D1275 < karaḍa]

ĹಕಡȢ ² kaḍḍa [kəɖɖɐ] n. úheroû boldness, heroism,
courage (lex.) [?]

ಕ�Ȣಯ kaḍḍāya [kəɖɖɐːjɐ] n. úforceû force, com-
pulsion, exaction [Ka. D1157 {Ta. Kaṭṭāyam}]

*ಕÃȢ ¹ kaḍḍi [kəɖɖi] n. úmammalû bear (NK, S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. < karaḍi D1263]

ಕÃȢ ² kaḍḍi [kəɖɖi] n. 1 úplantû small stick, bit of
wood ű ಅವಳು ಕÃȢ ²ć ಇ¡ȧĢ. She is [thin] like a
stick. 2 útoolû pencil = ØೕಸಕÃȢ (sīsakaḍḍi) 3 úfireû

match stick 4 útex.û small bobbin inside the shuttle
[Ka. D1370?, A24]

ĎಕÃȢȹÃ kaḍḍipuḍi [kəɖɖipuɖi] n. úlux.û small
pieces of stem of tobacco plant used for chewing
[Ka. kaḍḍi + puḍi] (SK)

*ಕđȲ kaḍle [kəɖle] n. úplantû Bengal gram, chick
pea, horse gram Cicer arietinum L. (Fabaceae) [Ka.
D1120] ù ಕಡġ (kaḍale)

ಕǽ kaṇ [kəɳ] n. 1 úbodyû eye 2 úplantû eye-like
opening of coconut, palmyra, etc. 3 úholeû small
hole, e.g., eye of the needle 4 úbodyû eye-like de-
sign on the feather of the peacock 5 úbodyû small
open place between a finger-nail and the flesh un-
der it 6 úplantû joint in reeds, sticks, etc., which has
an eye-like design [Ka. D1159(a), D1160] ù ಕಣುȤ
(kaṇṇu)

ĹಕēȘಡು kaṇgeḍu [kəɳɡ̥eɖu] ಕಂćಡು, ಕಣುćಡು, ಕēȘಡು
vi. úviewû｟gen.｠1 to lose one’s visual power (ei-
ther partly or wholly) 2 þfig.ß to be confused, not to
know what to do [+ keḍu]

ĹಕēೂȘȌ kaṇgoḷ [kəɳɡ̥oɭ] ಕಂćೂಳು vi. úbeautyû to
attract the eye, to be attractive, to look beautiful [+
ąೂȌ]

ĹಕēೂȘÔಸು kaṇgoḷisu [kəɳɡoɭisu] ಕಂćೂÔಸು, ಕಣುȤćೂ-
Ôಸು vi. úcharmû to attract the eye, to be attractive,
to look beautiful [+ ąೂÔಸು]

?ಕಣ ¹ kaṇa [kəɳɐ] n. úsoundû｟redup.｠an imitative
sound [Ka. onom. D1162] (Kitt.) ù ಕಣಕಣ (kaṇaka-

ṇa)
?ಕಣ ² kaṇa [kəɳɐ] n. útoolû stick (M. (Kitt.)) [Ka.

D1166]
?ಕಣ ³ kaṇa [kəɳɐ] n. úplantû long pepper, Indian long
pepper Piper longum L. (Piperaceae) [Ka. D1167] =
ÙಪȪÓ (hippali) ù ಕē (kaṇe)2

ಕಣ ⁴ kaṇa [kəɳɐ] n. úagr.û barn field, threshing
floor [Ka. D1376] ù ಕಳ (kaḷa)3

ಕಣ ⁵ kaṇa [kəɳɐ] ಖಣ n. útex.û blouse piece, cloth
for bodice [M. kʰaṇă <?] ù ಕಣ (kaṇa)

ಕಣ ⁶ kaṇa [kəɳɐ] n. úmassû small particle [Sk.]
Ĺಕಣಂಜ kaṇaṃja [kəɳəɲʤɐ] n. úcontainû corn-bin,
large basket in which corn is stored [Ka. *D1375]

ù ಕಣಜ (kaṇaja)2
Ĺಕಣಂಜು kaṇaṃju [kəɳəɲʤu] n. úmetr.ûweight used
in weighing coral, pearl, incense, etc. [Ka. D1348]

Ĺಕಣಕಣ kaṇakaṇa [kəɳəəɳ̨ɐ] (n.) úsoundû ringing
sound of unbroken earthen or metal vessels, bells,
etc., when struck with the knuckles, etc. [Ka. onom.
D1162]
?ಕಣಕÅಸು kaṇakaṇisu [kəɳəəɳ̨isu] vi. úsoundû to
emit the above sound [Ka. onom. *D1162]

Ĺಕಣ�ಲು kaṇakālu [kəɳəkɐːlu] n. úbodyû part be-
tween the knee and the foot, the shin [Ka. D1166]

ಕಣಗಲ kaṇagala [kəɳəɡəlɐ] n. úplantû [Ka. D1164]

cf. ಕಣ¹ġ (kaṇagile)
Ĺಕಣ¹ȋ kaṇagil [kəɳəɡil] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕಣ¹ಲ kaṇagila [kəɳəɡilɐ] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕಣ¹ġ kaṇagile [kəɳəɡile] ಕಣಗಲು, ಕಣ¹ȋ, ಕಣ¹Ó,
ಕಣ¹ಲು, ಕಣÓć, ಕÅ¹ȋ, ಕÅ¹ಲ, ಕÅ¹ġ, ಗÅಗಲು, ಗ-
Åಗġ, ಗÅ¹ಲು n. úplantû fragrant oleander, Indian
oleander Nerium indicum (Apocynaceae) = Nerium
odorum Sol. ⇀ garden, pharm. [Ka. D1164] *[IMP
4.127]

Ďಕಣಜ ¹ kaṇaja [kəɳəʤɐ] n. úinsectû wasp, hornet
[Ka. D1117] ù ಕಡಜ (kaḍaja)

ಕಣಜ ² kaṇaja [kəɳəʤɐ] ಕಣಂಜ n. úcontainû

corn-bin, large cylindrical basket in which corn is
stored [Ka. D1375]

ಕಣಜು kaṇaju [kəɳəʤu] ಕಣಂಜು, ಕಣಜು n. úmetr.û

weight used in weighing coral, pearl, incense, etc.
[Ka. D1348]

Ĺಕಣĝ kaṇame [kəɳəme] n. úgeo.û ravine, narrow
pass between two mountains [Ka. D1163] ù kaṇive
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Ĺಕಣಯ kaṇaya [kəɳəjɐ] n. úwearû knot which fas-
tens a sari round the loins [Ka. D1183]

ಕಣÓć kaṇalige [kəɳəliɡe] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕಣģ kaṇave [kəɳəve] n. úgeo.û ravine, narrow
pass between two mountains [Ka. D1163] ù ಕÅģ
(kaṇive)

?ಕÅ ¹ kaṇi [kəɳi] n. úloc.û place [Ka. D1161] (Šm. 96
(Kitt.)) (S.Mhr. (Kitt.))

?ಕÅ ² kaṇi [kəɳi] n. úpressû wooden roller, which
standing upright, rotates in the mortar of an oil-mill
[Ka. D1168] (S.Mhr. (Kitt.)) ù ಕē (kaṇe)3

?ಕÅ ³ kaṇi [kəɳi] n. úknotû knot, tie [Ka. D1183]

(My. (Kitt.))

ಕÅ ⁴ kaṇi [kəɳi] n. 1 úviewû seeing, appearance 2
úluckû soothsaying, fortune-telling [Ka. D1443]

ĹಕÅ ⁵ kaṇi [kəɳi] n. úmin.û mine, mine field [Sk.

khani-M.301,302] ù ಖÅ (kʰaṇi)

ಕÅą kaṇike [kəɳike] n. úplantû stalk of the great
millet when deprived of its ear (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D1165]
ĹಕÅಗಲು kaṇigalu [kəɳiɡal] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)
?ಕÅ¹ನು kaṇiginu [kəɳiɡinu] n. úplantû [Ka. D1164]

(St. & Pl. (Kitt.)) ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)
ĹಕÅ¹ȋ kaṇigil [kəɳiɡil] n. úplantû [Ka. D1164] ù

ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕÅ¹ಲ kaṇigila [kəɳiɡilɐ] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕÅ¹Ó kaṇigili [kəɳiɡili] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)

ಕÅ¹ġ kaṇigile [kəɳiɡile] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)
?ಕÅĝ kaṇime [kəɳime] n. úgeo.û narrow pass be-
tween two mountains (My. (Kitt.)) [Ka. D1163]

ĹಕÅಯ kaṇiya [kəɳijɐ] m. úluckû fortune-teller, di-
viner [Ka. kaṇi D1443 + -a]

ĹಕÅġ kaṇile [kəɳile] n. úplantû bamboo shoot [Ka.
*D1353] = ಕಳಲು (kaḷalu) ù ಕȼġ (kari̤le)

ಕÅģ kaṇive [kəɳive] ಕಣĝ, ಕಣģ, ಕಣುģ n. úgeo.û

ravine, narrow pass between two mountains [Ka.

D1163]
?ಕಣುಕು kaṇuku [kəɳuku] n. úplantû stalk of the great
millet when derived of its ear (Bp.60,27 (Kitt.)) [Ka.

D1165]

ಕಣುģ kaṇuve [kəɳŭve] n. úgeo.û ravine, narrow
pass between two mountains [Ka. *D1163] = ಕಂದರ
(kaṃdara) ù ಕÅģ (kaṇive)

Ĺಕē ¹ kaṇe [kəɳe] ಕಣ2 n. útoolû stick; arrow [Ka.

D1166]

đಕē ² kaṇe [kəɳe] n. úplantû long pepper, Indian long
pepper Piper longum L. (Piperaceae) (lex.) [Ka.

D1167] = ÙಪȪÓ (hippali) cf. ಕಣ (kaṇa)1

ಕē ³ kaṇe [kəɳe] ಗÅ, ಗē n. útoolû wooden roller
which, standing upright, rotates in the mortar of an
oil-mill [Ka. D1370, cf. D1166, D1168]

Ĺಕē ⁴ kaṇe [kəɳe] n. úwearû knot which fastens a
sari round the loins [Ka. D1183]

ಕē¹ġ kaṇegile [kəɳeɡile] n. úplantû [Ka. D1164]

ù ಕಣ¹ġ (kaṇagile)
ĹಕಣȘಟುȠ kaṇgaṭṭu [kəɳɡəʈʈu] kaṇkaṭṭu ① vi.｟gen.｠
1 úviewû to put a bandage over the eyes 2 úcheatû

to cheat the eye (in magic) ② n. 1 bandage over
the eyes 2 úmagicû jugglery, conjuring, sorcery 3
úcheatû cheating the eye [Ka. kaṇ + kaṭṭu]

ĹಕÅȘÃಸು kaṇgiḍisu [kəɳɡiɖisu] vt. úconfuseû to con-

fuse, to scare, to terrify [Ka. kaṇ + kiḍisu] ù ಕēȘÃಸು
(kaṇgeḍisu)

ಕēȘಡು kaṇgeḍu [kəɳɡeɖu] vi. úviewû ｟gen.｠1
to weaken (the sight) ű ಅವನ ಕēȘÁȠĖ. his sight has
weakened. 2 þfig.ß to be upset, to be bewildered, to
be confused [Ka. kaṇ + keḍu]

ಕಣȤಡಕ kaṇṇaḍaka [kəɳɳəɖəkɐ] ಕನȩಡಕ n. úviewû pair
of spectacles [Ka. kaṇṇu + aḍaka “fixing”, *D1182]

ಕÅȤ kaṇṇi [kəɳɳi] n. rope, cord (mostly that used
for cattle) [Ka. D1184]

ಕÅȤಡು kaṇṇiḍu [kəɳɳiɖu] vi. úviewû 1 to look in-
tently 2 to have an eye on, to watch closely ű ದ-
ಯÕಟುȠ ನನȩ ಸೂďȖೕØನ ĝೕġ ಕÅȤÃ. Would you please
keep an eye on my suitcase. 3 to cast one’s vicious
eye. ű ಅÉ�Ñ ನನȩ ĝೕġ ಕÅȤÁȠ¡ȧĘ. The officer is
keeping a vicious eye on him. [Ka. kaṇṇu + iḍu]

ĹಕÅȤೕȉ kaṇṇīr [kəɳɳiːr] n. úsecr.û tears [Ka. kaṇ +

nīr D1159(b)]

ಕÅȤೕರು kaṇṇīru [kəɳɳiːr] n. úsecr.û tears [Ka. kaṇ +
nīru, *D1159(b)]

ಕಣುȤ kaṇṇu [kəɳɳu] ಕಂ, ಕǽ, ಕಣು n. 1 úbodyû

eye 2 úplantû eye-like opening of coconut, palmyra,
etc. 3 úholeû small hole, e.g., eye of the needle 4
úbodyû eye-like design on the feather of the peacock
5 úbodyû small open place between a finger-nail and
the flesh under it 6 úplantû joint in reeds, sticks, etc.,
which has an eye-like design [Ka. D1159(a)]

ಕಣುȤಗುđȢ kaṇṇuguḍḍe [kəɳɳuɡuɖɖe] ಕಣುȤಗುಡುȢ n.
úbodyû eye-ball, pupil of the eye or the portion of
the eye that looks like a glass pearl [+ guḍḍe]

ಕಣುȤಪÁȠ kaṇṇupaṭṭi [kəɳɳupəʈʈi] n. úviewû blindfold
[+ paṭṭi3]

ಕಣುȤಬÃ kaṇṇubaḍi [kəɳɳubəɖi] ಕಣȬÃ vi. úbodyû to
wink one’s eyes, to blink [+ baḍi]
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ಕಣುȤÍಡು kaṇṇubiḍu [kəɳɳubiɖu] ಕÅȬಡು vi. 1 to
open one’s eyes, to look intently 2 to realise the truth
ű ಇಷುȠ ಅ£ಹುತ®ದĝೕġ ಮಂÆȰ ಕÅȬಟȠನು. The minis-
ter realised the gravity of the matter after so many
accidents had occurred. 3 to open one’s eyes with
wonder [+ biḍu]

ಕಣುȤಮು�țಟ kaṇṇumuccāṭa [kəɳɳumuʧɐːʈɐ] n.
úplayû hide-and-seek [Ka. kaṇṇu + muccu + āṭa]

ಕಣುȤಮು�țġ kaṇṇumuccāle [kəɳɳumuʧɐːle] n.
úplayû hide-and-seek [Ka. kaṇṇu + muccu + ?]

ಕಣುȤÑ kaṇṇuri [kəɳɳuri] n. úmed.û 1 burning sen-
sation in the eye 2 þfig.ß jealousy [Ka.]

?ಕēȤ kaṇṇe [kəɳɳe] n. úmassû clot, lump (as of jag-
gery, flesh, curds, etc.) (C. (Kitt.)) [Ka. < karaṇe

D1266] ù ಕರē (karaṇe)
ĹಕēȤಂಜಲು kaṇṇeṃjalu [kəɳɳeɲʤəlu] n. effect of an
evil eye [Ka. kaṇṇu + eṃjalu] = ದೃ×ȠĖೂೕಷ (dṣṭidōṣa)

ಕಣȥȹȪ kaṇtappu [kəɳtəppu] ① vi. úviewû to go out

of sight ű ಸȴಲȪ ಕಣȥËȪದğ ದನಗಳು ಹುÓć ಬÓ©ಗುತȥĖ.
If you loose sight of the cattle they become prey to
tigers. ② n. úerrorû oversight, error of oversight
[Ka. kaṇ + tappu]

ಕಣȮÅ kaṇmaṇi [kəɳməɳi] n. 1 úbodyû eye ball, pupil
of the eye or the portion of the eye that looks like a
glass bead 2 úbodyû þfig.ß apple of one’s eye, darling
[Ka. kaṇ + maṇi] = ಕಣುȤಗುđȢ (kaṇṇuguḍḍe)

ĹಕÆ kati [kəti] n. úangerû anger [Ka. D1186]

ಕĔ kate [kəte] n. úlit.û story, tale [Sk. katʰe] ù ಕĕ
(katʰe)

ಕĔ�ರ kategāra [kəteɡɐːrɐ] m. úlit.û｟ f. ಕĔ�Æɑ｠
storyteller, narrator [Ka. kate + -gārti]

ಕĔ�Ñą kategārike [kateɡaːrike] n. úlit.û art of sto-
rytelling, narrative skill [Ka. kategāra + -ike]

ಕತȥÑ kattari [kəttəri] n. 1 útoolû scissors 2 úweaponû

arrow with a forked head = ಕವಲು¦ಣ (kavalubāṇa)

3 úpressû a beam in amill by which its wooden roller
is turned [Pk. kattarī- T2858 {Sk. kartarī}]

ಕತȥÑಸು kattarisu [kəttərisu] vt. 1 úcutû to cut, to slice
2 údownû þfig.ß to curtail, to reduce《expenditure,
etc.》 [Ka. kattri + -isu]

Ĺಕತȥ katta [kəttɐ] n. útissue.û coconut fibre (Bark,
LSB 11.8) [Ka. D1446] = Ĕಂ¹ನ £ರು (teṃgina nāru)
þcom.ß

Ĺಕತȥȋ kattal [kəttəl] n. úlightû darkness [Ka.

D1278(b)] (C. (Kitt.)) ù ಕತȥġ (kattale)

ಕತȥಲ kattala [kəttəlɐ] n. úlightû darkness (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1278(b)] ù ಕತȥġ (kattale)

ಕತȥÓಸು kattalisu [kəttəlisu] ಕತɑÓಸು, ಕಳȥÓಸು, ಕೞȥÓ-
ಸು vi. úlightû to become or to be dark [Ka. D1278(b)]

ಕತȥġ kattale [kəttəle] ಕತȥಲು, ಕತɑġ, ಕಳȥȋ, ಕಳȥġ, ಕೞȥġ
n. úlightû darkness [Ka. D1278(b)]

ಕÆȥ katti [kətti] n. úweaponû sword [Ka. D1204]

ಕÆȥಕಟುȠ kattikaṭṭu [kəttikəʈʈu] vi. úweaponû 1 to wear
a sword Ĺ2 þfig.ß to oppose, to swear enmity

ಕÆȥವರĦ kattivarase [kəttivərəs̆e] n. úweaponû 1
fencing 2 sword display or exercises [Ka.]

?ಕತುȥ ¹ kattu [kəttu] vi. úsoundû to cry, to croak, to
caw, to bray (T;R. (Kitt.)) [Ka. D1206]

Ĺಕತುȥ ² kattu [kəttu] ① vi. úfireû to begin to burn with
flame② vt. úfireû to cause to burn with intensity, to
inflame, to kindle [Ka. D1207]

ĹಕÆȥಸು kattisu [kəttisu] vt. úfireû to inflame, to kindle
[Ka. caus. D1207]

ಕತುȥ ³ kattu [kəttu] ಕೞುȥ n. úbodyû throat [Ka. D1366]

ಕತುȥಪÁȠ kattupaṭṭi [kəttupəʈʈi] n. úwearû 1 collar (of
a shirt, etc.) 2 neck-tie [Ka. kattu + paṭṭi]

ಕĔȥ katte [kətte] ಕĔɑ, ಕĢȥ, ಕɀȥ n. úmammalû 1 donkey,
ass 2 a term of abuse [Ka. D1364]

ಕĔȥ·ರುಬ kattekiruba [kəttekirŭbɐ] ಕĔȥ¹ರುಬ, ಕĔȥಗು-
ರುವ n. úmammalû hyena, striped hyena Hyaena
hyaena (Linnaeus) [Ka. katte “ass” D1364 + kiruba

*D1599“leopard”]
?ಕĔȥ·ಱಬ kattekiṟaba [kəttekiṟəbɐ] n. úmammalû

hyena (C. (Kitt.)) [Ka. katte D1364 + kiṟaba D1599]

ù ಕĔȥ·ರುಬ (kattekiruba)

ಕĔȥ¹ರುಬ kattegiruba [kətteɡ̥irubɐ] n. úmammalû
[Ka. katte D1364 “ass” + kiruba *D1599 “leopard”] ù

ಕĔȥ·ರುಬ (kattekiruba)

ಕĔȥ�ಕÑ kattecākari [kətteʧɐːkər̆i] n. úworkû hard
labour, toil and moil [Ka.]

ಕತȴ katva [kətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ka/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

đಕಥನ katʰana [kətʰənɐ] n. úspeechû narration [Sk.]
đಕಥನಕವನ katʰanakavana [kətʰənəkəvanɐ] n. úlit.û

narrative poem, verse tale [Sk.]
đಕ £ಯಕ katʰānāyaka [kətʰɐːnɐːjəkɐ] m. úlit.û｟ f.

ಕ £ಯ·｠hero, main character, protagonist of a
story of a drama [Sk.]

ಕĕ katʰe [kətʰe] n. úlit.û story, tale [Sk.] = ಕĔ (kate)
Ĺಕದಂȹ kadaṃpu [kəđəmpu] ಕದȹ n. úbodyû cheek
[Ka. D1199] = ąĘȩ, ಗಲȲ (kenne, galla)

ಕದ kada [kəđɐ] n. úarch.û flap of a door [Ka. D1187]

= ಕದɁ (kadavu)

ಕದಕ kadaka [kəđək̆ɐ] n. úcrimeû｟ f. ಕÈ·｠thief,
thievish man, deceitful man [Ka. D1200]

ಕದಕತನ kadakatana [kəđək̆ətənɐ] n. úcrimeû theft,
fraud, swindling [Ka. kadaka D1200 + -tana]

ಕದಡು kadaḍu [kəđəɖ̆u] ① vt. 1 úmixû to stir up
《water, etc.》2 úupsetû to annoy《the heart》ű ಮಗ
Ěೕ¬ದ ಸ¨�ರ ಅಪȪನ ಮನಸȷನುȩ ಕದÃತು. The news
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that his son has failed has upset the mind of the fa-
ther. ② vi. úupsetû to be upset, to be disturbed ű

ಮಗ Ěೕ¬ದ ಸ¨�ರÈಂದ ಅಪȪನ ಮನಸುȷ ಕದÃĖ. The
father’s mind is upset by the news that his son has
failed. ③ n. 1 úmixû stirred up and turbid water or
other liquids 2 úmixû dregs stirred up in water, oil,
etc. 3 úupsetû commotion (of mind) [Ka. D1188]

đಕದನ kadana [kədənɐ] n. 1 úkillû destroying, killing
2 úwarû war [Sk.]

đಕದȹ kadapu [kəđəp̆u] n. úbodyû cheek [Ka. D1199]
?ಕದȉ kadar [kəđər] ಕದರು vi. úmixû to be shaken,
to be agitated (J.11,25 (Kitt.)) [Ka. D1188]

?ಕದರು ¹ kadaru [kəđər̆u] vi. úmixû to be shaken, to
be agitated (My. (Kitt.)) [Ka. D1188]

Ĺಕದರು ² kadaru [kəđər̆u] n. úlightû ray [Ka. D1193]

(Kitt.)

ಕದರು ³ kadaru [kəđər̆u] n. útex.û spinner’s spindle
[Ka. D1195]

ಕದಲು kadalu [kəđəl̆u] ① vi. úmoveû 1 to move, to
shake 2 to tremble 3 to move out, to get out ű Êೕ-
ನು ಈ �ಗ ÍಟುȠ ಕದಲು. Get out of this place. [Ka.

D1188]

ಕದÓಸು kadalisu [kəđəl̆isu] vt. úmoveû 1 to shake,
to cause to shake 2 to cause to move out [Ka. + -isu
caus.]

ಕದಲುಬದಲು kadalubadalu [kədəlubədəlu] ಕದಬ-
ದಲು, ಅದಲುಬದಲು n. úchangeû shuffling (of cabinet
member, players on the field, etc.) [Ka. echo. + ba-

dalu]
?ಕದġ kadale [kəđəl̆e] n. úmassû mass, multitude
[Ka. D1198] (Kk.17 (Kitt.)) ù ಕದÔ (kadaḷi)

ಕದɁ kadavu [kəđəv̆u] ಕದ, ಕದಹು n. úarch.û leaf of
a door [Ka. D1187]

Ĺಕದಹು kadahu [kəđəhu] n. úarch.û leaf of a door
[Ka. D1187]

ĹಕದÔ ¹ kadaḷi [kəđəɭ̆i] ಕದġ n. úmassû mass, multi-
tude [Ka. D1198]

đಕದÔ ² kadaḷi [kəđəɭ̆i] ಕದÓ n. úplantû banana
(plantain) plant or its fruit, Musa paradisiaca L.
(Musaceae) ⇀ food, pharm. [Sk.] = ¦Ģ (bāḷe)

*[IMP 4.79]
ಕÈ kadi [kəđi] vt. úcrimeû｟past. ಕȀȧ-｠to steal
[Ka. D1200]

ಕÈಕ kadika [kəđĭkɐ] m. úcrimeû｟ f. ಕÈ·｠thief [Ka.
kadi + -ka, D1200] = ಕಳȳ (kaḷḷa) þcom.ß

ಕÈ· kadiki [kəđĭki] f. úcrimeû｟m. ಕÈಕ｠female
thief [Ka. D1200]

ĎಕÈą kadike [kəđĭke] n. úcontainû corn bin made of
bamboo splitters [Tu. kadike D1192]

ĎಕÈąȖ kadikke [kəđikke] n. úcontainû corn bin made
of bamboo splitters (Hav.) [Ka. D1192]

ಕÈರು ¹ kadiru [kəđĭru] ಕÈȉ ① vi. úlightû to shine,
to glitter, to flash ② n. úlightû 1 ray, beam 2 radi-
ance, sheen [Ka. D1193]

ಕÈರು ² kadiru [kəđĭru] ಕದರು, ಕÈȉ n. úplantû ear
of corn [Ka. D1194]

spinner’s
spindle
ಕÈರು

ಕÈರು ³ kadiru [kəđĭru] ಕÈȉ, ಕದುರು n.
útex.û spinner’s spindle [see Fig.] [Ka.

D1195]

ಕÈೕಮ kadīma [kədiːmɐ] mf.｟ f. ಕÈೕ-
ಮಳು｠1 úoldû old-timer, veteran 2 úabl.û

crafty person, cunning fellow, clever
fellow [Ar. qadīm]

?ಕದುಕು ¹ kaduku [kəđŭku] vt. úpressû to
press, to squeeze (J.4,44 (Kitt.)) [Ka. D1201]

ಕದುಕು ² kaduku [kəđŭku] ಕದುಕು, ಕದುɑಕು vt. úupû

to peck, to strike lightly with the beak [?]
Ĺಕದುȹ ¹ kadupu [kəđŭpu] n. úmassû herd, flock [Ka.
D1198]

Ĺಕದುȹ ² kadupu [kəđŭpu] vi. údesireû to long (for),
to pine (for) [?]

Ĺಕದುಬು ¹ kadubu [kəđŭbu] vt. 1 úpressû to press, to
compress, to seize or hold firmly 2 úcoverû to cover,
to veil, to shut in 3 úquan.û to increase in number
[Ka. D1200, *D1201]

Ĺಕದುಬು ² kadubu [kəđŭbu] vi. údesireû to long, to
pine (for) [Ka. *D1200, D1201]

ĹಕĖ kade [kəđe] vi. úquan.û to increase in number
[Ka. D1201]

?ಕದುರು ¹ kaduru [kəđŭru] n. úlightû lustre (My.

(Kitt.)) [Ka. D1193]

ಕದುರು ² kaduru [kəđŭru] n. spinner’s spindle [Ka.

D1195] ù ಕÈರು (kadiru)3
Ĺಕನ kana [kənɐ] n. úbio.û dream [Ka. D1407]
đಕನಕ kanaka [kənəkɐ] n. úmetalû gold (pure or alloy)
[Sk.] = ¼ನȩ (cinna)

ಕನಗು kanagu [kənəɡ̆u] n. úsmellû disagreeable
smell of dirty cloth, etc. [Ka. D1405] = ಕಮಟು (ka-
maṭu)

?ಕನಡಕ kanaḍaka [kənəɖəkɐ] n. úviewû pair of spec-
tacles (My. (Kitt.)) [Ka. D1182] ù ಕನȩಡಕ (kannaḍa-
ka)

*ಕನÃ kanaḍi [kənəɖi] n. úviewû 1 mirror 2 pane of
glass ♢3 lens of spectacles or pair of spectacles [Ka.
D1182] (C. (Kitt.))

Ĺಕನȉ kanar [kənər] ① vi. úviewû② n. úviewû ù

ಕನರು (kanaru) [Ka. D1405]
ಕನರು kanaru [kənər̆u] ಕನȉ ① vi. úsmellû to emit
a disagreeable smell (especially that of dirty cloth,
burned oil, etc.) ② n. 1 útasteû astringent acrid-
ity (taste of an unripe fruit) 2 úsmellû disagreeable
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smell (especially that of dirty cloth, burned oil, etc.)
[Ka. D1405]

Ĺಕನȋ kanal [kənəl] ① vi.｟past ಕನȋȧ-｠1 úheatû

to be heated up, to boil 2 úangerû to get angry, to
be enraged (in mind) (Pb.5.16,10.98) 3 úgriefû to be
afflicted, to be distressed ② n. 1 úfireû fire, blaze,
flame 2 úangerû anger, rage = ØಟುȠ (siṭṭu) ù ಕನಲು
(kanalu) [Ka. D1406]

ಕನಲು kanalu [kənəlu] ಕನȋ ① vi. 1 úangerû to get
angry, to be enraged (in mind) 2 to be afflicted, to
be distressed② vt. úgriefû to afflict, to wound [Ka.

D1406]

ಕನÓಸು kanalisu [kənəlisu] vt. úangerû to rouse
anger, to provoke (in mind) [+ -isu caus.]

ಕನġȖ kanalke [kənəlke] n. úangerû anger, rage (in
mind) [Ka. D1406]

ಕನವರ kanavara [kənəvərɐ] ಕಲವರ n. úbio.û sleep
talking, somniloquy [Ka.]

ಕನವÑą kanavarike [kənəvərike] n. sleep talking,
talking in sleep [Ka.]

ಕನವÑಸು kanavarisu [kənəvərisu] ಕನಕÑಸು, ಕನವÊ-
ಸು, ಕನವರಸು, ಕಲವÑಸು vi. to talk in one’s sleep, to
mutter in sleep [Ka. D1407]

?ಕನಸ kanasa [kənəsɐ] n. úbio.û dream [Ka. D1407]

(B.5,41 (Kitt.)) ù ಕನಸು (kanasu)
ಕನØಗ kanasiga [kənəsiɡɐ] m. úmindû｟ f. ಕನØಗ-
ಳು｠dreamer, person who is engaged in dream-like
fancies [Ka. kanasu + -iga] = ಕನಸು�ರ (kanasugāra)

Ďಕನಸು ¹ kanasu [kənəsu] vi. úcolourû to blacken (as
a pot) (Hav.) [Ka. D1406]

ಕನಸು ² kanasu [kənəsu] ಕಣಸು n. 1 úbio.û dream 2
údesireû þfig.ß unrealistic hope [Ka. D1407]

ಕನಸು�ರ kanasugāra [kənəs̆uɡɐːrɐ] m. údesireû

｟ f. ಕನಸು�Æɑ｠dreamer, person who is engaged in
dream-like fancies [Ka. kanasu + -gāra]

ಕನಸು�Ñą kanasugārike [kənəsuɡɐːrĭke] n.
údesireû dreaminess, being starry-eyed [Ka. kana-

sugāra + -ike]
ĹಕÊ ¹ kani [kəni] ① vi. 1 to glow, to shine 2 to
blacken, to be scorched ② n. úlightû glow, bright-
ness [Ka. D1406]

ĹಕÊ ² kani [kəni] ① vi. 1 úripeû to ripen, to become
ripe, to mellow 2 úliquidû to flow, to ooze, to drip ?②
n. úpityû pity, kindness (T.,M. (Kitt.)) [Ka. D1408]

đಕÊಕರ kanikara [kənikərɐ] n. úpityû pity, kindness,
sympathy [Ka. D1408] = ದĞ, ಕರುē (daye, karuṇe)

đಕÊಕÑಸು kanikarisu [kənikərisu] vt. úpityû to pity,
to sympathise, to be kind [Ka. kanikara + -isu]

ಕÊಷȠ kaniṣṭa [kəniʂʈɐ] ① adj.,mf. úage, lowû② adv.
úquan.û =ಕÊಷȡ (kaniṣṭʰa) [Sk.]

ಕÊಷȡ kaniṣṭʰa [kəniʂʈʰɐ] ಕÊಷȠ ① adj., m.｟ f. ಕÊಷȡ-
ಳು｠1 úlowû〈being〉lowest, most inferior 2 úageû

youngest (among brothers or sisters)〈person〉②
adv. úquan.û at least ű ಬȐ ಆಳ®ದ ಕಂದಕąȖ Íದುȧ, ಕÊಷȡ
ಹĘȩರಡು ಜನ ಸತȥರು.ű The bus fell into a deep trench
at least 10 hours before. cf. ಕÊಷȡ (kaniṣṭʰa) [Sk.

kaniṣṭʰa-]
đಕÊಷȡĔ kaniṣṭʰate [kəniʂʈʰəte] n. úlowû extreme base-
ness in character [Sk.]

đಕÊಷȡವೃÆȥ kaniṣṭʰavtti [kəniʂʈʰəvrɯtti] n. úeco.û the
minimum standard of living ű ನಮȮ ಆ¡ಯÈಂದ ಕ-
ÊಷȠವೃÆȥಯನುȩ ನđØąೂಳȳಲು ಆಗುɁÈಲȲ. It is not possi-
ble to maintain the minimum standard of living with
our income. [Sk.]

đಕÊ°ȡಚರಣ kaniṣṭʰācaraṇa [kəniʂʈʰɐːʧərəɳ̆ɐ] n.
úlowû despicable behaviour [Sk.]

đಕÊĥȡ kaniṣṭʰe [kəniʂʈʰe] ① f. 1 úwomanû woman of
the lowest level 2 úlit.û one of the varieties of hero-
ines in the literature② n. úbodyû little finger [Sk.]

đಕÊೕÊą kanīnike [kəniːnike] n. úbodyû pupil of the
eye [Sk.]

ĎಕĘȝĝ kanjeme [kənʤɛme] n. úbodyû eyelid (Hal.)
[Ka. D2545]

ಕನȩ ¹ kanna [kənnɐ] n. úcrimeû big hole made in the
wall (by burglars etc.) ♢ vi. —²ಕು [Ka. D1412]

ĹಕನȩÏಕುȖ kannamikku [kənnəmikku] ಕನȩÕಕುȖ vi.
úcrimeû to make a hole in the wall for burglary [+

ikku]
?ಕನȩ ² kanna [kənnɐ] n. úbodyû upper cheek (Mr. 226
(Kitt.)) [Ka. D1413]

ಕನȩಡ kannaḍa [kənnəɖɐ] n. 1 Kannada language Ĺ2

geographic area where Kannada is spoken = ಕ£ɑ-
ಟಕ (karnāṭaka) [Ka. D1284]

ಕನȩಡಕ kannaḍaka [kənnəɖəkɐ] n. úviewû pair of
spectacles [Ka. *D1182]

ಕನȩÃ kannaḍi [kənnəɖi] n. úviewû 1 mirror ♢2 pane
of glasses ♢3 lens of spectacles or pair of spectacles
[Ka. D1182]

ಕನȩÃಗ kannaḍiga [kənnəɖiɡɐ] m. úethn.û｟ f. ಕನȩ-
ಡÆ｠man of Karnataka country, one whose mother
tongue is Kannada [Ka. D1284]

ಕನȩÃಸು ¹ kannaḍisu [kənnəɖisu] vt. to mirror ű

¨ಲÆಯ �ದಂಬÑ ಅವಳ ¦ಲȯದ ಅನುಭವ ಕನȩÃಸುತȥĖ.
The childhood experiences of Malati are reflected
in her novel. [Ka. kannaḍi D1182 + -isu caus.]

ಕನȩÃಸು ² kannaḍisu [kənnəɖisu] vt. úling.û to trans-
late into Kannada [Ka. kannaḍa D1284 + -isu]

ಕÊȩą kannike [kənnike] f. úwomanû maiden, virgin
[Sk. kanyakā-] = ಕĘȩ, ಕĘȯ (kanne, kanye)

ಕĘȩ kanne [kənne] f. úwomanû maiden, virgin [Sk.

kanyā-] = ಕĘȩ, ಕĘȯ (kanne, kanye)
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ಕĘȩತನ kannetana [kənnetənɐ] n. úwomanû virginity,
maidenhood [Ka. kanne + -tana]

ಕ£ȯ¡ನ kanyādāna [kənˑjɐːdɐːnɐ] n. úkinû 1 giving
a girl in marriage 2 a ritual in marriage in which the
bride’s father gives away his daughter to the bride-
groom [Sk.]

đಕ£ȯಶುಲȖ kanyāśulka [kənˑjɐːʃulkɐ] n. úkinû bride
prize [Sk.]

đಕĘȯ kanye [kənˑje] ① f. úwomenû 1 unmarried girl
or daughter, maiden 2 maiden, virgin ② n. úastr.û

the sixth of the zodiac, i.e., Virgo = ಕĘȩ (kanne) [Sk.
kanyā-]

?ಕಪ kapa [kəpɐ] (n.) úsoundû｟mostly redup.｠gulp!
(word in imitation of the sound emitted in eager
gulping) (Kitt.) [Ka. D1222] ù ಗಪ (gapa)

♠ಕಪಕಪ kapakapa [kəpəkəpɐ] (n.) úsoundû gulp gulp
(word in imitation of the sound emitted in repeated
gulping) (C. (Kitt.)) [Ka. onom. D1222] ù ಕಬಕಬ
(kabakaba)

ಕಪಟ kapaṭa [kəpəʈɐ] n. úcheatû deceit, fraud, im-
posture [Sk. ‰Dr.]

ಕಪಟಸ£ȯØ kapaṭasanyāsi [kəpəʈ̆əsənˑjɐːsi] ಕಪಟಸಂ-
£ȯØ m. úcheatû hypocritical ascetic, sanctimonious
person [+ saṃnyāsi]

Ĺಕಪď kapaṭe [kəpəʈe] n. úmammalû small bat (in
general) [Ka. D1216] ಕಪȪÃ (kappaḍi)

ಕ¤ಟು kapāṭu [kəpɐːʈu] ಕ¤ಟ n. 1 fly of a door,
leaf of a door 2 door 3 blindmade of leather used for
horses 4 cupboard built in a wall with door leaves
[Sk.]

đಕ¤ಲ ¹ kapāla [kəpɐːlɐ] ಕ¤ಳ n. úbodyû cheek [Sk.
kapōla-] = ąĘȩ, ಗಲȲ (kenne, galla)

ಕ¤ಲ ² kapāla [kəpɐːlɐ] ಕ¤ಳ n. ú0û 1 skull 2
potsherd [Sk.]

đಕË kapi [kəpi] n. úmammalû monkey [Sk.] = ಮಂಗ
(maṃga)

ಕË�Ȃ kapitān [kəpitɐːn] mf. [Eg. captain] ù

ಕË�ನ (kapitāna)
đಕËಮು×Ƞ kapimuṣṭi [kəpimuʂʈi] n. 1 úmonkeyû

the grip of a monkey, that never leaves what it has
caught 2 údesireû þfig.ß tightfistedness ű ಅವನದುȧ ಕ-
Ëಮು×Ƞ, ÙÃದğ ÍಡುವÈಲȲ. He is really tight-fisted.
Once he catches, he does not leave it. [Sk.]

đಕËġ ¹ kapile [kəpile] ಕËĢ n. úcattleû brown cow
[Sk.]

♢ಕËġ ² kapile [kəpile] ಕಪÓ, ಕಪġ, ಕËಲು, ಕಪȪÓ n.
úagr.û apparatus for raising water, consisting of pul-
ley, rope and leathern bucket, worked by oxen on an
inclined plane [?]

đಕęೂೕತ kapōta [kəpoːtɐ] n. úbirdû dove, pigeon
[Sk.] = ¤Ñ®ಳ (pārivāḷa)

ĹಕęೂೕÆ kapōti [kəpoːti] mf. údefc.û blind person
[Ka. *D1226]

ಕ¤ȥನ kaptāna [kəptɐːnɐ] ಕËತ, ಕË�Ȃ mf. úsoc.û 1
person in command of merchant of passenger ship
2 army officer of rank below major and above lieu-
tenant 3 leader of a team or club 4 pilot of civil air-
craft [Eg. captain]

ಕಪȪ ¹ kappa [kəppɐ] ಕȹȪ n. tribute to the king from
feudatory princes [Ka. D1218] = ಕȹȪ (kappu)
ಕಪȪ �Åą kappa kāṇike [kappə kɐːɳike] ಕȹȪ �Åą n.
úgiveû tributes and the like [+ kāṇike]

ĹಕಪȪ ² kappa [kəppɐ] ಕȹȪ3, ಕȹɑ n. úcatchû pitfall for
catching deer or elephants (My. (Kitt.)) [Ka. D1223,

cf. T3817] ù ಕȹȪ (kappu)3
*ಕಪȪ ³ kappa [kəppɐ] n. úorn.û ring of gold or
silver-wire for the wrist or foot, worn as an orna-
ment or as the sign of vow [?]

ĹಕಪȪď kappaṭe [kəppəʈe] n. úmammalû [Ka. D1216]

ù ಕಪȪÃ (kappaḍi)

ಕಪȪÃ kappaḍi [kəppəɖi] ಕಪಟ, ಕಪď, ಕಪȪď, ಕಬȬď n.
úmammalû a small species of bat [Ka. D1216]

?ಕಪȪđ kappaḍe [kəppəɖe] n. úmammalû a small
species of bat (Kitt.) [Ka. D1216]

ಕಪȪĘ kappane [kəppəən̆e] adv. 1 úmannerû in a
snatching manner 2 úsoundûwith the sound of gulp-
ing quickly (C. (Kitt.)) [Ka. mim. D1222]

ĹಕಪȪȋ ¹ kappal [kəppəl] ಕಪȪಲು n. úboatû boat, ship
[Ka. *D1219]

ĹಕಪȪȋ ² kappal [kəppəl] ಕಪȪಲು n. útrapû pitfall for
catching deer or elephants [Ka. D1223]

ಕȹȪ ¹ kappu [kəppu] n. úgiveû tribute [Ka. D1218]

ù ಕȹȪ (kappu)1

ಕȹȪ �Åą kappu kāṇike [kəppu kɐːɳike] ಕಪȪ �Åą
n. úgiveû [+ kāṇike] ù ಕಪȪ �Åą (kappa kāṇike)

?ಕȹȪ ² kappu [kəppu] vt. úcoverû to cover, to over-

spread [Ka. D1221] (DEDR) ù ಕÕ (kavi)

ಕȹȪ ³ kappu [kəppu] ಕಪȪ2, karpu n. úhuntû pitfall for

catching deer or elephants [Ka. D1223, cf. T3817]

ಕȹȪ ⁴ kappu [kəppu] ಕȹɑ ① (n.) úcolourû〈being〉
black② n. 1 úcolourû lampblack for applying colour
around the eyes or mark on the forehead by apply-
ing it 2 úlightû darkness = ಕÑ (kari) [Ka. D1395]

ಕȹȪರ kappura [kəppurɐ] n. úsmellû camphor [Sk.]

= ಕȺɑರ (karpūra)

ಕȹȪಸಂĔ kappusaṃte [kəppusənte] n. úcom.û

black-market [Ka. kappu4 + saṃte]

ಕȹȪಹಣ kappuhaṇa [kəppuhəɳɐ] n. úmoneyû black

money [Ka. kappu4 + haṇa]
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ಕȹȪಹಲć kappuhalage [kəppuhələɡe] n. úscriptû

blackboard [Ka. kappu4 + halage] cf. ěೂೕǻɑ (bōrḍ)

þcol.ß

ಕęȪ kappe [kəppe] n. úamphû frog, toad [Ka. D1224]

ಕęȪ¼ȹȪ kappecippu [kəppeʧippu] n. úzoo.û a kind
of bivalve shell one half of which is occasionally
used for giving babies milk to drink [Ka.]

ಕಫ kapʰa [kəpʰɐ] ಕಪ n. úexcr.û phlegm [Sk.]
?ಕಬ kaba [kəbɐ] (n.) úsoundû｟redup.｠gulp! (word
in imitation of the sound produced while gulping
something quickly) (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1222]

ù ಕಬಕȖĘ, ಗಪಕȖĘ (kabakkane, gapakkane)

ಕಬಕಬ kabakaba [kəbəkəbɐ] (n.) úsoundû gulp
gulp (word in imitation of the sound produced by
repeated gulping) [Ka. onom. D1222]

ಕಬಕȖĘ kabakkane [kəbəkkən̆e] adv. 1 úmannerû in a
snatching manner 2 úsoundûwith the sound of quick
gulping [Ka. onom, mim. D1222]

ಕಬ� kabajā [kəbəʤ̆ɐː] ಕಬČ, ಕ¦ȝ, ಕěȝ n. úcontrolû

possession, occupancy [Ar. qabḍa “grasp”]

ಕಬČ kabaje [kəbəʤ̆e] n. úcontrolû [Ar. qabḍa] ù

ಕಬ� (kabajā)
?ಕಬď kabaṭe [kəbəʈe] n. úmammalû a kind of small
bat (DEDR) [Ka. D1216] ù ಕಪȪÃ (kappaḍi)

ಕಬÃȢ kabaḍḍi [kəbəɖɖi] n. úsportsû a kind of
out-door team game [H. kabaḍḍī <?] = ಗುಡು¹£ಟ
(guḍugināṭa)

ಕಬÑ kabari [kəbər̆i] n. úmakeupû 1 braid of hair 2
knot of braid of hair [Ka. D1327, cf. kavara-]

Ĺಕಬರು kabaru [kəbər̆u] vt. úgetû to take away by
force, to snatch, to grab, to loot, to plunder [Ka.

D1326] ù ಕವȉ (kavar)

ಕಬಲ kabala [kəbəl̆ɐ] ಕಬಳ n. úfoodû mouthful [Sk.
kavala- ‰Dr./Md.? cf. D1222, M186] = ತುತುȥ (tuttu)

ಕಬಳ kabaḷa [kəbəɭ̆ɐ] n. 1 úfoodû mouthful đ2 úbioû

gargling [Ka. D1222/Sk. kavala- ‰Dr.? cf. D1222,

T2960]

ಕಬÔಸು kabaḷisu [kəbəɭisu] vt. 1 úbio.û to swallow,
to gulp; to devour 2 úcrimeû þfig.ß to embezzle, to
defraud [kabaḷa + -isu]

ಕಬೂÓ kabūli [kəbuːli] n. úagreeû agreement, con-
sent [Ar.-Pe qabūlī]

Ĺಕěೂೕ¾ kabōji [kəboːʤi] ಕęೂೕÆ mf. údefc.û blind
person [Ka. D1226]

ĹಕಬȬ kabba [kəbbɐ] n. úlit.û poem, poetry [Sk. kāvya-]

= �ವȯ (kāvya) þcom.ß
?ಕಬȬď kabbaṭe [kəbbəʈe] n. úmammalû a kind of small
bat (Si.175 (Kitt.)) [Ka. D1216]

ĹಕÍȬಗ kabbiga [kəbbiɡɐ] m. úlit.û｟ f. *ಕÍȬ¹Æȥ｠poet
[kabba + -iga] = ಕÕ (kavi) þcom.ß

ಕÍȬಣ kabbiṇa [kəbbiɳɐ] n. úmetalû iron [Ka. D1278]
ĹಕÍȬಲ kabbila [kəbbilɐ] ಕಬಳ m. ú｟f. ಕಬȬಲÆ, ಕÍȬÓÆ｠û

1 huntsman, fowler 2 fisherman [Ka. D1227]
ĹಕÍȬÓಗ kabbiliga [kəbbiliɡɐ] ಕಬȬÓಗ, ಕಬುȬÓಗ, ಕಬುȬ-

Óಗ m. úfishû｟ f. ಕಬȬಲ¹Æȥ/ ಕÍȬಲ¹Æȥ｠fisherman [Ka.

D1227]

ಕಬುȬ kabbu [kəbbu] ಕಬುɑ, ಕɁɑ, ಖɁɑ n. úplantû

sugar cane Saccharum officinarum L. (Poaceae) ⇀
sweet [Ka. D1288]

ĹಕěȬಯ kabbeya [kəbbejɐ] m.｟ f. ಕěȬ¹Æȥ｠1 boatmen,
=ಅಂÍಗ (aṃbiga) 2 fisherman =Ïೕನು�ರ (mīnugā-
ra) [Ka. D1227]

ಕಮಂಡಲ kamaṃḍala [kəməɳɖəlɐ] n. úcontainû

[Sk.]

ಕಮಂಡಲು kamaṃḍalu [kəməɳɖəlu] ಕಮಂಡಲ n.
úcontainû water pot used by ascetics [Sk.]

ಕಮಟು kamaṭu [kəməʈu] ಕಂಟು, ಕಮುಟು n. úsmellû

rankness, rancidity, fetid smell (esp. of dirty cloth,
burnt oil, etc.) [Ka. D1334]

đಕಮಠ kamaṭʰa [kəməʈʰɐ] n. úreptileû tortoise [Ka.]

ಆĝ (āme) þcom.ß
đಕಮನ kamana [kəməmɐ] ① (adj.) 1 úcharmû charm-
ing, attractive 2 údesireû desiring②m.｟ f. ಕಮನಳು｠
1 úsenseû person addicted to worldly objects, pur-
suits or sensual enjoyment 2 úgodû N. of Manmatha
(god of love) [Sk.]

đಕಮÊೕಯ kamanīya [kəməniːjɐ] adj., mf. úcharmû

｟ f. ಕಮÊೕಯಳು｠pleasing, captivating, charming
〈person〉 [Sk.]

đಕಮÊೕಯĔ kamanīyate [kəməniːjət̆e] n. úcharmû

loveliness, attractiveness, charm [Sk.]
?ಕಮರ kamara [kəmər̆ɐ] n. úsmellû 1 state of being
singed, etc. 2 disagreeable smell arising from burnt
oil, ghee, hair, etc. (B.5.164 (Kitt.)) [Ka. D1230] ù

ಕಮರು (kamaru)
ಕಮರಬಂದ kamarabaṃda [kəmərəb̆əndɐ] n. úwearû

waistband, sash, belt [Pe. kamarband] = ನಡುಪÁȠ (na-
ḍupaṭṭi)

ಕಮÑ kamari [kəmər̆i] n. úgeo.û declivity, steep
bank, cliff, ravine [Ka. D1229] = ಕಮȮÑ (kammari)

?ಕಮÑą ¹ kamarike [kəmərike] n. úsmellû state of
being singed, etc. (Si.137: My. (Kitt.)) [Ka. D1230]

ĹಕಮÑą ² kamarike [kəmərike] ಕಮÑಕ n. úsmellû

Bengal currant Carissa carandas L. (Apocynaceae)
⇀ pharm. = ಕರಂđ (karaṃḍe) *[IMP 1.387]

?ಕಮÑć kamarige [kəməriɡe] n. úsmellû state of
being singed, etc. [Ka. D1230] (My. (Kitt.))

ಕಮರು kamaru [kəmər̆u] ಕಮಱು, ಕɁರು, ಕɁಱು,
ǈರು, ǈಱು ① vi. úsmellû to emit sharp and un-
pleasant smell (as burnt ghee, oil, hair, etc.) ② n.
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úsmellû disagreeable smell arising from burnt oil,
ghee, hair, etc. [Ka. D1230 < kamaṟu]

ಕಮಲ kamala [kəməlɐ] ಕಮಳ n. úplantû lotus,
Nelumbo nucifera, Gaertner (Nelumbonaceae) ⇀

food, garden [Sk. ‰Dr.] = �ವğ (tāvare) *[IHKI
223; IMP 4.111]

ಕಮಳ kamaḷa [kəməɭɐ] n. úplantû [Sk. ‰Dr.] ù

ಕಮಲ (kamala)
Ĺಕಮಱು kamaṟu [kəməṟu] ಕಮರು, ಕɁರು, ಕɁಱು, ǈ-

ರು, ǈಱು ① vi. úsmellû to emit sharp and unpleasant
smell (as bunt oil, ghee, hair, etc.) ② n. úsmellû dis-
agreeable smell arising from burnt oil, ghee, hair,
etc. [Ka. *D1230]

ಕ¨ನು kamānu [kəmɐːnu] n. 1 úformû arch 2
úarch.û arch, vault 3 úvehicleû hood of a carriage 4
úmus.û fiddlestick [Pe. bow]

ಕ¨Ð kamāyi [kəmɐːji] n. 1 úearnû earn-
ings, profits, income 2 úplanû þfig.ß trick, stratagem,
scheme, ruse [Sk. kamāī T2897]

ಕ¨Ðಸು kamāyisu [kəmɐːjisu] vt. úearnû to earn
《money》 [Sk. kamānā + -isu]

ಕ¨ȋ kamāl [kəmɐːl] ಕ¨ಲ n. 1 úabl.û perfect
skill (in artistic or other activities) ű Ĕಂಡುಲಕರ ಇವ-
Æȥನ ಆಟದÓȲ ಕ¨ȋ ĔೂೕÑಸ¬ಗÓಲȲ. Tendulkar could
not show his skill in today’s game. 2 úwonderû mar-
vel, wonder [Ar. kamāl “perfection”]

ಕ¨ಲ kamāla [kəmɐːlɐ] n. úabl., wonderû [Ar. ka-

māl] ù ಕ¨ȋ (kamāl)

ಕÏೕǶ kamīj [kəmiːʤ] n. úwearû a kind of loose
shirt worn by women over the upper body (a similar
garment worn by men is called aṃgi) [Ar. qamīṣ]

ಕಮುಟು kamuṭu [kəmŭʈu] n. úsmellû rankness, ran-
cidity, fetid smell, esp. of dirty clothes [Ka. D1334]

ù ಕಮಟು (kamaṭu)
?ಕಮȮ kamma [kəmmɐ] n. úsmellû 1 bad smell 2 fra-
grance [Ka. D1247] (Šmd.209, 210 (Kitt.)) ù ಕಂȹ
(kaṃpu)

ಕಮȮಟ kammaṭa [kəmməʈɐ] ಕಮȮಳ, ಕ¨Ȯಟ n. 1
úmoneyû mint 2 úorn.û workshop of the goldsmith
[Ka. D1236]

ಕಮȮÁ kammaṭi [kəmməʈi] mf. úmoneyû coiner [Ka.
D1236]

♢ಕಮȮತ kammata [kəmmət̆ɐ] ಕಮತ, ಕಮȮತȥ n. úagr.û 1
cultivating land with one’s own stock 2 land under
self-cultivation [? cf. M. kāmată, Te. kamatamu]

ಕಮȮÑ kammari [kəmməri] n. úgeo.û declivity, steep
bank, cliff, ravine [Ka. D1229]

ಕ¨Ȯರ kammāra [kəmmɐːrɐ] ಕಂಬಱ, ಕಂ¦ರ, ಕಂ¦-
ಱ, ಕಮȮರ, ಕಮȮಱ, ಕ¨Ȯರ m. úmetalû｟ f. ಕ¨ȮÑÆ｠
blacksmith [Sk. karmakāra-]

ಕÏȮ kammi [kəmmi] n. 1 shortfall, deficiency (in
quantity) ű ġಕȖದÓȲ ಹತುȥ ರೂ¤Ð ಕÏȮ ಇĖ. There is
a deficiency of ten rupees in the account. 2 inad-
equacy, deficiency (in quality) ű ÊಮȮ ಗಂಡÊć ಏನು
ಕÏȮ ಇĖ? What is deficient in your husband? [Pe.

kamī]
ĹಕÏȮತು kammitu [kəmmitu] ① adj. úsmellû fragrant
② n. úsmellû fragrance [Ka. D1247]

ಕಮುȮ kammu [kəmmu] ① vi. úsmellû to be fragrant
② n. úsmellû fragrance [Ka. D1247]

ಕಮȮć kammage [kəmməɡ̆e] adv. úsmellû 1 úsmellû

fragrantly 2 úhappyû happily ű Êವೃತȥ£¹ ćೂೕÕಂ-
ದ ಮĘಯÓȲ ಕಮȮć ಕುÔÆ¡ȧĘ. Govinda is sitting at
home happily after his retirement. [Ka. D1247]

ಕಮȮĘ kammane [kəmmən̆e] ① adv. úsmellû fra-
grantly [Ka. D1247]

*ಕȈ ¹ kay [kəĭ] (n.) útasteû〈being〉bitter [Ka.

D1249] = ಕÙ (kahi)
ĹಕȈ ² kay [kəĭ] vt. údoû to do, etc. [Ka. *D1957]

ù ąȈ (key)2
ĹಕȈ ³ kay [kəĭ] n. úagr.û agricultural land, espe-
cially paddy field [Ka. D1958] ù ąȈ (key)3

ಕȈ ⁴ kay [kəĭ] n. 1 úbodyû hand, arm 2 þfig.ßword
meaning “petty” when prefixed to a noun ű ಕಯȖ-
ಡ, ಕಯೂȖÓ temporary loan [Ka. D2023] ù ąೖ (kai)4

þcom.ß
ಕಯೂȖÓ kaykūli [kəĭkuːli] ಕಯೂȘÓ n. úworkû petty
labour [+ kūli D1905]

ĹಕȈ ⁵ kay [kəĭ] n. úorn.û decoration, etc. [Ka.

D2024] ù ąȈ (key)5
Ďಕಯ kaya [kəjɐ] n. úwaterû deep place in a river
(Hav.) [Ka. D1251]

ĎಕಯȖď kaykaṭe [kəjkəʈe] adj. útasteû bitter (Hav.)
[Ka. D1249]

*ಕÐ kayi [kəji] (n.) útasteû bitterness [Ka. D1249]
ĎಕಯುȖ kayku [kəĭku] vi. útasteû to be bitter (Hav.)
[Ka. D1249]

ĹಕಯೂȖÓ kaykūli [kəĭkuːli] ಕಯೂȘÓ n. úworkû

petty manual labour for daily wages [Ka. kay4 + kūli,
D1905]

ĎಕĞȖ kayke [kəĭke] adj. útasteû bitter (Hav.) [Ka.

D1249]

ಕಯೂȘÓ kaygūli [kəĭɡ̥uːli] n. úworkû [kay4 + kūli,

D1905] ù ಕಯೂȖÓ (kaykūli)
ĹಕಯುȪ kaypu [kəĭpu] n. útasteû bitterness [Ka.

D1249]
ĹಕĞȪ kaype [kəĭpe] n. útasteû bitterness [Ka. D1249]
*ಕÐȯ ¹ kayyi [kəĭji] (n.) útasteû〈being〉bitter [Ka.
D1249] ù ಕÙ (kahi)

ಕÐȯ ² kayyi [kəĭji] n. úbodyû hand [Ka. D2023] ù

ąೖ (kai)2
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ಕ©ȴಡ kayvāḍa [kəĭvɐːɖɐ] ಕÐ®ಡ, ą©ȴಡ,
ąೖ®ಡ n. 1 úabl.û skill, dexterity 2 úabl.û work
achieved with skill 3 úworkû hand, participation (of
someone in an intrigue, etc.) ű ¦ಂȅ ĦೂȫೕಟದÓȲ ª-
ಜ�ರÅಗಳ ಕ©ȴಡÕತȥಂĔ. They say that politicians
had a hand in the bomb explosion. [kai + ?]

Ĺಕȉ kar [kər] (adj.) úcolourû black ű ಕȹɑ blackness
[Ka. D1278(a)]

đಕರ ¹ kara [kərɐ] (n.) úener.û〈being〉intense,〈be-
ing〉fierce [Ka. D1287 cf. Sk. khara-]

đಕರ ² kara [kərɐ] n. úbodyû þdig.ß hand, palm [Sk.]
đಕರ ³ kara [kərɐ] n. úmammalû donkey [Sk. kʰara-]
Ĺಕರಂ karaṃ [kərəm] ಕರ adv. úgradeû greatly
(Pb.1.77) [Ka. *D1287]

Ĺಕರಂಗು karaṃgu [kərəŋɡu] vi. 1 úliquidû to melt (in
a water, etc. or by heat, etc.), to liquefy 2 úweakû

to pine away, to grow thin [Ka. D1292] ù ಕರಗು
(karagu) þmod.ß

Ďಕರಂಚď karaṃcaṭe [kərəɲʧəʈe] adj. úheatû to be
scorched (Hav.) [Ka. D1278(a), cf. *D1395]

Ďಕರಂಚು karaṃcu [kərəɲʧu] vi. to be scorched (Hav.)
[Ka. D1278(a), cf. *D1395]

ಕರಂđ ¹ karaṃḍe [kərəɳɖe] n. úplantû Bengal cur-
rant, Carissa carandas L. (Apocynaceae)⇀ pharm.
[Ka. D1269] *[IMP 1.387]

ಕರಂđ ² karaṃḍe [kərəɳɖe] n. úplantû East In-
dian globe thistle, Sphaeranthus indicus L. (S. hirtus
Willd.) (Asteraceae) ⇀ food, pharm. [Ka. D1271]

= ćೂೕರಕುȮಂÃ (gōrakmuṃḍi) *[IMP 5.180]

ಕರಕರ karakara [kərəkərɐ] (n.) úsoundû 1 sound
made while gnashing the teeth, in chewing certain
substances (as raw cucumbers) 2 sound made while
scratching the body, while writing with a pen or an
iron style [Ka. onom. D1386]

ಕರಕು karaku [kərəək̆u] n. úfireû something charred
[Ka. D1278(a), cf. *D1395?] ù ಕÑಕು (kariku)

ಕರಗ karaga [kərəɡɐ] n. 1 úcontainû a kind of water
pot 2 úfest.û a festival in which devotees carry water
pots on their heads 3 údanceû an acrobatic folk dance
in which the dancer dances bearing on his or her
head a flower-decked water-filled brass pot [Ka.]

ಕರಗು karagu [kərəɡ̆u] ಕರಂಗು, ಕರುಗು, ಕಗುɑ2 vi. 1
úliquidû melt (in a water, etc. or by heat, etc.), liq-
uefy 2 úweakû to grow thin, to pine away 3 úviewû to
vanish, to disappear (as the fog, mist, etc.) 4 úpityû

þfig.ß to soften, to pity, to be moved (as the heart) ű

ಮಗುವನುȩ ĘೂೕÃ ಅವನು ಕರ¹ħೂೕದ. He melted away
after seeing the baby. [Ka. D1292]

ಕರ¹ಸು karagisu [kərəɡ̆isu] vt. 1 úliquidû to melt,
to liquefy 2 úweakû to cause to grow less, to reduce

《weight, etc.》ű ಮಗನ ±Ɂ ತಂĖಯ Ėೕಹವನುȩ ಕರ¹-
Øತು. The son’s death reduced his father’s body. [+

-isu caus. D1292]

ಕರಡ karaḍa [kərəɖ̆ɐ] ಕರಡು, ಕರđ n. úfoodû dried
grass, fodder [Ka. D1275]

ಕರಡಚುț karaḍaccu [kərəɖ̆əʧʧu] n. úprintû proof
sheet [Ka. karaḍu + accu] = ȺȰȄ (prūpʰ) þcol.ß

ಕರÃ ¹ karaḍi [kərəɖ̆i] n. úmammalû bear,
thick-furred, plantigrade, mammal of family Ur-
sidae [Ka. D1263]

ಕರÃ ² karaḍi [kərəɖ̆i] n. úmus.û a kind of double
drum [Ka. D1264]

ಕರಡು ¹ karaḍu [kərəɖ̆u] ① (n.) úroughû〈being〉
unpolished (as fine arts, literary works, etc.) ② n.
1 úinf.û〈being〉hard rough copy, draft 2 úaccountû

day-book (inscr.) [Ka. D1265, cf. M. kʰarăḍā T2819,

M1.302]

ಕರಡುಪȰÆ karaḍuprati [kərəɖuprəti] n. úinf.û draft,
rough copy [F.]

ಕರಡು ² karaḍu [kərəɖ̆u] n. úfoodû dried grass, fod-
der [Ka. D1275]

Ďಕರಡು ³ karaḍu [kərəɖ̆u] vi. úliquidû to melt (Hav.)
[Ka. D1292]

oblong drum
ಕರđ

Ĺಕರđ karaḍe [kərəɖ̆e] ಕರÃ2, ಕª-
Ã n. úmus.û an oblong drum beaten
on both sides, a sort of double drum
[see Fig.] [Ka. D1264]

đಕರಣ karaṇa [kərəɳɐ] ① n. 1 údo.û

doing, action 2 úins.û instrument or means 3 úsenseû

organ of sense 4 úinf.û signal, sign 5 úgram.û case
denoting the means or instrument 6 úastr.û an as-
trological division of the day according to Indian
calendar ② m. úadm.û village clerk or accountant
(epigr.) = ಕರÅಕ (karaṇika) [Sk.]

Ĺಕರಣ¯ġ karaṇaśāle [kərəɳəʃɐːle] ಕರಣ±ġ n.
úadm.û office of an accountant (lex.) [Sk.]

đಕರÅಕ karaṇika [kərəɳikɐ] ಕರÅೕಕ m. úadm.û village
clerk or accountant or clerk in general [Sk. karaṇa +
-ika]

đಕರÅೕಕ karaṇīka [kərəɳiːkɐ] m. úadm.û [Sk.] ù

ಕರÅಕ (karaṇika)
ಕರē ¹ karaṇe [kərəɳe] ಕರÅ, ಕಣɑ, ಗರē n. úformû

1 lump, clot (of blood, mucus, etc.) 2 úmus.û a ball
made of finely powdered iron filings, charred rice
and flour and rubbed on tabours tomake them sound
well [Ka. D1266]

ಕರē ² karaṇe [kərəɳe] ಕರÅ, ಕಣɑ, ಗರē n. úmus.û

large brass trumpet which sounds the bass [M. kara-
ṇā ‰Pe.-Ar. qarnāy] = ಗರē (garaṇe)

ಕರēೕಂÈȰಯ karaṇēṃdriya [kərəɳeːndrijɐ] n.
úbodyû organs of the sense (skin, tongue, eye, ear
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and nose) [Sk.] = �ȟĘೕಂÈȰಯ (jñānēṃdriya)
đಕರತಲ karatala [kərətəlɐ] ಕರತಳ n. úbodyû palm of
the hand [Sk.]

đಕರತ¬ಮಲಕ karatalāmalaka [kələtəlɐːmələk̆ɐ] ಕ-
ರತಮಳಕ n. úsureû “emblic myrobalan put on the
palm of hand”, undisputed object [Sk.]

đಕರ�ಡನ karatāḍana [kərətɐːɖənɐ] n. úsoundû clap-
ping, applause [Sk.] = ಚ¤ȪĢ (cappāḷe)

ಕರ�ಳ ¹ karatāḷa [kərətɐːɭɐ] ಕರ�Ô, ಕರ�Ģ n.
úplantû fan palm, umbrella palm, Corypha umbrac-
ulifera L. (Arecaceae)⇀ timber [Ka. D1270]

cymbal
ಕರ�ಳ2

ಕರ�ಳ ² karatāḷa [kərətɐːɭɐ] ಕರ�-
ಲ n. úmus.û 1 beating the time by
clapping the hands 2 a kind of small
cymbal [see Fig.] [Sk.]

ಕರ�Ģ karatāḷe [kərətɐːɭe] n. úplantû
[Ka. *D1270] ù ಕರ�ಳ (karatāḷa)

đಕರ�Ȱಣ karatrāṇa [kərətrɐːɳɐ] n. úweaponû a kind
of mail to protect hands [Sk.]

đಕರÊªಕರē karanirākaraṇe [kərənirɐːkərəɳ̆e] n.
úchargeû refusal to pay taxes (to the government)
or the campaign for the purpose [Sk.]

ಕರಪತȰ ¹ karapatra [kərəpətˑrɐ] n. úprintû handbill
[Sk.] = þcol.ß

đಕರಪತȰ ² karapatra [kərəpətˑrɐ] n. saw [Sk.] = ಗರಗಸ
(garagasa) þcom.ß

ಕರ¤Å karapāṇi [kərəpɐːɳi] n. úmed.û eczema [?]

ಕರಬೂಜ karabūja [kərəbuːʤɐ] ಕರಬೂಜು, ಕರಭೂ-
ಜ, ಕÑಬುಜ, ಕರುಬೂಜು, ಕಬುɑಜ, ಕಬೂɑಜ, ಖರಬು-
ಜ, ಖರಬೂಜು, ಖɂɑಜ n. úplantû sweet melon,
musk-melon, Cucumis melo L. var melo (Cucur-
bitaceae)⇀ food [Pe. xarbūza]

đಕರ¨ಪಕ karamāpaka [kərəmɐːpəkɐ] n. útraf.û taxi
meter [Sk.] = �ȯ·ȷ Ïೕಟȉ (ṭyāksi mīṭar) þcol.ß

đಕರವಸɣ karavastra [kərəvəstrɐ] n. handkerchief [Sk.]
= ಕ¼ೕɑȄ (karcīpʰ) þcol.ß

đಕರ®ಲ karavāla [kərəvɐːlɐ] ಕರ®ಳ n. úweaponû

sword, scimitar [Sk.] ಕರ®ಳ (karavāḷa)
đಕರ®ಳ karavāḷa [kərəvɐːɭɐ] n. úweaponû [Sk.] ù

ಕರ®ಲ (karavāla)
Ĺಕರ±ē karasāṇe [kərəsɐːɳe] ಖರ±ē n. útoolû

whetstone, rub-stone, grindstone [Sk. kharaśāṇa-] =
±ಣಗಲುȲ (sāṇagallu)

*ಕರಸು karasu [kərəs̆u] vt. úcallû to cause to call, to
have called [Ka. caus. D1291] ù ಕğÐಸು (kareyi-
su)

Ĺಕರಹ karaha [kərəhɐ] n. calling, etc. [Ka. D1291]

ù ಕğಹ (kareha)
?ಕರಳು karaḷu [kərəɭu] n. [Ka. D1274] (C. (Kitt.)) ù

ಕರುಳು (karuḷu)

ಕªಮÆ karāmati [kərɐːməti] n. úabl.û legerdemain,
skill [Ar.-Pe. karāmat] ù ಕªಮತುȥ (karāmattu)

ಕªಮತುȥ karāmattu [kərɐːməttu] ಕªಮÆ, ಖªಮ-
ತುȥ, ಖªಮǾ, ಖªಮÆ, ಖªಮತುȥ n. úabl.û legerde-
main, skill [Ar.-Pe. karāmat “miracle wrought by holy
men”]

ಕªರು karāru [kərɐːru] ಕªರ, ಖªರು n. úprom.û

agreement, contract [Ar. qarār]

ಕªರು£ĝ karārunāme [kərɐːrunɐːme] n. újur.û

written agreement [Ar.-Pe. qarārnāma]

ಕªರು®ಕುȖ karāruvākku [kərɐːruvɐːkku] (n.)
útrueû 〈being〉exact, precise ű £ನು ಬರುವ �-
Ñೕಖು ಕªರು®�Ȗ¹ ħೕಳ¬ಗುವÈಲȲ. I cannot tell you
the exact date of my arrival. [Ar.-Pe. qarārwāqiʿ]

đಕªಲ karāla [kərɐːlɐ] adj. úfearû fearful, dreadful,
terrible [Ka.]

ಕªɁ karāvu [kərɐːvu] n. milch cow [Ka. kare5 +

āvu *D1385]
đಕªಳ karāḷa [kərɐːɭɐ] ಕªಲ (n.) 1 úfearû fearful,
dreadful, terrible 2 úethn.û deformed, monstrous
[Sk. karāla-] ù ಕªಲ (karāla)

ĹಕÑಂಕು kariṃku [kəriŋku] n. úcolourû something
charred [Ka. *D1278(a)]

ĹಕÑಂಕುವÑ kariṃkuvari [kəriŋkuvəri] vi. to become
scorched [+ pari *D1278(a)]

ಕÑ ¹ kari [kəri] ① vi. úfireû｟ fut. ಕÑȍ-, past ಕÑȂȥ-｠
to be scorched, be charred, to be singed② vt. úheatû

1 to fry or frizzle in oil or ghee 2 to roast, to toast
③ (n.) 1 úheatû〈being〉scorched 2 úcolourû〈be-
ing〉black in colour 3 úluckû〈being〉inauspicious
ű ಕÑ�ಲ inauspicious man④ n. úcal.û inauspicious
time after after the solstice, eclipse, new moon, etc.
[Ka. D1278(a)]

*ಕÑ ² kari [kəri] ① vt. úcallû 1 to call 2 to invite② vi.
úsoundû to cry (as a koel, crow, etc.) ù ಕğ (kare)
[Ka. D1291]

đಕÑ ³ kari [kəri] n. úmammalû elephant Elephas
maximus Linnaeus (Elephantidae) [Sk. karin-] = ಆĘ
(āne) þcom.ß

ಕÑಕ karika [kərikɐ] úcolourû｟ f. ಕÑ·｠black-com-
plexioned man [Ka. kari + -ka1 [PART] m.]

?ಕÑ· kariki [kəriki] f. úcolourû｟m. ಕÑಕ｠black-
complexioned woman [Ka. karika + -i]

ಕÑಕು kariku [kəriĭku] ಕರಕು, ಕÑಂಕು, ಕರುಕು ① vi.
úfireû to get charred② (n.) úfireû〈being〉charred
♢ vi. ಕÑ�ಗು ③ n. úfireû something charred [Ka.

D1278(a)]

ಕÑಗ kariga [kəriɡɐ] m.｟ f. *ಕÑ¹｠black-complex-
ioned man [Ka. kari + -ga1]

ಕÑ�ಡು karigāḍu [kəriɡ̆ɐːɖu] n. burnt out forest or
area [Ka. kari + kāḍu] = ěಂ�ಡು (beṃgāḍu)
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?ಕÑ¹ಸು karigisu [kəriɡisu] vt. úliquidû [Ka. caus.

D1292] (My. (Kitt.)) ù ಕರ¹ಸು (karagisu)
?ಕÑ�ಣ karijāṇa [kəriʤɐːɳɐ] n. úplantû [Ka. D2451]

(DEDR) ù ಕÑ�ē (karijāṇe)

ಕÑ�ē karijāṇe [kəriʤɐːɳe] n. úplantûname of tree
Grewia orbiculata Rottler (Tiliaceae) [Ka. D2451]

ಕÑದು karidu [kəridu] adj. úcolourû black, dark,
sooty [Ka. D1278(a)]

ĹಕÑȹ karipu [kəripu] n. úcolourû blackness
(Pb.10.36) [Ka. D1278(a)]

ಕÑಮರ karimara [kərimərɐ] n. úplantû〈East In-
dian〉ebonyDiospyros ebenumKoenig (Ebenaceae)
⇀ timber [Ka. D1282]

ಕÑಯ kariya [kərijɐ] m. úcolourû ｟ f. ಕÑ¹｠1
úcolourû black man 2 úcolourû Negro, member of
black-skinned (orig.) African race of mankind [Ka.

kari1 + -a *D1278(a)]
*ಕÑಸು karisu [kərisu] vt. úcallû 1 to cause to call, to
have called 2 to cause to sound, shout together [Ka.
caus. D1291]

đಕರು ¹ karu [kəru] n. úartû 1 mould for embossed
works 2molten idol 3 relief, embossed carving [Ka.
D1280]

ಕರುÕಕುȖ karuvikku [kəruvikku] vi. úiconû to put
bossed or raised figures, to mould [Ka. karu + ikku]

ಕರುÕಡು karuviḍu [kəruviɖu] vi. úiconû to put
bossed or raised figures, to mould [Ka. karu + iḍu,

D1280]
?ಕರು ² karu [kəru] vt. úaimû｟ಕರುǾȥ-｠to point, to
aim at (T. (Kitt.)) [Ka. D1283]

Ĺಕರು ³ karu [kəru] ಕಱ (n.) 1 úhighû〈being〉high 2
〈being〉immense,〈being〉great ű ಕರು£ಡು Karnā-
ṭaka (great country) [Ka. D1287]

ಕರು ⁴ karu [kəru] ಕಱು, ಕಱುɁ n. úcattleû calf, young
one of a cow, buffalo, etc. [Ka. *D1411]

ಕರುಗು ¹ karugu [kərŭɡu] vi. úcolourû to turn black
[Ka. *D1278(a)/*D1494] ù ಕರುಗು (karugu)1

ಕರುಗು ² karugu [kərŭɡu] n. úprintû block (used in
printing) [karu1 D1280 + -gu?]

ಕರುಗು ³ karugu [kərŭɡu] vi. úliquidû [Ka. *D1292]

ù ಕರಗು (karagu)
đಕರುಣ karuṇa [kəruɳɐ] ① n. úpityû 1 pity, sympa-
thy 2 úlit.û one of the sentiments of a poem, pathetic
sentiment, pathos ② (adj.) úpityû pitiable, miser-
able ű ಕರುಣಕĕ pitiable story = ಕರುē (karuṇe) [Sk.]

ಕರು�ಜನಕ karuṇājanaka [kəruɳɐːʤənəkɐ] adj.
úpityû pitiable, pathetic, touching [Sk.]

ಕರು�ಲು karuṇālu [kəruɳɐːlu] mf. úpityû kind per-
son, tender-hearted person [Sk.]

ಕರು�ಳು karuṇāḷu [kəruɳɐːɭu] ಕರು�ಲು mf. úpityû

kind person, tender-hearted person [Sk.] ù ಕರು-
�ಳು (karuṇāḷu)

đಕರುÅಸು karuṇisu [kəruɳisu] vt. úpityû 1 to pity, to
be kind 2 to be merciful enough to give ű ದಯ¨-
Ã ನನć ąಲಸ ಕರುÅಸěೕಕು. Please be kind enough to
give me a job. [Sk.]

ಕರುē karuṇe [kəruɳe] n. úpityû 1 pity, mercy,
kindness 2 úlit.û one of the sentiments of a poem,
pathetic sentiment, pathos [Sk.]

Ĺಕರು£ಡು karunāḍu [kərunɐːɖu] n. úgeo.û 1 high-
land 2 huge country [Ka. karu3 + nāḍu]

Ĺಕರುಬು karubu [kərŭbu] ① vi. úhateû to be jealous,
to envy② n. úhateû jealousyù ಕಱುಂಬು (kaṟuṃbu)
[Ka. *D1396]

Ĺಕರು¨ಡು karumāḍu [kərumɐːɖu] n. úarch.û 1
upper floor 2 magnificent house with two or more
storeys [Ka. karu3 “high” + māḍu]

ĹಕರುȌ karuḷ [kərŭɭ] ಕರುȌ n. 1 úbodyû intestines,
entrails, bowels 2 úpityû þfig.ß tender heart, attach-
ment, pity, affection [Ka. D1274]

ಕರುಳು karuḷu [kəruɭu] ಕರುȌ, ಕಲುɑ n. 1 úbodyû in-
testines, entrails, bowels 2 úpityû þfig.ß tender-heart,
attachment, pity, affection [Ka. *D1274]

ಕğ ¹ kare [kəre] vi. úhideû to hide [Ka. D1258]

ಕğ ² kare [kəre] ಕÒ3, ಕĠ2 n. úcolourû stain, blot
[Ka. D1278(a)/D1395]

ಕğ ³ kare [kəre] ಕÑ1 ① vt. 1 úcallû to call 2 úcallû to
summon, to invite② vi. úsoundû to cry (as a cuckoo,
crow, etc.) ③ n. úcallû 1 call; cry, shout 2 invitation,
summon [Ka. D1291]

ಕğÐಸು kareyisu [kərejisu] ಕರÐಸು, ಕರಸು, ಕÑಸು,
ಕğಸು vt. úcallû to send for《someone》(through
someone) [Ka. caus. D1291] = ಕğಸು (karesu)

ಕğ ⁴ kare [kəre] n. 1 úgeo.û seashore, bank of a
river 2 úgeo.û boundary 3 úclothû border of a cloth
= ಅಂಚು (aṃcu) [Ka. D1293]

ಕğ ⁵ kare [kəre] ಕĠ2 vt. úflowû 1 to milk, to cause
milk to flow 2 to pour, to rain,《arrows, etc.》 [Ka.

*D1385]
?ಕğ ⁶ kare [kəre] ಕÒ, ಕÒ n. úcolourû 1 blackness, the
colour black 2 stain, blot [Ka. *D139]

ಕğಗಂď karegaṃṭe [kəreɡəŋʈe] n. úsoundû calling
bell; bell (in general) [Ka. kare3 + gʰaṃṭe]

ಕğಯುÕą kareyuvike [kərejuvike] n. calling, etc.
[Ka. D1291]

ಕğĞೂೕġ kareyōle [kərejoːle] n. úcallû letter of
invitation [Ka. kare3 + ōle] = ÊಮಂತȰಣಪತȰ (nimaṃ-
traṇapatra)
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ಕğಸು karesu [kəresu] vt. 1 úcallû to cause to call,
to have called 2 úsoundû to cause to sound, shout
together [Ka. caus. D1291]

Ĺಕğಹ kareha [kərehɐ] ಕರಪ, ಕರಹ, ಕğಪ, ಕğಯ n.
úcallû calling, etc. [Ka. *D1291]

Ĺಕಕɑđ karkaḍe [kərkəɖe] ಕಕȖđ n. úweaponû a kind
of weapon [Ka. D1076, cf. Sk. karkaśa-(lex.)]

đಕಕɑಶ karkaśa [kərkəʃ̆ɐ] (n.)〈being〉harsh, cruel
[Sk. ‰Dr.? M1.170]

?ಕಕುɑ ¹ karku [kərku] n. toothed part of a file or
saw, rough part of a millstone, irregular surface [Ka.
D1265] (My. (Kitt.))

Ďಕಕುɑ ² karku [kərku] n. úplantû tender unripe fruit
[Ka, D1281] (Gowda)

ಕಗುɑ ¹ kargu [kərɡu] ಕಂಗು, ಕಗುȘ, ಕರುಗು, ಕಳುȘ, ಕೞುȘ
① vi. úcolourû to turn black② n. úcolourû blackness
[Ka. D1278(a)/D1494]

*ಕಗುɑ ² kargu [kərɡu] vi. úliquidû [Ka. D1292] ù

ಕರಗು (karagu)
*ಕ¹ɑಸು kargisu [kərɡisu] vt. úliquidû [Ka. caus.

D1292] ù ಕರ¹ಸು (karagisu)
Ĺಕಚುɑ ¹ karcu [kərʧu] vt. 1 úbio.û to bite, to sting 2

úloveû to kiss [Ka. D1097] ù ಕಚುț (kaccu)1
Ĺಕಚುɑ ² karcu [kərʧu] ① vt. úhyg.û to wash《utensil,
wound, etc.》= ಕಚುț (kaccu)3 þcom.ß [Ka. D1369]

ಕಚುɑ ³ karcu [kərʧu] n. úcom.û expense, expendi-
ture [Pe. xarč ‰Ar. xarǧ] = ಖಚುɑ (kʰarcu)

đಕಣɑ ¹ karṇa [kərɳɐ] n. 1 úbodyû ear = ·Õ (kivi)

þcom.ß 2 úboatû helm or rudder of a boat or ship
3 úcontainû handle or ear of a vessel 4 úmath.û hy-
potenuse of a triangle or diagonal of a tetragon [Sk.]

đಕಣɑಭೂಷಣ karṇabʰūṣaṇa [kərɳəbʰuːʂəɳɐ] n. úorn.û

ear ornament [Sk.]
đಕಣɑಮಲ karṇamala [kərɳəməlɐ] n. úsecr.û ear wax
[Sk.]

đಕಣɑಮೂಲ karṇamūla [kərɳəmuːlɐ] n. úbodyû root
of the ear [Sk.]

đಕಣɑğೂೕಗ karṇarōga [kərɳəroːɡɐ] n. úmed.û dis-
ease of the ear [Sk.]

ಕಣɑ ² karṇa [kərɳɐ] m. úmythû Karṇa, son of Sūr-
ya and Kuntī, king of Aṅga, known for his liberality
[Sk.]

ಕಣɑಕುಂಡಲ karṇakuṃḍala [kərɳəkuɳɖəlɐ] n. 1
úorn.û an earring 2 úplantû balsamweed, garden bal-
sam, Impatiens balsamina L. (Balsaminaceae) (My.
(Kitt.)) ⇀ garden [Sk.]

đಕಣɑಗತ karṇagata [kərɳəɡətɐ] (adj.) úinf.û come
to the ear [Sk.]

đಕಣɑಗತ ¨ಡು karṇagata māḍu [kərɳəɡətə mɐːɖu]
vt. úinf.û to inform, to tell [+ māḍu]

đಕಣɑ¢ರ karṇadʰāra [kərɳəd̆ʰɐːrɐ] m. úboatû｟ f.
ಕಣɑ¢Ñ｠one who is at the steering wheel of a ship,
helmsman [Sk.]

ear or-
nament
ಕಣɑ-
ಪತȰ

đಕಣɑಪತȰ karṇapatra [kərɳəpətˑrɐ] n.
úorn.û a kind of ear ornament [see Fig.]
[Sk.]

đಕಣɑಪರಂಪğ karṇaparaṃpare [kərɳəpərə
mpəre] n. úinf.û oral tradition [Sk.]

đಕಣɑȺರ karṇapūra [kərɳəpuːrɐ] n.
úorn.û a ear ornament [Sk.]

đಕಣɑğೕĆ karṇarēkʰe [kərɳər̆eːkʰe] n.
úgeom.û line which joins the opposite points of a
rectangle or a square [Sk.]

ಕ�ɑಕÅɑ karṇākarṇi [kərɳɐːkərɳi] n. úinf.û any
news or statement which travels from person to per-
son, hearsay, rumour [Ka. karṇa + echo]

ಕ�ɑಟ karṇāṭa [kərɳɐːʈɐ] ① n. 1 úling.û Kannada
language 2 úcountryû land of Kannada② m. úethn.û

｟ f. ಕ�ɑÁ｠man from Karnataka = ಕಣȤÃÆ (kaṇṇa-

ḍiti) [Ka. D1284]

ಕ�ɑಟಕ karṇāṭaka [kərɳɐːʈəkɐ] ① n. 1 úcountryû

land of Kannaḍa 2 úling.û Kannada language = ಕ-
£ɑಟ (karnāṭa) [Ka. D1284]

đಕēೕɑಂÈȰಯ karṇēṃdriya [kər5eːndrijɐ] n. úsenseû

sense of hearing, auditory sense [Sk.]
ĎಕಣುȠɑ karṇṭu [kərɳʈu] vi. to become charred [Ka.

D1278(a)] (Gowda)
đಕತɑ karta [kərtɐ] m. ｟ f. ಕತɑಳು/ಕÆȰೕɑ｠1 údoû

doer, person who does 2 úmakeû maker, creator 3
úgodû creator, God 4 újur.û agent 5 úkinû head of
the family; master 6 úgram.û subject [Sk. kart-]

đಕತɑÑಪȰĞೂೕಗ kartariprayōga [kərtəriprəjoːɡɐ] n.
úgram.û active voice [Sk.]

ĹಕತɑÓಸು kartalisu [kərtəlisu] vi. úlightû to become
or to be dark [Ka. D1278(b)] = ಕತȥÓಸು (kattalisu)

Ĺಕತɑġ kartale [kərtəle] vi. úlightû darkness [Ka.

D1278(b)] = ಕತȥġ (kattale) þcom.ß

ಕತɑವȯ kartavya [kərtəvˑjɐ] n. duty, obligation [Sk.]
đಕತೃɑ kart [kərtrɯ] mf. 1 údo:makeû person who
does, person who makes or creates 2 úsoc.û owner,
lord, master 3 úsoc.û founder (of a monastery, school
of philosophy, etc.) 4 úgram.û nominative or subject
[Sk.]

đಕತೃɑಪದ kartpada [kərtrɯpədɐ] n. úgram.û subject
[Sk.]

Ĺಕದುɑಂಕು karduṃku [kərduŋku] vt. 1 to peck, to
bite to pierce by the peck 2 to kiss [?] ù ಕದುಕು
(kaduku)2

Ĺಕȹɑ karpu [kərpu] n. blackness [Ka. D1395] ù

ಕȹȪ (kappu)
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ಕ£ɑಟಕ karnāṭaka [kərnɐːʈək̆ɐ] n. úcountryû [Sk.

*D1284] = ಕ�ɑಟಕ (karṇāṭaka)
ಕȺɑರ karpūra [kərpuːrɐ] n. úsmellû camphor
[Sk.]

Ďಕಬɑ karba [kərbɐ] m. úmoneyû｟ f. ಕÍɑ｠miser
(Tipt. LSB 17.18) [Ka. D1277]

ಕ¦ɑಳ karbāḷa [kərbɐːɭɐ] n. úplantû a grass
with fragrant roots, vetiver, cuscus grass, Vetiveria
zizanoioides (L.) Nash (Poaceae)⇀ aroma, oil [Ka.
D5374] *[IMP 5.361; TUP 83]

Ĺಕಬɑ karba [kərbɐ] numr.adj., n. únumberû ten thou-
sand millions [Sk. kʰarva-]

Ĺಕಬುɑ karbu [kərbu] n. úplantû sugarcane [Ka.

D1288] ù ಕಬುȬ (kabbu) þcom.ß
ĹಕಬುɑಗĖɑ karbugarde [kərbuɡərde] n. úagr.û field
where sugarcane is grown [+ garde D1288]

ಕಮɑ karma [kərmɐ] n. úworkû 1 work, action 2
úrel.û religious observance, action or rite (as sac-
rifice, ablution, funeral obsequies) 3 úrel.û act per-
formed in previous life which is responsible for joy
and sorrow in the present life 4 úgram.û idea or no-
tion expressed by the accusative [Sk.]

?ಕಮɑಠ karmaṭʰa [kərməʈʰɐ] m. úworkû 1 skillful
worker, proficient worker, master craftsman 2 or-
thodox man, one who rigorously observes religious
rites and rituals 3 director of a religious rite [Sk.]

đಕಮɑÅಪȰĞೂೕಗ karmaṇiprayōga [kərməɳiprəjoː
ɡɐ] n. úgram.û passive voice [Sk.]

đಕಮɑĖೂೕಷ karmadōṣa [kərmədoːʂɐ] n. úworkû

1 defect in action 2 evil consequence of the action
in one’s former birth 3 sin caused by action, sinful
action [Sk.]

đಕಮɑ¢ರಯ karmadʰāraya [kərmədʰɐːraya] n.
úgram.û N. of a class of tatpuruṣa compounds (in
which members would stand in the same case if the
compound were dissolved), e.g., nīlōtpala “blue lo-
tus” [Sk.]

đಕಮɑಪದ karmapada [kərməpədɐ] n. úgram.û ob-
ject [Sk.]

đಕಮɑಪÑ¤ಕ karmaparipāka [mərməpəripɐːkɐ] n.
úphil.û result of the action in one’s former birth [Sk.]

đಕಮɑ¤ಕ karmapāka [kərməpɐːkɐ] n. úphil.û result
of the action in one’s former birth [Sk.]

đಕಮɑಫಲ karmapʰala [kərməpʰəlɐ] ಕಮɑಫಳ n.
úphil.û result of the action in one’s former birth [Sk.]

đಕಮɑಬಂಧ karmabaṃdʰa [kərməbəndʰɐ] n. úphil.û

bonds of action (i.e. transmigration or repeated ex-
istence as a result of actions) [Sk.]

đಕಮɑಬಂಧನ karmabaṃdʰana [kərməbəndʰənɐ] n.
úphil.û bonds of action (i.e. transmigration or re-
peated existence as a result of actions) [Sk.]

ಕಮɑĞೂೕಗ karmayōga [kərməjoːɡɐ] n. úworkû

1 performance of actions, worldly and religious 2
active exertion, industry [Sk.]

đಕಮɑĞೂೕ¹ karmayōgi [kərməjoːɡi] mf. úworkû

person who is actively engaged in one’s duties [Sk.]
đಕ¨ɑಂತರ karmāṃtara [kərmɐːntərɐ] n. 1 úworkû

different work 2 úrit.û funeral rites, obsequies ಉತȥ-
ರ·ȰĞ (uttarakriye) [Sk.]

ಕÏɑ karmi [kərmi] mf. 1 úworkû personwhoworks
or who is involved in work 2 úworkû person who
performs a meritorious or sinful work 3 úsinû sinful
person [Sk.]

ಕÏɑಗ karmiga [kərmi] mf. úworkû worker (of a
factory, office, etc.) [Sk.] = ąಲಸ�ರ, �Ïɑಕ (ke-
lasagāra, kārmika)

ಕÏɑಷȡ karmiṣṭʰa [kərmiʂʈʰɐ] m. úworkû｟ f. ಕÏɑ-
ĥȡ｠very active or assiduous〈person〉 [Sk.]

Ďಕಲುɑ karlu [kərlu] ಕಱȋ n. úgeo.û salt land (UNR)
[Ka. D1466, cf. D1504] = ಉȹȪ Ęಲ (uppu nela)

ĹಕɁɑ karvu [kərvu] n. úplantû sugarcane [Ka.

D1288] = ಕಬುȬ (kabbu) þcom.ß
đಕಷɑಕ karṣaka [kərʂakɐ] n. útraf.û tractor (a railway
wagons, glider, etc.) [Sk.]

đಕಷɑಣ karṣaṇa [kərʂɳɐ] ① n. úmoveû drawing,
pulling② (adj.) úmoveû pulling, drawing [Sk.]

*ಕಳುɑ karḷu [kərɭu] n. 1 úbodyû intestines, entrails,
bowels 2 úpityû þfig.ß tender heart, attachment, pity,
affection [Ka. D1274] ù ಕರುಳು (karuḷu)

Ĺಕȋ ¹ kal [kəl] vt. úedu.û｟past ಕȋȥ-, ಕÓǾ｠to learn
[Ka. D1297] ù ಕÓ (kali)

Ĺಕȋ ² kal [kəl] n. úmin.û stone [Ka. D1298] ಕಲುȲ
(kallu)1

Ĺಕಲ ¹ kala [kəlɐ] n. úmixû state of being joined or
mixed ಕಲěರą [Ka. D1299]

Ĺಕಲ ² kala [kəlɐ] n. úcontainû earthen pot, earthen
vessel [Ka. D1305]

ಕಲಂ ¹ kalaṃ [kələm] ಕಲಮು1, ಖಲಮು n. úscriptû

pen [Ar. qalam]

ಕಲಂ ² kalaṃ [kələm] ಕಲಮು, ಖಲಮು2 n. úinf.û

paragraph [Eg. column]

ಕಲಂಕ kalaṃka [kələŋkɐ] ಕಳಂಕ n. 1 úcolourû mark,
spot, stain 2 úmoralû þfig.ß stigma, brand, odium,
calumny 3 rust on iron [Sk. ‰Dr.]

Ĺಕಲಂಕು kalaṃku [kələŋku] ① vt. 1 úmixû to stir up
2 útroubleû þfig.ß to disturb《a heart etc.》3 útroubleû

to spoil, to mar, to make a muddle of② vi. 1 úmixû

to become turbid 2 útroubleû þfig.ß to be disturbed,
to be agitated, to be in a turmoil (as the mind) [Ka.
D1303]
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?ಕಲಂ¾ kalaṃji [kələɲji] n. úcontainû corn-bin, large
cylindrical basket in which corn is stored (Mr.208

(Kitt.)) [Ka. D1375] ù ಕಳಂ¾ (kaḷaṃji)

ಕಲಂ¡Ê kalaṃdāni [kələmdɐːni] ಕಲಮು¡Ê n.
úscriptû wooden container for pens and ink [qalam +

-dāni ‰Pe. -dān]
?ಕಲಕ kalaka [kələkɐ] n. mixture (My. (Kitt.)) [Ka.

D1299]
?ಕಲಕಲ kalakala [kələkəlɐ] ಕಳಕಳ (n.) úsoundû 1
mixed sweet sound of birds, bumble bees, etc. 2
confused noise of people 3 þfig.ß being confused,
perplexion [Sk. cf. D1302]

ಕಲಕÓಸು kalakalisu [kələkəlisu] ಕಳಕÔಸು1 vi. 1
úsoundû to make sweet mixed sound (as small birds,
bumblebees, etc.) 2 úsoundû to laugh merrily 3
úconfuseû þfig.ß to be confused, to be perplexed [Ka.
*D1302]

ಕಲಕÓØ ನಗು kalakalisi nagu [kələkəlisi nəɡu] vi.
úsoundû to laugh merrily [+ nagu]

ಕಲಕು kalaku [kələku] ① vt. 1 úto shakeû《tea with
sugar etc.》, to shuffle《cards》2 úto stir up, to make

turbid《water etc.》û mix 3 útroubleû þfig.ß to perturb
《the heart etc.》 4 to spoil, to mar, to make a mud-
dle of ② vi. 1 úmixû to become turbid (as water)
2 útroubleû to be disturbed, to be agitated, to be in
turmoil (as the heart) [Ka. D1303]
?ಕಲ·ಸು kalakisu [kələk̆isu] vt. úmixû to stir up, to
make turbid《water etc.》 [Ka. caus. D1303]

ಕಲಗಚುț kalagaccu [kələɡəʧʧu] n. úwaterû 1water in
which rice has been washed 2 water to be given to
the cattle in which chaff, bran, etc., are mixed [Ka.

kala2 + karcu2]
Ĺಕಲಗಚುɑ kalagarcu [kələɡərʧu] n. úwaterûwater to
be given to the cattle in which chaff, bran, etc., are
mixed [Ka. kala2 + karcu2]

ಕಲಡು kalaḍu [kələɖu] ① vi. 1 úmixû to become
turbid, muddy 2 úmindû to be agitated, put into con-
fusion (as the mind)② n. úmindû perturbation [Ka.

D1188, D1303]
đಕಲǚತ kaladʰauta [kələdʰəutɐ] ಕಳǚತ n. úmetalû

1 gold 2 silver [Sk.]
đಕಲನ kalana [kələnɐ] n. 1 újoinû addition, attaching,
joining 2 údirtû stain, spot 3 úsexû embryo at the first
stage after conception 4 úmath.û calculus [Sk.]

đಕಲĘ kalane [kələne] n. újoinû addition, attaching,
joining [Sk.]

đಕಲತȰ kalatra [kələtˑrɐ] n. úkinû wife [Sk.]
Ĺಕಲȹ ¹ kalapu [kələp̆u] n. úmassû a joined or mixed
state, miscellaneous mass [Ka. D1299]

?ಕಲȹ ² kalapu [kələp̆u] n. úmixû materials for a
house, for a plough, etc. (Kitt.) [Ka. D1304]

ಕಲȹ ³ kalapu [kələp̆u] n. úcolourû a composition
used to blacken the hair [Pe. kalaf?]

ಕಲಬತುȥ kalabattu [kələbəttu] ಖಲಬತುȥ n. úpharm.û

small pestle and mortar used for drugs, areca nuts,
etc. [M. kalăbattā Sk. khalva- “stone for grinding drugs

on” T3851? ‰Dr. stone? + Mr. battā “pestle” < ?]

ಕಲěರą kalaberake [kələberəke] n. úmixû 1 hotch-
potch, muddle 2 adulteration [Ka. kala1 + berake]

đಕಲಭ kalabʰa [kələb̆ʰɐ] ಕಳಭ n. úmammalû 1 elephant
calf 2 young one of any mammal [Sk.]

ಕಲಮಲ kalamala [kələməlɐ] n. úmindû perturba-
tion [Ka.? mim.]

ಕಲಮು ¹ kalamu [kələmu] n. úscriptû pen [Ar. galam]

ù ಕಲಂ (kalaṃ)1

ಕಲಮು ² kalamu [kələmu] n. úinf.û paragraph [Eg.

column] ù ಕಲಂ (kalaṃ)2

ಕಲಮು¡Ê kalamudāni [kələmŭdɐːni] n. ústati.û
[qalam + -dāni ‰Pe. -dān] ù ಕಲಂ¡Ê (kalaṃdāni)

đಕಲರವ kalarava [kələr̆əvɐ] n. úsoundû sweet sound
(of a group of birds, flowing river, etc.) [Sk.]

Ĺಕಲģ kalave [kələv̆e] ಕಲುģ n. úplantû wa-
terlilyNymphaea nouchaliN. Burman orNymphaea
pubescnensWild. (Nymphaeaceae)⇀ garden [Ka.

D1307]

finial ಕಲಶ 2

ಕಲಶ kalaśa [kələʃɐ] n. 1 úcontainûwa-
ter vessel, jar 2 úarch.û rounded pinna-
cle or a ball, etc., on the top of a dome,
crest finial [see Fig.] 3 úcontainû ves-
sel filled with water used for worship,
sacred vessel [Sk.]

ಕಲಶȺČ kalaśapūje [kələʃəpuːʤe] n. úrel.û wor-
ship paid to a water pot, rite that takes place in many
religious celebrations [Sk.]

ಕಲಸ kalasa [kələsɐ] n. úcontainû vessel filled with
water used for worship, sacred vessel [Sk. kalaśa]

ಕಲಸನȩ kalasanna [kələsənnɐ] n. úfoodû 1mixed rice
2 cooked rice mixed with vegetables and dressed
with salt, tamarind after being fried = ¼�ȰಣȤ (citrā-
ṇṇa) [Sk.] = ¼�Ȱನȩ (citrānna)

ಕಲಸು kalasu [kələsu] ① vt. úmixû to mix, to blend
② n. úmixû mixed or mingled state, mixture [Ka.

D1299]

ಕಲಸುĝಲಸು kalasumelasu [kələsumeləsu] n. con-
fusion [Ka. kalasu + echo] = ಗ¾Í¾, ಅವȯವĦȥ (gajibiji,
avyavaste)

?ಕಲಸುĝೕġೂೕಗರ kalasumēlōgara [kələs̆umeːloːɡə
rɐ] n. 1 úcookû mixture of boiled vegetables to
which pepper, salt, etc., are added 2 úcookû kalasa-

nna 3 úmixû þfig.ß hotchpotch [Ka. kalasu + mēlōgara]
đಕಲಹ kalaha [kələhɐ] n. quarrel, dispute; war [Sk.]
= ಜಗಳ (jagaḷa)



ಕ¬ಕೃÆ 205 ಕġ 4

đಕ¬ಕೃÆ kalākti [kəlɐːkrɯti/–kruti] n. úartûwork of
art, artistic work [Sk.]

ಕ¬ಪತುȥ kalāpattu [kəlɐːpəttu] n. úthreadû ù ಕ-
¬ಬತುȥ (kalābattu)

ಕ¬ಬತುȥ kalābattu [kəlɐːbəttu] ಕ¬ಪತುȥ n. úthreadû

thread covered with gold or silver (used for the bro-
cade of sari) [H. kalābattū‰Tk. qala-batın] =ಜÑ (jari)

ಕ¬Ð kalāyi [kəlɐːji] ಕ¬ಯ n. úmetalû 1 tin-
ning, wash of tin given to culinary utensils 2 gild-
ing (in general), coating with some other metal ♢

vi. —¨ಡು [Ar. qalʿī]

ಕ¬Ð�ರ kalāyigāra [kəlɐːjiɡ̥ɐːrɐ] n. úmetalû｟ f.
*ಕ¬Ð�Æɑ｠tinsmith [kalāyi + -gāra]

ಕ¬ಲ kalāla [kəlɐːlɐ] n. údrinkû distiller of spirits;
collector of toddy-juice from palm trees [H. kalālă

T2951]

ಕ¬ವಂತ kalāvaṃta [kəlɐːvəntɐ] adj., m. úartû｟ f.
ಕ¬ವಂತಳು｠1 artist, person well-versed in the fine
arts 2 stage artist, musician [Sk.]

ಕ¬Õದ kalāvida [kəlɐːvidɐ] m. úartû｟ f. ಕ¬ÕĖ｠
artist, person well-versed in the fine arts [Sk.]

đಕ¬Õಮಶɑಕ kalāvimarśaka [kəlɐːvimərʃəkɐ] m.
úartû｟ f. ಕ¬Õಮಶɑ·｠art critic [Sk.]

ಕ¬Ø kalāsi [kəlɐːsi] ಕØ mf. úboatû sailor [Pe.

xalāṣī]

ಕ¬ಸು kalāsu [kəlɐːsu] n. 1 úendû end, completion,
close 2 údeathû passing away, death [Ar. xalāṣ]

ಕÓ ¹ kali [kəli] ಕȋ vt. úedu.û｟past ಕÓǾ-｠to learn
[Ka. D1297] ù ಕÓ (kali)1

*ಕÓ ² kali [kəli] vi. újoinû to join, to be mixed, to
come together, to meet [Ka. D1299] ù ಕġ (kale)2

đಕÓ ³ kali [kəli] m. úheroû valiant man, brave man
,warrior, hero [Ka. D1308]

*ಕÓ ⁴ kali [kəli] n. 1 úmed.û scar of an old wound,
mark of small-pox (NK) 2 údirtû (NK) stain (of mud,
oil, etc.); moral stain [Ka. D1313] ù ಕġ (kale)3

ಕÓą ¹ kalike [kəlike] n. úedu.û 1 learning 2 skill,
dexterity 3 artificial behaviour [Ka. D1297] ù ಕġȖ
(kalke)

đಕÓą ² kalike [kəlike] ಕÔą n. úplantû flower bud
[Sk.]

ಕÓ�ಲ kaligāla [kəliɡɐːlɐ] n. úcal.û 1 kaliyuga, last
ages in the history of the world, according to the
belief of the Hindu’s 2 þfig.ß age of vice and misery
[Sk.]

ಕÓತ kalita [kəlitɐ] n. 1 learning 2 knowledge, schol-
arship [Ka. kali + -ta, D1297]

ಕÓತನ kalitana [kəlitənɐ] n. valour, heroism [Ka.

caus. D1308]

ಕÓಯುÕą kaliyuvike [kəlijuvike] n. úedu.û act of
learning, learning [Ka. D1297]

ಕÓɁ kalivu [kəlĭvu] n. úedu.û learning [Ka. *D1297]

= ಕÓą (kalike)
ಕÓಸು kalisu [kəlisu] vt. úedu.û to teach, to educate
[Ka. caus. D1297]

Ĺಕಲು kalu [kəlu] n. úmin.û [Ka. D1298] ù ಕಲುȲ
(kallu)1

-ಕಲು -kalu [kəlu] -ಕȋ suf. úgram.û a suffix for
forming nouns and quasi-nouns ű ಉಳುಕಲು remain-
der [Ka. Ø]

Ĺಕಲುಂಬು kaluṃbu [kəlumbu] ① vt. 1 úmixû to make
turbid, to stir up《water, etc.》2 úupsetû þfig.ß to per-
turb, to disturb mentally② n. 1 úmixû turbidness 2
údirtû contamination, defilement [Ka. D1303]

?ಕಲುģ kaluve [kəluve] n. úplantû waterlily
Nymphaea pubescens Wild. (Nymphaeaceae) ⇀

garden (Kitt.) [Ka. D1307] ù ಕಲģ (kalave)
đಕಲುಷ kaluṣa [kəluʂɐ] ① (adj.) 1 údirtû turbid, foul,
muddy 2 úpureû foul, impure 3 úsinû sinful, base,
wicked ② n. 1 údirtû impurity ű ಮನದ ಕಲುಷವನುȩ
ĔೂĢದುąೂಳȳěೕಕು. We must remove the impurity of
the mind. 2 úsinû sin [Sk. ‰Dr.]

đಕಲುಷĔ kaluṣate [kəluʂəte] n. údirtû dregs, settlings,
turbidness [Sk. ‰Dr.]

đಕಲು×ತ kaluṣita [kəluʂitɐ] (adj.) 1 údirtû dirtied, un-
holy, defiled, polluted 2 úangerû angry, furious [Sk.
‰Dr.]

?ಕಲುಸು kalusu [kəlŭsu] vt. úedu.û to teach, to ed-
ucate (My. (Kitt.)) [Ka. caus. D1297] ù ಕÓಸು
(kalisu)

?ಕಲುħ ¹ kaluhe [kəluhe] n. údirtû turbidness; impu-
rity [Ka. D1303] (Bh.8,23,10 (Kitt.))

ಕಲುħ ² kaluhe [kəluhe] n. úedu.û learning, study,
knowledge [Ka. D1297]

ಕġ ¹ kale [kəle] n. úartû fine arts [Sk./Ka. D1297]

ಕġ ² kale [kəle] ಕÓ2 vi. úsoc.û to join, to be mixed,
to come together, to meet [Ka. D1299]

ಕġಗೂಡು kalegūḍu [kaleɡ̥uːɖu] vi. úsoc.û to gather,
to assemble [kale + kūḍu]

ಕġ²ಕು kalehāku [kəlehɐːku] vt. úcollectû to col-
lect, to gather, to bring together, to assemble [Ka.

kale2 + hāku]

ಕġ ³ kale [kəle] n. 1 úmed.û scar of an old wound,
mark of small-pox 2 údirtû stain (of mud, oil, etc.);
moral stain ♢ vi. —ÍೕȌ [Ka. D1313]

ಕġ ⁴ kale [kəle] ಕĢ4 n. 1 úpartû one of six-
teen moon’s diameters 2 úlightû brightness, radi-
ance, lustre [Sk.]

ಕġಗುಂದು kaleguṃdu [kəleɡ̥undu] vi. úlightû to
loose lustre [kale + kuṃdu]
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ಕġ�ರ kalegāra [kəleɡ̆ɐːrɐ] m. úartû｟ f. ಕġ�Æɑ｠
artist, person well versed in the arts [kale1 + -gāra]

= ಕ¬Õದ (kalāvida)

ಕġ�Ñą kalegārike [kəleɡɐːrike] n. úartû artistic
skill, artistic talent ű ²ಸನ ¾ġȲ ħೂಯȷಳ ಕġ�Ñąಯ
ಗÅ©¹Ė. The Hassan district is a treasury of the
Hoysala arts. [kalegāra + -ike]

ಕġತ kaleta [kəletɐ] n. újoinû collection, bringing
together [Ka. kale2 D1299 + -ta]

đಕġೕವರ kalēvara [kəleːvərɐ] ಕĢೕವರ n. úbodyû 1
body 2 carcass, corpse [Sk.]

đಕġೂೕ¤ಸಕ kalōpāsaka [kəloːpɐːsəkɐ] m.｟ f. ಕ-
ġೂೕ¤ಸ·｠artist who is dedicated to art or worship-
per of arts [Sk.]

đಕġೂೕ¤ಸĘ kalōpāsane [kəloːpɐːsəne] n. úartû ded-
ication to art, practising an art (esp. a fine art) [Sk.]

?ಕಲȖ ¹ kalka [kəlkɐ] n. úmixû mixture (My. (Kitt.))
[Ka. D1299]

ಕಲȖ ² kalka [kəlkɐ] n. 1 údirtû dirt, filth 2 údirtû sed-
iment 3 údirtû wax of the ear 4 úpureû impurity 5
úsinû sin 6 úcheatû falsehood [Sk. ‰Dr., M1.183]

ಕಲುȖÁಗ kalkuṭiga [kəlkuʈiɡɐ] ಕಲುಕುÁಕ, ಕಲುಕುÁ-
ಗ, ಕಲುಕುÁȠಗ, ಕಲುȖÁಕ, ಕಲುȲಕುÁಗ, ಕಲುȲಕುಟುಕ, ಕಲುȲಕುÁȠಗ
m. ústoneû stone cutter; person who carves on stone
[Ka. kal + kuṭṭiga]

ಕġȖ kalke [kəlke] ಕġȖ n. úedu.û learning [Ka. *D1297]

= ಕÓɁ (kalivu)

ಕ¬ȩರು kalnāru [kəlnɐːru] n. 1 úmin.û asbestos 2
úplantû cantala, Agave cantula Roxb. (Agavaceae)
⇀ fibre [Ka. kal “stone” + nāru “fibre”]

đಕಲȪಕ kalpaka [kəlpəkɐ] ① adj., m. úmakeû creative
〈person〉② m. úpityû｟ f. ಕಲȪಕಳು｠merciful person
③ n. úrel.û religious vow [Sk.]

đಕಲȪಕĔ kalpakate [kəlpəkəte] n. úmakeû creativeness
[Sk.]

ಕಲȪĘ kalpane [kəlpəne] n. 1making, forming 2 plan,
scheme 3 assumption, fancy, imagination [Sk.]

đಕಲȪವೃಕȶ kalpavkṣa [kəlpəvrɯkʂɐ/—vrukʂɐ] n.
úmythû legendary tree of heaven which grants all
wishes [Sk.]

ĹಕÓȪ kalpi [kəlpi] n. úedu.û learning, erudition [Ka.

D1297]
đಕÓȪತ kalpita [kəlpitɐ] ① (adj.) úthinkû imaginary;
concocted; hypothetical② n. úplanû resolution, de-
sign, plan, scheme [Sk.]

đಕÓȪಸು ¹ kalpisu [kəlpisu] vt. úedu.û to teach, to in-
struct《a subject》 [Ka. kalpi + -isu, *D1297] (Si.313)

?ಕÓȪಸು ² kalpisu [kəlpisu] vt. úmixû to join, to mix
[Ka. caus. D1299] (Si.313 (Kitt.))

ಕÓȪಸು ³ kalpisu [kəlpisu] vt. 1 úmakeû to create, to
make ű ನನć ²ಡಲು ಅವ�ಶವನುȩ ಕÓȪØąೂಡು. Create
a chance for me to sing. 2 úthinkû to imagine, to
fancy [Sk. klp̊-]

đಕಲȮಷ kalmaṣa [kəlməʂɐ] údirtû① (adj.) 1 dirty, im-
pure, stained, tainted 2 þfig.ß dirty, impure (as mind
or heart)② n. údirtû dirt, impurity [Sk.]

ಕ¬ȯಣ kalyāṇa [kəlˑjɐːɳɐ] ① n. 1 úpros.û good for-
tune, prosperity 2 úkinû wedding, marriage 3 úlux.û

beauty, gorgeousness 4 úmetalû gold ② (adj.) 1
úbeautyû beautiful, lovely 2 úluckû auspicious [Sk.]

ಕಲȲಂಗÃ kallaṃgaḍi [kəlləŋɡəɖi] n. úplantû water-
melon or its fruit, Citrullus lanatus (Thunb.) Mat-
sum. & Nakai (Cucurbitaceae) [M. kaliṃgaḍa, kaliṃ-
gaḍ ṭ3100.2]

ಕಲȲಚುț kallaccu [kəlləʧʧu] n. úprintû lithograph [Ka.
kallu + accu]

ಕಲȲÆȥ kallatti [kəllətti] n. úplantû Hill banyan, Ficus
mollis Vahl (Moraceae) [kallu1 + atti]

ಕÓȲ kalli [kəlli] n. úwearû 1 a kind of coarse network
2 a bag made of the above [Ka. D1317]

ಕÓȲದȧಲು kalliddalu [kəlliddəl̆u] n. úmin.û coal [Ka.
kallu + iddalu 2552 “charcoal”]

ಕಲುȲ ¹ kallu [kəllu] ಕȋ2 ಕಲು, ಕಲುȲ n. úmin.û 1 stone,
piece of rock 2 precious stone, gem [Ka. D1298]

?ಕಲುȲ ² kallu [kəllu] n. údrinkû [Ka. D1374] (Si.348

(Kitt.)) ù ಕಳುȳ (kaḷḷu)
ಕಲುȲಮನಸುȷ kallumanassu [kəllumənəssu] ① adj.,
mf. úpityû hard-hearted, heartless〈person〉② n.
úpityû “heart of stone,” unfeeling temperament ಕġȲĖ
(kallede) [Ka. kallu1 + manassu]

ಕಲುȲಸಕȖğ kallusakkare [kəllusəkkəre] n. úsweetû

sugar candy [Ka. kallu1 + sakkare]

ಕಲುȲಹೂɁ kalluhūvu [kəlluhuːvu] n. úplantû lichens
on stones or boulders [Ka. kallu1 + hūvu]

ಕġȲĖ kallede [kəlledđe] ① adj., mf. hard-hearted
〈person〉, heartless 〈person〉 ② n. “heart of
stone,” unfeeling temperament ಕಲುȲಮನಸುȷ (kalluma-
nassu) [Ka. kallu + ede]

ಕġೂȲತುȥ kallottu [kəllottu] n. úmed.û corn in the foot
[Ka. kallu + ottu3]

đಕġೂȲೕಲ kallōla [kəlloːlɐ] n. úgeo.û billow, surge
[Sk.]

?ಕವ kava [kəvɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word in im-
itation of the sound of angry language (Kitt.) [Ka.

onom. D1341] ù ಕವಕವ (kavakava)

ಕವಕವ kavakava [kəvəkəvɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound of angry language [Ka. onom.
D1341, cf. M. kʰavakʰava]

ಕವಕವ ಅನುȩ kavakava annu [kəvəkəvə ənnu] vi.
úsoundû to speak snappishly [Ka. D1341]
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ಕವಕವ ¨ಡು kavakava māḍu [kəvəkəvə mɐːɖu] vi.
úsoundû to speak snappishly [Ka. D1341]

ಕವಕȖĘ kavakkane [kəvəkkən̆e] adv. úsoundû 1 in
a snatching manner, with the sound produced in
snatching all of a sudden 2 with the sound of gulp-
ing [Ka. kavak + -ane]

đಕವಚ kavaca [kəvəʧɐ] n. 1 cover 2 armour, coat of
mail 3 slough of a serpent, etc. [Sk. ‰Dr.]

?ಕವಚು ¹ kavacu [kəvəʧ̆u] vt. úcoverû to cover, to put
upon (My. (Kitt.)) [Ka. D1221] ù ಕÕಚು (kavicu)1

?ಕವಚು ² kavacu [kəvəʧ̆u] vi. to be turned upside
down, to be overthrown or upset, to turn upside
down, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D1335] ù ಕÕಚು
(kavicu)2

ಕವಟು kavaṭu [kəvəʈ̆u] ಕ®ಟು n. úarch.û door, leaf
of a door [Sk. kapāṭa- ‰Dr.? M1.187] = ¦¹ಲು, ಕದ
(bāgilu, kada)

ಕವಡ kavaḍa [kəvəɖ̆ɐ] n. úcheatû deceit, fraud, im-
posture [Sk. kapaṭa- ‰Dr.] ù ಕವಡು (kavaḍu)2

ಕವÃ ¹ kavaḍi [kəvəɖ̆i] n. úcoverû covering cloth
[Ka. *D1221] = ǈÈ (kaudi)

ಕವÃ ² kavaḍi [kəvəɖ̆i] mf. úcheatû cheat, dissem-
bler [kavaḍu2 + -i]

ಕವÃ ³ kavaḍi [kəvəɖ̆i] n. úagr.û small entrance for
men consisting of a couple of poles amidst a hedge
[?]

ಕವÃ ⁴ kavaḍi [kəvəɖ̆i] n. úsportsû sound produced
by the winner in the game of kabaḍi [?]

ಕವÃą ¹ kavaḍike [kəvəɖike] n. 1 úformû bifurca-
tion 2 úweaponû arrow with a bifurcated head [Ka.

kavaḍu1 + -ike]

ಕವÃą ² kavaḍike [kəvəɖike] n. úzoo.û 1 cowrie,
a small gastropod of Indian ocean; its shell, used
as money in Africa and South Asia (Cypracidae) 2
úgameû games with cowries [Sk. kapardikā- ‰Dr.]

ಕವÃą ³ kavaḍike [kəvəɖike] ಕವđ2 n. úcheatû de-
ceit, fraud, imposture [kavaḍu2 + -ike]

ಕವÃಸು kavaḍisu [kəvəɖisu] vt. úcheatû to cheat
[Ka. kavḍu2 + -isu]

ಕವಡು ¹ kavaḍu [kəvəɖ̆u] n. úformû bifurcation,
forked or lateral branch, forked stick, divided state
[Ka. D1325] ù ಕವಲು (kavalu)
ಕವಡು¨ತು ¹ kavaḍumātu [kəvəɖ̆umɐːtu] n.
úspeechû word out of place [+ mātu]

ಕವಡು ² kavaḍu [kəvəɖ̆u] ಕವಡ, ǈÃ n. úcheatû de-
ceit, fraud, imposture [Sk. kapaṭa- ‰Dr. M1.154]

ĹಕವಡುÍೕȌ kavaḍubīḷ [kəvəɖ̆ubiːɭ] vi. úcheatû to be
cheated, to b swindled [+ bīḷ]

ಕವಡು¨ತು ² kavaḍumātu [kəvəɖ̆umɐːtu] n.
úspeechû deceitful speech [+ māṭu]

ಕವಡುÊĖȧ kavaḍunidde [kəvəɖ̆unidde] n. úcheatû

sham sleep, feigned sleep, fox-sleep [+ nidde]

ಕವಡುಗ kavaḍuga [kəvəɖuɡɐ] m. úcheatû｟ f. ಕವ-
ಡು¹Æȥ｠cheat, swindler [kavaḍu2 + -ga]

ಕವಡುತನ kavaḍutana [kəvəɖutənɐ] n. deceitful-
ness, fraudulence [kavaḍu2 + -tana]

ಕವđ kavaḍe [kəvəɖe] n. úzoo.û cowrie, a small
gastropod of Indian ocean; its shell, used as money
in Africa and South Asia (Cypracidae) [Dr. cf. Sk.
kaparda-]

?ಕವಣ ¹ kavaṇa [kəvəɳ̆ɐ] n. úfoodû mouthful (Si.146
(Kitt.)) ù ಕವಲ (kavala) [Ka. D1222]

ಕವಣ ² kavaṇa [kəvəɳ̆ɐ] ಕವē2 n. úcattleû 1
meadow, grassland, pasture 2 income from the pas-
turing charge = ಕವ�ಯ (kavaṇāya) [?]

ಕವ�ಯ kavaṇāya [kəvəɳɐːjɐ] n. úcattleû income
from the pasturing charge [kavaṇa + -āya]

ಕವē ¹ kavaṇe [kəvəɳ̆e] ಕವÅ n. úweaponû catapult,
sling [Ka. D1322]

ಕವē ² kavaṇe [kəvəɳ̆e] n. úcattleû income from the
pasturing charge [?] ù ಕವಣ (kavaṇa)

ಕವĔ ¹ kavate [kəvət̆e] n. úformû forked state [Ka.

kaval + -te, D1325]

ಕವĔ ² kavate [kəvət̆e] n. úgetû taking by force,
seizing, plundering [Ka. < kavarte D1326]

ಕವÈ kavadi [kəvəd̆đi] ಕɁಂÈ, ಕÕÈ, ಕɁÈ, ǈಂ-
È, ǈÈ n. úbedû quilted cover for the night [Ka.
D1324]

ಕವನ kavana [kəvənɐ] n. 1 úlit.û poem, lyrical com-
position 2 úthinkû fancy, thought [Sk.] ↔ ಪದȯ (pad-
ya)

đಕವÊಸು kavanisu [kəvənisu] vi. úlit.û to compose a
poem [kavana + -isu]

đಕವÐÆȰ kavayitri [kəvəjitˑri] f. úlit.û ｟m. ಕÕ｠
poetess [Sk.]

Ĺಕವȉ kavar [kəvər] ಕಬರು, ಕವರು vt. úgetû 1 to take
away by force, to snatch, to grab, to loot, to plunder
2 to appropriate, to swindle [Ka. D1326 ]

?ಕವÑ kavari [kəvər̆i] n. úmakeupû braid of hair [Ka.
D1327/Sk. ‰Dr., M.1.186]

Ĺಕವರು ¹ kavaru [kəvər̆u] vt. úgetû 1 to take away by
force, to snatch, to grab, to loot, to plunder 2 to ap-
propriate, to swindle [Ka. D1326] ù ಕವȉ (kavar)

*ಕವರು ² kavaru [kəvəru] n. úcoverû 1 cover 2 enve-
lope (of a letter) [Eg. cover]

Ĺಕವರು ³ kavaru [kəvər̆u] ǈರು vt. úgetû 1 to attack;
to possess, to take possession of (as a wrong idea,
desire, etc.) 2 to bite at [?]

ĹಕವĔɑ kavarte [kəvərte] ಕವĔ n. taking by force,
seizing, plundering ♢ vt. —ćೂȌ [Ka. D1326]
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Ĺಕವȋ kaval [kəvəl] ① vi. úformû to become bi-
furcated or forked, to branch off② n. 1 úformû bi-
furcation, forked or lateral branch, forked stick 2
úchangeû change, turn (in the life, etc.) [Ka. D1325]

ಕವಲ kavala [kəvəl̆ɐ] ಕವಳ n. úfoodû mouthful [Ka.
D1222]

ಕವಲು kavalu [kəvəl̆u] ಕವಡು, ಕವȋ, ಕವġ, ǈಲು
n. 1 úformû bifurcation; forked branch 2 úchangeû

change, turn (in the life, etc.) ű ಗಂಡ ಸತȥĝೕġ ಅವಳ
¦ಳು ಕವ¬¹ ħೂೕಯುȥ. Her life took a new turn af-
ter the death of her husband. [Ka. *D1325] = ÆರುɁ
(tiruvu)

ಕವಲು¡Ñ kavaludāri [kəvəludɐːri] n. útraf.û fork
of a road, side road [Ka. kavalu + dāri]

ಕವġೂđ kavaloḍe [kəvəloɖe] vi. úsep.û 1 to get
branches, bifurcate; to spread 2 to split into two
[Ka.]

ಕವಳ kavaḷa [kəvəɭɐ] n. 1 morsel, a mouthful of
food ತುತುȥ (tuttu) 2 betel leaf, nut, tobacco that is
being chewed [Ka.] ù ಕವಳ (kavaḷa)

ಕವÔ ¹ kavaḷi [kəvəɭi] n. úmindû swoon [Ka. D1336]
?ಕವÔ ² kavaḷi [kəvəɭi] n. 1 turning or whirling round
2 agitation, confusion (DEDR) [Ka. D1340] ù ಕ-
ವȴğ (kavvare)

ಕ®ಟ ¹ kavāṭa [kəvɐːʈɐ] n. úarch.û door leaf or panel
of a door [Sk.] ಕ¤ಟು (kapāṭu)

ಕ®ಟ ² kavāṭa [kəvɐːʈɐ] n. cupboard built in a wall
[Eg. cupboard] ಕ¤ಟು (kapāṭu)

ಕ®ಟು kavāṭu [kəvɐːʈu] n. úarch.û door-leaf [Sk.
kavāṭa-] = ಕ®ಟ (kavāṭa)

ಕ®ಡ¹Æȥ kavāḍagitti [kəvɐːɖəɡitti] f.｟m. ಕ®Ã-
ಗ｠milkmaid, cowherd girl; wife of a cowherd (My.
(Kitt.)) [Ka.] ù ²ಲು¹Æȥ, ಗವಳ¹Æȥ (hālugitti, gava-
ḷagitti)

ಕ®Ãಗ kavāḍiga [kəvɐːɖiɡɐ] m. ｟ f. ಕ®ಡ¹Æȥ｠
milkman, cowherd (My. (Kitt.)) [Ka.]

ಕ®Ðತು kavāyitu [kəvɐːjitu] ಕ®ತು, ಕ®ಯತು,
ಕ®Ðತ n. úmil.û 1 (physical) exercise 2 military
manoeuvre or exercise [Ar. qawāyid]

ಕÕ ¹ kavi [kəvi] ① vt. 1 to cover, to overspread ű

Ùಮ ಮĘಯನುȩ ಕÕÈĖ. The snow has covered the
house. 2 to encompass, to surround, encircle ű ª-
ಜನ ĦೖÊಕರು ಶತುȰಗಳನುȩ ಕÕದರು. The king’s soldiers
have encompassed the enemies. 3 to fall upon, to
assault② vi. to thicken, to grow dense, to become
full (as smoke, etc.) ③ n. 1 cover 2 blinker made of
leather used for horses [Ka. D1221]

ಕÕಸು kavisu [kəvisu] vt. to spread《a table cloth,
bedspread, etc.》, to cover up《a body, table etc.》
[Ka.]

ಕÕ ² kavi [kəvi] m.｟ f. ಕವÐÆȰ｠1 poet 2 wise man,
learned man, clever man [Sk.] = ಕÍȬಗ (kabbiga)

ಕÕಚು ¹ kavicu [kəviʧu] ಕɁಚು, ǈಚು vt. úcoverû to
cover, to put upon [Ka. D1221]

ಕÕಚು ² kavicu [kəviʧu] ಕವಚು, ಕɁಚು, ǈಚು vi.
úpostureû to be turned upside down, to be over-
thrown or upset, to turn upside down, etc. [Ka.

D1335]
đಕÕ�ćೂೕ×ȡ kavitāgōṣṭʰi [kəvitɐːɡoːʂʈʰi] n. úlit.û

poet’s conference [Sk.]

ಕÕĔ kavite [kəvite] n. úlit.û poetry [Sk.]
đಕÕತȴ kavitva [kəvitvɐ] n. úlit.û poetry [Sk.]

ಕÕÈ kavidi [kəvĭđhi] ಕɁಂÈ, ಕವÈ, ಕɁÈ, ǈಂÈ,
ǈÈ n. úcoverû quilted cover for the night, quilted
rags used as a bed or as a saddle [Ka. D1324]

ĹಕɁಂಕುɐ kavuṃkur ̤ [kəvuŋkuɻ] n. úbodyû armpit
[Ka. *D1234] ù ಕಂಕುಳು (kaṃkuḷu)

ಕɁಚು ¹ kavucu [kəvŭʧu] vt. to put upon, to cover,
to cause to come upon, etc. ű ąೂೕÔಮÑಗಳ ĝೕġ ಬು-
ÁȠಯನುȩ ಕɁಚು. Cover the chickens with the basket.
[Ka. D1221]

ಕɁಚು ² kavucu [kəvŭʧu] vi. úpostureû to be turned
upside down, to be overthrown or upset, to turn up-
side down, etc. [Ka. D1335]

?ಕɁಟು kavuṭu [kəvuʈu] n. úsmellû rankness, rancid-
ity, fetid smell, esp. of dirty clothes, disagreeable
smell of burnt oil or ghee (My. (Kitt.)) [Ka. D1334]

?ಕɁರು kavuru [kəvuru] n. úsmellû a strong or bad
smell [Ka. D1334] (Bh.1,20,61; Râm. 5,8,64 (Kitt.))

ಕɁÈ kavudi [kəvəŭđi] n. úcoverû quilted cover for
the night, quilted rags used as a bed or as a saddle
[Ka. D1324]

ಕģ kave [kəve] n. úformû 1 bifurcated stick, forked
stick 2 þfig.ß bifurcation, forked or lateral branch
[Ka. D1325]

ಕವȴğ kavvare [kəvvəre] ಕವȴÑ, �ವȴÑ, ąೂೕವÑ, ǈ-
ವÑ, ǈವğ n. úmoveû 1 turning or whirling round 2
excitement, zeal [Ka. D1340]

?ಕವȴȋ kavval [kəvvəl] n. úsmellû a strong or bad
smell [Ka. D1334] (Mr.118 (Kitt.))

?ಕವȴĢ kavvaḷe [kəvvəɭe] n. úmoveû 1 turning or
whirling round 2 agitation, confusion (of mind)
(Kitt.) [Ka. D1340]

đಕĤೕರು kaśēru [kəʃeːru] n. 1 úbodyû backbone,
vertebrate 2 úplantû chufa, ground almond, tiger
nut, Cyperus esculentus L. (Cyperaceae) ⇀ food,
pharm. [Sk.] = Ęಲ ¦¡Ï (nela bādāmi)

đಕಶȮಲ kaśmala [kəʃməlɐ] ① adj. dirty, filthy, foul,
soiled② n. údirtû dirt, filth cf. ಕಲȮಷ (kalmaṣa) [Sk.]
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ಕ°ಯ kaṣāya [kəʂɐːjɐ] n. 1 decoction of medical
herbs 2 þfig.ß overboiled tea, coffee, etc. ű ಚ² ಕ-
°ಯ ಆ¹Ė. The tea is so strong that it tastes like a
medicine. [Sk.]

ಕ°ಯವಣɑ kaṣāyavarṇa [kəʂɐːjəvərɳɐ] n.
úcolourû dark brown colour [Sk.]

ಕಷȠ ¹ kaṣṭa [kəʂʈɐ] ① n. útroubleû 1 difficulty, trou-
ble 2 hard work, labour, toil 3 trouble, misery ②
(n.) 1〈being〉hard, difficult, strenuous 2〈being〉
miserable (as life, etc.) [Sk.]

ಕಷȠ�ರ kaṣṭakāra [kəʂʈəkɐːrɐ] m. úagr.û｟ f. ಕಷȠ�-
ರಳು｠agricultural labourer [+ kāra]
ಕಷȠ�Ñ kaṣṭakāri [kəʂʈəkɐːri] mf. úmindû person
who creates troubles [Sk. kaṣṭakārin-]

ಕಷȠಪಡು kaṣṭapaḍu [kəʂʈəpəɖu] ಕಷȠಂಬಡು, ಕಷȠಬಡು vi.
1 útroubleû to suffer (from troubles and difficulties)
2 úeffortû to take pains, to work hard [Sk.]

ಕಷȠಪÃಸು kaṣṭapaḍisu [kəʂʈəp̆əɖĭsu] vt. útroubleû to
create troubles, to annoy [+ -isu caus.]

ಕಷȠಸಂÉ kaṣṭasaṃdʰi [kəʂʈəsəndʰi] n. útroubleû dif-
ficult time, difficult situation [+ saṃdʰi]

đಕಷȠ±ಧȯ kaṣṭasādʰya [kəʂʈəsɐːdʰˑjɐ] adj. úhardû to be
achieved with difficulty, difficult to achieve [Sk.]

ĎಕಷȠ ² kaṣṭa [kəʂʈɐ] n. shaving [?]

ಕಸ ¹ kasa [kəsɐ] ಕಸɁ n. 1 údirtû rubbish, dirt, filth 2
úagr.ûweeds in agricultural field 3 úbirthû afterbirth
[Ka. D1088(a)]

?ಕಸ ² kasa [kəsɐ] n.〈being〉astringent [Ka. D1249]
(C. (Kitt.))

ಕಸಕĦ kasakase [kəsəkəse] ಕಸಕØ, ಖಸಖØ, ಗಸಗĦ
n. úplantû garden poppy, medicinal poppy, opium
poppy, Papaver somniferum L. (Papaveraceae) ⇀

garden, pharm. [Pe. xašxaš] ù *[IMP 4.214]
Ĺಕಸ·ȋ kasakil [kəsəkil] ಕಸ·ಲು, ಕØ·ȋ, ·Ø·ȋ n.

úhyg.û broom [Ka. kasa1 D1088(a) + ?]

ಕಸ·ಲು kasakilu [kəsəkilu] n. úhyg.û broom [Ka.

kasa1 D1088(a) + ?]

ಕಸಕು kasaku [kəsək̆u] n. astringency (My. (Kitt.))
[Ka. D1249]

ಕಸಗು kasagu [kəsəɡu] vt. to rub, to polish [Ka.

*D1087] = Æೕಡು (tīḍu)
?ಕಸಪÑć kasaparige [kəsɐpəriɡe] n. úhyg.û broom
[kasa1 + parige *D4415] (My. (Kitt.))

ಕಸęೂರą kasaporake [kəsəporəke] ಕಸಪÑą, ಕಸಬÑą,
ಕಸಬÑć n. úhyg.û broom [kasa1 + porake D4415]
?ಕಸęೂÑć kasaporige [kəsɐporiɡe] n. úhyg.û broom
(My. (Kitt.)) [kasa1 + porige *D4415]
?ಕಸęೂೕÑć kasapōrige [kəsɐpoːriɡe] n. úhyg.û broom
(C. (Kitt.)) [kasa1 + *D4415]

?ಕಸಬ kasaba [kəsəb̆ɐ] n. úcityû chief town of a dis-
trict of a tālluk [Ar. qasba] ಕಸě (kasabe)

ಕಸಬರಲು kasabaralu [kəsəbərəlu] n. úhyg.û broom
[kasa1 + baralu “dry stalks” *D5320]

ಕಸಬÑą kasabarike [kəsəbərike] n. úhyg.û broom
[kasa1 + parake D4415]

ಕಸಬÑć kasabarige [kəsəbariɡe] n. úhyg.û broom
[kasa1 + parake D4415]

?ಕಸÍ kasabi [kəsəb̆i] mf. úworkû 1 workman 2 pros-
titute [kasabu + -i] ಕಸುಬು (kasubu)

ಕಸÍÅ kasabiṇi [kəs̆əb̆iɳi] f. úwomanû dancing girl,
comfort girl, entertaining girl, prostitute [M. kasa-

bīṇă]

ಕಸÍØ kasabisi [kəsəb̆isi] n. úconfuseû nervousness,
restlessness (caused by a new environment, etc.) [?
cf. M. kāsāvīsă] ù ಕಸÕØ (kasavisi)

?ಕಸಬು kasabu [kəsəb̆u] ಕಸುಬು n. úworkû 1 profes-
sion, occupation 2 prostitution [Ar. kasb]

ಕಸಬು�ರ kasabugāra [kəsəb̆uɡɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
ಕಸಬು�Æ｠workman, one who is employed [kasabu

+ -gāra]

ಕಸಬು�Ñą kasabugārike [kəsəb̆uɡɐːrike] ಕಸು-
ಬುಗȘÑą n. úworkû workmanship, craftsmanship
[kasabugāra + -ike]

ಕಸಬು¯ġ kasabuśāle [kəsəb̆uʃɐːle] n. úedu.û voca-
tional school, trade school [+ śāle]

?ಕಸě ¹ kasabe [kəsəb̆e] ಕಂಸě, ಕಸಬ, ಕಸ¦ n. úcityû

head quarter of a “district” or an administrative unit
smaller than that [Ar. qaṣba]

ಕಸě ² kasabe [kəsəb̆e] n. úworkû workman, one
who is employed [Ar. kasb + -be] = ಕಸÍ (kasabi)
?ಕಸěೂÑć kasaborige [kəsəboriɡe] n. úhyg.û broom
[kasa1 + porake D4415]
?ಕಸěೂೕÑć kasabōrige [kəsəboːriɡe] n. úhyg.û broom
(C. (Kitt.)) [kasa1 + porake *D4415]
?ಕಸಮರ kasamara [kəsɐmərɐ] n. úhyg.û broom [kasa

+ mara?] (Kitt.)

ಕಸಮುಸುğ kasamusure [kəsɐmusŭre] n. úworkû

“broom and used vessels”, household works [+ mu-
sure *D5029]

Ĺಕಸȉ kasar [kəsər] n. útasteû astringency [Ka.

D1249] ù ತĦȥ (taste)
ಕಸರತುȥ kasarattu [kəsərəttu] n. úsportsû 1 (physical)
exercise, gymnastics®ȯ©ಮ (vyāyāma) 2 stunt in
sport [Ar.-Pe. kasrat]

ಕಸರು ¹ kasaru [kəsər̆u] ಕಸȉ, ಕಸುȉ n. údirtû dust
and other impurities [Ka. D1088]

ಕಸರು ² kasaru [kəsər̆u] ಕಸುರು ① n. 1 útasteû〈being〉
unripe and astringent (as a fruit) 2 úwaterû being not
fully dry (as a ripe areca-nut) 3 úmindû ill-humour
4 úgriefû trouble [Ka. D1089, D1249]

ಕಸರು ³ kasaru [kəsər̆u] n. údefc.û shortfall, defect,
shortcoming [Ar. kasr]
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?ಕಸವÑć kasavarige [kəsəvəriɡe] n. úhyg.û broom
(my. (Kitt.)) [+ *parike *D4415]

ಕಸÕØ kasavisi [kəsəvisi] ಕØÍØ, ಕØÕØ, �±Õೕ-
Ö, �±ÕೕØ n. úupsetû 1 nervousness, restlessness
(caused by a new environment, etc.) 2 hesitation
(for asking some favour) [Ka. mim.] ù ಕØÕØ (

kasivisi)
đಕಸɁ kasavu [kəsəv̆u] n. [Ka. D1088(a)] ù ಕಸ
(kasa)

ಕ±Ð kasāyi [kəsɐːji] m. úfoodû butcher [Sk. kasāī
‰Ar. qaṣṣāb]

ಕ±Ð�Ę kasāyikʰāne [kəsɐːjikʰɐːne] n. úfoodû

slaughter-house; butcher’s shop [H. kasāī-kʰānā]
?ಕØ ¹ kasi [kəsi] vi. údownû to trickle, to ooze, to
flow [Ka. D1091] (Šm.110 (Kitt.))

ಕØ ² kasi [kəsi] ಕಸು (n.) útasteû〈being〉unripe and
astringent [Ka. D1249]

ĹಕØ ³ kasi [kəsi] ① vi. to sink, to collapse《as a wall,
house, etc.》 [Ka. *D1636?]

ಕØ ⁴ kasi [kəsi] ಕÖ, ಕĦ, ಖØ vt. úplantû 1 pruning 2
grafting [Ar. xaṣṣī]

ಕØÕØ kasivisi [kəsivisi] n. úconfuseû 1 nervousness,
restlessness (caused by a new environment, etc.) 2
hesitation (for asking some favour) [?] ù ಕಸÕØ
(kasavisi)

ಕಸು kasu [kəsu] ಕಸುɁ n. úener.û energy, strength,
vitality [?]

ಕಸುಬು kasubu [kəsŭbu] ಕಸಬು n. úworkû profession,
occupation [Ar. kasb] ù ಕಸಬು (kasabu)

ಕಸುರು ¹ kasuru [kəsŭru] n. údirtû dust and other
impurities [Ka. D1088] ù ಕಸರು (kasaru)1

ಕಸುರು ² kasuru [kəsŭru] n. útasteû astringency (due
to unripeness) [Ka. D1249] ù ಕಸರು (kasaru)2

ಕಸುɁ kasuvu [kəsuvu] n. 1 energy, strength, vital-
ity 2 food that gives energy [Ka.] ù ಶ·ȥ (śakti)

ಕಸು�Ð kasugāyi [kəsuɡ̆ɐːji] n. úplantû unripe
and astringent fruit, small unripe fruit [kasi2 + kāyi]

ಕಸೂÆ kasūti [kəsuːti] n. údesignû embroidery [Pe.

kašīda]

ಕಸೂÆ Ĕć kasūti tege [kəsuːti teɡe] vi. údesignû to
embroider [+ tege]

Ďಕಸȥġ kastale [kəstəle] n. úlightû darkness (Hav.)
[Ka. D1278(b)]

ಕಸೂȥÑ kastūri [kəstuːri] n. úsmellû musk [Sk.]

long trum-
pet ಕಹĢ

ಕಹĢ kahaḷe [kəhəɭe] �Ģ n. úmus.û

a kind of long trumpet [see Fig.] [Sk.

kāhalā-? <?]

ಕÙ kahi [kəhi] ① (n.) útasteû〈be-
ing〉bitter② n. útasteû bitter taste [Ka.
*D1249]

ಕÙಪಡವಲ kahipaḍavala [kəhipəɖəv̆əlɐ] n. úplantû

bitter snake gourd, bitter serpent gourd, Trichosan-
thes cucumerina L. var. cucurmerina (L.) (Cucur-
bitaceae) ⇀ food, pharm. [hahi + paḍavala] *[IMP
5.321]

ĹಕȌ ¹ kaḷ [kəɭ] ① vt. úcrimeû｟past ಕȌȧ-｠to steal② n.
úcrimeû 1 stealing 2 falsehood, deceit [Ka. D1372]

ĹಕȌ ² kaḷ [kəɭ] n. údrinkû toddy, fermented palm
juice [Ka. D1374] ù ಕಳುȳ (kaḷḷu)

?ಕಳ ¹ kaḷa [kəɭɐ] (n.)〈being〉loose or slack (Kitt.)
[Ka. D1349]

ಕಳ ² kaḷa [kəɭɐ] mf. úcrimeû thief, rogue [Sk. khala-

‰Dr. D1372]

ಕಳ ³ kaḷa [kəɭɐ] ಕಣ4, ಕಣɁ n. úagr.û 1 threshing
floor 2 úsportsû arena, ring of a wrestling match 3
úwarû þfig.ß battlefield, battleground [Ka. D1376]

ಕಳ ⁴ kaḷa [kəɭɐ] m. úbadû bad man, wicked man,
scoundrel [Sk. khala- ‰Dr.]

ಕಳಂಕ kaḷaṃka [kəɭəŋkɐ] ಕಲಂಕ n. 1 úcolourû mark,
spot, stain 2 úsoc.û þfig.ß stigma, brand, odium,
calumny [Sk. kalaṃka-]

ಕಳಂ¾ kaḷaṃji [kəɭəɲji] ಕಲಂ¾ n. úcontainû corn-bin,
large basket made of bamboo splits in which corn is
stored [Ka. D1375]

ಕಳಕಳ ¹ kaḷakaḷa [kəɭəkəɭɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of sweet mixed sounds of bees, small
birds, etc. 2 word in imitation of the murmuring or
buzz of a crowd [Ka. onom. D1302]

ಕಳಕಳ ² kaḷakaḷa [kəɭəkəɭɐ] n. úconfuseû distress,
confusion, perturbation [Ka. mim. D1306]

ಕಳಕಳ ³ kaḷakaḷa [kəɭəkəɭɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the boiling water [Ka. onom.] = ಕಳಕಳ
(kaḷakaḷa)

ಕಳಕಳĘ kaḷakaḷane [kəɭək̆əɭən̆e] adv. úsoundû with
a brisk boiling sound [+ -ane]

ಕಳಕÔ kaḷakaḷi [kəɭəkəɭi] n. úzealû involvement,
interest, concern ű ಅಕȖ ನನȩ ಮದುģ ಬćȘ ಕಳಕÔÐಂದ
ĚೂೕȂ ¨Ãದರು. My elder sister anxiously phoned
me about my marriage with concern. [Ka. mim.]

ಕಳಕÔಸು ¹ kaḷakaḷisu [kəɭəkəɭĭsu] vi. 1 úsoundû to
make sweet mixed sound (as small birds, bumble-
bees, etc.) 2 úbio.û to laugh merrily (mostly by
women) Ĺ3 úworryû to be worried [Ka. onom. cf.

D1302]
ĹಕಳಕÔಸು ² kaḷakaḷisu [kəɭəkəɭĭsu] ಕೞಕȼಸು vi.

úlightû to glitter [Ka. D1346]
?ಕಳć kaḷage [kəɭəɡ̆e] n. úcontainû corn-bin, large
cylindrical basket made of bamboo splits in which
corn is stored (DEDR) [Ka. D1375]

?ಕಳಚು ¹ kaḷacu [kəɭəʧu] vi. úsep.û to become loose
(Râm. 6,1,13 (Kitt.)) [Ka. D1349]
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ಕಳಚು ² kaḷacu [kəɭəʧu] ಕಳÓಚು, ಕಳಲುț, ಕೞಚು, ಕೞಲುț
vt. 1 úremoveû to separate, to disjoin ű ಸರದ ąೂಂ-
Ãಯನುȩ ಕಳಚು. Remove the clip of the necklace. 2
úremoveû to remove, to take off; to pull out《weeds,
etc.》 3 úgiveupû þfig.ß to give up《as relationship,
contact, etc.》ű ಅವಳ ಸಂಬಂಧವನುȩ ಕಳ¼ąೂೕ. Give up
her relationship. [Ka. D1373]

ಕಳę kaḷape [kəɭəp̆e] (n.) rubbish,〈of〉inferior qual-
ity ű ಕÃĝ ದುđȢಂದು ಕಳę ±¨ನನುȩ ತರěೕಡ. Don’t
buy inferior stuff because it is cheep. [?]

đಕಳಭ kaḷabʰa [kəɭəbʰɐ] n. úmammalû 1 calf of an
elephant 2 young of any mammal [Sk.] = ಕಲಭ (ka-

labʰa)

ಕಳವಳ kaḷavaḷa [kəɭəv̆əɭɐ] n. 1 úupsetû restlessness,
commotion, perturbation, (of mind due to hurry,
anxiety, desire, expectation, affliction, agony, etc.)
2 úmindû worry, anxiety ű ಅವನ ÈಟȠನುÃ ಸÎಕರನುȩ ಕ-
ಳವಳćೂÔØತು. His bold statement created anxiety in
the audience . 3 úmindû confusion of mind, delusion
[Ka. mim. *D1306]

ಕಳವಳćೂಳುȳ kaḷavaḷagoḷḷu [kəɭəv̆əɭəɡ̥oɭɭu] vi.
úconfuseû to get confused ű ಅಪȪ ಸಮಯąȖ ಸÑ©¹
ಮĘć ಬರÈದȧğ £ನು ಕಳವಳćೂಳುȳĔȥೕĘ. I used to get
upset when my father did not come back punctually.
[+ koḷḷu]

ಕಳವÔą kaḷavaḷike [kəəv̆əɭike] n. úupsetû rest-
lessness, commotion, perturbation (of mind due
to hurry, anxiety, desire, expectation, affliction,
agony, etc.) [Ka. mim. D1306]

ಕಳವÔಸು kaḷavaḷisu [kəɭəvəɭĭsu] vi. úupsetû to be
restless, to be disturbed, to be upset, to be perturbed
(as the heart anxiety, desire, expectation, affliction,
agony, etc.) [Ka. D1306]

ಕಳɁ kaḷavu [kəɭəvu] n. úcrimeû theft, stealing,
robbery [Ka. D1372]

ಕಳģ kaḷave [kəɭəv̆e] ಕವಳ, ಕವĢ, ಕಳÕ n. úplantû

Bengal currant, Jasmine flowered carissa Carissa
carandas L. (Apocynaceae), spinous shrub, carry-
ing eatable black berries ⇀ food, pharm. [Ka.

D1377] (Mr.208 (Kitt.)) *[IMP 1.387]
đಕÔÕ kaḷivi [kəɭĭvi] n. úplantûCarissa spinarum var
spinarum L. (Apocynaceae), a thorny shrub = ¼ಕȖ
ಕಳÕ (cikka kaḷavi)

Ĺಕಳಹು kaḷahu [kəɭəhu] n. úcrimeû theft, stealing,
robbery [Ka. D1372]

?ಕÔ ¹ kaḷi [kəɭi] vt. 1 to send forth, to abandon, to re-
ject 2 to spend《the time》[Ka. < kari̤D1356] (DEDR)
ù ಕĢ (kaḷe)

ಕÔ ² kaḷi [kəɭi] ಕȼ5 ① vi. úripeû to ripen, to mellow
[Ka. < kari̤5 D1380]

ĎಕÔಂ¾�Ğ kaḷiṃjikāye [kəɭiɲʤikɐːjɛ] n. úplantû

bonduc nut, fever nut, Molucca bean Caesalpinia
bonduc L. Roxb. (Caesalpiniceae) ⇀ pharm. [Ka.

D1347] *[IMP 1.321]
ಕÔć kaḷige [kəɭĭɡe] n. úcontainû corn-bin, large
basket in which corn is stored [Ka. D1375]

ಕÔġ kaḷile [kəɭile] ಕÅġ, ಕಳಲು, ಕಳġ, ಕÔಲು, ಕÔ-
ġ, ಕȼġ n. úplantû bamboo shoot [Ka. *D1353] =
ÍÈÑನ ĝೂಳą (bidirina moḷake) þcom.ß

ಕÔಯÃą kaḷiyaḍike [kəɭijəɖike] ಕÔ ಅಡą n. úplantû

young and boiled areca-nut, which is regarded as su-
perior [Ka. kaḷi2 + aḍike D1380]

ಕಳುಬು kaḷubu [kəɭubu] n. úplantû weeds and grass
standing in corn [Ka. D1373] (UNR)

ಕÔಸು kaḷisu [kəɭisu] vt. útrans.û to send, to dispatch
[Ka. < kaḷuhisu] ù ಕಳುÙಸು (kaḷuhisu)

đಕಳುÙಸು kaḷuhisu [kəɭuhisu] vt. útrans.û to send, to
dispatch [Ka. kaḷuhu + -isu]

ಕಳುಹು kaḷuhu [kəɭuhu] vt. úmoveû to send, to see
off, to bid farewell [Ka. *D1346]

ಕĢ ¹ kaḷe [kəɭe] ① vi. úsep.û to become loose② vt.
úremoveû 1 to draw out《as a sword》(from a sheath)
2 to remove, to throw away [Ka. D1349, cf. D1356]

ಕĢ ² kaḷe [kəɭe] ① vt. 1 úmoveû to send forth《as
blemish》2 úviû to abandon, to reject《as》, to leave
behind 3 úuseû to spend《asmoney》4 úuseû to spend
《as time》② vi. 1 to be solved, to be relieved (from
a difficulty, etc.) 2 to expire, to elapse 3 to wane (as
the brightness, beauty, etc.) [Ka. D1356, cf. D1349]

ಕĢ ³ kaḷe [kəɭe] ① vt. úremoveû to pull off, to re-
move, to destroy② n. úagr.û weed [Ka. D1373]

ಕĢ¹ೕಳು kaḷegīḷu [kəɭeɡ̥iːɭu] vi. úagr.û to remove
weeds [Ka. kaḷe3 + kīḷu]

ಕĢ ⁴ kaḷe [kəɭe] n. úbeautyû brightness, luminosity
(of the face, etc.) [Sk. cf. D1346] = ಕġ (kale)

ಕĢಕಟುȠ kaḷekaṭṭu [kəɭekəʈʈu] vi. úbeautyû｟dat.｠ [+

kaṭṭu] ù ಕġಗಟುȠ (kalegaṭṭu)
ಕĢಗಟುȠ kaḷegaṭṭu [kəɭeɡ̥əʈʈu] ಕĢಕಟುȠ vi. úbeautyû

｟dat.｠to add lustre, to make look more beautiful ű

ಆ ²ರ ಅವಳ ǩಂದಯɑąȖ ಕĢಗÁȠĖ. That necklace has
made her more beautiful. [+ kaṭṭu]

ಕĢಗುಂÈಸು kaḷeguṃdisu [kəɭeɡ̥undisu] vt. úbeautyû

｟caus.｠þfig.ß to cause to loose lustre, to lessen beauty
or attraction ű ಅವನ Õರಹ ÈೕËȥಯನುȩ ಕĢಗುಂÈØĖ.
The separation from him has made Dipti lose her
lustre. [+ kuṃdisu]

ಕĢಗುಂದು kaḷeguṃdu [kəɭeɡ̥undu] vi. úbeautyû 1 to
lose lustre (the moon, etc.) 2 to loose lustre, to grow
pale (as the face, etc.) [+ kuṃdu]

ಕĢćಡು kaḷegeḍu [kəɭeɡ̆eɖu] vi. 1 úbeautyû to lose
luster 2 úweakû to grow pale, to wane (because of
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worry, etc.) [+ keḍu]

ಕĢĞೕರು kaḷeyēru [kəɭejeːru] vi. úbeautyû｟dat.｠to
brighten up, to increase in lustre, to become more
radiant [+ ēru]

ಕĢ ⁵ kaḷe [kəɭe] vt. 1 úgiveupû to forsake, to give up
《a relationship, desire etc.》2 úremoveû to get rid of,
to remove《trouble, dirt, etc.》, to do away with《as
an enemy》 3 úremoveû to subtract, to deduct [Ka.
D1356]

đಕĢೕಬರ kaḷēbara [kəɭeːbərɐ] ಕġೕವರ, ಕĢಬರ, ಕĢವರ
n. údeathû mortal body, corpse [Sk. kalēvara ‰Md.?]

ಕಳȳ ¹ kaḷḷa [kəɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f. ಕಳȳÆ, ಕÔȳ｠1 thief,
robber 2｟ibc.｠counterfeit, illegal [Ka. D1372]
ಕಳȳ£ಣȯ kaḷḷanāṇya [kəɭɭənɐːɳˑjɐ] n. úmoneyû coun-
terfeit coin [+ nāṇya]

ಕಳȳĘವ kaḷḷaneva [kəɭɭənevɐ] n. úcheatû pretext,
false excuse [+ neva]

ಕಳȳĘೂೕಟ kaḷḷanōṭa [kəɭɭənoːʈɐ] n. úviewû stealing
a glance, casting a furtive glance [+ nōṭa]

ಕಳȳಬÁȠ kaḷḷabaṭṭi [kəɭɭəb̆əʈʈi] n. údrinkû illicit dis-
tillation [+ baṭṭi]

ಕಳȳ¨ಲು kaḷḷamālu [kəɭɭəmɐːlu] n. úcrimeû 1 stolen
goods 2 goods in the black market [+ mālu]

ಕಳȳರುಜು kaḷḷaruju [kəɭɭəruʤu] n. úcheatû forged
signature [+ ruju]

ಕಳȳಸಂĔ kaḷḷasaṃte [kəɭɭəsənte] n. úcom.û

black-market [+ saṃte]

ಕಳȳ±ಗē kaḷḷasāgaṇe [kəɭɭəsɐːɡəɳe] n. úcrimeû

smuggling [+ sāgaṇe]

ಕಳȳ±ಗē�ರ kaḷḷasāgaṇegāra [kəɭɭəs̆ɐːɡəɳeɡɐːrɐ]
m. úcrimeû｟ f. ಕಳȳ±ಗē�Æ｠smuggler [+ sāgaṇe

+ -gāra]
?ಕಳȳ ² kaḷḷa [kəɭɭɐ] n. úplantû a kind of grass (Mr.40.32
(Kitt.)) [Ka. D1384] = �ಹÔ (kāhaḷi)

ಕಳȳÆ kaḷḷati [kəɭɭət̆i] f. úcrimeû｟m. ಕಳȳ｠female
thief, wife of a thief [Ka. kaḷḷa + -ti < -itti D1372]

ಕಳȳತನ kaḷḷatana [kəɭɭətənɐ] n. úcrimeû theft, steal-
ing, fraud [Ka. kaḷḷa + -tana]

ಕಳȳನ¹ಡ kaḷḷanagiḍa [kəɭɭənəɡiɖɐ] n. úplantû name
of a small plant Argyreia cuneata Willd. (Con-
volvulaceae) Ker-Gawler = Rivea cuneata Wight
[Ka. D1384]

ಕÔȳ ¹ kaḷḷi [kəɭɭi] f. úcrimeû｟m. ಕಳȳ｠female thief
[Ka. *D1372]

ಕÔȳ ² kaḷḷi [kəɭɭi] n. úplantû milk bush, Indian tree
spurge, Euphorbia tirucalli L. (Euphorbiaceae) one
of hedge trees⇀ timber, pharm. [Ka. D1383] *[MPI
2.175]

ಕಳುȳ ¹ kaḷḷu [kəɭɭu] n. úbodyû 1 entrails, bowels 2 af-
fection ű ಅಪȪÊć ತಮȮನ ĝೕġ ಕಳುȳ ಇಲȲĖ ħೂೕ¹Ė. My

father has lost affection towards my brother. [Ka.

D1274]

ಕಳುȳ ² kaḷḷu [kəɭɭu] n. údrinkû toddy, fresh or fer-
mented palm juice [Ka. D1374] = ħಂಡ (heṃḍa)

ಕĢȳ kaḷḷe [kəɭɭe] f. úcrimeû｟m. ಕಳȳ｠female thief
[Ka. D1372]

?ಕಱ kaṟa [kəṟɐ] n. úcattleû calf, young one of a cow,
buffalo, etc. (C. (Kitt.)) [Ka. D1411] ù ಕಱು (kaṟu)

?ಕಱಂಗು ¹ kaṟaṃgu [kəṟəŋɡu] vi. úweakû to be ema-
ciated [Ka. D1388] (Kitt.2)

Ĺಕಱಂಗು ² kaṟaṃgu [kəṟəŋɡu] vi. úcolourû to turn
black [Ka. D1395]

?ಕಱಕು kaṟaku [kəṟəku] n. úsharpû toothed part of a
file or saw, rough part of a millstone, irregular sur-
face [Ka. D1265] (Tĕ.,R. (Kitt.))

Ĺಕಱĝ kaṟame [kəṟəme] n. úmed.ûulcer [Ka.D1273]
?ಕಱȋ kaṟal [kəṟəl] ಕಲುɑ, ಕಱಳು n. útasteû saltish-
ness, brackishness (Kitt.) [Ka. D1504, cf. D1466]

Ĺಕಱಲು kaṟalu [kəṟəlu] ಕರಲು, ಕಲುɑ, ಕಱȌ n. úgeo.û

saline soil [Ka. *D1466]
Ĺಕಱಸು kaṟasu [kəṟəsu] vt. údownû to cause to bring
《rain》 [Ka. caus. D1385] ù ಕĠಸು (kaṟesu)
?ಕ«Ɂ kaṟāvu [kərɐːvu] n. úcattleû milking [Ka.

D1385] (My. (Kitt.)) ù ಕªɁ (karāvu)
?ಕÒ ¹ kaṟi [kəṟi] vt. to cause《milk》to flow (Si. 322

(Kitt.)) [Ka. D1385] ù ಕĠ (kaṟe)
?ಕÒ ² kaṟi [kəṟi] n. úfoodû 1 vegetables of any kind
(raw or boiled) (Kitt.,M.,T.) 2 flesh, curry (T.,R.
(Kitt.)) [Ka. D1391]

ĹಕÒ ³ kaṟi [kəṟi] (n.) úcolourû〈being〉black [Ka.

D1395]
ĹಕÒą kaṟike [kəṟike] ಕಱುಂą, ಕಱುą, ಗÑą, ಗರುą, ಗ-

Òą, ಗಱುಂą n. úplantû Bahama grass, Bermuda
grass, Cynodon dactylon (L.) Pers (Poaceae) ⇀

cover, feed [Ka. D1397(a)] = ಗÑą ಹುಲುȲ (garike hul-
lu) þcom.ß

Ĺಕಱು kaṟu [kəṟu] n. 1 calf, young one of a cow, buf-
falo, etc. 2 þfig.ß child [Ka. D1411] ù ಕರು (karu)4

Ĺಕಱುಂಬು kaṟuṃbu [kəṟumbu] ಕರುಂಬು, ಕರುಬು, ಕಱು-
ಬು ① vt. úhateû to be jealous② n. úhateû jealousy
[Ka. D1986]

Ĺಕಱುȹ kaṟupu [kərupu] n. úhateû jealousy [Ka.

D1396]
Ĺಕಱುಬ kaṟuba [kəṟubɐ] m. úhateû｟ f. ಕಱುÍ｠envious
man, jealous man [Ka. D1396]

ĹಕಱುÍ kaṟubi [kəṟubi] f. úhateû｟m. ಕರುಬ｠envious
woman, jealous woman [Ka. D1396]

Ĺಕಱುಬತನ kaṟubatana [kəṟŭbətənɐ] n. úhateû state of
being an envious person, envy, jealousy [Ka. kaṟuba

+ -tana D1396]



ಕಱುಬು 213 �ಂąȶ

Ĺಕಱುಬು kaṟubu [kəṟubu] vi. úhateû to be jealous
[Ka. D1986]

ĹಕಱುɁ kaṟuvu [kəṟuvu] n. úcattleû calf, young one
of a cow, buffalo, etc. [Ka. D1411]

Ĺಕಱುಹು kaṟuhu [kəṟuhu] n. úhateû hate [Ka. D1396]

ಕĠ ¹ kaṟe [kəṟe] n. úcolourû 1 blackness, black
colour 2 stain, blot 3 secretion from the stalk of
mango fruit [Ka. *D1278(a)/D1395] ù ಕğ (kare)3

ĹಕĠ ² kaṟe [kəṟe] ① vt. 1 to milk, to cause《milk》
to flow 2 þfig.ß to pour《arrows, light, praise, etc.》
ù ಕğ (kare)5 [Ka. D1385]

ĹಕĠಸು kaṟesu [kəṟesu] ಕಱಸು vt. údownû to cause to
bring《rain》 [+ -su caus.]

Ĺಕಱȱć kaṟṟage [kəṟṟəɡ̆e] adv. úcolourû blackly [Ka.

D1395]
ĹಕಱȱĘ kaṟṟane [kəṟṟən̆e] ① adv. úcolourû blackly
[Ka. D1395]

?ಕɐ ¹ kar ̤ [kəɻ] ಕೞು n. útoolû an instrument for per-
forating an elephant’s ear [Ka. D1361] (Šmd. (Kitt.))

Ĺಕɐ ² kar ̤ [kəɻ] pref. úcolourû black, dark, etc. ű

ಕೞುȪ black (K)2 [Ka. < kar- D1494]
Ĺಕೞಕȼಸು kara̤kari̤su [kəɻəkəɻisu] vi. úlightû to glit-
ter, to sparkle [Ka. mim. kaḷakaḷisu D1346] = ತಳತÔಸು
(taḷataḷisu) ù ಕಳಕÔಸು (kaḷakaḷisu)2

Ĺಕೞಕುೞ kara̤kura̤ [kəɻəkuɻɐ] ಕಳಕುಳ n. úconfuseû

confusion, perplexity [Ka. *D2147]
Ĺಕೞȋ ¹ kara̤l [kəɻəl] ಕಳȋ, ಕಳಲು ① vi. 1 úweakû

to wither, to get emaciated 2 údownû to slip off, to
drop down, to get loose 3 úshockû to be dejected, to
be discouraged, to be downhearted [Ka. D1349]

ĹಕೞÓಸು kara̤lisu [kəɻəlĭsu] ಕಳÓಸು vt. údownû to
make loose, to cause to fall down [+ -isu caus. D1349,
D1356]

Ĺಕೞȋ ² kara̤l [kəɻəl] ಕೞಲು n. úorn.û anklet, orna-
ment for the ankle [Ka. D1351]

Ĺಕೞȋ ³ kara̤l [kəɻəl] ಕಳಲು n. úfoodû buttermilk;
curds [Ka. D1580]

?ಕೞಲು kara̤lu [kəʒalu] n. úplantû two or three of the
upper joints of a sugar-cane that are insipid (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1352]

?ಕೞġ kara̤le [kəɻəle] n. úplantû small thorny branch
or twig (Šmd.I. (Kitt.)) [Ka. D1353]

Ĺಕೞಲುț kara̤lcu [kəɻəlʧu] vt. úremoveû 1 to make sep-
arate, to pull out, to remove, to put aside 2 to take
off; to pull out《weeds, etc.》 [Ka. D1349, D1356]

ù ಕಳಚು (kaḷacu)2
Ĺಕȼ ¹ kari̤ [kəɻi] vt. úremoveû to loosen, to remove
[Ka. D1349] ù ಕĢ (kaḷe)1

Ĺಕȼ ² kari̤ [kəɻi] ಕÔ2 ① vi. 1 úawayû to go or be
removed very far 2 údeathû to pass away, to die ②

vt. úmed.û to make to pass, to purge③ vt. úremoveû

to loosen, to remove [Ka. D1356]

ಕȼ ³ kari̤ [kəɻi] vi. to go beyond control [Ka. D1358]
Ĺಕȼ ⁴ kari̤ [kəɻi] n. úfoodû gruel [Ka. D1379]
Ĺಕȼ ⁵ kari̤ [kəɻi] vi. úripeû 1 to ripen well (as pickles)
2 to wither, to droop [Ka. *D1380] ù ಕÔ (kaḷi)2

Ĺಕȼȹ kari̤pu [kəɻipu] vt. 1 úsep.û to give leave
or permission to go; to dismiss with accusation 2
útimeû to spend《the time》 3 úmoveû to cross over,
to move or pass over《as an ocean》 [Ka. D1356]

Ĺಕȼġ kari̤le [kəɻile] ಕÅġ, ಕಳಲು, ಕಳġ, ಕÔġ n.
úplantû bamboo shoot [Ka. D1353] = ÍÈÑನ ĝೂಳą
(bidirina moḷake) þĊೂȇ. (com.)ß

ĹಕȼɁ kari̤vu [kəɻivu] ಕÔɁ n. 1 death, destruction
2 defeat [Ka. D1356]

?ಕȼಹ kari̤ha [kəɻiha] n. úcomp.û exceeding (Kitt.)
[Ka. D1158]

?ಕೞು karṳ [kəɻu] n. an instrument for perforating
an elephant’s ear [Ka. D1361] (Kitt.)

?ಕೞುȖ kark̤u [kəɻku] vi. to vomit [Ka. < anal. kakku
D1079] (Kitt.) ù ಕಕುȖ (kakku) þcom.ß

?ಕೞುȘ karg̤u [kəɻɡu] vi. to turn black, to be scorched
by the sun (as the face, etc.) (KPN) [Ka. kargu

D1494/D1278(a)]
Ĺಕೞȥġ kart̤ale [kəɻtəle] n. úlightû darkness [Ka. kar-
tale D1278(b)] ù ಕತȥġ (kattale)

Ĺಕɀȥ kart̤e [kəɻte] n. úmammalû ass [Ka. D1364] =
ಕĔȥ (katte)

?ಕೞುȪ karp̤u [kəɻpu] n. úcolourû being black, black
colour (Pb.4.49;4.51) (KPN) [Ka. karpu D1494]

Ĺ� ¹ kā [kɐː] ① vt. ｟past �Ȁ- fut. �ȍ-｠1 to
protect; to rescue, to save 2 to keep watch over, to
guard 3 to wait, to tarry, to go slow② vi. to wait, to
tarry, to go slow ù �ಯು (kāyu) [Ka. D1416]

Ĺ� ² kā [kɐː] n. úbio.û｟ibc.｠wild ű �ěಕುȖ wild cat
[Ka. D1418]

� ³ kā [kɐː] (n.) úsoundû｟mostly redup.｠word in
imitation of the caw of crow [Ka. onom. D1425]

?�ಂą ¹ kāṃke [kɐːŋke] n. heat of any kind [Ka.

D1458] (My. (Kitt.))
Ĺ�ಂą ² kāṃke [kɐːŋke] n. údesireû longing, wish,
desire [Sk. kāṃkṣā-]

�ಂ·Ȱೕಟು kāṃkrīṭu [kɐːŋkriːʈu] n. úarch.û concrete
[Eg. concrete]

đ�ಂ·ȶತ kāṃkṣita [kɐːŋkʂĭtɐ] adj. údesireû wished,
desired, longed for [Sk.]

đ�ಂ·ȶಸು kāṃkṣisu [kɐːŋkʂĭsu] vt. údesireû to wish,
to desire, to long for [Sk.]

đ�ಂąȶ kāṃkṣe [kɐːŋkʂe] n. údesireû wish, desire,
want, ambition [Sk.]
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�ಂಗರೂ kāṃgarū [kɐːŋɡəruː] n. úmammalû kanga-
roo, a large marsupial of Australia [Eg. kangaroo]

Ĺ�ಂಗು kāṃgu [kɐːŋɡu] �ಗು n. úcolourû a
dark-black or dark-blue colour [Ka. *D1428]

�ಂćȰಸುȷ kāṃgressu [kəːŋɡressu] n. 1 úsoc.û con-
ference 2 úpol.û the Congress party [Eg. congress/

Congress]
đ�ಂಚನ kāṃcana [kɐːɲʧənɐ] n. úmetalû gold [Sk.]

= ¼ನȩ/ಬಂ�ರ (cinna/baṃgāra)
đ�ಂಚ£ÈȰ kāṃcanādri [kɐːɲʧənɐːdri] n. úgeo.û

“golden mountain,” Mount Mēru [Sk.]
đ�ಂ�ಳ kāṃcāḷa [kɐːɲʧɐːɭɐ] �ಂ�ಣ, �ಂ�ರ,

�ಂ¼£ಳ n. úplantû variegated mountain ebony
Bauhinia variegata L. (Caesalpiniaceae) ⇀ pharm.
[Sk. kāṃcanāra-] *[IMP 1.257]

đ�ಂ�ಣ kāṃcāṇa [kɐːɲʧɐːɳɐ] n. 1 úmetalû gold 2
úwealthû þfig.ß money, wealth [Sk.]

?�ಂ¼ kāṃci [kɐːɲʧi] �ಮಂಚ, �ಮಂ¼, �Ɂಂ¼ n.
úplantû river portia Trewia nudiflora L. (Euphor-
biaceae) (DCV) [Ka. D1433]

�ಂ¼ಯ ಹುಲುȲ kāṃciya hullu [kɐːɲʧijə hullu]
n. úplantû lemon grass Cymbopogon citratus (DC)
(Poaceae) = Andropogon citratus DC ⇀ aroma,
pharm. (Nr. (Kitt.)) [Ka. D1485] = ಮ¾ȝć ಹುಲುȲ,
Êಂě ಹುಲುȲ (majjige hullu, niṃbe hullu) *[IMP 2.282]

đ�ಂĊ kāṃce [kɐːɲʧe] n. úwearû girdle, women’s
zone or belt [Sk. kāṃcī-]

Ĺ�ಂ¾ರ kāṃjira [kɐːɲʤirɐ] �ಂ¾ೕರ n. úplantû

strychnine tree, poison nut Strychnos nux-vomica
L. (Strychnaceae) ⇀ pharm. [Ka. D1434] *[IMP
5.203]

đ�ಂಡ kāṃḍa [kɐːɳɖɐ] n. 1 úplantû stalk, stem 2
úinf.û a part of a book, chapter ű ಅĞೂೕ¢ȯ�ಂಡ
ª¨ಯಣದ ĝೂದಲ �ಂಡ. Ayodhyakanda is the
first chapter of [the epic] Ramayana. 3 úweaponû

arrow [Sk.]
đ�ಂತ ¹ kāṃta [kɐːntɐ] ① adj., m.｟ f. �ಂĔ｠1 de-
sired, beloved, dear 2 beautiful, lovely, attractive②
m.｟ f. �ಂĔ｠1 úloveû lover, sweetheart (of a woman)
= ęȰೕÏ (prēmi) 2 úkinû husband [Sk.]

�ಂತ ² kāṃta [kɐːntɐ] n. úmin.û 1 magnet = ಸೂ-
¾�ಂತ (sūjikāṃta) 2 galvanised metal, metal sheet
coated with zinc [Sk.]

đ�ಂತąȶೕತȰ kāṃtakṣētra [kɐːntəkʂeːtrɐ] n. úphys.û

magnetic field [Sk.]
đ�ಂತĊೂೕದĘ kāṃtacōdane [kɐːntəʧoːdəne] n.

úphys.û magnetic induction [Sk.]
đ�ಂತತȴ kāṃtatva [kɐːntətvɐ] n. úphys.û magnetism
[Sk.]

đ�ಂ�ರ kāṃtāra [kɐːntɐːrɐ] n. úgeo.û 1 forest, jun-
gle = �ಡು/ಅರಣȯ (kāḍu/araṇya) 2 difficult road [Sk.

‰Dr.]

�ಂÆ kāṃti [kɐːnti] n. 1 úlightû lustre, brightness
2 úbeautyû lustre (an element of beautiful counte-
nance) [Sk.]

�ಂÆಗುಂದು kāṃtiguṃdu [kɐːntiɡ̆undu] vi. 1 úlightû

to loose brightness, to grow dim, to loose lustre 2
úweakû to loose brightness (an element of beauty) ,
to become pale (as the face) due to weakness, anx-
iety, etc. [+ guṃdu] = ಕĢಗುಂದು (kaḷeguṃdu)

đ�ಂÆಗೂಡು kāṃtigūḍu [kɐːntiɡ̆uːɖu] vi. 1 úlightû

to grow brighter, to brighten up 2 úbeautyû þfig.ß to
grow bright (as the face, etc.) [+ gūḍu]

đ�ಂÆವಧɑಕ kāṃtivardʰaka [kɐːntivərdʰəkɐ] ① adj.
úbeautyû 1 adding to the lustre, brightening 2 beau-
tifying ű �ಂÆವಧɑಕ ಔಷÉ?medicine for increasing
beauty② n. úmakeupû cosmetic [Sk.]

đ�ಂÆÙೕನ kāṃtihīna [kɐːntihiːnɐ] (adj.) 1 úlightû

lacklustre, dim ű �ಂÆÙೕನ ಒಡģ. lacklustre orna-
ment 2 úweakû pale, dull ű �ಂÆÙೕನ ಮುಖ dull face
[Sk.]

đ�ಂĔ kāṃte [kɐːnte] f.｟m. �ಂತ｠1 úloveû sweetheart,
darling, beloved 2 úwomanû lovely woman [Sk.]

đ�ಂಸȯ kāṃsya [kɐːmsˑjɐ] n. úmetalû bell metal;
bronze [Sk.] = ಕಂಚು (kaṃcu) þcom.ß

đ�ಂಸȯಯುಗ kāṃsyayuga [kɐːmsˑjɐjuɡɐ] n. úhis.û

bronze age [Sk.]

� � kā kā [kɐːkɐː] (n.) úsoundû word in imitation
of the caw of crow [Ka. onom. D1425]

�ಕಂÍ kākaṃbi [kɐːkəmbi] �ಕÕ, �·ģ n. úfoodû

molasses [? cf. Mr. kāvavī?]
đ�ಕ kāka [kɐːkɐ] n. 1 úbirdû crow = �ć (kāge)

þcom.ß 2 úbadû þfig.ß bad person, scoundrel, villain,
rogue [Sk.]

�ಕ�Óೕಯ kākatālīya [kɐːkət̆ɐːliːjɐ] n. úchanceû

coincidence, accident [Sk.]

�ಕ�Ôೕಯ£ȯಯ kākatāḷīyanyāya [kɐːkət̆ɐːɭiːjəni
jɐːĭɐ] n. úchanceû coincidence, accident [Sk.]

�· ¹ kāki [kɐːki] �·, �¹ n. 1 úbirdû female crow
2 úmeanû mean woman [Ka. D1425]

�· ² kāki [kɐːki] ① f. úcolourû dust- or
earth-coloured② n. úwearû khaki uniform (of sol-
diers, etc.) ù �· (kʰāki) [Pe. xākī]

?�ಕು ¹ kāku [kɐːku] (n.) úheatû state of being over-
heated, irritated, tired from the effect of the sun [Ka.
D1458] (S.Mhr. (Kitt.))

?�ಕು ² kāku [kɐːku] n. úsmellû sharp, stifling smell
(as of an onion) [Ka. D1492] (S.Mhr. (Kitt.))

đ�ಕು ³ kāku [kɐːku] ① n. 1 modulation (of the
voice), intonation of fear, anger, agony, etc. 2
úspeechû sarcasm, caustic remark 3 úling.û local
dialect 4 úsoundû grumbling 5 úsoundû scream,
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screech, shriek, shout 6 údestroyû ruination, destruc-
tion, disaster 7 úmeanû meanness② m. úmeanû｟ f.
�·｠mean person, sneak [Sk.]

đ�ಕುನುÃ kākunuḍi [kɐːkunuɖi] n. úspeechû

1 crooked speech, sarcastic utterance, perverse
speech 2 derisive words [+ ನುÃ]

đ�ą kāke [kɐːke] n. úbirdû female crow [Ka. D1425]

�ಗÃ kāgaḍi [kɐːɡəɖi] n. útoolû carrying pole,
bamboo pole provided with slings at each end for
the conveyance of pitchers, etc. across the shoulder
[Ka. D1417] ù �ವÃ (kāvaḍi)

�ಗದ kāgada [kɐːɡəd̆ɐ] n. 1 ústati.û paper, a sheet of
paper 2 úinf.û letter, written or printed message ad-
dressed to a person or persons 3 úprom.û deed, deed
of contract or agreement; contract or agreement [Pe.
kāga̠ḏa]

�ಗದಪತȰ kāgadapatra [kɐːɡədəpətˑrɐ] n. 1 corre-
spondence (by letters) 2 document, written record
[+ patra]

�¹ kāgi [kɐːɡi] n. úbirdû female crow [Ka. D1425]

�ಕ (kāka)
Ĺ�ಗು kāgu [kɐːɡu] �ಂಗು n. úcolourû a dark-black
or dark-blue colour [Ka. D1428]

�ಗುÅತ kāguṇita [kɐːɡuɳitɐ] n. úscriptû vocalic
symbol in Indian scripts [Ka. kā + guṇita]

�ć kāge [kɐːɡe] n. úbirdû crow, raven [Ka. D1425]

�ಕ (kāka)
�ćಬಂ�ರ kāgebaṃgāra [kɐːɡebəŋɡɐːrɐ] n. úmin.û

mica, a kind of mineral [Ka. kāge + baṃgāra]
đ�ಚ ¹ kāca [kɐːʧɐ] n. úmin.û glass [Sk.]
đ�ಚ ² kāca [kɐːʧɐ] n. úwearû end of sari or dhoti
which is passed through the legs and tucked behind
[M. kācā]

�¼ಹುಲುȲ kācihullu [kɐːʧihullu] n. úplantû pal-
marosa grass, Indian geranium glass Cymbopogon
martinii Roxb. Watson (Poaceae) ⇀ aroma [Ka.

D1485] *[IMP 2.286]

�ಚು kācu [kɐːʧu] n. úplantû catechu, cutch, Acacia
catechu (Roxb.) Wild. (Mimosaceae) or the inspis-
sated juice of the catechu tree⇀ [Ka. D1432]

�ಜ kāja [kɐːjɐ] n. úwearû buttonhole [Pt. casa (de

botAo)]
?�ಜ®ರ kājavāra [kɐːʤəvɐːrɐ] n. úplantû Strych-
nos nux-vomica L. (Strychnaceae) (G. (Kitt.)) [Ka.

D1434]

�¾ kāji [kɐːji] �¾ m. újur.û Muslim judge [Ar.

qāḍī] �¾ (kʰāji)

�¾£ȯಯ kājinyāya [kɐːjinjɐːyə] �¾£ȯಯ n.
újur.û verdict which is meant to satisfy both the par-
ties to a dispute, compromise [+ nyāya]

?�¾®ರ kājivāra [kɐːʤivɐːrɐ] n. úplantû Strych-
nos nux-vomica L. (Strychnaceae) (G. (Kitt.)) [Ka.

D1434] = �ಸÑą (kāsarike)
�ಟ ¹ kāṭa [kɐːʈɐ] m. úworkû｟ f. �Á｠huntsman
[Ka. D1438]

�ಟ ² kāṭa [kɐːʈɐ] n. útroubleû｟ f. �ಟ·｠trouble,
annoyance [Ka. kāḍu2 + -ta D1440]

?�ಟ ³ kāṭa [kɐːʈɐ] n. úsmellû strong stifling smell
of as of tobacco, chillies, etc. (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D1492]

�ಟಕ ¹ kāṭaka [kɐːʈək̆ɐ] m.｟ f. �ಟ·｠huntsman
[Ka. kāṭa1 + -ka, D1438]

�ಟಕ ² kāṭaka [kɐːʈək̆ɐ] ① m. útroubleû｟ f. �ಟ·｠
troublesome follow [Ka. kāṭa + -ka, D1440]

?�ಟ�Ð kāṭakāyi [kɐːʈək̆ɐːji] �ಟ�ಯ, �ಟ�-
Ð n. úcrimeû plunder, marauding, robbery, looting
[M. kāṭăkāī]

���ರ kāṭācāra [kɐːʈɐːʧəarɐ] n. úworkû perfunc-
tory work [Ka. kāṭa2 + Sk. ācāra]

?�ಟು kāṭu [kɐːʈu] n. úmed.û bite; cut [Ka. D1124]

�ď kāṭe [kɐːʈe] �Á, �đ n. údrinkû a kind of
fermented pap of Indian millet or ragi [Ka. D1436]

�Âಣȯ kāṭʰiṇya [kɐːʈʰiɳˑjɐ] n. [Sk.] ù �Âನȯ (kā-
ṭʰinya)

đ�Âನȯ kāṭʰinya [kɐːʈʰinˑjɐ] �Âಣȯ n. 1 úhardû hard-
ness, inflexibility, stiffness 2 úpityû cruelty 3 úhardû

difficulty [Sk.] �Âನȯ (kāṭʰinya)
?�ಡ kāḍa [kɐːɖɐ] m. úculture û｟ f. *�Ã｠inhabitant
of jungle or wasteland (C. (Kitt.)) [Ka. D1438]

�ಡÆȥ kāḍatti [kɐːɖətti] n. úplantû crow’s fig Ficus
hispida L.f. (Moraceae)⇀ pharm. [Ka. D372(b)]

�Ãą kāḍike [kɐːɖike] n. útroubleû troubling, an-
noying [Ka. kāḍu + -ike D1440]

�Ãಗ kāḍiga [kɐːɖiɡɐ] m. útroubleû troublesome
man [Ka. kāḍu+ -iga D1440]

�Ãć kāḍige [kɐːɖiɡe] n. 1 úcolourû lampblack, soot
2 úcolourû black colour to apply around the eyes ಕ-
ಣುȤಕȹȪ (kaṇṇukappu) þcol.ß [Ka. D1437]

�ಡು ¹ kāḍu [kɐːɖu] n. úgeo.û forest, jungle, wilder-
ness [Ka. D1438]

�ಡು¹ಚುț kāḍugiccu [kɐːɖuɡiʧʧu] n. úfireûwild fire,
jungle fire, forest fire [Ka. kāḍu + kiccu]

�ಡು¡Ñ kāḍudāri [kɐːɖudɐːri] n. drag, forest road
[+ dāri]

�ಡು ² kāḍu [kɐːɖu] vt. to harass, to pester, to trou-
ble [Ka. D1440]

�Ãಸು kāḍisu [kɐːɖisu] vt. útroubleû to trouble, to
harass [+ -isu *D1440]

�ಡು ³ kāḍu [kɐːɖu] �ಡ (n.) úcolourû 〈be-
ing〉dark (in complexion) ű �ಡುಮುಖ/�ಡುಬಣȤದ
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ಮುಖ dark-complexioned face [Ka. D1494, cf. Sk.

kāla-/Ka. kāḍu D1438 “wilderness”]

�ಡುěಕುȖ kāḍubekku [kɐːɖubekku] �ěಕುȖ n.
úmammalû wild cat, esp. jungle cat Felis chaus
Güldenstaedt [Sk.]

�ಡುಹರď kāḍuharaṭe [kɐːɖuhərəʈ̆e] n. úspeechû

gossip, idle talk, tittle-tattle [Ka. kāḍu1 + hara]

�đ kāḍe [kɐːɖe] n. údrinkû a kind of fermented pap
of Indian millet or ragi [Ka. D1436] ù �ď (kāṭe)

Ĺ�ǽ kāṇ [kɐːɳ] ① vt. úviewû ｟past ಕಂǻ- fut.
�ಂȅ-/ �ȅ-｠1 to see 2 to meet 3 to come to know,
to realise 4 to consider《a circumstance or fact》②
vi. úviewû to appear ù �ಣು (kāṇu) [Ka. D1443]

�Å kāṇi [kɐːɳi] n. 1 úmoneyû 1
64 of a rupee (in

British rule) 2 úprop.û property, possession, heredi-
tary right or claim (KPN) [Ka. D1444]

�ಣು kāṇu [kɐːɳu] �ǽ ① vt. úviewû｟past ಕಂǻ-,
fut. �ಂȅ-｠1 to see, to view, to watch 2 to visit, to
meet, to call on《a person》 3 to come to know, to
realise 4 to consider《a circumstance or fact》 5 to
experience《a change, etc.》 ű ¤ȰಥÏಕ ಸರಕುಗÔ-
ć ಸಂಬಂÉØ ಹಣದುಬȬರ ಅಲȪ ಇÔą ಕಂÃತು. Concerning
the primary goods, the inflation has subsided a lit-
tle. (ಪȰ� ®Å 98.08.31) ② vi. úviewû to appear [Ka.
D1443]

�Åą kāṇike [kɐːɳike] n. 1 úgiveû gift, offering,
present 2 úgiveû present offered to a ruler or high
dignitaries [Ka. D1443]

�Åಸು kāṇisu [kɐːɳisu] ① vt. úviewû to show, to
reveal ② vi. 1 úviewû to be visible, to be seen ű

ಇಪȪತುȥ ·ġೂÏೕಟÊɑಂದ �ಮುಂÃěಟȠ �ÅಸುತȥĖ. The
Chamundi hill is visible from a distance of 20 km.
= Ĕೂೕರು (tōru) 2 úthinkû to seem ű ಅಪȪ ಬಂÈರಬಹುದು
ಎಂದು �ÅಸುತȥĖ. It seems that my father has come.
[Ka. caus. D1443]

�ಣುÕą kāṇuvike [kɐːɳuvike] n. úviewû seeing,
appearing [Ka. D1443]

Ď�ēȖ kāṇke [kɐːɳke] n. 1 úviewû seeing, sight 2
úgiveû gift, offering, present 3 úgiveû present of-
fered to a ruler or high dignitary [Ka. D1443]

�ತರ kātara [kɐːtər̆ɐ] ① adj., m.｟ f. �ತğ｠1 úfearû

panic-stricken〈person〉,〈person〉in a state of
panic 2 úfearû to be overwhelmed by fear or anxi-
ety 3 údesireû to be extremely eager, to be impatient
to do something ♢ vi.—ಪಡು ② n. 1 úfearû panic,
terror, fright ű Ħೂೕತರೂ ನಮȮ ಮĘೕಜÑć ಏನೂ �ತರ
ಇಲȲ. Our manager is always calm even if the team
is defeated. 2 úfearû fear, anxiety 3 údesireû extreme
eagerness, impatience [Sk.]

�ತರĔ kātarate [kɐːtərəte] n. 1 úfearû panic, scare
2 úfearû nervousness, anxiety 3 údesireû eagerness,

yearning, impatience [Sk.]

�ತÑą kātarike [kɐːtərike] n. 1 úfearû panic, scare
2 úfearû nervousness, anxiety 3 údesireû eagerness,
yearning, impatience [Sk.]

đ�ತÑಸು kātarisu [kɐːtər̆isu] vi. 1 úfearû to be-
come panic-stricken, to be scared 2 úfearû to be
over-nervous due to fear or anxiety 3 údesireû to be
eager, impatient for something [Sk.]

Ĺ�Æ ¹ kāti [kɐːti] n. úangerû anger, wrath [Ka. D1186]

= ØಟುȠ (siṭṭu) ù ಖÆ (kʰati)
�Æ ² kāti [kɐːti] n. 1 úplantû coir 2 útex.û cord made
of coir [Ka. D1446]

-�Æ -kāti [kɐːti] -�Æɑ, -�Æ suf. úgram.û｟m.
-kāra,-kāṟa｠a suffix that, when suffixed to a noun,
constructs nouns with the meaning “woman who
does … , woman who has the quality of … , etc.”
[Ka. < -kārti]

đ�ದಂಬÑ ¹ kādaṃbari [kɐːdəmbəri] n. údrinkû 1
liquor, intoxicating drink made of cadamba flowers
2 liquor, intoxicating drink (in general) [Sk.]

�ದಂಬÑ ² kādaṃbari [kɐːdəmbəri] n. úlit.û 1 a
prose fiction written by Bāṇa in Sanskrit 2 novel
[Sk.]

Ĺ�ದȋ kādal [kɐːdʰəl] �ದġ n. úfeelû affection,
love (between man and woman) [Ka. D1445]

đ�ದಲ kādala [kɐːđəl̆ɐ] m. úloveû ｟ f. �ದġ｠1
beloved man, lover 2 husband [Ka. D1445]

đ�ದġ kādale [kɐːđəl̆e] f. úloveû ｟m. �ದಲ｠1
beloved woman, sweetheart 2 wife [Ka. D1445]

Ĺ�ದġȮ kādalme [kɐːđəlme] n. úloveû affection, love
[Ka. D1445]

Ĺ�ದು kādu [kɐːđu] ① vi. úwarû to war, to fight②
n. úwarû war, fight [Ka. D1447]

�¡ಟ kādāṭa [kɐːđɐːʈə] n. mutual fighting, mutual
wrangling ♢ vi. —¨ಡು [+ -āṭa]

�¡ಡು kādāḍu [kɐːđɐːɖu] vi. to fight each other,
to wrangle (repeatedly or continuously) [+ -āḍu]

�Èಸು kādisu [kɐːđisu] vt. to cause to fight [Ka.
caus.]

�Èಡು kādiḍu [kɐːđiɖu] vt. to reserve, to set apart,
to earmark [Ka. pp. of kā1 + -iḍu] =�ÈÑಸು (kādirisu)

�ÈÑಸು kādirisu [kɐːđĭrisu] to reserve, to set apart,
to earmark [Ka. pp. of kā1 + -irisu] = �Èಡು (kādiḍu)

Ĺ�ದುಹ kāduha [kɐːđŭhɐ] n. úwarû fighting; war
[Ka. D1447]

�Ȃ kān [kɐːn] n. úgeo.û grove, wood, forest [Ka.
*D1418]

?�ನಗು kānagu [kɐːnəɡu] n. úplantû name of a tim-
ber tree Dalbergia arborea Heyn. Dalbergia can-
ceolaria L. (Fabaceae) ⇀ timber (St. & Pl. (Kitt.))
[Ka. D1507. cf. Te. kānugu]
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�ನ� kānaḍā [kɐːnəɖɐː] n. úmus.ûN. of a rāga [M.
kānaḍā/H. kānăḍā T2848]

đ�ನನ kānana [kɐːnənɐ] n. úgeo.û wood, grove, for-
est [Sk. ‰Dr.]

đ�ನು kānu [kɐːnu] �ನ, �Ê, �ನು n. úgeo.û for-
est on the foot of the mountain; wood, forest [Ka.
D1418]

�ನೂನು kānūnu [kɐːnuːnu] n. újur.û law, rules,
regulations [Ar. qānūn]

�ನೂನು ಸ¼ವ kānūnu saciva [kɐːnuːnu səʧivɐ] m.
úadm.û law minister [+ saciva]

�ನೂನು¦Ùರ kānūnubāhira [kɐːnuːnubɐːhirɐ] (n.)
〈being〉illegal or unlawful,〈being〉against the law
[+ H.bāhiră]

�¤ಡು kāpāḍu [kɐːpɐːɖu] vt. úprot.û 1 to protect,
to guard 2 to save, to rescue 3 to shelter, to bring up
[Ka. kāpu + āḍu D1416]

đ�¤ಲ kāpāla [kɐːpɐːlɐ] ① n. 1 úbodyû skull 2
úbegû vessel for receiving alms used by Shiva ②
(adj.) úcontainû begging bowl [Sk.]

đ�¤Ó kāpāli [kɐːpɐːli] m. úgodû “one who has
skulls”, N. of Shiva [Sk.]

đ�¤Óಕ kāpālika [kɐːpɐːlikɐ] �¤Ôಕ m. úrel.û

｟ f. *�¤Óą｠1 person who uses a skull as the ves-
sel for receiving alms 2 person who belongs to the
Shiva sect inwhich a skull is used for receiving alms
[Sk.]

�Ë ¹ kāpi [kɐːpi] �Ì n. úmus.û N. of a rāginī [?
cf. Ta. kāpi, H. kāpʰīM. kāpʰī]

�Ë ² kāpi [kɐːpi] �Ì n. údrinkû｟drink｠coffee
[Eg. coffee]

�Ë ³ kāpi [kɐːpi] n. 1 copy, reproduction, imitation
2 each copy of printed matters 3 page written after
model (of penmanship) [Eg. copy]

�Ëಡು kāpiḍu [kɐːpiɖu] vt. úprot.û 1 to rescue, to
save 2 to protect, to guard 3 to appoint《a guard》,
to set《sentinels》 [Ka.]

protecting
spot �ȹ

�ȹ kāpu [kɐːpu] �ಂȹ, �Ɂ,
�ಹು n. 1 guard, watch, protec-
tion 2 “that which preserves,” sur-
rounding fence or wall 3 “that which
protects,” black spot applied to the
cheek to ward off the effect of the
evil eye [see Fig.] [Ka. D1416]

�ȹ�ಡು kāpugāḍu [kaːpuɡ̥ɐːɖu] n. protected for-
est [Ka. kāpu + kāḍu]

đ�ȹರುಷ kāpuruṣa [kɐːpuruʂɐ] mf. úvalueû mean
contemptible person, coward [Sk.]

�ಬ kāba [kɐːbɐ] n. úrel.û “cubical shrine” shrine
at Mecca (chief goal of Muslim pilgrimage) [Ar.

kaʿba]

đ�ěಕುȖ kābekku [kɐːbekku] n. úmammalû wild cat,
esp. jungle cat Felis chaus Güldenstaedt [Sk.] =
�ಡುěಕುȖ (kāḍubekku)

?�ಮಂಚ kāmaṃca [kɐːməɲʧɐ] n. úplantû

lemon-grass, fever grass Cymbopogon citratus
(Hook.& Arn.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma, pharm.
(Kitt.,St. & Pl.) [Ka. D1485] = Êಂě ಹುಲುȲ (niṃbe
hullu)

?�ಮಂ¼ kāmaṃci [kɐːməɲʧi] n. úplantû lemon
grass (R. (Kitt.)) [Ka. D1485] = Êಂě ಹುಲುȲ (niṃ-
be hullu)

�ಮ kāma [kɐːmɐ] ① n. úmindû 1 desire, wish,
yearning, pining,longing 2 lust, love of pleasure
(one of the four goals of life) ② m. úmythû Man-
matha (god of love) [Sk.]

đ�ಮąೕÑ kāmakēri [kɐːməkeːri] n. úsexû gay quar-
ter, red-light district [+ kēri]

đ�ಮąೕÓ kāmakēli [kɐːməkeːli] n. úsexû sexual en-
joyment, coitus [Sk.]

đ�ಮಜȴರ kāmajvara [kɐːməʤˑvərɐ] n. úmindû agony
of separation from one’s lover [Sk.] = Õರಹ�ಪ (vi-

rahatāpa)
đ�ಮತೃĥȤ kāmatṣṇe [kɐːmətrɯʂNe] n. údesireû sex-
ual desire [Sk.]

đ�ಮ¦ಣ kāmabāṇa [kɐːməbɐːɳɐ] n. úloveû arrow
of god of love, which is believed to cause a strong
symptom of love [Sk.]

đ�ಮ®ಸĘ kāmavāsane [kɐməvɐːsəne] n. údesireû

｟feel｠passion of love; lust [Sk.]
�ಮ¯ಸɣ kāmaśāstra [kɐːməʃɐːstrɐ] n. úsexû any
treatise of love and sex [Sk.]

�ಮಸೂತȰ kāmasūtra [kɐːməsuːtˑrɐ] n. úloveû name
of several Sanskrit works on sexual love, esp. that
of Vātsyāyana [Sk.]

đ�¨ತುರ kāmātura [kɐːmɐturɐ] adj.m, úloveû｟ f.
�¨ತುğ｠〈person〉possessed of love or desire,
〈person〉excited by lust [Sk.]

đ�ಮಕರ kāmakara [kɐːməkərɐ] n. úprideû arrogance
[Sk.]

�ಮಕಸೂȥÑ kāmakastūri [kɐːməkəstuːri] n. úplantû

basil, common basil, sweet basil Ocimum basilicum
L. (Lamiaceae)⇀ aroma, dye, pharm. [Sk.]

đ�ಮ�ತರĔ kāmakātarate [kɐːməkɐːtərəte] n.
úloveû state of mind pining or impatient with love
[Sk.]

đ�ಮ�ತğ kāmakātare [kɐːməkɐːtəre] f. úloveû｟m.
�ಮ�ತರ｠woman who is pining for or impatient
with love [Sk.]

�ಮ�ರ kāmagāra [kɐːməɡ̥̆ɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
｠labourer, one who works in a factory [H./M.

kāmăgāră < Sk. karmakāra-]
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�ಮ�Ñ kāmagāri [kɐːməɡ̥̆ɐːri] n. úworkû labour,
work done by labourers [H./M. kāmăgārī < Sk.

karmakārin-]
đ�ಮ�ಪ kāmacāpa [kɐːməʧɐːpɐ] n. úweatherû

“bow of the god of love,” rainbow [Sk.]
?�ಮÅ kāmaṇi [kɐːməɳi] n. úmed.û jaundice [? cf.
Ta. kāmāle Sk. kāmala-M. kāmīṇa] = �¨ġ (kāmāle)

�ಮÆ kāmati [kɐːməti] mf. úagr.û agriculturist [M.
kāmatī, agricultural labourer]

�ಮĖೕವ kāmadēva [mɐːmədeːvɐ] m. úmythû

Manmatha, god of love [Sk.]

�ಮėೕನು kāmadʰēnu [kɐːmədʰeːnu] n. úmythû di-
vine cow which grants all wishes [Sk.]

đ�ಮĘ kāmane [kɐːməne] n. údesireû desire, lust,
wish, longing [Sk.]

đ�ಮರೂಪ kāmarūpa [kɐːməruːpɐ] ① m. ｟f �-
ಮರೂಪಳು｠1 úmagicû one who can change his ap-
pearance at will 2 úbeautyû person who has an at-
tractive appearance, handsome man② n. 1 úmagicû

supernatural capability of being able to change one’s
appearance at will 2 úcountryû name of a region in
western Assam [Sk.]

đ�ಮರೂË kāmarūpi [kɐːməruːpi] mf.｟f�ಮರೂË-
Å｠1 úmagicû one who can change his appearance at
will 2 úbeautyû person who has a beautiful appear-
ance like the god of love [Sk.]

đ�ಮಲ kāmala [kaːməlɐ] adj., m.｟ f. �ಮġ｠〈per-
son〉having a keen sexual desire [Sk. kāmala-]

đ�ಮಲĔ kāmalate [kɐːmələte] n. úbodyû penis [Sk.]
đ�ಮಲĖೂೕಷ kāmaladōṣa [kɐːmələdoːʂɐ] n.

úmed.û various symptoms accompanying jaundice
[Sk.]

đ�ಮģೖÑ kāmavairi [kɐːməvəiri] m. úgodû “enemy
of God of love”, Shiva [Sk.]

Ĺ�¨ಟ kāmāṭa [kɐːmɐːʈɐ] ① n. labour, work done
by a labourer②m.｟ f. �¨ಟ¹Æȥ｠worker, labourer
(inscr.) [H./M.? kāmă + ?]

đ�¨Ñ kāmāri [kɐːmɐːri] m. úmythû “enemy of
Kāmadeva,” Shiva [Sk.]

�¨ġ kāmāle [kɐːmɐːle] �ಮÅ, �ಮÊ, �ಮġ,
�ಮĢ, �ÏÅ, �Ïġ n. úmed.û jaundice [Ka.? cf.

Ta. kāmālai, Sk. kāmala-]
đ�Ï ¹ kāmi [kɐːmi] adj., mf. libidinous〈person〉,
libertine [Sk.]

�Ï ² kāmi [kɐːmi] n. úmammalû þnurs.ß cat [?]
đ�Ïತ kāmita [kɐːmitɐ] ① (adj.) údesireû desired,
wished for, coveted ② n. údesireû 1 desire, wish 2
object of desire [Sk.]

đ�ÏÊ kāmini [kɐːmini] f. úwomanû 1 lustful
woman, libidinous woman 2 woman 3 beautiful
woman [Sk.]

đ�Ïಸು kāmisu [kɐːmisu] vt. údesireû to desire, to
wish for [Sk.]

Ĺ�ಮು kāmu [kɐːmu] n. úplantû stalk, culm, stem
[Ka. D1454] ù �Ɂ (kāvu)1

đ�ಮುಕ kāmuka [kɐːmukɐ] m., adj. úsexû｟ f. �-
ಮು·｠lustful, libidinous〈person〉; libertine [Sk.]

đ�ಮು· kāmuki [kɐːmuki] f. úsexû｟m. �ಮುಕ｠
lustful woman; libidinous woman [Sk.]

đ�ĝೕಶ kāmēśa [kɐːmeːʃɐ] m. úgodû Kubera, god
of wealth and regent of the north [Sk.]

đ�ಮȯ kāmya [kɐːmˑjɐ] ① (n.) 1 údesireû desirable
2 údesireû agreeable, beautiful② n. údesireû desire,
longing, yearning [Sk.]

�Ȉ ¹ kāy [kɐːĭ] ① vt. úprot.û ｟past �Ȁ-,
�Ȉȧ-｠1 to guard, to protect; rescue, to save 2 to
wait for 3 to keep for the future 4 to watch, to keep
in check; to graze《cattle》② vi. 1 to wait (for) ű

£ನು ಬØȷć �ಯುÆȥĖȧೕĘ. I am waiting for the bus. 2
to tarry, to linger ű �ಯĖ ąಲಸವನುȩ ಆರಂÍಸು. Start
working without lingering. ù �ಯು (kāyu) [Ka.

D1416]

�Ðಸು ¹ kāyisu [kɐːjĭsu] vt. 1 úguardû to make
guard, to make watch 2 údesireû to make wait [Ka.
caus. D1416]

�Ȉ ² kāy [kɐːĭ] vi.｟past�Ȉȧ-, �Ȁ-｠1 úheatû

to grow hot, to be heated 2 úangerû þfig.ß to become
angry [Ka. caus. D1458]

�Ðಸು ² kāyisu [kɐːjĭsu] vt. úheatû 1 úheatû to heat,
to warm 2 úangerû þfig.ß to make angry [Ka. caus.

D1458]
Ĺ�Ȉ ³ kāy [kɐːĭ] ① n. úplantû｟past�Ǿ-, �Ȉȥ-｠
fruit in a yet unripe, but pretty full-grown state, nut,
pod② vi. úplantû｟past �Ȉȥ-｠to yield fruits [Ka.
D1459]

đ�Ðಸು ³ kāyisu [kɐːjĭsu] vt. úplantû þpoet.ß to
make yield fruit [Ka. caus. *D1459]

�Ȉ ⁴ kāy [kɐːĭ] n. úbio.û callosity [Ka. D1460, cf.

D1459]

�Ȉ ⁵ kāy [kɐːĭ] n. a piece used at pagaḍe (a kind
of backgammon) [Ka. D1461, cf. D1459]

�ಯಂ kāyaṃ [kɐːjəm] kʰāyaṃ (adj.) útimeû 1 per-
manent, lasting for ever 2 permanent, non-temporary
(as type of appointment) [Ar. qāʾim]

�ಯಂಗು�ȥ kāyaṃguttā [kɐːjəmɡuttɐː] �ಯಂಗು�ȥ
n. újur.û fixed rent or tax paid to the government for
use of land or building [+ H. guttā] (NK)

�ಯಂಗು�ȥ¡ರ kāyaṃguttādāra [kɐːjəmɡuttɐːdɐːrɐ]
�ಯಂಗು�ȥ¡ರ mf. újur.û one who has got a per-
manent lease of Government land or building [+

guttādāra]
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�ಯಂ ಪರ§ğ kāyaṃ parabʰāre [kɐːjəm pərəb̆ʰɐːre]
�ಯಂ ಪರ§ğ n. újur.û permanent alienation [+

parabʰāre]
?�ಯ ¹ kāya [kɐːjɐ] n. úplantû unripe (but
full-grown) fruit [Ka. D1459] (Pb 7.48)

đ�ಯ ² kāya [kɐːjɐ] n. úbodyû body [Sk.] Ėೕಹ,
ಶÑೕರ (dēha, śarīra)

đ�ಯಕ kāyaka [kɐːjəkɐ] ① (adj.) úbodyû pertain-
ing to the body② n. úbodyû 1 body 2manual work,
physical labour 3 earnings by one’s own labour 4
þfig.ß immoral activity [Sk.]

�ಯಕಲȪ kāyakalpa [kɐːĭəkəlpɐ] n. 1 úmythû reju-
venation (esp. by magical means) 2 úmed.û a treat-
ment in Ayurveda medicine to rejuvenate the body
of a person [Sk.]

�ಯĖ kāyade [kɐːjəd̆e] n. újur.û law, rule, regu-
lation [Ar. qāʿida] ù �ÐĖ (kāyide)

?�Ð ¹ kāyi [kɐːji] vt. úprot.û to guard, to protect,
etc. (Bp.48,16; Si.423 (Kitt.)) [Ka. D1416] ù �ಯು
(kāyu)

?�Ð ² kāyi [kɐːji] vi. úheatû 1 to grow hot, to be
heated 2 to become angry (Kitt.) [Ka. D1458]

�Ð ³ kāyi [kɐːji] �Ȉ, �ಯ, �ಯು n. úplantû

fruit in a yet unripe, but pretty full-grown state, nut,
pod [Ka. D1459]

?�Ðą kāyike [kɐːjike] n. guarding, etc. (My.

(Kitt.)) [Ka. D1416] ù �ಯುÕą (kāyuvike)
�ÐĖ kāyide [kɐːjĭde] �ಯĖ n. law, rule, reg-
ulation [H.] = �ಯĖ (kāyade)

�ಯĖಭಂಗ kāyadebʰaṃga [kɐːjĭdebʰəŋɡɐ] n.
1 újur.û disobeying the law, defying the law 2
úpol.û Civil Disobedience Movement lead by M.K.
Gandhi [+ bʰaṃga]

�Ðಪಲȯ kāyipalya [kɐːjĭpəlˑjɐ] �ÐಪġȲ n. úfoodû

vegetables, greens [Ka.]

�Ðರಸ kāyirasa [kɐːjirəsɐ] n. údrinkû 1 a spicy
side dish made of emblic myrobalan, momordica
fruit, etc. (NK) 2 coconut milk [Ka. kāyi + rasa]

�Ðġ kāyile [kɐːjĭle] �Ùġ n. úmed.û sickness,
illness, ill health [Ar.-Pe kāhilī]

�Ðಸು ⁴ kāyisu [kɐːjĭsu] n. úcattleû grazing (cat-
tle) [Ka. caus. D1416]

�ಯು ¹ kāyu [kɐːju] �, �Ȉ ① vt. úguardû 1
to protect, to guard; to save, to rescue 2 to look af-
ter 3 to watch over② vi. údesireû to wait ű ಒಮರು
£ನು �ಯುÆȥರು®ಗ ಬರĖ ಈಗ ಬಂದ. Omaru turned
up just now, not when I was waiting for him. [Ka.

D1416]

�Ðಸು ⁵ kāyisu [kɐːjĭsu] vt. 1 úguardû to make
guard, to make watch 2 útimeû to make wait [Ka.
caus. D1416]

�ಯು ² kāyu [kɐːju] vi. 1 úheatû to heat up, to get
heated 2 úangerû to become angry, to flare up, to
lose one’s temper [Ka. D1458]

�Ðಸು ⁶ kāyisu [kɐːjĭsu] vt. úheatû 1 to heat, to
warm 2 to make angry [+ -isu caus., D1458]

?�ಯು ³ kāyu [kɐːju] n. úplantû unripe fruit (Dp.54
(Kitt.)) [Ka. D1459]

Ĺ�ಯುȪ kāypu [kɐːĭpu] �ಯುȪ, �Ðȹ, �Ɂ, �-
ಹು n. 1 úheatû heat, warmth 2 úangerû anger, rage 3
úmindû heat excitement [Ka. D1458]

Ĺ�ȉ ¹ kār [kɐːr] vt. úbio.û to bite; to eat [Ka. *D1474]
Ĺ�ȉ ² kār [kɐːr] �ȉ ① (n.) ｟ibc.｠black ② n.

úweatherû rainy season [Ka. D1278(c)]

�ಹುɑÅȤĝ kārhuṇṇime [kɐːrhuɳɳime] n. úcal.û

third full moon day of Indian lunar calendar, which
falls in the rainy season [+ huṇṇime]

�ರಂ¾ kāraṃji [kɐːrəɲʤi] �ªಂ¾ n. úwaterû jet

dʰeau, playing fountain, artificial jet of water [? cf.
M. kāraṃj]

đ�ರಂಡ kāraṃḍa [kɐːrəɳɖɐ] n. úbirdû a sort of duck
[Sk.]

đ�ರ ¹ kāra [kɐːrɐ] n. úweatherû｟ifc.｠rainy season
[Ka. *D1278(c)] = ಮĢ�ಲ (maḷegāla) þcom.ß

�ರ ² kāra [kɐːrɐ] n. 1 úsharpû pungency, hotness of
taste 2 úsharpû pungent substance 3 úchem.û caustic
4 úangerû anger ű ಅಪȪÊć ನನȩ ĝೕġ �ರ. My father is
angry with me (as I refused his marriage proposal).
[Ka. D1466]

-�ರ -kāra [kɐːrɐ] suf. úgram.û a suffix for changing
nouns into nouns meaning “one who has” or “one
who is concerned with” ű ąಯುȧ�ಱ one who has a
weapon [Ka. ‰-kāṟa]

�ರಕೂನ kārakūna [kɐːrək̆uːnɐ] ಕರಖೂನ mf. úworkû

clerk, accountant, scribe [Pe. kārkun]

�ರಕೂÊą kārakūnike [kɐːrək̆uːnike] n. úworkû

work or post of a clerk, accountant, scribe under the
headman of a village. [Pe. kārkun]

�ರ�Ę kārakʰāne [kɐːrək̆ʰɐːne] �ರು�Ę, ��ɑĘ
n. úind.û factory, plant [Pe. kārxāne]

�ರಣ kāraṇa [kɐːrəɳ̆ɐ] n. 1 úcauseû cause, reason 2
úins.û means, tool, instrument ű ಮರ ಕÃಯಲು ąೂ-
ಡÓĞೕ �ರಣ®ಯುȥ. Axe was the instrument for
cutting the tree. 3 úaimû aim, motive, purpose [Sk.]

�ರಣȹರುಷ kāraṇapuruṣa [kɐːrəɳ̆əpuruʂɐ] m. 1
úgodû the primary being, god the creator 2 úabl.û

great man, man who is the cause of the creation of
important things, man born with a divine mission
[Sk.]

�ರÅಕ kāraṇika [kɐːrəɳ̆ikɐ] ① (adj.) causal ②
m.｟ f. �ರÅಕಳು｠1 útestû a critic, examiner 2 úabl.û

great man, man who is the cause of the creation of
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important things, man born with a divine mission
[Sk.]

�ರē kāraṇe [kɐːrəɳe] �ರĢ, �ರುÔ, �ರē n.
úcolourû ornamental coloured line drawn at the
lower part on a wall in the interior of a house [?]

�ರ¦ರು kārabāru [kɐːrəb̆ʰɐːru] n. management,
administration (of the affairs of an organisation,
etc.) [Pe. kār-o-bār]

�ರ§ರ kārabʰāra [kɐːrəb̆ʰɐːrɐ] �ರ¦ರ, �ರ¦ರು,
�ರ§ರು, �ರು¦ರು n. údoû management, admin-
istration (of the affairs of an organisation, etc.) [Pe.
kār-o-bār←↩ Sk. bʰāra-]

�ರ§Ñ kārabʰāri [kɐːrəb̆ʰɐːri] mf. úadm.ûmanager,
administrator (of the affairs of an organisation, etc.)
[kārbʰāru + -i]

�ರ§ರು kārabʰāru [kɐːrəb̆ʰɐːru] n. úadm.û ù �-
ರ§ರ (kārabʰāra)

�ರ®Ȃ kāravān [kɐːrəv̆ɐːn] �ರ®ನ n. úcom.û

caravan, company of merchants travelling together,
esp. across desert in Asia or North Africa [Pe. kā-

rwān]

�ರ±Ȧನ kārastʰāna [kɐːrəstʰɐːnɐ] n. 1 úworkû place
where a work is done 2 úplanû þfig.ß conspiracy,
stratagem ű ಅಧȯಕȶರು ನನȩ ÕರುದȨ �ರ±Ȧನವನುȩ ನđØದ-
ರು. The director conspired against me. [Pe. kār + Sk
stʰāna]

�ರ±ȦÊ kārastʰāni [kɐːrəstʰɐːni] mf. úplanû conspir-
ator [kārastʰāna + -i]

�ರಹುಲುȲ kārahullu [kɐːrəhullu] n. úplantû any
grass that grows in the rainy season [Ka. D1278(b)]

�ª�ರ ¹ kārāgāra [kɐːrɐːɡɐːrɐ] n. úpunishû prison,
jail [Sk.] = �ªಗೃಹ (kārāgha)

�ª�ರ ² kārāgāra [kɐːrɐːɡɐːrɐ] n. úind.û work-
shop, factory [Sk. kāryāgāra] = �ªಗೃಹ (kārāgha)

đ�ªಗೃಹ kārāgha [kɐːrɐːɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n.
úpunishû prison, jail [Sk.] = �ª�ರ (kārāgāra)

đ�ªಗೃಹ®ಸ kārāghavāsa [kɐːrɐːɡrɯhəv̆ɐːsɐ] n.
úpunishû life under imprisonment [Sk.]

?�Ñ ¹ kāri [kɐːri] n. úweatherû rainy season (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1278(c)]

*�Ñ ² kāri [kɐːri] �Ñ n. úgeo.û bay, gulf [Ka.

D1471, cf. H. kʰārī T3674] ù �Ñ (kʰāri) þcom.ß
đ�Ñರುಳು kāriruḷu [kɐːrirŭɭu] n. úlightû pitch dark-
ness [Ka. kār2 + iruḷu]

�ರು ¹ kāru [kɐːru] �ȉ (n.)｟ibc.｠1 black 2 rainy
season [Ka. *D1278(c)]

?�ರು ² kāru [kɐːru] n. útoolû pincers, tongs (Tĕ.
(Kitt.)) [Ka. D1473]

�ರು ³ kāru [kɐːru] �ರು, �Ȋ, �ಱು1 vt. úbio.û 1 to
vomit 2 to emit《smoke, etc》 [Ka. < kāṟ, *D1477]

�Ñಸು kārisu [kɐːrisu] vt. úbio.û to cause to vomit
[+ -isu caus.]

�ರು ⁴ kāru [kɐːru] n. úvehicleû (passenger) car [Eg.
car]

đ�ರುಣȯ kāruṇya [kɐːruɳˑjɐ] n. úpityû compassion,
mercy, pity [Sk.]

�ರುಭೂÏ kārubʰūmi [kɐːrubʰuːmi] n. úgeo.û

saline land [Ka. kāri2 + bʰūmi]

�ğ kāre [kɐːre] n. úplantû a spinous shrub, carray
cheddie, honey thorn Canthium parviflorum Lam.
(Rubiaceae)⇀ pharm. [Ka. D1475] *[IMP 1.367]

�ğಮುಳುȳ kāremuḷḷu [kɐːremuɭɭu] n. úplantû [+

muḷḷu] = �ğ (kāre)

��ɑĘ kārkʰāne [kɐːrkʰɐːne] n. úind.û factory,
plant [Pe. kārxāna] ù �ರ�Ę (kārakʰāne)

��ɑಲ kārgāla [kɐːrɡ̥ɐːlɐ] n. úweatherû rainy sea-
son [kār2 “monsoon” + kāla]

đ�ಪɑಣȯ kārpaṇya [kɐːrupəɳˑjɐ] n. úmoneyû 1 úrichû

poverty, indigence 2 útroubleû helplessness, desti-
tution 3 úmoneyû stinginess, niggardliness 4 úpityû

mercy, compassion [Sk.]

�Ïɑಕ kārmika [kɐːrmikɐ] m. úworkû｟ f. �Ïɑ-
ಕಳು｠worker, labourer

�Ïɑಕಸಂಘ kārmikasaṃgʰa [kɐːrmikəsaŋɡɐ] n.
úsoc.û worker’s union [Sk.]

đ�ಮುɑಕ ¹ kārmuka [kɐːrmukɐ] n. úweaponû bow
[kār1 + muka ‰Sk. mukʰa-]

đ�ಮುɑಕ ² kārmuka [kɐːrmukɐ] n. úweaponû bow
[Sk.] = ÍಲುȲ (billu) þcom.ß

đ�ಮುɑ¹ಲು kārmugilu [kɐːrmuɡilu] n. úweatherû

clouds of the rainy season [Ka. kār2 + mugilu] = �-
ĝೂೕɑಡ (kārmōḍa)

đ�ĝೂೕɑಡ kārmōḍa [kɐːrmoːɖɐ] n. úweatherû

clouds of the rainy season [Ka. kār2 + mōḍa] = �-
ಮುɑ¹ಲು (kārmugilu)

đ�ಯɑ kārya [kɐːrˑjɐ] n. 1 úworkû what is to be
done, work 2 úrit.û ritual, observance [Sk.]

đ�ಯɑಕ¬ಪ kāryakalāpa [kɐːrjəkəlɐːpɐ] n. works
to be done, agenda [Sk.]

đ�ಯɑ�Ñ kāryakāri [kɐːrjəkɐːri] (adj.) úworkû ex-
ecutive [Sk. kāryakārin-]

đ�ಯɑ�Ñ ಮಂಡಲ kāryakāri maṃḍala [kɐːrjəkɐːri
məɳɖəlɐ] n. úsoc.û executive committee, working
committee [Sk.] = �ರ�ÑಸÏÆ (kārakārisamiti)

đ�ಯɑ�Ñ ಸÏÆ kāryakāri samiti [kɐːrˑjək̆ɐːri səmi
ti] n. úsoc.û executive committee, working commit-
tee (of a party, etc.) [Sk.] = �ರ�Ñಮಂಡಲ (kārakā-

rimaṃḍala)
đ�ಯɑಕȰಮ kāryakrama [kɐːrjəkrəmɐ] n. úworkû

programme, agenda [Sk.]
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đ�ಯɑąȶೕತȰ kāryakṣētra [kɐːrjəkʂeːtˑrɐ] n. úadm.û

jurisdiction, sphere of functioning [Sk.]

�ಯɑದÖɑ kāryadarśi [kɐːrjədərʃi] mf. úworkû

secretary (head of the the administrative section of
an organisation) [Sk.]

�ಯɑÊ®ɑಹಕ kāryanirvāhaka [kɐːrjənirvɐːhəkɐ]
① adj. administrative② adj., mf. executive〈offi-
cer, person〉, administrative/administrator [Sk.]

đ�ಯɑಪಟು kāryapaṭu [kɐːrˑjəpəʈu] mf. úabl.û expert
worker, competent person [Sk.]

đ�ಯɑ±ಧĘ kāryasādʰane [kɐːrˑjəsɐːdʰəne] n.
úworkû achievement (of a plan etc.), accomplish-
ment (of an object etc.) [Sk.]

đ�ಯɑಸೂ¼ kāryasūci [kɐːrjəsuːʧi] n. úworkû pro-
gramme, agenda [Sk.]

�©ɑಂಗ kāryāṃga [kɐːrjɐːŋɡɐ] n. úworkû exec-
utive, supreme governing body [Sk.]

�©ɑಲಯ kāryālaya [kɐːrjɐːləjɐ] n. úworkû of-
fice, administrative centre [Sk.]

Ĺ�ȋ ¹ kāl [kɐːl] ① n. úbodyû 1 leg (from the tips
of toes to the knee) 2 foot (from the tip of the toe
to the ankle)② (adj.) únumberû quarter, 1

4 ù �ಲು
(kālu) [Ka. D1479]

�ಲುąೂಳಗ kālukoḷaga [kɐːlukoɭəɡ̆ɐ] n. úbodyû hoof
(of a horse) [+ koḷaga]

�ġțಂಡು kālceṃḍu [kɐːlʧeɳɖu] n. úsportsû 1 foot-
ball, ball used for soccer 2 football [+ ceṃḍu]

�ಲȧಳ kāldaḷa [kɐːldəɭɐ] n. úarmyû infantry [+ daḷa]

= �ಲುಬಲ (kālubala)

�¬ȧÑ kāldāri [kɐːlŭdɐːri] n. 1 footway, footpath 2
foot track [+ daḷa] ù �ಲು²È (kāluhādi)

�ġȧć kāldege [kɐːlŭdeɡe] �ಲುĔć vi. úawayû to
run away, to flee, to take to one’s heels [+ tege] =
�ಲುĔć (kālutege)

�ಲȮē kālmaṇe [kɐːlməɳe] n. úfurn.û footstool (as
used by kings) [Ka. kāl1 + maṇe]

�ಲȷರ kālsara [kɐːlsərɐ] n. úorn.û chain worn round
the ankle [Ka. kāl1 + sara]

Ĺ�ȋ ² kāl [kɐːl] �ಲು n. úwaterû water-course,
channel [Ka. D1480]

Ĺ�ȋ ³ kāl [kɐːl] �ಲು n. úmakeupû strand or lock
of hair in plaiting; twisted filaments as a portion of
a rope [Ka. D1482]

�ಲ kāla [kɐːlɐ] ① n. 1 útimeû time, duration of
time 2 útimeû age, era 3 údeathû death② m. úgodû

Yama, god of death [Sk.]

�ಲಂ kālaṃ [kɐːləm] n. úinf.û 1 column, a single
row of type on a newspaper, etc. 2 column, a regu-
lar feature in a paper [Eg. column]

đ�ಲಕȰĝೕಣ kālakramēṇa [kɐːləkrəmeːɳa] adv.
útimeû in the course of time, as the time passes on
[Sk.]

đ�ಲąȶೕಪ kālakṣēpa [kɐːləkʂeːpɐ] n. útimeû 1 allow-
ing time to pass without doing anything, lingering
2 killing time, spending or passing the time [Sk.]

đ�ಲಗಣĘ kālagaṇane [kɐːləɡəɳəne] n. útimeû cal-
culation of time ű ħಂಡÆ ಗಂಡನ ಬರುÕ�¹ �ಲಗಣĘ
¨ಡುÆȥ¡ȧĢ. The wife is counting the time for the
arrival of her husband. [Sk.]

đ�ಲಗÆ kālagati [kɐːləɡəti] n. 1 útimeû passage of
time, lapse of time 2 úluckû luck, divine ordinance,
will of God [Sk.]

đ�ಲಚಕȰ kālacakra [kɐːləʧəkˑrɐ] n. útimeû flux of
time, whirling of time or fortune ű �ಲಚಕȰದÓȲ in the
flux of time [Sk.]

đ�ಲಜȟ kālajña [kɐːləʤɲɐ] m.｟ f. �ಲČȟ｠1 útimeû

person who knows the right time to do something 2
úastr.û astrologer [Sk.]

�ಲÃ ¹ kālaḍi [kɐːləɖi] n. úbodyû 1 “lowest portion
of the leg”, foot = ¤ದ (pāda) 2 what is under the
foot [kālu + aḍi]

đ�ಲತȰಯ kālatraya [kɐːlətˑrĭɐ] n. útimeû “the three
times”, past, present and future [Sk.]

đ�ಲತȰಯģೕÈ kālatrayavēdi [kɐːlətrəĭəveːdi] mf.
útimeû person who knows the three times of past,
present and future (by his supernatural ability) [Sk.]

đ�ಲದಶɑಕ kāladarśaka [kɐːlədərʃəkɐ] n. úphys.û

chronoscope [Sk.] = �ಲ¨ಪಕ (kālamāpaka)
đ�ಲದÖɑ kāladarśi [trikɐːlədərʃi] adj., mf. útimeû

person who knows the three times of past, present
and future (by his supernatural ability) [Sk.]

�ಲದೂತ kāladūta [kɐːləduːtɐ] m. úgodûmessenger
of god of death [Sk.]

*�ಲÊ kālani [kɐːləni] n. úcountryû colony, a state’s
dependencies overseas or abroad (distinguished
from a dominion) [Eg. colony]

đ�ಲ¤ಶ kālapāśa [kɐːləpɐːʃɐ] n. úgodû noose of
Yama, god of death [Sk.]

đ�ಲ¨ಪಕ kālamāpaka [kɐːləm̆ɐːpək̆ɐ] n. úphys.û

chronometer [Sk.]
đ�ಲಯಂತȰ kālayaṃtra [kɐːləjənˑtrɐ] n. útimeû 1
chronograph 2 stopwatch [Sk.]

�ಲª kālarā [kɐːlərɐː] Ċೂȸġರ n. úmed.û cholera
[Eg. cholera]

đ�ಲªಜ kālarāja [kɐːlərɐːʤɐ] �ಳªಜ m. úgodû 1
presiding god of the time 2Yama, god of death [Sk.]

�ಲರು kālaru [kɐːləru] n. úwearû collar (of a shirt)
[Eg. cholera]
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đ�ಲವಶ kālavaśa [kɐːləvəʃɐ] ① n. údeathû subjec-
tion to time or death ② adj., m. údeathû subject to
time or death, deceased〈person〉 [Sk.]

đ�ಲ®ಚಕ kālavācaka [kɐːləvɐːʧəkɐ] ① adj.
úgram.û term expressing the tense or aspect ② n.
úgram.û term expressing time or aspect [Sk.]

đ�ಲ®¼ kālavāci [kɐːləvɐːʧi] n. úgram.û term ex-
pressing time or aspect [Sk.]

đ�ಲÕಪ©ɑಸ kālaviparyāsa [kɐːləvipərˑjɐːsɐ] n.
úluckû changed times, evil days, bad times [Sk.]

đ�ಲÕಳಂಬ kālaviḷaṃba [kɐːləviləmbɐ] n. útimeû

delay [Sk.]
đ�ಲಹರಣ kālaharaṇa [kɐːləhərəɳɐ] n. útimeû 1
spending time, killing time 2 delaying, tarrying,
procrastination [Sk.]

đ�ಲ²ಕು kālahāku [kɐːləhɐːku] vi. 1 úlifeû to live
somehow, to manage to exist 2 útimeû to kill time ű

ąೕಶವ ಜೂ�ಟದÓȲ �ಲ²ಕು�ȥĘ. Keshava spends his
time in gambling. [Ka.]

đ�¬ಂತ kālāṃta [kɐːlɐːntɐ] n. údeathû “end of the
time”, death [Sk.]

đ�¬ಂತರ kālāṃtara [kɐːlɐːntərɐ] n. útimeû another
time, later time [Sk.]

đ�¬Éೕನ kālādʰīna [kɐːlɐːdʰiːnɐ] adj., m. 1 útimeû

〈person〉subject to time or death 2 údeathû deceased
〈person〉 ♢ vi. —ಆಗು [Sk.]

đ�¬¹ȩ kālāgni [kɐːlɐːɡni] n. úmythû fire that is to
destroy the world, conflagration at the end of the
time [Sk.]

Ĺ�¬Á kālāṭi [kɐːlɐːʈi] mf. úrel.û administrator of a
temple (epigr.) [? cf. Ta. kālāṭi]

đ�¬ನುಕೂಲ kālānukūla [kɐːlɐːnukuːlɐ] ① adj.,mf.
〈being〉opportunistic②mf. opportunistic〈person〉
, opportunist [Sk.]

đ�¬ನುಕȰಮ kālānukrama [kɐːlɐːnukrəm̆ɐ] ① (adj.)
útimeû chronological② n. útimeû chronological or-
der [Sk.]

đ�¬ನುಕȰĝೕಣ kālānukramēṇa [kɐːlɐːnukrəm̆eːɳɐ]
adv. útimeû gradually [Sk.]

đ�¬ನುಕȰಮÅ kālānukramaṇi [kɐːlɐːnukrəm̆əɳi] n.
útimeû chronological table [Sk.]

�¬¤Ê kālāpāni [kɐːlɐːpɐːni] n. úpunishû deport
to penal servitude ű ÍȰÁಶರು ಸȴತಂತȰ ಆಂĖೂೕಳನ�ರÑć
�¬¤Ê Öąȶ ąೂಟುȠ ಅಂಡ¨Ȃ ÈȴೕಪąȖ ಕಳುÙಸು�ȥ ಇ-
ದȧರು. Britishers used to send independence workers
under “kālā-pānī” punishment to Andaman islands.
[H. kālāpānī “black water”]

đ�¬ಯಸ kālāyasa [kɐːlɐːjəsɐ] n. úmetalû “black
metal”, iron [Sk.]

đ�¬ವÉ kālāvadʰi [kɐːlɐːvədʰi] n. útimeû time
limit, stipulated time [Sk.]

đ�¬Ù kālāhi [kɐːlɐːhi] �Ù n. úreptileû black
cobra Coluber naga or tripudiana [Sk.]

Ĺ�¬Ȍ kālāḷ [kɐːlɐːɭ] m. úmil.û foot-soldier [Ka.

D1479] ù �¬ಳು (kālāḷu)
�¬ಳು kālāḷu [kɐːlɐːɭu] �¬Ȍ m. úmil.û infantry,
foot-soldier [Ka. *D1479]

đ�ÔಂÈ kāḷiṃdi [kɐːɭindi] n. úwaterû 1 river Yamunā
2 úmus.û N. of a rāga [Sk.]

�Ó kāli [kɐːli] �Ô f. úgodû goddess Durga [Sk.]
đ�Óಕ kālika [kɐːlĭkɐ] (n.) útimeû 1 relating to time
2 timely, seasonable [Sk.]

đ�Óą kālike [kɐːlike] �Ôą ① n. 1 úcolourû black-
ness 2 údirtû impurity; fault, defect 3 úweatherû

black or dark clouds② f. úgodûgoddess Durga [Sk.]
đ�Óć kālige [kɐːliɡe] n. úagr.û crop cultivated in
rotation [?]

*�Óģ kālive [kɐːlive] n. úwaterû water-course,
channel [Ka. D1480] ù �ġȴ (kālve)

�ಲು kālu [kɐːlu] �ȋ1 ① n. úbodyû 1 leg (from the
tips of the toes to the knee) 2 foot ű ಈ ಊÑć ಅವನು
�ÓÁȠದುȧ ಇĖೕ ĝೂದಲು. It was for the first time that
he put his foot in this place. 3 leg of a cot, table,
chair, etc. ② numr. únumberû quarter [Ka. *D1479]

�ಲÃ ² kālaḍi [kɐːləɖi] n. úmetr.û quarter foot, thee
inches [kālu + aḍi]

�¬ಟ kālāṭa [kɐːlɐːʈɐ] n. 1 úwanderû wander-
ing about, strolling 2 dancing; play of the feet of
dancers 3 úmoveû playing upon and tormenting with
the paws [+ āṭa]

�¬ಡು kālāḍu [kɐːlɐːɖu] vi. úmoveû 1 to walk
about, to run about, wander about 2 to pick a quarrel

�Óಡು kāliḍu [kɐːliɖu] vi. úmoveû to set foot on, to
step in, to enter [+ iḍu]

�ಲುಂಗುರ kāluṃgura [kɐːluŋɡurɐ] �ಲುಂಗರ n.
úorn.û (silver) toe-ring worn by married women [+

uṃgura]

�ಲು·ೕಳು kālukīḷu [kɐːlŭkiːɭu] �ÓȖೕಳು vi. úawayû

to flee, to hasten away, to run away [Ka.]

�ಲುąದರು kālukedaru [kɐːlŭkeđər̆u] �ġȖದರು vi.
úfightû 1 to scratch the ground with the foot (before
fighting) 2 þfig.ß to pick a quarrel, to itch for a quar-
rel [+ kedaru]

�ಲುąğ kālukere [kɐːlŭkere] �ġȖğ vi. úfightû 1 to
scratch the ground with the foot 2 þfig.ß to pick a
quarrel, to itch for a quarrel [+ kere]

�ಲುąೂಳಗ kālukoḷaga [kɐːlukoɭəɡ̆ɐ] n. úbodyû hoof
(of a horse) [+ koḷaga]

�ಲುĘಕುȖ kālunekku [kɐːlŭnekku] vi. úsoc.û｟gen.｠
“to lick the leg”, to flatter, to court (another’s)
favour [+ nekku]
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�ಲುÍೕÈ kālubīdi [kɐːlubiːdi] n. útraf.û 1 footpath,
footway 2 foot track [kālu + bīdi ‰Sk. vītʰī-]

�ಲುಸರ kālusara [kɐːlusərɐ] �ಲȷರ n. úorn.û chain
worn round the ankle [+ sara]

�ಲು²ಕು kāluhāku [kɐːluhɐːku] vi. 1 úmoveû to
proceed 2 úmoveû to enter《a house, temple, etc.》
ű ಅವರು ನನȩ ಮĘć �ಲು²ಕುವÈಲȲ. He does not enter
my house. 3 úsoc.û to interfere (with) [+ hāku]

đ�ಲು¼ೕಲ kālucīla [kɐːlŭʧiːlɐ] n. úwearû socks [Ka.
kālu + cīla] = ±ǯȷ (sāks) þcol.ß

�ಲು�ರು kālujāru [kɐːluʤɐːru] vi. 1 to slip (as
one’s feet) 2 þfig.ß to make a false step [+ �ರು]

�ಲುĔć kālutege [kɐːlŭteɡe] �ġȧć vi. úawayû 1 to
run away, to flee, to take to one’s heels 2 þfig.ß to
quit (a service, committee, etc.), to withdraw from
(a marriage negotiation, business talk, etc.) [+ tege]

�ಲುěರಳು kāluberaḷu [kɐːlŭberəɭ̆u] n. úbodyû toe
[+ beraḷu]

�ಲುಮē kālumaṇe [kɐːlŭməɳe] �ಲȮē n. 1 foot-
stool (as used by kings) 2 low table with legs [+

maṇe]
Ĺ�ಲೂರು ¹ kālūru [kɐːluːru] �ಲೂȉ n. úcityû small
village (which can be reached only on foot) [Ka. kālu
+ ūru]

�ಲೂರು ² kālūru [kɐːluːru] �ಲೂȉ, �ಲೂಱು vi. 1 to
set foot on, to enter, to land 2 þfig.ß to settle down,
to reside permanently [Ka. kāl + ūru < ūṟu]

�ġĢ kāleḷe [kɐːlɐːɭe] vi. úmoveû to drag one’s foot,
to walk slowly [+ eḷe “to drag”]

�ಲು¡Ñ kāludāri [kɐːlŭdɐːri] �¬ȧÑ n. 1 footway,
footpath 2 foot track [+ dāri] = �¬ȧÑ, �ಲು²È
(kāldāri, kāluhādi)

�ಲುನđ kālunaḍe [kɐːlunəɖe] n. 1 úbio.û walking
on foot ♢2 úanimalû four-footed animals like cows
[Ka. D1479]

�ಲುಬಲ kālubala [kɐːlŭbəlɐ] n. úarmyû infantry,
foot soldiers [Ka. kālu + bala]

�ಲುÍೕÈ kālubīdi [kɐːlubiːdi] n. útraf.û 1 footpath,
footway 2 foot track [kālu + bīdi ‰Sk. vītʰī-]

đ�ಲುಮğ kālumare [kɐːlŭməre] �ಲȮğ n. úwearû

shoe [Ka.] = ಶೂ ( śū) þcom.ß

�ಲುģ kāluve [kɐːlŭve] �ģɑ, �Óģ, �ġȴ, �ವÓ,
�ವġ n. channel, water channel [Ka. D1480]

�ġೕಜು kālēju [kɐːleːʤu] n. úedu.û college (mostly
affiliated to a university) [Eg. college] = ಮ²Õ¡ȯ-
ಲಯ (mahāvidyālaya) þlit.ß

đ�ġೖಕȯ kālaikya [kɐːleikˑyɐ] n. údramaû unity of time
(in Greek dramas) [Sk.]

�ġೂರಸು kālorasu [kɐːlorəs̆u] n. úhyg.û foot rug,
door mat [Ka.]

đ�ġೂೕ¼ತ kālōcita [kɐːloːʧĭtɐ] (n.)〈being〉timely,
suitable or appropriate to the time [Sk.]

�ಲȩđ kālnaḍe [kɐːlnəɖe] n. úmoveû 1 walking on
foot ♢2 úzoo.û four-footed animals like cows [+ na-
ḍe]

�ಲȪđ kālpaḍe [kɐːlpəɖe] n. úarmyû infantry [+

paḍe]
Ĺ�ಲȪÊಕ kālpanika [kɐːlpənikɐ] (n.)〈being〉imagi-
nary, not real, fanciful [Sk.]

Ĺ�ಲȴďȠ kālvaṭṭe [kɐːlvəʈʈe] n. útraf.û foot track [Ka.

kāl1 + vaṭṭe ‰Pk. vaṭṭā- Sk. “road”, Ka. baṭṭe < Sk. vart-

man ]

�ġȴ kālve [kɐːlve] �ģɑ, �Óģ, �ಲುģ, �ġȴ, �-
ವÓ, �ವġ, �ɁÓ n. úwaterû water-course, channel
(from a pond, river, etc.) [Ka. D1480]

?�ವಂ¼ kāvaṃci [kɐːvəɲʧi] n. úplantû lemon grass
Cymbopogon citratus (DC) Stapf (Poaceae) (St. &
Pl. (Kitt.)) [Ka. D1485] = Êಂě ಹುಲುȲ (niṃbe hullu)

Ĺ�ವ kāva [kɐːvɐ] m. úmythû Kāmadēva, god of love
[Sk. kāma-]

�ವÃ kāvaḍi [kɐːvəɖi] �ಗÃ n. útoolû bamboo
lath or pole provided with slings at each end for the
conveyance of pitchers, etc. [Ka. D1417]

Ĺ�ವಣ ¹ kāvaṇa [kɐːvəɳ̆ɐ] n. 1 úarch.û temporary
shed used for festival, etc., pandal = ಹಂಡರ (haṃ-

ḍara ) þcom.ß 2 úplantû grove [Ka. D1486]
Ĺ�ವಣ ² kāvaṇa [kɐːvəɳ̆ɐ] n. úweatherû dew [?

D1489] = ಮಂಜು (maṃju) þcom.ß
Ĺ�ವರ kāvara [kaːvərɐ] �Ɂರ, �ಹುರ n. úangerû

anger, wrath [Ka. D1458]
Ĺ�ವȋ kāval [kɐːvəl] �ವಲು ① n. úguardû 1 guard-
ing, protecting, watching 2 place kept for grazing
cattle② mf. guard, watchman (epigr.) [Ka. D1416]

?�ವಲ kāvala [kɐːvəl̆ɐ] m. úguardû protector, guard,
sentinel [Ka. D1416] (S.Mhr. (Kitt.)) ù �ವಲು (kā-
valu)

?�ವÓ ¹ kāvali [kɐːvəl̆i] mf. úguardû protector,
guard, sentinel (C. (Kitt.)) [Ka. D1416] ù �ವ-
ಲು (kāvalu)

�ವÓ ² kāvali [kɐːvəl̆i] �ವġ n. úutensilû plate or
pan for frying or baking [Ka. D1488]

Ď�ವÓć kāvalige [kɐːvəliɡe] n. úutensilû plate or
pan for frying or baking (Hav.) [Ka. D1488]

�ವಲು kāvalu [kɐːvəaluɡaaʔalu] ① n. 1 úguardû

guarding, protecting, watching 2 úcattleû place kept
for grazing cattle 3 úguardû place where anything is
guarded (epigr.) [Ka. D1416]

�ವಲು�ರ kāvalugāra [kɐːvəlŭɡ̥ɐːrɐ] �ವಲು�ಱ
m. úguardû｟ f. �ವಲು�Æ｠watchman, guard, sen-
tinel [Ka. kāvalu + -gāra]
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�ವġ ¹ kāvale [kɐːvəl̆e] n. úwaterû channel, canal,
water course (from a pond or river) [Ka. D1480] ù

�ġȴ (kālve)
�ವġ ² kāvale [kɐːvəl̆e] n. úutensilû plate or pan for
frying or baking [Ka. D1488] = ¦ಣÓ (bāṇali) ù

�ವÓ (kāvali)
Ĺ�ವġ ³ kāvale [kɐːvəl̆e] �ವೞ n. úmin.û 1 salt farm,
saltern 2 tax levied on salterns [?]

�ವಳ ¹ kāvaḷa [kɐːvəɭ̆ɐ] �ವಣ, �Ɂಳ, �ವಳ n.
úlightû darkness [Ka. D1489]

đ�ವಳಗÕಸು kāvaḷagavisu [kɐːvəɭəɡ̥əvisu] vi. úlightû

darkness to spread [+ kavisu]

�ವಳ ² kāvaḷa [kɐːvəɭ̆ɐ] �Ɂಳ n. úmus.û one of four
kinds of voices in music [?]

�Õ kāvi [kɐːvi] n. 1 úmin.û ochre, red stone or
earth 2 úcolourû brownish red colour 3 úclothû cloth
died with red ochre [Ka. D1490]

�ÕಕಲುȲ kāvikallu [kɐːvikəllu] �Õಗȋ n. úmin.û

red chalk, red orpiment [Ka. kāvi + kallu]

�Ɂ ¹ kāvu [kɐːvu] �ಮು n. 1 úplantû stalk, culm,
stem 2 útoolû handle or grip of an instrument [Ka.
D1454]

�Ɂ ² kāvu [kɐːvu] �Ðȹ, �ಯುȪ, �ಹು n. úheatû

1 heat, being hot, sultriness 2 anger, wrath, rage =
ÙÃ (hiḍi) þcom.ß [Ka. D1458]

đ�ɁęÁȠć kāvupeṭṭige [kɐːvupeʈʈiɡe] n. úheatû in-
cubator, apparatus for hatching eggs or for rearing
children born prematurely [+ peṭṭige]

đ�ɁĔğ kāvutere [kɐːvutere] n. úheatû fire screen
[+ tere]

�ģೕರು kāvēru [kɐːveːru] vi. 1 úheatû to grow
warmer, to be heated up (as a discussion, etc.) ű

ಸಂಸÆȥನÓȲ ಚĊɑ �ģೕÑತು. The discussion in the par-
liament grew hot. 2 úangerû to become angry, to be
wrathful, to be provoked ű ಚĊɑಯÓȲ ಮುಖȯಮಂÆȰ-
ಯÑć �ģೕÑತು. The chief minister grew hot in the
discussion. [Ka.]

�ɁಗಣುȤ kāvugaṇṇu [kɐːvuːɡ̊əɳɳu] n. úmed.û xe-
rophthalmia [+ kaṇṇu]

�Ɂ �Ɂ kāvu kāvu [kɐːvu kɐːvu] (n.) úsoundû

word in imitation of the crawling of the craw [Ka.

onom. D1425]

�Ɂಬಚțಲು kāvubaccalu [kɐːvubəʧʧəlu] n. úplantû

a kind of Indian spinach Basella alba var rubra
(Lin.) Stewart⇀ dye [+ baccalu] *[IMP 1.254]

đ�Ɂ ಮĘ kāvu mane [kɐːvu məne] n. úagr.û hot
house, green house [kāvu + mane]

Ĺ�Ɂರ kāvura [kaːvurɐ] n. úangerû anger, wrath
[Ka. D1458] ù �ವರ (kāvara)

�Ɂಳ kāvuḷa [kɐːvŭɭɐ] n. úlightû darkness [Ka.

D1489] ù �ವಳ (kāvaḷa)1

�ģೕÑ kāvēri [kɐːveːri] n. úgeo.û N. of a river that
catches water from the mountainous region of Kar-
nataka and flows into Bay of Bengal in Thanjavur
district of Tamil Nadu [?]

�ವȯ kāvya [kɐːvˑjɐ] n. úlit.û poetry, poem (esp.
elaborate) [Sk.]

đ�ವȯ�ಯನ kāvyagāyana [kɐːvˑjəɡ̆ɐːjən̆ɐ] n. úlit.û

musical recitation of a poem [Sk.]
đ�ವȯ£ಮ kāvyanāma [kɐːvˑjən̆ɐːmɐ] n. úlit.û pen
name of a poet ű ěೕಂĖȰಯವರ �ವȯ£ಮ “ಅಂÍ�-
ತನಯದತȥ”. Bendre’s pen name is Ambikatanaya-
datta. [Sk.]

đ�ವȯಪȰĞೂೕಗ kāvyaprayōga [kɐːvˑjəprəjoːɡɐ] n.
úlit.û 1 poetic usage 2 poetic creation, poetic com-
position [Sk.]

đ�ವȯÏೕ¨ಂĦ kāvyamīmāṃse [kɐːvˑjəm̆iːmɐːmse]
n. úpoet.û poetics [Sk.]

đ�ವȯವಸುȥ kāvyavastu [kɐːvˑjəvəstu] n. úlit.û theme
of a poem [Sk.]

đ�ವȯ®ಚನ kāvyavācana [kɐːvˑjəv̆ɐːʧən̆e] n. úlit.û

reading or recitation of poetry [Sk.] cf. �ವȯ�ಯನ
(kāvyagāyana)

đ�®ȯನುಭವ kāvyānubʰava [kɐːvjɐːnubʰəvɐ] n.
úlit.û poetic enjoyment, literary experience [Sk.]

đ�®ȯ§ಸ kāvyābʰāsa [kɐːvˑjɐːbʰɐːsɐ] n. úlit.û par-
ody of a poem, travesty [Sk.]

Ĺ�ವȴÑ kāvvari [kɐːvvəri] n. úmoveû turning or
whirling round [Ka. *D1340] ù ಕವȴğ (kavvare)

đ�ಶ kāśa [kɐːʃɐ] n. úplantû thatch grass, wild sug-
arcane Saccharum spontaneum L. (Poaceae), name
of a grass used for mats, roofs, etc., or its flower⇀
timber [Sk.]

đ�Ö kāśi [kɐːʃi] n. úcityû a famous place of pilgrim-
age on the bank of Ganges [Sk.]

đ�Öೕ©ĔȰ kāśīyātre [kɐːʃiːjɐːtˑre] n. 1 útravelû

travel to Kashi 2 úrit.û a ritual preceding the mar-
riage ceremony in which the bridegroom tries a
travel to Kashi [Sk.]

�°ಯ kāṣāya [kɐːʂɐːjɐ] ① (adj.) úcolourû red-
dish brown (colour used by ascetics for their cloth)
② n. úclothû cloth dyed in reddish ochre as worn by
ascetics = �Õ (kāvi) [Sk.]

đ�ಷȡ kāṣṭʰa [kɐːʂʈʰɐ] n. 1 úplantû wood, timber 2
úfuelû fire wood [Sk.]

đ�ಷȡವȯಸನ kāṣṭʰavyasana [kɐːʂʈʰəvjəsənɐ] n. úfearû

vain grief, futile worry [Sk.]
Ĺ�ಸ¡ರ kāsadāra [kɐːsəd̆ɐːrɐ] �ಸು¡ರ, �±ȥರ, �-

±ȧರ m. úhorseû groom [H. ‰Pe. xāṣdār]
đ�ಸರ kāsara [kɐːsər̆ɐ] �ಸರು n. úplantû poison nut,
nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-
naceae)⇀ pharm. [Ka. D1434] *[IMP 5.203]
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đ�ಸÑą ¹ kāsarike [kɐːsərike] �ಚÑą, �ಸÓą n.
úplantûAdamant creeper, edible-stemmed vine Cis-
sus quadrangularis L. (Vitaceae), a kind of potherb
⇀ food [Ka. D1429] = ಮಂಗರವÔȳ (maṃgaravaḷḷi)

?�ಸÑą ² kāsarike [kɐːsərike] n. úplantû poison nut,
nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-
naceae) (St. & Pl.) [Ka. D1434] = �ಸರ (kāsara)

đ�ಸರು kāsaru [kɐːsəru] n. úplantû poison nut,
nux-vomica tree, Strychnos nux-vomica L. (Strych-
naceae)⇀ pharm. [Ka. *D1434] ù �ಸರ (kāsara)

?�ಸಕɑ kāsarka [kɐːsərkɐ] n. úplantû Strychnos
nux-vomica (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D1434] ù �ಸರ
(kāsara)

đ�±ರ ¹ kāsāra [kɐːsɐːrɐ] n. úwaterû pond, pool,
reservoir [Sk.]

đ�±ರ ² kāsāra [kɐːsɐːrɐ] m. úmetalû｟ f. *�±ರ¹Æȥ｠
brazier, worker on copper, brass and bell metal [Sk.
kāṃsyakāra-]

?�±ರಕ kāsāraka [kɐːsɐːrək̆ɐ] n. úplantû poison nut,
nux-vomica tree Strychnos nux-vomica L. (Strych-
nos tree) (Kitt.) [Ka. D1434] ù �ಸರ (kāsara)

Ĺ�Øಗ kāsiga [kɐːsiɡɐ] m. úmetalû ｟ f. *�Ø¹Æȥ｠
blacksmith, artisan (S.I.I.) [?]

�ಸು ¹ kāsu [kɐːsu] n. úmoneyû 1 the smallest cop-
per coin ( 1

128 rupee, current in British rule) 2 coin 3
money (in general) [Ka. D1431] = ದುಡುȢ, ಹಣ (du-

ḍḍu, haṇa)

�ಸು ² kāsu [kɐːsu] vt. úheatû to make hot, to heat,
etc. [Ka. < kāyisu D1458] = �Ðಸು (kāyisu)

Ĺ�ಸು¡ರ kāsudāra [kɐːsŭdɐːrɐ] m. úhorseû groom
[Pe. xāṣdār] ù �ಸ¡ರ (kāsadāra)

�Ħ ¹ kāse [kɐːse] n. úwearû loincloth, end of sari or
dhoti which is passed through the legs and tucked
behind [< kāca2]

Ĺ�Ħ ² kāse [kɐːse] n. úclothû reddish-brown cloth
dyed with red ochre [Sk. kāṣāya-]

Ĺ�±ȥರ kāstāra [kɐːstɐːra] m. úhorseû groom [H. <

Pe. xāṣdār]
?�ಸȰ kāsra [kɐːsrɐ] n. úplantû Strychnos nux-vomica
L. (Strychnaceae) (Kitt.,St.& Pl.) [Ka. D1434] = ಕಂ-
¾ರ (kaṃjira) ù �ಸರು (kāsaru)

Ĺ�ಹಲ kāhala [kɐːhəlɐ] �ಹಳ, �ಹÔ n. úmus.û long
curved bugle [Sk.] = ಕಹġ þcom.ß

Ĺ�ಹġ kāhale [kɐːhəle] n. úmus.û [Sk.] ù �ಹಲ
(kāhala)

Ĺ�Ù kāhi [kɐːhi] �Ð mf. úguardû person who
tends, watches, guard [Ka. kāhu + -i D1416]

�Ùġ kāhile [kɐːhile] n. úmed.û sickness, illness,
ill health [Ar.-Pe kāhilī] = �Ðġ (kāyile)

Ĺ�ಹು ¹ kāhu [kɐːhu] n. úguardû guarding, protect-
ing, preserving [Ka. D1416]

Ĺ�ಹು ² kāhu [kɐːhu] n. 1 úheatû heat 2 úangerûwrath,
anger [Ka. D1458]

Ĺ�Ȍ ¹ kāḷ [kɐːɭ] n. úgeo.û｟ibc.｠forest, unexploited
region, wilderness ű �ȩÐ wild dog [Ka. *D1438]

= �ಡು (kāḍu)
Ĺ�Ȍ ² kāḷ [kɐːɭ] n. úplantû (whole) grain; seed [Ka.

D1493] ù �ಳು (kāḷu)
�ಳ kāḷa [kɐːɭɐ] kāla (adj.) úcolourû black ű �ಳಸಂĔ
black market [Sk. kāla ‰Dr.] = ಕȹȪ (kappu)

Ĺ�ಳಂ¾ kāḷaṃji [kɐːɭəɲʤi] �¬ಂ¾ n. 1 úcontainû

silver vessel with which scented water is sprinkled
2 úhyg.û spittoon [Ka. D1498] ù �ಂ¾ (kāḷāṃji)

�ಳಗ kāḷaga [kɐːɭəɡ̆ɐ] �Ģಗ n. úwarû war, battle,
fight [Ka. D1501] = ಯುದȨ (yuddʰa)

�ಳ¾ kāḷaji [kɐːɭəʤ̆i] n. úfearû 1 concern, appre-
hension, worry ű ಮಗು ¯ġÐಂದ ಇನುȩ ಬಂÈಲȲ ಎಂದು
ಅಮȮÊć �ಳ¾. The mother was worried as her child
had not come from the school yet. 2 attention, care,
heed [M. kāḷăjī T3103]

�ಳಸಂĔ kāḷasaṃte [kɐːɭəsənte] n. úcom.û black
market [Ka.] = ಕȹȪಸಂĔ (kappusaṃte)

Ĺ�ಂ¾ kāḷāṃji [kɐːɭɐːɲʤi] �ಳಂ¾ n. 1 silver ves-
sel with which scented water is sprinkled 2 spittoon
[Ka. D1498]

?�Ôĝ ¹ kāḷime [kɐːɭime] n. úprideû (hardness of
mind) obstinacy, haughtiness (DEDR) [Ka. D1491]

đ�Ôĝ ² kāḷime [kɐːɭime] �Óಮ, �Óĝ n. 1
úcolourû blackness 2 úshameû þfig.ß stigma, odium,
calumny [Sk. kāliman-]

�ಳು kāḷu [kɐːɭu] �Ȍ2, �ɐ n. úfoodû (whole)
grain; seed [Ka.]

�ಳುಕÃȢ kāḷukaḍḍi [kɐːɭukəɖɖi] �ಳುಕÃ n. úplantû

grains and the like [+ kaḍḍi]

�Ģ kāḷe [kɐːɭe] n. úmus.û a kind of long trumpet
[Sk. kāhalā-? <?] ù ಕಹĢ (kahaḷe)

đ�Ģಗ kāḷega [kɐːɭĕɡɐ] n. úwarû war, battle, fight
[Ka. D1501]

�ÔȘಚುț kāḷgiccu [kɐːɭɡiʧʧu] n. úfireû forest-fire,
wild fire [Ka. kāḷ + kiccu]

�ȩÐ kāḷnāyi [kɐːɭnɐːĭi] n. úmammalû dhole, In-
dian wild dog Cuon alpinus Pallas [kāḷ1 + nāyi] =
�ಡು£Ð (kāḍunāyi) *[BIA p.25]

đ�ಳುȩÃ kāḷnuḍi [kɐːlnuɖi] n. úspeechû useless talk
[Ka. kāḷ2 + nuḍi]

đ�ಳȪಂÈ kāḷpaṃdi [kɐːɭpəndi] n. úmammalû wild
boar; Indian wild boar Sus scrofa L. [Ka. kāḷ1 + paṃ-
di] = �ಡುಹಂÈ (kāḍuhaṃdi) þcom.ß *[BIA P68]

Ĺ�Ȯತು kāḷmātu [kɐːɭmɐːtu] n. úspeechû useless talk
[Ka. kāḷ1 + mātu]

Ĺ�Ȋ kāṟ [kɐːṟ] vt. úbio.û｟past �Ȁɑ-｠to vomit
[Ka. D1477] ù �ರು (kāru)3
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Ĺ�Òಸು kāṟisu [kɐːṟisu] vt. úbio.û to make vomit or
disgorge [+ -isu caus., D1477]

Ĺ-�ಱ -kāṟa [kɐːṟɐ] -�ರ, -�ರ, -�ಱ suf. úgram.û

a suffix for changing nouns into nouns meaning
“one who has” or “one who is concerned with” ű

ąಯುȧ�ಱ one who has a weapon [Ka.?]
?�Òą kāṟike [kɐːṟike] n. úbio.û vomiting (My. (Kitt.))
[Ka. D1477]

Ĺ�ಱು ¹ kāṟu [kɐːṟu] n. to vomit [Ka. D1477]
Ĺ�ಱು ² kāṟu [kɐːṟu] n. úagr.û ploughshare [Ka.

D1505]
?�ಱುಹ kāṟuha [kɐːṟuha] n. úbio.û vomiting (Nr.
(Kitt.)) [Ka. D1477]

Ĺ�ɐ ¹ kār ̤ [kɐːɻ] �Ȍ, �ಳು, �ೞು n. úgeo.û｟ibc.｠
forest [Ka. *D1438]

Ĺ�ɐ ² kār ̤ [kɐːɻ] n. úplantû (whole) grain; seed [Ka.
D1493] ù �ಳು (kāḷu)

Ĺ�ɐ ³ kār ̤ [kɐːɻ] �Ȍ, �ಳು (adj.) úcolourû｟(ibc.)｠
〈being〉black [Ka. D1494]
?�ȼĝ kāri̤me [kɐːɻime] n. úmindû (hardness of
mind) obstinacy, haughtiness (Kitt.) [Ka. D1491]

đ·ಂಕರ kiṃkara [kiŋkərɐ] m. úsoc.û｟ f. ·ಂಕÑ, ·ಂಕğ｠
servant, peon [Sk.] = Ħೕವಕ (sēvaka)

đ·ಂಕರĔ kiṃkarate [kiŋkərət̆e] n. úsoc.û servitude,
servility, status of or work of a servant [Sk.]

đ·ಂಕÑ kiṃkari [kiŋkəri] f. úworkû｟m. ·ಂಕರ｠female
servant [Sk.] = Ħೕವ· (sēvaki)

?·ಕȖÒಸು kikkaṟisu [kikkəṟisu] ① vi. úfullû to be
closely united or crowded, to be thickset, to be ex-
cessive (as the water of a tank) (My. (Kitt.)) ② vt.
úfullû to make small, to reduce to a less compass, to
draw together《as one’s body》 (My. (Kitt.)) [Ka.

D1509]

·ಂ·Å kiṃkiṇi [kiŋkiɳi] ① (n.) úsoundû word in
imitation of the sound of a jingling bell② n. úorn.û

small bell attached to an ornament; any jingling or-
nament [Sk./Dr? onom.]

Ď·ಂ·Å ěರಳು kiṃkiṇi beraḷu [kiŋkiɳi berəɭu] n.
úbodyû little finger (Hav.) [Ka. D1603]

Ĺ·ಂ·Ê kiṃkini [kiŋkini] n. úangerû anger [Ka. mim.]

ù ·Ê·Ê (kinikini)
Ĺ·ಂ·Ñ kiṃkiri [kiŋkiri] n. úangerû anger [Ka. mim.]

ù ·Ê·Ê (kinikini)
Ď·ಂąȲđ kiṃkleḍe [kiŋkleɖe] n. úbodyû armpit (Hav.)
[Ka. D1234]

đ·ಂಕೃÆ kiṃkti [kiŋkrɯti/kiŋkruti] n. úgriefû confu-
sion, perplexity [Sk.]

·ಂ¼ತುȥ kiṃcittu [kiɲʧittu] ·ಂ¼ತ, ·ಂ¼ತು ① (adj.)
úquan.û little, somewhat ű ಅವನ ನಡĔಯÓȲ ·ಂ¼ತುȥ
ಸು¢ರē ಆ¹Ė/ಆ¹ಲȲ. There is a little improvement
in his behaviour. ② n. úquan.û little amount③ adv.

just, a little, a word denoting hesitation in asking
favour ű ದಯÕಟುȠ ·ಂ¼ತುȥ �ಗ ÍÃÑ. Would you
please give me a little space? = ಸȴಲȪ (svalpa) þcom.ß
[Sk.]

·ಂÃ kiṃḍi [kiɳɖi] n. úholeû gap, chink, hole [Ka.

D1176] cf. ಕಂÃ (kaṃḍi)

·ಂÃಹಲುȲ kiṃḍihallu [kiɳɖihəllu] n. úbodyû tooth
with a cavity [+ hallu]

đ·ಂತು kiṃtu [kintu] ① conj. úgram.û but, however
② n. údefc.û 1 deficiency, want 2 suspicion [Sk.]

·ಂದÑ kiṃdari [kindəri] n. úmus.û a single-stringed
violin-like small musical instrument, the frame of
which being made of a fruit (Cucurbitaceae) [< kin-
nari?] ù ·ನȩÑ (kinnari)

đ·ಂ¤ಕ kiṃpāka [kimpɐːkɐ] ① (adj.) úplantû 1 un-
ripe 2 immature, childish② n. 1 úcookû bad cook-
ing, tasteless food 2 úplantû nux-vomica tree, poison
nut Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae) =�ಸರ,
�ಸರ �Ð (kāsara, kāsara kāyi) [Sk.]

đ·ಂȹರುಷ kiṃpuruṣa [kimpuruʂɐ] m. úmythû a
demigod, having a human body with a horse’s head
or vice versa [Sk.] = ·ನȩರ (kinnara)

đ·ಂಬಹು£ kiṃbahunā [kimhəhunɐː] snt. úspeechû

What is the use of talking more [about this?] [Sk.]
đ·ಂವದಂÆ kiṃvadaṃti [kimvədənti] n. úinf.û ru-
mour, gossip [Sk.]

đ·ಂಶುಕ kiṃśuka [kimʃukɐ] n. úplantû black oil tree,
climbing staff tree Celastrus paniculatus Willd.
(Celastraceae) ⇀ pharm. [Sk.] = ಗುರುಂć ಬÓȲ (gu-
ruṃge balli) *[IMP 2.48]

··Ȗಂದ kikkiṃda [kikkindɐ] ··ȖಂĖ, ·×Ȗಂದ, ·×Ȗಂಧ,
·×Ȗಂė n. úext.û closeness, narrowness [Ka. D1509]

··ȖÑ kikkiri [kikkiri] ··ȖÒ ① vi. úmassû to be dense,
to thicken, to crowd② n. úmassû dense crowd [Ka.

mim. *D1509]
Ĺ··ȖÒ kikkiṟi [kikkiɽi] ① vi. úmassû to be close to-
gether, to be dense, to thicken, to be crowded, to be
thickset② n. úmassû dense crowd ù ··ȖÑ (kikkiri)
[Ka. mim. D1509]

?·ಚ kica [kiʧɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word in imi-
tation of chirping of birds, chatter of monkeys, etc.
(My. (Kitt.) ) [Ka. onom. D1515] ù ·ಚ·ಚ, ·ಚಗುಟುȠ
(kicakica, kicaguṭṭu)

·ಚǯ kicak [kiʧək] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced while treading on the muddy
soil (DEDR) [Ka. onom.]

·ಚಕȖನುȩ kicakkannu [kiʧəkkənnu] vi. úsoundû 1 to
make the above sound 2 to chatter (as birds do) (My.
(Kitt.)) [Ka. onom. kicak + annu D1515]

·ಚ·ಚ kicakica [kiʧəkiʧɐ] (n.) úsoundû word in im-
itation of the sound produced while walking on the
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muddy soil [Ka. onom. D1515]

·ಚ·ಚ kicakica [kiʧəkiʧɐ] (n.) úsoundûword in imi-
tation of chirping of birds or chattering of monkeys
(My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1515]
?·ಚ·ಚ ಅನುȩ kicakica annu [kiʧəkiʧə ənnu] vi.
úsoundû to make the above sound [Ka. onom. + annu

D1515] (My. (Kitt.))
đ·ಚಗುಟುȠ kicaguṭṭu [kiʧəɡ̆uʈʈu] vi. úsoundû to chirp
(as birds), to chatter (as monkeys) [Ka. kica onom. +
kuṭṭu “to utter” + onom. D1515] (My. (Kitt.))

·¼ǯ kicik [kiʧik] (n.) úsoundûword in imitation of
chattering of small birds or screeching of monkeys
(DEDR) [Ka. onom.]

·¼·¼ kicikici [kiʧikiʧi] (n.) úsoundû word in im-
itation of chirping of small birds or chattering of
monkeys [Ka. onom. *D1515] (My. (Kitt.))
·¼·¼ ಅನುȩ kicikici annu [kiʧikiʧi ənnu] vi. úsoundû

to chirp (as small birds), to chatter as monkeys [Ka.
onom. D1515] (My. (Kitt.))

đ·¼ಗುಟುȠ kiciguṭṭu [kiʧiɡuʈʈu] vi. úsoundû to chirp
(as small birds), to chatter (as monkeys) [Ka. onom.
kicikici + kuṭṭu “to utter” D1515] (My. (Kitt.))

Ĺ·¼·ȋ kicikil [kiʧikil] vi. úsoundû to neigh (as a
horse) [Ka. onom. D1510]

·ಚು·ಚು kicukicu [kiʧukiʧu] (n.) úsoundû word in
imitation of chirping of small birds or or chattering
of monkeys [Ka. onom. D1515] (My. (Kitt.))

·ಚțÃ kiccaḍi [kiʧʧəɖ̆i] ·ಚÃ, ·¼țÃ, ¸ಚÃ n. úcookû

a dish of rice and pulse boiled together with ghee
and spices [H. kʰicăī T3880]

·ಚುț kiccu [kiʧʧu] ·ಚುɑ n. úfireû blaze, combus-
tion, conflagration [Ka. D1514]

·ಟ· kiṭaki [kiʈək̆i] n. úarch.û [H. kʰiăkī T3770] ù

·Ã· (kiḍiki)1

·Á·Á kiṭikiṭi [kiʈikiʈi] ಕಟಕÁ n. útroubleû trouble,
annoyance, harassment [Ka. mim.]

·ಟȠ kiṭṭa [kiʈʈɐ] n. 1 úmetalû rust, dross of iron and
other metals 2 úexcr.û excrement of men and ani-
mals [Sk. <?]

?·ÁȠ kiṭṭi [kiʈʈi] n. úattackû torture in which hands,
ears or noses are pressed between two sticks (My.
(Kitt.)) [Ka. D1538]

Ĺ·ಟುȠ kiṭṭu [tiʈʈu] ¹ಟುȠ, ¹ೕಟು ① vt. 1 úcoverû to touch,
to reach 2 úsmearû to smear, to besmear② vi. úgetû

to come into one’a hands, to come into one’s pos-
session [Ka. D1538]

?·ಡ kiḍa [kiɖɐ] m. údestroyû｟ifc., f. *·Ã｠one who
is ruined, etc. (Kitt.) [Ka. D1942]

?·Ã ¹ kiḍi [kiɖi] mf. údestroyû one who ruins or de-
stroys (Kitt.) [Ka. D1942]

·Ã ² kiḍi [kiɖi] n. úfireû spark of fire [Ka. D1528]

·ÃÐಡು kiḍiyiḍu [kiɖijiɖu] vi. úfireû to emit
sparks, to belch fire [Ka.]

·Ã· ¹ kiḍiki [kiɖiki] ·ಟ·, ·ಡ·, ·Ãą n. úarch.û

ventilator or small opening immediately below the
ceiling [Pk. kʰaḍakiā-/H. kʰiăkī T3770] = ಗ®ಕȶ (gavā-
kṣa)

·Ã· ² kiḍiki [kiɖiki] f. úwomanû adulteress [Ka.

*D1942?] = �ğ, ²ದರ¹Æȥ (jāre, hādaragitti)
·ÃćೕÃ kiḍigēḍi [kiɖĭɡeːɖi] ·ಡುćೕÃ mf. útroubleû

1 trouble maker, mischief-monger 2 mischievous
boy, naughty rogue [kiḍi <? + kēḍi?]

·ÃćೕÃತನ kiḍigēḍitana [kiɖĭɡ̥eːɖitənɐ] n. útroubleû

1 troublesome nature or deed 2 mischievousness or
deed (of children) [kiḍi <? + kēḍi?]

?·ಡು ¹ kiḍu [kiɖu] n. touching, approach (T.,M.

(Kitt.)) [Ka. D1538]
Ĺ·ಡು ² kiḍu [kiɖu] vi.｟past ąǹȠ-｠1 údownû to de-
cline, to degenerate, to deteriorate, to become evil 2
úfailû to go wrong, to go out of order 3 údestroyû to
perish, to be destroyed, to be ruined 4 úbeû to disap-
pear (as a desirable or undesirable quality) 5 úrichû

to be impoverished, to become a pauper 6 úendû to
be extinguished, to cease (as disease, sorrow, etc.)
7 údeathû to die [Ka. D1942] ù ąಡು (keḍu) þcom.ß

·Ãಸು kiḍisu [kiɖisu] vt. 1 údestroyû to destroy,
to ruin 2 úoutû to put out《the lamp, fire, etc.》 3
úremoveû to remove《impurity, blemish, etc.》 [Ka.

caus. D1942]
Ĺ·ಡುಕ kiḍuka [kiɖukɐ] m. údestroyû｟ f. ąಡು·｠[Ka.

D1942] ù ąಡುಕ (keḍuka)
·ಡುćೕÃ kiḍugēḍi [kiɖŭɡ̥eːɖi] mf. úmischiefû 1
mischief maker, trouble maker, mischief-monger 2
trouble maker, mischief-monger [kiḍu <? + kēḍi] ù

·ÃćೕÃ (kiḍigēḍi)
Ĺ·ಣ kiṇa [kiɳɐ] n. úmed.û scar; callosity = kale þcom.ß
[Sk.]

Ĺ·Å kiṇi [kiɳi] n. údirtû any impurity of teeth, tartar
(on a tooth) [Ka. D1606] ù ·ೕÅ (kīṇi)

·Å·Å kiṇikiṇi [kiɳikiɳi] (n.) úsoundû ting-a-ling,
word in imitation of the tinkling sound of small bells
[Ka. D1545]

·Å·Å ಎನುȩ kiṇikiṇi ennu [kiɳikiɳi ennnu] vi.
úsoundû to tinkle (as small bells, etc.) [+ ennu onom.
*D1545]

đ·ÅಗುಟುȠ kiṇiguṭṭu [kiɳiɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû to tinkle
(as small bells, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. kiṇikiṇi + kuṭṭu

1545]
đ·ಣȴ kiṇva [kiɳvɐ] n. údrinkû 1 ferment, drug or seed
used to produce fermentation (mostly that used for
brewing) 2 a pot to prepare wine [Sk.]
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Ĺ·ತȥಡ kittaḍa [kittəɖɐ] ·ತȥಟ n. 1 úhateû disagreeable-
ness, disgustfulness 2 úcheatû deceit, fraud, trick
[Ka. D1511]

·ತȥġ kittale [kittəl̆e] n. úplantû orange, man-
darin orange, loose-skinned orange, Citrus retic-
ulata Blanco (Rutaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

*D1512] ù ·ತȥĢ (kittaḷe)

·ತȥĢ kittaḷe [kittəʎ̆e] ·ತȥġ, ·ÆȥĢ, ·ÆȥೕĢ n. úplantû or-
ange, mandarin orange, loose-skinned orange Cit-
rus reticulata Blanco (Rutaceae) ⇀ food, pharm.
[Ka. kiṟidu D1594 + īḷe D552 “orange”, D1512] *[IMP
2.109]

·�ȥಟ kittāṭa [kittɐːʈɐ] n. úconf.û quarrel; clash,
skirmish [Ka. kittu (p.part. of kīr ̤D1581) + āṭa]

·�ȥಡು kittāḍu [kittɐːɖu] vi. úconf.û to quarrel; to
wrangle [Ka. kittu (p.part. of kīr ̤D1581) + āḍu]

Ĺ·�ȥ£ರು kittānāru [kittɐːnɐːru] n. hemp, hempen
fibre [Ar. kattān “linen” + Ka. nāru]

·ÆȥĢ kittiḷe [kittəʎ̆e] n. úplantû mandarine orange
Citrus reticulataBlanco (Rutaceae) [Ka. D1512] ù

·ತȥĢ (kittaḷe)

·ÆȥೕĢ kittīḷe [kittiːʎe] n. úplantû mandarin orange
Citrus reticulata Blanco (Rutaceae) [Ka. *D1512]

ù ·ತȥĢ (kittaḷe)

·ತುȥ ¹ kittu [kittu] vt. úremoveû to root out, to remove
[Ka. D1581 p.part. of < kīr]̤

·ತುȥ ² kittu [kittu] (adj.) úsizeû small, little, short,
young, insignificant, inferior ű ·ತȥಯȯ small lord
[Ka. D1594, kiṟu + -tu?]

·£ರ kināra [kinɐːrɐ] ·£Ñ, ·ನರು, ·£ğ n. úgeo.û 1
bank, shore, beach = ದಂđ, Æೕರ (daṃḍe, tīra) 2 edge;
border of sari [Pe. kinār, kināra]

·£ğ kināre [kinɐːre] n. úgeo.û bank, shore, beach
[Pe. kinār, kināra] ù ·£ರ (kināra)

Ĺ·Ê·Ê kinikini [kinikini] ·ಂ·Ê, ·ಂ·Ñ n. úangerû

irritation out of anger, fret [Ka. mim.]
đ·Êಸು kinisu [kinisu] ① vi. úangerû to be irritated
out of anger, fret ② n. úangerû irritation out of
anger, fret [Ka. D1260]

·Ê±Ȯತು kinismātu [kinisumɐːtu] n. úspeechû angry
speech [+ mātu]

·ನȩರ kinnara [kinnərɐ] m. úgodû｟ f. ·ನȩÑ｠a class
of demigods attached to Kuvera, the god of wealth.
[Sk.]

đ·ನȩರಪÆ kinnarapati [kinnərɐpəti] n. úgodû Kubera,

god of wealth [+ pati]
đ·ನȩರÕೕē kinnaravīṇe [kinnərəviːɳe] n. úmus.ûVīnā

used by Kinnaras [+ vīṇe]

·ನȩÑ kinnari [kinnəri] ① f. úgodû women belong-
ing to the demigods called Kinnara ② n. úmus.û

a single-stringed violin-like small musical instru-
ment, the frame of which being made of a calabash
belonging to the genus of lagenaria (Cucurbitaceae)
[Sk.]

·ನȩÑ�Ð kinnarikāyi [kinnərikɐːji] n. úplantû a
kind of calabash of which the frame of the above
instrument is made [Sk.]

·ನȩÑಗಲುȲ kinnarigallu [kinnəriɡ̥əllu] ·ನȩÑಗȋ n.
úlimitû stone that marks the border of agricultural
fields (on which a figure of Kinnari is commonly
inscribed) [kināri “border” × kinnari + kallu]

Ĺ·ಪȪÑ kippari [kippəri] vi. to jump down (Râm. 5,8,48
(Kitt.)) [Ka. kir ̤+ pari D1736]

Ď·¥ಯÆ kipʰāyati [kipʰɐːjəti] ·¥ಯತು n. úmoneyû

gain, profit [Ar.-Pe. kifāyat]
Ĺ·ÍȬ kibbi [kibbi] ·ěȬ n. úgeo.ûmountain slope, slope
of a hill (epigr.) [?]

Ĺ·ěೂȬďȠ kibboṭṭe [kibboʈʈe] n. úbodyû lower part of
the belly [Ka. kir ̤*D1619 + poṭṭe] ù ąಳħೂďȠ (keḷa-
hoṭṭe)

♠·Ï kimi [kimi] n. úbodyû ear [Ka. D1977] ù ·Õ
(kivi)

Ĺ·ಮುɐ kimur ̤ [kimuɻ] ಕುಮುȌ n. úpressû state of
being crushed [Ka. D1556]

Ĺ·ಮುೞುț kimurc̤u [kimuɻʧu] vt. úpressû to squeeze
and to crush with the hand [Ka. D1556]

·ಮȮತುȥ kimmattu [kimməttu] n. úvalueû 1 price 2
þfig.ß value ű ಅವನ �ದಂಬÑಯÓȲ ·ಮȮÆȥಲȲ. His advice
was given no value to. [Ar.-Pe. qīmat]

·ರಚು kiracu [kirəʧ̆u] ·Ñಚು, ·ರುಚು, ·Òಚು
vi. úsoundû to scream, to shout, to shriek [Ka.

*D1590/*D1593]
đ·ರಣ kiraṇa [kirəɳɐ] n. úlightû ray of light, beam
of light [Sk.]

Ĺ·ರಲು kiralu [kirəlu] vi. úsoundû to shriek, to scream
(Dʰvanyālo. 201 (KPN)) [Ka. *1590/*D1593]

Ĺ·ರ±ȥನ kirastāna [kirəstɐːnɐ] (adj.) úrel.û Christian
[‰Sk. kristān] ù ·Ñ±ȥನ (kiristāna)

·ªÅ kirāṇi [kirɐːɳi] n. úfoodû grocery, provisions
[M. kirāṇā ‰Pk. kiriāṇa- T3584]

đ·ªತ kirāta [kirɐːtɐ] ① m. úethn.û ｟ f. ·ª-
ತಳು｠1 name of a mountain tribe 2 dwarfish man
② n. úplantû chirata, a kind of edible root Swer-
tia chirayita (Roxb. ex. Flem.) G. Karsten (Gen-
tianaceae)⇀ pharm. *[IMP 5.213] [Sk. ‰Dr.?]

đ·ªತಕÃȢ kirātakaḍḍi [kirɐːtəkəɖɖi] n. úplantû root
of chirata⇀ pharm. [+ kaḍḍi]

Ĺ·Ñ ¹ kiri [kiri] vi. to grin, to show the teeth [Ka.

D1562] = ಹಲುȲ /·Ñ/·Ø (hallu /kiri/kisi)
Ĺ·Ñ ² kiri [kiri] vt. úmakeupû to shave《the hair》
[Ka. D1564]
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Ĺ·ÑÐಸು kiriyisu [kiriyisu] vt. to cause to shave
《the hair》 [+ -isu]
Ĺ·Ñಸು ¹ kirisu [kirisu] vt. úmakeupû to cause to shave
《the hair》 [Ka. caus. *D1564]

·Ñ ³ kiri [kiri] ·Ò (adj.) úmakeû small or tiny ű ·-
Ñಗೂಸು small child [Ka. < kiṟi *D1594] = ಸಣȤ (saṇṇa)
ù ·Ò (kiṟi)

·Ñ·Ñ kirikiri [kirikiri] ··ɑÑ, ·Ò·Ò ① (n.) úsoundû

creaking sound of door, chair etc. ② n. útroubleû

teasing, annoyance, trouble ű ಮಗು ತುಂಬ ·Ñ·Ñ ąೂ-
ಡು�ȥ ಇĖ. The child is giving much trouble. [Ka.

onom.]
?·Ñಕು kiriku [kiriku] n. úpostureû displaying or
showing the teeth (DEDR) [Ka. D1562]

·Ñć kirige [kiriɡe] n. úwearû cheap sari for daily
use [Ka. < kiṟige *D1592]

·Ñ�ಟ kiricāṭa [kirĭʧɐːʈɐ] n. úsoundû shouting,
screaming, shrieking [Ka. kiricu + āṭa]

·Ñಚು kiricu [kirĭʧu] ·ರಚು, ·ರುಚು, ·Òಚು vi.
úsoundû to scream, to shout, to shriek [Ka. < kiṟicu

*D1593]

·Ñದು kiridu [kiriđu] ·Òದು ① adj. úvalueû 1 úsizeû

small, tiny, little 2 úvalueû trifling, trivial, insignif-
icant [Ka. kiri *D1594 + -du]

·Ñěರಳು kiriberaḷu [kiriberəɭ̆u] n. úbodyû little fin-
ger [Ka. kiri *D1594 + beraḷu]

đ·Ñĝ kirime [kirime] n. úsizeû smallness, pettiness,
meanness [Ka. kiri *D1594 + -me]

·Ñಯ kiriya [kirijɐ] m. úageû｟ f. ·Ñಯಳು｠young-
ster, one who is young [Ka. kiri *D1594 + -a]

?·Ñಸು ² kirisu [kirisu] vt. úpostureû to cause to dis-
play or show the teeth (DEDR) [Ka. caus. D1562]

·Ñ±ȥನ kiristāna [kiristɐːnɐ] ·ರ±ȥನ adj., m. úrel.û

Christian [‰Sk. kristān]

·Ñೕಟ kirīṭa [kiriːʈɐ] n. úwearû 1 crown, dia-
dem 2 þfig.ß importance, glory, status ű ಅವÊć Ėೂ-
ಡȢ ·Ñೕಟ ಬಂÈĖ. He was glorified. (an ironic re-
mark when someone undeserving is honoured by an
award) [Sk.]

đ·Ñೕಟ¢ರē kirīṭadʰāraṇe [kiriːθədʰɐːrəɳ̆e] n.
úpol.û coronation [Sk.]

·ರು kiru [kiru] ·ಱು1 adj. úsizeû small or tiny ű

·ರುಗÆȥ small knife [Ka. < kiṟu *D1594]

·ರುಕುಳ kirukuḷa [kirukuɭɐ] ·ಱುಕುಳ ① adj., mf.
úethn.û insignificant, petty (person, post, etc.) ②
(n.) úvalueû petty, insignificant [Ka. kiru < kiṟu + kuḷa
extended <Dr.?]

đ·ರುಗȰಹ kirugraha [kiruɡrəhɐ] n. úastr.û small
planet [Ka. kiru + graha]

·ರುಚು kirucu [kirŭʧu] ·Òಚು, ·ರಚು, ·Ñಚು, ·ರು-
ಚು vi. úsoundû to shout, to scream, to shriek [Ka.

*D1590]

·ರು�ಟ kirucāṭa [kirŭʧɐːʈɐ] n. úsoundû shouting,
screaming [+ āṭa]

·ರು�ಡು kirucāḍu [kiruʧɐːɖu] vi. úsoundû to shout,
to scream [+ āḍu] = ·ರಚು (kiracu)
·ರು¼ಸು kirucisu [kirŭʧisu] vt. úsoundû to cause to
scream [+ -isu caus.]

·ರು¡Ñ kirudāri [kirŭdɐːri] n. útraf.û track, bypath,
footpath [Ka.]

·ರುನć kirunage [kirunəɡe] n. úbio.û smile [Ka.

kiṟu1 + nage] ù ·ಱುನć (kiṟunage)

·ರು£Óć kirunālige [kirunɐːliɡe] ·ಱು£Óć n.
úbodyû uvula [Ka. kiṟu1 + nālige]

·ರುಬ kiruba [kirubu] ·ಱುಬ n. úmammalû hyena
Hyaena hyaena L. [Ka. *D1599]

?·ğ kire [kire] n. úplantû [Ka. D1617] (St. & Pl.

(Kitt.)) ù ·ೕğ (kīre)
Ĺ·ಗುɑ kirgu [kirɡu] vi. úlowû to be low, to be
dwarfish [Ka. D1619] ù ·ೞುȘ (kirg̤u)

?·ಗುɑಟುȠ kirguṭṭu [kirɡuʈʈu] vi. úsoundû to cry, to
scream (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D1590]

Ĺ·ಚುɑ ¹ kircu [kirʧu] n. úfireû fire, blaze (Kk.21
(Kitt.)) [Ka.↼ D1514] ù ·ಚುț (kiccu)

?·ಚುɑ ² kircu [kirʧu] vi. úsoundû to cry, to shout, to
scream (My. (Kitt.)) [Ka. D1590]

? Ď·Àțɑ kirñci [kirɲʧi] n. slippery mud (Hav.) [Ka.

D1565]

·Èɑ kirdi [kirdi] ¸ರÈ, ¸Èɑ n. úcom.û 1 daily
accounts, accounts of daily receipts and payments
2 ledger [M. kirdă ‰Pe. kard]

?·ದುɑ kirdu [kirdu] (adj.) úsizeû that which is
small, little, short, young, insignificant, inferior
(Kitt.) [Ka. < kiṟidu D1594]

·ȉɑ kirr [kirr] (n.) úsoundû imitative sound for
high pitched machine noise [Ka. onom. *D1593.]

·ರɑĘ kirrane [kirrən̆e] adv. úsoundûwith the above
sound [+ -ane]

·ಲ·ಲ kilakila [kiləkilɐ] (n.) úsoundû word in imi-
tation of loud and high-pitched laughing by men or
women [Ka. D1575]

·ಲ·ಲ ನಗು kilakila nagu [kiləkilə nəɡu] vi. úlaughû

to laugh with a loud high-pitched sound [+ nagu]

·ಲಬು kilabu [kiləb̆u] n. verdigris [Ka. D1586] ù

·ಲುಬು (kilubu)
·¬Ã kilāḍi [kilɐːɖi] ¸¬Ã mf. úplayû 1 clever
fellow, crafty person, cunning fellow 2mischievous
fellow, mischief-maker 3 trickster 4 ·ȸ¬Ã in Hindi
means player [M. kʰilāḍī]
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·¬Ãತನ kilāḍitana [kilɐːɖitənɐ] n. úplayû 1
shrewdness, craftiness 2 mischief [Ka.]

·Ó·Ó kilikili [kilikili] n. úsoundûword in imitation
of a high-pitched half-suppressed laughing, mostly
by women [Ka. D1575]

·Ó·Ó ನಗು kilikili nagu [kilikili nəɡu] vi. úsoundû

to laugh with a high-pitched, half-suppressed sound
(mostly by women) [+ nagu]

·ÓÍÓ kilibili [kilibili] (n.) úsoundû chatter of cer-
tain birds, children, etc. [Ka. onom. D1575]

Ĺ·ಲುಂಬು kiluṃbu [kilumbu] ·ಲಬು, ·ಲುಬು n.
úmin.û verdigris [Ka. D1186] ù ·ಲುಬು (kilubu)

·ಲುಬ kiluba [kilŭbɐ] m. ｟ f. ·ಲುÍ｠one who
is tainted, one who carries a stigma [Ka. kilubu + -a

*D1586]

·ಲುಬು kilubu [kilubu] ·ಲಬು, ·ಲುಬು, ·Óಬು, ·-
ಲುಂಬು, ·ಲುɁ ① n. úmin.û verdigris ② vi. to get
corroded, to be covered with verdigris [Ka. D1586]

?·ಲುɁ kiluvu [kilŭvu] n. úmin.û verdigris (My.
(Kitt.)) [Ka. D1586] ù ·ಲುಬು (kilubu)

·ġೂ kilo [kilo] n. úmetr.û [Eg. kilo] ù ·ġೂ�Ȱಂ
(kilogrāṃ)

·ġೂ�Ȱಂ kilogrāṃ [kiloɡrɐːm] n. úmetr.û kilo-
gramme, a unit of weight equal to 1000 grams [Eg.
kilogramme ]

·ġೂÏೕಟರು kilomīṭaru [kilomiːʈəru] n. úmetr.û

kilometre, a unit of length equal to 1000 meters [Eg.
kilometre]

·ġೂÓೕಟȉ kilolīṭar [kiloliːʈər] n. úmetr.û kilolitre,
a unit of capacity equal to 1000 litres [Eg. kilolitre]

·ġೂ®ȯǹ kilovyāṭ [kilovæːʈ] n. úmetr.û kilowatt, a
unit of electric power equal to 1000 watts [Eg. kilo-
watt]

·ġೂĦೖಕȋ kilosaikal [kilosəikəl] n. úmetr.û kilo-
cycle, a unit of frequency of waves equal to 1000
cycle [Eg. kilocycle]

Ĺ·ಲȲತುȥ killattu [killəttu] n. úwearû robe of honour,
(presented to office-bearers, or mark of distinction)
[Ar.-Pe. xilʿat]

·ġȲ¡ರ killedāra [killedɐːrɐ] m. úarmyû ｟ f.
*·ġȲದರಳು｠officer in charge of a fort [Ar. qalʿa]

?·ವಡ kivaḍa [kivəɖɐ] m. údefc.û｟ f. ·ವÃ｠deaf man
(C. (Kitt.)) [Ka. D1977(c)] ù ·Ɂಡ (kivuḍa)

?·ವÃ kivaḍi [kivəɖi] f. údefc.û｟m. ·ವಡ｠deaf
woman (C. (Kitt.)) [Ka. D1977] ù ·Ɂಡ (kivuḍa)

?·ವಡು kivaḍu [kivəɖu] ① n. údefc.û② mf. údefc.û

ù ·Ɂಡು (kivuḍu) (My. (Kitt.)) [Ka. D1977]

·Õ kivi [kivi] ① n. úbodyû 1 ear 2 þfig.ß thing com-
parable with ears in form like trigger of a gun, han-
dle of a frying pan, etc. Ĺ② vt. to hear [Ka. D1977]

·Õಕಚುț kivikaccu [kivikəʧʧu] ·Õಗಚುț n. úspeechû

whispering in the ear [+ kaccu]

·ÕಕುÅ kivikuṇi [kivikuɳi] n. úbodyû hole of the
ear [+ kuṇi]

·ÕąÃಸು kivikeḍisu [kivikeɖisu] ·ÕćÃಸು vi.
úsoundû 1 to emit sound that is intolerable to the ear
2 þfig.ß to implant a false idea by speech ű ಮಂಥğ
ąೖąೕÐಯ ·ÕąÃØದಳು. Maṃtʰarā spoiled the mind
of Kaikēyī. [+ keḍisu]

·ÕಗÃ kivigaḍi [kiviɡəɖi] vi. úbodyû edge of the
earlobe [+ gaḍi]

·ÕćೕÔಸು kivigēḷisu [kiviɡ̥eːɭĭsu] ① vi. úbodyû 1
to fall into the ear ű ಮಗÊć ಒĢȳೕ ¨ತುಗಳು ·Õćೕ-
ÔಸುವÈಲȲ. Good things do not fall into the ears of
my son. 2 þfig.ß to be accepted (as an advice)② vt.
úsoundû to cause to hear [+ kēḷisu]

·Õćೂಡು kivigoḍu [kiviɡoɖu] vi.｟dat.｠to listen
intently, to listen attentively [+ koḍu]

Ĺ·ÕćೂȌ kivigoḷ [kiviɡ̥oɭ] vi. úbio.û｟dat.｠to listen
intently, to listen attentively [+ koḷ]

·ÕಚďȠ kivicaṭṭe [kiviʧəʈʈe] n. úbodyû upper portion
of the ear-lobe [+ caṭṭe]

·Õ�ಚು kivicācu [kiviʧɐːʧu] vi. úbio.û｟dat.｠to
listen intently, to listen attentively [+ cācu]

·Õಚುಚುț kivicuccu [kiviʧuːʧu] vi. úorn.û to make
a hole in the ear-lobe for putting an ornament [+

cuccu]

·Õ¡ಗು kividāgu [kivid̥ɐːɡu] vi. úinf.û｟gen.｠to
come to one’s ears, to come to one’s knowledge ű

¥Æ¨ಳ Õಷಯ ತಂĖಯ ·Õ¡¹ತು. Fatima’s matter
came to the ears of my father. [+ tāgu “touch”]

·ÕನುÃ kivinuḍi [kivinuɖi] n. úinf.û whispered
word [+ nuḍi]

·Õ¨ತು kivimātu [kivimɐːtu] n. úinf.û something
whispered or whispering secrecy [+ mātu]

·Õಮುಚುț kivimuccu [kivimuʧʧu] vi. úbodyû to
cover one’s ears, to stop one’s ears [+ muccu]

·Õಮೂಳ kivimūḷa [kivimuːɭɐ] m. úbodyû｟ f. ·Õ-
ಮೂÔ｠man deprived of his ears [+ mūḷa “maimed”

*D5049]

·ÕಮೂÔ kivimūḷi [kivimuːɭi] f. úbodyû｟m. ·Õ-
ಮೂಳ｠woman deprived of her ears [+ mūḷi *D5049]
·Õಯೂದು kiviyūdu [kivijuːđu] vi. úinf.û 1 to whis-
per privately in another’s ear 2 to whisper an in-
vented story (to create misunderstanding) [+ ūdu “to
blow”]

·Õ®ġ kivivāle [kivivɐːle] n. úbodyû lobe of the
ear [+ pāle] = ¤ġ (pāle)

·Õಹರಕ kiviharaka [kivihərək̆ɐ] m. úbodyû｟ f. ·Õ-
ಹರ·｠1 man deprived of his ears 2 man who listens
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to all sorts of people (without his own judgement)
[+ haraka “man whose ear is torn”]

·Õಹರ· kiviharaki [kivikərək̆i] f. úbodyû｟m. ·Õ-
ಮೂಳ｠1 woman deprived of her ears 2 woman who
listens to all sorts of people (without her own judge-
ment) [+ haraki]

·ÕÙÃ kivihiḍi [kivihiɖi] vi. úpullû｟gen.｠1 to pull
《someone》by the ear 2 þfig.ß to force someone to do
something ű £Ɂ ಮಗನ ·ÕÙÃದು ¯ġć ಕğದುąೂಂ-
ಡುħೂೕಗ¬ಗುɁÈಲȲ. I cannot take my son to school
by pulling his ear. [+ hiḍi]

ear ornament
·ÕąೂȹȪ

Ĺ·ÕąೂȹȪ kivikoppu [kivikoppu] n.
úorn.û name of an ear ornament [see
Fig.] [+ koppu] = ąೂȹȪ (koppu)

·Õಚು kivicu [kiviʧu] ·ಮುಚುɑ, ·-
Ɂಚು, ·Ɂೞುț, ¹Ɂಚು vt. úcrushû to
squeeze and to crush with the hand
[Ka.]

Ĺ·Ɂಂಡ kivuṃḍa [kivŭɳɖɐ] m. údefc.û｟ f. *·ɁಂÃ｠
deaf man [Ka. D1977(c)] ù ·Ɂಡ (kivuḍa)

·Ɂಚು kivucu [kivŭʧu] vt. úcrushû [Ka.] ù ·Õಚು
(kivicu)

·Ɂಡ kivuḍa [kivŭɖɐ] ·Ɂಂಡ m. údefc.û｟ f. ·ɁÃ｠
deaf man [Ka. D1977(c)]

·ɁÃ kivuḍi [kivŭɖi] f. údefc.û｟m. ·Ɂಡ｠deaf
woman [Ka. D1977(c)]

·Ɂಡು kivuḍu [kivŭɖu] n. údefc.û deafness [Ka.

D1977(c)]
Ĺ·ɁಡುąೕȌ kivuḍukēḷ [kivuɖukeːɭ] ·ɁಡುćೕȌ vi.
úbodyû｟dat.｠to feign to be deaf; to turn a deaf ear
[Ka. D1977(c)]

·Ɂಡುತನ kivuḍutana [kivuɖŭtənɐ] n. údefc.û deaf-
ness [Ka. *D1977(c)]

Ĺ·Ɂɐ kivur ̤ [kivuɻ] (n.) údefc.û｟ibc.｠deaf- [Ka.
D1977(c)]

Ĺ·ɁɀȖೕȌ kivurk̤ēḷ [kivuɻkeːɭ] ·ɁɀȘೕȌ vi. úbodyû

｟dat.｠to feign to be deaf; to turn a turn ear [Ka.

D1977(c)]
đ·Ĥೂೕರ kiśōra [kiʃoːrɐ] m. úageû｟ f. ·ĤೂೕÑ｠ado-
lescent boy, boy in his early teens [Sk.]

đ·ĤೂೕªವĦȦ kiśōrāvastʰe [kiʃoːrɐːvəstʰe] n. úageû

adolescence, boyhood or girlhood [Sk.]
đ·ĤೂೕÑ kiśōri [kiʃoːri] f. úageû｟ f. ·Ĥೂೕರ｠adoles-
cent girl, girl in her early teens [Sk.]

·×Ȗಂದ kiṣkiṃda [kiʂkindɐ] n. úcountry, narrowû

[Sk./Ka. D1509] ù ·×Ȗಂಧ (kiṣkiṃdʰa)

·×Ȗಂಧ kiṣkiṃdʰa [kiʂkindʰɐ] ·×Ȗಂದ, ·×Ȗಂė n. 1
úcountryû N. of a mountain in South India contain-
ing a cave, the residence of the monkey king Vā-
lin 2 úext.û closeness, narrowness ű ďȰ ೖನȩÓȲ ತುಂಬ ·-

×Ȗಂದ ಆÐತು. There was a heavy rush in the train.
[Sk./*D1509]

?·ಸ kisa [kisɐ] (adj.) úopenû｟ibc.｠〈being〉slightly
open (as the mouth, legs, etc.) (Kitt.) [Ka. D1510]

ù ·Ø (kisi)

·ಸ¦Ð kisabāyi [kisəb̆ɐːji] n. úopenû mouth,
from which lips are withdrawn so that teeth are vis-
ible. [Ka. < *kisibāyi D1510] ù ·Ø¦Ð (kisibāyi)

Ĺ·Ø kisi [kisi] ·ಸು ① vt. úopenû to open《as the
mouth》 = ಅಗÓಸು (agalisu)② (adj.) úopenû｟ibc.｠
〈being〉open (as the mouth so much that teeth are
visible; as legs are so much open while walking that
they don’t look nice) [Ka. D1510]

ಕಣುȤ ·Ø kaṇṇu kisi [kəɳɳu] ① vi. úbodyû to open
《eyes》wide [+ kisi]
·Ø�ಲು kisigālu [kisiɡ̆ɐːlu] n. úbodyû bandy leg [+

kālu]

·Ø¦Ð kisibāyi [kisibɐːji] n. úbodyû mouth from
which the lips are withdrawn so that teeth are visible
[+ b5:ji] ù ·ಸ¦Ð (kisabāyi)

ಹಲುȲ ·Ø hallu kisi [həllu kisi] vi. úopenû to with-
draw the lips so that teeth become visible = ಅಗÓಸು
(agalisu) [hallu +]

·Ø·Ø kisikisi [kisikisi] (n.) úsoundû word in im-
itation of the sound produced while grinning [Ka.

onom. D1510]

·Ø·Ø ನಗು kisikisi nagu [kisikisi nəɡu] ① vi.
úsoundû to grin in laughter, to grin [Ka. D1510]

·Ø�ಲು kisigālu [kisiɡ̥ɐːlu] n. úopenû legs put
astride while walking [kisi *D1510 + kālu]

Ĺ·ಸು ¹ kisu [kisu] ① vt. úopenû to open〈as the
mouth〉② (adj.) úopenû｟ibc.｠〈being〉open (as
the mouth, legs, etc.) ù ·Ø (kisi) [Ka. D1510]

?·ಸು ² kisu [kisu] (n.) úsoundû｟redp.｠word in im-
itation of the whispering sound (My. (Kitt.)) [Ka.

D1638]
Ĺ·ಸು ³ kisu [kisu] ① (n.) úcolourû｟ibc.｠〈being〉red

ű ·ಸುಗǽ red eye② n. úmin.û 1 “red metal”, copper
2 red soil 3 ruby 4 þfig.ß anger [Ka. D1931]

·ಸು·ಸು kisukisu [kisukisu] (n.) úsoundûword in im-
itation of the whispering sound [Ka. onom. *D1638]

Ĺ·ಸುಗǽ kisugaṇ [kisuɡ̥əɳ] ·ಸುಗಣುȤ n. úbodyû red
eye (with anger) [Ka. kisu + kaṇ] = ·ಸುಗಣುȤ (kisuga-
ṇṇu)

Ĺ·ಸುಗಣುț kisugaṇcu [kisɡ̥əɳʧu] ·ಸುಗಣುț vi. úangerû

to become angry, to get excited [Ka. kisugaṇ + -cu]

·ಸುಗಣȤ kisugaṇṇa [kisuɡ̥əɳɳɐ] m.｟ f. ·ಸುಗÅȤ｠one
who has red eyes (by anger, nature, disease, etc.)
[Ka. kisugaṇ + -a]

Ĺ·ಸುಗಣುȤ kisugaṇṇu [kisuɡ̥əɳɳu] n. úbodyû red eye
(caused by anger) [Ka. kisu + kaṇṇu]
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Ĺ·ಸುಗಲುȲ kisugallu [kisuɡ̥əllu] n. úmin.û ruby [Ka.

kisu + kallu] = ąಂȹಮÅ (keṃpumaṇi) þcom.ß
Ĺ·ಸುಗುಳ kisuguḷa [kisuɡ̥uɭɐ] ·ಸುಕುಳ ① n. filth, dirt
② m. úmeanû｟ f. ·ಸುಗುÔ｠mean fellow, despicable
person [?]

Ĺ·ಸುಗುÔ kisuguḷi [kisuɡ̥uɭi] mf. úmeanû mean fel-
low, despicable person [?]

Ĺ·ಸುಗುÔಗ kisuguḷiga [kisuɡ̥uɭiɡɐ] m. úmeanû｟ f.
*·ಸುಗುÔ¹Æȥ｠mean fellow, despicable person [?]

Ĺ·ಸುȉ kisur [kisur] ·ಸರು, ·ಸುರು ① vi. 1 úagreeû to
be very disagreeable, to be intolerable 2 úhateû to be
odious② n. 1 úagreeû aversion, disgust 2 úhateû ha-
tred, envy, jealousy 3 útroubleû hindrance, obstruc-
tion [Ka. D1511]

Ĺ·ಸುರು kisuru [kisuru] ·ಸರು, ·ಸುȉ n. úhateû 1 aver-
sion, disgust 2 hatred, envy, jealousy [Ka. *D1511]

Ĺ·ಸುģೂȂ kisuvon [kisuvon] n. úmetalû “red
metal”, copper [Ka. kisu + pon]

?·ಸುȊ kisuṟ [kisuṟ] n. úagreeû disagreeableness,
disgustfulness (Kk.72 (Kitt.)) [Ka. D1511]

·Ħ kise [kise] n. úcontainû pocket [Pe. kīsa]

·Ħಗಳȳ kisegaḷḷa [kiseɡ̥əɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f. ·ĦಗÔȳ｠
pickpocket [kise + kaḷḷa]

·±Șರ kisgāra [kisɡɐːrɐ] ·±Ȗರ n. úplantû scarlet
ixora, flame of the woods, flame of the forest Ixora
coccinea L. (Rubiaceae), a small shrub with scarlet
flowers⇀ pharm. [Ka. kisuD1931 + ?] *[IMP 3.240]

Ĺ·ಸುȥ kistu [kistu] n. úcom.û instalment payment =
ಕಂತು (kaṃtu) þcom.ß [Ar. qisṭ]

Ĺ·Ôȉ kiḷir [kiɭir] vi. úsoundû to neigh (as a horse)
[Ka. D1831/D2017(b)] = ąĘ (kene) þcom.ß

Ĺ·Ôಱು kiḷiṟu [kiɭiɽu] ·Ôರು, ·Ôȉ, ·Ôರು ① vi.
úsoundû to neigh② n. úsoundû neighing (of a horse)
= ąĘ (kene) þcom.ß [Ka. D1831/D2017(b)]

·Ôȳ kiḷḷi [kiɭɭi] n. útroubleû mischief [?] (NK)
·Ôȳąೕತ kiḷḷikēta [kiɭɭikeːtɐ] ·Ôȳೕąೕತ, ·Ģȳąೕತ ① n.

úshowû puppet② m.｟ f. ·Ôȳąೕತಳು｠puppeteer [kiḷḷi
+ kēta <?]

?·Ȋ kiṟ [kiṟ] vt. úcoverû｟past ąǾȥ-｠ [Ka. D1980]

(Abh.P.10.8 (Kitt.)) ù ·ಱು (kiṟu)2
?·ಱ ¹ kiṟa [kiṟɐ] n. úsoundû｟redp｠creaking (Kitt.)
[Ka. D1593] ù ·Ò·Ò (kiṟikiṟi)

?·ಱ ² kiṟa [kiṟɐ] (adj.) úvalueû small, little, short,
young, insignificant, inferior (My. (Kitt.)) [Ka.

D1594] ù ·ಱು (kiṟu)1
?·ಱ·ಱ kiṟakiṟa [kiṟəkiṟɐ] (n.) úsoundû word in imi-
tation of the sound of creaking shoes, of cart wheels,
of doors, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. onom. *D1593]

?·ಱಕು kiṟaku [kiṟək̆u] (n.) úsoundû word in imita-
tion of a creaking sound of a door, etc. (My. (Kitt.))
[Ka. onom. D1593] ù ·ರುಕು (kiruku)

?·ಱಚು kiṟacu [kiṟəʧu] vi. úsoundû to cry, to shout,
to scream (Si.294 (Kitt.)) [Ka. D1590]

?·ಱಚುÕą kiṟacuvike [kiṟəʧuvike] n. úsoundû cry-
ing, screaming, etc. (Si.295 (Kitt.)) [Ka. kiṟacu + -ike,

D1590]
?·ಱಬ kiṟaba [kiṟəb̆ɐ] n. úmammalû hyena (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1599] ù ·ರುಬ (kiruba)

?·ಱಬು kiṟabu [kiṟəbu] n. úmammalû hyena (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1599] ù ·ರುಬ (kiruba)

Ĺ·Ò kiṟi [kiṟi] (adj.) úsizeû small, little, short, young,
insignificant, inferior [Ka. D1594] ù ·Ñ (kiri)3

?·Ò· kiṟiki [kiṟiki] (n.) úsoundû creaking (My. (Kitt.))
[Ka. D1593]

Ĺ·Ò·Ò kiṟikiṟi [kiṟikiṟi] ·Ñ·Ñ, ··ɑÑ (n.) úmannerû

word denoting uneasiness of mind, annoyance [Ka.
mim.]

Ĺ·Òć kiṟige [kiṟiɡe] ·Ñć, ·ರುć, ·ಱುć n. úwearû

small sari worn by minor girls [Ka. D1592] ù ·Ñć
(kirige)

Ĺ·Òಚು kiṟicu [kiṟiʧu] vi. úsoundû to cry, to shout,
to scream [Ka. D1590] ù ·ರುಚು (kirucu)

Ĺ·Òದು kiṟidu [kiṟiđu] ·Ñದು adj. 1 úsizeû small, tiny,
little 2 úvalueû trifling, trivial, insignificant [Ka. kiri
D1594 + -du]

Ĺ·Òಯಂ kiṟiyaṃ [kiṟijəm] adj., m.｟ f. ·ÒಯȌ｠
young〈man〉 (Pb.1.75.V; 2.33.V;9.44) [Ka. D1594]

Ĺ·Òಯȉ kiṟiyar [kiṟijər] adj., m. úageû｟pl.｠young
persons (Pb.4.87.V) [Ka. D1594]

Ĺ·ÒಯȌ kiṟiyaḷ [kiṟijəɭ] f. úageû｟m. ·Òಯಂ｠
young〈woman〉 (Šmd.245 (Kitt.)) [Ka. D1594]

Ĺ·ಱು ¹ kiṟu [kiṟu] ·ರು (adj.) úvalueû small, young,
short, insignificant, inferior ű ·ಱುವ·Ȗ small bird
[Ka. *D1594] ù ·ರು (kiru)1

Ĺ·ಱು ² kiṟu [kiṟu] vt. úcoverû｟past ąǾȥ-｠to close
《a container, mouth, etc.》, to shut《a door》 [Ka.

*D1980]
Ĺ·ಱುಕು kiṟuku [kiṟuku] vt. úscratchû to scratch [Ka.

D1623]
Ĺ·ಱುಕುಳ kiṟukuḷa [kiṟukuɭɐ] ① (adj.) úvalueû small,
insignificant; retail (trade) [Ka. kiṟu + kuḷa “person”]

?·ಱುಗುಟುȠ kiṟuguṭṭu [kiṟuɡuʈʈu] vi. úsoundû 1 to cry,
to scream 2 to creak as a door (My. (Kitt.)) [Ka. kīṟu

+ guṭṭu]
?·ಱುಚು kiṟucu [kiṟuʧu] vi. úsoundû to cry, to shout,
to scream (My. (Kitt.)) [Ka. D1590] ù ·ರುಚು (ki-
rucu)

Ĺ·ಱುನć kiṟunage [kiṟunəɡe] ·ರುನć n. úbio.û smile
(Pb.2.8;9.28.V) [Ka. kiṟu + nage]

Ĺ·ಱು£Óć kiṟunālige [kiṟunɐːliɡe] ·ರು£ಲć n.
úbodyû 1 uvula 2 tonsillitis or inflammation of phar-
ynx [Ka. kiṟu + nālige] ù ·ರು£Óć (kirunālige)
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Ĺ·ಱುಬ kiṟuba [kiṟubɐ] n. úmammalûhyaena,Hyaena
hyaena Linnaeus [Ka. D1599] = £ÐಹುÓ (nāyihu-

li) þcom.ß ù ·ರುಬ (kiruba)
?·ಱȱĘ kiṟṟane [kiṟṟəne] adv. úsoundû with a rattling
noise (J.13,35 (Kitt.)) [Ka. onom. D1593] ù ·ರɑĘ
(kirrane)

Ĺ·ɐ kir ̤ [kiɻ] (n.) úloc.û｟ibc.｠low, inferior, etc. ű

·ɀȩಲ low-lying ground [Ka. D1619]
Ĺ·ೞುȘ kirg̤u [kiɻɡu] ·ಗುɑ vi. úlowû to be low, to be
dwarfish; to become low [Ka. D1619]

Ĺ·ɀȩಲ kirn̤ela [kiɻnela] ·Ęȩಲ, ·Ģȩಲ n. úgeo.û

low-lying ground [Ka. kir ̤+ nela]
Ĺ·ೞȪಡು kirp̤aḍu [kiɻpəɖu] ·ಳȪಡು, ·ೕಳȪಡು vi. úlowû

to be subdued, to be humbled, degraded [Ka. kir-̤ +

paḍu]
Ĺ·ೞȬØȊ kirb̤asiṟ [kiɻbəsiṟ] ·ಬȬØರು, ·ಬȬØȊ, ·ಬȬØ-

ಱು, ·ಬȬಸುȉ, ·ಬȬಸುȊ, ·ಬȬಸುಱು, ·ಬɑØȊ n. úbodyû

abdomen, abdominal region [Ka. kir-̤ + basiṟ]
Ĺ·ೕ kī [kiː] vi. úmed.û｟past ·ೕǾ-｠to become pus,
to become putrid [Ka. D1606]

·ೕ ·ೕ kī kī [kiː kiː] (n.) úsoundû word in imitation
of the cry of certain birds or the squeaking of mon-
keys, pigs, etc. [Ka. onom. D1607]

·ೕಚಲು kīcalu [kiːʧəl̆u] ① n. úsoundû shrill voice
(as of women) [Ka. *D1515]

·ೕಚು ¹ kīcu [kiːʧu] ¸ೕಜು n. úsoundû chirping of
birds [Ka. onom. *D1515]

Ĺ·ೕಚು ² kīcu [kiːʧu] ¸ೕಜು n. údirtû tartar (on a tooth)
[?]

·ೕಚು ·ೕಚು kīcu kīcu [kiːʧu kiːʧu] (n.) word in im-
itation of chirping of birds, squeaking of rats, etc.
[Ka. D1515]

·ೕಟ kīṭa [kiːʈɐ] n. úinsectû 1 insect, worm 2
þfig.ß contemptible person, despicable person [Sk.

<? M1.214]

·ೕಟಕ kīṭaka [kiːʈək̆ɐ] n. útroubleû mischief-maker,
trouble-maker [Ka. *D1942]

·ೕಟಕತನ kīṭakatana [kiːʈəkətənɐ] n. mischief-mak-
ing, mischievous nature [Ka. D1942]

đ·ೕಟ£ಶಕ kīṭanāśaka [kiːʈənɐːʃəkɐ] n. úinsectû in-
secticide [Sk.]

·ೕಟġ kīṭale [kiːʈəle] n. mischief-making, trouble,
annoyance [Ka. D1942]

đ·ೕ�²Ñ kīṭāhāri [kiːʈɐːhɐːri] ① adj. úinsectû in-
sectivorous, feeding on insects② n. úinsectû insec-
tivore, insect eater [Sk.]

đ·ೕ�ಣು kīṭāṇu [kːʈɐːɳu] n. úbio.û microorganism
[Sk.]

?·ೕಟು kīṭu [kiːʈu] n. úsoc.û disregard, scorn (Tĕ.

(Kitt.)) [Ka. D1609]

?·ೕÃ· kīḍiki [kiːɖiki] f. úwomanû vile, unchaste
woman (Hlâ. (Kitt.)) [Ka. D1942] ù ·Ã· (kiḍiki)

·ೕđ kīḍe [kiːɖe] ·ೕÃ n. úinsectû insect, worm [Pk.

kīḍa-, H. kīā T3193]
Ĺ·ೕಣ kīṇa [kiːɳɐ] n. consideration, deliberation [Ka.
D1089] cf. ąೕಣ (kēṇa)

Ĺ·ೕÅ kīṇi [kiːɳi] ·Å, ·ೕÅ, ·ೕē, ·ೕÊ n. údirtû any
impurity of teeth, tartar (on a tooth) [Ka. *D1606] =
ಕğ (kare) þcom.ß

Ď·ೕತು kītu [kiːtu] n. úmassû piece, slice (of fruits and
flesh) [Ka. D1624] = ħೂೕಳು (hōḷu) þcom.ß

Ĺ·ೕÊ kīni [kiːni] ·Å, ·ೕÅ, ·ೕē n. údirtû any impu-
rity of teeth, tartar (on a tooth) [Ka. *D1606] = ಕğ
(kare) þcom.ß

Ĺ·ೕÊą kīnike [kiːnike] ·Êą n. údirtû any impurity of
teeth, tartar (on a tooth) [Ka. *D1606]

·ೕ£ȯ kīnyā [kiːnijɐː] n. úcountryû Kenya, N. of a
country in East Africa [Eg.]

·ೕಮು kīmu [kiːmu] n. úmed.û pus, matter of a sore
[Ka. D1606] = ·ೕɁ (kīvu)

đ·ೕರ ¹ kīra [kiːrɐ] ·ೕÑ n. úmammalû mongoose
Herpestes edwardsi Geoffroy and other species of
mammals of the genus Herpestes [Ka. *D1613] =
ಮುಂಗುØ (muṃgusi) *[BIA P24]

Ĺ·ೕರ ² kīra [kiːrɐ] n. úbirdû parrot, parakeet [Sk.

‰Dr.] = ¹Ô (giḷi) þcom.ß
·ೕರಲು kīralu [kiːrəlu] ·ೕಲುɑ (adj.) úsoundû shrill,
harsh (voice) [Ka. kīru *D1590]

?·ೕÑ kīri [kiːri] n. úmammalû mongoose Herpestes
edwardsiGeoffroy and other species of mammals of
the genusHerpestes (DEDR) [Ka. D1613] =ಮುಂಗುØ
(muṃgusi)

·ೕರು ¹ kīru [kiːru] ·ೕಱು1 vi. úsoundû to scream,
to cry out in a shrill voice [Ka. onom. *D1590] cf.
¼ೕರು (cīru)

Ĺ·ೕರು ² kīru [kiːru] ·ೕಱು3 vt. úscratchû to scratch, to
scrape [Ka. *D1623]

·ೕğ kīre [kiːre] n. úplantû love-lies-bleeding, Inca
wheat Amaranthus caudatus L. (Amaranthaceae), a
plant cultivated for seeds which are used to make
flour, and for the leaves which are a pot-herb ⇀

food [Ka. D1617]

·ೕğĦೂȹȪ kīresoppu [kiːresoppou] n. úplantû edi-
ble leaf of love-lies-bleeding Amaranthus cautatus
L. (Amaranthaceae)⇀ food [+ soppu]

đ·ೕಣɑ kīrṇa [kiːrɳɐ] (n.) úscatterû Ĺ1 scattered, di-
shevelled 2 filled (with), covered (with), full (of)
ű ಜÁಲ Õ�ರಗÔಂದ ·ೕಣɑ®¹ರುವ ȹಸȥಕ ಇದು. This
book is full of complicated matters. [Sk.]

·ೕತɑನ kīrtana [kiːrtən̆ɐ] n. 1 úpraiseû praise, appre-
ciation 2 úrel.û song in praise of god, hymn 3 úmus.û
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story of Krishna or Vishnu narrated and sang ac-
companied by instrumental music = ಹÑಕĕ (harika-

tʰe) [Sk.]
Ĺ·ೕತɑನಂćȈ kīrtanaṃgey [kiːrtəŋɡeĭ] vt. úpraiseû

to praise, to eulogise
·ೕತɑನ�ರ kīrtanagāra [kiːrtən̆əɡ̥ɐːrɐ] m. úmus.û

performer of Harikatʰe [kīrtana + -kāra]

·ೕತɑĘ kīrtane [kiːrtən̆e] n. 1 úpraiseû praise, appre-
ciation 2 úrel.û song in praise of god, hymn 3 úmus.û

story of Krishna or Vishnu narrated and sang ac-
companied by instrumental music = ಹÑಕĕ (harika-

tʰe) [Sk.]

·ೕÆɑ kīrti [kiːrti] n. úsoc.û fame, glory, good repu-
tation [Sk.]

đ·ೕÆɑ�ಮ kīrtikāma [kiːrtikɐːmɐ] adj.,m. úsoc.û｟ f.
·ೕÆɑ�ಮಳು｠〈person〉desirous of fame [Sk.]

Ĺ·ೕÆɑವđ kīrtivaḍe [kiːrtivəɖe] vi. úpraiseû to win
fame, to become renowned [+ paḍe]

đ·ೕÆɑವಲȲಭ kīrtivallabʰa [kiːrtivəlləbʰɐ] m. úpraiseû

｟ f. ·ೕÆɑವಲȲĜ｠〈person〉who has attained fame,
glorious person [Sk.]

·ೕÆɑ¯Ó kīrtiśāli [kiːrtiʃɐːli] adj., mf. úpraiseû fa-
mous〈person〉, celebrated〈person〉 [Sk.]

đ·ೕÆɑĤೕಷ kīrtiśēṣa [kiːrtiʃeːʂɐ] adj., m.｟ f. ·ೕÆɑ-
Ĥೕಷಳು｠1 úpraiseû〈one〉who has left his good name
behind 2 údeathû þdig.ß deceased〈person〉 [Sk.]

đ·ೕÆɑಸು kīrtisu [kiːrtisu] vt. úpraiseû to praise, to
sing the praises of, to glorify [Sk.]

·ೕÆɑಸȥಂಭ kīrtistaṃbʰa [kiːrtistəmbʰɐ] n. úarch.û

monument in honour of victory, etc. [Sk.]
Ĺ·ೕȋ kīl [kiːl] n. úsecureû 1 bolt, peg 2 lock, padlock
[? A26, cf. T3202, Sk. kīla-]

Ĺ·ೕಲ kīla [kiːlɐ] n. úsecureû bolt, peg [Sk. kīla- cf.

A26, T3202]
Ĺ·ೕಲಣ kīlaṇa [kiːləɳɐ] ·ೕಲÅ, ·ೕಲē n. 1 újoinû

staking, fastening 2 úsecretû secret [Sk. kīlana]

·ೕÓ kīli [kiːli] ·ೕȋ, ·ೕಲು n. 1 bolt, peg 2 úsecureû

lock, padlock 3 úmech.û spring or the coil (of a watch
or a machine, etc.) [Sk. kīla-?]

·ೕÓąೂಡು kīlikoḍu [kiːlikoɖu] vi.｟dat.｠1 úmech.û

to wind the spring (of a watch, toy, etc.) 2 úurgeû

þfig.ß to instigate, to activate [Ka.]

·ೕÓąೖ kīlikai [kiːlikəi] n. úsecureû key [kīli + kai] =
·ೕ (kī) þcol.ß

Ĺ·ೕÓಸು kīlisu [kiːlisu] ·ೕġೖಸು vt. 1 újoinû to join, to
fix, to pin 2 úinû to pierce《a spear, sword, etc.》 [kīl

+ -isu]
Ĺ·ೕಲು kīlu [kiːlu] ·ೕȋ, ·ೕÓ n. [A26, cf. T3202, Sk.

kīla-] ù ·ೕȋ (kīl)

·ೕಲುćೂಂě kīlugoṃbe [kiːluɡombe] n. úiconû pup-
pet, winding doll; marionette [+ goṃbe]

·ೕಲುĦೕತುģ kīlusētuve [kiːlŭseːtuve] n. útraf.û

bridge which can be raised or lowered mechani-
cally, draw-bridge [+ sētuve]

·ೕġēȤ kīleṇṇe [kiːleɳɳe] n. úmech.û lubricant,
oil used for the smooth functioning of parts of ma-
chines [+ eṇṇe]

*·ೕವ kīva [kiːvɐ] n. úmed.û pus, suppuration (My.
(Kitt.)) [Ka. D1606]

đ·ೕɁ kīvu [kiːvu] ·ೕಮು, ·ೕವȴ n. úmed.û pus, matter
of a sore [Ka. D1606]

·ೕɁಗಟುȠ kīvugaṭṭu [kiːvuɡ̥əʈʈu] vi. úmed.û to sup-
purate, to be filled with pus [+ kaṭṭu]

đ·ೕಶ kīśa [kiːʃɐ] n. úmammalû monkey [Sk.]
Ĺ·ೕಸು kīsu [kiisu] ① vt. úcutû to scrape (for pol-
ishing, making thin, etc.) ② n. 1 úcutû scraping,
scratching 2 úorn.û coil of palm leaf put in the lobe
of the ear = ·ೕĦೂೕġ (kīsōle) [Ka. D1612]

Ĺ·ೕಸುÔ kīsuḷi [kiːsuɭi] n. útoolû small chisel used for
making lines or cutting small holes [Ka. D1612]

·ೕಳÑĝ kīḷarime [kiːɭərĭme] n. úvalueû feeling
of inferiority, inferiority complex [Ka. kīr ̤2 + arime

D1619]
Ĺ·ೕಳು ¹ kīḷu [kiːɭu] ·ɐ, ·ೕȌ, ·ೕಳು vt. úremoveû｟kitt-,
kirt̤-, kīrt-, kīrt̤-｠1 to root out, to pluck out, to uproot
2 þfig.ß to eradicate, exterminate [Ka. D1581]

·ೕÔಸು kīḷisu [kiːɭisu] vt. 1 úremoveû to cause to be
pulled out 2 údigû to cause to dig《a well》3 úattackû

to rend《the ear》 [+ -isu caus.]

·ೕಳು ² kīḷu [kiːɭu] ·ೕȌ, ¹ೕಳು, ·ೕɐ (n.) úlowû〈be-
ing〉low (in height, birth, social status, moral, etc.)
ű ·ೕಳು�Æ low caste [Ka. D1619]

·ೕಳುಕಮɑ kīḷukarma [kiːɭŭkərmɐ] n. úlowû mean
doings, action or deed [+ karma]

·ೕಳು�Æ kīḷujāti [kiːɭuʤɐːti] n. úethn.û low caste,
low birth [+ jāti]

·ೕಳುದÊ kīḷudani [kiːɭudʌni] n. úsoundû low-pitched
sound/voice or sound/voice of low-intensity [+ dani

‰Sk. dvani]

·ೕಳುದČɑ kīḷudarje [kiːɭŭdərʤe] n. úlowû low level,
low class, low standard [+ Ar. daraǧa]

đ·ೕಳುದĦ kīḷudase [kiːɭŭdəse] n. útroubleû plight,
hardship, miserable condition, abjectness [+ dase

‰Sk. daśā-]
đ·ೕಳುĖĦ kīḷudese [kiːɭŭdese] n. úlowû lower portion
of the body (vacana) [+ dese ‰Sk. diśā-]

·ೕಳುಮಟȠ kīḷumaṭṭa [kiːɭŭməʈʈɐ] n. úlowû low level,
low class, low standard [+ maṭṭa]

Ĺ·ೕಱು ¹ kīṟu [kiːṟu] vi. úsoundû to scream, to cry out
in a high voice [Ka. onom. D1590]

Ĺ·ೕಱು ² kīṟu [kiːṟu] ·ೕರು1 vi. úangerû to rage, to
burn with rage [Ka. D1597]
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Ĺ·ೕಱು ³ kīṟu [kiːṟu] vt. 1 úscratchû to scratch, to
scrape 2 úpierceû to pierce, to stab《sword, spear,
etc.》 3 úwriteû to draw《a line》 4 to scratch《the
surface of metal》(for testing) ādipu. 13.85 5 úforceû

to force《obj.》 (See KPN vaḍḍārā 82.6) [Ka. D1623]

ù ·ೕರು (kīru)2
Ĺ·ೕɐ ¹ kīr ̤ [kiːɻ] vt. úremoveû｟past ·ೕǾɑ-, ·ɐȥ-,

·ೕɐȥ-｠to uproot, to pluck out, to root out [Ka.

D1581]
Ĺ·ೕɐ ² kīr ̤ [kiːɻ] (n.) 1 úlowû〈being〉low in position;
〈being〉below, under 2 úlowû〈being〉low (in social
status, caste hierarchy, etc.) 3 úmeanû〈being〉base,
mean [Ka. D1619]

Ĺ·ೕɀೂȌ kīro̤ḷ [kiːɻoɭ] postp. úlowû under, beneath
[Ka. kīr ̤2 + -oḷ]

Ĺ·ೕɐ ³ kīr ̤ [kiːɻ] n. úhorseû bit of a bridle [Ka.

D1620]
Ĺ·ೕೞ kīra̤ [kiːɻɐ] m. úlowû｟ f. *·ೕȼ｠low, inferior,
base or mean person [Ka. D1619]

?·ೕೞȥನ kīrt̤ana [kiːɻtənɐ] n. úmeanû meanness, base-
ness (My. (Kitt.)) [Ka. kīra̤ + -tana D1619]

Ĺ·ೕȻȌ kīrā̤ḷ [kiːɻɐːɭ] mf. 1 úmeanû low, mean, or
inferior person 2 úsoc.û servant [Ka. kīr ̤2 + āḷ]

Ĺ·ೕɀ kīre̤ [kiːɻe] postp. úlowû under, beneath [Ka.

kīr ̤2 + -e]
Ĺ·ೕೞȥನ kīrt̤ana [kiːɻtənɐ] n. úmeanû meanness, base-
ness [Ka. kīr ̤+ -tana *D1619]

ಕುಂಕುಮ kuṃkuma [kuŋkumɐ] n. úcolourû red pow-
der of vermilion applied by Indian women to their
forehead [Sk.]

Ĺಕುಂą kuṃke [kuŋke] n. úbodyû nape of neck [Ka.

D1645] = ćೂಂą (goṃke)
Ĺಕುಂಗು kuṃgu [kuŋɡu] vi. 1 úwaterû to sink, to hide
in water 2 úlowû to bend, to crouch [Ka. D1767]

ಕುಂಚ kuṃca [kuɲʧɐ] n. 1 úplantû bunch, cluster 2
útoolû tassel made of feathers of peacock 3 útoolû

a kind of fan or fly-whisk (an emblem of princely
rank) =�ಮರ (cāmara) 4 útoolû painter’s brush [Ka.
D1639]

đಕುಂ¼ą ¹ kuṃcike [kuɲʧike] ಕುಂ¼ć n. útoolû paint-
ing brush [Sk.]

♢ಕುಂ¼ą ² kuṃcike [kuɲʧike] n. úsafetyû key [Sk. <?

M1.220]
đಕುಂ¼ć kuṃcige [kuɲʧiɡe] n. úartû painting brush
[Sk.] ù ಕುಂ¼ą (kuṃcike)1

đಕುಂ¼ತ kuṃcita [muɲʧitɐ] (adj.) úcurveû curved,
crooked, warped [Sk.]

đಕುಂ¼ತąೕಶ kuṃcitakēśa [kuɲʧitəkeːʃɐ] n. úbodyû

waved hair [Sk.] = ಸುÔಗುರುಳು (suḷiguruḷu)
ಕುಂಚು kuṃcu [kuɲʧu] vi. úfol.û to bow, to give in
[Ka. D1767 cf. Sk. kuñcati]

đಕುಂಜ kuṃja [kuɲɒɐ] n. úarch.û place sheltered by
creepers, bower, arbour [Sk. <? M1.220]

ಕುಂಟ kuṃṭa [kunʈɐ] m. údefc.û｟ f. ಕುಂÁ｠lame
man, cripple [Ka. D1688]

ಕುಂಟÅ kuṃṭaṇi [kuɳʈəɳi] ಕುಂಟÓ, ಕುಂÁÅ, ಕುಂಠÅ,
ಕೂಂಟÅ, ಕೂಟÅ f. úsexû woman who finds women
for prostitution, bawd, procuress [Sk. kuṭṭanī- <? cf.

Ka. kūḍu D1882; T3240, M1.222]

ಕುಂಟÅą kuṃṭaṇike [kuɳʈəɳike] ಕುಂಟÔą n. újumpû

hopping (with one leg) (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1688]

ಕುಂ�ಟ kuṃṭāṭa [kuɳʈɐːʈɐ] n. újumpû hopscotch
[Ka. kuṃṭu2 + āṭa]

ಕುಂÁ kuṃṭi [kuɳʈi] mf. údefc.û lamewoman, cripple
[Ka. D1688]

ಕುಂÁತನ kuṃṭitana [kuɳʈitənɐ] n. údefc.û lameness
[Ka. D1688]

Ďಕುಂಟು ¹ kuṃṭu [kuɳʈu] (n.) úlowû short [Ka. D1670]

(Hav.)

ಕುಂಟು ² kuṃṭu [kuɳʈu] ಕೂಂಟು vi. úmoveû 1 to hop
on one leg 2 to reel, to stagger [Ka. D1688] = ಕೂಂಟು
(kūṃṭu)

ಕುಂÁಸು kuṃṭisu [kuɳʈisu] vt. újumpû to cause to
hop on one leg, etc. [Ka. D1688]

ಕುಂಟುĘಪ kuṃṭunepa [kunʈunepɐ] n. úcheatû lame
excuse, pretext [Ka. kuṃṭu + nepa]

ಕುಂಟುಪಂ·ȥ kuṃṭupaṃkti [kunʈŭpəŋkti] n. údoc.û

something added between the lines (of a legal doc-
ument etc.) [Ka. kuṃṭu + paṃkti] = ಕುಂಟು±ಲು (kuṃ-
ṭusālu)

ಕುಂಟು±ಲು kuṃṭusālu [kunʈŭsɐːlu] n. údoc.û

something added between the lines (of a legal doc-
ument etc.) [Ka. kuṃṭu + sālu] = ಕುಂಟುಪಂ·ȥ (kuṃṭu-
paṃkti)

ಕುಂď ¹ kuṃṭe [kuɳʈe] n. úholeû pit filled with water,
pool, pond [Ka. D1669]

ಕುಂď ² kuṃṭe [kuɳʈe] n. útex.ûweb-beam in a loom
[Ka. D1689]

ಕುಂď ³ kuṃṭe [kuɳʈe] n. úagr.û an instrument used
to level ploughed land and to remove weeds, etc.
[Dr.?]

đಕುಂÂತ kuṃṭʰita [kunʈʰitɐ] adj. 1 reduced, short-
ened, cut down, curtailed, lowered ű ಅಪȪ ಸತȥĝೕġ
¡ನąȖ ಅವನ ಉ�ȷಹ ಕುಂÂತ®Ðತು. His enthusiasm
to donate diminished after his father’s death. 2 ar-
rested, slowed down [Sk.]

ಕುಂಡ kuṃḍa [kuɳɖɐ] n. 1 úplantû pot to rear plants
2 úrit.û pit for sacrificial fire 3 úutensilû earthen pot
[Ka. D1669, cf. Sk. kuṇḍa- ‰Dr. M1.226]

*ಕುಂಡರು kuṃḍaru [kuɳɖər̆u] ಕುಂಡುȰ, ಕೂಡರು, ಕೂಡುȰ
vi. úpostureû to sit down (on the ground or on the
chair) [Ka. D1835] = ಕುÔȳರು (kuḷḷiru) þlit.ß
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*ಕುಂಡÑಸು kuṃḍarisu [kuɳɖər̆isu] vt. úpostureû to
cause to sit down (on the chair or on the floor) [+
-isu caus.]

large
earring
ಕುಂಡಲ

ಕುಂಡಲ kuṃḍala [kuɳɖəl̆ɐ] ಕುಂಡಳ n.
úorn.û large earring as worn by yogis [see
Fig.] [Sk.]

ĎಕುಂÃć kuṃḍige [kuɳɖiɡe] n. úplantû

plantain flower bud (Hav.) [Ka. D1694]

ಕುಂđ kuṃḍe [kuɳɖe] ಕುಂÃ n. 1 úbodyû

buttocks 2 úutensilû bottom of the utensil
[Ka. D1693A]

*ಕುಂಡುȰ kuṃḍru [kuɳɖru] vi. úpostureû to
sit down (on the ground or on the chair) [Ka. D1835]

= ಕುÔȳರು (kuḷḷiru) þlit.ß ù ಕುಂಡರು (kuṃḍaru)
đಕುಂತಳ kuṃtaḷa [kuntəɭɐ] ಕುಂತಲ n. ún.û locks of
hair, hair [Sk. kuṃtala- ‰Dr. cf. kūṃdal “hair”]

*ಕುಂತು kuṃtu [kuntu] p.part. úpostureû｟p.part. of
ಕುȌ｠having sat down [Ka. D1728]

?ಕುಂದ kuṃda [kundɐ] n. úarch.û pillar of bricks, etc.
(My. (Kitt.)) [Ka. D1723]

ಕುಂದಕ kuṃdaka [kundək̆ɐ] ಕುಂದುಕ n. údefc.û 1 de-
fect, deficiency, shortcoming 2 obstacle, hindrance,
impediment [Ka. D1851]

ಕುಂದಣ kuṃdaṇa [kundəɳɐ] ಕುಂದಣ, ಕುಂದಳ, ಕುಂ-
ದನ, ಕುಂ¡ಣ n. 1 úorn.û setting a precious stone
in gold 2 úmetalû fine gold [Ka. D1725] = ĊೂಕȖ ¼ನȩ
(cokka cinna) þcom.ß

ಕುಂದನ kuṃdana [kundənɐ] n. úmetalû fine gold
[Ka. D1725] = ĊೂಕȖ ¼ನȩ (cokka cinna) þcom.ß

ಕುಂದಳ kuṃdaḷa [kundəɭɐ] n. úmetalû fine gold [Ka.
D1725] = ĊೂಕȖ ¼ನȩ (cokka cinna) þcom.ß

ಕುಂ¡ಣ kuṃdāṇa [kundɐːɳɐ] n. úmetalû fine gold
[Ka. D1725] = ĊೂಕȖ ¼ನȩ (cokka cinna) þcom.ß

ĹಕುಂದÅ kuṃdaṇi [kundəɳi] ಕುಂದÔ, ಕುಂ¡ಣ. ಕುಂ-
¡Å n. úagr.û wooden rim of a mortar so placed as
to keep in the contents while beating [Ka. D1726]

ĹಕುಂದÅć kuṃdaṇige [kundəɳiɡe] n. úagr.ûwooden
rim of a mortar so placed as to keep in the contents
while beating [Ka. D1726] ù ಕುಂದÅ (kuṃdaṇi)

ĹಕುಂದÔć kuṃdaḷige [kundəɭiɡe] n. úagr.û [Ka.

D1726] ù ಕುಂದÅ (kuṃdaṇi)

ಕುಂದು kuṃdu [kundu] ಕುಂತು, ಕುಂದ ① vi. 1 údownû

to get reduced, to abate, to become decreased (as
enthusiasm, courage, demand, etc.etc.) 2 úweakû to
loose luster (as the face due to sorrow or illness) Ĺ3
útrueû to become less, to decrease (Pb.2.92.V; 4.8.V)
② n. údefc.û defect, flaw ű ಈ �ವȯದÓȲ ಕುಂದು ಇ-
ಲȲĖ ಇದȧರೂ ಮನಸȷನುȩ ĦĢಯುɁÈಲȲ. Though this po-
etry has no defect it does not attract the mind. [Ka.
D1851]

ಕುಂÈಸು kuṃdisu [kundisu] ① vt. údownû 1 to re-
duce, to lower = ಇÔಸು (iḷisu) 2 to make《the face or
body》thin or emaciated ű ಈ ಸಂಗÆ ಸರಸȴÆಯ ಮುಖ-
ವನುȩ ಕುಂÈØತು. This newsmade the face of Sarasvati
to fade. ② vi. údownû to be ruined, to be destroyed,
to fall to the ground ű ಈ ಹಗರಣÈಂದ ಮುಖȯಮಂÆȰಯ
ĤȰೕಯಸುȷ ಕುಂÈತು. The prestige of the chief minister
fell to the ground by that scam. [+ -isu caus.]

ಕುಂದುಕ kuṃduka [kundŭkɐ] n. obstacle, hindrance,
impediment [Ka. D1851]

?ಕುಂದುÕą kuṃduvike [kunduvike] n. údownû de-
crease, etc. [Ka. D1851] (Kitt.)

ಕುಂದುಹ kuṃduha [kunduhɐ] n. údownû decreas-
ing, decline (Nr. (Kitt.)) [Ka. D1851]

ĹಕುಂಪÁ kuṃpaṭi [kumpəʈ̆i] n. úfireû [Ka. D1751]

ù ಕುಂಪď (kuṃpaṭe)
Ĺಕುಂಪď kuṃpaṭe [kumpəʈe] ಕುಂಪÁ, ಕುಪȪÃ, ಕುಮÁ,

ಕುಮುÁ, ಕುಮȮಟ, ಕುಮȮď n. úfireû portable furnace,
potsherd in which fire is kept by goldsmiths [Ka.

D1751]
Ĺಕುಂಬಱ kuṃbaṟa [kuɱbəṟɐ] ಕುಂಬರ, ಕುಂ¦ಱ m.

úethn.û｟ f. ಕುಂಬÒÆ｠potter, person who prepares
earthen pots or person belonging to the caste of pot-
ters [Sk. kumbʰakāra-] = ಕುಂ§ರ (kuṃbʰāra) þcom.ß

ಕುಂಬಳ kuṃbaḷa [kumbəɭ̆ɐ] n. úplantû giant
pumpkin, sweet-fleshed pumpkin, Cucurbita max-
ima Duchesne ex Lam. (Cucurbitaceae) or its fruit
⇀ food [A28, T3374]

ಕುಂಬಳ�Ð kuṃbaḷakāyi [kumbəɭ̆əkɐːji] n. úplantû

fruit of giant pumpkin [+ kkāyi]
?ಕುಂಬಳಮರ ¹ kuṃbaḷamara [kumbəɭ̆əmərɐ] n.
úplantû giant pumpkin Cucurbita maxima Duch-
esne ex Lam. (Cucurbitaceae) [Pk. kumhaṃḍa- ‰Sk.

kuṣmāṃḍa- T3374.1 ‰As.]
?ಕುಂಬಳಮರ ² kuṃbaḷamara [kumbəɭ̆əmərɐ] n.

úplantû Bael tree, holy fruit tree or its fruit Aegle
marmelos (L.) Correa (Rutaceae) ⇀ pharm. (St. &
Pl. (Kitt.)) [Ka. D1910?] *[IMP 1.63]

?ಕುಂಬಳಮರ ³ kuṃbaḷamara [kumbəɭ̆əmərɐ] n.
úplantû Glochidion zeylanicum (Gaertner) A.Juss.
(Euphorbiaceae) ⇀ pharm. (ĝೖಔ¹.39-776 (KPN))
[? + mara]

ಕುಂ¦ರ kuṃbāra [kuɱbɐːrɐ] ಕುಂಬರ, ಕುಂ§ರ, ಕು-
ಮȮರ, ಕು¨Ȯರ m. úethn.û｟ f. ಕುಂ¦ರ¹Æȥ｠potter, per-
son who prepares earthen pots or person belonging
to the caste of potters [Sk. kumbʰakāra-]

Ĺಕುಂಬು ¹ kuṃbu [kumbu] ① vi. úsoc.û to bow with
folded hands, to make an obeisance ② n. úsoc.û

bowing down, obeisance [Ka. D1750]
ĹಕುಂÍಡು kuṃbiḍu [kumbiɖu] vi. úsoc.û to bow with
folded hands, to make an obeisance [+ iḍu, D1750]
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Ĺಕುಂಬು ² kuṃbu [kumbu] n. údecayû to become
weak (a tree) (My. (Kitt.)) (KPN) [Ka. D1753]

ಕುಂě kuṃbe [kumbe] n. úarch.û wall on a flat roof
that serves as a balustrade [Ka. D2118]

ĎಕುಂಬುÃ kuṃbuḍi [kumbuɖi] n. úplantû Goomar
teak, white teak Gmelina arborea Roxb. (Verbe-
naceae)⇀ food (Lush.) [Ka. D1742] *[IMP 3.91]

đಕುಂಭ kuṃbʰa [kumbʰɐ] n. 1 úcontainû pot, earthen
vessel 2 úastr.û the sign Aquarius (of the zodiac) 3
úbodyû lobe on the upper part of an elephant’s fore-
head [Sk.]

ಕುಂಭಕಣɑ kuṃbʰakarṇa [kumbʰəkərɳɐ] m. úmyth.û

N. of a rākṣasa, the younger brother of Ravana [Sk.]

ಕುಂಭąೂೕಣ kuṃbʰakōṇa [kumbʰəkoːɳɐ] n. úcityû

name of a town in the Thanjavur district of Tamil
Nadu, famous for Temples [Sk.]

đಕುಂಭĖೂȰೕಣ kuṃbʰadrōṇa [kumbʰədroːɳɐ] n. úlit.

weatherû cloudburst, very heavy rain, torrential
downpour [Sk.]

elephant’s
forehead
ಕುಮȭಸȦಲ

ಕುಂಭಸȦಲ kuṃbʰastʰala [kumbʰəstʰə

lɐ] ಕುಂಭಸȦಳ n. úbodyû lobe on the
upper part of an elephant’s forehead
[see Fig.] [Sk.]

đಕುಂÎೕರ kuṃbʰīra [kumbʰiːrɐ] n.
úreptileû crocodile [Sk.]

đಕು- ku- [ku] pref. úgram.û a prefix
denoting “bad”, “useless”, “inferior” ű ಕುಕÕ infe-
rior poet [Sk. ku-]

đಕುಈ kuī [kujiː] ಕುÐೕ n. úethn.û N. of a Dravidian
tribe in Madhya Pradesh [?]

Ĺಕು·ಲು kukilu [kukilu] ಕು·ȋ, ಕು·Ȗȋ ① vi. úsoundû

to cry as a koel (as a person)② n. 1 úbirdû koel, Eu-
dynamys scolopacea L., Indian cuckoo, a bird that
cries with a beautiful voice in the rainy season and
is often referred to in literary works 2 úsoundû cry
of the cuckoo = ąೂೕ¹ġ (kōgile) koel (BIB P33) [Ka.
D1764]

ĹಕುಕȖÁ kukkaṭi [kukkəʈi] n. úbirdû folk-tailed shrike
(Ei.130 (Kitt.)) (lex.) [Ka. D1627] = ಕÓಂಗ ಪ·ȶ (kaliṃ-
ga pakṣi)

ಕುಕȖÅ kukkaṇi [kukkəɳi] n. úexcr.û earwax [Ka.

*D1855] ù ಕೂಕÅ (kūkaṇi)

ಕುಕȖȉ kukkar [kukkər] n. úcookû pressure cooker
[Eg. cooker]

ಕುಕȖÑಸು kukkarisu [kukkərisu] ಕುಕುȖÒಸು ① vi.
úpostureû 1 to squat on the ground (due to fatigue,
despair, etc.) 2 to sit down ② vt. úpostureû 1 to
make sit down (forcibly) 2 þpej.ß to make sit down
《an unwanted guest》 [Ka. D1628]

ಕು·Ȗ kukki [kukki] n. úcontainû small basket made
of bamboo [Ka. D1629] -ù ಕುąȖ (kukke)

ಕುಕುȖ ¹ kukku [kukku] vt. úhyg.û to wash《clothes》
by beating gently with two hands [Ka. D1637 < ku-

suku?] = ಕುಡುಕು, ಕುಸುಕು (kuḍuku, kusuku)
ಕುಕುȖ ² kukku [kukku] ① vt. úmoveû to shake《a
bottle, body, etc.》 ② n. úmoveû shaking, shake,
jolting, trotting [Ka. < kuluku D1806]

ಕುಕುȖ ³ kukku [kukku] vt. úbio.û 1 to sting (as a scor-
pion, etc.) 2 to peck, to cut open with the beak 3 to
flash (as light), to blind with excessive brightness,
to dazzle [Ka. < kuṭuku D2064]

ಕುಕುȖ ⁴ kukku [kukku] n. úbirdû heron, crane [Ka.

D2125] ù ąೂಕುȖ (kokku)1
đಕುಕುȖಟ kukkuṭa [kukkuʈɐ] n. úbirdû cock, hen [Sk.

onom.] ąೂೕÔ (kōḷi)
ĹಕುಕುȖÒಸು kukkuṟisu [kukkuṟisu] ① vi. úpostureû

to squat on the ground (due to fatigue, despair, etc.)
② vt. 1 úpostureû to cause to sit forcibly 2 údestroyû

þfig.ß to ruin, to destroy [Ka. *D1628]

ಕುಕುȖಲು kukkulu [kukkulu] ಕುಕȖಲು n. jumping,
hopping [Dr.? cf. D1705]

ಕುಕುȖġೂೕಟ kukkulōṭa [kukkuloːʈɐ] ಕುąೂȖೕಟ n.
úmoveû trotting (of horses or other quadrupeds), fast
walking (of a man) [Ka. kukkulu *D1705 + ōṭa] cf.
£�ġೂೕಟ (nāgālōṭa) “gallop”

ಕುąȖ kukke [kukke] ಕು·Ȗ n. úcontainû small basket
made of bamboo [Ka. D1629]

đಕು·ȶ kukṣi [kukʂi] n. úbodyû abdomen, stomach [Sk.]
đಕುಗȘď kuggaṭe [kuɡɡəʈ̆e] n. úplantû soap-nut tree
Sapindus laurifolia Vahl (Sapindaceae) ⇀ timber,
pharm. (My. (Kitt.)) [Ka. D1631] ù ಕೂಗď (kūga-

ṭe) = ಅಂತವಲ (aṃtavala) *[IMP 5.64]
ಕುಗುȘ kuggu [kuɡɡu] vi. 1 to become less, to de-
crease, to diminish, to contract, to shrink 2 to be
bent down, to be depressed, to crouch 3 þfig.ß to
sink, to become low ű Õೕರರು ಯಶØȷನÓȲ ÙಗುȘವÈಲȲ
ĦೂೕÓನÓȲ ಕುಗುȘವÈಲȲ. The brave do not become arro-
gant in victory nor submissive in defeat. 4 to cease
or stop (as a voice or speech) [Ka. < kurg̤u D1767]

ಕು¹Șಸು kuggisu [kuɡɡisu] ಕು¹ɑಸು vt. 1 to reduce
《voice, etc.》, to cause to shrink 2 to reduce《voice,
etc.》3 to dishearten, to throw cold water, to dampen
[Ka. caus. D1767]

đಕು�Ȱಮ kugrāma [kuɡrɐːmɐ] n. úvillageû

god-forsaken village, wretched hamlet [Sk.]
đಕುಚ kuca [kuʧɐ] n. úbodyû women’s breast [Sk.] =

ĝೂġ/ಸȥನ (mole/stana)
?ಕುಚು kucu [kuʧu] (n.) úsoundû｟redup.｠word in
imitation of the whispering sound (Kitt.) [Ka. onom.

D1638] ù ಕುಚುಕುಚು (kucukucu)
ಕುಚುಕುಚು kucukucu [kuʧukuʧu] (n.) úsoundûword
in imitation of the whispering sound [Ka. *D1638]
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đಕುĊೕĥȠ kucēṣṭe [kuʧeːʂʈe] n. útrickû wicked trick,
mischief, evil design [Sk.]

đಕುĊೂೕದȯ kucōdya [kuʧoːdˑjɐ] n. mockery, ridicule,
derision [Sk.]

ಕುಚț·Ȗ kuccakki [kuʦʧəkki] n. úfoodû rice obtained
from parboiled unhulled rice [Ka. kuccu2 + akki] =
kudupalakki

ಕುಚುț ¹ kuccu [kuʧʧu] n. 1 úplantû bunch, bundle,
cluster, tassel, brush 2 úorn.û tuft or tassel attached
to an ornament or to the end of the plaited hair =
ćೂಂđ (goṃḍe)2 [Ka. D1639]

*ಕುಚುț ² kuccu [kuʧʧu] vt. úheatû to boil [Ka. kudi2

*D2084 + -su] = ಕುÈಸು (kudisu)
ĎಕುČȝ kujje [kuʤʤe] n. úplantû unripe fruit of the
jack tree⇀ food [Ka. D1854]

ĎಕುÀȟ kuññi [kuɲɲi] n. úzoo.û young of an animal
[Ka. D1646] (Hav.) = ಕುÊȩ (kunni)

ಕುÁಲ kuṭila [kuʈilɐ] ಕುÁಳ ①mf. úcheatû｟ f. ಕುÁġ｠
dishonest, crooked〈person〉② adj. úcurveû bent,
crooked, curved (as hair, etc.) ③ n. úcheatû deceit,
fraud, imposture [Sk. <? M1.221]

đಕುÁೕರ kuṭīra [kuʈiːrɐ] n. úarch.û hut, cottage [Sk.]

ಗುÃಸಲು (guḍisalu) þcom.ß

ಕುಟುಂಬ kuṭuṃba [kuʈumbɐ] n. úfamilyû 1 fam-
ily; lineage 2 each of the family members or family
members collectively 3 wife, mistress of a house ű

ÊಮȮ ಕುಟುಂಬ ČೂĔć ħೂೕ¹Èȧೕª. Did you go [there]
with your wife? [Sk. cf. D1655 ‰Dr.]

đಕುಟುಂಬವಗɑ kuṭuṃbavarga [kuʈumbəvərɡɐ] n.
úfamilyû｟sg. or pl.｠members of a family ű ಸುğೕಂದȰ
ಕುಟುಂಬವಗɑ ČೂĔć ಅĔȥಮĘć ħೂೕ¹ಬಂದ. Surendra
had been to his in-laws’ house with his family. [Sk.]

đಕುಟುಂಬಸȦ kuṭuṃbastʰa [kuʈumbəstʰɐ] m. úfamilyû

｟ f. ಕುಟುಂÍÊ｠householder, paterfamilias [Sk.]
đಕುಟುಂÍ kuṭuṃbi [kuʈumbi] m. ｟ f. ಕುಟುಂÍÊ｠
1 úfamilyû householder, paterfamilias 2 úagr.û agri-
culturist [Sk.]

ĹಕುಟುಂÍಕ kuṭuṃbika [kuʈumbikɐ] m. úagr.û｟ f.
*ಕುಟುಂÍಕಳು｠agriculturist [Sk.]

đಕುಟುಂÍಗ kuṭuṃbiga [kuʈumbiɡɐ] m.｟ f. ಕುಟುಂÍ-
ಗಳು｠1 úfamilyû householder, paterfamilias 2 úagr.û

agriculturist [Sk.]
đಕುಟುಂÍÊ kuṭuṃbini [kuʈumbini] f. úfamilyû wife
of the house holder; female householder [Sk.]

Ĺಕುಟು·ಸು kuṭukisu [kuʈukisu] ಗುಟು·ಸು vt. úfoodû

to gulp [Ka. D1658] ù ಗುಟು·ಸು (guṭukisu)
ಕುಟುಕು ¹ kuṭuku [kuʈŭku] ಕುಟುಕುȖ, ಕುಡುಕು, ಗುಟಕು,
ಗುಟುಕು n. úfoodû 1 a gulp, draught 2 a gulp of food
that a bird gives to its young one [Ka. D1658] ù

ಗುಟುಕು (guṭuku)

đಕುಟುಕುದಂಬುಲ kuṭukudaṃbula [kuʈukud̥əbulɐ] ಕು-
ಡುಕುತಂಬುಲ, ಗುಡುಕುತಂಬುಲ n. úlux.û rolled betel
leaf mouth to mouth (between lovers) [+ taṃbula]

ಕುಟುಕು ² kuṭuku [kuʈŭku] ಕಟುಕು, ಕುಡುಕು vt.
úattackû to sting, to prick (as a scorpion, splinter,
etc.), to peck (as a bird) [Ka. D2064]

ಕುಟುಕು¨ತು kuṭukumātu [kuʈukumɐːtu] n.
úspeechû sarcastic remark, cutting remark, taunt
[+ mātu]

ಕುಟುಕುಮುಳುȳ kuṭukumuḷḷu [kuʈukumuɭɭu] n. 1
úsharpû pricking thorn 2 útroubleû þfig.ß vexation,
annoyance = ·Ñ·Ñ, Ĕೂಂದğ (kirikiri, toṃdare) [+mu-
ḷḷu]

ಕುಟುರು kuṭuru [kuʈuru] ಕುಟುȰ, ಗುಟರು, ಗುಟುರು, ಗು-
ಟȠರು (n.) úsoundû word in imitation of cooing of
pigeons [Ka. *D1667]

ಕುಟುȠ ¹ kuṭṭu [kuʈʈu] ① vt. 1 úbeatû to pound, to
bruise (mostly in a piston movement) 2 úbeatû to
pound, to beat《rice, paddy, etc,》on a mortar with
a pestle or by a machine 3 úbeatû to give a beat 4
úbeatû (ifc.) to produce《a sound》ű ·ÅಗುಟುȠ to tin-
kle ② n. 1 úbeatû stroke, blow 2 úbeatû pulverised
substance [Ka. D1671]

ಕುಟುȠ ² kuṭṭu [kuʈʈu] ① vi. úmed.û to prick, to ache
② n. úmed.û stomach-ache, ache in the belly or
bowels [Ka. D1672, cf. D1671]

ĎಕುಟುȠ ³ kuṭṭu [kuʈʈu] n. úplantû stem of a tree which
remains after cutting (Coorg.) [Ka. D1676]

ಕುಟುȠÕą kuṭṭuvike [kuʈʈuvike] n. úbeatû beating,
etc. [Ka. D1671]

ಕುಟುȠಹ kuṭṭuha [kuʈʈuhɐ] n. úbeatû beating, etc.
[Ka. D1671]

ಕುďȠ kuṭṭe [kuʈe] ಕďȠ n. úinsectû woodworm [Ka.

D1675]

ಕುďȠÙÃ kuṭṭehiḍi [kuʈʈehiɖi] vi. údecayû｟dat.｠to be
suffering from a destructive disease (as an organi-
sation) [+ hiḍi]

ಕುďȠಹುಳು kuṭṭehuḷu [kuʈʈehuɭu] ಕುďȠಹುೞು n.
úinsectû woodworm [Ka. *D1675]

ĹಕುďȠಹುೞು kuṭṭehurṳ [kuʈʈehuɻu] n. úinsectû [Ka.

D1675] = ಕುďȠಹುಳು (kuṭṭehuḷu)
*ಕುಟುȰ kuṭru [kuʈru] (n.) úsoundûword in imitation of
cooing of pigeons [Ka. D1667] ù ಕುಟುರು (kuṭuru)

ಕು�ರ kuṭʰāra [kuʈʰɐːrɐ] n. 1 útoolû axe 2 útoolû

a kind of pickaxe, hoe 3 úweaponû an axe-formed
weapon [Sk.]

?ಕುಡ ¹ kuḍa [kuɖɐ] (n.) úcurveû〈being〉crooked,
bent, hooked, tortuous (My. (Kitt.)) [Ka. D2054(a)]

ù ಕುಡು (kuḍu)
ಕುಡ ² kuḍa [kuɖɐ] n. 1 ploughshare 2 iron used in
cauterising [Ka. *D2147] ù ಕುಳ (kuḷa)2
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*ಕುಡಕ kuḍaka [kuɖək̆ɐ] m. údrinkû｟ f. ಕುಡ·｠drinker,
drunkard (C. (Kitt.)) [Ka. D1654] ù ಕುಡುಕ (kuḍu-
ka)

ಕುಡಗ kuḍaga [kuɖəɡ̆ɐ] m. úethn.û｟ f. ಕುಡ¹｠person
belonging to the Kodaga community [koḍagu + -a] =
ąೂಡವ (koḍava)

*ಕುಡತ kuḍata [kuɖət̆ɐ] n. drinking (C. (Kitt.)) [Ka.

D1654] ù ಕುÃತ (kuḍita)
ಕುಡĔ kuḍate [kuɖəte] n. úcontainû palm of the hand,
esp. hollowed or held as a cup [Ka. D1660] ù ku-

ḍite

ಕುÃ ¹ kuḍi [kuɖi] ① vt. úbio.û to drink② vi. údrinkû

to drink alcoholic drink [Ka. D1654]

ಕುÃಸು ¹ kuḍisu [kuɖisu] vt. úbio.û to make drink
[Ka. caus. D1654]

ಕುÃ ² kuḍi [kuɖi] n. 1 úendû tip (of flame) 2 úplantû

sprout (of creepers) 3 úfamilyû lineage 4 úfamilyû

the youngest member of a family [Ka. D2049]

ಕುÃÏೕĦ kuḍimīse [kuɖimiːse] n. úbodyû tip of the
moustache [+ mīse]

*ಕುÃ ³ kuḍi [kuɖi] (n.) úcurveû〈being〉crooked,
bent or hooked (Kitt.) [Ka. D2054] ù ಕುಡು (kuḍu)

*ಕುÃಕ kuḍika [kuɖikɐ] ಕುಡುಕ m. údrinkû｟ f. ಕುÃ·｠
drinker, drunkard [Ka. D1654]

ಕುÃಕತನ kuḍikatana [kuɖikətənɐ] n. údrinkû addic-
tion to drinks [Ka. kuḍika + -tana]

ಕುÃą kuḍike [kuɖike] ಕುಡುą n. úcontainû small
pot, small earthen vessel into which oil, ghee, etc.,
are put [Ka. D1651] = ಮÃą (maḍike)

ಕುÃತ kuḍita [kuɖĭtɐ] n. údrinkû drinking (liquors)
[Ka. D1654 kuḍi + -ta]

ಕುÃĔ kuḍite [kuɖite] ಕುಡುĔ n. palm of the hand,
esp. hollowed or held as a cup [kuḍi D1660 + -te] =
ěೂಗĦ (bogase)

ಕುÃĘೂೕಟ kuḍinōṭa [kuɖinoːʈɐ] n. 1 úviewû side
glance 2 úfavourû kind or tender regard, favour
ű ನನȩĝೕġ ಅವಳು ಕುÃĘೂೕತ ÍೕÑದಳು. She cast a
favourable look at me. [kuḍi2 + nōṭa]

ಕುÃÏಂಚು kuḍimiṃcu [kuɖimiɲʧu] n. úweatherû

forked lightning [Ka. kuḍi2 + miṃcu]

ಕುÃಯ kuḍiya [kuɖijɐ] ಕುđಯ m. úagr.û｟ f. ಕು-
Ãಯಳು｠farmer (in general) [Ka. D1655]

ಕುÃಯುÕą kuḍiyuvike [kuɖijuvike] n. úbio.û

drinking [Ka. D1654]

ಕುÃಲು kuḍilu [kuɖilu] n. úplantû sprout, shoot
(from the tree) [Ka. D2049] = ಕುÃ (kuḍi)

?ಕುಡು ¹ kuḍu [kuɖu] m. úagr.û｟ f. ಕುಡು�Æ｠farmer
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1655]

Ĺಕುಡು ² kuḍu [kuɖu] vt. úgiveû｟past ąೂǹȠ-｠to give
[Ka. D2053]

ĹಕುÃಸು ² kuḍisu [kuɖisu] vt. to cause to give [Ka.

caus. D2053]
đಕುಡು ³ kuḍu [kuɖu] (n.)〈being〉crooked, bent or
hooked ű ಕುಡು®Ȍ curved sword [Ka. D2054]

Ĺಕುಡು ⁴ kuḍu [kuɖu] vt. úbeatû to beat, strike [Ka.

D2063/abbr. of *kēṭu kuḍu D2062]

ಕುಡುಕ kuḍuka [kuɖŭkɐ] m. údrinkû｟ f. ಕುಡು·｠
drinker, drunkard [Ka. *D1654] ù ಕುÃಕ (kuḍika)

?ಕುಡುಕು ¹ kuḍuku [kuɖŭku] vt. úhyg.û to wash
《clothes》by beating gently with two hands against
a stone (Kitt.) [Ka. D1637]

ಕುಡುಕು ² kuḍuku [kuɖŭku] vt. úbio.û to peck, to
pick at (as a bird) (Šmd. Dh. (Kitt.)) [Ka. D2064]

ಕುಡುತ kuḍuta [kuɖŭtɐ] ಕುಡÆ, ಕುಡ�, ಕುಡುĔ, ಕು�ȥ,
ಕು�ɑ n. úwearû collarless shirt in Oriental style
[Pe. kurta]

ಕುಡುĔ kuḍute [kuɖute] n. úpostureû palm of the
hand, esp. hollowed or held as a cup [Ka. D1660]

ù ಕುÃĔ (kuḍite)
?ಕುಡುದು kuḍudu [kuɖuɖu] n. steepness (R.,M.
(Kitt.)) [Ka. D2055?]

Ĺಕುಡುȹ ¹ kuḍupu [kuɖŭpu] ಕುಡುɁ, ಕುಡುಹು n.
úformû state of being crooked, bent or hooked [Ka.

*D2054(a)]
Ĺಕುಡುȹ ² kuḍupu [kuɖŭpu] ಕುಡುɁ, ಕುಡುಹು n.

úmus.û 1 stick for beating drums 2 iron ruler for
drawing lines [Ka. D1684]

*ಕುಡȢ kuḍḍa [kuɖɖɐ] m. údefc.û｟ f. ಕುÃȢ｠blind man
[Ka. D1787] = ಕುರುಡ (kuruḍa) þcom.ß

*ಕುÃȢ kuḍḍi [kuɖɖi] f. údefc.û｟m. ಕುಡȢ｠blind woman
[Ka. D1787] = ಕುರುÃ (kuruḍi) þcom.ß

*ಕುಡುȢ kuḍḍu [kuɖɖu] n. údefc.û blindness [Ka.

D1787] = ಕುರುಡು (kuruḍu) þcom.ß
ĎಕುಡುȪ kuḍpu [kuɖpu] n. úcontainû small basket
(Gowda) [Ka. D1653]

ಕುÅ ¹ kuṇi [kuɳi] ಕುÔ, ಕುȼ n. úholeû hollow, pit,
grave [Ka. D1818]

ಕುÅ ² kuṇi [kuɳi] vi. 1 úmoveû to move in a hopping,
skipping or jumpingmanner 2 údanceû to dance [Ka.
D1863]

ಕುÅಸು kuṇisu [kuɳisu] vt. 1 údanceû to make《one》
dance, to cause to dance 2 úcontrolû þfig.ß to make
dance to one’s tune 3 úmoveû to shake《legs, eye-
brows etc.》, to wag《the tail》 [+ -isu caus.]

ĹಕುÅą ¹ kuṇike [kuɳĭke] ಕುÔą n. úholeû hollow, pit
[Ka. D1818] ù ಕುÔą (kuḷike)

ಕುÅą ² kuṇike [kuɳĭke] ಕುÔą n. úknotû 1 knot 2
noose [Ka. D1824] = ಕುÔą (kuḷike)

ಕುÅತ kuṇita [kuɳitɐ] n. údanceû dance [Ka. kuṇi +

-ta]
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ಕುÅಯುÕą kuṇiyuvike [kuɳijuvike] n. údanceû

dancing [Ka. D1863]
?ಕುÅȋ kuṇil [kuɳil] n. úweaponû cudgel (Abh.P.13
(Kitt.)) [Ka. D1684]

ĹಕುÅಲು kuṇilu [kuɳilu] n. úins.û pipe [Ka. *D1684?]
ĹಕುÅಹ kuṇiha [kuɳihɐ] n. údanceû dancing [Ka.

D1863] = ಕುÅತ (kuṇita)
Ĺಕುಣುಕು kuṇuku [kuɳŭku] vt. to pound; to pound
into powder [?] = ಕುಟುȠ (kuṭṭu)

*ಕುēȤ kuṇṇe [kuɳɳe] n. úbodyû þtab.ß male genitals
(Katre 1968.95) [Ka. D1639] = ತುēȤ (tuṇṇe)

ĎಕುēȤ ಮÑ kuṇṇe mari [kuɳɳe məri] n. úbodyû penis
(Nanj.) [Ka. D1697]

ಕುತಂತȰ kutaṃtra [kutəntrɐ] n. útrickû scheme, plot,
conspiracy [Sk.]

ಕುತಕುತ kutakuta [kutəkutɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced by boiling water
[Ka. onom. D2084]

đಕುತಕɑ kutarka [kutərkɐ] n. úlog.û perverse logic,
fallacy [Sk.]

đಕುತುಕ kutuka [kutukɐ] n. úzealû 1 eager curiosity
2 wonder, event arousing eager curiosity or interest
[Sk. <?]

ಕುತೂಹಲ kutūhala [kutuːhəlɐ] ಕುತೂಹಳ n. 1
úzealû curiosity, eager interest in something unusual
2 úzealûwonder or event arousing eager curiosity or
interest 3 úmus.û N. of a raga [Sk. <?]

ಕುತೂಹಲ�Ñ kutūhalakāri [kutuːhalakɐːri] adj.
úzealû curious, strange, interesting [Sk.]

Ďಕುತȥ ¹ kutta [kuttɐ] adv. úcom.û straight up (HavS.)
[Ka. D1716]

Ĺಕುತȥ ² kutta [kuttɐ] ಕುತುȥ2 n. 1 údefc.û defect, defi-
ciency 2 úmed.û disease, ailment 3 útroubleû danger,
adversity (often used by astrologers) [Ka. D1851]

?ಕುತȥಂಗುÔ kuttaṃguḷi [kuttəŋɡuɭi] n. úbeatû person
engaged in beating (Šmd.238 (Kitt.)) [Ka. D1850(b)]

?ಕುತȥȊ kuttaṟ [kuttəṟ] ಕುತುȥȊ n. úplantû bush,
thicket (Šm.24 (Kitt.)) [Ka. D1721] ù ಕುತುȥȊ (kut-

tuṟ)

ಕುತȥğ kuttare [kuttəre] ಕುತȥÑ, ಕುತȥÒ, ಕುತುȥğ n. úmassû

stack, rick of hay [Ka. *D1724]
ĹಕುತȥÒ kuttaṟi [kuttəṟi] n. úmassû stack, rick of hay
[Ka. D1724] ù ಕುತȥğ (kuttare)

ĎಕುÆȥ kutti [kutti] n. úagr.û stump (Hav.) [Ka. D1640]

ಕುÆȥć kuttige [kuttiɡe] n. úbodyû neck [Ka. D1718]

ಕುತುȥ ¹ kuttu [kuttu] ① vt. 1 úpierceû to pierce, to
prick, to stab 2 úbeatû to hit, to thrash, to beat, to
strike, to bruise 3 úcontainû to stuff in, to pack = ತು-
ರುಕು (turuku) 4 úviewû to dazzle《the eyes》② n .
úbeatû beating, etc. [Ka. D1850(b)]

ಕುತುȥ ² kuttu [kuttu] ① n. útroubleû útroubleû trouble,
adversity ù ಕುತȥ (kutta)2 [Ka. D1851]

?ಕುತುȥಂಗುÔ ¹ kuttuṃguḷi [kuttuŋɡuɭi] n. úbeatû

person engaged in beating (Kitt.,Šmd.238) [Ka.

D1850(b)]
ĹಕುತುȥಂಗುÔ ² kuttuṃguḷi [kuttuŋɡuɭi] ಕುತȥಂಗುÔ2 n.

útroubleû person always suffering from diseases or
trouble [Ka. D1851]

ಕುತುȥć kuttuge [kuttuɡe] n. úbeatû act of striking or
state of being struck [Ka. D1850]

ಕುತುȥğ kutture [kutture] n. úagr.û stack, rick [Ka.

*D1724] ù ಕುತȥğ (kuttare)
?ಕುತುȥȊ kuttuṟ [kuttuṟ] n. bush, thicket (Kitt., J.J.
28, 48) [Ka. D1721]

đಕುÆȷತ kutsita [kutsitɐ] ① (adj.) úlowû contemptible,
detested (behaviour, habit, etc.) ② adj., m. úlowû

｟ f. ಕುÆȷĔ｠contemptible 〈fellow〉 ③ n. 1 slan-
der, blame, calumny, reproach (lex.) 2 úlowû con-
temptible thing, detested thing [Sk.]

ಕುದಕȋ kudakal [kuđək̆əl] ಕುದುಕಲು n. úheatû par-
boiled (C. (Kitt.)) [Ka. D2084] ù ಕುದುಕȋ (kudu-

kal)

ಕುದಪȋ kudapal [kuđəp̆əl] ಕುದುಪಲು n. úheatû

parboiled (My. (Kitt.)) [Ka. D2084] ù ಕುದುಪȋ
(kudupal)

?ಕುದರು kudaru [kuđər̆u] n. úgeo.û low ground, a
hollow, bed of a stream (My. (Kitt.)) [Ka. D1700]

ù ಕುದುರು (kuduru)
*ಕುದğ kudare [kuđər̆e] n. úhorseû horse (C. (Kitt.))
[Ka. D1711(a)] ù ಕುದುğ (kudure)

*ಕುದಸು kudasu [kuđəs̆u] vt. to heat (C. (Kitt.)) [Ka.

caus. D2084] ù ಕುÈಸು (kudisu)
ĎಕುÈ ¹ kudi [kuđi] n. útimeû turn (Hav.) [Ka. D1706]

ಕುÈ ² kudi [kuđi] vi. 1 to boil, to simmer 2 úheatû

þfig.ß to boil with rage, to boil with indignation 3
þfig.ß to suffer pain or vexation, to bottle up one’s
grief, to grieve, to be in agony [Ka. D2084]

ಕುÈÐಸು kudiyisu [kuđijisu] vt. úheatû to boil, to
heat《water, etc.》up to the boiling point [+ -isu caus.
D2084]

đಕುÈć kudige [kuđiɡe] n. úheatû boiling, etc. [Ka.
D2084]

đಕುÈತ kudita [kuđitɐ] n. 1 boiling, simmering 2
þfig.ß boiling with rage, to boiling with indignation
3 þfig.ß agony, torture, torment 4 údesireû yearning,
being on pins and needles [Ka. kudi2 + -ta]

đಕುÈಹ kudiha [kuđihɐ] n. úheatû boiling, etc. [kudi
D2084 + -pa]

ĹಕುÈȉ kudir [kuđir] ಕುÈರು n. úcontainû receptacle
for grain made of earthen hoops or bamboo mats,
granary [Ka. D1710]
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?ಕುÈರು ¹ kudiru [kuđĭru] ಕುÈȉ, ಕುದುȉ, ಕುದುರು n.
úgeo.û bed of a stream (My. (Kitt.)) [Ka. *D1700]

ù ಕುದುರು (kuduru)
ĹಕುÈರು ² kudiru [kuđĭru] ಕುÈರು, ಕುದುರು n.

úcontainû receptacle for grainmade of earthen hoops
or bamboo mats, granary (lex.) [Ka. *D1710]

*ಕುÈğ kudire [kuđĭre] n. úhorseû horse [Ka.

D1711(a)] ù ಕುದುğ (kudure)

ಕುÈಸು kudisu [kuđĭsu] vt. úheatû to boil, to heat
[Ka. caus. D2084]

ಕುದುಕಲ·Ȗ kudukalakki [kuđŭpələkki] n. úfoodû

parboiled rice, rice which is cleaned after being par-
boiled and dried in the sun [Ka. kudukal “boiled” +

akki] = ಕುÈØದ ಅ·Ȗ, ಕುದುಪಲ·Ȗ (kudisida akki, kudu-
palakki)

Ĺಕುದುಕು kuduku [kuđuku] ① vi. úmoveû to trot (as
a horse or man) ② vt. úmoveû to cause to trot《a
horse》③ n. úmoveû trotting = ಕುಕುȖġೂೕಟ (kukku-

lōṭa) [Ka. D1705]

ಕುದುಕುÔ kudukuḷi [kuđŭkuɭi] mf. [Ka. *D2084] ù

ಕುದುಗುÔ (kuduguḷi)

ಕುದುಗುÔ kuduguḷi [kuđŭɡ̥uɭi] ಕುದುಕುÔ mf. 1 per-
son who is apt to boil up with indignation, anger or
jealousy 2 person who is easily excited [Ka. kudi2

“to boil” D2084 + -kuḷi]

ಕುದುಪಲ·Ȗ kudupalakki [kuđŭpələkki] n. úfoodû

parboiled rice, rice which is cleaned after being par-
boiled and dried in the sun [Ka. kudupal “boiled” +

akki] = ಕುÈØದ ಅ·Ȗ, ಕುದುಪಲ·Ȗ (kudisida akki, kudu-
palakki)

?ಕುದುರು ¹ kuduru [kuđŭru] n. úgeo.û bed of a stream
(My. (Kitt.)) [Ka. *D1700]

ಕುದುರು ² kuduru [kuđŭru] vi. 1 úproc.û to settle
in the proper state, to move smoothly ű ಒಂದು ವಷɑ
ಆದĝೕġ ®ȯ¤ರ ಕುದುÑತು. The business stabilized
after one year. 2 úupû to recover from illness ű £-
ನು ĝೖಸೂÑć ಬಂದĝೕġ ಆğೂೕಗȯ ಕುದುÑತು. My health
improved after I came to Mysore. [Ka. D1709]

ಕುದುÑಸು kudurisu [kuđŭrisu] vt. 1 úarrangeû to fix
up, to settle, to arrange ű ಅಪȪ ಕಷȠಪಟುȠ ಮಗಳ ಮದು-
ģ ಕುದುÑØದ. The father settled the marriage of his
daughter with effort. 2 to develop, to help grow, to
make successful ű ಅವನು ಅರಸು ğೂೕÃć ಬಂದು ®ȯ-
¤ರ ಕುದುÑØದ. He developed his business after
shifting to Ursu Road. [+ -isu caus.]

ಕುದುğ kudure [kuđŭre] ಕುÈğ n. úhorseû 1 horse 2
knight in the game of chess 3 cock of a gun, trigger
[Ka. D1711]

?ಕುĖ kude [kuđe] n. úcontrolû fetter (R. (Kitt.)) [Ka.

D1713]

ĎಕುದȖ kudka [kuđkɐ] n. úmammalû jackal Canis au-
reus L., indicus Hodgson, naria Wroughton (Hav.)
[Ka. D1851] *[BIA P25]

?ಕುÈȰ kudri [kuđri] n. údecideû settlement, etc. (My,
(Kitt.)) [Ka. D1709]

ĹಕುÊ kuni [kuni] ① vi. údownû 1 to shrink 2 to bend,
to bow, to stoop 3 to retreat (lex.) ② n. úgeo.û

sunken place (lex.) [Ka. D1927]
Ĺಕುನುಂಗು kunuṃgu [kunuŋɡu] ಕುನುಗು, ಕುÓಗು, ಕು-

ಲುಂಗು vi. údownû 1 to shrink 2 to bend, to bow, to
stoop [Ka. D1927] (lex.)

Ĺಕುನುಗು kunugu [kunŭɡu] vi. údownû to shrink [Ka.
*D1927] (lex.) ù ಕುನುಂಗು (kunuṃgu)

ಕುÊȩ ¹ kunni [kunni] n. úmammalû 1 puppy 2 cub or
a young mammal 3 þpej.ß low or mean fellow, de-
spicable fellow [Ka. D1646]

đಕುÊȩ ² kunni [kunni] n. úplantû [Ka. D1865] ù ಕುĘȩ
(kunne)

đಕುĘȩ kunne [kunne] ಕುĘȩ n. úplantû crab’s eye, Indian
liquorice, wild liquorice, rosary pea Abrus preca-
torius L. (Fabaceae), fabaceous climber ⇀ pharm.
[Ka. D1865] = ಗುರುಗುಂ¾ (guruguṃji) *[IMP 1.11]

đಕುËತ kupita [kupitɐ] ① adj., m. úangerû｟ f. ಕುË-
ತಳು｠infuriated, wrathful, enraged〈person〉② n.
úangerû anger, rage, fury, wrath [Sk.]

?ಕುಪȪď kuppaṭe [kuppəʈ̆e] n. úfireû chafing-dish,
portable furnace, potsherd in which fire is kept by
goldsmiths (My. (Kitt.)) [Ka. D1751] ù ಕುಂಪď
(kuṃpaṭe)

?ಕುಪȪÃć kuppaḍige [kuppəɖiɡe] n. úfireû

chafing-dish, portable furnace, potsherd in which
fire is kept by goldsmiths [Ka. D1751] (Kitt.) ù

ಕುಂಪď (kuṃpaṭe)

ಕುಪȪÑಸು kupparisu [kuppərisu] ąೂಪȪÑಸು, ĆೂಪȪÑ-
ಸು vi. 1 újumpû to bring the feet together and jump
forward, to leap, to hop 2 údownû to collapse (as a
business, project) [Ka. D1736] = ಕುಪȪÔಸು (kuppaḷi-
su)2

bodice ಕುಪȪಸ

ĹಕುಪȪಸ kuppasa [kuppəsɐ] ಕುȹಸ,
ಕುȹȪಸ, ಕುಬಸ, ಕುಬುಸ n. úwearû 1
bodice, jacket worn by a women [see
Fig.] 2 coat of mail [Ka.]

ಕುಪȪಳ kuppaḷa [kuppəɭ̆ɐ] n. úmed.û

blister [Ka. *D1736] = ěೂąȖ (bokke)
ĹಕುಪȪÔ kuppaḷi [kuppəɭi] n. úmassû

heap, mass [Ka. *D1731(a)]
ĹಕುಪȪÔಸು ¹ kuppaḷisu [kuppəɭisu] ① vi. úmassû to
heap, to amass② vt. úmassû to heap, to amass [Ka.
kuppaḷi D1731(a) + -isu]

ಕುಪȪÔಸು ² kuppaḷisu [kuppəɭisu] ಕುȹȪÔಸು vi. 1
újumpû to bring the feet together and jump forward,
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to leap, to hop 2 údownû to collapse (as a business,
project) [Ka. D1736] = ಕುಪȪÔಸು (kuppaḷisu)2

ಕುಪȪÔಸು ³ kuppaḷisu [kuppəɭisu] vt. úmed.û to cause
to blister (by touching a hot substance) [Ka. kuppaḷa
+ -isu, D2106]

ಕುËȪ kuppi [kuppi] n. úcontainû 1 quiver 2 flask,
bottle [Ka.]

?ಕುËȪಸು kuppisu [kuppisu] vt. to cause《an animal》
to jump with joint feet [Ka. D1736] (My. (Kitt.))

ಕುȹȪ ¹ kuppu [kuppu] vt. úmassû to heap up [Ka.

D1731(a)]
ĹಕುȹȪ ² kuppu [kuppu] vi. újumpû to leap, to jump
[Ka. D1736]

ĹಕುȹȪ ³ kuppu [kuppu] n. úmed.û abnormal globular
excrescence of the body [Ka. D1743] (lex.)

ĎಕುȹȪಳು kuppuḷu [kuppuɭu] n. úbirdû a kind of bird,
crow-pheasant (Hav.) [Ka. D1735]

ಕುęȪ ¹ kuppe [kuppe] ಕುಂę, ಕುËȪ, ಗುಂę, ಗುęȪ, ćೂęȪ
n. 1 heap, pile; heap of rubbish 2 rubbish, garbage;
dunghill 3 mound [Ka. D1731(a)]

đಕುęȪ ² kuppe [kuppe] n. úplantû Indian aca-
lypha Acalypha indica L. (Euphorbiaceae)⇀ food,
pharm. [Ka. D1737] *[IMP 1.37]

đಕುęȪ¹ಡ kuppegiḍa [kuppeɡiɖɐ] n. úplantû In-
dian acalypha Acalypha indica L. (Euphorbiaceae)
⇀ food, pharm. [Ka. kuppe + giḍa D1737] *[IMP
1.37]

ಕುಪȰØದȨ kuprasiddʰa [kuprəsiddʰɐ] adj., mn. úsoc.û

｟ f. ಕುಪȰØದȨಳು｠notorious, infamous〈person〉 [Sk.]

ಕುಪȰØÈȨ kuprasiddʰi [kuprəsiddʰi] n. úsoc.û notori-
ety, infamy, evil reputation [Sk.]

?ಕುÍÍ kubibi [kubibi] n. úsoundû a kind of outcry
(Bp.58,23 (Kitt.,Bp.58,23)) [Ka. D1868]

?ಕುಬುಬು kububu [kububu] n. úsoundû a kind of
outcry (Bp.8,23,13 (Kitt.)) [Ka. D1868]

đಕುಬȝ kubja [kubʤɐ] adj., m. údefc.û｟ f. ಕುÍȝ｠1
hunchbacked〈man〉2 dwarf, short〈person〉 [Sk.

‰Md.]
đಕು§ĥ kubʰāṣe [kubʰɐː] n. úspeechû evil talk, foul
language, vituperation [Sk.]

Ĺಕುಮಕು kumaku [kuməku] n. úhelpû support, help
[Pe. kumak] = ಸ²ಯ (sahāya)

ĹಕುಮÑ kumari [kuməri] n. úagr.û jungle used for
slash-and-burn farming (My. (Kitt.)) [Ka. D1740]

ù ಕುಮȮÑ (kummari)

ಕು¨ರ kumāra [kumɐːrɐ] m. úageû｟ f. ಕು¨Ñ｠
1 úageû young unmarried or minor boy 2 úageû boy
under five years of age, male child 3 úkinû þdig.ß son,
male child, male offspring 4 úpol.û crown prince
(used in a drama) 5 úgodû god Subrahmaṇya, Ṣan-
mukha [Sk.]

đಕು¨ರಕ kumāraka [kumɐːrəkɐ] m. 1 úageû boy in
childhood 2 úpol.û prince, king’s son; crown prince
3 úkinû þdig.ß son [Sk.]

đಕು¨ರ�ಲ kumārakāla [kumɐːrəkɐːlɐ] n. úageû

boyhood [Sk.]

ಕು¨Ñ kumāri [kumɐːri] ① f. úageû｟m. ಕು¨ರ｠
1 minor girl 2 unmarried girl; virgin, maid 3 þdig.ß
daughter, female offspring ② n. úplantû aloe Aloe
vera (L.) N. Burman (Liliaceae)⇀ pharm. [Sk.]

ಕು¨Ñą kumārike [kumɐːrike] ① f. úageû 1minor
girl 2 unmarried girl 3 þdig.ß daughter② n. úplantû

aloe Aloe vera (L.) N. Burman (Liliaceae)⇀ pharm.
*[IMP 1.102] [Sk.]

ಕು¨ÑÆ kumāriti [kumɐːriti] ಕು¨ರÆ, ಕು¨Æɑ,
ąೂ¨ರÆ, ąೂ¨ರÆȥ f. 1 úwomanû unmarried girl 2
þdig.ß daughter 3 úpol.û princess, daughter of a king
[kumāra + iti < -itti]

đಕು¨ಗɑ kumārga [kumɐːrɡɐ] n. 1 útraf.û bad road
2 úbehaveû þfig.ß bad course of conduct [Sk.]

?ಕುಮುಟು kumuṭu [kumuʈu] n. úsmellû bad smell (of
oil, etc.) (Kitt.) [Ka. D1739] ù ಕಮಟು (kamaṭu)

ಕುಮುದ kumuda [kumudɐ] n. úplantû red
flowered water-lily Nymphaea pubescens Willd.
(Nymphaeaceae)⇀ pharm., garden [Sk.]

đಕುಮುದ£ಥ kumudanātʰa [kumudənɐːtʰɐ] mn.
úastr.û moon [Sk.]

đಕುಮುದËȰಯ kumudapriya [kumudəprijɐ] mn.
úastr.û moon [Sk.]

đಕುಮುÈÊ kumudini [kumudini] n. úplantû 1 lotus 2
cluster of lotus flowers [Sk.]

đಕುಮುÈÊೕ�ಂತ kumudinīkāṃta [kumudiniːkɐːntɐ]
mn. úastr.û moon [Sk.]

đಕುಮುÈÊೕಪÆ kumudinīpati [kumudiniːpəti] mn.
úastr.û moon [Sk.]

đಕುಮುÈÊೕಶȴರ kumudinīśvara [kumudiniːʃvərɐ]
mn. úastr.û moon [Sk.]

ĎಕುಮುĢ kumuḷe [kumuɭe] ಕುಂಬುÃ, ಕೂĢ n. úplantû

Goomar teak, white teak Gmelina arborea Roxb.
(Verbenaceae)⇀ food (Lush.) [Ka. D1742]

ĹಕುಮȮಕುȖ kummakku [kumməkku] n. úhelpû support,
help [Pe. kumak] (NK) = ಸ²ಯ (sahāya)

ಕುಮȮಟ kummaṭa [kumməʈɐ] n. úfireû chafing-dish,
portable furnace, potsherd in which fire is kept by
goldsmiths [Ka. D1751] ù ಕುಂಪď (kuṃpaṭe)

ĹಕುಮȮď kummaṭe [kumməʈ̆e] n. úfireû chafing-dish,
portable furnace, potsherd in which fire is kept by
goldsmiths [Ka. D1751] ù ಕುಂಪď (kuṃpaṭe)

ĹಕುಮȮÑ kummari [kumməri] ಕುಮರ, ಕುಮÑ, ಕುಮȮ-
ಱ n. úagr.û jungle used for slash-and-burn farming
(Pb.10.88) [Ka. D1740]
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ಕುಮȮಸು kummasu [kumməsu] vt. úagr.û to cause to
pound [Ka. caus. D1850(c)]

ಕುಮುȮ kummu [kummu] ಗುಮುȮ2 ① vt. úagr.û to
beat with a pestle, to pound② n. úagr.û pounding,
beating with a pestle [Ka. D1850(c)]

ಕುÏȮಸು kummisu [kummisu] vt. úagr.û to cause to
pound [+ -isu caus., D1850(c)]

ĎಕುĝȮೕÑ kummēri [kummeːri] n. úagr.û forest cul-
tivation (Hav.) [Ka. D1740] ù ಕುಮȮÑ (kummari)

ಕುȈ kuy [kuĭ] vt. 1 úcutû to mow, to cut, to saw
《obj.》 2 úagr.û to crop, to reap, to pluck《as fruit》
3 úmus.û þfig.ß to play《a stringed instrument》with
a bow. [Ka. D2119] ù ąೂȈ (koy)

đಕುಯಕ kuyaka [kujəkɐ] ಕುವಕ, ಕೂಕ, ąೂಯಕ, ąೂ-
ಯȖ n. úcheatû cheating, swindling [Sk. kuhaka- <?

M1.249]
đಕುÐಲು kuyilu [kujilu] n. úagr.û reaping, harvest-
ing [Ka. D2119] ù ąೂಯುȲ (koylu)

ಕುಯು·ȥ kuyukti [kujukti] n. útrickû dirty trick,
sinister scheme [Sk.]

ಕುಯುȯÕą kuyyuvike [kuĭjuvike] n. úagr.û cutting,
etc. (Si.387 (Kitt.)) [Ka. D2119]

ಕುಯುȲ kuylu [kuĭlu] n. úagr.û｟ibc.｠reaping, har-
vesting [Ka. D2119] ù ąೂÐಲು (koyilu)
ಕುಯುȲ�ಲ kuylugāla [kuĭluɡ̥ɐːlɐ] n. úagr.û time of
harvest, harvesting season [+ kāla]

đಕುರಂಗ kuraṃga [kurəŋɡɐ] n. úmammalû deer, an-
telope [Sk. ‰Md.? M1.235] = ¾ಂą (jiṃke)

đಕುರಂಟಕ kuraṃṭaka [kurəɳʈəkɐ] n. úplantû [Ka.

D1849(b), cf. Sk. kuraṃṭaka-] ù ಕುರಂÁć (kuraṃṭi-

ge) = ಮುಳುȳ ćೂೕರಂÁ (muḷḷu gōraṃṭi)
đಕುರಂÁć kuraṃṭige [kurəɳʈĭɡe] ಕುರಂÁą, ಕುರುÁć,

ಕುರುÃć, ąೂರÁć n. úplantû common yellow nail
dye, thorny nail dye Barleria prionitis L. (Acan-
thaceae) ⇀ dye [Ka. *D1849(b), cf. Sk. kuraṃṭaka-]

= ಮುಳುȳ ćೂೕರಂÁ (muḷḷu gōraṃṭi)
?ಕುರಡ kuraḍa [kurəɖ̆ɐ] m. údefc.û｟ f. ಕುರÃ, ಕುರುÃ,

ಕುÃȢ｠blind man (C. (Kitt.)) [Ka. D1787] ù ಕುರುಡ
(kuruḍa)

?ಕುರÃ kuraḍi [kurəɖi] f. údefc.û｟m. ಕುರಡ, ಕುರು-
Ã, ಕುಡȢ｠blind woman (C. (Kitt.)) [Ka. D1787] ù

ಕುರುÃ (kuruḍi)
?ಕುರಡು kuraḍu [kurəɖu] n. údefc.û blindness (C.
(Kitt.)) [Ka. D1787] ù ಕುರುಡು (kuruḍu)

?ಕುರȋ kural [kurəl] vi. úsoundû to cry, to shout
(Abh.P.11.147 (Kitt.)) [Ka. D1774] ù ąೂರಲು (kora-
lu)

ಕುªನು kurānu [kurɐːnu] ಕುªȂ, ಖುªȂ, ಖುªಣ
n. úrel.û Koran, the Muslim Scriptures [Ar. qurʾān]

ಕುÑ kuri [kuri] ಕುÒ2 n. úmammalû sheep [Ka. < kuṟi
*D2165]

ಕುÑಮÑ kurimari [kuriməri] n. úmammalû lamb,
young of a sheep [+ mari]

ĎಕುÑć kurige [kuriɡe] n. úplantûAssam indigo, rum,
various plants belonging to the genus Nilgirianthus
like Nilgirianthus ciliatus (Nees) Bremek. (Acan-
thaceae) ⇀ dye, pharm. (Lush.) [Ka. D1849(a)]

*[IMP 4.143]
ĹಕುÑತನ kuritana [kuritənɐ] n. úmindû sheepish, fool-
ish disposition [Ka. kuri “sheep” + -tana D2165]

ಕುರು ¹ kuru [kuru] ಕುರುɁ n. úmed.û protuber-
ance or excrescence mixed with blood and pus on
the body [Ka. D1780]

ಕುರು ² kuru [kuru] (adj.) úsizeû small ű ಕುರುćğ
small line [Ka. < kuṟu *D1851]

ಕುರುಂಟ kuruṃṭa [kuruɳʈɐ] n. úplantû common yel-
low nail dye, thorny nail dye Barleria prionitis L.
(Acanthaceae)⇀ dye [Ka. D1849(b), cf. Sk. kuruṃṭa-
L. (Acanthaceae)] = ಮುಳುȳ ćೂೕರಂÁ

ಕುರುಂಟಕ kuruṃṭaka [kuruɳʈəkɐ] n. úplantû com-
mon yellow nail dye, thorny nail dye Barleria pri-
ontis (Kitt.) [Ka. D1849(b), cf. Sk.kuruṃṭaka-]

?ಕುರುಂě kuruṃbe [kurumbe] n. úplantû tender
young coconut or unripe fruit of the coconut tree
(My. (Kitt.)) [Ka. D1791] ù ಕುರುě (kurube)

ಕುರುಕು kuruku [kurŭku] ಕುÑಕು, ಕುಱುಂಕು, ಕುಱುಕು,
ąೂರಕು vt. úbio.û to gnaw, to nibble [Ka. *D2164]

Ĺಕುರುಚು kurucu [kuruʧu] ಕುಱುಚು (n.) úsizeû〈be-
ing〉small [Ka. < kuṟucu *D1851]

ಕುರುಚಲು kurucalu [kurŭʧəlu] ① (adj.) úsizeû

small ② n. úplantû shrub, bush [Ka. kurucu *D1851

+ -alu]
đಕುರುಜು kuruju [kuruʤu] n. úarch.û 1 framework
of bamboo slits covered with paper, cloth or leaves,
used to put idols in, or by the bride and bridegroom
to sit in 2 construction like an open house on a
storeyed house [Ka. D1786]

đಕುರುÁಗ kuruṭiga [kuruʈiɡɐ] n. úplantû the medic-
inal tree Wrightia antidysenterica (Apocynaceae),
the seeds of which are used as vermifuge⇀ pharm.
(G. (Kitt.)) [Ka. D1650]

đಕುರುÁć kuruṭige [kuruʈiɡe] n. úplantû hair-knot
plant, stinking swallow wort Pergularia daemia
(Forssk.) Chiov. (Asclepiadaceae) ⇀ pharm. [Sk.

kurūṭaka-] = ²ಲು ಕುರುÁć, ²ಲು ąೂರÁć (hālu ku-

ruṭige, hālu koraṭige) *[IMP 4.237]
ಕುರುಡ kuruḍa [kurŭɖɐ] m.｟ f. ಕುರುÃ｠blind man
[Ka. D1787]

ಕುರು�ಗು kuruḍāgu [kuruðɐːɡu] vi. to become
blind [+ ಆಗು]

ಕುರುÃ kuruḍi [kurŭɖi] f.｟m. ಕುರುಡ｠blind woman
[Ka. D1787]
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ಕುರುಡು kuruḍu [kurŭɖu] ಕುರುಳು n. údefc.û blind-
ness [Ka. D1787] ಕುರುಡುತನ (kuruḍutana)

ಕುರುಡುತನ kuruḍutana [kuruɖŭtənɐ] n. údefc.û

blindness, state of being blind [kuruḍu + -tana]

ಕುರುಡು ನಂÍą kuruḍu naṃbike [kuruɖu nəmbike]
n. úthinkû superstition; blind faith [Ka. kuruḍu + naṃ-
bike]

Ĺಕುರುē ¹ kuruṇe [kuruɳe] ① n. úchildû young of
animals and birds② (adj.) úchildû young, tender ű

ಕುರುēವÒ tender young of animals [Ka. D1791]
Ďಕುರುē ² kuruṇe [kuruɳe] n. úexcr.û faeces of mice,
dogs, etc. [?]

ĎಕುರುÈ kurudi [kuruđi] n. úwaterû coloured red wa-
ter (Hav.) [Ka. D1788]

ಕುರುಬ kuruba [kurŭbɐ] ಕುರುಂಬ, ಕುಱುಂಬ m. úethn.û

｟ f. ಕುರುÍÆȥ｠1 shepherd or member of the shepherd
caste 2 þfig.ß fool, idiot [Ka.]

ಕುರುಬತನ kurubatana [kurubət̆ənɐ] n. úethn.û 1 be-
ing a shepherd or state of belonging to the caste of
shepherds 2 þfig.ß foolishness, stupidity, idiocy [Ka.

kuruba + tana]
?ಕುರುě kurube [kurŭbe] ಕುರುಬು n. úplantû very
tender young coconut (Kitt. (My.)) [Ka. D1791]

ಕುರುɁ kuruvu [kuruvu] n. úmed.û protuberance or
excrescence mixed with blood and pus [Ka. D1780]

ಕುರುಹು kuruhu [kuruhu] n. úsymbolû sign, symbol,
mark [Ka. < kuṟipu]

ಕುರುȌ kuruḷ [kuruɭ] n. úbodyû curl, lock of hair
[Ka. D1794]

ಕುರುಳು ¹ kuruḷu [kurŭɭu] n. úmed.û blindness [Ka.
D1787] = ಕುರುಡುತನ (kuruḍutana) ù ಕುರುಡು (kuru-
ḍu)

ಕುರುಳು ² kuruḷu [kurŭɭu] ಕುರುȌ n. úbodyû curly
hair [Ka. *D1794] ಗುಂಗುರು (guṃguru)

ĎಕುರುĢ kuruḷe [kuruɭe] n. úplantû plantain sprout
(Bark, Hav. LSB 11.8) [Ka. D1791]

ಕುರೂಪ kurūpa [kuruːpɐ] ① n. úesth.û ugly appear-
ance; ugliness, uncomeliness② adj., m. úesth.û｟ f.
ಕುರೂË｠ugly〈person〉 [Sk.]

ಕುರೂË kurūpi [kuruːpi] adj., mf. úesth.û ugly〈per-
son〉 [Sk.]

đಕುರೂȹ kurūpu [kuruːpu] n. úesth.û ugliness, un-
comeliness [< kurūpa]

ಕುğ kure [kure] snt. úsoundû word used for calling
a dog [Ka. D1796]

ಕುğ ಕುğ kure kure [kure kure] snt. úsoundû a sound
used in calling a dog [Ka. D1876]

Ďಕುಕುȷɑ kurksu [kurksu] vt. úmoveû to shake (Hav.)
[Ka. < kulikisu D1806]

Ĺಕುಗುɑ kurgu [kurɡu] vi. úshrinkû to contract, to
shrink, to reduce [Ka. D1767]

Ĺಕು¹ɑಸು kurgisu [kurɡisu] vt. úshrinkû to reduce, to
cause to shrink [Ka. caus. D1767]

Ĺಕುವɑ kurva [kurvɐ] n. úgeo.û island [Ka. < kuṟuva,

D1860] ù ಕುಱವ (kuṟava)
Ďಕುģɑ kurve [kurve] n. úcontainû small basket (Hav.)
[Ka. D1779]

ಕು¼ɑ kurci [kurʧi] n. úfurn.û chair [Ar. kursī]
đಕುಳುɑ kurḷu [kurɭu] n. úbodyû curly hair [Ka.

*D1794] = ಗುಂಗುರು (guṃguru)
đಕುಲ kula [kulɐ] n. 1 úmassû crowd, mass, host 2

úethn.û race, tribe, clan, community 3 úfamilyû fam-
ily 4 good family, noble family [Sk.]

ಕುಲಕರÅ kulakaraṇi [kuləkərəɳ̆i] m. úadm.û village
official, village accountant [Sk.]

ಕುಲಕಸುಬು kulakasubu [kuləkəsŭbu] n. úworkû pro-
fession of the family, hereditary profession or vo-
cation [kula + kasabu]

ಕುಲಕು kulaku [kuləku] ① vt. úmoveû② vi. úmoveû

ù ಕುಲುಕು (kuluku)2 (My. (Kitt.)) [Ka. D1806]

ಕುಲ·ಸು kulakisu [kulək̆isu] vt. úmoveû [Ka. caus.

D1806] (My. (Kitt.)) ù ಕುಲು·ಸು (kulukisu)
ಕುಲćಡು kulageḍu [kuləɡ̆eɖu] vi. 1 úsoc.û caste be-
ing defiled 2 úsoc.û to lose the membership of one’s
caste 3 úsoc.û þfig.ß to be ruined, to be done [kula +

keḍu]

ಕುಲćÃಸು kulageḍisu [kuləɡ̆eɖisu] vt. úsoc.û 1 to
defile one’s caste 2 to make one lose caste 3 to ruin,
to wreck [+ -isu caus.]

ಕುಲćೕÃ kulagēḍi [kuləɡ̆eːɖi] mf. úsoc.û 1 one who
defiles caste, one who pollutes his caste 2 one who
has lost the membership of one’s caste [kula + kēḍi]

đಕುಲď kulaṭe [kuləʈe] f. úmoralû unchaste woman,
adulteress [Sk. <?]

ಕುಲಪÆ kulapati [kuləpəti] mf. 1 úsoc.û head of
the family 2 chief preceptor (of a temple) 3 úedu.û

vice-chancellor of a university (head of the univer-
sity) [Sk.]

ಕುಲĝ kulame [kuləm̆e] n. úfireû fire-pit, furnace
used by blacksmith (B.4,140 (Kitt.)) [Ka. D2133] ù

ąೂÓĝ (kolime)
đಕುÓ ¹ kuli [kuli] ಕುಂಬುÃ, ಕೂĢ n. úplantû Goomar
teak, white teak Gmelina arborea Roxb. (Verbe-
naceae)⇀ pharm. [Ka. *D1742]

đಕುÓ ² kuli [kuli] adj., mf. úsoc.û〈person〉of a good
family [Sk. kulin-] = ಕುÓೕನ (kulīna) þcom.ß

đ-ಕುÓ ³ -kuli [kuli] mf.｟ifc.｠killer or destroyer of
… ű ಅಱಗುÓ destroyer of religion [Ka. D2132]

ಕುÓಕು kuliku [kuliku] ① vt. úmoveû② vi. úmoveû

ù ಕುಲುಕು (kuluku) (My. (Kitt.)) [Ka. D1806]
?ಕುÓ·ಸು kulikisu [kulĭkisu] vt. úmoveû [Ka. caus.

D1806] (My. (Kitt.)) ù ಕುಲು·ಸು (kulukisu)
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?ಕುÓą kulike [kulike] n. útoolû clasp, hook (My.

(Kitt.)) [Ka. D2151] ù ąೂÔą (koḷike)
ಕುÓĝ kulime [kulime] n. úfireû [Ka. D2133] (My.

(Kitt.)) ù ąೂÓĝ (kolime)

ಕುÓೕನ kulīna [kuliːnɐ] adj.m. úfamilyû｟ f. ಕುÓೕĘ｠
well-born〈person〉,〈person〉of high descent [Sk.]

ಕುಲು�ಟ kulukāṭa [kulŭkɐːʈɐ] n. úmoveû shaking,
rocking (a bottle, one’s body, etc.) [Ka. kuluku + āṭa]

ಕುಲು�Ãಸು kulukāḍisu [kulukɐːɖĭsu] vt. úmoveû

to shake 《a bottle, etc.》, to rock 《one’s body》
ű ØĘ¨ದÓȲ ħಂಗಸರು ತಮȮ Ħೂಂಟವನುȩ ಕುಲು�Ãಸು�ȥ
²ಡು�ȥğ. Womenfolk in films sing rocking their
waists. [Ka. kuluku1 + āḍisu]

ಕುಲುಕು ¹ kuluku [kulŭku] ① vi. úmoveû to shake
《a bottle, etc.》② vi. úmoveû to shake the body in
dramatic action or in putting on foppish airs, or as
the voice in singing [Ka. D1806]

ಕುಲು·ಸು kulukisu [kulŭkisu] vt. úmoveû to shake
《a bottle, etc.》 [Ka. caus. D1806]

ಕುಲುಕು ² kuluku [kulŭku] vt. úcontainû to fill with
force, to cram into [Ka. D1923]

ಕುಲುಕುಲು kulukulu [kulukulu] (n.) úsoundû word
in imitation of laughing [Ka. onom.]

?ಕುಲುಕು�Æ kulukugāti [kulukuɡɐːti] f. úwomanû

woman of affected gestures, lewd woman (My.

(Kitt.)) [Ka. D1806]

ಕುಲುĝ kulume [kulŭme] n. úfireû fire-pit, fur-
nace of blacksmiths or goldsmiths [Ka. D2133] ù

ąೂÓĝ (kolime)
*ಕುಲುȖ kulku [kulku] vt. [Ka. D1806] ù ಕುಲುಕು
(kuluku)

*ಕುġȮ kulme [kulme] n. úfireû [Ka.D2133] (My. (Kitt.))

ù ąೂÓĝ (kolime)
Ĺಕುವರ ¹ kuvara [kuvər̆ɐ] ąೂವರ m. úcontainû｟ f.
*ಕುವÑÆ｠potter [Ka. D1762]

Ĺಕುವರ ² kuvara [kuvər̆ɐ] m. ｟ f. ಕುವÑ｠1 son 2
young boy 3 god Ṣaṇmukʰa [Sk. kumāra-] = ಕು¨ರ
(kumāra)

ĹಕುವÑ kuvari [kuvəri] f.｟m. ಕುವರ2｠1 daughter 2
virgin [Sk. kumāri-] = ಕು¨Ñ (kumāri)

ĹಕುÕ kuvi [kuvi] vi. úsoundû to cry out [Ka. D1868]
đಕುÕ�ರ kuvicāra [kuviʧɐːrɐ] n. úthinkû bad
thought, evil thought [Sk.]

đಕುģȴ ¹ kuvve [kuvve] ಕೂģ n. úplantû 1 East Indian
arrowroot Curcuma angustifolia Roxb. (Zingiber-
aceae) ⇀ food, pharm. 2 arrowroot, West Indian
arrowroot Maranta arundinacea L. (Marantaceae)
⇀ pharm. [Ka. D1872, D2184]

Ďಕುģȴ ² kuvve [kuvve] ಕೂವ n. úshipû mast (of a
boat) [Dr. cf. kūpa-]

ಕುಶ kuśa [kuʃɐ] n. úplantû sacrificial grass
Desmostachya bipinnata L. Stapf (Poaceae) used as
medicine ⇀ pharm., rel. [Sk.] = ದಭɑ (darbʰa)

*[IMP 2.327]

ಕುಶಲ kuśala [kuʃəlɐ] ① adj. well-trained (as a
hand, voice, etc.) ② adj., m.｟ f. ಕುಶಲಳು｠1 úabl.û

skillful, talented, expert, proficient 〈person〉 2
healthy and happy〈person〉 ③ n. 1 úabl.û skill,
deftness, proficiency 2 úhappyû well-being, wel-
fare ű ಕುಶಲ ಸ¨�ರ information about someone’s
well-being [Sk.]

đಕುಶಲಕಮɑ kuśalakarma [kuʃələkərmɐ] n. úworkû

fine art (including, music and dance) [Sk.]
đಕುಶಲಕÏɑ kuśalakarmi [kuʃələkərmi] mf. úworkû

artist, craftsman, artisan, skilled worker [Sk.]

ಕುಶಲತನ kuśalatana [kuʃəl̆ətənɐ] n. úabl.û shrewd-
ness, cleverness [Sk.] = �ಣತನ (jāṇatana)

ಕುಶಲĔ kuśalate [kuʃəl̆əte] n. úabl.û skill, deftness,
expertness, proficiency [Sk.]

ಕುಶಲÕĖȯ kuśalavidye [kuʃəl̆əvidˑje] n. úartû arts
and crafts [Sk.]

ಕು¯ಮǾ kuśāmat [kuʃɐːmət] ಕು¯ಮತುȥ, ಖು°-
ಮÆ, ಖು°ಮತು n. úsoc.û flattery, fawning [Pe.

xuš-āmad]
*ಕು¯ಲು kuśālu [kuʃɐːlu] ಕು¯ȋ, ಕು¯ಲ, ಖು¯ȋ,

ಖು¯ಲ, ಖು¯ಲು n. 1 újoyû joy, gladness, cheer,
happiness 2 úhappyû amusement, for pleasure, en-
tertainment ű ćೂೕ¤ಲ ಊÁć ಕು¯Óć ħೂೕ¹¡ȧĘ.
Gōpāla has gone to Ooty on excursion. 3 úhappyû

welfare, well-being ű ಮĘಯÓȲ ಎಲȲರೂ ಕು¯¬¹¡ȧ-
ğĞ? Is everybody well in your home? [Pe. ḫušḥāl]

ಕು¯ಲ kuśāla [kuʃɐːlɐ] n. újoy, happyû ù ಕು¯ಲು
(kuśālu)

ಕು×Ȗ kuṣki [kuʂki] n. úagr.û agricultural land with-
out irrigation [Sk.]

ಕುಷȡ kuṣṭʰa [kuʂʈʰɐ] ① n. leprosy ② m.｟ f. ಕುĥȡ｠
leper [Sk.]

?ಕುಸ kusa [kusɐ] (n.) úsoundû｟dupl.｠word in im-
itation of the sound produced by whispering (Kitt.)
[Ka. onom. D1638] ù ಕುಸಕುಸ (kusakusa)

?ಕುಸಕು kusaku [kusək̆u] vt. úhyg.û 1 to pound, to
pommel, to beat 2 to strike, to beat, wash by slightly
beating [Ka. D1637] (C. (Kitt.))

ಕುಸಕುಸ kusakusa [kusəkusɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced by whispering [Ka.
*D1638]

ಕುØ kusi [kusi] ① vi. údownû 1 to sink, to collapse,
to bend 2 þfig.ß to collapse (as a government, mar-
ket, etc.) 3 to wear away, etc. (as mental strength,
enthusiasm, etc.) ② n. údownû 1 state of being bent,
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sunk (as of a building, bridge, etc.) 2 wearing away
(of mental strength, enthusiasm, etc.) [Ka. D1636]

ಕುØಕು kusiku [kusiku] vt. 1 úbeatû to strike, to
beat 2 úhyg.û to wash《clothes》by slightly beat-
ing (Bp.56,29 (Kitt.)) [Ka. D1637]

ಕುØತ kusita [kusitɐ] n. údownû 1 downfall, collapse
(of building, etc.) 2 collapse (government, market,
etc.) [Ka.]

đಕುØÕĥȡ kusiviṣṭʰe [kusiviʂʈʰe] n. úsoc.û bragging,
boastfulness, conceit [Sk. kuśraviṣṭʰā-]

?ಕುಸು kusu [kusu] (n.) úsoundû｟redp.｠word in im-
itation of the whispering sound (My. (Kitt.)) [Ka.

*D1638]
Ĺಕುಸುಂಕು kusuṃku [kusuŋku] vt. 1 úbeatû to pound,
to strike, to beat 2 to wash《clothes》by slightly
beating [Ka. D1637]

?ಕುಸುಕು ¹ kusuku [kusuku] n. úsoundû〈being〉low-
ered or low (as a door, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka.

D1636]

ಕುಸುಕು ² kusuku [kusuku] vt. 1 to pound, to pom-
mel, to beat 2 hyg. to wash《clothes》by slightly
beating [Ka. D1637]

ಕುಸುಕುಸು kusukusu [kusukusu] (n.) úsoundû word
in imitation of the whispering sound [Ka. *D1638]

ಕುಸುಬಲ·Ȗ kusubalakki [kusubələkki] ಕುಸುವಲ·Ȗ n.
úfoodû parboiled rice (rice obtained from parboiled
and dried in the sun) [Ka. kusubu2 + -al + akki]

Ĺಕುಸುಬು ¹ kusubu [kusubu] vt. 1 úhyg.û to wash
《clothes》by beating them on a flat stone with both
the hands 2 úbeatû þfig.ß to knock down [Ka. D1637]

ಕುಸುಬು ² kusubu [kusubu] vt. úheatû to boil (KPN)
[?] = ಕುಸುɁ (kusuvu)

đಕುಸುಮ kusuma [kusumɐ] n. 1 úplantû flower, blos-
som 2 úplantû petal, flower leaf 3 úbio.ûmenses [Sk.
<?]

đಕುಸುÏತ kusumita [kusumitɐ] adj. úplantû blos-
somed, blooming, flowery [Sk.]

đಕುಸುÏಸು kusumisu [kusumisu] vi. úplantû to
flower, to bloom, to blossom [Sk.]

Ĺಕುಸುಮು kusumu [kusumu] vt. úhyg.û to wash
《clothes》by beating them with both the hands on
a flat stone (My. (Kitt.)) [Ka. D1637]

ಕುಸುÑ kusuri [kusuri] ಕುಸುರು n. 1 úplantû filament
of orange, grated coconut kernel, etc. 2 úplantû

soft filament of flowers 3 úartû embroidery, intricate
carving, delicate sculpture 4 úartû inlaid or carved
jewellery [Ka. D1880]

ಕುಸುÑąಲಸ kusurikelasa [kusurikeləs̆ɐ] n. úartû del-
icate carving, embroidery, intricate sculpture [+ ke-
lasa]

ಕುಸುರು kusuru [kusuru] n. úplant, artû [Ka. D1880]

ù ಕುಸುÑ (kusuri)
ĹಕುಸುɁ kusuvu [kusuvu] ಕುಲುȷಬು vt. úheatû to boil
[?]

ಕುØȥ kusti [kusti] n. úsportsû wrestling [Pe. kuštī]
đಕುಹಕ kuhaka [kuhəkɐ] ① m. úcheatû ｟ f.

ಕುಹ·｠cheat, swindler ② n. úcheatû 1 trickery,
hanky-panky, cheating 2magic, conjuring, jugglery
[Sk. <? M1.249]

đಕುಹ· kuhaki [kuhəki] mf. úcheatû 1 cheat, trickster,
impostor 2 magician, juggler, conjurer [Sk. kuhaka-
+ Ka -i]

đಕುಹರ kuhara [kuhərɐ] n. 1 hollow, hole, in trunk of
a tree, rock, etc., cave = ಗುħ (guhe) 2 hole, fissure,
chasm [Sk.]

đಕುಹೂರವ kuhūrava [kuhuːrəvɐ] n. 1 Indian cuckoo
2 sound produced by koel [Sk.] = ąೂೕ¹ġ (kōgile)

þcom.ß
ĹಕುȌ kuḷ [kuɭ] ಕುಳುȳ vi. úpostureû｟past ಕುÔǾ-/

ಕುÔǾȥ-/ ಕುÔȀ-/ ಕುಳುǾȥ-/ ಕುȌȥ-/ ಕೂǾ-｠ to sit
down (either on the floor or on the chair) [Ka.

*D1835]

ಕುಳ ¹ kuḷa [kuɭɐ] n. úmetr.û a measure of capacity
= 4 baḷḷas [Ka. D1827(a)] = ąೂಳಗ (koḷaga) ù ಬಳȳ
(baḷḷa)

ಕುಳ ² kuḷa [kuɭɐ] ಕುಡ, ಕುಳ, ಕುೞ, ಕುೞು, ಗುಳ, ಗುಳು,
ಗುೞು n. úagr.û 1 ploughshare 2 iron used in cauter-
ising [Ka. *D2147]

Ĺಕುಳ ³ kuḷa [kuɭɐ] n. úchargeû tax (inscr.) [?]

ಕುಳ ⁴ kuḷa [kuɭɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ḷa/ in Kannada and other In-
dian scripts [?] = ಳ�ರ (ḷakāra)

Ĺಕುಳ®Ã kuḷavāḍi [kuɭəvɐːɖi] ಕುಲ®Ã, ಕುಳ®Ã,
ಕುಳು®Ã mf. úvillageû village servant [?]

ಕುÔ kuḷi [kuɭi] ಕುȼ, ಗುÔ n. úholeû hollow, pit,
grave [Ka. *D1818] ù ಕುÅ (kuṇi)

-ಕುÔ -kuḷi [kuɭi] -ಗುÔ suf. úgram.û a suffix for the
formation of nouns that denote “person who is ac-
customed to or who has the habit of… ” ű ಓಡುಕುÔ
runner [?]

ಕುÔą ¹ kuḷike [kuɭĭke] ಕುÅą n. úholeû pit, hole [Ka.
*D1818] ù ಕುÅą (kuṇike)

ಕುÔą ² kuḷike [kuɭĭke] n. úknotû 1 knot 2 noose
(Pb.1.143) =¾ೕರುಗುÅą (jīruguṇike) [Ka. D1824] ù

ಕುÅą (kuṇike)
ĹಕುÔȉ ¹ kuḷir [kuɭir] ಕುÔರು ① vi. úheatû to be cool
or cold② n. úweatherû 1 coldness, coolness 2 snow,
frost [Ka. D1834]

ĹಕುÔȉ ² kuḷir [kuɭir] vi. úpostureû to sit down (ei-
ther on the floor or on the chair) [Ka. kuḷ *D1835 +
ir2] ù ಕುÔȳȉ (kuḷḷir)
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Ĺಕುಳುಂę kuḷuṃpe [kuɭumpe] n. úwaterû hollow
place where water accumulates [Ka. D1818]

ಕುಳȳ kuḷḷa [kuɭɭɐ] m. úsizeû｟ f. ಕುÔȳ｠short man [Ka.
D1839]

ಕುÔȳ kuḷḷi [kuɭɭi] f. úsizeû｟m. ಕುಳȳ｠short woman
[Ka. *D1839]

ĹಕುÔȳȉ kuḷḷir [kuɭɭir] ಕುÔȉ, ಕುÔȳರು vi. úpostureû

｟past ಕುÔȳȀɑ-, fut. ಕುÔȳȍɑ-｠to sit down (either
on the floor or on the chair) [Ka. D1835]

ĹಕುÔȳರು kuḷḷiru [kuɭɭiru] vi. úpostureû ｟past
ಕುÔȳȀɑ-, fut. ಕುÔȳȍɑ-｠to sit down (either on the
floor or on the chair) [Ka. D1835]

ಕುÔȳÑಸು kuḷḷirisu [kuɭɭirĭsu] vt. úpostureû to make
《one》sit down, to cause to sit down (either on the
floor or on the chair) [Ka. caus. *D1835]

Ĺಕುಳುȳ ¹ kuḷḷu [kuɭɭu] vi. úpostureû｟past ಕುÔǾ-/
ಕುÔǾȥ-/ ಕುÔದು/ ಕುಳುǾȥ-/ ಕುಳುȥ/ ಕುÔȳǾ-/ ಕುÔȳȀ-/
ಕೂǾ-｠to squat, to sit down (either on the floor or
on the chair) [Ka. D1835]

ಕುಳುȳ ² kuḷḷu [kuɭɭu] (n.) úsizeû〈being〉short in
stature [Ka. D1839] ù ಕುಱȌ (kuṟaḷ)

ಕುĢȳđ kuḷḷeḍe [kuɭɭeɖe] n. úfurn.û place for sitting
or wooden seat for sitting [Ka. kuḷḷu1 + eḍe]

?ಕುಱ¼ kuṟaci [kuṟəʧi] (n.) úsizeû〈being〉small,
dwarfish (My. (Kitt.)) [Ka. D1851]

Ĺಕುಱವ kuṟava [kuṟəvɐ] n. úgeo.û island [Ka. D1860]

ù ಕುಱುವ (kuṟuva)2
ĹಕುಱȌ kuṟaḷ [kuṟəɭ] ಕುಳುȳ n. úsizeû shortness, lit-
tleness [Ka. D1851]

ĹಕುÒ ¹ kuṟi [kuṟi] ① n. úinf.ûmark, sign② vt. úinf.û

1 to note, to take note of, to aim 2 to mark, to indi-
cate with a symbol = ಗುÑ (guri) þmod.ß [Ka. D1847]

ĹಕುÒ ² kuṟi [kuṟi] n. úmammalû sheep [Ka. D2165]

ù ಕುÑ (kuri) þmod.ß
ĹಕುÒತನ kuṟitana [kuṟitənɐ] n. úintl.û sheepish, fool-
ish disposition [Ka. kuṟi2 + -tana D2165]

ĹಕುÒȹ kuṟipu [kuṟipu] ಕುರುȹ, ಕುರುɁ, ಕುರುಹ, ಕು-
ರುಹು, ಕುಱುȹ, ಕುಱುɁ, ಕುಱುಹು n. úinf.û mark, sign
[Ka. D1847]

ĹಕುÒą kuṟike [kuṟike] ಕುಱು·, ಕುಱುą, ಕುಋಉ·Ȗ n.
úvillageû small village [Ka. D1844]

Ĺಕುಱು kuṟu [kuˍu] (adj.) úsizeû small ű ಕುಱುಗǽ
small eye [Ka. D1851]

Ĺಕುಱುಂಕು kuṟuṃku [kuṟuŋku] vt. úbio.û to gnaw, to
nibble [Ka. D2164] ù ąೂರಕು (koraku)

Ĺಕುಱುಂಬ ¹ kuṟuṃba [kuṟumbɐ] m. úethn.û｟ f. ಕು-
ಱುಂÍÆ｠shepherd or man of the shepherd caste [Ka.
D1844]

Ĺಕುಱುಂಬ ² kuṟuṃba [kuṟumbɐ] m. úethn.û “man
belonging to a fort”, defender of a fort [Ka. D1857
kuruṃbu “fort” + -a]

?ಕುಱುಂÍ kuṟuṃbi [kuṟumbi] n. úfoolû stubborn-
ness, foolishness (Šmd.48 (Kitt.)) [Ka. D1856]

ĹಕುಱುಂÍÆ kuṟuṃbiti [kuṟumbiti] ಕುರುÍÆ, ಕುರುÍÆȥ,
ಕುಱುÍÆȥ f. úethn.û｟m. ಕುಱುಂಬ｠Kurumba woman
[Ka. *D1844]

Ĺಕುಱುಂಬು kuṟuṃbu [kuṟumbu] n. úhateû hate; jeal-
ousy [Ka. D1856]

ĹಕುಱುಕುÔ kuṟukuḷi [kuṟukuɭi] mf. úspeechû detrac-
tor [Ka. kuṟu? + kuḷi, D1851]

Ĺಕುಱುą kuṟuke [kuṟuke] n. úbio.û snoring (R. (Kitt.))
[Ka. D1852] ù ಗುಱುą (guṟuke)

Ĺಕುಱುಕು kuṟuku [kuṟuku] vt. úbio.û to gnaw, to nib-
ble [Ka. D2164] ù ಕುರುಕು (kuruku)

Ĺಕುಱುಗǽ kuṟugaṇ [kuɡ̥əɳ] ಕುರುಗǽ, ಕುಱುಗಣುȤ n.
úbodyû small eye [Ka. kuṟu + kaṇ]

?ಕುಱುಗÅ ¹ kuṟugaṇi [kuṟuɡəɳi] n. state of being di-
minished, grown short, or worsted (R. (Kitt.)) [Ka.

D1851]
?ಕುಱುಗÅ ² kuṟugaṇi [kuṟuɡəɳi] n. úexcr.û earwax
(DEDR) [Ka. D1855] ù ಕೂಗÅ (kūgaṇi)

Ĺಕುಱುಚು kuṟucu [kuṟuʧu] ಕುರ¼, ಕುರುಚು, ಕುರುಜು,
ಕುಱುಜು, ಕುಱುČ (n.) úsizeû〈being〉small, dwarfish
[Ka. D1851]

?ಕುಱುČ kuṟuje [kuṟuʤe] n. úplantû unripe fruit of
the jack fruit (My. (Kitt.)) [Ka. D1854]

Ĺಕುಱುȹ kuṟupu [kuṟupu] n. úsymbolû mark, sign,
token [Ka. D1847]

?ಕುಱುಬ ¹ kuṟuba [kuṟubɐ] n. úmammalû hyena (Kitt.)
[Ka. D1599] ù ·ಱುಬ (kiṟuba)

Ĺಕುಱುಬ ² kuṟuba [kuṟubɐ] m. úethn.û｟ f. *ಕುಱುÍÆ｠
shepherd or man of the shepherd caste [Ka. D1844]

Ĺಕುಱುಬ ³ kuṟuba [kuṟubɐ] m. úpers.û｟ f. ಕುಱುÍ｠
stubborn, foolish man [Ka. D1856]

Ĺಕುಱುಕ kuṟuka [kuṟukɐ] m. small man, short man
[Ka. kuṟu + -ka]

Ĺಕುಱುಕಲು kuṟukalu [kuṟukəlu] ಕುರುಕಲು n. úfoodû

parched beans [Ka. kuṟuku + -alu]
?ಕುಱುಬ kuṟuba [kuṟhɐ] n. úmammalû hyena (Kitt.)
[Ka. D1599]

?ಕುಱುವ ¹ kuṟuva [kuṟuvɐ] n. úmammalû hyena (Kitt.)
[Ka. D1599] = ·ರುಬ (kiruba) þcom.ß

Ĺಕುಱುವ ² kuṟuva [kuṟuvɐ] ಕುರುವ, ಕುರುģ, ಕುವɑ, ಕು-
ಱವ, ಕುಱುಂಬ, ಕುಱುɁ n. úgeo.û island (Kitt.) [Ka.

D1860] ù ಕುಱವ (kuṟava)
ĹಕುಱುɁ kuṟuvu [kuṟuvu] n. úsymbolû mark, sign,
token [Ka. D1847]

Ĺಕುಱುಹ kuṟuha [kuṟuhɐ] n. úgeo.û 1 island 2mound
[Ka. D1860]

Ĺಕುಱುಹು kuṟuhu [kuṟuhu] n. úsymbolû mark, sign,
token [Ka. D1847]
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?ಕುೞ ¹ kura̤ [kuɻɐ] n. úconfuseû｟ifc.｠confusion,
disorder, perplexity (Kitt.) [Ka. D1817] ù ಕೞಕುೞ
(kara̤kura̤)

Ĺಕುೞ ² kura̤ [kuɻɐ] n. úagr.û ploughshare [Ka. D2147]

ù ಕುಳ (kuḷa)2
Ĺಕುȼ kuri̤ [kuɻi] ① vi. to become a hollow ② vt.

úhollowû to hollow③ n. hollow, pit, grave ù ಕುÔ
(kuḷi)1 [Ka. D1818]

Ĺಕುೞು kurṳ [kuɻu] n. úagr.û 1 ploughshare 2 iron
used in cauterising [Ka. D2147] ù ಕುಳ (kuḷa)2

ĹಕುೞುȘ kurg̤u [kuɻɡu] vi. to contract, to shrink [Ka.

D1767] = ಕುಗುȘ (kuggu) þmod.ß
ಕೂ ¹ kū [kuː] n. úsoundû word in imitation of the
cry of some birds [Ka. D1868]

Ĺಕೂ ² kū [kuː] n. úboatû mast (of a boat) [Sk.

kūpa-/Dr.?] cf. ಕೂಕಂಬ (kūkaṃba) ù ಕೂģ (kūve)
Ĺಕೂಂಟು kūṃṭu [kuːɳʈu] ಕುಂಟು ① vi. údefc.û to hop
on one leg ② n. údefc.û hopping on one leg [Ka.

D1688]
?ಕೂಂತು kūṃtu [kuːntu] (n.) úformû being〈bent〉
(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1927]

*ಕೂಕ kūka [kuːkɐ] m. úcheatû ｟ f. *ಕೂ·｠cheat,
swindler [Sk. kuhaka-] ù ಕುಯಕ (kuyaka)

ಕೂಕÅ kūkaṇi [kuːkəɳ̆i] ಕುಕȖÅ, ಕೂಕď, ಕೂಗÅ, ಕೂಗÔ
n. úexcr.û earwax [Ka. D1855]

?ಕೂಕಲು kūkalu [kuːkəlu] n. úsoundû crying, shout-
ing (Te. (Kitt.)) [Ka. D1868]

Ĺಕೂಕು kūku [kuːku] n. úsoundû cry, clamour, shout
[Ka. D1868]

đಕೂಗď ¹ kūgaṭe [kuːɡəʈ̆e] n. úplantû soap-nut tree
Sapindus laurifoliaVahl (Sapindaceae) pharm., tim-
ber [Ka. D1631]

♢ಕೂಗď ² kūgaṭe [kuːɡəʈ̆e] n. úexcr.û earwax (Kitt.)
[Ka. D1855]

ಕೂಗÅ kūgaṇi [kuːɡəɳ̆i] n. úexcr.û earwax [Ka.

D1855]

ಕೂಗಳĔ kūgaḷate [kuːɡəɭəte] n. úsoundû hearing
distance, distance within earshot [Ka. kūgu + aḷate]

ಕೂ�ಟ kūgāṭa [kuːɡɐːʈɐ] n. úsoundû shouting re-
peatedly, hullabaloo [Ka. kūgu + āḍu]

ಕೂ�ಡು kūgāḍu [kuːɡɐːɖu] vi. úsoundû 1 to shout
repeatedly, to bawl out 2 þfig.ß to shout repeatedly
with anger ű £ನು ¨Ãದ ąಲಸ ಸÑ ಇಲȲ ಎಂದು ತಂĖ
ಕೂ�Ãದರು. My father shouted that my work was
not all right. [Ka. kūgu + āḍu]

ಕೂಗು kūgu [kuːɡu] ① vi. to shout, to shout at the
top of one’s voice② vt. to call, to summon, to hallo
③ n. 1 cry, shout, clamour, shouting, howling 2 call,
summon [Ka. D1868]

ಕೂಗು¡Ñ kūgudāri [kuːɡudɐːri] n. hearing dis-
tance, distance within earshot [kūgu + dāri]

ಕೂಗುಬಂđ kūgubaṃḍe [kyːɡubaɱðe] n. úsoundû

rock that echoes when one shouts [kūgu + baṃḍe]
Ďಕೂಗುಲ kūgula [kuːɡulɐ] n. úbirdûkoel (Kmt. U.P.U.)
[Ka. D1764] = ąೂೕ¹ġ (kōgile)

ಕೂಗುÕą kūguvike [kuːɡuvike] n. úsoundû crying
aloud [Ka. D1868]

Ĺಕೂಚ kūca [kuːʧɐ] n. úarch.û post or pillar in support
of beams [Ka. D1878] ù ಕೂಚು (kūcu)

?ಕೂಚು ¹ kūcu [kuːʧu] n. úsizeû smallness, dwarfness
(My. (Kitt.)) [Ka. D1851]

?ಕೂಚು ² kūcu [kuːʧu] ಕೂಚ n. úarch.û post or pillar
in support of beams [Ka. D1878]

đಕೂಚು ³ kūcu [kuːʧu] n. úarmyû march (of an army)
[Pe. kūč]

Ĺಕೂಚು ⁴ kūcu [kuːʧu] n. preparation [?]

long-necked
pot ಕೂಜ

ಕೂಜ kūja [kuːʤɐ] ಕೂČ n. úcontainû a
kind of long-necked earthen water-pot
for keeping water cool [see Fig.] [Pe.

kūza] ಹೂಜ (hūja)
đಕೂ¾ತ kūjita [kuːʤitɐ] n. cooing, mur-
muring, cawing (of birds like koels,
crows, etc.) [Sk.]

đಕೂ¾ಸು kūjisu [kuːjənɐ] vi. to coo, to
caw (as birds like cuckoos, crows, etc.) [Sk.]

ಕೂಟ ¹ kūṭa [kuːʈɐ] ಕೂಟು n. 1 újoinû joining,
union, coming in contact 2 úmassû heap, pile, mass
3 úsoc.û company, fellowship, joining 4 úsoc.û meet-
ing, gathering, assembly 5 úsexû sexual intercourse,
copulation, lovemaking 6 útraf.û crossroad 7 úluckû

agreement of horoscopes [Ka. D1882]
đಕೂಟ ² kūṭa [kuːʈɐ] n. úgeo.û summit, mountain top,
peak [Sk. ‰Dr.]

đಕೂಟ ³ kūṭa [kuːʈɐ] n. útoolû hammer [Sk. ‰Dr.]
đಕೂಟ ⁴ kūṭa [kuːʈɐ] n. úagr.û ploughshare [Sk.‰Dr.]
đಕೂಟ ⁵ kūṭa [kuːʈɐ] n. úcheatû sinister plot, fraud
[Sk. ‰Dr.]

đಕೂಟ�ನ kūṭagāna [kuːʈəɡɐːnɐ] n. úmus.û chorus
[kūṭa1 + gāna]

đಕೂಟತಕɑ kūṭatarka [kuːʈətərkɐ] n. úlogicû sophism
[Sk. kūṭa5 + tarka]

ಕೂಟÊೕÆ kūṭanīti [kuːʈəniːti] n. úcheatû sinister
scheme, shrewd trick [Sk. kūṭa5 + nīti]

đಕೂಟಪತȰ kūṭapatra [kuːʈəpətˑrɐ] n. údoc.û forged
document, fake document [Sk. kūṭa5 + patra]

đಕೂಟಪȰĤȩ kūṭapraśne [kuːʈəprəʃne] n. útroubleû puz-
zle, insoluble problem [Sk. kūṭa5 + praśne]

đಕೂಟ¯ಸನ kūṭaśāsana [kuːʈəʃɐːsən̆ɐ] n. údoc.û fake
inscription [Sk. kūṭa5 + śāsana]

ಕೂಟು kūṭu [kuːʈu] n. úmassû 1 úmassû heap, pile,
mass 2 úsexû sexual intercourse, copulation, love-
making 3 úcookû vegetable cooked and mixed with
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lentils, coconut, etc., for serving as a side dish in a
semi-liquid state [Ka. D1882] ù ಕೂಟ (kūṭa)

ಕೂಡ kūḍa [kuːɖɐ] ಕೂđ ① adv. 1 úsoc.û together
ű Êೕನು ಕೂಡ ಬಂದğ ąಲಸ ěೕಗ ಆಗುĔȥ. If you come to-
gether the work will progress speedily. 2 úsoc.û in
addition, too, also ű ÊೕɁ ಕೂಡ ನಮȮ �Æಯವª. Do
you also belong to our caste? 3 úgram.û even ű ನ-
ನȩ ²Æȥರ ಒಂದು ರೂ¤Ð ಕೂಡ ಇರÓಲȲ. I didn’t have
even one rupeewithme. ② postp. úsoc.û alongwith,
together with ű ಅವನ ಕೂಡ ಅಪȪ ಬಂÈ¡ȧğ. [My] fa-
ther has come together with him. [Ka. D1882]

*ಕೂಡರು kūḍaru [kuːɖəru] vi. úpostureû to sit down
(on the ground or on the chair) (B.5,96.283.294 (Kitt.))
[Ka. D1835] ù ಕುಂಡರು (kuṃḍaru)

Ĺಕೂಡȋ kūḍal [kuːɖəl] n. újoinû state of being joined
with or endowed with [Ka. D1882]

Ĺಕೂಡಲು kūḍalu [kuːɖəlu] ಕೂಡȋ n. 1 state of be-
ing joined with or endowed with, junction 2 con-
fluence, conjoining (of rivers, esp. of Krishna and
Malaprabha) [Ka. D1882]

ಕೂಡġ kūḍale [kuːɖəle] ① adv. útimeû immedi-
ately, at once ű ÊೕɁ ಕೂಡġ ħೂರಡěೕಕು. You must
start immediately. ② postp. útimeû as soon as, after
ű ಕğದ ಕೂಡġ Õ·Ȗ ಬಂದ. Vicky came as soon as [I]
called him. [Ka. D1882]

*ಕೂಡಸು kūḍasu [kuːɖəsu] vt. to unite, to join (S.Mhr.;
S̆b.30 (Kitt.)) [Ka. < kūḍisu D1882] ù ಕೂÃಸು (kūḍi-
su)

ಕೂÃą kūḍike [kuːɖike] n. 1 joining, meeting, junc-
tion 2 re-marriage of a widow or divorcee in a form
which is not fully accepted by the society as a mar-
riage [Ka. D1882]

ಕೂÃಡು kūḍiḍu [kuːɖiɖu] vt. úcollectû to collect, to
gather, to store (grains, money, stamp, etc.) [Ka.]

ಕೂಡು ¹ kūḍu [kuːɖu] ① vi. 1 újoinû to combine, to
join, to unite 2 újoinû to be added 3 újoinû to have a
sexual relationship Ĺ4 úcanû to be possible 5 újoinû to
assemble, to come together ű ಅವನÓȲ ಎಲȲ ಗುಣಗಳೂ
ಕೂÃģ. He is endowed with all merits. 6 úharmonyû

to fit, to fit in ű ಉಂಗುರ ěರÔć ಕೂಡÓಲȲ The ring
didn’t fit in the finger. ② vt. újoinû to add ű ಎ-
ರಡąȖ ಮೂರನುȩ ಕೂÃÑ. Add three to two. Ĺ③ v.aux.
úgram.û｟neg.｠cannot; should not ű ಬØȷನÓȲ Øಗğ-
ಟುȠ Ħೕದಕೂಡದು. One shouldn’t smoke cigarette in
the bus. Ĺ④ n. újoinû joining, association, company
[Ka. D1882]

ಕೂÃಸು kūḍisu [kuːɖisu] vt. újoinû 1 to unite, to join
2 to collect, to gather, to store 3 to add [+ -isu]

*ಕೂಡು ² kūḍu [kuːɖu] vi. úpostureû｟used only in im-
perative｠Sit down (on the ground or on the chair)!
[Ka. *D1835] = ಕುಂಡರು (kuṃḍaru)

đಕೂಡುąೂಂÃ kūḍukoṃḍi [kuːɖuɡ̥oɳɖi] n. úmech.û

coupling of railway bogies [Ka. kūḍu1 + koṃḍi]
đಕೂಡುಗಂÍ kūḍugaṃbi [kuːɖuɡ̥əmbi] n. roost [Ka.
kūḍu2 + kaṃbi]

đಕೂಡುಗಣುȤ kūḍugaṇṇu [kuːɖuɡ̥əɳɳu] n. úbodyû

facet [Ka. kūḍu1 + kaṇṇu]
đಕೂಡುćğ kūḍugere [kuːɖuɡere] n. hyphen [Ka. kūḍu
+ gere]

?ಕೂಡುದġ kūḍudale [kuːɖudale] n. úprosp.û success,
prosperity (My. (Kitt.)) [Ka. kūḍu1 D1882 + ?]

?ಕೂಡುĖೂÃȢ kūḍudoḍḍi [kuːɖudoɖɖi] n. úcattleû

common cowshed [Ka. kūḍu1 + doḍḍi]
đಕೂಡು¤ಲು kūḍupālu [kuːɖupɐːlu] n. újur.û co-
parcenary [Ka. kūḍu1 + pālu]

đಕೂಡುನುÃ kūḍunuḍi [kuːɖŭnuɖi] n. úgram.û com-
pound word [Ka. kūḍu1 + nuḍi] = ಸ¨ಸ (samāsa)

ಕೂಡುಬಂಡ®ಳ kūḍubaṃḍavāḷa [kuːɖubəɳɖəvɐːlɐ]
n. úcom.û joint stock [kūḍu1 + baṃḍavāḷa]

?ಕೂಡುěē kūḍubeṇe [kuːɖubeɳe] n. úmech.û peg
for fixing stone or wood so that it should not slip
[Ka. kūḍu + beṇe]

ಕೂಡುಲ�ಮು kūḍulagāmu [kuːɖuləɡɐːmu] n.
úhorseû check rein, the rein of one horse which is
connected to the bridle of another horse. Thus two
horses are controlled [kūḍu + lagāmu]

ಕೂಡುÕą kūḍuvike [kuːɖuvike] n. joining, meeting,
junction [Ka. D1882]

?ಕೂಡುಹ kūḍuha [kuːɖuhɐ] n. újoinû meeting, union
(Nr. (Kitt.)) [Ka. D1882]

ಕೂಡುÙÃą kūḍuhiḍike [kuːɖuhiɖike] n. újoinû

cramp iron [kūḍu + hiḍike]

ಕೂಡುÙಡುವÔ kūḍuhiḍuvaḷi [kuːɖuhiɖuvəɭi] n.
úcom.û co-tenancy [Ka. kūḍu + hiḍuvaḷi]

ಕೂಡುÙಡುವÔ¡ರ kūḍuhiḍuvaḷidāra [kuːɖuhiɖuvə
ɭidɐːrɐ] m. úcom.û｟ f. *ÙಡುವÔ¡ರಳು｠co-tenant
[Ka. hiḍuvaḷi + Pe. -dār]

ಕೂđೂಕȖಲು kūḍokkalu [kuːɖokkəl̆u] n. úsoc.û 1
co-tenancy (of residence) 2 extended family, joint
family [kūḍu1 + okkalu]

*ಕೂಡುȰ kūḍru [kuːɖru] vi. úpostureû to sit down (on
the ground or on the chair) (C. B.1,3.17; 4,202 (Kitt.))
[Ka. D1835] ù ಕುಂಡರು (kuṃḍaru)

Ĺಕೂತ kūta [kuːtɐ] n. dance [Ka. *D1890] ù ಕೂತು
(kūtu)

ಕೂತು ¹ kūtu [kuːtu] p.part.｟p.part. of ಕುಳುȳ｠having
sat down [Ka. D1728]

Ĺಕೂತು ² kūtu [kuːtu] ಕೂತ n. dance [Ka. D1890]
?ಕೂತುರು kūturu [kuːturu] n. úplantû a creeping herb
Bryonia scabra Rottl. (Si.152 (Kitt.)) [Ka. D1889]

Ĺಕೂದȋ kūdal [kuːđəl] n. hair (of the head, body
including that of animals) [Ka. D1892]
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ಕೂದಲು kūdalu [kuːđəl̆u] ಕೂದȋ n. hair (of the
head, body including that of animals) [Ka. *D1892]

♢ಕೂȂ ¹ kūn [kuːn] n. úsymbolû 1 mark, sign 2 ac-

quaintance [Ka. D1847? cf. M. kʰūṇă]
ĹಕೂȂ ² kūn [kuːn] vi. úcurveû｟past ಕೂȂȥ-｠to be
bent or bowed (as the back) [Ka. D1927]

ಕೂನ ¹ kūna [kuːnɐ] ಕೂನು, ಖೂನ n. úsymbolû 1mark,

sign 2 acquaintance [Ka. D1847? cf. M. kʰūṇă]

ಕೂನ ² kūna [kuːnɐ] vi. údefc.û｟ f. ಕೂÊ｠humpbacked
man [Ka. D1927]

ಕೂÊ ¹ kūni [kuːni] ಗೂÊ f. údefc.û｟m. ಕೂನ｠hump-
backed woman [Ka. D1927] = ¦Ê (bāni)

ĹಕೂÊ ² kūni [kuːni] n. úcontainû earthen basin used

by oilmen [Ka. D1928]

♢ಕೂನು ¹ kūnu [kuːnu] ಕೂȂ, ಕೂನ
midasiskip n. 1 mark, sign 2 acquaintance [Ka.

D1847? cf. M. kʰūṇă] ù ಖೂನ (kʰūna)1

Ďಕೂನು ² kūnu [kuːnu] n. úplantû (Kuṟumba) mush-

room (Bhattacharya) [Ka. D1893]

ಕೂನು ³ kūnu [kuːnu] ಕೂನು vi. to be bent or bowed,
to bend (as the back, etc.) [Ka. D1927]

ಕೂನುěನುȩ kūnubennu [kuːnubennu] n. úbodyû

humped back [+ bennu]

Ĺಕೂಪ ¹ kūpa [kuːpɐ] m.｟ f. ಕೂಪಳು｠lover [Ka. <

kūrpa D1897] ù ಕೂಪɑ (kūrpa)
đಕೂಪ ² kūpa [kuːpɐ] n. úwaterû well [Sk.] = ¦Õ
(bāvi) þcom.ß

ಕೂಪ ³ kūpa [kuːpɐ] n. mast of a ship [Sk.]

ĎಕೂË kūpi [kuːpi] n. barber’s knife (Bark.) [Ka.

D1898]

Ĺಕೂȉ ¹ kūr [kuːr] ಕೂರು ① vt. úloveû｟past ಕೂǾɑ-
fut. ಕೂȃɑ-｠to mind, to be attached to, to love②
vi. úloveû｟dat.｠to be agreeable, to be liked ③ n.

úloveû love. affection [Ka. D1897]

Ĺಕೂȉ ² kūr [kuːr] ① (n.) úsharpû〈being〉sharp,
acute ② vi. úsharpû to become sharp, to become

pointed [Ka. D1898]

*ಕೂȉ ³ kūr [kuːr] vi. úpostureû｟past ಕೂǾ-｠to sit
down (on the ground or on the chair) (C. B.1,3.17;

4,202 (Kitt.)) (My. (Kitt.)) [Ka. D1900] ù ಕೂರು
(kūru)3

?ಕೂರ ¹ kūra [kuːrɐ] (adj.) fierce, cruel (Mr.515 (Kitt.))
[Ka. D1913]

Ĺಕೂರ ² kūra [kuːrɐ] n. úfoodû cooked rice; meal (lex.)
[Sk. ‰Dr.]

?ಕೂರಹು kūrahu [kuːrəhu] n. úweaponû sword

(Mr.383 (Kitt.)) [Ka. D1898]
?ಕೂÑą kūrike [kuːrike] n. úsharpû sharpness (of

edged tools) [Ka. D1898]

ಕೂÑć kūrige [kuːriɡe] ಕೂÒć n. úagr.û seed drill

or sowing machine drawn by oxen [see Fig.] [?]

seed drill
ಕೂÑć

ĹಕೂÑತು kūritu [kuːritu] ಕೂÑತುȥ (n.)
úsharpû〈being〉sharp, pointed [Ka.

D1898]
ĹಕೂÑತುȥ kūrittu [kuːrittu] n. úsharpû

sharp, pointed [Ka. D1898]
ĹಕೂÑದ kūrida [kuːriđ] m. úpers.û｟ f.
*ಕೂÑದȌ｠sharp, acute or brave man
[Ka. D1898]

ಕೂÑಸು kūrisu [kuːrisu] vt. újoinû to join《as two
pieces of wood》 (My. (Kitt.)) [Ka. D1882]

đಕೂರು ¹ kūru [kuːru] n. újoinû tenon [Ka. D1882]
Ĺಕೂರು ² kūru [kuːru] ① vt. úloveû｟past ಕೂǾɑ- fut.

ಕೂȃɑ-｠to be attached to, to love② n. úloveû love.
affection ù ಕೂȉ (kūr) [Ka. D1897]

ಕೂರು ³ kūru [kuːru] vi.｟past ಕೂǾ-｠to sit down
[Ka. D1900]

ಕೂÑಸು kūrisu [kuːrisu] vt. úpostureû to cause to sit
down [+ -isu D1900]

ಕೂğ kūre [kuːre] ಕೂĠ, ąೂğ, ąೂĠ4 n. úinsectû

úclothû cloth-louse [Ka. D1926]
Ĺಕೂಪɑ kūrpa [kuːrpɐ] ಕೂಪ1 m. úloveû｟ f. ಕೂಪɑȌ｠
lover, beloved [Ka. D1897]

Ĺಕೂȹɑ ¹ kūrpu [kuːrpu] n. úloveû love, affection,
attachment [Ka. D1897 kūr1 + -pu]

ಕೂȹɑ ² kūrpu [kuːrpu] n. úsharpû sharpness, hav-
ing a fine point or edge [Ka. D1898 kūr2 + -pu]

Ĺಕೂȹɑ¹ಡು kūrpugiḍu [kuːrpuɡiɖu] vi. úsharpû 1
to become blunt (as a sword, knife, etc.) 2 þfig.ß to
become blunt (as intelligence, etc.) [+ kiḍu]

đಕೂಮɑ kūrma [kuːrmɐ] n. úreptileû tortoise [Sk.]

ಆĝ (āme) þcom.ß
ಕೂಮɑȹªಣ kūrmapurāṇa [kuːrməpurɐːɳɐ] n.

úlit.û one of eighteen purāṇas [Sk.]
Ĺಕೂĝɑ kūrme [kuːrme] n. úmindû love, affection
[Ka. D1897]

Ĺಕೂȋ kūl [kuːl] n.〈long〉 (Bp.51,73 (Kitt.)) [Ka.

D2239]
đಕೂಲಂಕಷ kūlaṃkaṣa [kuːləŋkəʂɐ] (adj.) whole,
thorough, entire, complete ű ĝೖಸೂÑನ ಕೂಲಂಕಷ ಚ-
ÑĔȰ the whole history of Mysore [Sk.]

ಕೂÓ kūli [kuːli] ① n. úworkû hire, wages (esp.
daily)② mf. day labourer, coolie [Ka. D1905]

ಕೂÓ�ರ kūlikāra [kuːlikɐːrɐ] mf.｟ f. ಕೂÓ�ರಳು｠
labourer (on daily contract), physical worker [Ka.

kūli + -kāṟa D1905]
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ಕೂÓ�ರ kūligāra [kuːliɡ̥ɐːrɐ] ಕೂÓ�ರ, ಕೂÓ�ಱ,
ಕೂÓ�ಱ m. úworkû ｟ f. ಕೂÓ�ರಳು｠labourer
(on daily contract), physical worker [Ka. kūli + -kāṟa
D1905]

Ĺಕೂಲು ¹ kūlu [kuːlu] vi. údownû to fall down (as a
building, etc.) [Ka. D1907(a)]

ĹಕೂÓಸು kūlisu [kuːlisu] vt. to cause to fall, to de-
stroy [+ -isu caus., D1907(a)]

Ďಕೂಲು ² kūlu [kuːlu] n. úwaterû stairs �ನąೂೕ. 40.
[Ka. D1908]

Ďಕೂವಕಂಭ kūvakaṃbʰa [kuːvəkəmbʰɐ] ಕೂಕಂಬ, ಕೂ-
ಕಂಭ, ಕೂಕುಂಬ, ಕೂವಕಂಬ, ಕೂģಕಂಭ n. úboatû mast
[kūva + kaṃbʰa]

đಕೂģ ¹ kūve [kuːve] n. úplantû East Indian arrow-
root, Curcuma angustifolia Roxb. (Zingiberaceae)
⇀ food, pharm. [Ka. D1872] ù ಕುģȴ (kuvve)

ಕೂģ ² kūve [kuːve] n. úboatû mast of a ship [Sk.

kūpa ‰Dr.] = ಕೂಪ (kūpa)

ಕೂಸು kūsu [kuːsu] ① n. úageû 1 child, baby, in-
fant 2 þdearß darling, my dear son/daughter (word
used for addressing or referring to one’s grown-up
children) [Ka. D1873]

Ĺಕೂಳ kūḷa [kuːɭɐ] ಕೂೞ, ಖೂಳ, ಖೂೞ m.｟ f. *ಕೂĢ｠
vulgar, rude, stupid, useless, mean or vile man [Ka.

< kūra̤ D1913]
ĹಕೂÔ kūḷi [kuːɭi] n. úcontainû basket for fishing [Ka.

D1884] ù ಕೂĢ (kūḷe)

ಕೂಳು kūḷu [kuːɭu] n. úfoodû 1 boiled rice, cooked
rice 2 þpej.ß meal, food [Ka. < kūr ̤D1911] = ಕೂɐ
(kūr)̤

đಕೂĢ ¹ kūḷe [kuːɭe] n. úplantûGoomar teak,Gmelina
arborea Roxb. (Verbenaceae)⇀ timber (Lush) [Ka.
D1742]

ĎಕೂĢ ² kūḷe [kuːɭe] ಕೂē, ಕೂÔ, ಗೂÔ n. basket for
fishing [see Fig.] [Ka. D1884]

fishing basket
ಕೂĢ

ಕೂĢ ³ kūḷe [kuːɭe] ಕುĢ n. úplantû

1 stubbles after harvesting 2 shoot
growing from stubbles after harvest-
ing [Ka. D1914]

ĹಕೂÒć kūṟige [kuːṟiɡe] n. úagr.û

seed drill or sowing machine drawn by oxen [?] =
ಕೂÑć (kūrige) *[kūrige]

ĹಕೂĠ kūṟe [kuːṟe] n. údirtû dirty cloth [Ka. D1925,

D1926] ù ಕೂğ (kūre)
Ĺಕೂɐ ¹ kūr ̤ [kuːɻ] ಕೂȌ, ಕೂಳು n. úfoodû 1 boiled
rice, cooked rice 2 meal, food [Ka. D1911]

Ĺಕೂɐ ² kūr ̤ [kuːɻ] (n.) úfearû〈being〉fierce, fero-
cious [Ka. D1913?]

Ĺಕೂೞ kūra̤ [kuːɻɐ] ಕೂಳ, ಖೂಳ, ಖೂೞ m.｟ f. ಕೂɀ｠1
úroughû vulgar, rude, stupid, useless man 2 úmeanû

mean or vile man [Ka. D1913]

Ĺಕೂೞ£Ð kūra̤nāyi [kuːɻənɐːji] n. úmammalû fe-
rocious mean dog (Prv. (Kitt.)) [Ka. kūra̤ D1913 +

nāyi]
Ĺಕೂɀ ¹ kūre̤ [kuːɻe] f. úroughû｟m. ಕೂೞ｠vulgar,
rude, stupid, useless, mean or vile woman (Bp.40,54
(Kitt.)) [Ka. D1913]

Ĺಕೂɀ ² kūre̤ [kuːɻe] n. úplantû stump of millet left in
the ground to push out new shoot, stubble in general
(DEDR) [Ka. D1914] ù ಕೂĢ (kūḷe)3

đಕೃತಕ ktaka [krɯtəkɐ/krutətɐ] ① (adj.) 1 úmakeû

artificial, unnatural 2 úcheatû counterfeit ② n. 1
úcheatû deceit, fraud 2 úmakeû creation [Sk.]

đಕೃತಕ£ಣȯ ktakanāṇya [krɯtək̆ənɐːnˑjɐ/krutkə–̆] n.
úcheatû counterfeit coin [Sk.]

Ĺಕೃತಕೃತȯ ktaktya [krɯtəkrɯtˑjɐ/krutəkrutˑjɐ] adj.,m.
úsuccessû｟ f. ಕೃತಕೃĔȯ｠〈one〉who has accomplished
his duty or object [Sk.] = ಕೃ�ಥɑ (ktārtʰa)

ĹಕೃತಕೃತȯĔ ktaktyate [krɯtəkrɯtˑjəte/krutəkrutˑjəte]
n. úsuccessû accomplishment of a task, attainment
of one’s object [Sk.] ಕೃ�ಥɑĔ (ktārtʰate)

đಕೃತಘȩ ktagʰna [krɯtəɡ̆ʰnɐ/krutə–] adj., m. úsoc.û

｟ f. ಕೃತĈȩ｠ungrateful〈person〉, ingrate [Sk.]
đಕೃತಘȩĔ ktagʰnate [krɯtəɡ̆ʰnəte/krutə–] n. úsoc.û

ingratitude, thanklessness [Sk.]
đಕೃತಜȟ ktajña [krɯtəɟɲɐ/krutəɡˑnɐ] adj., m úsoc.û

grateful〈person〉 [Sk.]
đಕೃತಜȟĔ ktajñate [krɯtəɟɲəte] n. úsoc.û gratitude,
thankfulness [Sk.]

đಕೃ�ಥɑ ktārtʰa [krɯtɐːrtʰɐ/krutɐːrtʰɐ] adj., m
úsucceedû｟ f. ಕೃ�ĕɑ｠〈one〉who has accomplished
his object [Sk.]

đಕೃ�ಥɑĔ ktārtʰate [krɯtɐːrtʰət̆e] n. úsucceedû ac-
complishment of a task, attainment of one’s object
[Sk.]

ಕೃÆ kti [krɯti/kruti] n. 1 údoû action, work, deed
ű ತನȩ ಕೃÆಯ ಫಲವನುȩ �ನು ಉಣȤġೕěೕಕು. One has
to taste the result of one’s own work. 2 úworkû

work done, something completed, accomplishment
3 úartû work of art, literary work, esp. poem [Sk.]

ಕೃÆ�ರ ktikāra [krɯtikɐːrɐ/krutikɐːrɐ] m. úlit.û｟ f.
ಕೃÆ�Æɑ｠writer, author [Sk.]

đಕೃÆǍಯɑ kticaurya [krɯtiʧəurˑjɐ/kruti–] n.
úcheatû plagiarism [Sk.]

đಕೃÆ±ȴಮȯ ktisvāmya [krɯtisvɐːmˑjɐ/kruti–] n.
újur.û copyright [Sk.]

đಕೃತȯ ktya [krɯtˑjɐ/krutˑjɐ] ① (n.) 1 úmustû neces-
sary to do, necessarily to be done 2 úvalueû proper,
worthy of being done ű ಅವರು ಇದąȖ ಕೃತȯ ನಡುವÔą-
ಯನುȩ ąೖąೂಂಡರು. He took proper measures to attain
it. 3 úcanû practicable, feasible ű ಇದು ಕೃತȯ ąಲಸವಲȲ.
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This work is not feasible. ② n. úmustû work to be
done, action to be taken, duty, obligation [Sk.]

đಕೃÆȰಮ ktrima [krɯtrimɐ/krutrimɐ] ① adj. úartif.û

artificial, unnatural, affected ② n. cheating, trick,
deception③ m. cheater, trickster [Sk.]

đಕೃÆȰಮĔ ktrimate [krɯtrimət̆e] n. úartif.û be-
ing artificial, unnatural, affected ű ಉಪಕುಲಪÆ ಆ-
ದ ĝೕġ ಅವರ ÑೕÆಯÓȲ ಕೃÆȰಮĔ ħ�ț¹Ė. He be-
came more unnatural in his manner after becoming
vice-chancellor. [Sk.]

đಕೃಪಣ kpaṇa [krɯpəɳɐ/krupəɳɐ] ① adj., m. ｟ f.
ಕೃಪē｠1 úmoneyû miserly, stingy, niggardly〈per-
son〉2 úpityû miserable, wretched, abject〈person〉
3 úlowû mean, base〈person〉 [Sk.]

ಕೃಪಣĔ kpaṇate [krɯpəɳəte/krupəɳəte] n. 1
údesireû miserliness, niggardliness, stinginess 2
úpoorû poverty, being penniless 3 úpityû abjectness,
helplessness [Sk.]

đಕೃ¤ಣ kpāṇa [krɯpɐːɳɐ/krupɐːɳɐ] n. úweaponû

dagger, sword [Sk.]

ಕೃę kpe [krɯpe/krupe] n. úfavourû favour, kind-
ness [Sk.]

đಕೃÏ kmi [krɯmi/krumi] n. 1 úinsectûworm, insect
2 úinsectû silkworm 3 úinsectû lac 4 þfig.ß anything
beyond notice ű ªಜ·ೕಯದÓȲ ಅವನು ಒಬȬ/ಒಂದು ಕೃ-
Ï. He is an insect (insignificant fellow) in politics.
[Sk.]

đಕೃಶ kśa [krɯʃɐ/kruʃɐ] (n.) úthinû〈being〉slim,
lean [Sk.]

đಕೃಶ�Ğ kśakāye [krɯʃəkɐːje/kruʃə–] f. úthinû

woman with a slim body [Sk.]
đಕೃಶಮėȯ kśamadʰye [krɯʃəmədʰˑje] f. úwomanû

narrow-waisted woman [Sk.]
đಕೃಶğೂೕಗ kśarōga [krɯʃəroːɡɐ] n. úmed.û disease
which makes the body thin [Sk.]

ಕೃ× kṣi [krɯʂi/kruʂi] n. 1 úagr.û agriculture, culti-
vation = ಒಕȖಲುತನ (okkalutana) 2 úworkû occupation
[Sk.]

ಕೃ×ಕ kṣika [krʂikɐ] m. úagr.û｟ f. ಕೃ×·｠cultivator,
agriculturist [Sk.] = ğೖತ (raita)

ಕೃಷȤ kṣṇa [krɯʂɳɐ/kruʂɳɐ] ① (adj.) 1 úcolourû

black, dark (in colour) ű ǙȰಪÈ ಬಣȤÈಂದ ಕȹȪ, ಅದąȖ
ಅವಳನುȩ ಕೃĥȤ ಎನುȩ�ȥğ. They call Draupadi “the Black
One” because she is dark-complexioned. 2 úbadû

þfig.ß wicked, evil, bad②m. úmythûKrishna, name
of a god who is regarded as one of incarnations of
Vishnu [Sk.]

ಕೃಷȤಪಕȶ kṣṇapakṣa [krʂɳəp̆əkʂɐ] n. úcal.û dark half
of the lunar month [Sk.] ù ಶುಕȲಪಕȶ (śuklapakṣa)

Ĺ-ą ¹ -ke [ke] suf. úgram.û a suffix to form the im-
perative of the third person ű ಬȉ- “to come” [Ka.]

-ą ² -ke [ke] suf. úgram.û a case suffix for forming
the dative case of nouns and pronouns ű ಮರ “tree”
+ -ą “to” = ಮರąȖ “to the tree” [Ka. Ø]

Ĺ-ą ³ -ke [ke] suf. úgram.û a suffix, equivalent to
-ing of English, used for forming nouns from ver-
bal stems = -ಇą ű ħದȉ fear [Ka. Ø]

ąಂ- keṃ- [kem] pref. úcolourû red ű ąಂಗǽ red eye
[Ka. D1931]

Ĺąಂಕ keṃka [keŋkɐ] n. úcolourû redness, red colour
(lex.) [Ka. D1931]

đąಂಗಣುȤ keṃgaṇṇu [keŋɡəɳɳu] n. úbodyû red eye,
blood shot eye, blazed eye (because of anger or
drinking ) [Ka.]

Ĺąಂಗȋ ¹ keṃgal [keŋɡəl] ąಂಗಲು n. úcolourû ruby
[Ka. keṃ + kal ]

Ĺąಂಗȋ ² keṃgal [keŋɡəl] n. úcolourû redness [Ka.

keṃ D1931+ -kal]
ĹąಂಗÓಸು keṃgalisu [keŋɡəlisu] vi. úcolourû to be-
come red [Ka. keṃgal + -isu, D1931]

ąಂಚ keṃca [keɲʧɐ] ąಂಜ m.｟ f. ąಂ¼｠1 úcolourû

〈man〉with reddish complexion (as Europeans) 2
úcolourû 〈man〉with brownish hair (due to un-
dernourishment, etc.) 3 úbeautyû handsome and
fair-complexioned man 4 úedu.û uneducated man
[Ka. keṃcu + -a D1931]

ąಂಚć keṃcage [keɲʧəɡ̆e] adv. úcolourû〈being〉
red [Ka. D1931]

ąಂಚĘ keṃcane [keɲʧən̆e] adv. úcolourû〈being〉
red [Ka. D1931]

ąಂ¼ keṃci [keɲʧi] f. ｟m. ąಂಚ｠1 úcolourû

〈woman〉with reddish complexion (as Europeans)
2 úcolourû 〈woman〉with brownish hair (due
to undernourishment, lack of nourishment etc.) 3
úedu.û uneducated woman 4 úbeautyû handsome
fair-complexioned woman [Ka. D1931]

ąಂಚು keṃcu [keɲʧu] (n.) úcolourû〈being〉red [Ka.
keṃ *D1931 + -cu] = ąಂȹ (keṃpu)

ąಂಡ keṃḍa [keɳɖɐ] n. úfireû glowing charcoal, live
coal [Ka. D1950]

ąಂಡ�ರು keṃḍakāru [keɱðakɐːru] vi. 1 úfireû to
spit fire 2 úangerû þfig.ß to be furious, to flare up [+

kāru]
?ąಂಡÕಸು keṃḍavisu [keɳɖəvisu] vt. úfireû to put
live coals on 《rocks》(for blasting them) (Râm.
6,53,87 (Kitt.)) [Ka. D1950]

ąಂಡಸಂËć keṃḍasaṃpige [keɳɖəsəmpiɡe] n.
úplantû golden champaka, Champak tree, Indian
magnolia,Michelia champakaL. (Magnoliaceae)⇀
aroma, garden, pharm., timber [Ka. keṃḍa *D1950 +
saṃpige] *[IMP 4.32; IHT 289]
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?ąಂ¡ğ ¹ keṃdāre [kendɐːre] n. úbodyû temples (My.
(Kitt.)) [Ka. D1989]

đąಂ¡ğ ² keṃdāre [kendɐːre] n. úbodyû red star,
Mars [Ka. keṃ *D1931 + tāre?]

ąಂದು ¹ keṃdu [kendu] (n.) úcolourû〈being〉red
[Ka. keṃ D1931 + -du]

ąಂದು ² keṃdu [kendu] n. úsexû copulation (K2)
[Ka. D1990]

đąಂದು ³ keṃdu [kendu] vi. 1 úpostureû to lean (on) 2
úbio.û to sleep [Ka. D2012]

ąಂȹ keṃpu [kempu] ① (n.) 〈being〉red [Ka.

D1931]
Ĺąಂಬರು keṃbaru [kembɐːrɐ] ąಂ¦ರ, ąಂ¦ğ n.

úcolourû redness of evening [Ka. keṃ D1931 + ? ]
Ĺąಂ¦ರ keṃbāra [kembɐːrɐ] ąಂಬರು, ąಂ¦ğ n.

úcolourû redness of evening [Ka. keṃ D1931 + ?]
Ĺąಂ¦ğ keṃbāre [kembɐːre] n. úcolourû [Ka. keṃ

D1931 + ?] = ąಂ¦ರ (keṃbāra)
Ďąಂಯುȯ keṃyyu [kɛmĭju] n. úplantû paddy plant
(Hal.) [Ka. D1936] ù ಬತȥ (batta) þcom.ß

ąಕȖರ kekkara [kekkərɐ] ąಕȖಳ (adj.) 1 úcolourû red,
red colour 2 úangerû anger [Ka. ke- *D1931]

đąಕȖÑಸು ¹ kekkarisu [kekkərisu] vi. 1 úcolourû to be-
come red 2 úangerû to become angry [Ka. D1931]

đąಕȖÑಸು ² kekkarisu [kekkərisu] vi. úsoundû to hawk
in spitting [Ka. onom. *kekku D1992 + ?]

ĹąಕȖಳ kekkaḷa [kekkəɭɐ] ąಕȖರ n. 1 úcolourû red, red
colour 2 úangerû anger [Ka. -ke *D1931 + ??]

ĹąಕȖÔಸು kekkaḷisu [kekkəɭisu] vi. 1 úcolourû to be-
come red 2 úangerû to become angry [Ka. kekkaḷa

*D1931 + -isu]
ĹąಕುȖ kekku [kekku] vi. úsoundû to shout in training
cattle [Ka. D1992]

ĹąąȖ kekke [kekke] n. úbodyû cheek [Ka. D1989]

ąಚț·Ȗ keccakki [keʧʧəkki] n. úfoodû red rice [Ka.

keccu2 D1931 + akki] = ąೕಸ·Ȗ (kēsakki)
ĹąಚțĘ keccane [keʧʧən̆e] (adj.) úcolourû red ű ąಚțĘ

ಆದ ಕǽ red eye [Ka. keccu D1931 + -ane]
Ĺąಚțȋ keccal [keʧʧəl] n. úbodyû udder of mammals
[Ka. D1962] ù ąಚțಲು (keccalu)

ąಚțಲು keccalu [keʧəl̆u] ąಂಚಲು, ąಚțಲ, ąಚțಲು n.
úbodyû udder of mammals [Ka. D1962]

ąಚುț ¹ keccu [keʧʧu] n. úplantû 1 marrow or pith of
plants, essence, core 2 þfig.ß courage, bravery, spirit
ű ನನć ಅಪȪÊć ಬುÈȨ ħೕಳಲು ą¼țಲȲ. I have no courage
to advise my father. 3 pride, arrogance [Ka. < kercu

D1596]

ąಚುț ² keccu [keʧʧu] (n.) úcolourû red, red colour ű

ąಚț·Ȗ red rice [Ka. D1931]

ąಚುț ³ keccu [keʧʧu] ① vt. újoinû 1 to join《the
end of two threads》by twisting them with the fin-
gers 2 to join 3 to set《precious stones, etc.》 ②
n. újoinû joint of threads by twisting them together
[Ka. D1965, D1985]

ąĊțĖ keccede [keʧceđe] n. úcourageû courage, brav-
ery, spirit [Ka. keccu1 + ede *D1596] = ėೖಯɑ (dʰair-

ya)

ąಟȠ keṭṭa [keʈʈɐ] adj. 1 úbadû bad, evil, wicked,
harmful 2 úbadû spoilt, ruined 3 úintenseû intense,
fierce ű ąಟȠ ÍØಲು scorching sun [Ka. D1942, p.part.

of keḍu]

ąಟȠತನ keṭṭatana [keʈʈɐ] n. úbadû evil, wickedness
[Ka. keṭṭa + -tana D1942]

?ąďȠ keṭṭe [keʈʈe] n. úevilû evil, misfortune [Ka.

D1942] (My. (Kitt.) Kittel)
♠ąಡಕ keḍaka [keɖək̆ɐ] m. úbadû ｟ f. ąಡ·｠man
who destroys, one who ruins, wicked man (C. (Kitt.))
[Ka. D1942] ù ąಡುಕ (keḍuka)

♠ąಡಕತನ keḍakatana [keɖək̆ətənɐ] n. úbadû corrupt,
bad, lewd nature or conduct (Kitt.,Č.Bp.43,59) [Ka.

D1942]
♠ąಡ· keḍaki [keɖək̆i] f. úbadû｟m. ąಡಕ｠woman who
destroys, one who ruins, bad wicked, mean woman
(C (Kitt.)) [Ka. D1942] ù ąಡು· (keḍuki)

*ąಡಕು keḍaku [keɖək̆u] n. úbadû corruption, ruin,
evil [Ka. D1942] ù ąಡುಕು (keḍuku)

ąಡಕುತನ keḍakutana [keɖək̆utənɐ] n. úbadû cor-
rupt, bad, lewd nature or conduct [Ka. D1942] ù

ąಡುಕತನ (keḍukatana)
Ĺąಡȹ keḍapu [keɖəp̆u] ąಡಂȹ, ąಡɁ, ąಡಹು vt.

údownû to make fall down , to fell《a tree》, to throw
to the ground, to pull down《as a house》[Ka. D1524]
= ąಡಹು (keḍahu) þmod.ß

ąಡɁ keḍavu [keɖuəv̆u] ① vt. údownû to fell《a
tree》, to throw to the ground [Ka. D1524]

ąಡಹು keḍahu [keɖəh̆u] vt. údownû 1 to make fall
down, to fell, to throw to the ground, to pull down
《as a house》 2 to push down《a man》 3 to kill 4
to destroy《a kingdom》 [Ka. D1524]

ĎąÃ keḍi [keɖi] n. úfireû spark (Hav.) [Ka. D1528]
*ąÃಕ keḍika [keɖĭkɐ] m. útroubleû ｟ f. ąÃą｠
mischief-maker; bad man, wicked man [Ka. D1942]

*ąÃ· keḍiki [keɖĭki] f. útroubleû｟m. ąÃಕ｠woman
who destroys [Ka. D1942]

?ąÃą keḍike [keɖĭke] f. útroubleû ｟m. ąಡ-
ಕ｠woman who destroys, bad wicked, mean woman
[Ka. D1942]

?ąÃɁ keḍivu [keɖivu] vt. údownû tomake fall down,
to fell《a tree》, to throw to the ground, to pull down
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《as a house》 (My. (Kitt.)) [Ka. D1524] ù ąಡȹ
(keḍapu)

ąಡು keḍu [keɖu] ·ಡು vi.｟past ąǹȠ-｠1 úbadû to de-
cline, to degenerate, to deteriorate, to become evil ű

ěೕØćಯÓȲ ·ತȥĢ ಹಣುȤ ěೕಗ ąಡುತȥĖ. The orange fruit
is quickly spoiled in summer. 2 to go wrong, to go
out of order ű ಎēȤಯ ěġ ħ�țದದÑಂದ ನಮȮ ®ȯ¤-
ರ ąÁȠತು. Our business was spoiled as the oil price
soared. 3 útroubleû to get out of order, to break down
ű ಬಳಸĖ ಇದȧದÑಂದ ಈ ಗÃ©ಳ ąÁȠತು. This watch
went out of order as I did not use it. 4 údestroyû to
perish, to be destroyed, to be ruined ű ಮಗ ćĢಯ-
Ñಂದ ąಟȠ. My sonwas ruined by his friends. 5 úviewû

to disappear (as a desirable or undesirable quality)
ű ģೖÑಗಳನುȩ ĘೂೕÃದ ಕೂಡġೕ ಅವನು ėೖಯɑ ąಟȠ. His
courage disappeared as soon as he saw the enemy.
6 úbeû to be lost, to go out of hand ű ¦ÐಹುÅȤÊಂ-
ದ ರು¼ ąÁȠĖ. Taste has disappeared on account of
boils in the mouth. 7 úmoneyû to be impoverished,
to become a pauper ű ಅವನು ಕುದುğ ಜೂ¾Êಂದ ąಟȠ.
He became a pauper on account of the horse race.
Ĺ8 údeathû to die [Ka. D1942]

ąÃಸು keḍisu [keɖisu] ·Ãಸು, ąಡಸು vt. 1 údestroyû to
ruin, to destroy 2 úbadû to spoil, to pollute 3 úcrimeû

to rape, seduce《a woman》 [Ka.]

ąಡುಕ keḍuka [keɖŭkɐ] ·ಡುಕ m. úbadû｟ f. ąಡು·｠
mischief-maker; bad man, wicked man [Ka. D1942]

ąಡುಕತನ keḍukatana [keɖukətənɐ] ąಡಕುತನ, ąಡು-
ಕುತನ n. úbadûwickedness, evil doing, villainy [Ka.
*D1942]

ąಡು· keḍuki [keɖŭki] ąಡುą f. úbadû｟m. ąಡುಕ｠bad
woman, wicked woman; loose woman [Ka. D1942]

ąಡುಕು keḍuku [keɖuku] ąಡಕು n. údestroyû mis-
chief, evil; ruination, disaster, destruction [Ka.

D1942]

ąಡುಕುತನ keḍukutana [keɖukŭtənɐ] n. úbadû

wickedness, evil doing, villainy [Ka. D1942]
?ąಡುą keḍuke [keɖŭke] f. úbadû｟m. ąಡುಕ｠bad
woman, wicked, woman; loose woman [Ka. D1942]

ù ąಡು· (keḍuki)
ąಡುÕą keḍuvike [keɖuvike] n. úbadû being de-
stroyed, etc. [Ka. keḍu + -ike D1942] (Si.265 (Kitt.))

ąಡುಹ keḍuha [keɖuhɐ] n. ruin, disappearance [Ka.
keḍu + -ha D942]

Ĺąđ ¹ keḍe [keɖe] ① vi. údownû 1 to fall down, to
fall to the ground, to drop (as one’s body), to sink 2
to sleep 3 to die ② vt. údownû 1 to let fall, to drop
thoughtlessly《as words》 2 to drop thoughtlessly
《as words》③ n. falling down [Ka. D1524]
Ĺąđನೂಕು keḍenūku [keɖenuːku] vt. údownû to push
down [+ nūku]

Ĺąđ ² keḍe [keɖe] vi. úspeechû to speak inconsider-
ately [Ka. D1524]

ĹąđನುÃ keḍenuḍi [keɖenuɖi] n. úspeechû inconsid-
erate word or speech [+ nuḍi]

ąಣಕು keṇaku [keɳəku] ① vt. úurgeû to irritate, to
provoke, by words or deeds② n. úprovokeû provo-
cation [Ka. D1944]

Ĺąಣಕುćೂಡು keṇakugoḍu [keɳəkuɡ̥oɖu] vt. úurgeû

to provoke, to irritate [+ koḍu]
?ąಣಕುನć keṇakunage [keɳəkunəɡe] n. úurgeû pro-
voking [+ nage]

ĎąÅ keṇi [keɳi] n. úcheatû trick (Hav.) [Ka. D1183]
Ĺąತȥಣ kettaṇa [kettəɳ̆ɐ] ąತȥē, ąತȥĘ n. úartû 1 act of
setting a precious stone, state of being set (insc.) 2
fine carving [Ka. D1985] = ąತȥಣ (kettaṇa)

ąತȥĘ kettane [kettəne] n. úartû 1 act of setting a pre-
cious stone, state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985] = ąತȥಣ (kettaṇa)
ĎąÆȥ ketti [ketti] n. údevelopû egg (Hav.) [Ka. D3413]

ąÆȥą ¹ kettike [kettike] n. úcutû act of chipping, etc.
[Ka. D1953]

ąÆȥą ² kettike [kettike] n. úartû 1 act of setting (pre-
cious stones), state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985]

ąÆȥć kettige [ketttiɡe] n. úartû 1 act of setting (pre-
cious stones), state of being set 2 fine carving [Ka.

D1985]

ąತುȥ ¹ kettu [kettu] vt. úcutû 1 to pare the surface of,
to chip《a plank》, to scrape or chip off《as grasses》
, to cut (as a native writing pen) 2 to engrave, to
sculpture, to carve, to cut [Ka. D1953]

ąÆȥಸು kettisu [kettisu] vt. úcutû 1 to cause to carve
or engrave 2 to cause to chip [+ -isu D1953]

Ĺąತುȥ ² kettu [kettu] ① vi. úmoveû to tremble (as the
eye, tip of moustache, etc.) ② n. úmoveû trembling
(as the eye, tip of moustache, etc.) = ಸȪಂÈಸು (spaṃ-
disu) [Ka. D1954]

ąತುȥ ³ kettu [kettu] vt. to enclose, to set《as precious
stones》 [Ka. D1985]

ĎąĔȥ kette [kette] n. úcutû chip, paring [Ka. D1953]
*ąĔȩ ketne [ketən̆e] n. act of setting (precious stones),
state of being set (My. (Kitt.)) [Ka. D1985]

ąದಕು kedaku [keđək̆u] vt. 1 údigû to scratch《the
surface of the earth》 2 ústudyû þfig.ß to search into
《the fact, truth, etc.》 [Ka. D1953]

ąದರು kedaru [keđəru] ① vt. úthrowû 1 to scatter, to
disperse ű ȹಸȥಕಗಳĘȩ¬Ȳ ąದÑÍಟȠ. He scattered about
all the books. 2 to scratch with fingers ② vi. to
be scattered, to be dispersed (as the hair) ù ąದȊ
(kedaṟ) [Ka. *D1546]
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ĹąದȊ kedaṟ [keđərṟu] ąದರು, ąದಱು, ಚದರು, ಚದ-
ಲು, ಚದಱು, Ċದಱು, Ċದುರು, Ċದುಱು vt. 1 úscatterû

to scatter, to dishevel, to disperse 2 to scratch《the
earth》with fingers (as a hen) [Ka. D1546]

?ąದÒ kedaṟi [keđəṟi] f. úarrangeû she whose hair is
dishevelled (Kitt.) [Ka. D1546]

ĹąದÒą kedaṟike [keđəṟike] n. úarrangeû state of
being dishevelled [Ka. D1546]

Ĺąದಱು kedaṟu [keđərṟu] ① vt. 1 úthrowû to scatter
or throw or toss about 2 úthrowû to scratch with fin-
gers 3 úthrowû to drive away, to disperse② vi. to be
scattered about, to be dishevelled, to disperse [Ka.

D1546]

ąನಡ kenaḍa [kenəɖɐ] n. úcountryû Canada, N. of a
country in North America [Eg. Canada]

ąĘ ¹ kene [kene] vi. úsoundû to neigh [Ka. D1409]

ąĘ ² kene [kene] vi. úfoodû cream of milk [Ka.

D1987]

ąĘ²ಲು kenehālu [kenehɐːlu] ąĘ®ȋ, ąĘ®ಲು
n. úfoodû milk on the surface of which cream has
formed [+ hālu]

ĹąĘ ³ kene [kene] n. úesth.û beauty (ಶಬȧ±ರ 11.211)
[?]

đąನȩ ¹ kenna [kennɐ] (adj.) úredû red [Ka. cf. D1931]

colour
Ĺąನȩ ² kenna [kennɐ] n. úgriefû pain, sorrow [Sk.

kʰinna-]
Ĺąನȩಂ kennaṃ [kennam] ąನȩ adv. 1 extremely, in-
tensely 2 without any purpose [?]

Ĺąನȩ·Ȗ kennakki [kennəkki] n. úfoodû red rice śabdā-
nuśāsana [Ka. kenna + akki] = ąೕಸ·Ȗ (kēsakki)

ĹąನȩĘ kennane [kennəne] adv. úaimû without any
purpose (ಧ¨ɑಮೃತ 4.13) [Ka. kennaṃ + -ane] l

ąĘȩ kenne [kenne] n. úbodyû cheek (including the
maxillary bone) [Ka. D1409, D1989]

ąಪȪ keppa [keppɐ] m. údefc.û｟ f. ąËȪ｠deaf man,
one who is hard of hearing [Ka. D1977(c)] = ·Ɂಡ
(kivuḍa)

ĎąಪȪď keppaṭe [keppəʈe] n. úbodyû cheek (Hav.) [Ka.

D1989]

ąËȪ keppi [keppi] f. údefc.û｟m. ąಪȪ｠deaf woman
[Ka. D1977(c)]

ĹąȹȪ ¹ keppu [keppu] n. úwearû footwear in general
(sandal, slipper, shoe, etc.) [Ka. < kerpu D1963]

ąȹȪ ² keppu [keppu] n. údefc.û deafness [Ka. D1977]
ĎąęȪ ¹ keppe [keppe] n. úamph.û frog, toad (Hav.)
[Ka. D1224]

ĎąęȪ ² keppe [keppe] n. úbodyû temple [Ka. D1989]

(Tipt.)
ĹąěȬ kebbe [kebbe] n. úgeo.û red soil [Ka. D1931]

(insc.)

ĎąÏ kemi [kemi] n. úbodyû ear (Hav.) [Ka. D1977]
ĹąಮȮć kemmage [kemməɡe] adv. úaimû 1 without
purpose 2 silently [? + -age] = ಸುಮȮĘ (summane)

þcom.ß

ąಮȮÁȠ kemmaṭṭi [kemməʈʈi] n. úgeo.û red soil [keṃ-
+ maṭṭi]

ĹąಮȮÅ kemmaṇi [kemməɳi] n. úmin.û ruby [keṃ- ]

= ąಂȹಮÅ (keṃpumaṇi) þcom.ß

ąಮȮಣುȤ kemmaṇṇu [kemməɳɳu] n. úgeo.û red soil
[keṃ- + maṇṇu]

ĹąಮȮĘ kemmane [kemməne] adv. úmannerû 1 with-
out purpose 2 silently [? + -ane] = ಸುಮȮĘ (summane)
þcom.ß

ąÏȮೕನು kemmīnu [kemmiːnu] n. úfishû a red fish
[keṃ- + mīnu]

ąಮುȮ kemmu [kemmu] ① vi. úbio.û to cough② n.
úbio.û cough, coughing [Ka. D1964]

ĹąಮುȮ¹ȋ kemmugil [kemmuɡilu] n. úweatherû red-
dish cloud (of the morning or evening) [keṃ- + mu-
gilu]

ĹąĝȮȈ kemmey [kemmeĭ] n. úbodyû red body
[keṃ- + mey]

ĎąȈ ¹ key [keĭ] n. úagr.û crop [Ka. D1936] (Hav.)
ĹąȈ ² key [keĭ] vt. to perform, to do, to make [Ka.
D1957]

ĹąȈ ³ key [keĭ] ಕȈ, ąಇ, ąÐ, ąÐȯ, ąೖ, ćȈ n.
úagr.û farm-land, agricultural land [Ka. D1958]

ąȈ ⁴ key [keĭ] n. úbodyû 1 hand, forearm 2 ele-
phant’s trunk ĦೂಂÃಲು 3 handle [Ka. D2023] ù ąೖ
(kai)

ĹąĞȧć keydege [keĭd̥eɡe] vi. 1 úhelpû þfig.ß to with-
draw the helping hand 2 úsoc.û þfig.ß to give up one’s
participation [+ key + tege]

ąÐȩೕಡು keynīḍu [keĭniːɖu] ąೖÊೕಡು vi. 1 úmoveû to
extend the hand, to give the hand 2 úhelpû to extend
the hand of protection, to help, support [+ nīḍu]

ąÐȮಗು keymigu [keĭmiɡu] ಕÐȮಗು, ąೖÏಗು vi.
úincreaseû to increase beyond limit ű ಖಚುɑ ąÐȮ-
·Ȗತು. The expenditure went beyond the limit. [+

migu]
ĹąÐȮೕರು keymīru [keĭmiːru] ಕÐȮೕಱು, ąೖÏೕರು vi.
úcontrolû｟gen.｠to go beyond control ű ಮಗನ ನಡĔ
ąÐȮೕÑĖ. The behaviour of my son has gone beyond
control. (I cannot control him any more.) [+ mīṟu]

ĹąȈ ⁵ key [keĭ] ಕȈ, ಕÐ, ąೖ n. úorn.û decoration,
ornamentation [Ka. D2024]

ĹąĞȘȈ keygey [keĭɡ̥eĭ] vt. to adorn [Ka. key5 +

key2]
ĹąÐ keyi [keji] n. úagr.û farm-land, agricultural
land [Ka. D1958] ù ąȈ (key)3
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ąಯೂȖÓ keykūli [keĭkuːli] ąಯೂȘÓ n. úworkû

petty manual labour for daily wages [Ka. kay4 + kūli
D1905]

ĹąĞೂȖȌ keykoḷ [keĭkoɭ] ಕĞೂȖȌ, ಕĞೂȘȌ, ąĞೂȘ-
ಳು, ąೖąೂȌ, ąೖąೂಳು, ąೖąೂೕ, ąೖćೂȌ, ąೖćೂಳುȳ vt. 1 útakeû

to receive by hand 2 útakeû to take up, to lift up
3 útakeû to accept and undertake 《a proposal or
project》 4 to undertake《a project, business, etc.》
[Ka. key4 + koḷ]

ĹąಯȘಂȹ keygaṃpu [keĭɡ̥əmpu] n. sweet smell from
agricultural land [key3 + kampu]

Ĺą©ȘēȖ keygāṇke [kəĭɡ̥ɐːɳke] n. úgiveû handy
present given personally [Ka. key4 + kāṇke]

đąಯೂȘÃಸು keygūḍisu [keĭɡ̥uːɖisu] ಕಯೂȘÃಸು, ąೖ-
ಗೂÃಸು vt. 1 úkinû to get《someone》married ű

ಬಸವಯȯ ನನಗೂ ತನȩ ಮಗÔಗೂ ąಯೂȘÃØದರು. Basa-

vayya got his daughter married to me. 2 úgiveû to
cause to acquire, to make available ű ħ¡ȧÑ Ğೂೕ-
ಜĘಯನುȩ ಮುಖȯಮಂÆȰ ąಯೂȘÃØದರು. The chief min-
ister helped execution of the highway project. [Ka.
key4 + kūḍisu]

đąಯೂȘಡು keygūḍu [keĭɡ̥uːɖu] ಕಯೂȘಡು, ąಯುȘಡು,
ąೖಗೂಡು vi. úgetû 1 to come to one’s hands, to come
into one’s possession, to be acquired ű ěೕಂĖȰಯ ¼ತȰ
ನನȩ ąಯೂȘÃತು. The picture of Bendre came to my
hand. 2 to be achieved, to be successful ű ÕದುȯǾ
ಉ�ȪದĘಯ ĞೂೕಜĘ ನನȩ ąಯೂȘÃತು. The project of
power generation ended successfully. [Ka. key 4 +

kūḍu]

ąಯೂȘÓ keygūli [keĭɡ̥uːli] n. úworkû petty man-
ual labour for daily wages [Ka. key4 + kūli D1905] =
ąಯೂȖÓ (keykūli)

ĹąĞೂȘಡು keygoḍu [keĭɡ̥oɖu] ąೖಗುಡು, ಕĞೂȘಡು, ą-
ĞೂȖಡು, ąಯುȘಡು, ąೖಗುಡು, ಕĞೂȘಡು vi. ｟dat.｠1
úmoveû to extend the hand for respectfully receiv-
ing a person 2 úhelpû þfig.ß to give asylum, to extend
a helping hand [Ka. key4 + koḍu]

ĹąĞೂȝೕÃಸು keyjōḍisu [keĭʤoːɖisu] ąĞೂȝೕÔಸು, ąೖ-
ČೂೕÃಸು vi. úsoc.û to join one’s hands, to salute with
both hands pressed together [+ jōḍisu]

?ąಯȥ ¹ keyta [keĭtɐ] n. úcheatû trickery, deceit, fraud
(Šm.52 (Kitt.)) [Ka. D1250/key2 D1957 + -ta, cf. Sk.

kaitava-]
Ĺąಯȥ ² keyta [keĭtɐ] ąೖತ, ćಯȥ, ćೖತ n. údoû doing,
performance, act [Ka. key2 + -ta D1957]

?ąÐȧ keydi [keĭdi] n. úorn.û state of being dressed
or decorated (Mr.457 (Kitt.)) [Ka. key D2024 + -di]

?ą©ȧಳು keydāḷu [keĭdɐːɭu] n. úcheatû crooked, dis-
honest behaviour, fraud (Kitt.,Čt.I.82) [Ka. D1250]

ĹąÐȧೕÕć keydīvige [keĭdiːviɡe] ಕÐȧೕÕć, ąೖÈೕÕć
n. úlightû a kind of hand-lamp [key4 + dīvige] = ąೖÈೕಪ

(kaidīpa)
Ĺąಯುȧ keydu [keĭdu] ಕಯುȧ, ąೖದು n. úweaponû

weapon [Ka. D2027]
Ĺąಯುȧ�ಱ keydukāṟa [keĭdukɐːṟɐ] m. úweaponû｟ f.
*ąಯುȧ�Æɑ｠soldier [Ka. keydu D2027 + -kāṟa]

ĹąಯುȧćȈ keydugey [keĭduɡ̥eĭ] ಕಯುȧćȈ, ąಯುȧ-
ąȈ, ąೖದುćȈ, ąಇದುćೖ vi. úwarû to attack with a
weapon [Ka. keydu + key]

ĹąಯುȧćೂȌ keydugoḷ [keĭduɡ̥oɭ] ąೖದುąೂȌ, ąೖದು-
ćೂȌ vi. úwarû to appeal to arms, to go to arms
[Ka. keydu + koḷ]

ĹąÐȪÃ keypiḍi [keĭpiɖi] ąÐȪÃ, ಕÐȴÃ, ąೖËÃ n. 1
mirror 2 asylum, resort 3 handbook (a book giving
brief information such as basic facts on particular
subject) [Ka. key2 + piḍi]

ĹąಯȮĠ keymaṟe [keĭməṟe] ಕಯȮğ, ಕಯȮĠ, ąೖಮĠ vi.
úastonishû to be wonder-struck, to be amazed (lex.)
[Ka. key4 + maṟe]

Ĺą©Ȯಡು keymāḍu [keĭmɐːɖu] ಕ©Ȯಡು, ąೖ¨ಡು vi.
1 úinf.û to inform with gesture 2 úattackû to attack
physically 3 úweaponû to brandish a weapon [key4 +

māḍu]
?ąĞȮ ¹ keyme [kejme] n. úcheatû cleverness, deceit
(Kitt.) [Ka. D1250] ù ąೖĝ (kaime)1

?ąĞȮ ² keyme [kejme] n. údoû doing, work, achieve-
ment (Kitt.) [Ka. D1957] ù ąೖĝ (kaime)2

?ąÐȯ keyyi [keĭji] n. úagr.û agricultural field [Ka.

D1958] ù ąȈ (key)3

Ĺąಯȴȉ keyvar [keĭvər] vi. úgetû to come into one’s
possession [key4 + var *D5270] ù ąೖಬರು (kaibaru)

Ĺąಯȴಸ keyvasa [keĭvəsɐ] n. úcontrolû control, pos-
session [key4 + vasa]

ĹąಯȷĘȩ keysanne [keĭsənne] ಕಯȷĘȩ, ąೖಸĘȩ n. úinf.û

gesticulation with hands [key4 + sanne]
Ĺąರಂಟು keraṃṭu [kerəɳʈu] ąರಟು vt. úscratchû to dig
with the nails, to scratch [Ka. D1564]

Ĺąರ kera [kerɐ] n. úwearû footwear in general (san-
dal, slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ù ąȹɑ (ker-

pu)

ąರಕಲು kerakalu [kerəkəku] n. úfoodû burnt rice
scraped from the bottom of a vessel [Ka. D1564]

ąರಕು keraku [kerəku] ąರಂಕು, ąರಕು n. úbio.û itching
[Ka. D1560]

ąರಕುಗಲುȲ kerakugallu [kerək̆uɡ̥əllu] ąರಂಕುಕಲುȲ n.
úmin.û stone with rough surface [keraku + kallu?]

ąರɁ keravu [kerəvu] n. úwearû footwear (sandal,
slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ù ąȹɑ (kerpu)

ąರØ kerasi [kerəs̆i] n. úcontainû [Ka. *D1261] ù

ąರĦ (kerase)
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ąರĦ kerase [kerəs̆e] ąರØ, ćğĦ, ćರĦ, ಗರØ, ćÑĦ n.
úcontainû 1 a kind of flat bamboo basket square in
form for storing cereals also used as a measure 2
winnowing basket [Ka. D1966]

ąರಹು kerahu [kerəhu] n. úwearû footwear (sandal,
slipper, shoe, etc.) [Ka. D1963] ù ąȹɑ (kerpu)

ĹąರȌ ¹ keraḷ [kerəɭ] vi. úangerû to get irritated and
angry [Ka. D1597/D1961]

ĹąರȌ ² keraḷ [kerəɭ] vi. úsoundû to cry, to shout [Ka.
D1960]

Ĺąರಳು ¹ keraḷu [kerəɭ̆u] vi. úgrowû to increase (as
pain, anger, etc.), to spread (as a sore) ű ಹುಣುȤ ಮ-
ತȥಷುȠ ąರÔĖ. The sore has become far bigger. = ಬ-
ಹಳಷುȠ, ಮತȥಷುȠ (bahaḷaṣṭu, mattaṣṭu) [Ka. D1583]

ąರಳು ² keraḷu [kerəɭ̆u] vi. úangerû to be irritated, to
be provoked [Ka. *D1961]

Ĺąರಳುț ¹ keraḷcu [kerəɭʧu] ąರÔಚು, ąರಳುț, ąಳಚುɑ, ą-
ಳÑಚು vt. úangerû to make《a person》irritated and
angry, to provoke [Ka. D1597/D1961]

?ąರಳುț ² keraḷcu [kerəɭʧu] vi. úsoundû to make noise
by slapping or clapping the arms (as done by com-
batants) (Kitt.,Šmd.Dh.) [Ka. D1961]

ąğ ¹ kere [kere] vt. 1 úscratchû to scratch with nails 2
úscratchû to scratch《as itches》3 úcutû to scrape《the
skin of vegetables》 4 úhyg.û to shave [Ka. D1564]

ąğ ² kere [kere] ąĠ n. úwaterû tank, reservoir (of
irrigation water, etc.) [Ka. *D1980]

ąğತ kereta [keretɐ] n. úbio.û 1 scratching 2 itching
[Ka. kere + -ta D1564]

Ĺąȹɑ kerpu [kerpu] ąȹȪ, ąರ, ąರȹ, ąರɁ, ąರಹು n.
úwearû footwear (sandal, slipper, shoe, etc.) [Ka.

D1963]
ĎąÖɑ kerśi [kerʃi] n. úagr.û winnowing fan, win-
nowing basket (Hav.) [Ka. D2019]

ąಲ ¹ kela [kelɐ] n. úloc.û 1 side, flank 2 vicinity [Ka.
D1969]

ąಲ ² kela [kelɐ] ąಲɁ, ąಲು (adj.) únumberû some,
few [Ka. D1571]

ąಲಕđ kelakaḍe [kelək̆əɖe] pron. úloc.û vicinity ű

ನನȩ ಮĘಯ ąಲಕđ ¼ಕȖ Ėೕವ±Ȧನ ಇĖ. There is a small
temple by the side of our house. [Ka. kela1 + kaḍe]

ĹąಲದȂ keladan [kelədən] m. úsoc.û｟ f. *ąಲದȌ｠
man who is on one’s side [Ka. kela1 D1969 + -dan]

Ĺąಲಬȉ kelabar [keləbər] pron. úquan.û some per-
sons [Ka. kela2 + -bar 1571]

đąಲಬಲ kelabala [keləbəlɐ] n. úloc.û vicinity, some-
where round about [Ka. kela1 + bala ech.]

Ĺąಲĝɑ kelarme [kelərme] adv. útimeû sometime,
a few times [Ka. kela2 + -me]

ąಲɁ kelavu [keləvu] ① adj. únumberû some or a
few, a few ű ąಲɁ ಜನ ಸತȥರು, ąಲɁ ಜನ �ಯćೂಂಡ-
ರು. Some people died and some were injured. ② n.
únumberû some or a few things, a few ù ąಲ (kela)
[Ka. D1571]

ąಲಸ kelasa [keləs̆ɐ] n. 1 úworkû work, deed, duty 2
úworkû profession, occupation, employment ű ÊಮȮ
ąಲಸ ಏನು?What is your occupation? 3 úartû skilled
work, refined work, craft ű ಇದು ನನȩ Öಷȯ ¨Ãದ ą-
ಲಸ. This is the work done by my disciple. 4 úsoc,û

service 5 úrelat.û concern, business ű ಇÓȲ Êಮć ಏನು
ąಲಸ?What is your business here? [Ka. D1970]

ąಲಸಗಳȳ kelasagaḷḷa [keləs̆əɡəɭɭɐ] m. úworkû｟ f.
ąಲಸಗÔȳ｠idler, lazy-bones [Ka.]

ąಲಸ�ರ kelasagāra [keləs̆əɡɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
ąಲಸ¹Æȥ｠1 worker, labourer, employee 2 craftsman,
artisan [Ka. kelasa + kāra]

ąಲಸ¹Æȥ kelasagitti [keləs̆əɡitti] f. úsoc.û｟m. ąಲಸ-
�ರ｠maid servant [Ka.]

ĹąಲØ ¹ kelasi [keləs̆i] mf. person who works [Ka.

kelasa D1970 + -i] = ąಲಸ�ರ (kelasagāra)

ąಲØ ² kelasi [keləs̆i] mf. úhyg.û barber [Ka. D1971]

ąಲØಗ kelasiga [keləs̆iɡɐ] m. úhyg.û｟ f. *ąಲಸ¹Æȥ｠
barber [Ka. *D1971]

?ąಲØć kelasige [keləs̆iɡe] m. úhyg.û barber (DEDR)
[Ka. D1971]

?ąಲಸȯ kelasya [keləsjɐ] m. úhyg.û barber (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. D1971]

ąġ kele [kele] vi. úsoundû to cry or shout with joy
[Ka. D1574]

ąġತ keleta [keletɐ] n. úsoundû shout of joy, cheer,
hurrah [Ka. D1574]

ąಲȲ kella [kellɐ] n. úbodyû upper cheek [D1989]
ĹąಲȲÐಸು kellayisu [kelləĭsu] vi. ?1 údestroyû to
splinter (Kitt.) 2 úconfuseû to be confounded, to be
alarmed, to be bewildered [Ka. D1577]

ĹąġȲ ¹ kelle [kelle] n. úmassû splinter, sliver [Ka.

D1577]

ąġȲ ² kelle [kelle] n. úloc.û side, flank [Ka. kela1

D1969 + ?]
?ąġȲĘೂೕಟ kellenōṭa [kellenoːʈɐ] n. úviewû

side-glance, sidelong glance [+ < nōṭa]
?ąವಲ kevala [kevəl̆ɐ] n. úplantû scarlet ixora,
flame of the forest Ixora coccinea L. (Rubiaceae).
⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D1931] ù ąೕಪಲ
(kēpala) *[IMP 3.240]

?ąವȴĘ kevvane [kevvəne] adv. úsoundûwith the hiss-
ing sound of a stone, etc., thrown away with great
force (C. (Kitt.)) [Ka. D1978]
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?ąಸ kesa [kesɐ] n. úplantû taro, dasheen Colocas-
sia esculenta (L.) Schott (Araceae)⇀ food, pharm.
[Ka. D2004] ù ಮರąಸ (marakesa)

?ąಸರು ¹ kesaru [kesər̆u] n. útroubleû intolerable or
very disagreeable state (Kitt.) [Ka. D1511] = ·ಸುರು
(kisuru)

ąಸರು ² kesaru [kesər̆u] ąಸȊ, ąಸಱು n. úmin.û mud,
mire [Ka. < kesaṟ *D2020] = ªÃ (rāḍi)

đąಸರು�ȹ kesarukāpu [kesərukɐːpu] n. úvehicleû

mudguard [Ka. kesaru + kāpu]
?ąಸɁ ¹ kesavu [kesəvu] n. úplantû mushroom
(Mr.149 (Kitt.)) [Ka. D1935] = ಅಣě (aṇabe) þcom.ß

ąಸɁ ² kesavu [kesəvu] ąಸģ, ąಸು, ąೕಸು n. úplantû

taro, dasheen Colocasia esculenta (L.) Schott
(Araceae) = Colocasia antiquorum Schott ⇀ food,
pharm. [Ka. D2004] *[IMP 2.161]

ąಸģ kesave [kesəv̆e] n. úplantû taro, dasheen Colo-
casia esculenta (L.) Schott (Araceae) = Colocasia
antiquorum Schott [Ka. *D2004] ù ąಸɁ (kesavu)

ĹąಸȊ kesaṟ [kesəṟ] ąಸಱು n. 1 úmin.û wet soil,
mud, mire 2 úsoc.û þfig.ß stain, stigma [Ka. D2020]

ù ąಸರು (kesaru)
ĹąಸÒć kesaṟige [kesəṟiɡe] n. úhyg.û 1 drain of a
bathroom 2 (traditional) bathroom [Ka. D2020]

ąಸು kesu [kesu] ąಸುɁ n. úplantû taro, dasheen,
Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae) [Ka.

D2004] ù ąಸɁ (kesavu)

ąಳಗು keḷagu [keɭəɡ̆u] ąೞಗು n. úloc.û lower side,
bottom [Ka. D1619] low

ąಳć keḷage [keɭəɡ̆e] ąೞć ① adv. 1 úlowû below,
under, at the bottom 2 útimeû ago, back, earlier, be-
fore ② postp. 1 úlowû below, under ű ĝೕ¾ನ ąಳć
ØೕಸಕÃȢ ÍÈȧĖ. A pencil has fallen from the table. đ2
útimeû ago, before ű ಹತುȥ ವಷɑದ ąಳć ಇÓȲ ಮĘಗಳು
ಇರÓಲȲ. There were no houses here ten years ago
[Ka *D1619]

ĹąಳÈ keḷadi [keɭəđi] f. úsoc.û｟m. ąĢಯ｠female
friend (mostly of a woman) [Ka. D2018] = ćಳÆ (ge-
ḷati) þcom.ß

Ĺąಳȉ ¹ keḷar [keɭər] vi. úopenû 1 to gape, to open the
mouth 2 to expand, to extend, to blossom 3 to rise,
to swell (as a sore, ulcer, abscess, etc.); to open (as
a wound) [Ka. D1583]

Ĺąಳȉ ² keḷar [keɭər] ąರȌ, ąರಳು, ąಳȉ, ąಳರು, ąಳȋ,
ąಳಲು vi. 1 úangerû to get irritated, to become angry
2 úsoundû to cry out [Ka. D1831/D2017(b)]

ąಳħೂďȠ keḷahoṭṭe [keɭəhoʈʈe] n. úbodyû lower part
of the belly [Ka. keḷa “under” *D1619 + hoṭṭe]

đąĢ keḷe [keɭe] ① vt. to draw or attract towards one-
self② n. friendship, companionship ű ನನȩ ಅವಳ ąĢ

ಬಹಳ Èನ ಇರÓಲȲ. The friendship between her and
me did not last long. = ćĢ (geḷe) [Ka. D2018]

đąĢತನ keḷetana [keɭetənɐ] n. friendship, compan-
ionship [Ka. keḷe + -tana D2018]

đąĢಯ keḷeya [keɭejɐ] m. úsoc.û｟ f. keḷadi｠male
friend [Ka. D2018]

?ąಳರು keḷaru [keɭəru] vi. úangerû to get irritate, to
become angry [Ka. D1831/2017(b)]

ĹąĠ keṟe [keṟe] n. úwaterû tank, water reservoir [Ka.
D1980] ù ąğ (kere)2

Ĺąೞಗು kera̤gu [keɻəɡu] n. úloc.û lower side, bottom
[Ka. *D1619] ù ąಳಗು (keḷagu)

Ĺąೞć kera̤ge [keɻəɡe] adv. úloc.û below, under
(Pb.3.10.V; 3.12; 8.27.V) [Ka. D1619] ù ąಳć (ke-

ḷage)
Ĺąೞವ kera̤va [keɻəvɐ] m. úageû｟ f. ąೞÕ｠1 old man
2 elder, senior [Ka. D1579]

?ąȼವ keri̤va [keɻivɐ] m. úageû｟ f. *ąೞÕ｠old man
(Kitt., Ct.I.3) [Ka. D1579]

Ĺąೕ kē [keː] ąೕಯು vi.｟past ąಂȀ-｠1 to lie down,
to repose 2 to copulate [Ka. D1990]

đąೕಂಕÑಸು kēṃkarisu [keːŋkərisu] ąಕȖÑಸು, ąೕಕÑಸು,
ĆೕಕÑಸು vi. úsoundû to hawk in spitting [Ka. onom.

*D1991] = ąೕಕÑಸು (kēkarisu)
ąೕಂದȰ kēṃdra [keːndrɐ] n. úloc.û 1 centre, middle
(point) 2 centre, head-quarters 3 the central govern-
ment, the federal government = ąೕಂದȰಸ�ɑರ (kēṃ-

drasarkāra) [Sk.]
đąೕಂದȰವȯ·ȥ kēṃdravyakti [keːndrəvjəkti] mf. úloc.û

central figure ű ಮ²§ರತದ ąೕಂದȰವȯ·ȥ ಕೃಷȤ ಎನȩಬಹು-
ದು. We can say that Krishna is the central figure of
Mahabharata. [Sk.]

ąೕಂದȰಸ�ɑರ kēṃdrasarkāra [keːndrəsərkɐːrɐ] n.
the central government, the federal government
[Sk.]

đąೕಂÈȰą kēṃdrike [keːndrike] n. úphys.û 1 nucleus 2
atomic nucleus [Sk.]

đąೕಂÈȰೕಕರಣ kēṃdrīkaraṇa [keːndriːkərəɳɐ] n. úloc.û

1 act of centralising 2 concentration of power in a
central group or institution [Sk.]

đąೕಂÈȰೕಕÑಸು kēṃdrīkarisu [keːndriːkərisu] vt. úloc.û

1 to centralise 2 to bring under one control (espe-
cially in government) [Sk.]

đąೕಂÈȰೕಕೃತ kēṃdrīkta [keːndriːkrɯtɐ] adj. úloc.û

1 centralised, concentrated, focused 2 concentrated
(as the government) [Sk.]

đąೕಕÑą kēkarike [keːkərike] n. úsoundû hawking,
spitting out [Ka. onom. D1991]

đąೕಕÑಸು kēkarisu [keːkərisu] ąಕȖÑಸು, ąೕಂಕÑಸು vi.
úsoundû to hawk in spitting [Ka. onom. D1991]
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đąೕಕು ¹ kēku [keːku] n. úsoundû cry of a peacock [Ka.
onom. D1992]

đąೕಕು ² kēku [keːku] n. úfoodû cake (inWestern style)
[Eg. cake]

đąೕą kēke [keːke] (n.) úsoundû 1 cry of a peacock 2
joyous and high-pitched shout, laughter of enthusi-
asm [Ka. onom. D1992]

ąೕą ²ಕು kēke hāku [keːke hɐːku] vi. úlaughû to
laugh joyously in a shrill voice [+ hāku]

đąೕಗು kēgu [keːɡu] ① vi. úsoundû to cry as a peacock
② n. úsoundû cry of a peacock [Ka. onom. D1992]

Ĺąೕ�Ô kēḍāḷi [keːɖɐːɭi] mf. úevilû evil-doer, one
who loves to do evil, mischief-doer [Ka. kēḍu + -āḷi]

ąೕÃ ¹ kēḍi [keːɖi] mf. úevilû｟ifc.｠1 evil-doer, one
who loves to do evil, mischief-doer 2 onewho spoils
something belonging to oneself ű ಕುಲćೕÃ one who
has spoiled one’s own family or caste [Ka. D1942]

ĹąೕÃ ² kēḍi [keːɖiː] mf. úcrimeû K.D., abbreviation
of “Known Delinquent”, one who figures in police
records as a frequent offender [Eg. K.D.]

ąೕÃಗ kēḍiga [keːɖĭɡɐ] m. úevilû ｟ f. ·ೕÃಗಳು｠
evil-doer, one who loves to do evil, mischief-doer
[Ka. D1942]

ąೕÃಗತನ kēḍigatana [keːɖiɡətənɐ] n. úevilû state of
being an evil-doer, mischief-maker [Ka. D1942]

ąೕÃತನ kēḍitana [keːɖitənɐ] n. state of being an
evil-doer, mischief-maker [Ka. D1942]

ąೕಡು kēḍu [keːɖu] n. 1 úevilû mishap, misfortune,
calamity ű ąೂೕěಯ ąೕÃನÓȲ ನಮć ಏನೂ ಆಗÓಲȲ. We
were not affected by the calamity of Kobe. 2 úlossû

ruin, loss, disaster 3 úlossû destruction, ruin; death,
extermination, extirpation ű ąೕಡು ಬರುವ �ಲąȖ ę-
ÁȠćೕÓದȧರೂ ತಪȪದು. When the time of death comes
you cannot escape even if you hide in a box. [Ka.

D1942]

ąೕಡುಗ kēḍuga [keːɖŭɡɐ] ąೕÃಗ mf. úevilû ｟ f.
ąೕಡುಗಳು｠evil-doer, one who loves to do evil,
mischief-doer [Ka. D1942]

ąೕಡು�ಲ kēḍugāla [keːɖuɡɐːlɐ] n. úevilû evil days,
period of disaster [+ kāla]

ąೕಡುಸುÈȧ kēḍusuddi [keːɖusuddi] n. úinf.û bad news
[+ suddi]

Ĺąೕಣ ¹ kēṇa [keːɳɐ] ·ೕÅ n. 1 úhateû envy, grudge,
jealousy 2 úangerû anger, displeasure 3 údesireû

avarice, greed 4 úthinkû consideration, deliberation
[Ka. D1089]

đąೕಣ ² kēṇa [keːɳɐ] ąೕಣಂćೂȌ n. údefc.û deficiency,
defect [Sk. kṣīṇa-?]

ĹąೕಣಂćೂȌ kēṇaṃgoḷ [keːɳəŋɡ̥oɭ] vi. úhateû to be
jealous, to be envious [Ka. kēṇa1 + koḷ]

Ĺąೕಣಂಬđ kēṇaṃbaḍe [keːɳəmb̥əɖe] n. úhateû to be
jealous, to be envious [Ka. kēṇa1 + paḍe]

Ĺąೕಣ�ಱ kēṇakāṟa [keːɳəkɐːṟɐ] m. údesireû avari-
cious person, greedy person, stingy person, miser
[Ka. kēṇa1 + kāṟa]

Ĺąೕಣಸರ kēṇasara [keːɳəsərɐ] n. úhateû jealousy,
envy [Ka. kēṇa1 + ?]

?ąೕÅ ¹ kēṇi [keːɳi] n. úwaterû hole dug temporarily
in a river bed for water (M.,T.,R. (Kitt.)) [Ka. D1998]

ĹąೕÅ ² kēṇi [keːɳi] n. úsoc.û friendship [?]
ĹąೕÅ ³ kēṇi [keːɳi] ĆೕÅ, ćೕÅ, ćೕÊ, ĊೕÅ n. úcom.û

1 trade, buying and selling 2 contract giving an ex-
clusive right on farm, land, etc. [cf. Sk. krēṇī- (lex.)]

ĹąೕÅ ⁴ kēṇi [keːɳi] n. úmassû line, series, troop,
group [Ka. *D1979] = ĤȰೕÅ (śrēṇi) ù ąೕȼ (kēri̤)

ĹąೕÅ�ಱ kēṇigāṟa [keːɳiɡ̥ɐːṟɐ] m. úcom.û｟ f. ąೕ-
Å�ಋಇÆ｠contractor, lessor [Ka. kēṇi + -kāṟa]

?ąೕತ· kētaki [keːtək̆i] n. úplantû screw pine Pan-
danus fascicularis Lam. (Pandanaceae) and its fra-
grant flower [Sk. kētakī- ‰Dr.] = ąೕತć (kētage)

þcom.ß *[IMP 4.207]
đąೕತನ kētana [keːtənɐ] n. 1 údwellû house, dwelling
2 úsymbolû flag, banner 3 úsymbolû symbol, emblem
[Sk.]

đąೕತು kētu [keːtu] n. 1 úlightû ray of light, brightness
2 úastr.û meteor 3 úastr.û comet 4 úastr.û one of the
nine planets 5 úsymbolû flag [Sk.]

đąೕತುದಂಡ kētudaṃḍa [keːtudənɖɐ] n. úsymbolû flag
staff [Sk.]

ąೕದ¹ kēdagi [keːdəɡ̆i] n. úplantû [Ka. D2026, cf. Sk.

kētaka-, kētakī- T3462] ù ąೕದć (kēdage)

ąೕದć kēdage [keːđəɡ̆e] ąೕದಂć, ąೕದą, ąೕದ¹, ąೕ-
Èć n. úplantû screw pine Pandanus fascicularis
Lam. (Pandanaceae) and its fragrant flower⇀ gar-
den, pharm. [Ka. D2026, cf. Sk. kētaka-, kētakī- T3462]

*[IMP 4.207]

ąೕÈć kēdige [keːđĭɡe] n. úplantû [Ka. D2026, cf. Sk.

kētaka-, kētakī- T3462] ù ąೕದć (kēdage)
ĹąೕĘ kēne [keːne] n. úplantû elephant yam, Telinga
potato Amorphophallus paeoniifolius (Dennst.)
Nicolson var. companulatus (Decne.) Sivad.
(Araceae), (Hav.) do. ⇀ food, pharm. (DCV) [Ka.

D2022] = ಸುವಣɑćđȢ (suvarṇageḍḍe) þcom.ß *[IMP
I.133]

đąೕಪಲ kēpala [keːpəl̆ɐ] ąವಲ, ąೕಪಳ n. úplantû scarlet
ixora, flame of the forest Ixora coccinea L. (Rubi-
aceae), scarlet ixora, flame of the woods⇀ pharm.
[Ka. D1931] ù *[IMP 3.240]

đąೕಪಳ kēpaḷa [keːpəɭɐ] n. úplantû [Ka. *D1931] ù

ąೕಪಲ (kēpala)
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♢ąೕȹ ¹ kēpu [keːpu] n. merchandise, goods [M. kʰē-
pʰă < Sk. kṣēpya- T3742]

Ĺąೕȹ ² kēpu [keːpu] n. úweaponû percussion cap (of
a gun) [Eg. cap]

ĹąೕȹĔೂಟುȠ kēputoṭṭu [keːputoʈʈu] n. úweaponû nip-
ple (of a gun) [kēpu2 + toṭṭu]

ąೕಬȋ kēbal [keːbəl] n. úinf.û cable, bundle of in-
sulated wires laid underground, submarine or in the
air [Eg. cable]

?ąೕಮ ¹ kēma [keːmɐ] n. úmed.û callus, callosity, as
that of a wart (Te. (Kitt.)) [Ka. D2003]

Ĺąೕಮ ² kēma [keːmɐ] ąೕವ n. úmed.û well-being,
welfare, being healthy and happy [Sk. kṣēma-]

Ĺąೕȉ ¹ kēr [keːr] n. úarch.û wall (lex.) [Ka. D1975]
Ĺąೕȉ ² kēr [keːr] ąೕರು n. úplantû marking-nut,
marking-nut tree, Oriental cashew nut, Semecarpus
anacardium L. f. (Anacardiaceae) ⇀ pharm. ù

ćೕರು (gēru)1 [Ka. D2005]

ąೕರಳ kēraḷa [keːrəɭɐ] n. úloc.û a state in south India,
Kerala state [Ka.]

ąೕÑ kēri [keːri] n. útraf.û 1 street, lane, small street
between houses in a village 2 group of houses oc-
cupied by a community in a village [Ka. D2007]

ąೕರು ¹ kēru [keːru] ąೕಱು vt. úagr.û to winnow [Ka.

*D2019]
Ďąೕರು ² kēru [kɛːru] vt. to scratch (Gowda) [Ka.

D1564]

ąೕರು ³ kēru [keːru/kæːru] ąೕȉ n. úplantû cashew nut
or its tree which is used as a medicine Anacardium
occidentale L. (Anacardiaceae) [Ka. *D2005] ù

ćೕರು (gēru)1

ąೕğ kēre [keːre] n. úreptileû common rat snake,
whip snake Ptyas mucosus [Ka. D2011] = ąğ²Ɂ
(kerehāvu) *[BIRA 90]

ąೕğ²Ɂ kērehāvu [keːre] n. úreptileû rat snake,
whip snake Ptyas mucosus [+ hāvu *D2011]

ąೕğÏೕನು kēremīnu [keːremiːnu] n. úfishû eel [ kēre
+ mīnu]

Ĺąೕȋ kēl [keːl] n. úcontainû [Ka. D2015] ù ąೕಲು
(kēlu)

Ĺąೕಲ kēla [keːlɐ] n. úcontainû [Ka. *D2015] ù ąೕಲ
(kēla)

đąೕÓ kēli [keːli] ąೕÔ n. úplayû 1 play, sport, pastime,
amusement 2 amorous sport [Sk.]

Ĺąೕಲು kēlu [keːlu] ąೕȋ, ąೕಲ n. úcontainû a large
earthen water jar [Ka. *D2015]

đąೕವಲ kēvala [keːvəlɐ] (adj.) úadj.û 1 only, mere,
just ű ಈ ȹಸȥಕąȖ ąೕವಲ ಹತುȥ ರು¤Ðಗಳು. This book
costs just ten rupees. 2 pure, unadulterated ű Čೖನ-
ರು ĝೂೕಕȶ�Ïಗಳನುȩ ąೕವಲ ಮುÊಗĢನುȩ�ȥğ. The Jains

call those who are going to attain liberation pure
saint. [Sk.]

?ąೕɁ kēvu [keːvu] n. úsexû copulation (My. (Kitt.))
[Ka. D1990]

đąೕಶ kēśa [keːʃɐ] n. úbodyû hair [Sk.] = ಕೂದಲು
(kūdalu) þcom.ß

đąೕಶಬಂಧ kēśabaṃdʰa [keːʃəbəndʰɐ] n. 1 úmakeupû

“binding the hair,” hairdo 2 údanceû one of gestures
of hand in dance showing tying the hair [Sk.]

Ĺąೕಸ·Ȗ kēsakki [keːsəkki] n. úfoodû a red variety of
rice [Ka. kēsu 1931 + akki]

đąೕಸರ kēsara [keːsərɐ] n. 1 úplantû filament of flow-
ers 2 úplantû pollen of flowers 3 úhorseû mane of a
horse or lion 4 úplantû flower of bakul tree, mimu-
sops, bullet wood tree or its fruit Mimusops elengi
L. (Sapotaceae)⇀ garden, pharm. [Sk.] *[IHT 477;
IMP 4.41]

đąೕಸರಮಂಡಲ kēsaramaṃḍala [keːsərəməɳɖəlɐ] n.
úplantû androecium, whorl in flower consisting of
one or more stamens [Sk.]

đąೕಸÑ kēsari [keːsəri] n. 1 úmammalû lion 2
úmammalû horse 3 úplantû saffron; saffron colour
[Sk. kēsarin-]

ąೕಸÑ§ತು kēsaribʰātu [keːsəribʰɐːtu] n. úcookû

sweet dish made of semolina and saffron (or its sub-
stitute) [kēsar + bʰātu]

?ąೕಸģ kēsave [keːsəve] n. úplantû taro, dasheen
Colocasia esculenta (L.) Schott (Araceae) ⇀ food
(St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D2004] ù ąಸɁ (kesavu)2

ąೕಸು ¹ kēsu [keːsu] (n.) úcolourû〈being〉red ű

ąೕಸುÔȳ a red variety of onion [Ka. D1931]
?ąೕಸು ² kēsu [keːsu] n. úplantû taro, dasheen Colo-
casia esculenta (L.) Schott (Araceae) (Kitt.) [Ka.

D2004] ù ąಸɁ (kesavu)2

ąೕಸು ³ kēsu [keːsu] n. 1 case, a single instance or
example of something 2 újur.û matter for trial in a
court of law 3 úmed.û case, an instance of disease,
injury etc. 4 úcontainû box, container, case (mostly
of Western style) [Eg. case]

ąೕಸುÔȳ kēsuḷḷi [keːsuɭɭi] n. a red variety of onion
[Ka. uḷḷi]

ĹąೕȌ kēḷ [keːɭ] vt.｟past ąೕȌȧ-｠1 úbio.û to hear, to
listen, to lend one’s ears 2 úagreeû to accede to, to
consent to 3 úaskû to ask, to enquire, to question 4
úaskû to ask, to beg, to demand [Ka. D2017(a)] ù

ąೕಳು (kēḷu)
Ĺąೕಳ kēḷa [keːɭɐ] m. úsoc.û companion, friend [Ka.

D2018]

ąೕÔ kēḷi [keːɭi] n. úloveû sport, game, entertainment
ű ಸರಸ ąೕÔ amorous play [Sk. kēli-] = ąೕÓ (kēli)
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ąೕÔą kēḷike [keːɭike] n. 1 úbio.û act of hearing 2
úaskû act of requesting [Ka. kēḷ + -ike D2017(a)]

ąೕಳು kēḷu [keːɭu] ąೕȌ vt.｟past ąೕȌȧ-｠1 úbio.û to
hear, to listen, to lend one’s ears 2 úagreeû to accede
to, to consent to ű ಅಪȪ £ನು ħೕÔದȧನುȩ ąೕÔದರು. My
father acceded to my word. 3 úaskû to ask, to in-
quire, to question 4 úaskû to ask, to beg, to demand
[Ka. D2017(a)]

ąೕÔಸು kēḷisu [keːɭisu] ① vt. úbio.û to cause to hear
or listen, etc. ② vi. to be heard ű £ನು ħೕÔದುȧ ಅ-
ಪȪÊć ąೕÔØತು. What I said was overheard by my fa-
ther. [Ka. caus. D2017(a)]

ąೕಳುಗ kēḷuga [keːɭuɡɐ] mf. úbio.û listener, hearer
[Ka. kēḷu + -ga 2017(a)]

ąೕಳುÕą kēḷuvike [keːɭuvike] n. úbio.û hearing, ask-
ing, etc. [Ka. kēḷu D2017(a) + -ike]

đąೕಳುಹ kēḷuha [keːɭuhɐ] n. úbio.û hearing, asking,
etc. [Ka. kēḷu + -ha D2017(a)]

ąೕÔȴą kēḷvike [keːɭvike] n. úbio., askû hearing, ask-
ing, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. kēḷu + -ike 2017(a)]

ĹąೕĢȴ kēḷve [keːɭve] n. úbio., askû hearing, asking,
etc. [Ka. kēḷu + -ve D2017(a)]

Ĺąೕಱು kēṟu [keːṟu] vt. úagr.û to winnow [Ka. D2019]

ù ąೕರು (kēru)1
Ĺąೕȼ kēri̤ [keːɽi] ąೕÅ n. úmassû line, series, troop,
group [Ka. D1979] = ĤȰೕÅ (śrēṇi)

Ĺąೖ ¹ kai [kəĭ] ① vt. údoû to perform, to do, to make
= ąȈ (key)2 [Ka. D1957]

ąೖ ² kai [kəĭ] ಕȈ, ಕÐ, ಕÐȯ, ąȈ, ąೖȈ, ąೖÐ, ąೖ-
Ðȯ n. úbodyû 1 hand, forearm 2 elephant’s trunk 3
handle 4 temporary, provisional, makeshift ű ąೖಗಡ
temporary loan of articles or money without bond
or interest｟ibc.｠ [Ka. *D2023] = ąȈ (key)4

đąೖಂಕಯɑ kaiṃkarya [kəiŋkərˑjɐ] n. úsoc.û service,
servitude [Sk.]

ąೖಕಸಬು kaikasabu [kəĭkəsəb̆u] n. úworkû 1 hand-
iwork, work done by one’s hands 2 small errands,
sundry jobs [+ kasabu]

ąೖಕುಲು�ಟ kaikulukāṭa [kəĭkulŭkɐːʈɐ] n. úsoc.û hand
shake [+ kulukāṭa]

ąೖಕುಲುಕು kaikuluku [kəĭkulŭku] vi. úsoc.û to shake
hands [+ kuluku]

ąೖąೂಡು kaikoḍu [kəĭkoɖu] ąೖಗುಡು, ಕĞೂȘಡು, ą-
ĞೂȖಡು, ąಯುȘಡು, ąೖಗುಡು, ಕĞೂȘಡು vi. ｟dat.｠1
úpostureû “to extend the hand”, to call someone with
respect 2 úhelpû to extend help, to give asylum ű

ಗಂಡ ಸತȥ ĝೕġ ಆಶȰಮ ಆąć ąೖąೂÁȠತು. After the death
of her husband the ashrama protected her. 3 úcheatû

þfig.ß to deceive, to cheat; to betray ű ನನȩ ćĢಯ ನನć
ąೖąೂಟȠ. My fried deceived/betrayed me. [+ koḍu]

ąೖąೂಳುȳ kaikoḷḷu [kəĭkoɭɭu] ಕĞೂȖȌ, ಕĞೂȘȌ, ą-
ĞೂȖȌ, ąĞೂȖಳು, ąĞೂȘȌ, ąೖąೂȌ, ąೖąೂಳು, ąೖąೂೕ,
ąೖćೂȌ, ąೖćೂಳುȳ vt. úbeginû to undertake, to take《a
task》upon oneself ű ಅವರು ಪȰ¢Êಯ ಬಂĖೂೕಬØȥನ
ąಲಸವನುȩ ąೖąೂಂÃ¡ȧğ. My husband has undertaken
himself the task of security of the prime minister.
[+ koḷḷu]

ąೖąೂೕಳ kaikōḷa [kəĭkoːɭɐ] n. úcontrolû handcuffs [+
kōḷa2]

ąೖಕಡ kaikaḍa [kəĭkəɖɐ] ąೖಗಡ n. úfinc.û temporary
loan of articles or money without bond or interest
ű ನನȩ ćಳÆ 50 ರೂ¤Ðಗಳನುȩ ąೖಗಡąೂÁȠದȧಳು. My girl
friend had lent me fifty rupees. [+ kaḍa2]

ąೖಗಂಬ kaigaṃba [kəĭɡ̥əmbɐ] n. útraf.û guidepost [+
kaṃba]

ąೖಗಡ kaigaḍa [kəĭɡ̥əɖɐ] n. úfinc.û temporary loan of
articles or money without bond or interest [+ kaḍa2]

ù ąೖಕಡ (kaikaḍa)

ąೖಗÃ©ರ kaigaḍiyāra [kəĭɡ̥əɖijɐːrɐ] n. útimeû

wrist watch [+ gaḍiyāra]
đąೖಗವಸು kaigavasu [kəĭɡ̥əvəs̆u] n. úwearû glove,
gauntlet, any of various large protective hand cov-
ers worn in sports, etc. [+ gavasu < kavicu D1221]

ąೖಗುರುತು kaigurutu [kəĭɡurutu] n. úinf.û signature
[+ gurutu]

ąೖಗೂÃಸು kaigūḍisu [kəĭɡ̥uːɖisu] ಕಯೂȘÃಸು, ąೖಗೂ-
Ãಸು vt. 1 úkinû to get《someone》married 2 úgetû

to cause to acquire, to make available [+ kūḍisu]

ąೖಗೂಡು kaigūḍu [kəĭɡ̥uːɖu] ಕಯೂȘಡು, ąಯುȘಡು, ą-
ಯೂȘಡು vi. 1 úgetû to come to one’s hands, to come
into one’s possession, to be acquired 2 úfullû to be
achieved (a task, etc.) 3 úchangeû to turn favourable
(as the time, luck, etc.) ű ನನȩ Ėೖವ ąೖಗೂಡÓಲȲ. The
luck didn’t turn in my favour. [+ kūḍu]

ąೖćೂಂě kaigoṃbe [kəĭɡombe] n. úiconû 1 small doll
2 þfig.ß marionette 3 þfig.ß puppet, plaything, stooge
ű ಅಧȯಕȶ ħಂಡÆಯ ąೖćೂಂě. The head [of the depart-
ment] is a puppet of his wife. [+ goṃbe]

ąೖćೂಡÓ kaigoḍali [kəĭɡ̥oɖəli] n. útoolû small axe
[+ koḍali]

ąೖćೂಳುȳ kaigoḷḷu [kəĭɡ̥oɭɭu] vt. 1 úcatchû to take in
one’s hands, to seize 2 úbeginû to undertake, to begin
《a task, project, etc.》ű ಅಪȪ ಪȰ¢Êಯ ಬಂĖೂೕಬಸȥನುȩ
ąೖćೂಂÃ¡ȧğ. My father has taken the responsibil-
ity of security of the prime minster. [+ koḷḷu] ù

ąೖąೂಳುȳ (kaikoḷḷu)
ąೖಚಳಕ kaicaḷaka [kəĭʧəɭək̆ɐ] ąೖಚಳಕು n. úabl.û dex-
terity, deftness, sleight of hand [+ calaka]

ąೖ�ಚು kaicācu [kəĭʧɐːʧu] vi. 1 úpostureû to extend
the hand, to lift one’s hand 2 úbegû þfig.ß to beg for
alms, to seek charity, to supplicate [+ cacu]
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ąೖĊಲುȲ kaicellu [kəĭʧellu] ąೖಚಲುȲ vi. úgiveupû þfig.ß
to wash one’s hands (of something) helplessly [+

cellu]

ąೖČೂೕÃಸು kaijōḍisu [kəĭʤoːɖisu] ąĞೂȝೕÃಸು, ą-
ĞೂȝೕÔಸು vi. úsoc.û to join one’s hands, to salute
with both hands pressed together [+ jōḍisu]

ąೖತđ kaitaḍe [kəĭtəɖe] ① vt. úhind.û to obstruct, to
prevent《a person》from doing something ű Êೕನು
©ɁĖೕ �ರಣ�Ȗ¹ ಅವನ ąೖತđಯěೕಡ. You should
not prevent him [from doing anything] for any rea-
son. [+ taḍe]

ąೖತȹȪ kaitappu [kəĭtəppu] vi. to slip out of hand,
to be lost ű ęȲೕಟು ąೖತËȪ Ęಲದ ĝೕġ Íತುȥ. The plate
slipped from the hand and fell on the ground. [+

tappu]

ąೖĔć kaitege [kəĭteɡe] ąೖĖć vi. 1 úmoveû to with-
draw the hand 2 úgiveupû to withdraw the help-
ing hand ű ಯಜ¨ನರು ÕದುȯǾ ಉ�Ȫದ£ ĞೂೕಜĘ-
Ðಂದ ąೖĔćದರು. The proprietor gave up the project
of the power plant. [+ tege]

ąೖÈೕಪ kaidīpa [kəĭdiːpɐ] n. úlightû 1 small portable
lamp 2 light to show the way [+ dīpa] = ąೖÈೕÕć (kai-
dīvige)

ąೖÈೕÕć kaidīvige [kəĭdiːvĭɡe] n. úlightû a kind of
hand-lamp [+ dīvige] = ąೖÈೕಪ (kaidīpa)

ąೖÊೕಡು kainīḍu [kəĭniːɖu] ąÐȩೕಡು vi. 1 úpostureû to
extend the hand 2 úmoveû to put the hand 3 úmoveû

to extend the hand of protection ű ಕಷȠದÓȲ ąೖÊೕÃದವ-
ರನುȩ ಮğಯ¦ರದು. One should not forget the per-
son who extended his helping hand in difficulty. [+
nīḍu]

ąೖಬಂÃ kaibaṃḍi [kəĭbəɳɖi] n. úvehicleû handcart
[+ baṃḍi]

ąೖಬರಹ kaibaraha [kəĭbərəhɐ] n. údrawû handwrit-
ing [+ baraha]

Ĺąೖಬರು kaibaru [kəĭbəru] ಕಯȴȉ, ąಯȴȉ, ąೖವȉ vi.
úgetû to come to hand, to be obtained [+ baru] = ąೖć
ಬರು (kaige baru) þmod.ß
ąೖ¦ಂಬು kaibāṃbu [kəĭbɐːmbu] n. úweaponû hand
grenade [+ Eg. bomb]

ąೖÍಚುț kaibiccu [kəĭbiʧʧu] vi. 1 úmoveû to open
the fist 2 úgiveû þfig.ß to become generous, to be
liberal ű ħಂಡÆ ಸತȥ ĝೕġ ಯಜ¨ನ ąೖÍ¼ț ಬಡವÑ-
ć ಸ²ಯ ¨ಡಲು Ĕೂಡ¹ದರು. The landlord started
helping the poor liberally after the death of his wife.
[+ biccu]

ąೖÍಡು kaibiḍu [kəĭbiɖu] vt.｟past ąೖÍǹȠ-｠1 úcontrolû

to let go one’s hold (of) 2 úgiveupû þfig.ß to give up
《one’s property, etc.》 ű ತನȩ ಮĘ ąೖÍಟȠ ಸಂ�ಪದÓȲ
ಅಪȪ ¤ȰಣÍಟȠರು. My father died in grief after giv-
ing up his own house. 3 úgiveupû þfig.ß to withdraw

the helping hand (from) ű ಪತȰ�ರರ Áೕąಗಳನುȩ ĘೂೕÃ
ಮಂÆȰಗಳು ನಮȮ ĞೂೕಜĘಗಳನುȩ ąೖÍಟȠರು. The minster
has withdrawn his hand from our project consider-
ing the objection of journalists. [+ biḍu]

ąೖěತȥ kaibetta [kəĭbettɐ] n. útoolû walking stick,
cane [+ betta]

ąೖěೕÃ kaibēḍi [kəĭbeːɖi] n. úcontrolû hand cuff [+

bēḍi]

ąೖಮಗȘ kaimagga [kəĭməɡɡɐ] n. útex.û handloom [+

magga]

ąೖಮರ kaimara [kəĭmərɐ] n. útraf.û guidepost [+

mara] ąೖಗಂಬ (kaigaṃba)

ąೖ¨ಟ kaimāṭa [kəımɐːʈɐ] n. úabl.û 1 úartû handi-
craft 2 úabl.û dexterity, deftness of fingers [+ māṭa]

= ąೖąಲಸ (kaikelasa)
Ĺąೖ¨ಡು kaimāḍu [kəĭmɐːɖu] ಕ©Ȯಡು, ą©Ȯಡು vi.
1 úinf.û to inform with gesture 2 úattackû to attack
physically [+ māḍu]

ąೖÏಂಚು kaimiṃcu [kəĭimiɲʧu] vi. úcontrolû｟gen.｠
to go beyond control, to go out of hand ű ಇª·ನ-
ÓȲ ಉಗȰ®Èಗರ ಚಟುವÁą ąೖÏಂ¼Ė. The activity of
terrorists has gone out of control in Iraq. [+ miṃcu]

ĹąೖÏಗು kaimigu [kəĭmiɡu] ಕÐȮಗು, ąÐȮಗು vi.
úincreaseû to go out of control, to increase beyond
limit ű ಅವನ ØÙಮೂತȰğೂೕಗ ąೖÏ·ȖĖ. His diabetes
has gone beyond control. [+ migu]

ąೖÏೕರು kaimīru [kəĭmiːru] ಕÐȮೕಱು, ąÐȮೕಱು, ąೖ-
Ïೕಱು vi. úcontrolû｟gen.｠to go beyond control,
to get out of hand ű ಈ Õಷಯ ನಮȮ ąೖÏೕÑĖ. This
matter has gone out of our control. [+ mīru]

ąೖವಶ kaivaśa [kəĭvəʃɐ] ąಯȴಸ, ąೖವಸ n. úcontrolû

(physical) control, possession ű ಆ ಭೂÏ ನನȩ ąೖವಶ-
®¹Ė. The land has been acquired by me. [+ vaśa]

Ĺąೖವಸ kaivasa [kəĭvəsɐ] ąಯȴಸ n. úcontrolû control,
possession [+ vasa]

đąೖವಸɣ kaivastra [kəĭvəstrɐ] n. úhyg.û handkerchief

(of Western style) [+ vastra] = ಕರವಸɣ (karavastra)
ąೖಸĘȩ kaisanne [kəĭsənne] ಕಯȷĘȩ, ąಯȷĘȩ n. úinf.û

sign made with the hands, gesture [+ sanne]
Ĺąೖ ³ kai [kəĭ] n. úorn.û trim, decoration [Ka. D2024]

= ąȈ (key)5

Ĺąೖ ⁴ kai [kəĭ] n. úagr.û farm-land, agricultural land
[Ka. D1958] ù ąȈ (key)3

ąೖąಳಗು kaikeḷagu [kəĭkeɭəɡu] (n.) úcontrolû sub-
ordination, obedience ű ಆ ಅರಸನ ąೖąಳ¹ನ ಜನ ಇಂದು
ಲಕȶವನುȩ ÏೕರÓಲȲ. The people under the king did not
exceed hundred thousand. [Ka. kai2 + keḷagu] = ಅ-
ÉೕನĔ (adʰīnate)

ąೖ�ರ kaigāra [kəĭɡ̆ɐːrɐ] m. úabl.û person who has
skillful hands [Ka. kai + -kāra]



ąೖ�Ñą 263 ąೂಂ·ಸು

ąೖ�Ñą kaigārike [kəĭɡɐːrĭke] n. 1 úind.û industry 2
úind.û handicraft 3 úpowerû physical strength, mus-
cular strength [Ka. kaigara + -ike]

ąೖ�ÑąೂೕದȯÏ kaigārikōdyami [kəĭɡɐːrikoːdˑjəmi]
mf. úind.û industrialist, manufacturer [Sk.]

ąೖ�ವಲು kaigāvalu [kəĭɡ̥ɐːvəlu] n. 1 úextraû re-
serve, spare, reserve for emergency, personnel re-
served for emergency 2 úprot.û body guard 3 úarmyû

reserve army ù ąೖ�ವಲು Ħೖನȯ (kaigāvalu sainya)
[Ka. kai + kāvalu]

đąೖ�ವಲುಚಕȰ kaigāvalucakra [kəĭɡ̥ɐːvəluʧəkˑrɐ] n.
úvehicleû spare tyre [+ cakra]

đąೖ�ವಲು ಆಟ�ರ kaigāvalu āṭagāra [kəĭɡ̥ɐːvəlu ɐːʈə
ɡ̥ɐːrɐ] m. údramaû｟ f. —ಆಟ�Æɑ｠substitute actor
[+ āṭagāra]

đąೖ�ವಲು ¡±ȥನು kaigāvalu dāstānu [kəĭɡ̥ɐːvəlu dɐː
stɐːnu] n. úcom.û buffer stock [+ ]

đąೖ�ವಲು ĝೂಬಲಗು kaigāvalu mobalagu [kəĭɡ̥ɐːvəlu
mobələɡu] n. úmoneyû reserve, reserve fund [+

mobalagu “sum”]
đąೖ�ವಲುವಸುȥ kaigāvaluvastu [kəĭɡ̥ɐːvəluvəstu] n.
úextraû spares, spare stores [+ vastu]

đąೖ�ವಲು Ħೖನȯ kaigāvalu sainya [kəĭɡ̥ɐːvəlu səinˑjɐ] n.
úarmyû reserve army [+ sainya]

đąೖ�ವಲುಹಣ kaigāvaluhaṇa [kəĭɡ̥ɐːvəluhəɳɐ] n.
úmoneyû reserve, reserve fund [+ haṇa]

Ĺąೖತ kaita [kəĭtɐ] n. údoû doing, performance, act
[Ka. kai + -ta D1957] ù ąಯȥ (keyta)

đąೖತವ kaitava [kəĭtəvɐ] n. úcheatû 1 deceit, fraud,
cheating 2 pretext, excuse [Sk.]

ąೖĔೂೕಟ kaitōṭa [kəĭtoːʈɐ] ąೖĖೂೕಟ n. úagr.û kitchen
garden [Ka.]

ąೖÈ kaidi [kəĭdi] ĆೖÈ mf. úcontrolû prisoner [Ar.

qaidī] = Ħğ©ಳು (sereyāḷu) þcol.ß
Ĺąೖದು ¹ kaidu [kəĭđu] ಕಯುȧ, ąಯುȧ n. úweaponû

weapon [Ka. D2027]
đąೖದು ² kaidu [kəĭdu] Ćೖದು n. úcontrolû arrest, ♢ vt.
—¨ಡು [Ar. qaid] = Ħğ (sere)

ĹąೖದುćȈ kaidugey [kəĭduɡ̥eĭ] ąಯುȧćȈ, ąಯುȧ-
ąȈ, ąೖದುćȈ, ąೖದುćೖ vi. úweaponû to attack with
a weapon. [Ka. kaidu + key]

ĹąೖದುćೂȌ kaidugoḷ [kəĭduɡ̥oɭ] ąೖದುąೂȌ vi.
úweaponû to seize a weapon, to go to arms [Ka.

keydu + koḷ]

ąೖಪತȰ kaipatra [kəĭpətrɐ] n. úcom.û 1 letter sent
through hand 2 note, promissory note [Ka. kai + pa-
tra]

ĹąೖËÃ kaipiḍi [kəĭpiɖi] ąÐȪÃ, ಕÐȴÃ, ಕÐȪÃ n. 1
úlightû hand mirror 2 úhelpû asylum, resort 3 úsoc.û

grasping the hand, grasping with the hand 4 úedu.û

small and concise textbook [Ka. key2 + piḍi] = ąೖħೂ-
ತȥć (kaihottage)

ąೖÌಯತುȥ kaipʰiyattu [kəĭpʰijəttu] n. újur.û state-
ment or account on an affair, recorded statement
[Ar.-Pe. kaifiyat]

ąೖಮ kaima [kəĭmɐ] n. úfoodû 1mincedmeat 2 curry
made of minced meat [Ar. qīma]

Ĺąೖĝ kaime [kəĭme] ಕĞȮ, ąೖĝೖ, ćĞȮ, ćೕĝ, ćೖĝ n.
údoû 1 work, achievement 2 dexterity, cleverness 3
deceit, sleight [Ka. *D1250, D1957]

đąೖವಲȯ kaivalya [kəĭvəljɐ] n. úphil.û absolute single-
ness of state, salvation, self realisation [Sk.]

Ĺąೖ®ರ ¹ kaivāra [kəĭvɐːrɐ] ಕÐ®ರ, ಕ©ȴರ, ą©ȴರ
n. 1 úsoc.û praise (Pb.9.19) 2 generous hand, liberal
hand 3 úabl.û ability [Ka. kai + ?, D2029]

Ĺąೖ®ರ ² kaivāra [kəĭvɐːrɐ] ಕÐ®ರ, ಕģಯರ, ಕģ-
©ರ, ą©ȴರ n. útoolû (a pair of ) compasses [?]

= ಕಂ¤ಸು (kaṃpāsu)
đąೖ®Ñ kaivāri [kaivɐːri] m. 1 úpraiseû person who
praises, admirer 2 úheroû powerful man, hero 3
úsupportû supporter [Ka. kaivāra1 + -i]

đąೖ®Ñಸು kaivārisu [kaivɐːrisu] vt. 1 úsoc.û to praise,
to eulogise, to extol 2 úsupportû to support [Ka. kai-
vāra1 + -isu]

Ĺąೖ±ġ kaisāle [kəĭsɐːle] ąೖ±ğ, ą©ȷġ n. úarch.û

veranda, raised platform outside the house [Ka. kai

+ sāle] = ಜಗÓ (jagali)

ąೖĦğ kaisere [kəĭsere] ąĞȷĠ, ಕÐȯĦĠ, ąೖĤğ, ąೖĦĠ
n. úcontrolû captivity, imprisonment ♢ vi. —ಆಗು
[Ka. kai2 + seṟe]

Ĺąೂಂಕ koṃka [koŋkɐ] n. úcountryû [Ka. *D2037] ù

ąೂಂಗು (koṃgu)
ąೂಂಕಣ koṃkaṇa [koŋkəɳ̆ɐ] ąೂಂಗಣ ① n. úgeo.û

Konkan, land of the west coast in the south ofMum-
bai of the state ofMaharashtra②m. person belong-
ing to the Konkan land [Sk. kōṃkaṇa-]

ąೂಂಕÅ koṃkaṇi [koŋkəɳ̆i] ① n. úling.û Konkani
language ② mf. úethn.û person belonging to the
Konkan land [?]

Ĺąೂಂಕɐ koṃkar ̤ [koŋkəɻ] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234]

Ĺąೂಂಕೞ koṃkara̤ [koŋkəɻɐ] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234]

ąೂಂ· koṃki [koŋki] ① n. útoolû hook, fish-hook,
angle②mf. ústraightû crooked person; perverse fel-
low = ąೂಂ·ಗ (koṃkiga) [Ka. D2032]

Ĺąೂಂ·ಗ koṃkiga [koŋkiɡɐ] m. ústraightû｟ f. ąೂಂ-
ಕು¹Æȥ｠crooked person; perverse fellow [Ka. koṃku

+ -iga]

ąೂಂ·ಸು koṃkisu [koŋkĭsu] ąೂಂಕ, ąೂಂಗು vt. 1
úcurveû to bend, to twist 2 úcheatû þfig.ß to pervert,
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to distort 3 útroubleû to trouble, to torment, to harass
[Ka. koṃku + -isu, D2032]

ąೂಂಕು koṃku [koŋku] ① vi. 1 úcurveû to bend,
to curve, to be bent 2 úbackû to draw back, to with-
draw 3 úmindû to get excited 4 úpainû to ache, to
pain 5 údefc.û to be defective, to be deficient, to fall
short 6 údefc.û to be untrue ű ಅವನ ಸ²ಯದÓȲ ಏ-
ನೂ ąೂಂ·ಲȲ. There is no hidden motive in his help.
② n. 1 úcurveû bend, crookedness 2 úspeechû indi-
rect speech or expression, double entendre, insinu-
ation = ವąೂȰೕ·ȥ (vakrōkti) 3 úspeechû sarcasm, irony
4 útroubleû trouble, hardship [Ka. D2032]

ąೂಂಕುąೂಸರು koṃkukosaru [koŋkukosəru] ąೂಂąೂ-
ಸರು n. údefc.û wrongs and defects [Ka. koṃku +

kosaru]

ąೂಂಕುĘೂೕಟ koṃkunōṭa [koŋkunoːʈɐ] n. úviewû

sidelong glance [+ Ęೂೕಟ]

ąೂಂಕುನć koṃkunage [koŋkunəɡe] n. úlaughû deri-
sive laughter, scornful laugh, scoff [+ ನć]

ąೂಂಕುನುÃ koṃkunuḍi [koŋkunuɖi] n. úspeechû

stinging words, irony, sarcasm [+ ನುÃ]

ąೂಂಕು¨ತು koṃkumātu [koŋkumɐːtu] n. úspeechû

stinging words, irony, sarcasm [+ ¨ತು]

ąೂಂಕುವಂಕು koṃkuvaṃku [koŋkuvəŋku] (n.)
úcurveû〈having〉many curves and twists ű ಮಲ-
£ÃನÓȲ ರĦȥಗಳು ąೂಂಕುವಂ�¹ģ. Roads turn and twist
in Malanāḍu (mountainous regions of the Western
Ghats). [Ka. koṃku + ech.] = ಅಂಕುđೂಂಕು, ಓğąೂೕğ
(aṃkuḍoṃku, ōrekōre)

ąೂಂಕುಳು koṃkuḷu [koŋkuɭu] ąೂಂಕɐ, ąೂಂಕೞ,
ąೂಂಕುɐ n. úbodyû armpit [Ka. *D1234]

Ĺąೂಂಕುɐ koṃkur ̤ [koŋkuɻ] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234]

?ąೂಂಗ ¹ koṃga [koŋɡɐ] n. úcurveû crookedness
(DEDR) [Ka. D2032]

Ĺąೂಂಗ ² koṃga [koŋɡɐ] ① n. úgeo.û name of a
country corresponding to the Coimbatore district of
Tamil Nadu of today② m. úethn.û｟ f. ąೂಂ¹Æ｠per-
son who belongs to the Kongu country [Ka. D2037]

ĹąೂಂಗÑ koṃgari [koŋɡəri] (n.) úcurveû crookedness
[Ka. D2032]

đąೂಂ¹ koṃgi [koŋɡi] mf. ústraightû crook, crooked
person, silly perverse fellow [Ka. *D2032]

Ĺąೂಂಗು ¹ koṃgu [koŋɡu] (n.) úcurveû〈being〉bent,
crooked, etc. [Ka. D2032]

Ĺąೂಂಗು ² koṃgu [koŋɡu] ąೂಂಕ, ąೂಂಗ n. úgeo.û

name of a country corresponding to the Coimbat-
ore district of Tamil Nadu of today [Ka. D2037]

ąೂಂಚ koṃca [koɲʧɐ] ąೂಂĊ ① (adj.) úquan.û a lit-
tle, some ű ąೂಂಚ ಉȹȪ ²·ದğ ರು¼©ಗುತȥĖ. If you
add a little salt it will become tasty. ② adv. úquan.û

1 a little, somewhat 2 just (word for expressing hes-
itation when asking a favour) ű ąೂಂಚ ಈ ęÁȠćಯನುȩ
ĔćÐÑ. Just open this box. = ಸȴಲȪ (svalpa) [Ka.

D2041]
ĹąೂಂĊ koṃce [koɲʧe] ① (adj.), adv. úquan.û =

ąೂಂಚ (koṃca) [Ka. D2041]
Ĺąೂಂಟು koṃṭu [koɳʈu] n. úplantû log, block of wood
[? cf. koraḍu]

đąೂಂಡ ¹ koṃḍa [koɳɖɐ] n. 1 úwaterû tank, pit, pond
2 úrit.û pit for sacrificial ritual [Ka. D1669]

ąೂಂಡ ² koṃḍa [koɳɖɐ] n. úgeo.û hill, mountain
[Ka. D1864]

ąೂಂ�ಡು koṃḍāḍu [koɳɖɐːɖu] vt. 1 úpraiseû to
praise, to extol, to respect highly 2 úloveû to love 3
úsoc.û to have dealings with, to call [Ka. koṃḍu past
p. of koḷḷu + āḍu, D2151]

ąೂಂÃ ¹ koṃḍi [koɳɖi] ąೂಂđ n. 1 útoolû hook
(e.g., that projecting from a wall), circular link (of
a chain), semicircular link of a padlock 2 úbodyû

sting, thorny edge (as of a scorpion, bee, etc.) 3
úcurveû bend, turn, twist [Ka. D2080/D2151?]

đąೂಂÃ ² koṃḍi [koɳɖi] ąೂಂÃ n. úplantû [Ka.

*D3499] ù ąೂಂđ (koṃḍe)3
ĹąೂಂÃಸು koṃḍisu [koɳɖisu] vt. úinf.û to slander,
to defame [Ka. D2251]

Ĺąೂಂđ ¹ koṃḍe [koɳɖe] ćೂಂÃ, ćೂಂಡು, ćೂಂđ n.
úorn.û 1 tuft, tassel, cluster 2 a kind of ornament [Ka.
D2081]

Ĺąೂಂđ ² koṃḍe [koɳɖe] ąೂಂÃ n. úspeechû backbit-
ing, calumny, slander [Ka. D2251]

đąೂಂđ ³ koṃḍe [koɳɖe] ąೂಂÃ n. úplantû Ivy gourd
Coccinia grandis L. Voigt (Cucurbitaceae)⇀ food,
pharm. [Ka. D3499] *[IMP 2.134]

đąೂಂđ�Ð koṃḍekāyi [koɳɖekɐːji] ąೂಂÃ�Ð n.
úplantû fruit of Ivy gourd ⇀ food, pharm. [+ Ka.

kāyi] *[IMP 2.134]
Ĺąೂಂđಗ koṃḍega [koɳɖeɡɐ] m. úinf.û｟ f. ąೂಂđ¹Æȥ｠
backbiter, slanderer [Ka. D2251]

Ĺąೂಂđಯ koṃḍeya [koɳɖejɐ] ① m. úinf.û ｟ f.
*ąೂಂđಯȌ｠backbiter, defamer, slanderer ② n.
úinf.û backbiting, slander, calumny [Ka. D2251]

Ĺąೂಂದġ koṃdale [kondəle] n. úplantû Malabar
glory lily Gloriosa superba L. (Liliaceae) ⇀ gar-
den, pharm. [Ka. D1451] = ąೂೕÔಕುಟುಮ (kōḷikuṭu-

ma) þcom.ß *[IMP 3.77]
?ąೂಂĖ koṃde [konde] n. úplantû purging cas-
sia, Indian laburnum, a moderate-sized deciduous
tree Cassia fistula L. (Caesalpiniaceae), flowering
inMay-August, fruiting in February-April (the fruit
pulp is used as purgative)⇀ pharm. (St. &Pl. (Kitt.))
[Ka. D2175] = ಕąȖ ಮರ (kakke mara) *[IMP 2.13]
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ąೂಂę ¹ koṃpe [kompe] n. úplantû a small
thorn-bush; small bundle or heap of thorny twigs
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1235]

ąೂಂę ² koṃpe [kompe] n. 1 úrubbishû heap of rub-
bish 2 úarch.û small hut [Ka. *D1731(a)]

ąೂಂę ³ koṃpe [kompe] n. úvillageû petty village,
small hamlet [Ka. D1732]

Ĺąೂಂಬ koṃba [kombɐ] vt. úgetû｟ fut. part. of ąೂ-
Ȍ, ąೂಳು, ąೂಳುȳ｠[Ka. komba] ù ąೂȌ, ąೂಳು, ąೂಳುȳ
(koḷ, koḷu, koḷḷu)

ąೂಂಬು koṃbu [kombu] n. 1 úbodyû horn of mam-
mals 2 úmus.û horn to blow 3 úbodyû tusk of an ele-
phant 4 úcontain.û water container made of horn 5
úplantû branch of a tree, bough 6 úscriptû symbol
added to a consonant letter denoting the vowel u 7
úbodyû crown of the head, top of the mountain [Ka.

D2115]

ąೂಂಬುಗÆȥ koṃbugatti [kombuɡ̥ətti] n. úweaponû

sword attached to the tusk of the elephant [+ katti]
đąೂಂಬುಗಲುȲ koṃbugallu [kombuɡ̥əllu] n. úmin.û

hornstone, chert, brittle siliceous rock [+ kallu]

horn
ąೂಂಬುಗಹĢ

ąೂಂಬುಗಹĢ koṃbugahaḷe [kombuɡ̥ə
həɭe] n. úmus.û horn made of horn
of an animal [see Fig.] [+ kahaḷe]

Ĺąೂಂಬುćೂಡು koṃbugoḍu [kombuɡ̥o
ɖu] vi. úhelpû｟dat.｠to give asylum
[Ka. koṃbu + koḍu]

ąೂಂě koṃbe [kombe] n. úplantû branch of a tree
[Ka. D2115]

ĹąೂಕȖರ kokkara [kokkər̆ɐ] n. úhateû abhorrence, dis-
gust (śabdānu. (KPN)) [? cf. kokkarisu D2031]

ĹąೂಕȖÑ kokkari [kokkəri] n. úcurveû crookedness
[Ka. D2032]

ĹąೂಕȖÑą kokkarike [kokkər̆ike] n. úhateû abhorrence,
disgust [? kokkara + -ike]

ĹąೂಕȖÑಸು kokkarisu [kokkər̆isu] ① vi. ｟dat.｠1
úhateû to be disgusted 2 úfearû to fear, to be fright-
ened 3 úhateû to shrink 4 úangerû to get irritated②
vt. úfearû to threaten, to menace [Ka. D2031]

ąೂಕȖğ kokkare [kokkər̆e] n. úbirdû crane, heron and
other species with a long neck [Ka. D2125]

?ąೂ·Ȗ kokki [kokki] n. úcurveû crookedness, per-
verseness, crook, bend, hook (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D2032]

ąೂಕುȖ ¹ kokku [kokku] n. úbodyû beak (of a bird)
[Ka. D2034]

ĹąೂಕುȖ ² kokku [kokku] ಕುಕುȖ4, ಕುಕುɑ, ąೂಕುȖ, ąೂಕುɑ
n. úbirdû crane, heron and other species of with a
long neck [Ka. D2125]

ąೂąȖ kokke [kokke] n. 1 úcurveû crookedness 2
útoolû hook, hook-like instrument 3 úknotû noose,

loop 4 úbodyû beak of birds 5 útoolû pole with a hook
for plucking fruit, gathering leaves, etc. = ĖೂೕÁ
(dōṭi) [Ka. D2032]

ąೂąȖąೂೕಲು kokkekōlu [kokkekoːlu] n. útoolû pole
with a hook for plucking fruit, gathering leaves, etc.
= ĖೂೕÁ (dōṭi) [+ kōlu]

ąೂąȖ¨ತು kokkemātu [kokkemɐːtu] n. úspeechû 1
crooked talk, sarcasm 2 accusation [+ mātu]

ąೂąȖಮೂಗು kokkemūgu [kokkemuːɡu] n. úbodyû

aquiline nose, hooked nose [+ mūgu]

ąೂąȖ¹ಡ kokkegiḍa [kokkeɡiɖɐ] n. úplantû East
Indian rosebay, a medicinal and ornamental shrub
Tabernaemontana divaricata L. (Apocynaceae) ⇀
garden, pharm. [Ka. D2035] *[IMP 5.233]

ąೂąȖಹುಳು kokkehuḷu [kokkehuɭu] n. úinsectû vel-
vet worm, hookworm [Ka. kokke + huḷu]

ąೂąೂȖąನುȩ kokkokennu [kokkokkennu]
midasiskip vi. úsoundû to cackle or cluck (as a hen)
[Ka. kokkoku onom. + -ennu, D2031]

đąೂąೂȖೕಕ¯ಸɣ kokkōkaśāstra [kokkoːkəʃɐːstrɐ] n.
úsexû name of a guidebook for sex (written by Ko-
kkōka) [kokkōka + Sk. śāstra]

ĹąೂಗȘ kogga [koɡɡɐ] n. úcurveû crookedness [Ka.

D2032]
Ĺąೂ¹Ș ¹ koggi [koɡɡi] n. úplantû [Ka. D2145] ù

ąೂ¹ȘÓ (koggili)
Ĺąೂ¹Ș ² koggi [koɡɡi] n. úsecr.û [Ka. *D1855] ù

ąೂಗುȘ (koggu)
đąೂ¹ȘÃ koggiḍi [koɡɡiɖi] n. úplantû [Ka. D2145] ù

ąೂ¹ȘÓ (koggili) *[IMP 5.250]
đąೂ¹ȘÓ koggili [koɡɡili] ąೂ¹Ș, ąೂ¹ȘÃ, ąೂ¹Șಲ, ąೂćȘ n.

úplantû wild indigo, purple tephrosia Tephrosia pur-
purea L. Pers. (Fabaceae), a very common under
shrub⇀ pharm. [Ka. D2145] *[IMP 5.250]

ĹąೂಗುȘ koggu [koɡɡu] ಕು¹Ș, ಕುಗುȘ, ಕುćȘ, ąೂ¹Ș2, ಗುćȘ n.
úexcr.û earwax [Ka. D1855]

ĹąೂćȘ kogge [koɡɡe] n. úplantû [Ka. D2145] ù

ąೂ¹ȘÓ (koggili)

ąೂ¼țą koccike [koʧʧike] n. úcutû act of cutting
or cutting up (My. (Kitt.)) [Ka. D1859] = ąೂಚುțÕą
(koccuvike)

ąೂಚುț ¹ koccu [koʧʧu] ąೂಚುɑ1 n. úorn.û bunch,
cluster, tassel [Ka. D1639]

ąೂಚುț ² koccu [koʧʧu] ąೂಚುɑ2 ① vt. úcutû to chop,
to cut away; to cut up or to cut in pieces《as vegeta-
bles》, to chop into pieces, to mince② n. úcutû 1 in-
strument of cutting, act of or an instrument for cut-
ting to pieces (axe, knife, etc.) 2 state of being cut
into pieces (like meat or vegetable pieces in curry)
[Ka. D1859]
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ąೂಚುț ³ koccu [koʧʧu] ąೂಚುɑ3 vt. úprideû to boast,
to speak much or braggingly [Ka. D2043] = ಜಂಬ-
ąೂಚುț (jaṃbakoccu) “to boast”
ąೂ¼țąೂಳುȳ koccikoḷḷu [koʧʧikoɭɭu] vt. úprideû to
boast, to speak much or braggingly ű ಅವನು ತನȩ ąಲ-
ಸವನುȩ ąೂ¼țąೂಳುȳ�ȥĘ. He boasts himself of his work.
[+ koḷḷu]

?ąೂಚುț ⁴ koccu [koʧʧu] n. úsmellû stench of urine (R.
(Kitt.)) [Ka. < korcu D2128] ù ąೂಚುɑ (korcu)4

ąೂಚುț ⁵ koccu [koʧʧu] vt. úagr.û to shake《grains,
beans》on a small fan so as to separate any impuri-
ties [Ka. D2144]

ąೂĊț kocce [koʧʧe] ćೂĊț, ćೂČȝ n. údirtû 1 mud,
mire 2 drainage [Ka. < kora̤ce, D1822]

ĎąೂಜಂÁ kojaṃṭi [koʤəɳʈi] n. úwasteû refuse (as of
fruits) (Hav.) [Ka. D2039]

ĎąೂĎȟ koññe [koɲɲe] n. úspeechû 1 babble (Gowda)
2 prattle (Hav.) [Ka. D2043]

ąೂಟÃ koṭaḍi [koʈəɖi] ąೂಟȠÃ, ąೂಠÃ n. úarch.û

chamber, small inner apartment [M. kōṭʰăḍī M3546]

= ąೂಠÃ, ąೂೕē (koṭʰaḍi, kōṇe)
*ąೂÁć koṭige [koʈĭiɡe] n. úarch.û [Ka. D2058] ù

ąೂಟȠć (koṭṭage)

ąೂಟȠ ¹ koṭṭa [koʈʈɐ] (adj.) úintenseû ｟used with
ąೂĘ only｠extreme ű ąೂಟȠąೂĘ extreme point [Ka.
D2049]

ąೂಟȠąೂĘ koṭṭakone [koʈʈək̆one] n. úendû the ex-
treme point ű ರĦȥಯ ąೂಟȠąೂĘಯÓȲ ¼ಕȖ Ėೕವ±Ȧನ ಇ-
Ė. There is a small temple at the extreme end of the
road. [Ka. D2049]

ĹąೂಟȠ ² koṭṭa [koʈʈɐ] n. coldness [Ka. *D2056] ù

ąೂೕಡು (kōḍu)
ąೂಟȠ ³ koṭṭa [koʈʈɐ] ćೂಟȠ n. úcontainû bamboo tube
for administering medicine to cattle [Ka. D2059]

?ąೂಟȠ ⁴ koṭṭa [koʈʈɐ] n. úplantû woody fruit ju-
jube, seed jujube Ziziphus xylopyrus (Retz) Willd.
(Rhamnaceae) [Ka. D2070] (St. & Pl. (Kitt.)) = ąೂ-
ಡ¼ (koḍaci)

ĹąೂಟȠ ⁵ koṭṭa [koʈʈɐ] n. úarch.û fort, rampart [Ka.
*D2207] = ąೂೕď (kōṭe)

ĹąೂಟȠ ⁶ koṭṭa [koʈʈɐ] ćೂಟȠ n. úabodeû abode, dwelling
[Sk. kōṣṭʰa-]

ĹąೂಟȠ ⁷ koṭṭa [koʈʈɐ] ąೂďȠ ① n. 1 úprideû arrogance,
pride 2 úbadû mischief, wickedness ② mf. úbadû

rascal, rogue [Dr.]

ąೂಟȠć koṭṭage [koʈʈəɡ̆e] n. úarch.û cattle shed, cattle
stall, outhouse for cattle (also used by menstruating
women); small room outside the house [Ka. D2058]

ù ąೂÁȠć (koṭṭige)

ĹąೂಟȠಣ ¹ koṭṭaṇa [koʈʈəɳ̆ɐ] n. úagr.û 1 beating the
husk from paddy, etc. 2 mortar 3 pounding in-
strument, pestle 4 work or profession of those who
pound rice [Ka. D2063]

ĹąೂಟȠಣ ² koṭṭaṇa [koʈʈəɳ̆ɐ] n. úprot.û asylum, shelter
[?]

Ĺąೂ�Ƞರ koṭṭāra [koʈʈɐːrɐ] ąೂ�ರ, ąೂಟȠರ, ąೂ�Ƞರ,
ąೂ�ರ, ąೂೕ�ರ, ąೂೕ�ರ n. úcontainû storehouse
for cereals, barn; storehouse [Sk. kōṣṭʰāgāra- T3550]

ąೂ�ȠÑ koṭṭāri [koʈʈɐːri] mf. úcontainû officer of a
storehouse [Sk. kōṣṭʰāgārin-]

ąೂÁȠ ¹ koṭṭi [koʈʈi] ĆೂÁȠ ① (n.) úcheatû〈being〉
counterfeit ② mf. úbadû wicked person, dishonest
person [H./M. kʰōṭā T3931.2]

ĹąೂÁȠ ² koṭṭi [koʈʈi] n. úarch.û chamber, small inner
apartment [Ka. *D2058]

ąೂÁȠć koṭṭige [koʈʈiɡe] ąೂÁć, ąೂಟȠć n. úarch.û cat-
tle shed, cattle stall, outhouse for cattle (also used
by menstruating woman); small room outside the
house [Ka. D2058]

ąೂಟುȠ ¹ koṭṭu [koʈʈu] n. úbodyû 1 nipple of the breast
2 crest of cock, peacock 3 hood (of a cobra) [Ka.

D2049]
?ąೂಟುȠ ² koṭṭu [koʈʈu] mf. úshameû shameless man
(DEDR) [Ka. D2079]

ĹąೂಟುȠ ³ koṭṭu [koʈʈu] n. úbirdû a kind of bird that is
used in fortune telling (lex.) [?]

ĹąೂಟುȠ ⁴ koṭṭu [koʈʈu] n. úmus.û a kind of drum [?]
?ąೂಟುȠಹ koṭṭuha [koʈʈuhɐ] n. úbeatû beating (Kitt.)
[Ka. D2063] = ಕುಟುȠಹ (kuṭṭuha)

ąೂďȠ ¹ koṭṭe [koʈʈe] ćೂಟȠ, ćೂಟುȠ, ćೂďȠ n. úplantû

stone or kernel of fruit, esp. of mangoes [Ka. D2069]

(SK)

ąೂďȠ ² koṭṭe [koʈʈe] n. úcontainû vessel of food
made of broad spathe at the bottom of an areca-palm
branch [?]

ĹąೂďȠ ³ koṭṭe [koʈʈe] n. úprideû pride, arrogance [?]

= ąೂಟȠ (koṭṭa)6

ąೂಠÃ koṭʰaḍi [koʈʰəɖ̆i] n. úarch.û [M. kōṭʰăḍīM3546]

ù ąೂಟÃ (koṭaḍi)
♠ąೂ�ರ koṭʰāra [koʈʰɐːrɐ] n. [Sk. kōṣṭʰāgāra- T3550]

ù ąೂ�Ƞರ (koṭṭāra)
♠ąೂ�Ñ koṭʰāri [koʈʰɐːri] mf. [Sk. kōṣṭʰāgārin- T3550]

ù ąೂ�ȠÑ (koṭṭāri)

ąೂಡ ¹ koḍa [koɖɐ] n. úcontainû earthen or metal
pot [Ka. D1651]

ąೂಡ ² koḍa [koɖɐ] (adj.) úageû｟appears in the
word ąೂಡಗೂಸು and ąೂಡÕonly｠tender, tender in
age, young [Ka. D2149]

ĹąೂಡಂÆ koḍaṃti [koɖənti] n. útoolû wooden ham-
mer [Ka. D2063] ù ąೂಡÆ (koḍati)
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Ĺąೂಡಂě koḍaṃbe [koɖəmbe] n. úcontainû double
basket for catching fish [Ka. D2047] ù ąೂಡģ (ko-

ḍave)

ąೂಡಗ koḍaga [koɖəɡ̆ɐ] m. úethn.û｟ f. ąೂಡ¹Æ｠
Coorg man [koḍagu + -a D1649]

ąೂಡಗು koḍagu [koɖəɡ̆u] n. úgeo.û Kodagu
(Coorg) name of a district in southern Karnataka
[Ka. D1649]

ąೂಡಗುಕÆȥ koḍagukatti [koɖəɡ̆ukətti] n. úweaponû

broad sword used by Kodagu people [+ katti]

ąೂಡಗುಮġ koḍagumale [koɖəɡ̆uməle] n. úgeo.û

mountains in the Kodagu district [+ male]

ąೂಡಗೂಸು koḍagūsu [koɖəɡ̥̆uːsu] n. úageû little
girl, baby girl [Ka. koḍa2 + kūsu]

ąೂಡಗೂಸುತನ koḍagūsutana [koɖəɡ̥̆uːsutənɐ] ąೂ-
ಡುಗೂಸುತನ n. úageû state of a girl being a virgin or
unmarried [Ka. koḍagūsu + -tana]

đąೂಡ¹¨ನȯ koḍagimānya [koðəɡ̆imɐːnˑjˑɐ] ąೂಡ-
ć¨ನȯ n. úprop.û piece of land granted as a gift and
fully or partly exempted from the tax [Ka. koḍagi +

Sk. mānya]
*ąೂಡć koḍage [koɖəɡ̆e] n. úgiveû gift, grant [Ka.
D2053] ù ąೂÃć (koḍige)

đąೂಡć¨ನȯ koḍagemānya [koɖəɡ̆emɐːnˑjɐ] n.
úprop.û [Ka. koḍage + Sk. mānya-] ù ąೂಡ¹¨ನȯ
(koḍagimānya)

ąೂಡ¼ koḍaci [koɖəʧ̆i] ąೂಡಂ¼, ąೂಡĊ n. úplantû

woody fruit jujube, seed jujube Ziziphyus xylopyrus
(Retz) Wild. (Rhamnaceae) [Ka. D2070]

ąೂಡ¼¹ಡ koḍacigiḍa [koɖəʧ̆iɡiɖɐ] n. úplantû

plant of fruit jujube, seed jujube Ziziphyus xylopy-
rus (Retz) Wild. (Rhamnaceae) [Ka. D2070]

?ąೂಡಚು koḍacu [koɖəʧ̆u] vt. úhyg.û to remove《the
ear-wax》with the finger or with a pick (My. (Kitt.))
[Ka. D1660]

Ĺąೂಡತ ¹ koḍata [koɖət̆ɐ] ąೂđತ n. úpainû acute pain
of a sore, wound, etc. [Ka. koḍe1 + -ta D1661]

ąೂಡತ ² koḍata [koɖət̆ɐ] n. úcontrolû stick tied to
the neck of cattle, by which it is fastened at home
or led about [Ka. D2045]

Ĺąೂಡತ ³ koḍata [koɖət̆ɐ] n. úcoldû coldness [Ka.

D2056]

ąೂಡÆ koḍati [koɖət̆i] ąೂದಂÆ, ąೂಡĔ, ąೂಣ¼ n.
útoolû wooden hammer [Ka. D2063]

?ąೂಡ¤ನ koḍapāna [koɖəp̆ɐːnɐ] n. úcontainû

earthen or metal pot [Ka. koḍa1 + pāna “pot”] = ąೂಡ
(koḍa)

đąೂಡȹ koḍapu [koɖəp̆u] ąೂಡɁ, ąೂಡಹು vt.
úremoveû to shake, to shake off [Ka. D1662] =�-
Ãಸು (jʰāḍisu)

ĎąೂಡȹȪ koḍappu [koɖəppu] vt. ústrikeû to peck
(Hav.) [Ka. D2064]

?ąೂಡĝ koḍame [koɖəm̆e] n. úfishû double basket
for catching fish (Sd. (Kitt.)) [Ka. D2047] ù ąೂಡģ
(koḍave)

ąೂಡÓ koḍali [koɖəl̆i] n. útoolû axe [A32, cf. T3244]

ąೂಡವ koḍava [koɖəv̆ɐ] m. úethn.û ｟ f. ·ಡವÆ｠
Coorg man [< koḍaga *D1649] = ąೂಡಗ (koḍaga)

ąೂಡÕ koḍavi [koɖəv̆i] f. úwomanû young unmar-
ried girl [Ka. koḍa2 + -vi]

ąೂಡವÆ koḍavati [koɖəv] f. úethn.ûKodagu woman
[Ka. koḍava + -itti]

đąೂಡɁ koḍavu [koɖəv̆u] vt. úremoveû to shake, to
shake off [Ka. D1662] = �Ãಸು (jāḍisu) ù ąೂಡȹ
(koḍapu)

ąೂಡģ koḍave [koɖəv̆e] ąೂಡಂě, ąೂಡĝ n. úfishû

double basket for catching fish [Ka. D2047] ù ąೂ-
ಡģ (koḍave)

đąೂಡØಗು koḍasigu [koɖəsiɡu] n. úplantû kurchi,
conessi bark tree, dysentery rosebay, bitter olean-
der, Holarrhena pubescens (Buch.-Ham.) Wallich
ex Don = Holarrhena antidysenterica (Roth) G.
Don (Apocynaceae) (St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. D1650]

ù ąೂಡØć (koḍasige)

ąೂಡØć koḍasige [koɖəs̆iɡe] ąೂಡØą, ąೂಡØಗ, ąೂ-
ಡØಗು, ąೂÃȷೕć n. úplantû dyer’s oleander, ivory
wood, pala indigo Wrightia tinctoria R. Br. (Apoc-
ynaceae)⇀ dye, pharm. [Ka. D1650] *[IMP 5.418]

?ąೂಡಸು koḍasu [koɖəsu] vt. [Ka. D1660] (My. (Kitt.))
ù ąೂಡಚು (koḍacu)

ąೂÃ ¹ koḍi [koɖi] n. 1 flag, banner 2 sprout (Hav.)
[Ka. D2049]

đąೂÃ ² koḍi [koɖi] n. úcal.û the eighth month of the
Hindu lunar calendar, October-November [?] ù

ĊೖತȰ (caitra)
ĎąೂÃć ¹ koḍige [kɔɖiɡe] n. úorn.û ear-ring, nor-
mally used by non-Brahmins (Bark. LSB) [Ka.

D1823] ù ąೂಡುć (koḍuge)

ąೂÃć ² koḍige [koɖiɡe] ąೂÃć n. úgiveû gift, grant
[Ka. D2053] ù ąೂಡುć (koḍuge)

ąೂÃಮರ koḍimara [koɖimərɐ] n. úsymbolû

flagstaff standing before a temple [Ka. koḍi + ma-

ra]

ąೂÃಮರಹುಲುȲ koḍimarahullu [koɖimələhullu] n.
úplantû a grass which grows straight like a flag staff
Eragrostiella bifaria (Vahl) Bor (Poaceae) [Ka. ko-

ḍimara + hullu]

ąೂÃಸುÕą koḍisuvike [koɖisuvĭke] n. úgiveû caus-
ing to give, etc. [Ka. D2053]

ąೂಡು koḍu [koɖu] ಕುಡು ① vt. 1 úgiveû to give
away, to hand over 2 úgiveû to give in marriage 3
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úcom.û to sell, to dispose of 4 úgiveû to pay 《as
dues, fees, tax, etc.》 5 úgiveû to give《an order,
etc.》 6 úbio.û to give birth (to) ű ನಮȮ ಹಸು £ಲುȖ
ಮÑ ąೂÁȠĖ. Our cow has given birth to four young
ones. 7 úmath.û (math.) bʰāgisu 8 úgiveû give《a
beat》ű £ನು ಅವÊć £ಲುȖ ąೂಟȠğ ಕ·Ȗದ. When I gave
him a beat he spoke out the truth. 9 úgiveû to give
《punishment》② v.aux. úfavourû secondary verb
denoting the meaning of doing the action expressed
by the main verb for the sake of another person ű

ಅಕȖ ತಂ¹ć ħೂೕಮುವಕುɑ ¨ÃąೂಟȠಳು. The elder sis-
ter did the homework for her younger sister. [Ka.

D2053]

ąೂÃಸು koḍisu [koɖisu] vt. úgiveû to cause to give,
etc. [Ka. caus. D2053]

ąೂಡುąೂĢ koḍukoḷe [koɖukoɭe] ąೂಡąೂಳು, ąೂಡು-
ąೂÔȳ n. úcom.û giving and taking, lending and bor-
rowing, transaction, business [Ka. koḍu + koḷ + -e]

ąೂಡುąೂಳುȳ koḍukoḷḷu [koɖukoɭɭu] n. úcom.û ex-
change of money, transaction; business transaction
ű ಅವÊć ನನć ąೂಡುąೂಳುȳ ಇಲȲ. There is no give and
take between him and me. [Ka. koḍu + koḷḷu]

ąೂಡುć koḍuge [koɖuɡe] n. úgiveû 1 giving, pre-
senting 2 gift, presentation [Ka. D2053]

Ĺąೂಡುćೖ koḍugai [koɖuɡəi] n. liberal hand, gener-
ous person, charitable person [Ka. koḍu + kai]

ąೂಡುವÔ koḍuvaḷi [koɖŭvəɭi] n. úgiveû 1 giving;
gift, present 2 giving a girl in marriage to a member
of another family [Ka. koḍu + -vaḷi] = ¢ğ (dʰāre)

ąೂಡುÕą koḍuvike [koɖuvike] n. úgiveû act of giv-
ing; gift, grant [Ka. D2053]

Ĺąೂಡುಹ koḍuha [koɖuhɐ] n. úgiveû act of giving;
gift, grant [Ka. D2053]

ąೂđ ¹ koḍe [koɖe] ① vt. 1 údigû to hollow, to exca-
vate, to scoop, to hollow out 2 úcutû to scrape《the
kernel of coconuts》 3 úattackû to sting (as a scor-
pion?) ② vi. úpainû to have throbbing pain, to ache
[Ka. D1660, D1960]

ąೂđ ² koḍe [koɖe] n. úweatherû 1 umbrella, parasol
2 halo of the moon or sun [Ka. D1663]

Ĺąೂđತ koḍeta [koɖetɐ] ąೂಡತ n. úpainû intensive
pain of joint, sore, wound, etc. [Ka. D1661]

đąೂđĞೂđಯ koḍeyoḍeya [koɖeyoɖejɐ] m.
úpol.û ｟ f. ąೂđĞೂಡÆ｠“possessor of the flag”,
king [Ka. koḍe3 + oḍeya]

ĹąೂđಹುಲುȲ koḍehullu [koɖehullu] n. úplantû mush-
room (lex.) [Ka. koḍe + hullu] =ಅಣě (aṇabe) þcom.ß

?ąೂಡȢ koḍḍa [koɖɖɐ] n. úweatherû a kind of rainbow
appearing in a straight form (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka.

D2124]

?ąೂಣ koṇa [koɳɐ] n. úwaterû pond (My. (Kitt.)) [Ka.

D1828] ù ąೂಳ (koḷa)
Ĺąೂಣಕು koṇaku [koɳəku] ① vi. újumpû to jump, to
leap② n. újumpû leap, jump (Šmd. Dh. (Kitt.)) [Ka.

D1863]
Ĺąೂಣಗು koṇagu [koɳəɡ̆u] n. úbodyû hoof [Ka.

D1829] ù ąೂಳಗು (koḷagu) þcom.ß

club
ąೂಣತ

Ĺąೂಣತ koṇata [koɳət̆ɐ] n. úsportsû a kind
of wooden or iron club swung in the hands
for exercise [see Fig.] [?]

?ąೂಣË koṇapi [koɳəp̆i] n. úagr.û flail
(Mangalore Moral Class-book p.133 (Kitt.))
[Ka. D2076]

Ĺąೂಣಬು koṇabu [koɳəb̆u] n. úcookû a
kind of sour soup-like dish with vegeta-
bles to eat with cooked rice [Ka. *D1829]

Ĺąೂಣě koṇabe [koɳəbe] n. úplantû stack,
rick of hay (ಗರು¡.127) [Ka. *D3886] =
ĝĖ, ಬಣě ( mede, baṇabe)

Ĺąೂಣಲು koṇalu [koɳəlu] vi. úcurveû to bend [? cf.

Ta. kuṇukku D2209]
Ĺąೂಣಸು koṇasu [koɳəs̆u] n. úmammalû young one
of deer (lex.) [Ka. D2149]

ĎąೂÅ koṇi [koɳi] n. to dance (Hav.) [Ka. D1863]

ù ಕುÅ (kuṇi)
ĎąೂÅęȪ koṇippe [koɳnippe] n. újumpû dancing child
(small child) (Hav.) [Ka. D1863]

ąೂತąೂತ kotakota [kotəkotɐ] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound produced by boiling water
[Ka. onom. D2084]

Ĺąೂತ®ಲ kotavāla [kotavɐːlɐ] ąೂಟȠವಳ, ąೂತȥ®ಲ,
ąೂೕ�ȴȋ, ąೂ�ȴಲ, ąೂೕಟȠವಳ mf. úguardû 1 guard of
a town or fort 2 sentinel [Pe. kōtwāl]

ĹąೂತȥÅ kottaṇi [koʈʈəɳi] n. úbirdûmultitude or flock
of crows (Šmd. pari.2) [Ka. < kottari̤ D2092] ù ąೂ-
ತȥȼ (kottari̤)

ąೂತȥಲ kottala [kottəlɐ] n. úarch.û [Ka. D2090] ù

ąೂತȥಳ (kottaḷa)

ąೂತȥಳ kottaḷa [kottəɭ̆ɐ] ąೂತȥಣ, ąೂತȥಲ, ąೂತȥಲು n.
úarch.û bastion, turret tower [Ka. D2090]

ĎąೂತȥÔą kottaḷike [kottəɭike] ąೂತȥÔć n. úplantû

coconut stalk after removing leaflets [Ka. *D2089]

(CK)
ĎąೂತȥÔć kottaḷige [kottəɭiɡe] n. úplantû [Ka. D2089]

ù ąೂತȥÔą (kottaḷike)
Ĺąೂತȥȼ kottari̤ [koʈʈəɻi] ąೂತȥÅ, ąೂತȥಳ, ąೂತȥÔ, ąೂತȦÔ,

ąೂಳȥÔ, ąೂೞȥġ, ąೂೞȥȼ n. úmassû 1multitude or flock
of crows 2 union of a professional group (lex.) [Ka.

D2092]
ĎąೂÆȥ ¹ kotti [kotti] n. úmammalû｟(rur.)｠(male or
female) cat [Ka. D2170] ěಕುȖ (bekku) þcom.ß
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ąೂÆȥ ² kotti [kotti] n. úweaponû trigger (of the gun)
[?]

Ĺąೂತುȥ ¹ kottu [kottu] vt. úcutû to chop, to mince [Ka.
D2091] = ąೂಚುț (koccu) þcom.ß

?ąೂತುȥ ² kottu [kottu] n. úmassû bunch, cluster (My.
(Kitt.)) [Ka. D2092] = ćೂಂಚಲು (goṃcalu)

ĎąೂದಂÁ kodaṃṭi [kođəɳʈi] ąೂೕದಂÁ n. 1 úplantû

log of wood 2 útoolû wooden hammer [Ka. D1842]

(Hav.)
?ąೂದಲ kodala [kođəlɐ] m. úspeechû｟ f. *ąೂದÓ｠
stammerer (DEDR) [Ka. D1702]

?ąೂದಲು kodalu [kođəl̆u] ① vi. úspeechû to hesitate
in speaking, to stammer, to mutter with the omis-
sion of syllable (My. (Kitt.)) ② n. úspeechû act of
stammering (My. (Kitt.)) [Ka. D1702]

?ąೂದȌ kodaḷ [kođəɭ] ① vi. úspeechû to hesitate in
speaking, to stammer, to mutter with the omission
of syllable② n. úspeechû act of stammering or hes-
itating in speech (Čpr.3,59;4.2 (Kitt.)) [Ka. D1702]

ĎąೂÈ kodi [kođi] ① vi. úheatû to boil (Hav.) ② n.
úheatû boiling (Hav.) [Ka. D2084]

ĎąೂÈ¤Ȫಟು kodippāṭu [kođippɐːʈu] mf. úbio.û glut-
ton (Hav.) [Ka. D2084]

ĎąೂÈಲು kodilu [kođilu] ąೂĖȧȋ n. úcookû sauce
with or without split pulse eaten with cooked rice
[Ka. D2085 cf. Tu. koddel] (CK) = (Hav.) ąೂÈಲು,
ąೂದುȲ (kodilu, kodlu)

?ąೂದುȲ kodlu [kođlu] vi. úspeechû [Ka. D1702] (My.

(Kitt.)) ù ąೂದಲು (kodalu)
Ĺąೂನȉ konar [konər] ① vi. úplantû to get shoot, to
sprout② n. úplantû sprout, new branch [Ka. D1810]

đąೂನರು konaru [konəru] ① vi. úplantû to get shoot,
to sprout ② n. úplantû sprout, new branch [Ka.

D1810]
ĎąೂÊÏ konimi [konimi] m. úmetalû blacksmith
(Bell. U.P.U.) [Ka. D2133]

ąೂĘ ¹ kone [kone] n. úplantû cluster or bunch of
fruit (of bananas, mangoes, grapes, coconuts, etc.)
[Ka. *D1810] ù ćೂġ (gole)1

ąೂĘ ² kone [kone] n. 1 tip (of pen, tree, etc.), point,
extremity 2 end (of a lane, story, etc.), conclusion
(of a story, etc.) 3 sprout, new branch [Ka. D2174]

ąೂĘ�Åಸು konegāṇisu [koneɡ̥ɐːnisu] vt. 1 úendû

to conclude, to end, to complete 2 úendû to accom-
plish, to consummate; to fulfil《as desire, etc.》 ű

ಮಗನು ąೂĘಗೂ ತಂĖಯ ಆĦಯನುȩ ąೂĘ�ÅಸÓಲȲ. The
son did not fulfill his father’s desire in the end. 3
úkillû to kill, to murder, to terminate, to destroy [+

kāṇisu]

ąೂĘ�ಣು konegāṇu [koneɡɐːnu] vi. úendû to end,
to finish, to conclude [+ kāṇu]

ąೂĘ�ಲ konegāla [koneɡ̥ɐːlɐ] n. údeathû last mo-
ment (of one’s life), moment of death [+ kāla]

ąೂĘಗೂ konegū [koneɡuː] adv. útimeû｟in a neg-
ative sentence｠in the end, at last ű ಅವನು ąೂĘಗೂ
ತನȩ ಗುÑಯನುȩ ±Éಸ¬¹ಲȲ. He, in the end, could not
achieve his aim. [+ -ge + -ū]

ąೂĘćೂÔಸು konegoḷisu [koneɡoɭisu] vt. 1 úendû to
end, to finish, to reach the end 2 úendû to accom-
plish; to fulfil《as desire, etc.》 3 úkillû to kill, to
murder, to terminate, to destroy [+ Ka.]

ąೂĘćೂಳುȳ konegoḷḷu [koneɡoɭɭu] vi. úendû to end,
to finish, to reach the end [+ koḷḷu]

ąೂĘಯುØರು koneyusiru [konejusĭru] n. údeathû last
breath [+ usiru]

ąೂಪȪ koppa [koppɐ] n. úvillageû small village (often
used in the end of village names) [Ka. D1732]

?ąೂಪȪಟ koppaṭa [koppəʈʈɐ] n. úweaponû notched
extremity of horn of a bow (DEDR) [Ka. D2156]

♢ąೂಪȪರ koppara [koppərɐ] n. úcontainû metal con-
tainer of water, oil, ghee, etc. [Ka. D2104]

cauldron
ąೂಪȪÑć

ąೂಪȪÑć kopparige [koppərĭɡe] n.
úcontainû cauldron, wide-mouthed
metal boiler used for water, oil or
ghee [see Fig.] [Ka. D2104]

ĹąೂಪȪȋ koppal [koppəl] n. 1 úmassû

heap 2 úvillageû small village, hamlet 3 úplantû

group of shrubs, bush [Ka. D1731, 1732]

ąೂಪȪಲು koppalu [koppəl̆u] ąೂಪȪȋ, ąೂಪಲ, ąೂಪȪಳ
n. 1 úmassû heap 2 úvillageû small village, hamlet 3
úplantû group of shrubs, bush [Ka. D1731, D1732]

ąೂಪȪಳ koppaḷa [koppəɭ̆ɐ] n. úvillageû small village,
hamlet (word used in the end of village names) [Ka.
D1731, D1732]

ąೂȹȪ ¹ koppu [koppu] n. úmakeupû knot of hair on
the head of of a woman [Ka. D1110]

ąೂȹȪ ² koppu [koppu] n. úorn.û 1 ornament for the

upper part of the ear, worn by women = ·ÕąೂȹȪ (ki-
vikoppu) 2 a kind of necklace [Ka. D1111]

ąೂȹȪ ³ koppu [koppu] ąೂೕȹ n. úendû 1 notched
extremity or horn of a bow 2 end, tip [Ka. D2156]

*ąೂಬÑ kobari [kobər̆i] n. úfoodû [Ka. D2105] ù

ąೂಬȬÑ (kobbari)
Ĺąೂಬಳು kobaḷu [kobəɭu] ąೂಗಳು n. úarch.û hut, cot-
tage [Ka. D1731(b)]

Ďąೂě kobe [kobe] n. úplantû top of a tree, usually
that of a palm tree [Ka. D1731(b)] (Hav.)

ąೂಬȬÑ kobbari [kobbər̆i] ąೂಪÑ, ąೂಪȪÑ, ąೂಬÑ, ąೂ-
ÍÑ, ಖಬÑ n. úfoodû kernel (black in colour) inside
a dry coconut, copra, dried coconut [Ka. D2105]

ąೂÍȬಗ kobbiga [kobbiɡɐ] m. úprideû｟ f. ąೂÍȬಗಳು｠
proud man, arrogant man [Ka. D2146]
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ąೂಬುȬ kobbu [kobbu] ಕುɁɑ, ąೂಬುɑ, ąೂɁɑ ①
vi. 1 úfatû to become fat, to become corpulent or
plumpy 2 úgrowû to increase, to multiply, to pro-
liferate (as a bad practise) ű ನಮȮ ಊÑನÓȲ ಏą ಲಂ-
��ರ ąೂÍȬĖ?Why has bribery proliferated in our
country? 3 úprideû “to be swollen with pride”, to be-
come haughty, to grow arrogant② n. 1 úfatû fat, tal-
low 2 úgrowû increase, plenitude, profusion, abun-
dance luxuriance 3 úprideû pride, arrogance, inso-
lence [Ka. < korbu, korvu D2146]

ąೂÍȬಸು kobbisu [kobbisu] ąೂÍɑಸು, ąೂÕɑಸು vt.
úfat, prideû to fatten, to increase, to make arrogant,
etc. [Ka. caus. D2146]

Ĺąೂĝ ¹ kome [kome] vi. úfireû 1 to smoulder 2
to smoulder with discontent, disaffection, jealousy,
etc. [Ka. D1752]

Ďąೂĝ ² kome [kome] n. úplantû branch (Nanj.) [Ka.

< koṃbe D2115]

corn-bin
ąೂĝȮ

ąೂĝȮ komme [komme] n. úagr.û corn-bin,
large basket made of bamboo for storing
grains [see Fig.] [Ka. D2117]

ąೂȈ koy [koĭ] ಕುȈ, ಕುÐ, ąೂÐ, ąೂ-
ಯುȯ ① vt.｟past ąೂȈȧ-, ąೂೕȀ｠1 úcutû

to cut with sickle, to chop with a knife,
sword, etc. 2 úagr.û to crop, to reap《wheat,
paddy. , to pluck《as fruit》 3 úcutû to mow [Ka.

D2119]

ąೂÐಕ ¹ koyika [kojikɐ] ąೂÐಕ m. úcutû｟ f. ąೂ-
Ðą｠man who chops, reaps, etc. = ąೂಯȖ (koyka)
[Ka. D2119]

ąೂÐಕ ² koyika [kojikɐ] ąೂÐಕ m. úcheatû｟ f.
ąೂÐą｠cheat, swindler [Sk. kuhaka- <? M.249] =
ąೂಯȖ (koyka)

ąೂÐಕತನ koyikatana [kojikətənɐ] ąೂÐಕತನ n.
úcutû cheating, fraud, deception [Ka. D2119] = ąೂ-
ಯȖತನ (koykatana)

ąೂÐą koyike [kojike] f. úcutû｟m. ąೂÐಕ｠woman
who cuts, reaps, etc. [Ka. *D2119] = ąೂಯȖ (koyka)

?ąೂÐತ koyita [kojitɐ] n. úcutû 1 cutting, reaping,
plucking, etc. (My. (Mitt.)) 2 instrument for cutting,
sword, etc. (S.Mhr. (Mitt.)) [Ka. D2119] ù ąೂಯȥ
(koyta)

ąೂÐಲು koyilu [kojilu] n. úagr.û 1 reaping,
harvesting, cropping 2 stubble after reaping [Ka.

D2119] ù ąೂಯುȲ (koylu)
ąೂಯȖ ¹ koyka [koĭkɐ] ąೂÐಕ m. úcutû｟ f. ąೂĞȖ｠
man who cuts, reaps, etc. [Ka. *D2119]

ąೂಯȖ ² koyka [koĭkɐ] ąೂÐಕ m.｟ f. ąೂĞȖ｠cheat,
swindler [Sk. kuhaka- <? M.249]

ąೂಯȖತನ koykatana [koĭkətənɐ] ąೂಯȖತನ n.
úcheatû cheating, fraud, deception [koyka2 + -tana]

ąೂÐȖ koyki [koĭki] f. úcutû｟ifc.｠woman whose
(ears, nose, etc.) have been cut away for insulting
ű ·ÕćೂÐȖ woman whose ear has been cut off [Ka.

D2119]

ąೂĞȖ koyke [koĭke] ąೂÐą f. úcutû｟ifc.; m.
ąೂಯȖ｠woman who cuts, reaps, etc. ű ಗಂಟುćೂĞȖ
“purse-cutter”, pick-pocket [Ka. D2119]

ąೂಯȥ koyta [koĭtɐ] ąೂಯತ n. úcutû 1 cutting, reap-
ing, plucking, etc. 2 instrument for cutting, sword,
etc. [Ka. *D2119]

ąೂಯುȯ koyyu [koĭju] vt. 1 úcutû to cut off, to saw
off 2 úagr.û to crop, to reap《wheat, paddy, to pluck
《as fruit》 3 úmus.û to play on《a violin》(with a
bow) [Ka. *D2119] = ąೂȈ (koy)

ąೂÐȯಸು koyyisu [koĭisu] ಕುÐಸು, ಕುÐȯಸು, ąೂ-
Ðಸು, ąೂಯುȷ vt. úcut, agr.û｟caus.｠to cause to cut,
reap, pluck, etc. [Ka. caus. *D2119]

đąೂಯುȲ koylu [koĭlu] ಕುಯಲು, ಕುÐಲು, ಕುಯȯಲು,
ಕುಯುȲ, ąೂಯಲು, ąೂÐȋ, ಕುÐÓ, ąೂÐಲು, ąೂ-
ಯȯȋ n. 1 úcutû cut, incisedwound 2 úagr.û reaping,
harvesting, cropping [Ka. *D2119]

?ąೂರ kora [korɐ] n. úsoundû｟redp.｠ [Ka. onom.

D2122] (My. (Kitt.)) ù ąೂರąೂರ (korakora)
Ĺąೂರಂ¹ koraṃgi [korəŋɡi] ąೂರಂಗು n. úmammalû

monkey [Ka. D1769] = ąೂೕÆ (kōti) þcom.ß
ąೂರಂಗು koraṃgu [korəŋɡu] ąೂರಗು ① vi. 1 úweakû

to be emaciated, to grow thin, to wane 2 úpainû to
be afflicted, to worry [Ka. *D1778]

Ĺąೂರಂಟು koraṃṭu [korəɳʈu] n. úplantû trunk of a
lopped tree, stump [Ka. D1778] ù ąೂರಟು (koraṭu)

ąೂರಕು koraku [korək̆u] ಕುಱುಂಕು, ಕುÑಕು, ಕುರುಕು,
ಕುಱುಕು vt. úbio.û to gnaw, to nibble [Ka. *D2164]

ąೂರąೂರ korakora [korəkorɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of a hoarse sound 2 purr of a cat [Ka.
onom. D2122]

ąೂರąೂರ ಎನುȩ korakora ennu [korəkorə ennu] vi.
úsoundû to produce a hoarse sound [+ ennu]

ąೂರಕಲು korakalu [korəkəlu] ąೂರಕȋ, ąೂರಕಲು
n. úgeo.û excavation made by running water, land
eroded into a channel by running water, wheels of
carts, etc. [Ka. *D1841]

ąೂರಗು koragu [korəɡ̆u] ąೂರಂಗು ① vi. 1 úweakû to
be emaciated, to grow thin, to wane 2 úupsetû to be
afflicted, to worry 3 úweakû to wither, to droop ②
n. úupsetû worry, affliction, perturbation ù ąೂರಗು
(koragu) [Ka. D1778]

ąೂರ¹ಸು koragisu [korəɡ̆isu] vt. úweakû to cause to
get emaciated [Ka. caus. *D1778]

ąೂರಚ koraca [korəʧ̆ɐ] m. úethn.û member of
a thievish wandering hill tribe that sell wooden
combs, etc. [Ka. *D1844]
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ąೂರಟು koraṭu [korəʈu] (n.) úwaterû〈being〉dry
and rough (as road surface, agricultural land, etc.)
[Ka. D1778]

Ĺąೂರಡು ¹ koraḍu [korəɖ̆u] n. úmyth.û Kāmadēva’s
rainbow appearing in a straight form, which is in-
visible to mortals [Ka. D2124]

ąೂರಡು ² koraḍu [korəɖ̆u] ąೂಱɑಡು, ąೂಱಡು n.
1 úplantû trunk of a lopped tree, stump, piece of
stump of wood 2 úagr.û a rake or harrow used in
husbandry, to level a field of corn in the blade, after
weeding = ಹಲುě (halube) [Ka. *D1842]

ąೂರĔ korate [korət̆e] ąೂಱಂĔ, ąೂಱĔ n. údefc.û 1
state of being curtailed, deficiency, want 2 defect,
fault [Ka. *D1851]

đąೂರ£ÑಗđȢ koranārigaḍḍe [korənɐːriɡəɖɖe] ąೂ-
ಡ£ÑಗđȢ n. úplantû nut grass, a kind of sedge Cype-
rus rotundus L. (Cyperaceae), the tuber of which is
used as a medicine⇀ food, pharm. (R. (Kitt.)) [Ka.

D2235] *[IMP 2.297]
?ąೂರಪ korapa [korəp̆ɐ] n. útoolû currycomb (R.

(Kitt.)) [Ka. D1771]
ĎąೂರಮುಟುȠ koramuṭṭu [korəmuʈʈu] n. útoolû tool
for boring a hole [Ka. kore2 + muṭṭu “tool”, D2161]

Ĺąೂರȋ koral [korəl] n. 1 úbodyû throat, neck 2
úsoundû sound, voice [Ka. D1774]

Ĺąೂರಲು koralu [korəl̆u] n. úbody, soundû [Ka.

*D1774] ù ąೂರȋ (koral)
đąೂರġ korale [korəl̆e] ąೂġɑ, ąೂಱġ n. úplantû fox-
tail millet, Italianmillet Setaria italica (L.) P.Beauv.
(Poaceae)⇀ food [Ka. *D2163]

Ĺąೂರಲುț koralcu [korəlʧu] vi. úsoundû to call or cry
out [Ka. D1774]

ĹąೂರȌ koraḷ [korəɭ] n. 1 úbodyû throat, neck 2
úsoundû sound, voice [Ka. D1774]

ąೂರವ korava [korəv̆ɐ] ąೂರಬ, ąೂರಬು, ąೂರಮ, ąೂ-
ರģ, ąೂಱಮ m. úethn.û｟ f. ąೂರವಂ¾｠member of
a caste that is engaged in production of mats, blan-
kets, etc., and fortunetelling [Ka. *D1844]

ąೂರವಂ¾ koravaṃji [korəvəɲdɻi] f. úethn.ûKorava
woman, fortune-teller [Ka. *D1844]

ąೂರಳು koraḷu [korəɭu] ąೂರȋ, ąೂರȌ, ąೂಳುɑ, ąೂ-
ಳುȳ n. 1 úbodyû throat, neck 2 sound, voice 3 speech,
talk ű £Ɂ ಅಷುȠ ¨�Ãದರೂ ಅವನು ¨ತȰ ąೂರĢತȥġೕ
ಇಲȲ. Though we spoke so much he alone kept quiet.
[Ka. *D1774]

ąೂರಳುಪÁȠ koraḷupaṭṭi [korəɭŭpəʈʈi] n. úwearû 1
collar (of a shirt) 2 collar belt (of a dog etc.) [Ka.]

?ąೂÑØಗು korisigu [korisiɡu] n. úplantû dyer’s ole-
anderWrightia tinctoriaR. Br. (Apocynaceae) (St.&
Pl. (Kitt.)) [Ka. D1650] ù ąೂಡØć (koḍasige)

Ĺąೂğ ¹ kore [kore] n. údefc.û 1 defect, shortcoming,
deficiency 2 shortage, want [Ka. *D1851]

ąೂğ ² kore [kore] ąೂÒ2, ąೂĠ2 vt. 1 úcutû to chop,
to slice 2 úcutû to drill, to perforate, to bore a hole 3
þfig.ß to prick《the mind》 ű ಅವನು ಆÃದ ¨ತು ನ-
ನć ąೂğÐತು. His words pricked me. 4 to strike, to
light《a match》5 þfig.ß to bore《a person》by talking
incessantly, etc. ű ಅವನು ěಳ¹Êಂದ ¨ÆÊಂದ ನನȩನುȩ
ąೂğದ. He bored me by his continuous speech [Ka.

*D1859]

ąೂğ ³ kore [kore] vi. úbio.û to snore [Ka. D2122] =
ćೂರą ħೂđ (gorake hoḍe)

ąೂğĘೂೕಟ korenōṭa [korenoːʈɐ] n. úviewû sharp
sight [Ka. kore2 + nōṭa]

ĹąೂğÍೕಳು korebīḷu [korebiːɭu] vi. údefc.û to fall
short, to be lacking ű Æಂಗಳು ąೂĘć ನನć ಹಣ ąೂğ
Íತುȥ. I fell short of money by the end of the month.
[Ka.]

Ĺąೂಚುɑ ¹ korcu [korʧu] n. 1 bunch, cluster, tassel 2
brush [Ka. *D1639] ù ąೂಚುț (koccu)1

Ĺąೂಚುɑ ² korcu [korʧu] vt. úcutû to cut away, to cut
up, to cut in pieces [Ka. D1859] ù ąೂಚುț (koccu)2

Ĺąೂಚುɑ ³ korcu [korʧu] vi. úprideû to speak much
or braggingly, to utter in ostentatious language [Ka.
D2043] ù ąೂಚುț (koccu)3

ĹħĝȮ ąೂಚುɑ hemme korcu [hemme korʧu] vi.
úprideû to boast, to speak braggingly [Ka. D2043]

?ąೂಚುɑ ⁴ korcu [korʧu] n. úsmellû stench of urine
(DEDR) [Ka. D2128]

Ĺąೂಬುɑ korbu [korbu] ① vi. 1 úfatû to grow fat,
thick, stout 2 úgrowû to increase, to grow, to be rank
in growth 3 úprideû to become proud, presumptu-
ous, insolent ② n. 1 úfatû fat 2 úfatû fatness, rank-
ness 3 úprideû pride, arrogance [Ka. D2146]

ĹąೂɁɑ korvu [korvu] ① vi. 1 úfatû to grow fat,
thick, stout 2 úgrowû to increase, to grow 3 úprideû

to become proud, presumptuous, insolent ② n. 1
úfatû fat 2 úfatû fatness, rankness 3 úprideû pride,
arrogance [Ka. D2146]

*ąೂġɑ korle [korle] n. úplantû foxtail millet, Italian
millet Setaria italicum (L.) P.Beauv. (Poaceae) [Ka.
D2163] ù ąೂರġ (korale)

*ąೂಳುɑ korḷu [korɭu] n. 1 throat, neck 2 sound,
voice ű £Ɂ ಅಷುȠ ¨�Ãದರೂ ಅವನು ¨ತȰ ąೂರĢ-
ತȥġೕ ಇಲȲ. Though we spoke so much he alone kept
quiet. [Ka. D1774] ù ąೂರಳು (koraḷu)

Ĺąೂȋ kol [kol] ಕುಲುȲ, ąೂȋ, ąೂಲುȲ vt. úkillû｟past
ąೂಂȀ-｠to kill, to murder [Ka. D2132] ù ąೂಲುȲ
(kollu)

ąೂÓಸು kolisu [kolisu] vt. úkillû 1 to cause to kill 2
to annoy, to trouble much [+ -isu caus. D2132] ù

ąೂÓȲಸು (kollisu) þcom.ß
?ąೂÓą kolike [kolike] n. útooû clasp, hook (My.

(Kitt.)) [Ka. D2151] ù ąೂÔą (koḷike)
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ąೂÓĝ kolime [kolime] ಕುಲĝ, ಕುÓĝ, ಕುಲುĝ,
ąೂಲುĝ n. úfireû fire-pit, furnace of blacksmiths or
goldsmiths (Bell.; U.P.U.) [Ka. D2133]

đąೂಲು kolu [kolu] vt. úkillû｟past ąೂಂȀ-｠to kill,
to murder [Ka. D2132] ù ąೂȋ, ąೂಲುȲ (kol, kollu)

ąೂಲುĝ kolume [kolume] n. úfireû [Ka. D2133]

ù ąೂÓĝ (kolime)
Ďąೂġ ¹ kole [kole] n. úmyth.û ghost (Hav.) [Ka.

D1918]

ąೂġ ² kole [kole] n. úkillû killing, murder ♢ vt.
—¨ಡು [Ka. D2132]

ąೂġಗ kolega [koleɡɐ] m. úkillû murderer [Ka.

D2132]

ąೂġಗÃಕ kolegaḍika [koleɡəɖĭkɐ] ąġಗಡಕ, ąೂġ-
ಗÃಗ m. úkillû ｟ f. ąೂġಗಡು·, ąೂġಗÃÆ｠killer,
murderer [Ka. kole + -gaḍika] ąೂġ�ರ (kolegāra)

ąೂġಗÃಕತನ kolegaḍikatana [koleɡəɖĭkətənɐ] n.
úkillû homicidal nature [Ka. k9ilegaḍika + -tana]

ąೂġಗÃಗ kolegaḍiga [koleɡəɖiɡɐ] m. úkillû｟ f.
ąೂġಗÃ¹｠killer, murderer [Ka. kole + gaḍiga] = ąೂ-
ಲȘÃಕ, ąೂġ�ರ (kolgaḍika, kolegāra)

ąೂġಗಡುಕ kolegaḍuka [koleɡəɖŭkɐ] m. úkillû｟ f.
ąೂġಗಡು·｠killer, murderer [Ka. kole + gaḍuka] =
ąೂġ�ರ/ąೂġ¤ತಕ (kolegāra/kolepātaka)

ąೂġ�ರ kolegāra [kolĕɡɐːrɐ] m. úkillû｟ f. ąೂġ�-
Æ｠murderer [ąೂġ + -kāra] = ąೂġಗÃಕ (kolegaḍika)

ąೂġ¤ತಕ kolepātaka [kolĕpɐːtək̆ɐ] m. úkillû｟ f.
ąೂġ¤ತ·｠murderer [Ka. kole + pātaka] = ąೂġಗÃಕ
(kolegaḍika)

ąೂġ¤ತ· kolepātaki [kolepɐːtək̆i] ① f. úkillû fe-
male murderer ② mf. úkillû murderer [Ka. kole +

pātaki]
ĎąೂಲȲ kolla [kɔllɐ] m. úmin.û blacksmith (Gowda)
[Ka. D2133]

ąೂÓȲ kolli [kolli] ąೂġȲ n. 1 úcurveû bend, corner 2
úwaterû brook, small stream 3 úgeo.û bay, gulf [Ka.
D2137]

ąೂಲುȲ kollu [kollu] ಕುಲುȲ, ąೂȋ, ąೂಲು vt. úkillû

｟past ąೂಂȀ-｠to kill, to murder [Ka. D2132]
ąೂÓȲಸು kollisu [kollisu] ąೂÓಸು vt. úkillû to get
《one》murdered [Ka. caus. D2132]

ąೂಲುȲÕą kolluvike [kolluvike] n. úkillû killing [Ka.
D2132]

ąೂಲುȲಗ kolluga [kolluɡɐ] m. úkillû｟ f. ąೂಲುȲ¹Æȥ｠
killer, murderer [Ka. kollu + -ga]

ĹąೂಲುȲćೂġ kollugole [kolluɡ̆ole] n. úkillû cruel
murder [Ka. kollu + kole]

ĹąೂġȲ kolle [kolle] n. úloc.û corner, tip [Ka. D2137]

ù ąೂÓȲ (kolli)1
*ąೂಲುȷ kolsu [kolsu] vt. to get《someone》killed, to
get《someone》murdered [Ka. D2132]

Ĺąೂಸಕು kosaku [kosəku] n. úplantû [?] ù ąೂಸಗು
(kosagu)

Ĺąೂಸಗು kosagu [kosəɡ̆u] ąೂಸಕು n. úplantû change-
able rose, Chinese rose,Hibiscus mutabilis L. (Mal-
vaceae)⇀ fibre, garden (lex.) [?] = ěಟȠ¡ವğ (be-
ṭṭadāvare) þcom.ß

ąೂಸªಟ kosarāṭa [kosər̆ɐːʈɐ] n. úcom.û bargaining
in business [Ka. kosaru + āṭa]

ąೂಸªಡು ¹ kosarāḍu [kosər̆ɐːɖu] vi. úcontrolû to
try to escape from one’s hold [Ka. D2232]

ąೂಸªಡು ² kosarāḍu [kosər̆ɐːɖu] vi. úcom.û to bar-
gain, to ask for more [Ka. kosaru + āḍu]

ąೂಸರು kosaru [kosər̆u] ① vt. úcom.û 1 to demand
《an article》gratis or into the bargain 2 to desire
more after receiving something as a reward ② vi.
úcom.û to bargain in business③ n. úcom.û anything
given to boot when a person buys commodities [Ka.
D2232/Ar kasr]

ąೂಸȠÑಕ kosṭarika [kosʈərikɐ] n. úcountryû Costa
Rica, N. of a country in Central America [Sp.]

?ąೂȌ ¹ koḷ [koɭ] n. úbodyû｟ibc.｠throat, neck ű

ąೂಳȪÁȠ collar of the shirt (My. (Kitt.)) [Ka. D1774] =
ąೂಳುȳ (koḷḷu)

ĹąೂȌ ² koḷ [koɭ] ąೂಣು, ąೂಳು, ąೂಳುȳ ① vt. úgetû

｟past. ąೂಂǻ- fut. ąೂಂȅ-/ ąೂಲುȍ-/ ąೂȌȴ-｠1 to
take, to accept 2 to buy, to purchase 3 to seize, to lay
hold of 4 to contain② v.aux.｟p.part.｠a secondary
verb with reflexive meaning [Ka. D2151]

đąೂÔಸು koḷisu [koɭisu] ① vt. úgetû｟caus.｠to cause
to seize, etc. [Ka. caus. D. 2151]

đąೂÔಸುÕą koḷisuvike [koisuvike] n. causing to
seize, etc. (Kitt.) [Ka. D2151]

ąೂಳ koḷa [koɭɐ] ąೂಣ n. úwaterû pond, tank [Ka.

D1828] cf. ąğ, ಸğೂೕವರ (kere, sarōvara)

ąೂಳಕು koḷaku [koɭək̆u] ① n. údirtû dirt, filth② (n.)
〈being〉dirty, filthy [Ka. < kora̤ku *D1822]

ąೂಳಕುತನ koḷakutana [koɭəkutənɐ] n. údirtû dirti-
ness, filthiness [Ka. koḷaku + -tana]

Ďąೂಳą koḷake [koɭək̆e] ąೂĢȖ n. úagr.û the third crop
of rice in the year [Ka. D2154] (SK, NK)

large
water-vessel
ąೂಳಗ

ąೂಳಗ ¹ koḷaga [koɭəɡɐ] n. 1 úmetr.û a
measure used inmeasuring the capac-
ity of grains, = 4 baḷḷasù ಬಳȳ (baḷḷa)
2 úcontainû a large metal water-vessel
[see Fig.] [Ka. D1827(a)]

ąೂಳಗ ² koḷaga [koɭəɡɐ] n. hoof (of
animals) [Ka. D1829] = ąೂಳಗು (koḷa-
gu)

ąೂಳಗು koḷagu [koɭəɡu] ąೂಣಗು, ąೂಳಗ n. úbodyû

hoof (of animals) [Ka. D1829]

ąೂಳĊ koḷace [koɭəʧe] ① n. dirt, filth② (n.)〈be-
ing〉dirty, filthy [Ka. < kora̤ce *D1822]
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ąೂಳě koḷabe [koɭəb̆e] n. úfireû tube made of bam-
boo, etc., blowpipe [Ka. < kora̤ve *D1818] ù ąೂಳģ
(koḷave)

ąೂಳಲು koḷalu [koɭəlu] ąೂಳȋ, ąೂೞȋ n. úmus.û

flute, fife (made of bamboo) [Ka. < kora̤l *D1818]

ąೂಳÕ koḷavi [koɭəv̆e] n. útubeû [Ka. < kora̤viD1818]

ù ąೂಳģ (koḷave)

ąೂಳģ koḷave [koɭəv̆e] ąೂಳě, ąೂಳÕ, ąೂಳģ, ąೂ-
Ð, ąೂೞÕ, ąೂೞģ n. útubeû tube made of bamboo,
etc. (including that used as a blowpipe) [Ka. < kora̤ve
*D1818]

ąೂಳģ¦Õ koḷavebāvi [koɭəv̆ebɐːvi] n. úwaterû

bore well, tube well [Ka. koḷave + bāvi]
Ĺąೂಳħ koḷahe [koɭəhe] ąೂಳಹ n. úwaterû small tank,
pond [Ka. D1828]

ąೂÐ koḷāyi [koɭɐːĭ] n. úwaterû tap, faucet of
waterworks [Ka. *D1818]

?ąೂÔ koḷi [koɭi] n. újur.û holding, seizure (Kitt.)
[Ka. D2151]

đąೂÔą koḷike [koɭike] n. útoolû clasp, hook [Ka.

D2151] = koṃḍi
Ĺąೂಳು koḷu [koɭu] vt. útakeû [Ka. D2151] ù ąೂȌ
(koḷ)

Ĺąೂಳುಹ koḷuha [koɭuhɐ] n. útakeû seizing, etc.
(Mr.346 (Kitt.)) [Ka. D2151]

ąೂĢ koḷe [koɭe] ąೂɀ ① vi. údirtû 1 to rot, to
putrefy (as food stuff, etc.) 2 þfig.ß to remain with-
out being able to develop one’s capabilities ű Õಜಯ
ತನȩ ĞೂೕಗȯĔಯನುȩ ĔೂೕÑಸ¬ಗĖ ಆÌೕØನÓȲ ąೂĢಯು-
Æȥ¡ȧĘ. Vijaya is rotting in the office without be-
ing able to develop his capabilities. ② n. dirt, filth
emitting foul smell (garbage, sewage, etc.) ③ (n.)
〈being〉filthy [Ka. < kore̤ *D1822]

ąೂĢćೕÑ koḷegēri [koɭeɡ̆eːri] n. úabodeû slum [Ka.

koḷe + kēri] = ಸȲȇ (slam) þcol.ß
?ąೂಳುȖ koḷku [koɭku] vt. úmixû to stir with the hand
(DEDR) [Ka. D1817]

ĎąೂĢȖ koḷke [koɭke] n. úagr.û the third crop of rice in
the year (NK, SK;My. (Kitt.)) [Ka. D2154] ù ąೂಳą
(koḷake)

?ąೂಳುȪ koḷpu [koɭpu] n. úweaponû notched extremity
or horn of a bow (Abh.P.5,86 (Kitt.)) [Ka. D2156]

ù ąೂȹȪ (koppu)3
ĎąೂಳುȬ koḷbu [koɭbu] n. úbodyû hoof (EK, LSB 1.3)
[Ka. D1829]

ąೂಳȳ koḷḷa [koɭɭɐ] n. úgeo.û huge pit, ravine, valley
[Ka. D2157]

ąೂÔȳ koḷḷi [koɭɭi] n. úfireû firebrand [Ka. D2158]

ąೂÔȳĖವȴ koḷḷidevva [koɭɭidevvɐ] n. úfireû ignis
fatuus, jack-o’lantern [Ka. koḷḷi + devva]

*ąೂಳುȳ ¹ koḷḷu [koɭɭu] n. úbodyû 1 throat, neck 2
sound, voice (My. (Kitt.)) [Ka. D1774]

ąೂಳುȳ ² koḷḷu [koɭɭu] ① vt. 1 to take, to accept 2 to
buy, to purchase 3 to seize, to lay hold of ű §ರÆೕ-
ಯ ĦೕĘ ಆರು ÆಂಗಳÓȲ ��ವನುȩ ąೂಂÃತು. The Indian
army occupied Dhaka in six months. 4 to contain
ű ಈ ಸೂďȖೕಸು ನಲȴತುȥ Óೕಟȉ ąೂಳುȳತĖ. This suitcase
can contain 40 litre. ② v. aux. úgram.û｟p.part.｠a
secondary verb with reflexive meaning ű ಊಟ ÌȰ-
¾ȝನÓȲ ಇĖ, Æಂದುąೂೕ. The meal is in the refrigerator.
Eat it (yourself). [Ka. D2151]

ąೂÔȳಸು koḷḷisu [koɭɭisu] vt. to cause to seize, etc.
[Ka. caus. D2151]

Ďąೂಳುȳ ³ koḷḷu [koɭɭu] vt. úbio.û to drink (Hav.) [Ka.

D2233]

ąೂĢȳ ¹ koḷḷe [koɭɭe] n. úgetû 1 plunder, loot 2 pillage,
loot, plundered objects, spoils (of war) [Ka. D2151]

ąೂĢȳ ² koḷḷe [koɭɭe] n. úlightû firebrand [Ka. D2158]

ąೂĢȳħೂđ koḷḷehoḍe [koɭɭehoɖe] vt. úgetû 1 to
loot, to plunder 2 þfig.ß to misappropriate in a great
scale ű ಅÉ�Ñ ಸರ�ರದ ಹಣವನುȩ ąೂĢȳħೂđದು Ħğ-
ಮĘć ħೂೕದರು. The officer went to the jail after
looting the public money. [Ka.]

ąೂಳುȳÕą koḷḷuvike [koɭɭuvike] n. úgetû receiving,
etc. [Ka. D2151]

ĹąೂಱಂĔ koṟaṃte [koṟənte] n. 1 úquan.û state of be-
ing curtailed, deficiency, want 2 údefc.û defect, fault
[Ka. D1851] ù ąೂರĔ (korate)

Ĺąೂಱಂಡು koṟaṃḍu [koṟəɳɖu] n. úplantû trunk of
a lopped tree, stump, piece of wood stump [Ka.

*D1842]
?ąೂಱಕಲು koṟakalu [koṟəkəlu] n. úgeo.û excavation
made by running water, land eroded into a channel
by running water, wheels of carts, etc. (C.,B. (Kitt.))
[Ka. D1841]

?ąೂಱಕು koṟaku [koṟəku] vt. úbio.û to gnaw, to nibble
(My. (Kitt.)) [Ka. D2164] ù ąೂರಕು (koraku)

Ĺąೂಱಚ ¹ koṟaca [koṟəʧ̆ɐ] m. úethn.û a thievish wan-
dering hill tribe that sell wooden combs, etc. (M.

(Kitt.)) [Ka. D1844] ù ąೂರಚ (koraca)
Ĺąೂಱಚ ² koṟaca [koṟəʧ̆ɐ] n. úinf.û detractor, vilifier,
slanderer (lex.) [Ka. koṟe2 + -ca]

Ĺąೂಱಡು koṟaḍu [koṟəɖu] ąೂರಡು, ąೂಱಂಡು n.
úplantû trunk of a lopped tree, stump, piece of wood
stump (My. (Kitt.)) [Ka. D1842]

?ąೂಱತ koṟata [koṟətɐ] n. piercing of cold (My.

(Kitt.)) [Ka. D1859,2168]
ĹąೂಱĔ koṟate [koṟəte] n. 1 state of being curtailed,
deficiency, want 2 defect, fault [Ka. D1851] ù ąೂ-
ರĔ (korate)
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Ĺąೂಱಮ koṟama [koṟəmɐ] m. member of a caste that
is engaged in production of mats, blankets, etc., and
fortunetelling [Ka. D1844] ù ąೂರವ (korava)

?ąೂಱġ ¹ koṟale [koṟəl̆e] n. úinsectû a kind of ant
(DEDR) [Ka. D2096]

Ĺąೂಱġ ² koṟale [koṟəl̆e] n. úplantû foxtail mil-
let, Italian millet Setaria italicum (L.) P.Beauv.
(Poaceae) [Ka. D2163] ù ąೂರġ (korale)

Ĺąೂಱವ koṟava [koṟəvɐ] m. úethn.û｟ f. ąೂಱವಂ¾,
ąೂಱವ¾ȝ｠member of a caste that is engaged in pro-
duction of mats, blankets, etc., and fortunetelling
[Ka. D1844] ù ąೂರವ (korava)

Ĺąೂಱವಂ¾ koṟavaṃji [koṟəvəɲʤi] f. úethn.ûKorava
woman (commonly fortune tellers) [Ka. D1844]

?ąೂಱವÆ koṟavati [koṟəvəti] f. úethn.û Korava
woman (commonly fortune tellers) (My. (Kitt.))
[Ka. D1844] ù ąೂರವಂ¾ (koravaṃji)

?ąೂಱÕÆ koṟaviti [koṟəviti] f. úethn.û Korava
woman (commonly fortune tellers) (My. (Kitt.))
[Ka. D1844]

ĹąೂÒ ¹ koṟi [koṟi] vi. úmoveû to whirl [Ka. D1387]

ù ąೂĠ (koṟe)1
ĹąೂÒ ² koṟi [koṟi] ① vt. úcutû 1 to cut《as wood》
with a saw, to cut《the throat》with a sword, to cut
《stalks of millet》with a sickle 2 to bore a hole《in a
wall, etc.》, to corrode《the soil》(as running water)
(C. (Kitt.)) ② n. úcutû cut-off piece (S.Mhr. (Kitt.))
ù ąೂğ (kore)2 [Ka. D1859]

?ąೂÒ ³ koṟi [koṟi] n. úmammalû sheep (Kitt.) [Ka.

D2165]
?ąೂಱುಕು koṟuku [koṟuku] vt. úbio.û to gnaw, to
nibble [Ka. D2164] (My. (Kitt.)) ù ąೂರಕು (koraku)

ĹąೂĠ ¹ koṟe [koṟe] ąೂÒ1 vi. úmoveû to whirl; to
wander [Ka. D1387]

ĹąೂĠ ² koṟe [koṟe] ① vi. údownû to grow little,
less or short, to diminish② n. údownû 1 decrease 2
deficiency, defect ù ąೂğ (kore)1 [Ka. D1851]

ĹąೂĠ ³ koṟe [koṟe] vt. úcutû 1 to cut《as wood》with
a saw, to《the throat》with a sword, to cut《stalks
of millet》with a sickle 2 to bore a hole《in a wall,
etc.》, to corrode《the soil》(as running water) [Ka.
D1859] ù ąೂğ (kore)2

ĹąೂĠ ⁴ koṟe [koṟe] ಕೂğ, ಕೂĠ, ąೂğ n. 1 údirtû dirty
cloth 2 úinsectû cloth-louse [Ka. D1925, D1926]

ĹąೂĠತ koṟeta [koṟetɐ] n. ?1 úcutû act of cutting,
etc. (My. (Kitt.)) 2 úcoldû piercing of cold [Ka.

D1859/2168]
ĹąೂĠಯುÕą koṟeyuvike [koṟejuvike] n. úcutû cut-
ting, chopping, etc. (Si.388 (Kitt.)) [Ka. D1859]

Ĺąೂɐ kor ̤ [koɻ] (n.) údecayû〈being〉rotten or
pap-like [Ka. D1822] = ąೂĢತು (koḷetu)

?ąೂೞಂಬ kora̤ṃba [koɻəmbɐ] n. útroubleû hindrance
(S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D1817]

Ĺąೂೞಕು kora̤ku [koɻəku] ąೂಳಕು (n.) údecayû that
is putrid, etc. [Ka. D1822] = ąೂಳಕು (koḷaku)

?ąೂೞಕುತನ kora̤kutana [koɻəkutənɐ] (n.) údecayû

putrescence, filthiness (My. (Kitt.)) [Ka. D1822] ù

ąೂಳಕುತನ (koḷakutana)
Ĺąೂೞ¼ kora̤ci [koɻəʧi] ① (n.) údecayû ù ąೂೞĊ
(kora̤ce) (Kitt. (S.Mhr.)) [Ka. D1822]

ĹąೂೞĊ kora̤ce [koɻəʧe] ① (n.) údecayû〈being〉pu-
trid, impure, pap-like, soft, or muddy ② n. údirtû

filth = ąೂಳĊ (koḷace) [Ka. D1822]
Ĺąೂೞȋ kora̤l [koɻəl] n. úmus.û flute, fife (made of
bamboo, etc.) [Ka. D1818] ù ąೂಳಲು (koḷalu)

ĹąೂೞÕ kora̤vi [koɻəv̆i] n. útubeû tube (made of
bamboo, etc.) [Ka. D1818] ù ąೂಳģ (koḷave)

Ĺąೂೞģ kora̤ve [koɻəve] n. útubeû tube (made of
bamboo, etc.) [Ka. D1818] ù ąೂಳģ (koḷave)

?ąೂȻÐ korā̤yi [koɻɐːji] n. úwaterû tab, faucet
of waterworks, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D1818] ù

ąೂÐ (koḷāyi)
?ąೂȼÕ kori̤vi [koɻivi] n. útubeû tube (made of bam-
boo, etc.) (B.5,238 (Kitt.)) [Ka. D1818] ù ąೂಳģ
(koḷave)

?ąೂɀ ¹ kore̤ [koɻe] n. útroubleû hindrance (Si.202
(Kitt.)) [Ka. D1817]

ąೂɀ ² kore̤ [koɻe] ① vi. údecayû to rot (as fruit,
wood, etc.), to decay (as a corpse), to become putrid
② (n.) úvalueû〈being〉inferior, lowly, wretched ű

ąೂɀಗÍȬಗ inferior poet ③ n. údirtû anything worn
out, rotten, putrid, corrupt; filth = ąೂĢ (koḷe) [Ka.

D1822]

ąೂೕ kō [koː] ① vt. ｟past ąೂೕǾ-, ąೂೕȀ-｠1 to
string《pearls, beads, etc.》upon a thread, to thread
2 þfig.ß to thread together, to link together (with an
aim, ideology, etc.) 3 to prick, to poke, to bore 4
þfig.ß to bind together, to join together② vi. újoinû

þfig.ß to be threaded together (as words, sentences,
etc.) to be entered [Ka. D2176]

Ĺąೂೕಂď kōṃṭe [koːɳʈe] ąೂಟȠ, ąೂೕď, ąೂೕಟȠ, ąೂೕďȠ n.
úarch.û fort, rampart [Ka. D2207] ù ąೂೕ (kō)

ąೂೕ·ġ kōkile [koːkile] n. úbirdû koel, Eudynamys
scolopacea L. Indian cuckoo, a bird that cries with a
sweet voice in the rainy season and is often referred
to in literary works [Sk. kōkila-] = ąೂೕ¹ġ (kōgile)

*[BIB P33]
ąೂೕąೂೕ kōkō [koːkoː] n. úplayû 1 cocoa tree or
cocoa beans 2 cocoa [Eg. cocoa]

Ďąೂೕ¹ġ ¹ kōgile [koːɡile] n. úplantû seed inside
the hard fibrous endocarp of the mango fruit (Hav.)
[Ka. D2179]
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ąೂೕ¹ġ ² kōgile [koːɡile] ąೂೕ·ġ, ąೂೕ¹ಲು n. úbirdû

koel, Eudynamys scolopacea L. Indian cuckoo, a
bird that cries with a sweet voice in the rainy season
and is often referred to in literary works [Sk. kōkila-]

?ąೂೕ¹ġೕ ¹ಡ kōgilē giḍa [koːɡileːɡiɖɐ] n. úplantû

a plant whose leaves are used instead of plates, etc.
(My. (Kitt.)) [kōgile + giḍa D2184] = ąೂೕ¹ġ¦Ģ (kō-

gilebāḷe)
?ąೂೕ¹ġĞġ kōgileyele [koːɡilejele] n. úplantû

leaves of kōgilē giḍa, which are dried to make rain
capes (My. (Kitt.)) [kōgile + ele D2184]

Ĺąೂೕ¹ೕರು kōgīru [koːɡiːru] ąೂೕ¹ರು, Ćೂೕ¹ೕರು n.
úhorseû horse’s saddle [Pe. xōgīr “saddle”]

ąೂೕಚು kōcu [koːʧu] (n.) úformû〈being〉crooked
or curved, deviation from squareness (as that of torn
cloth, of a wall, etc.) [Ka. D2186]

ąೂೕಚು kōcu [koːʧu] mf. úsportsû coach [Eg. coach]
?ąೂೕಟ ¹ kōṭa [koːʈɐ] n. coldness (Šm.36.o.r. (Kitt.))
[Ka. D2056]

ąೂೕಟ ² kōṭa [koːʈɐː] n. úpartû quota, share of
something that one is entitled to receive, produce,
or bound to contribute [Eg. quota]

?ąೂೕಟÓಗ kōṭaliga [koːʈəliɡɐ] m. útroubleû ｟ f.
*ąೂೕಟÓಗಳು｠man who causes trouble (My. (Kittel))
[Ka. kōṭale D2204 + -iga]

ąೂೕಟġ kōṭale [koːʈəle] n. útroubleû trouble, afflic-
tion [Ka. D2204]

*ąೂೕďȲ kōṭle [koːʈle] n. útroubleû trouble, affliction
[Ka. D2204]

ąೂೕÁ ¹ kōṭi [koːʈi] numr.adj./numr.n. únumberû a
crore, ten million [Sk.]

ąೂೕÁ ² kōṭi [koːʈi] n. úarch.û godown, store, ware
house [H./M. kōṭʰī T3546]

*ąೂೕಟು ¹ kōṭu [koːʈu] n. úinf.û act of quoting, quo-
tation ♢ vt. —¨ಡು [Eg. quote]

ąೂೕಟು ² kōṭu [koːʈu] n. úwearû coat (of Western
style) [Eg. coat]

ąೂೕď kōṭe [koːʈe] ąೂಟȠ5, ąೂೕಂď, ąೂೕಟȠ, ąೂೕďȠ n.
úarch.û fort, rampart, wall round a town [Ka. D2207]

ąೂೕďಮĘ kōṭemane [koːʈeməne] n. úarch.û castle
[Ka. kō + mane]

ąೂೕಡಂ¹ kōḍaṃgi [koːɖəŋɡi] ąೂೕಡ¹, ąೂೕÃಂಗ,
ąೂೕÃಗ mf. 1 úartû buffoon, clown 2 úesth.û ugly
person 3 úfoolû person who behaves like a fool and
makes oneself ridiculous [Ka. D2206]

đąೂೕಡಗ kōḍaga [koːɖəɡ̆ɐ] n. úmammalû monkey,
ape [Ka. D2196] =ಮಂಗ, ąೂೕÆ (maṃga, kōti) þcom.ß

ąೂೕಡ¹ kōḍagi [koːɖəɡ̆i] mf. úart, fool, esth.û [Ka.

D2206] ù ąೂೕಡಂ¹ (kōḍaṃgi)

ąೂೕÃ kōḍi [koːɖi] n. úwaterû 1 passage to carry off
excess of water, outlet of a tank 2 flux, flow [Ka.

D2197]
đąೂೕಡು ¹ kōḍu [koːɖu] n. úgeo.û top of a hill, summit
(T.,M. (Kitt.)) [Ka. D2049]

đąೂೕಡು ² kōḍu [koːɖu] n. úgiveû giving a gift [Ka.
D2053]

Ĺąೂೕಡು ³ kōḍu [koːɖu] ① vi. úcoldû to be cold or
cool② n. úcoldû coldness [Ka. D2056]

ąೂೕಡು ⁴ kōḍu [koːɖu] ąೂೕಳು, ąೂೕɐ n. 1 úbodyû

horn of an animal 2 úbodyû tusk of the elephant 3
úplantû branch of a tree, bough 4 úbodyû nail of
crabs and lobsters 5 úprideû þfig.ß pride, vanity [Ka.

D2200]
Ĺąೂೕಡು ⁵ kōḍu [koːɖu] ① vi. úfearû to shrink, to fear
② n. úfearû shrinking, fear [Ka. D2250]

Ďąೂೕđ kōḍe [koːɖe] n. úweatherû cold, cool wind
[Ka. D2203] (NK, SK)

Ĺąೂೕǽ kōṇ [koːɳ] n. úloc.û angle, corner [Ka.

D2209] ù ąೂೕಣು (kōṇu)
đąೂೕಣ ¹ kōṇa [koːɳɐ] n. úloc.û 1 corner 2 corner of
directions (i.e., north-east, south-east, south-west,
north-west) [Ka. D2209] ù ąೂೕಣು (kōṇu)

ąೂೕಣ ² kōṇa [koːɳɐ] n. úcattleû 1 male buffalo 2
þabu.ß foolish man, dullard, dunce [Ka. D2212 cf.

T3504]
đąೂೕಣು kōṇu [koːɳu] ąೂೕǽ, ąೂೕÅ, ąೂೕē, ąೂೕನ,

ąೂೕÊ n. úloc.û 1 corner 2 corner of directions (i.e.,
north-east, south-east, south-west, north-west) [Ka.
D2209, cf. T3504]

đąೂೕē ¹ kōṇe [koːɳe] n. úloc.û 1 corner 2 corner of
directions (i.e., north-east, south-east, south-west,
north-west) [Ka. D2209, cf. T3504]

ąೂೕē ² kōṇe [koːɳe] n. 1 úarch.û hut, cottage 2
úarch.û small room 3 úcookû kitchen [Ka. D2221, cf.

T3504]

ąೂೕತ kōta [koːtɐ] ① m. úethn.û Kota, one of tribes
in Nilgiri or its member② n. úling.ûKota language,
language spoken by the above tribe [?]

ąೂೕÆ kōti [koːti] n. úmammalûmonkey [Ka. D1769]

= ಮಂಗ (maṃga)
Ďąೂೕದಂಡ ¹ kōdaṃḍa [koːdəɳɖɐ] n. útex.û a rope for
punishment, suspended in schools, on which a boy
is tied up with his hands clasped and which he is not
permitted to loose (NK) [Ka. D2213]

đąೂೕದಂಡ ² kōdaṃḍa [koːdəɳɖɐ] n. úweaponû bow
[Sk.]

ąೂೕನ kōna [koːnɐ] n. 1 úloc.û corner 2 corner of
directions (i.e., north-east, south-east, south-west,
north-west) 3 úgeom.û angle ű ಈ ąೂೕನąȖ ಮೂವತುȥ
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ಅಂಶಗಳು. This angle has thirty degrees. [Ka. D2209
cf. T3504]

đąೂೕನ¨ನ kōnamāna [kːnəmɐːnɐ] n. úgeom.ûmea-
surement of angle [Sk. kōṇamāna-]

đąೂೕನÖġ kōnaśile [koːnəʃile] n. úarch.û corner-
stone, quoin [kōna + Sk. śilā-]

đąೂೕ£ಂಶ kōnāṃśa [koːnɐːmʃɐ] n. úgeom.û degree
of angle, a unit of angle [kōna + Sk. aṃśa-]

ĹąೂೕÊ kōni [koːni] n. úloc.û corner [Ka. D2209 cf.

T3504]
?ąೂೕĘೕÑ kōnēri [koːneːri] ąೂೕĘೕರು n. úarch.û

stone-faced rectangular tank with steps on all sides
(My. (Kitt.)) [Te. kōna + ēri D2215]

?ąೂೕĘೕರು kōnēru [koːneːru] n. úarch.û stone-faced
rectangular tank with steps on all sides (My. (Kitt.))
[Te. kōna + ēri, D2215] ù ąೂೕĘೕÑ (kōnēri)

ąೂೕಪ kōpa [koːpɐ] n. úangerû anger, wrath, rage
[Sk.]

đąೂೕಪಗೃಹ kōpagha [koːpəɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n.
úarch.û room in a palace where angry woman con-
fined herself to show her anger [Sk.]

ąೂೕË kōpi [koːpi] adj., mf. úangerû 1 angry man 2
short-tempered〈person〉,〈person〉who is apt to
become angry [Sk. kōpin-]

đąೂೕËಷȡ kōpiṣṭʰa [koːpiʂʈʰɐ] adj., m.｟ f. ąೂೕËĥȡ｠
wrathful person; short-tempered, impetuous〈per-
son〉 [Sk.]

đąೂೕËಸು kōpisu [koːpĭsu] vi. úangerû to become
angry [Sk. kōpa + -isu]

ąೂೕÍ kōbi [koːbi] n. úplantû cabbage, Brassica ol-
eracea var. capitata (L.) Alef. (Brassicaceae) ⇀
food [M. kōbī ‰Pt. couve cf. T4270 < Sk. gōjihvikā-]

ąೂೕಮÁ kōmaṭi [koːməʈi] ąೂಮÁ, ąೂೕವÁ mf.
úcom.û 1 merchant 2 þfig.ß miser, niggard, stingy
man [Ka. D2220]

ąೂೕಮÁಗ kōmaṭiga [koːməʈiɡɐ] kōvaṭiga m.
úcom.û merchant [Ka. D2220]

Ĺąೂೕಮಣ kōmaṇa [koːməɳɐ] n. úwearû small
piece of cloth worn upon the private parts [A34/Sk.
kaupīna-] = ಲಂćೂೕÁ (laṃgōṭi) ù ąೂೕವಣ (kōvaṇa)

ąೂೕಮಲ kōmala [koːməl̆ɐ] ąೂೕಮಳ adj.｟ f. ąೂೕ-
ಮĢ｠1 údelicateû soft, tender, delicate 2 údelicateû

delicate (and agreeable) 3 úesth.û melodious, sweet,
pleasing (as voice, etc.) [Sk.]

đąೂೕಮಲ�ಯ kōmalakāya [koːmələkɐːjɐ] ① n.
údelicateû tender body② adj.,m. údelicateû｟ f. ąೂೕ-
ಮಲ�Ğ｠〈person〉having a delicate body [Sk.]

đąೂೕಮಲĔ kōmalate [koːmələt̆e] ąೂೕಮಳĔ n.
údelicateû delicateness [Sk.]

đąೂೕಮಲತȴ kōmalatva [koːməɭətˑvɐ] n. údelicateû

delicateness [Sk.]

đąೂೕಮ¬ಂಗ kōmalāṃga [koːməlɐːŋɡɐ] ① n.
úesth.û delicate body ② adj., m. údelicateû ｟ f.
ąೂೕಮ¬ಂ¹｠〈person〉having a delicate body [Sk.]

đąೂೕಮ¬ಂ¹ kōmalāṃgi [koːməlɐːŋɡi] f. údelicateû

woman who has a delicate body [Sk.]
đąೂೕಮġ kōmale [koːməle] f. údelicateû delicate
(and attractive) woman [Sk.]

ąೂೕಮಳ kōmaḷa [koːməɭɐ] adj., mfn. údelicateû

[Sk.] ù ąೂೕಮಲ (kōmala)
đąೂೕಮಳĔ kōmaḷate [koːməɭɐ] n. údelicateû deli-
cateness [Sk. kōmalate-]

đąೂೕಮಂ¹ kōmaḷāṃgi [koːməɭɐːŋɡi] f. údelicateû

woman who has a delicate body [Sk. kōmalāṃgin-]
ĹąೂೕಮĢ ¹ kōmaḷe [koːməɭe] n. úplantû blue water
lilyNymphaea nouchaliN.Burman (Nymphaeaceae)
[Ka. D1894] = ĘೖÈġ (naidile) ù ąೂೕವĢ (kōvaḷe)

đąೂೕಮĢ ² kōmaḷe [koːməɭe] f. údelicateû delicate
and attractive woman [Sk. kōmalā-]

ąೂೕಮು kōmu [koːmu] n. úesth.û caste, tribe, com-
munity [Ar. qaum]

đąೂೕಮು®ದ kōmuvāda [koːmuvɐːdɐ] adj., mf.
úethn.û communal〈person〉,〈person〉with com-
munal feelings, communalism [Ar. qaum + vāda]

đąೂೕಮು®È kōmuvādi [koːmuvɐːdi] adj., mf.
úethn.û communal〈person〉,〈person〉with com-
munal feelings [Ar. qaum + Sk. vādin-]

ąೂೕಮು®ರು kōmuvāru [koomuvɐːru] ① adj.
úsoc.û communal, related to community or commu-
nities/communally, related to community or com-
munities. ű ಈ ಹÔȳಯÓȲ ąೂೕಮು®ರುಗಲĜ ನđÐತು.
There was a communal friction in this village. ②
adv. úethn.û castewise, on the caste basis ű ಅಂ·-
ಸಂĆȯಯನುȩ ąೂೕಮು®ರು ąೂಡěೕಕು. Statistics should
be given on the caste basis. [Ar. qaum + ?]

ĹąೂೕÐȋ kōyil [koːjil] ąೂೕÐಲು, ąೂೕÕȋ, ąೂೕÕ-
ಲು, ąೂೕÕġ n. úrel.û temple [Ka. *D2177]

ąೂೕರ ¹ kōra [koːrɐ] (adj.) únewû ù ąೂೕª (kōrā)

-ąೂೕರ ² -kōra [koːrɐ] -Ćೂೕರ suf. úgram.û a suffix
for building words meaning “one who always re-
ceives or does … ” ű ಲಂಚąೂೕರ receiver of bribes
[Pe. -xwur]

ąೂೕª kōrā [koːrɐː] ąೂೕರ (adj.) únewû 1 unused,
new (cloth, etc.), blank (paper) 2 unbleached (cloth),
unironed (cloth) [‰H./M. kōrā <? T3526]

ąೂೕªನȩ kōrānna [koːrɐːnnɐ] ąೂೕªಣ, ąೂೕªನ n.
food or grains offered to Brahmans, Lingayat as-
cetics in response to begging [Ka. kōru1? + anna]

ąೂೕÑ kōri [koːri] n. úclothû 1 piece of worn-out
cloth 2 worn-out blanket 3 þfig.ß useless thing [Ka.

< kōṟi *D2255] ù ąೂೕÒ (kōṟi)
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đąೂೕÑಂĖ kōriṃde [koːrinde] ąೂೕÑಂದ n. úplantû fat
hen, white goosefoot, wild spinach, Chenopodium
album L. (Chenopodiaceae) ⇀ food, pharm. [Ka.

D2234] *[IMP 2.62]

ąೂೕÑą kōrike [koːrike] n. appeal, request [Ka. kōru
2 + -ike *D2232]

ąೂೕರು ¹ kōru [koːru] n. úagr.û 1 part, portion,
share of the land owner in cultivation, etc. 2 culti-
vation on lease 3 tenancy, sharecropping [Ka. < *kō-

ṟu1 D1924] =®ರ ±ಗುವÔ (vāra sāguvaḷi)ù ąೂೕಱು
(kōṟu)1

ąೂೕರು ² kōru [koːru] vt. úaskû to pray for, to re-
quest, to appeal [Ka. D2232]

ąೂೕğ ¹ kōre [koːre] ① n. úloc.û corner, nook [?]

ąೂೕğ ² kōre [koːre] ąೂೕĠ (n.) úsharpû 1 úsharpû

〈being〉sharp,〈being〉pointed 2 úbodyû tusk of
elephants, wild boars, fang of carnivorous animals,
demons, etc. [Ka. D2257]

ąೂೕğಹಲುȲ kōrehallu [koːrehəllu] n. úbodyû tusk (of
elephants), fang (of snakes, tigers, dogs, etc.) [Ka.

< kōṟe *D2257? + hallu]

ąೂೕğೖಸು kōraisu [koːrəisu] vt. úlightû to dazzle,
to flash excessive brightness ű ಬರುÆȥರುವ �Ñನ Èೕ-
ಪದ ěಳಕು ಕಣȤನುȩ ąೂೕğೖಸುÆȥĖ. The headlight of the
car coming from the opposite direction is dazzling
eyes. [? + -isu]

ąೂೕಟುɑ kōrṭu [koːrʈu] n. újur.û court, hall of jus-
tice [Eg. court] = £ȯ©ಲಯ (nyāyālaya)

Ĺąೂೕȋ ¹ kōl [koːl] ąೂೕಲು n. 1 útoolû stick, rod 2
úweaponû shaft, arrow 3 úmetr.û measure stick [Ka.

D2237]
?ąೂೕȋ ² kōl [koːl] n. úboatû raft, float, boat (Kitt.)
[Ka. D2238]

?ąೂೕȋ ³ kōl [koːl] (adj.) úformû long (My. (Kitt.))
[Ka. D2239]

ąೂೕಲ ¹ kōla [koːlɐ] n. 1 údanceû ornament, deco-
ration (chiefly of masks, dresses, etc., used in devil
dances) 2 úrel.û worship of devils 3 údanceû devil
dance [Ka. D2240]

Ĺąೂೕಲ ² kōla [koːlɐ] ąೂೕಳ n. úmammalû hog, boar
[Sk.] (lex.)

ąೂೕಲ ³ kōla [koːlɐ] n. údrinkû sweetened cola drink
[Eg. cola]

ąೂೕ¬ಟ kōlāṭa [koːlɐːʈɐ] n. údanceû a kind of folk
dance, in which girls dance with sticks [Ka. kōlu +

āṭa]

ąೂೕ¬ಹಲ kōlāhala [koːlɐː] n. úsoundû loud and
confused noise or sound [Ka.]

ąೂೕÓ ¹ kōli [koːli] n. úagr.û stubble of jōḷa, etc.,
remaining after harvest [Ka. D2242]

đąೂೕÓ ² kōli [koːli] n. úplantû sp. privet, Ligustrum
neilgherrense? DC (Oleaceae) (Lush.) [Ka. D2245]

ĎąೂೕÓ ³ kōli [koːli] n. úplantû Indian jujube and its
fruit Ziziphus mauritiana Lam. (Rhamnaceae) ⇀
food, pharm. (Lush.) [Sk. kōlī- <?]

ąೂೕಲು ¹ kōlu [koːlu] ąೂೕȋ1 n. 1 útoolû stick, rod 2
úweaponû shaft, arrow 3 úmetr.û measure stick [Ka.

D2237]
♢ąೂೕಲು ² kōlu [koːlu] ąೂೕȋ2 n. úboatû raft, float,
boat [Ka. D2238]

đąೂೕಲುÔ kōluḷi [koːluɭi] n. útoolû a kind of long
chisel [Ka. kōl1 + uḷi]

ąೂೕġೂȧೕÅ kōldōṇi [koːldˑɳi] n. boat propelled by
a rod [Ka. kōl2 + dōṇi]

đąೂೕÓȮಂಚು kōlmiṃcu [koːlmiɲʧu] n. úweatherû

｟poet.｠lightning (which is compared with a rod)
ű �ಮುɑ¹Óನ ಮėȯ ąೂೕÓȮಂ¼ನ ಸಂ�ರ®Ðತು. A
lightning ran through the black clouds. [Ka. kōl1 +

miṃcu]
Ĺąೂೕವ kōva [koːvɐ] m. úethn.û potter (lex.) [Ka.

D1762]
♠ąೂೕವÁ kōvaṭi [koːvəʈi] mf. úethn.û 1 merchant
2 þfig.ß miser, niggard, stingy man [Ka. D2220] =
ąೂೕಮÁಗ (kōmaṭiga)

♠ąೂೕವÁಗ kōvaṭiga [koːvəʈiɡɐ] m. úethn.û｟ f. ąೂೕ-
ವÁ¹Æȥ｠ [Ka. D2220] ù ąೂೕಮÁ (kōmaṭi)

Ĺąೂೕವಣ kōvaṇa [koːvəɳ̆ɐ] ąೂೕಮಣ, ąೂೕವಳ n.
úwearû small piece of cloth worn upon the private
parts [Sk. kaupīna-/A34]

ĹąೂೕವÑ kōvari [koːvər̆i] n. úmindû agitation, con-
fusion (of mind) [Ka. D1340] ù ǈವğ (kauvare)

ĹąೂೕವĢ kōvaḷe [koːvəɭ̆e] ąೂೕಮĢ, ąೂೕವಳ, ąೂೕಹಳ,
ąೂೕĢ n. úplantû blue lotus of India, Egyptian lotus
Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphaeaceae)
(Šm. (Kitt.)) [Ka. D1894] = ĘೖÈġ (naidile) ù

ąೂೕವĢ (kōvaḷe)
?ąೂೕವಳ ¹ kōvaḷa [koːvəɭɐ] n. úplantû blue waterlily
Nymphaea nouchali N. Burman (Nymphaeaceae)
(Šm. (Kitt.)) [Ka. *D1894] = ĘೖÈġ (naidile) ù

ąೂೕವĢ (kōvaḷe)
Ĺąೂೕವಳ ² kōvaḷa [koːvəɭɐ] n. úwearû small piece of
cloth worn upon the privates [Sk. kaupīna-/*A34]

Ĺąೂೕವಳ ³ kōvaḷa [koːvəɭɐ] adj. [Sk. kōmala-] ù

ąೂೕಮಲ (kōmala)
đąೂೕವĢ kōvaḷe [koːvəɭe] ąೂೕಮĢ1, ąೂೕವಳ, ąೂೕಹಳ,

ąೂೕĢ n. úplantû blue water lily Nymphaea nouchali
N.Burman (Nymphaeaceae) ⇀ garden, food [Ka.

*D1894] = ĘೖÈġ (naidile)

ąೂೕÕ kōvi [koːvi] n. 1 útubeû tube, pipe 2 úplayû

syringe 3 úmus.û flute 4 úfireû blowpipe, bamboo
blower 5 úweaponû country gun, gun [Ka. D1818]
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đąೂೕÕದ kōvida [koːvidɐ] m. úknowû｟ f. ąೂೕÕĖ｠
specialist, scholar, expert [Sk.] = ಪÑಣತ (pariṇata)

Ĺąೂೕģ ¹ kōve [koːve] n. úmetalû crucible [Ka. D1816]

= mūse þcom.ß
?ąೂೕģ ² kōve [koːve] n. úplantû a climbing plant with
beautiful red fruit, Bryonia grandis (M.;T. (Kitt.))
[Ka. D2247]

ąೂೕಶ kōśa [koːʃɐ] n. 1 úcoverû sheath, scabbard 2
úbirdû an egg 3 úbodyû testicle or scrotum 4 úinsectû

cocoon 5 úcontainû storehouse, treasury 6 úmoneyû

treasury, exchequer, ministry of finance 7 úplantû

husk of cereals; pod of beans; chuck of ground nuts
8 úbodyûwomb 9 útissueû bio-cell 10 úbodyû shell or
crust of an animal 11 úplantû seed-vessel, pericarp of
a flower; seed-vessel of the lotus [Sk.]

ąೂೕ¯É�Ñ kōśādʰikāri [koːʃɐːdʰikɐːri] mf. úadm.û

treasurer [Sk.]

ąೂೕಷȠಕ kōṣṭaka [koːʂʈək̆ɐ] n. úmath.û table of cal-
culation [Sk. kōṣṭʰaka]

ąೂೕಷȡ ¹ kōṣṭʰa [koːʂʈʰɐ] n. úmed.û 1 leprosy = ಕುಷȡ-
ğೂೕಗ (kuṣṭʰarōga) 2 leucoderma = Ĕೂನುȩ (tonnu) [Sk.
kuṣṭʰa]

Ĺąೂೕಷȡ ² kōṣṭʰa [koːʂʈʰɐ] n. 1 úbodyû intestines, vis-
cera 2 úarch.û room, inner apartment 3 úcontainû

storehouse, godown, granary [Sk.]
Ĺąೂೕಷȡಕ kōṣṭʰaka [koːʂʈʰkɐ] n. 1 úarch.û inner apart-
ment 2 úagr.û granary 3 úarch.û wall around a build-
ing [Sk.]

ąೂೕಸು ¹ kōsu [koːsu] (n.) úformû 1〈being〉crooked
or curved (as something expected to be straight) ű

ಕÆȥ ąೂೕ±¹Ė. The sword is bent. 2 deviation from
squareness (as that of torn cloth, of a wall, etc.) ű

ಈ ಕ®ಟ ąೂೕ±¹Ė, ಮುಚುțವÈಲȲ. This door is de-
formed. it cannot be closed. [Ka. D2186]

ąೂೕಸು ² kōsu [koːsu] n. úmetr.û a unit of distance,
about four kilometres [Sk. krōśa-]

ąೂೕಸು ³ kōsu [koːsu] n. úplantû cabbage, Brassica
oleracea var. capitata (L.) Alef. (Brassicaceae) ⇀
food [? cf. Pt. couve, Eg. cabbage Sk. gōjihvikā-]

ąೂೕಸುಗđȢ kōsugaḍḍe [koːsuɡəɖɖe] n. úplantû cab-
bage [kōsu2 + Ka. ಗđȢ]

?ąೂೕಹȌ kōhaḷ [koːhəɭ] n. úplantû blue water lily
Nymphaea nouchali N.Burman (Nymphaeaceae)
(Bp.18.39 (Kitt.)) [Ka. D1894] = ĘೖÈġ (naidile) ù

ąೂೕವĢ (kōvaḷe)
ĹąೂೕȌ ¹ kōḷ [koːɭ] ąೂೕಳು n. 1 útakeû plunder, pillage,
loot 2 úbeatû beating 3 úcontrolû arrest, confinement,
detention 4 úhuntû prey, animals pursued and taken
by men or carnivorous animals 5 úbio.û biting (of
insects) 6 úcontrolû control, subjection (epig.) 7 at-
traction, seduction [Ka. D2151]

?ąೂೕȌ ² kōḷ [koːɭ] n. úinf.û calumny, false imputa-
tion (My. (Kitt.)) [Ka. D2251]

ąೂೕಳ ¹ kōḷa [koːɭɐ] n. úcontrolû 1 fetters, shackles,
cuffs 2 constraint, restraint [?]

Ĺąೂೕಳ ² kōḷa [koːɭɐ] n. úmammalû hog [Sk. kōla-]

ąೂೕÔ kōḷi [koːɭi] ąೂೕȼ n. úbirdû 1 hen 2 fowl (in
general including cock or capon) [Ka. < kōri̤ *D2248]

ąೂೕÔ�ಳಗ kōḷikāḷaga [koːɭikɐːɭəɡ̆ɐ] n. úsportû cock
fight [+ kāḷaga]

ąೂೕÔಕುಟುಮ kōḷikuṭuma [koɭikuʈumɐ] ąೂೕÔಕು-
ತುȥಮ, ąೂೕȼಕುಟುಮ, ąೂೕȼಕುಟುಂಬ n. úplantû Mal-
abar glory lily Gloriosa superba L. (Liliaceae), an
ornamental garden flower used also as medicine⇀
garden, pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. kōḷi + kuṭuma?]

= ąೂೕÔಕುತುȥಮ (kōḷikuttuma) *[IMP 3.77]
ąೂೕಳು kōḷu [koːɭu] n. 1 útheftû plunder, pil-
lage, loot 2 úbeatû beating 3 úcontrolû arrest, con-
finement, detention 4 úcontrolû attraction, seduction
[Ka. *D2151]

ĹąೂೕĢ kōḷe [koːɭe] n. úplantû blue water lily.
Nymphaea nouchaliN. Burman (Nymphaeaceae)⇀
garden [Ka. D1894] = ĘೖÈġ (naidile)ù ąೂೕವĢ (kō-
vaḷe)

ĹąೂೕÒ kōṟi [koːṟi] ąೂೕÑ n. úclothû 1 piece of
worn-out cloth 2 worn-out blanket [Ka. D2255]

Ĺąೂೕಱು ¹ kōṟu [koːṟu] ąೂೕÑ, ąೂೕರು1, ąೂೕÒ n. 1
úagr.û part, portion, share of the land owner in cul-
tivation, etc. 2 úagr.û tenancy, sharecropping [Ka.

D1924]
Ĺąೂೕಱು ² kōṟu [koːṟu] ① vt. úaskû to pray for, to
request, to appeal (Mr.2 (Kitt.)) ② vt. úgiveû offer-
ing of unpolished cereals to Brahmans and Lingayat
ascetics ù ąೂೕರು (kōru)2 [Ka. D2232]

ĹąೂೕĠ kōṟe [koːṟe] ① n. 1 úsharpû sharpness,
pointedness 2 úbodyû tusk of elephants, wild boars,
fang of carnivorous animals, demons, etc. ② (n.)
úsharpû〈being〉sharp, pointed [Ka. D2257]

Ĺąೂೕɐ kōr ̤ [koːɻ] n. úbodyû｟ibc.｠horn of an animal
(Kitt.) (Šmd.28 (Kitt.)) [Ka. D2200]

Ĺąೂೕȼ kōri̤ [koːɻi] n. úbirdû 1 hen 2 fowl in general
[Ka. D2248] ù ąೂೕÔ (kōḷi)

?ąೂೕɀ kōre̤ [koːɻe] n. úmed.û thick phlegm (My.

(Kitt.)) [Ka. D2249]
Ĺǈಂಗು kauṃgu [kəuŋɡu] n. úplantû areca nut tree,
areca nut palm, betel nut palm Areca catechu (Are-
caceae)⇀ lux., pharm, timber (Pb.3.41;5.47.V) [Ka.

D1233]

ǈಚು kaucu [kəuʧu] vi. úturnû to turn over, to over-
turn [Ka. *D1335] = ಕÕಚು (kavicu)
ǈ¼ಕುȖ kaucikku [kəuʧikku] vt. úturnû to overturn,
to throw upside down, to turn upside down [+ ಇಕುȖ]
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ǈÁಲȯ kauṭilya [kəuʈilˑjɐ] n. úturnû crookedness,
trickiness, deceitfulness ű ಅವನ ǈÁಲȯ ನನȩ ಹÆȥರ ನ-
đಯÓಲȲ. His trickiness did not work with me. [Sk.]

ǈÁಲȯವೃÆȥ kauṭilyavtti [kəuʈilˑjəvɯtti] n. útrickû

crookedness, trickiness, deceitfulness [Sk.]
đǈಟುಂÍಕ kauṭuṃbika [kəuʈumbikɐ] ① adj.

úfamilyû relating to the family, domestic, having
a family② m. úfamilyû｟ f. ǈಟುಂÍಕಳು｠1man with
a family, family man 2 head of a family [Sk.]

ǈತುಕ kautuka [kəutukɐ] n. úwonderû 1 curiosity,
keen desire to see or learn 2wonder, marvel 3 object
of wonder [Sk.]

đǈತೂಹಲ kautūhala [kəutuːhəlɐ] ಕುತೂಹಳ n. úfeelû

1 wonder, marvel 2 curiosity, keen desire to see or
learn 3 object of wonder, scenery causing wonder
[Sk.]

đǈËೕನ kaupīna [kəupiːnɐ] n. úwearû a small piece
of cloth worn over the privates [Sk.]

đǈ¨ರ kaumāra [kəumɐːrɐ] ① (adj.) 1 úageû per-
taining to a youth or to a young girl 2 úgodû pertain-
ing to the god Ṣaṇmukʰa② n. 1 úageû age between
six and sixteen, state of youthfulness 2 úsexû virgin-
ity, maidenhood [Sk.]

đǈ¨ಯɑ kaumārya [kəumɐːrˑjɐ] n. úageû 1 age
between six and sixteen, state of youthfulness 2 vir-
ginity, maidenhood [Sk.]

đǈಮುÈ kaumudi [kəumudi] n. úlightû moonlight
[Sk.]

Ĺǈಲು kaulu [kəulu] ಕವಲು, ಕɁಲು, ǈȋ n. úprom.û

agreement, treaty, covenant [Ar. qaul] = ಒಪȪಂದ
(oppaṃda)

ǈಲುಕªರು kaulukarāru [kəulukərɐːru] ಕɁಲುಕª-
ರು n. úprom.û deed of contract [kaulu + karāru]

ĹǈವÑ kauvari [kəuvəri] n. úexciteû excitement [Ka.
*D1340] ù ǈವğ (kauvare)

Ĺǈವğ kauvare [kəuvəre] ಕವȴÑ, ಕವȴğ, �ವÑ, ąೂೕವÑ,
ǈವÑ n. úexciteû excitement [Ka. D1340]

đǈಶಲ kauśala [kəuʃəlɐ] n. úabl.û skill, expertness,
proficiency [Sk.] = ǈಶಲȯ (kauśalya)

đǈಶಲȯ ¹ kauśalya [kəuʃəlˑjɐ] n. úabl.û skill, expert-
ness, proficiency [Sk.]

đǈಶಲȯ ² kauśalya [kəuʃəlˑjɐː] f. úmythû the eldest
wife of Daśaratʰa and mother of Rama [Sk.]

đಕȰಂದನ kraṃdana [krəɱdənɐ] n. úsoundû 1 outcry,
shout ű ಪȰČಯ ಕȰಂದನąȖ ªಜ ಮರು¹ದ. The king felt
sad hearing the cry of his subjects. 2 crying, lament
[Sk.]

đಕȰತು kratu [krətu] n. 1 úrit.û sacrifice or offering to
a god 2 úwishû resolution, determination [Sk.]

đಕȰತುಶ·ȥ kratuśakti [krətuʃəkti] n. úwishûwill power,
strength of determination [Sk.]

ಕȰಮ krama [krəmɐ] n. đ1 úbio.û step, pace Ĺ2 úbodyû

foot (lex.) đ3 úproc.û going, proceeding 4 úorderû or-
der, series, correct sequence 5 úproc.û proper step,
counter move; legal measure ű ¨ದಕ ಪ¡ಥɑ Ê-
ಯಂತȰಣąȖ ಸರ�ರ ಕȰಮ Ĕćದುąೂಳȳěೕಕು. The govern-
ment should take measures against influx of drugs.
6 úmethodû principle, method, manner, rule [Sk.]

đಕȰಮćೂÔಸು kramagoḷisu [krəməɡ̥olisu] vt. 1 úorderû

to arrange according to the order 2 úarrangeû þfig.ß
to set right, regularise [+ koḷisu]

đಕȰಮತȹȪ kramatappu [krəmətəppu] ಕȰಮಂದȹȪ, ಕȰಮ-
ದȹȪ vi. úorderû not to follow the set order ű ಕȰಮ-
ತËȪದğ ąಲಸವನುȩ ØÈȨಸಲು ಆಗುɁÈಲȲ. If one does not
follow the proper order one cannot attain the pur-
pose. [+ tappu]

đಕȰಮಪÃಸು kramapaḍisu [krəməpəɖisu] vt. úorderû

1 to put in order 2 “to regularise”, to subject《an ille-
gally occupied colony and the like》into rules after
redeveloping it ű ಸ�ɑರɁ Êģೕಶನಗಳನುȩ ಕȰಮಪÃØ-
ತು. The government regularised the sites. [krama +
paḍisu]

đಕȰಮಬದȨ kramabaddʰa [krəm̆əbəddʰɐ] (n.) 1 úorderû

being in due order, regular 2 úruleû regular, accord-
ing to the rule [Sk.]

đಕȰಮಬದȨĔ kramabaddʰate [krəm̆əbəddʰət̆e] n. 1
úorderû regularity 2 úruleû conforming to the rule,
due process [Sk.]

đಕȰಮಭಂಗ kramabʰaṃga [krəməbʰəŋɡɐ] n. 1 úorderû

break of sequence, breach of order 2 úruleû viola-
tion of rule, disregard of convention [Sk.]

đಕȰಮĞೂೕಜĘ kramayōjane [krəməjoːʤəne] n.
úmath.û permutation [Sk.]

ಕȰ¨ಂಕ kramāṃka [krəmɐːŋkɐ] n. úorderû ranking
[Sk.]

ಕȰĝೕಣ kramēṇa [krəmeːɳɐ] adv. únumberû 1 ac-
cording to the set order 2 útimeû gradually, step by
step [Sk.]

ಕȰಯ kraya [krəĭɐ] n. úcom.û 1 buying, purchase 2
price, cost [Sk.]

ಕȰಯÕಕȰಯ krayavikraya [krəjɐ] n. úcom.û selling
and buying [Sk.]

đ�Ȱಂತದಶɑನ krāṃtadarśana [krɐːntədərʃənaɐ] n.
úviewû supernatural vision, act of looking at an ob-
ject that is not perceptible by senses [Sk.] = ಅÆೕಂ-
ÈȰಯದೃ×Ƞ (atīṃdriyadṣṭi)

đ�ȰಂತದÖɑ krāṃtadarśi [krɐːntədərʃi] mf. úviewû

person who has acquired supernatural vision [Sk.]

�ȰಂÆ krāṃti [krɐːnti] n. đ1 úmoveû proceeding, ad-
vancement đ2 úattackû attack, assault, onslaught đ3
úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit 4 úpol.û

revolution, upheaval [Sk.]
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�ȰಂÆ�ರ krāṃtikāra [krɐːntikɐːrɐ] m. úpol.û｟ f.
�ȰಂÆ�Æɑ/ �ȰಂÆ�Æ/ �ȰಂÆ�ÑÅ｠1 revolutionary 2
úchangeû þfig.ß person who has brought about a rev-
olutionary change in the field of art, research, soci-
ety, etc. [Sk.]

đ�ȰಂÆ�ರಕ krāṃtikāraka [krɐːntikɐːrəkɐ] adj.
úchangeû revolutionary [Sk.] = �ȰಂÆ�Ñ (krāṃti-

kāri)
đ�ȰಂÆ�Ñ krāṃtikāri [krɐːntikɐːri] adj. úchangeû

revolutionary, urging revolution ű ಪÑಗಣಕɁ ¾ೕವ-
ನದÓȲ �ȰಂÆ�Ñ ಬದ¬ವēಯನುȩ ಉಂಟು¨ÃĖ. The
computer has brought about a revolutionary change
in life. [Sk.]

đ�ȰಂÆ�ಲ krāṃtikāla [krɐːntikɐːlɐ] n. útimeû period
of transition [Sk.]

đ�ȰಂÆಪಥ krāṃtipatʰa [krɐːntipətʰɐ] n. útimeû 1
úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit 2 úpol.û

course of conduct of a revolutionist [Sk.]
đ�ȰಂÆಯುಗ krāṃtiyuga [krɐːntijuɡɐ] n. úchangeû

period of transition [Sk.]
đ�ȰಂÆ®È krāṃtivādi [krɐːntivɐːdi] mf. úpol.û rev-
olutionist, person who advocates revolution [Sk.]

đ�ȰಂÆವೃತȥ krāṃtivtta [krɐːntivrɯttɐ] n. úastr.û

úastr.û course of the sun on the ecliptic orbit [Sk.]
đ·ȰÏ krimi [krimi] ಕೃÏ n. úinsectû 1 worm, insect
= huḷu þcom.ß 2 lac, shellac [Sk. krimi]

đ·ȰÏ£ಶಕ krimināśaka [kriminɐːʃəkɐ] ① (adj.)
úpharm.û insecticidal ② n. úpharm.û insecticide
[Sk.]

đ·ȰÏğೂೕಗ krimirōga [krimiroːɡa] n. úmed.û dis-
ease caused by parasitic insects [Sk.]

đ·ȰÏ¯ಸɣ krimiśāstra [krimiʃɐːstrɐ] n. úinsectû en-

tomology [Sk.]
đ·Ȱ©�ಲ kriyākāla [krijɐːkɐːlɐ] n. úworkû time of
activity [Sk.]

đ·Ȱ©ಕುಶಲ kriyākuśala [krijɐːkuʃəlɐ] adj., mf.
úabl.û〈person〉skillful, dexterous in execution of
business, administration, etc. [Sk.]

đ·Ȱ©ತȮಕ kriyātmaka [krijɐːtməkɐ] adj. 1 údoû ac-
companied by action, functional 2 úworkû active,
dynamic = ·Ȱ©Öೕಲ (kriyāśīla) 3 úling.û denoting
action [Sk.]

đ·Ȱ©É�ರ kriyādʰikāra [krijɐːdʰikɐːrɐ] n. úphil.û

one of 10 āgama s in Jaina philosophy [Sk.]
đ·Ȱ©ÊವೃÆȥ kriyānivtti [krijɐːnivrɯtti/—nivrutti]
n. úworkû retreating from action [Sk.]

đ·Ȱ©ಪಟು kriyāpaṭu [kriyɐːpəʈu] adj., mf. úabl.û

〈person〉who is skillful in action [Sk.]
đ·Ȱ©ಪದ kriyāpada [krijɐːpədɐ] n. úgram.û verb
[Sk.]

đ·Ȱ©Ⱥವɑಕ kriyāpūrvaka [krijɐːpuːrvəkɐ] adj.
údoû accompanied by action [Sk.]

đ·Ȱ©ಭȰĝ kriyābʰrame [krijɐːbʰrəme] n. úphil.û

one of three kinds of delusion that cause the distress
of transmigration, i.e., kārakabʰrame, kriyābʰrame
and dravyabʰrame [Sk.]

đ·Ȱ©ಭȰಷȠ kriyābʰraṣṭa [krijɐːbʰrəʂʈɐ] adj., mf.
úworkû｟ f. ·Ȱ©ಭȰĥȠ｠〈one〉who has neglected
one’s duty [Sk.]

đ·Ȱ©¨ಗɑ kriyāmārga [krijɐːmɐːrɡɐ] n. úphil.û

one of the four paths of Śaivasiddʰānta, i.e., caryā-
mārga, kriyāmārga, yōgamārga and jñānamārga [Sk.]

đ·Ȱ©ರೂಪ kriyārūpa [krijɐːruːpɐ] n. úphil.û one of
4 paths of Śaivasiddʰānta

đ·Ȱ©Ğೂೕಗ kriyāyōga [krijɐːjoːɡɐ] n. 1 úphil.û

disinterested performance of one’s own duty = ಕ-
ಮɑĞೂೕಗ (karmayōga) 2 úling.û relationship of the
word in a sentence with the verb [Sk.]

đ·Ȱ©ġೂೕಪ kriyālōpa [krijɐːloːpɐ] n. 1 úworkû

lapse in one’s duty, shortcoming in the assigned
work 2 úpol.û point of order, a query in a debate etc.
as to whether correct procedure is being followed
[Sk.]

đ·Ȱ©ವಂತ kriyāvaṃta [krijɐːvəntɐ] adj.,m. úworkû

｟ f. ·Ȱ©ವಂತಳು｠1 active, energetic, dynamic〈per-
son〉 2 úworkû〈person〉devoted to his duty,〈per-
son〉with a sense of duty 3 úfavourû grateful〈per-
son〉 [Sk.]

đ·Ȱ©®ಚಕ kriyāvācaka [krijɐːvɐːʧəkɐ] n. úling.û

verbal stem, verbal root, verbal noun [Sk.]
đ·Ȱ©®ÙÊ kriyāvāhini [krijɐːvɐːhini] n. úbodyû

efferent nerve [Sk.]
đ·Ȱ©Õಭ·ȥ kriyāvibʰakti [krijɐːvibʰəkti] n. úgram.û

conjugational suffix [Sk.]
đ·Ȱ©ÕĤೕಷಣ kriyāviśēṣaṇa [krijɐːviʃeːʂəɳ̆ɐ] adv.

úgram.û adverb, adverbial modifier [Sk.]
đ·Ȱ©Õ¯ȰಂÆ kriyāviśrāṃti [krijɐːviʃrɐːnti] n.

úphil.û deliverance of one’s own soul (Vīraśaiva)
[Sk.]

đ·Ȱ©ವೃÆȥ kriyāvtti [krijɐːvrɯtti/—vrutti] n.
úworkû activeness [Sk.] = ·Ȱ©ÖೕಲĔ (kriyāśīlate)

đ·Ȱ©ಶ·ȥ kriyāśakti [krijɐːʃəkti] n. úworkû 1 ability
to work, power of execution ű ಮಂÆȰಗಳು ®ಕȪಟು®-
¹¡ȧğ, ಆದğ ಅವÑć ·Ȱ©ಶ·ȥ ಇಲȲ. The minister is a
good orator, but lacks the power of execution. 2
úrel.û one of six abilities of Shiva [Sk.]

đ·Ȱ©ಶಬȧ kriyāśabda [krijɐːʃəbdɐ] n. úling.û verb
[Sk.]

đ·Ȱ©Öೕಲ kriyāśīla [krijɐːʃiːlɐ] adj., m. úworkû｟ f.
·Ȱ©Öೕಲಳು｠active, dynamic, vigorous〈person〉
[Sk.]
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đ·Ȱ©ಶೂನȯ kriyāśūnya [krijɐːʃuːnˑjɐ] adj., m.
úworkû｟ f. ·Ȱ©ಶೂನȯಳು｠inert, inactive, passive
〈person〉 [Sk.]

đ·Ȱ©ಸಕȥ kriyāsakta [krijɐːsəktɐ] adj.,m. úworkû｟ f.
·Ȱ©ಸತȥಳು｠〈person〉involved in work [Sk.]

đ·Ȱ©ಸ¨ಸ kriyāsamāsa [krijɐːsəmɐːsɐ] n.
úgram.û compound verb ű ಅęȲ ೖ ¨ಡು to apply
[Sk.]

đ·Ȱ©ಸÏÆ kriyāsamiti [krijɐːsəmiti] n. úworkû

action committee [Sk.]
đ·Ȱ©ØÈȨ kriyāsiddʰi [krijɐːsiddʰi] n. úworkû ac-
complishment of a task or work [Sk.]

đ·ȰĞ kriye [krije] n. 1 úworkû work, action 2
úbehaveû conduct, behaviour 3 úlit.û poetic compo-
sition = ಕೃÆ (kti) 4 úling.û notion expressed by a verb
5 úgram.û verb 6 úworkû one of three kinds of initi-
ations (Vīraśaiva) [Sk.]

đ·Ȱ©ತಂಡ kriyātaṃḍa [krijɐːtəɳɖɐ] n. úworkû action
group [Sk.]

·ȰÖțಯȂ kriściyan [kriʃʧijən] ·ÑಶțȂ mf. úrel.û

Christian [Eg. Christian]
♠·ȰಷȤ kriṣṇa [kriʂɳɐ] ① (adj.) úcolourû ② m. úgodû

ù ಕೃಷȤ (kṣṇa) [Sk.]
đ·Ȱಸȥ krista [kristɐ] m. úrel.û Christ, Jesus Christ [Pt.
Cristo]

·ȰಸȥȺವɑ kristapūrva [kristəpuːrvɐ] (adj.) úcal.û

before the birth of Christ ű ·ȰಸȥȺವɑ ಮೂರĘಯ
ಶತ¨ನದÓȲ ಅĤೂೕಕನ ¯ಸನಗಳು ಬğಯಲȪಟȠɁ. The
Asokan inscriptions were written in the third cen-
tury B.C. [krista + Sk. pūrva-]

·Ȱಸȥಮತ kristamata [kristəmətɐ] n. úrel.û Christian-
ity [krista + mata]

·Ȱಸȥಶಕ kristaśaka [kristəʃətəkɐː] n. úcal.û Christian
era [Sk.]

·Ȱ±ȥನ kristāna [kristɐːnɐ] ·Ñ±ȥನ m. úrel.ûChristian
[Sk. kristānă < Pt. cristAo × musalămānă]

Ď·ȰØȥಯ kristiya [kristijɐ] ·ȰØȥೕಯ adj. úrel.û Chris-
tian [krista + Sk.-īya-]

·ȰಸȮȐ krismas [krisməs/krisməssu] n. úrel.û Christ-
mas [Eg. Christmas]

Ĺ·Ȱೕಂ�ರ krīṃkāra [kriːŋkɐːrɐ] (n.) úsoundû word
imitating the cry of swans [Sk. onom.]

đ·Ȱೕ�ಂಗಣ krīḍāṃgaṇa [kriːɖɐːŋɡəɳ̆ɐ] n. úsportsû

playground, stadium [Sk.] = ಆಟದ ಬಯಲು (āṭada
bayalu) [com.]

đ·Ȱೕ�ಗೃಹ krīḍāgha [krijɐːɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n.
úsportsû gymnasium [Sk.]

đ·Ȱೕ�ಪಟು krīḍāpaṭu [kriːɖɐːpəʈu] mf. úsportsû ex-
pert player (of a sport); one proficient in games [Sk.]

= ಆಟ�ರ (āṭagāra) þcom.ß

đ·Ȱೕ�ವನ krīḍāvana [kriːɖɐːvənɐ] n. úsportsû park
[Sk.]

đ·ȰೕÃಸು krīḍisu [kriːɖĭsu] vi. úsportsû to play, to
sport [Sk.]

đ·Ȱೕđ krīḍe [kriːɖe] n. úsportsû game, sport, play
[Sk.]

đಕುȰದȨ kruddʰa [kruddʰɐ] adj., mf. úangerû｟ f. ಕುȰದȨಳು｠
angry〈person〉 [Sk.]

đಕುȰದȨಮುĖȰ kruddʰamudre [kruddʰəmudˑre] n.
úangerû angry face [Sk.]

đಕೂȰČ krūje [kruːʤe] ಕೂȰಶ, ಕೂȰಸ, ąೂȰೕಸು n. úrel.û

1 úpunishû cross, gibbet on which the Romans
exposed malefactors, typically consisting of two
pieces of timber, one placed transversely to the
other 2 úrel.û the particular one on which Christ
suffered 3 úrel.û cross-shaped pendant worn by
Christians [Pt. cruz]

ಕೂȰರ krūra [kruːrɐ] adj.mfn. úpityû cruel, pitiless,
harsh, heartless〈person〉 [Sk.]

đಕೂȰÑ krūri [kruːri] mf. úpityû cruel man, heartless
person [Sk.]

đಕೂȰಶ krūśa [kruːʃɐːroːhənɐ] n. úrel.û crucifixion of
Jesus Christ [Pt. cruz] ù ಕೂȰ¯ğೂೕಹಣ (krūśārōha-

ṇa)
đಕೂȰ¯ğೂೕಹಣ krūśārōhaṇa [kruːʃɐːroːhənɐ] n. úrel.û

crucifixion [+ ārōhaṇa]
đಕೂȰಸ krūsa [kruːsɐ] n. úrel.û [Pt. cruz] ù krūje
đąȰೕಂ�ರ krēṃkāra [kreːŋkɐːrɐ] (n.) úsoundûword in
imitation of crying of swans [? onom.]

đąȰೕತವȯ krētavya [kreːtəvˑjɐ] adj. úcom.û worthy of
buying, possible to buy [Sk.]

ąȰ ೖಸȥ kraista [krəistɐ] adj. úrel.û Christian [Eng

Christ]

ąೂȰģೕÖಯ krovēśiya [kroveːʃijɐ] n. úcountryû

Croatia, N. of a country in Southeast Europe; capi-
tal, Zagreb [Eg. Croatia]

ąೂȰೕಂ krōṃ [kroːm] n. úrit.û a kind of mantra [Sk.

onom.]
đąೂȰೕಡ ¹ krōḍa [kroːɖɐ] n. úbodyû chest, bosom [Sk.

krōḍa- <?]
đąೂȰೕಡ ² krōḍa [kroːɖɐ] n. úmammalû hog [Sk. krōḍa-
<?]

đąೂȰೕಡಪತȰ krōḍapatra [kroːɖəpətˑrɐ] n. úinf.û 1 page
added to a book; page added to a book after removal
2 supplement, postscript [Sk.]

đąೂȰೕÃೕಕರಣ krōḍīkaraṇa [kroːɖiːkərəɳɐ] n. újoinû

1 putting together, unification, binding together 2
embrace [Sk.]

đąೂȰೕÃೕಕÑಸು krōḍīkarisu [kroːɖiːkərĭsu] vt. újoinû

to bind together《books, etc.》 [Sk.]
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đąೂȰೕÃೕಕೃತ krōḍīkta [kroːɖiːkrɯtɐ/—krutɐ] adj.
újoinû collected, bound together; co-ordinated [Sk.]

đąೂȰೕಧ krōdʰa [kroːdʰɐ] n. úangerû anger [Sk.]
đąೂȰೕಧನ krōdʰana [kroːdʰənɐ] ① adj. úangerû angry
〈person〉② n. úfeelû anger [Sk.]

đąೂȰೕÉ krōdʰi [kroːdʰi] mf. úangerû hot-tempered
〈person〉 [Sk. krōdʰin]

đąೂȰೕಶ krōśa [kroːʃɐ] n. úsoundû 1 úsoundû crying
out, shout 2 úmetr.û a measure of distance, about
three to four kilometers [Sk.]

ąೂȰೕ° krōṣā [kroːʂɐː] n. úartû embroidery [Eg.

‰Fr. crochet/Pt. croché]

ąೂȰೕಸು krōsu [kroːsu] n. úrel.û cross on which
Christ was crucified or cross-shaped symbol used
by Christians [Eg. cross]

đǈȰಂಚ krauṃca [krəuɲʧɐ] n. úbird, heronû a kind of
water bird appearing in classical Sanskrit literature
[Sk.] = ąೂಂĊ (koṃce)

đǈȰಂಚಪದ krauṃcapada [krəuɲʧəpədɐ] n. úmus.û a
tāla in music [Sk.]

đǈȰಯɑ kraurya [krəurjɐ] n. úpityû 1 cruelty, mer-
cilessness 2 ferocity, fierceness [Sk.]

ಕȲಬುȬ klabbu [kləbbu] n. 1 úgameû design of a trefoil
or a card with the above design used for card games
2 úsoc.û association of persons bound by some com-
mon interest usu. meeting periodically for shared
activity (sports, arts, etc.) or socially [Eg. club]

đ�Ȳಂತ klāṃta [klɐːntɐ] adj., mf. úbio.û tired, ex-
hausted〈person〉 [Sk.] = ದÅದ (daṇida)

đ�ȲಂÆ klāṃti [klɐːnti] n. úbio.û fatigue, weariness,
exhaustion [Sk.]

�Ȳಕುɑ klārku [klɐːrku] mf. úworkû clerk (person
employed in an office or bank to keep records or
accounts and to undertake other routine administra-
tive duties under an officer) [Sk.]

�ȲȐ klās [klɐːs] n. úedu.û 1 group of students or
pupils who are taught together 2 school year, aca-
demic year [Eg. class]

đ·ȲಷȠ kliṣṭa [kliʂʈɐ] ① (adj.) úhardû hard, difficult,
complex ② n. úgriefû affliction, anguish, distress,
(mental) pain [Sk.]

đ·ȲಷȠಕ kliṣṭaka [kliʂʈəkɐ] m. útroubleû｟ f. ·ȲಷȠ·｠person
who creates troubles [Sk.]

đ·ȲಷȠĔ kliṣṭate [kliʂʈəte] n. úcomplexû hardness, com-
plexity (of a problem) [Sk.]

đ·Ȳೕಬ klība [kliːbɐ] ① m. ｟ f. ·Ȳೕಬಳು｠1 úsexû

eunuch, impotent person 2 úweakû weakling, cow-
ard 3 úworkû idle fellow, lazy fellow, sluggard② n.
úgram.û neuter gender [Sk.]

đ·Ȳೕಬತನ klībatana [kliːbətənɐ] n. 1 úsexû impotence,
state of being impotent 2 úweakû faint-heartedness,
timidity, cowardice [Sk.]

đಕುȲಪȥ klupta [kluptɐ] ಕȲಪȥ (adj.) úorderû predeter-
mined, stipulated, appointed, fixed, arranged ű ಕುȲ-
ಪȥ ಸಮಯದÓȲ ಬರěೕಕು. You must come at the ap-
pointed time. [Sk. ]

đąȲೕಶ klēśa [kleːʃɐ] n. úgriefû pain, distress [Sk.]
ĹąȲೕಶćೂȌ klēśagoḷ [kleːʃəɡ̥oɭ] vi. úgriefû to be dis-
tressed, to grieve [Sk.]

đąȲೕಶಪಡು klēśapaḍu [kleːʃəpəɖu] vi. úfeelû to be
distressed, to grieve [Sk.]

ąೂȲೕȂ klōn [kloːn] n. úbio.û clone, organism or cell,
or a group of organisms or cells, produced asexu-
ally from one ancestor to which they are genetically
identical [Eg. clone]

ąೂȲೕğೂೕ¥ಮುɑ klōrōpʰārmu [kloːroːfɐːrmu] n.
úchem.û chloroform [Eg. chloroform]

đąೂȲೕವȉ klōvar [kloːvər] n. úplantû clover, a genus
(Trifolium) of papillionaceous plants with heads of
small flowers and trifoliate leaves, affording rich
pasturage [Eg. clover ]

ಕȴ¼ತ kvacita [kvəʧitɐ] ಕȴ¼ತȥ, ಕȴ¼ತುȥ adv. útimeû

occasionally, once in a while ű ಅವರು ನನȩ ಮĘć ಕȴ-
¼�ȥ¹ ಬರು�ȥğ. He comes to our home once in a
while. [Sk. kvacit]

ಕȴ¼ತȥ kvacitta [kvəʧittɐ] adv. útimeû útimeû occa-
sionally, once in a while [Sk. kvacit]

đಕȴ¼ತುȥ kvacittu [kvəʧittu] adv. útimeû útimeû occa-
sionally, once in a while [Sk. kvacit]

đಕȴಥನ kvatʰana [kvətʰənɐ] n. úphys.û boiling [Sk.]
đಕȴಥನÍಂದು kvatʰanabiṃdu [kvətʰənəbindu] n.

úphys.û boiling point [Sk.]
đಕȴÇತ kvatʰita [kvətʰitɐ] (adj.) úphys.û boiled [Sk.]
đ�ȴಥ kvātʰa [kvɐːtʰɐ] n. úpharm.û decoction [Sk.] =

ಕ°ಯ (kaṣāya)
đ�ȴಥರಸ kvātʰarasa [kvɐːtərəsɐ] n. úpharm.û decoc-
tion [Sk.]

đ�ȴĕೂೕದȭವ kvātʰōdbʰava [kvɐːtʰoːdbʰəvɐ] n.
úchem.û “produced by boiling,” blue vitriol [Sk.]

·ȴಂಟȋ kviṃṭal [kviɳʈəl] n. úmetr.û [Eg. quintal]

ù ·ȴಂ�ȋ (kviṃṭāl)

·ȴಂ�ȋ kviṃṭāl [kviɳʈɐːl] ·ȴಂಟȋ n. úmetr.û quin-
tal, formerly hundredweight, now 100 kg. [Eg. quin-
tal]

đ·ȴÊೕನು kvinīnu [kviniːnu] ಕȴಯನು, ·ȴ£ÐȂ n.
úpharm.û cinchona, quinine [Eg. quinine]

ಕȶ�ರ kṣakāra [kʂəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /kṣa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]
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đಕȶ·ರಣ kṣakiraṇa [kʂəkirəɳɐ] n. úphys.û X-ray [Sk.]
đಕȶ·ರಣಪಟ kṣakiraṇapaṭa [kʂəkirəɳəpəʈɐ] n. úphys.û

X-ray photograph [Sk.]

ಕȶಣ kṣaṇa [kʂəɳɐ] n. útimeû 1moment, 4
5 of a second

2 moment, instant [Sk.]
đಕȶಣ¡ಚರ kṣaṇadācara [kʂəɳədɐːʧərɐ] m. úmythû

｟ f. ಕȶಣ¡ಚÑ｠“night-walker”, evil spirit, demon
[Sk.]

đಕȶಣĖ kṣaṇade [kʂəɳəde] n. útimeû night [Sk.]
đಕȶಣಪȰĜ kṣaṇaprabʰe [kʂəɳəprəbʰe] n. úweatherû

〈flash of〉lightning [Sk.]
đಕȶಣಭಂಗುರ kṣaṇabʰaṃgura [kʂəɳəbʰəŋɡurɐ] adj.

útimeû ephemeral, momentary, a very temporary
[Sk.] = ಕȶÅಕ (kṣaṇika)

đಕȶಣ¨ತȰ kṣaṇamātra [kʂəɳəmɐːtˑrɐ] adv. útimeû

just for a moment [Sk.]
đಕȶಣÕೕಕȶಣ kṣaṇavīkṣaṇa [kʂəɳəviːkʂəɳɐ] n. úviewû

glance, glimpse [Sk.]
đಕȶ�ಂಶ kṣaṇāṃśa [kʂəɳɐːmʃɐ] n. útimeû a fraction
of a kṣaṇa, a very short time [Sk.]

đಕȶÅಕ kṣaṇika [kʂəɳikɐ] (n.) útimeû 1〈being〉mo-
mentary 2 temporary, passing = ಕȶಣಭಂಗುರ (kṣaṇa-

bʰaṃgura) [Sk.]
đಕȶತ kṣata [kʂətɐ] ① adj. úmed.û wounded, hurt② n.

úbeatû blow, stroke, wound [Sk.]
Ĺಕȶತ�Ȱಣ kṣatatrāṇa [kʂətətrɐːɳɐ] n. úhelpû rescue
from the danger [Sk.]

đಕȶತÕಕȶತ kṣatavikṣata [kʂətəvikʂətɐ] adj., m. úmed.û

｟ f. ಕȶತÕಕȶತಳು｠〈person〉severely wounded [Sk.]
đಕȶÆ kṣati [kʂəti] n. 1 úmed.û wound 2 úlossû loss,
damage [Sk.]

đಕȶತȰ kṣatra [kʃətˑrɐ] ① n. úethn.û 1 the second of
the four varṇas, warrior class 2 protection of (of the
people or country) ② m. úethn.û person belonging
to the warrior class [Sk.]

đಕȶತȰಧಮɑ kṣatradʰarma [kʂətrədʰərmɐ] n. úethn.û

duty of a member of the warrior class, duty of a king
[Sk.]

đಕȶತȰಪ kṣatrapa [kʂətˑrəpɐ] ① n. úpol.û satrap, subdi-
vision of a kingdom② m. úpol.û head of the satrap
[Sk.]

đಕȶÆȰಯ kṣatriya [kʂətrijɐ] m. úethn.û｟ f. ಕȶ�ȰÅ｠
warrior, person belonging to the second of the four
varṇas among Hindus [Sk.]

đಕȶÆȰ©Å kṣatriyāṇi [kʂətrijɐːɳi] f. úethn.û woman
from a caste of warriors [Sk.]

đಕȶಪಕ kṣapaka [kʂəpəkɐ] m. úrel.û (Jaina) person
who has eliminated the influence of one’s deeds in
the former lives [Sk.]

đಕȶ¤ಕರ kṣapākara [kʂəpɐːkərɐ] mn. úastr.û moon or
moon god [Sk.]

đಕȶ¤£ಥ kṣapānātʰa [niʂɐːnɐːtʰɐ] mn. úastr.û moon
or moon god [Sk.]

đಕȶËತ kṣapita [kʂəpitɐ] adj. 1 údestroyû destroyed,
ruined 2 úweakû emaciated, worn out [Sk.]

đಕȶËತ�ಯ kṣapitakāya [kʂəpitəkɐːjɐ] m. úweakû｟ f.
ಕȶËತ�Ğ｠person with an emaciated body [Sk.]

đಕȶËತವಯಸ kṣapitavayasa [kʂəpitəvəĭəsɐ] m. úageû

｟ f. ಕȶËತವಯØ｠very old〈man〉,〈person〉of ad-
vanced age [Sk. kṣapitavayas- + -a]

đಕȶËÐಸು kṣapiyisu [kʂəpijisu] ಕȶËಸು vt. 1 údestroyû

to destroy, to ruin 2 úweakû to emaciate [Sk.]
đಕȶËಸು kṣapisu [kʂəpisu] vt. údestroyû [Sk.] ù

ಕȶËÐಸು (kṣapiyisu)
đಕȶę kṣape [kʂəpe] n. útimeû night [Sk.]
đಕȶಮ ¹ kṣama [kʂəmɐ] n. úsoc.û [Sk. kṣamā-] ù ಕȶĝ
(kṣame)1

đಕȶಮ ² kṣama [kʂəmɐ] adj., mfn. úabl.û｟ifc.; f. ಕȶ-
ಮಳು｠1〈person〉who is able 2〈person〉who can
bear [Sk. kṣama-]

đಕȶಮĔ kṣamate [kʂəmɐ] n. úabl.û ability [Sk.]
đಕȶ¨ಗುಣ kṣamāguṇa [kʂəmɐːɡuɳɐ] n. úsoc.û na-
ture of forgiving or tolerate someone’s failure or
misdeed [Sk.]

đಕȶ¨¡ನ kṣamādāna [kʂəmɐːdɐːɳɐ] n. úsoc.û par-
don, forgiveness [Sk.]

đಕȶ¨ಪ kṣamāpa [kʂəmɐːpɐ] m. úpol.û king [Sk.]
đಕȶ¨ಪē kṣamāpaṇe [kʂəmɐːpəɳ̆e] ಕȶ¨ಪಣ n.

úsoc.û clemency, pardon, forgiveness [Sk.]
đಕȶ¨¤ȰಥɑĘ kṣamāprārtʰane [kʂəmɐːprɐːrtʰəne] n.

úsoc.û asking for pardon [Sk.]
đಕȶ¨Îąȶ kṣamābʰikṣe [kʂəmɐːbʰikʂe] n. úsoc.û be-
seeching for pardon [Sk.]

đಕȶ¨ಹɑ kṣamārha [kʂəmɐːrhɐ] adj. úsoc.û pardon-
able, excusable [Sk.]

ಕȶÏಸು kṣamisu [kʂəmisu] vt. úsoc.û 1 to excuse,
to forgive《person or action》 ű ËȰÊȷ¤ಲರು Õ¡ȯ-
Çɑಗಳ ತಪȪನುȩ ಕȶÏØದರು. The principal forgave the
misdeeds of students. 2 to endure, to forbear = Ħೖ-
Ñಸು (sairisu) [Sk.]

đಕȶĝ kṣame [kʂəme] n. úgeo.û the earth (against the
sky) [Sk.]

đಕȶಮȯ kṣamya [kʂəmˑjɐ] (n.) úsoc.û〈being〉worthy
of forgiving or〈being〉possible to forgive [Sk.]

đಕȶಯ kṣaya [kʂəjɐ] n. 1 údecayû wane, emaciation,
decrease 2 údestroyû ruin, loss, destruction ű ħೂ-
ಯȷಳ ±¨Ȱಜȯ ಹÈಮೂರĘ ಶತ¨ನದÓȲ ಹ��ȥ¹ ಕȶಯ-
ħೂಂÈತು. TheHoysala empire abruptly went to ruin
in the 13th century. 3 úmed.û tuberculosis [Sk.] =
ಕȶಯğೂೕಗ (kṣayarōga)

đಕȶಯğೂೕಗ kṣayarōga [kʂəjəroːɡɐ] n. úmed.û tuber-
culosis [Sk.]
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đಕȶಯğೂೕ�ಣು kṣayarōgāṇu [kʂəjəroːɡɐːɳu] n.
úmed.û tuberculous bacilli, tuberculosis germs [Sk.]

đಕȶÐಸು kṣayisu [kʂəjisu] ① vi. 1 úweakû to de-
crease, to become emaciated, to be worn out 2
úruinû to go to ruin, to perish (as a dynasty, country,
etc.) ② vt. úruinû to ruin, to destroy [Sk.]

đಕȶರ kṣara [kʂərɐ] (adj.) údecayû perishable (made of
the five elements: earth, air, fire water, ākāśa) [Sk.]

Ĺ�ȶಂತ kṣāṃta [kʂɐːntɐ] adj. úmindû enduring, patient
[Sk.]

đ�ȶಂÆ kṣāṃti [kʂɐːnti] n. úmindû forbearance, pa-
tience [Sk.]

đ�ȶತȰ kṣātra [kʂɐːtrɐ] (adj.) úethn.û belonging to the
Kshatriyas, of a Kshatriya [Sk.]

đ�ȶತȰಧಮɑ kṣātradʰarma [kʂɐːtrəd̆ʰərmɐ] (adj.)
úethn.û duties of the Kshatriya caste [Sk.]

đ�ȶಮ kṣāma [kʂɐːmɐ] ① (adj.) úweakû diminished,
emaciated, lean ② n. 1 úweakû emaciation, lean-
ness, languor 2 úfoodû draught, famine [Sk.]

đ�ȶರ kṣāra [kʂɐːrɐ] ① (n.) 1 útasteû〈being〉salty,
saline 2 úchem.û〈being〉corrosive ② n. 1 útasteû

salt 2 úchem.û any saline substance, like alkali, soda,
nitre, saltpetre [Sk.]

đ�ȶರದȰವȯ kṣāradravya [kʂɐːrədrəvˑjɐ] n. 1 útasteû

salty, saline substance 2 úchem.û corrosive sub-
stance [Sk.]

đ·ȶÆ kṣiti [kʂiti] n. 1 úgeo.û the earth (against the sky)
2 úgeo.û soil, field, land 3 úmath.û a number which
has 21 digits (līlāvati (KPN)) [Sk.] = ಭೂÏ, ಪೃÇȴ
(bʰūmi, ptʰvi)

đ·ȶÆಕಂಪ kṣitikaṃpa [kʂitikəmpɐ] n. úgeo.û earth-
quake [Sk.] = ಭೂಕಂಪ (bʰūkaṃpa)

đ·ȶÆಚಕȰ kṣiticakra [kʂiti] n. úgeo.û the earth (against
the sky conceived as a disk) [Sk.] = ಭೂÏ, ಪೃÇȴ
(bʰūmi, ptʰvi)

đ·ȶÆಜ kṣitija [kʂitijɐ] n. 1 úplantû tree 2 úgeo.û hori-
zon [Sk.]

đ·ȶÆ£ಥ kṣitinātʰa [kʂiti] m. úpol.û king [Sk.]
đ·ȶÆಸುĔ kṣitisute [kʂiti] f. úmythû Sita, Rama’s wife
in the epos Ramayana [Sk.]

đ·ȶÆೕಶ kṣitīśa [kʂiti] m. úpol.û “lord of the earth”,
king [Sk.] = ಅರಸ (arasa) þcom.ß

đ·ȶಪÅ kṣipaṇi [kʂipəɳi] n. 1 úmoveû casting, throw-
ing 2 úweaponû missile, projectile [Sk.]

đ·ȶಪȥ kṣipta [kʂiptɐ] adj. 1 úmoveû thrown, cast,
ejected, flung 2 úscatterû scattered, spread [Sk.]

đ·ȶಪȰ kṣipra [kʂiprɐ] ① (n.) úspeedû rapid, fast, quick,
speedy ű ·ȶಪȰಗÆ swift movement ② n. úspeedû

quickness, speediness ű £ನು ·ȶಪȰದÓȲ ಮĘć ಬಂĖ. I
came home quickly [Sk.]

đ·ȶೕಣ kṣīṇa [kʂiːɳɐ] ① adj.mf. úweakû emaciated
〈person〉, 〈person who is〉worn away ② (n.)

úweakû 1 emaciated, worn away 2weak, feeble, faint
(as voice, etc.) [Sk.]

đ·ȶೕÅಸು kṣīṇisu [kʂiːɳisu] vi. úweakû 1 to wane, to
languish 2 to become feeble, to become weak (as
voice, etc.) [Sk.]

đ·ȶೕರ kṣīra [kʂiːrɐ] n. úexcr.û 1 milk 2 milky juice or
sap of plants (including coconut milk and thickened
milk) [Sk.] ²ಲು (hālu) þcom.ß

đ·ȶೕರಪಥ kṣīrapatʰa [kʂiːrəpətʰɐ] n. úastr.û the Milky
Way [Sk.] = ಆ�ಶಗಂć (ākāśagaṃge) þcom.ß

đ·ȶೕರಶಕɑರ kṣīraśarkara [kʂiːrəʃərkarɐ] n. úchem.û

lactose [Sk.]
đಕುȶಣȤ kṣuṇṇa [kʂuɳɳɐ] adj. 1 úcrushû pounded,
crushed under the foot 2 úpainû deeply hurt (as the
heart) [Sk.]

đಕುȶಣȤĔ kṣuṇṇate [kʂuɳɳəte] n. úgriefû being down-
trodden [Sk.]

đಕುȶತುȥ kṣuttu [kʂuttu] n. úfoodû hunger [Sk. kṣudʰ-]
đಕುȶ¡Ȭė kṣudbādʰe [kʂudbɐːdʰe] n. úfoodû pangs of
hunger, distress of hunger [Sk.]

đಕುȶದȰ kṣudra [kʂudˑrɐ] adj., mf. úsizeû｟ f. ಕುȶದȰಳು｠1
úsizeû small, little, trivial, petty 2 úlowû low, mean,
base 3 úrichû poor, indigent, impecunious [Sk.]

đಕುȶದȰಕ kṣudraka [kʂudˑrəkɐ] ① adj. úsizeû 1 minute
2 trivial, petty 3 úlowû low, mean, base ② adj., m.
úinf.û slanderer [Sk.]

đಕುȶದȰಗȰಹ kṣudragraha [kʂudrɐ] adj., m. úastr.û as-
teroid

đಕುȶದȰತನ kṣudratana [kʂudrətənɐ] n. úlowû pettiness,
meanness, baseness [Sk.] = ಕುȶದȰĔ (kṣudrate)

đಕುȶದȰĔ kṣudrate [kʂudrəte] n. úlowû pettiness, mean-
ness, baseness [Sk.] = ಕುȶದȰತನ (kṣudratana)

đಕುȶÉತ kṣudʰita [kʂudʰĭtɐ] adj., mfn. úfoodû｟ f. ಕುȶ-
Éತಳು｠hungry [Sk.]

đಕುȶė kṣudʰe [kʂudʰe] n. úfoodû hunger [Sk.] = ಹØɁ
(hasivu) þcom.ß

đಕುȶಬȨ kṣubdʰa [kʂubdʰɐ] (adj.) úupsetû disturbed,
perturbed, agitated (mind, sleep, atmosphere, etc.)
[Sk.]

đಕುȶಬȨ¼ತȥ kṣubdʰacitta [kʂubdʰəʧittɐ] adj., mfn.

úupsetû ｟ f. ಕುȶಬȨ¼ತȥಳು｠disturbed, perturbed, ag-
itated (mind, atmosphere, etc.) [Sk.]

đಕುȶರ kṣura [kʂurɐ] n. 1 úweaponû small sword 2
úbodyû hoof of (horse, bull, etc.) [Sk.]

đಕುȶÑą kṣurike [kʂurike] n. úweaponû knife, dagger
[Sk.]

đಕುȶಲȲ kṣulla [kʂullɐ] (adj.) úsizeû 1 úsizeû small,
petty, trivial 2 úlowû low, mean, base [Sk.] = ಕುȶಲȲಕ
(kṣullaka)
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đಕುȶಲȲಕ kṣullaka [kʂullək̆ɐ] ① (adj.) úsizeû 1 úsizeû

small, petty, trivial 2 úlowû low, mean, base② adj.,
m. úsoc.û｟ f. ಕುȶಲȲಕಳು｠1mean person, base person Ĺ2
úsoc.û person with a low social status = ಕುȶಲȲ (kṣulla)
[Sk.]

đಕುȶಲȲಕತನ kṣullakatana [kʂulləkətənɐ] n. úlowû

meanness, baseness [Sk.]
đąȶೕತȰ kṣētra [kʂeːtrɐ] n. úagr.û 1 field, cultivated land
2 region, country, district, zone, area ű ಈ ąȶೕತȰದÓȲ
¦Õಯ Êೕರು Õಷಕರ®ಗುತȥĖ. The well water in this
district is toxic. 3 place of pilgrimage 4wife 5 body
6 extent, area ű ÊಮȮ ಜÏೕÊನ ąȶೕತȰ ಎಷುȠ?What is the
area of your agricultural land? = ąȶೕತȰಫಲ (kṣētrapʰa-

la) [Sk.]

ąȶೕತȰಗÅತ kṣētragaṇita [kʂeːtrəɡəɳitɐ] n. úmath.û

mensuration [Sk.]
đąȶೕತȰಜȟ kṣētrajña [kʂeːtrəɟɲɐ] n. úphil.û Supreme Be-
ing, Soul [Sk.]

ąȶೕತȰಫಲ kṣētrapʰala [kʂeːtrəpʰəlɐ] n. úmath.û 1 area
= ÕØȥೕಣɑ, ಆಯ (vistīrṇa, āya) 2 quotient [Sk.]

ąȶೕತȰಫಲ¨ಪಕ kṣētrapʰalamāpaka [kʂeˑtrəpʰələmɐː
pəkɐ] n. úmath.û planimeter [Sk.]

đąȶೕತȰ¨ಪನ kṣētramāpana [kʂeːtrəmɐːpən̆ɐ] n.
úgeo.û land survey [Sk.]

đąȶೕತȰಸಂ±Ȗರ kṣētrasaṃskāra [kʂeːtrəsəmskɐːrɐ] n.
úrit.û ritual performed for a would-be mother [Sk.]

đąȶೕಪ kṣēpa [kʂeːpɐ] n. throwing [Sk.]

ąȶೕಮ kṣēma [kʂeːmɐ] n. úwelfareû 1 well-being,
welfare, comfort 2 health ű ÊಮȮ ąȶೕಮವನುȩ ÆÔØÑ. I
would like to be informed that you are well. 3 aus-
piciousness [Sk.]

ąȶೕಮÊÉ kṣēmanidʰi [kʂeːmənidʰi] n. úwelfareû

provident fund, money put aside partly from em-
ployee’s salary and partly by the employer for the
welfare of the employee, which is returned when

he quits the job [Sk.]

ąȶೕಮಸ¨�ರ kṣēmasamācāra [kʂeːməsəmɐːʧɐːrɐ]
n. úwelfareû news regarding a person’s welfare ű

ÊಮȮ ąȶೕಮಸ¨�ರವನುȩ ÆÔØÑ. Please let me know
your wellbeing. [Sk.]

đąȶೕ¨�ಂąȶ kṣēmākāṃkṣe [kʂeːmɐːkɐːŋkʂe] n.
úwishing the welfare of someoneû praying for some-
one’s welfare [Sk.]

đąೂȶೕÅ kṣōṇi [kʂoːɳi] n. úgeo.û the earth (against the
sky) [Sk.]

đąೂȶೕÎತ kṣōbʰita [kʂoːbʰitɐ] adj. úupsetû agitated,
disturbed (as the mind due to worry, grief, deep
emotion, etc.) [Sk.]

đąೂȶೕĜ kṣōbʰe [kʂoːbʰe] n. úupsetû agitation, dis-
turbance, commotion (of mind due to worry, grief,
deep emotion, etc.) [Sk.]

đąೂȶೕÎಸು kṣōbʰisu [kʂoːbʰisu] vi. úupsetû to get ag-
itated, disturbed (as the mind due to worry, grief,
deep emotion, etc.) [Sk.]

đǈȶಮ kṣauma [kʂəumɐ] n. útex.û silk cloth [Sk.]

ǈȶರ kṣaura [kʂəurɐ] n. úmakeupû 1 úmakeupû shav-
ing the head 2 úmoneyû þfig.ß unnecessary large ex-
penditure [Sk.]

đǈȶರಕ kṣauraka [kʂəurəkɐ] m. úmakeupû｟ f. *ǈȶರ·｠
barber [Sk.] = £ವÔಗ, ǈȶÑಕ, ¦ಬɑರು (nāvaḷiga,
kṣaurika, bārbaru)

đǈȶರಗೃಹ kṣauragha [kʂəurəɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n.
úmakeupû barber’s shop [Sk.]

đǈȶÑಕ kṣaurika [kʂəurikɐ] m. úmakeupû｟ f. *ǈȶÑ·｠
barber [Sk.] £ವÓಗ/ǈȶÑಕ (nāvaliga/kṣaurika)

đ�ȶ Ȯ kṣmā [kʂmɐː] n. úgeo.û earth [Sk.]
đ�ȶ Ȯಚರ kṣmācara [kʂmɐːʧərɐ] n. úmanû mankind
[Sk.]

đ�ȶ Ȯಧರ kṣmādʰara [kʂmɐːdʰərɐ] n. úgeo.ûmountain
[Sk.]
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ಖ kʰa [kʰəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /kʰa/
or the letter representing it in Kannada and other In-
dian languages [Ø]

đಖಂಜನ kʰaṃjana [kʰəɲʤən̆ɐ] n. úbirdû a species of
the wagtail, Montacilla alba [Sk.]

ಖಂಜÑ kʰaṃjari [kʰəɲʤər̆i] ಕಂಜÑ n. úmus.û a kind
of small tambourine [Pe. xanǧarī]

ಖಂಡ kʰaṃḍa [kʰəɳɖɐ] n. úpartû 1 bit, portion,
slice 2 úgeo.û continent 3 úinf.û chapter (of a book)
4 úfoodû sugar candy 5 úfoodû meat [Sk.]

đಖಂಡ�ವȯ kʰaṃḍakāvya [kʰəɳɖək̆ɐːvˑjɐ] n. úlit.û

poetic work whose theme is an episode of an epic
[Sk.]

đಖಂಡಗȰಹಣ kʰaṃḍagrahaṇa [kʰəɳɖəɡ̆rəhəɳ̆ɐ] n.
úastr.û partial eclipse [Sk.]

ಖಂಡತುಂಡು kʰaṃḍatuṃḍu [kʰəɳɖət̆uɳɖu] (n.)
úsoc.û “chopped piece”, bluntness (in refusing some
request) ű £ನು ದುÃȢ�¹ ËೕÃØ¡ಗ ¨ಮ ಖಂಡ-
ತುಂ�¹ ಇಲȲ ಎಂದರು. When I pressed for money my
uncle said bluntly “No”. [Sk.]

ಖಂಡನ kʰaṃḍana [kʰəɳɖən̆ɐ] n. úsep.û 1 cutting,
breaking, slicing 2 úneg.û condemnation, refuting,
confutation [Sk.] = ಖಂಡĘ (kʰaṃḍane)

đಖಂಡÊೕಯ kʰaṃḍanīya [kʰəɳɖən̆iːjɐ] adj. úbreakû

1 fit to be broken into pieces 2 úneg.û refutable, de-
serving condemning ♢ vt. —¨ಡು to refute [Sk.]

ಖಂಡĘ kʰaṃḍane [kʰəɳɖən̆e] n. úneg.û refutation,
denial, breaking into pieces [Sk.]

đಖಂÃಕ kʰaṃḍika [kʰəɳɖikɐ] n. 1 field pea, garden
pea, pea, Pisum sativum L. (Fabaceae)⇀ foodಬಟȠ-
ಕಡġ, ಬ�Å (baṭṭakaḍale, baṭāṇi) 2 peanut, ground-
nut Arachis hypogea L. (Fabaceae) ⇀ food Ęಲಕಡ-
ġ, Ħೕಂ� (nelakaḍale, sēṃgā) 3 Bengal gram, chick
gram, Cicer arietinum L. (Fabaceae) ⇀ food ಕಡġ,
ಚಣಕ (kaḍale, caṇaka) [Sk.]

ಖಂÃತ kʰaṃḍita [kʰəɳɖitɐ] ① adj. úbreakû 1 bro-
ken to bits, sliced, cut to pieces 2 destroyed, annihi-
lated 3 úneg.û refuted, controverted ② (n.) úposs.û

〈being〉certain, definite, sure ♢ adv. —®¹ ③
adv. úposs.û certainly, definitely, surely = ಖಂÃ-
ತ®¹ (kʰaṃḍitavāgi) [Sk.]

ಖಂÃತ®È kʰaṃḍitavādi [kʰəɳɖitəv̆ɐːdi] adj., mf.
úpers.û〈one〉who speaks bluntly,〈one〉who does
not mince words [Sk.]

ಖಂÃಸು kʰaṃḍisu [kʰəɳɖĭsu] vt. úbreakû 1 to break
into pieces, to slice, to cut into bits 2 úneg.û to abuse,
to vilify, to talk ill of 3 úrebukeû to refute, to confute,
to condemn [Sk.]

ಖಂಡುಗ kʰaṃḍuga [kʰəɳɖŭɡ̥ɐ] n. úmetr.û a measure
of grains corresponding to about 4 tons (a word used
in the context of harvest) [?]

ಖ�ರ kʰakāra [kʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter repre-
senting the sequence of phonemes /kʰa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

đಖಗ kʰaga [kʰəɡɐ] n. úvehicleû 1 anything that moves
in the sky 2 úbirdû bird 3 úmyth.û god, demigod [Sk.]

đಖćೂೕಳ kʰagōḷa [kʰəɡoːɭɐ] ಖćೂೕಲ n. úastr.û 1
celestial sphere 2 astronomy [Sk.]

đಖćೂೕಳಜȟ kʰagōḷajña [kʰəɡoːɭəɟˑɲɐ/kʰəɡoːləɡnɐ] m.
úastr.û｟ f. ಖćೂೕಳČȟ｠astronomer [Sk.]

đಖćೂೕಳ¯ಸɣ kʰagōḷaśāstra [kʰəɡoːɭəʃ̆ɐːstˑrɐ] n.

úastr.û astronomy [Sk.]
đಖ�Ȱಸ kʰagrāsa [kʰəɡrɐːsɐ] n. úastr.û total eclipse,
total darkness [Sk.]

đಖ�ȰಸಗȰಹಣ kʰagrāsagrahaṇa [kʰəɡrɐːsəɡ̆rəhənɐ] n.
úastr.û total eclipse [Sk.]

đಖಚರ kʰacara [kʰəʧərɐ] ① adj. úmoveû moving in
the air② n. úbirdû bird③ m. úmyth.û｟ f. ಖಚğ｠1
celestial being, Gandharva 2 sun [Sk.]

ಖ¼ತ kʰacita [kʰəʧitɐ] ① adj. újoinû inlaid, set,
studded (as a gem)② (n.) úposs.û〈being〉definite,
exact, sure, certain [Sk.]

đಖ¼ತćೂÔಸು kʰacitagoḷisu [kʰəʧĭtəɡ̥oɭĭsu] vt. úposs.û

to confirm [+ koḷisu] = ಖ¼ತಪÃಸು (kʰacitapaḍisu)
đಖ¼ತಪÃಸು kʰacitapaḍisu [kʰəʧĭtəpəɖĭsu] vt. úposs.û

to confirm [+ paḍisu] = ಖ¼ತćೂÔಸು (kʰacitagoḷisu)
ಖ¼ತ®¹ kʰacitavāgi [kʰəʧitəv̆ɐːɡi] adv. úposs.û

definitely, without fail [+ -āgi]

ರತȩಖ¼ತ ratnakʰacita [rətnək̆ʰəʧitɐ] adj. úorn.û in-
laid with gems [Sk.]

ಖ�ಂ¼ kʰajāṃci [kʰəʤɐːɲʧi] ಖ�ಂ¾ mf.
úaccountû treasurer, cashier [Ar. ḫizān + Tk. -ci]

= �ȯØಯȉ (kyāsiyar) þcol.ß

ಖ�Ę kʰajāne [kʰəʤɐːne] ಖ�ನ, ಖ¾ೕÊ, ಖ¾ೕĘ
n. úeco.û 1 treasury 2 þfig.ß revenues or funds of a
government, private organisation or individual [Ar.
ḫizāna] = ÆČೂೕÑ (tijōri) ‰Eg. treasury þcol.ß
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đಖ�Ę ಬಂಧ ಪತȰ kʰajāne baṃdʰa patra [kʰəʤɐːne bə
ndʰə pəˑtrɐ] n. újur.û treasury bond paper, offi-
cial paper with government emblem on which a sale
deed, etc. are written = ±Ƞ ȯಂȹ �ಗದ (sṭyāṃpu kā-

gada) þcol.ß
ಕಟಪÁ kaṭapaṭi [kəʈəpəʈi] n. útryû [M. kʰaṭăpaṭă

T3771] ù ಖÁËÁ (kʰaṭipiṭi)

ಖಟ¦· kʰaṭabāki [kʰəʈəb̆ɐːki] ① n. úcom.û bad
debt or loan ② mf. úcom.û person who cannot pay
back one’s debt [H./M. kaṭṭā “stout; hard” <? + Ar.

bāqī]

ಖÁËÁ kʰaṭipiṭi [kʰəʈipiʈi] ಕಟಪÁ, ಕಟಪď, ಕÁಪÁ,
ಖಟಪÁ n. útryû efforts, running about from pillar
to post ű ಅಪȪ ನನȩ ಎಂ¾ÊಯÑಂǱ ØೕÁ�¹ ತುಂಬ ಖÁ-
ËÁ ¨ಡěೕ�Ðತು. My father had to try hard for
my engineering seat. [M. kʰaṭăpaṭă T3771]

đಖಡȘ kʰaḍga [kʰəɖɡɐ] n. úweaponû sword [Sk.]
đಖಡȘ¢ğ kʰaḍgadʰāre [kʰəɖɡəd̆ʰɐːre] n. úweaponû

sharp edge of a sword [Sk.]

ಖಡȘಮೃಗ kʰaḍgamga [kʰəɖɡəmrɯɡɐ] n. úmammalû

rhinoceros, a large ungulate of several species in
Africa and southern Asia, constituting a family
Rhinocerotidae, characterised by one or two horns
on the nose [Sk.]

ĹಖÅ kʰaṇi [kʰəɳi] ಕÅ, ಗÅ, ಗÊ n. úmin.û mine [Sk.
kʰani-? M.301,302] ಖÊ (kʰani)

đಖÆ kʰati [kʰəti] ಕÆ, �Æ n. úangerû wrath, fury,
rage [Ka. D1186]

đಖÆćೂಳುȳ kʰatigoḷḷu [kʰətiɡ̥oɭɭu] vi. úangerû to be-
come angry [+ koḷḷu]

ಖತȩ kʰatna [kʰətnɐ] n. úrit.û circumcision practised
among Muslims [Ar. ḫaṭna]

ಖದȧರ kʰaddara [kʰəddərɐ] n. útex.û khadi,
hand-spun and hand-woven cloth [H. kʰaddară

T3808.2]
đಖನನ kʰanana [kʰənən̆ɐ] n. údigû digging, excava-
tion [Sk.]

ಖÊ kʰani [kʰəni] n. úmin.û mine [Sk.]
đಖÊಜ kʰanija [kʰəniʤɐ] n. úmin.û mineral [Sk.]
đಖÊಜĔೖಲ kʰanijataila [kʰəniʤət̆əĭlɐ] n. úmin.ûmin-
eral oil [Sk.]

ಖಬರು kʰabaru [kʰəbər̆u] ಕಬರು, ಖಬರ n. úinf.û 1
news, tidings ű ÊಮȮ ಕđ ಖಬರು ಏನು? Is there any
news from you? 2 awareness, consciousness, un-
derstanding ű ಅವÊć ತನȩ ಮಗನ ęȰೕಮ ವȯವ²ರಗಳ ಖ-
ಬರು ಇಲȲ. He is not aware of his own son’s love af-
fairs. 3 úmindû attention, care ű ÊಮȮ ಆğೂೕಗȯದ ಬćȘ
Êಮć ಖಬರು ಇರÓ. Please take care of your own
health. [Ar. ḫabar]

ಖ©Ó ¹ kʰayāli [kʰəjɐːli] ಖಯȋ, ಖ©ȋ, ಖ-
©ಲು, ಖ©ȯÓ, �ȯȋ, �ȯಲ, �ȯÓ, �ȯಲು n.

úmindû 1 interest, attraction, inclination, bias ű ಅ-
ವÊć Ùಂದು±ȥÊ ಸಂ¹ೕತದ ĝೕġ ಖ©Ó. He has spe-
cial liking for the Hindustani music. 2 idea, notion,
whim 3 úfunû hedonism, Epicureanism [Ar. ḫajāl]

ಖ©Ó ² kʰayāli [kʰəjɐːli] ಖಯȋ, ಖ©ȋ, ಖ-
©ಲು, ಖ©ȯÓ, �ȯȋ, �ȯಲ, �ȯÓ, �ȯಲು adj.,
mf. úfunû 1 hedonic〈person〉,〈person〉who pur-
sues pleasure 2 úmindû whimsical, capricious ű ¼-
ಕȖಪȪ ಒಬȬ ಖ©Ó ಮನುಷȯ. My uncle is a whimsical
person. 3 hedonistic, Epicurean ű ಬ²ದುರ¯ ಜಫ-
ȉ ತುಂ¦ ಖ©Ó Ėೂğ ಆ¹ದȧ. King Bahadur Shah
Zafar was a lustful emperor. [Ar. ḫajālī]

đಖರ ¹ kʰara [kʰərɐ] n. úmammalû 1 ass, donkey = ಕĔȥ
(katte) þcom.ß 2 mule [Sk.]

đಖರ ² kʰara [kʰərɐ] (adj.) 1 úhardû hard, rough, solid
2 úsharpû sharp, sharp-edged [Sk.]

ಖÑೕÈ kʰarīdi [kʰəriːdi] n. úcom.û buying, purchas-
ing ♢ vt. —¨ಡು [Pe. ḫarīd]

đಖÑೕÈಪತȰ kʰarīdipatra [kʰəriːdipətˑrɐ] úcom.û sale
deed = ಕȰಯಪತȰ (krayapatra)

đಖÑೕÈಸು kʰarīdisu [kʰəriːdĭsu] vt. úcom.û to pur-
chase, to buy [Pe. ḫarīdan] = ಖÑೕÈ ¨ಡು, ąೂಂಡು
ąೂಳುȳ (kʰarīdi māḍu, koṃḍu koḷḷu)

đಖğೂೕ×ȡ kʰarōṣṭʰi [kʰəroːʂʈʰi] n. úscriptû name of
the script used in Ashokan inscriptions of northern
India [Sk.]

ಖಚುɑ kʰarcu [kʰərʧu] n. úeco.û 1 expenditure, ex-
pense 2 úaccountû debit [Ar. ḫarǧ]

đಖಜುɑ kʰarju [kʰərʤu] n. úbio.û itch [Sk.] = ಕಜುȝ
(kajju)

ಖಜೂɑರ kʰarjūra [kʰərʤuːrɐ] n. úplantû date palm
or its fruit [Sk.] cf. ಉತȥÆȥ (uttatti)

ಖಳ kʰaḷa [kʰəɭɐ] mf. úbadû villain, knave [Sk.

kʰala-]

ಖಳ£ಯಕ kʰaḷanāyaka [kʰəɭən̆ɐːjək̆ɐ] m. úlit.û｟ f.
ಖಳ£ಯ·｠villain (in a play, novel, etc.) [Sk.]

�· kʰāki [kʰɐːki] �·2 ① (adj.) úcolourû dust-
or earth-coloured ② n. úwearû khaki uniform (of
soldiers, etc.) [Pe. ḫākī]

�ತÑ kʰātari [kʰɐːtər̆i] �ತರು, �ÆȰ ① n. úassureû

1 guarantee (for a debt, minimum income, etc.) ű

¨ಮ ನನȩ ಋಣąȖ �ತÑ ąೂಟȠರು. My uncle gave the
guarantee for my debt. 2 guarantee, assurance ű

£ನು ಪÑೕąȶಯÓȲ ¤Ȑ ಆಗುĔȥೕĘ ಎಂದು ಅ¢ȯಪಕರು �-
ತÑ ąೂಟȠರು. The teacher assured me that I would
pass the examination. 3 úbeliefû firm belief, confi-
dence, conviction ② adv. úposs.û definitely, surely
ű £ನು £Ģ �ತÑ ಬರುĔȥೕĘ. I’ll definitely come to-
morrow. [M. kʰātărī ‰Ar. ḫāṭir]

đ�Æ kʰāti [kʰɐːti] n. úangerû wrath, fury, rage
[Ka.D1186] ù ಖÆ (kʰati)
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�Ĕ kʰāte [kʰɐːte] �ತ n. úaccountû 1 ledger book
2 head in ledger book 3 úadm.û department (in ad-
ministration) 4 úpol.û portfolio [Sk. kṣatra-]

�È kʰādi [kʰɐːdi] �È n. útex.û native cloth,
hand-made cloth [H. kʰādī] = ಖದȧರ (kʰaddara)

�£ವÔ kʰānāvaḷi [kʰɐːnɐːvəɭ̆i] n. úfoodû

old-fashioned restaurant, where only meals are
served and no refreshments [M. kʰānāvaḷī] (NK)

= Ĝೂೕಜನಗೃಹ (bʰōjanagha) þcol.ß
�Ę kʰāne [kʰɐːne] �Ę, �Ê n. úpartû 1 section
of a cupboard, room, drawer, shelf, etc. 2 úfurn.û

drawer (of a desk, etc.) [Pe. ḫāna]

�Ęೕಶು¨Ñ kʰānēśumāri [kʰɐːneːʃumɐːri] �Ę-
ಸು¨Ñ n. úpeopleû census of the population, etc.
[Pe. ḫāna-šumārī] = ಜನಗಣÆ (janagaṇati)

�ಯಂ kʰāyaṃ [kʰɐːjəm] �ಯಮು, �ಯಮುȮ
(adj.) útimeû permanent, fixed, confirmed (as em-
ployment, lease, etc.) [Ar. qāyim] ù �ಯಂ (kā-

yaṃ)
đ�ಯಂಗು�ȥ kʰāyaṃguttā [kʰɐːjəm̆ɡuttɐː] �ಯಂಗು-
ತȥ n. újur.û fixed rent or tax paid to the Government
for use of land or building (NK) ù �ಯಂಗು�ȥ¡ರ
(kāyaṃguttādāra)

đ�ಯಂಗು�ȥ¡ರ kʰāyaṃguttādāra [kʰɐːjəm̆ɡuttɐːdɐː
rɐ] mf. újur.û permanent leaser of Government land
or building [+ guttādāra] ù �ಯಂಗು�ȥ (kāyaṃgu-
ttā)

đ�ಯಂ ಪರ§ğ kʰāyaṃ parabʰāre [kʰɐːjəm pərəb̆ʰɐː
re] n. újur.û ù �ಯಂ ಪರ§ğ (kāyaṃ parabʰāre)

�Ðȏ kʰāyiṣ [kʰɐːjiʂ] �Ðಸು n. úmindû desire,
liking [Pe. ḫwāhiš] (NK)

*�Ñ kʰāri [kʰɐːri] �Ñ n. úgeo.û 1 bay, gulf = ąೂÔȳ
(koḷḷi) 2 swamp, swampy ground [Ka. D1471, cf. H.

kʰārī T3674]

�Ó kʰāli [kʰɐːli] ① adj. úemptyû 1 empty 2 unoccu-
pied (as a house, etc.), free, vacant (as a post, seat,
etc.) 3 free, not engaged 4 úuseû þfig.ß worthless,
futile, useless ② adv. úemptyû 1 empty-handed 2
úuseû simply, in vain, just ű ಅವರು ©®ಗಲೂ �-
Ó ಹರď ħೂđಯು�ȥğ. He always talks idly. [Ar.

ḫālin]
đ�Ó ÕÊಮಯಪತȰ kʰāli vinimayapatra [kʰɐːli vinimə
jəpətˑrɐ] n. úcom.û blank bill [+ vinimayapatra]

�ಸ¹ kʰāsagi [kʰɐːsəɡ̆i] �ಸ¹ adj. úpers.û 1
personal, private, one’s own 2 non-governmental,
non-official, private [Ar.-Pe. ḫāṣagī]

�ಸ¹ಕರಣ kʰāsagikaraṇa [kʰɐːsəɡ̆ikərəɳ̆ɐ] n. úeco.û

privatisation (of an enterprise owned by a public
body) (ಪȰ� ®Å, 13.09.2005) [+ Sk. karaṇa-]

�ಸ¹ąȶೕತȰ kʰāsagikṣētra [kʰɐːsəɡ̆ikʂeːtrɐ] n. úeco.û

private sector (in Indian economy) [+ kṣētra]

�ಸ¹ಪತȰ kʰāsagipatra [kʰɐːsəɡ̆ipətˑrɐ] n. úinf.û pri-
vate letter [+ ಪತȰ]

�± kʰāsā [kʰɐːsɐː] �ಸ, �±, �Ȑ, �ಸ adj.
úpers.û 1 private, personal 2 úkinû own, true, real
(father, mother, etc.) ű ಅವನು ನನȩ �± ಅಣȤ. He is
my own brother. [Ar. ḫāṣṣa]

đ¸ನȩ kʰinna [kʰinnɐ] adj. úmindû sad, distressed,
depressed [Sk.]

đ¸ನȩĔ kʰinnate [kʰinnəte] n. úmindû depression, sad-
ness, sorrow, grief [Sk.]

đ¸ಲ kʰila [kʰilɐ] ① n. úgeo.û 1 piece of waste
or uncultivated land, desert or bare soil 2 úemptyû

gap, vacant place 3 úemptyû supplement ② (adj.)
údestroyû damaged, broken, dilapidated [Sk.]

ಖುದುȧ kʰuddu [kʰuddu] ಖುದ, ಖುದȧ ① adj. úpers.û

(one’s) own ű ÊಮȮ ಖುದುȧ ಊರು ©Ɂದು? What is
your native place? ② adv. úpers.û in person [Pe.

ḫwud]
đಖು¬Ðಸು kʰulāyisu [kʰulɐːjĭsu] vi. úopenû 1 to
open (as a flower) 2 þfig.ß to open (as a good fortune)
[H. kʰulănā T3945 + -isu]

ಖು¬Ħ kʰulāse [kʰulɐːse] ಖು¬±, ಖು¬ಸು n.
úfreeû acquittal, release, deliverance, being set free
[Ar. ḫulāṣa]

ಖುÖ kʰuśi [kʰuʃi] ಕುÖ, ಕು×, ಕುØ, ಖು×, ಖುØ n. újoyû

1 happiness, joy, delight 2 úwishû desire, wish, pref-
erence ű ಅÉ�Ñ ħೕÔದಂĔ ಅವನು ¨ಡěೕಕು. ಅವನ
ಖು× ಏನು ಇಲȲ. He must do as ordered by the offi-
cer and he has no choice of his own. 3 úfunû fun,
amusement ♢ vi. —¨ಡು [Pe. ḫušī]

ಖು× kʰuṣi [kʰuʂi] n. újoyû [Pe. ḫušī] ù ಖುÖ (kʰuśi)
♢ಖೂನ kʰūna [kuːn] n. úsymbolû 1 mark, sign 2 ac-
quaintance [Ka. D1847? cf. M. kʰūṇă] ù ಕೂನ (kū-

na)1

ಖೂÊ kʰūni [kʰuːni] ಖೂȂ, ಖೂನು n. úkillû murder,
homicide [Pe. ḫūn] ù ąೂġ (kole)

ಖೂÊ�ರ kʰūnigāra [kʰuːniɡ̥ɐːrɐ] m. úkillû｟ f. ಖೂ-
Ê�Æɑ｠murderer, killer [+ -kāra]

đĆೕಚರ kʰēcara [kʰeːʧərɐ] ① n. úbirdû “one
who/which flies in the sky”, bird, etc. ②m. úmyth.û

｟ f. ĆೕಚÑ｠Gandharva, a heavenly minstrel or mu-
sician, a demigod of the heaven of Indra [Sk.]

đĆೕದ kʰēda [kʰeːdɐ] n. úmindû sorrow, grief [Sk.]

ĆೖÈ kʰaidi [kʰəidi] mf. úpenaltyû prisoner; captive
ù ąೖÈ (kaidi)

Ćೖದು kʰaidu [kʰəidu] n. úpenaltyû imprisonment
ù ąೖದು (kaidu)

ĆೂÁȠ kʰoṭṭi [kʰoʈʈi] ąೂÁȠ (n.) úcheatû 1〈being
〉fake, counterfeit, not real 2 〈being〉false (as
promise, etc.) ű ±ಹು�ರ ದುಡುȢ ąೂಡುģ ಎಂದು ħೕ-
Ôದ ¨ತು ĆೂÁȠ ಆÐತು. The promise made by the



Ćೂೕ� 289 �ȯȋ

landlord that hewould give themoney became false.
[H./M. kʰōṭā T3931.2]

Ćೂೕ� kʰōṭā [kʰoːʈɐː] adj. úcheatû 1 fake, imitated,
counterfeit 2 dishonest [H./M. kʰōṭā D3931.2]

Ćೂೕ� ದ±ȥģೕಜು kʰōṭā dastāvēju [kʰoːʈɐː dəstɐːveː
ʤu] n. úcheatû false document [+ dastāvēju]

Ćೂೕ�£ಣȯ kʰōṭānāṇya [kʰoːʈɐːnɐːɳˑjɐ] n. úmoneyû

counterfeit coin [+ nāṇya]

ĆೂೕÃ kʰōḍi [kʰoːɖi] ąೂೕÃ ① adj., mf. úpers.û

bad, evil naughty, mischievous〈person〉 ű Ćೂೕ-
Ã ಹುಡುಗರು ·ಟ· �ಜನುȩ ಒđದರು. Mischievous boys
broke the window pane. ② (n.) úbadû〈being〉evil
in nature,〈being〉vicious,〈being〉tricky ű ಅವನು
ĆೂೕÃ ಮನುಷȯ. ನಂಬěೕÃÑ. He is a wicked fellow.
Don’t trust him. ③ n. úbadû fault, mistake [M. kʰōḍă
T3931.1]

Ćೂೕ� kʰōtā [kʰoːtɐː] ąೂೕತ, Ćೂೕ� n. úmassû act
of reducing, cut (in expenses, etc.) ű ±ಹು�ರ Ċ·Ȗ-

Êಂದ ಐದು Ħೕಕಡ Ćೂೕ� ¨Ã ಹಣವನುȩ ąೂಟȠರು. The
banker gave me money after reducing five percent
from the amount of the cheque. [Pe. kōtāh] (NK)
Ćೂೕ� ಬČǹ kʰōtā bajeṭ [kʰoːtɐː bəʤeʈ] n. úfinc.û

deficit budget [+ bajeṭ] (NK)
Ćೂೕ�ಸೂಚĘ kʰōtāsūcane [kʰoːtɐːsuːʧən̆e] n. úfinc.û

cut motion [+ sūcane]
đĆೂೕÓ ¹ kʰōli [khoːli] n. úweaponû quiver [Sk.]

ĆೂೕÓ ² kʰōli [khoːli] n. úarch.û inner room, cham-
ber [M. kʰōlī T3946] (NK) = ąೂೕē (kōṇe) þcom.ß

đ�ȯತ kʰyāta [kʰjɐːtɐ] adj. úsoc.û famous, well
known, renowned [Sk.]

đ�ȯತ£ಮ kʰyātanāma [kʰjɐːtən̆ɐːmɐ] n. úsoc.û fa-
mous, renowned or well-known person [Sk.]

�ȯÆ kʰyāti [kʰjɐːti] n. úsoc.û fame, renown [Sk.]

�ȯȋ kʰyāl [kʰjɐːl] �ȯಲ, �ȯಲು n. úmus.û a style of
the north Indian classical music, consisting of vari-
ations on a short phrase [Ar. ḫajāl]
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ಗ

ಗ ga [ɡəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ga/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages

-ಗ -ga [ɡɐ] suf. úgram.û｟ f. -¹｠a suffix which,
when affixed to a noun or quasi-noun, constructs
a masculine noun with the meaning “man who has
the characteristic of … ű ಕÑಗ (kari “black” + -ga)
dark-complexioned man [Ka.]

ಗ�ರ gakāra [ɡəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ga/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

Ďಗಂಕಲು gaṃkalu [ɡəŋkəl̆u] n. úbodyû armpit [Ka.
D1234] (Hal.)

ಗಂಗಳ gaṃgaḷa [ɡəŋɡəɭɐ] n. úutensilû ù ಗಂ�ಳ
(gaṃgāḷa)

water pot with
handles ಗಂ�ಳ

ಗಂ�ಳ gaṃgāḷa [ɡəŋɡɐːɭɐ] n.
úutensilû 1 a circular metal, gener-
ally copper, utensil with handles
on both sides for holding water
[see Fig.] 2 a metal plate to eat
from, used by Lingāyats [M. gaṃ-
gālă]

ಗಂćĖೂಗಲು gaṃgedogalu [ɡəŋɡedoɡəlu] n.
úbodyû dewlap of an ox [gaṃge + togalu]

?ಗಂಜÅą gaṃjaṇike [ɡəɲʤəɳ̆ike] n. úplantû [Ka.

D1105] (Nr. (KPN)) ù ಗಂಜÔą (gaṃjaḷike)
ಗಂಜಳ gaṃjaḷa [ɡəɲʤəɭɐ] n. úexcr.û 1 urine of cattle
2 bad smell 3 dirt (in general) [Sk. gōjala-]

đಗಂಜÔą gaṃjaḷike [ɡəɲʤəɭ̆ike] n. úplantû a species
of fragrant grass ⇀ pharm. (ಔಷÉೕ. (Kitt.)) [Ka.

*D1105]

ಗಂ¾ gaṃji [ɡəɲʤi] n. úcookû 1 thin gruel of rice
2 gruel made of broken rice, broken wheat, etc.,
sometimes with milk (for drinking) 3 thin gruel of
rice stiffening fabric before ironing [Ka. D1107]

?ಗಂ¾Åą gaṃjiṇike [ɡəɲʤĭɳike] n. úplantû [Ka.

D1105] (Kitt.) ù ಗಂಜÔą (gaṃjaḷike)

playing card
ಗಂ¾ೕȹ

ಗಂ¾ೕȹ gaṃjīpu [ɡəɲʤiːpu] n.
úgameû playing card (of the Indian
style) [see Fig.] [M. gaṃjīpʰă ‰Pe.

ganǧīfah]

-ಗಂಟ -gaṃṭa [ɡəɳʈɐ] suf. údoû｟ f.
-ಗಂÁ｠a suffix for the formation of
nouns with the meaning “one who

has the propensity for” ű ಜಗಳಗಂಟ quarrelsome per-
son [?]

ಗಂಟಲ gaṃṭala [ɡəɳʈəlɐ] n. úbodyû throat [Ka.

D1366]

ಗಂಟಲು gaṃṭalu [ɡəɳʈəlu] ಗಂಟȋ, ಗಂತಲ n. úbodyû 1
throat (mostly the inside portion), the outer portion
is mostly called ಕುÆȥć 2 úsoundû voice [Ka. D1366]

ಗಂಟು gaṃṭu [ɡəɳʈu] n. 1 úknotû knot or joint
of a reed, bamboo or sugarcane 2 úknotû knot (of
cord, etc.) 3 úbodyû joint or articulation of body
4 úmoneyû money, wealth, hoarded wealth ű ಅವ-
ನು ಅಬ�Ñ ಅÉ�Ñ©¹ ತುಂಬ ಗಂಟು ¨Ã¡ȧĘ. He
has made a lot of money after becoming the custom
officer. 5 úmed.û lump or swelling due to blood clot-
ting 6 újoinû þpej.ß alliance (for unworthy cause) ű

ಸುಳȳ ªಜÊć ಕಳȳ ಮಂÆȰ ಗಂಟುÍದȧ. (Prv.) The liar king
got appropriately a dishonest minister. 7 útroubleû

knotty problem ű �ÖȮೕರ ಸಮĦȯ §ರತ ಮತುȥ ¤·±ȥ-
ನąȖ ಗಂಟು ಆ¹Ė. The Kashmir problem has become
knotty problem for India and Pakistan. [Ka. D1946]

đಗಂÁಕುȖ gaṃṭikku [ɡəɳʈikku] ① vt. újoinû to tie, to
bind together ű ಮದುģಯÓȲ ħಣುȤ ಮತುȥ ಗಂÃನ Ħರ-
ಗನುȩ ಗಂÁಕುȖ�ȥğ. The ends of the cloth worn by the
bride and bridegroom are tied together in the mar-
riage ceremony. ② vi. újoinû to kin the brows, to
frown [Ka.]

ಗಂಟು ħೂđ gaṃṭu hoḍe [ɡəɳʈu hoɖe] vi. úcrimeû

to snatch away money, to grab money illegally [+

hoḍe]

ಗಂಟುಗಳȳ gaṃṭugaḷḷa [ɡəɳʈuɡ̥əɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f.
ಗಂಟುಗÔȳ｠embezzler, swindler [Ka. gaṃṭu + kaḷḷa]

ಗಂಟುÍೕಳು gaṃṭubīḷu [ɡəɳʈubiːɭu] vi. 1 újoinû to
become knotty 2 úaskû þfig.ß to stick to a person for
getting something done, to pester for doing an un-
willing job ű ಅಪȪÊć ದುಡುȢ ąೕĢಂದು ħಂಡÆ ಗಂಟು Í-
Èȧ¡ȧĢ. [My] wife is pestering me that I should ask
money from my father. [Ka. gaṃṭu + bīḷu]

ಗಂಟು²ಕು gaṃṭuhāku [ɡəɳʈuhɐːku] vt. 1 újoinû

to collect, keep together 《as money, etc. (mostly
earned illegally)》, to hoard 2 to match, to bring
together《man and a woman》 ű ವಧೂವರ�©ɑ-
ಲಯದವರು ąೂĘಗೂ ಆ ಹುಡು¹ć ಗಂಡು ಗಂಟು²·ದರು.
Matchmakers finally found a boy for that girl. [+

hāku]
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ಗಂಟುěೕĘ gaṃṭubēne [ɡəɳʈubeːne] n. úmed.û pest,
plague [Ka. gaṃṭu + bēne]

ಗಂಟುಮುಖ gaṃṭumukʰa [ɡəɳʈumukʰɐ] n. úinf.û

frowning countenance, scowling face [Ka. gaṃṭu +

mukʰa]
đಗಂď ¹ gaṃṭe [ɡəɳʈe] n. úplantû bulb, tuber (mostly
used as medicine)⇀ pharm. [Ka. D1148]

ಗಂď ² gaṃṭe [ɡəɳʈe] n. úsoundû 1 bell 2 útimeû hour,
time of 60 minutes [Sk. gʰaṃṭā-]

ಗಂďಹೂɁ gaṃṭehūvu [ɡəɳʈehuːvu] n. úplantû

(any) flower in the form of a bell [Ka. gaṃṭe + hū-
vu]

*ಗಂಟುȲ gaṃṭlu [ɡəɳʈlu] n. úbodyû 1 throat (mostly
the inner portion). The outer portion is mostly
called ಕುÆȥć 2 úsoundû voice = ಗಂಟಲು (gaṃṭalu) [Ka.
D1366]

ಗಂಡ ¹ gaṃḍa [ɡəɳɖɐ] m. Ĺ1 úheroû strong, manly
male person, heroic person, daringman 2 úkinû hus-
band 3 úmanû male, man [Ka. D1173]

ಗಂಡ ² gaṃḍa [ɡəɳɖɐ] n. úbodyû Ĺ1 cheek 2 ele-
phant’s cheek or temple 3 úmed.û tumour [Sk.]

đಗಂಡ ³ gaṃḍa [ɡəɳɖɐ] n. útroubleû 1 obstacle, im-
pediment 2 trouble, difficulty ű ಮಗ ಸುಮȮĘ ħೂೕ¹
ಗಂಡąȖ Ø·Ȗąೂಂಡ. My son got entangled in difficul-
ties without any reason. [cf.gaṃḍa2]

ಗಂಡćೂಡÓ gaṃḍagoḍali [ɡəɳɖəɡ̥oɖəl̆i] n.
úweaponû ù ಗಂಡುćೂಡÓ (gaṃḍugoḍali)

ಗಂಡĜೕರುಂಡ gaṃḍabʰēruṃḍa [ɡəɳɖəb̆ʰeːruɳɖɐ] n.
úmythû a legendary birdwith two heads (the emblem
of the Mysore kings, now that of the government of
Mysore) [Sk.]

ಗಂಡ¨ġ gaṃḍamāle [ɡəɳɖəm̆ɐːle] n. úmed.û 1
goiter 2 condition in which the umbilical cordwinds
round the neck of the child at birth [Sk.]

*ಗಂಡಸ gaṃḍasa [ɡəɳɖəs̆ɐ] m. úmanû male person,
man [Ka. D1173]

ಗಂಡಸು gaṃḍasu [ɡəɳɖəs̆u] ಗಂಡುಸು m. úmanû｟ f.
ħಂಗಸು｠male person, man [Ka. D1173 < gaṃḍagūsu
]

ಗಂಡಸುತನ gaṃḍasutana [ɡəɳɖəs̆utənɐ] n. úheroû

heroism, daring manliness, daringness [Ka. gaṃḍa-

su + -tana]

ಗಂಡಸȦಲ gaṃḍastʰala [ɡəɳɖəstʰəlɐ] ಗಂಡಸȦಳ n.
úbodyû 1 cheek (region round the cheek-bone, some-
times extended to the whole cheek) 2 temples of the
elephant [Sk.]

ಗಂಡಸȦಳ gaṃḍastʰaḷa [ɡəɳɖəstʰəɭɐ] n. úbodyû [Sk.]

ù ಗಂಢಸȦಲ (gaṃḍʰastʰala)
đಗಂ�ಂತ gaṃḍāṃta [ɡəɳɖɐːntɐ] n. útimeû a bad
time according to the astrology [Sk.]

ಗಂ�ಂತರ gaṃḍāṃtara [ɡəɳɖɐːntər̆ɐ] n. útroubleû

great danger, crisis [Sk.]

ಗಂ�ಗುಂÃ gaṃḍāguṃḍi [ɡəɳɖɐːɡuɳɖi] n. 1
útryû activity for attaining some purpose with any
method, like, telling a lie, bribing, threatening, etc.
ű ಗಂ�ಗುಂÃ ¨Ã ಗಂÃć ಒಂದು ħಣುȤ ಗಂಟು ²·ದ.
[He] got the girl married after making all kinds of
moral and immoral activities. 2 útroubleû trouble,
difficulty, problem ű ಅವನು ಬಹಳ ¨ತ£Ã ಗಂ�-
ಗುಂÃಯÓȲ Ø·Ȗąೂಂಡ. He talked too much and got
himself into trouble. [?]

ಗಂ�ಳು gaṃḍāḷu [ɡəɳɖɐːɭu] m. úworkû｟ f. ħ�Ȥಳು｠
male labourer, male worker [Ka. gaṃḍa + āḷu]

ಗಂÃ ¹ gaṃḍi [ɡəɳɖi] n. úholeû 1 chink, hole, open-
ing 2 cave, cavern 3 small hole in wall or ceiling, or
between walls for ventilation or light = ಕಂÃ (kaṃḍi)
[Ka. D1176]

ಗಂÃ ² gaṃḍi [ɡəɳɖi] n. úplantû trunk of a tree
(portion between the branches and the roots) [Ka.

‰kaṃḍi]

ಗಂÃą gaṃḍike [ɡəɳɖĭke] n. úheroû prowess, valour
[Ka. D1173 gaṃḍu + -ike]

ಗಂÃಗ gaṃḍiga [ɡəɳɖiɡɐ] m. úheroû valiant man,
courageous man [Ka. D1173 gaṃḍu + -iga]

ಗಂಡು gaṃḍu [ɡəɳɖu] ① n. 1 úheroû manliness,
courage, virility 2 úplantû marrow or pith or plants,
core② m. úmanû｟ f. ħಣುȤ｠1man (against woman)
2 courageous man, valiant man 3 bridegroom = ವರ
(vara)③ (n.) úcookû〈being〉hard as cooked rice,
etc. [Ka. D1173]

ಗಂಡುಕೂಸು gaṃḍukūsu [ɡəɳɖŭkuːsu] n. úchildû ù

ಗಂಡುಗೂಸು (gaṃḍugūsu)
ಗಂಡುąೂಡÓ gaṃḍukoḍali [ɡəɳɖukoɖəl̆i] n.

úweaponû battle axe ù ಗಂಡುćೂಡÓ (gaṃḍugoḍali)

ಗಂಡುಗೂಸು gaṃḍugūsu [ɡəɳɖŭɡ̥uːsu] ಗಂಡುಕೂಸು
m.｟f ħಂಗಸು｠1 úchildû male child Ĺ2 úmanû man
(against woman)

ಗಂಡುćೂಡÓ gaṃḍugoḍali [ɡəɳɖuɡ̥oɖəl̆i] n.
úweaponû battle axe, a kind of crescent axe used
for war [gaṃḍu + koḍali]

ಗಂಡುತನ gaṃḍutana [ɡəɳɖutən̆ɐ] n. úheroû hero-
ism, courage, strength [Ka. gaṃḍu + -tana]

ಗಂಡುÍೕÑ gaṃḍubīri [ɡəɳɖubiːri] f. úwomanû þpej.ß
shrew, woman who is not docile [Ka. gaṃḍu + vīra +

-i]

ಗಂಡುÍೕÑತನ gaṃḍubīritana [ɡəɳɖubiːritənɐ] n.
úfem.û being a shrew, state of being a woman with-
out womanliness [Ka. gaṃḍu + bīri + -tana]

ಗಂಡು§ĥ gaṃḍubʰāṣe [ɡəɳɖubʰɐːʂe] n. úling.û

masculine language, language with vigour and
strength, language in vigorous style [gaṃḍu + bʰāṣe]
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ಗಂಡುಮಗ gaṃḍumaga [ɡəɳɖuməɡ̥ɐ] m. 1 úkinû

son 2 úsoc.û male servant (used when referring or
addressing the servants with affection) [gaṃḍu + ma-
ga]

ಗಂಡುĝಟುȠ gaṃḍumeṭṭu [ɡəɳɖumeʈʈu] n. úheroû

land of heroes, land of valour, soil that breeds
heroes [Ka. gaṃḍu + meṭṭu]

*ಗಂಡುಸ gaṃḍusa [ɡəɳɖŭsɐ] m. úmanû [Ka. D1173]

(Kitt., Si.192) ù ಗಂಡಸ (gaṃḍasa)

ಗಂಡುಸು gaṃḍusu [ɡəɳɖŭsu] m. úmanû｟ f. ħಂಗಸು｠
1 male person 2 heroic man [Ka. D1173] ù ಗಂಡಸ
(gaṃḍasa)

ಗಂđĖ gaṃḍede [ɡəɳɖeđe] n. úheroû boldness,
courageousness, valour [Ka. gaṃḍu + ede]

Ĺಗಂತು gaṃtu [ɡəntu] ① n. útraf.û 1 way, course 2
moving about② mf. útraf.û wayfarer, traveller [Sk.
gaṃt-? D1212]

*ಗಂದ gaṃda [ɡəndʰɐ] n. úsmellû [Sk. gandha-] ù

ಗಂಧ (gaṃdʰa)
ĹಗಂÈಗ gaṃdiga [ɡəndiɡɐ] ಗȰಂÈಗ m.｟ f. ಗಂÈಗ-

ಳು｠1 úsmellû perfumery merchant, perfume seller 2
úmed.û physician [Sk. grantʰika- or gaṃdʰa + -iga]

ĹಗಂÈć gaṃdige [ɡəndiɡe] n. 1 úsmellû perfumery
articles 2 úsmellû perfumery trade 3 úpharm.û dried
herbs 4 úpharm.û shop in which drugs are sold
[gaṃḍa + -ige]

ಗಂĖ gaṃde [ɡənde] n. úmed.û rashes, skin erup-
tions [Sk. graṃtʰi-]

ಗಂಧ gaṃdʰa [ɡəndʰɐ] n. 1 úsmellû smell 2 úsmellû

fragrance 3 úsmellû sandalwood = Ʌೕಗಂಧ (śrīgaṃ-

dʰa) 4 úsmellû sandal paste (which is applied to the
forehead or other parts of body) 5 úrit.ûwater mixed
with sandal paste sprinkled for welcoming a guest,
etc. 6 úsecr.û temple juice (of a ruttish elephant) Ĺ7
úsoc.û pride, arrogance 8 úquan.û þfig.ß ‘mere smell
of anything”, a small quantity, a little ű ಅವÔć ಇಂ-
¹Ȳೕಶȩ ಗಂಧģೕ ಇಲȲ. She is completely ignorant of En-
glish. [Sk.]

ಗಂಧದ ಕಲುȲ gaṃdʰada kallu [ɡəndʰəđə kəllu] n.
úsmellû circular flat stone on which a sandalwood
piece is rubbed to prepare sandalwood paste for
worship [+ kallu]

ಗಂಧಕ gaṃdʰaka [ɡəndʰəkɐ] n. úmin.û sulphur [Sk.]
đಗಂಧ�ಮȲ gaṃdʰakāmla [ɡəndʰəkɐːmlɐ] n. úchem.û

sulphuric acid [Sk.]
đಗಂಧವɑ gaṃdʰarva [ɡəndʰərvɐ] m. ｟ f. ಅಪȷğ｠1

úmythû celestial musician, a category of celestial be-
ings 2 úmythû ghost 3 úmus.û musician [Sk.]

đಗಂಧ¯Ó gaṃdʰaśāli [ɡəndʰʃɐːli] n. úfoodû fragrant
rice [Sk.]

ಗಂȹ gaṃpu [ɡəmpu] n. úsmellû 1 fragrance 2 bad
smell, offensive smell = ಕಂȹ (kaṃpu) [Ka. D1247]

đಗಂę gaṃpe [ɡəmpe] n. úcontainû basket for litter
[Ka. D1243]

Ďಗಂಬು ¹ gaṃbu [ɡəmbu] n. úholeû hole in a tree [Ka.
D1223, T3817] (Sholiga, LSB 6.18)

Ďಗಂಬು ² gaṃbu [ɡəmbu] n. úholeû cave of wild ani-
mals [Ka. D1332] (Nanj.)

ಗಂÎೕರ gaṃbʰīra [ɡəmbʰiːrɐ] adj. 1 úlowû deep,
low (a sound) 2 údeepû profound, unfathomable
grand, majestic 3 údeepû solemn, grand, dignified
(as a temple, appearance, etc.) 4 úmindû earnest,
thoughtful, serious (as a personality) 5 útroubleû se-
rious, grave ű ಗಂÎೕರ ತುತುɑಪÑØȦÆ grave emergency
[Sk.]

ಗಂÎೕರĔ gaṃbʰīrate [ɡəmbʰiːrət̆e] n. 1 údeepû pro-
fundity, being unfathomable dignity, seriousness 2
útroubleû serious, grave (as a problem, danger, etc.)
[Sk.]

đಗಗನ gagana [ɡəɡən̆ɐ] n. 1 úastr.û sky = ಆ�ಶ, ಮು-
¹ಲು (ākāśa, mugilu) 2 úmath.û zero (because of the
similarity of the shape of sky and zero symbol) 3
úpron.û metrical foot consisting of long, long and
short syllables = ತಗಣ (tagaṇa) [Sk.]

đಗಗನಕುಸುಮ gaganakusuma [ɡəɡənəkusumɐ] n. 1
úmythû flower in the sky 2 úwishû þfig.ßmere dream,
impossibility [Sk.]

đಗಗನಗಮನ gaganagamana [ɡəɡənəɡ̆əmənɐ] n. 1
úmythû travel in the air 2 útrafficû space travel [Sk.]

đಗಗನ�Ï gaganagāmi [ɡəɡən̆əɡɐːmi] m.｟ f. ಗಗನ-
�ÏÊ｠1 úmythû one who travels in the air 2 útrafficû

cosmonaut [Sk.]
đಗಗನ�ಪ gaganacāpa [ɡəɡəɳ̆əʧɐːpɐ] n. úweatherû

rainbow = �ಮನÍಲುȲ ( kāmanabillu) þcom.ß [Sk.]
đಗಗನಚುಂಬಕ gaganacuṃbaka [ɡəɡənəʧumbək̆ɐ] n.

úarch.û skyscraper [Sk.]
đಗಗನಚುಂÍ gaganacuṃbi [ɡəɡənəʧumbi] n. úarch.û

skyscraper [Sk.]

ಗಗನಮಂಡಲ gaganamaṃḍala [ɡəɡən̆əməɳɖəl̆ɐ] ಗ-
ಗನಮಂಡಲ n. úastr.û sky (as conceived as a disc)
[Sk.]

ಗಗನಮಂಡಳ gaganamaṃḍaḷa [ɡəɡən̆əməɳɖəɭ̆ɐ] n.
úastr.û [Sk.] ù ಗಗನಮಂಡಲ (gaganamaṃḍala)

đಗಗನಮÅ gaganamaṇi [ɡəɡən̆əməɳi] ①mn. úastr.û

sun, sun god [Sk.]
đಗಗನÕ�ȟÊ gaganavijñāni [ɡəɡənəviʤɲɐːni] mf.

úastr.û astronomer [Sk.]
đಗಗನÕ²ರ gaganavihāra [ɡɡəɡən̆əvihɐːrɐ] n.

útraf.û 1 travelling in the air (as gods and heavenly
beings) 2 space travel [Sk.]
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đಗಗನÕ²Ñ gaganavihāri [ɡəɡən̆əvihɐːri] m.｟ f. ಗ-
ಗನÕ²ÑÅ｠1 úmythû celestial being, demigod who
wanders in the sky 2 útraf.û astronaut [Sk.]

đಗಗನಸ¸ gaganasakʰi [ɡəɡənəsəkʰi] f. útraf.û｟m.
ಗಗನಸಖ｠passenger’s female attendant in a plane,
stewardess [Sk.]

ಗಚುț gaccu [ɡəʧʧu] n. úarch.û mortar, plaster [Pe.
gač]

đಗಜ ¹ gaja [ɡəʤɐ] n. úmammalû elephant = ಆĘ (āne)

þcom.ß [Sk.]

ಗಜ ² gaja [ɡəʤɐ] n. 1 úmetr.û yard (0.9144 m.) 2
úprintû double foolscap sheet of paper [Pe. gaz]

ಗಜಕÃȢ gajakaḍḍi [ɡəʤək̆əɖɖi] n. úmetr.û yardstick
[gaja + kaḍḍi]

ಗಜಕಣɑ gajakarṇa [ɡəʤəkərɳɐ] n. úmed.û eczema
[Sk.]

ಗಜಗ gajaga [ɡəʤəɡ̆ɐ] ಗಜಗು, ಗ¾ಗ, ಗಜುಗ, ಗಜȝಗ, ಗ-
¾ȝಗ, ಗಜುȝಗ, ćಜȝಗ n. 1 a shrub bearing prickly berry,
Caesalpinia bonduc (L.) Roxb. (Caesalpiniaceae)
⇀ ù ಗಜಗ (gajaga) 3 *[IMP 1.321] 2 úgameû game
played with the above fruit Ĺ3 úmed.û cataract that
looks like a white protuberance from the human eye
[Ka. *D1347]

ಗಜಗÃȢ gajagaḍḍi [ɡəʤəɡ̥̆əɖɖi] n. úmetr.û yardstick
[gaja + kaḍḍi]

đಗಜಗಭɑ gajagarbʰa [ɡəʤəɡərbʰɐ] n. 1 úmammalû

‘embryo of an elephant’ 2 úspeedû slow and time
taking procedure ű ತÊĆಯ ವರÈ ಗಜಗಭɑದÓȲĖ.
The report of the enquiry is taking long time. [Sk.]

đಗಜಗಮನ gajagamana [ɡəʤəɡəmənɐ] ① n. úspeedû

slow and stately gait of an elephant②m. úmythû In-
dra [Sk.]

đಗಜಗಮĘ gajagamane [ɡəʤəɡəmən̆e] f. úfem.û

woman of a stately elephant-like walk [Sk.]

ಗಜಗು gajagu [ɡəʤəɡ̆u] n. úgameû a game played
with Molucca beans [Ka. *D1347]

ĹಗಜÊ gajani [ɡəʤən̆i] n. úagr.û a kind of inferior
farmland [Ka. D1103]

ಗಜಬಜ gajabaja [ɡəʤəbəʤɐ] (n.) úsoundû inco-
ordinate mixture of voices of many people, either
peaceful or excited [Ka. onom.]

ಗಜಬ¾ಸು gajabajisu [ɡəʤəbəʤĭsu] vi. úsoundû 1 to
make noise, (many people) to speak incoordinately
2 to be full of din and bustle (as a hall, etc.) [Ka.

gajabaja + -isu]
đಗಜಮದ gajamada [ɡəʤəmədɐ] n. úsexû 1 rut of
an elephant 2 exudation from an elephant temples
[Sk.]

đಗಜĞೂೕಧ gajayōdʰa [ɡəʤəjoːdʰɐ] m. úmil.û

elephant-riding solder [Sk.]

đಗಜÑȹ gajaripu [ɡəʤəripu] n. úmammalû “enemy
of an elephant”, lion [Sk.]

Ĺಗಜಱು gajaṟu [ɡəʤəṟu] ① vi. úsoundû to produce
a loud sound, to scold② n. úsoundû loud roar, bel-
lowing [Ka. D1089]

ಗಜȋ gajal [ɡəzəl/ɡəʤəl] n. úmus.û a kind of song,
mostly on an amatory theme [Ar. ga̠zal]

ಗಜ¯ġ gajaśāle [ɡəʤəʃ̆ɐːle] n. úmammalû stable
for elephants [Sk.]

đಗಜಹಸȥ gajahasta [ɡəʤəhəstɐ] n. úbodyû trunk of
an elephant [Sk.]

♠ಗ¾ಗ gajiga [ɡəʤĭɡɐ] n. úbodyû protuberance
from the eye-ball resembling a Molucca bean due
to cataract ù ಗಜಗ (gajaga) [Ka. D1347]

?ಗ¾ć gajige [ɡəʤĭɡe] n. úplantû [Ka. D1347] (St. &

Pl. (Kitt.)) ù ಗಜಗ (gajaga)

ಗಜುಗ gajuga [ɡəʤŭɡɐ] n. 1 úgameû ù ಗಜಗ (gaja-

ga) 2 2 úmed.û ù ಗಜಗ (gajaga) 3 [Ka. D1347]

ಗಜȝಗ gajjaga [ɡəʤʤəɡ̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D1347]

ù ಗಜಗ (gajaga) 1
ಗ¾ȝ gajji [ɡəʤʤi] n. úmed.û scab = ಕ¾ȝ, ಖ¾ȝ (kajji,
kʰajji) [Ka. D1104, C 2621, cf. Sk. kʰarju-]

?ಗ¾ȝಗ gajjiga [ɡəʤʤĭɡɐ] n. úplantû [Ka. D1347]

(Kitt.) ù ಗಜಗ (gajaga) 1
?ಗಜುȝಗ gajjuga [ɡəʤʤŭɡɐ] n. úplantû [Ka. D1347]

ù ಗಜಗ (gajaga) 1
ಗČȝ gajje [ɡəʤʤe] ćČȝ n. úorn.û 1 little spheri-
cal brass bell enclosing small bits of stone or metal,
or tiny round pieces of silver hanging from a chain
worn around ankles 2 anklet with many small tiny
bells used for dancing, or silver anklet with hanging
tiny round pieces of silver = ćČȝ (gejje) [Ka. A31]

ಗಟಗಟ gaṭagaṭa [ɡəʈəɡəʈɐ] (n.) úsoundûword in im-
itation of the sound produced by gulping water, soft
drink, etc., continuously [Ka. onom.]

ಗಟಗಟĘ gaṭagaṭane [ɡəʈəɡəʈən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane]

ಗಟಗÁಸು gaṭagaṭisu [ɡəʈəɡəʈĭsu] vt. úsoundû to
gulp (water, soft drink, etc.) with great swallows
[+ -ಇಸು]

ಗಟ®Å gaṭavāṇi [ɡəʈəvɐːɳi] f. úwomenû｟m. Ø｠
1 competent woman, strong woman, bold woman,
termagant 2 expert woman (in some matter) ű ಅವ-
ಳು ¦ȯಂ·ನ ವȯವ²ರದÓȲ ಗಟ®Å. She is an expert in
bank dealings. [Ka. < gaṭṭivāḷi]

ಗ�ರ gaṭāra [ɡəʈɐːrɐ] n. úwaterû drain, gutter [Eg.
gutter]

ಗ�ರು gaṭāru [ɡəʈɐːru] n. úwaterû drain, gutter [Eg.
gutter]

ಗಟȠ ¹ gaṭṭa [ɡəʈʈɐ] ಗಟುȠ n. úcontainû bale [Ka.

*D1147]
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ಗಟȠ ² gaṭṭa [ɡəʈʈɐ] n. úgeo.û 1 úgeo.ûmountain range
2 útrafficû passage or road going through a mountain
range 3 úarch.û flight of steps to water, embankment
[?]

ಗÁȠ gaṭṭi [ɡəʈʈi] ಘÁȠ (n.) úhardû 1〈being〉solid
(as against liquid),〈being〉congealed ű Öೕತ�ಲದÓȲ
ತುಪȪ ಗÁȠ ಆಗುತȥĖ. Ghee gets congealed in winter. 2
〈being〉hard (as stone, iron, etc.) 3〈being〉thick
(as tea, milk, etc.) 4〈being〉rugged, lump 5〈be-
ing〉strong or tenacious (as a rope, wooden plank,
etc.) ű ¡ರ ಗÁȠ ಇĖ. This rope is strong. 6〈be-
ing〉able, proficient ű ಅವನು ®ȯ¤ರದÓȲ ಗÁȠ. He is
strong in business. 7〈being〉loud,〈being〉strong
(as a voice) 8〈being〉firm, tight (as a grip, knot,
etc.) 9〈being〉substantial (as a proof, etc.) ű ಅವನ
ಕĔಯÓȲ ಗÁȠ ಅನುಭವ ಇĖ. His story creates a strong
experience [for the reader.]. [Ka. D1148]

ಗÁȠಕುಳ gaṭṭikuḷa [ɡəʈʈikuɭɐ] mf. úmoneyû 1 rich per-
son, wealthy person 2 strong person who cannot be
tackled easily [Ka. gaṭṭi + kuḷa]

ಗÁȠಗ gaṭṭiga [ɡəʈʈiɡɐ] m.｟ f. ಗÁȠ¹Æȥ｠1 úheroû strong
man, valiant man 2 úexpertû expert, competent man
3 úhardû strong person who cannot be tackled easily
[Ka. gaṭṭi + -ga D1144]

ಗÁȠಗತನ gaṭṭigatana [ɡəʈʈiɡət̆ənɐ] n. 1 úheroû bold-
ness, courage, valour 2 úexpertû proficiency, com-
petency 3 úhardû state of being a strong person who
cannot be tackled easily [gaṭṭiga + tana]

ಗÁȠ¹Æȥ gaṭṭigitti [ɡəʈʈiɡitti] f. úwomanû 1 úheroû

bold woman, termagant 2 úexpert.û expert, compe-
tent woman 3 úhardû strong person who cannot be
tackled easily = ಗÁȠ®Ô (gaṭṭivāḷi) [Ka. gaṭṭi + -gitti]

ಗÁȠ®ಳ gaṭṭivāḷa [ɡəʈʈivɐːɭɐ] m. úheroû｟ f. ಗÁȠ®Ô｠
1 úheroû strong man, valiant man 2 úexpertû compe-
tent man, expert 3 úhardû strong person who cannot
be tackled easily [gaṭṭi + -vāḷa]

ಗÁȠ®Ô gaṭṭivāḷi [ɡəʈʈivɐːɭi] f. úabl.û ｟m. ಗÁȠ-
®ಳ｠1 úheroû competent woman, strong woman,
valiant woman 2 úexpertû expert woman 3 úhardû

strong person who cannot be tackled easily [gaṭṭi +

-vāḷi]

ಗÁȠ²ಲು gaṭṭihālu [ɡəʈʈihɐːlu] n. úfoodû undiluted
milk [Ka. gaṭṭi + hālu]

ಗಟುȠ gaṭṭu [ɡəʈʈu] n. úwaterû flight of steps to water,
embankment [Ka. D1147]

ಗďȠ gaṭṭe [ɡəʈʈe] n. úcontainû bale ù ಗಟȠ (gaṭṭa)1

[Ka. D1147]
?ಗಡ ¹ gaḍa [ɡəɖɐ] n. úendû 1 limit 2〖time〗 limited
time, period, term 3 instalment (Kitt.) [Ka. D1109]

?ಗಡ- ² gaḍa- [ɡəɖɐ] (n.) úarrangeû a term expressing
disorder (Kitt.) [Ka. D1112]

ಗಡ ³ gaḍa [ɡəɖɐ] n. úutensilû an earthen utensil used
for storing water, used also as a drum = ಘಟ (gʰaṭa)
[Sk. ghaṭa-]

ಗಡ ⁴ gaḍa [ɡəɖɐ] n. úarch.û small fort, especially a
hill-fort [M. gaḍă]

Ĺಗಡ ⁵ gaḍa [ɡəɖɐ] intrj. úexpr.û indeed, certainly
(Pb. 1.55, 2.61, 10.45) [?]

Ĺಗಡಂ gaḍaṃ [ɡəɖɐ]̃ intrj. úexpr.û indeed, certainly
(Pb 2.28, 2.57, 3.62, 4.2, 10.45) [?]

ಗಡಂಗ gaḍaṃga [ɡəɖəŋɡɐ] n. údrinkû country liquor
shop ù ಗಡಂಗು (gaḍaṃgu) [Ka. D1525]

ಗಡಂಗು gaḍaṃgu [ɡəɖəŋɡu] n. ústockû 1 storeroom
of the shop, warehouse, godown 2 country liquor
shop (Kitt.) [Ka. D1525]

ಗಡಗಡ gaḍagaḍa [ɡəɖăɡədɐ] (n.) úsoundû 1 word
imitating the rumbling or rattling sound of thun-
der, running cart, etc. 2 word in imitation of the
sound produced when one trembles vehemently ♢

vi. —ಎನುȩ [Ka. D1110]
đಗಡಗÃಸು gaḍagaḍisu [ɡəɖəɡəɖisu] vi. úsoundû 1
to thunder, to run with rattling noise (as a cart) 2
to tremble vehemently (due to coldness, fear, etc.)
[daḍagaḍa + -isu]

ಗಡ¼ಕುȖ gaḍacikku [ɡəɖəʧ̆ikku] vi. úsoundû (the ear)
to be deafened by a loud sound like that of crackers,
a bomb, etc. ű ಪ�· ಶಬȧ ąೕÔ ·Õ ಗಡ¼·ȖĖ. The ears
were deafened by the sound of crackers. [Ka. gaḍacu
+ ikku]

Ĺಗಡಚು gaḍacu [ɡəɖəʧ̆u] (n.) úhardû [Ka. D1148] ù

ಗಡುಸು (gaḍusu)
đಗಡಣ gaḍaṇa [ɡəɖəɳɐ] n. úmassû crowd, pile, host
(in general) [Sk. ghaṭana-]

ಗಡದುȧ gaḍaddu [ɡəɖəddu] ① (adj.) úmassû 1 thick
(darkness, etc.) 2 deep, intense ű ಅÇÆ ಗಡದುȧ Ê-
Ėȧ ¨Ã ಎದȧರು. The guest woke up after a sound
sleep. 3 sumptuous, plenteous (as food, prise, etc.)
② n. pomp, ostentation [M. gaḍadă]

ಗಡಬ gaḍaba [ɡəɖəb̆ɐ] n. útimeû 1 limited time, pe-
riod 2 instalment ű ಈ ಹಣ £ಲąೖದು ಗಡಬಗಳÓȲ ಸಂ-
¡ಯ ¨Ã ąೂಡುĔȥೕĘ. I will return you this money
in four or five instalments. [Ka. D1109] = ಗಡುɁ
(gaḍuvu)

ಗಡಬಡ gaḍabaḍa [ɡəɖəbəɖɐ] ಗಡȧಬÃ, ಗಡಬđ, ಗ-
ÃÍÃ n. úspeedû 1 hurry, haste ű ತಂÆ ಬಂದು ಗ-
ಡಬಡದÓȲ ħೂರď. I started in haste after receiving
the telegram. 2 bustle, hubbub, noise, din ű ಬಸುȷ
ಬಂದಕೂಡġೕ ಜನ ಗಡಬಡ ¨Ã ಹÆȥದರು. As soon as
the bus arrived people started climbing in hubbub.
3 disorder, confusion ű ಪÑೕąȶ ನđಸು®ಗ �ġೕಜು Ø-
ಬȬಂÈ ತುಂಬ ಗಡಬಡ ¨Ãದರು. The college staff cre-
ated confusion while conducting the examination.



ಗಡಬÃ 295 ಗđȢ ²

4 fright, panic ű ಪ�· ಶಬȧ ąೕÔ ಕುದುğಗÔć ಗಡಬಡ
ಉಂ�Ðತು. The horses were scared at the sound
of crackers. [Ka. mim. 1112, CDIAL 3974, 933] =
ಗಡÍÃ (gaḍabiḍi)

ಗಡಬÃ gaḍabaḍi [ɡəɖəb̆əɖi] n. úspeedû hurry, haste
[Ka. mim.]

ಗಡ¦ğ gaḍabāre [ɡəɖəb̆ɐːre] ಗಡ¤ğ, ಗಡ²ğ, ಗ-
�Ñ n. údigû crowbar [Ka.? cf. Te. gaḍḍapāṟa] =
²Ñ (hāri)

ಗಡÍÃ gaḍabiḍi [ɡəɖəb̆iɖi] n. úspeedû hurry, haste
[(Kitt.)] ù ಗಡಬಡ (gaḍabaḍa)

ಗಡವ gaḍava [ɡəɖəv̆ɐ] n. úmammalû big male mon-
key ű ಒĢȳಯ ಗಡವ ěĢದಂĔ ěĢÈ¡ȧĘ. He has grown
like a good stout monkey. [Ka. D1140]

ಗಡɁ gaḍavu [ɡəɖəv̆u] n. útimeû 1 limit 2 term,
period, limited time 3 instalment [Ka. D1107]

ಗಡಸು gaḍasu [ɡəɖəs̆u] adj., n. úhardû ù ಗಡುಸು
(gaḍusu) [Ka. D1148, T2650]

ಗಡಸುತನ gaḍasutana [ɡəɖəsŭtənɐ] n. úhardû ù

ಗಡುಸುತನ (gaḍusutana) [Ka. gaḍasu + -tana]
Ĺಗ� gaḍā [ɡəɖɐː] intrj. úexpr.û indeed, certainly [?]

(Pb 1.55, 2.61, 10.45)

ಗ�Ñ gaḍāri [ɡəɖɐːri] n. údigû crowbar = ²Ñ (hā-

ri) [< gaḍḍabāre?]

ಗ�ವē gaḍāvaṇe [ɡəɖɐːvəɳe] ಗ�ವē, ಘ�ವē
n. úsoundû 1 clamour, turmoil, hubbub 2 excitement
[Ka. D1110(a)]

ಗÃ ¹ gaḍi [ɡəɖi] n. úlimitû 1 border, limit 2 þobs.ß
refuge, support (Šs, 15.290) [Ka. D1109]

?ಗÃ ² gaḍi [ɡəɖi] n. úsoundû a term expressing dis-
order (as in ಗÃÍÃ etc.) [Ka. D1112] (Kitt.)

?ಗÃ ³ gaḍi [ɡəɖi] ಗđ n. útoolû pole (Kitt.,Si.) [Ka.

D1370]

ಗÃć gaḍige [ɡəɖĭɡe] n. úutensilû wide-mouthed
earthen utensil storing water or food stuff [Sk.

ghaṭikā-]

ಗÃ£ಡು gaḍināḍu [ɡəɖinɐːɖu] n. úgeo.û border
area, border region [Ka.gadi1 + nāḍu]

ಗÃ¤ರು gaḍipāru [ɡəɖipɐːru] n. úpunishû banish-
ment, exile, deportation [Ka. gaḍi + pāru “across”]

ಗÃÍÃ gaḍibiḍi [ɡəɖibiɖi] n. úspeedû 1 hurry,
haste 2 úconf.û confusion, disorder ű ಸĜಯÓȲ ಗÃ-
ÍÃ ಉಂ�Ðತು. A confusion occurred in the meet-
ing. 3 úspeedû fright, terror, panic = ಗಡಬಡ (gaḍa-

baḍa) [Ka. D1112, cf. T3974]

ಗÃಭದȰĔ gaḍibʰadrate [ɡəɖibʰəˑdrəte] n. úsafetyû

border security [gaḍi + bʰadrate]

ಗÃಭದȰ� ಪđ gaḍibʰadratā paḍe [ɡəɖibʰədrətɐːpəɖe]
n. úmil.û border security force [+ paḍe]

ಗÃÏೕರು gaḍimīru [ɡəɖimiːru] vi. úlimitû to cross
the limit, to transgress ű ಅವನ ಆಟವನುȩ ĘೂೕÃ ನನȩ �-
ĢȮ ಗÃÏೕÑತು. My patience crossed the limit seeing
his behaviour. [Ka. gaḍi1 + mīru]

?ಗÃ©ರ gaḍiyāra [ɡəɖijɐːrɐ] n. útimeû clock, time-
piece, watch [?, cf. M. gʰaḍyāḷă, H. gʰaiyālă,Ta. kaṭi-

kāram]

ಗÃಸು gaḍisu [ɡəɖĭsu] adj., n. úhardû [Ka. ] ಗಡುಸು
(gaḍusu) 1

ಗಡು ¹ gaḍu [ɡəɖu] n. útimeû [D1109] ù ಗಡುɁ
(gaḍuvu)

?ಗಡು ² gaḍu [ɡəɖu] n. útraf.û ford [?]
Ĺಗಡುಬ gaḍuba [ɡəɖŭbɐ] n. útimeû ù ಗಡುɁ (gaḍu-

vu) [Ka. D1109]

ಗಡɁ gaḍavu [ɡəɖəvu] n. útimeû [Ka. D1109] ù

ಗಡುɁ (gaḍuvu)

ಗಡುɁ gaḍuvu [ɡəɖŭvu] ಗಡಬ, ಗಡಬು, ಗಡɁ, ಗಡು,
ಗಡುಬ, ಗಡುಬು n. 1 útimeû term, period, limited time
2 útimeû instalment [Ka. D1109]

ಗಡುಸು gaḍusu [ɡəɖŭsu] ಗಡಚು, ಗಡಸು, ಗÃಸು, ಗಡು-
ಚು (n.) 1 úhardû hard/hardness (as of metal), brit-
tleness (as of iron or wood) 2 úhardû difficulty (as of
work) ű ಈ¹ನ ಪÑೕąȶಯÓȲ ಪȰĤȩಗಳು ಗಡು±¹ದȧɁ. The
questions in the latest examination were difficult. 3
stubborn〈ness〉 4 úhardû severity, heaviness (as of
rain, wind, etc.) ű £ನು ħೂರć ħೂರ�ಗ ಮĢ ಗಡು-
±¹ ಬಂತು. It started raining heavily when I went
out. ♢ n. —ತನ [Ka. D1148]

ಗಡುಸುತನ gaḍusutana [ɡəɖusŭtənɐ] n. 1 úhardû

hardness (as of metal, wood, etc.) 2 úhardû arro-
gance, haughtiness, stubbornness, firmness ű ಅವನು
¨ತ£ಡುವ ÑೕÆ ಗಡುಸುತನವನುȩ ĔೂೕÑಸುತȥĖ. His way
of talking indicates arrogance. [Ka. gaḍusu + -tana]

?ಗđ ¹ gaḍe [ɡəɖe] n. útoolû bamboo pole (Kitt., Si.84)
[Ka. D1370] ù ಗÃ (gaḍi)3

?ಗđ ² gaḍe [ɡəɖe] n. úcomp.ûmatching, comparison,
equality (Kitt., Sš) [Ka. D1538]

ಗđ ³ gaḍe [ɡəɖe] n. útoolû wheel for raising water
from well [cf. Sk. gʰaṭiyaṃtra-]

ಗಡȢ gaḍḍa [ɡəɖɖɐ] n. úbodyû 1 beard 2 chin = ¡Ã
(dāḍi) [Ka. D1156]

ಗÃȢć gaḍḍige [ɡəɖɖuŭɡe] ಗಡುȢć n. úutensilû þrareß

water-pot, pot for storing water or food stuff [Sk.

gaḍḍuka-]

ಗđȢ ¹ gaḍḍe [ɡəɖɖe] n. úmassû 1 mass, lump, con-
cretion ű ಬďȠಯನುȩ ಗđȢ ಕಟȠěೕಡ. Don’t tie the cloth
into a lump. 2 (any) bulbous root = ćđȢćಣಸು (ge-
ḍḍegeṇasu) [Ka. D1171]

ಗđȢ ² gaḍḍe [ɡəɖɖe] n. úgeo.û island [1148]
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?ಗಣ ¹ gaṇa [ɡəɳɐ] (n.) úsoundû imitative sound of
the single stroke of a bell of medium size [Ka. onom.
1162]

?ಗಣ ² gaṇa [ɡəɳɐ] n. úsoundû 1 small stick, small
bamboo branch, shaft, hilt 2 arrow [Ka. D1166]

(Kitt.)

ಗಣ ³ gaṇa [ɡəɳɐ] ① n. úmassû 1 community,
group, troop, multitude 2 hosts or attendants of Śiva
3 ghost, spirit 4〖mil.〗 a body of troops equal to
27 chariots, 27 elephants, 81 horses, and 135 foot
soldiers 5〖pros.〗 foot of a metre, group of syl-
lables comprising a foot 6 group of similar things
or living beings, category② m. itinerant Vīraśaiva
ascetic [Sk.]

ಗಣಕ gaṇaka [ɡəɳəkɐ] m. úmath.û ｟ f. ಗಣ·｠1
arithmetician, accountant 2 astrologer [Sk.]

đಗಣಕಯಂತȰ gaṇakayaṃtra [ɡəɳəkəjəntrɐ] n.
úcomp.û 1 calculator 2 computer [Sk.]

?ಗಣ�ಲು gaṇakālu [ɡəɳək̆ɐːlu] n. úbodyû calf (Kitt.,
Nr.) [Ka. D1166] = ಕಣ�ಲು (kaṇakālu)

ಗಣಗಣ gaṇagaṇa [ɡəɳəɡ̆əɳɐ] (n.) úsoundû imitative
sound of the repeated ringing of a bell of medium
size [Ka. onom. 1162]

ಗಣಗÅಸು gaṇagaṇisu [ɡəɳəɡ̆əɳɐ] vi. úsoundû to
ring (a medium-sized bell) repeatedly [Ka. gaṇaga-

ṇa + -isu]
?ಗಣČ gaṇaje [ɡəɳəʤ̆e] n. úmammalû a kind of deer
or elk (Kitt., Nr.) [Ka. D1114]

ಗಣತಂತȰ gaṇataṃtra [ɡəɳətəntrɐ] n. úpol.û “rule of
the people”, democracy, republic [Sk.]

ಗಣÆ gaṇati [ɡəɳət̆i] ಗÅÆ, ಗÅĔ n. úmath.û 1 count-
ing 2 census = ಜನಗಣÆ (janagaṇati) [M. gaṇătī]

ಗಣನಯಂತȰ gaṇanayaṃtra [ɡəɳənəjəntrɐ] n.
úmath.û calculator, arithmetic machine [Sk.]

đಗಣನ¯ಸɣ gaṇanaśāstra [ɡəɳənəʃɐːstrɐ] n. úmath.û

statistics [Sk.]

ಗಣ£ಘಟಕ gaṇanāgʰaṭaka [ɡəɳənɐːrhə ɡʰəʈək̆ɐ] n.
úpartû unit of enumeration [Sk.]

ಗಣ£ಹɑ gaṇanārha [ɡəɳənɐːrha] adj. úmassûwor-
thy of taking into account, considerable [Sk.]

đಗಣÊೕಯ gaṇanīya [ɡəɳəniːjɐ] adj. úmassû 1 wor-
thy of taking into account ű ಜನಗಳು ಗಣÊೕಯ ಪȰ¨-
ಣದÓȲ ²ಜÑದȧರು. People were present in a consid-
erable number. 2 notable, noticeable, considerable
ű ಶಸɣ¼·Ĕȷ©ದ ĝೕġ ಗಣÊೕಯ ಬದ¬ವē �ÅಸುÆȥĖ.
Considerable change is observable after the opera-
tion. [Sk.]

đಗಣĘ gaṇane [ɡəɳəne] n. 1 úmath.û counting 2
úcareû notice ű ಜನರು ಎĥȠೕ ಕೂ¹ದರೂ ಮಂÆȰಗಳು ಗ-
ಣĘć ĔćದುąೂಳȳÓಲȲ. Whatever the people shouted

the minster did not take notice. 3 úvalueû apprecia-
tion, regard ű ಈ ಕೃÆÐಂದ ಅವÊć ತುಂ¦ ಗಣĘ Ø·Ȗತು.
He was highly appreciated for this work. [Sk.]

ಗಣಪÆ gaṇapati [ɡəŋəpəti] m. úsoc.û 1 leader or
chief of the attendants or followers of any deity 2
Gaṇēśa [Sk.]

*ಗಣಬರು gaṇabaru [ɡəɳəb̆əru] vi. úmindû to be pos-
sessed by an evil spirit ű ಅವನು ಗಣಬಂದ ²ć ಆ-
ಡು�ȥĘ. He behaves as though possessed by spirit.
[Ka. gaṇa + baru]

*ಗಣªಜȯ gaṇarājya [ɡəɳərɐːʤjɐ] n. úpol.û republic,
federation of states [Sk.]

ಗಣȋ gaṇal [ɡəɳəl] (n.) úsoundû imitative sound of
the single stroke of a medium-sized bell [Ka. onom.
1162]

ಗಣಲು gaṇalu [ɡəɳəlu] n. úbodyû 1 joint of sugar-
cane, bamboo, etc. 2 knuckle of finger = ಗÅą (gaṇ-
ike) [Ka. D11670]

ಗÅ ¹ gaṇi [ɡəɳi] n. útoolû heavy wooden roller
which stands upright in an oil or sugar mill [Ka.

D1168]

ಗÅ ² gaṇi [ɡəɳi] ಖÅ, ಕÅ n. úmassû 1 mine 2 þfig.ß
repository, rich source (of something) ű ಅವನು ಸ-
ದುȘಣಗಳ ಗÅ. He is repository of virtues. [Sk. kʰani-]

ಗÅą ¹ gaṇike [ɡəɳike] n. úbodyû knot or joint of
bamboo, sugarcane, jowar, etc. [Ka. D1160]

ಗÅą ² gaṇike [ɡəɳike] f. úwomanû þhis.ß woman
who entertains men by music and dance usually
prostitute of high rank [Sk.]

ĹಗÅಗಲು gaṇigalu [ɡəɳiɡəlu] n. úplantû oleander,
Nerium indicum Miller (Apocynaceae) = Nerium
odorum Sol. ⇀ garden, pharm. (Si.114 (KPN)) [Ka.

D1164] *[IMP 4.127]
ĹಗÅಗġ gaṇigale [ɡəɳiɡəle] n. úplantû oleander,
Nerium indicum Miller (Apocynaceae) = Nerium
odorum Sol. ⇀ garden, pharm. (ಸಕģೖ.69 (KPN))
[Ka. *D1164] ù ಗÅಗಲು (gaṇigalu)

ĹಗÅ¹ಲು gaṇigilu [ɡəɳiɡilu] n. úplantû (Si.114 (KPN))

ù ಗÅಗಲು (gaṇigalu) [Ka. D1164]
ಗÅć gaṇige [ɡəɳĭɡe] n. úcontainû small basket [Ka.
*D1375] ù ಗÔć (gaḷige) þcom.ß

ಗÅತ gaṇita [ɡəɳitɐ] ① n. úmath.û 1 arithmetic
2 counting, calculation ② adj. counted, numbered
[Sk.]

đಗÅತÕ�ȟನ gaṇitavijñāna [ɡəɳitəviɟˑɲɐːnɐ] n.
úmath.û arithmetic = ಗÅತ¯ಸɣ (gaṇitaśāstra) [Sk.]

ಗÅತ¯ಸɣ gaṇitaśāstra [ɡaɳitəʃ̆ɐːstrɐ] n. úmath.û

arithmetic = ಗÅತÕ�ȟನ (gaṇitavijñāna) [Sk.]

ಗÅȋ gaṇil [ɡəɳil] (n.) úsoundû imitative sound of
a single stroke of a medium-sized bell (Kitt.) [Ka.

onom. 1162]
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ಗÅಸು gaṇisu [ɡəɳisu] vt. úmath.û 1 to count, to
number 2 enumerate, to count in 3 to regard《some-
one or something》as… ű ನನȩನುȩ ಅವನು ಮನುಷȯĘಂĖೕ
ಗÅØಲȲ. He has not regarded me as a man. 4 to take
note of, to notice ű £ನು ಎಷುȠ ħೂತುȥ �ದರೂ ಅವ-
ನು ಗÅಸÓಲȲ. He did not notice me however long I
waited. = ಗÅಸು (gaṇisu) [Sk.]

ಗē gaṇe [ɡəɳe] n. útoolû 1 bamboo stick, stick or
staff 2 stem of millet, etc. 3 arrow [Ka. *D1166, cf.

D1168, D1370] ù ಗē (gaṇe)
Ĺಗēಯ gaṇeya [ɡəɳejɐ] n. úmetr.û a unit of mea-
sure of land used for assessing agricultural labour-
ers’ work, usually measured by a stick [Ka. *D1166]

ĎಗಣȤ gaṇṇa [ɡəɳɳɐ] n. úagr.û a division of paddy
field [Ka. D1355]

đಗಣȯ gaṇya [ɡəɳˑjɐ] ① (adj.) úmath.û 1 ‘countable’ 2
notable, noteworthy, considerable 3 important (per-
son, town, etc.) ② adj., m.｟ f. ಗಣȯಳು｠important
〈person〉,〈person〉occupying a high status in the
society = ಗಣÊೕಯ (gaṇanīya) [Sk.]

đಗಣȯĔ gaṇyate [ɡəɳjət̆e] n. úvalueû regard, recogni-
tion, appreciation ű ಈ ಸಂĦȦಯÓȲ ಪಂÃತÑć ಗಣȯĔ ಇಲȲ.
There is no respect for learned people in this insti-
tution. [Sk.]

đಗತ gata [ɡətɐ] ① (adj.) útimeû 1 past, bygone 2 last
② n. past [Sk.]

đಗತ�ಲ gatakāla [ɡətək̆ɐːlɐ] n. útimeû bygone days,
past [Sk.]

đಗತģೖಭವ gatavaibʰava [ɡətəvəibʰəɐ] n. úhis.û past
glory, glory that is no more [Sk.]

ಗÆ gati [ɡəti] n. úmoveû 1 movement, motion 2
condition, state, plight ű ನನć ಇಂಥ ಗÆ ಬರುತȥĖ ಎಂ-
ದು ಊÙØರÓಲȲ. I did not imagine that I would get
into such a miserable condition. 3 shelter, refuge,
support ű ಎಲȲವನುȩ ಕĢದುąೂಂಡವÊć Ėೕವğೕ ಗÆ. God
is the only refuge for one who has lost everything.
4 rhythm in music and dance [Sk.]

đಮಂದಗÆ maṃdagati [məndəɡ̆əti] n. úmus.û slow
tempo in music or dance [Sk.]

ಗÆćಡು gatigeḍu [ɡətiɡeɖu] vi. úmoveû 1 to go to
a wrong place 2 to be ruined, to become a pauper ű

ಕುದುğ ಜೂ¾ನÓȲ Ħೂೕತು ಅವನು ಗÆćಟȠ. He lost in the
horse race and became a pauper. [Ka. gati + keḍu]

ಗÆćೕÃ gatigēḍi [ɡətiɡeːɖi] mf. údestroyû 1 person
who has lost his fortune or prosperity 2 person who
spoils the fortune of someone else [gati + kēḍi]

ಗÆćೕÃಗ gatigēḍiga [ɡətiɡeːɖĭɡɐ] mf. údestroyû per-
son who spoils someone’s fortune or prosperity [gati
+ hēḍi + -ga]

ಗÆćೕಡು gatigēḍu [ɡetiɡeːɖu] n. údestroyû spoiling
one’s or someone else’s fortune or prosperity ű ಅ-

Æ©Ĥ ಗÆćೕಡು. (Prv.) Too much of greed brings
about ruin. [gati + kēḍu]

ಗÆćೂಳುȳ gatigoḷḷu [ɡətiɡoɭɭu] vi. úmoveû 1 to start
moving, to gain momentum ű ಬďȠ ಒćಯುವ ಯಂತȰ-
ದ ¨ªಟ ಇÆȥೕĊć ಗÆćೂಂÃĖ. The sale of washing
machines has gained momentum recently. 2 to ac-
quire salvation [gati + koḷ]

ಗÆಪđ gatipaḍe [ɡətipəɖe] ಗÆವđ vi. úrel.û to attain
liberation (from difficulties); to attain a status, etc.
ű ಹೂÕಂದ £ರು ಗÆಪđÐತು. (Prv.) The thread (to
bind flowers) elevated in association with the flow-
ers. [gati + paḍe]

ಗÆಭಂಗ gatibʰaṃga [ɡətibəŋɡɐ] n. úmoveû break
in progress, stopping motion ű ÈȴÆೕಯಮ²ಯು-
ದȨÈಂದ ಜ¤Êನ ಅÎವೃÈȨಯÓȲ ಗÆಭಂಗ ಆÐತು. There
was setback in the progress of Japan due to the sec-
ond world war. [Sk.]

ಗÆಮುಟುȠ gatimuṭṭu [ɡətimuʈʈu] vi. úmindû to ob-
tain peace of mind ű £ನು ĦȩೕÙತÊć ಎಲȲ ಗುಟȠನುȩ ħೕÔ
ಗÆಮುÁȠĖ. I got peace of mind after telling all the
secret to my friend. [gati + muṭṭu]

đಗÆವđ gativaḍe [ɡətivəɖe] vi. úrel.û [gati + paḍe]

ù ಗÆಪđ (gatipaḍe)
đಗÆÖೕಲ gatiśīla [ɡətiʃiːlɐ] adj. úmoveû mobile, al-
ways moving, active ű ಗÆÖೕಲ ಸ¨ಜ Ėೕಶದ ಅÎವೃ-
ÈȨć ěೕ�¹Ė. The development of the country needs
activeness of the society. [Sk.]

đಗÆಸು gatisu [ɡətisu] vi. úmoveû 1 to move, to go
2 to pass ű §ರತąȖ ±ȴತಂತȰ ȯ ಬಂದು ಐವತȥಕೂȖ ħಚುț ವ-
ಷɑ ಗÆØģ. More than fifty years have passed since
independence of India. 3 to die, to expire [gati +

-ಇಸು]

ಗÆÙೕನ gatihīna [ɡətihiːnɐ] m. úsup.û｟ f. ಗÆÙೕ-
Ę｠〈person〉devoid of resource or refuge, forlorn
〈person〉 [Sk.]

ಗತುȥ gattu [ɡəttu] n. 1 úmoveû ‘movement, motion’
2 úmannerû airs of superiority, pride, vainglory ű

ನಮȮ ËȰÊȷ¤ಲÑć ತುಂಬ ಗÆȥĖ. Our principal has too
much of airs of superiority. 3 úabl.û craftiness, cun-
ningness ű �Ïɑಕ ಮುಖಂಡರ ಗತುȥ ěೕಗ ಅಥɑ®ಗ-
ÓಲȲ. The intent of the labour leaders was not un-
derstood immediately. 4 úmus.û co-ordination of
melody and rhythm 5 úabl.û superior technique and
style in performing art or sports [H./M. gată ‰Sk

gati-]

ಗತುȥ�ರ gattugāra [ɡəttuɡ̥ɐːrɐ] m. ｟ f. ಗತುȥ�-
Æɑ｠1 úprideû one who has airs of superiority or one
who feels proud of himself 2 úcheatû cunning fel-
low, crafty man, trickster [gattu + -kāṟa]

ಗತುȥ�Ñą gattugārike [ɡəttuɡɐːrĭke] n. 1 úprideû

proudness, showiness 2 úcheatû craftiness, cunning-
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ness, crookedness [gattugāra + -ike]

ಗತȯಂತರ gatyaṃtara [ɡətjəntər̆ɐ] n. úmethodû an-
other remedy or recourse, alternative ű £ನು ಗತȯಂ-
ತರÕಲȲĖ ಇವನ ಸ²ಯ ąೕÔĖ. I asked for his help as
I was without any alternative. [Sk.]

ಗತȴ gatva [ɡətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ga/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

ಗದÑą gadarike [ɡəđər̆ĭke] n. úsoundû thunder-
ing for chiding or threatening or scaring an animal
[Ka.gadaṟu + -ike *D1189]

ಗದರು gadaru [ɡəđər̆u] vt. úsoundû 1 to raise a loud
voice in order to make《someone》to behave cor-
rectly or to threaten 《someone》as warning 2 to
drive away《cattle》with a raised voice [Ka. *D1189]
ಗದÑಸು gadarisu [ɡəđər̆isu] vi. úsoundû 1 to raise
a loud voice, to thunder, to roar (for chiding, re-
buking, threatening, driving away animals, etc.) 2
to roar, to growl (as the lion, etc.), to roar (as the
cloud) [Ka. *D1189]

?ಗದÒą gadaṟike [ɡəđəṟ̆ĭke] n. úsoundû roaring, rais-
ing a loud voice [Ka. D1189] (Kitt.)

Ĺಗದಱು gadaṟu [ɡəđəṟ̆ru] ① vi. úsoundû to raise a
loud sound, to cry loudly, to thunder, to roar (for
chiding, rebuking, threatening, driving animals), to
growl, to cry ② n. 1 roaring, shouting 2 turmoil,
hubbub, uproar [Ka. D1189]
?ಗದÒಸು gadaṟisu [ɡəđəṟisu] vt. úsoundû to raise a
loud sound, to cry loudly, to thunder, to roar [Ka.

D1189] (Kitt., My.) ù ಗದÑಸು (gadarisu)
đಗÈć gadige [ɡədiɡe] n. úfurn.û 1 decorated or el-
evated seat meant for a king, religious leader, etc.,
throne 2 tomb of a Viraśaiva itinerant saint ù ಗ-
ದುȧć (gadduge) [Sk. gárta-, *garda- C4053]

ಗದು gadu [ɡəđu] n. úmed.û swelling (as from blow)
or insect’s bite, etc. [Ka. D1196]

đಗದುಗ gaduga [ɡədŭɡɐ] n. úplantû bonduc nut, fever
nut, physic nut, Caesalpinia bonduc (L.) Roxb.
(Caesalpiniaceae) ⇀ lux., pharm. [Ka. *D1347?]

ù ಗದುɑಗ (garduga) 1 = ಗಜಗ (gajaga) *[IMP 1.321]
đಗದುಗು gadugu [ɡədŭɡu] n. úplantû [Ka. *D1347?]

ù ಗದುɑಗ (garduga) 1
đಗದುć gaduge [ɡəduɡe] n. úfurn.û decorated or el-
evated seat meant for a king, religious leader, etc.,
throne [Dr.? cf. Sk. gárta-, T4053, M327] ù ಗದುȧć
(gadduge)

ಗದುɁ gaduvu [ɡəđŭvu] n. úmed.û swelling (as
from blow), gathering, tumour [Ka. D1196] (My.

(Kitt.))

ಗĖ gade [ɡəde] n. úweaponû club, mace [see Fig.]
[Sk.]

mace
ಗĖ

đಗದȘದ gadgada [ɡədɡədɐ] n. úsoundû trem-
bling voice, choked voice, stammering (out
of emotion) [Sk.]

đಗದȘದಸȴರ gadgadasvara [ɡədɡədəsˑvrɐ] n.
úsoundû choked voice, tremulous voice,
stammering (out of emotion) [Sk.]

ಗದȧ gadda [ɡəddɐ] n. úbodyû jaw [Ka. D1156]

ಗದȧಕಟುȠ gaddakaṭṭu [ɡəddəkəʈʈu] n. úmed.û

mumps [Ka. gadda + kaṭṭu]

ಗದȧÑಸು ¹ gaddarisu [ɡəddərĭsu] ① vi. úsoundû to
produce a loud sound, to thunder, to roar, to growl,
to cry ② vt. to drive away《animals》with loud
voice = ಗದÑಸು (gadarisu) [Ka. *D1189]

ಗದȧÑಸು ² gaddarisu [ɡəddər̆ĭsu] vi. úmed.û to swell
(as the face or limbs) [Ka. D1196]

?ಗದȧÒಸು gaddaṟisu [ɡəddəṟisu] vi. úsoundû to thun-
der, to roar (as a tiger) [Ka. D1189] (Kitt., S.Mhr.)

ಗದȧಲ gaddala [ɡəddəlɐ] n. úsoundû noise, bustle
[Ka. D1189]

ಗÈȧć gaddige [ɡəddĭɡe] n. úfurn.û decorated or el-
evated seat meant for a king, religious leader, etc.
(including throne) ù ಗದುȧć (gadduge) [Sk. *garda-

T4053]

ಗÈȧಸು gaddisu [ɡəddĭsu] vi. úsoundû to produce a
loud sound, to thunder, to roar, to growl, to cry [Ka.

D1189]

ಗದುȧć gadduge [ɡəddŭɡe] ಗÈć, ಗದುć, ಗÈȧć, ಗ-
ದುɑć n. 1 úfurn.û decorated or elevated seat meant
for a king, religious leader, etc. (including throne)
2 údeathû tomb of a Viraśaiva itinerant saint = ಗÈć
(gadige) [Sk. *garda- *C4053]

ಗĖȧ gadde [ɡədde] n. úagr.û paddy field (or any
agricultural field with standing water) [Ka. D1355]

ಗದȯ gadya [ɡədˑjɐ] n. úlit.û prose, composition not
in verse [Sk.]

đಗದȯ�ವȯ gadyakāvya [ɡədjəkɐːvjɐ] n. úlit.û prose
poem [Sk.]

đಗದȯತನ gadyatana [ɡədjətənɐ] n. úlit.û 1 prosaicness,
state of being a prose 2 dryness of a composition,
dullness of description [gadya + -tana]

?ಗĘ gane [ɡəne] vi. úsoundû to emit a loud sound, to
roar (Abh.P. 13,21.49) [Ka. D1409] cf. ąĘ (kene)1

ĹಗĘȩೕರĢ gannēraḷe [ɡənneːrəɭe] n. úplantû Indian
oleander, sweet-scented oleander, Nerium odorum
L. (Apocynaceae) ⇀ garden, pharm. [Ka. *D1164

cf. Pk. kaṇavīra- T2800] = ಕಣ¹ಲು (kaṇagilu) þcom.ß
?ಗĘȩೕಱĢ gannēṟaḷe [ɡənneːṟəɭ̆e] n. úplantû [Ka.

D1164] (DEDR) ù ಗĘȩೕರĢ (gannēraḷe)
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?ಗಪ gapa [ɡəpɐ] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by a single motion of gulping food
(Kitt.) [Ka. D1222] ù ಗಪಗಪ (gapagapa)

ಗಪಗಪ gapagapa [ɡəpəɡ̆əpɐ] adv. úsoundû word
imitating the sound produced by hurried and re-
peated gulping of food ű ಮಗ ಗಪಗಪ ÆಂÃ Æಂದು ØĘ-
ಮąȖ ħೂರಟ. My son started for cinema after eating
the snack hastily. = ಗಬಗಬ (gabagaba) [Ka. D1222]

ಗȃ¼ȃ gapcip [ɡəpʧip] adv. úsoundû silent, with-
out speaking [M.gapacīpă T4864]

?ಗಪȪ gappa [ɡəppɐ] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by a single motion of gulping (Kitt.)
[Ka. D1222]

ಗȹȪ ¹ gappu [ɡəppu] (n.) úmoveû word imitating a
sudden motion [Ka. mim. *D1320]

ಗಪȪĘ gappane [ɡəppən̆e] adv. úspeedû suddenly,
all at once ű ©ğೂೕ ನನȩ ಪಸɑನುȩ ಗಪȪĘ ·ತುȥąೂಂಡರು.
Someone snatched my purse. [Ka. gappu + -ane]

ಗȹȪ ² gappu [ɡəppu] n. úspeechû casual talk, gossip,
idle talk, chat [H./M. gapă T4022]

ಗȹȪ¼ȹȪ gappucippu [ɡəpʧip] adv. úsoundû silently,
without speaking [M. gapacīpă *C4864]

ಗ¤ȫ gappʰā [ɡəppʰɐː] n. úspeechû casual talk, gos-
sip, idle talk, chat [M. gappʰā *C4022]

?ಗಬ gaba [ɡəbɐ] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by a single motion of gulping [Ka.

D1222] ù ಗಬಗಪ (gabagapa)

ಗಬಕȖĘ gabakkane [ɡəbəkkən̆e] adv. úspeedû in a
snatching manner [Ka. mim. gabak + -ane D1222]

ಗಬಗಬ gabagaba [ɡəbəɡəbɐ] adv. úspeedû word
denoting hurried eating ű ąೂಟȠದȧನುȩ ಗಬಗಬ Æಂದನು.
[He] ate hurriedly what [I] gave. = ಗಪಗಪ (gapaga-

pa) [Ka. onom.]

ಗಬȬ ¹ gabba [ɡəbbɐ] n. úchildû pregnancy (used only
for cattle) = ಬØರು (basiru) [Sk. garbʰa-]

đಗಬȬ ² gabba [ɡəbbɐ] ① n. úprideû arrogance,

pride ② m. man who is conscious of his prowess
(Kitt.,Bh.8.23.3) [Sk. garva-]

đಗಬȬರ gabbara [ɡəbbərɐ] n. úholeû cave [Sk.

gahvara-?]
ĹಗಬȬರē ¹ gabbaraṇe [ɡəbbərəɳ̆e] n. úsecretû 1 dig-
ging 2 hiding [gabbarisu + -aṇe?]

ĹಗಬȬರē ² gabbaraṇe [ɡəbbərəɳ̆e] n. úext.û pervading
[gabbarisu + -aṇe?]

ĹಗಬȬÑಸು ¹ gabbarisu [ɡəbbər̆isu] ① vt. údigû to dig,

to dig up《the ground》② vi. to sink, to subside, to
be depressed [? D1223, cf. T3817, Sk. gahvara-]

ಗಬȬÑಸು ² gabbarisu [ɡəbbər̆isu] ① vi. úsoundû to
thunder, to roar, to give a battle cry (as an army) [?
onom.]

ĹಗಬȬÑಸು ³ gabbarisu [ɡəbbər̆isu] vi. úprideû to proud,
to be arrogant [?]

ĹಗಬȬÑಸು ⁴ gabbarisu [ɡəbbər̆isu] vi. úext.û to spread,
to pervade (as a bad smell, smoke, etc.) [?]

ĹಗಬȬÑಸು ⁵ gabbarisu [ɡəbbər̆isu] vt. údestroyû 1 to

break, to split 2 to destroy, to eliminate《sin》 [? cf.

D1223, T3817, Sk. gahvara-]
đಗÍȬಲ gabbila [ɡəbbĭlɐ] n. úbirdû bat [Ka. *D1216]
?ಗÍȬ¬Ð gabbilāyi [ɡəbbĭlɐːji] n. úbirdû bat (Kitt.,
Si.175) [Ka. D1216]

ಗಬುȬ ¹ gabbu [ɡəbbu] n. úsmell û 1 bad smell 2 dirt-
iness [Ka. D1247]

ĹಗಬುȬ ² gabbu [ɡəbbu] n. úprideû arrogance, pride
[Sk. garva-]

ಗಬುȬ£ತ gabbunāta [ɡəbbŭnɐːtɐ] n. úsmellû bad
smell [Ka. gabbu + nāta]

đಗÎೕರ gabʰīra [ɡəbʰiːrɐ] adj. údeepû [Sk.] ù ಗಂ-
Îೕರ (gaṃbʰīra)

?ಗಮ gama [ɡəmɐ] (n.) úsmellû word expressive of
strength of a fragrance (used in compounds) (Kitt.)
[Ka. D1247(a)] ù ಗಮಗಮ (gamagama)

ಗಮಕ gamaka [ɡəməkɐ] ① adj. úmindû convincing,
leading to conviction② n. 1 úlit.û art of composing
or reciting a poem impressively 2 úmus.û tremolo 3
úgram.û a kind of karmadharaya compound [Sk.]

ಗಮ· gamaki [ɡəməki] mf. úlit.û one who recites
poems effectively [Sk.]

ಗಮಗಮ gamagama [ɡəməɡəmɐ] (n.) úsmellû

word expressive of strength of a fragrance [Ka.

*D1247(a)]

ಗಮಗÏಸು gamagamisu [ɡəməɡəmisu] vi. úsmellû

to emit strong fragrance, to smell very sweet [Ka.
gamagama + -isu *D1247(a)]

ಗಮನ ¹ gamana [ɡəmənɐ] n. úsmellû sweet smell,
fragrance [Ka. D1247(a)]

ಗಮನ ² gamana [ɡəmənɐ] n. 1 úmoveû movement,
walking 2 úmoveû gait, style of walking 3 úsexû

coitus, sexual intercourse 4 úcareû attention, notice
ű ಗಮನÕಟುȠ ąೕÔ. Listen attentively!

ಗಮನĦĢ gamanaseḷe [ɡəmənəseɭe] vi. úcareû｟gen.｠
to draw the attention, to attract notice ű ಅವಳ ಕȹȪ ಕ-
ನȩಡಕ ಎಲȲರ ಗಮನĦĢÐತು. Her dark goggles drew the
attention of everyone. [gamana + seḷe]

đಗಮ£ಹɑ gamanārha [ɡəmənɐːrhɐ] adj. úcareû

noticeable, remarkable [Sk.]

ಗಮÊಸು gamanisu [ɡəmənisu] vt. úcareû to take
note of, to pay attention to ű ಪÕೕɑȂ ಸು¬ȥ£ಳ ಸಂ-
¹ೕತದÓȲ ಶುȰÆ¤Ȱ¢ನȯವನುȩ ಗಮÊಸಬಹುದು. One can
notice the accuracy of the scale in Parveen Sultana’s
singing. [gamana2 + -isu 1328, cf. Sk. gamana-]
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đಗಮÊೕಯ gamanīya [ɡəməniːjɐ] adj. úcareû note-
worthy, remarkable [Sk.]

ಗ¨ರ gamāra [ɡəmɐːrɐ] m. úvillageû｟ f. ಗ¨-
Ñ｠1 villager, rustic 2 boorish person [Pk. gāmāra-

T4371]

ಗಮȮತುȥ gammattu [ɡəmməttu] n. úshowû 1 airs,
vainglory, ostentation, display, pretentious conduct
2 fun, entertainment, object of amusement [M. gaṃ-
mată/H. gammată]

đಗಮȮĘ ¹ gammane [ɡəmmən̆e] adv. úspeedû 1
quickly, speedily 2 þrareß silently [? mim.]

ಗಮȮĘ ² gammane [ɡəmmən̆e] adv. úsmellû with
fragrance, fragrantly ű ಮĘć ಬಂದು ¦¹ಲು Ĕć¡ಗ
ಗಮȮĘ ®ಸĘ ಬಂತು. Strong fragrance came out when
[I] opened the door of the house. [gammu + -ane

*D1247(a)]
đಗ©ಳ gayāḷa [ɡəjɐːɭɐ] m. úmanû ù ಗ©ȯಳ (ga-

yyāḷa)
đಗ©Ô gayāḷi [ɡəjɐːɭi] f. úwomanû ù ಗ©ȯÔ (ga-

yyāḷi)
đಗ©Ôತನ gayāḷitana [ɡəjɐːɭitənɐ] n. úwomanû ù

ಗ©ȯÔತನ (gayyāḷitana )

ಗ©ȯಳ gayyāḷa [ɡəijɐːɭɐ] m. úmanû｟ f. ಗ©ȯÔ｠
1 flimsy or weak man, coward 2 coward person 3
þobs.ß cheat, shrewd [? cf. Te.gayyāḷamu]

ಗ©ȯÔ gayyāḷi [ɡəijɐːɭi] ćೖ©Ô f. úfem.û shrew,
scold, vixen [? cf. Te. gayyāḷi]

ಗ©ȯÔತನ gayyāḷitana [ɡəjjɐːɭitəɐ] n. úfem.û tart-
ness, quarrelsomeness (of a woman) [gayyāḷi + -tana]

ಗȉ gar [ɡərr] (n.) úsoundû word in imitation of the
creaking sound of an oil or sugar-mill (Kitt.) [Ka.

onom.]

ಗರ ¹ gara [ɡərɐ] n. úgameû score indicated by dice
[?] (SK)

ಗರ ² gara [ɡərɐ] n. úplanetû 1 planet 2 evil power,
devil, evil spirit [Sk. graha-]

ಗರಕು garaku [ɡərək̆u] ಗಕುɑ n. úroughû jaggedness,
unevenness, irregular surface, roughness (Kitt.,My.)
[Ka. D1265]

Ĺಗರಗರ ¹ garagara [ɡərəɡ̆ərɐ] n. úbeautyû 1 beauty 2
cleanness, neatness = ಗರಗÑ (garagari) [Ka. *D1259]

ಗರಗರ ² garagara [ɡərəɡ̆ərɐ] adv. úmoveû

whirlingly, around and around ♢ adv. ಗರಗರĘ [Ka.

onom.]

ಗರಗರ ³ garagara [ɡərəɡ̆ərɐ] (n.) úsoundû word im-
itating the sound of an empty cart proceeding on a
rough road

ĹಗರಗÑą garagarike [ɡərəɡ̆ərĭke] n. úarrangeû 1
pleasantness, beauty 2 neatness 3 cleanness [Ka.

D1259]

ĹಗರಗÑಸು garagarisu [ɡərəɡərisu] vi. úarrangeû to
become clean or pure [garagara + -isu]

ಗರಗಸ garagasa [ɡərəɡəsɐ] n. útoolû saw, hacksaw
[Sk. krakaca-]

Ĺಗರಗು garagu [ɡərəɡ̆u] (n.) úhardû〈being〉dry and
brittle by frying or baking (as papers, etc.) [Ka.

*D1386] ù ಗರುಗು (garugu)
ಗರಜು garaju [ɡərəʤu] n. úwishû need, neces-
sity ű ತಮȮÊć ದುÃȢನ ಗರಜು ಬಂ¡ಗ ನನȩ ಹÆȥರ ಬರು�ȥ-
Ę. Brother comes to me whenever he needs money.
[Ar. ga̠raḍ]

Ďಗರಟ garaṭa [ɡərïʈɐ] n. úplantû coconut shell (Bark.)
[Ka. D2550]

ಗರÃ garaḍi [ɡərəɖ̆i] n. úsportsû 1 gymnasium,
school for martial arts, fencing schoolù ಗರುÃ (ga-

ruḍi) Ĺ2 úrel.û temple for a spirit in a village [Ka.

D1262]
Ĺಗರē garaṇe [ɡərəɳe] n. úmassû lump, clot (of
cooked rice, jaggery, etc.) = ಕರē (karaṇe) [Ka.

*D1266]

ಗರÆ garati [ɡərət̆i] f. úwomanû 1 housewife 2 chaste
woman [Sk. ghastʰe-]

ಗರÆತನ garatitana [ɡərət̆itənɐ] n. úsoc.û chastity,
marital devotion [garati + -tana]

ಗರȇ garam [ɡərəm] ಗರಂ, ಗರಮು, ಗರಮ adj.
úphys.û 1 warm, hot 2 úmindû þfig.ß excited, angry
ű ಇವತುȥ ±ħೕಬರು ಬಹಳ ಗರȇ ಆ¹¡ȧğ. The boss is
very angry today. [Pe. garm]

ಗರಸು garasu [ɡərəs̆u] n. úmin.û gravel [? cf. Te.

garusu]

ಗರĦ garase [ɡərəs̆e] n. úcontainû a flat basket used
for carrying or storing grains also used as a measure
for giving food grains to farm workers [Ka. D1261]

= ąರØ (kerasi)

ಗರಲ garala [ɡələlɐ] ಗರಳ n. úchem.û 1 poison,
venom 2 venom of snakes [Sk.]

ಗರಲ¹Ȱೕವ garalagrīva [ɡərələɡriːvɐ] ಗರಳ¹Ȱೕವ m.
úgodû “one who has venom in the throat”, an epi-
thet of śiva [Sk.]

đಗರಲಧರ garaladʰara [ɡərələdʰərɐ] ಗರಳಧರ ① m.
úgodû ”one who has venom in the throat”, an epi-
thet of śiva② n. úreptileû serpent, snake [Sk.]

ĹಗರಲಭುಕುȖ garalabʰukku [ɡərələbʰukku] m. úgodû

“one who has swallowed the poison”, an epithet of
śiva [Sk. viṣabhuj-]

ಗರಸು garasu [ɡərəs̆u] n. úmin.û gravel [Ka. *D1260]

= ಕರಲು (karalu)
ಗರಳ garaḷa [ɡərəɭ̆ɐ] n. úchem.û [Sk.] ù ಗರಲ (ga-

rala)

ಗÑ gari [ɡəri] ಗÒ n. úbodyû 1 wing of a bird 2
feather [Ka. < gaṟi *D1394] = ȹಚț (pucca)
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ಗÑಗಟುȠ garigaṭṭu [ɡəriɡ̥əʈʈu] vi. úbodyû 1 ‘to at-
tach feather to an arrow’ 2 to gain strength, to wax
ű ಅವನ ಅÎ¨ನ ಗÑಗÁȠತು. His arrogance has inten-
sified. [Ka. gaṟi + kaṭṭu]

ಗÑಗÑ garigari [ɡəriɡəri] (n.) úsoundû word imi-
tating the sound of an empty cart proceeding on a
rough road [Ka. onom.]

đಗÑಷȡ gariṣṭʰa [ɡəriʂʈʰɐ] ① adj. úweightû heaviest,
extremely heavy ② adj., m. úvalueû｟ f. ಗÑಷȡಳು｠
respectable, adorable〈person〉

ಗÑೕಬ garība [ɡəriːbɐ] m. úeco.û｟ f. ಗÑೕಬಳು｠poor
man [Ar. ga̠rīb]

Ĺಗರುಗು garugu [ɡərŭɡu] ಗರಗು, ಗಱುಗು (n.) úhardû

1〈being〉dry and brittle by frying or baking (as
papers, etc.) 2〈being〉dry and crumbling by being
scorched by heat (as the flowers, leaves, grass, etc.)
[Ka. *D1386]

ಗರುಡ garuḍa [ɡəruɖɐ] n. úmythû name of a bird,
which looks like an eagle, the vehicle of Viṣṇu [Sk.]

ಗರುÃ garuḍi [ɡərŭɖi] ಗರÃ n. úsportsû 1 gym-
nasium, school for martial arts, fencing school Ĺ2
údwellû dwelling, shelter, refuge [Ka. D1262]

ĹಗರುವÓ garuvali [ɡərŭvəli] n. úweatherû 1 wind 2
air [Ka. D5312]

?ಗರುಸು garusu [ɡərŭsu] n. úmin.û [Ka. D1260]

(Kitt.,My.) ù ಗರಸು (garasu)
ಗಕುɑ garku [ɡərku] n. úroughû [Ka. D1265]

(Kitt.,My.) ù ಗರಕು (garaku)
ಗಜɑನ garjana [ɡərʤən̆ɐ] n. 1 loud roar, bellowing
2 roaring (of clouds) = ಗಜɑĘ (garjane) [Sk.]

ಗಜɑĘ garjane [ɡərʤən̆e] n. 1 loud roar, bellowing
2 roaring (of clouds) [Sk.]

ಗ¾ɑಸು garjisu [ɡərʤĭsu] vi. úsoundû 1 to roar, to
bellow = ಗದÑಸು (gadarisu) 2 to rebuke or admonish
with raised voice [Sk.]

ಗದɑಭ gardabʰa [ɡərdəbʰɐ] n. úmammalû donkey,
ass [Sk.] = ಕĔȥ (katte) þcom.ß

đಗತɑ garta [ɡərtɐ] n. 1 whirlpool, eddy, water mov-
ing in circles 2 ditch, hole (Mr.116-2) [Sk.]

đಗದುɑಗ garduga [ɡərduɡɐ] ಗದುಗ, ಗದುಗು, ಗದುɑಗು
n. úplantû bonduc nut tree or bonduc nut, fever nut,
Caesalpinia bonduc (L.) Roxb. (Caesalpiniaceae)
⇀ pharm. [Ka. *D1347?] ù ಗದುɑಗು (gardugu) 1 =
ಗಜಗ (gajaga)

đಗದುɑಗು gardugu [ɡərduɡu] ಗದುಗ, ಗದುಗು, ಗದುɑಗ
n. úplantû [Ka. *D1347?] = ಗಜಗ (gajaga) ù ಗದುɑಗ
(garduga)

đಗದುɑć garduge [ɡərdŭɡe] n. úfurn.û decorated or
elevated seat meant for a king, religious leader, etc.
(including throne) ù ಗದುȧć (gadduge) [Dr., T4053]

ಗ£ɑಲು garnālu [ɡərnɐːlu] n. 1 úplayû cracker used
in festivals 2 úweaponû mortar or bomb-cannon
[H.,M. garănālŭ]

ಗĖɑ garde [ɡərde] n. úagr.û wet field for cultivat-
ing paddy, sugarcane, etc. = ಗɀȧ; ಗĖȧ (gard̤e; gadde)
þmod.ß [Ka. D1355]

Ďಗȹɑ garpu [ɡərpu] vt. údigû to dig [Ka. D1223]

(Hav.)
Ĺಗಬುɑ garbu [ɡərbu] n. úsmellû bad smell [Ka.

D1247]

ಗಭɑ garbʰa [ɡərbʰɐ] n. úbodyû 1 womb 2 embryo,
foetus [Sk.]

đಗಭɑąೂೕಶ garbʰakōśa [ɡərbʰək̆oːʃɐ] ಗಭɑąೂೕಶ n.
úbodyû womb = ಗ§ɑಶಯ (garbʰāśaya ) [Sk.]

ಗಭɑಗುÃ garbʰaguḍi [ɡərbʰəɡ̆uɖi] n. úarch.û sanc-
tum sanctorum [garbʰa + guḍi]

đಗಭɑċೕದ garbʰacʰēda [ɡərbʰəʧ eːdɐ] n. 1 úsexû

abortion 2 úmed.û miscarriage [Sk.]
đಗಭɑÊğೂೕಧ garbʰanirōdʰa [ɡərbʰəniroːdʰɐ] n.

úsexû contraception [Sk.]
đಗಭɑÊğೂೕಧಕ garbʰanirōdʰaka [ɡərbʰən̆iroːdʰək̆ɐ]

úsexû ① adj. contraceptive ② n. contraceptive
[Sk.]

đಗಭɑಪತನ garbʰapatana [ɡərbʰəpətənɐ] n. úmed.û

miscarriage = ಗಭɑ±Ȱವ (garbʰasrāva) [Sk.]
đಗಭɑ¤ತ garbʰapāta [ɡərbʰəpɐːtɐ] n. úmed.û mis-
carriage = ಗಭɑ±Ȱವ (garbʰasrāva) [Sk.]

đಗಭɑËಂಡ garbʰapiṃḍa [ɡərbʰəpiɳɖɐ] n. úsexû em-
bryo, foetus [Sk.]

ಗಭɑವÆ garbʰavati [ɡərbʰəv̆əti] f. úfem.û pregnant
woman = ಬಸುÑ, ಗÎɑÅ (basuri, garbʰiṇi) [Sk.]

đಗಭɑ¯ಸɣ garbʰaśāstra [ɡərbʰəʃ̆ɐːstrɐ] n. úbio.û em-

bryology [Sk.]
đಗಭɑ±Ȱವ garbʰasrāva [ɡərbʰəs̆rɐːvɐ] n. úmed.û

miscarriage, abortive birth = ಗಭɑ¤ತ (garbʰapāta)
[Sk.]

đಗ§ɑಂಕ garbʰāṃka [ɡərbʰɐːŋkɐ] n. údramaû play
within a play [Sk.]

ಗ§ɑ¡ನ garbʰādāna [ɡərbʰɐːdɐːnɐ] n. 1 úsexû im-
pregnation, fertilisation, making a woman pregnant
2 úrit.û nuptial ceremony, the first of the sixteen cer-
emonies prescribed for Hindu = Ĥೂೕಭನ (śōbʰana)
[Sk.]

đಗ§ɑಶಯ garbʰāśaya [ɡərbʰɐːʃəj̆ɐ] n. úbodyû

womb [Sk.] = ಗಭɑąೂೕಶ; ħೂďȠ (garbʰakōśa; hoṭṭe)
þcol.ß

ಗÎɑÅ garbʰiṇi [ɡərbʰĭɳi] f. úfem.û pregnant
woman = ಬಸುÑ, ಗಭɑವÆ (basuri, garbʰavati) [Sk.]

đಗÎɑತ garbʰita [ɡərbʰitɐ] adj.｟ibc.｠1 úfem.û preg-
nant 2 úloc.û hidden, embedded, enclosed ű ಅವನ
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�ವȯąȖ ಅĘೕಕ ಗÎɑತ ಅಥɑಗಳು ಇģ. There are many
hidden meanings in his poems. [Sk.]

đಗÎೕɑಕÑಸು garbʰīkarisu [ɡərbʰiːkərisu] vt. úgetû to
assimilate ű ಕನȩಡ ±Ùತȯ ಅĘೕಕ ±Ùತȯಗಳನುȩ ಗÎೕɑಕ-
ÑØąೂಂÃĖ. The Kannada literature has assimilated
many other literatures. ಅಡ¹Øąೂಳುȳ (aḍagisikoḷḷu)
[Sk.]

ಗರɑĘ ¹ garrane [ɡərrən̆e] adv. úsoundû with a loud
belching sound [Ka. onom. *D1401]

ಗರɑĘ ² garrane [ɡərrən̆e] adv. úmannerû round and
round, in a circle ű ¤ಕȩɑÓȲ ಕುದುğ¾ೕಕ ಗರɑĘ Æರುಗು-
Æȥತುȥ. The merry-go-round was turning round in the
park. [Ka. mim.]

ಗವɑ garva [ɡərvɐ] n. úprideû 1 arrogance, haughti-
ness 2 showing off one’s superiority, showiness ű

ಅವನ ಗವɑವನುȩ ©ರೂ ġ·ȖಸುವÈಲȲ. Nobody takes
note of his vanity. [Sk.]

ಗವɑಪಡು garvapaḍu [ɡərvəp̆əɖu] vi. úprideû to be
proud, to be arrogant; to show off one’s supremacy
= ಗÕɑಸು (garvisu) [Sk.]

ಗವɑಭಂಗ garvabʰaṃga [ɡərvəbʰəbʰəŋɡɐ] n. úsoc.û

loosing face of an arrogant man ű ಮಗನು Ěೕಲು ಆ-
ದȧÑಂದ ಅವÊć ಗಭɑಭಂಗ ಆÐತು. He lost his face be-
cause his son failed in the examination. [Sk.]

đಗÕɑಸು garvisu [ɡərvisu] vi. úprideû 1 to be proud,
to be arrogant 2 to be vain = ಗವɑಪಡು (garvapaḍu )
[Sk.]

?ಗಲಗಲ galagala [ɡələɡ̆əlɐ] (n.) úsoundûword in im-
itation of clamour, confused chatter, etc. (Kitt., C.,
Mhr.) ♢ adv. ಗಲಗಲĘ [Ka. D1302]

ಗಲಬÑಸು galabarisu [ɡələbərisu] vt. to wash《uten-
sils》in water without rubbing or scraping, to rinse
[Ka.? + -isu]

ಗಲಬÓ galabali [ɡələb̆ali] n. útroubleû disorder,
confusion ű ØĘಮ ĘೂೕಡುÆȥ¡ȧಗ ÕದುȯǾ ħೂೕ¹ ಗಲಬ-
Ó ಉಂ�Ðತು. There was an uproar when the elec-
tricity failed during the cinema show. [Ka. D1310]

ù ಗÓÍÓ (galibili)

ಗಲÍÓ galabili [ɡələb̆ili] n. útroubleû ù ¹ಲÍÓ
(gilabili) [Ka. *D1310]

ಗಲě galabe [ɡələb̆e] ಗಲĜ n. útroubleû clam-
our, shouting, disorder, confusion ű ġೂೕಕಸĜಯÓȲ
ěġĞೕÑąಯನುȩ ಪȰÆಭÁØ ಗಲě ಉಂ�Ðತು. There
was an uproar in the parliament when the members
protested against the price rise. [Ka. *D1310]

ಗಲĜ galabʰe [ɡələb̆ʰe] n. útroubleû ù ಗಲě (gala-

be) [Ka. D1310]
đಗಲĜËೕÃತ ಪȰĖೕಶಗಳು galabʰepīḍita pradēśagaḷu [ɡə
ləbʰepiːɖĭtə prədeːʃəɡ̆əɭu] n. úpol.û disturbed area
[galabʰe + Sk.]

ಗ¬ď galāṭe [ɡəlɐːʈe] n. útroubleû 1 disturbance,
commotion ű Íೕಗರು ಸಮಯąȖ ಸÑ©¹ ¦ರĖ ಇದȧ-
ದÑಂದ ಮದುģ ಮĘಯÓȲ ಗ¬ď ಆÐತು. There was a
commotion in the marriage house because the mar-
riage party did not arrive in time. 2 trouble, distur-
bance ű ಆ ಹುಡುಗ ಸĜಯÓȲ ©®ಗಲೂ ಗ¬ď ¨-
ಡು�ȥĘ. The boy always makes disturbance in a
meeting. [M. gaḷāṭā]

ಗÓÍÓ galibili [ɡəlibili] ಗಲಬÓ, ಗಲÍÓ n. útroubleû

1 confusion, chaos, disturbance, uproar ű ಸĜಯ-
ÓȲ ಇದȧ·ȖದȧಂĔ ಗÓÍÓɁಂ�Ðತು. There was a sudden
uproar in the meeting. 2 bewilderment, stupefac-
tion ű ಮಂÆȰಗಳು ಗÓÍÓಯÓȲ ಉತȥರ ಆಡ¬ಗĖ Êಂತರು.
The minister, taken aback, stood without answer-
ing the question. [Ka. D1310 mim. cf. H. gaăbaăM.
galăbală T3974]

ಗÓೕಜು galīju [ɡəliːʤu] n. údirtû dirt, filth =ħೂಲಸು
(holasu) [Ar. ga̠līẓ]

ಗಲȲ galla [ɡəllɐ] n. úbodyû 1 cheek 2 jaw [Sk.?]

ಗಲȲಗುÔ gallaguḷi [ɡəlləɡ̆uɭi] n. úbodyû dimple [Ka.
galla + kuḷi]

ಗ¬ȲęÁȠć gallāpeṭṭige [ɡəllɐːpeʈʈiɡe] n. úmoneyû

cash-box in a shop [galle + peṭṭige]

ಗÓȲ galli [ɡəlli] n. útraf.û lane, alley = ಓÅ, ಬ�ವē
(ōṇi, baḍāvaṇe) [M. gallī T4085]

ಗಲುȲ gallu [ɡəllu] n. úpunishû 1 gallows 2 death
sentence [? cf. gaḷă Eg. gallows]

ಗಲುȲಗಂಬ gallugaṃba [ɡəlluɡəmbɐ] n. úpunishû gal-
lows = ಗಲುȲಮರ (gallumara) [Ka. gallu + kaṃba]

ಗಲುȲಮರ gallumara [ɡəllumərɐ] n. úpunishû gal-
lows = ಗಲುȲಗಂಬ (gallugaṃba) [Ka. gallu + mara]

ಗġȲ galle [ɡəlle] n. úmoneyû cash-box in a shop [Pe.
ga̠llah ‰Ar.]

Ĺಗವನ ¹ gavana [ɡəvən̆ɐ] n. úmoveû attention, notice,
care, heed [Ka. D1328]

Ĺಗವನ ² gavana [ɡəvən̆ɐ] n. úcareû movement, walk-
ing [Sk.]

?ಗವÊಸು gavanisu [ɡəvən̆isu] vt. úmindû to heed, to
mind (My. (Kitt.)) [gavana + Sk./Ka. D1328 -isu] ù

ಗಮÊಸು (gamanisu)
ಗವಲು gavalu [ɡəvəl̆u] n. úsmellû smell (in general)
[Ka. D1334] ù ಗɁಲು (gavulu)

ಗವಸÅ gavasaṇi [ɡəvəs̆əɳi] n. úcoverû 1 cover,
wrapper (of a pillow, mattress, etc.) 2 sword case,
sheath, scabbard [Ka. D1221]

ಗವಸÅą gavasaṇike [ɡəvəs̆əɳike] n. úcoverû [Ka.

gavasaṇi D1221 + -ke] ù ಗವಸÅć (gavasaṇige)

ಗವಸÅć gavasaṇige [ɡəvəs̆əɳiɡe] ಗವಸÅą, ಗɁಸ-
Åć, ǊಸÅą, ǊಸÅć n. úcoverû 1 cover, wrapper 2
sword case, sheath, scabbard [Ka. gavasaṇi D1221 +

-ke]
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ĎಗವÔ ¹ gavaḷi [ɡəvəɭ̆i] n. úreptileû house lizard (My.
(Kitt.)) [Ka. D1338]

ಗವÔ ² gavaḷi [ɡəvəɭ̆i] m. úcattleû ｟ f. ಗವÔ¹Æȥ｠
cowherd [Sk. gōpāla-]

đಗವಸÅಸು gavasaṇisu [ɡəvəs̆əɳisu] vt. úcoverû to
cover, to wrap [Ka. D1221]

ಗವಸು gavasu [ɡəvəs̆u] n. úcoverû 1 cover, wrapper
2 sword case, sheath, scabbard [Ka. *D1221]

ĹಗವÒಗ gavaṟiga [ɡəvəṟ̆iɡɐ] n. úethn.û man of
basket- and mat-maker caste [Ka. D1330]

ĹಗವĠ gavaṟe [ɡəvəṟ̆e] n. úutensilû basket [Ka.

*D1330]

ಗ®·ȶ gavākṣi [ɡəvɐːkʂi] n. úarch.û small window
for lighting and ventilation [Sk. gavākṣa-]

ಗÕ gavi [ɡəvi] n. úholeû cave [Ka. D1332]
?ಗÕಸು ¹ gavisu [ɡəvĭsu] vt. úmindû to heed, to pay
attention to (Kk. (Kitt.)) [Ka. D1328]

ĹಗÕಸು ² gavisu [ɡəvĭsu] vt. úcoverû to cover, to wrap
[Ka. *D1221]

ಗɁಲು gavulu [ɡəvŭlu] ಗವಲು, Ǌಲು n. úsmellû

smell (in general) [Ka. D1334]

ಗɁÔ gavuḷi [ɡəvŭɭi] ಗವÔ, ǊÔ n. úreptileû house
lizard, Lacerta gecko [Ka. D1338]

ಗɁ¾ gavuji [ɡəvuʤi] n. úmind, soundû [Ka. D1341]

ù Ǌಜು (gauju) 2
ಗɁಜು gavuju [ɡəvuʤu] ಗɁ¾, Ǌ¾, Ǌಜು n. noise,
hubbub sound [Ka. D1341] ù Ǌಜು (gauju)

ಗɁಸÅć gavusaṇige [ɡəvŭsəɳɡke] n. úcoverû [Ka.

gavasaṇi D1221 + -ke] ù ಗವಸÅć (gavasaṇige) 1

ಗಷುȠ gaṣṭu [ɡəʂʈu] n. úwasteû lees, sediment or dregs
of oil or melted butter, or of pickles ű ಚĊɑ ¨Ã
¨Ã ಏನೂ ಗಷುȠ ಉÔಯÓಲȲ. No sediment remained
after the long discussion. [Ka. D1088] = ಗØ (gasi)

ಗØ gasi [ɡəsi] n. 1 úwasteû sediment or dregs of oil,
melted butter, or pickles 2 úwasteû residue of the
sauce poured on cooked rice 3 úwasteû small leaf
which sprouts from the root of a large tobacco leaf
4 úcheatû þfig.ß fraud, deceit, cheating ű ಅವನು ęೂ-
ÓೕಸÑć ಗØąೂಟುȠ ಓÃದ. He ran away cheating the
police. [Ka. D1088]

ಗØȥ gasti [ɡəstu] n. úmoveû patrol of a guard [Pe.

gaštī]

ಗಸುȥ gastu [ɡəstu] n. úmoveû patrol of a guard [Pe.

gašt]

ಗಸುȥÆರುಗು gastutirugu [ɡəstutirŭɡu] vi. úmoveû to
go the rounds, to go on patrol duty [+ koḍu]

ಗಸುȥąೂಡು gastukoḍu [ɡəstukoɖu] vi. úcheatû｟dat.｠
to give《one》the slip, to cheat, to deceive, to dupe
ű ಅವನು ęೂೕÓೕಸÑć ಗಸುȥ ąೂಟುȠ ಓÃದ. He gave the
slip to the police and ran away. [+ koḍu]

đಗಹನ gahana [ɡəhənɐ] ① (adj.) 1 údeepû deep,
dense (a forest), complete (darkness) ű ಗಹನ �ನನ-
ದÓȲ ಅವರ ಆಶȰಮ ಇತುȥ. His hermitage was in a deep
forest. 2 údeepû deep, profound (of thought) ű ಅ-
ವರು ಗಹನ Õ�ರದÓȲ Ĕೂಡ¹¡ȧğ. He is engrossed in
deep thought. 3 úsecretû secret, obscure, mysteri-
ous, difficult to understand (as an enigma) ű ತತȥ ȴ-
�ȟನ ಅಂಥ ಗಹನ ÕಷಯವಲȲ. Philosophy is not a mys-
terious subject. 4 úsuchû difficult to achieve ű ಗ�-
ÑȂ ಅವರು ಆ�ಶ©ನ ¨Ã ಗಹನ �ಯɑ ±ÉØದರು.
Gagarin achieved the difficult task of space travel.
② n. dense forest③ m. respectful man [Sk.]

đಗಹನĔ gahanate [ɡəhənəte] n. 1 údeepû thickness,
density (as a forest, darkness, etc.), completeness
(of darkness) 2 úhardû being hard to understand,
mystery [Sk.]

đಗಹನಪಥ gahanapatʰa [ɡəhənəpətʰɐ] n. útraf.û road
which is difficult to pass through [Sk.]

đಗಹನ¨ಗɑ gahanamārga [ɡəhənəmɐːrɡɐ] n.
útraf.û road which is difficult to pass through [Sk.]

ù ಗಹನಪಥ (gahanapatʰa)
đಗಹȴರ gahvara [ɡəvhərɐ] ① adj. 1 deep 2 deep, im-
penetrable (as a forest, etc.) ② n. 1 depth, abyss 2
wood, deep forest 3 cave, den = ಗÕ (gavi) [Sk.]

ಗಳ gaḷa [ɡəɭɐ] n. útoolû 1 bamboo stick or pole 2
double pole or shaft for combining the yoke and the
plough = ಗĢ (gaḷe) [Ka. *D1370]

?ಗಳಗಳ ¹ gaḷagaḷa [ɡəɭəɡ̆əɭɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of clamour, confused chatter, etc. (DEDR)
♢ adv. ಗಳಗಳĘ [Ka. D1302] (Kitt.,My.)

ಗಳಗಳ ² gaḷagaḷa [ɡəɭəɡ̆əɭɐ] (n.) word in imitation of
the tears dropping with a quick succession ű ಅವ-
ರು ಸತȥ ಸ¨�ರ ąೕÔ Öೕ¬ಳ ಕÅȤೕರು ಗಳಗಳ ಸುÑÐತು.
Hearing the news of his death, Seela’s tears rolled
continuously. ♢ adv. ಗಳಗಳĘ [Ka. mim.]

corn-bin ಗಳć

ಗಳć gaḷage [ɡəɭəɡ̆e] n. úcontainû 1
corn-bin, large globular basket with
a small opening in which corn is
stored [see Fig.] 2 small basket [Ka.
D1375]

Ďಗಳġ gaḷale [ɡəɭəl̆ɛ] n. úmed.û swelling of a gland
[Ka. D1350] (Gowda)

ಗÔą gaḷike [ɡəɭike] n. úmoneyû earning, income =
ಆ¡ಯ (ādāya) [Ka. gaḷisu + -isu]

ಗÔć ¹ gaḷige [ɡəɭĭɡe] n. 1 úarrangeû folds of sari
or dhoti (as packed in the factory) ű ಇನೂȩ ħೂಸ Øೕğ
ಗÔćಯನುȩ ಮುÑÈಲȲ. They have not opened the new
sari yet. 2 úlux.û betel leaf with areca nut, lime,
spices, etc., folded to be eaten [? cf. Tu. gaḷige] =
ಮÃą (maḍike)
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ಗÔćಮುÑ gaḷigemuri [ɡəɭiɡemuri] vi. ｟gen.｠to
open a new sari, etc. [+ muri]

ಗÔć ² gaḷige [ɡəɭĭɡe] ಗÅć, ಗಳć, ಘÔć n. úcontainû

corn-bin, large basket in which corn is stored [Ka.

D1375]

ಗÔÍÔ gaḷibiḷi [ɡəɭibiɭi] (n.) úspeechû word in imi-
tation of fluent speech ű ËȰ©ಂಕಳ ಗÔÍÔ ¨ÆÊಂ-
ದ ØೕತಮȮನವÑć ತುಂ¦ ಖುÖ©Ðತು. Sitamma was
very happy with Priyāṇka’s fluency. [Ka. mim.]

ಗÔಸು gaḷisu [ɡəɭisu] vt. úmoneyû to earn, to make
《as money》= ಘȼಸು (gʰari̤su) [Sk. gʰaṭisu]
ಗಳು gaḷu [ɡəɭu] n. útoolû 1 bamboo stick or pole 2
stem of millet, etc. [Ka. *D1166] = ಗĢ (gaḷe)

ಗĢ gaḷe [ɡəɭe] ಕē, ಗÃ, ಗđ, ಗÅ, ಗē, ಗēಯ, ಗಳ,
ಗಳು, ಗೞು, ಘÔ, ಘĢ, ಘĢಯ n. útoolû 1 bamboo stick
or pole 2 churning stick 3 arrow 4 a unit of measur-
ing the length of the land or measuring stick = ಗಳು
(gaḷu) [Ka. *D1370]

ĹಗȊ gaṟ [ɡəṟː] (n.) úsoundû belch! (word in imita-
tion of the belching sound) ♢ adv. ಗಱȱĘ [Ka. onom.

*D1401]
?ಗಱ gaṟa [ɡəṟɐ] adv. úmoveûwhirlingly, around and
around [Ka. D1387] (Kitt.)

?ಗಱಕು gaṟaku [ɡəṟək̆u] n. úformû jag, notch, dent,
toothed part of a file or saw, rough part of a mill-
stone, irregular surface (DEDR) [Ka. D1265]

?ಗಱಗಱ ¹ gaṟagaṟa [ɡəṟəɡ̆əṟɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced when a very crisp
substances (as happaḷas, etc.) are eaten [Ka. *D1386]

(Kitt., My.)
?ಗಱಗಱ ² gaṟagaṟa [ɡəṟəɡ̆əṟɐ] adv. úmoveû

whirlingly, around and around [Ka. *D1387] (Kitt.,

My.) = ಗರಗರ (garagara) þmod.ß
?ಗಱಗು gaṟagu [ɡəṟəɡ̆u] (n.) úhardû [Ka. D1386] ù

ಗರುಗು, ಗಱುಗು (garugu, gaṟugu)
ĹಗÒ gaṟi [ɡəṟi] n. úbodyû 1wing of a bird = ಗÑ (gari)

þmod.ß 2 feather = ȹಚț (pucca) [Ka. D1394]
Ĺಗಱುಗು gaṟugu [ɡəṟŭɡu] (n.) úhardû 1〈being〉dry
and brittle by frying or baking (as papers, etc.) 2
〈being〉dry and crumbling by being scorched by
heat (as the flowers, leaves, grass, etc.) [Ka. D1386]

ù ಗರುಗು (garugu)
?ಗಱȱ gaṟṟa [ɡəṟṟɐ] (n.) úsoundû word in imitation of
loud belching [Ka. onom. D1401] (Kitt.)

ĹಗಱȱಗಱȱĘ gaṟṟagaṟṟane [ɡəṟṟəɡəṟṟəne] adv. úsoundû

with a repeated loud belching sound [Ka. onom.

*D1401] (Kitt., Bp.59,19)
?ಗಱȱĘ gaṟṟane [ɡəṟṟəne] adv. úsoundû with a loud
belching sound (My. (Kitt.)) [Ka. onom. *D1401]

?ಗɐ gar ̤ [ɡaɻ] n. útoolû [Ka. D1370] (DEDR) ù

ಗೞು (garṳ)

?ಗೞ gara̤ [ɡaɻɐ] n. útoolû [Ka. D1370] (Kitt.) = ಗೞು,
ಗಳು (garṳ, gaḷu)

Ĺಗೞಗೞ gara̤gara̤ [ɡəɻəɡ̆əɻɐ] (n.) úmannerû word in
imitation of the tears dropping with a quick succes-
sion ♢ adv. ಗೞಗೞĘ [Ka. mim.]

Ĺಗೞು garṳ [ɡaɻu] n. útoolû bamboo rod or stake,
bamboo pole (also bamboo pole on which Dombas
tumble) = ಗಳು (gaḷu) þmod.ß

?ಗೞುɁ garṳvu [ɡaɻŭvu] n. útoolû [Ka. D1370] (My.

(Kitt.)) ù ಗೞು (garṳ)
Ĺಗɀ gare̤ [ɡaɻe] n. útoolû [Ka. D1370] ù ಗĢ (gaḷe)
Ĺಗɀȧ gard̤e [ɡəɻde] n. úagr.û field, esp. paddy field
(inscr.) = ಗĖȧ (gadde) þmod.ß [Ka. D1355]

�ಂ� gāṃjā [ɡɐːɲʤɐː] n. úplantû hash, true hemp,
Indian hemp Cannabis sativa L. (Cannabinaceae),
a herb that intoxicates (fibre, pharm.) [H. gāṃjā

‰Pk. gaṃja- <? T3964] = ಭಂ¹¹ಡ (bʰaṃgigiḍa) (IMP
1.357)

�ಂ�¹ಡ gāṃjāgiḍa [ɡɐːɲʤɐːɡiɖɐ] n. úplantû hemp
plant⇀ fibre, pharm [+ giḍa] =ಭಂ¹¹ಡ (bʰaṃgigiḍa)

�ಂಪ gāṃpa [ɡɐːmpɐ] m. úvillageû｟ f. �ÅȪ｠1
villager, unsophisticated follow, uncivilised person
2 dullard, fool [Ka. *D1456]

�ಂȹ gāṃpu [ɡɐːɳpu] n. úvillageû 1 being a vil-
lager, being uncivilised 2 dullness of mind, fool-
ishness [Ka. *D1456]

�ಂÎೕಯɑ gāṃbʰīrya [ɡɐːmbʰiːrjɐ] n. údeepû

1 depth 2 dignity, stateliness ű ªಷɞಪÆಯ �ಂÎೕ-
ಯɑವನುȩ ಜನ ĝಚುț�ȥğ. People appreciate the dig-
nity of the president. 3 seriousness of the character
ű ಅವನ ನಡĔಯÓȲ ಗಂÎೕಯɑģೕ ಇಲȲ. There is no dig-
nity in his behaviour. 4 equanimity, balance of the
character [Sk.]

�ಜು gāju [ɡɐːʤu] �ಜು n. úmin.û glass [Sk. kacca-]
đ�ಜುġೕಪ gājulēpa [ɡɐːʤuleːpɐ] n. úchem.û enamel
[gāju + lēpa]

�ಟ gāṭa [ɡɐːʈɐ] n. úsmellû strong stifling smell as
of tobacco, chillies, etc. [Ka. D1492]

�ಟು gāṭu [ɡɐːʈu] n. úsmellû strong stifling smell
as of tobacco, chillies, etc. [Ka. D1492]

�Ã ¹ gāḍi [ɡɐːɖi] n. úmagicû magic, conjuring,
jugglery [< gāruḍi]

�Ã ² gāḍi [ɡɐːɖi] n. úvehicleû cart, carriage, ve-
hicle (in general) = ಚ�ȖಂÃ, ಬಂÃ (cakkāṃḍi, baṃḍi)
[M. gāḍī T4116]

�Ã ³ gāḍi [ɡɐːɖi] n. handsomeness, beauty (mostly
of a man) ű ಅವನ �ÃĞೕ ಅವನ ಅಸɣ. His handsome-
ness is his weapon. [?]

�ಢ gāḍʰa [ɡɐːɖʰɐ] adj. úbio.û 1 deep (sleep, love,
thought, study, etc.) 2 dark (red, blue, green etc.) 3
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much, great, strong, intense ű ČೂȯೕÆಷȯ ಅವನ ĝೕ-
ġ �ಢ ಪÑ�ಮ ÍೕÑĖ. Astrology has cast a strong
spell on him. [Sk.]

�ಣ ¹ gāṇa [ɡɐːɳɐ] �ಳ n. úfishû 1 hook, fish-hook,
fishing tackle, angle 2 þfig.ß trap ù = �ಳ (gāḷa)
[Ka. D1495]

�ಣ ² gāṇa [ɡɐːɳɐ] �ಣ n. útoolû oil mill, mill for
pressing oils, sugar cane press or mill [M. gāṇā, gāṇī
cf. Ta. kāṇam, Te. gānũga, Tu. gāṇa, Pk. gʰāṇa-]

�ಣ®Ãಸು gāṇavāḍisu [ɡɐːɳəvɐːɖisu] ① vi. útoolû

to cause to work an oil mill② vt. þfig.ß to cause to
turn round continuously without purpose ű ¾¬Ȳ-
É�Ñ ğೖತರನುȩ ಸುಮȮĘ �ಣ®ÃಸುÆȥ¡ȧğ. The district
officer is making the villagers go about without rea-
son. [Ka. caus.]

�ಣ®ಡು gāṇavāḍu [ɡɐːɳəvɐːɖu] vt. útoolû to press
in an oil mill, etc. ű ಎಳȳನುȩ �ಣ®ಡು! [You] extract
sesame oil [+ āḍu]

Ĺ�ಣ ³ gāṇa [ɡɐːɳɐ] ① n. úmus.û song, singing ②
m.｟ f. �Å｠singer [Sk. gāna-]

Ĺ�Å gāṇi [ɡɐːɳi] f. úmus.û｟m. �ಣ｠female singer
[f. of gāṇa]

�Åಗ gāṇiga [ɡɐːɳiɡɐ] ಗÅಗ ① m. útoolû｟ f. �-
Å¹Æȥ｠oil miller ② n. úbirdû a kind of king-crow
with white tail feathers [Ka. gāṇa + -iga]

�Å¹Æȥ gāṇigitti [ɡɐːɳiɡitti] �Å¹Æ f. úprof.û｟m.
�Åಗ｠oil miller’s wife [f. of gāṇiga]

?�ಣȪ gāṇpa [ɡɐːɳpɐ] m. úvillageû｟ f. �ÅȪ｠rustic,
simpleton [Ka. D1456] (Kitt., Čt. I.101)

?�ಣುȪ gāṇpu [ɡɐːɳpu] n. úmindû stupidity [Ka.

D1456] (Čt. I (Kitt.))
đ�ತರ gātara [ɡɐːtərɐ] �ತುರ n. úbodyû body [Sk.

gātra-] ù �ತȰ (gātra)
đ�Æಕ gātika [ɡɐːtikɐ] n. úmus.û musical composi-
tion using only two notes [?]

�ತȰ gātra [ɡɐːtˑrɐ] �ತರ, �ತುರ, �ತȰ n. úbodyû 1
body, physique 2 limb, member of the body 3 size,
thickness ű ȹಸȥಕ �ತȰ ಬಹಳ ĖೂಡȢ¡¹Ė. The size of
the book is very big. 4 fore-quarter of an elephant
5 úmetr.û a bunch of 1000 betel leaves [Sk.]

đ�ತȰಸುȫರಣ gātraspʰuraṇa [ɡɐːtrəspʰurəɳɐ] n.
úbodyû trembling of a part of the body [Sk.]

�ÆȰಗ gātriga [ɡɐːtriɡɐ] m. úlux.û seller of betel
leaves [gātra + -iga]

�ಥ gātʰa [ɡɐːtʰɐ] n. úlit.û metrical composition,
poem = �ĕ (gātʰe) [Sk.]

đ�ĕ gātʰe [ɡɐːtʰe] n. úlit.û 1 metrical composition,
poem = ಕĕ (katʰe) 2 story or tale in verse, epic, bal-
lad, etc. 3 þobs.ß proverb, adage, maxim [Sk.]

�ದÑ gādari [ɡɐːđər̆i] n. úmed.û mark on the
skin from the blow of a whip or from the bite of

mosquito, ant, etc. [Ka. D1196]

�È gādi [ɡɐːdi] n. úfurn.û 1 cushion, mattress 2
throne, royal seat 3 þfig.ß throne, high position [M.

gādī T4053]

�Ė gāde [ɡɐːde] n. úlit.û proverb [Sk. gātʰā-]

�ನ gāna [ɡɐːnɐ] n. úmus.û 1 song 2 singing, vocal
music [Sk.] = �ಯನ (gāyana)

�ನಕġ gānakale [ɡɐːnəkəle] n. úmus.û art of
singing [Sk.]

đ�ನಪದȨÆ gānapaddʰati [ɡɐːnəpəddʰati] n. úmus.û

way or method of singing [Sk.]
đ�ನಶĞȯ gānaśayye [ɡɐːnəʃəĭje] n. úmus.ûmusical
tradition, school of music [Sk.]

�ನ¯ġ gānaśāle [ɡɐːnəʃɐːle] n. úmus.û hall in
which music is played [Sk.]

�ಬÑ gābari [ɡɐːbər̆i] �ಬÑ n. úfearû fright, scare
[H./M. gʰābărā T4427]

đ�ಬÑćೂಳುȳ gābarigoḷḷu [ɡɐːbəriɡoɭɭu] vi. úfearû to
be scared, to be terrified, to be frightened = �ಬÑ-
ಪಡು (gābaripaḍu) [+ koḷḷu]
�ಬÑಪÃಸು gābaripaḍisu [ɡɐːbəripəɖisu] vt. úfearû

to scare, to terrify, to frighten [+ paḍisu]

�ಬÑಪಡು gābaripaḍu [ɡɐːbəripəɖu] vi. úmindû to
be frightened, to be terrified, to be scared = �ಬÑ-
ćೂಳುȳ (gābarigoḷḷu) [+ paḍu]

�ಬು gābu [ɡɐːbu] n. úfoodû thin coating on the
surface of ragi (a kind of grain) used as cattle feed
[?]

Ĺ�ಮ gāma [ɡɐːmɐ] �ವ, �ģ n. úvillageû 1 village
2 countryside [Sk. grāma-]

Ĺ�Ïಗ gāmiga [ɡɐːmiɡɐ] m. úvillageû 1 villager 2
person living in the countryside [gāma + -iga]

Ĺ�ಮುಂಡ gāmuṃḍa [ɡɐːmuɳɖɐ] Ǌಂಡ, ಗɁಂಡ,
Ǌಂಡ, Ǌಡ, �Ɂಂಡ m. úvillageû chief of a village
[Sk. grāmavddha-]

�ಮȪ gāmpa [ɡɐːmpɐ] m. úvillageû þpej.ß rustic,
simpleton [Ka. D1456]

�ಮುȪ gāmpu [ɡɐːmpu] n. úvillageû þpej.ß unso-
phisticated, rustic behaviour, stupidity [Ka. D1456]

�ಯ gāya [ɡɐːjɐ] �ಯ n. úmed.û wound [Sk.

ghāta-/Pk. ghāya-]
đ�ಯćೂÔಸು gāyagoḷisu [ɡɐːjəɡoɭĭsu] vt. úattackû to
inflict wound, to hurt, to injure [+ koḷisu]

đ�ಯćೂಳುȳ gāyagoḷḷu [ɡɐːjəɡoɭɭu] vi. úmed.û to get
wounded, to be hurt, to be injured [Ka.]

�ಯಕ gāyaka [ɡɐːjəkɐ] ① m. úmus.û｟ f. �ಯ·｠
singer② n. 1 úmus.û þobs.ß singing 2 úbirdû a kind
of singing bird [Sk.]

�ಯ· gāyaki [ɡɐːjəki] f. úmus.û｟ f. �ಯಕ｠female
singer [Sk.]
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�ಯÆȰ gāyatri [ɡɐːjətˑri] n. 1 úpoet.û a Vedic me-
tre, consisting of three lines of eight syllables each
2 úpoet.û name of a sixth metre out of twenty-six 3
úlit.û the name of a particularly sacred verse of the
gvēda 4 úmythû name of a goddess with five faces
[Sk.]

�ಯನ gāyana [ɡɐːjən̆ɐ] n. úmus.û 1 song 2 singing,
vocal music = ²ಡು, �ನ (hāḍu, gāna) [Sk.]

�©ಳು gāyāḷu [ɡɐːjɐːɭu] mf. úmed.û injured per-
son, wounded person [gāya + āḷu]

-�ರ -gāra [ɡɐːrɐ] -�ಱ suf. úgram.û｟ f. -gāti, gār-
ti｠a suffix that, when suffixed to a noun, constructs
nouns with the meaning “doer, maker, person who
has the quality of … , etc.” ű ಗುĘȸ�ರ criminal [Ka.
< -kāṟa]

-�Æ -gāti [ɡɐːti] f.suf. úgram.û｟m. -gāra｠a suffix
that, when suffixed to a noun, constructs nouns with
the meaning “woman who does… , woman who has
the quality of … , etc.” ű ಗುĘȸ�Æ criminal woman
[Ka. < -kārti]

Ĺ-�ಱ -gāṟa [ɡ̥ɐːṟɐ] suf. úgram.û｟ f. -gāti, gār-
ti｠a suffix that, when suffixed to a noun, constructs
nouns with the meaning “person who does … , per-
son who has the quality of … , etc.” [Ka. < -kāṟa]

ù -�ರ (-gāra)
Ĺ�ರು gāru [ɡɐːru] �ರು n. úmed.û sharp eruption on
the body believed to be from internal heat (Kitt.,My.)
= �ರುěೂąȖ (gārubokke) [Ka. D1469]

�ರುಡ gāruḍa [ɡɐːruɖɐ] n. úfolkûmagic, conjuring
= �ರುÃ (gāruḍi) [Sk.]

�ರುÃ gāruḍi [ɡɐːruɖi] n. úshowûmagic, conjuring
= �ರುಡ (gāruḍa) [Sk.]

�ರುÃಗ gāruḍiga [ɡɐːruɖiɡɐ] m. ｟ f. ಗರುÃ¹Æȥ｠
1 úshowû snake-charmer, country doctor who cures
snake poisoning 2 úfolkû magician, conjurer [Sk.

gāruḍa + -iga]
Ĺ�ರುěೂąȖ gārubokke [ɡɐːrubokke] n. úmed.û sharp
eruption on the body believed to be from internal
heat = �ರು (gāru) [gāru D1469 + bokke]

Ĺ�ğ ¹ gāre [ɡɐːre] n. úplantû Indian almond, the
tree Terminalia catappa, L. (Combretaceae) which
was in olden times used as detergent or for hair fix-
ing by sages⇀ pharm. = ಇಂಗುÈೕಫಲ (iṃgudīpʰala)
[Ka. D1575]

�ğ ² gāre [ɡɐːre] n. úarch.û dilute mixture of sand,
lime, etc. with water, to be used as mortar [? Ta.

kārai Te. gāraM. gārā, T4137]

�ğಕಲುȲ gārekallu [ɡɐːrekəllu] n. úarch.û mortar
stone (stone used for grinding mortar) [Ka. gāre2 +
kallu]

�ğąಲಸ gārekelasa [ɡɐːrekeləsɐ] n. úarch.û plas-
tering, mortar work [gāre + kalasa]

đ�ದɑಭ gārdabʰa [ɡɐːrdəbʰɐ] n. úmammalû donkey,
ass [Sk. gardabʰa-]

đ�ಹɑಸȦ ȯ gārhastʰya [ɡɐːrhəstʰjɐ] n. úsoc.û 1 state
of being a householder or status of a householder 2
status of a householder, the second of the four reli-
gious stages among the Hindu’s [Sk.]

�Ó gāli [ɡɐːli] n. útraf.û wheel (of a cart) [Ka.

D1483]

�Óಕು¼ɑ gālikurci [ɡɐːlikurʧi] n. útraf.û wheel
chair [gāli + kurci]

Ĺ�ವರ gāvara [ɡɐːvərɐ] n. úsoundû 1 noise, out-
cry, hubbub, clamour 2 humming sound of bees,
etc. [Ka. D1341]

đ�ವಳ gāvaḷa [ɡɐːvəɭ̆ɐ] n. úlightû darknessù �ವಳ
(kāvaḷa)1 [Ka. D1489]

Ĺ�ವÔ gāvaḷi [ɡɐːvəɭi] n. úsoundû 1 úsoundû noise,
hubbub, clamour 2 úmassû crowd, mob 3 útroubleû

trouble, annoyance 4 pride, self-confidence, pomp,
glory [Ka. D1341, ? cf. Sk. kāhala-]

�Õಲ gāvila [ɡɐːvilɐ] �Õಳ m. úvillageû｟ f. �Õ-
ಲಳು｠1 rustic, villager 2 head of a village 3 person
with village culture [Ka.]

Ĺ�Õಲತನ gāvilatana [ɡɐːvilət̆ənɐ] n. úvillageû state
of being a man with a village culture [gāvila + -tana]

Ĺ�ÕÓ gāvili [ɡɐːvili] f. úvillageû｟m. �Õಲ｠rustic
woman [f. of gāvila]

Ĺ�Ɂದ gāvuda [ɡɐːvudɐ] n. úmetr.û a measure of
distance, about six miles [Sk. gavyūta-]

�Ø gāsi [ɡɐːsi] �Ø n. útroubleû 1 trouble, annoy-
ance ű ಅವನು ನಮȮನುȩ ತುಂಬ �Ø ¨Ãದ. He troubled
us very much. = Ĕೂಂದğ (toṃdare) 2 exhaustion, fa-
tigue due to strain ű £ನು ಗĖȧಯÓȲ ąಲಸ ¨Ã �Ø-
©¹ĖȧೕĘ. I am exhausted by working in the paddy
field. [Ka. D1430]

Ĺ�ħ gāhe [ɡɐːhe] n. úlit.û narrative verse [Sk gātʰā-]
đ�Ȍ gāḷ [ɡɐːɭ] n. úweatherû｟ibc.｠1 wind (Bp.18.30)
2 air [Ka. D1499] ù �Ô (gāḷi)

�ಳ gāḷa [ɡɐːɭɐ] �ಣ n. úfishû 1 fishhook, fish-
ing tackle, angle 2 þfig.ß trap, snare [Ka. D1495] ù

�ಣ (gāṇa)

�ಳ²ಕು gāḷahāku [ɡɐːɭəh̆ɐːku] vi. úfishû 1 to at-
tract fishes by a fishing hook 2 þfig.ß to offer a bait,
to tempt ű ęೂÓೕಸರು �ಳ²· ಕಳȳನನುȩ ÙÃದರು. Po-
licemen arrested the thief by a trap. [+ hāku]

đ�ಳನ gāḷana [ɡɐːɭənɐ] n. úagr.û sieving, straining
[Sk. gālana-]

đ�ಳಕ gāḷaka [ɡɐːɭək̆ɐ] m. úmindû｟ f. �ಳ·｠cheat,
trickster [Ka. D1496]
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�Ô gāḷi [ɡɐːɭi] n. úweatherû 1 wind 2 air ű ¦¹ಲು
Ĕğದ ಕೂಡġೕ ಒಳ¹ಂದ ಗĝȮಂದು �Ô ಬಂತು. As soon as
I opened the door fragrant air came out of the house.
3 evil spirit, ghost [Ka. D1499]

�Ôಗುದುȧ gāḷiguddu [ɡɐːɭiɡuddu] vi. úuseû “to
plough water,” to do something useless [gāḷi + guddu
D1850(b) < gurdu]

�ÔತುಂÍಸು gāḷituṃbisu [ɡɐːɭitumbisu] vi. úgasû 1
to inflate, to swell with air 2 þfig.ß to stimulate, to
puff up, to urge ű ąಲಸದವನು ¨ÓಕÊć �ÔತುಂÍ-
Ø ತನȩ ąಲಸ ¨ÃØąೂಂಡ. The servant puffed up the
lord and got his work done. [+ tuṃbisu]

�Ôąೂđ gāḷikoḍe [ɡɐːɭikoɖe] n. útoolû parachute
[gāḷi + koḍe]

�ÔąೂೕÔ gāḷikōḷi [ɡɐːɭikoːɭi] n. úweatherû

weather-cock [gāḷi + kōḷi]

�Ôಗಂಬ gāḷigaṃba [ɡɐːɭiɡ̥əmbɐ] n. úboatû mast
(of a boat) [gāḷi + kaṃba]

�Ô¹ರÅ gāḷigiraṇi [ɡɐːɭiɡirəɳi] n. útoolûwindmill
[gāḷi + giraṇi]

�Ôćೂೕȹರ gāḷigōpura [ɡɐːɭiɡoːpurɐ] n. úwishû

castle in the air ű ನಮȮ ĞೂೕಜĘ �Ôćೂೕȹರ®Ð-
ತು. Our project turned out to be a castle in the air.
[gāḷi + gōpura]

�Ôಪಟ gāḷipaṭa [ɡɐːɭipəʈɐ] n. úplayû kite [gāḷi +

paṭa]

�Ôವತɑ¨ನ gāḷivartamāna [ɡɐːɭivərtəmɐːnɐ] n.
úinf.û hearsay, rumour = �Ôಸ¨�ರ (gāḷisamācā-

ra) [gāḷi + vartamāna]

�Ôಸ¨�ರ gāḷisamācāra [ɡɐːɭisəmɐːʧɐːrɐ] n.
úinf.û hearsay, rumour = �Ôವತɑ¨ನ (gāḷivarta-

māna) [gāḷi + samācāra]

�Ôಸ®Ñ gāḷisavāri [ɡɐːɭisəvɐːri] n. úmoveû walk,
ramble [gāḷi + savāri]

�Ôಸು gāḷisu [ɡɐːɭisu] ① vt. úsep.û 1 to filter, to
strain, to sift 2 þfig.ß to filter ű ಸುÈȧಗಳನುȩ �ÔØ ಮ-
ಹತȴದ Õಷಯವನುȩ Ĕćದುąೂೕ. Take out the important
matter by sieving out the news. ② vi. to leak, to
ooze [Sk. gālana- + -isu]

�ÔಸುÈȧ gāḷisuddi [ɡɐːɭisuddi] n. úinf.û hearsay,
rumour = �Ôಸ¨�ರ (gāḷisamācāra) [gāḷi + suddi]

�ÔĦೂಂಕು gāḷisoṃku [ɡɐːɭisoɳku] n. úfolkû ù

�ÔĦೂೕಂಕು (gāḷisōṃku)
�ÔĦೂೕಂಕು gāḷisōṃku [ɡɐːɭisoːŋku] �ÔĦೂಂಕು n.

úfolkû state of being possessed by an evil spirit, state
of being haunted by a devil ♢ vi. �ÔĦೂೕಂಕು ಆಗು
[gāḷi + sōṃku]

�Ô²ಕು gāḷihāku [ɡɐːɭihɐːku] vi. ｟dat., loc.｠1
úwindû to fan ű ąೂೕಚು ಎರಡĘ ಸುÆȥನ ಆಟąȖ ಆಟ�ರÊ-
ć �Ô²· ಕಳುÙØąೂಟȠರು. The coach sent the boxer
for the second round after fanning him. 2 ústim.û

þfig.ß to stimulate, to encourage ű ತನȩ ಉದȯಮ ಹೂ-
ಡěೕąಂದು £ನು ಅವÊć �Ô²·Ė. I encouraged him
to to start his own industry. [gāḷi + hāku]

Ĺ�ಱು gāṟu [ɡɐːṟu] �ಱು ① (n.) 1 úwaterû〈being〉
dried up, dehydrated (as skin, etc.) 2 úroughû〈be-
ing〉rude (as speech) 3〈being〉mean, wicked (as
behaviour, speech, etc.) ② n. 1 úlossû loss, damage
2 úmed.û wound, blow 3 úmindû þfig.ß mental blow

¹ಂಜು ¹ giṃju [ɡiɲʤu] vi. úshowû 1 to show《the
teeth》 ű ಎಷುȠ ¹ಂ¾ದರೂ ಅವರು ಒËȪąೂಳȳÓಲȲ. He did
not agree however much I pleaded. 2 to bargain ű

ಎಷುȠ ¹ಂ¾ದರೂ ®ȯ¤ರ ಕುದುರÓಲȲ. However much I
bargained the deal could not be struck. [? cf. Ta.

keñcu D1939]

¹ಂಜು ² giṃju [ɡiɲʤu] ¹ೕಜು n. útasteû disagree-
able taste that irritates the mouth (as of some kinds
of edible roots) [Ka. D1523?/*D1939]

¹ಂಜು ³ giṃju [ɡiɲʤu] ¹ೕಜು n. úfoodû substance
(of the fruit) [?]

Ĺ¹ಂಟ giṃṭa [ɡiɳʈɐ] n. útex.û gingham, stout cloth,
double-threaded stuff [Ka. D1540]

pot with a
spout ¹ಂÃ

¹ಂÃ giṃḍi [ɡiɳɖi] n. úcontainû

small metal utensil with a narrow
spout or neck [see Fig.] [Ka. D1541]

Ď¹ಂಡು giṃḍu [ɡiɳɖu] vt. úattackû

to pinch with the nails [Ka. D1589]

(SK)

¹ಂಬಳ giṃbaḷa [ɡimbəɭ̆ɐ] n. úmoneyû þiron.ß bribe ű

ಅವÊć ಸಂಬಳ·Ȗಂತ ¹ಂಬಳ �Øȥ. He earns more money
by bribery than by salary. [Ka. echo word for saṃba-
ḷa]

?¹ಜ gija [ɡiʤɐ] (n.) úmassû word imitating the
crowded state of (mostly reduplicated) (Kitt.) [Ka.

mim. D1520]

¹ಜ¹ಜ gijagija [ɡiʤəɡ̆iʤɐ] n. úmassû state of very
much crowded (as people) ű ØĘಮ ಮು¹¡ಗ ರĦȥ-
ಯÓȲ ಜನದ ¹ಜ¹ಜ ಇತುȥ. There was a crowd of peo-
ple coming out of a cinema house on the road. [Ka.
onom. D1520]

?¹ಜÁ gijaṭi [ɡiʤəʈ̆i] (n.) úviscos.û jelly-like, vis-
cous, pulpous, sticky state (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D1519]

¹¾¹¾ ¹ gijigiji [ɡiʤiɡiʤi] (n.) úmassû 1 word
in imitation of multitude of insects moving about
2 word in imitation of articles closely packed in a
container ű Ėೕ®ಲಯದÓȲ ದಶɑನ�Ȗ¹ ಜನ ¹¾¹¾ Ę-
ğದರು. The temple was full with people who were
rushing to have the darshan of the god. [Ka. mim.

D1520]

¹¾¹¾ ² gijigiji [ɡiʤiɡiʤi] (n.) úviscos.û word in
imitation of the jelly-like, viscous, pulpous, sticky
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state ű ಈ ďೂ¨ȯďೂೕ ¹¾¹¾ ಆ¹Ė. This tomato is
completely crushed and jelly-like.

¹¾¹¾ಸು gijigijisu [ɡiʤiɡiʤisu] vi. úmassû to be
crowded, to be dense (as some places or public ve-
hicles) ű ¹¾¹¾ಸುವ ಬØȷನÓȲ ಪȰ©ಣ ¨ಡುɁದು ಕಷȠ.
It is difficult to travel in an over-crowded bus. [Ka.
mim. *D1520]

¹¾¹ಡು gijigiḍu [ɡiʤiɡiɖu] vi. úmassû to be
crowded or thronged (as a house or market) ű ಇಂದು
ÖವªÆȰ, ಆದȧÑಂದ Ėೕ®ಲಯ ¹¾¹ಡುÆȥĖ. The temple
is crowded because it is Shivaratri today. [Ka. mim.]

¹¾¹¾ gijigiji [ɡiʤĭɡiʤi] n. úsoundû chirping and
chattering of birds ű ĔೂೕಟದÓȲ ಪ·ȶಗಳು ¹¾¹¾ ¨-
ಡುÆȥದȧɁ. Birds were chirping in the garden. [Ka.

onom. 1515]

¹¾¹¾ಸು gijigijisu [ɡiʤĭɡiʤisu] vi. úsoundû to
chirp, to chatter (as birds) ű ĔೂೕಟದÓȲ ಪ·ȶಗಳು ¹¾¹-
¾ಸುÆȥದȧɁ. Birds were chirping in the garden. [Ka.
onom. *D1515]

♠¹¾ಗ gijiga [ɡiʤĭɡɐ] n. úbirdû [Ka. *D1608] ù

¹ೕಜಗ (gījaga)
♠¹ಜುಗ gijuga [ɡiʤŭɡɐ] n. úbirdû [Ka. *D1608] ù

¹ೕಜಗ (gījaga)

¹ÁȠಸು giṭṭisu [ɡiʈʈisu] vt. úgetû to obtain, to earn,
to acquire, to bag ű ಅವನು ಒĢȳಯ �ġೕ¾ನÓȲ Øೕಟು
¹ÁȠØದ. He got a seat in a good college. [Ka. giṭṭu +
-isu]

¹ಟುȠ giṭṭu [ɡiʈʈu] vi. úgetû 1 to be acquired, to come
into hand ű ಎಷುȠ ಪȰಯತȩ ¨Ãದರೂ ©ವ ąಲಸɂ ¹-
ಟȠÓಲȲ. Whatever effort I made no job was available
to me. 2 to yield profit, to pay ű ಜ¤ÊನÓȲ ಈ Áೕ-
Õೕಯನುȩ ತ©ರು¨Ãದğ ¹ಟುȠɁÈಲȲ. If we manu-
facture this television set it will not pay in Japan.
[Ka. D1538]

Ď¹ďȠ giṭṭe [ɡiʈʈe] n. úmin.û lump of earth [Ka. D1539]

(Hav.)

¹ಡ giḍa [ɡiɖɐ] ¹ಡು n. úplantû 1 plants of middle
size (small trees, and plants of chilli, brinjal, pulse,
etc.) 2 tree in general 3 young plant [Ka. D1941]

¹ಡಗ giḍaga [ɡiɖəɡɐ] n. úbirdû hawk [Ka. D1527]

ù ¹Ãಗ (giḍiga)

¹ಡಗದೃ×Ƞ giḍagadṣṭi [ɡiɖəɡədrɯʂʈi] n. úviewûkeen
sight, sharp sight [giḍaga + dṣṭi-]

¹ಡಮೂÓą giḍamūlike [ɡiɖəmuːlike] n. úpharm.û

medical plants and roots, a herbal medicine [giḍa +

mūlike]
Ĺ¹Ã giḍi [ɡiɖi] vt. úpressû 1 to thrust《something》
(into a hole) 2 to thrust or force《food, cloth, etc.》
into the mouth [Ka. D1529] = ತುರುಕು (turuku)

¹Ãಗ giḍiga [ɡiɖĭɡɐ] ¹ಡಗ, ¹ಡುಗ n. úbirdû hawk
[Ka. D1527]

♠¹ÃಬÃ giḍibaḍi [ɡiɖibəɖi] n. úmus.û [Ka. *D1534]

ù ¹ÃÍÃ (giḍibiḍi)
♢¹ÃÍÃ giḍibiḍi [ɡiɖĭbiɖi] ¹ÃಬÃ, ¹ಡುÍÃ n.

úmus.û small drum shaped like a hourglass used by
fortune-tellers [Ka. D1534] = ಬುಡುಬುÃą (buḍubu-
ḍike) þcom.ß

?¹ÃÏÃ giḍimiḍi [ɡiɖĭmiɖi] n. úmus.û [Ka. D1534]

(Kitt.) ù ¹ÃÍÃ (giḍibiḍi)
Ĺ¹ಡು giḍu [ɡiɖu] n. úplantû young small tree ù ¹ಡ
(giḍa) [Ka. D1941]

¹ಡುಗ giḍuga [ɡiɖŭɡɐ] n. úbirdû hawk [Ka. D1527]

ù ¹ಡುಗ (giḍuga)

¹ಡುÍÃ giḍubiḍi [ɡiɖŭbiɖi] n. úmus.û [Ka. D1534]

ù ¹ÃÍÃ (giḍibiḍi)
Ĺ¹ಡȢಂ¹ ¹ giḍḍaṃgi [ɡiɖɖəŋɡi] n. ústockû 1 godown,
storehouse 2 liquor shop 3 prison, jail [Ka. D1525]

¹ಡȢಂ¹ ² giḍḍaṃgi [ɡiɖɖəŋɡi] n. úwearû half shirt
[giḍḍa + aṃgi]

¹ಡȢ giḍḍa [ɡiɖɖɐ] m. úbodyû｟ f. ¹ÃȢ｠dwarf; short,
small, dwarfish man [Ka. D1670]

¹ಡȢತನ giḍḍatana [ɡiɖɖətən̆ɐ] n. úsizeû dwarfness;
state of being extremely short in stature = ¹ಡುȢ (gi-
ḍḍu) [giḍḍa + -tana]

¹ÃȢ giḍḍi [ɡiɖɖi] f. úsizeû｟m. ¹ಡȢ｠female dwarf;
woman extremely short in stature [Ka. D1670] ù

ಕುÔȳ ( kuḷḷi)
¹ಡುȢ giḍḍu [ɡiɖɖu] (n.) úsizeû〈being〉dwarfish,
〈being〉extremely short in stature ű ಅವನು ತುಂಬ ¹-
ಡುȢ. He is very short. [Ka. D1670]

¹Å giṇi [ɡiɳi] n. úzoo.û parrot [Ka. D1584] = ¹Ô
(giḷi)

¹Å¹Å giṇigiṇi [ɡiɳĭɡiɳi] (n.) úsoundûword in im-
itation of repeated chinking or light rattling sounds
as that of an anklet with bells [Ka. onom. D1545]

¹Å¹Åą giṇigiṇike [ɡiɳĭɡiɳike] n. úplantû various
species of plants belonging to the genius of Crota-
laria (Fabaceae) of which the seeds, when ripe, rat-
tle in its legumen [Ka. onom. + -ke D1545] = ¹Ó¹-
Ó¹ಡ (giligiligiḍa)

¹Åಮೂಗು giṇimūgu [ɡiɳimuːɡu] n. úbodyû

hooked nose, aquiline nose [giṇi + mūgu]
Ĺ¹Åಲು giṇilu [ɡiɳilu] n. úutensilû [Ka. *D1541] ù

¹ಣȤȋ (giṇṇal)

water utensil
¹ಣȤȋ

Ĺ¹ಣȤȋ giṇṇal [ɡiɳɳəl] ¹Åಲು, ¹ÅȤ-
ȋ, ¹ÅȤಲು, ¹Ôಲು n. úutensilû small
metal water utensil (with or without
spout) [see Fig.] [Ka. D1541] = ¹ಂÃ
(giṃḍi)

Ĺ¹ÅȤȋ giṇṇil [ɡiɳɳil] n. úutensilû
[Ka. D1541] ù ¹ಣȤȋ (giṇṇal)
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Ĺ¹ÅȤಲು giṇṇilu [ɡiɳɳilu] n. úutensilû [Ka. *D1541]

ù ¹ಣȤȋ (giṇṇal)

¹ಣುȤ ¹ giṇṇu [ɡiɳɳu] n. knot, joint, as of sugar-cane,
finger, etc. [Ka. D1946]

¹ಣುȤ ² giṇṇu [ɡiɳɳu] n. úsecr.û 1 milk given by a
cow during the first few days after calving 2 a sweet
preparation made of this [? cf. Te. śunnu]

¹ದȧ gidda [ɡiddɐ] n. únumberû a fourth part [Ka.
D1553] ù ¹ಧɑ (girdʰa)

Ĺ¹ದȧ�Å giddagāṇi [ɡiddəːɡ̊ɐːɳi] n. úmoneyû quar-
ter of the coin called kāṇi in old monetary system
[gidda + kāṇi] ù �Å (kāṇi)

Ĺ¹ದȧć giddage [ɡiddəɡ̆e] n. úmetr.û a measure of
capacity, a fourth of a solige (giddage = about one
litre) [gidda + -ge [1553]]

Ĺ¹ದȧನ giddana [ɡiddən̆ɐ] n. úmetr.û a measure of
capacity, a fourth of a solige [gidda + -na 1553]

¹ದȨ giddʰa [ɡiddʰɐ] ¹ದɑ, ¹ದȨ n. úmath.û [Ka.

*D1553]
Ĺ¹ದȩ gidna [ɡidnɐ] n. úmetr.û a measure of capacity
equal to 2 solige or 8 sērs (gidna = approx. 8 litre)
[Ka. D1553]

¹ಬರು gibaru [ɡibər̆u] ¹Ɂರು, ćಬರು, ćವರು vt.
úscratchû to scratch《the ground, etc.》(as a dog,
hen, etc.) [Ka. *D1976]

Ď¹ಮುț gimcu [ɡimʧɨ] vt. to squeeze (Bark, LSB 11.8)
[Ka. D1556]

¹ȉ ¹ gir [ɡirr] (n.) úsoundû word in imitation of a
creaking noise ű ¦¹ಲು ¹ğɑಂದು ಶಬȧ ¨Ãತು. The
door creaked. [Ka. onom. D1593]

¹ȉ ² gir [ɡirr] (n.) úsoundû｟redup.｠word in imi-
tation of rotation (of a top, reeling of the head, etc.)
[Ka. onom. *D1595]

Ĺ¹ರ gira [ɡirɐ] n. úmetr.û a fourth part [Ka. D1553]

¹ರ· giraki [ɡirək̆i] ¹ರą n. úmoveû 1 somersault 2
rotation, gyration [*D1595? cf. M. girăkī]

¹ರ·ħೂđ girakihoḍe [ɡirək̆ihoɖe] n. úworkû 1 to go
round 2 to fail in the examination

¹ರಕು giraku [ɡirəku] ¹ಱǯ (n.) word in imitation of
the creaking sound of a door-leaf, etc. [Ka. *D1593]

¹ರÅ ¹ giraṇi [ɡirəɳ̆i] n. úworkû mill, factory [M.

girăṇī “factory”]

¹ರÅ ² giraṇi [ɡirəɳ̆i] n. úmed.û þcirc.ß leprosy [M.

girāṇī ‰Pe. girānī?]
đ¹ರ¤Ɂ girapāvu [ɡirəp̆ɐːvu] n. úmoneyû 1

16 of a
sēru (which was approximately 1 litre) [Ka. gira “one
fourth” + pāvu]

Ď¹ರġ girale [ɡirəl̆e] n. úinsectû cockroach (Kumta,
U.P.U.) [Ka. D2797]

¹ರÕ giravi [ɡirəvi] n. úsureû pawning, mortgaging
[Pe. giravī]

¹ª· girāki [ɡirɐːki] ①mf. úcom.û 1 customer, pur-
chaser ű ಅವರು ಒĢȳೕ ¹ª·. He is a good customer.
2 þiron.ß person ű ಅವನು ಒĢȳೕ ¹ª·. He is a pecu-
liar fellow. = ಆ±Ï (āsāmi)② n. demand, market
ű ಅವನ ȹಸȥಕąȖ ಒĢȳೕ ¹ª· ಇĖ. His book sells well.
[M. girhāīkŭ ‰Sk. grāhaka-]

?¹ªÐಸು girāyisu [ɡirɐːjisu] vt. úmoveû to sur-
round, to encircle, to crowd around [M. gʰērăṇ/H.

gʰērănā + -isu] (My. (Kitt.)) ù ĈೕªÐಸು (gʰērāyi-
su)

đ¹Ñ giri [ɡiri] n. úgeo.û þdig.ßmountain =ěಟȠ (beṭṭa)
þcom.ß [Sk.]

-¹Ñ -giri [ɡiri] suf. úworkû “being engaged
in the activity of”, a suffix denoting the state
of being engaged in an activity or occupying a
postಅಮಲ¡ರ¹Ñ, ಗು¬ಮ¹Ñ, etc. ű ಅಮಲ¡ರ-
¹Ñstate of higher officer [Pe. -gīrī]

¹Ñ· giriki [ɡirĭki] n. úsportsû 1 somersault 2 rota-
tion, gyration ♢ vi. ¹Ñ·ħೂđ [? cf. M. girăkī]

¹Ñą girike [ɡirĭke] n. útoyû child’s rattle box [Ka.

*D1575] ù ¹Ñą (girike)
¹Ñ¹Ñ girigiri [ɡiriɡiri] ① (n.) úmannerû word
denoting rotation or circular movement, round,
around ② adv. round and round, in a circle [Ka.

mim. < OK giṟigṟi *D1595]

¹Ñć girige [ɡirĭɡe] n. útoolû child’s rattle box [Ka.

*D1575] ù ¹Óą (gilike) 2
đ¹Ñಜ girija [ɡiriʤɐ] n. úgeo.û anything born or pro-
duced on mountain, like, trees, animals, etc. [Sk.]

¹Ñಜನ girijana [ɡiriʤənɐ] n. úethn.û hill tribe [Sk.]

¹ÑČ girije [ɡiriʤe] n. úmythû Parvati, daughter of
Himavant [Sk.]

đ¹Ñದುಗɑ giridurga [ɡiridurɡɐ] n. úarch.û fort on a
hill [Sk.]

¹ದɑ girda [ɡirdɐ] n. únumberû a fourth part [Ka.
↼ ardha D1553] ù ¹ಧɑ (girdʰa)

¹ಧɑ girdʰa [ɡirdʰɐ] ¹ದȧ, ¹ರ, ¹ದɑ n. úmassû a
fourth part [Ka. *D1553? ↼ ardʰa] ù ¹ದɑ (girda)

¹ರɑĘ girrane [ɡirrən̆e] adv. úmoveû with a whirl
(word in imitation of a sudden gyration) [gir + -ane
mim. *D1595]

¹ȋ gil [ɡill] (n.) úsoundû｟redup.｠word in imita-
tion of a single jingling sound of a bell attached to
an anklet (mostly reduplicated) [Ka. onom. D1575]

?¹ಲ gila [ɡilɐ] (n.) úsoundû｟redup.｠word in imita-
tion of jingling sound (Kitt.) [Ka. onom. 1575]

¹ಲಕು gilaku [ɡilək̆u] ¹Óಕು, ಗುಲುǯ (n.) úsoundû

word in imitation of the sound emitted by child’s
rattle-box [Ka. onom. D1575]

¹ಲಕುಮರ gilakumara [ɡilək̆umərɐ] n. úplantû

N of varieties of trees of the genius Crotalaria
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(Fabaceae) with seeds which produce rattling
sounds in the legumen [gilaku + mara]

¹ಲą gilake [ɡilək̆e] n. útoyû [Ka. onom. D1575] ù

¹Óą (gilike) 1
¹ಲ¹ಲ gilagila [ɡiləɡilɐ] (n.) úsoundû｟redup.｠word
in imitation of jingling sound (of rattling box, etc.)
[Ka. onom. D1575]

¹¬ಯ gilāya [ɡilɐːjɐ] n. úarch.û [Pe.] ù ¹¬Ɂ
(gilāvu)

¹¬Ð gilāyi [ɡilɐːji] n. úarch.û [Pe.] ù ¹¬Ɂ
(gilāvu)

¹¬Ɂ gilāvu [ɡilɐːvu] ¹¬ಯ, ¹¬Ð n. úarch.û

plaster (as of a wall), a composition of lime, water
and sand ♢ vi. —¨ಡು [H./M. gilāvā ‰Pe. gilāwa]

?¹Ó ¹ gili [ɡili] n. úmindû fear [Ka. D1572] (My

(Kitt.))

¹Ó ² gili [ɡili] n. úmindû obsession (of playing
chess, gambling, mountaineering, etc.) ű ಅವÊć ಕು-
ದುğಜೂ¾ನ ¹Ó ಇĖ. He is obsessed with horse rac-
ing. [?]

¹Óą gilike [ɡilĭke] ¹Ñą, ¹Ñć, ¹ಲą, ¹ಲುą, ¹ಲು· n.
útoyû 1 child’s rattle box 2 cover, which produces a
jingling sound, attached to the tip of the horn of an
ox [Ka. D1575]

¹Ó¹Ó giligili [ɡilĭɡili] (n.) úsoundû word in imi-
tation of repeated tinkling sound (produced by an-
klets, etc.) [Ka. onom. D1575]

¹Óೕಟು gilīṭu [ɡiliːʈu] n. úcoverû 1 gilt, gilding
2 þfig.ß make-up and other superficial ways of at-
traction ű ಅವಳ ¹ÓೕÁನ ǩಂದಯɑąȖ ಮರುಗěೕ-
ಡ. Don’t be carried away by her gilded superficial
beauty. 3 flattery, blandishment ű ಅವನು ĝೕØɞć ಚ-
£ȩ¹ ¹Óೕಟು ¨Ã ತನȩ ąಲಸ ¨ÃØąೂಂಡ. He coaxed
the teacher and got his work done. [Eg. gilt]

¹Óೕಟು¨ಲು gilīṭumālu [ɡĭliːʈumɐːlu] n. úorn.û pol-
ished trinket, knick-knack [+ mālu]

¹ಲು· giluki [ɡilŭki] n. úplayû [Ka. onom. D1575]

ù ¹Óą (gilike) 1
¹ಲುಕು giluku [ɡilŭku] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound emitted by child’s rattle-box [Ka.

onom. 1575]

¹ಲು¹ಲು gilugilu [ɡilŭɡilu] (n.) úsoundû word in
imitation of repeated tinkling jingling sound [Ka.

onom. D1575]

¹ಲುಬು gilubu [ɡilŭbu] vt. úgetû to acquire by cring-
ing, to wheedle, to obtain by whining ű ಅವನು ©-
®ಗಲೂ �ಸು ąೂಡು ಎಂದು ħಂಡÆಯನುȩ ¹ಲುಬುÆȥದȧ. He
was always pestering his wife for money. [? cf. Te.
gilubu]

¹ġȖ gilke [ɡilke] n. úplayû child’s rattle box [Ka.

D1575]

¹ÓȘȋ gilgil [ɡilɡil] (n.) úsoundû word in imitation
of the repeated jingling sound of an anklet, etc. [Ka.
onom. D1575]

¹ಲುȲ gillu [ɡillu] vt. úattackû to pinch, with nails
[Ka. cf. Ta. kiḷḷu Te. gillu, Ma. kiḷḷuka *D1589]

¹Ɂರು givuru [ɡivər̆u] vt. úscratchû to scratch《the
ground, etc.》(as a dog, hen, etc.) [Ka. *D1976] ù

¹ಬರು (gibaru)
?¹ಸು gisu [ɡisu] (n.) úsoundûword in imitation of the
whispering sound (usually reduplicated) (Kitt.,My.)
[Ka. D1638]
?¹ಸುಗುಟುȠ gisuguṭṭu [ɡisuɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû to whis-
per (Kitt.,My.) [gisu + kuṭṭu]

?¹ಸು¹ಸು gisugisu [ɡisŭɡisu] ① (n.) úsoundûword in
imitation of the whispering sound ② adv. úsoundû

in whispers (Kitt.,My.) [Ka. onom. 1638]

¹Ô giḷi [ɡiɭi] n. úbirdû parrot = ¹Ô (giḷi) [Ka. D1584]
¹ÔನುÃ giḷinuḍi [ɡiɭinuɖi] n. úspeechû 1 speech of
a parrot 2 sweet and lovely speech [giḷi + nuḍi]

¹Ô¤ಠ giḷipāṭʰa [ɡiɭipɐːʈʰɐ] n. úspeechû parrot-like
repetition, repeating someone’s utterance without
giving much thought [giḷi + pāṭʰa]

¹Ô¨ತು giḷimātu [ɡiɭimɐːtu] n. úspeechû 1〖sound〗
speech of a parrot 2 þfig.ß sweet and lovely speech
= ¹ÔನುÃ (giḷinuḍi) [giḷi + mātu]

Ĺ¹Ôಲು giḷilu [ɡiɭilu] n. úutensilû [Ka. *D1541] ù

¹ÅȤȋ (giṇṇil)
Ĺ¹ಱǯ giṟak [ɡiṟək] (n.) word in imitation of the
creaking sound of a door-leaf, etc. [Ka. D1593] ù

¹ರಕು (giraku)
?¹ಱ· giṟaki [ɡiṟək̆i] n. úmoveû whirling, going
round (Kitt.,My.) [Ka. D1595]

?¹ಱಕು giṟaku [ɡiṟək̆u] (n.) úsoundûword in imitation
of the sound produced by a hard-opening door (My.
(Kitt.)) [Ka. mim. D1980] ù ¹ರಕು, ¹ಱǯ (giraku,

giṟak)
Ĺ¹ಱą giṟake [ɡiṟək̆e] n. úmoveû whirling, going
round (Kitt.,My.) [Ka. D1595]

?¹ಱ¹ಱ giṟagiṟa [ɡiṟəɡirɐ] (n.) úmoveû word in im-
itation of continuous rotation (Kitt., My.) [Ka. mim.

1595]
?¹Ò· giṟiki [ɡiṟĭki] n. úsoundû creaking (Kitt.,My.)
[Ka. onom. 1593]

?¹Òą giṟike [ɡiṟĭke] n. úmoveû whirling, going
round (Kitt., My.) [Ka. mim. 1595]

Ĺ¹Ò¹Ò giṟigiṟi [ɡiṟiɡiṟi] (n.) úmoveû word in imi-
tation of rotation [Ka. D1595]

?¹ಱು ¹ giṟu [ɡiṟu] n. úsoundû creaking (Kitt.) [Ka.

onom. 1593]
?¹ಱು ² giṟu [ɡiṟu] n. úmoveû rotation, going round
(Kitt.) [Ka. mim. 1595]
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Ĺ¹ಱು ³ giṟu [ɡiṟu] vi. úthinkû｟past gett-｠to conceive,
to think, to imagine, to confuse Šmd. [Ka. D1986]

Ĺ¹ಱುಕು giṟuku [ɡiṟuku] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the creaking sound [Ka. D1593]

Ĺ¹ಱȱĘ giṟṟane [ɡiṟṟən̆e] adv. úmoveû with a whirl
[giṟ + -ane mim. D1595]

Ĺ¹ೕಕು ¹ gīku [ɡiːku] vt. úscratchû to scratch, to scrape
[Ka. D1623] = ¹ೕಚು (gīcu) þcom.ß

¹ೕಕು ² gīku [ɡiːku] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced by Hanuman Langurs [Ka.

onom.]
Ĺ¹ೕಕು ³ gīku [ɡiːku] n. úplantû [?] ù ćೕಕು; ಭದȰ-

ಮುĥȠ, ąೂ£ȩÑ (gēku; bʰadramuṣṭe, konnāri) þcom.ß

¹ೕಚು gīcu [ɡiːʧu] ① vt., vi. úscratchû 1 to scratch
2 to draw a line 3 to scribble, to scrawl, to write in
haste ű ಮನØಲȲದ ಮನØÊಂದ ಮೂರು ±ಲ ಪತȰದÓȲ ¹ೕ¼
²·ದ. He scribbled a few lines without any interest
in the letter. ② n. 1 úscratchû scratching or scratch
2 úformû line [Ka. D1623]

¹ೕಜಗ gījaga [ɡiːʤəɡ̆ɐ] ¹¾ಗ, ¹ಜುಗ, ¹ೕ¾ಗ, ¹ೕಜುಗ
n. úbirdû tailor bird, a bird resembling a sparrow
which builds a nest hanging from a tree like a sack,
Orthotomus sutorius Pennant [Ka. D1608 ] *[BIB
57.8]

¹ೕಜು gīju [ɡiːʤu] n. úexcr.û rheum of the eye [?]

¹ಂಜು (giṃju)
¹ೕಜುಗ gījuga [ɡiːʤŭɡɐ] n. úbirdû [Ka. D1608] ù

¹ೕಜಗ (gījaga)

¹ೕಟು ¹ gīṭu [ɡiːʈu] n. úformû line, stroke [Ka.

*D1623]

¹ೕಟು ² gīṭu [ɡiːʈu] vi. úgetû þrur.ß to yield profit, to
pay ű ಈ ಜÏೕನȩÓȲ ಏನೂ ¹ೕďೂೕಲȲ. There is no profit
at all from this land. = ¹ಟುȠ (giṭṭu) [Ka. D1538]
?¹ೕÁಸು gīṭisu [ɡiːʈĭsu] vt. úgetû｟caus.｠to cause one-
self to be reached, to be obtained (Kitt.,My.) [Ka.

caus.] ù ¹ÁȠಸು (giṭṭisu)
¹ೕತ gīta [ɡiːtɐ] n. úmus.û song = ¹ೕĔ (gīte) [Sk.]
¹ೕತ�ರ gītakāra [ɡiːtəkɐːrɐ] m. úmus.û｟ f. ¹ೕತ-
�Æɑ｠lyric composer, writer of the text of a song
[Sk.]

đ¹ೕತ£ಟಕ gītanāṭaka [ɡiːtən̆ɐːʈəkɐ] n. údramaû mu-
sical drama, opera (inspired by Western musical
plays) = ¹ೕತರೂಪಕ (gītarūpaka) [Sk.]

đ¹ೕತರೂಪಕ gītarūpaka [ɡiːtər̆uːpək̆ɐ] n. údramaû

musical drama, opera (inspired by Western musical
plays) = ¹ೕತ£ಟಕ (gītanāṭaka) [Sk.]

đ¹ೕÆ£ಟಕ gītināṭaka [ɡiːtĭnɐːʈək̆ɐ] n. údramaû [Sk.]

ù ¹ೕತ£ಟಕ (gītanāṭaka)
đ¹ೕÆą gītike [ɡiːtĭke] n. úlit.û short poem meant for
singing in modern Kannada literature [Sk.]

đ¹ೕĔ gīte [ɡiːte] n. úlit.û 1 lyric, song 2 Bhagavadgī-
tā (Krishna’s discourse to Arjuna inMahābhārata) =
²ಡು (hāḍu) þcom.ß [Sk.]

?¹ೕಬು gību [ɡiːbu] n. úarch.û house, abode (Kitt.,
S.Mhr.) [Ka. D1611]

¹ೕರು gīru [ɡiːru] ① vt. úformû to scratch《lines》②
n. úformû 1 line drawn by a nail, knife, or any hard
substance 2 scratching or scratch = ¹ೕಚು (gīcu) ù

·ೕರು (kīru) [Ka. < gīṟu *D1623]
Ď¹ೕġɑ gīrle [ɡiːrle] n. úinsectû cockroach [Ka.

D2797] (Bel.) = ¾ರġ (jirale) þcom.ß
¹ೕ®ɑಣ gīrvāṇa [ɡiːrvɐːɳɐ] n. úgodû god, deity,
celestial being [Sk.]

¹ೕ®ɑಣ§ĥ gīrvāṇabʰāṣe [ɡiːrvɐːɳəb̆ʰɐːʂe] n.
úling.û “language of the gods,” Sanskrit [Sk.]

Ď¹ೕಸುÔ gīsuḷi [ɡiːsŭɭi] n. útoolû chisel [Ka. D1612]

(Hav.)
Ĺ¹ೕȌ gīḷ [ɡiːɭ] ¹ೕಳು vt. údestroyû to rend《as cloth》
[Ka. D1622]

¹ೕಳು gīḷu [ɡiːɭu] n. úzealû craze for chess, cin-
ema, horse race, etc. (also used in the meanings of
hobby or interest) ű ನನȩ ತಮȮÊć ಸಂ¹ೕತದ ¹ೕಳು ಇĖ.
My younger brother has craze for music. [?]

¹ೕಳುÙÃ gīḷuhiḍi [ɡiːɭŭhiɖi] vi. úzealû to be crazy
after something (music, films, chess, photography,
etc.) [+ hiḍi]

?¹ೕಱು ¹ gīṟu [ɡiːṟu] n. úsoundû screaming, shrilling
(DEDR) [Ka. onom. D1590]

Ĺ¹ೕಱು ² gīṟu [ɡiːṟu] ① vt. úthrustû 1 to scratch, to
scrape 2 to pierce《as an arrow》② n. 1 line drawn
by a nail, knife, or any hard substance 2 scratch (on
the body) [Ka. D1623]

*ಗುಂ�ಡ guṃgāḍa [ɡuŋɡɐːɖɐ] n. úinsectû [Ka. onom

+ āḍu D1634A] (Kitt.,My.) ù ಗುಂ�ಡು (guṃgāḍu)
Ĺಗುಂ�Ã guṃgāḍi [ɡuŋɡɐːɖi] n. úinsectû ù ಗುಂ-

�ಡು (guṃgāḍu) [Ka. D1634A]
ಗುಂ�ಡು guṃgāḍu [ɡuŋɡɐːɖu] ಗುಂ�Ã, ಗುಂ�-
ಡ, ಗುಂ�Å n. úinsectû 1 mosquito = ĦೂĢȳ (soḷḷe) 2
bumble-bee [Ka. onom + āḍu *D1634A]

ಗುಂ�Å guṃgāṇi [ɡuŋɡɐːɳi] n. úinsectû mosquito
ù ಗುಂ�ಡು (guṃgāḍu) [Ka. D1634A]

ಗುಂಗು ¹ guṃgu [ɡuŋɡu] (n.) úsoundûword in imita-
tion of the humming sound of bees, etc. [Ka. onom.
D1634]

ಗುಂಗು ² guṃgu [ɡuŋɡu] n. údrinkû 1 intoxication 2
state of being absorbed (music, drama, etc.) ű ಅವ-
Êನೂȩ ÊĘȩ ąೕÔದ ಸಂ¹ೕತದ ಗುಂ¹ನġȲೕ ಇ¡ȧĘ. He is still
in the hang-over of the music he listened to yester-
day. 3 addiction ű ಅವನು ಕುÃತದ ಗುಂಗನುȩ ಹÆȥØąೂಂ-
Ã¡ȧĘ. He has got himself addicted to drinking. [Pe.
gung]
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ಗುಂಗುರು ¹ guṃguru [ɡuŋɡuru] (n.) úcurveû〈be-
ing〉curly, wavy, curled (as the hair, etc.) [Ka.

D1633]

ಗುಂಗುರು ಕೂದಲು guṃguru kūdalu [ɡuŋɡuru kuːđəl̆u]
n. úcurve:bodyû curly hair [guṃguru + kūdalu]

ಗುಂಗುರು ² guṃguru [ɡuŋɡuru] n. úinsectû 1 eye-fly,
mosquito, gnat (several kinds of small insects flying
with hum) 2 mosquito [Ka. D1634A]

đಗುಂಜನ guṃjana [ɡuɲʤən̆ɐ] n. úsoundû humming
or murmuring sound (of bees or beetles) [Sk.]

ಗುಂ�ರವ guṃjārava [ɡuɲʤɐːrəvɐ] n. úsoundû

humming sound of bees or beetles [Sk.]

ಗುಂ¾ guṃji [ɡuɲʤi] n. úplantû the creeper Abrus
precatorius L. (Fabaceae) and its scarlet and black
seed ⇀ pharm. = ಗುರುಗುಂ¾ (guruguṃji) *[IMP
1.11]

?ಗುಂಜು ¹ guṃju [ɡuɲʤu] vi. úmed.û to pull, to con-
tract, to move convulsively (as muscles, hands or
legs) (My. (Kitt.)) [Ka. D1648]

ಗುಂಜು ² guṃju [ɡuɲʤu] ① vi. úcomplexû to be en-
tangled (as thread, etc.) ② n. 1 state of being entan-
gled (as threads, etc.) 2 particles of cotton or wool
coming out of one’s clothes 3 coir of coconuts (used
for making ropes and mattresses) 4 þfig.ß entangle-
ment ű ಮದುģಯ ಗುಂಜು ěೕಡģಂದು ಸುಂದರ ಸಂ£ȯØ-
©¹ �Ãć ħೂೕದ. Sundara became an ascetic and
went to the forest as he did not want to marry. [Ka.
D2190]

?ಗುಂಜು ³ guṃju [ɡuɲʤu] mf. úsizeû small person
Kitt. [Ka.? cf. gujju] = ¹ಡȢ (giḍḍa)

ಗುಂď ¹ guṃṭe [ɡuɳʈe] n. úagr.û implement for level-
ling ploughed ground like a harrow = ಕುಂď (kuṃṭe)1

[see Fig.] [Ka. *D1689]

harrow ಗುಂď

ಗುಂď ² guṃṭe [ɡuɳʈe] n. úmetr.û

unit of measurement of land equiv-
alent to 121 square yards, which is
also equal to 1

40 th of an acre [? cf.

Te. kuṃṭa]

ಗುಂಡ ¹ guṃḍa [ɡuɳɖɐ] n. úholeû 1 pit (prepared by
men) used for preparing manure, etc. 2 pond [Ka.

D1669]

ಗುಂಡ ² guṃḍa [ɡuɳɖɐ] m. úprof.û servant (Kitt.,C.)
[Ka. D1690]

ಗುಂಡ ³ guṃḍa [ɡuɳɖɐ] (n.) úformû〈being〉globular
in shape (Mr. (Kitt.)) [Ka. D1695]

Ĺಗುಂಡ ⁴ guṃḍa [ɡuɳɖɐ] m. úmanû｟ f. ಗುಂÃ｠showy
person, fop, dandy [? cf . Pk. guṃṭʰa-]

ಗುಂಡć guṃḍage [ɡuɳɖəɡ̆e] (n.) úformû〈being〉
globular ű ಮದುಮಗಳ ಮುಖ ಗುಂಡć©¹Ė. The
face of the bride is roundish. [Ka. D1695]

Ĺಗುಂ�ರ guṃḍāra [ɡuɳɖɐːrɐ] n. údwellû 1 tent (used
for the army, etc.) 2 cloth used for the tent = ಗೂ�ರ
(gūḍāra) [Ka. D1881]

ಗುಂÃ ¹ guṃḍi [ɡuɳɖi] n. úcontainû 1 a globular
wide-mouthed metal or earthen pot *[ಗುಂÃć (guṃ-

ḍige)3] 2 button 3 knob [Ka. dim. of guṃḍu *D1695]

ಗುಂÃ ² guṃḍi [ɡuɳɖi] n. úholeû pit, hole, hollow
ű Ĕೂೕಳ ಗುಂÃć Íದȧğ ಆÔćೂಂದು ಕಲುȲ (Prv.) If a wolf
falls into a ditch every passer-by will throw a stone
at it. [Ka. D1669]

ಗುಂÃ ³ guṃḍi [ɡuɳɖi] n. 1 úbodyû heart 2
úboldû þfig.ß courage, daring, intrepidity [Ka. D1693,
*D1695]

ĹಗುಂÃ ⁴ guṃḍi [ɡuɳɖi] f. úfem.û｟m. ಗುಂಡ｠bad
woman, sexually loose woman, prostitute [f. of guṃ-
ḍa4]

?ಗುಂÃ�Ð guṃḍikāyi [ɡuɳɖikɐːji] n. úbodyû heart
(My. (Kitt.)) [guṃḍi D1693, *D1695 + kāyi]

ಗುಂÃć ¹ guṃḍige [ɡuɳɖĭɡe] n. úbodyû pit of the
stomach (C. (Kitt.)) [Ka. D1669]

ಗುಂÃć ² guṃḍige [ɡuɳɖĭɡe] n. úbodyû 1 heart 2
þfig.ß courage, daring, boldness ű ಅಣȤÊć ಹುಡು¹-
ಯನುȩ ËȰೕÆಸುವ ಗುಂÃć ಇಲȲ. My elder brother has no
guts to love any girl. [Ka. D1693]

wide-mouthed
pot ಗುಂÃć

ಗುಂÃć ³ guṃḍige [ɡuɳɖĭɡe] n.
úutensilû 〖utensil 〗 a globular
wide-mouthed metal or earthen pot
[see Fig.] [Ka.? *D1695, cf. Sk.

kuṇḍikā-]
ĹಗುಂÃತು guṃḍitu [ɡuɳɖitu] n. úformû that which is
deep (Hlâ 107.27) [Ka. D1669]

ĹಗುಂÃತುȥ guṃḍittu [ɡuɳɖittu] n. úformû [Ka. D1669]

ù ಗುಂÃತು (guṃḍitu)
ಗುಂಡು ¹ guṃḍu [ɡuɳɖu] ① n. 1 úformû anything
globular, anything round, circle, sphere 2 úcookû

round stone for grinding 3 úmin.û boulder, large
round stone 4 úweaponû cannon ball, bullet 5 úplayû

small ball made of stone, glass, cement, etc., used
by children for games, glass pebble 6 úorn.û small
round ball made of gold or ornament made of it②
(n.)〈being〉globular [Ka. D1695]
ಗುಂಡು²Ñಸು guṃḍuhārisu [ɡuɳɖuhɐːrisu] vi.
úweaponû to fire a gun, to shoot = ಗುಂಡುħೂđ (guṃ-

ḍuhoḍe) [+ hārisu]

ಗುಂಡುħೂđ guṃḍuhoḍe [ɡuɳɖuhoɖe] vi. úweaponû

to fire a gun, to shoot = ಗುಂಡು²Ñಸು (guṃḍuhārisu)
[+ hoḍe]

Ďಗುಂಡು ² guṃḍu [ɡuɳɖu] n. úmassû assemblage,
crowd (of people) [Ka. D1821]

?ಗುಂಡುć guṃḍuge [ɡuɳɖŭɡe] (adj.) úformû [Ka.

D1695] (C. (Kitt.)) ù ಗುಂಡć (guṃḍage)
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ಗುಂಡುËನುȩ guṃḍupinnu [ɡuɳɖupinnu] n. útoolû

pin with a round head = ಗುಂಡುಸೂ¾ (guṃḍusūji)
[guṃḍu + pinnu]

ಗುಂಡುćೂೕÕ guṃḍugōvi [ɡuɳɖuɡ̥oːvi] mf. 1
úweaponû gun 2 útoolû þfig.ß unmarried person, man
without a family, free wheeler (the semantic deriva-
tion of this meaning is not known) [guṃḍu1 + kōvi]

ಗುಂಡುಸೂ¾ guṃḍusūji [ɡuɳɖusuːʤi] n. útoolû

pin with a round head = ಗುಂಡುËನುȩ (guṃḍupinnu)
[guṃḍu + sūji]

ಗುಂಪಲು guṃpalu [ɡumpəlu] n. úmassû group,
crowd, host [guṃpu + -alu]

Ĺಗುಂȹ ¹ guṃpu [ɡumpu] n. úloc.û depth, profundity
[Ka. < ಗುಣುȪ D1669]

Ďಗುಂȹ ² guṃpu [ɡumpu] n. úgeo.û forest, thick
growth [Ka. D1733] (Nanj.)

ಗುಂȹ ³ guṃpu [ɡumpu] n. úsoc.û heap, crowd,
multitude, host, assembly [Ka. D1741]

ಗುಂȹಕಟುȠ guṃpukaṭṭu [ɡumpukəʈʈu] vi. úsoc.û 1 to
gather, to assemble (as men or animals) 2 to build
up a group, to form a faction [+ kaṭṭu]

ಗುಂȹ�ರ guṃpugāra [ɡumpuɡɐːrɐ] m. úsoc.û｟ f.
ಗುಂȹ�Æɑ｠person who forms a group [guṃpu +

-gāra]

ಗುಂȹ�Ñą guṃpugārike [ɡumpuɡɐːrĭke] n. úsoc.û

groupism, forming groups = ಗುಂȹಗುÔತನ (guṃpu-

guḷitana) [gumpu + -gārike]

ಗುಂȹಗುÔ guṃpuguḷi [ɡumpuɡuɭi] mf. úsoc.û per-
son inclined to form a group, groupist [guṃpu + -guḷi]

cf. ಗುಂȹ�ರ (guṃpugāra)

ಗುಂȹಗುÔತನ guṃpuguḷitana [ɡumpuɡuɭitənɐ] n.
úsoc.û groupism, forming groups cf. ಗುಂȹ�Ñ-
ą (guṃpugārike) [guṃpuguḷi + -tana]

ಗುಂಬು ¹ guṃbu [ɡumbu] n. úloc.û 1 depth, deep-
ness 2 þfig.ß depth (of personality, thought, etc.) 3
mystery, mysteriousness, obscurity ű ಅವನ Õ�ರ
ಗುಂ¦¹Ė. His way of thinking is mysterious. [Ka.
< guṇpu D1669] = ಗುಂȹ (guṃpu)

Ĺಗುಂಬು ² guṃbu [ɡumbu] n. úmassû heap, crowd,
multitude, host, assembly [Ka. D1741]

ಗುಂಬುಟ guṃbuṭa [ɡumbŭʈɐ] n. úarch.û cupola or
dome (mostly seen in Islamic architecture) [Pe. gu-
nba_z] ù ಗುಮȮಟ (gummaṭa)

ಗುಕುȖ ¹ gukku [ɡukku] ① vi. úspeechû to falter in

speech② n. úspeechû 1 faltering in speech ♠2 úfoodû

a mouthful, mostly used for the food given by a bird
to its young ones [Ka. D1853]

ĹಗುಕುȖ ² gukku [ɡukku] n. úbodyû beak of a bird (?)
(T.Bh. 49.2) [Ka. *D1853?]

ಗುಗȘÑ ¹ guggari [ɡuɡɡər̆i] ಗುಗುȘÑ1 n. úcookû

an eatable made of soaked Bengal gram, etc.,
half-cooked, and seasoned [Ka. D1632]

punishing
posture ಗುಗȘÑ

ಗುಗȘÑ ² guggari [ɡuɡɡər̆i] ಗುಗುȘÑ n.
úbodyû bristling, as the hair of the
body ű ಛÔÐಂದ ĝೖ ಎಲȲ ಗುಗȘÑ ಕÁȠ-
Ė. I am goose flesh all over the body
due to coldness. ♢ vi. —ಏಳು, ಕಟುȠ
[Ka. D1633]

ಗುಗȘÑ ³ guggari [ɡuɡɡər̆i] ಗುಗುȘÑ n.
úedu.û a mode of punishing boys, tying the hands
over the knees, or putting a stick under the knees
[see Fig.] [?]

ಗುಗುȘ guggu [ɡuɡɡu] mf. úmindû fool, blockhead
[H. gʰuggʰū onom.]

ಗುಗುȘÑ ¹ gugguri [ɡuɡɡŭri] n. úbodyû [Ka. D1632]

ù ಗುಗȘÑ (guggari)1

ಗುಗುȘÑ ² gugguri [ɡuɡɡŭri] n. úbodyû [Ka. D1633]

ù ಗುಗȘÑ (guggari)2

ಗುಗುȘಲ guggula [ɡuɡɡŭlɐ] ಗುಗುȘಳ n. úplant:smellû

Indian frankincense, Indian olibanum treeBoswellia
serrata var. glabra Roxb. ex. Colebr. (Burser-
aceae), the tree yielding frankincense or olibanum
⇀ aroma [Sk. guggula-] = Sk. ulūkʰala-

ಗುಗುȘಳ gugguḷa [ɡuɡɡŭɭɐ] n. úplant:smellû [Sk.

guggula-] ù ಗುಗುȘಲ (guggula)
ĎಗುćȘ ¹ gugge [ɡuɡɡe] n. úinsectû an insect in the
snake hole [Ka. D1790] (Nanj.)

ಗುćȘ ² gugge [ɡuɡɡe] n. úexcr.û ear-wax = ąೂ¹Ș (ko-
ggi) [Ka. D1855]

*ಗು¹Ȱ gugri [ɡuɡri] n. úcookû [Ka. D1632] ù ಗುಗȘÑ
(guggari)

Ĺಗುಚುț guccu [ɡuʧʧu] (n.) úsizeû þpej.ß 〈being〉
extremely small,〈being〉dwarfish (Kitt.) = ಗುಜುȝ
(gujju) [Ka. D1851]

đಗುಚȜ guccʰa [ɡuʧʧɐ] n. úmassû bunch (of flowers
etc.), cluster of blossoms [Sk.]

ಗುಜಗುಂಪಲು gujaguṃpalu [ɡuʤəɡ̆umpəlu] n.
úspeechû continuous and inaudible murmuring and
whispering of the people [Ka. jugajgua + guṃpalu]

ಗುಜಗುಜ gujaguja [ɡuʤəɡ̆uʤɐ] (n.) úspeechû word
imitating of murmuring and whispering of people
in a low tone [Ka. onom. 1638]

ಗುಜಗುಜĘ gujagujane [ɡuʤəɡ̆uʤən̆e] adv. úsoundû

murmuring and whispering (of many people)
[gujaguja + -ane]

ಗುಜªǾ gujarāt [ɡuʤər̆ɐːt] ಗುಜªತ n. údist.ûGu-
jarat, N. of a state in Indian Union [G. gujărātă]

ಗುಜªÆ gujarāti [ɡuʤər̆ɐːti] mf. úethn.û Gujarati,
person belonging to Gujarat [G. gujărātī]
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ಗುಜªÐಸು gujarāyisu [ɡuʤər̆ɐːjĭsu] vt. úgiveû

to submit, to send, to deliver [Pe. gu_zarāndan]

ಗುಜÑ gujari [ɡuʤəri] n. úcom.û 1 evening mar-
ket for second-hand goods 2 shop or market selling
second-hand goods (in general) [M. gujarī ‰Pe.]

ಗುಜುಗುಂಪಲು gujuguṃpalu [ɡuʤuɡumpəlu] n.
úsoundû murmuring and whispering of people [Ka.

gujuguju + guṃpalu]

ಗುಜುಗು¾ಸು gujugujisu [ɡuʤuɡujisu] vi. úsoundû

to converse in low tones, to murmur and whisper in
low tones (as people) ű ª¾ೕವ �ಂÉ ಸತȥ ಸುÈȧ ąೕÔ
ಸĜಯ ಜನ ಗುಜುಗು¾Øದರು. The people in the meet-
ing started whispering as they heard the news of the
death of Rajiv Gandhi. [Ka. gujuguju + -isu *D1638]

ಗುಜುಗುಜು gujuguju [ɡuʤuɡuʤu] ① (n.) úsoundû

word in imitation of the murmuring and whisper-
ing of people② n. 1 murmuring and whispering of
people in a low tone ű Õ¡ȯÇɑಗಳ ಗುಜುಗುಜು ÊಲȲĖೕ
ಇದȧದÑಂದ ಅ¢ȯಪಕರು ąೂೕËØąೂಂಡು ħೂರಟುħೂೕದ-
ರು. The professor angrily left the lecture hall as the
students did not stop talking. 2 gossipping ③ adv.
úspeechû murmuring and whispering ű ಅವರ ¨ತು
ಗುಜುಗುಜು ನđಯುÆȥತುȥ. Their talk was going on in
whispers. [Ka. D1638]

?ಗುಜುರು gujuru [ɡuʤŭru] (n.) úcurveû〈being〉
curled and tangled (as the hair) (Râm. 6,53,43) [Ka.

D1633]
Ĺಗುಜುಱು gujuṟu [ɡuʤŭṟu] (n.) úsizeû〈being〉small,
〈being〉short in stature [Ka. *D1851, *1878]
ಗುಜȝ gujja [ɡuʤʤɐ] m. úsizeû｟ f. ಗು¾ȝ｠þpej.ß person
short in stature [Ka. D1851, cf. Sk. kubja-]

ಗು�ȝÑ gujjāri [ɡuʤʤɐːri] mf. úsizeû þpej.ß short
man or woman (My. (Kitt.)) ù ಗುಜȝ (gujja) [Ka.

gujja + ?]

ಗುಜುȝ ¹ gujju [ɡuʤʤu] (n.) úsizeû þpej.ß〈being〉
short (in stature) [Ka. D1851]

ಗುಜುȝ ² gujju [ɡuʤʤu] n. úarch.û queen post, strut
[Ka. D1878]

ಗುಟಕÑಸು guṭakarisu [ɡuʈəkərisu] vt. úbio.:soundû

to gulp [guṭaku + karisu (hapl.)] ù ಗುಟುಕÑಸು (guṭu-
karisu)

ಗುಟ·ಸು guṭakisu [ɡuʈək̆isu] vt. úbio.:soundû to
gulp, to drink in a gulp or gulps [guṭaku + -isu]

ಗುಟಕು guṭaku [ɡuʈəku] n. úbio.:soundû 1 single gulp
of a liquid or food 2 a morsel of food which a bird
puts into the mouth of young birds ಗುಟುಕು (guṭuku)
[Ka. onom. 1658]

ಗುಟಗÑಸು guṭagarisu [ɡuʈəɡ̥ərisu] vt. úbio.:soundû

[guṭaku + karisu (hapl.)] ù ಗುಟುಕÑಸು (guṭukarisu)
ಗುಟರು guṭaru [ɡuʈəru] (n.) úsoundû ♢ vi. —²ಕು
[Ka. onom.] ù ಗುಟುರು (guṭuru)

ಗುಟುಕÑಸು guṭukarisu [ɡuʈukərisu] ಗುಟಕÑಸು, ಗು-
ಟಗÑಸು vt. údrinkû to gulp, to drink in gulps [guṭuku
+ karisu]

ಗುಟು·ಸು guṭukisu [ɡuʈŭkisu] ಕುಟು·ಸು vt. údrinkû

to gulp, to drink in a gulp [Ka. D1658]

ಗುಟುಕು guṭuku [ɡuʈŭku] ಗುಟಕು n. údrinkû 1 single
gulp of a liquid 2 a morsel of food which a bird put
into the mouth of young birds [Ka. D1658]

ಗುಟು·ಡು guṭukiḍu [ɡuʈŭkiɖu] vi. úbio.û feed a
fledgling through the beak [Ka.]

ಗುಟುಕȖĘ guṭukkane [ɡuʈukkən̆e] adv. úbio.û with a
single gulp [Ka. D1658]

ಗುಟುರು guṭuru [ɡuʈuru] ಕುಟರು, ಗುಟುȰ úsoundû①
vi. úsoundû 1 to coo (as a pigeon) 2 to grunt (as a
bull or ox)② n. 1 cooing of pigeons, doves, etc. 2
grunting of a cow or bull [Ka. onom.]

ಗುಟುರು²ಕು guṭuruhāku [ɡuʈuruhɐːku] vi. úsoundû

to grunt (as an ox or bull), bellow

ಗುಟȠ guṭṭa [ɡuʈʈɐ] ಗುಡȢ n. úgeo.û hillock, small hill
[Ka. D1682]

ಗುಟುȠ guṭṭu [ɡuʈʈu] n. úsecretû secret, hidden
thought, one’s private affairs [Ka. D1673]

ĹಗುďȠ guṭṭe [ɡuʈʈe] n. úgeo.û hillock, small hill [Ka.
D1682]

*ಗುಟುȰ guṭru [ɡuʈru] (n.) úsoundû word in imitation
of the cooing of pigeons [Ka. onom. D1667] ù

ಗುಟುರು (guṭuru)
đಗುಡ guḍa [ɡuɖɐ] n. úfoodû jaggery, molasses [Sk.]

= ěಲȲ (bella) þcom.ß

ಗುಡಗುÃ guḍaguḍi [ɡuɖəɡ̆uɖi] (n.) úluxû [Ka.

onom. D1659] ù ಗುಡುಗುÃ (guḍuguḍi)
*ಗುಡಲು guḍalu [ɡuɖəl̆u] n. úarch.û ù ಗುÃಲು (gu-
ḍilu) [Ka. D1655]

Ĺಗುಡ®ಣ guḍavāṇa [ɡuɖəvɐːɳɐ] n. úcontainû [Ka.

*D1651] ù ಗುಡುವನ (guḍuvana)
*ಗುಡಸಲು guḍasalu [ɡuɖəs̆əlu] n. úarch.û hut with a
thatched roof (B.5.,203 (Kitt.)) [Ka. D1655]

ಗುಡಸು ¹ guḍasu [ɡuɖəs̆u] n. úform, scriptû [Ka.

D1680] (Kitt.) ù ಗುಡುಸು (guḍusu)
*ಗುಡಸು ² guḍasu [ɡuɖəs̆u] vt. úmassû ù ಗುÃÐಸು
(guḍiyisu) [Ka. D1887]

ಗು�ಣ guḍāṇa [ɡuɖɐːɳɐ] n. úcontainû large earthen
or metal water-utensil, used also for storing grain
[Ka. D1651] ù ಗುಡುವನ (guḍuvana)

đಗು�ರ guḍāra [ɡuɖɐːrɐ] n. údwellû ù ಗೂ�ರ
(gūḍāra) [Ka. D1881]

đಗು�ğ guḍāre [ɡuɖɐːrɐ] n. údwellû [Ka. D1881]

ù ಗೂ�ರ (gūḍāra)

ಗುÃ ¹ guḍi [ɡuɖi] n. úarch.û 1 house, hut, cottage 2
temple [Ka. D1655]
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?ಗುÃ ² guḍi [ɡuɖi] (n.) úsoundû word in imitation of
rumbling, growling, grumbling, thundering or roar-
ing (Kitt.) [Ka. D1659]

ಗುÃ ³ guḍi [ɡuɖi] n. úlightû 1 halo round the sun or
moon ű ಸೂಯɑÊć ಗುÃ ಕÁȠದğ ಮĢ ಬರುɁÈಲȲ ಎಂದು
ನಂÍć ಇĖ. It is believed that it will not rain when
the halo appears round the sun. 2 halo round the
head of a god or sage 3 mass, cluster, group [Ka.

D1680]

ಗುÃ ⁴ guḍi [ɡuɖi] n. úsymbolû flag, banner [Ka.

D2049]

£ಡಗುÃ nāḍaguḍi [nɐːɖəɡui] n. úsymb.û national
or regional flag [nāḍu + -a +]

ಗುÃąೖ�Ñą guḍikaigārike [ɡuɖikəiɡɐːrĭke] n. 1
úartû craft of wood carving 2 úind.û home industry,
cottage industry [guḍi + kaigārike]

ಗುÃ�ರ guḍikāra [ɡuɖikɐːrɐ] m. úartû [guḍi1 +

-kāṟa] ù ಗುÃ�ರ (guḍigāra)

ಗುÃ�ರ guḍigāra [ɡuɖiɡɐːrɐ] ಗುÃ�ರ m. úartû

1 wood-carver Ĺ2 one who paints dolls and puppets
[ guḍi1 + -kāṟa]

?ಗುÃಗು guḍigu [ɡuɖĭɡu] vi. úsoundû [Ka. D1659]

(Kitt.,Si.30) ù ಗುಡುಗು (guḍugu)
ಗುÃಗುÃ guḍiguḍi [ɡuɖiɡuɖi] (n.) úluxû [Ka. onom.

D1659] ù ಗುಡುಗುÃ (guḍuguḍi)

ಗುÃÐಸು guḍiyisu [ɡuɖijĭsu] vt. 1 úmassû to make
a heap, to join by sweeping 2 úhyg.û to sweep《dust,
litter, etc.》 [Ka. D1887]

ಗುÃಲು guḍilu [ɡuɖilu] ಗುಡಲು, ಗುಡುಲು n. úarch.û

hut with a thatched roof, cottage = ಗುÃಸಲು (guḍisa-
lu) [Ka. D1655]

ĹಗುÃಸȋ guḍisal [ɡuɖĭsəl] n. úarch.û [Ka. *D1655]

ù ಗುÃØಲು (guḍisilu)
ಗುÃಸಲು guḍisalu [ɡuɖĭsəlu] n. úarch.û hut with a
thatched roof, cottage [Ka. D1655]

ĹಗುÃØȋ guḍisil [ɡuɖĭsil] n. úarch.û [Ka. *D1655]

ù ಗುÃØಲು (guḍisilu)
ಗುÃØಲು guḍisilu [ɡuɖĭsilu] ಗುÃಸȋ, ಗುÃಸಲು, ಗು-
ÃØȋ, ಗುಡುಸಲು n. úarch.û hut with a thatched roof,
cottage = ಗುÃಲು (guḍilu) [Ka. *D1655]

ಗುÃಸು ¹ guḍisu [ɡuɖĭsu] n. úscriptû round mark at-
tached to consonant letters for denoting vowels /i/
and /e/ in the Kannada script [Ka. *D1680]

ಗುÃಸು ² guḍisu [ɡuɖĭsu] vt. 1 úmassû to make a
heap, to join by sweeping 2 úhyg.û to sweep [Ka.

D1887]

ಗುÃĦÁȠ guḍiseṭṭi [ɡuɖiseʈʈi] f. úwomanû unchaste
woman, prostitute, whore [? cf. Te. guḍisevēṭu]

?ಗುಡು guḍu [ɡuɖu] (n.) úsoundû｟redup.｠word in
imitation of rumbling, growling, grumbling, thun-

dering or roaring (not used in by itself) (Kitt.) [Ka.

onom. D1659] ù ಗುಡುಗುಡು (guḍuguḍu)
ಗುಡು�ಟ guḍugāṭa [ɡuɖuɡɐːʈɐ] n. úsoundû 1 (con-
tinuous or repeated) sound of thunder, thundering
2 þfig.ß roar, thundering, loud sound [Ka. onom.

D1659]

ಗುಡು�ಡು guḍugāḍu [ɡuɖuɡɐːðu] vi. úsoundû

þfig.ß to shout, to roar, to rave (continuously or cus-
tomarily) [guḍugu + āḍu]

ಗುಡುಗು guḍugu [ɡuɖŭɡu] ಗುÈಗು ① vi. úsoundû

1 to thunder, to roar (as the cloud) 2 to run when
playing at tipcat or ball, bawling and keeping one’s
breath at the same time 3 þfig.ß to roar, to rave, to
thunder ② n. 1 rumbling sound 2 þfig.ß roar, thun-
dering, raving ♢ vi. —²ಕು [Ka. onom. D1659]

ಗುಡುಗುÃ guḍuguḍi [ɡuɖŭɡuɖi] ಗುಡಗುÃ, ಗುÃಗುÃ
(n.) úlux.û hubble-bubble [Ka. onom. D1659]

ಗುಡುಗುÃಸು guḍuguḍisu [ɡuɖuɡuɖisu] vi. úsoundû

1 to rumble, to roar (as the cloud) 2 to flow with a
gurgling sound (as water) 3 to fulminate, to roar,
to rave ű ÊĖೕɑಶಕ ©®ಗಲೂ ಗುಡುಗುÃಸು�ȥĘ. The
director keeps on raving. [Ka. D1659]

ಗುಡುಗುಡು guḍuguḍu [ɡuɖuɡuɖu] n. úsoundû

1 rumbling sound 2 word in imitation of the gur-
gling sound of running water 3 word in imitation of
rolling of a round stone, football, etc. [Ka. onom.

D1659]
♠ಗುಡುವಣ guḍuvaṇa [ɡuɖuvəɳɐ] n. úcontainû [Ka.

D1651] ù ಗುಡುವನ (guḍuvana)

ಗುಡುವನ guḍuvana [ɡuɖuvənɐ] ಗುಡ®ಣ, ಗು�ಣ,
ಗುಡುವಣ n. úcontainû large earthen or metal water
utensil, used also for storing grain [Ka. D1651]

ಗುಡುØಲು guḍusilu [ɡuɖŭsilu] n. úarch.û [Ka.

*D1655] ù ಗುÃØಲು (guḍisilu)
ಗುಡುಸು guḍusu [ɡuɖŭsu] ಗುಡಸು, ಗುÃಸು n. 1

úformû anything round 2 round mark attached to
consonant letters for denoting vowels /i/ and /e/ in
the Kannada script [Ka. *D1680]

ಗುಡȢ ¹ guḍḍa [ɡuɖɖɐ] m.｟ f. ಗುÃȢ｠1 úsizeû short
man Ĺ2 úedu.û disciple, student (of a teacher) 3 úageû

small boy ű ನಮȮ ಗುಡȢ ಈಗ ಅ�ȢಡುÆȥ¡ȧĘ. My son has
attained the age of walking around. [Ka. D1670]

ಗುಡȢ ² guḍḍa [ɡuɖɖɐ] n. úgeo.û 1 hillock, small
mountain 2 þfig.ß pile, heap [Ka. D1682]

ಗುಡȢ�ಡು guḍḍagāḍu [ɡuɖɖəɡ̆ɐːɖu] n. úgeo.û hilly
region [guḍḍa2 + kāḍu]

ಗುÃȢ ¹ guḍḍi [ɡuɖɖi] ① n. úformû that which is
small ű ಗುÃȢ ಪಶು small cow② f.｟m. ಗುಡȢ｠disciple,
student [Ka. D1680]

ಗುÃȢ ² guḍḍi [ɡuɖɖi] n. úbodyû 1 pupil of the eye
ű Êನȩ ಗುÃȢಯÓȲ ನನ ರೂಪ �ಣುÆȥĖ. My image is re-
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flected in your eyes 2 portion of the eye which looks
like a glass pebble surrounded by the white portion
ű ಕÅȤನ ಗುđȢ ಕ¤Ȫ¹ದȧğ ǩಂದಯɑದಲಕȶಣ. Large and
black eye is a sign of beauty. 3 eyeball, the ball of
the eye within the lids and the socket ű ಅ¤�ತದ-
ÓȲ ęಟುȠÍದುȧ �ಕȠȉ ಕಣುȤಗುđȢ Ĕćದರು. The doctor re-
moved the eyeball as it was hit in an accident. [Ka.
D1680]

ಗುಡುȢ ¹ guḍḍu [ɡuɖɖu] (n.) úformû〈being〉short in
stature,〈being〉small (Kitt.) [Ka. D1670]

ಗುಡುȢ ² guḍḍu [ɡuɖɖu] n. úbodyû [Ka. D1680] ù

ಗುÃȢ (guḍḍi)
ಗುಡುȢ ³ guḍḍu [ɡuɖɖu] n. úgeo.û small mountain,
hillock [Ka. D1682] (B.5,130 (Kitt.))

ಗುđȢ ¹ guḍḍe [ɡuɖɖe] n. úbodyû 1 pupil of the eye
2 portion of the eye which looks like a glass peb-
ble surrounded by the white portion 3 eyeball, the
ball of the eye within the lids and the socket [Ka.
*D1680] = ಗುÃȢ (guḍḍi)

ಗುđȢ ² guḍḍe [ɡuɖɖe] n. úwearû small piece of cloth
used by men for wrapping around the head (like a
loose turban) or for other purposes ù ತġಗುđȢ (ta-
leguḍḍe) [Ka. D1681]

ಗುđȢ ³ guḍḍe [ɡuɖɖe] n. 1 úgeo.û hill, hillock 2
úmassû heap, pile (of litter or waste material) [Ka.
D1682]

ಗುđȢಗಣುȤ guḍḍegaṇṇu [ɡuɖɖeɡəɳɳu] n. úbodyû

protruding eyes [guḍḍe1 + kaṇṇu]
*ಗುಡುȷ guḍsu [ɡuɖsu] vt. úhyg.û to sweep, to remove
dust [Ka. D1887] ù ಗುÃಸು (guḍisu)

ಗುಣ guṇa [ɡuɳɐ] n. 1 úqual.û quality, propriety
2 úqual.û character, nature (of a person) 3 úqual.û

goodness, nobility (of personality) 4 úvalueû value,
merit, worth 5 úedu.ûmark, point, score ű ಪÑೕąȶಯÓȲ
ಅವÊć 100 ಗುಣಗÔć ąೕವಲ 45 ಗುಣಗಳು ಲÎØತು. He
got only 45 marks out of 100 in the examination.
6 úgram.û vowel grade in grammar corresponding
to the full grade (in the Indo-European comparative
linguistics) 7 úphil.û each of the three constituents
of nature (i.e. sattva “goodness”, rajas “passion”,
tamas “darkness”) 8 úmath.û (with numerals) a mul-
tiplicative suffix, ”times” ű ಹತುȥ ಗುಣ ten times 9
úmed.û cure or abatement (of a disease) ű ಅವನ ಜȴರ
ಎĥೂȠೕ ಗುಣ®¹Ė. His fever is much less now. [Sk.]

ಗುಣ®ಗು guṇavāgu [ɡuɳəv̆ɐːɡu] vi. úmed.û to be
cured (as a disease) ű ಯಜ¨ನರ �Ðġ ಗುಣ®¹
ಅಂ¹Ãć ಬಂÈ¡ȧğ The manager has recovered from
illness and come to the shop. [Sk.]

đಗುಣ guṇa [ɡuɳɐ] n. 1 útex.û cord, string = ¡ರ
(dāra) þmod.ß 2 úweaponû bowstring [Sk.]

ಗುಣಕ guṇaka [ɡuɳəkɐ] úmath.û① m.｟ f. *ಗುಣ·｠
one who calculates② n. multiplier [Sk.]

đಗುಣಕಥನ guṇakatʰana [ɡuɳəkətʰənɐ] n. úpraiseû

reciting the attributes of a person, praise = ಗುಣ�ನ
(guṇagāna) [Sk.]

ಗುಣ�ನ guṇagāna [ɡuɳəɡɐːnɐ] n. úpraiseû eulogy,
panegyric [Sk.]

ಗುಣಗು guṇagu [ɡuɳəɡ̆u] vi. úspeechû ù ćೂಣಗು
(goṇagu)

đಗುಣಗȰಹಣ guṇagrahaṇa [ɡuɳəɡrəhəŋɐ] n. úvalueû

appreciation of good qualities (of a person, artistic
work, etc.) [Sk.]

đಗುಣ�ȰÙ guṇagrāhi [ɡuɳəɡrɐːhi] adj., mf. úvalueû

〈one〉who appreciates or can appreciate good qual-
ities (of a person, artistic work, etc.) [Sk.]

đಗುಣಜȟ guṇajña [ɡuɳəɟˑɲɐ] adj., m. úvalueû｟ f. ಗು-
ಣČȟ｠〈one〉who can appreciate good qualities (of a
person, artistic work, etc.) [Sk.]

ಗುಣಪÃಸು guṇapaḍisu [ɡuɳəp̆əɖĭsu] vt. úmed.û to
cure, to remedy《a disease》 [guṇapaḍu + -isu]

ಗುಣಪಡು guṇapaḍu [ɡuɳəpəɖu] vi. úmed.û to come
under control (because of treatment, as a disease)
ű ęÊØÓȂ ಚುಚುțಮದȧನುȩ Ĕćದುąೂಂಡĝೕġ ನನȩ �Ðġ
ಗುಣಪÁȠತು After taking penicillin injection my dis-
ease came under control. [Sk.]

ಗುಣಮಟȠ guṇamaṭṭa [ɡuɳmːʈʈɐ] n. úvalueû standard
of quality [guṇa + maṭṭa]

đಗುಣಮಟȠದ ಪȰ¨ಣಪತȰ guṇamaṭṭada pramāṇapatra [+
prəmɐːnəpətˑrɐ] n. úvalueû seal or stamp certifying
a certain level of standard

ಗುಣಮುಖ guṇamukʰa [ɡuɳəmukʰɐ] ① n. úmed.û

convalescence (or〈being〉in the process of recov-
ering) ű ನನć ಗುಣಮುಖ®¹Ė. I am recovering. ②
adj., m.｟ f. ಗುಣಮುಖಳು｠〈person〉who is in the
process of recovery ♢ vi. ಗುಣಮುಖ®ಗು [Sk.]

đಗುಣಲಬȨ guṇalabdʰa [ɡuɳələbdʰɐ] n. úmath.û prod-
uct (of two numbers multiplied by each other) [Sk.]

ಗುಣವಂತ guṇavaṃta [ɡuɳəvəntɐ] adj., m. úvalueû

｟ f. ಗುಣವಂĔ｠virtuous, noble〈person〉= ಗು�ಢȯ
(guṇāḍʰya) [Sk.]

ಗುಣವಂĔ guṇavaṃte [ɡuɳəv̆ənte] f. úvalueû｟m.
ಗುಣವಂತ｠noble or virtuous woman [Sk.]

đಗುಣವಚನ guṇavacana [ɡuɳəvəʧən̆ɐ] n. úgram.û

adjective, qualifier = ಗುಣ®ಚಕ (guṇavācaka) [Sk.]
đಗುಣ®ಚಕ guṇavācaka [ɡuɳəvɐːʧəkɐ] n. úgram.û

adjective, qualifier = ಗುಣವಚನ (guṇavacana) [Sk.]
đಗು��ರ guṇākāra [ɡuɳɐːkɐːrɐ] n. úmath.û multi-
plication [Sk.]

ಗು�ಗȰÅ guṇāgraṇi [ɡuɳɐːɡrəɳ̆i] adj., mf. úvalueû

〈person〉preeminent in excellence or virtues [Sk.]
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đಗು�ಢȯ guṇāḍʰya [ɡuɳɐːɖʰjɐ] m. úvalueû〈person〉
who is endowed with virtue or abilities [Sk.]

ಗು�Æಶಯ guṇātiśaya [ɡuɳɐːtiʃəj̆ɐ] n. úvalueû

preeminence in abilities or virtues [Sk.]

ಗು�ÆȮಕ guṇātmika [ɡuɳɐːtmĭkɐ] adj. úqual.û qual-
itative [Sk.]

đಗು�ನುರೂಪ guṇānurūpa [ɡuɳɐːnuruːpɐ] adj.
úcomp.û corresponding or adapted to proprieties ű

ಧಮɑªಯÊć ಗು�ನುರೂಪ ħಸರು ಇĖ. Dharmaraja
has a name befitting his qualities. [Sk.]

đಗುÅ ¹ guṇi [ɡuɳi] n. úformû 1 pit, hole (on the road,
etc.) 2 dimple 3 grave, hole dug for the corpse =
ಕುȼ (kuri̤) [Ka. D1818]

ಗುÅ ² guṇi [ɡuɳi] mf. úvalueû virtuous person, good
person [Sk.]

ಗುÅತ guṇita [ɡuɳĭtɐ] n. úmath.û〖math.〗product,
result of multiplication [Sk.] = ಗು��ರ (guṇākāra)

ಗುÅಸು guṇisu [ɡuɳĭsu] vt. úmath.û tomultiply [Sk.]
?ಗುಣು guṇu [ɡuɳu] n. úsoundû a sound in imitation
of grumbling or murmuring (occurs only in redu-
plication or in compounds) [Ka. onom. D1685] ù

ಗುಣುಗುಣು (guṇuguṇu)
ಗುಣುಕು guṇuku [ɡuɳŭku] n. úmus.û stick for beat-
ing drums, drumstick [Ka. D1684]

ಗುಣುಗು guṇugu [ɡuɳŭɡu] ① vi. úsoundû to mur-
mur, to grumble ű ತಮȮ ಕĊೕÑÐಂದ ಏನೂ ąಲಸ®ಗ-
ÓಲȲ ಎಂದು ಗುಣುಗು�ȥ ಬಂದ. My brother came back
from the office, grumbling that no work had been
done. ② vt to hum《a tune》ű ಸಂÈೕಪ ¦ತರೂÏನ-
ÓȲ ØÊ¨²ಡನುȩ ಗುಣುಗುÆȥದȧ. Sandipa was humming
film tune in the bathroom. [Ka. D1685] [Ka. D1685]

ಗುಣುಗುಟುȠ guṇuguṭṭu [ɡuɳuɡuɳisu] vi. úspeechû

1 to murmur, to grumble 2 to appear to the mind
again and again (as a doubt, etc.) ű £ನು ěೖದದÑಂದ
ಅವÔć ಅಪ�ತ ಆ¹ರಬಹುĖಂಬ ಸಂĖೕಹ ನನȩ ಮನØನÓȲ
ಗುಣುಗುಟುȠ�ȥ ಇತುȥ. It was haunting in my mind that
she met with an accident on account of my abusing
her. [guṇugu + kuṭṭu] guṇuguṭṭu is more automatic
than guṇuguṇisu

đಗುಣುಗುÅಸು guṇuguṇisu [ɡuɳuɡuɳisu] vi.
úspeechû 1 to murmur, to grumble 2 to sing to one-
self in a low and indistinct tone, to hum a tune 3
to appear to the mind again and again (as a doubt,
etc.) ű £ನು ħೂರ�ಗ �Ð ħೕÔದ ¨ತು ಇನುȩ ·-
ÕಯÓȲ ಗುಣುಗುÅಸುÆȥĖ. The word that my mother
spoke is still resounding in my ear. [guṇuguṇu +

-isu]

ಗುಣುಗುಣು guṇuguṇu [ɡuɳŭɡuɳu] (n.) úspeechû

word in imitation of murmuring [Ka. D1685]
ĹಗುಣುȪ ¹ guṇpu [ɡuɳpu] ಗುಂȹ, ಗುಂಬು, ಗುಮುȮ n.

údeepû 1 depth, profundity 2 þfig.ß depth (as mean-

ing, thought, etc.), being deep, low (as a sound, etc.)
[Ka. D1669]

ಗುಣುȪ ² guṇpu [ɡuɳpu] ಗುಂȹ n. úmassû assemblage,
crowd, heap [Ka. D1821]

*ಗುತć gutage [ɡutəɡ̆e] n. úcom.û [Ka.?] ù ಗುÆȥć
(guttige)

*ಗುತುć gutuge [ɡutŭɡe] n. úcom.û [Ka.?] ù ಗುÆȥć
(guttige)

ಗುತȥ ¹ gutta [ɡuttɐ] ಗುತುȥ (n.) 1 údenseû closeness
(in sowing seeds, etc.) ű Íೕಜವನುȩ ಇಷುȠ ಗುತȥ®¹ Í-
ತȥ¦ರದು. You should not sow the seeds so closely.
2 útightû〈being small or tight〉(as a stitched cloth)
[Ka. D1713]

đಗುತȥ ² gutta [ɡuttɐ] ① adj. úsecretû secret② n. se-
cret [Sk. gupta-]

đಗುತȥ�ಗದ guttakāgada [ɡuttək̆ɐːɡədɐ] n. úsecret:inf.û

secret letter [gutta + kāgada]
*ಗುತȥć guttage [ɡuttəɡ̆e] n. úcom.û [Ka.?] ù ಗುÆȥć
(guttige)

ಗುÆȥ ¹ gutti [ɡutti] n. úplantû bush [Ka. D1721]

ಗುÆȥ ² gutti [ɡutti] n. úplantû bunch or cluster of
flowers or fruits [Ka. D2092]

ಗುÆȥć guttige [ɡuttĭɡe] ಗುತć, ಗುತುć. ಗುತȥć n.
úcom.û 1 exclusive right of sale, (as for tamarind
trees fruits, liquor etc.) 2 rental on land [Ka.?]

ಗುÆȥćÙÃ guttigehiḍi [ɡuttiɡehiɖi] vt. úcom.û to take
《agricultural land, etc.》on contract [+ hiḍi]
ಗುÆȥćಕªರು guttigekarāru [ɡuttiɡekərɐːru] n.

úcom.û lease, rental agreement [guttige + karāru]

ಗುÆȥć�ಗದ guttigekāgada [ɡuttiɡekɐːǥɡədɐ] n.
úcom.û rental document, lease deed [guttige + kāgada]

ಗುÆȥć¡ರ guttigedāra [ɡuttiɡedɐːrɐ] m. úcom.û

contractor (as of construction, agriculture, sales,
etc.) [guttige + -dāra]

ಗುÆȥć¡Ñ guttigedāri [ɡuttiɡedɐːri] n. úcom.û state
or status of being a contractor [guttigedāra + -i]

ಗುÆȥćħೂಲ guttigehola [ɡuttiɡeholɐ] n. úagr.û

rented land [guttige + hola]
đಗುತುȥ ¹ guttu [ɡuttu] n. úsymbû 1 mark, sign 2 ac-
quaintance [Ka. ‰guṟutu D1847]

ಗುತುȥ ² guttu [ɡuttu] (n.) úmannerû compact assem-
bly of men and any other object ű ಸೂďȖೕØನÓȲ ಸ¨-
ನುಗಳು ಗು�ȥ¹ ತುಂÍĖ. The things are tightly packed
in the suitcase. [Ka. D1713]

Ĺಗುತುȥ ³ guttu [ɡuttu] n. úcom.û ù ಗುĔȥ (gutte)
ಗುĔȥ gutte [ɡutte] n. úcom.û 1 exclusive right of en-
joying the property during the period of contract 2
lease (of agricultural land, etc.) [< guttage]

ಗುĔȥೕ¡ರ guttēdāra [ɡutteːdɐːrɐ] m. úcom.û ｟ f.
ಗುĔȥೕ¡ರಳು｠person with an agricultural contracts,
lease-holder, contractor [gutte + -dāra]
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ಗುĔȥೕ¡Ñą guttēdārike [ɡutteːdɐːrike] n. úcom.û 1
monopoly over agricultural land, lease of agricul-
tural land 2 state of being a contractor [guttēdāra +
-ike]

ಗುದಮುÑć gudamurige [ɡuđəmurĭɡe] n. úeffortû
[Ka. < guddu] ù ಗುದುȧಮುÑć (guddumurige)

ಗು¡ಮ gudāma [ɡudɐːmɐ] n. úcom.û [H. gudāmă]

ù ಗು¡ಮು (gudāmu)
ಗು¡ಮು gudāmu [ɡudɐːmu] ಗು¡ಮ, ćೂ¡-
ಮು, ćೂೕ¡ಮು n. ústockû godown, warehouse
(mostly of merchants) = ¡±ȥನು (dāstānu) [H. gu-

dāmă ‰Malay gudang ‰S.India]

ಗುÈ ¹ gudi [ɡuđi] vi. úflyû to jump; to stamp, to
make noise with the feet (Kitt.,My.) [Ka. D1705]

ù ಕುÈ (kudi)

wooden piece
for cattle ಗುÈ

ಗುÈ ² gudi [ɡuđi] ① vt. úagr.û to
tie 《the feet or legs》for climb-
ing palm trees ② n. 1 rope for the
feet used for climbing palm trees 2
a wooden piece tied to the neck of
cattle to check their speed [see Fig.]
[Ka. D1713]

ĹಗುÈ ³ gudi [ɡuđi] n. úplantû bunch or cluster of
fruits or flowers [Ka. D2092]

ĎಗುÈć ¹ gudige [ɡuđĭɡe] ಗುದುć n. úagr.û rope for
the feet used for climbing palm trees (Kitt.) [Ka.

D1713]

ಗುÈć ² gudige [ɡuđĭɡe] ಗುದುć n. úcattleû club,
bludgeon tied to the neck of wanton cows or buf-
faloes to prevent them from running uncontrollably
[Ka. D1850] *[ಗುÈȧ (guddi)]

ಗುದು gudu [ɡuđu] n. úbeatû [Ka. < guddu] ù ಗುದುȧ
(guddu)

Ďಗುದುಕು guduku [ɡuđŭku] vi. úflyû to jump [Ka.

D1705] (Hav.)

ಗುದುć ¹ guduge [ɡuđŭɡe] n. úagr.û [Ka. D1713]

ù ಗುÈć (gudige)1

ಗುದುć ² guduge [ɡuđŭɡe] n. úcattleû [Ka. D1850]

ù ಗುÈć (gudige)2
Ďಗುದುȹ gudupu [ɡuđŭpu] n. úagr.û rope for the feet
used for climbing palm trees [Ka. D1713] (Kitt.,My.)

ಗುದುಮÑć gudumarige [ɡuđumərĭɡe] n. úeffortû
[guddu + murige] ù ಗುದುȧಮುÑć (guddumurige)

ಗುದȧÑಸು guddarisu [ɡuddər̆isu] vt. úurgeû 1 to cuff,
to push (as a calf or a milker pushes the udder) 2 to
push off《some responsibility》(to another person)
ű ನನȩ ಅ¾ɑಯನುȩ ಆÌೕಸರು ěೕğ Õ§ಗąȖ ಗುದȧÑØದರು.
The officer pushed off my application to some other
section. [Ka. D1850(b) guddu + -arisu]

ಗುದȧÓ guddali [ɡuddəl̆i] n. útoolû 1 a kind of pickax
(NK) 2 a kind of hoe (SK) [Ka. D1722]

ಗುದȧÓȺČ guddalipūje [ɡuddəlipuːʤe] n. úrit.û

worshipping the instruments like a hoe, pickaxe,
etc. (before commencing the construction of a
building, etc.) [+ pūje]

ಗು¡ȧಟ guddāṭa [ɡuddɐːʈɐ] n. ústrikeû striking each
other with the fist [guddu + āṭa]

ಗು¡ȧಡು guddāḍu [ɡuddɐːɖu] vi. ústrikeû 1 to strike
each other with the fist 2 þfig.ß to struggle [Ka.]

ಗುÈȧ guddi [ɡuddi] n. úcattleû clog tied to the neck
of cattle (for preventing them from running away)
[Ka. D1713]

ಗುದುȧ guddu [ɡuddu] ① vi. ústrikeû 1 to strike with
the fist 2 to stab with horns (as a n animal) ② n.
úattackû blow of the fist ű ħೂೕÓÌೕȋȢ ಒಂದು ಗುದುȧ
ąೂಟȠ ಕೂಡġೕ ಎದುªÔ ĘಲąȖ Íದȧ. As soon as Holy-
field gave a blow the opponent fell to the ground.
[Ka. ‰gurdu D1850(b)]

ಗುದುȧಮುÑć guddumurige [ɡuddumuriɡe] ಗು-
ದಮುÑć, ಗುದುಮುÑć, ಗುದುಮÑć, ಗುದುಮುÑć n.
úeffortû þfig.ß struggle, desperate effort (for attain-
ing some purpose) ű ಮĘೕಜರು ಗುÆȥćಯನುȩ ಪđಯಲು
ತುಂ¦ ಗುದುȧಮುÑć ²·ದ. The manager struggled
hard to get the contract. [guddu + murige “twisting”]

ಗುದುȧÕą gudduvike [ɡudduvĭke] n. ústrikeû beating
with the fist [Ka. gūdu + -ike]

ಗುನುಗುನು gunugunu [ɡunuɡunu] (n.) úsoundû ù

ಗುಣುಗುಣು (guṇuguṇu) [Ka. onom. *D1685]
ಗು£ȩĘ gunnāne [ɡunnɐːne] n. úmammalû small ele-
phant [Ka. D1646]

ಗುĘȸ gunhe [ɡunnʰe] n. úcrimeû crime, offence ac-
cording to the law [Pe. gunāh]

ಗುĘȸ�ರ gunhegāra [ɡunnʰeɡɐːrɐ] m. úcrimeû crim-
inal, offender [ Pe. gunāhgār]

ಗುಪď gupaṭe [ɡupəʈ̆e] n. úformû [Ka. *D4469<

buguṭu] ù ಗುಬುಟು (gubuṭu)
đಗುಪȥ gupta [ɡuptɐ] (adj.) úsecretû 1 hidden 2 secret,
confidential [Sk.]

đಗುಪȥಕ guptaka [ɡuptəkɐ] m. úinf.û spy, scout [Sk.]
đಗುಪȥ�Ï guptagāmi [ɡuptəɡɐːmi] adj. úsecretû

1 concealed, secretive 2 subterranean, underground
(as a river) [Sk.]

đಗುಪȥ�ÏÊ guptagāmini [ɡuptəɡɐːmini] n. úwaterû

invisible flow of a river etc., subterranean current
[Sk.]

đಗುಪȥ¡ȴರ guptadvāra [ɡuptədvɐːrɐ] n. úsecretû se-
cret way out, concealed outlet [Sk.]

đಗುಪȥÊÉ guptanidʰi [ɡuptənidʰi] n. úsecret:prop.û

hidden treasure, vaulted riches [Sk.]

ಗುಪȥಮತ¡ನ guptamatadāna [ɡuptəmətədɐːnɐ] n.
úsecretû secret ballot, secret voting [Sk.]
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đಗುಪȥğೂೕಗ guptarōga [ɡuptəroːɡɐ] n. úmed.û vene-
real disease [Sk.]

đಗುಪȥÓË guptalipi [ɡuptəlipi] n. úsecretû secret writ-
ing, code [Sk.]

ĹಗುಪȥÓË ಅÉ�Ñ guptalipi adʰikāri [ɡuptəlĭpi adʰĭkɐː
ri] mf. úsecretû cipher officer [+ adʰikāri]

đಗುಪȥ®�ɑ ಸಂĦȦ guptavārtā saṃstʰe [ɡuptəv̆ɐːrtɐː
səmstʰe] n. úinf.û intelligence bureau [Sk.]

ಗುȹȪ guppu [ɡuppu] ಕುȹȪ n. 1 úformû protuberance
2 úmed.û an abnormal globular excrescence of the
body [Ka. D1743]

ಗುęȪ guppe [ɡuppe] n. úmassû (unorganised) heap
(of litter, etc.), dunghill [Ka. D1738]

ಗುಬ¼ gubaci [ɡubəʧ̆i] n. úbirdû small bird, esp.
a sparrow ù ಗುಬȬ¼ț (gubbacci) [Ka. *D1793 gubbi +
acci]

ಗುಬಟು gubaṭu [ɡubəʈ̆u] n. úformû [Ka. *D4469<

buguṭu] ù ಗುಬುಟು (gubuṭu)
Ĺಗುಬರು gubaru [ɡubər̆u] n. úplant, coverû [Ka.

*D1741] ù ಗುಬುರು (guburu)
ಗು¦ರು ¹ gubāru [ɡubɐːru] n. úsoundû noise of a
crowd [Ka. D1738, cf. H. gubāră]

ಗು¦ರು ² gubāru [ɡubɐːru] n. úmed.û swelling [Ka.
D1743]

ಗುಬುಗುಬು gubugubu [ɡubuɡubu] (n.) úsoundû

word in imitation of itching and pricking sensa-
tion of a wound with pus formation ű ĝೂĘȩ ಆದ
�ಯ ಈಗ ಗುಬುಗುಬು ಅನುȩÆȥĖ. The wound of the
day-before-yesterday is itching and causing irrita-
tion due to pus formation. [Ka. onom. *D1738]

ಗುಬುಗುಬು ಏಳು gubugubu ēḷu [ɡubuɡubu eːɭu] vi.
úsoundû to stand up in a tumultuous or noisy manner
(as the audience when a renowned guest arrives) ű

ಇಂÈª �ಂÉ ಬಂದಕೂಡġೕ ±Õªರುಜನ ęȰೕಕȶಕರು ಗು-
ಬುಗುಬು ಎದȧರು. When Indira Gandhi arrived the au-
dience, thousands in number, stood up [to have a
view of her.] [Ka. mim. D1738]

ಗುಬುÁ gubuṭi [ɡubŭʈi] n. úmed.û swelling on the
body caused by a hit or a blow [Ka. < buguṭu] ù

ಗುಬುಟು (gubuṭu)
ಗುಬುಟು gubuṭu [ɡubŭʈu] ಗುಪď, ಗುಬಟು, ಗುಬುÁ n.

úformû 1 knob, anything globular, copula or round 2
swelling on the body caused by a hit or a blow [Ka.

< buguṭu *D4469]
Ĺಗುಬುರು guburu [ɡubŭru] ಗುಬರು, ಗುಮುರು n. 1

úplantû thick foliage of a tree or shrub, etc. 2 úcoverû

covering for the body, bed sheet, blanket, etc. ű ಅ-
ವÑć Ęಲģೕ ²Øć, ಆ�ಶģೕ ಗುಬುರು. For the [poor]
man the ground was the mattress, and the sky was
the blanket. [Ka. D1741]

ಗುಬುರು²ಕು guburuhāku [ɡuburuhɐːku] vi. úcoverû

to use《something》for covering ű ĝೂೕಹನ ಮĢಯ-
ÓȲ �ģಲȲನುȩ ತġć ಗುಬುರು²·ąೂಂಡು ನđದ. Mohan
walked in the rain covering his head with a towel.
= ಮುಸುಕು²ಕು (musukuhāku) [+ hāku]

ಗುಬȬ¼ț gubbacci [ɡubbəʧʧi] ಗುಬ¼ n. úbirdû small
bird, esp. a sparrow = ಗುÍȬ (gubbi) [Ka. D1793 gubbi
+ acci]

ಗುಬȬÔą gubbaḷike [ɡubbərĭke] n. úsoundû cooing
(as of a dove), chirping or warbling (of small birds)
[gubbaḷisu + -ike]

ಗುಬȬÔಸು gubbaḷisu [ɡubbərĭsu] vi. úsoundû to chirp,
to warble (as small birds), to coo (as doves) [?]

ಗುÍȬ ¹ gubbi [ɡubbi] n. úformû knob, protuberance
[Ka. D1743]

ಗುÍȬ ² gubbi [ɡubbi] n. úbirdû small bird, esp. spar-
row = ಗುÍȬ (gubbi) [Ka. D1793]

ĹಗುÍȬȋ gubbil [ɡubbil] n. úbirdû small bird, esp.
sparrow = ಗುÍȬ (gubbi) [Ka. D1793]

ಗುಮಗುಮ gumaguma [ɡuməɡ̆umɐ] (n.) úsmellû

word in imitation of the expanding strong fragrance
[Ka. mim. D1247] = ಗಮಗಮ (gamagama) þcom.ß

ಗುಮಗುಮ ಅನುȩ gumaguma annu [ɡuməɡ̆umə ənnu]
vi. úsmellû to send forth a strong fragrance [Ka.

mim. 1247]
?ಗುಮಗು¨Ðಸು gumagumāyisu [ɡuməɡ̆umɐːjĭ
su] vi. úsmellû to send forth a strong fragrance
(Kitt., My.) = ಗಮಗಮ (gamagama) [gumaguma + ayi-

su? mim. 1247]

ಗುಮಟ gumaṭa [ɡuməʈ̆ɐ] n. úarch.û ù ಗುಮȮಟ
ಗು¨Ê gumāni [ɡumɐːni] n. úmindû suspicion ű

ಅವರ ಮĘ©ÓȲ ąಲಸ ¨ಡುವವಳ ĝೕġ ಕಳȳತನದ ಗು-
¨Ê ಇĖ. They have a suspicion that the maid ser-
vant of the house has stolen it. [Pe gumān] (NK)

ಗು¨Êಸು gumānisu [ɡumɐːnĭsu] vt. úmindû to sus-
pect ű ಪಕȖದ ಮĘಯವರ Ĕಂ¹ನ�Ð ħೂೕದ ಬćȘ ನಮȮ ą-
ಲಸದವನನುȩ ಗು¨ÊØದರು. The neighbour suspected
our servant about the missing of the coconuts from
the tree. [gumāni + -isu]

ಗು¨Ħȥ gumāste [ɡumɐːste] n. úprof.û office clerk
[Pe. gumāšta]

ĹಗುÏ gumi [ɡumi] n. úmassû heap, crowd, multi-
tude ù ಗುÏȮ (gummi) [Ka. D1741]

ಗುಮುಟ gumuṭa [ɡumuʈɐ] n. úarch.û ù ಗುಮȮಟ
(gummaṭa)

Ĺಗುಮುರು gumuru [ɡumŭru] n. úcoverû úplantû thick
foliage of a tree or shrub, etc. [Ka. *D1741] ù ಗು-
ಬುರು (guburu)

ಗುಮȮ ¹ gumma [ɡummɐ] mn. úmythû imaginary
devil for scaring children, bugbear [Ka. D1758]
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ĎಗುಮȮ ² gumma [ɡummɐ] n. úloc.û depth [Ka. D1818]

(Gul.)
ĎಗುಮȮ ³ gumma [ɡummɐ] n. úbirdû owl [Ka. D1871]

(NK, Gowda)
ĹಗುಮȮ ⁴ gumma [ɡummɐ] n. útoolû machine for de-
stroying the wall of a fort (PPr.3.139) [?]

ĹಗುಮȮ ⁵ gumma [ɡummɐ] n. úbirdûwild cock (Si.177)
[?]

ಗುಮȮಟ gummaṭa [ɡumməʈ̆ɐ] ಗುಂಬುಟ, ಗುಮಟ, ಗು-
ಮುಟ, ಗುಮುȮಟ n. úarch.û cupola or dome (mostly
seen in Islamic architecture) [Pe. gunba_z]

ಗುÏȮ ¹ gummi [ɡummi] ಗುÏ, ಗುಮುȮ n. úmassû

heap, crowd, multitude [Ka. D1741]

ಗುÏȮ ² gummi [ɡummi] ಗುĝȮ n. úwaterû 1 pit where
water oozes the dry river bed 2 pit [Ka. *D1818]

ಗುÏȮ ³ gummi [ɡummi] n. 1 úcontainû large metal
or earthen pot for storing cereals 2 úarch.û room [?

Ta. kommai, komma]
ĹಗುಮುȮ ¹ gummu [ɡummu] n. úmassû heap, crowd,
multitude [Ka. D1741]

ಗುಮುȮ ² gummu [ɡummu] ① vt. ústrikeû to butt, to
gore (as a bull, etc.), to punch ù ಕುಮುȮ (kummu)
[Ka. D1850(c)]

ಗುಮȮĘ gummane [ɡummən̆e] (n.) úspeechû word
denoting silence ű ÊೕɁ ಗುಮȮĘ ಕೂರěೕÃ, ಏ£ದರೂ
ħೕÔ. Don’t sit quiet, speak something. [Ka. gummu
+ -ane]

ಗುಮುȮಟ gummuṭa [ɡummŭʈɐ] n. úarch.û ù ಗುಮȮಟ
(gummaṭa)

ĹಗುĝȮ ¹ gumme [ɡumme] n. úmassû heap, crowd,
multitude [Ka. D1741] ಗುÏȮ (gummi)2

ĎಗುĝȮ ² gumme [ɡumme] n. úformû 1 deep pond
(Bark) 2 pit [Ka. D1818]

ಗುರą gurake [ɡurək̆e] ಗುರುಕು, ಗುರುą, ಗುಱುಕು, ćೂ-
ರಕು, ćೂರą, ćೂÑą n. úsoundû snoring [Ka. *D1852]

ಗುªಣ gurāṇa [ɡurɐːɳɐ] n. úweaponû shield [?]

ù ಗುªÊ (gurāni)

ಗುªÅ gurāṇi [ɡurɐːɳi] ಗುªಣ n. úweaponû shield
[?] = �ಲು (ḍʰālu) þcom.ß

ಗುÑ guri [ɡuri] ಗುÒ n. úaimû 1 target, mark 2
purpose, object, intention ű ಅĔȥಯನುȩ ಗುÑ¨Ã Ħೂ-
Ħ ಮಗಳನುȩ ěೖದಳು. The daughter-in-law abused her
daughter making mother-in-law a target. [Ka.‰guṟi

*D1847]

ಗುÑಕಟುȠ gurikaṭṭu [ɡurikəʈʈu] vt. úaimû to aim ű ಅ-
ಜುɑನ ಮತȷ ȯ ಯಂತȰವನುȩ ಗುÑಕÁȠ ĜೕÈØದ. Arjuna hit
aiming the fish tied to the rotating wheel [with an
arrow]. [+ kaṭṭu]

ಗುÑತȹȪ guritappu [ɡuritəppu] vi. úaimû to miss
the mark ű ಅĝÑಕದ ·ȶಪÅ ಗುÑತËȪ ಆಸȪĔȰಯನುȩ £ಶ-

¨Ãತು. An American missile, missing the mark,
destroyed a hospital. [+ tappu]

ಗುÑಪÃಸು guripaḍisu [ɡuripəɖisu] vt. úmoveû to
bring《an area or work》under jurisdiction of some
department ű ಸರ�ರ ·ȶಪÅಸಂĤೂೕಧ£ ಇ¬Ćಯನುȩ
ರಕȶ� ಮಂ�Ȱಲಯದ ಆದÔತąȖ ಗುÑಪÃØತು. The Gov-
ernment transferred the department of missile re-
search to the Defence Ministry. [Sk.]

ಗುÑ¨ಡು gurimāḍu [ɡueimɐːɖu] vi. úaimû to sub-
ject《someone》to (something), to make《one》a
target of some accusation, trouble, enquiry, etc. ű

ಅವನನುȩ Õ£ �ರಣ ಕಷȠąȖ ಗುÑ¨ಡěೕಡ. Don’t sub-
ject him to trouble without any reason. [+ māḍu]

ಗುÑಮುಟುȠ gurimuṭṭu [ɡurimuʈʈu] vi. úaimû 1 to ar-
rive, to reach the target or destination 2 þfig.ß to suc-
ceed in any attempt, to accomplish, to achieve ű ಈ
ವಷɑದÓȲ ಇಂÃ©ದ ಆ²ರ ಉ�ȪದĘ ಗುÑಮುÁȠĖ. The
production of food grains in India has reached the
target. [+ muṭṭu]

ಗುÑ©ಗು guriyāgu [ɡurijɐːɡu] vi. úaimû to become
a target, to be subject to, to be the victim of, to be
the butt of ű ಶಂಕರ �ರಣÕಲȲĖ ಅಪ®ದąȖ ಗುÑ©ದ-
ನು. Shankara became the target of blame without
any reason. [+ āgu]

ಗುÑÐಡು guriyiḍu [ɡurijiɖu] vi. úaimû to fix the
target, to take careful aim ű ęೂೕÓಸರು ಜನರ �ಲುಗ-
Ôć ಗುÑÐಟುȠ ćೂೕÓ ²ÑØದರು. Police shot the gun
aiming at the legs of the people. [guri + iḍu]

ಗುÑ�ರ gurikāra [ɡurikɐːrɐ] m. úweaponû 1 archer,
bowman, shooter 2 chief of servants in a palace,
head servant [guri + kāra]

ಗುರು guru [ɡuru] ① (adj.) 1 úweightû heavy,
weighty 2 úpros.û metrically long (as a syllable) 3
úvalueû þfig.ß valuable, considerable, important ű

ಸಣȤ Õಷಯ ಎಂದು ÆÔದದುȧ ಈಗ ಗುರು®Ðತು. What
we neglected as an insignificant matter has become
more important. ②m.｟ f. ಗುರುಪÆȩ｠1 úedu.û teacher
who has guided and groomed a pupil in a subject,
preceptor 2 úsoc.û head of a family who guides the
family activity 3 úrel.û one who initiates into sacred
hymns 4 úrel.û chief of a monastery 5 úgodû teacher
of gods, i.e., Brihaspati③ mn. úastr.û Jupiter [Sk.]

ಗುರುಕು guruku [ɡurŭku] n. úsoundû snoring [Ka.

onom. < guṟuku *D1852] = ಗುರą (gurake)
ಗುರು·ಡು gurukiḍu [ɡurukiɖu] vi. úsoundû 1 to snore
2 to to growl (as a lion, tiger, etc.) [+ iḍu]

ಗುರುಕುಲ gurukula [ɡurukulɐ] n. úedu.û 1 ancient
centre of education, seminary 2 residence of a tra-
ditional teacher in a lonely place [Sk.]

ಗುರುಕುಲ®ಸ gurukulavāsa [ɡurukuləv̆ɐːsɐ] n.
úedu.û stay in the house of a teacher as a student
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[Sk.]

ಗುರುಕುಲ®Ø gurukulavāsi [ɡurukuləv̆ɐːsi] mf.
úedu.û student who lives in he house of a teacher
[Sk.]

♠ಗುರುą guruke [ɡurŭke] n. úsoundû snoring [Ka.

onom. < guṟuku *D1852] = ಗುರą (gurake)
ಗುರುಗಂ¾ gurugaṃji [ɡuruɡəɲʤi] n. úplantû the
creeper Abrus precatorius L. (Fabaceae) and its
beautiful scarlet and black seeds, used as beads and
jeweller’s weights [Ka. D1865] ù ಗುರುಗುಂ¾ (gu-

ruguṃji)

ಗುರು¹ಂ¾ gurugiṃji [ɡuruɡiɲʤi] n. úplantû [Ka.

D1865] ù ಗುರುಗುಂ¾ (guruguṃji)

ಗುರುಗುಂ¾ guruguṃji [ɡuruɡuɲʤi] ಗುÊಗುಂ¾, ಗು-
ರುಗಂ¾, ಗುರುಗುಂČ, ಗುಲಗಂ¾, ಗುಲಗಂČ, ಗುಲಗುಂ¾,
ಗುಲಗುಂČ, ಗುÓಗಂ¾, ಗುಲುಗಂ¾, ಗುಲುಗುಂ¾, ಗುಳȳಗಂ-
¾ n. úplantû the creeper Abrus precatorius L.
(Fabaceae) and its beautiful scarlet and black seeds,
used as beads and jeweller’s weights⇀ pharm. [Ka.
D1865] *[IMP 1.11, 15]

ಗುರುಗುಂČ guruguṃje [ɡuruɡuɲʤe] n. úplantû [Ka.

D1865] ù ಗುರುಗುಂ¾ (guruguṃji)

ಗುರುಗುಟುȠ guruguṭṭu [ɡuruɡuʈʈu] vi. úsoundû 1 to
groan in threat (as a dog, wolf, tiger, etc.) 2 [fig.]
to growl [Ka. < guṟuguṭṭu *D1852]

ಗುರುಗುÑಸು gurugurisu [ɡuruɡurisu] vi. úsoundû 1
to snore 2 to roar (as the cloud), to growl (as a lion,
dog, etc., as an angry man) 3 to purr [guṟuguṟu [1852]
+ -isu]

ಗುರುಗುರು guruguru [ɡurŭɡuru] (n.) úsoundû word
in imitation of snoring (Bh.4.8.85) [Ka. *D1852]

ಗುರುಗುಲು gurugulu [ɡulŭɡulu] n. úplantû sun-
flower, Helianthus annuus L. (Asteraceae) grown
for it seeds which yield edible oil⇀ garden, oil [Ka.
D1784]

đಗುರುತರ gurutara [ɡurutər̆ɐ] adj. 1 úweightû heavier
2 úvalueû more important; very important ű ಅವ-
ನ ĝೕġ ಗುರುತರ ħೂē ÍÈȧĖ. A huge responsibility
has fallen upon him. [Sk.]

ಗುರುÆಸು gurutisu [ɡurutisu] vt. úmindû 1 to recog-
nise, to identify ű ØೕĔಯ ಆಭರಣಗಳನುȩ ªಮ ಗುರು-
ÆØದ. Rama recognised the ornaments of Sita. 2 to
mark, to make a note of ű ಪÑೕąȶć ěೕ�ದ Õಷಯಗ-
ಳನುȩ ȹಸȥಕದÓȲ ಗುರುÆØ ąೂಂಡ. She made markings of
the topics which were necessary for the examina-
tion. [Ka. gurutu + -isu]

ಗುರುತು gurutu [ɡurutu] ಗುತುȥ, ಗುತುɑ, ಗುಱುತು n.
úcogniseû 1 mark or token by which anything is
known ű ÊಮȮ ತಂĖಯ ಗುರುತು ಬಲ ಕÅȤನ ąಳ¹ನ ĖೂಡȢ
ಮĊț. The mark of recognition of your father is the
large mole under his right eye. 2 recognition (of a

person), knowledge (of something) ű ÕೕರಪȪನ ಮುಖ
ನನć ಗುರುÆĖ. I know the face of Veerappan. [Ka.

*D1847]

ಗುರುÆಡು gurutiḍu [ɡurutiɖu] vt. úcogniseû to mark,
to make a note of ű ಈ ಮĘಯನುȩ ಗುರುÆಡು. Remem-
ber this house. [+ iḍu]

ಗುರುತು¼ೕÁ gurutucīṭi [ɡurutuʧiːʈi] n. úcogniseû 1
identity card 2 coupon [+ cīṭi]

ಗುರುತುಪÁȠ gurutupaṭṭi [ɡurŭtupəʈʈi] n. úcognitionû

name card (attached to the chest of participants of
an assembly), name tag (attached to a suitcase, etc.)
[+ paṭṭi]

ಗುರುತುಹಚುț gurutuhaccu [ɡurutuhəʧʧu] vt.
úcogniseû to find out 《someone’s house, etc.》 ű

ಅĘೕಕಜನರನುȩ ąೕÔ ąೂĘć ನನȩ ĦȩೕÙತರ ಮĘಯನುȩ ಗುರು-
ತುಹ¼țĖ. I finally found out my friend’s house after
enquiring with many people. [guṟutu + haccu]

ಗುರುತುಹಲć gurutuhalage [ɡurŭtuhələɡ̆e] n.
úcogniseû name plate, door plate [+ palage]

ಗುರುತುಹತುȥ gurutuhattu [ɡurutuhəttu] vi. úinf.û to
be detected, to come out, to be brought to light (as a
secret, real nature, etc.) ű ತġÐಲȲದ ħಣ ಒಂದು ವ-
ಷɑ ÙಂĖ �ಣĖ ħೂೕದ ಹುಡು¹ ಎಂದು ಗುರುತುಹÆȥತು. It
came to light that the bodywithout the head was that
of the girl who had disappeared one year before. [+
hattu]

ಗುರುತುÙÃ gurutuhiḍi [ɡurŭtuhiɖi] vt. úmindû to
recognise, to identify ű ಬಹಳ ವಷɑದ ಅನಂತರ ĦȩೕÙತ
ನನȩ ಗುರುತು ÙÃದು ¨�ÃØದ. One of my friends,
recognising me after many years, talked to me. =
ಗುರುÆಸು (gurutisu) [+ hiḍi]

ಗುರುತȴ gurutva [ɡurutvɐ] n. 1 úweightû heaviness,
weight 2 úweightû gravitation 3 úvalueû importance
4 úsoc.û dignity, respectability, status, greatness ű

ಮನುಷȯÊć ಗುರುತȴ ಇರěೕಕು. Man should have dig-
nity [in behaviour]. [Sk.]

đಗುರುತȴąೕಂದȰ gurutvakēṃdra [ɡurutvəkeːndrɐ] n.
úphys.û centre of gravity [Sk.]

đಗುರು�ȴಕಷɑಣ gurutvākarṣaṇa [ɡurutvɐːkərʂəɳɐ]
n. úphys.û gravitation, attraction exercised by a
body on another [Sk.]

ಗುರುದ·ȶē gurudakṣiṇe [ɡurudəkʂiɳe] n. úedu.û

honorarium offered to a preceptor at the time of
leaving the hermitage for home after completing the
education [Sk.]

ಗುರುȺČ gurupūje [ɡurupuːʤe] n. úrit.û worship
of one’s spiritual guide [Sk.]

ಗುರು®ರ guruvāra [ɡuruvɐːrɐ] n. úcal.û Thursday,
fifth day of the week [Sk.]

ಗುರುĢ guruḷe [ɡuruɭe] n. 1 úwaterû bubble 2 úmed.û

thin bladder on the skin, blister, pustule [Ka. D1795]
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?ಗುತɑ gurta [ɡurtɐ] n. úcogniseû [Ka. D1847] (Kitt.,

Čb.) ù ಗುರುತು (gurutu)
ಗುತುɑ gurtu [ɡurtu] n. úcogniseû [Ka. D1847] (Kitt.,

Čb.) ù ಗುರುತು (gurutu)
ಗುರುɑಗುರುɑ gurrugurru [ɡurruɡurru] (n.)

úsoundû word in imitation of the sound of growl-
ing, snarling (of dogs, bears, etc.) [Ka. *D1852]

ಗುಲಗಂ¾ gulagaṃji [ɡuləɡəɲʤi] ಗುಲಗಂĊ, ಗುಲ-
ಗುಂ¾ n. úplantû [Ka. *D1865] ù ಗುರುಗುಂ¾ (guru-

guṃji)

ಗು¬ಬ�ಮ gulābajāma [ɡulɐːbəʤɐːmɐ] n.
úsweetû ù ಗು¬ಬ�ಮೂನು (gulābajāmūnu)

ಗು¬ಬ�ಮೂನು gulābajāmūnu [ɡulɐːbəʤɐːmuː
nu] n. úsweetû ball-like sweet made of solidified
milk fried in ghee and then soaked in syrup [Pe gu-

lāb + jāmun]

ಗು¬ಬ¡Å gulābadāṇi [ɡulɐːbədɐːɳi] n. úcontainû

ù ಗು¬ಬ¡Ê (gulābadāni)

rose-water
vessel ಗು¬-
ಬ¡Ê

ಗು¬ಬ¡Ê gulābadāni [ɡulɐːbə
dɐːni] n. úcontainû receptacle for
rose-water [see Fig.] [Pe. gulāb +

pātre]

ಗು¬Í gulābi [ɡulɐːbi] ① n. úplantû

rose (plant and the flower) Rosa
alba L. ⇀ aroma, garden = ğೂೕ-
� (rōjā) ② (adj.) úcolourû rosy,
rose-coloured [Pe. gulāb/gulābī]

ಗು¬ÍಬಣȤ gulābibaṇṇa [ɡulɐːbibə
ɳɳɐ] n. úcolourû rose-coloured, pink
[gulābi + baṇṇa]

ಗು¬ಮ gulāma [ɡulɐːmɐ] m. úsoc.û 1 slave ű

ĝೂಘಲು ªಜರು ģೖÑಗಳನುȩ ĦೂೕÓØ¡ಗ ಅĘೕಕರನುȩ ಗು-
¬ಮರ£ȩ¹ Ĕćದುąೂಂಡು ħೂೕದರು. Mughal kings,
when they defeated enemies, took many soldiers
as slaves with them. 2 þfig.ß slave-like servant, ab-
ject and submissive servant 3〖game〗Jack, knave,
court-card ranking below king and queen =�·Ȗ (jā-
kki) [Ar. gu̠lām]

ಗು¬ಮ¹Ñ gulāmagiri [ɡulɐːməɡiri] n. úsoc.û

1 slavery 2 subordination, servitude, submission
[gulāma + Pe. -gīrī]

ಗು¬ಮಪದȨÆ gulāmapaddʰati [ɡulɐːməpəddʰəti] n.
úsoc.û system of buying and keeping slaves, slavery
ű ಗು¬ಮಪದȨÆ §ರತದÓȲ ಪȰಚÓತÕರÓಲȲ. Slavery was
not common in India. [gulāma + paddʰadti]

ಗು¬ಲು gulālu [ɡulɐːlu] n. úcolourû Red powder
which Hindus throw about at the Hōlī festival [?

‰H./M. gulālă]

ಗುತುɑ gurtu [ɡurtu] n. úinf.û [Ka. D1847] ù

ಗುರುತು (gurutu)

ಗುದುɑ gurdu [ɡurdu] vt. ústrikeû 1 to strike with
the fist, to cuff, to box 2 to beat in a mortar, to pound
《rice, etc.》= ಗುದುȧ (guddu) þcom.ß [Ka. D1850]

ಗುಲȮ gulma [ɡulmɐ] n. úbodyû spleen [Sk.]

ಗುಲುȲ gullu [ɡullu] n. 1 úsoundû loud noise, hubbub,
commotion ű ØĘ¨ ²ÓನÓȲ ©ğೂೕ ²Ɂ ²Ɂ
ಎಂದು ಗುಲುȲ ಎÍȬØದರು. Someone created panic by
shouting “snake, snake!” in the movie house. 2
úinf.û rumour, gossip, hear-say ű �ġ¾ನÓȲ �ಕȠȉ
ªಮªɁ ಅವರಬćȘ ಗುಲುȲ ಎÈȧĖ. There is a rumour
about Dr. Ramarao in the college. [Ka. D1813]

ಗುಸಗುಸ gusagusa [ɡusəɡ̆usɐ] (n.) úspeechû word
imitating the sound of murmuring a secret talk (My.
(Kitt.)) [Ka. onom. D1638]

ಗುಸುಗುಸು gusugusu [ɡusuɡusu] (n.) úsoundû 1
word imitating the sound of wheezing and grating
in the throat 2 word in imitation of whispering and
murmuring ű Ǌಡರ ಮಗಳ ಬćȘ ಊರÓȲ ಗುಸುಗುಸು ¨-
�ಡುÆȥದರು. People were whispering about the son
of the village headman. 3 word in imitation of the
sound produced by people with flowing nose [Ka.

onom. D1638]
đಗು²ಧȴÊ guhādʰvani [ɡuhɐːdʰvəni] n. úsoundû 1
reverberation of sound in a cave 2 repeating some-
one’s talk in support of it or in imitation ű ಇÆȥೕ¼ನ
ಕÕĔಗಳÓȲ ಸȴಂÆą ಇಲȲ, ಬÑೕ ಗು²ಧȴÊ. There is no orig-
inality in recent poems, mere imitation. [Sk.]

đಗು²ಲಯ guhālaya [ɡuhɐːləjɐ] n. úrel.û cave tem-
ple, rock-cut temple [Sk.]

ಗುħ guhe [ɡuhe] n. úholeû cave = ಗÕ (gavi) [Sk.]
đಗುಹȯ guhya [ɡuçˑjɐ] ① (adj.) úsecretû 1 to be kept
hidden, to be covered 2 to be kept secret, secret②
n. 1 úsecretû secret 2 úbodyû private parts, pubes,
pudenda [Sk.]

ಗುಹȯğೂೕಗ guhyarōga [ɡuçˑjəroːɡɐ] n. úmed.û vene-
real disease [Sk.]

ಗು²ȯಂಗ guhyāṃga [ɡuçˑjɐːŋɡɐ] n. úbodyû genital
area, private parts [Sk.]

Ĺ-ಗುȌ -guḷ [ɡuɭ] -ಗುಳು suf. úgram.û -ing (suffix
for forming an action noun from verbs) ű ಬಯುȘȌ
reviling [?]

ಗುಳಪಪȪÃ guḷapappaḍi [ɡuɭəpəppəɖ̆i] n. úsweetû

a sort of cake made of jaggery and wheat granules
[Ka. guḷa + pappaḍi]

ಗುȹ guḷāpu [ɡuɭɐːpu] n. úarch.û globes of glass
which decorate a pandal or door frame [Eg. globe]

ಗುÔ guḷi [ɡuɭi] n. úholeû hollow, pit, depression
[Ka. < kuri̤ D1818]

ಗುÔć guḷige [ɡuɭiɡe] n. 1 úformû anything small
and globular 2 úpharm.û tablet, pill = ¨ĔȰ (mātre)
3 úmoneyû a kind of coin (EP XIV. 296.17) 4 úcheatû



ಗುಳುǯ 323 ಗೂಂಟ

þfig.ß lie ű ಸುಂದğೕಶನ ¨ತುಗĢಲȲ ಬÑೕ ಗುÔć. Sun-
daresha’s words are all lies. [Sk. guṭikā-]

ಗುಳುǯ guḷuk [ɡuɭuk] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sudden gulping (mostly of tablets) [Ka.
onom.]

ಗುಳುಕĘ guḷukane [ɡuɭukən̆e] adv. úsoundûwith the
above sound [guḷuk + -ane] = ಗುಳುಕȖĘ (guḷukkane)

ಗುಳುಗುಳು guḷuguḷu [ɡuɭuɡuɭu] (n.) úsoundû 1word
in imitation of the murmuring sound ű ಏನು ಗುಳು-
ಗುಳು ¨ತು? Why are you murmuring? 2 word in
imitation of the gurgling 3 word in imitation of the
sound of flowing water [Ka. onom. D1837]

ಗುĢ guḷe [ɡuɭe] n. úpeopleû migration of people
from one place to another = ಗೂĢ, ಗೂĢಯ (gūḷe, gū-

ḷeya) [Ka. D1915]

ಗುĢಕಟುȠ guḷekaṭṭu [ɡuɭekəʈʈu] vi. úpeopleû to mi-
grate en masse [guḷe + kaṭṭu]

ಗುĢ·ೕಳು guḷekīḷu [ɡuɭekiːɭu] vi. úmoveû to migrate
en masse = ಗುĢಕಟುȠ (guḷekaṭṭu) [+ kīḷu]

ಗುĢĞೕಳು guḷeyēḷu [ɡuɭejeːʎu] vi. úmoveû to mi-
grate en masse = ಗುĢಕಟುȠ (guḷekaṭṭu) [guḷe + ēḷu]

ಗುĢ�ರ guḷekāra [ɡuɭekɐːrɐ] m. úpeopleû member
of an immigrant group [guḷe + -kāṟa]

?ಗುಳȯ guḷya [ɡuɭjɐ] n. úmoveû migration of people
from one place to another (Kitt.) [Ka. D1915]

ಗುಳȳ guḷḷa [ɡuɭɭɐ] ಗುĢȳ2 n. úplantû hairy night
shade, white wild brinjal Solanum stramoniifolium
Jacq. (Solanaceae), a kind of brinjal which is glob-
ular or oval in shape and greenish in colour,⇀ food
[Ka. D1838]

ಗುÔȳ guḷḷi [ɡuɭɭı] n. 1 úmed.û bubble, blister, pustule
?2 úmollusc.û a kind small round shell (Kitt.) [Ka.

D1795]

ಗುĢȳ ¹ guḷḷe [ɡuɭɭe] n. úmed.û bubble, blister, pustule
(Kitt.) = ಗುರುĢ (guruḷe) [Ka. D1795]

ĎಗುĢȳ ² guḷḷe [ɡuɭɭe] adj. úplantû [Ka. *D1838] ù

ಗುಳȳ (guḷḷa)
♢ಗುĢȳ ³ guḷḷe [ɡuɭɭe] adj. úsizeû small ű ಗುĢȳನÑ small
variety of jackal [Ka. < kuḷḷa *D1839?]

ಗುĢȳನÑ guḷḷenari [ɡuɭɭenəri] n. 1 úmammalû fox
2 úcheatû þfig.ß cunning person, trickster, schemer
[guḷḷe3 + nari]

ಗುಱą guṟake [ɡuṟəke] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852] = ćೂರą (gorake)
?ಗುಱಗುಱ guṟaguṟa [ɡuṟəɡ̆uṟɐ] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound emitted by an angry bandi-
coot [Ka. onom. D1852] (Kitt.,C.)

?ಗುಱತು guṟatu [ɡuṟət̆u] n. úcognitionû [Ka. D1847]

(Kitt.,C.) ù ಗುಱುತು (guṟutu)

ĹಗುÒ guṟi [ɡuṟi] n. 1 úaimû target, aim (for shoot-
ing) 2 úsymbolû mark, sign 3 úaimû aim, purpose
[Ka. D1847] ಗುÑ (guri) þmod.ß

ಗುÒ�ಱ guṟikāṟa [ɡuṟikɐːṟɐ] m. úweaponû marks-
man, man skilled in archery [Ka. guṟi + -kāṟaD1847]

ಗುಱುಕು guṟuku [ɡuṟŭku] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852]
ĹಗುಱುಗುಟುȠ guṟuguṭṭu [ɡuṟŭɡuʈʈu] vi. úsoundû 1 to
snore 2 to purr [Ka. guṟu + kuṭṭu D1852] = ಗುರುಗುಟುȠ
(guruguṭṭu) þmod.ß

ĹಗುಱುಗುÒಸು guṟuguṟisu [ɡuṟuɡuṟisu] vi. úsoundû 1
to snore 2 to roar (as the cloud), to growl (as a lion,
dog, etc., as an angry man) 3 to purr [guṟuguṟu + -isu]

= ಗುರುಗುÑಸು (gurugurisu) þmod.ß
Ĺಗುಱುಗುಱು guṟuguṟu [ɡuṟŭɡuṟu] (n.) úsoundû 1
word in imitation of snoring (Kitt.,C.; Rām. 6,30,33) 2
word in imitation of purring (Kitt.,My.) [Ka. D1852]

= ಗುರುಗುರು (guruguru) þmod.ß
?ಗುಱುತ guṟuta [ɡuṟutɐ] n. úinf.û ù ಗುಱುತು; ಗು-

ರುತು (guṟutu; gurutu) þmod.ß [Ka. D1847]
Ĺಗುಱುತು guṟutu [ɡuṟutu] n. úinf.û 1 mark, sign 2
knowledge, acquaintance [Ka. D1847]

ಗುಱುತು guṟutu [ɡuṟutu] ತುತುȥ, ಗುಱುತು n. 1
úcogniseû mark or token by which anything is
known 2 úcogniseû recognition (of a person), knowl-
edge (of something) Ĺ3 úsoc.û fame [Ka. D1847]

ಗುಱುȱ guṟṟu [ɡuṟṟu] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound of growling, snarling (of dogs, bears,
etc.) [Ka. D1852] = ಗುȉɑ (gurr) þmod.ß

?ಗುಱುȱಗುಟುȠ guṟṟuguṭṭu [ɡuṟṟuɡuttu] vi. úsoundû to
growl, to snarl (as dogs, bears, tigers) [Ka. D1852]

?ಗುಱುȱಗುಱುȱ guṟṟuguṟṟu [ɡuṟṟuɡuṟṟu] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of growling, snarling
(of dogs, bears, etc.) [Ka. D1852] = ¹ರುɑಗುರುɑ (gi-

rrugurru) þmod.ß
?ಗುೞ gura̤ [ɡuɻɐ] n. úagr.û ploughshare, iron used
in cauterising [Ka. D2147]

?ಗುೞು gurṳ [ɡuɻu] n. úagr.û ploughshare (Kitt., Nr.)
[Ka. D2147] = ಗುಳ, ಕುಳ (guḷa, kuḷa) þmod.ß

ಗುȼ guri̤ [ɡuɻi] n. úholeû hollow, hole, pit [Ka.

‰D1818]
Ĺಗುೞುಗುೞು gurṳgurṳ [ɡuɻuɡuɻu] (n.) úsoundû

word in imitation of rumbling, growling, grum-
bling, thundering or roaring sound, etc. [Ka. D1659]

(Kitt.) ù ಗುಳುಗುಳು (guḷuguḷu)
Ďಗೂಂ¾ gūṃji [ɡuːɲʤi] n. úplantû stalk inside the
jackfruit or pineapple [Ka. D1880] (Hav.)

Ĺಗೂಂಟ gūṃṭa [ɡuːɳʈɐ] ಗೂಟ, ಗುಂಟ n. útoolû peg,
plug, stumpy post made of wood or metal [Ka.? cf.
Pk. kʰuṃṭa-] = ಗೂಟ (gūṭa) þmod.ß
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ಗೂಂ� gūṃḍā [ɡuːɳɖɐː] m. úbadû rowdy, ruffian,
hooligan [H./M. guṃḍā]

ಗೂಂ�¹Ñ gūṃḍāgiri [ɡuːɳɖɐːɡiri] n. úbadû row-
dyism, ruffianism, hooliganism [gūṃḍā + -gīrī]

*ಗೂ¹ gūgi [ɡuːɡi] n. úbirdû owl = ಗೂć; (gūge;) þcol.ß
ಗೂě (gūbe) [Ka. D1871]

*ಗೂć gūge [ɡuːɡe] n. úbirdû owl [Ka. D1871] = ಗೂě
(gūbe)

?ಗೂಡ ¹ gūḍa [ɡuːɖɐ] n. úcontainû basket, basket
(Kitt.) [Ka. D1884] = ćೂೕđ (gōḍe) þcom.ß

Ĺಗೂಡ ² gūḍa [ɡuːɖɐ] ಗೂಳ n. úsecretû secret, mystery
[Sk. gūḍʰa-]

ಗೂ�ರ gūḍāra [ɡuːɖɐːrɐ] ಗುಂ�ರ, ಗು�ರ, ಗು�-
ರು, ಗು�ğ n. údwellû 1 tent (used for the army,
etc.) 2 cloth used for the tent = ಗೂ�ರ (gūḍāra) [Ka.
D1881]

*ಗೂÃಸು gūḍisu [ɡuːɖĭsu] vt. úhyg.û to sweep = ಗು-
Ãಸು (guḍisu) þcom.ß [Ka. D1887]

ಗೂಡು gūḍu [ɡuːɖu] n. údwellû 1 nest (of birds);
ant-hill; bee-hive 2 þfig.ß hut, cottage ű ಕತȥġ ಆಗು-
ವĖೂಳć ಗೂಡು Ħೕğೂೕಣ. Let us reach home before
dark. 3 cage (for keeping birds or animals) 4 trap
for catching wild animals 5 niche 6 oven for char-
coal 7 bar for the accused in the court 8 þfig.ß pit of
the stomach, hollow of heart or lung [Ka. D1883]

ಗೂđ gūḍe [ɡuːɖe] n. úcontainû basket, (in general)
[Ka. D1884]

đಗೂಢ gūḍʰa [ɡuːɖʰɐ] ① (adj.) úsecretû hidden,
covert, secretive, mysterious ű ಇĖೕನೂ ಗೂಢ Õಷ-
ಯವಲȲ. This is no secret matter at all. ② n. secret,
mystery [Sk.]

ಗೂಢ�ರ gūḍʰacāra [ɡuːɖʰəʧɐːrɐ] m. úinf.û ｟ f.
ಗೂಢ�ರಳು｠spy, intelligencer, secret agent [Sk.]

đಗೂಢĔ gūḍʰate [ɡuːɖʰəte] n. úsecretû mystery, state
of being secret ű ąĘÃಯ ąೂġ ąೂĘಗೂ ಗೂಢĔ©¹
ಉÔÐತು. Kennedy’s murder has remained a secret
in the end. [Sk.]

đಗೂಢ�ರ Ħೕ®ವಗɑ gūḍʰacāra sēvāvarga [ɡuːɖʰə̆
ʧɐːrə seːvɐːvərɡɐ] n. úinf.û secret service [Sk.]

ಗೂಢÓË gūḍʰalipi [ɡuːɖʰəlipi] n. úscriptû cryp-
togram, cipher [Sk.]

đಗೂಢġೕಖ�ರು gūḍʰalēkʰatāru [ɡuːɖəl̆eːkʰət̆ɐːru] n.
úinf.û cypher telegram [gūḍʰa + lēkʰa + tāru]

ಗೂĖ gūde [ɡuːđe] n. úmed.û prolapse of the anus
[Ka. D1891]

ಗೂನ gūna [ɡuːnɐ] m. úmed.û ｟ f. ಗೂÊ｠
hunch-backed man [Ka. D1927]

ಗೂÊ gūni [ɡuːni] f. úmed.û｟m. ಗೂನ｠hunch-backed
woman [Ka. D1927]

ಗೂನು gūnu [ɡuːnu] n. úmed.û hunch-back, hump
[Ka. D1927]

ಗೂನುěನುȩ gūnubennu [ɡuːnubennu] n. úmed.û

hunch-back, hump back [gūnu + bennu]

ಗೂě gūbe [ɡuːbe] n. úbirdû owl [Ka. D1871]

ಗೂರಲು gūralu [ɡuːrəlu] n. úmed.û asthma [gūru2 +
-alu]

ಗೂªಡು gūrāḍu [ɡuːrɐːɖu] vi. úscratchû to rake or
scatter《the earth》(with the horn etc.) continuously
or repeatedly [gūru3 + āḍu]

Ďಗೂರು ¹ gūru [ɡuːru] vi. úsoundû to snore [Ka.D1852]

(Gowda)

ಗೂರು ² gūru [ɡuːru] ① vi. úmed.û to wheeze (be-
cause of asthma)② n.〖med.〗ű ಈÆȥೕĊć ¼ಕȖ ಮಕȖ-
Ôಗೂ ಗೂರು ಬರುತȥĖ. The wheezing problem has be-
come common even among small children in recent
years. [Ka. D1903]

ಗೂರು ³ gūru [ɡuːru] ಗೂಱು vt. úscratchû to turn or
uproot《the earth》with horns or tusk [Ka. *D1922]

cf. ಗೂಱು (gūṟu)
đಗೂÅɑಸು gūrṇisu [ɡuːrɳĭsu] vi. úsoundû 1 to mur-
mur or roar (as water of a river or the sea) 2 to
roar or bellow (as a beast) 3 to roar (as a man) [Ka.
D1921] = ಘೂÅɑಸು (gʰūrṇisu) þcom.ß

?ಗೂÏɑಸು gūrmisu [ɡuːrmĭsu] vi. úsoundû [Ka.

D1921] (Kitt.) ù ಗೂÅɑಸು (gūrṇisu)
?ಗೂವ gūva [ɡuːvɐ] n. úbirdû dove, pigeon (Kitt.)
[Ka. D1930]

Ĺಗೂಳ gūḷa [ɡuːɭɐ] n. úsecretû secret, mystery [Sk.

gūḍʰa-]

ಗೂಳಯ gūḷaya [ɡuːɭəjɐ] n. úmoveûmass, multitude
of anything [Ka. *D1915] ù ಗೂĢಯ (gūḷeya)

ಗೂÔ gūḷi [ɡuːɭi] n. úmammalû bull [Ka. D1917]
ĹĖೕವರ ಗೂÔ dēvara gūḷi [deːvər̆ə ɡuːɭi] n. úrel.: mam-

malû bull dedicated to a god, which is allowed to
roam about anywhere [dēvara +]

ಗೂÔ�ಳಗ gūḷikāḷaga [ɡuːɭikɐːʎəɡɐ] n. úsportsû bull
fight [gūḷi + kāḷaga]

đಗೂÔ£Ð gūḷināyi [ɡuːɭinɐːji] n. úmammalû bull-
dog = ಬು¬ȢǱ (bulḍāg) þcol.ß [Ka. gūḷi nāyi]

ĹಗೂÔಯ gūḷiya [ɡuːɭijɐ] n. úmoveû migration of
people from one place to another en masse due to
invasion or famine ,etc. [Ka. *D1915] ù ಗೂĢಯ
(gūḷeya)

ಗೂĢ gūḷe [ɡuːɭe] n. úmoveû migration of people
from one place to another en masse due to invasion
or famine ,etc. [Ka. D1915] ù ಗೂĢಯ (gūḷeya)

ಗೂĢĞೕಳು gūḷeyēḷu [ɡuːɭejeːɭu] vi. úmoveû to mi-
grate en masse [+ ēḷu]

ಗೂĢ�ರ gūḷekāra [ɡuːɭekɐːrɐ] m. úmoveû partic-
ipant of a collective migration = ಗುĢ�ರ (guḷekāra)
[gūḷe + -kāṟa]
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ಗೂĢಯ gūḷeya [ɡuːɭejɐ] ಗುĢ, ಗೂಳಯ, ಗೂÔಯ,
ಗೂĢ n. úmoveû 1 migration of people from one
place to another en masse due to invasion or famine
2 mass, multitude of anything [Ka. D1915]

?ಗೂĢɁ gūḷevu [ɡuːɭevu] n. úmoveû migration of
people from one place to another en masse due to
invasion or famine ,etc. (Kitt.,My.) [Ka. D1915] ù

ಗೂĢಯ (gūḷeya)

ಗೂĢೕಳು gūḷēḷu [ɡuːɭeːɭu] vi. úmoveû ù ಗೂĢ ಏಳು
(gūḷe ēḷu)

?ಗೂಳȯ gūḷya [ɡuːɭjɐ] n. úmoveû 1migration of people
from one place to another en masse due to invasion
or famine 2mass, multitude of anything [Ka. D1915]

(Kitt.)
?ಗೂಱು gūṟu [ɡuːṟu] vt. úscratchû to turn or uproot
《the earth》with horns or tusk [Ka. D1922]

đಗೃಧȰ gdʰra [ɡrɯdʰrɐ] n. úbirdû eagle or vulture
[Sk.]

đಗೃಹ gha [ɡrɯhɐ] n. údwellû 1 house, dwelling =
ಮĘ, ವಸÆ (mane, vasati) 2｟ibc.｠family, home [Sk.]

đಗೃಹಕಲಹ ghakalaha [ɡrɯhəkələh̆ɐ] n. úconf.û fam-
ily feud [Sk.]

ಗೃಹ�ಯɑÊ®ɑಹಕ ghakāryanirvāhaka [ɡrɯhə
kɐːrʤən̆irvɐːhək̆ɐ] mf. úadm.û home manager [Sk.]

đಗೃಹಕೃತȯ ghaktya [ɡrɯhəkrɯtˑjɐ] n. úfamilyû

household work, domestic chore [Sk.]
đಗೃಹąೖ�Ñą ghakaigārike [ɡrɯhəkəiɡɐːrike] n.

úind.û home industry, cottage industry [Sk.]

ಗೃಹ�Ĕ ghakʰāte [ɡrɯhəkʰɐːte] n. úadm.û home
ministry [Sk.]

ಗೃಹಪȰģೕಶ ghapravēśa [ɡrɯhəp̆rəveːʃɐ] n. úrit.û

ceremonial entry to a new house, house-warming
ceremony [Sk.]

ಗೃಹಮಂÆȰ ghamaṃtri [ɡrɯhəməntri] mf. úadm.û

minister for home affairs = ಗȰಹಸ¼ವ (grahasaciva)
[Sk.]

ಗೃಹÕ�ȟನ ghavijñāna [ɡrɯhəviɟɲɐːnɐ/ɡruhəviɡnɐː
nɐ] n. úscienceû home science [Sk.]

ಗೃಹಸ¼ವ ghasaciva [ɡrɯhəsəʧivɐ] mf. úadm.û

minister for home affairs [Sk.]

ಗೃಹಸȦ ghastʰa [ɡrɯhəs̆tʰɐ] m. úfamilyû｟ f. ಗೃಹ-
ĦȦ｠1 householder, mostly married and responsible
and respectable person 2 gentleman, educated and
respectable person (translation of Eg. gentleman)
[Sk.]

đಗೃಹಸȦĔ ghastʰate [ɡrɯhəs̆tʰət̆e] n. úfamilyû status
of being a householder (mostly married and respon-
sible and respectable person) [Sk.]

ಗೃಹØȦą ghastʰike [ɡrɯhəstʰike] n. úfamilyû 1 duties
of a householder 2 politeness, gentlemanliness [Sk.]

ಗೃಹ±ȦಶȰಮ ghastʰāśrama [ɡrɯhəstʰɐːʃrəmɐ] n.
úfamilyû the second of the four stages of life in
which one has a family life in old Hindu society
[Sk.]

đಗೃÙÅ ghiṇi [ɡrɯhiɳi] f. úwomanû｟m. ಗೃಹಸȦ｠house
wife, mistress of the house [Sk.]

đಗೃÙೕತ ghīta [ɡrɯhiːtɐ] adj. 1 úcatchû grasped,
taken, seized, caught, held 2 úgetû received 3
úagreeû agreed, accepted 4 úcogniseû perceived [Sk.]

đಗೃħೂೕಪಕರಣ ghōpakaraṇa [ɡrɯhoːpək̆ərəɳɐ] n.
úfamily:toolû household article, domestic utensil
[Sk.]

đಗೃಹȯ ghya [ɡrɯhˑjɐ] (adj.)｟ibc.｠1 úfamilyû domes-
tic, of family affairs 2 úcatchû worthy of catching or
holding 3 úgetû to be taken, to be accepted 4 úagreeû

acceptable, agreeable Ĺ5 úadm.û internal [Sk.] =ಮ-
Ęć ಸಂಬಂÉØದ (manege saṃbaṃdʰisida)

đಗೃಹȯಸೂತȰ ghyasūtra [ɡrɯhˑjəsuːtˑrɐ] n. úrit.û ritual
work containing directions for domestic rites and
ceremonies [Sk.]

ĹćಂÁಸು geṃṭisu [ɡeɳʈisu] vi. úmoveû to remove
oneself to a distance (CKV 2.129) [geṃṭu + -isu

*D1145]
Ĺćಂಟು geṃṭu [ɡeɳʈu] n. údistanceû 1 distance, re-
moving oneself to a distance (Pb.4.98) 2 difference
3 disharmony or disunity (between, friends, etc.) 4
a little distance (KKS 2.1.498) [Ka. D1145]

Ďćಂ� geṃḍā [ɡeɳɖɐ] m. úkinû husband [Ka. D1173]

(Hav.)
Ďćಂಡು geṃḍu [ɡeɳɖu] m. úmanû male [Ka. D1173]

(Hav.)
*ćಂđ ¹ geṃḍe [ɡeɳɖɛ] n. úplantû þvulg.ß (any) bul-
bous root [Ka. D1171] = ಗđȢ (gaḍḍe) [com.]

*ćಂđ ² geṃḍe [ɡeɳɖɛ] n. úbodyû þvulg.ß penis (Kitt.)
[Ka. D1949]

ćಂđÏೕನು geṃḍemīnu [ɡeɳɖemiːnu] n. úfishû a
kind of fish [Ka. D1947]

-ć ¹ -ge [ɡe] suf. úgram.û a formative suffix for
building an abstract noun from verbs, like ćಬುȬć,
Èದȧć, ĔÑć,etc. [Ka. ]

-ć ² -ge [ɡe] suf. úgram.û suffix forming the da-
tive of nouns, pronouns, adverbs, postpositions, etc.
[Ka. ]

ćČಟುȠ gejeṭṭu [ɡeʤeʈʈu] n. úinf.û official notifica-
tion, gazette [Eg. gazette]

Ĺćಜȝಗ gejjaga [ɡeʤʤəɡ̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D1347]

(KPN) ù ಗಜಗ (gajaga) 1
ćಜȝಲು gejjalu [ɡeʤʤəl̆u] n. úinsectûwhite ant [Ka.
D1548] = ćದȧಲು (geddalu)

ćČȝ ¹ gejje [ɡeʤʤe] n. úbodyû groin between the
belly and the thigh (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D1938]
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ćČȝ ² gejje [ɡeʤʤe] n. úorn.û 1 little spherical
bell enclosing small bits of stone or metal, tiny bell
(mostly used as a part of an ornament) 2 anklet with
many small tiny bells used for dancing [see Fig.]
[Pk. gejjala- ‰Dr.? A31] = ಗČȝ (gajje)

belled anklet
ćČȝ

ćČȝȺČ gejjepūje [ɡeʤʤepuːʤe]
n. úrit.û worship of anklets with
small bells (performed annually by
dancers or performed when a girl is
initiated into the life of a “dancing
girl”, i.e, when she becomes an en-
tertainer of men) = ಗČȝ (gajje) [+ pū-
je]

ćđ geḍe [ɡeɖe] n. úsoc.û 1 match, equal 2 friend-
ship, intimacy [Ka. D1538]

ćđȢ geḍḍe [ɡeɖɖe] n. úplantû any bulbous root, in-
cluding that of the lotus [Ka. D1171]

Ďćಣಂಗು geṇaṃgu [ɡeɳəŋu] n. úplantû sweet potato
[Ka. D1578] (Hav.)

ćಣÆ geṇati [ɡeɳət̆i] ćಳÆ n. úsoc.û 1 female friend
(of a man or woman) 2 beloved [Ka. D2018]

ćಣಸು geṇasu [ɡeɳəsu] n. úplantû a bulbous root,
the name of several species of Yam dioscorea and
of Ipomoea batatas, mostly referred to sweet potato
⇀ food [Ka. ‰gera̤su D1578]

ĎćÅ geṇi [ɡeɳi] n. úsoc.û [Ka. D2018] ù ćē (geṇe)
?ćÅತನ geṇitana [ɡeɳĭtənɐ] n. úsoc.û [Ka. D2018]

(Kitt.,My., S.Mhr.) ù ćĢತನ (geḷetana)
Ĺ*ćÅಯ geṇiya [ɡeɳijɐ] m. úsoc.û｟ f. *ćÅÆ｠ [Ka.

D2018] ù ćēಯ (geṇeya)
?ćÅಸು geṇisu [ɡeɳisu] n. úplantû [Ka. ‰gera̤su

D1578] (Kitt.,My.) ù ćಣಸು (geṇasu)
đćē geṇe [ɡeɳe] n. úsoc.û friendship, love = ąĢ
(keḷe) [Ka. D2018]

đćēತನ geṇetana [ɡeɳĕtənɐ] n. úsoc.û friendship,
affection = ąĢತನ (keḷetana) [Ka. D2018]

đćēಯ geṇeya [ɡeɳejɐ] m. úsoc.û｟ f. ćಣÆ｠1 male
friend (of a woman), lover of a woman 2 secret lover
of a woman [Ka. D2018]

ćಣುȤ ¹ geṇṇu [ɡeɳɳu] n. úbodyû knot, joint as of
sugar-cane, finger, etc. = ¹ಣುȤ (giṇṇu)1 [Ka. D1946]

ĹćಣುȤ ² geṇṇu [ɡeɳɳu] n. úsecr.û milk of a buffalo or
cow which has lately calved (Bp.) = ¹ಣುȤ (giṇṇu)2

Ĺćದȋ gedal [ɡeđəl] n. úinsectû [Ka. D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)
ĹćದÓ gedali [ɡeđəl̆i] n. úinsectû [Ka. *D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)
Ĺćದಲು gedalu [ɡeđəl̆u] n. úinsectû [Ka. *D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)
Ĺćದġ gedale [ɡeđəl̆e] n. úinsectû [Ka. *D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)

ĹćÈ gedi [ɡeđi] ćĖ vt. úsucceedû to win, to gain, to
conquer, to overcome [Ka. D1972] ù ćಲುȲ (gellu)
þcom.ß

ĹćĖ gede [ɡeđe] vt. úsucceedû to win, to gain, to
conquer, to overcome [Ka. *D1972] ù ćಲುȲ (gellu)
þcom.ß

Ĺćದȧȋ geddal [ɡeɖdəl̆] n. úinsectû [Ka. D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)
ćದȧÓ geddali [ɡeddəl̆i] n. úinsectû [Ka. D1548] ù

ćದȧಲು (geddalu)
ćದȧಲು geddalu [ɡeddəl̆u] ćಜȝಲು, ćದȋ, ćದಲು, ć-
ದġ, ćÈȧ Ȳ n. úinsectû 1 white ant, termite 2 book-
worm, silverfish, clothes moth = ćಜȝಲು (gejjalu) [Ka.
D1548]

ĎćĖȧ gedde [ɡedde] n. úagr.û field [Ka. D1355] (Hav.)

ù ಗĖȧ (gadde)
Ďćಬರು gebaru [ɡebər̆u] vt. úscratchû to scratch《the
ground, etc.》(as a dog, hen, etc.) [Ka. *1976] ù

¹ಬರು (gibaru)
?ćಬಱು gebaṟu [ɡebəṟ̆u] vt. úscratchû to scratch,《the
ground》(as a dog, hen, etc.) (Kitt., S.Mhr.) [Ka.

D1976]
*ćಬುȬ ¹ gebbu [ɡebbu] vt. údigû to loosen a《stone》
by scratching or digging with the nails (Kitt., S.Mhr.)
[Ka. D1976]

*ćಬುȬ ² gebbu [ɡebbu] ćಬುɑ vi. úsex.û to have sexual
intercourse [? < gerbu]

ĹćಬುȬć gebbuge [ɡebbuɡe] n. úsexû (vulg.) sexual
intercourse [Ka. gebbu + -ge]

ĹćȈ gey [ɡeĭ] vt. 1 údoû to perform, to do 2 to
prepare, to make 3 úagr.û to toil in《the field》, to
till《the field》 [Ka. D1957] ù ąȈ (key)

đćಯȥ geyta [ɡeĭtɐ] n. údoû 1 doing, act, work 2 till-
ing, ploughing, cultivation ù = ąಯȥ [Ka. gey + -ta
D1957]

ĹćĞȮ geyme [ɡeĭme] n. 1 údoû doing, work, per-
formance 2 úagr.û cultivation, agriculture, farming
[Ka. gey + -me D1957] ù ąೖĝ (kaime)

ćರď geraṭe [ɡerəʈ̆e], (Hav.) [ɡɛrəʈ̆e] n. úplantû co-
conut shell, which is brownish in colour (DCV) [Ka.
D2550]

ćರĦ ¹ gerase [ɡerəs̆e] n. úmetr.û a measure of ca-
pacity called a “garce” varying much in value [Ka.

D1261] ù Eg. garce in HJ

bamboo
basket ćರĦ

ćರĦ ² gerase [ɡerəs̆e] ćÑĦ, ćğ-
Ħ n. 1 úcontainû a kind of flat bam-
boo basket in the form of a square
[see Fig.] 2 úmetr.û a measure of ca-
pacity called a “garce” varying much in value [Ka.

D1261, D1966] = ąರØ (kerasi)
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ćÑ¬Ȳ gerillā [ɡerillɐː] ① n. úwarû guerrilla warfare
② mf. úwarû guerrilla [Sp. guerrilla]

ćÑĦ gerise [ɡerĭse] n. úcontainû [Ka. D1966] ù

ćರĦ (gerase)2

ćğ gere [ɡere] n. úformû 1 line, streak 2 scratch
as with a finger nail or chisel 3 þfig.ß limit ű �ಕȠ-
ರು ಒಂದು ÈವಸದÓȲ ಒಂದು ಕȃ Áೕ ಕುÃಯಬಹುĖಂದು ćğ
²·ದರು. The doctor restricted that only one cup of
tea was allowed in a day. [Ka. < geṟe D1564]

ćğ²ಕು gerehāku [ɡerehɐːku] vi. úendû to limit, to
circumscribe [Ka. gere + hāku]

ćğĦ gerese [ɡerese] n. úcontainû [1966] ù ćರĦ
(gerase)

Ĺćಬುɑ gerbu [ɡerbu] ① vi. úsexû to have sexual in-
tercourse = ąೕಯು, ćಬುȬ (kēyu, gebbu) ② n. sexual
intercourse [?]

Ĺćȋ gel [ɡel] ① vt. úsucceedû｟past ćȋȧ-｠1 to win,
to conquer, to overcome, to triumph 2 to be supe-
rior to ② vi. to be satisfied ù ćಲುȲ (gellu) þcom.ß
[Ka. D1972]

Ĺćಲ gela [ɡelɐ] n. úsucceedû gain, victory, winning
[Ka. D1972]

ćಲɁ gelavu [ɡeləv̆u] n. úsucceedû 1 gain, victory,
winning 2 satisfaction (for one’s effort) ű ದುಡುȢ ಇ-
ಲȲĖ ಇದȧರೂ ಅವÊć ćಲɁ ಇĖ. Even though he has no
money he lives in satisfaction [Ka. D1972] = ಗಲುɁ
(galuvu)

ĹćÓ geli [ɡeli] ① vt. úsucceedsû｟past ćÓǾ, ćÓȀ-｠
to win, to conquer, to overcome, to triumph over
ù ćȋ (gel) [Ka. D1972]

ĹćÓಸು gelisu [ɡelĭsu] vt. úsucceedû｟caus.｠to cause
to win, to cause to conquer, to cause to overcome
[Ka. caus. D1972]

Ĺćಲು gelu [ɡelu] vt. úsucceedû｟past ćȀȧ-｠to gain
victory over, to win, to conquer, to overcome, to
triumph《obj.》 [Ka. D1972]

Ĺćಲುć geluge [ɡelŭɡe] n. úsucceedû winning [Ka.

D1972]

ćಲುಮುಖ gelumukʰa [ɡelumukʰɐ] n. újoyû happy
countenance ű £ನು ¤±ದÑಂದ ತಂĖć ćಲುಮುಖ.
Father was looking cheerful as I passed the exami-
nation. [gelu + mukʰa]

ćಲುĝೂಗ gelumoga [ɡelumoɡ̥ɐ] n. újoyû happy
countenance [Ka. gelu + moga]

ćಲುÕć geluvige [ɡelŭviɡe] n. úsucceedû winning
[Ka. D1972]

ĹćಲುɁ geluvu [ɡelŭvu] ģಲɁ, ćಲುȴ n. úsucceedû

1 victory, winning 2 happiness, satisfaction ű ğೂೕ¹
ಈಗ ćಲು®¹¡ȧĘ. The patient is comfortable today.
[Ka. D1972]

ćಲುȴ gelvu [ɡelvu] n. úsucceedû 1 gain, victory 2
good wishes, well-wishing [Ka. D1972] ù ćಲುɁ
(geluvu)

Ĺćಲುಹ geluha [ɡelŭhɐ] n. úsucceedû victory, win-
ning [Ka. D1972]

ĹćಲȲ gella [ɡellɐ] n. úsucceedû 1 gain, victory, win-
ning 2 happiness, satisfaction [Ka. D1972]

ĹćಲȲ�ಱ gellagāṟa [ɡelləɡɐːṟɐ] m. úsucceedû victor
[Ka. gella + -kāṟa]

ćÓȲಸು gellisu [ɡellisu] vt. úsucceedû to cause to
win, to bring about success《of another》 [Ka. caus.

D1972]

ćಲುȲ ¹ gellu [ɡellu] ćȋ, ćÓ, ćಲು ① vt. úsucceedû

｟past ćȀȧ-｠1 to win《a battle》, to conquer《an
enemy or country》2 to succeed ű ಈ ąಲಸದÓȲ ćಲȲ-
ಲು ಪȰಯತȩ¨ಡುÆȥĖȧೕĘ. I am striving for succeeding
in this work. 3 to achieve《something》overcoming
difficulties, etc. ű ತಂĖ ಅĘೕಕ ಅÃȢಗಳಲೂȲ ಮĘ ಕÁȠ ćದȧ.
In spite of many obstacles father finally succeeded
in building a house. [Ka. D1972]

ćಲುȲ ² gellu [ɡellu] n. úplantû branch, bough, shoot ű

ÕದುȯǾ ತಂÆಗÔć ಅಡȢ®¹ದȧ ćಲುȲಗಳĘȩಲȲ ಕತȥÑಸ¬Ðತು.
All the branches of the tree which were obstructing
the electric wires were cut off. [Ka. D2587]

ćಲುȲÕć gelluvige [ɡellŭviɡe] n. úsuccessûwinning,
victory [Ka. D1972]

ćವರು gevaru [ɡevər̆u] vt. úscratchû to scratch《the
ground, etc.》(as a dog, hen, etc.) [Ka. *1976]

ćಳÆ geḷati [ɡeɭət̆i] ćಳĔ f. úsoc.û female friend,
female companion (mostly of a woman) [D2018]

?ćಳĔ geḷate [ɡeɭət̆e] f. úsoc.û [Ka. D2018] (Kitt.,B.)

ù ćಳÆ (geḷati)
♠ćಳಸು geḷasu [ɡeɭəsu] n. úplantû a bulbous root,
the name of several species of Yam dioscorea and
of Ipomoea batatas, mostly referred to sweet potato
⇀ food [Ka. ‰gera̤su *D1578] ù ćಣಸು (geṇasu)

?ćÔಯ geḷiya [ɡeɭijɐ] m. úsoc.û｟ f. ćಳÆ｠ [Ka.

D2018] (Kitt., Dhw., S.Mhr.)
đćĢ geḷe [ɡeɭe] n. úsoc.û friendship [Ka. D2018]
ĹćĢćೂȌ geḷegoḷ [ɡeɭeɡoɭ] vt. úsoc.û to get associ-
ated with

ćĢತನ geḷetana [ɡeɭĕtənɐ] n. úsoc.û friendship, com-
panionship [Ka. D2018]

ćĢಯ geḷeya [ɡeɭejɐ] m. úsoc.û｟ f. ćಳÆ｠male
friend, companion (of a man) [Ka. D2018]

Ĺćೞಸು gera̤su [ɡeɻəs̆u] n. úplantû bulbous root,
name of several species of Yam dioscorea and of
Ipomoea batatas⇀ food [Ka. D1578]

Ĺćೕಕು gēku [ɡeːku] ¹ಕುȖ, ¹ೕಕು3, Čೕಕು n. úplantû nut
grass, Cyperus rotundus L., used as a medicine ⇀
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pharm. [?] ù ಭದȰಮುĥȠ, ąೂ£ȩÑ (bʰadramuṣṭe, ko-

nnāri) þcom.ß *[IMP 2.297]
Ĺćೕǽ gēṇ [ɡeːɳ] n. úmetr.û [Ka. D2444] ù ćೕಣು
(gēṇu)

?ćೕಣ gēṇa [ɡeːɳɐ] n. úmetr.û [Ka. D2444] (Kitt.) ù

ćೕಣು (gēṇu)
ćೕÅ gēṇi [ɡeːɳi] ąೕÅ, ¹ೕÊ, ĆೕÅ n. úcom.û 1 buying
and selling, trade 2 contract for enjoying the crop by
paying a lump-sum amount for a year ♢ vi. ćೕÅ-
ąೂಡು/ ćೕÅÙÃ [? cf. Sk. krēṇi-]

ćೕÅ ಒಕȖಲು gēṇi okkalu [ɡeːɳi okkəl̆u] úagr.û① n.
lease holding (of an agricultural land)② mf. lease
holder of an agricultural land

ćೕÅಗ gēṇiga [ɡeːɳiɡɐ] mf. úagr.û lease holder of
an agricultural land

ćೕÅ¡ರ gēṇidāra [ɡeːɳidɐːrɐ] m. úagr.û ｟ f.
*ćೕÅ¡ರಳು｠lease holder of an agricultural land =
ಗುÆȥć¡ರ (guttigedāra) [gēṇi + dāra]

ćೕÅ ÙಡುವÔ gēṇi hiḍuvaḷi [ɡeːɳi hiɖuvəɭ̆i] n.
újur.û lease holding of an agricultural land

ćೕಣು gēṇu [ɡeːɳu] n. úmetr.û span, distance be-
tween the tip of the extended thumb and the little
finger, a measure of about nine inches [Ka. D2444]

Ďćೕನು gēnu [ɡeːnu] n. úfoodû honey [Ka. D3268(b)]

(Hal.)
Ĺćೕĝ gēme [ɡeːme] n. úagr.û cultivation = ąೖĝ,

ćĞȮ (kaime, geyme) [Ka. D1957]
đćೕಯ gēya [ɡeːjɐ] ① (adj.) úmus.û to be sung, hav-
ing a musical quality ű ćೕಯ¹ೕÆ poem which can
be sung② n. act of singing; song [Sk.]

đćೕಯĔ gēyate [ɡeːjəte] n. úmus.û being fit for
singing (as a poem) [Sk.]

đćೕಯ£ಟಕ gēyanāṭaka [ɡeːjənɐːʈəkɐ] n. úartû mu-
sical drama, opera (of Western origin) [gēya + nāṭa-
ka]

Ĺćೕಯು gēyu [ɡeːju] vt. údoû to do, to make = ąȈ
(key) [Ka. *D1957]

Ĺćೕȉ gēr [ɡeːr] n. úplantû [Ka. D2005] ù ćೕರು
(gēru)1 þmod.ß

ćೕªÐಸು gērāyisu [ɡeːrɐːĭsu] vt. úmoveû to en-
circle, to surround [H. gʰērănā T4474/M. gʰērăṇ] ù

ĈೕªÐಸು (gʰērāyisu)
ćೕರು ¹ gēru [ɡeːru] ąೕȉ, ąೕರು, ćೕȉ n. úplantû

cashew nut or its plant, Anacardium occidentale
(Anacardiaceae) ⇀ dye, food, oil, timber [Ka.

*D2005] (SK, UK) = ćೂೕಡಂÍ (gōḍaṃbi) þcom.ß
?ćೕರು ² gēru [ɡeːru] vt. úsep.û to winnow [Ka. D2019]

ćೕÓ gēli [ɡeːli] n. úfunû ridicule, mockery ♢ vt.
ćೕÓ¨ಡು [Ka. D2019, cf. Sk. kēli-]

ćೕಹ gēha [ɡeːhɐ] n. údwellû house [Pk. gēha-]

Ĺćೖĝ gaime [ɡəĭme] n. 1 údoû doing, work, per-
formance 2 úagr.û cultivation, agriculture, farming
[Ka. gey + -me D1957] ù ąೖĝ (kaime)

ćೖ©Ô gaiyāḷi [ɡəĭjɐːɭi] f. úfem.û shrew, scold,
vixen [? cf. Te. gayyāḷi] ù ಗ©ȯÔ (gayyāḷi)

đćೖರತುȥ gairattu [ɡəirəttu] n. úpowerû energy, power,
guts, gumption [Ar.-Pe. gairat]

đćೖರುÕġ gairuvile [ɡəiruvile] n. ú{M.}û 1 absence
(from duty, school, etc.) 2 disappearance, missing
ű ಜ© ಒಂದು Èನ ಗಂಡನನೂȩ ಮಕȖಳನೂȩ ÍಟುȠ ćೖರುÕ-
ġ ಆದಳು. Jaya, leaving her husband and children,
disappeared one day. [gairu + vile]

ćೖರು²ಜÑ gairuhājari [ɡəiruhɐːʤəri] n. úbeû ab-
sence [Sk.]

đćೖರು²ಜÑ ÕವರಣಪತȰ gairuhājari vivaraṇapatra [ɡəi
rŭhɐːʤər̆i vivərəɳ̆əp̆əˑtrɐ] n. úinf.û absentee state-
ment [+ vivaraṇapatra]

ćೖರು²ಜರು gairuhājaru [ɡəirŭhɐːʤəru] adj. úbeû

absent [Ar.-Pe. ga̠irā_zir]
Ĺćೂಂಕರು goṃkaru [ɡoŋkər̆u] ćೂಂಕಱು, ćೂೕಂಕುರು
n. úsoundû harsh loud sound (as of a large frog, ass,
etc.) [?]

ĹćೂಂಕರುಕęȪ goṃkarukappe [ɡoŋkərŭkəppe] ćೂೕಂ-
ಕುರುಕęȪ, ćೂಂಕಱುಕęȪ n. úamphi.û a kind of large frog
which makes a harsh sound [Ka. goṃkaru + kappe]

Ĺćೂಂಕಱು goṃkaṟu [ɡoŋkəṟ̆u] n. úsoundû harsh loud
sound (as of a large frog, ass, etc.) [?]

ĹćೂಂಕಱುಕęȪ goṃkaṟukappe [ɡoŋkəṟukəppe] n.
úamphi.û a kind of large frog which makes a harsh
sound [Ka. goṃkaṟu + kappe]

Ĺćೂಂą goṃke [ɡoŋke] n. úbodyû 1 neck 2 nape of
the neck, scruff (of the neck) [Ka. D1645]

?ćೂಂć ¹ goṃge [ɡoŋɡe] n. úmassû mass, heap (Kitt.,
Šm.) [Ka. D1645]

?ćೂಂć ² goṃge [ɡoŋɡe] n. úbirdû a large grey bab-
bler, Garrulus albifrons, (Kitt., (Bḍ))

Ĺćೂಂಚȋ goṃcal [ɡoɲʧəl] n. úmassû 1 clus-
ter, bunch (of fruits or flowers) 2 group, pile [Ka.

D1639]

ćೂಂಚಲು goṃcalu [ɡoɲʧəlu] ćೂಂಚȋ n. úplantû

cluster, bunch (of flowers or fruit) [Ka. D1639]

ćೂಂಚÓȮಂಚು goṃcalmiṃcu [ɡoɲʧəlmiɲʧu] n.
úlightû lightnings with many branches [ goṃcalu

+ miṃcu]
Ĺćೂಂ¼ goṃci [ɡoɲʧi] ćೂಂಚು, ćೂಂĊ, ćೂ¼ț n. 1

úplantû cluster, bunch (of flowers or fruit) 2 úmassû

mass, multitude [Ka. D1639]
Ĺćೂಂಚು goṃcu [ɡoɲʧu] n. úmassû ù ćೂಂ¼ (goṃ-

ci) [Ka. *D1639]
ĹćೂಂĊ goṃce [ɡoɲʧe] n. úplantû｟{Ka. D1639}｠
cluster, bunch (of flowers or fruit)



ćೂಂ�ರಣȯ 329 ćೂಡćೂಡ

đćೂಂ�ರಣȯ goṃḍāraṇya [ɡoɳɳɖɐːrəɳˑjɐ] n. úgeo.û

dense forest, impenetrable jungle [? + Sk. araṇya-]
Ĺćೂಂđ ¹ goṃḍe [ɡoɳɖe] n. úplantû a kind of flower
plant and its flower

ćೂಂđ ² goṃḍe [ɡoɳɖe] n. úmassû 1 tuft, tassel,
cluster (of flowers or fruit) 2 tuft or tassel attached
to an ornament or to the end of the plaited hair =
ಕುಚುț (kuccu)1 [Ka. D2081]

Ďćೂಂತು goṃtu [ɡontu] n. úinf.û knowledge = ćೂತುȥ
(gottu) þcom.ß [Ka. D1847] (Hav.)

đćೂಂದಣ goṃdaṇa [ɡondəɳ̆ɐ] n. 1 úmassû mass,
assemblage, concourse of people, crowd 2 údanceû

group dance [Ka. D2092] ù ಗುಂದಳ (guṃdaḷa)
đćೂಂದÅ goṃdaṇi [ɡondəɳ̆i] n. úmassû mass, as-
semblage, concourse of people, crowd [Ka. D2092]

ù ಗುಂದಳ (guṃdaḷa)
đćೂಂದÅಸು goṃdaṇisu [ɡondəɳ̆isu] vi. úmassû to
assemble in a large number (as people) [Ka. goṃdaṇa
+ -isu 2092]

ćೂಂದಲ goṃdala [ɡondəl̆ɐ] n. úmassû ù ćೂಂದಳ
(goṃdaḷa) [Ka. D2092]

ćೂಂದಳ goṃdaḷa [ɡondəɭ̆ɐ] ćೂಂದಣ, ćೂಂದÅ,
ćೂಂದಲ, ćೂೕಂಧಳ n. útroubleû 1 úmassû mass,
assemblage, concourse of people, crowd 2 confu-
sion ű ಮುಖȯ ಅÆÇ ಬರĖೕ ಇದುȧದÑಂದ ಸĜಯÓȲ ćೂಂ-
ದಳ ಉಂ�Ðತು. There was confusion in the meet-
ing as the chief guest did not come. 3 úrit.û ritual
performed on festive occasions, like marriage, etc.,
to worship the goddess Ambābʰavāni 4mischievous
play of children [Ka. D2092]

ĹćೂಂÈ goṃdi [ɡonđi] ćೂಂದು, ćೂಂĖ n. útraf.û｟ifc.｠
alley, lane (used only as an echoing word for ಸಂÈ)
[Ka. D2100]

ćೂಂದು goṃdu [ɡonđu] n. útraf.û [Ka. D2100] ù

ćೂಂÈ (goṃdi)
ĹćೂಂĖ goṃde [ɡonđe] n. útraf.û [Ka. *D2100] ù

ćೂಂÈ (goṃdi)

ćೂಂě goṃbe [ɡombe] n. úiconû 1 doll, puppet 2
pupil of the eye 3 portion of the eye which looks like
a glass pebble consisting of the iris and the pupil of
the eye 4 eyeball [Ka. cf. D4530]

ćೂಂě©ಟ goṃbeyāṭa [ɡombejɐːʈɐ] n. úiconû

1 puppet-show 2 playing with dolls by children
[goṃbe + āṭa]

ćೂಗȘಯȯ goggayya [ɡoɡɡəjjɐ] m. úmythû imaginary
devil mentioned to frighten children [Ka.? + ayya]

ćೂಗȘರ goggara [ɡoɡɡərɐ] ćೂಗȘರು n. úsoundû hoarse
voice [? cf. goṃkuṟu]

ćೂಗȘರು goggaru [ɡoɡɡəru] n. úsoundû ù ćೂಗȘರ
(goggara)

ćೂಗȘರುಧȴÊ goggarudʰvani [ɡoɡɡərudʰvəni] n.
úsoundû hoarse voice [ goggaru + dʰvani]

Ĺćೂ¼ț gocci [ɡoʧʧi] n. úmassû mass, multitude [Ka.
*D1639] ù ćೂಂ¼ (goṃci)

ćೂĊț gocce [ɡoʧʧe] n. údirtû mud, mire = ąೂĊț
(kocce)

ćೂಜುȝ gojju [ɡoʤʤu] n. úcookû thick sauce of
boiled brinjals or mangoes, etc., to which tamarind,
chilies, salt, etc., are added [Ka. D2040]

ćೂಟರ goṭara [ɡoʈər̆ɐ] n. úholeû hollow in a tree,
wall, etc. = ćೂಟರು (goṭaru) [Ka. D1660]

ćೂಟರು ¹ goṭaru [ɡoʈər̆u] ąೂಟರ n. úholeû hole,
hollow (in a wall, well, hill or tree) [Ka. D1660, cf.
Sk. kōṭara-]

ćೂಟರು ² goṭaru [ɡoʈər̆u] ① vi. úsoundû 1 to coo
(as a pigeon) 2 to make sound (as a frog)② (n.) 1
word in imitation of the sound produced by pigeons
2 word in imitation of the sound produced by frogs
[Ka. onom.]

ćೂ�Ðಸು goṭāyisu [ɡoʈɐːjisu] vt. úmixû 1 to stir
《a liquid》2 to swallow《a liquid》ű ಅವರು ÈನąȖ ಇ-
ಪȪತುȥ ಕȃ �Ì ćೂ�Ðಸು�ȥğ. He gulps twenty cups
of coffee a day. = ąೂ�Ðಸು (koṭāyisu) [Ka. onom.?
+ āyisu]

bamboo tube
ćೂಟȠ

ćೂಟȠ ¹ goṭṭa [ɡoʈʈɐ] n. útoolû bam-
boo tube for administeringmedicine
to cattle [see Fig.] [Ka. D2059]

ćೂಟȠ ² goṭṭa [ɡoʈʈɐ] n. úplantû stone
or hard seed of mango or other fruits
[Ka. *D2069]

?ćೂಟುȠ ¹ goṭṭu [ɡoʈʈu] n. úmassû state of being hard
to get or very scarce (My. (Kitt.)) [Ka. D2066]

ćೂಟುȠ ² goṭṭu [ɡoʈʈu] n. úplantû stone or hard seed of
mango or other fruits [Ka. *D2069] ù ąೂďȠ (koṭṭe)

ćೂďȠ ¹ goṭṭe [ɡoʈʈe] n. úplantû stone or hard seed of
mango or other fruits [Ka. *D2069] ù ąೂďȠ (koṭṭe)

?ćೂďȠ ² goṭṭe [ɡoʈʈe] n. úbodyû mons Veneris
(Kitt.,S.Mhr.) [Ka. *D2069?]

*ćೂಟುȰ ¹ goṭru [ɡoʈru] n. úholeû hole, hollow (in
a wall, well, hill or tree) [Ka. D1660] ù ćೂಟರು
(goṭaru)

*ćೂಟುȰ ² goṭru [ɡoʈru] vi. úsoundû [Ka. onom.] ù

ćೂಟರು (goṭaru)2
?ćೂಡಗು goḍagu [ɡoɖəɡ̆u] ಗುಡುಗು onom. úholeû

hollow, hole (in a grain-pit or well) (Kitt.) [Ka.

D1660]

ćೂಡćೂಡ goḍagoḍa [ɡoɖəɡoɖɐ] onom. úsoundû

1 a sound heard from the abdomen when suffering
from flatulence or other reasons 2 sound heard in
continuous vomiting [Ka.]
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ćೂಡ¼¹ಡ goḍacigiḍa [ɡoɖəʧ̆iɡiɖɐ] n. úplantû

woody fruited jujube, seed jujube, Ziziphus xylopy-
rus (Retz.) Willd. (Rhamnaceae) a large prickly
shrub [Ka. D2070]

ĹćೂಡÍ goḍabi [ɡoɖəbi] n. úarch.û hut, small
thatched house [M. kʰōpăḍī T3938] ù ćೂಬÃ (go-

baḍi)
Ĺćೂಡě goḍabe [ɡoɖəb̆e] n. úsoc.û [Ka. *D2048] ù

ćೂಡģ (goḍave)

ćೂಡģ goḍave [ɡoɖəv̆e] ćೂಡě n. úsoc.û ｟in
neg. sentences｠concern, worry ű Êೕನು ಅವನ ćೂ-
ಡģć ħೂೕಗěೕಡ. Don’t keep any connection with
him. [Ka. D2048]

?ćೂಡುಗು goḍugu [ɡoɖŭɡu] n. úholeû [Ka. D1660]

(Kitt.) ù ćೂಡಗು (goḍagu)
ĹćೂಡȢ ¹ goḍḍa [ɡoɖɖɐ] n. úcheatû 1 deceit, fraud 2
trouble [Ka. D2073]

ćೂಡȢ ² goḍḍa [ɡoɖɖɐ] m. úuseû ｟ f. ćೂÃȢ｠
good-for-nothing [Ka. *D2074]

ćೂ�Ȣ�ರ goḍḍācāra [ɡoɖɖɐːʧɐːrɐ] n. úuseûmean-
ingless practise, outdated custom [Ka.goḍḍu + ācāra]

ćೂ�Ȣಟ goḍḍāṭa [ɡoɖɖɐːʈɐ] n. útroubleû 1 play
which is not counted for victory or defeat (as per-
formed in the beginning of tennis) 2 [fig.] useless
activity, business without profit 3 [fig.] cheating,
fraud, deceit ű ©ರು Êಜ®ದ ಸ²ಯ ¨ಡು�ȥğ,
©ರು ćೂ�Ȣಟ ¨ಡು�ȥğ ħೕಳುɁದು ಕಷȠ. It is diffi-
cult to say who is really helpful and who is cheating.
[Ka.goḍḍa + āṭa]

ćೂÃȢ goḍḍi [ɡoɖɖi] f. úwomanû｟m. ćೂಡȢ2｠barren
woman, sterile woman [Ka. D2074] = ಬಂČ (baṃje)

ćೂಡುȢ goḍḍu [ɡoɖɖu] ① (n.) úsexû 1〈being〉barren
2 þfig.ß〈being〉useless, non-productive ű ಎĥೂȠೕ ಕ-
đ ǛಕÑć ಪȰಯಯÆȩØದರೂ ಎ¬Ȳ ćೂ�ȢÐತು. Though
he tried in many places to get a job, nothing brought
fruit. ② n. barren cow or buffalo [Ka. D2074]

ćೂಡುȢ±ರು goḍḍusāru [ɡoɖɖusrɐːru] n. úcookû

Sauce without grains or vegetables in it [Ka.goḍḍu
+ sāru]

ćೂಡುȢಹರď goḍḍuharaṭe [ɡoɖɖuhərəʈe] n. úspeechû

useless talk, idle talk, gossip [Ka.]
?ćೂಣಗ goṇaga [ɡoɳəɡ̆ɐ] m. úspeechû｟ f. ćೂಣ¹｠
man who grumbles in dissatisfaction (Kitt.) [Ka.

goṇagu + āṭa D1685]

ćೂಣ�ಟ goṇagāṭa [ɡoɳəɡɐːʈɐ] n. úspeechû mur-
muring or grumbling repeatedly or continuously;
dissatisfied talk, mumbled protest [guṇagu + āṭa]

ćೂಣ�ಡು goṇagāḍu [ɡoɳəɡɐːɖu] vi. úspeechû

to grumble continuously or repeatedly = ćೂಣಗು-
ಟುȠ (goṇaguṭṭu) [goṇagu + āḍu]

ćೂಣಗು goṇagu [ɡoɳəɡu] úspeechû① vi. to grum-
ble ② n. grumble = ćೂಣಗುಟುȠ (goṇaguṭṭu) [Ka.

onom. D1685]

ćೂಣಗುಟುȠ goṇaguṭṭu [ɡoɳəɡuʈʈu] vi. úspeechû to
grumble, to grumble with dissatisfaction = ćೂಣ-
�ಡು (goṇagāḍu) [goṇa + kuṭṭu]

ćೂಣćೂಣ goṇagoṇa [ɡoɳəɡ̆oɳɐ] (n.) úspeechû

word in imitation of grumbling (because of dissat-
isfaction, etc.) [Ka. D1685]

cattle chain
ćೂಣಸು

ćೂಣಸು goṇasu [ɡoɳəs̆u] ćೂಲಸು,
ćೂಳಸು, ćೂೞಸು n. úpartû 1 a link
of a chain 2 chain made of metal to
put around the neck or ankle of the
cattle [see Fig.] [Ka. D2134]

Ĺćೂē goṇe [ɡoɳe] n. úweaponû 1
bow-string 2 sharp edge of a sword
on dagger

ćೂēȤ goṇṇe [ɡoɳɳe] n. úexcr.û 1 nasal mucus, snivel
2 ink-blot [Ka. cf. Sk. gʰuṇa-]

ćೂēȤಹುಳ goṇṇehuḷa [ɡoɳɳehulɐ] n. úinsectû beetle
that eats dung, wood, etc. [Ka. ]

ĹćೂēȤɁೞು goṇṇevurṳ [ɡoɳɳevuɻu] n. úinsectû bee-
tle which eats timber, cow dung, etc. (PS. 95.15)
[Ka. D2083]

ćೂತುȥ ¹ gottu [ɡottu] n. úsymbolû 1 mark, sign 2
acquaintance, knowledge ű Êನć ಆą ćೂ�ȥ? Do you
know her? 3 target, place to go (Bv.211) [Ka. D1847]

Ĺćೂತುȥ ² gottu [ɡottu] n. úruleû rule, regulation [Ka.

D2093]

ćೂತುȥ ³ gottu [ɡottu] n. úcattleû manger or place
where cattle are tied [?]

?ćೂತುȥ�ಱ gottugāṟa [ɡottŭɡɐːṟɐ] m. úsoc.û head-
man (Kitt.,My.) [Ka. D2093]

ćೂತುȥಗುÑ gottuguri [ɡottuɡuri] n. úaimû aim and
destination, aim and objective ű ħೂಸ ಕĕಗÔć ಸȪಷȠ-
®ದ ćೂತುȥಗುÑ ಇಲȲ. There is no aim and objective
in the “new stories”. [Ka. gottu + guri]

ćೂತುȥಪÃಸು gottupaḍisu [ɡottupəɖisu] vt. úorderû

to fix《a duty》upon, to fix, to decide ű ªಜȯ¤ಲ-
ರು ಗೃಹಮಂÆȰć ಎರಡು Õ§ಗಗಳ ಜ®ಬು¡Ñಯನುȩ ćೂ-
ತುȥ ಪÃØದರು. Governor assigned responsibility of
two sections to the home minister. [Ka.]

ćೂತುȥವÔ gottuvaḷi [ɡottuvəɭi] n. úwishû resolution
(as of a meeting, etc.) [Ka.]

ĹćೂದĢ godaḷe [ɡođəɭ̆e] n. úfishû a kind of fish

ćೂ¡ಮು godāmu [ɡodɐːmu] n. úcom.û [H. gudāmă]

ù ಗು¡ಮು (gudāmu)
ćೂದȧ godda [ɡoddɐ] n. úinsectû big black ant the
bite of which is painful [Ka. D2096]
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ćೂĘ gone [ɡone] ąೂĘ1 n. úplantû cluster or
bunch of fruit (of bananas, mangoes, grapes, co-
conuts, etc.) [Ka. D1810]

ĹćೂಬÃ gobaḍi [ɡobəɖ̆i] ćೂಡÍ n. úarch.û hut, small
thatched house [M. kʰōpăḍī T3938] ù ćೂಬÃ (go-

baḍi)

ćೂಬȬರ gobbara [ɡobbərɐ] n. úagr.û manure, fer-
tiliser [Sk. gōvara-]

ĎćೂěȬ ¹ gobbe [ɡobbe] n. úwaterû bubble [Ka. D2106]

(Tipt.)

palm-juice
pot ćೂěȬ

ćೂěȬ ² gobbe [ɡobbe] n. úcontainû pot
tied to a palm-tree, date-tree, etc., for
collecting its juice [see Fig.] [Ka.? cf.
gōbʰă < ?]

ćೂರಕು goraku [ɡorək̆u] n. úsoundû

snoring [Ka. onom. *D1852] = ಗುರą
(gurake)

ćೂರą gorake [ɡorəke] n. úsoundû

snoring [Ka. *D1852]

ćೂರćೂರ goragora [ɡorəɡorɐ] (n.)
úsoundû 1 word in imitation of the sound produced
in the throat which is choked due to inflammation 2
word in imitation of purr of a cat [Ka. D2122]

ćೂರಟ goraṭa [ɡorəʈ̆ɐ] ćೂರď n. úplantû stone,
hard seed of a mango fruit etc. ù ąೂďȠ (koṭṭe) [Ka.
*D2069]

ćೂರÁ goraṭi [ɡorəʈ̆i] n. úplantû [Ka. *D1849(b)]

ù ćೂೕರಂď (gōraṃṭe)

ćೂರಟು goraṭu [ɡorəʈ̆u] n. úplantû stone, hard seed
of a mango fruit etc. ù ąೂďȠ (koṭṭe) [Ka. *D2069]

ćೂರď ¹ goraṭe [ɡorəʈ̆e] n. úplantû henna,
henna plant, henna leaves, Lawsonia inermis, L.
(Lythraceae), a tropical shrub having small pink,
red, or white flowers, the reddish dye from its
shoots and leaves, used for colouring the nails ⇀

dye [Ka. D1849(b) ] *[]

ćೂರď ² goraṭe [ɡorəʈ̆e] ąೂďȠ, ćೂರಟ, ćೂರಟು n.
úplantû seed of a mango fruit etc., stone [Ka. *D2069]

ù ąೂďȠ (koṭṭe)
ĹćೂರÆ gorati [ɡorət̆i] f. úrel.û｟m. ćೂರವ｠1 fe-
male śaiva mendicant 2 wife of a saint ù ćೂರÕÆ
(goraviti)

ćೂರಪ gorapa [ɡorəp̆ɐ] n. útoolû curry-comb
(Kitt.,My.) [Ka. D1771, T3730]

ćೂರವಂಕ goravaṃka [ɡorəv̆əŋkɐ] ćೂರವಂą n.
úbirdû Indianmyna, Acridotheres tristisL. (BIB 47.5)
[Ka. D1766]

ćೂರವಂą goravaṃke [ɡorəv̆əŋke] n. úbirdû [Ka.

D1766] ù ćೂರವಂಕ (goravaṃka)

ćೂರವ gorava [ɡorəv̆ɐ] m. úrel.û｟ f. ćೂರÕÆ｠1
a class of śaiva mendicants 2 śiva, practising as a
mendicant

ćೂರವÆ goravati [ɡorəv̆ət̆i] f. úrel.û｟m. ćೂರವ｠
female śaiva mendicant ù ćೂರÕÆ (goraviti)

ćೂರÕ ¹ goravi [ɡorəv̆i] ćೂರɁ, ćೂರģ, ćೂÑÕ n.
úplantû torch tree, Ixora arborea Roxb. ex Smith
(Rubiaceae), an evergreen tree which makes good
torches without being dried,⇀ [Ka. D2229]

ćೂರÕಕÁȠć goravikaṭṭige [ɡorəv̆ikəʈʈĭɡe] n. úlightû

torch made of the above tree [+ kaṭṭige]
ĹćೂರÕ ² goravi [ɡorəv̆i] ćೂರÍ f. úrel.û｟m. ćೂರವ｠
1 a class of female śaiva mendicants 2 women ded-
icated to a temple for service, devadasi = Ėೕವ¡Ø
(dēvadāsi)

ćೂರÕą goravike [ɡorəv̆ike] n. úrel.û state of being
a śaiva mendicant [Ka.govava + -ike]

ĹćೂರÕÆ goraviti [ɡorəv̆ĭti] ćೂರÆ, ćೂರವÆ f. úrel.û

｟m. ćೂರವ｠female śaivamendicant = Ėೕವ¡Ø (dē-

vadāsi)

ćೂರɁ goravu [ɡorəv̆u] n. úplantû [Ka. D2229] ù

ćೂರÕ (goravi)1

Ĺćೂರģ gorave [ɡorəv̆e] n. úplantû [Ka. *D2229] ù

ćೂರÕ (goravi)1

ćೂರಸು gorasu [ɡorəs̆u] ćೂರĦ, ćೂÑĦ, ćೂರುĦ n.
úbodyû hoof (of an ox, horse, etc.) [Ka. D1770]

ĹćೂರĦ gorase [ɡorəs̆e] n. úbodyû [Ka. D1770] ù

ćೂರಸು (gorasu)
ćೂÑą gorike [ɡorĭke] n. úsoundû snoring [Ka. onom.
*D1852] = ಗುರą (gurake)

ĹćೂÑÕ gorivi [ɡorĭvi] n. úplantû [Ka. *D2229] ù

ćೂರÕ (goravi)1

ĹćೂÑĦ gorise [ɡorĭse] n. úbodyû hoof (of an ox,
horse, etc.) [Ka. D1770] ù ćೂರಸು (gorasu)

Ĺćೂರುಸು gorusu [ɡorŭsu] n. úbodyû hoof (of an ox,
horse, etc.) [Ka. D1770] ù ćೂರಸು (gorasu)

Ĺćೂğ gore [ɡore] vi. úsoundû to snore [?]
*ćೂąɑ gorke [ɡorke] n. úsoundû snoring [Ka.

D1852]

ćೂಲಸು golasu [ɡoləs̆u] n. úorn.û 1 a link of a chain
= ಕುÅą (kuṇike) 2 a chain-like ornament which is
put on the ankle of a cow or ox 3 an ornament in
the shape of chain worn round the neck [D2134] =
ćೂಣಸು (goṇasu)

?ćೂġ ¹ gole [ɡole] n. úplantû cluster or bunch of
fruit (of bananas, mangoes, grapes, coconuts, etc.)
(My. (Kitt.)) [Ka. D1810] ù ćೂĘ (gone)

Ĺćೂġ ² gole [ɡole] n. úweaponû notch in a bow to
keep the string in check [Ka. D1812]
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ćೂಲȲ golla [ɡollɐ] m. úcattleû｟ f. ćೂಲȲÆ, ćೂÓȲÆ,
ćೂÓȲÆȥ｠1 cattle drover, cowherd 2 person belonging
to the caste of cattle drovers [Sk. gopāla-]

ĹćೂಲȲ®Ôಗ gollavāḷiga [ɡolləvɐːɭĭɡɐ] m. úcattleû

cowherds (Čt. 1.61) [golla + vāḷa1 + -iga]
?ćೂಲȲಳ gollaḷa [ɡolləɭ̆ɐ] m. úcattleû [goḷḷa + -ḷa?]

(Kitt.,Bp.) ù ćೂಲȲ (golla)
ćೂಳಸು goḷasu [ɡoɭəs̆u] n. úorn.û [Ka. *D2134] ù

ćೂಣಸು (goṇasu)
ćೂĢೂೕ goḷō [ɡoɭoː] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced in lamentation and weeping
[Ka. D2252]

?ćೂĢȳ goḷḷe [ɡoɭeɭe] n. úbodyû anus (My. (Kitt.)) [Ka.

D2159]
?ćೂಱą goṟake [ɡoṟək̆e] n. úsoundû snoring (DEDR)
[Ka. D1852]

?ćೂಱď goṟaṭe [ɡoṟəʈe] n. úplantû stone or kernel
of fruit, esp. of mangoes (My. (Kitt.)) [Ka. D2069]

ù ąೂďȠ (koṭṭe)
?ćೂÒą goṟike [ɡoṟĭke] n. úsoundû snoring (My.

(Kitt.)) [Ka. D1852]
?ćೂಱುಕು goṟuku [ɡoṟŭku] n. úsoundû snoring (My.
(Kitt.)) [Ka. D1852]

chain link
ćೂೞಸು

Ĺćೂೞಸು gora̤su [ɡoɻəs̆u] n. úorn.û link
of a chain [see Fig.] [Ka. *D2134] ù

ćೂಣಸು (goṇasu)
Ĺćೂೕಂಕುರು gōṃkuru [ɡoːŋkər̆u] n.

úsoundû harsh loud sound (as of a large
frog, ass, etc.) [?]

ĹćೂೕಂಕುರುಕęȪ gōṃkurukappe [ɡoːŋku
rŭkəppe] n. úamphi.û a kind of large
frog which makes a harsh sound [Ka. gōṃkuru + ka-

ppe] ù ćೂಂಕರುಕęȪ (goṃkarukappe)
Ĺćೂೕಂಟು gōṃṭu [ɡoːɳʈu] ćೂೕಟು n. údirec.û 1 point
of the compass, angle 2 corner, edge [Ka. D2054(b)]

ćೂೕಂದು gōṃdu [ɡoːndu] n. úviscos.û gum, adhe-
sive = ಅಂಟು (aṃṭu) [H./M. gdă T4199]

?ćೂೕಂĖ gōṃde [ɡoːnde] n. úcattleû bull, ox [Ka.

D2216] (Kitt.)
♠ćೂೕಂಧಳ gōṃdʰaḷa [ɡoːndʰəɭ̆ɐ] n. úrit.û ritual per-
formed on festive occasions, like marriage, etc., to
worship the goddess Ambābʰavāni [Ka. *D2092] ù

ćೂಂದಳ (goṃdaḷa)
đćೂೕಕುಲ gōkula [ɡoːkulɐ] n. úcattleû 1 herd of cattle
2 cattle shed [Sk.]

ćೂೕಕು¬ಷȠÏ gōkulāṣṭami [ɡoːkulɐːʂʈəm̆i] n.
úfestû the eighth day of the black fortnight of the
month of śrāvaṇa, the birthday of Krishna [Sk.]

ćೂೕಗğ gōgare [ɡoːɡər̆e] úsoundû ① vt. to beg
loudly and repeatedly in a humble manner ② n.
sound of crying and beseeching [Ka. gōr ̤+ kaṟe]

ćೂೕ�Ȱಸ gōgrāsa [ɡoːɡrɐːsɐ] n. úrit.û offering some
food to cow before eating during a religious cere-
mony [Sk.]

Ĺćೂೕ¹ gōgi [ɡoːɡi] n. úplantû kenaf, Decka-
nee hemp, bastard jute, Bombay hemp Hibiscus
cannabinus (Malvaceae), ⇀ fibre [Ka. D2183] =
ȹಂÃ (puṃḍi) þcom.ß

ćೂೕಚರ gōcara [ɡoːʧərɐ] ① (adj.) úcattleû 1 where
cows are walking about 2 being in sight, being in
view ② n. 1 grazing ground, pasturage 2 being in
sight, being in view 3 field of action , range [Sk.]

ćೂೕಚªɁ gōcarāvu [ɡoːʧər̆ɐːvu] n. úcattleû

meadow, grazing, tract of grass land, village com-
mon for grazing cattle [gō + carāvu < carāyi]

đćೂೕಚÑಸು gōcarisu [ɡoːʧərĭsu] vi. úviewû 1 to ap-
pear, to come into sight 2 to come up to the mind ű

ಅವÊć ħೂಸ Õ�ರ ćೂೕಚÑØತು. A new idea came to
his mind. [Sk.]

đćೂೕ�ರಕ gōcāraka [ɡoːʧɐːrək̆ɐ] m. úcattleû｟ f.
ćೂೕ�ರ·｠cowherd [Sk.]

ćೂೕಚು gōcu [ɡoːʧu] vt. úcollectû 1 to sweep to-
gether, to heap together 2 to snatch, to snap up ű

ಕಳȳ ಸರವನುȩ ćೂೕ¼ ħೂೕದ. A thief snatched away the
necklace. [gōr + -cu]

ćೂೕಜು gōju [ɡoːʤu] n. úcomplexû 1 entanglement
(as of thread, etc.) 2 trouble ű ನನć ಮಗಳ ಮದುģಯ
¨ತುಕĔ ಆಡುವ ćೂೕ¾ಲȲ. I have no need of negotiat-
ing for my daughter’s marriage. 3 relationship, as-
sociation ű ಆ ಹುಡು¹ಯ ćೂೕ¾ć ħೂೕಗěೕಡ. Don’t
be involved with that girl. [Ka. D2190]

ćೂೕಟÃą gōṭaḍike [ɡoːʈəɖ̆ĭke] n. úplantû full-grown
and hard areca-nut [gōṭu2 + aḍike 2202]

ćೂೕಟು ¹ gōṭu [ɡoːʈu] n. úwearû border or hem of a
garment (Kitt., My.) [Ka. D2201]

ćೂೕಟು ² gōṭu [ɡoːʈu] (n.) úhardû〈being〉full-grown
and hard ű ćೂೕಟು ಅÃąಯನುȩ ಅ¹ಯಲು ಕಷȠ. It is dif-
ficult to chew full-grown and hard areca-nut. [Ka.

D2202]

ćೂೕಟು ³ gōṭu [ɡoːʈu] n. údirec.û 1 point of the
compass 2 corner, edge [Ka. D2054(b)] ù ćೂೕಂಟು
(gōṃṭu)

ćೂೕಡಂÍ gōḍaṃbi [ɡoːɖəmbi] n. úplantû

cashew(nut), Anacardium occidentale (Anacar-
diaceae) L.⇀ dye, food, oil, timber [M. gōḍaṃbī] =
ćೕರು (gēru)

ćೂೕಡು gōḍu [ɡoːɖu] n. úwasteû sediment removed
from wells, tanks, pond, etc., silt [Ka.]

ćೂೕđ gōḍe [ɡoːɖe] n. úarch.û wall [Ka. D2207(b)]
Ĺćೂೕǽ gōṇ [ɡoːɳ] n. úbodyû neck = ćೂೕȌ (gōḷ)
[Ka. D1645]



ćೂೕÅ ¹ 333 ćೂೕȉ

ĹćೂೕÅ ¹ gōṇi [ɡoːɳi] n. úplantû salt bush, toothbrush
tree, Salvadora persica L. var. wightiana (Planch
ex Thw.) Verdic. (Salvadoraceae), Tender twigs
are used as toothbrush ⇀ pharm., tool [Ka. D560]

*[IMP 5.50]
ćೂೕÅ ² gōṇi [ɡoːɳi] ćೂೕÔ n. úplantû wave-leaved
fig tree, Ficus amplissima Smith (Moraceae) [Ka.

D2254]

ćೂೕÅ ³ gōṇi [ɡoːɳi] n. úplantû 1 hemp plant,
Cannabis sativa Lin. ⇀ fibre 2 cloth made of hemp
3 gunny bag, sack = ćೂೕÅ¼ೕಲ (gōṇicīla) [? cf. M.

gōṇ “sack” App.33, T4275]

ćೂೕÅ¼ೕಲ gōṇicīla [ɡoːɳiʧiːlɐ] n. úcontainû gunny
bag [+ cīla]

ćೂೕÅತಟುȠ gōṇitaṭṭu [ɡoːɳitəʈʈu] n. úcontainû sack
cloth, thick cloth made of jute fibre [+ taṭṭu]

ĹćೂೕÅ ⁴ gōṇi [ɡoːɳi] n. úmetr.û a measure of grains
[? cf. Sk. drōṇa-]

ćೂೕÅ ĦೂȹȪ gōṇi soppu [ɡoːɳisoppu] n. úplantû

purslane cultivated as a vegetable, Portulaca
quadrifida L. (Portulacaceae)⇀ food [Ka.]

ćೂೕಣು gōṇu [ɡoːɳu] ćೂೕǽ, ćೂೕಣ, ćೂೕಣು, ćೂೕ-
Ȍ1, ćೂೕಳು, ćೂೕɐ n. úbodyû neck ù ಕುÆȥć (kutti-

ge) [Ka. *D1645]

ćೂೕತ ¹ gōta [ɡoːtɐ] n. úexcr.û urine of cattle [Sk.

gōmūtra-] = �ȴತ (gvāta) þcol.ß
ćೂೕತ ² gōta [ɡoːtɐ]ćೂೕÆ, ćೂೕತು n. úmoveû 1 dip (of
a bird or paper-kite) 2 failure (in the examination)
[Ar. ga̠uṭa]

ćೂೕತ²ಕು gōtahāku [ɡoːtəhɐːku] vi. úsportsû 1 to
turn somersault 2 þfig.ß to fail, to be detained 3 þpej.ß
to die, to kick the bucket ű ಉĝೕಶ ಕುÃದು ಕುÃದು
ąೂĘć ćೂೕತħೂđದ. Umesha drank a lot and finally
succumbed. [+ hāku] = ćೂೕತħೂđ (gōtahoḍe)

ćೂೕತħೂđ gōtahoḍe [ɡoːtəhoɖe] vi. úsportsû 1 to
turn somersault 2 to be defeated 3 to die, to kick the
bucket

đćೂೕತȰ ¹ gōtra [ɡoːtˑrɐ] n. úcattleû clan, an exoga-
mous sub-division of a caste group [Sk.]

đćೂೕತȰ ² gōtra [ɡoːtˑrɐ] n. úgeo.û hill, mountain [Sk.]
đćೂೕದಣ gōdaṇa [ɡoːdəɳɐ] ćೂೕದÅ, ćೂೕದĘ, ćೂೕ-

ದಲ, ćೂೕದÓ, ćೂೕದġ n. úcattleû cattle shed, stall of
cattle [Sk. gavādanī- T4099]

ćೂೕ¡ನ gōdāna [ɡoːdɐːnɐ] n. úcattleû gift of a cow
to a Brahman [Sk.]

ćೂೕ¡ಮು gōdāmu [ɡoːdɐːmu] n. úcom.û ware-
house, depot, godown [H. gudāmă ‰Malay gudang]

ù ಗು¡ಮು (gudāmu)
ćೂೕÈ gōdi [ɡoːdi] n. úfoodû wheat [Sk. gōdʰūma-]

ćೂೕಧನ gōdʰana [ɡoːdʰən̆ɐ] n. úcattleû “wealth of
cows,” cattle as one’s property [Sk.]

đćೂೕಧೂÓ gōdʰūli [ɡoːdʰuːli] n. útimeû “dust of
cows”, time of sunset or evening twilight [Sk.]

Ďćೂೕನು gōnu [ɡoːnu] n. úplantû Carey’s myrtle
bloom, Ceylon oak, kumbi, Careya arborea Roxb.
(Lecythidaceae), or according to others Salvadora
persica used as medicine ⇀ pharm. [Ka. D560]

*[IMP 1.381]

ćೂೕಪ gōpa [ɡoːpɐ] m. úcattleû 1 cowherd 2 chief
of a cow pen 3 king 4 Name of Krishna [Sk.]

ćೂೕಪÆ gōpati [ɡoːpəti] ① n. úcattleû bull②m.｟ f.
*ćೂೕಪ Øɣೕ｠1 master of a herd of cows 2 N of Indra
[Sk.]

ćೂೕಪನ gōpana [ɡoːpən̆ɐ] n. úcoverû 1 hiding, con-
cealment 2 guarding, preserving, protecting [Sk.]

ćೂೕ¤ಲ gōpāla [ɡoːpɐːlɐ] m. úcattleû｟ f. ćೂೕ¤Ó｠
cowherd, cattle drover [Sk.]

ćೂೕ¤ಳ gōpāḷa [ɡoːpɐːɭɐ] m. úcattleû｟ f. ćೂೕ¤Ô｠
cowherd, cattle drover [Sk.]

ćೂೕË gōpi [ɡoːpi] f. úcattleû｟m. ćೂೕಪ｠1 cowherd’s
wife (especially applied to those of Vndāvana) 2
milkmaid [Sk.]

ćೂೕȹ gōpu [ɡoːpu] n. úorn.û ornament consisting
of gold thread interwoven in the form of a rope worn
around the neck [M. gōpʰă ‰Sk. gumpháti *C4205.2]

ćೂೕȹರ gōpura [ɡoːpurɐ] n. úarch.û 1 tower
2 temple-tower, pyramid-like construction above
a temple or temple-gate 3 town-gate with a
pyramid-like construction above [Sk.]

đćೂೕಪȯ gōpya [ɡoːpjɐ] úsecretû ① (adj.) confiden-
tial, secret ② n. secret, something kept to oneself
[Sk.]

ćೂೕಮಯ gōmaya [ɡoːməjɐ] n. úcattleû cow-dung
= ĦಗÅ (segaṇi) þcol.ß [Sk.]

ćೂೕ¨ಳ gōmāḷa [ɡoːmɐːɭɐ] n. úcattleû meadow,
tract of grass land meant for common grazing of
cattle [Sk. gō + māla-]

ćೂೕಮುಖ®ȯಘȰ gōmukʰavyāgʰra [ɡoːmŭkʰəvjɐː
ɡʰrɐ] mf. úcheatû hypocrite, wolf in a sheep-skin
[Sk.]

đćೂೕĝೕದ gōmēda [ɡoːmeːdɐ] n. úmin.û “cow-fat”,
one of the 9 jewels, said to be of 4 colour, identifi-
able to topaz, zircon onyx, etc. [Sk.]

đćೂೕĝೕದಕ gōmēdaka [ɡoːmeːdək̆ɐ] ćೂೕĝೕÈಕ n.
úmin.û [Sk.] ù ćೂೕĝೕದ

đćೂೕĝೕÈಕ gōmēdika [ɡoːmeːdikɐ] n. úmin.û [Sk.]

ù ćೂೕĝೕದ (gōmēda)
đćೂೕĝೕಧ gōmēdʰa [ɡoːmeːdʰɐ] n. úrel.û

cow-sacrifice [Sk.]
Ĺćೂೕȉ gōr [ɡoːr] vt. úfishû to catch《fish》with a
net (Šmd) [Ka. D2231]
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ćೂೕರಂಟ gōraṃṭa [ɡorəɳʈɐ] n. úplantû ù ćೂೕರಂď
(gōraṃṭe) [Ka. D1849(b)]

ćೂೕರಂÁ gōraṃṭi [ɡoːrəɳʈi] n. úplantû [Ka.

D1849(b)] ù ćೂೕರಂď (gōraṃṭe)

ćೂೕರಂď gōraṃṭe [ɡorəɳʈe] ąೂೕರಂÁ, ćೂರÁ, ćೂ-
ರď, ćೂೕರಂಟ, ćೂೕರಂÁ, ćೂೕರÁ, ćೂೕರď n. úplantû

henna, Lawsonia inermis, L. (Lythraceae) having
small pink, red, or white flowers, the reddish dye
from its shoots and leaves, used for colouring the
nails⇀ dye [Ka. D1849(b)] *[IMP 3.304]

ćೂೕರÁ gōraṭi [ɡorəʈ̆i] n. úplantû [Ka. *D1849(b)]

ù ćೂೕರಂď (gōraṃṭe)

ćೂೕರď gōraṭe [ɡorəʈ̆e] n. úplantû [Ka. D1849(b)]

ù ćೂೕರಂď (gōraṃṭe)
ĹćೂೕÑ ¹ gōri [ɡoːri] n. úcollectû 1 raking 2 a kind of
rake 3 attracting, attraction [Ka. D2231]

ćೂೕÑ ² gōri [ɡoːri] n. údeathû tomb, grave [Pe. gōr]

ćೂೕÑಕಲುȲ ¹ gōrikallu [ɡoːrikəllu] n. údeathû

grave-stone [gōri + kallu]

ćೂೕÑಕಲುȲ ² gōrikallu [ɡoːrikəllu] ćೂೕರ ಕಲುȲ n.
úmin.û quartz [? + kallu]

ćೂೕÑ�Ð gōrikāyi [ɡoːrikɐːji] n. úplantû clus-
ter bean, Cyamopsis tetragonoloba (L.) Taubert
(Fabaceae) ⇀ feed, food, manure [Ka. D2230] =
ಚವÔ�Ð (cavaḷikāyi)

ćೂೕÑಲȲ gōrilla [ɡoːrillɐ] n. úmammalû gorilla [Eg.]

ćೂೕರು gōru [ɡoːru] ćೂೕȉ, ćೂೕಱು vt. úcollectû

to collect 《dirt, litter, grains, etc.》together with
a rake or other instruments for the purpose of lift-
ing ű ಮಣȤನುȩ ćೂೕರು Collect the dust together. [Ka.
D2231]

shovel ćೂೕğ

ćೂೕğ gōre [ɡoːre] n. úboatû a shovel
for cleaning a boat [see Fig.] [Ka.

D2231]

ćೂೕğೂೕಚನ gōrōcana [ɡoːroːʧən̆ɐ]
n. úpharm.û bright yellow pigment
said to be extracted from the urine
or bile of a cow used as a medicine [Sk.]

ćೂೕಕɑಲುȲ gōrkallu [ɡoːrkəllu] n. úmin.û [Ka.] ù

ćೂೕÑಕಲುȲ (gōrikallu)
ćೂೕಲ gōla [ɡoːlɐ] ① (n.) úformû〈being〉round
or globular ② n. úformû globe, anything globular
[Sk.]

ćೂೕಲಕ gōlaka [ɡoːləkɐ] ćೂೕಳಕ n. 1 úformû any of
the opening of the body, like eye, ear, etc. 2 úbodyû

pupil of the eye 3 úbodyû portion of the eye which
looks like a glass pebble surrounded by the white
portion 4 úbodyû eyeball, the ball of the eye within
the lids and the socket 5 úmoneyû small box with a
hole in the lid used to collect savings or contribu-
tions, money box 6 úkinû child who was born to a

widow, bastard [Sk.]

ćೂೕಲȂ gōlan [ɡoːlən] n. úspeechû coaxing ű

ಗಂಡನನುȩ ćೂೕಲȂ ¨Ã ħಂಡÆ ಒಡģ ¨ÃØąೂಂಡಳು.
The wife coaxed her husband and got the ornament
made. ♢ vi. —¨ಡು [?]

ćೂೕ¬ಧɑ gōlārdʰa [ɡoːlɐːrdʰɐ] n. 1 úformû hemi-
sphere 2 úgeo.û hemisphere of the earth [Sk.]

ćೂೕÓ gōli [ɡoːli] n. 1 úformû any small globular
object 2 úgameû marble, little hard ball used to play
3 úweaponû bullet [H. gōlī]

ćೂೕÓ¦ರು gōlibāru [ɡoːlibɐːru] n. úweaponû [gōli

+ Pe. bārī] ù ćೂೕÔ¦ರು (gōḷibāru)
ćೂೕÓೕ¦ರು gōlībāru [ɡoːliːbɐːru] ćೂೕÓ¦ರು,
ćೂೕÔೕ¦ರು n. úweaponû small arms fire, firing
ű ದಂćೕĆೂೕರರನುȩ ಚದುÑಸಲು ęೂÓೕಸರು ćೂೕÓ¦ರು
¨Ãದರು. The police fired to disperse the rioters.
= ćೂೕÔ¦ರು (gōḷibāru) [gōli + Pe. bārī]

ćೂೕಲು gōlu [ɡoːlu] n. úsportsû 1 goal, posts be-
tween which the ball must pass in order to score in
football, hockey, etc.; line at the target or end of the
race in running competition, etc. ű §ರತ Ęೕ¤ಳದ
ĝೕġ ĝೂದಲು ćೂೕಲನುȩ ħೂđದರು. India hit the first
goal against Nepal. 2 goal, point made by hitting
the goal in football, hockey, etc. [Eg. goal]

Ĺćೂೕವ gōva [ɡoːvɐ] m. úcattleû｟ f. ćೂೕË｠cowherd
[Sk. gōpa-]

Ĺćೂೕವಳ gōvaḷa [ɡoːvəɭ̆ɐ] m. úcattleû｟ f. ćೂೕವÔÆ｠
cowherd [Sk. gōpāla-]

đćೂೕɁ gōvu [ɡoːvu] n. úcattleû cow = ಆಕಳು, ಹಸು
(ākaḷu, hasu) [Sk.]

đćೂೕ¯ġ gōśāle [ɡoːʃɐːle] n. úcattleû cowshed,
cow-pen [Sk.]

ćೂೕ° gōṣā [ɡoːʂɐː] n. úcoverû 1 purdah, system
in certain Muslim and Hindu societies of screening
women from men by means of a veil or curtain 2
purdah (to cover the face and the body of a woman)
[Pe. gōšah “corner; seclusion”]

ćೂೕ°ಪದȨÆ gōṣāpaddʰati [ɡoːʂɐːpəddʰəti] n.
úcoverû purdah system, system in certain Muslim
and Hindu societies of screening women from men
by means of a veil or curtain [gōṣā + paddʰati]

ćೂೕ×ȡ gōṣṭʰi [ɡoːʂʈəi] n. úsoc.û 1 gathering, assem-
bly 2 conversation, discourse [Sk.]

ćೂೕ×Ƞą gōṣṭike [ɡoːʂʈike] n. úsoc.û 1 assembly (esp.
for drinking liquor) 2 place of assembly (esp. for
drinking liquor) [gōṣṭi + -ike]

ćೂೕ×ȡ�ನ gōṣṭʰigāna [ɡoːʂʈəiɡɐːnɐ] n. úmus.û

singing in chorus [Sk.]

ćೂೕ°ȴğ gōṣvāre [ɡoːʂvɐle] n. úaccountû 1 abstract
of accounts as published of an accounting year 2
abstract, gist, summary (of an article, essay, etc.)
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3 guess, assessment; estimate (of cost) = ಅಂ¡ಜು
(aṃdāju) [U. gōśvāra]

ćೂೕ±Ð gōsāyi [ɡoːsɐːji] ćೂೕ±Ð, ćೂೕ±Õ m.
úcattleû religious mendicant (mostly non-brahman)
of Shiva or Vaishnava sect [Sk. gōsvāmin-]

♠ćೂೕØಂě gōsiṃbe [ɡoːsimbe] n. úreptileû [?] ù

ćೂೕಸುಂě (gōsuṃbe)

ćೂೕಸುಂě gōsuṃbe [ɡoːsumbe] ćೂೕØಂě, ćೂೕಸುě
n. úreptileû chameleon [?]

Ĺćೂೕಸುě gōsube [ɡoːsube] n. úreptileû [?] ù

ćೂೕಸುಂě (gōsuṃbe)
đćೂೕ±ȴÏ gōsvāmi [ɡoːsvɐːmi] m. úrel.û reli-
gious mendicant (mostly non-brahman) of Shaiva
or Vaishnava sect [Sk. gōsvāmin-] = ćೂೕ±Ð (gō-

sāyi) þcom.ß
đćೂೕಹÆ gōhati [ɡoːhəti] n. úkillû killing of a cow
(which is regarded as a highest kind of sin) [Sk. gō-
hati]

ćೂೕಹĔȯ gōhatye [ɡoːhətˑje] n. úkillû killing of a
cow (which is regarded as a highest kind of sin)
[Sk.]

Ĺćೂೕಹುರ gōhura [ɡoːhurɐ] n. úarch.û 1 tower
2 temple-tower, pyramid-like construction above
a temple or temple-gate 3 town-gate with a
pyramid-like construction above = ćೂೕȹರ (gōpura)
þmod.ß [Sk. gōpura-]

ćೂೕȌ ¹ gōḷ [ɡoːɭ] ćೂೕǽ, ćೂೕಣ, ćೂೕಳು n. úbodyû

neck = ćೂೕȌ (gōḷ) [Ka. *D1645]
ĹćೂೕȌ ² gōḷ [ɡoːɭ] n. úsoundû sound of howling,
crying and weeping [Ka. D2252] ù ćೂೕಳು (gōḷu)

ćೂೕಳ gōḷa [ɡoːɭɐ] ① (n.) úformû〈being〉round or
globular② n. globe, anything globular [Sk.]

ćೂೕಳಕ gōḷaka [ɡoːɭək̆ɐ] n. úformû [Sk.] ù ćೂೕಲಕ
(gōlaka)

ćೂೕಳಗುಮȮಟ gōḷagummaṭa [ɡoːɭəɡumməʈɐ] ćೂೕ-
ಲಗುಮುಟ, ćೂೕಳಗುಮುಟ n. úarch.û N of a famous
historical building in Bijapur [gōḷa + gummaṭa]

ćೂೕ�ರ gōḷākāra [ɡoːɭɐːkɐrɐ] n. úformû globular
form, spherical form [Sk.]

ćೂೕಟ gōḷāṭa [ɡoːɭɐːʈɐ] n. úsoundû (continuous)
crying and weeping = ćೂೕಳುಕĔ (gōḷukate) [gōḷu +

āṭa]

ćೂೕಡು gōḷāḍu [ɡoːɭɐːɖu] vi. úsoundû to cry and
weep (continuously) [gōḷu + āḍu]

ćೂೕÃಸು gōḷāḍisu [ɡoːɭɐːɖisu] vt. útroubleû

｟caus.｠þfig.ß to harass, to trouble, to persecute [Ka.
caus.] = ćೂೕಳುಗುÁȠಸು (gōḷuguṭṭisu)

ćೂೕÔ gōḷi [ɡoːɭi] n. úplantû wave-leaved fig tree,
Ficus amplissima Smith (Moraceae) ⇀ food [Ka.

D2254] = ಬಸುÑ (basuri)

ćೂೕÔ¦ರು gōḷibāru [ɡoːɭibɐːru] n. úweaponû [Ka.]

ù ćೂೕÓೕ¦ರು (gōlībāru)
ćೂೕÔಸು gōḷisu [ɡoːɭĭsu] vt. [M.] ù ĈೂೕÔಸು (gʰō-
ḷisu)

ćೂೕÔೕ¦ರು gōḷībāru [ɡoːɭibɐːru] n. úweaponû [gōḷi

+ Pe. bārī] ù ćೂೕÔೕ¦ರು (gōḷībāru)
ćೂೕಳು gōḷu [ɡoːɭu] ćೂೕȌ, ćೂೕɐ, ĈೂೕȌ, Ĉೂೕɐ
n. úsoundû 1 weeping and lamenting 2 giving much
trouble, harassment [Ka. *D2252]

đćೂೕÔಡು gōḷiḍu [ɡoːɭɖu] vi. úsoundû to weep and
lament [+ iḍu]

ĹćೂೕಳುȘಟುȠ gōḷguṭṭu [ɡoːɭɡuʈʈu] vi. útroubleû to weep
and lament = ćೂೕಡು (gōḷāḍu) [+ kuṭṭu]

ĹćೂೕಳುಗುÁȠಸು gōḷuguṭṭisu [ɡoːɭŭɡuʈʈĭsu] vt. útroubleû

｟caus.｠to harass, to trouble, to persecute = ćೂೕ-
Ãಸು (gōḷāḍisu) [Ka. caus.]
ćೂೕಳುಹುಯುȯ gōḷuhuyyu [ɡoːɭuhujju] vt. útroubleû

to harass, to harrow, to persecute ű ಅವನು ħಂಡ-
Æಯನುȩ ತುಂ¦ ćೂೕಳುಹುಯುȧąೂಳುȳ�ȥĘ. He tortures
his wife very much. = ćೂೕÃಸು (gōḷāḍisu) [Ka.]

ćೂೕಳುಕĔ gōḷukate [ɡoːɭŭkəte] n. úinf.û appeal-
ing with lamentation, bewailing, story of agony ♢

—ħೕಳು [Ka. gōḷu + katʰe]
?ćೂೕĢ gōḷe [ɡoːɭe] n. úplantû upper part of bamboos,
etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2143]

?ćೂೕಱು gōṟu [ɡoːṟu] vt. úcollectû to scratch
(Kitt.,My.) [Ka. D2257]

Ĺćೂೕɐ ¹ gōr ̤ [ɡoːɻ] n. úbodyû neck [Ka. D1645] ù

ćೂೕಣು (gōṇu)
Ĺćೂೕɐ ² gōr ̤ [ɡoːɻ] n. úsoundû sound of howling,
lamenting, wailing and crying [Ka. D2252]

Ǌ¾ gauji [ɡəuʤi] n. úmind, soundû [Ka. *D1341]

ù Ǌಜು (gauju) 2
Ǌಜು gauju [ɡəuʤu] ಗɁ¾, ಗɁಜು, Ǌ¾ ① n. 1

úzealû excitement, enthusiasm ű ·Ȱąǹ ಆಟದÓȲ ಜನ-
ರ Ǌಜು ħ�ț¹ತುȥ. People were much excited in the
cricket match. 2 útroubleû commotion, tangle, con-
fusion ű ಬಸುȷಗಳನುȩ ÊÓȲØÍಟȠದÑಂದ ಪȰ©Åಕರ Ǌಜು
ħ�țÐತು. There was a great commotion among
the passengers when the buses were stopped from
operation. = ಗɁಜು (gavuju) [Ka. *D1341]

Ǌಡ gauḍa [ɡəuɖɐ] m.｟ f. ǊಡÆ｠1 úvillageû head
man of the village 2 úethn.û title used by Okkaligas
[Sk. grāmavddha-]

ǊÃą gauḍike [ɡəuɖike] n. úvillageû state of a head-
man of a village [gauḍa + -ike]

ǊÃÆ gauḍiti [ɡəuɖiti] f. úvillageû｟m. Ǌಡ｠wife
of the village head man = ǊಡÆ (gauḍati) [gauḍa +

-ti]
đǊಣ gauṇa [ɡəuɳɐ] (adj.) úvalueû unimportant,
immaterial, unessential [Ka.] ಪȰ¢ನ (pradʰāna)
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đǊಣ ±ಕȶ ȯ gauṇa sākṣya [ɡəuɳəsɐːkʃjɐ] n. újur.û

secondary evidence [Sk.]

Ǌನು gaunu [ɡəunu] n. úwearû gown, robe (as used
in the court or while sleeping) [Eg.]

đǊಪȯ gaupya [ɡəupjɐ] n. úsecretû secret, mystery
[Sk.]

đǊಪȯ ¡ಖġ gaupya dākʰale [ɡəupˑjə dɐːkʰəl̆e] n.
úsecretû confidential record [+ dākʰale]

đǊಪȯ ಸಂಪಕɑ gaupya saṃparka [ɡəupˑjəsəmpərkɐ] n.
úsoc.û confidential communication [+ saṃparka]

đǊರ gaura [ɡəurɐ] (adj.) úcolourû fair-complexioned
[Sk.]

Ǌರವ gaurava [ɡəurəv̆ɐ] n. úweightû 1 úvalueû

greatness, loftiness, eminence ű ಇದು ಅವನ Ǌರವ-
ವನುȩ ಸೂ¼ಸುತȥĖ This reveals his greatness. 2 úsoc.û

prominence, importance, respectability, prestige ű

ಅÙಂĦ ಎಂಬ ಪದąȖ �ಂÉೕ¾Ðಂದ Ǌರವ ಬಂತು. The
term “non-violence” came to be respected due to
Mahatma Gandhi. [Sk.]

Ǌರವ �ಯɑದÖɑ gaurava kāryadarśi [ɡəurəvək̆ɐː
rjəd̆ərʃi] n. úsoc.û honorary secretary [Sk.]

Ǌರವಧನ gauravadʰana [ɡəurəvəd̆ʰənɐ] n. úworkû

honorarium for lecturer, etc. = Ǌರವಸಂ§ವĘ (gau-

ravasaṃbʰāvane) [Sk.]

ǊರವಪದÕ gauravapadavi [ɡəurəv̆əpədəvi] n.
úsoc.û honorary degree [Sk.]

Ǌರವರąȶ gauravarakṣe [ɡəurəv̆ərəkʂe] n. úmil.û

guard of honour [Sk.]

Ǌರವಸಂ§ವĘ gauravasaṃbʰāvane [ɡəurəvəs̆ə
mbʰɐːvən̆e] n. úworkû honorarium for lecturer,
etc. = Ǌರವಧನ (gauravadʰana) [Sk.]

đǊರವಸದಸȯ gauravasadasya [ɡəurəvəsədəsjɐ] m.
úsoc.û｟ f. ǊರವಸದĦȯ｠honorary member [Sk.]

đǊರ®Êȴತ gauravānvita [ɡəurəvɐːnvitɐ] adj., m.
úhonourû｟ f. Ǌರ®ÊȴĔ｠honourable. revered〈man〉
[Sk.]

ĎǊಲು gaulu [ɡəulu] n. úsmellû smell (in general)
[Ka. *D1334] ù ಗɁಲು (gavulu)

ǊಸÅą gausaṇike [ɡəusəɳike] n. úcoverû [Ka. ga-

vasaṇi D1221 + -ke] ù ಗವಸÅć (gavasaṇige) 1

ǊಸÅć gausaṇige [ɡəusəɳiɡe] n. úcoverû [Ka. ga-

vasaṇi D1221 + -ge] ù ಗವಸÅć (gavasaṇige) 1

Ǌಳ gauḷa [ɡəuɭɐ] n. 1 úmus.û N of a musical rāga
2 údist.û N of a country or district, Gaur in Bengal
3 úlit.û a style of language [Sk.]

ǊÔ gauḷi [ɡəuɭi] n. úreptileû house lizard [Ka.

*D1338] ಗɁÔ (gavuḷi)

�ȯಂಗು gyāṃgu [ɡjɐːŋɡu] n. úsoc.û gang, organ-
ised group (for robbery, machine operation, track
maintenance, etc.) [Eg. gang]

�ȯರಂÁ gyāraṃṭi [ɡjɐːrəɳʈi] ① n. úsureû 1 guaran-
tee for a loan 2 guarantee for a machinery, etc. ②
(n.) úsureû〈being〉sure ű ಅವನು ¤±ಗುɁದು �ȯ-
ರಂÁ. It is certain that he will pass the examination.
[Eg. guarantee]

�ȯಲನುȩ gyālannu [ɡjɐːlənnu] n. úmetr.û gallon
(a unit of capacity equal to 277.4 cubic inches or
231cubic inches) [Eg. gallon]

�ȯಲÑ gyālari [ɡjɐːlər̆i] n. úartû 1 auditorium or sta-
diumwhere people sit on the seats in steps 2 gallery,
place where artistic pieces are exhibited and/or sold
[Eg. gallery]

đ�ȯÓ gyāli [ɡəjɐːli] n. úprintû galley (in printing)
[Eg. galley]

�ȯಸು gyāsu [ɡjɐːsu/ɡæːs] n. úgasû 1 gas 2 cooking
gas [Eg. gas]

đಗȰಂಥ graṃtʰa [ɡrəntʰɐ] n. úinf.û book (especially
classic works) [Sk.]

đಗȰಂಥಕತɑ graṃtʰakarta [ɡrəntʰək̆ərtɐ] m. úinf.û｟ f.
ಗȰಂಥಕÆȰɑ｠author, writer = ġೕಖಕ (lēkʰaka) þcom.ß
[Sk.]

đಗȰಂಥಕತೃɑ graṃtʰakart [ɡrəntʰək̆ərtrɯ] mf. úinf.û

author, writer = ಗȰಂಥಕತɑ (graṃtʰakarta) [Sk.]

ಗȰಂಥ¤ಲ graṃtʰapāla [ɡrəntʰəpɐːlɐ] mf. úinf.û｟ f.
ಗȰಂಥ¤ġ｠librarian, curator of a library =ġೖಬȰÑಯȂ
(laibrariyan) þcol.ß [Sk.]

ಗȰಂಥಭಂ�Ñ graṃtʰabʰaṃḍāri [ɡrəntʰəbʰəɳɖɐːri]
mf. úinf.û librarian, curator of a library =ġೖěȰÑಯȂ
(laibreriyan) þcol.ß [Sk.]

đಗȰಂಥರಚĘ graṃtʰaracane [ɡrəntʰər̆əʧən̆e] n. úinf.û

writing a book, composing a literary work [Ka.]
đಗȰಂಥಸಂ¤ದĘ graṃtʰasaṃpādane [ɡrəntʰəsəmpɐː
dən̆e] n. úinf.û editing of a book, preparing for pub-
lication [Sk.]

đಗȰಂಥಸೂ¼ graṃtʰasūci [ɡrəntʰəsuːʧi] n. úinf.û

1 index of books offered by a book-seller; index
of books of a library, etc. 2 bibliography, index
of books and articles pertaining to a book (mostly
given at the end of the book) [Sk.]

đಗȰಂಥ±ȴಮȯ graṃtʰasvāmya [ɡrəntʰəs̆vɐːmˑjɐ] n.
úinf.û author’s rights, copy right [Sk.] = �Ëğೖǹ
(kāpiraiṭ) þcol.ß

đಗȰಂ ಕȶರ graṃtʰākṣara [ɡrəntʰɐːkʂər̆ɐ] n. úscriptû

character in which the Sanskrit language was writ-
ten in Tamil Nadu, Grantha script [Sk.]

đಗȰಂ ಲಯ graṃtʰālaya [ɡrəntʰɐːləj̆ɐ] n. úinf.û li-
brary = ġೖಬȰÑ (laibrari) þcol.ß [Sk.]

đಗȰಂ ಲಯ Õ�ȟನ graṃtʰālaya vijñāna [ɡrəntʰɐːlə̆
jə viʤɲɐːnɐ/viɡnɐːnɐ] n. úinf.û library science [Sk.]

= ġೖಬȰÑ ĦೖȂȷ (laibrari sains) þcol.ß



ಗȰಂÇ 337 ¹ȰೕಷȮ

ಗȰಂÇ graṃtʰi [ɡrəntʰi] n. Ĺ1 úknotû knot, tie 2 úbodyû

lymph node Ĺ3 úbodyû joint of reeds, bamboos, etc.
= ¹ಣುȤ (giṇṇu) [Sk.]

đಗȰಸȥ grasta [ɡrəstɐ] ① (adj.) 1 úbio.û bitten 2 úbio.û

bitten eaten, devoured 3 úastr.û bitten, eclipsed 4
úgetû bitten, taken, seized 5 úling.û imperfectly pro-
nounced, slurred② adj.,m. úbio.û 1 bitten〈person〉
2 úcontrolû〈one〉who is seized by a spirit, poverty,
disease, etc. [Sk.]

ಗȰಹ graha [ɡrəhɐ] n. úastr.û 1 úastr.û planet 2 eclipse
3 úastr.û the imaginary planet “āhu” that is believed
to eclipse the sun and themoon 4 úcontrolû supernat-
ural evil power that is believed to possess a person
[Sk.]

ಗȰಹಕೂಟ grahakūṭa [ɡrəh̆əkuːʈɐ] n. úastr.û conjunc-
tion of planets [Sk.]

ಗȰಹಗÆ grahagati [ɡrəhəɡ̆əti] n. úastr.û 1 move-
ment of planets 2 influence or impact on man of the
course or movement of planets ű ಈಗ ನನȩ ಗȰಹಗÆ ಚ-
£ȩ¹ಲȲ. Stars are not favourable to me now. [Sk.]

đಗȰಹ�ರ grahacāra [ɡrəhəʧɐːrɐ] n. 1 úastr.û move-
ment of planets 2 úastr.û influence of the planets on
the day to day life of a man 3 úluckû luck, fortune
ű ಈವತುȥ ನಮȮ ಗȰಹ�ರ ಚ£ȩ¹ಲȲ. ಎ¬Ȳ ಕđಗೂ Õಘȩ. We
have a bad luck today; There are obstacles every-
where. [Sk.]

ಗȰಹಣ grahaṇa [ɡrəhəɳɐ] n. 1 úgetû possessing,
accepting, holding 2 úcogniseû understanding, per-
ceiving 3 úastr.û eclipse [Sk.]

đಗȰಹಪಥ grahapatʰa [ɡrəh̆əpətʰɐ] n. úastr.û orbit of a
planet, planetary path [Sk.]

ಗȰಹ¯ಂÆ grahaśāṃti [ɡrəhəʃ̆ɐːnti] n. úastr.û pro-
pitiation of the planets by worship, offerings, etc.
[Sk.]

ಗȰÙą grahike [ɡrəhike] n. 1 úcogniseû understand-
ing, comprehension ű ಅವÊć ಗȰÙąಯ ಶ·ȥ ಕÃĝ ಅÊȩ-
ಸುತȥĖ. His ability of understanding does not seem to
be up to the mark. 2 understanding, thinking some-
thing as something ű ದುಡುȢ ಇĖ ಎಂಬ ಗȰÙąÐಂದ ಅ-
ವÊć ĊಕುȖ ąೂďȠ. I gave him the cheque thinking that
there was money in the account. 3 belief, preoccu-
pation, preconception ű §ರತದÓȲ ಜ¤Êಯರು ²Ɂ
Æನುȩ�ȥğ ಎಂಬ ಗȰÙą ಇĖ. There is a belief in India
that the Japanese eat snakes. [Sk. grahisu + -ike]

đಗȰÙಸು grahisu [ɡrəhisu] vt. úgetû 1 to grasp 2
úmindû to understand, to know [Sk.]

đ�ȰಂÇಕ grāṃtʰika [ɡrɐːntʰikɐ] adj. úling.û 1 limited
to formal writing 2 þpej.ß bookish [Sk.]

đ�ȰಂÇಕ§ĥ grāṃtʰikabʰāṣe [ɡrɐːntʰikəb̆ʰɐːʂe] n.
úling.û standard language, written language [Sk.]

�Ȱಮ grāma [ɡrɐːmɐ] n. úvillageû 1 village, the
smallest unit of administration in the countryside 2
village, small community in rural area = ಹÔȳ (haḷḷi)
[Sk.]

�Ȱಮ ¡ಖġಗಳು grāma dākʰalegaḷu [ɡrɐːmə dɐːkʰle
ɡəɭu] n. úinf.û village records
�Ȱಮąೖ�Ñą grāmakaigārike [ɡrɐːməkəiɡɐːrike] n.
úind.:villageû rural industry, village industry [Sk.]

�ȰಮĖೕವĔ grāmadēvate [ɡrɐːməd̆eːvət̆e] f.
úgod:villageû deity of a village [Sk.]

�Ȱಮಪಂ�ÐÆ grāmapaṃcāyiti [ɡrɐːməpəɲʧɐːjĭti]
n. úsoc.û village panchayat, village council [Sk.]

đ�ȰಮಪÑÖೕಲĘ grāmapariśīlane [ɡrɐːməp̆əriʃiːlən̆e]
n. úadm.:villageû village survey [Sk.]

�Ȱ¨ಂತರ grāmāṃtara [ɡrɐːmɐːntər̆ɐ] n. úvillageû

rural area of a country, place far a way from cities
[Sk.]

đ�Ȱ¨ಂತರ �ಯɑಕȰಮ grāmāṃtara kāryakrama [ɡrɐː
mɐːntər̆əkɐfːrjəkˑrəmɐ] adj. úvillageû rural develop-
ment programme [Sk.]

đ�Ȱ¨ಂತರ ಪȰĖೕಶ grāmāṃtara pradēśa [ɡrɐːmɐːntə̆
rə prədeːʃɐ] n. úvillageû rural area of the country,
place far away from cities [Sk.]

đ�ȰÏೕಣ grāmīṇa [ɡrɐːmiːɳɐ] adj. úvillageû 1 ru-
ral, pertaining to villages 2 having the rural culture
(simplicity, unrefined behaviour, etc.) [Sk.]

đ�Ȱಮȯ grāmya [ɡrɐːmˑjɐ] ① adj. úvillageû｟ f. �Ȱ-
ಮȯಳು｠1 rural, pertaining to villages 2 having the
rural culture (simplicity, unrefined behaviour, etc.)
② adj., m.｟ f. �Ȱಮȯಳು｠villager, rustic [Sk.]

�ȰಮȯĔ grāmyate [ɡrɐːmˑjəte] n. úvillageû rusticity,
state of having a rural culture (such as simplicity,
simpleness, unrefined behaviour, etc.) [Sk.]

đ�Ȱಮȯ§ĥ grāmyabʰāṣe [ɡrɐːmˑjəbʰɐːʂe] n.
úling.:villageû rustic language, rural dialect [Sk.]

�Ȱಸ grāsa [ɡrɐːsɐ] n. úfoodû 1 gulping, swallowing
2 mouthful, morsel [Sk.]

�Ȱಹಕ grāhaka [ɡrɐːhəkɐ] m. úcom.û｟ f. �Ȱಹ·｠
purchaser, buyer, customer, consumer [Sk.]

�Ȱಹಕ ěġ grāhaka bele [ɡrɐːhəkə bele] n. úcom.û

consumers’ price [+ bele]
đ�Ȱಹಕ ěġ ಸೂಚȯಂಕ grāhaka bele sūcyaṃka [ɡrɐːhəkə
bele suːʧjəŋkɐ] n. úeco.û consumers’ price index [+
bele + sūcyaṃka]

đ�Ȱಹȯ grāhya [ɡrɐːhˑjɐ] ① (adj.) úgetû acceptable,
worthy of receiving or taking ② (n.) úagreeû〈be-
ing〉acceptable, agreeable ű ĖೂಡȢಪȪನ ಮಧȯØȥą ನನć
�Ȱಹȯ®ಗÓಲȲ. Uncle’s mediation was not acceptable
to me. [Sk.]

đ¹ȰೕಷȮ grīṣma [ɡriːʂmɐ] n. úcal.û summer, hot season
[Sk.]
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¹ȰೕȐ grīs [ɡriːs] n. úcountryûGreece, N of a country
in South Europe [Eg. Greece]

¹ȰೕǶ grīj [ɡriːʤ] n. úfrictionû grease [Eg. grease]
đ�Ȳನ glāna [ɡlɐːnɐ] ① (adj.) 1 úbio.û exhausted, wea-
ried, emaciated 2 úmindû gloomy, melancholy② n.
1 úbio.û exhaustion, weariness 2 úmindû gloominess,
melancholy ű ತನȩ ಬಂಧುಗಳನುȩ ħೕć ąೂಲȲěೕąಂದು ಅ-
ಜುɑನನ ಮನØನÓȲ �Ȳನ ಉಂ�Ðತು. Arjuna became

gloomy about the problem how he should kill his
relatives. [Sk.]

đ�ȲÊ glāni [ɡlɐːni] n. 1 úbio.û fatigue, languor, las-
situde 2 melancholy, depression [Sk.]

�Ȳಸು glāsu [ɡlɐːsu] n. úmater.û 1 glass 2 glass used
for drinking liquids [Eg. glass]

*�ȴತ gvāta [ɡvɐːtɐ/ɡʋɒːtɐ] n. úexcr.û urine of cattle
[Sk. gōmūtra-] = ćೂೕತ (gōta)
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ಘ

ಘ gʰa [ɡʰɐ] n. úling.û sequence of phonemes of /gʰa/
or the letter representing it in Kannada and other In-
dian languages [Ø]

ಘಂď gʰaṃṭe [ɡʰəɳʈe] n. úsoundû bell [Sk.]
đಘಂ�ćೂೕȹರ gʰaṃṭāgōpura [ɡʰəɳʈɐːɡoːpurɐ] n.

úarch.û belfry, bell tower [Sk.]

small bell
ಘಂ�ಮÅ

ಘಂ�ಮÅ gʰaṃṭāmaṇi [ɡʰəɳʈɐːməɳi]
n. úsoundû 1 small bell used while wor-
shipping a god [see Fig.] 2 úplantû a
kind of medicinal plant whose white
flowers resemble small omega-shaped
bells [Sk.]

ಘ�ರ gʰakāra [ɡʰakɐːrɐ] n. úscriptû

letter representing the sequence of
phonemes of /gʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಘಟ gʰaṭa [ɡʰəʈɐ] n. úutensilû 1 large wide-mouthed
earthen pot, also used as a percussion instrument [see
Fig.] đ2 úutensilû þfig.ß body [Sk.]

wide-mouthed
pot ಘಟ

đಘಟಕ gʰaṭaka [ɡʰəʈək̆ɐ] ① n.
úpartû 1 constituent, part, de-
partment or section ű Õ�ȟನವ-
ನುȩ ಅĘೕಕ ಘಟಕಗ¹ ÕಂಗÃØ¡ȧ-
ğ. Science has been classified
into many parts. 2 department
or section of an office, etc. ②
m. úcom.û｟ f. ಘಟ·｠broker, go-between = ದ¬ȲÔ
(dallāḷi) þcom.ß [Sk.]

ಘಟನ gʰaṭana [ɡʰəʈən̆ɐ] n. újoinû 1 joining, bringing
together 2 úoccurû occurrence, happening, incident
[Sk.]

ಘಟĘ gʰaṭane [ɡʰəʈən̆e] n. újoinû 1 construction,
structure 2 úoccurû occurrence, happening, incident
3 újur.û constitution = ಸಂÕ¢ನ (saṃvidʰāna) [Sk.]

ಘಟ±ȦಪĘ gʰaṭastʰāpane [ɡʰəʈəstʰɐːpən̆e] n. úrel.û

installation of a water pot before a ritual [Sk.]
đಘಟĦೂȫೕಟ gʰaṭaspʰōṭa [ɡʰəʈəs̆pʰoːʈɐ] n. úkinû di-
vorce [Sk.]

ಘ�ďೂೕಪ gʰaṭāṭōpa [ɡʰəʈɐːʈoːpɐ] n. úconf.û 1
wide-spread riot or uproar 2 þfig.ß desperate effort,
frantic effort [M. gʰaṭāṭōpa < Sk.]

ಘ�ನುಗȸಟಕ gʰaṭānughaṭaka [ɡʰəʈɐːnuɡʰəʈək̆ɐ] ಘ-
�ನುಗÁಕ mf. úabl.û great scholar; very capable
man [Sk.]

ಘ�ನುಗȸÁ gʰaṭānughaṭi [ɡʰəʈɐːnuɡəʈi] adj., mf.
úabl.û very capable〈person〉 [Sk.]

ಘÁ gʰaṭi [ɡʰəʈi] n. 1 úutensilû small water-pot
2 útimeû a measure of time equal to 24 minutes 3
útimeû Indian traditional water clock [Sk.]

đಘÁą gʰaṭike [ɡʰəʈike] n. útimeû a measure of time
equal to 24 minutes [Sk.] = ಗÔć (gaḷige)

đಘÁಸು gʰaṭisu [ɡʰəʈisu] vi. úoccurû 1 to occur, to
take place 2 to come to hand [Sk.]

đಘÁÐಸು gʰaṭiyisu [ɡʰəʈijĭsu] vt. úmakeû to make,
to prepare [Sk.]

đಘÁೕಯಂತȰ gʰaṭīyaṃtra [ɡʰəʈiːjəntrɐ] n. 1 úagr.û

reel for drawing water from the well 2 útimeû In-
dian traditional water clock [Sk. gʰaṭī- + yaṃtra-]

ಘಟȠ gʰaṭṭa [ɡʰəʈʈɐ] n. útraf.û mountain pass, moun-
tain road with hairpin curves [Sk.]

ಘÁȠ gʰaṭṭi [ɡʰəʈʈi] ಗÁȠ ① (n.) úhardû 1〈being〉in
a solid form ű ತುಪȪ ಘÁȠ©¹Ė. The ghee has solid-
ified. 2〈being〉hard,〈being〉stone-like ű ಹÓȲನ
ąೂĢ ąಲ ಸಮಯದ ನಂತರ ಘÁȠ©ಗುತȥĖ. The dirt of
the teeth petrifies after some time. 3〈being〉strong,
〈being〉powerful ű ¡ªØಂಗ ತುಂ¦ ಘÁȠ ಮನುಷȯ-
£¹ದȧ. Darasingh was a very strong man. 4〈being〉
secure,〈being〉solid ű ಘÁȠ ±ಲ loan sure of being
returned 5〈being〉loud ű ¨Ïಯ ČೂĔ ಘÁȠ©-
¹ ¨�ಡěೕ�ಗುತȥĖ. One must speak very loudly
with my mother-in-law. 6〈being〉reliable, trust-
worthy (as a person, proof, etc.) ű ಅಧȯಕȶರು ಇª·-
ನ ÕರುದȨ ಘÁȠ©ದ ಪȰ¨ಣ ąೂಡÓಲȲ. The president
did not give any strong evidence against Iraq. ②
n. úmassû nugget, lump (solidified liquid, like ice,
condensed milk, etc.), sediment (of oil, etc.) ű ÊೕÑ-
ನ ಘÁȠć ÙಮಗđȢ ħೕಳು�ȥğ. Solidified water is called
“ice.” ù ಗÁȠ (gaṭṭi) [Ka.D1148]

*ಘÁȠಗ gʰaṭṭiga [ɡʰəʈʈĭɡɐ] m. úabl.û ｟ f. ಘÁȠಗಳು｠
1 physically strong person ű ನಮȮ ಅಧȯಕȶರು ĖೕಹÈಂದ
ಘÁȠಗನಲȲĖ ಇದȧರೂ ಮನØನÓȲ ತುಂಬ ಘÁȠಗರು. Although
our head of department is not physically strong, he
is mentally strong. 2 competent, able, capable man
3 man of strong will or determination; person who
is not influenced by others easily [+ -ga] ù ಗÁȠಗ
(gaṭṭiga)

ಘÃ©ರ gʰaḍiyāra [ɡʰəɖijɐːrɐ] n. útimeû clock,
timepiece, watch [M. gʰaḍyāḷă 4413] ù ಘÔ©ರ



ಘತȴ 340 �ಟು ¹

(gʰaḷiyāra)

ಘತȴ gʰatva [ɡʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /gʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಘನಂ¡Ñ gʰanaṃdāri [ɡʰənəndɐːri] adj. úvalueû

grand, great, mighty, magnificent, gorgeous(person,
building, function, arrangement, thought, etc.)
[gʰana + -dārī]

ಘನ gʰana [ɡʰənɐ] ① (adj.) úmassû 1 dense (fog, for-
est, population, etc.) 2 úhardû solid, frozen 3 heavy,
weighty 4 úsizeû vast, huge, large (as a statue, etc.)
5 úvalueû great, excellent, important 6 úsoundû deep
(as a sound) 7 solid, dense, not hollow 8 úess.û firm,
sound, substantial (as a work, proof, etc.) 9 úcolourû

deep (in colour) 10 úweatherû clouded② n. 1 cube 2
úmath.û third power of a number 3 úweatherû cloud
[Sk.]

đಘನ�ಲ gʰanakāla [ɡʰənəkɐːlɐ] n. úweatherû rainy
season [Sk.]

đಘನĔ gʰanate [ɡʰənəte] n. 1 úvalueû greatness, dig-
nity, status, loftiness 2 úmassû density (of smoke,
salt in water, population, etc.) [Sk.]

đಘನತȴ gʰanatva [ɡʰənət̆ˑvɐ] n. [Sk.] ù ಘನĔ (gʰa-

nate)
đಘನಧȴÊ gʰanadʰvani [ɡʰənədʰvəni] n. úsoundû 1
“sound of clouds”, thundering 2 deep sound [Sk.]

đಘನಪಟಲ gʰanapaṭala [ɡʰənəpəʈəlɐ] ಘನಪಟಳ n.
úweatherû group of clouds [Sk.]

đಘನಪಥ gʰanapatʰa [ɡʰənəpətʰɐ] n. úgeo.û “path of
clouds”, sky [Sk.]

đಘನಫಲ gʰanapʰala [ɡʰənəpʰəlɐ] n. úmath.û cubic
content [Sk.]

đಘನ¤ಠ gʰanapāṭʰa [ɡʰənəpɐːʈʰɐ] n. úlit.û a style of
reciting Veda [Sk.]

đಘನಮೂಲ gʰanamūla [ɡʰənəm̆uːlɐ] n. úmath.û cube
root [Sk.]

*ಘನವಂತ gʰanavaṃta [ɡʰənəv̆əntɐ] adj., m. úvalueû

｟ f. ಘನವಂĔ｠venerable, honourable〈person〉 [Sk.]
đಘನರವ gʰanarava [ɡʰənərəvɐ] n. úsoundû thunder-
ing of the cloud [Sk.]

đಘನ¯ȯಮ gʰanaśyāma [ɡʰənəʃ̆jɐːmɐ] m. úcolourû

“cloud-dark”, epithet of Krishna [Sk.]
đಘನɅೕ gʰanaśrī [ɡʰənəʃriː] ① n. úlightû “splendour
of clouds”, lightening② f. úgodû Lakshmi, goddess
of wealth [Sk.]

đಘ£ಕೃÆ gʰanākti [ɡʰənɐːkrɯti] n. úformû cubic
form, cubic shape [Sk.]

ĹಘÊತȰ gʰanitra [ɡʰənitˑrɐ] n. útoolû pickax [Sk.

khanitra-]
đಘÊಷȡ gʰaniṣṭʰa [ɡʰəniʂʈʰɐ] adj. very dense [Sk.]

ಘÊಸು gʰanisu [ɡʰənĭsu] ① vt. úhardû to solidify, to
freeze② vi. úchangeû to solidify, to freeze [Sk.]

đಘÊೕಕರಣ gʰanīkaraṇa [ɡʰəniːkərəɳ̆ɐ] n. úchangeû 1
process of solidifying, freezing, congealing, coag-
ulation 2 process of condensing, enriching [Sk.]

đಘÊೕಕೃತ gʰanīkta [ɡʰniːkrɯtɐ] adj. úphys.û 1 thick-
ened, condensed (as milk, juice, etc.), enriched (as
uranium) 2 solidified, frozen (as ice cream, etc.),
congealed, coagulated (as milk, juice, etc.) [Sk.]

đಘÊೕಭೂತ gʰanībʰūta [ɡʰəniːbʰuːtɐ] adj. úchangeû 1
thickened, condensed (as milk, juice, etc.), enriched
(as uranium) 2 solidified, frozen (as ice cream, etc.),
congealed, coagulated (as milk, juice, etc.) [Sk.]

ಘಮಘಮ gʰamagʰama [ɡʰəməɡʰəmɐ] (n.) úsmellû

word denoting strong fragrance [Ka. onom.] = ಗಮ-
ಗಮ (gamagama)

ಘಮಘÏಸು gʰamagʰamisu [ɡʰəməɡʰəmĭsu] ಗಮ-
ಗÏಸು vi. úsmellû to emit strong fragrance, to smell
very sweet

ಘªē gʰarāṇe [ɡʰərɐːɳe] ಘªಣ n. úkinû 1 fam-
ily, household 2 house, lineage 3 school of music or
dance [M. gʰarāṇā C4441]

ĹಘÑಘÑ gʰarigʰari [ɡʰəriɡʰri] ಘÒಘÒ (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of burning fire [Ka.

onom.]
đಘಮɑ gʰarma [ɡʰərmɐ] n. úphys.û heat [Sk.]
đಘಮɑ�ಲ gʰarmakāla [ɡʰərməkɐːlɐ] n. úweatherû

hot season; summer [Sk.] = ěೕØć (bēsige)
đಘಮɑಜಲ gʰarmajala [ɡʰərməʤəlɐ] n. úexcr.û

sweat [Sk.] = ěವರು (bevaru)
đಘಷɑē gʰarṣaṇe [ɡʰərʂəɳ̆e] n. úphys.û 1 friction 2

úconf.û quarrel, conflict [Sk.]

ಘȋಘȋ gʰalgʰal [ɡʰəlɡʰəl] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of sound produced by bangles, anklets,
etc. 2word in imitation of the sound produced when
a half-filled pot is shaken [Ka. onom.]

ಘಲǯ gʰalak [ɡʰələk] (n.) úsoundû 1 word in imita-
tion of s single sound produced by bangles, anklets,
etc. 2 word in imitation of a single sound produced
when a half-filled pot is shaken [Ka. onom.]

ಘÔ©ರ gʰaḷiyāra [ɡʰəɭijɐːrɐ] ಗÃ©ರ, ಗÃ©ಲ,
ಗÃ©ಳ, ಗÔ©ರ, ಗÔ²ರ n. útimeû clock, time-
piece, watch [M. gʰaḍyāḷă C4413]

�Á ¹ gʰāṭi [ɡʰɐːʈi] �Á, �ಟು n. úgeo.û mountain
pass, glen, narrow hilly track [M./H. gʰāṭŭ]

�Á ² gʰāṭi [ɡʰɐːʈi] mf. úbadû crafty person, shrewd
person, trickster [?]

�ಟು ¹ gʰāṭu [ɡʰɐːʈu] �ಟು n. úsmellû stifling
smell, pungent smell (of spices, cigarettes, etc.)
[Ka.D1492]
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�ಟು ² gʰāṭu [ɡʰɐːʈu] n. úwaterû slope with steps
on the bank of a river or pond used for bathing, etc.
[M./H. gʰāṭŭ]

đ�ತ gʰāta [ɡʰɐːtɐ] n. útroubleû 1 blow, injury 2
misfortune, calamity [Sk.]

đ�ತಕ gʰātaka [ɡʰɐːtək̆ɐ] ① adj. údestroyû murder-
ous, destructive② m.｟ f. �ತ·｠1 úkillû murderer,
killer 2 úcheatû traitor, betrayer = �ತುಕ (gʰātuka)
[Sk.]

đ�ತ· gʰātaki [ɡʰɐːtək̆i] f. 1 úkillû murderess 2
úcheatû feminine traitor [Sk.]

đ�ತನ gʰātana [ɡʰɐːtən̆ɐ] n. 1 ústrikeû blow, stroke
2 úkillû killing, murder [Sk.]

đ��Ô gʰātāḷi [ɡʰɐːtɐːɭi] mf. údestroyû destructive
man; person who brings about troubles [gʰāta + -āḷi
“one who has the habit of”]

đ�Æ gʰāti [ɡʰɐːti] ① (adj.) údestroyû destructive,
killing② mf. úkillû murderer③ n. 1 ústrikeû strik-
ing 2 údestroyû killing, destroying [Sk. ghātin-]

đ�Æಸು gʰātisu [ɡʰɐːtisu] vt. 1 ústrikeû to beat, to
strike, to thrash 2 úkillû to kill, to slay 3 útroubleû to
distress, to harass [gʰāta + -isu]

đ�ತುಕ gʰātuka [ɡʰɐːtukɐ] (adj.) údestroyû murder-
ous, destructive [Sk.]

đ�ತȰ gʰātra [ɡʰɐːtrɐ] (n.)〈being〉huge, formidable
[Sk. gātra-}] ù �ತȰ (gātra)

Ĺ�ಬÑ gʰābari [ɡʰɐːbər̆i] n. úfearû fright, scare
[H./M. gʰābărā C4427] ù �ಬÑ (gābari)

đ�ಯ gʰāya [ɡʰɐːjɐ] n. [Pk. ghāya- < Sk. ghāta-] ù

�ಯ (gāya)
đ�ಸ gʰāsa [ɡʰɐːsɐ] n. grass [Sk.]

�Ø gʰāsi [ɡʰɐːsi] n. [Ka. D1430] ù �Ø (gāsi)

ºೕಳು gʰīḷu [ɡʰiːɭu] (n.) úsoundûword in imitation of
the trumpeting of an elephant [Ka. onom.] ù ¹ೕȌ
(gīḷ)

đºೕÔಡು gʰīḷiḍu [ɡʰiːɭĭɖu] vi. úsoundû to trumpet (as
an elephant) [+ ಇಡು]

ಘುಡುಘುಡು gʰuḍugʰuḍu [ɡʰuɖuɡʰuɖu] (n.) úsoundû

word in imitation of the roaring sound of a lion,
crowd, ocean, angry man, etc. [Ka. onom.]

ಘುಡುಘುÃಸು gʰuḍugʰuḍisu [ɡʰuɖuɡʰuɖĭsu] vi.
úsoundû to roar (like a lion, crowd, ocean, angry
man, etc.) [+ -isu]

ಘುರುಘುರು gʰurugʰuru [ɡʰuruɡʰuru] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by churn-
ing butter milk in order to produce butter [Ka.

onom.]

ಘುರುಘುÑಸು gʰurugʰurisu [ɡʰuruɡʰurĭsu] vi.
úsoundû the above sound to be produced [+ -isu]

ಘುಂ gʰuṃ [ɡʰum] adv. úsoundû word in imitation
of silence [Ka. mim.]

ಘುಮȮĘ gʰummane [ɡʰummən̆e] adv. úsoundû

silently ű £ನು ಎĥȠೕ ¨�Ãದರೂ ĦȩೕÙತ ಘುಮȮĘ ಕು-
ÔÆದȧ. Howmuch ever I talked, my friend was sitting
silently. [Ka. onom.] ù ಗುಮȮĘ (gummane)

ĹಘೂÅɑಸು gʰūrṇisu [ɡʰuːrɳisu] ಗೂÅɑಸು vi. 1
úmoveû to revolve, to turn round (as ocean, etc.)
2 úsoundû to produce a roaring sound (as the sea,
river, etc.) [Sk.]

đಘೃತ gʰta [ɡʰrɯtɐ] n. úfoodû ghee, clarified butter
[Sk. gʰta-] = ತುಪȪ (tuppa) þcom.ß

ĈೕªÐಸು gʰērāyisu [ɡʰeːrɐːjĭsu] ¹ªÐಸು, ćೕ-
ªÐಸು, ĈೕÑಸು vt. úmoveû to encircle, to surround
[H. gʰērănā/M. gʰērăṇ *C4474 + -isu] = ćೕªÐಸು (gē-
rāyisu)

Ĉೕªȍ gʰērāv [ɡʰeːrɐːv] n. úsoc.û besieging,
blockading, etc. (of the house or office of an offi-
cial to pressurise him to agree to the demands) [H.
gʰērāvă *C4474.2]

đĈೂೕರ gʰōra [ɡʰoːrɐ] (adj.) 1 úfearû terrifying,
dreadful, awful 2 úhardû rigorous, severe, stern
ű ಧುȰವ Ĉೂೕರ ತಪಸು ¨Ã ÕಷುȤವನುȩ ಒÓØąೂಂಡ.
Dhruva observed a severe penance and pleased
Vishnu. [Sk.]

đĈೂೕರದಶɑನ gʰōradarśana [ɡʰoːrədərʃən̆ɐ] n. úfearû

fearful sight [Sk.]
đĈೂೕರಮೂÆɑ gʰōramūrti [ɡʰoːrəmuːrti] úfearû①
n. fearful appearance② adj., mf.〈person〉with a
fearful appearance ③ n. an incarnation of the god
Shiva, Bhairaveshvara [Sk.]

đĈೂೕಷ gʰōṣa [ɡʰoːʂɐ] n. úsoundû 1 loud sound 2
úinf.û announcement, proclamation [Sk.]

đĈೂೕಷಣ gʰōṣaṇa [ɡʰoːʂəɳɐ] n. úsoundû 1 sound-
ing, crying 2 úspeechû announcement, proclamation
[Sk.]

Ĉೂೕಷē gʰōṣaṇe [ɡʰoːʂəɳ̆e] n. úsoundû 1 sound-
ing, crying 2 úspeechû announcement, proclamation
3 úinf.û promulgation (of a law) 4 úinf.û election
manifesto [Sk.]

đĈೂೕ×ಸು gʰōṣisu [ɡʰoːʂĭsu] n. úinf.û 1 to announce,
to proclaim 2 to promulgate《a law, etc.》 [Sk.]

ĈೂೕÔಸು gʰōḷisu [ɡʰoːɭisu] ćೂೕÔಸು vt. úmixû to
stir, to shake; to mix in (a liquid) ű ಕಡġÙಟುȠ ಸಕȖğ
ಮತುȥ ತುಪȪ ಇɁಗಳನುȩ ಚ£ȩ¹ ĈೂೕÔಸěೕಕು. You should
mix well Bengal gram powder, sugar and ghee. [M.
gʰōḷăṇ C4526]

đ�Ȱಣ gʰrāṇa [ɡʰrɐːɳɐ] n. úsmellû 1 smelling 2 scent,
smell, odour, fragrance, aroma 3 úbodyû nose [Sk.]

đ�Ȱಣಗಹȴರ gʰrāṇagahvara [ɡʰrɐːnəɡəvhərɐ] n.
úbodyû nasal cavity [Sk.]

đ�ȰÅಸು gʰrāṇisu [ɡʰrɐːɳĭsu] vt. úsmellû to smell
[Sk.]
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ಙ

ಙ ṅa [ŋəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ṅa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ø]

ಙ�ರ ṅakāra [ŋəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ṅa/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.]

ಙತȴ ṅatva [ŋətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ṅa/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]
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ಚ

ಚ ca [ʧəˑ] n. úling.û phonemes /ca/ or the letter rep-
resenting it in Kannada and other Indian languages

ಚಂಗĘ caṃgane [ʧəŋɡən̆e] ĊಂಗĘ adv. úmannerû

skip!, hop! (word in imitation of a skipping move-
ment) ű ¦¹ಲು Ĕć¡ಗ ¾ಂą ಚಂಗĘ ĘćÐತು. When I
opened the gate a deer sprang away suddenly. [Ka.
D2285] = ĊಂಗĘ (ceṃgane)

Ĺಚಂಗಲģ caṃgalave [ʧəŋɡəl̆əve] n. úplantû [Ka.

ceṃ-1 + kalave *D1307] ù Ċಂಗಲģ (ceṃgalave)
Ĺಚಂಗಳģ caṃgaḷave [ʧəŋɡəɭ̆əve] n. úplantû [Ka.

ceṃ-1 + kaḷave *D1307] ù Ċಂಗಲģ (ceṃgalave)
Ĺಚಂಗು caṃgu [ʧəŋɡu] Ċಂಗು ① vi. úupû to jump,
to skip, to frisk about = Ċಂಗು (ceṃgu) ② n. úupû

jump, etc. [Ka. D2285]
Ěಚಂಚ caṃca [ʧəɲʧɐ] Ċಂಚ m. úethn.û｟ f. ಚಂ¼Æ｠
man of wild tribe that resides in forests [Ka. D2291]

ಚಂಚಲ caṃcala [ʧəɲʧəlɐ] adj.,mfn. úmindû｟ f. ಚಂ-
ಚġ｠1moving, shaking, restless 2 fickle, inconstant
〈person〉(as the mind or person) [Sk.]
ಚಂಚಲĔ caṃcalate [ʧəɲʧəl̆ət̆e] n. úmoveû 1 be-
ing fickle, inconstant, shaking 2 being fickle, incon-
stant, restless [Sk.]

ಚಂಚಲತȴ caṃcalatva [ʧəɲʧəl̆ətvɐ] n. úmoveû 1 be-
ing fickle, shaking 2 úmindû fickleness, inconstancy,
restlessness (as of mind) [Sk.]

đಚಂಚÓ caṃcali [ʧəɲʧəl̆i] ಚÑಚÓ, ಚÑಜÓ, ĊಂಚÓ n.
úplantû paniyālā plum, East Indian plum, Flacour-
tia jangomas (Lour.) Raeuschert (Flacourtiaceae)
⇀ pharm. [Ka. D2292]

đಚಂಚÓತ caṃcalita [ʧəɲʧəl̆itɐ] adj. úmoveû shaken,
made unsteady [Sk.]

đಚಂಚġ caṃcale [ʧəɲʧəle] f. úmindû 1 woman with
fickle mind 2 úgodû Lakshmi, goddess of wealth 3
úweather, lightû lightning [Sk.]

đಚಂಚÓಸು caṃcalisu [ʧəɲʧəl̆ĭsu] vi. úmoveû to
loose concentration of mind, to become restless ű

ಅಂĊಯವನನುȩ ĘೂೕÃದğ ವÊ�ಳ ಮನಸುȷ ಚಂಚÓಸುÆȥತುȥ.
Whenever Vanita saw the postman her mind used to
become restless. [Sk.]

ಚಂ¼Æ caṃciti [ʧəɲʧiti] Ċಂ¼Æ f. úethn.û｟m. ಚಂ-
ಚ｠woman of wild tribe that resides in forests [Ka.
D2291]

ಚಂಚು ¹ caṃcu [ʧəɲʧu] n. úbodyû beak of the bird
[Sk.]

?ಚಂಚು ² caṃcu [ʧəɲʧu] m. úethn.û｟ f. ಚಂ¼Æ｠man of
wild tribe that resides in forests (Si.114 (Kitt.)) [Ka.

D2291] ù ಚಂಚ (caṃca)

ಚಂಡ caṃḍa [ʧəɳɖɐ] ① (adj.) úener.û 1 furi-
ous, enraged, wrathful 2 powerful, strong, forceful,
over-intense 3 fearful, fierce Ĺ4 útemp.û hot ② m.
úener.û hero, valiant person [Sk.]

đಚಂಡ¨ರುತ caṃḍamāruta [ʧəɳɖəmɐːrutɐ] n.
úweatherû cyclone, storm, tempest [Sk.]

ಚಂ�ಲ caṃḍāla [ʧəɳɖɐːlɐ] ಚಂ�ಳ m. úethn.û｟ f.
ಚಂ�Ó｠ [Sk.] ù �ಂ�ಲ (cāṃḍāla)

ಚಂÃ caṃḍi [ʧəɳɖi] f. úmythû 1 Durga, name of
a goddess, wife of Shiva 2 úwomanû þfig.ß virago,
termagant, shrew, obstinate woman [Sk.]

đಚಂÃą ¹ caṃḍike [ʧəɳɖĭke] ĊಂÃą n. úmakeupû tuft
of hair left on the head at the place of whorl [cf. Sk.
śikhaṃḍikā-] = ಜುಟುȠ (juṭṭu)

đಚಂÃą ² caṃḍike [ʧəɳɖĭke] n. úlightû moonlight
[Sk. candrikā-] = ಚಂÈȰą, ěಳುÈಂಗಳು (caṃdrike, beḷu-
diṃgaḷu)

ಚಂÃą ³ caṃḍike [ʧəɳɖĭke] f. úgodû goddess Parvati
[Sk.]

ಚಂÃತನ caṃḍitana [ʧənɖitənɐ] n. úpers.û obduracy,
obstinacy, imperviousness (of a woman) [Sk.]

ಚಂÃÙÃ caṃḍihiḍi [ʧəɳɖihiɖi] vi. úpers.û to be-
come obstinate, to become cussed, to behave obsti-
nately [caṃḍi + hiḍi]

ಚಂಡು caṃḍu [ʧəɳɖu] n. úplayû play ball [Ka.

D2766] ù Ċಂಡು (ceṃḍu)
Ďಚಂđ caṃḍe [ʧəɳɖe] n. úmus.û a kind of drum (Bark.)
[Ka. D2767] ù Ċಂđ (ceṃḍe)

ಚಂದ ¹ caṃda [ʧəndɐ] Ċಂದ n. úaesth.û 1 beauty,
prettiness, attractiveness; beautiful appearance,
good shape; that which is beautiful ű ಅವಳ ಚಂದವ-
ನುȩ ĘೂೕÃ £ನು ಮನĦೂೕĔ. I was fascinated by her
beautiful appearance. Ĺ2 similarity, resemblance Ĺ3
úkindû kind, sort, manner ű ಅĘೕಕ ಚಂದದ Õ�ರಗಳು
many kinds of ideas 4 that which is fit, appropriate
ű ಈ ąಲಸąȖ ಅವĘೕ ಚಂದ He is the right person for
this work. [Ka. D2328, cf. Sk. chanda-]

Ĺಚಂದ ² caṃda [ʧəndɐ] ಚಂದು, Ċಂದ ① n. úastr.û

moon② m. úmythû moon, moon god [Sk. caṃdra-]

ಚಂದ ³ caṃda [ʧəndɐ] n. úgiveû [Pe. čandā] ù

ಚಂ¡ (caṃdā)
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ಚಂದನ caṃdana [ʧəndən̆ɐ] n. úplantû 1 sandal-
wood, Santalum album other species 2 sandalwood
paste [Sk.]

ಚಂದ¨ಮ caṃdamāma [ʧəndəm̆ɐːmɐ] m. úastr.û

þnurs.ß moon [caṃda + māma]

ಚಂ¡ caṃdā [ʧəndɐː] ಚಂದ n. úgiveû 1 subscription
(for a journal, etc.) 2 úgiveû contribution, donation
[Pe. čandā]

ಚಂ¡¡ರ caṃdādāra [ʧəndɐːdɐːrɐ] m. úinf.û 1 sub-
scriber (of a journal, etc.) 2 úgiveû contributor (for
charitable and public activities in terms of money
or material) [caṃdā + -dāra]

ಚಂ¡ಪÁȠ caṃdāpaṭṭi [ʧəndɐːpəʈʈi] n. úinf.û sub-
scription list

đಚಂದುÁ caṃduṭi [ʧənduʈi] n. úbodyû ù ĊಂದುÁ
(ceṃduṭi)

đಚಂದȰ caṃdra [ʧənˑdrɐ] mn. úastr.û moon; moon
god [Sk.]

ಚಂದȰ�ಂತ caṃdrakāṃta [ʧəndrəkɐːntɐ] n. úmin.û

moonstone [Sk.]

ಚಂದȰ�ಂತÖġ caṃdrakāṃtaśile [ʧədrəkɐːntəʃ̆ile]
n. úmin.û [Sk.] ù ಚಂದȰ�ಂತ (caṃdrakāṃta)

ಚಂದȰಗȰಹಣ caṃdragrahaṇa [ʧəndrəɡrəhəɳɐ] n.
úastr.û lunar eclipse, eclipse of the moon [Sk.]

đಚಂÈȰą caṃdrike [ʧəndrike] n. úlightû moonlight,
moonshine [Sk.]

đಚಂĖೂȰೕದಯ caṃdrōdaya [ʧədroːdəj̆ɐ] n. úastr.û

moon rise [Sk.]

ಚಂಪಕ caṃpaka [ʧəmpəkɐ] n. úplantû champak, it
Michelia champaka L. (Magnoliaceae), a tree of the
magnolia family with beautiful and oppressively
scented flowers or its flower [Ka. D2321, T4678]

đಚಂȹ caṃpu [ʧəmpu] n. úlit.û ｟gen. ಚಂȹÕನ｠
a form of literature in which prose and verse are
mixed [Sk.]

Ĺಚಂ¦ȉ caṃbār [ʧəmbɐːr] m. úwearû ù ಚ¨Ȯರ
(cammāra)

Ĺಚಂ¦ರ caṃbāra [ʧəmbɐːrɐ] m. úethn.û ù ಚ¨Ȯರ
(cammāra)

ಚಂÍć caṃbige [ʧəmbĭɡe] n. úutensilû globular
copper or brass vessel [Ka. D2775] = ಚಂಬು (caṃbu)

ಚಂಬು caṃbu [ʧəmbu] n. úcontainû globular vessel
made of copper, etc. [Ka. D2775] ù ಚಂಬು (caṃbu)
= ಚಂÍć (caṃbige)

♠ಚಉಕ cauka [ʧəukɐ] n. únumberû bundle of 100
threads ù Ǎಕ (cauka)

Ĺಚಉರ caura [ʧəurɐ] ಚವಲ, ಚɁರ, ಚɁಲ, Ǎರ n.
útoolû = �ಮರ (cāmara) ù ಚವರ (cavara)

ಚಕಚಕ cakacaka [ʧəkəʧ̆əkɐ] adv. úspeedû 1 quickly,
actively (in speech or action) ű ¤ವɑÆ ©®ಗ-

ಲೂ ಚಕಚಕ ąಲಸ ¨ಡು�ȥĢ. Parvati always works
briskly. 2 úlightû glitteringly, brilliantly [Ka.onom.]

đಚಕಚ·ತ cakacakita [ʧəkəʧ̆əkĭta] adj. úlightû glit-
tering, shining (by burning or reflexion) [onom. +

-ita]

ಚಕಬಂÈ cakabaṃdi [ʧəkəb̆əndi] ಚಕುȖಬಂÈ, ಚಕȬಂÈ n.
úagr.û defining or marking of the boundaries of an
estate, farm or field [M. cakăbaṃdī, cakă < Sk. cakra-

+ Pe. bandī]

ಚಕಮ· cakamaki [ʧəkəm̆əki] ಚಕಮು·, ಚಕȖಮ·Ȗ, ಚ-
ಕȖಮು·Ȗ n. úmin.û 1 flint 2 úconf.û þfig.ß altercation,
minor clash, skirmish, conflict [Tk. çaqmaq]

ಚಕಮ·ಕಲುȲ cakamakikallu [ʧəkəm̆əkikəllu] n.
úmin.û flint [+ kallu]

ಚಕಮು· cakamuki [ʧəkəm̆uki] n. úmin.û flint [Tk.
çaqmaq] ù ಚಕಮ· (cakamaki)

?ಚಕಳಗುÔ cakaḷaguḷi [ʧəkəɭəɡ̆uɭi] n. úfunû tickling
another (My. (Kitt.)) [Ka. D2274]

ಚ�ರ cakāra [ʧəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the phonemes /ca/ in Kannada and other Indian
scripts [Sk.]

ಚ·ತ cakita [ʧəlitɐ] adj., mf úmindû wonder-struck,
astonished, bewildered ű ಕಳȳರ ತಂಡದÓȲ ತನȩ ಮಗನನುȩ
ĘೂೕÃ ęೂೕÓೕȐ ಚ·ತ£¹ Êಂತ. The policeman, hav-
ing found his own son among the band of thieves,
stood at a loss. [Sk.]

ಚಕȖಂದ cakkaṃda [ʧəkkəndɐ] n. úloveû sportive idle

talk (of lovers), amorous dalliance ♢ vi. ಚಕȖಂದ®-
ಡು, ಚಕȖಂದ ħೂđ [Ka. D2269]

bullock cart
ಚಕȖÃ

ಚಕȖÃ cakkaḍi [ʧəkkəɖi] n. útraf.û

two-wheeled bullock cart [see Fig.]
[M. cʰakăḍā, H. cʰakăā]

ĹಚಕȖಣ cakkaṇa [ʧəkkəɳ̆ɐ] n. úviewû

1 ‘appearing, seeing’ 2 úviewû relish
taken with alcoholic drinks (Pb.4.87) [Sk. cakṣaṇa-]

ĹಚಕȖĘ cakkane [ʧəkkən̆e] adv. útimeû 1 immediately

ű ಕೂ¹¡ಗ ಅವನು ಚಕȖĘ ಎದȧ. He got up immediately
when called. 2 quickly, promptly ű ಅವನು ಅಂಗÃć
ħೂೕ¹ ಚಕȖĘ ಬಂದನು. He went to the shop and came
back quickly. [Ka. D2499] = ಚಟಕȖĘ (= caṭakkane)

♠ಚಕȖಮ·Ȗ cakkamakki [ʧəkkəm̆əkki] n. úmin.û flint
[Tk. çaqmaq] ù ಚಕಮ· (cakamaki)

♠ಚಕȖಮು·Ȗ cakkamukki [ʧəkkəm̆ukki] n. úmin.û flint
[Tk. çaqmaq] ù ಚಕಮ· (cakamaki)

ಚಕȖಲಗುÓ cakkalaguli [ʧəkkəl̆əɡuli] n. úfunû tick-

ling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cakkalaguḷi)

ಚಕȖಲಗುÔ cakkalaguḷi [ʧəkkəl̆əɡuɭi] ಚಕȖಲಗುÓ, ಚಕȖ-
ಳಗುÔ, ಚಕȖÔಗುÔ, ಚಕುȖಲಗುÓ, ಚಕುȖÔಗುÔ, ĊಕುȖಲಗುÓ n.
úfunû tickling ♢ vi. —ಇಡು, ¨ಡು [Ka. D2274] =
ಚಕಳಗುÔ (cakaḷaguḷi)
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ಚಕȖÓ cakkali [ʧəkkəl̆i] n. úfoodû ù ಚಕುȖÓ (cakkuli)
ĎಚಕȖಳ ¹ cakkaḷa [ʧəkkəɭ̆ɐ] ಚಕುȖಲ n. úfurn.û small
oblong low couch of cane-work used for sitting [see
Fig.] [Ka. D2270]

cane couch
ಚಕȖಳ

ಚಕȖಳ ² cakkaḷa [ʧəkkəɭ̆ɐ] n. úbodyû

skin, hide, leather, skin of dead ani-
mals only [Ka. D2272]

ಚಕȖಳಗುÔ cakkaḷaguḷi [ʧəkkəɭəɡuɭi]

n. úplayû tickling [Ka. D2274] = ಚಕȖಲಗುÔ (cakkala-

guḷi)

ಚಕȖಳಬಕȖಳ cakkaḷabakkaḷa [ʧəkkəɭəb̆əkkəɭ̆ɐ] n.

úpostureû ù ಚಕȖಳಮಕȖಳ (cakkaḷamakkaḷa)

ಚಕȖಳಮಕȖಳ cakkaḷamakkaḷa [ʧəkkəɭ̆əməkkəɭ̆ɐ] n.
úpostureû sitting cross-legged [cakkaḷa <? + echo]

ಚಕȖÔಗುÔ cakkaḷiguḷi [ʧəkkəɭiɡuɭi] n. úplayû tick-

ling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cakkalaguḷi)
ĹಚಕȖȼ cakkari̤ [ʧəkkəɻ̆i] vi. úformû｟past ಚಕȖȼȀ-｠
to become flat [Ka. D2271]

ಚಕುȖ ¹ cakku [ʧəkku] n. úplantû chip (of wood) ù

ĊಕುȖ (cekku)1, ĦąȖ (sekke)1

ಚಕುȖ ² cakku [ʧəkku] n. útex.û ù ĊಕುȖ (cekku)2

ಚಕುȖ ³ cakku [ʧəkku] n. úexam.û ù ĊಕುȖ (cekku)3

ಚಕುȖ ⁴ cakku [ʧəkku] n. úcom.û ù ĊಕುȖ (cekku)4
♠ಚಕುȖಲಗುÓ cakkulaguli [ʧəkkŭləɡuli] n. úfunû tick-

ling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cakkalaguḷi)
♠ಚಕುȖಲ¹Ó cakkulagili [ʧəkkŭləɡili] n. úfunû tick-

ling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cakkalaguḷi)

ಚಕುȖಬಂÈ cakkubaṃdi [ʧəkkŭbəndi] n. úagr.û [M.

cakăbaṃdī] ù ಚಕಬಂÈ (cakabaṃdi)

ಚಕುȖÓ cakkuli [ʧəkkŭli] ಚಕȖÓ, ĊಕುȖÓ n. úfoodû a
cake in a spiral formmade of rice or gram flour, salt
and spices and fried in oil [Sk. *cakralikā-?]

♠ಚಕುȖÔ cakkuḷi [ʧəkkuɭi] n. úfoodû [Sk. *cakralikā-?]

ù ಚಕುȖÓ (cakkuli)
♠ಚಕುȖÔಗುÔ cakkuḷiguḷi [ʧəkkŭɭiɡuɭi] n. úplayû tick-

ling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cakkalaguḷi)

ಚąȖ cakke [ʧəkke] n. úformû 1 splinter of wood
(mostly used for making small fire) 2 , thorn or
splinter of wood (which can pierce into the skin)
[Ka. D2748] ù ĦąȖ (sekke)

ಚಕȬಂÈ cakbaṃdi [ʧəkbəndi] n. úagr.û [M. cakăbaṃdī]

ù ಚಕಬಂÈ (cakabaṃdi)

ಚಕȰ cakra [ʧəkˑrɐ] n. 1 útraf.û wheel 2 úformû circle
3 úweap.û circular missile, discus 4 úweap.û weapon
of Vishnu, Sudarshana chakra [Sk.]

đಚಕȰćೂೕ×ȡ cakragōṣṭʰi [ʧəkrəɡ̆oːʂʈʰi] n. úsoc.û

round-table conference [Sk.]
đಚಕȰದೃಶȯ cakradśya [ʧəkrəd̆rɯʃjɐ] n. úviewû cyclo-
rama [Sk.]

đಚಕȰಧರ cakradʰara [ʧəkrədʰərɐ] m.｟ f. *ಚಕȰಧğ｠1
úgodû an epithet of Vishnu 2 úpol.û emperor [Sk.]

đಚಕȰಬಂಧ cakrabaṃdʰa [ʧəkrəbəndʰɐ] úlit.û 1 carmen
figuratum, a poem the verses of which are so ar-
ranged as to form a circle 2 úgameû crossword puz-
zle 3 úmus.û a way of playing the Veena

đಚಕȰಬÃȢ cakrabaḍḍi [ʧəkˑrəbəɖɖi] n. úfin.û com-
pound interest [cakra + baḍḍi]

ಚಕȰವÆɑ cakravarti [ʧəkrəv̆ərti] m. úpol.û｟ f. ಚಕȰ-
ವÆɑÊ｠emperor, king of kings [Sk.]

ಚಕȰವÆɑÊ cakravartini [ʧəˑkrəv̆ərtini] f. úpol.û｟m.
ಚಕȰವÆɑ｠1 wife of an emperor, chief queen of an
emperor 2 empress [Sk.]

đಚಕȰ®ಕ cakravāka [ʧəkˑrəvɐːkɐ] n. úbirdû Anas
Casarca, ruddy sheldrake, Brahminy duck, the cou-
ples are supposed to be separated and mourn during
night [Sk.]

ಚಕȰɂȯಹ cakravyūha [ʧəkˑrəvjuːhɐ] n. úmil.û troops
drawn up in a circular formation [Sk.]

đಚ�ȰÉಪತȯ cakrādʰipatya [ʧəkˑrɐːdʰipətˑjɐ] n. úpol.û

empire [Sk.]
đಚ�Ȱಯುಧ cakrāyudʰa [ʧəkˑrɐːjudʰɐ] ① n. úweap.û

discus, Vishnu’s weapon② m. úmythû “armed with
a discus, a title of Vishnu” [Sk.]

?ಚ·Ȳ cakli [ʧəkli] n. úplantû Manila tamarind,
Pithecollobium dulce (Roxb.) Benth. (Mi-
mosaceae) [Ka. D2273] (St.& Pl. (Kitt.)) = Øೕĝ
ಹುಣĦಮರ (sīme huṇasemara)

đಚಕȶಣ cakṣaṇa [ʧəkʂəɳɐ] n. úviewû 1 ‘appearing,
seeing’ 2 úcookû relish taken with alcoholic drinks
[Sk.]

đಚಕುȶ cakṣu [ʧəkʂu] n. úbodyû eye [Sk.]
đಚಕುȶಃËȰೕÆ cakṣuḥprīti [ʧəkʂuppriːti] n. úloveû love
at first sight [Sk.]

đಚಕೂȶªಗ cakṣūrāga [ʧəkʂuːrɐːɡɐ] n. úloveû love at
first sight [Sk.]

ಚಗĊ cagace [ʧəɡəʧ̆e] ಚಗĊț, ಚಗĔ, ĊೂಗĊ n. úplantû

fetid cassia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka.

D3003]
*ಚಗĊț cagacce [ʧəɡəʧ̆ʧe] ಚಗĊț, ಚಗĔ, ĊೂಗĊ n.

úplantû [Ka. *D3003] ù ಚಗĊ (cagace)
đಚಚțರ caccara [ʧəʧʧər̆ɐ] Ċಚțರ, Ċಚțರು n. úspeedû 1
alacrity, liveliness, quickness 2 alertness, watchful-
ness [Ka. D2352(b) cf. Sk. satvara-]

đಚಚțÑಗ caccariga [ʧəʧcərĭɡɐ] n. úspeedû zealously
active, restless, quick person [Ka. D2352(b) cf. Sk.

satvara-]

ಚಚುț caccu [ʧəʧu] Ċಚುț vt. úblowû 1 to beat hard
continuously ű ಅವಳು ತġಚ¼țąೂಂಡು ಅತȥಳು. She wept
striking her forehead. 2 to smash《coconut, etc.》
[Ka. D2322]
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ಚಜȝ cajja [ʧəʤʤɐ] Ċಜȝ, ಛಜȝ n. úarch.û projection
of the roof from a wall eaves [H. cʰajjā T5023.1]

ಚČȝ cajje [ʧəʤʤe] n. úplantû bulrush millet,
pearl millet, Pennisetum americanum (L.) Leeke
(Poaceae) [Ka. D2290] ù ĦČȝ (sejje)

ಚǹ caṭ [ʧəʈ] (n.) úsoundû 1 word in imitation of
the sound of wood when suddenly broken ű £ನು
ಕುÔತುąೂಂ�ಗ ಕು¼ɑ ಚďȠಂದು ಮುÑÐತು. When I sat
down the chair broke with a crash. 2 word in imi-
tation of an earthen pot when cracking on the fire 3
word in imitation of the smacking noise of a whip or
of the noise of a smart blow with a cane [Ka.onom.

D2296]

ಚಟ caṭa [ʧəʈɐ] n. úmed.û addiction (to drinks,
drugs, etc.) [?]

ಚಟǯ caṭak [ʧəʈək] (n.) úspeedû word in imitation
of immediateness or suddenness [Ka. mim. *D2295]

ಚಟಕȖĘ caṭakkane [ʧəʈəkkən̆e] adv. úspeedû imme-
diately ű £ನು ಕೂ¹¡ಗ ಅವನು ಚಟಕȖĘ ಎದುȧ ಬಂದ. He
got up and came immediately when I called him.
[Ka. D2295] = ಚಕȖĘ (cakkane)

ಚಟಕು caṭaku [ʧəʈəku]ʔʔ ಚಟುಕು ① (n.) úsoundû

word in imitation of the click sound made with
thumb and middle finger ② adv. with the noise of
a smart blow with a whip [Ka. onom. D2296]

ಚಟಚಟ caṭacaṭa [ʧəʈəʧ̆əʈɐ] (n.) úsoundûword in im-
itation of the snapping sound of corn being parched
[Ka.onom. D2296]

ಚಟಪಟ caṭapaṭa [ʧəʈəp̆əʈɐ] ① (n.) úsoundû word
in imitation of the snapping sound of corn being
parched, water or oil on a hot plate② adv. úspeedû

promptly, quickly (as in performing a work, etc.) ű

ಅವಳು ಚಟಪಟ ąಲಸ ¨Ã ಮು¹Øದಳು. She finished
the work in no time. [Ka. mim.,onom. D2296]

ಚಟȋ caṭal [ʧəʈəl] (n.) úsoundû word in imitation
of the loud crack of a whip [Ka. onom. D2296]

ಚಟಲȲĘ caṭallane [ʧəʈəlləne] adv. úsoundû with the
sharp noise of a whip, etc. [Ka. onom. caṭal D2296 +
ane]

Ĺಚಟವಟ caṭavaṭa [ʧəʈəv̆əʈɐ] ಚಟುವಟ ① (n.) úspeedû

word in imitation of quick, smart or lively activity
② adv. úspeedû quickly, smartly [Ka. mim. < caṭa-

paṭa]

ಚಟವÁą caṭavaṭike [ʧəʈəv̆əʈĭke] n. úspeedû 1 agility,
quickness, smartness, liveliness 2 activity ù ಚ-
ಟುವÁą (caṭuvaṭike) [Ka. caṭavaṭa + -ike]

ಚ�· caṭāki [ʧəʈɐːki] n. úsoundû cracker, squib ♢

vi. —ಹಚುț [H. caṭākă]
ĹಚÁą caṭike [ʧəʈĭke] n. úcontainû small earthen pot
with a broad mouth [Ka. *D2306, cf. T4736, T4738,

T4739] = ಚÁȠć (caṭṭige)

ĹಚÁć caṭige [ʧəʈĭɡe] n. úcontainû small earthen pot
with a broad mouth [see Fig.] [Ka. D2306, cf. T4736,
T4738, T4739] = ಚÁȠć (caṭṭige)

earthen pot
ಚÁć

ಚÁȋ caṭil [ʧəʈil] (n.) úsoundû word
in imitation of the crack of a thin whip
[Ka. onom. D2296]

ಚÁೕರĘ caṭīrane [ʧəʈiːrən̆e] adv.
úsoundûwith the noise of a smart blow
with a cane or whip [Ka. D2296]

ಚಟುಕು caṭuku [ʧəʈukŭ] (n.) úsoundû

[Ka. onom. D2296] ù ಚಟಕು (caṭaku)
đಚಟುಲ caṭula [ʧəʈulɐ] adj. úmoveû 1 trembling,
movable, vibrating, unsteady 2 active, brisk (as a
child, young girl, which is regarded as attraction)
[Sk. ‰Dr.] = ಚಂಚಲ (caṃcala)

đಚಟುಲĔ caṭulate [ʧəʈulət̆e] n. úmoveû 1 nimble-
ness, activeness, briskness of movement (as that of
a young girl) 2 instability, fickleness (of mind, etc.)
[Sk. caṭula + -te]

đಚಟುÓತ caṭulita [ʧəʈulitɐ] adj. úmoveû shaken [Sk.]
Ĺಚಟುವಟ caṭuvaṭa [ʧəʈŭvəʈɐ] ① (n.) úspeedû word
in imitation of quick, smart or lively activity ù

ಚಟವಟ (caṭavaṭa) [Ka. mim. < caṭapaṭa]

ಚಟುವÁą caṭuvaṭike [ʧəʈŭvəʈĭke] ಚಟವÁą n.
úspeedû 1 agility, quickness, smartness, liveliness ű

ಈ ಆÌೕØನÓȲ ಎಲȲರೂ ಚಟುವÁąÐಂದ ąಲಸ ¨ಡು�ȥğ.
All the people in this office work quickly in this of-
fice. 2 úworkû activity, operations ű ಚು£ವē ಬಂ-
ದದȧÑಂದ ಪಕȶದÓȲ ÆೕವȰ ಚಟುವÁą ನđಯುÆȥĖ. Because
the election is forthcoming, there is hectic activity
in the party. [Ka., mim. + -ike]

ಚಟೂ·ȥ caṭūkti [ʧəʈuːkti] n. úspeechû [Sk.] ù �-
ಟೂ·ȥ (cāṭūkti)

Ĺಚď�ರ caṭekāra [ʧəʈekɐːrɐ] m. úethn.û｟ f. ಚďȠ�-
Æɑ｠Anglo-Indian [Ka.]

ಚಟȠ ¹ caṭṭa [ʧəʈʈɐ] n. úformû 1 údeathû frame of a cart,
bedstead, chair or picture, bottom of a platform of
a cart 2 bier (to carry a dead body) [Pk. Ka. D2304]

ಚಟȠ ² caṭṭa [ʧəʈʈɐ] ಚďȠ2 (n.) úformû〈being〉flat,
level [Ka. 2308]

*ಚಟȠ ³ caṭṭa [ʧəʈʈɐ] n. úwasteû extraneous matter sep-
arated by straining, sifting or filtering [Ka. D2317 <

caraṭa] ù ಚರಟ (caraṭa)
ĹಚಟȠ ⁴ caṭṭa [ʧəʈʈɐ] ಚಟುȠ m. úedu.û｟ f. �ÆȰ｠pupil,
disciple [Sk. chātra-]

ಚಟȠÅ caṭṭaṇi [ʧəʈʈəĭ] n. úcookû [M. caṭăṇī *C4573]

ù ಚÁȤ (caṭṇi)
ಚÁȤ caṭṇi [ʧəʈɳi] ಚಟȠÅ n. úcookû a kind of pungent
sauce prepared from chillies, coconut, salt, etc., to
eat Indian dishes with [M. caṭăṇī *C4573]
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ಚಟȠĘ caṭṭane [ʧəʈʈən̆e] adv. úspeedû immediately ű

¨ಮ ಬಂದು ಚಟȠĘ ħೂೕದ. My uncle came and went
back immediately. [Ka. D2499] = ಚಕȖĘ (cakkane)

đಚÁȠ caṭṭi [ʧəʈʈi] ಚÁ, ĊÁȠ, ಸÁȠ n. úutensilû small
earthen pot with a broad mouth [Ka. D2306] = ಚÁć
(caṭige)

ಚÁȠć caṭṭige [ʧətʈĭɡe] ಚÁą, ಚÁć n. úutensilû small
earthen pot with a wide mouth used for putting but-
ter, cooked food, etc. [Ka. D2306, T4736, T4738,

T4739] = ಚÁȠ (caṭṭi)
ಚಟುȠ ¹ caṭṭu [ʧəʈʈu] n. úcoverû 1 rectangular frame
on which cloth is spread used for covering a palan-
quin, cradle, etc. 2 útraf.û flat rectangular bottom or
platform of a cart [Ka. D2304]

đಚಟುȠ ² caṭṭu [ʧəʈʈu] (n.) úendû destruction, ruin [Ka.
D2307]

ಚಟುȠ ³ caṭṭu [ʧəʈʈu] (n.) úformû〈being〉flat, level
[Ka. D2308]

ĹಚಟುȠ ⁴ caṭṭu [ʧəʈʈu] m. úedu.û ｟ f. �ÆȰ｠pupil,
disciple [Sk. chātra-] ù ಚಟȠ (caṭṭa)

ಚಟುȠ ⁵ caṭṭu [ʧəʈʈu] n. úfoodû pieces of emblic my-
robalan, dried in the sun after removing the seed [?]

ಚಟುȠ ⁶ caṭṭu [ʧəʈʈu] n. údefileû impurity caused by
defecation, menstruation, contact with a dead body,
etc. (Kitt.) [?] = ĝೖÓć, ಮುಟುȠ ( mailige, muṭṭu)

ಚďȠ ¹ caṭṭe [ʧəʈʈe] (n.) úformû〈being〉flat, level
[Ka. *D2308]

*ಚďȠ ² caṭṭe [ʧəʈʈe] n. úclothû garment adapted to the
body after the European fashion [Ka. D2310]

ĹಚďȠ�ರ caṭṭekāra [ʧəʈʈekɐːrɐ] m. úethn.û｟ f. ಚďȠ-
�Æɑ｠ [Ka. caṭṭe + -kāra] ù ಚďȠ�ರ (caṭṭegāra)

ĹಚďȠ�ರ caṭṭegāra [ʧəʈʈeɡ̥ɐːrɐ] ಚďಕರ, ಚďȠ�ರ m.
úethn.û｟ f. ಚďȠ�Æ｠Anglo-Indian [Ka. caṭṭe + -gāra]

ಚÁȩ caṭni [ʧəʈni] n. úcookû a kind of pungent sauce
prepared from chillies, coconut, salt, etc., to eat In-
dian dishes with [H. caṭnī *C4573]

chutney grinder
ಚÁȩ ಅğಯುವ ಕಲುȲ

ಚÁȩ ಅğಯುವ ಕಲುȲ caṭni areyuva
kallu [ʧəʈni arejuvə kəllu] n.
úfoodû flat rectangular stone on
which chutney is ground with a
cylindrical stone [see Fig.] [+

areyuva kallu]

ಚÁȩ ¨ಡು caṭni māḍu [ʧəʈni mɐːɖu] vt. údestroyû 1
to crush to death 2 þfig.ß to crush, to destroy ű ಇಂ-
Èª �ಂÉ ĝೂªರ¾ Ėೕ±Ðಯನುȩ ಚÁȩ ¨Ãದರು.
Indira Gandhi crushed Morarji Desai. [+ māḍu]

ಚಡಪÃಸು caḍapaḍisu [ʧəɖəp̆əɖĭsu] vi. 1 to be up-
set, to feel uneasy, to be nervous, to be restless ű

ħೕÔದ ಸಮಯąȖ ತಂĖ ಮĘć ಬರÈ¡ȧಗ ನನȩ ಮನಸುȷ ಚ-
ಡಪÃಸುತȥĖ. I become restless when my son does

not return home at the expected time. 2 to be impa-
tient ű £Ɂ ğೖÓ�¹ ಚಡಪÃØ �ಯುÆȥĖȧɁ. We were
uneasily waiting for the train. [onom.]

ಚ�Ɂ caḍāvu [ʧəɖɐːvu] ಛ�Ɂ n. úwearû a kind
of shoe worn by Muslims in olden times [see Fig.]
[M.caḍʰāvă *C4578?]

toe-bent
shoes
ಚ�Ɂ

ಚÃ caḍi [ʧəɖi] ಛÃ n. úplantû 1
cane, hollow jointed stem of giant reeds
and grasses or solid stem of slender
palms (rattan, etc.) 2 útoolû whip or
walking-stick made of cane 3 útoolû any
whip or walking-stick [M. cʰaḍī ]

ಚÃĞೕಟು caḍiyēṭu [ʧəɖijeːʈu] n.
úattackû lash [+ ēṭu]

half-pants
ಚಣಕ

ಚÃȢ caḍḍi [ʧəɖɖi] ĊÃȢ n. úclothû

short breeches reaching the middle of
the thighs used as an underwear or
half-pants by men [Ka. D2379]

Ĺಚಣ caṇa [ʧəɳɐ] n. útimeûmoment [Sk.
kṣaṇa-] = ಕȶಣ (kṣaṇa)

Ĺಚಣಕ caṇaka [ʧəɳək̆ɐ] n. úclothû

half-pants reaching the knees used by
men [see Fig.] [Ka. D2379]

Ĺಚಣć caṇage [ʧəɳəɡ̆e] ಚಣಂಗ, ಚಣಂ-
¹, ಚಣಗ, ಚಣ¹, ಚÅ¹, ಚನȩಂ¹, �ಣಂ¹ n.
úplantû chicken-pea, Bengal gram, Cicer arietinum
L. (Fabaceae) [Pk. caṇā- < Sk. caṇaka] ಕಡġ (kaḍale)

ĎಚÅಲ caṇila [ʧəɳilɐ] n. úmammalû squirrel (Bark.)
[Ka. D2315]

*ಚಣȤ caṇṇa [ʧəɳɳɐ] ĊಣȤ n. úwearû short breeches
reaching only to the middle of the thighs mostly
used as an underwear [Ka. D2379] (C. (Kitt.))

đಚತುರಂಗಬಲ caturaṃgabala [ʧəturəŋɡəbəlɐ] n.
úmil.û entire army comprising elephants, chariots,
cavalry and infantry [Sk.] = ಚತುಬɑಲ (caturbala)

đಚತುಃಪದ catuḥpada [ʧətuppədɐ] ಚತುಪȪದ n. 1
úpros.û a meter consisting of four lines 2 úanimalû

quadruped [Sk.]
đಚತುಪȪದ catuppada [ʧətuppədɐ] n. úanimalû [Sk.]

ù ಚತುಃಪದ (catuḥpada)

ಚತುರಂಗ caturaṃga [ʧəturəŋɡɐ] n. 1 úgameû chess
2 úmil.û four divisions of army, i.e., chariots, ele-
phants, cavalry and infantry [Sk.]

ಚತುರಂಗಬಲ caturaṃgabala [ʧəturəŋɡəb̆əlɐ] n.
úmil.û army with all the four divisions, i.e., chari-
ots, elephants, cavalry and infantry [Sk.]

ಚತುರ catura [ʧəturɐ] adj., mn. úmoveû｟ f. ಚತುğ｠1
active, lively, nimble ű ಇದು ಚತುರ ನÃćಯ ಕುದುğ.
This horse is agile in its movements. 2 intelligent,
skillful〈person〉 [Sk.]
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đಚತುğೂೕ·ȥ caturōkti [ʧəturoːkti] n. úspeechû witti-
cism, witty statement [Sk.]

ಚತುÇɑ caturtʰi [ʧəturtʰi] n. 1 úgram.û dative case,
the fourth case in the traditional grammar 2 úcal.û

the fourth day in the lunar fortnight [Sk.]
đಚತುದɑಶ caturdaśa [ʧəturdəʃɐ] numr.adj.

únumberû fourteen [Sk.]

ಚತುದɑÖ caturdaśi [ʧəturdəʃi] n. úcal.û the four-
teenth day of a lunar fortnight [Sk.]

ಚತುಬɑಲ caturbala [ʧəturbəlɐ] n. úmil.û [Sk.] ù

ಚತುರಂಗಬಲ (caturaṃgabala)

ಚತುಭುɑಜ caturbʰuja [ʧəturbʰuʤɐ] m. úmythû

1 “four-armed,” Vishnu 2 úkinû married man (be-
cause he has acquired two more hands) [Sk.]

đಚತುĥೂȖೕಣ catuṣkōṇa [ʧətuʂkoːɳɐ] n. úformû

square, rectangle [Sk.]
đಚತುಷȪದ catuṣpada [ʧətuʂpədɐ] n. úanimalû [Sk.]

ù ಚತು°ȪÈ (catuṣpādi)
đಚತುಷȪÈ catuṣpadi [ʧətuʂpədi] n. úpros.û four-lined
verse based on morae [Sk.] = ǍಪÈ (caupadi)

đಚತು°ȪÈ catuṣpādi [ʧətuʂpɐːdi] n. úanimalû

quadruped, four-footed creature [Sk.]

ಚತȴ catva [ʧətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ca/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]

đಚತȴರ catvara [ʧətvərɐ] n. úrel.û yard in front of a
hermitage or a house cleaned up for a sacrifice [Sk.]

ಚದರ cadara [ʧədər̆ɐ] n. úformû square [Sk. catura-
śra]

ಚದರು cadaru [ʧəđər̆u] ಚದುರು, Ċದುರು vi. úscatterû

to be scattered about, to be dishevelled [Ka. *D1546]
?ಚದಱು cadaṟu [ʧəđəṟu] Ċದಱು, Ċದುಱು vi. úscatterû

to be scattered about, to be dishevelled (Si.372 (Kitt.))
[Ka. D1546]
?ಚದÒಸು cadaṟisu [ʧəđəṟ̆isu] vt. úscatterû to scatter,
to disperse (My. (Kitt.)) [Ka. D1546]

ĎಚÈ cadi [ʧəđi] n. úcheatû deceit [Ka. D2323] (Hav.)
đಚದುರ cadura [ʧədurɐ] m. úmindû clever person
[Sk.]

Ĺಚದುȉ cadur [ʧədur] n. úmindû 1 cleverness 2 lie,
falsehood [Sk. catura-] ಚದುರು (caduru)

ಚದುರು ¹ caduru [ʧəđŭru] ① vi. úscatterû to be scat-
tered about, to be dishevelled = ಚದರು (cadaru) [Ka.
*D1546]

đಚದುರು ² caduru [ʧəđŭru] ಚದುȉ, Ċದುರು2 n.
úmindû 1 cleverness 2 witty remark [Ka. D2327]

đಚದುğ cadure [ʧədure] f. úmindû｟m. ಚದುರ｠clever
woman, intelligent woman [Sk. caturā-]

đಚನȩಂಗ cannaṃga [ʧənnəŋɡɐ] n. úplantû [Ka.

*D2595] ù ಚನȩಂ¹ (cannaṃgi)1

đಚನȩಂ¹ ¹ cannaṃgi [ʧənnəŋɡi] ಚನȩಂಗ, Ċನȩಂ¹, Ċನȩć,
Ǎನಂ¹1 n. úplantû a large timber tree with white
bark, Lagerstroemia parviflora Roxb. (Lythraceae)
[Ka. D2595]

ಚನȩಂ¹ ² cannaṃgi [ʧənnəŋɡi] Ċನȩಂ¹2 n. úplantû

Lens culinaris Medicus (Fabaceae), pinkish in
colour, used in the form of split pulse (now pro-
hibited because of carcinogenic effect) [Pk. caṇā-

‰Dr.?] = H. masūrī dālă

ಚನȩಂ¹ěೕĢ cannaṃgibēḷe [ʧənnəŋɡibeːɭe/ʧɛnnəŋɡi
beːɭe] n. úplantû split pulse made of Lens culinaris
Medicus (Fabaceae) [+ bēḷe]

ಚನȩ canna [ʧənnɐ/ʧɛnnɐ] Ċನȩ ① m. úaesth.û｟ f.

ಚÊȩ｠handsome man, man of beauty② (n.) úaesth.û

1〈being〉pretty, beautiful ű ವಧು〈ĘೂೕಡÓąȖ〉ಚ£ȩ-
¹¡ȧĢ. The bride is good looking. 2 good; straight-
forward; efficient ű ಈ ęನುȩ ಚ£ȩ¹ ಬğಯುತȥĖ. This
pen writes well. = Ċನȩ (cenna) [Ka. D2423]

?ಚನȩć cannage [ʧənnəɡ̆e/ʧɛnnəɡ̆e] adv. úaesth.û 1
handsomely, nicely (My. (Kitt.)) 2 properly [Ka.

D2423]

ಚÊȩ canni [ʧənni/ʧənni] ĊÊȩ f. úaesth.û｟m. ಚನȩ｠
handsome woman, beautiful woman [Ka. D2423] =
ĊÊȩ (cenni)

ಚÊȩಗ canniga [ʧənniɡɐ/ʧɛnniɡɐ] ĊÊȩಗ m. úaesth.û

｟ f. ಚÊȩ, ಚÊȩ¹Æȥ, ĊĘȩ｠1 úaesth.û handsome man 2
úloveû lover [Ka. D2423]

ಚನುȩ cannu [ʧənnu/ʧənnu] Ċನುȩ (n.) úaesth.û 1

〈being〉pretty, beautiful ű ನಂ¡ಳ ನಸುನć ಚ£ȩ¹-
Ė. Nanda’s smile is attractive. 2〈being〉proper
or appropriate ű ಮರದ ಸುÆȥć ಈ ąಲಸąȖ ಚ£ȩ¹Ė. The
wooden hammer is suitable for this work. 3〈be-
ing〉good, straightforward (in character) ű ಸುÊೕȋ
ಚ£ȩದ ಹುಡುಗ, ĝೂೕಸ ¨ಡುɁÈಲȲ. Sunil is a good
boy. He will not cheat [you]. [Ka. D2423]

đಚĘȩ canne [ʧənne/ʧɛnne] ĊĘȩ f. úaesth.û｟m. ಚನȩ｠
handsome woman, beautiful woman [Ka. D2423]

Ďಚಪ capa [ʧəpɐ] n. úplantû bamboo (Hal. 34.50) [Ka.

D2330]

ಚಪǯ capak [ʧəpək] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced by a single slap on the cheek
[Ka. onom.]

ಚಪಚಪ capacapa [ʧəpəʧəpɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced by repeated slap-
ping [Ka. onom.]

đಚಪಚಪĘ capacapane [ʧəpəʧəp̆əne] adv. úsoundû

with repeated slapping sound [+ -ane]

ಚಪď capaṭe [ʧəpəʈ̆e] (n.) úformû〈being〉flat (as
the nose),〈being〉plain (as the land) [Ka. D2331]
ù ಚಪȪď (cappaṭe)1
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ಚಪªÖ caparāśi [ʧəpər̆ɐːʃi] mf. úworkû ù ಚಪªØ
(caparāsi)

ಚಪªØ caparāsi [ʧəpər̆ɐːsi] ಚಪªÖ, ಚ¤ȰØ mf.
úworkû footman or attender in uniform, liveried ser-
vant [H. capărāsī/M. capărāśī < ? cf. Pe. čaprāst]

ಚಪಲ capala [ʧəpəlɐ] ಚಪಳ ① adj., mn. úspeedû｟ f.
ಚಪġ｠1 active, quick, nimble 2 úmindû fickle, wan-
ton ② n. úspeedû 1 nimbleness, quickness, agility,
liveliness ű ąೂೕÆ ಚಪಲದ ¤ȰÅ. Monkeys are agile
animals. 2 úmindû fickleness, inconstancy 3 úmindû

longing, intense desire ű ಅವÊć ಕುÃತದ ಚಪಲ �Øȥ.
He has a strong desire for drinking. [Sk.]

đಚಪಲĔ capalate [ʧəpələt̆e] n. 1 úspeedû quick-
ness, liveliness, agility ű ²Õನ ಚಪಲĔĞೕ ಅದರ ರ-
ಕȶē. The nimbleness of the snake is its defence.
2 úmindû fickleness, wantonness; wanton desire 3
úwillû special liking (for a dish, beverage, etc.) ű

ಅಣȤÊć ħೂೕÔć ĝೕġ ಚಪಲĔ. My elder brother has
a special liking for hōlige (a kind of sweet). [Sk.]

ಚಪಳĔ (capaḷate)
đಚಪġ capale [ʧəpəle] f. úmindû fickle woman, frail
woman [Sk.] ಚಪĢ (capaḷe)

ಚಪಳ capaḷa [ʧəpəɭɐ] ① adj., mn úspeedû｟ f. ಚಪġ｠
② n. ù ಚಪಲ (capala) [Sk.]

ಚಪಳĔ capaḷate [ʧəpəɭət̆e] n. [Sk.] ù ಚಪಲ (ca-

pala)
đಚಪĢ capaḷe [ʧəpəɭe] f. [Sk.] ù ಚಪġ (capale)

ಚ¤Æ capāti [ʧəpɐːti] n. úcookû a thin unleavened
bread made of wheat flour [H. capāti, cf. Ka. cappaṭe
*C4696 “flat”]

ಚಪȪć cappage [ʧəppəɡ̆e] ಸಪȪć (adj.) 1 útasteû

flat, vapid, insipid, tasteless, without flavor ű ಕುÈ-
Øದ Êೕರು ಚಪȪć ಇರುತȥĖ. Boiled water looses its taste.
2 úbio.û dull, inert ű ಮಗ ಮĘć ಬಂದು ಸಪȪć ಕುÔತು-
ąೂಂಡ. My son came back home and sat dull. [Ka.
D2337]

ಚಪȪÁ cappaṭi [ʧəppəʈ̆i] (n.) úformû ù ಚಪȪď (ca-

ppaṭe)1

ಚಪȪď ¹ cappaṭe [ʧəppəʈ̆e] ಚಪȪÁ, ಚಪȪďȠ, ಚಪȪÃ, ಚಪȪđ
(n.) úformû〈being〉flat (as the nose, etc.), plain (as
the land, etc.) ű ಅಪ�ತದÓȲ �ರು ಚಪȪď ಆ¹Ė. A car
has become flat in the accident [Ka. D2331]

?ಚಪȪď ² cappaṭe [ʧəppəʈ̆e] n. úsoundû clapping the
hands (My. (Kitt.)) [Ka. D2335] ù ಚಪȪĢ (cappaḷe)

ಚಪȪďȠ cappaṭṭe [ʧəppəʈ̆ʈe] (n.) úformû ù ಚಪȪď (ca-

ppaṭe)1

ಚಪȪÃ cappaḍi [ʧəppəɖ̆i] ① (n.) úformû〈being〉
flat (as the nose, etc.), plain (as the land, etc.) ② n.
úmin.û flat stone, slab of stone ù ಚಪȪď (cappaṭe)
[Ka. cf. D2331]

ಚಪȪÃಸು cappaḍisu [ʧəppəɖĭsu] vt. úsoundû to pat
《the back of a person》(for encouragement or in ap-
preciation) [Ka. *D2335] ù ಚಪȪÑಸು (capparisu)2

ಚಪȪđ cappaḍe [ʧəppəɖ̆e] ① (n.) úformû ù ಚಪȪď
(cappaṭe) [Ka. cf. *D2331]

ಚಪȪರ cappara [ʧəppər̆ɐ] n. úarch.û 1 trellis to sup-
port creepers 2 pandal for auspicious celebration 3
thatched roof 4 canopy of a bedstead [H. cʰappară

T4976]
đಚಪȪರē capparaṇe [ʧəppərəɳ̆e] n. úsoundû bil-
abial smack by which peasants stop their cattle [Ka.
D2334]

ಚಪȪÑಸು ¹ capparisu [ʧəppərĭsu] ① vi. úsoundû 1 to
pronounce a bilabial click to stop an ox, etc. 2 to
smack in sipping or supping, to produce a peculiar
clicking sound while eating a tasty dish Ĺ3 to creak
(a parrot) 4 to make a smacking sound to indicate
neglecting or ignoring [Ka. D2334]

ಚಪȪÑಸು ² capparisu [ʧəppərĭsu] ಚಪȪÃಸು, ಚಪȪÔಸು,
ತಪȪÃಸು ① vt. úsoundû 1 to pat《the back of a person》
(for encouragement or in appreciation) ű ಅ¢ȯಪಕರು
ನನȩನುȩ ಚಪȪÑØ ಅÎನಂÈØದರು. The teacher patted my
back and congratulated me. 2 to slap《the cheek,
back, etc.》ű ¹ೕತ ತನȩನುȩ ąಣ·ದ ಹುಡುಗನನುȩ/ಹುಡುಗÊć
ಚಪȪÑØದಳು. Gita gave a slap to the boy who teased
her. [Ka. D2335]

ಚಪȪÓ cappali [ʧəppəl̆i] ಚಪȪಲು, ĊಪȪÓ n. úwearû

slippers, native sandals in India [H. cappală <? cf.

Ka. cappaṭe *C4696 “flat”]
*ಚಪȪÔ cappaḷi [ʧəppəɭ̆i] n. úsoundû clapping the
hands (for appreciation, etc.) (S.Mhr.,T. (Kitt.)) [Ka.

D2335]

ಚಪȪಲು cappalu [ʧəppəl̆u] n. úwearû [Ka. *D2335]

ù ಚಪȪÓ (cappali)

ಚಪȪÔಸು cappaḷisu [ʧəppəɭ̆ĭsu] ① vi. úsoundû② vt.
úsoundû to pat《the back》(for encouragement or in
appreciation) [Ka. D2335]

ಚಪȪಳ cappaḷa [ʧəppəɭ̆ɐ] n. úsoundû [Ka. *D2335]

ù ಚಪȪĢ (cappaḷe)

ಚಪȪĢ cappaḷe [ʧəppəɭ̆e] ಚಪȪಳ, ಚ¤ȪĢ, Ċ¤ȪĢ, ತ¤-
Ģ, ತಪȪÅ, ತಪȪē, ತಪȪĢ, ತ¤ȪĢ n. úsoundû clapping the
hands [Ka. D2335]

ಚಪȪĢÐಕುȖ cappaḷeyikku [ʧəppəɭ̆ejikku] ಚಪȪÔಕುȖ,
ಚ¤ȪĢÐಕುȖ, ತಪȪÔಕುȖ vi. úsoundû to clap the hands
[Ka. D2335]

ಚ¤ȪĢ cappāḷe [ʧəppɐːɭe] n. úsoundû clapping with
the hands, applause [Ka. D2335 cf. Tu. cappaḷe]

*ಚȹȪ cappu [ʧəppu] ಜಬುȬ vt. úfoodû 1 to eat with

sound 2 to suck with sound《the breast》 [Ka.]
?ಚęȪ ¹ cappe [ʧəppe] ĊęȪ, ಛęȪ (n.) úformû〈being〉
flat (T. (Kitt.)) [Ka. D2331]
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ಚęȪ ² cappe [ʧəppe] ಸęȪ (n.) útasteû〈being〉va-
pid (as soda water), insipid (as a dish), tasteless (as
water) [Ka. D2337]

ಚęȪ ³ cappe [ʧəppe] n. úbodyû flank of the hip [Ka.

D2339]

ಚ¤ȰØ caprāsi [ʧəprɐːsi] mf. úworkû ù ಚಪªØ
(caparāsi)

ಚಬಕ cabaka [ʧəbək̆ɐ] n. útoolû ù ಚಬುಕು (cabuku)
♠ಚÍಕು cabiku [ʧəbĭku] n. útoolû ù ಚಬುಕು (cabuku)
ಚಬುಕ cabuka [ʧəbŭkɐ] n. útoolû ù ಚಬುಕು (cabu-
ku)

ಚಬುಕು cabuku [ʧəbŭku] ಚಬಕ, ಚÍಕು, ಚಬುಕ, �-
ಬೂಕು, ಚುಬುಕು2, ಸಬುಕ n. útoolû whip, lash, horse-
whip [Pe. čābuk]

ಚಮಚ camaca [ʧəməʧ̆ɐ] ಚಮĊ n. úutensilû 1 spoon
2 þpej.ß stooge, sycophant, henchman ű ನಮȮ Õ§ಗ-
ಮುಖȯಸȦರು Ãೕನನ ಚಮಚ The head of our department
is a sycophant of the dean. [H.camăcā]

ಚಮĊ camace [ʧəməʧ̆e] ① n. úutensilû ù ಚಮಚ
(camaca)

*ಚಮಟ camaṭa [ʧəməʈ̆ɐ] n. úbodyû [H. camăā?

*C4701] ù ಚಮಡ (camaḍa)

ಚಮಡ camaḍa [ʧəməɖ̆ɐ] ಚಮಟ, ಚಮȮಡ n. úbodyû

1 hide or leather *2 þpej.ß skin [H. camăā T4701]

ಚಮಡ ಸುÓ camaḍa suli [ʧəməɖ̆ɐ suli] vi. údestroyû

｟gen.｠to skin ű ÊೕɁ ಇĘೂȩಂದು ಸಲ ħೕÔದğ ಚಮಡ ಸು-
ÓಯುĔȥೕĘ. I will peel your skin if you say it again.

ಚಮ�Ȗರ camatkāra [ʧəmətkɐːrɐ] n. úmindû 1
something astonishing, something splendid, won-
der, spectacle ű ಖಜುªħೂ Ėೕವ±Ȧನಗಳು §ರತದ ಚ-
ಮ�ȖರಗಳÓȲ ಒಂದು. The temples in Khajuraho are
one of the wonders of India. 2 wonderful quality
or achievement ű ಇ¨ȰȂ �Ȃ ಚು£ವēಯÓȲ ಚ-
ಮ�Ȗರ ĔೂೕÑಸ¬ಗÓಲȲ. Imran Khan could not show
his wonder in the election. [Sk.]

ĹಚಮȮÁą ¹ cammaṭike [ʧəmməʈike] n. útoolû sledge
hammer (used by blacksmiths)ù ಚಮȮÁć (camma-
ṭige)1 [Ka. *D2349]

ĹಚಮȮÁą ² cammaṭike [ʧəmməʈike] n. útool, cattleû

ù ಚಮȮÁć (cammaṭige)2

ĹಚಮȮÁć ¹ cammaṭige [ʧəmməʈiɡe] ಚಮȮÁą, ಚಮȮ-
ÁȠć, ಚಮȮÃą n. útoolû [Ka. D2349]

ಚಮȮÁć ² cammaṭige [ʧəmməʈiɡe] ಚಮȮÁą, ಚಮȮ-
ÁȠć, ಚಮȮವÁȠć, ಸಮÁć, ಸಮȮÁć n. útool, cattleû [Sk.

carmapaṭṭikā-] ù ಚಮȮವÁȠć (cammavaṭṭige)
ĹಚಮȮÁȠć ¹ cammaṭṭige [ʧəmməʈʈĭɡe] n. útoolû [Ka.

D2349] ù ಚಮȮÁć (cammaṭige)1

ĹಚಮȮÁȠć ² cammaṭṭige [ʧəmməʈʈĭɡe] n. útool, cat-

tleû a long (leather) whip for driving bullocks ù

ಚಮȮÁć (cammaṭige)2

*ಚಮȮಡ cammaḍa [ʧəmməɖ̆ɐ] n. úbodyû [H. camăā

*C4701] ù ಚಮಡ (camaḍa)
đಚಮȮÃć cammaḍige [ʧəmməɖiɡe] n. útoolû [Ka.

*D2349] ù ಚಮȮÁć (cammaṭige)1
ĹಚಮȮವÁȠć cammavaṭṭige [ʧəmməvəʈʈĭɡe] n. útoolû

a long (leather) whip for driving bullocks ù ಚಮȮ-
Áć (cammaṭige)2 [Sk. carmapaṭṭikā-]

ĹಚಮȮರ cammara [ʧəmmərɐ] m. úethn.û ù ಚ¨Ȯರ
(cammāra)

ಚ¨Ȯರ cammāra [ʧəmmɐːrɐ] ಚಂ¦ȉ, ಚಂ¦ರ, ಚ-
ಮȮರ m. úwearû｟ f. ಚ¨Ȯರ¹Æȥ｠cobbler, shoemaker,
person who belongs to the caste of manufacturing
or repairing footwear [Sk. carmakāra-]

đಚಯ caya [ʧəjɐ] n. úmassû 1 heap, accumulation 2
úgeo.û mound (of earth) 3 úarch.û rampart [Sk.]

ಚರಂÃ caraṃḍi [ʧərəɳɖi] n. úwaterû gutter, drain
[?]

ಚರಕ caraka [ʧərək̆ɐ] n. útex.û spinning wheel [Pe.
čarḥa] ªď (rāṭe)

ಚರಟ caraṭa [ʧərəʈ̆ɐ] ಚಟȠ,3 ĊಟȠ ĊಟȠ n. úwasteû 1
dross, slag, dregs 2 husk after removing the core
[Ka. D2317]

ಚರಣ caraṇa [ʧərəɳ̆ɐ] n. 1 úbodyû þdig.ß foot 2 verse,
stanza 3 úpros.û line in a poem [Sk.]

đಚರಣತಲ caraṇatala [ʧərəɳət̆əlɐ] n. úbodyû sole of
the foot [Sk.] = ಅಂ�ಲು (aṃgālu)

ಚರȹ carapu [ʧərəp̆u] n. úrel.û 1 festival 2 hospi-
tality (Kitt.)2 [Ka. D2589] ù Ċಱȹ (ceṟapu)

ಚರÍ carabi [ʧərəb̆i] n. útissueû fat, suet [Pe. čarbī]

ಚÍɑ (carbi)
đಚರಮ carama [ʧərəm̆ɐ] (adj.) údegr.û 1 extreme, ul-
timate, supreme 2 útimeû last, final ű ಚರಮಸಮಯ
the last moment of one’s life [Sk.]

đಚರಮ¹ೕĔ caramagīte [ʧərəm̆əɡiːte] n. údeathû el-
egy, song of lament [Sk.]

đಚರಮ®ಕȯ caramavākya [ʧərəm̆əvɐːkˑjɐ] n. údeathû

last words, words spoken by one just before one’s
death [Sk.]

đಚರÐಸು carayisu [ʧərəj̆isu] vi. úmoveû [ cara +

-isu] ù ಚÑಸು (carisu)
Ďಚರಲು caralu [ʧərəlu] n. úmin.û small round pebbles
[Ka. D2354] (Hav.)

ĹಚರÕć caravige [ʧərəv̆iɡe] n. úutensilû [?] ù ಚÑć
(carige)1

ಚª¡ಯ carādāya [ʧərɐːdɐːjɐ] n. úworkû 1 in-
come from movable property 2 gain by presents,
bribes, extra work, etc., above one’s salary [Sk.]

ಚªÐ carāyi [ʧər̆ɐːji] n. úcattleû grazing, pas-
turage [H. carāī 4760]

ಚªɁ carāvu [ʧər̆ɐːvu] n. úcattleû grazing land,
pasturage, pastureland [H. carāvă 4760.2]
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ಚªØȥ carāsti [ʧər̆ɐːsti] n. úprop.ûmovable property
[Sk.]

ಚÑć ¹ carige [ʧərĭɡe] ಚರÕć, ಚರುÕć, ಚವÑć, ĊÑć,
ǍÑć n. úutensilû globular copper or brass vessel
used for drinking water [see Fig.] [?]

globular cup ಚ-
Ñć

đಚÑć ² carige [ʧərĭɡe] n. úrel.û

meal taken by Jaina saints offered
in different houses [Sk. caryā-] cf.
ಚÑĞ (cariye)

đಚÑಚÓ caricali [ʧərĭʧəli] n.
úplantû coffee plum, East Indian
plum, Flacourtia jangomas (Lour.) Raeuschert
(Flacourtiaceae), a commonly cultivated medici-
nal shrub ⇀ pharm. (St.& Pl. (Kitt.)) (IMP 3.47)
[D2292] = ಚಂಚÓ (caṃcali)

đಚÑಜÓ carijali [ʧərĭʤəli] n. úplantû [*D2292] ù

ಚಂಚÓ (caṃcali)

ಚÑತ carita [ʧəritɐ] ① (adj.) úworkû 1 performed,
achieved 2 livelihood, means of living② n. úworkû

1 behaviour, practise; act, deed 2 biography (usually
of important people) 3 disposition of mind, charac-
ter [Sk.]

đಚÑ�ಥɑ caritārtʰa [ʧəritɐːrtʰɐ] ① adj., m. úworkû

〈person〉one who has achieved his aim or goal ű

�ಂÉೕ¾ ಚÑ�ಥɑª¹ ąಲɁ ವಷɑಗಳÓȲ ಮೃತªದರು.
Gandhiji expired a few years after attaining his aim.
② n. úworkû Ĺ1 achievement of one’s aim or goal
2 maintenance of one’s family, livelihood ű ಅವ-
ನು ěಂಗಳೂÑć ಬಂದ ĝೕġ ħೕćೂೕ ಚÑ�ಥɑ ±ಗುÆȥತುȥ.
After he came to Bangalore he made his livelihood
somehow or other. [Sk.]

đಚÑ�ಥɑĔ caritārtʰate [ʧəritɐːrtʰəte] n. úworkû state
of having achieved on’s aim or goal [Sk.] = ಕೃತಕೃತȯĔ
(ktaktyate)

ಚÑĔ carite [ʧərite] n. úpers.û personality, character
[Sk. carite-]

ಚÑತȰ caritra [ʧəritrɐ] n. úbehaveû 1 behaviour,
conduct 2 virtuous nature, morality 3 history or
accounts of someone’s deeds, exploits, feats and
achievements 4 history, chronicle [Sk.]

đಚÑತȰ�ರ caritrakāra [ʧəritrəkɐːrɐ] m. úhis.û｟ f.
ಚÑತȰ�Æɑ｠historian, chronicler [Sk.]

ಚÑತȰವಂತ caritravaṃta [ʧəritrəvəntɐ] adj., m.
úpers.û｟ f. ಚÑತȰವÆ｠〈person〉of good or virtu-
ous nature or conduct [Sk.] = Öೕಲವಂತ (śīlavaṃta)

đಚÑತȰವÆ caritravati [ʧəritrəvəti] adj., f. úpers.û 1
〈woman〉good or virtuous nature or conduct 2 faith-
ful and devoted〈wife〉 [Sk.]

ಚÑĔȰ caritre [ʧəritre] n. úhis.û history, account
of anyone’s deeds, exploits, feats and achievements
[Sk.]

đಚÑಯ cariya [ʧərijɐ] n. úbehaveû [Sk. caryā-] ù

ಚÑĞ (cariye)
đಚÑĞ cariye [ʧərije] ಚÑć, ಚÑಯ n. úbehaveû

behaviour [Sk. caryā-]
ĹಚÑಸು carisu [ʧərisu] ಚರÐಸು, ಚÑÐಸು vi. úmoveû

1 to walk, to roam about 2 to shake (as a table, chair,
etc.) = ಅಲುಗು (alugu) 3 to behave [caraṇa + -isu]

đಚÑÐಸು cariyisu [ʧərĭjisu] vi. úmoveû ù ಚÑ-
Ðಸು (cariyisu)

ĹಚರುÕć caruvige [ʧərŭviɡe] n. úutensilû [?] ù

ಚÑć (carige)1

ಚğ care [ʧəre] Ċğ n. úweaponû slug [H. cʰarrā]
đಚ�ɑಕೂಟ carcākūṭa [ʧərʧɐːkuːʈɐ] n. úspeechû de-
bating society [Sk.]

đಚ�ɑಸȪದ carcāspada [ʧərʧɐːspədɐ] adj. úspeechû

disputable, controversial [Sk.]

ಚ¼ɑಸು carcisu [ʧərʧĭsu] vt. úspeechû to discuss,
to debate [Sk.]

ಚĊɑ carce [ʧerʧe] n. úspeechû debate, discussion,
controversy ♢ vi. —¨ಡು [Sk.]

ಚÍɑ carbi [ʧərbi] ಚರÍ n. útissueû fat, grease,
tallow [Pe. čarbī]

ಚಮɑ carma [ʧərmɐ] n. útissueû skin, hide, leather
[Sk.]

đಚಮɑ¯ಸɣ carmaśāstra [ʧərməʃɐːstrɐ] n. úmed.û

dermatology [Sk.]
đಚĞɑ carye [ʧərje] n. úbehaveû behaviour, con-
duct, manner [Sk.]

đಚವɑಣ carvaṇa [ʧərvəɳɐ] n. úbio.û chewing, mas-
ticating [Sk.]

đಚÕɑತ carvita [ʧərvitɐ] (adj.) úbio.û chewed [Sk.]
đಚÕɑತಚವɑಣ carvitacarvaṇa [ʧərvitəʧərvəɳɐ] n.

úinf.û tedious reiteration (in literature or speech)
[Sk.]

Ĺಚಲಂಕು calaṃku [ʧələŋku] vt. [Ka. D2384] ù

ಚಲಕು (calaku)
Ĺಚಲಂಗು calaṃgu [ʧələŋɡu] vt. [Ka. D2384] ù

ಚಲಕು (calaku)
đಚಲ ¹ cala [ʧəlɐ] ಚಳ ① (adj.) úmoveû 1 moving,
stirring, shaking, trembling ű ಚಲ¼ತȰmotion picture
2 unsteady, fickle 3 disturbed, upset ② m. fickle
man, unsteady man ③ n. 1 agitation, disturbance
(of mind) 2 wind [Sk.]

ಚಲ ² cala [ʧəlɐ] ಚಳ, ಛಲ2 n. úwishû 1 firmness
of character, determination in pursuing a purpose,
resoluteness 2 obstinacy, self-will [cf. Sk. chala-]

Ĺಚಲಕು calaku [ʧələk̆u] ಚಲಂಕು, ಚಲಂಗು, ಚಲುಂಕು, ಚ-
ಲುಕು, Ċಲಂಕು, Ċಲಂಗು vt. úscatterû to let go from
the hand《as water, grains, etc.》, to discharge《as
water》 [Ka. D2384]
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đಚಲ¼ತȰ calacitra [ʧələʧitrɐ] n. údramaûmovie, mo-

tion picture, film [Sk.] ØĘಮ (sinema) þcom.ß
Ďಚಲಣ calaṇa [ʧələɳ̆ɐ] n. úwearû shorts, knee

breeches, drawers or breeches reaching only to the

middle of the thighs (used in the countryside) [Ka.

D2379]
đಚಲನ calana [ʧələn̆ɐ] ಚಳನ n. úmoveû 1 motion,

movement, roaming about 2 shaking, trembling ű

ಈಗ ಮರದ ಎġಗಳ ಚಲನģೕ ಇಲȲ. Even the leaves of

trees are motionless. [Sk.]
đಚಲನ¼ತȰ calanacitra [ʧələnəʧitˑrɐ] n. údramaû

movie, motion picture, film [Sk.]

ಚಲನವಲನ calanavalana [ʧələnəvələnɐ] n. úmoveû

movements (as of animals, army, etc.) ű ಅವನ ಚಲ-
ನವಲನದ ĝೕġ Êೕನು Ê� ಇಡು. Keep a watch on his
movements. [calana + echo]

đಚಲನಶ·ȥ calanaśakti [ʧələnəʃəkti] n. úmoveû 1 abil-

ity to move about, mobility 2 þfig.ß motivation, in-

centive, stimulation ű ಈ¹ನ ಸ¨ಜದÓȲ ಲಂಚģೕ ಚಲ-
ನಶ·ȥ©¹Ė. The bribe is now-a-days the only stim-
ulation in our society. [Sk.]

đಚಲĘ calane [ʧələn̆e] n. úmoveû 1 movement, mo-

tion 2 shaking, trembling [Sk.]
?ಚಲĝ calame [ʧələm̆e] n. úwaterû 1 spring of water,

fountain head 2 orifice, bore, small pit, hole dug in

the dry bed of a river or a dried-up tank (My. (Kitt.))
[Ka. D2367] ù ¼ಲುĝ (cilume)1

ಚ¬· calāki [ʧəlɐːki] n. úmindû ù �¬· (cālāki)
ಚ¬ಕು calāku [ʧəlɐːku] n. úmindû ù �¬ಕು (cā-
lāku)

ಚ¬Ðಸು calāyisu [ʧəlɐːjisu] ಚ¬ಯುȷ vt. údoû 1

to cause to move 2 to execute, to carry on, to exer-

cise [H. calānā *C4721 + -isu]

ಚ¬ಯುȷ calāysu [ʧəlɐːĭsu] vt. údoû [H. calānā

*C4721 + -isu] ù ಚ¬Ðಸು (calāyisu)
ಚ¬ವē calāvaṇe [ʧəl̆ɐːvəɳ̆e] n. úmoveû being

current, being valid, circulation (as money, etc.)
[calāyisu T4721 + -aṇe]

ಚ¬ವē £ಣȯ calāvaṇe nāṇya [ʧəlɐːvəɳ̆e nɐːnˑjɐ] n.
úmoneyû current coin in currency [+ nāṇya] = ಚÔ
(caḷi) þcom.ß

?ಚÓ ¹ cali [ʧəli] n. úweatherû 1 coldness, chill 2 frost,

snow (Kitt.) [Ka. D2408]
ĹಚÓ ² cali [ʧəli] n. úplantû [Ka. D2560] (Kitt., Mr

121) ù ¼ಲȲ (cilla)2
*ಚÓ ³ cali [ʧəli] ಛÓ mf. úpers.û 1 person determinant

in pursuing the purpose, resolute person 2 obstinate

person [cala2 + -i]

?ಚÓĝ calime [ʧəlĭme] ¼ġȮ n. úwaterû [Ka. D2367]

(Kitt.) ù ¼ಲುĝ (cilume)

ಚÓಸು calisu [ʧəlĭsu] ಚÓÐಸು, ಚಳÐಸು, ಚÔÐಸು,
ಚÔಸು vi. úmoveû 1 to move about, to walk about,

to run about 2 to shake, to stir (as a table, leaves,

etc.) 3 þfig.ß to be unsettled, to be undetermined (as

the mind) ű ಹುಡುಗ ಎಷುȠ ħೕÔದರೂ ¤ವɑÆಯ ಮನಸು
ಚÓಸÓಲȲ. No matter what the boy spoke, Parvati’s
mind didn’t move. 4 to depart, to go, to move [Sk.

cal- + -isu]

ಚÓÐಸು caliyisu [ʧəlĭjisu] vi. úmoveû ù ಚÓಸು
(calisu)

Ĺಚಲುಂಕು caluṃku [ʧəluŋku] vt. úscatterû [Ka.

*D2384] ù ಚಲಕು (calaku)
*ಚಲು calu [ʧalu] n. úaesth.û physical beauty (esp.

of a woman) [Ka. D2786] = ಚಲುɁ (caluvu)
Ĺಚಲುಕು caluku [ʧəluku] vt. úscatterû [Ka. *D2384]

ù ಚಲಕು (calaku)
?ಚಲುÏ calumi [ʧəlŭmi] f. úaesth.û handsome

woman (G. (Kitt.)) [Ka. D2786] = ಚಲುÕ (caluvi)
Ĺಚಲುĝ calume [ʧəlŭme] n. úwaterû [Ka. D2367]

ù ¼ಲುĝ (cilume)

ಚಲುವ caluva [ʧəlŭvɐ] ಚಲȴ, Ċಲುವ, Ċಲȴ ① m.
úaesth.û｟ f. ಚಲುģ｠handsome man ② n. úaesth.û

beauty; beautiful thing [Ka. *D2786]

ಚಲುವತನ caluvatana [ʧəluvət̆ənɐ] Ċಲುವತನ n.
úaesth.û being handsome (as a man), being beautiful

(as a woman) [Ka. *D2786]

ಚಲುವÆ caluvati [ʧəlŭvəti] f. úgodû Rati, wife of

Kāmadeva [Ka. D2786]

ಚಲುÕ caluvi [ʧəlŭvi] f. úaesth.û handsome woman
[Ka. D2786]

ಚಲುÕą caluvike [ʧəluvĭke] ಚÓȴą, ĊಲುÕą, ĊÓȴą n.
úaesth.û physical beauty (normally of women) [Ka.

D2786] ù ĊÓȴą (celvike)

ಚಲುɁ caluvu [ʧəlŭvu] ಚಲುȴ, ĊಲುɁ, Ċಲುȴ n.
úaesth.û physical beauty (esp. of a woman) [Ka.

D2786]

ಚಲುģ caluve [ʧəlŭve] ಚġȴ, Ċಲುģ, Ċġȴ f. úwomanû

beautiful woman [Ka. D2786]
*ಚಲȤ calṇa [ʧəlɳɐ] n. úwearû [Ka. D2379] ù ಚಲȲಣ
(callaṇa)

?ಚġȮ calme [ʧəlme] n. úwaterû [Ka. D2367] (My.

(Kitt.)) ù ಚಲĝ (calame)

ಚಲȲ calla [ʧəllɐ] ಚಲುȲ1, ಚġȲ, ĊಲȲ, ĊಲುȲ1 n. úfunû

1 great mirth, fun, jest 2 laughter (Šm. 67) [Ka.

D2378]
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ಚಲȲ®ಡು callavāḍu [ʧəlləv̆ɐːɖu] ĊಲȲ®ಡು vi. úfunû

to frolic, to sport, to gambol [+ āḍu D347]

shorts ಚಲȲಣ

ಚಲȲಣ callaṇa [ʧəlləɳ̆ɐ] ಚ¬Ȳಣ, Ċ-
ಣȤ, ĊಲȲಣ, ĊೂಣȤ, ĊೂಲȲಣ n. úwearû

1 shorts, knee breeches, drawers or
breeches reaching only to the mid-
dle of the thighs (used as an under
wear and also worn as without trousers in the coun-
tryside) [see Fig.] 2 half-pants ofWestern style [Ka.
D2379]

ಚ¬Ȳಟ callāṭa [ʧəllɐːʈɐ] Ċ¬Ȳಟ n. úfunû sport, fun,
jest, mirth [Ka. D2378]

ಚ¬Ȳಡು callāḍu [ʧəllɐːɖu] Ċ¬Ȳಡು vi. úfunû to

frolic, to sport, to gambol [Ka. *D2378] = ಚಲȲ®ಡು
(callavāḍu)

Ĺಚ¬Ȳಣ callāṇa [ʧəllɐːɳɐ] n. úwearû shorts, knee

breeches, drawers or breeches reaching only to the

middle of the thighs = ಚÃȢ (caḍḍi) [Ka. *D2379]

ಚ¬ȲËÓȲ callāpilli [ʧəllɐːpilli] ಚಲȲËÓȲ, ಚÓȲËÓȲ, Ċ-
ಲȲËÓȲ, Ċ¬ȲËÓȲ, ĊÓȲËÓȲ (n.) úorderû helter-skelter

ű ęೂÓೕಸು ¬Âೕ�ಜುɑ ಆ¡ಗ ಜನ ಚ¬ȲËÓȲ ಆದರು.
People dispersed by the cane-charge of the police.
[Ka. < callipilli < callu2 + echo?]

ಚÓȲËÓȲ callipilli [ʧəllipilli] (n.) úorderû ù ಚ¬ȲËÓȲ
(callāpilli)

ಚಲುȲ ¹ callu [ʧəllu] n. úfunû great mirth, fun, jest ű

ಅವÊć ಬಡವರ ¾ೕವದ ČೂĔ ಚಲುȲ. It is a fun for him to

play with the life of poor people. = ಚಲȲ (calla) [Ka.
*D2378]

ಚಲುȲ ² callu [ʧəllu] ಚȋ, ĊಲುȲ vt. úthrowû 1 to throw

out, to pour out 《water, etc.》(for disposal) 2 to
sprinkle《water》, to scatter about《as seeds, ma-
nure, etc.》 [Ka. D2384]

ಚÓȲಸು callisu [ʧəllĭsu] vt. úthrowû｟caus.｠to cause
to pour out or throw out《water, etc.》 [Ka. caus.

*D2384]
ĹಚಲುȲ ³ callu [ʧəllu] n. úplantû [Ka. *D2790] ù Ħಳುȳ
(seḷḷu)

đಚಲȴ calva [ʧəlvɐ] m. úaesth.û｟ f. ಚÓȴ｠[Ka. D2786]
ù ಚಲುವ (caluva)

đಚÓȴ calvi [ʧəlvi] f. úaesth.û beautiful woman (C.

(Kitt.)) [Ka. D2786]
đಚÓȴą calvike [ʧəlvĭke] n. úaesth.û [Ka. D2786] ù

ಚಲುÕą (caluvike)
ಚಲುȴ calvu [ʧəlvu] n. úaesth.û physical beauty (esp.

of awoman); that which is beautiful [Ka.D2786] ù

Ċಲುȴ (celvu)

ಚġȴ calve [ʧəlve] f. úwomanû beautiful woman [Ka.

*D2786] ù ಚಲುģ (caluve)

ಚವಕ cavaka [ʧəvək̆ɐ] n. úarch.û rectangle or square

ù Ǎಕ (cauka)
đಚವರ cavara [ʧəvər̆ɐ] ಚಉರ, ಚವಲ, ಚɁರ, ಚɁಲ,

Ǎರ n. útoolû bushy tail of the Bos grunniens used

as a fly flap and as one of the emblems of princely

rank [Sk. cāmara-] = �ಮರ (cāmara)

ಚವÑ cavari [ʧəvər̆i] ಚವÓ1,ಚɁÑ, ಚɁÓ, ǍÑ, ǍÓ
n. 1 úmammalû hair of yak 2 úmakeupû supplement to

plaited hair made of hair of yak, cow, etc. 3 úorn.û a

kind of golden ornament with some hair of the tail

of Yak, worn by women at the end of their plaited

hair [see Fig.] [Sk. camarī-]

yak hair
ornament
ಚವÑ

ಚವÑć cavarige [ʧəvər̆iɡe] n. úutensilû
[?] ù ಚÑć (carige)1

ಚವಲ ¹ cavala [ʧəvəl̆ɐ] ಚಉಲ n. úrit.û

first hair cutting ceremony of male
child, in which all the hair except a small
portion in front is cut [Sk. caula-]

ಚವಲ ² cavala [ʧəvəl̆ɐ] n. útoolû = �-
ಮರ (cāmara) ù ಚವರ (cavara)

ಚವಲ ³ cavala [ʧəvəl̆ɐ] Ǎಲ n. úmoneyû square sil-
ver coin of two annas or 1

8 of a rupee, which is not
current now. [M. cavală]

ಚವÓ ¹ cavali [ʧəvəl̆i] n. ù ಚಮÑ (camari)

ಚವÓ ² cavali [ʧəvəl̆i] ǍÓ n. úmoneyû square sil-
ver coin of two annas or 1

8 of a rupee, which is not
current now. [M. cavălī]

đಚÕ cavi [ʧəvi] n. úlightû brilliancy, radiance [Sk.

chavi-] = ಛÕ (cʰavi)
đಚÕಸು cavisu [ʧəvĭsu] vi. úaesth.û to be brilliant (as
the face, etc.) [Sk. chavi- + -isu]

ಚɁಕ cavuka [ʧəvŭkɐ] n. únumberû 1 square-shaped
thing, square shape 2 square yard ù Ǎಕ (cauka)

checkered
cloth ಚɁಕÔ

ಚɁಕÔ cavukaḷi [ʧəvŭkəɭi] n. úmassû

1 a set of four, a group of four 2 úorn.û

an earring with four pearls 3 útex.û

checkered cloth [see Fig.] 4 úclothû

a cloth measuring 120 × 80cm for
wrapping around the waist used by
men = ಪಂĊ (paṃce) [Sk. catuṣkala-] =
ǍಕÔ (caukaḷi)

ಚɁಕು cavuku [ʧəvŭku] n. únumberû square-shaped
thing, square shape ù Ǎಕ (cauka)

đಚɁರ cavura [ʧəvŭrɐ] n. útoolû = �ಮರ (cāmara)

ù ಚವರ (cavara)

ಚɁÑ cavuri [ʧəvŭri] n. ù ಚಮÑ (camari)
đಚɁಲ cavula [ʧəvŭlɐ] n. útoolû = �ಮರ (cāmara)

ù ಚವರ (cavara)
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ಚɁÓ cavuli [ʧəvŭli] n. ù ಚಮÑ (camari)

ಚɁಳು cavuḷu [ʧəvŭɭu] ① (n.) útasteû 〈being〉
brackishness (as of water) ② n. úmin.û soda accu-
mulated on the river bed used as detergent = ಸɁಳು
(savuḷu) [Ka. D2386]

ಚಹ caha [ʧəhɐ] n. úplantû 1 tea (plant or its leaf),
Camellia sinensis (L.) Kuntze (Theaceae)⇀ lux. 2
údrinkû decoction prepared from its leaves [Chin.

cá]
Ĺಚಹಡ cahaḍa [ʧəhəɖɐ] ① n. úinf.û slander, back-
biting, malicious babbling about misdeeds behind
someone, talebearing ② m. úinf.û slanderer, back-
biter ù �ಡ (cāḍa) þcom.ß [Ka.? *C4737]

ĹಚಹÃ cahaḍi [ʧəhəɖi] n. úinf.û slander, backbiting,
malicious babbling about misdeeds behind some-
one, talebearing [Ka.? *C4737] ù �ಡ (cāḍa)

Ĺಚಹđ cahaḍe [ʧəhəɖe] n. úinf.û slander, back-
biting, malicious babbling about misdeeds behind
someone, talebearing [Ka.? *C4737] ù �ಡ (cā-

ḍa)

ಚಹğ cahare [ʧəhər̆e] Ċೕğ, Ċೕಹª n. úformû face,
facial appearance, features (of a person) ű ಅವನ ಚ-
ಹğ ĘೂೕÃದğ ಮಕȖಳು ಭಯಪಟುȠ ಅಳು�ȥğ. Children
weep out of fear when they see his appearance. [Pe.
čehra]

ಚ² cahā [ʧəhɐː] ಚಹ, � n. úplantû 1 tea (plant or
its leaf), Camellia sinensis (L.) Kuntze (Theaceae)
2 údrinkû decoction prepared from its leaves [Chin.
cá]

đಚಳ ¹ caḷa [ʧəɭɐ] ① (adj.) úmoveû moving, stirring,
shaking, trembling ù ಚಲ (cala)1 [Sk.]

ಚಳ ² caḷa [ʧəɭɐ] n. úwishû ù ಚಲ (cala)2
?ಚಳಕ ¹ caḷaka [ʧəɭək̆ɐ] n. úwaterû sprinkling (J.33,18
(Kitt.)) [Ka. D2384] = ಚĢಯ (caḷeya)

ಚಳಕ ² caḷaka [ʧəɭək̆ɐ] n. úspeedû Ĺ1 smartness,
agility of mind, shrewdness 2 skill (of hand) ű ಕಳȳ
ąೖಚಳಕÈಂದ ಸರವನುȩ ·ತುȥąೂಂಡು ಓÃದ. A thief skilfully
snatched my necklace and ran away. [?]

ಚಳಕು caḷaku [ʧəɭək̆u] ಚಳುಕು, ಛಳಕು, ಛಳುಕು n.
úmed.û pain caused by sudden movement of limbs,
like strained back, muscular injury, etc. ♢ vi. —ÙÃ
[? mim.] = ಛಳುಕು (cʰaḷuku)

ಚಳಚಳ ¹ caḷacaḷa [ʧəɭəʧəɭɐ] (n.) 1 úlightûword sym-
bolising brilliant sunshine after cloudy weather 2
úsoundû word in imitation of falling water drops on
the wide surface of water 3 noise of bubbling water
[Ka. onom.]

ಚಳಚಳĘ ¹ caḷacaḷane [ʧəɭəʧəɭəne] adv. 1 úlightû

brilliantly ű ಮĢ ħೂೕ¹ ಇಂದು ಚಳಚಳĘ ÍØಲು ÍÈȧĖ.
The rain has receded and the sun is shining brightly.
2 úsoundû with sounds of water (word in imitation

of falling water drops on the wide surface of wa-
ter) ű ąğಯ ĝೕġ ಚಳಚಳĘ ಮĢ Íೕಳಲು ಆರಂÎØತು. It
started raining with sound on the tank. [+ -ane]

ಚಳಚಳ ² caḷacaḷa [ʧəɭəʧəɭɐ] (n.) úmim.û word in
imitation of agile or prompt work [Ka. onom.]

ಚಳಚಳĘ ² caḷacaḷane [ʧəɭəʧəɭəne] adv. úspeedû

quickly, promptly ű ಮĘćಲಸದವಳು ಚಳಚಳ ąಲ-
ಸ ¨Ã ħೂೕದಳು. The maid servant finished her
work quickly and went away. [+ -ane]

ಚಳಚÔಸು caḷacaḷisu [ʧəɭəʧəɭisu] vi. úlightû to glit-
ter, to shine [Ka. onom.]

đಚಳĔ caḷate [ʧəɭəte] n. 1 úmindû capriciousness,
fickleness 2 úspeedû smartness, swiftness [Sk.]

Ĺಚಳನ caḷana [ʧələn̆ɐ] n. úbodyû foot [Sk. calana-]

ù ಚಲನ (calana)

ಚಳಪಳ caḷapaḷa [ʧəɭəp̆əɭɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of bubbling water 2 word imitating the
movement of many fishes in a small amount of wa-
ter ♢ adv. ಚಳಪಳĘ [Ka. onom. D2405]

đಚಲಮÆ calamati [ʧələməti] mf. úpers.û person with
fickle mind [Sk.]

ಚಳಮಳ caḷamaḷa [ʧəɭəm̆əɭɐ] (n.) úsoundû 1 noise
of bubbling water 2word imitating the movement of
many fishes in a small amount of water [Ka. onom.
D2405]

Ĺಚಳಯ caḷaya [ʧəɭəj̆ɐ] ಚÔಯ, ಚĢಯ, ಛಳಯ, ಛĢಯ
n. úwaterû sprinkling [Ka. D2384]

ಚಳÐಸು caḷayisu [ʧəɭəĭjisu] vi. úmoveû ù ಚÓಸು
(calisu)

đಚಳವಳ caḷavaḷa [ʧəɭəv̆əɭɐ] n. úpol.û [M. caḷvaḷT4718]

ù ಚಳವÔ (caḷavaḷi)

ಚಳವÔ caḷavaḷi [ʧəɭəv̆əɭi] ಚಳವಳ, ಚಳುವÔ n. úconf.û

mass movement, agitation ű ಕನȩಡ ಚಳವÔಯÓȲ ನಮȮ
Õ§ಗದ ಅ¢ȯಪಕರೂ §ಗವÙØದರು. The professors
of our department also took part in the Kannada ag-
itation. [M. caḷăvaḷă T4718]

ĹಚÔ ¹ caḷi [ʧəɭi] vi. úfeelû｟pastಚÔǾ-｠to be deprived
of one’s power or high spirit after an unsuccessful
effort [Ka. D2407]

ಚÔ ² caḷi [ʧəɭi] ಛÔ, ಸÔ n. útimeû 1 cold, chill 2 frost,
snow ű ಇಂದು ÕಪÑೕತ ಚÔ ÍÈȧĖ. It is extremely cold
today. [Ka. D2408]

ĹಚÔ ³ caḷi [ʧəɭi] n. 1 scattering, sprinkling 2 sprin-
kling water after sweeping the ground (outside the
door) with a broom [Ka. *D3435] ù ತÔ (taḷi)2

ಚÔ�ಲ caḷigāla [ʧəɭiɡ̥ɐːlɐ] ಛÔ�ಲ n. útimeû win-
ter, cold season [caḷi + kāla]

đಚÔ¹Ñ caḷigiri [ʧəɭiɡiɭi] n. úgeo.û Himalaya range
[caḷi + giri]

ಚÔಜȴರ caḷijvara [ʧəɭiʤvərɐ] n. úmed.û malaria,
ague [caḷi + jvara]
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ĹಚÔಯ ¹ caḷiya [ʧəɭĭjɐ] n. úwaterû [Ka. D2384] (ŚS)

ù ಚಳಯ (caḷaya)
?ಚÔಯ ² caḷiya [ʧəɭĭjɐ] n. údecayû state of growing
putrid, rotten [Ka. D2406] (Kitt.)

?ಚÔಯ ³ caḷiya [ʧəɭĭjɐ] n. údirtû state of growing
muddy (Kitt.) [Ka. D2412]

ಚÔÐಸು caḷiyisu [ʧəɭiĭjisu] vi. úmoveû ù ಚÓಸು
(calisu)

ಚÔಸು caḷisu [ʧəɭĭsu] vi. úmoveû ù ಚÓಸು (calisu)
ಚಳುಕು caḷuku [ʧəɭŭku] n. úmed.û ù ಚಳಕು (caḷaku)

đಚಳುವÔ caḷuvaḷi [ʧəɭŭvəɭi] n. úpol.û [M. caḷvaḷ

T4718] ù ಚಳವÔ (caḷavaḷi)
ĹಚĢ ¹ caḷe [ʧəɭe] n. úwaterû sprinkling (Kitt.,S.Mhr.)
[Ka. D2384]

đಚĢ ² caḷe [ʧəɭe] n. úplantû ù ¼ಲȲ (cilla)1
ĹಚĢ ³ caḷe [ʧəɭe] n. úcoverû parasol, umbrella [Ka.

*D3119] ù ತɀ (tare̤)
ĹಚĢಯ ¹ caḷeya [ʧəɭĕjɐ] n. úwaterû [Ka. D2384] ù

ಚಳಯ (caḷaya)
ĹಚĢಯ ² caḷeya [ʧəɭĕjɐ] n. úcoverû [Ka. *D3119]

ù ಚĢ (caḷe)3, ತɀ (tare̤)
Ĺಚಳುȳ caḷḷu [ʧəɭɭu] n. úplantû long flexible twig or
rod [Ka. D2790] = Ħಳುȳ (seḷḷu)

đ�ಂ�ಲ cāṃḍāla [ʧɐːɳɖɐːlɐ] m. úethn.û｟ f. �ಂ-
�Ó｠1 þtab.ß outcast, untouchable 2 þabus.ß ruffian,
heartless man [Sk.]

�ಂದȰ¨ನ cāṃdramāna [ʧəndrəmɐːnɐ] n. úcal.û

time calculated by moons, lunar measurement [Sk.]

� cā [ʧɐː] n. úplantû [Chin. cá] ù ಚ² (cahā)

�ಕಚಕȯ cākacakya [ʧɐːkəʧ̆əkjɐ] n. 1 úmoveû nim-
bleness, alacrity 2 úmindû cleverness, skill, intelli-
gence [Sk.] = �ಕಚಕȯĔ (cākacakyate)

đ�ಕಚಕȯĔ cākacakyate [ʧɐːkəʧ̆əkˑjəte] n. 1 úmoveû

nimbleness, alacrity 2 úmindû cleverness, skill, in-
telligence [Sk.]

đ�ಕಣ cākaṇa [ʧɐːkəɳ̆ɐ] n. úcookû relish taken with
alcoholic drinks (Pb. 4.87) [Sk. cakṣaṇa-]

�ಕರ cākara [ʧɐːkərɐ] mf. úprof.û peon, servant
[Pe. čākar]

�ಕÑ cākari [ʧɐːkəri] n. úprof.û service, job, em-
ployment [Pe. čākarī]

�ಕġೕಟು cākalēṭu [ʧɐːkəl̆eːʈu] �ಕġǹ, �ąȲೕǹ n.
úsweetû chocolate [Eg. chocolate]

�ಕು cāku [ʧɐːkuː] n. úweaponû｟gen�ಕುÕನ｠knife
[H. cākū ‰Tk.]

?�ಗ ¹ cāga [ʧɐːɡɐ] n. úspeedû quickness (Kitt.) [Ka.

D2499]
đ�ಗ ² cāga [ʧɐːɡɐ] n. 1 úgiveû donation 2 úrel.û

renunciation of the world [Pk. cāga- < Sk. tyāga-]

Ĺ�ಗ ³ cāga [ʧɐːɡɐ] n. 1 úcolourû green colour 2
úmin.û emerald [?] = ಪಚțಮÅ, ಮರಕತ (paccamaṇi,

marakata)
Ĺ�ć cāge [ʧɐːɡe] n. údestroyû ù Ċೕć (cēge)

�¼ cāci [ʧɐːʧi] �¼ n. úbodyû þnurs.ß childish
word for the female breast [Ka. D2436]

�ಚು cācu [ʧɐːʧu] ① vi. úext.û to stretch, to extend
② vt. úext.û 1 to stretch out《a mat, etc.》, to extend
《a hand, etc.》, to put out《the tongue, etc.》 2 to
extend《the helping hand》③ n. úext.û extension
[Ka. D2433]

�Á cāṭi [ʧɐːʈi] �Á n. útoolûwhip made of chord,
leather, etc., for driving a horse, etc. [Ka. D2443] =
ಛವÁ (cʰavaṭi)

�Áąೂೕಲು cāṭikōlu [ʧɐːʈikoːlu] n. útoolû [Ka.

D2443] ù �Áćೂೕಲು (cāṭigōlu)
�Áćೂೕಲು cāṭigōlu [ʧɐːʈiɡ̥oːlu] �Áąೂೕಲು n.
útoolû rod of the whip made of chord, leather, etc.
[Ka. D2443]

�ಟು ¹ cāṭu [ʧɐːʈu] n. úshelterû refuge, shelter, any-
thing that screens from rain, wind or the heat of the
sun ű ©ರೂ ಇಲȲ¡ಗ ಮಸೂȀ �ಟು ÊೕÃದ. Masood
offered [me] shelter when nobody else offered. [Ka.
D2441]

�ಟು ² cāṭu [ʧɐːʈu] n. úsoc.û flattery, coaxing [Sk.]

�ಟು�ರ cāṭukāra [ʧɐːʈukɐːrɐ] n. úsoc.û pleasing
discourse; flattery, coaxing [Sk.]

Ĺ�ಟು�Ñಸು cāṭukārisu [ʧɐːʈukɐːrĭsu] vt. úsoc.û

to praise, to eulogise《the achievements of a king,
etc.》 [cātukāra + -isu]

đ�ಟುತನ cāṭutana [ʧɐːʈutənɐ] n. úsoc.û 1 skillful
and pleasing talk to move someone for one’s own
interest 2 flattery, coaxing [Sk.]

đ�ಟುಪದȯ cāṭupadya [ʧɐːʈupədˑjɐ] n. úsoc.û epi-
gram, short and sharp saying generally couplets
[Sk.]

�ಟು¨ತು cāṭumātu [ʧɐːʈumɐːtu] n. úspeechû

clever speech, witty speech [cāṭu + mātu]

�ಟುವಚನ cāṭuvacana [ʧɐːʈuvəʧənɐ] n. úspeechû

clever speech, witty speech [cāṭu + mātu]

�ಟೂ·ȥ cāṭūkti [ʧɐːʈuːkti] n. úspeechû [Sk.] = �-
ಟು¨ತು (cāṭumātu)

�ಡ cāḍa [ʧɐːɖɐ] ಚಹಡ, ಚಹÃ, ಚಹđ, �Ã, �ಹಡ,
�ಡ, �Ã n. úinf.û slander, backbiting, talebearing
[? cf. M. cahādă. cahāḍī]

�Ã cāḍi [ʧɐːɖi] n. úinf.û [f. cf M. cāḍī *C4737] ù

�ಡ (cāḍa)

�Ãąೂೕರ cāḍikōra [ʧɐːɖikoːrɐ] m. úinf.û｟ f. �-
Ãąೂೕರಳು｠slanderer, backbiter, talebearer [cāḍi +

-kōra]
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�ಣ cāṇa [ʧɐːɳɐ] n. útoolû small chisel [Ka. D2445]

ù Ċೕಣ (cēṇa)

�ಣಕȯ cāṇakya [ʧɐːɳəkjɐ] m. úpol.û｟ f. �ಣಕȯ-
ಳು｠1N. of a minister of Chandragupta (said to have
destroyed the Nanda dynasty) 2 úpol.û clever man,
shrewd man = ��ಕȶ (cāṇākṣa) [Sk.]

đ��ಕȶ cāṇākṣa [ʧɐːɳɐːkʂɐ] m. úmindû｟ f. ��ąȶ｠
clever man, shrewd man [M. cāṇakṣă]

đ��ಕȶತನ cāṇākṣatana [ʧɐːnɐːkʂətənɐ] n. úmindû

tactfulness, cleverness [cāṇakṣa + -tana] = �ಣಕȶĔ
(cāṇakṣate)

đ��ಕȶĔ cāṇākṣate [ʧɐːnɐːkʂəte] n. úmindû [cāṇakṣa

+ -te] = �ಣಕȶತನ (cāṇakṣatana)

�ತು¨ɑಸȯ cāturmāsya [ʧɐːturmɐːsˑjɐ] n. úrel.û

period of 4 months (from the eleventh day of Āṣā-
ḍʰa to the eleventh day of Kārtika month), which is
spent by sannyasis in seclusion [Sk.]

đ�ತುವɑಣɑ cāturvarṇa [ʧɐːturvərɳɐ] n. úethn.û

aggregate of the four groups of castes, i.e., Brah-
man, Kshatriya, Vaisya and Sudra [Sk.]

�ನ cāna [ʧɐːnɐ] n. útoolû chisel [Ka. D2445] ù

Ċೕಣ (cēṇa)
đ�ಪ ¹ cāpa [ʧɐːpɐ] n. úweap.û bow [Sk.]
?�ಪ ² cāpa [ʧɐːpɐ] n. úfurn.û mat (Kitt.) [Ka.

D2452]

�ಪ�Ę cāpakʰāne [ʧɐːpəkʰɐːne] n. úprintû ù

�ಪ�Ę (cʰāpakʰāne)
đ�ಪಲȯ cāpalya [ʧɐːpəlˑjɐ] n. úmindû 1 fickleness,
unsteadiness, frailty 2 itching for something ű ಅವ-
Êć ರಸಗು¬Ȳ Æನುȩವ �ಪಲȯ ಆ¹Ė. He has got a strong
desire for eating rasgulla (a kind of sweetmeat).
[Sk.]

�ȹ cāpu [ʧɐːpu] (n.) útoolû〈being〉flat and broad
ű �ȹಗಲುȲ flat stone [Ka. D2433]

�ę cāpe [ʧɐːpe] Ċೕę n. úmattingû mat made of
rush, or alike ♢ vi. —²ಸು [Ka. D2452]

�ಬೂಕು cābūku [ʧɐːbːk̆u] n. úhorseû ù ಚಬುಕು
(cabuku)

đ�ಮರ cāmara [ʧɐːmər̆ɐ] n. útoolû bushy tail of
the Bos grunniens used as a fly flap and as one of
the emblems of princely rank [Sk.]

Ě�ರ cāra [ʧɐːrɐ] n. úinf.û servant, peon, messenger
(of political leaders, mafia leaders, etc.) [Sk.]

đ�ರಚಕುȶ cāracakṣu [ʧɐːrəʧəkʂu] adj., m. úviewû

1 “spy-eyed”,〈man〉who has spy’s eye, i.e., who
has a sharp eye to observe the enemy 2 “spy-eyed”,
〈king〉who uses spies as his eyes [Sk.]

Ď�ರಣ cāraṇa [ʧɐːrəɳ̆ɐ] ① n. úmoveû wandering,
peregrination②m. 1 údramaû strolling actor 2 úlit.û

bard, wandering poet [Sk.]

�ರಣಕÕ cāraṇakavi [ʧɐːrəɳ̆əkəvi] mf. úlit.û bard,
wandering poet [Sk.]

đ�ÑÆȰಕ cāritrika [ʧɐːritrikɐ] adj. úhis.û historical
[Sk.]

đ�ÑತȰ ȯ cāritrya [ʧɐːritrjɐ] n. úpers.û conduct, char-
acter [Sk.]

đ�ÑತȰ ȯಪತȰ cāritryapatra [ʧɐːritˑrjəpətrɐ] n. úpers.û

character certificate (issued by head of institution,
etc., used for application for a job seat, in a higher
educational institution) [Sk.]

đ�ರು cāru [ʧɐːru] (adj.) úaesth.û pretty, beautiful,
lovely [Sk.]

đ�®ɑಕ cārvāka [ʧɐːrvɐːkɐ] úphil.û 1 N. of a mate-
rialistic philosopher who denies existence of other
world 2 materialist, atheist

đ�®ɑಕĔ cārvākate [ʧɐːrvɐːkəte] n. úphil.û scep-
ticism, materialism [Sk.]

?�ಱ cāṟa [ʧɐːṟɐ] n. úformû line, streak (My. (Kitt.))
[Ka. D2481]

?�ಱು cāṟu [ʧɐːṟu] n. úcookû relish in a liquid state,
generally cooked with split pulse and spices (which
is thinner than sāṃbāru) (My. (Kitt.)) [Ka. D2484]

ù ±ರು (sāru) þcom.ß
�ಲಕ cālaka [ʧɐːlək̆ɐ] �ಳಕ ① m. úmoveû｟ f.
�ಲ·｠1 úsoc.û organiser, manager 2 útraf.û driver,
pilot② n. úmech.û motor [Sk.]

�ಲÆ cālati [ʧɐːləti] �Óȥ ① n. úmoveû use, cur-
rency, vogue ű ªಜನ ರೂ¤Ðಗಳನುȩ ಸರ�ರ �ಲ-
ÆÐಂದ ĔćÐತು. The government removed rupee
coins with the profile of a king from currency. ②
(adj.) úmoveû current, in use =�Óȥ (cālti) [M. cālăṇ
T4772]

�ಲÆ �Ĕ cālati kʰāte [ʧɐːlət̆i kʰɐːte] n. úfin.û cur-
rent account [+ kʰāte]

đ�ಲನ cālana [ʧɐːlənɐ] n. úmoveû 1 driving (of
a vehicle) 2 úcauseû motivation, inspiration ű ನನ-
ć ǟತ¯ಸɣ ಓದುವದąȖ Ø.Õ. ªಮನȩÑಂದ �ಲನ Ø·Ȗತು.
I got inspiration to study physics from C.V.Raman.
[Sk.]

đ�ಲĘ cālane [ʧɐːləne] n. úcauseû driving force,
propelling, pushing forth ű Êಂತುħೂೕದ ĞೂೕಜĘ-
ć ħೂಸ ಮಂÆȰಗಳು �ಲĘ ąೂಟȠರು. The new minis-
ter gave impetus to the project, which had been
stopped. [Sk.]

�¬· cālāki [ʧɐːlɐːki] ಚ¬· n. úmindû 1 clever-
ness, shrewdness 2 skill, dexterity ű ಮಂÆȰಗಳು �-
¬·Êಂದ ಗುÆȥćಯನುȩ ತಮȮವÑć ąೂÃØದರು. The min-
ister skillfully used his influence to provide his peo-
ple with the contract. [Pe. čālākī]

�¬ಕು cālāku [ʧɐːlɐːku] ಚ¬ಕು, ಚಲೂಕು, �ġೂೕ-
ಕು ① adj. úmindû intelligent, shrewd② n. clever-
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ness, shrewdness ű Êನȩ �¬ಕು ನನȩ ಹÆȥರ ನđಯುɁ-
ÈಲȲ. You cannot play your cleverness with me. [Pe.
čālāk]

�Óಸು cālisu [ʧɐːlĭsu] vt. úmoveû 1 to cause to
move, to impel 2 þfig.ß to carry on, to manage《a
work, business, etc.》ű ಜನರ ಒ�ȥಯ ಇದȧದÑಂದ ಸರ-
�ರ ಈ ĞೂೕಜĘಯನುȩ �ÓØತು. The government re-
vived this project due to the pressure from the pub-
lic. [Sk. cālana- − -na + -isu]

�ಲು ¹ cālu [ʧɐːlu] n. 1 ‘moving, walking’ 2
úbehaveû custom, way, manner 3 pace of the horse
[H./M. cālă < Sk. calyā-]

�ಲು ² cālu [ʧɐːlu] (n.) úmoveû ù �ಲೂ (cālū)

�ಲೂ cālū [ʧɐːluː] �ಲು2 (n.) úmoveû 1〈being〉
in motion, in action ű �Ã �ಲೂ ¨ಡು. Start the
car. 2〈being〉clever [H./M. cālū]

�ಲೂಕು cālūku [ʧɐːluːku] n. úmindû ù �¬ಕು
(cālāku)

♠�ġೂೕಕು cālōku [ʧɐːloːku] n. úmindû ù �¬ಕು
(cālāku)

�Óȥ cālti [ʧɐːlti] adj., n. úmoveû ù �ಲÆ (cālati)
đ�Óȥ �Ĕ cālti kʰāte [ʧɐːlti kʰɐːte] úfin.û ù �ಲÆ
�Ĕ (cālati kʰāte)

đ�ವÁ cāvaṭi [ʧɐːvəʈ̆i] �ವÁ n. útoolû whip made
of bamboo or wooden stick and leather stripes at the
end [Ka. *D2443] = �Á (cāṭi)

*�ವÃ cāvaḍi [ʧɐːvəɖ̆i] �ವđ, �ɁÃ, �ವÃ n.
úadm.û 1 úadm.û small public office 2 village hall
(the place where the village panchayat (council)
meets) 3 úarch.ûplace for sitting in front of the house
4 úpoliceû office of the chief police officer of the
town [M. cāvăḍī *C5018] = ಜಗÓ (jagali)

*�ವđ cāvaḍe [ʧɐːvəɖ̆e] n. úpoliceû = ಜಗÓ (jagali)

ù �ವÃ (cāvaḍi) 4
�ವÅ cāvaṇi [ʧɐːvəɳ̆i] n. úarch.û roofing, thatch-
ing [M. cʰāvṇī *C5018] ù �ವÅ (cʰāvaṇi) 1

*�ɁÃ cāvuḍi [ʧɐːvŭɖi] n. úarch.û = ಜಗÓ (jagali)

ù �ವÃ (cāvaḍi) 4
�ಹಡ cāhaḍa [ʧɐːkəɖɐ] n. úinf.û [Ka.*C4737] ù

�ಡ (cāḍa)

�ಳಕ cāḷaka [ʧɐːɭək̆ɐ] m. úadm.û｟ f. �ಳ·｠ [Sk.]

ù �ಲಕ (cālaka) 1
�Ô cāḷi [ʧɐːɭi] n. úbehaveû 1 behaviour, conduct
2 (mostly not appreciated) habit [H./M. cālă < Sk.

calyā- T4768] ù �ಲು (cālu)1

�Ôೕಸು cāḷīsu [ʧɐːɭiːsu] ① numr. úquan.û ‘forty’②
n. úviewû 1 dimness of vision felt at about the age of
forty, far-sightedness 2 þvulg.ß spectacles, glasses
[M. cāḷīsă T4656]

¼ಂತನ ciṃtana [ʧintən̆ɐ] n. úmindû 1 thought, pon-
dering 2 meditation, contemplation [Sk.]

đ¼ಂತನÖೕಲ ciṃtanaśīla [ʧintən̆əʃiːlɐ] adj. úmindû

thoughtful, reflective [Sk.]

¼ಂತĘ ciṃtane [ʧintən̆e] n. úmindû 1 thought, pon-
dering 2 meditation, contemplation [Sk.]

đ¼ಂ��Ȱಂತ ciṃtākrāṃta [ʧintɐːkrɐːntɐ] adj., m.
úmindû｟ f. ¼ಂ��ȰಂĔ｠worried, perturbed〈per-
son〉 [Sk.]

đ¼ಂ�ಮಗȩ ciṃtāmagna [ʧintɐːməɡnɐ] adj., m.

úmindû｟ f. ¼ಂ�ಮćȩ｠1 deeply worried〈person〉2
〈person〉immersed in thought [Sk.]
¼ಂÆಸು ciṃtisu [ʧintisu] vi. úmindû 1 to think, to
reflect 2 to worry, to trouble oneself (about) 3 to
meditate, to contemplate [Sk.]

¼ಂĔ ciṃte [ʧinte] n. úmindû 1worry, care 2 thought,
cogitation 3 meditation, contemplation [Sk.]

¼ಂÈ ciṃdi [ʧindi] n. útex.û cloth or paper torn
in pieces, rags, tattered clothes, shredded paper [H.
ciṃdī]

¼ಂ¤ಂ¾ ciṃpāṃji [ʧimpɐːɲʤi] n. úmammalû

chimpanzee [Eg. chimpanzee]
♠¼ಂË ciṃpi [ʧimpi] n. úcoverû 1 shell 2 a portion
of the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ù ØȹȪ
(sippu) 1

¼ಂȹ ciṃpu [ʧimpu] n. úcoverû 1 shell 2 a portion
of the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ù ØȹȪ
(sippu) 1

♠¼ಂę ciṃpe [ʧimpe] n. úcoverû 1 shell 2 a portion
of the shell of a coconut, etc. [Ka. D2535] ù ØȹȪ
(sippu) 1

¼ಕÅ cikaṇi [ʧikəɳ̆i] (adj.) úmindû soft (as an
areca-nut) [Ka. D2488]

¼ಕÅ ಅÃą cikaṇi aḍike [ʧikəɳ̆i əɖĭke] n. úplantû

a variety of areca-nut which is soft to bite (S.Mhr.)
[Ka. cikaṇi D2488 + aḍike]

đ¼·ತȷಕ cikitsaka [ʧikitsəkɐ] m. úmed.û｟ f. ¼·ತȷ·｠1
physician, doctor 2 ústudyû one who studies deeply,
who examines (a subject) thoroughly [Sk.]

đ¼·ತȷಕಬುÈȨ cikitsakabuddʰi [ʧikitsək̆əbuddʰi] n.
ústudyû enquiring mind, spirit of study [Sk.]

đ¼·�ȷಲಯ cikitsālaya [ʧikitsɐːləjɐ] n. úmed.û hos-
pital, clinic [Sk.] = ಆಸȪĔȰ (āspatre) þcol.ß

đ¼·Ĕȷ cikitse [ʧikitse] n. úmed.û medical treatment
[Sk.]

¼ಕȖ cikka [ʧikkɐ] (adj.) úsizeû 1 little, small 2 úageû

little, very young, infant 3 úageû younger 4 trivial,
trifling [Ka. D2495]

¼ಕȖಟ cikkaṭa [ʧikkəʈɐ] n. úinsectû flea [?]

¼ಕȖತನ cikkatana [ʧikkət̆ənɐ] n. útimeû childhood
or boyhood [Ka. D2495]
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¼ಕȖಪȪ cikkappa [ʧikkəppɐ] m. úkinû｟ f. ¼ಕȖಮȮ｠1 fa-
ther’s younger brother, uncle 2 husband of mother’s
younger sister, uncle(-in-law) [cippa + appa]

¼ಕȖಮȮ cikkamma [ʧikkəmmɐ] f. úkinû｟m. ¼ಕȖ-
ಪȪ｠1mother’s younger sister, aunt 2 father’s younger
brother’s wife 3 father’s second wife [cikka + amma]

¼�Ȗಡು cikkāḍu [ʧikkɐːɖu] n. úinsectû flea [?]

¼�Ȗಸು cikkāsu [ʧikkɐːsu] n. úmoneyû 1 small coin
2 very small amount of money, small money [cikka

+ kāsu]

¼·Ȗ cikki [ʧikki] n. úastr.û [Ka. D2646] ù ಚುąȖ
(cukke)

¼ąȖ cikke [ʧikke] n. úastr.û [Ka. D2646] ù ಚುąȖ
(cukke)

?¼ಗ ciga [ʧiɡɐ] (adj.) úsizeû small [Ka. D2495] (Kitt.)
ù ¼ಕȖ (cikka)

¼ಗಟ cigaṭa [ʧiɡəʈ̆ɐ] ¼ಗď n. úinsectû flea [?]

¼ಗď cigaṭe [ʧiɡəʈ̆e] n. úinsectû [?] ù ¼ಗಟ (cigaṭa)

¼ಗÅ cigaṇi [ʧɡəɳ̆i] n. úsweetû [Ka. *D2490] ù

¼ಗುÔ (ciguḷi)

¼ಗÑ cigari [ʧiɡər̆i] n. úmammalû [Ka. D2504] ¼ಗğ
(cigare)

¼ಗರು cigaru [ʧiɡər̆u] ① vi. úplantû to sprout, to
shoot forth ② n. úplantû sprout, shoot, young leaf
[Ka. D2489]

¼ಗğ cigare [ʧiɡər̆e] ¼ಗÑ n. úmammalû deer, any
animal of the Cervidae family [Ka. D2504]

¼ಗÔ cigaḷi [ʧɡəɭ̆i] n. úsweetû [Ka. D2490] ù ¼ಗುÔ
(ciguḷi)

¼¹ ¹ cigi [ʧiɡi] ¾¹ vi. úmoveû to jump or gallop
as a horse, deer, kangaroo, etc. [Ka. D2285]

¼¹ ² cigi [ʧiɡi] vt. úmoveû to discharge《a coin,
pebble, etc.》with or from the fingers [Ka. D2548]

¼¹ ³ cigi [ʧiɡi] vi. úplantû｟gen. ¼¹Ǿ-｠to sprout,
to shoot [Ka. D2489]

Ĺ¼¹ȋ cigil [ʧiɡil] vi. ústickû [Ka. D2488] ù ¾¹ಲು
(jigilu) 2

¼ಗುಟು ciguṭu [ʧiɡuʈu] ¼ಮಟು, ¼ವಟು, ¼Ɂಂಟು,
¼Ɂಟು, ¼Ɂಡು, ಚೂಟು, ¾ಗಟು, ¾ಗುಟು ù ¼Ɂಟು
(civuṭu)

Ĺ¼ಗುȉ cigur [ʧiɡur] ① vi. úplantû to sprout, to shoot
forth ② n. úplantû sprout, shoot, bud of leaves,
young leaf [Ka. D2489]

¼ಗುರು ¹ ciguru [ʧiɡŭru] ¼ಗುȉ ① vi. úplantû to
sprout, to shoot② n. úplantû 1 shoot, sprout 2 þfig.ß
to sprout (as hope, etc.) ű ಜಗÈೕಶನ ಹೃದಯದÓȲ ಅವಳ
ĝೕġ ęȰೕಮ ¼ಗುÑತು. Love sprouted in the heart of
Jagdish for her. [Ka. D2489]

Ď¼ಗುರು ² ciguru [ʧiɡŭru] n. úinsectû nit [Ka. D2625]

(Hav.)

Ď¼ಗȳ cigḷa [ʧiɡɭɐ] n. úinsectû fly [Ka. D2506] (Tipt.)
¼ಗುÔ ciguḷi [ʧɡŭɭi] ¼ಗÅ, ¼ಗÔ, ¾ɁÔ n. úsweetû

1 ball made of fried gingili-oil seed mixed with jag-
gery 2 ball made by mixing tamarind and jaggery
[Ka. D2490]

¼ಟಗುÍȬ ciṭagubbi [ʧiʈəɡ̆ubbi] ¼ಟȠಗುÍȬ n. úbirdû

small sparrow [Ka.ciṭa D2513 + gubbi] = ¼ಟȠಗುÍȬ (ci-
ṭṭagubbi)

¼ಟ· ciṭaki [ʧiʈək̆i] n. úmassû [Ka. D2507,D2511]

ù ¼Áą (ciṭike)1, 2

¼ಟą ciṭake [ʧiʈək̆e] n. úsoundûword in imitation of
the sound of the cracking or snapping of the fingers
[Ka. D2507, D2511]

¼ಟಕು ciṭaku [ʧiʈək̆u] n. úsoundû a kind of small
makeshift stitch for torn cloth [Ka. D2511] ù ¼Áą
(ciṭike)

¼ಟ¼ಟ ciṭaciṭa [ʧiʈəʧ̆iʈɐ] (n.) úsoundû 1 sound
produced when water sprinkled on burning oil 2
snapping sound of corn being parched [Ka. onom.

D2509]

¼�· ciṭāki [ʧiʈɐːki] n. úplayû cracker, squib ♢ vi.
—ಹಚುț [Ka.? onom.]

¼Á ciṭi [ʧiʈi] (adj.) úsizeû little, tiny, small ű ¼-
Áćೂಳಗು hind hoofs, small appendages, at the back
of the hoofs of cattle [Ka. D2513]

¼Á· ciṭiki [ʧiʈĭki] n. úsoundû [Ka. *D2507, D2511]

ù ¼Áą (ciṭike)1, 2

¼Áಕು ciṭiku [ʧiʈĭku] n. úsoundû [Ka. *D2507,

*D2511] ù ¼Áą (ciṭike) 1
¼Áą ciṭike [ʧiʈĭke] ¼ಟ·, ¼ಟಕು, ¼Á·, ¼Áಕು, ¼-
Áą, ¼ಟುಂಕು, ¼ಟುಂą, ¼ಟುಕು, ¼ಟುಂą, ¼ಟುಕು, ಚುಟ·,
ಚುಟಕು, ಚುಟą, ಚುÁą, ಚುÁć, ಚುಟುಕ, ಚುಟು·, ಚುಟುಕು
n. 1 úsoundû snapping with a finger and the thumb ♢

vi. —ħೂđ 2 úquan.û a pinch as of snuff, salt, etc. 3
újoinû a kind of small stitch 4 úmus.û an instrument
made of wood or ivory for beating time in music
[Ka. D2507, D2511]

¼Áą ²ಕು ciṭike hāku [ʧiʈĭke hɐːku] vi. úlux.û to
snuff [+ hāku]

¼Áćೂಳಗು ciṭigoḷagu [ʧiʈiɡ̥oɭəɡ̆u] n. úbodyû hind
hoofs, small appendages, at the back of the hoofs of
cattle [ciṭi D2513 + koḷagu]

¼Á¼Á ¹ ciṭiciṭi [ʧiʈiʧiʈi] (n.) úsoundû crack, crack
(sound of sparks or flames bursting forth and crack-
ling) [Ka. onom. D2509]

¼Á¼Áಸು ciṭiciṭisu [ʧiʈiʧiʈisu] vi. úsoundû to emit
the sound of sparks or fire flames bursting forth and
cracking [Ka. *D2509]

¼Á¼Á ² ciṭiciṭi [ʧiʈiʧiʈi] (n.) úmed.û throb throb,
(word in imitation of throbbing) from ache [Ka.

mim. *D2508]
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¼Á¼Á ಅನುȩ ciṭiciṭi annu [ʧiʈiʧiʈi ənnu] vi. úmed.û

to ache (as the head) ű ಇಂದು ěಳ¹Êಂದ ತġ ¼Á¼Á
ಅನುȩÆȥĖ. I have a headache since this morning. [Ka.
D2508]

¼Á¼Á ħೂđ ciṭiciṭi hoḍe [ʧiʈiʧiʈi hoɖe] vi. úmed.û

to throb (as the head) from ache (Kitt.S.Mhr.) [+

hoḍe 2508]

¼Áȋ ciṭil [ʧiʈil] (n.) úsoundû cracking of flames
[Ka. D2509]

Ĺ¼ಟುಂ·ಸು ciṭuṃkisu [ʧiʈuŋkisu] vi. úsoundû to snap
with the middle finger and the thumb [Ka. ciṭuṃku

D2511 + -isu]
Ĺ¼ಟುಂಕು ciṭuṃku [ʧiʈuŋku] n. úsoundû 1 word in
imitation of the sound of the cracking or snapping
of the fingers; act of producing the sound 2 úmassû

a pinch as of snuff, salt, etc. [Ka. onom. D2511] ù

¼Áą (ciṭike)
Ĺ¼ಟುಂą ciṭuṃke [ʧiʈuŋke] n. úsoundû snapping
with the middle finger and the thumb [Ka. ciṭuṃku

*D2511]

¼ಟುಕು ciṭuku [ʧiʈŭku] ① n. úsoundû 1word in imi-
tation of the sound of the or snapping of the fingers
2 cracking fingers or the sound produced by it ②
(n.) úsizeû〈being〉small or tiny ù ¼Áą (ciṭike)
[Ka. onom. D2511]

?¼ಟುą ciṭuke [ʧiʈŭke] n. úsoundû snap with the mid-
dle finger and the thumb (My. (Kitt.)) [Ka. onom.

D2511] ù ¼Áą (ciṭike)
¼ಟȠಗುÍȬ ciṭṭagubbi [ʧiʈʈəɡ̆ubbi] n. úbirdû small
sparrow [Ka.ciṭṭa D2513 + gubbi] = ¼ಟಗುÍȬ (ciṭagu-
bbi)

¼ÁȠ ciṭṭi [ʧiʈʈi] ¼ďȠ n. úmetr.û measure of grain
equal to four sēru [Ka. D2512]

¼ÁȠÓ ciṭṭili [ʧiʈʈili] n. úmammalû small mouse [Ka.
D2513]

¼ಟುȠ ¹ ciṭṭu [ʧiʈʈu] (n.) úsizeû 〈being〉small ű

¼ಟುȠ¦Ģ a small variety of bananas [Ka. D2513]
¼ಟುȠ ² ciṭṭu [ʧiʈʈu] n. úmindû boredom, disgust
caused by monotony, etc. [Ka.?]
*¼ÁȠÃ ciṭṭiḍi [ʧiʈʈiɖi] vi. úmindû to be bored, to get
irritated, to be exasperated [Ka. < ciṭṭuhiḍi]

¼ಟುȠÙÃ ciṭṭuhiḍi [ʧiʈʈuhiɖi] vi. úmindû to be bored,
to get irritated, to be exasperated ű ಅವಳ ಕĔ ąೕÔ〈ತ-
ġ〉¼ಟುȠÙÃÐತು. I was bored by listening to her
story. [Ka.?, + hiḍi]

¼ಟುȠÙÃಸು ciṭṭuhiḍisu [ʧiʈʈuhiɖisu] vi. úmindû｟dat.｠
to bore to death, to try the patience《of someone》
[Ka. caus.]

Ĺ¼ďȠ ¹ ciṭṭe [ʧiʈʈe] n. úmetr.û measure of grain equal
to four sēru [Ka. D2512] = ¼ÁȠ (ciṭṭi)

¼ďȠ ² ciṭṭe [ʧiʈʈe] n. úarch.û raised platform, podium
made of stone, mud, etc., for people to sit (and con-
verse) [Ka. D3221] = ಜಗÆ (jagati) ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)

¼ďȠ ³ ciṭṭe [ʧiʈʈe] n. úaccountû rough day book, ac-
count taken on slips of paper before written fair [H.
ciṭṭʰā T4832]

¼ďȠ ⁴ ciṭṭe [ʧiʈʈe] n. úinsectû moth, butterfly [?]
?¼ÁȲಸು ciṭlisu [ʧiʈlĭsu] vt. úsoundû to break, to snap,
to crack, to burst, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2510]

¼Å ciṇi [ʧiɳi] n. úgameû small stick used in the
children’s game, called ciṇi pʰaṇi [Ka. D2594] ù

¼ÅȤ, ¼ÅȤąೂೕಲು (ciṇṇi, ciṇṇikōlu)
¼ಣȤ ciṇṇa [ʧiɳɳɐ] mf. úageû infant, lad, chit, kid
[Ka. D2594]

¼ÅȤ ciṇṇi [ʧiɳɳi] ¼Å, ¼ēȤ, ¼Ģȳ n. úgameû small
stick used in the children’s game, called ciṇṇi dāṃḍu
[Ka. D2594] = ¼Å (ciṇi)

¼ÅȤąೂೕಲು ciṇṇikōlu [ʧiɳɳĭkoːlu] n. úgameû the
game played with small and big sticks called ciṇi
and pʰaṇi [Ka.ciṇṇi + kōlu]

¼ÅȤąೂೕ¬ಟ ciṇṇikōlāṭa [ʧiɳɳĭkoːlɐːʈɐ] n. úgameû a
children’s game played with small and big sticks [+
āṭa]

¼ēȤ ciṇṇe [ʧiɳɳe] n. úgameû small stick used in the
children’s game, called ciṇi pʰaṇi [Ka. D2594] ù

¼ÅȤ (ciṇṇi)
¼�Ðಸು citāyisu [ʧitɐːjĭsu] vt. úurgeû to incite.
to instigate, to provoke [M. citaviṇ]

¼�ವē citāvaṇe [ʧitɐːvəɳ̆e] n. úurgeû incitement,
provocation, instigation ű Ǌಡನ ¼�ವēÐಂದ ನಮȮ
ąಲಸದ ಆಳು ²ªಡುÆȥ¡ȧĘ. Our servant is disobey-
ing on the instigation of the village headman. ♢ vi.
—¨ಡು [M. citāviṇ]

¼Ĕ cite [ʧite] n. úfireû pyre, pile of wood to burn a
dead body [Sk.]

¼ತȥ citta [ʧittɐ] n. úmindûmind, faculty of reasoning
[Sk.]

đ¼ತȥąೂȶೕĜ cittakṣōbʰe [ʧittəkʂoːbʰe] n. úmindû per-
turbation of the mind, mental upset, mental agita-
tion, tangled thought [Sk.]

đ¼ತȥ�ȲÊ cittaglāni [ʧittəɡlɐːni] n. úfeelû sadness,
grief, sorrow, depression [Sk.]

đ¼ತȥ�ಂಚಲȯ cittacāṃcalya [ʧittəʧɐːɲcəlˑjɐ] n.
úmindû fickleness of mind, inconstancy, wavering
[Sk.]

¼ತȥಪಲȲಟ cittapallaṭa [ʧittəpəlləʈɐ] n. úmindû sud-
den change of mind, adopting a different opinion
suddenly [Sk.]

đ¼ತȥಭȰĝ cittabʰrame [ʧittəbʰrəme] n. úmindû 1 illu-
sion 2 madness, delusion [Sk.]
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đ¼ತȥÐಸು cittayisu [ʧittəjisu] vi. úmindû [citta + -isu]

¼Ĕȥ ೖಸು (cittaisu)
đ¼ತȥಯುȷ cittaysu [ʧittəĭsu] vi. úmindû [citta + -isu]

¼Ĕȥ ೖಸು (cittaisu)
¼ತȥರ cittara [ʧittɐːrɐ] ¼�ȥರ n. úartû picture, paint-
ing [Sk. citra-] ù ¼ತȰ (citra)

đ¼ತȥÕಸು cittavisu [ʧittəvisu] vi. úmindû [citta + -isu]

¼Ĕȥ ೖಸು (cittaisu)
đ¼ತȥಶುÈȨ cittaśuddʰi [ʧittəʃuddʰi] n. úmindû purity
of mind, immaculacy [Sk.]

đ¼ತȥĦȦ ೖಯɑ cittastʰairya [ʧittəstʰəirˑjɐ] n. úmindû

determination, will power, firmness of mind [Sk.]
đ¼ತȥ±ȴಸȦ ȯ cittasvāstʰya [ʧittəsvɐːstʰjɐ] n. úmindû

equanimity, composure, peace of mind, mental
poise [Sk.]

đ¼�ȥಕಷɑಕ cittākarṣaka [ʧittɐːkərʂəkɐ] adj. úaesth.û

attractive, charming [Sk.]

¼�ȥರ cittāra [ʧittɐːrɐ] n. úartû picture, painting
[Sk. citra-?]

đ¼ತುȥ ¹ cittu [ʧittu] n. úplantû clearing-nut tree,
Strychnos potatorum L. (Strychnaceae) ⇀ pharm.
[Ka.2560] = ¼ಲȲ (cilla) *[IMP 5.208]

đ¼ತುȥ ² cittu [ʧittu] n. úphil.û thinking, thought; soul
[Sk. cit-]

¼ತುȥ ³ cittu [ʧittu] n. úscriptû cancellation of written
words or lines ♢ vt. —¨ಡು [?]

¼ತುȥ ⁴ cittu [ʧittu] adv. úsportsû on on’s back ♢ vi.
—ಆಗು; vt. —¨ಡು [H. cittă-]

đ¼ತುȥ ⁵ cittu [ʧittu] n. úplantû fan palm, desert palm,
Borassus flabellifer L. ⇀ [?] ù ¼ಲȲ (cilla) *[IMP
5.208]

Ď¼ತುȥÔ cittuḷi [ʧiʈʈŭɭi] n. úplantû orange [Ka. D1512]

(Gowda) = ·ತȥĢ (kittaḷe)
đ¼Ĕȥ ೖ�ಗȰĔ cittaikāgrate [ʧittəikɐːɡrət̆e] n. úmindû

concentration of the mind, single-minded attention,
immersion [Sk.]

đ¼Ĕȥ ೖಸು cittaisu [ʧittəisu] ¼ತȥÐಸು, ¼ತȥಯುȷ, ¼ತȥÕಸು
vi. úmindû 1 to take note of, to consider, to give at-
tention to 2 þhon.ß “to honour《someone》by giving
attention” (an honorific expression for “to come in”
when addressed to a dignified person and used for
welcoming him) [citta + -isu]

¼ತȰ citra [ʧitˑrɐ] n. úartû picture, painting [Sk.]
đ¼ತȰಕಮɑ citrakarma [ʧitrəkərmɐ] n. úartû painting,
act of representing objects by colours [Sk.]

đ¼ತȰಕġ citrakale [ʧitˑrəkəle] n. úartû art of painting
[Sk.]

đ¼ತȰಕÕತȴ citrakavitva [ʧitrəkəvitvɐ] n. úlit.û verbal
jugglery in poetry, gymnastics in poetic composi-
tion, cleverness in poetry [Sk.]

¼ತȰ�ರ citragāra [ʧitˑrəɡ̥ɐːrɐ] n. úartû｟ f. ¼ತȰ�Æɑ｠
painter, artist in painting [citra + -gāra]

đ¼ತȰ¹ೕĔ citragīte [ʧitrəɡiːte] n. úmus.û film song
[Sk.]

đ¼ತȰಗೃಹ citragha [ʧitˑrəɡrɯhɐ] n. úartû picture
gallery [Sk.]

¼ತȰದುಗɑ citradurga [ʧitrədurɡɐ] n. údist.û Chi-
tradurga, name of an (administrative) district of
Karnataka, in the middle part of Karnataka

đ¼ತȰÓË citralipi [ʧitrəlipi] n. úscriptû pictograph
[Sk.]

đ¼ತȰ¯ġ citraśāle [ʧitrəʃɐːle] n. úartû picture gallery
[Sk.] = ¼ತȰಗೃಹ (citragha)

đ¼ತȰಸದನ citrasadana [ʧitˑrəsədən̆ɐ] n. úartû art
gallery, hall where paintings are displayed for sale
or just exhibition [Sk.]

đ¼ÆȰಸು citrisu [ʧitrisu] vt. úartû 1 to print, to draw 2
to describe vividly, to depict in words [Sk.]

¼ದಕು cidaku [ʧiđək̆u] vt. úcookû act of skinning
lab-lab beans, etc., by squeezing after soaking in
water ű ¼ದಕವğ lab-lab beans skinned by squeez-
ing after soaking in water [Ka. D2526]

¼ದುಕು ciduku [ʧiđŭku] n. úcookû [Ka. D2526] ù

¼ದಕು (cidaku)
Ď¼ನ cina [ʧinɐ] (adj.) úsizeû｟ibc.｠small ű ¼ನಕÃ
small bits [Ka. D2594] ù ¼ನȩ (cinna)

đ¼ನÃ cinaḍi [ʧinəɖ̆i] n. útex.û [M. cunăḍī *C4814]

ù ಚುಂಗÃ (cuṃgaḍi)2

¼ನ®ರ cinavāra [ʧinəvɐːrɐ] m. úorn.û｟ f. ¼ನ®-
ರ¹Æȥ｠ù ¼Ê®ರ (cinivāra)

¼Ê®ರ cinivāra [ʧinivɐːrɐ] ¼ನ®ರ, ¼Êವರ, ¼Ê-
ವಲ, ¼Ê®ಲ, ¼Êȩ®ರ m. úorn.û｟ f. ¼Ê®ರ¹Æȥ｠1
goldsmith 2 gold merchant, jeweller [cinna1 + -vāra]

¼Êವಲ cinivala [ʧinivəlɐ] m. úorn.û｟ f. ¼ÊವÓÆ｠
ù ¼Ê®ರ (cinivāra)

¼Ê®ಲ cinivāla [ʧinivɐːlɐ] m. úorn.û｟ f. ¼Ê®ÓÆ｠
ù ¼Ê®ರ (cinivāra)

¼ನȩ ¹ cinna [ʧinnɐ] (adj.) úsizeû｟ibc.｠small [Ka.
D2594]

¼ನȩ ² cinna [ʧinnɐ] n. úmetalû gold [Ka. D2596]

¼ನȩ®ರ cinnavāra [ʧinnəvɐːrɐ] m. úorn.û｟ f. ¼ನȩ-
®ರ¹Æȥ｠ù ¼Ê®ರ (cinivāra)

¼£ȩÑ cinnāri [ʧinnɐːri] n. úsoundûword of endear-
ment for calling a small child [cinna + -āri?]

?¼Êȩ cinni [ʧinni] n. úplantû Indian acalypha, Aca-
lypha fructicosa Forsskal (Euphorbiaceae) (Sp. &
Pl.) [Ka. D2597] = ¼Êȩ ಮರ, ¼Êȩ ¹ಡ (cinni mara,

cinni giḍa)
?¼ಪȪಕಸುɁ cippakasuvu [ʧippəkəsŭvu] n. úplantû

inch grass, a fragrant grass, Cymbopogon caesius
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(Hook. & Arn.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma (Si.165
(Kitt.)) [Ka. D2533]

¼ËȪ cippi [ʧippi] n. úcoverû 1 shell, outer covering
of some fish, tortoise or some nuts 2 coconut-shell
[Ka. D2535] (Gowda) = ØಂË (siṃpi)

¼ËȪಗ cippiga [ʧippiɡɐ] m. úclothû｟ f. ġೕÃ ďೖಲȉ｠
tailor, one who makes garments [Sk. *śilpika] ù

ØËȪಗ (sippiga)

¼ȹȪ ¹ cippu [ʧippu] ¼ËȪ n. úcoverû shell, outer cov-
ering of some fish, coconut, tortoise or some nuts
[Ka. D2535] ù ØȹȪ (sippu)

¼ȹȪ ² cippu [ʧippu] (n.) úsharpû [?] ù ಚೂȹ (cū-

pu)2

¼ಬುಕು cibuku [ʧibŭku] ಚುಬುಕು vi., vt. úbio.û to
chew with a suppressed noise [Ka. onom.]

¼ಬȬ cibba [ʧibbɐ] ¼ಬುȬ, ØಬȬ, ØಬುȬ, ØěȬ n. úmed.û

whitish, reddish or blackish powder-like spot on the
skin caused by fungus [Ka. D2536]

¼ಬುȬ cibbu [ʧibbu] n. úmed.û [Ka. D2536] ù ¼ಬȬ
(cibba)

Ĺ¼ಬȬȋ cibbal [ʧibbəl] n. úplantû [Ka. *D2537] ù

¼ಬȬಲು (cibbalu)
Ď¼ಬȬಲ cibbala [ʧibbəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. D2537] ù

¼ಬȬಲು (cibbalu)
Ď¼ಬȬಲು cibbalu [ʧibbəəl̆u] ¼ಬȬȋ, ¼ಬȬಲ, ¼ÍȬȋ, ¼-

ÍȬಲು, ØಬȬಲು n. úutensilû 1 lid made of knitted bam-
boo strips used for straining out water while cook-
ing rice 2 sieve [Ka. D2537] ù ¼ಬȬಲು (cibbalu)

Ď¼ÍȬಲು cibbilu [ʧibbĭlu] n. úutensilû [Ka. D2537]

ù ¼ಬȬಲು (cibbalu)
Ď¼ಬುȬಲು cibbulu [ʧibbulu] n. úutensilû [Ka. D2537]

ù ¼ಬȬಲು (cibbalu)
¼ಮಕು cimaku [ʧimək̆u] vt. úscatterû [Ka. D2548]

ù ¼ಮುಕು (cimuku)
¼ಮ·ಸು cimakisu [ʧimukəs̆u] vt. úscatterû [Ka. caus.

D2548] ù ¼ಮು·ಸು (cimukisu)
¼ಮಟ cimaṭa [ʧiməʈ̆ɐ] ¼ಮÁ, ¼ಮď, ¼ಮȮಟ, ¼ಮȮ-
Á, ¼ಮುȮಟ n. útoolû pair of tongs, pincers, pincette
[M. cimăṭā T4822]

¼ಮÁ cimaṭi [ʧiməʈ̆i] n. útoolû ù ¼ಮಟ (cimaṭa)

¼ಮď cimaṭe [ʧiməʈ̆e] n. útoolû ù ¼ಮಟ (cimaṭa)

¼ಮÅ cimaṇi [ʧiməɳ̆i] n. úfireû 1 úarch.û chimney
2 úlightû chimney of a lamp [Eg. chimney]

¼ಮÅĞēȤ cimaṇiyeṇṇe [ʧiməɳ̆ijeɳɳe] n. úfuelû

kerosene oil [cimaṇi + eṇṇe]
?¼Ïಕು cimiku [ʧimĭku] vt. úscatterû to sprinkle, to
spray《water, etc.》 (My. (Kitt.)) [Ka. D2548] ù

¼ಮುಕು (cimuku)
?¼Ï·ಸು cimikisu [ʧimikisu] vt. úthrowû to sprin-
kle, to spray《water, etc.》 (C. (Kitt.)) [Ka. caus.

D2548] ù ¼ಮು·ಸು (cimukisu)

¼ಮುಕು cimuku [ʧimŭku] ¼ಮಕು vt. úthrowû to
sprinkle, to spray《water, etc.》 [Ka.2548] ù ¼-
ಮುಕು (cimuku)
¼ಮು·ಸು cimukisu [ʧimukĭsu] vt. úscatterû to sprin-
kle, to spray《water, etc.》 [Ka. caus. D2548]

¼ಮುಟು ¹ cimuṭu [ʧimuʈu] ① vt. úattackû to press
together with thumb and forefinger, to squeeze with
two fingers, to pinch ② n. a pinch (of salt, snuff,
etc.) ù ¼Ɂಟು (civuṭu)2 [Ka. D2540]

¼ಮುಟು ² cimuṭu [ʧimuʈu] vt. úmoveû to twinkle
or to wink with《the eyes》 [Ka. D2545] ù ¼Ɂಟು
(civuṭu)1

ĎಕಣುȤ ¼ಮುಟು kaṇṇu cimuṭu [kəɳɳu ʧimuʈu] ¼Ɂಟು
vi. úinf.û to twinkle or to wink with the eyes = ಕಣುȤ
¼Ɂಟು (kaṇṇu civuṭu)

¼ಮȮಂÃ cimmaṃḍi [ʧimməɳɖi] n. úinsectû cricket
[Ka. D2541] ù ¼ಮȮಂđ (cimmaṃḍe)

¼ಮȮಂđ cimmaṃḍe [ʧimməɳɖe] ¾ಮȮಂđ n. úinsectû

cricket [Ka. D2541]

¼ಮȮಟ cimmaṭa [ʧimməʈ̆ɐ] n. útoolû ù ¼ಮಟ (ci-

maṭa)

¼ಮȮÁ cimmaṭi [ʧimməʈ̆i] n. útoolû ù ¼ಮಟ (ci-

maṭa)

¼ಮುȮ cimmu [ʧimmu] ① vt. úthrowû to toss, to
throw up, to fling《a coin, ball, etc.》② vi. úupû 1 to
jump, to leap (as a deer, etc.), to bounce (as a ball)
to spring 2 to spring forth (as water from a foun-
tain), to spout (as tears, etc.) ű �ರಂ¾Ðಂದ Êೕರು
¼ಮುȮÆȥĖ. Water is springing up from the fountain.
[Ka. D2548]

¼ÏȮಸು cimmisu [ʧimmisu] vt. to toss, to throw up,
to fling《a coin, etc.,》to kick up《the lower edge of
sari》 [+ -isu caus. 2548]

¼ಮುȮಟ cimmuṭa [ʧimmŭʈɐ] n. útoolû ù ¼ಮಟ
(cimaṭa)

đ¼ರಂ¾ೕÕ ciraṃjīvi [ʧirəɲʤiːvi] adj., mf. úlifeû 1
〈one〉endowed with longevity 2 þdig.ß〈one〉en-
dowed with longevity (word used for addressing a
youngster in a letter) [Sk.]

đ¼ರಂತನ ciraṃtana [ʧirəntənɐ] adj. útimeû 1 ancient,
of long ago 2 everlasting, eternal, permanent [Sk.]

đ¼ರ cira [ʧirɐ] adj. útimeû eternal, everlasting, en-
during [Sk.]

đ¼ರ�ಲ cirakāla [ʧirək̆ɐːlɐ] n. útimeû long time,
permanence, eternity [Sk.]

đ¼ರ�Óಕ cirakālika [ʧirək̆ɐːlikɐ] adj. útimeû per-
manent, eternal [Sk.]

¼ರಚ ciraca [ʧirəʧ̆ɐ] n. úmammalû ù ¼ರĔ (cirate)
¼ರಚು ciracu [ʧirəʧ̆u] n. úmammalû ù ¼ರĔ (cirate)
¼ರē ciraṇe [ʧirəɳ̆e] n. útoolû ù ¼ೕರಣ (cīraṇa) 1
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¼ರĔ cirate [ʧirət̆e] ¼ರಚ, ¼ರಚು, ¼ಚɑ, ¼ಚುɑ n.
úmammalû leopard, panther, Panthera pardus, chee-
tah Acinonyx jubatus [Ka. D2550]

đ¼ರಪÑ¼ತ ciraparicita [ʧirəpəriʧitɐ] adj., m. úsoc.û

｟ f. ¼ರಪÑ¼Ĕ/ ¼ರಪÑ¼ತಳು｠〈person〉with whom
one is acquainted since a long time [Sk.]

đ¼ರ±ȦÐ cirastʰāyi [ʧirəs̆tʰɐːji] adj. útimeû perma-
nent, endless, lasting [Sk.]

♠¼Ñಚು ciricu [ʧirĭʧu] vi. úlaughû titter [Ka. D1562]

¼ಚɑ circa [ʧirʧɐ] [Ka. D2590] (Gz. (Kitt.)) ù

¼ರĔ (cirate)
*¼ಚುɑ circu [ʧirʧu] n. úmammalû [Ka. D2590] ù

¼ರĔ (cirate)
Ď¼ēȠɑಲು cirṇṭelu [ʧirɳʈelu] adj. shrunken (Hav.)
[Ka. D2687]

?¼ಱಚ ciṟaca [ʧiṟəʧ̆ɐ] n. úmammalû leopard, pan-
ther, cheetah (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D2590] ù ¼ರĔ
(cirate)

?¼ಱď ciṟaṭe [ʧiṟəʈ̆e] n. úmammalû cheetah, leopard,
panther (My. (Kitt.)) [Ka. D2590] ù ¼ರĔ (cirate)

¼ಲಕ cilaka [ʧilək̆ɐ] ¼ಲುಕ, ¼ಲುಕು n. útoolû bolt,
latch (any kind of apparatus for keeping a door
closed except locks) [Ka. D2561] = ¼ಲುಕ (ciluka)

¼ಲಕತುȥ cilakattu [ʧilək̆əttu] n. úweaponû [Pe. čihal

qad] ù ¼ಲಖತುȥ (cilakʰattu)
Ď¼ಲ· ¹ cilaki [ʧilək̆i] n. úarch.û ù ¼Óą (cilike)1
đ¼ಲ· ² cilaki [ʧilək̆i] n. úplantû ù ¼Óą (cilike)2
đ¼ಲą cilake [ʧilək̆e] n. úplantû ù ¼Óą (cilike)2

¼ಲಖತುȥ cilakʰattu [ʧilək̆ʰəttu] ¼ಲಕತುȥ n. úweaponû

body-armour, coat of mail [Pe. čihal qad]

¼ಲಣ cilaṇa [ʧiləɳ̆ɐ] n. útoolû ù ¼ೕರಣ (cīraṇa) 1

¼ಲĝ cilame [ʧiləm̆e] n. úwaterû ù ¼ಲುĝ (ci-

lume)
Ĺ¼ಲ®Ȃ cilavān [ʧiləvɐːn] n. úmoneyû 1 oddmoney
over a round sum 2 notes and coins of smaller de-
nominations [Ka. D2574] = ¼ಲȲğ (cillare) þcom.ß

¼Ó ¹ cili [ʧili] (n.) úsoundû morpheme used as the
first member of a onomatopoetic compound, e.g.,
¼ÓËÓ [Ka. onom. D1574]

Ĺ¼Ó ² cili [ʧili] vi. to grin [cf. Ta.ciri1562]
Ď¼Ó· ciliki [ʧilĭki] n. úarch.û ù ¼Óą (cilike)1
Ď¼Óą ¹ cilike [ʧilĭke] ¼ಲ· n. úarch.û stick and other
pieces of wood to support the mud roof [Ka. D2586]

đ¼Óą ² cilike [ʧilĭke] ¼ಲ·, ¼ಲą, ¼ಲುą, ¼ೕÓ-
ą n. úplantû love-lies-bleeding, Amaranthus cau-
datus L. (Amaranthaceae), name of a potherb [? cf.

Sk. cillikā-]

¼ÓËÓ cilipili [ʧilipili] n. úsoundû twittering,
chirping of a group of birds [Ka. onom. *D1574] ಅ-
Ôಲು (aḷilu)

¼ÓËÓಗುಟುȠ cilipiliguṭṭu [ʧilĭpiliɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû

to twitter, to chirp (group of birds) [+ ಕುಟುȠ]

¼ÓÏÓ cilimili [ʧilimili] n. úsoundû twittering,
chirping of a group of birds [Ka. onom. *D1574] ù

¼ÓËÓ, ¼ÓËÓಗುಟುȠ (cilipili, cilipiliguṭṭu)
¼Óĝ ¹ cilime [ʧilĭme] n. úwaterû artificial jet of
water ù ¼ಲುĝ (cilume)

¼Óĝ ² cilime [ʧilĭme] n. úlux.û ù ¼ಲುĝ (cilu-

me)2

¼ಲುಕ ciluka [ʧilŭkɐ] ¼ಲಕ n. útoolû bolt, latch (any
kind of apparatus for keeping a door closed except
locks) [Ka. D2561]

Ĺ¼ಲುಕು ciluku [ʧilək̆u] n. útoolû ù ¼ಲಕ (cilaka)
đ¼ಲುą ciluke [ʧilŭke] n. úplantû ù ¼Óą (cilike)2

¼ಲುĝ ¹ cilume [ʧilŭme] ಚಲĝ, ಚಲುĝ, ¼Óĝ1 1
spring of water, fountain head 2 artificial jet of wa-
ter 3 small pit, hole dug in the dry bed of a river or
a dried-up tank [Ka. D2367]

clay pipe
¼ಲುĝ

¼ಲುĝ ² cilume [ʧilŭme] ¼Óĝ2

n. úlux.û clay bowl with or with-
out stem, in which tobacco, etc., is
smoked [see Fig.] [Pe. čilam]

*¼ಲȖ cilka [ʧilkɐ] n. útoolû bolt, latch
(any kind of apparatus for keeping a door closed ex-
cept locks) [Ka. D2561] ù ¼ಲುಕ (ciluka)

¼ಲುȖ ¼ಲುȖ cilku cilku [ʧilku] (n.) úsoundû word
in imitation of the noise of milk in churning [Ka.

onom. D2570]
Ď¼ಲುȖÊೕರು cilkunīru [ʧilkuniːru] n. úwaterû water
in fine drops [Ka. D2569] (Tipt.)

¼ಲȠ cilṭa [ʧilʈɐ] adj., mf. úageû small in age (as a
child) [? cf. culla2 T3712, Ka. cillareD2574]

¼¬ȠÑ cilṭāri [ʧilʈɐːri] m. úageû ù ¼ġȠೕÑ (cilṭēri)

¼ġȠೕÑ cilṭēri [ʧilʈeːri] ¼¬ȠÑ, ಚು¬ȠÑ m. úageû 1 kid,
small child (term of endearment used by parents or
relatives) 2 dwarf, midget [Ka. cilṭa + ?] ù ¼¬ȠÑ
(cilṭāri)

*¼ġȰ cilre [ʧilre] ① (adj.) úsizeû② n. úmoneyû ù

¼ಲȲğ (cillare) [Ka. *D2574]
?¼ġȱ cilṟe [ʧilṟe] (adj.), n. úmoneyû [Ka. D2574] (My.

(Kitt.)) ù ¼ġȰ (cilre)
đ¼ಲȲ ¹ cilla [ʧillɐ] ಚÓ, ಚĢ, ¼ಲುȲ n. úplantû

clearing-nut tree, Strychnos potatorum L. (Strych-
naceae)⇀ pharm. [Ka. D2560]

đ¼ಲȲ ² cilla [ʧillɐ] adj., m úbaseû｟ f. ¼ġȲ｠base, mean
〈person〉ù ಚುಲȲ (culla)2

đ¼ಲȲತನ cillatana [ʧillət̆ənɐ] n. úpers.û pettiness,
meanness [Ka. D2567]

¼ಲȲğ cillare [ʧillər̆e] ¼ġȰ ① (n.) úsizeû small,
petty ② n. úmoneyû 1 money in smaller denomi-
nations in exchange of or as against a big currency
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note 2 small change that is given back as a balance
3 money of smaller denomination (in general) [Ka.
*D2574]

¼ಲȲğ ಅಂಗÃ cillare aṃgaḍi [ʧilləre əŋɡəɖ̆i] n.
úcom.û shop selling petty things like matches, soaps,
biscuits, cigarettes, bananas, etc. [cillare + aṃgaḍi]

¼ಲȲğ ಖಚುɑ cillare kʰarcu [ʧillər̆e kʰərʧu] n.
úaccountû sundries, sundry expenses [kʰarcu]

¼ಲȲğ ¨ªಟ cillare mārāṭa [mɐːrɐːʈɐ] n. úcom.û

retail sale [+ mārāṭa]
?¼ಲȲಱ cillaṟa [ʧilləṟ̆ɐ] ① (adj.) úsizeû② n. úmoneyû

ù ¼ಲȲğ (cillare) (Kitt.) [Ka. D2574]
?¼ಲȲĠ cillaṟe [ʧilləṟ̆e] ① (adj.) úsizeû② n. úmoneyû

ù ¼ಲȲğ (cillare) (Kitt.) [Ka. D2574]
đ¼ಲುȲ cillu [ʧillu] n. úplantû [Ka. D2560] ù ¼ಲȲ
(cilla)1

đ¼ġȲ cille [ʧille] ¼Ģȳ f. úwomanû｟m. ¼ಲȲ2｠base
woman, mean woman [Ka. D2577/Pk. culla-]

¼ವಟು civaṭu [ʧivəʈ̆u] vi. úmoveû ù ¼Ɂಟು (civu-
ṭu)1

ಕಣುȤ ¼ವಟು kaṇṇu civaṭu [kəɳɳu ʧivəʈ̆u] vi. úinf.û to
twinkle or to wink with the eyes [Ka. kaṇṇu +] ù

ಕಣುȤ ¼Ɂಟು (kaṇṇu civuṭu)
Ĺ¼ವರು civaru [ʧivər̆u] ¼Ɂರು, ¼ೕರು2, ಚೂರು1, ¾-

ಗುಱು, ¾Õರು, ØɁಱು3 vt. úrubû to scratch with the
nails or claws (as men or animals) [Ka. D2601]

Ĺ¼ವರು�ಯ civarugāya [ʧivər̆uɡɐːjɐ] n. [+ gāya]
Ĺ¼Ɂಂಟು civuṃṭu [ʧivuɳʈu] vt. úremoveû to cut or
cut off with the nails, to nip off《a bud, flower, etc.》
[Ka. D2545,D2600] ù ¼Ɂಟು (civuṭu)

đ¼Ɂ·ಸು civukisu [ʧivŭkisu] vt. úremoveû to sprin-
kle《water, etc.》 [Ka. caus. D2548] ù ¼ಮು·ಸು
(cimukisu)

đ¼Ɂಕು civuku [ʧivŭku] vt. úliquidû to sprinkle《as
water, etc.》 [Ka. D2548] ù ¼ಮುಕು (cimuku)

¼Ɂ¼Ɂ civucivu [ʧivũʧiv u] (n.) úsoundû 1word in
imitation of twittering of small birds like sparrows
2 word in imitation of peculiar cry of rats or mice
[Ka. onom. D2581]

¼Ɂಟು ¹ civuṭu [ʧivŭʈu] ¼ಮುಟು, ¼ವಟು vt. úmoveû

to wink, to open and shut《the eyes》rapidly [Ka.

D2545] = Ïಟು·ಸು (miṭukisu)
ಕಣುȤ ¼Ɂಟು kaṇṇu civuṭu [kəɳɳu ʧivŭʈu] vi. úinf.û

to twinkle or to wink with the eyes [Ka. D2600]

¼Ɂಟು ² civuṭu [ʧivŭʈu] ¼ಗುಟು, ¼ಮಟು, ¼ವಟು, ¼-
Ɂಂಟು, ¼Ɂಡು, ಚೂȴಟು, ¾ಗಟು, ¾ಗುಟು vt. úattackû 1
to pinch, to squeeze between the forefinger and the
thumb 2 to cut or cut off with the nails, to nip off
《a bud, flower, etc.》 [Ka. D2540, cf. H. cikōṭănā, M.

cimăṭā *C4822]

Ĺ¼Ɂಡು civuḍu [ʧivuɖu] vt. úremoveû [Ka. *D2540]

ù ¼Ɂಟು (civuṭu)2
đ¼Ɂರು civuru [ʧivŭru] vt. [Ka. D2601] ù Øವರು
(sivaru)

Ĺ¼Ɂರು�ಯ civurugāya [ʧivŭruɡɐːjɐ] Øವರು�ಯ
n. scratch, wound made by scratching [+ gāya]

?¼Ɂȴ civvu [ʧivvu/ʧɨvvu] vt. úremoveû 1 to shave

《hard surface of vegetables》, to scrape《the sur-
face》for smoothing, to sharpen《a pencil》2 to peel
3 to pare or trim《the nails》 [Ka. D2600] (Kitt.) ù

Øಗುರು (siguru)
¼ħȩ cihne [ʧinnʰe] n. úsymbolû sign, mark, emblem
[Sk.] ಗುರುತು (gurutu)

đ¼ಳȳ ciḷḷa [ʧiɭɭɐ] adj., m úbaseû｟ f. ¼Ôȳ｠base, mean
〈person〉ù ಚುಲȲ (culla)2
?¼Ģȳ ¹ ciḷḷe [ʧiɭɭe] n. úformû bifurcation, fork (as that
formed by two branches) (DEDR) [Ka. D2587]

đ¼Ģȳ ² ciḷḷe [ʧiɭɭe] ¼ġȲ f. úwomanû｟m. ¼ಳȳ2｠base
woman, mean woman [Ka. *D2577] = ¼ġȲ (cille)

♠¼Ģȳ ³ ciḷḷe [ʧiɭɭe] n. úgameû small stick used in the
children’s game, called ciṇi pʰaṇi [Ka. *D2594] ù

¼ÅȤ (ciṇṇi)
¼ೕ cī [ʧiː] intrj. úmindû fie! shame! [Ka. D2603]
?¼ೕಕು cīku [ʧiːku] (n.) úsizeû〈being〉small, little of
size (used of premature grain and pulse) (My. (Kitt.))
[Ka. D2495]

?¼ೕಕುರು®Ð cīkuruvāyi [ʧiːkurŭvɐːji] n. úinsectû

cockroach (Kitt., Si.175) [Ka. D2606]

¼ೕÁ ¹ cīṭi [ʧiːʈi] n. 1 úinf.û slip of paper, note written
on a small slip of paper 2 úcom.û chit fund, mutual
financing association [H. cīṭʰī T4832]

¼ೕÁ ² cīṭi [ʧiːʈi] ¼ೕಟು n. úclothû chintz, a cotton
printed generally in several colours on a white or
light ground [H. cʰṭă T5036]

?¼ೕಟಕು cīṭaku [ʧiːʈək̆u] n. tex. skein of thread
(DEDR) [Ka. D2611]

¼ೕಟು cīṭu [ʧiːʈu] n. úclothû cloth with print, cloth
for children’s garments ù ¼ೕÁ (cīṭi)2

Ď¼ೕđ cīḍe [ʧiːɖe] n. úsweetû sweetmeat in the form
of a marble (common in Tamil Nadu) made of rice
fried in oil or ghee (Kitt.,T.) [Ka. D2612]

đ¼ೕತȖÑಸು cītkarisu [ʧiːtkərĭsu] vi. úsoundû to
scream, to shriek, to cry (in a high pitch) [Sk.] =
ಅರಚು (aracu) þcom.ß

đ¼ೕ�Ȗರ cītkāra [ʧiːtkɐːrɐ] n. úsoundû screaming or
scream, shrieking or shriek [Sk.]

¼ೕನ cīna [ʧiːnɐ/ʧiːnɐˑ] ¼ೕ£ n. úcountryû China
[Sk. cīna- ‰Ch.]

¼ೕ£ cīnā [ʧiːnɐ/ʧiːnɐː] n. úcountryû [Sk. cīna-

‰Ch.] ù ¼ೕನ (cīna)
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¼ೕÊ cīni [ʧiːni] ① (adj.) úcountryû Chinese
② n. 1 úclothû a kind of silk cloth 2 úcond.û

(non-crystalised) light brown sugar = ಬೂª ಸಕȖğ
(būrā sakkare) 3 úsmellû a kind of camphor used as a
flavouring agent for areca-nut, sacred water, sweet
dish, etc. [H. cīnī]

đ¼ೕÊ�Ð cīnikāyi [ʧiːnikɐːji] n. úplantû melon
pumpkin, red gourd, squash gourd, Cucurbita max-
ima Duch. ex. Lam. (Cucurbitaceae) [cīni + kāyi]

¼ೕÊąೂಳģ cīnikoḷave [ʧiːnikoɭəve] n. úviewû tele-
scope [+ koḷave]

?¼ೕಪÑ cīpari [ʧiːpər̆i] n. úhyg.û broom (Si.112) [Ka.

D2599]

¼ೕȹ ¹ cīpu [ʧiːpu] Øೕȹ vt. úsoundû to lick
《ice-stick, finger, etc.》 (after putting into the
mouth), to make a sound with lips while doing so
[Ka. D2621]

Ď¼ೕȹ ² cīpu [ʧiːpu] n. útoolû bolt, wooden latch [Ka.
D2622] (Hav.)

¼ೕȹ ³ cīpu [ʧiːpu] (n.) úsharpû 〈being〉sharp,
pointed, keen-edged (as a pen, iron crow, sword,
etc.) [?] ù ಚೂȹ (cūpu)2

¼ೕ¨Ñ cīmāri [ʧiːmɐːri] n. úspeechû admoni-
tion, rebuke, denouncing a person to his face ♢ vi.
—²ಕು to admonish [?]

Ĺ¼ೕರ cīra [ʧiːrɐ] n. úcontainû bag, sack [Ka. D2632]

ù ¼ೕಲ (cīla) þcom.ß

cutting
instru-
ment
¼ೕರಣ 3

¼ೕರಣ cīraṇa [ʧiːrəɳ̆ɐ] ¼ರē, ¼ಲಣ, ¼ೕ-
ರē, ¼ೕಣɑ, ¼ೕಲಣ, ¼ೕಲē n. útoolû 1
small chisel, esp. used in cutting metals
2 engraving work with a chisel 3 cutting
instrument for preparing sweetmeat, etc.
[see Fig.] [Ka.? D2627 cf. M. cirăṇē]

¼ೕರē cīraṇe [ʧiːrəɳ̆e] n. útoolû ù ¼ೕ-
ರಣ (cīraṇa)

¼ೕªಟ cīrāṭa [ʧiːrɐːʈɐ] vt. úsoundû giving a shrill
cry repeatedly, screaming repeatedly [cīru + -āṭa]

¼ೕರು ¹ cīru [ʧiːru] ¼ೕȊ vi. úsoundû to scream, to
cry out (for help), to give a shrill cry [Ka. *D1590]

?¼ೕರು ² cīru [ʧiːru] ¼ವರು, ¼Ɂರು, ಚೂರು, ¾ಗುಱು,
¾Õರು vt. úrubû to scratch with the nails or claws
[Ka. D2601] ù ¼ವರು (civaru)

¼ೕಣɑ cīrṇa [ʧiːrəɳ̆ɐ] n. útoolû ù ¼ೕರಣ (cīraṇa)

1
Ĺ¼ೕȊ cīṟ [ʧiːṟ] ¼ೕಱು vi. úsoundû to scream, to give
a shrill cry [Ka. D1590] = ·ೕಱು (kīṟu)

¼ೕಲ cīla [ʧiːlɐ] ¼ೕರ n. úcontainû bag, sack [Ka.

D2632]

¼ೕಲಣ cīlaṇa [ʧiːləɳ̆ɐ] n. útoolû ù ¼ೕರಣ (cīraṇa)

1

¼ೕಲē cīlaṇe [ʧiːləɳ̆e] n. útoolû ù ¼ೕರಣ (cīraṇa)

2
?¼ೕಲಮಂđ cīlamaṃḍe [ʧiːləm̆əɳɖe] n. úbodyû an-
kle (Kitt.) [Ka. D2633] ù �Óನ ಹರಡು, ಕಣ�ಲು
(kālina haraḍu, kaṇakālu)

Ď¼ೕÓ cīli [ʧiːli] n. úmammalû cat [Ka. D2634]
đ¼ೕÓą cīlike [ʧiːlĭke] n. úplantû ù ¼Óą (cilike)2
?¼ೕಲು cīlu [ʧiːlu] n. úcontainû bag, sack (Kitt.,B.3,46)
[Ka. D2632] ù ¼ೕಲ (cīla)

?¼ೕɁ cīvu [ʧiːvu] ¼Ɂȴ vt. 1 to shave《the hard
surface of vegetables》, to scrape《the surface》for
smoothing, to sharpen《a pencil》2 to peel 3 to pare
or trim《the nails》 [Ka. D2600] (My. (Kitt.)) ù ħğ
(here)

Ĺ¼ೕÔಡು cīḷiḍu [ʧiːɭiɖu] vi. úsoundû to scream, to cry
[cīḷ <? + iḍu] = ¹ೕÔಡು (gīḷiḍu)

đಚುಂಗÃ ¹ cuṃgaḍi [ʧuŋɡəɖ̆i] n. úmoneyû 1 a trifling
or petty sum above the large one, odd (as in one
hundred and odd) 2 interest on money [Ka. D2649]

đಚುಂಗÃ ² cuṃgaḍi [ʧuŋɡəɖ̆i] ¼ನÃ, ಚುಂಗುÃ n.
útex.û cloth with glittering small pieces of metal [M.
cunăḍī *C4814]

tassel of a tur-
ban ಚುಂಗು

ಚುಂಗು cuṃgu [ʧuŋɡu] Ċಂಗು n.
útex.û 1 dangling edge, fringe 2 tas-
sel of a turban sticking out [see Fig.]
[Sk. 2648]

đಚುಂಗುÃ cuṃguḍi [ʧuŋɡŭɖi] n.
útex.û [M. cunăḍī *C4814] ù ಚುಂಗÃ
(cuṃgaḍi)2

ಚುಂಚ cuṃca [ʧuɲʧɐ] n. úbodyû ù ಚುಂಚು (cuṃcu)
?ಚುಂ¼Ó cuṃcili [ʧuɲʧili] n. úmammalû grey musk
shrew, Suncus murinus (Linnaeus), erroneously
called “musk rat” (Kitt.) [Ka. D2661] ù ಸುಂ-
ÃÓ (suṃḍili)

ಚುಂಚು ¹ cuṃcu [ʧuɲʧu] n. úarch.û eaves [Ka.

D2650]

ಚುಂಚು ² cuṃcu [ʧuɲʧu] n. úbodyû 1 hair curling
round the forehead 2 tuft of hair 3 tuft of hair of the
peacock, cock, etc. [Ka. D2651]

ಚುಂಚು ³ cuṃcu [ʧuɲʧu] ಚುಂಚ, ಚುಂĊ, ಚೂಚು n.
úbodyû 1 bird’s beak 2 snout [Ka. D2664, cf. Sk. caṃ-
cu]

ಚುಂಬಕ cuṃbaka [ʧumbəkɐ] n. úmin.ûmagnet, load
stone [Sk.]

đಚುಂಬಕತȴ cuṃbakatva [ʧumbəkət̆vɐ] n. úphys.û

magnetism [Sk.]
đಚುಂಬನ cuṃbana [ʧumbənɐ] n. úloveû kiss, kissing,
osculation [Sk.]

đಚುಂÍಸು cuṃbisu [ʧumbisu] vt. úloveû to kiss [Sk.]
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ಚುಂÐ cuṃyi [ʧũjĭ] (n.) úsoundûword in imitation
of hissing of water on heated iron or fire [Ka. onom.
D2642] ù ಚುÐ (cuyi)

ಚು�Å cukāṇi [ʧukɐːɳi] n. útoolû ù ಚು�ȖÅ (cuk-

kāṇi)

ಚುಕȖಣ cukkaṇa [ʧukkəɳ̆ɐ] n. útoolû ù ಚು�ȖÅ (cu-

kkāṇi)

ಚು�ȖÅ cukkāṇi [ʧukkɐːɳi] ಚು�Å, ಚುಕȖಣ, ಸು�ಣು
n. útoolû helm of a ship, rudder [Ar. sukkān]

ಚು·Ȗ cukki [ʧukki] n. úastr.û [Ka. *D2646] ù ಚುąȖ
(cukke)

ಚುąȖ cukke [ʧukke] ¼·Ȗ, ¼ąȖ, ಚು·Ȗ n. úastr.û 1 star
2 údesignû spot, dot, speck, speckle (as of leopard,
etc.) [Ka. D2646]

ಚುಕȥ cukta [ʧuktɐ] n. úfin.û ù ಚು�ȥ (cuktā)
ಚು�ȥ cuktā [ʧuktɐː] ಚುಕȥ n. úfin.û making the fi-
nal payment towards a loan ű ĝೕಷȠರು ಬಹು¨ನದ
ಹಣÈಂದ ಅಂಗÃಯ ġಕȖ ಚು�ȥ ¨Ãದರು. The teacher
settled the account of the shop with the prize money.
[H. cuktā]

Ĺಚುಚುț ¹ cuccu [ʧuʧʧu] vi. to burn (KV 1.8.86) [Ka.

< curcu D2714]

ಚುಚುț ² cuccu [ʧuʧʧu] ಚುಚುɑ2 vt. úattackû to
pierce, to prick, to poke [Ka. D2778 < curcu2]

ಚುಚುțನುÃ cuccunuḍi [ʧuʧŭnuɖi] n. úspeechû taunt,
harsh or sarcastic remark, sneer [cuccu + nuḍi] =ಚು-
ಚುț¨ತು (cuccumātu)

ಚುಚುțĘೂೕಟ cuccunōṭa [ʧuʧŭnoːʈɐ] n. úsightû harsh
or piercing look, looking daggers [cuccu + nōṭa]

ಚುಚುțಮದುȧ cuccumaddu [ʧuʧʧuməddu] n. úmed.û

injection (liquid injected into the body) [cuccu +ma-
ddu]

ಚುಚುț¨ತು cuccumātu [ʧuʧŭmɐːtu] n. úspeechû

[cuccu + mātu] = ಚುಚುțನುÃ (cuccunuḍi)

ಚುಟಕ cuṭaka [ʧuʈək̆ɐ] n. úlit.û short satirical verse
of two to six lines inspired by English literature,
limerick [Ka. mim.? cf. M. cuṭăkā]

ಚುಟ· cuṭaki [ʧuʈək̆i] n. úmus.û an instrument made
of wood or ivory for beating time in music [see Fig.]
[Ka. onom., cf. D2507,D2511]

beating instru-
ment ಚುಟ·

ಚುಟಕು cuṭaku [ʧuʈək̆u] ಚುÁć, ಚು-
ಟುಕ, ಚುಟುಕು, ಚುಟು· ① n. úsizeû

small thing ② (n.) úsizeû〈being〉
small [Ka. onom., cf. D2507,D2511]

ಚುಟą cuṭake [ʧuʈək̆e] ಚುಟ·, ಚುಟಕು, ಚುಟą, ಚುÁ-
ą, ಚುÁć, ಚುಟುಕ, ಚುಟು·, ಚುಟುಕು n. úmed.û úmus.û

small bit of a bangle (used for treating cold, gout,
rheumatism, etc.) [cf. D2507,D2511]

ಚುÁą cuṭike [ʧuʈĭke] ಚುಟ·, ಚುಟಕು, ಚುಟą, ಚುÁą,
ಚುÁć, ಚುಟುಕ, ಚುಟು·, ಚುಟುಕು n. úmassû 1 a pinch
as of snuff 2 úmus.û small bit of a bangle (used for

treating cold, gout, rheumatism, etc.) [Ka. D2507]

ù ಚುಟ· (cuṭaki)
ಚುÁć cuṭige [ʧuʈĭɡe] =ಚುಟಕು (cuṭaku)

Ĺಚುಟು cuṭu [ʧuʈu] n. úmetr.û small span of the thumb
and forefinger [Ka. D2834]

ಚುಟುǯ cuṭuk [ʧuʈuk] (n.) úfeelû [Ka. mim.] ù

ಚುಟುಕು (cuṭuku)
ಚುಟುಕȖĘ cuṭukkane [ʧuʈukkən̆e] adv. úbio.û with
the above sensation [Ka. mim.]

ಚುಟುಕ cuṭuka [ʧuʈŭkɐ] =ಚುಟಕು (cuṭaku)
ಚುಟುಕು ¹ cuṭuku [ʧuʈŭku] =ಚುಟಕು (cuṭaku)
ಚುಟುಕು ² cuṭuku [ʧuʈŭku] ಚುತುǯ ① (n.) úfeelû 1
prick!, word denoting the pricking sensation by in-
jection or insect’s bite 2 þfig.ß prick! (word express-
ing the sensation of the person who is touched on
the raw) ű ಆ ಗು¨ಸȥನ ħೕÔą ಚುಟುಕȖĘ ನನć ಚು¼țತು.
The clerk’s word pierced me badly. ② n. úspeechû

sharp and short, cryptic remark [Ka. mim.]

ಚುಟು· cuṭuki [ʧuʈŭki] =ಚುಟಕು (cuṭaku)
ಚುಟುಚುಟು cuṭucuṭu [ʧuʈuʧuʈu] (n.) úbio.û word
denoting the irritation when bitten by a flea or bug
[Ka. mim.]

ಚುಟȠ cuṭṭa [ʧuʈʈɐ] n. úlux.û cheroot, cigar [Ka.

D2715] = Ċರುಟು, ಚು�Ƞ (ceruṭu, cuṭṭā)
ಚು�Ƞ cuṭṭā [ʧuʈʈɐː] ಚುಟȠ n. úlux.û country cheroot,
beedi [M./H. cuṭṭā? ‰Dr. *D2715] = ಚುಟȠ (cuṭṭa)

frontlet
ಚುÁȠ

?ಚುÁȠ ¹ cuṭṭi [ʧuʈʈi] n. úorn.û a kind of front-
let (Kitt.) [see Fig.] [Ka. D2657]

?ಚುÁȠ ² cuṭṭi [ʧuʈʈi] n. úlux.û “thing
rolled up”, cheroot, a kind of local cigar
(Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D2715]

đಚು£Ðತ cunāyita [ʧunɐːjitɐ] adj. úpol.û

elected [pp. of cunāyisu]
đಚು£Ðಸು cunāyisu [ʧunɐːjisu] vt. úpol.û to elect
[H. cunānā]

ಚು£ವē cunāvaṇe [ʧunɐːvəɳ̆e] n. úsoc.û election
[H. cunānā + -aṇe]

ಚು£ವ�É�Ñ cunāvaṇādʰikāri [ʧunɐːvəɳ̆ɐːdʰikɐː
ri] mf. úpol.û returning officer [+ adʰikāri]

ಚು£ವ� ದುª�ರ cunāvaṇā durācāra [ʧunɐːvəɳ̆ɐː
durɐːʧɐːrɐ] n. úpol.û election malpractice [+ durācā-
ra]

ಚು£ವēćೂಳುȳ cunāvaṇegoḷḷu [ʧunɐːvəɳ̆eɡ̥oɭɭu] vi.
úsoc.û to be elected [+ koḷḷu]

đಚುಬುಕ cubuka [ʧubŭɐ]̨ n. úbodyû chin [Sk.] = ಗದȧ
(gadda)

ಚುಬುಕು ¹ cubuku [ʧubŭku] vi., vt. úbio.û to chew
with suppressed noise [Ka. onom.] ù ¼ಬುಕು (ci-
buku)

ಚುಬುಕು ² cubuku [ʧubŭku] n. úhorse, toolû ù ಚ-
ಬುಕು (cabuku)
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ಚುȈ cuy [ʧujĭ] ಚುಂÐ (n.) úsoundû word in
imitation of hissing of water on heated plate or fire
[Ka. D2642]

?ಚುರು curu [ʧuru] (n.) úmed.û word in imitation of
the burning caused by the bite of the ant, the sting of
a scorpion, the touch of the fire, etc. (mostly used as
the first member of a compound) [Ka. mim. D2688]

ಚುರುಕ curuka [ʧurŭkɐ] m. úsharpû ｟ f. ಚುರು-
·｠intelligent man, clever man, smart fellow [Ka.

*D2713]

ಚುರುಕು curuku [ʧuruku] ಚುಱುಕು (n.) úsharpû 1〈be-
ing〉sharp, keen (as sight, words, intelligence, etc.)
2〈being〉refreshing with proportionate mixture of
spices (as food) 3 úspeedû〈being〉quick, speedy
ű ಅವನದು ತುಂ¦ ಚುರುಕು ನÃć. He walks awfully
quickly. [Ka. < cuṟuku D2713] ↔ ಸęȪ (sappe)

đಚುರುಕುćೂÔಸು curukugoḷisu [ʧurŭkuɡ̥oɭɪisu] vt.
úsharpû to sharpen《sight, sense of hearing, etc.》
, to quicken《one’s pace, etc.》, to intensify《voice,
etc.》 [+ koḷisu]

ಚುರುಕುತನ curukutana [ʧurukŭtənɐ] n. úsharpû

1 keenness, sharpness (of words, sight, etc.) 2
úspeedû liveliness, smartness 3 úsharpû astuteness,
shrewdness, cleverness [curuku + -tana] = ಚುರುಕು-
ಬುÈȨ (curukubuddʰi)

ಚುರುಕುದೃ×Ƞ curukudṣṭi [ʧurukŭdrɯʂʈi] n. úviewû

1 keen eyesight 2 þfig.ß keen insight, keen observa-
tion [curuku + dṣṭi]

ಚುರುಕುಬುÈȨ curukubuddʰi [ʧurŭkubuddʰi] n.
úmindû 1 keen intelligence 2 shrewdness, clever-
ness [curuku + buddʰi]

ಚುರುಗುಟುȠ curuguṭṭu [ʧuruɡ̥uʈʈu] vi. úfireû to burn
(as the tongue or stomach due to consumption of
chillies, etc.), to smart (as a burnt wound) [curuku +
-guṭṭu]

ಚುರುಚುರು ¹ curucuru [ʧuruʧuru] (n.) úsoundû

word in imitation of violent smarting ű ¾ಗುē ಹÆȥ
�ಲು ಚುರುಚುರು ಅನುȩÆȥĖ. A leech is sticking to my
leg causing an irritating pain. [Ka. mim. D2688]

ಚುರುಚುರು ² curucuru [ʧuruʧuru] (n.) úsoundû 1
word in imitation of hissing or sputtering of boil-
ing water 2 the spitting or sputtering of heated oil
or ghee or of thing frying [Ka. D2714]

ಚುರುಟು curuṭu [ʧuruʈu] ¼ರೂಟು, ಚುಟȠ, ಚು�Ƞ, ಚು-
ರೂಟು n. úlux.û cheroot, cigar [Ka. *D2684]

ಚುರೂಟು curūṭu [ʧuruʈu] n. úlux.û ù ಚುರುಟು
(curuṭu)

Ĺಚುಚುɑ ¹ curcu [ʧurʧu] ಚುಚುț1 vi. úfireû to burn
[Ka. D2714]

Ĺಚುಚುɑ ² curcu [ʧurʧu] vt. úattackû to pierce, to
prick, to poke [Ka. D2778] = ಚುಚುț (cuccu)2

Ĺಚುಱ¼ cuṟaci [ʧuṟəʧi] n. úplantû Indian sting-
ing nettle, Tragia involucrata L. (Euphorbiaceae),
a herb which gives itching sensation when touched,
a medicinal herb [Ka.2865] ù ತುರ¼ (turaci)

Ĺಚುಱುಕು cuṟuku [ʧurūku] (n.) úsharpû 〈being〉
sharp, keen (as a knife, sword, etc.) [Ka. D2713]

ù ಚುರುಕು (curuku) þmod.ß
?ಚುಱು¼ cuṟuci [ʧuɹuʧi] n. úplantû [Ka. D2865] (My.

(Kitt.)) ù ಚುಱ¼ (cuṟaci)
?ಚುಱುಚುಱು cuṟucuṟu [ʧuṟuʧuṟu] (n.) úsoundû 1
word in imitation of hissing or sputtering of boil-
ing water 2 the spitting or sputtering of heated oil
or ghee or of thing frying [Ka. D2714] (Kitt.,S.Mhr.)

ù ಚುರುಚುರು (curucuru)
?ಚುಲಕ ¹ culaka [ʧulək̆ɐ] (n.) úmindû [Ka. D2703]

(Kitt.) ù ಚುಲುಕು (culuku)
đಚುಲಕ ² culaka [ʧulək̆ɐ] ಚುಳಕ n. úbodyû palm of
the hand hollowed (as to hold water) [Sk.]

ĎಚುÓ culi [ʧuli] n. úplantû sprout (Hal., LSB 5.14-19)
[Ka. D3362]

?ಚುಲುಕು culuku [ʧulŭku] (n.) úmindû〈being〉light
or frivolous in character (Kitt.) [Ka. D2703]

ಚು¬ȠÑ culṭāri [ʧulʈɐːri] m. úageû ù ¼ġȠೕÑ (cilṭēri)
ĹಚುಲȲ ¹ culla [ʧullɐ] ① n. úviewû ｟ f. *ಚುÓȲ｠
blear-eyed person [Sk.] ② n. úmed.û eye from
which water oozes

đಚುಲȲ ² culla [ʧullɐ] ¼ಲȲ, ¼ಳȳ adj.,m úbaseû｟ f. ಚುÓȲ｠
base, mean〈person〉 [Pk. culla- T3712]

đಚುಲȲಕ cullaka [ʧulləkɐ] ಚುÓȲಕ, ಚುಲುȲಕ adj.,m úbaseû

｟ f. ಚುಲȲಕಳು｠base, mean〈person〉[Pk. culla- T3712]
đಚುÓȲಕ cullika [ʧullikɐ] adj., m úbaseû｟ f. ಚುÓȲಕಳು｠

ù ಚುಲȲಕ (cullaka)
đಚುಲುȲಕ culluka [ʧullukɐ] adj., m úbaseû｟ f. ಚುಲುȲ-

ಕಳು｠ù ಚುಲȲಕ (cullaka)
♠ಚುಳುಕು cuḷuku [ʧŭɭuku] ಚುಣುಕು, ಚುಲುಕು, ಚುಳುȖ
(n.) úsizeû 1〈being〉minute, very small 2〈being〉
very short in stature [Ka. cf. D2703]

cotton beat-
ing stick
ಚುÔą

ĹಚುÔą cuḷike [ʧuɭike] ಚುಳą n. útoolû

stick made of iron or steel to beat cot-
ton with [see Fig.] [Ka. D2701]

Ĺಚುಳȳ cuḷḷa [ʧuɭɭɐ] adj., m úbadû｟ f.
*ಚುÔȳ｠ [< culla2] ù ಚುಲȲ (culla)

ಚೂಚು cūcu [ʧuɲʧu] n. úbodyû ù

ಚುಂಚು (cuṃcu)
đಚೂಚೂ cūcū [ʧuːʧuː] snt. úsoundû sound uttered to
setting on dogs [Ka. D2718]

ಚೂ�ಟ cūṭāṭa [ʧuːʈɐːʈɐ] ಚೂ�ಟ, ಜೂ�ಟ n.
úgameû catch-me-if-you-can, a kind of game [H.

cʰūṭă + āṭa] = ಜೂ�ಟ (jūṭāṭa)

ಚೂÁ ¹ cūṭi [ʧuːʈi] n. úaimû aim, target [Ka. D2658]
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ಚೂÁ ² cūṭi [ʧuːʈi] n. úspeedû 1 speed, velocity 2
liveliness, activeness 3 úmindû shrewdness, smart-
ness, cleverness [Ka.? cf. Ta. cuttu]

Ĺಚೂಟು cūṭu [ʧuːʈu] vt. úremoveû [Ka. *D2540] ù

¼Ɂಟು (civuṭu) 1
đಚೂತವನ cūtavana [ʧuːtəvənɐ] n. úagr.û mango
grove [Sk.]

?ಚೂȹ ¹ cūpu [ʧuːpu] n. úsightû seeing, sight, look,
vision, glance (Kitt.,R.,Tĕ) [Ka. D2735]

ಚೂȹ ² cūpu [ʧuːpu] ¼ȹȪ, ¼ೕȹ3 (n.) úsharpû

〈being〉sharp, pointed, keen-edged (as a pen, iron
crow, sword, etc.) [? cf. Te. cūpu]

đಚೂȹćೂÔಸು cūpugoḷisu [ʧːp̆ŭɡ̥oɭisu] vt. úsharpû

to sharpen [caus.]

ಚೂȹ�Ñą cūpugārike [ʧuːpuɡaːrike] n. úabl.û

skillfulness, artistry, dexterity [cūpu2 + -gārike]

ಚೂÑ cūri [ʧuːri] n. úweap.û dagger ♢ vi. —²ಕು
[H. cʰurī]

đಚೂರು ¹ cūru [ʧuːru] vt. [Ka. *D2601] ù ¼ವರು
(civaru)

?ಚೂರು ² cūru [ʧuːru] n. úarch.û part of a sloping roof
that projects a little beyond the walls, eaves [Ka.

D2729]

ಚೂರು ³ cūru [ʧuːru] ① n. úmassû piece, slice,
small bit ű ĦೕÍನ ಹಣȤನುȩ ಚೂರು ¨ಡು. Cut the apple
into pieces. ② (adj.), adv. some, little, whit ű ಅವ-
Êć ಚೂರೂ £¼ą ಇಲȲ. He is oblivious to all sense of
shame. [Pk. cūra- 4888]

đಚೂಣɑ cūrṇa [ʧuːrɳɐ] n. úformû 1 powder 2 powder
of sandal or camphor [Sk.]

ಚೂಣɑćđȢ cūrṇageḍḍe [ʧuːrɳəɡ̆eɖɖe] úplantû

elephant yam, an esculent root, Amorphophallus
paeoniifolius (Dennst.) Nicolson var. campanu-
tatus (Blume ex Decne.) Sivasadan (Araceae) ⇀
food, pharm. [? cf. Sk. sūraṇa-(L.)] = ಸȴಣɑćđȢ
(svarṇageḍḍe) *[IMP 1.133]

Ĺಚೂȋ cūl [ʧuːl] n. úsexû pregnancy (generally ap-
plied to cattle) [Ka.] ù ಸೂಲು (sūlu)

Ĺಚೂಲು cūlu [ʧuːlu] n. úsexû [Ka.] ù ಸೂಲು (sūlu)
đĊಂ- ¹ ceṃ- [ʧem/ʧɛm] pref. úcolourû red (in a few
compounds) ű Ċಂಗು¬Í red rose = ąಂ- (keṃ-) [Ka.
*D1931]

đĊಂ- ² ceṃ- [ʧem/ʧɛm] pref. úcolourû good (in a
few compounds) ű Ċಂ�ಲ good time [Ka. *D2423

< cennu]

ĊಂಗĘ ceṃgane [ʧeŋɡən̆e/ʧɛŋɡən̆e] adv. útimeû

skip!, hop! (word in imitation of a skipping move-
ment) ű ¾ಂą ĊಂಗĘ ²ರುತȥĖ. Deer jump in bounds.
[Ka. D2285] ù ಚಂಗĘ (caṃgane)

đĊಂಗಲģ ceṃgalave [ʧeŋɡəl̆əve/ʧɛŋɡəl̆əve] ಚಂಗ-
ಲģ, ಚಂಗಳģ n. úplantû red flowered water lily,

Nymphaea pubescens Willd. (Nymphaeceae) [Ka.

ceṃ-1 + kalave D1307]
ĹĊಂಗು ¹ ceṃgu [ʧeŋɡu/ʧɛŋɡu] vi. úupû to jump, to
skip, to frisk about, to caper [Ka. D2285] = ಚಂಗು
(caṃgu)

Ċಂಗು ² ceṃgu [ʧeŋɡu/ʧɛŋɡu] n. útex.û [Sk. 2648]

ù ಚುಂಗು (cuṃgu)
ĹĊಂಗೂÓ ceṃgūli [ʧeŋɡuːli/ʧɛŋɡuːli] ① mf. úprof.û

manual worker, labourer, coolie ② f. úwomanû

prostitute, whore [? + kūli]
ĚĊಂಚ ceṃca [ʧeɲʧɐ/ʧɛɲʧɐ] m. úethn.û｟ f. *Ċಂ¼Æ｠
[Ka. *D2291] ù ಚಂಚ (caṃca)

đĊಂಚÓ ceṃcali [ʧeɲʧəl̆i/ʧɛɲʧəl̆i] n. úplantû [Ka.

*D2292] ù ಚಂಚÓ (caṃcali)

Ċಂ�ಟ ceṃḍāṭa [ʧeɳɖɐːʈɐ/ʧɛɳɖɐːʈɐ] n. úplayû

game of ball, playing with a ball [Ka.ceṃḍu + āṭa]
ĎĊಂÃ ceṃḍi [ʧeɳɖi/ʧɛɳɖi] (n.) úwaterû wet [Ka.

D3045] (Hav.)
đĊಂÃą ceṃḍike [ʧeɳɖĭke/ʧɛɳɖĭke] n. úmakeupû ù

ಚಂÃą (caṃḍike)1

Ċಂಡು ceṃḍu [ʧeɳɖu/ʧeɳɖu] ಚಂಡು, Ħಂಡು n. úplayû

ball [Ka. D2766]

Ċಂđ ceṃḍe [ʧeɳɖe/ʧɛɳɖe] ಚಂđ n. úmus.û a kind
of drum used for folk music [Ka.? cf. Ta. ceṇṭai,Ma.

ceṇḍa, Tu. ceṃḍe]

Ċಂದ ceṃda [ʧendɐ/ʧɛndɐ] ① (n.) úaesth.û 1〈be-
ing〉beautiful, lovely, charming ű Ċಂದąಲಸ neat
work 2 〈being〉proper, 〈being〉fit ű ಈ ąಲಸąȖ
ಅವĘೕ Ċಂದ. He is the right person for this work. ②
n. úaesth.û beauty, loveliness, charm ű ಅವಳ Ċಂದģೕ
ಅವಳ ಸಂಪತುȥ. Beauty is nothing but her wealth. ù

ಚಂದ (caṃda)1 [Ka. D2328]
đĊಂದುÁ ceṃduṭi [ʧenduʈi/ʧɛnduʈi] ಚಂದುÁ n.

úbodyû red lips [ceṃ1 + tuṭi] = ąಂದುÁ (keṃduṭi)

metal vessel
Ċಂಬು

Ċಂಬು ceṃbu [ʧembu/ʧɛmbu] n.
úcontainû vessel of copper etc. (with
a small mouth) [see Fig.] [Ka.

D2775]

Ċǯ ¹ cek [ʧek] n. útex.û ù ĊಕುȖ (cekku)1

Ċǯ ² cek [ʧek] n. úexam.û ù ĊಕುȖ (cekku)2

ĊಕȖĘ cekkane [ʧekkən̆e/ʧɛkkən̆e] adv. útimeû 1 im-

mediately ű £ನು ಕೂ¹ದğ ಚಕȖĘ ಬರěೕಕು. You should
come immediately when I call you. 2 úspeedû

quickly, promptly ű ಅವನು ©ವ ąಲಸ®ದರೂ ಚ-
ಕȖĘ ¨ಡು�ȥĘ. Whatever be the work he does it
quickly. [Ka. D2499] = ಚಟಕȖĘ (caṭakkane)

?ĊಕȖಳ cekkaḷa [ʧekkəɭ̆ɐ/ʧɛkkəɭ̆ɐ] n. úfurn.û small
oblong low couch of cane work for sitting without a
back (Kitt.,Nn.107) [Ka. D2270] ù ಚಕȖಳ (cakkaḷa)

ĊಕುȖ ¹ cekku [ʧekku/ʧɛkku] n. úplantû chip (of
wood) ù ĦąȖ (sekke)1
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ĊಕುȖ ² cekku [ʧekku/ʧɛkku] ಚǯ, ಚಕುȖ, Ċǯ n. útex.û

cross-lined pattern of small squares; fabric woven
or printed with this [Eg. check]

ĊಕುȖ ³ cekku [ʧekku/ʧɛkku] ಚǯ, ಚಕುȖ, Ċǯ n. con-
trol to secure accuracy [Eg. check]

ĊಕುȖ ⁴ cekku [ʧekku/ʧɛkku] ಚಕುȖ n. úcom.û cheque,
written order to bank to pay money [Eg. cheque]

ĊಕುȖಲಗುÓ cekkulaguli [ʧekkŭləɡuli/ʧɛkkŭləɡuli]

n. úplayû tickling [Ka. *D2274] ù ಚಕȖಲಗುÔ (cak-

kalaguḷi)

ĊಕುȖÓ cekkuli [ʧekkŭli] n. úfoodû [Sk. *cakralikā-?]

ù ಚಕುȖÓ (cakkuli)

ĊąȖ cekke [ʧekke/ʧɛkke] n. úplantû 1 chip (of wood)
2 cinnamon [Ka. D2748] ù ĦąȖ (sekke)1

đĊಚțರ ceccara [ʧeʧʧər̆ɐ/ʧɛʧʧər̆ɐ] n. úspeedû [Ka.?

Tu. caccara, Te. ceccara, cf. Sk. catvara- *D2352(b)] ù

ಚಚțರ (caccara)
đĊಚțರು ceccaru [ʧeʧʧər̆u] n. úspeedû alacrity, live-
liness, quickness [Ka. *D2352(b) cf. Sk. satvara-] ù

ಚಚțರ (caccara)
đĊಚțÑą ceccarike [ʧeʧcərĭke/ʧɛʧcərĭke] n. úspeedû

activeness, promptness [ceccara + -ke]
đĊಚțÑಗ ceccariga [ʧeʧcərĭɡɐ/ʧɛʧcərĭɡɐ] m. úspeedû

｟ f. ĊಚțÑಗಳು｠zealous, active, restless, quick man
[Ka. *D2352(b) cf. Sk. satvaram]

Ċಚುț ceccu [ʧeʧʧu/ʧɛʧʧu] vt. úattackû 1 to smash《a
coconut, etc.》 2 to beat hard continuously ű ಅವಳು
ತġ ಚ¼țąೂಂಡು ಅತȥಳು. She wept striking her fore-
head. [Ka. D2322] ù ಚಚುț (caccu)

Ċಜȝ cejja [ʧeʤʤɐ/ʧɛʤʤɐ] n. úarch.û eaves, projec-
tion of the roof from a wall [H. cʰajjā] = ಚಜȝ (cajja)

ĊČȝ cejje [ʧeʤʤe/ʧɛʤʤe] n. úplantû bulrush mil-
let, pearl millet, Pennisetum americanum (L.) Leeke
(Poaceae) [Ka. D2290] ù ĦČȝ (sejje)

*ĊಟȠ ceṭṭa [ʧeʈʈɐ] n. úwasteû husk after removing the
core [Ka. *D2317] ಚರಟ (caraṭa)

ĊÁȠ ¹ ceṭṭi [ʧeʈʈi/ʧɛʈʈi] n. úutensilû wide-mouthed
earthen pot or pan [Ka. D2306] ù ಚÁȠ (caṭṭi)

đĊÁȠ ² ceṭṭi [ʧeʈʈi/ʧɛʈʈi] n. úbirdû a kind of small bird
(which appears in old literature) [Ka. D2763] = Sk.
ṭiṭṭibʰa

ĊÁȠ ³ ceṭṭi [ʧeʈʈi/ʧɛʈʈi] m. úethn.û｟ f. ĊÁȠÆ｠person
belonging to the Ceṭṭiyār community [Sk. śrēṣṭʰin-]

ù ĤÁȠ (śeṭṭi)
ĹĊÁȠć ceṭṭige [ʧeʈʈĭɡe/ʧɛʈʈĭɡe] f. úwomanû female
servant [Sk. cēṭikā-]

?ĊಟುȠ ceṭṭu [ʧeʈʈu/ʧɛʈʈu] n. úplantû small plants (in
general) (Kitt.Te.) [Ka. D1941] = ¹ಡ (giḍa)

ĊÃȢ ceḍḍi [ʧeɖɖi/ʧɛɖɖi] n. úclothû shorts used as
an underwear [Ka. D2379] ù ಚÃȢ (caḍḍi)

ĎĊಡುȲ ceḍlu [ʧeɖluʧɛɖlu] n. úweatherû thunder
(Kumta, U.P.U.) [Ka. D2759]

ĊಣȤ ceṇṇa [ʧeɳɳɐ/ʧɛɳɳɐ] n. úwearû [Ka. D2379]

ù ಚಲȲಣ (callaṇa)

Ċದುರು ¹ ceduru [ʧeđŭru/ʧɛđŭru] vi. úscatterû to be
scattered about, to be dishevelled [Ka. *D1546] ù

ಚದರು (cadaru)
Ċದುರು ² ceduru [ʧeđŭru/ʧɛđŭru] (n.) úmindû clev-
erness [Ka. D2327]

đĊನȩಂ¹ ¹ cennaṃgi [ʧennəŋɡi/ʧɛnnəŋɡi] n. úplantû
[Ka. D2595] ù ಚನȩಂ¹ (cannaṃgi)1

Ċನȩಂ¹ ² cennaṃgi [ʧennəŋɡi/ʧɛnnəŋɡi] n. úplantû

= H. masūrī dālă ù ಚನȩಂ¹ (cannaṃgi)2

Ċನȩ cenna [ʧennɐ/ʧɛnnɐ] ಚನȩ m. úaesth.û｟ f. ĊÊȩ｠
[Ka. D2423] ù ಚನȩ (canna)

đĊನȩć cennage [ʧennəɡe/ʧɛnnəɡe] n. úplantû [Ka.

*D2595] ù ಚನȩಂ¹ (cannaṃgi)1

Ċನುȩ cennu [ʧennu/ʧɛnnu] (n.) úaesth.û 1〈being〉
good, right, good-natured, palatable or agreeable,
something good, right, good-natured, palatable or
agreeable ű ಈ ąಲಸವನುȩ Ùೕć ¨Ãದğೕ Ċನುȩ. It will
be good if you do like this only. 2〈being〉beautiful,
〈being〉lovely ű ಈ ಗು¬Í ಎಷುȠ Ċನುȩ ಅಲȲ®? How
beautiful is the rose! [Ka. D2423] ù ಚನುȩ (cannu)
Ċ£ȩ¹ cennāgi [ʧɛnnɐːɡi/ʧɜnnɐːɡi] adv. úmannerû

thoroughly, severely ű ಅವÊć Ċ£ȩ¹ ħೂđĖ. I beat
him thoroughly. [+ āgi] ù ಚ£ȩ¹ (cannāgi)

ĊĘȩ cenne [ʧenne/ʧɛnne] f. úaesth.û｟m. Ċನȩ｠hand-
some woman, beautiful woman [Ka. D2423] ù ಚĘȩ
(canne)

ĊಪȪÓ ceppali [ʧeppəl̆i/ʧɛppəl̆i] n. úwearû [Ka.

*D2335] ù ಚಪȪÓ (cappali)

Ċ¤ȪĢ ceppāḷe [ʧeppɐːɭe/ʧɛppɐːɭe] n. úsoundû [Ka.

*D2335] ù ಚಪȪĢ (cappaḷe)
?ĊȈ cey [ʧeĭ/ʧɛĭ] (n.) úformû [Ka. D2747] (Kitt.,

Prll.3,29) ù ಸȈ (say)

ĊÑć cerige [ʧeriɡe/ʧɛriɡe] n. úutensilû [?] ù ಚÑć
(carige)1

?Ċರುಕು ceruku [ʧerŭku/ʧɛrŭku] n. úformû sugarcane
(Kitt.) [Ka. D2795] = ಕಬುȬ (kabbu)

Ċğ cere [ʧere/ʧɛre] n. úweaponû ù ಚğ (care)
?Ċȋ ¹ cel [ʧel/ʧɛl] vt. úpourû to throw away, to pour
out, to shed《as water》(Kitt.,J.30.7) [Ka. D2384] ù

ಚಲುȲ, ĊಲುȲ (callu, cellu)
đĊȋ ² cel [ʧel/ʧɛl] n. úaesth.û 1 physical beauty,
handsomeness, elegance, grace 2 úrightû propriety,
niceness [Ka. *D2786]

ĹĊಲಂಕು celaṃku [ʧeləŋku] vt. úscatterû to sprinkle
《water, seeds, etc.》 [Ka. D2384] ù ಚಲಕು (calaku)

ĹĊಲಂಗು celaṃgu [ʧeləŋɡu] vt. úscatterû [Ka.

*D2384] ù ಚಲಕು (calaku)



Ċಲು 369 Ċೕę

đĊಲು celu [ʧelu/ʧɛlu] n. úaesth.û 1 physical beauty,
handsomeness, elegance, grace 2 úrightû propriety,
niceness [Ka. D2786]

Ċಲುವ celuva [ʧelŭvɐ/ʧɛlŭvɐ] m. úaesth.û｟ f. Ċಲು-
ģ｠handsome man, good-looking man [Ka. D2786]

ಚಲುವ (caluva)

Ċಲುವತನ celuvatana [ʧelŭvətənɐ/ʧɛlŭvətənɐ] n.
úaesth.û physical beauty (mostly of a man) [Ka.

D2786] ù ಚಲುವತನ (caluvatana)

ĊಲುÕ celuvi [ʧelŭvi/ʧɛlŭvi] f. úabl.ûpretty woman,
beautiful woman [Ka. D2786] ù ಚಲುÕ (caluvi)

ĊಲುÕą celuvike [ʧeluvĭke/ʧɛluvĭke] ಚಲುÕą, ಚ-
Óȴą, ĊÓȴą n. úaesth.û physical beauty (esp. of a
woman) [Ka. D2786] ù ಚಲುÕą (caluvike)

ĊಲುɁ celuvu [ʧelŭvu/ʧɛlŭvu] ಚಲುɁ, ಚಲುȴ, Ċಲುȴ
n. úaesth.û 1 physical beauty, handsomeness, ele-
gance, grace 2 propriety, niceness [Ka. D2786] ù

ಚಲುÕ (caluvi)

Ċಲುģ celuve [ʧelŭve/ʧɛlŭve] ಚġȴ, Ċಲುģ, Ċġȴ f.
úaesth.û [Ka. *D2786] ù ಚಲುģ (caluve)

ĹĊಲȲ cella [ʧellɐ/ʧɛllɐ] n. úfunû great mirth, fun, jest
[Ka. D2378] ù calla

ĊಲȲËÓȲ cellapilli [ʧelləpilli/ʧɛlləpilli] (n.) úorderû

ù ಚ¬ȲËÓȲ (callāpilli)
Ċ¬ȲËÓȲ cellāpilli [ʧellɐːpilli/ʧellɐːpilli] (n.)

úorderû ù ಚ¬ȲËÓȲ (callāpilli)
ĊÓȲËÓȲ cellipilli [ʧellipilli/ʧɛllipilli] (n.) úorderû

ù ಚ¬ȲËÓȲ (callāpilli)
ĊಲȲ®ಡು cellavāḍu [ʧelləv̆ɐːɖu] vi. úfunû [+ āḍu

D347] ù ಚಲȲ®ಡು (callavāḍu)
ĊಲȲಣ cellaṇa [ʧelləɳɐ/ʧɛlləɳɐ] n. úclothû shorts,
knee breeches, drawers or breeches reaching only
to the middle of the thighs (used as an underwear
except in the countryside) or half-pants of western
style ù ಚಲȲಣ (callaṇa) = ಚÃȢ (caḍḍi) [Ka. *D2379]

Ċ¬Ȳಟ cellāṭa [ʧellɐːʈɐ/ʧɛllɐːʈɐ] n. úfunû sport, fun,
zest [Ka. D2378] ù ಚ¬Ȳಟ (callāṭa)

Ċ¬Ȳಡು cellāḍu [ʧellɐːɖu/ʧɛllɐːɖu] vi. úfunû [Ka.

*D2378] ù ಚ¬Ȳಡು (callāḍu)
ĹĊಲುȲ ¹ cellu [ʧellu/ʧɛllu] n. úfunû [Ka. *D2378] ù

ಚಲȲ (calla)
ĊಲುȲ ² cellu [ʧellu/ʧɛllu] vt. úpourû 1 to throw out,
to pour out《water, etc.》(for disposal) 2 to sprinkle
《water》, to scatter about《as seeds, manure, etc.》
[Ka. D2384] ù ಚಲುȲ (callu)
ĊÓȲಸು cellisu [ʧellĭsu/ʧɛllĭsu] vt. úthrowû｟caus.｠
to cause to scatter or pour《water, seeds, etc.》 [Ka.

caus. D2384]

Ċಲȴ celva [ʧelvɐ/ʧɛlvɐ] ① m. úaesth.û｟ f. Ċġȴ｠
handsome man, good-looking man ù ಚಲುವ (calu-

va) [Ka. D2786]

?ĊÓȴ celvi [ʧelvi/ʧɛlvi] f. úaesth.û pretty woman,
beautiful woman (C. (Kitt.)) [Ka. D2786] ù ಚಲುÕ
(caluvi)

ĊÓȴą celvike [ʧelvike/ʧɛlvike] n. úaesth.û being
physically beautiful, physical beauty (mostly of a
woman) [Ka. celuvu D2786 + -ike] ù ಚಲುÕą (calu-
vike)

Ċಲುȴ celvu [ʧelvu/ʧɛlvu] n. úaesth.û ù ಚಲುɁ
(caluvu) = ĊಲುɁ (celuvu)

Ċġȴ celve [ʧelve/ʧɛlve] f. úaesth.û ù Ċಲುģ (celu-

ve)
?Ċಳು ceḷu [ʧeɭu/ʧɛɭu] n. úplantû long flexible twig
(Kitt.) [Ka. D2790]

Ċಳುȳ ceḷḷu [ʧeɭɭu/ʧɛɭɭu] n. úplantû long flexible twig
[Ka. D2790] ù Ħಳುȳ (seḷḷu)

?Ċೕಗ cēga [ʧeːɡ] ① n. úspeedû quickness (Kitt.) ②
adv. quickly, promptly (Kitt.) [Ka. D2499]

?Ċೕ¹ ¹ cēgi [ʧeːɡi] ① n. úspeedû quickness (Kitt.)
② adv. úspeedû quickly (Kitt.) [Ka. D2499]

ĹĊೕ¹ ² cēgi [ʧeːɡi] n. údestroyû ù Ċೕć (cēge)

Ċೕಗು ¹ cēgu [ʧeːɡu/ʧɛːɡu] n. úplantû 1 heart or core
of a tree 2 essence, substance 3 úenergyû strength
[Ka. D2802] (Kitt.)

Ċೕಗು ² cēgu [ʧeːɡu/ʧɛːɡu] n. úplantû teak, teak
wood, Tectona grandis L.f. (Verbenaceae) [Ka.

*D3452] ù Ĕೕಗು (tēgu) = ±ಗು®Ê (sāguvāni)
?Ċೕć ¹ cēge [ʧeːɡe] n. úplantû [Ka. D2802] (Kitt.) ù

Ċೕಗು (cēgu)2
ĹĊೕć ² cēge [ʧeːɡe/ʧɛːɡe] �ć, Ċೕ¹, Ċೕಗು, ċೕ¹, ċೕ-

ć n. údestroyû loss, ruin, destruction (MMV 119.467)
[? cf. Sk. cʰēda-]

ĚĊೕÁ cēṭi [ʧeːʈi/ʧæːʈi] f. úworkû female servant of a
queen or princess [Sk.]

Ċೕಣ cēṇa [ʧeːɳɐ/ʧɛːɳɐ] Ċೕಣ, Ċೕನ n. útoolû small
chisel [Ka. D2445]

đĊೕತನ cētana [ʧeːtən̆ɐ] n. úmindû 1 mind, intel-
ligence, thinking faculty 2 consciousness 3 úphil.û

soul, spirit 4 úener.û energy, dynamism, vigour
[Sk.]

đĊೕತÑಸು cētarisu [ʧeːtərĭsu] vi. úenergyû 1 to regain
strength, to recover consciousness after fainting 2
to become active, to become energetic (after a blow,
setback or illness) [Sk.]

đĊೕĔೂೕ²Ñ cētōhāri [ʧeːtoːhɐːri] adj. úaesth.û at-
tractive, fascinating, pleasing [Sk.]

Ċೕȹ cēpu [ʧeːpu/ʧɛːpu] Ħೕȹ ① vi. úcattleû to
allow milking after being excited by the calf ② n.
úcattleû gush or spurt as of milk after being excited
by the calf = ĔೂğÍಡು (torebiḍu) [Ka. D2803]

Ċೕę cēpe [ʧɛːpe] n. úmattingû [Ka. *D2452] ù

�ę (cāpe)
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*Ċೕğ cēre [ʧeːre/ʧɛːre] Ċೕಹª n. úbodyû ù ಚಹğ
(cahare)

Ċೕಲ cēla [ʧeːlɐ] Ċೕ¬, ĊೕÓ, Ċೕġ m. úsoc.û｟ f.
*ĊೕÓ｠servant or person who always follows his
master’s order blindly, stooge [H. cēlā T4911 ‰Dr.]

ĊೕĥȠ cēṣṭe [ʧeːʂʈe/ʧɛːʂʈe] n. 1 úinf.û gesture, move-
ment of a limb 2 úplayû boyish behaviour, prank,
mischievousness, puckishness [Sk.]

Ċೕಹª cēharā [ʧeːhər̆ɐː] Ċಹª n. úbodyû ù ಚಹğ
(cahare)

Ċೕಳು cēḷu [ʧeːɭu/ʧɛːɭu] Ċೕɐ, Ċೂೕಳು, ĔೕȌ, Ĕೕಳು,
Ĕೕɐ, Ĕೕೞೂ n. úinsectû scorpion [Ka. < cēr ̤D3470]

ĹĊೕɐ cēr ̤ [ʧeːɻ/ʧɛːɻ] n. úinsectû scorpion [Ka.

D3470] ù Ċೕಳು (cēḷu)
đĊೖತನȯ caitanya [ʧəitənˑjɐ] n. úener.û 1 power, energy
2 úabl.û ability ű ಅವÊć ¤Ȑ ¨ಡುವ Ċೖತನȯ ಇĖ. He
has the ability to pass (the examination). [Sk.]

đĊೖತȯ caitya [ʧəitˑjɐ] n. úrel.û (Buddhist or Jaina)
temple [Sk.]

ĊೖತȰ caitra [ʧəitˑrɐ] n. úcal.û the first month of the
Hindu lunar calendar, Chaitra (March-April) [Sk.]

ankle chain
Ċೖನು

Ċೖನು cainu [ʧəinu] n. útoolû 1 chain
2 úorn.û an ornament worn around
the neck or ankle [see Fig.] [Eg.

chain]

Ċೂಂಬು coṃbu [ʧombu] n. úutensilû
[Ka. D2775] ù Ċಂಬು (ceṃbu)

ĊೂಂÐ coṃyi [ʧõjĭ] (n.) úsoundû hiss! (word in
imitation of hissing of water on heated iron or fire)
[Ka. onom. D2642]

ĊೂಕȖ cokka [ʧokkɐ] (n.) úaesth.û 1 “the min-
imum requirement or expectation being perfectly
met with”, 〈being〉faultless, flawless, without
defect (work, performance, quality of a product,
beauty, etc.) ű ಅವನು ©®ಗಲೂ ĊೂಕȖ®¹ ąಲಸ
¨ಡು�ȥĘ. He always carries out his task without
defect. 2 unadulterated (as oil, milk, drink, etc.),
unalloyed (as a metal, etc.) ű ಇದು ĊೂಕȖ ¼ನȩ. This
is pure gold. 3 clean, neat, orderly (a cloth, room,
etc.) ű ÊಮȮ ąೂೕē ĊೂಕȖ®¹Ė. Your room is neat
and clean. 4 appropriate, sharp and pointed (crit-
icism, expression, etc.) [Ka. D2829 cf. Sk. cōkṣa-

T4918]

ĊೂಕȖಟ cokkaṭa [ʧokkəʈ̆ɐ] ĊೂಕȖಟȠ, ĊೂಕȖಣ, ĊೂಕȖಳ
① (n.) úaesth.û 1 “the minimum requirement or ex-
pectation being perfectly met with”, faultless, flaw-
less, without defect (work, performance, quality of
a product, beauty, etc.) ű ಅವನು ©®ಗಲೂ Ċೂ-
ಕȖಟ®¹ ąಲಸ ¨ಡು�ȥĘ. He always does his work
perfectly. 2 clean, neat, orderly (a cloth, room, etc.)
ű ÊಮȮ ąೂೕē ĊೂಕȖಟ®¹Ė. Your room is neat and

clean. 3〈appropriate, sharp and pointed〉(criti-
cism, expression, etc.) ② adv. 1 “the minimum re-
quirement or expectation being perfectly met with”,
faultlessly, flawlessly, without defect (work, perfor-
mance, quality of a product, beauty, etc.) ű ಅವನು
©®ಗಲೂ ąಲಸವನುȩ ĊೂಕȖಟ ¨ಡು�ȥĘ. He always
does his work perfectly. 2 appropriately, sharply
and pointedly ű ಅವನು ÕಮĤɑಯನುȩ ĊೂಕȖಟ ¨ಡು-
�ȥĘ. His criticism is sharp and pointed. [Ka. cokka
D2829 + -ṭa]

?ĊೂಕȖಟು cokkaṭu [ʧokkəʈ̆u] n. úaesth.û comeliness,
neatness ű ಅವನ ąಲಸದÓȲ ĊೂಕȖಟು ಇĖ. There is neat-
ness in his work. (Kitt., Mhr.) [Ka. cokka D2829 +

-ṭu]
ĹĊೂಕȖಣ cokkaṇa [ʧokkəɳ̆ɐ] n. úaesth.û beauty [cokka
+ -ṇa?] ù ĊೂಕȖಟ (cokkaṭa)

ĊೂಕȖತನ cokkatana [ʧokkəʈ̆ənɐ] n. úaesth.û neat-
ness, tidiness, orderliness [cokka + -tana [2829]]

ĊೂಕȖಳ cokkaḷa [ʧokkəɭ̆ɐ] (n.) úaesth.û 1〈being〉
neat, clean (as clothes etc.),〈being〉neat and clean,
orderly (as a room etc.) ű ನಮȮ ąೂೕē ĊೂಕȖಳ®¹Ė.
Our room is neat and clean. 2〈being〉beautiful
[Ka. D2829]

ĊೂಕȖಳತನ cokkaḷatana [ʧokkəɭət̆ənɐ] n. úaesth.û

state of being neat and orderly
ĊೂಕȖÔą cokkaḷike [ʧokkəɭĭke] n. úaesth.û 1 neat-
ness, orderliness 2 prettiness, being nice to see
[cokkaḷa + -ike]

Ċೂಗ¼ cogaci [ʧoɡəʧ̆i] n. úplantû [Ka. D3003]

(Kitt.,S.Mhr.) ù ĊೂಗĊ (cogace)

ĊೂಗĊ cogace [ʧoɡəʧ̆e] n. úplantû fetid cassia,Cas-
sia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka. *D3003] = ಚಗĊ
(cagace)

ĹĊೂಗರು ¹ cogaru [ʧoɡər̆u] n. úcolourû red sub-
stance with which areca-nuts are coloured after be-
ing boiled [Ka. *D3284] ù Ĕೂಗರು (togaru)1

ĎĊೂಗರು ² cogaru [ʧoɡər̆u] (n.) útasteû〈being〉as-
tringent [Ka. *D3352] = ಒಗರು (ogaru) þcom.ß ù

Ĕೂಗȉ (togar)

Ċೂಗರು ³ cogaru [ʧoɡər̆u] n. úplantû red gram,
pigeon pea, cajan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp.
(Fabaceae) [Ka. D3353] ù Ĕೂಗರು (togaru)3

?Ċೂಗ¼ɑ cogarci [ʧoɡərʧi] n. úplantû fetid cassia,
Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) (Z. (Kitt.)) [Ka.

D3003]

Ċೂಚțಲ coccala [ʧoʧəl̆ɐ] (adj.) úkinû 1 first-born
2 first (in undertaking) ű Êೕ¬�ಶ ನನȩ Ċೂಚțಲ ಕೃÆ.
“Blue sky” is my first work. [Ka. coccalu + -a] =
Ċೂ¼țಲ (coccila)

?Ċೂಚțಲು coccalu [ʧoʧʧəl̆u] Ċೂಚțȋ, Ċೂ¼țಲು, Ċೂ¼ț-
ಲು, ಚುಚುțȋ ① (n.) úkinû first (pregnancy, delivery,
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baby, artistic, work etc.) [Ka. D3516]

Ċೂ¼țಲು coccilu [ʧoʧĭlu] ① (adj.) úkinû ù Ċೂ-
ಚțಲು (coccalu) [Ka. *D2733 + *D3516]

ĹĊೂಟȠ coṭṭa [ʧoʈʈɐ] ① (n.) úformû 1〈being〉crooked,
curved (against expectation) ű Ċೂ�Ƞದ ಕನȩಡಕದ Ù-
Ãಯನುȩ £Ęೕ Ęೕರ ¨Ãąೂಂđ. I myself straight-
ened the bent arm of the spectacles. 2 þfig.ß〈be-
ing〉crooked, not straightforward (in nature) ű ಮ-
ಗನ ĦೂಟȠ ಸȴ§ವವನುȩ Ęೕರ ¨ಡುɁದು ಕಷȠ. It is diffi-
cult to straighten the crooked nature of my son. ②
m.｟ f. ĦೂÁȠ｠man whose neck, arm or leg is bent,
crippled manù ĦೂಟȠ (soṭṭa) þcom.ß [Ka. D2838(a)]

ĹĊೂಟುȠ coṭṭu [ʧoʈʈu] (n.) údefc.û〈being〉crooked,
curved (as a stick, road, limb, etc.) [Ka. D2838(a)]

♠Ċೂತȥ cotta [ʧottɐ] m. údefc.û｟ f. ĊೂÆȥ｠man with
crooked, crippled limbs [Ka. D2838(b)]

♠ĊೂÆȥ cotti [ʧotti] f. údefc.û｟m. Ċೂತȥ｠woman with
crooked, crippled limbs [Ka. D2838(b)]

?Ċೂಱ coṟa [ʧoṟɐ] n. úfishû shark (Kitt.,Si.88) [Ka.

D2710]
*ĊೂಲȤ colṇa [ʧolɳɐ] n. úclothû [Ka. D2379] (My.

(Kitt.)) ù ಚಲȲಣ (callaṇa)
*ĊೂಲȲಣ collaṇa [ʧolləɳ̆ɐ] n. úclothû [Ka. D2379]

(My. (Kitt.)) ù ಚಲȲಣ (callaṇa)
*ĊೂಣȤ coṇṇa [ʧoɳɳɐ] n. úwearû [Ka. *D2379] ù

ಚಲȲಣ (callaṇa)
ĹĊೂġȲಯ colleya [ʧollejɐ] ĊೂġȲಹ, ČೂಲȲಯ, Čೂ-

ġȲ, ČೂġȲಯ, ČೂġȲಹ n. úmakeupû knot of female’s
bundled hair at the back of the head [Ka. D2858]

ĹĊೂġȲಹ colleha [ʧollehɐ] n. úmakeupû [Ka. D2858]

ù ĊೂġȲಯ (colleya)

Ċೂೕಟು cōṭu [ʧoːʈu] ① n. úmetr.û span between
the thumb and forefinger ② (adj.) úsizeû small (in
length), short, just little (child, etc.) ű Ċೂೕಟು ಹು-
ಡು¹ ĖೂಡȢ ¨ತ£ಡು�ȥĢ. The little girl speaks like
an adult. [Ka. D2834]

ĎĊೂೕÃ ¹ cōḍi [ʧoːɖi] n. úwaterû rivulet [Ka. D3543]

(Hav.)
ĎĊೂೕÃ ² cōḍi [ʧoːɖi] n. úmindû 1 anger, resentment
2 jealousy [?]

đĊೂೕದȯ cōdya [ʧoːdˑjɐ] n. úmindû wonder, surprise
[Sk.]

ĊೂೕÑ cōri [ʧoːri] n. úcrimeû theft [H. corī T4933]

ಕಳɁ (kaḷavu)
ĎĊೂೕğ cōre [ʧoːrɛ] n. úbirdû pigeon [Ka. D2885]

(Gowda)
ĹĊೂೕಳು cōḷu [ʧoːɭu] n. úinsectû scorpion [Ka.

D3470] ù Ċೕಳು (cēḷu)
Ǎಕ cauka [ʧəukɐ] ಚಉಕ, ಚವಕ, ಚɁಕ, ಚɁಕು, Ǎ-
ಕು n. úformû 1 square-shaped thing, square shape
2 útraf.û square in a place where four roads meet 3

úcityû public square 4 úclothû hand kerchief, small
towel 5 úmattingû a small carpet for one man to sit
[H./M. caukă < Pk. caukka- < Sk. catuṣka- T4629]

ǍಕಟುȠ caukaṭṭu [ʧəukəʈʈu] n. úarch.û door-frame
[H. caukʰaṭă/M. caukaṭṭă < Pk. caükkaṭṭhī- T4631]

ǍಕÃ caukaḍi [ʧəukəɖi] n. údesignû 1 a unit, group
or set of four 2 údesignû checked design or squares
printed on cloth, etc. [M. caukaḍī]

ǍಕÖ caukaśi [ʧəukəʃi] ǍಕØ, Ǎ�Ö, ǈ�Ø n.
úcom.û bargaining [M. caukaśī < ?]

ǍಕØ caukasi [ʧəukəsi] n. úcom.û ù ǍಕÖ (cau-

kaśi)

ǍಕÔ caukaḷi [ʧəukəɭi] ಚɁಕÔ, ಚɁಕುÔ, ǍಕುÔ n.
úformû a set of four pearls; an ear-ring with four
pearls [M. caukaḍī cf. Ma.,Ta.,Te. cavukkaḷi ‰NIA] =
ಚɁಕÔ (cavukaḷi)

Ǎ�Ö caukāśi [ʧəukɐːʃi] n. úcom.û [M. caukaśī]

ù ǍಕÖ (caukaśi)
Ǎ�Ø caukāsi [ʧəukɐːsi] úcom.û ù ǍಕÖ (caukaśi)
Ǎ·¡ರ caukidāra [ʧəukidɐːrɐ] m. úguardû watch-
man, guard [H. caukīdāra]

ĎǍಕು cauku [ʧəuku] n. úrel.û small casket for ty-
ing to the neck that contains the śivaliṅga ù Ǎಕ
(cauka)

ǍಕುÔ caukuḷi [ʧəukuɭi] n. údesignû 1 a set of four
pearls; an ear-ring with four pearls 2 checked de-
sign or squares printed on cloth, etc. ù ǍಕÔ (cau-
kaḷi)

ǍǍ caucau [ʧəuʧəu] n. úcookû a mixture of var-
ious salted snacks [Eg. chowchow]

ǍǍ§Ǿ caucaubʰāt [ʧəuʧəubʰɐːtŭ] n. úcookû

dish made of granules of wheat cooked with various
vegetables and spices [caucau +M./H. bʰātă T9331] =
ಉËȪಟುȠ (uppiṭṭu)

ǍÆ cauti [ʧəuti] n. úcal.û fourth day in a lunar
fortnight [Sk. caturtʰī-]

đǍನಂ¹ caunaṃgi [ʧəunəŋɡi] n. úplantû [Ka.

*D2595] ù ಚನȩಂ¹ (cannaṃgi)1
đǍಪÈ caupadi [ʧəupədi] n. úpros.û quartet, a
four-lined metre (in general) [Sk. catuṣpadī-]

ǍÍೕĘ caubīne [ʧəubiːne] n. úplantû 1 timber,
wood meant for carpentry 2 articles made of wood
3 wooden log [M. ‰Pe. čōbīna] = Áಂಬȉ (ṭiṃbar)

þcol.ß
Ǎರ caura [ʧəurɐ] n. úmakeupû 1 úmakeupû shaving
2 úmoneyû þfig.ß unwilling or forced heavy expenses
ű ನನȩ ಹಣ Ǎರ ಆÐತು. I had to spend a lot. [Sk.

kṣaura-]

Ǎರಕ cauraka [ʧəurək̆ɐ] m. úmakeupû þtab.ß barber,
hair dresser [Sk. kṣauraka-]

ǍÑ cauri [ʧəuri] n. ù ಚವÑ (cavari)
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ǍÑć caurige [ʧəurĭɡe] n. úutensilû [?] ù ಚÑć
(carige)1

đǍಯɑ caurya [ʧəurˑjɐ] n. úcrimeû theft, stealing
[Sk.]

đǍಲ caula [ʧəulɐ] n. úrit.û ù ಚವಲ (cavala)1

ǍÓ ¹ cauli [ʧəuli] n. ù ಚವÑ (cavari)

đǍÓ ² cauli [ʧəuli] n. úmoneyû ù ಚವಲ (cavala)2

đಚುȯತ cyuta [ʧjutɐ] adj. úsep.û｟ifc.｠dispossessed
(from a higher post, etc.) [Sk.]

đಚುȯÆ cyuti [ʧjuti] n. úsep.û fall, downfall (from a
higher post, status, etc.) [Sk.]
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ಛ cʰa [ʧʰɐ] n. úling.û combination of the phonemes
/cʰa/ or the letter representing it in Kannada and
other Indian languages [Sk.]

đಛಂದ¯ȵಸɣ cʰaṃdaśśāstra [ʧʰəndəʃʃɐːstrɐ] n. úpros.û

prosody, study of versification [Sk.]
đಛಂದಸುȷ cʰaṃdassu [ʧʰəndəssu] n. úpros.û 1metrical
form, metre 2 úlit.û Vedas, text of the Vedic hymns
[Sk.]

đಛಂĖೂೕಗÆ cʰaṃdōgati [ʧʰəndoːɡəti] n. úpros.ûmet-
rical flow or movement, rhythm of verse [Sk.]

ಛ�ರ cʰakāra [ʧʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the combination of the phonemes /cʰa/ in Kan-
nada and other Indian scripts [Sk.]

đಛಗ cʰaga [ʧʰəɡɐ] n. úmammalû he-goat [Sk.] =
ħೂೕತ (hōta) þcom.ß

ಛಜȝ cʰajja [ʧʰəʤʤɐ] n. úarch.û projection from a
wall over a window or door to protect it from rain
[H. cʰajjā T5023.1]

đಛಡಸ®ಲು cʰaḍasavālu [ʧʰəɖəs̆əvɐːlu] n. úcom.û

higher bid at an auction [H. cʰaā savāl]

ಛ�Ɂ cʰaḍāvu [ʧʰəɖɐːvu] n. úwearû ù ಚ�Ɂ
(caḍāvu)

ಛÃ cʰaḍi [ʧʰəɖi] n. úplantû [M. cʰaḍī] ù ಚÃೕ
(caḍī)

đಛತȰ ¹ cʰatra [ʧʰətˑrɐ] n. úweatherû 1 umbrella, para-
sol 2 þdig.ß parasol held over a king or sage in his
honour đ3 úplantû mushroom [Sk.]

ಛತȰ ² cʰatra [ʧʰətˑrɐ] n. útraf.û choultry, free or cheap
accommodation for pilgrims or other travellers [Sk.
satra-] = ಚತȰ (catra)

ಛÆȰ cʰatri [ʧʰətˑri] n. úweatherû umbrella, parasol
[H. cʰatrī ‰Sk. chatra-] = ąೂđ (koḍe)

ಛತȴ cʰatva [ʧʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /cʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಛದȮģೕಷ cʰadmavēṣa [ʧʰədməveːʂɐ] n. úmakeupû

disguise [Sk.]
*ಛ¤Ðಸು ¹ cʰapāyisu [ʧʰəpɐːjisu] vt. úprintû to
print (on paper) [H. cʰapānā]

ಛ¤Ðಸು ² cʰapāyisu [ʧʰəpɐːjisu] vt. úhideû to
hide, to conceal [H. cʰipānā]

ಛ¤ವē cʰapāvaṇe [ʧʰəpɐːvən̆e] n. úhideû hiding,
concealing [H. cʰipānā + -vaṇe]

ಛಲ ¹ cʰala [ʧʰəlɐ] ಛಳ n. úcheatû 1 fraud, deception,
deceit 2 pretext, excuse [Sk. chala-]

ಛಲ ² cʰala [ʧʰəlɐ] n. úwishû 1 cheating, deceit 2
firmness of character, determination in pursuing a
purpose, resoluteness 3 obstinacy, self-will [? cf.

Sk.chala-]
*ಛÓ cʰali [ʧʰəli] mf. úpers.û 1 person determinant in
pursuing the purpose, resolute person 2 obstinate
person [cʰala2 + -i]

đಛÕ cʰavi [ʧʰəvi] n. úlightû brilliancy, radiance [Sk.
chavi-] = ಛÕ (cʰavi)

♠ಛಳ ¹ cʰaḷa [ʧʰəɭɐ] n. úcheatû pretext, excuse [Sk.

chala-] = ಛಲ (cʰala)

ಛಳ ² cʰaḷa [ʧʰəɭɐ] n. úwishû ù ಚಲ (cala)2

ಛಳಕು cʰaḷaku [ʧʰəɭək̆u] n. úmed.û [Ka.? mim.] ù

ಚಳಕು (caḷaku)
Ĺಛಳಯ cʰaḷaya [ʧʰəɭəj̆ɐ] n. úwaterû [La. *D2384] ù

ಚಳಯ (caḷaya)

ಛÔ cʰaḷi [ʧʰəɭi] n. útimeû [Ka.D2408] ù ಚÔ (caḷi)
♠ಛÔ�ಲ cʰaḷigāla [ʧʰəɭiɡɐːlɐ] n. útimeû [cʰaḷi + kāla]

ù ಚÔ�ಲ (caḷigāla)

ಛಳುಕು cʰaḷuku [ʧʰəɭŭku] n. úmed.û pain due to
contraction of muscles or muscle injury, or due to a
slipped disk, etc. [Ka.? mim.] ù ಚಳಕು (caḷaku)

ĹಛĢಯ cʰaḷeya [ʧʰəɭejɐ] n. úwaterû [La. *D2384] ù

ಚಳಯ (caḷaya)
đಛಗ cʰaga [ʧʰəɡɐ] n. úmammalû he-goat [Sk.] =

ħೂೕತ (hōta) þcom.ß
đ�ಗ cʰāga [ʧʰɐːɡɐ] n. úmammalû he-goat [Sk.] =

ħೂೕತ (hōta) þcom.ß
Ĺ�ಡ cʰāḍa [ʧʰɐːdɐ] n. úinf.û [La. *C4737] ù �ಡ
(cāḍa)

�Ã cʰāḍi [ʧʰɐːdi] n. úinf.û [La. *C4737] ù �ಡ
(cāḍa)

đ�ವÁ cʰāvaṭi [ʧɐːvəʈ̆i] n. útoolû ù �ವÁ (cāvaṭi)

�Æ cʰāti [ʧʰɐːti] n. úbodyû 1 chest 2 úpsy.û courage,
bravery, valour, guts, pluck ű ಅವÊć ª¾ೕ£ĝ ಸ-
ÓȲಸುವ �Æ ಇಲȲ. H has no guts to tender his resigna-
tion. [H. cʰātī]

đ�ತȰ cʰātra [ʧɐːtˑrɐ] m. úedu.û ｟ f. �ĔȰ｠pupil,
disciple [Sk.]

�ಪ cʰāpa [ʧɐːpɐ] n. úprintû 1 imprint, impression
2 influence ű §ರತದ ªಜ·ೕಯದ ĝೕġ ಸ¨ಜ®-
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ದದ �ಪ ಇĖ. There is an influence of socialism on
Indian politics. [H. cʰāpă [T 4994.1]]

�ಪ�Ę cʰāpakʰāne [ʧʰɐːpəkʰɐːne] n. úprintû print-
ing press [Sk. chāpa- + Pe. xāna] = ಮುದȰ�ಲಯ
(mudraṇālaya) þlit.ß; ęȰȐ (pres) þcol.ß

�¤�ಗದ cʰāpākāgada [ʧʰɐːpɐːkɐːɡəd̆ɐ] n. újur.û

stamped paper, paper bearing the official seal of
the government and the amount of the fees used for
business documents [H. cʰāpākāgaś]

�Ëಸು cʰāpisu [ʧʰɐːpisu] vt. úprintû to print [H.
cʰāpnā] = ಮುÈȰಸು (mudrisu)

�ȹ cʰāpu [ʧɐːpu] n. úprintû 1 imprint, impres-
sion 2 þfig.ß impression, influence ű ¦ಲȯದÓȲ ನđದ
ಅಪ¨ನದ �ȹ ħೂೕಗುɁÈಲȲ. The impact of insult
in the childhood does not fade away. [H. cʰāpă [T

4994.1]]
đ�©ಗȰಹಣ cʰāyāgrahaṇa [ʧʰɐːjɐːɡrəhənɐ] n.

úphotoû photography [Sk.]
đ�©�ȰÙ cʰāyāgrāhi [ʧʰɐːjɐːɡrɐːhi] mf. úphotoû

photographer [Sk.]
đ�©¼ತȰ cʰāyācitra [ʧʰɐːjɐːʧitrɐ] n. úphotoû pho-
tograph [Sk.]

đ�©£ಟಕ cʰāyānāṭaka [ʧʰɐːĭɐːnɐːʈək̆ɐ] n.
údramaû shadow play [Sk.]

đ�©ನು®ದ cʰāyānuvāda [ʧʰɐːjɐːnuvɐːdɐ] n.
úlit.û adapted translation (of a novel, epic, etc.)
[Sk.]

đ�Ğ cʰāye [ʧʰɐːje] n. úlightû 1 shadow, shade 2
reflected image, reflection 3 úresultû þfig.ß influence,
sway ű ಈ¹ನ ಭರತ£ಟȯದÓȲ ¤¯țತȯ ನೃತȯದ �Ğ �-
ಣುತȥĖ. The influence of theWestern ballet is notice-
able in the contemporary Bharatanatyam. 4weak or
indirect pleasant rays of light ű ÊೕÓ ಆ�ಶದÓȲ ಸಂ-
Čಯ ħೂಂěಳಕು ĝಲȲĘ ®ȯËØತು. The evening glow
was slowly spreading over the blue sky. 5 úhintû

trace, sign, hint ű ಮಗನÓȲ ತಂĖಯ ಔ¡ಯɑದ �Ğ
ಕೂಡ ಇಲȲ. There is no trace of father’s generosity in
his son. [Sk.]

�ವÅ cʰāvaṇi [ʧʰɐːvəɳ̆i] �ವÅ, �ವÊ n. úarch.û

1 thatched roof; roof (in general) 2 hutment, camp
(of troops) [M. cʰāvăṇī ‰H.] = �ವÅ (cāvaṇi)

�ವÊ cʰāvani [ʧʰɐːvən̆i] n. úarmyû ù �ವÅ (cʰā-

vaṇi) 2
*�ɁÃ cʰāvuḍi [ʧʰɐːvŭɖi] n. úpoliceû =ಜಗÓ (jagali)

ù �ವÃ (cāvaḍi) 4
½ದȰ cʰidra [ʧʰidˑrɐ] ① n. údef.û 1 hole, slit,
fissure, lacuna 2 þfig.ß incompleteness, imperfect

state, loop-hole ű ಈ ಪĔȥೕ¡Ñ �ದಂಬÑಯÓȲ ąಲɁ ½-
ದȰಗÔģ. There are some loop-holes in this detective
novel. 3 þfig.ß blot or stain in character, morality,
etc. ű ಅವಳ ÖೕಲದÓȲ ½ದȰ ಉಂ�Ðತು. She got a stain
in her character. ② (n.) údef.û 1〈being〉broken
partly or here and there, tattered ű ಈ Øೕğ ½ದȰ®¹-
Ė. This sari is tattered. 2〈being〉broken into pieces
ű ಕನȩÃ Íದುȧ ½ದȰ®Ðತು. The mirror fell down and
broke into pieces. [Sk.]

đ½ದȰćೂÔಸು cʰidragoḷisu [ʧʰidrəɡoɭĭsu] vt. údestroyû

1 to break partly or here and there. 2 to shatter, to
break into pieces [+ koḷisu]

½£Ó cʰināli [ʧʰinɐːli] f. úsexûwoman of no virtue,
unchaste woman [Pk. chiṇṇāliā- T 5048]

½ನȩ cʰinna [ʧʰinnɐ] (n.) údef.û 〈being〉broken,
being torn ű ½ನȩ®ದ ÕಗȰಹ ȺČć ಅನಹɑ. A broken
idol is not suitable for worship. [Sk.]

½ೕ cʰī [ʧʰiː] intrj. úsoundû a word expressing dis-
content, detest, disgust, etc. [Ka.]

½ೕ¨Ñ cʰīmāri [ʧʰiːmɐːri] n. úrebukeû censure,
scolding, admonition [cʰī + māri ? ] = ಜÃಯುÕą
(jaḍiyuvike)

ಛೂ cʰū [ʧʰuː] snt. úsoundû hush! (sound used for
setting a dog on a person) [Ka. onom.]

ಛೂÍಡು cʰūbiḍu [ʧʰuːbĭsu] vt. úurgeû 1 to set《a
dog》(on) 2 þfig.ß to instigate《someone》(to) [cʰū
+ biḍu]

ċೕ cʰē [ʧʰeː] intrj. úsoundû a word expressing dis-
approval, Phew! Tut!

đċೕ¹ cʰēgi [ʧʰeːɡi] n. úlossû ù Ċೕć (cēge)2

đċೕć cʰēge [ʧʰeːɡe] n. úlossû ù Ċೕć (cēge)2

ċೕÃಸು cʰēḍisu [ʧʰeːɖisu] vt. úfunû to tease (a child,
young girl, weak teacher, etc.) [H. cʰēănā T3734,

T4794]

ċೕದ cʰēda [ʧʰeːdɐ] n. úcutû 1 cutting off, chopping 2
piece, bit, slice 3 úmath.û denominator of a fraction
[Sk.]

đċೕÈಸು cʰēdisu [ʧʰeːdisu] vt. úcutû to cut, to cut off,
to chop [Sk.]

đċೕದȯ cʰēdya [ʧeːdˑjɐ] (adj.) úcutû worthy of cutting
off, to be cut off [Sk.]

ċೂೕಕȰ cʰōkra [ʧʰoːkrɐ] m. úmanû｟ f. ċೂೕ·Ȱ｠þpej.ß
boy, urchin, lad [H. cʰōkrā T 5070]

ċೂೕ·Ȱ cʰōkri [ʧʰoːkri] f. úwomanû｟m. ċೂೕಕȰ｠þpej.ß
girl, gal [H. cʰōkrī]
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ಜ ja [ʤəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ja/,
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ka.]

đಜಂಕē jaṃkaṇe [ʤəŋkəɳ̆e] n. úrebukeû scolding,
chiding [Ka. D2281]

đಜಂ·ಸು jaṃkisu [ʤəŋkisu] vt. úrebukeû to scold, to
chide [Ka. D2281]

đಜಂą jaṃke [ʤəŋke] n. úrebukeû scolding, chiding
[Ka. D2281]

ಜಂಗಮ jaṃgama [ʤəŋɡəmɐ] ① (adj.) úmoveû 1
movable, moving, mobile 2 úlifeû animate, living②
m. úrel.û mendicant (in Vīraśaiva literature) [Sk.]

ಜಂಗȋ jaṃgal [ʤəŋɡəl] n. úgeo.û jungle, forest,
wood [H. jaṃgală T5177.1]

Ĺಜಂಗಳ ¹ jaṃgaḷa [ʤəŋɡəɭ̆ɐ] n. útightû slackness,
looseness [Ka. D2283]

Ďಜಂಗಳ ² jaṃgaḷa [ʤəŋɡəɭ̆ɐ] n. úcattleû herd of cattle
(Râm. 4,3,5 (Kitt.)) [Ka. D2284]

ಜಂ¹ jaṃgi [ʤəŋɡi] (adj.) úener.û extraordinary,
vehement (as war, quarrel, etc.) [Pe. ǧangī]

ಜಂ¹ಕುØȥ jaṃgikusti [ʤəŋɡikusti] n. úsportsû great
wrestling match, thrilling wrestling match [+ kusti]

ಜಂಗು jaṃgu [ʤəŋɡu] n. úmetalû rust (of iron, cop-
per, etc.) [Pe. zang] (NK)

ĹಜಂಗುÃ jaṃguḍi [ʤəŋɡŭɖi] n. úbodyû shoulder [Ka.
D2274]

ಜಂಗುÔ jaṃguḷi [ʤəŋɡŭɭi] ಜಂಗುÓ n. úmassû 1
crowd, throng, mass, multitude 2 throng of people
[Ka. D2284]

?ಜಂಗುȼ jaṃguri̤ [ʤəŋɡŭɻi] n. úmassûmass, assem-
bly, herd (śmd.39 (Kitt.)) [Ka. D2284]

Ĺಜಂć jaṃge [ʤəŋɡe] n. úmoveû stride [Ka.

D2286/T5082]
đಜಂĈ jaṃgʰe [ʤəŋɡʰe] n. úbodyû shank, lower part
of the leg from ankle to knee [Sk.]

đಜಂ�ಬಲ jaṃgʰābala [ʤəŋʰɐːbəlɐ] n. úpowerû

‘power of thighs’, power of legs, power to sustain
oneself ű ಭೂತವನುȩ ĘೂೕÃ ಅವನ ಜಂ�ಬಲ ಉಡು¹ತು.
Seeing whale, his limbs sank from under him. [Sk.]

ಜಂಜಡ jaṃjaḍa [ʤəɲʤəɖɐ] n. útroubleû trouble,
worry, perplexity, difficulty [H jʰaṃjʰaṭă]

ಜಂÁ jaṃṭi [ʤəɳʈi] (n.) újoinû〈being〉together,
joined or combined ű ತÏ¬ȩಡು ಮತುȥ ಕ£ɑಟಕ ęೂೕ-
Óೕಸರು ಜಂÁ©¹ ÕೕರಪȪȂ ÕರುದȨ �©ɑಚರē ¨-

ಡುÆȥ¡ȧğ. The Karnataka and Tamil Nadu police
have jointly initiated action against Veerappan. [?

cf. Te jaṃṭa, jamaṭa]
đಜಂÁ�ಯɑದÖɑ jaṃṭikāryadarśi [ʤəɳʈikɐːrjədə
rʃi] mf. újoinû joint secretary [jaṃṭi + kāryadarśi]

ಜಂತು jaṃtu [ʤəntu] n. úzoo.û 1 living being,
creature, animal 2 úinsectû roundworm, hookworm,
tapeworm and similar other parasites grown in the
belly

ಜಂĔ jaṃte [ʤənte] n. úarch.û wooden beam sup-
porting the roof [? cf. Tu jaṃte, Te daṃte]

ಜಂಬ jaṃba [ʤəmbɐ] n. úshowû 1 vanity, ostenta-
tion. 2 (assumed) haughtiness, arrogance 3 boast-
ing, self-praise [Sk dambha-]

ಜಂಬąೂಚುț jaṃbakoccu [ʤəmbəkoʧʧu] vi. úspeechû

to boast, to brag [+ koccu]

ಜಂಬ�ರ jaṃbagāra [ʤəmbəɡ̥ɐːrɐ] m. úshowû｟ f.
ಜಂಬ�〈ȉ〉Æ｠1 úshowû showy person. 2 person of
excessive self-esteem, haughty person. 3 braggart,
a person who boasts about achievements or posses-
sions [jaṃba + -kāra]

đಜಂಬರ jaṃbara [ʤəmbər̆ɐ] ಜಮರ n. úcheatû foul
play, deceitful behaviour ű ಇÓȲ ಲಂಚ ರುಶುವತುȥಗಳ
ಜಂಬರÕಲȲ. There is no play of the bribe and the like
(in this office). [Ka. D2345]

đಜಂ¦ರ jaṃbāra [ʤəmbɐːrɐ] n. úworkû [Ka. D2345]

(DEDR) ù ಜಂಬರ (jaṃbara)
đಜಂಬು ¹ jaṃbu [ʤəmbu] n. úmetr.û length (Kitt.)
[Ka. D2433]

đಜಂಬು ² jaṃbu [ʤəmbu] n. úplantû Indian reed
plant, pith grass, a kind of reed or sedge, Typha an-
gustata Chaub. & Bory (Typhaceae)⇀ =ಆĘ Čೂಂ-
ಡು (āne joṃḍu) [Ka. D2347]

ಜಂಬು ³ jaṃbu [ʤəmbu] n. úplantû rose-apple or
its fruit Syzygium cumini (L.) Skeels (Myrtaceae)⇀
food = ĘೕರĢ (nēraḷe) [Sk.]

ಜಂಭ jaṃbʰa [ʤəmbʰɐ] n. úmindû 1 haughtiness,
arrogance 2 boasting, self-praise 3 úshowû vanity,
ostentation [Sk dambha-]

Ĺಜಕ jaka [ʤəkɐ] n. úplantû jackfruit, Artocarpus
heterophyllus integrifolia Lam. (Moraceae)⇀ food
(Lush.) [Ka. D2275]

Ďಜ�Æ jakāti [ʤəkɐːti] n. úchargeû 1 tax, duty, ex-
cise or toll collected at a checkpoint by the munici-
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pality from the merchants or farmers coming from
villages 2 toll-gate, turnpike [Ar zakāt]

ಜ�ರ jakāra [ʤəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ja/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಜ·ȖÅ jakkiṇi [ʤəkkiɳi] ಜಕÅ, ಜಕȖÅ, ¾·ȖÅ f. úfolkû

female evil spirit with ugly and horrible look and
dwells in an old well or in a ruined temple [Sk

yakṣiṇī-]
đಜಕುȖÓಸು ¹ jakkulisu [ʤəkkulisu] vt. úfunû to
amuse, to rejoice, to play about, to jeer at, to make
sport , to deride [Ka.2269]

đಜಕುȖÓಸು ² jakkulisu [ʤəkkulisu] ಜಕುȖÔಸು, ಝಕುȖ-
Ôಸು vt. to tickle = ಕಚțಕುÔ ಇಡು (kaccakuḷi iḍu) [Ka.
D2274]

đಜಕುȖÔಸು ¹ jakkuḷisu [ʤəkkuɭisu] vt. úfunû [Ka.

D2269] ù ಜಕುȖÓಸು (jakkulisu)1
đಜಕುȖÔಸು ² jakkuḷisu [ʤəkkuɭisu] vt. úfunû

[Ka.*D2274] ù ಜಕುȖÓಸು (jakkulisu)2

ಜಖಂ jakʰaṃ [ʤəkʰəm] n. úlossû loss damage, in-
jury, loss, harm, damage ű ಅÉ�Ñಯ ಶªÈಂದ ಗು-
¨ಸȥನ ǛಕÑć ಜಖȇ ಆÐತು. Service of the clerk
was damaged by the remark of the officer. [Pe. za-
xm]

đಜಗ jaga [ʤəɡɐ] n. úpeopleû 1 earth, world 2 peo-
ple ű ಅವÊć ಜಗ ನಗುತȥĖĞಂದು ಭಯ. He fears that
people will laugh. [Sk.] = ಜಗತುȥ (jagattu)

ಜಗಜಗ jagajaga [ʤəɡəʤ̆əɡɐ] (n.) úlightû word in
imitation of bright shining [Ka.mim.]

ಜಗಜಗĘ jagajagane [ʤəɡəʤ̆əɡəne] adv. úlightû

brightly [+ -ane]

ಜಗಜ¹ಸು jagajagisu [ʤəɡəʤ̆əɡĭsu] vi. úlightû to
shine brightly, to blaze (as the sun, lamp, diamond,
etc.) ű ಮೂಡಣ ಆ�ಶದÓȲ ಜಗಜ¹ಸುವ ħೂಸ ನಕȶತȰವನುȩ
ĘೂೕÃ ಜನ ħದÑದರು. People were frightened to see
the new star shining brightly in the eastern sky. [Ka.
jagajaga + -isu]

ಜಗÆ ¹ jagati [ʤəɡət̆i] n. úarch.û platform, raised
place, seat of mud or stone under the eaves of a
house or a banyan or pipal tree [Ka. D2279] = ಜಗÓ
(jagali)

đಜಗÆ ² jagati [ʤəɡət̆i] n. úgeo.û earth, world [Sk.

jagat] ù ಜಗತುȥ (jagattu)
đಜಗತುȥ jagattu [ʤəɡəttu] n. úgeo.û earth, world [Sk.]
đಜಗĖೕಕಮಲȲ jagadēkamalla [ʤəɡədeːkəməllɐ] m.

úwarû the strongest warrior of the world [Sk.]
đಜಗÈȴ�ȯತ jagadvikʰyāta [ʤəɡədvikʰˑjɐːtɐ] adj., m.

úsoc.û｟ f. ಜಗÈȴ�ȯತಳು｠world-famous〈man〉 [Sk.]

ಜಗĝೂೕಹನ jagamōhana [ʤəɡəmoːhənɐ] ① adj.,
m. úaesth.û｟ f. ಜಗĝೂೕÙÊ｠〈one〉who fascinates

the world② m. úgodû an epithet of Manmatha, god
of love [Sk.]

ಜಗÓ jagali [ʤəɡəl̆i] ಜಗುÓ n. úarch.û platform,
raised place, seat of mud or stone under the eaves
of a house or a banyan or pipal tree [Ka. D2279] =
ಜಗÆ (jagati)

ಜಗಳ jagaḷa [ʤəɡəɭ̆ɐ] n. úconf.û quarrel, angry dis-
pute, wrangle ♢ vi. —¨ಡು [H jʰagăā]

ಜಗಳಗಂಟ jagaḷagaṃṭa [ʤəɡəɭ̆əɡəɳʈɐ] m. úconf.û｟ f.
ಜಗಳಗಂÁ｠quarrelsome person. [jagaḷa + -gaṃṭa]

ಜಗಳಗಂÁ jagaḷagaṃṭi [ʤəɡəɭ̆əɡəɳʈi] f. úconf.û

quarrelsome women, virago [jagaḷa + gaṃṭa + -i]
đಜಗÔ jagaḷi [ʤəɡəɭ̆i] n. úarch.û [Ka. D2279]

(Kitt.,Nr.) ù ಜಗÓ (jagali)

ಜ¹ ¹ jagi [ʤəɡi] vt. úbio.û to chew《a hard eatable》
[Ka. D2265] =ಅ¹ (agi)4

đಜ¹ ² jagi [ʤəɡi] vi. úlightû to shine brightly, to
blaze (as the sun, lamp, diamond, etc.) [Ka.mim.]

ಜಗುÓ jaguli [ʤəɡŭli] n. úarch.û [Ka. D2279] ù

ಜಗÓ (jagali)
Ĺಜಗುɐ jagur ̤ [ʤaɡuʒ] vi. úmoveû 1 to slip 2 to drop
down (as something from the hand) 3 to move off,
to slide away [Ka. D2283]

ಜಗȘĘ jaggane [ʤəɡɡən̆e] adv. úspeedû 1 immedi-
ately, straightaway 2 promptly, speedily 3 suddenly
and with force ű ಅವನು ಜಗȘĘ ಎದುȧ ħೂರಟುħೂೕದ. He
got up suddenly and went out. [mim. jaggu + -ane

2499]

ಜ�Șಟ jaggāṭa [ʤəɡɡɐːʈɐ] n. úconf.û 1 drawing this
way and that, pulling in different ways, tug of war
2 úcom.û bargaining, haggling [Ka. D2360]

ಜ¹Șಸು jaggisu [ʤəɡɡisu] vt. úmoveû 1 to pull《a
cart, boat, etc.》 2 to oscillate《the head》to and
fro (as a peacock) 3 to bend《the head》with shame
[Ka. caus.D2360]

ಜಗುȘ jaggu [ʤəɡɡu] ① vi. úmoveû 1 to move away
from the original position due to weight or pressure
2 to bend down (as a pole, wire, etc., due to weight)
3 to lean, to incline (as a pole, post, pillar, etc.) 4
þfig.ß to come to terms, yield ű ಸರ�ರದ ÊೕÆć ğೖತರು
ಜಗȘÓಲȲ. The farmers did not give in to the policy
of the government. ② vt. úmoveû 1 to drag or pull
(horizontally or vertically) 2 to draw《water》(from
the well) [Ka. D2360]

ಜ�Șಡು jaggāḍu [ʤəɡɡɐːɖu] vt. úmoveû 1 to pull
down different ways; to scramble (for) ű Õತȥಮಂ-
ÆȰಯ ಪದÕ�¹ ಮೂರು ಜನ ªಜ�ರÅಗಳು ಜ�ȘÃದರು.
Three politicians scrambled for the post of finance
minister. 2 úcom.û to bargain ű Êģೕಶನದ ಒđಯನ
ಹÆȥರ ěġಯನುȩ ಜ�ȘÃ ÊಧɑÑಸಬಹುದು. You can bar-
gain the price of the site by talking with the owner.
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[+ āḍu]
đಜಘನ jagʰana [ʤəɡʰənɐ] n. úbodyû buttocks, bot-
toms, hips [Sk.] = ಅಂಡು, Êತಂಬ (aṃḍu, nitaṃba)

ಜಜುȝ jajju [ʤəʤʤu] Čಜುȝ ① vt. 1 údestroyû to crush,
to bruise 2 úhitû to strike or beat mercilessly② vi.
úhitû to bruise ű ²Õನ ತġಯನುȩ ಜ¾ȝ ಅದನುȩ ąೂಂದ-
ರು. They killed the snake by crushing its head. [Ka.
D2322]

two-wheeled
cart ಜಟಕ 2

ಜಟಕ ¹ jaṭaka [ʤəʈək̆ɐ] n. úmoveû

jerk, pull or push ű ¨ąɑÁȠć ħೂೕ¹
ಜಟಕ ¦. Go to the market and return
quickly. [M./H jʰaṭăkā T5327.2]

ಜಟಕ ² jaṭaka [ʤəʈək̆ɐ] n. úvehicleû a
kind of two-wheeled vehicle for passengers driven
by a horse [see Fig.] [M. jʰaṭăkā] cf. �ಂ� (ṭāṃgā)

ಜಟ�Ðಸು jaṭakāyisu [ʤəʈək̆ɐːjĭsu] vt. úhyg.û to
dust《a bed sheet, etc.》wildly [M. jʰaṭakăṇ]

ಜ�ಜೂಟ jaṭājūṭa [ʤəʈɐːʤuːʈɐ] n. úmakeupû long
tresses of hair twisted wound up on the top of the
head like that of Śiva [see Fig.] [Sk.]

matted hair
ಜ�ಜೂಟ

ಜೂ�ಟ jūṭāṭa [ʤuːʈɐːʈɐ] n. úgameû

catch-me-if-you-can, a kind of game
[H cʰūṭă T3707 + āṭa] = ಚೂ�ಟ (cū-

ṭāṭa)
đಜ�ಬಂಧ jaṭābaṃdʰa [ʤəʈɐːbəndʰɐ]
n. úmakeupû knot or coil of matted
hair [Sk.]

đಜÁಲ jaṭila [ʤəʈilɐ] adj. úcomplexû complex, in-
tricate, tangled, complicated ű ಭĞೂೕ�ȪದĘ ಜಗ-
Æȥನ ಅĘೕಕ ªಷɞಗಳÓȲ ಜÁಲ ಸಮĦȯಗಳನುȩ ಉಂಟು¨ÃĖ.
The terrorism has created complicated problems in
many countries of the world. [Sk.]

đಜÁಲĔ jaṭilate [ʤəʈiləte] n. úcomplexû complexity,
intricacy, tangled condition. [Sk.]

ಜď jaṭe [jəʈe] n. 1 úmakeupû hair as worn by Śi-
va and ascetics 2 úplantû fibrous pendent root of the
banyan tree [Sk. jaṭā]

ಜÁȠ jaṭṭi [ʤəʈʈi] ① m. úsportsû wrestler of Indian
or other styles ② n. úwearû 1 short pants worn by
Indian wrestlers 2 shorts worn as a underwear [Sk
jyēṣṭin-? cf. Te jeṭṭi]

đಜÁȠಗ jaṭṭiga [ʤəʈʈiɡɐ] adj., m. úpowerû 1 strong,
mighty, powerful 〈person〉 (Pb.12, 12.148) 2
úsportsû wrestler of Indian or other styles [Sk

*jyēṣṭʰika-? cf. Te jeṭṭi]
đಜಠರ jaṭʰara [ʤəʈʰər̆ɐ] n. úbodyû belly, stomach,
abdomen. [Sk.]

ಜಡ jaḍa [ʤəɖɐ] ① adj., mf. úmindû｟ f. ಜಡಳು｠1
dullard, foolish〈fellow〉 2 úworkû lazy, sluggish
3 úhealthû inactive due to minor health disturbance,
sluggish② (n.) 1 úlifeû〈being〉inanimate, lifeless
2 úweightû〈being〉weighty [Sk.]

đಜಡĔ jaḍate [ʤəɖət̆e] n. úmindû 1 apathy, slug-
gishness, laziness 2 dullness (of mind), foolishness
3 úweatherû coldness (of weather), chilliness [Sk.]

Ďಜಡತ jaḍata [ʤəɖət̆ɐ] n. úbeatû [Ka. D2300] ù

ಜÃತ (jaḍita)
đಜಡತȴ jaḍatva [ʤəɖətˑvɐ] n. úmindû 1 apathy, slug-
gishness, laziness 2 úmindû dullness (of mind), fool-
ishness [Sk.] ù jaḍate

đಜಡಭರತ jaḍabʰarata [ʤəɖəbʰərətɐ] m.｟ f. ಜಡಭ-
ರತಳು｠1 úmythû N. of a mythological character who
was a lazy man 2 úworkû person given to indolence,
idler, lazy man, sluggard [jaḍa + Sk. bʰarata-]

đಜಡಮÆ jaḍamati [ʤəɖəməti] ① mf. úmindû

dullard, stupid person. ② n. úmindû stupidity =
ಮಂದಮÆ (maṃdamati) [Sk.]

Ďಜ�Ðಸು jaḍāyisu [ʤəɖɐːjisu] vt. úmoveû 1 to
drive in《a nail, etc.》 2 to fasten, to bolt《as a
door》 (Kitt.,C.) [H jaānā? *C5091.1]

ಜÃ ¹ jaḍi [ʤəɖi] ಝÃ vt. úrebukeû to scold, to re-
buke angrily ű ಮಕȖÔ�ದğ ಜÃದು ಬುÈȨ ಕÓಸಬಹುದು.
(If he were a child) we could teach him a lesson just
by rebuking. [Ka. D2297]

đಜÃ ² jaḍi [ʤəɖi] ಝÃ ① vt. úmoveû to wave, to
brandish《as a sword》② vi. to move to and fro, to
tremble [Ka. D2298]

ಜÃ ³ jaḍi [ʤəɖi] ಝÃ ① vt. úbeatû 1 to pound
《cereals》in a mortar for polishing 2 to beat badly,
to thrash ű Öಷȯನನುȩ ಗುರುಗಳು Ċ£ȩ¹ ಜÃದರು. The
teacher beat the pupil soundly. 3 to stir 《rice or
ragi flour》in hot water 4 úcontainû to ram, to pack
tightly, to force in ű ಎ¬Ȳ ±¨ನುಗಳನುȩ ęÁȠćಯ-
ÓȲ ಜÃ. Pack all the things into the box. = Ĕೂಳಸು
(toḷasu)② n. úweatherû heavy rain, downpour [Ka.
D2300]

ಜÃಸು jaḍisu [ʤəɖisu] vt. úbeatû｟caus.｠to cause
to thrash, etc. [Ka. caus.]

ĎಜÃ ⁴ jaḍi [ʤəɖi] n. úmakeupû plaited hair [Sk. App.
35] ù ಜđ (jaḍe)

ಜÃ ⁵ jaḍi [ʤəɖi] ಚÃ n. úweatherû fine continuous
rain, continuous rain in small drops for many days
[Ka. cf. Pk. jhaḍī- T5329 ‰Dr.]

ಜÃತ jaḍita [ʤəɖitɐ] n. úbeatû 1 beating badly,
thrashing 2 úagr.û pounding (cereals) in a mortar 3
úcookû stirring (rice or ragi floor) in hot water [jaḍi
+ -ta, D2300]

đಜÃಪ jaḍipa [ʤəɖĭpɐ] n. úsoundû sound or cry of
birds, esp. that of Indian cuckoo (Kitt.) [Ka. D2299]

ಜÃಮĢ jaḍimaḷe [ʤəɖiməɭe] n. úweatherû con-
tinuous rain in small drops for many days [jaḍi5 +

maḷe]
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ಜđ jaḍe [ʤəɖe] n. úmakeupû 1 plaited hair 2matted
hair (as of ascetics) (Pb. 8.17) [Sk. App.35]

ಜÃȝ jaḍji [ʤəɖʤi] mf. újur.û judge, justice, magis-
trate [Eg. judge] = £ȯ©Éೕಶ (nyāyādʰīśa) þwrit.ß

đಜಡȢ jaḍḍa [ʤəɖɖɐ] n. úsoc.û nearness, union. (Kitt.)
[Ka. D2313]

đಜಡȢಕȖರ jaḍḍakkara [ʤəɖɖəkkər̆ɐ] n. úscriptû script
representing a compound or conjunct consonant in
Indian script (Kitt.) [Ka jaḍḍa + akkara 2313]

ಜಡುȢ ¹ jaḍḍu [ʤəɖɖu] n. úbio.û callosity (as of a
part of body due to continuous friction or pressure)
[Ka. D2314] = ದಡುȢ (daḍḍu)
ಜಡುȢಗಟುȠ jaḍḍugaṭṭu [ʤəɖɖuɡ̥əʈʈu] vi. úbio.û to be-
come callous, to harden, to become rough (as a part
of body due to continuous friction or pressure) ű

ಮರćಲಸ ¨ಡುವವರ ąೖ ಜಡುȢಗÁȠರುತȥĖ. The hands of
a carpenter develop corns (on the base of fingers).
[+ kaṭṭu]

ಜಡುȢ ² jaḍḍu [ʤəɖɖu] n. úsmellû disagreeable smell
of sheep’s milk, etc. (Kitt.) [Ka. D2523]

ಜಡುȢ ³ jaḍḍu [ʤəɖɖu] n. úmed.û 1 heaviness in the
body, slight indisposition ű ಮĘಯġȲೕ ಕುÔತು ĝೖ-
ಯÓȲ ಜಡುȢ ಬಂದಂĔ ಆ¹Ė. My body has become slug-
gish because of staying at home throughout. 2 sick-
ness, minor illness [Sk. cf. jāḍya-]

*ಜತನ jatana [ʤət̆ənɐ] n. úmindû 1 carefulness, cau-
tiousness 2 preserving or maintaining carefully (as
a precious or valuable thing) [Sk yatna-]

ĹಜÆ jati [ʤəti] mf. úrel.û ascetic [Sk. yati-] ù ಯÆ
(yati)

ಜĔ jate [ʤəte] ① n. úsoc.û 1 state of being together
2 pair, couple 3 second of a pair ű ಅಪȪ ಕȹȪ ಎÆȥನ ಜ-
Ĕ�¹ ÍÔಯ ಎತȥನುȩ ತಂದರು. My father brought the
white ox to couple with the black one. 4 arrange-
ment, putting together necessary things 5 associa-
tion, company, union. 6 equality, equal, match ②
postp. úsoc.û｟gen.｠with, along with, together =
ČೂĔ (jote) [Sk yuta-]
ಜĔಗಟುȠ jategaṭṭu [ʤəteɡ̥əʈʈu] vi. úsoc.û｟gen.｠to
be-friend, to become friends [+ kaṭṭu]

ಜĔÍಡು jatebiḍu [ʤətebiɖu] vi. úsoc.û｟gen.｠to
break off friendship (with), to renounce friendship
(with) ű £ನು ಬಹಳ Èನಗಳ ÙಂĖĞೕ ಅವನ ಜĔÍďȠ-
ನು. I broke away with him long ago. = ČೂĔÍಡು
(jotebiḍu) [Ka. jate + biḍu]

ಜĔಗೂಡು jategūḍu [ʤəteɡ̥uːɖu] vi. úsoc.û to join, to
come together [+ kūḍu]

ಜĔ�Æ jategāti [ʤətĕɡɐːti] f. úsoc.û｟m. ಜĔ�ರ｠
female companion, comrade [jate + -gāti] ČೂĔ�Æ
(jotegāti)

ಜĔ�ರ jategāra [ʤəteɡ̥ɐːrɐ] m. úsoc.û ù ČೂĔ�ರ
(jotegāra)

ಜತȴ jatva [ʤətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ja/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]

ಜನ jana [ʤənɐ] n. úmanû｟pl.｠1 þdig.ßman, person,
individual 2 people, folk [Sk.]

ಜನಕ janaka [ʤənəkɐ] m. úkinû｟ f. ಜನÊ｠Ĺ1 father
2 úlit.û Sītā’s foster father (king of Mithila) [Sk.]

ಜನಜಂಗುÔ janajaṃguḷi [ʤənəʤəŋɡuɭi] n. úpeopleû

crowd, throng of people [jana + jaṃguḷi]

ಜನಗಣÆ janagaṇati [ʤənəɡəɳəti] n. úpeopleû cen-
sus [Sk.] = ಜನಗಣĘ (janagaṇane)

ಜನಗಣĘ janagaṇane [ʤənəɡəɳən̆e] n. úpeopleû

[Sk.] ù ಜನಗಣÆ (janagaṇati)
đಜನಜÊತ janajanita [ʤənəʤənitɐ] adj. úsoc.û

well-known, famous [Sk.]
đಜನ�ಗೃÆ janajāgti [ʤənəʤɐːɡrɯti] n. úmindû

general awareness [Sk.]

ಜನತಂತȰ janataṃtra [ʤənətəntrɐ] n. úpol.û democ-
racy [Sk.]

đಜನĔ janate [ʤənəte] n. úpeopleû people, the masses
[Sk.]

đಜನನ janana [ʤənənɐ] n. úbirthû birth, origin (of
anything) [Sk.]

đಜನÊ janani [ʤənəni] f. úkin.û mother [Sk.]
đಜನÊÍಡ jananibiḍa [ʤənənibiɖɐ] adj. úpeopleû

thickly populated, overcrowded [Sk.]

ಜನಪದ janapada [ʤənəpədɐ] n. úpeopleû 1 com-
munity, people (belonging to a particular district or
tribe) 2 nation, country (mostly of the olden times)
3 úvillageû rural area, countryside [Sk.]

ಜನಪದ¹ೕĔ janapadagīte [ʤənəpədəɡiːte] n. úmus.û

folk song [Sk.]

ಜನಪದ±Ùತȯ janapadasāhitya [ʤənəpəd̆əsɐːhitˑjɐ]
n. úfolkû folk literature, folklore [Sk.]

đಜನËȰಯ janapriya [ʤənəprijɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
ಜನËȰಯಳು｠popular〈person〉,〈person〉liked by
his associates or people [Sk.]

đಜನËȰಯĔ janapriyate [ʤənəprijəte] n. úsoc.û pop-
ularity [Sk.]

đಜನಬಲ janabala [ʤənəbəlɐ] n. úpol.û 1 strength of
the people, power of the people 2 popular support
[Sk.]

đಜನಭÑತ janabʰarita [ʤənəbʰəritɐ] adj. úpeopleû

populous, crowded [Sk.]
đಜನಮನ janamana [ʤənəmənɐ] n. úpol.û mind of
the people, people’s will [Sk.]

ಜನಮನȩē janamannaṇe [ʤənəmənnəɳe] n. úpol.û

approval of the people, popular approval [jana +ma-
nnaṇe]
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đಜನ®Å janavāṇi [ʤənəvɐːɳi] n. 1 úling.û language
of the people, vernacular 2 úpeopleû popular opin-
ion, public opinion. [Sk.]

đಜನಸಂĆȯ janasaṃkʰye [ʤənəsəŋkʰˑje] n. úpeopleû

population. [Sk.]
đಜನಸಂಪಕɑ janasaṃparka [ʤənəsəmpərkɐ] n. úinf.û

public relations [Sk.]
đಜನ±ಂದȰĔ janasāṃdrate [ʤənəsɐːndrəte] n.

úpeopleû population density [Sk.]

ಜ£ಂಗ janāṃga [ʤənɐːŋɡɐ] n. úethn.û 1 ethnic
group, like race, stock, tribe 2 úageû generation ű

ಹĢಯ ಜ£ಂಗದÓȲ ದೂರ®Å ɅೕಮಂÆąಯ ಸಂąೕತ®-
¹ತುȥ. The telephone was a mark of richness in the
old generation. [Sk.]

ಜ££ janānā [ʤənɐːnɐː] n. úwomanû harem =
ಅಂತಃȹರ (aṃtaḥpura) [Pe. zanānā]

đಜ£ನುಕೂಲ janānukūla [ʤənɐːnukuːlɐ] ① (n.)
úwelfareû welfare of the people, social welfare ②
n. úpol.û support of the people ű ಲಲೂȲ ಪȰ±ದÑć ಈ
ąȶೕತȰದÓȲ ಜ£ನುಕೂಲÕĖ. Lallu Prasad enjoys support
of people in this area. [Sk.]

đಜ£ನುªಗ janānurāga [ʤənɐːnurɐːɡɐ] n. úsoc.û

adoration or love of the people ű Ęಹರುć §ರತ-
ದÓȲ ತುಂ¦ ಜ£ನುªಗÕತುȥ. Nehru was very much
adored by the people in India [Sk.]

đಜ£ನುª¹ janānurāgi [ʤənɐːnurɐːɡi] adj., mf.
úsoc.û〈person〉adored by one’s associates or the
people [Sk.]

đಜÊಸು janisu [ʤənisu] vi. úbirthû 1 to be born, to
come into existence (as a living being, institution,
etc.) 2 to come to existence, to be born, to happen
ű ನಮȮ ಊÑನÓȲ ತġćೂಂದು ಸುÈȧ ಜÊಸುತȥģ. Each per-
son will generate a news in our town. [Sk.]

?ಜĘ jane [ʤəne] n. embryo of beasts, pregnancy
(mostly of cows) (R. (Kitt.)) [Ka. D2592] ù ತĘ
(tane)

đಜĘೂೕ·ȥ janōkti [ʤənoːkti] n. úspeechû 1 vernacular,
language of the masses 2 popular saying, proverb
[Sk.] = ಜನ®Å (janavāṇi) 1

ಜನȮ janma [ʤənmɐ] n. úbirthû 1 birth 2 origin, emer-
gence 3 existence, lifetime, incarnation [Sk.]

ಜನȮಕುಂಡÓ janmakuṃḍali [ʤənməkuɳɖəli] n.
úastr.û horoscope [Sk.]

đಜನȮಜ£Ȯಂತರ janmajanmāṃtara [ʤənməʤənmɐːntə̆
rɐ] n. úrel.û birth and re-birth, cycle of life and
death [Sk.]

đಜನȮತಃ janmataḥ [ʤənmətəhə] adv. útimeû by birth,
by nature [Sk.]

đಜನȮÈನ janmadina [ʤənmədinɐ] n. úbirthû birthday
[Sk.]

ಜನȮಭೂÏ janmabʰūmi [ʤənməbʰuːmi] n. úcountryû

motherland, native land [Sk.]

ಜ£Ȯಂತರ janmāṃtara [ʤənmɐːntər̆ɐ] n. úrel.û an-
other life, another birth [Sk.]

đಜನȯ janya [ʤənˑjɐ] ① adj. úbirthû｟ibc.｠derived,
deduced (by something) ② n. úcauseû cause, root
cause cf. ಜನಕ (janaka) [Sk.]

đಜನȯವಣɑ janyavarṇa [ʤənˑjəvərɳɐ] n. úcolourû

secondary colour [Sk.]

ಜಪ japa [ʤəpɐ] n. úrel.û 1 muttering prayers, in-
cantation, the name of a deity, etc. in an undertone
2 muttered prayer, spell or name of a deity [Sk.]

ಜ¤Ȃ japān [ʤəpɐːn] n. úcountryû Japan [Eg.

Japan]

ಜ¤Ê japāni [ʤəpɐːni] úethn.û① adj. Japanese②
mf. a Japanese [Eg. Japan + -i]

đಜ¤Ê §ĥ japāni bʰāṣe [ʤəpɐːni bʰɐːʂe] n. úling.û

Japanese〈language〉
ಜËಸು japisu [ʤəpisu] vt. úrel.û to mutter, to chant
《prayers, etc.》 [japa + -isu]

ಜËȥ japti [ʤəpti] n. újur.û 1 search (of a house,
etc.), ransacking 2 seizure, confiscation. 3 attach-
ment, seizure of goods by virtue of a legal process
[Ar ḍabṭ]

đಜËȥ ಅÉ�Ñ japti adʰikāri [ʤəpti ədʰikɐːri] n. újur.û

attachment officer, officer who executes an attach-
ment order of the court [+ adʰikāri]

đಜಬÑಸು jabarisu [ʤəbər̆isu] ಜಬȬÑಸು vt. úrebukeû

to scold, to chide, to rebuke [Ka. D2422] = ಜಂ·ಸು
(jaṃkisu)

ಜಬರದØȥ jabaradasti [ʤəbərədəsti] n. úforce, showû

[Pe. zabardastī] ù ಜಬದɑØȥ (jabardasti)
ಜಬರದಸುȥ jabaradastu [ʤəbərədəstu] ಜಬರದȐȥ, ಜ-
ಬದɑಸುȥ ① (adj.) úforceû forcible② n. úforce, showû

ù ಜಬದɑಸುȥ (jabardastu) [Pe. zabardast]
ಜಬದɑȐȥ jabardast [ʤəbərdəst] ① (adj.) úforceû

② n. úforce, showû ù ಜಬರದಸುȥ (jabaradastu) [Pe.
zabardast]

ಜಬದɑØȥ jabardasti [ʤəbərdəsti] ಜಬರದØȥ n. 1
úforceû compulsion, being forcible ű ಜಬದɑØȥÐಂದ
¨ÃØದ ಮದುģ ಬಹು�ಲ ¦ಳುವÈಲȲ. The marriage
arranged by force will not last long. 2 úshowû show,
ostentation, pomp ű ಊರ ±ಹು�ರನ ಮಗನ ಮದುģ
ತುಂಬ ಜಬದɑØȥÐಂದ ನđÐತು. The marriage of the
son of the wealthyman of the village was performed
with pomp and luxury. [Pe. zabardastī] ù ಜಬದɑಸುȥ
(jabardastu)

ಜಬದɑಸುȥ jabardastu [ʤəbərdəstu] ಜಬರದȐȥ, ಜ-
ಬರದಸುȥ ① (adj.) úforceû forcible ② n. úforceû 1
úforceû compulsion, being forcible 2 úshowû show,
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ostentation, pomp = ಜಬದɑØȥ (jabardasti) [Pe. zabar-
dast]

ಜಬದɑಸುȥ ¨ಡು jabardastu māḍu [ʤəbərdəstu mɐː
ɖu] vi. úforceû｟dat.｠to force ű ತಮȮ ಜÏೕನನುȩ ¨-
ªಟ ¨ಡಲು ನನć ಜಬದɑಸುȥ ¨Ãದ. My younger
brother forced me to sell the land.

ĎಜಬȬÑಸು jabbarisu [ʤəbbərisu] vt. úrebukeû [Ka.

D2422] ù ಜಬÑಸು (jabarisu)
ĎಜಬȬಲ ¹ jabbala [ʤəbbəl̆ɐ] (n.) údecayû [Ka. D2338]

ù ಜಬȬಲು (jabbalu)1
ĎಜಬȬಲ ² jabbala [ʤəbbəl̆ɐ] ಜಬȬಲು n. úplantû spot of
land where grass has grown without order ű �ಲು-
¡ÑಯÓȲ ನđಯು®ಗ ಜಬȬಲದÓȲ �ಲು Ø·Ȗąೂಂಡು Í-
ದುȧÍďȠ. While walking on the footpath, my feet got
entangled in the grass and I fell down. [Ka. D2673]

*ಜಬȬಲು ¹ jabbalu [ʤəbbəl̆u] ಜಬȬಲ, ಜಬುȬȋ, ಜಬುȬÓ
(n.) údecayû 1〈being〉weak, infirm, or frail from
old age 2〈being〉soft or pulpy (of a ripe fruit) [Ka.
D2338] = ಜಬȬಲ (jabbala)

ĎಜಬȬಲು ² jabbalu [ʤəbbəl̆u] n. úplantû [Ka. D2673]

ù ಜಬȬಲ (jabbala)2

ಜÍȬಸು ¹ jabbisu [ʤəbbisu] vt. úbio.û to suck (Kitt.)
[Ka. D2334]

ĹಜÍȬಸು ² jabbisu [ʤəbbisu] vt. úrebukeû to scold, to
chide, to rebuke [Ka. *D2422]

*ಜಬುȬ ¹ jabbu [ʤəbbu] vt. úbio.û to suck with force

《as sugarcane》 [Ka. D2334] (My. (Kitt.)) cf. ಚȹȪ
(cappu)

đಜಬುȬ ² jabbu [ʤəbbu] mf. údecayû þpej.ß decay, old
and useless fellow [Ka. D2338]

ĹಜಬುȬ ³ jabbu [ʤəbbu] ಜಬುɑ, ಜɁɑ vt. úrebukeû to
chide, to scold, to abuse, to rebuke [Ka. D2422]

ಜಬುȬಲು jabbulu [ʤəbbŭlu] n. úgeo.û grassy place,
grassy land [Ka. D2673]

ĎಜěȬ jabbe [ʤəbbe] n. úbodyû outer side of the thigh
(UNR) [Ka. D2339]

ಜಮ�ನ jamakʰāna [ʤəmək̆ʰɐːnɐ] n. úmattingû

carpet [M. jāmăkʰānā ‰Pe. ǧāmiʿa + ḫāna?]

ಜ¨ jamā [ʤəmɐː] n. úcom.û 1 creditor, credit
side 2 payment, remittance 3 accumulation, amass-
ing, collection, gathering [Ar ǧamʿ]

ಜ¨ಖಚುɑ jamākʰarcu [ʤəmɐːkʰərʧu] n.
úaccountû income and expenditure, receipts and
payments [Ar. ǧamʿ + kʰarcu]

ಜ¨¡ರ jamādāra [ʤəmɐːdɐːrɐ] m. 1 úpoliceû as-
sistant sub-inspector of police 2 úmil.û junior com-
missioned officer in the army [Pe. ǧamaʿdār]

ಜ¨ಬಂÈ jamābaṃdi [ʤəmɐːbəndi] n. úprop.û

general assessment of lands etc., settlement of the
assessments [Pe. ǧamaʿbandī]

ಜ¨Ðಸು jamāyisu [ʤəmɐːjisu] ① vi. úcollectû

to gather, to assemble, to be accumulated ② vt.
úcollectû to bring together, to assemble <<people》,
to accumulate《money, things, etc.》 [Ar. ǧamʿ + Ka

-isu]

ಜ¨ವē jamāvaṇe [ʤəmɐːvəɳ̆e] n. úcollectû gath-
ering, collection (of people, money, etc.) [H. jamā-

+ -vaṇe]

ಜÏೕನು jamīnu [ʤəmiːnu] n. úagr.û land (mostly
used for agricultural purpose) [Pe. zamīn.]

ಜÏೕನು¡ರ jamīnudāra [ʤəmiːnŭdɐːrɐ] m. úagr.û

landlord, land owner, zamindar [Pe. zamīndār]

ಜÏೕ£ȧÑ jamīndāri [ʤəmiːndɐːri] adj. úagr.û per-
taining to the status or system of a zamindar [Pe.

zamīndārī]

ಜĝ jame [ʤəme] n. úbodyû hair of the horse’s tail
ù ಜģ (jave) [Ka. D2397]

ಜĝೖಕ jamaika [ʤəməikɐ] n. úcountryû Jamaica, a
country in Middle America [Eg. Jamaica]

ಜಯಂÆ jayaṃti [ʤəjənti] n. úfest.û 1 birth anniver-
sary (of a god, famous person, etc.) 2 úsymb.û flag,
banner

ಜಯ jaya [ʤəjɐ] n. úsuccessû 1 victory, conquest
2 success ű Õ·Ȗ ¾ೕವನದÓȲ ಜಯ ħೂಂÈದ. Vikki suc-
ceeded in his life. [Sk.]

ಜಯĜೕÑ jayabʰēri [ʤəjəbʰeːri] n. úsoundû drums
of victory [Sk.]

đಜಯ¯Ó jayaśāli [ʤəjəʃɐːli] mf., adj. úgainû｟ f.
ಜಯ¯ÓÊ｠victorious〈man〉 [Sk.]

ಜಯಸȥಂಭ jayastaṃbʰa [ʤəjəstəmbʰɐ] n. úarch.û

pillar of victory (erected on the boundary to mark
the area conquered) [Sk.]

đಜÐಸು jayisu [ʤəjisu] ① vt. úsucceedû to win
《a battle》, to win victory over, to conquer ② vi.

úsucceedû 1 to win, to gain victory 2 to succeed ű

ಅವನು ಪವɑ�ğೂೕಹಣದÓȲ ಜÐØದ. He succeeded in
climbing the mountain. [Sk.]

ಜȉ jar [ʤərr] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced by a sliding object [Ka. onom.
D2352(d)]

ಜರɑĘ jarrane [ʤərrən̆e] adv. úsoundû 1 with the
above sound 2 úspeedû quickly, rushingly ű ಅÉ-
�Ñಯನುȩ ĘೂೕÃ¡ಗ ಅವನ ಅಹಂ�ರ ಜರɑĘ ಇÔÐತು.
His haughtiness vanished as soon as he saw the of-
ficer. [Ka jar + -ane 2352(d)]

đಜರ jara [ʤərɐ] n. úageû old age, advanced age

ಜರǯ jarak [ʤərəkk] (n.) úsoundûword in imitation
of the sound produced by an object which is sliding
with friction. ű ಮರಳು ĘಲದÓȲ �ಲು ಜರಕȖĘ �Ñತು.
The foot slipped on the sandy soil. [Ka. onom.]
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ಜರಗು ¹ jaragu [ʤərəɡ̆u] vi. [Ka. D2360] ù ಜರುಗು
(jarugu)

ಜರಗು ² jaragu [ʤərəɡ̆u] (n.) útex.û〈being〉loosely
woven (as texture) ű ಗಂ¾ ಬØಯಲು ಜರಗು ಬďȠ ěೕ-
ಕು. A loosely-woven cloth is necessary for decant-
ing rice gruel. [Ka.?]

ಜರಜರ jarajara [ʤərəʤ̆ərɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the noise produced while walking on
dry leaves spread on the ground [Ka. D3093]

ಜರÃ jaraḍi [ʤərəɖ̆i] n. útoolû sieve [Ka. D2370]

ù ಜರđ (jaraḍe)

ಜರÃ ಆಡು jaraḍi āḍu [— ɐːɖu] vi. útoolû to sift

ಜರಡು jaraḍu [ʤərəɖ̆u] (n.) úemptyû unsubstantial-
ity, uselessness ű ಅವರ §ಷಣ ಜರಡು. His speech is
poor in content. [Ka. D2415?]

?ಜರđ jaraḍe [ʤərəɖ̆e] ಜರÃ (n.) útoolû sieve (My.
(Kitt.)) [Ka. D2370]

ಜರ�ರ jaratāra [ʤərət̆ɐːrɐ] n. útex.û “gold wire,”
i.e., silk thread covered with gold-plated silver [Pe.
zar + Pe. tār]

ಜರ�Ñ jaratāri [ʤərət̆ɐːri] adj. útex.û worked with
silver wire gold-plaiting (as a sari, etc.), worked
with gold brocade [Pe. zartārī]

ಜÑ ¹ jari [ʤəri] vi. 1 to move aside, to step aside =
ಜರುಗು, ಸÑ (jarugu, sari) 2 to collapse (as a building,
wall, etc.) = ಕುØ (kusi) 3 to collapse (as a person
due to a mental shock) ű ದುಃಖದ ಸ¨�ರ ąೕÔ ಅವ-
ಳು ಜÑದು ħೂೕದಳು. She collapsed after hearing the
sad news. 4 to slip down, to slide down. 5 to slide
down (on a slide, etc.) [Ka. D2360]

ಜÑ ² jari [ʤəri] ಜğ, ಜÒ, ಜĠ vt. to scold, to rebuke
[Ka< jaṟi 2422]

ಜÑ ³ jari [ʤəri] n. úinsectû centipede, scolopendra
[Ka < jaṟi [2797]]

ಜÑ ⁴ jari [ʤəri] úthreadû silver wire mostly covered
with gold used for sari, etc.

♠ಜÑಗು jarigu [ʤərĭɡu] vi. úmoveû [Ka. D2360] ù

ಜರಗು (jaragu)
ಜರುಗು jarugu [ʤərŭɡu] ಜರಗು1 vi. úmoveû 1 to
move sideways to make room. 2 to step backwards
(because of fear) 3 to go back (from a task, etc.) ű

ಅವನು ąೂಟȠ ವಚನÈಂದ ಜರು¹ದ. He went back from
promise. 4 úoccurû to take place ű ±ȴತಂತȰ ȯದ ಉತȷವ
ÈÓȲಯÓȲ Čೂೕª¹ ಜರು¹ತು. The Independence Day
was celebrated in a grand manner in Delhi. 5 útimeû

to elapse (as time) [Ka. D2360] = ಜರಗು (jaragu)
ಜರು¹ಸು jarugisu [ʤərŭɡisu] vt. úmoveû 1 to push
aside《something》 2 údoû to perform《a program,
seminar, etc.》, to manage《a business, etc.》 [+ -isu

caus.]

ಜರೂರು jarūru [ʤəruːru] ① n. úspeedû immediate
necessity, urgent need ű ಈ ąಲಸ ¨ಡುವ ಜರೂರು ಇ-
Ė. There is urgent need to do this work. ② (adj.)
úspeedû urgent, emergent ű ಈಗ ನನć ಜರೂರು ąಲಸ
ಇĖ. I have an urgent work now. [Ar. ḍarūr]
ಜರೂರುಟ¤Ȫಲು jarūruṭappālu [ʤəruːrŭʈəppɐːlu] n.
úpostû express letter, express delivery [+ ṭappālu]

ಜğ jare [ʤəre] vt. úrebukeû to scold, to rebuke [Ka
< jaṟi 2422] ù ಜÑ (jari) þcom.ß

đಜಜɑÑತ jarjarita [ʤərʤəritɐ] (n.) údestroyû bro-
ken, shattered, battered, wounded, bruised [Sk.]

ಜಮɑÊ jarmani [ʤərməni] n. úcountryû Germany,
the Federal Republic of Germany [Eg.]

ĹಜÕɑಸು jarvisu [ʤərbisu] ಜÍȬಸು vt. úrebukeû to
scold, to chide, to rebuke [Ka.*D2422]

ĹಜɁɑ jarvu [ʤərvu] vt. úrebukeû to chide, to scold,
to abuse, to rebuke [Ka. D2422]

Ĺಜಱಹ jaṟaha [ʤəṟəh̆ɐ] n. úrebukeû rebuke, scolding
[Ka. D2422]

ĹಜÒ ¹ jaṟi [ʤəṟi] ① vt. úrebukeû to rebuke, to abuse,
to utter harsh word ② n. úspeechû term of abuse
[Ka. D2422]

ĹಜÒ ² jaṟi [ʤəṟi] n. úinsectû centipede, scolopendra
[Ka. D2497]

ĹಜĠ jaṟe [ʤəṟe] ① vt. úrebukeû② n. úspeechû ù

ಜÒ (jaṟi)1 [Ka. D2422]
ĹಜಱȱĘ jaṟṟane [ʤəṟṟən̆e] adv. úspeedû quickly, rush-
ingly [Ka. D2352(d)]

ಜȋ jal [ʤəl] (n.) úsoundû word in imitation of the
sound produced when water is poured =ಜಲುȲ, ಝಲುȲ
(jallu, jʰallu) [Ka.*D2384]

ಜಲȲĘ jallane [ʤəllən̆e] adv. úsoundû with a vio-
lent gush (of water) = ಜಲುȲ, ಝಲುȲ (jallu, jʰallu) [Ka.
D2384]

ಜಲ jala [ʤəlɐ] n. úwaterû þdig.ß water [Sk.]
đಜಲąೕÔ jalakēḷi [ʤələk̆eːɭi] n. úplayû sporting in
water [Sk.] = ಜಲ·Ȱೕđ (jalakrīḍe)

đಜಲ·Ȱೕđ jalakrīḍe [ʤələk̆riːɖe] n. úplayû sporting
or gamboling in water [Sk.] = ಜಲąೕÔ (jalakēḷi)

ಜಲ�ರ jalagāra [ʤələɡ̆ɐːrɐ] m. ｟ f. ಜಲ�Æɑ｠
1 úmin.û member of a community engaged in ex-
tracting gold from alluvial soil 2 úhyg.û scavenger,
sweeper (of streets, etc.), man who gathers the con-
tents of drains, etc. (SK) = �ಡ¨Ó (jāḍamāli) [Sk

jala + Ka. -gāra < -kāṟa]
đಜಲಚರ jalacara [ʤələʧ̆ərɐ] n. úanimalû any animal
living in water, water creatures [Sk.] = ಜಲಜಂತು (ja-
lajaṃtu)

đಜಲ¼·Ĕȷ jalacikitse [ʤələʧ̆ikitse] n. úmed.û hy-
dropathy, medical treatment by external and inter-
nal application of water [Sk.]
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đಜಲಜಂತು jalajaṃtu [ʤələʤ̆əntu] n. úanimalû any
animal living in water, water creatures [Sk.] = ಜ-
ಲಚರ (= jalacara)

đಜಲಜ jalaja [ʤələʤɐ] n. úplantû “something water
born”, lotus [Sk.] = ಕಮಲ (kamala) þcom.ß

đಜಲಜನಕ jalajanaka [ʤələʤ̆ənəkɐ] n. úchem.û hy-
drogen [Sk.] = ħೖđೂȰೕಜȂ. (haiḍrōjan.) þcol.ß

?ಜಲđ jalaḍe [ʤələɖ̆e] n. útoolû [Ka. D2370]

(Kitt.,My.) = ಜಲȲđ (jallaḍe)
đಜಲÉ jaladʰi [ʤələdʰi] n. úgeo.û sea, ocean. [Sk.]
đಜಲ¤ತ jalapāta [ʤələpɐːtɐ] n. úgeo.û waterfall,
cataract [Sk.]

đಜಲಪȰಳಯ jalapraḷaya [ʤələprəɭəjɐ] n. úgeo.û

flood, deluge [Sk.]
đಜಲ¤Ȱಂಗಣ jalaprāṃgaṇa [ʤələprɐːŋɡəɳ̆ɐ] n.

úgeo.û territorial waters [Sk.]
đಜಲ¦ė jalabādʰe [ʤələbɐːdʰe] n. 1 urge of urina-
tion 2 symptom of passing water too often = ಬಹು-
ಮೂತȰğೂೕಗ (bahumūtrarōga) [Sk.]

đಜಲ¨ಗɑ jalamārga [ʤələmɐːrɡɐ] n. útraf.û wa-
terway [Sk.]

đಜಲವಣɑ jalavarṇa [ʤələvərɳɐ] n. úcolourû water
colour = ®ಟȉ ಕಲȉ (vāṭar kalar) þcol.ß

đಜಲÕದುȯǾ ಉ�Ȫದ£ ąೕಂದȰ jalavidyut utpādanā
kēṃdra [ʤələvidˑjut utpɐːdən̆ɐːkeːndrɐ] n. úener.û

hydroelectric generation works [Sk.]
đಜಲಸಂÉ jalasaṃdʰi [ʤələsəndʰi] n. úgeo.û strait
[Sk.]

đಜಲಸ¨É jalasamādʰi [ʤələsəmɐːdʰi] n. údeathû

“watery grave”, death by drowning [Sk.]
đಜ¬ಂಶ¨ಪಕ jalāṃśamāpaka [ʤəlɐːmʃəmɐːpəkɐ]
n. úmetr.û hydrometer [Sk.]

đಜ¬ನಯನಪȰĖೕಶ jalānayanapradēśa [ʤəlɐːnəjən̆ə
prədeːʃɐ] n. úgeo.û catchment area (of a river) [Sk.]

đಜ¬ಶಯ jalāśaya [ʤəlɐːʃəjɐ] n. úwaterû water
reservoir [Sk.]

ಜಲುಗು jalugu [ʤəlŭɡu] vi. úgeo.û place where
water drops from or oozes from the ground [Ka.

D2373]

ಜÓȧ jaldi [ʤəldi] adv. úspeedû quickly, soon, fast
[Pe.-Ar ǧaldī]

đಜಲȲÃ jallaḍi [ʤəlləɖ̆i] n. útoolû sieve ù ಜಲȲÃ
(jallaḍi) [Ka. D2370]

?ಜಲȲđ jallaḍe [ʤəlləɖ̆e] n. útoolû sieve (Kitt.,My.)
[Ka. D2370]

ಜÓȲ ¹ jalli [ʤəlli] n. úmin.û road metal, small pebble
[Ka. D2381]

ಜÓȲ ² jalli [ʤəlli] n. úcontainû big bamboo basket
[Ka.? cf. Te. śalla]

ĹಜÓȲ ³ jalli [ʤəlli] n. úorn.û 1 tassels, hangings 2
úorn.û whisk (made of cotton, silk, feather, etc.)
[Ka.? cf. Ta. calli, Te. śalli]

ಜÓȲಸು jallisu [ʤəllĭsu] vt. úsep.û to sift [Ka. D2370]
ĎಜಲುȲ jallu [ʤəllu] n. úboatû boatman’s pole [Ka.

D2380]

ಜġȲ jalle [ʤəlle] n. úplantû pole of bamboo, sugar-
cane, etc. [Ka. D2383]

đಜವÊą javanike [ʤəvənike] n. úscreenû curtain,
screen. [Sk.]

ಜವÔ javaḷi [ʤəvəɭ̆i] n. úclothû cloth (of any kind),
woven fabric [Ka. D2394 ]

ಜವಳು javaḷu [ʤəvəɭ̆u] ① (n.) úwaterû 〈be-
ing〉marshy, damp, moist ② n. úgeo.û wetness of
ground, wall, ceilingù ಜɁಳು (javuḷu) [Ka. D2398]

ಜ®ಬು javābu [ʤəvɐːbu] n. úspeechû reply, answer
♢ vi. ಜ®ಬು ąೂಡು [Ar ǧawāb]

ಜ®ಬು¡ರ javābudāra [ʤəvɐːbŭdɐːrɐ] m. úsoc.û

｟ f. ಜ®ಬು¡ರಳು｠responsible person, man who is
answerable, person in charge [Pe. ǧawābdār]

ಜ®ಬು¡Ñ javābudāri [ʤəvɐːbŭdaːri] n. úsoc.û

accountability, responsibility [Pe. ǧawābdārī] = ಜ-
®ಬು¡Ñą (javābudārike)

ಜ®ಬು¡Ñą javābudārike [jəvɐːbŭdɐːrike] n.
úsoc.û responsibility [javābudāri + -ke] = ಜ®ಬು¡Ñ
(javābudāri)

ಜ®ÙÑ javāhiri [ʤəvɐːhiri] n. úorn.û ｟sg./pl.｠
1 gems, precious stones 2 gem-studded ornaments
[Ar ǧawāhir]

*ಜÕ javi [ʤəvi] n. úbodyû [Ka.] ù ಜģ (jave)

ಜɁಗು javugu [ʤəvŭɡu] Čೂೕಗು, Ǐಗು ① (n.)
úwaterû〈being〉marshy, damp, moist ű Ęಲ ಜɁ�-
¹Ė. The land is damp. ② n. úwaterû 1marshy land,
moist land 2moisture, water content (of a land) [Ka.
D2398]

ಜɁಳು javuḷu [ʤəvŭɭu] ಜವÔ, ಜವಳು ① (n.) úwaterû

〈being〉marshy, damp, moist② n. úwaterû humid-
ity, moisture [Ka. D2398]

ಜģ jave [ʤəve] ಜĝ, ಜÕ n. úbodyû soft hair of
horse’s tail or neck [Ka. D2398]

ಜವȴನ javvana [ʤəvvənɐ] n. úageû youth, spring
time of life [Sk yauvana-]

ĎಜĥȠ jaṣṭe [ʤəʂ ʈe] ① f. úgodû goddess of poverty,
elder sister of Lakshmi ② n. úworkû sluggishness,
languor, apathy, sloth, laziness ű ಇವತುȥ ನನć ಏĘೂೕ
ಜĥȠ. I am somehow tired today. [Sk jyēṣṭʰā-]

ಜಹ¹ೕÑ jahagīri [ʤəhəɡiːri] n. úprop.û = ಜಹ¹ೕರು
(jahagīru)

ಜಹ¹ೕರು jahagīru [ʤəhəɡiːru] �¹ೕರು n. úprop.û

estate granted free of rent, land or village granted
as a gift [Pe. ǧāgīrī] = ಜಹ¹ೕÑ (jahagīri)
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ಜಹ¹ೕರು¡ರ jahagīrudāra [ʤəhəɡiːrŭdɐːrɐ] m.
úprop.û ｟ f. ಜಹ¹ೕರು¡ರಳು｠one who has been
granted land without rent [Pe. ǧāgīrdār]

ಜಹಜು jahaju [ʤəhəʤu] n. úboatû ship, steamer
[Ar ǧahāz]

đಜಳಕ jaḷaka [ʤəɭək̆ɐ] n. úplayû bathing, bath [?, cf.

Te. jalaka]

ಜಳģ jaḷave [ʤəɭəv̆e] ಜಣě, ಜವē, ಜವĢ, Čವ-
Ģ úboatû 1 bamboo pole 2 bamboo for propelling
a boat [Ka.*D2383]

ಜಳುȳ jaḷḷu [ʤəɭɭu] Čೂಳುȳ ① n. 1 úagr.û hollow grain
2 úuseû useless person or thing ű ಅವನ ®ದದÓȲ ತಥȯ-
·Ȗಂತ ಜಳುȳ �Øȥ ಇĖ. There is more trash than stuff in
his argument. ② (n.) úuseû〈being〉useless, worth-
less,〈being〉good-for-nothing ű ಜಳುȳ ವȯ·ȥ. useless
fellow [Ka. D2415]

đಜಳುȳಗ jaḷḷuga [ʤəɭɭŭɡɐ] mf. úuseû 1 useless fellow,
good-for-nothing person 2weak feeble man, person
without energy, invalid, disabled person [Ka. jaḷḷu

D2415 + -ga]
?ಜೞģ jara̤ve [ʤəɻəv̆e] n. úplantû 1 bamboo pole
(My. (Kitt.)) 2 sugar-cane (Kitt.) [Ka. D2383] = ಜġȲ
(jalle)

�ಂÍಯ jāṃbiya [zɐːmbijɐ] n. úcountryû Zambia,
a country in Africa [Eg. Zambia]

�· jāki [ʤɐːki] n. úgameû 1 knave (of playing
cards) 2 a game of cards [Eg. jack]

�ąಟುȠ jākeṭṭu [ʤɐːkeʈʈu] n. 1 úwearû jacket, blouse
(worn by Indian women) 2 úwearû waistcoat (of In-
dian as well as Western styles) 3 úcoverû jacket (of
a book) [Eg. jacket]

gong
�ಗಂď

�ಗಂď jāgaṃṭe [ʤɐːɡəɳʈe] �ಗď n.
úsoundû a circular metal plate, gong used
for religious service [see Fig.] [Sk

jayaghaṃṭā-]

�ಗ jāga [ʤɐːɡɐ] n. úloc.û 1 place, partic-
ular part of space 2 þfig.ß room, accommodation ű

ನಮȮ ಮĘಯġȲೕ ನನć �ಗ ಇಲȲ. There is no room for
me in my own house. [Pe. ǧāygāh]

�ಗď jāgaṭe [ʤɐːɡəʈ̆e] n. úsoundû ù �ಗಂď, Čೕ-
ಗಂď (jāgaṃṭe, jēgaṃṭe)

đ�ಗÆಕ jāgatika [ʤɐːɡət̆ikɐ] adj. úloc.û relating to
the whole world, global [Sk.]

đ�ಗರಣ jāgaraṇa [ʤɐːɡərəɳɐ] n. úbio.û [Sk.] =
�ಗರē (jāgaraṇe)

đ�ಗರē jāgaraṇe [ʤɐːɡərəɳe] n. úbio.û 1 ‘state
of being awake’ 2 þfig.ß keeping awake, night vigil
3 úrel.û religious service performed throughout the
night [Sk.]

đ�ಗರೂಕ jāgarūka [ʤɐːɡəruːkɐ] adj., mfn. úmindû

alert, vigilant, watchful ű ಅವನು ಈ ÕಷಯದÓȲ ತುಂ-

¦ �ಗರೂಕನು. He is very careful about this matter.
[Sk.]

đ�ಗರೂಕĔ jāgarūkate [ʤɐːɡəruːkət̆e] n. úmindû

alertness, vigilance, watchfulness [Sk.]

�¹ಸು jāgisu [ʤɐːɡisu] vt. úext.û 1 to stretch or
raise《the body》to its full extent ű ĝೖಯನುȩ ಎ-
ĥȠೕ �¹Øದರೂ ಹಣುȤ ØಗÓಲȲ. To whatever extent he
stretched the body, he could not reach the fruit. 2
to tilt《a vessel》 [Ka. D2433]

�¹ೕರು jāgīru [ʤɐːɡiːru] ಜಹ¹ೕರು n. úprop.û ù

ಜಹ¹ೕರು (jahagīru).
�¹ೕರು¡ರ jāgīrudāra [ʤɐːɡiːrŭdɐːrɐ] m. úprop.û

ù ಜಹ¹ೕರು¡ರ (jahagīrudāra).
đ�ಗೃತ jāgta [ʤɐːɡrɯtɐ/ʤɐːɡrutɐ] adj., m. úbio.û

｟ f. �ಗೃತಳು｠1〈one who is〉awake 2〈one who is〉
alert, watchful, vigilant [Sk.]

đ�ಗೃತćೂÔಸು jāgtagoḷisu [ʤɐːɡrɯtəɡ̥oɭisu] vt.
úbio.û 1 to wake up, to awaken 2 úmindû to alert,
to warn, to caution 3 úmindû þfig.ß to awaken (from
ignorance, etc.) [+ koḷisu]

đ�ಗೃತćೂಳುȳ jāgtagoḷḷu [ʤɐːɡrɯtəɡ̥oɭɭu] vi. úmindû

1 þfig.ßto wake up, to awaken (mentally) 2 to be cau-
tious, to be alert [+ koḷḷu]

đ�ಗೃÆ jāgti [ʤɐːɡrɯti/ʤɐːɡruti] n. 1 úbio.û awak-
ening, being awake 2 úmindû state of being enlight-
ened (to the new thought, etc.), state of being acti-
vated or animated [Sk.] = �ಗȰÆ (jāgrati)

đ�ಗȰತ jāgrata [ʤɐːɡrət̆ɐ] adj., m. úbio.û [Sk.] ù

�ಗೃತ (jāgta)
đ�ಗȰತćೂÔಸು jāgratagoḷisu [ʤɐːɡrət̆əɡ̥oɭisu] vt.
úbio.û ù �ಗೃತćೂÔಸು (jāgtagoḷisu).

đ�ಗȰÆ jāgrati [ʤɐːɡrəti] n. úbio.û [Sk.] ù �ಗೃÆ
(jāgti)

đ�ಗȰĔ jāgrate [ʤɐːɡrət̆e] ① n. úspeedû 1 quick-
ness, speed 2 úmindû carefulness, being vigilant②
adv. úspeedû quickly, speedily; well in time, well in
advance; immediately ű ಸ¨ರಂಭąȖ Êೕನು �ಗȰĔ ¦.
Come quickly/in time/immediately to the function.
[Sk. jāgratā-]

Ĺ�ಜು jāju [ʤɐːʤu] n. úmin.û red chalk, a stone of
red colour (Pb.10.96.V) [Ka. D2437]

đ�ಜȴಲȯ jājvalya [ʤɐːʤˑvəlˑjɐ] (adj.) úfireû 1 burn-
ing, ablaze 2 úlightû dazzling, very bright [Sk.]

�ಡ jāḍa [ʤɐːɖɐ] ① n. úinsectû spider②m. úethn.û

｟ f. �ÃÆ｠weaver belonging to the Liṅgāyata com-
munity [Ka. D2809]

�ಡ¨Ó jāḍamāli [ʤɐːɖəm̆ɐːli] mf. úhyg.û ù

�ಡ¨Ó (jʰāḍamāli)

�Ã ¹ jāḍi [ʤɐːɖi] n. úcontainû earthen pot used for
preserving salt, pickles, etc. [? cf. Ma cāḍi, Tu jāḍi

Ta cāṭi]
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�Ã ² jāḍi [ʤɐːɖi] n. úclothû thick blanket (also two
blankets joined together) [?]

�Ãಸು jāḍisu [ʤɐːɖisu] �Ãಸು vt. úhyg.û 1 to
dust《dust, cloth, etc.》 2 úrebukeû þfig.ß to rebuke,
to storm at《a person》 [Ka. D2439]

�ಡು jāḍu [ʤɐːɖu] n. útraf.û 1 path, beaten track 2
útraceû trace, sign, mark [Ka. D2442]

�ಡುÙÃ jāḍuhiḍi [ʤɐːɖuhiɖi] vi.｟gen.｠1 to follow
the path 2 to scent, to sense [Ka. + hiḍi]

�đ jāḍe [ʤɐːɖe] n. útraf.û 1 path, beaten track 2
útraceû trace, sign, mark [Ka. D2442]

�ಡȯ jāḍya [ʤɐːɖˑjɐ] n. 1 úhealthû disease, ill-
ness, sickness 2 úworkû sloth, indolence, sluggish-
ness ű ąಲಸ ¨ಡಲು ಏąೂೕ �ಡȯ®¹Ė. I feel some-
how lethargic to work. [Sk.]

�ಣ jāṇa [ʤɐːɳɐ] m. úmindû｟ f. �ē｠intelligent
person, clever person, shrewd person. [Sk. jñāna-]

đ�ಣತನ jāṇatana [ʤɐːɳətənɐ] n. úmindû intelli-
gence, cleverness, shrewdness [jāṇa + -tana] = �ēȮ
(jāṇme)

�ē jāṇe [ʤɐːɳe] f. úmindû intelligent woman,
clever woman, skillful woman. [f. of jāṇa-]

đ�ಣುȤÃ jāṇṇuḍi [ʤɐːɳɳuɖi] n. úlit.û wise state-
ment, witty saying [jāṇa + nuḍi]

�ēȮ jāṇme [ʤɐːɳme] n. úmindû cleverness, skill =
�ಣತನ (jāṇatana)

đ�ತ ¹ jāta [ʤɐːtɐ] ① (adj.) úbirthû｟ifc.｠born (by,
from, etc.) ② adj., m. úbirthû｟ f. �Ĕ｠〈person〉
born (by, from, etc.) ③ m.｟ f. �Ĕ｠1 úbirthû son
(of … ) 2 úethn.û person of noble birth or blood④
n. úbio.û living being ű �ತÑć ಮರಣ ತËȪದȧಲȲ. The
death is unavoidable for those who are born. [Sk.]

�ತ ² jāta [ʤɐːtɐ] n. úpeopleû [H jattʰā] ù �ತ
(jāta)2

�ತಕ jātaka [ʤɐːtəkɐ] n. 1 úastr.û horoscope 2
úastr.û astrological study of the time of birth 3 úlit.û

story dealing with an episode from the former lives
of the Buddha [Sk.]

đ�� ¹ jātā [ʤɐːtɐː] postp. úgram.û｟nom.｠except
[H jātā < jānā *C10452]

�� ² jātā [ʤɐːtɐː] ಜ�2 n. úpeopleû band,
gang, group (of people) ű ďÓĚೂೕȂ ದರ ħ¼țØದȧąȖ
�� ħೂೕದರು. People went in procession to protest
against the rise of telephone charges. [H jattʰā < Sk.

yūtʰikā-?]

��¦· jātābāki [ʤɐːtɐːbɐːki] n. úaccountû bal-
ance or remainder after deductions [M. jātābāki < jātā
+ bākī]

�Æ jāti [ʤɐːti] n. 1 úbirthû birth, descent 2 úkindû

kind, sort, type 3 úsoc.û caste 4 úsoc.û varṇa, one of

the four categories of castes 5 úkindû genus, species,
breed 6 úagr.û superior breed [Sk.]

�ÆĖȴೕಷ jātidvēṣa [ʤɐːtidˑveːʂɐ] n. úethn.û com-
munal enmity [Sk.] ù �Æģೖರ (jātivaira)

đ�Æಧಮɑ jātidʰarma [ʤɐːtidʰərmɐ] n. úethn.û du-
ties of a caste [Sk.]

đ�ÆಪದȨÆ jātipaddʰati [ʤɐːtipəddʰəti] n. úsoc.û caste
system. [Sk.]

đ�ÆĜೕದ jātibʰēda [ʤɐːtibʰeːdɐ] n. úsoc.û caste dif-
ference, distinction of castes [Sk.]

đ�ÆಭȰಷȠ jātibʰraṣṭa [ʤɐːtibʰrəʂʈɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
�ÆಭȰĥȠ｠outcaste,〈one〉who has been ostracised
from one’s caste due to some offence [Sk.]

đ�ÆಮÓȲć jātimallige [ʤɐːtiməlliɡe] n. úplantû no-
ble variety of jasmine [Sk.]

đ�Æಮುತುȥ jātimuttu [ʤɐːtimuttu] n. úorn.û excel-
lent pearl [Sk.]

đ�Æವಂತ jātivaṃta [ʤɐːtivəntɐ] ① adj. úagr.û of
high breed (fruits, animals, etc.) ② adj., m. úsoc.û

｟ f. �Æವಂತಳು｠1 þtab.ß〈person〉of high caste 2
〈person〉who is not a Harijan. [Sk.]
�Æ®ದ jātivāda [ʤɐːtivɐːdɐ] n. úethn.û racism,
nationalism, communalism, communal fanaticism,
theory claiming the superiority of one’s race, nation
or community or its interests [Sk.]

�Æ®È jātivādi [ʤɐːtivɐːdi] adj., mf. úsoc.û｟ f.
�Æ®È｠ communal-minded/communalist, com-
munal fanatic [Sk.]

�Æģೖರ jātivaira [ʤɐːtivəirɐ] n. úethn.û communal
hatred or enmity [Sk.]

�Æಸಂಕರ jātisaṃkara [ʤɐːtisəŋkərɐ] úethn.û ① n.
admixture of castes ② adj., m. ｟ f. �Æಸಂಕರಳು｠
〈person〉of mixed race or caste,〈person〉of mixed
blood [Sk.]

�ÆಸȮರ jātismara [ʤɐːtismərɐ] adj., m. úrel.û｟ f.
�ÆಸȮರಳು｠〈person〉remembering one’s condition
in a former life [Sk.]

�ÆÙೕನ jātihīna [ʤɐːtihiːnɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
�ÆÙೕĘ, �ÆÙೕನಳು｠1 þtab.ß〈one〉who belongs
to the lowest caste 2 outcaste,〈one〉who has been
ostracised from one’s caste [Sk.]

đ�ತȯÆೕತ jātyatīta [ʤɐːtjətiːtɐ] adj., m. úethn.û｟ f.
�ತȯÆೕĔ｠one who is above the consideration of
caste, secular, non-communal [Sk.]

�ÆಪĔȰ jātipatre [ʤɐːtipətˑre] n. úcond.û mace,
dried outer covering of nutmeg, Myristica fragrans
Houtt. (Myristicaceae), used as spice ⇀ food [Sk.

jātipatrī-]

�Æಫಲ jātipʰala [ʤɐːtipʰəlɐ] n. úcond.û nutmeg,
hard aromatic spheroidal seed got from the tree,
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Myristica fragrans Houtt. (Myristicaceae) used as
spice and in medicine⇀ aroma, pharm. [Sk.]

đ�ÆೕಯĔ jātīyate [ʤɐːtiːjəte] n. úsoc.û 1 relation-
ship with the caste 2 casteism, communalism. [Sk.]

�ĔȰ jātre [ʤɐːtˑre] n. úrel.û 1 pilgrimage 2 annual
festival in honour of a deity 3 multitude of people
gathering for the above purpose, crowd at such a
festival [Sk.]

Ĺ�ದು ¹ jādu [ʤɐːdu] n. úmin.û red chalk, a stone of
red colour [Ka. D2437]

�ದು ² jādu [ʤɐːdu] �ದೂ n. úmagicû｟gen. �-
ದುÕನ｠1magic, spell, charm 2 sleight of hand, con-
juring tricks, jugglery [Pe. ǧādū]

�ದುąೂೕಲು jādukōlu [ʤɐːdukoːlu] n. úmagicû

magic wand [+ Ka. kōlu]

�ದು�ರ jādugāra [ʤɐːduɡɐːrɐ] m. úmagicû 1ma-
gician, enchanter, wizard 2 juggler, sleight-of-hand
performer [Pe. ǧādū + Ka. -gāra]

�ದು�Ñą jādugārike [ʤɐːduɡɐːrike] n. úmagicû 1
magic, spell, charm 2 sleight-of-hand, conjuration
[jādugāra + -ike]

�ದೂ jādū [ʤɐːduː] n. úmagicû｟gen. �ದೂÕನ｠
1 magic, spell, charm 2 sleight of hand, conjuring
tricks, jugglery [Pe. ǧādū]

Ď�ನ jāna [ʤɐːnɐ] n. úplantû sweet falsa, devil’s
tamer Grewia subinaequalis DC. (Tiliaceae) (Lush.)
[Ka. D2451]

đ�ನಪದ jānapada [ʤɐːnəpədɐ] (adj.) úvillageû 1
rustic, rural, belonging to the countryside 2 úfolkû

connected with the folk, folk [Sk.]
đ�ನಪದ¹ೕĔ jānapadagīte [ʤɐːnəp̆ədəɡiːte] n.
úmus.û folk song [+ gīte]

đ�ನಪದ±Ùತȯ jānapadasāhitya [ʤɐːnəpədəsɐːhitˑjɐ]
n. úlit.û folk literature [Sk.]

?�Ê¹ಡ jānigiḍa [ʤɐːniɡiɖɐ] n. úplantû a small tree,
Grewia abutilifolia Vent. ex A.L.Juss (Tiliaceae)
(Z.) [? + giḍa]

�ನು®ರು jānuvāru [ʤɐːnŭvɐːru] n. úcattleû live-
stock, cattle [Pe. ǧānwār]

�¤ಳ jāpāḷa [ʤɐːpɐːɭɐ] �®ಳ n. úplantû cro-
ton oil plant or its seed, Croton tigilium L. (Euphor-
biaceae), a plant bearing a nut powerfully purgative
or its nut

�ȹ jāpu [ʤɐːpu] n. úmetr.û 1 long stride 2measure
of a long stride [Ka. D2433] = �ȹ�ಲು (cāpukālu)

�ȹ�ಲು jāpukālu [ʤɐːpŭkɐːlu] n. úmoveû long
stride [Ka. jāpu + kālu D2433]

đ�ÏÆ jāmiti [ʤɐːmiti] n. úmath.û geometry [Sk.]

�Ïೕನು jāmīnu [ʤɐːmiːnu] n. újur.û 1 surety for
a debt, security for an employment involving cash
dealings 2 bail [Ar. ḍāmīn] = ħೂē (hoṇe)

�Ïೕನುಕªರು jāmīnukarāru [ʤɐːmiːnŭkərɐːru] n.
újur.û terms and conditions of bail [+ Ar. qarār]

�Ïೕನು¡ರ jāmīnudāra [ʤɐːmiːnŭdɐːrɐ] m.
újur.û one who stands surety for another, guarantor
[jāmīnu + Pe. -dār]

�ÏೕನುಪತȰ jāmīnupatra [ʤɐːmiːnŭpətˑrɐ] n. újur.û

bond of security or surety [+ Sk. patra-]
đ�ಯ¨ನ jāyamāna [ʤɐːjəm̆ɐːnɐ] n. úpers.û one’s
nature, temperament, character [Sk.]

đ�Ğ jāye [ʤɐːje] f. úkin.û wife, spouse [Sk.]
Ĺ�Ðಲ ¹ jāyila [ʤɐːjilɐ] n. úmammalû 1 dog
(Pb.10.76) 2 dog of a noble breed [Ka. D2459]

Ĺ�Ðಲ ² jāyila [ʤɐːjilɐ] n. úmammalû horse of
good breed [?]

�ರ jāra [ʤɐːrɐ] m. úsexû｟ f. �ÑÅ｠1 paramour,
secret lover 2 libertine, adulterer, profligate [Sk. jā-
ra]

�ರತನ jāratana [ʤɐːrətənɐ] n. úsexû adultery [jāra
+ -tana]

�Ñ jāri [ʤɐːri] (n.) úcustomû 〈being〉in use,
〈being〉current [Ar. ǧārin]
�Ñć ತರು jārige taru [ʤɐːriɡe təru] vt. údoû to
execute [+ -ge + taru]

�Ñ¨ಡು jārimāḍu [ʤɐːrimɐːɖu] vt. údoû to im-
plement, to execute, to give effect to [+ māḍu]

�Ñą jārike [ʤɐːrike] n. 1 úmoveû slipperiness,
gliding down 2 úcheatû evasion, evasiveness, glib-
ness [Ka. -ike D2482]

�Ñą ಉತȥರ jārike uttara [ʤɐːrike uttərɐ] n. úspeechû

evasive answer [+ uttara]
đ�ÑćಹುÔಮರ jārigehuḷimara [ʤɐːriɡehuɭimə
rɐ] n. úplantû gamboge tree, Garcinia morella
(Gaertner) Desr (Clusiaceae), used as a medicine
⇀ pharm. [Ka. D2467]

đ�ÑÅ jāriṇi [ʤɐːriɳi] f. úwomanû adulteress [Sk.]

�ರು jāru [ʤɐːru] vi. úmoveû 1 to slip (the foot,
hand, what is in the hand) ű ďೖȋ ²·ದ ±ȩನದ ಮĘ-
ಯÓȲ ವೃದȨಜನ �ರುವ ಅ¤ಯ ಇĖ. There is a danger
for old people to slip down in a tiled bathroom. 2 to
slide (on a sloping ground, slide, etc.), to slide down
3 þfig.ß to slip away, to steal away ű ಅವನು ಏನೂ ħೕ-
ಳĖ �Ñąೂಂಡ. He slipped away without telling any-
thing. 4 þfig.ß to go astray, to suffer a moral lapse ű

ಅವಳು �Ñದ ħಣುȤ. She has lost her chastity. [Ka. <
jāṟu *D2482]

�Ñಸು jārisu [ʤɐːrisu] vt. úmoveû｟caus.｠to make
to slip, etc. [Ka. caus. < jāṟisu *D2482]

�ರುಗುęȪ jāruguppe [ʤɐːrŭɡuppe] n. úplayû slide,
smooth surface to slide on [jāru + guppe “mound”] =
�ರುಬಂđ (jārubaṃḍe)
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�ರುಬಂđ jārubaṃḍe [ʤɐːrŭbəɳɖe] n. úplayû slide,
smooth surface to slide on. [jāru + baṃḍe “rock”] =
�ರುಗುęȪ (jāruguppe)

�ರುÕą jāruvike [ʤɐːrŭvike] n. úmoveû act of
slipping or sliding [Ka. D2482]

�ğ jāre [ʤɐːre] f. úwomanû adulteress, fornica-
tress [Sk. jārā-] = �ÑÅ (jāriṇi)

�¾ɑಯ jārjiya [ʤɐːrʤijɐ] n. úcountryû Georgia
[Eg. Georgia]

?�ಱ jāṟa [ʤɐːṟɐ] n. úmoveû slipping, sliding
(Kitt.,My.) [Ka. D2482]

Ĺ�Òą jāṟike [ʤɐːṟike] n. úmoveû slipping, sliding;
slipperiness (Kitt., C.) [Ka. D2482]

Ĺ�ಱು jāṟu [ʤɐːṟu] ① vi. úmoveû 1 to slip (the foot,
hand or whatever is in the hand) 2 to slide (on a
sloping ground, slide, etc.), to slide down 3 to slip
away, to steal away 4 þfig.ß to go astray, to suffer a
moral lapse② n. úmoveû slipping, etc. [Ka. D2482]

Ĺ�Òಸು jāṟisu [ʤɐːṟisu] vt. úmoveû｟caus.｠to make
to slip ,etc. [Ka. caus. D2482]

Ĺ�ಱುÕą jāṟuvike [ʤɐːṟuvike] n. úmoveû act of
slipping (Kitt., Si.424) ù �ರುÕą (jāruvike) [Ka.

D2482]
đ�ಲಂದȰ jālaṃdra [ʤɐːlənˑdrɐ] n. 1 úarch.û venti-
lator (a window-like opening under the ceiling) 2
úarch.û window for ventilation consisting of small
holes as seen in Hoysala and other temples 3 úeco.û

þfig.ß state of being full of holes from which money
drains out ű ಅವನ ČೕÍć �ಲಂದȰಗಳು ಅĘೕಕ. His
pocket is full of holes. [Sk.]

đ�ಲ jāla [ʤɐːlɐ] �ಳ n. útoolû 1 net 2 úhuntû trap,
snare 3 úcheatû þfig.ß trap to cheat people [Sk.]

?�ಲ�ಱ jālagāṟa [ʤələɡɐːṟɐ] m. úfishû｟ f. ಜಲ-
�Æɑ｠fisherman (Kitt.,My.) [Sk. jāla + -kāṟa] ù

�ಲ�ರ (jālagāra)

�¬ಡು jālāḍu [ʤɐːlɐːɖu] vt. úsep.û 1 to sieve, to
sift with a sieve 2 to wash in water《as rice, clothes》
, to rinse《household utensils, etc.》3 þfig.ß to search
《a house, town, etc.》 [jāla + āḍu]

đ�¬Ñ jālāri [ʤɐːlɐːri] n. úplantû Bastard saul,
Shorea roxburghii G.Don. (Dipterocarpaceae) [Ka.
D2473]

�Ó jāli [ʤɐːli] n. úplantû black babul, Acacia ara-
bicaWild. Acacia Farnesiana⇀ [Ka. D2474]

�Óಸು jālisu [ʤɐːlisu] �Ôಸು vt. úhyg.û 1 to rinse
《as cloth, household utensils, etc.》, to cleanse in
water《as rice etc.》 2 to strain, to filter《as tea,
coffee, etc,》 [Sk. jāla? + -isu]

đ�ವ jāva [ʤɐːvɐ] n. útimeû watch, one eighth part
of a day, period of three hours [Sk. yāma-]

�Ùೕªತು jāhīrātu [ʤɐːhiːrɐːtu] �Ùªತು, �Ùೕ-
ªÆ n. úinf.û proclamation or the paper containing
it, public notice; commercial advertisement [Ar. ḍā-
hirāt]

�Ùೕರು jāhīru [ʤɐːhiːru] (n.) úinf.û published,
public [Ar. ḍāhir]

�ÙೕರುಪÃಸು jāhīrupaḍisu [ʤɐːhiːrŭpəɖisu] vt.
úinf.û 1 to publicise, to notify 2 to advertise [+ paḍi-
su]

đ�Ùೕರು£ĝ jāhīrunāme [ʤɐːhiːrŭnɐːme] n. úinf.û

written proclamation, public notice [Ar.-Pe. ḍāhirnā-
mah]

�Ôć jāḷige [ʤɐːɭĭɡe] n. úcontainû bag made of
network [Ka. D2477, cf. Sk. jālikā-]

�Ôಸು jāḷisu [ʤɐːɭĭsu] vt. úsep.û to winnow
《grains》, to sieve《grains, mud, sand, etc.》 [jāḷa +

-isu] ù �Óಸು (jālisu)
�ಳು ¹ jāḷu [ʤɐːɭu] n. útex.û loose texture, loosely
woven cloth used as a sieve [Sk. jāla-?]

�ಳು ² jāḷu [ʤɐːɭu] �ಳು ① n. úagr.û 1 hollow grain
2 úemptyû something empty, hollow 3 úuseû useless
person or thing ② (n.) úuseû useless, worthless,
good-for-nothing ű ನಮȮ ಪÆȰą �ಳುಸುÈȧಯನುȩ ಪȰಕ-
ÁಸುವÈಲȲ. Our paper does not publish false news.
[Ka. D2415]

�ಳುನುÃ jāḷunuḍi [ʤɐːɭunuɖi] n. úspeechû flimsy
argument, pointless talk [+ Ka. nuḍi]

�ಳು¨ತು jāḷumātu [ʤɐːɭumɐːtu] n. úspeechû

flimsy argument, pointless talk [+ mātu]

�ಳು Øೕğ jāḷu sīre [ʤɐːɭu siːre] n. útex.û loosely
woven sari

¾ಂą jiṃke [ʤiŋke] n. úmammalû deer, antelope
(and any other similar animals) [Ka. D2504]

¾ಗಟು ¹ jigaṭu [ʤiɡəʈ̆u] ¾¹ಟು, ¾ಗುಟು, ¾ಗುಡು n.
ústickû 1 sticky substance, stickiness 2 úmindû þfig.ß
“sticky nature”, tenacity, perseverance 3 úmindû

stinginess [Ka. D2488]

¾ಗಟು ² jigaṭu [ʤiɡəʈ̆u] vt. [Ka.*D2540] ù ¼Ɂಟು
(civuṭu)

?¾ಗď jigaṭe [ʤiɡəʈ̆e] n. ústickyû sticky sub-
stance, stickiness, gumminess, gum (Kitt.,Si.175)
[Ka. D2488] ù ¾ಗಟು (jigaṭu)1

Ď¾ಗಣ jigaṇa [ʤiɡəɳ̆ɐ] n. údanceû [?] ù Èಗಣ
(digaṇa)

¾¹ ¹ jigi [ʤiɡi] vi. to jump, to leap [Ka. D2285]
♠¾¹ ² jigi [ʤiɡi] vt. to champ, to chew (My. (Kitt.))
[Ka. D2265] ù ಜ¹ (jagi)

¾¹ ³ jigi [ʤiɡi] (n.) ústickû〈being〉viscose (like
oil),〈being〉glutinous [Ka. D2488]

¾¹¾¹ jigijigi [ʤiɡiʤiɡi] (n.) ústickû word in im-
itation of unpleasant viscosity ű ¨Õನ ಹಣುȤ Æಂದ
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ĝೕġ ĝೕಜು ¾¹¾¹©¹Ė. After eating the man-
goes, both hands become sticky. [redup. of jigi3

mim.*D2488]

¾¹ಟು jigiṭu [ʤiɡĭʈu] n. ústickû 1 sticky substance,
stickiness 2 capacity of resisting pressure or tension
(of a tree, rope, concrete, etc.) 3 úmindû þfig.ß perti-
nacity 4 úmindû stinginess 5 þfig.ß (unpleasant) per-
sistence in begging, etc. [Ka. D2488] ù ¾ಗಟು
(jigaṭu)

¾¹ತ jigita [ʤiɡĭtɐ] n. úmoveû leap, jump [Ka. jigi

+ -ta]
Ĺ¾¹ȋ jigil [ʤiɡil] ¼¹ȋ vi. ústickû 1 to be sticky,
to be gummy, to be viscid, to be glutinous, to be
adhesive 2 to adhere, to stick fast (Pb.11.58) [Ka.

D2488]
Ď¾¹ಂಟು jigiṃṭu [ʤiɡiɳʈu] vt. to pinch (Gowda) [Ka.
D2540]

¾ಗುಟು jiguṭu [ʤiɡŭʈu] vt. úattackû [Ka. *D2540]

ù ¼Ɂಟು (civuṭu)
¾ಗುē jiguṇe [ʤiɡŭɳe] ¾ಗē, ¾ಗÔ, ¾ಗĢ, ¾ಗುĢ,
¾ಗುɀ n. úinsectû leech [? cf. Sk. jalūkā-]

đ¾ಗುęȷ jigupse [ʤiɡupse] n. úmindû dislike, abhor-
rence, disgust, aversion, repulsion. [Sk.]

Ĺ¾ಗುಱು jiguṟu [ʤiɡŭṟu] vt. [Ka.*D2601] ù ¼ವರು
(civaru)

đ¾ಗುĢ jiguḷe [ʤiɡŭɭe] n. úwormû leech (Pb.1.46)

ù ಜುಗುē (juguṇe) [? cf. Sk. jalūkā-]
đ¾�ȟಸು jijñāsu [ʤiɟˑɲɐːsu/jiɡnɐːsu] adj.,mf. úmindû

〈one〉who is anxious to know,〈one〉who has a
spirit of enquiry [Sk.]

đ¾�ȟĦ jijñāse [ʤiɟˑɲɐːse/ʤiɡnɐːse] n. úmindû de-
sire to know, thirst for knowledge, spirit of enquiry
[Sk.]

*¾ÃȢ jiḍḍi [ʤiɖɖi] n. úarch.û wicket, opening made
in a panel of the front door or gate large enough for
a person to squeeze himself through = ÈÃȢ (diḍḍi)
[Ka. D3219]

¾ಡುȢ ¹ jiḍḍu [ʤiɖɖu] n. úbio.û callosity, callous
spot, wart, scar [Ka. D2314]

¾ಡುȢ ² jiḍḍu [ʤiɖɖu] n. ústickû 1 stickiness (of oil,
etc.), viscosity 2 substance that is smeary, greasy or
oily, as ghee or oil [Ka. D2516]

¾ಡುȢ ³ jiḍḍu [ʤiɖɖu] n. úsmellû rancidity, rancid
smell of butter or oil that is going bad [Ka. D2523,

*D2516]

¾ಣಗು jiṇagu [jiɳəɡ̆u] (n.) úsizeû [Ka. D2519] =
¾ಣುಗು (jiṇugu) þcom.ß

¾ಣುಗು jiṇugu [jiɳŭɡu] n. úsizeû fineness or thin-
ness (of texture, powder, etc.), minuteness (of writ-
ten letters, etc.) [Ka. D2519] = ¾ಣುಗು (jiṇugu)

đ¾ĔೕಂÈȰಯ jitēṃdriya [ʤiteːndrĭjɐ] adj., m. úphil.û

｟ f. ¾ĔೕಂÈȰಯಳು｠〈one〉who has conquered one’s
passion, yogi, ascetic

¾ದುȧ jiddu [ʤiddu] n. úmindû 1 obstinacy, per-
verseness 2 determination to achieve something ű

ಮĘ ಕಟȠěೕąಂಬ ¾ÈȧÊಂದ £ನು ಹಗಲು-ªÆȰ ದುÃĖ. He
worked hard day and night with the determination to
build a house. 3 competition, rivalry ű ¾Èȧನ ĝೕ-
ġ ąೂೕಣಗಳನುȩ ಓÃØದರು. They made buffaloes run
in competition. 4 rancour, obstinate or deep-rooted
enmity ű ǈರವÑć ಮತುȥ ¤ಂಡವÑć ಹĢಯ ¾ದುȧ ಇ-
ತುȥ. There was an old and obstinate enmity between
Kauravas and Pandavas 5 úwagerû bet, wager ű ಈ
ಕಲȲನುȩ ಎÆȥದವÑć ಒಂದು ±Õರ ರೂ¤Ð ಎಂದು ಪďೕಲ-
ರು ¾ದುȧ ²·ದರು. The chief of the village put a bet
of 1000 rupees to whosoever lifts this stone. [Ar.

ḍidd]

¾ದುȧಕಟುȠ jiddukaṭṭu [ʤiddukəʈʈu] vi. 1 to challenge,
to determine to attain or overcome something ű �-
ಣಕȯ ನಂದರನುȩ £ಶ¨ಡಲು ¾ದುȧ ಕÁȠದರು. Chanakya
determined to ruin Nandas 2 to bet, to wager ű ಸದ-
ರȂ ±Ƞȉ ಕುದುğć £ನು ¾ದುȧ ಕÁȠĖ. I put a bet on the
horse “Southern Star”. [+ kaṭṭu]

¾ದುȧÆೕÑಸು jiddutīrisu [ʤiddutiːrĭsu] vi. ｟gen. +
ĝೕġ｠to avenge, to have one’s revenge, to retaliate
ű ąೂĘಗೂ ಮುಹಮȮȀ ಅÓೕ ħೂÓÌೕಲȢನ ĝೕġ ತನȩ ¾ದುȧ
ÆೕÑØąೂಂಡ. MuhammadAli finally took revenge on
Holyfield. [+ tīrisu]

¾ನಗು jinagu [ʤinəɡ̆u] n. úsizeûfineness or thinness
(as of texture, powder, etc.), minuteness (of written
letters, thread, texture, etc.) = ¾ನುಗು (jinugu) [Ka.
D2519]

¾ನಸು jinasu [ʤinəs̆u] n. úfoodû groceries, things
sold in a grocery shop [Ar. ǧins]

¾Ê¹ಸು jinigisu [ʤiniɡisu] vt. úchangeû to liquefy,
to melt《as butter》 [Ka. jinugu2 + -isu 2520]

Ĺ¾ನುಂಗು jinuṃgu [ʤinuŋɡu] ① vi. úweatherû to
rain slightly, to drizzle② n. drizzling rain. = ¾ನು-
ಗು (jinugu) [Ka. D2520]

¾ನುಗು ¹ jinugu [ʤinŭɡu] ¾ಣುಗು, ¾ನಗು ① (n.)
úsizeû 1〈being〉fine (as texture, thread, powder,
written letters, etc.) ű ಈ ಕುªÊನ ಅಕȶರಗಳು ತುಂಬ ¾-
ನುಗು. The letters in this edition of Koran are very
thin. 2〈being〉mean, base ② n. úsizeû fine or
minute work [Ka. D2519]

¾ನುಗು ² jinugu [ʤinŭɡu] ¾ನುಂಗು, ¾ನುಗು, ¾ಣಗು,
¾ಣುಗು ① n. úweatherû drizzle ② vi. úwaterû 1 to
drip, to trickle, to exude 2 to drizzle, to rain slightly
ű ಮĢ ¾ನುಗುÆȥĖ. It is drizzling. 3 úchangeû to melt
(as butter due to heat); to liquefy (as salt, jaggery,
etc., due to moisture) [Ka. onom.D2520]
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¾ನುಗು ÊೕªವÑ jinugu nīrāvari [ʤinŭɡuniːrɐːvər̆i]
n. úagr.û drip irrigation, trickle irrigation. [jinugu +
nīravari]

Ĺ¾ನುಗು ³ jinugu [ʤinŭɡu] ① vi. úsoundû to hum②
n. úsoundû muttering, murmur, hum (of bees, etc.)
(Kitt.,Šmd.48) [Ka. onom.D2521]

Ĺ¾ನುಗು®ತು jinuguvātu [ʤinuɡuvɐːtu] vi. úspeechû

whisper [Ka. D2521]
?¾ನȩ ¹ jinna [ʤinnɐ] (adj.) úsizeû small (Kitt.,S.Mhr.)
[Ka. D2594]

Ĺ¾ನȩ ² jinna [ʤinnɐ] (adj.) úbio.û 1 digested 2 dilap-
idated, decayed [Sk. jīrṇa-]

¾ȹಣ jipuṇa [ʤipŭɳɐ] m. únat.û｟ f. ¾ȹÅ｠miser,
niggard, stingy fellow [?] = ಜುಗȘ (jugga)

¾ȹಣತನ jipuṇatana [ʤipŭɳət̆ənɐ] n. úmindû

miserliness, niggardliness, stinginess [jipuṇa +

-tana]

¾ಬಟು jibaṭu [ʤibəʈ̆u] ① (n.) ústickyû stickiness,
gumminess ② n. ústickû sticky substance, gum,
birdlime = jigaṭu [Ka. D2488]

¾ಬರು jibaru [ʤibər̆u] ¾ಬğ, ¾ಬುರು n. úsecr.û

rheum, gummy excretion of the eye [?]
?¾ಬಳ jibaḷa [ʤibəɭ̆ɐ] (n.) ústickyû stickiness, vis-
cosity (Kitt.) ù ¾ಬȬಳ (jibbaḷa) [Ka.*D2538]

?¾ಬಳÃą jibaḷaḍike [ʤibəɭ̆əɖike] n. úplantû young
areca-nut cut into two pieces, boiled and dried
(which becomes sticky when chewed) (Kitt.) [Ka.

jibbaḷa + aḍike D2538]
Ĺ¾Í jibi [ʤibi] ① (n.) ústickû 〈being〉sticky,
viscous, glutinous ② n. gum ù ¾ಬುȬ (jibbu) [Ka.
D2488]

?¾ಬȬÃą jibbaḍike [ʤibbəɖ̆ike] n. úplantû young
areca-nut cut into two pieces, boiled and dried
(which becomes sticky when chewed) (Kitt.) [Ka.

D2538]
?¾ಬȬಳ jibbaḷa [ʤibbəɭ̆ɐ] n. ústickû stickiness, vis-
cosity (Kitt.) ù ¾ಬುȬ (jibbu) [Ka. *D2538]

¾ಬುȬ jibbu [ʤibbu] ¾Í, ¾ÍȬ, ¾ěȬ ① (n.) ústickû〈be-
ing〉sticky, viscous ② n. 1 sticky substance 2 sap
that issues from the stalk of the mango [Ka. D2488]

Ď¾ĝȖ jimke [ʤimke] n. úmammalû deer (Bellary,
U.P.U.) [Ka. D2504]

¾ಮȮಂđ jimmaṃḍe [ʤimməɳɖe] n. úinsectû cricket
ù ¼ಮȮಂđ (cimmaṃḍe) [Ka. D2541]

¾ರġ jirale [ʤirəl̆e] n. úinsectû ù ¾ರĢ (jiraḷe)

¾ರĢ jiraḷe [ʤirəɭ̆e] n. úinsectû cockroach [Ka.

D2797]

¾ªĚ jirāpʰe [ʤirɐːpʰe] n. úmammalû giraffe [Eg.

giraffe]

¾ªÐತು jirāyitu [ʤrɐːjĭtu] n. úagr.û 1 agricul-
ture, cultivation of land, tilling 2 agricultural land,
cultivable land [Ar.-Pe. zirāʿat]

¾ªÐತು¡ರ jirāyitudāra [ʤirɐːjĭtudɐːrɐ] m.
úagr.û ｟ f. ¾ªÐತು¡ÑÆ｠agriculturist, farmer,
cultivator = ğೖತ (raita) [jirāuitu + -dāra]

*¾ġɑ jirle [ʤirle] n. úinsectû cockroach [Ka. D2797]
Ĺ¾ಱġ jiṟale [ʤiṟəl̆e] n. úinsectû 1 cockroach ?2
centipede, scolopendra (Kitt.) ?3 the worm, Julus
cornifex, a kind of earwig (Kitt.) [Ka. D2797]

?¾ÒÓ jiṟili [ʤiṟĭli] n. úinsectû an insect that is hurt-
ful to clothes (Kitt.,Mr. 165) [Ka. D2797]

Ď¾ಲುȹ jilupu [ʤilŭpu] vi. to ooze (as water from
a new pot) [Ka. D2569]

¾¬ȲÉ�Ñ jillādʰikāri [ʤillɐːdʰikɐːri] m. úadm.û

administrative head of the district, deputy commis-
sioner; þobs.ß collector [jille + adʰikāri]

¾¬Ȳ®ರು jillāvāru [ʤillɐːvɐːru] ① adj. úadm.û

districtwide② adv. districtwide [Ar.-Pe. zillaʿwār]

¾ÓȲ jilli [ʤilli] n. údefc.û small hole in an earthen
vessel (due to defect in manufacture) (Kitt.,My.)
[Ka. D2575]

?¾ಲುȲ jillu [ʤillu] (n.) útemp.û sensation produced
by touching cold water (Kitt.,My.) [Ka. mim.D2576]

¾ġȲ jille [ʤille] n. úadm.û district, administrative
district immediately under a state [Ar. ḍilaʾ]

Ĺ¾Õರು jiviru [ʤivĭru] vt. [Ka. *D2601] ù ¾Õರು
(jiviru)

♠¾ɁÔ jivuḷi [ʤvŭɭi] n. úsweetû [Ka. *D2490] ù

¼ಗುÔ (ciguḷi)
đ¾ħȴ jihve [ʤiʋhe] n. úbodyû tongue [Sk.] = £Óć
(nālige) þcol.ß

¾ೕಕು ¹ jīku [ʤiːku] ① vt. to swing, to sway, to rock
② n. oscillation, swinging, pendant motion [Ka.

onom.]

¾ೕಕು ² jīku [ʤiːku] (n.) squeak! (word in imitation
of the sound produced by leather shoes, etc.) [Ka.

onom. < Ka. jiraku]
?¾ೕಗ jīga [ʤiːɡɐ] n. úspeedû quickness [Ka. D2499]

¾ೕತ jīta [ʤiːtɐ] n. úworkû 1 physical work or manual
labour under annual contract according to the tradi-
tional system. 2 þfig.ßlabour under unhappy condi-
tion. 3 wages for manual labour under traditional
system. [Sk. jīvita-]

¾ೕತ�ರ jītagāra [ʤiːtəɡ̆ɐːrɐ] m. úworkû｟ f. ¾ೕತ-
�Æ｠worker under the above conditions [+ gāra]

¾ೕನ jīna [ʤiːnɐ] m. úeco.û｟ f. ¾ೕÊ｠miser, niggard
[? cf. jipuṇa] = ¾ȹಣ (jipuṇa)

¾ೕನು jīnu [ʤiːnu] n. úhorseû saddle [Pe. zīn]

¾ೕȹ jīpu [ʤiːpu] úvehicleû jeep
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¾ೕಬȰ jībra [ʤiːbrɐ] n. úmammalû zebra [Eg. zebra]
Ĺ¾ೕಯ jīya [ʤiːjɐ] m. úspeechû 1 lord, master (word
used for addressing a man with respect) 2 yes, true
(an expression of assent) [Sk. jīva-? cf. H.,M. jī] cf.
±ȴÏ, ಅ©ȯ (svāmi, ayyā)

¾ೕರು ¹ jīru [ʤiːru] (n.) úsoundû 1 word in imita-
tion of the voice produced by the person who has
caught cold in which high and low pitches are si-
multaneously audible 2 buzzing of bees, etc. [Ka.

*D1590] cf. ¼ೕರು, ·Ñಚು (cīru, kiricu)
¾ೕರು ² jīru [ʤiːru] n. úmus.û 1 cotton thread put un-
der the string on the bridge of tambura or veena for
rich vibration of the string 2 low sound [Ka. onom.]

¾ೕರುಂđ jīruṃḍe [ʤiːrumɖe] n. úinsectû a kind of
bee that produces a lower and sharp noise with its
wings [jīru + ?] ù ¾ೕಱುಂđ (jīṟuṃḍe)

đ¾ೕರುಂě jīruṃbe [ʤiːrumbe] n. úinsectû a kind of
bee that produces a lower and sharp noise with its
wings [jīru + tuṃbe [3328]] ù ¾ೕದುɑಂÍ (jīrduṃbi)

¾ೕąೂɑಳÕ jīrkoḷavi [ʤiːrkoɭəv̆i] n. úplayû spraying
pump, syringe [Ka. jīr onom. + koḷavi]

?¾ೕಣɑ ¹ jīrṇa [ʤiːrɳɐ] n. útoolû a small chisel, esp.
used in cutting metals (Kitt.) [Ka. D2627/T13421]

đ¾ೕಣɑ ² jīrṇa [ʤiːrɳɐ] ① (n.) 1 úbio.û 〈being〉
digested, assimilated, dissolved ű ಕಡġěೕĢ ¾ೕಣɑ-
®ಗುɁದು ಕಷȠ. Bengal gram is hard to digest. 2
údecayû 〈being〉worn out, decaying ② adj., m.
údecayû｟ f. ¾ೕಣɑಳು｠1 debilitated〈person〉, en-
feebled〈person〉 2〈person〉stricken in years,
decrepit〈person〉③ n. úageû old age [Sk.]

đ¾ೕಣɑ�Ñ jīrṇakāri [ʤiːrɳəkɐːri] adj. úbodyû di-
gestive, promoting digestion [Sk.]

đ¾ೕಣɑąೂೕಶ jīrṇakōśa [ʤiːrɳəkoːʃɐ] n. úbio.û di-
gestive organ [Sk.]

đ¾ೕ�ɑವĦȥ jīrṇāvaste [jiːrɳɐːvəste] n. údecayû di-
lapidation, decrepit state, worn-out condition. [Sk.]

đ¾ೕÅɑಸು jīrṇisu [ʤiːrɳisu] ① vt. 1 úbio.û to di-
gest, to assimilate 2 úcheatû to misappropriate② vi.
úbio.û to be digested, to be assimilated [Sk.]

đ¾ೕēೂೕɑ¡Ȩರ jīrṇōddʰāra [ʤiːrɳoːddʰːrɐ] n. úarch.û

repairing or renovation of what is worn out [Sk.]
Ĺ¾ೕಱುಂđ jīṟuṃḍe [ʤiːṟuɳɖe] ¾ೕರುಂđ n. úinsectû

a kind of bee that produces a lower and sharp noise
with its wings [jīru + ?] = ¾ೕರುಂđ (jīruṃḍe)

?¾ೕಱು ¹ jīṟu [ʤiːṟu] ¾ೕȉ, ¾ೕರು, ¾ೕȊ vi. úsoundû

to scream, to shriek [Ka. D1590]
?¾ೕಱು ² jīṟu [ʤiːṟu] n. úsoundû buzzing of bumble
bees (Kitt.) [Ka. onom.]

¾ೕವಂತ jīvaṃta [ʤiːvəntɐ] adj. úlifeû 1 living, alive
2 lively 3 útroubleû burning (as a problem) [Sk.]

đ¾ೕವಂತćೂÔಸು jīvaṃtagoḷisu [ʤiːvəntəɡ̥oɭisu] vt.
úlifeû to put life into, to bring to life, to vitalise
[jīvaṃta + koḷisu]

đ¾ೕವಂÆą jīvaṃtike [ʤiːvəntike] n. úlifeû 1 being
alive, having life 2 úener.û being energetic [jīvaṃta

+ -ike]

¾ೕವ jīva [ʤiːvɐ] n. úlifeû 1 life 2 úphil.û individual
soul as distinguished from the supreme soul 3 úbio.û

animal, living creature [Sk.]
đ¾ೕವಕಣ jīvakaṇa [ʤiːvəkəɳɐ] n. úbio.û cell [Sk.] =

ąೂೕಶ (kōśa)
¾ೕವಕĢ jīvakaḷe [ʤiːvəkəɭe] n. úlightû “glow of
life”, life in paintings or sculpture ű ಗಂಡ Æರು¹ ಬಂ-
ದ ĝೕġ ಅವÔć ¾ೕವಕĢ ಬಂತು. After her husband’s
return she restored the glow of life. [Sk.]

¾ೕವąೂಡು jīvakoḍu [ʤiːvəkoɖu] vi. úlifeû 1 to put
life into, to bring to life 2 to sacrifice one’s life, to
die for another [jīva + koḍu]

đ¾ೕವಚȜವ jīvaccʰava [ʤiːvəʧʧʰəvɐ] n. údeathû

breathing corpse, one as good as dead (due to a se-
vere illness, lack of zest for life, etc.) [Sk.]

¾ೕವ¡ನ jīvadāna [ʤiːvədɐːnɐ] n. úlifeû rescuing
one’s life, saving one’s life [Sk.]

¾ೕವದȰವȯ jīvadravya [ʤiːvədˑrəvˑjɐ] n. úphil.û

“Soul-substance”, one of the six basic elements (jī-
va, pudgala, dʰarma, adʰarma, ākāśa and kāla in the
Jaina philosophy) [Sk.]

¾ೕವನ jīvana [ʤːvənɐ] n. úlifeû 1 life, existence 2
profession, livelihood, occupation, vocation. [Sk.]

đ¾ೕವನಚÑĔȰ jīvanacaritre [ʤiːvənəʧəritˑre] n. úlit.û

biography [Sk.]
đ¾ೕವನದಶɑನ jīvanadarśana [ʤiːvənədərʃənɐ] n.

úphil.û philosophy of life [Sk.]
đ¾ೕವನÈ jīvanadi [ʤiːvən̆ədi] n. úwaterû perennial
river [Sk.]

đ¾ೕವನದೃ×Ƞ jīvanadṣṭi [ʤiːvənədrɯʂʈi] n. úphil.û

vision of life [Sk.]
đ¾ೕವನಮಟȠ jīvanamaṭṭa [ʤiːvənəməʈʈɐ] n. úlifeû

standard of life [Sk.]
đ¾ೕವನÕ�ಸ jīvanavikāsa [ʤiːvənəvikɐːsɐ] n. úlifeû

improvement of life style of people, evolution of
life [Sk.]

đ¾ೕವನಸತȴ jīvanasatva [sʤiːvənəsətˑvɐ] n. úbio.û

vitamin [Sk.]
đ¾ೕವ£ಂಶ jīvanāṃśa [ʤiːvənɐːmʃɐ] n. úmoneyû

alimony, maintenance [Sk.]
đ¾ೕವ£Ã jīvanāḍi [ʤiːvənɐːɖi] n. úlifeû 1 blood ves-
sel essential for survival 2 þfig.ß thing that sustains
one’s life ű �ģೕÑ ನÈ ಕ£ɑಟಕ ಮತುȥ ತÏȩÃನ ¾ೕ-
ವ£Ã. The river Kaveri is the life line of the states
of Karnataka and Tamil Nadu. [Sk.]
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đ¾ೕವĘೂೕ¤ಯ jīvanōpāya [ʤiːvənoːpɐːjɐ] n.
úlifeû livelihood, occupation [Sk.]

đ¾ೕವನುȮಕȥ jīvanmukta [ʤiːvənmuktɐ] adj., m. úrel.û

｟ f. ¾ೕವನುȮąȥ｠onewho has experienced supreme bliss
on the earth [Sk.]

đ¾ೕವನಮು·ȥ jīvanamukti [ʤiːvənmukti] n. úrel.û

emancipation while still alive [Sk.]
đ¾ೕವನȮ ೃತ jīvanmta [ʤiːvənmrɯtɐ] adj., m. úlifeû

｟ f. ¾ೕವನȮ ೃತಳು｠breathing corpse, (man) in the state
of death-in-life

đ¾ೕವ¨ನ jīvamāna [ʤiːvəmɐːnɐ] n. úlifeû life span
of a living being or expected natural average life
span of a species

¾ೕವರಕȥ jīvarakta [ʤiːvərəktɐ] n. úlifeû 1 blood
sustaining life 2 þfig.ß sustaining power, source of
strength [Sk.]

đ¾ೕವರ±ಯನ jīvarasāyana [ʤiːvərəsɐːjənɐ] n.
úscienceû biochemistry ♢ adj. ¾ೕವª±ಯÊಕ [Sk.]

đ¾ೕವğೂೕಧಕ jīvarōdʰaka [ʤiːvəroːdʰəkɐ] n.
úpharm.û antibiotic [Sk.]

đ¾ೕವÕ�ಸ jīvavikāsa [ʤiːvəvikɐːsɐ] n. úlifeû evo-
lution of life

đ¾ೕವÕ�ಸ®ದ jīvavikāsavāda [ʤiːvəvikɐːsəvɐːdɐ]
n. úlifeû theory of evolution. [Sk.]

đ¾ೕವÕ�ȟನ jīvavijñāna [ʤiːvəviɟˑɲɐːnɐ/ʤiːvəviɡnɐː
nɐ] n. úlifeû biology, life science [Sk.]

đ¾ೕವÕĝ jīvavime [ʤiːvəvime] n. úcom.û life in-
surance [Sk.]

đ¾ೕವಸತȴ jīvasatva [ʤiːvəsətˑvɐ] n. úlifeû vitamin.
[Sk.]

đ¾ೕವÙಂಡು jīvahiṃḍu [ʤiːvəhiɳɖu] vi. útroubleû

｟gen.｠to take the life of, to harass, to torture [Sk.]
đ¾ೕ®ಣು jīvāṇu [ʤiːvɐːɳu] n. úbio.û cell [Sk.]
đ¾ೕ®ತȮ jīvātma [ʤiːvɐːtmɐ] n. úphil.û individual
soul enshrined in the human body [Sk.]

¾ೕ®ವÉ jīvāvadʰi [ʤiːvɐːvədʰi] adj. úlifeû lifelong
[Sk.]

¾ೕ®ಳ jīvāḷa [ʤiːvɐːɭɐ] n. úlifeû 1 that which gives
life, that which is essential for life ű ಸØć Êೕğೕ ¾ೕ-
®ಳ. Water is essential for plants. 2 nutritious sub-
stance, nutriment ű ಬØದ ಅನȩದÓȲ ¾ೕ®ಳÕಲȲ. There
is no essence in the cooked rice from which water
is decanted 3 essence, substance (of a literary work,
etc.) ű ಈ ಕĔಯ ¾ೕ®ಳ ġೕಖಕರ ದಶɑನ. The sub-
stance of this story is the author’s philosophy. 4
úmus.û reed of a musical pipe [Sk. jīvanāla-]

¾ೕÕ jīvi [ʤiːvi] n. úbio.û living thing, living crea-
ture [Sk.]

¾ೕÕತ jīvita [ʤiːvitɐ] n. úlifeû 1 life, life time, ca-
reer, life span of a particular individual or animal

2 life span, natural span of life [Sk.] = ¾ೕÕತ�ಲ
(jīvitakāla)

đ¾ೕÕತ�ಲ jīvitakāla [ʤiːvitəkɐːlɐ] n. úlifeû 1 life,
life time 2 life span, natural span of life [Sk.] =
¾ೕವ¨ನ (jīvamāna)

đ¾ೕÕಸು jīvisu [ʤiːvisu] vi. úlifeû to live, to be alive
[Sk.]

ಜುಂಗು ¹ juṃgu [ʤuŋɡu] n. útex.û 1 coir, fibre of
coconuts 2 particles of cotton or wool that come out
of clothes 3 end of a turban sticking out [Ka. D2648]

?ಜುಂಗು ² juṃgu [ʤuŋɡu] n. úbodyû pubic hair,
pubes (My. (Kitt.)) [*D2648, *D2660?]

ಜುಂಜುರು juṃjuru [ʤuɲʤŭru] (n.) úbodyû〈be-
ing〉curled or tangled (as hair) = ಗುಂಗುರು (guṃguru)
[Ka. D2652]

ಜುಂÐ juṃyi [ʤʊĩ] ① (n.) úfeelû 1 word denoting
horripilation due to delight, deep emotion, etc. 2
word denoting fear 3word in imitation of the feeling
of numbness of the body due to a wound or due to
insufficient circulation of blood 4 word in imitation
of taking effect of narcotics, etc. ② n. úfeelû sensa-
tion of numbness ű �ಯÈಂದ ತುÁć ಜುಂÐ ಹÆȥĖ.
My lip has become senseless because of injury. ù

ಜುಮುȮ (jummu) [Ka. mim.D2578]
đಜುಗುęȷ jugupse [ʤuɡupse] n. úfeelû dislike, abhor-
rence, disgust, aversion. [Sk.]

ಜು�Șಡು juggāḍu [ʤuɡɡɐːɖu] vi. úeco.û 1 to be
miserly, to be stingy, to stint 2 to haggle, to palter
ű ąೕವಲ ಒಂದು ರೂ¤Ð�¹ ಅವನು ಜು�Șಡು�ȥĘ. He
haggles just for one rupee. [juggu + -āḍu]

ಜುಗȘ jugga [ʤuɡɡɐ] m. úeco.û｟ f.. ಜು¹Ș｠miser,
stingy person, niggard [juggu + -a] = ¾ȹಣ (jipuṇa)

ಜುಗುȘ juggu [ʤuɡɡu] (n.) úeco.û〈being〉stingy,
being niggardly [?]

ಜುಗುȘತನ juggutana [ʤuɡɡutənɐ] n. úeco.û stingi-
ness, niggardliness [juggu + -tana]

ಜುಜÍ jujabi [ʤuʤəb̆i] (adj.) paltry, minor, in-
significant, negligible [Ar.-Pe. ǧuzʾī]

ಜುಟȠ juṭṭa [ʤuʈʈɐ] n. úmakeupû [Ka. D2655] ù

ಜುಟುȠ (juṭṭu)

short bound
hair ಜುಟುȠ

ಜುಟುȠ juṭṭu [ʤuʈʈu] n. úmakeupû 1 tuft
of hair left unshaven on the crown of
the head, short bound hair of little girls
[see Fig.] 2 crest, tuft growing on an
animal’s head [Ka. D2655]

ĎಜುಟುȲ juṭlu [ʤuʈlu] n. [Ka. D2655] ù

ಜುಟುȠ (juṭṭu)
ಜುಣುಗು juṇugu [ʤuɳŭɡu] ① vi. 1 to shrink 2 to
shrink (as aman in fear) 3 to slip away (from ameet-
ing, etc.), to disappear stealthily ② (n.) 1〈being〉
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shrunk 2〈being〉crippled (as the ear, etc.) [Ka.

D2660]

ಜುȇ jum [ʤum] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578] ù

ಜುಮುȮ (jummu)
?ಜುಮ juma [ʤumɐ] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578]

(Kitt.) ù ಜುಮುȮ (jummu)
♠ಜುಮು jumu [ʤumu] (n.) úfeelû [Ka. mim.D2578]

(Kitt.) ù ಜುಮುȮ (jummu)
ಜುಮುȮ jummu [ʤummu] ¾Õ, ČೂಮುȮ, Čೂೕಮು,
ČೂೕɁ, čೂೕಮು (n.) úfeelû 1 word denoting hor-
ripilation due to delight, deep emotion, etc. 2 word
denoting fear ű ąೂೕēಯÓȲ ²ವನುȩ ĘೂೕÃ ĝೖ ಜು-
ĝȮಂÈತು. I got frightened seeing the a snake in the
room. 3 word in imitation of the feeling of numb-
ness of the body due to a wound, anaesthesia or in-
sufficient circulation of blood [Ka. mim.D2578]

ಜು¨Ȳ jumlā [ʤumlɐː] n. úmath.û total, sum. [Ar.
ǧumla]

ಜುÑ ¹ juri [ʤuri] vt. to sip《soup-like preparations》
with a strong sound [Ka. onom.D2712]

ಜುÑ ² juri [ʤuri] ① vi. to ooze away, to flow or
ooze out plentifully (as slobber or saliva out of the
mouth, etc.) [Ka. D2883]

ಜುರುಜುರು jurujuru [ʤurŭʤuru] (n.) úsoundûword
in imitation of the sound produced when a child
sucks teat, finger, etc. [Ka. onom. D2712]

ಜು¬ಬು julābu [ʤulɐːbu] n. úvitalû loose evacua-
tion of the bowels caused by purgative [Ar. ǧulāb]

ಜುಲುĝ julume [ʤulume] n. úpowerû compulsion,
pressure, force (on a guest for eating more) [Ar. ẓu-
lma]

đಜುÕȴಮರ juvvimara [ʤuwvimərɐ] n. úplantûWhite
fig, Ficus virensAiton, (Moraceae), Ficus infectoria
[Ka. D2697] = ಬಸÑ¹ಡ (basarigiḍa)

ಜುɁȴ juvvu [ʤuwwu] n. úbio.û word to express

the sensation of the fatigue and pain in the feet after
walking ♢ vi. —ಬರು [Ka. mim.D2578]

Ďಜುಳುȳ juḷḷu [ʤuɭɭu] vi. to prick (Coorg) [Ka. D2699]
ಜೂಗರ jūgara [ʤuːɡər̆ɐ] n. úbio.û 1 sleepiness,
drowsiness 2 waddling, waggling while walking
[Ka.*D3376(a)]

ಜೂಗÑಸು jūgarisu [ʤuːɡərisu] vi. úbio.û to nod (due
to sleepiness), to doze [Ka.*D3376(a)]

ಜೂಗÔಸು jūgaḷisu [ʤuːɡəɭisu] vi. úbio.û to nod (due
to sleepiness), to doze [Ka. *D3376(a)]

ಜೂಗು jūgu [ʤuːɡu] vi. úmoveû 1 to swing, to rock
2 to waddle, to waggle [Ka. *D3376(a)]

ಜೂ�ಡು jūgāḍu [ʤuːɡɐːɖu] vi. 1 to swing, to rock
(as a hanging object, bough of a tree, swing, etc.) 2
to waddle, to waggle [Ka. D3376(a)]

ಜೂ�Ãಸು jūgāḍisu [ʤuːɡɐːɖisu] vi. úbio.û to nod
(due to sleepiness), to doze [Ka. caus. *D3376(a)]

ಜೂ�ಟ jūjāṭa [ʤuːʤɐːʈɐ] n. úwagerû game gam-
bling, game of gambling [jūju + āṭa]

ಜೂಜು jūju [ʤuːʤu] n. úwagerû gamble, play for
money [Sk. dyūta-] ಜೂದು (jūdu)
ಜೂ�ಡು jūjāḍu [ʤuːʤɐːɖu] vi. úwagerû to gamble,
to play for money [jūju + āḍu]

ಜೂಜುಕďȠ jūjukaṭṭe [ʤuːʤukəʈʈe] n. úwagerû gam-
bling den [jūju + kaṭṭe]

ಜೂಜುąೂೕರ jūjukōra [ʤuːʤukoːrɐ] m. úwagerû｟ f.
ಜೂಜುąೂೕರಳು/ಜೂಜುąೂೕÑ｠gambler [jūju + Pe. ḫor]

ಜೂಜು�ರ jūjugāra [ʤuːʤuɡ̥ɐːrɐ] m. úwagerû｟ f.
ಜೂಜು�Æɑ｠gambler [jūju + -gāra] = ಜೂಜುąೂೕರ
(jūjukōra)

ಜೂಟ jūṭa [ʤuːʈɐ] n. úmakeupû crested hair on the
top of the head as that of Shiva [see Fig.] [Sk.]

crested
hair ಜೂಟ

ಜೂđೂೕ jūḍō [ʤuːɖoː] n. úsportsû judo
[Jp. jūdō]

ಜೂ¡Ô jūdāḷi [ʤuːdɐːɭi] mf. úwagerû

gambler [jūdu + -āḷi]

ಜೂದು jūdu [ʤuːdu] n. úwagerû gamble,
play for money (Pb.6.74) [Sk. dyūta-]

ಜೂ¡ಡು jūdāḍu [ʤuːʤɐːɖu] vi. úwagerû

to gamble, to play for money [jūdu + āḍu]
Ĺಜೂಪರ jūpara [juːpər̆ɐ] ಜುಬȬರ n. úweatherû [Ka.

*D3398] ù ತೂಪರು (tūparu)
?ಜೂಪಱ jūpaṟa [juːpəṟ̆ɐ] n. úweatherû [Ka. D3398]

(Kitt.,S.Mhr.) ù ಜೂಪಱು (jūpaṟu)
?ಜೂಪಱು jūpaṟu [juːpəṟ̆u] n. úweatherû thin, driz-
zling rain, spray (Kitt.,S.Mhr.) [Ka. D3398]

đಜೂರತುȥ jūrattu [ʤuːrəttu] n. úmindû courage, dar-
ing [Ar.-Pe. ǧurʾat]

đČǯ ಗಣªಜȯ jek gaṇarājya [ʤek ɡəɳər̆ɐːʤˑjɐ] n.
úcountryû Czech Republic [Eg.]

?Č¹ jegi [ʤeɡi] vi. to chew (Kitt.,My.) ù ಜ¹ (jagi)
[Ka. D2265]

?ČಗȘ jegga [ʤeɡɡɐ] (n.) úspeedû quickness [Ka.

D2499] (Kitt.) ù Ċೕಗ (cēga)
?ČČȝ jejje [ʤedʤe] n. úplantû Pennisetum typhoides
Staph & Hubbard, Pennisetum typhoideum Lin., a
species of millet ⇀ food (Kitt.) = ĦČȝ, (sejje,) H.
bājărā [Ka. D2290]

ČÁȠ jeṭṭi [ʤeʈʈi] ① mf. úsportsû wrestler (of Indian
wrestling)② n. úwearû shorts (of any kind) used as
an underwear [Sk. jyēṣṭʰin-]

ČÁȠ�ಳಗ jeṭṭikāḷaga [ʤeʈʈikɐːɭəɡ̆ɐ] n. úsportsû

wrestling match [+ kāḷaga]

ČÁȠಗ jeṭṭiga [ʤeʈʈĭɡɐ] m. úener.û｟ f. ČÁȠ¹Æȥ｠1
strong, mighty, powerful〈person〉 (Pb. 2.61) 2
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wrestler mostly of the Indian style [Sk. *jyēṣṭʰika-?

cf. Te jeṭṭi]
ĹČđ jeḍe [ʤeɖe] n. úmakeupû 1 hair matted and
twisted together (Pb.7.92) 2 braid of hair of females
[Sk. jaṭā-App.35]

ĎČȹȪ jeppu [ʤeppu] vt. úbeatû to beat (Hav.) [Ka.

D2780]
ĎČರĢ jeraḷe [ʤerəɭ̆e] n. úinsectû cockroach [Ka.

D2797] (Hav.) = ¾ರġ (jirale) þcom.ß
?ČÒ jeṟi [ʤeṟi] n. úrebukeû [Ka. D2422] (Kitt.) ù

ಜÒ (jaṟi)
?ČĠ jeṟe [ʤeṟe] ① vt. úrebukeû to rebuke, to abuse,
to jeer at② n. imprecation or term of abuse (Kitt.,G.)
[Ka. D2422]

?Čȋ jel [ʤell] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced when water is poured (Kitt.,My.)
[Ka. *D2384] = ಜಲುȲ, ಝಲುȲ (jallu, jʰallu)
?ČಲȲĘ jellane [ʤellən̆e] adv. úsoundû with a violent
gush (of water) (Kitt.,My.) ù ಜಲȲĘ (jallane) þcom.ß
[Ka. D2384]

ĹČೕಂ�ರ jēṃkāra [ʤeːŋkɐːrɐ] n. úsoundû [Sk.

jʰaṃkāra-] ù ಝಂ�ರ (jʰaṃkāra)
ĎČೕಂಕು jēṃku [ʤeːŋku] vi. to hesitate [Ka. D2805]

(Hav.)
ĹČೕ jē [ʤeː] n. úweaponû bowstring [Sk. jyā-]

ĹČೕćȈ jēgey [ʤeːɡ̥eĭ] vi. úweaponû to twang the
bow-string (to frighten the enemy) [+ key] =Čೕģೂđ
(jēvoḍe)

Čೕಕು jēku [ʤeːku] n. úplantû [?] ù ćೕಕು; ಭದȰ-
ಮುĥȠ, ąೂ£ȩÑ (gēku; bʰadramuṣṭe, konnāri) þcom.ß

gong Čೕಗಂď

Čೕಗಂď jēgaṃṭe [ʤeːɡəɳʈe] ಜಗುȘď,
�ಂಗď, �ಗಂď, �ಗಟ, �ಗď, Čೕ-
ಗಟ, Čೕಗď, ČೕಗĢ, Čೕಘಂď, �ಂ-
ಗď, �ಗď n. úsoundû a circular
metal plate, gong used for religious
service [see Fig.] [Sk. jayaghaṃṭā-]

*Čೕಗď jēgaṭe [ʤeːɡəʈ̆e] n. úsoundû ù Čೕಗಂď (jē-

gaṃṭe)
?Čೕ¹ jēgi [ʤeːɡi] n. quickness [Ka. D2499] ù Ċೕಗ
(cēga)

Čೕಡ jēḍa [ʤeːɖɐ/ʤæːɖɐ] ① m. útex.û｟ f. ČೕÃÆ｠
weaver② n. úinsectû spider [Ka. D2809]

ČೕÃ jēḍi [ʤeːɖi/ʤæːɖi] n. úmin.û clay [Ka. D2806]

ČೕÃಮಣುȤ jēḍimaṇṇu [ʤeːɖĭməɳɳu] n. úmin.û clay
[+ maṇṇu]

đČೕತವȯ jētavya [ʤeːtəvˑjɐ] adj. úconf.û to be con-
quered, fit for conquest [Sk.]

Čೕನು jēnu [ʤeːnu] n. úfoodû honey (Pb. 9.29) [Ka.

D3268(b)]

Čೕನುಗೂಡು jēnugūḍu [ʤeːnŭɡuːɖu] n. úinsectû bee-
hive [+ gūḍu]

ČೕನುತುಪȪ jēnutuppa [ʤeːnŭtuppɐ] n. úfoodû honey
[Ka. jēnu + tuppa] = Čೕನು (jēnu)

Čೕನುĝೕಣ jēnumēṇa [ʤeːnŭmeːɳɐ] n. úinsectû

wax, beeswax [jēnu + mēṇa]

Čೕನು±ಕē jēnusākaṇe [ʤeːnŭsɐːkəɳ̆e] n. úinsectû

apiculture, beekeeping [Ka. jēnu + sākaṇe]

Čೕನು±ಕē¡ರ jēnusākaṇedāra [ʤeːnusɐːkəɳ̆edɐː
rɐ] m. úinsectû ｟ f. Čೕನು±ಕē¡ರಳು｠apiarist
[jēnusākaṇe + -dāra]

Čೕಬು jēbu [ʤeːbu] n. úwearû pocket of a coat, shirt,
etc. [Ar. ǧaib]

Čೕಬುಗಳȳ jēbugaḷḷa [ʤeːbŭɡ̥əɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f.
ČೕಬುಗÔȳ｠pickpocket, cut-purse [jēbu + kaḷḷa]

đČೕಷȡ jēṣṭʰa [ʤeːʂ ʈʰɐ] ① adj. úsoc.û eldest, senior
② n. úcal.û third month of the lunar year, May-June
ù Čȯೕಷȡ (jyēṣṭʰa) [Sk.]

đČೕģೂđ jēvoḍe [ʤeːvoɖe] vi. to twang the
bow-string (to frighten the enemy) (Pb.1.99) [jē +

hoḍe]
đČೖತȰ jaitra [ʤəitrɐ] (adj.) úwarû victorious, tri-
umphant [Sk.]

đČೖತȰ©ĔȰ jaitrayātre [ʤəitrəj̆ɐːtre] n. úwarû tri-
umphant march, victory parade [Sk.]

Čೖನ jaina [ʤəinɐ] ① adj. úrel.û belonging to or
pertaining Jainism② mf.｟ f. Čೖನಳು｠Jain, one who
professes Jainism. [Sk.]

Čೖನಧಮɑ jainadʰarma [ʤəinəd̆ʰərmɐ] n. úrel.û

Jainism. [Sk.]

Čೖನಮತ jainamata [ʤəinəmətɐ] n. úrel.û Jainism.
[Sk.]

Čೖಲು jailu [ʤəilu] n. úcrimeû jail, prison. [Eg. jail]
đČೖವ jaiva [ʤəivɐ] (adj.) úbio.û biological [Sk.]
đČೖವ·ȰĞ jaivakriye [ʤəivəkrije] n. úbio.û biologi-
cal action, biological process [Sk.]

đČೂಂಗುÔ joṃguḷi [ʤoŋɡuɭi] n. úbio.û fainting,
faintness [Ka. D2853]

ĹČೂಂಗುȼ joṃguri̤ [ʤoŋɡuɻi] n. úbio.û fainting,
faintness [Ka. D2853]

Čೂಂಡು ¹ joṃḍu [ʤoɳɖu] n. úplantû 1 reed, any of
various water or marsh plants with a firm stem, esp.
of the genus Phragmites, elephant grass 2 any kind
of small floating algae, etc., on stagnant water [Ka.
D2347]

?Čೂಂಡು ² joṃḍu [ʤoɳɖu] n. úexcr.û scurf of the
head, dandruff (Kitt.,C.) [Ka. D2659(b)]

Čೂಂಪ joṃpa [ʤompɐ] n. úmassû 1 bunch, clus-
ter (of fruits or flowers) 2 mass, multitude, flock 3
arbour, bower 4 bush, thicket

Čೂಂಪಲು joṃpalu [ʤompəlu] n. úmassû 1 mass,
multitude, flock 2 bunch, cluster (of fruits or flow-
ers) [Ka., cf. joṃpe]
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ČೂಂËಸು joṃpisu [ʤompisu] ČೂೕಂËಸು vi. úbio.û 1
to be sleepy, drowsy 2 to become dull and heavy be-
cause of intoxication 3 to become numb (as a part
of body) due to lack of blood supply, anaesthesia,
etc. [Ka. D2882]

Čೂಂȹ joṃpu [ʤompu] Čೂೕಂȹ n. úbio.û 1 drowsi-
ness, dozing 2 inebriation. 3 numbness due to lack
of blood supply, anaesthesia, etc. [Ka. D2882]

Čೂಂȹ ಹತುȥ joṃpu hattu [ʤompu həttu] vi. úbio.û

｟dat.｠1 to be sleepy, drowsy 2 to become numb (part
of body)

Čೂಂę joṃpe [ʤompe] n. úplantû bunch, cluster
(of fruits or flowers) [?] Čೂಂಪಲು (joṃpalu)

ČೂÁȠ joṭṭi [ʤoʈʈi] ① n. úagr.û grain, groundnut,

etc., without stuff ② (n.) úuseû 〈being〉useless,
〈being〉unsubstantial ű ಮಂÆȰಗಳ ಆ¯ȴಸĘಗĢಲȲ ČೂÁȠ.
All the assurances of the minister are meaningless.
[Ka. D2864]

ĎČೂಟುȠ joṭṭu [ʤoʈʈu] n. úmakeupû hair-knot [Ka.

D2655] (Hav.)
♠Čೂē joṇe [ʤoɳe] n. úwaterû small natural pond in
rocks [Ka. *D2716] ù Ėೂē (doṇe)

ČೂĔ jote [ʤote] úsoc.û ① n. 1 state of being to-
gether 2 pair, couple 3 second of a pair ű ಅಪȪ ಈ
ಕÑ ಎÆȥć ÍÔ ಎÆȥನ ČೂĔ ತಂದ. [My] father brought
a white ox to make a pair with the black one. 4
úarrangeû arrangement, putting together necessary
things ű ಪȰ®ಸąȖ ħೂರಡಲು ಅವನು ěೕ�Ė¬Ȳ ±¨-
ನುಗಳನುȩ ČೂĔ ¨Ãąೂಂಡ. He put together all the
necessary things to start for the journey. 5 associ-
ation, company, union. 6 úcomp.û equality, equal,
match② postp.｟gen.｠with, along with, together ű

ಅವನ ČೂĔ Ħೕರěೕಡ. Don’t associate with him. [Sk.
yuta-]

ČೂĔ�ರ jotegāra [ʤoteɡɐːrɐ] m. úsoc.û｟fČೂĔ�-
ರಳು/ČೂĔ�Æɑ｠companion, comrade, friend [jote

+ -gāra] = ಜĔ�ರ (jategāra)

ČೂĔć jotege [ʤoteɡe] ① adv. úsoc.û together②
postp. úsoc.û with, along with [jote + -ge]

ĹČೂನȩ jonna [ʤonnɐ] n. úlightû moonlight [Sk.

jyōtsnā-]

Čೂನȩವ·Ȗ jonnavakki [ʤonnəvəkki] n. úbirdû a type
of partridge, Perdix rufa, or Tetrao rufus, tradition-
ally supposed to live on moonbeams = ಚąೂೕರ (ca-

kōra)

ČೂĘȩ jonne [ʤonne] n. úcontainû cup made of
leaves to be disposed of after use [Sk. drōṇa-, A45]

ČೂಮುȮ jommu [ʤommu] n. úbio.û 1 numbness
of the body due to a wound, anaesthesia or insuffi-
cient circulation of blood 2 inebriation. 3 drowsi-

ness, dozing ű ಕĊೕÑಯÓȲ ನನć ČೂಮುȮ ಹÆȥತು. I be-
came drowsy in the concert. [Ka. D2882]

ČೂಲುȲ jollu [ʤollu] n. úsecr.û spittle, saliva, slaver
[Ka. D2862]

Čೂಳುȳ joḷḷu [ʤoɭɭu] ① n. úemptyû hollow, state of
being pithless ② (n.) úemptyû þfig.ß〈being〉poor
in substance (as a speech, etc.) [Ka. D2864]

ČೂೕಂËಸು jōṃpisu [ʤoːmpisu] vt. úbio.û [Ka. jōṃpu

D2882 + -isu] ù ČೂಂËಸು (joṃpisu)
Čೂೕಂȹ jōṃpu [ʤoːmpu] n. úbio.û [Ka. D2882] ù

Čೂಂȹ (joṃpu)

Čೂೕ jō [ʤoː] intrj. únurseû word used in a lullaby
[Ka. D2869]

Čೂೕ Čೂೕ jō jō [ʤoː ʤoː] intrj. únurseûwords used
in a lullaby [Ka. D2869]

Čೂೕ�Ó jōkāli [ʤoːkɐːli] n. úsportsû swing [Ka.?]

Čೂೕą jōke [ʤoːke] n. n. úmindû carefulness, wari-
ness, caution. [Ka. D2871] = Čೂೕ¤ನ (jōpāna)

Čೂೕą©¹ರು jōkeyāgiru [ʤoːkejɐːɡiru] vi. úcareû

to be careful, to be cautious [+ āgiru]
đČೂೕಗ ¹ jōga [ʤoːɡɐ] n. 1 újoinû union, conjuncture,
juncture 2 úrel.ûyoga, restraint, control of senses for
attaining spiritual peace 3 úuseû utilising, use ù

Ğೂೕಗ (yōga) [Sk. yōga-]
ĹČೂೕಗ ² jōga [ʤoːɡɐ] n. úboatû canoe, small boat
[?]

Čೂೕ¹ jōgi [ʤoːɡi] úrel.û｟ f. Čೂೕ¹Å｠1 yogi, person
who performs yoga 2 mendicant who goes begging
in saffron dress

Čೂೕ¹Å jōgiṇi [ʤoːɡiɳi] f. úrel.û｟m. Ğೂೕ¹｠
woman, who performs yoga [Sk. yoginī-] = Ğೂೕ¹Ê
(yōgini)

Čೂೕ¹Æ jōgiti [ʤoːɡiti] f. úrel.û male or female as-
cetics of Ellamma cult dressed like a woman carry-
ing the replica of the goddess [jōgi + -iti] cf. Čೂೕ¹Å
(jōgiṇi)

ĎČೂೕಗು ¹ jōgu [ʤoːɡu] ① (n.) úwaterû 〈being〉
moist, swampy (as a wall, land, etc.) ② n. úgeo.û

swampy ground = Ǐಗು (jaugu) [Ka. D2398]
Čೂೕಗು ² jōgu [ʤoːɡu] Čೂೕಗ n. úwaterû N. of a
waterfall near Shimoga in Karnataka [Ka. D2874]

Čೂೕಗುಳ jōguḷa [ʤoːɡŭɭɐ] n. úmus.û lullaby ♢ vi.
Čೂೕಗುಳ ²ಡು [Ka.?]

Čೂೕಡē jōḍaṇe [ʤoːɖəɳ̆e] n. újoinû 1 joining, com-
bination, association (of two things, persons, etc.)
2 úarrangeû arrangement, preparation, readiness 3
úsoc.û adjustment (between two persons or things) ű

ಅವÑಬȬರೂ ಈಗ ಒĢȳಯ Čೂೕಡē ¨Ãąೂಂಡರು. Both
of them have now adjusted themselves well with
each other. 4 úsoc.û compatibility, congeniality ű
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ಅವÑಬȬÑć Čೂೕಡē ಇಲȲ. They are not congenial with
each other. [jōḍu + -aṇe]

ČೂೕÃ jōḍi [ʤoːɖi] n. 1 únumberû pair, couple (ob-
jects, persons, animals) 2 úsoc.û company, compan-
ionship, association ű ಈ ಊÑನÓȲ ಅವÊć ČೂೕÃ ಇಲȲ.
He has no company in this place. 3 úsexû copu-
lating pair (of animals and birds) 4 úcomp.û equal,
match ű ±ಹಸದÓȲ ಕಲȪ£Ôć ČೂೕÃ ಇಲȲ. There in no
match for Kalpana in courage. 5 úprop.û land gifted
to a Brahman, ascetic or a temple by the king or the
Government [M. jōḍī]

ČೂೕÃ�Ȱಮ jōḍigrāma [ʤoːɖiɡrɐːmɐ] n. úprop.û vil-
lage given to a Brahman, ascetic or a temple by the
king or the Government [jōḍane + grāma]

ČೂೕÃ¡ರ jōḍidāra [ʤoːɖidɐːrɐ] m. úprop.û｟ f.
ČೂೕÃ¡ರಳು｠one who enjoys the land gifted by a
king or Government [jōḍi + -dāra]

ČೂೕÃಸು jōḍisu [ʤoːɖĭsu] vt. 1 újoinû to dovetail, to
assemble, to joint 2 újoinû to collect, to put together
3 úarrangeû to arrange, to put in order, to clear up
[M. jōḍăṇ]

Čೂೕಡು jōḍu [ʤoːɖu] n. úsoc.û 1 equality, match 2
úwearû pair of chappals or sandals [M. jōḍ]

ČೂೕÆ jōti [ʤoːti] n. úlightû 1 light 2 lamp [Sk.] =
ČೂȯೕÆ (jyōti)

đČೂೕÆಲɑĔ jōtirlate [ʤoːtirləte] n. úlightû “lighten-
ing in the shape of creeper”, lightening in a zigzag
form. [Sk.]

đČೂೕÆಷȖ jōtiṣka [ʤoːtiʂ kɐ] m. úastr.û astrologer
[Sk.]

ČೂೕಪÃ jōpaḍi [ʤoːpəɖ̆i] n. úarch.û hut, cottage
[H. jpăī/M. jpăḍī T5403.4]

Čೂೕ¤ನ jōpāna [ʤoːpɐːnɐ] n. úmindû 1 careful-
ness, wariness 2 looking after, taking care (as of
children, patients, etc.) [Ka. D2871]

Čೂೕ¤ಸನ jōpāsana [ʤoːpɐːsən̆ɐ] n. úmindû [Ka.?

*D2871 cf. M. jōpāsnā] ù Čೂೕ¤ನ (jōpāna)
ĎČೂೕಬ jōba [ʤoːbɐ] mf. úworkû dull lazy man =

Ħೂೕ¨Ñ (sōmāri) [Ka. D2882]

ČೂೕಬದȰ jōbadra [ʤːbədˑrɐ] m. úworkû｟ f. Čೂೕ-
ಬĖȰ｠dull lazy man. = Ħೂೕ¨Ñ (sōmāri) [Ka. jōba

D2882 + ?]

ČೂೕಬದȰತನ jōbadratana [ʤoːbədˑrət̆ənɐ] n. úworkû

idleness, sloth, indolence, sluggishness [Ka. D2882]

Čೂೕಮು ¹ jōmu [ʤoːmu] (n.) úfeelû horripilation
due to delight, deep emotion, etc. ű ಅಪȪ ನನȩ Öಕȶಣ-
�Ȗ¹ ಇĥೂȠಂದು ಹಣ ĦೕÑØ ಇಟȠದȧನುȩ ÆÔದು ನನć Čೂೕಮು
ಉಂ�Ðತು. I was struck deep in the heart to know
that my father had saved so much money for my
education. [Ka. onom. D2578]

Čೂೕಮು ² jōmu [ʤoːmu] n. úvitalû 1 drowsiness,
dozing 2 suspension of sensibility, numbness of a
limb due to anaesthesia, wound, insufficient blood
circulation, etc.; paralyzation 3 inebriation, intoxi-
cation [Ka. D2882] = ಜುಮುȮ (jummu)
Čೂೕಮು ÙÃ jōmu hiḍi [ʤoːmu hiɖi] vi. úmed.û to
become numb as a limb (by sitting for a long time,
etc.) = Čೂೕಮು ಹತುȥ (jōmu hattu) [Ka. + hiḍi]

ČೂೕÐಸ jōyisa [ʤoːjisɐ] m. úastr.û astrologer [Sk.
jyōti-]

Čೂೕರು ¹ jōru [ʤoːru] ① vi. úwaterû to drip, to
trickle, to drop, to leak ű ćೂೕđÐಂದ Êೕರು Čೂೕ-
ರುÆȥĖ. Water is oozing out of the the wall. ② n.
úwaterû trickling, flowing [Ka. D2883]

Čೂೕರು ² jōru [ʤoːru] n. úener.û 1 speed, quickness,
rapidity, swiftness ű Ęೂೕಡು, ಹಂÈ Čೂೕª¹ ಓಡುÆȥĖ!

Look, pig is running very fast. 2 compulsion, force,
coercion ű ಅÉ�Ñ Čೂೕರು ¨Ã ನÊȩಂದ ಈ ąಲಸ ¨-
ÃØದರು. The officer forced me to do this work. [Pe.
zōr]

ĹČೂೕȋ ¹ jōl [ʤoːl] Čೂೕಲು1 ① vi. úsizeû｟past
Čೂೕȋȧ-｠to be or become loose or slack (as closes,
etc.) ② vt. to make loose ③ (n.) úsizeû 1〈being〉
slack, loose 2 úhealthû lack-lustre (as a face) [Ka.

D2884]

Čೂೕȋ ² jōl [ʤoːl] Čೂೕಲು ① vi. ｟past
ČೂೕǾ-/Čೂೕȋȧ-｠1 ústateû to hang down. 2 úmoveû

to swing, to oscillate (as a branch of a tree, hanging
object, etc.) ② vt. úmoveû to let hang down ③ n.
ústateû hanging down [Ka. D2889]

cotton cra-
dle ČೂೕÓ

ČೂೕÓ ¹ jōli [ʤoːli] n. úcontainû a
bag made of cotton cloth which is hung
from the shoulder, cotton cradle for ba-
bies [see Fig.] [H. jʰōlī T5415]

ČೂೕÓ ² jōli [ʤoːli] čೂೕÓ n. 1 ústateû

state of hanging, suspending 2 úmoveû

swinging, dangling 3 úcomp.û balance,
equilibrium while walking ű đೂಂಬನು
ಹಗȘದ ĝೕġ ನđಯು®ಗ ČೂೕÓತËȪ Íದȧ.
The circus man, while walking on the rope, lost bal-
ance and fell down. [Ka. D2889]

ĹČೂೕಲು ¹ jōlu [ʤoːlu] [Ka. D2884] ù Čೂೕȋ (jōl)1

Čೂೕಲು ² jōlu [ʤoːlu] ① vi.｟pastČೂೕǾ-｠1 údownû

to hang down 2 úmoveû to swing, to oscillate (as a
branch of a tree, hanging object, etc.) ② vt. úmoveû

to let hang down. [Ka. D2889]

Čೂೕ¬ಡು jōlāḍu [ʤoːlɐːɖu] vi. úmoveû to swing, to
oscillate (as a branch of a tree, hanging object, etc.)
[Ka. jōlu + āḍu]

Čೂೕġ jōle [ʤoːle] n. 1 ústateû hanging, suspending
2 swinging, dangling [Ka. D2889]
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Čೂೕಲುಮುಖ jōlumukʰa [ʤoːlŭmukʰɐ] n. úhealthû

dull face, lack-lustre face, gloomy face [jōlu2 + mu-

kʰa]

ČೂೕಲೂȘದಲು jōlgūdalu [ʤoːlɡ̥uːđəlu] n. úmakeupû

bobbed hair of woman. Eg. [Ka. jōlu2 + kūdalu]

Čೂೕಳ jōḷa [ʤoːɭɐ] n. úplantû 1 Andropogon
sorghum, Brot., Sorghum vulgare Pers., great mil-
let, sorghum, generic name of several species and
varieties of millet ⇀ food (Pb. 11.93.V) 2 úfavourû

debt of obligation of food (Pb. 10.42) [Ka. D2896]

Čೂೕಳ®Ô jōḷavāḷi [ʤoːɭəv̆ɐːɭi] n. úsoc.û relation-
ship between a lord and his vassal [jōḷa + pāḷi]

ČೂೕÔć jōḷige [ʤoːɭĭɡe] n. úcontainû 1 square piece
of cloth gathered up at the corners used for begging
alms 2 square piece of cloth gathered up at the cor-
ners used as a cradle [H. jʰōlī + -ige?]

Ǐಗು jaugu [ʤəuɡu] ① (n.) úwaterû 〈being〉
damp, wet (mostly of the soil),〈being〉marshy②
n. úwaterû marsh = ಜɁಗು (javugu) [Ka. *D2398]

ǏಗುĘಲ jaugunela [ʤəuɡunelɐ] n. úgeo.û moist
land, marsh, swamp = ǏಗುಭೂÏ (jaugubʰūmi)

đǏಗುಭೂÏ jaugubʰūmi [ʤəuɡubʰuːmi] n. úgeo.û
[jaugu + bʰuhūmi] ù jaugunela

đ�ȟತ ¹ jñāta [ɟɲɐːtɐ/ɡnɐːtɐ] adj. úinf.û known, un-
derstood, comprehended [Sk.]

đ�ȟತ ² jñāta [ɟɲɐːtɐː/ɡnɐːtɐː] mf. úmindû one who
knows, knower, one well versed in (something) [Sk.
jñāt]

đ�ȟÆ jñāti [ɟɲɐːti/ɡnɐːti] mf. úkinû paternal kinsman,
agnate relatives [Sk.]

đ�ȟÆಕಲಹ jñātikalaha [ɟɲɐːtikələhɐ/ɡnɐːtikələhɐ] n.
úconf.û 1 quarrel between male blood relations 2
þfig.ß infighting, factional fight [Sk.]

đ�ȟತೃ jñāt [ɟɲɐːtrɯ/ɡnɐːtru] mf. úinf.û knower, per-
son well versed in (something) [Sk.]

�ȟನ jñāna [ɟɲɐːnɐ/ɡnɐːnɐ] n. úinf.û 1 knowledge,
wisdom. 2 enlightenment [Sk.]

�ȟÊ jñāni [ɟɲɐːni/ɡnɐːni] mf. úknowû 1 wise man,
enlightened person. 2 sage, seer 3 scholar, learned
person. [Sk.]

đ�ȟĘೕಂÈȰಯ jñānēṃdriya [ɟɲɐːneːndrijɐ/ɡnɐːneːndri
jɐ] n. úbodyû sense organ, one of the five senses
[Sk.]

đ�ȟĘೂೕದಯ jñānōdaya [ɟɲɐːnoːdəj̆ɐ/ɡnɐːnoːdəj̆ɐ]
n. úinf.û enlightenment, spiritual enlightenment
[Sk.]

�ȟಪಕ jñāpaka [ɟɲɐːpək̆ɐ/ɡnɐːpək̆ɐ] n. úmemoryû

memory, remembrance [Sk.]
đ�ȟಪಕ ȹಸȥಕ jñāpaka pustaka [ɟɲɐːpək̆ə pustək̆ɐ] n.

úlit.û memorandum, diary [Sk.]

đ�ȟಪಕಶ·ȥ jñāpakaśakti [ɟɲɐːpək̆əʃəkti/ɡnɐːpək̆əʃə
kti] n. úmemoryû memory, faculty by which things
are kept in the mind [Sk.]

đ�ȟËಸು jñāpisu [ɟɲɐːpisu/ɡnɐːpisu] vt. úmemoryû to
remind, to refresh one’s memory [Sk.]

đČȟೕಯ jñēya [ɟɲeːjɐ/ɡneːjɐ] ① adj. úmindû to be

known, to be understood ② n. úinf.û 1 object of
comprehension, the thing which is to be known. 2
úphil.û the Absolute [Sk.]

đ�ȯÏÆ jyāmiti [ʤjɐːmiti] n. úmath.û geometry
[Sk.]

đČȯೕಷȡ jyēṣṭʰa [ʤjeːʂʈʰɐ] ① n. úcal.û third month

of the lunar year, May-June ù ĊೖತȰ (caitra)② adj.
úkinû eldest (brother, sister, etc.) = Čೕಷȡ (jēṣṭʰa)
[Sk.]

đČೂȯೕÆ jyōti [ʤjoːti] n. úlightû 1 light, radiance 2
lamp [Sk.]

đČೂȯೕÆಮɑಂಡಲ jyōtirmaṃḍala [ʤjoːtirməɳɖəlɐ]
n. úastr.û stellar sphere [Sk.]

đČೂȯೕÆಮɑಯ jyōtirmaya [ʤjoːtirməjɐ] n. úphil.û

that which is bright, radiant, luminous [Sk.]
đČೂȯೕÆವɑಷɑ jyōtirvarṣa [ʤjoːtirvərʂ ɐ] n. úmetr.û

light year, distance travelled by light in one year
[Sk.]

đČೂȯೕÆÕɑ�ȟನ jyōtirvijñāna [ʤjoːtirviɟˑɲɐːnɐ/ʤjoː
tirviɡnɐːnɐ] n. úastr.û astronomy [Sk.]

ČೂȯೕÆಷ jyōtiṣa [ʤjoːtiʂ ɐ] m. úastr.û astrologer,
(Indian traditional) astronomer [Sk.]

ČೂȯೕÆ× jyōtiṣi [ʤjoːtiʂ i] m. úastr.û astrologer
[Sk.]

đČೂȯೕÆಃಪಟಲ jyōtiḥpaṭala [ʤjoːtippəʈəl̆ɐ] n. úastr.û

nebula [Sk.]
đČೂȯೕĔȷ ȩ jyōtsne [ʤjoːtsne] n. úastr.û moon light
[Sk.]

ಜȴರ jvara [ʤvərɐ/ʤɣrɐ] n. úmed.û fever, disease
characterised by rise in temperature [Sk.]

đಜȴರ¨ಪಕ jvaramāpaka [ʤvər̆əmɐːpək̆ɐ/ʤɣrəmɐː
pək̆ɐ] n. úmed.û thermometer [Sk.]

đಜȴಲಂತ jvalaṃta [ʤvələntɐ/ʤɣləntɐ] adj. úlightû 1
burning, blazing 2 útimeû þfig.ß burning (problem,
etc.) [Sk.]

đಜȴಲನ jvalana [ʤvələn̆ɐ/ʤɣlən̆ɐ] n. úfireû burning,
blazing [Sk.]

đಜȴÓತ jvalita [ʤvəlitɐ/ʤɣlitɐ] adj. úfireû 1 kindled,
blazing, flaming 2 burnt down. [Sk.]

đಜȴÓಸು jvalisu [ʤvəlisu/ʤɣlisu] vi. úfireû to burn,
to flame [Sk.] = ಉÑ (uri)

đ�ȴ¬ಮು¸ jvālāmukʰi [ʤvɐːlɐːmukʰi] n. úgeo.û

volcano [Sk.]
đ�ȴġ jvāle [ʤvɐːle] n. úfireû flame, blaze [Sk.]
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ಝ

ಝ jʰa [ʤʰɐˑ] n. úling.û sequence of phonemes /jʰa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Sk.]

đಝಂ�ರ jʰaṃkāra [ʤəŋkɐːrɐ] Čೕಂ�ರ, čೕಂ�ರ
n. úsoundû low murmuring sound as the buzzing or
humming of bees, etc. [Sk.]

đಝಂ�Êಲ jʰaṃjʰānila [ʤʰəɲʤʰɐːnilɐ] n.
úweatherû [Sk.] ù ಝಂ�®ತ (jʰaṃjʰāvāta)

đಝಂ�¨ರುತ jʰaṃjʰāmāruta [ʤʰəɲʤʰɐːmɐːru
tɐ] n. úweatherû [Sk.] ù ಝಂ�®ತ (jʰaṃjʰā-

vāta)
đಝಂ�®ತ jʰaṃjʰāvāta [ʤʰəɲʤʰɐːvɐːtɐ] n.

úweatherû 1 violent storm with rain (including high
wind in the rainy season, squall, cyclone, etc.) 2
mythological storm which destroys everything at
the time of the end of the world [Sk. onom.]

ಝಂಡ jʰaṃḍa [ʤʰəɳɖɐ] n. úsymbolû [H. jʰaṃḍā

C6898] ù ಝಂ� (jʰaṃḍā)

ಝಂ� jʰaṃḍā [ʤʰəɳɖɐː] ಜಂđ, �ಂಡ, �ಂđೕಯ,
�ಂ� n. úsymbolû flag, banner [H. jʰaṃḍā C6898]

ಝ�ರ jʰakāra [ʤʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter repre-
senting the sequence of phonemes /jʰa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

đಝಣ�Ȗರ jʰaṇatkāra [ʤʰəɳətkɐːrɐ] n. úsoundû

jingling of metallic ornaments or small bells [Sk.

onom.]

ಝತȴ jʰatva [ʤʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /jʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

đಝಳËಸು jʰaḷapisu [ʤʰəɭəp̆isu] vt. úlightû to bran-
dish, to flourish《a sword, etc.》 [onom, cf. M. jʰa-

ḍapăṇ]
đಝಳȹ jʰaḷapu [ʤʰəɭəp̆u] n. úlightû shine, glitter,
radiance (of a sword when brandished, etc.) [M.

jʰaḍapă]

�ಡ¨Ó jʰāḍamāli [ʤʰɐːɖəm̆ɐːli] �ಡ¨-
Ó, �ಡು¨Ó m. úhyg.û scavenger, sweeper
(of streets, etc.), man who gathers the contents of
drains, etc. [H. jʰāănā /M. jʰāḍăṇ “to sweep” + Sk.

mālin- *C5328.2]
đ�ಡು jʰāḍu [ʤʰɐːɖu] n. úplantû bush, thicket [M.
jʰāḍă C5362.1] = ಕಂÁ (kaṃṭi) þcom.ß

đčೕಂಕÑಸು jʰēṃkarisu [ʤʰeːŋkərisu] vi. úsoundû to
hum, to buzz, to murmur (as bees, etc.) [? cf. Sk.

jʰaṃk-]
đčೕಂ�ರ jʰēṃkāra [ʤʰeːŋkɐːrɐ] n. úsoundû hum-
ming of bees [? cf. Sk. jʰaṃkāra-]
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ಞ

ಞ ña [ɲəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ña/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ø]

ಞ�ರ ñakāra [ɲəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ña/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

ಞತȴ ñatva [ɲətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ña/ in Kannada and other In-

dian scripts [Sk.]

ĎಞÓ ñali [ɲəli] ① n. úbodyû dimple② vi. úbodyû

to dimple [(Hav.) Ka.D2931]

Ď�Óć ñālige [ɲɐːlĭɡe] n. úbodyû tongue
[Ka.D3633] (Hal.)

Ď�ವಲ ñāvala [ɲɐːvəl̆ɐ] n. úwearû girdle
[Ka.D3778] (Hal.)
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ಟ

ಟ ṭa [ʈəˑ] n. úscriptû letter representing the se-
quence of phonemes /ṭa/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]

ಟಂಕ ¹ ṭaṃka [ʈəŋkɐ] n. útoolû stone-cutter’s large
chisel [Sk.]

ಟಂಕ ² ṭaṃka [ʈəŋkɐ] n. úbodyû knee [?] = ĝೂಳ-
�ಲು (moḷakālu)

ಟಂಕ ³ ṭaṃka [ʈəŋkɐ] n. úmetalû solder, pewter [?]

ಟಂಕ¯ġ ṭaṃkaśāle [ʈəŋkəʃ̆ɐːle] n. úmoneyû mint
[Sk. ṭaṃkaśālā-]

ಟಂಕ±ġ ṭaṃkasāle [ʈəŋkəs̆ɐːle] n. úmoneyû [Sk.]

ù ಟಂಕ¯ġ (ṭaṃkaśāle)

ಟಂ·ಸು ṭaṃkisu [ʈəŋkisu] vt. úmoneyû to mint
《coins》 [ṭaṃka + -isu]

stick ಟಂą

ಟಂą ṭaṃke [ʈəŋke] n. útoolû stick
made of wood or iron used for
beating domestic animals, ene-
mies, etc. [see Fig.] [Ka.D2940]

ಟಕಮಕ ṭakamaka [ʈəkəm̆əkɐ] adv. úmindû (looking)
without movement, without focusing one’s sight
(being wonder-struck, surprised, without under-
standing the meaning) [Ka. mim.]

ಟ�Ðಸು ṭakāyisu [ʈəkɐːjĭsu] ಠ�Ðಸು vt. úcheatû

to defraud, to deceive, to cheat, to swindle [M. ṭʰa-

kaviṇ + -isu T5489.2]

ಟ�ರ ṭakāra [ʈəkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the sequence of phonemes of /ṭa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಟಕȖ ṭakka [ʈəkkɐ] ① m. úcheatû｟ f. ಟಕȖಳು｠deceitful
person, impostor, fraud ② (adj.) úcheatû counter-
feit, underground, illegitimate ű ¹ª· ®ȯ¤Ñಯನುȩ
ಟ·ȖØ Ćೂೕ� Ęೂೕಟು ąೂಟುȠ ħೂೕದ. A customer went
away cheating the shopkeeper by giving fake notes.
[ṭakku + -a T5489]

ಟ·Ȗಸು ṭakkisu [ʈəkkĭsu] vt. úcheatû to deceive, to
defraud, to cheat [ṭakku + -isu] = ಠ·Ȗಸು (ṭʰakkisu)

ಟಕುȖ ṭakku [ʈəkku] n. úcheatû deceit, fraud, cheating
[Pk. ṭʰag- T5489]

ಟಕುȖತನ ṭakkutana [ʈəkkŭtənɐ] n. úcheatû deceitful-

ness, fraudulence [ṭakku + -tana] = ಠಕುȖತನ (ṭʰakkuta-

na)

ಟąȖ ṭakke [ʈəkke] ಟąȖಯ, ďąȖಯ, ďąȖಹ, ಠąȖಯ, ĐąȖಯ
n. úsymb.û banner, standard [Ka.D2938]

?ಟಗರ ṭagara [ʈəɡər̆ɐ] n. úmammalû [Ka.D3000]

(Kitt.,B.5,25) ù ಟಗರು (ṭagaru)
ಟಗÑĦ ṭagarise [ʈəɡərĭse] n. úplant.û fetid cassia,
Cassia tora [Ka.D3003] = ತಗĊ (tagace)

ಟಗರು ṭagaru [ʈəɡər̆u] ತಗȉ, ತಗರು n. úmammalû

ram [Ka. D3000]

ಟǳ ṭaṅ [ʈəŋ/ɴ] (n.) úsoundû word imitating the
sound of a stringed instrument when it is plucked in
middle pitch [Ka. onom.]

ಟǽ ṭaṇ [ʈəɳ/ʈəɳ] n. úsoundû ting, word in imitation
of ringing sound of a bell or gong [Ka.D2944]

ಟಣȠǽ ṭaṇṭaṇ [ʈəɳʈəɳ] (n.) úsoundû ting-a-ling,
word in imitation of the repeated sound of a bell or
gong [Ka.D2944]

ಟಣ ṭaṇa [ʈənɐ] n. úsoundû ting, word in imitation
of the sound of a bell or gong [Ka.D2944]

ಟಣಟಣ ṭaṇaṭaṇa [ʈənəʈəɳɐ] n. úsoundû tin-a-ling,
word in imitation of the repeated sound of a bell or
gong [Ka.D2944]

ಟತȴ ṭatva [ʈətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ṭa/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]

ಟನುȩ ṭannu [ʈənnu] n. úmetr.û ton, a unit of weight
[Eg. ton]

ಟ¤ಲು ṭapālu [ʈəpɐːlu] n. úpostû post, mail [M.
ṭapālă]

ಟ¤ಲುಕĊೕÑ ṭapālukacēri [ʈəpɐːlŭkəʧeːri] n. úpostû

post office [+ kacēri]

ಟ¤ಲು¼ೕÁ ṭapālucīṭi [ʈəpɐːlŭʧiːʈi] n. úpostû post
stamp [+ cīṭi]

ಟªÐಸು ṭarāyisu [ʈərɐːjĭsu] vi. úmindû to settle,
to fix, to determine, to decide [M. ṭʰarāvă + -isu]

ಟ·ɑ ṭarki [ʈərki] n. úcountryû Turkey, a country in
West Asia [Eg. Turkey]

ಟ¬Ðಸು ṭalāyisu [ʈəlɐːjĭsu] vi. úmoveû to walk
to and fro, to hover, to walk about, to wander [?]

ಟವಲು ṭavalu [ʈəvəl̆u] n. útex.û towel [Eg. towel]

two-wheeled
cart �ಂ�

ಟÐಸು ṭaḷāyisu [ʈəɭɐːjĭsu] vi.
ù ಟ¬Ðಸು (ṭalāyisu)

�ಂ� ṭāṃgā [ʈɐːŋɡɐː] n. útraf.û

two-wheeled cart for passengers
drawn by a horse [see Fig.] [H.

ṭgā]
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�ಂ�ಂ ṭāṃṭāṃ [ʈɐːmʈɐːm] n. úinf.û tom-tom, pub-
licising any announcement after drawing attention
by beating drum [H.? ṭamṭam]

�ಂ�ಂ¨ಡು ṭāṃṭāṃmāḍu [ʈɐːmʈɐːmmɐːɖu] vi.
úinf.û þfig.ß to give publicity to something [+ māḍu]

�ಕಣ ṭākaṇa [ʈɐːkəɳ̆ɐ] n. úmammalû horse of
certain short-sized breed, pony [M. ṭākaṇă/ṭkaṇă

T5454]

�� ṭākā [ʈɐːkɐ] n. makeshift stitch [M. ṭākā/ṭkā

5432]

�· ¹ ṭāki [ʈɐːki] �ಕು n. útex.û makeshift stitch
(NK) ♢ vi. —²ಕು [H./M. ṭkā T5432]

Ĺ�· ² ṭāki [ʈɐːki] n. údramaû talking film, sound film
[Eg. talkie]

�·ೕಜು ṭākīju [ʈɔːkiːzŭ] n. údramaû cinema theatre
[Eg. talkies]

?�ಕು ¹ ṭāku [ʈɐːku] n. úarch.û support, vault [Ka.
D3153] (My. (Kitt.))

�ಕು ² ṭāku [ʈɐːku] n. úscriptû 1 nib of pen 2 pen
(mostly used for traditional one) [M. ṭkă T5427.2]

�ಕು ³ ṭāku [ʈɐːku] n. útex.û stitch [M. ṭākā/ṭkā] ù

�· (ṭāki)
Ĺ�ಕು ⁴ ṭāku [ʈɐːku] n. úmetr.û a unit for measuring
a heavy weight [M. ṭkă T5426.1]

?�ಕುಗೂಡು ṭākugūḍu [ʈɐːkŭɡuːɖu] n. úarch.û arches
with niches on the wall that surrounds big temples
[Ka.D3153] (My. (Kitt.))

�ಕುÁೕಕು ṭākuṭīku [ʈɐːkŭʈiːku] (n.) úaesth.û [M.

ṭʰākăṭʰīkă 5503] ù �ಕುÂೕಕು (ṭʰākuṭʰīku)
�Êಕು ṭāniku [ʈɐːniku] �Êǯ n. úpharm.û tonic,
medicine that gives strength and energy, taken after
illness or when tired [Eg. tonic]

�ರು ṭāru [ʈɐːru] n. úmin.û tar, thick dark in-
flammable liquid got by dry distillation of wood,
coal, etc., used as preservative of timber and iron,
antiseptic, etc. from petroleum [Eg. tar]

�Ëೕɑđೂ ṭārpīḍo [ʈɐːrpiːɖo] n. úweaponû torpedo
[Sk.] = Ǜ�Ħೂȫೕಟಕ (naukāspʰōṭaka)

ÁಂǱ ṭiṃg [ʈiŋ/ʈiŋɡ] (n.) úsoundû ting, word imi-
tating the sound of a stringed instrument when it is
plucked in high pitch [Ka. onom.]

Á�Å ṭikāṇi [ʈikɐːɳi] n. úplaceû [H./M. ṭʰikāṇā] ù

Â�Å (ṭʰikāṇi)

Á·ೕಟು ṭikīṭu [ʈikiːʈu] n. úcom.û ticket [Eg. ticket]

ÁąȖಟುȠ ṭikkeṭṭu [ʈikeʈʈu] n. úcom.û [Eg. ticket] ù

Á·Ȗೕಟು (ṭikkīṭu)
đÁÁȠಭ ṭiṭṭibʰa [ʈiʈʈibʰɐ] n. úbirdû Red-wattled lap-
wing, Vanellus indicus (Boddaent), etc. [Sk.]

Áನುȩ ṭinnu [ʈinnu] n. ú metû 1 tin 2 tinplate 3
úcontainû container made of tin [Eg. tin]

ÁಪȪÅ ṭippaṇi [ʈippəɳ̆i] n. úinf.û 1 remark, comment,
note 2 commentary [Sk.]

Áಫನುȩ ṭipʰannu [ʈifənnu/ʈipʰənnu] n. úfoodû tiffin,
light refreshment [Eg. tiffin]

tiffin carrier
ÁಫȂ �ȯÑಯȉ

ÁಫȂ �ȯÑಯȉ ṭipʰan kyāriyar [ʈi
fən kæːriyər] n. úfoodû tiffin car-
rier, a metal container with sev-
eral compartments used for carry-
ing cooked food [see Fig.] [Eg.

Tiffin carrier]

Áಯರು ṭiyaru [ʈijər̆u] n. útraf.û

tier, any of a series of rows (esp of
seats) or parts of a structure placed
one above the other especially of the beds in a rail-
way compartment [Eg. tier]

Á Õ ṭi vi [ʈiːvi] ÁೕÕ n. úelecû television, television
receiver [Eg. T.V.]

Áಸಲು ṭisalu [ʈisəl̆u] n. úplantû ù ÁØಲು (ṭisilu)
ÁØಲು ṭisilu [ʈisĭlu] Áಸಲು, Áಸಳು n. úplantû 1 young
branch of a tree 2 þfig.ß branch of a road, etc. [?]

ÁØġೂđ ṭisiloḍe [ʈisiloɖe] vi. úplantû 1 to branch
off (as a tree) 2 þfig.ß to branch off (as a road, etc.)
[+ oḍe]

Áೕ ṭī [ʈiː] n. úplantû 1 tea, Thea sinensis, evergreen
shrub of the small tree of camellia genus with fra-
grant white flower 2 úplantû leaves of this dried and
prepared for use in various ways 3 údrinkû infusion
of tea-leaves as beverage [Eg. tea ‰Chin.] = ಚ²
(cahā)

Áೕ��ರ ṭīkākāra [ʈiːkɐːkɐːrɐ] m. úinf.û｟ f. Áೕ��
〈ȉ〉Æ｠commentator [Sk.]
Áೕ·ಸು ṭīkisu [ʈiːkisu] vt. to criticise, to find fault
with [Sk.]

Áೕą ṭīke [ʈiːke] n. úinf.û 1 commentary 2 criticising,
condemnation [Sk.]

Áೕ¤Ð ṭīpāyi [ʈiːpɐːji] n. úfurn.û low table made
of wood or other material placed before chairs or
a sofa to serve tea, coffee, etc., teapoy [H. tipāī

“three-legged stool”]
?ďಂಕಲು ṭeṃkalu [ʈeŋkəlu] n. úloc.û [Ka. D3449]

(Kitt., Si.28) ù Ĕಂಕಲು (teṃkalu)
?ďಂಕು ṭeṃku [ʈeŋku] n. úloc.û (Kitt.,My.) ù Ĕಂಕು
(teṃku)

?ďಂಗು ṭeṃgu [ʈeŋɡu] n. úplantû (C. (Kitt.)) ù Ĕಂಗು
(teṃgu)

ďąȖ ṭekke [ʈekke] n. úsymb.û banner, standard
[Ka.D2938]

ďąȖಯ ṭekkeya [ʈekkejɐ] n. úsymb.û [Ka.D2938] ù

ಟąȖ (ṭakke)
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?ďಪȪÒಸು ṭeppaṟisu [ʈeppəṟisu] vi. úmindû to recover
one’s senses, to become conscious, to start up, to
awake [Ka.D3471] (My. (Kitt.)) ù ĔಪȪÑಸು (teppari-
su)

ďÓ�Ȱಂ ṭeligrāṃ [ʈeliɡrɐːm] n. úinf.û telegram [Eg.

telegram]

ďÓ�ȰȽ ṭeligrāpʰu [ʈeliɡrɐːf/ʈeliɡrɐːp] ďÓ�ȰȄ n.
úinf.û telegraph [Eg. telegraph]

ďÓĚೂೕನು ṭelipʰōnu [ʈelifoːnu] ďÓĚೂೕȂ n. úinf.û

telephone [Eg. telephone]

ďÓÕಜನುȩ ṭelivijannu [ʈeliviʤənnu] ďÓÕಷȂ, ď-
ÓÕಷನುȩ n. úinf.û 1 television 2 television receiver
[Eg. television]

ďÓಸಂಪಕɑ ṭelisaṃparka [ʈelisəmpərkɐ] n. úinf.û

telecommunication [Lat. tele- + saṃparka]

ďÓĦೂȖೕȹ ṭeliskōpu [ʈeliskoːpŭ] n. úphys.û tele-
scope [Eg. telescope]

ďೕęȰ�ಡುɑ ṭēprekārḍu [ʈeːprekɐːrɖŭ] n. úelec.û

tape record, recording sound or image with mag-
netic tapes [Eg. tape-record]

ďೕęȰ�ಡɑರು ṭēprekārḍaru [ʈeːprekɐːrɖərŭ] n.
úelec.û tape recorder [Eg. tape recorder]

ďೖȹ ṭaipu [ʈəipŭ] n. úprintû type, piece of metal
having on its upper surface a raised letter or char-
acter for use in printing [Eg. type]

ďೖȹ ¨ಡು ṭaipu māḍu [ʈəipu mɐːɖu] vt. úinf.û to
type, to typewrite, to write on computer keyboard
[+ māḍu]

ďೖËȐȠ ṭaipisṭ [ʈəipisʈ] ďೖËಸುȠ mf. úinf.û typist [Eg.
typist]

ďೖȃğೖಟȉ ṭaipraiṭar [ʈəiprəiʈər] ďೖȃğೖಟರು n.
úscriptû typewriter [Eg. typewriter]

ďೖರು ṭairu [ʈəiru] ಟಯರು n. úvehicleû tyre, rub-
ber ring placed round wheel of vehicle to prevent
jarring [Eg. tyre]

ďೖಲು ṭailu [ʈəilu] n. úarch.û 1 tile, thin and glazed
slab of clay used for fireplace, floor, wall, etc. 2 tile,
thin slab of clay used for roofing [Eg. tile]

ďೂಂಕ ṭoṃka [ʈoŋkɐ] n. úbodyû waist, loin, espe-
cially sides of waist on which children or pots are
carried [Ka.D2980] cf. Ħೂಂಟ (soṃṭa)

ďೂಂಕ ಕಟುȠ ṭoṃka kaṭṭu [ʈoŋkə kəʈʈu] vi. úmindû to
gird up the loins, to get ready with firm determina-
tion for an action [+ kaṭṭu]

ďೂಂć ṭoṃge [ʈoŋɡe] n. úplantû branch of a tree,
bough [?]

ďೂಂÐ ṭoṃyi [ʈõji] ďೂÀ (n.) úsoundû word imi-
tating the sound of a stringed instrument when it is
plucked in middle pitch [Ka. onom.]

ďೂÀ ṭoñi [ʈõji] (n.) úsoundû [Ka. onom.] ù Ĕೂಂ-
Ð (toṃyi)

ďೂಣಪ ṭoṇapa [ʈoɳəp̆ɐ] m. úbodyû｟ f. ďೂಣË,
ďೂಣಪ ħಂಗಸು｠fat person, bulky person (NK) [ṭoṇṇa
+ -pa]

ďೂēಯ ṭoṇeya [ʈoɳeya] m. úbodyû fat, bulky per-
son [toṇṇa? + -a]

ĎďೂಣȤ ṭoṇṇa [ʈoɳɳɐ] m. úbodyû｟ f. ďೂēȤ｠fat, bulky
person [Ka.?]

ďೂēȤ ṭoṇṇe [ʈoɳɳe] f. úbodyû｟m. ďೂಣȤ｠fat, bulky
woman [Ka. toṇṇa + -e]

ďೂËȪć ṭoppige [ʈoppĭɡe] n. úwearû cap [H. ṭōpī +

-ge T5481]

ďೂಳುȳ ṭoḷḷu [ʈoɭɭu] ďೂĢȳ ① n. úformû hollow, cav-
ity, enclosed space within something② (n.) úformû

1〈being〉hollow 2〈being〉scanty in content, use-
less cf. đೂಳುȳ (ḍoḷḷu)1 [Ka.D3528]

ďೂĢȳ ṭoḷḷe [ʈoɭɭe] n., (n.) úformû [Ka.D3528] ù

ďೂಳುȳ (ṭoḷḷu)
ďೂೕ·Ğೂೕ ṭōkiyō [ʈoːkijoː] n. úcityû Tokyo, cap-
ital of Japan []

ďೂೕಪನುȩ ṭōpannu [ʈoːpənnu] n. úwearûwig used in
dramas or for disguising [M. ṭōpaṇă T5481]

ďೂೕË ṭōpi [ʈoːpi] n. úwearû cap [H. ṭōpī T5481]

ďೂೕË ²ಕು ṭōpi hāku [ʈoːpi hɐːku] vi. úcheatû｟dat.｠
to deceive, to swindle ű ಅಂಗÃ�ರ ನನć ďೂೕË ²-
·ದ. The shopkeeper deceived me. [+ hāku]

ďೂೕಲು ṭōlu [ʈoːlu] n. útraf.û tollgate [Eg. toll]

ďೂೕಲುćೕǹ ṭōlugēṭ [ʈoːlŭɡeːʈ] ďೂೕಲುćೕಟು n.
úpriceû toll gate, turnpike [Eg. tollgate]

ďೂೕȐȠ ṭōsṭ [ʈoːsʈ] ďೂೕಸುȠ n. úcookû toast [Eg. toast]

�ȯಂಕು ṭyāṃku [ʈjɐːŋku] n. 1 úcontainû a large con-
tainer for water, oil, etc., usually made of metal 2
úweap.û tank, armouredmotor vehicle carrying guns
and moving on caterpillar tracks [Eg. tank]

�ȯ·ȷ ṭyāksi [ʈjɐːksi] n. útraf.û taxi [Eg. taxi]

ಟೂȯಬು ṭyūbu [ʈjuːbu] n. útoolû tube, pipe [Eg. tube]

ಟೂȯಬುġೖಟು ṭyūbulaiṭu [ʈjuːbŭləiʈu] n. úlightû flu-
orescent light [Eg. tube light]

ಟೂȯಬುģಲುȲ ṭyūbuvellu [ʈjuːbŭwellu] n. úwaterû

tube well [Eg. tube well]

ಟȰಂಕು ṭraṃku [ʈrəŋku] ಟȰಂǯ n. útrans.û trunk, large
metal box with hinged lid, for carrying clothes, etc.
on journey [Eg. trunk]

ಟȰಕುȖ ṭrakku [ʈrəkku] ಟȰǯ n. útrans.û truck, lorry
[Eg. truck]

ಟȰಸುȠ ṭrasṭu [ʈrəsʈu] n. úsoc.û organisation founded
for charitable purposes or to encourage or preserve
something, e.g., historic buildings or cultural activ-
ities [Eg. trust]

�ȰÊȷಸȠರು ṭrānsisṭaru [ʈrɐːnsisʈəru] n. úelec.û 1 tran-
sistor 2 small transistor radio [Eg. transistor]
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�Ȱಮು ṭrāmu [ʈrɐːmu] n. útraf.û tramcar, streetcar
[Eg. tram]

ÁȰÅɞǽ ṭriṇṭriṇ [ʈriɳʈriɳ] (n.) úsoundû ting-a-ling,
word in imitation of the repeated sound of a call bell
[Ka. onom.]

ďȰೕ ṭrē [ʈreː] n. úcontainû tray (of Western origin)
[Eg. tray]

ďȰ ೖನು ṭrainu [ʈrəinŭ/ʈreinŭ] n. útraf.û (railway) train
[Eg. train]



ಠ 402 Đೂೕಕು

ಠ

ಠ ṭʰa [ʈʰɐ] n. úling.û sequence of phonemes of /ṭʰa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian scripts [Ø]

ಠ�Ðಸು ṭʰakāyisu [ʈʰəkɐːĭsu] ಟ�Ðಸು vt. úcheatû

1 to cheat, to deceive《a person》 2 þfig.ß to give
《someone》a slip, to betray ű ಇಂಟĘɑǹ ಸÑ©-
ದ ಸಮಯąȖ《ನನȩನುȩ》ಠ�ÐØತು. The Internet gave
〈me〉a slip at the nick of time. [M. ṭʰakăviṇ + -isu

*C5489] = ಟ�Ðಸು (ṭakāyisu)
ಠ�ರ ṭʰakāra [ʈəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ṭʰa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

ಠಕȖ ṭʰakka [ʈʰəkkɐ] ಟಕȖ ① m. úcheatû｟ f. ಠಕȖಳು｠
deceitful person, impostor, fraud ② (adj.) úcheatû

counterfeit, underground, illegitimate [ṭʰakku + -a

T5489.2]

ಠಕȖತನ ṭʰakkatana [ʈʰəkkət̆ənɐ] n. úcheatû [M. ṭʰakă

*C5849] ù ಠಕುȖತನ (ṭʰakkutana)

ಠ·Ȗಸು ṭʰakkisu [ʈʰəkkisu] vt. úcheatû to deceive, to
defraud, to cheat ű ¹ª· ®ȯ¤Ñಯನುȩ ಠ·ȖØ Ćೂೕ�
Ęೂೕಟು ąೂಟುȠ ħೂೕದ. A customer went away having
cheated the shopkeeper by giving fake notes. [ṭʰakku
+ -isu *C5489.2]

ಠಕುȖ ṭʰakku [ʈʰəkku] ಟಕುȖ m. úcheatû｟ f. ಟಕȖಳು｠
deceit, fraud, cheating [M. ṭʰakă T5489.2]

ಠಕುȖತನ ṭʰakkutana [ʈʰəkkŭtənɐ] ಟಕುȖತನ, ಠಕȖತನ, ಠ-
ಕುȖತನ n. úcheatû deceitfulness, fraudulence [ṭʰakku

+ -tana]

ಠĦȷ ṭʰasse [ʈʰəsse] n. úprintû stamp [H. ṭʰassā *C5499]

�ಕಣ ṭʰākaṇa [ʈʰɐːkəɳ̆ɐ] n. úmammalû horse of cer-
tain short-sized breed, pony [M. ṭākaṇă/ṭkaṇă T5454]

ù �ಕಣ (ṭākaṇa)

�ಕುÂೕಕು ṭʰākuṭʰīku [ʈʰɐːkŭʈʰiːku] ① (n.) úaesth.û

〈being〉tip-top,〈being〉the best (in clothes and
manners)② adv. orderly, neatly, tiptop = �ಕುÁೕ-
ಕು (ṭākuṭīku) [M. ṭʰākăṭʰīkă < echo + M. ṭʰīkă T5503]

�ē ṭʰāṇe [ʈʰɐːɳe] �ಣ, �Ę n. úofficeû 1 camp,
temporary establishment (of government, police,
army, etc.) 2 headquarter of a district 3 garrison,

encampment 4 police out-post or station [M. ṭʰāṇ

T13753.1]

�Ɂ ṭʰāvu [ʈʰɐːvu] n. úloc.û 1 place of stay, abode ű

�ನಕಮȮ �Ɂ ಇಲȲĖ ಸುತುȥÆȥ¡ȧĢ. Janakamma is mov-
ing about without any permanent abode. 2 place of
stay (of homeless person, absconder, etc.) ű ĝೖಸೂ-
Ñć ಬಂ¡ಗ ħೂೕďȋ ಮ²ªಜದÓȲ ನನȩ �Ɂ. When-
ever I come to Mysore, I stay in Hotel Maharaja.
[H. ṭʰvu *C13760] = Â�ē (ṭʰikāṇe )

Â�ē ṭʰikāṇe [ʈʰikɐːɳe] Â�Å, Â�ಣ n. úplaceû 1
abode, place to stay 2 camp, (temporary) place of
stay (of an explorer, absconder, homeless person,
etc.) [M. ṭʰikāṇā T5503] = �Ɂ (ṭʰāvu)

Âೕಕು ṭʰīku [ʈʰiːku] (n.) úprop.û〈being〉proper, cor-
rect or satisfactory,〈being〉appropriate,〈being〉
right ű ನನȩ ಆğೂೕಗȯ Âೕ·ಲȲ. My health is not alright.
(NK) [H. ṭʰīkă T5503]

ÂೕÕ ṭʰīvi [ʈʰiːvi] n. úaesth.û dignity (of appearance)
ű ಈ¹ನ ªಜÑć ÂೕÕ ಇಲȲ. The present king has no
dignity. [?]

ĐೕಂಕÑಸು ṭʰēṃkarisu [ʈʰeːŋkərĭsu] vt. úsoundû 1 to
make sound with《a bowstring》(to terrify the en-
emy) 2 to show off (power, richness, etc.) ű ಅವನ
ɅೕಮಂÆą ĐೕಂಕÑಸುÆȥĖ. He shows off his richness.
[onom. + karisu]

Đೕಂ�ರ ṭʰēṃkāra [ʈʰeːŋkɐːrɐ] n. úsoundû 1 mak-
ing sound with the bowstring to terrify the enemy
2 úsoc.û arrogant sway or show, swank, swagger,
pompous airs, insolent conduct [onom. + Sk. -kāra]

Đೕವ�Æ ṭʰēvaṇāti [ʈʰeːvəɳ̆ɐːti] n. úfin.û deposit (in
a bank, etc.) [M. ṭʰēvăṇ + -āti *C13777]

ĐೕವÅ ṭʰēvaṇi [ʈʰeːvəɳ̆i] n. úfin.û deposit (in a bank,
pawnbroker, etc.) [M. ṭʰēvaṇī T13777]

Đೂೕಕು ṭʰōku [ʈʰoːku] n., (n.) úcom.û wholesale
[H./M. ṭʰōkă < ?, cf. T5513] = ಸಗಟು (sagaṭu) ↔ ¼-
ಲȲğ (cillare)

Đೂೕಕು ®ȯ¤ರ ṭʰōku vyāpāra [ʈʰoːku vyɐːpɐːrɐ] n.
úcom.û wholesale business [+ vyāpāra] = ಸಗಟು ®ȯ-
¤ರ (sagaṭu vyāpāra)
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ಡ

ಡ ḍa [ɖəˑ] n. úscriptû letter representing the se-
quence of phonemes /ḍa/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]

ಡಂಕ ḍaṃka [ɖəŋkɐ] n. úmil.û war drum [?, cf. Sk.,

Pk. ḍakka-] ù ದąȖ (dakke)
ಡಂ� ḍaṃkā [ɖəŋkɐː] n. úmil.û [Pk. ḍakka-] ù

ಡಂಕ (ḍaṃka)
Ďಡಂಕು ḍaṃku [ɖəŋku] vi. úmoveû to stumble (Hav.)
[Ka. D437]

Ĺಡಂą ḍaṃke [ɖəŋke] n. útoolû staff, cudgel made of
wood or iron [Ka. D2940]

?ಡಂಗರ ḍaṃgara [ɖəŋɡər̆ɐ] n. úinf.û [onom?] (Kitt.,C)

ù ಡಂಗುರ (ḍaṃgura)
Ĺಡಂ¹ ḍaṃgi [ɖəŋɡi] n. útoolû staff, cudgel made of
wood or iron [Ka. D2940]

ಡಂಗುರ ḍaṃgura [ɖəŋɡŭrɐ] n. úinf.û 1 tom-tom,
public announcement or proclamation accompa-
nied by sound of drum 2 making fuss for nothing
[onom.?]

ಡಂಗುರħೂđ ḍaṃgurahoḍe [ɖəŋɡŭrəhoɖe] vi. úinf.û

1 “to publicise something by tom-tom”, to make
a public announcement ű ąğಯ Êೕರು ಕಲು×ತ®¹-
Ė, ©ರೂ ಕುÃಯ¦ರದು ಎಂದು ನಗರ ಸĜಯವರು ಡಂ-
ಗುರħೂđದರು. The city corporation made an an-
nouncement that the tank water was polluted and
nobody should drink it. 2 þfig.ß to make a fuss for
a small matter ű ಪಕȖದಮĘಯವರು ನಮȮ ಮಗಳು ಮು-
ØȲಮನುȩ ಮದುģ ಆಗು�ȥĢ ಎಂದು ಡಂಗುರħೂđದರು. My
neighbour trumpeted that my daughter was going to
marry a low caste boy. [+ hoḍe]

Ĺಡಂć ¹ ḍaṃge [ɖəŋɡe] ಡಂą, ಡಂಗ n. útoolû staff,
cudgel made of wood or iron [Ka. D2940] ù ದಂć
(daṃge)

?ಡಂć ² ḍaṃge [ɖəŋɡe] n. úconf.û tumult, uproar [M.
daṃge] (Kitt.,C.) ù ದಂć (daṃge)

ಡಂಬ ḍaṃba [ɖəmbɐ] ಡಂಬು, ಡಂಭ, ಡಬುȬ n. úshowû

1 cheating, deceit, fraud 2 humbug, hypocrisy, pre-
tense 3 boasting [Sk. dambʰa-] = ದಂಬ (daṃba)

đಡಂಬಕ ḍaṃbaka [ɖəmbək̆ɐ] ಡಂಭಕ ①m. úshowû｟ f.
ಡಂಬ·｠1 cheat, deceiver, fraud 2 dissembler, hum-
bug, hypocrite, pretender ② n. úcheatû 1 cheating,
deceit, fraud 2 humbug, hypocrisy, pretense [Sk.

dambʰaka-]

ಡಂಬಕತನ ḍaṃbakatana [ɖəmbək̆ətənɐ] n. úshowû

1 deceit, humbug, swindling 2 pretense, hypocrisy
[+ -tana]

ಡಂಬ�ರ ḍaṃbagāra [ɖəmbəɡɐːrɐ] m. úshowû｟ f.
ಡಂಬ�Æɑ｠1 dissembler, humbug, hypocrite, pre-
tender 2 boastful person, braggart [ḍaṃba + -gāra]

ಡಂ¦�ರ ḍaṃbācāra [ɖəmbɐːʧɐːrɐ] n. úshowû

1 ostentation, pretense, sanctimony, hypocrisy 2
boasting [ḍaṃba + ācāra]

ಡಂಬು ḍaṃbu [ɖəmbu] n. 1 úcheatû cheating, deceit,
fraud 2 humbug, hypocrisy, pretense 3 boasting [Sk.
dambʰa-] = ದಂಬ (daṃba)

ಡಂಭ ḍaṃbʰa [ɖəmbʰɐ] n. úshowû [Sk. dambʰa-] ù

ಡಂಬ (ḍaṃba)

ಡ�Ðತ ḍakāyita [ɖəkɐːjitɐ] ಢ�Ðತ, ಢ�ÐÆ m.
úcrimeû｟ f. ಡ�Ðತಳು｠robber, dakoit (by gang of
people) [H. ḍakait T5543]

ಡ�ÐÆ ḍakāyiti [ɖəkɐːjĭti] ಡ�ಯÆ n. úcrimeû

robbery, dakoity, looting (normally by a gang of
people) [H. ḍakaitī T5543]

ಡ�ರ ḍakāra [ɖəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ḍa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

drum set
ಡąȖ

ಡąȖ ḍakke [ɖəkke] ಡಂಕ, ಡಗȘ, đಂಕ, ಢಂą,
ದąȖ, ಧąȖ n. úsoundû a pair of percussion
instruments consisting of two drums put
on a horse back, etc. [see Fig.] [Sk.

dʰakkā-]
đಡć ¹ ḍage [ɖəɡe] n. úheatû 1 heat 2

úwaterû thirst [? cf. M. dʰakă “fire, heat”] ù ದć
(dage)1

♠ಡć ² ḍage [ɖəɡe] n. úcheatû deceit, fraud [Pe. dagā̠]

= ದć (dage)2

ಡಣ ḍaṇa [ɖəɳɐ] (n.) úsoundû ｟ibc.｠an ono-
matopoeia for the sound when a gong is struck [Ka.

onom.D2944] ù ಡಣಡಣ (ḍaṇaḍaṇa)

ಡಣಡಣ ḍaṇaḍaṇa [ɖəɳəɖəɳɐ] (n.) úsoundû an
onomatopoeia for repeated sound of a gong [Ka.

onom.*D2944]

ಡ�ಡಂಗುರ ḍaṇāḍaṃgura [ɖəɳɐːɖəŋɡurɐ] ��-
ಡಂಗುರ (n.) úinf.û 〈being〉a well-known fact ű

ಮಂÆȰಗಳ ಪȰಣಯ ಸಂಗÆ ಡ�ಡಂಗುರ®¹Ė. The love
affair of the minister has become a well-known fact.
[ḍaṇa + ḍaṃgura]
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ಡಣಡÅಸು ḍaṇaḍaṇisu [ɖəɳədəɳisu] vi. úsoundû to
sound repeatedly (as a gong) [ḍaṇaḍaṇa + -isu]

ಡǽಡǽ ḍaṇḍaṇ [ɖəɳɖəɳ] (n.) úsoundû word im-
itating repeated sounds of a drum [Ka. onom. Ka.

D2945]

ಡತȴ ḍatva [ɖətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ḍa/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

ಡȃ ḍap [ɖəpp] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by the sudden falling of a tree, pole,
book, etc. (where the impact on the ground is rela-
tively soft) [Ka. onom.]

ಡȅ ḍab [ɖəbb] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by the sudden falling of a heavy
body [Ka. onom.D3069]

ಡಬȬĘ ḍabbane [ɖəbbən̆e] adv. úsoundû with the
above sound [Ka. ḍab + -ane D3069]

ಡಬಡಬ ḍabaḍaba [ɖəbəɖ̆əbɐ] (n.) úsoundû an
onomatopoeia for vehement throbbing of the heart,
pit-a-pat ű ಪತȰವನುȩ ಓದು®ಗ ಹೃದಯ ಡಬಡಬ ಬÃÐ-
ತು. When I read the letter my heart throbbed vehe-
mently. [Ka. onom.]

ಡಬ�ȢÔą ḍabaḍḍāḷike [ɖəbəɖɖɐːɭike] n. úcheatû

ostentation, hypocrisy, pretense, sanctimony [Ka.?

onom. + -ike] = ಡಂ¦�ರ (ḍaṃbācāra)

cylindrical
saucepan
ಡಬÑ

ಡಬÑ ḍabari [ɖəbər̆i] ಡಬğ, ದಬÑ,
ದಬȬÑ, ದಬȬğ n. úutensilû a cylindrical
saucepan or cooking vessel made of
metal [see Fig.] [Dr.? Te. ḍabara cf.

H. ḍabărī T5528.1]

ಡಬğ ḍabare [ɖəbər̆e] n. úutensilû [H. ḍabărīT5528.1]

ù ಡಬÑ (ḍabari)

ಡ¦ನ ḍabāna [ɖəbɐːnɐ] n. úinf.û [Ka. onom.?] ù

ಡ¦ಣ (ḍabāṇa)

ಡಬȬ ḍabba [ɖəbbɐ] n. úcontainû 1 box or container
made of metal or cardboard 2 útraf.û railway com-
partment or bogie [H. ḍabbā]

ಡಬȬಣ ḍabbaṇa [ɖəbbəɳɐ] n. útoolû pack-needle,
large needle for sewing up packages [Ka.? cf. M.

dābʰaṇa] = �ಬಳ (ḍābaḷa)

ಡಬȬğ ḍabbare [ɖəbbər̆e] n. úutensilû [H. ḍabrī?] ù

ಡಬÑ (ḍabari)

ಡಬȬಳ ḍabbaḷa [ɖəbbəɭ̆ɐ] n. úinf.û ù ಡಬȬಣ (ḍabba-

ṇa)

ಡÍȬ ḍabbi [ɖəbbi] n. úcontainû small box made of
metal or cardboard [H. ḍabbī]

ಡಬುȬ ¹ ḍabbu [ɖəbbu] (n.) úsoundû word imitating
the sound of a hollow box, some kinds of drums,
etc., when struck [Ka. D2947]

♠ಡಬುȬ ² ḍabbu [ɖəbbu] vt. úmoveû [Ka. D3340] ù

ದಬುȬ (dabbu)

ಡಬುȬ ³ ḍabbu [ɖəbbu] n. úshowû pomp, show [Sk.

dambha-?]

ಡಬುȬ�Æ ḍabbugāti [ɖəbbŭɡɐːti] f. úshowû woman
of showy or pompous temperament, woman fond of
display or pomp [f. of ḍābbugāra]

ಡಬುȬ�ರ ḍabbugāra [ɖəbbŭɡɐːrɐ] m. úshowû｟ f. ಡ-
ಬುȬ�Æ｠person fond of display or ostentation [ḍabbu
+ -gāṟa]

♠ಡěȬ ¹ ḍabbe [ɖəbbe] n. úbeatû blow, stroke (DEDR)
= ದěȬ (dabbe)1

ಡěȬ ² ḍabbe [ɖəbbe] n. úplantû split, strip, esp. of
bamboo [Ka. D3076] ù ದěȬ (dabbe)2

ಡಮ ḍama [ɖəmɐ] (n.) úsoundû｟ibc.｠word in
imitation of the sound of drums like ḍamaru [onom.
2949]

ಡಮಡಮ ḍamaḍama [ɖəməɖəmɐ] (n.) úsoundû

tamtam, word imitating the repeated sound of
drums like ḍamaru [Ka. onom.*D2949]

ಡಮರ ḍamara [ɖəmər̆ɐ] n. úconf.û tumult, scuffle,
turmoil, riot [Sk.]

hourglass-shaped
drum ಡಮರು

ಡಮರು ḍamaru [ɖəmər̆u] n.
úmus.û a kind of small drum
shaped like an hourglass [see Fig.]
[Sk.]

ಡಮರುಕ ḍamaruka [ɖəmərŭkɐ] n.
úmus.û [Sk.] ù ಡಮರು (ḍamaru)

ಡ¨ಣ ḍamāṇa [ɖəmɐːɳɐ] ಡ¨ನ, ಡ¨ರ, ದ¨-
ಣ, ದ¨ನ n. úsoundû a pair of kettledrum on the
back of a camel, horse or ox [Ka. D2949(b)]

ಡ¨ನ ḍamāna [ɖəmɐːnɐ] n. úsoundû [Ka.*D2949(b)]

ù ಡ¨ಣ (ḍamāṇa)

ಡ¨ರ ḍamāra [ɖəmɐːrɐ] n. úsoundû [Ka. D2949(b)]

ù ಡ¨ಣ (ḍamāṇa)

ಡಯěÁȐ ḍayabeṭis [ɖəjəb̆eʈis] n. úmed.û diabetes
[Eg. diabetes] = ಮಧುĝೕಹ (madʰumēha)

ಡವಡವ ḍavaḍava [ɖəvəɖəvɐ] (n.) úsoundû [onom.]

= ಡಬಡಬ (ḍabaḍaba)

ಡವಡವĘ ḍavaḍavane [ɖəvəɖəvəne] adv. úsoundû

with the above sound [+ -ane]

ಡವಗುಟುȠ ḍavaguṭṭu [ɖəvəɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû (the
heart) to go pit-a-pat, to beat fast [onom. ḍavaḍava +
guṭṭu < koḍu]

large drum
ಡವē

ಡವē ḍavaṇe [ɖəvəɳ̆e] ಢವĘ n.
úsoundû a kind of large drum used
in war and in temples of war gods
[see Fig.] [Ka. onom. cf. Te. ḍaviṇa,

ṭʰaviṇe]

ಡ®Ó ḍavāli [ɖəvɐːli] n. úsymb.û

livery, a servant’s belt with a badge on it [?]

�ಂಬರು ḍāṃbaru [ɖɐːmbəru] n. úmin.û pitch, as-
phalt used for construction of a road [H./M. ḍāmară]
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�ಂÎಕ ḍāṃbʰika [ɖɐːmbʰikɐ] ① m. úshowû｟ f.
�ಂÎಕಳು｠ostentatious person, pompous person②
n. showing off, pompous behaviour, parade [Sk.

dāṃbʰika]

�ಂÎಕತನ ḍāṃbʰikatana [ɖɐːbʰikət̆ənɐ] n. úshowû

pompous show, ostentatious conduct, showing off,
love of display [+ -tana]

�·Ê ḍākini [ɖɐːkini] f. úfolkû a kind of female
evil spirit, who is believed to eat dead bodies after
a war [Sk. ḍākinī-]

�ǯ ḍāk [ɖɐːk] n. úboatû dock, artificial enclosure
for repairing or building a ship [Eg. dock]

�ಕȠರು ḍākṭaru [ɖɐːkʈəru] m. úedu.û 1 holder of
doctorate 2 úmed.û physician, doctor [Eg. doctor]

�ಂǱ ḍāṃg [ɖɐːŋ] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound by a single strike of a gong [Ka. onom.]

�ǹ ḍāṭ [ɖɔːʈŭ] �ಟುȠ n. úformû dot, especially in
computer printing [Eg. dot]

��ಡಂಗುರ ḍāṇāḍaṃgura [ɖɐːɳɐːɖəŋɡurɐ] (n.)
úinf.û ù ಡ�ಡಂಗುರ (ḍaṇāḍaṃgura)

�ಮರ ¹ ḍāmara [ɖɐːmər̆ɐ] n. úconf.û 1 tumult, scuf-
fle, turmoil, riot 2 úagr.û famine, drought, scarcity
[Sk.]

�ಮರ ² ḍāmara [ɖɐːmər̆ɐ] n. úmin.û pitch, asphalt
used for construction of a road [H./M. ḍāmară]

�ಲȉ ḍālar [ɖɐːlərŭ] �ಲರು n. úmoneyû dollar
[Eg. dollar]

�ಲು ḍālu [ɖɐːlu] n. úweaponû shield, escutcheon
[Sk. ḍʰāla-]

�ಳ ḍāḷa [ɖɐːɭɐ] n. úlightû 1 shining, bright-
ness, splendour, radiance (that comes when a lamp
chimney is polished) 2 radiance or luster that issues
from a beautiful person 3 polishing for shining (of
a chimney, metal vessels, etc.) Ĺ4 pomp, show Ĺ5
úmindû accepted custom, practise [Sk. dhavala-?]

�ಳÐಸು ḍāḷayisu [ɖɐːɭəĭsu] vi. úlightû 1 to shine,
to be radiant (as a lamp chimney or a metal vessel
after polishing) 2 to shine (as a beautiful or intelli-
gent person) [ḍāḷa + -isu]

�Ôಸು ḍāḷisu [ɖɐːɭĭsu] vt. úlightû [ḍāḷa + -isu] ù

�ಳÐಸು (ḍāḷayisu)
ĹÃಂಬ ¹ ḍiṃba [ɖimbɐ] n. úbio.û egg [Sk.]
ĹÃಂಬ ² ḍiṃba [ɖimbɐ] n. úageû child (of homo sapi-
ence), young one of an animal [Sk.]

đÃಂಬ ³ ḍiṃba [ɖimbɐ] Ãಂಭ n. úbodyû human body
[Sk.]

đÃಂಭ ḍiṃbʰa [ɖimbʰɐ] n. úbodyû [Sk.] ù Ãಂಬ
(ḍiṃba)3

Ã�Ȗ ḍikkā [ɖikkɐː] n. úclashû collision, ramming,
dashing, clashing, butt [Ka. onom.D443]

Ã·Ȗ ḍikki [ɖikki] n. úclashû collision, ramming,
dashing, clashing, butt [Ka. onom.D443]

Ã·Ȗħೂđ ḍikkihoḍe [ɖikkihoɖe] vi. úclashû to dash,
to clash, to butt, to ram, to collide ű �ರು ಮರąȖ Ã·Ȗ
ħೂđÐತು. The car dashed against a tree. [+hoḍe]

Ã·Ȱ ḍikri [ɖikri] n. újur.û court decree, verdict,
judgement (of the court) [Eg. decree]

Ã·Ȱ¡ರ ḍikridāra [ɖikridɐːrɐ] m. újur.û decree
holder [ḍikri + -dāra]

Ãęೂೕ ḍipō [ɖipoː] n. úcom.û 1 depot, storehouse,
place from which goods or vehicles are dispatched
2 emporium (mostly a part of proper noun for a big
shop) [Eg. depot]

Ãಶುȵ ḍiśśu [diʃʃu] n. úutensilû 1 dish, flat metal or
porcelain vessel for serving food 2 úelec.û parabola
antenna [Eg. dish]

ÃĦȪ Ȳೕ ḍisplē [ɖispleː] n. úviewû 1 displaying of any-
thing, exhibition 2 display used for a computer, etc.
[Eg. display]

Ãೕ ḍī [ɖiː] n. úclashû þnurs.ß butt with the head (as
a play) [Ka. onom.D443]

Ãೕಕು ḍīku [ɖiːku] vi. úpostureû 1 to proceed duck-
ing one’s head ű ಗುħĞೂಳć ħೂೕಗು®ಗ Ãೕ·ąೂಂಡು
ħೂೕಗěೕಕು. One should enter the cave ducking. 2 to
hit a bead with knuckles as a punishment for those
who are defeated in the game of glass marbles [Ka.
onom.D443?]

Ãೕಸȋ ḍīsal [ɖiːsəl] n. úfuelû diesel, fuel for a diesel
engine [Eg. diesel]

ಡುಬÑ ḍubari [ɖubər̆i] n. úbodyû hunch on the back
of a camel, Indian bull, etc. [? cf. M. ḍubărā]

ಡುಬȬ ḍubba [ɖubbɐ] n. úbodyû 1 hunch on the back
of a camel, Indian bull, etc. 2 hunch on the back 3
any hunch-like formation [Ka. mim.?]

đÏ ḍemi [ɖemi] n. úmetr.û demy, a size of paper,
564 × 444 mm [Eg. demi]

đಡುÏȮ ḍummi [ɖummi] n. úinsectû a kind of bee
(Bell., U.P.U.) [Ka. D3328]

ĎđěȬ ¹ ḍebbe [ɖebbe] n. ústrikeû blow, stroke [Ka.

D3075] ù ದěȬ (dabbe)1

đěȬ ² ḍebbe [ɖebbe] n. úplantû split, strip, esp. of

bamboo [Ka. D3076] ù ದěȬ (dabbe)2
Ďđೕಕು ¹ ḍēku [ɖeːku] vi. úbio.û to belch (Bell.,U.P.U.)
[Ka. D3451(a)]

đೕಕು ² ḍēku [ɖeːku] vt. úmoveû [Ka. D443?] ù

Ãೕಕು (ḍīku)
Ďđೕಗು ḍēgu [ɖeːɡu] vi. úbio.û to belch (Gulb.,U.P.U.)
[Ka. D3451(a)] = Ĕೕಗು (tēgu)

đೕć ḍēge [ɖeːɡe] n. úbirdû eagle, hawk, falcon [Ka.
D1527]
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đೕćಕಣುȤ ḍēgekaṇṇu [ɖeːɡekəɳɳu] n. úbodyû 1
hawk’s eye 2 úviewû lynx eye, sharp sight [ḍēge +

kaṇṇu]

đೕª ḍērā [ɖeːrɐː] đೕğ n. ústayû 1 tent, portable
lodge or shelter used by army or travellers 2 þfig.ß
temporary residence ű ಎÓȲ ÊಮȮ đೕª? Where are
you staying? [H. ḍērā T5564]

đೕª ²ಕು ḍērā hāku [ɖeːrɐː hɐːku] vi. ústayû to
overstay (as a guest) [+ hāku]

đೕª ħೂđ ḍērā hoḍe [ɖeːrɐː hoɖe] vi. ústayû ù

đೕª ²ಕು (ḍērā hāku)
đೕÑ ḍēri [ɖeːri] n. úfoodû ù đೖÑ (ḍairi)2

đೕğ ḍēre [ɖeːre] n. ústayû ù đೕª (ḍērā)

đೖನĝೂೕ ḍainamō [ɖəinəmoː] n. úelec.û dynamo,
machine which generates electric current [Eg. dy-
namo]

đೖನĝೖǹ ḍainamaiṭ [ɖəĭnəməĭʈ] n. úchem.û dyna-
mite, high explosive of nitroglycerine mixed with
inert absorbent [Eg. dynamite]

đೖĝಂಡȷಕȖğ ḍaimeṃḍsakkare [ɖəimeɳɖsəkkər̆e] n.
úcond.û white granulated sugar [Eg. diamond + sak-
kare]

đೖÑ ¹ ḍairi [ɖəiri] n. úinf.û diary, daily record [Eg.

diary]

đೖÑ ² ḍairi [ɖəiri] n. úfoodû 1 dairy, building for
keeping milk and cream and making butter, cheese,
etc. 2 shop for milk, butter, etc. [Eg. dairy]

đೂಂಕ ḍoṃka [ɖoŋkɐ] ① n. úcurveû 1 bend, curve
2 úbaseû crookedness in nature or behaviour ②
(n.) úcurveû〈being〉curved, bent, crooked [Ka.

D2054(a)]

đೂಂಕು ḍoṃku [ɖoŋku] ① n. úcurveû 1 bend, curve
2 úbaseû crookedness in nature or behaviour ű ಅವನ
ಸȴ§ವದ đೂಂಕು Æದȧಲು ಕಷȠ. It is difficult to mend his
crooked nature. ② (n.) úcurveû〈being〉curved,
bent, crooked③ vi. úcurveû to bend, to be crooked
[Ka. D2054(a)]

Ĺđೂಂಗಱ ḍoṃgaṟa [ɖoŋɡəṟɐ] đೂಂಗುಱ, đೂಕȖರ,
đೂಗರು, đೂಗಱು, đೂೕÒ, đೂೕಱು, Ėೂಂಗರ, Ėೂಗರು,
Ėೂೕಱು n. úholeû 1 hollow, hole in a wall, tree, etc.
2 hollow (in the ground) [Ka.*D2990] ù đೂಗರು
(ḍogaru)

Ĺđೂಂಗುಱ ḍoṃguṟa [ɖoŋɡəṟ̆ɐ] n. úholeû hollow in
the ground [Ka. *D2990] ù đೂಗರು (ḍogaru)

đೂಂಬ ¹ ḍoṃba [ɖombɐ] m. úcheatû｟ f. đೂಂÍÆ｠1
cheat, impostor 2 sorcery done with the help of the
female fiend “Yakshini” 3man who does acrobatics
on the rope [Sk. dambha-] ù ದಂಬ (daṃba)

đೂಂಬ ² ḍoṃba [ɖombɐ] mn. úethn.û｟ f. đೂಂÍÆ｠a
caste engaged in street acrobatics or person belong-
ing to it [Pk. ḍoṃba- T5570] ù Ėೂಂಬ (doṃba)

đೂಂÍ ḍoṃbi [ɖombi] n. úmassû 1 crowd, mob,
disorderly riotous mob 2 úconf.û fray, quarrel, com-
motion in minor magnitude ù ĖೂಂÍ (doṃbi)

đೂಂÍÆ ḍoṃbiti [ɖombiti] f. úcheatû｟m. đೂಂಬ｠
1 cheat, impostor 2 woman who practises sorcery
with the help of the female fiend called “Yakshini”
[ḍoṃba1 + -iti]

đೂಂಬು ḍoṃbu [ɖombu] n. úconf.û ù Ėೂಂಬು
(doṃbu)

đೂąȖ ḍokke [ɖokke] n. úbodyû emaciated body,
lean and bony body [Ka. D2976]

đೂಗರು ḍogaru [ɖoɡər̆u] đೂಂಗಱ, đೂಂಗುಱ, đೂ-
ಗಱು, đೂೕÒ, đೂೕಱು, Ėೂಂಗರ, Ėೂಗರು, Ėೂೕಱು n.
úholeû 1 hollow (in a wall or tree) 2 hollow in the
ground [Ka. D2990]

Ĺđೂಗಱು ḍogaṟu [ɖoɡaṟu] n. úholeû [Ka. D2990] ù

đೂಗರು (ḍogaru)
đೂć ¹ ḍoge [ɖoɡe] đೂć vt. údigû to make《a hole》
(with the hand or crowbar) [Ka. D2990]

đೂć ² ḍoge [ɖoɡe] n. úbodyû 1 skull 2 úplantû thick
bamboo [M. dōī]

đೂ�Șಲು ḍoggālu [ɖoɡɡɡɐːlu] n. úpostureû kneel-
ing posture [ḍoggu + kālu]

đೂ�ȘÓಕುȖ ḍoggālikku [ɖoɡɡɐːlikku] vi. úpostureû 1
to kneel 2 þfig.ß to behave submissively ű ಕಳȳ đೂ-
�ȘÓ·Ȗ ęೂÓೕಸÑć ಕȶÏØÑ ಎಂದು ěೕÃąೂಂಡ. The thief
knelt before the police and besought for pardon. [+
ikku]

đೂ�ȘÓಡು ḍoggāliḍu [ɖoɡɡɐːliɖu] vi. úpostureû ù

đೂ�ȘÓಕುȖ (ḍoggālikku)
đೂಗುȘ ḍoggu [ɖoɡɡu] vi. úpostureû to bend, to
crook, to bow down (in humiliation) [? cf. Te. ḍōgu,
ḍōvu] cf. ಬಗುȘ (baggu)

đೂē ḍoṇe [ɖoɳe] n. úwaterû natural pond in rocks
on a hill [Ka. D2716] ù Ėೂē (doṇe)

đೂēȤ ¹ ḍoṇṇe [ɖoɳɳe] n. úreptileû a brownish
lizard, about 20cm long [Ka. D3501] = ಓÆ (ōti)

đೂēȤ ² ḍoṇṇe [ɖoɳɳe] n. úweaponû cudgel, club
[Ka. D3502]

?đೂęȪ ḍoppe [ɖoppe] n. úutensilû cup or dish of
leaves (My. (Kitt.)) [Ka. D2986] cf. ĖೂęȪ (doppe)

?đೂಬುȬ ḍobbu [ɖobbu] vt. úmoveû [Ka. D3340]

(Kitt.,My.) ù ದಬುȬ (dabbu)
?đೂĠ ḍoṟe [ɖore] n. úholeû hollow, hole (Kitt.,Si.)
[Ka. D3533]

đೂಸǯ ḍosak [ɖosək] (n.) úsoundû an imitative
sound, used when one treads on mud, clay, fresh
cow-dung, etc. [onom.] = ತಸǯ, Ĕೂಸǯ, Ėೂಸǯ (ta-

sak, tosak, dosak)

đೂಸಕȖĘ ḍosakkane [ɖosəkkən̆e] adv. úsoundûwith
the above sound [+ -ane]
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đೂಳುȳ ¹ ḍoḷḷu [ɖoɭɭu] Ėೂಳುȳ n. úholeû protuberant
huge belly [Ka. D586] cf. ďೂಳುȳ (ṭoḷḷu)

đೂಳುȳ ² ḍoḷḷu [ɖoɭɭu] n. úholeû cavity, hollow in a
tree or wall (Kitt.,Tĕ, Mhr.) [Ka. D3528] cf. ďೂಳುȳ,
ęೂಳುȳ (ṭoḷḷu, poḷḷu)

ĹđೂĢȳಗಣುȤ ḍoḷḷegaṇṇu [ɖoɭeɡ̥əɳɳu] ĖೂĢȳಗಣುȤ n.
úbodyû eye-socket without the eyeball [ḍoḷḷu + kaṇ-
ṇu]

đೂೕÅ ḍōṇi [ɖoːɳi] n. úwaterû small natural pond
in rocks [Ka. *D2716] ù Ėೂē (doṇe)

?đೂೕÅ ¹ ḍōṇi [ɖoːɳi] n. útoolû cudgel, club [Ka.

D3502] (Kitt.,C.)
ĎđೂೕÅ ² ḍōṇi [ɖoːɳi] n. úboatû boat (NK) [?]
Ĺđೂē ḍoṇe [ɖoɳe] n. úweaponû quiver [Dr./Pk. tōṇa-
Sk. tūṇa-] ù Ĕೂē (toṇe)2

couch carried
by men đೂೕÓ

♠đೂೕÍ ḍōbi [ɖoːbi] mf. úhyg.û [H.

dʰōbī *C6886] ù ėೂೕÍ (dʰōbi)

đೂೕÓ ḍōli [ɖoːli] n. úvehicleû

litter, a couch carried by men [see
Fig.] [H. ḍōlī T6582]

đೂೕಲು ḍōlu [ɖoːlu] đೂಳುȳ, đೂೕಳು, Ēೂೕಲು, Ėೂೕಲು,
Ėೂೕಳು n. úmus.û a cylindrical drum beaten on both
sides with hand or stick [see Fig.] [Sk. ḍʰōla-]

cylin-
drical
drum
đೂೕಲು

?đೂೕಹ ḍōha [ɖoːhɐ] m.｟ f. đೂೕಹÆ｠ [?

cf. M. ḍōhară] (Mr.381 (Kitt.)) ù đೂೕಹರ
(ḍōhara)

Ĺđೂೕಹರ ḍōhara [ɖoːhərɐ] đೂೕಹ, đೂೕಹರ.
đೂೕ²ರ, Ēೂೕರ m.｟ f. đೂಹÑÆ｠person
belonging to the caste whose job is to carry

away the dead animals andmake leather products [?
cf. M. ḍōhară]

đೂೕÔ ḍōḷi [ɖoːɭi] n. útraf.û 1 litter, a couch carried
by men 2 a couch for carrying a dead body used by
Muslims [H.]

ĹđೂೕÒ ḍōṟi [ɖoːṟi] n. úholeû hollow in the ground
[Ka. *D2990] ù đೂಗರು (ḍogaru)

Ĺđೂೕಱು ḍōṟu [ɖoːṟu] n. úholeû hollow (in a wall or
tree) [Ka. *D2990] ù đೂಗರು (ḍogaru)

đೂಗರು ḍogaru [ɖoɡər̆u] đೂಂಗಱ, đೂಂಗುಱ, đೂ-
ಗಱು, đೂೕÒ, đೂೕಱು, Ėೂಂಗರ, Ėೂಗರು, Ėೂೕಱು n.
úholeû 1 hollow (in a wall or tree) 2 hollow in the
ground [Ka. D2990]

ǔಲು ḍaulu [ɖəulu] n. úshowû 1 assumed pres-
tige, haughty attitude, vanity 2 pomp, grandeur ű

ಅವನ ಮದುģ ǔ¬¹ ನđÐತು. His marriage was
performed pompously. 3 showing off, ostentation,
display of richness or luxury [H./M. ḍaulă]

ಡȰಮುȮ ḍrammu [ɖrəmmu] n. úmus.û 1 kettledrum in
Western music 2 úcontainû drum, a container made
of metal in the form of a drum [Eg. drum] =Ëೕ¤Ð
(pīpāyi)

ÃȰಲುȲ ḍrillu [ɖrillu] n. útoolû 1 drill (operated manu-
ally, mechanically or electrically) 2 úedu.û gymnas-
tics , training in sports [Eg. drill]

đȰ ೖವರು ḍraivaru [ɖrəĭvəru] đȰ ೖವȉ mf. útraf.û

driver of three-wheeled or four-wheeled automo-
bile [Eg. driver]
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ಢ

ಢ ḍʰa [ɖʰɐ] n. úling.û sequence of phonemes of /ḍʰa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ø]

ಢತȴ ḍʰatva [ɖʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /ḍʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಢಕಲȪÁȠ ḍʰakalpaṭṭi [ɖʰəkəlpəʈʈi] ಢಕಲಪÁȠ, ದಕಲುಪÁȠ,
ಧಕಲȪÁȠ n. úmoveû 1 putting off (of a thing to be done)
from day to day or one upon another ű �ęೂೕɑğೕ-
ಶನȩವರು ಢಕಲȪÁȠ ¨ಡು�ȥ ಇ¡ȧğ. People at the mu-
nicipal corporation always put off things. 2 driv-
ing on or pushing by (the time) somehow or other
under many straits and difficulties ű ಮಗ ąಲಸ ಇ-
ಲȲĖ ಮĘಯÓȲ ಕುÔತು ಢಕಲȪÁȠ ¨ಡುÆȥ¡ȧĘ. My son is
spending time at homewithout doing any work. [M.
ḍʰakalăpaṭṭī < ḍʰalakăṇ + paṭṭī]

ಢಕ¬Ðಸು ḍʰakalāyisu [ɖʰəkəl̆ɐːjĭsu] vt. úmoveû

to push forward《a person, furniture, vehicle, etc.》
[M. ḍʰakalăṇẽ + -isu]

ಢ�Ðತ ḍʰakāyita [ɖʰəkɐːjĭtɐ] m. úcrimeû｟ f. ಢ-
�Ðತಳು｠robber, dacoit (by gang of people) [H.

ḍakait T5543] ù ಡ�Ðತ (ḍakāyita)
ಢ�ÐÆ ḍʰakāyiti [ɖʰəkɐːjiti] n. úcrimeû robbery,
dacoity, looting (normally by a gang of people) [H.
ḍakaitī *C5543] ù ಡ�ÐÆ (ḍakāyiti)

ಢ�ರ ḍʰakāra [ɖʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ḍʰa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

ಢąȖ ḍʰakke [ɖʰəkke] n. úinf.û a pair of large percus-
sion instruments put on the horse back (used in war,
etc.) [H. dʰakkā T6701] ù ಡąȖ (ḍakke)

ಢć ḍʰage [ɖʰəɡe] n. úheatû heat [? cf. M. dʰakă “fire,
heat”] ù ದć (dage)1

ಢಣ ḍʰaṇa [ɖʰəɳɐ] (n.) úsoundû｟ibc.｠ [onom.] ù

ಡಣ (ḍaṇa)

ಢಣಢಣ ḍʰaṇaḍʰaṇa [ɖəʰɳəɖəʰɳɐ] (n.) úsoundû

[onom.] ù ಡಣಡಣ (ḍaṇaḍaṇa)

ಢಣಢÅಸು ḍʰaṇaḍʰaṇisu [ɖəɳəɖəɳĭsu] vi. úsoundû

[ḍʰaṇaḍʰaṇa + -isu] ù ಡಣಡÅಸು (ḍaṇaḍaṇisu)
?ಢಣȋ ḍʰaṇal [ɖʰəɳəl] (n.) úsoundû word imitating
the sound produced by a gong when struck (DEDR)
[Ka.D2944]

Ēೂē ḍʰoṇe [ɖʰoɳe] n. úwaterû small natural pond
in rocks [Ka. *D2716] ù Ėೂē (doṇe)

Ä·Ȗ ḍʰikki [ɖʰikki] n. úclashû collision (of vehicle),
butting (of animals), etc. [Ka. onom.] = Ã·Ȗ (ḍikki)

Ēೂೕಂ¹ ḍʰōṃgi [ɖʰoːŋɡi] n. úcheatû bluff, swank,
gasconade, brag [H./M. ḍʰgă]

Ēೂೕಂ¹ ħೂđ ḍʰōṃgi hoḍe [ɖʰoːŋɡi hoɖe] vi. úcheatû

to bluff [+ hoḍe]

Ēೂೕ� ḍʰōkā [ɖʰoːkɐː] n. úcheatû cheating, fraud
[H. dʰōkʰā T6894] ù ėೂೕ� (dʰōkā)

Ēೂೕರ ḍʰōra [ɖʰoːrɐ] m. úethn.û ù đೂೕಹರ (ḍōhara)
Ēೂೕಲು ḍʰōlu [ɖʰoːlu] n. úmus.û a cylindrical drum
beaten on both sides with hand or stick [Sk. ḍhaula-]

= đೂೕಲು (ḍōlu)
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ಣ

ಣ ṇa [ɳəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ṇa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ø]

ಣ�ರ ṇakāra [ɳəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ṇa/ in Kannada

and other Indian scripts [Sk.]

ಣತȴ ṇatva [ɳətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ṇa/ in Kannada and other In-
dian scripts [Sk.]
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ತ

ತ ta [təˑ] n. úling.û sequence of phonemes /ta/ or the
letter representing it in Kannada and other Indian
languages

-ತ -ta [tɐ] suf. úling.û a suffix to form verbal nouns
from verb roots ű ಕđತ churning [Ka.]

ĹತಂಗÃ taṃgaḍi [təŋɡəɖi] n. úplantû tanner’s cassia,
Cassia auriculata L. (Caesalpiniaceae) ⇀ pharm.
(My. (Kitt.)) [Ka. *D2444] *[IMP 2.7]

?ತಂಗಳ taṃgaḷa [təŋɡəɭɐ] n. úfoodû cold cooked rice
(My. (Kitt.)) [Ka. taṇ D3045 + kūr ̤D1911]

đತಂಗಳು taṃgaḷu [təŋɡəɭu] ತಂಗɐ, ತಂಗುಳು, ತಂಗು-
ɐ, ತಂಗೂಳು, ತಂಗೂɐ, ತಣೂȘȌ, ತಣೂȘɐ n. úfoodû

1 any stale food 2 þfig.ß anything old and useless
or unattractive ű ಬಂಡ®ಳ¯Ù Ĥೂೕಷē ಎಂಬುದು ಈ-
ಗ ತಂಗಳು ¨ತು. “Capitalistic exploitation” has be-
come a stale expression now. [Ka. taṇ D3045 + kūr ̤

D1911]
Ĺತಂಗɐ taṃgar ̤ [təŋɡəɻɐ] n. úfoodû stale cooked rice
[Ka. taṇ D3045 + kūr ̤D1911] ù ತಂಗುಳು (taṃguḷu)

đತಂ�Ô taṃgāḷi [təŋɡɐːɭi] n. úweatherû cold wind,
cool breeze [Ka. taṇ D3045 + gāḷi] ಸೂಸು�Ô (sūsu-

gāḷi) þcol.ß
ತಂ¹ taṃgi [təŋɡi] ತಂ¹ f.｟pl. ತಂ¹ಯರು｠1 úkinû

younger sister (extended to cousins also) 2 úsoc.û

a term for addressing a woman with endearment
(comparable to one’s younger sister in age) [Ka.

D3015]

ತಂಗು taṃgu [təŋɡu] vi. ústayû to stay, to sojourn
[Ka. D3014]

đತಂಗು¡ಣ taṃgudāṇa [təŋɡudɐːɳɐ] n. ústayû place
of staying, lodge [taṃgu + tāṇa]

Ĺತಂಗುಳು taṃguḷu [təŋɡuɭu] n. úfoodû 1 cold cooked
rice 2 any cold food, stale food [Ka. taṇ D3045 + kūr ̤

D1911]
Ĺತಂಗುɐ taṃgur ̤ [təŋɡuːɻ] n. úfoodû stale cooked
rice; stale food [Ka. taṇ D3045 + kūr ̤D1911]

Ĺತಂಗೂಳು taṃgūḷu [təŋɡuːɭu] n. úfoodû [Ka. taṇ

D3045 + kūr ̤D1911] ù ತಂಗುಳು, ತಂಗಳು (taṃguḷu,
taṃgaḷu)

Ĺತಂಗೂɐ taṃgūr ̤ [təŋɡuːɻ] n. úfoodû stale cooked
rice; stale food [Ka. taṇ D3045 + kūr ̤D1911] ù ತಂ-
ಗುಳು (taṃguḷu)

Ĺತಂć taṃge [təŋɡe] f. ｟pl. ತಂ¹ಯರು｠1 úkinû

younger sister (extended to cousins) 2 úsoc.û a term

for addressing a woman with respect and endear-
ment (comparable to one’s younger sister in age)
[Ka. D3015] ù ತಂ¹ (taṃgi) þcom.ß

?ತಂćೕÃ taṃgēḍi [təŋɡeːɖi] n. úplantû tanner’s cassia,
Cassia auriculata L. (Caesalpiniaceae) (My. (Kitt.))
[Ka. D2444] ù ತಂಗÃ (taṃgaḍi) þcom.ß

Ĺತಂ�ವಂಚ taṃcāvaṃca [təɲʧɐːvəɲʧɐ] n. úmindû

[?] ù Ĕೂಂಚವಂಚ (toṃcavaṃca)

ತಂಟಲ¨Ñ taṃṭalamāri [təɳʈələm̆ɐːri] f. úwomanû

1 village goddess 2 promiscuous woman [taṃṭe + -alu
+ māri] ù ತಂಟಲು¨Ñ (taṃṭalumāri)

ತಂಟಲು¨Ñ taṃṭalumāri [təɳʈəlŭmɐːri] ತಂಟಲ-
¨Ñ mf. úconf.û quarrelsome person [taṃṭe + -alu

+ māri]

ತಂď taṃṭe [təɳʈe] n. útroubleû 1 wrangling, squab-
ble, row 2 difficulty, trouble, annoyance ű ಮಂÆȰ-
ಪದÕಯ ತಂďĞೕ ěೕಡ. I don’t want the troubles
caused by the post of a minister at all. 3 concern,
relationship ű ಒಮರನ ತಂďć ħೂೕಗěೕಡ. Don’t min-
gle with Omar. ♢ vi. —¨ಡು [H. ṭaṃṭā, M. taṃṭā <?
T5442]

ತಂďąೂೕರ taṃṭekōra [təɳʈekoːrɐ] m. útroubleû

｟ f. ತಂďąೂೕರಳು｠trouble-maker, mischievous per-
son, mischief-maker [taṃṭe + -kōra]

ತಂď�ರ taṃṭegāra [təɳʈeɡɐːrɐ] m. útroubleû

｟ f. ತಂď�Æɑ｠trouble-maker, mischievous person,
mischief-maker [taṃṭe + -kāra]

ತಂಡ taṃḍa [təɳɖɐ] ತಂಡು n. úsoc.û group of (mostly
organised) people, party, team [Ka. D3055]

?ತಂಡ�ಱ taṃḍakāṟa [təɳɖəkɐːṟɐ] m.｟ f. ತಂಡ�Òȥ｠
one who amasses, man who has a large amount of
(Bp.38,25 (Kitt.)) [Ka. D3054]

Ĺತಂಡ®ಳ taṃḍavāḷa [təɳɖəv̆ɐːɭɐ] �ಂಡ®ಳ n.
úmetalû cast iron, hard alloy of iron, carbon, and
silicon cast in mold [Ka. D3050]

ತಂಡಸ taṃḍasa [təɳɖəs̆ɐ] n. útoolû [Pt. tenaz] ù

ತಂಡಸು (taṃḍasu)
♠ತಂಡØ taṃḍasi [təɳɖəs̆i] n. útoolû [Pt. tenaz] ù

ತಂಡಸು (taṃḍasu)
ತಂಡಸು taṃḍasu [təɳɖəs̆ɐ] ತಂಡಸ, ತಂಡØ, ತಡĦ, �ಂ-
ಡಸ n. útoolû large tongs in a U-form [Pt. tenaz] =
ಇಕȖಳ, ¼ಮಟ (ikkaḷa, cimaṭa) þcom.ß

♠ತಂಡĦ taṃḍase [təɳɖəs̆e] n. útoolû [Pt. tenaz] ù

ತಂಡಸು (taṃḍasu)
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đತಂಡುಲ taṃḍula [təɳɖulɐ] ತಂಡುಳ n. úfoodû 1 rice
after threshing and winnowing = ಅ·Ȗ (akki) 2 seed
of lotus [Sk.]

Ĺತಂಡುಳ taṃḍuḷa [təɳɖuɭɐ] n. úfoodû [Sk.] ù ತಂ-
ಡುಲ (taṃḍula) 1

Ĺತಂđ taṃḍe [təɳɖe] n. úorn.û 1 silver chain worn
on the leg, just above the ankle, by women 2 stripe
made of threads in various colours put around the
neck of the cattle [Ka. D3049]

?ತಂđೕȋ taṃḍēl [təɳɖeːl] mf. úboatû master of a
boat, tindal (My. (Kitt.)) [Ka. D3049]

ತಂđೕಲ taṃḍēla [təɳɖeːlɐ] m. úboatû master of a
boat, tindal [Ka. *D3049]

ತಂÆ taṃti [tənti] n. 1 úformû cord; string (of a bow,
musical instrument, etc.) 2 úinf.û metal wire; elec-
tric wire 3 úinf.û telegram, telegraphic message 4
úmus.û stringed instrument [Sk. taṃti-, taṃtrī-]

ತಂÆಕಂಬ taṃtikaṃba [təntikəmbɐ] n. úinf.û tele-
graph post [+ kaṃba]

ತಂÆಕĊೕÑ taṃtikacēri [təntikəʧeːri] n. úinf.û tele-
graph office [+ kacēri]

ತಂÆąೂಡು taṃtikoḍu [təntikoɖu] vi. úinf.û to tele-
graph, to send a wire or cable [+ koḍu]

ತಂÆ�ಲÑ taṃtijālari [təntiʤɐːləri] n. úarch.û wire
mesh [+ jālari]

ತಂÆವ�ɑವē taṃtivargāvaṇe [təntivərɡɐːvəɳ̆e] n.
úcom.û telegraphic transfer [taṃti + vargāvaṇe]

ತಂÆ®ದȯ taṃtivādya [təntivɐːdˑjɐ] n. úmus.û

stringed (musical) instrument [taṃti + vādya]

ತಂÆ®Ĕɑ taṃtivārte [təntivɐːrte] n. úinf.û tele-
graphic information, telegraphic communication
[taṃti + vārte]

ತಂತು ¹ taṃtu [təntu] n. 1 úthreadû filament, a simple
strand of a natural or synthetic fibre 2 úsoc.û þfig.ß
bond, link, kinship ű ಅವÑಬȬರ Ħȩೕಹದ ತಂತು ಕÃದು-
ħೂೕÐತು. Their bond of friendship has been bro-
ken. [Sk. taṃtu-/taṃti-]

ತಂತು ² taṃtu [təntu] n. úplanû plan, stratagem [Sk.

taṃtu-]
Ĺತಂತುರ taṃtura [təntŭrɐ] n. úplanû plan, stratagem,
design [Sk. taṃtra-] ù ತಂತȰ (taṃtra) þcom.ß

ತಂತȰ taṃtra [təntrɐ] n. 1 úplanû plan, stratagem, de-
sign 2 úcheatû trick, deceptive game, double-dealing
3 úknow-howû technique, know-how 4 úadm.û sys-
tem of administration, way of governing [Sk.]

ತಂತȰ�ರ taṃtragāra [təntrəɡ̆ɐːrɐ] m. úcheatû｟ f.
ತಂತȰ�Æɑ｠trickster, crafty man, cunning fellow
[taṃtra + -gāra]

ತಂತȰ�Ñą taṃtragārike [təntrəɡ̆ɐːrĭke] n. úcheatû

cunning, craftiness, slyness, artfulness [taṃtragāra +
-ike]

ತಂತȰ�ȟನ taṃtrajñāna [təntrəɟ̆ɲɐːnɐ] n. úscienceû

technique, technology [Sk.]

ತಂತȰÓË taṃtralipi [təntrəl̆ipi] n. úscriptû code [Sk.]

ತಂತȰ¯ಸɣ taṃtraśāstra [təntrəʃ̆ɐːstrɐ] n. 1 úmagicû

tantric lore, science of teaching magical and mysti-
cal formulae for worship or the attainment of super-
human power 2 úscienceû mechanics [Sk.]

ತಂÆȰ ¹ taṃtri [təntri] mf. úcheatû trickster, intriguer
[Sk.]

ತಂÆȰ ² taṃtri [təntri] n. úmus.û stringed (musical)
instrument [Sk.]

ತಂದನ�ನ taṃdanatāna [təndənətɐːnɐ] snt. úmus.û
[Ka. D3066] ( My.(Kitt.)) ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatā-

na)

ತಂದĘೂೕ�Ê taṃdanōtāni [təndən̆oːtɐːni] snt.
úmus.û a refrain that occurs in folk songs [Ka.

*D3066] ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatāna)
?ತಂದ£ನ taṃdanāna [təndənɐːnɐ] snt. úmus.û [Ka.

D3066] (My.(Kitt.)) ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatāna)
Ĺತಂದನȩ� taṃdannatā [təndənnətɐː] snt. úmus.û [Ka.

*D3066] ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatāna)

ತಂ¡ನ�£ನ taṃdānatānāna [təndɐːnət̆ɐːnɐːnɐ]
snt. úmus.û a refrain that occurs in folk songs [Ka.

D3066] ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatāna)

ತಂ¡ನ�ನ taṃdānatāna [təndɐːnət̆ɐːnɐ] ತಂದನ�-
ನ, ತಂದ£ನ, ತಂದĘೂೕ�£Ê, ತಂದನȩ�, ತಂ¡ನ�£-
ನ, �ಮÊ�Ęೂ snt. úmus.û a refrain that occurs in
folk songs [Ka. D3066]

*ತಂದು taṃdu [təndu] pron.n. úgram.û his, her, its
own thing (used in colloquial Kannada) [Ka. < tana-
du D3196] ù ತನತು (tanatu)

ತಂĖ taṃde [tənde] m.｟pl. ತಂĖಯಂÈರು｠1 úkinû

father Ĺ2 respectful form of addressing one’s male
elders with respect and endearment [Ka. D3067] =
ಅಪȪ (appa) þcol.ß

ತಂȹ taṃpu [təmpu] ತಣುȪ n. 1 úheatû coolness,
coldness 2 úheatû shady place 3 úsatisfyû satisfac-
tion, gratification, contentment [Ka. < taṇipuD3045]

đತಂȹಕಣȤಡಕ taṃpukaṇṇaḍaka [təmpukəɳɳəɖək̆ɐ] n.
úviewû cooling glasses [taṃpu + kaṇṇaḍaka]

Ĺತಂಬಟ taṃbaṭa [təmbəʈ̆ɐ] n. úmus.û [Ka. D3082]

ù ತಮď (tamaṭe)
Ĺತಂಬď taṃbaṭe [təmbəʈ̆e] n. úmus.û [Ka. D3082]

ù ತಮď (tamaṭe)

ತಂ¦ಕು taṃbāku [təmbɐːku] n. úlux.û tobacco
leaves, plant or its product [Pe. tanbākū ← Sp. to-

bacco] = ħೂćĦೂȹȪ (hogesoppu)
ತಂÍć taṃbige [təmbĭɡe] n. úutensilû a kind of small
pot (made of metal) [Ka. D2775] = Ċಂಬು (ceṃbu)
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ತಂÍಟುȠ taṃbiṭṭu [təmbiʈʈu] n. úsweetsû a ball-like
sweet made of rice flour mixed with milk, jaggery,
etc. [Ka. D3084]

?ತಂಬು ¹ taṃbu [təmbu] n. úheatû coolness, coldness
(DEDR) [Ka. D3045]

ತಂಬು ² taṃbu [təmbu] n. ústayû tent [Pe. tambū]
♢ತಂಬುć taṃbuge [təmbŭɡe] n. úutensilû a kind
of small pot (made of metal) [Ka. D2775] = Ċಂಬು
(ceṃbu)

ತಂಬುಲ taṃbula [təmbulɐ] n. úlux.û betel leaf and
areca nuts offered to guests on festive occasions,
etc. [Sk. tāṃbūla- T5776]

ತಂಬುÑ taṃburi [təmbŭri] n. úmus.û [Pe. tanbūrā]

ù ತಂಬೂÑ (taṃbūri)

ತಂಬೂ taṃbū [təmbuː] n. ústayû tent [Pe. tambū] ù

ತಂಬು (taṃbu)
ತಂಬೂರ taṃbūra [təmbuːrɐ] ತಂಬುÑ n. úmus.û [Pe.

tanbūrā] ù ತಂಬೂÑ (taṃbūri)

ತಂಬೂÑ taṃbūri [təmbuːri] ತಂಬುÑ, ತಂಬೂರ n.
úmus.û a four-stringed musical instrument [Pe. ta-

nbūrā]

ತಕತಕ takataka [təkət̆əkɐ] (n.) úsoundûword in imita-
tion of hopping about with sound [Ka. onom. D2992]

ತಕತಕĘ takatakane [təkətəkən̆e] adv. úsoundû hop-
ping about (word in imitation of the sound produced
by continuous hopping) [+ -ne]

ತಕಪಕ takapaka [təkəp̆əkɐ] (n.) úsoundû 1 word in
imitation of hopping about with sound 2 word in
imitation of vehement rising of boiling water, sea
level, etc. [Ka. onom. D2992]

ತಕಪಕĘ takapakane [təkəp̆əkən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane onom. D2992]

ತಕªȉ takarār [təkər̆ɐːr] n. útroubleû 1 controversy
2 objection, opposition, protest, complaint [Ar. ta-
krār] ù ತಕªರು (takarāru)

ತಕªರು takarāru [təkər̆ɐːru] ತಕªȉ, ತಕªಲು, ತ�Ȱ-
ರ, ತ�Ȱರು n. útroubleû 1 controversy ű ಜÏೕÊನ ಬćȘ
ತಕªರು ಆಗು�ȥ ಬಂÈĖ. There have been controver-
sies about the farm-land. 2 objection, opposition,
protest ű ÊಮȮ ಪȰ±ȥಪದ ಬćȘ ನಮć ತಕªರು ಏನೂ ಇ-
ಲȲ. We don’t have any objection at all to your pro-
posal. 3 complaint ű ಇದರ ಬćȘ ತಕªÑದȧğ ಈÆಂಗಳು
30Ęೕ �Ñೕ¸ನ ಒಳ�¹ ಸÓȲಸěೕಕು. If there are any ob-
jections you should submit them within the 30th of
this month. [Ar. takrār]

*ತಕªಲು takarālu [təkər̆ɐːlu] n. útroubleû 1 con-
troversy 2 objection, opposition, protest [Ar. takrār]

ù ತಕªರು (takarāru)
ತಕÓೕȹ takalīpu [təkəl̆iːpu] n. útroubleû trouble,
inconvenience, difficulty [Ar. taklīf]

ತಕÖೕರು takaśīru [təkəʃ̆iːru] n. úbadû [Ar. taqsīr]

ù ತ·ȷೕರು (taksīru)
ತ�ರ takāra [təkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the sequence of phonemes /ta/ in Kannada and other
Indian languages [Sk.]

ತ�Õ takāvi [təkɐːvi] n. úfinc.û agricultural loan or
credit [Ar. taqāvin] = ತ�Õ±ಲ (takāvisāla)

ತ�Õ±ಲ takāvisāla [təkɐːvisɐːlɐ] n. úfinc.û agri-
cultural loan or credit [+ sāla]

ĹತಕȖ takka [təkkɐ] ① adj. úproperû proper, appro-

priate, worthy, deserving, fit ű ಅವನ ಓÈć ತಕȖ ąಲ-
ಸ Ø·ȖಲȲ. [He] has not secured a job suitable to his
educational background. ② m. ｟ f. ತಕȖಳು｠wor-
thy person, deserving person, qualified person [Ka.

D3005]

ತಕȖÃ takkaḍi [təkkəɖ̆i] n. úmetr.û balance, pair of
scales [IA. cf. M. tākăḍī A41, T5714]

?ತಕȖÔಸು takkaḷisu [təkkəɭĭsu] vt. úthrowû to sprin-

kle《water》 (My. (Kitt.)) [Ka. D3008] = ¼ಮು·ಸು,
ØಂಪÃಸು (cimukisu, siṃpaḍisu) þcom.ß

Ďತ�ȖÔ takkāḷi [təkkɐːɭi] n. úplantû tomato, Lycop-
ersicon lycopersicum L. (Solanaceae) ⇀ food [Ka.

D3009] = ďೂ¨ȯďೂೕ (ṭomyāṭō)
ĹತಕುȖ takku [təkku] n. 1 largeness, greatness, ex-
alted position 2 that which is proper, propriety 3
proverb, popular saying 4 valour, heroism, prowess
5 coquetry 6 love, affection 7 desire 8 support, help,
aid [Ka. D3005]

ĹತಕುȖĝ takkume [təkkume] n. 1 fitness, propriety 2
ability, capacity [Ka. D3005]

ತąȖ takke [təkke] n. 1 úpressû embracing, embrace 2
úmassû amount of wood or grass that can be grasped
within the arms [Ka. D3116]

ĹತąȖ ೖಸು takkaisu [təkkəisu] ತಕȖÐಸು, ತಕȖÕಸು, ತąȖÐ-
ಸು, ತಕɑÐಸು, ತಕɑÕಸು, ತąɑಯುȷ, ತąೖɑಸು, ತಳȖಯುȷ,
ತಳȖÕಸು, ತĢȖ ೖಸು, ತೞȖÐಸು, ತೞȖಯುȷ, ĔɀȖಯುȷ, ĔąȖÐ-
ಸು, ĔąȖಯುȷ, Ĕąɑಯುȷ vt. 1 to embrace 2 to console 3
to cause to embrace [Ka. < tark̤aisu D3009] ù ತೞȖ-
ಯುȷ (tark̤aysu)

ĹತಕȖÐಸು takkayisu [təkkəjisu] vt. úpressû to em-
brace, to hug [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತಕȖÕಸು takkavisu [təkkəvisu] vt. úpressû to em-
brace, to hug [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತąȖಯುȷ takkeysu [təkkeĭsu] vt. [Ka. < tark̤aisu

D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)
ತ�Ȱರ takrāra [təkrɐːrɐ] n. útroubleû 1 controversy 2
objection, opposition ű ನಮȮ ಪȰ±ȥಪ ಏನೂ ತ�Ȱರ ಇಲȲĖ
ಒËȪć ಆÐತು. Our proposal was accepted without
any objection. [Ar. takrār] ù ತಕªರು (takarāru)
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ತ�Ȱರು takrāru [təkrɐːru] n. útroubleû 1 controversy
2 objection, opposition, protest [Ar. takrāru] ù ತ-
ಕªರು (takarāru)

ತ·ȵೕರು takśīru [təkʃiːru] n. úbadû [Ar. taqsīr] ù

ತ·ȷೕರು (taksīru)
ತಕȶಣ takṣaṇa [təkʂəɳ̆ɐ] adv. útimeû at once, straight
away, instantaneously [Sk. tatkṣaṇa-]

ತ·ȶೕರು takṣīru [təkʃiːru] n. úbadû [Ar. taqsīr] ù

ತ·ȷೕರು (taksīru)
ತ·ȷೕȉ taksīr [təksiːr] n. úbadû [Ar. taqsīr]

ತ·ȷೕರು taksīru [təksiːru] ತಕÖೕರು, ತ·ȵೕರು, ತ·ȶೕರು, ತ-
·ȷೕȉ n. úbadû fault, offence [Ar. taqsīr]

ತĆȥ takʰte [təkʰte] n. úcom.û balance sheet, state-
ment of income and expenses [Pe. taxta]

?ತಗ taga [təɡɐ] n. 1 delay (Čt. (Kitt.)) 2 obstacle,
hindrance, impediment (DEDR) [Ka. D3006]

ತಗ¼ tagaci [təɡəʧ̆i] n. úplantû [Ka. D3003] ù ತಗĊ
(tagace)

ತಗĊ tagace [təɡəʧ̆e] ತಗ¼, ತಗØ, ತಗȘ¼ț n. úplantû

foetid cassia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka.
D3003]

ತಗಡು tagaḍu [təɡəɖ̆u] n. úmetalû tin foil, flat sheet
of metal [Ka. D2995]

ತಗÅ tagaṇi [təɡəɳ̆i] n. úinsectû [Ka. D2996] ù

ತಗುē (taguṇe)

ತಗē tagaṇe [təɡəɳ̆e] n. úinsectû bug, bedbug [Ka.

D2996]
Ĺತಗȉ ¹ tagar [təɡər] ಟಗರು, ತಗರು n. úmammalû ram
[Ka. D3000]

Ĺತಗȉ ² tagar [təɡər] ತಗುರು ① vt. útroubleû to im-
pede② vi. útroubleû to be stopped or impeded [Ka.

D3006]
?ತಗĊɑ tagarce [təɡər̆ʧe] n. úplantû fetid cas-
sia, Cassia tora L. (Caesalpiniaceae) [Ka. D3003]

(Si.159(Kitt.)) ù ತಗĊ (tagace)
Ĺತಗರ ¹ tagara [təɡər̆ɐ] n. úmetalû [Ka. D3001] ù

ತವರ (tavara)

ತಗರ ² tagara [təɡər̆ɐ] n. úplantûwax-flower, Ceylon
jasmine, Tabernaemontana divaricata (L.) (Apocy-
naceae), a shrub with fragrant white flowers, culti-
vated in gardens [Ka. D3002] *[IMP 5.233]

ĎತಗರಬುಗÑ tagarabugari [təɡər̆əbuɡər̆i] n. úcheatû

cunning, fraud, deception, cheating, trick [?] ù

ತಗರುěೂಗರು (tagarubogaru)
ತಗರು tagaru [təɡər̆u] n. úmammalû ram [Ka.

*D1300]
ĎತಗರುÍಗುರು tagarubiguru [təɡər̆ubiɡŭru] n.

úmindû confusion, bewilderment [?] ù ತಗರು-
ěೂಗರು (tagarubogaru)

Ďತಗರುěೂಗರು tagarubogaru [təɡər̆uboɡər̆u] ತಗರ-
ಬುಗÑ, ತಗರುÍಗುರು n. úcheatû 1 cunning, fraud, de-
ception, cheating, trick 2 confusion, bewilderment
[?]

Ĺತಗȋ tagal [təɡəl] vi. úcont.û to come in contact, to
touch, to hit [Ka. *D3004] ù ತಗುಳು (taguḷu)

ತಗಲು tagalu [təɡəl̆u] vi. 1 úcont.û to come in con-
tact, to touch, to hit ű ęďೂȰೕÓć ěಂ· ತಗÓದಕೂಡġೕ
ಹÆȥąೂಂÃತು. As soon as the fire touched petrol it
burned up. 2 ústickû to stick 3 úcont.û to infect 4
úcont.û to realise (as a curse, etc.) [Ka. D3004] ù

ತಗುಳು (taguḷu)
ತಗÓಸು tagalisu [təɡəl̆isu] ① vt. újoinû to join, to
tag, to fix, to connect ű ćೂೕđć ಈ Ěೂೕďೂೕವನುȩ ತ-
ಗÓಸು. Fix this photo on the wall. ② vi.｟dat.｠to
admonish, to chastise ù ತಗುÔಸು (taguḷisu) [+ -isu
caus.]

ತಗಲೂÌ tagalūpʰi [təɡəl̆uːpʰi] ① mf. úcheatû dis-
honest person, deceitful person ② n. úcheatû dis-
honesty, deceit, fraud [?]

Ĺತಗģ tagave [təɡəv̆e] n. útroubleû impediment, hin-
drance [Ka. D3006]

ĹತಗØ tagasi [təɡəs̆i] n. úplantû [Ka. *D3003] ù

ತಗ¼ (tagaci)

ತಗಹು tagahu [təɡəh̆u] n. obstacle, impediment [Ka.
D3006]

ತ�Ė tagāde [təɡɐːde] n. újur.û 1 urging for
payment, demand for payment, dunning ♢ vi.
—¨ಡು/Ĕć 2 pestering, demanding ű ĦȩೕÙತ ಹ-
ಣ�Ȗ¹ ತ�Ė ¨Ãದರು. My friend pestered me for
money. [Ar.-Pe. taqāḍā]

ತ�ĖಪತȰ tagādepatra [dəɡɐːdepətˑra] n. újur.û de-
mand notice [takāde + patra]

Ĺತ¹ȋ tagil [təɡil] n. úsoc.û genetically associated
thing (kāśak.181 (KPN)) [Ka. *D3004] ù ತಗುಳು
(taguḷu)

?ತ¹ಲು tagilu [təɡĭlu] vi. úcont.û to come into contact
with, to touch, etc. (Si.418 (Kitt.)) [Ka. D3004]
?ತ¹Óಸು tagilisu [təɡĭlisu] vt. úcont.û to cause to
come in contact with, etc. (My. (Kitt.)) [+ -isu caus.]

ù ತಗುÔಸು (taguḷisu)
ತಗುಲು tagulu [təɡŭlu] vi. 1 úcont.û to come in con-
tact, to touch, to hit ű ęďೂȰೕÓć ěಂ· ತಗುÓದಕೂಡġೕ
ಹÆȥąೂಂÃತು. As soon as the fire touched petrol it
burned up. 2 ústickû to stick 3 úeco.û to be outlaid
or expended (money) 4 to realise (as a curse) [Ka.
D3004] ù ತಗುಳು (taguḷu)
ತಗುÓಸು tagulisu [təɡəl̆isu] vt. újoinû 1 to join, to
tag, to fix, to connect 2 to admonish, to chastise ű

ಪತȰವȯವ²ರದÓȲ ತಡ ¨ÃದȧÑಂದ ಅÉ�Ñ ಗು¨ಸȥರನುȩ
ತಗುÓØąೂಂಡ. The officer admonished the clerk for
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not corresponding in time. [+ -isu caus.] ù ತಗುÔಸು
(taguḷisu)

Ĺತಗು tagu [təɡu] vi. ｟past ತǯȖ-｠1 úproperû to be
suitable, to suit 2 úquan.û to be sufficient, to suffice
[Ka. D3005]

ತಗುÅ taguṇi [təɡŭɳi] n. úinsectû [Ka. D2996] ù

ತಗುē (taguṇe)

ತಗುē taguṇe [təɡŭɳe] ತಗē, ತಗÅ, ತಗುÅ, ÆಗÅ,
Æಗē, Æಗುē n. úinsectû bug, bed bug [Ka. D2996]

ತಗುಚುɑ tagurcu [təɡurʧu] vt. újoinû to join, to
unite [Ka. *D3004] ù ತಗುಳುț (taguḷcu)

ತಗುಲುÕą taguluvike [təɡŭluvike] n. úcont.û act of
coming in contact [tagulu + -ike]

ĹತಗುØ tagusi [təɡŭsi] n. úquan.û want, deficiency
[Ka. D3068]

ĹತಗುȌ taguḷ [təɡuɭ] vi. 1 újoinû to come in contact,
to touch, to hit 2 ústickû to stick, cleave (to) 3 úsoc.û

to praise 4 úloveû to love 5 úattackû to fall upon, to
attack 6 úmed.û to infect 7 úrebukeû to admonish, to
scold, to reprimand [Ka. D3004] ù ತಗುಳು (taguḷu)

ತಗುಳು taguḷu [təɡŭɭu] ತಗȋ, ತಗಲು, ತಗುಲು, ತಗು-
Ȍ vi. 1 újoinû to come in contact, to touch, to hit 2
to fall upon, to attack 3 úrebukeû to abuse, to revile
= ಬಯುȯ, Ĕಗಳು (bayyu, tegaḷu) 4 úmed.û to infect 5
úeffc.û to realise (as a curse, etc.) ű ಮುÊಯ ¯ಪ
ತಗುÔದÑಂದġೂೕ ಏĘೂೕ ನನć ಮಕȖಳು ಹುÁȠಲȲ. I have no
children may-be due to the curse of the sage. [Ka.

D3004]

ತಗುÔಸು taguḷisu [təɡŭɭisu] vt. 1 to join, to tag, to
fix, to connect ű ćೂೕđć ಈ Ěೂೕďೂೕವನುȩ ತಗುÔಸು.
Fix this photo on the wall. Ĺ2 to push out, to drive
away [+ -isu caus.]

Ĺತಗುಳುț taguḷcu [təɡuɭʧu] vt. újoinû 1 to join, to unite,

to mix 2 to put on, to wear 3 to put《fire》4 to make,
to produce, to create 5 to undertake, to begin [Ka.

D3004]
ĹತಗುಳȪ taguḷpa [təɡuɭpɐ] n. újoinû state of being
joined, union [Ka. D3004]

Ĺತć tage [təɡe] ① vt. 1 útroubleû to obstruct, to im-
pede 2 úmindû to attract ② vi. 1 útroubleû to get in
the way, to be a hindrance 2 úmindû to stun③ n. 1
útroubleû obstruction, hindrance 2 úmindû stun [Ka.

D3006]
ĹತಗȘ¼ț taggacci [təɡɡəʧʧi] n. úplantû [Ka. D3003]

(Si.159 (Kitt.)) ù ತಗĊ (tagace)

ತಗುȘ taggu [təɡɡu] ತಗುɑ, ತಳುȘ, ತೞುȘ, ĔಗುȘ, ಸಗುȘ ①
vi. 1 údownû to sink, to subside (as land) 2 úholeû to
dent 3 údownû to decrease (as demand, price, etc.)
4 údownû to be humble, to be obedient ű ÙÑಯğ-
ದುರು ತ¹Ș ನđಯěೕಕು. You should be humble before
elders. ② n. 1 úholeû pit, depression, shaft 2 úholeû

dent 3 údownû decrease 4 údownû fall (in demand,
price, etc.) ③ (n.) 1 údownû〈being〉low (as a house,
land, etc.) 2 úlowû〈being〉low (as a sound, etc.)
ű ತಗುȘ ಧȴÊಯÓȲ ²ಡು. Sing in a low voice. [Ka.

D3178]

ತ¹Șಸು taggisu [təɡɡisu] vt. úlowû 1 to make low; to
bow《as the face or head》 2 to lessen, to appease
《as anger, etc.》 [+ caus. -isu D3178]

đತಜȟ tajña [təɟɲɐ/təɡnɐ] m. úknowû｟ f. ತČȟ｠expert,
specialist, well-trained person [Sk.]

ತಜȟĔ tajñate [təɟɲət̆e/təɡnət̆e] n. úknowû expertise,
speciality, mastery [Sk.]

ತಟ ¹ taṭa [təʈɐ] n. 1 shore, bank 2 slope, declivity
[Sk.]

?ತಟ ² taṭa [təʈɐ] (n.) úsoundû an onomatopoeia rep-
resenting the falling of a drop of water, etc. (Kitt.)
[onom.] ù ತಟತಟ (taṭataṭa)

ತಟಗುಟುȠ taṭaguṭṭu [təʈəɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû to fall in
drops (as water, etc.) [taṭa2 + kuṭṭu]

ತಟǯ taṭak [təʈək] n. úwaterû word in imitation of
the sound produced by falling of a single drop of
water [Ka. *D2835]

ತಟಕȖĘ ¹ taṭakkane [təʈəkkən̆e] adv. úwaterû in a
small drop [taṭaku + -ane D2835]

ತಟಕȖĘ ² taṭakkane [təʈəkkən̆e] adv. útimeû imme-
diately, all at once, all of a sudden, instantaneously
[Ka. D3022]

ತಟಕು taṭaku [təʈək̆u] ① vi. úwaterû to drop (as of
water) ② n. 1 úwaterû drop (as water, honey, etc.)
2 a small quantity, a little ű ಒಂದು ತಟಕು ಎēȤ ąೂÃ.
Give me a little oil. [Ka. D2835]

ತಟತಟ taṭataṭa [təʈətəʈɐ] (n.) úsoundû an ono-
matopoeia representing the falling of water, etc. in
drops [Ka. onom. *D3023]

ತಟವಟ taṭavaṭa [təʈəv̆əʈɐ] n. úcheatû fraud, trickery
[Ka. D3157]

đತಟಸȥ taṭasta [təʈəs̆tɐ] adj. úsoc.û [Sk.] ù ತಟಸȦ
(taṭastʰa)

ತಟಸȦ taṭastʰa [təʈəs̆tʰɐ] adj. úsoc.û 1 neutral,
non-aligned, non-partisan 2 indifferent, uncon-
cerned [Sk.]

ತಟಸȦ Ėೕಶ taṭastʰa dēśa [təʈəs̆tʰɐ deːʃɐ] n. úpol.û neu-
tral or non-aligned state [Sk.]

ತಟಸȦ ªಜȯ taṭastʰa rājya [təʈəs̆tʰɐ rɐːʤjɐ] n. úpol.û

neutral or non-aligned country [Sk.]

ತಟ²Ðಸು taṭahāyisu [təʈəh̆ɐːjĭsu] vt. úmoveû ù

ತ�Ðಸು (taṭāyisu)
đತ�ಕ taṭāka [təʈɐːkɐ] n. úwaterû pond, water reser-
voir [Sk.]



ತ�Ðಸು 415 ತಡಕು ²

ತ�Ðಸು taṭāyisu [təʈɐːjĭsu] vt. úmoveû 1 to cross
over《a river, etc.》 2 to pass right through《as a
ball》 [taṭa + hāyisu]

ĹತಟȠ taṭṭa [təʈʈɐ] (n.) úformû〈being〉flat [Ka. D3035]
ù ತďȠ (taṭṭe)

ತಟȠĘ taṭṭane [təʈʈən̆e] ತ�ರĘ adv. útimeû quickly,
suddenly, all at once [Ka. mim. D3022 < taṭakkane]

ù ತಟಕȖĘ (taṭakkane)

ತ�Ƞಡು taṭṭāḍu [təʈʈɐːɖu] vi. 1 to knock one against
the others 2 to stagger, to go reeling [taṭṭu3 + āḍu]

*ತ�ರĘ taṭārane [təʈɐːrən̆e] adv. úspeedû quickly,
suddenly, all at once [Ka. mim. D3022] ù ತಟಕȖĘ
(taṭakkane)

ತÁȠ taṭṭi [təʈʈi] n. útex.û plaited structure made up of
bamboo, cuscus, palm tree, etc„ or its product, like,
curtain, screen, door, mat, trellis, framework of the
roof, etc. [Ka. D3036, T5996]

ಈಚಲ ತÁȠ īcala taṭṭi [iːʧalatəʈʈi] n. úinteriorû date
blind

�¼ಹುÓȲನ ತÁȠ kācihullina taṭṭi [kaːʧihullina təʈʈi] n.
úinteriorû cuscus mat used for air conditioning (in
north India)

ತÁȠ ¦¹ಲು taṭṭi bāgilu [təʈʈi baːɡilu] n. úarch.û

wicker or mat door (used in huts or temporary
houses) [+ bāgilu]

ÍದುÑನ ತÁȠ bidurina taṭṭi [bidurina təʈʈi] n.
úinteriorû screen made of bamboo strips (used as
a partition in a house or as an outer door in huts)

?ತÁȠಯ ¹ taṭṭiya [təʈʈijɐ] n. úformû flatness (Kitt.)
[Ka. D3035]

ĹತÁȠಯ ² taṭṭiya [təʈʈijɐ] n. úspeedû tardiness, delay,
sluggishness [?]

?ತಟುȠ ¹ taṭṭu [təʈʈu] ① (n.) úformû〈being〉flat (Si.219
(Kitt.)) ② n. úweaponû blade of a sword (Hlâ. (Kitt.))
[Ka. D3035]

ತಟುȠ ² taṭṭu [təʈʈu] n. úhorseû pony, small breed of
horses [M. taṭṭū T5440]

ತಟುȠ ³ taṭṭu [təʈʈu] ① vt. 1 úbeatû to clap《the hands》
, to pat on《the back》to knock《the door》2 újoinû to
touch② vi. úeffc.û｟dat.｠to come close to (as heat),
to affect (as a curse, abuse, etc.) ű ನಮȮ ಮಗÊć ಎ-
ಷುȠ ěೖದರೂ ತಟುȠವÈಲȲ. Whatever we scold my son it
does not affect him. ③ n. 1 úagreeû hand clapping,
clapping of hands 2 úmed.û measles 3 újoinû touch,
touching [Ka. D3039]

ěನುȩ ತಟುȠ bennu taṭṭu [bennu təʈʈu] vi. úmoveû｟gen.｠
to pat on the back as appreciation or encouragement
[+ taṭṭu]

ĹತಟುȠ ⁴ taṭṭu [təʈʈu] n. úloc.û side, direction [Ka.

D3040]

ತಟುȠ ⁵ taṭṭu [təʈʈu] �ಟು n. útex.û sack cloth [? cf.

M. tāṭă]

meal plate ತďȠ

ತďȠ ¹ taṭṭe [təʈʈe] ತಟȠ, ತಟುȠ ① (n.)
úflatû〈being〉flat ű ಭೂÏ ತďȠ©-
¹ಲȲ, ಗುಂ�¹Ė. The earth is not flat,
but round. ② n. 1 úutensilû flat, lid-like bamboo or
rattan flat basket for setting out fruits, wares, etc. 2
úutensilû plate, round metal plate for serving meals
[see Fig.] 3 úutensilû metal plate turned up at the
rim 4 úutensilû scale of a balance 5 úplantû pod of
lab-lab bean, etc., in which seeds have not grown
[Ka. D3035]

?ತďȠ ² taṭṭe [təʈʈe] n. úutensilû a thick bamboo or
areca-palm stem, split in two (C. (Kitt.)) [Ka.

D3042]

ತಡ ¹ taḍa [təɖɐ] n. 1 útroubleû impeding, impedi-
ment, obstacle 2 útimeû delay, being late, lingering
♢ vi. —¨ಡು to be late [Ka. D3031]

?ತಡ ² taḍa [təɖɐ] n. úmindû perplexity, confusion,
embarrassment (Kitt.) [Ka. D3033]

Ĺತಡಂ¨ಡು taḍaṃmāḍu [təɖəmmɐːɖu] vt. úmindû to
get perplexed (Pb.12.111) [+ -ṃ + āḍu]
?ತಡ®ಗು taḍavāgu [təɖəv̆ɐːɡ̥u] vi. úmindû to get
perplexed or confused (Čpr.7,100) [+ āgu *D3033]

Ĺತಡ�ȋ taḍagāl [təɖəɡ̥ɐːl] n. útroubleû [taḍa + kālu]

ù ತಡಂ�ȋ (taḍaṃgāl)
đತಡಂ�ȋ taḍaṃgāl [təɖəŋɡɐːl] ತಡಂ�ಲು, ತಡ�ȋ
n. 1 foot that obstructs, foot that comes athwart 2
obstruction, hindrance [Ka. taḍa + -m + kālu] = ಅಡȢ-
�ಲು (aḍḍagālu) þcom.ß

Ĺತಡಂ�ġೂȪȈ taḍaṃgālpoy [təɖəŋɡɐːlpoĭ] vi.
útroubleû [+ poy] ù ತಡಂ�ġೂȴȈ (taḍaṃgālvoy)

Ĺತಡಂ�ġೂȴȈ taḍaṃgālvoy [təɖəŋɡɐːlvoĭ] vi.
útroubleû to put an obstacle with evil intention [+

poy] = ಅಡȢ�ಲು ²ಕು (aḍḍakālu hāku) þcom.ß
đತಡಂ�ಲು taḍaṃgālu [təɖəŋɡɐːlu] n. útroubleû [taḍa

+ kālu] ù ತಡಂ�ȋ (taḍaṃgāl)

ತಡ�ಟ taḍakāṭa [təɖək̆ɐːʈɐ] n. úfindû 1 groping for 2
searching, exploring, seeking (without clue) [taḍaku
+ āṭa]

ತಡ�ಡು taḍakāḍu [təɖək̆ɐːɖu] vt. úfindû 1 to grope
for 2 to search about (without clue) [taḍaku + āḍu]

ತಡಕು ¹ taḍaku [təɖək̆u] vt. úfindû 1 to grope for, to
search blindly 2 to touch, to come in contact with (as
some object) ű ಕನȩಡಕವನುȩ ತಡಕುÆȥರು®ಗ ಏĘೂೕ ĝ-
ದು®ದ ಪ¡ಥɑ ąೖć Ø·Ȗತು. While I was groping for
my glasses, my hand touched something soft. [Ka.
D3025]

?ತಡಕು ² taḍaku [təɖək̆u] n. [Ka. D3036] (My.(Kitt.))
ù ತÃą (taḍike)
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ತಡą taḍake [təɖək̆e] n. [Ka. *D3036] ù ತÃą (ta-
ḍike)

đತಡ�ಣ taḍajāṇa [təɖəʤɐːɳɐ] n. úplantû a
medium-sized tree with yellow flowers, Grewia
tiliifolia Vahl (Tiliaceae) [Ka. D2451] = ತಡಸಲು
(taḍasalu) þcom.ß *[IMP 3.105]

?ತಡತ taḍata [təɖət̆ɐ] n. úspeedû state of being
stopped (as water, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka. D3031]

?ತಡಪ taḍapa [təɖəp̆ɐ] n. útimeû delay, slowness
(Čpr.) [Ka. D3031]

?ತಡȹ ¹ taḍapu [təɖəp̆u] n. útroubleû hindrance, im-
pediment (My.(Kitt.)) [Ka. D3031]

?ತಡȹ ² taḍapu [təɖəp̆u] n. úwearû small cloth
that occasionally is tied to the lower part of the
body, also over one’s clothes to serve as an apron
(My.(Kitt.)) [Ka. D3032]

ತಡಬಡ taḍabaḍa [təɖəb̆əɖɐ] (n.) úmindû confusion,
perplexity, flurry ♢ vi. —ಆಗು [Ka. mim.]

ತಡಬ�Ðಸು taḍabaḍāyisu [təɖəb̆əɖɐːjĭsu] vi.
úmindû to be confused, to be perplexed, to be flur-
ried [taḍabaḍa + āyisu]

ತಡಬÃಸು taḍabaḍisu [təɖəb̆əɖĭsu] vi. úmindû to be
confused, to be perplexed, to be flurried [taḍabaḍa +

-isu]

ತಡವÑಸು taḍavarisu [təɖəv̆ərĭsu] ① vt. 1 úcontactû

to stroke gently 2 úsearchû to grope for, to search
blindly② vi. 1 úfindû to grope 2 úmoveû to reel, to
stagger, to totter [taḍavu + arisu D3025]

ತಡɁ ¹ taḍavu [təɖəv̆u] ತಡಹು ① vi. 1 úsearchû

to grope for 2 úcontactû to touch or rub gently with
the hand, to stroke 3 úangerû to irritate, to provoke
ű ದುಷȠನನುȩ ತಡವ¦ರದು. One should not provoke a
wicked person. ② n. úcontactû touch, contact [Ka.
D3025]

ĹತಡɁ ² taḍavu [təɖəv̆u] ತಡಹು ① vi. to stop, to
be delayed or to be impeded (for a while) ② n.
1 útroubleû (minor) impediment 2 delay, tardiness
(due to a minor trouble) [Ka. D3031]

Ĺತಡģ taḍave [təɖəv̆e] n. útimeû time, one of a num-
ber of multiplied instances [Ka. D3026] = ಸಲ, ¦Ñ
(sala, bāri)

ತಡಸಲ taḍasala [təɖəs̆əlɐ] n. úwaterû [?] ù ತಡಸಲು
(taḍasalu)

ತಡಸಲು taḍasalu [təpɖəs̆əlu] ತಡಸಲ n. úwaterû wa-
terfall, cataract [?]

?ತಡಸು taḍasu [təɖəs̆u] ① vi. úbeû to stay, to
wait (Č;Bp.47.22 (Kitt.)) ② vt. úcontrolû to stop,
to hinder, to impede; to cause to halt or stop
(J.6,51.55(Kitt.)) ù ತÃಸು (taḍisu) [Ka. D3031]

?ತಡಹು ¹ taḍahu [təɖəh̆u] vt. 1 úsearchû to grope for
2 úcontactû to touch or rub gently with the hand, to

stroke 3 úangerû to irritate, to provoke [Ka. D3025]

ù ತಡɁ (taḍavu)1

Ĺತಡಹು ² taḍahu [təɖəh̆u] vi. útimeû to delay [Ka.

D3031] ù ತಡɁ (taḍavu)2

đತ�ಗ taḍāga [təɖɐːɡɐ] n. úwaterû pond, water reser-
voir [Sk. ‰Dr./Munda?]

ತÃ ¹ taḍi [təɖi] n. úweaponû cudgel, thick staff [Ka.

D3030]
ĹತÃ ² taḍi [təɖi] (n.) úwaterû〈being〉, wet, damp,
moist [Ka. D3045]

?ತÃ ³ taḍi [təɖi] vi. úfatû to grow thick, to become
heavy and fat (as the body) [Ka. D3030?, cf. Ta. taṭi
“to become slightly stout”]

ತÃ ⁴ taḍi [təɖi] n. úwaterû 1 river bank, shore, river
side 2 place nearby (of a village, etc.) ű ಊರ ತÃ-
ಯÓȲ ĖೂಡȢ ಆಲದ ಮರ ಇĖ. There is a large banyan
tree just outside the village. [Sk. taṭa-]

ತÃ ⁵ taḍi [təɖi] ಥÃ, ದÃ n. úhorseû saddle [?]

ತÃą taḍike [təɖĭke] ತಡą n. útex.û plaited structure
made of bamboo, cuscus, palm tree, etc, or its prod-
uct, like, curtain, screen, door, mat, trellis, frame-
work of the roof, etc. [Ka. D3036, T5996] = ತÁȠ (taṭṭi)

ತđ taḍe [təɖe] ① vt. 1 útroubleû to stop, to hinder, to
obstruct《a vehicle, work, etc.》 2 úcontrolû to bear
with, to tolerate《sorrow, disturbances, etc.》② vi.
útimeû to wait ű ಸȴಲȪ ತđ, £ನೂ Êನȩ ČೂĔ ಬರುĔȥೕĘ.
Wait a little while, I will also come with you. ③ n.
1 útroubleû obstacle, hindrance, block ű £ನು ħೂರ-
ಡಲು ಅÉ�Ñ ತđ²·ದ. The officer put an injunction
to my departure. 2 újur.û stay order, injunction 3
útimeû delay or tardiness due to obstruction ű Õ-
¨ನ ħೂರಡಲು ಯಂತȰĖೂೕಷÈಂದ ಒಂದು ಘಂď ತđ ಆ-
Ðತು. There was a delay of one hour for the plane
to start due to engine trouble. [Ka. D3031]
*ತÃಸು taḍisu [təɖisu] vt. útroubleû to stop, to ob-
struct [D3031] ù ತđಸು (taḍesu)
ತđಗಟುȠ taḍegaṭṭu [təɖeɡ̥əʈʈu] vt. útroubleû to ob-
struct, to impede, to stop, to hinder [+ kaṭṭu]

ತđಬđ taḍebaḍe [təɖeb̥əɖe] n. útroubleû hindrance,
obstacle, and the like [+ echo]

ತđÙÃ taḍehiḍi [təɖehiɖi] vt. 1 útroubleû to hin-
der, to stop, to check, to prevent from moving ű

Õ¡ȯÇɑಗಳು ಮುಷȖರದÓȲ ಬಸȷನುȩ ತđÙÃದರು. Striking
students stopped the bus. 2 úcontrolû to restrain, to
suppress ű ತಂĖ ಸತುȥ ħೂೕ¡ಗ ಮಗ ದುಃಖವನುȩ ತđÙ-
Ãದು ¨�Ãದ. When his father died the son talked
suppressing his sorrow. 3 úcontrolû to withhold, to
hold back《publication of a book, etc.》 [+ hiḍi]

ತđÙÃಯುÕą taḍehiḍiyuvike [təɖehiɖijuvĭke] n.
útimeû abeyance [+ hiḍiyuvike]
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ತđತ taḍeta [təɖĕtɐ] n. útimeû durability, endurance
[taḍe + -ta]

ತಡುȢ taḍḍu [təɖɖu] n. úbodyû þvulg.ß testicle [Ka.

D3091] ù ತರಡು (taraḍu)
ತǽ- taṇ- [təɳ] pref. úheatû cold [Ka. D3045]
?ತಣಲು taṇalu [təɳəlu] n. úfuelû glowing coals
(My.(Kitt.)) [Ka. D3115]

ತÅ taṇi [təɳi] vi. 1 úheatû to become cold 2 úsatisfyû

to be satisfied, to be gratified ű ಮಗುವನುȩ ĘೂೕÃ ಮ-
ನಸುȷ ತÅÐತು. He had the gratification of looking at
the child. [Ka. D3045]

ತÅÐಸು taṇiyisu [təɳijĭsu] ತÅಸು, ದÅÐಸು, ದÅಸು
vt. úsatisfyû to satisfy《desire》, to make contented
[+ -isu caus. *D3045] = ತÅಸು (taṇisu)

ĹತÅć taṇige [təɳĭɡe] n. úutensilû [Ka.] = ತďȠ (taṭṭe)
þcom.ß ù ತÔć (taḷige)

ĹತÅȹ taṇipu [təɳĭpu] ತಣುɁ, ತಣುȪ ① vt. úmindû to
satisfy, to repress, to appease② n. úmindû 1 (agree-
able) coolness 2 satisfaction, gratification [taṇi +

-pu]

ತÅɁ taṇivu [təɳĭvu] n. úsatisfyû satisfaction, grat-
ification [taṇi2 + -vu]

ĹತÅಸು taṇisu [təɳĭsu] vt. úmindû [Ka. D3045] ù

ತÅÐಸು (taṇiyisu)
ĹತಣೂȘȌ taṇgūḷ [təŋɡuːɭ] n. úfoodû cold cooked rice
[Ka. taṇ D3045 + kūr ̤D1911] ù ತಂಗುಳು (taṃguḷu)

ĹತಣೂȘɐ taṇgūr ̤ [təŋɡuːɻ] n. úfoodû [Ka. taṇD3045 +

kūr ̤D1911] ù ತಂಗುಳು, ತಂಗುಳು (taṃguḷu, taṃguḷu)
ತಣȤć taṇṇage [təɳɳəɡ̆e] adv. 1 úheatû coolly, coldly

ű ತಣȤć ಇರುವ ¤ನಕವನುȩ ಕುÃಯಲು ąೂಡು. Give me
cold soft drink! 2 úmindû happily, contentedly
ű ಮಕȖಳು ತಣȤć ಬದುಕġಂದು ತಂĖ�Ðಗಳು ಆÖಸು�ȥ-
ğ. Parents wish their children a happy life. 3
údoû without doing anything, quietly ű ಚು£ವē-
ಯÓȲ Ħೂೕತ ĝೕġ ¼ಕȖಪȪ ಹÔȳಯÓȲ ತಣȤć ¾ೕÕಸುÆȥ¡ȧğ.
My uncle (father’s younger brother) is living in a
village peacefully after being defeated in the elec-
tion. 4 úmindû passively, nonchalantly ű ©ರು ಅ-
ತȥರೂ ತಂĖ ತಣȤć ಕುÔÆದȧರು. Whoever cried my father
was sitting quiet. [taṇ + -age D3045]

ತಣȤĘ taṇṇane [təɳɳən̆e] adv. 1 úheatû coolly, coldly
2 úmindû happily, contentedly 3 úmindû peacefully,
with peace of mind [taṇ + -age D3045] ù ತಣȤć (ta-

ṇṇage)
ĹತಣȤಸ taṇṇasa [tənnəs̆ɐ] ತಣȤಸು n. úheatû coldness
[Ka. D3045]

ĹತಣȤಸು taṇṇasu [təɳɳəs̆ɐ] n. úheatû [Ka. *D3045] ù

ತಣȤಸ (taṇṇasa)
ĹತÅȤತು taṇṇitu [təɳɳitu] (n.) úheatû cold [Ka. D3045]
ĹತÅȤತುȥ taṇṇittu [təɳɳittu] adj. úheatû [Ka. D3045]

ù ತÅȤತು (taṇṇitu)

ĹತÅರು taṇiru [təɳiru] ① n. úplantû sprout, shoot
(mostly of mango in present use)② vi. to sprout, to
shoot (mostly mango in present use) ù ತÔರು (taḷi-
ru) [Ka. *D3131]

ĹತÅȤೕȉ taṇṇīr [təɳɳiːr] ತÅȤೕರು n. úwaterû cold water
[taṇ + nīru D3045]

ತÅȤೕರು taṇṇīru [təɳɳiːru] n. úcoldû cold water [taṇ
+ nīru *D3045]

ತÅȤೕğರಚು taṇṇīreracu [təɳɳiːrerəʧ̆u] vi. úthrowû

｟dat.｠to throw water (upon someone’s hope, long-
ing, enthusiasm, etc.) ű ಅವಳು ನನȩ ಆĦć ತÅȤೕğರ¼Í-
ಟȠಳು. She threw water on my longing. [+ eṟacu]

ĹತಣುȪ taṇpu [təɳpu] vt. úsatisfyû to satisfy《desire》,
to repress, to appease [taṇi + -Ɂ *D3045] ù ತÅȹ
(taṇipu)

ತÆ ¹ tati [təti] ತತು n. útimeû proper time or season
(used for agriculture) [cf. Ta., Te. tati]

ĹತÆ ² tati [təti] n. úmassû 1 series, row, line 2 troop,
group, multitude [Sk.?]

ತತು tatu [tətu] n. útimeû harvest time, harvest sea-
son [cf. Ta., Te. tati] ù ತತು (tatu)

đತ�ȖÓೕನ tatkālīna [tətkɐːliːnɐ] adj. útimeû 1 tempo-
rary, provisional 2 of that time [Sk.]

đತತȖȶಣ tatkṣaṇa [tətkʂəɳ̆ɐ] adv. útimeû 1 that very

moment 2 immediately [Sk.] = ತಕȶಣ (takṣaṇa) þcol.ß

ತತȥರ tattara [təttər̆ɐ] n. 1 úmoveû trepidation,
trembling 2 úspeedû hurry, haste, flurry 3 úmindû

perplexity, confusion, embarrassment [Ka. taṟataṟa
*D3061]

ತತȥÑಸು tattarisu [təttərĭsu] vi. 1 úmoveû to shiver,
to tremble 2 úspeedû to hurry, to get flurried [tattara

+ -isu]

ತತȥಳ tattaḷa [təttəɭ̆ɐ] n. úmindû perplexity, con-
fusion, embarrassment (Śmd.162(Kitt.)) [Ka. D3061]

ù ತಱತಱ (taṟataṟa)
ĹತತȥÔಸು ¹ tattaḷisu [təttəɭ̆isu] vi. úlightû to glitter, to
flash [Ka. *D3125]

ĹತತȥÔಸು ² tattaḷisu [təttəɭ̆isu] vi. úmindû to be con-
fused, to be perplexed [Ka. mim. *D3061]

Ĺತತȥಱ tattaṟa [təttəṟ̆ɐ] n. úmindû perplexity, con-
fusion, embarrassment (Čh.v.19(Kitt.)) [Ka. D3061]

ù ತಱತಱ (taṟataṟa)
ĹತತȥÒ tattaṟi [təttəṟ̆i] n. perplexity, confusion, em-
barrassment (Bh.3.18.34(Kitt.)) [Ka. D3061] ù ತ-
ಱತಱ (taṟataṟa)

ತÆȥ tatti [tətti] n. úbio.û egg [Ka. D3413] = ĝೂďȠ
(moṭṭe)

Ĺತತುȥ tattu [təttu] n. útroubleû peril, misfortune [Ka.

D3063]
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ತತȪರ tatpara [tətpər̆ɐ] adj., m. úconcentr.û｟ f. ತತȪರ-
ಳು｠〈person〉deeply interested, immersed, absorbed
(in a work or matter) [Sk.]

ತತȪರĔ tatparate [tətpərət̆e] n. úconcentr.û keen in-
terest, immersion, absorption (in a work) [Sk.]

đತ�ȰË tatrāpi [tətrɐːpi] adv. úgram.û especially, par-
ticularly [Sk.]

đತತȥ ȴ tattva [təttvɐ] ತತȴ2 n. 1 útrueû truth, fact ű

ಅವನು ತತȥ ȴąȖ ಅಂÁąೂಂÃ¡ȧĘ. He sticks to the truth.
2 úismû principle ű ÕĘೂೕ¦ �ಂÉೕ¾ಯ ತತȥ ȴ ಅನು-
ಸÑØ ¾ೕÕØದರು. Vinoba lived following the prin-
ciples of Gandhi. 3 útrueû substance (of a speech,
etc.), meaning, gist ű ಅವನ ¨ÆನÓȲ ಏನೂ ತತȥ ȴ ಇ-
ಲȲ His talk has no sense. 4 úgodû the Absolute, the
Supreme Being 5 úphil.û the real nature of the hu-
man soul or the material world as being identical
with the Supreme spirit 6 úphil.û the three qualities
or constituents of everything in nature, sattva, rajas
and tamas [Sk. tattva-] ù ತತȴ (tatva)2

ತತȥ ȴ�ȟನ tattvajñāna [təttvəɟ̆ɲɐːnɐ] n. úphil.û

“knowledge of the truth”, philosophy [Sk. tattvajñāna-]

ತತȥ ȴ�ȟÊ tattvajñāni [təttvəɟ̆ɲɐːni] mf. úphil.û

philosopher [Sk. tattvajñānin-]

ತತȥ ȴ¯ಸɣ tattvaśāstra [təttvəʃ̆ɐːstrɐ] n. úphil.û phi-

losophy [Sk. tattvaśāstra-]

ತತȴ ¹ tatva [tətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ta/ in Kannada and other In-
dian languages [Sk. tatva]

ತತȴ ² tatva [tətˑvɐ] n. úgod, ism, phil., trueû [Sk. tattva]

ù ತತȥ ȴ (tattva)
ತತȷಮ tatsama [tətsəmɐ] ① (n.) úcomp.û same,
equivalent ű ¯ಂÆć ತತȷಮ®ದ Õಷಯ ěೕğೂಂÈಲȲ.
Nothing is equal to peace. ② n. úling.û Sanskrit
word used in Kannada with little or no modification
[Sk.]

đತ ಸುȥ tatʰāstu [tətʰɐːstu] snt. úagreeû So be it!
(mostly pronounced by a god, sage, etc., when they
grant a request) [Sk.] ù ಆಗÓ, ಆÐತು (āgali, āyitu)
þcol.ß

ತಥȯ tatʰya [tətʰˑjɐ] n. útrueû truth [Sk.] = ಸತȯ (satya)
ತ ȯಂಶ tatʰyāṃśa [sətʰˑjɐːmʃɐ] n. útrueû fact, truth
[Sk.] = ಸ�ȯಂಗ (satyāṃga)

ತದಕು tadaku [təđək̆u] ತದುಕು úbeatû ① vt. 1 to
pound《as cereals》 2 to strike, to beat (either with
the fist, palm of hand or with a stick)② n. striking,
beating, thrashing [Ka. D2322]

đತದನು±ರ®¹ tadanusāravāgi [tədənusɐːrəv̆ɐːɡi]
adv. úgram.û accordingly [Sk.]

?ತದಲು tadalu [təđŭlu] n. úarch.û frame of thorns,
etc., used as a gate in a hedge (My.(Kitt.)) [Ka.

D3447]

ತÈć tadige [tədĭɡe] n. úcal.û third day of the lunar
fortnight [Sk. ttīyā-]

ತದುಕು taduku [təđŭku] vt. úbeatû [Ka. D2322] ù

ತದಕು (tadaku)
ತĖ tade [təđe] úbeatû ① vt. 1 to pound《as cere-
als》 2 to strike, to beat (either with the fist, palm
of hand or with a stick) ù ಸĖ (sade)② n. úbeatû

strike, beating [Ka. D2322]

ತĖೕಕ¼ತȥ tadēkacitta [tədeːkəʧ̆ittɐ] ① n. úcareû

concentration, immersion, absorption ② adj., m.
úconcentr.û ｟ f. ತĖೕಕ¼ತȥಳು｠ 〈person〉whose
mind is concentrated,〈person〉who is absorbed (in
something) ű ಈ ಹುಡುಗ ತĖೕಕ¼ತȥ£¹ ¼ತȰ ಬğಯು�ȥ-
Ę. This boy draws picture with concentration. [Sk.]

đತÈȧನ taddina [təddinɐ] n. útimeû 1 that day 2 death
anniversary [Sk.]

?ತದುȧ taddu [təddu] n. úmed.û cutaneous and herpetic
eruptions (Kitt.) [Sk. dadru-] ù ದದುȧ (daddu)1

ತದȭವ tadbʰava [tədbʰəvɐ] ① adj. úbirthû born of,

originating from, arising from ② n. úling.û loan-
word from Sanskrit (or Prakrit, etc.) whose form
has been considerably transformed [Sk.]

đತದೂȰಪ tadrūpa [tədruːpɐ] n. úformû replica, proto-
type, exact copy ű ಈ ಮಗು ತಂĖಯ ತದೂȰಪವĘȩೕ ಪ-
đÈĖ. This child is a replica of his father. [Sk.]

?ತದುȲ tadlu [təđlu] n. úarch.û [Ka. D3447] (My.(Kitt.))

ù ತದುಲು (tadulu)
đತದȴತುȥ tadvattu [tədvəttu] adj. úcomp.û similar to,
resembling, exactly like ű ಇವಳು ತನȩ ಅಕȖನĖೕ ತದȴ-
ತುȥ ರೂಪವನುȩ ಪđÈ¡ȧĢ. She has the same physical
feature as her elder sister. [Sk.]

đತÈȴರುದȨ tadviruddʰa [tədviruddʰɐ] adj. úcomp.û

contrary to it [Sk.]

ತನಕ tanaka [tənək̆ɐ] ತನಕȖ postp. úgram.û｟gen.｠1 till,
until ű ÊೕɁ ಬರುವ ತನಕ £ನು ȹಸȥಕ ಓದುĔȥೕĘ. I shall
be reading book until you come. 2 so far as ű ÊೕɁ
¤Ȱ¨Åಕ®¹ ಇರುವ ತನಕ Ĕೂಂದğ ಇಲȲ. So far as you
are honest there will be no problem. [Ka. D3147]

đತನಕȖ tanakka [tənəkkɐ] postp. úgram.û｟gen.｠till,
until [Ka. *D3147]

Ĺತನತು tanatu [tənətu] pron. úgram.û his, hers, its (in
the reflexive or reciprocal sense) [Ka. D3196]

Ĺತನತುȥ tanattu [tənəttu] pron. úgram.û [Ka. D3196]

ù ತನತು (tanatu)
Ĺತನಯ tanaya [tənəj̆ɐ] m. úkinû｟ f. ತನĞ｠son
[Sk.] = ಮಗ (maga) þcol.ß

ĹತನĞ tanaye [tənəj̆e] f. úkinû｟m. ತನಯ｠daughter
[Sk.] = ಮಗಳು (magaḷu) þcol.ß

ತÊ tani [təni] (n.) úsoc.û 1〈being〉alone 2〈being〉
separate [Ka. *D3196|]
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ತÊĆ tanikʰe [tənikʰe] n. ústudyû enquiry, investi-
gation, examination (of a fact, etc.) [Ar. tanqīḥ]

ತÊ�É�Ñ tanikʰādʰikāri [tənikʰɐːdʰikɐːri] mf.
úadm.:studyû investigating officer [+ adʰikāri]

ತÊ� £ȯ©ಲಯ tanikʰā nyāyālaya [tənikʰɐːnjɐːjɐː
ləj̆ɐ] n. ústudy:jur.û court of investigation, court set
up for investigation for major disputes which do not
come under the purview of regular court. [+ nyāyā-
laya]

ತÊĆವರÈ tanikʰevaradi [tənikʰevərəd̆i] n. ústudy:

inf.û investigation report, enquiry report [+ varadi]
đತನು ¹ tanu [tənu] (adj.) 1 thin, slim, lean 2 tender,
soft, delicate 3 small, little [Sk. tanu-]

đತನು ² tanu [tənu] n. úbodyû body [Sk. tanus-]
Ĺತನುಜ tanuja [tənuʤɐ] m. úkinû｟ f. ತನುČ｠son
[Sk.]

Ĺತನು�ತ tanujāta [tənuʤɐːtɐ] m.｟ f. ತನು�Ĕ｠son
[Sk.]

Ĺತನು�Ĕ tanujāte [tənuʤɐːtɐ] f. úkinû｟m. ತನು�Ĕ｠
daughter [Sk.]

ĹತನುČ tanuje [tənuʤe] f. úkinû｟m. ತನುČ｠daughter
[Sk.]

ತನುɁ tanuvu [tənŭvu] n. wetness, moisture, damp-
ness (as a wall, etc.) [taṇ- + -vu?]

ತĘ tane [təne] ಜĘ, ĔĘ n. úbio.û 1 pregnancy (gen-
erally of a cow) 2 embryo (generally of a cow) [Ka.
D2592]

♠ತȂದು tandu [təndu] pron.n. úgram.û [Ka. D3196]

(Kitt.) ù ತಂದು (taṃdu)
ತನȩ tanna [tənnɐ] pron.gen. úgram.û his, her, its (in

the reflexive sense) ű ಅವನು ತನȩ ಕಣȤನುȩ ·Æȥąೂಂಡ. He
removed his own eye. [Ka. D3196]

ತನȩದು tannadu [tənnəđu] pron.n. úgram.û his, hers,
its (in the reflexive sense) ű ಮನುಷȯÊć ತನȩದು ಎಂ-
ಬುದು ħಚುț ËȰಯ®ಗುತȥĖ. “His own” is very dear to
a man. [Ka. D3196]

đತನȮಯ tanmaya [tənməj̆ɐ] adj.,m. úzealû｟ f. ತನȮಯ-
ಳು｠〈person〉absorbed or engrossed (in meditation,
music, etc.) [Sk.]

đತನȮಯĔ tanmayate [tənməjət̆e] n. úzealû en-
grossment or absorption (in meditation, music, etc.)
[Sk.]

đತನೂȮಲಕ tanmūlaka [tənmuːlək̆ɐ] postp. úins.û｟gen.｠
through ű ಪತȰದ ತನೂȮಲಕ Õಷಯವನುȩ ÆÔØ. Let me
know the matter through letter. [Sk.]

ತȃ tap [təp] (n.) úsoundû an onomatopoeia in imita-
tion of the sound of falling overripe fruit, etc. [Ka.,
onom.]

ತęȪಂದು tappeṃdu [təppendu] adv. with the above
sound [+ eṃdu]

ತಪ tapa [təpɐ] n. 1 úheatû heat 2 úgriefû þfig.ß grief,
worry 3 úcal.û month ofMāgha, the eleventh month
in the Hindu lunar calendar, January-February 4
úrel.û austerity, penance 5 úastr.û second-highest
world just next to the heaven in the Hindu cosmol-
ogy [Sk.]

ತಪಕȖĘ tapakkane [təpəkkən̆e] adv. úsoundû sud-
denly (mostly occurs in the context of falling) ű ಅ-
ಮȮ Ęೂೕಡು�ȥ ಇದȧಂĔ ತಪಕȖĘ Íದȧರು. My mother sud-
denly fell down while I was watching. [Ka. mim.

D3069]
Ĺತಪď tapaṭe [təpəʈ̆e] n. úmus.û [Ka. D3082] ù

ತಮď (tamaṭe)

ತಪತಪ tapatapa [təpət̆əpɐ] (n.) úsoundûword in im-
itation of loose excreta of men, animals, etc. [Ka.,

onom.]

ತಪª· taparāki [təpər̆ɐːki] n. úbeatû [M. tapărākʰă

< ?] ù ತಪªಕು (taparāku)
ತಪªಕು taparāku [təpər̆ɐːku] ತಪª·, ತಪªą n.

úbeatû slap ♢ vi. —ąೂಡು [M. tapărākʰă < ?]

ತಪªą taparāke [təpər̆ɐːke] n. úbeatû [M. tapărākʰă

< ?] ù ತಪªಕು (taparāku)
ತಪġ tapale [təpəl̆e] n. úutensilû [Ka. cf. Ta. tapalai,

Te. tapēlā] ù ತಪȪġ (tappale)
♠ತಪÖೕಲ tapaśīla [təpəʃ̆iːlɐ] n. ústudyû [Ar. tafsīl]

ù ತಪØೕಲು (tapasīlu)
ತಪÖೕಲು tapaśīlu [təpəʃ̆iːlu] n. ústudyû [Ar. tafsīl]

ù ತಪØೕಲು (tapasīlu)
ತಪಶțಯɑ tapaścarya [təpəʃʧərˑjɐ] n. úrel.û practise
of penance [Sk.]

ತಪØೕಲು tapasīlu [təpəs̆iːlu] ತಪÖೕಲ, ತಪÖೕಲು, ತ-
Ëȷೕಲು n. úinf.û 1 detailed account, minute narration,
analysis 2 detailed list, specification [Ar. tafsīl]

ತಪØೕಲುÕ�ರē tapasīluvicāraṇe [təpəs̆iːluviʧɐːrə̆
ɳe] n. ústudyû inquisition, interrogation by the po-
lice, prosecutor [+ vicāraṇe]

ತಪØȴ tapasvi [təpəsvi] m. úrel.û｟ f. ತಪØȴÊ｠ascetic,
one who practises austerities [Sk.]

ತಪØȴÊ tapasvini [təpəsvini] f. úrel.û｟m. ತಪØȴ｠fe-
male ascetic, woman who mortifies the flesh [Sk.]

ತಪಸುȷ tapassu [təpəssu] n. úrel.û penance, religious
austerity [Sk.]

ತ¤ಸÅ tapāsaṇi [təpɐːsəɳ̆i] n. ústudyû [M. tapāsăṇ]

ù ತ¤ಸē (tapāsaṇe)

ತ¤ಸē tapāsaṇe [təpɐːsəɳ̆e] ತ¤ಸÅ n. ústudyû

detailed enquiry (into an accident, corruption, etc.),
investigation [M. tapāsăṇ]

ತ¤ಸು tapāsu [təpɐːsu] n. ústudyû 1 enquiry (into
an accident, corruption, etc.), examination 2 search
ű ಕĢದುħೂೕದ ಉಂಗುರ�Ȗ¹ ಮĘĞಲȲ ತ¤ಸು ¨ÃĖ.
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I searched the entire house for the missing ring. [M.
tapāsă ‰Ar. tafaḥḥuṣ]

đತËಸು tapisu [təpĭsu] vi. 1 úheatû to be hot, to burn,
to be inflamed 2 úfeelû to suffer sorrow or pain, to
be afflicted, to be miserable 3 úfeelû to repent, to re-
gret, to be sorry (for) ű ಗēೕಶ ಕಳȳತನ ¨Ã ęೂೕÓಸರ
ąೖć ØಕȖ ĝೕġ ತËಸುÆȥದȧ. Ganēśa was repenting for his
theft after he was caught by the police. [Sk.]

ತęೕÓ tapēli [təpeːli] n. úutensilû [Ka. cf. Ta. tapalai,

Te. tapēlā] ù ತಪȪġ (tappale)
đತಪȥ tapta [təptɐ] adj. 1 úheatû heated, hot, burnt 2

úgriefû afflicted, suffering [Sk.]
ĎತಪȪÁ tappaṭi [təppəʈ̆i] n. úmus.û [Ka. *D3082] ù

ತಮď (tamaṭe)
ĎತಪȪď tappaṭe [təppəʈ̆e] n. úmus.û [Ka. D3082] ù

ತಮď (tamaṭe)
ĹತಪȪĘ tappane [təppən̆e] adv. útimeû immediately,
quickly [Ka. D3049]

?ತಪȪȋ ¹ tappal [təppəl] n. úfailû stumbling, erring
(Bp.44,2) [Ka. D3071]

ĹತಪȪȋ ² tappal [təppəl] n. úgeo.û [Ka. D3178] ù

ತಪȪಲು (tappalu)
ತಪȪಲ tappala [tappəl̆ɐ] n. úplantû greens, a collec-
tive term of all green leaves of a plant ű ಮರದ ತಪȪಲ
ಎಲȲ ħೂೕ¹Ė. The leaves of the tree have gone. [Ka.
D2673] ù ĔೂಪȪಲು (toppalu)

ತಪȪಲು ¹ tappalu [təppəl̆u] ತಪȪȋ, ತಪɑȋ, ತಳȪȋ, ತ-
ೞȪȋ n. úgeo.û 1 level expanse round the foot of
a mountain 2 level ground on the top or edge of a
mountain, tableland [Ka. *D3178]

ತಪȪಲು ² tappalu [təppəl̆u] n. 1 úgeo.û bank of a river,
pond, sea, etc. 2 úloc.û vicinity [?]

ತಪȪġ tappale [təppəl̆e] ತಪġ, ತęೕÓ, ತęȪೕÓ n.
úutensilû round and wide-mouthed copper or brass
vessel used for cooking rice or storing water [Ka.

cf. Ta. tapalai, Te. tapēlā]
ĹತಪȪÔಸು tappaḷisu [təppəɭ̆isu] vt. úbeatû to smack
the lips (?) (My. (Kitt.)) [Ka. D2335]

ತËȪತ tappita [təppĭtɐ] n. úfailû mistake; fault, mis-
deed, offence [Ka. D3071]

ತËȪತಸȦ tappitastʰa [təppitəs̆tʰɐ] m. úfailû｟ f. ತËȪತಸȦ-
ಳು｠misdemeanant, offender, wrong doer [tappita +
-stʰa]

ತȹȪ tappu [təppu] ① n. 1 úfailû mistake, error
2 úfailû going astray, transgressing 3 úoffenceû of-
fence, misdeed ♠4 úpunishû fine paid for an offence
♠5 úcheatû lie, falsehood, mendacity ② vi. 1 úfailû

to err, to make a mistake 2 úbeû to perish, to come
to end, to disappear (Pb.4.99) 3 úbeû do not occur
(as something expected), to fail ű ಈ ವಷɑದÓȲ ಮ-
Ģ ತËȪತು. The rain didn’t come this year. 4 úgetû

do not come to hand ű ಅವÊć ಆಸರ ತËȪ ąಲಸ ಆಗÓಲȲ.
He failed in the work due to lack of support. ③ vt.
úoffenceû to transgress, to disobey ű ಅಮȮನ ¨ತನುȩ
ತಪȪ¦ರದು. One should not disobey one’s mothers
order. [Ka. D3071, cf. 3068]

ತËȪಸು tappisu [təppĭsu] vt. 1 úfailû to avert, to
prevent ű Ħೂೕಲನುȩ ತËȪØąೂಳȳಲು §ರತ ·Ȱąǹ ತಂಡದ-
ವರು ಬಹಳ ħೂೕªÃದರು. The Indian team struggled
much to avoid a defeat. 2 úbadû to cause to deviate,
to mislead, to lead astray [+ -ssu caus. D3071]

ತȹȪಕಲȪĘ tappukalpane [təppukəlpən̆e] n. úfailûmis-
understanding, wrong impression, false notion [+

kalpane] = ತęȪÅą (tappeṇike)
ತȹȪನಂÍą tappunaṃbike [təppunəmbike] n. úfailû

misunderstanding, wrong impression, false notion
[+ naṃbike]

ತȹȪħČȝ tappuhejje [təppuheʤʤe] n. úfailû false
step, wrong action [+ hejje]

ತȹȪħೂರು tappuhoru [təppuhoru] vi. úfailû｟dat.｠to
be charged with an offence, to be accused of mis-
behaviour ű ಅÉ�Ñ �Ęೕ ħಂಡÆಯ ತȹȪħೂತȥರು. The
officer took the responsibility of the fault of his wife
on himself. [+ hoṟu]

ತȹȪħೂÑಸು tappuhorisu [təppŭhorĭsu] vi. úfailû to
impute a fault to, to charge ű ಅÉ�Ñ ಗು¨ಸȥನ ĝೕġ
ತನȩ ತȹȪħೂÑØದ. The officer put the mistake on the
clerk. [+ horisu caus.]

ತęȪÅą tappeṇike [təppeɳĭke] n. úfailû misunder-
standing, wrong impression [+ eṇike] = ತȹȪಕಲȪĘ (ta-

ppukalpane)

ತęೂȪËȪć tappoppige [təppoppĭɡe] n. úfailû owning
up one’s fault, confession ♢ vi. —Êೕಡು, ąೂಡು [+

oppige]

ತęೂȪȹȪ tappoppu [təppoppu] vi. úfailû to acknowl-
edge one’s mistake, to confess one’s misdeed ű Êೕ-
ನು ತęೂȪËȪąೂಂಡು ಕȶĝಯನುȩ ąೕಳು. Acknowledge your
mistake and seek [his] pardon. [+ oppu]

ತȹȪÕą tappuvike [təppuvike] n. úfailû error, com-
mitting a mistake, etc. [Ka. tappu + -ike]

ತęȪೕÓ tappēli [təppeːli] n. úutensilû [Ka. cf. Ta.

tapalai, Te. tapēlā] ù ತಪȪġ (tappale)

ತęೂȪೕġ tappōle [təppoːle] n. úinf.û errata, corri-
genda (of a book, etc.) [tappu1 + ōle]

ತËȷೕಲು tapsīlu [təpsiːlu] n. ústudyû [Ar. tafsīl] ù

ತಪØೕಲು (tapasīlu)
Ďತಬď tabaṭe [təbəʈ̆e] n. úmus.û [Ka. *D3082] ù

ತಮď (tamaṭe)

double drum
ತಬಲ

ತಬಲ tabala [təbəl̆ɐ] ತಬ¬, ತಬġ
n. úmus.û 1 double drum, a kind of
percussion instrument [see Fig.] 2
the percussion instrument beaten by
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the right hand among the two drums (the instrument
beaten by the left hand is called ḍagga) [Ar. tabla]

ತಬ¬ tabalā [təbəl̆ɐː] n. úmus.û [Ar. ṭabla] ù ತಬಲ
(tabala)

Ďತಬġ tabale [təbəl̆e] n. úmus.û [Ar. ṭabla] ù ತಬಲ
(tabala)

ತಬȬÑಸು ¹ tabbarisu [təbbərĭsu] vi. úfailû to slip, to
stumble [Ka. D3071]

?ತಬȬÑಸು ² tabbarisu [təbbərĭsu] vi. úmindû to be be-
wildered, to be overcome by terror (My. (Kitt.)) [Ka.

D3074]

ತಬȬÓ tabbali [təbbəl̆i] mf. úkinû 1 orphan 2 forlorn
person, friendless and broken man [Ka. D3101]

♠ತÍȬÍȬ tabbibbi [təbbibbi] n. úmindû [Ka. *D3074]

ù ತÍȬಬುȬ (tabbibbu)
ತÍȬಬುȬ tabbibbu [təbbibbu] ತÍȬÍȬ n. 1 úastonishû

state of being overcome by terror, stupefaction 2
úconfuseû confusion, perplexity, bewilderment ű

ಪÑೕಕȶಕರ ಆಕØȮಕ ಪȰĤȩć ತÍȬ¦Ȭ¹ ನನć ¨�ಡġೕ ಆಗÓ-
ಲȲ. I was taken aback by the examiner’s unexpected
question so that I could not even speak. ♢ vi. —ಆಗು
[Ka. D3074]

?ತÍȬÓ tabbili [təbbĭli] mf. úkinû [Ka. D3101] (My.

(Kitt.)) ù ತಬȬÓ (tabbali)

ತಬುȬ tabbu [təbbu] ತಬುɑ, ತಳȹ, ತೞುȪ ① vt. úpressû

1 to take in the arms, to clasp in the arms《a quantity
of wood, etc.》 2 to embrace ② n. úmassû amount
of wood, etc. that can be taken in the arms at once
= ತąȖ (takke) [Ka. tarbu D3116]
?ತÍȬಸು tabbisu [təbbisu] vt. úpressû to cause to em-
brace, etc. (My.(Kitt.))

*ತÍȲ tabli [təbli] mf. úkinû [Ka. D3101] ù ತಬȬÓ
(tabbali)

ತಮ tama [təmɐ] n. 1 úlightû darkness, gloom 2
úknowû þfig.ß ignorance, lack of knowledge [Sk.] =
ತಮಸುȷ (tamassu)

-ತಮ -tama [təmɐ] suf. úgram.û marker of the su-
perlative degree in loanwords from Sanskrit [Sk.]

Ĺತಮಂಗ tamaṃga [təməŋɡɐ] n. úarch.û 1 platform,
stage 2 elevated seat [Ka. D3081] ù ತವಂಗ (tavaṃ-

ga)

tambourine
ತಮď

ತಮď tamaṭe [təməʈ̆e] ತಂಬಟ, ತಂ-
ಬď, ತಂಬಟȠ, ತಪď, ತಪȪÁ, ತಪȪď, ತಬ-
ď, ತಮȮಟ, ತಮȮď, ತಮȮďȠ n. úmus.û a
large tambourine beaten with sticks
used in folk music [see Fig.] [Ka.

D3082]
Ĺತಮತು tamatu [təmətu] ತಮತುȥ, ತಮȮತು, ತಮȮದು, ತ-

ಮುȮತು pron.n. úgram.û theirs (Śmd.179(Kitt.)) [Ka.

D3162]

Ĺತಮತುȥ tamattu [təməttu] pron.n. úgram.û theirs
(Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162]

Ĺತಮȉ tamar [təmər] n. úbirthû one’s native place
[Ka. D3162] ù ತವರು (tavaru)2

?ತಮರ tamara [təmər̆ɐ] n. úmetalû tin [Ka. D3001]

(Kitt.) ù ತವರ (tavara)
ĹತಮರುಮĘ tamarumane [təmər̆uməne] n. 1 úkinû

house of one’s birth, one’s parents’ home (mostly
of a married woman) 2 birthplace, one’s home
town/village [tamaru + mane]

ĹತಮಮɑĘ tamarmane [təmər̆məne] n. úkinû house
of one’s birth, one’s parents’ home (mostly of a mar-
ried woman) [tamaru + mane]

ತಮಸುȷ tamassu [təməssu] n. 1 úlightû darkness,
gloom 2 úknowû þfig.ß ignorance, lack of knowledge
[Sk.] = ತಮಸುȷ (tamassu)

ತ¨ಂ tamāṃ [təmɐːm] (adj.) úext.û full, complete,
entire ű ಸĜć ತ¨ಂ ಜನģ¬Ȳ ĦೕÑದȧರು. All the people
were present at the meeting. [Ar. tamām]

ತ¨ĥ tamāṣe [təmɐːʃe] n. úshowû 1 amusement,
spectacle 2 fun, frolic, jollity = ²ಸȯ (hāsya) 3 con-
juring tricks, jugglery [Ar.-Pe. tamāšā]

ತÏಳ tamiḷa [təmĭɭɐ] m. úethn.û ｟ f. ತÏಳಳು｠
Tamilian [Ka. tamira̤ *D3080 cf. Sk. draviḍa-, dramila-,

drāviḍa-]

ತÏಳು tamiḷu [təmĭɭu] n. úling.û Tamil language
[Ka. ‰tamir ̤*D3080]

ತÏಳು£ಡು tamiḷunāḍu [təmiɭunɐːɖu] n. údist.û

Tamil Nadu, one of southern states in the Indian Re-
public [Ta. tamirn̤āṭu]

ĹತÏɐ tamir ̤ [təmiɻ] n. 1 úling.û Tamil, Tamil lan-
guage 2 údist.û Tamil Nadu, land of Tamilians [Ka.
*D3080]

?ತÏೞ tamira̤ [təmĭɻɐ] n. úling.û Tamil, Tamil lan-
guage (B.4,128.206(Kitt.)) [Ka. tamir ̤D3080 cf. Sk.

draviḍa-, dramila-, drāviḍa-]
?ತಮȬೞ tambara̤ [təmbəɻɐ] n. úling.û Tamil, Tamil
language (C.(Kitt.)) [Ka. D3080]

ತಮȮ ¹ tamma [təmmɐ] m. úkinû｟pl. ತಮȮಂÈರು,
f. ತಂ¹｠1 younger brother 2 an address term with
affection for any junior male [Ka. D3085]

ತಮȮ ² tamma [təmmɐ] pron.adj. úgram.û his, her, its
(in the reflexive sense) ű ಅಮȮಂÈರು ತಮȮ ತಮȮ ಮಕȖ-
ಳ ąೖ ÙÃದು ಓಡುÆȥ¡ȧğ. Women are running holding
the hands of their children. [Ka. D3196]

ĎತಮȮಟ tammaṭa [təmməʈ̆ɐ] n. úmus.û [Ka. D3082]

ù ತಮď (tamaṭe)
ĎತಮȮď tammaṭe [təmməʈ̆e] n. úmus.û [Ka. D3082]

ù ತಮď (tamaṭe)
ĎತಮȮďȠ tammaṭṭe [təmməʈʈe] n. úmus.û [Ka. *D3082]

ù ತಮď (tamaṭe)
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đತಮȮÃ tammaḍi [təmməɖ̆i] mf. úedu.ûYour Honour
(word used for addressing or referring to a respect-
ful person like a judge, head of a monastery, king,
etc.) [Ka.tamma + aḍi D3085] = Ⱥ�Ñ (pūjāri)

ĹತಮȮತು tammatu [təmmətu] ತಮȮತುȥ pron.n. úgram.û

theirs (Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162] ù ತಮತು (ta-
matu)

ĹತಮȮತುȥ tammattu [təmməttu] pron.n. úgram.û theirs
(Šmd.179(Kitt.)) [Ka. D3162] ù ತಮತು (tamatu)

ĹತಮುȮತು tammutu [təmmutu] ತಮȮತುȥ pron.n. úgram.û

theirs (Šmd.180(Kitt.)) [Ka. D3162] ù ತಮತು (ta-
matu)

ĹತĝȮ tamme [təmme] n. úbodyû soft part of the body,
as lobe of the ear, or gristle of the nose [Ka. D3086]

ತ©Ñ tayāri [təjɐːri] ತ©ȯÑ n. úarrangeû prepa-
ration, readiness, arrangement ♢ vt. —¨ಡು vi.
—ಆಗು [Pe. taiyārī]

ತ©Ñಕ tayārika [təjɐːrikɐ] (adj.) úmakeû｟ifc.｠
producing ű �ರು ತ©Ñಕ ಕಂಪÊಗಳು companies pro-
ducing cars [tayāru + -ika]

ತ©Ñą tayārike [təjɐːrĭke] n. 1 úarrangeû prepa-
ration, arrangement 2 úmakeû manufacture or prod-
uct ű ಈ ęȂ ನಮȮ ತ©Ñą. This pen is our product.
[tayāru + -ike]

ತ©Ñ� ಸಂĦȦ tayārikā saṃstʰe [təjɐːrĭkɐː səmstʰe]
n. úmakeû manufacturing company [+ Sk. saṃstʰe]

ತ©Ñ� ಘಟಕ tayārikā gʰaṭaka [təjɐːrĭkɐː ɡʰəʈək̆ɐ]
n. úmakeû manufacturing unit [Sk.]

ತ©Ñ� ±Ȧವರ tayārikā stʰāvara [təjɐːrĭkɐː stʰɐːvə̆
rɐ] n. úmakeû manufacturing plant, manufacturing
establishment [Sk.]

ತ©Ñಸು tayārisu [təjɐːrĭsu] vt. úmakeû to manu-
facture, to produce [tayāru + -isu]

ತ©ರು tayāru [təjɐːru] ತ©Ñ, ತ©ȯÑ (n.)
úarrangeû〈being〉prepared,〈being〉ready,〈being〉
arranged [Pe. tajjār] ù ತ©Ñ (tayāri)

ತ©ªಗು tayārāgu [təjɐːrɐːɡu] vi. úarrangeû 1 to be
ready, to be prepared, to be arranged ű ಊಟ ತ©-
ª¹Ė. The lunch/dinner is ready. 2 to be produced,
to be manufactured [Pe. taiyār]

ತ©ȯÑ tayyāri [təĭjɐːri] n. úarrangeû preparation,
readiness, arrangement ♢ vt. —¨ಡು [Pe. taiyārī]

Ĺತȉ tar [tər] vt. ｟past ತಂȀ-, fut. ತȃɑ-, ತȑ-,
�ȑ-｠1 úmoveû to bring, to bring with 2 úgiveû to
give, to present [Ka. D3098] ù ತರು (taru)

-ತರ -tara [tərɐ] suf. úgram.û marker of the com-
parative degree in loanwords from Sanskrit [Sk.]

ತರ tara [tərɐ] n. 1 úkindû kind, sort, type 2 úmannerû

way, manner, method [Ar. ṭarḥ] ù ತರಹ (taraha)

ತರಂಗ taraṃga [tərəŋɡɐ] n. úphys.û 1 wave (of the
sea, lake, etc.) 2 wave (of sound, electricity, etc.)
[Sk.]

Ĺತರಂಟು taraṃṭu [tərəɳʈu] n. úbodyû bald head [Ka.

D3145] ù ತರಟು (taraṭu)
ತರಕಲು tarakalu [tərək̆əlu] (n.) úroughû roughness,
being irregular, unevenness, unrefined condition ű

ಈ ćೂೕđ ತುಂ¦ ತರಕಲು. This wall is very rough.
[Ka. D3097]

ತರ�Ñ tarakāri [tərək̆ɐːri] ತ�ɑÑ n. úfoodû vegeta-
bles [H.,M. tarăkārī]

ತರಕು taraku [tərək̆u] (n.) úroughû〈being〉rough
[Ka. D3097] = ತರಕಲು (tarakalu)

Ĺತರಗđ taragaḍe [tərəɡ̆əɖe] n. úwasteûwastage, loss,
deficiency (Si.310 (KPN)) [Ka. taragu + ? D3090]

ತರಗÆ taragati [tərəɡət̆i] n. úgradeû 1 grade, stan-
dard (of merchandise, etc.) 2 class, grade, academic
year 3 class, a number of students who are taught
together 4 class (as in accommodation in a ship or
train) [tara + gati? cf. Te. taragati]

?ತರಗØ taragasi [tərəɡəsi] n. úplantû [Ka. D3003] (St.

& Pl.(Kitt.)) ù ತಗĊ (tagace)

ತರಗು ¹ taragu [tərəɡ̆u] n. úcom.û 1 brokerage, gra-
tuity given by the seller, borrower of money, etc. to
the broker 2 broker’s shop [Ka. D3090]

ತರ¹ನಂಗÃ taraginaṃgaḍi [tərəɡ̆inəŋɡəɖ̆i] n. úcom.û

broker’s shop [taragu1 (gen.) + aṃgaḍi]

ತರಗುęೕď taragupēṭe [tərəɡ̆upeːʈe] n. úcom.û bro-
ker’s bazaar, broker’s market [+ pēṭe]

ತರಗು ² taragu [tərəɡ̆u] ತಱಗು, ತರಗ, ತಱಂಗು, ದರಗು
n. 1 úwaterû anything withered 2 úwaterû withered
leaf, frond, potherbs, flowers, etc. [Ka. *D3192]

ತರಗುಟುȠ taraguṭṭu [tərəɡ̆uʈʈu] vi. úmoveû to tremble
or shiver (with anger or in panic) [taratara + ಕುಟುȠ]

Ĺತರಟ taraṭa [tərəʈ̆ɐ] m. úbodyû ｟ f. *ತರÁ｠
bald-headed man [Ka. D3145]

Ĺತರಟು taraṭu [tərəʈ̆u] ತರಂಟು, ತಱಂಟು, ತಱÁ, ತಱಟು
n. úbodyû bald head [Ka. D3145]

ತರಡು taraḍu [tərəɖ̆u] ತರುಡು, ತಡುȢ n. úbodyû þvulg.ß
testicle [Ka. D3091]

ತರತರ taratara [tərət̆ərɐ] (n.) úmoveûword in imita-
tion of vehement trembling [Ka. mim. *D3061] ù

ತತȥರ (tattara)

ತರದೂದು taradūdu [tərəd̆uːdu] ತದೂɑದು n.
úarrangeû preparation, arrangement, readiness [Ar.

taraddud]
?ತರȹ tarapu [tərəp̆u] ತರಬು, ತರುȹ n. úmin.û an in-
ferior stone resembling a diamond (My. (Kitt.)) [Ka.

D3144]

ತರęೕÆ tarapēti [tərəp̆eːti] n. úedu.û [Ar.-Pe. tarbiyat]

ù ತರěೕÆ (tarabēti)
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ತರęೕತು tarapētu [tərəp̆eːtu] n. úedu.û [Ar.-Pe. tar-

biyat] ù ತರěೕÆ (tarabēti)
ತರěೕತು tarabētu [tərəb̆eːtu] n. [Ar.-Pe. tarbiyat] ù

ತರěೕÆ (tarabēti)
đತರÍಯತುȥ tarabiyattu [tərəb̆ijəttu] ತÍɑಯತುȥ n.

úedu.û training [Ar.-Pe. tarbiyat]
?ತರಬು tarabu [tərəbu] n. úmin.û an inferior stone
resembling a diamond (My. (Kitt.)) [Ka. D3144]

ತರěೕÆ tarabēti [tərəb̆eːti] ತರęೕÆ, ತರęೕತು, ತರěೕತು
n. úedu.û training, teaching, education, taming (of
animals) ♢ vi. —ąೂಡು [Ar.-Pe. tarbiyat] = ತರěೕತು
(tarabētu)

ತರěೕÆ ಭತȯ tarabēti bʰatya [tərəb̆eːti bʰətˑjɐ] n.
úedu.û allowance paid to trainees [+ bʰatya]

ತರěೕತು tarabētu [tərəb̆eːtu] n. úedu.û [Ar.-Pe. tar-

biyat] ù ತರěೕÆ (tarabēti)
đತರಲ tarala [tərəl̆ɐ] ತರಳ ① adj. 1 úmoveû trembling,
waving, shaking 2 úlightû splendid, sparkling, glit-
tering 3 úliquidû liquid 4 úmindû wanton, libidinous
② n. 1 úmindû wonder, marvel 2 úorn.û central gem
of a necklace 3 úpoet.û name of a metre 4 úchildû

child③ m.｟ f. ತರġ｠boy, lad [Sk. tarala- ‰Dr.]
Ĺತರġ ¹ tarale [tərəl̆e] ತರĢ n. úcookû rice gruel [Sk.]

ತರġ ² tarale [tərəl̆e] ತರಳ3 ① n. 1 útroubleû harass-
ment, pestering, vexation, botheration, nuisance 2
úuseû useless thing ② mf. útroubleû trouble maker
[? cf. Tu. taraḷe]

ತರಸು ¹ tarasu [tərəs̆u] n. úagr.û rough, uncultivated
fallow land [Ka. D3097]

?ತರಸು ² tarasu [tərəs̆u] vt. úmoveû to cause to bring,
to cause to bring with (My.(Kitt.)) [Ka. D3098] ù

ತÑಸು (tarisu)
ತರಹ taraha [tərəh̆ɐ] ತರ, ತರ², ತರħ, ಥರ n. 1 úkindû

kind, sort, type 2 úmannerû way, manner, method ű

ಸಂĤೂೕಧĘಯನುȩ ©ವ ತರಹ ¨ಡುÆȥೕÑ? In what way
do you conduct [your] research work? [Ar. ṭarḥ] =
ÑೕÆ (rīti)

Ĺತರಹರ tarahara [tərəhərɐ] n. úmindû 1 peace of
mind 2 union; harmony 3 satisfaction, contentment
4 haste, hurry; eagerness [Ka. D3094]

ĹತರಹÑಸು taraharisu [tərəh̆ərisu] ① vt. úmind vt.û

to forbear, to bear with② vi. úmindû 1 to get satis-
fied 2 to harmonise 3 to be eager, to be anxious [Ka.
D3094]

ತರ² tarahā [tərəh̆ɐː] n. úkind, mannerû [Ar. ṭarḥ]

ù ತರಹ (taraha)

ತರħ tarahe [tərəh̆e] n. úkind, mannerû [Ar. ṭarḥ] ù

ತರಹ (taraha)

ತರħೕ®Ñ tarahēvāri [tərəh̆eːvɐːri] adj. úkindû var-
ious, different, several ű ನಮȮ ಅಂಗÃಯÓȲ ತರħೕ®-
Ñ ಕು¼ɑಗಳು ಇģ. There are various types of chairs

in our shop. [tarahe + -vāri] = ěೕğěೕğ (bērebēre)

þcom.ß
ತರಳ ¹ taraḷa [tərəɭ̆ɐ] ತರಲ ① adj. 1 úmoveû trem-
bling, waving, shaking 2 úlightû splendid, sparkling,
glittering ② n. 1 úmindû wonder, marvel 2 úorn.û

central gem of a necklace 3 úpoet.û name of a metre
③ m.｟ f. ತರĢ｠1 boy, lad 2 son [Ka. D3421 × Sk.

tarala- ‰Dr.]

ತರಳ ² taraḷa [tərəɭ̆ɐ] mf. útroubleû trouble maker [?
cf. Tu. taraḷe cf. D3421] ù ತರġ (tarale)2

ತರಳತನ taraḷatana [tərəɭ̆ətənɐ] n. úageû 1 childhood
2 boyishness, playfulness; fickleness, unsteadiness
[taraḷa + -tana]

?ತರಳು taraḷu [tərəɭ̆u] ತಳುɑ, ತಳುȳ, ತಱȋ n. úplantû

ripe fruit that has become dry, esp., a coconut (My.
(Kitt.)) [Ka. D3192] = ¹ಟȖ (giṭka)

ತರĢ ¹ taraḷe [tərəɭ̆e] (n.) 1 úwaterû〈being〉dry,
useless, vain 2 úvalueû〈being useless〉 [Ka. taṟaḷe

D3192]
ĹತರĢ ² taraḷe [tərəɭ̆e] n. rice gruel (Hlâ) [Sk. taralā-]

ù ತರġ (tarale)
đತರĢ ³ taraḷe [tərəɭ̆e] f. 1 small girl 2 young girl [Sk.
taruṇē- cf. D3421]

ತªď tarāṭe [tərɐːʈe] n. úrebukeû admonition, criti-
cism [M. tarāṭʰā]

ತªďć Ĕćದುąೂಳುȳ tarāṭege tegedukoḷḷu [tərɐːʈeɡe te
ɡeđukoɭɭu] vt. úrebukeû to rebuke ű ತಡ®¹ ಬಂದದȧąȖ
ನನȩ ćಳÆ ನನȩನುȩ ತªďć Ĕćದುąೂಂಡಳು. My girl friend
rebuked me as I came late.

ತªತುÑ tarāturi [tərɐːturi] n. 1 úspeedû hurry, haste,
urgency ű ತªತುÑ ¨Ãದğ ąಲಸ ²ಗುತȥĖ. If you
make haste your work will be spoiled. 2 úzealû ea-
gerness, ardour, zeal ű ಮĘć ħೂೕಗಲು ನಮȮ ಮಕȖÔć
ತªತುÑ Children are eager to go home. [?]

ತÑ ¹ tari [təri] ① (n.) úroughû〈being〉rough ②
n. úformû grit, granule, (of rice, wheat, etc.) [Ka.

D3097]

ತÑ ² tari [təri] ತğ, ತÒ, ತĠ vt. úcutû 1 to chop《a
head, hand, etc.》, to cut off 2 to pluck《flowers,
etc. 》 [Ka. < ತÒ *D3140]

?ತÑ ³ tari [təri] (n.) úwillû〈being〉decided [Ka. taṟi

D3142]
ĹತÑ ⁴ tari [təri] n. 1 belleric myrobalan, Termina-
lia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae) ⇀
pharm. *[IMP 5.259] 2 N. of a tree, Acacia catechu
(Roxb.) Willd. (Mimosaceae) ⇀ pharm. *[IMP
1.20] [Ka. taṟi D3198]

đತÑ ⁵ tari [təri] n. úboatû boat [Sk.]

ತÑ ⁶ tari [təri] n. úagr.û wet land, irrigated land
where paddy, sugar cane, etc. are cultivated [Pe.

tarī] = ಗĖȧ (gadde)
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ತÑ ěೕ±ಯ tari bēsāya [təri beːsɐːjɐ] n. úagr.û wet
farming, cultivation on irrigated land [+ bēsāya]

ತÑą tarike [tərike] n. úplantû Berberis napalensis
Moench (Berberidaceae) [Ka. D3096] (Lush.)

ತರು ¹ taru [təru] vt. úmoveû to bring《a person or
thing》, to fetch《a thing》 [Ka. D3098]

ತÑಸು tarisu [tərĭsu] vt. úmoveû 1 to cause to be
brought, to cause《someone》to bring《a person》
with him/her 2 to summon, to send for [+ -isu caus.]

đತರು ² taru [təru] n. úplantû tree [Sk.]

ತರುಗು tarugu [tərŭɡu] ① n. úcom.û discount ù

ತರಗು (taragu)1

ತರುಡು taruḍu [tərŭɖu] ತರಡು n. úbodyû þvulg.ß
testicle [Ka. D3091] ù ತರಡು (taraḍu)

đತರುಣ ¹ taruṇa [tərŭɳɐ] (adj.) úageû｟ f. ತರುÅ｠
young (as a man only), youth, young man or girl
[Sk.]

đತರುಣ ² taruṇa [tərŭɳɐ] n. útimeû time immediately
after something ű ಅವನು ಸತȥ ತರುಣದÓȲ after his death
[Ka. *D3142]

đತರುÅ taruṇi [təruɳi] f. úwomanû｟m. ತರುಣ｠young
woman [Sk.]

?ತರುȹ tarupu [tərŭpu] n. úmin.û an inferior stone
resembling a diamond (My.(Kitt.)) [Ka. D3144] ù

ತರȹ (tarapu)

ತರುಬು tarubu [tərŭbu] ① vt. 1 úmoveû to stop, to
prevent from proceeding ű ರĦȥಯÓȲ ಒಬȬರು �Ãಯ-
ನುȩ ತರುÍ ನನȩನುȩ ಕğದರು. Someone stopped his cart
and called me. Ĺ2 úagainstû to oppose, to confront,
to face Ĺ3 to drive away, to rout② vi. úmoveû to stop
[Ka. *D3143]

ĹತರುವÑ ¹ taruvari [tərŭvəri] mf. úkinû orphan [Ka.

*D3101]
ĹತರುವÑ ² taruvari [tərŭvəri] mf. úageû small boy or
girl [Ka. *D3421]

ĹತರುವÓ ¹ taruvali [tərŭvəli] ತರುವÑ, ತಲುವÑ, ತಲು-
ɁÑ mf. úkinû orphan (Pb.11.48) [Ka. D3101]

ĹತರುವÓ ² taruvali [tərŭvəli] ತರುವÑ, ತಲುವÑ, ತಲು-
ɁÑ mf. úageû small boy or girl [Ka. D3421]

ĹತರುವÓತನ taruvalitana [tərŭvəlitənɐ] n. úageû

childhood [Ka. D3421]
?ತರುವಸ taruvasa [tərŭvəsɐ] n. úplantû [Ka. D3003]

(Mr.129 (Kitt.)) ù ತಗĊ (tagace)

ತರು®Ȉ taruvāy [tərŭvɐːĭ] útimeû ① n. útimeû
Ĺ1 order, sequence 2 the time after that ② adv.
útimeû afterwards, later③ postp. útimeû after ű £-
ನು ಮೂರು Èನದ ತರು®ಯ ಬರುģ. I will come after
three days. ù ತರು®ಯ (taruvāya) [Ka. < taṟuvāya

*D3142]

ತರು®ಯ taruvāya [tərŭvɐːjɐ] ತರು®Ȉ, ತರು®-
Ð, ತರು®Ğ, ತ®ɑಯ, ತ®ɑÐ, ತಱು®Ȉ, ತ-
ಱು®ಯ, ತಱು®Ð, ತಱು®ಯು ① n. útimeû order,
sequence, correct order ② adv. útimeû afterwards,
later③ postp. útimeû after ű £ನು ಮೂರು Èನದ ತ-
ರು®ಯ ಬರುģ. I will come after three days. ù

ತ®ɑಯ (tarvāya) [Ka. < taṟuvāya *D3142]
Ĺತರು®Ð taruvāyi [tərŭvɐːji] útimeû① n. útimeû

order, correct order ù ತ®ɑಯ (tarvāya) [Ka.

*D3142]

ತರುÕą taruvike [təruvĭke] n. úmoveû bringing [Ka.
D3098]

Ĺತರುಹ taruha [təruhɐ] n. úmoveû bringing [Ka.

D3098]
đತರುಳ taruḷa [tərŭɭɐ] m. úageû｟ f. ತರುĢ｠small boy
[Ka. D3421/Sk. taruṇa-]

Ĺತğ tare [təre] vt. 1 úcutû to chop《a head, hand,
etc.》, to cut off 2 úremoveû to pluck《flowers, etc. 》
3 údestroyû þfig.ß to destroy, to devastate《enemies》
, to exterminate《a city, country, etc.》 [Ka. < ತĠ
*D3140] ù ತÒ (taṟi)

ತಕɑ tarka [tərkɐ] n. 1 úthinkû guess, conjecture,
speculation 2 úspeechû debate, discussion, disputa-
tion 3 úlogicû logic [Sk.]

đತಕɑಬದȨ tarkabaddʰa [tərkəbəddʰɐ] ① adj. úlogicû

logical, reasonable, rational② (n.) úlogicû〈being〉
logical, reasonable, rational [Sk.]

ĹತಕɑÐಸು tarkayisu [təɽkəjisu] vt. úpressû to hug,
to embrace [Ka. *D3116] ù ತೞȖಯುȷ (tark̤aysu)

ĹತಕɑÕಸು tarkavisu [tərkəvĭsu] vt. 1 úpressû to hug,
to embrace 2 úmindû to console [Ka. *D3116] ù

ತೞȖಯುȷ (tark̤aysu)
ತಕɑ¯ಸɣ tarkaśāstra [tərkəʃ̆ɐːstrɐ] n. úlogicû one of

the six systems of philosophy [Sk.]
đತಕɑಶುÈȨ tarkaśuddʰi [tərkəʃ̆uddʰi] n. úlogicû being
logical, logicality [Sk.]

đತಕɑಸಂಬಂÉ tarkasaṃbaṃdʰi [tərkəs̆əmbəndʰi] adj.
úlogicû pertaining to logic [Sk.]

ತ�ɑÑ tarkāri [tərkɐːri] n. úfoodû [H.,M. tarăkārī <

? cf. Pe. tara, tarra] ù ತರ�Ñ (tarakāri)

ತ·ɑಸು tarkisu [tərkisu] ① vi. 1 úthinkû to infer,
to deduce, to reflect 2 úlogicû to argue, to debate, to
contend [Sk.]

ĹತąɑÐಸು tarkeyisu [təɽkejĭsu] n. úpressû embrace,
embracing [Ka. *D3116] ù ತೞȖಯುȷ (tark̤aysu)

Ĺತąೖɑಸು tarkaisu [təɽkəĭsu] ① vt. 1 úpressû to hug, to
embrace 2 úmoveû to reach, to arrive at 3 to console,
to pacify ù ತೞȖಯುȷ (tark̤aysu) [Ka. *D3116]

Ĺತಗುɑ targu [tərɡu] vi. údownû [Ka. D3178] ù

ತಗುȘ, ತೞುȘ (taggu, targ̤u)
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đತಜɑನ tarjana [tərʤən̆ɐ] n. 1 úfearû threatening,
menacing 2 úrebukeû slandering, blame [Sk.]

đತಜɑÊ tarjani [tərʤən̆i] n. úbodyû index finger,
forefinger [Sk.]

ತಜುɑĝ tarjume [tərʤume] n. úinf.û translation
[Ar. tarjama] = ಅನು®ದ (anuvāda)

Ĺತದುɑ tardu [tərdu] n. úmed.û ringworm [Sk. dadru-?

cf. T6142] ù ದದುȧ (daddu)1

ತದೂɑದು tardūdu [tərduːdu] n. útimeû haste, hurry,
urgency ű ĦȩೕÙತ ಈಗ ಬಂದು ħೂೕಗಲು ತದೂɑದು ¨-
Ãದ. The friend, having come just now, made haste
to go back. [Ar. taraddud] ù ತರದೂದು (taradūdu)

ತಪɑಣ tarpaṇa [tərpəɳ̆ɐ] n. úrit.û religious rite,
presenting water to the manes of the deceased an-
cestors [Sk.]

Ĺತಪɑȋ tarpal [tərpəl] n. úgeo.û [Ka. *D3178] ù

ತಪȪಲು (tappalu)
ತÍɑಯತುȥ tarbiyattu [tərbijəttu] n. úedu.û training
[Ar.-Pe. tarbiyat] ù ತರÍಯತುȥ (tarabiyattu)

Ĺತಬುɑ tarbu [tərbu] ① vt. úpressû to embrace, to
clasp in the arms《as a quantity of woods, etc.》②
n. újoinû tangle, entanglement ù ತಬುȬ, ತೞುȬ (tabbu,
tarb̤u) [Ka. D3116]

ತ®ɑಯ tarvāya [tərvɐːjɐ] n. útimeû 1 time af-
ter that 2 reading and conning in order to commit
to memory 3 repetition [Ka. *D3142] ù ತರು®ಯ
(taruvāya)

Ĺತ®ɑÐ tarvāyi [tərvɐːji] n. útimeû reading and
conning in order to commit to memory [Ka. *D3142]

ù ತರು®ಯ (taruvāya)
?ತಳುɑ tarḷu [tərɭu] n. úplantû [Ka. D3192] (My.(Kitt.))

ù ತರಳು (taraḷu)
ತಲ ¹ tala [təlɐ] ತಳ n.｟ibc.｠úheadû head ű ತಲ¦¹ಲು
main door [Ka. D3103]

đತಲ ² tala [təlɐ] ತಳ n. 1 úloc.û level surface 2 úbodyû

palm of the hand = ಅಂćೖ (aṃgai) 3 úbodyû sole of
the foot = ಅಂ�ಲು (aṃgālu) 4 úloc.û lower part, part
underneath, bottom, base 5 útoolû grip or handle of
a sword, dagger, etc. [Sk.]

Ĺತಲ ³ tala [təlɐ] n. úplantû palmyra tree, Borassus
flabelliformis [Sk. tala-] = ತಳ (taḷa)3

ತಲ�ģೕÑ talakāvēri [tələk̆ɐːveːri] n. úgeo.û source
of the Kaveri River [tala2? + kāvēri cf. taraparige

“spring”]
Ĺತಲಪರ¹ talaparagi [tələpərəɡ̆i] n. úcauseû cause
[?]

ĹತಲಪÑć talaparige [tələp̆ər̆iɡe] ತಲವರ¹, ತಲಪğ, ತ-
ġಪರɁ, ತġಪÑ n. úwaterû spring, fountain [?]

Ĺತಲಪğ talapare [tələpər̆e] n. úwaterû [?] ù ತಲಪÑć
(talaparige)

ತಲȹ talapu [tələp̆u] ತಲುȹ ① vt. 1 úmoveû to reach,
to arrive at 2 újoinû to touch《a place》(while go-
ing to another place)② vi. to reach, to be received
(as a letter, parcel, etc.) ű ÊಮȮ ಪತȰ ತಲËತು. I have
received your letter. ③ n. 1 úloc.û end, tip 2 úaimû

aim, target = ತಲುȹ (talupu) [Ka. D3102]

ತಲËಸು talapisu [tələp̆isu] vt. úmoveû to cause to
reach, to have《something》delivered [+ -isu caus.

D3102]

ತಲಬು talabu [tələb̆u] ತಲುಬು n. úcustomû 1 salary,
pay 2 addiction ű ಅವÊć �Ìಯ ತಲಬು. He is an
addict of coffee. [Ar. ṭalab]

ತಲÕ£ȯಸ talavinyāsa [tələv̆inˑjɐːsɐ] n. úarch.û

ground plan [Sk.]
đತಲಸȪÖɑ talasparśi [tələs̆pərʃi] adj. údeepû 1 “so as
to touch the bottom,” deep, profound 2 thorough,
thoroughgoing, comprehensive ű ಅವನದು ತಲಸȪÖɑ
ÕಮĤɑ©¹Ė. His criticism is really thoroughgo-
ing. [Sk.]

ತ¬ talā [təlɐː] adv.) únumberû every ű ತ¬ ಒಬȬÊć
ಹತುȥ ರೂ¤Ð ąೂಡು. Give ten rupees per head. [Ka.
tale?]

ತ¬¢ರ talādʰāra [təlɐːdʰɐːrɐ] n. sleeper of the
railway [Sk.]

?ತ¬Ñ talāri [təlɐːri] n. úprot.û [Ka. *D3129, cf. Pk.

talavara-] (My. (Kitt.)) ù ತಳ®ರ (taḷavāra)

ತ¬Ȏ talāś [təlɐːʃ] n. search, examination, inves-
tigation [Pe. talāš]

ತ¬Ȏ ¨ಡು talāś māḍu [təlɐːʃ mɐːɖu] vt. to inves-
tigate, to search

ತಲುȹ talupu [təlŭpu] ① vt. úmoveû to reach, to ar-
rive at② vi. úmoveû to reach, to arrive at ù ತಲȹ
(talapu) [Ka. D3102]

ತಲುËಸು talupisu [təlŭpisu] vt. úmoveû to cause to
reach, to have《something》delivered [+ -isu caus.]

ù ತಲËಸು (talapisu)
ತಲುಬು talubu [təlŭbu] n. úcustomû custom [Ar.

ṭalab] ù ತಲಬು (talabu)
ĹತಲುವÑ taluvari [təluvəri] mf. úageû small boy or
girl [Ka. *D3421] ù ತರುವÓ (taruvali)2

ĹತಲುɁÑ taluvuri [təluvuri] mf. úageû small boy or
girl [Ka. *D3421] ù ತರುವÓ (taruvali)2

ತġ tale [təle] n. 1 úbodyû head 2 úint.û þfig.ß in-
telligence, understanding, cleverness ű ದɂȀ ·Ȱą-
ಟನುȩ ತġÐಂದ ಆಡು�ȥĘ. Dawood plays cricket with
brains. 3 úkinû descent, lineage 4 útimeû generation
ű Öವªಮ �ರಂತರ “ಮರÔ ಮÅȤć” ಮೂರು ತġ¨Ñ-
ನ ಕĕ. Shivarama Karanta’s “Back to the soil” is a
story of three generations. 5 úmanû person ű ತġ-
ć ಎರಡು ±Õರ ರೂ¤Ð ąೂಟȠğ ±ಕು. It is enough if
you give 2000 rupees per head. 6 úvalueû what is
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most important (as among works) ű “ನಟ±ವɑǟ-
ಮ” ಅ. ನ. ಕೃಷȤªಯರ ತġಯ ಕೃÆ. “Emperor of ac-
tors” is the greatest work of A. N. Krishnarao. [Ka.
D3103]

ತġąಳಗು¨ಡು talekeḷagumāḍu [təlekeɭəɡ̆umɐːɖu]
vi. úmoveû to turn upside down, to subvert [+ ke-
ḷagu + māḍu]

ತġąೂಡು talekoḍu [təlekoɖu] vi. 1 úmoveû to put
one’s head ű ÈಂÍć ತġ ąೂಡು. Put your head on the
pillow. 2 úhelpû to share the burden (on the head)
ű ಈ ħೂğć ಸȴಲȪ ತġąೂಡು. Carry this load on head
for me for a while. 3 úworkû to accept or share re-
sponsibility (of) ű ಆ ಮಗುವನುȩ ±ಕುವ ಜ®¦ȧÑć ತġ
ąೂಡěೕಡ. You need not share the responsibility of
bringing up this child. 4 údieû to become a victim,
to sacrifice oneself ű ತನȩ ĦȩೕÙತನ ¤ȰಣɁÔಸಲು �Ęೕ
ತġąೂಟȠ. He sacrificed his life to save his friend. [+
koḍu]

ತġ�ȹ talegāpu [təlĕɡ̥ɐːpu] n. helmet [tale + kāpu]
Öರ±ɣಣ, ħġȮǹ (śirastrāṇa, helmeṭ) þcol.ß
ತġćಡು talegeḍu [təleɡ̥eɖu] vi. úmindû｟gen｠1 to
get upset 2 to go mad, to become insane [+ keḍu]

ತġćÃಸು talegeḍisu [təleɡ̥eɖĭsu] vi. úmindû｟gen.｠
1 to make《someone》mad 2 to upset, to confuse, to
drivemad, to exasperate 3 þfig.ß to make《someone》
behave irrationally or foolishly (by brainwashing,
etc.) [+ keḍisu]

ತġತ¹Șಸು taletaggisu [təletəɡɡĭsu] vi. 1 úpostureû

to bend the head, to bow the head 2 úmindû to feel
ashamed, to be disgraced, to be embarrassed [+ ta-

ggisu]

ತġತËȪØąೂಳುȳ taletappisikoḷḷu [təletəppisikoɭɭu] vi.
úhideû to disappear, to hide, to go underground [+

tappisu + koḷḷu]

ತġÆನುȩ taletinnu [təletinnu] vi. útroubleû｟gen.｠to
upset, to trouble, to torment ű ಈ ġಕȖ ನನȩ ತġ ÆನುȩÆȥĖ.
This account is annoying me. [+ tinnu]

ತġÆರುಗು taletirugu [təletirŭɡu] ① vi.｟gen.｠1 úbio.û

to feel dizzy, to be in a whirl, to feel giddy 2 úsoc.û

þfig.ß to become arrogant, to become haughty (be-
cause of one’s authority, money, etc.) 3 úmindû to go
mad, to become lunatic② n. 1 giddiness, dizziness
2 úsoc.û arrogance, haughtiness, conceit [+ tirugu]

ತġÆರು¹ಸು taletirugisu [təletirŭɡisu] vi. 1 úmindû to
intoxicate, to inebriate ű �� ಕಳುȳ ತġÆರು¹ಸುವÈಲȲ.
Fresh toddy does not intoxicate. 2 úsoc.û to go to a
person’s head, to turn a person’s head ű ಒಂĖೕ ¦Ñ
ಐಶȴಯɑ ಬಂದು ಅವನ ತġ Æರು¹ØĖ. His sudden ac-
quisition of property has turned his head. [+ tirugisu
caus.]

ತġತೂಗು taletūgu [təletuːɡu] vi. 1 úmoveû to nod

one’s head 2 úmindû to move the head to express
consent, admiration, etc. [+ tūgu]

ತġತೂ¹ಸು taletūgisu [təletuːɡĭsu] ತġದೂ¹ಸು vt. 1
úmindû to cause to nod one’s head 2 úmindû to win
approval or appreciation ű ತನȩ §ಷಣÈಂದ ಅವನು ಜ-
ನರನುȩ ತġತೂ¹ØÍಟȠ. He impressed the people by his
speech. [+ tūgisu]

ತġತೂÑಸು taletūrisu [təletuːrĭsu] vi. úsoc.û｟loc.｠to
interfere with [+ tūrisu]

ತġÈಂಬು talediṃbu [təledimbu] n. útoolû pillow [+

diṃbu] = ತġ¹ಂಬು (talegiṃbu)
đತġದೂ¹ಸು taledūgisu [təled̥uːɡisu] ① vi. úmoveû to
nod or wag the head (as a mode of expressing ap-
probation, admiration or wonder) ② vt. úmindû to
cause to be satisfied, to please ù ತġತೂ¹ಸು (tale-
tūgisu) [+ tūgisu]

đತġದೂಗು taledūgu [təled̥uːɡu] vi. 1 úmoveû to swing
the head 2 úmoveû to incline 3 úagreeû to nod the
head as a mode of expressing approbation, admira-
tion or wonder [+ tūgu] ù ತġತೂಗು (taletūgu)

đತġĖೂೕರು taledōru [təled̥oːru] vi. úviewû to ap-
pear, to manifest, crop up (as a doubt), to be born
(as a new hope) ű ಅವಳÓȲ ¦ಳುವ ಆĦ ಮĔȥ ತġĖೂೕ-
Ñತು. The hope to live appeared in her again. [+

tōṟu]

ತġĘೂೕɁ talenōvu [təlĕnoːvu] n. 1 úmed.û headache
2 útroubleû þfig.ß problem, trouble, nuisance [+ nōvu]

ತġಪÁȠ ¹ talepaṭṭi [təlepəʈʈi] n. úwearû headband [+

paṭṭi]

ತġ¦¹ಸು talebāgisu [təlebɐːɡĭsu] vi. 1 úpostureû

to bow, to bend the head 2 úmindû þfig.ß to bend or
bow the head (in shame, embarrassment, shyness,
etc.) [+ bāgisu]

ತġಬುರುđ taleburuḍe [təleburŭɖe] n. úbodyû skull
[+ buruḍe]

ತġěೕĘ talebēne [təlebeːne] n. úmed.û headache [+
bēne] = ತġĘೂೕɁ (talenōvu)

ತġěೂೕÔಸು talebōḷisu [təleboːɭĭsu] vi. 1 úmakeupû to
get the head shaved 2 úlossû þfig.ß to cause a dispro-
portionate expenditure ű ಈ ħೂೕďÓć ħೂೕದğ ħಂ-
ಗಸರು〈ÊಮȮ〉ತġ ěೂೕÔಸು�ȥğ. If you go to this bar
girls cause you to empty your purse. [+ bōḷisu]

ತġěೂೕÔØąೂಳುȳ talebōḷisikoḷḷu [təleboːɭĭsikoɭɭu] vi.
1 úmakeupû to get the head shaved 2 úlossû to loose
everything ű ಅವನು ±ಲąೂಟುȠąೂಟುȠ ತġěೂೕÔØąೂಂ-
ಡ. He became penniless by giving loans again and
again. [+ bōḷisikoḷḷu]

ತġ§ರ talebʰāra [təlebʰɐːrɐ] ① n. úweightû 1 load
on the head 2 þfig.ß repeated or continuous trouble
or annoyance ű ಮĘಯ ಯಜ¨ನ ನಮć ತġ§ರ-
®¹¡ȧĘ. The landlord has become our headache.
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② (n.) úweightû being top-heavy ű ಈ Ǜąć ತġ§ರ
ಆ¹Ė. This boat has become top-heavy. [+ bʰāra]
ತġಮುಸುಕು talemusuku [təlemusŭku] n. úwearû

veil, purdah [+ musuku]

ತġĝಟುȠ talemeṭṭu [təlemeʈʈu] vi. 1 úattackû to tread
upon the head, to press down the head 2 úcomp.û to
surpass, to excel, to defeat, to leave behind ű ಓÈನ-
ÓȲ ಎಲȲರ ತġĝಟುȠವಂĔ ಓದěೕಕು. You should study so
much as to surpass everybody. 3 útroubleû harass,
to vex [+ meṭṭu]

ತġಶೂġ taleśūle [təleʃuːle] n. úmed.û sharp pain
in the head, piercing pain in the head [+ śūle] cf.
ತġĘೂೕɁ (talenōvu)

ತġ©Ãಸು taleyāḍisu [təlejɐːɖĭsu] vi. 1 úmoveû to
shake the head 2 úagreeû to agree, to nod in agree-
ment, to express appreciation, astonishment, etc.
nodding the head 3 to shake the head in disagree-
ment [+ āḍisu]

ತġĞತುȥ taleyettu [təlejettu] ① vi. 1 úmoveû to
lift the head, to raise the face 2 úbeû þfig.ß to ap-
pear, to crop up, to manifest 3 úupû þfig.ß to come
to the fore, to rise into prominence, to gain influ-
ence, power or strength 4 úupû to regain courage or
rebel (against a powerful king, etc.) 5 úupû to come
to prominence ű ħೂಯȷಳ ªಜȯ ಹĘȩರಡĘೕ ಶತ¨ನದÓȲ
ತġĞÆȥತು. The Hoysala kingdom rose into promi-
nence in the twelfth century. [+ ettu]

ತġĞೂđ taleyoḍe [təleyoɖe] vi. 1 úbeatû to break
the head 2 úgetû þfig.ß to plunder, to loot ű ğೂÍȂ
ಹುǻ Ʌೕಮಂತರ ತġĞೂđದು ಬಡವÑć ಹಂಚುÆȥದȧನಂĔ.
It is said that Robin Hood was plundering the rich
and distributing to the poor. [+ oḍe]

ತġಸವರು talesavaru [təlesəvər̆u] vi.｟gen.｠1 úcont.û

to touch the head gently (with affection or sympa-
thy) 2 úarrangeû to cut off 《unwanted twigs and
branches》, to prune 3 úcheatû þfig.ß to display hyp-
ocritical sympathy, to offer lip sympathy ű ಮಂÆȰಗ-
ಳು ದುರಂತದÓȲ ಸತȥವರ ಬಂಧುಗÔć ತġಸವÑ ¨�Ãದರು.
The minister gave only oral consolation to the rela-
tives of victims of the accident. [+ savaru]

ತġಸುತುȥ talesuttu [təlesuttu] n. 1 úmed.û giddiness,
dizziness Ĺ2 úmed.û cloth wrapped around the head
[+ suttu]

ತġħೂđತ talehoḍeta [təlehoɖĕtɐ] n. úmed.û throb-
bing headache [+ hoḍeta] cf. ತġĘೂೕɁ (talenōvu)

ತġಕಟುȠ talekaṭṭu [təlekəʈʈu] n. úinf.û letterhead [tale
+ kaṭṭu]

ತġಗÃಕ talegaḍika [təleɡ̥əɖĭkɐ] m. úpunishû｟ f.
ತġಗÃ·｠1 executioner 2 murderer [tale + kaḍika]

ತġಗಡುಕ talegaḍuka [təleɡ̥əɖŭkɐ] m. úpunishû ù

ತġಗÃಕ (talegaḍika)

Ĺತġ� talegā [təleɡ̥ɐː] vi. úprot.û｟gen., past �Ȁ-｠
[tale + kā] ù ತġ�Ð (talegāyi)

đತġ�Ȉ talegāy [təlĕɡ̥ɐːĭ] vi. úprot.û｟gen.｠ [tale

+ kāy] ù ತġ�Ð (talegāyi)
đತġ�Ð talegāyi [təleɡ̥ɐːji] ತġ�, ತġ�Ȉ vi.

úprot.û｟gen.｠to save life, to protect, to rescue ű Êೕ-
Ęೕ ನನȩ ತġ�ಯěೕಕು. You must save my life. [tale +
kāyi]

ತġćೂÐಕ talegoyika [təleɡ̥ojikɐ] m. úpunishû｟ f.
ತġćೂÐȖ｠one who cuts off the head; murderer [tale
+ koyka]

ತġćೂಯȖ talegoyka [təleɡ̥oĭkɐ] ತġćೂÐಕ m.

úpunishû｟ f. ತġćೂÐȖ｠one who cuts off the head;
murderer [tale + koyka]

ತġ¼ೕÁ talecīṭi [təleʧiːʈi] n. úinf.û label [tale + cīṭi]

= ġೕಬȋ (lēbal)

ತġÆರುಕ ¹ taletiruka [təletirŭkɐ] m. úmindû ｟ f.
ತġÆರುಕಳು｠mad fellow, insane man, crank [tale +

tiruka]
♢ತġÆರುಕ ² taletiruka [təletirŭkɐ] n. úbio.û｟ f. ತġ-

Æರುಕಳು｠giddiness [tale + tiruka]
ತġÆರುಕತನ taletirukatana [təletirŭkətənɐ] n.

úmindû insanity, lunacy, disordered intellect
[taletiruku + -tana]

ತġಪಂ·ȥ talepaṃkti [təlepəŋkti] n. úprintû the first
line of a page, esp. in newspapers, where the title
is printed; headline [tale + paṃkti←↩ Eg. headline] =
ħđȲ ೖನು (heḍlainu)

ತġಪÁȠ ² talepaṭṭi [təlepəʈʈi] n. 1 úinf.û headline (of a
newspaper, etc.), heading 2 úinf.û label [tale + paṭṭi]

ತġಪÁȠ ³ talepaṭṭi [təlepəʈʈi] n. úsoc.û individual
contribution, individual subscription (on special oc-
casions to meet out expenditure) [tale + paṭṭi]

ĹತġಪರɁ taleparavu [təlepərəv̆u] n. úwaterû [?] ù

ತಲಪÑć (talaparige)
ĹತġಪÑ talepari [təlepəri] n. úwaterû [?] ù ತಲಪÑć
(talaparige)

ತġಬರಹ talebaraha [təlebərəh̆ɐ] n. 1 úinf.û head-
ing, headline 2 úluckû fate, destiny, fortune [tale +

baraha]

ತġ¦¹ಲು talebāgilu [təlebɐːɡilu] n. úarch.û front
door, main entrance, portals [tale + bāgilu]

ತġěġ talebele [təlebele] n. úpressû 1 “price of
head,” price announced on an absconding criminal
2 “price of head,” ransom, price demanded for the
head of a kidnapped person [tale + bele]

ತġಮಗ talemaga [təlĕməɡɐ] m. úkinû｟ f. ತġಮಗ-
ಳು｠eldest son, first son [tale + maga]

ತġಮğಸು talemaresu [təlemərĕsu] vi. úhideû to
disappear, to go into hiding [tale + matesu]
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ತġ¨ರು talemāru [təlĕmɐːru] n. úsoc.û generation
[tale + ? cf. Ta. talaimuṟai]

đತġģೂೕಕ talevōka [təlevoːkɐ] m.｟ f. ತġģೂೕ·｠1
“one who has lost his head”, Brahma 2 úmindû fool,
foolish fellow 3 úbadû rogue, knave, rowdy, ruffian
[tale + hōgu + -ka?] ù ತġħೂೕಕ (talehōka)

ತġಹರď taleharaṭe [təlehərəʈ̆e] ① n. úspeechû un-
restrained speech; impertinent speech; foolish talk
② mf. impertinent speaker; person who bores to
death by garrulity [tale + haraṭe]

ತġಹರುಕ taleharuka [təlehərŭkɐ] m. úmindû｟ f.
ತġಹರು·｠1 irresolute person, fickle person 2 fool,
person weak in judgement [tale + haruka < ?]

ತġ²ಕು talehāku [təlehɐːku] vi. 1 úviewû to appear,
to crop up, to arise ű ನನȩ ħೂďȠĘೂೕɁ ಇಷುȠ Èನ ಸುಮȮ-
Ę ಇದುȧ ಈಗ ಮĔȥ ತġ²·Ė. My stomach-ache, being
silent all these days, has appeared now. 2 úsoc.û

þfig.ß to interfere, to intervene, to poke one’s nose
ű ಎ¬Ȳ ÕಷಯದÓȲ ತġ²ಕěೕಡ. Don’t interfere with
everything. [tale + hāku]

ತġÙÃಕ talehiḍika [təlehiɖĭkɐ] ತġÙಡುಕ m. úsexû

｟ f. ತġÙÃ·｠pimp, pander [tale + hiḍika]
ತġÙÃಕತನ talehiḍikatana [təlehiɖikət̆anɐ] n. úsexû

pimping, pandering [+ -tana]

ತġÙಡುಕ talehiḍuka [təlehiɖŭkɐ] m. úsexû ｟ f.
ತġÙಡು·｠ [tale + hiḍuka] ù ತġÙÃಕ (talehiḍika)

ತġಹುಳುಕ talehuḷuka [təlehuɭŭkɐ] m.｟ f. ತġಹುಳು-
·｠1 úspeechû prattler, chatterbox, babbler 2 úmindû

crackpot, madcap [tale + purṳku + -a]

ತġħೂೕಕ talehōka [təlĕhoːkɐ] ತġģೂೕಕ m.｟ f. ತġ-
ħೂೕ·｠1 úmindû fool, foolish fellow 2 úbadû rogue,
knave, rowdy, ruffian [tale + hōgu + -ka?]

ತġħೂೕಕತನ talehōkatana [təlĕhoːkət̆ənɐ] n. úbadû

roguery, knavery, rowdy, brazenness, rowdyism
[talehōka + -tana]

ತಲȲಣ tallaṇa [təlləɳ̆ɐ] ತಲȲಳ, ತಲȲೞ n. úmindû 1 fear,
alarm, terror 2 worry, pain, agony 3 agitation, per-
turbation 4 amazement, astonishment 5 confusion,
bewilderment [Ka. D3104]

ತಲȲಣćೂಳುȳ tallaṇagoḷḷu [təlləɳ̆əɡ̥oɭɭu] vi. úmindû 1
to be alarmed, to be frightened 2 to anguish, to be
agonised 3 to be perturbed 4 to be confused, to be
bewildered [+ koḷḷu]

ತಲȲÅą tallaṇike [təlləɳ̆ike] n. úmindû 1 anguish,
pain, agony fear, apprehension, fright 2 agitation,
perturbation 3 confusion, bewilderment [tallaṇa +

-ike]
đತಲȲÅಸು tallaṇisu [təlləɳisu] ತಲȲÔಸು, ತಲȲȼಸು vi.

úmindû 1 to be alarmed, to be frightened 2 to be
worried, to be agonised [Ka. D3104] = ತಲȲಣćೂಳುȳ
(tallaṇagoḷḷu)

ĹತಲȲಳ tallaḷa [təlləɭ̆ɐ] n. úfearû alarm (caused by
presence of danger), terror [Ka. *D3104] ù ತಲȲಣ
(tallaṇa)

ĹತಲȲÔಸು tallaḷisu [təlləɭisu] ತಲȲÔಸು, ತಲȲȼಸು vi.
úmindû 1 to be alarmed, to be frightened 2 to be wor-
ried to death [Ka. D3104] = ತಲȲಣćೂಳುȳ (tallaṇagoḷḷu)

ĹತಲȲೞ tallara̤ [təlləɻ̆ɐ] n. úmindû 1 alarm (caused by
presence of danger), terror 2 anguish, pain, agony 3
agitation, perturbation [Ka. D3104] ù ತಲȲಣ (talla-

ṇa)
ĹತಲȲȼಸು tallari̤su [təlləɻisu] vi. úmindû 1 to be
alarmed, to be frightened 2 to be worried, to get per-
turbed [Ka. D3104] = ತಲȲಣćೂಳುȳ (tallaṇagoḷḷu)

ತ¬Ȳǯ tallāk [təllɐːk] n. úkinû divorce, dissolution
of marriage (esp. of Muslims) [Ar. ṭalāq] (NK)

ತ¬Ȳಖ£¨ tallākʰanāmā [təllɐːkʰən̆ɐːmɐː] n.
úkinû letter of divorce, letter notifying the dissolu-
tion of marriage (of Muslims) [M. ‰Ar. ṭalāq + Pe

nāma]

ತÓȲೕನ tallīna [təlliːnɐ] adj., m. úconcentr.û｟ f. ತÓȲೕ-
ನಳು｠〈person〉absorbed, engrossed (in something),
〈person〉intent (upon something) [Sk.]
ತÓȲೕನĔ tallīnate [təlliːnət̆e] n. úconcentr.û absorp-
tion, engrossment [Sk.]

Ĺತವಂಗ tavaṃga [təvəŋɡɐ] ತಮಂಗ, ತವಕ, ತವಗ n. 1
úarch.ûplatform, stage 2 úinteriorû elevated seat [Ka.
D3081]

ತವಕ ¹ tavaka [təvək̆ɐ] n. 1 údesireû eagerness, zeal,
excitement 2 úspeedû haste, hurry for getting some-
thing or meeting somebody [Ka. *D3077]

ತವಕಪಡು tavakapaḍu [təvək̆əpəɖu] vi. 1 údesireû

to be eager 2 úspeedû to be in a hurry, to be im-
patient ű ಅವನು ಬರುವವğć �ಯು. ಅĥೂȠಂದು ©ą
ತವಕಪಡುÆȥೕĞ? Wait until he comes. Why are you
so impatient? [+ paḍu]

ತವ·ಸು tavakisu [təvək̆isu] vi. 1 údesireû to be eager
2 úspeedû to be in a hurry, to be impatient for get-
ting something or meeting someone [tavaka *D3077

+ -isu]
Ĺತವಕ ² tavaka [təvək̆ɐ] n. úinteriorû elevated seat
[Ka. *D3081]

đತವಗ tavaga [təvəɡ̆ɐ] n. 1 úarch.û platform, stage
2 úinteriorû elevated seat 3 úarch.û battery on a fort
[Ka. D3081]

ತವಡು tavaḍu [təvəɖ̆u] n. úagr., valueû [Ka. D3111]

ù ತɁಡು (tavuḍu)
Ĺತವȉ tavar [təvər] ① mf. úkinû one’s own peo-
ple, those who are his, hers or theirs② n. 1 údwellû

dwelling, shelter, habitation 2 úkinû house of one’s
birth, one’s parents’ home ù ತವರು (tavaru) [Ka.

tannavaru D3162]
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ತವರ tavara [təvər̆ɐ] ತಗರ, ತವರು1 n. úmetalû 1 tin 2
tinplate, iron sheet gilt with tin [Ka. D3001]

Ďತವರು ¹ tavaru [təvər̆u] n. úmetalû [Ka. *D3001] ù

ತವರ (tavara)

ತವರು ² tavaru [təvər̆u] ತಮȉ, ತವȉ, ತɁರು, Ǘರು
① mf. úkinû one’s own people, those who are his,
hers or theirs ② n. 1 úbirthû one’s native place 2
údwellû dwelling, shelter, habitation 3 úbirthû house
of one’s birth, one’s parents’ home = ತವಮɑĘ (ta-

varmane) [Ka. *D3162]

ತವರುಮĘ tavarumane [təvər̆uməne] n. 1 úkinû

house of one’s birth, one’s parents’ home (mostly of
a married woman) 2 þfig.ß rich source ű ಕ£ɑಟಕದÓȲ
ಕÍȬಣąȖ ಭ¡ȰವÆ ತವರುಮĘ. Bhadravati is the home
of steel in Karnataka. [tavaru + mane] ù ತವಮɑĘ
(tavarmane)

ತವಮɑĘ tavarmane [təvər̆məne] ತಮಮɑĘ, ತ-
ವರುಮĘ, ǗರುಮĘ, ǗಮɑĘ n. úkinû house of
one’s birth, one’s parents’ home (mostly of a mar-
ried woman) [tavaru + mane]

?ತವÔಸು tavaḷisu [təvəɭ̆isu] vt. údestroyû to destroy,
to cause to droop or fade (Čpr.5,132(Kitt.)) [Ka.

D3068]
?ತÕȉ tavir [təvir] n. útroubleû want, poverty, trou-
ble (Čpr.(Kitt.)) [Ka. D3068]

ĹತÕȋ tavil [təvil] ① vi. údownû to decrease ②
n. 1 údownû decrease 2 úendû end, destruction 3
útroubleû calamity [Ka. D3068]

ĹತɁ tavu [təvu] ① vi. 1 údownû decrease 2 údeathû

to die, to perish 3 úendû to be exhausted 4 úendû to
end, to come to end 5 úweakû to wither, to languish
6 úviewû to disappear② vt. údestroyû to destroy, to
ruin③ n. údestroyû ruin, destruction [Ka. D3068]

ĹತÕಸು tavisu [təvisu] ① vt. úbeû 1 to cause to de-
crease or be diminished 2 úendû to make the end of,
to destroy, to remove② vi. údestroyû to ruin, to be
destroyed [Ka. caus. D3068]

ĹತɁಂಕȋ tavuṃkal [təvuŋkəl] ತɁಕȋ, Ǘಂಕȋ, Ǘ-
ಕȋ n. 1 údownû decrease 2 úfoodû half-polished
paddy [Ka. D3068]

?ತɁಂಕು tavuṃku [təvuŋku] n. údownû [Ka. D3068]

(Šm64.(Kitt.)) ù ತɁಂಕȋ (tavuṃkal)
ĹತɁಕȋ tavukal [təvŭkəl] n. 1 údecayû decrease 2

úendû end [Ka. *D3068] ù ತɁಂಕȋ (tavuṃkal)
?ತɁć tavuge [təvŭɡe] n. úendû end (XX Kitt.) [Ka.

D3068] ù Ǘć (tauge)
?ತɁď tavuṭe [təvŭʈe] n. úplantû gooseberry bush of
the Nilgiri myrtle, Rhodomyrtus parviflora Alston
(Myrtaceae) [Ka. D3112]

ತɁಡು tavuḍu [təvŭɖu] ತವಡು, ÆɁಡು, Ǘಡು n.
úplantû 1 chaff (of certain grains such as rice) or bran

2 þfig.ß powder, dust, useless thing, rubbish [Ka.

D3111]

ಅ·Ȗಯ ತɁಡು akkiya tavuḍu [əkkijə təvŭɖu] n.
úagr.û bran (normally used as cattle feed) [akki +

-ya +]

ಬತȥದ ತɁಡು battada tavuḍu [bəttəđ̆ɐ] n. úagr.û husk
of rice (normally used as cattle feed) [batta + -da +]

ತɁರು tavuru [təvŭru] n. úkinû [Ka. *D3162] ù

ತವರು (tavaru)
Ĺತģ ¹ tave [təve] ತÕ vi. údownû to exhaust
(Pb.12.158) [Ka. D3068]

Ĺತģ ² tave [təve] adv. údegreeû greatly, wholly, com-
pletely, exceedingly (Pb. 3.31; 4.51) [Ka. D3106]

ತģ ³ tave [təve] n. úutensilû frying pan [see Fig.]
[H., M. tavā D5670]

frying pan
ತģ

ĎತɁȰ tavru [təvru] vt. úawayû to drive
away [Ka. D3113] (HavS)

ತಸÍೕರು tasabīru [təsəb̆iːru] n. úartû

þMus.ß picture, photograph [Ar. ta-

ṣwīr] ù ತಸÕೕರು (tasavīru)
ತಸÕೕರು tasavīru [təsəv̆iːru] ತಸÍೕರ, ತಸÍೕರು, ತØȴೕ-
ರು n. úartû þMus.ß picture, photograph [Ar. taṣwīr]

đತಸȖರ taskara [təskərɐ] m. úcrimeû｟ f. ತಸȖğ｠robber,
burglar, thief [Sk.]

đತಸȖÑಸು taskarisu [təskərisu] vt. úcrimeû to steal
[taskara + -isu]

ತØȴೕರು tasvīru [təsviːru] n. úartû þMus.ß picture,
photograph ù ತಸÕೕರು (tasavīru)

ತಹತಹ tahataha [təhətəhɐ] n. úmindû 1 údesireû

eagerness, anxiousness 2 úspeedû haste, hurry,
confusion of mind 3 úmindû worry, anxiety ♢ vi.
—ಉಂ�ಗು [Ka. onom.]

ತಹತಹಪಡು tahatahapaḍu [təhətəhəpəɖu] vi. úmindû

1 údesireû to be eager, to be anxious 2 úspeedû to
hasten, to hurry 3 úmindû to worry, to be anxious [+
paḍu]

đತಹತÙಸು tahatahisu [təhətəhĭsu] vi. údesire, speed,

mindû [tahataha + -isu] ù ತಹತಹಪಡು (tahatahapaḍu)
ತಹಬಂದು tahabaṃdu [təhəbəndu] n. 1 úcontrolû

control, grip, hold, check ű ąೂೕಲª ಇನೂȩ ತಹಬಂ-
Èć ಬಂÈಲȲ. The Cholera has not yet come under
control. 2 úruleû rule, restriction, regulation ű ËȰ-
Êȷ¤ಲರ ತಹಬಂದನುȩ ÏೕÑ ಹುಡುಗರು ಗ¬ď ¨Ãದರು.
Transgressing the restriction by the principal, the
boys caused disturbance. [? cf. tahband]

Ĺತಹಲು tahalu [təhəl̆u] n. útimeû present time, now
[?]

♠ತಹØೕÓ tahasīli [təhəs̆iːli] n. úadm.û [Ar. taḥšīlu]

ù ತಹØೕಲು (tahasīlu)
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ತಹØೕಲು tahasīlu [təhəs̆iːlu] ತಹØೕÓ, ತಹØೕġ, �Øೕ-
ಲು n. úadm.û a revenue district = talluk [Ar. taḥšīlu]

= �ಲೂȲಕು (tāllūku)
ತಹØೕಲು¡ರ tahasīludāra [təhəs̆iːlŭdɐːrɐ] m.

úadm.û｟ f. ತಹØೕಲು¡ರಳು｠tahsildar, revenue offi-
cial in charge of a sub-division of a district [Ar.-Pe.
taḥsīldār]

♠ತಹØೕġ tahasīle [təhəs̆iːle] n. úadm.û [Ar. taḥšīlu]

ù �ಲೂȲಕು (tāllūku)
ĹತȌ ¹ taḷ [təɭ] ① vi.｟past ತǾȥ-, ತȌȥ-｠úwarû to offer
resistance ?② n. útroubleû impeding, obstacle (Kitt.)
[Ka. D3123]

ĹತȌ ² taḷ [təɭ] vi.｟past ತǾȥ-, ತÔǾ-, ತȌȥ-｠1 újoinû to
be joined, to unite 2 to grow dense, to thicken 3 to
penetrate, to pierce (as an arrow) [Ka. D3133] ù

ತɐ (tar)̤

ತಳ ¹ taḷa [təɭɐ] ತಲ n. 1 úflatû plain, plateau 2 úloc.û

surface 3 úloc.û bottom, base 4 úweaponû grip or
handle of a sword, etc. 5 úbodyû forearm 6 úmythû

each level of seven nether worlds 7 úoriginû source,
origin, cause [Sk. tala-] = �Ģಮರ, ಪĘ (tāḷemara,

pane)

ತಳ·ೕಳು taḷakīḷu [təɭək̆iːɭu] vi. úmoveû to decamp,
to abscond, to make oneself scarce [taḷa + kīḷu]

ತಳĝೕಲು taḷamēlu [təɭəm̆eːlu] adv. úpostureû up-
side down, topsy-turvy ű ಬಸುȷ ĦೖಕಲȲನುȩ ತËȪØąೂಳುȳವ
ಪȰಯತȩದÓȲ ತಳĝೕಲು ÍÈȧತಂĔ. They say that the bus
fell upside down in the effort of avoiding a cycle.
[taḷa + mēlu]

ತಳĝೕಲು ¨ಡು taḷamēlu māḍu [təɭəm̆eːlu mɐːɖu]
vt. 1 úpostureû to overturn 2 údestroyû þfig.ß to spoil
《a scheme, etc.》 [+ māḍu]

ತಳ ² taḷa [təɭɐ] n. úloc.û place, locality, town [Sk.

stʰala-]
Ĺತಳ ³ taḷa [təɭɐ] n. úplantû palmyra tree, fan
palm, Borassus flabelliformis (Arecaceae) (ಹ¬ಯು.
32-39) [Sk. tala-]

ತಳಕು taḷaku [tələk̆u] ತಳುಕು, ತಳುȖ, ಥಳಕು, ಥಳುಕು n. 1
úlightû shining, brightness, glitter 2 úshowû flirting,
flirtatiousness, coquetry [Ka. D3125]

ತಳಕȖĘ taḷakkane [təɭəkkən̆e] adv. úlightû flashingly,
brightly [+ -ane]

ತಳಗđ taḷagaḍe [tələɡ̥̆əɖe] n. úloc.û bottom, lower
portion [taḷa + kaḍe]

Ĺತಳಗು taḷagu [tələɡ̆u] n. úloc.û bottom, lower portion
[taḷa1 + -gu < ?] = ತಳಗđ (taḷagaḍe)

ತಳತಳ ¹ taḷataḷa [təɭət̆əɭɐ] (n.) úlightû word in imita-
tion of brightness, gleam or glitter [Ka.mim. D3125]

ತಳತಳĘ ¹ taḷataḷane [təɭət̆əɭən̆e] ತಳȥಳĘ, ತೞತೞĘ adv.
úlightû flashingly, brightly [+ -ane]

đತಳತÔಸು taḷataḷisu [təɭət̆əɭĭsu] vi. úlightû to glitter,
to sparkle, to shine brightly [+ -isu]

ತಳತಳ ² taḷataḷa [təɭət̆əɭɐ] ತೞತೞ (n.) úsoundû word
in imitation of bubbles continuously coming up to
the surface and bursting [Ka. onom. D3126]

ತಳತಳĘ ² taḷataḷane [təɭət̆əɭən̆e] ತಳȥಳĘ, ತೞತೞĘ adv.
úheatû with a bubbling sound (word in imitation of
bubbles continuously coming up to the surface and
bursting) [+ -ane]

ತಳಪ taḷapa [təɭəp̆ɐ] n. úlightû splendour, lustre,
shine [Ka. D3125]

ತಳಪಳ taḷapaḷa [təɭəp̆əɭɐ] (n.) úsoundû word in imi-
tation of bubbles continuously coming up to the sur-
face and bursting [Ka. D3129]

ತಳಪಳĘ taḷapaḷane [təɭəp̆əɭən̆e] adv. with a contin-
uous bubbling sound [+ -ane]

ತಳ¤ಯ taḷapāya [təɭəp̆ɐːjɐ] n. úbasisû 1 founda-
tion, base 2 þfig.ß basis, basic factor [taḷa + pāya] =
ಅÃ¤ಯ (aḍipāya)

Ĺತಳȹ ¹ taḷapu [təɭəp̆u] ತಬುȬ, ತಬುɑ, ತೞುȬ vt. újoinû

tangle, entanglement [Ka. *D3116] ù ತೞುȬ (tarb̤u)
ತಳȹ ² taḷapu [təɭəp̆u] n. úlightû splendour, lustre,
shine [Ka. D3125] ù ಥಳȹ (tʰaḷapu)

ತಳಮಳ taḷamaḷa [təɭəm̆əɭɐ] ತಳವಳ n. úmindû 1 con-
fusion, bewilderment = ಕ�ȖÍ·Ȗ (kakkābikki) 2 men-
tal anguish, agitation, distress [Ka. onom.]

ತಳಮಳćೂÔಸು taḷamaḷagoḷisu [təɭəm̆əɭəɡ̥oɭĭsu] vt.
úmindû to disturb《the mind》, to stir, to perturb, to
distress [+ koḷisu]

ತಳಮಳćೂಳುȳ taḷamaḷagoḷḷu [təɭəməɭəɡ̥oɭɭu] vi.
úmindû 1 to be anguished, to be upset, to be agitated
2 to be confused, to be upset, to be bewildered [+

koḷḷu] = ತಲȲಣćೂಳುȳ (tallaṇagoḷḷu)
đತಳಮÔಸು taḷamaḷisu [təɭəm̆əɭisu] vi. úmindû to be
anguished, to be upset, to be agitated [talamaḷa +

-isu]

ತಳಮುಟȠ taḷamuṭṭa [təɭəm̆uʈʈɐ] adv. úmannerû thor-
oughly, completely, exhaustively ű ತಳಮುಟȠ Ęೂೕಡು.
Search thoroughly. [taḷa1 + muṭṭ + -ಅ]

ತಳĝೕಲು taḷamēlu [təɭəm̆eːlu] adv. údownû upside
down, topsy-turvy ű ಬಸುȷ ಅಪ�ತ ತËȪಸಲು ħೂೕ¹ ತ-
ಳĝೕ¬Ðತು. The bus fell upside down in the effort
of avoiding accident. [taḷa + mēlu]

ತಳĝೕಲು ¨ಡು taḷamēlu māḍu [təɭəm̆eːlu mɐːɖu]
vt. 1 údownû to overturn 2 údestroyû þfig.ß to spoil《a
scheme, etc.》 [+ māḍu]

Ĺತಳȉ/ರು taḷar/ru [təɭər/təɭəru] vi. úmoveû 1 to trem-
ble, to shake 2 to depart, to set out, to quit (Pb.2.86)
3 to withdraw, to retreat [Ka. D3128]

Ĺತಳರ taḷara [tərəɭ̆ɐ] m. úprot.û [Pk. talavara- < ?] ù

ತಳ®ರ (taḷavāra)
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đತಳಚುɑ taḷarcu [təɭərʧu] vt. úmoveû to cause to
depart, to cause to quit [Ka. D3128]

Ĺತಳȹɑ taḷarpu [təɭərpu] n. úext.û spreading, exten-
sion (Pb.4.69.V) [Ka. D3125]

Ĺತಳȋ/ಲು ¹ taḷal/lu [təɭəl/təɭəlu] vi. úmoveû to de-
part, to set out [Ka. *D3128] ù Ĕರಳು (teraḷu)

Ĺತಳȋ/ಲು ² taḷal/lu [təɭəl/təɭəlu] vi. úplantû to
sprout, to shoot (from a branch) [Ka. D3131]

Ďತಳವರ taḷavara [tərəv̆əɭɐ] m. úprot.û [Ka. D3129 cf.

Pk. talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
Ĺತಳವಱ taḷavaṟa [tərəv̆əṟɐ] m. úprot.û [Ka. *D3129

cf. Pk. talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)

ತಳ®ರ taḷavāra [tələv̆ɐːrɐ] ತಳರ, ತಳವರ, ತಳವಱ, ತ-
ಳ®ಱ, ತಳಱ, ತರ, ತÑ, ತಱ, ತಱವಳ, ತಱ®ಳ,
�ಳ®ರ m. úprot.û｟ತಳ®ÑÆ｠watchman, village
policeman [Ka. D3129 cf. Pk. talavara-]

Ĺತಳ®ಱ taḷavāṟa [tərəv̆ɐːṟɐ] m. úprot.û [Ka. *D3129

cf. Pk. talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
Ĺತಳಗು taḷagu [təɭəɡ̆u] vi. ústayû to stop, to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ù ತಳುȴ (taḷvu)
ತಳɂರು taḷavūru [tələv̆uːru] vi. 1 úpostureû to sit
pretty, to sit tight 2 údwellû þfigß to establish firmly,
to settle down [taḷa1 + ūṟu]

ತಳĦೂೕಸು taḷasōsu [təɭəs̆oːsu] vi.｟gen.｠1 úhyg.û

to clean out《a well》, to dredge《a water reservoir,
etc.》 2 ústudyû to probe to the bottom, to search
thoroughly, to ransack [taḷa1 + sōsu]

ತಳಹತುȥ taḷahattu [tələh̆əttu] vi. úcookû 1 údownû to
come down to the bottom ű ಹತುȥವಷɑದÓȲ ಅವನ ಜನ-
ËȰಯĔ ತಳಹÆȥತು. His popularity reached the bottom
in ten years. 2 údwellû to settle down ű ಅವನು ಎಲೂȲ
ತಳಹತȥÓಲȲ. He has not settled down anywhere. 3 to
be charred (as rice, split pulse, etc.) [taḷa1 + hattu] =
ತಳÙÃ (taḷahiḍi)

ತಳಹÈ taḷahadi [tələh̆əđi] n. úarch.û foundation,
base [taḷa1 + hadi]

ತಳÙÃ taḷahiḍi [təɭəh̆iɖi] vi. 1 údownû to come
down to the bottom 2 to be charred (as rice, split
pulse, etc.) [taḷa + hiḍi] ù ತಳಹತುȥ (taḷahattu)

Ĺತಳಱ taḷaṟa [tərəṟ̆ɐ] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf. Pk.

talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
♠ತರ taḷāra [təɭɐːrɐ] m. úprot.û [Ka. D3129 cf. Pk.

talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
♠ತÑ taḷāri [təɭɐːri] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf. Pk.

talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
Ĺತಱ taḷāṟa [təɭɐːṟɐ] m. úprot.û [Ka. *D3129 cf. Pk.

talavara-] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)

ತÔ ¹ taḷi [təɭi] ① n. 1 þpej.ß stock, race, family, de-
scent 2 þpej.ß hereditary quality ű ಅವನ ಕಳȳತನ ಅಪȪನ
ತÔ. His thievish habit is the inheritance from his fa-
ther 3 breed, stock (normally of animals) ?② vi. to

sprout, to shoot, to put forth leaves (M. (Kitt.)) [Ka.

D3131]

ತÔ ² taḷi [təɭi] ಚÔ, ಚĢ, ಥÔ, ದÔ ① vt. 1 úscatterû

to scatter, to sprinkle《as water, etc.》 2 úagr.û to
sow or plant《seeds》② vi. úscatterû to be scattered
about③ n. úscatterû 1 scattering, sprinkling 2 sprin-
kling water after sweeping the ground (outside the
door) with a broom = ಎರಚು (eracu) [Ka. D3435, cf.
D3362]

ತÔÐಸು taḷiyisu [təɭĭjisu] ① vt. úplantû to sprinkle
② vt. úplantû to cause to sprinkle [Ka. caus. *D3435]

ತÔಸು ¹ taḷisu [təɭĭsu] ① vt. úplantû to sprinkle ②
vt. úplantû to cause to sprinkle [Ka. caus. D3435]

ತÔಸು ² taḷisu [təɭĭsu] vt. úagr.û to pound, to beat,
to deprive《rice》of its bran by pounding [Ka. caus.

D3130]
?ತÔ ³ taḷi [təɭi] vi. úliquidû [Ka. D3433] (My.(Kitt.))

ù ÆÔ (tiḷi)
ĹತÔ ⁴ taḷi [təɭi] n. 1 choltry for travellers, rest-house
or travellers and pilgrims 2 building reserved for
the distribution of food to Brahmins [Sk. stʰālī- cf.

Ta.,Ma. taḷi]
ĹತÔಗು taḷigu [təɭĭɡu] vi. ústayû to stop, to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ù ತಳುȴ (taḷvu)
ĹತÔć taḷige [təɭĭɡe] ತÅć n. úutensilû metal plate
turned up at the rim [Sk. stʰālī-, cf. Ta. taḷikai, Ma.

taḷika, Te. taḷiga] = ತďȠ (taṭṭe) þcom.ß *[ತďȠ (taṭṭe) 2]
ĹತÔಗು taḷigu [təɭĭɡu] vt. ústayû to stay [Ka.

*D3123/*D3135?] ù ತಳುಗು (taḷugu)
ತÔȉ taḷir [təɭir] ① n. úplantû｟past ತÔǾɑ-, ತÔǾ-｠
sprout, shoot② vi. to sprout, to shoot ù ತÔರು (ta-
ḷiru) [Ka. D3131]

ತÔರು taḷiru [təɭĭru] ತÔȉ, ತÅರು ① n. úplantû｟past
ತÔǾɑ-, ತÔǾ-｠sprout, shoot ② vi. to sprout, to
shoot cf. ĝೂಳąĞೂđ (moḷakeyoḍe) “the seed to
sprout” [Ka. *D3131]

đತÔರÃ taḷiraḍi [tərirəɖi] n. úplantû delicate and el-
egant foot [+ aḍi] ù ತÔರು (taḷiru)

ತÔ¯ಸɣ taḷiśāstra [təɭiʃɐːstrɐ] n. úbio.û genetics [taḷi1

+ śāstra]
?ತಳುಕು ¹ taḷuku [təɭŭku] vt. úcont.û to stroke, to rub
gently with the hand (Bh.3,7,83(Kitt.)) [Ka. D3025]

ತಳುಕು ² taḷuku [təɭŭku] n. 1 úlightû shining, bright-
ness, glitter 2 úwomanû flirting, flirtatiousness, co-
quetry 3 úorn.û a kind of ornament [Ka. D3125] ù

ತಳಕು (taḷaku)
ತಳುಕು ³ taḷuku [təɭŭku] ತೞುȖ, ತಕುȖ, ತಳಕು, ತಳುȖ, ತȼ-
ಕು, ತೞುȖ n. 1 entanglement, tangle 2 embrace [Ka.

*D3116]
Ĺತಳುಗು taḷugu [təɭŭɡu] ತಳಗು, ತÔಗು vi. ústayû to
stop, to stay [Ka. *D3123/*D3135?] ù ತಳುȴ (taḷvu)
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*ತಳುȹ taḷupu [təɭŭpu] n. úlightû splendour, lustre,
shine (My. (Kitt.)) [Ka. D3125] ù ಥಳȹ (tʰaḷapu)

ĹತಳುɁ taḷuvu [təɭŭvu] ① vi. 1 útimeû to delay, to
be behind the time 2 ústayû to stop, to stay 3 to be-
come slow, to loose speed ② n. útimeû delay ù

ತಳುȴ (taḷvu) [Ka. D3123]
Ĺತಳುಹು taḷuhu [təɭŭhu] ① vi. 1 útimeû to delay, to be
behind the time 2 ústayû to stop, to stay 3 to hesitate
② vt. úmoveû to push forward③ n. útimeû 1 delay
2 support ù ತಳುȴ (taḷvu) [Ka. *D3123]

ĎತĢ ¹ taḷe [təɭe] ① vi. úrubû to be worn out, to be
rubbed② vt. úrubû to rub (Hav.) [Ka. D3114]

ĹತĢ ² taḷe [təɭe] n. úcoverû parasol, umbrella [Ka.

*D3119] ù ತɀ (tare̤)
ĹತĢ ³ taḷe [təɭe] vt. újoinû to fasten, to tether [Ka.

D3133]
đತĢ ⁴ taḷe [təɭe] vt. 1 to wear, to put on 2 to get, to
acquire, to receive 3 to assume《a form, particular
quality, etc.》 [Ka. D3188]

ĹತಳȖಯುȷ taḷkaysu [təɭkəĭsu] vt. úext.û to include [Ka.
*D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತಳȖÕಸು taḷkavisu [təɭkəvisu] vt. 1 úpressû to hug, to
embrace 2 úext.û to contain, to include [Ka. *D3116]

ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)
ತಳುȖ ¹ taḷku [təɭku] n. 1 úlightû shining, brightness,
glitter 2 úorn.û a kind of earring [Ka. *D3125]

?ತಳುȖ ² taḷku [təɭku] úsmearû① vt. to smear or anoint

《the body》with an unguent② (n.)〈being〉anointed
(Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka. D3132]

ĹತĢȖ ೖಸು taḷkaisu [təɭkəĭsu] vt. úpressû embrace, em-
bracing [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತಳುȘ taḷgu [təɭɡu] vi. údownû to wither, to be ema-
ciate [Ka. *D3178, cf. D3192,] ù ತಗುȘ, ತೞುȘ (taggu,
targ̤u)

ĹತಳȥಳĘ taḷtaḷane [təɭtəɭən̆e] adv. úsoundûword in im-
itation of the sound produced by boiling water [Ka.
onom.] ù ತೞತೞĘ (tara̤tara̤ne)

ĹತಳȪȋ taḷpal [təɻpəl] n. úgeo.û [Ka. *D3178] ù

ತಪȪಲು (tappalu)
ĎತಳುȪ ¹ taḷpu [təɭpu] vt. útroubleû to obstruct [Ka.

D3123] (Hav.)

ತಳುȪ ² taḷpu [təɭpu] n. úlightû splendour, lustre, shine
[Ka. *D3125] ù ಥಳȹ (tʰaḷapu)

?ತĢೂȪȈ taḷpoy [təɭpoĭ] vt. útroubleû to obstruct
(DEDR) [Ka. D3123]

Ĺತಳುȴ taḷvu [təɭvu] ತಳಗು, ತÔಗು, ತಳುಗು, ತಳುɁ, ತಳು-
ಹು ① vi. útimeû to delay, to be slow② vt. úmoveû

to push forward③ n. útimeû 1 delay 2 support [Ka.
*D3123]

ĹತÔȳ ¹ taḷḷi [təɭɭi] n. úsoc.û 1 band, bandage, tie =ಬಂ-
ಧನ (baṃdʰana) 2 connection, association, company
[Ka. D3133]

ĹತÔȳ ² taḷḷi [təɭɭi] n. úattackû 1 calumny, slander 2
censure, reproof, reproach [Ka. D3134]

Ĺತಳȳಂಕ taḷḷaṃka [taɭɭəŋkɐ] n. 1 úmoveû agitation,
motion, stir 2 úmindû worry, agony 3 úmindû fear,
terror [Ka. D3104] ù ತಳȳಂಕು (taḷḷaṃku)

Ĺತಳȳಂಕು taḷḷaṃku [taɭɭəŋku] ತಳȳಂಕು n. úmoveû agi-
tation, motion, stir [Ka. *D3104]

ತಳುȳ ¹ taḷḷu [təɭɭu] ① vt. úpressû 1 to push, to shove
away 2 to pass《the time》② vi. útimeû to pass, to
lapse (as time, etc.) [Ka. D3135]

ತÔȳಸು taḷḷisu [təɭɭĭsu] vt. úpressû to get《someone》
pushed out or ejected [+ -isu caus.]

?ತಳುȳ ² taḷḷu [təɭɭu] n. úplantû [Ka. D3192] (My.(Kitt.))

ù ತರಳು (taraḷu)
ತಳುȳ�Ã taḷḷugāḍi [təɭɭuɡɐːɖi] n. úvehicleû hand-
cart, pushcart [taḷḷu + gāḍi]

ತಳುȳಬಂÃ taḷḷubaṃḍi [təɭɭubəɳɖi] n. úvehicleû 1
handcart, pushcart 2 go-cart, pram, baby carriage,
buggy [taḷḷu + baṃḍi]

ĎತĢȳ taḷḷe [təɭɭe] n. útoolû wooden handle (as of an
axe) [Ka. D3137] (Hav.)

Ĺತಱ taṟa [təṟɐ] n. úkindû way, manner, sort, kind
[Ka. *D3260] ù Ĕಱ (teṟa)2

Ĺತಱಂಗು taṟaṃgu [təṟəŋɡu] n. úcookû a kind of dish
prepared by frying in oil [Ka. *D3192] ù ತರಗು
(taragu)2

Ĺತಱಂಟು taṟaṃṭu [təṟəɳʈu] ತರಂಟು, ತಱÁ, ತಱಟು
úbodyû ① (n.) 〈being〉bald head ② n. úbodyû

bald head ù ತರಟು (taraṭu) [Ka. *D3145]
Ĺತಱಂಟುದġ taṟaṃṭudale [tərəɳʈud̥əle] n. úbodyûbald
head [+ tale *D3145] ù ತರಂಟುದġ (taraṃṭudale)

Ĺತಱಗು taṟagu [təṟəɡ̆u] n. 1 úwaterû anything with-
ered 2 úwaterû withered leaf, frond, potherbs, flow-
ers, etc. 3 úcookû a kind of dish prepared by frying
in oil [Ka. D3192] ù ತರಗು (taragu)2

?ತಱಟ taṟaṭa [təɽəʈ̆ɐ] m. úbodyû bald-headed man
[Ka. D3145] (My.(Kitt.))

ĹತಱÁ taṟaṭi [tərəʈi] ① mf. úbodyû bald-headed man
or woman ② (n.) úbodyû〈being〉bald head ③ n.
úbodyû bald headù ತರಟ, ತರಟು (taraṭa, taraṭu) [Ka.
*D3145]

ĹತಱÁದġ taṟaṭidale [tərəʈid̥əle] n. úbodyû bald head
[+ tale *D3145] ù ತರಂಟುದġ (taraṃṭudale)

Ĺತಱಟು taṟaṭu [tərəʈu] ① (n.) úbodyû 〈being〉
bald-headed② n. úbodyû bald head ù ತರಟು (tara-
ṭu) [Ka. *D3145]

Ĺತಱಟುದġ taṟaṭudale [tərəʈud̥əle] n. úbodyû bald
head [+ tale *D3145] ù ತರಂಟುದġ (taraṃṭudale)
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Ĺತಱತಱ taṟataṟa [təṟətəṟɐ] ತತȥಳ, ತತȥಱ, ತತȥÒ n.
úmindû 1 confusion, disorder 2 perplexity, confu-
sion, embarrassment [Ka. D3061]

?ತಱಬು taṟabu [təṟəbu] vi. to stay, to stop
(S.Mhr.(Kitt.)) [Ka. D3143]

?ತಱȋ taṟal [təṟəl] n. úplantû [Ka. D3192] (DEDR)

ù ತರಳು (taraḷu)
Ĺತಱವಳ taṟavaḷa [təṟəvəɭɐ] m. úprot.û [Pk. talavara-

< ?] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
Ĺತಱ®ಳ taṟavāḷa [təṟəvɐːɭɐ] m. úprot.û [Pk. talavara-

< ?] ù ತಳ®ರ (taḷavāra)
?ತಱĢ taṟaḷe [təṟəɭe] (n.)〈being〉dry, useless, vain
(My.(Kitt.)) [Ka. D3192]

ĹತÒ ¹ taṟi [təṟi] ತğ, ತÒ, ತĠ ① vt. 1 úcutû to chop《a
head, hand, etc.》, to cut off 2 úcutû to pluck《flow-
ers, etc. 》 3 údestroyû þfig.ß to destroy, to devastate
《enemies》, to exterminate《a city, country, etc.》
② vi. údownû to fall down (as the hair)ù ತÑ (tari)1

[Ka. D3140]
ĹತÒ ² taṟi [təṟi] vi. to be chafed, abraded, or grazed
(My.(Kitt.)) [Ka. D3141]

ĹತÒ ³ taṟi [təṟi] (n.) údecideû Ĺ1〈being〉joined 2
〈being〉settled (Kitt.) [Ka. D3142]

ĹತÒ ⁴ taṟi [təṟi] n. úplantû belleric myrobalan, Tert-
minalia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae)
[Ka. D3198] *[IMP 5.259]

ĹತÒ ⁵ taṟi [təṟi] n. útex.û hand loom [Ka. cf. Ta. taṟi]

= ಮಗȘ (magga) þcom.ß
?ತಱು taṟu [təṟu] ① vi. újoinû to join, approach,
engage in② n. újoinû state of being joined or con-
nected, of being fit, of being settled (Kitt.) [Ka.

D3142]
Ĺತಱುಂಬು taṟuṃbu [təṟumbu] ತರುಂಬು, ತರುಬು, ತರು-

ಮು, ತಬುɑ, ತಮುɑ, ತಱುಂȹ, ತಱುಬು ① vt. 1 úmoveû

to stop, to prevent from proceeding 2 úagainstû to
oppose, to confront, to face 3 úcont.û to touch, to
come into contact② vi. úmoveû 1 to stop 2 to pro-
ceed③ n. 1 úmoveû act of stopping 2 útoolû lever 3
úgeoû mound of sand produced by river water [Ka.
D3143]

?ತಱುಣ taṟuṇa [tərəṟuɳɐ] n. útimeû time immedi-
ately after something (My.(Kitt.)) [Ka. D3142] =
ತರುಣದÓȲ (taruṇadalli)

Ĺತಱುಬು taṟubu [təṟubu] ① vt. 1 úmoveû to stop,
to prevent from proceeding, to make (something)
to halt 2 úagainstû to oppose, to confront, to face 3
úcont.û to touch, to come into contact② vi. úmoveû

to stop③ n. lever ù ತಱುȹ (taṟupu) [Ka. D3143]
Ĺತಱು®Ȉ taṟuvāy [təṟuvɐːĭ] n. útimeû 1 order,
correct order 2 the time after that; next time [Ka.

D3142] ù ತರು®ಯ (taruvāya)

Ĺತಱು®ಯ taṟuvāya [təṟuvɐːjɐ] ① n. útimeû 1 or-
der, sequence 2 time immediately after; next time
② postp. útimeû after ù ತರು®ಯ (taruvāya) [Ka.

*D3142]
Ĺತಱು®Ð taṟuvāyi [təṟuvɐːji] n. útimeû order,
correct order [Ka. *D3142] ù ತರು®ಯ (taruvāya)

Ĺತಱು®ಯು taṟuvāyu [təṟuvɐːju] n. útimeû order,
sequence [Ka. *D3142] ù ತರು®ಯ (taruvāya)

ĹತĠ taṟe [təṟe] vt. to cut, to cut off [Ka. D3140] ù

ತÒ (taṟi)
Ĺತɐ tar ̤ [təɻ] ತȌ2 ① vi.｟past ತɐȥ-｠1 újoinû to
be joined, to unite 2 úsoc.û to be on good terms 3
úthickû to grow dense, to thicken 4 ústickû to stick,
to adhere to ② vt. úpressû to bind, to clasp [Ka.

*D3133]
ĹತೞತೞĘ tara̤tara̤ne [təɻətəɻne] ತಳತಳĘ, ತಳȥಳĘ adv.

úlightû gleamingly, flashingly [Ka. D3125]
Ĺತೞತȼಸು tara̤tari̤su [təɻətəɻisu] ತತȥÔಸು1 vi. úlightû

to glitter, to flash [Ka. *D3125]
Ĺತɀ tare̤ [təɻe] ಚĢ3,ಚĢಯ2, taḷe n. úcoverû parasol,
umbrella [Ka. D3119]

ĹತೞȖÐಸು tark̤ayisu [təɻkəjisu] vt. úpressû to hug,
to embrace [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತɀȖ tark̤e [təɻke] ĔąȖ n. úpressû embrace, embracing
[Ka. D3116]

ĹತɀȖಯುȷ tark̤eysu [təɻkeĭsu] vt. úpressû to embrace
[Ka. D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತɀȖÐಸು tark̤eyisu [təɻkejisu] vt. úpressû to em-
brace [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

ĹತɀȖ ೖಸು tark̤aisu [təɻkəĭsu] ತಕȖÐಸು, ತಕȖÕಸು, ತ-
ąȖಯುȷ, ತąȖ ೖಸು, ತಕɑÐಸು, ತಕɑÕಸು, ತąɑಯುȷ, ತąೖɑ-
ಸು, ತಳȖಯುȷ, ತಕɑÕಸು, ತĢȖ ೖಸು, ತೞȖÐಸು, ತೞȖಯುȷ, ತ-
ɀȖಯುȷ, ĔąȖÐಸು, ĔąȖಯುȷ, Ĕąɑಯುȷ vt. úpressû 1
embrace, embracing 2 to contain, to include [Ka.

*D3116]
ĹತೞುȘ targ̤u [təɻɡu] vi. údownû 1 to sink, to subside
(as land) 2 to bow, to stoop [Ka. D3178] ù ತಗುȘ
(taggu)

ĹತೞȪȋ tarp̤al [təɻpəl] n. úgeo.û [Ka. D3178] ù

ತಪȪಲು (tappalu)1
ĹತೞುȪ tarp̤u [təɻpu] ① vt. úpressû to embrace, to
clasp in the arms② n. 1 újoinû tangle, entanglement
2 úpressû embrace ù ತಬುȬ (tabbu) [Ka. *D3116]

Ĺ�ಂಕು tāṃku [tɐːŋku] vt. úattackû 1 to attack, to
assault 2 to beat, to hit, to strike [Ka. *D3150] ù

�ಕು (tāku)
Ĺ�ಂಗು ¹ tāṃgu [tɐːŋɡu] �ಕು1 �ಂಕು, �ಗು vt.

úattackû 1 to attack, to assault 2 to beat, to hit, to
strike 3 to touch, to come into contact with 4 to hit
《the mark》(as an arrow) [Ka. D3150]
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Ĺ�ಂಗು ² tāṃgu [tɐːŋɡu] �ಕು2 vt. 1 úsup.û to sup-
port, to keep, to sustain, to bear up 2 úendureû to
bear up, to put up with, endure 3 úmoveû to stop, to
hold back 4 úcognitionû to understand [Ka. D3153]

Ĺ�ಂಟು tāṃṭu [tɐːɳʈu] vt. 1 úmoveû to jump over, to
skip over (Rašv.13,78(Kitt.)) 2 úmath.û to multiply
[Ka. D3158] = ಗುÅಸು (guṇisu) ù �ಟು (tāṭu)1

�ಂಡವ tāṃḍava [tɐːɳɖəv̆ɐ] n. údanceû dance of
Śiva [Sk.]

�ಂಡವ®ಡು tāṃḍavavāḍu [tɐːɳɖəv̆əvɐːɖu] vi.
úcontrolû þfig.ß to behave as one pleases, to behave
without restraint [+ āḍu]

�ಂಡ®ಳ tāṃḍavāḷa [tɐːɳɖəvɐːɭɐ] n. úmetalû cast
iron, hard alloy of iron, carbon, and silicon cast in
mold [Ka. D3050] ù ತಂಡ®ಳ (taṃḍavāḷa)

�ಂಡģೕಶȴರ tāṃḍavēśvara [tɐːɳɖəveːʃvər̆ɐ] m.
úgodû an epithet of Shiva [Sk.]

Ĺ�ಂಡಸ tāṃḍasa [tɐːɳɖəs̆ɐ] n. útoolû large tongs in
a U-form [Pt. tenaz] ù ತಂಡಸ (taṃḍasa)

�ಂđ tāṃḍe [tɐːɳɖe] n. úvillageû 1 hamlet, small
village 2 colony of Lambanis [M. tāṃḍā T5668]

�ಂÆȰಕ tāṃtrika [tɐːntrikɐ] ① adj. 1 úscienceû per-
taining to tantra 2 útech.û technical, technological 3
úscienceû technical (of or in a particular art, science,
handicraft, etc.) ¤Ñ§×ಕ (pāribʰāṣika) ② adj., m.
úphil.û｟ f. �ಂÆȰಕಳು｠specialist in tantra [Sk.]

�ಂÆȰಕ ಪದ tāṃtrika pada [tɐːntrikə pədɐ] n.
úscienceû technical word ű ಅವನ �ದಂಬÑಯÓȲ ħಚುț
�ಂÆȰಕ ಪದಗಳ ಬಳą �ಣುತȥĖ. Many technical terms
are used in his novels. [Sk.]

�ಂÆȰಕÕ�ȟನ tāṃtrikavijñāna [tɐːntrikəviʤɲɐːnɐ]
n. útechn.û technology [Sk.]

�ಂÆȰಕÖಕȶಣ tāṃtrikaśikṣaṇa [tɐːntrikəʃikʂəɳ̆ɐ] n.
útech.û technical education [Sk.]

Ĺ�ಂದÊ�Ęೂ tāṃdanitāno [tɐːndənitɐːno] snt.
úmus.û [Ka. *D3066] ù ತಂ¡ನ�ನ (taṃdānatāna)

�ಂಬೂಲ tāṃbūla [tɐːmbuːlɐ] n. úlux.û 1 roll of the
leaf of piper betel with its ingredients, pan 2 betel
leaves, areca-nuts and lime arranged on a plate for
preparing the above 3 betel-leaves, areca-nuts and
a coconut (or another fruit) arranged on a plate to
offer a guest on special occasions [Sk.]

?�ಂěೕÓ tāṃbēli [tɐːmbeːli] n. úreptileû [Ka.

*D5155] (My. (Kitt.)) ù �ಂěೕಲು (tāṃbēlu)
?�ಂěೕಲು tāṃbēlu [tɐːmbeːlu] n. úreptileû starred
tortoise, Geochelone elegance, Schopff. (My.(Kitt.))
[Ka. D5155]

� tā [tɐː] vt. úmoveû ｟root ತರು-｠2nd person
singular imperative of ತರು, Bring! [Ka. D3098]

�ಕತು tākatu [tɐːkəttu] n. úpower, mindû [Ar.-Pe.

tāqat] ù �ಕತುȥ (tākattu)

�ಕತುȥ tākattu [tɐːkəttu] �ಕತು, �ಖತು, �ಖತುȥ n.
1 úpowerû strength, power, vigour; ability 2 úmindû

guts, courage ű ĝೕಷȠÑć ನನȩನುȩ ěೖಯುವ �ಕÆȥಲȲ. The
teacher has no guts to scold me. [Ar.-Pe. tāqat] = ಶ·ȥ
(śakti)

�ಕ¬ಟ tākalāṭa [tɐːkəl̆ɐːʈɐ] n. 1 úbeatû striking
mutually one against another 2 úmindû þfig.ß mental
conflict, agitation, inward struggle [tāku + -alu + āṭa]

�ಕ¬ಡು tākalāḍu [tɐːkəl̆ɐːɖu] vi. 1 úbeatû to
strike mutually one against another 2 úmindû to suf-
fer mental conflict [tāku + -alu + āḍu?]

�·ೕತು tākītu [tɐːkiːtu] n. 1 úorderû order, decree
issued by the government or an higher officer to the
employee ű Êೕನು ಇಷುȠ ದುಡȢನುȩ ąೂಡġೕěೕąಂದು �-
·ೕತು ¨ಡ¬Ðತು. It was ordered that he should
pay without fail so much money. 2 úinf.û warning
someone not to do some offence again [Ar. taʿqīd]

�ಕು ¹ tāku [tɐːku] �ಂಕು, �ಂಗು, �ಗು ① vt. 1
úattackû to assault, to attack Ĺ2 úcont.û to touch, to
come in contact with 3 úaimû to hit《the mark》(as
an arrow) Ĺ4 úattackû to hurt, to pain, to torment Ĺ5
to join, to unite with [Sk. D3150]

Ĺ�·ಸು tākisu [tɐːkĭsu] vt. úcont.û to make touch,
etc. [caus.]

Ĺ�ಕು ² tāku [tɐːku] vt. 1 úupû to support, to sus-
tain, to protect 2 úminû to bear up 3 úcognitionû to
understand [Ka. *D3153]

�ಖತು tākʰatu [tɐːkʰətu] n. úpower, mindû [Ar.-Pe.

tāqat] ù �ಕತುȥ (tākattu)
�ಖತುȥ tākʰattu [tɐːkʰəttu] n. úpower, mindû [Ar.-Pe.

tāqat] ù �ಕತುȥ (tākattu)
đ�ಗು ¹ tāgu [tɐːɡu] ① vt.｟ fut. �ȃ-｠1 úattackû to
assault, to attack 2 úcont.û to touch, to come in con-
tact with 3 úaimû to hit《the mark》(as an arrow) Ĺ4
úgetû to get, to attain Ĺ5 úattackû to hurt, to pain, to
torment② vi. Ĺ1 údenseû to become thick, to thicken
Ĺ2 úbeû to come into existence, to occur Ĺ3 úmoveû

to stumble [Sk. D3150]
?�ಗು ² tāgu [tɐːɡu] vi. úflyû to jump, to skip, to leap
over [Ka. D3177] (R.(Kitt.))

?�ಗು ³ tāgu [tɐːɡu] n. úpostureû inclining, bowing,
bending (M.(Kitt.)) [Ka. D3178]

?�ಗುÃ tāguḍi [tɐːɡuɖi] n. úloc.û ambush, lurking
or hiding place [Ka. D63] (Sd.(Kitt.))

�¼ tāci [tɐːʧi] n. úbodyû þchildß female breast [Ka.
D2436] ù �¼ (cāci)

�� tājā [tɐːʤɐː] adj. únewû fresh, new, not stale
[Pe. tāza]

�� ¨ಡು tājā māḍu [tɐːʤɐː mɐːɖu] vt. úpersuadeû

to coax, to cajole ű ćĢಯğಲȲ ತಮȮನನುȩ �� ¨Ã
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¤Áɑ ¨ÃØದರು. Friends cajoled my brother and
made him give a party.

?�ಟ tāṭa [tɐːʈɐ] n. úhardû firmness, tightness, ro-
bustness (Mhr.(Kitt.)) [M. tāṭʰă, tʰāṭă “firm, strong”

T5743? cf. tāṭagitti]
đ�ಟಂಕ tāṭaṃka [tɐːʈəŋkɐ] n. úorn.û ear ornament
made of palm leaf in old times now replaced by gold
indicative of married status of women [Sk.] = ಓġ
(ōle)

�ಟ· tāṭaki [tɐːʈəki] �Áą, �ȰÁ·, �ȰÁą f. 1 úmythû

N. of a female demon, who was killed by Rama 2
úwomanû þfig.ß shrew, termagant woman [Sk. tāṭakā-]

= ಗ©ȯÔ, ಬ�Ñ (gayyāḷi, bajāri)

�ಟ¹Æȥ tāṭagitti [tɐːʈəɡ̆itti] f. úwomanû haughty,
quarrelsome, wicked woman [reinterpretation of tā-

ṭaki as “tāṭa + -gitti”] = �ಟ· (tāṭaki)
?�ಟ¹Æȥತನ tāṭagittitana [tɐːʈəɡ̆ittitənɐ] n. úwomanû

state of being a shrew [tāṭagitti + -tana] =ಜಗಳಗಂÁತನ
(jagaḷagaṃṭitana)

đ�ಟಸȦ ȯ tāṭastʰya [tɐːʈəs̆tʰˑjɐ] n. 1 úmindû indiffer-
ence, unconcern 2 úsoc.û neutrality, nonalignment
[Sk.]

Ĺ��ęೂೕÁ tāṭāpōṭi [tɐːʈɐːpoːʈi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭupōṭu)
Ĺ�Á ¹ tāṭi [tɐːʈi] n. úbodyû 1 skin 2 bark [Ka. D3155]
Ĺ�Á ² tāṭi [tɐːʈi] n. údrinkû palmyra toddy [Ka.

*D3180] ù �Ã (tāḍi)

�Áą tāṭike [tɐːʈike] f. úwomanû þfig.ß shrew, ter-
magant woman [Ka. tāṭakā-] ù �ಟ· (tāṭaki)

Ĺ�ÁęೂೕÁ tāṭipōṭi [tɐːʈĭpoːʈi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭupōṭu)
Ĺ�ಟು ¹ tāṭu [tɐːʈu] �ಂಟು, ¡ಂಟು ① vt. 1 úbeatû

to strike, to slap 2 úcont.û to touch② vi. úmoveû to
stop, to halt [Ka. D3156]

�ಟು ² tāṭu [tɐːʈu] n. úutensilû rimmed metal dining
plate [M. tāṭă T5631] = ತďȠ (taṭṭe)

*�ಟು ³ tāṭu [tɐːʈu] n. útex.û sack cloth [H. tāṭăT5990]
Ď�ಟು ⁴ tāṭu [tɐːʈu] n. úarch.û frame of a roof [Ka.
M. tʰāṭă T6089]

�ಟು ⁵ tāṭu [tɐːʈu] n. úshowû pomp, display [M.

tʰāṭă *C6090] ù  ಟು (tʰāṭu)
đ�Áಸು tāṭisu [tɐːʈĭsu] vt. 1 to strike or dash against
2 úbeatû to strike, to beat [+ -isu]

đ�Áತ tāṭita [tɐːʈitɐ] adj. úbeatû struck, beaten [Sk.

tāḍita-?]

��ęೂೕÁ tāṭāpōṭi [tɐːʈɐːpoːʈi] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭupōṭu)
�ಟುęೂೕಟು tāṭupōṭu [tɐːʈŭpoːʈu] ತಟವಟ, ��-
ęೂೕÁ, �ÁęೂೕÁ, �ಟುħೂೕಟು, �ďೂಟು n. úcheatû

fraud, trickery [Ka. *D3157] ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭu-
pōṭu)

Ĺ�ಟುħೂೕಟು tāṭuhōṭu [tɐːʈuhoːʈu] n. úcheatû [Ka.

*D3157] ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭupōṭu)
Ĺ�ďೂೕಟು tāṭōṭu [tɐːʈoːʈu] n. úcheatû [Ka. *D3157]

ù �ಟುęೂೕಟು (tāṭupōṭu)
đ�ಡ ¹ tāḍa [tɐːɖɐ] n. 1 úbeatû beating, striking 2

úbeatû sound (of heartbeat, drums, etc.) [Sk.]

�ಡ ² tāḍa [tɐːɖɐ] n. úplantû palmyra tree [Sk.]
đ�ಡನ tāḍana [tɐːɖəɳ̆ɐ] n. úsoundû beating (of
drums, etc.), clapping (of hands) [Sk.]

�ಡಪತȰ tāḍapatra [tɐːɖəp̆ətˑrɐ] n. úinf.û 1 palmyra
leaf for writing 2 water-proof canvas used for cov-
ering a lorry [Sk. tāḍapatra-]

�ಡģೂೕġ tāḍavōle [tɐːɖəv̆oːle] n. úinf.û palmyra
leaf (used for writing) [tāḍa + ōle]

�Ã tāḍi [tɐːɖi] �Á2 n. údrinkû palmyra toddy,
undistilled alcoholic drink made of palmyra juice
[Ka. *D3180]

đ�Ãತ tāḍita [tɐːɖĭtɐ] adj. úbeatû beaten, struck (a
drum, etc.), clapped (as hands, etc.) [Sk.]

đ�Ãಸು tāḍisu [tɐːɖĭsu] vt. úbeatû to beat《a drum,
etc.》, to clap《hands》 [Sk.]

Ď�ಡು tāḍu [tɐːɖu] vt. úattackû to butt with horns
[Ka. D3156] (Hav.)

Ď�đ tāḍe [tɐːɖe] n. úplantû palmyra or toddy palm,
Borassus flabellifer L. (Arecaceae) [Ka. *D3180]

ù �Ģ (tāḷe)3
Ĺ�ಣ tāṇa [tɐːɳɐ] n. úloc.û 1 place 2 abode, shelter,
asylum, refuge [Pk. < stʰāna- T13753]

đ�ತ tāta [tɐːtɐ] m. úkinû｟ f. ಅ¾ȝ｠1 grandfather 2
old man, an address and reference termwith respect
and love for an old man [Ka. D3160 cf. Sk. tātá-] =
ಅಜȝ (ajja)

�Æ tāti [tɐːti] n. úrel., orn.û [Ar.] ù �ಯತ (tāyata)
��ȖÓಕ tātkālika [tɐːtkɐːlĭkɐ] adj. útimeû 1 of that
time or age 2 contemporary 3 provisional, interim,
tentative [Sk.]

đ�Æȴಕ tātvika [tɐːtˑvĭkɐ] adj. úphil.û 1 philosophical
2 ideological, relating to principles [Sk.]

�ತȪಯɑ tātparya [tɐːtpərˑjɐ] n. 1 úaimû aim, object,
purpose, intent 2 úaimû meaning, scope, purport,
drift ű ಅವರ ¨Æನ �ತȪಯɑ ಎಂದğ “ಸುಳುȳ ħೕಳ¦-
ರದು” The purport of his speech is that one should
not tell a lie. 3 úzealû involvement [Sk.]

�ತೂȪÆɑಕ tātpūrtika [tɐːtpuːrtĭkɐ] (n.) útimeû pro-
visional, interim [Sk.] ù ��ȖÓಕ (tātkālika)

��ȷರ tātsāra [tɐːtsɐːrɐ] n. úsoc.û 1 slight, disre-
spect, contempt 2 negligence (of an ailment, etc.)
[?]

�¡ತȮ ȯ tādātmya [tɐːdɐːtmˑjɐ] n. úconcentr.û en-
grossment, concentration of mind, forgetting one-
self (in something) [Sk.]
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�¡ತȮ ȯ§ವ tādātmyabʰāva [tədɐːtmˑjəb̆ʰɐːvɐ]
n. úconcentr.û engrossment, absorption, forgetting
oneself (in something) [Sk.]

Ĺ�Ȃ tān [tɐːn] �, �ಂ pron.refl. úgram.û｟obl. ತನ-
before consonants, ತȂȩ- before vowels; pl. nom.
�ȇ; obl. ತಮ- before consonants, ತȇȮ- before
vowels｠himself, herself, themselves [Ka. *D3196]

ù �ನು (tānu)
�ನು tānu [tɐːnu] �, �ಂ pron.refl. úgram.û

｟obl. ತನ- before consonants, ತȂȩ- before vowels;
pl. nom. �Ɂ, obl. ತಮ- before consonants, ತȇȮ-
before vowels｠himself, herself, themselves ű ಅವ-
ನು ತನȩ ěರಳನುȩ ಕತȥÑØąೂಂಡ. He chopped off his own
finger. [Ka. D3196]

�Ęೕ tānē [tɐːneː] adv. himself (used in a emphatic
sense) ű ಇದು ಅವನು �Ęೕ ¨Ãದ ąಲಸ. This is the
mistake that he himself committed. [tānu + -ē]

�ಪ tāpa [tɐːpɐ] n. 1 úheatû heat, temperature
= ಉಷȤĔ (uṣṇate) 2 úgriefû þfig.ß suffering, anguish,
agony, torment [Sk.]

�ಪತȰಯ tāpatraya [tɐːpətrəjɐ] n. útroubleû three
kinds of miseries which human beings have to suf-
fer in this world, i.e., ādʰidaivika, ādʰibʰautika and
ādʰyātmika [Sk.]

đ�ಪ¨ಪಕ tāpamāpaka [tɐːpəm̆ɐːpək̆ɐ] n. úheatû

thermometer [Sk.] = ಥ¨ɑÏೕಟȉ (tʰarmāmīṭar)

�ಪಸ tāpasa [tɐːpəs̆ɐ] m. úrel.û｟ f. �ಪØ｠ascetic,
hermit, anchorite [Sk.]

�ಪØ tāpasi [tɐːpəs̆i] f. úrel.û feminine ascetic, her-
mitess, feminine anchorite [Sk.]

?�¤Ȍ tāpāḷ [tɐːpɐːɭ] n. útoolû latch or bolt
(My.(Kitt.)) [Ka. D3179] ù �¤ಳು (tāpāḷu)

Ď�¤ಳ tāpāḷa [tɐːpɐːɭɐ] n. útoolû [Ka. *D3179] ù

�¤ಳು (tāpāḷu)
Ď�¤ಳು tāpāḷu [tɐːpɐːɭu] �¤ಳ n. útoolû latch or
bolt [Ka. *D3179]

đ�Ë tāpi [tɐːpi] mf. úpainû one who is suffering
[Sk.]

đ�Ëಸು tāpisu [tɐːpisu] ① vt. 1 úheatû to heat 2
úattackû þfig.ß to pain, to hurt, to torment 3 úangerû

to provoke, to enrage ② vi. 1 úgriefû þfig.ß to suf-
fer, to suffer pain 2 úangerû þfig.ß to be angry, to be
enraged [Sk.]

Ĺ�ȹ tāpu [tɐːpu] n. úcont.û place of appointment or
assignation, rendezvous (Kk.57 (Kitt.)) [Ka. D3150]

ù �ę (tāpe)
Ĺ�ę ¹ tāpe [tɐːpe] �ȹ, �ħ n. 1 úsexû house of
prostitute 2 úcont.û place of appointment or assig-
nation, rendezvous [Ka. *D3150]

�ę ² tāpe [tɐːpe] �Ě n. údanceû 1 set or band (of
dancing girls and musicians), troupe 2 dance [M.

tāpʰā ‰Ar. ṭāʾifa]

�ę ಕಟುȠ tāpe kaṭṭu [tɐːpe kəʈʈu] n. údanceû to dance
[+ kaṭṭu]

�ęೕ¡ರ tāpēdāra [tɐːpeːdɐːrɐ] m. úsoc.û｟ f. �-
ęೕ¡ರಳು｠ [tābe + -dāra] ù �ěೕ¡ರ (tābēdāra)

�ęೕ¡Ñ tāpēdāri [tɐːpeːdɐːri] n. úsoc.û [tāpēdāra

+ -i] ù �ěೕ¡Ñ (tābēdāri)

�Ě tāpʰe [tɐːpʰe] n. údanceû ù �ę (tāpe)

�ĚಕಟುȠ tāpʰekaṭṭu [tɐːpʰekəʈʈu] vi. údanceû to dance
[+ kaṭṭu]

♠�Ě¡ರ tāpʰedāra [tɐːpʰedɐːrɐ] m. úsoc.û｟ f. �-
Ě¡ರಳು｠ [tābe + -dāra] ù �ě¡ರ (tābedāra)

♠�Ěೕ¡Ñ tāpʰēdāri [tɐːpʰeːdɐːri] n. úsoc.û ù �-
ěೕ¡Ñ (tābēdāri)

Ď�Íġ tābile [tɐːbĭle] �ಂěೕÓ n. úreptileû a kind of
tortoise [Ka. *D5155] ù �ಂěೕ (tāṃbē)

�ě tābe [tɐːbe] ① adj. úsoc.û dependent, subor-
dinate ② n. dependence, subordination; control ű

ಜÏೕ£ȧರರ �ěಯÓȲ ನೂªರು ಜನ ಇದȧರು. Hundreds
of people were under the control of the landlord.
[Ar. tābiʿ]

�ě¡ರ tābedāra [tɐːbedɐːrɐ] m. úsoc.û｟ f. �ě-
¡ರಳು｠ [tābe + -dāra] ù �ěೕ¡ರ (tābēdāra)

�ě¡Ñ tābedāri [tɐːbedɐːri] n. úsoc.û [tābedāra +

-i] ù �ěೕ¡Ñ (tābēdāri)

�ěೕ¡ರ tābēdāra [tɐːbeːdɐːrɐ] �ęೕ¡ರ, �ě¡-
ರ m. úsoc.û｟ f. �ě¡ರಳು｠dependent or follower
[tābe + -dāra]

�ěೕ¡Ñ tābēdāri [tɐːbeːdɐːri] �ęೕ¡Ñ, �Ěೕ-
¡Ñ, ತě¡Ñ n. úsoc.û dependence, submissiveness
[tābedāra + -i]

?�ěೕಲು tābēlu [tɐːbeːlu] n. úreptileû [Ka. D5155]

(S.Mhr.(Kitt.)) ù �ಂěೕಲು (tāṃbēlu)
Ĺ�ȇ tām [tɐːm] pron. úgram.û｟refl.,pl., gen. ತಮȮ｠
they themselves (plural of �ನು) [Ka. D3162] (Pb.

5.58) ù �ನು (tānu)
�ಮğ ¹ tāmare [tɐːmər̆e] n. úplantû lotus, Nelumbo
nucifera Gaertner (Nelumbonaceae) [Ka. D3163]

ù �ವğ (tāvare)
Ď�ಮğ ² tāmare [tɐːmər̆e] n. úmed.û ringworm (Kitt.)
[Ka. D3164] = ಹುಳುಕÃȢ (huḷukaḍḍi)

�ಮȰ tāmra [tɐːmrɐ] n. úmetalû copper [Sk.]

�ಮȰ¯ಸನ tāmraśāsana [tɐːmrəʃ̆ɐːsən̆ɐ] n. úinf.û

copper plate inscription [Sk.]

�ಮಸ tāmasa [tɐːməs̆ɐ] ① n. 1 úlightû darkness,
gloom 2 úknowû þfig.ß ignorance ② adj. 1 úlightû

dark, gloomy 2 úworkû þfig.ß slothful, inert, slug-
gish, tardy [Sk.]

�Ȉ tāy [tɐːĭ] �Ð f.｟pl. �ಯಂÈರು, �Ðಯ-
ರು｠1 úkinûmother 2 úsoc.ûword used for addressing
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a woman with love and respect [Ka. D364] = ಅಮȮ
(amma)

�©ȩಡು tāynāḍu [tɐːĭnɐːɖu] �Ð£ಡು n.
úcountryû ù �Ð£ಡು (tāyināḍu)
�ಯುȩÃ tāynuḍi [tɐːĭnuɖi] �ÐನುÃ n. úling.û ù

tāyinuḍi

�ಯತ tāyata [tɐjət̆ɐ] n. 1 úrel.û periapt, talisman,
amulet 2 úorn.û chain-like necklace with a hanging
coin = ಪದಕದ ಸರ (padakada sara) ù �ÐÆ (tāyiti)
[Ar. taʿwīḏ]

�ಯÆ tāyati [tɐjət̆i] n. úrel.û periapt, talisman,
amulet [Ar. taʿwīḏ] = �ÐÆ (tāyiti)

�Ð tāyi [tɐːji] f. úkin, soc.û ｟pl. �ಯಂÈರು,
�Ðಯರು｠ [Ka. D364] ù �Ȉ (tāy)

�Ðತನ tāyitana [tɐːjĭtənɐ] n. úkinû [tāyi + -tana]

ù �ಯȥನ (tāytana)

�Ð£ಡು tāyināḍu [tɐːjĭnɐːɖu] n. úcountryû moth-
erland [+ nāḍu] = �©ȩಡು (tāynāḍu)
�ÐನುÃ tāyinuḍi [tɐːyĭnuɖi] n. úling.û mother
tongue [+ nuḍi] ù �ಯುȩÃ (tāynuḍi)

�Ðěೕರು tāyibēru [taːjĭbeːru] n. úplantû deepest
root, mother root [+ bēru]

�Ðತ tāyita [tɐːjĭtɐ] n. úrel., orn.û [Ar.] ù �ÐÆ
(tāyiti)

�ÐÆ tāyiti [tɐːjiti] �Æ, �ಯತ, �ಯÆ, �Ðತ,
�Ðತು, �Ðತುȥ, �ಯȥ n. úrel.û periapt, talisman,
amulet [Ar. taʿwīḏ] = �ಯತ (tāyata)

�Ðತು tāyitu [tɐːjĭtu] n. úorn.û chain-like neck-
lace with a hanging coin ù �ÐÆ (tāyiti) [Ar.

taʿwīḏ]

�Ðತುȥ tāyittu [tɐːjittu] n. úorn.û chain-like neck-
lace with a hanging coin ù �ಯತ (tāyata) [Ar.

taʿwīḏ]
?�Ğ tāye [tɐːje] f. úkinû｟pl. �ಯಂÈರು, �-

Ðಯರು｠mother (Mr.309 (Kitt.)) [Ka. D364] ù

�Ȉ (tāy)

�ಯȥ tāyta [tɐːĭtɐ] n. úorn.û chain-like necklace
with a hanging coin ù �ÐÆ (tāyiti) [Ar. taʿwīḏ]

�ಯȥನ tāytana [tɐːĭtənɐ] �Ðತನ n. úkinû moth-
erhood, motherliness [tāy + -tana] ù �Ðತನ (tā-

yitana)

�ȉ tār [tɐːr] vt. úmoveû the form taken by the
verb ತರು in the negative conjugation ű �ರĖ with-
out bringing [Ka. D3098] ù ತರು (taru)

Ĺ�ರ ¹ tāra [tɐːrɐ] n. úmoneyû a small copper coin
[Ka. D3168]

đ�ರ ² tāra [tɐːrɐ] n. úmus.û high tone in a musical
instrument including human voice [Sk.]

�ರಕ ¹ tāraka [tɐːrək̆ɐ] m. úprot.û｟ f. �ರ·｠“one
who helps to cross or pass over,” protector, saviour,
guide [Sk.]

�ರಕ ² tāraka [tɐːrək̆ɐ] n. 1 úastr.û star 2 úbodyû

pupil of the eye 3 úmus.û high tone in a musical in-
strument including human voice [Sk.]

đ�ರಕē tārakaṇe [tɐːrək̆əɳe] n. úproveû example,
instance for proving something [? cf. Ta. tārkkaṇi]

ù �ಕɑē (tārkaṇe)

�ರಕಮಂತȰ tārakamaṃtra [tɐːrək̆əməntrɐ] n.
úprot.û 1 hymn or prayer that helps one to achieve
salvation 2 þfig.ß something that helps one across
ű ನನȩ ರಕȥ ಒತȥಡąȖ ಈ ಔಷÉĞೕ �ರಕಮಂತȰ. Nothing
but this medicine is the remedy for my high blood
pressure. [Sk.]

�ರą tārake [tɐːrəke] n. 1 úastr.û star 2 úbodyû pupil
of the eye 3 úastr.û meteor [Sk. tārakā-]

đ�ರć tārage [tɐːrəɡ̆e] n. úastr.û star [Sk. tārakā-]
đ�ರಣ tāraṇa [tɐːrəɳ̆ɐ] n. 1 útraf.û crossing, crossing
over, reaching the opposite shore; þfig.ß escape from
agony or calamity 2 útraf.û carrying across; þfig.ß
rescuing from agony or calamity 3 úboatû means of
crossing over a river or difficulty 4 úcal.û the eigh-
teenth year of the cycle of 60 years [Sk.]

�ರತಮȯ tāratamya [tɐːrət̆əmˑjɐ] n. 1 úcomp.û dif-
ference, gradation 2 úsoc.û partiality, favouritism ű

ಅವಳು ಇಬȬರು ಮಕȖÔć �ರತಮȯ ¨ಡು�ȥĢ. She treats
her two children with partiality. [Sk.]

đ�ರಯುȷ tāraysu [tɐːrəĭsu] vi. úsoundû to shrill, to
utter a high-pitched sound [tāra2 + -isu]

�ರØ tārasi [tɐːrəs̆i] n. úarch.û flat roof made of
cement, plaster or ferroconcrete [Eg. terrace]

đ�ªಗಣ tārāgaṇa [tɐːrɐːɡəɳɐ] n. 1 úastr.û group
of starts or planets 2 úsoc.û group of stars in film
industry, etc. [Sk.]

đ�ªಗಭɑ tārāgarbʰa [tɐːrɐːɡərbʰɐ] n. úastr.û nebu-
lar [Sk.]

�ªಟ tārāṭa [tɐːrɐːʈɐ] n. úmoveû running about,
moving to and fro, shuttling [tārāḍu < ? + -ṭa]

�ªಡು tārāḍu [tɐːrɐːɖu] vi. úmoveû to run about,
to move to and fro, to shuttle [? + āḍu]

�ªತಂಟಲು tārātaṃṭalu [tɐːrɐːtəɳʈəlu] n. útroubleû

trouble, ado, mischief [? + taṃṭalu]

�ªÆಗÃ tārātigaḍi [tɐːrɐːtiɡəɖ̆i] n. úcheatû deceit,
fraud, cunningness, imposture [? + tigaḍi]

�ªȹಂಜ tārāpuṃja [tɐːrɐːpuɲʤɐ] n. úastr.û 1
galaxy 2 constellation [Sk.]

�ªಬಲ tārābala [tɐːrɐːbəl̆ɐ] n. úastr.û influence or
aspect of stars [Sk.]

♠�Ñ ¹ tāri [tɐːri] n. úplantû belleric myrobalan,
a large medicinal tree, Terminalia bellirica Roxb.
(Combretaceae) [Ka. *D3198]

đ�Ñ ² tāri [tɐːri] n. úboatû 1 boat 2 ferry (place for
service of ferrying) (SK) [Sk. tari-]
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�Ñೕಕು tārīku [tɐːriːku] n. úcal.û [Ar. tārīḫ] ù

�Ñೕಖು (tārīkʰu)
�Ñೕಖು tārīkʰu [tɐːriːkʰu] �Ñೕಕು n. úcal.û date
[Ar. tārīḫ] = È£ಂಕ (dināṃka)

�Ñೕȹ tārīpu [tɐːriːpu] n. úpraiseû 1 praise 2 appre-
ciation 3 qualification, identity ù �ÑೕȽ (tārīpʰu)

�ÑೕȄ tārīpʰ [tɐːriːpʰ] n. úpraiseû praise, appreci-
ation, approbation ù �ÑೕȽ (tārīpʰu)

�ÑೕȽ tārīpʰu [tɐːriːpʰu] �Ñೕȹ, �ÑೕȄ n. úpraiseû

1 praise, appreciation, approbation = ħೂಗÔą (hoga-
ḷike) 2 mischief, puckishness [Ar. taʿrīf]

�ರು ¹ tāru [tɐːru] n. úinf.û telegram, telegraphic
message [Pe. tār]

đ�ರುಯಂĔȰ tāruyaṃtre [tɐːrujəntre] n. úinf.û tele-
graph [+ yaṃtre]

�ರು ² tāru [tɐːru] �ಱು2 vi. 1 úwaterû to become
dry, to dry up, to wither 2 údecayû þfig.ß to wane, to
become emaciated [Ka. tāṟu *D3192]

Ĺ�ರುಂತಟುȠಂ tāruṃtaṭṭuṃ [taːruntəʈʈum] adv.
úarrangeû in a disorderly manner, in a confused
state [?]

�ರುತಟುȠ tārutaṭṭu [tɐːrutəʈʈu] �ರುತಟುȠ, �ಱುತಟುȠ,
�ಱುಥಟುȠ,  ಱುಥಟುȠ n. úmassû multitude, group
[tāru1 + -m + ?]

đ�ರುಣȯ tāruṇya [tɐːruɳˑjɐ] n. úageû youth, youth-
fulness [Sk.]

đ�ರುಣȯವÆ tāruṇyavati [tɐːruɳˑjəv̆əti] f. úageû

young girl, young woman [Sk.]
Ĺ�ರು¨ರು tārumāru [tɐːrumɐːru] �ಱವಱು, �-

ಱು®ಱು n. úarrangeû disorder, disarray, confusion
ű ಮಂÆȰಗಳು �ರು¨ರು ħೕÔದȧನುȩ ąೕÔ ಅರಸ ąೂೕËØದ.
The king got angry on hearing his minister speak
nonsense. [Ka. tāṟu2 D3194 + māṟu D4834]

�ğ ¹ tāre [tɐːre] �Ñ, �Ò, �Ġ n. úplantû bel-
leric myrobalan, a large medicinal tree, Terminalia
bellirica Roxb. (Combretaceae) [Ka. *D3198]

�ğ ² tāre [tɐːre] ① n. úastr.û star② mf. úastr.û｟pl.
�ğಯರು｠successful and famous actor or sports-
man = ನಕȶತȰ (nakṣatra) [Sk.]

đ�ಕɑē tārkaṇe [tɐːrkəɳe] �ರಕē, �ಕɑಣȯ, ��ɑ-
Å, ��ɑē n. 1 úproveû proof, evidence 2 úproveû

example, instance for proving something 3 úcomp.û

harmony, agreement in thinking or feeling ű ಈ ದಂ-
ಪÆಗಳÓȲ �ಕɑē ಇಲȲ. There is no harmony between
the husband and wife. [? cf. Ta. tārkkaṇi, Tu. tārkaṇe
Te. tārkāṇa, tārakāṇa]

đ�ಕɑಣȯ tārkaṇya [tɐːrkəɳˑjɐ] n. 1 úproveû proof,
evidence 2 úcomp.û agreement, accordance, coinci-
dence ù �ಕɑē (tārkaṇe)

đ��ɑÅ tārkāṇi [tɐːrkɐːɳi] n. úproveû proof, evi-
dence ù �ಕɑē (tārkaṇe)

đ��ɑē tārkāṇe [tɐːrkɐːɳe] n. 1 úproveû proof,
evidence 2 úcognitionû notice, attention ù �ಕɑē
(tārkaṇe)

�·ɑಕ tārkika [tɐːrkikɐ] ① adj. úlog.û 1 logical,
concerned with logic 2 logically sound② m. úlog.û

｟ f. �·ɑಕಳು｠logician [Sk.]

�ಲ ¹ tāla [tɐːlɐ] n. 1 úsoundû slapping or clapping
the hands together 2 úmus.û beating time in music,
musical time or measure 3 úmus.û a sort of small
cymbal made of brass [see Fig.] 4 úmus.û musical
time or measure, rhythm 5 úpoet.û trochee in poet-
ics, – ⏑ [Sk. ‰Dr.?]

cymbal �ಲ1

�ಲ ² tāla [tɐːlɐ] n. 1 úplantû

palmyra tree, Borassus flabelli-
formis L. (Arecaceae) 2 úbodyû hand
with the fingers extended, palm [Sk.

‰Dr.?] ù �Ģ (tāḷe)3
đ�ಲ ³ tāla [tɐːlɐ] �ಳ n. útoolû bolt,
lock [Sk. ‰Dr.?]

Ĺ�ಲ ⁴ tāla [tɐːlɐ] n. úmetr.û a short span, one mea-
sured by the thumb and middle finger [Sk.]

đ�ಲವȯ tālavya [tɐːləvˑjɐ] ① adj. úling.û palatal②
n. úling.û palatal sound or phoneme [Sk.]

�Ó tāli [tɐːli] n. úorn.û 1 a small round plate of
gold worn at the neck as a marriage badge 2 a kind
of golden plate used as an ornament [Ka. D3175] ù

�Ô (tāḷi)

�Óೕಮು tālīmu [tɐːliːmu] n. úsportsû 1 training
2 physical exercise, gymnastics 3 gymnasium [Ar.

ta‘līm]
đ�ಲು tālu [tɐːlu] n. úbodyû palate [Sk.]
đ�ಲು¾ħȴ tālujihve [tɐːlŭʤivhe] n. 1 úbodyû uvula
= ·Ñ£Óć (kirinālige) 2 úreptileû crocodile [Sk.]

�ಲೂಕ tālūka [tɐːluːkɐ] n. úadm.û an administra-
tive district that is a division of jille “district” [Ar.

taʿalluq] ù �ಲೂȲಕು (tāllūku)
�ಲೂಕು tālūku [tɐːluːku] n. úadm.û an administra-
tive district that is a division of jille “district” [Ar.

taʿalluq] ù �ಲೂȲಕು (tāllūku)
�ಲೂಕು ಕċೕÑ tālūku kacʰēri [tɐːluːku kəʧʰeːri] n.
úadm.û taluk office [tālūlu + kacʰēri]

�ಲೂಕು¡ರ tālūkudāra [tɐːluːkŭdɐːrɐ] m. úadm.û

｟ f. �ಲೂಕು¡ರಳು｠the highest officer of a taluk
[tālūku + -dāra]

�ಲೂȲಕು tāllūku [tɐːlluːku] �ಲೂಕ, �ಲೂಕು, �-
ġೂೕಕು, �ġೂȲೕಕು n. úadm.û an administrative dis-
trict that is a division of jille “district” [Ar. taʿalluqa]

♠�ġೂೕಕು tālōku [tɐːloːːku] n. úadm.û [Ar. taʿalluq]

ù �ಲೂȲಕು (tāllūku)
♠�ġೂȲೕಕು tāllōku [tɐːlloːːku] n. úadm.û [Ar. taʿalluq]

ù �ಲೂȲಕು (tāllūku)
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necklace
�ವಡ

Ĺ�ವಡ tāvaḍa [tɐːvəɖ̆ɐ] n. a kind
of necklace formed of lotus beads,
sometimes hanging low (also that is
formed of tulasi beads or rudraksha
beads) [see Fig.] [Ka. tārv̤aḍeD3184]

�ವğ tāvare [tɐːvər̆e] �ಮ-
ğ n. úplantû lotus flower or plant,
Nelumbo nucifera Gaertner, (Nelumbonaceae) [Ka.
D3163] = ಕಮಲ (kamala)

�ವğćđȢ tāvaregeḍḍe [tɐːvər̆eɡeɖɖe] n. úplantû lo-
tus rhizome [+ geḍḍe]

Ĺ�®ರ tāvāra [tɐːvɐːrɐ] �ಳ®ರ, �ಳು®ರ, �Ȼȴ-
ರ n. úarch.û house or shed with a pent roof [Ka.

*D3178]
Ĺ�Ɂ ¹ tāvu [tɐːvu] n. úloc.û place, location [H. ṭʰvă,
M. ṭʰāvă T13760] ù �Ɂ (ṭʰāvu)

�Ɂ ² tāvu [tɐːvu] pron.refl. úgram.û 1 they them-
selves (plural of�ನು) 2 you (honorific plural ofÊೕ-
ನು/ÊೕɁ) [Ka. D3196] ù �ನು (tānu)

�Øೕಲು tāsīlu [tɐːsiːlu] n. úadm.û [Ar. taḥšīlu] ù

�ಲೂȲಕು (tāllūku)
�ಸು tāsu [tɐːsu] n. útimeû 1 [NK] hour 2 time [M.

tās < ?]
Ĺ�Ù tāhi [tɐːhi] n. úsoc.û [Ka. *D3150] ù �ȹ
(tāpu)

Ĺ�ħ tāhe [tɐːhe] vt. úsoc.û 1 brothel, house of pros-
titute 2 place of appointment or assignation, ren-
dezvous [?] ù �ę (tāpe)1

Ĺ�Ȍ ¹ tāḷ [tɐːɭ] �ɐ n. úsafetyû bar or bolt of a
door [Ka. *D3179] ù �ɐ (tār)̤1

Ĺ�Ȍ ² tāḷ [tɐːɭ] n. úplantû palmyra or toddy palm,
Borassus flabellifer L. (Arecaceae) [Ka. *D3180]

ù �Ģ (tāḷe)3

Ĺ�Ȍ ³ tāḷ [tɐːɭ] �Ȍ n. úplantû｟ fut. �Ȍȴ- past
�Ȍȴ-｠stem or stalk of corn, flowers, etc. [Ka.

*D3185] ù �ಳು (tāḷu)
Ĺ�Ȍ ⁴ tāḷ [tɐːɭ] vt.｟past �Ȍȧ- fut. �Ȍȴ-｠1 úgetû

to get, to attain 2 úwearû to put on, to wear 3 úmindû

to bear, to suffer [Ka. D3188]

�ಳ ¹ tāḷa [tɐːɭɐ] n. 1 úmus.û beating time in music,
musical time or measure 2 úmus.û a sort of small
cymbal made of brass mostly used for singing hymn
to gods 3 úmus.ûmusical time or measure, rhythm 4
úpoet.û trochee in poetics, – ⏑ [Sk. ‰Dr.?] ù �ಲ
(tāla)1, �Ģ (tāḷe)3

�ಳ²ಕು tāḷahāku [tɐːɭəh̆ɐːku] vt. 1 úmus.û to mea-
sure time, to beat time 2 úmus.û to beat drums in
music 3 úagreeû þfig.ß to approve someone’s sayings
without one’s own thinking, to dance to someone’s
tune [tāḷa2 + hāku]

�ಳ ² tāḷa [tɐːɭɐ] n. úplantû palmyra tree Borassus
flabelliformis L. (Arecaceae) [Sk. ‰Dr.?] ù �ಲ
(tāla)2

Ĺ�ಳ ³ tāḷa [tɐːɭɐ] �Ȍ n. úsafetyû bar or bolt of a
door [Sk. tāla- cf. Ka. tār ̤2] ù �ಲ (tāla)3

�ಳ²ಕು tāḷahāku [tɐːɭəh̆ɐːku] vi. úsafetyû to
bar/bolt the gate [tāḷa1 + hāku]

Ĺ�ಳ ⁴ tāḷa [tɐːɭɐ] n. úmetr.û a short span, one mea-
sured by the thumb and middle finger [Sk.] ù �ಲ
(tāla)4

Ď�ಳದ tāḷada [tɐːɭəđ̆ɐ] n. úcookû [Ka. D3186] ù

�Ôದ
�ಳಮದȧĢ tāḷamaddaḷe [tɐːɭəm̆əddəɭ̆e] �ಳಮದȧġ
n. 1 úmus.û small cymbal made of brass and small
finger drum used at dances 2 údramaû a kind of folk
drama performed by the artists squatting accompa-
nied by singing without stage, makeup, etc. [tāla +

maddaḷe]

�ಳĝೕಳ tāḷamēḷa [tɐːɭəm̆eːɭɐ] n. 1 úmus.û concord
in rhythm 2 úmus.û number of musical instruments 3
úrelat.û connection, coherence, harmony ű �ಳĝೕಳ
ಇಲȲĖ ħಚುț ಸುÈȧಗಳು ಬರುÆȥģ. Many news are coming
without coherence. [tāḷa + mēḷa]

�ಳ®ದȯ tāḷavādya [tɐːɭəv̆ɐːdˑjɐ] n. úmus.û percus-
sion instrument [Sk.]

�ಳ®ರ ¹ tāḷavāra [tɐːɭəv̆ɐːrɐ] n. úarch.û space be-
fore a house with a sloping roof [Ka. *D3178] ù

�®ರ (tāvāra)
Ď�ಳ®ರ ² tāḷavāra [tɐːɭəv̆ɐːrɐ] m. úprot.û [Pk.

talavara- < ?] ù �®ರ (tāvāra)
Ď�ಳು®ರ tāḷuvāra [tɐːɭŭvɐːrɐ] n. úarch.û space be-
fore a house with a sloping roof [Ka. *D3178] ù

�®ರ (tāvāra)

�Ô tāḷi [tɐːɭi] �Ó n. úorn.û 1 a small round plate of
gold worn on the neck as a marriage badge = ¨ಂ-
ಗಲȯ (māṃgalya) [see Fig.] 2 a kind of golden plate
used as an ornament [Ka. D3175]

marriage
badge �Ô

�Ôą tāḷike [tɐːɭĭke] n. úbeû 1 patience,
forbearance, endurance 2 durability ű

ಈ Ïಕȷȉ �Ôą Ċ£ȩ¹Ė. This mixer is
durable. [tāḷu + -ike D3188]

Ď�Ôದ tāḷida [tɐːɭĭđɐ] �ಳದ n. úcookû

boiled and seasoned vegetables [Ka. D3186]

�Ôĝ tāḷime [tɐːɭĭme] n. 1 úmindû patience, en-
durance, forbearance 2 úspeedû delay, slowness, tar-
diness [Ka. tāḷu5 + -me D3188] = ಸ¨¢ನ (samādʰā-

na) ù �ĢȮ (tāḷme)
�Ôಸು tāḷisu [tɐːɭĭsu] vt. úcookû to fry with oil or
ghee [Ka. D3186]

�ಳು ¹ tāḷu [tɐːɭu] n. útoolû bar or bolt of a door
[Ka. *D3179, T5749] = ಅಗುȌ, �¤ಳು (aguḷ, tāpāḷu)
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þcom.ß

�ಳು ² tāḷu [tɐːɭu] n. úplantû palmyra palm, toddy
palm, Borassus flabellifer L. (Arecaceae) ⇀ drink
[Ka. *D3180] = �Ģ

�ಳು ³ tāḷu [tɐːɭu] �Ȍ, �Ȍȧ vt.｟past �Ȍȧ- fut.
�Ȍȴ-｠1 úgetû to get, to attain 2 úwearû to wear, to
dress, to put on 3 úexper.û to bear, to put up with, to
tolerate [Ka. D3188]

Ď�ಳು®ರ tāḷuvāra [tɐːɭuvɐːrɐ] n. úarch.û house or
shed with a pent roof [Ka. *D3178] ù �®ರ (tā-

vāra)

�Ģ ¹ tāḷe [tɐːɭe] n. úcomp.û consistency, congruity
(between one’s statements, word and action, etc.),
agreement (of accounts, etc.) [M. tāḷā < Sk. tāla-?]

đ�Ôಸು tāḷisu [tɐːɭĭsu] vt. úcomp.û to compare [+

-isu]

�ĢĘೂೕಡು tāḷenōḍu [tɐːɭĕnoːɖu] vt. úcomp.û to tally,
to compare [+ nōḍu]

�ĢÍೕಳು tāḷebīḷu [tɐːɭebiːɭu] vi. úagreeû｟dat.｠to
tally with (expected things or incidents), to agree
with ű £ನು ¨Ãದ ġಕȖąȖ �ĢÍೕಳುÆȥಲȲ. My calcula-
tion is not tallying with. [+ bīḷu]

�Ģ ² tāḷe [tɐːɭe] �đ, �Ȍ, �ಳ, �ಳು n. úplantû

palmyra palmBorassus flabelliferL. (Arecaceae)⇀
drink, food, pharm. [Ka. *D3180] *[IMP 4.207]

�ĢಗÑ tāḷegari [tɐːɭeɡəri] n. úplantû palmyra leaf
[+ gari]

�ĢಹಣುȤ tāḷehaṇṇu [tɐːɭehəɳɳu] n. ripe palmyra
fruit [+ haṇṇu]

�Ģħಂಡ tāḷeheṃḍa [tɐːɭĕheɳɖɐ] n. údrinkû palmyra
toddy [+ heṃḍa]

�Ģ ³ tāḷe [tɐːɭe] n. úplantû fragrant screw pine,
umbrella tree, Pandanus fascicularis Lam. (Pan-
danaceae) ⇀ pharm./aroma [Ka. *D3183] = ąೕÈć
(kēdige)/ ąೕದć (kēdage) Sk. kētakī- *[IMP 4.207]

�ಳುĝ tāḷume [tɐːɭŭme] n. úmindû patience, en-
durance, forbearance [tāḷu1 + -meD3188] = ಸ¨¢ನ
(samādʰāna) ù �ĢȮ (tāḷme)

?�ಳȧ tāḷda [tɐːɭđɐ] n. úcookû [Ka. D3186] (My.(Kitt.))

�ಳುȧ tāḷdu [tɐːɭdu] vt. 1 úgetû to acquire, to se-
cure, to obtain 2 úwearû to put on, to wear 3 úkeepû

to hold, etc. 4 úendureû to bear, to put up with, to
tolerate 5 útryû to undertake 6 úcatchû to catch 7
úweightû to bear《a burden》 [tāḷu1 + -du? D3188]

�ĢȮ tāḷme [tɐːɭme] �Ôĝ, �ಳುĝ n. úmindû pa-
tience, endurance, forbearance [tāḷu1 + -me D3188]

= ಸ¨¢ನ (samādʰāna)

�ĢȮćಡು tāḷmegeḍu [tɐːɭmeɡ̥eɖu] vi. úmindû

｟gen./dat.｠to become impatient, to loose one’s pa-
tience, to chafe [+ keḍu]

�ĢȮತȹȪ tāḷmetappu [tɐːɭmetəppu] vi. úmindû｟gen.｠
to become impatient, to loose on’s patience, to chafe
[+ tappu] = �ĢȮćಡು (tāḷmegeḍu)

Ĺ�ȴರ tāḷvāra [tɐːɭvɐːrɐ] �®ರ, �ಳ®ರ, �ಳು®ರ
n. úarch.û sloping front of a house [Ka. *D3178]

?�ಳುȳ tāḷḷu [tɐːɭɭu] n. úcookû boiled and seasoned
vegetables (My.(Kitt.)) [Ka. D3186] ù �Ôದ (tāḷi-

da)
?�Ȋ tāṟ [tɐːṟ] vi. úwaterû [Ka. D3192]

(Šmd.Dh.(Kitt.)) ù �ಱು (tāṟu)2
?�ಱÃ tāṟaḍi [tɐːṟəɖi] n. state of being or becoming
dry [Ka. D3192] (Čpr.5,15(Kitt.))

Ĺ�Ò tāṟi [tɐːṟi] n. úplantû belleric myrobalan, Ter-
minalia bellirica (Gaertner) Roxb. (Combretaceae)
⇀ pharm. [Ka. D3198]

?�Òಗ tāṟiga [tɐːṟiɡɐ] m. úwaterû dry sapless mass
(Čv.19 (Kitt.)) [Ka. D3912]

Ĺ�ಱು ¹ tāṟu [tɐːṟu] n. úplantû 1 bunch or cluster of
bananas, dates, areca-nuts, etc. 2 multitude, crowd,
throng [Ka. D3189]

Ĺ�ಱು ² tāṟu [tɐːṟu] vi. úplantû 1 úwaterû to become
dry, to dry up 2 údecayû to wither, to wane, to be-
come emaciated [Ka. D3192] ù �ರು (tāru)

Ĺ�ಱು¨ಱು tāṟumāṟu [tɐːṟumɐːṟu] n. úarrangeû

disorder, confusion [Ka. tāṟu2? D3194 + māṟu D4834]

ù �ರು¨ರು (tārumāru)
Ĺ�ಱುವಱು tāṟuvaṟu [tɐːṟuvəṟu] n. úarrangeû disor-
der, disarray, confusion [Ka. tāṟu2? *D3194 + māṟu

*D4834] ù �ರು¨ರು (tārumāru)
Ĺ�ಱು®ಱು tāṟuvāṟu [tɐːṟuvɐːṟu] n. útroubleû tur-
moil, confusion [Ka. tāṟu2? *D3194 + māṟu *D4834]

ù �ರು¨ರು (tārumāru)
Ĺ�Ġ tāṟe [tɐːṟ] n. úplantû belleric myrobalan, a large
medicinal tree, Terminalia bellirica Roxb. (Com-
bretaceae)⇀ pharm. [Ka. D3198] ù �ğ (tāre)1

Ĺ�ɐ ¹ tār ̤ [tɐːɻ] �Ȍ n. úlowû bottom, lower por-
tion (Šmd.I(Kitt.)) [Ka. D3178] ù �Ȍ (tāḷ)1

Ĺ�ɐ ² tār ̤ [tɐːɻ] �Ȍ n. útoolû bar or bolt of a door
(Šmd.I(Kitt.)) [Ka. D3179] ù �Ȍ (tāḷ)2

?�ɐ ³ tār ̤ [tɐːɻ] n. palmyra or toddy palm, Boras-
sus flabellifer L. (Arecaceae) (Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka.

D3180] ù �Ģ (tāḷe)
?�ɐ ⁴ tār ̤ [tɐːɻ] n. úplantû stem or stalk of corn,
flowers, etc. (Prv.(Kitt.)) [Ka. D3185] ù �ಳು
(tāḷu)

?�ೞು tārṳ [tɐːɻu] n. úloc.û bottom (My.(Kitt.)) [Ka.

D3185]
?�ɀ tāre̤ [tɐːɻe] n. úplantû fragrant screw-pine,
Pandanus fascicularis Lam. (Pandanaceae) (My.
(Kitt.)) [Ka. D3183] ù �Ģ (tāḷe)1
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?�Ȼȴರ tārv̤āra [tɐːɻvɐːrɐ] n. úarch.û veranda lower
than the house (T. (Kitt.)) [Ka. D3178] ù �ȴರ
(tāḷvāra)

ĹÆಂಗȌ tiṃgaḷ [tiŋɡəɭ̆] n. = Æಂಗಳು (tiṃgaḷu)
Æಂಗಳು tiṃgaḷu [tiŋɡəɭ̆u] ÆಂಗȌ n. 1moon 2moon-
light 3 month [Ka. *D3213]

Æಂಗಳುěಳಕು tiṃgaḷubeḷaku [tiŋɡəɭ̆ubeɭək̆u] n.
úastr.û moonlight, moonshine [tiṃgaḷu + beḷaku]

ĹÆಂď tiṃṭe [tiɳʈe] n. úgeo.û rising ground, mound
[Ka. *D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)

ÆಂÃ ¹ tiṃḍi [tiɳɖi] n. úcookû Ĺ1 food 2 tiffin, snack
[Ka. D3263(a)]

ÆಂÃ ² tiṃḍi [tiɳɖi] n. 1 úbio.û itching 2 úprideû

haughtiness, arrogance ű ಅವÊć ĝೖಯÓȲ ÆಂÃ ħ-
�țದಂĔ �ಣುತȥĖ. It seems that he has become more
arrogant. [Ka. D3263(a)] = Æನಸು (tinasu)
ÆಂÃ ಹತುȥ tiṃḍi hattu [tiɳɖi həttu] vi. úbio.û to itch
[+ hattu]

ÆಂÃąೂೕರ tiṃḍikōra [tiɳɖikoːrɐ] m. úfoodû｟ f. Æಂ-
Ãąೂೕರಳು｠glutton, gormandiser, great eater [tiṃḍi

+ -kōra] = ÆಂÃęೂೕತ (tiṃḍipōta)
ÆಂÃ�ರ tiṃḍigāra [tiɳɖiɡɐːrɐ] m. úfoodû｟ f. Æಂ-
Ã�Æ｠glutton, gormandiser [tiṃḍi + -gāra]

ÆಂÃęೂೕತ tiṃḍipōta [tiɳɖipoːtɐ] m. úfoodû｟ f.
ÆಂÃęೂೕÆ｠glutton, gormandiser, gargantuan [tiṃḍi

+ pōta < ]

ÆಂÃęೂೕತತನ tiṃḍipōtatana [tiɳɖipoːtət̆ənɐ] n.
úfoodû gluttony, gormandizing [tiṃḍipōta + -tana]

ÆಂÃ¦ಕ tiṃḍibāka [tiɳɖibɐːkɐ] m. úfoodû｟ f. Æಂ-
Ã¦·, ÆಂÃ¦ಕಳು｠ [tiṃḍi + bāka < ?] ù ÆಂÃęೂೕತ
(tiṃḍipōta)

ĹÆಂđ tiṃḍe [tiɳɖe] n. úgeo.û rising ground, mound
[Ka. *D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)

đÆಂÆÅ tiṃtiṇi [tintiɳi] n. úmassû crowd, multitude,
throng, host [Ka. D3222, redup. of tiṇi]

đÆಂÆÅಸು tiṃtiṇisu [tintiɳĭsu] vi. úmassû to be
crowded, to throng [tiṃtiṇi + -isu *D3222]

ĹÆಂಬು tiṃbu [timbu] úfullû① vt. to fill② vi. úfullû

to fill = ತುಂಬು (tuṃbu) [Ka. D3331]

Æಕ tika [tikɐ] n. úbodyû þtab.ß buttocks, bottoms,
hips [Sk. trika-?] = ಆಸನ (āsana) þdig.ß

ÆಕȖಲು ¹ tikkalu [tikkəl̆u] n. úmindû 1 mental confu-
sion, mental derangement, lunacy, insanity 2 whim,
caprice, vagary 3 eccentricity [Ka. D3207]

?ÆಕȖಲು ² tikkalu [tikkəl̆u] n. úspeechû stuttering

(My.(Kitt.)) [tikku2 + -alu] ù ÍಕȖಲು (bikkalu)
Æ�Ȗಟ tikkāṭa [tikkɐːʈɐ] n. 1 úrubû rubbing continu-
ously or repeatedly 2 úconf.û conflict, friction [tikku1

+ āṭa]

Æ�Ȗಡು tikkāḍu [tikkɐːɖu] vt. 1 úrubû þrept.ß to rub
against ű ಟಗರು ತನȩ ąೂಂಬನುȩ ćೂೕđć Æ�ȖಡುÆȥĖ. The
ram is rubbing its horns against the wall. 2 úconf.û

þrecpr.ß to rub《horns, etc.》each other 3 úconf.û to
quarrel ű ಈ ಶಬȧದ ಅಥɑದ ಬćȘ ಪಂÃತರು Æ�ȖಡುÆȥ¡ȧ-
ğ. Scholars are quarrelling with each other on the
meaning of this word. [tikku + āḍu]

ÆಕುȖ ¹ tikku [tikku] vt. úrubû 1 to rub (for sharpening,
removing the surface, washing, cleaning, polishing,
etc.) 2 þfig.ß to destroy [Ka. D3211]

Æ·Ȗಸು tikkisu [tikkisu] vt. úrubû to cause to rub, etc.
[Ka. D3211]

?ÆಕುȖ ² tikku [tikku] vi. úspeechû to stutter (DEDR)
[Ka. D3210]

đÆಕȥ tikta [tiktɐ] adj. 1 útasteû bitter 2 þfig.ß acrimo-
nious, sharp ű Õğೂೕಧ ಪಕȶದವರು ®ಜ¤Ðಯ ಬćȘ
Æಕȥ ¨ತುಗಳನುȩ ಬಳಸುವÈಲȲ. The people of opposition
parties do not criticise Vajpayi with sharp words.
[Sk.]

?ÆಗÃ tigaḍi [tiɡ̥əɖ̆i] n. úcheatû｟ibc, ifc.｠fraud (?)
(My. (Kitt.)) [? cf. H. tikăamă “strategem”]

ÆಗÃÍಗÃ tigaḍibigaḍi [tiɡ̥əɖ̆ibiɡəɖ̆i] n. 1 úcomp.û

incoherency in speech 2 úcheatû fraud, cheating [+

echo cf. Tu. tigaḍibigaḍi “confusion”]
ĹÆಗಡು tigaḍu [tiɡəɖ̆u] n. úplantû Indian jalap, Mer-
remia turpethum (L.) G.L.Shah & P.G. Bhat (Con-
volvulaceae)⇀ pharm. [Ka. *D3199] *[IMP.4.173]

Æಗđ tigaḍe [tiɡəɖ̆e] Æಗಡು, Æಗುಡು. Æಗುđ n. úplantû

Indian jalap, Merremia turpethum (L.) G.L.Shah &
P.G.Bhat(Convolvulaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3199]

*[IMP 4.173]
ÆಗÅ tigaṇi [tiɡəɳ̆i] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

*2996] ù ತಗುē (taguṇe)

Æಗē tigaṇe [tiɡəɳ̆e] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

D2996] ù ತಗುē (taguṇe)

ÆಗÑ tigari [tiɡəri] n. wheel, esp. potter’s wheel
[Ka. D3201] ù ÆಗುÑ (tiguri)

ĹÆಗಳ tigaḷa [tiɡəɭ̆ɐ] m. úethn.û｟ f. Æಗಳ¹Æȥ, ÆಗÔ-
Æ｠þpej.ß Tamilian, especially an immigrant [?] ù

Æಗಳ (tigaḷa)

ÆಗÔ tigaḷi [tiɡəɭ̆i] n. úmed.û [?] ù Ĕೕಮಳು (tēmaḷu)
Æಗುಡು ¹ tiguḍu [tiɡŭɖu] n. úinsectû [Ka. D3199]

ù Æಗđ (tigaḍe)

Æಗುಡು ² tiguḍu [tiɡŭɖu] n. úplantû bark of a tree
[?] ù Æಗđ (tigaḍe)

Æಗುđ tiguḍe [tiɡŭɖe] n. úplantû [Ka. D3199] ù

Æಗđ (tigaḍe)

Æಗುē tiguṇe [tiɡŭɳe] n. úinsectû bug, bed bug [Ka.

D2996] ù ತಗುē (taguṇe)

ÆಗುÑ tiguri [tiɡuri] ÆಗÑ, ÆಹುÑ n. útoolû wheel,
esp. a potter’s wheel [Ka. D3201]
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?Æಗುರು ¹ tiguru [tiɡuru] n. útoolû wheel, esp. a
potter’s wheel (Kitt.) [Ka. D3201]

ĹÆಗುರು ² tiguru [tiɡuru] ① vt. úsmearû apply《fra-
grant ointment》② n. úsmellû fragrant substance;
perfumed ointment = ಅತȥರು (attaru) [Ka. D3234]

ĹÆಗುಳ tiguḷa [tiɡŭɭɐ] m. úethn.û｟ f. Æಗುಳ¹Æȥ, ÆಗುÔÆ｠
Tamilian, especially an immigrant [Dr. *tikku + -ḷa?
*D3210]

ÆಜೂÑ tijūri [tiʤuːri] n. úmoneyû 1 safe, treasure
chest 2 treasury 3 exchequer [Eg. treasury] ù Æ-
ČೂೕÑ (tijōri)

ÆČೂೕÑ tijōri [tiʤoːri] ÆಜೂÑ n. úmoneyû 1 safe,
treasure chest 2 treasury 3 exchequer [Eg. treasury]

ÆÁÆÁ tiṭitiṭi [tiʈitiʈi] (n.) úsizeû word expressing
tightness of garments, state of being tightly packed
ű �Ð ಸೂďȖೕØನÓȲ ಬďȠಗಳನುȩ ÆÁÆÁ ತುಂÍØ ಕÁȠದಳು.
Mother filled the suitcase tightly with clothes [for
her son.] [Ka. onom.]

ÆÁÏÁ tiṭimiṭi [tiʈimiʈi] (n.) úsizeû word express-
ing tightness of garments ű ಬಸುȷ ÆÁÏÁ ತುಂÍĖ.
The bus has been fully packed. [Ka. onom.]

ÆಟȠ ¹ tiṭṭa [tiʈʈɐ] n. úgeo.û 1 rising ground, mound 2
seat of a chariot [Ka. D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)2

ĹÆಟȠ ² tiṭṭa [tiʈʈɐ] n. 1 úruleû rule, discipline 2
úmindû decision, determination 3 úarrangeû arrange-
ment, preparatory work 4 úmethodû stratagem, de-
sign, trick [? cf. Sk. dḍha-, dṣṭha, Ta. tiṭṭam Ma. ti-

ṭṭaṃ]

ÆಟȠĘ tiṭṭane [tiʈʈəne] ÆಱȱĘ adv. úspeedû word in
imitation of speeding rolling [Ka. D3216]

ĹÆಟುȠ ¹ tiṭṭu [tiʈʈu] úaccuseû ① vt. úrebukeû to
abuse, to revile, to curse, to utter imprecation ②
n. úrebukeû abuse, scolding [Ka. D3220]

ÆಟುȠ ² tiṭṭu [tiʈʈu] ¼ďȠ, Æಂď, Æಂđ, ÆಟȠ, ÆďȠ, Èಂď,
Èಂđ, ÈđȢ, Èೕಂಟ, Èೕಂď n. úgeo.û 1 rising ground,
mound 2 bank of a river, shore 3 heap, quantity [Ka.
D3221]

ÆďȠ tiṭṭe [tiʈʈe] n. úgeo.û rising ground, mound [Ka.

D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)
Æಣಕು tiṇaku [tiɳək̆u] vi. úsoundû [Ka. D3222] ù

Æಣುಕು (tiṇuku)
ĹÆÅ tiṇi [tiɳi] vi. újoinû to be united or mixed to-
gether, to be crowded or closely packed, to be full
or filled [Ka. D3222]

ÆÅಕು tiṇiku [tiɳĭku] vi. úsoundû [Ka. D3222] ù

Æಣುಕು (tiṇuku)
Æಣುಕು tiṇuku [tiɳŭku] ① vi. úsoundû to groan, to
moan (due to pain or strain)② n. úmindû affliction,
agony [Ka. D3222]

ĹÆಣȤ tiṇṇa [tiɳɳɐ] n. úweightû weight, gravity [Ka.

D3222] (Pb.3.46)

ĹÆಣȤಂ tiṇṇaṃ [tiɳɳəm] adv. úintenseû excessively,
greatly, forcibly [Ka, *D3222] (Pb.5.47.V„ 10.92)

ĹÆಣುȪ tiṇpu [tiɳpu] n. úweightû gravity, weight [Ka.
D3222] (Pb.1.83, 10.30)

ĹÆÆȥ titti [titti] n. útoolû a pair of bellows [Sk. dŔti-]

ù ÆÈ (tidi)
ĹÆÆȥÑ tittiri [tittĭri] n. úmus.û bugle [Ka. *D3316, cf.

Ta.,Te.,Tu. tuttāri] ù ತುತೂȥÑ (tuttūri)

ÆÇ titʰi [titʰi] n. 1 úcal.û a lunar day 2 úrit.û an-
nual ceremony at which Brahmins present offerings
to their manes or dead ancestors, death anniversary
[Sk.]

ÆÈ tidi [tiđi] ÆÆȥ n. útoolû a pair of bellows [Sk.

dti-]
?ÆÈȧą tiddike [tiddike] n. úrectifyû correction
(My.(Kitt.)) [Ka. D3251] = ÆದುȧÕą (tidduvike)

Æದುȧ tiddu [tiddu] vt. úrectifyû 1 to rectify, to cor-
rect, to set right 2 to reform, to improve 3 to tamper
with, to falsify《a document》 4 to refine, to give
a final touch to 《an idol, statue, etc.》 [Ka. tirdu

D3251]

ÆದುȧÕą tidduvike [tidduvike] n. úrectifyû correction
[Ka. D3251]

ÆದುȧಪÃ tiddupaḍi [tiddŭpəɖi] n. úrectifyû correc-
tion, amendment, improvement [tiddu + -paḍi]

Æದುȧ¤ಟು tiddupāṭu [tiddŭpɐːʈu] n. úrectifyû cor-
rection, amendment, improvement [tiddu + pāṭu]

ÆĖೂȧೕġ tiddōle [tiddoːle] n. úrectifyû corrigenda,
errata [tiddu + ōle] = ಶುÈȨಪತȰ (śuddʰipatra)

ĹÆȂ tin [tin] vt. úfoodû｟past ÆȂȧ-｠to eat《esp.,
things which must be bitten, as flesh, bread, cakes,
fruits, grass》 [Ka. D3263(a)] ù Æನುȩ (tinnu)
ÆÊಸು ¹ tinisu [tinĭsu] vt. úfoodû to cause to eat [+
-su caus. D3263(a)]

?Æನಸ tinasa [tinəs̆ɐ] n. úfoodû food (Kitt.) [Ka.

D3263(a)] ù Æನಸು (tinasu)
Æನಸು ¹ tinasu [tinəs̆u] vt. úfoodû to cause to eat [Ka.
D3263(a)]

Æನಸು ² tinasu [tinəs̆u] n. úbio.û þNKß itch ತುÑą
(turike) [Ka. *D3263(c)]

Æ£Ô tināḷi [tinɐːɭi] mf. úfoodû glutton, gorman-
diser [tin + -āḷi] ù Æ£ȩÔ (tinnāḷi)

ĹÆÊ tini [tini] mf. úfoodû｟ifc.｠one who eats … ű

ęಣÈÊ “corpse-eater”, demon [Ka. *D3263(a)]

ÆÊಸು ² tinisu [tinĭsu] n. úfoodû food [Ka. D3263(a)]
ĹÆನು tinu [tinu] vt. úfoodû｟past ÆȂȧ-｠to eat《esp.
things which must be bitten, as flesh, bread, cakes,
fruits, grass》 [Ka. D3263(a)] ù Æನುȩ (tinnu) þcom.ß

ĎÆĘ tine [tinɛ] n. úarch.û veranda (Gowda) [Ka.

D3227]
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ĹÆನȩ tinna [tinnɐ] n. úfoodû that which in eating is
left, orts [Ka. D3263(a)]

Æ£ȩಸಕ tinnāsaka [tinnɐːsək̆ɐ] m. úfoodû｟ f. Æ£ȩಸ·｠
glutton, gormandiser [tinnu + ?]

Æ£ȩಸಕತನ tinnāsakatana [tinnɐːsək̆ətənɐ] n. úfoodû

gluttony, excess in eating [tinnu + ?]

Æ£ȩಸ· tinnāsaki [tinnɐːsək̆i] f. úfoodû｟m. Æ£ȩಸಕ｠
gluttonous woman [tinnu + ?]

Æ£ȩÔ tinnāḷi [tinnɐːɭi] Æ£Ô, Æೕ£Ô mf. úfoodû

glutton, gormandiser [tinnu + -āḷi D3263(a)]
?ÆÊȩ tinni [tinni] ① mf. úfoodû｟ifc.｠eater (DEDR)
[Ka. tinnu + -i D3263(a)]

Æನುȩ tinnu [tinnu] ÆȂ, Æನು vt. 1 úfoodû to eat,
to taste, to consume 2 úcheatû þfig.ß to embezzle, to
defalcate, to misappropriate [Ka. D3263(a)]

ÆÊȩಸು tinnisu [tinnĭsu] vt. úfoodû to cause to eat,
etc. [+ -isu caus. D3263(a)]

ÆಪȪರ¬ಗ tipparalāga [tippərəl̆ɐːɡɐ] n. 1 úmoveû

somersault, overturn 2 úmoveû þfig.ß struggle, toil
and moil, great exertion [tiripu ? + lāga “somersault”]

ĎÆಪȪÓ tippali [tippəl̆i] n. úplantû long pepper, Piper
longum L. (Piperaceae) [Ka. D3228] = ÙಪȪÓ (hippa-

li) *[IMP 4.291]
ĹÆȹȪȌ tippuḷ [tippuɭ] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. *D3393] ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa) þcom.ß
ÆȹȪಳ tippuḷa [tippuɭɐ] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. *D3393] ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa) þcom.ß
ĹÆȹȪಳು tippuḷu [tippuɭu] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. *D3393] ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa)
ĹÆȹȪɐ tippur ̤ [tippuɻ] n. úbodyû plumage of birds;

feather [Ka. D3393] ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa)

ÆęȪ tippe [tippe] n. úagr.û dung-hill, compost pile,
heap of cow-dung and garbage that is used after fer-
mentation as manure [Ka. D3229]

ĹÆಬȬÔ tibbaḷi [tibbəɭ̆i] n. úknowû knowledge, intel-
lect [Ka. D3433]

ĹÆಬುȬ tibbu [tibbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ù ÆರುɁ (tiruvu)

ÆÏಂ¹ಲ timiṃgila [timiŋɡĭlɐ] ÆÏಂ¹ಳ n.
úmammalû whale [Sk.]

ÆÏಂ¹ಳ timiṃgiḷa [timiŋɡĭɭɐ] n. úmammalû whale
[Sk.] ù ÆÏಂ¹ಲ (timiṃgila)

ĹÆÏȉ timir [timir] Æಗುರು, ÆÏರು, ÆɁರು ① vt.
úhyg.û 1 to rub and clean《the skin》2 to apply《per-
fumed oil》to the body and massage it② n. úsmellû

perfumed oil [Ka. D3234]
ĹÆÏರ timira [timirɐ] n. úlightû darkness, gloom
[Sk.]

đÆÏರು timiru [timiru] n. úhyg.û to apply《per-
fumed oil》to the body and massage it [Sk.] ù

ÆÏȉ (timir)

♠ÆರಗÅ tiragaṇi [tirəɡ̆əɳi] n. 1 úmoveû turn-
ing 2 útoolû ornament screw [tirugu + -aṇe D3246]

(My.(Kitt.)) ù Æರುಗē (tirugaṇe)
♠Æರಗē tiragaṇe [tirəɡ̆əɳe] n. [tirugu + -aṇe D3246]

move, tool(My.(Kitt.)) ù Æರುಗē (tirugaṇe)
♠Æರಗು tiragu [tirəɡ̆u] vi. úmoveû to turn, go, move,
or spin round, to revolve, to rotate, etc. (My.(Kitt.))
[Ka. D3246] ù Æರು¹ಸು (tirugisu)

♠Æರ¹ಸು tiragisu [tirəɡ̆isu] vt. úmoveû to cause to
turn, go, move, or spin round, to revolve, to rotate,
etc. (My.(Kitt.)) [+ -isu caus. *D3246] ù Æರು¹ಸು
(tirugisu)

♠Æರಪ tirapa [tirəp̆ɐ] n. úworkû 1 wandering about
(for alms) 2 begging, seeking alms or anything re-
ceived by begging, alms (My.(Kitt.)) [Ka. D3246]

ù Æರುಪ (tirupa)
♠ÆರɁ tiravu [tirəv̆u] ① vt. úmoveû to cause to turn,
go, move, or spin round, to revolve, to rotate, etc.
② n. úcurveû bend, curve (of a road, etc.) (My.(Kitt.))
ù ÆರುɁ (tiruvu) [Ka. *D3246]

ÆರಸȖÑಸು tiraskarisu [tirəskərĭsu] vt. Ĺ1 úsoc.û to

ignore, to insult, to disdain 2 úrejectû to reject《a
proposal, etc.》ű ಹುಡು¹ಯನುȩ ÆರಸȖÑಸಬಹುದು, ಅಪ-
¨Êಸ¦ರದು. You may refuse a girl, but not insult
her. [Sk.]

Æರ±Ȗರ tiraskāra [tirəskɐːrɐ] n. Ĺ1 úsoc.û slight, in-
sult Ĺ2 úrejectû rejection (of a proposal, etc.) [Sk.]

ÆರಸɎತ tiraskta [tirəskrɯtɐ] adj. 1 úsoc.û slighted,
neglected, insulted 2 úrejectû rejected [Sk.]

♠Æರಳು tiraḷu [tirəɭ̆u] n. 1 úplantû pith, pulp, kernel
2 úvalueû þfig.ß essence, the vital or essential part
(My.(Kitt.)) [Ka. D3252] ù Æರುಳು (tiruḷu)

ÆÑ ¹ tiri [tiri] vi. 1 úmoveû to wander, to roam, to
ramble 2 úworkû to wander about in quest of alms,
to seek alms ű ಆ ಮುದುಕ ÆÑದು Æನುȩ�ȥĘ. The old
man lives on begging. [Ka. D3246]

ĎÆÑ ² tiri [tiri] n. úplantû tender nut, tender leaf [Ka.
D3247] (Hav.)

ĹÆÑ ³ tiri [tiri] ① vt. úcutû to cut, to cut off《as a
flower, fruit, etc.》ù ÆÒ (tiṟi)1 [Ka. *D3437]

ÆÑಕ tirika [tirĭkɐ] Æರುಕ m. úworkû｟ f. *ÆÑ·｠beggar
[Ka. tiri + -ka *D3246]

ÆÑą tirike [tirĭke] Æರುą n. úmoveû 1 wandering
about, roaming 2 wandering about in quest of alms
[Ka. tiri + -ke D3246]

ÆÑ¹ tirigi [tiriɡi] adv. útimeû again (Kitt.) [Ka.

D3246 absol. of tirigu] ù Æರು¹ (tirugi)
?ÆÑಗು tirigu [tirĭɡu] vi. úmoveû to turn, go, move,
or spin round, to revolve, to rotate, etc. (My.(Kitt.))
[Ka. D3246] ù Æರುಗು (tirugu)
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*ÆÑ¹ಸು tirigisu [tirĭɡisu] vt. úmoveû to cause to
turn, go, move, or spin round, to revolve, to rotate,
etc. (My.(Kitt.)) [+ -isu caus. D3246] ù Æರು¹ಸು
(tirugisu)

ÆÑಚು tiricu [tirĭʧu] Æರುಚು vt. úmoveû to twist《a
hand, cloth, etc.》 [tiri + -cu]

ÆÑȹ tiripu [tirĭpu] ÆÑಂȹ, ÆÑȹȪ, ÆÑɁ, ÆÑಹು, Æ-
ರುಂȹ, Æರುȹ, ÆರುȹȪ, ÆರುɁ, Æರುಹು ① vt. 1 úmoveû

to cause to go round, to cause to revolve 2 úmoveû

to cause to wander about 3 úbackû to cause to turn
back 4 to twist② n. 1 úmoveû rotating, revolving 2
úmus.û a kind of tremolo in music [Ka. D3246]

ÆÑę tiripe [tirĭpe] n. úworkû begging, seeking alms
ù Æರುಪ (tirupa)

ĹÆÑȹȪ tirippu [tirippu] vt. úmoveû to cause to go

round, to cause to revolve [Ka. *D3246] ù ÆÑȹ
(tiripu)

đÆÑɁ tirivu [tirĭvu] ① vt. úmoveû 1 to cause to turn
back 2 to turn upside down② n. úmoveûwandering
about, roaming about ù ÆÑȹ (tiripu) [Ka. D3246]

ĹÆÑಹು tirihu [tirĭhu] vt. úmoveû 1 to turn, to cause to
revolve 2 to pound or beat《rice》so as to remove its
husk 3 to turn upside down = ćೂ�Ðಸು (goṭāyisu)
[Ka. D3246] ù ÆÑȹ (tiripu)

♠ÆರುȹȪ tiruppu [tiruppu] vt. úmoveû to cause to go

round, to cause to revolve [Ka. *D3246] ù ÆÑȹ
(tiripu)

?Æರುಂȹ tiruṃpu [tirumpu] vt. úmoveû to cause to go
round or move about, to turn (Grj.10 after 61 (Kitt.))
[Ka. D3246] ù ÆÑȹ (tiripu)

ĹÆರು tiru [tiru] n. úweaponû bow-string [Ka. D3248]

Æರುಕ tiruka [tirŭkɐ] m. úworkû｟ f. Æರು·｠beggar,
mendicant [Ka. tiri + -ka *D3246] ù ÆÑಕ (tirika)

Æರು· tiruki [tirŭki] f. úworkû beggar women [tiri +

-ki]

Æರುą tiruke [tirŭke] n. úworkû wandering about in
quest of alms [Ka. *D3246]

*Æರುಗ tiruga [tirŭɡɐ] adv. útimeû again [Ka. *D3246]

= Æರು¹ (tirugi)

Æರುಗಮುರುಗ tirugamuruga [tirŭɡəmurŭɡɐ] adv.
útimeû again and again [tiruga + echo]

Æರು¹ tirugi [tirŭɡi] adv. útimeû again [Ka. *D3246]

ù Æರು¹ (tirugi)

ÆರುಗÅ tirugaṇi [tirŭɡəɳi] n. 1 úmoveû whirlpool
2 a kind of tool used for physical training [Ka. <

tirugaṇe1 D3246] ù Æರುಗē (tirugaṇe)1

Æರುಗē tirugaṇe [tirŭɡəɳe] ÆರುಗÅ, Æರು�Å, Æರು-
ಗುÅ n. 1 úmoveû rotation, revolving 2 úcurveû bend,
curve 3 útoolû screw of any jewel or ornament, used
instead of clasps or springs, ornament screw [tirugu

+ -aṇe D3246]

Æರು�ಟ tirugāṭa [tirŭɡɐːʈɐ] n. úmoveû wandering,
roaming, rambling [tirugu + āṭa (rept.)]

Æರು�ಡು tirugāḍu [tirŭɡɐːɖu] vi. úmoveû to wander
about, to ramble, to roam [tirugu + āḍu (rept.)]

Æರು�Å tirugāṇi [tirŭɡɐːɳi] n. útoolû 1 screw of any
jewel or ornament, used instead of clasps or springs,
ornament screw 2 pivot for the door in old Indian
houses [see Fig.] [Ka. tirugu + āṇi]

door pivot
Æರು�Å

Æರು¹ tirugi [tirŭɡi] adv. útimeû again,
once more, repeatedly [p.part. of Æರುಗು]

Æರು¹ಮುರು¹ tirugimurugi [tirŭɡimurŭ
ɡi] adv. útimeû again and again [tirugi

+ echo]

Æರುಗು tirugu [tirŭɡu] vi. úmoveû 1
to turn, go, move, or spin round, to re-
volve, to rotate, to gyrate 2 to wander,
to roam, to run about (as a child, mouse,
etc.) 3 to go back, to withdraw, to beat
a retreat 4 to swerve 5 to turn back or
turn aside [Ka. D3246]

Æರು¹ಸು tirugisu [tirŭɡisu] vt. úmoveû 1 to cause
to turn, go, move, or spin round, to revolve, to ro-
tate, to gyrate 2 to turn upside down, to invert, to
turn over 3 to cause to go or come back, to cause
to withdraw or retreat 4 to swerve, to turn aside 5
to make《one》approach again and again, to force
several visits [+ -isu caus. *D3246]

ÆರುಗುÅ ¹ tiruguṇi [tirŭɡuɳi] n. úmoveû úmoveû

whirlpool [tirugu + -āṇi D3246]
ĹÆರುಗುÅ ² tiruguṇi [tirŭɡuɳi] n. úweaponû a kind
of weapon [tirugu + -aṇe]

Æರುಗುಮುರುಗು tirugumurugu [tirŭuɡumurŭɡu] ①
n. úchangeû 1 reversal, inversion ű ಮಂÆȰ ಆದ ತಕȶಣ
ಅವನ ಅÎ¤Ȱಯ Æರುಗುಮುರು�Ðತು. His statement
reversed when he became a minister. 2 þfig.ß turn
about, volte-face ♢ vt. —¨ಡು, vi. —ಆಗು② adv.
útimeû again and again [tirugu + echo]

ÆರುಗುÕą tiruguvike [tirŭɡuvike] n. úmoveû turn-
ing, etc. [Ka. D3246]

Æರುಗುಹ tiruguha [tirŭɡuhɐ] n. turning, etc. [Ka.

D3246]

ÆರುಗುÔ tiruguḷi [tirŭɡuɭi] n. útoolû screw driver
[tirugu + uḷi]

Æರುćೂೕಲು tirugōlu [tirŭɡ̥oːlu] n. útoolû rotor [Ka.
tirugu + kōlu]

Æರುಚು tirucu [tirŭʧu] vt. úmoveû to twist《a hand,
cloth, etc.》 [tiri + -cu *D3246] ù ÆÑಚು (tiricu)

Æರುಪ tirupa [tirŭpɐ] ÆÑę, Æರುę n. úworkû 1 wan-
dering about (for alms) 2 begging, seeking alms or
anything received by begging, alms [Ka. D3246]
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Æರುȹ tirupu [tirŭpu] ① vt. 1 úmoveû to cause to
go round 2 to cause to turn back 3 to twist ② n. 1
úmus.û a kind of sound in music 2 údanceû a dance
posture in which one goes round in a circle 3 útoolû

screw 4 úcurveû bend, curve (of a road, etc.) ù

ÆÑȹ (tiripu) [Ka. D3246]

Æರುę tirupe [tirŭpe] n. úworkû begging, seeking
alms [Ka. *D3246] ù Æರಪ (tirapa)

Æರುěೂೕ· tirubōki [tirŭboːki] mf. 1 úworkû beggar,
mendicant 2 úeco.û pauper, destitute [Ka. tiri + bōki

“potsherd”]
ĹÆರುಮಂತȰ ¹ tirumaṃtra [tirŭməntrɐ] n. úrel.û sacred
formula [Sk. śrī- + maṃtra]

ÆರುಮಂತȰ ² tirumaṃtra [tirŭməntrɐ] n. úmythû

counter formula [Ka. tiru + maṃtra]

ÆರುɁ ¹ tiruvu [tirŭvu] ① vt. 1 úmoveû to cause to
go round 2 úmoveû to stir, to agitate《a liquid》 3
úfoodû to wet-grind《rice, etc.》in a mortar 4 úmoveû

to twist《a hand, cloth, etc.》② n. 1 úcurveû bend,
curve (of a road, etc.) 2 údanceû a dance posture in
which one goes round in a circle ù ÆÑȹ (tiripu)
[Ka. D3246]

ÆರುɁಮುರುɁ tiruvumuruvu [tirŭvumurŭvu] (n.)
úpostureû 1 〈being〉in confusion 2 〈being〉
upside-down [+ echo] = Æರುಗುಮುರುಗು (tirugumu-
rugu)

ĹÆರುɁ ² tiruvu [tirŭvu] ÆಬುȬ, Æರು, Æȹɑ, Æಬುɑ, ĔಬುȬ,
Ĕಬುɑ n. úweaponû bow-string [Ka. D3248]

Æರುಹು tiruhu [tirŭhu] ① vt. úmoveû 1 to cause to
go round 2 to cause to move about, to cause to wan-
der 3 to twist《a hand, cloth, etc.》② n. 1 úmoveû

going round, rotation 2 údanceû a dance posture in
which one goes round in a circle ù ÆÑȹ (tiripu)
[Ka. D3246]

ÆರುȌ tiruḷ [tiruɭ] n. úess.û 1 pith, pulp, kernel (of
a fruit, etc.) 2 essence, vital or essential part [Ka.
D3252] ù Æರುಳು (tiruḷu)

Æರುಳು tiruḷu [tirŭɭu] ÆರುȌ, Æಳಲು n. 1 úess.û pith,
pulp, kernel (of a fruit, etc.) 2 úess.û essence, core,
best part 3 úvalueû value, importance [Ka. *D3252]

?ÆರುĢ tiruḷe [tirŭɭe] n. úess.û pith, pulp, kernel (of
a fruit), etc. (Kitt.) [Ka. D3252]

ĹÆğ tire [tire] n. úgeo.û earth [Sk. stʰirā-] = ಭೂÏ
(bʰūmi)

ĹÆದುɑ tirdu [tirdu] vt. úrectifyû to make straight or
right, to correct, to rectify《mistakes》 [Ka. D3251]

ù Æದುȧ (tiddu)
ĹÆȹɑ tirpu [tirpu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ù ÆರುɁ (tiruvu)
ĹÆಬುɑ tirbu [tirbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

D3248] ù ÆರುɁ (tiruvu)

ĹÆರɑĘ tirrane [tirrən̆e] adv. úspeedû word in imita-
tion of speedy rotation (ಕಶರ.45 (KPN)) [Ka. *D3216]

ù ÆಟȠĘ, ÆಱȱĘ (tiṭṭane, tiṟṟane)
đÆಲ tila [tilɐ] n. úfoodû sesamum, seed of the gin-
gelly oil plant [Sk.] = ಎಳುȳ (eḷḷu) þcom.ß

Æಲಕ tilaka [tilək̆ɐ] n. úvalueû 1 mark on the fore-
head made with vermilion, etc. 2 something supe-
rior, something which confers honour [Sk.]

Æ¬ಂಜÓ tilāṃjali [tilɐːɲʤəl̆i] n. úrit.û the rite of
putting sesame and water on the right palm of hand
and pouring it along the thumb into a bowl as part
of funeral rites ♢ vi. —Êೕಡು [Sk.]

Æġೂೕದಕ tilōdaka [tiloːdək̆ɐ] n. úrit.û the rite of
putting sesame and water on the right palm of hand
and pouring it along the thumb into a bowl as part
of funeral rites [Sk.] = Æ¬ಂಜÓ (tilāṃjali)

Æ¬Ȳಣ tillāṇa [tillɐːɳɐ] n. úmus.û [Ka. *D3255] ù

Æ¬Ȳನ (tillāna)

Æ¬Ȳನ tillāna [tillɐːnɐ] Æ¬Ȳಣ n. úmus.û a part of
dance programme accompanied by music in which
sequence of meaningless syllables including “tillā-
ṇa” are sung in Bharatanatyam [Ka. D3255]

ÆÕ tivi [tivi] vt. 1 úbeatû to strike with the fist, pom-
mel, to pound, to poke 2 úattackû to pierce into《the
body》, to stab [? cf. Te. tiviyu]

ÆÕತ tivita [tivĭtɐ] n. úattackû piercing, stabbing,
thrusting (with a horn, knife, etc.) [Ka. tivi + -ta]

ĹÆÕȉ tivir [tivir] n. úhyg.ûperfumed oil [Ka.D3234]
*ÆɁಡು ¹ tivuḍu [tivŭɖu] n. úplantû 1 chaff (of cer-
tain grains such as rice, or bran of rice ) 2 skin of
fruit, etc. [Ka. *D3111] ù Ǘಡು (tauḍu)

ĹÆɁಡು ² tivuḍu [tivŭɖu] ÆɁಡು vt. úrubû to rub [Ka.
*D3273] ù Æೕಡು (tīḍu)1

đÆಶȰ tiśra [tiʃrɐ] n. 1 úconf.û conflict, disagreement,
friction 2 útroubleû obstacle, impediment, problem,
difficulty [?] ù Æಸರ (tisara)

đÆಸರ tisara [tisər̆ɐ] ÆಶȰ, Æಸರು, ÆಸȰ n. 1 úconf.û con-
flict, disagreement, friction 2 útroubleû obstacle, im-
pediment, problem, difficulty ű ಸಂĤೂೕಧĘಯ ąಲಸ-
ದÓȲ ಅĘೕಕ Æಸರಗಳನುȩ ಎದುÑØದ. He faced many ob-
stacles in his research work. [?]

đÆಸರು tisaru [tisər̆u] n. úconf.û conflict, disagree-
ment, friction [?] ù Æಸರ (tisara)

đÆಸȰ tisra [tisrɐ] n. úconf.û conflict, disagreement,
friction [?] ù Æಸರ (tisara)

ĹÆಹುÑ tihuri [tihŭri] n. útoolû wheel, esp. a potter’s
wheel, the discus weapon, chariot, car [Ka. *D3201]

ù ÆಗುÑ (tiguri)
ĹÆಳಲು tiḷalu [tiɭəl̆u] n. úess.û 1 pith, pulp, kernel
(edible portion of a fruit, etc.) 2 þfig.ß essence, sub-
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stance (of a book, article, speech, etc.) = ಹುರುಳು
(huruḷu) [Ka. D3252] ù Æರುಳು (tiruḷu)

♠ÆಳವÔą tiḷavaḷike [tiɭəv̆əɭĭke] n. úmindû [Ka. D3278]

(Šmd.232 Cm.(Kitt.)) ù ÆÔವÔą (tiḷivaḷike)
?ÆÔ ¹ tiḷi [tiɭi] n. úutensilû drinking vessel (Šm.113
(Kitt.)) [Ka. D3429]

ÆÔ ² tiḷi [tiɭi] ① vi. 1 úpureû to become pure, to
become clear ű ಹತುȥ ÊÏಷದÓȲ Êೕರು ÆÔÐತು. The
water became clear in ten minutes. 2 úlightû to be-
come bright, to brighten up ű ಆ�ಶ ÆÔÐತು. The
sky has become bright. 3 úangerû to be calmed (as
anger) 4 úangerû to cease (as sleep, swoon, etc.)
ű �ಕȠರು ಬರುವ ħೂÆȥć ಅಪȪನ/ಅಪȪÊć ಮೂċɑ ÆÔÈ-
ತುȥ. Father had awakened from swoon by the time
the doctor arrived. 5 úknowû to come to light, to
become known ű ಅವನು ¨Ãದ ĝೂೕಸ ಎಲȲÑಗೂ Æ-
ÔÐತು. Everybody became aware of his fraud. ②
vt. úedu.û to learn ű ĖೂȰೕಣÊಂದ ಅಜುɑನ ÍಲುȲÕĖȯ-
ಯನುȩ ÆÔದ. Arjuna learnt archery from Drōṇa. ③
(n.) 1 úpureû〈being〉pure, limpid ű ಕĔȥಗಳು ÆÔÊೕ-
ರĘȩೕ ಕುÃಯುತȥģ. Donkeys drink only pure water. 2
úlightû〈being〉light (as sleep, etc.) 3〈being〉light
(as tea, milk, soup, etc.) ű ÆÔ²ಲು thin milk④ n. 1
úpureû cleanness, pureness, brightness 2 úpureû su-
pernatant fluid of buttermilk, etc. 3 úcookû light and
transparent soup-light preparation for eating with
cooked rice [Ka. D3433]

ÆÔಸು tiḷisu [tiɭĭsu] vt. úinf.û tomake clear or known,
to inform [+ -isu caus. D3433]

ÆÔćೕÃ tiḷigēḍi [tiɭiɡeːɖi] m. úintl.û stupid person,
foolish fellow [tiḷi + kēḍi]

ÆÔćೕÃತನ tiḷigēḍitana [tiɭiɡeːɖĭtənɐ] n. úintl.û stu-
pidity, foolishness [tiḷigēḍi + -tana]

đÆÔȹ tiḷipu [tiɭĭpu] ÆÔಹು, Æಳುȹ, Æಳುಹು ① vi.
úpureû to become clear (as water, etc.) ② vt. 1
úmindû to calm, to appease 2 úmindû to satisfy 3
úexpl.û to clarify, to explain 4 úinf.û to teach, to ed-
ucate③ n. údenseû thinness of tea, soup, etc. [Ka.

D3433]

ÆÔವÔą tiḷivaḷike [tiɭivəɭĭke] ÆಳುವÔą n. 1 knowl-
edge, understanding 2 intelligence, intellect 3 no-
tice, notification, announcement [tiḷi + -vaḷikeD3433]

ÆÔವÔą ಪತȰ tiḷivaḷike patra [tiɭivəɭĭke pətrɐ] n.
úinf.û notice, letter notifying something = ಸುĔೂȥೕ-
ġ (suttōle) [tiḷivarike + patra]

ÆÔɁ tiḷivu [tiɭĭvu] ÆಳುɁ n. 1 úmindû calmness of
mind, cooling down of anger 2 úintl.û knowledge,
understanding, intellect 3 úpureû clearness (of wa-
ter, etc.) [tiḷi + -vu D3433]

ÆÔಸುÕą tiḷisuvike [tiɭĭsuvike] n. úinf.û informing,
making known [tiḷisu + -ike]

ĹÆÔಹು tiḷihu [tiɭĭhu] ① vt. úexpl.û to make clear, to
explain ù ÆÔȹ (tiḷipu) [Ka. D3433]

ÆÔħೕಳು tiḷihēḷu [tiɭiheːɭu] vt. úexpl.û to clarify, to
explain [tiḷi + hēḷu]

ĹÆಳುȹ tiḷupu [tiɭŭpu] n. údenseû thinness of tea, etc.
[Ka. D3433] ù ÆÔȹ (tiḷipu)

ÆಳುವÔą tiḷuvaḷike [tiɭŭvəɭĭke] n. úknowû knowl-
edge [Ka. D3278] ù ÆÔವÔą (tiḷivaḷike)

ÆಳುɁ tiḷuvu [tiɭŭvu] ÆÔɁ n. úintl.û knowledge,
understanding, intellect [tiḷi + -vu D3433]

ĹÆಳುಹು tiḷuhu [tiɭŭhu] n. 1 úpureû clearness (of wa-
ter, etc.) 2 úintl.û knowledge, understanding [Ka.

D3433] ù ÆÔȹ (tiḷipu)
*Æಳುȳ tiḷḷu [tiɭɭu] n. úess.û [Ka. D3252] (My. (Kitt.))

ù Æರುಳು (tiruḷu)
?ÆȊ tiṟ [tiṟ] vt. úgiveû [Ka. D3441] (Kitt.) ù Æಱು
(tiṟu)

ĹÆÒ ¹ tiṟi [tiṟi] ÆÑ3 ① vt. úsep.û to pluck, to cut off
《as a flower, fruit, etc.》 [Ka. D3437]

ÆÒ ² tiṟi [tiṟi] ÆÑ4 n. úthrowû throwing up (a ball,
pebble, etc.) esp. with the hand by a quick motion,
tossing [Ka. D3438]

ĹÆಱು tiṟu [tiṟu] vt. úgiveû 1 to give, to present, to
offer 2 to pay, to deliver, to remit [Ka. D3441]

ĹÆಱȱć tiṟṟage [tiṟṟəe] adv. úmoveû word in imitation
of a speedy rotation [Ka. *D3216, cf. D3246] ù

ÆಟȠĘ (tiṭṭane)
ĹÆಱȱĘ tiṟṟane [tiṟṟəne] ÆರɑĘ adv. úmoveû word in
imitation of a speedy rotation [Ka. D3216, cf. D3246]

?Æೕ tī [tiː] ① vi. úfireû to burn, to scorch, to singe,
to parch (T. (Kitt.)) ② n. úfireû fire (T. (Kitt.)) [Ka.

D3266]
ĹÆೕಂಟು tīṃṭu [tiːɳʈu] vt., vi. úcont.û to touch [Ka.

*D3274] ù Æೕಡು (tīḍu)
ĹÆೕಂď tīṃṭe [tiːɳʈe] n. 1 itching, irritation 2 itching
desire [Ka. *D3263(a)] ù Æೕď (tīṭe)

Æೕಕȶ Ȥ tīkṣṇa [tiːkʂɳɐ] (n.) 1 úsharpû〈being〉sharp,
keen, fine-edged 2 úsharpû〈being〉pungent, hot (as
a dish) 3 úener.û〈being〉severe, intense, rigorous 4
úsharpû〈being〉sharp, harsh, cutting, vitriolic (as
criticism, sarcasm, etc.) [Sk.]

Æೕಕȶ ȤćೂÔಸು tīkṣṇagoḷisu [tiːkʂɳəɡ̆oɭĭsu] vt. úsharpû

1 to sharpen, to hone, to whet 2 intensify [+ koḷisu]

Æೕಕȶ ȤĔ tīkṣṇate [tiːkʂɳət̆e] n. 1 úsharpû sharpness,
keenness (of a sword, etc.) 2 útasteû pungency (as of
spices) 3 úsharpû severity, intensity 4 úsharpû sharp-
ness, acridity (of sarcasm, criticism, etc.) [Sk.]

?Æೕć tīge [tiːɡe] n. 1 úplantû creeping plant, vine,
tendril, spray 2 úmetalû wire 3 úmus.û string of lute
[Ka. D3269]
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?Æೕಟ tīṭa [tiːʈɐ] n. úweatherû blowing (of wind) [Ka.
tīḍu2 + -ta D3274] (Čpr.7,107 (Kitt.))

ĹÆೕಟು ¹ tīṭu [tiːʈu] n. úbio.û itching, irritation [Ka.

*D3263(a)]
ĹÆೕಟು ² tīṭu [tiːʈu] vt. úcont.û to touch [Ka. D3274]

Æೕď tīṭe [tiːʈe] n. úbio.û 1 itching, irritation 2 itch-
ing desire ű ಈಗ ಮಗÊć ØĘಮąȖ ħೂೕಗುವ Æೕď. My
son has an itching desire to go to cinema now. [Ka.
D3263(a)]

Æೕಡು ¹ tīḍu [tiːɖu] ÆɁಡು vt. 1 úrubû to whet, to
hone, to sharpen 2 úsmearû to rub or smear on 3 to
draw《a line》 4 úrubû to caress, to rub gently 5
úbeatû to beat, to thrash, to belabour 6 úfireû to put
out《the fire》 [Ka. D3273]

đÆೕಡು ² tīḍu [tiːɖu] Æೕಂಟು, Æೕಟು vi. 1 to touch, to
come in contact (with) 2 to blow (as the wind) [Ka.
D3274]

Æೕ£Ô tīnāḷi [tiːnɐːɭi] mf. úfoodû glutton [Ka.

D3263(a)] ù Æ£ȩÔ (tinnāḷi)
ĹÆೕÊ tīni [tiːni] n. 1 úfoodû food 2 úfoodû eating 3

úbio.û itch, itching [Ka. D3263(a)] ù ÆÊ (tini)
ĹÆೕĘ tīne [tiːne] n. 1 úfoodû food 2 úbio.û itch, itching
[Ka. *D3263(a)] ù ÆÊ (tini)

ĹÆೕȉ tīr [tiːr] vi.｟past ÆೕȀ-, ÆೕȀɑ-｠1 úendû to be
finished, to end, to be accomplished 2 úabl.û to be
possible, to be accomplished 3 úmed.û to be cured 4
údeathû to die, to pass away 5 úendû to be liquidated,
to be paid 6 úendû to be settled, to be decided [Ka.

D3278] ù Æೕರು (tīru)
Æೕರ ¹ tīra [tiːrɐ] n. bank of river or seashore [Sk.]

Æೕರ ² tīra [tiːrɐ] adv. 1 up to the end 2 excessively
ű ಅವನು Æೕರ ¨�ಡು�ȥĘ. He speaks very much.
3 úintenseû very, very much ű ಹಸು Æೕರ ±ಧು ¤ȰÅ.
The cow is a very gentle animal. [Ka. *D3278]

Æೕª tīrā [tiːrɐː] adv.｟expr.｠1 upto the end 2 exces-
sively ű ಅವನು Æೕª ¨�ಡು�ȥĘ. He speaks very
much. 3 úintenseû very, very much [Ka. *D3278]

đÆೕರĝ tīrame [tiːrəme] n. imperfection, defective-
ness [Ka. D3278]

ÆೕÑą tīrike [tiːrike] n. úendû conclusion [Ka.D3278]

Æೕರು ¹ tīru [tiːru] Æೕȉ ① vi. 1 úendû to conclude,
to come to end 2 údeathû to die, to breath one’s last
3 údestroyû to be wiped out, to be destroyed, to be
exterminated 4 úendû to be exhausted, to be used up
5 to solved (as a problem, trouble, etc.) 6 to be paid
up (as a loan) 7 to be settled, to be decided 8 to be-
come possible, to become able Ĺ② n. úendû 1 end,
conclusion 2 manner, method [Ka. D3278]

ÆೕÑಸು tīrisu [tiːrĭsu] vt. 1 úendû to end, to finish, to
complete 2 úendû to exhaust, to use up 3 údestroyû

to destroy, to exterminate, to wipe out 4 úremoveû

to remove, to overcome 5 úendû to solve, to settle
《a problem, difficulties, etc.》 6 úendû to clear off
《debts》, to settle《an account》 [Ka. D3278]

Æೕರು ² tīru [tiːru] n. 1 arrow, shaft 2 beam; rafter
ù Ĕೂġ (tole) [Sk. tīra-]

*ÆೕರುಕÅ tīrukaṇi [tiːrukəɳi] n. 1 end, termination
2 payment of loan in full (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3278]

ù Æೕಕɑē (tīrkaṇe)

Æೕರುಗđ tīrugaḍe [tiːruɡ̥əɖe] n. úendû payment of
what is due, remittance [Ka. *D3278] ù Æೕಕɑđ
(tīrkaḍe)

Æೕರು¨ನ tīrumāna [tiːrŭmɐːnɐ] n. conclusion,
completion [Ka. *D3278] ù Æೕ¨ɑನ (tīrmāna)

Æೕರು¨Êಸು tīrumānisu [tiːrŭmɐːnĭsu] vt., vi.
údecideû｟ಎಂದು｠to decide [tīrumāna + -isu denm.]

ù Æೕ¨ɑÊಸು (tīrmānisu)
ÆೕರುವÔ tīruvaḷi [tiːrŭvəɭi] n. úendû 1 clearance (of
dues, stock, etc.) 2 settlement (as of a dispute) [tīru1

+ -vaḷi]

ÆೕರುವÔ ¨ªಟ tīruvaḷi mārāṭa [tiːrŭvəɭi mɐːrɐːʈɐ]
n. úcom.û clearance sale

ÆೕರುÕą tīruvike [tiːrŭvike] n. ending; settlement
[Ka. D3278]

Æೕರುģ tīruve [tiːrŭve] n. úendû payment of loan or
charge in full [Ka. *D3278]

Æೕಕɑđ tīrkaḍe [tiːrɡəɖe] n. úendû end [Ka. *D3278]

ù Æೕಗɑđ (tīrgaḍe)

ÆೕಕɑÅ tīrkaṇi [tiːrkəɳi] n. úendû 1 end, termination
2 payment of loan in full [Ka. *D3278]

Æೕಕɑē tīrkaṇe [tiːrkəɳe] Æೕರುಕē n. úendû [Ka.

D3278] ù ÆೕಕɑÅ (tīrkaṇi)

Æೕಗɑđ tīrgaḍe [tiːrɡəɖe] Æೕರುಗđ, Æೕಕɑđ n. úendû

payment of what is due, remittance [Ka. *D3278]
đÆೕಚುɑ tīrcu [tiːrʧu] vt. 1 úendû to end, to finish, to
complete 2 úendû to exhaust, to use up 3 to kill, to
slay 4 údestroyû to destroy, to exterminate, to wipe
out 5 úremoveû to remove, to overcome 6 to cure《a
disease》7 úendû to solve, to settle《a problem, dif-
ficulties, etc.》 8 úendû to clear, to pay in full (debt,
etc.), to settle《an account》 [Ka. D3278]

Æೕಥɑ tīrtʰa [tiːrtʰɐ] n. úrel.û 1 holy water, sacred
water, water poured over the idol of a deity 2 place
of pilgrimage, holy place [Sk.]

Æೕಥɑಂಕರ tīrtʰaṃkara [tiːrtʰəŋkərɐ] m. úrel.û｟ f.
Ø｠sanctified teacher or the saint of Jain [Sk.]

Æೕಥɑಕರ tīrtʰakara [tiːrtʰək̆ərɐ] m. úrel.û｟ f. Ø｠
[Sk.] ù Æೕಥɑಂಕರ (tīrtʰaṃkara)

ÆೕಥɑąȶೕತȰ tīrtʰakṣētra [tiːrtʰək̆ʂeːtˑrɐ] n. úrel.û sa-
cred place, place of pilgrimage [Sk.]
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Æೕಥɑಜಲ tīrtʰajala [tiːrtʰəj̆əlɐ] n. úrel.û 1 of a holy
place 2 water in which a worthy man’s feet have
been washed [Sk.]

Æೕಥɑ©ĔȰ tīrtʰayātre [tiːrtʰəj̆ɐːtre] n. úrel.û pil-
grimage, visit to a sacred place [Sk.]

Æೕಥɑರೂಪ tīrtʰarūpa [tiːrtʰər̆uːpɐ] m. úkinû｟ f.
Æೕಥɑರೂಪಳು｠“one whose form is sacred,” father,
[Sk.]

ÆೕಥɑÕÉ tīrtʰavidʰi [tiːrtʰəv̆idʰi] n. úrel.û rites to
be observed at a place of pilgrimage [Sk.]

Æೕȹɑ tīrpu [tiːrpu] n. 1 údecideû decision, act or
product of deciding, settlement (of dispute, quarrel)
2 údecideû judgement, verdict [tīru + -pu D3278]

Æೕȹɑ�ರ tīrpugāra [tiːrpŭɡɐːrɐ] m. újur.û｟ f. Æೕ-
ȹɑ�Æɑ｠judge, magistrate

Æೕ¨ɑನ tīrmāna [tiːrmɐːnɐ] Æೕರು¨ನ n. 1
údecideû decision, act or product of deciding 2 újur.û

judgement, verdict [Ka. D3278]

Æೕ¨ɑÊಸು tīrmānisu [tiːrmɐːnĭsu] vt. 1 údecideû

to decide 2 újur.û to judge, to give a verdict, to pro-
nounce a judgement [tīrmāna + -isu]

Æೕģɑ tīrve [tiːrve] Æೕರುģ n. 1 údecideû decision 2
úendû settlement ű ąೂĘಗೂ ಜಗಳದ Æೕģɑ ಆÐತು. At
last the quarrel was settled. = Æೕȹɑ (tīrpu) 3 úendû

payment of loan or charge in full ű ±ಲದ Æೕģɑ ಇ-
ನೂȩ ಆ¹ಲȲ. [He] has not paid back his loan in full. 4
úchargeû tax, customs, toll ű ಅವನು Æೕģɑಯನುȩ ಕÁȠದ.
He has paid the toll. [Ka. D3278]

ĹÆೕɁ tīvu [tiːvu] ① vi. úfullû 1 to be full, to become
full, to abound 2 to spread, to extend 3 to overflow
4 to expire, to run out (as the term)② vt. úfullû to
fill [Ka. D3405]

ÆೕವȰ tīvra [tiːvrɐ] adj. 1 úener.û keen, incisive (as
a knife, sword, etc.) 2 úener.û harsh, rough (words,
etc.) 3 úener.û fierce, violent, vehement (heat, light,
activity, etc.) 4 úspeedû quick, fast, speedy [Sk.]

đÆೕವȰಗÆ tīvragati [tiːvrəɡ̆əti] n. úspeedû quick move-
ment, fast move [Sk.]

ÆೕವȰ�Ï tīvragāmi [tiːvrəɡ̆ɐːmi] adj., mf. úspeedû

radical, extremist [Sk.]

ÆೕವȰćೂÔಸು tīvragoḷisu [tiːvrəɡ̥̆oɭisu] vt. 1 úspeedû to
accelerate, to quicken, to expedite 2 úener.û to make
active, to activate [tīvra + koḷisu]

ÆೕವȰćೂಳುȳ tīvragoḷḷu [tiːvrəɡ̥̆oɭɭu] vi. 1 úspeedû to
pick up speed, to speed up 2 úener.û to become im-
petuous [tīvra + koḷḷu]

ÆೕವȰĔ tīvrate [tiːvrət̆e] n. 1 úspeedû speed, quick-
ness, swiftness 2 úener.û intensity, fierceness, vehe-
mence (of activity, heat, light, etc.) [Sk.]

ĹÆೕȊ tīṟ [tiːṟ] vt. úfoodû to take mouthful, to devour
(Šmd. Dh.(Kitt.)) [Ka. D3263]

?ತುಂಗ ¹ tuṃga [tuŋɡɐ] n. úplantû [Ka. D3287] (My.

(Kitt.)) ù ತುಂć (tuṃge)1

đತುಂಗ ² tuṃga [tuŋɡɐ] adj. tall, high, lofty, elevated
[Sk.]

ತುಂć ¹ tuṃge [tuŋɡe] n. úplantû a grass the root of
which is a fragrant bulb and is imagined to contain
a pearly substance, Cyperus rotundus L. (Cyper-
aceae) [Ka. D3287] = ąೂಡ£ÑಗđȢ (koḍanārigaḍḍe)
*[IMP 2.297]

ತುಂć ² tuṃge [tuŋɡe] n. úgeo.û N. of a river which
originates in Karnataka and flows into the Bengal
Bay [?] = ತುಂಗಭದȰ (tuṃgabʰadra)

ತುಂಟ tuṃṭa [tuɳʈɐ] m. úbadû｟ f. ತುಂÁ｠1 mis-
chievous person, mischief-maker 2 wicked person,
vicious person, scoundrel, villain 3 profligate, lib-
ertine, lecher [Ka. D3312]

ತುಂಟತನ tuṃṭatana [tuɳʈət̆ənɐ] n. úbadû 1mischief,
prank 2 wickedness, evil [tuṃṭa + -tana D3312]

ತುಂ�ಟ tuṃṭāṭa [tuɳʈɐːʈɐ] n. úbadû 1mischief, mis-
chievous behaviour 2 roguish behaviour, wicked
activities 3 lewd behaviour [tuṃṭa + -tana] → ತುಂ-
ಟತನ (tuṃṭatana)

ತುಂÁ tuṃṭi [tuɳʈi] f. úbadû｟ತುಂಟ｠naughty girl,
saucy girl [Ka. D3312]

ತುಂಟು tuṃṭu [tuɳʈu] n. úbadûmischief [Ka. D3312]

ù ತುಂಟತನ (tuṃṭatana)

ತುಂಡÑಸು tuṃḍarisu [tuɳɖərĭsu] vi. úcutû to cut
into pieces, to hack [Ka. tuṃḍu + arisu]

ತುಂ�ಂÃ tuṃḍāṃḍi [tuɳɐːɳɖi] mf. úfat, workû

[tuṃḍu < ? cf. toṃḍu D3312 + āḍi] ù ತುಂ�Ã (tuṃ-

ḍāḍi)

ತುಂ�Ã tuṃḍāḍi [tuɳɖɐːɖi] ತುಂ�Ã mf. 1 úfatû

stout person, fat person 2 úworkû useless person,
good-for-nothing fellow [tuṃḍu < ? cf. toṃḍu D3312

+ āḍi]

ತುಂ�Ãಗ tuṃḍāḍiga [tuɳɖɐːɖiɡɐ] m. úfatû ｟ f.
ತುಂ�Ãಗಳು｠stout person, fat person [tuṃḍu < ? cf.

toṃḍu D3312 + āḍiga]
ĹತುಂÃ ¹ tuṃḍi [tuɳɖi] n. úbodyû 1 face 2mouth [Sk.

tuṃḍi- ‰?]
ĹತುಂÃ ² tuṃḍi [tuɳɖi] n. úbodyû protuberant navel
[Sk.]

ತುಂÃಸು tuṃḍisu [tuɳɖĭsu] vt. úcutû to cut into
pieces, to hack [tuṃḍu + -isu D3310]

ತುಂಡು ¹ tuṃḍu [tuɳɖu] ① n. 1 úmassû piece, frag-
ment 2 úmassû bit, a little 3 úbodyû meat, flesh 4
úmil.û portion of an army, corps ② (n.) 〈being〉
short or small ű ತುಂಡುćೖ short arm [Ka. D3310]

♠ತುಂಡು ² tuṃḍu [tuɳɖu] mf. úroughû ruffian, impu-
dent person [Ka. D3312] ù Ĕೂಂಡು (toṃḍu)
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♠ತುಂಡುತನ tuṃḍutana [tuɳɖutənɐ] n. úbadûwicked-
ness, evil [Ka. D3312] (B.4, 200 (Kitt.))

ತುಂಡುćೂಡÓ tuṃḍugoḍali [tuɳɖŭɡ̥oɖəl̆i] n. útoolû

axe with a short handle, small axe [tuṃḍu + koḍali]

ತುಂತುರು tuṃturu [tunturu] ತುಂತುȊ, ತುಂತುಱು n. 1
úwaterû spray 2 úweatherû drizzling [Ka. *D3398]

ತುಂತುರುಮĢ tuṃturumaḷe [tunturŭməɭe] n. úwaterû

úweatherû drizzling [+ male]
ĹತುಂತುȊ tuṃtuṟ [tuntuṟ] n. úwaterû 1 úwaterû spray
2 úweatherûdrizzling [Ka. D3398] ù ತುಂತುರು (tuṃ-
turu)

?ತುಂತುÒ tuṃtuṟi [tuntuṟi] n. 1 úwaterû spray 2
úweatherû drizzling (Si.32 (Kitt.)) [Ka. D3398] ù

ತುಂತುರು (tuṃturu)
Ĺತುಂತುಱು tuṃtuṟu [tuntuṟu] n. 1 úwaterû spray 2

úweatherû drizzling [Ka. *D3398] ù ತುಂತುರು (tuṃ-
turu)

ತುಂಬ ¹ tuṃba [tumbɐ] ① adj. úquan.û 1 many,
much 2 full ű ąğ ತುಂಬ Êೕರು The reservoir is full
of water ② adv. 1 very ű ತುಂಬ ಎತȥರ®ದ ěಟȠ very
high mountain 2 much, excessively ű ಅವರು ತುಂಬ
¨�ಡು�ȥğ. He speaks much. [Ka. D3331]

Ĺತುಂಬ ² tuṃba [tumbɐ] n. úplantû calabash, bottle
gourd, Lagenaria siceraria (Mohina) Stanley (Cu-
curbitaceae) [A43, T5868]

Ĺತುಂಬರ tuṃbara [tumbər̆ɐ] n. úplantû [Ka. D3329]

(Si.106 (KPN)) ù ತುಂಬುರು (tuṃburu)
?ತುಂಬÑ tuṃbari [tumbər̆i] n. úplantû [Ka. D3329]

(Si.484 (Kitt.)) ù ತುಂಬುರು (tuṃburu)
ತುಂÍ ¹ tuṃbi [tumbi] ತುಂě, ದುಂÍ, ದುಂě n.

úinsectû bumble-bee (also some kind of beetle that
produce similar humming sound) [D3328] ù ದುಂ-
Í (duṃbi)

ತುಂÍ ² tuṃbi [tumbi] n. úplantû bitter bottle gourd,
bitter calabash gourd, Lagenaria ciceraria (Mol.)
Standley (Cucurbitaceae) [Sk. tumbi- A43, T5868]

ù ತುಂÍ (tuṃbi) *[IMP 3.293]
đತುಂÍą tuṃbike [tumbĭke] n. úmassû fullness, re-
pletion [tuṃbu1 + -ike D3331]

ತುಂಬು ¹ tuṃbu [tumbu] ① vi. 1 úfullû to become
full, to get filled 2 úfullû to fully develop (as the
body), to wax (as the moon) 3 úfullû to become com-
plete (as a term, a month, a year, etc.) ű ಅವನು ħೂೕ-
¹ ಒಂದು ವಷɑ ತುಂÍತು. One year has passed after
his death. 4 úext.û to spread (in a area) ű �ಂÉ ಸತȥ
ದುಃಖ ěೕಗ ĖೕಶದÓȲ ತುಂÍತು. The sorrow of Gandhi’s
death spread quickly throughout the country. ② vt.
1 úfullû to fill, to fill up 2 úgiveû to deposit《money》
[Ka. D3331]

ತುಂÍಸು tuṃbisu [tumbĭsu] vt. 1 to fill, to fill up 2
úgiveû to deposit《money》 [Ka. caus. D3331]

ĝೖ ತುಂಬು mai tuṃbu [məi tumbu] vi. 1 úmindû to
be possessed by an evil spirit, to be in a frenzy 2
úsexû to become pregnant [+ tuṃbu1]

ತುಂಬು ² tuṃbu [tumbu] n. útoolû 1 outlet (of a reser-
voir), sluice, floodgate 2 nave of the wheel through
which the axle passes [Ka. D3389] ù ತೂಬು (tūbu)

đತುಂಬುರು tuṃburu [tumbŭru] n. úplantû wild man-
gosteen tree, Diospyros malabarica (Desr.) (Ebe-
naceae), fruit of which is used as a strong adhesive
and the leaves of which are used to prepare beedis
[Ka. D3329 cf. Sk. tuṃburu] = ಬಂದದ ಮರ (baṃdada

mara) þcom.ß *[IMP 2.338]
♠ತುಂě ¹ tuṃbe [tumbe] n. úplantû [Ka. D3334] ù

ತುಂÍ (tuṃbi)2

ತುಂě ² tuṃbe [tumbe] ತುಂÍ2 n. úplantû a herb
common throughout India, flowers white, as a weed
on waste lands and roadsides up to 900 m. above
sea level, Leucas aspera (Willd.) Link (Lamiaceae)
[Ka. D3334] = ಒĢȳ ತುಂě (oḷḷe tuṃbe)

ತುಕÃ tukaḍi [tukəɖ̆i] n. 1 úmassû bit, piece = ತುಂಡು
(tuṃḍu) 2 úmil.û squad (of army) [M. tukăḍā T5466]

?ತುಕȖ tukka [tukkɐ] n. úmetalû rust of iron (Prv. (Kitt.))
[Ka. *D3343] ù ತುಕುȖ (tukku)1

ತುಕುȖ ¹ tukku [tukku] n. úmetalû rust of iron [Ka.

D3343] cf. ·ಲುಬು (kilubu)
ತುಕುȖÙÃ tukkuhiḍi [tukkuhiɖi] vi. úmetalû

｟dat.,nom.｠to rust (as iron) [+ hiḍi]
?ತುಕುȖ ² tukku [tukku] vi. to crowd, to throng, to
come en mass (J.28,43 (Kitt.)) [Ka. < tuṟugu D3367]

Ĺತುಗಚು tugacu [tuɡəʧ̆u] vt. úgiveû to give with dis-
gust (being pestered) [?]

ತುಚț tucca [tuʧʧɐ] adj. úvalueû [Sk. tuccʰa-] ù ತುಚȜ
(tuccʰa)

ತುಚțತನ tuccatana [tuʧʧət̆ənɐ] n. úvalueû baseness,
meanness [tucca + -tana]

ತುಚȜ tuccʰa [tuʧʧʰɐ] adj. úvalueû 1 insignificant,
unimportant, worthless 2 mean, low, base, con-
temptible [Sk.]

ತುÁ tuṭi [tuʈi] n. úbodyû lip [Ka. D3296]

ತುಟȠತುÈ tuṭṭatudi [tuʈʈətuđi] n. úendû the very point
or end (DEDR) [tudi D3314 × naṭṭanaḍu “the very cen-
tre”] ù ತುತȥತುÈ (tuttatudi)

ĹತುÁȠ ¹ tuṭṭi [tuʈʈi] n. úsatisfyû satisfaction, content-
ment [Sk. tuṣṭi-]

ತುÁȠ ² tuṭṭi [tuʈʈi] n. úcom.û dearness of price, rise
in prices [?]

ತುÁȠಭತȯ tuṭṭibʰatya [tuʈʈibʰətˑjɐ] n. úadm.û dearness
allowance, additional salary given to government
employees in compensation for the rise in prices [+
bʰatya]
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?ತುಡć tuḍage [tuɖəɡ̆e] n. úwearû ornament (Kitt.)
[Ka. D3482] ù Ĕೂಡುć (toḍuge)

ತುÃ ¹ tuḍi [tuɖi] ದುÃ vi. 1 úbio.û to throb (as the
heart), to palpitate, to throb with pain (as a boil) 2
údesireû þfig.ß to desire eagerly, to be anxious, to
hanker (as the heart) [Ka. D3294]

?ತುÃ ² tuḍi [tuɖi] n. úcrimeû 1 theft, robbery 2 stolen
thing (J.6,53 (Kitt.)) [Ka. D3483]

?ತುÃಕು tuḍiku [tuɖĭku] vt. úcatchû [Ka. D3480]

(B.5,31 (Kitt.)) ù tuḍuku
ĹತುÃć tuḍige [tuɖĭɡe] n. úwearû ornament ù Ĕೂ-

ಡುć (toḍuge) [Ka. D3482]

ತುÃತ tuḍita [tuɖĭtɐ] ದುÃತ n. 1 úbio.û throbbing,
palpitating (of the heart) 2 úbio.û throbbing pain 3
údesireû hankering after, being eager for, pining for
(someone or something) [tuḍi1 + -ta ]

đತುಡು ¹ tuḍu [tuɖu] vt. úweaponû｟past ĔೂǹȠ-｠to fix
《an arrow》 [Ka. D3480, cf. 3482] ù Ĕೂಡು (toḍu)1

Ĺತುಡು ² tuḍu [tuɖu] vt. úbeginû｟past ĔೂǹȠ-｠to be-
gin [Ka. D3480, cf. 3482] ù Ĕೂಡು (toḍu)2 = Ĕೂಡಗು
(toḍagu) !!etym

Ĺತುಡು ³ tuḍu [tuɖu] vt.｟past ĔೂǹȠ-｠úorn.û to put
on《ornaments》, to wear《a stitched cloth》 [Ka.

D3480, cf. 3482] ù Ĕೂಡು (toḍu)3
ĹತುÃಸು tuḍisu [tuɖisu] vt. 1 újoinû to join, to at-
tach 2 úwearû to put《a stitched cloth or ornaments》
on another, to cause to put on《a stitched cloth or
ornaments》 [+ -isu D3482, cf. 3480, cf. 3482] ù

ĔೂÃಸು
?ತುÃÐಸು tuḍiyisu [tuɖijĭsu] vt. to put 《an or-
nament or stitched cloth》on another (Ršv.13, after
59(Kitt.)) [+ -isu D3482, cf. 3482]

Ĺತುಡುಂಕು tuḍuṃku [tuɖuŋku] vt. 1 úcont.û to touch
2 úcatchû to grasp quickly, suddenly or firmly [Ka.

D3480]
Ĺತುಡುಕು tuḍuku [tuɖŭku] Ĕೂಡಂಕು, Ĕೂಡಕು, Ĕೂಡ-

ಗು vt. úcatchû to grasp quickly, suddenly or firmly
《weapons》 [Ka. D3480]
Ĺತುಡು·ಸು tuḍukisu [tuɖukisu] vt. úcatchû to cause to
grasp quickly, suddenly or violently (Bp.44,48; 51,56
(Kitt.)) [+ -isu D3480]

ತುಡುಗ tuḍuga [tuɖŭɡɐ] m. úcrimeû｟ f. ತುಡು¹｠
thief, robber [Ka. D3483] = ಕಳȳ (kaḷḷa)

ತುಡು¹ tuḍugi [tuɖŭɡi] f. úcrimeû ｟m. ತುಡುಗ｠
female thief or robber [Ka. D3483] = ಕÔȳ (kaḷḷi)

ತುಡುಗು tuḍugu [tuɖŭɡu] n. úcrimeû theft, robbery
[Ka. D3483]

ತುಡುಗುÅ tuḍuguṇi [tuɖŭɡuɳi] mf. úcrimeû one
who lives on stolen things [tuḍugu + uṇi]

đತುಡುಗುÅ£Ȉ tuḍuguṇināy [tuɖŭɡuɳinɐːĭ] ತುಡು-
ಗುÅ£Ð n. úmammalû stray dog. [+ nāy]

đತುಡುಗುÅ£Ð tuḍuguṇināyi [tuɖŭɡuɳinɐːji] n.
úmammalû [+ nāy]

Ĺತುಡುć tuḍuge [tuɖŭɡe] n. 1 úorn.û ornament 2
úwearû stitched garment ù Ĕೂಡುć (toḍuge) [Ka.

D3482]

ತುಡುಗುತನ tuḍugutana [tuɖŭɡutən̆ɐ] n. úcrimeû

theft, robbery [tuḍugu + -tana]

ತುಡುಗುದನ tuḍugudana [tuɖŭɡudənɐ] n. úcattleû

stray cattle, homeless cattle [tuḍugu + dana]

ತುಡುಗು£Ȉ tuḍugunāy [tuɖŭɡunɐːĭ] n.
úmammalû stray dog, homeless dog [tuḍugu + nāy]

Ĺತುಡುć tuḍuge [tuɖŭɡe] n. 1 úorn.û ornament 2
úwearû stitched garment or dress [Ka. D3482] ù

Ĕೂಡುć (toḍuge)
đತುಡುȹ tuḍupu [tuɖŭpu] ① vt. úboatû to row =

ಹುಟುȠ ²ಕು (huṭṭu hāku) þcom.ß ② n. úboatû oar
(T.(Kitt.)) [Ka. D3299]

?ತುಡುಬು tuḍubu [tuɖŭbu] n. úmus.û [Ka. D3297]

(Dp.148 (Kitt.)) ù ತುಡುಮು (tuḍumu)
Ĺತುಡುಮು tuḍumu [tuɖŭmu] ತುಡುಬು n. úmus.û

a kind of drum used in war [Ka. *D3297 cf. Sk.

duṇḍubhi-]
?ತುಣಕ tuṇaka [tuɳək̆ɐ] n. úmassû fragment, piece,
bit (Čb.(Kitt.)) [Ka. D3305]

?ತುಣಕು tuṇaku [tuɳək̆u] n. úmassû fragment, piece,
bit (Kitt.) [Ka. D3305]

ತುಣುಕು ¹ tuṇuku [tuɳuku] ತುನಕು, ತುನುಕು n. úmassû

fragment, piece, bit [Ka. D3305]

ತುಣುಕು ² tuṇuku [tuɳuku] n. úmoveû to be agitated,
to shake (as water) [Ka. D3359] = ತುಳುಕು

ತುÅȤ tuṇṇi [tuɳɳi] ತುēȤ n. úbodyû þtab.ß penis, copu-
latory and urinary organ of male animal [Ka. D2666]

= Öಶȩ (śiśna)
ತುēȤ tuṇṇe [tuɳɳe] n. úbodyû [Ka. D2666] = ತುÅȤ
(tuṇṇi)

ತುತೂÑ tutūri [tutuːri] n. úmus.û [Ka. D3316] ù

ತುತೂȥÑ (tuttūri)

ತುತȥ tutta [tuttɐ] n. úchem.û blue vitriol, sulphate of
copper [Ka. D3343]

ತುತȥತುÈ tuttatudi [tuttətuđi] n. úloc.û the very point
or end (My. (Kitt.)) [tudi D3314 × naṭṭanaḍu “dead

centre”]
*ತು�ȥÑ tuttāri [tuttɐːri] n. úmus.û [Ka. D3316] ù

ತುತೂȥÑ (tuttūri)
?ತುತುȥ ¹ tuttu [tuttu] n. úchem.û blue vitriol, sulphate
of copper (Kitt.) [Sk. tuttʰa-]

ತುತುȥ ² tuttu [tuttu] ① n. úfoodû 1 morsel (of food,
etc.) 2 food, meal, victuals② vt. úfoodû 1 to eat, to
swallow 2 þfig.ß to destroy, to defeat [Ka. D3367]

ತುÆȥನ ¼ೕಲ tuttina cīla [tuttinə ʧiːlɐ] n. úbodyû stom-
ach [gen. + cīla]
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ತುತುȥÑ tutturi [tutturi] n. úmus.û bugle [Ka. *D3316,
cf. Ta.,Te.,Tu. tuttāri,M. tutārī Sk. tūra-]

ತುತೂȥÑ tuttūri [tuttuːri] ÆತುȥÑ, ತುತೂÑ, ತು�ȥÑ, ತುತುȥÑ
n. úmus.û bugle [Ka. D3316, cf. Ta.,Te.,Tu. tuttāri, M.

tutārī Sk. tūra-]

ತುĔȥ tutte [tutte] n. úchem.û blue vitriol, sulphate of
copper (Kitt.) [Sk. tuttha-]

đತುತȦ tuttʰa [tuttʰɐ] n. úchem.û blue vitriol, sulphate

of copper [Sk. tuttha-] = ತುĔȥ (tutte)
đತು¡ tudā [tuđɐː] conj. or [?] = ಸು¡ (sudā)

ತುÈ tudi [tuđi] n. úloc.û 1 extremity, end, point,
tip, top 2 end, final point ű ಈ ಕĕಯ ತುÈć £ಯ·
±ಯು�ȥĢ. The heroin dies at the end of this story.
[Ka. D3314]

ತುÈ�ಲು tudikālu [tuđikɐːlu] n. úbodyû tip toe,
extremity of the foot [tudi + kālu]

ತುÈ�ಲÓȲ ÊಲುȲ tudikālalli nillu [tuđikɐːləlli nillu] vi.
úpostureû 1 to stand on tiptoe 2 þfig.ß to be ready or
anxious (for something) [+ nillu]

ತುÈ£Óć tudinālige [tuđinɐːlĭɡe] n. úbodyû tip of
the tongue [tudi + nālige]

ತುÈĝೂದಲು tudimodalu [tuđimođəlu] n. úloc.û

beginning and the end, from head to foot, a to z,
from top to bottom ű ಅವನು ħೕಳುವ ಕĕć ತುÈĝೂ-
ದġೕ ಇಲȲ. There is no starting or ending at all to his
story. [tudi + modalu]

Ĺತುನುಕು ¹ tunuku [tunŭku] n. úmassû fragment,
piece, bit [Ka. D3305] ù ತುಣುಕು (tuṇuku)

ತುನುಕು ² tunuku [tunŭku] n. úmassû fragment,
piece, bit [Ka. D3305] ù ತುಣುಕು (tuṇuku)

♠ತುಪರ tupara [tupər̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D3398] ù

ತೂಪರ (tūpara)

ತು¤· tupāki [tupɐːki] n. úweaponû gun, firearm
[Pe. tōpak]

ತುಪȪ tuppa [tuppɐ] n. úfoodû 1 ghee, clarified butter
2 animal fat [Ka. D3282, T5864]

ತುಪȪಟ tuppaṭa [tuppəʈ̆ɐ] n. 1 wool 2 down of a bird
[Ka. D3393] ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa)

ತುಪȪಳ tuppaḷa [tuppəɭ̆ɐ] ÆȹȪȌ. ÆȹȪಳ, ÆȹȪಳು, ÆȹȪ-
ɐ, ತುಪಟ, ತುಪȪಟ, ತುಪȪಳ, ತುಪȪಳು, ತುಪȪɐ, ತುȹȪȌ, ತು-
ȹȪಳು, ತುȹȪɐ, ತುȹȪೞು, ತುಬಟ n. úbodyû 1 wool 2
soft plumage or down of birds, fine soft hair of rab-
bits, etc. 3 feather (of a bird in general) [Ka. tuppara̤
*D3393]

?ತುಪȪೞ tuppara̤ [tuppəɻ̆ɐ] n. úbodyû plumage on
some pigeon’s legs (B.3,114(Kitt.)) [Ka. D3393]

?ತುಪȪೞು tupparṳ [tuppəɻ̆u] n. úbodyû fine soft hair
of cats (B.3,30(Kitt.)) [Ka. D3393]

ĎತುȹȪ tuppu [tuppu] vt. to spit out [Ka. D3323]
ĹತುȹȪಳು tuppuḷu [tuppŭɭu] n. úbodyû plumage of

birds ù ತುಪȪಳ (tuppaḷa)

ĹತುȹȪɐ tuppur ̤ [tuppuɻ] n. úbodyû plumage of birds
(KPN,Udb.6-141) [Ka. D3393]

ತು¥ನು tupʰānu [tupʰɐːnu] n. 1 storm (including
tempest, typhoon and cyclone) ♢2 calumny, asper-
sion [Pe. ṭūfān]

Ĺತುಬಟ tubaṭa [tubəʈ̆ɐ] n. úbodyû wool of sheep [Ka.

D3393] ù ತುಪȪಟ (tuppaṭa)
ĹತುಬುȬ tubbu [tubbu] úviewû① vt. to trace《a thief,
etc.》, to find out, to search for《a criminal, etc.》②
vi. to be found out or discovered (as a crime, crimi-
nal, etc.) ③ n. detection (of a crime, criminal, etc.)
[Ka. D3347]

ĹತುÍȬಸು tubbisu [tubbĭsu] vt. úviewû to find out and
publicise《a crime, etc.》 [+ -isu caus.]

ĹತುಬುȬ�ರ tubbugāra [tubbŭɡɐːrɐ] m.｟ f. ತುಬುȬ�-
Æɑ｠detective, spy, intelligencer [tubbu + -gāra] =
ಪĔȥೕ¡ರ (pattēdāra) þcom.ß

ತುಮ· tumaki [tumək̆i] n. úplantûwild mangosteen
tree, Diospyros malabarica (Desr.) (Ebenaceae),
fruit of which is used as a strong adhesive and the
leaves of which are used to prepare beedis [Ka.

D3329] = ಬಂದದ ಮರ (baṃdada mara) þcom.ß *[IMP
2.338]

ತುಮÑ tumari [tumər̆i] n. úplantû [Ka. D3329] ù

ತುಮ· (tumaki)
ತುಮುಲ tumula [tumulɐ] ① adj. úconf.û tumultuous
② n. 1 tumult, disturbance, uproar ű ಅವನು ¨Ãದ
§ಷಣÈಂದ ಸĜಯÓȲ §Ñೕ ತುಮುಲ ಉಂ�Ðತು.ű A
great confusion took place in the assembly because
of his speech. 2 fighting, tussle 3 (mental) commo-
tion [Sk.]

ĹತುȈ ¹ tuy [tuĭ] ತುÐ, ತುಯುȯ, ತೂȈ vt. úmoveû

｟past ತುÐȀ-, ತೂȀ-｠to pull, to draw [Ka. *D3337]
?ತುȈ ² tuy [tuĭ] vi. úwaterû to be or become moist
or wet (Šmd.Dh.(Kitt.)) [Ka. D3555]

đತುÐ tuyi [tuji] vt. úmoveû｟past ತುÐȀ-, ತೂȀ-｠
to pull, to draw, to stretch [Ka. D3337] ù ತುȈ
(tuy)

đತುÐತ tuyita [tujĭtɐ] n. úmoveû [Ka. *D3337] ù

ತುಯȥ (tuyta)
đತುಯȥ tuyta [tuĭtɐ] ತುÐತ n. úmoveû 1 act of
pulling, traction 2 tussle or conflict in the mind ű

±ಲ ¨Ãಯೂ ಕೂಡ ಸ¨ರಂಭ ¨ಡěೕąೂೕ ¦ರĖೂೕ
ಎಂಬ ತುಯȥąȖ £ನು Ø·Ȗąೂಂđ. I got entangled into the
tussle whether I had to perform the function even
by borrowing money. [Ka. D3337]

Ĺತುಯȯȋ tuyyal [tuĭjəl] n. úcookû a dish of rice,
milk and sugar [Ka. D3282] = ¤ಯಸ (pāyasa)

ತು©ȯಟ tuyyāṭa [tuĭjɐːʈɐ] n. úmoveû 1 pulling and
tugging 2 mutual drawing 3 tussle or conflict in the
mind [tuyyu + āṭa]
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ತುಯುȯ tuyyu [tuĭju] vt. úmoveû to pull, to drag, to
draw, to tract [Ka. D3337] ù ಎĢ, ಜಗುȘ, (eḷe, jaggu,)
ತುȈ (tuy)

đತುರಂಗ ¹ turaṃga [turəŋɡɐ] n. úhorseû horse, steed
[Sk.]

Ĺತುರಂಗ ² turaṃga [turəŋɡɐ] n. úcrimeû prison, jail
[M. turaṃgă ‰Dt. tronk] = Čೖಲು, ĦğಮĘ (jailu, sere-

mane)
Ĺತುರಂಗ®ಸ turaṃgavāsa [turəŋɡəv̆ɐːsɐ] n. úcrimeû

imprisonment, incarceration [turaṃga + vāsa] = Ħğ-
ಮĘ®ಸ, ತುರಂಗÖąȶ (seremanevāsa, turaṃgaśikṣe)

đತುರಗ turaga [turəɡ̆ɐ] n. úhorseû horse, steed [Sk.]

ತುª turā [turɐː] ತುªಯ, ತುªÐ, ತೂªಯ, ತೂ-
ªÐ n. úorn.û 1 ornament of flowers or pearls in-
serted into a turban, cap, crown, etc. 2 bouquet used
for honouring a person [Ar. ṭurra]

ತುªಯ turāya [turɐːjɐ] n. úorn.û 1 ornament of
flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,
etc. 2 bouquet of flowers [Ar. ṭurra] ù ತುª (turā)

ತುªÐ turāyi [turɐːji] n. 1 úorn.û ornament of
flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,
etc. 2 úorn.û bouquet of flowers 3 úbirdû tufted head
of cock [Ar. ṭurra] ù ತುª (turā)

ತುÑ ¹ turi [turi] ತುÒ n. 1 úbio.û scratching 2 úbio.û

itching 3 úmed.û scabies [*D2865]

ತುÑ ² turi [turi] ತುರುɁ ① vt. úcutû to scrape, grate
《coconut, etc.》, to crape out《a kernel》out of its
shell ② n. 1 úcutû grated coconut kernel, etc. 2
úholeû hole, perforation [Ka. D3339]

ತುÑą turike [turĭke] ತುÒą n. 1 úbio.û itching 2
úmed.û scabies [tuṟi + -ke *D2865]

ತುÑಗ¾ȝ turigajji [turĭɡ̥əʤʤi] n. úmed.û scabies
[turi1 + kajji]

ತುÑĊ turice [turĭʧe] ತುರ¼, ತುರĊ, ತುÑĊ, ತುರುಚ,
ತುರು¼, ತುರುĊ, ತುÒĊ… n. úplantû cowage, cow-
itch, an annual plant stinging like nettles, Mucuna
pruriens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. *D2865] ù ತು-
ÒĊ (tuṟice)

grater
ತುÑಮē

ತುÑಮē turimaṇe [turiməɳe] n.
úfoodû tool for scraping dry coconut or
any hard vegetables, grater [see Fig.]
[turi2 + maṇe]

ತುÑಸು turisu [turĭsu] ತುÒಸು vt. úbio.û

to scratch [turi1 + -isu]
đತುÑೕಯ turīya [turiːjɐ] numr. adj.

únumberû fourth [Sk.]
đತುÑೕ©ವĦȦ turīyāvastʰe [turiːjɐːvəs̆tʰe] n. úrel.û

the fourth state of the soul in which it has become
one with the Brahma or the Universal Soul, libera-
tion of the soul [Sk.]

ತುರುಕ turuka [turŭkɐ] ① m. úrel.û ｟ f. ತುರು·｠
1 one who belongs to the Republic of Turkey or to
the Turkish folk 2 Muslim, follower of Islam② n.
úcountryû Republic of Turkey [turuku ‰Tk. + -a]

ತುರುಕು turuku [turŭku] ತುಱುಕು vt. úcontainû to
stuff in ű ಈ ಸೂďȖೕØನÓȲ ಇಷುȠ ȹಸȥಕಗಳನುȩ ತುರು·ದğ ą-
ಟುȠħೂೕಗುತȥģ. If you stuff somany books in this suit-
case it will be damaged. [Ka. *D3367]

ತುರು·ಸು turukisu [turukĭsu] vt. úcontainû 1 to have
《something》stuffed into, to stuff 2 to stuff in [+ -isu
caus.]

đತುರುಗ turuga [turŭɡɐ] n. úhorseû [Sk. turaga] ù

ತುರಗ (turaga)
Ĺತುರುಗಲು turugalu [turuɡəlu] n. úquan.û throng,
crowd, multitude [Ka. *D3367] ù ತುಱುಗȋ (tuṟu-

gal)
Ĺತುರುಗು turugu [turŭɡu] ತುಱುಗು ① vi. údenseû

to become stout, thick, dense② n. údenseû throng,
crowd ù ತುಱುಗು (tuṟugu) [Ka. *D3367]

ತುರುȹ ¹ turupu [turŭpu] n. úgameû trump card
[‰Eg. trump]

ತುರುȹ ² turupu [turupu] ತುರುȽ n. 1 úsoc.û troupe
or company (of performers, etc.) 2 úmil.û army,
troupe [Eg. troupe]

♠ತುರುȽ turupʰu [turupʰu] n. úmil.û army, troupe
ù ತುರುȹ (turupu)2

ತುರುಬು turubu [turŭbu] ತುಱುಂಬು, ತುಱುಬು ① vt.
újoinû to insert, to tuck in, to stick in《as flowers in
the hair》② n. úbodyû knot or bundle of the hair of
the head, topknot ತುರುಬು (turubu) [Ka. D3367]

ತುರುɁ turuvu [turŭvu] ತುಱುಂಬು, ತುಱುಬು ① vt.
úcutû to grate, to scrape out《as a kernel of coconut》
② n. 1 úfoodû grated coconut kernel, etc. 2 úholeû

hole. perforation ù ತುÑ (turi)2 [Ka. D3339]
Ĺತುರುಹು turuhu [turŭhu] n. úcattleû cow (Gai index)
[Ka. D3534] ù ತುಱು (tuṟu)2

ತುತುɑ turtu [turtu] útimeû① (n.) útimeû〈being〉
urgent ② adv. útimeû 1 at once, immediately 2 ur-
gently [Sk. turita-]

ತುತುɑಪÑØȦÆ turtuparistʰiti [turtŭpəristʰiti] n.
úcrisisû emergency [+ paristʰiti]

ತುತುɑಸĜ turtusabʰe [turtusəbʰe] n. úcrisisû emer-
gency meeting [+ vsabʰe]

đತುಯɑ turya [turˑjɐ] n. úphil.û the fourth state of the
soul in which it becomes one with Brahman [Sk.]

đತು©ɑÆೕತ turyātīta [turjɐːtiːtɐ] adj., m. úphil.û

｟ f. ತು©ɑÆೕತಳು｠〈person〉liberated while living
[Sk.]

đತುಲನ tulana [tulən̆ɐ] n. úweightû 1 weighing in a
balance 2 comparison [Sk.]
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đತುಲ£ತȮಕ tulanātmaka [tulən̆ɐːtmək̆ɐ] adj. úcomp.û

comparative [Sk.]
đತುಲ£ತȮಕ ಪದȨÆ tulanātmaka paddʰati [tulən̆ɐːtmək̆ɐ
pəddʰəti] n. úcomp.û comparative method [Sk.]

đತುಲ£ತȮಕ §°¯ಸɣ tulanātmaka bʰāṣāśāstra [tulə̆

nɐːtmək̆ɐ bʰɐːʂɐːʃɐːstrɐ] n. úling.û comparative lin-
guistics [Sk.]

đತುಲ£ತȮಕ ±Ùತȯ tulanātmaka sāhitya [tulən̆ɐːtmə̆
kɐ sɐːhitjɐ] n. úlit.û comparative literature [Sk.]

ತುಲĘ tulane [tulən̆e] n. úcomp.û comparison [Sk.]

ತುಲØ tulasi [tuləs̆i] n. úplantû holy basil, Ocimum
tenuiflorum L. (Lamiaceae) [Sk. tulasī-? T5885 ‰Dr.

D3357] ù ĔೂಳØ (toḷasi)

ತು¬ tulā [tulɐː] n. 1 úweightû balance of weight 2
úastr.û Libra in zodiac [Sk.]

ತು¬ȹರುಷ tulāpuruṣa [tulɐːpuruʂɐ] ತುȹರುಷ n.
úgiveû weight of gold, jewels, sugar, etc., obtained
by weighing them against a man (it is to be present
to a deserving recipient) [Sk.] = ತು¬§ರ (tulābʰā-

ra)

ತು¬§ರ tulābʰāra [tulɐːbʰɐːrɐ] n. úgiveû weight
of gold, jewels, sugar, etc., obtained by weighing
them against a man (it is to be present to a deserv-
ing recipient) [Sk.] = ತು¬ȹರುಷ (tulāpuruṣa)

đತುಲȯ tulya [tulˑjɐ] adj. úcomp.û 1 comparable 2
equal, similar, resembling [Sk.]

ĹತುಲȯĔ tulyate [tulˑjət̆e] n. úcomp.û 1 equality, sim-
ilarity, resemblance 2 comparison, simile ű Êೕನು
ąೂಟȠ ತುಲȯĔ ನನć ಸಮಂಜಸ ಅÊಸÓಲȲ. I felt that the
simile you have given was not appropriate. [Sk.]

ĎತುಲುȲ tullu [tullu] n. úbodyû [vulg.] pudendum
muliebre, private parts of a woman [?]

Ĺತುವರ tuvara [tuvər̆ɐ] n. útasteû astringency [Ka.

D3352] = ಒಗರು (ogaru) þcom.ß
đತು°ರ tuṣāra [tuʂɐːrɐ] n. úweatherû 1 snow 2 frost
3 dew [Sk.]

đತು°ªÈȰ tuṣārādri [tuʂɐːrɐːdˑri] n. úgeo.û the Hi-
malayas [Sk.]

đತುಷȠ tuṣṭa [tuʂʈɐ] adj.m. úmindû pleased, satisfied,

gratified〈person〉 [Sk.]
đತು×Ƞ tuṣṭi [tuʂʈi] n. úmindû happiness, contentment,
satisfaction [Sk.]

ತುಸ tusa [tusɐ] ತುಸು, ತುಸುಕು úquan.û① adj. a little,
inconsiderable ű ನನȩ ಹÆȥರ ತುಸ ğೂಕȖ ಇĖ. I have a lit-
tle money. ② adv. 1 úquan.û somewhat, a little bit
ű ತುಸ ¨�ಡು. Talk a little bit. 2 úsoc.û word ex-
pressing hesitation while requesting something. ű

ತುಸ ¨ąɑÁȠć ħೂೕ¹ ¦. Just go to the market. [?]
ತುಸು tusu [tusu] adj., adv. úquan., soc.û [?] ù ತುಸ
(tusa)

?ತುಸುಕು tusuku [tusŭku] adj., adv. úquan.û [tusu +

-ku] = ತುಸ (tusa)

ತುಳಕಲು tuḷakalu [tuɭək̆əlu] ತುȼಕಲು, ತುȼಕಲ n.
úquan.û act of treading upon [Ka. tuḷi + -kalu *D3522]

?ತುಳಕು ¹ tuḷaku [tuɭək̆u] n. úmassû fragment, bit
(Dhw. (Kitt.)) [Ka. D3305, cf. D3522] ù ತುಳುಕು
(tuḷuku)1

ತುಳಕು ² tuḷaku [tuɭək̆u] vi. úmoveû 1 to be agitated,
to shake (as water in a pot), to be scattered in drops
2 to spill, to run over (My.(Kitt.)) [Ka. D3359, D3361]

ù ತುಳುಕು (tuḷuku)2

ತುಳವ tuḷava [tuɭəv̆ɐ] m.｟ f. ತುಳವಳು｠Tulu man
(Čt.I,60 (Kitt.)) [Ka. D3363] ù ತುಳುವ (tuḷuva)

ತುಳØ tuḷasi [tuɭəs̆i] n. úplantû holy basil, a small
aromatic shrub that is regarded as holy by Hindus,
Ocimum sanctum, L. var basilicum (Lamiaceae)
[Sk.] ù ĔೂಳØ (toḷasi)

Tulasi
pedestal
ತುಳØೕವೃ£ȧವನ

ತುಳØ¨ġ tuḷasimāle [tuɭəs̆imɐːle]
n. úorn.û garland of basil shoots
[Sk.]

ತುಳØೕವೃಂ¡ವನ tuḷasīvṃdāvana

[tuɭəs̆iːvrɯndɐːvən̆ɐ] n. square
pedestal in which a holy basil tree is
planted [see Fig.] [Sk.]

ತುȹರುಷ tuḷāpuruṣa [tuɭɐːpuru
ʂɐ] n. úgiveû gifting gold, etc. equal
to one’s weight [Sk.] ù ತು¬ȹರುಷ (tulāpuruṣa)

ತುÔ tuḷi [tuɭi] ತುȼ2 ① vt. 1 úmoveû to tread, to tread
on, to trample, to tread down, to crush to pieces with
the feet, to tread out 2 údestroyû to destroy, to exter-
minate, to annihilate 3 úcontrolû to bring one’s con-
trol, to subdue 4 útroubleû to annoy, to harass, to
pain② n. úmoveû treading, trampling, crushing to
pieces with the feet [Ka. *D3522]

ĹತುÔÐಸು tuḷiyisu [tuɭijisu] ತುȼÐಸು vt. úmoveû

to cause to tread upon [+ -isu caus. *D3522]
ĹತುÔಸು tuḷisu [tuZisu] ತುȼಸು vt. úmoveû to cause
to tread upon [+ -isu caus. *D3522]

?ತುÔಕು tuḷiku [tuɭĭku] vi. úmoveû to be agitated, to
shake (as water or oil in a pot) (My. (Kitt.)) [Ka.

D3359] ù ತುಳುಕು (tuḷuku)
ತುÔತ tuḷita [tuɭĭtɐ] n. úattackû 1 trampling, stamp-
ing (on something) 2 crushing under foot, squelch-
ing [tuḷi + -ta]

ĹತುÔȋ ¹ tuḷil [tuɭil] ತುÔಲು1 n. úheroû heroism,
valour [Ka. *D3306] ù ತುȼȋ (turi̤l)1

ĹತುÔȋ ² tuḷil [tuɭil] ತುÔಲು2 n. úsoc.û salutation,
obeisance, bow [Ka. *D3324, *D3325] ù ತುȼȋ
(turi̤l)2

ĹತುÔಲು ¹ tuḷilu [tuɭilu] n. úheroû heroism, valour
[Ka. *D3306] ù ತುȼȋ (turi̤l)1
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ĹತುÔಲು ² tuḷilu [tuɭilu] n. úsoc.û salutation, obei-
sance, bow [Ka. *D3324, *D3325] ù ತುȼȋ (turi̤l)2

ತುಳು tuḷu [tuɭu] ತುಳುವ n. 1 údist.û Tulu region,
southern part of the coastal Karnataka 2 úling.û

language of the Tulu region, Tulu language [Ka.

D3363]
Ĺತುಳುಂಕು tuḷuṃku [tuɭŭŋku] ① vi. úliquidû 1 to
be agitated, to shake (as water or oil in a pot) 2 to
overflow, to run over ② vt. úliquidû 1 to agitate,
to shake (as water or oil in a pot) 2 to sprinkle, to
spray, to scatter in drops ù ತುಳುಕು (tuḷuku) [Ka.

D3359, D3361]

ತುಳುಕು tuḷuku [tuɭŭku] ತುಳುಂಕು, ತುಳುȖ ① vi.
úliquidû 1 to be agitated, to shake (as water or oil
in a pot) 2 to overflow, to run over ② vt. úliquidû

1 to sprinkle, to scatter in drops 2 to pour out《as
water》 [Ka. D3361, D3359]

ತುಳು�ಡು tuḷukāḍu [tuɭŭkɐːɖu] vi. úmoveû (rept.)
to scatter in drops, to overflow or to spill over re-
peatedly [+ āḍu1]

ತುಳುಕುÕą tuḷukuvike [tuɭŭkuvike] n. úmoveû run-
ning over or out in drops [Ka. D3361]

ತುಳುವ tuḷuva [tuɭŭvɐ] ① m. úethn.û｟ f. ತುಳುವಳು｠
Tulu man② n. úling.û Tulu language [Ka. D3363]

ತುಳುȖ tuḷku [tuɭku] vi., vt úliquidû [Ka. *D3359] ù

ತುಳುಕು (tuḷuku)
?ತುಳುȳ tuḷḷu [tuɭɭu] vi. úmoveû 1 to roll 2 to jump, to
frisk, to leap (Kitt.,KPN) [Ka. D3364]
?ತುȳಡು tuḷḷāḍu [tuɭɭɐːɖu] vi. úmoveû 1 to roll again
and again 2 to jump about, to frisk about (Kitt.,KPN)
[+ āḍu]

?ತುಱಕು tuṟaku [tuṟəku] vt. úarrangeû to force or
crowd things into, to cram, to stuff, to cause to en-
ter (My.(Kitt.)) [Ka. D3367] ù ತುರುಕು (turuku)1

?ತುಱಗು tuṟagu [tuṟəɡu] n. throng, crowd, multitude
(J.4.44(Kitt.)) [Ka. D3367] ù ತುಱುಗು (tuṟugu)

?ತುಱ¼ tuṟaci [tuṟəʧi] n. cowhage, cowitch, an
annual plant stinging like nettles, Mucuna pruriens
(L.) D.C. (Fabaceae) (Kitt.) [Ka. D2865] ù ತುÒĊ
(tuṟice)

ĹತುÒ tuṟi [tuṟi] n. 1 úbio.û itching, itch 2 úmed.û

scabies 3 úwishû desire, lust [Ka. D2865] ù ತುÑ
(turi)1

ĹತುÒą tuṟike [tuṟike] n. úbio.û itch, itching [Ka.

D2865] ù ತುÑą (turike)
ĹತುÒą¹ಡ tuṟikegiḍa [tuṟikeɡiɖɐ] n. úplantû Nilgiri
nettle, Urtica parviflora Roxb. (Urticaceae) [Ka.

D2865]
ĹತುÒĊ tuṟice [tuṟiʧe] ತುÑĊ… , ತುಱ¼, ತುÒಚ, ತುÒ-

Ċ, ತುಱುಚ, ತುÒ¼, ತುಱುČ n. cowhage, cowitch, an

annual plant stinging like nettles, Mucuna pruriens
(L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ù ತುÑĊ (turice)

ĹತುÒಸು tuṟisu [tuṟisu] ① vt. úbio.û to scratch ù

ತುÑಸು (turisu) [Ka. D2865]
?ತುÒತ tuṟita [tuṟitɐ] n. úbio.û itching (My.(Kitt.))
[Ka. D2865]

?ತುಱು ¹ tuṟu [tuṟu] n. úbio.û itch (My. (Kitt.)) [Ka.

D2865]
Ĺತುಱು ² tuṟu [tuṟu] ತುಱು, Ĕೂಱು n. úcattleû 1 cow,
kine 2 (collectively) cattle [Ka. D3534]

Ĺತುಱು�ಱ tuṟukāṟa [tuṟukɐːṟɐ] m. úcattleû ｟ f.
*ತುಱು�Æɑ｠cowherd (Hlâ.(Kitt.)) [Ka. D3534]

Ĺತುಱುಂಗȋ tuṟuṃgal [tuṟuŋɡəl] ತುರುಗಲು, ತುಱು-
ಗȋ, ತುಱುಗಲು n. úmassû throng, crowd, multitude
[Ka. D3367]

Ĺತುಱುಂಬು tuṟuṃbu [tuṟumbu] úarrangeû ① vt. to
insert, to tuck in, to stick in《as flowers》(the bundle
or knot of the hair)② n. bundle or knot of the hair
of the head [Ka. D3367]

Ĺತುಱುಕು tuṟuku [tuṟuku] vt. úarrangeû to force or
crowd things into, to cram, to stuff, to cause to enter
[Ka. D3367] ù ತುರುಕು (turuku)1

Ĺತುಱುಗȋ tuṟugal [tuṟuɡəl] n. úmassû throng,
crowd, multitude [Ka. D3367] ù ತುಱುಂಗȋ (tu-

ṟuṃgal)
Ĺತುಱುಗಲು tuṟugalu [tuṟuɡəlu] n. úmassû [Ka.

*D3367] ù ತುಱುಂಗȋ (tuṟuṃgal)
?ತುಱುಗ tuṟuga [tuṟuɡɐ] n. úmassû throng, crowd
(Šm.54(Kitt.)) [Ka. D3367]

Ĺತುಱುಗು tuṟugu [tuṟuɡu] úmassû ① vi. to be
crammed, thronged, crowded, closely packed,
closed, amassed or plentiful ② n. throng, crowd,
multitude ù ತುಱುಗು (tuṟugu) [Ka. D3367]

Ĺತುಱು¼ tuṟuci [tuṟuʧi] n. úplantû cowhage, cow-
itch, an annual plant stinging like nettles, Mucuna
pruriens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ù ತು-
ರುĊ (turuce)

ĹತುಱುĊ tuṟuce [tuṟuʧe] n. úplantû cowhage, cow-
itch, an annual plant stinging like nettles, Mucuna
pruriens (L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. D2865] ù ತು-
ರುĊ (turuce)

ĹತುಱುČ tuṟuje [tuṟuʤe] n. cowhage, cowitch, an
annual plant stinging like nettles, Mucuna pruriens
(L.) D.C. (Fabaceae) [Ka. *D2865] ù ತುರುĊ (turu-

ce)
Ĺತುಱುȹ tuṟupu [tuṟupu] n. úcattleû (collectively)
cattle (ṅai index) [Ka. D3534]

Ĺತುಱುಬು tuṟubu [tuṟubu] úarrangeû① vt. ② n. ù

ತುಱುಂಬು (tuṟuṃbu) [Ka. *D3367]
Ĺತುಱುವಳ tuṟuvaḷa [tuṟuvəɭɐ] m. úcattleû｟ f. ತು-

ಱುವÔȥ｠cowherd, owner of cows [Ka. D3534] ù
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ತುಱು®ಳ (tuṟuvāḷa)
ĹತುಱುವÔȥ tuṟuvaḷti [tuɭuvəɭti] f. úcattleû｟m. ತುಱು-

ವಳ｠woman from the community of cowherds [Ka.
D3534]

Ĺತುಱು®ಳ tuṟuvāḷa [tuṟuvɐːɭɐ] ತುರುವಳ, ತುಱುವಳ,
Ĕೂಱುವಳȳ, Ĕೂಱು®ಳ f. úethn.û cowherd, owner of
cows [Ka. D3534]

?ತುȼ ¹ turi̤ [tuɻi] vi. úmoveû to turn round
(Mr.219(Kitt.)) [Ka. D2698(a)]

Ĺತುȼ ² turi̤ [tuɻi] ① vt. 1 úmoveû to tread, to tread on,
to trample, to tread down, to crush to pieces with the
feet, to tread out 2 údestroyû to destroy, to extermi-
nate, to annihilate 3 úcontrolû to bring one’s control,
to subdue 4 útroubleû to annoy, to harass, to pain 5
úmoveû to press out《juice》② n. úmoveû treading,
trampling, crushing to pieces with the feet ù ತುÔ
(tuḷi) [Ka. D3522]

ĹತುȼÐಸು turi̤yisu [tuɻijisu] ತುȼಸು vt. úmoveû to
cause to tread upon [+ -isu caus. D3522] ù ತುÔ-
Ðಸು (tuḷiyisu)

Ĺತುȼಸು turi̤su [tuɻisu] ತುȼÐಸು vt. úmoveû to
cause to tread upon [+ -isu caus. D3522] ù ತುÔಸು
(tuḷisu)

Ĺತುȼಕȋ turi̤kal [tuɻikəl] n. úmoveû 1 that which is
tread upon 2 that which is faded or withered [Ka.

D3522]
Ĺತುȼಕಲ turi̤kala [tuɻikəlɐ] n. úmoveû that which is
faded or withered [Ka. D3522]

Ĺತುȼȋ ¹ turi̤l [tuɻil] ತುÔȋ, ತುÔಲು n. úheroû hero-
ism, valour [Ka. D3306]

Ĺತುȼȋ ² turi̤l [tuɻil] ತುÔȋ, ತುÔಲು n. 1 salutation,
obeisance, bow 2 servitude, slavery [Ka. D3324,

D3325]
Ĺತುȼಲ ¹ turi̤la [tuɻilɐ] m. úheroû hero, brave, man
of valour [Ka. turi̤l + -a *D3306]

Ĺತುȼಲ ² turi̤la [tuɻilɐ] m. úsoc.û 1 servant, serf 2
untouchable, person who belongs to the lowest class
(varṇa) in the traditional Indian society [Ka. D3324,

D3325]
Ĺತುȼಹ turi̤ha [tuɻiha] n. úmoveû pressing out [Ka.
D3522]

ತೂ tū [tuː] ಥೂ ① (n.) úsoundû word imitating the
sound of spitting ② intrj. úsoundû ugh! (an inter-
jection expressing disgust or dislike) [Ka. D3323]

ĹತೂಂಕÃą tūṃkaḍike [tuːŋkəɖĭke] n. úbio.û drowsi-
ness, sleepiness [tūṃkaḍu + -ike] ù ತೂಕÃą (tūkaḍi-
ke)

Ĺತೂಂಕು tūṃku [tuːŋku] ① vt. ｟ fut. ತೂಂȃ-,
ತೂಂȅ-, ತೂȃ-｠1 úweightû to weigh 2 úmoveû to
swing or rock《as a cradle,》to wag or move《the
head》from side to side, to hold or lift up and wave

② vi. úmoveû to hang, to be suspended; to dangle,
to wave, to swing, nod (as in sleep) or be drowsy③
n. úmoveû act of swinging ù ತೂಗು (tūgu) þcom.ß
[Ka. D3376(a)]

ĹತೂಂÆÒ tūṃtiṟi [tuːntiṟi] vi. 1 to emit spray (of
water, etc.) 2 to blow [Ka. tūṃtu < ? + iṟi D3323]

Ĺತೂಂತು tūṃtu [tuːntu] n. úholeû hole [Ka. D3399(b)]

ù ತೂತು (tūtu) þcom.ß
ತೂಂಬು tūṃbu [tuːmbu] n. 1 úholeû bore, hole, per-
foration 2 úholeû pipe, tube 3 úwaterû sluice (of a
tank, etc.) [Ka. D3389] ù ತೂಬು (tūbu)

ತೂಕ tūka [tuːkɐ] n. 1 úweightû weight 2 úweightû

weight of the gold coin varaha 3 úvalueû þfig.ß im-
portance, status, prestige (in a society, etc.) [Ka.

D3376]

ತೂಕÃą tūkaḍike [tuːkəɖĭke] ತೂಂಕÃą, ತೂಗÃą n.
úbio.û drowsiness, sleepiness ♢ vi. —ಹತುȥ [tūkaḍu +
-ike]

ತೂಕಡು tūkaḍu [tuːkəɖu] ತೂಂಕಡ, ತೂಂಕಡು vi. úbio.û

1 drowsiness, dozing 2 sleep [tūku + aḍu < ?]

ತೂಕÃಸು tūkaḍisu [tuːkəɖĭsu] ತೂಂಕÃಸು vi. 1 úbio.û

to nod sleepily, to doze 2 útimeû þfig.ß to be shelved
(as a programme, planning, etc.) [tūkaḍu + -isu]

?ತೂ·ą tūkike [tuːkike] n. úweightû act of weighing
(My.(Kitt.)) [Ka. D3376(a)]

ತೂಕು tūku [tuːku] ① vt. úweightû to weigh ② vi.
úmoveû to swing, to oscillate ③ n. úmoveû swing-
ing, oscillation ù ತೂಗು (tūgu) [Ka. D3376(a)]

ತೂಗÃą tūgaḍike [tuːɡəɖike] n. úbio.û nodding
sleepily, dozing [Ka. tūgaḍu + -ike]

Ĺತೂ¹ą tūgike [tuːɡike] n. úweightû act of weighing
[tūku + -ike D3376]

ತೂ�ಟ tūgāṭa [tuːɡɐːʈɐ] n. 1 úmoveû swinging, os-
cillation 2 úmindû vacillation, irresolution, waver-
ing, uncertainty of mind [tūgu + āṭa]

ತೂ�Ãಸು tūgāḍisu [tuːɡɐːɖĭsu] vt. to cause to or let
swing, to suspend [caus.]

ತೂಗು tūgu [tuːɡu] ತೂಂಕು, ತೂಕು ① vt. 1 to rock, to
swing《a cradle, swing, etc.》2 úweightû to weigh 3
úmindû þfig.ß to weigh the pros and cons of ű £ನು
ಚು£ವēಯÓȲ ÊಲȲěೕąೂೕ ěೕಡģೂೕ ಎಂದು ತೂ¹ Ęೂೕ-
ÃĖ. I weighed inmymindwhether or not to contest
the election. ② vi. úmoveû to swing, to oscillate, to
dangle ③ n. 1 úmoveû swinging about, oscillating,
wagging 2 úweightû weighing [Ka. D3376(a)]

ತೂ�ಡು tūgāḍu [tuːɡɐːɖu] vi. 1 úmoveû to swing, to
oscillate 2 úmoveû to walk unsteadily, to stagger 3
úmindû to waver, to vacillate (in mind) [+ āḍu]

ತೂ¹ಸು tūgisu [tuːɡĭsu] vt. 1 úweightû to get weighed
2 údoû to cope with, to manage, to tide over《a busi-
ness, household, etc.》 ű ನನȩ ಸಂಬಳದÓȲ ಸಂ±ರ ತೂ-
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¹ಸುɁದು ಕಷȠ. It is difficult to manage a family with
my salary. [+ -isu caus. D3376(a)]

ತೂಗುÈೕಪ tūgudīpa [tuːɡŭdiːpɐ] n. úlightû hanging
lamp, suspended lamp [+ dīpa]

ತೂಗುĦೕತುģ tūgusētuve [tuːɡŭseːtuve] n. útrafficû

suspension bridge [tūgu + sētuve]

ತೂಗು©ȯġ tūguyyāle [tuːɡuĭjɐːle] n. 1 úfunû

swing 2 úfunû þfig.ß state of indecision, state of vac-
illation, wavering ♢ vi. —ಆಗು, ಆಡು [tūgu + uyyāle]

= ಉ©ȯġ (uyyāle)

ತೂಗುಹಲć tūguhalage [tuːɡŭhələɡ̆e] n. úinf.û sign-
board (used by shops, etc.) [tūgu + halage]

Ĺತೂಣ ¹ tūṇa [tuːɳɐ] n. úmind, desireû frenzy, passion
[Ka. D3354] ù ತೂಳ (tūḷa)

đತೂಣ ² tūṇa [tuːɳɐ] ತೂನ n. úarch.û pillar, post,
column [Ka. A44, Sk.sthūṇā-]

đತೂÅ tūṇi [tuːɳi] n. úweaponû quiver [Sk.] = ಬತȥÔą
(battaḷike)

đತೂÅೕರ tūṇīra [tuːɳiːrɐ] n. úweaponû quiver [Sk.]

ತೂತು tūtu [tuːtu] ತೂಂತು n. úholeû hole [Ka.

D3399(b)]

ತೂತುąೂğ tūtukore [tuːtŭkore] vi. úholeû｟dat., loc.｠
to make a hole, to bore a hole [+ kore]

đತೂನ tūna [tuːnɐ] n. úarch.û column, pillar, post
[Ka. A44, Sk. sthūṇā-] ù ತೂಣ (tūṇa)

ತೂಪರ tūpara [tuːpər̆ɐ] ತುಂಬುರು, ತುಪರ, ತೂȹರ, ತೂ-
ಪ, ತೂಬರ, ತೂಬğ vi. úplantû wild mangosteen tree,
Diospyros malabarica (Desr.) (Ebenaceae), fruit of
which is used as a strong adhesive and the leaves
of which are used to prepare beedis [Ka. *D3398] =
ಬಂದದ ಮರ (baṃdada mara) þcom.ß *[IMP 2.338]

ತೂಪರು tūparu [tuːpər̆u] n. úweatherû drizzling rain
[Ka. *D3398]

?ತೂಪğ tūpare [tuːpər̆e] n. úplantû [Ka. D3329]

(My.(Kitt.))
?ತೂಪಱು tūpaṟu [tuːpəṟu] vi. úplantû [Ka. D3398]

(My.(Kitt.)) ù ತೂಪರ (tūpara)
?ತೂȹ tūpu [tuːpu] vt. úsecr.û to spit, to blow, to puff
away (Čpr.3(Kitt.)) [Ka. D3323]

Ĺತೂȹರ tūpura [tuːpŭrɐ] n. úplantû [Ka. *D3398] ù

ತೂಪರ (tūpara)
ĹತೂಪȰ tūpra [tuːprɐ] n. úplantû [Ka. *D3398] ù

ತೂಪರ (tūpara)
Ĺತೂಬರ tūbara [tuːbər̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D3398] ù

ತೂಪರ (tūpara)
Ĺತೂಬğ tūbare [tuːbəre] n. úplantû [Ka. D3329]

(My.(Kitt.)) ù ತೂಪರ (tūpara) = ಬಂದದ ಮರ (baṃ-

dada mara) þcom.ß

ತೂಬು tūbu [tuːbu] n. úholeû 1 pipe, tube 2 nave of
a wheel 3 sluice (of a tank, etc.) 4 hole or eye of

an axe, hoe, etc., into which the handle goes [Ka.

D3389]

ತೂರು ¹ tūru [tuːru] ತೂಱು1 vi. úweatherû to fall in
fine particles, to drizzle [Ka. tūṟu1 D3398]

ತೂರು ² tūru [tuːru] ತೂಱು, ದೂರು vt. úmoveû to
enter, to enter a hole as a mouse, to go through a
hole or eye as a thread, etc. [Ka. tūṟu *D3399(a)] ù

ತೂಱು (tūṟu)2

ತೂÑಸು tūrisu [tuːrĭsu] vt. úmoveû to cause to enter,
to make go through (as a thread through the eye of
the needle) [+ -isu caus. *D3398(a)]

Ďತೂರು ³ tūru [tuːru] vi. úmed.û to have loose bowels
[Ka. D3400] (Hav.)

ತೂರು ⁴ tūru [tuːru] ದೂರು vt. 1 úagr.û to winnow
2 úscatterû to throw about, to scatter, to disperse 3
úremoveû to remove, to abandon 4 úwasteû to waste
away, to squander《money or property》 [Ka. ತೂಱು
D3402]

ತೂªಡು tūrāḍu [tuːrɐːɖu] ① vi. 1 úmoveû to swing,
to oscillate 2 úmoveû to walk unsteadily, to lurch, to
reel, to totter, to stagger② vt. úgiveû to waste away,
to squander《money or property》 [+ -āḍu]

ತೂÑಸು tūrisu [tuːrisu] vt. úagr.û to cause to winnow
[+ -isu caus.]

ತೂªಯ tūrāya [tuːrɐːjɐ] n. úorn.û ornament of
flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,
etc. [Ar. ṭurra] ù ತುªಯ (turāya)

ತೂªÐ tūrāyi [tuːrɐːji] n. úorn.û ornament of
flowers or pearls inserted into a turban, cap, crown,
etc. [Ar. ṭurra] ù ತುªÐ (turāyi)

ĹತೂȌ tūḷ [tuːɭ] úsizeû① vi. úquan.û to increase② vt.
úquan.û to increase ③ n. úmindû violent agitation,
frenzy [Ka. *D3354]

Ĺತೂಳ tūḷa [tuːɭɐ] ತೂಣ, ತೂಳು1 n. 1 úmindû violent
agitation, frenzy 2 úmindû demoniac possession 3
údesireû longing, desiring [Ka. *D3354]

Ĺತೂಳಗ tūḷaga [tuːɭəɡ̆ɐ] ① n. úmindû 1 violent agi-
tation, frenzy 2 demoniac possession② m. úmindû

｟ f. *ತೂಳ¹Æȥ｠frenzied person [Ka. D3354]
Ĺತೂಳು ¹ tūḷu [tuːɭu] n. úmindû violent agitation,
frenzy [Ka. D3354]

Ĺತೂಳು ² tūḷu [tuːɭu] ① vt. ｟past ತೂȌȥ-, ತೂȌȧ-｠
1 úfol.û to chase, to run after 2 úremoveû to driver
away, to repel 3 úremoveû to draw 4 úquan.û to in-
crease 5 úremoveû to push, to push aside② vi. úext.û

1 úmoveû to retreat, to recede 2 to rise, to swell 3
úmoveû to push oneself forward, to force one’s way
4 úmoveû to swing, to oscillate 5 úquan.û to increase
[Ka. D3395, cf. D3354]

ĹತೂÔಸು tūḷisu [tuːɭĭsu] vi. 1 úawayû to repulse, to
repel, to drive back 2 úpropelû to cause to proceed,
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to spur on [Ka. D3395, cf. D3354]
Ĺತೂಳುȧ tūḷdu [tuːɭdu] ① vt. 1 úawayû to drive away,
to remove, to scatter 2 úremoveû to remove, to get
rid of 3 úattackû refute《another person’s opinion》
② vi. úbackû to retreat, to recede [Ka. D3395]

Ĺತೂಱಲು tūṟalu [tuːṟəlu] vi. úweatherû to drizzle (My.
(Kitt.)) [Ka. D3398]

Ĺತೂಱು ¹ tūṟu [tuːṟu] ① vi. úweatherû to fall in fine
particles, to drizzle② vt. úweatherû to cause to driz-
zle or drop ù ತೂರು (tūru) [Ka. D3398]

?ತೂಱು ² tūṟu [tuːṟu] vt. úinû to enter, to enter a hole
as a mouse, to go through the eye of the needle (My.
(Kitt.)) [Ka. D3399(a)] ù ತೂರು (tūru)2

ĹತೂÒಸು ¹ tūṟisu [tuːṟisu] vt. úinû to cause to enter,
to make go as a thread through the eye of the needle
(My. (Kitt.)) [Ka. D3399(a)]

Ĺತೂಱು ³ tūṟu [tuːṟu] vt. 1 úagr.û to winnow, to drive
off the chaff from grain by means of the wind 2
úscatterû to throw, to scatter, to disperse 3 úremoveû

to remove [Ka. D3402] ù ತೂರು (tūru)3
ĹತೂÒಸು ² tūṟisu [tuːṟisu] vt. úagr.û to cause to win-
now [+ -isu caus.]

đತೃಣ tṇa [trɯɳɐ/truɳɐ] n. 1 úplantû grass, straw,
blade of grass 2 úvalueû þfig.ß something insignifi-
cant, trifle [Sk.]

đತೃಣ¤Ȱಯ tṇaprāya [trɯɳəp̆rɐːjɐ] adj. úvalueû

worthless, insignificant [Sk.]
đತೃಣಮÅ tṇamaṇi [trɯɳəm̆əɳi] n. úmin.û amber
[Sk.] = ಅಂಬȉ (aṃbar) þcol.ß

đತೃಣ¨ತȰ tṇamātra [trɯɳəm̆ɐːtrɐ] (n.) úvalueû tri-
fle, something worthless or insignificant [Sk.]

đತೃÅೕಕÑಸು tṇīkarisu [trɯɳiːkərĭsu] vt. úvalueû to
consider as mere straw or weed, to slight, to look
down upon [Sk.]

đತೃÆೕಯ ttīya [trɯtiːjɐ] ① numr.adj. únumberû

third, tertiary② n. úgram.û instrumental case [Sk.]

ತೃÆೕĞ ttīye [trɯtiːje] n. úcal.û the third day of of
a lunar fortnight [Sk.]

đತೃಪȥ tpta [trɯptɐ/truptɐ] adj., m. úmindû satisfied,
pleased, contended or gratified〈person〉 [Sk.]

ತೃËȥ tpti [trɯpti/trupti] n. úmindû satisfaction, con-
tentment, gratification [Sk.]

ತೃËȥಕರ tptikara [trɯptikərɐ] adj. úsatisfyû satisfac-
tory, gratifying [Sk.]

đತೃËȥćೂÔಸು tptigoḷisu [trɯptiɡ̥oɭisu] vt. úmindû to
satisfy, to gratify, to please [tpti + koḷisu] = ತೃËȥಪ-
Ãಸು (tptipaḍisu)

đತೃËȥćೂಳುȳ tptigoḷḷu [trɯptiɡ̥oɭɭu] vi. úmindû to be
satisfied, to be gratified, to be pleased [+ koḷḷu] =
ತೃËȥಪಡು (tptipaḍu)

đತೃĥ tṣe [trɯʂe/truʂe] n. 1 úwaterû thirst 2 údesireû

desire, longing, yearning, craving for [Sk.] = ತೃĥȤ
(tṣṇe)

đತೃĥȤ tṣṇe [trɯʂɳe/truʂɳe] n. úwater, desireû [Sk.]

ù ತೃĥ (tṣe)
Ĺ-Ĕ ¹ -te [te] suf. úgram.û “-ing,” an old Kannada suf-
fix for building action nouns from verbs, e.g., ęೂ-
ಗɐ “to praise” + -Ĕ = ęೂಗɀȥ “praise” [Ka.?]

-Ĕ ² -te [te] suf. úgram.û a suffix for building nouns
with the meaning of “state of or quality of being
… ” mostly from Sanskrit adjectives”, e.g., śuddʰa
“pure” ⇒ śuddʰate “purity”, ವಕȰ “crooked” ⇒ ವಕȰĔ
“crookedness” [Sk. -tā]

Ĕಂ- teṃ- [tem] pref. údirec.û south ű Ĕಂ�Ô south
wind [Ka. *D3408]

Ĕಂಕಣ teṃkaṇa [teŋkəɳ̆ɐ] ① n. údirec.û 1 south
2 southern limit, southern border ② adj. údirec.û

southern Ĺ③ mf. údirec.û southerner = ದ·ȶಣ (dakṣi-

ṇa) [Ka. D3449]
ĹĔಂಕȋ teṃkal [teŋkəl] ① adj. údirec.û southern
② n. údirec.û the south ù Ĕಂಕಲು (teṃkalu) [Ka.

D3449]

Ĕಂಕಲು teṃkalu [teŋkəlu] ďಂಕಲು, Ĕಂಕȋ ① adj.
údirec.û southern② n. údirec.û the south ù ďಂಕಲು
(ṭeṃkalu) [Ka. *D3449]

Ĕಂಕು ¹ teṃku [teŋku] ďಂಕ, Ĕಂಕ n. údirec.û the south
[Ka. D3449]

?Ĕಂಕು ² teṃku [teŋku] vi. úmoveû to be afloat, to
swim, to float (Šmd.(Kitt.)) [Ka. D3464]

Ĕಂಗđ teṃgaḍe [teŋɡ̥əɖ̆e] ① n. údirec.û south,
southern direction ② adv. údirec.û southward〈s〉
[Ka. teṃ- + kaḍe]

Ĕಂ�Ȉ teṃgāy [teŋɡɐːĭ] Ĕಂ�Ð, Ĕಂಗು�Ȉ,
Ĕೕಂ�Ȉ n. úplantû coconut [Ka. teṃgu + kāyD3408]

Ĕಂ�Ð teṃgāyi [teŋɡɐːji] n. úplantû [Ka. teṃgu +

kāyi D1459] ù Ĕಂ�Ȉ (teṃgāy)

Ĕಂ�Ô teṃgāḷi [teŋɡɐːɭi] n. úweatherû south wind
[Ka. teṃ- + gāḷi]

Ĕಂಗು teṃgu [teŋɡu] n. úplantû coconut palm, Cocos
nucifera L. (Arecaceae) or its fruit [Ka. D3408]

ĹĔಂಟು teṃṭu [teɳʈu] Ĕವಟು vt. úagr.û to winnow
[Ka. D3435]

♠Ĕಂಗು�Ȉ teṃgugāy [teŋɡuɡ̥ɐːĭ] n. úplantû [Ka.

teṃgu + kāyi *D1459] ù Ĕಂ�Ȉ (teṃgāy)
ĹĔಂಬು teṃbu [tembu] n. údirec.û｟ibc.｠the south (this
form occurs only before ಎಲȉ) ű Ĕಂěರȋ south
wind [Ka. D3449]

ĹĔಂěಲȉ teṃbelar [tembelər] n. úweatherû｟ibc.｠
south wind [Ka. teṃbu + elar “wind” *D3449]
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ĹĔಕȖĘ tekkane [tekkən̆e] adv. 1 útimeû at once, imme-
diately, straightaway, instantaneously 2 úintenseû

greatly, excessively, very much, in a large body
(Kitt.) [? + ane]

?ĔಕುȖ tekku [tekku] ① vt. úmoveû to cause to

float (Abh.P.6,169(Kitt.)) ② vi. úbio.û to faint
(Bh.3,8,20(Kitt.)) [Ka. D3464]

ĔąȖ ¹ tekke [tekke] n. 1 úsoc.û hug, embrace 2 úmassû

bundle of wood, etc., that can be carried by arms 3
úreptileû coil (of a snake, etc.) 4 úwearû ring of cloth
to be put under a vessel, upon the head, coil of straw
or creeper for setting a vessel on the ground [Ka. ta-
rk̤e D3116]

ĔąȖಗಟುȠ ¹ tekkegaṭṭu [tekkeɡ̥əʈʈu] vi. 1 úpressû to em-
brace each other 2 úpostureû to coil, to roll up (as a
snake, etc.) 3 to become solid, to solidify ű ²ಲು
ĔąȖ ಗÁȠĖ. The milk has become solid. [+ kaṭṭu]

ĔąȖ ² tekke [tekke] n. úmassû crowd (of people),
throng (of ants, bees, etc.), multitude (of fruit, etc.)
on tree or after harvesting ű �Óć ಒಂದು ĔąȖ ಮುಳುȳ
ಚು¼țąೂಂÃತು. A lot of thorns has been driven into
[my] foot. [?]

ĔąȖಗಟುȠ ² tekkegaṭṭu [tekkeɡ̥əʈʈu] vi. úmassû to
throng (as ants, bees, etc.), to gather in a large num-
ber (as people), to pile up, to accumulate [+ kaṭṭu]

ĹĔąȖÐಸು tekkeyisu [tekkejisu] vi. úpressû to crowd,
to throng [Ka. tekke2 + -isu]

ĹĔąȖಯುȷ tekkeysu [tekkeĭsu] vt. úmoveû to reach
[Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

?Ĕಗđ tegaḍe [teɡ̥əɖ̆e] n. úplantû Indian jalap, Mer-
remia turpethum (L.) G.L.Shah & R.G. Bhat (Con-
volvulaceae) [Ka. D3199] = Æಗđ (tigaḍe)

?Ĕಗȋ tegal [teɡ̥əl] n. úbodyû shoulder (Kk.87(Kitt.))
[Ka. D2696]

ĹĔಗġ tegale [teɡ̥əl̆e] n. 1 úbodyû chest (Pb.11.136)
2 úbodyû shoulder 3 úbody mindû pride, arrogance,
self-conceit [Ka. D3206]

ĹĔಗȌ tegaḷ [teɡ̥əɭ] vt. to rebuke, to blame, to abuse
[Ka. D3404] ù Ĕಗɐ (tegar)̤

?ĔಗÔ tegaḷi [teɡəɭ̆i] n. úmed.û [?] (G. (Kitt.)) ù

Ĕೕಮಳು (tēmaḷu)
Ĕಗಳು tegaḷu [teɡ̥əɭ̆u] vt. úspeechû to rebuke, to
blame, to abuse ♢ caus. ĔಗÔಸು [Ka. D3404] ù

Ĕಗɐ (tegar)̤

ĔಗÔą tegaḷike [teɡ̥əɭĭke] n. úspeechû blame, abuse,
reproach [tegaḷu + -ike]

ĹĔಗɐ tegar ̤ [teɡəɻ] ĔಗȌ, Ĕಗಳು ① vt. 1 úrebukeû

to abuse, to blame, to rebuke 2 úfunû to ridicule, to
deride② n. úspeechû 1 úrebukeû blame, reproach 2
úfunû ridicule, derision [Ka. D3404]

ĹĔಗȼಸು tegari̤su [teɡəɻisu] ĔಗÔಸು vt. úrebukeû to
cause to rebuke [Ka. D3404]

ĹĔಗɀȖ tegark̤e [teɡəɻke] n. úspeechû 1 blame, re-
proach, abuse 2 ridicule, derision [Ka. tegar ̤+ -ke]

?Ĕ¹ tegi [teɡi] vt. úgetû to take, to take away, to
remove (Si.112(Kitt.)) [Ka. D3406, D3407]

?Ĕಗು tegu [teɡu] vt. úgetû to take, to take away, to
remove (Bp.32, 52(Kitt.)) [Ka. D3406, D3407]

Ĕć ¹ tege [teɡe] ① vt. útakeû 1 úremoveû to remove,
to get rid of《something unwanted》ű ಈ ಹಲȲನುȩ Ĕ-
ćಯěೕಕು. This tooth should be removed. 2 to buy,
to purchase ű ಹಬȬąȖ ħೂಸ ħೂಸ ಬďȠ Ĕćಯěೕಕು. We
must buy new dresses for festival. 3 úcrimeû to steal
ű ನನȩ ČೕÍÊಂದ ©ğೂೕ ಹಣ Ĕćದರು. Someone has
stolen money from my pocket. 4 útakeû to take out
《something》from a number of things or a certain
quantity ű ಅ·ȖÐಂದ ಕಲುȲ Ĕć. Remove stones from
rice. 5 to take out of, to extract, to obtain ű ಇದು
ಸಮುದȰದ ÊೕÑÊಂದ ಶುದȨ ಉȹȪ Ĕćಯುವ ಯಂತȰ. This is
a machine to extract salt from sea water. 6 úopenû

to open《a door, chest of drawers, etc.》 7 úmakeû

to draw《a line, picture, map, etc.》 ű ಮಗು ȹಸȥಕದ
ತುಂಬ ęÊȷÓȲನ ćğ ĔćÈĖ. The child has drawn pencil
lines throughout the book. 8 úremoveû to put out or
extinguish《fire》 ű ಅÃćಮĘಯ ġೖǹ ĔćÐÑ. Put
off the light of the kitchen. 9 útakeû to assume《a
form, birth, etc.》 ű ಅರಸ ಪ·ȶ©¹ ಜನȮವನುȩ Ĕćದನು.
The king assumed the birth as a bird. 10 útakeû to
employ, to use《a grammatical form》 ű ನȹಂಸ-
ಕ £ಮಗಳು ಬಹುವಚನದÓȲ ಗಳು ಪȰತȯಯ Ĕćದುąೂಳುȳತȥ-
Ė. Neuter nouns take the suffix gaḷu in plural. 11
úbeginû to undertake, to begin《as a project, war,
etc.》 ű ಅವರು ಸುಮȮĘ ಜಗಳ Ĕćದರು. He picked the
quarrel unnecessarily. 12 údoû to undergo 《vac-
cination》 ű �ಕȠರು ĝೖÓ Ĕćದರು. The doctor gave
vaccination against small-pox. 13 úbeginû to open
or start《a shop, office, etc.》 ű ಅಪȪ ·ªÅ ಅಂಗÃ
Ĕćದರು. Father opened a grocery shop. 14 to utilise
《means, expedient, etc.》 ű ಅವನು ಸಂĤೂೕಧĘಯÓȲ
ħೂಸ Õ¢ನ Ĕćದ. He adopted a new method in his
research. 15 úchargeû to exact, to levy ű ಈ ಉÈȧĝ-
ć ಸರ�ರ ಸುಂಕ ĔćಯುವÈಲȲ. The government does
levy tax on this industry. 16 to produce (as notes in
music) ű ±ರಂ¹ಯÓȲ ಮನುಷȯರಂĔĞೕ ಸȴರ Ĕćಯು-
�ȥğ. They produce notes just like that of humans in
Sarangi. 17 to bore《as a hole》, to dig《a channel,
etc.》 ű ಇÓ ćೂೕđć ತೂತು ĔćಯುತȥĖ. The mouse
bores a hole in the wall. 18 to do (as embroidery)
ű ಅವರ ħಂಡÆ Èನɂ ಕಸೂÆ ĔćಯುÆȥದȧರು. His wife
does embroidery every day. 19 úinf.û to extract《as
news, information, etc.》 ű ěಂಗಳೂÑನÓȲ ಇದȧ ಮಗನ
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ಬćȘ ಅಪȪ ಸುÈȧ Ĕćದ. The father extracted information
about his son who was in Bangalore. 20 to save (for
future use) [Ka. D3406, D3407]

ĔćÈಡು tegediḍu [teɡeđiɖu] vt. to save (for future
use) [tegedu + iḍu]

Ĕćದುąೂಳುȳ tegedukoḷḷu [teɡeđukoɭɭu] vt. útakeû 1
to take, to pick up 2 to accept, to receive ű ಗು¨ಸȥ
£ನು ąೂಟȠ ಹಣವನುȩ ĔćದುąೂಳȳÓಲȲ. The clerk did not
accept the money I gave. [+ koḷḷu “take”]

ĔćÐಸು tegeyisu [teɡejĭsu] vt. útakeû to make
《one》take, remove, etc. [+ -isu caus.]
?Ĕć ² tege [teɡe] vt. to grind《one substance》on
another, as sandalwood on stone (My.(Kitt.)) [Ka.

D3458]
?ĔಗುȘ teggu [teɡɡu] vi. údownû to go down, to de-
crease (B.3,124(Kitt.)) [Ka. *D3178] ù ತಗುȘ, ತೞುȘ
(taggu, targ̤u)

?ĔÆȥ tetti [tetti] n. úzoo.û egg (My.(Kitt.)) [Ka. D3413]
ĹĔÆȥಗ tettiga [tettiɡɐ] m. úsoc.û 1 relative, connection;
friend 2 servant 3 guardian, patron [Ka. D3446]

ĹĔÆȥಸು ¹ tettisu [tettisu] vt. úchargeû to cause to pay
《as taxes, fines, etc.》 [Ka. caus. or teru, teṟu D3441]

ĹĔತುȥ tettu [tettu] ① vt. újoinû intertwine, to inter-
weave, to twist② vi. újoinû 1 to be twisted 2 to be
connected or befriended [Ka. D3446]

ĹĔÆȥಸು ² tettisu [tettisu] újoinû① vt. 1 újoinû to join,
to attach 2 úwearû to put on or wear《ornaments,
flowers, etc.》 3 újoinû to set《precious stones, etc.》
4 újoinû to cause to enter《as nails》, to insert, etc. ②
vi. úpierceû to pierce through (as a pointed object)
[Ka. D3446]

?Ĕನಸು tenasu [tenəsu] n. úbio.û irritation in the skin,
itch (My. (Kitt.)) [Ka. D3263(a)]

ĎĔĘ ¹ tene [tene] n. úcattleû pregnancy (mostly of
cows) [Ka. D2592] ù ತĘ (tane)

ĔĘ ² tene [tene] n. úplantû 1 spike, ear of corn 2
upper part of a wall, top of a rampart, merlon of a
fort [Ka. D3265]

ĔĘ¹ಡ tenegiḍa [teneɡiɖɐ] n. úplantû Italian
millet, foxtail millet, Setaria italicum (L.) P.Beau
(Poaceae) [Ka.D3265] =ನವē (navaṇe) *[IMP5.122]

*Ĕಪರ tepara [tepər̆ɐ] n. úintl.û｟ f. ĔಪÑ｠fool, sim-
pleton [?]

?ĔಪȪ ¹ teppa [teppɐ] adv. útimeû quickly, suddenly,
all at once (My. (Kitt.)) [Ka. D3069]

basket boat ĔಪȪ1

ĔಪȪ ² teppa [teppɐ] n. úboatû 1 a
kind of simple boat woven like a
basket [see Fig.] 2 raft, catama-
ran [Ka. D3414]

ĔಪȪć teppage [teppəɡ̆e] adv. 1 úsoundû silently,
quietly ű ħ¼țć ¨�ಡĖ ĔಪȪć ಇರು. Don’t speak

much and keep quiet! 2 úshockû speechlessly (due to
astonishment, shock, shame, etc.), abashed, crest-
fallen ű ತನȩ ತȹȪ ħೂರÍದȧ ĝೕġ ĔಪȪć ಆದ. He was
speechless after his mistake had come to light. 3
úwelfareû contentedly ű Êನć ಇĘȩೕನು ěೕಕು? ĔಪȪć �-
ಲಕĢĞೂೕದನುȩ ಕÓ. What else do you want? Learn
to lead the life contentedly. [Ka. D3439]

ĔಪȪĘ teppane [teppən̆e] adv. úsound, shock, welfareû

[Ka. D3439] = ĔಪȪć (teppage)
ĹĔಪȪರು tepparu [teppəru] ĔಪȪȉ, ĔಪȪȊ vi. úmindû

to become conscious, to recover one’s senses, to re-
cover from fainting, to animate [Ka. *D3471]

ĹĔಪȪȊ teppaṟ [teppəṟ] ĔಪȪಱು vi. to become con-
scious, to recover one’s senses, to recover from
fainting, to animate [Ka. D3471]

ĹĔಪȪಱು teppaṟu [teppəṟu] ĔಪȪȉ, ĔಪȪȊ vi. úmindû

to become conscious, to recover one’s senses, to re-
cover from fainting, to animate [Ka. *D3471]

?ĔಪȪÒಸು teppaṟisu [teppəṟisu] vi. úmindû to recover
one’s senses, to become conscious, to start up, to
awake (My. (Kitt.)) [Ka. D3471]

ĹĔಬುȬ tebbu [tebbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

*D3248] ù ÆರುɁ (tiruvu)
ĹĔಮȉ ¹ temar [temər] Ĕಮರು vt. úawayû to drive
away [Ka. D3234?] ù Ĕವರು (tevaru)3

ĹĔಮȉ ² temar [temər] n. úgeo.û rising ground,
hillock [Ka. D3239] ù Ĕವರು (tevaru)3 1

ĹĔಮರು ¹ temaru [teməru] vt. úawayû to drive away
[Ka. D3234?]

ĹĔಮರು ² temaru [teməru] n. úgeo.û [Ka. D3239] ù

Ĕವರು (tevaru) 1
ĎĔĝ teme [tɛmɛ] n. úplantû a kind of bamboo [Ka.

D170] (Bark.)

ĔȈ tey [teĭ] ① vt. úpowderû｟past ĔȈȧ-｠to
grind, triturate or macerate《sandal wood, etc.》on
a slab② vi. úlossû to wear away as a metal vessel,
to be chafed or gall as the foot ù ĔೕȈ (tēy) [Ka.

*D3458]
?Ĕರ ¹ tera [terɐ] n. úmassû state of being balled or
heaped one upon the other, mass [Ka. D3245] (J.19,5
(Kitt.))

Ĕರ ² tera [terɐ] n. úkindû way, manner, sort, kind
[Ka. teṟa D3260] = ĔರɁ (teravu) ù Ĕಱ (teṟa)

Ĕರ ³ tera [terɐ] Ĕರು, Ĕğ, Ĕಱ, Ĕಱು, ĔĠ n. 1 úkindû

tax, tribute, customs, duty 2 úrit.û price paid for a
wife [Ka. teṟa D3441] = ĔರɁ (teravu)4

ĹĔರಂಟು teraṃṭu [terəɳʈu] Ĕರಟು vi. úgiveû to make
a gift of raiment to the bride and bridegroom at a
wedding [Ka. D3441]

♠Ĕರć terage [terəɡ̆e] n. úchargeû ù ĔÑć (terige)
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?Ĕರಟು ¹ teraṭu [terəʈu] vt. 1 úroundû to make round,
to roll up, to tuck up 2 újoinû to join, to unite [Ka.

D3245] (Kitt.)
ĹĔರಟು ² teraṭu [terəʈu] vi. úgiveû to make a gift of
raiment to the bride and bridegroom at a wedding
[Ka. D3441] ù Ĕರಂಟು (teraṃṭu)

ĔರÅ teraṇi [terəɳi] n. úinsectû a kind of beetle
which makes a ball of dung and transports it [Ka.
*D3245?] ù ĔರÔ (teraḷi)

Ĕರē teraṇe [terəɳ̆e] n. úinsectû a kind of beetle
which makes a ball of dung and transports it [Ka.
*D3245?] ù ĔರÔ (teraḷi)

Ĕರȹ terapu [terəp̆u] n. 1 úfreeû place, opening, op-
portunity 2 úspaceû spare time, free time 3 úspaceû

field, open area [Ka. teṟapu D3439, cf. D3259]

ĔರɁ ¹ teravu [terəv̆u] ① n. 1 úspaceû opening,
room, place 2 leisure, free time, spare time ② (n.)
úemptyû〈being〉empty [Ka. teṟe D3439, cf. D3259]

ĔರɁ ² teravu [terəv̆u] ĔಱɁ n. 1 úgiveû price paid
for a bride 2 úchargeû unwanted expenditure, trib-
ute, tax [Ka. teṟavu D3441]

ĹĔರģ terave [terəv̆e] n. úviewû becoming manifest,
appearing [Ka. *D3259] ù Ĕರģ (terave)

ĹĔರȌ teraḷ [terəɭ̆] vi. úmoveû 1 to move, to stir 2
to tremble, to shake, to quiver 3 to set out, to depart
[Ka. D3128] ù Ĕರಳು (teraḷu)

ĔರÔ teraḷi [terəɭi] ĔರĢ, ĔರÅ, Ĕರē, ĔರುÔ n.
úinsectû 1 round lump Ĺ2 a kind of wormwhich spins
a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245?]

ĹĔರÔą teraḷike [terəɭĭke] n. úmoveû moving, etc.
[Ka. D3128]

ĹĔರÔಚು teraḷicu [terəɭĭʧu] vt. úmoveû to cause to
move or tremble, to cause to go away, etc. [Ka.

D3128] ù Ĕರಳುț (teraḷcu)
Ĕರಳು ¹ teraḷu [terəɭ̆u] ĔರȌ vi. Ĺ1 úmoveû to move,
to stir Ĺ2 úmoveû to tremble, to shake, to quiver 3 to
set out, to depart [Ka. D3128]

ĹĔರಳು ² teraḷu [terəɭ̆u] vi. újoinû 1 to ball itself, to
become round 2 to coalesce, to assemble together
[Ka. D3245]

ĎĔರĢ ¹ teraḷe [terəɭ̆e] n. úmassû round lump, handful
or mouthful of food [Ka. D3245] ù ĔರÔ (teraḷi)

ĔರĢ ² teraḷe [terəɭ̆e] n. úinsectû a kind of worm
which spins a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245]

ù ĔರÔ (teraḷi)
?ĔರĢ ³ teraḷe [terəɭ̆e] n. úplantû sap, pith (Kitt.) [Ka.

D3252] ù Æರುಳು (tiruḷu)
ĹĔರĢȖ ¹ teraḷke [terəɭke] ĔರÔą n. úmoveû moving,
etc. [Ka. D3128]

ĹĔರĢȖ ² teraḷke [terəɭke] n. úmoveû mass, multitude
[Ka. D3245]

ĹĔರಳುț ¹ teraḷcu [terəɭʧu] ĔರÔಚು vt. úmoveû to cause
to move or tremble, to cause to go away, etc. [Ka.

D3128]
ĹĔರಳುț ² teraḷcu [terəɭʧu] vt. újoinû to collect, to put
together [Ka. D3245]

ĔÑć terige [terĭɡe] ĔÒć, Ĕಱುć, ĔĠć n. úchargeû

tax, duty, customs, tribute [Ka. teṟige D3441]

ĔÑć ವಸೂÓ¡ರ terige vasūlidāra [terĭɡe vəsuːlidɐː
rɐ] m. úchargeû｟ f. ವಸೂÓ¡ರಳು｠tax-collector

Ĕರು teru [teru] Ĕಱು vt. úgiveû｟past ĔǾȥ-｠to give,
to pay《tax, fine,charge, etc.》 [Ka. < teṟu D3441]

ù Ĕಱು (teṟu)
ದಂಡ Ĕರು daṃḍa teru [dəɳɖa teru] vi. 1 to pay a fine
2 þfig.ß to make an unnecessary expenditure due to
one’s fault ű ಕÃĝ ěġಯ ಪ¡ಥɑ ąೂಂಡು ದಂಡ ĔĔȥ.
I waisted money by buying a cheap thing. [+ teru]

ĹĔÑಸು terisu [terĭisu] ĔÒಸು vt. úgiveû to cause to
give or pay《tax, fine,charge, etc.》 [+ -isu *D3441]

ù ĔÒಸು (teṟisu)
ĔರುÔ teruḷi [terŭɭi] n. úinsectû a kind of worm
which spins a cocoon like a silkworm [Ka. *D3245?]

ù ĔರÔ (teraḷi)

Ĕğ ¹ tere [tere] n. 1 úwaterû wave, billow 2 útex.û

fold, crimp, crease 3 úbodyû wrinkle (of the skin,
etc.) 4 útex.û curtain, screen 5 úmed.û cataract [Ka.
D3244]

Ĕğ ² tere [tere] ① vt. 1 úopenû to open 2 úopenû to
uncover, to unfold 3 úinf.û to disclose《a secret》 4
úbeginû to start, to open《a shop, school, etc.》②
vi. úopenû to be unclosed, to be uncovered [Ka. ĔĠ,
*D3259]

Ĕğಮğ teremare [tereməre] ĔğಮĠ n. úsecretû

1 place behind a curtain 2 clandestine manner, con-
cealment ű Ĥೂೕ§ ĔğಮğಯÓȲ/ĔğಮğÐಂದ ಸ¨-
ಜĦೕģ ¨ಡು�ȥĢ. Shoba does social service from
behind the curtain. [tere + mare]

ĹĔğಮĠ teremaṟe [tereməṟe] n. úsecretû 1 place be-
hind a curtain 2 clandestine manner, concealment
[tere + maṟe] ù Ĕğಮğ (teremare)

ĹĔಕɑಯುȷ terkaysu [terkəĭsu] vt. úpressû to reach, to
arrive at [Ka. *D3116] ù ತɀȖ ೖಸು (tark̤aisu)

?ĔಪɑȊ terpaṟ [terpəṟ] vi. úmindû to become
conscious, to recover one’s senses, to recover from
fainting, to animate [Ka. D3471] (Kitt.) ù ĔಪɑȊ
(terpaṟ)

?Ĕಪɑಱು terpaṟu [terpəṟu] vi. úmindû to become
conscious, to recover one’s senses, to recover from
fainting, to animate [Ka. D3471] (Kitt.) ù Ĕಪɑಱು
(terpaṟu)

Ĕȹɑ terpu [terpu] n. útimeû leisure, opportunity
[Ka. D3439]
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ĹĔಬುɑ terbu [terbu] n. úweaponû bow-string [Ka.

*D3248] ù ÆರುɁ (tiruvu)

Ĕಲಗ telaga [teləɡ̆ɐ] m. úethn.û｟ f. Ĕಲಗಳು｠Telugu
man [Ka. D3426]

Ĕಲಗು telagu [teləɡ̆u] n. úling.û Telugu language
[Ka. D3426]

ĹĔಲುಂಗ teluṃga [teluŋɡɐ] mf. úethn.û Telugu man
[Ka. D3426] ù Ĕಲುಗ (teluga)

ĹĔಲುಂಗು teluṃgu [teluŋɡu] n. úling.û Telugu lan-
guage [Ka. D3426] ù Ĕಲುಗು (telugu)

Ĕಲುಗ teluga [teluɡɐ] Ĕಲಗ, Ĕಲುಂಗ mf. úethn.û Tel-
ugu man [Ka. D3426]

Ĕಲುಗು telugu [telŭɡu] Ĕಲುಂಗು n. úling.û Telugu
language [Ka. D3426]

ĹĔಲȲ tella [tellɐ] n. úfoodû sesamum oil; edible oil
[Pk. tella < Sk. taila-] = ಎĢȳēȤ (eḷḷeṇṇe)

ĹĔಲȲಂÁ tellaṃṭi [telləɳʈi] n. úgiveû 1 present, gift,
something given in affection and love 2 present
given to the bride and bridegroom on the day of the
marriage [Te. tellaṃṭi]

ĹĔÓȲಗ telliga [telliɡɐ] m. úfoodû｟ f. *ĔÓȲ¹Æ｠oilman,
oil manufacturer [Pk. tella + Ka. -iga.]

Ĕವȉ tevar [tevər] n. úgeo.û [Ka. D3229, D3239] ù

Ĕವɑರು (tervaru) 1
ĹĔವÑ tevari [tevər̆i] n. úgeo.û [Ka. D3229, D3239]

ù Ĕವರು (tevaru) 1
Ĕವರು ¹ tevaru [tevər̆u] Ĕಮȉ, Ĕಮರು, Ĕವರ, Ĕವ-
Ñ, Ĕವರು n. úgeo.û 1 rising ground, hillock 2 ridge
between rice-fields [Ka. D3229, D3239] = ÈēȤ, ÈಬȬ
(diṇṇe, dibba)

?Ĕವರು ² tevaru [tevər̆u] vt. útroubleû to rub, to tease,
to thwart (J.13,50(Kitt.)) [Ka. D3234]

ĹĔವರು ³ tevaru [tevər̆u] Ĕಮȉ, Ĕಮರು ① vt. úattackû

to drive away② vi. úfearû to fear, to be afraid [Ka.

D3234?]

Ĕವಲು tevalu [tevəl̆u] ĔɁಲು n. údesireû 1 itching
desire, inordinate addiction, uncontrollable desire,
overmastering urge 2 being in heat, sexual desire
(of an animal) [Ka. D3431]

Ĕವಳು tevaḷu [tevəɭ̆u] vi. úmoveû to creep along on
the ground [Ka. D3109]

ĔɁಲು tevulu [tevŭlu] n. údesireû [Ka. D3431] ù

Ĕವಲು (tevalu)
ĔȌ teḷ [teɭ] (n.) úsizeû〈being〉thin, fine, delicate
[Ka. D3434]

Ĕಳು teḷu [teɭu] (n.) úthinû 1 thin (paper, etc.) 2 slim,
slender 3 dilute (tea, milk, etc.) [Ka. D3434]

ĹĔಳುȹ teḷupu [teɭŭpu] ĔಳುȪ n. úsize:esth.û 1 purity
(of water, character, etc.) 2 thinness, delicateness,
fineness (of the body) [Ka. D3434]

?Ĕಳುಲು teḷulu [teɭŭlu] n. úsize:esth.û fineness (J.9,24
(Kitt.)) [Ka. D3434]

ĔಳುɁ teḷuvu [teɭŭvu] (n.) úsize:esth.û 1〈being〉
thin, delicate, fine (as the body) 2〈being〉transi-
tory,〈being〉short-lived [Ka. D3434]

ĹĔಳುȪ teḷpu [teɭpu] n. úsize:esth.û 1 thinness, delicate-
ness (as the body) 2 pureness (of water, etc.) [Ka.

*D3434]

Ĕಳುȴ teḷvu [teɭvu] (n.) úsize:esth.û 1 thinness, deli-
cateness, fineness (of the body) 2〈being〉delicate,
〈being〉fine (as the heart, taste, style, etc.) [Ka.

*D3434]

Ĕಳȳć ¹ teḷḷage [teɭɭəɡ̆e] ① (n.) 1 úformû〈being〉thin
(paper, leaf of a tree, etc.) 2 úformû〈being〉slim,
slender 3 údenseû 〈being〉dilute (tea, milk, etc.)
② adv. 1 úformû thinly (as a leaf of a tree, etc.) 2
úformû slimly, slenderly 3 údenseû in dilute solution
(tea, milk, etc.) [teḷu + -age D3434]

ĹĔಳȳć ² teḷḷage [teɭɭəɡ̆e] adv. úcognitionû clearly,
plainly [Ka. tiḷi D3433 + Ka. -ge] (Pb.2.35)

ĔಳȳĘ ¹ teḷḷane [teɭɭən̆e] ① (n.) 1 úformû〈being〉thin
(paper, body, etc.) 2 úformû〈being〉slim, slender
3 údenseû〈being〉dilute (tea, milk, etc.) ② adv. 1
úformû thinly (as paper, etc.) 2 úformû slimly, slen-
derly 3 údenseû in dilute solution (as milk, tea, etc.)
[Ka. D3434]

ĹĔಳȳĘ ² teḷḷane [teɭɭən̆e] adv. úcognitionû clearly,
plainly [Ka. tiḷi D3433 + Ka. -ne]

Ĕಳȳನȩ teḷḷanna [teɭɭən̆nɐ] úsizeû① (n.) 1 úsizeû〈be-
ing〉thin (paper, etc.) 2 úsizeû〈being〉slim, slender
(as the body) 3 údenseû〈being〉dilute (tea, milk,
etc.) [Ka. D3434]

Ĕȳನ teḷḷāna [teɭɭɐːnɐ] (n.), adv. úsizeû [Ka. D3434]

ù Ĕಳȳನȩ (teḷḷanna)
ĔȳĘ teḷḷāne [teɭɭɐːne] (n.), adv. úsizeû [Ka. D3434]

ù Ĕಳȳನȩ (teḷḷanna)
ĹĔÔȳತು teḷḷitu [teɭɭitu] ĔÔȳತುȥ (n.) úsizeû〈that〉which
is thin [Ka. D3434]

ĹĔÔȳತುȥ teḷḷittu [teɭɭittu] (n.) úsizeû [Ka. D3434] ù

ĔÔȳತು (teḷḷitu)
ĹĔÔȳದ teḷḷida [teɭɭiđɐ] m. úsizeû｟ f. *ĔÔȳÈ｠thin or
delicate man (śmd.184 (Kitt.)) [Ka. D3434]

?Ĕಱ ¹ teṟa [teṟɐ] n. úopenû opening, clearing, state
of being clear or bright (Kitt.) [Ka. D3259, D3439]

ĹĔಱ ² teṟa [teṟɐ] ತಱ, Ĕರ n. úmannerû 1 way, man-
ner, form, sort, kind 2 beauty 3 matter, subject [Ka.
D3260]

ĹĔಱ ³ teṟa [teṟɐ] Ĕರ n. 1 úgiveû tribute 2 úchargeû

tax [Ka. D3441]
ĹĔಱಂ teṟaṃ [teṟam] adv. úener.û vehemently, vigor-
ously ű ĔಱಂěೂĢ to glitter vehemently [Ka. D3260]
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?Ĕಱć teṟage [teṟəɡe] n. úchargeû tax (B.5,119 (Kitt.))
[Ka. D3441]

ĹĔಱȹ ¹ teṟapu [teṟəpu] n. 1 úopenû opening, gap 2
úopenû interval, cessation, intermission (of sounds,
rain) 3 úloc.û interstice, room, place 4 útimeû oppor-
tunity [Ka. D3259, D3439]

ĹĔಱȹ ² teṟapu [teṟəpu] n. úmannerû manner
(Pb.13.96) [Ka. D3260]

ĹĔಱɁ ¹ teṟavu [teṟəv̆u] n. úspaceû opening, gap,
space (in locative temporal meanings) [Ka. D3259,

D3441]
ĹĔಱɁ ² teṟavu [teṟəv̆u] n. úmannerû way, course,
manner, form, sort, kind [Ka. teṟavu D3260] = Ĕರ
(tera)1

ĔಱɁ ³ teṟavu [teṟəv̆u] n. úgiveû 1 tribute, present
to a socially superior person 2 offering as compen-
sation for one’s mistake 3 bride price (Pb.3.72) ù

ĔರɁ (teravu)3 [Ka. D3441]
ĹĔಱģ teṟave [teṟəve] Ĕರģ n. 1 úopenû opening 2

úviewû becoming manifest, appearing [Ka. D3259]
ĹĔಱಹು teṟahu [teṟəhu] n. 1 úspaceû interstice, room,
place 2 útimeû interval, cessation, intermission (of
sounds, rain, etc.) 3 úext.û expanse [Ka. D3259,

D3439]
ĹĔÒć teṟige [teṟiɡe] n. 1 úchargeû tax, custom duty 2

úgiveû tribute, present offered to a socially superior
person [Ka. D3441]

ĹĔಱು teṟu [teṟu] Ĕರು vt. úgiveû｟past ĔǾȥ-｠to pay《a
tax, toll, charge, etc.》 [Ka. D3441] ù Ĕರು (teru)

ĹĔÒಸು teṟisu [teṟisu] vt. úgiveû to cause to pay《a
tax, toll, charge, etc.》 [Ka. D3441] ù ĔÑಸು (terisu)

?ĔಱುÕą teṟuvike [teṟuvike] n. úgiveû paying,《a tax,
toll, charge, etc.》etc. (Si.263 (Kitt.)) [Ka. D3441]

ĹĔĠ ¹ teṟe [teṟe] Ĕğ ① vt. 1 úopenû to open 2 úbreakû

to split, to crack 3 úexpl.û to clarify, to explain ②
n. úopenû act of opening; state of being open [Ka.

D3259]
ĹĔĠ ² teṟe [teṟe] n. úgiveû 1 tribute 2 tax [Ka. D3441]
ĹĔĠć teṟege [teṟeɡe] n. úgiveû tribute [Ka. D3441]
ĹĔೕ tē [teː] ĔȈ, ĔೕȈ, Ĕೕಯು ① vt.｟past ĔȈȧ-,

ĔೕȀ-, ĔೕÐȀ-｠1 to grind; to triturate or macerate
《sandal wood, etc.》on a slab 2 to cause to wear away
《as a metal vessel, shoes, etc.》② vi. to waste by
use, to wear away (as a metal vessel), to be chafed
or galled as the foot ù ĔೕȈ (tēy) [Ka. D3458]

?Ĕೕಂ· tēṃki [teːŋki] n. úmassûmass, multitude (Kitt.)
[Ka. D3453]

ĹĔೕಂಕು tēṃku [teːŋku] Ĕೕಂಗು, Ĕೕಕು2 vi. úmoveû to
float (Pb.4.29) [Ka. D3464]

Ĕೕಂ�Ȉ tēṃgāy [teːŋɡ̥ɐːĭ] n. úplantû [Ka. teṃgu

+ kāyi *D1459] ù Ĕಂ�Ȉ (teṃgāy)

?Ĕೕಂಗು ¹ tēṃgu [teːŋɡu] n. úplantû [Ka. D3452] (Kitt.)

ù Ĕೕಗು (tēgu)2
ĹĔೕಂಗು ² tēṃgu [teːŋɡu] vi. úmoveû to float [Ka.

*D3464] ù Ĕೕಂಕು (tēṃku)
Ĕೕಕು ¹ tēku [teːku] úbio.û① vi. 1 to belch; to eruct 2
to pant for breath② n. 1 belching, belch; eructation
2 panting [Ka. D3451]

ĹĔೕಕು ² tēku [teːku] vi. úmoveû to float [Ka. tēlu + -ku,
D3464] ù Ĕೕಂಕು (tēṃku)

Ĕೕಗ tēga [teːɡɐ] n. úplantû teak; teak wood, Tectona
grandisL.f. (Verbenaceae) [Ka. D3452] = Ĕೕಗದ ಮರ
(tēgada mara) ù Ĕೕಗು (tēgu)

ĹĔೕಗÔ tēgaḷi [teːɡəɭ̆i] n. úmed.û [?] ù Ĕೕಮಳು
(tēmaḷu)

Ĕೕಗು ¹ tēgu [teːɡu] n., vi. úbio.û [Ka. D3451] ù

Ĕೕಕು (tēku)1

Ĕೕಗು ² tēgu [teːɡu] Ċೕಗು, Ĕೕಗ n. úplantû teak;
teak wood, Tectona grandis L.f. (Verbenaceae) [Ka.
D3452]

ĔೕಗುÕą tēguvike [teːɡuvike] n. úbio.û belching,
eructing [Ka. D3451] ù Ĕೕಕು (tēku)1

đĔೕಜ tēja [teːʤɐ] n. 1 úsharpû sharpness 2 úlightû

splendour 3 úlightû ray of light 4 úfireû fire 5 úastr.û

sun 6 úpowerû power, authority, influence (of a king,
and the like) [Sk.]

đĔೕಜಃȹಂಜ tējaḥpuṃja [teːʤəɸpuɲʤɐ/teːʤəppu
ɲʤɐ] n. 1 úlightû ball of radiance, mass of splendour
2 úastr.û sun [Sk.]

đĔೕಜØȴ tējasvi [teːʤəsvi] adj. 1 úlightû brilliant, ra-
diant, powerful 2 úpowerû þfig.ß brilliant 3 úpowerû

þfig.ß influential [Sk.]

Ĕೕಜಸುȷ tējassu [teːʤəssu] n. 1 úlightû brilliance, ra-
diance 2 úpowerû power, authority, influence (of a
king, and the like) 3 úfireû fire [Sk.]

ĹĔೕ¾ tēji [teːʤi] n. úhorseû horse of a superior kind,
Arab horse [← Pe. tēzī]

Ĕೕ¾ಮಂÈ tējimaṃdi [teːʤiːməndi] n. úeco.û

briskness and slackness (of trade, market-rate, etc.)
[M./H. tēśīmaṃdī]

đĔೕČೂೕಭಂಗ tējōbʰaṃga [teːʤoːbʰəŋɡɐ] n. úhonourû

indignity, disgrace [Sk.]
đĔೕČೂೕವė tējōvadʰe [teːʤoːvəd̆ʰe] n. úhonourû in-
sult, indignity, disgrace [Sk.]

?Ĕೕಟ tēṭa [teːʈɐ] n. úpureû clearness, purity (as that
of water, etc.) (Kitt.) [Ka. tēru + -ta, D3471]

?Ĕೕď tēṭe [teːʈe] n. úpureû [Ka. tēru + -te, D3471] (My.

(Kitt.)) ù Ĕೕಟ (tēṭa)

ĔೕÈ tēdi [teːdi] n. úcal.û date, day of the month
[Sk. titʰi-/divasa-/Eg. date?] = È£ಂಕ, �Ñೕಖು (dinā-
ṃka, tārīkʰu)
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ĔೕÈğೕĆ tēdirēkʰe [teːdireːkʰe] n. úcal.û interna-
tional date line, line to the east and west of which
the date differs by one day [+ rēkʰe]

ĹĔೕನು tēnu [teːnu] n. úfoodû honey [Ka. D3268(b)] =
Čೕನು (jēnu)

Ĕೕę tēpe [teːpe/tɛːpe/taːpe] n. úrepairû 1 patch 2 act
of patching ♢ vi. —²ಕು [Ka. D3473]

Ĕೕęąಲಸ tēpekelasa [teːpekeləs̆ɐ] n. 1 úrepairû

mending, patching up 2 úartû patchwork 3 úrepairû

þfig.ß patchwork [+ kelasa]

Ĕೕಮಳು tēmaḷu [teːməɭ̆u] ÆಗÔ, ĔಗÔ, ĔೕಗÔ, ĔೕɁȌ,
ĔೕɁÔ, ĔೕɁಳು n. úmed.û alopecia [? cf. Ta. tēmal]

*Ĕೕಮ tēma [teːmɐ] n. úlossû waste by rubbing, esp.,
metals [Ka. *D3458] ù Ĕೕ¨ನ (tēmāna)

Ĕೕ¨ನ tēmāna [teːmɐːnɐ] Ĕೕಮ n. úlossû 1 waste
by rubbing, esp., metals 2 depreciation [Ka. tēma +

māna D3458]

ĔೕȈ tēy [teːĭ] ① vt. úpowderû ｟past ĔȈȧ-,
ĔೕÐȀ-｠to grind, triturate or macerate《sandal
wood, etc.》on a slab② vi. úlossû to wear away as
a metal vessel, to be chafed or gall as the foot [Ka.
*D3458]

Ĕೕಯು tēyu [teːju] ① vt. úpowderû｟past ĔȈȧ-,
ĔೕÐȀ-｠to grind, triturate or macerate《sandal
wood, etc.》on a slab② vi. úlossû to wear away as
a metal vessel, to be chafed or gall as the foot ù

ĔೕȈ (tēy) [Ka. *D3458]

¾ೕವĔೕಯು jīvatēyu [ʤiːvəteːju] vi. úbio.û to be
emaciated by toilsome work [+ tēyu]

ĹĔೕȉ ¹ tēr [teːr] n. úvehicleû [Ka. D3459] ù Ĕೕರು
(tēru) 1, 2

ĹĔೕȉ ² tēr [teːr] vi. úaimû to pass in the examination,
to attain the object, to be successful (in an exami-
nation) [Ka. *D3471] ù Ĕೕರು (tēru)2

Ĕೕರು ¹ tēru [teːru] n. 1 úvehicleû chariot 2 úfest.û dec-
orated chariot to take idols in procession, idol car =
ರಥ (ratʰa) 3 úfest.û festival in which idols are taken
in procession = ರĕೂೕತȷವ (ratʰōtsava) [Ka. D3459] =
ರಥ (ratʰa)

đĔೕರು ² tēru [teːru] vi.｟dat.｠1 úpowerû to become
strong or powerful (as desire, etc.) 2 úedu.û to pass
in the examination, to attain the object, to be suc-
cessful (in an examination) 3 úpureû to get purified
(as water) ű ಇದನುȩ ²·ದğ Êೕರು ĔೕರುತȥĖ. The water
gets purified if you put this. [Ka. D3471]

Ĕೕರುಗđ tērugaḍe [teːrŭɡ̥əɖe] n. úedu.û [Ka. tēru +

kaḍe D3471] ù Ĕೕಗɑđ (tērgaḍe)

Ĕೕಗɑđ tērgaḍe [teːrɡ̥əɖe] n. passing an examina-
tion, success in examination [Ka. tēru + kaḍe D3471]

= ¤Ȑ (pās) þcol.ß

ĹĔೕȋ tēl [teːl] vi. úmoveû to float [Ka. D3464] ù

Ĕೕಲು (tēlu)
Ĕೕ¬ಡು tēlāḍu [teːlɐːɖu] vi. úmoveû to float, to be
afloat, to drift [tēlu + āḍu]

Ĕೕ¬Ãಸು tēlāḍisu [teːlɐːɖĭsu] vt. úmoveû to float, to
make drift [caus.]

ĔೕÓą tēlike [teːlĭke] n. úmoveû 1 floatation 2 buoy-
ancy [tēlu + -ike]

Ĕೕಲು tēlu [teːlu] Ĕೕȋ vi. to float [Ka. D3464]

ĔೕÓಸು tēlisu [teːlĭsu] vt. úmoveû 1 to cause to float 2
to rescue, to protect from harm ű ನನȩನುȩ ಬಡತನÈಂ-
ದ ĔೕÓಸು. Rescue me from poverty. 3 to consider
as unimportant, to slur over ű ಅವನು ಈ Õಷಯವನುȩ
ĔೕÓØ ¨�Ãದ. He slurred over this matter. [+ -isu
caus. D3464]

ĔೕಲುಗಣುȤ tēlugaṇṇu [teːlŭɡ̥əɳɳu] n. úviewû eyes
which are wide open or half open as at the time of
dying or fainting or feeling sleepy. [tēlu + kaṇṇu]

Ĕೕಲು¨ತು tēlumātu [teːlumɐːtu] n. úspeechû

non-committal speech, evasive talk [tēlu + mātu]

Ĕೕವ tēva [teːvɐ] úwaterû ① n. moisture, damp ②
(n.)〈being〉moist, damp or wet [Sk. tēma-]
Ĕೕವćೂಳುȳ tēvagoḷḷu [teːvəɡ̥̆oɭɭu] vi. úwaterû to be-
come damp, to be moist, to get wet [+ koḷḷu]

ĹĔೕɁȌ tēvuḷ [teːvuɭ] n. úmed.û [?] ù Ĕೕಮಳು
(tēmaḷu)

ĹĔೕɁÔ tēvuḷi [teːvŭɭi] n. úmed.û [?] ù Ĕೕಮಳು
(tēmaḷu)

ĹĔೕɁಳು tēvuḷu [teːvŭɭu] n. úmed.û [?] ù Ĕೕಮಳು
(tēmaḷu)

ĹĔೕȌ tēḷ [teːɭ] n. úinsectû scorpion [Ka. Ĕೕೞು D3470]

ù Ċೕಳು (cēḷu)
ĹĔೕɐ tēr ̤ [teːɻ] n. úinsectû scorpion [Ka. D3470] ù

Ċೕಳು (cēḷu)
Ĕೖ£Æ taināti [təinɐːti] úsoc.û① mf. servant, peon,
hireling = Ħೕವಕ (sēvaka) ② n. service, servitude
[Pe. taʿīnāt/taʿīnātī]

Ĕೖ£Æ ಆĖೕಶ taināti ādēśa [təinɐːti ɐːdeːʃɐ] n. úadm.û

posting orders [+ ādēṣa]
đĔೖಲ taila [təilɐ] n. úfood:min.û oil (originally edible
oil, but extended to any oil) [Sk.] = ಎēȤ (eṇṇe)

ĹĔೖಲಕ tailaka [təilək̆ɐ] n. úfoodû oil cake [Sk.

tailaka-?] (Mr.378 (Kitt.)) = ËÅȤ, ÙಂÃ (piṇṇi, hiṃḍi)

Ĕೖಲ¼ತȰ tailacitra [təiləʧitˑrɐ] n. úartû oil painting
[Sk.]

ĔೖಲÊąȶೕಪ tailanikṣēpa [təilən̆ikʂeːpɐ] n. úmin.û oil
reserve [Sk.]

Ĕೖಲ¨ಪಕ tailamāpaka [təiləm̆ɐːpək̆ɐ] n. úmetr.û oil
gauge [Sk.]

ĔೖಲಯಂತȰ tailayaṃtra [təiləjəntrɐ] n. úmoveû 1 oil
mill 2 oil engine [Sk.]
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Ĕೖಲವಣɑ tailavarṇa [təiləv̆ərɳɐ] n. úartû oil colours
[Sk.]

đĔೖಲĤೂೕಧ£�ರ tailaśōdʰanāgāra [təiləʃ̆oːdʰən̆ɐːɡɐː
rɐ] n. úmin.û oil refinery [Sk.]

đĔೖಲಸಂ±ȖರąೕಂದȰ tailasaṃskārakēṃdra [təiləs̆əmskɐː
rək̆eːndrɐ] n. úmin.û oil refinery [Sk.] = ĔೖಲĤೂೕಧ-
£�ರ (tailaśōdʰanāgāra)

đĔೖÓಕ tailika [təilikɐ] m. úfoodû｟ f. *ĔೖÓಕಳು｠oilman,
oil manufacturer [Sk.] = �Åಗ (gāṇiga)

Ĕೖ®Ȃ taivān [təivɐːn] n. úcountryû Taiwan, N. of
a country in East Asia [Chin.]

?Ĕೂಂಕು toṃku [toŋku] vi. úpostureû to stoop (Grj.1.87
(Kitt.)) [Ka. D3478] ù Ĕೂಂಗು (toṃgu)

Ĕೂಂಗȋ toṃgal [toŋɡəl] Ĕೂಂಗಲು n. 1 úplantû

bunch, cluster (of flowers, fruit, etc.) 2 úmassû mul-
titude, assemblage 3 úorn.û a kind of ornament worn
on the head [Ka. D3478] = Ĕೂಂě (toṃbe)

Ĕೂಂಗಲು toṃgalu [toŋɡəl̆u] n. úplantû bunch, clus-
ter (of flowers, fruit, etc.) [Ka. *D3478] = Ĕೂಂě
(toṃbe)

Ĕೂಂಗು toṃgu [toŋɡu] vi. úpostureû 1 to hang, to be
pendent, to hang down; to swing = ತೂ�ಡು (tūgāḍu)
2 to stoop, bow [Ka. D3478]

Ĕೂಂć toṃge [toŋɡe] n. úplantû bunch, cluster (of
flowers, fruit, etc.) [Ka. D3478] = Ĕೂಂě (toṃbe)

đĔೂಂಚವಂಚ toṃcavaṃca [təɲʧəv̆əɲʧɐ] ತಂಚವಂಚ,
ತಂ�ವಂಚ, Ĕೂಂ�ವಂಚ n. úmindû hesitation, wa-
vering, indecision [?] = ತಂಚವಂಚ (taṃcavaṃca)

đĔೂಂ�ವಂಚ toṃcāvaṃca [toɲʧɐːvəɲʧɐ] ತಂ�ವಂ-
ಚ, Ĕೂಂ�ವಂಚ n. úmindû [?] ù Ĕೂಂ�ವಂಚ (toṃ-

cāvaṃca)
ĹĔೂಂಡ ¹ toṃḍa [toɳɖɐ] m. úsoc.û ｟ f. ĔೂಂÃ｠1
servant, follower 2 devotee [Dr.]

Ĕೂಂಡ ² toṃḍa [toɳɖɐ] m.｟ f. ĔೂಂÃ｠1 úsoc.û ar-
rogant person, person who acts willfully ?2 úcrimeû

thief [Ka. D3483]
?Ĕೂಂಡȉ toṃḍar [toɳɖər] vi., n. úrelat.û [Ka. D3480]

(Čh. MS. (Kitt.))
?Ĕೂಂಡಲು ¹ toṃḍalu [toɳɖəlu] n. úbodyû elephant’s
trunk (My. (Kitt.)) [Ka. D3311]

forehead
ornament
Ĕೂಂಡಲು2

ĹĔೂಂಡಲು ² toṃḍalu [toɳɖəlu] n.
úbodyû a kind of ornament worn on the
forehead [see Fig.] [Ka.]

ĹĔೂಂÃ ¹ toṃḍi [toɳɖi] n. úsoc.û｟m.
Ĕೂಂಡ｠female servant [Ka.?]

đĔೂಂÃ ² toṃḍi [toɳɖi] n. úmus.û sweet
voice [Ka. *D3498?]

Ĕೂಂಡು ¹ toṃḍu [toɳɖu] ① n. 1
úsoc.û insolence, overbearing behaviour, arrogance
2 úspeechû insolent talk, arrogant talk 3 úheroû

courage, heroism②mf. úsoc.û arrogant person, ruf-
fian [Ka. D3412]

?Ĕೂಂಡು ² toṃḍu [toɳɖu] n. úspeechû 1 chatter, prate
2 úspeechû eloquence, skill in speech (kitt.) [Ka.

D3494]

Ĕೂಂಡುತನ toṃḍutana [toɳɖŭtənɐ] n. úsoc.û haugh-
tiness, arrogance, overbearing attitude [toṃḍu1 +

-tana]
?Ĕೂಂđ ¹ toṃḍe [toɳɖe] n. úplantû ivy gourd, scarlet
gourd, a creeper with fine red fruit used as vegetable
when unripe also as a medicine [Ka. D3499] *[IMP
2.134]

Ĕೂಂđ ² toṃḍe [toɳɖe] n. úmammalû chameleon
[Ka. D3501] = Ĕೂಂđ ąೕತ (toṃḍe kēta)

đĔೂಂđ ³ toṃḍe [toɳɖe] n. úmus.û name of a raga
[Ka. D3498?]

?ĔೂಂಡȲ toṃḍla [toɳɖlɐ] n. úbodyû elephant’s trunk
(My. (Kitt.)) [Ka. D3311]

?ĔೂಂಡುȲ toṃḍlu [toɳɖlu] n. úbodyû elephant’s trunk
(My. (Kitt.)) [Ka. D3311]

?Ĕೂಂದರು toṃdaru [tondər̆u] n. útroubleû [Ka.

D3506] (Čb.165(Kitt.)) ù Ĕೂಂದğ (toṃdare)

Ĕೂಂದğ toṃdare [tondər̆e] n. útroubleû 1 diffi-
culty, hardship, trouble 2 hindrance, obstruction 3
pinpricks, vexation, harassment [Ka. D3506]

đĔೂಂದğćೂÔಸು toṃdaregoḷisu [tondər̆eɡ̥oɭĭsu] vt.
útroubleû to put into a difficult situation, tomake suf-
fer [+ koḷisu] = Ĕೂಂದğ ąೂಡು (toṃdare koḍu) þcom.ß

đĔೂಂದğćೂಳುȳ toṃdaregoḷḷu [tondər̆eɡ̥oɭɭu] vi.
útroubleû to suffer, to get into a difficult situation
[+ koḷḷu]

Ĕೂಂದğಪಡು toṃdarepaḍu [tondər̆epəɖu] vi.
útroubleû [+ paḍu] ù Ĕೂಂದğćೂಳುȳ (toṃdaregoḷ-
ḷu)

*ĔೂಂĖȰ toṃdre [tondre] n. útroubleû 1 difficulty,
hardship, trouble 2 hindrance, obstruction 3 pin-
pricks, vexation, harassment [Ka. D3506]

ĹĔೂಂಬತು toṃbatu [tombətu] numr.adj., numr.n.
únumberû [Ka. *D3532, *D3918] ù Ĕೂಂಬತುȥ (toṃ-
battu)

Ĕೂಂಬತುȥ toṃbattu [tombəttu] Ĕೂಂಬತು, Ĕೂಂಭತು,
Ĕೂಂಭತುȥ ① numr.adj. únumberû ninety ② numr.n.
únumberû ninety [Ka. D3532, D3918]

ĹĔೂಂ¦ರ ¹ toṃbāra [tombɐːrɐ] n. ?1 úfoodû mass,
heap (of grain) (My. (Kitt.)) 2 úmassû mass banquet
[Ka. D3331]

ĹĔೂಂ¦ರ ² toṃbāra [tombɐːrɐ] n. úarch.û large
building [?]

Ĕೂಂě ¹ toṃbe [tombe] n. 1 bunch, cluster 2 crow,
host, throng, multitude [Ka. D3331]
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Ĕೂಂě ² toṃbe [tombe] n. úagr.û 1 carriable large
bamboo basket used for storing grain 2 stomach
[Ka. D3511]

ĹĔೂಂಭತು toṃbʰatu [tombʰətu] numr.adj., numr.n.
únumberû [Ka. *D3532, *D3918] ù Ĕೂಂಬತುȥ (toṃ-
battu)

Ĕೂಂಭತುȥ toṃbʰattu [tombʰəttu] numr.adj., numr.n.
únumberû [Ka. D3532, D3918] ù Ĕೂಂಬತುȥ (toṃbat-
tu)

ĔೂಕುȖ ¹ tokku [tokku] n. úcookû leaves or fruits
bruised or pounded with a small portion of water
and mixed with salt, chillies, etc., and used as a
sauce [Ka. D3477 cf. Sk. tvac-]

đĔೂಕುȖ ² tokku [tokku] n. 1 úbodyû skin 2 úplantû

rind (of a fruit), bark (of a tree) [Ka. *D3559, cf. Sk.
tvac-]

Ĕೂಗಟು togaṭu [toɡəʈ̆u] Ĕೂಗď, Ĕೂಗಡು, ĔೂಪȪď, Ĕೂ-
ಬď, Ĕೂವď, Ĕೂವಡು, Ĕೂೕď n. úplantû peel of (fruits,
etc.), bark, rind, pod [Ka. D3544]

Ĕೂಗď togaṭe [toɡəʈ̆e] n. úplantû [Ka. D3544] ù

Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĹĔೂಗಡು togaḍu [toɡəɖ̆u] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĹĔೂಗȉ togar [toɡər] (n.) útasteû〈being〉astringent
[Ka. *D3352] = ಒಗರು (ogaru) þcom.ß

?ĔೂಗÑ ¹ togari [toɡər̆i] Ċೂಗರು,2 Ĕೂಗȉ,1 Ĕೂಗರು,2

Ĕೂವȉ, Ĕೂವರು (n.) útasteû〈being〉astringent [Ka.
D3352] (Nr. (Kitt.)) = ಒಗರು (ogaru) þcom.ß

ĔೂಗÑ ² togari [toɡər̆i] n. úplantû pigeon pea, ca-
jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.
D3353]

ĹĔೂಗರು ¹ togaru [toɡər̆u] Ċೂಗರು1 n. úcolourû red
colour [Ka. D3284]

ĹĔೂಗರು ² togaru [toɡər̆u] (n.) útasteû〈being〉astrin-
gent [Ka. *D3352] =ಒಗರು (ogaru) þcom.ß ù Ĕೂಗȉ
(togar)

ĹĔೂಗರು ³ togaru [toɡər̆u] n. úplantû pigeon pea, ca-
jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.
*D3353]

ĹĔೂಗȋ togal [toɡəl] n. úbodyû leather, skin, hide
[Ka. D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu) [Ċೂȇ.] ([com.])

Ĕೂಗಲು togalu [toɡəl̆u] Ĕೂಗȋ, Ĕೂವȋ, Ĕೂವಲು,
Ĕೂೕȋ, Ĕೂೕಲು, Ĕೂೕವȋ n. úbodyû leather, skin, hide
[Ka. *D3559]

Ĕೂಗಲುćೂಂě togalugoṃbe [toɡəl̆uɡombe] n. úartû

puppet made of leather [togalu + goṃbe] = Ĕೂಗಲು-
ěೂಂě (togaluboṃbe)

ĔೂಗಲುಪÁȠ togalupaṭṭi [toɡəl̆upəʈʈi] n. úwearû

leather belt [togalu + paṭṭi]

Ĕೂಗಲುěೂಂě togaluboṃbe [toɡəl̆ubombe] n. úartû
[togalu + boṃbe] ù Ĕೂಗಲುěೂಂě (togaluboṃbe)

?Ĕೂಗಱು togaṟu [toɡəṟ̆u] n. útasteû〈being〉astrin-
gent (My. (Kitt.)) [Ka. D3352]

Ĕೂć toge [toɡe] n. úcookû a paste-like dish pre-
pared of boiled split pulse without condiments [Ka.
D3562] ù Ĕೂģȴ (tovve)

Ĕೂಟǯ toṭak [toʈək] (n.) úsoundû drop! (word in im-
itation of dropping of single water drop) [Ka. mim.]

ĔೂಟಕȖĘ toṭakkane [toʈəkkən̆e] adv. úsoundû in a
drop (word in imitation of dropping of single water
drop) (My. (Kitt.)) [Ka.? mim.]

?ĔೂÁȋ toṭil [toʈil] n. úplantû Malabar glory lily,
beautiful scandent tendril climber with red and yel-
low flowers, Gloriosa superba L. (Liliaceae), an or-
namental garden flower used also as medicine (St. &
Pl. (Kitt.)) [Ka. D3565] = ąೂೕÔಕುಟುಮ (kōḷikuṭuma)

*[IMP 3.77]
ĹĔೂಟȠć toṭṭage [toʈʈəɡ̆e] adv. útimeû 1 immediately,
quickly 2 suddenly, all of a sudden, [Ka. mim. D3022
< taṭakkane] ù ತಟಕȖĘ (taṭakkane)

ĹĔೂಟȠĘ toṭṭane [toʈʈən̆e] adv. útimeû 1 immediately,
quickly 2 suddenly, all of a sudden [Ka. mim. D3022

< taṭakkane] ù ತಟಕȖĘ (taṭakkane)
*ĔೂಟȠಲ toṭṭala [toʈʈəl̆ɐ] n. úchildû cradle [Ka.

*D3486] ù ĔೂÁȠಲು (toṭṭilu)
ĔೂಟȠಲು toṭṭalu [toʈʈəlu] n. úchildû cradle [Ka.

D3486] ù ĔೂÁȠಲು (toṭṭilu)
ĔೂÁȠ ¹ toṭṭi [toʈʈi] n. úcontainû tub, trough, container
made of cement or mortar for containing water, rub-
bish, etc. [Ka. D3484]

ĔೂÁȠ ² toṭṭi [toʈʈi] n. 1 square open space inside a
house 2 harem = ಅಂತಃȹರ (aṃtaḥpura) [Ka. D3485]

ĹĔೂÁȠȋ toṭṭil [toʈʈil] n. úchildû cradle, crib [Ka.

D3486] ù ĔೂÁȠಲು (toṭṭilu)
ĔೂÁȠಲು toṭṭilu [toʈʈilu] ĔೂÁȠȋ, ĔೂಟȠಲ, ĔೂಟȠಲು,
ĔೂÁȠಲು n. úchildû þchildß cradle, crib [Ka. *D3486]

ù ĔೂÁȠಲು (toṭṭilu)
ĔೂಟುȠ ¹ toṭṭu [toʈʈu] ① n. drop, drip, trickle ②
adj./adv. a little, in a small quantity ű ನನć ĔೂಟುȠ
Êೕರು ąೂಡು. Give me a little water. [Ka. D2835]
ĔೂÁȠಕುȖ toṭṭikku [toʈʈikku] vi. úmoveû to fall in drops
(as water, etc.), to drip, to trickle [+ ikku] = ĔೂÁȠಡು
(toṭṭiḍu)

ĔೂÁȠಡು toṭṭiḍu [toʈʈiɖu] vi. úmoveû [+ iḍu] ù

ĔೂÁȠಕುȖ (toṭṭikku)
ĔೂಟುȠ ² toṭṭu [toʈʈu] n. úplantû footstalk of a fruit,
flower or leaf, petiole or pedicel [Ka. D3487]

ĔೂಟುȠ ³ toṭṭu [toʈʈu] n. úbodyû nipple [Ka. D3488]
ĎĔೂďȠ ¹ toṭṭe [toʈʈe] n. úcontainû basket made of co-
conut leaves for single use [Ka. D3489]

?ĔೂďȠ ² toṭṭe [toʈʈe] n. úcontainû bee’s empty cell (My.
(Kitt.)) [Ka. D3490]
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?ĔೂďȠĘ toṭṭene [toʈʈĕne] adv. útimeû [Ka. mim.

D3022] (Čpr.4.72 (Kitt.)) ù ĔೂಟȠĘ (toṭṭane)
*ĔೂಟȲ toṭla [toʈlɐ] n. úchildû [Ka. D3486] ù ĔೂÁȠಲು
(toṭṭilu)

ĹĔೂಡ toḍa [toɖɐ] n. úorn.û ornament [Ka. D3482]
ĹĔೂಡಂಕು toḍaṃku [toɖəŋku] ① vt. úbeginû to be-
gin, to start, to undertake ② vi. 1 útroubleû to get
entangled, to be tangled (as a thread, hair, etc.) 2
útroubleû to get entangled (as in a trouble) 3 úworkû

to engage (as in work) 4 úoccurû to arise, to spring
up ③ n. útroubleû 1 tangle, entanglement (as of a
thread, hair, etc.) 2 entanglement (in difficulty, war,
conflict, etc.) [Ka. D3480, D3481]

ĹĔೂಡಂě ¹ toḍaṃbe [toɖəmbe] n. 1 úplantû cluster,
bundle, bunch 2 úmassû þfig.ß mass, multitude [Ka.

D3480]
ĹĔೂಡಂě ² toḍaṃbe [toɖəmbe] n. úplantû footstalk
of a fruit, leaf, etc. [Ka. D3487]

?Ĕೂಡಕ ¹ toḍaka [toɖək̆ɐ] n. smearing (DEDR) [Ka.

D3301]
?Ĕೂಡಕ ² toḍaka [toɖək̆ɐ] n. útroubleû entangling, im-
pediment, hindrance, perplexity (G.252 (Kitt.)) [Ka.

D3480]

Ĕೂಡಕು toḍaku [toɖək̆u] ① vi. 1 útroubleû to get en-
tangled or twisted (as thread, etc.), 2 útroubleû to be
caught (as in a net) 3 útroubleû þfig.ß to be involved
(in a trouble, difficulty, etc.) 4 úworkû to engage (as
in work)② n. útroubleû 1 tangle, entanglement 2 im-
pediment, trouble ù Ĕೂಡಗು (toḍagu) [Ka. D3480,
D3481]

Ĕೂಡ·ಸು toḍakisu [toɖək̆isu] vt. újoinû 1 to join, to
tie, to attach 2 to make, to create 《trouble, diffi-
culty, scope, opportunity, etc.》 [+ -isu caus. D3480,

D3481]

Ĕೂಡಗು toḍagu [toɖəɡ̆u] ① vt. úbeginû to begin,
to start ② vi. 1 úbeginû to begin, to start, to com-
mence ű ಕಷȠದ ಪರಂಪğಗಳು Ĕೂಡ¹ದɁ. Difficulties
started one after another. 2 úoccurû to happen, to
befall ű ಅÓȲ ಏನು Ĕೂಡ¹ತು ಎಂಬುದು ćೂÆȥಲȲ. I don’t
know what happened there. 3 úworkû to engage, to
be involved (in something) ű ಅವಳು ȺČಯÓȲ Ĕೂಡ-
¹¡ȧĢ. She is involved in worship. ③ v.aux. úbeginû

｟-ಅಲು/-ಅÓąȖ｠to begin, to start (doing something)
ű ಅವಳು ಅಳĔೂಡ¹ದಳು. She started weeping. [Ka.

D3480, D3481]

Ĕೂಡ¹ಸು toḍagisu [toɖəɡ̆isu] ① vt. 1 úbeginû to
start, to begin, to commence, to undertake ű ಅ-
ಪȪ ಮĘ ಕಟುȠವ ąಲಸವನುȩ Ĕೂಡ¹Øದರು. Father started
(the work of) construction of the house. 2 to invest
《money, etc.》 ű ಆ ಕಂಪÊ ಈąಲಸąȖ ಹತುȥ ąೂೕÁ ರೂ-
¤Ð Ĕೂಡ¹Øತು. That company invested Rs. 10

crores for this work. ù ಹೂಡು (hūḍu) 3 to make
use of, to employ ű ಸರ�ರ ಅ£ವಶȯಕ®¹ ಈ ąಲಸąȖ
ಐವತುȥಜನರನುȩ Ĕೂಡ¹Øತು. The government unneces-
sarily involved fifty persons for this work. [+ -isu

caus. D3481]
?Ĕೂಡಗುಹ toḍaguha [toɖəɡŭhɐ] n. úbeginû begin-
ning (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3481]

?Ĕೂಡć toḍage [toɖəɡ̆e] n. úwearû clothing or dress,
ornament (Bp.24,44 (Kitt.)) [Ka. D3482]

ĹĔೂಡಚು toḍacu [toɖəʧ̆u] ĔೂಡÑಚು, Ĕೂಡಚುɑ vt. 1
újoinû to bind, to fasten, to link 2 újoinû to put in
or on 3 újoinû to put on《as arrows》on the bow 4
úbeginû to begin, to start《quarrel, etc.》[Ka. D3480]

Ĕೂಡಪ toḍapa [toɖəp̆ɐ] n. úhyg.û broom [Ka.

*D3301] = ęೂರą (porake)
ĹĔೂಡȹ toḍapu [toɖəp̆u] n. úorn.û jewel, ornament
[Ka. *D3482|] = ಪಂĊ (paṃce)

?ĔೂಡÐಸು toḍayisu [toɖəj̆isu] vt. 1 úremoveû to
wipe, etc. 2 úsmearû to cause to smear or apply《as
chunam, cow dung, etc.》to (Bp.61,7 (Kitt.)) [Ka.

D3301]
ĹĔೂಡȉ toḍar [toɖər] ① vi. 1 úbindû to get entan-
gled, to twine oneself〈around〉 2 úbindû þfig.ß to
get involved, to be caught up 3 úrelat.û to be linked,
to be connected with 4 újoinû to stick 5 úmoveû to
go round, to circumambulate 6 to bind, to tie Ĺ② vt.
úbindû þfig.ß to get《someone》caught, involved or
implicate③ n. 1 úbindû binding, tie 2 úbindû chain,
shackle, fetter and any other bandage 3 útroubleû im-
pediment, trouble 4 útroubleû complication, tangle
ù Ĕೂಡರು (toḍaru) [Ka. D3480]

ĹĔೂಡÑಚು toḍaricu [toɖərĭʧu] vt. úagainstû to revolt
[Ka. *D3480]

Ĕೂಡರು toḍaru [toɖər̆u] Ĕೂಡȉ ① vi. 1 úbindû to
get entangled 2 úbindû to coil itself around ű ಎġ-
ಬÔȳ ಅÃąಮರąȖ ĔೂಡÑĖ. The betel-leaf creeper has
entwined itself around the areca-nut tree. 3 úbindû

þfig.ß to get involved, to be caught up (in difficul-
ties, etc.) ű ಅವನು ȹತȰ ಕಲತȰದ ®ȯĝೂೕಹದÓȲ Ĕೂ-
ಡÑ¡ȧĘ. He is involved in the attachment for his
wife and children. 4 úbindû þfig.ß to bind, to tie ű

ಕಮɑದ ಬಂಧನ ಮನುಷȯರನುȩ ĔೂಡÑĖ. The bondage of
the past deeds has tied all the human beings. ② n.
Ĺ1 úbindû chain, shackle, fetter and any other ban-
dage 2 útroubleû impediment, trouble, complication,
tangle ű ಒಂದು ಒĢȳಯ ąಲಸąȖ ನೂğಂಟು Ĕೂಡರುಗಳು.
There are 108 obstacles for one good deed. [Ka.

*D3480]

ĔೂಡÑąೂಳುȳ toḍarikoḷḷu [toɖər̆ikoɭɭu] vi. úrelat.û

to get into relationship ű ěೕಡ®¹ದȧರೂ ಅವಳು ħಂ-
ಡÆ©¹ ತಮȮÊć ĔೂಡÑąೂಂಡಳು. Even though my
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brother did not want it, she got entangled with him
as wife.

ĹĔೂಡಚುɑ toḍarcu [toɖərʧu] vt. 1 úbindû to tie,
to link, to fasten 2 úbindû to entangle, to involve 3
újoinû to join, to connect 4 úwearû to cause to wear
or put on《ornaments, etc.》 5 újoinû to string, to
thread《as beads》 6 úworkû to engage《someone》
(in some activity) 7 úbeginû to start, to begin《an
activity》 8 újoinû to fix《an arrow》(to the string)
[Ka. D3480]

ĹĔೂಡȹɑ toḍarpu [toɖərpu] n. 1 úbindû band, ban-
dage, tie 2 útroubleû entanglement, complication 3
úrelat.û connection, touch, relationship 4 útroubleû

obstacle, hindrance 5 úpressû embrace [Ka. D3480]
?ĔೂಡɁ ¹ toḍavu [toɖəv̆u] n. 1 úbeginû beginning 2

údownû bottom [Ka. D3481] (Mr.486 (Kitt.))

ĔೂಡɁ ² toḍavu [toɖəv̆u] n. 1 jewel, ornament 2
þfig.ß person comparable to an ornament (for a coun-
try, etc.) [Ka. D3482]

?Ĕೂಡಸು ¹ toḍasu [toɖəs̆u] vt. úsmearû to cause to
smear or apply《chunam, cow dung, etc.》to (My.
(Kitt.)) [Ka. D3301]

?Ĕೂಡಸು ² toḍasu [toɖəs̆u] vt. úwearû to put《a rai-
ment》(on another) (My. (Kitt.)) [Ka. D3482] ù

ĔೂÃಸು (toḍisu)
ĎĔೂÃ ¹ toḍi [toɖi] n. úbodyû lip [Ka. D3296] (HavS.

Hal.)
ĎĔೂÃ ² toḍi [toɖi] n. úarch.û small garden before or
behind a house [Ka. cf. toṭṭi2 *D3485]

ĔೂÃć toḍige [toɖĭɡe] n. úorn.û jewel, ornament
[Ka. D3482] ù Ĕೂಡುć (toḍuge)

Ĕೂಡು ¹ toḍu [toɖu] ತುಡು1 vt. újoinû｟past ĔೂǹȠ-｠
to join, to put to or on, to put《an arrow》(on the
bow) [Ka. D3480, cf. D3081, D3482]

ĔೂÃಸು ¹ toḍisu [toɖĭsu] vt. újoinû 1 to join, to attach
2 to put《as arrows》on the bow [+ -isu caus. D3480,

cf. D3481, D3482]
ĹĔೂಡು ² toḍu [toɖu] ತುಡು2 ① vt. úbeginû｟past

ĔೂǹȠ-｠to begin, to start with② vi. úbeginû to begin,
to start (ಆÈȹ.2.66) [Ka. D3081, cf. D3480, D3482]

Ĕೂಡು ³ toḍu [toɖu] ತುಡು3 vt.｟past ĔೂǹȠ-｠1 úwearû

to put on, to wear《stitched clothes, ornament, etc.》
= ಉಡು (uḍu) 2 úgetû to get, to undergo, to acquire
3 úgetû to take《a form, incarnation, etc.》 = ಉಡು
(uḍu) [Ka. D3482, cf. D3480, D3481]

ĔೂÃಸು ² toḍisu [toɖĭsu] ತುÃಸು vt. úwearû to put
on, to make wear《stitched clothes, ornament, etc.》
[+ -isu caus. D3482]

Ĕೂಡುć toḍuge [toɖŭɡe] ತುÃć, ತುಡುć. ĔೂÃć n.
1 úorn.û ornament 2 úwearû stitched garment [Ka.

D3482]

Ĕೂđ ¹ toḍe [toɖe] vt. 1 úremoveû to wipe away, to
mop up, to rub off《dirt, colour, etc.》 2 úsmearû

to smear〈(a person’s body, face, etc.)〉《with oil,
turmeric, etc.》3 úremoveû þfig.ß to wipe out, to root
out, to exterminate《enemy, etc.》 [Ka. D3301]

ĔೂÃಸು ³ toḍisu [toɖĭsu] vt. úsmearû 1 to cause to
smear or apply《as lime, cow dung, etc.》(to the
floor, wall, etc.) 2 to cause to wipe out, etc. [Ka.

toḍe1 + -isu caus. D3301]

ĔೂđÐಸು toḍeyisu [toɖejĭsu] vt. úsmearû 1 to cause
to smear 2 to get《something》rubbed out [+ -isu
caus. *D3301]

Ĕೂđ ² toḍe [toɖe] n. úbodyû thigh [Ka. D3302]
ĹĔೂđತ toḍeta [toɖĕtɐ] n. úsmearû smearing, anoint-
ing [toḍe D3301 + -ta]

*ĔೂಡುȢ toḍḍu [toɖɖu] n. úbodyû testicle (Kitt.) [Ka.

D3091] ù ತರಡು (taraḍu)
*ĔೂಡುȰ toḍru [toɖru] vi. úbind, join, trouble, relat.û
[Ka. D3480] (My. (Kitt.)) ù Ĕೂಡರು (toḍaru)

Ĕೂಣ¼ toṇaci [toɳəʧ̆i] n. úinsectû [Ka. D3495] ù

ĔೂಣĊ (toṇace)

ĔೂಣĊ toṇace [toɳəʧ̆e] Ĕೂಣ¼, ĔೂಣØ, ĔೂಣĦ, Ĕೂ-
ನØ, ĔೂನĦ n. úinsectû gadfly, dog-fly, horsefly [Ka.

D3495]
đĔೂē ¹ toṇe [toɳe] ① n. úcomp.û companionship,
association, company (of a person equal in age or
status) ② mf. úcomp.û comrade, companion, asso-
ciate ಸಂ�Æ (saṃgāti) [Ka. D3308]

ĹĔೂē ² toṇe [toɳe] đೂē2, Ėೂē2 n. úweaponû

quiver [Dr./Pk. tōṇa- Sk. tūṇa-]
?ĔೂಣುȤ toṇṇu [toɳɳu] n. úmed.û leucoderma, vitiligo
(Si.201 (Kitt.)) [Ka. D3527] ù Ĕೂನುȩ (tonnu)

?ĔೂēȤ toṇṇe [toɳɳe] n. úreptileû lizard (My. (Kitt.))
[Ka. D3501]

ĹĔೂತȥೞ tottara̤ [tottəɻɐ] Ĕೂೞುȥȼ údestroyû ① (n.)
〈being〉perfectly crushed with the feet② n. state
of being perfectly crushed with the feet ù Ĕೂೞȥೞ
(tort̤ara̤) [Ka. D3522]

ĹĔೂತȥೞದುȼ tottara̤duri̤ [tottəɻəd̥uɻi] Ĕೂತȥೞತುȼ
vt. údestroyû to crush perfectly with the feet [Ka.

*D3522]
?Ĕೂತುȥ ¹ tottu [tottu] n. úfoodû a mouthful (Kitt.)
[Ka. D3367] ù ತುತುȥ (tuttu)

?Ĕೂತುȥ ² tottu [tottu] f. 1 úsoc.û female servant 2
úwomanû þfig.ß low and immoral woman [Ka. tort̤u

D3524] ù Ĕೂೞುȥ (tort̤u)
ĔೂÆȥನ ಮಗ tottina maga [tottinə maɡ̆ɐ] m. úkinû

þpej.ß “female servant’s son,” (a word used for abus-
ing)

?Ĕೂದ toda [todɐ] m. úethn.û Toda, person who be-
longs to the Toda tribe of Nilgiri [Ka. D3504]
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Ĕೂದಲ todala [tođəl̆ɐ] Ĕೂದಳ m. úspeechû ｟ f.
ĔೂದÓ｠stutterer [Ka. *D3503]

ĹĔೂದȋ todal [tođəl] vi., n. úspeechû [Ka. D3503]

ù Ĕೂದಲು (todalu)
Ĕೂದಲು todalu [tođəlu] Ĕೂದȋ, ĔೂದȌ, Ĕೂದಳು ①
vi. úspeechû to falter in speech, to speak inaccu-
rately ② n. úspeechû faltering speech, stutter [Ka.

D3503]

ĔೂದಲುನುÃ todalunuḍi [tođəl̆unuɖi] ĔೂದಳುನುÃ
úspeechû faltering speech, inaccurate speech, lisp-
ing [+ nuḍi]

Ĕೂದವ todava [todəv̆ɐ] m. úethn.û｟ f. Ĕೂದವ-
ಳು｠Toda, person who belongs to the Toda tribe of
Nilgiri [Ka. D3504] ù Ĕೂದ (toda)

Ĕೂದಳ todaḷa [tođəɭ̆ɐ] m. úspeechû｟ f. ĔೂದÔ｠[Ka.
*D3503] ù Ĕೂದಲ (todala)

ĔೂದȌ todaḷ [tođəɭ] n. úspeechû [Ka. D3503] ù

Ĕೂದಲು (todalu)
Ĕೂದಳು todaḷu [tođəɭ̆u] n. úspeechû [Ka. *D3503]

ù Ĕೂದಲು (todalu)
ĔೂದಳುನುÃ todaḷunuḍi [toɖəɭ̆unuɖi] n. úspeechû [+

nuḍi] ù ĔೂದಲುನುÃ (todalunuḍi)
?ĔೂದುȌ toduḷ [tođuɭ] n. úspeechû [Ka.D3503] (Kitt.)

ù Ĕೂದಲು (todalu)
ĹĔೂನಗು tonagu [tonəŋ̆ɡu] vi. úmoveû to go away, to
depart [Ka. *D3519] ù Ĕೂಲಗು (tolagu)

Ĕೂನ¼ tonaci [tonəʧ̆i] n. úinsectû gadfly, dog-fly,
horse fly [Ka. D3495] ù ĔೂಣĊ (toṇace)

ĔೂನĊ tonace [tonəʧ̆e] n. úinsectû gadfly, dog-fly,
horse fly [Ka. D3495] ù ĔೂಣĊ (toṇace)

ĔೂನØ tonasi [tonəs̆i] n. úinsectû gadfly, dog-fly,
horse fly [Ka. *D3495] ù ĔೂಣĊ (toṇace)

ĔೂನĦ tonase [tonəs̆e] n. úinsectû gadfly, dog-fly,
horse fly [Ka. D3495] ù ĔೂಣĊ (toṇace)

ĹĔೂĘ tone [tone] vi. úmoveû to wave, to swing [?]

Ĕೂನುȩ tonnu [tonnu] n. úmed.û leucoderma, vitiligo
[Ka. D3527]

đĔೂಪȪď toppaṭe [toppəʈ̆e] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĹĔೂಪȪđ toppaḍe [toppəɖ̆e] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĔೂȹȪ toppu [toppu] (n.) úsoundû thud, word

expressing the sound of heavy substance falling
(book, small parcel, etc.) [Ka. onom. *D3509] cf.
ĖೂȹȪ (doppu)

ĔೂಪȪĘ toppane [toppən̆e] adv. úsoundû with the
above sound, thud [toppu + -ane D3509]

ĔೂಪȪಲ toppala [toppəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. D2673] ù

ĔೂಪȪಲು (toppalu)

ĔೂಪȪಲು toppalu [toppəl̆u] ತಪȪಲ, ತಪȪಲು, ĔೂಪȪಲ n.
úplantû green leaves, foliage, a collective term of all
green leaves of a plant [Ka. D2673] cf. ĦೂȹȪ (soppu)
“edible leaves”

ĔೂęȪ ¹ toppe [toppe] n. úexcr.û ball of fresh cow
dung [?] = ĦಗÅ (segaṇi)

ĹĔೂęȪ ² toppe [toppe] n. úbodyû protuberant belly
[Ka.? cf. Ta. toppai]

ĔೂęȪĝೖ toppemai [toppĕməi] n. úbodyû fat body,
plumpy body [toppe + mai]

ĹĔೂಬď tobaṭe [tobəʈ̆e] n. úplantû [Ka. *D3544] ù

Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĔೂȈ toy [toĭ] ① vi. úwaterû to get wet② vt. to
make wet, to drenchù Ĕೂೕಯು (tōyu) [Ka. D3555]

ĔೂÐ toyi [toji] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù Ĕೂģȴ
(tovve)

ĔೂĞ toye [toje] n. úfoodû [Ka. D3562] ù Ĕೂģȴ
(tovve)

ĔೂÐಸು toyisu [tojĭsu] vt. úwaterû [+ -isu caus.] ù

ĔೂÐȯಸು (toyyisu)
Ĕೂಯುȯ toyyu [toĭju] vi. úwaterû to get wet [Ka.
D3555] ù Ĕೂೕಯು (tōyu)
ĔೂÐȯಸು toyyisu [toĭjisu] vt. úwaterû to drench, to
wet thoroughly [+ -isu caus.] ù ĔೂೕÐಸು (tōyisu)

ĔೂಯುȯÕą toyyuvike [toĭjuvĭke] n. úwaterû act of
becoming wet, act of getting drenched [Ka. D3555]

Ĕೂರಡು toraḍu [torəɖ̆u] n. úbodyû þvulg.ß testicle
(Kitt.) [Ka. D3091] ù ತರಡು (taraḍu)

ĹĔೂರÕ toravi [torəv̆i] n. leaving, abandoning [Ka.

*D3365] ù ĔೂಱÕ (toṟavi)
?Ĕೂರಸಲು torasalu [torəs̆əlu] (n.) úroughû〈being〉
rough (as the surface) (Kitt.) [Ka. D3097] ù ಉ-
ರುಟು (uruṭu)

ĹĔೂರÔ toraḷi [torəɭ̆i] n. úbodyû [?] ù ĔೂರÓ (torali)
ĹĔೂರĢ toraḷe [torəɭ̆e] ĔೂರÔ, ĔೂಳĢ, ĔೂĢȳ n. úbodyû

spleen [?] = ಗುಲȮ, ËȲೕಹ (gulma, plīha)
ĎĔೂÑąȖ torikke [torikke] n. úbio.û itch [Ka. D2865]

(Hav.)

Ĕೂğ ¹ tore [tore] vi. 1 úfullû to be filled with milk
(as the udder) 2 úmoveû to flow down (as milk from
the udder after the cow releases it) [Ka. D2883, cf.

D3370]

Ĕೂğ ² tore [tore] ĔೂĠ n. úgeo.û stream, brook,
rivulet [Ka. toṟe D3370]

Ĕೂğ ³ tore [tore] ĔೂĠ ① vt. úphil.û to give up
《desire, hatred, etc.》, to renounce《a belief, way of
life, etc.》》, to sever《a connection with someone》
Ĺ② vi. úphil.û to renounce worldly pleasures or the
world, to become an ascetic [Ka. toṟe D3365]
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ĹĔೂತುɑ tortu [tortu] f. 1 úsoc.û (mostly female)
servant 2 úwomanû low and immoral woman [Ka.

*D3524] ù Ĕೂೞುȥ (tort̤u)
?Ĕೂಸುɑ torsu [torsu] vi. úbio.û to itch (DEDR) [Ka.

D2865] ù ತುÑಸು (turisu)
ĹĔೂಲಂಗು tolaṃgu [toləŋɡu] vi. úmoveû 1 to go away,
to depart 2 to go out of the way, to step aside [Ka.

D3519] ù Ĕೂಲಗು (tolagu)
Ĕೂಲಗು tolagu [toləɡ̆u] Ĕೂನಗು, Ĕೂಲಂಗು vi. úmoveû

1 to go away, to depart 2 to go out of the way, to step
aside [Ka. D3519]

Ĕೂಲ¹ಸು tolagisu [toləɡ̆isu] vt. 1 úmoveû to cause
to go away, to drive away, to keep at distance 2
úremoveû to get rid of or get over (difficulties, etc.),
to exorcise 3 úremoveû to remove, to throw away 4
úremoveû to push away 5 úremoveû to push back [+

-isu caus.]
♢ĔೂÓ toli [toli] n. úholeû hole, slit [Ka. D3528]
ĎĔೂġ ¹ tole [tole] ① vi. úmoveû to stand away (Hav.)
② vt. úremoveû to get rid of (Hav.) [Ka. D3519]

Ĕೂġ ² tole [tole] n. úarch.û 1 wooden beam 2 log of
wood [Sk. tulā-]

Ĕೂġ ³ tole [tole] n. úmetr.û tola (a unit of weight
corresponding to 11.6 g.) [Sk. tola-]

ĹĔೂವď tovaṭe [tovəʈ̆e] n. úplantû [Ka. *D3544] ù

Ĕೂಗಟು (togaṭu)
ĹĔೂವಡು tovaḍu [tovəɖ̆u] n. úplantû [Ka. *D3544]

ù Ĕೂಗಟು (togaṭu)
?Ĕೂವರ tovara [tovər̆ɐ] (n.) útasteû〈being〉astrin-
gent [Ka. D3352]

ĹĔೂವÑ tovari [tovər̆i] n. úplantû pigeon pea, ca-
jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.
D3353] ù ĔೂಗÑ (togari)2

ĹĔೂವರು ¹ tovaru [tovər̆u] (n.) útasteû〈being〉as-
tringent [Ka. *D3352] = ಒಗರು (ogaru) þcom.ß ù

Ĕೂಗȉ (togar)
ĹĔೂವರು ² tovaru [tovər̆u] n. úplantû pigeon pea, ca-
jan pea, Cajanus cajan (L.) Millsp. (Fabaceae) [Ka.
*D3353] ù ĔೂಗÑ (togari)2

ĹĔೂವȋ ¹ toval [tovəl] úplantû① n. cluster, bunch
(Čt.II.104) ② vi.｟past Ĕೂವȋȥ-｠to put forth new
leaves = ¼ಗುರು (ciguru) [Ka. D2673]

?Ĕೂವȋ ² toval [tovəl] vi. úspeechû faltering (in
speech) (Kitt.) [Ka. D3503] ù Ĕೂದಲು (todalu)
þcom.ß

ĹĔೂವȋ ³ toval [tovəl] n. úbodyû leather, skin, hide
[Ka. *D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu) [com.]

ĹĔೂವಲು tovalu [tovəl̆u] n. úbodyû leather, skin,
hide [Ka. *D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu) þcom.ß

?Ĕೂವಱು tovaṟu [tovəṟu] (n.) útasteû〈being〉as-
tringent (Hlâ (Kitt.)) [Ka. D3352] = ಒಗರು (ogaru)
þcom.ß ù Ĕೂಗȉ (togar)

Ĕೂģ tove [tove] n. úcookû [Ka. D3562] ù Ĕೂģȴ
(tovve)

Ĕೂģȴ tovve [tovve] Ĕೂć, ĔೂÐ, ĔೂĞ, Ĕೂģȴ,
Ĕೂೕಯ, ĔೂೕÐ, ĔೂೕĞ, Ĕೂೕģ n. úcookû a dish
prepared of boiled split pulse without condiments
[Ka. D3562]

ĹĔೂಳಂ¼ toḷaṃci [toɭəɲʧi] n. úplantû [Ka. *D3357]

ù ĔೂಳØ (toḷasi)
ĹĔೂಳಂĊ toḷaṃce [toɭəɲʧe] n. úplantû holy basil, sa-
cred basil,Ocimum tenuiflorumL. (Lamiaceae) [Ka.
D3357] ù ĔೂಳØ (toḷasi)

ĹĔೂಳಗು toḷagu [toɭəɡ̆u] ① n. úlightû to shine, to
be full of splendour ② n. light, brightness, lustre,
radiance [Ka. D3360]

ĹĔೂಳ¹ಸು toḷagisu [toɭəɡ̆isu] vt. úlightû to cause to
shine brightly [+ -isu caus.]

Ĕೂಳ¼ toḷaci [toɭəʧ̆i] n. úplantû holy basil, sa-
cred basil,Ocimum tenuiflorumL. (Lamiaceae) [Ka.
D3357] ù ĔೂಳØ (toḷasi)

ĔೂಳĊ toḷace [toɭəʧ̆e] n. úplantû holy basil, sa-
cred basil,Ocimum tenuiflorumL. (Lamiaceae) [Ka.
D3357] ù ĔೂಳØ (toḷasi)

Ĕೂಳȹ toḷapu [toɭəp̆u] n. úlightû shine, lustre [Ka.

D3360]
ĹĔೂಳÐಸು toḷayisu [toɭəj̆isu] vt. úhyg.û to cause
to wash, to get washed, to have washed [Ka. D3530]

ù ĔೂĢ (toḷe)3

ĹĔೂಳġ toḷale [toɭəl̆e] n. úbodyû [?] ù ĔೂರÔ (to-

raḷi)
ĹĔೂಳ¬ಟ toḷalāṭa [toɭəl̆ɐːʈɐ] n. 1 úmoveû roaming,
wandering about 2 útroubleû hardship, anxiety, suf-
fering, misery [tora̤lu + āṭa]

ĹĔೂಳÓą toḷalike [toɭəlĭke] n. úmoveû wandering
about, roaming [tara̤lu + -ike]

ĹĔೂಳȋ toḷal [tɔɭəl] vi. úmoveû｟past Ĕೂಳȋȧ-｠[Ka.
< tora̤lu D2698(a)] ù Ĕೂಳಲು (toḷalu)

Ĕೂಳಲು ¹ toḷalu [tɔɭəl̆u] vi.｟past Ĕೂಳȋȧ-｠1 úmoveû

to move round, to revolve 2 úmoveû to roam or wan-
der about 3 úmindû to suffer a lot, to be agonised ű

ಮಗ ಮĘ ÍಟುȠ ħೂೕದ ĝೕġ £Ɂ ತುಂಬ ĔೂಳಲುÆȥĖȧೕģ.
We are very much annoyed after my son ran away
from home. [Ka. tora̤lu D2698(a)]

ĹĔೂಳ¬ಡು toḷalāḍu [toɭəl̆ɐːɖu] vi. 1 to stray, to
knock about 2 to suffer hardship, to be vexed, to be
troubled, to be afflicted ű £ನು ತġĘೂೕÕÊಂದ Ĕೂ-
ಳ¬ಡುÆȥĖȧ. I was plagued by a headache. 3 to be
restless ű ćĢಯ ಇಷುȠ ħೂ�ȥದರೂ ಬರÓಲȲ ಎಂದು Ĕೂ-
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ಳ¬ಡುÆȥĖȧ. I was upset because my friend had not
arrived though it was so late. [+ āḍu]

ĹĔೂಳÓಸು toḷalisu [toɭəɭ̆isu] vt. úmoveû to make wan-
der about, to cause to roam [+ -isu caus. *D2698(a)]

ĎĔೂಳಲು ² toḷalu [tɔɭəl̆u] n. úplantû mango shoot
(Rabakavi, LSB 5.19) [Ka. D3362]

ĹĔೂಳÓಚು toḷalicu [toɭəlĭʧu] Ĕೂೞಲುț vt. úmoveû to
cause to roam about [Ka. *D2698(a)]

?ĔೂಳಸಂಬďȠ toḷasaṃbaṭṭe [toɭəs̆əmbəʈʈe] n.
útroubleû confusion, disorder, mess, chaos ű ಅ-
ವನು ಈ ąಲಸವನುȩ ĔೂಳಸಂಬďȠ ¨ÃÍಟȠ. He made a
mess of this work. [toḷasu1 + ?]

Ĕೂಳ±ಟ toḷasāṭa [toɭəs̆ɐːʈɐ] n. úconf.û clash, con-
flict, friction, quarrel, fracas [tora̤su1 + āṭa]

*ĔೂಳØ toḷasi [toɭəs̆i] Ĕೂಳಂ¼, ĔೂಳಂĊ, Ĕೂಳ¼, ĔೂಳĊ
n. úplantû holy basil, sacred basil, Ocimum tenuiflo-
rum L. (Lamiaceae) [Ka. D3357] *[IMP 4.169 ù

ĔೂಳØ (toḷasi)]

Ĕೂಳಸು ¹ toḷasu [toɭəs̆u] Ĕೂೞಸು vi. 1 to turn round
《a soup-like preparation》with a ladle 2 to strike
《water》with a roar to propel a boat [Ka. tora̤su

D3356, cf. D2698]

ħೂďȠ Ĕೂಳಸು hoṭṭe toḷasu [hoʈʈe toɭəs̆u] vi. úmoveû

to nauseate (as the stomach) [+ toḷasu D3356]

Ĕೂಳಸು ² toḷasu [toɭəs̆u] vt. úhyg.û to cause to wash,
to get washed, to have washed [Ka. D3530]

ĎĔೂÔ ¹ toḷi [toɭi] vt. úattackû to kick [Ka. D3522]

(Hav.)
*ĔೂÔ ² toḷi [toɭi] vt. úhyg.û to wash, to remove by
washing (C. (Kitt.)) [Ka. D3530] ù ĔೂĢ (toḷe)3

ĔೂĢ ¹ toḷe [toɭe] n. úplantû division in an orange,
jack fruit, etc. [Ka. D2704]

?ĔೂĢ ² toḷe [toɭe] n. úholeû hole, bored hole (My.
(Kitt.)) [Ka. D3528]

ĔೂĢ ³ toḷe [toɭe] ① vt. 1 úhyg.û to wash《hands,
utensils, etc.》, to remove by washing 2 úremoveû to
remove《blemish, disgrace, etc.》3 údestroyû þfig.ß to
ruin, to destroy, to squander, to dissipate《property》
ű Êೕನು ಬಂದು ಈ ಮĘ ĔೂĢĖ. (mother-in-law abuses
her daughter-in-law) You came and destroyed this
house. ② vi. úbeû to be wiped out, to run out, to be
exhausted ű ಅಪȪನ ಸಂಪĔȥಲȲ ಜೂ�ಟದÓȲ ĔೂĢದು ħೂೕ-
Ðತು. The wealth of [his] father was washed away
by gambling. [Ka. D3530]

ĔೂಳÐಸು toḷayisu [toɭəj̆isu] vt. úhyg.û to cause to
wash, to get washed, to have washed [Ka. D3530]

ĔೂĢÐಸು toḷeyisu [toɭejĭsu] vt. úhyg.û to have
《something》washed or cleaned [+ -isu caus.]

ĎĔೂಳುȖ toḷku [toɭku] vi. úsoundû to be shaken (as
water or oil in a pot) [Ka. D3359] (Bark.)

ĹĔೂಳುȥ toḷtu [toɭtu] f. úsoc.û 1 (male, but esp. also
female) servant 2 low and immoral woman [Ka.

*D3524] ù Ĕೂೞುȥ (tort̤u)
Ĕೂಳುȳ toḷḷu [toɭʈu] ① n. úholeû hollow, cavity ②
(n.) 1 úholeû〈being〉hollow, void or empty within
2 úvalueû þfig.ß having no substance, worthless [Ka.
D3528]

ĔೂĢȳ ¹ toḷḷe [toɭɭe] (n.) úholeû〈being〉void, hollow
[Ka. D3528] ù ĔೂರĢ (toraḷe )

ĹĔೂĢȳ ² toḷḷe [toɭɭe] n. úbodyû [?] ù ĔೂರĢ (toraḷe)
?Ĕೂಱಡು toṟaḍu [toṟəɖu] n. útoolû crook, hook,
crooked instrument for taking down fruits from
trees (T. (Kitt.)) [Ka. D3366]

?Ĕೂಱಲು toṟalu [toṟəlu] n. úholeû hole (Si.122 (Kitt.))
[Ka. D3533]

?ĔೂಱĢ toṟaḷe [toṟəɭe] n. úbodyû spleen (My. (Kitt.))
[Ka. D3533] ù toraḷe

ĹĔೂಱÕ toṟavi [toṟəvi] ĔೂರÕ n. 1 leaving, aban-
doning 2 liberation [Ka. D3365]

ĹĔೂಱು toṟu [toṟu] n. úcattleû cow (Gai index) [Ka.

D3534] ù ತುಱು (tuṟu)
ĹĔೂĠ ¹ toṟe [toṟe] vt. úgiveupû to put away, to aban-
don, to quit, to give up, to renounce, to repudiate,
to reject [Ka. D3365]

ĹĔೂĠ ² toṟe [toṟe] Ĕೂğ n. úgeo.û stream, river [Ka.
D3370]

?ĔೂĠ ³ toṟe [toṟe] Ĕೂğ n. úholeû hollow, hole (My.
(Kitt.)) [Ka. D3533]

?Ĕೂೞಕȋ tora̤kal [toɻəkəl] n. úmoveû act of turning,
wandering, etc. (Kitt.) [Ka. D2698(a)]

ĹĔೂೞȋ tora̤l [toɻəl] vi. úmoveû｟past Ĕೂೞȋȧ-｠
1 to move round, to go or turn round 2 to roam or
wander about [Ka. D2698(a)]

?ĔೂೞÓ tora̤li [toɻəli] n. úmoveû moving around
[Ka. D2698(a)] (pasāra.147 (KPN))

ĔೂೞÓą tora̤like [toɻəlĭke] n. úmoveû wandering
about, etc. [Ka. D2698(a)]

ĹĔೂೞಲು tora̤lu [toɻəlu] Ĕೂಳȋ, Ĕೂಳಲು, Ĕೂೞȋ,
Ĕೂೞಲು vi. úmoveû ｟past Ĕೂೞȋȧ-｠to roam or
wander about [Ka. D2698(a)]

ĹĔೂೞÓಸು tora̤lisu [toɻəlisu] vt. úmoveû to cause to
roam about, to send about [Ka. D2698(a)]

?ĔೂೞÓಚು tora̤licu [toɻəliʧu] vt. úmoveû to cause
to roam about [Ka. *D2698(a)] ù Ĕೂಳಲುț (toḷalcu)

ĹĔೂೞಲುț tora̤lcu [toɻəlʧu] vt. úmoveû to cause to
roam about [Ka. D2698(a)] ù Ĕೂಳಲುț (toḷalcu)

?ĔೂೞಲುÕą tora̤luvike [toɻəluvike] n. úmoveû

roaming or wandering about (Si,49 (Kitt.)) [Ka.

D2698(a)]
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ĹĔೂೞಸು tora̤su [toɻəsu] vi. úmoveû 1 to stir《water,
tea, etc.》, to mix together《as soup-like prepara-
tions》with a ladle 2 to strike《water》with a roar
to propel a boat 3 to be upset and gives a nauseating
sensation (as the stomach) [Ka. D3356, cf. D2698(a)]

ù Ĕೂಳಸು (toḷasu)1
ĹĔೂೞುȥ tort̤u [toɻtu] Ĕೂತುȥ, Ĕೂತುɑ, Ĕೂಳುȥ mf. 1 úsoc.û

(male, but esp. also female) servant 2 úwomanû

þfig.ß low and immoral woman [Ka. D3524]
ĹĔೂೞುȥȼ tort̤uri̤ [toɻtuɻi] ① (n.) údestroyû〈being〉
perfectly crushed with the feet② n. údestroyû state
of being perfectly crushed with the feet = ತುತುȥȼ
(tutturi̤) [Ka. D3522]

Ĕೂೕ tō [toː] ĔೂȈ, Ĕೂಯುȯ, Ĕೂೕಯು úwaterû ①
vi. to become wet ② vt. to make wet ù Ĕೂೕಯು
(tōyu) [Ka. D3555]

ĹĔೂೕಂಟ tōṃṭa [toːɳʈɐ] n. úagr.û orchard; garden
[Ka. D3549] ù Ĕೂೕಟ (tōṭa)

ĹĔೂೕಂÁಗ tōṃṭiga [toːɳʈiɡɐ] ĔೂೕÁಗ m. úagr.û｟ f.
*ĔೂೕಂÁ¹Æ｠one who take care of an orchard; gar-
dener [Ka. tōṃṭa + -iga D3549]

ĎĔೂೕಂಪಟ tōṃpaṭa [toːmpəʈ̆ɐ] n. carrying on the
head [Ka. D2677/D3540] (Hav.)

đĔೂೕಕು tōku [toːku] vt. ústrikeû 1 to beat, to strike 2
to pour《water》 [Ka. D3539]

ĹĔೂೕą tōke [toːke] n. úbodyû tail of any animal [Ka.
D3538] = Ħೂೕć (sōge) þcom.ß

đĔೂೕಚು tōcu [toːʧu] vi. 1 to appear, to be seen, to
manifest 2 to come to mind, to flash ű ಏನು ¨ಡ-
ěೕąಂದು ನನć ĔೂೕಚÓಲȲ. [I] didn’t know what to do.
[Ka. tōṟu + -cu D3566]

Ĕೂೕಟ ¹ tōṭa [toːʈɐ/tɔːʈɐ/twɒːʈɐ] n. úagr.û 1 agri-
cultural field for cultivating fruits, tea, coffee, co-
conuts, betel leaves, etc., orchard, cultivated estate
2 garden, park [Ka. D3549]

Ĕೂೕಟ ² tōṭa [toːʈɐ] n. úweaponû [? cf. D3544] ù

Ĕೂೕ� (tōṭā)2

Ĕೂೕಟ�ರ tōṭagāra [toːʈəɡ̆ɐːrɐ] m. úagr.û｟ f. Ĕೂೕ-
ಟ�Æɑ｠gardener, cultivator of fruits, tea, coffee,
coconuts, areca-nuts, betel-leaves, etc. [tōṭa + -gāra

*D3549]

Ĕೂೕಟ�Ñą tōṭagārike [toːʈəɡ̆ɐːrĭke] n. úagr.û 1 cul-
tivation of fruits, coconuts, areca-nuts, betel-leaves,
tea, coffee, etc. 2 gardening, horticulture [tōṭa +

-gārike]
?Ĕೂೕಟ�ಱ tōṭagāṟa [toːʈəɡ̆ɐːṟɐ] m. úagr.û｟ f. Ĕೂೕ-

ಟ�Æɑ｠gardener, cultivator of fruits, tea, coffee,
coconuts, areca-nuts, betel-leaves, etc. (My. (Kitt.))
[tōṭa + -kāṟa D3549]

Ĕೂೕ� ¹ tōṭā [toːʈɐː] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M.

tōḍă] ù Ĕೂೕಡ (tōḍa)

Ĕೂೕ� ² tōṭā [toːʈɐː] Ĕೂೕಟ, Ĕೂೕď n. úweaponû

cartridge (used for a gun) [M. < ? cf. D3544]

ĔೂೕÁ ¹ tōṭi [toːʈi] n. úconf.û 1 hand-to-hand conflict,
scuffle, struggle 2 mental conflict, dilemma [Ka.

D3480]

ĔೂೕÁ ² tōṭi [toːʈi] mf. úhyg.û sweeper, scavenger
[Ka. D3546] = ĔೂೕÁತಳ®ರ (tōṭitaḷavāra)

ĔೂೕÁಗ tōṭiga [toːʈĭɡɐ] m. úagr.û｟ f. Ĕೂೕಟ¹Æ｠
[tōṭa + -iga D3549] = Ĕೂೕಟ�ರ (tōṭagāra) ù ĔೂೕÁಗ
(tōṭiga)

Ĕೂೕď ¹ tōṭe [toːʈe] n. úplantû bark, rind, peel, pod
[Ka. D3544] ù Ĕೂಗಟು (togaṭu)

Ĕೂೕď ² tōṭe [toːʈe] n. úweaponû [? cf. D3544] ù

Ĕೂೕ� (tōṭā)2

Ĕೂೕಡ ¹ tōḍa [toːɖɐ] m. úethn.û｟ f. Ĕೂೕಡħಂಗಸು｠
member of an aboriginal tribe of Nilgiri [anglicised
pronunciation of toda]

ĎĔೂೕಡ ² tōḍa [toːɖɐ] n. úmammalû a kind of white
rat that infests crops [‰tōḍu2?]

Ĕೂೕಡ ³ tōḍa [toːɖɐ] Ĕೂೕ�, Ĕೂೕđ n. úorn.û a kind
of bracelet with a fine design [Ka. D3482, cf. M. tōḍă]

ù ಕಂಕಣ (kaṃkaṇa) (which is more traditional)
Ĕೂೕ� tōḍā [toːɖɐː] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M.

tōḍă] ù Ĕೂೕಡ (tōḍa)3

ĔೂೕÃ tōḍi [toːɖi] n. úmus.û N. of a musical mode
or rāga in Indian classical music [? cf. M. tōḍī]

ĹĔೂೕಡು ¹ tōḍu [toːɖu] n. újoinû joining, putting (an
arrow to the bow) [Ka. D3480]

Ĕೂೕಡು ² tōḍu [toːɖu] ① vt. 1 údigû to dig《the
ground, a hole, etc.》, to burrow, to scratch《the
ground》(as a bird, etc.) 2 úwaterû to take《water》
out of a large vessel from a small one, to bail out
《water》3 úattackû to pierce《a part of body》(with
an arrow, etc.) 4 úremoveû to draw out or unsheathe
《a sword》 5 úinf.û to give mouth to《one’s senti-
ments,》to speak out《one’s feeling》② vi. úmoveû

to go out③ n. 1 úholeû pit, burrow 2 úwaterû stream,
brook [Ka. D3543, D3549]

ĔೂೕÃಸು tōḍisu [toːɖĭsu] vt. to have to make《a pit》
, to cause to dig, to cause to burrow [caus.]

ĹĔೂೕಡು ³ tōḍu [toːɖu] n. úcomp.û 1 pair, couple 2
equality, match [Ka.?] = Čೂೕಡು (jōḍu) þmod.ß

Ĕೂೕđ tōḍe [toːɖe] n. úorn.û [Ka. D3482, cf. M. tōḍă]

ù Ĕೂೕಡ (tōḍa)3
ĹĔೂೕದು tōdu [toːđu] n. úmethodû expedient (My.
(Kitt.)) [Ka. D3550]

ĎĔೂೕಪಡ tōpaḍa [toːpəɖ̆ɐ] n. útoolû carpenter’s plane
[Ka. ? cf. Te. tōpaḍa] = ಉಜುȝąೂರಡು (ujjukoraḍu)
þcom.ß

Ĕೂೕȹ ¹ tōpu [toːpu] n. úgeo.û grove, lump of tree,
wood [Ka. D3551]
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ĹĔೂೕȹ ² tōpu [toːpu] n. úviewû 1 appearance, sight 2
show, pretension, hypocrisy 3 bait (used in hunting)
[Ka. *D3566] ù Ĕೂೕȹɑ (tōrpu)

Ĕೂೕȹ ³ tōpu [toːpu] n. úweaponû cannon [Tk. top]
ĎĔೂೕಯ tōya [toːjɐ] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù

Ĕೂģȴ (tovve)
ĔೂೕÐ tōyi [toːji] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù Ĕೂģȴ
(tovve)

ĔೂೕĞ tōye [toːje] n. úfoodû [Ka. *D3562] ù

Ĕೂģȴ (tovve)
Ĕೂೕಯು tōyu [toːju] vi. úwaterû to become wet
[Ka. D3555] ù Ĕೂೕ (tō)
ĔೂೕÐಸು tōyisu [toːjĭsu] vt. úwaterû to make wet,
to drench [+ -isu caus. D3555] = ĔೂÐȯಸು (toyyisu)

Ĕೂೕರ tōra [toːrɐ] ① (n.) úsizeû 1〈being〉big, large
2〈being〉plumpy, fat, obese, stout② n. úsizeû size
[Ka. D3557, cf. M. tōră Sk. sthavira-, sthūla-]

door decoration
Ĕೂೕರಣ

Ĕೂೕರಣ tōraṇa [toːrəɳ̆ɐ] n. úorn.û

decoration to a gateway made of
flowers, leaves, etc., festoon [see
Fig.] [Sk.]

ĔೂೕÑą tōrike [toːrĭke] ĔೂೕÒ-
ą, Ĕೂೕąɑ n. úviewû 1 appear-
ance, sight 2 show, pretension,
hypocrisy ű ಅÉ�Ñಯ ǩಜನȯ ಬÑೕ ĔೂೕÑą. The
gentlemanliness of the chief is just a show. [tōṟu +

-ike]
?ĔೂೕÑತು tōritu [toːrĭtu] (n.) úsizeû 〈being〉big
(Kitt.) [Ka. D3557]

ĹĔೂೕÑದು tōridu [toːrĭđu] ĔೂೕÑದು (n.) úsizeû〈be-
ing〉big [Ka. *D3557] ù ĔೂೕÑತುȥ (tōrittu)

ĹĔೂೕÑದ tōrida [toːrĭđɐ] m. úsizeû｟ f. ĔೂೕÑದಳು｠fat
man, plumpy man [Ka. D3557]

Ĕೂೕರು tōru [toːru] ĔೂೕȊ, Ĕೂೕಱು vi. 1 úviewû to
appear, to be visible, to come to existence 2 úviewû

to seem, to become visible 3 úcognitionû to come to
mind [Ka. tōṟu D3566]

ĔೂೕÑಸು tōrisu [toːrĭsu] ĔೂೕÒಸು ① vt. úviewû 1
to show, to display ű ಅವನು ತನȩ ಪªಕȰಮವನುȩ ಜಗÆȥćೕ
ĔೂೕÑØąೂಂಡ. He displayed his valour to the world.
2 to point out or to demonstrate《a matter》② vi.
｟eṃdu｠1 to be seen, to become manifest (as an ob-
ject) 2 to seem, to appear ű ಹುಡುಗ ಮಗÔć ಅಷುȠ Ù-
ÃಯÓಲȲ ಎಂದು ĔೂೕರುತȥĖ. It seems that my daughter
did not like the boy much. [+ -isu caus.]

*Ĕೂೕąɑ tōrke [toːrke] n. úviewû appearing [Ka.

D3566] ù ĔೂೕÑą (tōrike)
ĹĔೂೕȹɑ tōrpu [toːrpu] Ĕೂೕȹ, Ĕೂೕಹು, Ĕೂೕħ n.

úviewû 1 appearance, sight 2 show, pretension,
hypocrisy [Ka. D3566]

?Ĕೂೕęɑ tōrpe [toːrpe] n. úviewû appearing, etc.
(Kitt.) [Ka. D3566]

Ĕೂೕರುěರಳು tōruberaḷu [toːrŭberəɭ̆u] n. úbodyû

index finger, forefinger [tōru + beraḷu]

Ĕೂೕಪɑಡು tōrpaḍu [toːrpəɖu] vi. úviewû 1 to be
seen, to become visible 2 to seem, to appear ű ಇĖೕ
ಸÑĞಂದು ĔೂೕಪɑಡುತȥĖ. It seems to be right. [tōṟu
+ paḍu]

ĔೂೕಪɑÃಸು tōrpaḍisu [toːrpəɖĭsu] vt. úviewû 1 to
show, to display 2 to point out or to demonstrate《a
matter》 [tōṟu + paḍisu]

ĹĔೂೕȋ tōl [toːl] n. útissueû skin, hide, leather [Ka.
D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu)

ĎĔೂೕಲು ¹ tōlu [toːlu] n. úquan.û much, plenty [Ka.

D3509] (HavS.)
ĹĔೂೕಲು ² tōlu [toːlu] n. útissueû skin, hide, leather
[Ka. D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu)

Ĕೂೕಲನ tōlana [toːlən̆ɐ] n. 1 úweightû weighing
2 úweightû balance, poise đ3 úcomp.û comparison;
simile ű ಈ ಕೃÆć Ĕೂೕಲನ ಇಲȲ. There is no equal to
this work. [Sk.]

ĎĔೂೕģ tōve [toːve] n. úcookû a dish prepared of
boiled split pulse [Ka. D3562] ù Ĕೂģȴ (tovve)

ĹĔೂೕವȋ tōval [toːvəl] n. útissueû leather, skin, hide
[Ka. *D3559] ù Ĕೂಗಲು (togalu) þcom.ß

ĹĔೂೕÕಕುȖ tōvikku [toːvikku] vi. úcheatû to put a bait
[tōpu2? + ikku]

ĹĔೂೕȌ tōḷ [toːɭ] n. 1 úbodyû arm 2 úwearû sleeve
[Ka. D3564]

Ĕೂೕಳ tōḷa [toːɭɐ] n. 1 úmammalûwolf 2 úfoodû þfig.ß
glutton, gormandiser [Ka. D3548]

Ĕೂೕಳು tōḷu [toːɭu] n. 1 úbodyû arm 2 úwearû sleeve
[Ka. D3564]

ĔೂೕĢೕÑಸು tōḷērisu [toːɭeːrĭsu] vi. 1 úwearû to roll
up the sleeve 2 úfightû þfig.ß to get ready to fight, to
spoil for a fight [+ ēṟisu D916]

ĹĔೂೕಹು tōhu [toːhu] n. úcheatû bait (used in hunting)
[Ka. *D3566] ù Ĕೂೕȹɑ (tōrpu)

ĹĔೂೕħ tōhe [toːhe] n. úcheatû bait (used in hunting)
[Ka. *D3566] ù Ĕೂೕȹɑ (tōrpu)

ĹĔೂೕȊ/ಱು tōṟ/ṟu [toːṟ/toːṟu] ① vi. 1 úviewû to
appear, to be visible, to seem, to be conspicuous
2 úoccurû to come into existence, to occur ② vt.
úviewû 1 úviewû to show, to exhibit, to evince 2 úinf.û

to inform, to make understoodù Ĕೂೕರು (tōru) [Ka.
D3566]

ĹĔೂೕÒą tōṟike [toːṟike] n. 1 úviewû appearing, sight,
seeming 2 úcomp.û similarity, comparison 3 úviewû

sight, scene 4 úesth.û beauty [Ka. D3566] ù ĔೂೕÑą
(tōrike)
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ĹĔೂೕÒಸು tōṟisu [toːṟisu] ① vt. úviewû to make
appear, to show, to evince ② vi. úviewû to cause
oneself to appear, to appear, to occur ù ĔೂೕÑಸು
(tōrisu) [Ka. D3566]

?ĔೂೕÒಸುÕą tōṟisuvike [toːṟisuvike] n. úviewû

showing, etc. (Si.55.230 (Kitt.)) [Ka. D3566] ù

ĔೂೕÑಸುÕą (tōrisuvike)
ĹĔೂೕಱು tōṟu [toːṟu] ① vi. úviewû 1 to appear, to be

visible, to seem, to be conspicuous 2 to become vis-

ible, to come into existence② vt. 1 úviewû to show,

to exhibit, to evince 2 úedu.û to teachù Ĕೂೕರು (tō-
ru) [Ka. D3566]

?ĔೂೕಱುÕą tōṟuvike [toːṟuvike] n. úviewû appearing

(Si.40 (Kitt.)) [Ka. D3566] ù ĔೂೕರುÕą (tōruvike)
ĹǗಂಕȋ tauṃkal [təuŋkəl] n. údecayû decay [Ka.

*D3068] ù ತɁಂಕȋ (tavuṃkal)
ĹǗಕȋ taukal [təukəl] n. úendû end [Ka. *D3068]

ù ತɁಂಕȋ (tavuṃkal)
ĹǗć tauge [təuɡe] n. úendû end [Ka. *D3068]

Ǘಡು tauḍu [təuɖu] n. úplantû 1 bran of rice or

chaff of certain grains like rice, wheat, etc. 2 þfig.ß

useless thing [Ka. D3111]

Ǘರು tauru [təuru] ① mf. úkinû one’s own peo-

ple, those of his, hers or theirs ② n. 1 úkinû par-

ents’ home (esp. of a married woman) 2 údwellû

þfig.ß shelter, habitat (of a species of animal, etc.) ű

§ರತದÓȲ Øಂಹದ Ǘರು ¹ರ£ȉ. The habitat of lions
in India is Girnar [forest]. ù ತವರು (tavaru) [Ka.

*D3162]

ǗರುಮĘ taurumane [təurŭməne] n. úkinû par-

ents’ home (of a married woman) [tauru + mane] =

ತವರುಮĘ (tavarumane)

ǗಮɑĘ taurmane [təurməne] n. úkinû parents’

home (of a married woman) [tauru + mane] = ತವ-
ರುಮĘ (tavarumane)

đǗಲÊಕ taulanika [təulən̆ikɐ] adj. úcomp.û compar-

ative [Sk.]
đǗಲÊಕ Õ¢ನ taulanika vidʰāna [təulən̆ikə vidʰɐː

nɐ] n. ústudyû comparative method [Sk.]
đತȯಕȥ tyakta [tjəktɐ] adj. úgiveupû rejected, repudi-

ated, deserted, discarded, abandoned [Sk.]
đತȯ¾ಸು tyajisu [tjəʤĭsu] vt. úgiveupû to reject, to

give up, to discard, to repudiate, to abdicate [Sk.]

�ȯಗ tyāga [tjɐːɡɐ] n. 1 úgiveupû abandoning, forsak-

ing 2 úgiveupû giving up, renunciation, abdication,

resignation 3 úgiveû donation, generosity, charity 4

úgiveupû sacrifice, self-sacrifice [Sk.]

�ȯ¹ tyāgi [tjɐːɡi] mf. 1 úgiveupû one who re-

nounces (the worldly pleasure, etc.), one who abdi-

cates (one’s right or post) 2 úgiveupû one who sac-

rifices (for the sake of the country, etc.) 3 úgiveû

generous person, benefactor, donor [Sk.]
đ�ȯಜȯ tyājya [tjɐːʤˑjɐ] ① adj. úvalueû undesirable,

unacceptable, rejectable ② n. úvalueû something

fit to be abandoned, something unacceptable, waste
[Sk.]

�ȯę tyāpe [tjaːpe/tæːpe] n. úwearû patch [Ka.

D3473] ù Ĕೕę (tēpe)
đತȰಯ traya [trəjɐ] n. únumberû three, group of three
[Sk.]

đತȰಯಸȦ trayastʰa [trəjəstʰɐ] m. úconf.û｟ f. ತȰಯĦȦ｠
arbitrator [Sk.]

ತȰĞೂೕದÖ trayōdaśi [trəjoːdəʃ̆i] n. úcal.û the thir-

teenth day of the lunar fortnight [Sk.]
*�ȰÁ· trāṭiki [trɐːʈĭki] f. úwomanû þfig.ß shrew, ter-

magant woman [Sk. tāṭakā-] ù �ಟ· (tāṭaki)
*�ȰÁą trāṭike [trɐːʈĭke] f. úwomanû þfig.ß shrew, ter-

magant woman [Ka. tāṭakā-] ù �ಟ· (tāṭaki)

�Ȱಣ trāṇa [trɐːɳɐ] n. 1 úprot.û rescue, protection 2

úener.û energy, strength, stamina ű ವಯಸುȷ ħ�țದಂ-
Ĕ �Ȱಣ ಕÃĝ ಆಗುತȥĖ. As the age advances energy
declines. [Sk.]

�Ȱಸ trāsa [trɐːsɐː] n. 1 fear, alarm, dread, horror 2
vexation, harassment, affliction 3 a flaw or defect in

a jewel [Sk.]

�Ȱಸąೂಡು trāsakoḍu [trɐːsək̆oɖu] vi. útroubleû｟dat.｠
to trouble, to pester, to vex, to worry, to afflict [+

koḍu]

�Ȱಸ¡ಯಕ trāsadāyaka [trɐːsəd̆ɐːjək̆ɐ] adj.
útroubleû troublesome, burdensome, vexation,

painful [Sk.]

�Ȱಸು trāsu [trɐːsu] n. úweightû balance, scales [Pe.

tarāzū]

đÆȰಕರಣ trikaraṇa [trikərəɳ̆ɐ] n. úins.û “three instru-

ments”, thought, word and deed ; or mind, mouth

and hand [Sk.] = ಕರಣತȰಯ (karaṇatraya)

ÆȰ�ಲ trikāla [trikɐːlɐ] n. útimeû “three times”,

i.e., past, present and future; or morning, noon and

evening [Sk.]

đÆȰ�¬¦Éತ trikālābādʰita [trikɐːlɐːbɐːdʰitɐ] adj.
útimeû “beyond the reach of time”, timeless, eternal,

everlasting ű ÆȰ�¬¦Éತ ಸತȯ ಎಂಬ ¨ತನುȩ ಒËȪąೂ-
ಳȳದ ಜನ ಇ¡ȧğ. There are people who do not believe
in “eternal truth” [Sk.]

ÆȰąೂೕಣ trikōṇa [trikoːɳɐ] ① adj. úmath.û triangular

② n. úmath.û triangle [Sk.]
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ÆȰąೂೕಣÏÆ trikōṇamiti [trikoːɳəm̆iti] n. úmath.û

trigonometry [Sk.]

trident
ÆȰಶೂಲ

ÆȰಜȯ trijya [triʤˑjɐ] n. úmath.û radius [Sk.]

ÆȰಪÈ tripadi [tripəd̆i] n. úpoet.û 1 triplet,
an alliterative triplet at present having the
following mora construction: 5 5 5 5 / 5 3
5 5 / 5 3 5 2 tripod [Sk.]

ÆȰಭುಜ tribʰuja [tribʰuʤɐ] n. úmath.û trian-
gle [Sk.]

ÆȰಶಂಕುØȦÆ triśaṃkustʰiti [triʃəŋkustʰiti] n.
úluckû “condition of Triśaṃku, king of Ayō-
dhyā,” state of being in suspense [Sk.]

ÆȰಶೂಲ triśūla [triʃuːlɐ] n. úweaponû

three-pointed pike or spear, trident [see Fig.] [Sk.]

đತುȰÁತ truṭita [truʈitɐ] adj. úbreakû broken, cut, di-
vided [Sk.]

ĔȰ ೖ¨Øಕ traimāsika [trəimɐːsĭkɐ] ① adj. útimeû

quarterly, trimonthly ② n. úinf.û quarterly, trimes-
trial journal [Sk.]

ĔȰ ೖªÖ trairāśi [trəirɐːʃi] n. úmath.û [Sk.] ù ĔȰ ೖ-
ªÖಕ (trairāśika)

ĔȰ ೖªÖಕ trairāśika [trəirɐːʃĭkɐ] n. úmath.û rule of
three, method of finding the fourth term of a propo-
sition when three are given [Sk.]

đತȴÑತ tvarita [tvəritɐ] adj. úspeedû quick, swift,
rapid, speedy, fast [Sk.]

đತȴğ tvare [tvəre] n. úspeedû quickness, speed, haste,
hurry [Sk.]
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ಥ

ಥ tʰa [tʰəˑ] n. úling.û sequence of phonemes /tʰa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages

ಥ�ರ tʰakāra [tʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /tʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಥಟȠĘ tʰaṭṭane [tʰəʈʈən̆e] adv. útimeû at once,
immediately, forthwith, instantaneously [Ka. mim.

D3022] ù ತಟȠĘ (taṭṭane)

ಥಟುȠ tʰaṭṭu [tʰəʈʈu] ತಟȠ, ತಟುȠ n. úmassû 1 mass, mul-
titude, host, large number 2 army [Pk. thaṭṭa-]

ಥರ tʰara [tʰərəhɐ] n. úkind, mannerû [Ar. ṭarḥ] ù

ತರಹ (taraha)

ಥರಥರ tʰaratʰara [tʰərətʰərɐ] adv. úmoveû a mimesis
expressing trembling [mim. H./M. tʰartʰară *C6092]

ಥರಥÑಸು tʰaratʰarisu [tʰərətʰərisu] vi. úmoveû to
tremble, to shake [tʰaratʰara + -isu H. tʰarătʰarănā,M.

tʰarătʰarăṇ T6092]

ಥಮɑÏೕಟȉ tʰarmamīṭar [tʰərməm̆iːʈər] n.
úmed.û clinical thermometer [Eg. thermometer] =
ಜȴರ¨ಪಕ (jvaramāpaka) þlit.ß

ಥಳಕು tʰaḷaku [tʰəɭək̆u] n. úlightû 1 lustre, splendour,
shining, brightness (of texture or colour) 2 úorn.û a
kind of ear ornament 3 þfig.ß lustre, attraction (of
the face, etc.) 4 glamourous, showy behaviour [Ka.
mim. *D3125] ù ತಳಕು (taḷaku)

ಥಳಥಳ tʰaḷatʰaḷa [tʰəɭətʰəɭɐ] adv. úlightû word de-
noting brightness of light or reflexion [Ka. mim.

*D3125]

ಥಳಥÔಸು tʰaḷatʰaḷisu [tʰəɭət̆ʰəɭĭsu] vi. úlightû to
shine, to blaze, to glitter (as the sun, fire, gold, etc.)
[Ka. tʰaḷatʰaḷa + -isu *D3125] ù ತಳತÔಸು (taḷataḷisu)

ಥಳȹ tʰaḷapu [tʰəɭəp̆u] ತಳȹ2, ತಳುȪ2 n. úlightû splen-
dour, lustre, shine [Ka. *D3125]

ಥಳುಕು tʰaḷuku [tʰəɭŭku] n. úlightû 1 lustre, splen-
dour, shining, brightness (of texture or colour) 2
úwomanû glamorous, showy behaviour [Ka. mim.

*D3125] ù ತಳಕು (taḷaku)
 ಟು tʰāṭu [tʰɐːʈu] n. úshowû pomp, luxury, osten-
tation [H. ṭʰāṭʰă T6090]

 ಪĘ tʰāpane [tʰɐːpən̆e] n. úbeg.û establishment
(a company, society, school, etc.) [H. tʰāpănā, M.

tʰāpăṇ T13759]

ಥೂ tʰū [tʰuː] ① (n.) úsoundû word imitating the
sound of spitting ② intrj. úhateû Phew! Tut!,
word expressing despise ù ತೂ (tū) [Ka. onom.

*D3323/H.,M. tʰū T6102]
đಥೂ�Ȗರ tʰūtkāra [tʰuːtkɐːrɐ] n. úsoundû act of
expressing despise by pronouncing “phew” [Sk.

onom.]
♢ĕೖÓ tʰaili [tʰəili] n. úcontainû bag with handle,
satchel [H. tʰailī T13746]
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ದ

ದ da [dɐ] n. úling.û sequence of phonemes /da/ or
the letter representing it in Kannada and other In-
dian languages

ದಂಗು daṃgu [dəŋɡu] n. úmindû 1 wonder, aston-
ishment, amazement ű ಅವನ ±ಧĘಯನುȩ ĘೂೕÃ £-
ನು ದಂಗು ಆĖ. I was wonder-struck looking at his
achievement. 2 (mental) shock ű ನನȩ ĦȩೕÙತÊć �ȯ-
ನȷȉ ಆ¹Ė ಎಂದು/ಎಂಬುದನುȩ ąೕÔ ದಂಗು ಆ¹Ė. I am
shocked to hear that my friend has got cancer. 3
〈being〉absorbed, being engrossed ű ಕು¨ರ ಗಂ-
ಧವɑರ ಸಂ¹ೕತದÓȲ £ನು ದಂ�¹Ėȧ. I was absorbed in
the singing of Kumara Gandharva. [Pe. dang]

ದಂ�ಗು daṃgāgu [dəŋɡɐːɡu] vi. úmindû 1 to be per-
plexed, to be baffled, to be astonished, to be struck
with wonder ű ನನȩ ĦȩೕÙತ ಮಂÆȰ ಆದದȧನುȩ ąೕÔ £ನು
ದಂ�Ė. I was surprised to hear that my friend had
become a minister. 2 to get shocked ű ನಮȮ ಅಪȪ ಪȰ-
©ಣ ¨ಡುÆȥದȧ ğೖÓć ಅಪ�ತ®Ðತು ಎಂಬ ಸುÈȧ ąೕÔ
£ನು ದಂ�Ė. I was shocked to hear that the train in
which my father was travelling met with an acci-
dent. 3 to get wonder-struck; to get absorbed, to get
engrossed ű ಸಕɑØȷನÓȲಯ ಕಸರತȥನುȩ ĘೂೕÃ ಎಲȲರೂ ದಂ-
�ದರು. Everybody was wonder-struck by watching
the acrobatics in the circus. [+ āgu]

ದಂಗುಬÃಸು daṃgubaḍisu [dəŋɡubəɖisu] vt.
úmindû to strikewithwonder, tomakewonder-struck
[daṃgu + paḍisu]

ದಂć daṃge [dəŋɡe] n. úconf.û revolt, mutiny [H.

daṃgā]

ದಂćĞೕಳು daṃgeyēḷu [dəŋɡejeːɭu] vi. úconf.û to
rebel, to oppose any authority, to raise against, to
revolt [daṃge + ēḷu]

ದಂćąೂೕರ daṃgekōra [dəŋɡekoːrɐ] m. úconf.û｟ f.
ದಂćąೂೕÑ｠1 man who used to incite people to re-
volt 2 rioter, rebel, insurgent = ದಂć�ರ (daṃgegā-

ra) [daṃge + Pe. xor]

ದಂć�ರ daṃgegāra [dəŋɡeɡɐːrɐ] m. úconf.û｟ f.
ದಂć�Æɑ｠rioter, rebel, insurgent [daṃge + -gāra] =
ದಂćąೂೕರ (daṃgekōra)

ದಂćĞೕಳು daṃgeyēḷu [dəŋɡejeːɭu] vi. úconf.û to
rebel, to oppose any authority, to raise against, to
revolt ű ಪȰČಗಳು ªಜನ ÕರುದȨ ದಂć ಎದȧರು. The sub-
jects revolted against the king. [daṃge + ēḷu]

Ďದಂಟು ¹ daṃṭu [dəɳʈu] n. útoolû stick [Ka. D3030]

(HavS.)

ದಂಟು ² daṃṭu [dəɳʈu] n. úplantû 1 stem, stalk
2 an edible leaf, Amaranthus tricolor L. (Amaran-
thaceae)⇀ food [Ka. D3056] = ದಂÁನ ĦೂȹȪ (daṃṭi-
na soppu)

ದಂÁನ ĦೂȹȪ daṃṭina soppu [dəɳʈinə soppu] n.
úplantû leaves of Amaranthus tricolor L. (Amaran-
thaceae)⇀ food [Ka. daṃṭu2 + soppuD3056] =ದಂÁನ
ĦೂȹȪ (daṃṭina soppu)

ದಂಡ ¹ daṃḍa [dəɳɖɐ] n. úplantû (stiff) stalk or stem
(of a sugarcane, trees, etc.) [Ka. D3056, cf. daṃḍa2]

cudgel
ದಂಡ

ದಂಡ ² daṃḍa [dəɳɖɐ] ① n. 1 útoolû rod,
stick, staff 2 úmus.û drumstick 3 úweightû

balance beam 4 útoolû churning stick 5 úrel.û

staff used by yogis = yōgadaṃḍa 6 úboatû oar,
paddle 7 úmetr.û measure of length equal to
4 moḷa (1 moḷa, length between the tip of
the middle finger and the elbow, i.e., about
18 inches) 8 úpol.û staff or sceptre, rod as
a symbol of judicial authority and punish-
ment 9 úweaponû cudgel, a kind of weapon
[see Fig.] 10 úbodyû þvulgß penis 11 újur.û

punishment, punitive measure 12 újur.û fine,
penalty ű ಏಕಮುಖರĦȥಯÓȲ ÕರುದȨ È·ȖನÓȲ ಬಂ-
ದದȧ�Ȗ¹ £ನು ದಂಡ ąೂಡěೕ�Ðತು. I had to
pay a fine because I drove to the opposite di-
rection of a one-way road. 13 úweaponû use
of force, one of the four methods of bringing
the enemy under control 14 úarmyû army, military
force 15 úarmyû a form of military array 16 úbadû

improper, useless act ű ħೂೕದ ąಲಸ ದಂಡ ಆÐತು.
The work for which I had gone became a waste. 17
úwasteûuseless thing, waste ű Êೕನು ತಂದ ಈ ęನುȩ ದಂ-
ಡ ಆÐತು, ಇದು ಬğಯುತȥġೕ ಇಲȲ. This pen, which
you gave me, became useless. It does not write at
all. 18 úfoodû jaggery ② m. úgodû 1 Daṃḍa, one
of the three attendants of the Sun 2 Yama, God of
Death 3 Shiva [Sk. cf. daṃḍa1]

ದಂಡ£ಯಕ daṃḍanāyaka [dəɳɖanɐːjakɐ] m.
úmil.û ｟ f. ದಂಡ£ಯ·｠commander of an army,
general [Sk.]

ದಂಡÊೕÆ daṃḍanīti [dəɳɖaniːti] n. újur.û 1 “appli-
cation of the rod,” administration of justice, judica-
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ture 2 political science, politics [Sk.]

ದಂಡĘ daṃḍane [dəɳɖəne] n. đ1 ústrikeû beating,
thrashing 2 újur.û punishment, to inflict a fine, etc.
[Sk.]

đದಂಡ¤ಶಕ daṃḍapāśaka [dəɳɖəpɐːʃək̆ɐ] m. újur.û

hangman, executioner by hanging [Sk.]

ದಂಡËಂಡ daṃḍapiṃḍa [dəɳɖəpiɳɖɐ] mf. úworkû

“person who is a burden on others”, useless fellow,
good for nothing fellow, wastrel ű ನಮȮ ಮĘಯÓȲ ಅ-
ವನು ಒಬȬ ದಂಡËಂಡ. He is a good-for-nothing fellow
and thus a burden on our family. [Sk.]

ದಂಡಪȰ·ȰĞ daṃḍaprakriye [dəɳɖəp̆rəkrije] n.
újur.û criminal procedure [Sk.]

ದಂಡಪȰ�ಮ daṃḍapraṇāma [dəɳɖəp̆rəɳɐːmɐ] n.
úsoc.û prostration of the body at which the body
so-to-say lies as straight as a stick [see Fig.] [Sk.]

prostration of the
body ದಂಡಪȰ�ಮ

ದಂಡವತɨ�ಮ daṃḍavatpraṇ-

āma [dəɳɖəv̆ətprəɳɐːmɐ] n.
úsoc.û prostration of the body at
which the body so-to-say lies as
straight as a stick [Sk.]

Ěದಂಡ©ĔȰ daṃḍayātre [dəɳɖəjɐːtˑre] n. úarmyû

military expedition [Sk.]
ĹದಂÃ ¹ daṃḍi [dəɳɖi] n. 1 úsizeû greatness, emi-
nence (Bp.23.3) 2 úabl.û power, ability (Bp.24.3) 3
úworkû effort, exertion (TR.5.1.25) 4 úquan.û plenty,
plenitude (HN 1.1.36) 5 úmannerû manner, style,
kind (Bp.24.21) [Ka. D3020]

ದಂÃ ² daṃḍi [dəɳɖi]/(NK)[dɐɳɖi] n. 1 útoolû staff,
cudgel used by yogis 2 úmus.û neck of a string in-
strument 3 útoolû clog tied to the neck of a cattle 4
útoolûbeam of a balance 5 útoolû adze, heavy curved
tool for dressing timber or plank, which has a broad
chisel-like steel end mounted on a wooden handle
(Kitt., Mr.383) = ¦¼ (bāci) 6 úrit.û staff given to a
twice-born man at the time of investiture with the
sacred thread 7 úarmyû army, military force [Ka.

D3030]

ದಂÃ ³ daṃḍi [dəɳɖi] n. úorn.û 1 garland, wreath 2
necklace [Ka. D3060] = ದಂđ (daṃḍe)

ದಂÃć daṃḍige [dəɳɖĭɡe] n. 1 útoolû stick, staff
(used by ascetics) 2 úmetr.û beam of a balance 3
úbodyû backbone 4 úmus.û N. of a metre in which
each line has more than 26 syllables and is governed
by the total number of morae in each line. 5 úorn.û

neck of a string instrument 6 úmus.û vina, a large
string instrument like a lute 7 úorn.û string of pearls,
necklace in general [Sk. *daṃḍikā-]

ದಂÃಸು daṃḍisu [dəɳɖisu] vt. újur.û to punish, to
inflict punishment [Sk.]

*ದಂđ ¹ daṃḍe [dəɳɖe] n. 1 úgeo.û bank of the river,
sea shore, etc. 2 úloc.û state of being adjoining or
close-by, vicinity ű ನಮȮ Ĕೂೕಟದ ದಂđಯÓȲ ಅವನ ಗĖȧ
ಇĖ. His paddy field is close-by to our garden. [Ka.
D2313]

ದಂđ ² daṃḍe [dəɳɖe] ದಂđ n. úorn.û đ1 bunch of
flower đ2 necklace 3 a kind of ornament for the head
[see Fig.] [Ka. D3060]

head
ornament
ದಂđ 2

Ěದಂđತುȥ daṃḍettu [dəɳɖettu] vi. úarmyû

to raise an army [Ka. daṃḍa + ettu]
ĚದಂđÆȥ ಬರು daṃḍetti baru [dəɳɖetti bə
ru] vi. úarmyû to come with an army [+

hōgu]
ĚದಂđÆȥ ħೂೕಗು daṃḍetti hōgu [dəɳɖetti
hoːɡu] vi. úarmyû to marchwith an army
[+ hōgu]

ದಂತ daṃta [dəntɐ] n. úbodyû Ĺ1 tooth 2 ivory, tusk
of an elephant [Sk.]

ದಂತಕĔ daṃtakate [dəntək̆əte] n. úlit.û [Sk.] ù

ದಂತಕĕ (daṃtakatʰe)

ದಂತಕĕ daṃtakatʰe [dəntək̆ətʰe] n. úmythû legend,
widely believed imaginary and exaggerated story
about sages, learnt people, artists, etc. ű ಅĤೂೕಕ ಚ-
ಕȰವÆɑ ಎಂಭತುȥ£ಲುȖ ±Õರ ಸೂȥಪಗಳನುȩ ಕÁȠØದ ಎಂಬುದು
ದಂತಕĕ. There is a legend that Emperor Asoka built
84,000 pagodas. [Sk.] cf. ಕಟುȠಕĔ (kaṭṭukate) fabri-
cated story

ದಂತćೂೕȹರ daṃtagōpura [dəntəɡ̆oːpurɐ] n. úedu.û

ivory tower (a Western idiom) [Sk.]

ದಂತಚೂಣɑ daṃtacūrṇa [dəntəʧ̆uːrɳɐ] n. úhyg.û

tooth powder [Sk.] = ಹಲುȲȹÃ (hallupuḍi)

ದಂತಪಂ·ȥ daṃtapaṃkti [dəntəp̆əŋkti] n. úbodyû row
of teeth [Sk.]

ದಂತěೕĘ daṃtabēne [dəntəb̆eːne] n. úmed.û

toothache [Sk.] = ದಂತಶೂġ (= daṃtaśūle)
đದಂತಮಂಜನ daṃtamaṃjana [dəntəməɲʤənɐ] n.

úhyg.û 1 washing or brushing of teeth 2 tooth pow-
der [Sk.]

ದಂತģೖದȯ daṃtavaidya [dəntəv̆əidˑjɐ] ① m. úmed.û

｟ f. ದಂತģೖĖȯ｠dentist② n. dentistry
đದಂÆ daṃti [dənti] n. úmammalû elephant, tusker
[Sk.] = ಆĘ (āne) þcom.ß

ದಂತȯ daṃtya [dəntjɐ] ① adj. úbodyû dental ② n.
úling.û dental sound or phone [Sk.]

đದಂĔೂೕಷȡ ȯ daṃtōṣṭʰya [dəntoːʂʈʰˑjɐ] ① adj. úling.û

labiodental② n. úling.û labiodental sound or phone
[Sk.]

ದಂದರ²ಳ daṃdarahāḷa [dəndər̆əhɐːɭɐ] m.
úmoneyû｟ f. ದಂದರ²Ô｠spendthrift, wastrel, prodi-
gal, squanderer [Ka.duṃdu (gen.) + hāḷa]
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ದಂದರ²Ô daṃdarahāḷi [dəndər̆əhɐːɭi] n. úmoneyû

｟ f. ದಂದರ²Ô｠extravagance, prodigality, squander-
ing [Ka.duṃdu + hāḷa + -i]

đದಂದುಗ daṃduga [dənduɡɐ] n. útroubleû｟vt. ∼
¨ಡು, vi. ಆಗು｠intricacy, complication, trouble,
vexation, annoyance ű ಈ ಸಂ±ರದ ದಂದುಗ ಎಂÈć
Ùಂಗುವದು? When will the difficulties of this world
vanish? (Bv. 22) [Ka.?]

ದಂĖ daṃde [dənde] n. úworkû [H. dʰaṃdā/M. dʰaṃdā

T6727] ù ಧಂĖ (dʰaṃde)

ದಂಪÆ daṃpati [dəmpəti] mf. pl. úkinû｟hon. ದಂ-
ಪÆಗಳು｠husband and wife, couple [Sk.]

ದಂಬ daṃba [dəmbɐ] ದಂಭ n. 1 úcheatû cheating,
fraud 2 úshowû show, vanity, ostentation 3 úsoc.û

arrogance, insolence [Sk. dambha-]

ದಂě daṃbe [dəmbe] n. úplantû bamboo split into
flat strips [Ka. D3076] = ದěȬ (dabbe)

đದಂಭ daṃbʰa [dəmbʰɐ] n. úcheat, show, soc.û [Sk.

dambha-] ù ದಂಬ (daṃba)

ದಂಭಕ daṃbʰaka [dəmbʰəkɐ] m. úcheatû arrogant
person [Sk. dambhaka-]

đದಂಷɞ daṃṣṭra [dəɱʂʈrɐ] n. úbodyû tusk, fang (of

some animals) [Sk.]

ದ�ರ dakāra [dəkɐːrɐ] n. úscriptû〖script〗 let-
ter representing the sequence of phonemes /da/ in
Kannada and other Indian scripts [Sk.]

ದಕುȖ dakku [dəkku] vi. 1 úbio.û to be digested (as

food) ű Æಂದ ಅನȩ ದಕȖÓಲȲ. The food eaten did not get
digested. = ¾ೕಣɑ®ಗು (jīrṇavāgu) 2 úgetû to be ob-
tained and remain in one’s possession ű Êನć ಖಂÃತ
ತಂĖಯ ಆØȥ ದಕುȖɁÈಲȲ. You can never preserve the
property inherited from your father. [Ka. D3014]

ದ·Ȗಸು dakkisu [dəkkisu] vt. 1 úbio.û to digest《food》
ű ğೂೕ¹ಯು ąೂಟȠ ಆ²ರವನುȩ ದ·ȖØąೂಳȳÓಲȲ. The pa-
tient did not digest the food given to him. 2 úbio.û to
take possession and maintain it as one’s own《prop-
erty, money, job, etc.》ű Êೕನು ಆ ąಲಸವನುȩ ħೕ�ದರೂ
ದ·ȖØąೂೕ. Somehow you maintain that job. 3 úbio.û

to appropriate《what belongs to another》to one’s
self, to misappropriate ű ¼ೕ£ ÆಬȬಟȠನುȩ ದ·ȖØąೂಂಡು
ಕುÔÆĖ. China is sitting quiet after annexing Tibet.
[Ka. caus. *D3014]

ದಕȶ dakṣa [dəkʂɐ] adj., m. úabl.û｟ f. ದąȶ｠skillful,
able , competent〈person〉 [Sk.]

ದಕȶĔ dakṣate [dəkʂət̆e] n. úabl.û skill, dexterity,
ability, competence, efficiency, capability [Sk.]

ದ·ȶಣ dakṣiṇa [dəkʂĭɳɐ] ① adj. 1 údirec.û south,
southern 2 údirec.û right đ3 úpers.û straightforward,
honest ű Öಕȶಣ ಮಂÆȰಯವರ ದ·ȶಣ ಪȰವೃÆȥ ತುಂ¦ ಜನËȰ-
ಯ ಆ¹Ė. The straightforwardness of the education

minister has become very popular. 4 úabl.û dex-
terous, skilled, able, clever 5 úpol.û right ② n. 1
south, country or district of the south 2 úgeo.û Dec-
can [Sk.]

ದ·ȶಣ ಆÌȰಕ dakṣiṇa āpʰrika [dəkʂĭɳə ɐːpʰrikɐ] n.
úcountryû South Africa [dakṣiṇa + Eg. Africa]

ದ·ȶಣ ąೂೕÑಯ dakṣiṇa kōriya [dəkʂĭɳə koːrijɐ] n.
úcountryû South Korea [dakṣiṇa + Eg. Korea]

ದ·ȶಣಧುȰವ dakṣiṇadʰruva [dəkʂĭɳədʰruvɐ] n. úgeo.û

south pole [Sk.]

ದ·ȶ�ಯನ dakṣiṇāyana [dəkʂĭɳɐːjəɳ̆ɐ] n. 1 úastr.û

sun’s movement from tropic of cancer to tropic of
Capricorn 2 úcal.û winter solstice [Sk.]

ದಖȂ dakʰan [dəkʰən] n. úloc.û Deccan plateau
[Eg. Deccan ‰H.]

ದǱ dag [dəɡɡ] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced by the fire suddenly bursting up
in flames ♢ adv. ದಗȘĘ [Ka. *D2998]

ದಗ daga [dəɡɐ] ದಗಲು, ದ� n. úcheatû fraud, deceit,
imposture [Pe. dagā̠]

ದಗದ dagada [dəɡəd̆ɐ] n. 1 úworkû work ű ಇÆȥೕĊ-
ć ನನć ದಗದ ħ�ț¹Ė. I have much to do recently.
2 újobû job, employment ű ನನȩ ಮಗÊć ಸರ�Ñ ದಗದ
Ø·ȖĖ. My son has got a job in the government. [M.
dagădagă?] = ąಲಸ (kelasa)

ದಗದಗ dagadaga [dəɡəd̆əɡɐ] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound produced by vehemently
burning fire ű �ಡು ದಗದಗ ಉÑಯುÆȥತುȥ. The forest
was burning vehemently. [Ka. onom.]

ದಗದಗĘ dagadagane [dəɡəd̆əɡən̆e] adv. úsoundû

with the above sound [+ -ane]

ದಗದ¹ಸು dagadagisu [dəɡədəɡisu] vi. 1 úfireû to
burn vehemently with a sound 2 úfeelû þfig.ß to be
aflame (with anger) ű ąಲಸąȖ ಸȴಲȪ ತಡ®ದರೂ ಒಡÆ ದ-
ಗದ¹ಸು�ȥĢ. The landlady will be furious even when
there is a little delay for work. [Ka. onom.]

ದಗಲು dagalu [dəɡəl̆u] n. úcheatû fraud, deceit,
imposture [Ar. daga̠l] = ದ� (= dagā)

ದಗġ ¹ dagale [dəɡəl̆e] úsizeû① (n.)〈being〉loose,
baggy② n. loose clothing, baggy trousers, etc. [H.
dagălā < ?]

Ĺದಗġ ² dagale [dəɡəl̆e] n. úweaponû armour [? cf.
Sk. jagala-]

ದಗ¬Ȭ¾ dagalbāji [dəɡəlbɐːji] ① n. úcheatû impos-

ture, swindle, fraud, deceit② mf. swindler, deceit-
ful person, impostor = ĝೂೕಸ�ರ (mōsagāra) [Pe.

*daga̠lbāzī]

ದ� dagā [dəɡɐː] n. fraud, deceit, imposture [Pe.

dagā̠] = ದಗಲು, = ದಗ (dagalu, = daga)

ದ�ąೂೕರ dagākōra [dəɡɐːkoːrɐ] m. úcheatû｟ f.
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ದ�ąೂೕÑ｠ [Pe. dagā̠ + xwor] ù ದ�Ćೂೕರ (dagā-

kʰōra)

ದ�Ćೂೕರ dagākʰōra [dəɡɐːkʰoːrɐ] ದ�ąೂೕರ m.
úcheatû｟ f. ದ�ĆೂೕÑ｠swindler, impostor, fraudu-
lent person [Pe. dagā + ḫwor]

ದć ¹ dage [dəɡe] ಡć, ಢć, ಧć n. 1 útemp.û heat (of
sun) especially during summer ű ÙಂÈನ ěೕಸćಯ-
ÓȲ ತುಂ¦ ದć ಇತುȥ. It was extremely hot in the last
summer. 2 úwaterû thirst ű ÍØಲÓȲ ನđದು ಬಂದದȧ-
Ñಂದ ತುಂ¦ ದć ಹÆȥąೂಂÃĖ. I felt extremely thirsty
because of walking in the sun. ♢ vi. —ಆಗು [? cf.

M. dʰakă “fire, heat”]

ದć ² dage [dəɡe] n. fraud, deceit, imposture [Pe.

dagā̠] = ದಗಲು, ದ� (dagalu, dagā)

ದಗȘĘ daggane [dəɡɡən̆e] adv. úsoundû with flame
suddenly burning up (word in imitation of the fire
suddenly flaming up) [Ka. D2998]

ದಗȨ dagdʰa [dəɡdʰɐ] adj. 1 úfireû burnt, scorched,
incinerated 2 úwaterû dried up (as a plant) [Sk.]

ದಗȨಹಸȥ dagdʰahasta [dəɡdʰəhəstɐ] adj., m. úluckû

｟ f. ದಗȨಹĦȥ｠unfortunate, luckless〈man〉, (one) who
has burnt his hand in a venture. [Sk.]

ದಟȠ daṭṭa [dəʈʈɐ] (n.) úthickû 1 thick, dense (as
smoke, fog, etc.) ű ąೂೕēಯÓȲ ದಟȠ ħೂć ತುಂÍĖ.
The room is full of thick smoke. 2 thickly-woven
(as cloth, etc.) 3 intense; strong (as a rumour)
ű ಮಂÆȰಯ ಮಗನ ąೂġ ಆ¹Ė ಎಂಬ ದಟȠ ವದಂÆ ಇĖ.
There is a strong rumour that the son of the min-
ister is murdered. [Ka. D3020]

ದಟȠć daṭṭage [dəʈʈəɡ̆e] adv. úthickû 1 thickly, in a
large number in a small space, tightly, compactly,
cock-full ű ದಟȠć ÍÆȥದğ ěĢ ಸÑ©¹ ಬರುವÈಲȲ. The
yield will not be good if sown densely. 2 densely
(as, smoke, etc.) [Ka. D3020]

ದಟȠÃ daṭṭaḍi [dəʈʈəɖi] n. úmoveû unsteady steps as
of babies ű ಮಗು ದಟȠÃ ಇಟುȠ ಹÆȥರ ಬಂತು. The child
came near with faltering steps. [Ka. *daṭṭu D3445 +
aḍi]

đದಟȠÅಸು daṭṭaṇisu [dəʈʈəɳ̆isu] vi. úmassû to be
crowded together (Kitt.) [Ka. *D3020]

ದಟȠē daṭṭaṇe [dəʈʈəɳ̆e] n. úthickû denseness, den-
sity, thickness (of a crowd, fog, smoke, etc.) ű ಸ-
¨ರಂಭąȖ Ęğದ ಜನ ದಟȠēಯನುȩ ÊಯಂÆȰಸುವದು ±-
ಧȯ®ಗÓಲȲ. It was not possible to control the large
crowd of people gathered for the function. [Ka. da-
ṭṭa + -aṇe]

ದಟȠದÑದȰ daṭṭadaridra [dəʈʈədəridrɐ] adj., m.
úmoneyû ｟ f. ದಟȠದÑದȰಳು｠very poor〈person〉,
pauper ű ಕೃಷȤನ ಬÔ ħೂೕ¡ಗ ಕುĊೕಲ ದಟȠದÑದȰ£¹-
ದȧ. Kuchela was penniless poor when he went to
Krishna. [Ka. daṭṭa + daridra]

đದಟȠĘ daṭṭane [dəʈʈən̆e] adv. úquan.û in a thickset
manner, densely ű ಅವನ ತġಯ ĝೕġ ಕೂದಲು ದಟȠ-
Ę ěĢÈĖ. The hair has grown densely on his head.
[Ka. daṭṭa + -ane D3020]

ĹದಟȠÊಸು daṭṭanisu [dəʈʈən̆isu] vi. úmassû to be
crowded together [Ka. daṭṭane D3020 + -isu caus.]

ದಟȠನȩ daṭṭanna [dəʈʈənnɐ] adj. úmassû thick, dense

(as forest, hair, crowd of people, etc.) ű ದಟȠನȩ ಕೂ-
ದಲು Ęೂೕಡಲು Ċನȩ. Thick and dense hair is nice to
look at [Ka. daṭṭa D3020 + aṃtaha]

đದಟȠಯುȷ daṭṭaysu [dəʈʈəĭsu] vi. úthickû [Ka. daṭṭa

D3020 + -isu] ù ದಟȠÐಸು (daṭṭayisu)
đದಟȠÐಸು daṭṭayisu [dəʈʈəjĭsu] vi. úmassû to grow
thick, to assemble in a large number ű Õ¢ನǩಧದ
ಮುಂĖ ಪȰÆಭಟĘ�¹ ಜನ ದďȠ ೖØತು. People assembled
in a large number to protest before the Legislative
Assembly. [Ka. D3020]

*ದÁȠ daṭṭi [dəʈʈi] ಧÁȠ n. úwearû 1 a piece of cloth
worn around the waist 2 sash, zone, belt around the
waist Ĺ3 a thick and cheap variety of sari worn by
country women 4 unstitched cloth in general [Ka.
D3038]

ĹದÁȠತು daṭṭitu [dəʈʈitu] úthickû ① n. that is thick,
etc. ② adj. dense, thick [Ka. D3020]

?ದÁȠಸು ¹ daṭṭisu [dəʈʈĭsu] vt. úthickû to rub out《as
the writing on a sand board or slate,》to obliterate
[Ka. D3037] (Kitt.)

ĹದÁȠಸು ² daṭṭisu [dəʈʈĭsu] ಧÁȠಸು, ಧďȠ ೖಸು vt. 1
úrebukeû to menace, to scold, to intimidate 2 úvalueû

to deride, to insult 3 úsoc.û to revolt against, to dis-
obey [?]

?ದಟುȠ ¹ daṭṭu [dəʈʈu] n. úthickû mass, crowd, host
[Ka. D3020] (Kitt.)

?ದಟುȠ ² daṭṭu [dəʈʈu] n. stumbling, tripping [Ka.

D3445] (M. (Kitt.))

ದďȠ ೖಸು daṭṭaisu [dəʈʈəisu] vi. úthickû to grow
dense (as smoke, etc.), to thicken (as darkness) [Ka.
*D3020]

ದಡ daḍa [dəɖɐ] n. úgeo.û coast, bank, shore [‰Dr.

cf. Sk. taṭa-]

ದಡǯ daḍak [dəɖəkk] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound produced by metal vessels, etc.,
falling from above [Ka. onom.]

ದಡಕȖĘ daḍakkane [dəɖəkkən̆e] adv. úsoundû 1 with
a clang 2 all of a sudden, suddenly ű ¨ಮ ದಡಕȖ-
Ę ಬಂದು Êೕರು Êೕğಂದು ąೕÔದರು. My uncle came in
suddenly and asked for water. [Ka. *D3022]

ದಡದಡ ¹ daḍadaḍa [dəɖəd̆əɖɐ] ① (n.) úsoundûword
in imitation of clattering or the contact of vessels,
of window shutters, etc. ② adv. with sound men-
tioned ű �ÔÐಂದ ·ಡ· ದಡದಡ ಎಂದು ಶಬȧ ¨ಡುÆȥĖ.
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The window is clattering due to wind. [Ka. onom.

D3021]
đದಡದಡĘ ¹ daḍadaḍane [dəɖəd̆əɖən̆e] adv. with the
clattering sound [+ -ane 3022]

đದಡದÃಸು daḍadaḍisu [dəɖəd̆əɖĭsu] vi. úsoundû to
tremble, etc. (as the earth due to earthquake; body
due to fear) [Ka. onom. D3021]

ದಡದಡ ² daḍadaḍa [dəɖəd̆əɖɐ] ① (n.) úsoundûword
in imitation of fast walking, fast and fluent speech,
etc. ② adv. fluently (as a speech), speedily (as
walking, work, etc.) ű ಮಂÆȰಗಳು ಪತȰಕತɑರ ಪȰĤȩಗÔ-
ć ದಡದಡ ಉತȥರ ąೂಟȠರು. The minister fluently an-
swered the questions of the journalists. [Ka. onom.

D3022]
đದಡದಡĘ ² daḍadaḍane [dəɖəd̆əɖən̆e] adv. 1 speed-
ily (as speech, activity, etc.) ű ಅವನು ©®ಗಲೂ
ದಡದಡĘ ¨�ಡು�ȥĘ. He always speaks fluently. 2
hurriedly ű ರÕ ದಡದಡĘ ಬಂದು ಆÌೕØć ħೂೕದ. Ravi
came and went to the office hurriedly [+ -ane 3022]

ದಡಬಡ daḍabaḍa [dəɖəb̆əɖɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of the noise produced by a cart on a
rough road ű ಎÆȥನ ಬಂÃ ದಡದಡ ಶಬȧ ¨ಡು�ȥ ħೂೕ-
Ðತು. The bullock cart moved making a clattering
sound. 2 hurry and flurry ű ĚೂೕȂ ಬಂದಕೂಡġ ಅ-
ಣȤ ದಡಬಡ ħೂೕದರು. My elder brother went out in
hurry and flurry as soon as the phone call came [Ka.
onom.]

đದಡಬಡĘ daḍabaḍane [dəɖəb̆ədən̆e] adv. úmannerû

in hurry and flurry ű ನನȩ ಪತȰ ĘೂೕÃ ¼ಕȖಪȪ ದಡಬಡ-
Ę ಬಂದರು. On receiving my letter uncle (father’s
younger brother) came in hurry and flurry. [+ -ane]

ದ�Å daḍāṇi [dəɖɐːɳi] f. úsizeû｟m. ದÃಯ｠fat
woman [Ka. D3020] = ದ�Ó (daḍāli)

ದ�ȉ daḍār [dəɖɐːr] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound produced by slam of a door ű ¦-
¹ಲು �ÔÐಂದ ದ�ರĘ Íತುȥ. The door closed with
a slam because of the wind. [Ka. onom.]

ದ�ರ daḍāra [dəɖɐːrɐ] n. úmed.û measles [?] =
Øಡಬು (siḍabu)

ದ�Ó daḍāli [dəɖɐːli] f. úsizeû fat woman [Ka.

D3020] = ದ�Å (= daḍāṇi)
ĹದÃ ¹ daḍi [dəɖi] (n.) úsizeû〈being〉stout (as a stick,
etc.) ű ದÃćೂೕಲು stout stick, club [Ka. *D3020]

ದÃ ² daḍi [dəɖi] ದđ n. útoolû stick, staff (made
of wood, or bamboo) for supporting oneself [Ka.

D3030]
ĹದÃ ³ daḍi [dəɖi] n. úhorseû saddle made of woollen
or cotton cloth [M. tʰaḍā?] ù ¾ೕನು (jīnu) þcom.ß

ĎದÃ ⁴ daḍi [dəɖi] n. úclothû embroidered design of
the border of a sari [Ka.? cf. Sk.taṭa-] (NK) ù ¦-
ಡರು (bāḍaru) þcom.ß

ĹದÃ�ಱ daḍikāṟa [dəɖikɐːṟɐ] m. úweaponû｟ f.*
ದÃ�Æɑ｠man who bears a club [Ka. daḍi2 + -kāṟa]

ĹದÃಗಂ daḍigaṃ [dəɖiɡəm] m. úweaponû｟ f.* ದÃ¹｠
man who bears a club (Pb 12.162) [Ka. D3030]

ದÃಯ daḍiya [dəɖijɐ] ಧÃಯ m. úbodyû｟ f. ದÃ-
ಯಳು｠Ĺ1 strong man, hero 2 fat person, hefty man,
corpulent man [Ka. *D3020]

?ದÃಸು daḍisu [dəɖĭsu] vt. to rub out《as the writing
on a sand board or slate,》to obliterate [Ka. D3037

‰daṭṭisu] (Kitt., My.,Mhr.)
?ದಡುಮು daḍumu [dəɖŭmu] n. úbodyû thickness,
stoutness (My. (Kitt.)) [Ka. D3020]

Ĺದđ daḍe [dəɖe] n. útoolû [Ka. *D3030] ù ದÃ
(daḍi)2

ದಡȢ ¹ daḍḍa [dəɖɖɐ] m. úmindû｟ f. ದÃȢ｠foolish/fool,
doltish/dolt [Ka. D2314] = ಧಡȢ, ęದȧ (= dʰaḍḍa, pedda)

ĹದಡȢ ² daḍḍa [dəɖɖɐ] (n.) 1〈being〉united, joint 2
〈being〉conjunct or geminate (as consonants or the
letters representing them) [Ka. D2313, 3020]

đದಡȢಕȖರ daḍḍakkara [dəɖəkkəra] n. úscriptû com-

pound or double consonant [Ka. D2313] = ಒತȥಕȶರ (=

ottakṣara) þcom.ß

ದಡȢತನ daḍḍatana [dəɖɖət̆ənɐ] n. úintl.û stupidity,
foolishness [Ka. daḍḍa D2314 + -tana]

ದÃȢ ¹ daḍḍi [dəɖɖi] n. úarch.û [Ka. D3036] ù ತÁȠ
(taṭṭi)

ದÃȢ ² daḍḍi [dəɖɖi] ĖೂÃȢ n. cow-pen, cattle-pound,
fold, stable [Ka. D3485]

ದಡುȢ daḍḍu [dəɖɖu] ಜಡುȢ n. úbio.û｟∼ಕಟುȠ｠callosity,
callous spot, scar [Ka. D2314]

ದಡುȢದಡುȢ daḍḍudaḍḍu [dəɖɖudəɖɖu] (n.) úsoundû

1word in imitation of the sound produced by a lever
for pounding rice 2 word in imitation of the sound
produced by knocking at the door with a fist [Ka.
D3023]

ದǽ daṇ [dəɳː] (n.) úsoundûword in imitation of the
sound produced by a gong when struck [Ka. D2944]

ದಣದಣ daṇadaṇa [dəɳədəɳɐ] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound produced by a gong when
struck repeatedly [Ka. D2944]

ದಣದ�ದಣ daṇadaṇādaṇa [dəɳəd̆əɳɐːdəɳɐ] (n.)
úsoundû word in imitation of the repeated and ener-
getic sound of a gong [Ka. D2944]

ದಣȋ daṇal [dəɳəl] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound produced by a gong when struck ű

ದಣȋ ದಣȋ ಎಂದು ಚ¼ɑನ ಘಂď ಶಬȧ ¨ಡುತȥĖ. The
church bell sounds ding dung. [Ka. D2944]

ದÅ daṇi [dəɳi] vi. 1 úbio.û to grow tired, to be
fatigued, to get exhausted ű ġಕȖ ĘೂೕÃ ĘೂೕÃ £-
ನು ದÅĖ. I got tired examining accounts again and
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again. Ĺ2 úsatisfyû to be satisfied or satiated [Ka.

D3045]
ĹದÅಂಬ daṇiṃba [dəɳimbɐ] ದÅಬ, ದಣಬ, ದಣು-

ಬ, ದÔಂಬ, ದÔಬ n. úcloth.û 1 washed clean cloth
(suitable for auspicious occasions) 2 bedding [Ka.

D3032]
ĹದÅಬ daṇiba [dəɳibɐ] n. úcloth.ûwashed clean cloth
(suitable for auspicious occasions) [Ka. D3032]

ದÅÐಸು daṇiyisu [dəɳĭjisu] vt. úbio.û to cause to
grow tired or fatigued [Ka. *D3045] = ಆ©ಸćೂ-
Ôಸು (āyāsagoḷisu)

ದÅɁ daṇivu [dəɳĭivu] n. tiredness, fatigue, exer-
tion, exhaustion [Ka. D3045] = ಆ©ಸ (= āyāsa)

ದÅಸು daṇisu [dəɳĭsu] vt. úmindû 1 to satisfy 2 to
cause to grow tired or fatigued [Ka. D3045] = ಆ-
©ಸćೂÔಸು, ದÅÐಸು (āyāsagoḷisu, daṇiyisu)

đದತȥ datta [dəttɐ] (adj.) given, granted, made over,
gifted, endowed ű ದತȥ ಪ¡ಥɑವನುȩ ಮĔȥ ąೕಳುɁದು ತ-
ರವಲȲ. It is not proper to request to give back the
thing which one has given. [Sk.]

ದತȥಕ dattaka [dəttək̆ɐ] ① n. úkinû adoption ű ಕ£ɑ-
ಟಕದÓȲ ದತȥಕದ Õ¢ನಗಳು ¢Ïɑಕ®¹ģ. The proce-
dures of adoption are religious in Karnataka. ② (n.)
úkinû〈being〉adopted ű ħಗđಯವರು ತನȩ ತಮȮನ ಮ-
ಗನನುȩ ದತȥಕ Ĕćದುąೂಂಡರು. Mr. Hegade adopted his
younger brother’s son. = ದತುȥ (= dattu) [Sk.]

ದ�ȥಂಶಗಳು dattāṃśagaḷu [dəttɐːmʃəɡ̆əɭu] n.
úmath.û｟pl.｠data (in mathematics, etc.) [Sk.]

đದÆȥ datti [dətti] n. úgiveû 1 gift (of land, village,
etc.) to temples, brahmans, etc. 2 land given as
gift, endowment of land [Sk.]

ದತುȥ dattu [dəttu] (adj.) úkinû adopted [Sk. datta- ]

ದತುȥȹತȰ dattuputra [dəttuputˑrɐ] m. úkinû｟ f. ದ-
ತುȥȹÆȰ｠adopted son [Sk. dattaputra-] = ದತುȥȹÆȰ (da-
ttuputri)

ದತುȥಮಗ dattumaga [dəttuməɡɐ] m. úkinû｟ f. ದ-
ತುȥಮಗಳು｠adopted son [Sk. datta- + maga] = ದತುȥಮಗ
(dattumaga)

ದದȧರ daddara [dəddər̆ɐ] n. úmed.û swelling of the
body [? cf. Sk. dadru- ] ù ದದುɑರ (dardura)

ದದȧÑಸು daddarisu [dəddər̆isu] vi. úmed.û to swell
(a part of body) [? cf. Sk. dadru- + -isu] = ದದȧರ
(daddara)

?ದ¡ȧಲ daddāla [dəddɐːlɐ] n. úplantû kumbi, a
middle-sized tree, Carea arboreya Roxb. (Lecythi-
daceae) ⇀ pharm. [Ka. D3043] = ಗುಡȢ (guḍḍa)
*[IMP 1.381]

ದದುȧ ¹ daddu [dəddu] ತದುȧ, ತದುɑ, ದದುɑ n. úmed.û

ringworm [Ka.? cf. T6142] ù ದದುȧ (daddu)
ದದುȧ ² daddu [dəddu] ① (n.) úbreakû 〈being〉
cracked or not sound (as an earthen vessel) ű ದದುȧ

ಮಡą ಟǽ ಟǽ ಎಂದು ಶಬȧ ¨ಡುವÈಲȲ. A cracked
earthen vessel will not produce a clear sound. ② n.
úspoilû solid portion of cracked milk. [?]

ದನ dana [dənɐ] n. úcattleû｟sg. or pl.｠cattle [Sk.

dhana-] = ದನಕರು (danakaru)
ದನಕರು danakaru [dənək̆əru] n. úcattleû｟pl.｠cattle
(cows, buffaloes, calves, etc.) [dana + kaṟu]

Ĺದನಕಱು danakaṟu [dʰənək̆əṟu] n. úcattleû cattle
(cows, buffaloes, calves, etc.) [dana + kaṟu]

ದನಗಳȳ danagaḷḷa [dənəɡ̥̆əɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f. ದನಗÔȳ｠
cattle lifter [dana + kaḷḷa]

đದನ�Ù danagāhi [dənəɡ̥ɐːhi] mf. úcattleû cowherd
[dana + kāpu + -i]

đದನ�ಹು danagāhu [dənəɡ̥ɐːhu] n. úcattleû work of
cowherds [dana + kāpu]

ದÊ ¹ dani [dəni] n. 1 sound, noise 2 voice ű ಈವತುȥ
ÊಮȮ ದÊ ěೕğ ತರ ąೕÔಸುÆȥĖ. ಏನು �ರಣ? Your voice
sounds different today. Why? [Sk. dhvani-] = ಧȴÊ
(dʰvani)

ದÊಗೂÃಸು danigūḍisu [dəniɡ̥uːɖisu] vi. úsoc.û to ex-
press support to an opinion, to second a statement ű

ಅÉ�Ñć ದÊ ಕೂÃಸುɁĖೕ ಅವನ ąಲಸ. His only work
is to support his officer. [+ kūḍisu]

ದÊ ² dani [dəni] mf. úsoc.û master, employer, pro-
prietor [Sk. dhanin-] = ಯಜ¨ನ (yajamāna)

đದನುಜ danuja [dənuʤɐ] m. úmythû ｟ f. ದನುČ｠
demon [Sk.]

ದȃ dap [dəpp] ದȹȪ (n.) úsoundû 1 dump!, word
in imitation of the sound of falling of a heavy body
with a soft surface ű ¬ÑÐಂದ Øĝಂǹ ಮೂď ದ-
ęȪಂದು Íತುȥ. A cement bag fell from a lorry with a
dump. 2 word in imitation of the sound of patting
[Ka. onom. D3069]

ದಪ dapa [dəpɐ] n. útimeû [Ar. dapʿa] ù ದ¥
(dapʰā)

ದ¤ dapā [dəpɐː] n. útimeû 1 time, occasion 2 turn
ű ಈಗ ÊಮȮ ದ¤ ಬಂತು. It is now your turn. (NK) [Ar.
dapʿa] ù ದ¥ (dapʰā)

ದಪȪ ¹ dappa [dəppɐ] ① (n.) úsizeû 1 thick (as paper,
book, etc.) 2 fat, stout ű ಚ¼ɑȋ ದಪȪ ಮನುಷȯ£¹ದȧ.
Churchill was a fat man. 3 coarse (as cloth) ② n.
thickness ű ಈ ಹಲćಯ ದಪȪ ಎಷುȠ?What is the thick-
ness of this plank? [Ka. D3079]

ĹದಪȪ ² dappa [dəppɐ] n. úmindû 1 arrogance, conceit
2 courageousness, heroism [Sk. darpa-]

ದಪȪನȩ dappanna [dəppənnɐ] adj. úsizeû 1 thick and
bulky (as paper, book, hair, etc.) ű Öವªಮ �ರಂತ-
ರು ದಪȪನȩ ȹಸȥಕದÓȲ ತಮȮ ಆತȮಕĕ ಬğÈ¡ȧğ. Shivaram
Karant has written his autobiography in a bulky
book. 2 coarse and rough (as cloth, mat, etc.) ű

Áೕಚರು ಛÔĞಂದು ದಪȪನȩ ಬďȠ ²·ąೂಂಡು ಬಂದರು. Our
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teacher came wearing very thick cloth because it
was cold. [Ka. dappa + aṃtaha D3070]

ದಪȪĘ ¹ dappane [dəppəne] adj. úsizeû 1 thick and
bulky (as paper, cloth, etc. in an emphatic sense) 2
coarse and rough (as cloth, mat, etc. in an emphatic
sense) [Ka. D3070]

ದ¤ȪĘ dappāne [dəppɐːne] adj. úsizeû 1 thick and
bulky (as paper, cloth, etc. in an emphatic sense) 2
coarse and rough (as cloth, mat, etc. in an emphatic
sense) [Ka. D3070]

ದಪȪ ĝಣØನ�Ð dappa meṇasinakāyi [dəppəm̆e
ɳəsĭnə kɐːji] n. úplantû Spanish paprika, paprika,
pimiento; capsicum (IEg.) ⇀ food [Ka. dappa + me-

ṇasinakāyi]

ದȹȪ dappu [dəppu] (n.) úsoundû word in imitation

of the sound of falling. [Ka. onom. D3069] ù ದȃ
(dap)

ದಪȪĘ ² dappane [dəppən̆e] adv. úsoundû with the
above sound ű ȹಸȥಕ ದಪȪĘ Íತುȥ. A book fell down
with a sound. [Ka. D3069]

ದ¥ dapʰā [dəpʰɐː] ದಪ, ದ¤ n. útimeû 1 time, oc-
casion ű ಮಗ ಮೂರು ದ¥ Ěೕ¬ದ. My son failed in
the examination three times 2 turn [Ar. dapʿa ] =
ದಪ, ದ¤ (dapa, dapā)

ದಫȂ dapʰan [dəpʰan] n. úrit.û burial of a dead
body, entombment ♢ vi. —¨ಡು [Ar. dafn]

ದ¥ dapʰā [dəpʰɐː] n. útimeû 1 time, occasion (in
repetition) ű ಅಪȪ ಒಂದು ÈವಸದÓȲ ಹತುȥ ದ¥ �Ì ಕುÃ-
ಯು�ȥğ. My father drinks coffee ten times in a day.
2 turn [Ar. dapʿa] = ದಪ, ದ¤, ಸಲ (dapa, dapā, sala)

ದĚೕ¡ರ dapʰēdāra [dəpʰeːdɐːrɐ] m. ｟ f. ದĚೕ-
¡ರಳು｠1 úpoliceû head of a party of police men,
head constable 2 úsoc.û head of a number of servants
[Ar.-Pe. daf‘adār]

ದಫȥರ dapʰtara [dəpʰtərɐ] n. úinf.û record, register,
file of records, office record [Ar. daftar]

ದಫȥರ�Ę dapʰtarakʰāne [dəpʰtarək̆ʰɐːne] n. úadm.û

office where records are kept, record office, archive
[Ar.-Pe. daftarḫānah]

ದಫȥರಬಂÈ dapʰtarabaṃdi [dəpʰtərəb̆əndi] mf.
úadm.û assistant of a record-keeper, whose duty
is to keep the office records in proper order [M.

daftarbaṃdă < Pe.]

ದಫȥರು dapʰtaru [dəpʰtəru] n. údoc.û office, place of
work [Ar. daftar] ù ದಫȥರ (dapʰtara)

ದಫȥ¯ɑÙ dapʰtarśāhi [dəpʰtarʃɐːhi] n. úadm.û 1
administration mainly dependant on records 2 bu-
reaucracy (in a bad sense) [Ar.-Pe. daftaršāhī]

?ದಬ daba [dəbɐ] (n.) úsoundû｟reduplicated｠ [Ka.

D3069] (Kitt.) ù ದಬದಬ (dabadaba)

ದಬǯ dabak [dəbək] ದಬಕುȖ (n.) úsoundû 1 word in
imitation of the sound produced by the falling of a
bundle or a person 2 word in imitation of the sound
produced by a stone falling into the mud [Ka. onom.

*D3069]

ದಬಕȖĘ dabakkane [dəbəkkən̆e] adv. úsoundû 1 with
a dump (word in imitation of the sound produced by
the falling of a bundle or a person) 2 word in imi-
tation of the sound produced by a stone falling into
the mud [Ka. D3069]

ದಬಕುȖ dabakku [dəbəkku] (n.) úsoundû [Ka. onom.

D3069] ù ದಬǯ (dabak)

ದಬದಬ dabadaba [dəbəd̆əbɐ] (n.) úsoundû 1word in
imitation of the sound produced by repeated blows
ű ಕಳȳನನುȩ ÙÃದು ಎಲȲರೂ ದಬದಬ ħೂđದರು. They
caught the thief and beat him repeatedly. 2 word in
imitation of the sound produced by pattering of run-
ning feet ű ØĘಮ ಶುರು ಆಗುವ ěಲȲನುȩ ąೕÔ ಜನ ದಬದಬ
ಓÃದರು. People ran noisily on hearing the starting
bell of the cinema. 3 word in imitation of the sound
produced by audible palpitation of the heart ű ಒ-
ĝȮġ ಬಂದ ĦȩೕÙತನನುȩ ĘೂೕÃ ಎĖ ದಬದಬ ಎಂÈತು. See-
ing the friend who suddenly came my heart started
throbbing. [Ka. D3069]

ದಬÑ dabari [dəbər̆i] n. úutensilû a cylindrical metal
vessel used for cooking and also for storing wa-
ter, food grains, etc. [Dr.? Te. ḍabara cf. H. ḍabărī

T5528.1] (NK) = ěೂೕಗುÅ (bōguṇi) ù ಡಬÑ (ḍabari)
?ದ¦ಣ dabāṇa [dəbɐːɳɐ] n. úsoundû [Ka. *D2949(b)]

(My. (Kitt.)) ù ಡ¨ನ (ḍamāna)

ದಬȬÑ dabbari [dəbbər̆i] n. úutensilû = ěೂೕಗುÅ (bō-

guṇi) ù ಡಬÑ, ದಬÑ (ḍabari, dabari)

ದಬȬğ dabbare [dəbbər̆e] n. úutensilû = ěೂೕಗುÅ
(bōguṇi) ù ಡಬÑ, ದಬÑ (ḍabari, dabari)

ದ¦ದುÍ dabādubi [dəbɐːdubi] ದ¦ದÍ n.
úpressû coercion, browbeating, intimidation ű ಶಂ-
ಕರ ±ಲ�ರÊಂದ ದ¦ದುÍ ¨Ã ಹಣ ವಸೂಲು¨Ãದ.
Shankara recovered the money from the debtor by
using force. [H. dabānā (ā-i formation) *C6173.1]

ದ¦Ðಸು dabāyisu [dəbɐːjisu] vt. úpressû 1 to
slam《a door》2 to force, to pressurise, intimidate,
to browbeat ű ±ಹು�ರ ತನȩ ąಲಸದವರನುȩ ಕÔØ ದ¦-
ÐØ ±ಲವನುȩ ವಸೂಲು ¨Ãದ. The money-lender
recovered the debt by intimidating the debtors by
his people. 3 to scold ű ĝೕಷȠರು ಓದĖ ಇರುವ ಹು-
ಡುಗರನುȩ ಕğದು ದ¦ÐØದರು. The teacher called the
students who did not study and scolded them. [H.

dabānā + -isu]

ದ¦ವē dabāvaṇe [dəbɐːvəɳ̆e] n. úpressû 1 forc-
ing, intimidation, browbeating ű ಅÉ�Ñ ನನȩನುȩ ದ-
¦ವē ¨Ã Ù¨ಚಲ ಪȰĖೕಶąȖ ಕÔØದರು. The officer
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sent me to Himachal Pradesh by force. 2 scolding,
chastisement ű ಅಪȪ ಆ ಹುಡು¹ಯ ČೂĔć ěğಯ¦ರ-
ದು ಎಂದು ದ¦ವē ¨Ãದರು. The father scolded his
son that he should not mix with that girl. [H. dabānā
+ -vaṇe]

ದಬȬĘ dabbane [dəbbən̆e] adv. úsoundûwith a dump
(caused by falling of a heavy body) ű ĦȩೕÙತ ದಬȬ-
Ę ಕುÔತುąೂಂಡು ¨�ಡಲು ಆರಂÎØದ. [My] friend
sat down with a dump and started speaking. [Ka.

D3069]

ದಬȬÑ dabbari [dəbbər̆i] n. úutensilû cylindrical
sauce pan used for cooking, storing water or food
grains, etc. [? cf. H. ḍabbā] ù ದಬÑ (dabari)

ದಬȬğ dabbare [dəbbər̆e] n. úutensilû ù ಡಬȬÑ (ḍa-

bbari)

ದ¦ȬÔą dabbāḷike [dəbbɐːɭĭke] n. 1 úpressû pressure,
coercion, compulsion 2 úpol.û rule by oppression,
despotism, tyranny ű ಔರಂಗČೕȅ ದ¦ȬÔąć ħಸª¹-
ದȧ. Aurangzeb was well-known for his oppressive
rule. [Ka. dabbu + -āḷike “ruling”]

ದಬುȬ ¹ dabbu [dəbbu] ಡಬುȬ, ĖೂಬುȬ vt. 1 úmoveû to
push, to shove, to oust, to drive by pressure 2 útimeû

to postpone, to procrastinate, to put off for a future
time, to defer ű ಸ¨ರಂಭವನುȩ ಒಂದು Èವಸ ದಬȬěೕ�-
Ðತು. We had to postpone the celebration by one
day. 3 útimeû to spend《time》in vain, to waste away
《time》ű ÊವೃÆȥ ಆದ ĝೕġ ಅವರು Èನಗಳನುȩ ಸುಮȮĘ ದ-
ಬುȬ�ȥ ಇದȧರು. He was spending time in vain after his
retirement. [Ka. D3340]

ದÍȬಸು dabbisu [dəbbisu] vt. úmoveû to cause to
push, to cause to oust [+ -isu caus.]

ದಬುȬ ² dabbu [dəbbu] (n.) úpostureû upside down
[?]

ದಬುȬ²ಕು dabbuhāku [dəbbuhɐːku] vt. to keep up-
side down, to overturn, to invert, to turn over ű ¤-
ĔȰಗಳನುȩ ĔೂĢದ ĝೕġ ದಬುȬ²·ದğ ±ಕು. It is enough
to put the vessels upside-down after washing them.
[+ hāku]

ದěȬ dabbe [dəbbe] ಡěȬ, đěȬ, ದಂě, ĖěȬ n. úplantû

1 split of bamboo 2 blow with the above ű ĝೕಷȠರು
ತȹȪ ¨Ãದ ಹುಡುಗನ ěನುȩ ĝೕġ ಒಂದು ದěȬ ąೂಟȠರು.
The teacher hit the back of the student with a stick.
[Ka. D3075, D3076]

ದಮÅ damaṇi [dəməɳ̆i] n. úvehicleû small closed
cart drawn by two bullocks [M. damăṇī]

ದಮನ damana [dəmən̆ɐ] n. úpressû 1 subdu-
ing, overcoming, keeping under restraint, control
ű ಎĥೂȠೕ ಔಷಧ Ĕćದುąೂಂಡರೂ ğೂೕಗ ದಮನ ಆಗÓಲȲ.
Whatever amount ofmedicinewas taken the disease
did not come under control 2 conquering, defeating
[Sk.]

Ďದ¨ಣ damāṇa [dəmɐːɳɐ] n. úsoundû [Ka.

*D2949(b)] ù ಡ¨ಣ (ḍamāṇa)
Ďದ¨ನ damāna [dəmɐːnɐ] n. úsoundû [Ka.

*D2949(b)] ù ಡ¨ಣ (ḍamāṇa)

ದಮುȮ dammu [dəmmu] n. 1 úbio.û breath ű ಈಗ
ಸȴಲȪ ದಮುȮ Ĕćದುąೂಳȳěೕಕು. I must take breath for a
moment. 2 úmindû patience, endurance ű ಒಂದು Ê-
ಘಂಟು ತ©Ñಸಲು ತುಂ¦ ದಮುȮ ěೕಕು. It needs a lot
of patience to prepare a dictionary. 3 úmindû guts,
vitality, strength ű ಅವÊć ನನȩ ಹÆȥರ ¨�ಡಲು ದÏȮ-
ಲȲ. He has no guts to talk to me. 4 úmed.û asthma,
gasping ű ಅವÊć ದಮುȮ ಇĖ. He has asthma. [Pe.

dam]

ದಮುȮಗಟುȠ dammugaṭṭu [dəmmuɡ̥əʈʈu] vi. úbio.û 1
to suspend one’s breath, to hold the breath 2 to pant
for breath ű ಅಸȥ¨ ಇರುವವÑć ಮĔȥಮĔȥ ದಮುȮ ಕಟುȠ-
ತȥĖ. Asthma patients will often have breathing dif-
ficulty. 3 to suffocate; to suffer from difficulty in
breathing ű ØĘಮ ²ÓನÓȲ ¥ȯȂ ಆ¥¹ ನನć ದಮುȮ
ಕÁȠತುȥ. I felt suffocated in the cinema hall when the
fan went off. [+ kaṭṭu]

ದಯ daya [dəjɐ] n. úmindû sympathy, mercy, com-
passion, pity [Sk.] ù ದĞ (daye)

đದಯćಡು dayageḍu [dəjəɡ̥eɖu] vi. úsympathyû to
become merciless, to become cruel, to withdraw
one’s mercy [daya + keḍu]

ĹದಯćȈ dayagey [dəjəɡ̥eĭ] vi. úsympathyû [+ keḍu]

ù ದಯ¨ಡು (dayamāḍu)
đದಯದೃ×Ƞ dayadṣṭi [dəjədrɯʂʈi] n. úsympathyû

“compassionate eye”, compassion, mercy ű ಒđ-
ಯğೕ, ನಮȮ ĝೕġ ದಯದೃ×Ƞ ĔೂೕÑØÑ! Oh lord, cast
your compassionate look on us! [Sk.]

đದಯĖೂೕಱು dayadōṟu [dəjəd̥oːṟu] vi. úsympathyû

to show compassion, to become merciful [+ tōṟu]
đದಯ¤Óಸು dayapālisu [dəjəpɐːlĭsu] vt. 1
úsympathyû to have compassion, to be kind 2 úgiveû

þhon.ß to grant graciously, to be pleased to grant, to
deign ű ¦¦ ನಮȮ ಮĘć ದಯ ¤ÓØದರು. The holy
man graciously visited our house. [+ pālisu]

ದಯ¨Ãಸು dayamāḍisu [dəjəmɐːɖisu] ① vi.
úcomeû þhon.ß to be graciously present, attend, to
be pleased to come ű ನನȩ ಮದುģć ಮುಖȯಮಂÆȰಗಳು
ದಯ¨ÃØದರು. The chiefminister visitedmymar-
riage ceremony graciously. ② vt. 1 úgiveû þhon.ß
to give with compassion or graciously ű ಮĘೕಜರು
ďೖËȐȠ ಮದುģć ಒಂದು ±Õರ ರೂ¤Ð ದಯ¤ÓØ-
ದರು. The manager graciously gave 1000 rupees
for the marriage of the typist. 2 úgoû þiron.ß to
be kindly enough to go away or depart ű ಈಗ ÊೕɁ
ದಯ¨ÃØÑ. Now you may kindly go. [+ māḍisu]
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ದಯ¨ಡು dayamāḍu [dəjəmɐːɖu] ① vi. 1
úsympathyû to be kind, to have compassion ű Êೕ-
Ɂ ದಯ¨Ã ನನȩನುȩ ąಲಸąȖ Ø¥ರಸು ¨ÃÑ. Please
recommend me for the job. 2 úcomeû þhon.ß to
be graciously present, attend with compassion ű

ಈ ಸ¨ರಂಭąȖ ÊೕɁ ದಯ¨ಡěೕಕು. Please be kind
enough to attend the function. ② vt. úgiveû þhon.ß
to give with compassion ű ÊೕɁ ನನć ±Õರ ರೂ¤Ð
ದಯ¨ÃÑ. Please deign to give me 1000 rupees.
[+ māḍu]

đದಯÕಡು dayaviḍu [dəjəviɖu] vi. úsympathyû to
show compassion, to have pity, to sympathise ű ದ-
ಯÕಟುȠ ನನć ನೂರು ರೂ¤Ð ąೂÃ.ű Please, lend me
100 rupees. [+ iḍu]

đದಯ�ರ dayakāra [dəjək̆ɐːrɐ] m. úsympathyû｟ f.
ದಯ�Æɑ｠þrareß compassionate person, merciful
person [daya + -kāṟa]

Ĺದಯ�ಱ dayakāṟa [dəjək̆ɐːṟɐ] m. úsympathyû com-
passionate person, merciful person [daya + -kāṟa]

đದಯÊೕಯ dayanīya [dəjən̆iːjɐ] adj. úsympathyû

worthy of compassion, pitiful [Sk.]
đದಯÊೕಯĔ dayanīyate [dəjən̆iːjət̆e] n. úsympathyû

pitifulness, pitiableness [Sk.]
đದ©ಪರ dayāpara [dəjɐːpər̆ɐ] adj., m. úsympathyû

｟f ದ©ಪğ｠very compassionate or merciful〈per-
son〉 [Sk.]

đದ©ದȰɑ dayārdra [dəjɐːrˑdrɐ] adj.m úsympathyû

｟ f. ದ©ĖȰɑ｠ compassionate 〈person〉 ,
tender-hearted〈person〉 [Sk.]

đದ©ದȰɑಹೃದಯ dayārdrahdaya [dəjɐːrdrəhrɯdə̆
jɐ] m. úsympathyû｟ f. ದ©ದȰɑಹೃದĞ｠merci-
ful, compassionate〈person〉 [+ hdaya]

ದ©ಲು dayālu [dəjɐːlu] ದ©ಳು adj., mf.
úsympathyû compassionate 〈person〉, merciful
〈person〉 [Sk.]

ದ©ಳು dayāḷu [dəjɐːɭu] ದ©ಲು adj., mf.
úsympathyû [Sk.]

ದ©ವಂತ dayāvaṃta [dəjɐːvəntɐ] adj., m.
úsympathyû ｟ f. ದ©ವಂĔ, ದ©ವÆ｠merciful,
compassionate〈woman〉 [Sk.]

ದ©ವಂĔ dayāvaṃte [dəjɐːvəntɐ] f. úsympathyû

｟m. ದ©ವಂತ｠merciful, compassionate〈woman〉
[Sk.]

đದ©ವÆ dayāvati [dəjɐːvət̆i] f. úsympathyû｟m. ದ-
©ವಂತ｠merciful, compassionate〈woman〉[Sk.]

ದĞ daye [dəje] ದಯ n. úsympathyû [Sk.] ù

ದಯ (daya)(for idioms and compounds)
đದ©ಂಬುÉ dayāṃbudʰi [dəjɐːmbdʰi] mf. úsympathyû

“receptacle of compassion,” very compassionate
person [Sk.]

đದ©ಕ�ಕȶ dayākaṭākṣa [dəjɐːkəʈɐːkʂɐ] n. úsym-

pathyû mercy and favour (as of a god, sage, etc.) ű

¦¦ ಭಕȥರ ĝೕġ ದ©ಕ�ಕȶ ÍೕÑದರು. The holy man
casted merciful eye on the devotees. [+ kaṭākṣa]

đದ©ಗುಣ dayāguṇa [dəjɐːɡuɳɐ] ① n. úsympathyû

merciful nature or personality②m.｟ f. ದ©ಗುē｠
merciful person, compassionate person [+ guṇa]

đದ©ದÑದȰ dayādaridra [dəjɐːdəridrɐ] adj., m.
úsympathyû｟ f. ದ©ದÑĖȰ｠merciless〈person〉
, cruel〈person〉 [+ daridra]

đದ©ÊÉ dayānidʰi [dəjɐːnidʰi] mf. úsympathyû

“treasury of mercy”, very compassionate person [+

nidʰi]
đದ©ÍȨ dayābdʰi [dəjɐːbdʰi] mf. úsympathyû

“ocean of compassion,” very compassionate person
[+ abdʰi]

đದ©ಭರಣ dayābʰaraṇa [dəjɐːbʰərəɳ̆ɐ] m. úsympa-

thyû｟ f. ದ©ಭರē｠“person adorned with compas-
sion”, very compassionate person [+ ābʰaraṇa]

đದ©ರಸ dayārasa [dəjɐːrəs̆ɐ] n. úsympathyû senti-
ment of compassion [+ rasa]

đದ©ಕರ dayākara [dəjɐːkər̆ɐ] adj., m. úsympathyû

“treasury of mercy”, very merciful〈person〉 [Sk.]
đದ©ಣɑವ dayārṇava [dəjɐːrɳəv̆ɐ] n. úsympathyû

“ocean of compassion”, very compassionate person
[Sk.]

ದರ dara [dərɐ] n. úcom.ûmarket price, rate (of sale
or exchange) [Pe. dar?] = ěġ (= bele)

ದರ�ರ darakāra [dərək̆ɐːrɐ] n. úmindû [Pe. darkār]

ù ದರ�ರು (darakāru)
ದರ�ರು darakāru [dərək̆ɐːru] ದರ�ರ, ದ�ɑರ, ದ-
�ɑರು n. 1 dearth, scarcity or lack (of money, food,
etc.) ű ಈಗ ಅವÊć ದುÃȢನ ದರ�ÑಲȲ. He has no dearth
of money now. 2 attention, heed, care ű £ನು ಬಂದು
ಇಷುȠ ħೂ�ȥದರೂ ಅವÊć ದರ�ğೕ ಇಲȲ. Though I came
here so much before, he does not care for me at all.
3 association, connection, concern ű ಈ ಆØȥ ನಮȮದು,
Êಮć ಇದರÓȲ ದರ�ÑಲȲ. This property belongs to me.
You have nothing to do with it. [Pe. darkār]

ದರ�ಸುȥ darakʰāstu [dərək̆ʰɐːstu] ದ�ɑಸುȥ, ದ-
�ɑȐȥ, ದರ�ಸುȥ n. 1 appeal or request (to the gov-
ernment, etc.) ű ಹÔȳಯ ಜನರು ಕುÃಯುವ Êೕರು ěೕ-
ąಂದು ಸರ�ರąȖ ದರ�ಸುȥ ¨Ãದರು. The villagers ap-
pealed to the government to provide drinking water.
2 rent of a farm belonging to the Government ♢ vi.
—¨ಡು to request [Pe. darḫāst]

ದರ�ಸುȥ¡ರ darakʰāstudāra [dərək̆ʰɐːstudɐːrɐ] m.
｟ f. ದರಖಸುȥ¡ರಳು｠one who has sent his appeal, etc.
to the Government [Pe. darḫāstdār]

ದರಗ daraga [dərəɡ̆ɐ] n. úrel.û ù ದರ� (daragā)
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ದರ� daragā [dərəɡ̆ɐːh] ದರಗ, ದರ�ಹ, ದ�ɑ n.
úrel.û shrine or tomb of a Muslim saint [Pe. dargāh]

đದರ�ಹ daragāha [dərəɡ̆ɐːhɐ] n. úrel.û ù ದರ�
(daragā)

Ĺದರಗು daragu [dərəɡ̆u] ① n. údecayû 1 anything
withered 2 withered leaf, frond, potherbs, flowers,
etc. 3 a kind of dish prepared by frying in oil ù

ತರಗು (taragu)2 [Ka. *D3192]

ದರದರ daradara [dərəd̆ərɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the noise produced by dragging some-
thing on the ground [Ka. D3093]

ದರದು daradu [dərəd̆u] n. úmindû 1 care, con-
cern, regard ű ಅĘೕಕರು ಅĘೕಕ ÑೕÆಯÓȲħೕÔದರೂ £-
ನು ©Ñಗೂ ದರದು ¨ಡÓಲȲ. Even though many
people told me many things I did not care anyone.
2 difficulty, trouble ű ಅವÊć ಈಗ ದುÃȢನ ದರದು ಇĖ.
He is facing a financial difficulty now. [Pe. dard]

ದರದು ¨ಡು daradu māḍu [dərəd̆u mɐːɖu] vt.
úpressû to pester (for) ű ಮಗ ಸೂȖಟȉ ěೕಕು ěೕąಂದು
ದರದು ¨ಡು�ȥ ಇ¡ȧĘ. My son is pestering me for
a scooter. [+ māḍu]

ದರ¦ರ darabāra [dərəb̆ɐːrɐ] n. úpol.û 1 royal court,
hall of audience 2 holding of a court, levee, durbar
= ªಜಸĜ (rājasabʰe) [Pe. darbār] ù ದ¦ɑರು (dar-
bāru)

đದರ¦Ñ darabāri [dərəb̆ɐːri] ① adj. úpol.û wor-
thy of attending the royal court② mf. person who
attends the royal audience, person belonging to the
royal audience [Pe. darbārīi]

ದರ¦ರು darabāru [dərəb̆ɐːru] n. úpol.û [Pe. darbār]

ù ದ¦ɑರು (darbāru)
♠ದರವđ daravaḍe [dərəvəɖ̆e] n. úcrimeû robbery,
dacoit ♢ vi. —¨ಡು [M. daroḍā] ù ದğೂೕđ (da-

rōḍe)

ದರģೕÖ daravēśi [dərəv̆eːʃi] ದರěೕØ, ದರģೕØ, ದ-
ģೕɑÖ, ದģೕɑØ mf. 1 úrel.û Muslim religious men-
dicant, dervish 2 úmoneyû pauper, very poor person
[Pe. darvēš] = ದರěೕØ (darabēsi)

ದರěೕØ darabēsi [dərəb̆eːsi] mf. úrel., moneyû [Pe.]

ù ದರģೕÖ (daravēśi)
ದÑ dari [dəri] n. 1 úgeo.û deep ravine 2 úholeû hol-
low (in a wall or tree) 3 úholeû cave, cavern [Sk.] =
ಗÕ (gavi)

ದÑ· dariki [dərĭki] n. úbio.û belch (Rabakavi, LSB
5.19) [Ka. D3451(b)] = Ĕೕಗು (tēgu)

ದÑದȰ daridra [dəridrɐ] ① adj., m. ｟ f. ದÑದȰಳು｠
1 úmoneyû poor, wretched, despicable〈person〉,
〈person〉in need 2 úvalueû þabus.ß useless fellow
② adj. úvalueû poor (in quality) ű ಇಂಥ ದÑದȰ ¼-
ತȰವನುȩ £ನು ಎÓȲಯೂ ĘೂೕÃರÓಲȲ. I have never seen
such a useless picture anywhere else. ③ n. údefc.û

deficiency, want ű ನನć ಹಣದ ದÑದȰ ಇಲȲ. I have no
dearth of money/I am not in need of money. [Sk.]

ದğೂೕđ darōḍe [dəroːɖe] n. úcrimeû robbery, da-
coit ♢ vi. —¨ಡು [M. daroḍā]

ದğೂೕđ�ರ darōḍekāra [dəroːɖekɐːrɐ] ದğೂೕđ�ರ
m. úcrimeû｟ f. ದğೂೕđ�Æɑ｠robber, dacoit [darōḍē
+ -kāra] = ದğೂೕđĆೂೕರ (darōḍekʰōra)

ದğೂೕđĆೂೕರ darōḍekʰōra [dəroːɖekʰoːrɐ] m.
úcrimeû｟ f. ದğೂೕđೕĆೂೕರಳು｠robber, dacoit [darōḍē
+ -kʰōra]

ದğೂೕđ�ರ darōḍegāra [dəroːɖeɡ̆ɐːrɐ] m. úcrimeû

｟ f. ದğೂೕđ�Æɑ｠robber, dacoit [darōḍē + -kāra] ù

ದğೂೕđ�ರ (darōḍekāra)

ದ�ɑರ darkāra [dərkɐːrɐ] n. úmindû [Pe. darkār]

ù ದರ�ರು (darakāru)
ದ�ɑರು darkāru [dərkɐːru] n. úmindû [Pe. darkār]

ù ದರ�ರು (darakāru)
ದ�ɑಸುȥ darkʰāstu [dərkʰɐːstu] n. úworkû [Pe.

darḫāst] ù ದರ�ಸುȥ (darakʰāstu)
ದ�ɑಸುȥ¡ರ darkʰāstudāra [dərkʰɐːstudɐːrɐ] m.

úworkû [Pe. darḫāstdār] ù ದ�ɑಸುȥ¡ರ (darkʰāstu-

dāra)

ದಗɑ darga [dərɡɐ] n. úrel.û ù ದರ� (daragā)

ದ�ɑ dargā [dərɡɐː] n. úrel.û shrine or tomb of a
Muslim saint [Pe. dargāh] ù ದರ� (daragā)

ದ¾ɑ darji [dərʤi] mf. úwearû tailor, dressmaker
[Pe. darzī] = ØಂËಗ (siṃpiga)

ದČɑ darje [dərʤe] n. údegr.û 1 level, grade, rank
ű ¯ȯಮ ěĘಗȋ ಉತȥಮ ದČɑಯ ÊĖೕɑಶಕ. Shyam
Benegal is a first class director. 2 class, standard
(in education) ű Êೕನು ©ವ ದČɑಯÓȲ ಓದುÆȥÈȧೕ? In
which class are you studying? [Ar daraja] = ತರಗÆ
(taragati)

ದದುɑರ dardura [dərdŭrɐ] ದದುɑರ n. úmed.û

swelling of the body [Dr.? cf. Ka. taddu, Tu. taddu,

Sk. dadru-] = ದದȧರ (daddara)
Ĺದದುɑ dardu [dərdu] n. úmed.û ringworm [Ka.? cf.

T6142] ù ದದುȧ (daddu)1
đದದುɑರ dardura [dərdŭrɐ] ದದುɑರ n. úamphi.û frog
[Sk.] = ಕęȪ (kappe) þcom.ß

ದಪɑ darpa [dərpɐ] n. úsoc.û 1 insolence, haugh-
tiness, arrogance ű ಅವÊć ದುÃȢನ ದಪɑ ಇĖ. He is
proud of his wealth. 2 authority, dignity, prestige ű

ಅವನ ದಪɑ ಈಗ ©ರೂ ąೕĢೂೕಲȲ. Nobody cares for
his [once-upon-a-time] authority any more. [Sk.]

đದಪɑಣ darpaṇa [dərpəɳ̆ɐ] n. útoolûmirror, looking
glass [Sk.]

ದËɑಷȡ darpiṣṭʰa [dərpiʂʈʰɐ] m. úpers.û｟ f. ದËɑĥȡ｠
arrogant, proud〈person〉, domineering〈person〉
[Sk.]
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đದ¦ɑÑ darbāri [dərbɐːri] ದರ¦Ñ ① adj. úpol.û

worthy of attending the royal court ② mf. person
who attends the royal audience, person belonging
to the royal audience [Pe. darbārīi]

ದ¦ɑರು darbāru [dərbɐːru] ದರ¦ರ, ದರ¦ರು n.
1 úpol.û royal court, hall of audience 2 úpol.û hold-
ing of a court, levee, durbar, royal audience = ª-
ಜಸĜ (rājasabʰe) 3 úshowû pomp, show, splendour,
ostentation ű ಅವನು ತನȩ ಮಗಳ ಮದುģಯನುȩ ದ¦ɑ-
ÑನÓȲ ¨Ãದ. He celebrated his daughter’s wedding
pompously. 4 úsoc.û display of power and authority
(like a king) ű ಕċೕÑಯÓȲ ಅವನ ದ¦ɑರು Čೂೕª¹Ė.
He behaves like a king in the office. 5 name of a
rāga [Pe. darbār]

ದಶɑನ darśana [dərʃən̆ɐ] n. úviewû 1 seeing, look-
ing, observing 2 show, display, exhibition 3 inter-
view, meeting (of a god or important people) ű £ನು
ɅೕರಂಗಪಟȠಣąȖ ħೂೕ¹ Ėೕವರ ದಶɑನ ¨ÃĖ. I went to
Shrirangapattana and had the sight of the god. 4 ap-
pearing, presenting oneself (of a god, person of high
rank, etc.) ű £Ɂ ±ಯಂ�ಲ ವğć �ದರೂ ಮಂÆȰಗಳು
ದಶɑನ ąೂಡÓಲȲ. Although we waited until evening
the minister did not give me an interview. 5 gift or
presentation made for meeting a person occupying
a high position = ನಜರು (najaru) 6 any one of the six
systems of Indian philosophy 7 philosophy (in gen-
eral) 8 vision or view of life in a literary work, etc.
[Sk.]

ದಶɑನ�ರ darśanakāra [dərʃən̆əkɐːrɐ] m. úphil.û

｟ f. ದಶɑನ�Æɑ｠philosopher [Sk.]
ದಶɑನಧȴÊ darśanadʰvani [dərʃənədʰvəni] n.

úphil.û philosophical implication or import (of a
work of literature, etc.) [Sk.]

đದಶɑನಸುಖ darśanasukʰa [dərʃən̆əsukʰɐ] n. plea-
sure by seeing (mostly used ironically) ű ħೕ¹ತುȥ
ಮಂÆȰಗಳ ದಶɑನಸುಖ!Howdid you enjoymeeting the
minister! [Sk.]

ದಶɑನąೂಡು darśanakoḍu [dərʃən̆əkoɖu] vi. úviewû

to appear, to present itself (as a god) [Sk.]

ದಶɑನಹುಂÃ darśanahuṃḍi [dərʃən̆əhuɳɖi] n.
úcom.û bill payable to bearer [darśana + huṃḍi]

ದಶɑÊೕ ಹುಂÃ darśanī huṃḍi [dərʃən̆iː huɳɖi] n.
úcom.û pay order to be honoured immediately on
demand, issued by a merchant on another merchant
in another place before the modern banking devel-
oped in India [H.]

đದಶɑÊೕಯ darśanīya [dərʃən̆iːjɐ] ① adj. 1 which
can be looked at 2worthy of looking at 3 pleasing to
eye, attractive ű £ಟಕದ ąೂĘಯ ದೃಶȯ ದಶɑÊೕಯ ಇ-
ತುȥ. The last scene of the drama was beautiful. ② n.
thing worthy of looking at, attractive objects [Sk.]

đದಲ ¹ dala [dəlɐ] ದಳ1 n. úplantû petal, leaf [Sk.]

ದಲ ² dala [dəlɐ] ದಳ2 n. 1 úmassû group, band (of
people) 2 úarmyû army, troop of armed men [Sk.]

đದಲಪÆ dalapati [dəɭəp̆əti] ದಳಪÆ mf. úarmyû com-
mander of an army [Sk.] ù ದಳ®Ð (daḷavāyi)

servant
with
office
emblem
ದ¬Ðತ

ದ¬Ðತ dalāyita [dəlɐːjitɐ] n. liveried
servant with an office emblem [see Fig.]
[H.]

ದÓತ dalita [dəlitɐ] ದÔತ ① adj. 1
úbreakû broken, torn, rent, split, ground
2 úplantû opened, expanded (as a flower)
3 úpressû trodden down, crushed ② m.
｟ f. ದÓತಳು｠1 úpressû downtrodden, ex-
ploited, oppressed,〈person〉2 úethn.û þeuph.ß peo-
ple belonging to a scheduled caste or tribe [Sk.]

ದÓತಜನ dalitajana [dəlĭtəʤənɐ] ದÔತಜನ mf.
úethn.û 1 oppressed class of people, those who suffer
exploitation, those who are socially and economi-
cally downtrodden 2 þeuph.ßmember of a scheduled
caste or tribe [Sk.]

ದÓತವಗɑ dalitavarga [dəlitəvərɡɐ] n. úethn.û

1 oppressed class of people, those who suffer ex-
ploitation, those who are socially and economically
downtrodden 2 þeuph.ß scheduled caste or tribe
[Sk.]

ದವđ davaḍe [dəvəɖ̆e] ದɁđ, ¡đ, Ǚđ n. úbodyû
Ĺ1 tooth ridge, gums 2 molar tooth 3 jaw bone,
mandible [Ka.? cf. Ta. tavaṭai, Te. davaḍa Tu. dauḍe]

= ದɁđ, ಡವđ (davuḍe, ḍavaḍe)

ದವಸ davasa [dəvəs̆ɐ] n. úfoodû corn, grain [Sk.

yavasa-] = ¢ನȯ (dʰānya)
ದವಸದ ಉ�Ȱಣ davasada ugrāṇa [dəvəs̆əđɐ uɡrɐːɳɐ]
n. úagr.û granary [davasa + -da + ugrāṇa]

Ĺದವಳ davaḷa [dəvəɭ̆ɐ] (adj.) úcolourû white [Sk.]

ù ಧವಲ (dʰavala)

ದ®�Ę davākʰāne [dəvɐːkʰɐːne] n. úmed.û hos-
pital, clinic [Pe. dawāḫānah]

ದ®Ó davāli [dəvɐːli] n. úsymb.û livery, peon’s
belt on which a badge is worn [?] = ಡ®Ó (ḍavāli)

*[ದ¬Ðತ (dalāyita)]
ದɁđ davuḍe [dəvŭɖe] n. úbodyû ù ದವđ (dava-

ḍe)

ದಶಕ daśaka [dəʃəkɐ] ① (adj.) únumberû consisting
of ten or containing ten② n. 1 únumberû aggregate
of ten, group of ten 2 útimeû decade, series of ten
years [Sk.]

ದಶÈಕುȖ daśadikku [dəʃədikku] n. údirec.û eight
directions, i.e., north, south, east, west, northeast,
northwest, southeast, southwest, above and below
[Sk.]
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ದಶಮ daśama [dəʃəm̆ɐ] (adj.) únumberû tenth [Sk.]

= ಹತȥĘಯ (hattaneya)

ದಶ¨ಂಶ daśamāṃśa [dəʃəm̆ɐːmʃɐ] n. úmath.û 1
tenth part 2 decimal system in mathematics [Sk.] =
ದ¯ಂಕ (daśāṃka)

đದಶ¨ನ daśamāna [dəʃəm̆ɐːnɐ] n. úmath.û decimal
system, denary scale [Sk.] = daśamāṃśa

ದಶÏ daśami [daʃămi] n. úcal.û the tenth day of
the lunar fortnight [Sk.]

ದಶರಥ daśaratʰa [dəʃər̆ətʰɐ] m. úmythû N. of a cel-
ebrated king of Ayodhyā, son of Aja and father of
Rāma and his three brothers [Sk.]

đದಶರಥನಂದನ daśaratʰanaṃdana [dəʃər̆ətʰənəndə̆
nɐ] m. úmythû “Daśaratha’s son”, Rāma, King of
Ayodhyā [Sk.]

đದಶರೂಪ daśarūpa [dəʃər̆uːpɐ] n. úlit.û [Sk.] ù

ದಶರೂಪಕ (daśarūpaka)
đದಶ±ಹಸȰ daśasāhasra [dəʃəs̆ɐːhəsrɐ] ① numr.n. 1

únumberû ten thousand 2 úmath.û the fifth digit from
the right in mathematics [Sk.]

đದಶರೂಪಕ daśarūpaka [dəʃər̆uːpək̆ɐ] n. úlit.û N. of
a work (written in Sanskrit) on rhetorical and dra-
matic composition [Sk.]

đದಶ®ȯಕರಣ daśavyākaraṇa [dəʃəvjɐːkər̆əɳ̆ɐ] n.
úgram.û 10 kinds of grammatical systems in India
[Sk.]

đದಶಸಹಸȰ daśasahasra [dəʃəsəhəsrɐ] ① numr.adj.
únumberû ten thousand ② numr.n. únumberû ten
thousand = ಹತುȥ±Õರ (hattusāvira) þcom.ß [Sk.]

đದಶ±ಹಸȰ daśasāhasra [dəʃəsɐːhəsrɐ] ① numr.adj.,
n. únumberû ten thousand② n. úmath.û the fifth digit
from the right in mathematics [Sk.]

ದ¯ಂಶ daśāṃśa [dəʃɐːmʃɐ] n. 1 únumberû ten parts
2 únumberû one tenth 3 úmath.û decimal system in
mathematics [Sk.]

ದ¯ಂಶ ಪದȨÆ daśāṃśa paddʰati [dʰʃɐːmʃə pəddʰət̆i]
n. úmath.û decimal system [Sk.]

ದĤ daśe [dəʃe] n. 1 ústateû situation, condition 2
úlifeû age, period or time of life, as youth, manhood,
etc. [Sk.]

ದಸǯ dasak [dəsəkk] (n.) úsoundû word denoting a
mental shock ű ಮಗನ ಪÑೕąȶಯ ಪÑ�ಮ ĘೂೕÃ ಅವಳ
ಎĖ ದಸǯ ಎಂÈತು. She was shocked to see the exam
result of her son. [Ka. onom.]

*ದಸಕತು dasakatu [dəsək̆ətu] n. úsymbolû [Ar.-Pe.

dastxaṭ] ù ದಸȖತುȥ (daskattu)
ದಸಕತುȥ dasakattu [dəsək̆əttu] ದಸಕತು, ದಸȖತುȥ, ದಸȥಕ-
ತುȥ n. úsymbolû signature, autograph ♢ vi. —¨ಡು
[Ar.-Pe. dastxaṭ] = ರುಜು (ruju) ù ದಸȖತುȥ (daskattu)

ದಸಕು dasaku [dəsək̆u] n. úagr.û husk of certain
grains, like, jōḷa, rāgi, wheat etc.; bran of rice [?]

ĎದØ dasi [dəsi] n. 1 útoolû stake, pointed wooden peg
used for constructing a fence, etc. 2 úplantû splinter
in the foot ű �Óć ದØ ಚು¼țತು. A splinter ran into
my foot. 3 úplantû shoot of bamboo, areca nut, etc.
[Ka. D3017]

ĎದØಕು dasiku [dəsiku] n. útoolû pointed wooden peg
(Pb 8.19) [Ka. D3017]

ದಸȖತುȥ daskattu [dəskəttu] n. úsymbolû [Ar.-Pe. das-

txaṭ] ù ದಸȖತುȥ (daskattu)
ದಸȥಕತುȥ dastakattu [dəstək̆əttu] n. úsymbolû [Ar.-Pe.

dastxaṭ] ù ದಸȖತುȥ (daskattu)
ದಸȥ¹Ñ dastagiri [dəstəɡiri] n. úfreeû arrest, taking
into custody, seizure by warrant ♢ vt. —¨ಡು [Pe.

dastgīrī]

ದ±ȥģೕಜು dastāvēju [dəstɐːveːʤu] n. údoc.û bond,
document [Pe. dastāvēz]

ದಸುȥ dastu [dəstu] n. úquan.û quire of paper [Pe.

dast]

ದಹನ dahana [dəhənɐ] ① n. úfireû 1 burning, com-
bustion, incineration 2 cremation, burning the dead
② m. Agni, god of fire [Sk.]

ದಹನ·ȰĞ dahanakriye [dəhən̆əkrije] n. úrit.:deathû

cremation, burning the dead [Sk.] = ಸುಡುವದು (su-
ḍuvadu)

đದÙಸು dahisu [dəhisu] vt. 1 úfireû to burn = ಸು-
ಡು (suḍu) 2 úmindû þfig.ß to burn with jealousy,
anger, agony, etc. ű ąೖąೕÐ ħೂďȠ·¼țÊಂದ ದÙಸುÆȥ-
ದȧಳು. Kaikeyi was burning with jealousy. [Sk.]

đದಹȯ dahya [dəçˑjɐ] adj. úfireû to be burnt, burnable
[Sk.]

ದȌ daḷ [dəɭ] (n.) úsoundû｟ibc.｠word in imitation
of the sound of burning ű ದಳುȳÑ great blaze [Ka.

D3126] ದಳದಳ (daḷadaḷa)

ದಳ ¹ daḷa [dəɭɐ] n. úplantû petal, leaf [Sk.] ù ಕಲ
(kala)1

ದಳ ² daḷa [dəɭɐ] n. úarmyû army, troop of armed
men [Sk.] ù ಕಲ (kala)2

ದಳದಳ daḷadaḷa [dəɭədəɭɐ] (n.) úsoundû 1 word in
imitation of the sound of boiling 2word in imitation
of continuous flowing of tears ű ಆ ಸುÈȧ ąೕÔ ಆąಯ
ಕÅȤೕರು ದಳದಳ ಇÔದɁ. On hearing that news tears
trickled down on her cheeks. [Ka. onom. D3126]

ದಳಪÆ daḷapati [dəɭəp̆əti] mf. úarmyû commander
of an army = ದಳ®Ð, ದಲಪÆ (daḷavāyi, dalapati)
[Sk.]

Ĺದಳವಯ daḷavaya [dəɭəv̆əjɐ] mf. úarmyû comman-
der of an army [Sk. dalapati] ù ದಳ®Ȉ (daḷavāy)

ದಳ®Ȉ daḷavāy [dəɭəv̆ɐːĭ] ದಳವಯ, ದಳ®Ð
mf. úarmyû commander of an army [Sk. dalapati] =
ದಳಪÆ (daḷapati)
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ದಳ®Ð daḷavāyi [dəɭəv̆ɐːji] mf. úarmyû [Sk. da-

lapati] ù ದಳ®Ȉ (daḷavāy)
đದÔ daḷi [dəɭi] vi. úfull, ext.û [Ka. D3119] ù ದĢ
(daḷe)1

ĹದÔಂಬ daḷiṃba [dəɭimbɐ] n. úcloth.û [Ka. *D3032]

ù ದÅಬ (daṇiba)

ದÔತ daḷita [dəɭitɐ] ① adj. 1 úbreakû broken, torn,
rent, split, ground 2 úpressû trodden down, crushed
②m.｟ f. ದÔತಳು｠1 úpressû downtrodden, exploited,
oppressed,〈person〉 2 úethn.û þeuph.ß people be-
longing to a scheduled caste or tribe [Sk.]

ದÔತಜನ daḷitajana [dəɭĭtəʤənɐ] mf. úpress, ethn.û
[Sk.] ù ದÓತಜನ (dalitajana)

ĹದÔಬ daḷiba [dəɭibɐ] n. úclothû [Ka. *D3032] ù

ದÅಬ (daṇiba)
đದĢ ¹ daḷe [dəɭe] vi. 1 úfullû to become abundant
as fruits like coconut, leaves, etc. on a tree 2 úext.û

to spread (as smallpox or itch over the body) [Ka.
D3119]

đದĢ ² daḷe [dəɭe] ① vt. úclothû to join by sewing
together, to seam ② n. úcloth.û seam, line where
two pieces of cloth have been stitched together [Ka.
D3133]

đದÔȳಸು daḷḷisu [dəɭɭĭsu] vi. úspreadû to spread widely
(as fire, smoke, epidemic, etc.) [Ka. D3119]

ದȳÔ daḷḷāḷi [dəɭɭɐːɭi] ① n. úcom.û commission,
fee of the middleman, brokerage ② mf. broker,
middleman = ದ¬ȲÔ (dallāḷi) [Ar. dallāl]

ದȳÔತನ daḷḷāḷitana [dəɭɭɐːɭĭtənɐ] n. úcom.û being
middleman, being a broker [daḷḷāḷi + -tana]

ದಳುȳÑ daḷḷuri [dəɭɭuri] n. úfireû vehement fire, great
blaze [Ka. daḷ (onom.?) + uri]

¡ಂಗುÃ dāṃguḍi [dɐːŋɡuɖi] n. úplantû tendril or
shoot of creeper [< dāṃṭuṃ kuḍi]

¡ಂಗುÃÐಡು dāṃguḍiyiḍu [dɐːŋɡuɖijiɖu] vi. to
spread (as a creeper) [+ iḍu]

Ĺ¡ಂಟು dāṃṭu [dɐːɳʈu] vt. úmoveû 1 to jump, pass
or step over, to cross 2 to go beyond, to exceed [Ka.

D3158] ù ¡ಟು (dāṭu)
Ĺ¡ಂÁಸು dāṃṭisu [dɐːɳʈisu] vt. úmoveû ｟caus.｠
to cause to pass over, to cause to cross [Ka. caus.

D3158] ù ¡Áಸು (dāṭisu)
Ĺ¡ಂಟುಂಗುÃ dāṃṭuṃguḍi [dɐːŋtuŋɡuɖi] n. úplantû

tendril or shoot of creeper [Ka. dāṃṭu + kuḍi]

¡ಂÃಗ dāṃḍiga [dɐːɳɖiɡɐ] ¢ಂÃಗ m. 1 úfatû fat
man or stout man 2 úbodyû strong man, sturdy per-
son, hefty person, well-built man 3 úroughû rough
person, uncivilised person [M. dāṃḍăgā]

¡ಂÃಗತನ dāṃḍigatana [dɐːɳɖiɡətənɐ] n. úroughû

roughness, uncivilised behaviour, boorishness,
rudeness [Ka. dāṃḍiga + -tana]

¡ಂದġ dāṃdale [dɐːndəle] n. útroubleû confu-
sion, trouble, commotion, disorder, disturbance ű

ÕದುȯÆȥನ ದರ ħಚುț ¨ÃದÑಂದ ¡ಂದġ ಉಂ�Ðತು.
There was a commotion as the electricity rates were
raised. [H. dʰāṃdʰală] = ¢ಂದġ, ಗ¬ď (dʰāṃdale,

galāṭe)

¡ಂಪತȯ dāṃpatya [dɐːmpətˑjɐ] n. úkinûmatrimony,
matrimonial state, state of being husband and wife
[Sk.]

¡ಂಪತȯÕĊȜೕದನ dāṃpatyaviccʰēdana [dɐːmpətˑjəvi
ʧʧʰeːdən̆ɐ] n. úkinû divorce, dissolution of marriage
= Ħೂೕಡ (sōḍa) [Sk.]

¡ಕು dāku [dɐːku] n. 1 úbodyû spot, stain, fleck 2
úsymb.û brand, mark of burning 3 úmed.û vaccina-
tion for smallpox [Pe. dāg]̠ = �ಕು (ḍāku)
¡ಕು²ಕು dākuhāku [dɐːkuhɐːku] vi. úmed.û to vac-
cinate for smallpox [+ hāku]

¡·ȶಣȯ dākṣiṇya [dɐːkʂiɳˑjɐ] n. 1 úsoc.û modesty,
civility, politeness, courtesy 2 úmindû shyness, re-
tiring disposition 3 úgetû hesitation in accepting an
offer due to modesty [Sk.]

¡·ȶಣȯಪರ dākṣiṇyapara [dɐːkʂiɳˑjəpər̆ɐ] adj., m.
úpers.û ｟ f. ¡·ȶಣȯಪğ｠1 very modest, courteous
〈person〉2 very shy〈person〉,〈person〉of very
retiring disposition 3〈one〉who always hesitates in
accepting an offer due to modesty [Sk.]

¡ಖ¬Æ dākʰalāti [dəkʰəlɐːti] n. úinf.û 1 record,
register 2 admission registration (to a school, army,
etc.) ű ಐದು ವಷɑąȖ ಮಕȖಳನುȩ ಸೂȖÓć ¡ಖ¬Æ ¨ಡ
ěೕಕು. [We] should register the children to school
when they become five-year old. [Ar. pl. of dāxila]

¡ಖġ dākʰale [dɐːkʰəl̆e] n. úinf.û 1 entry (into a
record book or register) ű ಐದು ವಷɑąȖ ಮಕȖಳನುȩ ಸೂȖ-
Óć ¡ಖġ ¨ಡ ěೕಕು. We should register the chil-
dren to school when they become five year old. 2
written proof, record proof, documentary evidence
[Ar. dāḫila]

¡ಖġಪತȰ dākʰalepatra [dɐːkʰəl̆epətˑrɐ] n. úinf.û

any official record of birth, marriage, death, sale of
property, etc. [Sk.]

¡ಖġȹಸȥಕ dākʰalepustaka [dɐːkʰəl̆epustək̆ɐ] n.
úadm.û register (book) [dākʰale + pustaka]

¡Á dāṭi [dɐːʈi] n. úmannerû 1 method, manner 2
distinct way (in writing or song) [?, cf. M. dʰāṭī]

¡ಟು dāṭu [dɐːʈu] ¡ಂಟು ① vt. 1 úmoveû to jump
over, pass or step over, to cross 《a river, border
line, etc.》ű Öಂ°ನÈಯನುȩ ¡ಟಲು ಅĘೕಕ Ħೕತುģಗಳು
ಇģ. There are many bridges to cross over Shimsha
river. 2 to go beyond, to exceed, to transgress《as
a boundary, border, etc.》 3 þfig.ß to go beyond, to
transgress《as rules, customs, etc.,》to overcome
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《difficulties》ű ಅವನು ಕಷȠಗಳನುȩ ¡Á ಈಗ ಸುಖ®¹-
¡ȧĘ. He is now happy after tiding over difficulties.
② n. 1 passing over, jump across, etc. 2 long step ű

ಮĢ ಇಲȲĖ ನÈ ¡ಟುನÈ ಆ¹Ė. The river, due to lack
of rainfall, has become a river which can be crossed
over with a step. [Ka. D3158]

¡Áಸು dāṭisu [dɐːʈĭsu] ¡ಂÁಸು vt. úmoveû to cause
to pass over, to cause to cross, etc. [Ka. caus. D3158]

¡Ã dāḍi [dɐːɖi] n. úbodyû 1 chin, jaw 2 beard [M.

dāḍʰī < Sk. *daṃṣṭra-]

¡đ dāḍe [dɐːɖe] n. úbodyû 1 tusk of an elephant,
wild bore, etc., fang Ĺ2 teeth [Sk. daṃṣṭra-]

Ĺ¡đಗÃ dāḍegaḍi [dɐːɖe] vi. úmindû to gnash one’s
teeth (with anger, frustration, mortification, etc.) [+
kaḍi]

đ¡ತ dāta [dɐːtɐ] m. úgiveû｟ifc., f. ¡ÆȰ｠giver,
donor [Sk.] ù ¡� (dātā)

đ¡� dātā [dɐːtɐ] ¡ತ m. úgiveû｟ifc., f. ¡ÆȰ｠
giver, donor [Sk.] = ¡ತȰ (dātra)

đ¡ತೃ dāt [dɐːtˑrɯ] m. úgiveû｟ifc.,f. ¡ÆȰ｠giver,
donor [Sk.]

đ¡ತೃತȴ dāttva [dɐːtrɯtˑvɐ] n. úgiveû liberality, gen-
erosity [Sk.] = ¡ನಗುಣ (dānaguṇa)

đ¡ತȰ dātra [dɐːtˑrɐ] n. úagr.û sickle [Sk.] = ಕುಡು-
ćೂೕಲು (kuḍugōlu)þcom.ß

¡¡ dādā [dɐːdɐː] m. úcrimeû “elder brother”,
member of an underground organisation [H. dādā

T6261]

¡¡¹ೕÑ dādāgīri [dɐːdɐː] n. úcrimeû status or ac-
tivity as a member of an underground organisation
[dādā + Pe. gīrī]

¡È dādi [dɐːdi] f. 1 úwomanûwet-nurse =±ಕು�-
Ð (sākutāyi) 2 úsoc.û female servant 3 úmed.û nurse
[Pk. dhāī- *C6774] ù ¡Ð (dāyi)

¡ದು dādu [dɐːdu] n. ｟postp. ĝೕġ｠concern,
taking in account, caring for ű ಕಳȳ ęೂÓೕಸರನುȩ ¡-
ದು ¨ಡĖ ಓÃದ. The thief ran away without caring
for the police. [M. dādă < Pe. dād]

¡ನ dāna [dɐːnɐ] n. úgiveû 1 endowment, donation
(to a temple, public organisation, the poor, etc.) 2
thing donated [Sk.]

¡ನಗುಣ dānaguṇa [dɐːɳəɡuɳɐ] n. úgiveû gener-
ousness, liberty, bounteousness [Sk.]

¡ನಪತȰ dānapatra [dɐːnəpətrɐ] n. úgiveû gift deed,
document specifying a gift (issued by a king, etc.)
[Sk.]

¡ನ¤ತȰ dānapātra [dɐːnəp̆ɐːtˑrɐ] ① n. úgiveû ves-
sel which is used for pouring water during the pro-
cess of handing over property, cows, one’s daughter
in marriage② mf. person who deserves a gift [Sk.]

¡ನಪȰವೃÆȥ dānapravtti [dɐːnəp̆rəvrɯtti] n. úgiveû

generosity, liberty, open-handedness [Sk.]
đ¡ನವ dānava [dɐːnəv̆ɐ] mf. úmythû demon [Sk.] =

ªಕȶಸ (rākṣasa)

¡ನÖೕಲ dānaśīla [dɐːnəʃiːlɐ] adj., m. úgiveû｟ f.
¡ನÖೕġ｠generous, charitable〈person〉 [Sk.]

¡ನÖೕಲĔ dānaśīlate [dɐːnəʃiːlət̆e] n. úgiveû gen-
erosity, liberty, bounteousness [Sk.] = ¡ನಗುಣ (dā-

naguṇa)

¡ನಶೂರ dānaśūra [dɐːnəʃ̆uːrɐ] m. úgiveû｟ f.
¡ನಶೂğ｠profusely munificent〈person〉 [Sk.]

¡Ê ¹ dāni [dɐːni] adj., mf. úgiveû liberal, benefi-
cent, generous〈person〉 [Sk.]

¡Ê ² dāni [dɐːni] n. úutensilû flower vase, recep-
tacle for flowers, incense sticks, etc. [Pe. dān]

¡ȹ dāpu [dɐːpu] n. úspreadû 1 stretch, stretching
(as limbs) 2 long stride 3measure of a long stride ű

ಓಡುÆȥದȧ ಮಗುವನುȩ £ಲಕು ¡ȹ ²· ÙÃĖ. I caught
hold of the child who was running after just four
long steps. [Ka. D2433] ù �ȹ (jāpu)

¡ȹ ²ಕು dāpu hāku [dɐːpu hɐːku] vi. úmetr.û to
walk with long strides ű ದ¬ȲÔ ಬಂದು ¡ȹ ²· ಎಷುȠ
ħČȝ ಎಂದು ಎÅØ ĘೂೕÃದ. The broker measured and
counted the width [of the building.] [+ hāku]

¡ȹ�ಲು dāpugālu [dɐːpuɡ̥ɐːlu] n. úbodyû 1
stretched-out or advanced leg (the other being re-
tracted) 2walking in long strides, striding [Ka. dāpu
+ kālu] = ¡ȹħČȝ (dāpuhejje)
¡ȹ�ಲು ²ಕು dāpugālu hāku [dɐːpuɡ̥ɐːlu] vi.
úmoveû to walk in long strides [+ hāku]

¡ȹħČȝ dāpuhejje [dɐːpuheʤʤe] n. úmoveû 1
stretched out or advanced leg (the other being re-
tracted) 2 walking in long strides, striding [Ka. dāpu

+ hejje]
♠¡ಮದೂಮ dāmadūma [dɐːməd̆uːmɐ] n. údestroyû

destruction, ruin (KPN) [M. dʰāmădʰūmă T6824] ù

¢ಮುಧೂಮು (dʰāmudʰūmu)
đ¡¨ಶಯ dāmāśaya [dɐːmɐːʃəj̆ɐ] n. proper pro-
portion; proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ù

¡¨ĥ (dāmāṣe)
đ¡¨¯Ð dāmāśāyi [dɐːmɐːʃɐːji] n. proper pro-
portion; proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ù

¡¨ĥ (dāmāṣe)
đ¡¨Ĥ dāmāśe [dɐːmɐːʃe] n. úcomp.û proper pro-
portion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ù ¡¨ĥ
(dāmāṣe)

đ¡¨° dāmāṣā [dɐːmɐːʂɐː] n. úcomp.û proper
proportion [H. dāmāsāhă < ? prop. name] ù ¡¨-
ĥ (dāmāṣe)

đ¡¨ĥ dāmāṣe [dɐːmɐːʂe] ¡¨ಶಯ, ¡¨-
¯Ð, ¡¨Ĥ, ¡¨°, Ǚ¨°ಯ n. 1 úfinc.û
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equitable allotment, just proportionate distribution,
dividends (of the property to debtors, etc.) ű ±ಲ-
�ರರು ಆØȥಯನುȩ ¨ªಟ ¨Ã ¡¨ĥಯÓȲ ಹಂ¼-
ąೂಂಡರು. The creditors sold the property and dis-
tributed the outcome equitably among themselves.
2 úcomp.û proper proportion [H. dāmāsāhă < ? prop.

name]

¡ĝೂೕದರ dāmōdara [dɐːmoːdər̆ɐ] m. úgodû

“having a cord round the belly”, an epithet of Kr-
ishna [Sk.]

đ¡ಯ dāya [dɐːjɐ] n. 1 úgameû share or portion
of the patrimonial property 2 útimeû opportunity,
chance, fit moment ű ģೖÑಯನುȩ ĦೂೕÓಸಲು ಇĖೕ ತಕȖ
¡ಯ. This is the fit moment to defeat the enemy.
3 úgameû dice [Sk.]

¡ಯಕ dāyaka [dɐːjək̆ɐ] adj.,m. úgiveû｟ f. ¡ಯ·｠
giver, donor [Sk.]

¡©È dāyādi [dɐːjɐːdi] mf. úkinû ｟pl. ¡-
©Èಗಳು｠1 relative who is entitled to share in the
patrimonial property (in the traditional Hindu law)
2 cousin, any one of the children of brothers 3 de-
scendant from the same original male stock [Sk.

dāyādya-] = ¡Ðಗ (dāyiga)

¡Ð ¹ dāyi [dɐːji] ¡È f. 1 úwomanû wet-nurse
= ±ಕು�Ð (sākutāyi) 2 úsoc.û female servant 3
úmed.û nurse [Pk. dhāī- T6774]

¡Ð ² dāyi [dɐːji] adj., m. úgiveû｟ifc.｠giving,
granting [Sk.]

đ¡Ðಗ dāyiga [dɐːjĭɡɐ] m. 1 úgiveû giving, grant-
ing/giver, donor 2 úkinû cognate kinsman in a re-
mote degree, one belonging to the same inheritance
(= ಸćೂೕತȰ) [Sk. dāyaka-]

¡ರ ¹ dāra [dɐːrɐ] n. twisted thread of maximum
thickness of about 3 mm, string, (sewing thread,
etc.) [Ka. D3167] cf. ಹಗȘ (hagga) “rope”

Ĺ¡ರ ² dāra [dɐːrɐ] n. door [Ka. D3167]

-¡ರ -dāra [dɐːrɐ] suf. úgramû a suffix forming an
adjective or noun meaning “having … ” ű ಪĔȥ¡ರ
detective [Pe. -dār]

¡Ñ dāri [dɐːri] n. 1 útraf.û way, road, path 2
úmannerû þfig.ß way, manner, method ű ಅವÑć ಲಂ-
ಚ ąೂಡುವದನುȩ ÍಟುȠ ěೕğ ¡Ñ ಇಲȲ. There is no other
way out than to give him a bribe. 3 úbehaveû course
of conduct, path ű ತಂĖ ಸತȥ ĝೕġ ಮಗ ಅಡȢ ¡Ñ ÙÃ-
ದ. After his father died the son took a wrong way
of life. [Ka. D3170]

¡Ñ�ಯು dārikāyu [dɐːrikɐːju] vi. útimeû｟gen.
｠to expect some one, to await some one’s arrival ű

Êನȩ ¡Ñ�ಯು�ȥ ನನȩ ಬಸುȷ ತËȪತು. I missed my bus,
while waiting for you. [+ kāyu]

¡Ñಗಳȳ dārigaḷḷa [dɐːriɡəɭɭɐ] m. úcrimeû｟ f. ¡Ñ-
ಗÔȳ｠highway man, way layer, highway robber [Ka.
dāri + kaḷḷa]

Ĺ¡Ñćೂಳುȳ dārigoḷḷu [dɐːriɡ̥oɭɭu] vi. ústartû to
take one’s own way ű ಶಕುಂತġć ¯ಪ ąೂಟುȠ ದು®ɑ-
ಸ ತನȩ ¡Ñćೂಂಡು ħೂೕದ. Durvasa, having cursed
Shakuntala, took his own way. [+ koḷḷu]

¡ÑತȹȪ dāritappu [dɐːritəppu] ¡ÑದȹȪ vi. 1 útraf.û

to lose the way, to miss the way, to go astray 2 úbadû

þfig.ß to go to the bad ű ಅವಳು ěೕğ ಊÑć ಓದÓąȖ
ħೂೕ¹ ¡Ñ ತËȪದಳು. She went to another place for
study but went the wrong way. [Ka. dāri + tappu] =
¡ÑದȹȪ (dāridappu)
¡ÑĔć dāritege [dɐːriteɡe] ¡ÑĖć vi. úthinkû þfig.ß
to find out or carve out a way ű ಅವನು ಕಷȠಗಳÓȲĞೕ
ಒಂದು ¡Ñ Ĕćದ. He carved out a way amidst diffi-
culties. [+ tege]

đ¡ÑದȹȪ dāridappu [dɐːrid̥əppu] vi. útraf., badû [Ka.

dāri + tappu] ù ¡ÑತȹȪ (dāritappu)
¡ÑÈೕಪ dāridīpa [dɐːridiːpɐ] n. 1 útraf.:lightû street
lamp, street light 2 úguideû þfig.ß ideal or example
which guides a person, guiding light ű ÊಮȮ ¨ತು
ನನć ¡ÑÈೕಪ®Ðತು. Your word was my leading
light. [Ka. dāri + tappu]

đ¡ÑĖć dāridege [dɐːrid̥eɡe] vi. úthinkû [+ tege] =
¡ÑĔć (dāritege)

¡ÑĘೂೕಡು dārinōḍu [dɐːrinoːɖu] vi. útimeû｟gen.
｠to wait (for someone or something), to look for-
ward (someone to something) ű �Ð ¦¹ÓನÓȲ Êಂ-
ತು ಮಗನ ¡Ñ Ęೂೕಡು�ȥ ಇದȧಳು. Mother was waiting
for her son standing near the door. [+ nōḍu]

¡ÑÍಡು dāribiḍu [dɐːribiɖu] vi. 1 úmoveû to give
way, to make way ű ದಯ¨Ã ¡Ñ ÍÃÑ. Please,
give way. 2 úmoveû to go out of the way 3 úbadû to
go to the bad ű Ċ£ȩ¹ ಓದುÆȥದȧ ನನȩ ಮಗ ąಟȠ ಸಹ®ಸ-
Èಂದ ¡ÑÍಟȠ. My son who was studying well got
out of the way due to bad company. [+ biḍu]

¡Ñ ಸģಸು dāri savesu [dɐːri səvĕsu] vi. úmoveû to
walkwithout achieving any purpose ű ಆÌೕØć ħೂೕ-
ದ ąಲಸ ಆಗÓಲȲ, ಬÑೕ ¡Ñ ಸģØದಂĔ ಆÐತು. I went
to the office without any result and came back ex-
hausted. [Ka. + savesu]

¡ÑÙÃ dārihiḍi [dɐːrihiɖi] vi. útraf.û｟gen.｠to
take the road (towards) ű ÊೕɁ ಮದೂȧÑć ħೂೕಗěೕ-
�ದğ ěಂಗಳೂÑನ ¡ÑÙÃÐÑ. If you want to go to
Maddur take the road to Bangalore. [+ hiḍi]

¡Ñ�ರ dārikāra [dɐːrikɐːrɐ] m. útraf.û｟ f. ¡Ñ-
�Æɑ｠1 traveller, wayfarer 2 passerby [Ka. dāri +

-kāra]

¡Ñಗ dāriga [dɐːriɡɐ] m. útraf.û｟ f. ¡Ñಗಳು｠1
traveller, wayfarer 2 passerby [Ka.]
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¡ÑದȰ ȯ dāridrya [dɐːridˑrjɐ] n. úmoneyû penury,
poverty, indigence [Sk.] = ಬಡತನ (baḍatana) þcom.ß

¡Ñħೂೕಕ dārihōka [dɐːrihoːkɐ] m.｟ f. ¡Ñħೂೕಕ-
ಳು｠1 útraf.û passerby, passenger; wayfarer, traveller
2 úsoc.û þfig.ß any unknown person, Tom, Dick and
Harry ű ಮĘ Õಷಯವನುȩ ¡ÑħೂೕಕÑć ಏą ħೕಳěೕ-
ಕು.? Why shall we tell our family matter to Tom,
Dick and Harry? [Ka. dāri + hōka]

đ¡ರು ¹ dāru [dɐːru] n. úplantû tree [Sk.]
Ĺ¡ರು ² dāru [dɐːru] pron.mf. who [Ka. D5151]

¡ರುಣ dāruṇa [dɐːruɳɐ] adj. úfearû terrible, cruel,
furious, dreadful, horrible [Sk.]

¡ರುಣĔ dāruṇate [dɐːruɳət̆e] n. úfearû cruelty,
dreadfulness, horribleness [Sk.]

Ĺ¡ರುಹಸȥ dāruhasta [dɐːrŭhəstɐ] n. útoolû wooden
spoon or ladle (Mr.61.18) [Sk.]

đ¡ğಹುÔ dārehuḷi [dɐːɽehuɭi] n. úplantû carambola
apple, Coromandel gooseberry, Averrhoa caram-
bola L. (Oxalidaceae), a small, handsome ever-
green tree with close drooping branches, leaves
compound (used as medicine) ⇀ pharm. [Ka.

D3171] *[IMP 1.225]
Ĺ¡ಢȯɑ dārḍʰya [dɐːrɖʰːjɐ] n. 1 úhardû hardness,
tightness 2 úthickû density 3 úhardû sturdiness (as of
body etc.), strength (of a building, bridge, etc.) 4
úwillû determination ű ಅವÊć ąಲಸ ¨ಡುĔȥೕĘ ಎಂಬ
¡ಢȯɑ ಉÔÈಲȲ. He has lost the determination to do
the work. 5 úpowerû power, strength ű ಕÓಯುಗ-
ದÓȲ ಧಮɑ¡ಢȯɑ ಕÃĝ©¹Ė. The strength of the
religion has decreased in the Kali age. [Sk.]

¡ಶɑÊಕ dārśanika [dɐːrʃən̆ikɐ] ① adj. úphil.û

philosophical② adj., m.｟ f. ¡ಶɑÊಕಳು｠philoso-
pher [Sk.]

¡ÓțÊ dālcini [dɐːlʧini] n. úplantû 1 (Cey-
lon/common) cinnamon, cinnamon tree cinnamon
verum J.S. Presl (Lauraceae) ⇀ aroma, pharm. 2
bark of cinnamon tree, cinnamon = ಚąȖ (cakke) [H.
dālcīnī] *[IMP 2.]

half-sari
¡ವÅ

Ĺ¡ವ ¹ dāva [dɐːvɐ] pron.gen. þcoll.ß
whose [Ka. D5151]

đ¡ವ ² dāva [dɐːvɐ] n. úfireû forest confla-
gration [Sk.]

¡ವÅ dāvaṇi [dɐːvəɳi] n. úwearû piece of
cloth worn generally by young girls over
their long skirts, half-sari (IEg.) [see Fig.]
[U. dāmanī]

¡ವÆ dāvati [dɐːvət̆i] n. 1 tiredness, fatigue, ex-
haustion 2 trouble, pain, agony 3 work, task [M.

dʰāvătī *C6882?] ù ¢ವÆ (dʰāvati)
¡® dāvā [dɐːvɐː] n. újur.û litigation, case, legal
suit ű ನನȩ ಆØȥಯÓȲ ¤ಲು ěೕąಂದು ತಮȮ ¡® ಹೂÃದ-

ನು. My brother filed a case in the court demanding
a share in my property. [Ar. daʿwa] = ¡ģ (dāve)

đ¡®¹ȩ dāvāgni [dɐːvɐːɡni] n. úfireû forest confla-
gration [Sk.]

?¡Ɂ ¹ dāvu [dɐːvu] n. úliveû abode, site (Šmd.364
(Kitt.)) [Sk. dhāman-]

*¡Ɂ ² dāvu [dɐːvu] n. úwaterû thirst [Sk. dāha-]
Ĺ¡Ɂ ³ dāvu [dɐːvu] n. útex.û rope, string [Sk.

dāman-]
đ¡×Ƞಕ dāṣṭika [dɐːʂʈikɐ] ¡×Ƞೕɑಕ ① adj, m. úmindû

｟ f. *¡×Ƞಕಳು｠1 courageous〈person〉,〈man〉of
enterprise 2 impudent〈person〉 [Sk. *dʰārṣṭika-]

¡×ȠೕಕĔ dāṣṭīkate [dɐːʂʈiːkəte] n. úmindû 1 courage,
guts, temerity 2 impudence [Sk. dʰārṣṭīka-] = ėೖಯɑ
(dʰairya)

¡ಸ dāsa [dɐːsɐ] m. ｟ f. ¡Ø｠1 úsoc.û servant,
follower 2 úrel.û devotee (of a god) [Sk.]

Ĺ¡ಸಣ dāsaṇa [dɐːsəɳ̆ɐ] n. úplantû [?] (Kitt.) ù

¡ಸ®ಳ (dāsavāḷa)
?¡ಸÅć dāsaṇige [dɐːsəɳ̆iɡe] n. úplantû [?] (Kitt.)

ù ¡ಸ®ಳ (dāsavāḷa)

¡ಸ§ವ dāsabʰāva [dɐːsəb̆ʰɐːvɐ] n. úsoc.û 1 slavish
mentality 2 úsoc.û servitude, slavery, state of being
a slave or a servant 3 úrel.û perfect devotion to a god
or lord [Sk.]

¡ಸರ²Ɂ dāsarahāvu [dɐːsər̆əhɐːvu] n. úreptileû

[dāsa + -ra + hāvu] ù ¡ಸÑ²Ɂ (dāsarihāvu)

¡ಸÑ²Ɂ dāsarihāvu [dɐːsər̆ihɐːvu] ¡ಸರ²Ɂ n.
úreptileû boa, large serpent like a python [dāsari < ?

+ hāvu] = ħ¦ȬɁ (hebbāvu) þcom.ß

¡ಸ®ಣ dāsavāṇa [dɐːsəv̆ɐːɳɐ] n. úplantû [?] ù

¡ಸ®ಳ (dāsavāḷa)

¡ಸ®ಳ dāsavāḷa [dɐːsəv̆ɐːɭɐ] ¡ಸ®ಣ n. úplantû

China rose, hibiscus and its flower⇀ garden [?] =
¡ಸ®ಣ (dāsavāṇa)

¡Ø ¹ dāsi [dɐːsi] f. úsoc.û｟m. ¡ಸ｠1maid servant
2 girl offered to a temple (who serves gods with mu-
sic, dance, etc.) = Ėೕವ¡Ø (dēvadāsi) [Sk.] = Ħೕವ·
(sēvaki)

Ĺ¡Ø ² dāsi [dɐːsi] f. úplantû a kind of henna with
black flowers, Barleria caerulea ⇀ dye (G. (Kitt.))
[?]

¡±ȥನು dāstānu [dɐːstɐːnu] n. ústockû storage, col-
lection, stocking (of a shop) ű ಅವನ ಹÆȥರ ±ಕಷುȠ ಅ-
·Ȗಯ ¡±ȥÊĖ. He has a good stock of rice. [Pe.

dāštan]

¡±ȥನು¤ಲಕ dāstānupālaka [dɐːstɐːnŭpɐːlək̆ɐ] m.
úcom.û｟ f. ¡±ȥನು¤ಲ·｠storekeeper [Sk.]

¡ಸȯ dāsya [dɐːsˑjɐ] n. úsoc.û 1 serfdom, slavery,
servitude, bondage 2 subordination [Sk.]
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¡ಸȯಪದȨÆ dāsyapaddʰati [dɐːsˑjəpəddʰəti] n. úsoc.û

slavery, serfdom [Sk.]

¡ಹ dāha [dɐːhɐ] n. 1 úfireû burning, combustion
2 úbio.û thirst ű ÍØÓನÓȲ ಬಂದದÑಂದ ನನć ¡ಹ ಆ-
¹Ė. Because I walked in the sun I am very thirsty.
3 úgriefû mental anguish, agony, mental pain ű ęȰೕ-
ಮದ ¡ಹÈಂದ ಅವಳು ĘೂಂÈ¡ȧĢ. She is suffering
from agony of love. 4 údesireû intense desire, pas-
sion, yearning ű ಅವÊć ದುÃȢನ ĝೕġ ¡ಹ ಹÆȥĖ. He
has developed excessive desire for money. [Sk.]

¡ಳ dāḷa [dɐːɭɐ] n. úgameû dice, die used in gam-
bling [?] = ¡ಯ (dāya)

¡Ô dāḷi [dɐːɭi] ¡ȼ n. úattackû attack, invasion,
offencive, assault [?< dāri̤, cf. Pk. dhāḍī-, Sk. dhāṭī-]

¡ÔÐಡು dāḷiyiḍu [dɐːɭijiɖu] vi. úattackû to attack,
to invade, to raid, to make an assault [+ iḍu]

Ĺ¡ȼ dāri̤ [dɐːɻi] n. úattackû attack, invasion, of-
fencive, assault [Pk. dhāḍī-] ù ¡Ô (dāḷi)

Èಂ diṃ [dimm] Èȇ (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound of tingling or ringing of the church
bell ♢ vi. ÈÏȮಡು [Ka. onom. *D3232]

ĹÈಂಕು diṃku [diŋku] Èೕಂಕು, Éಂಕು, Éೕಂಕು n. úflyû

jump, leap (as a deer, man in frolic, etc.) ♢ vi. Èಂ-
·ಡು to jump [? D2971, cf. T5534]

ĹÈಂď diṃṭe [diɳʈe] n. úgeo.û rising ground, mound
[Ka. *D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)

đÈಂಡ ¹ diṃḍa [diɳɖɐ] n. úplantû a good-looking
perennial twining herb with compound leaves, Cli-
toria ternatea L. (Fabaceae), used as medicine ⇀

pharm. [Ka. D3223] = ಅಪª¾ತ, ಕÅɑą, ¹ÑಕÅɑą
(aparājita, karṇike, girikarṇike) *[IMP 2.128]

đÈಂಡ ² diṃḍa [diɳɖɐ] Ãಂಡಲ, ÃಂÃಗ, Èಂಡಲ, Èಂ-
ಡಲು, ÈಂÃಗ, Èಂಡುಗ, ದುಂÃ, ದುಂÃಗ, ದುಂದುಲು n.
úplantû axle wood, button tree, Anogeissus latifo-
lia (Roxb. ex. DC.) (Combretaceae), which serves
as fuel and medicine ⇀ pharm. [Ka.?] = ಅಪª-
¾ತ, ಕÅɑą, ¹ÑಕÅɑą (aparājita, karṇike, girikarṇike)
*[IMP 1.164]

♠Èಂಡಲ diṃḍala [diɳɖəlɐ] n. úplantû [?] ù Èಂಡ
(diṃḍa)

♠Èಂಡಲು diṃḍalu [diɳɖəlu] n. úplantû [?] ù Èಂಡ
(diṃḍa)

♠ÈಂÃಗ diṃḍiga [diɳɖĭɡɐ] n. úplantû [?] ù Èಂಡ
(diṃḍa)

ĹÈಂಡು ¹ diṃḍu [diɳɖu] n. stoutness, strength, val-
our [Ka. D3222]

Èಂಡು ² diṃḍu [diɳɖu] n. úmassû 1 þrur.ß roundish
mass or piece, roundish big stone 2 bundle of wood
or grass, bale of cloth [Ka. D3224]

Èಂಡು ³ diṃḍu [diɳɖu] n. úplantû thread-like centre
of an orange, etc., inside stalk or heart of a plantain

tree [Ka. D3225]
♠Èಂಡುಗ diṃḍuga [diɳɖŭɡɐ] n. úplantû [?] ù Èಂಡ
(diṃḍa)

Èಂđ ¹ diṃḍe [diɳɖe] n. úgeo.û rising ground,
mound [Ka. *D3221] ù ÆಟುȠ (tiṭṭu)

?Èಂđ ² diṃḍe [diɳɖe] n. úmin.û roundish big stone
(Kitt.) [Ka. D3224]

đÈಂđ ³ diṃḍe [diɳɖe] (n.) úbadû 〈being〉mis-
chievous,〈being〉naughty [?]

đÈಂđತನ diṃḍetana [diɳɖetən̆ɐ] n. úbadû mis-
chievousness, naughtiness [?]

ĎÈಂಬ diṃba [dimbɐ] n. úgeo.û 1 rising ground,
eminence 2 bank of a river (HavS) 3 small mound,
hillock [Ka. D3239]

Èಂಬು diṃbu [dimbu] n. 1 úgeo.û rising ground, em-
inence 2 úbedû pillow for the head or for the back =
Ãಂಬು (ḍiṃbu) [Ka. D3229]

ÈಕȖĘ dikkane [dikkən̆e] adv. útimeû suddenly,

all at once ű ĝೖದುನ ÈಕȖĘ ಬಂದು ಎದುÑć Êಂತ. My
brother-in-law suddenly appeared and stood before
me. [Ka. D3209]

È�Ȗ¤ಲು dikkāpālu [dikkɐːpɐːlu] adv. úarrangeû

helter-skelter, in all directions ű ¼ರĔಯನುȩ ಕಂ-
ಡು ¾ಂąಗಳು È�Ȗ¤ಲು ಓÃ ħೂೕದɁ. The deer ran
helter-skelter the moment they saw the cheetah.
[dikkina pālu]

ÈಕುȖ dikku [dikku] n. 1 údirec.û direction, point of
compass 2 úprot.û þfig.ß protection, support, refuge
ű ನನć È·ȖಲȲ. There is no refuge for me. 3 úprot.û

þfig.ßwhere to go, what to do ű ಅಪȪ ಸ�ȥಗ ಅವÔć ÈąȖೕ
�ಣÓಲȲ. She was at a loss when her father passed
away. [Sk. diś-]

ÈಕುȖćಡು dikkugeḍu [dikkuɡ̥eɖu] vi. 1 údirec.û to
loose one’s direction 2 úmindû þfig.ß to be bewil-
dered, to loose one’s bearings [kikku + keḍu]

ÈಕುȖ¤ಲ dikkupāla [dikkupɐːlɐ] m. úgodû regent
or guardian deity of one of the eight points of the
compass of the world [dikku + Sk. -pāla] ù È�Ȗ-
¤ಲು (dikkāpālu)

Èಕȥಟ diktaṭa [diktəʈɐ] n. úgeo.û horizon [Sk.]

È�Ȫಲ dikpāla [dikpɐːlɐ] m. úmythû regent or
guardian deity of one of the eight points of the com-
pass of the world [Sk.]

đÈಕೂȷ¼ diksūci [diksuːʧi] n. útraf.û mariner’s com-
pass [Sk.] = ħೂೕಕ ಯಂತȰ (hōka yaṃtra)

Èಗಂತ digaṃta [diɡəntɐ] n. úgeo.û horizon [Sk.]

Èಗಂಬರ digaṃbara [diɡəmbarɐ] adj.m.｟ f. Ø｠1
úwearû naked〈person〉2 úrel.û〈one〉belonging to
the digambara sect of Jain [Sk.]
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đÈಗಣ digaṇa [diɡəɳ̆ɐ] ¾ಗಣ, È¹ಣ n. údanceû

rhythmic dance to the tune of the maddale (a kind
of drum) [?]

♠Èಗಲು digalu [diɡəl̆u] n. úshockû shock, alarm [Ka.

D3202] ù È¹ಲು (digilu)
đÈ¹ಣ digiṇa [diɡĭɳɐ] n. údanceû [?] ù Èಗಣ (di-

gaṇa)

È¹ಲು digilu [diɡilu] Èಗುಲು n. úshockû 1 shock,
alarm, panic, fright ű ĝೂದಲĘಯ ವಗɑದÓȲ ¤±ಗ-
ěೕ�ದ ಮಗ £¤±ದದÑಂದ ನನć È¹¬Ðತು. I was
shocked to know that my son, who was expected to
pass in first class, had failed. 2 bewilderment, con-
fusion, amazement ű ಈಗ ಇÁȠದȧ ȹಸȥಕ ಕಣȮğ ಆದದȧÑಂದ
È¹ȋ ಆÐತು. I was puzzled that the book I kept
just now, had disappeared. [Ka. D3202]

ĹÈ¹ಲĘ digilane [diɡilən̆e] adv. útime, fearû [+ -ane]

ù É¹ಲĘ (dʰigilane)

È¹ಲುÍೕಳು digilubīḷu [diɡilubiːɭu] vi. úshockû to
get greatly alarmed, to be frightened, to panic, to
be terrified ű £ನು ªÆȰಯÓȲ ಹಗȘವನುȩ ĘೂೕÃ ²ģಂ-
ದು È¹ಲುÍĖȧ. Seeing a rope in the darkness, I was
frightened that it was a snake. [Ka. + bīḷu]

đÈಗುಬÓ digubali [diɡŭbəli] n. úrel.û [Sk.] ù

ÈಗȬÓ (digbali)

Èಗುಲು digulu [diɡŭlu] n. úshockû [Ka. D3202] ù

È¹ಲು (digilu)
ÈಗȘಜ diggaja [diɡɡəʤɐ] n. úmythû “elephant of the
quarters,” one of the male elephants standing at the
quarters of the sky and supporting the earth [Sk.]

ÈಗȘĘ diggane [diɡɡkən̆e] adv. útimeû suddenly, all
at once ű ಮಗ ¯ġć ħೂ�ȥÐĔಂದು ÈಗȘĘ ಎದȧ. My
son got up all of a sudden because it was already
late for the school. [Ka. onom. + -ane d3209]

Èಗȧಶɑಕ digdarśaka [diɡdərʃək̆ɐ] ① adj. úguideû

guiding, showing the direction ② m.｟ f. Èಗȧಶɑ·｠
director (of films, dramas, etc.) [Sk.]

Èಗȧಶɑನ digdarśana [diɡdərʃən̆ɐ] n. úguideû 1 guid-
ance, direction 2 direction (as of a drama, film etc.)
3 general statement, brief outline, guideline for (for
a tour, writing a report, etc.) [Sk.]

đÈಗȬಂಧ digbaṃdʰa [diɡbəndʰɐ] n. úmagicû 1 cir-

cumscription ű ಲಕȶ Ȯಣ ØೕĔć ÈಗȬಂಧನ ²· ªಮನ ಸ-
²ಯąȖ ħೂೕದ. Lakshmana went to help Rama after
putting a circumscription for Sita’s safety. 2 binding
or fettering the points of the compass with magical
powers to ward off evil, especially when new house
is built [Sk.]

ÈಗȬಂಧನ digbaṃdʰana [diɡbəndʰən̆ɐ] ÈಗȬಂಧĘ n.
úmagicû 1 casting a spell to paralyse a person 2 bind-
ing or fettering the points of the compass bymantras
to keep off all evils [Sk.]

ÈಗȬಂಧĘ digbaṃdʰane [diɡbəndʰən̆e] n. úmagicû

[Sk.] ù ÈಗȬಂಧನ (digbaṃdʰana)

ÈಗȬÓ digbali [diɡbəli] ÈಗುಬÓ n. úrel.û offering
of rice, etc., to gods situated in eight directions of a
house or a temple [Sk.]

Èಗɫಮಣ digbʰramaṇa [diɡbʰrəmən̆ɐ] n. útraf.ûwan-

dering about in every direction, turning from quar-
ter to quarter [Sk.]

Èಗɫĝ digbʰrame [diɡbʰrəme] n. úmindû consterna-

tion, bewilderment, shock, amazement [Sk.]

ÈಗɫĝćೂÔಸು digbʰramegoḷisu [diɡbʰrəmeɡ̥oɭisu] vt.
úmindû to bewilder, to amaze, to shock, to stun [+

koḷisu]

Èಗɫĝćೂಳುȳ digbʰramegoḷḷu [diɡbʰrəmeɡ̥oɭisu] vi.
úmindû to get perplexed or confused, to get bewil-
dered [+ koḷisu]

È�ɫಂತ digbʰrāṃta [diɡbʰrɐːntɐ] adj., m. úmindû｟ f.

È�ɫಂತಳು｠bewildered, confused, amazed〈person〉
[Sk.]

È�ɫಂÆ digbʰrāṃti [diɡbʰrɐːnti] n. úmindû conster-

nation, bewilderment, amazement, shock, panic,
stupefaction [Sk.] = Èಗɫĝ (digbʰrame)

ÈಙȮಂಡಲ diṅmaṃḍala [diŋməɳɖəl̆ɐ] n. úgeo.ûworld
(in ancient concept, which hardly includes countries
beyond India) [Sk.]

đÈಙೂȮಢ diṅmūḍʰa [diŋmuːɖʰɐ] adj., m. úmindû｟ f.
ÈಙೂȮĒ｠bewildered, confused, stunned, stupefied
〈person〉 [Sk.]

È¹ȴಜಯ digvijaya [diɡvijəjɐ] n. úmil.û conquest of
the territory in all directions, conquest of the world
[Sk.]

đÈಟ diṭa [diʈɐ] n. úinf.û truth, reality [Sk. diṣṭa-]

ÈಟȠ diṭṭa [diʈʈɐ] ÉಟȠ adj., m. úmindû｟ f. ÈďȠ｠1
fearless, courageous, brave〈person〉 2 arrogant,
insolent〈person〉 [Sk. dʰṣṭa-]

ÈಟȠತನ diṭṭatana [diʈʈət̆ənɐ] ÉಟȠತನ n. úmindû 1 hero-
ism, courage, bravery, valour 2 arrogance, over-
bearing attitude, insolence [diṭṭa + -tana]

đÈÁȠ diṭṭi [diʈʈi] È×Ƞ n. 1 úviewû sight, vision,
glimpse 2 úbodyû eye 3 úbeliefû evil eye ♢ vi.
—Íೕಳು [Sk. dṣṭi-] = ದೃ×Ƞ (dṣṭi)

ÈÁȠ Ĕć diṭṭi tege [diʈʈi teɡe] vi. úviewû to remove
evil eye ű �Ð ಮĘć ಬಂದ ಒಡĘ ಮಗುÕć ÈÁȠ Ĕć-
ದಳು. The mother removed the evil eye on the child
as soon as her son came back home. [diṭṭi + tege]

đÈÁȠಸು diṭṭisu [diʈʈisu] vt. úviewû to view, to look
at, to view in detail [diṭṭi + -isu]

ÈďȠ diṭṭe [diʈʈe] f. úpers.û 1 bold girl, daring woman,
courageous woman 2 imperious woman, haughty
woman, impudent woman [f. of diṭṭa]
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?ÈಡȢ diḍḍa [diɖɖɐ] n. úgeo.û eminence, elevation,
hillock [Ka. D3221] (Kitt.)

ÈÃȢ diḍḍi [diɖɖi] n. úarch.û 1 wicket, little door
in or near the main gate 2 backyard [Ka. D3219] =
ÙÆȥȋ (hittil)

ÈÃȢ¦¹ಲು diḍḍibāgilu [diɖɖĭbɐːɡilu] n. úarch.û

wicket, little door in or near the main gate, sally
port [Ka. diḍḍi + bāgilu]

?ÈಡುȢ diḍḍu [diɖɖu] n. úgeo.û eminence, elevation,
hillock [Ka. D3221] (My. (Kitt.))

♠ÈđȢ diḍḍe [diɖɖe] n. úarch.û [Ka. D3219] ù ÈÃȢ
(diḍḍi)

ÈđȢ diḍḍe [diɖɖe] n. úgeo.û rising ground, mound
[Ka. *D3221] ù ÆಟುȠ, ÈēȤ (tiṭṭu, diṇṇe)

ÈÄೕȉ diḍʰīr [diɖʰiːr] ① (n.) útimeû〈being〉sudden
② adv. suddenly ű ತಮȮ ÈÄೕȉ ¦¹ಲು Ĕćದ. My
younger brother opened the door suddenly. [Ka.

onom.]

ÈÄೕರĘ diḍʰīrane [diɖʰiːrən̆e] adv. útimeû suddenly
ű ¨ಮ ÈÄೕರĘ ÆೕÑ ħೂೕದರು. My uncle passed
away suddenly. [+ -ane]

ÈÄೕȉ�Ì diḍʰīrkāpʰi [diɖʰiːrkɐːpi] n. údrinkû in-
stant coffee [diḍʰīr + kāpʰi]

ÈēȤ diṇṇe [diɳɳe] ÈĘȩ n. 1 úgeo.û rising ground, em-
inence Ĺ2 úarch.û platform, dais, stage 3 údirtû heap
(of litter as seen in countryside) [Ka. D3227]

đÈನಂಪȰÆ dinaṃprati [dinəmprəti] adv. útimeû every
day, daily [Sk.]

Èನ dina [dinɐ] n. 1 day time (as against night) 2
day (consisting of 24 hours) [Sk.]

đÈನಕರ dinakara [dinəkər̆ɐ] ① n. úastr.û sun ② m.
úmythû sun-god = ಸೂಯɑ (sūrya) [Sk.]

ÈನಗೂÓ dinagūli [dinəɡ̥uːli] n. úworkû 1 daily
wages, one day’s wages 2 a day’s labour [dina + kūli]

ÈನಚÑ dinacari [dinəʧəri] ① n. 1 úworkû day’s
work, daily routine 2 údoc.û diary ② adv. útimeû

everyday, daily [Sk. dinacaryā-]

ÈನಪÆȰą dinapatrike [dinəpətrike] n. úinf.û daily
(news paper)

Èನಬಳą dinabaḷake [dinəbəɭək̆e] n. úcustomû daily
use ű ರುಬುȬಕಲುȲ ಒಂದು �ಲąȖ Èನಬಳąಯ ವಸುȥ®¹ತುȥ.
The grinding stone was some years ago a thing of
daily use. [dina + baḷake]

Èನಭತȯ dinabʰatya [dinəbʰətˑjɐ] n. úworkû daily al-
lowance [Sk.]

đÈನಮÅ dinamaṇi [dinəməŋəɳi] ① n. úastr.û

“jewel of the day”, the sun ② m. úmythû the Sun
God = Èನಕರ (dinakara) [Sk]

Èನ¨ನ dinamāna [dinəm̆ɐːnɐ] n. úcal.û length of
a day (as this varies during the year) [Sk.]

ÈನವÙ dinavahi [dinəvəhi] ① n. úcom.û day book,
ledger, unclassified account book ② adv. daily,
every day ű ಈ §ಗąȖ ಬಸುȷ ÈನವÙ ಬğೂೕಲȲ. The
bus does not come everyday to this area. [Sk.

dinavahikā-]

ÈನØ dinasi [dinəs̆i] n. úcom.û [Ar, ǧins] ù Èನಸು
(dinasu)

Èನಸು dinasu [dinəs̆u] ÈÊಸು, ÈನØ n. úcom.û gro-
cery, things sold in the grocery shop [Ar, ǧins] =
¾ನಸು (jinasu)

È£ಂಕ dināṃka [dinɐːŋkɐ] n. úcal.û date [Sk.] =
�Ñೕಖು (tārīkʰu)

È£ಚರē dinācaraṇe [dinɐːʧərəɳ̆e] n. úfest.û cel-
ebration or observance of a memorial day [Sk.]

È£ರು dināru [dinɐːru] n. úmoneyû [Lat. dīnārius]

ù Èೕ£ರ (dīnāra)

ÈÊಸು dinisu [dinĭsu] n. úcom.û [Ar, ǧins] ù Èನಸು
(dinasu)

ÈĘȩ dinne [dinne] n. úgeo., arch., dirtû [Ka. D3227]

ù ÈēȤ (diṇṇe)
ÈಬȬ dibba [dibbɐ] Èಂಬ, Èಂಬು, ÈಬುȬ, ÈěȬ n. úgeo.û

rising ground, eminence [Ka. D3229] cf. ÈēȤ (diṇ-
ṇe)

ÈಬȬಣ ¹ dibbaṇa [dibbəɳ̆ɐ] ÊಬȬಣ n. úfest.û nup-
tial procession, esp. of friends and relatives of the
bridegroom [Ka. D3230, D5415] ù ÍÈɑನ (birdina)

ÈಬȬಣ ² dibbaṇa [dibbəɳ̆ɐ] n. útoolûwooden stopple
or cork (My. (Kitt.)) [Ka. D3231]

ÈಬȬÅಗ dibbaṇiga [dibbəɳ̆iɡɐ] ÈಬȬÅಅ n. úfest.û

nuptial procession, esp. of friends and relatives of
the bridegroom [ dinnaṇa + -iga *D3230, *D5415]

ÈಬುȬ dibbu [dibbu] n. úgeo.û [Ka. D3229] ù ÈಬȬ
(dibba)

ÈěȬ dibbe [dibbe] n. úgeo.û [Ka. D3229] ù ÈಬȬ
(dibba)

Èಂ diṃ [dimm] Èȇ (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound of tingling or ringing of the church
bell ♢ vi. ÈÏȮಡು [Ka. onom. D3232]

È¨ಕು dimāku [dimɐːku] É¨ಕು n. úbodyû 1 ar-
rogance, hauteur, insolence, superciliousness ű ಹು-
ಡುಗ ಐ. ಏ. ಎȐ. ¤±ದ ĝೕġ ತುಂಬ È¨ಕು Ĕೂೕ-
Ñಸು�ȥĘ. The boy is behaving very arrogantly af-
ter passing I.A.S. 2 vanity, vainglory, showing off ű

ಅವÔć ದುಡುȢ ಇಲȲÈದȧರೂ È¨ಕು �Øȥ. She shows off
though she does not have money. [Ar. dimāg]̠

È¨ಕು ĔೂೕÑಸು dimāku tōrisu [dimɐːku toːrĭsu] vi.
úmindû 1 to be arrogant, to be proud, to be insolent
2 to show off
È¨ಕು ¨ಡು dimāku māḍu [dimɐːku mɐːɖu] vi.
úmindû 1 to be arrogant, to be proud, to be insolent
2 to show off
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ÈÏÈÏ dimidimi [dimidimi] ÉÏÉÏ n.
úsoundû word in imitation of the sound produced
by the quick motion of the feet in dancing [Ka.

onom. D3232]

ÈಮȮć dimmage [dimməɡ̆e] adv. útimeû 1 suddenly,
abruptly ű ಅಪȪ ಸುಮȮĘ ಕುÔತವರು ÈಮȮĘ ಎದುȧ ħೂರ-
ć ħೂೕದರು. My father, who was sitting silently,
suddenly got up and went out. 2 passively, dully,
inertly ű ಏನು ಮ�, ěಳ¹Êಂದ ÈಮȮć ಕುÔÆÈȧೕ. Why
son, you are sitting dull and silent since morning!
[Ka. onom.]

ÈಮȮĘ dimmane [dimməne] adv. útimeû 1 suddenly,
abruptly 2 passively, dully, inertly [Ka. onom.] =
ÈಮȮć (dimmage)

?ÈÏȮ ¹ dimmi [dimmi] n. úgeo.û eminence, elevated
spot (Si.207.208 (Kitt.)) [Ka. D3239]

?ÈÏȮ ² dimmi [dimmi] n. úprintû demi (size of book
about 14.5 × 22 cm after binding) (My. (Kitt.)) [Eg.

demi]

ÈÏȮ ³ dimmi [dimmi] n. úplantû log of wood [?]

ÈಮುȮ ¹ dimmu [dimmu] n. 1 giddiness, dizziness
ű ನನȩ ತġ ÈಮȮನುȩÆȥĖ. I am feeling giddy. 2 haugh-
tiness, arrogance ű ÊಮȮ ತġಯÓȲ ÈಮುȮ ತುಂÍĖ. You
are very haughty. [Ka. D3240]

?ÈಮುȮ ² dimmu [dimmu] vt. to push, to shove (My.
(Kitt.)) [?] = ತಳುȳ (taḷḷu)

♢Èȋ dil [dil] n. úmindû heart, mind [Pe. dil]

È¬ȧರ dildāra [dildɐːrɐ] adj., m. úmindû｟ f. È-
¬ȧರಳು｠1 kind-hearted〈person〉2 lover of/loving
beautiful things,〈man〉of taste [Pe. dildār]

È¬ȧÑą dildārike [dildɐːrike] n. úmindû 1
kind-heartedness 2 sensibility for arts [dildāra +

-ike]
đÈವ diva [divɐ] n. 1 úastr.û sky, firmament 2 útimeû

day-time 3 úrel.û paradise, heaven [Sk.]
đÈವಂಗತ divaṃgata [divəŋɡət̆ɐ] adj. údeathû þdig.ß
late, departed, deceased [Sk.]

Èವಸ divasa [divəs̆ɐ] n. 1 útimeû daytime (against
night) 2 útimeû day, a time span of 24 hours 3 úcal.û

day of the week ű ಈವತುȥ ಏನು Èವಸ? What day of
the week is it today? [Sk.]

đÈವಸಪÆ divasapati [divəsəpəti] m. úgodû “lord of
the day’, the Sun god [Sk.]

đÈವಸȪÆ divaspati [divəspəti] n. úgodû “lord of
heaven”, Indra [Sk.]

đÈ®ಕರ divākara [divɐːkər̆ɐ] ① m. úgodû

“day-maker”, the sun god② n. úastr.û sun [Sk.]

È®Ȃ divān [divɐːn] mf. úpol.û prime minister in
the pre-independence Indian political system [Pe.

dīwān] = ವ¾ೕರ (vajīra) ù È®ಣ (divāṇa)

È®ಣ divāṇa [divɐːɳɐ] È®Ȃ, È®ನ, È®ನು, Èೕ-
®ಣ ① n. 1 úarch.û divan, assembly hall, royal
court 2 úfurn.û divan, sofa (without the back in ori-
ental style) 3 treasury of the government ② mf.
úpol.û 1 officer in charge of revenue-administration
of a district in pre-independence India 2 prime min-
ister in the pre-independence Indian political sys-
tem [Pe. dīwān]

È®ನ divāna [divɐːnɐ] mf. úpol.û 1 officer in
charge of revenue-administration of a district in
pre-independence India 2 prime minister in the
pre-independence Indian political system [Pe. dī-

wān]
đÈ®£ divānā [divɐːnɐː] mf. úmed.û person mad
after something, person who has become mad-like
because of love, etc. [Pe. dīvāna]

È®ನ�Ę divānakʰāne [divɐːnəkʰɐːne] n. úarch.û

drawing room [Pe. dīwānxāne]

È®ನು divānu [divɐːnu] n. úpol.û assembly of the
Kingdom [Pe. dīwān]

Èೕ®ಣ dīvāṇa [diːvɐːɳɐ] n. úarch.û divan, assem-
bly hall, royal court [Pe. dīwān]

đÈ®ಮಧȯ divāmadʰya [divɐːmədʰˑjɐ] n. útimeû

midday, noon [Sk.]

È®ªÆȰ divārātri [divɐːrɐːtˑri] adv. útimeû day and
night [Sk.]

È®Ô ¹ divāḷi [divɐːɭi] mf. úcom.û bankrupt, pau-
per, insolvent [H. divāḷiyā?]

È®Ô ² divāḷi [divɐːɭi] n. úfest.û ‘row of lamps’,
festival of lights, festival with nocturnal illumina-
tions in honour of Lakshmi on the new moon day
of the month of Kārttika [M. divāḷī < Sk. dīpāvalī-] =
Èೕ¤ವÔ (dīpāvaḷi)

È®Ôತನ divāḷitana [divɐːɭitanɐ] n. úcom.û

bankruptcy, insolvency [divāḷi + -tana]

È®Ôತȴ divāḷitva [divɐːɭitvɐ] n. úcom.û bankruptcy,
insolvency [divāḷi + -tva]

ÈÕ�ಂಗĘ divijāṃgane [diviʤɐːŋɡən̆e] n. úmythû

“celestial female”, girl who entertains gods with
dance and music [Sk.]

đÈÕಜ divija [diviʤɐ] ① adj. úmythû born in heaven
② m.｟ f. ÈÕČ｠god, semi-god [Sk.]

đÈÕಜȹರ divijapura [diviʤəpurɐ] n. úmythû

heaven [Sk.]

Èವȯ divya [divˑjɐ] ① adj. 1 úmythû divine, heavenly,
celestial 2 úmythû born in heaven 3 úmythû super-
natural, wonderful 4 úesth.û exquisite, exquisitely
beautiful, enchanting② n. újur.û ordeal [Sk.]

đÈವȯಚಕುȶ divyacakṣu [divˑjəʧəkʂu] úmyth.û① n. su-
pernatural vision② adj., mf.〈person〉with divine
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eye or supernatural vision, heavenly-eyed〈person〉
= Èವȯದೃ×Ƞ (divyadṣṭi) [Sk.]

Èವȯ�ȟನ divyajñāna [divˑjəɟɲɐːnɐ] n. úinf.û di-
vine knowledge, revealed knowledge, supernatural
knowledge ű ಋ× Èವȯ�ȟನÈಂದ ನđದುĖಲȲ ÆÔದು-
ąೂಂಡರು. The sage understood all that had happened
by his supernatural vision. [Sk.]

Èವȯ�ȟÊ divyajñāni [divˑjəɟɲɐːni] adj., mf. úinf.û

person with divine knowledge, seer [Sk.]

Èವȯದೃ×Ƞ divyadṣṭi [divˑjədrɯʂʈi] ① n. úmythû su-
pernatural vision② adj., mf.〈person〉with divine
eye or supernatural vision, heavenly-eyed〈person〉
= Èವȯಚಕುȶ (divyacakṣu) [Sk.]

ÈĤ diśe [diʃe] ÈĦ n. údirec.û 1 certain direction
pointed at, quarter 2 direction (of thinking), way of
thinking ű ಈ ÈĤಯÓȲ £ನು Ğೂೕ¼Øರġೕ ಇಲȲ. I did
not think in this direction at all. [Sk.] = ÈĦ (dise)

đÈ×Ƞ diṣṭi [diʂʈi] n. úviewû evil eye ♢ vi. —Íೕಳು
evil eye falls [Sk. dṣṭi-]

đÈ×ȠěೂಟುȠ diṣṭiboṭṭu [diʂʈiboʈʈu] n. úviewû black
spot applied to the face that is believed to ward off
the effect of evil eye [Sk. dṣṭi- {+ boṭṭu}]

ÈĦ dise [dise] n. údirec.û [Sk.] ù ÈĤ (diśe)
ĹÈೕಂಕು dīṃku [diːŋku] n. úflyû jump, leap (as a deer,
man in frolic, etc.) ♢ vi. Èೕಂ·ಡು to jump [? *D2971,
cf. T5534] ù Éೕಂಕು (dʰīṃku)

ĹÈೕಂಟು dīṃṭu [diːɳʈu] n. úgeo.û rising ground,
mound [Ka. D3221]

Èೕąȶ dīkṣe [diːkʂe] n. 1 úrel.û religious initia-
tion ű ಚಕȰವÆɑ ಅĤೂೕಕನು ģೖªಗȯ ಹುÁȠ ǞದȨÈೕąȶಯನುȩ
Ĕćದುąೂಂಡನು. The emperor Asoka was ordained
into Buddhism after renunciation. 2 úrel.û reli-
gious vow, observance 3 úprom.û oath, pledge, vow
ű ÎೕಷȮ ಆಜನȮ ಬȰಹȮ�Ñ©¹ರುವ Èೕąȶಯನುȩ ąೖćೂಂಡ.
Bhishma made a vow to remain unmarried till his
last. 4 úworkû dedication, consecration ű ಮ²�Ȯ
�ಂÉ ĖೕಶĦೕģ�¹ Èೕąȶ ĔćದುąೂಂÃದȧರು. Mahatma
Gandhi had taken a vow to serve the nation. [Sk.]

Èೕ·ȶತ dīkṣita [diːkʂitɐ] adj., m. úrel.û｟ f. Èೕ·ȶ-
Ĕ｠religiously initiated, consecrated/person who has
received religious initiation [Sk.]

?Èೕಟು dīṭu [diːʈu] n. 1 úcomp.û similarity, equality
2 estimate, valuation (My. (Kitt.)) [Ka. D3272]

Èೕನ dīna [diːnɐ] ① adj. úpityû dispirited, disheart-
ened, gloomy, depressed (face, etc.) ű ಮಗಳ Èೕನ
ಮುಖವನುȩ ĘೂೕÃ ನನć È¹ಲು ಆÐತು. I was shocked
to see the distressed face of my daughter. ② adj.,
m.｟ f. Èೕನಳು｠1 úpityû poor, indigent〈person〉,
humble man ű ನಮȮ ĖೕಶದÓȲ ತುಂ¦ ಜನ ÈೕನದÑದȰರು
ಇ¡ȧğ. There are many miserably poor people in
our country. 2 úpityû miserable, pitiable, wretched,

distressed 〈person〉ű ಕುದುğ ಜೂ¾ನÓȲ Ħೂೕತು ಅ-
ವನು ಈ Èೕನ ØȦÆć ಬಂದ. He fell into this miserable
condition after losing money at the horse race. 3
úpityû distressed ű ಅವನ Èೕನ ಮುಖವನುȩ ĘೂೕÃ ನನć
ಸಂಕಟ®Ðತು. I felt pain when I saw his miserable
face. 4 úsoc.û meek, submissive, abject ű ಕċೕÑಯ
ಗು¨ಸȥÑć ©ą Èೕನ ಸȴ§ವ ಇರěೕಕು.?Why should
the clerks in the office be submissive [to the offi-
cers]? 5 úmoneyû stingy, niggardly〈person〉 ű ನನȩ
ತಂĖ ತುಂಬ ದುಡುȢ ಇದȧರೂ Èೕನª¹¡ȧğ. My father is
stingy although he has a lot of money. [Sk.]

ÈೕನದÊ dīnadani [diːnədəni] n. úpity, soundû voice
of those who are in distress, beseeching voice ű ಮ-
Ęć ಬಂದು Èೕನ ದÊಯÓȲ ಅಣȤ ಸ²ಯ ąೕÔದ. My elder
brother came to my house and asked for help in be-
seeching voice. [dīna + dani]

đÈೕನದೃ×Ƞ dīnadṣṭi [diːnədrɯʂʈi] n. úpity, viewû

pitiable glance [Sk.]

Èೕನ§ವ dīnabʰāva [diːnəbʰɐːvɐ] n. úpityû helpless-
ness, abjectness [Sk.]

đÈೕ£ನನ dīnānana [diːnɐːnən̆ɐ] úpity, bodyû① adj.,
m.｟ f. Èೕ£ನĘ｠〈person〉who looks distressed②
n. distressed look [Sk.]

Èೕನತನ dīnatana [diːnətənɐ] n. 1 úmindû helpless-
ness, abjectness, wretchedness 2 úsoc.û humility,
submissiveness [Sk.]

ÈೕನĔ dīnate [diːnəte] n. úmindû 1 helplessness, ab-
jectness, wretchedness 2 humility, submissiveness
[Sk.]

đÈೕನತȴ dīnatva [diːnətvɐ] n. úmindû 1 helpless-
ness, abjectness, wretchedness 2 humility, submis-
siveness [Sk.] = ÈೕನĔ (dīnate)

Èೕ£ರ dīnāra [diːnɐːrɐ] È£ರು n. úmoneyû 1 denar-
ius, a coin, a silver coin (which was current in the
Middle East countries) 2 a weight of gold = ÊಷȖ
(niṣka ) 3 currency of Iraq, Jordan and Kuwait [Lat.
dēnārius]

Èೕಪ ¹ dīpa [diːpɐ] n. úlightû 1 lamp (including elec-
tric lamp), light 2 þfig.ß hope; guiding light ű ಆ �-
�ɑĘಯ ಒđಯ �Ïɑಕರ ¦Ôć Èೕಪ®¹ದȧರು. The
owner of that factory was the hope of many work-
ers. [Sk.] = ÈೕÕą, Ħೂಡರು (dīvike, soḍaru)

Èೕಪ ² dīpa [diːpɐ] n. úgeo.û island [Sk. dvīpa-]

Èೕಪಕಂಬ dīpakaṃba [diːpəkəmbɐ] Èೕಪಗಂಬ n.
úlightû lamp post, street lamp [Sk. dīpakambʰa-]

Èೕಪಕ dīpaka [diːpək̆ɐ] ① adj. úlightû ｟ifc.｠1
kindling, illuminating, illustrating 2 þfig.ß exciting,
stimulating (as the feelings) ű Ħೂೕ� ಪಚನ·ȰĞ-
ć Èೕಪಕ®¹Ė. Soda stimulates digestion. ② n.
úlightû 1 lamp, light 2 úmus.û name of a Hindustani
rāga [Sk.]
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Èೕಪಗಂಬ dīpagaṃba [diːpəɡ̥əmbɐ] n. úlightû [Sk.]

ù Èೕಪಕಂಬ (dīpakaṃba)

Èೕಪ¢Ñ dīpadʰāri [diːpədʰɐːri] m. úlightû

torch-bearer [Sk.]

lamp
stand
Èೕಪಸȥಂಭ

Èೕಪಸȥಂಭ dīpastaṃbʰa [diːpəstəmbʰɐ]
n. úlightû metal lamp stand with a
saucer-like receptacle for the oil and
wick〈s〉on the stop (usually found in
front of the main door of a temple) [see
Fig.] [Sk.]

Èೕ¤ವÔ dīpāvaḷi [diːpɐːvəɭ̆i] n. úfest.û

“row of lamps”, festival of lights, festi-
val with nocturnal illuminations in hon-
our of Lakshmi on the new moon day of
the month Kārttika [Sk.] = È®Ô (divāḷi)

đÈೕಪȥ dīpta [diːptɐ] adj. úlightû 1 shining, bright, ra-
diant, lustrous, illuminated 2 burning, blazing, in-
flamed [Sk.]

đÈೕËȥ dīpti [diːpti] n. 1 úlightû brilliance, bright-
ness, splendour, radiance 2 úlightû light, lamp 3
úhopeû þfig.ß light of hope; guiding light ű ಅನಕೃ ಅವ-
ರ �ದಂಬÑಗಳು ಅĘೕಕ ħೂಸ ġೕಖಕÑć ÈೕËȥ ಆ¹ģ. A.N.
Kri[shnarao]’s novels are the guiding light for many
new writers. [Sk.]

Èೕಘɑ dīrgʰa [diːrɡʰɐ] ① adj. 1 úsizeû long, (of
space or time) 2 úformû long (and having a compar-
atively narrow breath) 3 úling.û long (as a vowel)②
n. úling.û long vowel [Sk.]

ÈೕಘɑćೂÔಸು dīrgʰagoḷisu [diːrɡʰəɡoɭisu] vt.
úsizeû to lengthen, to protect, to prolong, to elon-
gate, to extend (in space or time) [Sk.]

Èೕಘɑ¾ೕÕ dīrgʰajīvi [diːrɡʰəʤ̆iːvi] adj. úlifeû liv-
ing long, long-lived [Sk.]

ÈೕಘɑÊĖȰ dīrgʰanidre [diːrɡʰənidˑre] n. úbio.û ♢1
deep and long sleep 2 údeathû þfig.ß eternal sleep,
death ű �ಕȠȉ ಉĝೕಶರವರು 12-8-2000 ರಂದು Èೕ-
ಘɑÊĖȰ ¨Ãದರು. Dr. Umesha passed away on
12.08.2000. [Sk.]

đÈೕಘɑವೃತȥ dīrgʰavtta [diːrɡʰəv̆rɯttɐ] n. úformû el-
lipse, oval [Sk.]

đÈೕ�ɑಯು dīrgʰāyu [diːrɡʰɐːju] úlifeû① n. long
life, longevity② adj.,mf. long-lived〈person〉[Sk.]

Èೕ�ɑಯು× dīrgʰāyuṣi [diːrɡʰɐːjuʂi] adj., mf.
úlifeû long-lived〈person〉 [Sk.]

Èೕ�ɑಯುಸುȷ dīrgʰāyussu [diːrɡʰɐːjussu] n. úlifeû

long life, longevity [Sk.]

Èೕ�ɑġೂೕಚĘ dīrgʰālōcane [diːrɡʰɐːloːʧəne]
n. úthinkû 1 long or lengthy deliberation 2 deep
thought, thinking deeply 3 far-reaching thought
[Sk.]

đÈೕ�ɑವÉ dīrgʰāvadʰi [diːrɡʰɐːvəd̆ʰi] ① adj.
útimeû long-term (as loan, illness, etc.) ② n. útimeû

long term or duration [Sk.]
đÈೕ�ɑವÉ ±ಲ dīrgʰāvadʰi sāla [diːrɡʰɐːvəd̆ʰi sɐː
lɐ] n. úfinc.û long-term loan [Sk.]

ÈೕವÁ dīvaṭi [diːvəʈi] n. úlightû torch [Sk.

dīpavartikā-]

ÈೕವÁಗ dīvaṭiga [diːvəʈĭɡɐ] m. úlightû｟ f. ÈೕವÁ-
ಗಳು｠torch-bearer [dīvaṭi + -ga]

ÈೕವÁć dīvaṭige [diːvəʈĭɡe] n. úlightû torch [Sk.

dīpavartikā-]

ÈೕÕć dīvige [diːviɡe] n. úlightû lamp, light [Sk.
dīpikā-] = Èೕಪ (dīpa)

ದುಂ duṃ [dumm] (n.) úsoundûword in imitation of
the sound produced by a heavy and soft body going
or coming down suddenly from above ű ನನȩ ಕÅȤ-
ನ ಎದುÑć ಮನುಷȯ ದುಂ ಎಂದು Íದȧ. A man fell down
with dump before my eye. [Ka. D3326]

?ದುಂಟು duṃṭu [duɳʈu] (n.) úformû〈being〉uneven
(as legs of a chair or table) [Ka. D3381] (My. (Kitt.))
= ಕುಂಟು (kuṃṭu) þcom.ß

ದುಂ�ವÆɑ duṃḍāvarti [duɳɖɐːvərti] úbadû ①
n. hooliganism, rowdyism, vandalism② mf. úbadû

hooligan, rowdy [duṃḍu + vtti?]
♠ದುಂÃ duṃḍi [duɳɖi] n. úplantû [?] ù Èಂಡ (diṃ-

ḍa)
♠ದುಂÃಗ duṃḍiga [duɳɖĭɡɐ] n. úplantû [?] ù Èಂಡ
(diṃḍa)

plain
bracelet
ದುಂಡು

ದುಂಡು duṃḍu [duɳɖu] ① (n.) úroundû

1〈being〉globular, round,〈being〉with-
out corners 2〈being〉circular, round 3
〈being〉short and thick, stocky ű ಚ¼ɑȋ
ದುಂ�¹ದȧರು. Churchill was stocky. ② n.
a females’s hollow, plain bracelet (Kitt.)
[see Fig.] [Ka. D3309]

ದುಂಡć duṃḍage [duɳɖəɡ̆e] úroundû ① adv.
roundly ű ಅವನು ಸೂȖಲನುȩ ದುಂಡć ಸುತುȥತȥ ಓÃದ. He
ran encircling the school. ② (n.) 〈being〉round,
〈being〉without any sharp corner ű ಆರÆ ದುಂ-
ಡć ಮುಖÈಂ¡¹ ಸಣȤವ¹ �ಣು�ȥĢ. Arati looks
younger because of her round face. [Ka. D3309]

ದುಂಡĘ duṃḍane [duɳɖən̆e] adv., (n.) úroundû [Ka.

D3309] ù ದುಂಡć (duṃḍage)

ದುಂಡನȩ duṃḍanna [duɳɖənnɐ] (adj.) úroundû round
(used when the speaker’s feeling is expressed) [Ka.
D3309]
*ದುಂ�Ę duṃḍāne [duɳɖɐːne] (n.) úroundû round
(used when the speaker’s feeling is expressed) [Ka.
D3309]

?ದುಂÃಗು duṃḍigu [duɳɖiɡu] n. úplantû purg-
ing nut, physic nut, Jatropha Curcas L. (Euphor-
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biaceae), shrub used to make hedges, the seeds of
which have a strong purgative effect ⇀ pharm. (St.
& Pl. (Kitt.)) [Ka. D3313] *[IMP 3.262]

?ದುಂÃć duṃḍige [duɳɖĭɡe] ದುಂಡć, ದುಂಡುć adv.
úroundû〈being〉round [Ka. D3309] (My. (Kitt.))

ದುಂÃಸು duṃḍisu [duɳɖĭsu] vi. to become round, to
form round masses, to move circularly ű ಆ ಹುಡುಗ
ĝೖąೖ ತುಂÍąೂಂಡು ದುಂÃØ¡ȧĘ. That boy has put on
flesh and become roundish. [Ka. D3309]

ದುಂಡುĝೕಜು duṃḍumēju [duɳɖumeːju] n. úfurn.û

round table [duṃḍu1 + mēju]
Ďದುಂಡು duṃḍu [duɳɖu] n. úbodyû 1 face of a cow
(Coorg.) 2 beak [Ka. D3311]

Ĺದುಂಡು duṃḍu [duɳɖu] mf. úbadû rogue, cheat [?]
?ದುಂಡುć duṃḍuge [duɳɖŭɡe] adv. úroundû [Ka.

D3309] (B.5,238 (Kitt.)) ù ದುಂಡć (duṃḍage)

ದುಂಡುಮÓȲć duṃḍumallige [duɳɖuməlliɡe] n.
úplantû Arabian jasmine, sambac jasmine, Jas-
minum sambac (L.) Aiton (Oleaceae), a generally
cultivated flower shrub [Sk.] *[IMP 3.258]

ದುಂದು duṃdu [dundu] ① n. úeco.û 1 extravagance,
thriftlessness, wastefulness, squandering 2 showi-
ness, display, ostentation ② mf. a prodigal, squan-
derer [Ka. D3320]

ದುಂದು�ರ duṃdugāra [dunduɡɐːrɐ] m. úeco.û｟ f.
ದುಂದು�Æɑ｠spendthrift, squanderer, prodigal [Ka.
duṃdugāṟa 3320]

ದುಂದು�ರತನ duṃdugāratana [dunduɡɐːrətən̆ɐ] n.
úeco.û extravagance, prodigality, reckless spending,
squandering [Ka. duṃdugāṟa + -tana] = ದುಂದು�Ñą
(duṃdugārike)

ದುಂದು�Ñą duṃdugārike [dunduɡɐːrĭke] n.
úeco.û extravagance, prodigality, reckless spending,
squandering [Ka. duṃdugāṟa + -tana] =ದುಂದು�ರತನ
(duṃdugāratana)

♠ದುಂದುಲು duṃdulu [dundŭlu] n. úplantû [?] ù

Èಂಡ (diṃḍa)
?ದುಂಪ duṃpa [dumpɐ] n. úplantû root of a tree (Kitt.)
[Ka. D3326A]

Ĺದುಂȹ duṃpu [dumpu] n. údirtû dust [Ka. *D3332]

ದುಂ¦ಲ duṃbāla [dumbɐːlɐ] ದುಂ¦ಲು n. 1 úbodyû

tail 2 úbackû backside ű ಅವನು ದುÃȢ�¹ ನನȩ ದುಂ¦-
ಲ ÍÈȧ¡ȧĘ. He is always after me for money. [Pe.

dunbāla]

ದುಂ¦ಲು duṃbālu [dumbɐːlu] n. úbody, backû [Pe.

dunbāla] ù ದುಂ¦ಲ (duṃbāla)

ದುಂ¦ಲುÍೕಳು duṃbālubīḷu [dumbɐːlŭbiːɭu] vi.
｟dat.｠to be after someone pestering for some favour,
to pester (someone) [+ Ka. bīḷu]

ದುಂÍ duṃbi [dumbi] ತುಂÍ, ತುಂě, ದುಂě n.
úinsectû bumble-bee (also some kinds of beetle that

produce similar humming sound) [Ka. D3328]
Ĺದುಂಬು duṃbu [dumbu] ದುಂȹ, ದುಂě, ದುȹȪ, ದುಮುȮ
n. údirtû dust [Ka. D3332]

Ĺದುಂě ¹ duṃbe [dumbe] n. úinsectû bumble-bee
(also some kinds of beetle that produce similar
humming sound) (Kitt., Si.142) [Ka. D3328] ù

ದುಂÍ (duṃbi)
Ĺದುಂě ² duṃbe [dumbe] n. údirtû dust [Ka. *D3332]

ದುಃಖ duḥkʰa [duxkʰɐ/dukkɐ] n. 1 úpainû ‘pain,
ache’ 2 úpainû sorrow, grief, misery, woe 3 útroubleû

hardship, trouble, suffering [Sk.]

ದುಃಖಕರ duḥkʰakara [duxkʰəkərɐ/dukkəkərɐ] adj.
úpainû causing sorrow, painful, sorrowful, sad [Sk.]

ದುಃಖಪಡು duḥkʰapaḍu [duxkʰəpəɖu] vi. úpainû

to suffer, to be miserable ű ಇಂÈª �ಂÉ ąೂġ©ದ
ಸುÈȧ ąೕÔ Ėೕಶದ ಜನğಲȲ ದುಃಖಪಟȠರು. All the people of
the country mourned on hearing that Indira Gandhi
was murdered. [Sk.]

ದುಃಖಪÃಸು duḥkʰapaḍisu [duxkʰəpəɖisu/dukkəpəɖĭ
su] vt. úpainû to sadden, to pain, to cause sorrow
[duḥkʰa + paḍisu]

ದುಃ¸ duḥkʰi [duxkʰi/dukkʰi] adj., mf. úpainû sad,
sorrowful, miserable, grieving〈person〉 [Sk.]

ದುಃ¸ತ duḥkʰita [duxkʰitɐ/dukkitɐ] adj., m. úpainû

｟ f. ದುಃ¸ತಳು, ದುಃ¸Ĕ｠sad, suffering, afflicted [Sk.]

ದುಃ¸ಸು duḥkʰisu [duxkʰisu/dukkisu] vi. úpainû to
mourn, to feel sad, to lament, to suffer, to grieve,
to be unhappy ű ಪರಶುªಮ ತನȩ �Ðಯ ತġ ಕÃದು
ದುಃ¸Øದ. Parashurama lamented after chopping his
own mother’s head. [Sk.]

ದುಃÖೕಲ duḥśīla [duʃʃiːlɐ] adj., m. úbadû｟ f. ದುಃ-
Öೕġ｠〈person〉having bad character, ill-natured,
ill-behaved〈person〉 [Sk.] = ದುÖȵೕಲ (duśśīla)

ದು�ನ dukāna [dukɐːnɐ] n. úcom.û [Ar. dukkān]

ù ದು�ನು (dukānu)
ದು�ನು dukānu [dukɐːnu] ದು�ನ n. úcom.û shop,
stall [Ar. dukkān] ಅಂಗÃ (aṃgaḍi) þcom.ß

đದುಕುಲ dukula [dukulɐ] n. úclothû silk, cloth, woven
silk [Sk. dukūla- cf. D3285] ù ದುಗುಲ (dugula)

đದುಕೂಲ dukūla [dukuːlɐ] n. úclothû 1 silk, cloth,
woven silk 2 very fine cloth or raiment [Sk. dukūla-
cf. Ka. dugula D3285] ù ದುಗುಲ (dugula)

đದುಗುಡ duguḍa [duɡuɖɐ] n. 1 úpainû sorrow, grief,
distress 2 úpainû worry, perturbation 3 úfearû anxi-
ety, fear, apprehension [Pk. dugghaḍa-, dukkhaḍa-?]

đದುಗುಲ dugula [duɡŭlɐ] ದುಗುಳ n. úclothû 1 silk,
cloth, woven silk 2 very fine cloth or raiment [Ka.
D3285]

đದುಗುಳ duguḷa [duɡŭɭɐ] n. úclothû 1 silk, cloth, wo-
ven silk 2 very fine cloth or raiment [Ka. *D3285]

ù ದುಗುಲ (dugula)
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Ĺದು�ȘÅ duggāṇi [duɡɡɐːɳi] n. úmoneyû a small
coin in old times equal to 32nd part of a rupee (=
two kāṇi) [Ka.?]

ದುÃ ¹ duḍi [duɖi] vi. 1 to pulsate, to throb, to vi-
brate (as the heart, a boil, etc.) 2 to throb (as the
heart while waiting for the arrival of one’s dear one)
ű ಅಪȪÊ�¹ ಮಗಳ ¾ೕವ ದುÃಯುÆȥತು. The daughter’s
heart was throbbing for the father. [Ka. D3294] ù

ತುÃ (tuḍi) cf. ÏÃ (miḍi) “with compassion”?
ದುÃ ² duḍi [duɖi] ① vi. úworkû to labour, to strive,
to work hard, to toil② vt. úworkû to earn, to eke out
《as a living》 [Ka. D3295]

ದುÃಸು duḍisu [duɖĭsu] vt. úworkû｟caus.｠to make
《one》work, to make《one》labour, to extract work
from ű ಅವರು ąಲಸದವÑć ಸಂಬಳ ąೂಡĖ ದುÃಸು�ȥğ.
He extracts work from the workers without paying
the wage. [Ka. caus. *D3295]

small drum
ದುÃ

ದುÃ duḍi [duɖi] n. úmus.û a kind of
small drum in the shape of hourglass
in the folk music [see Fig.] [Ka.

D3297]

ದುÃತ ¹ duḍita [duɖitɐ] n. úmoveû

1 pulsation, throbbing 2 longing, hankering, yearn-
ing, pining ű ಅವÔć ಆ ಹೂÕನ ದುÃತ. She longs for
that flower. [Ka. D3294]

ದುÃತ ² duḍita [duɖitɐ] n. úworkû 1 labour, work,
toil 2 wages, earnings by hard work [Ka. D3295]

ದುÃĝ duḍime [duɖime] n. úworkû 1 labour, work,
toil 2 wages, earning by hard work [Ka. D3295]

ದುÃĝ�ರ duḍimegāra [duɖimeɡɐːrɐ] m. úworkû

｟ f. ದುÃĝ�Æɑ｠labourer, worker, toiler [duḍime +
-gāra]

ದುಡುಕು duḍuku [duɖuku] ① vi. úspeedû to act
rashly, to act without deliberation, to act impru-
dently ű ದುಡು·ದğ ಅನಥɑ ಆಗುತȥĖ. Haste makes
waste. ② (n.) 〈being〉rash, imprudent ű ದುಡು·
ąಲಸ ¨ಡ¦ರದು. One should not do any work in
haste. ③ n. rashness, imprudence ű ದುಡು·Êಂದ ನ-
ನć ಅಪ�ತ ಆÐತು. I met with an accident due to
rashness. [Ka. D3294]

ದುಡುಕುತನ duḍukutana [duɖukutənɐ] n. úspeedû

hasty action, thoughtlessness, rashness [Ka. duḍuku
+ -ತನ D3294]

ದುಡುಂ duḍuṃ [duɖum] (n.) úsoundû plop, word in
imitation of the sound of a body falling into water ű

ಹುಡುಗ ದುಡುಂ ಎಂದು ąğć Íದȧ. The boy fell into the
pond with a plop. [Ka. onom. D3300]

ದುಡುದುಡು duḍuduḍu [duɖuduɖu] ① (n.) úsoundû

word in imitation of the sound of running quickly
(on the floor, etc.) ② adv. úsoundû quickly (word in
imitation of the sound or manner of running quickly

on the floor) ű ಮಗ ನನȩನುȩ ĘೂೕÃ ದುಡುದುಡು ಓÃ ಬಂ-
ದ. My son, seeing me, came running. [Ka. onom.]

ದುಡುȢ duḍḍu [duɖɖu] n. úmoneyû Ĺ1 a copper coin
of 1

3 anna 2 money (in general) [Ka. D3303] = �ಸು
(kāsu)

ದುಢುಂ duḍʰuṃ [duɖʰum] (n.), adv. úsoundû [Ka.

D3300] ù ದುಡುಂ (duḍuṃ)
ĹದುಢುÏÒ duḍʰumiṟi [duɖʰumiṟi] vi. to plunge [Ka.
D3300]

Ĺದುದುȧ duddu [duddu] n. úplantû inner pulpy mass
of a cucumber or pumpkin that contains seeds [Ka.
D3318]

ದುȃ dup [dupp] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced by sudden dropping of a fruit,
falling down of a child, etc. [Ka. onom.]

ದುಪȪĘ duppane [duppən̆e] adv. úsoundû with the
above sound ű ¨ÕನಹಣುȤ ದುಪȪĘ Íತುȥ. A mango
dropped with a sound. [dup + -ane]

ದುಪಟ dupaṭa [dupəʈɐ] n. úclothû [H. dupaṭṭā ] ù

ದುಪȪď (duppaṭe)

ದುಪÁ dupaṭi [dupəʈi] n. úclothû [H. dupaṭṭā ] ù

ದುಪȪď (duppaṭe)

ದುಪȪಟ duppaṭa [duppəʈɐ] n. úclothû [H. dupaṭṭā ]

ù ದುಪȪď (duppaṭe)

ದುಪȪಟȠ duppaṭṭa [duppəʈʈɐ] n. úclothû [H. dupaṭṭā ]

ù ದುಪȪď (duppaṭe)

ದುಪȪď duppaṭe [duppəʈe] ದುಪಟ, ದುಪÁ, ದುಪȪ-
ಟ, ದುಪȪಟȠ, ದುಬÁ, ದುವಟ, ದುವȴಟ, ದುವȴಟȠ, ದೂಪಟ,
ದೂಪಟ, ದೂವಟ, ದೂವÁ, ದೂ®ಟ n. úclothû 1 bed
sheet, bedspread, wrapper 2 shawl of doubled ma-
terial (usually 4 × 6 feet), piece of cloth worn on
the shoulders of the upper garment by a woman [H.

dupaṭṭā ]

ದುಪȪಟುȠ duppaṭṭu [duppəʈʈu] adj. úquan.û twofold,
twice as many or much ű ಮಗ ĝೂದಲĘಯ ವಗɑ-
ದÓȲ ¤±ದದȧನುȩ ąೕÔ ನನȩ ಸಂĔೂೕಷ ದುಪȪ�ȠÐತು. My
happiness doubled hearing the news that my son has
passed in the first class. [M. duppaṭ]

ĹದುËȪ duppi [duppi] n. úmammalû axis, spotted deer,
a white-spotted deer of India with branching horns,
Axis axis Erx. [Ka. D694, cf. Te. duppi]

ĹದುȹȪ duppu [duppu] n. údirtû dust [Ka. *D3332]

ದುಪȰÆ duprati [duprəti] n. údoc.û copy, duplicate
ű ÊಮȮ ಅ¾ɑಯನುȩ ದುಪȰÆಯÓȲ ಸÓȲØÑ. Please submit
your application in duplicate. [Sk.]

ದುಬÁ dubaṭi [dubəʈ̆i] n. úclothû small and thick
duppaṭe-like cloth used as bed clothing for children
[H. dupaṭṭā ] ù ದುಪȪď (duppaṭe)

ದು¦Ñ dubāri [dubɐːri] ① (n.) Ĺ1 úcomp.û twice
as much, double in quantity 2 úupû 〈being〉in-
creased much (as price, expenditure, etc.) ű ಸಕȖğಯ
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ěġ ದು¦Ñ©Ðತು. Sugar has become expensive.
3 úvalueû〈being〉costly, expensive, exorbitant ű

ಅವರ ಮĘಯÓȲ ದು¦Ñ ¼ತȰಗಳು ಇģ. He has expen-
sive drawings in his house. ② adv. útimeû twice ű

ಸÑ©¹ ąಲಸ ¨ಡĖ ಇದȧğ ಅದĘȩ ದು¦Ñ ¨ಡěೕ�-
ಗುತȥĖ. If you don’t do the work properly you will
have to do it twice. [Pe. dubārah]

ದು§× dubʰāṣi [dubʰɐːʂi] mf. úling.û 1 interpreter
2 bilingualist [H./M. dubʰāṣī]

ದುಮಗುಟುȠ dumaguṭṭu [duməɡ̆uʈʈu] vi. úmindû [Ka.

D3324] ù ದುಮುಗುಟುȠ (dumuguṭṭu)
ದುÏಕು dumiku [dumiku] vi. [Ka. D3326] ù

ದುಮುಕು (dumuku)
đದುÏಕುȖ dumikku [dumikku] vi. úmoveû [Ka.

D3326] ù ದುÏȮಕುȖ (dummikku)
?ದುಮು dumu [dumu] (n.) úmindû｟redup.｠word in
imitation of fuming or frowning (Kitt.) [Ka. mim.

D3324] ù ದುಮುದುಮು, ದುಮುಗುಟುȠ (dumudumu,
dumuguṭṭu)

ದುಮುಕು dumuku [dumuku] ದುÏಕು vi. 1 úflyû

to leap or jump down from above ű Õ�ರ ¨ಡĖ
©ವ ąಲಸಕೂȖ ದುಮುಕ¦ರದು. One should not rush
for any work without thinking. 2 úmoveû to over-
flow, to gush out (as water, joy, anger, etc.) ű ćೕ-
ǹ Ĕğದಕೂಡġೕ Êೕರು ನÈć ದುಮು·ತು. As soon as the
water-gate was opened the water rushed to the river.
3 úmoveû þfig.ß to overflow with force, to gush out
(as water, joy, anger, etc.) ű ಅಪ�ತದ ದೃಶȯ ĘೂೕÃ
ನನć ದುಃಖ ದುಮು·ತು. When I saw the scene of the
accident my grief gushed out. [Ka. D3326]

ದುಮುಗುಟುȠ dumuguṭṭu [dumŭɡuʈʈu] ದುಮಗುಟುȠ vi.
úangerû to fume, to be angry ű ನಮȮ ಯಜ¨Ê ©-
®ಗಲೂ ದುಮುಗುಟುȠ�ȥğ. Our landlady is always in
a fume. [Ka. D3324] ù ದುಮುಗುಟುȠ (dumuguṭṭu)

ದುಮುದುಮು dumudumu [dumudumu] (n.)
úangerû word in imitation of fuming or anger [Ka.

mim. *D3324]
đದುಮȮನ dummana [dummənɐ] n. úpainû [Sk.

durmanas-] ù ದು¨Ȯನ (dummāna) 1
đದು¨Ȯನ dummāna [dummɐːnɐ] n. 1 úpainû distress,
affliction, sorrow 2 úfearû worry, anxiety ű ಅಮȮÊć
ಆğೂೕಗȯ ಇಲȲ ಎಂದು ąೕÔ ದು¨Ȯನćೂಂđ. I was worried
hearing that my mother was not well. 3 úangerû dis-
pleasure, dissatisfaction ű ©ą ತಡ ¨Ã ಬರುÆȥೕÑ
ಎಂದು ħಂಡÆ ದು¨ȮನÈಂದ ನನć ąೕÔದಳು. My wife
asked me with displeasure why I come [home] so
late. [Sk. durmanas-]

đದುÏȮಕುȖ dummikku [dummikku] ದುÏಕುȖ vi. 1 to
leap or jump down from above 2 to gush forth or
out (as water, joy, anger, etc.) [Ka. D3326]

ĹದುಮುȮ dummu [dummu] n. údirtûdust [Ka. *D3332]

Ĺದುರ dura [durɐ] ಧುರ n. úwarû war, battle [Sk.

udara-?] ù ದುರ (dura)

ದುರಂತ duraṃta [durəntɐ] ① adj. 1 útimeû end-
less, infinite 2 úpainû tragic ű ěೕಂĖȰಯ “ನćಯ ħೂ-
ć” ಒಂದು ಒĢȳ ದುರಂತ £ಟಕ. D.R. Bendre’s “Smoke
of Laughter” is a good tragedy. ② n. 1 úpainû un-
happy end ű ಅವನ ಮದುģ ದುರಂತದÓȲ ąೂĘ ಆÐತು.
His marriage ended in a tragedy. 2 údeathû acci-
dent, mishap ű ಪ�ȩದÓȲ Õ¨ನ ದುರಂತದÓȲ 52 ಜನ
ಸತȥರು. 52 people died in the airplane accident at
Patna. [Sk.]

ದುರಂತಕĕ duraṃtakatʰe [durəntəkətʰe] n. úlit.û

tragic story, story with an unhappy ending [Sk.]

ದುರಂತ£ಟಕ duraṃtanāṭaka [durəntənɐːʈək̆ɐ] n.
údramaû tragedy [Sk.]

ĹದುರಗÓ duragali [durəɡ̥əli] ಧುರಗÓ mf. úwarû

heroic warrior, hero in the war [dura + kali]
ĹದುರಗÓತನ duragalitana [durəɡ̥əlitənɐ] n. úwarû

valour in war [duragali + -tana]

ದುರದೃಷȠ duradṣṭa [durədrɯʂʈɐ] n. úluckû bad for-
tune, ill luck [Sk.]

ದುರದೃಷȠ¯Ó duradṣṭaśāli [durədrɯʂʈəʃɐːli] adj.,
mf. úluckû unfortunate, unlucky〈person〉 [Sk.]

ದುರÎ¤Ȱಯ durabʰiprāya [durəbʰiprɐːjɐ] úbadû①
n. evil design, bad intention② mf. person with an
evil intention [Sk.]

ದುರÎ¨ನ durabʰimāna [durəbʰimɐːnɐ] n. úsoc.û

ill-founded or offensive pride [Sk.]

ದುರÎ¨Ê durabʰimāni [durəbʰimɐːni] mf., adj.
úsoc.û arrogant〈person〉, or conceited〈person〉
[Sk.]

ದುರ§ȯಸ durabʰyāsa [durəbʰˑjɐːsɐ] n. úcustomû

bad practise or habit; addiction to liquor, drugs, etc.
[Sk.] = ąಟȠ ಚಟ (keṭṭa caṭa)

ದುರ§ȯØ durabʰyāsi [durəbʰˑjɐːsi] adj., mf.
úcustomû person who has a bad habit; addict, person
addicted to liquor, drugs, etc. [Sk.]

ದುರವĦȦ duravastʰe [durəvəs̆tʰe] n. ústateû plight,
adversity, hardship, being down and out [Sk.]

ದುರØȥ durasti [durəsti] n. repair, mending ♢ vt.
—¨ಡು [Pe. durustī]

ದುರಹಂ�ರ durahaṃkāra [durəhəŋkɐːrɐ] n. úmindû

1 arrogance, haughtiness, insolence 2 conceit [Sk.]

ದುರಹಂ�Ñ durahaṃkāri [durəhəŋkɐːri] adj., mf.
úmindû arrogant〈person〉, conceited〈person〉[Sk.]

ದುªಕȰಮಣ durākramaṇa [durɐːkrəm̆əɳɐ] n.
úattackû aggression, unprovoked attack [Sk.]

đದುªಗȰಹ durāgraha [durɐːɡrəh̆ɐ] n. excessive stub-
bornness, misguided zeal [Sk.]
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ದುªಚರಣ durācaraṇa [durɐːʧərəɳ̆ɐ] ① adj., mf.
úbadû〈person〉of bad conduct, wicked, depraved
〈person〉② n. bad or improper conduct, wicked-
ness [Sk.]

ದುª�ರ durācāra [durɐːʧɐːrɐ] ① adj., m. úbadû

｟ f. ದುª�ğ｠〈person〉of bad conduct, wicked,
depraved〈person〉② n. bad or improper conduct,
wickedness [Sk.]

ದುª�Ñ durācāri [durɐːʧɐːri] adj., m. úbadû｟ f.
ದುª�ÑÅ｠〈person〉of bad conduct, wicked, de-
praved〈person〉 [Sk.]

ದುªತȮ durātma [durɐːtmɐ] m. úbadû｟ f. ದುªĔȮ,
ದುªತȮಳು｠bad, wicked person, knave, villain, black-
guard [Sk.]

ದುªÆȮಕ durātmika [durɐːtmĭkɐ] m. úbadû ｟ f.
ದುªÆȮą｠bad, wicked person, knave, villain, black-
guard [Sk.]

ದುªĤ durāśe [durɐːʃe] ದುªĦ n. údesireû evil
desire, greed, rapacity [Sk.] = ದುªĦ (durāse)

ದುªĦ durāse [durɐːse] n. údesireû [Sk.] ù ದುªĤ
(durāśe)

đದುÑತ durita [duritɐ] n. 1 úbadû sin, crime, im-
morality 2 útroubleû harm, evil; trouble, difficulty
[Sk.]

đದುÑತÕ£ಶ duritavināśa [duritəvinɐːʃɐ] n.
útroubleû 1 removal of sin 2 removal of harm, evil
(by grace of god, incantation, etc.) [Sk.]

đದುÑತಹರ duritahara [duritəh̆ərɐ] ① adj. remov-
ing sin, evil or harm② m.｟ f. ದುÑತಹğ｠one who
removes sin, evil, harm, etc. ③ n. removal of sin,
evil, harm, etc. [Sk.]

ದುರುಗಮುರು¹ durugamurugi [durəɡ̆əmurŭɡi]
ದುರುಗುಮುರು¹ ① n. úmus.û a kind of drum
which is beaten on both sides with two sticks used
by religious beggars for collecting alms ② mf.
úrel.û religious beggar who collects alms with the
above-mentioned drum ù ದುರುಗುಮುರು¹ (duru-

gumurugi) [see Fig.] [durge + ?]

religious beg-
gar
ದುರುಗಮುರು¹

ದುರುಗುಮುರು¹ durugumurugi [du
rŭɡumurŭɡi] n. úmus.û [durge + ?]

ù ದುರಗುಮುರು¹ (duragumurugi)

ದುರುಗುಟುȠ duruguṭṭu [duruɡuʈʈu]
vt. úangerû to stare at someone with
anger, to glare at ű ಬȐ ಕಂಡಕȠȉ ¼ಲȲ-
ğ ąೕÔದğ ದುರುಗುÁȠ ĘೂೕÃದನು. The
bus conductor stared at me angrily
when I asked him to give me the
change. [Ka. duru (onom.) + kuḍu2]

ದುರುದುರು ¹ duruduru [duruduru] ① (n.) úangerû

word in imitation of the angry look ② adv. with
an angry look ű ಬØȷನÓȲ ನನȩ ąೖ ಒಬȬ ħಂಗØć ಬÃ¡ಗ

ಅವಳು ನನȩನುȩ ದುರುದುರು ĘೂೕÃದಳು. When my hand
touched a woman in a bus she stared at me angrily.
[Ka. mim.]

ದುರುದುರĘ durudurane [durudurən̆e] adv. úangerû

with an angry look [Ka. onom.]

ದುರುದುರು ² duruduru [duruduru] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by quickly
running on the floor [Ka. onom.]

ದುರುĖȧೕಶ duruddēśa [duruddeːʃɐ] n. úwillû evil
design, sinister purpose, bad intention [Sk.]

ದುರುಪĞೂೕಗ durupayōga [durupəj̆oːɡɐ] n. 1
úuseû misuse, abuse 2 úcheatû defalcation, embez-
zlement ű ಅĘೕಕ ಅÉ�Ñಗಳು ಸರ�Ñ ®ಹನದ ದುರು-
ಪĞೂೕಗ ¨ಡು�ȥğ. Many officers misuse govern-
ment vehicles. [Sk.]

ದುರುಳ duruḷa [durŭɭɐ] adj., mf. úbadû 1 evil,
wicked〈person〉2 cunning, deceptive〈fellow〉
[cf. Sk. dʰūrta- Tu. duruḷa, M. duraḷă]

ದುರುಳತನ duruḷatana [duruɭət̆ənɐ] n. úbadû 1 evil
nature, knavery, wickedness, villainy 2 deception,
imposture [Ka duruḷa + -tana]

đದುಗɑಂಧ durgaṃdʰa [durɡəndʰɐ] úsmellû ① n.
bad smell, foul odour, stink ② adj. having a bad
smelling, stinking [Sk.]

đದುಗɑ durga [durɡɐ] úsafetyû ① adj. ‘impene-
trable, inaccessible, impregnable’ ② n. fortress,
stronghold [Sk.]

ದುಗɑÆ durgati [durɡəti] n. 1 útroubleû misfortune,
hardship, adversity 2 úmoneyû poverty, indigence
ű ಜೂ¾ನÓȲ ಎಲȲವನುȩ ಕĢದುąೂಂಡು ಅವÊć ದುಗɑÆ ಬಂ-
ತು. Losing everything in gamble, he was reduced to
poverty. [Sk.]

đದುಗɑಮ durgama [durɡəmɐ] adj. 1 útrafficû im-
passable, difficult to be walked on or travelled over
(as a mountain, swamp, etc.) 2 úknowû unknowable,
incognizable, unfathomable 3 úgetû difficult to find
or obtain, difficult to attain 4 úsafetyû unconquer-
able, invincible [Sk.]

ದು�ɑ durgā [durɡɐː] f. úgodû an epithet of the
goddess Pārvatī [Sk.]

ದುಗುɑಣ durguṇa [durɡuɳɐ] n. úpers.û evil quality,
vicious propensity [Sk.]

ದು¹ɑ durgi [durɡi] f. úgodû an epithet of the god-
dess Pārvatī [Sk.]

ದುćɑ durge [durɡe] f. úgodû an epithet of the god-
dess Pārvatī [Sk.]

ದುಘɑಟĘ durgʰaṭane [durɡʰəʈən̆e] n. útroubleû ac-
cident, mishap [Sk.]

ದುಜɑನ durjana [durʤənɐ] mf. pl. úbadû｟sg.,pl.｠
wicked man, evil man or people [Sk.]
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đದುಜɑಯ durjaya [durʤəjɐ] ① adj., n. úsafetyû dif-
ficult to defeat, invincible②m.｟ f. ದುಜɑĞ｠〈per-
son〉difficult to defeat, invincible〈person〉 [Sk.]

ದುದɑĤ durdaśe [durdəʃe] n. útroubleû plight, dis-
tressing condition, hardship, wretched state [Sk.]

đದು¡ɑಂತ durdāṃta [durdɐːntɐ] ① adj. úcontrolû

hard to be tamed or subdued, untameable (as do-
mestic animals, etc.) ② adj., m. úsoc.û｟ f. ದು-
¡ɑಂĔ｠intractable, proud, insolent〈person〉[Sk.]

đದು¡ɑನ durdāna [durdɐːnɐ] n. úgiveû 1 gift given
to an undeserving person 2 belongings of the de-
ceased given to Brahmins on the 12th day after
death [Sk.]

đದುÈɑನ durdina [durdinɐ] n. úgiveû bad day, un-
happy day ű ಜೂȂ ಇಪȪĔೂಂದು ª¾ೕವ �ಂÉ ಅವÑć
ದುÈɑನ. June 21st was an unfortunate day for Ra-
jiv Gandhi. [Sk.]

ದುĖɑĦ durdese [durdese] n. plight, distressing
condition, hardship, wretched state [Sk. durdaśā-]

ದುĖೖɑವ durdaiva [durdəivɐ] n. úluckûmisfortune,
ill luck [Sk.]

ದುĖೖɑÕ durdaivi [durdəivi] adj., mf. úluckû un-
fortunate person, wretch [Sk.]

ದುನɑಡĔ durnaḍate [durnəɖət̆e] n. úbehaveû im-
proper conduct, misbehaviour [Sk.]

ದು£ɑತ durnāta [durnɐːtɐ] n. úsmellû bad smell,
foul smell, stink [Sk. dur- + Ka. nāta] = ದು®ɑಸĘ
(durvāsane)

ದು£ɑಮ durnāma [durnɐːmɐ] n. 1 úinf.û bad
name, bad reputation Ĺ2 úinsectû leech Ĺ3 úmed.û

piles, hemorrhoids [Sk.]

ದುÊɑÏತȥ durnimitta [durnimittɐ] n. úinf.û bad
omen or portent [Sk.]

ದುಬɑಲ durbala [durbəlɐ] adj., m. úpowerû｟ f.
ದುಬɑġ｠weak, frail, feeble〈person〉 [Sk.]

ದುಬɑಲćೂÔಸು durbalagoḷisu [durbələɡ̥oɭisu] vt.
úpowerû to weaken, to enfeeble, to emasculate [+

goḷisu]

ದುಬɑಲĔ durbalate [durbələt̆e] n. úpowerû weak-
ness, feebleness, debility [Sk.]

ದುಬɑಳą durbaḷake [durbələk̆e] n. úuseû abuse,
misuse [dur- + baḷake]

ĹದುÍɑÅ durbiṇi [durbiɳi] n. úviewû telescope [Pe.
dūrbīn] ù ದುÍೕɑನು (durbīnu)

♠ದುÍೕɑÊ durbīni [durbiːni] n. úviewû telescope [Pe.
dūrbīn] ù ದುÍೕɑನು (durbīnu)

ದುÍೕɑನು durbīnu [durbiːnu] ದುÍɑÅ, ದುÍೕɑÊ n.
úviewû telescope [Pe. dūrbīn]

ದುಬುɑÈȨ durbuddʰi [durbuddʰi] ① n. 1 úmindû

evil-mindedness, malignity, malice đ2 úfoolû

stupidness② mf. úmindû person who has a wicked
mind, wicked person [Sk.]

ದುಭɑರ durbʰara [durbʰərɐ] (n.) 1 útrans.û hard to
carry 2 úesth.û hard to bear, intolerable, burdensome
[Sk.]

ದು§ɑಗȯ durbʰāgya [durbʰɐːɡˑjɐ] n. úluckû misfor-
tune, ill-luck [Sk.] = ದುĖೖɑವ (durdaiva)

ದು§ɑವ durbʰāva [durbʰɐːvɐ] n. úfeelû 1 ill will,
evil-mindedness, hostile feeling ű ¦Øć ನನȩ ĝೕ-
ġ ಸ¡ȭವ ಇಲȲ, ಆದğ ದು§ɑವ ಇಲȲ. My boss has
no sympathy for me, but he has no ill feeling. 2
evil intention, malignity, sinister thought ű ಮಲ�-
Ð ಮಗಳನುȩ ದು§ɑವÈಂದ ಅĞೂೕಗȯÊć ąೂಟȠಳು. The
step-mother got her daughter married to a useless
man out of malignity. [Sk.] = ದು§ɑವĘ (durbʰāva-

ne)

ದು§ɑವĘ durbʰāvane [durbʰɐːvən̆e] n. úfeelû 1 ill
will, evil-mindedness, hostile feeling 2 evil inten-
tion, malignity, sinister thought [Sk.] = ದು§ɑವ
(durbʰāva)

ದು§ɑĥ durbʰāṣe [durbʰɐːʂe] n. úspeechû words
used for wishing bad [Sk.]

ದುÎɑಕȶ durbʰikṣa [durbʰikʂɐ] n. 1 famine, drought
2 þfig.ß scarcity, dearth ű §ರತದÓȲ ÍØÓನ ದುÎɑಕȶ
ಇಲȲ. There is no dearth of sunshine in India. [Sk.]

đದುĜೕɑದ durbʰēda [durbʰeːdɐ] adj. 1 úpartû diffi-
cult to divide, too strong to break 2 úcognitionû þfig.ß
difficult to understand, beyond comprehension, dif-
ficult to solve (as a question, etc.) ű ಗÅತ ನನć ದು-
Ĝೕɑದ Õಷಯ®¹ತುȥ. Mathematics was Greek and
Latin to me. [Sk.]

đದುĜೕɑದȯ durbʰēdya [durbʰeːdˑjɐ] adj. 1 úbreakû

difficult to break, too strong to break 2 úcognitionû

þfig.ß difficult to understand, beyond comprehen-
sion, difficult to solve (as a question, etc.) [Sk.]

đದುಮɑಂತȰ durmaṃtra [durməntrɐ] n. 1 úbad:

speechû bad counsel 2 úmagicû magical formulae
that brings about an evil 3 úbad:planû vicious plan,
evil design [Sk.]

đದುಮɑÆ durmati [durməti] ① adj., mf. 1 úbadû

evil-minded〈person〉 2 úmindû foolish〈person〉
② n. 1 úbadû evil intention, evil nature 2 úmindû

foolishness 3 úcal.û the 55th year in the cycle of 60
years [Sk.]

ದುಮɑರಣ durmaraṇa [durmərəɳ̆ɐ] n. údeathû vi-
olent death, unnatural death [Sk.]

ದು¨ɑಗɑ durmārga [durmɐːrɡɐ] n. 1 útraf.û diffi-
cult path, thorny path 2 úbad: behaveû þfig.ß bad way,
evil path, wrong doing [Sk.]

ದು¨ɑ¹ɑ durmārgi [durmɐːrɡi] mf. úbehaveû

wicked〈person〉, evil-doer, unrighteous〈person〉
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[Sk.]

ದುಲɑಕȶಣ durlakṣaṇa [durləkʂəɳ̆ɐ] n. úinf.û bad
omen, something which bodes evil, bad augury
[Sk.]

ದುಲɑಭ durlabʰa [durləbʰɐ] adj. 1 úgetû difficult to
find or to obtain, difficult to attain or to accomplish
2 úrareû rare, uncommon, choice, excellent [Sk.]

ದುವɑತɑĘ durvartane [durvərtən̆e] n. úbehaveû

evil conduct, misbehaviour, misconduct [Sk.]

ದು®ɑĔɑ durvārte [durvɐːrte] n. úbad: inf.û bad
news, sad news [Sk.]

ದು®ɑಸĘ durvāsane [durvɐːsən̆e] n. úbad: smellû

bad smell, stink [Sk.] = ದು£ɑತ (durnāta)
ದುÕɑÉ durvidʰi [durvidʰi] n. úbad: luckû misfor-
tune, evil fate, hard luck [Sk.]

đದುÕɑಲØತ durvilasita [durviləsitɐ] n. úbad: be-

haveû þdig.ß bad conduct (of a god, king, etc.) [Sk.]

ದುವȯɑಯ durvyaya [durvjəjɐ] n. úbad: moneyû

useless or foolish expense [Sk.]

ದುವȯɑವĦȦ durvyavastʰe [durvjəvəstʰe] n. úbad:

arrangeû bad arrangement, bad management, bad
organisation ű ಆÌೕØನ ದುವȯɑವĦȦÐಂ¡¹ ಮಂÆȰಗ-
Ôć ěೕ�ದ ¨ÙÆ ØಕȖÓಲȲ. The minister did not get
the required information on account of badmanage-
ment in the office. [Sk.]

ದುವȯɑವ²ರ durvyavahāra [durvjəvəh̆ɐːrɐ] n.
úbad: behaveû indulgence in evil, wicked doings
[Sk.]

ದುವȯɑಸನ durvyasana [durvjəsən̆ɐ] n. úbad: cus-

tomû addiction, bad habit [Sk.]

ದು®ȯɑ¤ರ durvyāpāra [durvjɐːpɐːrɐ] n. úbad:

com.û evil transaction, evil business operation [Sk.]

ದು®ȯɑ¤Ñ durvyāpāri [durvjɐːpɐːri] adj., mf.
úbad:com.û〈person〉engaged in evil business oper-
ation or transaction [Sk.]

đದು®ȯɑĝೂೕಹ durvyāmōha [durvjɐːmoːhɐ] n.
úbad:loveû adhesion, excessive fondness ű ಯಜ-
¨Êć ಶಂಕರನ ĝೕġ ದು®ȯɑĝೂೕಹ. The owner has
excessive fondness for Shankara. [Sk.]

Ďದುವಟ duvaṭa [duvəʈ̆ɐ] n. úclothû shawl of doubled
material, piece of cloth worn on the shoulders of the
upper garment (kamīś) by a woman [H. dupaṭṭā] ù

ದುಪȪď (duppaṭe)
Ďದುವȴಟ duvvaṭa [duvvəʈ̆ɐ] n. úclothû [H. dupaṭṭā]

ù ದುಪȪď (duppaṭe)
ĎದುವȴಟȠ duvvaṭṭa [duvvəʈ̆ʈɐ] n. úclothû shawl of dou-
bled material, piece of cloth worn on the shoulders
of the upper garment (kamīś) by a woman [H. dupa-

ṭṭā] ù ದುಪȪď (duppaṭe)

ದುಶțಟ duścaṭa [duʃʧəʈɐ] n. úbad: customû addiction
[Sk.]

đದುಶțರ duścara [duʃʧərɐ] adj. údoû difficult to per-
form [Sk.]

ದುಶțÑತ duścarita [duʃʧəritɐ] ① adj., m. úbad: be-

haveû｟ f. ದುಶțÑĔ｠〈person〉with history of bad
conduct,〈person〉who has history of bad conduct
② n. history of bad conduct (of a person) [Sk.]

ದುಶțÑತȰ duścaritra [duʃʧəritˑrɐ] ① adj., m. úbad:

behaveû｟ f. ದುಶțÑĔȰ｠〈person〉with history of bad
conduct,〈person〉who has history of bad conduct
② n. 1 bad behaviour, bad conduct 2 history of bad
conduct (of a person) [Sk.]

ದುĤțೕĥȠ duścēṣṭe [duʃʧeːʂʈe] n. 1 úbad:funû prank,
mischief, naughtiness (as of children) 2 úbad: be-

haveû wicked act, evil action [Sk.]

ದುಶȵಕುನ duśśakuna [duʃʃəkŭnɐ] n. úbad:inf.û bad
omen, evil portent [Sk.]

đದು¯ȵಸನ duśśāsana [duʃʃɐːsən̆ɐ] ದುಃ¯ಸನ ① adj.
úcontrolû difficult to be managed or governed, in-
tractable② m. únameû N. of one of the 100 sons of
Dhritarāṣṭra in Mahābhārata [Sk.]

ದುÖȵೕಲ duśśīla [duʃʃiːlɐ] adj., m. úbad: behaveû｟ f.
ದುÖȵೕġ｠ill-behaved, ill-mannered, reprobate [Sk.]

= ದುಃÖೕಲ (duḥśīla)

ದುÖȵೕġ duśśīle [duʃʃiːle] f. úbad: behaveû｟m. ದು-
Öȵೕಲ｠ill-behaved, ill-mannered, reprobate woman
[Sk.] = ದುಃÖೕಲ (duḥśīla)

ದುಷȖರ duṣkara [duʂkərɐ] ① adj. 1 úhardû difficult
to be done, difficult to be reached or attained, diffi-
cult 2 úbadû bad, wicked② n. úworkû difficult task
[Sk.]

đದುಷȖಮɑ duṣkarma [duʂkərmɐ] ① n. 1 úbad:doû

sin, crime, evil action 2 úhard:workû difficult task,
painful act② m. úethn.û｟ f. ದುಷȖಮɑಳು｠þtab.ß per-
son belonging to the lowest caste (Mr.112-6 (KPN))
= �ಂ�ಲ (cāṃḍāla) [Sk.]

ದುಷȖÏɑ duṣkarmi [duʂkərmi] adj., mf. úbad: be-

haveû〈one〉who indulges in evil deeds, miscreant,
evil doer, sinner, [Sk.]

ದು°Ȗಮ duṣkāma [duʂkɐːmɐ] n. úbad: desireû

wicked lust [Sk.]

ದು°ȖÏ duṣkāmi [duʂkɐːmi] mf. úbad: desireû per-
son with wicked desire [Sk.]

ದು°Ȗಲ duṣkāla [duʂkɐːlɐ] ದು°Ȗಳ n. 1 úbad:timeû

evil time 2 úagr.û famine, drought [Sk.] = ąಡು�ಲ
(keḍugāla)

ದು°Ȗಳ duṣkāḷa [duʂkɐːɭɐ] n. útime, agr.û [Sk.] ù

ąಡು�ಲ (keḍugāla)

ದುಷȠ duṣṭa [duʂʈɐ] úbadû① adj. bad or spoilt② m.
｟ f. ದುĥȠ｠wicked, evil, harmful, sinful〈person〉③
n. sin, crime [Sk.]
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ದುಷȠÊಗȰಹ duṣṭanigraha [duʂʈəniɡrəhɐ] n. úcontrolû

punishment of the evil, subduing the wicked,
chastising the evil [Sk.]

ದುಷȠಬುÈȨ duṣṭabuddʰi [duʂʈəbuddʰi] n. úbad: mindû

wicked thinking, evil mind, sinister mind [Sk.]

ದುಷȠ§ವĘ duṣṭabʰāvane [duʂʈəbʰɐːvən̆e] n. úbad:

mindû evil thought, wicked thought, vicious idea
[Sk.]

ದುಸȥರ dustara [dustər̆ɐ] adj., mfn. 1 útraf.û diffi-
cult to cross over ű ಈ Æಂಗಳ ąೂĘ ದುಸȥರ®¹Ė. It
is difficult to tide over the end of this month. 2
úcontrolû difficult to be subdued, insuperable, invin-
cible, insurmountable, irresistible, insoluble; diffi-
cult to overcome (as a disease) [Sk.]

ದುØȦÆ dustʰiti [dustʰiti] n. ústateû plight, adversity,

hardship, being down and out [Sk.] = ದುರವĦȦ (dur-
avastʰe)

Ĺದೂಂಟು ¹ dūṃṭu [duːɳʈu] ದೂಡು vt. 1 úmoveû to put
at a distance, to push away, to push aside 2 to wile
away time, days [Ka. *D3380]

Ĺದೂಂಟು ² dūṃṭu [duːɳʈu] vi. úmoveû [Ka. D3381]

ù ದೂಟು (dūṭu)
*ದೂಕು dūku [duːku] ದೂಗು vt. úmoveû to push (Bark.
LSB 4.12, Jenu Kuruba, HavS.) [Ka. D3286/D3722]

*ದೂಗು dūgu [duːɡu] ದೂಗು vt. úmoveû to push [Ka.
D3286/D3722]

ದೂಟು dūṭu [duːʈu] vi. úmoveû to walk on one leg,
to hop [Ka. D3381]

*ದೂಡು dūḍu [duːɖu] ದೂಂಟು vt. 1 úmoveû to push,
to impel, to shove ű ಎಂ¾Ȃ �ಲು ಆಗĖ ಪȰ©Åಕ-
ರು ĦೕÑ ಬಸȷನುȩ ದೂÃದರು. The passengers pushed the
bus as the engine failed to start. 2 úmoveû to put at a
distance, to push away, to push aside ű ಜನ Ğೂೕಗȯ
Öಕȶಕನನುȩ ದೂÃದರು. People pushed away the compe-
tent teacher. 3 útimeû to put off《a decision, action,
etc.》ű ಮಂÆȰಸĜಯು ಚĊɑಯನುȩ ಮರು ÈನąȖ ದೂÃತು.
The cabinet put off the discussion to the next day.
[Ka. D3380]

ದೂÃಸು dūḍisu [duːɖĭsu] vt. úmoveû｟caus.｠to
cause to push, etc., to cause oneself to be pushed,
etc. [+ -isu caus.]

ದೂತ dūta [duːtɐ] m. úinf.û｟ f. ದೂÆ｠1 messenger,
courier 2 representative, emissary [Sk.]

ದೂ�®ಸ dūtāvāsa [duːtɐːvɐːsɐ] n. úadm.û em-
bassy [Sk.]

ĚದೂÆ dūti [duːti] f. úinf.û feminine messenger [Sk.]

ದೂÈ dūdi [duːđi] n. úplantû cotton after being
cleaned [Ka. D3383]

♠ದೂಪಟ dūpaṭa [duːpəʈ̆ɐ] n. úclothû shawl of doubled
material, piece of cloth worn on the shoulders of the

upper garment (kamīś) by a woman [H. dupaṭṭā] ù

ದುಪȪď (duppaṭe)

ದೂರ dūra [duːrɐ] úfarû① (n.) 1〈being〉remote,
distant 2〈being〉distant (in relation, etc.) ű ಅರುಂ-
ಧÆ ನಮȮ ದೂರದ ಸಂಬಂÉಕಳು. Arundʰati is our distant
relative. ② n. 1 distance (in time and space), re-
moteness ű ěಂಗಳೂÑÊಂದ ħೖದª¦Èć ದೂರ ಎಷುȠ?
How far is it from Bangalore to Hyderabad? 2 re-
mote place ű ದೂರದÓȲ ಮĘ �ÅಸುÆȥĖ. A house is
seen at a distance. ③ adv. úloc.û far, far off ű ತಂ-
Ė ಮಗನನುȩ ದೂರ ¨Ãದ. Father kept the son away .
[Sk.]

ದೂರದಶɑಕ dūradarśaka [duːrəd̆ərʃək̆ɐ] úviewû①
adj. making possible to see far-away objects ② n.
telescope ù ದೂರದಶɑಕಯಂತȰ, ದುÍೕɑನು (dūradar-
śakayaṃtra, durbīnu) þcom.ß [Sk.]

đದೂರದಶɑಕಯಂತȰ dūradarśakayaṃtra [duːrəd̆ərʃə̆
kəjənˑtrɐ] n. úins.û telescope [Sk.]

đದೂರದಶɑನ dūradarśana [duːrəd̆ərʃən̆ɐ] n. úinf.û

1 television 2 name of the television station owned
by the Government [Sk.]

đದೂರದಶɑನಯಂತȰ dūradarśanayaṃtra [duːrəd̆ərʃə̆
nəjəntrɐ] n. úinf.û television set [Sk.]

ದೂರದÖɑ dūradarśi [duːrəd̆ərʃi] adj., mf. úviewû

｟ f. ದೂರದÖɑÊ｠far-sighted, prescient, prudent〈per-
son〉 [Sk.]

ದೂರದÖɑÊ dūradarśini [duːrədərʃini] f. úviewû

｟mf. ದೂರದÖɑ｠ far-sighted, prescient, prudent
woman [Sk.]

ದೂರದÖɑತȴ dūradarśitva [duːrəd̆ərʃitvɐ] n. úviewû

far-sightedness, foresight, prudence [Sk.]

ದೂರದೃ×Ƞ dūradṣṭi [duːrəd̆rɯʂʈi] n. úviewû 1 long
sight, hyperopia 2 far-sightedness, foresight, pru-
dence [Sk.]

ದೂರĖೕಶ dūradēśa [duːrədeːʃɐ] n. úfarû far-off
land, distant country [Sk.]

ದೂರ¤Ȱಚȯ dūraprācya [duːrəprɐːʧˑjɐ] ① adj. úloc.û

1 far-east 2 Far East② n. úloc.û the Far East [Sk.]

ದೂರ¨ಪಕ dūramāpaka [duːrəmɐːpək̆ɐ] n. úfarû

telemeter [Sk.]
đದೂರಮುದȰಕ dūramudraka [duːrəmudrək̆ɐ] n.

úprintû teleprinter [Sk.] = ದೂರಮುದȰಣ (dūramu-

draṇa)
đದೂರಮುದȰಣ dūramudraṇa [duːrəmudrəɳɐ] n.

úprintû tele-typewriting [Sk.]
đದೂರ®Å dūravāṇi [duːrəvɐːɳi] n. úinf.û telephone
[Sk.]

đದೂರÕೕಕȶಣಯಂತȰ dūravīkṣaṇayaṃtra [duːrəviːkʂə̆

ɳəjəntrɐ] n. úviewû telescope [Sk.] = ದೂರದಶɑಕ-
ಯಂತȰ (dūradarśakayaṃtra)
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đದೂರಸಂಪಕɑ dūrasaṃparka [duːrəs̆əmpərkɐ] n.
úinf.û telecommunication [Sk.]

ದೂªġೂೕಚĘ dūrālōcane [duːrɐːloːʧən̆e] n. úviewû

foresight, far-sightedness, prudence, prescience
[Sk.]

ದೂರು ¹ dūru [duːru] úspeechû① vt., vi. 1 to abuse,
to revile, to blame 2 to slander, to revile, to calum-
niate, to asperse, to bear tales 3 to complain② n. 1
blame, abuse 2 aspersion, slander, calumny [Ka. <

dūṟu *D3397]

ದೂÑಸು dūrisu [duːrĭsu] vt. úspeechû to cause to
abuse, etc. [Ka. caus. *D3397]

ದೂರು ² dūru [duːru] ತೂರು vt. úmoveû to enter,
to enter a hole as a mouse, to go through a hole or
eye as a thread, etc. [Ka. tūṟu *D3399(a)] ù ತೂರು
(tūru)2

Ĺದೂಱು dūṟu [duːṟu] ① vt. 1 to abuse, to revile,
to blame 2 to slander, to revile, to calumniate, to
asperse ② n. 1 blame, abuse 2 aspersion, slander,
calumny [Ka. D3397]

ĹದೂÒಸು dūṟisu [duːṟĭsu] vt. úspeechû｟caus. ｠to
cause to abuse, etc. [Ka. caus.]

?ದೂġ dūle [duːle] n. 1 úbio.û itching 2 údesireû lust
(Kitt.) [Ka. D3392]

♠ದೂವಟ dūvaṭa [duːvəʈ̆ɐ] n. úclothû 1 shawl of dou-
bled material, piece of cloth worn on the shoulders
of the upper garment by a woman 2 silk cloth [H.

dupaṭṭā] ù ದುಪȪď (duppaṭe)
♠ದೂವÁ dūvaṭi [duːvəʈ̆i] n. úclothû silk cloth [H.

dupaṭṭā] ù ದುಪȪď (duppaṭe)
♠ದೂ®ಟ dūvāṭa [duːvɐːʈɐ] n. úclothû shawl of dou-
bled material, piece of cloth worn on the shoulders
of the upper garment by a woman [H. dupaṭṭā] ù

ದುಪȪď (duppaṭe)

ದೂಷē dūṣaṇe [duːʂəɳ̆e] n. úspeechû 1 accusation,
charge, reproach ű ÊೕɁ ©®ಗಲೂ ದೂಷē ¨ಡು-
Æȥದȧğ ನನć ąಲಸ ¨ಡಲು ħೕć ಮನಸುȷ ಬರುತȥĖ? If you
always accuse me how can I have the peace of mind
to work? 2 abuse, revilement, slander, defamation
[Sk.]

ದೂ×ತ dūṣita [duːʂitɐ] adj.,mfn. úbadû 1 corrupted,
defiled, spoilt ű ħಣ ಮುÁȠದğ ದೂ×ತ®ಗುತȥĖ ಎಂಬ
ನಂÍą ಅĘೕಕ ĖೕಶಗಳÓȲ ಇĖ. People in many coun-
tries in the world believe that one becomes impure
by touching the dead body. 2〈person〉guilty (of
bribery, misappropriation, etc.), corrupt〈officer〉ű

£Ɂ ದೂ×ತ ಅÉ�Ñಗಳನುȩ ವ� ¨ÃĖɁ. We have
dismissed corrupt officers. [Sk.]

ದೂ×ಸು dūṣisu [duːʂisu] vt. úspeechû 1 to abuse,
to revile, to accuse, to reproach ű �ರಣ ಇಲȲĖ ©-
ರನೂȩ ದೂ×ಸ¦ರದು. One should not blame anyone

without proper reason. 2 to defame ű ÙಂÈನ ಮಂÆȰ-
ಮಂಡಲದ ಸದಸȯğಲȲ ತಮȮ ಕೃತȯÈಂದ ದೂ×ತª¹ದȧರು. All
the members of the previous ministry got defamed
by their own act. [Sk.]

ĹದೂȌ dūḷ [duːɭ] n. údirtû dust [Ka. D3283] = ದೂಳು
(dūḷu)

ದೂÔ dūḷi [duːɭi] ದೂȌ, ದೂಳು, ಧೂȌ, ಧೂಳು n. údirtû

1 dust 2 úsizeû powder 3 pollen [Ka. dūḷ D3283 × Sk.
dhūli-] = ದೂಳು (dūḷu)

ದೂಳು dūḷu [duːɭu] n. údirtû 1 dust 2 pollen [Ka.

D3283] = ದೂÔ (dūḷi)
đದೃಢ dḍʰa [drɯɖʰɐ/druɖʰɐ] ① (n.) 1 úhardû solid
(as wood, metal, etc.), substantial, massive 2 úhardû

strong (as body etc.), powerful, hefty 3 úhardû fixed
firmly ű ĚÕąೂೕÓÊಂದ ಪ¡ಥɑಗಳು ದೃಢ®¹ ಅಂÁ-
ąೂಳುȳತȥģ. Things get strongly fixed by Fevicol. 4
úsureû firm (as of determination etc.), unswayable,
unshakeable ű ಸರ�ರ ಎǯȷ ęȰȐ ħ¡ȧÑ ¨ಡġೕěೕąಂ-
ದು ದೃಢ ಸಂಕಲȪ ¨Ã¡ȧğ. The Government has de-
termined to construct an express highway. 5 true
(as news etc.), confirmed ű ·ȲಂಟȂ-ĝೂೕÊ� ಹಗ-
ರಣದ ಸುÈȧ ದೃಢಪÁȠĖ. The news of Clinton-Monica
affair has been confirmed. [Sk.]

ದೃಢ�ಯ dḍʰakāya [drɯɖʰəkɐːjɐ] úbodyû① adj.,
mf.〈person〉with a robust physique or sturdy body,
robust, hefty or well-built〈person〉② n. robust or
sturdy body [Sk.]

ದೃಢ¼ತȥ dḍʰacitta [drɯɖʰəʧittɐ] úwillû ① adj., m.
｟ f. ದೃಢ¼ತȥಳು, ದೃಢ¼Ĕȥ｠〈person〉of firm will,〈man〉
of resolute will② n. firm will, constant will, unwa-
vering will [Sk.]

ದೃಢĔ dḍʰate [drɯɖʰəte] n. firmness, determina-
tion, resoluteness, grit [Sk.]

ದೃಢÊ¢ɑರ dḍʰanirdʰāra [drɯɖʰənirdʰɐːrɐ] n.
úwillû firm decision, resolve, determination, reso-
luteness [Sk.] = ದೃಢಸಂಕಲȪ (dḍʰasaṃkalpa)

ದೃಢಸಂಕಲȪ dḍʰasaṃkalpa [drɯɖəsəŋkəlpɐ] n.
úwillû firm decision, resolve, determination, res-
oluteness [Sk.]

ದೃÄೕಕರಣ dḍʰīkaraṇa [drɯɖiːkərəɳɐ] n. úsureû 1
making strong or firm 2 attestation (of a document,
etc.), confirmation (of news, reservation, etc.) [Sk.]

ದೃÄೕಕೃತ dḍʰīkta [drɯɖiːkrɯtɐ] adj. úsureû 1made
fast, firm or strong, attested 2 attested (as a docu-
ment, etc.), confirmed (as news, reservation, etc.)
[Sk.]

ದೃಶȯ dśya [drɯʃˑjɐ] ① (n.) úviewû 1 visible, mani-
fest 2 beautiful to eyes② n. 1 sight, scene, spectacle
2 worth seeing thing 3 scene (in a play), stage set-
ting [Sk.]
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đದೃಶȯ�ವȯ dśyakāvya [drɯʃˑjəkɐːvˑjɐ] n. údramaû

drama [Sk.]

ದೃ¯ȯವÔ dśyāvaḷi [drɯʃjɐːvəɭ̆i] n. úviewû se-
quence of scenes (as in an exhibition, etc.) [Sk.]

đದೃಷȠ dṣṭa [drɯsʈɐ] (n.) úviewû｟ibc.｠〈that〉which
has been seen [Sk. dṣṭa-]

ದೃ°Ƞಂತ dṣṭāṃta [drɯʂʈɐːntɐ] n. úinf.û example,
instance, illustration [Sk.]

ದೃ°Ƞಂತಕĕ dṣṭāṃtakatʰe [drɯʂʈɐːntək̆ətʰ e] n. úlit.û

parable [Sk.]

ದೃ×Ƞ dṣṭi [drɯʂʈi] n. 1 úviewû eyesight, capac-
ity of sensing outside world by the eye ű ತಂ¹ ಅಪ-
�ತದÓȲ ದೃ×Ƞ ಕĢದುąೂಂಡಳು. My sister lost her eye-
sight by an accident. 2 úviewû viewing, beholding,
look, glance, seeing 3 úviewû view, outlook ű ಸ-
¨ಜದ ಬćȘ ಈ �ದಂಬÑ�ರನ ದೃ×Ƞ ಸಂಕು¼ತ®¹Ė. The
view of the novelist about the society is narrow. 4
úviewû view (of something), viewpoint, opinion ű

ÊಮȮ ದೃ×ȠಯÓȲ ªಷɞಪÆ ಒಂದು ćೂಂě. According to
your opinion the president is a puppet. 5 úcareû re-
gard, consideration, attention, notice ű ÊೕɁ ನನȩ ØȦÆć
ಸȴಲȪ ದೃ×Ƞ ಇÃÑ. Would you please keep an eye on my
condition. [Sk.]

ದೃ×Ƞąೂೕಣ dṣṭikōṇa [drɯʂʈikoːnɐ] n. úviewû [Sk.]

ù ದೃ×Ƞąೂೕನ (dṣṭikōna)

ದೃ×Ƞąೂೕನ dṣṭikōna [drɯʂʈikoːnɐ] ದೃ×Ƞąೂೕಣ n.
úviewû 1 point of view, perspective (from left, right,
above, front, etc.) 2 point of view (as sociolog-
ical, psychological, linguistic, progressive, ortho-
dox, etc.) [Sk..]

ದೃ×ȠĖೂೕಷ dṣṭidōṣa [drɯʂʈidoːʂɐ] n. 1 úmed.û de-
fect in eyesight, eye-defect, defective vision = ಕಣುȤ
Ĕೂಂದğ (kaṇṇu toṃdare) 2 úbeliefû effect of an evil
eye [Sk.]

ದೃ×Ƞಪಥ dṣṭipatʰa [drɯʂʈipətʰɐ] n. úviewû field or
range of vision, all that the eye can take in [Sk.]

ದೃ×Ƞಪಟಲ dṣṭipaṭala [drɯʂʈipəʈəl̆ɐ] n. úbodyû

retina [Sk.]

ದೃ×Ƞ¨ಂದȯ dṣṭimāṃdya [drɯʂʈimɐːndjɐ] n.
úmed.û feebleness of vision, dimness of the eye
[Sk.]

ದೃ×Ƞ¨ಪಕ dṣṭimāpaka [drɯʂʈimɐːpək̆ɐ] n. úmed.û

optometer [Sk.]

ದೃ×Ƞģೖ¯ಲȯ dṣṭivaiśālya [drɯʂʈivəiʃɐːlˑjɐ] n.
úviewû 1 wide ranging vision 2 þfig.ß liberal-mind-
edness, broad mindedness, liberal outlook [Sk.]

đದೃ×Ƞಸು dṣṭisu [drɯʂʈisu] vt. úviewû 1 to look, to
observe 2 to notice, to take cognisance of ű ಮರಳು-
�ÃನÓȲ ದೂರದÓȲ ಬರುÆȥದȧ ಒಂÁಸ®Ñಯನುȩ ದೃ×ȠØĖನು.
I noticed a camel rider coming at a distance in the
desert. 3 to look at attentively ű ಇಂದು ಒಬȬರು ನನȩನುȩ

ÆೕವȰ®¹ ದೃ×ȠØ ĘೂೕÃದರು. Somebody looked at me
attentively today. [Sk.]

?Ėಂಗು deṃgu [deŋɡu] n. úsexû sexual union (Kitt.)
[Ka. D507]

ĖěȬ debbe [debbe] n. úplantû 1 split of bamboo 2

blow with the above [Ka. D3075, D3076] ù ದěȬ
(dabbe)

ĎĖÐ deyi [deji] n. úplantû 1 young plant = ಸØ (sasi)
2 plant (Gowda) [Ka. D3474]

Ėವȴ devva [devvɐ] n. úmythû demon, evil spirit ♢

vi. —ÙÃ to be possessed by evil spirits [Sk. daiva-]

ĖವȴÍÃಸು devvabiḍisu [devvəbiɖisu] vi. úbeliefû

｟gen.｠to free one from the power of an evil spirit,
to drive away an evil spirit, to exorcise [devva + bi-

ḍisu]

ĖĦ dese [dese] n. 1 údirec.û direction 2 úloc.û side,
flank ű ಮಗನನುȩ ತನȩ ĖĦಯÓȲ ಮಲ¹ØąೂಂÃ¡ȧĢ. She
has made her son sleep by her side. 3 úloc.û close-
ness, proximity ű ಊÑನ ĖĦಯÓȲ ಹಳȳ ಹÑಯುತȥĖ. A
stream flows by the side of the village. [Sk. diśā-]

ĖಹÓ dehali [dehəli] n. úcityû Delhi [H. dēhălī]

Ėೕ�ģ dēkʰāve [deːkʰɐːveː] n. úviewû show (of a
film, drama, etc.) ű ಈ ¼ತȰಮಂÈರದÓȲ È£ಲು ಮೂರು
Ėೕ�ģ ಇರುತȥģ. There are daily three shows in this
cinema theatre. [M. dēkʰāvā *C6507.2] = Ĥೂೕ (śō)

đĖೕಗುಲ dēgula [deːɡulɐ] n. úrel.û temple, shrine,
place of worship [Sk. dēvakula-]

Ėೕē dēṇe [deːɳe] n. úfinc.û money due, dues [M.

dēṇ C6141] = ±ಲ (sāla)

Ėೕವ dēva [deːvɐ] ① m. úgodû ｟ f. ĖೕÕ｠god,
celestial being [Sk.]

Ėೕವ¡ರು dēvadāru [deːvəd̆ɐːru] n. deodar tree,
Cedrus deodara (Roxb.) D.Don (Pinaceae) [Sk.]

*[IMP 2.42]

Ėೕವ�ಚɑĘ dēvatārcane [deːvətɐːrʧən̆e] n. úrel.û

worship of god [Sk.]

ĖೕವĔ dēvate [deːvəte] n. úgodû god, deity, celestial
being [Sk.]

Ėೕವತȴ dēvatva [deːvətvɐ] n. úgodû godhead, divin-
ity [Sk.]

Ėೕವದತȥ dēvadatta [deːvədəttɐ] (n.) úgodû

god-given, divinely bestowed ű ಯಶಸುȷ ಅಪಯಶ-
ಸುȷ ನಮȮ ąೖಯÓȲ ಇಲȲ, ಎಲȲ Ėೕವದತȥ®ದದುȧ. Success or
failure is in not our hands, everything is given by
god. [Sk.]

Ėೕವ¡Ø dēvadāsi [deːvədɐːsi] f. úgodû spinster
who has dedicated her life to a god and serves him,
esp., by dancing in a temple [Sk.]

Ėೕವರು dēvaru [deːvəru] n. úgodû｟hon. pl.｠god,
almighty, lord [Sk.]
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Ėೕವġೂೕಕ dēvalōka [deːvəloːkɐ] n. úmythû heaven,
realm of the gods [Sk.]

Ėೕವ®Å dēvavāṇi [deːvəvɐːɳi] n. 1 úrel.û word of
god, voice of god, divine bidding 2 úling.û Sanskrit
language [Sk.]

ĖೕವಸುȥÆ dēvastuti [deːvəstuti] n. úrel.û praise of
god, glorification of god, psalm [Sk.]

Ėೕವ±Ȧನ dēvastʰāna [deːvəstʰɐːnɐ] n. úrel.û temple,

shrine [Sk.] = Ėೕ®ಲಯ (dēvālaya)

Ėೕ®ಚɑĘ dēvārcane [deːvɐːrʧən̆e] n. úrel.û wor-
ship of god = Ėೕವ�ಚɑĘ (dēvatārcane) [Sk.]

đĖೕ®ಲಯ dēvālaya [deːvɐːləj̆ɐ] n. úrel.û temple,
shrine [Sk.]

ĖೕÕ dēvi [deːvi] ① f. úrel.û female deity, goddess
② n. úmed.û 1 smallpox ű ಮಗÊć ĖೕÕ ಬಂತು. My
son has smallpox. 2 vaccination against smallpox
(and also against other diseases) [Sk.]

ĖೕÕ ಬರು dēvi baru [deːvi bəru] vi. ｟dat.｠to be
possessed by goddess [+ baru]

ĖೕÕ²ಕು dēvihāku [deːvihɐːku] vi. úmed.û｟dat.｠to
vaccinate (originally against smallpox, now in gen-
eral) [Sk.]

ĖೕÕ²ಕುÕą dēvihākuvike [deːvihɐːkuvike] n.
úmed.û vaccination (originally against smallpox,
later in general) [dēvi + hākuvike]

Ėೕಶ dēśa [deːʃɐ] n. 1 úloc.û place, quarter, region 2
úcountryû country, nation 3 úspaceû space (between
two things) 4 úcountryû one’s native land (mostly
ibc.) ű ಅವನು Ėೕಶವನುȩ ÍಟುȠ ಅĝೕÑ�ąȖ ħೂೕದ. He
left the country and went to America. = �©ȩಡು
(tāynāḍu) [Sk.]

Ėೕಶ�ȯಗ dēśatyāga [deːʃətˑjɐːɡɐ] n. úcountryû going
in exile, renunciation of one’s country, renunciation
of the native land [Sk.]

ĖೕಶĖೂȰೕಹ dēśadrōha [deːʃədroːhɐ] n. úpol.û trea-
son of one’s own country [Sk.]

ĖೕಶĖೂȰೕÙ dēśadrōhi [deːʃədroːhi] mf. úpol.û

traitor of one’s own country [Sk.]

ĖೕಶಪದȨÆ dēśapaddʰati [deːʃəpəddʰət̆i] n. úcustomû

custom of the land, tradition of the land, practise of
the region, local convention [Sk.]

Ėೕಶಪಯɑಟನ dēśaparyaṭana [deːʃəp̆ərjəʈən̆ɐ] n.
útravelû [Sk.] ù ĖೕಶಪಯɑಟĘ (dēśaparyaṭane)

ĖೕಶಪಯɑಟĘ dēśaparyaṭane [deːʃəp̆ərjəʈən̆e] Ėೕ-
ಶಪಯɑಟĘ n. útravelû travelling various countries
or regions in India [Sk.]

ĖೕಶęȰೕಮ dēśaprēma [deːʃəp̆reːmɐ] n. úcountryû

patriotism [Sk.] = Ėೕಶಭ·ȥ (dēśabʰakti)
Ėೕಶಭಕȥ dēśabʰakta [deːʃəb̆ʰəktɐ] m. úcountryû｟ f.
Ėೕಶಭಕȥಳು｠patriot [Sk.]

Ėೕಶಭ·ȥ dēśabʰakti [deːʃəbʰəkti] n. úcountryû patri-
otism [Sk.]

Ėೕಶ§ĥ dēśabʰāṣe [deːʃəbʰɐːʂe] n. úling.û lan-
guage of the country or region

ĖೕಶಭȰಷȠ dēśabʰraṣṭa [deːʃəbʰrəʂʈɐ] m. úcountyû｟ f.
ĖೕಶಭȰĥȠ｠person who has been thrown out of one’s
own country as a punishment [Sk.]

ĖೕಶಭȰಷȠತȴ dēśabʰraṣṭatva [deːʃəbʰrəʂʈətˑvɐ] m.
úcountryû state of being thrown out from one’s coun-
try [Sk.]

Ėೕಶಸಂ�ರ dēśasaṃcāra [deːʃəs̆əmʧɐːrɐ] n.
útravelû travelling various countries or regions [Sk.]

ĖೕಶಸȦ dēśastʰa [deːʃəstʰɐ] ① adj., m. úethn.û 1 hail-
ing from the country or region 2 person hailing from
non-coastal region of Maharashtra② mf. úethn.û a
group of brahmans, who hail from non-coastal Ma-
harashtra or those who have migrated to Karnataka
and follow the tradition of Smārtas orMādhvas [Sk.]

Ėೕ¯ಟಣ dēśāṭaṇa [deːʃɐːʈəɳ̆ɐ] n. útravelû [Sk.]

ù Ėೕ¯ಟನ (dēśāṭana)

Ėೕ¯ಟನ dēśāṭana [deːʃɐːʈənɐ] Ėೕ¯ಟಣ, Ėೕ¯ಟ-
Ę n. útravelû travelling various countries regions
[Sk.]

Ėೕ¯ಟĘ dēśāṭane [deːʃɐːʈəne] n. útravelû [Sk.] ù

Ėೕ¯ಟನ (dēśāṭana)

Ėೕ¯Î¨ನ dēśābʰimāna [deːʃɐːbʰimɐːnɐ] n.
úcountryû patriotism [Sk.] = ĖೕಶęȰೕಮ (dēśaprēma)

Ėೕ¯ವರ dēśāvara [deːʃɐːvər̆ɐ] n. úfest.û 1 poor
brahmans going to houses of other brahmans when
they are performing religious ceremony and ask for
alms 2 alms so obtained [Sk.]

ĖೕÖ dēśi [deːʃi] adj. úcountryû native, indigenous
[Sk. dēśin-]

ĖೕÖೕಯ dēśīya [deːʃiːjɐ] (adj.) úcountryû 1 pecu-
liar or belonging to a country or province, national
2 native, indigenous [Sk.]

ĖೕÖೕಯಪದ dēśīyapada [deːʃiːjəp̆ədɐ] n. úling.û

native word in any language, esp. in Kannada [Sk.]

ĖೕĤೂೕ¡Ȩರ dēśōddʰāra [deːʃoːddʰɐːrɐ] n. úcountryû

saving a country (from misery, danger etc.), uplift
of nation [Sk.]

Ėೕಶȯ dēśya [deːʃjɐ] ① adj. úbirthû native, indige-
nous ② n. úling.û 1 native vocabulary of any lan-
guages 2 native Kannada vocabulary in Kannada 3
word of Dravidian origin [Sk.]

Ėೕಶȯಶಬȧ dēśyaśabda [deːʃˑjəʃəbdɐ] n. úling.û native
word in any language, esp. in Kannada [Sk.]

Ėೕ±Ð dēsāyi [deːsɐːji] mf. úadm.û hereditary
officer head of a district comprising of five to ten
villages during Maratha and British times [M. dēsāī
< dēśasvāmī]
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ĖೕØ dēsi [deːsi] ① (n.) úcountryû native, indige-
nous ② n. 1 local language 2 style in Kannada,
in which only native Kannada vocabulary is used
3 native word in Kannada 4 culture peculiar to the
country or nation Ĺ5 úshowû airs, pride, vainglory
ù ĖೕÖ (dēśi) [Sk. dēśin-]

ĖೕØಗ dēsiga [deːsiɡɐ] mf.｟ f. ĖೕØಗಳು｠1 úcountryû

foreigner, traveller, alien, stranger = ಪರĖೕÖ (para-

dēśi) 2 úsoc.û homeless person, orphan ű ಈ Ėೕಶದ
ª� ಪರĖೕಶದÓȲ ĖೕÖಗ The king in this county is
just an orphan in another country. [Sk.]

ĹĖೕĦ dēse [deːse] n. country, region (Inscr.) [Sk.

dēśin-]

Ėೕಹ dēha [deːhɐ] n. úbodyû body [Sk.] = ಶÑೕರ, ĝೖ
(śarīra, mai)

Ėೕಹ�ȯಗ dēhatyāga [deːhətˑjɐːɡɐ] n. údeathû þdig.ß
death, demise ű ಬುದȨ ěೂೕಧಗಯದÓȲ Ėೕಹ�ȯಗ ¨-
Ãದರು. Buddha left his body in Bodhagaya. [Sk.]

ĖೕಹದಂಡĘ dēhadaṃḍane [deːhədəɳɖən̆e] n.
úpunishû punishment of the body by penance, fast-
ing, gymnastics, etc. [Sk.]

Ėೕಹȹ×Ƞ dēhapuṣṭi [deːhəpuʂʈi] n. úfoodû nourish-
ment, nutriment [Sk.]

đĖೕಹಪȰಕೃÆ dēhaprakti [deːhəprəkrɯti] n. úbodyû

constitution of the body [Sk.]
đĖೕಹÍಡು dēhabiḍu [deːhəbiɖu] vi. údeathû þdig.ß
to pass away, to expire, to breath one’s last, to cast
off the body [dēha + biḍu]

ĖೕಹØȦÆ dēhastʰiti [deːhəstʰiti] n. úhyg.û state of the
body, physical condition, state of one’s health [Sk.]

Ėೖತȯ daitya [dəitˑjɐ] ① mf. úmythû “son of Diti”,
demon② (n.) úsizeû very big, huge, gigantic, enor-
mous, Titanic, colossal ű ಅವನು ಆ Ėೖತȯ ಬಂđಯನುȩ
ಎÆȥ ÍಟȠ. He raised that huge boulder. [Sk.]

ĖೖನಂÈನ dainaṃdina [dəinəndinɐ] adj. útimeû

daily, diurnal [Sk.]
đĖೖನಂÈನಪÆȰą dainaṃdinapatrike [dəinəndinəp̆ətri
ke] n. úinf.û daily, newspaper published every day
[Sk.]

Ėೖ£ಸ daināsa [dəinɐːsɐ] n. 1 úaskû praying for help
pitifully, crying for help, beseeching, supplication 2
ústateû pitiable condition, plight = Ėೖ£ಸØȦÆ (dainā-

sastʰiti) [Sk. dainya- + ?]

Ėೖ£ಸØȦÆ daināsastʰiti [dəinɐːsəstʰiti] n. ústateûhelp-
less and hopeless situation, pitiable condition [Sk.

dainya- + ?]

Ėೖನȯ dainya [dəinˑjɐ] (n.) pitiable condition, desti-
tution, abject state [Sk.] = Ėೖನȯ§ವ (dainyabʰāva)

Ėೖನȯ§ವ dainyabʰāva [dəinˑjəbʰɐːvɐ] n. ústateû

1 pitiable condition, destitution, abject state 2 be-
seeching manner, lowliness ű ಎಲȲ ಕĢದುąೂಂಡ ÕಕȰಮ

ĖೖನȯÈಂದ ಸ²ಯ ąೕÔದ. Vikrama, having lost ev-
erything, asked for help in a pitiful manner. [Sk.]

Ėೖವ daiva [dəivɐ] n. 1 úluckû fortune, fate 2 úrel.û

deity, any god, the Almighty 3 úmythû demon, devil
[Sk.]

ĖೖವಗÆ daivagati [dəivəɡ̆əti] n. úluckû destiny, fate,
fortune [Sk.]

Ėೖವಜȟ daivajña [dəivəɟɲɐ/dəivəɡnɐ] m. úastr.û｟ f.

ĖೖವČȟ｠astrologer, soothsayer [Sk.]
Ėೖವದತȥ daivadatta [dəivəd̆əttɐ] ① adj. úabl.û di-
vinely gifted, godly gifted ② n. what is given by
god, destiny [Sk.]

ĖೖವĖೂȰೕಹ daivadrōha [dəivədroːhɐ] n. úrel.û per-
fidy committed against a deity (by stealing the prop-
erty of a temple, etc.) [Sk.]

ĖೖವĖೂȰೕÙ daivadrōhi [dəivədroːhi] mf. úrel.û one
who commits perfidy against a deity (by stealing the
property of a temple, etc.) [Sk.]

ĖೖವęȰೕರē daivaprēraṇe [dəivəpreːrəɳ̆e] n. úurgeû

divine inspiration, divine ordainment [Sk.]

ĖೖವęȰೕಮ daivaprēma [dəivəpreːmɐ] n. úrel.û love
of god [Sk.]

Ėೖವಬಲ daivabala [dəivəbəlɐ] n. úluckû godly influ-
ence, god’s grace, fortune ű ಅಪ�ತದÓȲ ಅವನು Ėೖವ-
ಬಲÈಂದ ಬದು·ąೂಂಡ. He escaped from that accident
by the grace of god. [Sk.]

Ėೖವಭ·ȥ daivabʰakti [dəivəbʰəkti] n. úrel.û devotion
to god, godliness [Sk.]

đĖೖವĞೂೕಗ daivayōga [dəivəj̆oːɡɐ] n. úluckû “for-
tuitous combination,” intervention of destiny, for-
tune, luck ű ĖೖವĞೂೕಗÈಂದ Áąǹ ಕĢದುħೂೕ¹ ಆ Õ-
¨ನದÓȲ £ನು ħೂೕಗÓಲȲ. I did not travel in that
plane as I lost the ticket luckily. [Sk.]

đĖೖವವಂತ daivavaṃta [dəivəvəntɐ] adj., mf. úluckû

fortunate〈person〉 [Sk.]
đĖೖವವ¯Ǿ daivavaśāt [dəivəvəʃɐːt] adv. úluckû by

god’s grace, fortunately ű £ನು ಆďೂÑ�ȶದÓȲ ಕĢದು-
ąೂಂಡ ಪȐɑ Ėೖವವ¯Ǿ Ø·Ȗತು. I luckily got back the
purse which I lost in an auto rickshaw. [Sk.] = Ėೖ-
ವȹಣȯ (daivapuṇya)

Ėೖವ®Å daivavāṇi [dəovəvɐːɳi] n. úrel.û oracle,
divine direction, voice of god, divine guidance [Sk.]

Ėೖವ¯Ó daivaśāli [dəivəʃɐːli] adj., mf. úluckû for-
tunate〈person〉 [Sk.]

đĖೖವÖąȶ daivaśikṣe [dəivəʃikʂe] n. úpunishû punish-
ment by god [Sk.]

ĖೖವಸಂಕಲȪ daivasaṃkalpa [dəivəsəŋkəlpɐ] n. úrel.û

god’s will, god’s dispensation, providence, divine
ordainment [Sk.]
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ĖೖವಸÊȩÉ daivasannidʰi [dəivəs̆ənnidʰi] n. úrel.û

proximity of the deity, nearness to the temple ű �-
ಮುಂÃěಟȠದ ĝೕġ ĖೖವಸÊȩÉÐಂದ ಮನØȷć ¯ಂÆ ಇರು-
ತȥĖ. There is peace of mind on the Chamundi Hill
due to the proximity of the goddess. [Sk.]

Ėೖವ±�ȶ�Ȗರ daivasākṣātkāra [dəivəs̆ɐːkʂɐːtkɐːrɐ]
n. úrel.û appearance of the divine, divine manifes-
tation [Sk.]

Ėೖವಸೃ×Ƞ daivasṣṭi [dəivəsrɯʂʈi] n. 1 úrel.û god’s
creation 2 úrel.û universe, world, nature [Sk.]

Ėೖವħೂಡಕ daivahoḍaka [dəivəhoɖək̆ɐ] m. úbeliefû

｟ f. Ėೖವħೂಡ·｠person who is possessed by an evil
spirit [daiva + hoḍe + -ka]

Ėೖವħೂđ daivahoḍe [dəivəhoɖe] v.imp. úbeliefû

｟dat.｠an evil spirit to possess ű ಅವÊć ĖೖವħೂđÈ-
Ė. He is possessed by a spirit. [daiva + hoḍe]

đĖೖವÕÙೕನ daivavihīna [dəivəvihiːnɐ] adj., mf.
úluckû unlucky〈person〉 [Sk.]

Ėೖ®Éೕನ®ಗು daivādʰīnavāgu [dəivɐːdʰiːnavɐːɡu]
vi. údeathû þdig.ß to pass away, to expire [+ vāgu]

Ėೖ®ನುಗȰಹ daivānugraha [dəivɐːnuɡrəh̆ɐ] n.
úluckû god’s grace [Sk.]

ĖೖÕಕ daivika [dəivikɐ] adj. 1 úgodû godly, relating
to god, divine 2 úluckû fortunate, lucky, fortuitous
[Sk.]

ĖೖÕಕಶ·ȥ daivikaśakti [dəivikəʃ̆əkti] n. úgodû super-
natural power [Sk.]

ĖೖģೕĊȜ daivēccʰe [dəiveːʧʧʰe] n. úgodû god’s will,

divine ordainment [Sk.] = ĖೖವಸಂಕಲȪ (daivasaṃkal-
pa)

ĖೖÙಕ daihika [dəihikɐ] (adj.) úbodyû bodily, phys-
ical, corporal, corporeal, appertaining to the body
[Sk.] = ¯ÑೕÑಕ (śārīrika)

ĖೖÙಕÖಕȶಣ daihikaśikṣaṇa [dəihikəʃikʂəɳ̆ɐ] n.
úsportsû training in physical culture, physical ed-
ucation [Sk.]

ĖೖÙಕಸುಖ daihikasukʰa [dəihikəsukʰɐ] n. úsatisfyû

physical pleasure, sensual pleasure, carnal pleasure
[Sk.]

ĖೖÙಕ ಶȰಮ daihika śrama [dəihikə ʃrəmɐ] n. úworkû

manual labour [Sk.]
ĎĖೂಂđ ¹ doṃḍe [dɔɳɖɛ] / [dɔɳɖe] n. úbodyû throat
(Gowda, Bark.) [Ka. D3498]

ĎĖೂಂđ ² doṃḍe [doɳɖe] n. úplantû the gourd Mo-
mordica monadelpha Roxb. or Bryonia epigaea,
which is of the size of a toe and cooked as vegetable.
⇀ food [Ka. D3499] ù Ĕೂಂđ (toṃḍe)

ĹĖೂಂದÃ doṃdaḍi [dondəɖ̆i] n. úmassû mass,
throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ù ĖೂಂದುÔ
(doṃduḷi)

ĹĖೂಂದಣ doṃdaṇa [dondəɳ̆ɐ] n. úmassû mass,
throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ù ĖೂಂದುÔ
(doṃduḷi)

ĹĖೂಂದÅ doṃdaṇi [dondəɳ̆i] n. úmassû mass,
throng, squeeze, crowd [Ka. D3505] ù ĖೂಂದುÔ
(doṃduḷi)

ĖೂಂÈ doṃdi [dondi] n. 1 bundle, bunch (of grass,
sticks, etc.) 2 bundle of sticks, grass, rags. etc., for
being kindled and used as a torch [Ka. D3508] ù

ĖೂಂĖ (doṃde)
ĹĖೂಂದುÔ doṃduḷi [donduɭi] ĖೂಂದÃ, Ėೂಂದ-

ಣ, ĖೂಂದÅ, ĖೂಂದುÔ n. úmassû 1 mass, throng,
squeeze, crowd 2 joy expressed by a crowd [Ka.

D3505]

ĖೂಂĖ doṃde [donde] ĖೂಂÈ n. 1 bundle, bunch
(of grass, sticks, etc.) 2 bundle of sticks, grass,
rags. etc., for being kindled and used as a torch [Ka.
D3508]

Ėೂಂಬ doṃba [dombɐ] đೂಂಬ, ĖೂಮȮರ m. úethn.û

｟ f. ĖೂಂÍÆ｠member belonging to the “Domba”
caste or the caste itself [Pk. ḍoṃba- T5570] = đೂಮȬ
(ḍomba)

Ėೂಂಬªಟ doṃbarāṭa [dombərɐːʈɐ] n. úfunû 1
performance of the Dombas 2 útroubleû þfig.ß acro-
batic procedure to get certain things done ű ಕಂ�Ȱ-
ǯȠ Ėೂರ·Øąೂಳȳಲು ತುಂ¦ Ėೂಂಬªಟ ¨ಡěೕ�Ðತು.
We had to do a lot of acrobatics to get the contract.
[doṃba + āṭa]

ĖೂಂÍ doṃbi [dombi] đೂಂÍ, đೂಂಬು, đೂಂě,
Ėೂಂě n. 1 úmassû crowd, mob ű ·Ȱąǹ ಆಟದÓȲ
ĖೂಂÍ ಹĔೂೕÁć ಬರಲು ęೂÓೕಸರು ತುಂಬ ಶȰಮಪಟȠರು.
The police struggled hard to control the mob in the
cricket match. 2 útroubleû confusion, hubbub, tur-
moil, commotion, bustle ű �ġțಂಡು ಆಟದÓȲ ಇಂಗȲಂ-
ÃನÓȲ ತುಂಬ ĖೂಂÍ ಆಗುತȥĖ. Many a confusion takes
place in soccer matches in Britain. 3 úconf.û rebel-
lion, revolt [Ka. D3510]

ĖೂಂÍ�ರ doṃbigāra [dombiɡɐːrɐ] m. útroubleû

｟ f. ĖೂಂÍ�Æ｠rioter, person who belong to a riotous
mob [Ka. doṃbi + -kāra *D3510]

?ĖೂಂÍ�ಱ doṃbigāṟa [dombiɡɐːṟɐ] m. útroubleû

｟ f. *ĖೂಂÍ�Æɑ｠rioter, person who belong to a ri-
otous mob (My. (Kitt.)) [Ka. doṃbi + -kāṟa D3510]

Ėೂಂě doṃbe [dombe] n. úmass, trouble, conf.û [Ka.

D3510] ù ĖೂಂÍ (doṃbi)

Ėೂಗರು dogaru [doɡər̆u] n. úholeû hollow, hole
in a wall, tree, etc., cave [Ka. *D2990] ù đೂಗರು
(ḍogaru)

?Ėೂಗಱು dogaṟu [doɡəṟ̆u] n. úholeû hollow, hole in
a wall, tree, etc., cave [Ka. D2990] (My. (Kitt.)) ù

đೂಗರು (ḍogaru)
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Ėೂಗġ dogale [doɡəle] (n.) 〈being〉loose,
over-sized, baggy [? cf. M. ḍagaḷă, ḍagʰaḷŭ, H. daglā]

ĹĖೂć doge [doɡe] vt. 1 to make《a hole》(with the
hand, crowbar, nails or claws) 2 to take out《serum》
(from the ear), as《ghee》out of a pot [Ka. D2990]

ĖೂಡȢ doḍḍa [doɖɖɐ] adj. 1 úsizeû big, large, big in
size 2 úsizeû stout, fat, big in size, bulky (man, ani-
mal, etc.) 3 úsizeû wide, broad (forest, road, house,
etc.) 4 úageû elder or eldest (in age) 5 úhighû height,
tall (trees, etc.) 6 úsizeû loud (voice, etc.) 7 úvalueû

great, eminent, important (scholar, artist, etc.) 8
úsoc.û chief, principal (as an officer, etc.) 9 úgiveû

broad, generous, magnanimous, liberal (as the na-
ture, mind, etc.) [Ka. D3491]

ĖೂಡȢದÊ doḍḍadani [doɖɖədəni] n. úsoundû loud
voice [+ dani]

ĖೂಡȢÊĖȧ doḍḍanidde [doɖɖənidde] ĖೂಡȢÊĖȰ n. 1
úbio.û deep sleep 2 údeathû þdig.ß eternal sleep, death
[+ nidde]

ĖೂಡȢÊĖȰ doḍḍanidre [doɖɖənidˑre] n. úbio., deathû

[+ nidre] ù ĖೂಡȢÊĖȧ (doḍḍanidde)
ĖೂಡȢಮನಸುȷ doḍḍamanassu [doɖɖəm̆ənəssu] n.
úgiveû munificent, generous mind, generosity, char-
itable attitude ű ÊೕɁ ĖೂಡȢಮನಸುȷ ¨Ã ನನć ಸ²ಯ
¨Ã. Please be generous to help me. [+ manassu]
ĖೂಡȢಮನುಷȯ doḍḍamanuṣya [doɖɖəm̆ənuʂˑjɐ] m.
｟ f. ĖೂಡȢಮನುಷȯಳು｠1 úvalueû great or respectable
person 2 úmoneyû rich man, wealthy man 3 úsoc.û

person of high social status [+ manuṣya]

ĖೂಡȢಕರುಳು doḍḍakaruḷu [doɖɖəkəruɭu] n. úbodyû

colon, large intestine [doḍḍa + karuḷu]

ĖೂಡȢಕȖ doḍḍakka [doɖɖəkkɐ] f. úkinû eldest sister
[doḍḍa + akka]

ĖೂಡȢಕȶರ doḍḍakṣara [doɖɖəkʂər̆ɐ] n. úscriptû cap-
ital letter [doḍḍa + akṣara]

ĖೂಡȢಣȤ doḍḍaṇṇa [doɖɖəɳɳɐ] m. úkinû eldest
brother [doḍḍa + aṇṇa]

ĖೂಡȢತಂĖ doḍḍataṃde [doɖɖət̆ənde] m. úkinû 1 fa-
ther’s elder brother 2mother’s elder sister’s husband
[doḍḍa + taṃde]

ĖೂಡȢತನ doḍḍatana [doɖɖət̆ənɐ] n. 1 úsoc.û state
of being eminent and influential (in the society) 2
úgiveû generosity, liberal-mindedness [Ka. doḍḍa +

-tana] = ĖೂಡȢಸȥನ (doḍḍastana)

ĖೂಡȢಪȪ doḍḍappa [doɖɖəppɐ] m.｟f. doḍḍamma｠
úkinû 1 father’s elder brother 2mother’s elder sister’s
husband [doḍḍa + appa]

ĖೂಡȢಮȮ doḍḍamma [doɖɖəmmɐ] ① f. úkinû 1
mother’s elder sister 2 father’s elder brother’s wife
② n. úmed.û smallpox [doḍḍa + amma]

ĖೂಡȢಸȥ doḍḍasta [doɖɖəstɐ] m. úsoc.û｟ f. ĖೂಡȢĦȥ｠
socially important person, respectable and influen-
tial person [Ka.doḍḍa + -sta]

ĖೂಡȢಸȥನ doḍḍastana [doɖɖəstənɐ] n. úsoc.û state
of being eminent and socially important [Ka. doḍḍa
+ -tana] = ĖೂಡȢತನ (doḍḍatana)

ĖೂಡȢØȥą doḍḍastike [doɖɖəstike] n. 1 úsoc.û state of
being eminent and socially important 2 úgiveû gen-
erousness, liberal-mindedness 3 úshowû pomp, os-
tentation [doḍḍasta + -ike] = ĖೂಡȢತನ (doḍḍatana)

Ėೂ�Ȣಟ doḍḍāṭa [doɖɖɐːʈɐ] n. údramaû a kind of
folk play, yakshagāna [doḍḍa + āṭa] = ಯಕȶ�ನ (ya-

kṣagāna)

ĖೂÃȢ ¹ doḍḍi [doɖɖi] n. úcattleû cow-pen,
cattle-pound, fold [Ka. D3485]

♢ĖೂÃȢ ² doḍḍi [doɖɖi] f. úwomanû prostitute, harlot
[Ka. *D3546, cf.Ta., Ma. tōṭṭi, Tu.,Te. tōṭi ]

♢ĖೂÃȢತನ doḍḍitana [doɖɖitənɐ] n. úwomanû 1 pro-
fession or way of a prostitute 2 squeezing money by
showing affection [doḍḍi + -tana]

ĖೂÃȢತು doḍḍitu [doɖɖitu] n. úsizeû large one, etc.
[Ka. doḍḍa + -itu D3491]

ĖೂÃȢತುȥ doḍḍittu [doɖɖittu] n. úsizeû [Ka. D3491]

ù ĖೂÃȢತು (doḍḍitu)
*ĖೂÃȢġ doḍḍile [doɖɖĭle] ĖೂÃȲ n. úplantû hill lime,
Indian wild lime, a kind of large-sized wild lemon,
Atalantia monophylla (L.) Correa (Rutaceae) ⇀

food [Ka. D3493] = ¡ಡು Êಂě (dāḍu niṃbe)
?ĖೂđȢ doḍḍe [doɖɖe] n. úgameû bat used at tipcat
(My. (Kitt.)) [Ka. D3304]

*ĖೂÃȲ doḍli [doɖli] n. úplantû a kind of large-sized
wild lemon [Ka. D3493] ù ĖೂÃȢġ (doḍḍile)

Ėೂē ¹ doṇe [doɳe] Čೂē, đೂē, đೂೕÅ, Ēೂē,
ĖೂೕÅ, ėೂē n. úwaterû 1 small natural pond in
rocks 2 hollow, hole [Ka. D2716]

ĹĖೂē ² doṇe [doɳe] n. úweaponû quiver (Pb.2.74,
4.41) [Dr./Pk. tōṇa- Sk. tūṇa-] ù Ĕೂē (toṇe)2

ĖೂēȤ doṇṇe [doɳɳe] n. staff, club, cudgel [Ka.

D3502] cf. ಬÃć (baḍige)
?ĖೂĖȧ ¹ dodde [dodde] n. faltering speech, indis-
tinct or inaccurate speech connected with stuttering
(My. (Kitt.)) [Ka. D3503]

ĹĖೂĖȧ ² dodde [dodde] n. 1 mass, heap, crowd 2
hubbub, confusion, commotion 3 army [Ka. D3505]

ĹĖೂĖȧಗ doddega [doddeɡɐ] m. soldier [Ka. *D3505]

ĖೂĘȩ donne [donne] n. úutensilû cup made of (orig-
inally plantain) leaves [Sk. drōṇa- A45]

Ėೂȃ dop [dop] (n.) word in imitation of the sound
of falling of heavy bodies [Ka. D3069]
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?ĖೂಪȪ ¹ doppa [doppɐ] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound of falling of heavy bodies (Bp.20,14
(Kitt.)) [Ka. D3069] ù ದಪȪ (dappa)

?ĖೂಪȪ ² doppa [doppɐ] adj. [Ka. D3070] (Si.457

(Kitt.)) ù ದಪȪ (dappa)
?ĖೂಪȪĘ ¹ doppane [doppən̆e] adj. úthickû thick,
stout, coarse (Bp.14,18;45,6 (Kitt.)) [Ka. doppa + -ane

D3070]
?Ėೂ¤ȪĘ doppāne [doppɐːne] adj. úthickû thick,
stout, coarse (Si.162 (Kitt.)) [Ka. D3070]

ĖೂȹȪ doppu [doppu] (n.) úsoundû word in imita-

tion of the sound of falling of a heavy body [Ka.

*D3069]

ĖೂಪȪĘ ² doppane [doppən̆e] adv. úsoundû with a
dump (word in imitation of the sound of falling of
a heavy body) ű ಮರÈಂದ ಹಲØನಹಣುȤ ĖೂಪȪĘ Íತುȥ.
A jack-fruit fell from the tree with a dump. [+ -ane
D3069]

?ĖೂęȪ doppe [doppe] n. úcontainû cup or dish of
leaves (My. (Kitt.)) [Ka. D2986] cf. đೂęȪ (ḍoppe)

*ĖೂಬುȬ dobbu [dobbu] vt. úmoveû 1 to push, to
shove, to oust, to drive by pressure 2 to postpone,
to procrastinate, to put off, to defer [Ka. D3340] ù

ದಬುȬ (dabbu)
ĎĖೂĝȮ domme [domme] n. úbodyû lungs of cow
[Ka. D3515] (Nanj.)

Ėೂರಕು doraku [dorəku] vi. úgetû to be available, to
be obtained in the market, to be gained, to be found
ű ÊಮȮ ಪತȰ Ėೂರ·ತು. I received your letter. [Ka.

D3535]

Ėೂರ·ಸು dorakisu [dorək̆isu] vt. úgetû to cause
to obtain, to obtain (after effort), to get hold of, to
secure ű ಊರೂರು ಹುಡು· ąೂĘಯÓȲ £ನು ಈ ಹಸȥಪȰ-
Æಯನುȩ Ėೂರ·ØĖನು. After searching many places I
at last found this manuscript. [Ka. caus. D3535]

ĎĖೂರಗು doragu [dorəɡ̆u] (n.) úroughû 〈being〉
rough, coarse,〈being〉uneven, rough [Ka. D3097]

(Hav.)

Ėೂğ ¹ dore [dore] ① vi. đ1 úmoveû to come or draw
near đ2 úviewû to come about, to appear 3 úgetû to be
available, to be obtained, to be gained, to be found
ű ನಮȮ ಎĝȮ ಗĖȧಯÓȲ ĖೂğÐತು. Our buffalo was
found in the paddy field. ② n. equal, peer, match ű

¦ȯÁÊȘನȋȲ ĔಂಡುಲȖÑć ©ರೂ Ėೂğ ಇಲȲ. There is no
match for Tendulkar in batting. [Ka. D3535]

đĖೂğąೂಳುȳ dorekoḷḷu [dorekoɭɭu] vi. úgetû to be
available, to be obtained, to be gained, to be found ű

“ಅȹರ ಶಂ±ರ” ¼ತȰÈಂದ ಶÏɑ¬ �ಕುÑć �ȯÆ Ėೂ-
ğąೂಂÃತು. Sharmila Thakur became famous by the
picture “Apur Sansar.” [+ koḷḷu]

Ėೂğ ² dore [dore] m. úpol.û 1 úpol.û king = ªಜ,
ಅರಸ (rāja, arasa) 2 úsoc.û master Ĺ3 úethn.û British
officer [Ka.? cf. Ta. turai, Te. dora, Ma. tura cf. Sk.

dhurya-]

Ėೂğತನ doretana [doretən̆ɐ] n. úpol.û kingship,
regime, being a monarch ű ªಮನ ĖೂğತನದÓȲ ಜ-
ನÑć ಕಷȠ ಶಬȧģೕ ćೂÆȥರÓಲȲವಂĔ. They say that people
even did not know the word of “suffering” under
Rama’s reign. [Ka. dore2 + -tana]

Ėೂğ±Ê doresāni [doresɐːni] f. 1 úpol.û queen,
king’s wife 2 úethn.û þobs.ß English woman, any Eu-
ropean lady 3 úshowû þiron.ß fashionable and lazy
woman [Ka. dore2 + -sāni < Sk. svāminī-]

Ėೂಳುȳ doḷḷu [doɭɭu] n. úbodyû protuberant huge
belly [Ka. D586] ù đೂಳುȳ (ḍoḷḷu)

ĹĖೂĢȳಗಣುȤ doḷḷegaṇṇu [doɭeɡ̥əɳɳu] n. úbodyû

eye-socket without the eyeball [doḷḷu + kaṇṇu] ù

đೂĢȳಗಣುȤ (ḍoḷḷegaṇṇu)
?ĖೂೕಕÑ dōkari [doːkər̆i] n. úagr.û instrument for
grubbing up grass (Si. 303.399 (Kitt.)) [Ka. D2990]

Ėೂೕಚು dōcu [doːʧu] vt. úcrimeû to plunder, to loot
[Ka. D3541]

ĖೂೕÁ dōṭi [doːʈi] n. útoolû pole with a hook for
plucking fruit, gathering leaves, etc. = ġೂೕÁ (lōṭi)

[see Fig.] [Ka. D3547]

hook
ĖೂೕÁ

ĖೂೕÅ ¹ dōṇi [doːɳi] n. úutensilû boat,
barge, vessel sailing on the sea [Sk. drōṇi-

T6641] = ಹಡಗು (haḍagu)
ĖೂೕÅ ² dōṇi [doːɳi] n. úwaterû 1 úwaterû

small natural pond in rocks 2 úwaterû hol-
low, hole [Ka. *D2716] ù ĖೂೕÅ (dōṇi)

Ėೂೕತರ dōtara [doːtər̆ɐ] n. úclothû [M. T6881.2]

ĖೂೕತȰ dōtra [doːtˑrɐ] n. úclothû [M. T6881.2]
♠ĖೂೕÍ dōbi [doːbi] mf. úhyg.û [H. dʰōbī *C6886] ù

ėೂೕÍ (dʰōbi)

ĖೂೕÎ dōbʰi [doːbʰi] mf. úhyg.û [H. dʰōbī *C6886]

ù ėೂೕÍ (dʰōbi)
*Ėೂೕĝ dōme [doːme] n. úanimalû mosquito, also
used for fruit fly [Ka. D2991]

Ėೂೕğ dōre [doːre] (n.) úplantû〈being〉half ripe,
not yet ready for eating (stage for sending to the
market) [Ka.? cf. Te. dōra, Tu. dōre] = ¤ಡ (pāḍa)

þcoll.ß
ĹĖೂೕಱು dōṟu [doːṟu] n. hollow, hole in a wall, tree,
etc., cave [Ka. D2990] ù đೂಗರು (ḍogaru)

Ėೂೕ¬Ħೕತು dōlāsētu [doːlɐːseːtu] n. útraf.û sus-
pension bridge [dōla + sētu]

ĖೂೕÓ dōli [doːli] n. útraf.û litter, dooly (now used
for carrying a week person to a mountain) [Sk.]

*[đೂೕÓ (ḍōli)]
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?ĖೂೕÕȋ dōvil [doːvil] n. úinf.û [Ka.? D3566] (Kitt.)

ù ĖೂೕÙȋ (dōhil)

Ėೂೕಷ dōṣa [doːʂɐ] n. 1 údefc.û deficiency, de-
fect, shortcoming, flaw 2 úbadû fault, blame ű ÙಂÈನ
Ėೂೕಷ ಇಂದು �ಡುತȥĖ. The fault committed earlier
is troubling now. 3 úsymb.û þfig.ß stain, stigma ű ಒಬȬ
ಅಗಸ ØೕĔಯ �ÑತȰ ȯąȖ Ėೂೕಷ ಅಂÁØದ. A washerman
put stigma on the character of Sita. [Sk.]

Ėೂೕ°ğೂೕಪ dōṣārōpa [doːʂɐːroːpɐ] Ėೂೕ°ğೂೕ-
ಪಣ, Ėೂೕ°ğೂೕಪē n. úattackû imputing a fault,
accusation, allegation [Sk.] = Ėೂೕ°ğೂೕಪē (dōṣā-

rōpaṇe)

Ėೂೕ°ğೂೕಪಣ dōṣārōpaṇa [doːʂɐːroːpəɳ̆ɐ] n.
úattackû [Sk.] ù Ėೂೕ°ğೂೕಪ (dōṣārōpa)

đĖೂೕ°ğೂೕಪಣಪತȰ dōṣārōpaṇapatra [duːʂɐːroːpəɳ̆ə
pətˑrɐ] n. úattackû charge sheet, letter of accusation
[Sk.]

Ėೂೕ°ğೂೕಪē dōṣārōpaṇe [doːʂɐːroːpəɳ̆e] n.
úattackû [Sk.] ù Ėೂೕ°ğೂೕಪ (dōṣārōpa)

Ėೂೕ× dōṣi [doːʂi] mf. 1 one who has a defect
or blemish (popularly used for the moon) 2 culprit,
guilty person (of an offence) ű ħೂಸ ಕಟȠಡ ಕುØದುದąȖ
Ėೂೕ× ©ğಂದು ತ¤ಸē ನđಯುÆȥĖ. The examina-
tion is going on to find the culprit for the collapse
of the new building. [Sk.]

ĖೂೕĦ dōse [doːse] n. úcookû a kind of pan-cake
made of rice and black gram or other grains [Ka.

D3542]

ĖೂೕØȥ dōsti [doːsti] ① n. úsoc.û friendship = ćĢ-
ತನ (geḷetana)② mf. friend = ćĢಯ, Ėೂೕಸುȥ (geḷeya,
dōstu) [Pe. dōstī]

Ėೂೕಸುȥ dōstu [doːstu] úsoc.û ① mf. friend ② n.
friendship [Pe. dōst]

ĹĖೂೕಹಲ dōhala [doːhəlɐ] Ėೂೕಹಳ n. údesireû

1 desire, longing, craving 2 craving of a pregnant
woman [Sk. dōhada-] = ಬಯą (bayake) þcom.ß

ĹĖೂೕಹಳ dōhaḷa [doːhəɭɐ] n. údesireû [Sk. dōhada-]

= ಬಯą (bayake) þcom.ß ù Ėೂೕಹಲ (dōhala)
ĹĖೂೕÙȋ dōhil [doːhil] ĖೂೕÙಲು, ĖೂೕÙġ n. false
accusation, slander [Ka.? D3566]

ĹĖೂೕÙಲು dōhilu [doːhilu] n. úinf.û [Ka.? *D3566]

ù ĖೂೕÙȋ (dōhil)
ĹĖೂೕÙġ dōhile [doːhile] n. úinf.û [Ka.? *D3566]

ù ĖೂೕÙȋ (dōhil)

Ǚ�Ðಸು dauḍāyisu [dəuɖɐːjisu] vi. úmoveû

to run fast ű ಬďȠಗಳ Ħೕȋ ಇದȧದÑಂದ ħಂಗಸರು ಅಂಗ-
Ãć Ǚ�ÐØದರು. Womenfolk ran to the shop as
clothes were on sale. [H. dauănā/M. dauḍăṇ]

Ǚಡು dauḍu [dəuɖu] n. úmoveû 1 running 2 gallop
(of a horse, etc.) [H. dauănā/M. dauḍăṇ T6624] =
£�ġೂೕಟ (nāgālōṭa)

Ǚđ dauḍe [dəuɖe] n. úbodyû ù ದವđ (davaḍe) 1
đǙತȯ dautya [dəutˑjɐ] n. úinf.û 1 ambassador or
messenger’s duty, work or status 2 message ű ª�
Ħೕವಕನ ಮು�ಂತರ Ǚತȯವನುȩ ಕಳುÙØದರು. The king
sent the message through a servant. [Sk.]

Ǚಜɑನȯ daurjanya [dəurʤənˑjɐ] n. úbadû vileness,
wickedness, malice [Sk.]

Ǚಬɑಲȯ daurbalya [dəurbəlˑjɐ] n. 1 weakness, in-
firmity 2 weak point ű ಅವÑć ħಂಗಸರ ಬćȘ Ǚಬɑಲȯ
ಇĖ. He hasweakness for women. 3 inability to give
up (excessive intake of wine, cigarette or excessive
expenditure on horse race, antiquary, etc.) [Sk.]

Ǚ§ɑಗȯ daurbʰāgya [dəurbʰɐːɡˑjɐ] n. úluckû mis-
fortune, bad luck [Sk.]

Ǚಲತುȥ daulattu [dəuləttu] n. 1 úmoneyû wealth,
riches, prosperity 2 úshowû pomp, show, splen-
dour, ostentation ű ®ȯ¤Ñ ತನȩ ಮಗಳ ಮದುģಯ-
ನುȩ ǙಲÆȥÊಂದ ¨Ãದ. The merchant performed his
daughter’s marriage ceremony in a pompous way. 3
úpowerû authority, power, sway ű ಅವನು ತನȩ ąಳć ą-
ಲಸ ¨ಡುವವರ ĝೕġ Ǚಲತುȥ ನđಸು�ȥĘ. He imposes
his authority over the people who work under him.
[Ar.-Pe. daulat]

đದುȯÆಸಂĤȲೕಷಣ dyutisaṃślēṣaṇa [djutisamʃleːʂəɳ̆ɐ]
ದುȯÆಸಂĤȲೕಷē n. úbio.û photosynthesis [Sk.] = ದುȯ-
ÆಸಂĤȲೕಷē (dyutisaṃślēṣaṇe)

đದುȯÆಸಂĤȲೕಷē dyutisaṃślēṣaṇe [djutisəmʃleːʂəɳ̆e]
n. úbio.û [Sk.] ù ದುȯÆಸಂĤȲೕಷಣ (dyutisaṃślēṣaṇa)

đದೂȯತ dyūta [djuːtɐ] n. úgameû gambling, wager
[Sk.]

đದೂȯತ�ರ dyūtakāra [djuːtəkɐːrɐ] m. úgameû｟ f.
ದೂȯತ�ರಳು｠gambler, gamester [Sk.] = ಜೂಜು�ರ
(jūjugāra)

đದೂȯತ�ರಕ dyūtakāraka [djuːtəkɐːrəkɐ] m. úgameû

｟ f. ದೂȯತ�ರ·｠1 keeper of a gambling house 2 gam-
bler [Sk.]

đದೂȯತಪಣ dyūtapaṇa [djuːtəpəɳɐ] n. úgameû stake
in gambling [Sk.] = ಒಡುȢ, ಪಂದȯ (oḍḍu, paṃdya)

đĖೂȯೕತ dyōta [djoːtɐ] n. úlightû shining, brilliancy,
splendour [Sk.]

Ėೂȯೕತಕ dyōtaka [djoːtəkɐ] ① adj. 1 úlightû shin-
ing 2 indicative ② (n.) úinf.û indication (of some-
thing), direction ű ಅವರ ಪªಕȰಮದ ಪȰದಶɑನ ಅವರ ಭ-
ಯದ Ėೂȯೕತಕ®¹Ė. His display of valour is indica-
tive of his fear. [Sk.]

đĖೂȯೕÆಸು dyōtisu [djoːtisu] úviewû ① vi. to ap-
pear, to become manifest② vt. to show, to manifest
ű ಅವನ ąೂೕಪ ಅವನ ಭಯವĘȩೕ ĖೂȯೕÆØತು. His anger
betrayed his fear. [Sk.]

đĖೂȯೕಧುÊ dyōdʰuni [dyoːdʰuni] n. úgeo.û 1 “sky
river”, the Ganges = ಗಂć (gaṃge) 2 úastr.û milky
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way = ಆ�ಶಗಂć (ākāśagaṃge) [Sk.]
đದȰವ drava [drəvɐ] n. 1 úmoveû dropping, dripping,
oozing; flowing 2 úliquidû liquid, that which flows,
fluid [Sk.]

đದȰವರೂಪ dravarūpa [drəvəruːpɐ] n. úliquidû liquid-
ity, state of liquid, liquid form [Sk.]

đದȰವಸȫÁಕ dravaspʰaṭika [drəvəspʰəʈĭkɐ] n. úmin.û

liquid crystal [Sk.]

ದȰÕಸು dravisu [drəvisu] ① vi. 1 úmoveû to trickle,
to fall in drops, to ooze ű ćೂೕđÐಂದ Êೕರು ದȰÕಸು-
ÆȥĖ. Water is oozing from the wall 2 úmoveû to melt,
to liquefy ű ಕÍȬಣ ಎಷುȠ ಅಂಶąȖ ದȰÕಸುತȥĖ?What is the
melting point of iron? ② vt. to ooze, to ooze out ű

ćೂೕđ Êೕರು ದȰÕಸುÆȥĖ. The wall is oozing out water.
= ಸȰÕಸು, ĦೂೕÑಸು (sravisu, sōrisu) [Sk.]

đದȰÕೕಕರಣ dravīkaraṇa [drəviːkərəɳ̆ɐ] n. úliquidû

liquefaction [Sk.]

ದȰÕೕಕÑಸು dravīkarisu [drəviːkərisu] vt. úliquidû to
liquefy (by heat or moisture), to liquidate, to con-
vert into liquid form [Sk.]

ಮನಸನುȩ ದȰÕೕಕÑಸು manasannu dravīkarisu [mənəsə
nnu drəviːkərisu] vi. úmindû to provoke tears (as
a story) ű ¨Øȥಯವರ “ಕೃಷȤಮೂÆɑಯ ħಂಡÆ” ಎಂಬ
ಕĕ ಮನಸನುȩ ದȰÕೕಕÑಸುತȥĖ. Masti’s short story titled
“Krishnamurti’s wife” is heartrending.

ದȰÕೕಕೃತ dravīkta [drəviːkrɯtɐ] adj. úliquidû liq-
uefied, melted [Sk.]

ದȰವȯ dravya [drəvˑjɐ] n. 1 úsubs.û substance, object
2 úsubs.û raw material ű ¤ȲØȠǯ ¼ೕಲದ ದȰವȯ ಕೂȰ�-
Ðȋ. The material of plastic bags is crude oil. 3
úwealthû riches, property, wealth, money ű ಅವನ ಹ-
Æȥರ ತುಂಬ ದȰವȯ ಇĖ. He is very wealthy. 4 úmoneyû

money ű ಅÉ�Ñć ದȰವȯ ąೂಟುȠ ąಲಸ ¨ÃØąೂಳȳěೕಕು.
We must give money to the officer for getting the
work done. [Sk.]

đದȰವȯವಂತ dravyavaṃta [drəvˑjəvəntɐ] adj., m.
úwealthû ｟ f. ದȰವȯವಂĔ｠rich〈person〉, wealthy
〈person〉 [Sk.]

đದȰವȯÙೕನ dravyahīna [drəvˑjəhiːnɐ] adj., m.
úwealthû｟ f. ದȰವȯÙೕನಳು｠poor〈person〉 [Sk.]

đದȰಷȠ draṣṭa [drəʂʈɐ] mf. úviewû person who sees or
can see [Sk. draṣṭā] ù ದȰ°Ƞರ (draṣṭāra)

ದȰ°Ƞರ draṣṭāra [drəʂʈɐːrɐ] mf. úphil.û seer, prophet
[Sk. draṣṭā]

đ¡Ȱ�ȶರಸ drākṣārasa [drɐːkʂɐːrəs̆ɐ] n. údrinkû 1
grape juice, vine juice 2 wine [Sk.] = ¡Ȱ�ȶಸವ (drā-

kṣāsava)
đ¡Ȱ�ȶಸವ drākṣāsava [drɐːkʂɐːsəv̆ɐ] n. údrinkûwine;
spiritual liquor drawn from wine [Sk.]

¡Ȱ·ȶ drākṣi [drɐːkʂi] n. úplantû grape, vine [Sk.

drākṣā-] ù ¡Ȱąȶ (drākṣe)

¡Ȱąȶ drākṣe [drɐːkʂe] ¡Ȱ·ȶ n. úplantû grape, vine
[Sk. drākṣā-]

đ¡Ȱě drābe [drɐːbe] mf. úmindû 1 blockhead,
fool, simpleton 2 weakling, low spirited one,
good-for-nothing-fellow [Sk. drāpa- < ?]

đ¡Ȱವಕ drāvaka [drɐːvək̆ɐ] ① (adj.) úliquidû 1
‘causing to flow, causing to run’ 2 liquefying ② n.
úliquidû solvent [Sk.]

¡Ȱವಣ drāvaṇa [drɐːvəɳ̆ɐ] n. 1 úliquidû melting;
dissolving 2 úliquidû solution, liquid solution ű ಹ-
ÔȳಗಳÓȲ ಸುಣȤದ ¡Ȱವಣವನುȩ ćೂೕđć ಬÔಯು�ȥğ. Vil-
lagers smear walls with the solution of quick lime.
đ3 úcharmû þfig.ß act of bewitching or charming [Sk.]

¡ȰÕಡ drāviḍa [drɐːviɖɐ] ① (adj.) úethn.û Dravid-
ian ű ಕನȩಡ ಒಂದು ¡ȰÕಡ §ĥ. Kannada is a Dravid-
ian language. ② m. úethn.û｟ f. ¡ȰÕಡಳು｠1 Dravid-
ian 2 Tamilian ③ n. 1 úling.û Dravidian language
đ2 úling.û Tamil language 3 úartû Dravidian style, a
style of architecture prevalent in Tamil Nadu [Sk.]

¡ȰÕಡĖೕಶ drāviḍadēśa [drɐːviɖədeːʃɐ] n. údist.û

Area where Dravidian languages are spoken. [Sk.]
đ¡ȰÕಡಧğ drāviḍadʰare [drɐːviɖədʰəre] n. údist.û

Land of the people speaking Dravidian languages
[Sk.]

đದುȰತ druta [drutɐ] ① (adj.) úspeedû 1 fast, speedy,
swift 2 dissolved, melted② n. úspeedû 1 quick pace,
quick step ű ಇÓȲಂದ ಮುಂĖ ದುȰತದÓȲ ಆಡěೕಕು. You
must dance in quick step from this line onwards. 2
fast tempo in music, presto [Sk.]

đದುȰತಗÆ drutagati [drutəɡ̆əti] n. úspeedû 1 quick step
2 fast tempo in music or dancing [Sk.]

đದುȰತಪದ drutapada [drutəpədɐ] n. úpoet.û a kind of
jagatī metre [Sk.]

đದುȰತÕಲಂÍತ drutavilaṃbita [drutəviləmbitɐ] n.
úpoet.û a kind of jagatī metre [Sk.]

ĖೂȰೕಹ drōha [droːhɐ] n. úcheatû treachery, be-
trayal, faithlessness, perfidy [Sk.

bfraiseout]

ĖೂȰೕÙ drōhi [droːhi] mf. úcheatû traitor, betrayer,
disaffected person [Sk.]

ǙȰಪÈ draupadi [drəupəd̆i] f. úmythû N. of the
daughter of Drupada, king of Pāñcāla and the wife
of five Pāndava princess [Sk.]

đದȴಂದȴ dvaṃdva [dvəndvɐ] n. 1 únumberû pair,
couple 2 úcomp.û pair of opposite or complemen-
tary qualities or condition (as heat and cold, joy
and sorrow, etc.) 3 úconf.û strife, contention, con-
flict, dispute, quarrel ű ಕನȩಡ ಅ¢ȯಪಕÑಗೂ ಇಂ¹ȲȎ ಅ-
¢ȯಪಕÑಗೂ ದȴಂದȴ ನđÐತು. There was a conflict
between Kannada and English teachers. 4 úwarû
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dual, man-to-man fight ű Îೕ¨ಜುɑನರು ದȴಂದȴಯು-
ದȨ ¨Ãದರು. Bhima and Duryodhana fought a dual
battles. 5 úcomp.û dilemma = ÍಕȖಟುȠ (bikkaṭṭu) 6
úthinkû doubt, uncertainty (as which one of the two
is correct) ű ಇದು ಸÑĞೂೕ ತęೂȪೕ ಎಂದು ದȴಂದȴ ಉಂ-
�Ðತು. There was a tussle in [my] mind whether
it is right or wrong. 7 úgram.û a form of com-
pound uniting two or more words which, if uncom-
pounded, would be in the same case and connected
by the conjunction “and” [Sk.]

ದȴಂದȴಯುದȨ dvaṃdvayuddʰa [dvənˑdvəjuddʰɐ] n.
úwarû duel, single combat, man-to-man fight [Sk.]

đದȴಂದȴಸ¨ಸ dvaṃdvasamāsa [dvəndvəs̆əmɐːsɐ] n.
úgram.û a form of compound uniting two or more
words which, if uncompounded, would be in the
same case and connected by the conjunction “and”
[Sk.]

ದȴಂ¡ȴಥɑ dvaṃdvārtʰa [dvəndvɐːrtʰɐ] n. úrhet.û

double meaning (of words or expressions, pun) [Sk.]

= ĤȲೕ°ಥɑ (ślēṣārtʰa)
đದȴಯ dvaya [dvəjɐ] n. únumberû pair, couple, two
things, both [Sk.] = ČೂೕÃ (jōḍi)

đ¡ȴದಶ dvādaśa [dvɐːdəʃɐ] ① numr.adj. únumberû

1 twelve 2 twelfth② numr.n. twelve [Sk.]

¡ȴದÖ dvādaśi [dvɐːdəʃi] n. úcal.û the twelfth day
of a lunar fortnight [Sk.]

đ¡ȴಪರ dvāpara [dvɐːpərɐ] n. úmythû the third of
the four ages of the world (yugas), which together
make up one eon (kalpa) [Sk.] = ¡ȴಪರಯುಗ (dvā-

parayuga)
đ¡ȴಪರಯುಗ dvāparayuga [dvɐːpər̆əjuɡɐ] n.

úmythû the third of the four ages of the world (yu-
gas), which together make up one eon (kalpa) [Sk.]

¡ȴರ dvāra [dvɐːrɐ] n. 1 úarch.û þdig.ß door 2 úarch.û

gate, main entrance of a house 3 úformû opening ű

ಮನುಷȯÊć ಒಂಬತುȥ ¡ȴರಗÔģ. There are nine outlets
in human body. [Sk.]

¡ȴರ¤ಲಕ dvārapālaka [dvɐːrəpɐːlək̆ɐ] m. úguardû

｟ f. ¡ȴರ¤ಲ·｠doorkeeper [Sk.]
đ¡ȴª dvārā [dvɐːrɐː] postp. úins.û through, by
means of ű ಪತȰವನುȩ ęೂೕȐȠ ¡ȴª ಕÔØÑ. Please send
the letter by post. [Sk.] ∼ Èಂದ (diṃda)

đÈȴಗು dvigu [dviɡu] n. úgram.û compound word, the
first member which is a numeral, a subdivision of
the tatpuruṣa compound [Sk.]

Èȴಗುಣ dviguṇa [dviɡuɳɐ] (n.) únumberû〈being〉
double, twofold, twice ű ಅವಳ ಸಂĔೂೕಷ Èȴಗುಣćೂಂ-
Ãತು. Her happiness became twice as much. [Sk.]

ಇಮȮÃ (immaḍi) þcom.ß
đÈȴಗುÅಸು dviguṇisu [dviɡuɳĭsu] vi. únumberû to
become double [Sk.]

đÈȴಜ dvija [dviʤɐ] ① (adj.) úbirthû “twice-born”②
m. úethn.û｟ f. ÈȴČ｠1 brahman 2 person belonging
to one of the three upper varṇas, brahman, kshatriya
or vaishya③ n. úbirdû bird [Sk.]

đÈȴಜತȴ dvijatva [dviʤətˑvɐ] n. úsoc.û status of be-
ing a brahman, quality befitting a brahman [Sk.] =
¦ȰಹȮಣತȴ (brāhmaṇatva) þcom.ß

đÈȴÆೕಯ dvitīya [dvitiːjɐ] numr.adj. únumberû sec-
ond [Sk.]

đÈȴÆೕ©Õಭ·ȥ dvitīyāvibʰakti [dvitiːjɐːvibʰəkti] n.
úgram.û accusative case suffix [Sk.]

ÈȴÆೕĞ dvitīye [dvitiːje] Ĺ① f. úkinû wife② n. 1
úcal.û the second day of a lunar fortnight 2 úgram.û

accusative case suffix [Sk.]
đÈȴಪಕȶ dvipakṣa [dvipəkʂɐ] n. 1 úbodyû two wings
(as birds) 2 úloc.û two sides, both sides 3 úpol.û two
groups, two parties or fractions of people [Sk.]

Èȴಪ·ȶೕಯ dvipakṣīya [dvipəkʂiːjɐ] adj. úpol.û be-
longing to two groups, bilateral [Sk.]

đÈȴಪÈ dvipadi [dvipədi] n. úpoet.û couplet,
two-lined verse [Sk.]

Èȴರು·ȥ dvirukti [dvirukti] n. úspeechû repetition of
words or morpheme [Sk.]

Èȴೕಪ dvīpa [dviːpɐ] n. úgeo.û island [Sk.]

Èȴೕಪಖಂಡ dvīpakʰaṃḍa [dviːpək̆ʰəɳɖɐ] n. úgeo.û

island [Sk.]
đÈȴೕಪಕಲȪ dvīpakalpa [dviːpəkəlpɐ] n. úgeo.û penin-
sula [Sk.]

đÈȴೕಪ�ಲ dvīpajāla [dviːpəʤ̆ɐːlɐ] n. úgeo.û

archipelago [Sk.]
đÈȴೕ¤ಂತರ dvīpāṃtara [dviːpɐːntər̆ɐ] n. 1 úgeo.û

different island 2 úcountryû foreign country [Sk.]
đÈȴೕ¤ಂತರ®ಸ dvīpāṃtaravāsa [dviːpɐːntər̆əvɐːsɐ]
n. úpunishû living in a remote island as punishment,
punishment of sending a person to a remote island
[Sk.]

đÈȴೕ¤ಂತರÖąȶ dvīpāṃtaraśikṣe [dvipɐːntrəʃikʂe] n.
úpunishû punishment of sending a person to a re-
mote island [Sk.]

Ėȴೕಷ dvēṣa [dveːʂɐ] n. úmindû 1 hate, hatred,
enmity, hostility 2 malice, antipathy, detestation
ű ಮನುಷȯÑć ²Õನ ĝೕġ Ėȴೕಷ. Men have hatred
against snakes. [Sk.]

Ėȴೕ× dvēṣi [dveːʂi] mf. úsoc.û enemy, antago-
nist, foe ű ನನȩ ಅಪȪ ±ªÐಯ Ėȴೕ× My father hates
country liquor. [Sk.] = ಶತುȰ, ģೖÑ (śatru, vairi)

Ėȴೕ×ಸು dvēṣisu [dveːʂisu] vt. úmindû to hate, to
detest, to have a hatred for [Sk.]

Ėȴ ೖತ dvaita [dvəitɐ] n. 1 únumberû duality 2 úphil.û

dualism in Indian philosophy [Sk.]
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ಧ dʰa [dʰɐ] n. úling.û sequence of phonemes /dʰa/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages

ಧಂĖ dʰaṃde [dʰənde] ದಂė, ಧಂė n. úworkû 1 liveli-
hood, business 2work, activity [H. dʰaṃdʰā/M. dʰaṃ-
dā T6727]

ಧಂė dʰaṃdʰe [dʰəndʰe] n. úworkû [H. dʰaṃdā/M.

dʰaṃdā T6727] ù ಧಂĖ (dʰaṃde)

ಧ�ರ dʰakāra [dʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /dʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಧąȖ ¹ dʰakke [dʰəkke] n. 1 hit, strike, blow 2 þfig.ß
danger, harm ű ಅಪȪ ತನȩ ಘನĔć ಧąȖ ಬರಬಹುĖಂದು ಆ
ಮದುģಯನುȩ ಒಪȪÓಲȲ. [His] father did not agree to
the marriage because it might harm his status. [H.

dʰakkā]

ಧąȖ ² dʰakke [dʰəkke] n. úboatû deck [Eg. deck]

ಧąȖ ³ dʰakke [dʰəkke] n. úboatû 1 pier, quay 2 deck
[Eg. dock]

ಧಗಧ¹ಸು dʰagadʰagisu [dʰəɡədʰəɡĭsu] vi. úfireû to
blaze, to burn fiercely ű ನನȩ ಮನಸುȷ ಧಗಧ¹Øತು. I was
burning with anger. [Ka. onom.]

ಧć dʰage [dʰəɡe] n. úheatû heat (of climate includ-
ing sultriness) [M. dʰagă *C6704] ù ದć (dage)

ಧಗȘĘ dʰaggane [dʰəɡɡən̆e] adv. útimeû all of a sud-
den, suddenly, abruptly [Ka., mim.]

*ಧÁȠ dʰaṭṭi [dʰəʈʈi] n. úwearû 1 cloth in general 2 a
piece of cloth worn round the lower body, one end
of which is passed between the legs and is tucked in
behind [Ka. *D3038] ù ದÁȠ (daṭṭi)

ĹಧÁȠಸು dʰaṭṭisu [dʰəʈʈisu] vt. úrebuke, value, soc.û [?]

ù ದÁȠಸು (daṭṭisu)
ĹಧďȠ ೖಸು dʰaṭṭaisu [dʰəʈʈəisu] vt. úsoc.û to rebuke, to
chide, to scold [?] ù ದÁȠಸು (daṭṭisu)2

ಧಡ dʰaḍa [dʰəɖɐ] n. úbodyû headless body [Pk.

dʰaḍa- T6712] = ಮುಂಡ (muṃḍa)

ಧಡǯ dʰaḍak [dʰəɖək] ಧಡಕು adv. úsoundûword im-
itating the sound produced when a wheel jerks on a
rough road [Ka. onom.]

ಧಡಕȖĘ dʰaḍakkane [dʰəɖəkkən̆e] adv. 1 úsoundû

with the above sound 2 útimeû all at once, suddenly,
abruptly, immediately ű ಅಪȪ ದಡಕȖĘ ಕು¼ɑÐಂದ ಎ-
ದುȧ ħೂರąȖ ħೂೕದ. Father, standing up from the chair,
went out. [Ka. onom.]

ಧಡǯ ಧಡǯ dʰaḍak dʰaḍak [dʰəɖək dʰəɖək] adv.
úsoundû word imitating the sound produced when
a wheel jerks on a rough road [Ka. onom.]

ಧಡಕು dʰaḍaku [dʰəɖəku] n. úsoundû sound pro-
duced by a cart running on a rough road [Ka. onom.]

ù ಧಡǯ (dʰaḍak)

ಧ�ȉ dʰaḍār [dʰəɖɐːr] (n.) úsoundû bang, word
imitating the sound produced when a door is closed
wildly [Ka. onom.]

ಧ�ರĘ dʰaḍārane [dʰəɖɐːrən̆e] adv. úsoundû with
the above sound, bang! [Ka. onom.]

ಧÃಯ dʰaḍiya [dʰəɖijɐ] adj., m. úbodyû｟ f. ಧÃ-
ಯಳು｠fat, corpulent, hefty man [Ka. cf. taṭiya] ù

ದÃಯ (daḍiya)

ಧಡೂÆ dʰaḍūti [dʰəɖuːti] (adj.) úbodyû fat, stout,
corpulent ű ಧಡೂÆ ಆ±Ï fat man [M. dʰaḍautī]

ಧನ ¹ dʰana [dʰənɐ] n. 1 úeco.û property, wealth,
riches, treasure, money 2 cattle [Sk.]

ಧನಮದ dʰanamada [dʰənəməd̆ɐ] n. úprideû haugh-
tiness of wealth, rich man’s contumely, arrogance
of one’s affluence [Sk.]

ಧನğೕĆ dʰanarēkʰe [dʰənər̆eːkʰe] n. úfort.û line in
the palm indicating one’s wealth [Sk.]

ಧನ¬ಭ dʰanalābʰa [dʰənəl̆ɐːbʰɐ] n. úeco.û acqui-
sition of wealth, accumulation of money, monetary
gain, financial gain [Sk.]

ಧನವಂತ dʰanavaṃta [dʰənəv̆əntɐ] adj., m. úeco.û

｟ f. ಧನವಂĔ｠rich, wealthy, opulent〈person〉 [Sk.]

ಧ£ಢȯ (dʰanāḍʰya)
ಧನÕÙೕನ dʰanavihīna [dʰənəv̆ihiːnɐ] adj.,m. úeco.û

｟ f. ಧನÕÙೕĘ｠poor, indigent〈person〉 [Sk.]

ಧನಸ²ಯ dʰanasahāya [dʰənəsəhɐːjɐ] n. úeco.:helpû

financial assistance, monetary help [Sk.]

ಧ£�ಂąȶ dʰanākāṃkṣe [dʰənɐːkɐːŋkʂe] n. úeco.:

desireû desire to acquire money, desire for wealth
[Sk.]

ಧ£ಢȯ dʰanāḍʰya [dʰənɐːɖʰˑjɐ] adj., m. úeco.û｟ f.
ಧ£Ēȯ/ಧ£ಢȯಳು｠rich〈person〉, wealthy〈person〉
, opulent〈person〉 [Sk.] = ಧನವಂತ (dʰanavaṃta)
ಧ£ಜɑĘ dʰanārjane [dʰnənɐːrʤən̆e] n. úeco.û ac-
quisition of wealth, acquiring money [Sk.]

ಧನ ² dʰana [dʰənɐ] n. úsymbolû plus sign, “+” [Sk.]

ಧÊಕ dʰanika [dʰənikɐ] m. úeco.û｟ f. ಧÊಕಳು｠rich
man, wealthy person, opulent man [Sk.] = ಧನವಂತ
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(dʰanavaṃta)

ಧÊಯ dʰaniya [dʰənijɐ] n. úplant:cond.û coriander
seed or plant, Coriandrum sativum L. (Apiaceae)
[Sk.] ąೂತȥಂಬÑ (kottaṃbari) þcom.ß *[IMP 1.185]

đಧನು dʰanu [dʰənu] n. úweaponû bow, archer’s
weapon [Sk.] = ಧನುಸುȷ (dʰanussu)

ಧನು¨ɑಸ dʰanurmāsa [dʰənurmɐːsɐ] n. úcal.û the
ninth month in Hindu solar calendar, December -
January [Sk.]

ಧನು®ɑತ dʰanurvāta [dʰənurvɐːtɐ] n. úmed.û

tetanus, a kind of infectious disease [Sk.] = ಧನು-
®ɑಯು (dʰanurvāyu)

ಧನುÕɑĖȯ dʰanurvidye [dʰənurvidˑje] n. úweaponû

archery [Sk.]
đಧನುĥೂȖೕď dʰanuṣkōṭe [dʰənuʂkoːʈe] n. úweaponû

curved end of a bow [Sk. dhanuṣkōṭi-]
đಧನುಸುȷ dʰanussu [dʰənussu] n. úweaponû bow,
archer’s weapon [Sk.] = ÍಲುȲ (billu) þcom.ß, ಧನು
(dʰanu) þwrit.ß

ಧನȯ dʰanya [dʰənˑjɐ] adj., m.｟ f. ಧĘȯ｠1 úwelfareû

lucky, fortunate〈person〉 2 úachieveû〈one〉who
has achieved his ambition,〈one〉whose work is
done,〈one〉whose mission is fulfilled [Sk.]

ಧನȯĔ dʰanyate [dʰənˑjət̆e] n. úachieveû achievement
of objects, fulfilment of desired object [Sk.]

ಧನȯ®ದ dʰanyavāda [dʰənˑjəvɐːdɐ] úfavourû ① n.
words of gratitude, thanksgiving② snt. expression
saying “thank you, thanks” = ಧನȯ®ದಗಳು;  ȯಂǯȷ
(dʰanyavādagaḷu; tʰyāṃks) þcol.ß [Sk.]

ಧĘȯ dʰanye [dʰənˑje] f. 1 úwelfareû fortunate
woman 2 úachieveû woman with a sense of ful-
filment, woman who has achieved her ambition,
woman whose mission is fulfilled [Sk.]

ಧಮÊ dʰamani [dʰəmən̆i] n. úbodyû vein, blood
vessel [Sk.]

ĹಧರÅ ¹ dʰaraṇi [dʰərəɳ̆i] ① n. 1 úgeo.û earth, ground
2 úpol.û kingdom, domain, realm ② f. úgodû god-
dess of earth [Sk.]

ಧರÅ ² dʰaraṇi [dʰərəɳ̆i] n. úworkû strike in the form
of sitting in front of an office, etc. [M. dʰarăṇ] cf.
ಮುಷȖರ (muṣkara)

đಧರÅಜ dʰaraṇija [dʰərəɳiʤɐ] n. úplantû tree [Sk.]
đಧರÅ� dʰaraṇijā [dʰərəɳiʤɐː] f. úmythû “daughter
of the Earth,” Sītā, Rāma’s wife [Sk.]

đಧರÅ�ತ dʰaraṇijāta [dʰərəɳiʤjɐːtɐ] n. úplantû tree
[Sk.]

đಧರÅ�Ĕ dʰaraṇijāte [dʰərəɳiʤɐːte] úmythû

“daughter of the Earth,” Sītā, Rāma’s wife = ಧ-
ರÅČ (dʰaraṇije)

đಧರÅČ dʰaraṇije [dʰərəɳiʤe] úmythû ù ಧರÅ�Ĕ
(dʰaraṇijāte)

đಧರÅಪÆ dʰaraṇipati [dʰərəɳipəti] m. úpol.û king,
monarch, sovereign [Sk.]

đಧರÅ¤ಲ dʰaraṇipāla [dʰərəɳipɐːlɐ] m. úpol.û king,
monarch, sovereign [Sk.]

đಧರÅಮಂಡಲ dʰaraṇimaṃḍala [dʰərəɳiməɳɖəl̆ɐ] n.
úgeo.û earth, ground [Sk.] ಭೂಮಂಡಲ (bʰūmaṃḍala)

đಧರÅೕಶ dʰaraṇīśa [dʰərəɳiːʃɐ] m. úpol.û king,
monarch, sovereign [Sk.]

đಧÑÅ dʰariṇi [dʰəriɳi] n. úgeo.û [Sk.] ù ಧರÅ
(dʰaraṇi)

đಧÑÆȰ dʰaritri [dʰəritri] n. úgeo.û earth, ground [Sk.]

= ಧÑÅ (dʰariṇi)

ಧÑಸು dʰarisu [dʰərisu] vt. úwearû to put on,
to wear 《clothes, garment, ornament, hat, shoes,
eye-glasses, etc.》 [Sk.]

ಧğ dʰare [dʰəre] n. úgeo.û earth, ground [Sk. dʰarā-]

= ಧÑÆȰ (dʰaritri)
ಧಮɑ dʰarma [dʰərmɐ] n. 1 úshouldû duty, pre-
scribed course of conduct for a caste, profession,
etc. 2 úrel.û religion 3 úshouldû virtue, morality,
justice, righteousness 4 endowment, charity, giving
alms out of compassion or charity 5 úqual.û nature,
disposition, character [Sk.]

đಧಮɑಕಂಟಕ dʰarmakaṃṭaka [dʰərməkəɳʈək̆ɐ] n.
útroubleû trouble endangering religion or moral ű

ಈಗ Ėೕವ¡Ø ಧಮɑಕಂಟಕ ಎಂದು ಜನ Ğೂೕ¼ಸು�ȥğ.
People now think that devadasis destroy the moral.
[Sk.]

ಧಮɑಕĕ dʰarmakatʰe [dʰərməkətʰe] n. úlit.û narra-
tive used as a tool of religious or ethical education
[Sk.]

ಧಮɑ�ಯɑ dʰarmakārya [dʰərmək̆ɐːrˑjɐ] n. 1
úrightû virtuous conduct 2 úrel.û pious act, any act
of religion, esp., act of charity [Sk.]

ಧಮɑąȖ dʰarmakke [dʰərməkke] adv. úmoneyû

gratis, free, without charge ű ¯ġಯÓȲ ಮಕȖÔć ಧ-
ಮɑąȖ ĖೕÕ ²ಕು�ȥ ಇದȧರು. They used to vaccinate
the children gratis against smallpox at the school.
[dʰarma + -ke]

ಧಮɑಗȰಂಥ dʰarmagraṃtʰa [dʰərməɡ̆rəntʰɐ] n.
úrel.û holy book, scripture [Sk.]

ಧಮɑ�ತುಕ dʰarmagʰātuka [dʰərməɡ̆ʰɐːtukɐ] m.
úrel.û｟ f. ಧಮɑ�ತು·｠(any kind of) killer of reli-
gion [Sk.]

ಧಮɑಚತȰ dʰarmacatra [dʰərməʧətˑrɐ] n. úrel.û

choultry, building where travellers are accommo-
dated gratis [Sk. dharmasatra-] ù ಧರಮಸತȰ (dʰara-
masatra)

ಧಮɑದೃ×Ƞ dʰarmadṣṭi [dʰərmədrɯʂʈi] n. úrel.û

charitable disposition, sense of righteousness, piety
[Sk.]
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ಧಮɑĖೂȰೕಹ dʰarmadrōha [dʰərmədroːhɐ] n. úrel.û

heresy, doing something against one’s religion [Sk.]

ಧಮɑĖೂȰೕÙ dʰarmadrōhi [dʰərmədroːhi] adj., mf.
úrel.û heretic, person who does something against
one’s religion [Sk.]

ಧಮɑÊಷȡ dʰarmaniṣṭʰa [dʰərməniʂʈʰɐ] adj., m.

úrel.û｟ f. ಧಮɑÊĥȡ/ ಧಮɑÊಷȡಳು｠religious〈per-
son〉,〈one〉having a strong belief in a god or gods
[Sk.]

ಧಮɑÊĥȡ dʰarmaniṣṭʰe [dʰərmən̆iʂʈʰe] n. úrel.û 1
devotion to a religion 2 devotion to righteousness
[Sk.]

ಧಮɑಪÆȩ dʰarmapatni [dʰərməp̆ətni] f. úkinû law-
fully married wife [Sk.]

ಧಮɑಪದȨÆ dʰarmapaddʰati [dʰərməpəddʰət̆i] n.
úrel.û religious path, way of following a religion
[Sk.]

đಧಮɑËೕಠ dʰarmapīṭʰa [dʰərməp̆iːʈʰɐ] n. úrel.û 1
morality as the foundation (of a school, hospital,
etc.) 2 centre or headquarter for propagation of a
religion 3 seat of the judge in the court of justice
[Sk.]

đಧಮɑಪÆȩ dʰarmapatni [dʰərməpətni] f. úkinû law-
fully married wife [Sk.]

đಧಮɑȹತȰ dʰarmaputra [dʰərməputˑrɐ] m. úkinû son
born to a lawfully married wife [Sk.]

đಧಮɑęೂೕಷಕ dʰarmapōṣaka [dʰərməpoːʂək̆ɐ] m.
úrel.û｟ f. ಧಮɑęೂೕಷಕಳು｠promoter, protector or
patron of a religion [Sk.]

ಧಮɑಪȰ�ರಕ dʰarmapracāraka [dʰərməp̆rəʧɐːrə̆
kɐ] m. úrel.û｟ f. ಧಮɑಪȰ�ರ·｠missionary, person
who propagates a religion [Sk.]

ಧಮɑಪȰವಚನ dʰarmapravacana [dʰərməp̆rəvəʧən̆ɐ]
n. úrel.û religious exposition, religious discourse,
sermon [Sk.]

đಧಮɑಪȰವತɑಕ dʰarmapravartaka [dʰərməprəvərtə̆
kɐ] m. úrel.û｟ f. ಧಮɑಪȰವತɑ·｠missionary, person
who propagates a religion [Sk.]

đಧಮɑಪȰವತɑನ dʰarmapravartana [dʰərməprəvərtə̆
nɐ] n. úrel.û missionary activity, propagation of a
religion [Sk.]

ಧಮɑ¦Ùರ dʰarmabāhira [dʰəməv̆ɐːhirɐ] adj., m.
úrel.û｟ f. ಧಮɑ¦Ùರಳು｠〈one〉who has trans-
gressed his religious duty in view of his social group
and been excommunicated from his society [dʰarma

+ H. bāhiră]

ಧಮɑಬುÈȨ dʰarmabuddʰi [dʰərməb̆uddʰi] n. 1
úrel.û piety 2 úrightû virtuousness, righteousness 3
úsympathyû charitable disposition [Sk.]

ಧಮɑěೂೕಧĘ dʰarmabōdʰane [dʰərməb̆oːdʰən̆e] n.

úrel.û religious preaching, sermon, religious dis-
course [Sk.] = ಧĝೂೕɑಪĖೕಶ (dʰarmōpadēśa)

đಧಮɑಭೂÏ dʰarmabʰūmi [dʰərməbʰuːmi] n.
úrightû country or region where law and morality
are prevalent [Sk.]

ಧಮɑಭȰಷȠ dʰarmabʰraṣṭa [dʰərməb̆ʰrəʂʈɐ] adj., m.
úrel.û｟ f. ಧಮɑಭȰĥȠ/ ಧಮɑಭȰಷȠಳು｠〈one〉who has
violated his religious duty [Sk.]

ಧಮɑ¨Ĕ dʰarmamāte [dʰərməmɐːte] f. úrel.û

godmother (female sponsor at baptism) [Sk.]

ಧಮɑ¨ಗɑ dʰarmamārga [dʰərməm̆ɐːrɡɐ] n.
úrel.û path of virtue, right way of life, way of righ-
teousness [Sk.]

ಧಮɑಮೂಢ dʰarmamūḍʰa [dʰərməmuːɖʰɐ] adj.,m.
úrel.û｟ f. ಧಮɑಮೂಢಳು｠person who is ignorant of
religion or moral [Sk.]

ಧಮɑಯುದȨ dʰarmayuddʰa [dʰərməj̆uddʰɐ] n. 1
úwarû honest fight, fair fight 2 úgood:warû holy war,
fight for the cause of righteousness [Sk.]

ಧಮɑªಜ dʰarmarāja [dʰərmərɐːʤɐ] m. 1 úgodû

Yama, god of death 2 úlit.û the eldest of five Pan-
davas [Sk.]

ಧಮɑªಜȯ dʰarmarājya [dʰərmərɐːʤˑjɐ] n. úpol.û

kingdom where law and justice prevails [Sk.]

ಧಮɑÕğೂೕÉ dʰarmavirōdʰi [dʰərməv̆iroːdʰi] adj.,
mf. úrel.û〈one〉who defies any religion [Sk.]

ಧಮɑ¯ġ dʰarmaśāle [dʰərməʃ̆ɐːle] n. úrel.û

choultry, building where travellers are accommo-
dated and fed gratis [Sk.] = ಧಮɑಚತȰ (dʰarmacatra)

ಧಮɑ¯ಸɣ dʰarmaśāstra [dʰərməʃ̆ɐːstrɐ] n. újur.û

code of Hindu law [Sk.]

ಧಮɑಶȰĖȨ dʰarmaśraddʰe [dʰərməʃ̆rəddʰe] n. úrel.û

devotion to religion, attachment to religion, devo-
tion to righteousness [Sk.]

ಧಮɑಸಂಕಟ dʰarmasaṃkaṭa [dʰərməs̆əŋkəʈɐ] n.
úcomp.û difficulty in deciding between two right
courses of action, dilemma between two duties [Sk.]

đಧಮɑಸಂತÆ dʰarmasaṃtati [drməsəntəti] mf. úkinû

children born to a lawfully married wife [Sk.]
đಧಮɑಸಂ�ನ dʰarmasaṃtāna [dʰərməsəntɐːnɐ] n.
1 úkinû children born to a lawfully married wife 2
úrel.û religious community or its member [Sk.]

đಧಮɑಸಂĖೕಶ dʰarmasaṃdēśa [dʰərməsəndeːʃɐ] n.
úrel.û teachings propagated by a religion [Sk.]

ಧಮɑಸಂĦȦ dʰarmasaṃstʰe [dʰərməs̆əmstʰe] n.
úsympathyû charitable institution, institution set up
for dispensation of charity [Sk.]

ಧಮɑಸತȰ dʰarmasatra [dʰərməsətˑrɐ] ಧಮɑಚತȰ n.
úrel.û choultry, building where travellers are ac-
commodated gratis [Sk. dharmachatra-]
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đಧಮɑಸೂಕȶ Ȯ dʰarmasūkṣma [dʰərməs̆uːkʂmɐ] n.
úrel.û intricacy of religion or justice, niceties of the
law, fine discrimination in the matter of right con-
duct [Sk.]

đಧಮɑ±Ȧಪಕ dʰarmastʰāpaka [dʰərməstʰɐːpək̆ɐ] m.
úrel.û person who has established a religion or its
sect [Sk.]

ಧ¨ɑಂತರ dʰarmāṃtara [dʰərmɐːntər̆ɐ] n. úrel.û

conversion, abandoning a religion and embracing
another [Sk.]

ಧ¨ɑಂಧ dʰarmāṃdʰa [dʰərmɐːndʰɐ] adj., m.
úrel.û｟ f. ಧ¨ɑಂė｠fanatic〈person〉 [Sk.]

ಧ¨ɑಂಧĔ dʰarmāṃdʰate [dʰərmɐːndʰət̆e] n. úrel.û

fanaticism [Sk.]

ಧ¨ɑತȮ dʰarmātma [dʰərmɐːtmɐ] adj., m.｟ f. ಧ-
¨ɑತȮಳು｠1 úrel.û pious〈person〉2 úrightû one ded-
icated to righteousness, virtuous man 3 úsympathyû

merciful〈person〉, compassionate〈person〉 [Sk.]
đಧ¨ɑಧȯಕȶ dʰarmādʰyakṣa [dʰərmɐːdʰˑjəkʂɐ] m.

újur.û judge [Sk.]

ಧ¨ɑಥɑಸಂĦȦ dʰarmārtʰasaṃstʰe [dʰərmɐːrtʰəs̆ə
mstʰe] n. úrel.û charitable institution [Sk.]

ಧÏɑ dʰarmi [dʰərmi] adj., mf. 1 úqual.û charitable
〈person〉,〈person〉of compassion 2 úrel.û pious
〈person〉 3 úqual.û righteous〈person〉, virtuous
〈person〉 [Sk.]

ಧÏɑಷȡ dʰarmiṣṭʰa [dʰərmiʂʈʰɐ] adj., m. ｟ f. ಧ-
Ïɑĥȡ｠1 úrel.û very pious〈person〉2 úqual.û〈per-
son〉dedicated to righteousness, extremely virtuous
〈person〉 3 úqual.û extremely compassionate〈per-
son〉 [Sk.]

ಧĝೂೕɑಪĖೕಶ dʰarmōpadēśa [dʰərmoːpəd̆eːʃɐ] n.
úrel.û religious preaching, religious discourse, reli-
gious guidance [Sk.] = ಧಮɑěೂೕಧĘ (dʰarmabōdʰa-

ne)
Ĺಧವ dʰava [dʰəvɐ] m. 1 úmanû man (against woman)
2 úkinû husband 3 úsoc.û owner, lord [Sk.]

đಧವಲ dʰavala [dʰəvəl̆ɐ] ಧವಳ adj. 1 úcolourûwhite 2
úpureû immaculate 3 úsoc.û þfig.ß brilliant (as glory,
bravery, etc.) [Sk.] = ಧವಳ (dʰavaḷa)

đಧವಳ dʰavaḷa [dʰəvəɭ̆ɐ] adj. úcolourû white [Sk.]

ù ಧವಳ (dʰavaḷa)

¢ಂÃಗ dʰāṃḍiga [dʰɐːɳɖiɡɐ] m. úfat, body, roughû

[M. dāṃḍăgā] ù ¡ಂÃಗ (dāṃḍiga)

¢ಂದġ dʰāṃdale [dʰɐːndəl̆e] n. útroubleû distur-
bance, outcry, clamour [H/M. dʰdală cf. dʰaṃde]

¢ಂಧೂಂ dʰāṃdʰūṃ [dʰɐːmdʰuːm] n. úsound,

moneyû [M. dʰāmădʰūmă T6824] ù ¢ಮುಧೂಮು
(dʰāmudʰūmu)

¢Á dʰāṭi [dʰɐːʈi] n. úmannerû way, style, method
(of art, music, etc.) [?, cf. H. ṭʰāṭʰ] ÑೕÆ (rīti)

¢Ã dʰāḍi [dʰɐːɖi] n. trouble, difficulty ű Êನćೕ-
ನು ¢Ã, ąಲಸ ¨ಡĖ ಕುÔÆÈȧೕĞೕ?What trouble do
you have? You are sitting without working? [M.

dʰāḍ]
đ¢ತ dʰāta [dʰɐːtɐ] m. úgodû “creator”, an epithet of
Brahma [Sk.] = ¢�ರ (dʰātāra)

đ¢�ರ dʰātāra [dʰɐːtɐːrɐ] m. úgodû “creator”, an
epithet of Brahma [Sk.] = ¢ತ (dʰāta)

¢ತು dʰātu [dʰɐːtu] n. 1 úphil.û element, primitive
matter, as earth, water, fire, air and ether 2 úmin.û

mineral, metal 3 úener.û strength, vigour, energy 4
úling.û verbal root [Sk.]

đ¢ತುಕȶಯ dʰātukṣaya [dʰɐːtukʂəj̆ɐ] n. úbio.û loss of
energy, vigour or strength [Sk.]

¢ತುćÃಸು dʰātugeḍisu [dʰɐːtuɡ̥eɖĭsu] vt. úmindû to
discourage, to dishearten [+ keḍisu]

đ¢ತುಜȟ dʰātujña [dʰɐːtuʤɲɐ] m. úmetalû｟ f. ¢ತು-
ಜȟಳು｠expert in testing metals like gold [Sk.]

đ¢ತುÕ�ȟನ dʰātuvijñāna [dʰɐːtuviʤɲɐːnɐ] n.
úmin.û mineralogy [Sk.]

đ¢ತು¤ಠ dʰātupāṭʰa [dʰɐːtupɐːʈʰɐ] n. úgram.û list of
verbal roots and their meanings in grammar [Sk.]

đ¢ತು¨·ȶಕ dʰātumākṣika [dʰɐːtumɐːkʂikɐ] n.
úmin.û sulfuret of iron [Sk.]

đ¢ತುģೖÑ dʰātuvairi [ʰɐːtuvəiri] n. úmin.û sulphur
[Sk.] = ಗಂಧಕ (gaṃdʰaka)

đ¢ತೃ dʰāt [dʰɐːtrɯ] m. úgodû “Creator”, Brahma
[Sk.]

đ¢ತೃȹತȰ dʰātputra [dʰɐːtrɯputˑrɐ] m. úmythû

“Brahma’s son”, Narada [Sk.]
đ¢ತȰ dʰātra [dʰɐːtˑrɐ] m. úgodû “Creator”, Brahma,
god, divine person [Sk. dhāt]

đ¢ÆȰ dʰātri [dʰɐːtˑri] ① f. 1 úsoc.û (dry) nurse,
wet-nurse 2 úkinû mother② n. úgeo.û earth [Sk.]

¢ÆȰಧರ dʰātridʰara [dʰɐːtridʰərɐ] n. úgeo.û moun-
tain [Sk.]

đ¢ÆȰಪÆ dʰātripati [dʰɐːtripəti] m. úpol.û “lord of the
earth”, king [Sk.]

đ¢ÆȰ¤ಲ dʰātripāla [dʰɐːtripɐːla] m. úpol.û “protec-
tor of the earth”, king [Sk.]

¢ÆȰೕವಲȲಭ dʰātrīvallabʰa [dʰɐːtriːvəlləbʰɐ] m.
úpol.û “lord of the earth”, king [Sk.]

¢ನȯ dʰānya [dʰɐːnˑjɐ] n. úfoodû corn, grain [Sk.]
đ¢ನȯಮದȯ dʰānyamadya [dʰɐːnˑjəmədˑjɐ] n. údrinkû

alcoholic drink or liquor made of grains [Sk.]

¢£ȯ�ರ dʰānyāgāra [dʰɐːnˑjɐːɡɐːrɐ] n. úfoodû gra-
nary [Sk.]

¢ಮಧೂಮು dʰāmadʰūmu [dʰɐːməd̆ʰuːmu] ¡ಮ-
ದೂಮ, ¢ಂಧೂಂ n. 1 úsoundû noise, uproar, tumult
2 úmoneyû pomp, extravagance ű ಲಗȩ ¢ಮಧೂ¨¹
ನđÐತು. The marriage was celebrated pompously.
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3 wastage, useless ű ಲಗȩದÓȲ ಅÃć ¢ಮಧೂ¨Ð-
ತು. Lot of food was wasted in the marriage. [M.

dʰāmdʰūmă]

¢ಮಧೂಮ®¹ dʰāmadʰūmavāgi [dʰɐːməd̆ʰuːməvɐː
ɡi] adv. úmoneyû extravagantly, pompously

¢ರಣ dʰāraṇa [dʰɐːrəɳ̆ɐ] n. 1 úkeepû act of hold-
ing, upholding, supporting; keeping, sustaining 2
úwearû putting on, act of wearing (clothes, orna-
ments etc.) 3 úmindû tolerance, endurance, suffer-
ance, patience [Sk.]

¢ರಣಶ·ȥ dʰāraṇaśakti [dʰɐːrəɳ̆əʃəkti] n. 1 úkeepû

ability for holding, keeping or enduring ♠2 úmindû

retentive memory [Sk.]

¢ರ�É�ರ dʰāraṇādʰikāra [dʰɐːrəɳ̆ɐːdʰikɐːrɐ] n.
újur.û lien [Sk.]

đ¢ರē ¹ dʰāraṇe [dʰɐːrəɳ̆e] n. 1 úkeepû act of hold-
ing, upholding, supporting or keeping 2 úfosterû

bringing up, looking after (of children) 3 úmindû

memory 4 úmindû endurance, fortitude [Sk. dʰāra-

ṇā]

¢ರē ² dʰāraṇe [dʰɐːrəɳ̆e] n. úcom.û market price,
ruling price, prevalent price [M. dʰāraṇă]

¢ರē®Ø dʰāraṇevāsi [dʰɐːrəɳ̆evɐːsi] n. úcom.û

market price, ruling prices, prevalent prices
[dʰāraṇe2 + vāsi “degree”]

¢ª®Ù dʰārāvāhi [dʰɐːrɐːvɐːhi] n. úprintû serial
article in a journal, publication on instalments [Sk.]

¢ªಳ dʰārāḷa [dʰɐːrɐːɭɐ] (n.) 1 úeco.û〈being〉abun-
dant, being plenty 2 úgiveû〈being〉liberal,〈be-
ing〉open-handed 3 úcontrolû generous [Sk. dʰārāla-
“flowing in stream”]

¢ªಳತನ dʰārāḷatana [dʰɐːrɐːɭət̆ənɐ] n. 1 úeco.û

bounteousness, abundance 2 úgiveû liberality,
open-handedness 3 úcontrolû generosity, magna-
nimity [+ -tana]

đ¢ªಳತȴ dʰārāḷatva [dʰɐːrɐːɭət̆vɐ] n. úgiveû [Sk.]

ù ¢ªಳತನ (dʰārāḷatana)

¢ªÔ dʰārāḷi [dʰɐːrɐːɭi] mf. 1 úgiveû generous
person, liberal one, open-handed person, charitable
person 2 úcontrolû generous person, liberal person
[dʰārāḷa+ -i]

-¢Ñ -dʰāri [dʰɐːri] suff. úgram.û suffix for build-
ing words meaning “〈one〉who keeps, possesses,
or wears … ” ű ģೕಷ¢Ñ one who has the dress of
[Sk.]

¢ğ dʰāre [dʰɐːre] n. 1 úmoveû flowing (of any liq-
uid) from a higher level to a lower level, stream or
current of water 2 úrit.û giving away the bride by
pouring water on her hand 3 úsharpû sharp edge (of
a sword etc.) [Sk. dʰārā-]

¢Ïɑಕ dʰārmika [dʰɐːrmikɐ] adj. úrel.û 1 úrightû

righteous, virtuous 2 úrel.û religious, virtuous, pi-
ous [Sk.]

¢Ïɑಕ ಆಚರē dʰārmika ācaraṇe [dʰɐːrmikə ɐːʧərə̆
ɳe] n. úrel.û religious observances [Sk.]

¢Ïɑಕ ¾�ȟĦ dʰārmika jijñāse [dʰɐːrmikə ʤiɟˑɲɐː
se] n. úrel.û religious debate [Sk.]

đ¢ÏɑಕÖಕȶಣ dʰārmikaśikṣaṇa [dʰɐːrmikəʃikʂəɳ̆ɐ] n.
úrel.:edu.û religious education [Sk.]

¢Ïɑಕತನ dʰārmikatana [dʰɐːrmikətən̆ɐ] n. 1
úrightû righteousness, virtuousness, morality, moral
rectitude 2 úrel.û religiousness, piety [dʰārmika +

-tana] = ¢ÏɑಕĔ (dʰārmikate)

¢ÏɑಕĔ dʰārmikate [dʰɐːrmikət̆e] n. úrightû [Sk.]

ù ¢Ïɑಕತನ (dʰārmikatana)

¢ಷȠ ȯɑ dʰārṣṭya [dʰɐːrʂʈˑjɐ] n. úprideû 1 arrogance,
haughtiness, insolence, impertinence, impudence 2
courage, boldness, daring [Sk.]

¢ಮ dʰāma [dʰɐːmɐ] n. údwellû dwelling place,
residence, abode [Sk.]

Ď¢ವ dʰāva [dʰɐːvɐ] n. úvehicleû iron band of a
wheel, strake or tyre (NK) [M. dʰāvă T6800]

¢ವಂತ dʰāvaṃta [dʰɐːvəntɐ] n. 1 útimeû hurry,
haste, hustle, hurry đ2 úloveû love, affection ♢ vi.
¢ವಂತ ¨ಡು to hurry [? cf. M. dʰāvăṇ + ? T6808]

¢ವÆ dʰāvati [dʰɐːvət̆i] ¡ವÆ n. 1 úbio.û tiredness,
fatigue 2 úhard workû work, labour ű ಇವತುȥ ಅಂಗÃ-
ಯÓȲ ತುಂ¦ ¢ವÆ ಆÐತು. There were lots of work
in the shop today. 3 úspeedû hurry-scurry ű ¢ವÆ-
ಯÓȲ ąಲಸ ¨Ãದğ ²ಗುತȥĖ. If you do the work in
a hurry-scurry it will go waste. [M. dʰāvătī *C6802?]

Ď¢ವÆಬಡು dʰāvatibaḍu [dʰɐːvətib̥əɖu] vi. úbio.û to
get tired, to become exhausted [+ paḍu]

¢Õಸು dʰāvisu [dʰɐːvĭsu] vi. úspeedû to hurry,
to hasten, to rush, to race ű ರಜÊೕಶÊć ಅಪ�ತ ಆ-
¹Ė ಎಂಬ ಸ¨�ರ ąೕÔ £Ɂ ěಂಗಳೂÑć ¢ÕØĖɁ.
Hearing the news that Rajanish had an accident we
rushed to Bangalore. [Sk.]

¢Ô dʰāḷi [dʰɐːɭi] n. úattackû attack, assault, charge,
aggression ♢ vt. ¢Ô ¨ಡು, ಇಡು to attack [? cf.

Pk. dʰāḍī-]

¢Ô�ರ dʰāḷikāra [dʰɐːɭikɐːrɐ] m. úattackû｟ f. ¢-
Ô�Æɑ｠assailant, aggressor, invader [+ -kāra]

Éಂ dʰiṃ [dʰim] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound of small drums [onom.]

ÉಂÉಂ dʰiṃdʰiṃ [dʰimdʰimm] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound of small drums beaten re-
peatedly [onom.]

ĹÉಂಕು dʰiṃku [dʰiŋku] n. úflyû ♢ vi. Éಂ·ಡು [?

*D2971, cf. T5534] ù Èಂಕು (diṃku)
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ĹÉಕȖĘ dʰikkane [dʰikkən̆e] adv. útimeû suddenly, all
of a sudden [dʰik onom. + -ane]

đÉಕȖರē dʰikkaraṇe [dʰikkərəN̆e] n. úhateû speaking
contemptuously, reproach [Sk. dhikkaraṇa-]

ÉಕȖÑಸು dʰikkarisu [dʰikkərĭsu] vt. úneg.û 1 to decry,
to abuse 2 to defy, to disdain [Sk.]

É�Ȗರ dʰikkāra [dʰikkɐːrɐ] n. úneg.û 1 abuse, censure

2 defiance, refusal [Sk.] = ÉಕȖÑಸು (= dʰikkarisu)
ĹÉ¹ȋ dʰigil [dʰiɡil] (n.) úshockû word in imitation
of suddenness and shock [Ka. *D3202] ù È¹ಲು
(digilu)

ĹÉ¹ಲĘ dʰigilane [dʰiɡilən̆e] adv. úshockû 1 sud-
denly, all of a sudden 2with a sudden shock [+ -ane]

ÉಟȠ dʰiṭṭa [dʰiʈʈɐ] adj., m. úboldû｟ f. ÉďȠ｠ [Sk.

dʰṣṭa-] ù ÈಟȠ (diṭṭa)
ÉಟȠತನ dʰiṭṭatana [dʰiʈʈətən̆ɐ] n. úboldû [diṭṭa + -tana]

ù ÈಟȠತನ (diṭṭatana)

ÉÏÉÏ dʰimidʰimi [dʰimidʰimi] n. úsoundû [Ka.

onom. *D3232] ù ÈÏÈÏ (dimidimi)
ĹÉÏಕು dʰimiku [dʰimiku] (n.) úsoundû word in im-
itation of a step in dance [Ka. onom.]

ĹÉÏಕುȖ dʰimikku [dʰimikku] (n.) úsoundû word in
imitation of a step in dance [Ka. onom.]

ĹÉಮȮĘ dʰimmane [dʰimməne] adv. útimeû suddenly,
all of a sudden [Ka. dʰiṃ + -ane]

ĹÉರುÉರು dʰirudʰiru [dʰirŭdʰiru] intrj. úpraiseû

well-done! splendid! bravo! (an interjection of
praise) [Ka. onom.]

đÉೕ dʰī [dʰiː] n. úmindû intellect, understanding [Sk.]
ĹÉೕಂಕು dʰīṃku [dʰiːŋku] n. úflyû ♢ vi. Éೕಂ·ಡು [?

*D2971, cf. T5534] ù Èಂಕು (diṃku)
Éೕಮಂತ dʰīmaṃta [dʰiːməntɐ] adj., m. úintl.û｟ f.
ÉೕಮಂĔ｠wise, scholar, intellectual〈person〉 [Sk.]

ÉೕಮಂÆą dʰīmaṃtike [dʰiːməntĭke] n. úintl.û intel-
ligence, brilliance, understanding [dʰīmaṃta + -ike]

đÉೕಮೂಢĔ dʰīmūḍʰate [dʰiːmuːɖʰət̆e] n. úintl.û fool-
ishness, stupidity [Sk.]

Éೕರ dʰīra [dʰiːrɐ] ① adj., m. ｟ f. Éೕğ/Éೕರಳು｠
1 úboldû heroic, valiant, courageous 〈person〉 2
úwillû〈person who is〉firm of mind, determined,
unwavering〈person〉 3 údeepû calm, sober〈per-
son〉, self-controlled, self-possessed 〈person〉,
grave〈person〉 4 úintl.û intelligent, wise or pru-
dent〈person〉② adj. údeepû deep (as a sound) Ĺ③
n. úboldû courage, valiance [Sk.]

Éೕರತನ dʰīratana [dʰiːrətən̆ɐ] n. úboldû valour,
courage, heroism, daring, bravery, intrepidity [Sk.]

ÉೕರĔ dʰīrate [dʰiːrət̆e] n. 1 úboldû valour, courage,
heroism, daring, bravery, intrepidity 2 úwillû firm-
ness, determination, resoluteness [Sk.]

Éೕರತȴ dʰīratva [dʰiːrət̆vɐ] n. úboldû [Sk.] ù ÉೕರĔ
(dʰīrate)

đÉೕğೂೕ¡ತȥ dʰīrōdātta [dʰiːroːdɐːttɐ] adj., m. úlit.û

｟ f. *Éೕğೂೕ¡Ĕȥ｠bold and noble〈person〉(a type
of hero in a poem or drama) [Sk.]

Éೕಶ·ȥ dʰīśakti [dʰiːʃəkti] n. úintl.û intelligence, in-
tellect [Sk.]

đÉೕವರ ¹ dʰīvara [dʰiːvər̆ɐ] m.｟ f. Éೕವğ｠1 úfishûfish-
erman = Ïೕನು�ರ, �ಲ�ರ (mīnugāra, jālagāra) 2
úhuntû hunter = ěೕď�ರ (bēṭegāra) þcom.ß [Sk.]

đÉೕವರ ² dʰīvara [dʰiːvər̆ɐ] m. úintl.û｟ f. *Éೕವğ｠
wise man, person with matchless intellect [Sk.]

ಧುಂ dʰuṃ [dʰum] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced when a heavy substance soft on the
surface drops on the ground [Ka. onom. D3326]

ಧುಮȮĘ dʰummane [dʰummən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane onom. D3326]

ಧುÏȮಕುȖ dʰummikku [dʰmmikku] vi. úsoundû to
produce the above sound by jumping, etc. [+ ikku

D3326] ù ದುÏȮಕುȖ (dummikku)
ĹಧುĝȮĘ dʰummene [dʰummĕne] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ene D3326]

Ĺಧುರ dʰura [dʰurɐ] n. úwarû war, battle [Sk. udara-?]

ù ದುರ (dura)

ಧುರಂದರ dʰuraṃdara [dʰurəndər̆ɐ] m. úsoc.û｟ f.
ಧುರಂದğ｠“one who shoulders the burden”, leader,
chief [Sk.]

ĹಧುರಗÓ dʰuragali [dʰurəɡ̥əli] mf. úwarû heroic war-
rior, hero in the war [dʰura + kali] ù ದುರಗÓ (dur-

agali)
Ĺಧುರಗಳȳ dʰuragaḷḷa [dʰurəɡ̥əllɐ] m. úwarû deserter,
runaway soldier [dʰura + kaḷḷa]

Ĺಧುರಧğ dʰuradʰare [dʰurədʰəre] n. úwarû battle
field, battle ground [dʰura + dʰare]

ĹಧುರÉೕರ dʰuradʰīra [dʰurədʰiːrɐ] m. úwarû｟ f. ಧು-
ರÉೕğ｠hero in the war [dʰura + dʰīra]

Ĺಧುರಪ¬ಯನ dʰurapalāyana [dh urəpɐlɐːjən̆ɐ] n.
úwarû flight from the battlefield [dʰura + pālāyana]

ಧುÑೕಣ dʰurīṇa [dʰuriːɳɐ] m. ｟ f. ಧುÑೕ-
ē/ಧುÑೕಣಳು｠1 úabl.û able man, efficient person 2
úsoc.û chief,leader [Sk.]

ಧುÑೕಣĔ dʰurīṇate [dʰuriːɳət̆e] n. 1 úabl.û ability, ef-
ficiency, competence, proficiency, mastery 2 úsoc.û

leadership [Sk.]

ಧುÑೕಣತȴ dʰurīṇatva [dʰuriːɳət̆vɐ] n. úsoc.û leader-
ship [Sk.] ù ಧುÑೕಣĔ (dʰurīṇate)

ಧುಸುಮುಸು dʰusumusu [dʰusumusu] n. úangerû

grumble [M. dʰusămusă onom.?]
đಧೂತ dʰūta [dʰuːtɐ] adj. úremoveû shaken off, re-
moved [Sk.]
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đಧೂತ¤ತಕ dʰūtapātaka [dʰuːtəpɐːtək̆ɐ] m. úpureû

person who has freed from one’s sin [Sk.]
đಧೂತ¤ಪ dʰūtapāpa [dʰuːtəp̆ɐːpɐ] m. úpureû person
who has freed from one’s sin [Sk.]

ಧೂಪ dʰūpa [dʰuːpɐ] n. úsmellû incense [Sk.]
đಧೂಮ dʰūma [dʰuːmɐ] n. úfireû smoke [Sk.] =ħೂć
(hoge) þcol.ß

ಧೂಮąೕತು dʰūmakētu [dʰuːmək̆eːtu] ① m. úgodû

“one whose banner is smoke”, fire ② n. úastr.û

comet [Sk.]
đಧೂಮಪಟ dʰūmapaṭa [dʰuːməpəʈɐ] n. úwarû smoke
screen [Sk.]

đಧೂಮ¤ನ dʰūmapāna [dʰuːməp̆ɐːnɐ] n. úlux.û

smoking (a cigarette, cigar, etc.) [Sk.]
đಧೂಮȰ dʰūmra [dʰuːmrɐ] adj. úcolourû “smoke-
coloured,” of a smoky hue, grey [Sk.]

ಧೂಮȰಪತȰ dʰūmrapatra [dʰuːmrəpətˑrɐ] n. úlux.û

tobacco leaf [Sk.] = ħೂćĦೂȹȪ (hogesoppu) þcom.ß
đಧೂಮȰ¤ನ dʰūmrapāna [dʰuːmrəp̆ɐːnɐ] n. úlux.û

smoking [Sk.] = ಧೂಮ¤ನ; (dʰūmapāna;) ħೂćಯ-
ನುȩ ĦೕದುɁದು (hogeyannu sēduvudu) þcom.ß

ಧೂತɑ dʰūrta [dʰuːrtɐ] adj., m. úcheatû｟ f. ಧೂತɑ-
ಳು｠deceptive, hypocritical, dishonest, fraudulent,
cunning〈person〉 [Sk.]

ಧೂತɑತನ dʰūrtatana [dʰuːrtət̆ənɐ] n. úcheatû de-
ception, dishonesty, fraud, hypocrisy, cunning, pre-
tence [dʰūrta + -tana]

ಧೂÓ dʰūli [dʰuːli] ಧೂÔ n. údirtû dust [Sk. dʰūli-/Ka.
D3283]

đಧೂÓೕಪಟಲ dʰūlīpaṭala [dʰuːliːpəʈəl̆ɐ] ಧೂÔೕಪಟಲ
n. údirtû heap or covering of dust [Sk.]

đಧೂಸರ dʰūsara [dʰuːsər̆ɐ] (n.) úcolourû ash colour,
〈being〉grey [Sk.] = ಬೂÈಬಣȤ (būdibaṇṇa) þcom.ß

ĹಧೂȌ dʰūḷ [dʰuːɭ] n. údirtû dust [Ka. dūḷD3283× Sk.
dhūli-] = ದೂಳು (dūḷu)

ಧೂÔ dʰūḷi [dʰuːɭi] n. údirtû dust [Sk. dʰūli-/Ka.

D3283]

ಧೂÔಪಟ dʰūḷipaṭa [dʰuːɭipəʈɐ] n. údirtû state of
being completely destroyed [Sk. dʰūlipaṭa-]

ಧೂÔಪಟ ¨ಡು dʰūḷipaṭamāḍu [dʰuːɭipəʈɐmɐːɖu] vt.
údestroyû to reduce to dust, to destroy completely

ಧೂÔಪಟ ಆಗು dʰūḷipaṭa āgu [dʰuːɭipəʈɐ ɐːɡu] vi.
údestroyû to get reduced to dust

ಧೂÔ¨ರುತ dʰūḷimāruta [dʰuːɭimɐːrutɐ] n.
úweatherû dust wind [Sk.]

đಧೂÔೕಪಟಲ dʰūḷīpaṭala [dʰuːɭiːpəʈəl̆ɐ] n. údirtû heap
or covering of dust [Sk.]

ಧೂಳು dʰūḷu [dʰuːɭu] n. 1 údirtû dust 2 úplantû pollen
[Sk. dhūli- cf. Ka. dūḷ D3283] ù ದೂÔ (dūḷi)

ಧೂĢÍȬಸು dʰūḷebbisu [dʰuːɭebbisu] ① vi. údirtû to
raise dust ② vt. údestroyû to destroy, to ruin, to
blast, to annihilate ű ȹಲąೕÖಯ Ħೖನȯ ಹಷɑವಧɑನನ
Ħೖನȯವನುȩ ಧೂĢÍȬØತು. Pulakesin II’s army completely
destroyed Harshavardhana’s army. [+ ebbisu]

đಧೃತ dʰta [dʰrɯtɐ] adj. 1 úcatchû held, seized 2 úsup.û

supported, sustained 3 úkeepû held back (as troops
in reserve) [Sk.]

ಧೃÆ dʰti [dʰrɯti] n. 1 úboldûmorale, courage, brav-
ery, daring, valour, intrepidity 2 úwillû firmness of
mind, imperturbability, determination, resoluteness
[Sk.]

ಧೃÆćÃಸು dʰtigeḍisu [dʰrɯtiɡ̥eɖĭsu] vt. úboldû to
demoralise, to dishearten, to discourage, to frighten
[+ keḍisu]

ಧೃÆćಡು dʰtigeḍu [dʰrɯtiɡ̥eɖu] vi. úboldû to get
discouraged, to lose heart, to despond, to droop, to
panic. to be alarmed, to lose confidence, to get de-
jected [+ keḍu]

ėೕÊಸು dʰēnisu [dʰeːnisu] vt. úthinkû [Sk.] ù ¢ȯ-
Êಸು (dʰyānisu)

đėೕನು dʰēnu [dʰeːnu] n. úcattleû cow [Sk.]

ėೖಯɑ dʰairya [dʰəirˑjɐ] n. úboldû 1 courage, brav-
ery, daring, valour, guts 2 audacity [Sk.]

ėೖಯɑಗುಂದು dʰairyaguṃdu [dʰəirˑjəɡ̥undu] vi. 1
úboldû to lose courage 2 úgriefû to lose heart, to be
disheartened, to get dejected [+ kundu]

ėೖಯɑćÃಸು dʰairyageḍisu [dʰəirˑjəɡ̥eɖĭsu] vt. 1
úboldû to demoralise, to scare, to frighten 2 úgriefû

to dishearten, to discourage, to wither one’s hopes
[+ keḍisu] ಧೃÆćÃಸು (dʰtigeḍisu)
ėೖಯɑćೂÔಸು dʰairyagoḷisu [dʰəirˑjəɡ̥oɭĭsu] vt.
úboldû to encourage, to cheer up, to raise the spirits
of, to inspirit [+ koḷisu]

ėೖಯɑವಂತ dʰairyavaṃta [dʰəirˑjəv̆əntɐ] adj., m.
úboldû｟ f. ėೖಯɑವಂĔ｠brave〈person〉, bold〈per-
son〉, courageous〈person〉 [Sk.]

ėೖಯɑ¯Ó dʰairyaśāli [dʰəirˑjəʃɐːli] adj., mf.
úboldû brave〈person〉, bold〈person〉 [Sk.]

ėೂē ¹ dʰoṇe [dʰoɳe] n. úwaterû small pond [Ka.

*D2716]
đėೂē ² dʰoṇe [dʰoɳe] n. úboatû boat, barge, vessel
sailing on the sea [Sk. drōṇi- T6641] = ಹಡಗು (haḍa-
gu)

ėೂೕ dʰō [dʰoː] (n.) úsoundû word in imitation of
a torrential rain ű £ನು ಮĘć ಬರು®ಗ ėೂೕĞಂದು
ಮĢ ಬಂತು. When I was coming home a strong rain
started. [Ka. onom.]

ėೂೕ� dʰōkā [dʰoːkɐː] n. úcheatû deception, impos-
ture, fraud ♢ vi. —¨ಡು [H. dʰōkā]
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ėೂೕತರ dʰōtara [dʰoːtər̆ɐ] n. úwearû cloth worn by
men around the waist normally 50 × 144 inches [M.
dʰōtăra *C6881.2] = ಪಂĊ (paṃce) ù ėೂೕತȰ (dʰōtra)

ėೂೕತȰ dʰōtra [dʰoːtˑrɐ] Ėೂೕತರ, ĖೂೕತȰ, ėೂೕತರ n.
úwearû 1 cloth worn by men around the waist nor-
mally 50 × 144 inches 2 cloth worn over the shoul-
ders [M. dʰōtăra T6881.2] = ಉತȥÑೕಯ, ವÓȲ (uttarīya,
valli) þcol.ß *[ಉತȥÑೕಯ (uttarīya)]

ėೂೕėೂೕ dʰōdʰō [dʰoːdʰoː] (n.) úsoundû word in
imitation of a continuous torrential [Ka. onom.]

ėೂೕÍ dʰōbi [dʰoːbi] đೂೕÍ, ĖೂೕÍ, ĖೂೕÎ m.
úhyg.û washerman (commonly used as this word is
of less social connotation) [H. dʰōbī T6886] = ಅಗಸ
(agasa)

Ĺėೂೕರ dʰōra [dʰoːrɐ] n. úmus.û kettledrum [onom.?]

= ನ�Ñ (nagāri)

ėೂೕರē dʰōraṇe [dʰoːrəɳ̆e] n. 1 úmannerû manner,
way 2 úthinkû manner or way of thinking 3 úthinkû

attitude, behaviour [Sk. ‰M. ‰dhāraṇā-?]
ĹėೂೕವÆ dʰōvati [dʰoːvət̆i] ĖೂೕವÆ, ėೂೕÆ n. úwearû

a piece of cloth worn round the lower body, one end
of which passed between the legs and is tucked in
behind [H. dʰōvătī < Sk. *dʰōttavastrikā-? cf. T6881]

¢ȯನ dʰyāna [dʰjɐːnɐ] n. 1 úthinkû reflection, con-
templation, pondering, meditation 2 úcareû atten-
tion, notice [Sk.]

đ¢ȯನಪರ dʰyānapara [dʰjɐːnəpər̆ɐ] adj., m. úthinkû

｟ f. ¢ȯನಪರಳು｠ [Sk.] = ¢ȯನಮಗȩ (dʰyānamagna)
¢ȯನಮಗȩ dʰyānamagna [dʰjɐːnəm̆əɡnɐ] adj., m.

úthinkû｟ f. ¢ȯನಮćȩ/ ¢ȯನಮಗȩಳು｠〈one〉steeped in
contemplation, absorbed in meditation, engrossed
in thought [Sk.]

¢ȯÊಸು dʰyānisu [dʰjɐːnĭsu] vt. úthinkû 1 to con-
template (the supreme reality), to meditate upon
(the supreme reality) 2 to ponder upon, to meditate
upon, to reflect upon [Sk.]

¢ȯಸ dʰyāsa [dʰjɐːsɐ] n. 1 úthinkû meditation,
contemplation, reflection, pondering 2 úcognitionû

awareness, consciousness, realisation 3 úcareû at-
tention ű ÊಮȮ ¢ȯಸ ಎÓȲĖ? ďೖಪȩÓȲ ಎĥೂȠಂದು ತȹȪ ¨-
ÃÈȧೕÑ. Where is your attention? You have made
many a mistake in typing. 4 úknowû awareness, be-
ing in the knowledge of something ű ಅವನ ಪಸುɑ ಎ-
ÓȲ Íತುȥ ಎಂಬ ಬćȘ ಅವÊć ¢ȯಸ ಇಲȲ. He was not aware
where his purse fell off. [Sk.]

ėȯೕಯ dʰyēya [dʰjeːjɐ] n. úaimû 1 object, purpose,
intention 2 ideal, principle [Sk.]

đėȯೕಯ¾ೕÕ dʰyēyajīvi [dʰjeːjəʤ̆iːvi] adj.,mf. úaimû

〈one〉who lives for an ideal or ideals [Sk.]
đėȯೕಯ®ದ dʰyēyavāda [dʰjeːjəv̆ɐːdɐ] n. úaimû ide-
alism [Sk.]

đėȯೕಯ®È dʰyēyavādi [dʰjeːjəv̆ɐːdi] adj., mf.
úaimû idealist〈ic〉 [Sk.]

ಧುȰವ dʰruva [dʰruvɐ] ① adj. úchangeû 1 stead-
fast, constant, immovable 2 permanent, stable② n.
1 úastr.û polar star 2 úgeo.û the north pole and the
south pole 3 úgeo.û poles of magnet [Sk.]

ಧುȰವ�ğ dʰruvatāre [dʰruvət̆ɐːre] n. 1 úastr.û polar
star 2 úguideû þfig.ß one who shines for ever, one of
everlasting radiance [Sk.]

ಧುȰವನಕȶತȰ dʰruvanakṣatra [dʰruvən̆əkʂətrɐ] n.
úastr.û ù ಧುȰವ�ğ (dʰruvatāre)

đಧುȰÕೕಕರಣ dʰruvīkaraṇa [dʰruviːkərəɳ̆ɐ] n. úpol.û

polarisation (of forces in politics, etc.) [Sk.]

ಧȴಂಸ dʰvaṃsa [dʰvəmsɐ/dʰʌmsɐ] n. údestroyû 1 de-
struction, extermination, extirpation, ravage, dev-
astation 2 ruin, rampage, loss ű ಕುದುğಜೂ¾ನÓȲ ಅ-
ವನು ತನȩ ಆØȥಯನುȩ ಧȴಂಸ¨Ãದ. He lost all his prop-
erties by gambling on horses. [Sk.]

ಧȴಂಸ ¨ಡು dʰvaṃsa māḍu [dʰvəmsɐ mɐːɖu] vt.
údestroyû to destroy, to annihilate

đಧȴಂಸಕ dʰvaṃsaka [dʰvəmsək̆ɐ/dʰʌmsək̆ɐ] ① m.
údestroyû｟ f. ಧȴಂಸಕಳು｠destroyer, Vandal ② adj.
údestroyû destructive, lethal, deadly ③ n. únavyû

destroyer, a small and fast warship = đ±ɞಯȉ (ḍe-
sṭrāyar) þcol.ß [Sk.]

ಧȴಜ dʰvaja [dʰvəʤɐ/dʰvʌʤɐ] n. úsymbolû flag, stan-
dard, banner [Sk.] = ಧȴಜಪಟ (dʰvajapaṭa)

đಧȴಜಪಟ dʰvajapaṭa [dʰvəʤəpəʈɐ] n. úsymbolû flag,
standard, banner [Sk.] = ಧȴಜ (dʰvaja)

ಧȴಜವಂದĘ dʰvajavaṃdane [dʰvəʤəvəndən̆e] n.
úrit.û saluting the flag [Sk.]

ಧȴಜಸȥಂಭ dʰvajastaṃbʰa [dʰvəʤəstəmbʰɐ] n.
úsymbolû flagpole, flagstaff [Sk.]

đಧȴ�ğೂೕಹಣ dʰvajārōhaṇa [dʰvəʤɐːroːhəɳ̆ɐ] n.
úrit.û flag hoisting [Sk.]

ಧȴÊ dʰvani [dʰvəni/dʰvʌni] n. 1 úsoundû voice,
sound 2 úmus.û voice of a musician (as against that
of a musical instrument), vocal music 3 úrhet.û sug-
gestion, suggestiveness [Sk.]

đಧȴÊತಂತು dʰvanitaṃtu [dʰvənitəntu] n. úbodyû vo-
cal chords [Sk.]

đಧȴÊęÁȠć dʰvanipeṭṭige [dʰvənipeʈʈĭɡe] n. úbodyû

larynx [Sk.]
đಧȴÊ¨ dʰvanimā [dʰvənimɐː] n. úling.û phoneme
[Sk.]

đಧȴÊಮುದȰಣ dʰvanimudraṇa [dʰvənimuddrəɳɐ] n.
úelec.û sound recording [Sk.] = ğ�ÃɑಂǱ (rekār-

ḍiṃg) þcol.ß
đಧȴÊಮುÈȰಸು dʰvanimudrisu [dʰvanimudrĭsu] vt.

úelec.û to record (electronically) [Sk.] = ğ�ÃɑಂǱ
¨ಡು (rekārḍiṃg māḍu) þcol.ß
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đಧȴÊವಧɑಕ dʰvanivardʰaka [dʰvənivərdʰək̆ɐ] n.
úelec.û megaphone, loudspeaker, amplifier (any in-
strument for amplifying voice) [Sk.]

đಧȴÊÕ�ȟನ dʰvanivijñāna [dʰvəniviʤɲˑɐːnɐ] n.
úling.û phonetics, acoustics [Sk.]

đಧȴÊಸುರುÔ dʰvanisuruḷi [dʰvənisuruɭi] n. úelec.û

tape or cassette (for recording sounds) [Eg. cassette]
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ನ

ನ na [nəˑ] n. úling.û sequence of phonemes /na/ or
letter representing it in Kannada and other Indian
languages

Ĺನಂ¹ಲು naṃgilu [nəŋɡilu] n. úbodyû uvula [Ka.

D33] = ·ರು£Óć (kirunālige)
Ďನಂಚು ¹ naṃcu [nəɲʧu] vt. úfoodû to use《pick-
les, chutney powder, etc.》, as side-dishes for eating
cooked rice [Ka. D3581]

ನಂಚು ² naṃcu [nəɲʧu] vt. to extinguish, to put out
《a lamp, fire, etc.》 [Ka. < naṃdisu *D3590]

ನಂಜು ¹ naṃju [nəɲʤu] n. 1 poison, venom 2 septic
poisoning, sepsis 3 þfig.ß venom in speech, sarcasm,
taunt ű ಅವನ ¨ÆನÓȲ ನಂಜು ತುಂÍąೂಂÃĖ. There is
poison in his talk. [Ka. D3580] (Pb.8.40) =Õಷ (viṣa)

ನಂಜು ² naṃju [nəɲʤu] vt. to use《pickles, chutney
powder, etc.》, as side-dishes for eating cooked rice
ű ಉËȪನ�Ðಯನುȩ ನಂ¾ąೂಂಡು ಊಟ ¨ಡು. Eat rice
with the pickles as side dish. [Ka. D3581]

ನಂಜುರುĢ naṃjuruḷe [nəɲʤuruɭe] n. úwormû a kind
of venomous worm [ naṃju + uruḷe “ball”?]

ĎನಂಜುÓ naṃjuli [nəɲʤuli] n. úwormû earthworm
[Ka. D2906] (Hal.)

ನಂಟ naṃṭa [nəɳʈɐ] Ęಂಟ m. úkinû｟ f. ನಂಟಳು｠
relative, kinsman (but not those closer than the 4th
grade) [Ka. D3588] (Pb.4.49.V)

ನಂಟತನ naṃṭatana [nəɳʈətənɐ] Ęಂಟತನ n. úkinû

relationship, kinship [Ka. naṃta + -tana D3588]
Ĺನಂಟತɑನ naṃṭartana [nəɳʈərtənɐ] n. úkinû rela-
tionship, kinship [Ka. naṃṭar (pl.) + -tana D3588] =
ನಂಟತನ (naṃṭatana)

ನಂಟಸȥ naṃṭasta [nəɳʈəstɐ] Ęಂಟಸȥ m. úkinû ｟ f.
ನಂಟಸȥಳು｠relative, kinsman [ naṃṭa + -sta]

ನಂಟØȥą naṃṭastike [nəɳʈəstike] ĘಂಟØȥą n. úkinû

relationship, kinship [Ka. naṃṭasta + -ike D3588]

ನಂಟಸȥನ naṃṭastana [nəɳʈəstənɐ] Ęಂಟಸȥನ n. rela-
tionship, kinship [ naṃṭasta + -tana] = ನಂಟತನ (naṃ-

ṭatana)
đನಂÁą naṃṭike [nəɳʈike] n. úkinû relationship, kin-
ship [Ka. D3588] = ನಂಟತನ (naṃṭatana)

ನಂಟು naṃṭu [nəɳʈu] ĘಂÁą n. úkinû relationship (as
friendship, kinship, trade relationship, etc.) ű ಅವ-
Êಗೂ ನನಗೂ ಏನೂ ನಂಟು ಇಲȲ. There is no relationship
between him and me. [Ka. D3588] = ನಂಟತನ (naṃ-

ṭatana)

ನಂತರ naṃtara [nəntərɐ] ① adv. then, afterwards,
later, thereafter② postp. útimeû after ű ಅವನು ħೂೕ-
ದ ನಂತರ ಮĢ ಬಂತು. After his departure it began to
rain. [Sk. anantaraṃ]

đನಂದನ naṃdana [nəndənɐ] ① adj. újoyû gladden-
ing, delighting ② m. úkinû｟ f. ನಂದĘ｠son ③ n.
úcal.û N. of 26th year in the cycle of 60 years ù

ನಂದನವನ (naṃdanavana) [Sk.]
đನಂದನವನ naṃdanavana [nəndənəvənɐ] n. úmythû

name of a garden in paradise (= the heaven of Indra)
[Sk.]

đನಂ¡Èೕಪ naṃdādīpa [nəndɐːdiːpɐ] n. úlightû lamp
that is always kept burning [ neg. part. of naṃdu + dī-

pa]

ನಂÈ naṃdi [nəndi] n. 1 újoyû joy, delight, wel-
fare 2 úmythû name of the bull on which Śiva rides
3 úmythû the tree Cedrela toona Roxb.,the wood
of which resembles Mahogany (less expensive than
teak)⇀ timber [Sk.]

đನಂÈಧȴಜ naṃdidʰvaja [nəndidʰvəʤ̆ɐ] n. úsymb.û

vertical tall flag post on which an emblem of bull is
put and taken out in front of a religious procession
[Sk.]

ನಂÈÊ naṃdini [nəndini] ① f. 1 úwomanû ‘woman
who makes happy, woman who is happy’ 2 úkinû

þpoet.ß daughter ② n. úmythû a fabulous cow,
daughter of Kamadhenu, yielding all desires and in
the possession of the sage Vaśiṣṭa [Sk.]

ನಂÈಬಟȠಲು naṃdibaṭṭalu [nəndibəʈʈəlu] n. úplantû

Ceylon jasmine, white flowers of the shrub, Taber-
naemontana coronaria (L.) (Apocynaceae) culti-
vated in gardens and dear to Shiva⇀ garden [naṃdi
+ baṭṭalu “cup”]

ನಂÈಬಟȠಲು¹ಡ naṃdibaṭṭalugiḍa [nəndibəʈʈəluɡiɖɐ]
n. the shrub of the above tree [+ giḍa]

đನಂÈಸು ¹ naṃdisu [nəndĭsu] vi. újoyû to enjoy, to
amuse oneself [Sk.]

ನಂದು naṃdu [nəndu] Ęೂಂದು vi. údownû 1 (with
reference to a fire or a light etc.) to go out, to cease,
to get extinguished, to be put out 2 þfig.ß to abate, to
subside (as anger, etc.), to be destroyed, to perish
(as of life, desire etc.) [Ka. D3590]

ನಂÈಸು ² naṃdisu [nəndĭsu] ĘೂಂÈಸು vt. údownû 1
úremoveû to put out, to extinguish《a light, etc.》 2
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údestroyû to kill, to destroy, to exterminate, to put
an end to [Ka. caus. D3590]

ನಂಬರು naṃbaru [nəmbəru] n. únumberû 1 number
(in order) 2 numerical figure, digit 3marks (at a test
or examination) [Eg. number] ಅಂಕ (aṃka)

ನಂÍಕಸȦ naṃbikastʰa [nəmbikəstʰɐ] adj., m. úbeliefû

｟ f. ನಂÍಕĦȦ｠reliable person, dependable man, trust-
worthy man, loyal man [Ka.]

ನಂÍą naṃbike [nəmbike] n. úbeliefû 1 belief 2
confidence, reliance, trust [Ka. D3600]

đನಂÍąĖೂȰೕಹ naṃbikedrōha [nəmbĭkedroːhɐ] n.
treachery, betrayal, perfidy [Ka. + Sk.]

ನಂÍć naṃbige [nəmbiɡe] n. 1 belief 2 trust, con-
fidence, reliance [Ka. D3600]

ನಂÍಸು naṃbisu [nəmbĭsu] vt. úbeliefû to win the
trust (of a person), to create belief, to cause to con-
fide ű ಅವನು ನನȩನುȩ ನಂÍØ ĝೂೕಸ ¨Ãದ. He de-
ceived me after getting my confidence. [Ka. D3600]

ನಂಬು naṃbu [nəmbu] vt. úbeliefû 1 to believe 2 to
trust, to confide in, to rely on, to have faith in [Ka.

D3600]

ನಂಬುć naṃbuge [nəmbŭɡe] n. úbeliefû 1 belief 2
trust, confidence, reliance [Ka. D3600]

ನಂಬೂÈÑ naṃbūdiri [nəmbuːdʰiri] ನಂಬೂದÑ, ನಂ-
ಬೂÈȰ mf. úethn.û a class of native brahmans of Ker-
ala [Ka. D3601]

*ನಂಬೂÑ naṃbūri [nəmbuːri] mf. úethn.û a class of
native brahmans of Kerala [Ka. D3601]

ನಕÓ nakali [nəkəl̆i] ① adj. úcopyû fake, coun-
terfeit, forged ② n. 1 úcopyû imitation 2 úcopyû

replica, imitation (of a picture, monument etc.) 3
úcheatû counterfeit, forged article 4 úlit.û parody,
comic imitation, travesty [Ar. naqlī]

ನಕÓ�ರ nakaligāra [nəkəl̆iɡɐːrɐ] m. úshowû buf-
foon, clown [nakalī + -kāra]

ನಕಲು nakalu [nəkəl̆u] ① (n.) úcheatû fake, coun-
terfeit, forged ② n. 1 úcopyû imitation 2 úcopyû

replica, imitation (of a picture, monument etc.) 3
úcheatû counterfeit, forged article 4 úlit.û parody,
comic imitation, travesty [Ar. naql]

ನ�ರ nakāra [nəkɐːrɐ] n. 1 úneg.û denial 2 úneg.û

refusal, rejection, not consenting ű ನಮȮ ಮದುģಯ
ಪȰ±ȥಪąȖ ನ�ರ Ø·Ȗತು. We got negative reply to our
marriage proposal. 3 úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /na/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

ನ�ªತȮಕ nakārātmaka [nəkɐːrɐːtmək̆ɐ] adj. úneg.û

negative, rejected [Sk.]

ನ�ಶ nakāśa [nəkɐːʃɐ] n. údiagramû ù ನ�Ĥ (na-

kāśe)

ನ�Ĥ nakāśe [nəkɐːʃe] ನ�ಶ, ನ�ಸು, ನ�Ħ n.
údiagramû 1map, chart 2 plan, blueprint 3 þfig.ß blue
print, preliminary sketch or plan of action 4 chart,
table ű ನಗರ¤Óąಯೂ ಒಂĖೂಂದು ವಷɑąȖ ಹಣ�ಸು
ನ�Ĥ ತ©ರು ¨Ãದğ ħೕć? How is it if the mu-
nicipal corporation prepares its balance sheet every
year? [Ar. naqqāšī] = ನąȶ (nakṣe)

ನ�ಸು nakāsu [nəkɐːsu] n. údiagramû ù ನ�Ĥ (na-
kāśe)

ನ�Ħ nakāse [nəkɐːse] n. údiagramû ù ನ�Ĥ (na-

kāśe)

ನ·Ȗ nakki [nəkki] n. úmus.û ring ofmetal in the shape
of V which players of sitār and vīna wear upon their
fingers, plectrum [M. nakʰī Sk. makha- + M. nakʰī]

*ನಕುȖ nakku [nəkku] ĘಕುȖ vt. úbio.û to lick [Ka.

D3570]
ĎನಕುȖಲುಹುಳ nakkuluhuḷa [nəkkŭɭuhuɭɐ] n. úwormû

earthworm [Ka. D2906] (Bark.)

ನąȖ nakke [nəkke] n. 1 úmammalû jackal 2 úplantû

wild (?) (when prefixed to names of plants) ű ನąȖ-
¼ಕȖ£ಕು a kind of small tree [Ka. D3606]

?ನಕȥ ¹ nakta [nəktɐ] n. saying or proverb or the coun-
try [Ka. D3579] (Čt.1.75 (Kitt.))

đನಕȥ ² nakta [nəktɐ] n. útimeû night [Sk.]
đನಕȰ nakra [nəkˑrɐ] n. úreptileû crocodile [Sk.] =

ĝೂಸĢ ( mosaḷe)

ನಕȶತȰ nakṣatra [nəkʂətˑrɐ] n. úastr.û 1 star, heav-
enly body 2 constellation 3 single star or a group of
stars in the moon’s path (27 or 28 in number), lunar
mansion [Sk.]

ನಕȶತȰಕ nakṣatraka [nəkʂət̆ˑrəkɐ] m. útroubleû one
who harasses, harasser, tormentor, pesterer (cf.
story of Hariścandra) [Sk.]

đನಕȶತȰಕೂಟ nakṣatrakūṭa [nəkʂətˑrəkuːʈɐ] n. úastr.û

constellation [Sk.] = ನಕȶತȰȹಂಜ, ನಕȶತȰಮಂಡಲ (nakṣa-

trapuṃja, nakṣatramaṃḍala)
đನಕȶತȰȹಂಜ nakṣatrapuṃja [nəkʂətˑrəp̆uɲʤɐ] n.

úastr.û constellation [Sk.] ù ನಕȶತȰಕೂಟ (nakṣatrakū-

ṭa)
đನಕȶತȰಮಂಡಲ nakṣatramaṃḍala [nəkʂətˑrəm̆əɳɖəl̆ɐ]
n. úastr.û constellation [Sk.] ù ನಕȶತȰಕೂಟ (nakṣa-

trakūṭa)

ನಕȶತȰÏೕನು nakṣatramīnu [nəkʂətˑrəmiːnu] n.
úzoo.û starfish [Sk.]

ನಕȶತȰġೂೕಕ nakṣatralōka [nəkʂətˑrəloːkɐ] n. úastr.û

sky, firmament, welkin [Sk.]
đನಕȶತȰÕೕಕȶಕ nakṣatravīkṣaka [nəkʂətrəviːkʂək̆ɐ] m.

úastr.û｟ f. ನಕȶತȰÕೕಕȶ·｠star-gazer, astronomer [Sk.]
ನąȶ nakṣe [nəkʃe] n. údiagramû 1 map, chart 2 plan,
blueprint 3 þfig.ß blue print, preliminary sketch or
plan of action [Ar. naqša] ù ನ�ĥ (nakāṣe)
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đನಖ nakʰa [nəkʰɐ] n. úbodyû nail, claw, talon [Sk.]
đನಖರ nakʰara [nəkʰərɐ] n. úbodyû finger-nail (of
animals), claw, talon [Sk.]

ನಖª nakʰarā [nəkʰər̆ɐː] n. úwomanû coquetry [Pe.

naxrā]

iron claw
ನಖªಯುಧ

đನಖªಯುಧ nakʰarāyudʰa [nəkʰə
rɐːyudʰɐ] n. úmammalû 1 lion 2 a
claw-shaped weapon to fix on the
fingers [see Fig.] [Sk.]

đನಖÖ�ಂತ nakʰaśikʰāṃta [nəkʰəʃi
kʰɐːntɐ] adv. úbodyû from head to foot, from top to
toe [Sk.]

đನ�ಗȰ nakʰāgra [nəkʰɐːɡrɐ] n. úbodyû tip of the nail
[Sk.]

ನಗ ¹ naga [nəɡɐ] n. úcontrolû yoke [Ka. D3694] =
Ęೂಗ (noga)

ನಗ ² naga [nəɡɐ] n. úorn.û jewel, ornament, adorn-
ment [? cf. Ta. nakai, M. nagă]

ನಗÃ nagaḍi [nəɡəɖ̆i] n. úmed.û cold [Ka. D3731] =
ĘಗÃ (negaḍi) þcom.ß

ನಗÈ nagadi [nəɡəd̆i] n. úmoneyû cash [Ar. naqd]

ù ನಗದು (nagadu)
ನಗÈಗು¨ಸȥ nagadigumāsta [nəɡəd̆iɡumɐːstɐ] mf.
úmoneyû cashier (in an office, bank etc.) [+ Pe. gu-

māšta]

ನಗÈಗು¨Ħȥ nagadigumāste [nəɡəd̆iɡumɐːste] mf.
úmoneyû ù ನಗÈಗು¨ಸȥ (nagadigumāsta)

ನಗÈȹಸȥಕ nagadipustaka [nəɡəd̆ipustək̆ɐ] n.
úaccountû cash register, cash ledger

ನಗÈġಕȖ nagadilekka [nəɡəd̆ilekkɐ] n. úaccountû

cash account [ nagadi + lekka]

ನಗದು nagadu [nəɡəd̆u] ನಗÈ n. úmoneyû cash [Ar.

naqd]

ನಗದುěġ nagadubele [nəɡəd̆ubele] n. úvalueû cash
price [+ bele]

ನಗದುØಲುȖ nagadusilku [nəɡəd̆usilku] n. úmoneyû

cash balance, amount of cash that has remained af-
ter expenditure [+ silku]

ನಗದು ವÙ®ಟು nagadu vahivāṭu [nəkəd̆u vəhivɐːtu]
n. úcom.û cash transaction ű ಆ ಅಂಗÃಯÓȲ ಎಲȲ ನ-
ಗದು ವÙ®ಟು. All dealings in that shop is in cash.
[+ vahivāṭu] = ನಗದು ವȯವ²ರ (nagadu vyavahāra)

ನಗನಟುȠ naganaṭṭu [nəɡən̆əʈʈu] n. úorn.û jewellery,
ornaments [naga + echo]

ನಗರ nagara [nəɡərɐ] n. úcityû city, big town [Sk.]

ನಗರÊ®Ø nagaranivāsi [nəɡərənivɐːsi] mf. úcityû

citizen, city dweller [Sk.]
đನಗರËತೃ nagarapit [nəɡərəpitˑrɯ] m. úcityû “city
father”, councillor of a city corporation or munici-
pal council [Sk.]

ನಗರಸĜ nagarasabʰe [nəɡərəs̆əbʰe] n. úcityû mu-
nicipal council, city assembly [Sk.]

ನಗªÎವೃÈȨಮಂಡÔ nagarābʰivddʰimaṃḍaḷi [nəɡə
rɐːbʰivrɯttiməɳɖəli] n. úcityû city improvement
trust board, trust board the members of which are
nominated by the state government to look after and
control the development of city [Sk.]

Ěನಗರªಜȯ nagararājya [nəɡərər̆ɐːʤˑjɐ] n. úcityû city
state [Sk.]

đನಗÑೕಕರಣ nagarīkaraṇa [nəɡər̆iːkərəɳ̆ɐ] n. úcityû

urbanisation [Sk.]
ĹನಗģÅȤ nagaveṇṇi [nəɡəveɳɳi] f. úkinû husband’s
brother’s wife [Ka. nage <? + peṇ] ù ನćģǽ (nage-

veṇ)

ನ�ಟ nagāṭa [nəɡɐːʈɐ] n. úlaughû frequent or con-
tinuous laughter [Ka. nagu + āṭa]

ನ�Ñ nagāri [nəɡɐːri] n. úmus.û a kind of kettle
drum [Ar. naqqāra]

ನಗು nagu [nəɡu] ① vi. úlaughû 1 to laugh or smile 2
to laugh (at), to ridicule ű ಈ ತರ ¨Ãದğ ಜನ ನಗು-
�ȥğ. People will laugh if you do so. ② n. 1 laugh-
ter or smile 2 ridicule, derision, scoffing [Ka. caus.

D3569]

ನ¹ಸು nagisu [nəɡisu] vt. úlaughû to make one
laugh, to move to laughter, to provoke laughter, to
raise laughter [+ -isu caus. *D3569]

♠ನಗು¤ಟಲು nagupāṭalu [nəɡepɐːʈəl̆u] n. úlaughû

[nagu + ?, cf. Ka. pāḍu] ù ನć¤ಟಲು (nagepāṭalu)
ನಗುಮುಖ nagumukʰa [nəɡumukʰɐ] n. úlaughû face
that is always cheerful [nagu + mukʰa]

ನć nage [nəɡe] n. úbio.û laughter [Ka. D3569]

ನć�ರ nagegāra [nəɡeɡɐːrɐ] m. úlaughû one who
makes others laugh, witty man, humorist [nage +

-kāra]

ನć�ಟ nagecāṭa [nəɡeʧɐːʈɐ] n. úlaughû cracking
of joke [nage + ?]

Ďನć�Áć nagecāṭige [nəɡeʧɐːʈĭɡe] n. úlaughû

cracking of joke [ nage + ?]

ನć£ಟಕ nagenāṭaka [nəɡenɐːʈək̆ɐ] n. údramaû

farce [nage + nāṭaka]

ನć¤ಟಲು nagepāṭalu [nəɡupɐːʈəl̆u] ನಗು¤ಟಲು n.
úsoc.û laughing stock, butt of ridicule [nage + ?, cf.

Ka. pāḍu] = ನć¤Áಲು ( nagepāṭilu)
ನćಮುಖ nagemukʰa [nəɡemukʰɐ] n. úlaughû cheer-
ful face, smiling face [nagu + mukha]

ನć©ಡು nageyāḍu [nəɡejɐːɖu] vi. úbio.û 1 to
laugh 2 to ridicule, to deride, to mock, to make fun
of [nage + āḍu] (SK)

Ĺನćģǽ nageveṇ [nəɡeveɳ] ನಗģÅȤ, ನćģಣುȤ, ನć-
ħಣುȤ, ನćħēȤ, ĘćÅȤ, ĘćಣುȤ, ĘćģēȤ, ĘćħಣುȤ, ĘćħēȤ
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f. úkinû husband’s brother’s wife [Ka. nage <? + peṇ]

= ಓರ¹Æȥ (ōragitti) þcom.ß
ĹನćģಣುȤ nageveṇṇu [nəɡeveɳɳu] f. úkinû 1 hus-
band’s brother’s wife 2 husband’ or wife’s sister [Ka.
nage <? + peṇ] ù ನćģǽ (nageveṇ)

ĹನćħಣುȤ nageheṇṇu [nəɡeheɳɳu] f. úkinû [Ka. nage

<? + peṇ] ù ನćģǽ (nageveṇ)
ĹನćħēȤ nageheṇṇe [nəɡeheɳɳe] f. úkinû [Ka. nage

<? + peṇ] ù ನćģǽ (nageveṇ)

ನ¹Șಲು naggilu [nəɡɡilu] n. úplantû land-caltrops,
puncture wine, Tribulus terrestris L. (Zygophyl-
laceae) an annual or perennial, prostrate herb with
many slender, spreading branches and silky-villose
young pars, growing throughout India as a weed
along roadsides and waste places [Ka. D2928]

*[IMP 5.12]
ನಗುȘ naggu [nəɡɡu] ನÑಕು, ನರುಕು, ನಳುȘ, ನಱಕು, ನ-
ಱುಕು, ನಱುಂಕು, ĘಕುȖ1, ĘಗುȘ, Ęಗುɑ, ĘಳುȘ, ĘೞುȘ ① vi.
úbreakû to be dented ② n. úbreakû dent in a metal
vessel, or body of vehicles [Ka. D2927]

ನ¹Șಸು naggisu [nəɡɡisu] Ę¹Șಸು vt. úbreakû to cause
to get dented [Ka. caus. D2927]

ನಗುȘ Íೕಳು naggu bīḷu [nəɡɡubiːɭu] vi. úbreakû to be
dented [+bīḷu]

ನćȘÆȥಸು naggettisu [nəɡɡettisu] Ę¹Șಸು vt. úbreakû to
rectify a dent [+ ettisu]

đನಗȩ nagna [nəɡnɐ] (adj.) 1 úwearû nude, naked, un-
covered, bare 2 ústraightû þfig.ß open, straight, frank,
candid, undisguised [Sk.] = ಬತȥġ (battale)

đನಗȩĔ nagnate [nəɡnəte] n. 1 úwearû nakedness, nu-
dity 2 ústraightû being without reserve [Sk.]

đನಗȩಸತȯ nagnasatya [nəɡnəsətˑjɐ] n. útrueû naked
truth, bare truth, fact [Sk.]

?ನಚುț ¹ naccu [nəʧʧu] n. úmindû doubt, want of reli-
ability [Ka. D190] (My. (Kitt.))

đನಚುț ² naccu [nəʧʧu] Ęಚುț ① vt. 1 úbeliefû to
trust, to confide in, to rely on ű £ನು ÊಮȮನುȩ ನ¼ț-
ĖȧೕĘ, ಆ¢ರಪತȰ ěೕಡ. I trust you, no need of any
document. 2 úloveû to be attached to, to have af-
fection for ű �Ó¡ಸ ಶಕುಂತ¬ಳ ǩಂದಯɑವನುȩ ನ-
¼ț ವÅɑØ¡ȧĘ. Kalidasa has described Shakuntala’s
beauty with love. ② n. 1 úmindû favourite, dear one
2 úbeliefû trust, confidence ű ªಜನು ತನȩ ನ¼țನ ಬಂಟ-
ğೂಡĘ ěೕďć ħೂೕದ. The kingwent for huntingwith
his trusted men. 3 úloveû love, affection, friendship
ű ದುĞೂೕɑಧನÊć ಕಣɑ ನ¼țನ ćĢಯ£¹ದȧ. Karna
was dear friend of Duryodhana. 4 desire, longing
(Pb.10.23) [Ka. D3576]

ನಜªÅ najarāṇi [nəʤər̆ɐːɳi] n. úgiveû 1 tribute,
present to a superior 2 money, etc., levied by the
king (on special occasions) [Ar.-Pe. naẓarāna]

ನಜರು ¹ najaru [nəʤəru] n. úviewû 1 sight, view
2 glance (mostly : of favour, admiration, etc.) ű

¼ತೂȥರು ಪÈȮÊಯ ĝೕġ ಅ¬ɁÈȧೕÊನ ನಜರು Íತುȥ. Al-
lauddin’s sight fell on Padmini of Chittur. [Ar. naẓr]

ನಜರು ² najaru [nəʤəru] n. úgiveû offering, present,
gift to a superior [Ar. na_zr]

đನಜುಗು najugu [nəʤŭɡu] vi. úbreakû to be bruised
as fruit, etc. [Ka. D3574]

ನಜುȝ najju [naʤʤu] ① (n.) úbreakû 〈being〉
squashed (as of fruits, tomato, radish, carrot, etc.)
② vt. úbreakû to be crushed, squash (as fruits,
radish, carrot, etc.) [Ka. D3574]

ನಜುȝಗುಜುȝ najjugujju [nəʤʤuɡuʤʤu] (n.) úbreakû

〈being〉completely crushed (as tomato, etc.) [+

gujju]

ನǹ naṭ [nəʈ] (n.) úsoundû 1word in imitation of the
sound of cracking the finger joints 2 word in imita-
tion of the sound produced by a small branch when
it is broken [Ka. D2936]

ನಟ ¹ naṭa [nəʈɐ] (n.) úsoundû 1 word in imitation of
the sound of cracking the finger joints 2word in im-
itation of the sound produced by a breaking branch
[Ka. D2936]

ನಟ ² naṭa [nəʈɐ] m. úartû｟ f. ನÁ｠1 dancer 2 actor
[Sk.]

ನಟಕು naṭaku [nəʈək̆u] (n.) úsoundû cracking noise
of the finger and other joints [Ka. D2936]

ನಟಕȖĘ naṭakkane [nəʈəkkən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane D2936]

ನಟನಕġ naṭanakale [nətən̆əkəle] n. úartû acting,
histrionics [Sk.]

ನಟĘ naṭane [nəʈən̆e] n. úartû 1 dance 2 acting,
histrionics 3 þfig.ß outside show, pretence, feigning
ű ಅವನ ǩ²ದɑ ಬÑೕ ನಟĘ. His kindness is just act-
ing. [Sk.]

ನÁ naṭi [nəʈi] f. úartû 1 female dancer, danseuse 2
actress [Sk.]

ನÁą naṭike [nəʈĭke] n. úsoundû〖sound〗 cracking
noise of the finger and other joints [Ka. D2936]

ನÁć naṭige [nəʈĭɡe] n. úsoundû cracking noise of
the finger and other joints [Ka. D2936]

ನÁಸು naṭisu [nəʈĭsu] ① vt. údramaû 1 to act《a part》
, to perform《a play》2 þfig.ß to pretend, to dissem-
ble, to make a show of, to feign② vi. údramaû 1 to
act a part, to perform a play 2 þfig.ß to pretend, to
dissemble, to make a show, to feign [Sk.]

ನಟುಕು naṭuku [nəʈŭku] n. úsoundû cracking noise
of the finger and other joints [Ka. D2936]

ನಟȠ naṭṭa [nəʈʈɐ] (adj.) úloc.û｟ibc.｠belonging to
the middle, central [Ka. D3584]
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ನಟȠಡÕ naṭṭaḍavi [nəʈʈəɖəvi] n. úloc.û heart of the
forest [naṭṭa + aḍavi]

ನಟȠನಡು naṭṭanaḍu [nəʈʈən̆əɖu] n. úloc.û exact mid-
point, dead centre ű ನಟ ರಂಗದ ನಟȠನಡುÕÊಂದ ĝೕಲąȖ
ಎದುȧ ಬಂದರು. The actor came up from the very mid-
dle of the stage. [ naṭṭa + naḍu D3584]

ನಟȠನಡುģ naṭṭanaḍuve [nəʈʈən̆əɖuve] ① adv. úloc.û

at the centre, right in the middle, in the heart of②
postp. right in themiddle of ű ಸĜಯ ನಟȠನಡುģ ಮಂ-
ÆȰ ಎದುȧ ħೂೕದರು. The minister got up in the middle
of the meeting and left. [ naṭṭa + naḍuve]

♠ನÁȠ ¹ naṭṭi [nəʈʈi] n. úplantû planting, transplanting
(My. (Kitt.)) [Ka. D3583] ù £Á (nāṭi) þcom.ß

?ನÁȠ ² naṭṭi [nəʈʈi] n. úesth.û niceness, beauty, charm
[Ka. D3739] (Kk.18 (Kitt.)) = ĘÁȠ (neṭṭi)3

đನÁȠರುಳು naṭṭiruḷu [nəʈʈiruɭu] n. útimeû midnight,
dead of night [ naṭṭa + iruḷu]

ನಟುȠ ¹ naṭṭu [nəʈʈu] n. úsoundû cracking noise of
the finger and the other joints [Ka. D2936] ù ĘÁȠ
(neṭṭi)

♠ನಟುȠ ² naṭṭu [nəʈʈu] n. úplantû planting, transplant-
ing [Ka. *D3583] ù £Á (nāṭi) þcom.ß

?ನಟುȠ ³ naṭṭu [nəʈʈu] n. úplantû wide-spreading roots
of several kinds of grass, and this grass itself [Ka.
D3587] (C. (Kitt.))

♠ನďȠ ¹ naṭṭe [nəʈʈe] n. úplantû planting, transplanting
[Ka. *D3583] ù £Á (nāṭi) þcom.ß

ĹನďȠ ² naṭṭe [nəʈʈe] (adj.) úloc.û｟ibc.｠belonging to
the middle, central [Ka. D2936]

*ನಡ naḍa [nəɖɐ] n. 1 úloc.û middle, centre 2 úbodyû

waist [Ka. D3584]
*ನಡಕ naḍaka [nəɖək̆ɐ] n. úmoveû trembling, shiv-
ering, tremor, etc. [Ka. D3585]

*ನಡಗು naḍagu [nəɖəɡ̆u] ① vi. úmoveû to tremble, to
shiver, to quake② n. úmoveû trembling, shivering,
tremor, etc. [Ka. D3585]

*ನಡć naḍage [nəɖəĭɡe] n. úmoveû 1 walking ű ಮ-
ĘÐಂದ ¯ġć ಹತುȥ ÊÏಷದ ನಡć ಅĥȠ. It is only ten
minutes walk from home to school. 2 the slowest
way of proceeding of quadrupeds, walking 3move-
ment, motion [ naḍe + -ige D3582]

ನಡĔ naḍate [nəɖəte] n. 1 úbehaveû behaviour, con-
duct 2 úpers.û character, nature 3 úcustomû custom,
practise, convention, tradition [Ka. naḍe + -teD3582]

Ĺನಡನಡ naḍanaḍa [nəɖənəɖɐ] ① (n.) úmannerûword
imitating trembling ② adv. úmannerû tremblingly
[Ka. mim. D3585]

?ನಡಪÃą naḍapaḍike [nəɖəp̆əɖike] n. 1 úbehaveû

conduct, behaviour 2 úcustomû custom 3 úinf.û pro-
ceedings (of a meeting or its report) [Ka. D3582]

(DEDR)

Ĺನಡȹ naḍapu [nəɖəp̆u] ① vt. úmoveû to cause to
walk② n. úmoveû walking [Ka. D3582]

ĹನಡÐಸು naḍayisu [nəɖəj̆isu] vt. 1 úmoveû to cause
to walk 2 úadm.û to manage《a shop, administration,
etc.》 [Ka. D3582]

?ನಡವÃą naḍavaḍike [nəɖəv̆əɖĭke] n. úbehave, cus-

tom, inf.û [Ka. *D3582] (My. (Kitt.)) ù ನಡವÔą (na-
ḍavaḷike)

ನಡವÔą naḍavaḷike [nəɖəv̆əɭĭke] n. 1 úbehaveû con-
duct, behaviour 2 úcustomû custom, usage 3 úinf.û

proceedings of an assembly or its report [ naḍa +

-vaḷike *D3582]

ನಡವÔą ȹಸȥಕ naḍavaḷike pustaka [nəɖəvəɭike pustə
kɐ] n. úinf.û proceedings (of an assembly) in a book
form [+ ȹಸȥಕ]

ನಡɁ naḍavu [nəɖəv̆u] n. 1 úloc.û middle, centre 2
úbodyû waist [Ka. D3584]

♠ನಡģ ¹ naḍave [nəɖəv̆e] ① adv. úloc.û In between,
in the middle ű ನಡģ ಏನೂ ಇಲȲ. There is nothing in
between. ② postp. úloc.û in the middle ofù ನಡುģ
(naḍuve) þcom.ß [Ka. D3584]

ನಡģ ² naḍave [nəɖəv̆e] n. úarch.û passage in
a house inside the main entrance [Ka. naḍe + -ve

D3582]
Ĺನಡಸು naḍasu [nəɖəs̆u] vt. 1 úmoveû to cause to walk
2 úadm.û to manage《a business or an association,
etc.》 [Ka. caus. D3582]

*ನÃ ¹ naḍi [nəɖi] ನđ vi. úmoveû to walk, to move,
to go, etc. [Ka. D3582] ù ನđ (naḍe)

?ನÃ ² naḍi [nəɖi] (n.) 1 úloc.ûmiddle portion, centre
(Si.115 (Kitt.)) 2 úbodyû waist, loin [Ka. D3584] (Si.

(Kitt.)) ù ನಡು (naḍu)
ನÃć naḍige [nəɖiɡe] n. úmoveû 1 walking ű ಮ-
ĘÐಂದ ¯ġć ಹತುȥ ÊÏಷದ ನÃć ಅĥȠ. It is only ten
minutes walk from home to school. 2 gait, walking
style 3 movement, motion [naḍe + -ige]

♠ನÃģ naḍive [nəɖĭve] ① n. úloc.û② adv. úloc.û ù

ನಡುģ (naḍuve) (My. (Kitt.)) [Ka. D3584]

ನಡು ¹ naḍu [nəɖu] ĘಟುȠ, Ęಡು ① vt. újoinû｟past
ನǹȠ-｠1 to fix firmly in the ground, to plant (as a
pole, etc.) 2 to plant《a plant, sapling or seed》 3
þfig.ß to stab《a dagger, etc.》, to plant《a dagger,
etc.》(into someone’s body)② vi. újoinû to take root
(in an area, atmosphere, condition, etc.) ű ಅವರು ಈ
ಊÑನÓȲ ಆಳ®¹ ನÁȠ¡ȧğ. He has deeply rooted in
this town. [Ka. D3583]

ನÃಸು naḍisu [nəɖisu] ĘÁಸು, ĘÃಸು vt. újoinû 1
to cause someone to plant 2 to cause to fix in the
ground, drive into the ground《a pole, etc.》 [Ka.

caus. D3583]
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ನಡು ² naḍu [nəɖu] n. 1 úloc.ûmiddle portion, centre
2 úbodyû waist, loin [Ka. D3584]

ನಡುಕ naḍuka [nəɖukɐ] n. úmoveû shivering (be-
cause of cold, fever, etc.), shuddering (with fear),
trembling, shaking (of something) [Ka.naḍugu + -ka
D3585]

ನಡುಗು naḍugu [nəɖuɡu] ನಡಗು, Ęಡುಗು vi. úmoveû

1 to tremble, to shiver, to vibrate, to quake 2 þfig.ß
to fear, to be frightened [Ka. D3585]

ನಡು¹ಸು naḍugisu [nəɖuɡĭsu] vt. 1 úmoveû to make
《someone or something》tremble or shiver, to vi-
brate 《something》 ű ಅ¾ȝ ąೖ ನಡು¹ಸುÆȥ¡ȧĢ. The
hands of the [poor] old woman are trembling. 2
úfearû þfig.ß to frighten, to terrify, to terrorise ű ª-
ಜಕು¨ರರನುȩ ಎÆȥąೂಂಡು ħೂೕದ ಸುÈȧ ಇÃೕ ಕ£ɑಟಕವ-
ನುȩ ನಡು¹Øತು. The news of kidnapping of Rajkumar
shook the whole of Karnataka. [+ -isu caus. D3585]

ನಡುಗುÕą naḍuguvike [nəɖŭɡuvike] n. úmoveû

trembling, shivering, tremor, etc. [Ka. D3585]

ನಡು¤Ȱಯ naḍuprāya [nəɖuprɐːjə] n. úageûmiddle
age [naḍu1 + prāya]

ನಡುªÆȰ naḍurātri [nəɖurɐːtri] n. útimeû midnight,
dead of night [Ka.naḍu + rātri] = ನÁȠರುಳು (naṭṭiruḷu)

ನಡುģ naḍuve [nəɖuve] ನಡģ, ನÃģ ① adv. 1 úloc.û

in the middle, in between ű ನಡುģ ಕೂತುąೂಳȳěೕಡ.
Don’t sit in the middle. 2 útimeû between ű ಎರ-
ಡು ಮತುȥ £ಲುȖ ಘಂďಯ ನಡುģ £ನು ಬರುĔȥೕĘ. I will
come between 2 and 4 o’clock. ② postp. 1 úloc.û be-
tween (in locative meaning) ű ಎರಡು ಕಂಬಗಳ ನಡುģ
¡ರ ಕÁȠĖ. [Someone] has tied a string between two
posts. 2 útimeû between (in temporal meaning) ③
n. úarch.û central hall of a house, drawing room,
living room [Ka. D3584]

ಈ ನಡುģ ī naḍuve [iː nəɖuve] adv. útimeû in the
meantime ű ಈ ನಡುģ ಅವನ ಆğೂಗȯ ąÁȠĖ. His health
has deteriorated in the meantime. [Ka. *D3584]

ನಡುನಡುģ naḍunaḍuve [nəɖunəɖuve] ① adv.
útimeû every now and then ű ಉಪ£ȯಸಕ ನಡುನಡು-
ģ Êೕರು ಕುÃಯು�ȥ ಇದȧ. The lecturer was drinking
water every now and then. ② postp. útimeû in the
dead end (of) ű ಸĜಯ ನಡುನಡುģ ಮಂÆȰಗಳು ಮೂ-
ರು ಸಲ ಎದುȧ ħೂೕದರು. The minister went out of the
meeting three times. [Ka. redup. D3584]

ನđ ¹ naḍe [nəɖe] ನÃ ① vi. 1 úmoveû to walk, to
move, to go ű £ನು ಅರಮĘ ವğć ನđದು ħೂೕĖನು. I
went to the Palace on foot. 2 úproc.û to continue,
to advance, to progress, to go forward ű ಮĘ Ñ-
ęೕÑ ąಲಸ ಇನುȩ ನđಯುÆȥĖ. The renovation work of
the house is still going on. 3 úmoveû to leave, to
depart ű ಎಲȲವನುȩ Ĕೂğದು Ø¡Ȩಥɑ �Ãć ನđದ. Re-
nouncing everything, Siddhartha left for the forest.

4 úbehaveû to behave, to conduct (oneself) ű ಈ ತರ
ನđದğ ಜನ ಬಯುȯ�ȥğ. If you behave like this peo-
ple will abuse you. 5 úmoveû to function, to work
ű ಈ ®ಚು ħೕć ನđಯುತȥĖ? How does this watch
work? 6 úmoveû to be in currency, to be in circu-
lation, to be valid ű ěÔȳಯ £ಣȯಗಳು ಈಗ ನđಯು-
ɁÈಲȲ. Silver coins are now-a-days not in circula-
tion. ② n. 1 úmoveû walking, gait, movement ű

ಅವಳ ನđಯನುȩ ĘೂೕÃದğ ಅವಳ ಅಮȮನ Ęನȹ ಬರುತȥĖ.
When we look at her gait we remember her mother.
2 úcustomû customs and manners, convention, prac-
tise ű ĦೂೕÓಗರ ನđನುÃ ěೕğ ಆ¹Ė. The customs and
language of Soligas are different. 3 úpers.û rhythm
or movement of prose or verse 4 character, person-
ality 5 úbehaveû conduct, behaviour ű ಇÆȥೕĊć ćೂೕ-
¤ಲನ ನđ ಸÑ©¹ಲȲ. The behaviour of Gopal is not
good these days. 6 úspeedû tempo of a story, drama,
music, etc. ű ಯಕȶ�ನದ ನđ ¤ȰರಂಭದÓȲ Ê¡ನ®-
¹ತುȥ.The tempo of the yakshagana was slow in the
beginning. [Ka. D3582]

ನđÐಸು naḍeyisu [nəɖeyĭsu] ನಡÐಸು vt. 1
úmoveû to make《one》walk 2 údoû to carry out,
to practise《as administration, or any work》 ű Ê-
ಮȮ ĞೂೕಜĘ ನđÐಸಲು ಕಷȠ®ಗುತȥĖ. It is difficult to
carry out your plan. 3 to carry out《order etc.》[Ka.
caus. *D3582]

Ĺನđ ² naḍe [nəɖe] adv. úener.û fixedly, firmly
(Pb.1.111) [Ka. D3583]

ನđವÔą naḍevaḷike [nəɖevəɭike] n. 1 úbehaveû con-
duct, behaviour 2 úcustomû practise, custom, tradi-
tion 3 úinf.û proceedings, minutes [Ka. naḍe *D3582]

ನđಸು naḍesu [nəɖesu] vt. údoû ù ನđÐಸು (na-
ḍeyisu)

?ನÃȢ naḍḍi [nəɖɖi] n. úformû depression, sinking
[Ka. D3584] (Kitt.)

?ನÃȢಮೂಗು naḍḍimūgu [nəɖɖimuːɡu] n. úbodyû

nose with a low bridge (Si.297 (Kitt.)) [naḍḍi + mūgu

*D3564?]
ĹನಣುȪ naṇpu [nəɳpu] n. 1 úloveû friendship, affec-
tion, love 2 úsoc.û confidential relationship, famil-
iarity, intimacy, relationship (Pb,9.7.V) 3 úbeliefû

trust, confidence [Ka. caus. D3588] (Pb.9.68)
đನತ nata [nətɐ] (adj.) 1 bent, curved 2 bowed, bent
3 þfig.ß humbled, surrendered, suppliant, subdued
[Sk.]

ನತದೃಷȠ natadṣṭa [nətəd̆rɯsʈɐ] adj., m. úluckû

｟ f. ನತದೃಷȠಳು/ನತದೃĥȠ｠unfortunate, luckless, hapless
〈person〉 [Sk. natādṣṭa-]

ನತುȥ ¹ nattu [nəttu] n. úspeechû to falter in speech
due to emotion, fear, joy, etc. [Ka. D3593]
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ನÆȥ ¨�ಡು natti mātāḍu [nətti mɐːtɐːɖu] vi.
úspeechû to stutter, to stammer (out of emotion)
[p.part. of nattu + mātāḍu]

ನತುȥ ² nattu [nəttu] n. úorn.û nose-ring, a small
ring-like ornament worn on the wing the nose [see
Fig.] [Pk. ṇatthā-]

nose-ring
ನತುȥ2

ನÈ nadi [nədi] n. úgeo.û river,
stream, brook [Sk.]

đನÈ ಜ¬ನಯನ ಪȰĖೕಶ nadi jalāna-

yana pradēśa [nədi ʤəlɐːnəjənə prə
deːʃɐ] n. úgeo.û catchment area of a
river [Sk.]

ĹನÈȹ nadipu [nədđipu] vt. úfireû

to extinguish, to put out《as fire, lamp, etc.》 [Ka.

D3590]
đನÈೕÆೕರ nadītīra [nədiːtiːrɐ] n. úgeo.û bank of a
river [Sk.]

đನÈೕಮುಖ nadīmukʰa [nədiːmukʰɐ] n. úgeo.ûmouth
of a river [Sk.]

đನÈೕಮುಖಭೂÏ nadīmukʰabʰūmi [nədiːmukʰəb̆ʰuː
mi] n. úgeo.û delta of a river [Sk.]

ನÈೕಮೂಲ nadīmūla [nədiːmuːlɐ] n. úwaterû source
of a river [Sk.]

ನನಸು ¹ nanasu [nənəs̆u] Ęನಸು n. útrueû fact, real-
ity ű ನನȩ ಅನುಭವ ನನĦೂೕ ಕನĦೂೕ ćೂÆȥಲȲ. I don’t know
whether my experience is a reality or dream. [Ka.

D3629] (Pb.4.110.V)

ನನಸು ² nanasu [nənəs̆u] vt. úwaterû to make wet, to
moisten [Ka. caus. D3630]

ನĘ ¹ nane [nəne] vi. úwaterû to become wet, to be
soaked [Ka. D3630]

ನĘ ² nane [nəne] ① vi. úplantû (a plant) to put forth
《flower-buds》② n. úplantûflower-bud [Ka. D3631]
?ನĘಸು nanesu [nənĕsu] n. útrueû fact, reality (Kitt.)
[Ka. D3629] ù ನನಸು (nanasu)

ĹನĘಹ naneha [nənehɐ] n. úwaterû becoming wet,
wetness [Ka. D3630]

ನನȩ nanna [nənnɐ] pron.mf.gen.sg. úgram.ûmy (per-
sonal pronoun for the 1st person, singular, genitive)
[ gen. of Ka. nānu D5160]

ĹನÊȩ nanni [nənni] n. 1 truth, reality 2 affection, love,
attachment [Ka. D3610] (Pb.5.99)

Ĺನನೂȩಱು nannūṟu [nənnuːṟu] ① numr.adj. únumberû

four hundred ② numr.n. únumberû four hundred =
£ನೂರು (nānūru) þcom.ß [Ka. D3655, D3729]

đನȹಂಸಕ napuṃsaka [nəpumsəkɐ] ① adj., mf. 1
úsexû impotent 〈person〉 2 úboldû þfig.ß coward
〈person〉② n. úgram.û neuter gender [Sk.]

đನȹಂಸಕತȴ napuṃsakatva [nəpumsək̆ətvɐ] n. úsexû

1 úsexû impotency 2 úboldû þfig.ß cowardliness, un-
manliness [Sk.]

♠ನĚ napʰe [nəpʰe] n. úcom.û profit, gain [Ar. nafaʿ]

(NK) = ¬ಭ (lābʰa)
đನಭ nabʰa [nəbʰɐ] n. úastr.û sky, firmament [Sk.]
đನĜೂೕಮಂಡಲ nabʰōmaṃḍala [nəbʰoːməɳɖəl̆ɐ] n.

úastr.û vaulted sky [Sk.]
đನಮನ namana [nəmən̆ɐ] n.｟dat.｠1 úpostureû bend-
ing, bowing 2 úsoc.û saluting, salutation, prostra-
tion 3 úphys.û diffraction = ÕವತɑĘ (vivartane) ♢ vi.
—¨ಡು [Sk.]

Ĺನಮಲು namalu [nəməl̆u] Ęವರು vt. úbio.û to chew,
to masticate, to munch [Ka. D3595]

ನಮಸȖÑಸು namaskarisu [nəməskərisu] vi. úgreetû

｟dat.｠to bow respectfully, to salute [Sk.]

ನಮ±Ȗರ namaskāra [nəməskɐːrɐ] ① n. saluta-

tion② snt. úgreetû a word of salutation pronounced
when a person meets another person or takes leave
of him, “Good morning”, “Good evening”, “Good
bye”, etc. [Sk.]

ನÏÍಯ namibiya [nəimbijɐ] n. úcountryû

Namibia, N. of a country in south-west Africa [ Eg.]
đನÏಸು namisu [nəmisu] vi. úgreetû [Sk.] = ನಮ-

ಸȖÑಸು (namaskarisu)
ನಮೂÈಸು namūdisu [nəmuːdĭsu] vt. úinf.û 1 to
mention, to quote 2 to record, to note, to make an
entry ű ęೂÓೕಸರು ನನȩ ವರÈಯನುȩ ತಮȮ ¡ಖġಯÓȲ ನ-
ಮೂÈಸÓಲȲ. The police did not enter my complaint
in their register. [Pe. namūdan]

ನಮೂದು namūdu [nəmuːdu] n. úinf.û 1 mention,
quoting 2 record [Pe. namūd]

ನಮೂĘ namūne [nəmuːne] n. úformû 1 sample 2
pattern, design, style ű ಈ ÍೕÈಯÓȲ ಮĘಗಳು ಒಂĖೕ
ನಮೂĘಯÓȲ ಇģ. All the houses in this street are of
the same model. [Pe. namūnah]

Ĺನĝ name [nəme] vi. 1 úweakû to become lean or
thin, to fall away in flesh, to become less, to wear
away (Pb.1.135) 2 úgriefû to become worried, to be
anguished 3 úmoneyû to become poor [Ka. D3598]

ù ನģ (nave)2

ನಮȮ namma [nəmmɐ] pron.mf. úgram.û pl. our
(pronoun of the 1st person plural, genitive) [Ka.

D5160]
đನಮȰ namra [nəmrɐ] adj. úsoc.û obedient, modest,
submissive, humble [Sk.]

đನಮȰĔ namrate [nəmrəte] n. úsoc.û modesty, sub-
missiveness, simplicity, unpretentiousness [Sk.] =
ನಯ (naya)

đನಮȰ§ವ namrabʰāva [nəmrəb̆ʰɐːvɐ] n. úsoc.ûmod-
esty, submissiveness, simplicity, unpretentiousness
[Sk.] = ನಯ (naya)
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ನಯ naya [nəjɐ] n. 1 úsoftû softness, smoothness,
delicateness (as of a surface, skin, etc.) ű ನಯ®-
ದ ಚಮɑ ħಂಗಸರ ಆಕಷɑಣ. Delicateness of the skin
is an attraction of women. 2 úsoc.û calmness, gen-
tleness, humbleness (as of the nature of a person) 3
údelicateû fineness, nicety, subtlety, refinement [Ka.
D3602]

đನಯನ nayana [nəjənɐ] n. úbodyû eye [Sk.]
đನಯನಮĘೂೕಹರ nayanamanōhara [nəjənəmənoː
hərɐ] adj. úesth.û eye-catching, beautiful, attrac-
tive, lovely [Sk.]

ನಯವಂಚಕ nayavaṃcaka [nəjəvəɲʧək̆ɐ] m. úcheatû

｟ f. ನಯವಂಚ·｠soothe rogue, hypocrite, dissembler
[Sk.]

ನರ ¹ nara [nərɐ] n. úbodyû 1 nerve 2 sinew, tendon
3 blood vessel, vein, artery [Ka. D2903]

đನರಮಂಡಲ naramaṃḍala [nərəməɳɖəlɐ] n. úbodyû

nervous system
ನರğೂೕ¹ nararōgi [nərər̆oːɡi] mf. úmed.û neurotic,
man suffering from nervous diseases [nara + rōgi]

đನರ ² nara [nərɐ] m. úmanû 1 man, human male 2
human being, Homo sapiens [Sk.]

ನರǯ narak [nərək] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound of the sudden cracking of the fingers
and other joints [Ka. onom. *D3623]

ನರಕȖĘ narakkane [nərəkkən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane]

ನರಕ naraka [nərək̆ɐ] n. úmythû hell [Sk.]

ನರಕ¦ė narakabādʰe [nərək̆əbɐːdʰe] n. útroubleû 1
suffering in the hell 2 hellish suffering, intense pain,
anguish, terrible suffering, torment, torture [Sk.] =
ನರಕ©ತĘ (narakayātane)

ನರಕ©ತĘ narakayātane [nərək̆əjɐːtən̆e] n.
útroubleû [Sk.] = ನರಕ¦ė (narakabādʰe)

đನರಕು ¹ naraku [nərək̆u] Ęರಕು vi. úsoundû to grum-
ble [Ka. D2904] = ನರಳು (naraḷu) þcom.ß

?ನರಕು ² naraku [nərək̆u] ನರುಕು vt. úbreakû to bruise,
to pulverise [Ka. D2927] (My. (Kitt.))

Ĺನರಟು ¹ naraṭu [nərəʈ̆u] n. úsoundû grumbling [Ka.

D2904] (Kitt.)

ನರಟು ² naraṭu [nərəʈ̆u] ನರÃ, ನರುಟು, ನರಡು ① vi.
úbio.û to become deficient or stunted in growth (as
a man, plant, etc.) ű ǩĔ�Ð ನರÁ ħೂೕÐತು. The
cucumber has stopped growing. ② (n.) úbio.û〈be-
ing〉stunt [Ka. D3608]

*ನರಡ naraḍa [nərəɖ̆ɐ] m. úroughû rough person,
rude person [Ka. D3750]

ನರÃ naraḍi [nərəɖ̆i] n. úmed.û [?] ù ನರಡು (na-
raḍu)2

*ನರಡು ¹ naraḍu [nərəɖ̆u] (n.) úroughû rudeness,
roughness (in behaviour) [Ka. D3750]

ನರಡು ² naraḍu [nərəɖ̆u] ನರÃ, ĘರÃ n. úmed.û a
contagious disease which attacks cattle, goat, sheep
and horses [?] (KPN)

Ĺನರನರ naranara [nərən̆ərɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound of the repeated breaking of
wood [Ka. onom. *D3623]

ĹನರÆ narati [nərət̆i] f. úageû woman whose hair has
become grey [Ka. D3609] (Šmd.244 (Kitt.))

đನರĔ narate [nərət̆e] n. úboldû manliness [Sk.]
đನರ£ಥ naranātʰa [nərən̆ɐːtʰɐ] m. úpol.û king [Sk.]

ನರęೕತಲ narapētala [nərəp̆eːtəl̆ɐ] m. úweakû｟ f.
ನರęೕತÓ｠emaciated or famished person, very lean
person [ nara- + pēta < prēta-]

đನರಬÓ narabali [nərəb̆əli] n. úrit.û human sacrifice
[Sk.]

ನರಭಕȶಕ narabʰakṣaka [nərəbʰəkʂək̆ɐ] ① n. úfoodû

man-eater② m. úfoodû｟ f. ನರಭಕȶ·｠cannibal [Sk.]
đನರಭಕȶಣ narabʰakṣaṇa [nərəb̆ʰəkʂəɳɐ] n. úfoodû

cannibalism [Sk.]
Ĺನರȋ naral [nərəl] vi. úsoundû to groan, to moan
[Ka. D2904] ù ನರಳು (naraḷu)

ನರಲು naralu [nərəlu] vi. úsoundû to groan, to moan
[Ka. *D2904] ù ನರಳು (naraḷu)
ನರ¬ಡು naralāḍu [nərəl̆ɐːɖu] vi. 1 úsoundû to groan,
to moan 2 úgriefû to suffer, to be anguished [Ka. na-

ralu + ಆಡು D2904]

ನರÓಸು naralisu [nərəl̆ĭsu] vt. úsoundû to cause to
groan or moan [+ -isu caus. D2904]

Ĺನರುವಲ naruvala [nərŭvəlɐ] n. úplantû [Ka. *D3624]

ù ನಱುವȋ (naṟuval)
Ĺನರುವಲು naruvalu [nərŭvəlu] n. úplantû the
tree Premna serratifolia L. (Verbenaceae), name
of a tree which produces fire by friction, used as
medicine⇀ pharm. [Ka. *D3624] ù ನಱುವȋ (na-

ṟuval)
ĹನರɁ naravu [nərəv̆u] n. úbodyû 1 nerve 2 sinew,
tendon 3 blood vessel, vein, artery [Ka. D2903] ù

ನರ (nara)1

ನರ®ȯÉ naravyādʰi [ nərəv̆jɐːdʰi] n. úmed.û neuro-
sis [ nara + vyādʰi]

đನರɂȯಹ naravyūha [nərəv̆juːhɐ] n. úbodyû nervous
system [nara + vyūha]

ನರಹತȯ narahatya [nərəh̆ətˑjɐ] n. úkillû homicide,
man slaughter [Sk.]

ನರಹĔȯ narahatye [nərəh̆ətˑje] n. úkillû homicide,
man slaughter [Sk.]

?ನರಹುÓ narahuli [nərəh̆uli] n. úmed.û wart (Kitt.)
[Ka. ?] ನರɁÓ (naravuli)

ನರħೂೕಮ narahōma [nərəh̆oːmɐ] n. úkillû

manslaughter, killing of people for some reason
in a disproportionately large scale [Sk.]



ನರಟ 532 ನಲುಗು ²

ನರಟ naraḷāṭa [nərəɭ̆ɐːʈɐ] ನರ¬ಟ n. 1 úsoundû

groaning, moaning 2 úsoundû intense suffering [Ka.

naraḷu + āṭa *D2904]

ನರÔą naraḷike [nərəɭĭke] ನರÓą n. úsoundû 1 groan,
moan 2 suffering, agony [naraḷu + -ike]

ನರಳು naraḷu [nərəɭ̆u] ನರȋ, ನರಲು, ನರȌ, ĘರȌ1,
Ęರಳು1 vi. úsoundû 1 to groan, to moan with pain 2
to suffer intensely [Ka. *D2904]

ನರಡು naraḷāḍu [nərəɭ̆ɐːɖu] ನರ¬ಡು vi. 1 úsoundû

to groan, to moan 2 úsoundû þfig.ß to suffer, to be an-
guished [+ āḍu *D2904]

ನರÔಸು naraḷisu [nərəɭ̆ĭsu] £ರÓಸು vt. úsoundû to
cause to groan or moan [+ -isu caus. D2904]

đನªಕೃÆ narākti [nərɐːkrɯti] n. úimageû human
form [Sk.]

ನÑ nari [nəri] n. úmammalû 1 jackal Canis aureus;
fox, Indian fox Vulpes bengalensis 2 þfig.ß clever
and crafty person, wily man, insidious person ű ಅ-
ವನು Ęೕರ ಅ¤ಯ ¨ಡುವÈಲȲ, ನÑಯ ತರಹ. He does
not harm you directly as a fox does. [Ka. D3606]

ನÑಕು nariku [nərĭku] vi. úbreakû to bruise, to pul-
verise [Ka. *D2927] ù ನಗುȘ (naggu)

gathers
ನÑć

ನÑć narige [nərĭɡe] n. úwearû folding,
folds of a garment (as of a dhoti or sari)
to be tucked into the waistband in front,
plaits or folds made by drawing thread
through cloth, gathers [see Fig.] [Ka.

*D2935]
Ĺನರು naru [nəru] ನಱು ① n. úsmellû

fragrance, odour, scent ② (n.) úsmellû

〈being〉fragrant ù ನಱು (naṟu) [Ka.

*D2918]
Ĺನರುಕು ¹ naruku [nərŭku] ನರಕು vi. úsoundû to grum-
ble [Ka. *D2904] ù ನಗುȘ (naggu)

ನರುಕು ² naruku [nərŭku] vt. úbreakû 1 to masti-
cate, to crush with the teeth 2 to chop up, to cut into
pieces, to hack [Ka. *D2927] ù ನಗುȘ (naggu)

Ĺನರುಗಂȹ narugaṃpu [nəruɡ̥əmpu] n. úsmellû sweet
smell, fragrance, aroma [ naru + kampu]

ನğ nare [nəre] n. úageû｟ f. ನರÆ｠1 grey hair, grey-
ness of the hair ű ನನȩ �ತÊć ಕೂದÓć ನğ ಬಂದರೂ
ĝೖć ನğ ಬಂÈಲȲ. Even though my grandfather’s hair
has become grey his body has not developed any
crease. (Pb.8.54) 2 þfig.ß old age, incapacity due to
old age [Ka. D3609]

ನğಕೂದಲು narekūdalu [nərekuːđəl̆u] n. úbodyû grey
hair [+ kūdalu]

ನತɑಕ nartaka [nərtəkɐ] m. údanceû ｟ f. ನತɑ·｠
dancer [Sk.]

ನತɑ· nartaki [nərtəki] f. údanceû｟m. ನತɑಕ｠female
dancer, danseuse [Sk.]

ನತɑನ nartana [nərtənɐ] n. údanceû dancing [Sk.]

ನತɑನ¯ġ nartanaśāle [nərtən̆əʃɐːle] n. údanceû

dancing house; dancing theatre: dancing school
[Sk.]

đನÆɑಸು nartisu [nərtisu] vi. údanceû to dance [Sk.]

(Pb.12.189)
?ನವɑȋ narval [nərvəl] n. úplantû [Ka. D3624] (Nr.b

(Kitt.)) ù ನಱುವȋ (naṟuval)

ನȋ nal [nəl] ① pref. good, fair, fine ② n. good-
ness, fairness, fineness [Ka. D3610]

đನಲಗು nalagu [nələɡ̆u] vi. úform, weakû [Ka. D3611]

ù ನಲುಗು (nalugu)
đನಲ¹ಸು nalagisu [nələɡ̆isu] vt. úform, weakû [Ka.

caus. D3611] ù ನಲು¹ಸು (nalugisu)
ನಲವತುȥ nalavattu [nələə̆ttu] £ಲȴತುȥ ① numr.adj.

únumberû forty ② numr.n. únumberû forty [Ka.

*D3655, D3918]
ĹನಲɁ ¹ nalavu [nələv̆u] n. újoyû 1 pleasure, delight
2 love, affection [Ka. nala + -vu D3610] ù ನÓɁ (

nalivu) þcom.ß
?ನಲɁ ² nalavu [nələv̆u] n. weakness [Ka. D3611]

(Čb. (Kitt.))
ĎನÓ ¹ nali [nəli] vi. újoyû 1 to dance (Nanj. Hav.) 2
to dance with delight (Pb.7.70) [Ka. D3612]

?ನÓ ² nali [nəli] n. úmin.û a kind of perfume or red
arsenic [Sk.]

ĹನÓತ nalita [nəlitɐ] n. újoyû delight, rejoicing [Ka.

-ta *D3610, *D612]

ನÓ¡ಟ nalidāṭa [nəlĭdʰɐːʈɐ] n. újoyû delight, re-
joicing, jubilee [Ka. nalidu + āṭa *D3610, *D3612]

ನÓ¡ಡು nalidāḍu [nəlĭdʰɐːɖu] vi. újoyû to be ex-
tremely delighted, to play and dance with delight
[Ka. nalidu + āṭa *D3610, *D612] (Pb.1.115.V)

ನÓɁ nalivu [nəlĭvu] ನಲುȴ n. újoyû delight, rejoic-
ing [Ka. D3610, *D3612]

ನಲುಗು ¹ nalugu [nəlŭɡu] ನಲಗು vi. 1 úformû to be-
come rumpled or ruffled (as cloth), to become rum-
pled or flabby by the heat of sun, etc. (as the face)
2 úweakû to languish, to grow weakened, faint or
feeble from sickness, trouble or grief [Ka. D3611]

ನಲು¹ಸು nalugisu [nəlŭɡisu] vt. 1 úformû to rum-
ple 2 úweakû to cause to droop, to cause to grow
weakened, faint or feeble [Ka. caus. D3611]

ನಲುಗು ² nalugu [nəlŭɡu] ① vi. úmoveû to trem-
ble, to shake (as a body, table, voice, etc.) ű ¦¹ಲ
ಬÔ £ಗರ²Ɂ ĘೂೕÃ ನನȩ ąೖ�ಲು ನಲು¹ತು. Seeing a
cobra near the door I trembled all over. ù ನಡುಗು
(naḍugu) þcom.ß② n. úsoundû tremolo in singing =
ನಡುಗು ( naḍugu) þcom.ß [Ka. D3611?]
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đನಲುĝ nalume [nəlŭme] n. 1 úloveû love, affection,
attachment 2 úfavourû favour, mercy, kindness [Ka.
*D3610] ù ನġȮ (nalme)

đನಲುɁ ¹ naluvu [nəlŭvu] n. újoyû pleasure, delight
[Ka. D3610, *D3612] (Čpr.7,60 (Kitt.)) ù ನÓɁ (na-

livu)
?ನಲುɁ ² naluvu [nəlŭvu] n. úweakû weakness, fee-
bleness [Ka. D3611] (Čb. (Kitt.))

đನಲȘĔ nalgate [nəlɡəte] n. úlit.û interesting story [Ka.
nal- + kate]

đನಲುȩÃ nalnuḍi [nəlnuɖi] ① n. úspeechû pleasing

word, welcome word, good word, sweet word② vi.
to speak a good word, to say something pleasing or
sweet [Ka. nal- + nuḍi]

đನġȮ nalme [nəlme] ನಲುĝ n. 1 úloveû love, fond-
ness, affection, attachment ű ನನȩ ನġȮಯ ęȰೕಮ, My
dear Prema, (address of a letter) 2 úfavourû grace,
favour, kindness ű £Ɂ Ʌೕ ğೕಣು� ĖೕÕಯ ನġȮ-
Ðಂದ Ċ£ȩ¹Ėȧೕģ. We are happy out of grace of
Renuka Devi. [Ka. D3610] (Pb.1.70)

đನಲȲ nalla [nəllɐ] ① adj. 1 úesth.û beautiful 2
úpureû pure, unadulterated 3 úluckû auspicious ②
m.｟ f. ನġȲ｠1 úloveû lover, darling 2 úkinû husband
3 úsoc.û lord, owner 4 úgoodû good man (Pb.4.28) ③
n. 1 úgoodû goodness 2 úqual.û excellence 3 úesth.û

beauty [Ka. D3610]

ನÓȲ nalli [nəlli] n. úwaterû water tap [Sk. nāli- <?]
ĹನġȲ nalle [nəlle] f. 1 úloveû beloved woman, sweet-
heart, lady love 2 úkinû wife [Ka. D3610]

ನಲȴತುȥ nalvattu [nəlvəttu] ① numr. adj. únumberû

forty② n. únumberû forty [Ka. D3655, 3918]
đನ¬ȴಡು nalvāḍu [nəlvɐːɖu] n. úmus.û love song,
amorous ditty [Ka.nal- + pāḍu]

đನಲುȴ nalvu [nəlvu] n. újoyû pleasure, delight [Ka.
D3610, *D3610] ù ನÓɁ (nalivu)

đನವ ¹ nava [nəvɐ] (adj.) 1 únewû new, novel, recent,
fresh, modern 2 úageû young, youthful [Sk.]

đನವ ² nava [nəvɐ] numr.(adj.) únumberû nine [Sk.]

ನವಗȰಹ navagraha [nəvəɡ̆rəhɐ] n. úastr.û “nine plan-
ets”, in Indian traditional astrology. Sun, Moon,
Mars, Mercury, Jupiter, Saturn, Venus, with Rahu
and Ketu [Sk.]

ನವಗȰಹಜಪ navagrahajapa [nəvəɡrəhəʤəpɐ] n.
úrit.û prayers to the nine planets (to appease them)
[Sk.]

ನವಗȰಹ¯ಂÆ navagrahaśāṃti [nəvəɡrəhəʃɐːnti] n.
úrit.û propitiation of the nine planets by means of
prayers, sacrifice, etc. [Sk.]

ನವÅ navaṇi [nəvəɳ̆i] n. úplantû [Ka. D3712] ù

ನವē (navaṇe)

ನವē navaṇe [nəvəɳ̆e] ನವÅ n. úplantû finger
millet, Italian millet, Setaria italica (L.) P.Beauv.
(Poaceae)⇀ food [Ka. D3712]

ನವತರುಣ navataruṇa [nəvət̆ərŭɳɐ] m. úageû｟ f. ನ-
ವತರುÅ｠young man, youth, boy come of age [Sk.]

đನವ�ರುಣȯ navatāruṇya [nəvət̆ɐːruɳˑjɐ] n. úageû

youth, youthhood [Sk.] = ನವǡವನ ( navayauva-

na)

ನವತರುÅ navataruṇi [nəvətərŭɳi] f. úageû young
girl [Sk.]

đನವದಂಪÆ navadaṃpati [nəvəd̆əmpəti] mf. úsoc.û

newly married couple, newly wed couple [Sk.]
đನವÊೕತ navanīta [nəvən̆iːtɐ] n. úfoodû þdig.ß fresh
butter (unprocessed butter) [Sk.]

đನವರಸ navarasa [nəvər̆əsɐ] n. úpoet.û nine senti-
ments in literature [Sk.]

ನವǡವನ navayauvana [nəvəj̆ɐwvənɐ] n. úageû

youth, youthhood, prime of life [Sk.] = ನವ�ರುಣȯ
( navatāruṇya)

♠ನವರು navaru [nəvər̆u] (n.) [Ka. D3618] ù ನÕರು
(naviru)3

?ನವȋ naval [nəvəl] n. úbirdû peacock (Cǔb.173

(Kitt.)) [Ka. D2902]

ನವ±ಗರ navasāgara [nəvəs̆ɐːɡər̆ɐ] ನ®±ಗರ n.
úchem.ûAmmoniumChloride (used for gilding) [M.
navasāgara ‰Sk. navasāra-/Pe. naušādur] = ನ®±ಗರ
(navāsāgara)

ĹನವØಗ navasiga [nəvəs̆iɡɐ] m.｟ f. *ನವØ¹Æȥ｠man
who harasses, troubles or torments (Śmd.237 (Kitt.))
[Ka. navesu + -iga D3598] ù ನɁØಗ (navusiga)

ನ®ಬ navāba [nəvɐːbɐ] m. 1 úpol.û nabob, petty
feudal ruler of a small state under the Moghul em-
peror 2 úmoneyû þfig.ß very rich man [Ar. nawāb]

ನ®±ಗರ navāsāgara [nəvɐːsɐːɡər̆ɐ] n. úchem.û
[M.] ù ನವ±ಗರ (navasāgara)

ĹನÕȉ navir [nəviru] ನÕȉ n. úbodyû [Ka. D3615]

ù ನÕರು (naviru)1

ನÕರು ¹ naviru [nəvĭru] ನÕȉ n. úbodyû hair (of the
head and the body) [Ka. D3615] (Pb.5.38)

ನÕğೕಳು navirēḷu [nəvireːɭu] vi.｟dat.｠to be horrip-
ilated (due to joy) ű ನಟರ Íಡುಗđಯ ಸುÈȧ ąೕÔ ನನć
ನÕರು ಎÈȧತು. I was horripilated on hearing the news
of the actor’s release. [ naviru + ēḷu]

ನÕರು ² naviru [nəvĭru] ನವರು, ನɁರು (n.) údelicateû

1 soft or tender (as cloth, skin, paper, flower, leather,
hair, words, etc.) 2 údelicateû delicate, fine, fragile
and needs to be handled carefully 3 delicate, diffi-
cult and requiring very careful and tactful treatment
(a communal problem. etc.) ű Ùಂದೂ ಮುØȲȇ ಸಮ-
Ħȯ ನÕªದ ಸಮĦȯ. The problem of Hindu and Mus-
lim is a delicate one. [Ka. D3618]
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ನÕğĢ navireḷe [nəvireɭe] n. údelicateû thin and
delicate string or thread ű ಅವನನುȩ ನಂಬěೕಡ. ನÕğ-
ĢÐಂದ ಕತುȥ ąೂಯುȯ�ȥĘ. Don’t trust him. He may
cut your throat with a fine thread. [+ eḷe]

ನÕರು²ಸȯ naviruhāsya [nəvirŭhɐːsˑjɐ] n. úlit.û del-
icate humour, refined humour, mild humour [+ hā-
sya]

ĹನÕȋ navil [nəvil] n. úbirdû peacock [Ka. D2902]

(Pb.5.51) ù ನÕಲು (navilu)
?ನÕಲ navila [nəvĭlɐ] n. úbirdû peacock [Ka. D2902]

(G.284 (Kitt.)) ù ನÕಲು (navilu)
ನÕಲು navilu [nəvĭlu] ನÕȋ, ನÕġ n. úbirdû pea-
cock [Ka. D2902]

đನÕġ navile [nəvĭle] n. úbirdû peacock [Ka. *D2902]

ù ನÕಲು (navilu)
ನÕಲುಗÑ navilugari [nəvilŭɡəri] n. úbirdû peacock
feather [Ka. + gari]

ನÕೕಕರಣ navīkaraṇa [nəviːkərəɳ̆ɐ] n. únewû reno-
vation, restoration, renewal, rejuvenation [Sk.]

đನÕೕಕÑಸು navīkarisu [nəviːkərĭsu] vt. únewû to
renovate, to renew, to rejuvenate [Sk.]

đನÕೕಕೃತ navīkta [nəviːkrɯtɐ] adj. únewû reno-
vated, renewed, restored, rejuvenated [Sk.]

ನÕೕನ navīna [nəviːnɐ] adj. únewû 1 new, novel 2
modern, up-to-date, recent [Sk.]

đನÕೕನĔ navīnate [nəviːnəte] n. únewû novelty,
modernity [Sk.]

đನÕೕನಪȰČȟ navīnaprajñe [nəviːnəprəɟɲe/-prəɡne] n.
1 úthinkû new consciousness, modern consciousness
2 úlit.û consciousness of the “new writers” (1950–)
of the Kannada literature [Sk.]

ನɁಕರ navukara [nəvukər̆ɐ] m. úsoc.û｟ f. Ǜಕರಳು｠
[Pe. naukar] ù Ǜಕರ (naukara)

ನɁರು navuru [nəvŭru] (n.) údelicateû [Ka. D3618]

(My. (Kitt.)) ù ನÕರು (naviru)
?ನɁಲು navulu [nəvŭlu] n. úbirdû peacock [Ka.

D2902] (My. (Kitt.))

ನģ ¹ nave [nəve] n. úmed.û itching, itch (of the
skin) [Ka. D3597]

ನģ ² nave [nəve] ನĝ vi. 1 úweakû to become
lean or thin, to fall away in flesh, to become less,
to wear away 2 úgriefû to become worried, to be an-
guished ű ಮಗÔć ಮದುģ ಆಗÓಲȲ ಎಂದು ಅಪȪ ನģಯು-
Æȥದȧರು. Father was worrying because the daughter
was not married. 3 úmoneyû to become poor [Ka.

D3598] (Pb.1.135)

ನģತ naveta [nəvetɐ] n. languishing, consumption,
becoming emaciated [Ka. D3598]

đನģೂೕದಯ navōdaya [nəvoːdəj̆ɐ] n. úlit.û 1 “new
day break” 2 Renaissance (1925) in Kannada liter-
ature [Sk.]

đನģೂೕದಯ�ವȯ navōdayakāvya [nəvoːdəj̆əkɐːvˑjɐ]
n. úlit.û Kannada Renaissance poetry [Sk.]

đನģೂೕದಯ±Ùತȯ navōdayasāhitya [nəvoːdəj̆əsɐːhi
tˑjɐ] n. úlit.û Kannada Renaissance literature [Sk.]

đನģೂೕÈತ navōdita [nəvoːditɐ] adj. únewû recent,
upcoming, just risen, blossoming, budding (as of lit-
erature) [Sk.]

đನģೂೕನವ navōnava [nəvoːnəvɐ] adj. únewû very
new, brand-new; fresh (as a literary work) ű ¼ಕȖಪȪನ
ಮಗ ನģೂೕನವ �ÑನÓȲ ಬಂದ. My nephew came with
a brand-new car. [Sk.]

đನವȯ navya [nəvjˑɐ] (adj.) únewû new, modern, re-
cent, novel (as a literary work) [Sk.]

đನವȯಕĕ navyakatʰe [nəvˑjəkətʰe] n. úlit.û modernist
story [Sk.]

đನವȯಕÕ navyakavi [nəvˑjəkəvi] m. úlit.û “modern”
poet, “modernist” poet [Sk.]

đನವȯಕÕĔ navyakavite [nəvˑjəkəvite] n. úlit.û “new
poem”, “modernist poem” [Sk.]

đನವȯ�ವȯ navyakāvya [nəvˑjəkɐːvˑjɐ] n. úlit.û [Sk.]

ù ನವȯಕÕĔ (navyakavite)
đನವȯĔ navyate [nəvˑjəte] n. únewû 1 novelty 2 nov-
elty (in literature) [Sk.]

đನವȯಪȰČȟ navyaprajñe [nəvˑjəprəj-ˑɲe/-prəɡne] n.
únewû 1 sense of novelty, modernism, awareness of
modernity 2 “new” or “modernist” sensibility [Sk.]

đನವȯಯುಗ navyayuga [nəvˑjəjuɡɐ] n. únewû 1 new
age, modernist age 2 New Age, New Age (1959-)
in Kannada literature [Sk.]

đನವȯಸ¨ಜ navyasamāja [nəvˑjəsəmɐːʤɐ] n. úsoc.û

new society [Sk.]
đನವȯ±ÙÆ navyasāhiti [nəvˑjəs̆ɐːhiti] mf. úlit.û 1
modern writer, writer belonging to the new trend
2 “modern writer”, writer belonging to the “new
trend” since 1950 in Kannada literature [< Sk.

*sāhityin-]
đನÖಸು naśisu [nəʃisu] vi. úlossû 1 to disappear,
to vanish ű ಅವನ ಕಷȠಗĢಲȲ ನÖØದɁ. All his troubles
vanished. 2 to get spoilt, to decay, to be destroyed,
to perish ű ಅಪȪನ ಸಂಪತುȥ ಮಗನ ಅವȯವ²ರÈಂದ ನÖØ-
ತು. The father’s property has been wasted away due
to mismanagement by his son. [Sk.]

đನಶȯ naśya [nəʃˑjɐ] n. úluxû snuff (powder) [Sk.

nasya-]
đನಶȴರ naśvara [nəʃˑvərɐ] adj. úendû impermanent,
transitory [Sk.]

đನಶȴರĔ naśvarate [nəʃˑvərət̆e] n. úendû transience,
evanescence, impermanence, transitoriness [Sk.]

ನಷȠ naṣṭa [nəʂʈɐ] ① adj. útimeû 1 lost ű ನಷȠದȰವȯ lost
thing 2 foul, corrupt, disordered, tainted, depraved
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② n. 1 (mostly) total damage or loss (of crop, ve-
hicle, property, etc.) ű ಮĢ ಇಲȲĖ ěĢ ನಷȠ®Ðತು.
The crop was damaged due to drought. 2 loss (in
business) [Sk.]

ನಷȠ�ಲ naṣṭakāla [nəʂʈək̆ɐːlɐ] n. úluckû 1 lost time
2 past time, days that have gone [Sk.]

ನಷȠಪÑ²ರ naṣṭaparihāra [nəʂʈəpərihɐːrɐ] n. úgiveû

compensation for damage [Sk.]
?ನಸ nasa [nəsɐ] n. úmindû doubt [Ka. D190] (My.

(Kitt.))
♠ನಸಕು nasaku [nəsək̆u] n. útimeû [Ka. D3575] ù

ನಸುಕು (nasuku)1

ನಸಗುĘȩ nasagunne [nəsəɡ̆unne] n. úplantû [Ka.

*D1865] = ನಸುಗುÊȩ (nasugunni)
đನಸÑ nasari [nəsəri] n. úfoodû a medicinal kind of
honey [H. nasrī]

đನಸÑಹುಳ nasarihuḷa [nəsəriuɭɐ] n. úwormû bee that
produces nasari [+ hura̤]

ĹನØ nasi [nəsi] ① vi. 1 úlossû to be spoilt, to
be destroyed, to be ruined, to wear out 2 úweakû

to wither, to wane, to decay, to spoil 3 úmindû to
become unconscious or insensible, to faint [Ka.

D3575]
?ನØಕು nasiku [nəsĭku] vi. úweakû to wear out, to
wear away [Ka. D3575] (Čt.1.57 (Kitt.))

ನØೕಬು nasību [nəsiːbu] n. úluckû 1 luck, fortune,
destiny 2 good luck, good fortune ű ನನć ನØೕÍಲȲ. I
don’t have luck. [Ar. naṣīb]

ನಸು nasu [nəsu] (adj.) úgradeû a little ű ಅವಳು ನಸು
ಸಂĔೂೕಷ ಇಲȲĖ ಸತುȥħೂೕದಳು. She died without any
satisfaction at all. [Ka. D3575] ≈ ತುಸು (tusu)

ನಸುಕು ¹ nasuku [nəsŭku] ನಸಕು n. útimeû dawn,
early morning ♢ vi. —ಆಗು [Ka. D3575]

ನಸುಕುಹÑ nasukuhari [nəsukŭhəri] vi. úlightû to
dawn ű ಬØȷನÓȲ ಸತȯಮಂಗಳąȖ ಬಂ¡ಗ ನಸುಕುಹÑÐತು.
It dawned when we came to Satyamangalam by bus.
[+ hari D3575]

ನಸುಕು ² nasuku [nəsŭku] vt. to crush ű £ನು Æ-
ಗēಯನುȩ ನಸು·²·Ė. I crushed the bed-bug. [Ka.

*D3575]

ನಸು·ħೂೕಗು nasukihōgu [nəsukihoːɡu] vi. úbreakû

to get crushed ű ċೕ! �ಲು ąಳć Ø·Ȗ ¾ರĢ ನಸು·ħೂೕ-
Ðತು. Damn it! A cockroach got crushed under my
foot. [+ hōgu]

ನಸುಕತȥġ nasukattale [nəsukəttəl̆e] n. úlightû slight
darkness [Ka. nasu + kattale]

ನಸುಕುÊȩ nasukunni [nəsukunni] n. úplantû [Ka.

*D1865] ù ನಸುಗುÊȩ (nasugunni)
ನಸುಗುÊȩ nasugunni [nəsuɡunni] ನಸಗುÊȩ, ನಸುಕುÊȩ,
ನಸುಗುĘȩ, ĘೂಸćೂĘȩ n. úplantû a plant which causes,

when touched, extreme itching Alhagi camelorum
Fischer (Fabaceae)⇀ [Ka. D1865]

ನಸುಗುĘȩ nasugunne [nəsuɡunne] n. úplantû [Ka.

*D1865] ù ನಸುಗುÊȩ (nasugunni)
ನಸುćಂȹ nasugeṃpu [nəsuɡ̥empu] n. úcolourû light
red (as the colour of eastern sky in the dawn) [ nasu
+ keṃpu]

ನಸುನಗು nasunagu [nəsunəɡu] ① n. úlaughû smile,
gentle smile = ನಸುನć ( nasunage) ② vi. to smile
gently [nasu + nagu]

ನಸುನć nasunage [nəsŭnəɡe] n. úlaughû smile, gen-
tle smile [nasu + nage]

ನĦ nase [nəse] n. 1 úbio.û itching 2 úsexû heat of
an animal ű ನಮȮ ಹಸುÕć ನĦ ಬಂÈĖ. Our cow is in
heat. [Ka. D3597] = ěĖ (bede)

ನಳನಳ naḷanaḷa [nəɭənəɭɐ] (n.) údelicateû word in
imitation of softness, smoothness, tenderness, deli-
cateness [Ka. *D3657] ù ನಳನÔą (naḷanaḷike)

?ನಳನಳą naḷanaḷake [nəɭənəɭək̆e] n. údelicateû soft-
ness, smoothness, tenderness, delicateness (DEDR)
[Ka. D3657] ù ನಳನÔą (naḷanaḷike)

ನಳನÔą naḷanaḷike [nəɭənəɭke] n. údelicateû soft-
ness, smoothness, tenderness, delicateness [Ka.

*D3657]

ನಳ¤ಕ naḷapāka [nəɭəp̆ɐːkɐ] n. úcookû “dish
cooked by King Nala,” well-cooked dish [Sk.]

ĹನÔ ¹ naḷi [nəɭi] vi. úsoc.û 1 to bow, to bend, to incline
2 to bow for salutation [Ka. D2933]

ĹನÔ ² naḷi [nəɭi] ① n. údelicateû úsoftû softness,
smoothness, tenderness (of the skin, flower petal,
etc.) ② (n.) údelicateû〈being〉soft,smooth, tender
(as a petal, skin, etc.) [Ka. D3657]

ನÔ ³ naḷi [nəɭi] n. útoolû tube, conduit [Sk. nalikā-]

ನÔą naḷike [nəɭĭke] ನÔć n. útoolû tube, conduit
[Sk. nalikā-]

ನÔć naḷige [nəɭĭɡe] n. útoolû tube, conduit [Sk.
nalikā-]

ĹನಳುȘ naḷgu [nəɭɡu] vi. úendû to disappear [Ka.

*D2927] ù ನಗುȘ (naggu)
ನÔȳ naḷḷi [nəɭɭi] n. úcrustaceaû crab [Ka. D2901]

ನಳುȳ ¹ naḷḷu [nəɭɭu] n. úplantû alga [Ka. D2909]

ನಳುȳĘಲ ¹ naḷḷunela [nəɭɭunelɐ] n. úgeo.û marshy
lane where algae are grown [+ nela]

ನಳುȳ ² naḷḷu [nəɭɭu] n. úgeo.û low ground, depres-
sion in the ground [Ka. D2931]

ನಳುȳĘಲ ² naḷḷunela [nəɭɭunelɐ] n. úgeo.û low
ground, depression in the ground [+ nela D2931]

?ನಱ ¹ naṟa [nəṟɐ] (n.) úsmellû〈being〉fragrant [Ka.
D2918] (Prv. (Kitt.))
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?ನಱ ² naṟa [nəṟɐ] (n.) word in imitation of the sound
of the cracking of the fingers and other joints [Ka.

onom. D3623] (My. (Kitt.))
?ನಱǯ naṟak [nəṟək] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound of the sudden cracking of the fingers
and other joints [Ka. onom. D3623] (Kitt.)
?ನಱಕȖಂĔ naṟakkaṃte [nəṟəkkənte] adv. úsoundû

with the above sound [Ka. narak + -aṃte D3623] (My.

(Kitt.))
Ĺನಱಕು naṟaku [nəṟəku] vt. to press down, to squeeze
[Ka. *D2927] ù ನಗುȘ (naggu)

?ನಱವಲು naṟavalu [nəṟəv̆əlu] n. úplantû [Ka. D3624]

(Kitt.) ù ನಱುವȋ (naṟuval)
?ನÒć naṟige [nəṟiɡe] n. úclothû folding, folds of a
garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the
waistband in front, plaits or folds made by draw-
ing thread through cloth, gathers (My. (Kitt.)) [Ka.

*D2935] ù ನÑć (narige)
Ĺನಱು naṟu [nəṟu] ನರು ① n. úsmellû fragrance,
odour, scent ② (n.) úsmellû〈being〉fragrant [Ka.
D2918]

Ĺನಱುಕು naṟuku [nəṟuku] ① vi. údownû to sink, to
fall in, bend down ② vt. údestroyû to reduces to
pieces, to ram, to pulverise, to crush with the teeth
ù ನಗುȘ (naggu) [Ka. *D2927]

Ĺನಱುಂಕು naṟuṃku [nəṟuŋku] vi. to be undergrown,
to be depauperate [Ka. *D2927] ù ನಗುȘ (naggu)

?ನಱುಜು naṟuju [nəṟŭʤu] n. úmin.û gravel, grit [Ka.
D3626] (Kitt.)(Si.103 (Kitt.))

Ĺನರುವಲು naruvalu [nərŭvəlu] n. úplantû the
tree Premna serratifolia L. (Verbenaceae), name
of a tree which produces fire by friction, used as
medicine⇀ pharm. [Ka. *D3624] ù ನಱುವȋ (na-

ṟuval)
Ĺನಱುವȋ naṟuval [nəṟŭvəl] ನರುವಲು, ನವɑȋ, ನ-

ಱುವಲ, ನಱುವಲು n. úplantû 1 Indian headache tree,
spinous firebrand teak, Premna serratifolia L. (Ver-
benaceae), name of a tree which produces fire by
friction⇀ pharm. 2 soapnut tree, Sapindus laurifo-
lia, Vahl. (Sapindaceae) soapnut tree ಅಂತವಲ (aṃ-

tavala) þcom.ß [Ka. *D3624] = ತ·Ȗಳ (takkiḷa)
Ĺನಱುವಲ naṟuvala [nəṟŭvəlɐ] n. úplantû the tree
Premna spinosa, name of a tree which produces fire
by friction ⇀ pharm. [Ka. *D3624] ù ನಱುವȋ
(naṟuval)

Ĺನಱುವಲು naṟuvalu [nəṟŭvəlu] n. úplantû 1 the tree
Premna spinosa or longifolia, soapnut tree 2 a kind
of edible leaf⇀ [Ka. D3624] ù ನಱುವȋ (naṟuval)

?£ ¹ nā [nɐː] (adj.) úsmellû smell [Ka. D2918] (Z.
(Kitt.))

£ ² nā [nɐː] numr.(adj.) únumberû｟ibc.｠four (as
in £ನೂಱು) [Ka. *D3655] ù £ಲು (nālu)

*£ ³ nā [nɐː] pron. úgram.û｟mf.｠I [Ka. ] = £ನು
(nānu)

Ĺ£ಂ¼ą nāṃcike [nɐːɲʦĭke] n. úmindû 1 bashful-
ness, modesty (of a woman) 2 sense of shame [Ka.

D3639] ù £¼ą (nācike)
Ĺ£ಂಚು nāṃcu [nɐːɲʧu] vi. úmindû to feel shy, to
feel bashful [Ka. D3639] ù £ಚು (nācu)

Ĺ£ಂಟು ¹ nāṃṭu [nɐːɳʈu] vi. úplantû to germinate, to
sprout [Ka. *D2919] ù £ಟು (nāṭu)1

Ĺ£ಂಟು ² nāṃṭu [nɐːɳʈu] ① vi. 1 to pierce (as an ar-
row, spear, thorn, etc.) 2 þfig.ß to touch, to join (as
insult, disgrace, sin, etc.) 3 to take root (as an idea,
fear, etc. in the mind) ② vt. to plant or transplant
《as a sapling, etc.》=£Á ¨ಡು (nāṭi māḍu) þcom.ß

ù £ಟು (nāṭu)2 [Ka. D3583]
?£ಂತ nāṃta [nɐːntɐ] n. úsmellû smell (in general)
(Kk.55 (Kitt.),Čt.I,22 (Kitt.)) [Ka. D2918]

£ಂÈ nāṃdi [nɐːndi] n. úrit.û 1 benedictory verse
or verses recited at the beginning of a play or poem
2 beginning, inauguration (of some auspicious un-
dertaking) [Sk.]

Ĺ£ಂದು nāṃdu [nɐːndu] ① vt. úwaterû to become
moist, to get wet ② vi. to get drenched or soaked
in water (Pb.4.80) = £ದು (nādu) þmod.ß (Pb.1.105)
[Ka. D3630]

Ĺ£ಂಬ nāṃba [nɐːmbɐ] m. úworkû｟ f. *£ಂÍ｠idle
or slothful person [Ka. D3648]

Ĺ£ಂಬು nāṃbu [nɐːmbu] vi. úworkû to be slack,
devoid of energy, slothful or idle [Ka. D3648]

đ£ಕ nāka [nɐːkɐ] n. 1 úmythû heaven, paradise, god’s
abode 2 úastr.û sky, atmosphere, firmament [Sk.]

*£ಕು nāku [nɐːku] ① numr.adj. únumberû four ②
numr.n. four ù £ಲುȖ (nālku) [Ka. D3655]

£ಗ nāga [nɐːɡɐ] n. úreptileû cobra [Sk.]

£ಗಕĘȩ nāgakanne [nɐːɡək̆ənne] f. úmythû maid
from the Nāgalōka, the world of serpent [ nāga + ka-
nne] (Pb.4.15.V) ù £ಗಕĘȯ (nāgakanye)

£ಗಕĘȯ nāgakanye [nɐːɡəkənˑje] £ಗಕĘȩ f. úmythû

maid from the nāgalōka, the world of serpent [Sk.
nāgakanyā-]

£ಗಚತುÇɑ nāgacaturtʰi [nɐːɡəʧəturtʰi] n. úfest.û

festival on the fourth day of the fifth lunar month,
Śrāvaṇa (the fifth month of the Hindu lunar cal-
endar), when adoration is paid to serpents, with
bananas, betel-nuts, etc., being put into the holes
wherein they are supposed to live [Sk.] ù ಆವ-
Å (āvaṇi)

£ಗಪಂಚÏ nāgapaṃcami [nɐːɡəpəɲʧəmi] n.
úfest.û the day following the naāgacaturthi a festival
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in which serpents are worshiped [Sk.] = ಗರುಡಪಂ-
ಚÏ (garuḍapaṃcami)

£ಗಪȰÆĥȡ nāgapratiṣṭʰe [nɐːɡəprətiʂʈʰe] n. úrit.û

summoning of a cobra into its stone image which
has been placed at the bottom of the Ficus religiosa
and establishment of it as an object of worship (usu-
ally done to ward off infertility in women) [Sk.]

£ಗ¤ಶ nāgapāśa [nɐɡəpɐːʃɐ] n. úmythû a sort of
mantra used in battle to entangle an enemy [Sk.]

£ಗಬಂಧ nāgabaṃdʰa [nɐːɡəbəndʰɐ] n. 1 úsportû

a kind of hold in wrestling 2 úsportsû knot which
cannot be resolved easily [Sk.]

serpent-formed
cane £ಗěತȥ

£ಗěತȥ nāgabetta [nɐːɡəbettɐ] n.
úplantû a serpent-formed cane used
by ascetics [see Fig.] [Sk.]

£ಗಮುÑ nāgamuri [nɐːɡəmuri] n. úorn.û 1 “ser-
pentine bracelet,” a bracelet worn on the upper arm
(sometimes with the figure of a snake’s hood) [see
Fig.] 2 snakewood, Nux vomica used as medicine
[ nāga + muri]

serpentine
bracelet
£ಗಮುÑ 1

£ಗರÓË nāgaralipi [nɐːɡərəlipi]
n. úscript.û Devanagari script, script
with which Hindi, Marathi, Nepali
and often Sanskrit are written [Sk.]

ù £ಗÑÓË (nāgarilipi) þcom.ß

£ಗರ²Ɂ nāgarahāvu [nɐːɡərəhɐː
vu] n. úreptileû cobra [Sk. nāgara + hāvu]

£ಗÑಕ nāgarika [nɐːɡərikɐ] ① adj. úcityû 1 ur-
ban, of/living in a city or town 2 civilised, refined,
cultured 3 person who has the citizenship of a par-
ticular country 4 person who belongs to a particular
city or town② m.｟ f. £ಗÑಕಳು｠civilised person,
refined person, cultured person, gentleman [Sk.]

£ಗÑಕĔ nāgarikate [nɐːɡərikəte] n. 1 urbanity, 2
good breeding, civility 3 citizenship of a particular
country ű ĦೂೕÊ© �ಂÉ ಅವರು §ರತದ ǜರತȴವ-
ನುȩ ħೂಂÈ¡ȧğ. Mrs. Sonia Gandhi has got Indian
citizenship. ǜರತȴ (pauratva) [Sk.]

£ಗÑಕಹಕುȖ nāgarikahakku [nɐːɡərikəhəkku] n.
úcountryû civil rights, rights of a citizen [nāgarika

+ hakku]

£ಗÑÓË nāgarilipi [nɐːɡərilipi] £ಗÑೕÓË n.
úscriptû〖script〗Devanagari script, script withwhich
Hindi, Marathi, Nepali and often Sanskrit are writ-
ten [Sk.] £ಗರÓË (nāgaralipi) þcom.ß

♠£ಗÑೕಕ nāgarīka [nɐːɡəriːkɐ] adj. [Sk.] ù £ಗÑಕ
(nāgarika)

£ಗಸಂËć nāgasaṃpige [nɐːɡəsəmpiɡe] n. úplantû

middle-sized tree with fragrant flowers or its
flower, Mesua ferrea Lin. (according to the folk

belief the fragrance of this flower attracts serpents)
[nāga + saṃpige]

£ಗಸȴರ nāgasvara [nɐːɡəsvərɐ] n. úmus.û 1 a
pipe, which belongs to the clarinet family, used by
snake-charmers = ȹಂ¹ ( puṃgi) 2 a pipe of the oboe
family played on the auspicious occasions like mar-
riage £ದಸȴರ (nādasvara) [Sk.]

£�ಲು nāgālu [nɐːɡ̥ɐːlu] n. úmammalû quadruped,
animal with four feet, esp., mammals [Ka. nā + kālu]

£�ġೂೕಟ nāgālōṭa [nɐːɡɐːloːʈɐ] n. úmoveû gallop
♢ vi. £�ġೂೕಟÈಂದ ಓಡು [Ka. nāgālu + ōṭa]

£¼ą nācike [nɐːʧĭke] £ಂ¼ą, £Åțą n. úmindû

1 shyness, bashfulness 2 modesty, decorum 3 mod-
esty (of a woman) 4 sense of shame for committing
mistake 5 sense of shame (after defeat, dishonour,
etc.) [Ka. D3639]

£¼ąćಡು nācikegeḍu [nɐːʧikeɡ̥eɖu] vi. úmindû 1 to
be dishonoured, to feel ashamed, to be disgraced 2
to be brazen, to be impudent, to be unblushing, to
be shameless [+ keḍu]

£¼ąćೕÃ nācikegēḍi [nɐːʧikeɡ̥eːɖi] mf. úpers.û

shameless, thick-skinned, brazen-faced person [Ka.
+ kēḍi]

£¼ąćೕÃತನ nācikegēḍitana [nɐːʧikeɡ̥eːɖitənɐ] n.
úpers.û shamelessness, brazenness, sauciness [Ka. +
nācikegēḍi + -tana]

£¼ąćೕಡು nācikegēḍu [nɐːʧikeɡ̥eːɖu] (n.) úpers.û

〈being〉shameless,〈being〉unashamed [Ka. + kēḍu]
£¼ć nācige [nɐːʧĭɡe] n. úmindû [Ka. D3639] ù

£¼ą (nācike)
£ಚು ¹ nācu [nɐːʧu] vi. úmindû 1 to feel shy, to
feel bashful 2 to feel ashamed (due to one’s mistake)
[Ka. D3639]

*£ಚು ² nācu [nɐːʧu] £ಂಚು, £ಣುț n. údanceû danc-
ing (excluding classical or formal dances) [H. nācă]

ಕುÅತ (kuṇita)
£ಜೂಕು nājūku [nɐːʤuːku] £Čೂೕಕು adj. 1

údelicateû delicate, tender (as skin, cloth, heart,
mood, etc.) 2 údelicateû graceful (as an art, archi-
tecture, behaviour, etc.) ű ĝೂಗಲು ದರ¦ರದÓȲ £-
ಜೂಕು ನಡವÔą Ęೂೕಡಬಹುದು. We can witness ele-
gant behaviour in Moghul court. 3 tidy, neat, per-
fect (a dress, clothes, etc.) ű ಪಕȖದ ಮĘಯ ಹುಡು¹
ತುಂಬ £ಜೂ�ದ ಬďȠ ²·ąೂಂಡು ಆÌೕØć ħೂೕಗು�ȥ-
Ģ. The girl in the neighbouring house goes to the
office in tidy dress. 4 údelicateû fine and nice (art,
filigree work on ornament, etc.) ű ħೂಯȷಳ ÖಲȪದÓȲ
ತುಂಬ £ಜೂಕು ąಲಸ ಇĖ. There is lot of fine work in
the Hoysala architecture. 5 údelicateû delicate, eas-
ily spoilt by a rough treatment (as surface, health,
etc.) 6 údelicateû þfig.ß delicate, easily spoilt by a
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rough treatment (as a problem, friendship, etc.) ű

Õ¨£ಪಹರಣವನುȩ ಬćಹÑಸುɁದು ತುಂಬ £ಜೂಕು ą-
ಲಸ. It is a very delicate matter to solve plane hi-
jacking. [Pe. nāzuk]

£ಜೂಕುತನ nājūkutana [nɐːʤuːkŭtənɐ] n. údelicateû

delicacy, tenderness, etc. [nājūku + -tana]

£Čೂೕಕು nājōku [nɐːʤoːku] adj. [Pe. nāzuk] ù

£ಜೂಕು (nājūku)
£ಟ nāṭa [nɐːʈɐ] n. 1 úplantû log of wood 2 name of
a raga in Karnataka music. [?]

£ಟಕ nāṭaka [nɐːʈək̆ɐ] n. 1 drama, play 2 þfig.ß
pretension, hypocrisy, acting, duplicity, unnatural
behaviour ű ¼ಕȖಪȪನ ËȰೕÆ ಬÑೕ £ಟಕ ಎಂದು ćೂ�ȥÐ-
ತು. My uncle’s (father’s younger brother) love came
out to be just a show. [Sk.]

£ಟಕ�ರ nāṭakakāra [nɐːʈəkək̆ɐːrɐ] m. údramaû｟ f.
£ಟಕ�Æɑ｠dramatist [Sk.]

đ£ಟಕಚಕȰ nāṭakacakra [nɐːʈək̆əʧəkˑrɐ] n. údramaû

cycle of plays, series of plays by an author treating
the same theme [Sk.]

đ£ಟಕತಂತȰ nāṭakataṃtra [nɐːʈək̆ətənˑtrɐ] n. údramaû

dramatic technique, dramaturgy [Sk.]

£ಟಕಮಂÈರ nāṭakamaṃdira [nɐːʈək̆əməndirɐ] n.
údramaû playhouse, theatre [Sk.] = £ಟಕ¯ġ ( nā-

ṭakaśāle)

£ಟಕರಂಗ nāṭakaraṃga [nɐːʈək̆ərəŋɡɐ] n. údramaû

stage [Sk.]

£ಟಕ®ಡು nāṭakavāḍu [nɐːʈək̆əvɐːɖu] vi. 1 to en-
act a play 2 þfig.ß to pretend, to playact, to make
believe [nāṭaka + āḍu]

£ಟಕÖಲȪ nāṭakaśilpa [nɐːʈəkəʃilpɐ] n. údramaû dra-
matic structure, construction of a drama = £ಟಕರ-
ಚĘ ( nāṭakaracane) [Sk.]

£ಟ�Îನಯ nāṭakābʰinaya [nɐːʈək̆ɐːbʰinəjɐ] n.
údramaû enactment of a play [Sk.]

đ£ಟ·ೕಕರಣ nāṭakīkaraṇa [nɐːʈək̆iːkərəɳ̆ɐ] n.
údramaû dramatisation, dramatic adaptation [Sk.]

đ£ಟ·ೕಯ nāṭakīya [nɐːʈək̆iːjɐ] adj. údramaû

1 dramatic; theatrical 2 suitable for staging,
stage-worthy, having theatrical qualities 3 showy,
affected [Sk.]

đ£ಟ·ೕಯĔ nāṭakīyate [nɐːʈək̆iːjəte] n. údramaû 1
dramatic qualities 2 affectation, theatricality [Sk.]

£Á ¹ nāṭi [nɐːʈi] ನÁȠ, ನಟುȠ, ನďȠ, ĘďȠ n. úagr.û 1
transplantation of young plant ♢ vi. —²ಕು 2 young
plant (especially of paddy, etc. for transplantation)
[Ka. D3583]

£Á ² nāṭi [nɐːʈi] n. úmusicû name of a raga [Sk.

nāṭī-]

£Á ³ nāṭi [nɐːʈi] (adj.) úbirthû native, indigenous
[Eg. native] = ಸȴĖೕÖ (svadēśi)

£Áಔಷಧ nāṭiauṣadʰa [nɐːʈiəuʂəd̆ʰɐ] n. úpharm.û

indigenous medicine, medicine prepared by indige-
nous herbs [+ auṣadʰa]

£Áಮದುȧ nāṭimaddu [nɐːʈiməddu] n. úpharmû na-
tive drug, indigenous medicine [+ maddu]

£Áą nāṭike [bɐːʈike] n. úplantû planting, trans-
plantation [Ka. nāṭu2 + -ike]

Ď£ಟು ¹ nāṭu [nɐːʈu] vi. úplantû to sprout [Ka. D2919]

(Gul.)

£ಟು ² nāṭu [nɐːʈu] £ಂಟು ① vi. 1 to pierce (as
an arrow, spear, thorn, etc.) 2 to be got (as merit,
sin, etc.) ű ªÆȰ ಉಗುರು ĔćಯುವದÑಂದ ¤ಪ £ಟು-
ತȥĖ. It is a sin to cut the nail in the night. 3 to touch
(the heart); to take root (as an idea, fear, etc. in the
mind) ű ĦȩೕÙತ ħೕÔದ ¨ತು ನನȩ ಮನØȷć £Áತು. The
words uttered by my friend pierced my heart. ②
vt. to plant or transplant《as a sapling, etc.》 ③
n. state of having deeply entered; deepness, depth
[Ka. D3583]

£Áಸು nāṭisu [nɐːʈisu] vt. 1 to cause to pierce, to
thrust 2 to make plant, etc. [Ka. caus. D3583]

£ಟುನುÃ nāṭunuḍi [nɐːʈunuɖi] n. úlit.û epigram,
witty, ingenious or pointed saying [nāṭu + nuḍi]

Ď£ÁȘ nāṭgi [nɐːʈɡi] n. úplantû sprout (Gul.) [Ka.

D2919]

£ಟȯ nāṭya [nɐːʈjɐ] n. 1 údramaû acting, performance
(on the stage) 2 údanceû dance (especially classical
dance) [Sk.]

đ£ಟȯಕġ nāṭyakale [nɐːʈˑjəkəle] n. 1 údanceû dra-
matic art, histrionic art, mimetic art 2 údanceû art of
dancing [Sk.]

£ಟȯಪದȨÆ nāṭyapaddʰati [nɐːʈˑjəpəddʰət̆i] n. údanceû

style or school of dancing [Sk.]

£ಟȯ¯ಸɣ nāṭyaśāstra [nɐːʈˑjəʃɐːstˑrɐ] n. údramaû

“mimetic science”, dramaturgy [Sk.]
Ĺ£ಡದು nāḍadu [nɐːɖəđ̆u] adv. útimeû the day after
tomorrow ù £Ôದುȧ (nāḷiddu) þcom.ß [Ka. D3656]

£�Ãಗ nāḍāḍiga [nɐːɖɐːɽiɡɐ] mf. úvalueû or-
dinary common person, mean fellow, small fellow
[Ka. *D3638]

£�Ã nāḍāḍi [nɐːɖɐːɽi] mf. úvalueû ordinary com-
mon person, mean fellow, small fellow [Ka. D3638]

£Ã nāḍi [nɐːɖi] n. úbodyû vein, artery, blood ves-
sel [Sk.]

£Ãಗ nāḍiga [nɐːɖĭɡɐ] m.｟ f. £Ã¹Æȥ｠1 úloc.û per-
son belonging to a particular country or district 2
úloc.û village superintendent under the government
before independence [Ka. D3638]

Ĺ£Ãದು nāḍidu [nɐːɖĭdʰu] adv. útimeû the day after
tomorrow [Ka. D3656] ù £Ôದುȧ (nāḷiddu) þcom.ß
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£Ãದುȧ nāḍiddu [nɐːɖĭddu] £ಡದು, £Ãದು, £Ôದುȧ
adv. útimeû the day after tomorrow [Ka. D3656] ù

£Ôದುȧ (nāḷiddu) þcom.ß

£ಡು nāḍu [nɐːɖu] n. úloc.û 1 inhabited area (as
against forest and desert) 2 country, province, state
[Ka. D3638]

đ£ǽ nāṇ [nɐːɳ] £ಣು n. 1 úmindû bashfulness, shy-
ness 2 úmindû humbleness (esp. used for women) 3
úbodyû “that is cause of shame”, organ of generation
[Ka. D3639]

Ĺ£ēȘÃಸು nāṇgeḍisu [nɐːɳɡeɖisu] vt. úsoc.û to insult
[+ keḍisu]

Ĺ£ēȘಡು nāṇgeḍu [nɐːɳɡeɖu] vi. úsoc.û 1 to lose sense
of shame 2 to be insulted [+ keḍu]

Ĺ£ēȘȈ nāṇgey [nɐːɳɡeĭ] vi. úsoc.û to insult [+

key]
Ď£ಣď nāṇaṭe [nɐːɳəʈ̆e] n. úwaterû loss of crispness
of biscuit, paper, etc., due to moisture [Ka. D3630]

(Hav.)
Ď£ಣು ¹ nāṇu [nɐːɳu] vi. úwaterû to loose crispness
(due to moisture) [Ka. D3630] (Hav.)

Ĺ£ಣು ² nāṇu [nɐːɳu] n. úmind, bodyû [Ka. *D3639]

ù £ǽ (nāṇ)
Ĺ£Åțą nāṇcike [nɐːɳʧike] n. úmindû 1 bashfulness
2 modesty, decorum 3 modesty (of a women) [Ka.
*D3639]

Ĺ£Åțಸು nāṇcisu [nɐːɳʧisu] vt. úmindû to cause to
become abashed, to cause to be be ashamed, to em-
barrass [Ka. caus. D3639]

Ĺ£ಣುț nāṇcu [nɐːɳʧu] vi. úmindû to become
abashed, to be ashamed or embarrassed [Ka. D3639]

đ£ಣುȤÃ nāṇṇuḍi [nɐːɳɳuɖi] £ಣುȩÃ, £ನುȩÃ, £ಳುȩ-
Ã, £ೞುȩÃ n. úlit.û proverb, popular saying, adage
[ nāḍu + nuḍi]

đ£ಣುȩÃ nāṇnuḍi [nɐːɳnuɖi] n. úlit.û proverb, popu-
lar saying, adage [ nāḍu + nuḍi] ù £ಣುȤÃ (nāṇṇuḍi)

£ಣȯ nāṇya [nɐːɳˑjɐ] n. 1 úmoneyû coin 2 úmoneyû

money, currency 3 úvalueû þfig.ß something wor-
thy, something of value ű ÊಮȮ ¤Ȱ¨ÅಕĔĞೕ £-
ಣȯ. What is valuable is nothing but your straight-
forwardness. [Sk.]

£ಣȯಪದȨÆ nāṇyapaddʰati [nɐːɳˑjəp̆əddʰət̆i] n.
úmoneyû system of currency [Sk.]

đ£ಣȯÕĖȯ nāṇyavidye [nɐːɳˑjəv̆idˑje] n. úmoneyû

numismatics [Sk.]

£ತ nāta [nɐːtɐ] £ತು n. úsmellû 1 smell 2 aroma,
fragrance 3 bad smell, foul smell, stink, stench [Ka.

D2918] ù £ತ (nāta)
£ತು nātu [nɐːtu] n. úsmellû 1 smell 2 bad smell,
foul smell, stink, stench [Ka. D2918] ù £ತ (nāta)

£ಥ nātʰa [nɐːtʰɐ] m. 1 úsoc.û owner, protector,
patron, master, ruler, lord 2 úkinû husband [Sk.]

£ದ nāda [nɐːdɐ] n. úsoundû sound (mostly of mu-
sical instruments) [Sk.]

♠£ದÊ nādani [nɐːdʰən̆i] f. úkinû [Ka. D3644] ù

£ದುÊ (nāduni) þcom.ß

£ದಸȴರ nādasvara [nɐːdəs̆ˑvərɐ] n. úmus.û a wood-
wind instrument of the oboe family [Sk.] = £ಗಸȴರ
2 (nāgasvara 2)

£ÈÊ nādini [nɐːđĭni] f. úkinû 1 husband’s
younger sister, sister-in-law 2 younger brother’s
wife, sister-in-law [Ka. D3644] ù £ದುÊ (nāduni)

Ĺ£ದು ¹ nādu [nɐːđu] £ಂದು vi. úwaterû 1 to get
wet, to be soaked, to be steeped 2 to get moist, to
dampen [< OKa. nāṃdu D3630]

£ದು ² nādu [nɐːđu] vt. úmixû 1 to knead《as dough,
etc.》2 þfig.ß to thrash, to beat ű ಗುರುಗಳು ತȹȪ ¨Ã-
ದ Õ¡ȯÇɑಯನುȩ ಚ£ȩ¹ £Èದರು. The teacher gave
a thorough thrash to the pupil who made a mistake.
[Ka. ? cf. D3630]

Ĺ£ದುÊ nāduni [nɐːđŭni] £ದÊ, £ದುÊ f. úkinû

1 husband’s elder or younger sister, sister-in-law
2 younger brother’s wife, sister-in-law 3 mother’s
brother’s daughter [Ka. D3644] (Pb.4.98)(Pb. 4.98)

Ĺ£Ȃ ¹ nān [nɐːn] vt. úwaterû ｟past £ಂȀ- fut.
£ಂȅ-/ £ನȬ-｠1 to become moist, to become wet
2 to get drenched in water, to be soaked, damp [Ka.

D3630] = £ಂದು (nāṃdu)
Ĺ£Ȃ ² nān [nɐːn] pron. úgram.û｟mf.｠I [Ka. D5160]

ù £ನು (nānu)
Ĺ£ನȋ nānal [nɐːnəl] n. úplantû a kind of reed [Ka.

D2909]

££ nānā [nɐːnɐː] (adj.) úkindû various, diverse
[Sk.]

đ££ಥɑ nānārtʰa [nɐːnɐːrtʰɐ] (adj.) having differ-
ent meanings [Sk.]

£ನು nānu [nɐːnu] pron. (mf.) úgram.û pronoun of
the first person singular [Ka. D5160]

*£ನೂರು nānūru [nɐːnuːru] £ನೂಱು ① numr.adj.
únumberû four hundred ② pron.n. únumberû four
hundred [Ka. D3655, D3729]

Ĺ£ನೂಱು nānūṟu [nɐːnuːṟu] ① numr.adj. únumberû

four hundred ② pron.n. únumberû four hundred
[Ka. D3655, 3729]

£ಪĔȥ nāpatte [nɐːpətte] (n.) úinf.û disappearance,
state of being lost ♢ vi. —ಆಗು [Pe. nā- + H. patte]

£¤ಸು nāpāsu [nɐːpɐːsu] (n.) úfailû｟used with
ಆಗು only｠failure (in an examination, etc.), being
detained in the same standard or class [Pe. nā- + Eg.
pass]
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£Ëತ nāpita [nɐːpitɐ] m. úhyg.û þtab.ß barber,
hair-cutter, hairdresser [Sk.] = ¦ಬɑȉ (bārbar)

þcom.ß
đ£Î nābʰi [mɐːbʰi] n. 1 úbodyû navel 2 úloc.û centre,
focus, middle, central point ű ಅÆȥć ನಮȮ ಕುಟುಂಬದ
£Î. My sister-in-law is the centre of our family. 3
útraf.û navel of a wheel [Sk.]

Ĺ£ȇ nām [nɐːm] pron.mf. úgram.û we, (personal
pronoun of the first person plural inclusive) [Ka.

D3647] (Pb.6.70)

£ಮ nāma [nɐːmɐ] n. 1 úgram.ûnoun 2 úrel.ûVaish-
nava sectarian mark on the forehead [see Fig.] [Sk.]

Vaishnava
mark
£ಮ

£ಮ ²ಕು nāma hāku [nɐːmɐ hɐːku] vi.
｟gen.｠1 úsymb.û to draw the above on the
forehead 2 úcheatû to deceive, to cheat,
to defraud, to play a confidence trick ű

£ನು ąೂಟȠ ದುÃȢć ĦȩೕÙತ £ಮ ²·ದ. My
friend defaulted the money I had lent
him. [+ shāku]

£ಮಕರಣ nāmakaraṇa [nɐːmək̆ərəɳ̆ɐ] n. únameû 1
ritual of giving a child a name 2 nomination (for an
office or task) [Sk.]

đ£ಮėೕಯ nāmadʰēya [nɐːməd̆ʰeːjɐ] n. únameû

þdig.ß name, title, appellation ű ತಮȮ £ಮėೕಯ ಏ-
ನು. May I know your respected name? [Sk.]

£ಮದɑ nāmarda [nɐːmərdɐ] m. úpers.û coward,
poltroon, milksop [Pe. nāmard]

£¨ಂ·ತ nāmāṃkita [nɐːmɐːŋkitɐ] ① adj. únameû

in which name of the author, possessor, or the like,
is written, stamped or indicated② adj.,mn. úname.û

｟ f. £¨ಂ·ತಳು｠famous, well-known, renowned
〈person〉③ n. únameû name of the author interwo-
ven in a poem, etc. [Sk.]

£ಯಕ nāyaka [nɐːjək̆ɐ] m.｟ f. £ಯ·｠1 úguideû

leader, chief, guide 2 údram.û hero (of a play, poem,
etc.) [Sk.] (Pb.4.16)

£ಯ· nāyaki [nɐːjək̆i] f. 1 mistress 2 heroine (of
a play, poem, etc.) [Sk.]

đ£ಯಕ±Ê nāyakasāni [nɐːjək̆əsɐːni] £Ðಕ±-
Ê f. úwomanû “chief prostitute”, courtesan [Sk.

nāyakasvāmini-]

£Ȉ nāy [nɐːĭ] n. 1 úmammalû dog (Pb.5.46.V)
2 úgram.û (ibc.) word used like a prefix for build-
ing botanical terms by adding to a real or valuable
one, like “dog”, “wild”, etc. ű ಹಲಸು jackfruit tree 3
úbadû þfig.ß base person, mean person [Ka. D3650]

£Ð nāyi [nɐːji] n. úmammal, gram., badû dog [Ka.
D3650] ù £Ȉ (nāy)

Ĺ£Ðಂದ nāyiṃda [nɐːjindɐ] m. úhyg.û｟ f. £-
Ðಂದ¹Æȥ｠þtab.ß barber, hair cutter, hairdresser [Sk.
nāpita-]

£Ðಕ±Ê nāyikasāni [nɐːjĭkəsɐːni] f. úwomanû

[Sk. nāyakasvāmini-] = £ಯಕ±Ê (nāyakasāni)

£ÐąಮುȮ nāyikemmu [nɐːjĭkemmu] n. úmed.û

whooping cough [Ka.]

£Ðąೂđ nāyikoḍe [nɐːjikoɖe] n. úplantû mush-
room [Ka.]

£Ðತನ nāyitana [nɐːjĭtənɐ] n. 1 “doggish-
ness”, nature of dogs 2 “dog-like nature”, slavish-
ness, slavish mentality [Ka. D3650]

£Ð¤ಡು nāyipāḍu [nɐːjipɐːɖu] n. útroubleûmis-
erable plight, wretched condition, depth of misery
ű ಉಪ£ȯಸಕ£¹ Ęೕಮಕ ಆಗುವವğć ನನȩ ¤ಡು £Ð-
¤ಡು ಆ¹ತುȥ. I was in a miserable state before my
appointment as lecturer. [nāyi + pāḍu]

£ÐĘೂಳġ nāyinoḷale [nɐːjinoɭəl̆e] n. úwormû

[Ka. nāyi + noḷale3 “tube”] ù £Ğೂȩಳġ (nāynoḷale)

£Ğೂȩಳġ nāynoḷale [nɐːjnoɭəl̆e] n. úwormû earth-
worm [Ka. nāyi + noḷale3 “tube”]

Ĺ£ȉ nār [nɐːr] n. 1 fibre (of plantain tree,
aloe-plant, palm tree, hemp, etc.) 2 bark, rind 3
bark garment, garment made of bark [Ka. D3651]

(Pb.7.30) ù £ರು (nāru)
Ĺ£Ñ ¹ nāri [nɐːri] n. útex.û bowstring [Ka. D3651]
đ£Ñ ² nāri [nɐːri] f. úwomanû woman [Sk.]
đ£Ñąೕಲ nārikēla [nɐːrĭkeːlɐ] £Ñąೕಳ n. úplantû 1
coconut tree 2 coconut [Sk. < Dr.?]

đ£Ñąೕಳ nārikēḷa [nɐːrĭkeːɭɐ] n. úplantû [Sk. < Dr.?

cf. D3651] ù £Ñąೕಲ (nārikēla)
Ĺ£ÑಯÔ nāriyaḷi [nɐːrijəɭi] n. úplantû [ Dr.? cf.

D3651] ù £Ñ®ಣ (nārivāṇa)
Ĺ£Ñವಣ nārivaṇa [nɐːrivəɳɐ] n. úplantû [ Dr.? cf.

D3651] (ṅv.31) ù £Ñ®ಣ (nārivāṇa)
Ĺ£Ñ®ಣ nārivāṇa [nɐːrivɐːɳɐ] £ÑಯÔ, £Ñವಣ,

£Ñ®ಳ n. úplantû coconut [ Dr. ?] (Bv.31)
Ĺ£Ñ®ಳ nārivāḷa [nɐːrivɐːɭɐ] n. úplantû [ Dr.? cf.

D3651] (Bv.31) ù £Ñ®ಣ (nārivāṇa)

£ರು ¹ nāru [nɐːru] £ȉ n. úthreadû fibre (of trees
and grasses like jute, etc.) [Ka. D3651]

Ĺ£ರು ² nāru [nɐːru] £ಱು vi. úsmellû to yield a
smell, to yield aroma, to stink [Ka. D2918]

Ĺ£ರುÔ nāruḷi [nɐːruɭi] n. úplantû coconut (?) [Ka.

D3653] (Bv.863 (Kitt.))
đ£ರುØರು nārusiru [nɐːrusĭru] n. úmed.û halitosis,
unpleasant-smelling breath [nāru2 + usiru]

£ಲć nālage [nɐːləɡ̆e] n. úbodyû tongue [Ka.

D3633] (Pb.12.52)

£Óć nālige [nɐːlĭɡe] £ಲć n. úbodyû tongue [Ka.
D3633]

£ȋ nāl [nɐːl] numr.(adj.) únumberû｟ibc.｠four
(as in £ಲೂȩಱು) [Ka. *D3655] ù £ಲು (nālu)
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đ£Ó nāli [nɐːli] n. 1 úplantû hollow stalk, especially
that of the lotus 2 úbodyû any tubular vessel of the
body 3 útimeû a period of 24 minutes = ಘÁ (gʰaṭi)
[Sk. ‰Dr.?]

£ಲು nālu [nɐːlu] £, £ȋ numr.(adj.) únumberû

｟ibc.｠four [Ka. D3655]
♠£ಲುಕು nāluku [nɐːlŭku] ① numr.adj. únumberû

four ② numr.adj. four ù £ಲುȖ (nālku) [Ka.

D3655]

£ಲುȖ nālku [nɐːlku] £ಕು, £ಲುಕು, £ಲುȖ ①
numr.adj. únumberû four (Pb.2.34.V) ② numr.n.
únumberû four [Ka. D3655]

£ġ nāle [nɐːle] n. úwaterû canal for irrigation or
transportation [H./M. nālā cf. T7047] �ಲುģ (kāluve)

Ĺ£ಲೂȩಱು nālnūṟu [nɐːlnuːṟu] ① numr.adj.
únumberû four hundred (Pb.12.7.V) ② numr.n.
únumberû four hundred (Pb.12.7.V) [Ka. D3655,

D3729]

£ಲȴತುȥ nālvattu [nɐːvəttu] ① numr.adj. únumberû

forty ② numr.n. únumberû forty = ನಲವತುȥ, ನಲȴತುȥ
(nalavattu, nalvattu) (Pb.10.59.V) [Ka. D3655, D3918]

Ĺ£ಲȴȉ nālvar [nɐːlvər] numr.mf. únumberû four
〈persons〉 [Ka. D3655] (Pb.11.87) = £ಲುȖ ಜನ (nāl-

ku jana) þcom.ß
£ಲȴರು nālvaru [nɐːlvəru] £ಲȴȉ numr.mf.

únumberû four 〈persons〉 [Ka. D3655] = £ಲುȖ
ಜನ (nālku jana) þcom.ß

Ĺ£ȍ nāv [nɐːv] pers. pron. úgram.ûwe (nominative
plural of the personal pronoun of the first person in-
clusive) [Ka. *D3647] (Pb.4.45) = £Ɂ ( nāvu)

Ĺ£ವ nāva [nɐːvɐ] n. úboatû boat [Sk. nau-/Pk. nāvā-]

ù £ģ (nāve)

£Õಕ nāvika [nɐːvikɐ] m. útraf.û｟ f. £Õಕಳು｠sailor,
navigator [Sk.]

đ£ÕಕವೃÆȥ nāvikavtti [nɐːvikəv̆rɯtti] n. útraf.û sea-
faring profession [Sk.]

đ£Õೕನȯ nāvīnya [nɐːviːnˑjɐ] n. únewû newness, nov-
elty [Sk.]

£Ɂ ¹ nāvu [nɐːvu] pron. mf. úgram.û 1 we, pro-
noun of the 1st person plural nominative 2we (incl.)
[Ka. D3647]

£Ɂ ² nāvu [nɐːvu] £ವ, £ģ n. útraf.û boat [Sk.
nau-/Pk. nāvā-] ù £ģ (nāve)

£ģ nāve [nɐːve] £ವ, £Ɂ n. útraf.û boat [Sk.
nau-/Pk. nāvā-] ù £Ɂ (nāvu)

đ£ವȯ nāvya [nɐːvˑjɐ] (adj.) útraf.û navigable; to be
crossed over by boat [Sk.]

£°Ƞ nāṣṭā [nɐːʃʈɐː] £¯ȥ n. úfoodû breakfast [H.
nāśtā < Pe. nāšitā]

£ಶ nāśa [nɐːʃɐ] n. údestroyû destruction, ruin,
devastation, ravage [Sk.]

£ಶಕ nāśaka [nɐːʃək̆ɐ] adj.mfn. údestroyû destruc-
tive/destroyer ű ·ೕಟ£ಶಕ insecticide [Sk.]

*£Ö nāśi [nɐːʃi] n. úluxû [Sk. nasya-?] ù £ØȹÃ
(nāsipuḍi)

£ÖȹÃ nāśipuḍi [nɐːʃipuɖi] n. úluxû snuff [nāśi +

puḍi]

£¯ȥ nāśtā [nɐːʃtɐː] n. úfoodû breakfast [H. nāśtā
‰nāšitā] ù £°Ƞ (nāṣṭā)

đ£ಸ nāsa [nɐːsɐ] n. úbodyû nose [Sk. nāsā-] =ಮೂಗು
(mūgu)

đ£±ȹಟ nāsāpuṭa [nɐːsɐːpu5] n. úbodyû nostril
[Sk.]

đ£±ಭರಣ nāsābʰaraṇa [nɐːsɐːbʰərəɳ̆ɐ] n. úorn.û

(any) ornament for the nose [Sk.] ù ಮೂಗುÆ (mū-
guti)

đ£±ವಂಶ nāsāvaṃśa [nɐːsɐːvəmʃɐ] n. úbodyû

bridge of the nose [Sk.] =ಮೂ¹ನ ಕಂಬ (mūgina kaṃ-

ba) þcom.ß

£Ø nāsi [nɐːsi] £Ö n. úluxû snuff (powder) [H./M.
nāsă Sk. nasyā-]

đ£Øಕ nāsika [nɐːsikɐ] n. úbodyû nose [Sk.] =ಮೂಗು
(mūgu) þcom.ß

đ£Ø�ಗȰ nāsikāgra [nɐːsikɐːɡrɐ] n. úbodyû tip of the
nose [Sk.]

đ£Ø�ಚೂಣɑ nāsikācūrṇa [nɐːsikɐːʧuːrɳɐ] n.
úlux.û snuff (powder) [Sk.] ù £Ø (nāsi) [com.]

đ£Ø�ȹಟ nāsikāpuṭa [nɐːsikɐːpuʈɐ] n. úbodyû nos-
tril [Sk.]

đ£Øą nāsike [nɐːsike] n. úbodyû nose [Sk.] =ಮೂಗು
(mūgu) þcom.ß

£ØೕȹÃ nāsīpuḍi [nɐːsiːpuɖi] n. úluxû snuff (pow-
der) [nāsi + puḍi]

£Øȥಕ nāstika [nɐːstikɐ] m. úphil.û ｟ f. £Øȥಕಳು｠
atheist [Sk.]

Ĺ£Ȍ nāḷ [nɐːɭ] n. day, twenty-four hours from mid-
night to midnight [Ka. D3656]

Ĺ£Ô ¹ nāḷi [nɐːɭi] n. thickening of the skin, callosity
[Ka. D3622] (Vr. 9,2)

đ£Ô ² nāḷi [nɐːɭi] n. úplant, body, timeû [Sk. ‰Dr.?]

ù £Ó (nāli)2

£Ôದುȧ nāḷiddu [nɐːɭiddu] £ಡದು, £Ãದು, £Ãದುȧ,
£Ôದು, £Ôದುȧ, £Ôದುɑ ① adv. útimeû the day af-
ter tomorrow② n. day after tomorrow [Ka. D3656]

Ĺ£Ôದುɑ nāḷirdu [nɐːɭirdu] ① adv. útimeû the day
after tomorrow② n. day after tomorrowù £Ôದುȧ
(nāḷiddu) [Ka. D3656]

£Ģ nāḷe [nɐːɭe] ① n. útimeû tomorrow ② adv.
tomorrow [Ka. D3656]

đ£ಳುȩÃ nāḷnuḍi [nɐːɭnuɖi] n. úlit.û proverb, popular
saying, adage [ nāḍu + nuḍi] ù £ಣುȤÃ (nāṇṇuḍi)
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Ĺ£ಱು ¹ nāṟu [nɐːṟu] vi. úsmellû to yield a smell,
to smell, to stink [Ka. D2918] (Pb.11.51) ù £ರು
(nāru) þcom.ß

Ĺ£ಱು ² nāṟu [nɐːṟu] vt. úwaterû to moisten, to wet
[Ka. D3630] (Šmd. (Kitt.))

Ĺ£ɐ nār ̤ [nɐːɻ] n. úfolkû｟ibc.｠a form taken by
the word £ಡು as the first member of a compound
[< nāḍu D3638]

Ĺ£ೞುȩÃ nārn̤uḍi [nɐːɻnuɖi] £ಣುȤÃ, £ಣುȩÃ, £ನುȩ-
Ã, £ಳುȩÃ n. úlit.û proverb, popular saying, adage
[ nāḍu + nuḍi] ù £ಣುȤÃ (nāṇṇuḍi)

Ĺ£ȻȪಡು nārp̤āḍu [nɐːɻpɐːɖu] n. úlit.û folk song
[nār ̤+ pāḍu]

Êಂದಕ niṃdaka [nindək̆ɐ] m. úinf.û｟ f. Êಂದಕಳು｠1
detractor, traducer, vilifier, slanderer 2 person who
always finds fault [Sk.] (Bp.4.55 (DEDR｠

ÊಂÈಸು niṃdisu [nindisu] vt. úinf.û to detract, to
traduce, to slander, to blame, to malign, to vilify
[Sk.]

ÊಂĖ niṃde [ninde] n. úinf.û detraction, slander,
revilement, abuse, blame [Sk.]

đÊಂದȯ niṃdya [nindˑjɐ] adj. úsoc.û blameworthy,
reprehensible, disreputable, objectionable [Sk.]

Êಂě niṃbe [nimbe] n. úplantû lime, acid lime,
Citrus aurantifolia (Christm.) Swingle Rutaceae⇀
cond., drink, pharm. *[IMP 2.98] [? cf. Sk. nimbū-
M.166]

Êಂě ಹುಲುȲ niṃbe hullu [nimbeːhullu] n. úplantû

lemon grass Cymbopogon citratus (DC) Stapf
(Poaceae) ⇀ aroma, pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D1485] = Êಂě ಹುಲುȲ (niṃbe hullu) *[IMP 2.282]
đÊಃಸಂಗ niḥsaṃga [nissəŋɡɐ] n. úsoc.û absence of at-
tachment, freedom from worldly attachment [Sk.]

đÊಕಟ nikaṭa [nikəʈɐ] adj. 1 úloc.û close, near, proxi-
mate, adjacent 2 úsoc.û intimate [Sk.]

đÊಕಟವÆɑ nikaṭavarti [nikəʈəv̆ərti] adj., mf. 1 úloc.û

〈person〉situated at the side, proximate〈person〉
2 úsoc.û〈person〉close (of affinity, rapport) [Sk.]

đÊಕರ ¹ nikara [nikərɐ] n. úmassû heap, flock, group,
multitude [Sk.]

đÊಕರ ² nikara [nikərɐ] (n.) úsureû〈being〉definite,
certain ù Êಖರ (nikʰara) [M. nikară ‰?]

đÊಕಷ nikaṣa [nikəʂɐ] n. úmin.û touchstone [Sk.]

ಒğಗಲುȲ (oregallu) þcom.ß
đÊ�ಯ nikāya [nikɐːjɐ] n. 1 úmassû heap, assem-
blage, group, flock 2 údwellû house, abode, dwelling
3 úbodyû body [Sk.]

đÊಕೃಷȠ nikṣṭa [nikrɯʂʈɐ] (adj.) úlowû 1 low, base,
contemptible, despicable 2 abject, wretched [Sk.]

đÊąೕತನ nikētana [nikeːtən̆ɐ] n. údwellû dwelling
place, abode, house, home [Sk.]

ĹÊಕȖ nikka [nikkɐ] n. úmetr.û [Pk. nikkha-] (Mr. (Kitt.))

ù ÊಶȖ (niśka)
ĹÊಕುȖವ nikkuva [nikkŭvɐ] ① n. úsureû 1 truth, fact 2
certainty (Pb.1.73) ② adv. úsureû 1 truly 2 certainly
[ cf. Te. nikkuvamu “truth, certainty”, M. nakkī D3663 ]

đÊಕುȖÔಸು nikkuḷisu [nikkuɭĭsu] vi. úwomanû to bend
oneself from coquetry or in coquettish manner [Ka.
D3662] cf. ěಡಗು, ಒ©ȯರ ¨ಡು (beḍagu, oyyāra
māḍu)

đÊ·ȶಪȥ nikṣipta [nikʂiptɐ] adj. úmoneyû 1 set apart,
earmarked (for some purpose) ű ಮಗಳ ಮದುģ�¹
Ê·ȶಪȥ ಹಣವನುȩ ěೕğ ąಲಸąȖ ಬಳಸěೕ�Ðತು. [We] had
to spend the money kept aside for [my] daughter’s
marriage. 2 deposited (in bank, etc.) 3 buried, hid-
den, concealed (treasure, etc.) [Sk.]

Êąȶೕಪ nikṣēpa [nikʂeːpɐ] n. úprop.û buried treasure,
hidden money

Êಖರ nikʰara [nikʰərɐ] Êಕರ2, Êಗರ, Êರಕು, ÊರಕುȖ,
Êರುಕು (n.) úsureû〈being〉certain, definite ű ನ-
ನȩ ಪȰĤȩć ಅವರು Êಖರ®ದ ಉತȥರ ąೂಡÓಲȲ. He did not
give a definite answer to my question. [M. kakară

<?]

ÊಖರĔ nikʰarate [niksuper hərəte] n. 1 úclearû def-
initeness 2 úsureû exactness, preciseness, precision
[ kikʰara + -te]

đÊ¸ಲ nikʰila [kikʰilɐ] (adj.) úext.û all, whole, entire,
complete [Sk.]

Êಗ niga [niɡɐ] Ê� n. úcareû [Pe. nigāh] ù Ê�
(nigā)

?ÊಗÃ nigaḍi [niɡəɖ̆i] n. úmed.û cold, catarrh (Mr.386
(Kitt.)) [Ka. D3731] ù ĘಗÃ (negaḍi)

ÊಗÈ nigadi [niɡəđ̆i] ① n. údecideû decision② (n.)
údecideû〈being〉fixed, regular, uniform, constant
(as fees, salary, etc.) ű ಅವÔć ÊಗÈ©ದ ವರ¨ನ
ಇಲȲ. She has no fixed income. [?]
ÊಗÈ ¨ಡು nigadi māḍu [niɡəđ̆i mɐːɖu] vt. údecideû

to fix《rent, price, salary, etc.》
ÊಗÈಪÃಸು nigadipaḍisu [niɡəđ̆ipəɖisu] vt. to de-
termine〈limit of age, property, etc.〉ű £Ɂ ĝĘೕ-
ಜರ ಸಂಬಳ ÊಗÈಪÃØಲȲ. We have not fixed the salary
of the manager. [+ paḍisu]

ÊಗÊಗ niganiga [niɡən̆iɡɐ] ① (n.) úlightû word in
imitation of brightness or glare (as of live-coal, sun-
light, diamond)② adv. very glowingly or brightly
ű ಒġಯÓȲ ÊಗÊಗ ąಂಡ ಇತುȥ. Live charcoal was burn-
ing bright in the oven. [Ka. mim. D3659]

ÊಗÊಗĘ niganigane [niɡən̆iɡən̆e] adv. úlightû glow-
ingly or brightly (as live coal or electric coil) [Ka.
niganiga + -ane]

Êಗಮ nigama [niɡəmɐ] n. úlit.û 1 Vedas, the
most ancient Hindu scriptures, especially four col-
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lections called g-vēda, Sāma-vēda, Yajur-vēda, and
Atharva-vēda 2 corporation (organisation for wel-
fare of the public or a section of it) [Sk.]

đÊಗರ nigara [niɡərɐ] (n.) úsureû〈being〉definite,
certain ù Êಖರ (nikʰara) [M. nikară < ?]

ÊಗÑą nigarike [niɡər̆ike] n. lengthened out, ex-
panding (the body or part of it) [Ka. D2922]

Êಗರು nigaru [niɡər̆u] vi. úpostureû to be stretched
forth, to be extended, to be lengthened out to the
full, to spread, to expand [Ka. D2922] ù ÊÏರು
(nimiru)
?ÊಗÑಸು nigarisu [niɡər̆isu] vt. úpostureû to stretch
out, to stretch out to its full length《as body or its
part》 ű ದಸª ĝರವÅćಯನುȩ ಜನ ಕತುȥ ÊಗÑØ Ęೂೕ-
ಡುÆȥದȧರು. People were looking at the Dasara proces-
sion with stretched neck. [Ka. caus. D2922]

Êಗವɑ nigarva [niɡərvɐ] ① (adj.) úsoc.û mod-
est, humble ② n. úsoc.û modesty, humbleness [Sk.

nirgarva-]

ÊಗÕɑ nigarvi [niɡərvi] adj., mf. úsoc.û modest,
humble 〈person〉, 〈person〉without airs [Sk.

nirgarvin-]

Ê� nigā [niɡɐː] Êಗ n. ｟ĝೕġ｠1 care, caution,
attention, alertness (against someone or something)
2 care, attention (for someone) ♢ vi. Ê� ಇಡು [Pe.

nigāh]
ĎÊ¹ nigi [niɡi] vt. úfullû to fill《a hole》(HavS.) [Ka.

D3658]

Ê¹Ê¹ niginigi [niɡĭniɡi] ① (n.) úlightûword in im-
itation of brightness or glare (as of live-coal, day-
light, diamond) ② adv. úlightû very glowingly or
brightly = ÊಗÊಗ (niganiga) [Ka. mim. D3659]

Ê¹Ê¹ಸು niginigisu [niɡiniɡisu] vi. úlightû to shine,
to glitter, to sparkle (as fire, a diamond, daylight,
etc.) [Ka. niginigi + -isu mim.]

?Ê¹ȉ nigir [niɡir] vi. úext.û to be extended (Tipt.)
[Ka. D2922] ù Êಗುರು (niguru)

Êಗುರು niguru [niɡŭru] Êಗುȉ, ÊಗುȌ, ÊÏರು…
vi. úformû 1 to be stretched forth, to be extended,
to be lengthened out to the full, to spread, to ex-
pand (as limbs, penis, etc.) ,to erect (as the penis),
to erect (the hair out of anger), to get horripilated
(as the hair or body due to fear or excessive joy) 2
to stretch one’s body in order to get a wider view,
to raise oneself, to stand on tiptoe. ű ąೂೕÆ ದೂರವನುȩ
ÊಗುÑ ĘೂೕಡುÆȥĖ. The monkey looks at the distance
by standing on tiptoe. 3 to swell (as the body of an
animal to threaten) ű ²Õನ ĝೖ ąೂೕಪ ಬಂ¡ಗ Êಗು-
ರುತȥĖ. The body of the snake enlarges when angry.
Ĺ4 to extend (as a creeper, etc.) 5 þfig.ß to be ar-
rogant, to swagger ű ಕುಲಪÆ©ದ ĝೕġ ಅವರು ತುಂ-

ಬ ÊಗುÑąೂಂÃ¡ȧğ. After becoming vice-chancellor,
he is swaggering. [Ka. D2922] (Pb.5.66.V) cf. ÊÏȉ
(nimir)

ÊಗುÑಸು nigurisu [niɡŭrisu] vt. 1 to stretch out, to
stretch out to its full length《as the body or part of
it》 2 to straighten, to stiffen (as ear, hair, etc.) [+

-isu caus. D2922]
ĹÊಗುȌ niguḷ [niɡuɭ] vi. 1 to take an upright position,
to stand erect 2 to expand, to increase [Ka. D2922]

ù Êಗುರು (niguru)
đÊಗೂಢ nigūḍʰa [niɡuːđɐ] adj. úsecretû secret, un-
known, mysterious, enigmatic [Sk.]

ĹÊಗȘÃ niggaḍi [niɡɡəɖi] mf. úintl.û foolish person,
shameless person [Ka. *D3664] ù ÊćೕɑÃ (nirgēḍi)

ĹÊćȘÃ niggeḍi [niɡɡeɖi] mf. úintl.û person without
judgement ù ÊćೕɑÃ (nirgēḍi) [Ka. D3664]

đÊಗȰಹ nigraha [niɡrəhɐ] n. úcontrolû 1 control, re-
straint, check 2 subjugation (of a demon, etc. by a
god), punishment, chastisement [Sk.]

đÊಗȰಹಣ nigrahaṇa [niɡrəhəɳɐ] n. úcontrolû [Sk.]

ù ÊಗȰಹ (nigraha)
đÊಗȰÙಸು nigrahisu [niɡrəhisu] vt. úcontrolû 1 to
check, to curb, to restrain, to control, to regulate
2 to punish, to chastise, to castigate [Sk.]

đÊಘಂಟು nigʰaṃṭu [niɡʰəɳʈu] n. úinf.û dictionary,
lexicon [Sk.] ÃಕȶನÑ (ḍikṣanari) þcol.ß

đÊಚಯ nicaya [niʧəjɐ] n. úmassû mass, heap, col-
lection, assemblage [Sk.]

đÊಚț nicca [niʧʧɐ] adv. útimeû 1 daily 2 always [Sk.
nitya-] (Pb.10.31)(Pb.7.78)

đÊಚțಟ ¹ niccaṭa [niʧʧəʈ̆ɐ] Êಶțಟ ① (n.) úmoveû〈be-
ing〉steady or firm (in belief, decision, etc.) ű Ê-
ಚțಟ ಭ·ȥ unshakable devotion ② adj., mf. úmoveû

〈person〉steady or firm (in belief, decision, etc.)
(Pb.11.65) [? cf. Sk. niccala-]

đÊಚțಟ ² niccaṭa [niʧʧəʈ̆ɐ] n. útrueû 1 honesty, guilt-
lessness 2 natural manner or behaviour, artlessness
(J.26.19 (KPN)) [Sk. niḥśaṭʰa-]

ĹÊಚțಟಂ ¹ niccaṭaṃ [niʧʧəʈəm] adv. úmoveû

firmly, immovably; steadily, continuously (Pb.14.10)
[Sk.niḥcala-]

ĹÊಚțಟಂ ² niccaṭaṃ [niʧʧəʈəm] adv. útrueû truly, re-
ally [Sk.niḥśaṭʰa-] (ವಧɑ¨. 5-5 (KPN))

ĹÊಚțÁą niccaṭike [niʧʧəʈ̆ike] ÊಚțÅć n. úmoveû

steadiness (Pb.4.26; 12.84) [ niccaṭa1 + -ike]

ÊಚțÅą niccaṇike [niʧʧəɳ̆ike] n. útoolû ladder
[Sk.niḥśrēṇikā-] = ಏÅ (ēṇi) ù ÊಚțÅą (niccaṇike)

ÊಚțÅć niccaṇige [niʧʧəɳ̆iɡe] n. útoolû [Sk. niḥśrē-

ṇikā-] ù ÊಚțÅą (niccaṇike)
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ĹÊಚțಲ niccala [niʧʧəlɐ] Êಚțಳ ① (n.) úmoveû 1 stable,
which does not shake 2 þfig.ß firm, stable, (as belief,
determination, etc.) ② adv. útimeû daily ù Êಚțಳ
(niccaḷa)1 (Pb.1.17) [Sk.niścala]

ĹÊಚțಳ ¹ niccaḷa [niʧʧəɭɐ] (n.), adv. úmoveû

[Sk.niścala] ù Êಚțಲ (niccala)

Êಚțಳ ² niccaḷa [niʧʧəɭɐ] ① (n.) 1 úpureû〈being〉
pure or clear (as vision, mind, etc.) ű ಸೂĞೂೕɑದ-
ಯ ಆದĝೕġ ಮಂಜು ħೂೕ¹ ಊರು Êಚțಳ®¹ �ಣ Ĕೂ-
ಡ¹ತು. After the sunrise, the fog disappeared and
the city was clearly visible . 2 úhyg.û〈being〉clear
or clean (as washed cloth) 3 úclearû〈being〉bright
in its full capacity (of lamp, etc.) ű �Ãć Ĕćದ ĝೕ-
ġ Èೕಪ Êಚțಳ®¹ ಉÑಯುÆȥĖ. The lamp is burning
bright after removing soot. 4 úclearû〈being〉clear,
manifest ű ಈ¹ನ ಚು£ವēಯÓȲ ©ವ ಪಕȶಕೂȖ Êಚț-
ಳ ಬಹುಮತÕಲȲ. There is no clear majority for any
party in the latest election. [?]

Êಜ nija [niʤɐ] ① (n.) útrueû 1 true, not false or er-
roneous 2 natural, genuine, not fake, not counterfeit
3 one’s own ② n. útrueû truth, reality, fact ű ©ರ
ħೕÔą Êಜ ಎಂಬುದು ನಮć ćೂÆȥಲȲ. We do not know
whose statement is true. [Sk.]

đÊಜ¨ಗɑ nijamārga [niʤəmɐːrɡɐ] n. útrueû 1 true
path, path one should follow 2 one’s own way [Sk.]

đÊಜಗುಣ nijaguṇa [niʤəɡuɳɐ] n. útrueû 1 one’s real
or original nature 2 one’s own nature [Sk.]

Êಜರೂಪ nijarūpa [niʤəruːpɐ] n. útrueû one’s true
shape or nature ű ªಮನ ¦ಣ �·ದ ಕೂಡġೕ ¨Ñೕ-
ಚ Êಜರೂಪ ĔೂೕÑØದ. As soon as Rama’s arrow hit
Maricha, he disclosed his own form. [Sk.]

ĎÊ¾ niji [niʤi] n. úbodyû gum (of teeth) (Gowda)
[Ka. D3741] ù ಒಸಡು (osaḍu) þcom.ß

đÊ¾ೕಕರಣ nijīkaraṇa [nidsʒiːkərəɳ̆ɐ] n. úeco.û pri-
vatisation (of public enterprises) [Sk.] =�ಸ¹ೕಕರಣ
(kʰāsagīkaraṇa)

Êǹ niṭ [niʈ] pref. úformû｟form which appears
only before a vowel｠long- (a word that denotes the
notion of being long) ű ÊಟುȠØರು sigh [Ka. D3738]

(Šmd.181) ù ÊÃ (niḍi)1
đÊÁಲ niṭila [niʈilɐ] n. úbodyû forehead [Sk.niṭila-]
đÊ�ȠÓ niṭṭāli [niʈʈɐːli] n. wide-open eye [niṭ +

āli?/D3766?]
đÊ�Ƞಯು niṭṭāyu [niʈʈɐːju] ① n. úageû long life;
high age ② mf. úageû person who lives long; per-
son of high age [niṭ- + āyu]

ĹÊ�ȠȌ niṭṭāḷ [niʈːtɐːɭ] mf. úsizeû tall person [niṭ- +

āḷ]

ÊÁȠಸು niṭṭisu [niʈʈisu] vt. úviewû 1 to look at
(Pb.10.29; 10.72) 2 to look intently, inquisitively or
sternly, to stare (Pb.4.110) [Ka. D3766? cf. diṭṭisu]

♠ÊಟುȠ niṭṭu [niʈʈu] ① vt. úext.û to extend, to stretch
out, to hold out《as the fingers, arms, tongue, etc.》
ù Êೕಡು (nīḍu) [Ka. *D3692]

đÊďȠಲುɁ niṭṭeluvu [niʈʈelŭvu] n. úbodyû backbone
[Ka. D3738]

ÊಟುȠØರು niṭṭusiru [niʈʈusĭru] n. úbio.û sigh, deep
sigh [niṭ- + usiru]

ĹÊďȠ niṭṭe [niʈʈe] n. úloveû devotion [Sk. niṣṭʰā-]

(Pb.6.71)

ÊÃ ¹ niḍi [niɖi] (n.) ｟form which appears only
before a consonant｠1〈being〉long (Pb. 7.81.V) 2
straight [Ka. *D3738] = Êಡು (niḍu) ù Êǹ (niṭ)

?ÊÃ ² niḍi [niɖi] n. úsmellû strong, pungent smell
[Ka. D3737] (My. (Kitt.)) E

ĹÊÃಗǽ niḍigaṇ [niɖiɡ̥əɳ] n. úbodyû large or long
eye [niḍi1 + kaṇ] ù Êಡುಗǽ (niḍugaṇ)

ĹÊÃಗಣುȤ niḍigaṇṇu [niɖiɡ̥əɳɳu] ÊÃಗಣುȤ n. úbodyû

large or long eye [niḍi1 + kaṇṇu] ù Êಡುಗǽ (niḍu-

gaṇ)
đÊÃದು niḍidu [niɖiđu] adj. 1 long, extended 2
straight [Ka. D3692]

ĹÊÃಯ niḍiya [niɖijɐ] m. úformû｟ f. ÊÃಯಳು｠
þpej.ß tall person [Ka. *D3692] (Pb.3.12)

ĹÊÃಯØ niḍiyasi [niɖijəsi] n. úweaponû long sword
[Ka. niḍi1 + Sk. asi] (Pb.10.71)

đÊಡು niḍu [niɖu] ① (n.) 1〈being〉long, extended 2
〈being〉straight 3〈being〉large = ÊÃ (niḍi)1 [Ka.

D3738]
ĹÊಡುಗǽ niḍugaṇ [niɖuɡ̥əɳ] ÊÃಗǽ, ÊÃಗಣುȤ, Ê-

ಡುಗಣುȤ n. úbodyû large or long eye [niḍu + kaṇ]
ĹÊಡುಗಣುȤ niḍugaṇṇu [niɖuɡ̥əɳɳu] n. úbodyû large
or long eye [niḍu + kaṇṇu] ù Êಡುಗǽ (niḍugaṇ)

đÊಡುĘನȹ niḍunenapu [niɖunenɐpu] n. úmemoryû

long memory [niḍu + nenapu]

Êಡುಮೂಗು niḍumūgu [niɖumuːɡu] n. úbodyû

straight and narrow nose [ niḍu + mūgu]
đÊಡುಸುȈ niḍusuy [niɖusuj] vi. úbio.û to draw a
deep sigh (due to grief or fatigue) [Ka. niḍu + suy]

(Pb.4.107)
đÊತಂಬ nitaṃba [nitəmbɐ] n. 1 úbodyû buttocks,
bottoms, hips Æಕ (tika) þcom.ß 2 úgeo.û slope of a
mountain [Sk.]

ÊತȥÑಸು nittarisu [nittər̆isu] vt. úcrossû Ĺ1 to cross
over《a river, etc.》 2 to overcome《danger, diffi-
culties, etc.,》to carry out《one’s task》overcoming
one’s limitation ű ಸು¢ ಚಂದȰȂ ತನć ಒಂದು �ಲು ಇ-
ರÈದȧರೂ ನೃತȯ ¨ಡುವ ¤ತȰಗಳನುȩ ÊತȥÑಸು�ȥğ. Sudha
Chandran performs all the characters requiring to
dance even though she does not have one leg. 3 to
endure, to bear《difficulties, troubles, etc.》 ű ಅಪȪ
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ಎĥȠೕ ĘೂೕɁ ಇದȧರೂ ÊತȥÑØ ąೂಳುȳ�ȥğ. My father en-
dures any amount of pain. [Sk.nistarati] (Pb.12.6)

Êತȯ nitya [nitˑjɐ] ① adj. útimeû 1 daily 2 permanent,
everlasting, immortal② adv. daily, everyday ű ಅ-
ವನು ಮĘಯÓȲ ¤ಠವನುȩ Êತȯ ħೕಳುÆȥದȧ. He was giving
lessons every day at home. [Sk.]

Êತȯಕಮɑ nityakarma [nitˑjəkərmɐ] n. 1 constant
business 2 daily rites etc. of Brahmins [Sk.]

đÊತȯತೃಪȥ nityatpta [nitˑjətrɯptɐ] adj., m. úmindû

〈one〉who is ever contented [Sk.]
đÊತȯ¡ನ nityadāna [nitˑjədɐːnɐ] n. úgiveû donation
which is performed every day [Sk.]

Êತȯ©ĔȰ nityayātre [nitˑjəjɐːtre] n. úrel.û daily
rounds for alms [Sk.]

Ê�ȯತȮ nityātma [nitˑjɐːtmɐ] n. úphil.û eternal soul,
supreme soul

Ê�Ȱಣ nitrāṇa [nitrɐːɳɐ] adj. úener.û weak, feeble,
debilitated [Sk.nistrāṇa]

Ê�ȰÅ nitrāṇi [nitˑrɐːɳi] mf. úweakû weak person,
weakling [Sk. nistrāṇin-]

Êದಶɑನ nidarśana [nidərʃəɳ̆ɐ] n. example, in-
stance, illustration [Sk.]

Ê¡ನ ¹ nidāna [nidɐːnɐ] n. Ĺ1 útoolû rope, cord 2
úcauseû first or original cause 3 úmed.û diagnosis of
a disease 4 úmed.û cause of disease, inquiry into the
cause of a disease, pathology [Sk.]

*Ê¡ನ ² nidāna [nidɐːnɐ] n. úendû [Sk.] ù Ê¢ನ
(nidʰāna)

ÊĖȧ nidde [nidde] n. úbio.û sleep [Sk.nidrā- 0]

(Pb.1.136) = ÊĖȰ ( nidre)
ÊĖȰ nidre [nidˑre] n. úbio.û sleep [Sk.]

đÊÈȰಸು nidrisu [nidrĭsu] vi. úbio.û to sleep [Sk.]
đÊಧನ nidʰana [nidʰənɐ] n. údeathû þdig.ß decease,
demise ű ÊಜÓಂಗಪȪ ÊĘȩ Êಧನ ħೂಂÈದರು. Nijalin-
gappa passed away yesterday. [Sk.]

Ê¢ನ nidʰāna [nidʰɐːnɐ] n. Ĺ1 úmoveû putting down,
laying down, depositing Ĺ2 úkeepû keeping, preserv-
ing Ĺ3 úkeepû place where anything is placed, recep-
tacle, reservoir, store đ4 úwealthû treasure đ5 úkeepû

hoard, store, property, wealth Ĺ6 údwellû place of
rest, house, dwelling Ĺ7 úworkû work to be done 8
úspeedû slowness, tardiness ű ಸರ�ರದ ಕĊೕÑಯÓȲ ą-
ಲಸ Ê¡ನ®¹ ನđಯುÆȥĖ. Work goes slowly in the
government office. 9 útimeû delay, being behind
time or schedule ű ನನȩ ಪȰ¨ಣಪತȰ ಬರಲು ತುಂಬ Ê-
¡ನ®Ðತು. There was too much of delay for my
certificate to come. 10 úspeedû acting with restraint,
caution, circumspection ű ÊÉ ಇದȧರೂ Ê¢ನÕರěೕಕು.
(�Ė) Even if you have wealth you must be patient
(prov.) 11 úmindû patience, forbearance ű Ê¢ನ-
®¹ ąಲಸ ¨Ã. ಇಲȲ®ದğ ಗÅ ØÃಯುತȥĖ. Work

carefully. Other wise the mine would explode. Ě12
úwarû declaration of war by exchanging betel leaves
[Sk.]

Ê¢ನ®¹ nidʰānavāgi [nidʰɐːnəvɐːɡi] adv. úspeedû

1 slowly, leisurely ű Ê¡ನ®¹ ąಲಸ ¨Ãದğ ±ಕು.
There is no hurry, you may take your own time. 2
deliberately, slow and cautiously ű Ê¡ನ®¹ ďÓ-
ĚೂೕȂ đೖಯȋ ¨ಡěೕಕು. One should dial the tele-
phone slowly and carefully. [+ āgi]

đÊ¢Êಸು nidʰānisu [nidʰɐːnisu] ① vi. 1 útimeû to
delay, to slow down, to defer 2 úspeedû to do slowly
and carefully Ĺ② vt. 1 údecideû to decide, to deter-
mine 2 úobeyû to oppose, to resist [Sk.]

ÊÉ nidʰi [nidʰi] n. úwealthû 1 treasure, property,
wealth 2 hidden treasure, store, hoard [Sk.]

đÊನದ ninada [ninədɐ] n. úsoundû [Sk.] ù Ê£ದ
(nināda)

đÊ£ದ nināda [ninɐːdɐ] n. úsoundû þlit.ß sound [Sk.]

ÊĘȩ ninne [ninne] ① n. útimeû yesterday, day before
this day ② adv. yesterday, the day before this day
(Pb.11.150) [Ka. D3758]

đÊಪÆȥ nipatti [nipətti] n. úmoveû falling down,
throwing oneself down [Sk.]

đÊ¤ತ nipāta [nipɐːtɐ] n. 1 úmoveû downfall, fall 2
úbadû deterioration, degradation, decline 3 údeathû

death, dying 4 úendû ruin, destruction 5 úinf.û irreg-
ularity, irregular form 6 úgramû particle, indeclin-
able 7 úgramû interjection (like ಅĞೂȯೕ, ಅ² etc.)
[Sk.]

đÊȹಣ nipuṇa [nipuɳɐ] adj., m. úabl.û｟ f. Êȹಣಳು,
Êȹē｠expert, adept, proficient, skillful, masterly
〈person〉 [Sk.]

đÊęೂȪಸತು nipposatu [nipposətu] adj. únewû newest
of new [niṭ- “long”? + posatu D4275] (ãp.1.82)

đÊಬಂಧ nibaṃdʰa [nibəndʰɐ] n. 1 úruleû rule, reg-
ulation, code, ordinance 2 úinf.û composition, con-
struction, way of writing (of a poem, project, etc.)
3 úlit.û essay [Sk.]

đÊಬಂಧನ nibaṃdʰana [nibəndʰən̆ɐ] n. 1 úruleû rule,
regulation, code, ordinance 2 úlit.û composition,
diction, style of composing (of a literary work, etc.)
ű ಕವನದ ÊಬಂಧĘ Ħೂಗ±¹Ė. The poem is beauti-
fully composed. [Sk.]

đÊಬಂಧĘ nibaṃdʰane [nibəndʰən̆e] n. úrule, lit.û ù

nibaṃdʰana
đÊಬದȨ nibaddʰa [nibəddʰɐ] adj. 1 újoinû bound, fas-
tened, connected, bound together, controlled (by) 2
úcatchû caught, fettered [Sk.]

đÊÍಡ nibiḍa [nibiɖɐ] adj. údenseû 1 dense, thick
(darkness, fog, forest, etc.) 2 crowded, teeming,
swarming [Sk.]
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ÊಬȬಣ nibbaṇa [nibbəɳ̆ɐ] n. úrit.û marriage party,
procession of the friends and relatives attending a
marriage [Ka. D3230, *D5415] = ÈಬȬಣ (dibbaṇa)

ÊಬȬÅಗ nibbaṇiga [nibbəɳiɡɐ] m. úrit.û friend and
relatives accompanying the bridegroom in the mar-
riage procession [ nibbaṇa + -iga D3230, *D5415] =
ÈಬȬÅಗ (dibbaṇiga)

đÊěȬರಗು nibberagu [nibberəɡ̆u] ÊěȬಱಗು n.

úastonishû marvel, wonder ű ಅವÊć �ಕȠȉ ಪದÕ
ØಕȖದುȧ ąೕÔ ನನć ÊěȬರಗು ಆÐತು. It was a great won-
der to me that he got doctorate. [Ka. niṭ- “long”?

*D3738 + beṟagu D5443; *D3678?]
ĹÊěȬಱಗು nibbeṟagu [nibbeṟəɡ̆u] n. úastonishû mar-
vel, wonder [Ka. niṭṭ-? *D3738 + beṟagu D5443;

D3678?] ù ÊěȬರಗು (nibberagu)
ÊಮಂತȰಣ nimaṃtraṇa [niməntrəɳ̆ɐ] n. úguestû in-
vitation ♢ vt. —¨ಡು [Sk.]

đÊಮಗȩ nimagna [niməɡnɐ] adj., mfn. 1 úliquidû

plunged in or into, immersed 2 úconcentr.û þfig.ß ab-
sorbed (in a work, study, thought, etc.) [Sk.]

Êಮಜȝನ nimajjana [niməʤʤən̆ɐ] n. 1 úliquidû im-
mersion, sinking 2 úrit.û immersion of an idol of
god after worship at the end of a festival [Sk.]

ÊÏತȥ nimitta [nimittɐ] n. 1 úsymbolû sign, omen,
augury 2 úaimû purpose, intention, aim ű £ನು ಈ
ÊÏತȥÈಂದ ಇÓȲć ಬಂĖ. I have came here on this pur-
pose. 3 úins.û instrument, means ű ªಮ �Ãć ħೂೕ-
ಗಲು ಮಂಥğ ಒಂದು ÊÏತȥ¨ತȰ. Manthara was only
the instrument for Rama’s expulsion to the forest.
(it was destined) [Sk.]

ĹÊÏȉ nimir [nimir] ÊÏರು, Êಮುರು, ÊɁರು ①
vi. ｟past nimird-｠1 úext.û to extend, to expand
(Pb.5.66.V) 2 ústraightû to stand erect, straight, up-
right 3 úgrowû to grow (as the tendril of a creeper)
4 ústraightû to become straight (a curved object), to
straighten 5 úintenseû to become excessive or inten-
sive, to increase 6 úupû to grow high 7 úoccurû to
take place 8 úbeginû to start, to depart 9 úmoveû to
advance, to proceed 10 úgetû to be accomplished,
to be achieved 11 úflyû to jump, to leap 12 úupû to
swell, to rise ② vt. úext.û to extend, to expand cf.
Êಗುರು (niguru) [Ka. D2922]

ĹÊÏರು nimiru [nimiru] ① vi. 1 úext.û to extend, to
expand 2 ústraightû to stand erect, straight, upright
3 ústraightû to become straight (a curved object), to
straighten 4 úintenseû to become excessive or inten-
sive, to increase 5 to shake, to tremble [Ka. *D2922]

ĹÊÏÑಸು nimirisu [nimirĭsu] vt. úext.û 1 to stretch
out, to stretch out to its full length《as the body or
part of it》2 be all ears, horripilate from fear or joy
[Ka. caus. *D2922]

ĹÊÏąɑ nimirke [nimirke] n. 1 úext.û state of
being stretched, of being spread abroad, etc. 2
úpostureû erection, becoming straight 3 úgrowû in-
crease, growth 4 úgrowû being plenty, excess (as
wealth and prosperity) 5 úgrowû highness (of power,
respect, virtue, etc.) 6 úprideû haughtiness, arro-
gance, insolence [Ka. D2922]

ĹÊÏಚುɑ ¹ nimircu [nimirʧu] ÊಮುÑಚು, ÊɁಚು ①
vt. 1 úext.û to stretch, to extend 2 úext.û to stretch
out, to stretch out to its full length《as the body or
part of it》; to make straight《a coil or curved ob-
ject》 3 úintenseû to intensify, to increase 4 údoû to
do, to perform, to manage 5 údoû to accomplish, to
achieve② vi. to lie across [Ka. D2922]

ĹÊÏಚುɑ ² nimircu [nimirʧu] vt. 1 úinf.û to make
clear 2 úmakeû to make, to create 3 úmakeû to cause
to make or create [< nirmicu‰Sk.] ù ÊÏɑಸು (nir-
misu)

ÊÏಷ nimiṣa [nimiʂɐ] n. útimeû minute, sixty sec-
onds [Sk.]

đÊÏೕಲನ nimīlana [nimiːlən̆ɐ] n. úbodyû shutting
the eyelids, winking [Sk.]

ĹÊಮುರು nimuru [nimŭru] vi. úext.û to extend, to
expand [Ka. *D2922]

đÊಮȩ nimna [nimnɐ] adj. 1 úhighû low (in height) ű

Êಮȩ ಪȰĖೕಶದÓȲ ಮĢಯ Êೕರು Êಂತು ಜನÑć Ĕೂಂದğ ಆ-
¹Ė. People are suffering in the low level area as the
rain water stagnates there. 2 úsoc., badû þfig.ß low (in
the caste system, character, etc.) ű Êಮȩ Öೕಲದ ಜನರ
ಹÆȥರ ದುಡುȢ ಬಂದು ĦೕರುತȥĖ. People of low character
always amass wealth. [Sk.]

ÊಯಂತȰಣ niyaṃtraṇa [nijəntrəɳɐ] n. úcontrolû

control, restraint, curb, regulation, check, discipline
[Sk.]

đÊಯತ niyata [nijətɐ] (n.) 1 úfixû stable, definite,
constant ű ಅವನು Êಯತ®¹ ಒಂಬತುȥ ಘಂďć ÆಂÃ Æ-
ನುȩ�ȥĘ. He takes breakfast regularly at nine o’clock.
2 úcontrolû controlled, restrained, regulated 3 úfixû

fixed, stipulated 4 úcontrolû self-restrained [Sk.]
đÊಯತ�Óಕ niyatakālika [nijət̆əkɐːlikɐ] n. úinf.û

periodical [Sk.]

ÊಯÆ niyati [nijəti] n. 1 úrel.û ordained law,
providence 2 úluckû fate, fortune, destiny 3 úrel.û

God’s creation ű ÊಯÆಯ ǩಂದಯɑąȖ £ನು ಮರು-
¹ ħೂೕĖ. I forgotmyself in the beauty of creation.
[Sk.]

Êಯತುȥ niyattu [nijəttu] n. 1 úhonestû honesty, truth-
fulness, uprightness ű ಈ¹ನ ಅÉ�ÑಗÔć Êಯತುȥ ಇಲȲ.
The officers of today lack honesty. 2 úsoc.û loyalty,
trustworthiness, dependability [Ar. niyyat]
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Êಯಮ niyama [nijəmɐ] n. 1 úruleû law, rule, reg-
ulation, restraint 2 úrel.û rule imposed on oneself
for religious purpose, etc. ű ªಜಕು¨ರ ಉತȥರ È-
·Ȗć ħೂೕಗ¦ರದು ಎಂದು Êಯಮ ¨ÃąೂಂÃದȧ. The
prince had made a rule to himself that he would not
travel towards north. [Sk.]

ÊಯÏಸು niyamisu [nijəmisu] vt. 1 úcontrolû to
control, to restrain, to regulate, to check, to curb 2
úorderû to order, to direct, to command (Pb.2.97.V)
Ĺ3 úpunishû to punish, to penalise 4 úworkû to appoint
《someone》for some task or duty ű ಅರಸ ತನȩ ಬಂಟ-
ರನುȩ ªಜಕು¨Ñಯ �ವಲ�ರª¹ ÊಯÏØದ. The
king appointed his men as guards of the princess.
[Sk.] (ṟa.9.92)

Ê©ಮಕ niyāmaka [nijɐːmək̆ɐ] ① m. úgodû lord,
one who decides② n. úluckû fate, fortune, destiny
[Sk.]

Êಯುಕȥ niyukta [nijuktɐ] adj. 1 újoinû fastened,
joined, attached, appended 2 úworkû appointed, em-
ployed, assigned, accredited ű ÕೕರಪȪನನುȩ ÙÃಯ-
ಲು ÕĤೕಷಪđ Êಯುಕȥ®¹Ė. A special task force has
been set up to nab Veerappan. [Sk.]

Êಯು·ȥ niyukti [nijukti] n. 1 úorderû injunction,
order, command 2 úworkû appointment (for a post,
office, mission, etc.) [Sk.]

ÊĞೂೕಗ niyōga [nijoːɡɐ] n. 1 úorderû command,
order, direction, instruction 2 úworkû duty, task,
function 3 úworkû commission, a group of high of-
ficials entrusted with a special task [Sk.]

ÊĞೂೕ¹ niyōgi [nijoːɡi] mf. 1 úworkû man who
goes on an official mission 2 úethn.û a subsection of
brahman community mostly from Andhra, whose
family is continued by the offspring got by a widow
from her husband’s brother or a pure brahman [Sk.]

ÊĞೂೕ¾ಸು niyōjisu [nijoːʤĭsu] vt. úworkû 1 to ap-
point《a committee, etc.》 2 to assign《(someone》
with a particular work) ű ನನȩ ಮಗನನುȩ ಆ ąಲಸąȖ Ê-
Ğೂೕ¾ಸ¬¹Ė. My son has been appointed to that
task. [Sk.]

Êȉ- nir- [nir] pref. úgramû a nominal prefix (an
allomorph of nis- before vowels and voiced con-
sonants) conveying the senses of “out of”, “away
from”, “without”, “free from”, etc., “-less”, “un-” ű

Êರಂಕುಶ uncontrolled [Sk.]

Êರಂಕುಶ niraṃkuśa [nirəŋkuʃɐ] adj. úcontrolû

unchecked, unrestrained, uncontrolled, unre-
stricted, despotic, autocratic [Sk.]

ÊರಂಕುಶಪȰಭುತȴ niraṃkuśaprabʰutva [nirəmkuʃəprə
bʰutvɐ] n. úpol.û autocracy, despotism, tyranny
[Sk.]

Êರಂತರ niraṃtara [nirəntər̆ɐ] ① adj. útimeû con-
tinuous, uninterrupted, steady, incessant, perennial
② adv. útimeû continuously, always, perpetually,
endlessly [Sk.]

đÊರಕು niraku [nirək̆u] (n.) úfixû〈being〉definite,
〈being〉fixed,〈being〉decisive ù Êಖರ (nikʰara)
[M. nikară]

♢ÊರಕುȖ nirakku [nirəkku] (n.) úsureû〈being〉defi-
nite, certain ù Êಖರ (nikʰara) [M. nikară ‰? ]

Êರಕȶರ nirakṣara [nirəkʂər̆ɐ] adj., m. úedu.û ｟ f.
Êರಕȶರಳು｠illiterate〈person〉 [Sk.]

đÊರಕȶರಕು·ȶ nirakṣarakukṣi [nirəkʂər̆əkukʂi] mf.
úedu.û non-literate, totally illiterate person [Sk.]

♠Êರć nirage [nirəɡ̆e] n. úclothû folding, folds of a
garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the
waistband in front [Ka. D2935] ù ÊÑć (nirige)

Êರತ nirata [nirətɐ] adj. úmindû immersed in, ab-
sorbed in, lost in, engaged in, busy, involved in ű

ಅವನು �ಯɑÊರತ£¹¡ȧĘ. He is absorbed in work.
[Sk.]

đÊರÆಶಯ niratiśaya [nirətiʃəy̆ɐ] (n.) úcomp.û

matchless, peerless, unsurpassed ű ÊರÆಶಯ®ದ
ಅವರ ¤ಂÃತȯ ĘೂೕÃ ಎಲȲÑಗೂ Ǌರವ. Everyone re-
spects him on account of his matchless scholarship.
[Sk.]

ĹÊರĔ nirate [nirət̆e] n. úbeautyû beauty [Ka. niṟi + -te

*D2934] ù ÊಱĔ (niṟate)
ÊರಪªÉ niraparādʰi [nirəp̆ərɐːdʰi] adj.,mf. úfaultû

innocent, blameless〈person〉,〈one〉free from guilt
[Sk.]

Êರ¤ಯ nirapāya [nirəp̆ɐːjɐ] ① (n.) útroubleû free
from danger, harm or trouble② n. útroubleû safety,
being free from danger, harm or trouble [Sk.]

đÊರęೕಕȶ nirapēkṣa [nirəpeːkʃɐ] (n.) úserveû selfless,
without expectation of returns [Sk.]

đÊರęೕąȶ nirapēkṣe [nirəpeːkʃe] n. úserveû absence
of expectation of returns [Sk.]

ÊರÎ¨ನ nirabʰimāna [nirəb̆ʰimɐːnɐ] adj., m.
úsoc.û｟ f. ÊರÎ¨ನಳು｠humble〈person〉 [Sk.]

Êರಗɑಳ nirargaḷa [nirərɡəɭ̆ɐ] (adj.) 1 úcontrolû

unbarred, unobstructed, unrestrained 2 úspeechû

fluent, free, uninterrupted, eloquent, smooth (in
speech, etc.) ű ಸುಬȬಯȯ ಈಗ ವಯØȷÊಂ¡¹ Êರಗɑಳ
¨�ಡುವದು ±ಧȯÕಲȲ. Subbayya can not talk flu-
ently on account of age. [Sk.]

Êರಥɑಕ nirartʰaka [nirərtʰək̆ɐ] adj. úaimû fu-
tile, fruitless, wasted, unrewarding, useless, boot-
less, vain [Sk.]

đÊರವಯವ niravayava [nirəvəjəvɐ] ① (n.) úpartû

〈being〉without component parts, indivisible, con-
sisting of only one part ű ಈಶȴರ Êಗುɑಣ, Êª�ರ,
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Êರವಯವ£¹¡ȧĘ. God is free from qualities, form-
less, indivisible. ② n. úrel.û God ↔ ±ವಯವ (sā-

vayava) [Sk.]
đÊರವಯವತȴ niravayavatva [nirəv̆əjəvətˑvɐ] n. 1

úbodyû being without limbs 2 úpartû being without
parts, indivisibility 3 being without body [Sk.]

Êರಶನ niraśana [nirəʃən̆ɐ] n. úfoodû abstaining
from food, fasting, fast [Sk.]

Êರಸನ nirasana [nirəsənɐ] n. úviewû vanishing, dis-
appearing (of a wrong notion, etc.) ű ಆ ªಜ�ರÅ-
ಯ ಬćȘ ನನȩ ಭȰಮ Êರಸನ®Ðತು. My illusion about
the politician has vanished. [Sk.]

Êರಹಂ�ರ nirahaṃkāra [nirəh̆əŋkɐːrɐ] n. 1 úselfû

absence of egotism 2 úsoc.û absence of haughtiness
[Sk.]

Êರಹಂ�Ñ nirahaṃkāri [nirəh̆əŋkɐːri] adj., mf.
úsoc.û 1〈person〉free from egotism 2〈person〉
free from haughtiness [Sk.]

Êªಕರಣ nirākaraṇa [nirɐːkərəɳ̆ə] n. úrejectû 1 re-
jection, repudiation, disapproval 2 denial, disown-
ing, disclaiming [Sk.]

ÊªಕÑಸು nirākarisu [nirɐːkərĭsu] vt. úrejectû 1 to
reject, to repudiate, to refuse 2 to deny, to disclaim,
to disavow ű ಮಂÆȰಗಳು ಸುÈȧಯನುȩ ÊªಕÑØದರು. The
minster denied the news. [Sk.] (Pb.3.68)

đÊª�ಂąȶ nirākāṃkṣe [nirɐːkɐːŋkʂe] n. údesireû be-
ing detached from worldly desires [Sk.]

đÊª�ರ nirākāra [nirɐːkɐːrɐ] ① (n.) úformû〈be-
ing〉formless (as God etc.) ② n. úrel.û God [Sk.]

Êªತಂಕ nirātaṃka [nirɐːtəŋkɐ] (n.) útroubleû 1
〈being〉free from anxiety, danger, trouble, etc., (as
some locality, country, health, business, etc.) ű ಈಗ
ಅವನ ಆğೂೕಗȯ Êªತಂಕ®¹Ė. His health has become
free from trouble now. 2 〈being〉relaxed, care-
free ű ಅವರು ÊವೃÆȥ©ದ ĝೕġ Êªತಂಕ®¹¡ȧğ. He
is relaxed after retirement. [Sk.]

ĹÊªęೕಕȶ nirāpēkṣa [nirɐːpeːkʂɐ] (n.) údesireû〈be-
ing〉without expectation of reward or recognition,
without desire [Sk. nirapēkṣa]

ĹÊªęೕಕಂ nirāpēkaṃ [nirɐːpeːkəm] adv. útroubleû

without difficulty, easily [Sk. nirāpēkṣam] (Pb.13.13)

ÊªĤ nirāśe [nirɐːʃe] n. údesireû despair, hopeless-
ness, losing heart, dejection, despondency [Sk.]

đÊªಳ nirāḷa [nirɐːɭɐ] ① adj., mf. úpeaceû〈being〉
calm, unruffled, unperturbed, composed, unturbid
(as the mind)〈person〉② n. 1 peace of mind, calm
of mind, serenity, tranquillity 2 úphil.û state of eter-
nal bliss [M. nirāḷā T7277]

ÊÑ niri [niri] ĘÑ, Ęğ1, ĘÒ2 n. úwearû folding,
folds of a garment, as of a dhoti or sari, to be tucked
in in front [Ka. *D2935]

ÊÑć nirige [nirĭɡe] Êರć, Êರುć, ÊÒć, Êಱುć, ĘÑć,
ĘÒć n. 1 úclothû folding, folds of a garment (as
of a dhoti or sari) to be tucked into the waistband in
front 2 úbodyûwrinkle [Ka. D2934, D2935] ù ÊÒć
(niṟige)

ÊÑೕಕȶಣ nirīkṣaṇa [niriːkʂəɳɐ] n. 1 úviewû viewing,
sighting 2 údesireû expectation [Sk.] = ÊÑೕąȶ (nirī-
kṣe)

ÊÑೕಕȶē nirīkṣaṇe [niriːkʂəɳe] n. 1 úviewû viewing,

sighting 2 údesireû expectation ű ಬಹğೕÊನÓȲ ಕĢದು
ħೂೕದ ಮಗನನುȩ ಮರÔ Ęೂೕಡುವ ÊÑೕąȶಯÓȲ ಅಮȮನ ಬ-
ದುಕು ಮು¹ದುħೂೕÐತು. [His] mother’s life was ex-
hausted while expecting to see her son again, who
had disappeared in Bahrain. [Sk.] = ÊÑೕąȶ (nirīkṣe)

ÊÑೕ·ȶಸು nirīkṣisu [niriːkʂĭsu] vt. 1 úviewû to look
at, to see 2 úviewû to gaze at, to behold closely and
attentively 3 údesireû to expect, to look forward to
[Sk.]

ÊÑೕąȶ nirīkṣe [niriːkʂe] n. úviewû [Sk.] = ÊÑೕಕȶē
(nirīkṣaṇe)

ÊÑೕಶȴರ nirīśvara [niriːʃvər̆ɐ] (adj.) úphil.û atheis-
tic, godless [Sk.]

ÊÑೕಶȴರ®ದ nirīśvaravāda [niriːʃvər̆əvɐːdɐ] n.
úphil.û atheism [Sk.]

♢Êರುಕು niruku [nirŭku] (n.) úsureû〈being〉definite,
certain ù Êಖರ (nikʰara) [M. nikară ‰?]

Êರುć niruge [nirŭɡe] n. 1 úclothû manner, way of
behaviour 2 úclothû folding, folds of a garment (as
of a dhoti or sari) to be tucked into the waistband in
front 3 úbodyû wrinkle [Ka. D2934, D2935] ù ÊÑć
(nirige)

ĹÊರುತ niruta [nirutɐ] ① n. útrueû 1 truth, reality, fact
2 certainty② adj., m. útrueû｟ f. *ÊರುತȌ｠truthful,
reliable〈person〉 [? cf. Pk. ṇirutta-]

ĹÊರುತȇ nirutam [nirutəm] adv. útrueû 1 in the true
way, truly 2 certainly, without fail (Pb.11.98)

Êರು�ȷಹ nirutsāha [nirutsɐːhɐ] (n.) údesireû 1 lan-
guor 2 lack of interest ű ÊೕɁ ಚು£ವēಯÓȲ §ಗ-
ವÙಸěೕಕು ಎಂದğ ÕೕರಣȤ Êರು�ȷಹ ĔೂೕÑØದರು. When
suggested to contest the election Veeranna showed
disinterest. 3 lack of enthusiasm ű ತಂĖಯ ಪತȰವ-
ನುȩ ಓÈ £ನು Êರು�ȷಹćೂಂđ. I lost interest [for that
matter] after reading my father’s letter. [Sk.]

ÊರುĖೂȯೕಗ nirudyōga [nirudˑjoːɡɐ] n. úworkû un-
employment [Sk.]

ÊರುĖೂȯೕ¹ nirudyōgi [nirudˑjoːɡi] adj., mf. úworkû

unemployed〈person〉 [Sk.]

Êರುಪಮ nirupama [nirupəmɐ] (n.) úcomp.û incom-
parable, matchless, unequalled, unique, peerless ű

ಈ¹ನ ÕಶȴಸುಂದÑ Êರುಪಮ ಸುಂದÑ ಎಂದು ħೕಳÓąȖ ಬ-
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ರುವÈಲȲ. The Miss Universe of this year cannot be
said to be incomparably beautiful. [Sk.]

ÊರುಪĞೂೕ¹ nirupayōgi [nirupəj̆oːɡi] ① adj., mf.
úworkû useless, worthless, inefficacious, futile, inef-
fectual〈person〉② adj. úworkû useless, worthless
[Sk.]

đÊರೂಪ ¹ nirūpa [niruːpɐ] n. 1 telling, describing
Êರೂಪಣ (nirūpaṇa) þcom.ß 2 advice, admonition of
elders 3 þdig.ß order, instruction (of a superior per-
son or authority) ű ಅರಸರ Êರೂಪ Ĕćದುąೂಂಡು ದೂ-
ತರು ĦೖÊಕರ ಹÆȥರ ಓÃದರು. The messengers ran to
the soldiers with the message from the king. ♢ vi.
—¨ಡು/ąೂಡು [Sk.]

đÊರೂಪ ² nirūpa [niruːpɐ] ① adj. formless, shape-
less② n. úphil.û Supreme Spirit [Sk. nīrūpa-]

Êರೂಪಣ nirūpaṇa [niruːpəɳ̆ɐ] n. 1 úviewû sight,
seeing, looking 2 úinf.û detailed account, explana-
tion, elaboration ű ಮೃಚȜಕÁ� £ಟಕದÓȲ §ರತದ ಸು-
ಸಂಸɎತ ģೕĤȯಯ Êರೂಪಣ ØಗುತȥĖ. We can find de-
scription of a refined courtesan in India in the drama
“Little clay cart”. 3 úinf.û exposition (of a view-
point) 4 úviewû advice, admonishment of elders 5
údramaû narrating and singing of stories about gods
or devotees with musical accompaniment [Sk.] =
�ಲąȶೕಪ (kālakṣēpa)

Êರೂಪē nirūpaṇe [niruːpəɳ̆e] n. úinf., view, dramaû

[Sk.] ù Êರೂಪಣ (nirūpaṇa)
đÊರೂËಸು nirūpisu [niruːpĭsu] vt. úinf.û 1 úinf.û to
explain, to depict ű ª¨ಯಣವನುȩ ಕುģಂȹ ಅವರು
ª¨ಯಣದಶɑನದÓȲ Ċ£ȩ¹ ÊರೂËØ¡ȧğ. Kuvempu
depicted Rāmāyaṇa beautifully in his [epic] “Rāmā-
yaṇadarśana.” 2 úinf.û to command, to order, to di-
rect, to instruct, to ordain ű ಮಂÆȰಗಳು ತಕȶಣ ರĦȥ ÑęೕÑ
¨ಡěೕąಂದು ÊರೂËØದರು. The minster instructed
that the repairing of the road should be done imme-
diately. 3 úinf.û to prove ű ಆğೂೕË �ನು ÊĖೂೕɑ-
× ಎಂದು ÊರೂËØದರು. The accused proved himself
to be innocent. 4 úinf.û to entrust 《something》
(to somebody) ű ಎರಡೂ ಸರ�ರ ಸಂ¢ನದ ąಲಸವನುȩ
ćೂೕ¤ಲÊć ಒËȪØ¡ȧğ. Both governments have en-
trusted the work of mediation to Gopalan. [Sk.]

?Êğ nire [nire] vt. úkillû to kill (Abh.P.7,80 (Kitt.))
[Ka. D3773]

Êğೂೕȁ nirōdʰ [niroːdʰ] n. úhyg.û a well-known
brand of the condom or condom in general [Sk.]

Êğೂೕಧ nirōdʰa [niroːdʰɐ] n. 1 úcontrolû re-
straint, check 2 úhelpû being not cooperative 3
útroubleû constraint, hindrance, obstacle, obstruc-
tion 4 úcontrolû control (of a mob, demonstrators,
etc.) đ5 útroubleû trouble, difficulty caused by op-
posers, resistants, etc. [Sk.]

ÊğೂೕÉಸು nirōdʰisu [niroːdʰisu] vt. 1 útroubleû to
oppose, to resist《a person or policy》 2 úobst.û to
hinder, to obstruct《the traffic, etc.》 ű ಪȰದಶɑನ-
�ರರು ®ಹನಗಳನುȩ ÊğೂೕÉØ Ĉೂೕಷē ಕೂ¹ದರು. The
demonstrators, stopping the vehicles, shouted slo-
gans. 3 úcontrolû to keep under control, to suppress
ű ಈಗ ಏಡȷನುȩ ÊğೂೕÉಸುವ ಔಷÉ ¦�Ñć ಬಂÈĖ. The
medicine to control AIDS has arrived in the market.
[Sk.]

ÊಗɑÆ nirgati [nirɡəti] n. úmoneyû destitution, pau-
perism, abjectness [Sk.]

ÊಗɑÆಕ nirgatika [nirɡətikɐ] adj., m. úmoneyû｟ f.
ÊಗɑÆಕಳು｠pauper, destitute, abject〈person〉 [Sk.]

đÊಗɑಮನ nirgamana [nirɡəmənɐ] n. úawayû 1 go-
ing away, exit (as from a conference room) 2 de-
parture, setting out ű Õ¨ನದ ÊಗɑಮನąȖ ಒಂದುವğ
ಘಂď ĝೂದಲು Õ¨ನÊ¬ȧಣąȖ ಬರ ěೕಕು. One must
come to the airport 1.5 hours before the departure
of the plane. [Sk.]

♠Êಗɑವɑ nirgarva [nirɡərvɐ] ① adj. úsoc.û mod-
est, humble ② n. úsoc.û modesty, grace = Êಗವɑ
(nigarva) þcom.ß [Sk. nirgarva-]

ĹÊćɑÃ nirgeḍi [nirɡeɖi] mf. úintl.û person without
judgement ù ÊćೕɑÃ (nirgēḍi) [Ka. *D3664]

ĹÊćೕɑÃ nirgēḍi [nirɡeːɖi] ÊಗȘÃ, ÊćȘÃ, ÊಗɑÃ mf.
úintl.û þabus.ß foolish person, shameless person [Ka.
*D3664] = ಅÕģೕ· (avivēki)

Êಜɑನ nirjana [nirʤənɐ] adj. úsoc.û solitary,
lonely, secluded, deserted, uninhabited [Sk.]

đÊಜɑರ nirjara [nirʤərɐ] mf. úrel.û “immortal”, god,
deity [Sk.]

Ê¾ೕɑವ nirjīva [niʤiːvɐ] (n.) úbio.û lifeless, inan-
imate [Sk.]

Êಣɑಯ nirṇaya [nirɳəjɐ] n. údecideû decision,
resolution [Sk.]

đÊಣɑÐಸು nirṇayisu [nirɳəjĭsu] vt. údecideû to de-
cide, to resolve, to make up one’s mind, to conclude
[Sk.]

đÊ�ɑಯಕ nirṇāyaka [nirnɐːjək̆ɐ] adj. údecideû

decisive ű £Ģ §ರತ ¤·±ȥನಗಳ ನಡುģ Ê�ɑಯಕ
ಪಂದȯ ಇĖ. There is a decisive game between India
and Pakistan tomorrow. [Sk.]

ÊÅೕɑತ nirṇīta [nirɳiːtɐ] adj. údecideû decided,
resolved, settled [Sk.]

Êದɑಯ nirdaya [nirdəjɐ] adj., m. úsympathyû｟ f.
Êದɑಯಳು｠cruel, pitiless, heartless, cruel-hearted
〈person〉 [Sk.]

ÊದɑĞ nirdaye [nirdəje] n. úsympathyû cruelty,
heartlessness, ruthlessness, mercilessness, brutal-
ity, cruel-heartedness [Sk.]
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Ê¡ɑ·ȶಣȯ nirdākṣiṇya [nirdɐːkʂĭɳˑjɐ] adj.,m. úsoc.û

｟ f. Ê¡ɑ·ȶಣȯಳು｠frank, plain, blunt, downright ű

ಮಂÆȰಗಳು Ê¡ɑ·ȶಣȯ®¹ ತಮȮ ಅಸಂĔೂೕಷವನುȩ ಪȰಕÁØ-
ದರು. The minister expressed his displeasure with-
out hesitation. [Sk.]

ÊÈɑಷȠ nirdiṣṭa [nirdiʂʈɐ] adj. Ĺ1 úorderû com-
manded, instructed, directed ű ÊಮȮ ąಲಸąȖ ಕಂಪÊ-
Ðಂದ ÊÈɑಷȠ ವȯ·ȥ ಬರು�ȥĘ. A person directed by the
company will come to attend your work. 2 údecideû

specified, certain, stipulated, defined, chosen, se-
lected ű ನನȩ ಪȰĤȩಗÔć ÊÈɑಷȠ ಉತȥರ ØಗÓಲȲ. I did not
get clear reply for my questions. [Sk.]

đÊದುɑಷȠ nirduṣṭa [nirduʂʈɐ] ① adj., m. úfaultû｟ f.
ÊದುɑಷȠಳು｠flawless , blemishless, faultless, stain-
less, infallible〈person〉 ② (n.) úfaultû〈being〉
flawless, blemishless, faultless or flawless ű ಅವ-
ಳ ನೃತȯ ÊದುɑಷȠ®¹Ė, ಆದರೂ ±ȴರಸȯ ಏನೂ ಇಲȲ. Al-
though she dances flawlessly there is no attraction.
[Sk.]

ÊĖೕɑಶ nirdēśa [nirdeːʃɐ] n. úorderû direction,
guidance, suggestion, order, command, instruction,
prescription [Sk.]

ÊĖೕɑಶಕ nirdēśaka [nirdeːʃəkɐ] m. úguideû｟ f.
ÊĖೕɑಶ·｠director, instructor (of any kind), film di-
rector ù Èಗȧಶɑಕ ( digdarśaka) [Sk.]

ÊĖೂೕɑಷ nirdōṣa [nirdoːʂɐ] (n.) úfaultû flawless,
faultless, blemishless, immaculate, innocent [Sk.]

ÊಧɑÑಸು nirdʰarisu [nirdʰərisu] vt. údecideû to de-
cide, to resolve, to conclude, to make up one’s mind
[Sk.] = ÊಣɑÐಸು (nirṇayisu)

Ê¢ɑರ nirdʰāra [nirdʰɐːrɐ] n. údecideû decision,
determination, resolution [Sk.]

Ê£ɑಮ nirnāma [nirnɐːmɐ] ① adj.,m. únameû｟ f.
Ê£ɑಮಳು｠1 ‘nameless〈person〉’ 2 anonymous
(letter, telephone call, etc.) ② (n.) údestroyû ruined
complete, þfig.ßwiped out from history ű ďೂȰಯ ಪ-
ಟȠಣ ಇÆ²ಸÈಂದ Ê£ɑಮ ಆ¹ತುȥ. The city of Troy
had been wiped out from the history. ③ n. údestroyû

ruin, destruction ű ¦ÍȰ ಮØೕÈಯ Ê£ɑಮÈಂದ ನ-
ನć ದುಃಖ ಆÐತು. I felt sorry for the destruction of
Babri Masjid. [Sk.]

Êಬɑಂಧ nirbaṃdʰa [nirbəndʰɐ] n. 1 úpressû pres-
sure, compulsion, force, coercion ű ಈ ąಲಸ ¨ಡ-
ěೕąಂದು ಜನ Êಬɑಂಧ ²·ದ ĝೕġ ಅÉ�Ñ ಒËȪąೂಂಡ-
ರು. The officer agreed to do this work after the pub-
lic pressurised him. 2 úobst.û obstacle, impediment,
hindrance, obstruction ű ಪȰÆಭಟನ�ರರು ®ಹನಗÔć
Êಬɑಂಧ ಒÃȢದರು. The protesters put obstacles to the
vehicles. [Sk.]

Êಭɑರ nirbʰara [nirbʰərɐ] (n.) úfullû〈being〉full (of
sorrow, anger, enthusiasm, etc.) ű ಶಕುಂತġಯ ಮ-

ನಸುȷ ಅÆ©ದ ದುಃಖÈಂದ Êಭɑರ ಆ¹ತುȥ. Shakuntala’s
mind was full of sorrow. [Sk.]

đÊಭɑರĔ nirbʰarate [nirbʰərət̆e] n. úfullû state of
being full (as mind with joy, sorrow, etc.) [Sk.]

Ê§ɑಗȯ nirbʰāgya [nirbʰɐːɡˑjɐ] adj., m. úluckû｟ f.
Ê§ɑಗȯಳು, Ê§ɑćȯ｠unfortunate, unlucky〈person〉
[Sk.]

Êಮɑಲ nirmala [nirməlɐ] (n.) úpureû untarnished,
clean, pure, spotless, unsullied, stainless [Sk.]

Ê¨ɑಣ nirmāṇa [nirmɐːɳɐ] n. úmakeû construc-
tion, creation, building up [Sk.]

đÊÏɑಸು nirmisu [nirmisu] ÊÏಚುɑ, ÊÏɑಚು vt.
úmakeû to create, to construct, to build, to form [Sk.]

Êಮೂɑಲನ nirmūlana [nirmuːlən̆ɐ] n. údestroyû

uprooting, extirpating, extermination, total destruc-
tion, extinction, demolition, annihilation [Sk.]

Ê©ɑತ niryāta [nirjɐːtɐ] n. úcom.û export, expor-
tation [Sk.] ↔ ಆಮದು (āmadu)

Êಲɑಕȶ ȯ nirlakṣya [nirləkʂˑjɐ] n. úcareû disregard,
contempt, not taking note of, disdain, neglect, ig-
noring, discourtesy, disrespect ű ©ɁĖೕ ğೂೕಗವ-
ನೂȩ Êಲɑಕȶ ȯ ¨ಡ¦ರದು. One should not ignore any
disease. [Sk.]

ÊÓɑಪȥ nirlipta [nirliptɐ] adj., m. úpureû｟ f. ÊÓɑ-
ಪȥಳು｠unattached, detached, uninvolved〈person〉
[Sk.]

đÊġೕɑಪ nirlēpa [nirleːpɐ] (n.) úpureû〈being〉
stainless, spotless, uncontaminated ű ಅವನದು ©-
®ಗಲೂ Êġೕɑಪ ಮನಸುȷ. His heart is always spotless.
[Sk.]

Êವɑಹಣ nirvahaṇa [nirvəhəɳɐ] n. údoû 1 imple-
mentation, coping with a task, management ű ಅಪȪ
ತನȩ ಅಂಗÃಯ Êವɑಹಣವನುȩ ನನȩ ಅಣȤÊć ವÙØąೂಟುȠ Ê-
Öțಂತª¹ ¤ȰಣÍಟȠರು. My father expired peacefully
after entrusting management of his shop to my el-
der brother. 2 execution or completion (of assigned
work) [Sk.]

Êವɑಹē nirvahaṇe [nirvəhəɳe] n. údoû 1 carrying
out, execution (of responsibility, duty, task, etc.) 2
implementation, coping with a task, management
[Sk.] = Êವɑಹಣ (nirvahaṇa)

ÊವɑÙಸು nirvahisu [nirvəhisu] vt. 1 to manage,
to administer《a company, union, association, etc.》
2 to carry out, to cope with, to execute《a work,
responsibility, etc.》 [Sk.]

đÊ®ɑಣ nirvāṇa [nirvɐːɳɐ] n. Ĺ1 úendû ‘blown out,
extinguished (as a lamp or fire)’ 2 úphil.û final liber-
ation or emancipation frommatter and reunion with
the Supreme Spirit, eternal bliss 3 údeathû þdig.ß
death, end of life [Sk.]
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đÊ®ɑಣąȶೕತȰ nirvāṇakṣētra [nirvɐːɳəkʂeːtrɐ] n.
úrel.û place where a sage attained the final libera-
tion [Sk.]

đÊ®ɑತ nirvāta [nirvɐːtɐ] n. úemptyû vacuum, vacu-
ity [Sk.]

đÊ®ɑತ¤ĔȰ nirvātapātre [nirvɐːtəp̆ɐːtre] n.
úutensilû thermos, vacuum-bottle, vacuum-flask
[Sk.] ¥Ȳ ȯȐȖ (pʰlyāsk) þcol.ß

Ê®ɑಹ nirvāha [nirvɐːhɐ] n. 1 úawayû way out
(from danger, suffering, etc.) ű Ê®ɑಹÕಲȲĖ ಅವ-
ನು ಈ ąಲಸąȖ ಒËȪąೂಂಡ. He accepted this job as there
was no way out. 2 údoû management, administrat-
ing 3 úlifeû subsistence, livelihood ű ¼ತȰಕġÐಂದ
Ê®ɑಹ®ಗುವದು ಕಷȠ. It is difficult to make a living
by painting. 4 úendû completion, end ű ಅವರ ಜಂ-
ಬąȖ Ê®ɑಹģೕ ಇಲȲ. There is no end to his boasting.
[Sk.]

Ê®ɑಹಕ nirvāhaka [nirvɐːhəkɐ] ① (adj.) údoû

managing, administering② m. údoû｟ f. Ê®ɑಹ·｠
manager, administrator (of a company, association,
etc.) [Sk.]

ÊÕɑ�ರ nirvikāra [nirvikɐːrɐ] (n.), mn. úchangeû

｟ f. ÊÕɑ�ರಳು｠1 unchanged, unchangeable, im-
mutable〈person〉 2 impassive, poker-faced, un-
perturbed, undisturbed (as mind or person) ű ನಮȮ
ĝĘೕಜȉ ಆಟ�ರರು ತȹȪ ¨Ãದರೂ ÊÕɑ�ರ®¹ ಕೂ-
ತುąೂಂÃ¡ȧĘ. Our manager sits unperturbed even
when players make mistakes. [Sk.]

đÊÕɑಘȩ nirvigʰna [nirviɡʰnɐ] (n.) útroubleû unhin-
dered, untrammelled, unobstructed ű £ನು ħೂೕದ
ąಲಸ ÊÕɑಘȩ®¹ ನđÐತು. The work for which I had
gone went off smoothly. [Sk.]

ÊÕɑಣȤ nirviṇṇa [nirviɳɳɐ] adj. úweakû withered,
weakened, exhausted (as the body) ű ಒಂದು Æಂಗಳು
ಆಸȪĔȰಯÓȲ ಇದುȧ ಅಪȪ ÊÕɑಣȤ ಆ¹ ಮĘć ಬಂದರು. My fa-
ther came back home in a very weak condition after
staying in the hospital for one month. [Sk.]

ÊÕɑಣȤĔ nirviṇṇate [nirviɳɳət̆e] n. úweakû being
weakened by overwork, etc., exhaustion [Sk.]

ÊÕɑ®ದ nirvivāda [nirvivɐːdɐ] (n.) úclearû undis-
puted, unchallenged, without controversy, beyond
question, uncontroversial [Sk.]

Êವȯɑಸನ nirvyasana [nirvjəsən̆ɐ] n. 1 úcustomû be-
ing free from bad inclination or habit, without any
habit 2 úsoc.û being without attachment or passion
(to worldly pleasure etc.) 3 úpeaceû being free from
worry [Sk.]

ĹÊȋ nil [nil] vi.｟pastÊಂǾ-, ÊಂȀ-｠1 ústopû to stand
still, to halt 2 ústopû to stand on the feet, to stand up-
right 3 ústopû to come to a stop 4 ústopû to wait for
the chance of starting something after preparation 5

to stabilise (as a decision, belief, etc.) 6 to stay or
settle down 7 ústopû to stand (against) 8 ústopû to
remain after a part is consumed 9 ústopû to last, to
remain fixed 10 ústopû to cease, to stop (as an ac-
tivity) 11 úrestû to rest, to take a rest, to repose ù

KPN 7, 11 12 to practise patience, to exercise one’s
patience 13 to stay without being able to replying or
use countermeasures 14 to remain without shaking
or trembling 15 to adhere to, to stick to 16 to last long
or permanently [Ka. D3675] ù ÊಲುȲ (nillu) þmod.ß

ĹÊÓಸು nilisu [nilisu] vt. 1 to stop, to bring to a stop,
to put a stop to 2 to erect《a statue, etc.》, to set up 3
to stabilise 4 to complete, to bring to end《a work》
5 to give up《a work, bad practise or habit》, etc.
6 to cause to stay or settle down 7 to cause to take
rest《a person begging for alms》 8 to cause to be
or stay 9 to establish《a person》(to a post or task)
10 to protect, to shelter 11 to drive back 12 to resist,
to obstruct, halt 13 to finish, to complete 14 to cause
to give up, to cause to abandon 15 to remove 16 to
terminate, to bring an end to [Ka. caus. D3675]

ĹÊಲ nila [nilɐ] n. 1 úremainû remainder of money
2 úmetr.û measuring rod for height [Ka. D3675] ù

ÊಲɁ (nilavu)

Êಲಕು nilaku [nilək̆u] vi. 1 úgetû to come to hand,
to be acquired (as a high post, etc.) 2 úmindû to
be comprehensible, to be understood ű ªಜÊೕÆಯ
Õ�ರ ಅವÔć ÊಲುಕುವÈಲȲ. She cannot comprehend
political matters. [Ka. *D3662] ù Êಲುಕು (niluku)

đÊಲಯ nilaya [niləjɐ] n. údwellû dwelling, abode,
residence, home, house, habitation, place for living
[Sk.]

ÊಲɁ nilavu [niləv̆u] Êಲ, Êಲು, ÊಲುɁ n. 1
úpostureû standing, position, condition 2 ústayû stay-
ing 3 údwellû dwelling place, residence 4 ústateû

state, position, condition ♢5 úremainû remainder,
balance, arrears 6 úpers.û nature, character 7 úformû

form, shape, appearance, features 8 úhighû great-
ness, nobility, glory 9 úthinkû stand, opinion ♢10
úsizeû length, height 11 úhelpû resting place, shelter
ű ಅ¤Ȫ ಅ¨Ȯ ಸತುȥ ħೂೕ¹ ಈ ಹುಡು¹ć ÊಲÕಲȲĖ ħೂೕ-
Ðತು. After her parents have died she has no place
to stay. Ĺ12 one of trick in the Indian wrestling [Ka.

D3675]
ĹÊಲು nilu [nilu] ① vi.｟past *ÊಂǾ-; fut. Êಲುȍ-｠1

ústopû to stand still 2 úbeû to stay, to sojourn 3 ústayû

to settle down ù Êȋ (nil) [Ka. D3675]

Êಲುಕđ nilukaḍe [nilŭkəɖe] Êಲುಗđ, ÊಲȖđ n.
1 ústopû place where something or someone is or
stops 2 ústopû stopping, stoppage; cessation; rest,
break 3 úendû end, coming to end; conclusion Ĺ4
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ústateû condition, state, situation, circumstance đ5
úthinkû opinion, point of view ű ಅಪȪ ಮಗಳ Êಲು-
ಕđಯನುȩ Õ�ÑಸĖ ಮದುģಯ ಪȰ±ȥಪವನುȩ ಒËȪąೂಂಡ.
The father accepted the proposal of his daughter’s
marriage without asking her opinion. [Ka. nilu + ka-
ḍe *D3675, *D1109]

đÊಲುಕು niluku [nilŭku] Êಲಕು, ÊÓಕು, ÊಲುȖ, ÊಳುȖ, Êೕ-
ಳುȖ ① vt. 1 úgetû to grasp or touch by stretching
out the hand 2 úcont.û to touch, to feel by extend-
ing the body 3 úext.û to stretch out, to extend《as
the hand, leg, head, tongue, etc.》 4 to acquire, to
obtain, to secure《a high post, etc.》as the result
of one’s effort ② vi. 1 to come to hand (as a high
post, etc.) as the result of one’s effort ű ąೂĘಯÓȲ
ąಂęೕǊಡ ಅವÑć ಮಂÆȰಪದÕ Êಲು·ತು. Mr. Kempe-
gowda has finally been able to reach the minister’s
post. 2 to be comprehensible; to be understood 3 to
stretch oneself, to stand on tiptoe Ĺ4 to start (doing
something) [Ka. D3662]

Êಲುಗđ nilugaḍe [nilŭɡ̥əɖe] Êಲುಕđ, ÊಲȖđ n. 1
ústayû place where something stands still or some-
one stays 2 ústopû stopping, stoppage; cessation;
rest, break ű ಈ ಬØȷć ಇÓȲ Êಲುಗđ ಇಲȲ. This bus does
not stop here. 3 end đ4 ústateû condition, state, sit-
uation, circumstance Ĺ5 úpostureû way of standing,
pose [Ka. nilu + kaḍe *D3675, *D1109]

ÊಲುಗನȩÃ nilugannaḍi [nirɡ̥ənnəɖi] n. úviewû

standing mirror [Ka. nilu + kannaḍi]

Êಲುವಂ¹ niluvaṃgi [niluvəŋɡi] n. úwearû “gar-
ment of a persons own height”, long coat or gown
[Ka. nilu + aṃgi]

ÊಲುÕą niluvike [nilŭvike] n. úpostureû standing,
mode of standing, etc. [Ka. D3675] ù ÊಲುȲÕą (ni-
lluvike)

ÊಲುɁ niluvu [nilŭvu] n. 1 ústateû state, posi-
tion, condition đ2 úformû form, shape, appearance,
features Ĺ3 úpers.û nature, character Ĺ4 úarch.û “that
stands upright”, support for the door frame while
building a house 5 úthinkû stand, opinion ű ಚು£ವ-
ē ಆದ ĝೕġ ಮಂÆȰಗಳು ತಮȮ Êಲುವನುȩ ಬದ¬ÐØದರು.
After the election the minister changed his stand. đ6
úsizeû length, height Ĺ7 úarch.û door frame đ8 osten-
tation, display, air of superiority Ĺ9 one of trick in
the Indian wrestling [Ka. D3675] ù ÊಲɁ (nilavu)

ĹÊġ nile [nile] Êġ n. úprot.û immovable condition,
immovability ù Ęġ (nele) [Ka. *D3675]

ĹÊಲȖđ nilkaḍe [nilkəɖe] n. ústopû 1 place where
something stands still or someone stays 2 leisure,
spare time, rest, break [Ka. D3675, D1109] ù Ê-
ಲುಕđ (nilukaḍe)

ĎÊಲುȖ nilku [nilku] vi. 1 to be acquired, to come

to one’s hands 2 to peep (Gowda) [Ka. D3662] ù

Êಲುಕು (niluku)
ÊÓȲಸುÕą nillisuvike [nillĭsuvike] vt. to cause to
stop, etc. [Ka. caus. D3675]

ÊಲುȲÕą nilluvike [nilluvike] n. 1 keeping standing
position 2 stopping 3 standing up, etc. [Ka. D3675]

ÊಲುȲ nillu [nillu] Êȋ, Êಲು ① vi. ｟past ÊಂǾ-｠
1 ústopû to stand still, to stand ű ಆ ಆಟವನುȩ Ęೂೕಡ-
ಲು £Ɂ ěಳćȘ ಬಂದು ಹತುȥ ಘಂď ÊಂÆರ ěೕ�Ðತು. We
had to come in the morning and keep standing for
10 hours to see that match. 2 úupû to stand up 3
ústopû to come to a stop (as a moving object); to
come to stand still (as a work) ű ಬಂÃ ಥಟȠĘ ÊಂÆತು.
The cart suddenly came to a stop. 4 ústopû to cease,
to end ű ಅĝÑಕದ ಮಧȯØȥąÐಂದ ಯುದȨ ÊಂÆತು. The
war ceased by America’s mediation. 5 ústopû to last,
to remain ű ಮĘಯ ħೂರćೂೕđć ಹ¼țದ ಬಣȤ ಬಹಳ È-
ನ ÊġೂȲೕÈಲȲ. The paint on the outside wall will not
last long. 6 ústopû to rest, to stay ű ಅಕȖ ಒಂದು È-
ವಸ ěಂಗಳೂÑನÓȲ Êಂತು ಜ¤Êć ħೂೕದರು. My elder
sister went to Japan after staying one day in Banga-
lore. 7 ústopû to settle down, to take up an abode, to
take root ű ಅವರು ಮೂವತುȥ ವಷɑÈಂದ ĝೖಸೂÑನÓȲ Êಂ-
Æ¡ȧğ. They are living in Mysore for the last thirty
years. 8 ústopû to stand and wait, to bide one’s time
ű ಕġಕȠȉ ಆÌೕØನÓȲ Êಂತು Êಂತು £ನು ®ಪಸು ಬಂĖ. I
came home after waiting and waiting in the Collec-
tors Office. 9 ústopû to stand (against) ű ಅಜುɑನನ
ಮುಂĖ ©ರೂ ÊಲȲ¬ರರು. None could stand against
Arjuna. [Ka. D3675]

ÊಂÆರುವ ¦· niṃtiruva bāki [nintiruvə bɐːki] n.
úcom.û debt or loan still not settled [niṃtu (p.part.

of nillu) + ಇರುವ + bāki]

ÊÓȲಸು nillisu [nillisu] vt. 1 to stop, to bring to a stop,
to put a stop to 2 úhighû to erect《a statue, etc.》,
to set up 3 ústopû to arrest, to obstruct, to hold up to
stop, to hinder 4 ústayû to stabilise 5 ústopû to give
up《work, repetitive activities, etc.》6 úworkû þfig.ß
to establish《a person》on a post [Ka. caus. D3675]
ù ÊÓಸು (nilisu)

?Êವರು nivaru [nivəru] vt. úmoveû to pass the hand
gently over, to stroke or rub gently [Ka. D3691] (My.
(Kitt.))
?ÊವÑಸು nivarisu [nivərisu] vt. úmoveû to cause to
pass the hand gently over, etc. (Kitt.) [Ka. D3691]

đÊವಹ nivaha [nivəhɐ] n. úmassû heap, multitude
[Sk.]

đÊವಸನ ¹ nivasana [nivəsən̆ɐ] n. údwellû dwelling,
habitation, house [Sk.]

đÊವಸನ ² nivasana [nivəsən̆ɐ] n. úwearû clothing
[Sk.]
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Ê®ರಣ nivāraṇa [nivɐːrəɳ̆ɐ] n. úremoveû 1warding
off (of evil, trouble, etc.), avoidance (of unwanted
person, etc.), preventing (of evil eye, etc.) 2 re-
moval (of doubt, suspicion, etc.), cure (of disease)
[Sk.]

Ê®ರē nivāraṇe [nivɐːrəɳ̆e] n. úremoveû warding
off (of evil, trouble, etc.), avoidance (of unwanted
person, etc.), preventing (of evil eye, etc.) [Sk.]

Ê®Ñಸು nivārisu [nivɐːrĭsu] vt. 1 úremoveû to ward
off《evil, trouble》, to avoid《an unwanted person,
etc.》, to prevent《evil eye, curse, etc.》2 úremoveû

to resolve, to surmount, to overcome ű ಅವನ ಸಂĖೕ-
ಹ Ê®Ñಸಲು ಒಂದು ಘಂď ÕವÑಸěೕ�Ðತು. I had to
explain for one hour to remove his doubt. ♢3 ústopû

to stop, to halt《a person》from coming, etc. [Sk.]

Ê®ಸ nivāsa [nivɐːsɐ] n. údwellû 1 abode, res-
idence, house, dwelling, habitat 2 act of dwelling
[Sk.]

Ê®Ø nivāsi [nivɐːsi] mf. údwellû resident, dweller,
occupant, inhabitant (of a place) [Sk.]

ĹÊɁಚು nivucu [nivuʧu] vt. úbeatû to make straight
《a curved object》 [Ka. *D2922] ù ÊÏಚುɑ (ni-

mircu)
ĹÊɁರು nivuru [nivuru] vi. ústraightû to stand erect,
straight, upright [Ka. *D2922]

ÊವೃÆȥ nivtti [nivrɯtti] n. 1 úworkû abstaining
from action, inactivity 2 úworkû retirement, dis-
continuance of one’s profession 3 úworkû cessation
from worldly concerns and engagement 4 úrel.û fi-
nal beatitude, emancipation 5 úphil.û disappearance
(of karma, sin, etc.) ű Ėೕವರ ಕೃęÐಂದ ¤ಪ Êವೃ-
Æȥ ಆÐತು. The sin has gone off by the grace of the
god. [Sk.]

Êģೕದನ nivēdana [niveːdən̆ɐ] n. 1 úinf.û þhon.ß
submitting a report, relating or reporting politely 2
úgiveû offering, gift, dedication, presentation ű ಈ
ಗȰಂಥವನುȩ ಅವನು ಅವನ ಗುರುಗÔć Êģೕದನ ¨Ã¡ȧĘ.
He has dedicated this book to his teacher. [Sk.]

ÊģೕದĘ nivēdane [niveːdən̆e] n. úinf., giveû [Sk.]

ù ÊģೕದĘ (nivēdane)

ÊģೕÈಸು nivēdisu [niveːdĭsu] vt. 1 úinf.û to make
known politely, to tell politely, to state politely, to
explain respectfully 2 úgiveû þhon.ß to offer, to give
as an offering to a god《as milk, fruit, ready food,
etc.》, to dedicate honourably [Sk.]

đÊģೕಶನ nivēśana [niveːʃən̆ɐ] n. 1 údwellû dwelling,
house, abode, residence 2 údwellû site, land for the
construction of a building [Sk.] ù Ħೖಟು (saiṭu)

þcol.ß
đÊÖತ niśita [niʃitɐ] adj. úsharpû sharp, pointed,
whetted, keen [Sk.] = ಚೂȹ, ಹÑತ (cūpu, harita)

đÊĤ niśe [niʃe] n. útimeû night [Sk.] = ªÆȰ ( rātri)
đÊಶțಟ niścaṭa [niʃʧəʈɐ] Êಚțಟ (n.), adj., mf. úmoveû

[? cf. Sk. niccala-] =Êಚțಟ (niccaṭa)1

đÊಶțಲ niścala [niʃʧəlɐ] adj., mfn. úmoveû immov-
able, fixed, steady [Sk.] ù Êಶțಳ (niścaḷa)

đÊಶțಳ niścaḷa [niʃʧəɭ̆ɐ] adj., mfn. úmoveû [Sk.] ù

Êಶțಲ (niścala)

ÊÖțಂತ niściṃta [niʃʧintɐ] ① adj., m. úpeaceû｟ f.

ÊÖțಂತಳು｠undisturbed, unperturbed, peaceful〈per-
son〉,〈person〉free from care or anxiety ② (n.)
úpeaceû〈being〉undisturbed, unperturbed, peace-
ful, free from care or anxiety [Sk.]

ÊÖțತ niścita [niʃʧitɐ] ① adj. údecideû resolved, de-

cided, defined, stipulated ② (n.) 1 úsureû〈being〉
sure, positive or definite ű ÊÖțತ Õವರಗಳನುȩ ¨ತȰ ħೕ-
ಳು. Tell only the confirmed facts. 2 útrueû true, gen-
uine ű ಸುÏǾ ÏಕȷÑನ ÊÖțತ ¤ǹɑ Ĕćದುąೂಂಡು ¦!

Buy and bring a genuine spare part of the Sumeet
mixer. ③ n. úphil.û 1 the second of the 6 kinds of
meditations necessary for attaining emancipation in
the Advaita philosophy 2 betrothal = ÊÖț�ಥɑ (niś-

citārtʰa) [Sk.]

ÊÖț�ಥɑ niścitārtʰa [niʃʧitɐːrtʰɐ] n. úrit: kinû

betrothal, ceremony when two persons promise to
marry each other [Sk.]

đÊ¯ȴಸ niśvāsa [niʃˑvɐːsɐ] n. 1 úbio.û exhaling,
breathing out 2 úbio.û sigh, deep breath 3 úrel.û N.
of one of the 28 Śaiva Āgamas [Sk.]

Êಶȵಬȧ niśśabda [niʃʃəbdɐ] ① (n.) úsoundû 〈be-
ing〉silent, noiseless, quiet or calm② n. úphil.û the
supreme spirit [Sk.]

Ê×ದȨ niṣiddʰa [niʂiddʰɐ] (n.) ústopû forbidden, pro-
hibited, banned, contraband [Sk.]

Êĥೕಧ niṣēdʰa [niʂeːdʰɐ] n. ústopû prohibition, ban-
ning, forbidding [Sk.]

ĹÊಷȖ niṣka [niʂkɐ] n. 1 úmoneyû a gold coin in old
times the weight of which varies according to times
(32 or 64 Abrus precatorius seeds, i.e., 3 or 6 grams)
2 úorn.û a gold ornament for the neck or breast [Sk.]

ÊಷȖಪಟ niṣkapaṭa [niʂkəpəʈɐ] adj., m. úpureû｟ f.

ÊಷȖಪď｠guileless, simple, sincere, frank, candid,
innocent〈person〉 [Sk.]

đÊಷȖರುಣ niṣkaruṇa [niʂkəruɳɐ] ① adj., mn.
úsympathyû cruel, unkind, brutal, inhuman, heart-
less, pitiless〈person〉② (n.) úsympathyû〈being〉
cruel, unkind, brutal, inhuman, heartless, pitiless
[Sk.]

ÊಷȖಷɑ niṣkarṣa [niʂkərʂɐ] úess.û ù ÊಷȖĥɑ (niṣ-

karṣe)
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đÊಷȖ×ɑಸು niṣkarṣisu [niʂkərʂisu] vt. úess.û to deter-
mine, to decide (after considering various aspects)
[Sk.]

ÊಷȖĥɑ niṣkarṣe [niʂkərʂe] ÊಷȖಷɑ n. úess.û 1
drawing out, extracting, drawing out of the essence
2 essence, substance 3 quintessence, epitome, gist,
sum and substance 4 decision, settlement, conclu-
sion (after considering various aspects) ű �ģೕÑಜಲ
Õ®ದ ಇಷುȠ Èನ ಆದರೂ ÊಷȖĥɑ ಆಗĖ ಉÔÈĖ. The
Kaveri water dispute has remained without settle-
ment even after so many years. [Sk.]

Ê°Ȗಮ niṣkāma [niʂkɐːmɐ] adj., mn. údesireû self-
less, disinterested ű ಅವರ Ê°Ȗಮ ĦೕģÐಂದ ಈ ಸಂĦȦ
ěĢದು ಬಂÈĖ. This institution has grown out of his
selfless service. [Sk.]

Êಷɔಮ niṣkrama [niʂkrəm̆ɐ] n. úmoveû going out,

exit, going forth, departure [Sk.]

Êಷɔಮಣ niṣkramaṇa [niʂkrəmənɐ] n. 1 úoutû go-

ing out, exit, going forth, departure 2 úriteû one
of the 16 religious rites for Hindus, i.e., taking the
child for the first time into the open air (usually per-
formed in the fourth month after birth) [Sk.]

Êಷುȡರ niṣṭʰura [niʂʈʰurɐ] ① adj., m. úsympathyû｟ f.

Êಷುȡğ｠cruel, hard, unkind② n. 1 úroughû harshness,
sharpness, roughness, bluntness, curtness ű ¨Æ-
ನÓȲ Êಷುȡರವನುȩ Ĕೂೕರěೕಡ. Don’t express harshness
in your speech. 2 úhateû enmity, hatred ű Ęಂಟğೂ-
ಡĘ Êಷುȡರವನುȩ ಕÁȠąೂಳȳěೕಡ. Don’t incur enmity with
your relatives. [Sk.]

Êĥȡ niṣṭʰe [niʂʈʰe] n. úsoc.û strong faith, allegiance,
devotion to (a cause, doctrine, religion, person, etc.)
[Sk.]

Ê°Ȥತ niṣṇāta [niʂɳɐːtɐ] m. úabl.û ｟ f. Ê°Ȥತ-
ಳು/Ê°ȤĔ｠expert, adept, specialist, master, one spe-
cially skilled in any art or science [Sk.]

ÊಷȪಕȶ¤ತ niṣpakṣapāta [niʂpəkʂəp̆ɐːtɐ] n. úsoc.û im-
partiality, objectivity, neutrality, disinterestedness,
fair-mindedness [Sk.]

đÊಷȪÆȥ niṣpatti [niʂpətti] n. 1 birth, derivation 2 úling.û

derivation, etymology [Sk.]
đÊಷȪನȩ niṣpanna [niʂpənnɐ] adj. derived, evolved
from, born of ű ħಗđ ಶಬȧ ęಗɑđ ಶಬȧÈಂದ ÊಷȪನȩ®¹-
Ė. The word “hegade” is derived from “perkaḍe.”
[Sk.]

Ê°Ȫಪ niṣpāpa [niʂpɐːpɐ] adj., m.｟ f. Ê°Ȫಪಳು｠1
úsinû〈person〉free from sin, sinless〈person〉2
úpureû guileless, innocent〈person〉 [Sk.]

đÊಷɨĞೂೕಜಕ niṣprayōjaka [niʂprəjoːʤəkɐ] adj.,

mn. úvalueû useless, ineffective, worthless, futile,
vain ű ąಲɁ ಜನ ನಮɑ¡ ĞೂೕಜĘ ÊಷɨĞೂೕಜಕ ಎ-

ನುȩ�ȥğ. Some people say that the Narmada project
is useless. [Sk.]

ÊಷɨĞೂೕಜನ niṣprayōjana [niʂprəjoːʤən̆ɐ] adj.,

mn. úvalueû｟ f. ÊಷɨĞೂೕಜನಳು｠〈being〉useless,
worthless, futile [Sk.]

ÊಷɨĞೂೕಜನĔ niṣprayōjanate [niʂprəjoːʤən̆əte] n.

úvalueû uselessness, worthlessness, futility [Sk.]

Êಷȫಲ niṣpʰala [niʂpʰəlɐ] (n.) úfailû fruitless, bar-
ren, ineffective, unprofitable, futile, wasted, boot-
less, unrewarding [Sk.]

Êಸಗɑ nisarga [nisərɡɐ] n. únat.û nature, creation
[Sk.]

ÊಸȪ ೃಹ nispha [nisprɯhɐ] adj., m. údesireû｟ f.
ÊಸȪ ೃಹಳು｠unselfish, selfless, disinterested, honest,
sincere, altruistic〈person〉 [Sk.]

đÊಸȥÑಸು nistarisu [nistərisu] vt. 1 úcrossû to cross
over 《a river, etc.》 2 údoû to endure, to bear ű

ಅವನು ħೕćೂೕ ÊವೃÆȥ ವğć ÊಸȥÑØದ. He somehow put
up with [difficulties] till his retirement. 3 údoû to
manage《a family, etc.》ű ÖಕȶಕÑć ಸಂಬಳದÓȲ ಕುಟುಂಬ
ÊಸȥÑಸುವದು ಕಷȠ. It is difficult for teachers to main-
tain the family with their salary. [Sk.]

ÊĦȥೕಜ nistēja [nisteːʤɐ] (n.) úweakû dull, without
spirit, not bright, faded, dim, lustreless, lacklustre
(a face, eyes, etc.) [Sk.]

đÊಸȴನ nisvana [nisvənɐ] n. úsoundû noise, sound,
voice [Sk.]

đÊಸȷಂ¹ nissaṃgi [nissəŋɡi] adj., mf. údesireû〈per-
son〉free from worldly attachment [Sk.]

đÊಸȷಂತÆ nissaṃtati [nissəntəti] (n.) úkinû childless-
ness [Sk.] = Êಸȷಂ�ನ (nissaṃtāna)

đÊಸȷಂ�ನ nissaṃtāna [nissəntɐːnɐ] adj., m. úkinû｟ f.
Êಸȷಂ�ನಳು｠〈being〉childless [Sk.]

đÊಸȷಂ�Ê nissaṃtāni [nissəntɐːni] (adj., mf.) úkinû

childless〈person〉,〈one〉who has no issue [Sk.]
ÊಸȷಂĖೕಹ nissaṃdēha [nissəndeːhɐ] (n.) úsureû〈be-
ing〉doubtless, sure [Sk.]

đÊಸȷಂĖೕÙ nissaṃdēhi [nissəndeːhi] adj., mf. úsureû

〈person〉who has no doubt ű ÊಸȷಂĖೕÙ©¹ ಅವನ
ħೕÔąಯನುȩ ನಂಬÓąȖ ಅಗುವÈಲȲ. I cannot believe his
statement without doubt. [Sk.]

đÊಸȷಂಶಯ nissaṃśaya [nissəmʃəjɐ] (n.) úsureû〈be-
ing〉without anxiety caused by suspicion [Sk.]

ĹÊಸȷಂ±ರ nissaṃsāra [nissəmsɐːrɐ] n. údesireû ab-
sence of worldly passion or desire [Sk.]

Êಸȷ²ಯ nissahāya [nissəhɐːjɐ] adj., m. úhelpû

｟ f. Êಸȷ²ಯಳು｠1 helpless or unassisted〈person〉,
〈person〉without helpers or associates Ĺ2〈person〉
who does not need any help [Sk.]
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Êಸȷ²ಯಕ nissahāyaka [nissəhɐːjək̆ɐ] adj., m.
úhelpû｟ f. Êಸȷ²ಯಕಳು｠helpless or unassisted〈per-
son〉,〈person〉without helpers or associates [Sk.]

Ê±ȷರ nissāra [nissɐːrɐ] (n.) Ĺ1 úesth.û sapless, in-
sipid 2 úvalueû vain, vapid, unsubstantial ű ಈ ಕĕ
Ê±ȷರ ಆ¹Ė. There is no stuff in this story. [Sk.]

ÊØȷೕಮ nissīma [nissiːmɐ] ① (n.) úext.û end-
less, boundless, unbounded ű ಶಂಕª�ಯɑÑć Ê-
Øȷೕಮ ¤ಂÃತȯ ಇತುȥ. Shankaracharya had boundless
scholarship. ② adj., m.｟ f. ÊØȷೕಮಳು｠〈person〉of
unparalleled ability ű Øಕಂದȉ ÊØȷೕಮ Ėೂğ. Alexan-
der was an unparalleled emperor. ③ m. úgodû god
[Sk.]

ĹÊಳುȖ niḷku [niɭku] ① vt. úgetû 1 to catch or grasp
by stretching out the hand 2 to stretch out, to ex-
tend《as the hand, leg, head, tongue, etc.〉 ② vi.
1 úgetû to come into one’s hands, to become avail-
able (as a high post, etc.) through effort 2 úmindû to
be comprehensible, to be understood (as something
difficult) ù Êಲುಕು (niluku) [Ka. D3662]

ĹÊಱĔ niṟate [niṟət̆e] ÊರĔ n. úbeauty, attractivenessû

beauty, attractiveness [Ka. niṟi + -ate1 D2934] (kaśaṣā
66.479)

ĹÊÒ niṟi [niṟi] ① vt. újoinû to combine, to join ②
vi. 1 úcurbû to be zigzag or winded 2 úcurbû to get
pleated (as a cloth) ③ n. 1 úwearû folding, folds
of a garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into
the waistband in front, plaits or folds made by draw-
ing thread through cloth, gathers (Pb.4.35) 2 úcurveû

curling of the hair ♢ vi. —ćೂȌ 3 úbeautyû fineness,
elegance, beauty (of neuter objects) [Ka. D2935]

ĹÊÒć niṟige [niṟĭɡe] n. 1 úclothû folding, folds
of a dhoti or sari to be tucked into the waistband
in front, plaits or folds made by drawing thread
through cloth, gathers = ಮÃą (maḍike) þcom.ß 2
úarrangeû structure, arrangement 3 úmannerû style,
manner 4 úbeautyû elegance, beauty [Ka. D2934,

D2935] ù ÊÑć (nirige)
ĹÊÒದÔȉ niṟidaḷir [niṟidəɭir] n. úplantû beautiful
young leaves (of mango trees, etc.) [Ka. niṟi2 + taḷir

D2935, D3131] (Pb.2.12.V, 5.5.V)
ĹÊÒಸು ¹ niṟisu [niṟĭsu] n. 1 úshowû display, show 2

úbeautyû beauty (torarā 3.1.47, 1.5.29) [Ka. D2934]
ĹÊÒಸು ² niṟisu [niṟĭsu] ① vt. úloc.û 1 to erect《pillar,
victory memorial, etc.》2 to establish《something》
, to establish《someone》on some post (Pb.6.18) 3
to arrange《a divisions of army, etc., in a particular
place 4 to put《a word, etc.》in a sentence, etc. [Ka.
D3675]

?Êಱು niṟu [niṟu] vi. úarrangeû to be properly ar-
ranged or prepared, to be ready [Ka. D2934] (Šmd.78

(Kitt.)) ù ÊÒ (niṟi)

Êಱುć niṟuge [niṟuɡe] n. 1 arrangement, structure 2
manner, way of doing something 3 charm, coquet-
tishness, dalliance [Ka. D2934, D2935] ù ÊÑć (nir-
ige)

?ÊȼÊȼ niri̤niri̤ [niɻiniɻi] (n.) úsoundû word in im-
itation of the sound of breaking [Ka. onom. D2932]

(Râm. 3.6.6 (Kitt.))
ĹÊೕ nī [niː] pron. úgram.û｟obl. Êನ-/ÊȂȩ-, pl. see

ÊೕɁ1｠thou, you (nominative singular of the per-
sonal pronoun of the second person) [Ka. *D3684]

ù Êೕನು (nīnu) þcom.ß
ĹÊೕಂ ¹ nīṃ [niːn] pron. úgram.û｟obl. Êನ-/ÊȂȩ-｠
thou, you (nominative singular of the personal pro-
noun of the second person) [Ka. D3684] (Pb.1.70,

2.1) ù Êೕನು (nīnu) þcom.ß
ĹÊೕಂ ² nīṃ [niːm] pron. úgram.û｟obl. Êಮ-/ÊȇȮ-｠
you (nominative plural of the personal pronoun of
the second person) [Ka. *D3688] ù ÊೕɁ (nīvu)

þcom.ß
ĹÊೕಂಗȌ nīṃgaḷ [niːŋɡəɭ] pron. úgram.û you (nomi-
native plural of the personal pronoun of the second
person) [Ka. *D3684] ù ÊೕɁ (nīvu) þcom.ß

Êೕಗು nīgu [niːɡu] ① vt. 1 úgive upû to quit, to leave,
to get rid of, to give up, to relinquish, to abandon,
to wash one’s hand of 2 úawayû to lose 3 úremoveû

to remove, to take away, to do away (Pb.12.152) 4
úawayû to squander away 5 úkillû to kill② vi. 1 úbeû

to vanish, to go away, to disappear (Pb.12.116) 2
údeathû to die ③ v.aux. úgram.û a secondary verb
expressing irritation or disgust ű £¼ą ಇಲȲĖ ¾ೕ-
Õಸುವದ·Ȗಂತ ಸತುȥ Êೕಗು. Better die away rather than
living a shameful life. [Ka. D3685]

đÊೕ¹ಸು nīgisu [niːɡĭsu] vt. úabandonû to cause to
quit, etc. [Ka. caus. D3685]

Êೕಚ nīca [niːʧɐ] ① adj., mn. úlowû｟ f. Êೕಚಳು｠1
low (in height) 2 low (in sound or voice) ② adj. 1
short〈person〉 2 úbadû vile, wicked〈person〉 3
úbadû trivial, petty, mean〈person〉 Ĺ③ m. úinf.û

｟ f. Êೕಚಳು｠talebearer, backbiter, informer (vastukō.
100.13 (KPN)) [Sk.]

Êೕಟ nīṭa [niːʈɐ] (n.) 1 ústraightû〈being〉long and
straight 2 ústraightû〈being〉extended (as hand, leg,
body, etc.) 3 úesth.û〈being〉pretty, beautiful [Ka.
D3692, D3739]

Êೕಟಮೂಗು nīṭamūgu [niːʈəmuːɡu] n. úbodyû ù

Êೕಟುಮೂಗು (nīṭumūgu)
Êೕಟು ¹ nīṭu [niːʈu] (n.) 1〈being〉straight 2 stand-
ing upright 3〈being〉straightforward (in speech,
etc.) ű ಅವರು ©®ಗಲೂ Êೕ�¹ ¨�ಡು�ȥğ. He
always speaks directly. [Ka. D3692]
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Êೕಟು ² nīṭu [niːʈu] (n.) úformû〈being〉pretty,〈be-
ing〉neat (as the dress, furniture, etc.) [Ka. D3739]
Êೕಟು�Æ nīṭugāti [niːʈuɡɐːti] f. úwomanû｟m. Êೕಟು-
�ರ｠pretty and tidily dressed woman [Ka. D3739]

Êೕಟು�ರ nīṭugāra [niːʈuɡɐːrə] m. úesth.û｟ f. Êೕ-
ಟು�Æ｠handsome and neatly dressed boy, person
[+ -kāra *D3739]

ĹÊೕಟು�ಱ nīṭugāṟa [niːʈuɡɐːṟɐ] m. ｟ f. Êೕಟು�Æ｠
handsome person [+ -kāṟa D3739]

Êೕಟುಮೂಗು nīṭumūgu [niːʈumuːɡu] Êೕಟಮೂಗು n.
úbodyû straight and shapely nose [+ mūgu] ù Êೕ-
ಟುಮೂಗು (nīṭumūgu)

Êೕಟು ³ nīṭu [niːʈu] (n.) þcol.ß〈being〉neat, tidy,
orderly (as a room, clothes, etc.) ű ರೂಮು Êೕ�¹ರ
ěೕಕು. The room should be neat. [Eg. neat]

đÊೕÃą nīḍike [niːɖike] n. úeco.û supply [Ka. *D3692]

= ಸರಬªಜು (sarabarāju) þcom.ß

Êೕಡು nīḍu [niːɖu] ÊಟುȠ, Êೕಟು ① vt. 1 úext.û to ex-
tend, to stretch out, to hold out《as the fingers, arms,
tongue, etc.》 *2 úgiveû þdig.ß to offer, to present, to
give, to serve out Ĺ② n. útimeû 1 long time (Pb.16.15
(KPN)) 2 delay (Pb.1.73) [Ka. D3692]

ÊೕÆ nīti [niːti] n. 1 úpers.û conduct, manner of con-
ducting oneself 2 úpol.û policy 3 úethicsûmoral phi-
losophy, ethics 4 úethicsû morality, propriety, good
behaviour, upright conduct, integrity [Sk.]

đÊೕÆಜȟ nītijña [niːtiɟˑɲɐ/niːtiɡnɐ] m. úpol.û｟ f. ÊೕÆČȟ｠
〈person〉versed in political and other tactics ű ǈ-
Áಲȯ ÊೕÆಜȟğಂದು ħಸರು ಪđÈ¡ȧğ. Kautilya is famous
as a tactful person. [Sk.]

đÊೕÆಪಥ nītipatʰa [niːtipətʰɐ] n. úethicû path of jus-
tice [Sk.]

đÊೕÆಪರ nītipara [niːtipər̆ɐ] adj., m. úethicû〈man〉
of correct conduct, righteous〈person〉 [Sk.]

ÊೕÆ¨ಗɑ nītimārga [niːtimɐːrɡɐ] n. úethicû [Sk.]

ù ÊೕÆ¨ಗɑ (nītimārga)

ÊೕÆವಂತ nītivaṃta [niːtivəntɐ] adj., m. úethicû

moral, ethical, virtuous〈person〉 [Sk.]

ÊೕÆÕÙೕನ nītivihīna [niːtivihiːnɐ] adj., m. úethicû

immoral, not ethical〈person〉 [Sk.]

ÊೕÆ¯ಸɣ nītiśāstra [niːtiʃɐːstrɐ] n. 1 ethic ethical sci-
ence, science of morals, ethics 2 úpol.û political sci-
ence, statesmanship, study of administration [Sk.]

Êೕದ¬ȯɑಂǻ nīdarlyāṃḍ [niːdərlæːɳɖ] n.
úcountryû Netherlands, N. of a country in Middle
Europe [ Eg.]

ĹÊೕȂ nīn [niːn] pron. úgram.û thou, you (nominative
singular of the personal pronoun) [Ka. D3684] ù

Êೕನು (nīnu) þcom.ß

?ÊೕಂಗȌ nīṃgaḷ [niːŋɡəɭ] pron. úgram.û you (nomi-
native plural of the personal pronoun of the second
person) [Ka. D3684] (Šmd.ṃs. (Kitt.))

Êೕನು nīnu [niːnu] Êೕ, Êೕಂ1, ÊೕȂ pron. úgram.û

｟obl. ÊȂ-/ÊȂȩ-, pl. see ÊೕɁ1｠thou, you (nomina-
tive singular of the personal pronoun of the second
person) [Ka. D3684]

ĹÊೕȇ nīm [niːm] pron. úgram.û 1 you, you peo-
ple (nominative plural of the personal pronoun of
the second person) 2 þhon.ß you (for singular and
plural) [Ka. D3688]

ĹÊೕȉ nīr [niːr] Êೕರು n. úwaterûwater [Ka. D3690(a)]

ù Êೕರು (nīru) þcom.ß
ĹÊೕರ ¹ nīra [niːrɐ] m. úesth.û｟ f. Êೕğ｠1 fine hand-
some man, beau 2 beloved (man) [Ka. *D2934] ù

Êೕಱ (nīṟa)

Êೕರ ² nīra [niːrɐ] n. údrinkû fresh palm juice (if left
alone, being fermented, this becomes an alcoholic
drink) [Sk. ‰Dr.]

Êೕರಡą nīraḍake [niːrəɖək̆e] n. úwaterû thirst [Ka.
nīr + aḍake D190, D3690] ù ÊೕರÃą (nīraḍike)

ÊೕರÃą nīraḍike [niːrəɖĭke] Êೕರಡą, ÊೕರĢȖ, ÊೕರɀȖ
n. úwaterû thirst, desire to drink water [Ka. nīr + ark̤e
D109, D3690]

ÊೕರÃಸು nīraḍisu [niːrəɖĭsu] Êೕರಡಸು vi. úwaterû

｟dat.｠to be thirsty [Ka. nīr + aḍisu D109, D3690]
đÊೕರದ nīrada [niːrəd̆ɐ] n. úweatherû “that which
gives water”, cloud [Sk.]

đÊೕರದ ರವ nīrada rava [niːrəd̆ə rəvɐ] n. úweatherû

sound of clouds [Sk.]

Êೕರಲ nīrala [niːrəl̆e] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Êೕರಲು (nīralu)
đÊೕರವ nīrava [niːrəv̆ɐ] ① (adj.) úsoundû silent,
quiet, calm ② n. úsoundû silence, quietude, calm-
ness [Sk.]

Êೕರಸ nīrasa [niːrəsɐ] (n.) 1 útasteû〈being〉sapless,
tasteless, vapid, unappetising 2 úethn.û dull, unin-
teresting (stories, etc.) 3 úcom.û〈being〉dull (as a
market, transaction, etc.) [Sk.]

ĹÊೕರĢȖ nīraḷke [niːrəɭke] n. úwaterû thirst [Ka. nīr +
aḷke D190, D3690] ù ÊೕರÃą (nīraḍike)

ĹÊೕರɀȖ nīrark̤e [niːrəɻke] n. úwaterû thirst [Ka. nīr +
ark̤e D190, D3690] ù ÊೕರÃą (nīraḍike)

*Êೕªಂಜನ nīrāṃjana [niːrɐɲʤənɐ] n. [Sk. nīrājana-]
ù Êೕªಜನ (nīrājana)

đÊೕª¾ತ nīrājita [niːrɐːʤitɐ] adj. úlightû illumi-
nated [Sk.]

Êೕªಜನ nīrājana [niːrɐːʤən̆ɐ] Êೕªಂಜನ, Êೕ¬ಂಜ-
ನ n. úrit.û waving lights before an idol as an act of
adoration or the lamp used for it [Sk.] = ಆರÆ (ārati)
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ÊೕªĘ nīrāne [niːrɐːne] n. úmammalû hippopota-
mus [Ka. nīru + āne]

ÊೕªವÑ nīrāvari [niːrɐːvər̆i] n. úagr.û irrigation
[Ka. nīr + hari]

ÊೕªವÑ ಭೂÏ nīrāvari bʰūmi [niːrɐːvər̆ibʰuːmi] n.
úagr.û irrigated land [Ka. + bʰūmi]

Êೕರು ¹ nīru [niːru] Êೕȉ n. úwaterû 1 water 2 þfig.ß
anything dilute or watery ű ¤ಯಸ Êೕª¹Ė. Payasa
has become watery. [Ka. D3690(a)]

ĹÊೕರು ² nīru [niːru] n. úrit.û ashes of cow dung (used
in rites as sacred ashes) [Ka. D3693] ù Êೕಱು (nīṟu)

đÊೕರು£Ð nīrunāyi [niːrunɐji] n. úmammalû river
otter, Lutra nair [nīru + nāyi D3690(b)]

ÊೕರುವÑ nīruvari [niːrŭvər̆i] n. úagr.û irrigation
canal [Ka. nīr + hari]

đÊೕğ nīre [niːre] f. úwomanû 1 beautiful woman,
charmingwoman, lovelywoman 2 beloved (woman)
[Ka. < nīṟe D2934]

ĎÊೕ·ɑ nīrki [niːrki] n. úwaterû thirst (Gul.) [Ka.

D3690]
ĎÊೕಲುɑ nīrlu [niːrlu] n. úplantû [Ka. D2917] (DEDR)

ù Êೕರಲು (nīralu)
*Êೕ¬ಂಜನ nīlāṃjana [niːlɐɲʤən̆ɐ] n. [Sk. nīrājana-]

ù Êೕªಜನ (nīrājana)

Êೕಲ nīla [niːlɐ] Êೕಳ2 ① (n.) úcolourû blue ② n.
úmin.û sapphire [Sk. ‰Ind.]

ÊೕÓ nīli [nːli] ÊೕÔ ① n. úcolourû 1 indigo shrub,
Indigofera tinctoria Lin. ⇀ dye 2 indigo, dye from
the above plant② (n.) blue-black〈colour〉,〈of〉
indigo colour [Sk. nīli- ‰Dr.]

ĹÊೕಲವȴ nīlavva [niːləvvɐ] f. úgodû N. of Durgā [nīli
+ avva “mother”]

ĹÊೕȍ nīv [niːv] pron.mf. úgram.û ｟pl.｠1 you
(personal pronoun of the 2nd person plural nomina-
tive) 2 þhon.ß you (honorific personal pronoun of the
second person singular or plural nominative) [Ka.

*D3688] ù ÊೕɁ (nīvu) þcom.ß

ÊೕɁ ¹ nīvu [niːvu] Êೕಂ, ÊೕಂಗȌ, Êೕȇ, ÊೕɁಗಳು
pron. mf. úgram.û｟pl.｠1 you (personal pronoun
of the 2nd person plural nominative) 2 þhon.ß you
(honorific personal pronoun of the second person
singular or plural nominative) [Ka. D3688]

ÊೕɁ ² nīvu [niːvu] vt. 1 to stroke down the body,
to stroke gently 2 to rub away《as perspiration from
one’s forehead》 [Ka. D3691]

ÊೕÕಸು nīvisu [niːvĭsu] vt. úbio.û｟caus.｠to cause
to use gentle friction [Ka. caus. D3691]

ÊೕɁಗಳು nīvugaḷu [niːvuɡəu] pron. mf. úgram.û

｟pl.｠1 you (personal pronoun of the 2nd person
plural nominative) 2 þhon.ß you (honorific personal

pronoun of the second person singular or plural
nominative) [Ka. nīvu + -gaḷu *D3688] ù ÊೕɁ (nīvu)

đÊೕಸು nīsu [niːsu] vi. 1 to swim 2 to overcome《dan-
ger, difficulties, etc.,》to carry out《one’s task》over-
coming one’s limitation 3 to endure, to bear, face
《difficulties, troubles, etc.》 [Ka. *D3687] = ಈಜು
(īju)

ĹÊೕȌ nīḷ [niːɭ] Êೕಳು ① vi. úlongû 1 to grow long or
tall 2 to expand, to extend oneself, to be stretched
out, to spread② (n.)〈being〉long [Ka. D3692]

Êೕಳ ¹ nīḷa [niːɭɐ] (n.)〈being〉long, elongated [Ka.

D3692]

Êೕಳ ² nīḷa [niːɭɐ] n. úmin.û sapphire [Sk. ‰Ind.] ù

Êೕಲ (nīla)
đÊೕಳġ nīḷale [niːɭəle] n. úphys.û longitudinal wave

ű ಭೂಕಂಪದÓȲ Êೕಳġ ಅಡȢತರಂಗ·Ȗಂತ ěೕಗ ಬರುತȥĖ. The
longitudinal wave comes earlier than the transverse
wave in earthquakes. [Ka. nīḷa + Ka. ale] = ಅನುÊೕಳ
ತರಂಗ (anunīḷa taraṃga)

♠ÊೕÔ nīḷi [niːɭi] ÊೕÓ (n.) blue-black〈colour〉,〈of〉
indigo colour [Sk. nīli- ‰Ind.] ù ÊೕÓ (nīli) [com.]

ÊೕÔತು nīḷitu [niːɭitu] (n.) (that which is) long [Ka.

D3692]
ĹÊೕಳುȖ nīḷku [niːɭku] ① vt. to grasp by stretching out
the hand② vi. to come to hand, to become available
ù Êಲುಕು (niluku) [Ka. *D3662]

ĹÊೕಳುȪ nīḷpu [niːɭpu] n. 1 úsizeû length (Pb.3.22) 2
úhighû height, stature [Ka. D3692]

ĹÊೕಱ nīṟa [niːṟɐ] Êೕರ m. úmanû｟ f. ÊೕĠ｠fine
handsome man, beau [Ka. D2934]

ĹÊೕಱȋ nīṟal [niːṟəl] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food [Ka. D2917] ù Êೕರಲು (nīralu)

ĹÊೕಱಲು nīṟalu [niːṟəlu] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food [Ka. *D2917] ù Ęೕರಲು (nēralu)

ĹÊೕಱĔ nīṟate [niːṟət̆e] n. úesth.û beauty, charm, pret-
tiness, elegance [Ka. D2934] (Čt. (Kitt.)) = ÊಱĔ (

niṟate)
?ÊೕÒć nīṟige [niːṟĭɡe] n. úclothû folding, folds of a
garment (as of a dhoti or sari) to be tucked into the
waistband in front, plaits or folds made by drawing
thread through cloth, gathers [Ka. D2935] (G. (Kitt.))

ĹÊೕಱು nīṟu [niːṟu] Êೕರು2 n. úrit.û ashes of cow dung
(used in rites as sacred ashes) [Ka. D3693]

ĹÊೕĠ nīṟe [niːṟe] Êೕğ f. úwomanû ｟m. Êೕಱ｠1
fine handsome woman 2 (female) lover, sweetheart
3 wife [Ka. D2934]

ನುಂಗು ¹ nuṃgu [nuŋɡu] vt. 1 úbio.û to swallow, to
gulp 2 údestroyû to take away《people》as victim
(as an accident, catastrophe, etc.) ű ąೂ©ȩ ಭೂಕಂಪ
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ನೂªರು ಜನರನುȩ ನುಂ¹ತು. Hundreds of people were
killed by Koyna earthquake. 3 úpressû þfig.ß to for-
bear《anger, grief, etc.》silently ű ªಮೂ ĝೕಷȠರು
ತಮȮ ಎಲȲ ಕಷȠಗಳನುȩ ನುಂ¹ �ȲØನÓȲ ನಗು�ȥ ಇದȧರು. The
teacher Ramu was always smiling in the class in
spite of his mounting sorrow. 4 úcheatû to swin-
dle away, to eat away; to misuse《money, property,
etc.》 ű ¼ಕȖಪȪ ನನȩ ಆØȥĞಲȲ ನುಂ¹ದ. My uncle has
eaten away all my property. [Ka. D3697] (Pb.8.74)

ನುಂ¹ಸು nuṃgisu [nuŋɡisu] vt. úbio.û｟caus.｠to
cause to swallow, etc. [Ka. caus. D3697]

ನುಂಗು ² nuṃgu [nuŋɡu] n. úplantû 1 kernel of a ten-
der palmyra fruit 2 jelly-like kernel in tender fruits
of any species of palm trees [Ka. D3698]

ನುಂಗುÕą nuṃguvike [nuŋɡuvike] n. úbio.û swal-
lowing [Ka. D3697]

Ĺನುಂಗುಹ nuṃguha [nuŋɡuhɐ] n. úbio.û swallowing
[Ka. D3697]

?ನುಂದು nuṃdu [nundu] vi. úfireû (with reference
to a fire or a light etc.) to go out, to cease, to be
extinguished, to be put out [Ka. D3590] (B. (Kitt.))
?ನುಂÈಸು nuṃdisu [nundisu] vt. úfireû to put out,
to extinguish (a light, etc.) [+ -isu caus. D3590] (B.

(Kitt.))
Ĺನುಂȹ nuṃpu [numpu] n. údelicateû smoothness,
delicateness, fineness (of textile, skin, etc.) [Ka.

D3700]
?ನು¹ಚು nugicu [niɡiʧu] vi. úawayû to get out of
(the hand, etc.) by wriggling (as a bird, fish, etc.),
to slip (from the hand, as a rope) [Ka. caus. D3714]

(My. (Kitt.))
ĹನುಗುȌ nuguḷ [nuɡuɭ] vi. úawayû 1 to wriggle out
(as a fish in a hand), to slip away 2 to get in through
a small door or a small narrow passage or opening,
to squeeze through, to creep in 3 þfig.ß to slip away,
to escape [Ka. D3714]

?ನುಗುɐ nugur ̤ [nuɡuɻ] vi. [Ka. *D3714] (KPN) ù

ನುಗುɐ (nugur)̤
Ďನುಗುಲು nugulu [nuɡŭlu] n. úthreadû thread [Ka.

D3726] (Hal.)

ನು¹Ș nuggi [nuɡɡi] n. úplantû [Ka. D4982] ù ನುćȘ
(nugge)

ನುಗುȘ ¹ nuggu [nuɡɡu] vi. úinû 1 to pass by pressing,
to squeeze through, to force oneself into, to creep
(into a hole, etc.) forcibly 2 to enter without per-
mission (as a door, a house) [Ka. D3714 < nuguḷ]

ನು¹Șಸು nuggisu [nuɡɡisu] vt. úinû to cause to creep
or squeeze through, etc. [Ka. caus. D3714]

ನುಗುȘ ² nuggu [nuɡɡu] ನುರುಕು, ನುರುಗು2, ನುಗುɑ, ನು-
ಳುȘ, ನುಱುಗು ① vi. úsizeû to be crushed into pieces

or powder② n. bits (after being crushed), powder
[Ka. < nuṟugu D3728]

ನುಗುȘನು�Șಗು nuggunuggāgu [nuɡɡunuɡɡɐːɡu] vi.
1 to be broken in pieces ű ąಲಸದವಳ ąೖಯÓȲ ಜ¤-
ÊÊಂದ ತಂದ ¼ೕ£ ¤ĔȰ ನುಗುȘನು�ȘÐತು. The China
warewhichwas brought from Japanwas broken into
pieces in the hands of the maid-servant. 2 þfig.ß to
be exhausted, to get damn tired ű £Ɂ ವಸುȥಪȰದಶɑ-
ನąȖ ħೂೕ¹ ನುಗುȘನು�Ș¹ ಬಂĖɁ. We came back from
the exhibition damn tired. [redup. + āgu]

ನುಗುȘನುØ nuggunusi [nuɡɡunusi] ನು¹ȘನುØ (n.)
úsizeû state of being destroyed in pieces ű ನನȩ ಕನȩಡಕ
ಮಕȖಳ ąೖć ØಕುȖ ನುಗುȘನುØ ಆÐತು. My spectacles, hav-
ing gone into the hands of the children, were broken
into pieces. [+ nusi echo.]

ನುćȘ nugge [nuɡɡe] ನು¹Ș n. úplantû Indian
horse-radish tree or its fruit, drumstick tree or its
fruit, Moringa pterygosperma Gaertner = Moringa
oleifera auct. non Lam. (Moringaceae) (both its
fruit and leaves are consumed as vegetables)⇀ food
[Ka. D4982] *[IMP 4.60]

ನುಚುț nuccu [nuʧʧu] n. úsizeû fragments, bits, grits,
granule (of grains) [Ka. D3728]

ĹನುಚುțನುÒ nuccunuṟi [nuʧʧunuṟi] (n.) údestroyû

〈being〉perfectly crushed [Ka. D3728 + echo] ù

ನುಚುțನುÑ (nuccunuri)
ĹನುಚುțನುÑ nuccunuri [nuʧʧunuri] ನುಚುțನುÒ (n.)

údestroyû〈being〉perfectly crushed ű ಬಸುȷ ಅಪ�-
ತದÓȲ ನುಚುțನುÑ ಆÐತು. The bus was badly damaged
in the accident. [Ka. D3728]

ನುಚುțನೂರು nuccunūru [nuʧʧunuːru] ನುಚುțನೂಱು
(n.) údestroyû〈being〉crushed into small bits [Ka.
*D3728]

Ĺನುಚುțನೂಱು nuccunūṟu [nuʧʧunuːṟu] ನುಚುțನೂರು
(n.) údestroyû〈being〉crushed into small bits [Ka.
D3728]

ನುÃ nuḍi [nuɖi] ① vi. úspeechû to talk, to speak,
to utter, to say② n. úspeechû 1 language, speech 2
promise, assurance 3 stanza of a song [Ka. D3784]

đನುÃÐಸು nuḍiyisu [nuɖijĭsu] vt. 1 to cause or in-
duce to utter, speak, etc. 2 to perform music upon,
to play《a musical instrument》 [Ka. caus. D3784]

ನುÃಸು nuḍisu [nuɖĭsu] vt. úmus.û｟caus.｠to per-
form music upon, to play《a musical instrument》
[+ -isu caus. D3784]

ĹನುÃಹ nuḍiha [nuɖihɐ] n. úspeechû uttering, telling
[Ka. D3784]

ĹನುÃಸುಹ nuḍisuha [nuɖisuhɐ] n. úspeechû making
speak, addressing [Ka. D3784]

ನುǽ nuṇ [nuɳ] (adj.) 1 úsoftû smoothness, soft-
ness, fineness, niceness 2 údelicateû tender, delicate
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3 údelicateû subtle, delicate 4 úsoftû gentle (speech,
etc.) ♢ n. ನುēȮ [Ka. D3700]

*ನುಣಚು nuṇacu [nuɳəʧu] vi. [Ka. D3714] ù ನು-
ಣುಚು (nuṇucu)

ನುಣುಚು nuṇucu [nuɳuʧu] ನುಣಚು vi. úawayû 1 to
wriggle out (as a fish or bird in a hand), to slip away
2 þfig.ß to wriggle out, to slip away, to escape ű ಮಂ-
ÆȰಗಳು ಪತȰಕತɑರ ಪȰĤȩಗÔć ಸȪಷȠ®ದ ಉತȥರ ąೂಡĖ ನುಣು-
¼ದರು. The minister escaped from the questions by
press reporters without giving clear answers. [Ka.

D3714]

ನುಣುȹ nuṇupu [nuɳŭpu] n. úsoftû smoothness,
delicateness, fineness (of textile, skin, etc.) [Ka.

D3700]
Ĺನುಣುț nuṇcu [nuɳʧu] vi. úawayû 1 to wriggle out
(as a fish in a hand), to slip away 2 þfig.ß to wriggle
out, to slip away, to escape [Ka. D3714]

ನುಣȤć nuṇṇage [nuɳɳəɡ̆e] ① (n.) 1 úsmoothû〈be-
ing〉smooth, delicate, fine 2 úsmoothû 〈being〉
smooth by shaving, bald 3 úext.û〈being〉without
residue ű ಮಗ ಅಪȪನ Ħೂತȥನುȩ ನುಣȤć ¨Ãದ. The son
has squandered away the property of his father. ②
adv. úsmoothû smoothly (as shaving, etc.) ű ಅಪȪ ಸ-
�ȥಗ ಮಗ ತġಯನುȩ ನುಣȤć ¨Ãąೂಂಡ. When father
died, he shaved his head cleanly. [Ka. D3700]

ನುಣȤĘ nuṇṇane [nuɳɳən̆e] ① (n.) 1 úsoftû〈being〉
smooth, delicate, fine 2 úsmoothû〈being〉smooth
by shaving, bald② adv. úsmoothû 1 smoothly, del-
icately, finely 2 smoothly by shaving, bald ű ಕು-
¨ರ ÆರುಪÆć ħೂೕ¹ ತġಯನುȩ ನುಣȤĘ ěೂೕÔØąೂಂಡ.
Kumara went to Tirupati and got his head shaved
smoothly. [Ka. D3700]

ನುÅȤತು nuṇṇitu [nuɳɳitu] ① (n.) 1 úsoftû 〈be-
ing〉smooth, delicate, fine (of textile, skin, etc.) 2
údelicateû〈being〉elegant, delicate and beautiful
[Ka. D3700]

ನುÅȤತುȥ nuṇṇittu [nuɳɳittu] (n.) úsoft, delicateû [Ka.

D3700] ù ನುÅȤತು (nuṇṇitu)
ĹನುಣುȪ nuṇpu [nuɳpu] n. 1 úsoftû smoothness, deli-
cateness, fineness (of textile, skin, etc.) 2 údelicateû

delicate beauty [Ka. D3700] SC 9.45

ನುÑ nuri [nuri] ನುÒ vi.｟past ನುÑǾ-｠1 úpowderû

to reduce into powder 2 úabl.û þfig.ß to gain experi-
ence, to get trained ű ಅವನು ನುÑತ đȰ ೖವȉ. He is an
experienced driver. [Ka. nuṟi D3728]

ನುÑಸು nurisu [nurĭsu] ನುÒಸು vt. úpowderû to grind,
to pulverise, to powder, to pound, to wet grind [Ka.

caus.]
đನುರುಕು nuruku [nurŭku] vt. úbreakû to crush, to
reduce to pieces [Ka. < nuṟuku D3728] ù ನುಗುȘ (nu-
ggu)2

Ĺನುರುಗು nurugu [nurŭɡu] vi.｟loc.｠to get accus-
tomed [Ka. *D3728]

ನುಗುɑ ¹ nurgu [nurɡu] vi. to pass by pressing, to
squeeze through, to force oneself into [Ka. D3714]

(Šm.85)
Ĺನುಗುɑ ² nurgu [nurɡu] ① vt. úbreakû to crush ②
vi. úbreakû to be crushed in pieces③ n. úsizeû pow-
der, small fragments (after being crushed) ù ನುಗುȘ
(nuggu)2 [Ka. D3728]

Ĺನುಚುɑ nurcu [nurʧu] n. úsizeû fragments, bits,
grits, granule [Ka. D3728]

ನುÓ nuli [nuli] ① vt. útwistû to twist《fibres》into
a string, to wring《a cloth, hand, etc.》② vi. úmed.û

to have a twisting pain (in stomach or intestines)
ű ನನć ħೂďȠ ನುÓಯುತȥĖ. I have twisting sensation
in the stomach. ③ n. 1 útwistû twist, state of be-
ing twisted 2 twisted string, cord, thread 3 úmed.û

twisting pain of intestines [Ka. D3726]

ನುÓą nulike [nulĭke] n. 1 útwistû state of be-
ing twisted 2 úthreadû twist, cord, thread, twine 3
úmed.û twisting (of the stomach or intestines) [Ka.
nuli + -ke D3726]

ನುÓć nulige [nulĭɡe] n. útwistû state of being
twisted [Ka. nuli + -ke D3726] ù ನುÓą (nulike)

ನುØ ¹ nusi [nusi] n. 1 úinsectû〖worm〗several kinds
of small unpleasant insects, like gnat, rice weevil,
book fish, fruit fly, etc. 2 úbadû þfig.ß insignificant
useless person ű ಈ ರಣರಂಗ ÕೕರÑć ħೂರತು ನುØಗÔ-
ć ಅಲȲ. This war field is for brave men and not for
coward insects. [Ka. D3699, 3779]

ನುØ ² nusi [nusi] vi. úinû to squeeze oneself into, to
enter a narrow opening ű ಆ ಸಂÈಯÓȲ ಅವನು ನುØದ.
He squeezed himself into a chink. [Ka. D3714]

ĹನುಸುȌ nusuḷ [nusuɭ] vi. 1 úinû to creep (as a snake,
rat, etc. into a hole, etc.), to pass through (a crowd,
etc.) 2 úawayû þfig.ß to wriggle out, to slip away, to
escape [Ka. D3714] ù ನುಸುಳು (nusuḷu)

ನುಸುಳು nusuḷu [nusuɭu] ನುಸುȌ vi. úinû 1 to
creep (as a snake, rat, etc. into a hole, etc.), to pass
through (a crowd, etc.) 2 þfig.ß to wriggle out, to
slip away, to escape ű ÕೕರಪȪȂ ęೂÓೕØನ ಕಣುȤ ತËȪØ
�ÃನÓȲ ನುಸುÔದ. Veerappan gave the police the slip
and escaped into forest. [Ka. *D3714]

ನುಸುÔಸು nusuḷisu [nusuɭĭsu] vt. 1 úinû to cause to
creep (into a hole, etc.), to cause to pass through (a
crowd, etc.) 2 úawayû þfig.ß to cause to wriggle out,
to cause to slip away or to escape [Ka. caus. D3714]

ĹನುಳುȘ nuḷgu [nuɭɡu] vi. úbreakû to be powdered, to
reduce to powder [Ka. D3716] ù ನುಗುȘ (nuggu)2

Ďನುಳುȳ nuḷḷu [nuɭɭu] vi. útwistû to pinch [Ka. D3717]

(Gowda)
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ĹನುÒ nuṟi [nuṟi] ① vi. úbreakû to be reduced to pow-
der, to be crushed minutely ② vt. úbreakû to pow-
der, to crush minute pieces③ n. úpowderû powder,
dust ù ನುಗುȘ (nuggu) [Ka. D3728]

ĹನುÒಸು nuṟisu [nuṟĭsu] vt. úbreakû to crush to
minute fragments, to powder [Ka. caus. D3728] ù

ನುÑಸು (nurisu)
Ĺನುಱುಕು ¹ nuṟuku [nuṟŭku] ನುರುಗು1 vi. úweakû

to get curtailed (as growth, development, etc.)
(Šma.dʰā.) [Ka. D3718 cf. D3728]

Ĺನುಱುಕು ² nuṟuku [nuṟŭku] ① vt. úbreakû to crush
into pieces, to reduce to pieces ù ನುಗುȘ (nuggu)2,
nuruku [Ka. D3728]

Ĺನುಱುಗು nuṟugu [nuṟŭɡu] vi. úweakû to wane away,
to become devoid of growth or increase (Šmd.) [Ka.

*D3718 cf. D3828] ù ನುಗುȘ (nuggu)2, ನುರುಕು (nuru-
ku)1

?ನುಱುಜು nuṟuju [nuṟŭʤu] n. úmin.û gravel, grit
[Ka. D3626] (My. (Kitt.))

Ĺನೂಂಕು nūṃku [nuːŋku] vt. úmoveû to push forward,
to shove, to thrust aside [Ka. D3722]

ನೂಕು ¹ nūku [nuːku] ನೂಂಕು, ನೂಗು1 vt. 1 úpressû to
push forward, to shove, to thrust aside 2 úpassû to
spend《time》(uselessly), to pass away《time》

ನೂಕುನುಗȘಲು nūkunuggalu [nuːkunuɡɡəl̆u] n. hus-
tle and jostle, push and shove [Ka. nūku1 + echo]

?ನೂಕು ² nūku [nuːku] n. úsizeû fragments, grit [Ka.
D3728] (My. (Kitt.))

?ನೂą nūke [nuːke] n. úplantû black wood Dalber-
gia latifoliaRoxb. (Fabaceae)⇀ timber [Ka. D3721]

(DCV) = ěೕĔಮರ (bētemara)? *[BIT 95]

ನೂಗು ¹ nūgu [nuːɡu] vt. 1 to cause to push forward,
to cause to shove, to cause to thrust aside 2 úpassû

to spend《time》(uselessly), to pass away《time》3
úendureû to endure, to forbear, to put up with [Ka.

D3722]
?ನೂಗು ² nūgu [nuːɡu] n. fragments, grit [Ka. D3728]
(My. (Kitt.)) ù ನೂಗು (nūgu)

Ďನೂಚು nūcu [nuːʧu] vt./vi. úsmellû to smell [Ka.
D4886] (Hal.)

ನೂತನ nūtana [nuːtənɐ] (n.) únewû〈being〉new,
fresh, novel, recent, late, modern [Sk.]

anklet ನೂȹರ

đನೂȹರ nūpura [nuːpurɐ] n. úorn.û

1 úorn.û anklet mostly that contain-
ing tiny bells or pieces of metal [see
Fig.] 2 údanceû one of dancing poses
[Sk.] ćČȝ (gejje) þcom.ß

ನೂರು nūru [nuːru] ① numr.adj.
únumberû hundred ② numr.n. hundred [Ka. < nū-

ṟu D3729]

Ĺನೂವɑȉ nūrvar [nuːrvər] ① numr.adj. únumberû

100 (as persons, people) ② numr.mf. 100 persons
or people (Šmd.122) [Ka. D3729]

?ನೂÓć nūlige [nuːliɡe] n. útex.û spinning [Ka.

D3726] (Z. (Kitt.))

ನೂಲು nūlu [nuːlu] ① vt. úthreadû｟past ನೂȋȥ-｠
to spin, to transform《cotton》into thread by spin-
ning ű �ಂÉೕ¾ ಚರಕÈಂದ ನೂಲುವ �ಯಕ ¨Ãದರು.
Gandhi made it an observance to spin with a spin-
ning wheel. ② n. yarn, thread = ¡ರ (dāra) [Ka.

D3726]

ನೂÓಸು nūlisu [nuːlĭsu] vt. útex.û｟caus.｠to cause
to spin [Ka. caus. D3726]

ĹನೂȌ nūḷ [nuːɭ] n. úcheatû falsehood, lie [Ka. D3714]

(Šm. (Kitt.))
Ĺನೂಳ nūḷa [nuːɭɐ] ①m. úinf.û｟ f. * ನೂÔ｠liar (Čt.I.58
(Kitt.)) Ĺ② n. úcheatû lie, falsehood [Ka. *D3714]

?ನೂಱȉ nūṟar [nuːṟər] numr.mf. 100 persons or
people (Bh.1,8,8 (Kitt.)) [Ka. D3729] = ನೂವɑȉ;
ನೂರುಜನ (nūrvar; nūrujana) þmod.ß

Ĺನೂಱȴȉ nūṟvar [nuːṟvər] numr.mf. únumberû 100
persons or people (ṣhanmugam) [Ka. D3729] = ನೂ-
ವɑȉ; ನೂರುಜನ (nūrvar; nūrujana) þmod.ß

?ನೂಱು ¹ nūṟu [nuːṟu] ① vi. úpassû to force one’s
way through (Kitt.2) [Ka. D3711]

Ĺನೂಱು ² nūṟu [nuːṟu] (n.) úmassû ｟ifc.｠〈state
of〉being crushed into small bits [Ka. D3728] ù

ನುಚುțನೂರು (nuccunūru)
Ĺನೂಱು ³ nūṟu [nuːṟu] ① numr.adj. únumberû hun-
dred② numr.n. 1 hundred 2 large numberù ನೂರು
(nūru) [Ka. D3729]

ನೃತȯ ntya [nrɯtˑjɐ] n. údanceû dancing [Sk.]
đನೃತȯ�Æ ntyagāti [nrɯtˑjəɡɐːti] f. údanceû dancer,
dancing girl [ ntya + -gāti]

đನೃತȯ�ರ ntyagāra [nrɯtˑjəɡɐːrɐ] m. údanceû｟ f.
ನೃತȯ�Æ｠dancer [ntya + -gāra]

đನೃಪ npa [nrɯpɐ] m. úpol.û king, monarch,
sovereign [Sk.] = ನೃಪÆ, ನೃ¤ಲ (npati, npāla)

đನೃಪÆ npati [nrɯpəti] m. úpol.û king, monarch,
sovereign [Sk.]

đನೃ¤ಲ npāla [nrɯpɐːlɐ] m. úpol.û king, monarch,
sovereign [Sk.]

ĎĘಂಜಲ neṃjala [nɛɲʤəl̆ɐ] n.｟Hal.｠1 spittle 2 food
or drink which has come in contact with the mouth
and is regarded as impure [Ka. D780]

Ęಂಟ neṃṭa [neɳʈɐ] m. úkinû｟ f. Ęಂಟಳು｠relative,
kinsman [Ka. D3588] = ನಂಟ (naṃṭa)

Ęಂಟತನ neṃṭatana [neɳʈət̆ənɐ] n. úkinû relation-
ship, kinship [Ka. + -tana] ù Ęಂಟತನ (neṃṭatana)
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Ęಂಟಸȥ neṃṭasta [neɳʈəstɐ] m. úkinû｟ f. Ęಂಟಸȥಳು｠
relative, kinsman [ naṃṭa + -sta] ù ನಂಟಸȥ (naṃṭas-
ta)

Ęಂಟಸȥನ neṃṭastana [neɳʈəs̆tənɐ] n. úkinû ù ನಂ-
ಟಸȥನ (naṃṭastana)

ĘಂಟØȥą neṃṭastike [neɳʈəstike] n. úkinû relation-
ship, kinship [Ka. naṃṭasta + -ike *D3588] ù ನಂಟØȥą
(naṃṭastike)

Ęಂಟು neṃṭu [neɳʈu] n. úkinû relationship [Ka.

D3588] = ನಂಟತನ (naṃṭatana) ù ನಂಟು (naṃṭu)
♠Ęಂȹ neṃpu [nempu] n. úknowû memory = ಗುರುತು
(gurutu) ù Ęನȹ (nenapu) [Ka. D3683]

*Ęಂಬುć neṃbuge [nembŭɡe] n. úbeliefû confidence
[Ka. D3600]

ĎĘಕȖğ nekkare [nekkər̆e] n. úplantû Indian rhodo-
dendron, Melastoma malabathricum L. (Melastom-
ataceae) [Ka. D3734] (SK)

ĎĖೂಡȢ ĘಕȖğ doḍḍa nekkare [doɖɖə nekkər̆e] n.
úplantû Indian rhododendron, Memecylon malabar-
icum (C.B. Clarke) Cogn. (Melastomataceae) ⇀

[Ka. D3734] (SK)

Ę·Ȗ nekki [nekki] n. úplantû five-leaved chaste tree,
Vitex negundo L. (Verbenaceae) ⇀ pharm. [Ka.

D3781] ù ġೂ·Ȗ (lokki)
Ę·Ȗಲು nekkilu [nekkilu] n. úplantû [Ka. *D2928]

ù Ę¹Șಲು (neggilu)
ĹĘಕುȖ ¹ nekku [nekku] vi. úbreakû to be depressed, to
sink in, to be dented [Ka. D2927] (Śmd.dʰ) ù ನಗುȘ
(naggu)

ĘಕುȖ ² nekku [nekku] vt. úbio.û to lick, to lap, to

pass the tongue over [Ka. D3570] ù ನಕುȖ (nakku)
Ę·Ȗಸು nekkisu [nekkĭsu] vt. úbodyû to cause to lick
[+ -isu caus. D3570]

ĹĘಗಂȹ negaṃpu [neɡəmpu] vt. úupû to lift up, to
hold uplifted [Ka. *D3730] ù Ęಗȹ (negapu)

ĘಗÃ negaḍi [neɡəɖ̆i] n. 1 úmed.û cold, catarrh ♢ vi.
—ಆಗು catch cold 2 úsecr.û mucus of the nose [Ka.

D3731]
ĹĘಗȹ negapu [neɡəp̆u] Ęಗಂȹ, ĘಗȹȪ, ĘಗɁ, Ęಗಹು
① vt. úcatchû 1 úupû to lift up, to hold uplifted 2 to
grasp, to take up 3 to pour《as water etc.》, to shed
《as tears》 (Pb.11.31) ② n. úupû lifting up, holding
uplifted = ĘಗɁ (negavu) þcom.ß cf. Ęć (nege)2 [Ka.

D3730]
ĹĘಗȹȪ negappu [neɡppu] vt. úupû 1 to lift up, to hold

uplifted 2 úcatchû to grasp, to take up [Ka. *D3730]

ù Ęಗȹ (negapu)
ĎĘಗರು negaru [neɡər̆u] vi. úmed.û to suffer in
sickbed [Ka. D3733] (Hav.)

ĹĘಗɁ negavu [neɡəv̆u] vt. úupû 1 to lift up, to hold
uplifted 2 úremoveû to take away, to steal away [Ka.

D3730] ù Ęಗȹ (negapu)
?Ęಗಸು negasu [neɡəs̆u] vt. to cause to jump or jump
over [Ka. caus. D3730] (My. (Kitt.)) = Ęಗಚು (negacu)

ĹĘಗಹು negahu [neɡəhu] ① vt. 1 úupû to lift up, to
hold uplifted 2 úcatchû to grasp, to take up 3 údownû

to pour 《as water etc.》, to shed 《as tears》 ②
n. úupû 1 lifting up, holding uplifted 2 enthusiasm,
excitement ù Ęಗȹ (negapu) [Ka. D3730]

ĹĘಗȌ negaḷ [neɡəɭ̆] n. úreptileû crocodile, alligator
[Ka. *D3732, T7038] = ĝೂಸĢ (mosaḷe) þcom.ß

ĹĘಗಳು negaḷu [neɡəɭ̆u] n. úreptileû crocodile, alliga-
tor [Ka. *D3732, T7038] = ĝೂಸĢ (mosaḷe) þcom.ß

đĘಗĢ negaḷe [neɡəɭ̆e] ĘಗȌ, Ęಗಳು, Ęಗɐ n. úreptileû

crocodile, alligator [Ka. *D3732, C7038] = ĝೂಸĢ
(mosaḷe) þcom.ß

ĹĘಗÆɑ negarti [neɡərti] n. úsoc.û fame [Ka. *D3659]

ù Ęಗɀȥ (negart̤e)1
ĹĘಗĔɑ negarte [neɡərte] n. úsoc.û fame [Ka. *D3659]

ù Ęಗɀȥ (negart̤e)1
ĹĘಗĢȥ negaḷte [neɡəɭte] n. úsoc.û fame [Ka. *D3659]

ù Ęಗɀȥ (negart̤e)1
ĹĘಗɐ ¹ negar ̤ [neɡəɻ] ① vi. úsoc.û｟past nagard-,
negard̤-｠to become manifest, well-known, famous,
notorious (Pb.1.110.V) ② n. úsoc.û fame [Ka.

D3659]
ĹĘಗɐ ² negar ̤ [neɡəɻ] ĘಗȌ, Ęಗಳು ① vt. ｟past
negard-, negard̤-｠1 údoû to undertake, to engage in
2 údoû to perform, to do (Pb.1.82, 6.52.) 3 úmakeû

to produce, to create ② vi. 1 úbeû to live 2 úbirthû

to appear, to come into being 3 úcustomû to come to
be used, to be generally practised 4 úgetû to come
to hand, to be acquired [Ka. D3661]

ĹĘಗɐ ³ negar ̤ [neɡəɻ] n. úreptileû alligator (Pb.2.60)
[Ka. D3732, T7038]

?Ęಗɀ negare̤ [neɡəɻe] n. úreptileû alligator (My.
(Kitt.)) [Ka. D3732, T7038]

Ęಗೞುț ¹ negarc̤u [neɡəɻʧu] ① vt. úsoc.û to make
well-known, to cause to become famous [Ka. caus.

D3659]

Ęಗೞುț ² negarc̤u [neɡəɻʧu] ① vt. 1 údoû to cause
to undertake or do 2 úbeginû to begin 3 údoû to do,
to perform [Ka. caus. D3661] (Pb.5.104) [Ka. caus.

D3661]
ĹĘಗɀȥ ¹ negart̤e [neɡəɻte] ĘಗÆɑ, ĘಗĔɑ, ĘಗĢȥ n.

úsoc.û fame (Pb.1.10,1.18) [Ka. D3659]
ĹĘಗɀȥ ² negart̤e [neɡəɻte] n. 1 údoû action, work,
practise, conduct 2 conduct, behaviour 3 practise,
custom [Ka. D3661] (Pb.1.42)
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♠Ę¹ಲು negilu [neɡilu] n. úplantû [Ka. *D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
?Ęć ¹ nege [neɡe] vi. úpureû to be purified, to become
clear, to shine [Ka. D3659, cf. H. nikʰarănā T7095]

(Śmd. ḍʰ. (Kitt.))

Ęć ² nege [neɡe] ① vi. úupû 1 to spring up 2 to
jump, to leap, to skip, to spring [Ka. D3730] ② vt.
úupû to raise, to lift up《as head》

ĘćÅȤ negeṇṇi [neɡeɳɳi] f. úkinû husband’s brother’s
wife [Ka. nage <? + peṇ] ù Ęćģǽ (negeveṇ)

ĹĘćģēȤ negeveṇṇe [nəɡeveɳɳe] f. úkinû husband’s
brother’s wife [Ka. nage <? + peṇ] ù ನćģǽ (nage-

veṇ)
ĹĘćħಣುȤ negeheṇṇu [nəɡeheɳɳu] f. úkinû husband’s
brother’s wife [Ka. nage <? + peṇ] ù ನćģǽ (nage-

veṇ)
ĹĘćħēȤ negeheṇṇe [nəɡeheɳɳe] f. úkinû husband’s
brother’s wife [Ka. nage <? + peṇ] ù ನćģǽ (nage-

veṇ)

Ęćತ negeta [neɡetɐ] n. skipping, jumping, leap,
spring [Ka. nege + -ta, *D3730]

ĘಗȘÓ neggali [neɡɡəl̆i] n. úplantû [Ka. D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
ĘಗȘಲು neggalu [neɡɡəl̆u] n. úplantû [Ka. D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
♠ĘಗȘġ neggale [neɡɡəl̆e] n. úplantû [Ka. *D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
ĹĘ¹Șȋ neggil [neɡɡil] n. úplantû [Ka. D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
Ę¹Șಲು neggilu [neɡɡĭlu] Ę·Ȗಲು, Ę¹ಲು, ĘಗȘÓ, ĘಗȘ-
ಲು, ĘಗȘġ, Ę¹Șȋ n. úplantû small caltrops, Tribu-
lus terrestris (Zygophyllaceae), an annual or peren-
nial, prostrate herb with many slender, spread-
ing branches and silky-villose young parts, used as
medicine⇀ pharm. [Ka. D2928] *[IMP 5.312]

ĘಗುȘ ¹ neggu [neɡɡu] vi. úbreakû to be curved or
dent inward (as vessels or utensils), to sink in (Hlâ.
(Kitt.)) [Ka. < nerg̤u D2927] ù ನಗುȘ (naggu)
Ę¹Șಸು neggisu [neɡɡisu] vt. úbreakû to cause to sink
in, etc. [Ka. caus. *D2927] ù ನ¹Șಸು (naggisu)

ĎĘಗುȘ ² neggu [neɡɡu] vt. úupû to lift [Ka. < nerg̤u
D2927] (Hav.)

ĘಗುȘಲು neggulu [neɡɡŭlu] n. úplantû [Ka. D3730]

ù Ę¹Șಲು (neggilu)
Ęಚುț neccu [neʧʧu] ① vt. úbeliefû to believe, to

trust, to confide in, to rely on ② n. úbeliefû faith,
trust, confidence (Pb.10.23) ù ನಚುț (naccu) [Ka.

D3576]

ĘÁą neṭike [neʈĭke] n. úsoundû cracking noise of
the finger and other joints ♢ vi. —ಮುÑ [Ka. D2936]

ĘಟȠć neṭṭage [neʈʈəɡ̆e] adv. 1 straight ű ತಂÆಯನುȩ
ĘಟȠć ¨ಡು. Straighten the metal wire. 2 nicely,
neatly, tidily ű ಮĘąಲಸದವಳು ĘಟȠć ąಲಸ ¨ಡುವ-
ÈಲȲ. The maid-servant does not work neatly. [Ka.

D3739]
?ĘಟȠನ neṭṭana [neʈʈən̆ɐ] adj. straight and long [Ka.

D3739] (G.550 (Kitt.)) ù ĘಟȠನȩ (neṭṭanna)
ĘಟȠĘ neṭṭane [neʈʈən̆e] adv. 1 straight ű ತಂÆಯನುȩ
ĘಟȠĘ ¨ಡು. Straighten the metal wire. 2 nicely,
neatly, tidily ű ಮĘąಲಸದವಳು ĘಟȠĘ ąಲಸ ¨ಡುವ-
ÈಲȲ. The maid-servant does not work neatly. [Ka.

D3739]

ĘಟȠನȩ neṭṭanna [neʈʈənnɐ] adj. úformû straight,
straight and long [Ka. D3739]

*Ę�Ƞನ neṭṭāna [neʈʈɐːnɐ] adj. straight and long [Ka.

D3739] (My. (Kitt.)) ù ĘಟȠನȩ (neṭṭanna)
*Ę�ȠĘ neṭṭāne [neʈʈɐːne] adv. an emphasised form
of ĘಟȠĘ [Ka. D3739] ù ĘಟȠć (neṭṭage)

ĘÁȠ ¹ neṭṭi [neʈʈi] ನಟುȠ, ĘďȠ1 (n.) úsoundû cracking
noise of the finger and the other joints [Ka. D2936]

?ĘÁȠ ² neṭṭi [neʈʈi] (n.) úesth.û niceness, beauty,
charm [Ka. D3739] (Šs. (Kitt.)) = ನÁȠ (naṭṭi)

?ĘಟುȠ ¹ neṭṭu [neʈʈu] n. úsoundû cracking noise of the
finger and other joints [Ka. D2936]

ĹĘಟುȠ ² neṭṭu [neʈʈu] vt. úupû to fix firmly《a pil-
lar, post, etc.》in the ground [Ka. *D3739] ù ನಡು
(naḍu)1

ĘಟುȠ ³ neṭṭu [neʈʈu] n. útoolû goal net (used for
sports), safety net (for dangerous jobs, etc.) [Eg.

net]

ĘďȠ ¹ neṭṭe [neʈʈe] n. úsoundû cracking noise of the
finger and the other joints [Ka. *D2936] ù ĘÁȠ (ne-
ṭṭi)

♠ĘďȠ ² neṭṭe [neʈʈe] n. úplantû planting, transplanting
[Ka. *D3583] ù £Á (nāṭi) þcom.ß

ĎĘÃć neḍige [neɖĭɡe] n. post or pillar fixed in the
ground (My. (Kitt.)) [Ka. D3583]

Ęಡು neḍu [neɖu] ① vt.｟past ĘǹȠ-｠1 to fix firmly,
to stick or fix in the ground《as a pillar or post》 2
to plant《a plant》② vi. to enter, to pierce (as an
arrow, dart, etc.) ù ನಡು (naḍu)1 [Ka. D3583]

ĘÃಸು neḍisu [neɖĭsu] vt.｟caus.｠1 to cause to fix
in the ground《as a pillar or post》 2 to plant《a
plant》 3 to cause to enter, plant, implant《as an
arrow, bullet, etc.》 [Ka. D3583] ù ನÃಸು (naḍisu)

*Ęಡುಗು neḍugu [neɖŭɡu] vi. úmoveû to tremble [Ka.
D3585] ù ನಡುಗು (naḍugu)

?Ęđ neḍe [neɖe] adv. fixedly, firmly [Ka. D3583]

(Šmd.230 (Kitt.)) ù ನđ (naḍe)

Ęಣ neṇa [neɳɐ] n. úbodyû fat [Ka. D2921] (Pb.8.77)
ĎĘē neṇe [nɛɳɛ] n. úlightûwick [Ka. D3668] (Gowda)
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?ĘಣುȪ neṇpu [neɳpu] n. úloveû friendship, affection,
love, favour [Ka. D3588] (My. (Kitt.))

Ęತȥ netta [nettɐ] ġತȥ n. úgameû 1 Indian dice 2 game
of dice [Ka. D3742]

ĹĘತȥȉ nettar [nettər] n. úbodyû blood [Ka. D3748]

ù Ęತȥರು (nettaru)
Ęತȥರ nettara [nettər̆ɐ] n. úbodyû blood [Ka. D3748]

ù Ęತȥರು (nettaru)
Ęತȥರು nettaru [nettər̆u] Ęತȥȉ, Ęತȥರ, Ęತɣ n. úbodyû

blood [Ka. D3748]

ĘÆȥ netti [netti] n. 1 úbodyû crown of the head 2
úloc.û peak, summit, zenith [Ka. D3759]

?Ęತುȥ nettu [nettu] vi. úspeechû to stutter, to stam-
mer [Ka. D3593] (My. (Kitt.)) = ಉಗುȘ (uggu) ù ನತುȥ
(nattu)

*Ęತɣ nettra [nettrɐ] n. úbodyû blood [Ka. D3748] ù

ರಕȥ (rakta)
ĎĘÈ nedi [neđi] n. úbodyû gums (of teeth) [Ka.

D3741] (Hav.) = ವಸಡು (vasaḍu)
Ęನȹ nenapu [nenəp̆u] Ęಂȹ, Ęನȹ, Ęನಹು, ĘȹȪ n.

úmindû thought, thinking [Ka. D3683]
đĘನÕ nenavi [nenəv̆i] n. úmindû memory, remem-
brance, recollection [Ka. D3683] ù Ęನȹ (nenapu)

đĘನɁ nenavu [nenəv̆u] ĘĘɁ n. úmemoryû 1
thought, thinking 2 memory, remembrance, recol-
lection [Ka. D3683]

ĹĘನಸು ¹ nenasu [nenəs̆u] n. útrueû truth, reality [Ka.
D3629] (Pb.4.110.V) ù ನನಸು (nanasu)1

Ęನಸು ² nenasu [nenəs̆u] vt. úwaterû to make wet,
to dip into water (as a cloth, grains, etc.) [Ka. caus.

D3630] = ಒĖȧ¨ಡು (oddemāḍu) ù Ęನಸು (nenasu)2

Ęನಸು ³ nenasu [nenəs̆u] ĘĘಸು vt. úmindû 1 to
remember, to recollect, to reminisce 2 to meditate
on ű ಹÑ ĘನØĖೂđ ¦ರĘೕ?Does Vishnu not appear
when he is meditated upon? (JBʰ 2.35) 3 to imagine,
to form a mental image of 4 to desire [Ka. D3683]

ĹĘನಹ nenaha [nenəh̆ɐ] n. úmindû 1 memory, re-
membrance, recollection 2 thought, thinking [Ka.

D3683]
ĹĘನಹು nenahu [nenəh̆u] n. 1 úmindû thought,
think over something 2 úmemoryû memory, remem-
brance, recollection 3 úmindûmind [Ka. D3683] ù

Ęನȹ (nenapu)

ĘĘ ¹ nene [nene] ನĘ vi. úwaterû to become drip-
ping wet, to get soaked (as grains, etc.) [Ka. D3630]

= ಒĖȧ ( odde)
ĎĘĘ ² nene [nene] n. úlightû wick [Ka. D3668] (Hal.)

ĘĘ ³ nene [nene] vt. úmindû 1 to think of, to think
upon ű ©®ಗಲೂ ÊಮȮನುȩ ĘĘಯುĔȥೕĘ. I always
think of you. 2 to bear in mind, to be mindful of

ű £ನು ħೕÔದȧನುȩ ĘĘದು ಈ ȹಸȥಕವನುȩ ಓದು. Read this
book keeping in mind what I said. 3 to remember,
to recollect, to reminisce ű ಈ ¼ತȰವನುȩ ĘೂೕÃ ನನȩ ತ-
ಮȮನನುȩ ĘĘĖ. I was reminded of my brother when I
saw this picture. [Ka. D3683]

ĘĘÐಸು neneyisu [nenejĭsu] vt. úmindû｟caus.｠to
remember, to recollect, to reminisce [Ka. D3683]

đĘĘɁ nenevu [nenĕvu] n. úmemoryû memory, re-
membrance, recollection [Ka. *D3683] ù ĘನɁ
(nenavu)

ĘĘಸು ¹ nenesu [nenĕsu] vt. úwaterû to make wet,
to dip into water (as a cloth, grains, etc.) [Ka. caus.

*D3630] = ಒĖȧ¨ಡು (oddemāḍu) ù Ęನಸು (nena-
su)2

ĘĘಸು ² nenesu [nenĕsu] vt. úmindû 1 to remember,
to recollect, to reminisce 2 to meditate on 3 to imag-
ine, to form a mental image of 4 to desire ű ħೂೕ-
ಟÓನ Ħೕವಕರು ದುಡȢನುȩ ĘĘØ Ħೕģ ¨ಡು�ȥğ. Hotel
workers serve the people hoping to get more money.
[Ka. *D3683]

ĘĘಸು ³ nenesu [nenĕsu] vt. úmindû 1 to remind
《one》(of) 2 to convince, to give《someone》to un-
derstand [Ka. caus. *D3683] ù ĘĘÐಸು (neneyisu)

Ęಪ nepa [nepɐ] Ęವ n. úcheatû pretext ű ಸುಮÆ
ȹಸȥಕದ ĘಪದÓȲ ತನȩ ćಳÆಯ ಮĘć ħೂೕಗು�ȥĢ. Sumati
goes to her friend’s house in the pretext of a book.
[Sk. < Pk. ṇeva- < nibha-?] cf. Ęವ ( neva)

*ĘȹȪ ¹ neppu [neppu] n. 1 recollection, reminiscence
2 acquaintance, knowledge 3 attention, caution [Ka.
D3683]

?ĘȹȪ ² neppu [neppu] n. újoinû place of coming to-

gether [Ka. D3770] (Bp.20,14 (Kitt.)) = Ęȹɑ (nerpu)
ĹĘಮರು nemaru [nemər̆u] vt. úbio.û to chew, to
munch [Ka. D3595] = ಜ¹ (jagi) ù ನಮಲು (namalu)

?ĘಮÓ nemali [neməl̆i] n. úbirdû peacock [Ka.

D2902] (Si.177 (Kitt.)) = ನÕಲು (navilu) þcom.ß
ĘಮȮÈ nemmadi [nemməd̥̆i] n. úmindû peace, seren-
ity, quiet, content, comfort [? cf. Ta. nimmati, Te.

nemmadi]
ĹĘÏȮ nemmi [nemmi] ĘೕÙ n. úplantû Indian
beech, Pongam oil tree, Pongamia pinnata (L.)
Pierre (Fabaceae) [Ka. D3744, cf. Sk. nēmi- id.] ù

*[IMP 4.341]
ĘಮುȮ nemmu [nemmu] vi. to lean on or upon,
to take for one’s support (Abh.P.3 (Kitt.)) [Ka.

D3600(?)] ù Ęಮುɑ (nermu)
*Ęಯ· neyaki [nejək̆i] n. útexû pattern of weaving,
texture [Ka. *D3745] ĘĞȘ (neyge)

ĘȈ ¹ ney [neĭ] ĘÐ, Ęಯುȯ, Ęೕ, ĘೕȈ, Ęೕಯು
vt. 1 útex.û to weave 2 útwistû to entwine, to plait Ĺ3
úmakeû to create《a cart, etc.》 [Ka. D3745]
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Ęಯುȷ neysu [neĭsu] vt. útex.û to cause to weave [+
-su caus. D3745]

ĹĘȈ ² ney [neĭ] ĘÐ, Ęೖ n. úfoodû ghee, Indian
clarified butter from milk of cow or buffalo [Ka.

D3746]
ĹĘÐ ¹ neyi [neji] vt. 1 útex.û to weave 2 útwistû

to entwine, to plait 3 úmakeû to make, create [Ka.

D3745] ù ĘȈ (ney)1

ĹĘÐ ² neyi [neji] n. úfoodû ghee, Indian clarified
butter [Ka. *D3746]

ĹĘÐ�ರ neyikāra [nejikɐːrɐ] m. úclothû｟ f. Ęೕ�-
Æɑ｠weaver [Ka. neyi + -kāra D3745]

ĘÐć neyige [nejĭɡe] n. útexû 1 weaving 2 pattern
of weaving, texture [Ka. D3745]

đĘÐದġ neyidale [nejiđəl̆e] n. úplantû water lily
[Ka. *D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

đĘÐÈಲು neyidilu [neĭđilu] n. úplantû water lily
[Ka. *D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

Ę©Ȗರ neykāra [neĭkɐːrɐ] m. úclothû｟ f. Ęೕ�Æɑ｠
weaver [Ka. ney + -kāra *D3745]

ĘĞȘ neyge [neĭɡe] Ęಯ·, ĘÐć, Ęೕć, ĘೕÐć n.
útexû 1 weaving 2 pattern of weaving, texture [Ka.

D3745]

ĘĞȘ�ರ neygekāra [neĭɡekɐːrɐ] m. úclothû｟ f.

ĘĞȘ�Æɑ｠weaver [Ka. neyge + -kāra D3745]
?Ęಯȧȋ neydal [neĭđəl] n. úplantû water lily (Kitt.)
[Ka. D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

?Ęಯȧಲು neydalu [neĭđəlu] n. úplantû water lily
(Kitt.) [Ka. D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

ĹĘÐȧȋ neydil [neĭđil] n. úplantû water lily [Ka.

D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)
ĹĘÐȧಲು neydilu [neĭđilu] n. úplantûwater lily (Kitt.)
[Ka. D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

?Ęಯȧġ neydale [neĭđəl̆e] n. úplantû water lily (Kitt.)
[Ka. D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)

đĘÐȧġ neydile [neĭđĭle] Ęಯȧȋ, ĘÐȧȋ, Ęಯȧġ n.
úplantû water lily [Ka. D3747]

Ęಯುȯ neyyu [neĭju] vt. útex.û to weave [Ka. + -ge

D3745] ù ĘȈ (ney)1

ĹĘರ nera [nerɐ] n. úbodyû vital point, weak point
[Ka. *D3681] ù Ęಱ (neṟa)

ĹĘರ nera [nerɐ] ĘರɁ, ĘಱɁ n. úloc.û 1 help, assis-
tance 2 support, sustenance [Ka. D3770]

Ęರą nerake [nerək̆e] ĘÑą, ĘÑą n. 1 úinteriorû fence
or wall of bamboos, palm branches, etc. 2 úinteriorû

curtain, screen 3 údwellû cottage made of plaited
bamboo 4 abode, residence [Ka. D3673] ù Ęರą
(nerake)

ĹĘರÃ neraḍi [nerəɖ̆i] n. úmed.û [?] ù ನರಡು (na-
raḍu)2

ĹĘರȹ nerapu [nerəpu] Ęರಹು, Ęğȹ vt. újoinû 1
to join, to bring or put together 2 to get《man and
woman》married 3 to collect, to accumulate [Ka.

D3770] ù Ęರȹ (nerapu)
?ĘರÐಸು nerayisu [nerəjisu] ĘರÐಸು vt. újoinû to
bring or put together, to join, to collect [Ka. D3770]

(Bp.16,14 (Kitt.))
ĹĘರವÅć neravaṇige [nerəvəɳiɡe] n. 1 úfullû full-
ness, completeness 2 úarrangeû complete readiness,
thorough arrangement 3 úquan.û plenty, plenitude
[Ka. D3682] ù ĘಱವÅć (neṟavaṇige)

ĹĘರÕ neravi [nerəvi] ĘರÙ, ĘğÕ n. úloc.û crowd,
multitude (of people), group (of trees) [Ka. D3770]

ĘರɁ neravu [nerəv̆u] n. úhelpû 1 help, assistance
(Pb.13.23) 2 support, sustenance [Ka. *D3770]

ĘರģೕÑಸು neravērisu [nerəv̆eːrĭsu] vt. úfullû 1 to
accomplish, to fulfil, to achieve, to complete 2 to
fulfil《desire》ű ªಜ ಪȰČಗಳ ಆĦಗಳನುȩ ĘರģೕÑಸěೕ-
ಕು. The king should fulfil the desires of the subjects.
[Ka. caus. neṟavu + ēṟisu D3682 + D916]

Ęರģೕರು neravēru [nerəv̆eːru] vi. to be accom-
plished, to be fulfilled, to be done, to be achieved,
to be completed, to be successful ű ಅವನ ಆ�ಂąȶ Ę-
ರģೕÑತು. His desire was fulfilled. [Ka. neṟavu + ēṟu

D3682, D916]

Ęರಸು nerasu [nerəsu] vt. úloc.û to cause to as-
semble, to bring together [Ka. caus. *D3770] ù

ĘರÐಸು (nerayisu)
ĹĘರಹು nerahu [nerəhu] vt. újoinû [Ka. D3770] ù

Ęರȹ (nerapu)
ĹĘರȌ ¹ neraḷ [nerəɭ] vi. úsoundû to groan, to moan
[Ka. *D2904] ù ನರಳು (naraḷu)1

ĹĘರȌ ² neraḷ [nerəɭ] n. úlightû 1 shadow, shade 2
reflexion [Ka. D3679] ù ನರಳು (naraḷu)2

Ęರಳು ¹ neraḷu [nerəɭ̆u] vi. úsoundû to groan, to
moan [Ka. D2904] ù ನರಳು (naraḷu)1

Ęರಳು ² neraḷu [nerəɭ̆u] ĘರȌ, Ęಳȋ2, Ęಳಲು2, ne-
ra̤l2 n. 1 úlightû shade, shadow 2 úlightû reflection 3
úprot.û þfig.ß shelter, refuge, protection ű ಕಷȠದÓȲ ನನȩ
ĦȩೕÙತ ನನć Ęರಳು ąೂಟȠ. When I was in difficulties
my friend gave me shelter. [Ka. D3679] ù ನರಳು
(naraḷu)2

ĘÑ neri [neri] n. folding, folds of a garment, as of
a dhoti or sari, to be tucked in in front [Ka. *D2935]

= ÊÑć (nirige)

ĘÑą nerike [nerĭke] n. 1 úinteriorû fence or wall of
bamboos, palm branches, etc. 2 úinteriorû curtain,
screen 3 údwellû cottage made of plaited bamboo
[Ka. D3673] ù Ęರą (nerake)

?ĘÑ¹ಲು nerigilu [neriɡilu] n. úplantû a kind of
thorny bush [Ka. D2928] (St. & Pl. (Kitt.)) ù Ę¹Șಲು
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(neggilu)
ĹĘ¹ɑȋ nergil [nerɡil] n. úplantû [Ka. *D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)

gathers
ĘÑć

ĘÑć nerige [nerĭɡe] n. 1 úclothû folding,
folds of a garment (as of a dhoti or sari)
to be tucked into the waist in front, plaits
or folds made by drawing thread through
cloth, gathers [see Fig.] 2 úbodyûwrinkle
[Ka. *D2935] ù ÊÑć (nirige)

Ęğ ¹ nere [nere] n. úwearû folding, folds
of a garment, as of a dhoti or sari, to be
tucked in in front [Ka. *D2935] = ÊÑ
(niri)

Ęğ ² nere [nere] n. úageû greyness of the hair, grey
hair, hoary age [Ka. D3609]

Ęğ ³ nere [nere] ① vi. úfullû 1 to become full (as
a pots, auditorium, etc.) 2 to be accomplished (a
work, duration of stipulated time) ű ČೖÓನÓȲ ಅವನು
ಅನುಭÕಸěೕ�ದ ಹತುȥ ವಷɑ ĘğÐತು. He completed
ten years of imprisonment. 3 to come of age, to ar-
rive at puberty (as a girl) ű ನಮȮ ಮಗಳು ಹĘȩರಡು ವ-
ಷɑąȖ Ęğದಳು. Our daughter attained puberty at the
age of twelve. 4 to be fulfilled (a desire) ű ಅವಳ
ħೂಸ Øೕğಯ ಆĦ ಇಂದು ĘğÐತು. Her desire of get-
ting a new sari was fulfilled today. ② n. 1 fullness,
completeness, maturity ű ವಯØȷĘೂಡĘ ಅವನ ಮನ-
Øȷಗೂ Ęğ ಬಂತು. He became mature with his age. 2
accomplishment (of a work) 3 maturity, puberty 4
great flow of water (in a river), flood, deluge ű ನÈć
Ęğ ಬಂತು. The river has become flooded. [Ka. neṟe3

D3682]

ĝೖĘğ mainere [məĭnere] n. úwomanû (a girl) to
attain puberty [+ nere]

Ęğ ⁴ nere [nere] ① vi. újoinû 1 to assemble, to come
together Ĺ2 to have sexual intercourse Ĺ3 to join, to
be united, to come together ② n. 1 úloc.û adjoin-
ing, proximity, neighbour 2 úsoc.û union, company,
companionship 3 úhelpû support, shelter ű ಅವÊ-
ć ಇÔವಯØȷನÓȲ Ęğ ಇಲȲĖ ħೂೕ¹Ė. He is not having
any support in his old age. [Ka. D3770]

ĹĘğÐಸು nereyisu [nerejĭsu] Ęರಸು, Ęğಸು vt. újoinû

1 to cause to assemble, to cause to come together
2 to associate with 3 to cause to have sexual inter-
course [Ka. caus. *D3770]

ĹĘğą nereke [nerĕke] n. úarch.û fence or wall of
bamboos, palm branches, etc. [Ka. *D3673] ù Ę-
ರą (nerake)

ĹĘğȹ nerepu [nerepu] vt. úloc.û to bring or put
together, to join, to collect ù Ęರȹ (nerapu) [Ka.

D3770] ù Ęȹɑ (nerpu)

?ĘğɁ nerevu [nerevu] vt. úloc.û to bring or put
together, to join, to collect (Bp.40.89 (Kitt.)) [Ka.

D3770] ù Ęȹɑ (nerpu)
ĹĘğಸು neresu [neresu] vt. úloc.û to cause to have
sexual intercourse [Ka. caus. *D3770] ù ĘğÐಸು
(nereyisu)

ĹĘ¹ɑȋ nergil [nerɡil] n. úplantû [Ka. *D2928] ù

Ę¹Șಲು (neggilu)
ĹĘಗುɑ nergu [nerɡu] ① vi. úformû to sink, to fall
in, to bend down② vt. to bend《as a bow》ù ನಗುȘ
(naggu) [Ka. *D2927]

?Ęȹɑ nerpu [nerpu] n. úsoc.û place of coming to-
gether [Ka. D3770] (Šmd.50 (Kitt.))

Ęಮುɑ nermu [nermu] ĘಮುȮ vt. to lean on or
upon, to take for one’s support (Abh.P.3 (Kitt.)) [Ka.

*D3600(?)] ù Ęಮುɑ (nermu)

Ę®ɑಳ nervāḷa [nervɐːɭɐ] n. úplantû [Ka. *D3776]

ù Ęೕ¤ಳ (nēpāḷa)1
ĹĘȋ nel [nel] n. úplantû paddy, unhusked rice [Ka.

D3753] ù ĘಲುȲ (nellu)
Ęಲ ¹ nela [nelɐ] n. 1 úgeo.û earth, ground, surface of
the earth 2 úcountryû land, country, realm, domain
3 úarch.û piece of land, lot, plot [Ka. D3676]

ĎĘಲ ² nela [nɛlɐ] n. úwormû fly [Ka. D3715] (Hal.)

Ęಲ¦ಂȅ nelabāṃb [neləbɐːmb] n. úweaponûmine
[nela + bāṃb]

ĘಲಮĘ nelamane [neləm̆əne] n. úarch.û cellar, un-
derground room [Ka. nela + mane]

Ęಲ¨Ôć nelamāḷige [neɭəm̆ɐːɭiɡe] n. úarch.û cel-
lar [Ka. nala + māḷige]

ĘಲɁ nelavu [neləv̆u] n. útoolû network for sus-
pending things [Ka. *D2912] ù ĘಲುɁ (neluvu)

Ęಲಹು nelahu [neləv̆u] Ęಲಹು n. útoolû [Ka. D2912]

ù ĘಲುɁ (neluvu)
đĘಲಸಮ nelasama [neləsəmɐ] (n.) údestroyû “be-
ing razed to the ground,’ annihilation, complete
destruction, extirpation ű 1945 ಆಗȐȠ ಆರರಂದು ಅ-
ಣು¦ಂÍನÓȲ ÙğೂೕÖ¨ Ęಲಸಮ®Ðತು. Hiroshima
was razed to ground by an atomic bomb on August
6th, 1945. [Sk.]

Ęಲಸು nelasu [neləs̆u] vi. 1 to settle down 2 to live,
to dwell, to inhabit, to reside [Ka. D3675]

netting
ĘಲುɁ

ĘಲುɁ neluvu [nelŭvu] ĘಲɁ, Ęಲಹು n.
útoolû netting for suspending things [see
Fig.] [Ka. *D2912]

Ęġ nele [nele] Êġ n. 1 úprot.û shel-
ter, refuge ű ಕಷȠ�ಲದÓȲ ಚಂದುȰ Ęġ ÊೕÃದ.
Chandru gave me shelter in difficult days
2 údwellû house, dwelling 3 úloc.û bottom
(of a pot, etc.), basis (of a building, etc.) 4
úsecretû depth of mind ű ħÅȤನ Ęġ ÆÔĞೂೕÈಲȲ. The
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depth of women’s mind is unfathomable. 5 úthinkû

standing, standpoint ű Øĝಂǹ ಹಗರಣದ ಬćȘ ಮಂÆȰ-
ಗಳ Ęġ ćೂ�ȥಗÓಲȲ. The standpoint of the minister
about the cement scandal was not known. 6 úarch.û

upper storey (of a house) Ĺ7 ústateû condition, state
(of things or affairs) Ĺ8 úthinkû immovable condi-
tion, immovability [Ka. D3675]

ĘġಮĘ nelemane [neleməne] n. 1 úarch.û

multi-storeyed house 2 údwellû fixed place of resi-
dence, abode [nele + mane]

Ęġ¨ಡ nelemāḍa [nelemɐːɖɐ] n. 1 úarch.û

multi-storeyed house 2 údwellû fixed place of res-
idence, abode [nele + māḍa]

Ęġಯೂರು neleyūru [nelejuːru] vi. údwellû to be-
come settled ű ಅĝÑಕದÓȲ ಇದȧ ನನȩ ಮಗ ąೂĘć ĝೖ-
ಸೂÑನÓȲ ĘġಯೂÑದ. My son who was in America
finally settled down in Mysore. [Ka. nele + ūru]

Ęġ®ಡ nelevāḍa [nelevɐːɖɐ] Ęġ¨ಡ n. 1 úarch.û

multi-storeyed house 2 údwellû fixed place of resi-
dence, abode 3 úfurn.û cupboard with many shelves,
chest of drawers = ಅಲ¨Ñ (alamāri) [nele + māḍa]

ĘÓȲ nelli [nelli] n. úplantû emblic myrobalan,
Phyllanthus emblica L. (Euphorbiaceae), a small to
medium-sized deciduous tree, which yields small
yellowish-green sour fruit mostly used for prepar-
ing pickles, or its fruit ⇀ food [Ka. D3755] *[IMP
4.257]

ĘಲುȲ nellu [nellu] n. úplantû paddy, unhusked rice
= ಬತȥ (batta) þcom.ß [Ka. D3753]

Ęವ neva [nevɐ] n. úcheatû excuse, reason [Sk. nibha-
?] ù Ęಪ (nepa)

ĹĘವರು nevaru [nevər̆u] vt. úbio.û to chew, to mas-
ticate, to munch [Ka. D3595] ù ನಮಲು (namalu)

ĹĘĦ nese [nese] ① vi. úupû 1 to rise, to ascend, to
go upward, to jump 2 to jump, to leap, to spring, to
bound ② vt. úupû to raise, to lift, to elevate [Ka.

D3730]
ĎĘಳ neḷa [neɭɐ] n. úinsectû housefly [Ka. D3715]

(Gowda)
ĹĘಳȋ neḷal [neːɭəl] n. úlight, prot.û [Ka. *D3679] ù

Ęರಳು (neraḷu)2
ĹĘಳಲು ¹ neḷalu [neːɭəlu] n. úplantû [Ka. *D2915] ù

Ęೕೞȋ (nēra̤l)
ĹĘಳಲು ² neḷalu [neːɭəlu] n. úlight, prot.û [Ka. *D3679]

ù Ęರಳು (neraḷu)2
ĎĘಳɁ neḷavu [neɭəv̆u] n. úinsectû housefly [Ka.

D3715] (Hav.)
ĹĘÔȋ neḷil [neɭil] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound of tearing of a tree, etc. (Śmd.ĩ (Kitt.))
[Ka. onom. *D2932] ù Ęȼȋ (neri̤l)

ĹĘȼಲĘ neri̤lane [neɻilən̆e] adv. úsoundû with a
crash [Ka. onom. *D2932]

ĘಳುȘ neḷgu [neɭɡu] vi. úformû to sink, to fall in, to
bend down [Ka. *D2927] ù ನಗುȘ (naggu)

*Ęಳುȳ ¹ neḷḷu [neɭɭu] vi. úsoundû to groan, to moan
[Ka. D2932] (My. (Kitt.)) = ನರȋ (naral)

*Ęಳುȳ ² neḷḷu [neɭɭu] n. úlightû shade, shadow [Ka. <

neḷal D3679] (My. (Kitt.)) ù Ęೞȋ (nera̤l)
ĹĘಱ neṟa [neṟɐ] Ęರ n. 1 úbodyû vital point, member
or organ 2 úsecretû secret [Ka. D3681]

ĹĘಱĔ neṟate [neṟət̆e] n. 1 úfullû fullness, complete-
ness 2 úupû development, uplifting 3 úprosp.û abun-
dance, affluence, prosperity [Ka. D3682]

ĹĘಱȹ neṟapu [neṟəp̆u] vt. 1 úendû to complete 2
úendû to end, to terminate 3 úfullû to make full, to
fill up [Ka. D3682]

ĹĘಱÐಸು neṟayisu [neṟəjisu] vt. úfullû to make
complete [Ka. caus. D3682] (Bp.36.13)

ĹĘಱȋ neṟal [neṟəl] vi. 1 úpostureû to hang downmo-
tionless or powerless (Pb.7.90) 2 úpostureû to lean
on, to recline 3 úener.û to become powerless, to be-
come enervate [Ka. D2912]

ĹĘಱವÅć neṟavaṇige [neṟəvəɳiɡe] ĘರವÅć, Ę-
ಱವÔć, ĘĠವÅć, ĘĠವÔć n. 1 úfullû fullness,
completeness 2 úpowerû power, energy, strength
3 úprosp.û abundance, affluence, prosperity 4
úarrangeû complete readiness, thorough arrange-
ment 5 úabl.û cleverness, deftness, skillfulness 6
end 7 úquan.û plenty, plenitude [Ka. *D3682]

ĹĘಱɁ ¹ neṟavu [neṟəv̆u] ĘರɁ n. 1 úfullû fullness,
completeness 2 úarrangeû readiness, arrangement 3
úsatisfyû satisfaction [Ka. D3682]

♠ĘಱɁ ² neṟavu [neṟəv̆u] Ęರ2 n. úhelpû help, assis-
tance ù Ęರ (nera) [Ka. *D3770]

?ĘÒ ¹ neṟi [neṟi] vt. úpostureû to suspend (My. (Kitt.))
[Ka. D2912]

ĹĘÒ ² neṟi [neṟi] n. 1 úarrangeû orderly arrange-
ment 2 úwearû folding, folds of a garment (as of
a dhoti or sari) to be tucked into the waistband
in front, plaits or folds made by drawing thread
through cloth, gathers [Ka. D2934, D2935]

ĹĘÒć neṟige [neṟĭɡe] n. 1 úpers.û nature, personality
2 úarrangeû arrangement, orderly arrangement [Ka.
D2934, cf. D2935] ù ĘÑć (nerige)

?Ęಱು neṟu [neṟu] n. 1 úbodyû vital point, member
or organ 2 úsecr.û secret [Ka. D3681] (Nr. (Kitt.)) =
Ęಱ (neṟa)

?ĘĠ ¹ neṟe [neṟe] vi. úpostureû to hang down, to be
suspended [Ka. D2912] (Kk.91 (Kitt.))

ĹĘĠ ² neṟe [neṟe] Ęğ ① vi. úfullû｟past ĘĠȀ-,
ĘಱȀ-｠1 úfullû to become entire, to become full
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2 úendû to be accomplished (as a work) 3 úageû to
come of age 4 úageû to grow old 5 úfullû to the ful-
filled, to be realised (as a desire) 6 to become com-
plete (as a stipulated date or a period)② n. 1 úfullû

fullness, completeness 2 úfullû accomplishment 3
úageû maturity, puberty 4 úwaterû great flow of wa-
ter (in a river), flood, deluge ③ adv. úfullû fully,
completely, perfectly (Pb.5.57; 9.36) [Ka. D3682]

?ĘĠಯುÕą neṟeyuvike [neṟejŭvike] n. úageû men-
struation to take place [Ka. D3682]

ĹĘĠವÅć neṟevaṇige [neṟevəɳ̆iɡe] n. 1 úfullû

fullness, completeness 2 úpowerû power, energy,
strength 3 úquan.û plenty, plenitude [Ka. D3682] ù

ĘಱವÅć (neṟavaṇige)
ĹĘĠವÔć neṟevaḷige [neṟevəɭ̆iɡe] n. úproperû pro-
priety, correct manner [Ka. *D3682] ù ĘಱವÅć
(neṟavaṇige)

ĹĘೞȋ ¹ nera̤l [neɻəl] n. úplantû [Ka. *D2915] ù

Ęೕೞȋ (nēra̤l)
ĹĘೞȋ ² nera̤l [neɻəl] n. úlightû 1 shade, shadow (of
a house, tree, umbrella, etc.) 2 reflexion (on water,
etc.) [Ka. D3679] ù Ęರಳು (neraḷu)2

ĹĘȼȋ neri̤l [neɻil] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound of tearing of a tree, etc. (Šmd.ĩ (Kitt.))
[Ka. onom. D2932] ù Ęȼȋ (neri̤l)

?ĘೞುȘ nerg̤u [neɻɡu] ① vi. úloss.û to be curved
or dent inward (as vessels or utensils), to sink in
(Šmd.ḍh. (Kitt.)) [Ka. < nerg̤u D2927]

ĹĘೕ nē [neː] ① vt. úclothû｟past ĘೕȀ-｠to weave②
vi. 1 útex.û þfig.ß to get interwoven 2 úext.û to extend
ù ĘȈ (ney)1 [Ka. D3745]

Ęೕ�ರ nēkāra [neːkɐːrɐ] Ę©Ȗರ, ĘÐ�ರ, Ęೕ�ರ,
Ęೕ�ಱ, Ęೕ�ರ, ĘೕÐ�ರ m. úclothû｟ f. Ęೕ�Æɑ｠
weaver [Ka. nē + -kāṟa *D3745] = ĘĞȘ�ರ (neyge-

kāra)
ĹĘೕ�ಱ nēkāṟa [neːkɐːṟɐ] m. úclothû｟ f. Ęೕ�Æɑ｠
weaver [Ka. nē + -kāṟa D3745] ù Ęೕ�ರ (nēkāra)

ĹĘೕಗȋ nēgal [neːɡəl] n. úagr.û plough [Ka. D2907]

ù Ęೕ¹ಲು (nēgilu)
ĹĘೕಗÓ nēgali [neːɡəli] n. úagr.û plough [Ka. D2907]

ù Ęೕ¹ಲು (nēgilu)
ĹĘೕ�ರ nēgāra [neːɡɐːṟɐ] m. úclothû｟ f. *Ęೕ�Æɑ｠
weaver [Ka. nē + -kāṟa *D3745]

ĹĘೕ¹ಲ nēgila [neːɡĭlɐ] n. úagr.û plough, a kind of
implement to turn up the soil [Ka. D2907] ù Ęೕ-
¹ಲು (nēgilu)

ĹĘೕ¹ȋ nēgil [neːɡil] n. úagr.û plough, a kind of im-
plement to turn up the soil [Ka. D2907] ù Ęೕ¹ಲು
(nēgilu)

Ęೕ¹ಲು nēgilu [neːɡĭlu] Ęೕ¹ȋ, Ęೕಗಲ, ĘೕಗÓ, Ęೕ¹ಲ
n. úagr.û plough, a kind of implement to turn up the

soil [Ka. *D2907]
*Ęೕć nēge [neːɡe] n. útex.û [Ka. D3745] ù ĘĞȘ
(neyge)

Ęೕಟು nēṭu [neːʈu] (n.) úformû 1〈being〉straight,
〈being〉direct 2〈being〉true [Ka. D3739]

ĹĘೕǽ nēṇ [neːɳ] Ęೕǽ n. úthreadû cord, rope [Ka.

D2908] ù Ęೕಣು (nēṇu)
Ęೕಣು nēṇu [neːɳu] Ęೕǽ n. Ĺ1 cord, rope 2 noose
for hanging [Ka. D2908]

Ęೕ�ರ nētāra [neːtɐːrɐ] m. úsoc.û leader, guide;
chief [Sk.]

đĘೕತೃ nēt [neːtrɯ/neːtru] m. úsoc.û leader, guide;
chief [Sk.]

đĘೕತȰ nētra [neːtˑrɐ] n. úbodyû eye, organ of sight
[Sk.]

đĘೕತȰȹÆȰą nētraputrike [neːtrəputrike] n. úbodyû

pupil of the eye, apple of the eye [Sk.] = ಕÅȤನ ćೂಂ-
ě (kaṇṇina goṃbe) þcom.ß

đĘೕತȰಬಂಧ nētrabaṃdʰa [neːtrəbəndʰɐ] n. 1 úbodyû

blindfold, bandage of the eye 2 úplayû play played
with blindfold [Sk.]

đĘೕತȰ®ȯÉ nētravyādʰi [neːtrəvjɐːdʰi] n. úmed.û eye
disease [Sk.] = ĘೕತȰğೂೕಗ (nētrarōga)

đĘೕĔȰೕಂÈȰಯ nētrēṃdriya [neːtreːndrijɐ] n. úviewû

visual organs [Sk.]
đĘೕಪಥȯ nēpatʰya [neːpəˑtʰjɐ] n. údramaû 1 údramaû

backstage, part of a stage out of view of the audi-
ence 2 údramaû greenroom, lounge in a theatre for
the use of the performers Ĺ3 úorn.û ornament, deco-
ration, attire [Sk.] (ḥla.89.385)

đĘೕಪಥȯ¹ೕĔ nēpatʰyagīte [neːpəˑtʰjəɡiːte] n. údramaû

background song [Sk.]
?Ęೕ¤ಲ ¹ nēpāla [neːpɐːlɐ] Ę®ɑಳ, Ęೕ¤ಳ, ġೕ¤-

ಳ n. úplantû [Ka. D3776] (Mhr. (Kitt.)) ù Ęೕ¤ಳ
(nēpāḷa)1

Ęೕ¤ಲ ² nēpāla [neːpɐːlɐ] n. úcountryû [Sk.] ù

Ęೕ¤ಳ (nēpāḷa)2

Ęೕ¤Ó nēpāli [neːpɐːli] ① adj. úethn.û belonging
to Nepal②mf. úethn.û〈person〉belonging to Nepal
③ n. úling.û a branch of Indo-Aryan languages spo-
ken in Nepal, Nepali language ù Ęೕ¤Ô (nēpāḷi)
[Sk.]

đĘೕ¤ಳ ¹ nēpāḷa [neːpɐːɭɐ] Ę®ɑಳ, ġೕ¤ಳ n. úplantû

croton-oil plant, purging croton, Croton tiglium L.
(Euphorbiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D3776] *[IMP
2.224]

Ęೕ¤ಳ ² nēpāḷa [neːpɐːɭɐ] Ęೕ¤ಲ n. úcountryû

Nepal, N. of a country to the north of India [Sk.]

Ęೕ¤Ô nēpāḷi [neːpɐːɭi] Ęೕ¤Ó ① adj. úcountryû

Nepali, belonging to Nepal ② mf. úethn.û 〈per-
son〉belonging to Nepal ③ n. úling.û a branch of
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Indo-Aryan languages spoken in Nepal, Nepali lan-
guage [Sk.]

Ęೕಮ nēma [neːmɐ] n. 1 úcontrolû self-restraint (as
of the passions), check 2 úruleû rule or precept 3
úorderû order ♢4 úworkû appointment (to a task) ù

Ęೕಮಕ (nēmaka) 5 úrel.û religious observance vol-
untarily practised, as fasting, pilgrimage, praying,
etc. [Sk. niyama-]

Ęೕಮಕ nēmaka [neːməkɐ] n. 1 úcontrolû restraining,
checking 2 úruleû rule or precept 3 úworkû appoint-
ment ♢ vt. —¨ಡು [Sk. niyāmaka-]

ĘೕಮಕಪತȰ nēmakapatra [neːməkəpətrɐ] n. úworkû

appointment letter [+ Sk. patra-]

ĘೕÏಸು nēmisu [neːmĭsu] vt. 1 úcontrolû to restrain,
to check 2 úcontrolû to order, to instruct 3 úcontrolû

to appoint, to employ, to engage 《someone》(in
some work), to assign《s.o.》(to some work) [Sk.

niyam-]
ĹĘೕȈ ¹ nēy [neːĭ] vt. útex.û to weave [Ka. D3745]

ù ĘȈ (ney)1

ĘೕÐಸು nēyisu [neːjĭsu] vt. útex.û｟caus.｠to cause
to weave [Ka. caus. D3745]

ĹĘೕȈ ² nēy [neːĭ] n. úfoodû ghee, clarified butter
[Ka. D3746] ĘȈ; ತುಪȪ (ney; tuppa) þcom.ß

?ĘೕÐ nēyi [neːji] vt. útex.û 1 to weave ♢2 to en-
twine, to plait [Ka. D3745] ù ĘȈ (ney)1

ĘೕÐಸು nēyisu [neːĭsu] vt. útex.û to cause to weave
[+ -su caus. *D3745]

♢ĘೕÐ�ರ nēyikāra [neːjĭkɐːṟɐ] m. úclothû ｟ f.
*ĘೕÐ�Æɑ｠weaver

ĘೕÐć nēyige [neːjĭɡe] ĘೕĞȘ n. útex.û [Ka. D3745]

ù ĘĞȘ (neyge)
Ęೕಯು nēyu [neːju] vt. útex.û 1 to weave 2 þfig.ß
to create, to make《a fabricated story, etc.》 [Ka.

D3745] ù ĘȈ (ney)1

♢ĘೕĞȘ nēyge [neːjɡe] n. útex.û 1 weaving 2 pattern
of weaving, texture [Ka. D3745]

?Ęೕȉ ¹ nēr [neːr] vi. úagreeû to accord, to agree, to
yield assent, to agree to (Mr.2 (Kitt.)) [Ka. D3770]

ĹĘೕȉ ² nēr [neːr] (n.) 1 úformû〈being〉straight 2
úproperû〈being〉proper, suitable [Ka. D3772]

ĹĘೕȉ ³ nēr [neːr] vi. úcutû to cut, to cut off [Ka.

D3773]

Ęೕರ ¹ nēra [neːrɐ] (n.) 1〈being〉straight ű ಈ ರĦȥ-
ಯÓȲ Ęೕರ®¹ ħೂೕ¹Ñ. Go straight along this road.
2〈being〉straightforward, direct (as words, expres-
sion, nature, etc.) ű �ಂÉೕ¾ Ęೕರವȯ·ȥ ಆ¹ದȧರು. Gand-
hiji was a straightforward man. [Ka. D3772]

ĹĘೕರ ² nēra [neːrɐ] n. útimeû time [Ka. D3774] ù

ಸಮಯ, ħೂತುȥ, �ಲ (samaya, hottu, kāla) þcom.ß

ĹĘೕರಂ nēraṃ [neːrəm] adv. úformû straight [Ka.

*D3772]
?Ęೕರȋ nēral [neːrəl] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food [Ka. *D2917] ù Ęೕರಲು (nēralu)

Ęೕರಲ nērala [neːrəl̆ɐ] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food [Ka. *D2917] ù Ęೕರಲು (nēralu)

Ęೕರಲು nēralu [neːrəl̆u] Êೕರಲ, Êೕಱಲು, Ęೕರಲು, Ęೕರ-
ġ, ĘೕÑಲು, ĘೕÑġ, ĘೕÑĢ, Ęೕರಳು, ĘೕÑಲ, Ęೕಱಳು, Ęೕ-
ಱĢ, ĘೕÒಲು, ĘೕÒġ, ĘೕÒĢ n. úplantû rose-apple
tree or its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myr-
taceae)⇀ food [Ka. *D2917] =ಜಂಬು (jaṃbu) þcom.ß
H. jāmună

Ęೕರġ nērale [neːrəle] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food (DEDR) [Ka. *D2917] ù Ęೕರಲು (nēralu)

ĘೕರĢ nēraḷe [neːrəɭe] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Ęೕರಲು (nēralu)
ĹĘೕÑತು nēritu [neːritu] ① (n.) 1 úformû〈being〉
straight 2〈being〉soft or smooth (as the surface)②
n. úformû 1 that which is straight 2〈being〉straight-
forward [Ka. D3772]

ĹĘೕÑತುȥ nērittu [neːrittu] (n.) 1 úformû 〈being〉
straight 2 úrightû〈being〉straightforward, honest
[Ka. D3772] ù ĘೕÑತು (nēritu)

ĹĘೕÑದ nērida [neːridɐ] m. úethn.û｟ f. *ĘೕÑದȌ｠1
straightforward man 2 brahman [Ka. D3772]

ĹĘೕÑದȌ nēridaḷ [neːriđəɭ] f.｟m. ĘೕÑದ｠straight-
forward woman [Ka. D3772]

ĹĘೕÑದು nēridu [neːriđu] (n.) úformû〈being〉straight
[Ka. D3772] ù ĘೕÑತು (nēritu)

ĘೕÑġ nērile [neːrile] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Ęೕರಲು (nēralu)
ĘೕÑĢ nēriḷe [neːriɭe] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Ęೕರಲು (nēralu)
ĹĘೕȹɑ nērpu [neːrpu] n. 1 úformû straightness 2

úrightû rectitude, uprightness [Ka. nēr + -pu D3772]
ĹĘೕȋ nēl [neːl] ① vi. úmoveû｟past ĘೕǾ-, Ęೕȋȧ-｠
to hang, to drape② vt. úmoveû to hang, to suspend
ù Ęೕಲು (nēlu) [Ka. D2912]

ĹĘೕಲು nēlu [neːlu] Ęೕȋ vi.｟past ĘೕǾ-, Ęೕȋȧ-｠to
hang, to drape [Ka. *D2912]

ĹĘೕÓಸು nēlisu [neːlĭsu] vt. úmoveû to hang, to sus-
pend [Ka. caus. D2912]

ĹĘೕವಣ nēvaṇa [neːvəɳɐ] n. úorn.û gold or silver
necklace [Ka. D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)

ĘೕವÑಸು nēvarisu [neːvər̆ĭsu] vt. to stroke, to rub
gently with the hand《as the head, etc.》[Ka. D3691]
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ĹĘೕವಳ nēvaḷa [neːvəɭ̆ɐ] Ęೕವಣ, ĘೕವĢ, Ęೕ®ಳ, ĘೕɁ-
ಳು, £ȯವಣ, £ȯವÔ, ġೕವಣ, ġೕವಳ n. úorn.û 1 neck-
lace of silver or gold 2 waistband, belt worn around
waist [see Fig.] 3 silver or gold girdle or zone [Ka.

D3778]

waistband
Ęೕವಳ

ĹĘೕವĢ nēvaḷe [neːvəɭe] n. úorn.û sil-
ver or gold girdle or zone [Ka. *D3778]

ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)
ĹĘೕ®ಳ nēvāḷa [neːvɐːɭɐ] n. úorn.û [Ka.

*D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa) 1,2,3
đĘೕɁರ nēvura [neːvurɐ] n. úorn.û

hollow anklet containing tiny bells or
pieces of metal [Pk. ṇēura-] = ćČȝ (ge-
jje) þcom.ß cf. ನೂȹರ (nūpura)

ĹĘೕɁಳು nēvuḷu [neːvuɭu] n. úorn.û necklace of sil-
ver or gold [Ka. *D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)

đĘೕಸȉ nēsar [neːsər] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ù ĘೕಸȊ (nēsaṟ)
đĘೕಸರ nēsara [neːsərɐ] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ù ĘೕಸȊ (nēsaṟ)
đĘೕಸರು nēsaru [neːsər̆u] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ù ĘೕಸȊ (nēsaṟ)
ĹĘೕಸȊ nēsaṟ [neːsəṟ] Ęೕಸȉ, Ęೕಸರ, Ęೕಸರು, Ęೕಸಱ,

Ęೕಸಱು ①mn. úastr.û sun② n. útimeû daytime [Ka.
D2910]

ĹĘೕಸಱ nēsaṟa [neːsəṟɐ] mn. úastr.û sun [Ka. *D2910]

ù ĘೕಸȊ (nēsaṟ)
ĹĘೕಸಱು nēsaṟu [neːsəṟu] mn. úastr.û sun [Ka. D2910]

ù ĘೕಸȊ (nēsaṟ)
đĘೕಹ nēha [neːhɐ] n. úloveû 1 love, affection, attach-
ment 2 friendship [Sk. snēha-]

ĹĘೕÙ nēhi [neːhi] n. úplantû Indian beech, Pongam
oil tree, Pongamia pinnata (L.) Pierre (Fabaceae)
[Ka. *D3744, cf. Sk. nēmi- id.] = ಹುಲಗÓ, ħೂಂć (hu-

lagali, hoṃge) þcom.ß
ĹĘೕಳȋ nēḷal [neːɭəl] n. úplantû [Ka. *D2915] ù

Ęೕೞȋ ( nēra̤l)
ĹĘೕಱȋ nēṟal [neːṟəl] n. úplantû rose-apple tree or
its fruit, Syzygium jambos (L.) Alston (Myrtaceae)
⇀ food [Ka. D2917] ù Ęೕರಲು (nēralu)

?Ęೕಱġ nēṟale [neːṟəl̆e] n. úplantû [Ka. D2917] (Si.125

(Kitt.)) ù Ęೕರಲು (nēralu)
ĹĘೕಱಳು nēṟaḷu [neːṟəɭ̆u] n. úplantû [Ka. D2917] ù

Ęೕರಲು (nēralu)
ĹĘೕಱĢ nēṟaḷe [neːṟəɭ̆e] n. úplantû [Ka. D2917] ù

Ęೕಱȋ (nēṟal)
ĹĘೕÒȋ nēṟil [neːṟil] n. úplantû [Ka. D2917] ù

Ęೕಱȋ (nēṟal)
ĹĘೕÒಲು nēṟilu [neːṟilu] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Ęೕಱȋ (nēṟal)

ĹĘೕÒġ nēṟile [neːṟile] n. úplantû [Ka. D2917] ù

Ęೕಱȋ (nēṟal)
ĹĘೕÒĢ nēṟiḷe [neːṟiɭe] n. úplantû [Ka. *D2917] ù

Ęೕಱȋ (nēṟal)
ĹĘೕಱು nēṟu [neːṟu] ① vt. úmoveû 1 to hang 2 to ex-
tend《as hand》② vi. úmoveû to hang [Ka. D2912]

ĹĘೕೞȋ nēra̤l [neːɻəl] Ęಳಲು, Ęೞȋ, Ęೕಳȋ n.
úplantû N. of various plants including Callicarpa
macrophylla Vahl, used as medicine (Verbenaceae)
⇀ pharm. [Ka. D2915] = ËȰಯಂಗು (priyaṃgu)

ĹĘೖ nai [nəi] n. úfoodû ghee, Indian clarified butter
from milk of cow or buffalo [Ka. *D3746] ù ĘȈ
(ney)

Ęೖಋತȯ naitya [nəirɯtˑjɐ] ① (adj.) údirec.û south-
west② n. southwest [Sk.]

đĘೖಚȯ naicya [nəiʧˑjɐ] n. 1 úbadû lowness (in char-
acter), meanness 2 úsoc.û lowness in one’s situation,
servileness, humiliation [Sk.]

ĹĘೖÈȋ naidil [nəiđil] n. úplantû water lily [Ka.

*D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)
đĘೖÈಲು naidilu [nəiđilu] n. úplantû water lily [Ka.

*D3747] ù ĘೖÈġ (naidile)
đĘೖÈġ naidile [nəiđile] ĘÐದġ, ĘÐÈಲು, ĘÐȧ-

ġ, ĘÐȧȋ, ĘೖÈȋ, ĘೖÈಲು n. úplantû water lily,
Nymphaea nouchali N.Burman “blue lotus of India”
and Nymphaea pubescensWilld. “red-flowered wa-
ter lily; white lotus”⇀ garden [Ka. *D3747]

đĘೖಪಥȯ naipatʰya [nəipətˑʰjɐ] n. úorn.û dressing up
(with powders, dresses and ornaments) backstage
[Sk.naipatʰya-]

đĘೖಪಥȯಗೃಹ naipatʰyagha [nəipətˑʰjəɡ̆rɯhɐ] n.
údramaû dressing room (in a theatre) [Sk.]

đĘೖȹಣȯ naipuṇya [nəipuɳˑjɐ] n. úabl.û skill, artistry,
dexterity, proficiency, mastery, expertness [Sk.]

đĘೖ©Ðಕ naiyāyika [nəijɐːjikɐ] m. úlogicû｟ f. *
Ęೖ©Ðą｠1 logician 2 person who is well-versed in
nyāya (one of the six systems of Indian philosophy)
[Sk.]

đĘೖಮɑಲȯ nairmalya [nəirməlˑjɐ] n. úpureû 1 clean-
ness, cleanliness 2 purity of mind; virginal purity
[Sk.]

đĘೖģೕದȯ naivēdya [nəiveːdˑjɐ] n. úrel.û offering (to
a deity) [Sk.]

đĘೖಸ¹ɑಕ naisargika [nəisərɡikɐ] adj. úbirthû inborn,
natural [Sk.]

*Ęೂಂದು noṃdu [nonđu] vi. úendû 1 to go out (as
fire or light) , to cease, to be extinguished, to be put
out 2 þfig.ß to abate, to subside (as anger, etc.), to
be destroyed, to perish (as of life, desire etc.) [Ka.

D3590] ù ನಂದು (naṃdu)
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*ĘೂಂÈಸು noṃdisu [nondĭsu] vt. úendû 1 to extin-
guish 2 þfig.ß to make abate, or subside《as anger,
etc.》, to destroy《as life, desire etc.》 [Ka. caus.

D3590] ù ನಂÈಸು (naṃdisu)
Ęೂಗ noga [noɡɐ] n. úcontrolû yoke [Ka. D3694]

♢ĘೂČ noje [noʤe] n. úplantû [Ka. *D4916] ù ĘೂĖ
(node)

ĎĘೂÁȠ noṭṭi [noʈʈi] n. úbodyû buttocks [Ka. D3785]

(Sholiga, LSB 6.18)

Ęೂಣ noṇa [noɳɐ] ĘೂಣɁ, Ęೂಳ, ĘೂಳɁ n. úinsectû

fly, housefly [Ka. D3715]
đĘೂಣɁ noṇavu [noɳəv̆u] n. úinsectû fly, housefly
[Ka. D3715] ù Ęೂಣ (noṇa)

?Ęೂē ¹ noṇe [noɳe] vt. úhyg.û to clean with the
tongue《the teeth》of substances lodged between
them [Ka. D3702] (My. (Kitt.))

đĘೂē ² noṇe [noɳe] ĘೂĘ vt. 1 úfoodû to swallow =
ನುಂಗು (nuṃgu) 2 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy
[Ka. D3791]

♢ĘೂĔ note [note] n. úplantû [Ka. *D4916] ù ĘೂĖ
(node)

♢ĘೂĖ node [nođe] ĘೂČ, ĘೂĔ, ĘೂĦ n. reedy sugar-
cane, Saccharum arundinaceum (Poaceae), used for
making a type of cord [Ka. D4916] = ಮುಂ�ಹುಲುȲ
(muṃjāhullu)

♠ĘೂĘ none [none] vt. údestroyû þfig.ß to ruin, to
destroy [Ka. *D3791] ù Ęೂē (noṇe)2

?ĘೂȈ noy [noĭ] vi. úbio.û｟past ĘೂಂȀ-｠to suf-
fer pain [Ka. D3793] (Bp.38,36 (Kitt.)) ù Ęೂಯುȯ
(noyyu)

?Ęೂಯುȯ noyyu [noĭju] vi. úbio.û｟past ĘೂಂȀ-｠to
suffer, to sorrow, to be afflicted, to be grieved [Ka.

D3793] (My. (Kitt.)) ù Ęೂೕಯು (nōyu)
?ĘೂÐಸು noyisu [nojĭsu] vt. úbio.û｟caus.｠to cause
to suffer pain (B.4,72 (Kitt.), Prv.(Kitt.)) [Ka. caus.

D3793] ù ĘೂೕÐಸು (nōyisu)
ĹĘೂರಂಜು noraṃju [norəɲʤu] n. úinsectû several
kinds of small, and unpleasant flying insects, like
gnats, fruit flies, etc. [cf. nusi D3715] ù Ęೂರಜು
(noraju)

Ęೂರಜು noraju [norəʤ̆u] Ęೂರಂಜು n. úinsectû sev-
eral kinds of small, blackish and unpleasant flying
insects, like gnats, fruit flies, etc. [cf. nusi D3715]

Ęೂğ nore [nore] ① n. úwaterû foam, froth② vi. to
froth, to foam [Ka. D3710]

ĘೂğಗಟುȠ noregaṭṭu [noreɡ̥əʈʈu] vi. úwaterû to foam,
to froth [+ kaṭṭu *D3710]

♠ĘೂಸćೂĘȩ nosagonne [nosəɡ̆onne] n. úplantû [Ka.

*D1865] ù ನಸುಗುÊȩ (nasugunni)
ĹĘೂಸȋ nosal [nosəl] n. úbodyû [Ka. D3705] ù

Ęೂಸಲು (nosalu)

Ęೂಸಲು nosalu [nosəl̆u] Ęೂಸȋ, Ęೂಸಳು n. úbodyû

forehead [Ka. D3705] = ಹē (haṇe)
?Ęೂಸಳು nosaḷu [nosəɭ̆u] n. úbodyû [Ka. *D3705] (B.

(Kitt.))
♠ĘೂĦ nose [nose] n. úplantû [Ka. *D4916] ù ĘೂĖ
(node)

đĘೂಳ noḷa [noɭɐ] n. úinsectû fly [Ka. D3715] ù

Ęೂಣ (noṇa)
đĘೂಳɁ noḷavu [noɭəv̆u] n. úinsectû [Ka. D3715] ù

Ęೂಣ, Ęೂಳ (noṇa, noḷa)
?Ęೂಳġ noḷale [noɭəl̆e] n. úwormû a kind of worm
red in colour living in marshy land(?) [?]

?Ęೂಱಜು noṟaju [noṟʤu] n. úmin.û gravel, grit [Ka.
D3626] (My. (Kitt.))

?Ęೂɀ nore̤ [noɻe] vi. úinû to enter, to come in, to
get in (through a door or a small narrow passage or
opening), to squeeze through [Ka. D3714] (M.; My.

(Kitt.)) ù ನುಗುȌ (nuguḷ)

ĘೂೕಂದÅ nōṃdaṇi [noːndəɳ̆i] n. úinf.û recording,
record, document, registration, enlistment [M. nō-
̃daṇī *T7223] (NK)

đĘೂೕಂË nōṃpi [noːmpi] Ęೂೕಂȹ n. úrel.û religious
rite or observance (as enjoined by the gods or un-
dertaken in devotion) [Ka. nōn + -pi D3800] = ವȰತ
(vrata)

đĘೂೕಂȹ nōṃpu [noːmpu] n. úrel.û [Ka. nōn + -pu

D3800] ù ĘೂೕಂË (nōṃpi)
♠Ęೂೕಕರ nōkara [noːkər̆ɐ] m. úsoc.û｟ f. *Ęೂೕಕರಳು｠
servant, employee [Pe. naukar] ù Ǜಕರ (naukara)

Ęೂೕಟ nōṭa [noːʈɐ] n. 1 úviewû act of seeing, look-
ing at Ĺ2 úviewû eye 3 úviewû view, sight; scene ű

ಊÑನ ಜನ Ęೂೕಟ Ęೂೕಡಲು ħೂೕದರು. People of the
town went to see the scene. 4 úthinkû point of view
Ĺ5 útestû testing of gold, jewel, coin, etc., shroffage
[Ka. D3794]

Ęೂೕಟಕ nōṭaka [noːʈək̆ɐ] m. úviewû｟ f. Ęೂೕಟಕಳು｠
viewer, spectator, beholder, eyewitness, observer;
spectator of film, drama, etc. [nōṭa + -ka]

Ęೂೕಡು nōḍu [noːɖu] ① vt.｟ fut. Ęೂೕȃɑ-, ĘೂೕȌȪ-,
ĘೂೕɐȪ-｠1 úviewû to see, to view, to behold, to sight
2 útestû to examine, to study, to scrutinise ű ÊಮȮ
ಮನಸȷನುȩ Ęೂೕಡġಂದು £ನು ²ć ħೕÔĖ. I told like
that to examine your mind. 3 úprot.û to look after ű

¹Ñೕಶನನುȩ ಅವನ ¼ಕȖಮȮĘೕ ĘೂೕÃąೂಂಡರು. It was none
but Girisha’s aunt who took care of him. 4 úthinkû to
think over, to consider ű Ęೂೕđೂೕಣ, ಹಣ ಇದȧğ ąೂ-
ಡುĔȥೕĘ. Let’s see. If there is money I’ll give you. 5
úfindû to look for, to search ű £ನು ಕನȩಡಕ Ęೂೕಡು-
�ȥ ಇ¡ȧಗ ÊೕɁ ಬಂÈÑ. When I was looking for my
glasses you came. 6 úviewû to visit, to meet ű £ನು
ಮಂÆȰಗಳನುȩ Ęೂೕಡಲು Õ¢ನǩಧąȖ ħೂೕĖ. I went to
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the State Secretariat to see the minister. 7 úcogniseû

to realise, to perceive (after experiences) ű ಅವÊć
ಸ²ಯ ¨ಡುɁದು ಪȰĞೂೕಜನÕಲȲ ಎಂಬುದನುȩ £ನು
ĘೂೕÃĖನು. I realised that it was no use to help him.
② v.aux. útryû try (to do something.) ű £ನು ØȴǴ
²· ĘೂೕÃĖ, ġೖǹ ಬರÓಲȲ. I tried by switching on,
but there was no light. [Ka. D3794]

ĘೂೕÃಸು nōḍisu [noːɖisu] vt. úviewû｟caus.｠to
cause to look, etc. [Ka. caus. D3794]

ĘೂೕಡುÕą nōḍuvike [noːɖŭvike] n. úviewû looking,
etc. [Ka. D3794]

Ęೂೕತ nōta [noːtɐ] n. úbio.û pain, ache [Ka. D3793]

(My. (Kitt.))
ĹĘೂೕȂ nōn [noːn] vi. úrel.û｟pastĘೂೕȂȥ-｠to observe
a vow or religious obligation, to perform anything
as a meritorious act of devotion or austerity [Ka.

D3800] ù ĘೂೕಂË (nōṃpi)
ĹĘೂೕÊಸು nōnisu [noːnĭsu] vt. úrel.û｟caus.｠to cause
to observe 《a vow or religious obligation》, etc.
[Ka. caus. D3800]

Ęೂೕಯು nōyu [noːju] vi. ｟past ĘೂಂȀ-｠1
úbio.û to ache, to hurt, to be sore (as a part of body,
heart or mind) ű ನನć/ನನȩ ತġ ĘೂೕಯುÆȥĖ. I have a
headache. 2 úgriefû to suffer, to sorrow, to be af-
flicted, to be grieved ű ಅವನ ¨ÆÊಂದ ನನȩ ಮನಸುȷ
ĘೂೕಯುತȥĖ. I am hurt in mind by his words. [Ka.

D3793]

ĘೂೕÐಸು nōyisu [noːjisu] ĘೂೕÕಸು, ĘೂೕÙಸು vt. 1
úbio.û to cause pain to《a part of body or a person》2
úpainû þfig.ß to cause pain to, to distress《a person》
[Ka. caus. D3793]

ĘೂೕÕಸು nōvisu [noːvisu] vt. úgriefû to cause pain
to, to distress [Ka. caus. *D3793] ù ĘೂೕÐಸು (nō-
yisu)

ĘೂೕɁ nōvu [noːvu] n. úbio.û 1 ache, pain 2 sorrow,
grief, suffering, affliction [Ka. D3793]

ĹĘೂೕȹɑ nōrpu [noːrpu] n. úrivalû competition, ri-
valry [Ka. D3797]

ĘೂೕÙಸು nōhisu [noːhisu] vt. úgriefû to cause pain
to, to distress [Ka. caus. *D3793] ù ĘೂೕÐಸು (nō-
yisu)

ĹĘೂೕȌ nōḷ [noːɭ] vi.｟past ĘೂೕȌȧ-｠1 to proceed, to
advance 2 to take the lead [Ka. D3799]

ĎĘೂೕÔ nōḷi [noːɭi] adj. sticky (as juice) (Bark, LSB)
[Ka. D2937]

Ǜಕರ naukara [naukər̆ɐ] ನɁಕರ, Ęೂೕಕರ m. úsoc.û

｟ f. *Ǜಕರಳು｠servant, employee [Pe. naukar]
đǛಕರವಗɑ naukaravarga [nəukər̆əvərɡɐ] n. úadm.û

staff [Sk.] = ØಬȬಂÈ (sibbaṃdi) þcom.ß
Ǜಕರ¯Ù naukaraśāhi [naukər̆əʃɐːhi] ನɁಕರ°Ù
m. úadm.û bureaucracy, officialdom [Pe. naukaršāhi]

Ǜಕರ¯Ù naukaraśāhi [naukər̆əʃɐːhi] m. úpol.û
[Pe. naukaršāhi] = Ǜಕರ°Ù (naukaraṣāhi)

ǛಕÑ naukari [naukər̆i] n. úworkû job, employment,
service [Pe. naukarī]

đǛ�ದಂಡ naukādaṃḍa [nəukɐːdəɳɖɐ] n. úboatû

oar [Sk.] = ಹುಟುȠ (huṭṭu) þcom.ß
đǛ�Ħೂȫೕಟಕ naukāspʰōṭaka [naukɐːspʰoːʈək̆ɐ] n.

úweaponû torpedo [Sk.] = �Ëೕɑđೂ (ṭārpīḍo) þcol.ß
Ǜą nauke [nəuke] n. úboatû ship, boat, bark [Sk.]

£ȯಯ nyāya [njɐːjɐ] n. 1 újur.û legal proceeding,
procedure or system of trial and judgement 2 újur.û

judgement sentence, verdict (in a case) 3 úrightû

right or fit manner, fitness, something just, some-
thing right, justice, propriety ű £ȯ©ಲಯąȖ ħೂೕ-
ದರೂ £ȯಯ ØಗುವÈಲȲ. Even if you go to the court
you will not get the justice. 4 úphil.û one of six sys-
tems of Indian philosophy [Sk.]

đ£ȯ©±Ȧನ nyāyāstʰāna [njɐːjɐːstʰɐːnɐ] n. újur.û

court of justice [Sk.] = £ȯ©ಲಯ (nyāyālaya) =
ąೂೕಟುɑ (kōrṭu) þcol.ß

£ȯ©ÉಪÆ nyāyādʰipati [njɐːjɐːdʰipəti] mf. újur.û

judge, magistrate [Sk.] = £ȯ©Éೕಶ (nyāyādʰīśa)
£ȯ©Éೕಶ nyāyādʰīśa [njɐːjɐːdʰiːʃɐ] m. újur.û｟ f.
£ȯ©ÉೕĤ｠judge, magistrate [Sk.] = £ȯ©ÉಪÆ
(nyāyādʰipati)

£ȯ©ಲಯ nyāyālaya [njɐːjɐːləj̆ɐ] n. újur.û court
of law [Sk.] = £ȯ©±Ȧನ (nyāyāstʰāna) = ąೂೕಟುɑ
(kōrṭu) þcol.ß

Ĺ£ȯವಣ nyāvaṇa [njɐːvəɳɐ] n. úorn.û necklace of
silver or gold [Ka. *D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)

Ĺ£ȯವಳ nyāvaḷa [njɐːvəɭɐ] n. úorn.û necklace of sil-
ver or gold [Ka. *D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)

Ĺ£ȯವÔ nyāvaḷi [njɐːvəɭi] n. úorn.û necklace of silver
or gold [Ka. *D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)

£ȯಸ nyāsa [njɐːsɐ] n. úfinc.û 1 deposit, anything en-
trusted for safe keeping 2 plan, structure (of a build-
ing, etc.) ♢ vi. —Õಡು [Sk.]

ನೂȯ¾¬ȯಂǻ nyūjilyāṃḍ [njuːʤilæːɳɖ] n.
úcountryû New Zealand, N. of a country [ Eg.]

đನೂȯನ nyūna [njuːnɐ] (n.) únumberû deficient, de-
fective, wanting, flawed, imperfect [Sk.]

đನೂȯನĔ nyūnate [njuːnət̆e] n. únumberû deficiency,
defect, want, incompleteness, flaw, shortcoming
[Sk.]

đನೂȯನęೂೕಷē nyūnapōṣaṇe [njuːɳəpoːʂəɳ̆e] n.
úmed.û malnutrition [Sk.]

Ĺನೂȯ£ÎವೃದȨ nyūnābʰivddʰa [njuːnɐːbʰivrɯddʰɐ]
adj. úeco.û under-developed [Sk.] ù ಅÎವೃÈȨÖೕ-
ಲ Ėೕಶ (abʰivddʰiśīla dēśa) þmod.ß

đನೂȯ£ಕȶರ nyūnākṣara [nyuːnɐːkʃərɐ] n. úpros.û de-
ficiency of a syllable in poetry [Sk.]
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ಪ

ಪ pa [pəˑ] n. úling.û sequence of phonemes /pa/ or
letter representing it in Kannada and other Indian
languages

-ಪ ¹ -pa [pɐ] suf. úgram.û a suffix to construct nouns
denoting action or condition from verbal roots or
verbal stem ű ಕುÈಪ boiling [Ka.?]

-ಪ ² -pa [pɐ] suf. úgram.û a suffix, occurring mostly
in loanwords from Sanskrit, to construct nouns with
the meaning of “person who owns or controls over
something” ű ಭೂಪ king (Pb.9.10; 9.38) [Sk. -pa-

“ruling”]
Ĺಪಂ- paṃ- [pəm] pref. úcolourû green, fresh young

ű ಪಂದÔȉ “fresh young leaves” (Pb.5.32) [Ka. < pasi
D3821]

đಪಂಕ ¹ paṃka [pəŋkɐ] n. úmin.û mud, mire [Sk.] =
ąಸರು (kesaru) þcom.ß

ಪಂಕ ² paṃka [pəŋkɐ] n. útoolû [H. paṃkʰā T7627]

ù ಪಂಖ (paṃkʰa)
đಪಂಕಜ paṃkaja [pəŋkəʤɐ] n. úplantû lotus (of vari-
ous species) [Sk.] = ಕಮಲ, ಪದȮ, �ವğ (kamala, pad-

ma, tāvare)

ಪಂ·ȥ paṃkti [pəŋkti] n. úformû 1 line, row, range
2 úpros.û a metre of four lines, each line consisting
of 10 syllables 3 úformû row of people sitting down
for a meal [Sk.]

ಪಂಖ paṃkʰa [pəŋkʰ ɐ] ಪಂಕ, ಪಂ� n. útoolû fan
(worked by hand or electric) [H. paṃkʰā T7627] =
ÍೕಸÅć (bīsaṇige)

ಪಂ� paṃkʰā [pəŋkʰɐː] n. útoolû ù ಪಂಖ (paṃkʰa)
Ĺಪಂಗ ¹ paṃga [pəŋɡɐ] (n.) úformû〈being〉astride
or forked ű ಪಂಗ®ದ ¡Ñ forked road [Ka. D3818]

Ĺಪಂಗ ² paṃga [pəŋɡɐ] ಪಂಗು2, ¤ಂಗ, ಹಂಗ n. úformû

portion of the tax to be paid to the king [Ka. cf.

D3818]
Ĺಪಂಗ ³ paṃga [pəŋɡɐ] n. údefc.û｟ f. *ಪಂ¹｠lame,
cripple [paṃgu + -a] = ħಳವ, ಕುಂಟ (heḷava, kuṃṭa)

forehead
mark
ಪಂಗ£ಮ

ಪಂಗಡ paṃgaḍa [pəŋɡəɖ̆ɐ] n. úsoc.û

split group, subgroup, party or faction of
people ű �ಂćȰಸುȷ ಪಕȶɁ ಇÆȥೕĊć ಹಲ®ರು
ಪಂಗಡ®Ðತು. Congress Party got re-
cently divided into many groups. [Ka.

D3818] = ವಂಗಡ (vaṃgaḍa)

ಪಂಗ£ಮ paṃganāma [pəɳɡən̆ɐːmɐ]
n. úrel.û large sprawling forehead mark [see Fig.]

[paṃga + nāma]

ಪಂ¹ಗ paṃgiga [pəŋɡiɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಪಂ¹ಗಳು｠
þpej.ß person who is obliged or indebted ű ಜಯಲÓ-
� ಎಂ. ¾. ಆȉ. ನ ಪಂ¹ಗ¹ದȧಳು. Jayalalitha (N. of
an actress) was indebted to M.G.R. (N. of an actor).
[Ka. paṃgu2 + -iga, D3820]

Ĺಪಂಗು ¹ paṃgu [pəŋɡu] n. úchargeû portion of the
tax to be paid to the king [Ka. cf. D3818] ù ಪಂಗ
(paṃga)

Ĺಪಂಗು ² paṃgu [pəŋɡu] ಹಂಗು n. úsoc.û state of being
obliged or indebted [Ka. D3820] ù ಹಂಗು (haṃgu)
þmod.ß

đಪಂಗು ³ paṃgu [pəŋɡu] mf. údefc.û lame person;
cripple [Sk. ‰Dr.? M2.185]

đಪಂಚ paṃca [pəɲʧɐ] numr.(adj.) úquan.û five [Sk.]
đಪಂಚąೂೕನ paṃcakōna [pəɲʧəkoːnɐ] n. úmath.û

pentagon [Sk.]
đಪಂಚಗವȯ paṃcagavya [pəɲʧəɡəvˑjɐ] n. úzoo.û five
things derived from the cow, i.e., milk, curds, ghee,
urine and dung [Sk.]

đಪಂಚತȴ paṃcatva [pəɲʧətvɐ] n. 1 úphil.û “five el-
ements”, the five elements collectively, earth, air,
fire, water and ether 2 úlifeû separation into the five
elements of which the body, consists, dissolution,
death [Sk.]

đಪಂಚ£ĝ paṃcanāme [pəɲʧənɐːme] n. újur.û first
information report prepared by the panchayat mem-
bers, now-a-days by the police [paṃca + Pe nāma]

đಪಂಚ¤ĔȰ paṃcapātre [pəɲʧəpɐːtre] n. 1 úrit.û an
aggregate of five small metal vessels used for re-
ligious rites 2 úcontainû a large metal vessel mostly
made of brass or copper and with a hyperbolic form
[see Fig.] [Sk.] = ಪಂಚ®ಳ (paṃcavāḷa)

metal ves-
sel
ಪಂಚ¤ĔȰ

đಪಂಚ¤Ģ paṃcapāḷe [pəɲʧəpɐːɭe] ಪಂ-
ಚ®ಳ n. úrit.û an aggregate of five
small metal vessels used for religious
rites [M. paṃcapāḷ] = ಪಂಚ®ಳ (paṃca-
vāḷa)

đಪಂಚ¤Ȱಣ paṃcaprāṇa [pəɲʧəprɐːɳɐ]
n. 1 úlifeû the five vital airs: prāṇa, apāna, samāna,
vyāna and udāna 2 úvalueû þfig.ß that which is dear-
est or most important [Sk.]

đಪಂಚಭೂತ paṃcabʰūta [pəɲʧəbʰuːtɐ] n. úphil.û the
five elements: earth, air, fire, water, ether [Sk.]
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đಪಂಚಮ paṃcama [pəɲʧəmɐ] ① (numr.) únumberû

fifth② n. úmus.û the fifth (or in later times the sev-
enth) note of the Indian gamut [Sk.]

ಪಂಚÏ paṃcami [pəʧəmi] n. 1 úcal.û the fifth day
of a lunar fortnight 2 úgram.û ablative [Sk.]

ritual metal
vessel
ಪಂಚ®ಳ

đಪಂಚ®ಳ paṃcavāḷa [pəɲʧəvɐːɭɐ]
n. úrit.û an aggregate of five small
metal vessels used for religious rites
[see Fig.] [M. paṃcapāḷ]

ಪಂ�ಂಗ paṃcāṃga [pəɲʧɐːŋɡɐ] n.
úcal.û calendar or almanac treating
chiefly of five things: titʰi, vāra, nakṣatra, yōgas and
karaṇās “astrological division of the day.” [Sk.]

ಪಂ�ಯತ paṃcāyata [pəɲʧɐːtɐ] n. úsoc.û decision,
resolution [H. paṃcāyată] ù ಪಂ�ಯÆ (paṃcāyati)

ಪಂ�ಯÆ paṃcāyati [pəɲʧɐːjət̆i] ಪಂ�ÐÆ, ಪಂ-
�Ðȥ n. 1 úsoc.û assembly of five or more persons
to settle a quarrel or discuss a matter by arbitration,
village court or arbitrating body 2 úspeechû þfig.ß
tiresome and useless discussion ű ಇಷುȠ ಸಣȤ Õಷಯ-
ąȖ ಪಂ�ಯÆ ¨ಡěೕಡ. Don’t make fuss for such a
small matter! 3 úsoc.û trust for management of tem-
ples and welfare organisation 4 úconf.û þfig.ß quar-
rel; muddle, tangle 5 újur.û þfig.ß fuss, mess, fracas
6 arbitration (in general) [H. paṃcāyată]

ಪಂ�Ðತ paṃcāyita [pəɲʧɐːjĭtɐ] m. úadm.û｟ f.
ಪಂ�ÐÆ ಸದĦȯ｠member of a panchayat [H. paṃ-
cāyată] ù ಪಂ�ಯÆ (paṃcāyati)

ಪಂ�ÐÆ paṃcāyiti [pəɲʧɐːĭti] n. úsoc., speech,

conf., jur.û [H. paṃcāyată] ù ಪಂ�ಯÆ (paṃcāyati)
ಪಂ�Ðȥ paṃcāyti [pəɲʧɐːĭti] n. úsoc., speech, conf.,

jur.û [H. paṃcāyată] ù ಪಂ�ಯÆ (paṃcāyati)
Ĺಪಂಚು paṃcu [pəɲʧu] vt. úactionû 1 to divide 2 to
distribute [Ka. D3936] ù ಹಂಚು (haṃcu)2

Ĺಪಂಚುć paṃcuge [pəɲʧŭɡe] n. dividing; distribu-
tion; share [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

ಪಂĊ paṃce [pəɲʧe] n. úclothû white cloth mea-
suring between 2 to 4 meters which is worn around
the lower body, dhoti [see Fig.] [? cf. Ta. paṃcu, Te.

paṃce,M. paṃcā]

dhoti ಪಂĊ

ಪಂಜ paṃja [pəɲʤɐː] n. úbodyû paw,
claw of animals [Pe. panja] ù ಪಂ�
(paṃjā)

ಪಂಜರ ¹ paṃjara [pəɲʤər̆ɐ] n. úbirdû

cage [Sk. paṃjara-]

ಪಂಜರ ² paṃjara [pəɲʤər̆ɐ] n. úzoo.û
[Pe. paṃja × Sk. paṃjara?] ù ಪಂ�
(paṃjā)

ಪಂ� paṃjā [pəɲʤɐː] ಪಂಜ, ಪಂಜರ2 n.
úzoo.û paw, claw of animals [Pe. panja]

ಪಂ¾ paṃji [pəɲʤi] n. útex.û ball of cotton from
which thread is spun [Ka. D3836, cf. Sk. paṃji-

M2.188]
Ĺಪಂ¾ą ¹ paṃjike [pəɲʤike] n. útex.û ball of cot-
ton from which thread is spun [Ka. D3836, cf. Sk.

paṃjikā-] = ಪಂ¾ (paṃji)
Ĺಪಂ¾ą ² paṃjike [pəɲʤike] n. úaccountû journal,
a book in which accounts of receipts and expendi-
ture are entered [Sk.] =¡ಖġ ȹಸȥಕ, ÈನಚÑ (dākʰale
pustaka, dinacari)

ಪಂಜು paṃju [pəɲʤu] n. úlightû torch, firebrand [?,
cf. Tu. paṃji, paṃjuM. pantam Te. paṃśu]

ಪಂČ paṃje [pəɲʤe] adj., mf. 1 úeco.û poor, des-
titute〈person〉 2 úbaseû mean person, depraved
fellow [Ka. D3825(b)]

ಪಂČತನ paṃjetana [pəɲʤetənɐ] n. 1 úeco.û poverty
2 úbaseû meanness, pettiness [Ka. paṃje + -tana]

ಪಂÃತ paṃḍita [pəɳɖitɐ] m.｟ f. ಪಂÃĔ ಪಂÃತಳು｠1
ústudyû scholar, learned man, erudite man, expert 2
úmed.û native doctor (mostly Ayurvedic) [Sk.]

đಪಂÃತಪȰಶØȥ paṃḍitapraśasti [pəɳɖitəp̆rəʃəsti] n.
ústudyû doctorate [Sk.]

Ĺಪಂತ paṃta [pəntɐ] ಪಂದ, ಪಂದȯ, ಪÅದ, ಪಂಥ1, ಹಂ-
ತ1, ಹÅದ n. 1 úprom.û oath, vow (in one’s mind) 2
údecideû determination, resoluteness 3 úrivalû con-
test, competition; rivalry = ಸȪėɑ (spardʰe) 4 úgameû

bet, gamble 5 úgameû stakes, wager, prise [Ka.

D3921 < Sk. paṇita]
Ĺಪಂಥ ¹ paṃtʰa [pəntʰɐ] n. [Ka. *D3921] ù ಪಂತ
(paṃta)

Ĺಪಂಥ ² paṃtʰa [pəntʰɐ] n. 1 útraf.û ‘way, road, path’
2 úbehaveû right course of conduct 3 úphil.û school
of thought, religious sect [Sk.]

Ĺಪಂದ paṃda [pəndɐ] n. úprom.û oath, vow (in one’s
mind) [Ka. *D3921] ù ಪಂತ (paṃta)

Ĺಪಂದȉ paṃdar [pəndər] n. úarch.û [Ka. D3922] ù

ಹಂದರ (haṃdara)
Ĺಪಂದರ paṃdara [pəndər̆ɐ] ಪಂದȉ, ಪಂದರು, ಪಂದ-

ȋ, ಪಂದಲು, ಹಂದರ, ಹಂದರು, ಹಂದಲ, ಹಂದಲು n. 1
úarch.û temporary shed of leaves, cloth, etc. erected
for marriages, etc. 2 úagr.û trellis for vines or creep-
ers [Ka. D3922] = ಚಪȪರ (cappara) ù ಹಂದರ (haṃ-

dara)
Ĺಪಂದರು paṃdaru [pəndəru] n. úarch, agr.û [Ka.

*D3922] ù ಹಂದರ (haṃdara)
Ĺಪಂದȋ paṃdal [pəndəl] n. úarch, agr.û [Ka. D3922]

ù ಹಂದರ (haṃdara)
Ĺಪಂದಲು paṃdalu [pəndəlu] n. úarch, agr.û [Ka.

*D3922] ù ಹಂದರ (haṃdara)
ĹಪಂದÔȉ paṃdaḷir [pəndəɭir] n. úplantû fresh young
leaves [Ka. paṃ- D3821 + taḷir D3131]
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ĹಪಂÈ paṃdi [pəndi] n. úmammalû pig, swine, hog
[Ka. D4039] ù ಹಂÈ (haṃdi) þmod.ß

ĹಪಂĖ paṃde [pənde] mf. úcourageû coward [Ka.

D3927] ù ಹಂĖ (haṃde)

ಪಂದȯ paṃdya [pəndˑjɐ] n. úgameû 1 wager, bet 2
stakes, bet [Ka. D3921] ù ಪಂತ (paṃta)

Ĺಪಂಪ paṃpa [pəmpɐ] n. úquan.û equal share or di-
vision [Ka. D3936]

Ĺಪಂಬȋ paṃbal [pːəmbəl] n. údesireû ardent desire,
solicitous or grievous desire [Ka. D3931] ù ಹಂಬಲ
(haṃbala) þmod.ß

ĹಪಂಬÓಸು paṃbalisu [pəmbəlĭsu] vt. údesireû to de-
sire ardently, be full of solicitous or painful thought
[Ka. D3931] ù ಹಂಬÓಸು (haṃbalisu) þmod.ß

?ಪಕ paka [pəkɐ] (n.), adv.｟redp.｠1 úsoundû word
in imitation of the sound produced by the open and
free laughter 2 úmannerû word in imitation of the
manner in which one looks vacantly with his mouth
wide-open [Ka. onom. D3813]

*ಪಕǾ pakat [pəkət] ಪಕತುȥ, ಪಕȥ, ಫಕತ, ಫಕȥ adv. úext.û

only, simply ű ಈ ¤ĔȰ ಪಕǾ ಉËȪನ�Ð�¹. This
vessel is meant for pickles only [M. pʰakată ‰Ar.

faqaṭ]

ಪಕಪಕ pakapaka [pɐkɐpɐkɐ] (n.), adv. 1 úsoundû

word in imitation of the sound produced by the open
and free laughter 2 úmannerû a word in imitation
of the manner in which one looks vacantly with his
mouth wide-open [Ka. onom. D3813]

ಪಕಪಕĘ pakapakane [pəkəpəkəne] adv. úmannerû

with the above sound [+ -ane D3813]

ಪಕಪಕĘ ನಗು pakapakane nagu [pəkəpəkəne nəɡu]
vi. úlaughû to laugh a ringing laugh [+ nagu D3813]

ಪಕĢ pakaḷe [pəkəɭ̆e] n. úplantû petal [M. pākăḷī

T7638]

ಪ�ರ pakāra [pəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /pa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಪąೂೕಡ pakōḍa [pəkoːɖɐ] n. úcookû sliced onion,
with Bengal gram flour fried in oil (In Karnataka if
sliced eggplants, potatoes, etc., are used it is called
bajji) [H. pakauā T7625]

ಪಕȖ pakka [pəkkɐ] ಪಕುȖ, ಪąȖ3, ಬಂಕ, ವಂಕ2 n. 1 úloc.û

side, flank, wing 2 úloc.û nearness, closeness, prox-
imity, vicinity 3 úbirdû wing Ĺ4 úcal.û fortnight [Sk.
pakṣa-] ù ಶುಕȲಪಕȶ (śuklapakṣa) ಕೃಷȤಪಕȶ (kṣṇapakṣa)

ಪಕȖĘ pakkane [pəkkən̆e] adv. útimeû suddenly, un-

expectedly ű ಅವನು ಪಕȖĘ ನಕȖನು. He suddenly started
laughing. [Ka. onom. D3813 + -ane] = ಇದȧ·Ȗದȧ (idda-
kkidda)

ಪಕȖ®ದȯ pakkavādya [pəkkəvɐːdˑjɐ] n. úmus.û mu-
sical accompaniment, accompanying instrument of

music [Sk. pakṣavādya]
Ďಪ�Ȗ pakkā [pəkkɐː] (adj.) 1 úplantû ripe (as fruit)
2 úpureû pure, unadulterated (as milk, etc.), unal-
loyed (as gold, etc.), genuine (as a copy, banknote,
etc.), genuine, real, true-born (as Englishman, In-
dian, etc.) ű ಪ�Ȗ ಪȰÆ real copy 3 úabl.û perfect,
complete, proficient (as a merchant, scholar, etc.)
ű ಪ�Ȗ ಕಳȳ expert thief 4 úsureû sure, certain ű ÊೕɁ
ಬರುɁದು ಪ�Ȗ �Ę? Is it certain that you will come?
[H./M. pakkā T7621]

ĹಪಕುȖ ¹ pakku [pəkku] (n.) 1 úvalueû〈being〉excel-
lent 2 útimeû〈being〉well-cooked [Sk. pakva-]

ĹಪಕುȖ ² pakku [pəkku] n. úexcr.û dry discharge from

the eye and nose [?] ù ಹಕುȖ (hakku) “nose dirt”,
¹ೕಜು (gīju) “rheum of the eye”

ಪಕುȖ ³ pakku [pəkku] n. úaimû target (of some ef-
fort) [?] ಗುÑ (guri)

ಪ�Ȗಗು pakkāgu [pəkkɐːɡ̥u] vi. úaimû to become
target (of ridicule, etc.) ű ಅಧȯಕȶ ·ȲಂಟȂ ġೖಂ¹ಕ ಹಗ-
ರಣದ ಆğೂೕಪąȖ ಪ�Ȗದರು. President Clinton became
the target of the sex scandal. [+ āgu]

ಪąȖ ¹ pakke [pəkke] n. úplantû Indian tamarix,
tamarisk Tamarix indica Willd. (Tamaricaceae)
(Si.131 (Kitt.)) [Ka. D3812]

ĹಪąȖ ² pakke [pəkke] n. 1 úrestû lying down, reposing
2 place for reposing (KN 82) 3 úcattleû cow-pen (KN
50) [Ka. D4007]

ಪąȖ ³ pakke [pəkke] n. úloc.û 1 side, flank, wing 2
nearness, closeness, proximity, vicinity [Sk. pakṣa-]

ù ಪಕȖ (pakka)
ಪಕȴ pakva [pəkvɐ] (n.) 1 úcookû well-baked,
well-cooked 2 úmatureû ripe (as fruit), mellow 3
úabl.û perfect, fully evolved, fully developed (as
mind, skill) [Sk.]

đಪ�ȴನȩ pakvānna [pəkvɐːnnɐ] n. 1 úfoodû boiled rice,
cooked or dressed food 2 úsweetû various sweet
dishes like laddu, jilebi, holige, etc., served as part
of dinner [Sk.]

ಪಕȶ pakṣa [pəkʂɐ] n. 1 úbodyû wing 2 úloc.û flank,
side 3 úgroupû party, group, faction of people 4
úcal.û fortnight [Sk.] ù ಶುಕȲಪಕȶ (śuklapakṣa) ಕೃಷȤ-
ಪಕȶ (kṣṇapakṣa)

đಪಕȶ¤ತ pakṣapāta [pəkʂəpɐːtɐ] n. úsoc.û partiality,
discrimination, partisanship, favouritism [Sk.]

đಪಕȶ¤Æ pakṣapāti [pəkʂəpɐːti] mf. úsoc.û partial

〈person〉, biased〈person〉 [Sk.]
đಪಕȶ®ತ pakṣavāta [pəkʂəvɐːtɐ] n. úmed.û paralysis
of one side, hemiplegia [Sk.]

đಪಕȶ§ವĘ pakṣabʰāvane [pəkʂəbʰɐːvəne] n. úsoc.û

party spirit [Sk.]
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đಪ�ȶಂತರ pakṣāṃtara [pəkʂɐːntərɐ] n. úpol.û 1 an-
other fraction or political party 2 floor-crossing, de-
fection [Sk.]

đಪ·ȶ pakṣi [pəkʂi] n. úbirdû bird [Sk.]
đಪ·ȶĘೂೕಟ pakṣinōṭa [pəkʂinoːʈɐ] n. úviewû bird’s
eye view [pakṣi + nōṭa “view”]

đಪ·ȶಶಕುನ¯ಸɣ pakṣiśakunaśāstra [pəkʂiʃəkunəʃɐː

strɐ] n. úluckû ornithoscopy [Sk.]
đಪ·ȶ¯ಸɣ pakṣiśāstra [pəkʂiʃɐːstrɐ] n. úbirdû ornithol-

ogy [Sk.]
đಪąೂȶೕಲȲಂಘĘ pakṣōllaṃgʰane [pəkʂoːlləŋɡʰəne] n.

úpol.û 1 floor-crossing 2 defection [Sk.]

ಪಗÃ pagaḍi [pəɡəɖ̆i] n. 1 úwearû turban 2 úcom.û

key money, money paid to the owner by tenant at
the contact which is not returned when vacating the
house [H. pagăī T7644]

ಪಗđ ¹ pagaḍe [pəɡəɖ̆e] n. úgameû a game of dice
[? cf. M. pagăḍā, Ta. pakaṭṭai, Te. pagaḍa]

ಪಗđ ² pagaḍe [pəɡəɖ̆e] ęೂಗಡ, ęೂಗđ n. úplantû

mimusops, bakul Mimusops elengi L. (Sapotaceae)
⇀ aroma, cond., food [Ka. D4453] = ಬಕುಳ, £ಗąೕ-
ಸರ (bakuḷa, nāgakēsara) *[IHT 477]

ಪಗÈ pagadi [pəɡ̥əd̥̆i] n. úchargeû tribute, any en-
forced payment paid by small kings to the emperor
[Ka. D3808] ù ಪಗುÈ (pagudi)

Ĺಪಗȋ pagal [pəɡəl] n. útimeû [Ka. D3805] ù

ಪಗಲು (pagalu) , ಹಗಲು (hagalu)
Ĺಪಗಲು pagalu [pəɡəl̆u] n. útimeû 1 day 2 daytime
(Pb.12.143) [Ka. *D3805] ù ಹಗಲು (hagalu)

Ĺಪ¹Ȃ pagin [pəɡin] ಪ¹ನ, ಪ¹ನು, ಹ¹ನ, ಹ¹ನು n.
úplantû gum, resin, exudation of trees [Ka. *D3827]

Ĺಪ¹ನ pagina [pəɡinɐ] n. úplantû [Ka. D3827] ù

ಪ¹Ȃ (pagin)
Ĺಪ¹ನು paginu [pəɡinu] n. úplantû [Ka. D3827] ù

ಪ¹Ȃ (pagin)
Ĺಪ¹ȋ pagil [pəɡil] vi. újoinû to stick, to stick to-
gether (Pb.8.67) [Ka. D3827]

ಪಗುÈ pagudi [pəɡ̥ud̥i] ಪಗÈ, ęೂಗÈ n. úpol.û trib-
ute, tax, any enforced payment [Ka. D3808]

Ĺಪć page [pəɡ̥e] n. úhateû hatred, enmity (Pb.2.30)
[Ka. D3808] ù ಹć (hage) þcom.ß

ĹಪćɁ pagevu [pəɡ̥ĕvu] n. úhateû [Ka. *D3808] ù

ಹć (hage)
Ĺಪć�ಱ pagekāṟa [pəɡekɐːṟɐ] m. úhateû｟fಪć�Æɑ｠
enemy [page + -kāṟa]

Ďಪć¬ pagelā [pəɡelɐː] n. úreptileû a harmless snake
(Hav.) [Ka. D3809]

?ಪಚ paca [pəʧɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word imi-
tating the sound of treading upon mud or falling of
something upon mud [Ka. onom. D3822] (C. (Kitt.))

ಪಚǯ pacak [pəʧək] (n.) úsoundûword imitating the
sound of treading upon mud or falling of something
upon mud [Ka. onom. *D3822]

ಪಚಕȖĘ pacakkane [pəʧəkkən̆e] adv. úsoundû with
the above sound [+ -ane D3822]

ಪಚÃ pacaḍi [pəʧəɖ̆i] n. úcookû úcookû side dish
made of minced vegetables and curd [Ka. D3831]

ù ಪಚțÃ (paccaḍi)

ಪಚನ pacana [pəʧən̆ɐ] n. 1 úbio.û digestion (of food)
2 úlearnû þfig.ß assimilation (of principles or idea
or style) đ3 úcookû cooking 4 úcrimeû þiron.ß em-
bezzlement ű ಸರ�ರದ ಹಣವನುȩ ªಜ�ರÅಗಳು ಪಚನ
¨ಡು�ȥğ. Politicians embezzle the money of the
government. ♢ vt. —¨ಡು [Sk.]

ಪಚಪಚ pacapaca [pəʧəpəʧɐ] ① (n.) úsoundû word
imitating the sound produced by treading upon mud
continuously② adv. úsoundû with the above sound
[Ka. D3822]

?ಪĊ pace [pəʧe] (n.) 1 úcolourû〈being〉green (Kitt.)
2 úmatureû〈being〉unripe (Kitt.) [Ka. D3821]

ಪಚț pacca [pəʧʧɐ] ① (n.) úcolourû 1〈being〉green
2〈being〉light (as colour) ű ಪಚț ಹಸುರು light green
② n. úmin.û emerald ಪĊț (pacce) [Ka. D3821]

ಪಚțÃ paccaḍi [pəʧʧəɖ̆i] ಪಚÃ n. 1 úmassû small bit
2 úcookû side dish made of minced vegetables and
curd [Ka. D3831]

ĹಪಚțĘ paccane [pəʧʧən̆e] ಹಚțĘ (n.) úcolourû〈be-
ing〉green [Ka. D3821]

ĹಪಚțĘಯ paccaneya [pəʧʧən̆ejɐ] adj. úcolourû green
[Ka. paccane + -a *D3821] ù ಪಚțĘ (paccane)

ಪ�țÑ paccāri [pəʧʧɐːri] ಪಚÑ, ಪ�ġ, ಪĊțೕÑ n.
úplantû Dalbergia paniculata Roxb. (Fabaceae) ⇀
pharm. [Ka. D3832] (Ršv.5.56 (Kitt.)) *[MPI 2.18]

?ಪ¼ț pacci [pəʧʧi] n. úpartû part, portion [Ka. D3936]

(My. (Kitt.))
?ಪಚುț ¹ paccu [pəʧʧu] (n.) úcolourû〈being〉green
[Ka. D3821 (This entry is probably based on Kittel’s

mis-segmentation)] (Śmd.216 (Kitt.)) = ಪಸು, ಪಂ (pasu,
paṃ)

Ĺಪಚುț ² paccu [pəʧʧu] ① vt. úpartû to apportion, to

share, to divide (Pb.13.9) ② n. úpartû part, portion
(Śmd. 215 (Kitt.)) = ಹಂಚು (haṃcu)2 [Ka. D3936]

Ĺಪಚುț ³ paccu [pəʧʧu] n. úspeechû whisper [Ka. OK
parcu D4031] ù ಪಚುɑ (parcu)

?ಪಚುț ⁴ paccu [pəʧʧu] mf. úmed.û mad man [Ka.

D4142] (DEDR) ù ȹಚುț (puccu)
ĹಪĊț pacce [pəʧʧe] ① (n.) 1 úcolourû colour〈be-
ing〉green 2 úmatureûmature〈being〉unripe =ಹಸು
(hasu)② n. úmin.û emerald ಮರಕತ (marakata) [Ka.

D3821]
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ಪĊțಕಲುȲ paccekallu [pəʧʧekəllu] n. úmin.û emerald
[pacce + kallu]

ĹಪČȝ pajje [pəʤʤe] n. ústepû 1 footprint 2 road (fol-
lowed by some person) 3 foot 4 trace [A6] ù ħČȝ
(hejje)

?ಪಟ ¹ paṭa [pəʈɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word imi-
tating the repeated sounds of the fluttering of wings
or suspended clothes when fluttering in wind, of a
dog shaking his body, etc. [Ka. onom. D3841] (My.

(Kitt.)) ù ಪಟಪಟ (paṭapaṭa)

ಪಟ ² paṭa [pəʈɐ] n. 1 úclothû cloth, piece of cloth 2
úwearû clothing, clothes = ಬďȠ (baṭṭe) þcol.ß 3 úflagû

banner = ¦Ɂಟ (bāvuṭa) þcol.ß 4 úboatû sail (of a
boat) = ²Ð (hāyi) þcol.ß 5 úplayû kite, thin frame
covered with paper, to be flown in the wind at the
end of long string = �Ôಪಟ (gāḷipaṭa) 6 úartû pic-
ture, drawing, painting = ¼ತȰ (citra) [Sk. <? M.190]

ಪಟǯ paṭak [pəʈək] (n.) úsoundû 1word in imitation
of the sound of bursting of a cracker 2 word in imi-
tation of a sudden sound with a higher pitch as that
produced by a book falling down on the floor [Ka.
onom. D3841]

ಪಟಕȖĘ paṭakkane [pəʈəkkən̆e] adv. úsoundû 1 with
a bursting sound (as a cracker) ű �Óನ ಹÆȥರ ಪಟಕȖ-
Ę ಪ�· ØÃÐತು. A cracker burst suddenly nearby
my foot. 2 with a sound ű ಪಟಕȖĘ ȹಸȥಕ ÍÈȧತು. A
book fell down with a sound (like a book falling on
the ground) [+ -ane]

pincers ಪಟ�ರು

ಪಟ�ರು paṭakāru [pəʈək̆ɐːru] n.
útoolû tongs, pincers [see Fig.]
[Ka. D3864] = ¼ಮುಟ, ಇಕȖಳ (ci-

muṭa, ikkaḷa)

ಪಟಪಟ paṭapaṭa [pəʈəpəʈɐ] (n.) úsoundû 1 word
imitating the sound of rain in big drops, but not ve-
hemently 2 word imitating the repeated sounds of
the fluttering of wings or suspended clothes when
fluttering in wind, of a dog shaking his body, etc.
[Ka. onom. D3841]

ಪಟಪಟĘ paṭapaṭane [pəʈəpəʈən̆e] adv. úsoundûwith
the above sound [+ -ane]

đಪಟಲ paṭala [pəʈəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. D4250] ù

ಪಡಲ (paḍala)1

ಪಟಸȥಂಭ paṭastaṃbʰa [pəʈəstəmbʰɐ] n. úboatû mast
[Sk.]

ಪ�· paṭāki [pəʈɐːki] n. úplayû cracker, fireworks
with cracking sound, squib [H. paṭākā]

ಪ�ȉ paṭār [pəʈɐːr] (n.) úsoundû word imitating
the sound of bursting of a cracker, ♢ adv. ಪ�ರĘ
[Ka. onom. D3841]

ಪ�ರĘ paṭārane [pəʈɐːrən̆e] adv. úsoundû with the
above sound [+ -ane D3841]

ಪ�ಲಂ paṭālaṃ [pəʈɐːləm] n. 1 úgroupû gang (of
rowdies, mischievous persons) 2 úmil.û big unit of
army [Eg. battalion]

đಪÁೕȉ paṭīr [pəʈiːr] (n.) úsoundûword imitating the
sound of bursting, bang! [Ka. D3841]

ಪÁೕರĘ paṭīrane [pəʈiːrən̆e] adv. úsoundû with the
above sound, bang! [+ -ane]

đಪಟು paṭu [pəʈu] adj., mf. úabl.û｟ifc.｠competent,
able, efficient, proficient〈person〉 [Sk. ‰Dr.?]

đಪಟುತȴ paṭutva [pəʈutvɐ] n. úabl.û｟ifc.｠efficiency,
proficiency, mastery [Sk.]

ಪǹȠ paṭṭ [pəʈʈ] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced by a bursting balloon, breaking
ceramic plate, etc. [Ka. onom.]

ಪďȠಂದು paṭṭeṃdu [pəʈʈendu] adv. úsoundûwith the
above-given bursting sound [+ -eṃdu]

?ಪಟȠ ¹ paṭṭa [pəʈʈɐ] n. úcityû city, town (Śmd.155.292
(Kitt.)) [Ka. D3868]

ಪಟȠ ² paṭṭa [pəʈʈɐ] n. 1 úformû slab, tablet (for writ-
ing upon), plate in general 2 tiara, diadem, royal
head gear symbolising authority as a king or prince
3 úadm.û status of an important officer of an insti-
tution 4 úformû strip 5 úclothû silk 6 úclothû upper
garment or outer garment [Sk. <? M2.193]

?ಪಟȠć paṭṭage [pəʈʈəɡ̆e] n. úgetû obtaining, catching
[Ka. D4034] (Kitt.)

ĹಪಟȠÃ paṭṭaḍi [pəʈʈəɖ̆i] ಪಟȠđ n. útech.û 1 anvil =
ಅÃಗಲುȲ (aḍigallu) 2 workshop of a goldsmith, etc. =
ಪಟȠÃಮĘ (paṭṭaḍimane) [Ka. D3865]

ĹಪಟȠđ paṭṭaḍe [pəʈʈəɖ̆e] n. útech.û [Ka. D3865] ù

ಪಟȠÃ (paṭṭaḍi)

ಪಟȠಣ paṭṭaṇa [paʈʈəɳ̆ɐ] n. úcityû｟mostly ifc.｠town,
small city [Sk. paṭṭana- <?]

ಪಟȠĘ paṭṭane [pəʈʈən̆e] adv. útimeû 1 immediately
2 with a strong and momentary sound; with one
stroke ű ಅಪȪ ¿ರĢಯನುȩ ಪಟȠĘ ħೂđದರು. My father
with one stroke hit a cockroach. [Ka. onom. -ane

D3841]
đಪಟȠಭದȰ paṭṭabʰadra [pəʈʈəb̆ʰədrɐ] adj., m. úpol.û｟ f.

ಪಟȠಭದȰಳು｠〈person〉who will not give up his vested
interests ű ±ȠÓȂ ಬಹಳ ಪಟȠಭದȰ ¯ಸಕ£¹ದȧನು. Stalin
was a dictator who did not give up his power. [Sk.]

đಪಟȠಭದȰ Ù�ಸ·ȥ paṭṭabʰadra hitāsakti [pəʈʈəbʰədrə
hitɐːsəkti] n. úsoc.û vested interest, privilege be-
stowed by the government or society [Sk.]

ĹಪಟȠಲು paṭṭalu [pəʈʈəl̆u] n. úplantû [Ka. *D4250] ù

ಪಡಲ (paḍala)1

ಪ�ȠÎĥೕಕ paṭṭābʰiṣēka [pəʈʈːbʰiʂeːkɐ] n. úrit.û

coronation [Sk.]
ĹಪÁȠ ¹ paṭṭi [pəʈʈi] n. 1 úcattleû pen or fold 2 úvillageû

hamlet, small village 3 úvillageû locality in a village
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occupied by a community of people, like cowherds
[Ka. D3868] = ಹÁȠ (haṭṭi)

ಪÁȠ ² paṭṭi [pəʈʈi] n. úarch.û piece of timber of
door-frame, rafter, joist [Ka. D3875]

ಪÁȠ ³ paṭṭi [pəʈʈi] n. 1 úformû long and thin piece of
metal, paper, cloth, etc. 2 úformû stripe 3 úformû

line (with a considerable breadth) 4 úinf.û collar
of a dog, cat, etc. 5 úinf.û list, catalogue, roll 6
úinf.û label, adhesive stamp 7 úinf.û þfig.ß label,
short classifying phrase or name applied to per-
sons, etc., mostly derogatory ű ತರಗÆಯÓȲ ĝೕಸȠರು
ಅವನನುȩ Ħೂೕ¨Ñ ಹುಡುಗ ಎಂದು ಪÁȠ ¨Ãದȧರು. The
teacher labelled him as an “idle boy” in the class.
Ĺ8 úgiveû contribution or donation (given occasion-
ally for festivals or repairing a temple) ♢ vi. —ಎತುȥ
9 útraf.û rail of the railway 10 úwearû decorated
waist-band made of gold or silver, worn by women
[see Fig.] [Ka. D3877, cf. H./M. paṭṭī Sk. paṭṭa-] =
�ಬು (ḍābu)

waist-band
ಪÁȠ

ಪÁȠ ಹಚುț paṭṭi haccu [pəʈʈihəʧʧu] vi.
úinf.û｟dat.｠1 to apply a label 2 þfig.ß
to apply a (mostly pejorative) label
(to a person) [+ haccu]

ĹಪÁȠಕ paṭṭika [pəʈʈikɐ] n. úfurn.û seat,
pedestal [Ka. D3875, cf. Sk. paṭṭikā-]

= Ëೕಠ (pīṭʰa)

ಪÁȠą paṭṭike [pəʈʈike] n. 1 úwearû belt made of metal
(silver, brass, etc.) worn by women 2 úinf.û list Ĺ3
úarch.û top portion of a door-frame 4 úinf.û card (as
used in the library), chit of paper for writing some-
thing [Sk. paṭṭikā-? ‰Dr. paṭṭi3]

ಪಟುȠ ¹ paṭṭu [pəʈʈu] n. 1 úholdû grip, grappling,
firm grasp, hold 2 úcontrolû þfig.ß control, firm grasp
ű ಅವನು ĖೂಡȢಪȪನ ಪÁȠÊಂದ ÍÃØąೂಳȳಲು ಆಗÓಲȲ. He
could not escape from his uncle’s grip 3 úwishû per-
tinence, persistence, tenacity, obduracy, obstinacy,
stubbornness ű ಅವನು ಆ ąಲಸವನುȩ ಪಟುȠ ÙÃದು ¨Ã-
ದನು. He did this work tenaciously. 4 úsportsû trick
in wrestling 5 úmath.û twice, thrice, four times, etc.
inmultiplication ű £ಲುȖ ಎಂಬುದು ಎರಡರ ಎರಡು ಪಟುȠ.
4 = 2 × 2 6 úmed.û bandage, dressing [Ka. D4034]

ಪಟುȠÙÃ paṭṭuhiḍi [pəʈʈuhiɖi] vi. úwishû to be stub-
born, to be obstinate ű ಜಯಲÓತರು ěಜುಬರು®ರ ವ-
�ɑವēಯನುȩ ¨Ãಸಲು ಪಟುȠ ÙÃದರು. Jayalalitha
insisted upon Bezbarua’s transfer. [+ hiḍi]

ĹಪಟುȠ ² paṭṭu [pəʈʈu] n. úbio.û callous spot ♢ vi.
—ಕಟುȠ [Ka. D3873]

ಪďȠ ¹ paṭṭe [pəʈʈe] n. úarch.û palmyra, coconut, or
areca timber used mostly for supporting roof tiles
[Ka. D3875, cf. D3876]

ಪďȠ ² paṭṭe [pəʈʈe] n. úplantû rind or bark of trees
[Ka. *D3857, D3876]

ಪďȠ ³ paṭṭe [pəʈʈe] n. 1 úorn.û long strip (of metal,
cloth, leather, etc.) for ornamental use 2 úformû

stripe, line with a considerable width 3 úinf.û dog
collar 4 úwearû decorated waist-band made of gold
or silver, worn by women 5 útex.û silk, silk thread 6
úclothû cloth, garment made of silk 7 úvehicleû outer
iron rim of a wheel 8 úgiveû gift deed of land issued
by a king or government 9 újur.û title deed 10 úarch.û

door-frame Ĺ11 úchargeû tax [Ka. D3877, cf. D3876]
?ಪಟȲ paṭla [pəʈlɐ] n. úplantû snake gourd Trichosan-
thes anguina L. (Curcurbitaceae) [Ka. D4250, cf. Sk.
paṭōla-] (St. & Pl. (Kitt)) ù ಪಡಲ (paḍala)

ಪಠಣ paṭʰaṇa [pəʈʰəɳɐ] n. úscriptû 1 reading 2 read-
ing repeatedly, reciting, repeated recitation 3 read-
ing repeatedly for committing into memory [Sk.]

đಪÂಸು paṭʰisu [pəʈʰisu] vt. úscriptû 1 to read 2 to
recite, to read repeatedly [Sk.]

ಪÂȉ paṭʰir [pəʈʰir] (n.) úsoundû word imitating
the sound of bursting, bang! ♢ adv. ಪÁೕರĘ [Ka.

D3841]

ಪಠȯ paṭʰya [pəʈʰjɐ] adj. úscriptû readable, fit for
reading [Sk.]

ಪಠȯ ȹಸȥಕ paṭʰya pustaka [pəʈʰjəpustək̆ɐ] n. úedu.û

text book, book prescribed for study [Sk.]
?ಪಡ paḍa [pəɖɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word imi-
tating the repeated sound of a cracker or squib [Ka.

D3841] ù ಪಡಪಡ (paḍapaḍa)
Ĺಪಡಂಗು paḍaṃgu [pəɖəŋɡu] (n.) úboatû [Ka. D3838]

ù ಹಡಗು (haḍagu)
Ĺಪಡಂȹ paḍaṃpu [pəɖəmpu] n. úgetûwealth, riches
[Ka. *D3853] ù ಪಡȹ (paḍapu)

ಪಡ�Ę paḍakāne [pəɖək̆ɐːne] n. údrinkû [Ta. paṭu

D3858 + kʰāne] ù ಪಡ�Ę (paḍakʰāne)

ಪಡ�Ę paḍakʰāne [pəɖək̆ʰɐːne] ಪಡ�Ę, ಪ�ȖĘ n.
údrinkû (traditional) toddy shop, liquor shop, shop
where toddy or native distilled liquor is sold [Ta.

paṭu D3858 + kʰāne]
Ĺಪಡಗು paḍagu [pəɖəɡ̆u] (n.) úboatû ship, large boat
[Ka. D3838] ù ಹಡಗು (haḍagu)

♠ಪಡಚ paḍaca [pəɖəʧ̆ɐ] n. údestroyû destruction,
annihilation [H. parăcʰā] ù ಫಡț (pʰaḍca)

?ಪಡÆ paḍati [pəɖət̆i] f. úwomanû woman (Tĕ. (Kitt.))
[Ka. D3840]

ಪಡĖ paḍade [pəɖəd̆e] n. 1 úcoverû screen, curtain
2 údramaû screen or curtain to show various scenes
in dramas [Pe. pardā] ù ಪರĖ (parade)

ಪಡಪಡ paḍapaḍa [pəɖəpəɖɐ] (n.) úsoundû word
imitating the repeated sound of a cracker or squib
[Ka. onom. D3841]
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Ĺಪಡȹ ¹ paḍapu [pəɖəp̆u] ಪಡಂȹ, ಪđȹ, ಹಡಹು n.
úgetû 1 obtaining, getting, acquisition 2 use, util-
ity, benefit 3 plenty, plenitude 4 wealth, riches, op-
ulence [Ka. D3853]

Ĺಪಡȹ ² paḍapu [pəɖəp̆u] n. úsoc.û adultery
(Pbh.p.417 (DEDR)) [Ka. D3869, cf. D3853]

Ĺಪಡȹ�Æɑ paḍapugārti [pəɖəp̆u] f. úwomanû 1 pro-
fessional woman 2 enthusiastic woman (ಕÕಕಂKPN)
?3 “professional woman”, prostitute [Ka. paḍapu +

-gārti, *D3853]

ಪಡęೂೕÖ paḍapōśi [pəɖəp̆oːʃi] adj., mf. úvalueû

good for nothing〈fellow〉, useless, worthless〈per-
son〉 [?] ù ಪಡęೂೕØ (paḍapōsi)

ಪಡęೂೕ× paḍapōṣi [pəɖəp̆oːʂi] ① adj.,mf. úvalueû

useless, worthless〈person〉② n. úvalueû useless
thing, trash ù ಪಡęೂೕØ (paḍapōsi) [?]

ಪಡęೂೕØ paḍapōsi [pəɖəp̆oːsi] ಪಡęೂೕÖ, ಪಡęೂೕ-
×, ಫಡęೂೕÖ, ಫಡęೂೕØ ① adj.,mf. úvalueû good for
nothing〈fellow〉, useless, worthless〈person〉②
n. úattentionû carelessness, inattention ű ಈ ąಲಸದÓȲ
ಪಡęೂೕØ ¨Ãದğ ಆಗುɁÈಲȲ. It will not do if you
are careless in this work. = ಅಲಕȶ ȯ (alakṣya) [?]

Ĺಪಡȋ ¹ paḍal [pəɖəl] n. údownû 1 falling down 2
lying down [Ka. paḍu + -al D3852]

Ĺಪಡȋ ² paḍal [pəɖəl] n. útroubleû incurring or suf-
fering [Ka. D3853] ù ಪಡು (paḍu)

ಪಡಲ ¹ paḍala [pəɖəl̆ɐ] ಪಟಲ, ಪಟȠಲು, ಪಟȲ, ಪ-
ಡವಲ, ಪಡಳ, ಪಡುವಲ, ಪđೂೕಲ, ಹಡಲ n. úplantû

snake-gourd Trichosanthes cucumerina L. var. an-
guina (L.) Haines (Cucurbitaceae), a creeper which
yields cucumber-like fruit (eaten as a vegetable)⇀
food, pharm. [Ka. D4250, cf. Sk. paṭōla-] = ಪಡವಲ-
�Ð (paḍavalakāyi)

Ĺಪಡಲ ² paḍala [pəɖəl̆ɐ] n. úmed.û leucoma [Sk.

paṭala- <?] = ęೂğ (pore)
đಪಡವಣ paḍavaṇa [pəɖəv̆ənɐ] ಪಡುವȋ, ಪಡುವಲು n.

údirec.û west = ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa) [Ka. D3852]
Ĺಪಡವȋ paḍaval [pəɖəv̆əl] n. údirec.û [Ka. D3852]

(Si.114 (Kitt.)) ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)

ಪಡವಲ paḍavala [pəɖəv̆əlɐ] n. úplantû [Ka. *D4250]

ù ಪಡಲ (paḍala)1

Ĺಪಡವಲು paḍavalu [pəɖəv̆əlu] n. údirec.û [Ka.

*D3852] ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)

drawing room
ಪಡ±ġ

ಪಡɁ paḍavu [pəɖu] ಪಡು, ಹಡು n.
úagr.û waste uncultivated land [Ka.

D3852] ù ಪಡು (paḍu)1

ಪಡ±ġ ¹ paḍasāle [pəɖəs̆ɐːle] n.
úarch.û 1 drawing room of an Indian
house = ĝೂಗ±ġ (mogasāle) þcol.ß
[see Fig.] 2 roof-hall, veranda, outer house or off

house of the Indian house which has no drawing
room [Ta. paṭṭaccālai, M. paḍasāḷă < Sk. *pratiśālā-]

ಪಡ±ġ ² paḍasāle [pəɖəs̆ɐːle] n. úwearû silk sari
[Sk. paṭa- + sēle]

Ĺಪಡಹು paḍahu [pəɖəh̆u] (n.) úboatû large boat, ship
[Ka. D3838] ù ಹಡಗು (haḍagu)

♢ಪಡಳ paḍaḷa [pəɖəɭ̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D4250] ù

ಪಡಲ (paḍala)1
Ĺಪ�ವ paḍāva [pəɖɐːvɐ] (n.) úboatû small boat [Ka.
*D3838] = ĖೂೕÅ (dōṇi) ù ಹಡಗು (haḍagu)

Ĺಪ�Ɂ paḍāvu [pəɖɐːvu] n. úboatû large boat, ship
[Ka. *D3838] ù ಹಡಗು (haḍagu)

ĹಪÃ ¹ paḍi [pəɖi] n. úarch.û 1 leaf or panel of a door
2 door-frame 3 door [Ka. D3845]

ĹಪÃ ² paḍi [pəɖi] n. úmetr.û 1 measure of capac-
ity amounting in Mysore to half a seer 2 measure,
quantity, amount, volume 3 measure of capacity (=
half seer) 4 daily or extra allowance in money or
food to servants, peons, travellers at some choul-
tries 5 balance of weight [Ka. D3849]

ĹಪÃ ³ paḍi [pəɖi] n. úhorseû stirrup [Ka. D3850]
ĹಪÃ ⁴ paḍi [pəɖi] n. úmannerû manner, method, way
[Ka. D3851]

ಪÃ ⁵ paḍi [pəɖi] n. úbreakû crack in the rock [Ka.

*D3857] ù ಪđ (paḍe)3
ĹಪÃ ⁶ paḍi [pəɖi] ಪȰÆ, ಪÆ, ಪÔ, ಪȼ, ಹÃ ① pref.

úagainstû against, contra- ② n. úcopyû copy or du-
plicate (of a document) [Pk. paḍi, Sk. prati-]

Ĺ-ಪÃ -paḍi [pəɖi] ① suf. úgram.û -ing (a suffix
for constructing verbal nouns from verbal roots) ű

ÆದುȧಪÃ correction [?]

ಪÃಯಚುț paḍiyaccu [pəɖijəʧʧu] n. 1 úprintû block
(used in printing), piece of wood or metal engraved
for printing on paper or fabric 2 úimageû copy,
replica ű ಸುÖೕಲ ಅವಳ �Ðಯ ಪÃಯಚುț. Sushila
is an exact copy of her mother. [paḍi-6 + accu]

ಪÃತರ paḍitara [pəɖitərɐ] n. úcom.û ration, fixed
allowance of food and provisions, when the supply
is short [paḍi- < prati-? + tara? cf. paṭittaram]

ಪÃ¤ಡು paḍipāḍu [pəɖipɐːɖu] ಪÃ¤ಟ, ಪಡು¤-
ಟು, ಪಡು¤ಡು n. útroubleû hardship, difficulty, trou-
ble [Ka. paḍi? + pāḍu “condition” *D3852]

ಪಡು ¹ paḍu [pəɖu] ಪಡɁ, ಹಡು ① vi.｟past paṭṭ-｠1
úpostureû to lie down, to repose 2 údownû to set (as
the sun) 3 údieû to fall (in battle), to die 4 úsexû to
have sexual intercourse② n. 1 úagr.û waste uncul-
tivated land 2 údirec.û west [Ka. D3852]

ಪಡು ² paḍu [pəɖu] ① vt.｟past ಪǹȠ-｠1 úgetû to
get, to obtain, to catch 2 úexper.û to experience, to
undergo《hardship, misery, trouble, woe, etc.》 [Ka.

D3853]
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?ಪಡು ³ paḍu [pəɖu] n. úmin.û place of refuge (for
wild animals) between stones or in rocks (Ss (Kitt.))
[Ka. D3857]

ĹಪಡುĘೕಸȉ paḍunēsar [pəɖuneːsər] n. útimeû [Ka.

*D3852] ù ಪಡುĘೕಸȊ (paḍunēsaṟ)
ĹಪಡುĘೕಸȊ paḍunēsaṟ [pəɖuneːsəṟ] ಪಡುĘೕಸȉ n.

útimeû 1 setting sun 2 sunset [Ka. D3852]

ಪಡು¤ಟು paḍupāṭu [pəɖupɐːʈu] ಪÃ¤ಡು n.
útroubleû hardship, difficulty, trouble [Ka. paḍu + pā-
ṭu D3852] ù ಪÃ¤ಡು (paḍipāḍu)

ಪಡುವ paḍuva [pəɖuvɐ] n. údirec.û [Ka. D3852] ù

ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)
Ĺಪಡುವǽ paḍuvaṇ [pəɖuvəɳ] n. údirec.û west [Ka.
*D3852] ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)

ಪಡುವಣ paḍuvaṇa [pəɖuvəɳɐ] ಪಡುವǽ, ಪಡುವȋ,
ಪಡುವಲು, ಪಡುɁ n. údirec.û west ű ಸೂಯɑ ಪಡುವ-
ಣದÓȲ ಮುಳುಗು�ȥĘ. The sun sets in the West. [Ka.

paḍu + -aṇa *D3852]
Ĺಪಡುವȋ paḍuval [pəɖuvəl] n. údirec.û [Ka. D3852]

ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)

ಪಡುವಲ paḍuvala [pəɖuvəl̆ɐ] n. úplantû [Ka.

*D4250] ù ಪಡಲ (paḍala)1

ಪಡುವಲು paḍuvalu [pəɖuvəlu] n. údirec.û [Ka.

*D3852] ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)
ĹಪಡುɁ paḍuvu [pəɖuvu] n. údirec.û [Ka. D3852]

ù ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)
ĹಪಡುÕą paḍuvike [pəɖŭvike] n. 1 úgetû getting,
obtaining 2 úexper.û experiencing (troubles, agony,
etc.) [Ka. D3853]

Ĺಪđ ¹ paḍe [pəɖe] ಹđ1 n. 1 úmil.û army, force 2
úmassû group, crowd, multitude [Ka. D3860]

ಪđ ² paḍe [pəɖe] ಹđ2 vt. 1 úgetû to obtain, to
secure, to acquire; to earn money 2 úexper.û to un-
dergo, to suffer《troubles, difficulties, etc.》3 úbirthû

to beget, to give birth to《a child》, to be delivered
of [Ka. D3853]

ಪđ ³ paḍe [pəɖe] ಪÃ, ಫÃ n. úmin.û 1 crack in the
rock 2 flat stone, stone slab [Ka. D3857]

Ĺಪđȹ paḍepu [pəɖepu] n. úgetû obtaining, getting
(Pb.7.93) [Ka. *D3853] ù ಪಡȹ (paḍapu)

ĹಪđÐಲ paḍeyila [pəɖejilɐ] m. úarmyû｟ f. * ಪ-
đÐಲÆ｠soldier [Ka. paḍe + -ila D3860]

ಪđಯುÕą paḍeyuvike [pəɖeyuvĭke] n. úgetû ob-
taining [Ka. D3853]

Ĺಪđವಳ paḍevaḷa [pəɖevəɭɐ] ಪಡವಳ, ಪಡವಳȳ, ಪ�-
ವಳ, ಪđವಳȳ, ಪđ®ಳ, ಹಡವಳ, ಹđವಳ m. úmil.û｟ f.
ಪđವÔÆ, ಪđವಳÆ｠general (Śmd.234 (Kitt.)) [Ka. paḍe

D3860 + -vaḷa]
Ĺಪđವಳȳ paḍevaḷḷa [pəɖevəɭɭɐ] m. úmil.û｟ f. ಪđ-

ವಳȳÆ｠general [Ka. paḍe + -vaḷḷa D3860] ù ಪđವಳ
(paḍevaḷa)

ಪđೂೕಲ paḍōla [pəɖoːlɐ] n. úplantû [Ka. *D4250]

ù ಪಡಲ (paḍala)1

*ಪ�ȖĘ paḍkāne [pəɖkɐːne] n. údrinkû [Ta. paṭu

D3858 + kʰāne] ù ಪಡ�Ę (paḍakʰāne)
♠ಪಡț paḍca [pəɖʧɐ] n. údestroyû destruction, annihi-
lation [M. pʰaḍăśā ‰H. parăcʰā] ù ಫಡț (pʰaḍca)

ಪđȢ paḍḍe [pəɖɖe] ಹđȢ ① adj.,mfn. úageû〈being〉
matured〈person〉,〈animal〉fit for breeding Ď② n.
úageû young boy (Sholiga, LSB) [Ka. D3840, ?D3881]

Ĺಪǽ paṇ [pən] ① vi. 1 to become ripe, to ripen (as
fruit), to open (as a boil) 2 to yield fruit (as a tree)
3 to wither (as leaves) ② n. ripe fruit (Pb.2.31) ③
(n.)〈being〉ripe ù ಹಣುȤ (haṇṇu) [Ka. D4004]

ಪಣ ¹ paṇa [pəɳɐ] n. 1 úrivalû contest 2 úwagerû bet,
gambling, wager 3 úwagerû stake, what is pledged,
wager [Sk.]

?ಪಣ ² paṇa [pəɳɐ] n. úmus.û small drum or tabor
operated with one hand (Kitt.) [Ka. D3893 ]

Ĺಪಣಂಕು paṇaṃku [pəɳəŋku] vt. úpressû to clasp, to
clutch [Ka. *D4011] ù ಪಳುಂಕು (paḷuṃku)

Ĺಪಣಂಚು paṇaṃcu [pəɳəɲʧu] vt. úbeatû to strike or
dash against [Ka. *D4011] ù ಪಳಂಚು (paḷaṃcu)

Ĺಪಣವ paṇava [pəɳəv̆ɐ] n. úmus.û a kind of drum
[Sk.]

?ಪÅ ¹ paṇi [pəɳi] n. úplayû stout stick or bat (used
in a children’s outdoor game) (Kitt.) [Ka. D3894?]

ĹಪÅ ² paṇi [pəɳi] n. úplantû pipal tree, sacred fig
tree, Ficus religiosa L. (Moraceae) ⇀ pharm. [Ka.
D3895] =ಅಶȴತȦ; ಅರÔಮರ (aśvattʰa; araḷimara) þcom.ß
*[IMP 3.39]

ĹಪÅ ³ paṇi [pəɳi] n. úreptileû cobra [Sk. phaṇin-]
ĹಪÅć paṇige [pəɳĭɡe] n. úinstr.û comb [? A49] =

¦ಚÅć (bācaṇige) þcom.ß ù ಹÅć (haṇige)
ĹಪÅದ paṇida [pəɳidɐ] n. úgameû stakes, bet [Ka.
*D3921] ù ಪಂತ (paṃta)

ĎಪÅ©ರ paṇiyāra [pəɳijɐːrɐ] n. tiffin, fritter [Ka.
*D3889] = ಪÊ®ರ (panivāra)

ĎಪÅ®ರ paṇivāra [pəɳivɐːrɐ] n. tiffin, fritter [Ka.
*D3889] = ಪÊ©ರ (paniyāra)

Ĺಪē ¹ paṇe [pəɳe] n. 1 úmin.û quarry ?2 úagr.û paddy
field (Kitt.) [Ka. D3891] = ಕಲುȲಗÅ (kallugaṇi)

Ĺಪē ² paṇe [pəɳe] n. úzoo.û lair of wild beast [Ka.
D3892] = ಹąȖ (hakke)

?ಪē ³ paṇe [pəɳe] n. úmus.û small drum or tabor op-
erated with one hand (Kitt.) [Ka. D3893, cf. ribbaṇe

“mridangam”] = ಪಣ (paṇa)2

Ĺಪē ⁴ paṇe [pəɳe] n. úplantû upper part of the stem
of a tree wherefrom it branches off [Ka. D3894]

Ĺಪē ⁵ paṇe [pəɳe] n. úbodyû 1 forehead 2 sinciput
[Ka. D3896] ù ಹē (haṇe) þmod.ß
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ĹಪÅȤಕ paṇṇika [pəɳɳikɐ] n. 1 úarrangeû arranging,
making ready, equipping 2 úorn.û ornamental mark
(of sandal paste, etc.) on the forehead in the form
of a circlet [Ka. D3884]

ĹಪÅȤć paṇṇige [pəɳɳĭɡe] n. úorn.û decoration, or-
nament, dressing [Ka. D3884] ù ಪಣುȤć (paṇṇuge)

ĹಪಣುȤ ¹ paṇṇu [pəɳɳu] ಪǽ1,ಹಣುȤ1 ① vt. 1 úarrangeû

to make ready, to prepare, to equip (for a war) 2
úorn.û to decorate 3 údo.û to carry out《a task》4 to
create, to make② vi. úarrangeû to be ready for the
war [Ka. D3884]

ĹಪಣುȤ ² paṇṇu [pəɳɳu] ಪǽ, ಹಣುȤ ① n. úplantû ripe

fruit (Pb.1.55) ② (n.)〈being〉ripe ù ಹಣುȤ (haṇṇu)
[Ka. D4004]

ĹಪಣುȤć paṇṇuge [pəɳɳŭɡe] ಪÅȤć n. 1 úarrangeû

arranging, making ready, equipping 2 úorn.û deco-
ration, ornament, dressing [Ka. D3884] (Pb.9.100)

?ಪēȤಯ paṇṇeya [pəɳɳejɐ] n. úagr.û farm, landed
estate (Kitt.) [Ka. D3891]

Ĺಪಣȯ paṇya [pəɳˑjɐ] n. úagr.û farm, landed estate
[Ka. D3891] = ಪēȤಯ (paṇṇeya)

Ĺಪ�ȯರ paṇyāra [pəɳˑjɐːrɐ] n. tiffin, fritter [Ka.

*D3889] ù ಪÊ®ರ (panivāra)

ಪತಂಗ pataṃga [pətəŋɡɐ] n. 1 úinsectûmoth, butter-
fly 2 úplayû kite, light frame covered with material
to be blown with wind at the end of a long string
[Sk.]

đಪತನ patana [pətən̆ɐ] n. údownû 1 fall, collapse 2
þfig.ß downfall, decline [Sk.]

Ĺಪತರು pataru [pətər̆u] vi. úmindû to be confused
(without knowing what to do) [Ka. *D3910] ù ಪ-
ದರು (padaru)

banner
ಪ�ą

ಪ�ą patāke [pətɐːke] n. úsymbolû 1 flag,
banner, standard 2 decorated flag symbol-
ising the authority of a god or religious or-
ganisation [see Fig.] [Sk.]

ಪÆ pati [pəti] m.｟ifc.｠1 úsoc.ûmaster, lord 2
úkinû husband 3 újur.û owner 4 úpol.û ruler,
king, sovereign, monarch [Sk.]

đಪÆತ patita [pətitɐ] adj., m. úbadû｟ f. ಪÆ-
Ĕ｠corrupt〈person〉, dissolute〈person〉,
profligate〈person〉, reprobate〈person〉 [Sk.]

ಪÆವȰĔ pativrate [pətivrət̆ə] f. úwomanû chaste
woman [Sk.]

ಪತȥಲ pattala [pəttəl̆ɐ] ಪತȥಲು, ¤ತಳು n. úclothû a
kind of thin printed cotton sari (which is believed
to be free from ritual impurity) [H. patălā/M. pātaḷă
T7736]

ಪತȥಲು pattalu [pəttəl̆ɐ] ¤ತಳು n. úclothû [H.

patălā/M. pātaḷă *T7736] ù ಪತȥಲ (pattala)

ĹಪÆȥ patti [pətti] n. úplantû cotton in the pod, cotton
in general [Ka. D3976] ù ಹÆȥ (hatti)

ĹಪÆȥć ¹ pattige [pəttĭɡe] n. joining [Ka. D4034] ù

ಪತುȥć (pattuge)
?ಪÆȥć ² pattige [pəttĭɡe] n. wall-shelf (My. (Kitt.))
[Ka.?]

Ĺಪತುȥ ¹ pattu [pəttu] ① numr.adj. ten② numr.n. ten
[Ka. D3918]

Ĺಪತುȥ ² pattu [pəttu] ① vi. 1 to stick to, to adhere 2 to
be united, to join, to be joined to 3 to follow as one’s
back 4 to take effect (as dye) 5 to catch (fire) 6 to
come about, to arise (as a quarrel) 7 to come home
to, to touch (as the heart) 8 to surround, to besiege,
to lay siege (to) (Pb.5.59) ② vt. to ascend, to climb
《a tree, mountain, etc.》, to scale《a castle wall,
rampart》 ③ n. 1 adhesion, sticking to, to hold 2
close, grapple with fight 3 friendship, trust ù ಹತುȥ
(hattu) [Ka. D4034]

ĹಪÆȥಸು pattisu [pəttisu] vt.(caus.) 1 to cause to ad-
here or join, to join, to affix 2 to cause to climb or
ascend [Ka. caus.]

ಪತುȥ ³ pattu [pəttu] n. útimeû turn (of repetition)
[Ka. *D4559] = ಸರÈ (saradi) ù ħೂತುȥ (hottu)

Ĺಪತುȥć pattuge [pəttŭɡe] ಪÆȥć, ಹÆȥć, ಹತುȥć n. state
of being joined, connection, etc. [Ka. D4034]

ಪĔȥ patte [pətte] n. 1 whereabouts, trace, clue 2
address, name of place to which letters etc. are di-
rected [H. patā]

ಪĔȥಹಚುț pattehaccu [pəttehəʧʧu] vt. úsecretû to de-
tect, to find out, to trace《a secret, reason, culprit,
someone’s whereabouts, etc.》 ű ęೂೕÓಸರು ಅಪª-
Èȸಯನುȩ ಪĔȥಹ¼țದರು. The police has found the trace
of the culprit. [+ haccu]

ಪĔȥ¡ರ pattedāra [pəttedɐːrɐ] m.｟ f. ಪĔȥ¡ರಳು｠
detective, sleuth [patte + -dāra]

ĹಪĔೂȥಂಬತುȥ pattoṃbattu [pəttombəttu] ① numr.adj.
nineteen② numr.n. nineteen [Ka. D3918]

đಪÆȩ patni [pətni] f. wife [Sk.] = ħಂಡÆ (heṃḍati)
*ಪತȯ patya [pətˑjɐ] (n.) [Sk. patʰya] ù ಪಥȯ (patʰya)
đಪತȰ patra [pətrɐ] n. úinf.û 1 letter, epistle 2 page (of
book) [Sk.] = ȹಟ (puṭa)

đಪತȰಕತɑ patrakarta [pətrəkərtɐ] m. úinf.û｟ f. ಪತȰ-
ಕĔɑ｠journalist, pressman [Sk.] = ಪÆȰąೂೕದȯÏ (pa-

trikōdyami)
đಪತȰವȯವ²ರ patravyavahāra [pətˑrəv̆jəvəhɐːrɐ] n.

úinf.û letter correspondence [Sk.]
đಪÆȰ�ćೂೕ×ȡ patrikāgōṣṭʰi [pətrikɐːɡoːʂʈʰi] n. úinf.û

press conference [Sk.]
đಪÆȰ�ವȯವ±ಯ patrikāvyavasāya [pətˑrikɐːvjəvə
sɐːjɐ] n. úinf.û journalism, press [Sk.] =ಪÆȰąೂೕದȯಮ
(patrikōdyama)
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đಪÆȰąೂೕದȯಮ patrikōdyama [pətrikoːdjəmɐ] n.
úinf.û journalism, press [Sk.] = ಪÆȰ�ವȯವ±ಯ (pa-

trikāvyavasāya)
đಪÆȰąೂೕದȯÏ patrikōdyami [pətrikoːdjəmi] mf.

úinf.û journalist, pressman [Sk.]

ಪÆȰą patrike [pətˑrike] n. úinf.û newspaper, period-
ical magazine or journal [Sk.]

ಪತȴ patva [pətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /pa/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

đಪಥ patʰa [patʰɐ] n. 1 path, road, way 2 orbit, track,
course, route, trail 3 way, path, as advocated by re-
ligious preachers [Sk.]

ಪಥȯ patʰya [pətʰˑjɐ] Ĺ① adj. úmed.û proper, whole-
some (esp. of diet) ② (n.) 1〈being〉beneficial *2
〈being〉prohibited to eat or drink by a doctor ű ಸ-
ಕȖğ ನನć ಪಥȯ. Sugar is prohibited to me [due to a
medical reason.] 3〈being〉palatable (as an advice,
etc.) ű ಗುರುಗಳ ಉಪĖೕಶ ÖಷȯÊć ಪಥȯ®ಗÓಲȲ . The
advice given by the teacher was not palatable to the
student. *4 not palatable ű ನನȩ ಉಪĖೕಶ ಅವÊć ಪ-
ಥȯ. My advice is not palatable to him. ③ n. úmed.û

diet, list controlled food recommended by doctors
during treatment ű �ಕȠರು ನನć ಪಥȯ ಬğದು ąೂಟȠರು.
The doctor prescribed me a diet. [Sk.]

Ĺಪದ ¹ pada [pəđɐ] n. proper condition for utilising,
tempered state, e.g., state of being neither unripe
nor too ripe (as fruit, etc.), state of being neither
too hot or too cool (as cooked rice, etc.), appropri-
ate temperature, etc., for processing (iron, etc.) [Ka.
D3907] ù ಹದ (hada)

đಪದ ² pada [pədɐ] n. 1 úbodyû foot 2 úmoveû foot-
step 3 úmoveû footprint 4 úlifeû way, path (followed
by a person) 5 úsoc.û position, rank, degree, office
6 úphil.û final emancipation 7 úling.û word 8 úpoet.û

a line of a verse 9 úmath.û figure which represents
“two” 10 úlit.û song, poem fit for singing [Sk.]

ಪದಂȹ padaṃpu [pədəmpu] n. 1 love, affection 2
charm, attraction [Ka. D3910]

ಪದಕ padaka [pədək̆ɐ] n. úsymbolû medal, medal-
lion [Sk.]

đಪದಚುȯÆ padacyuti [pəɖəʧ̆juti] n. being unseated,
deposition, dethronement, dismissal, dislodgment
♢ vi. —ಆಗು [Sk.]

ĹಪದȂ padan [pəđən] n. [Ka. *D3907] ù ಹದ (ha-

da)2

Ĺಪದನ padana [pəđənɐ] n. [Ka. *D3907] ù ಹದ
(hada)

Ĺಪದನು padanu [pəđənu] n. [Ka. D3907] ù ಹದ
(hada)

Ĺಪದȹ padapu [pəđəp̆u] ಪದಂȹ, ಪದȹȪ, ಪದುȹ, ಪ-
Ėȹ, ಹದಹು n. 1 eagerness, zeal, 2 pleasurable ex-
citement [Ka. D3910]

ĹಪದȹȪ padappu [pəđəppu] n. love, affection [Ka.

D3910] ù ಪದȹ (padapu)

ಪದರ padara [pəđər̆ɐ] n. 1 úwearû fold, crease 2
layer, stratum (of stone, etc.) [Ka. *D3915] ù ಪ-
ದರು (padaru)3

Ĺಪದರು ¹ padaru [pədər̆u] vi. 1 úangerû to be irri-
tated, to be incensed 2 úspeechû to speak unadvised,
to blabber, to talk nonsense 3 úfearû to tremble with
fear, to shudder for fear 4 úmindû to be restless, to
loose peace of mind [Ka. *D3910] ù ಪದರು (pada-
ru)

Ĺಪದರು ² padaru [pəđəru] n. úlog.û incompatibleness
[Ka. *D4163] ù ಪÈȉ (padir)

ಪದರು ³ padaru [pədər̆u] ಪದರ vi. úwearû 1 outer
end of a garment, esp. of a sari 2 fold (of a cloth) ű

ಆ Øೕğಯ ಪದÑನÓȲ ಐವತುȥ ರೂ¤Ð ಇÁȠĖȧೕĘ. I have
kept fifty rupees in the fold of the sari. 3 þfig.ß lap,
protection [M. padară] ù ಪದರ (padara)2

ಪದರು ⁴ padaru [pədər̆u] ಪದರ n. 1 fold, crease 2
layer, stratum (of stone, etc.) 3 scale or coat of an
onion, etc. 4 scale of a fish or crocodile 5 division
(of a pouch etc.) [?]

ಪದÕ padavi [pədəv̆i] n. úsoc.û 1 position, rank,
status (in an organisation) 2 degree (as B.A, M.A,
Ph.D.) [Sk.]

đಪದÕ¡ನ padavidāna [pədəv̆idɐːnɐ] n. úsoc.û

granting a degree [Sk.]
đಪದÕ¡ನಮħೂೕತȷವ padavidānamahōtsava [pədə̆
vidɐːnəməhoːtsəv̆ɐ] n. úrit.û convocation, a cere-
mony of conferring degrees [Sk.]

ĎಪದɁ padavu [pəđəv̆u] n. úgeo.û hilltop [Ka. D4026]

(Hav.)
Ĺಪದಱು padaṟu [pəđəṟu] ಪತರು, ಪದರು vi. to be irri-
tated, to be incensed [Ka. D3910]

ಪ¡Æ padāti [pədɐːti] mf. 1 útraf.û pedestrian 2
úmil.û foot soldier [Sk.]

ಪ¡ಥɑ padārtʰa [pədɐːrtʰɐ] n. 1 úling.û meaning
of a word 2 úling.û thing, object, commodity [Sk.]

ĹಪÈಂಬȉ padiṃbar [pəđimbər] mf. ten persons [Ka.
D3918]

ĹಪÈ padi [pəđi] numr.(n.)｟ibc.｠ten- ű ಪÈ£ಲುȖ
fourteen [Ka. D3918]

ĹಪÈȂ- padin- [pəđin] numr.(n.) ten- (as in ಪÈ-
£ಲುȖ) ű ಪÈ£ಱು sixteen [Ka. D3918]

ĹಪÈȉ padir [pəđir] ಪದರು, ಪÈರು, ಪದುರು, ಹದರು,
ಹÈȉ2 ಹÈರು, ಹದುರು n. 1 úspeechû speech that ad-
mits of a double meaning, double entente 2 úspeechû
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bitter word 3 úspeechû cleverword, aphorism 4 úinf.û

signal, sign [Ka. D4163]
ĹಪÈರು padiru [pəđiru] n. 1 úspeechû speech that
admits of a double meaning, double entente 2 úinf.û

signal, sign [Ka. *D4163] ù ಪÈȉ (padir)
Ĺಪದುಗು padugu [pəđuɡu] ಹÈಗು, ಹದುಗು vi. 1 to
shrink, to contract 2 to be broken (a promise, etc.)
[Ka. D3912]

Ĺಪದುȹ padupu [pəđŭpu] n. neatness, orderliness,
tidiness [Ka. *D3910] ù ಪದȹ (padapu)

Ĺಪದುರು paduru [pəđuru] n. úspeechû clever word,
aphorism [Ka. *D4163] ù ಪÈȉ (padir)

Ĺಪದುಳ paduḷa [pəđuɭɐ] ಪÈಲ, ಹದುಳ, ಹದುಳು ①
(n.) 1 well-being, prosperity, happiness 2 security,
safety 3 joy, satisfaction 4 zeal, enthusiasm 5 love,
affection 6 reverence, veneration 7 charm, attrac-
tion ② adj., m｟ f. *ಪದುಳȌ｠resolute〈person〉
[Ka. D3907]

ĹಪದುÔಗ paduḷiga [pəđuɭĭɡɐ] m. ｟ f. *ಪದುÔ¹Æȥ｠
happy man [Ka. D3907]

ĹಪದುÔȉ paduḷir [pəđuɭir] vi. 1 to be happy 2 to be
in peace and quiet [Ka. D3907]

ĹಪದುÔಸು paduḷisu [pəđuɭĭsu] vi. 1 to become well
or happy 2 to be soothed or calmed (as a person or
mind) 3 to feel refreshed, to recover one’s strength
[Ka. D3907]

ĹಪĖ pade [pəđe] ಹĖ vt. 1 to desire, to wish, to be ea-
ger 2 to be enthusiastic, to be zealous; to be excited
3 to long (for) 4 to love, to like 5 to be glad, to re-
joice, etc. 6 to be attractive [Ka. D3910 cf. ?D3828]

ĹಪĖȹ padepu [pəđepu] n. 1 love, affection 2 satis-
faction, joy, pleasure 3 charm, attraction 4 desire 5
service, attendance [Ka. *D3910] ù ಪದȹ (padapu)

Ĺಪದುȧ paddu [pəddu] ① n. úbirdû kite, hawk, fal-
con, eagle, vulture ② n. úbirdû Garuda, Vishnu’s
vehicle, king of birds ù ಹದುȧ (haddu) [Ka. D3977]

ĎಪದȰ padra [pədrə] n. úformû layer (ṅul.) [Ka. D3915]

ಪದȨÆ paddʰati [pəddʰət̆i] n. 1 úmannerûway, manner
= ÑೕÆ (rīti) 2 úcustomû custom, practise, tradition
[Sk.]

ಪದȯ padya [pədjɐ] n. 1 poem, verse, metrical com-
position 2 stanza [Sk.]

Ĺಪನ pana [pənɐ] ಪನɁ n. place appointed for secret
meeting [Ka. *D3887] = ಸಂąೕತಸȦಳ (saṃkētastʰaḷa)

ĹಪನɁ panavu [pənəv̆u] n. [Ka. D3887] ù ಪನ
(pana)

Ĺಪನಸ panasa [pənəs̆ɐ] n. úplantû jacktree or jack-
fruit, Artocarpus heterophyllus Lam. (Moraceae)⇀
food [Ka. D3988] ù ಹಲಸು (halasu) *[IMP 1.209]

Ĺಪನಸು panasu [pənəs̆u] n. úplantû [Ka. *D3988] ù

ಹಲಸು (halasu)

ĹಪÊ pani [pəni] ① n. drop (of water, dew, etc.) ②
vi. to fall in drops ù ಹÊ (hani) [Ka. D4035]

ĹಪÊÊೕȉ paninīr [pəniniːr] n. úwaterû [Ka. pani + nīr

D4035] ù ಪÊȩೕರು (pannīru)
ĹಪÊÊೕರು paninīru [pəniniːru] n. úwaterû 1 drop of
water 2 rose water, perfumed water for sprinkling
on guests on auspicious ceremonies [Ka. pani “drop
of water” + nīru *D4035]

?ಪÊ©ಣ paniyāṇa [pənijɐːɳɐ] n. foodtiffin, fritter,
snack (Kitt.) [Ka. D3889] ù ಪÊ®ರ (panivāra)

ĹಪÊ©ರ paniyāra [pənijɐːrɐ] n. tiffin, snack, frit-
ter [Ka. D3889] = ÆಂÃ (tiṃḍi) þmod.ß ù ಪÊ®ರ
(panivāra)

ĹಪÊ®ರ panivāra [pənivɐːrɐ] ಪÅ©ರ, ಪÅ®ರ,
ಪ�ȯರ n. [Ka. D3889] ù ಪÊ©ಣ (paniyāṇa)

ĹಪĘ pane [pəne] ಹĘ n. palmyra palm Borassus fla-
bellifer L. (Arecaceae) [Ka. D4037] ù ಹĘ (hane)

ĹಪನȧÔȉ pandaḷir [pəndəɭir] n. fresh young leaves
[paṃ D3821 + taḷir D3131] (Pb.5.32)

ĹಪĘȧ pande [pənde] mf. coward [Ka. D3927] = ȹಕȖಲ
(pukkala) ù ಹಂĖ (haṃde)

ĹಪȂȩ pann [pənn] numr. ｟ibc.｠an allomorph of
ಪತುȥ appearing in the numerals for 11 and 12 [Ka.

D3918]
Ĺಪನȩ ¹ panna [pənnɐ] n. úprideû 1 self-conceit, haugh-
tiness, arrogance 2 bragging [Ka. *D4042]

Ĺಪನȩ ² panna [pənnɐ] n. úplantû leaf (of a plant) [Sk.
parṇa-] = ಎġ (ele) þcom.ß

ಪನȩ ³ panna [pənnɐ] n. úmetr.û breadth (of cloth,
wall, etc.) [Pe. pahnā] ù ಪ£ȩ (pannā)

Ĺಪನȩಂಗ pannaṃga [pənnəŋɡɐ] ಪಲಂಗ, ಪಲȲಂಗ, ಪಲಂ-
ಗು, ಪಲಂಗು, ಪಲȲಂಕ, ಪಲȲಂಗು n. 1 bedstead 2 canopy
over an open palanquin 3 bedroom with a bedstead
[Ka. D4040/Sk. palyaṃka]

ಪ£ȩ pannā [pənnɐː] ಪನȩ3 n. úmetr.û breadth (of
cloth, wall, etc.) [Pe. pahnā] = ಅಗಲ (agala)

?ಪ£ȩđ pannāḍe [pənnɐːɖe] n. úplantû fibrous
cloth-like web about the bottom of the leaf-stalk of
a palmyra or coconut tree (My. (Kitt.)) [Ka. D4041]

ĹಪÊȩ panni [pənni] n. [Ka. D4042] ù ಪನȩ (panna)2
ĹಪÊȩೕȉ pannīr [pənniːr] n. úwaterû [Ka. pani + nīr

D4035] ù ಪÊȩೕರು (pannīru)
ಪÊȩೕರು pannīru [pənniːru] ಪÊÊೕȉ, ಪÊÊೕರು, ಪÊȩೕರು
n. úwaterû 1 cool water 2 rose water, perfumed water
for sprinkling on guests on auspicious ceremonies
[Ka. pani “drop of water” + nīru *D4035]

ĹಪĘȩ panne [pənne] n. camphor, Cinnamomum cam-
phora L. Nees & Eberm. (Lauraceae) [Ka. D4043]

= ಕȺɑರ (karpūra) þcom.ß
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ĹಪಪȪಡ pappaḍa [pəppəɖ̆ɐ] n. úfoodû thin crisp cake
made of pulse with spices [Ka. D3928] ù ಹಪȪಳ
(happaḷa)

?ಪಪȪÃ pappaḍi [pəppəɖ̆i] n. úfoodû｟ifc.｠thin crisp
cake made of pulse with spices [Ka. D3928] ù ಗು-
ಳಪಪȪÃ (guḷapappaḍi)

?ಪಪȪÑą papparike [pəppərĭke] n. roughness (Kitt.)
[Ka. D3973] = ಪಪɑÑą (parparike)

ĹಪಪȪಳ pappaḷa [pəppəɭ̆ɐ] n. úfoodû thin crisp cake
made of pulse with spices [Ka. D3928] ù ಹಪȪಳ
(happaḷa)

ĹಪȹȪ pappu [pəppu] n. úfoodû split pulse of any kind
[Ka. D3978] = ěೕĢ (bēḷe) þcol.ß

đಪಯಣ payaṇa [pəjəɳ̆ɐ] n. travel, journey, tour [Sk.
prayāṇa-] = ಪȰ©ಣ (prayāṇa)

ಪಯÅಗ payaṇiga [pəjəɳiɡɐ] m. útraf.û｟ f. ಪಯ-
Åಗಳು｠traveller, tourist, sojourner, passenger [Sk.]
= ಪȰ©Åಕ (prayāṇika)

ĹಪÐȂ- payin- [pəjin] numr. an allomorph
of ಪತುȥ appearing in the numeral for 10 , like
ಪÐȂ-�Øವɑȉ (Pb.11.40) [Ka. D3918]

ಪÐȉ payir [pəjir] n. 1 úagr.û standing crop
, growing crop 2 úplantû plants, vegetation [Ka.

D3821] = ಪØರು (pasiru)
ಪÐ¬ȴȂ payilvān [pəjilvɐːn] m. úsportsû ｟ f.
*ęೖ¬ȴನಳು｠wrestler (of Indian style) [Pe. pahlwān]
ù ęೖಲ®ನ (pailavāna)

?ಪĞȩ payne [pəĭne] n. fish-tail palm, elephant’s
palm, Caryota urens L. (Arecaceae) (St. &Pl. (Kitt.))
[Ka. D3944]

đಪರ ¹ para [pərɐ] ① (adj.) 1 úloc.û distant, re-
mote 2 úagainstû opposite, ulterior, on the other side
(of) 3 úorderû subsequent, following, succeeding 4
úcomp.û other, another, different 5 superior② adj.,
m.｟ f. ಪğ｠1 údiff.û foreign〈er〉, alien, stranger ű

ಅವನು ಪರȹರುಷ. He is an alien. 2 úagainstû inimi-
cal, hostile/enemy, adversary〈person〉3 úconcentr.û

〈one〉who is intent on or engrossed in (something)
ű ನನȩ ತಮȮ ಅಧȯಯನಪರ£¹¡ȧĘ. My brother is en-
grossed in studies. 4 úownû 〈person〉who does
not belong to one ű ಪರØɣೕಯನುȩ �Ïಸ¦ರದು. One
should not desire another woman. ③ n. úrel.û sal-
vation, deliverance from the transmigration of the
soul [Sk.]

ಪರ ² para [pərɐ] n. úwishû 1 on behalf of, repre-
senting ű ನನȩ ಪರ®¹ ÊೕɁ ¨�Ã. Speak on my
behalf. 2 for, for the sake of, in support of ű Èೕ-
Ë� Í. Č. Ëೕಯ ಪರ®¹ §ಷಣ ¨Ãದರು. Dipika
spoke on behalf of the B.J.P. [?]

ಪರಂ¹ paraṃgi [pərəŋɡi] adj.,mf. úethn.ûEuropean
[Pe. firangī] ù Ìರಂ¹ (pʰiraṃgi)

Ďಪರಂಚು paraṃcu [pərəɲʧu] vi. to mutter [Ka.

D4031]

ಪರಂ¢ಮ paraṃdʰāma [pərəndʰɐːmɐ] n. úrel.û

heaven, paradise, heavenly abode [Sk.]

ಪರಂಪğ paraṃpare [pərəmpər̆e] n. tradition, belief
or practise followed by generations, custom handed
by tradition [Sk.]

ĹಪರಂಬÑಸು paraṃbarisu [pərəmbərĭsu] vt. úvalueû

1 to examine, to scrutinise, to look into《an applica-
tion, proposal, suggestion, etc.》đ2 úserveû to show
hospitality to [Sk.] ù ಪªಮÑಸು (parāmarisu)

ĹಪರಕÓಸು parakalisu [pərək̆əlisu] vt. úincreaseû 1
úext.û to scatter, to spread (Pb.2.8) 2 úupû to increase
[Ka. D3949]

đಪರ·ೕಯ parakīya [pərək̆iːjɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
ಪರ·ೕಯಳು｠1 foreign, alien, strange〈person〉 2
hostile〈person〉 [Sk.]

Ĺಪರą ¹ parake [pərək̆e] n. úwishû 1 blessing, benedic-
tion 2 religious vow, vow to a god to offer him some
precious thing when his wish is fulfilled; or under-
going penance praying a god to fulfil one’s wish [Ka.
D3951] ù ಹರą (harake)

Ĺಪರą ² parake [pərək̆e] n. útoolû broom [Ka. D4415]

ù ęೂರą (porake)
ಪರಚು paracu [pərəʧ̆u] vt. úharmû to scratch with
one’s finger or nails, to claw [Ka. D4023]

Ĺಪರಡು ¹ paraḍu [pərəɖ̆u] n. úbodyû ankle (Pb.11.136)
[Ka. D3952]

Ĺಪರಡು ² paraḍu [pərəɖ̆u] ① vt. to scape together
with the a hoe ② vi. to grope about, to search
(Pb.9.95.V) [Ka. D3956, D4023]

Ĺಪರಡು ³ paraḍu [pərəɖ̆u] ① vt. to spread, to diffuse
② vi. to spread, to become diffused [Ka. D3949]

Ĺಪರದ ¹ parada [pərəđ̆ɐ] ಹರದ m. úcom.û｟ f. ಪರÈ｠
merchant, trader (Pb.4.10) [Ka. D3949]

ಪರದ ² parada [pərəd̆ɐ] n. údramaû [Pe. parda] ù

ಪರ¡ (paradā)

ಪರ¡ paradā [pərəd̆ɐː] ಪಡĖ, ಪರದ2, ಪರĖ, ಫರĖ
n. úhideû 1 screen, curtain 2 curtain used in dra-
mas 3 screen used in the cinema 4 burka, long veil
reaching nearly to the feet, worn by Muslim woman
5 system of covering the body from head to foot
practised by Muslim women [Pe. parda] ù ಪರĖ
(parade)

Ĺಪರ¡ಡು paradāḍu [pərəđ̆ɐːɖu] vi.｟-ಅಲು｠to strug-
gle, to run about, to make efforts [Ka. paridāḍu]

ĹಪರÈą paradike [pərəđĭke] ಹರÈą n. úcom.û trade,
business [Ka. paradu + -ike]

Ĺಪರದು paradu [pərđu] ಹರದು n. úcom.û trade, busi-
ness [Ka. D3949]
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ಪರĖ parade [pərəd̆e] ಪಡĖ, ಪರದ2, ಪರ¡, ಫರĖ
n. úhideû 1 screen, curtain 2 curtain used in dramas
3 screen used in the cinema [Pe. parda] ù ಪರ¡
(paradā)

ಪರĖೕÖ paradēśi [pərədeːʃi] adj., mf. úsoc.û 1 for-
eign〈er〉,〈person〉belonging to another country
2 þfig.ß〈person〉who does not have anyone to sup-
port or help him ű ತಂĖ �Ðಗಳನುȩ ಕĢದುąೂಂಡು ಅ-
ವನು ಪರĖೕÖ©ದ. Loosing his parents, he was left
without anyone to support him. [Sk.]

ಪರಪರ parapara [pərəpərɐ] (n.) úsoundû word im-
itating the sound of rendering or tearing cloth [Ka.

< paṟapaṟa D4024]
Ĺಪರȹ parapu [pərəp̆u] ① vt. úspreadû 1 to spread
about, to scatter about 2 to spread《roots, branches,
bed sheet, etc.》 3 to spread, to divulge ② vi.
úspreadû 1 to spread about, to be divulged 2 to spread
about, to scatter about to spread (as branches, roots,
etc.) 3 to spread (as rumour, etc.), to be divulged
(as a secret)③ n. úspreadû state of being extended,
expansion; diffusion ù ಹಬುȬ (habbu) [Ka. D3949]

ಪರȹರುಷ parapuruṣa [pərəpuruʂɐ] m. úkinû an-
other woman’s husband (for a woman) [Sk.]

ಪರ§ğ parabʰāre [pərəbʰɐːre] ① n. újur.û alien-
ation, transfer of ownership or right of use ű ಅವ-
ನು ತನȩ ಆØȥಯನುȩ ಪರ§ğ ¨Ãದನು. He handed over
his property to another person. ② adv. 1 indepen-
dently, separately, outside the house (as the steps) ű

ĝೕÓನ ಮĘć ħೂೕಗಲು ĝÁȠಲು ಪರ§ğ©¹Ė. The
steps to the upper storey is outside. 2 with the
omission of some point ordinarily observed ű ಅವ-
ನು ಊÑć ಬಂದು ಪರ§ğ ħೂರಟು ħೂೕದ. He came to
this city and went without meeting me (thus alien-
ated himself). (NK) [M. parbʰāre]

ಪರ§ğಪತȰ parabʰārepatra [pərəb̆ʰɐːrepətˑrɐ] n.
újur.û deed of transfer [+ patra]

ಪರ§ğ ¨ಡು parabʰāre māḍu [pərəbʰɐːre mɐːɖu]
vt. újur.û to alienate ű ಅವನು ħೂಲವನುȩ ಪರ§ğ ¨-
Ãದ. He transferred his field. [+ māḍu]

ಪರಮ parama [pərəm̆ɐ] (adj.) supreme, finest, best,
highest [Sk.]

ಪರಮಪದ paramapada [pərəməp̆ədɐ] n. úrel.û sal-
vation, deliverance from the transmigration of the
soul [Sk.]

ಪರಮಹಂಸ paramahaṃsa [pərəməh̆əmsɐ] mf. as-
cetic of the highest order [Sk.]

đಪರ¨ಣು paramāṇu [pərəmɐːɳu] n. úphys.û atom
[Sk.]

ಪರ¨ತȮ paramātma [pərəm̆ɐːtmɐ] n. úrel.û God,
Almighty [Sk.]

ಪರ¨Ð× paramāyiṣi [pərəm̆ɐːjiʂi] (n.) útasteû

best, superior, exquisite (mostly used for fruit,
drinks, snuff, etc.) ű ಅಪȪ ಒĢȳಯ ಪರ¨Ð× ¨-
Õನ ಹಣȤನುȩ ತಂÈ¡ȧğ. Father has brought exquisite
mangoes. [Pe. farmāišī] = ಫರ¨Ð× (pʰaramāyiṣi)2

ಪರ¨Ö paramāśi [pərəm̆ɐːʃi] (n.) útasteû best,
superior, exquisite (mostly used for fruit, drinks,
snuff, etc.) [Pe. farmāišī] ù ಫರ¨Ð× (pʰaramā-

yiṣi)2

đಪರ¨ವÉ paramāvadʰi [pərəm̆ɐːvəd̆ʰi] n. extrem-
ity, utmost limit, maximum, culmination ű ಅವನ ಸ-
ಹĘ ಪರ¨ವÉ ಮುÁȠĖ. His patience has reached the
limit. [Sk.]

Ĺಪರĝ parame [pərəm̆e] n. úinsectû [Ka. *D4020]

ù ಪಱĝ (paṟame)
ĹಪರÐಸು parayisu [pərəj̆isu] vt. úspreadû to spread,
to disperse [Ka. D3949]

Ĺಪರȋ paral [pərəl] n. 1 úmin.û pebble (Pb.3.49) 2
úmin.û precious stone 3 úmassû bit of camphor, etc.
4 úplantû very young unripe fruit [Ka. D3959] ù

ಹರಳು (haraḷu)
Ĺಪರಲು ¹ paralu [pərəl̆u] n. úmin.û precious stone
[Ka. *D3959] ù ಹರಳು (haraḷu)

Ĺಪರಲು ² paralu [pərəl̆u] n. úrel.û relationship [?]

ಪರġೂೕಕ paralōka [pərəl̆oːkɐ] n. úmyth.û world
where people are believed to go after death [Sk.]

ಪರವಶ paravaśa [pərəv̆əʃɐ] m. úsoc.û｟ f. ಪರವಶಳು｠
1〈person〉subject to another, subservient〈per-
son〉, subordinate〈person〉2〈person〉absorbed,
engrossed or immersed (in something) ű ಅವನು ಭ-
·ȥಪರವಶ£¹¡ȧĘ. He is absorbed in devotion [to a
god].

ಪರ®ನ¹ paravānagi [pərəv̆ɐːnəɡi] n. úsoc.û per-
mission, approval, license ű �ರನುȩ ಓÃಸಲು ಪರ®-
ನ¹ ಇರěೕಕು. One should have a license to drive a
car. [Pe. parwānagī]

ĹಪರÕ paravi [pərəv̆i] n. úcontainû a large
open-mouthed earthen vessel for storing water [Ka.
D3961] ù ಹರÕ (haravi)

Ĺಪರಸು parasu [pərəs̆u] vt. úwishû to bless, to utter a
benediction [Ka. D3951] (Pb.6.11)

ಪರಸȪರ paraspara [pərəspərɐ] ① (n.) úsoc.û〈being〉
mutual, reciprocal② adv. úsoc.û mutually, recipro-
cally, one with another ű ಕĊೕÑಯ ¤ȯĖಯರು ಪರ-
ಸȪರ ಜಗಳ®ಡುÆȥರು�ȥğ. Office peons are quarrelling
with each other. [Sk.]

ಪರÙತ parahita [pərəhitɐ] n. úwelfareû benevo-
lence, welfare of others [Sk.]

ĹಪರȌ paraḷ [pərəl] n. úmin.û precious stone [Ka.

D3959] ù ಹರಳು (haraḷu)
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?ಪರÔಗ paraḷiga [pərəɭ̆iɡɐ] m.｟ f. ಪರÔ¹Æȥ｠1 adul-
terer 2 profligate, voluptuary, lecherous person [Ka.
D3964]

Ĺಪರಳು paraḷu [pərəɭ] n. 1 úmin.û pebble (Pb.3.49)
2 úplantû very small unripe fruit [Ka. *D3959] ù

ಹರಳು (haraḷu)
ĹಪªಂಬÑಸು parāṃbarisu [pərɐːmbərĭsu] vt. úvalueû

to examine, to scrutinise, to look into《an applica-
tion, proposal, suggestion, etc.》 [Sk.] ù ಪªಮ-
Ñಸು (parāmarisu)

đಪª�ĥȡ parākāṣṭʰe [pərɐːkɐːʂʈʰe] n. utmost limit,
maximum, extremity, zenith, height, culmination
(of fame, richness, prosperity) [Sk.] = ಪರ¨ವÉ
(paramāvadʰi)

ಪªಕು parāku [pərɐːku] ① n. úsoc.û Ĺ1 negligence ű

Ėೕವğೕ ಪªಕು ¨ಡěೕಡ! Oh god don’t ignore me!
2 þfig.ß laudation ű ಮುಖȯಮಂÆȰಗಳನುȩ ಪªಕು ħೕಳು-
ವವರು ಸುÆȥ¡ȧğ. The chief minister is surrounded by
flatterers. 3 care, attention Ĺ② snt. Attention! Take
heed! Listen! (word pronounced by attendants of
a king when he appears in the court of audience
so that people are informed of his presence) [Sk.

parāñc-]

ಪªಕು ħೕಳು parāku hēḷu [pərɐːku heːɭu] vi. úsoc.û 1
to pronounce the word “Attention” for the king 2 to
flatter (a king, leader, teacher, etc.) ű ಅಧȯಕȶÑć ಪ-
ªಕು ħೕಳುವವರನುȩ ಕಂಡğ ಬಹಳ ಇಷȠ. The chief is very
much fond of people who flatter him. [+ hēḷu]

ಪªಕȰಮ parākrama [pərɐːkrəm̆ɐ] n. úheroû 1 brav-
ery, heroism, valour, courage 2 strength, might,
power (of a mighty king) [Sk.]

ಪªಕȰÏ parākrami [pərɐːkrəm̆i] adj., mf. úheroû

valiant〈person〉, powerful〈person〉, hero [Sk.]
đಪªಗ parāga [pərɐːɡɐ] n. úplantû dust of flowers,
pollen [Sk.]

đಪªಗಸȪಶɑ parāgasparśa [pərɐːɡəspərʃɐ] n. úplantû

pollination [Sk.]
đಪªಙುȮಖ parāṅmukʰa [pərɐːŋmukʰɐ] adj., m.

úinterr.û ｟ f. ಪªಙುȮ¸｠apathetic, uninterested,
indifferent, unconcerned [Sk.]

ಪªಜಯ parājaya [pərɐːʤəjɐ] n. úfailû 1 defeat,
being vanquished 2 þfig.ß failure (in some attempt
or examination) ű ನನȩ ಮಗನು ಆȈ. ಎ. ಎȐ. ಪ-
ÑೕąȶಯÓȲ ಪªಜಯ ħೂಂÈದನು. My son failed in the
I.A.S. examination. [Sk.]

đಪª¾ತ parājita [pərɐːʤitɐ] adj., m. úfailû｟ f. ಪ-
ª¾Ĕ｠defeated, vanquished, beaten, overpowered,
subdued〈person〉 [Sk.]

đಪªತȪರ parātpara [pərɐːtpərɐ] adj. úhighû higher
than the highest, of the greatest excellence, supe-
rior to the best [Sk.]

ಪªಭವ parābʰava [pərɐːbʰəvɐ] n. úfailû 1 defeat,
being vanquished 2 þfig.ß failure (in some attempt
or examination) ♢ vi. —ಆಗು to fail [Sk.]

đಪªಮÑಸು parāmarisu [pərɐːmərĭsu] ಪರಂಬÑಸು,
ಪªಂಬÑಸು, ಪªಮȮÑಸು vt. 1 úvalueû to examine, to
scrutinise, to look into《an application, proposal,
suggestion, etc.》 đ2 úserveû to show hospitality to
đ3 úvalueû to evaluate, to criticise《a literary work,
etc.》 đ4 úprot.û to protect; to nourish [Sk. parāmar-

śisu]

ಪªಮಶɑ parāmarśa [pərɐːmərʃɐ] n. considera-
tion, examination (of an application, proposal, sug-
gestion, etc.) [Sk.]

ಪªಮÖɑಸು parāmarśisu [pərɐːmərʃisu] vt.
ústudyû to consider, to examine 《an application,
proposal, suggestion, etc.》 [Sk.]

ಪªಮĤɑ parāmarśe [pərɐːmərʂe] n. considera-
tion, examination (of an application, proposal, sug-
gestion, etc.) [Sk.] = ಪªಮಶɑ (parāmarśa)

ĹಪªಮȮÑಸು parāmmarisu [pərɐːmmərĭsu] vt.
úvalueû to examine, to scrutinise, to look into《an
application, proposal, suggestion, etc.》 [Sk.] ù

ಪªಮÑಸು (parāmarisu)
đಪªಯಣ parāyaṇa [pərɐːjəɳɐ] adj., m.｟ f. ಪª-

ಯē｠〈person〉devoted (to something),〈person〉
engrossed (in something) [Sk.]

ಪªÑ parāri [pərɐːri] n. úawayû bolting, run-
ning away, decampment, taking to one’s heel ♢ vi.
—ಆಗು [Pe. farār/farārī]

đಪªಥɑ parārtʰa [pərɐːrtʰɐ] n. úwelfareû welfare of
the people [Sk.]

ಪªಥɑಕ parārtʰaka [pərɐːrtʰəkɐ] adj. úwelfareû al-
truistic, philanthropic ű ಮ²ತȮ�ಂÉಯ ¾ೕವನ ಪ-
ªಥɑಕ®¹ರುತȥĖ. The life of Mahatma Gandhi is
for the welfare of the people. [Sk.]

ಪªವಲಂÍ parāvalaṃbi [pərɐːvələmbi] adj., mf.
úsoc.û〈person〉dependent on or subject to some
one [Sk.]

ĹಪÑ ¹ pari [pəri] ① vi. úmoveû 1 to flow (as water)
2 to move, to proceed 3 to run 4 to go away, disap-
pear (as trouble), to be discharged (as a debt)② n.
1 attack 2 úmoveû flowing [Ka. D3963, cf. D4020]

ಪÑ ² pari [pəri] n. úmannerû way, manner, kind,
method ű ಹಲɁ ಪÑಯÓȲ ěೕÃąೂಂಡರೂ ಅವಳು ದುಡȢ-
ನುȩ ąೂಡÓಲȲ. Though I besought in many ways she
did not give me money. [Ka. D3968] = ತರ (tara)

?ಪÑ ³ pari [pəri] n. úinsectû spider’s web (B.4.113
(Kitt.)) [Ka. D3981]

ĹಪÑ ⁴ pari [pəri] vt. údestroyû to destroy [Ka. *D4027]

ù ಹÑ (hari)
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ಪÑಕರ parikara [pərikərɐ] n. útoolû apparatus,
equipment, instrument [Sk.]

ĹಪÑą ¹ parike [pərĭke] n. úattackû attack [Ka. pari1 +

-ke D3963]
ĹಪÑą ² parike [pərĭke] n. útestû test, trial [Sk.

parīkṣā-]
ĹಪÑą ³ parike [pərĭke] n. úwaterû ditch, trench
(around a fort, etc.) [Sk. parikhā-]

ĹಪÑ·ಸು parikisu [pərikisu] vt. útestû to inspect care-
fully, to examine, to test, to investigate [Sk. parīkṣisu]

= ಪÑೕ·ȶಸು (parīkṣisu)
đಪÑಗÅಸು parigaṇisu [pəriɡəɳisu] vt. 1 únumberû

to calculate deliberately 2 úthinkû to think or con-
sider《something》as something ű §ರÆೕಯğಲȲರೂ
ಒಂĖೕ ಎಂದು £ನು ಪÑಗÅಸುĔȥೕĘ. I think that Indians
are one and the same. [Sk.]

ĹಪÑć ¹ parige [pərĭɡe] n. úmil.û shield [Ka. D3958]

= ಹÑć (harige) þcol.ß
?ಪÑć ² parige [pərĭɡe] n. úsmoothû roughness (of
surface), state of being not smooth (Kitt.) [Ka.

D3973]

ಪÑಚಯ paricaya [pəriʧəj̆ɐ] n. 1 úknowû acquain-
tance, familiarity 2 introduction, presenting some-
one to another person [Sk.]

ಪÑ�ರಕ paricāraka [pəriʧɐːrək̆ɐ] m. úsoc.û｟ f.
ಪÑ�Ñą｠person who attends on important person-
alities like a king, swamiji, or political leader [Sk.]

đಪÑ�Ñą paricārike [pəriʧɐːrike] f. úsoc.û｟m. ಪ-
Ñ�ರಕ｠woman who moves around or attends an
important person, like a king, political or religious
leader or teacher [Sk.]

ಪÑ¼ತ paricita [pəriʧĭtɐ] adj., m. úknowû｟ f. ಪÑ-
¼ತಳು｠acquainted, familiar, known〈person〉 [Sk.]

?ಪÑĊ ¹ parice [pəriʧe] n. úqual.û quality, nature
(Kitt.)2 [Ka. D3968]

ĹಪÑĊ ² parice [pəriʧe] ಪÑČ2 n. úsmellû a kind of
flagrant substance [?]

ĹಪÑಜು pariju [pəriʤu] n. 1 úformû form, shape 2
úartû statue, vigraha 3 úmannerû manner; kind, sort
[Ka. D3968]

?ಪÑČ ¹ parije [pəriʤe] n. 1 úformû form, shape 2
úmannerû manner [Ka. D3968]

ĹಪÑČ ² parije [pəriʤe] n. úsmellû [Ka. D3968] ù

ಪĊɑ (parce)2

ಪÑĊȜೕದ pariccʰēda [pəriʧʧʰeːdɐ] n. úinf .û division
in a book, chapter, section [Sk.]

đಪÑ�ȟನ parijñāna [pəriɟɲɐːnɐ] n. úknowû 1 com-
prehensive understanding, thorough knowledge 2
basic knowledge, knowledgeability ű ಅವÊć Ĥೕರು
ವȯವ²ರದÓȲ ಪÑ�ȟನÕĖ. He has basic knowledge of
share business. [Sk.]

đಪÑಣತ pariṇata [pərinətɐ] adj., m. úabl.û｟ f. ಪÑ-
ಣತಳು｠1〈person〉whose knowledge or skill is ma-
tured through long experience 2 expert, proficient
〈person〉 [Sk.]

ಪÑಣÆ pariṇati [pəriɳəti] n. úabl.û ripeness, matu-
rity, proficiency (in, arts, knowledge, etc.) [Sk.]

ಪÑಣÏಸು pariṇamisu [pəriɳəmisu] vi. úchangeû to
be transformed, to turn into ű ಅವಳ ËȰೕÆ ąೂȰೕಧ®¹
ಪÑಣÏØತು. Her love changed into anger. [Sk.]

ಪÑ�ಮ pariṇāma [pəriɳɐːmɐ] n. 1 úresultû result,
consequence, effect, outcome, issue ű ಅವÊć ħೕÔದ
ಬುÈȨ®ದದ ಪÑ�ಮ ಆತȮ ಹĔȯ©Ðತು. My admoni-
tion resulted in his suicide. Ĺ2 úwelfareû wellbeing,
welfare, health 3 úresultû influence, effect ű ಈ ØĘ-
ಮದ ಪÑ�ಮÈಂದ ದğೂೕđಗಳು ħ�țದɁ. The num-
ber of robbery increased due to the influence of this
film. [Sk.]

đಪÑತËಸು paritapisu [pəritəpĭsu] vi. úgriefû 1 to ag-
onise oneself, to grieve, to be distressed, to lament,
to bewail 2 to repent ű ಅĤೂೕಕನು ಕÓಂಗ ಯುದȨ®ದ-
ĝೕġ ಬಹಳ ಪÑತËØದನು. Asoka repented much after
the Kalinga war. [Sk.]

ಪÑ�ಪ paritāpa [pəritɐːpɐ] n. úgriefû 1 repentance
2 grief, agony ű ಅವಳ ಬÑćೖಯನುȩ ಕಂಡು £ನು ಪÑ�-
ಪćೂಂđನು. I felt sorry when I saw her hand without
any ornament. [Sk.]

đಪÑತȯಕȥ parityakta [pəritjəktɐ] adj., m. úgiveupû｟ f.
ಪÑತȯಕȥಳು｠abandoned〈one〉, deserted〈one〉 [Sk.]

đಪÑತȯ¾ಸು parityajisu [pəritjəʤisu] vt. 1 úgiveupû to
give up《a bad habit, etc.》, to resign, to abdicate
from《a post》, to desert, to abandon, to forsake
《one’s husband or wife》 2 útakeû to reject, turn
down《a proposal, etc.》 ű ಅವನ ಪȰ±ȥಪವನುȩ £ನು
ಪÑತȯ¾ØĖನು. I turned down his proposal. [Sk.]

ಪÑ�ȯಗ parityāga [pəritjɐːɡɐ] n. úgiveupû abandon-
ing, renunciation (of something or someone dear for
the sake of an ideal, etc.) [Sk.]

đಪÑÉ paridʰi [pəridʰi] n. 1 úarch.û fence, wall, ram-
part 2 úarch.û environ, place within the limits or a
site 3 úgeom.û circumference of a circle 4 úaroundû

surrounding area (of a building, park, etc.) 5 úadm.û

jurisdiction, purview [Sk.]

ಪÑಪಕȴ paripakva [pəripəkvɐ] adj. úmatureû mel-
low, ripe, mature (personality, skill, etc.) [Sk.]

ಪÑಪತȰ paripatra [pəripətrɐ] n. úinf.û circular [Sk.]

ಪÑ¤ಟ paripāṭa [pəripɐːʈɐ] n. 1 úcustomû practise,
custom 2 úmannerûmanners, etiquette [Ka. pari + Sk.
pāṭi-]

ಪÑ¤ಲĘ paripālane [pəripɐːlən̆e] n. úpol.û looking
after, taking care of, reign (of a king) [Sk.]
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đಪÑ¤Óಸು paripālisu [pəripɐːlisu] vt. úpol.û to look
after, to take care of, to safeguard (as by a king), to
reign (as a king) [Sk.]

ಪÑȺಣɑ paripūrṇa [pəripuːɳɐ] adj. 1 úfullû com-
pletely filled 2 úperf.û complete, perfect, thorough
ű ©ɁĖೕ ąಲಸವನುȩ ಅವನು ಪÑȺಣɑ®¹ ¨ಡು�ȥ-
Ę. He does his work perfectly whatever it may be.
[Sk.]

đಪÑಮಲ parimala [pəriməlɐ] n. úsmellû fragrance,
sweet smell, perfume [Sk.]

đಪÑÏತ parimita [pərimitɐ] adj. úlimitû limited,
restricted [Sk.]

đಪÑÏತ ħೂē�Ñą parimita hoṇegārike [pərimitə ho
ɳeɡɐːrike] n. úcom.û limited liability [+ hoṇegārike]

đಪÑÏÆ parimiti [pərimiti] n. 1 úlimitû limit, bor-
der, boundary 2 úmetr.û measure 3 úgeom.û perime-
ter [Sk.]

?ಪÑಯ pariya [pərijɐ] n. úmoveû running (Kitt.)
[Ka. D3963]

ĹಪÑಯಣ pariyaṇa [pərijəɳ̆ɐ] n. úcontainû [Ka.

D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1
ĹಪÑಯಳ pariyaḷa [pərijəɭ̆ɐ] n. úcontainû [Ka. D3971]

ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1
ĹಪÑ©ಣ ¹ pariyāṇa [pərijɐːɳɐ] ಪÑಯಣ, ಪÑಯ-

ಳ, ಪÑ®ಣ, ಪಯɑಣ, ಪ©ɑಣ, ಪ©ɑಳ, ಹÑಯಣ,
ಹÑ©ಣ, ಹÑವಣ, ಹÑ®ಣ n. úcontainû a plate-like
vessel made of metal or wood [Ka. D3971] = ತďȠ
(taṭṭe)3

đಪÑ©ಣ ² pariyāṇa [pərijɐːɳɐ] n. úhorseû saddle
[Sk. paryāṇa] = ¾ೕನು, ತÃ (jīnu, taḍi)

ĹಪÑ©ಳ pariyāḷa [pərijɐːɭɐ] n. úcontainû [Ka.

*D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಪÑವತɑĘ parivartane [pərivərtən̆e] n. úchangeû

change, transformation, alteration, conversion, mu-
tation, metamorphosis, transfiguration [Sk.]

đಪÑವÆɑತ parivartita [pərivərtitɐ] adj. úchangeû

changed, transformed, commuted [Sk.]
đಪÑವÆɑತ ರಜ parivartita raja [pərivərtitə rəʤɐ] n.
úworkû commuted leave [+ raja]

đಪÑವÆɑಸು parivartisu [pərivərtisu] vt. úchangeû to
change, to transform, to alter, to transmute, to con-
vert, to transfigure [Sk.]

ĹಪÑ®ಣ parivāṇa [pərivɐːɳɐ] n. úcontainû a
plate-like vessel made of metal or wood [Ka. D3971]

ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಪÑ®ರ parivāra [pərivɐːrɐ] n. úsoc.û 1 relatives
and friends, retinue ű ಅವನು ಒĢȳಯವನು ಆದğ ಪÑ-
®ರ ಸÑÐಲȲ. He is a good man, but his family and
friends are not good. 2 family [Sk.]

đಪÑÕೕಕȶಣ parivīkṣaṇa [pəriviːkʂəɳ̆ɐ] n. 1 úworkû

probation, testing of conduct or character of person

for employment, etc. 2 újur.û system of suspend-
ing sentence on selected offenders during good be-
haviour under supervision of person acting as friend
and adviser [Sk.]

đಪÑÕೕಕȶē parivīkṣaṇe [pəriviːkʂəɳ̆e] n. úworkû [Sk.]

ù ಪÑÕೕಕȶಣ (parivīkṣaṇa)
đಪÑÕೕಕȶ� ಅವÉ parivīkṣaṇā avadʰi [pəriviːkʂəɳ̆ɐ ə
vədʰi] n. 1 úworkû probationary period, period in
which the conduct or character of person is tested
for employment, etc. 2 újur.û period under which
the sentence is suspended on selected offenders dur-
ing good behaviour under supervision of person act-
ing as friend and adviser [Sk.]

đಪÑÕೕಕȶ�É�Ñ parivīkṣaṇādʰikāri [pəriviːkʂəɳ̆ɐːdʰi
kɐːri] mf. újur.û probation officer, person who ob-
serves and supervises the behaviour of the offender
whose sentence is suspended by the court [Sk.]

ĹಪÑɁ parivu [pərĭvu] n. 1 úmoveû flowing 2 úmoveû

current 3 úattackû attack 4 úmoveû running [Ka.

D3963]

ಪÑģೕಶ parivēśa [pərĭveːsɐ] n. 1 úaroundû cir-
cumference, girth 2 úformû circle, round shape 3
úgeom.û circumference (of a circle) 4 úlightû halo,
aureole (round the sun or the moon or a sacred per-
son) 5 úaroundû environment, surroundings [Sk.]

ಪÑ®Ȱಜಕ parivrājaka [pərivrɐːʤək̆ɐ] m. úrel.û｟ f.
*ಪÑ®Ȱಜಕಳು｠wandering ascetic [Sk.]

đಪÑÖಷȠ pariśiṣṭa [pəriʃiʂʈɐ] ① (adj.) úremainû re-
maining, residuary ② adj., m. ｟ f. ಪÑÖಷȠಳು｠1
úremainû〈people〉who have been left out or over-
looked 2 úethn.û〈people〉belonging to a category
of castes and tribes as specified in the constitution
③ n. úinf.û appendix (of a book), addendum [Sk.]

ಪÑÖಷȠ ಜ£ಂಗ pariśiṣṭa janāṃga [pəriʃiʂʈə ʤənɐː
ŋɡɐ] n. úremainû people belonging to certain tribes
as specified in the constitution [Sk.]

ಪÑÖಷȠ �Æ pariśiṣṭa jāti [pəriʃiʂʈə ʤɐːti] n. úethn.û

people belonging to certain castes as specified in the
constitution [Sk.]

đಪÑÖೕÓಸು pariśīlisu [pəriʃiːlĭsu] vt. ústudyû to
study, to examine, to investigate, to scrutinise, to
review《a petition, proposal, application, etc.》[Sk.]

đಪÑÖೕಲĘ pariśīlane [pəriʃiːlən̆e] n. ústudyû inves-
tigation, study, consideration, scrutiny, review (of
a proposal, petition, application, etc.) [Sk.]

đಪÑಶುದȨ pariśuddʰa [pariʃuddʰɐ] adj. úpureû 1 pure
(as water, air, atmosphere) 2 unalloyed (as metal) 3
untainted, spotless, undefiled, (ritually) pure 4 sin-
less, chaste (as a woman) [Sk.]

đಪÑಶುದȨćೂÔಸು pariśuddʰagoḷisu [pəriʃuddʰəɡoɭisu]
vt. úpureû to purify《water oil, surroundings, etc.》
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[+ koḷisu]
đಪÑĤೂೕಧĘ pariśōdʰane [pəriʃoːdʰən̆e] n. 1 úsearchû

search, looking for (a criminal, absconder, etc.) 2
útestû examination of accounts, project, application,
etc. 3 ústudyû research, studying a subject deeply
[Sk.]

đಪÑĤೂೕÉಸು pariśōdʰisu [pəriʃoːdʰisu] vt. 1 úsearchû

to search, to look for《a criminal, absconder, etc.》
2 ústudyû to examine thoroughly, to investigate, to
scrutinise 3 ústudyû to research, study《a subject》
deeply [Sk.]

đಪÑಶȰಮ pariśrama [pəriʃrəmɐ] n. 1 úbio.û weari-
ness, fatigue, exhaustion 2 úabl.û expertise, mas-
tery, proficiency (in a subject) ű ಅವÑć ಧȴÊÕ�ȟ-
ನದÓȲ ಪÑಶȰಮÕĖ. He is an expert in phonetics. 3
úworkû hard labour, exertion ű ಈ ಫಸಲು ಹತುȥ ವಷɑ-
ದ ಪÑಶȰಮದ ಫಲ. This crop is the result of the hard
labour of ten years. [Sk.]

ಪÑಷತುȥ pariṣattu [pərĭʂəttu] n. úsoc.û 1 associa-
tion, institution, academy 2 meeting, convention,
congress [Sk.]

đಪÑĥ pariṣe [pəriʂe] n. úfest.û 1 fair, periodically
performed festival 2 crowd gathered for a temple
festival [Pk. parisā- ‰Sk. pariṣad-]

đಪÑಷȖÑಸು pariṣkarisu [pəriʂkərisu] vt. úrightû to
revise, to improve, to purify, to refine [Sk.]

ಪÑ°Ȗರ pariṣkāra [pəriʂkɐːrɐ] n. 1 úrightû re-
vision, improvement, refinement, purification 2
úorn.û adornment, ornamentation 3 úpureû polishing
4 úarrangeû order, arrangement [Sk.]

đಪÑಷɎತ pariṣkta [pəriʂkrutɐ] adj. 1 úrightû revised,
improved 2 úorn.û adorned, ornamented 3 úpureû

polished 4 úarrangeû put in order, arranged neatly
[Sk.]

đಪÑಸ¨Ëȥ parisamāpti [pərisəmɐːpti] n. úendû end
(of cinema, drama, book, ceremony, etc.), conclu-
sion, completion, termination, close [Sk.]

ಪÑಸರ parisara [pərisərɐ] n. 1 úgeo.û environment,
situation, milieu 2 úgeo.û the environment, totality
of the physical conditions on the earth or a part of it,
esp. as affected by human activity 3 úlimitû border,
boundary 4 úgeo.û vicinity [Sk.]

ಪÑಸರ®È parisaravādi [pərisərəvɐːdi] mf.
úaroundû environmentalist [Sk.]

?ಪÑಸು parisu [pərisu] vi. to speak, to chat (Kitt.)
[Ka. D4031]

ಪÑ²ರ parihāra [pərihɐːrɐ] n. úsolveû 1 solution,
resolution (of problem) 2 overcoming, surmount-
ing, atonement (of curse, sin, etc.) 3 compensation
[Sk.]

ಪÑ²ರಧನ parihāradʰana [pərihɐːrəd̆ʰənɐ] n.
úsolveû compensation given as equivalent for
serves, debt loss, injury, suffering, lack [Sk.]

ಪÑ²ಸ parihāsa [pərihɐːsɐ] n. 1 úfunû fun, frolic,
revelry, entertainment 2 úlaughû ridicule, mockery,
derision, taunting [Sk.]

ಪÑೕಕȶಕ parīkṣaka [pəriːkʂəkɐ] ①m. útestû｟ f. ಪÑೕ-
ಕȶಕಳು｠examiner, investigator, inspector, tester, scru-
tiniser② n. útestû tester (of electric circuit) [Sk.]

đಪÑೕ·ȶಸು parīkṣisu [pəriːkʂisu] vt. útestû 1 to exam-
ine, to test《blood, urine, etc.》, to investigate《legal
case, etc.》, to inspect carefully《gold, account, etc.》
2 to test, to examine (in education) [Sk.] = ಪÑೕ·ȶಸು
(parīkṣisu)

ಪÑೕąȶ parīkṣe [pəriːkʂe] n. útestû 1 examination, test
(of blood, urine, legal case, etc.) 2 examination, test
(in education) [Sk.]

Ĺಪğ ¹ pare [pəre] vi. úspreadû to spread (Pb.9.34)
[Ka. D3949]

Ĺಪğ ² pare [pəre] ① vi. útimeû to dawn (Śmd.ḍh.(Kitt.))
② n. útimeû dawn [Ka. D3980]

ಪğ ³ pare [pəre] n. 1 úmed.û cataract of the eye
2 úbodyû scale of eye ű ನನȩ ಕÅȤನ ಪğ ಕÔ¼ತು. The
scales has fallen off from my eyes. 3 layer (of soil,
food prepared in that way), web or film on the eye,
coat of an onion, slough (of a snake), dry scab of a
sore or on the skin ű ²Óನ ąĘ ಪğ©¹ ಕÁȠĖ. The
cream of the milk has become a layer. [Ka. D3981]

ù ęೂğ (pore)1
Ĺಪğȹ parepu [pərĕpu] ① vt. úspreadû to spread,
to diffuse ② n. úspreadû spreading, diffusion [Ka.

D3949]

ಪğೂೕಕȶ parōkṣa [pəroːkʂɐ] (n.) úinf.û 1〈being〉
unseen, invisible 2〈being〉indirect, gathered from
secondary sources (as an information) ű ಅವನ ದು-
ಗುɑಣಗಳು ನನć ಪğೂೕಕȶದÓȲ ÆÔದɁ. I came to know
about his bad character from secondary sources.
[Sk.]

ಪğೂೕಪ�ರ parōpakāra [pəroːpəkɐːrɐ] n. úhelpû

1 welfare of other people 2 aid given to the needy
without expectation of any return [Sk.]

ಪğೂೕಪ�Ñ parōpakāri [pəroːpək̆ɐːri] adj., mf
úhelpû 〈one〉who helps others, benefactor, phi-
lanthropist, altruist [Sk.]

ĎಪಙುȖɑ parṅku [pərŋku] vt. úharmû to scratch with
nails (HavS.) [Ka. D4023]

Ĺಪಚುɑ parcu [pərʧu] ಪಚುț3 ① vi. úspeechû to whis-
per, to communicate by whispering ② n. úspeechû

whisper, whispering [Ka. D4031]
đಪಣɑ parṇa [pərɳɐ] n. 1 leaf of a tree = ಎġ
(ele) þcom.ß 2 úinf.û page 3 úbodyû wing, feather
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4 úplantû the tree bastard teak, flame of the for-
est, Butea monosperma (Lam.) Koenig ex Roxb.
(Fabaceae) =ಮುತುȥಗ, ಪ¬ಶ (muttuga, palāśa) *[IMP
1.315; IHK 47] [Sk.]

đಪಣɑಕುÁ parṇakuṭi [pərɳəkuʈi] n. úarch.û arbour
or hut made of leaves and grass, hermitage [Sk.] =
ಪಣɑ¯ġ (parṇaśāle)

đಪಣɑಕುÁೕರ parṇakuṭīra [pərɳəkuʈiːrɐ] n. úarch.û

arbour or hut made of leaves and grass, hermitage
[Sk.] = ಪಣɑ¯ġ (parṇaśāle)

đಪಣɑ¯ġ parṇaśāle [pərɳəʃ̆ɐːle] n. úarch.û arbour
or hut made of leaves and grass, hermitage = ಪಣɑ-
ಕುÁೕರ (parṇakuṭīra)

ĎಪಣುȢɑ parṇḍu [pərɳɖɨ] vi. úspreadû to spread [Ka.

D3949] (Gowda)
ĹಪÆɑ parti [pərti] n. úplantû cotton in the pod, cotton
in general [Ka. D3976] ù ಹÆȥ (hatti) þcol.ß

?ಪತುɑ partu [pərtu] vi. újoinû to stick to, to adhere
(Kitt.) ù ಹತುȥ (hattu) [Ka. D4034]

Ĺಪದುɑ pardu [pərdu] n. 1 úbirdû kite, hawk, falcon,
eagle, vulture 2 úmythû Garuda, Vishnu’s vehicle,
king of birds [Ka. D3977]

?ಪಪɑರ parpara [pərpərɐ] (n.) úroughû 〈being〉
rough (karṇāni) [Ka. *D3973]

ĹಪಪɑÑą parparike [pərpərike] n. úroughû rough-
ness (Šmd.II (Kitt.)) [Ka. parpara + -ike D3973]

Ĺಪಬುɑ parbu [pərbu] ① vi. to spread (as creeper,
disease, hearsay, etc.) ② n. 1 úspreadû expanse (of
the earth, etc.) 2 úquan.û plenty, plenitude ù ಹಬುȬ
(habbu) þcom.ß [Ka. D3949]

đಪಯɑಂತ paryaṃta [pərjəntɐ] ① postp. úlimitû

｟nom./v.part.｠1 up to, until… always ű ಅವನು ಬ-
ದು·ರುವ ಪಯɑಂತ ĦğಮĘಯġȲೕ ಇದȧನು. He was in
prison until his death. 2 throughout, always as long
as … ű ಅವನು ¾ೕವನ ಪಯɑಂತ ನರÔದ. He suffered
throughout his life. 3 always since or from the
time when … ű ಈ ಮĘć ಬಂದ ಪಯɑಂತ £Ɂ ಕಷȠವ-
ನುȩ ಅನುಭÕØĖɁ. We always suffered with difficul-
ties since we came to this house. ② n. encircling
boundary, border, limit [Sk.]

đಪಯɑಟನ paryaṭana [pərjəʈən̆ɐ] ಪಯɑಟĘ n.
úmoveû 1 roaming, wandering 2 travelling around
[Sk.]

Ĺಪಯɑಣ paryaṇa [pərjəɳɐ] n. úcontainû [Ka.D3971]

ù ಪ©ɑಣ (paryāṇa)

ಪಯɑವ±ನ paryavasāna [pərjəvəs̆ɐːnɐ] n. 1
end, conclusion, completion, close, termination 2
údeathû þdig.ß death ű ಕಣɑನ ಪಯɑವ±ನ ಕರು�-
ȺÑತ®ದದುȧ. Karna’s end was melancholic. [Sk.]

Ĺಪ©ɑಣ paryāṇa [pərjɐːɳɐ] n. úcontainû a
plate-like vessel made of metal or wood for serving

food [Ka. D3971] = ತďȠ (taṭṭe)
ಪ©ɑಯ paryāya [pərjɐːjɐ] n. 1 úcomp.û alternate
2 úturnû turn in rotation [Sk.] = ಸರÈ (saradi)

ಪ©ɑಯಪದ paryāyapada [pərjɐːjəp̆ədɐ] n.
úling.û alternative term appearing in the same con-
text [Sk.]

ಪ©ɑġೂೕಚĘ paryālōcane [pərjɐːloːʧən̆e] n.
ústudyû thorough study, thorough consideration, ex-
amination (of a proposal, suggestion, etc.) [Sk.]

đಪ©ɑġೂೕ¼ಸು paryālōcisu [pərjɐːloːʧisu] vt.
ústudyû to consider, to study, to examine 《a pro-
posal, suggestion, etc.》 [Sk.]

ಪȉɑ parr [pərr] (n.) úsoundû word imitating the
sound of rendering or tearing cloth [Ka. paṟapaṟa

onom.]

ಪğɑಂದು parreṃdu [pərrendu] adv. úsoundû with
the above sound ű ಸುğೕಶ ಜಗಳದÓȲ ರĝೕಶನ ಅಂ¹-
ಯನುȩ ಪğɑಂದು ಹÑದನು. Suresh tore Ramesh’s shirt
with a sound while quarrelling. [Ka. parr + eṃdu]

ಪವɑತ parvata [pərvətɐ] n. úgeo.û þdig.ß mountain
[Sk.]

ĹಪɁɑ parvu [pərvu] ① vt. úspreadû to spread《as
tendril, disease, hearsay, etc.》 ② vi. úspreadû to
spread (as creeper, disease, hearsay, etc.) ③ n.
1 úspreadû expanse (of the earth, etc.) 2 úquan.û

plenty, plenitude ù ಹಬುȬ (habbu) [Ka. D3949]
Ĺಪȋ pal [pəl] n. úbodyû 1 tooth 2 spoke of a wheel
[Ka. D3986(a)] ù ಹಲುȲ (hallu) þcom.ß

Ĺಪಲ pala [pəlɐ] ಹಲ (adj.) úquan.û 1 many, much
2 several, various [Ka. D3987] = ಹಲɁ (halavu)

þmod.ß
Ĺಪಲಂಗ palaṃga [pələŋɡɐ] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪನȩಂಗ (pannaṃga)
Ĺಪಲಂಗು palaṃgu [pələŋɡu] n. úfurn.û bedstead [Ka.
*D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪನȩಂಗ (pannaṃga)

Ĺಪಲಂಬȉ palaṃbar [pələmbər] mf. únumberû｟pl.｠
several persons [Ka. D3987]

Ĺಪಲಂಬು palaṃbu [pələmbu] vi. úgriefû to lament
(openly or in heart) [Ka. *D4304] ù ಪಲುಂಬು (pa-
luṃbu)

Ĺಪಲ· palaki [pələki] n. úvehicleû palanquin, cov-
ered litter for an idol or a revered man carried usu-
ally by four or six men ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki) [Ka.

*D4040/Sk.palyaṃka-]
Ĺಪಲಬು palabu [pələbu] vi. úgriefû to lament (openly
or in heart) [Ka. *D4304] ù ಪಲುಂಬು (paluṃbu)

Ĺಪಲȉ palar [pələr] mf. únumberû ｟pl.｠several
persons [Ka. D3987]

Ĺಪಲĝɑ palarme [pələrme] adv. útimeûmany times
(ãdṟ.4.57) [Ka. pala + r <? + -me D3987]
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Ĺಪಲವȉ palavar [pələv̆ar] mf. únumberû｟pl.｠many
people [Ka. D3987] = ಪಲಂಬȉ (palaṃbar)

ĹಪಲɁ palavu [pələvu] adj. úquan.û 1 many, much

2 various [Ka. D3987] ù ಹಲɁ (halavu)
Ĺಪಲಸ palasa [pələsɐ] n. úplantû [Ka. D3988] ù

ಹಲಸು (halasu)
Ĺಪಲಸು palasu [pələsu] n. úplantû [Ka. D3988] ù

ಹಲಸು (halasu)
ಪ¬ಯನ palāyana [pəlɐːjənɐ] n. úawayû fleeing,

running away, bolting away, abscondence [Sk.]
đಪ¬ಶ palāśa [pəlɐːʃɐ] n. úplantû 1 the tree bastard

teak, flame of the forest, Butea monosperma (Lam.)

Koenig ex Roxb. (Fabaceae) = ಮುತುȥಗ, ·ಂಶುಕ, ಪ-
¬ಶ (muttuga, kiṃśuka, palāśa) *[IMP 1.315; IHK

47] 2 leaf or petal in general [Sk.]
Ĺಪಲು palu [pəl] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)] ù

ಹಲುȲ (hallu) þcom.ß
Ĺಪಲುಂಬು paluṃbu [pəlumbu] ಪಲಂಬು, ಪಲಬು, ಪ-

ಲುಬು, ಪಲುȴ, ಹಲಬು2, ಹಲುಂಬು, ಹಲುಬು vi. úgriefû to

lament (openly or in heart) [Ka. D4304]
Ĺಪಲುಬು palubu [pəlŭbu] vi. úgriefû to lament

(openly or in heart) [Ka. *D4304] ù ಪಲುಂಬು (pa-
luṃbu)

ಪÓȠ palṭi [pəlʈi] n. úsportsû somersault [H. palṭā

T7968]

ಪÓȠ²ಕು palṭihāku [pəlʈihɐːku] vi. 1 úsportsû to turn

a somersault 2 úfailû þfig.ß to be unsuccessful, to fail

ű ಅವನು ಪÑೕąȶಯÓȲ ಪÓȠ²·ದ. He failed in the exam-
ination. [+ hāku]

ĹಪಲȲ ¹ palla [pəllɐ] n. úmammalû “that which has

tusks”, elephant [Ka. pallu + -a, D3986]
ĎಪಲȲ ² palla [pəllɐ] n. úmetr.û þrur.ß a measure of

cereals equal to 100 seer = 1 quintal [? cf. Sk. palya

“sack of corn”, cf. Pk. palla-, M. pallā]
ĹಪಲȲಂಕ pallaṃka [pəlləŋkɐ] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪನȩಂಗ (pannaṃga)
ĹಪಲȲಂಗ pallaṃga [pəlləŋɡɐ] n. úfurn.û bedstead [Ka.

*D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪನȩಂಗ (pannaṃga)
ĹಪಲȲಂಗು pallaṃgu [pəlləŋɡu] n. úfurn.û bedstead
[Ka. *D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪನȩಂಗ (pannaṃga)

Ĺಪಲ·Ȗ palakki [pələkki] n. úvehicleû palanquin, cov-

ered litter for an idol or a revered man carried usu-

ally by four or six men [Ka. *D4040/Sk. palyaṃka-]

ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)
ಪಲȯ palya [pəlˑjɐ] n. 1 úcookû vegetable dish 2

úfoodû any garden green, any vegetable (NK) [? cf.

Sk. phalya-]

ĹಪಲȲ· pallaki [pəlləki] n. ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)

palanquin
ಪಲȲ·Ȗ

ಪಲȲ·Ȗ pallakki [pəlləkki] ಪಲ·, ಪಲ-
·Ȗ, ಪಲȲ·, ¤ಲಂ·, ¤ಲ·, ¤ಲ¸, ¤-
Óą, ¤ÓȖ, ¤ġȖ, ¤ಲȲą n. úvehicleû

palanquin, covered litter for an idol
or a revered man carried usually
by four or six men [see Fig.] [Ka. *D4040/Sk.

palyaṃka-]

ಪಲȲಟ pallaṭa [pəlləʈɐ] (n.) 1 úpostureû inversion,
being upside-down ű ąೂೕēಯ ವಸುȥಗಳು ಪಲȲಟ®ದಂ-
Ĕ �ಣುತȥģ. The things in the room are so much in
disorder as if one has turned them over. 2 úchangeû

complete and sudden change ű ಅವನ ĞೂೕಜĘಗĢ¬Ȳ
ಪಲȲಟćೂಂಡɁ. All his plans underwent a complete
change. 3 útroubleû confusion ű ಅಪȪನ ಅಪ�ತÈಂದ
ನಮȮ ĞೂೕಜĘ ಪಲȲಟ®¹Ė.Our project has become
a mess due to my father’s accident. [Pk. pallaṭṭa-

T7968]

ಪಲȲÕ pallavi [pəlləvi] n. úmus.û refrain, lines of
poem repeated after each stanza [Sk.]

ĹಪÓȲ palli [pəlli] n. úreptileû gecko, several kinds of
small house lizards [Ka. D3994]

ĹಪಲುȲ pallu [pəllu] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)]

ù ಹಲುȲ (hallu) þcom.ß
Ĺಪಲುȴ palvu [pəlvu] vi. úgriefû to lament (openly or
in heart) [Ka. *D4304] ù ಪಲುಂಬು (paluṃbu)

ĹಪವÅć pavaṇige [pəvəɳiɡe] ęೂೕÅć, ęೂೕಹÅć,
ǜÅć n. 1 újoinû joining 2 úthreadû being threaded
3 úmakeû compilation (of a literary work, etc.) 4
újoinû string of beads (also that for religious use)
[Ka. D4584]

ĹಪವÅಸು ¹ pavaṇisu [pəvəɳ̆isu] ęೂೕÅಸು, ęೂೕಹÅ-
ಸು, ಹವÅಸು vt. újoinû 1 to string together《as beads,
etc.》, to needle《a thread》 2 to put《a thread》
into a needle [Ka. D4584, cf. pavaṇisu2] ù ಹವÅಸು
(havaṇisu)1

ĹಪವÅಸು ² pavaṇisu [pəvəɳ̆isu] ಹವÅಸು vt. 1
úmeasureû to measure, to weigh 2 únumberû to
count 3 úgiveû to make available, to supply with
4 úarrangeû to prepare, to make ready, etc. [Sk.

pramāṇa- cf. pavaṇisu1] ù ಹವÅಸು (havaṇisu)2
đಪವನ pavana [pəvənɐ] n. úweatherû wind [Sk.]
đಪವನಶ·ȥ pavanaśakti [pəvənəʃəkti] n. úener.û wind
force, wind velocity [Sk.]

Ĺಪವಳ pavaḷa [pəvəɭ̆ɐ] ಹವಳ n. úzoo.:orn.û coral [Ka.
D3998 cf. Sk. pravāla] ù ಹವಳ (havaḷa)

ಪ®ಡ pavāḍa [pəvɐːɖɐ] n. úwonderû miracle, mar-
vel, supernatural occurrence, superhuman act (like
walking in fire) [M. pavāḍā T8795]
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ಪ®ಡȹರುಷ pavāḍapuruṣa [pəvɐːɖəpuruʂɐ] m.
úwonderû ｟ f. ಪ®ಡØɣ｠performer of miracles,
miracle-man [+ puruṣa]

ಪÕತȰ pavitra [pəvitˑrɐ] ① adj. úpureû 1 pure, clean
(as water, air, house, etc.) 2 holy, ritually pure, reli-
gious sacred 3 sinless, immaculate (as a personality)
② n. úrit.û ring of kuśa grass with a knot used for
holy ceremonies [Sk.]

ಪɁಜು pavuju [pəvuʤu] n. úarmyû army [Ar. fauǧ]

ù ǝಜು (pʰauju)
ĹಪÖć paśige [pəʃiɡe] n. 1 dividing; distribution;
share 2 rent paid to the landlord by a cultivator in
kind (epig.) [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

đಪಶು paśu [pəʃu] n. úcattleû 1 cattle, both singly and
collectively (especially a cow) =ಹಸು (hasu) 2 beast,
brute 3 any domestic animal Ĺ4 victim one who is
punished for the sake of someone else ű ಅಧȯಕȶರ ತ-
ËȪć �ಯɑದÖɑ ಪಶು ಆದ. The secretary became a
victim for the mistake of the president. [Sk.]

ಪಶುಬÓ paśubali [pəʃubəli] n. animal, esp. sheep
sacrificed to a god [Sk.]

ಪ¯ț�ȥಪ paścāttāpa [pəʃʧɐːttɐːpɐ] n. úgriefû repen-
tance, remorse, penitence ♢ vt. —¨ಡು [Sk.]

ಪÖțಮ paścima [pəʃʧimɐ] (adj.) údirec.û west ű

ಪÖțಮದÓȲ Õ®ಹÕĊȜೕದನ £¼ąಯ Õಷಯ ಅಲȲ. The
divorce is not a matter of shame in the West. [Sk.]

= ಪಡುವಣ (paḍuvaṇa)

ಪÖțಮಬಂ�ಲ paścimabaṃgāla [pəʃʧiməbəŋɡɐːlɐ]
ಪÖțಮಬಂ�ಳ n. úloc.û West Bengal, N. of a state of
the Indian Union [Sk.]

ಪÖțಮಬಂ�ಳ paścimabaṃgāḷa [pəʃʧiməbəŋɡɐːɭɐ]
n. úloc.û [Sk.] ù ಪÖțಮಬಂ�ಲ (paścimabaṃgāla)

Ĺಪಸ ¹ pasa [pəsɐ] ಪಸವ, ಪಸɁ, ಹಸ n. 1 údesireû de-
sire, eagerness, longing 2 údesireû extravagant de-
sire 3 úfoodû hunger 4 úfood:agr.û famine, drought
[Ka. D3828]

Ĺಪಸ ² pasa [pəsɐ] (n.) úrightû〈being〉right, proper
[Ka. D3907] ù ಹಸನು (hasanu)

ಪಸಂದು pasaṃdu [pəsəndu] (n.) úbeautyû þrur.ß
〈being〉beautiful, pretty ű ಅವಳು ಉÁȠರುವ Øೕğ ಪ-
ಸಂ¡¹Ė. The sari worn by her is fine. [Pe. pasand

A46]
Ĺಪಸನು pasanu [pəsənu] (n.) úrightû〈being〉right,
proper, excellent [Ka. D3907] ù ಹಸನು (hasanu)

Ĺಪಸġ pasale [pəsəl̆e] n. úplantû 1 young grass 2
place overgrown with grass, pasturage [Ka. D3821]

ù ಹಸġ (hasale)
Ĺಪಸವ pasava [pəsəvɐ] n. údesireû desire, eagerness,
longing [Ka. *D3828] ù ಪಸ (pasa)1

ĹಪಸɁ pasavu [pəsəvu] n. údesireû great desire, ea-
gerness (Pb.12.219) [Ka. D3828] ù ಪಸ (pasa)1

ĹಪØ ¹ pasi [pəsi] ① (n.) 1 úcolourû〈being〉green 2
úmatureû〈being〉young,〈being〉unripe (as fruit),
etc. 3 úfreshû〈being〉fresh 4 úcookû〈being〉raw
5 úwaterû wetness, moisture② n. 1 úagr.û growing
corn 2 úplantû young sprouts or new leaves ù ಹØ
(hasi) [Ka. D3821]

ĹಪØ ² pasi [pəsi] ① vi. úfoodû 1 to hunger 2 to fast
② n. úfoodû hunger ù ಹØ (hasi) [Ka. D3825(a)]

ĹಪØ· pasiki [pəsiki] n. úagr.û rent paid to the land-
lord by a cultivator in kind [Ka. *D3936] ù ಪಸುć
(pasuge)

ĹಪØć pasige [pəsiɡe] n. úagr.û rent paid to the land-
lord by a cultivator in kind [Ka. *D3936] ù ಪಸುć
(pasuge)

ĹಪØȉ pasir [pəsir] ① (n.) úcolourû 1〈being〉green
2〈being〉fresh 3 úmatureû〈being〉young② n. 1
úagr.û growing corn 2 úplantû young sprouts or new
leaves 3 úmin.û emerald 4 úcolourû tattoo ù ಪಸುȉ
(pasur) [Ka. D3821]

ĹಪØɁ pasivu [pəsivu] n. úfoodû hunger ù ಹØɁ
(hasivu) [Ka. D3825(a)]

Ĺಪಸು ¹ pasu [pəsu] (n.) 1 úcolourû〈being〉green
2 úageû〈of〉tender age ű ಪಸುಗೂಸು baby, infant,
little child [Ka. D3821] ù ಹಸು (hasu)

ಪಸು ² pasu [pəsu] ① vt. 1 údivideû to divide, to
separate, to part; to distribute, to assign 2 úmath.û

to divide [Ka. D3936]
Ĺಪಸುć pasuge [pəsuɡe] ಪÖć, ಪØ·, ಪØć, ವØć, ಹØ-

ć, ಹಸು¹, ಹಸುć, ಹĦć n. údivideû 1 dividing; distri-
bution; share 2 discernment, discrimination 3 gen-
erosity [Ka. D3936]

Ĺಪಸುಂಬ pasuṃba [pəsumbɐ] n. úbirdû a kind of
small parrot with green plumage, which is used for
fortune-telling [Ka. D3821] ù ಬಸುಬ (basuba)

Ĺಪಸುಂě pasuṃbe [pəsumbe] n. úcontainû 1 a long
bag that has its opening in the midst and is thrown
over the shoulder so as to form two division 2 load
that can be carried by the above bag [Ka. D4450]

ù ಹಸುě (hasube)
Ĺಪಸುಬ pasuba [pəsubɐ] n. úbirdû a kind of bird with
green plumage [Ka. D3821] = ಪಸುಂಬ (pasuṃba)

Ĺಪಸುě pasube [pəsube] n. úcontainû [Ka. D4450]

ù ಪಸುಂě (pasuṃbe)
Ĺಪಸುȉ pasur [pasur] ① vi. úcolourû to become
green, to be clad in verdure② (n.) 1 úcolourû〈be-
ing〉green 2 úfreshû 〈being〉fresh (as memory,
etc.) ③ n. 1 úplantû young grass, fresh grass 2
úagr.û standing crop, green corn 3 úmin.û emerald
[Ka. D3821]

Ĺಪಸುರು pasuru [pasuru] ① (n.) úcolourû〈being〉
green ② n. 1 úplantû young grass, fresh grass 2
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úagr.û standing crop, green corn 3 úmin.û emerald
[Ka. *D3821]

Ĺಪಸುಳ pasuḷa [pəsuɭɐ] ಹಸುಳ n. úageû baby, infant
[Ka. D3939]

ĹಪಸುĢ pasuḷe [pəsuɭe] n. úageû infant, baby [Ka.

D3939] ù ಹಸುĢ (hasuḷe)
ĹಪಸುĢತನ pasuḷetana [pəsuɭetənɐ] n. úageû infant-
hood [Ka. D3939] ù ಹಸುĢತನ (hasuḷetana)

ĹಪĦ pase [pəse] n. 1 decorated seat used for auspi-
cious occasions 2 úrit.û a spot on the ground deco-
rated with flowers or ornamental lines and figures 3
mat spread on the ground [Ka. D4088] ù ಹĦ (hase)
þmod.ß

ಪಹÑ pahari [pəhəri] ¤Ñ ① n. úguardû watch,
keeping vigil ♢ vi. —māḍu ② mf. úguardû watch-
man, guard, sentinel, sentry [Pe. pahra]

ಪಹğ pahare [pəhər̆e] ಪ²ğ, ¤ª, ¤ಹğ n.
úguardû watch, keeping vigil [H. pahărā < Sk.

prahara- T8900]
♠¤ª pārā [pɐːrɐː] n. úguardû｟n.｠watch, keep-
ing vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ù ಪಹğ
(pahare)

♠ಪ²ğ pahāre [pəhɐːre] n. úguardû watch, keep-
ing vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ù ಪಹğ
(pahare)

ಪÙಲ®ನ pahilavāna [pəhiləv̆ɐːnɐ] ಪÙ¬ȴȂ m.
úsportsû｟ f. ಪÙಲ®ನಳು｠[Pe. pahlwān] ù ęೖಲ®ನ
(pailavāna)

ಪÙ¬ȴȂ pahilvān [pəhilvɐːn] mf. úsportsû ｟ f.
ಪÙ¬ȴನಳು｠ [Pe. pahlwān] ù ęೖಲ®ನ (pailavāna)

Ĺಪಳ ¹ paḷa [pəɭɐ] (adj.) útimeû old, ancient ű ಪಳಗÍȬಗ
ancient poet [Ka. D3999] ù ಹಳ (haḷa) þmod.ß

?ಪಳ ² paḷa [pəɭɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word in im-
itation of the sound of rain or tear in a large drop
(Kitt.) [Ka. D4001] ù ಪಳǯ (paḷak)2

Ĺಪಳಂಕು paḷaṃku [pəɭəŋku] vt. úpressû 1 to clasp, to
clutch 2 to press [Ka. D4011] ù ಪಳುಂಕು (paḷuṃku)

Ĺಪಳಂಚು paḷaṃcu [pəɭəɲʧu] ಪಣಂಚು, ಪಳಚು, ಹಳಚು,
ಹಳಚುț, ħೂಣಚು ① vt. 1 ústrikeû to strike or dash
against 2 ústrikeû to touch 3 úattackû to attack, to
make a raid on 4 újoinû to mingle, to mix ② vi. 1
úfullû to spread over, to pervade 2 úcomp.û to ex-
ceed, to surpass [Ka. D4011]

ĹಪಳಂĊ paḷaṃce [pəɭəɲʧe] adv. úlightû with a glit-
ter, with pure brightness, with a flash; brightness,
pureness, etc. (Čt.II,59 (Kitt.)) [Ka. D4012]

ಪಳǯ ¹ paḷak [pəɭək] (n.) úlightû word imitating a
sudden flash [Ka. *D4012] = ಫಲǯ (pʰalak)

ಪಳಕĘ paḷakane [pəɭəkən̆e] adv. úlightû with a glit-
ter, with pure brightness, with a flash; brightness,

pureness, etc. [Ka. D4012] (Ct.II.3 (Kitt.)) ù ಪಳಕȖĘ
(paḷakkane)

ಪಳಕȖĘ paḷakkane [pəɭəkən̆e] adv. úlightûwith a glit-
ter, with pure brightness, with a flash; brightness,
pureness, etc. [Ka. *D4012]

ಪಳąȖಂದು paḷakkeṃdu [pəɭəkkendu] adv. úlightû

with a flash, with a glitter [Ka. + -ane *D4012]

ಪಳǯ ² paḷak [pəɭək] (n.) úsoundû 1 word imitat-
ing the sound produced when an earthen vessel with
water breaks 2 word imitating the sound produced
when water or tear drops in a large drop [Ka. onom.

D4013]
Ĺಪಳಕು paḷaku [pəɭək̆u] vi. úbreakû to be smashed
[Ka. *D4011] ù ಪಳುಂಕು (paḷuṃku)

ĹಪಳಚĘ paḷacane [pəɭəʧ̆ən̆e] adv. úlightûwith a glit-
ter, with pure brightness, with a flash; brightness,
pureness, etc. [Ka. paḷac- + -ane D4012]

ಪಳಚțĘ paḷaccane [pəɭəʧʧən̆e] adv. úmim.û with a
flash, with a glitter ű ಪಳಚțĘ Õದುȯತುȥ ಬಂದು ¨ಯ-
®Ðತು. The electric current came in a flash and
went out. [Ka. paḷac- + -ane D4012]

Ĺಪಳಚು paḷacu [pəɭəʧ̆u] ① vt. 1 úattackû to strike
or dash against 2 úcomp.û to exceed, to surpass 3
úmoveû to blink《the eye》② vi. úwarû to fight ù

ಪಳಂಚು (paḷaṃcu) [Ka. *D4011]

ಪಳಗು paḷagu [pəɭəɡ̆u] ಪಳುಗು vi. útrainû 1 to be-
come tame (as a wild animal) to get familiar (with
someone or something), to become accustomed (to)
ű ಇÓć ÆಂÃ ąೂಟȠರೂ ಪಳಗುɁÈಲȲ. Even if you feed
a rat it does not become tame. 2 to train oneself,
to get trained, to get skilled (in) ű ćಲȲěೕąಂದğ Êೕ-
ನು ಚ£ȩ¹ ಪಳಗು. Practise well if you want to win. 3
to attain the proper condition, the smell of the soil
being lost (as an earthen pot) [Ka. *D4000]

ಪಳ¹ಸು paḷagisu [pəɭəɡ̆isu] vt. útrainû 1 to tame
《an animal》ű ಮನುಷȯರು ¤ȰÅಗಳನುȩ ಪಳ¹Ø ±ȴಥɑ-
�Ȗ¹ ಬಳØąೂಂಡರು. The men tamed wild animals and
utilised them for their own interest. 2 to train ű ಕರ-
Ãಯನುȩ ಕುÅಸುವ ಮುನȩ ಚ£ȩ¹ ಪಳ¹ಸು. Train the bear
before you let it dance [before the public.]. [Ka.

caus. *D4000]
?ಪಳಪಳ ¹ paḷapaḷa [pəɭəp̆əɭɐ] (n.) úsoundû word imi-
tating the sound of rain or tears falling in big drops,
of fruits falling in numbers when shaking a tree, of
leaves agitated by wind (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4001]

ಪಳಪಳĘ ¹ paḷapaḷane [pəɭəp̆əɭən̆e] adv. úsoundûwith
the above sound (My. (Kitt.)) [Ka. + -ane D4001]

ಪಳಪಳ ² paḷapaḷa [pəɭəp̆əɭɐ] (n.) úlightû word in
imitation of glittering of a precious stone or that of
a burning object [Ka. mim. *D4012]
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ಪಳಪಳĘ ² paḷapaḷane [pəɭəp̆əɭən̆e] adv. úlightû glit-
teringly (word in imitation of glittering of a precious
stone or that of a burning object) [Ka. mim. *D4012]

Ĺಪಳಸು paḷasu [pəɭəsu] vi. útimeû 1 to become old,
to get worn-out 2 to become old and lose attraction
[Ka. *D3999] ù ಹಳಸು (haḷasu) þmod.ß

ĹಪÔ paḷi [pəɭi] ① vt. úspeechû 1 to revile, to scold,
to rebuke, to upbraid, to criticise 2 to exceed ② n.
blame, rebuke ù ಪȼ (pari̤) [Ka. *D4002]

ĹಪÔɁ paḷivu [pəɭivu] n. úspeechû blame, rebuke,
criticising [Ka. *D4002] ù ಪȼɁ (pari̤vu)

Ĺಪಳುಂಕು paḷuṃku [pəɭuŋku] ಪಳಂಕು, ಪಣಂಕು, ಪಳಕು
vt. úmoveû 1 to push, to shove away 2 to press, to
compress [Ka. D4011]

ĹಪĢ paḷe [pəɭe] (adj.) útimeû old, ancient ű ಪĢಗನȩಡ
old Kannada [Ka. D3999] ù ಹಳ (haḷa) þmod.ß

ĹಪĢಯ paḷeya [pəɭejɐ] adj. 1 útimeû old 2 útimeû

old, aged [Ka. *D3999] ù ಹĢಯ (haḷeya) þmod.ß
ĹಪĢಯುÔą paḷeyuḷike [pəɭejuɭĭke] n. útimeû rem-
nant of an old castle or temple [Ka. pare̤ D3999 +

uḷike] ù ಹĢಯುÔą (haḷeyuḷike)
ĹಪÔȥ paḷti [pəɭti] n. úplantû cotton in the pod; cotton
in general [Ka. *D3976] ù ಹÆȥ (hatti)

Ďಪಳȳಂć paḷḷaṃge [həɭɭəŋɡe] adv. completely dawn-
ing [Ka. D4012] (Gowda)

Ĺಪಳȳ paḷḷa [pəɭɭɐ] n. 1 úgeo.û small stream, brook 2
úhollowû pit, depression (on the ground) [Ka. D4016]

= ಹಳȳ (haḷḷa) þmod.ß
ĹಪÔȳ paḷḷi [pəɭɭi] n. 1 úvillageû hamlet, small village 2

ústayû staying, dwelling [Ka. D4018] ù ಹÔȳ (haḷḷi)
ĹಪÔȳರು paḷḷiru [pəɭɭiru] vi. ústayû to stay, to inhabit
[Ka. D4018] = ಹÔȳ (haḷḷi)

?ಪಱ paṟa [pəṟɐ] (n.) úsoundû｟redp.｠word imitating
the sound of rendering or tearing cloth [Ka. onom.

D4024] = ಪȉɑ (parr) þmod.ß
?ಪಱĘ paṟane [pərəne] (n.) úsoundû with the above
sound (My. (Kit.)) [+ -ne]

?ಪಱಕಲು paṟakalu [pəṟək̆əlu] (adj.) úweakû〈being〉
weak, thin, lean (My. (Kitt.)) [Ka. D4033]

?ಪಱಕು paṟaku [pərək̆u] (n.) útextû rag (My. (Kitt.))
[Ka. D4027]

?ಪಱď paṟaṭe [pərəʈ̆e] (n.) úroughû〈being〉rough,
harsh (M. (Kitt.)) [Ka. D4022]
?ಪಱĘ paṟane [pəṟəne] adv. úsoundû with the above
sound [Ka. onom. D4024]

?ಪಱಪಱ paṟapaṟa [pərəpərɐ] (n.) úsoundû word
imitating the sound of rendering or tearing cloth
(DEDR) [Ka. paṟapaṟa D4024]

Ĺಪಱĝ paṟame [pərəm̆e] ಪರĝ, ಪಱģ n. úinsectû

large black bee (Śmd.) [Ka. D4020]

Ĺಪಱģ paṟave [pərəm̆e] ಪರĝ, ಪಱģ n. úbirdû bird
[Ka. D4020] =ಹ·Ȗ (hakki) þcom.ß ù ಪಱĝ (paṟame)

?ಪÒ ¹ paṟi [pəri] n. 1 úflyû flying, jumping 2 úmoveû

running swiftly [Ka. D4020] (Kitt.) ù ಹÑ (hari)
ĹಪÒ ² paṟi [pəri] ① vt. úcutû 1 to cut into pieces,
to hack 2 to pluck《as s fruit, tree, etc.》② vi. 1
úcutû to be cut into pieces, to be hacked 2 úchangeû

to change ù ಹÑ (hari)2 [Ka. D4027]
ĹಪÒ ³ paṟi [pəri] ② n. úorn.û ornament, decoration,
embellishment [Ka. D4028]

ĹಪÒɁ paṟivu [pərĭvu] n. úfly, moveû [Ka. D4027]

ù ಪÒ (paṟi)1

?ಪಱು paṟu [pəru] n. úmoveû 1 flying, jumping 2
running swiftly [Ka. D4020] (Kitt.) ù ²ರು (hāru)

Ĺಪಱುಕು paṟuku [pərŭku] ① (n.) úlowû 〈being〉
devoid of dignity or seriousness [Ka. D4027]

ĹಪĠ ¹ paṟe [pəre] n. úspeechû abuse, censure [Ka.

D4031]
ĹಪĠ ² paṟe [pəre] n. úmus.û a kind of drum [Ka.

D4032]
ĹಪĠ ³ paṟe [pəre] (n.) úweakû〈being〉lean, thin,
weak (Śmd. 117 (Kitt.)) [Ka. D4033]

Ĺಪೞ ¹ para̤ [pəɻɐ] (adj.) útimeû old, ancient ű ಪೞ-
ಗÍȬಗ ancient poet [Ka. D3999] ù ಹಳ (haḷa) þmod.ß

?ಪೞತು para̤tu [pəɻətu] n. úoldû that is old, worn out,
faded or decayed (DEDR) [Ka. D3999] ù ಪೞದು
(para̤du)

Ĺಪೞದು para̤du [pəɻədu] ಪಳದು, ಹಳತು, ಹಳದು, ಹೞ-
ದು n. úoldû that is old, worn out, faded or decayed
[Ka. para̤ + -du *D3999]

?ಪೞ ² para̤ [pəɻɐ] (n.) úsoundû｟(reduplicated)｠word
imitating the sound of rain or tears falling in a big
drop [Ka. D4001]

?ಪೞಕ para̤ka [pəɻəkɐ] n. úcustomû use, practise,
habit, custom (My.(Kitt.)) [Ka. D4000] = ಬಳą (baḷ-
ake) þcom.ß ù ಪಳಗು (paḷagu)

?ಪೞ·ಸು para̤kisu [pəɻək̆isu] vt. útrainû 1 to accus-
tom, to make familiar (with) 2 to train [Ka. D4000]

(Kitt.) ù ಪಳ¹ಸು (paḷagisu) þmod.ß
?ಪೞಗು para̤gu [pəɻəɡ̆u] vi. úcustomû 1 to become
used (to) (Kitt.) 2 to be trained, to get skilled (in)
(My. (Kitt.)) [Ka. D4000]
?ಪೞ¹ಸು para̤gisu [pəɻəɡisu] vt. útrainû 1 to accus-
tom, to make familiar by use (My. (Kitt.)) 2 to train
(Kitt.) [Ka. D4000] ù ಪಳ¹ಸು (paḷagisu) þmod.ß

?ಪೞಪೞ ¹ para̤para̤ [pəɻəpəɻɐ] (n.) úsoundû word
imitating the sound of rain or tears falling in big
drops; of fruits falling in numbers when the tree be-
ing shaken; of leaves agitated by wind (Kitt.) [Ka.

D4001]
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?ಪೞಪೞĘ ¹ para̤para̤ne [pəɻəpəɻəne] adv. úsoundû

with the above sound (Kitt.) [+ -ane D4001]
Ĺಪೞಪೞ ² para̤para̤ [pəɻəpəɻɐ] ಪÔ, ಪȼ, ಹÔ, ಹ-

ȼ (n.) úlightû word in imitation of the sparkling or
glittering light [Ka. mim.]

ĹಪೞಪೞĘ ² para̤para̤ne [pəɻəpəɻəne] adv. úlightû

sparklingly, glitteringly [+ -ane]
Ĺಪೞಸು para̤su [pəɻəsu] vi. úoldû 1 to become old,
to get worn-out 2 to lose attraction 3 to go bad, to
rot, to decay (as cooked rice) [Ka. D3999] ù ಹಳಸು
(haḷasu) þmod.ß

Ĺಪȼ pari̤ [pəɻi] ಪÔ, ಹÔ ① vt. úspeechû 1 to revile,
to scold, to rebuke, to upbraid, to criticise 2 to ex-
ceed② n. blame, rebuke ù ಹÔ (haḷi) þmod.ß [Ka.

D4002]
ĹಪȼɁ pari̤vu [pəɻivu] ಪÔɁ, ಹÔɁ n. úspeechû

blame, rebuke, criticising [Ka. D4002] = ಪȼ (pari̤)
Ĺಪೞು parṳ [pəɻu] n. úgeo.û forest, jungle [Ka.

D4006]
Ĺಪೞುವ parṳva [pəɻuvɐ] n. úgeo.û forest, jungle
[Ka. D4006]

Ĺಪɀ pare̤ [pəɻe] (adj.) útimeû old, ancient ű ಪɀನ-
Õȉ grey hair [Ka. D3999] ù ಪೞ (para̤)

Ĺಪɀಯಂ pare̤yaṃ [pəɻejəm] m. úageû｟ f. ಪɀಯȌ｠
old man (Šmd.) [Ka. D3999]

Ĺಪɀಯ pare̤ya [pəɻejɐ] adj. 1 útimeû old
(Pb.13.71.V) 2 útimeû old, aged [Ka. *D3999] ù

ಹĢಯ (haḷeya) þmod.ß
?ಪɀȖ ¹ park̤e [pəɻke] n. úbodyû rib (DCV) [Ka.

D4005]
ĹಪɀȖ ² park̤e [pəɻke] n. 1 úinteriorû bed 2 úrestû place
for reposing 3 úhelpû shelter, habitation 4 úabodeû

nest of a bird [Ka. D4007]
Ĺಪȼȥ part̤i [pəɻti] n. úplantû cotton in pod; cotton in
general [Ka. D3976] ù ಹÆȥ (hatti)

¤ಂಕȥ pāṃkta [pɐːŋktɐ] (n.) 1 úarrangeû〈being〉in
line or row 2 úrightû〈being〉perfect ű £Ɂ ¤ಂಕȥ-
®¹ ąಲಸ ¨ಡěೕಕು. Wemust work with perfection.
[Sk.]

Ĺ¤ಂಗ pāṃga [pɐːŋɡɐ] n. úformû king’s share of the
tax [Ka. cf. D3818] ù ಪಂಗ (paṃga)2

¤ಂಗತ pāṃgata [pɐːŋɡətɐ] ¤ಂ¹ತ adj. úarrangeû

[Sk. pāṃkta] ù ¤ಂಕȥ (pāṃkta)
¤ಂ¹ತ pāṃgita [pɐːŋɡitɐ] adj. úarrangeû [Sk. pāṃ-

kta] ù ¤ಂಕȥ (pāṃkta)
Ĺ¤ಂಗು pāṃgu [pɐːŋɡu] n. 1 úmannerû manner,
method, style 2 úformû form, shape 3 úcomp.û equal-
ity (lex.) 4 úbeautyû beauty [Ka. D4053]

¤ಂÃತȯ pāṃḍitya [pɐːnɖitjɐ] n. scholarship, learn-
ing, erudition [Sk.]

¤ಂಡು pāṃḍu [pɐːɳɖu] ① (n.) úcolourû 1 pale, yel-
lowish white 2〈being〉white② n. úmed.û jaundice
= �¨ġğೂೕಗ (kāmālerōga) ③ m. únameû N. of a
king of ancient Delhi, the father of the five Pāṇḍavas
[Sk.]

¤ಕ pāka [pɐːkɐ] n. 1 úcookû cooking or prepared
food 2 úmatureû maturity, ripeness, proper develop-
ment, perfection 3 úresultû result ű ಅವನ ಹತುȥ ವಷɑದ
ಸಂĤೂೕಧĘಯ ¤ಕ ಇದು. This is the result of his re-
search since ten years. = ಪȰÆಫಲ (pratipʰala) [Sk.]

¤ಕಡ pākaḍa [pɐːkəɖ̆ɐ] mf. úabl.û 1 ingenious man,
cunning fellow, shrewd person, clever fellow, crafty
fellow 2 expert, specialist (in some field) ű ಅವನು
Čೕಬು ಕತȥÑಸುɁದರÓȲ ¤ಕಡ. He is an expert in pick-
pocketing. [M. pʰkăḍā]

?¤ಕ£ಡು Čೂೕ¹ pākanāḍu jōgi [pɐːkən̆ɐːɖu ʤoː
ɡi] m. úethn.û a kind of Śūdra beggars, who
hunt, sell palmyra writing-leaves and drugs, and are
fortune-tellers (My. (Kitt.)) [Te.? pākanāḍu + jōgi

D4047]

¤ಕ¯ġ pākaśāle [pɐːkəʃ̆ɐːle] n. úcookû kitchen
(especially of a temple) [Sk.] = ಅÃćಮĘ (aḍigema-

ne) þcom.ß
đ¤ಕ¯ಸɣ pākaśāstra [pɐːkəʃɐːstrɐ] n. úcookû science

or practical skill of cookery [Sk.]

¤·±ȥನ pākistāna [pɐːkistɐːnɐ] n. úcountryû Pak-
istan, N. of the country which is the western neigh-
bour of India [Pe. pākistān]

¤·ೕಟು pākīṭu [pɐːkiːʈu] n. úwearû pocket [Eg.

pocket]
đ¤·ȶಕ pākṣika [pɐːkʂikɐ] ① adj. 1 útimeû fortnightly,
biweekly 2 úsoc.û partial, biased ② n. úinf.û fort-
nightly or biweekly magazine [Sk.]

¤�ರ pāgāra [pɐːɡɐːrɐ] n. úarch.û encircling wall
of a temple, etc. [Sk. prākāra-]

đ¤ಚಕ pācaka [pɐːʧəkɐ] ① adj. úbio.û digestive②
m. úcookû｟ f. ¤ಚಕಳು｠cook③ n. úcookû cooking
[Sk.]

đ¤ಚಕರಸ pācakarasa [pɐːaʧəkərəsɐ] n. úbio.û di-
gestive fluid〈s〉 [Sk.]

¤ಚನ pācana [pɐːʧənɐ] n. 1 úcookû cooking 2
úmatureû making ripe 3 úbio.û digestion [Sk.]

¤ಚನಶ·ȥ pācanaśakti [pɐːʧən̆əʃəkti] n. úbio.û di-
gestive power [Sk.]

¤¼ ¹ pāci [pɐːʧi] n. úplantû algae, lichen, moss,
any small and green vegetation growing in stagnant
water [Ka. D3821]

Ď¤¼ ² pāci [pɐːʧi] n. úsecr.û þnurs.ß (mother’s) milk
[Ka. D4058Sk.]

¤ಟ ¹ pāṭa [pɐːʈɐ] n. úmus.û 1 singing 2 song [Ka.

D4065]
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¤ಟ ² pāṭa [pɐːʈɐ] n. 1 úreadû reading (of a book,
etc.) 2 úcustomû lesson, practice, habit [Sk. pāṭʰa-]

= ¤ಠ (pāṭʰa)
?¤ಟ ³ pāṭa [pɐːʈɐ] n. úsizeû breadth, expanse, ex-
tension (Kitt.) [?]

gold bracelet
¤ಟÓ

¤ಟÓ pāṭali [pɐːʈəli] ¤ಟÔ n.
úorn.û a kind of gold bracelet about
8 mm thick [see Fig.] [M. pāṭalī < Sk.
*paṭṭala-?] (NK)

?¤Á ¹ pāṭi [pɐːʈi] n. údownû downfall, ruin, defeat
(Šm.90 (Kitt.)) [Ka. D3852]

đ¤Á ² pāṭi [pɐːʈi] n. 1 úmannerû manner, form,
shape ű ಈ ¤Á ąಲಸ ¨ಡುÆȥದȧğ ąಲಸ ȺÆɑ ಆಗುɁ-
ÈಲȲ. If you work like this it will not be completed. 2
údegreeû degree, extent, size (Kitt.) Ĺ3 úcomp.û like-
ness, similitude, resemblance [Ka. D3853, D4067]

¤Áಸ®ಲು pāṭisavālu [pɐːʈisəvɐːlu] ¤Áೕಸ®ಲು
n. újur.û cross examination (in the court) [Sk. prati-?
+ Ar. sawāl]

¤Áೕಲ pāṭīla [pɐːʈiːlɐ] m. úadm.û｟ f. *¤ÁೕÓÆ｠
head managing officer of a village [M. T7703]

¤Áೕಸ®ಲು pāṭīsavālu [pɐːʈiːsəvɐːlu] n. újur.û

cross examination (in the court) [? + Ar. sawāl] ù

¤Áಸ®ಲು (pāṭisavālu)
?¤ಟು ¹ pāṭu [pɐːʈu] n. 1 falling, fall (Kitt.) 2 de-
clining state (Kitt.) 3 ebb of the tide (Kitt.) [Ka.

D3852]
Ĺ¤ಟು ² pāṭu [pɐːʈu] n. 1 úgetû obtaining 2 útroubleû

suffering, trouble 3 úmannerû manner of being,
state, manner, mode 4 úproperû proper state, fitness
[Ka.? D3853] (My. (Kitt.))

-¤ಟು -pāṭu [pɐːʈu] suf. a suffix for building an ac-
tion noun from verbs, e.g., Æದುȧ¤ಟು “correction”,
ಪಡು¤ಟು “suffering” [Ka. <?] = -ಇą (-ike)

Ď¤ÁȲ pāṭli [pɐːʈli] n. úorn.û ù ¤ಟÓ (pāṭali)

¤ಠ pāṭʰa [pɐːʈʰɐ] n. 1 úreadû reading ♢ vi. —¨ಡು
2 úedu.û study, teaching, instruction 3 úedu.û lesson,
prescribed portion of instruction [Sk.]

¤ಠಕȰಮ pāṭʰakrama [pɐʈʰəkrəmɐ] n. úedu.û cur-
riculum, course of study at an educational institu-
tion [Sk.]

¤�ಂತರ pāṭʰāṃtara [pɐːʈʰɐːntər̆ɐ] n. údoc.û alter-
nate reading, different version [Sk.]

Ĺ¤Ã pāḍi [pɐːɖi] ¤Ô, ®Ã, ²Ã, ²ಡು, ²ಡȯ n.
settlement, hamlet, village [Ka. D4064] (Pb.10.125)

ù ¤ȼ (pāri̤)
Ĺ¤ಡು ¹ pāḍu [pɐːɖu] ① vt. úmus.û to sing ű ĖೕವĔ-

ಗಳು ¤ಡನುȩ ¤Ãದರು. The gods sang the song② vi.
úmus.û to sing (as a bird, bumblebee, etc.), to hum,
to warble ű ದುಂÍಗಳು ¤ÃದɁ. The bees hummed.
③ n. úmus.û song ù ²ಡು (hāḍu) [Ka. D4065]

¤ಡು ² pāḍu [pɐːɖu] n. 1 ústateû plight, hardship,
difficulty, suffering, adversity, predicament ű �ಣ-
ದ ಊÑć ಬಂದು ಅವನು ಬಹಳ ¤ಡನುȩ ಪಟȠ. Coming to
an unknown place, he suffered a lot. 2 úmannerû

manner, mode, form ű ಅÔಯಂÈರ ¤đ¬Ȳ ಒಂĖೕ.
The behaviour of sons-in-law is always like that.
Ĺ3 úproperû proper state or form, fitness (Pb.4.61) 4
úcomp.û likeness, similarity 5 úageû fully ripened
stage of fruit ű ಹಣುȤಗಳು ¤�¹ Íೕಳ ಹÆȥದɁ. The
fruits became overripe and started dropping. [Ka.

D3853]
Ĺ¤ಣ pāṇa [pɐːɳɐ] m.｟ f. *¤ಣ¹Æȥ｠professional
singer or dancer [Ka. D4068]

đ¤Å pāṇi [pɐːɳi] n. úbodyû þdig.ß hand [Sk.]
đ¤ÅಗȰಹಣ pāṇigrahaṇa [pɐːɳiɡrəhəɳɐ] n. úkinû

marrying; marriage [Sk.]
Ĺ¤ēȬ pāṇbe [pɐːɳbe] f.｟m. ¤ಣȬ｠1 adulteress 2
dancing girl (DEDR) [Ka. D4068]

¤ತಕ pātaka [pɐːtəkɐ] n. úsinû “causing to fall or
sink”, sin of serious nature, crime [Sk.]

¤ತ· pātaki [pɐːtəki] mf. úsinû sinner, criminal,
malefactor, reprobate [Sk.]

Ď¤ತರ pātara [pɐːtər̆ɐ] ¤ತುರ n. úcontainû 1 ves-
sel, hollow receptacle, esp. for liquid (cask, cup,
pot, bottle, dish, etc.) = ¤ĔȰ (pātre) 2 dancing, act-
ing (SK) 3 worthy person (for trust, work, etc.) [Sk.
pātra-]

¤ತರ¹Æȥ pātaragitti [pɐːtər̆əɡitti] ① f. 1 úwomanû

woman who entertains men by dancing and singing
2 úshowû woman who assumes an ostentatious ap-
pearance 3 úwomanû harlot, courtesan② n. úinsectû

butterfly [Sk. pātra-/Ka. *pātara *D4076 + -gitti]

¤ತÔ pātaḷi [pɐːtəɭ̆i] n. 1 plane, level, even surface
(of water, ground, etc.), surface (NK) 2 level, hor-
izontal line or plane ű ĝೖಸೂರು ಸಮುದȰ¤ತÔÐಂ-
ದ ಸು¨ರು 800 Ïೕಟರು. Mysore is about 800 me-
ter [high] above sea-level. = ಮಟȠ (maṭṭa) [M. pātaḷī
*C7736.2]

¤�ಳ pātāḷa [pɐːtɐːɭɐ] n. úmyth.û the lowest of
seven nether worlds in Indian mythology [Sk.]

đ¤�ಳಗಂć pātāḷagaṃge [pɐːtɐːɭəɡəŋɡe] n. úmythû

a mythological river, Ganges of the lower world
[Sk.]

¤ತಳು pātaḷu [pɐːtəɭ̆u] n. úclothû [H. patălā/M. pātaḷă

*T7736] ù ಪತȥಲ (pattala)

¤Æ ¹ pāti [pɐːti] ¤Ĕ n. úagr.û garden bed with a
depression for watering [Ka. D4078, D4079]

đ¤Æ ² pāti [pɐːti] n. úboatû small boat for one person
[Dr.?]

¤ÆವȰತȯ pātivratya [pɐːtivrətjɐ] n. úkinû chastity,
conjugal fidelity, marital faithfulness, loyalty to the
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husband [Sk.]
♠¤ತುರ pātura [pɐːtŭrɐ] n. úvalueû person worthy
(of something) [Sk. pātra-] ù ¤ತȰ (pātra)

¤Ĕ pāte [pɐːte] n. úagr.û basin for water round the
foot of a tree [Ka. *D4078] ù ¤Æ (pāti)1

¤ತȰ pātra [pɐːtˑrɐ] ① m. ｟ f. ¤ತȰಳು｠1 úvalueû

worthy, right, fit, suitable, person ű ಸಂÈೕಪ ಗುರು-
ಗಳ ಕ�ąȶಯ ¤ತȰವಲȲ. Sandeep is not worthy of his
guru’s favour. 2 údramaû character (in play) ② n.
úgeo.û bed of a river [Sk.]

¤ĔȰ pātre [pɐːtre] n. úcontainû utensil, vessel [Sk.]

¤ದ pāda [pɐːdɐ] n. 1 úbodyû þdig.ß foot 2 únumberû

quarter ű ಜÏೕನು¡ರನು ತನȩ ಆØȥಯ ಒಂದು ¤ದವನುȩ
ತನȩ ಅÔಯÊć ąೂಟȠ. The landlord gave a quarter of
his property to his son-in-law. 3 úpoet.û line of a
poem [Sk.]

¤ದ�Ñ pādacāri [pɐːdəʧɐːri] mf. útraf.û pedes-
trian, one who goes on foot, one who walks [Sk.]

đ¤ದಪ pādapa [pɐːdəpɐ] n. úplantû “drinking
through the roots,” tree [Sk.]

đ¤ದಪದȮ pādapadma [pɐːdəpədmɐ] n. úbodyû þdig.ß
“lotus-like foot”, foot as beautiful as a lotus [Sk.]

homage paid
to the feet
¤ದȺČ

¤ದȺČ pādapūje [pɐːdəpuːʤe] n.
úsoc.û homage paid to the feet of
one’s Guru [see Fig.] [Sk.]

Ĺ¤ದರ pādara [pɐːđərɐ] n. úsexû

adultery, fornication [Ka. D4076, cf.

Sk. pātra-, pāradārya-] ù ²ದರ (hā-

dara) þcom.ß

¤ದರąȶ pādarakṣe [pɐːdərəkʂe] n. úwearû footwear
[Sk.]

đ¤ದರಸ pādarasa [pɐːdərəsɐ] n. úmin.û mercury
[Sk.]

¤ದÑ ¹ pādari [pɐːđər̆i] n. úplantû trumpet flower,
Stereospermum colais, (Dillwyn) Mabb. (Bignoni-
aceae), used as medicine [Ka. D4075, cf. Sk. pāṭali-]

*[IMP 5.193]
Ĺ¤ದÑ ² pādari [pɐːđər̆i] f. úwomanû｟m. ¤ದÑಗ｠
adulteress, fornicatress [pādara + -i D4076] = ²ದÑ
(hādari) þcom.ß

¤ದÑ ³ pādari [pɐːđər̆i] m. Christian priest or min-
ister [Pt. padre] ù ¤ÈȰ (pādri)

Ĺ¤ದÑಗ pādariga [pɐːđər̆iɡɐ] m. úsexû｟ f. ¤ದÑ｠
adulterer, paramour, fornicator [Ka. D4076 cf. Sk.

pāradārika-]
Ĺ¤È pādi [pɐːđi] n. útraf.û road [Ka. D4087] = ²È
(hādi) þcol.ß

¤ದುą pāduke [pɐːduke] n. úwearû wooden
footwear, wooden clog used by Sanyāsīs [Sk.] =¤-
Ɂć (pāvuge) ù *[²Ɂć (hāvuge)]

đ¤Ėೂೕದಕ pādōdaka [pɐːdoːdək̆ɐ] n. úrit.ûwater in
which the feet of a revered person have been cere-
monially washed [Sk.]

¤ÈȰ pādri [pɐːdri] ¤ದÑ m. úrel.û Christian priest
or minister [Pt. padre]

đ¤ನ pāna [pɐːnɐ] n. 1 úbio.û act of drinking 2
údrinkû beverage, drinking [Sk.]

¤ನಕ pānaka [pɐːnəkɐ] n. údrinkû 1 drink, beverage
2 drink made of jaggery or sugar, lime juice, etc.,
and water and drunk as sherbet [Sk.]

đ¤ನćೂೕ×ȡ pānagōṣṭʰi [pɐːnəɡoːʂʈʰi] n. údrinkû

drinking party, place where people drink together
[Sk.]

đ¤ನ¤ತȰ pānapātra [pɐːnəpɐːtrɐ] n. úcontainû

drinking vessel, vessel used for drinking water,
wine ,etc. [Sk.]

đ¤Êೕಯ pānīya [pɐːniːjɐ] n. údrinkû something
drinkable, drink, beverage ű ąೂಕąೂೕಲ ಅĝÑಕÈಂದ
ಬಂದ ¤Êೕಯ. Coca cola is a drink that has come
from America. [Sk.]

¤ನು pānu [pɐːnu] n. úlux.û areca-nut, etc., rolled
in betel leaf applied with paste of quick lime [M./H.
pānă Sk. parṇa-] (NK)

Ĺ¤Ę pāne [pɐːne] n. úcontainû a kind of
wide-mouthed pot made of metal or earth [Ka.

D4024] = ¦Ę, ¦Ê, ²Ę (bāne, bāni, hāne)þcom.ß

¤ಪ ¹ pāpa [pɐːpɐ] n. úageû infant, baby, small
child (word used for calling or referring to a small
child ) [Ka. D4095]

¤ಪ ² pāpa [pɐːpɐ] n. úbodyû pupil of the eye [Ka.
*D4107] ù ¤ę (pāpe)

¤ಪ ³ pāpa [pɐːpɐ] ① n. 1 úsinû sin, wicked deed,
vicious act, evil 2 úsympathyû sympathy ű ಆ ªಯ-
ರನುȩ ĘೂೕÃದğ ¤ಪ ಅÊಸುತȥĖ.I feel pity when I see
the old man. ② intrj. O pity! ű ಅĞೂȯ ¤ಪ ಅವ-
ನ ಹÆȥರ ಹಣģೕ ಇಲȲ. O pity, he has no money at all.
[Sk.]

¤ಪಗȰಹ pāpagraha [pɐːpəɡrəhɐ] n. úastr.û planet
of evil or malignant nature, i.e., rāhu, kētu, śani and
maṃgaḷa [Sk.]

Ĺ¤ಪď ¹ಡ pāpaṭe giḍa [pɐːpəʈ̆e ɡiɖɐ] n. úplantû

hill pavetta, Indian pellet shrub, Pavetta indica L.
(Rubiaceae)⇀ pharm. [Ka. D4103] = ²ɁĝąȖ ¹ಡ
(hāvumekke giḍa) þcom.ß

đ¤ಪÎೕರು pāpabʰīru [pɐːpəbʰiːru] adj.,mf. úhonestû

〈one〉who is afraid of sin, righteous〈man〉,〈one〉
who eschews evil [Sk.]

¤Ë pāpi [pɐːpi] adj., mf. úsinû sinful〈person〉,
wicked〈person〉

¤Ëಷȡ pāpiṣṭʰa [pɐːpiʂʈʰɐ] m. úsinû｟ f. ¤Ëಷȡಳು｠
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most wicked〈person〉, worst〈person〉, exceed-
ingly bad〈person〉 [Sk.]

¤ę pāpe [pɐːpe] ¤ಪ, ²ħ n. 1 úiconû puppet,
doll, idol of god 2 úbodyû pupil of the eye (Pb.4.69.V)
♢3 úbodyû eyeball ♢4 úbodyû retina and pupil of the
eye (which looks like a small ball) [Ka. D4107]

đ¤ಮರ pāmara [pɐːmərɐ] adj., m. ｟ f. ¤ಮÑ,
¤ಮğ｠1 úlowû uneducated or ignorant〈person〉
2 úbaseû mean〈fellow〉, base〈fellow〉, vulgar
〈fellow〉 [Sk.]

Ĺ¤Ȉ pāy [pɐːĭ] ²Ȉ, ²ಯು vi. ｟(dat.)
past ¤ÐȀ-, ²Ȁ-, ²Ȉȧ-｠1 úattackû to dash
(against), to knock (against) 2 to butt, to gore 3
úattackû to spring at, to leap at, to assault 4 úflyû

to jump, to jump across; to jump down 5 úmoveû to
step forward, to advance [Ka. D4044, D4087]

¤ಯ pāya [pɐːjɐ] n. 1 úbodyû foot 2 úarch.û founda-
tion, base 3 únumberû one fourth, quarter [Pk. pāya-]

¤ಯ�Ę pāyakʰāne [pɐːjək̆ʰɐːne] n. úhyg.û 1 la-
trine, lavatory, water closet, toilet 2 faeces, stool,
dung [Pe. pāyxāna]

loose
trousers
¤ಯ�-
ಮ

¤ಯ�ಮ pāyajāma [pɐːjəʤ̆ɐːmɐ]
¤ಯ�ĝ, ¤Ð�ಮ, ¤Ð�ĝ,
ęೖ�ಮ, ęೖ�¨ n. úwearû a kind of
loose cotton trousers [see Fig.] [Pe. pā-

yǧāma]

¤ಯ�ĝ pāyajāme [pɐːjəʤ̆ɐːme] n.
úwearû pajamas, a kind of loose cotton
trousers [Pe. pāyǧāma] ù ¤ಯ�ಮ
(pāyajāma)

*¤ಯĖ pāyade [pɐːjəd̆e] n. úgainû [Ar. fāʾida] ù

¥ÐĖ (pʰāyide)

¤ಯಸ pāyasa [pɐːjəsɐ] n. úcookû rice (or fine
noodles, etc.) boiled in milk with sugar [Sk.]

¤Ð�ಮ pāyijāma [pɐːjĭʤɐːmɐ] n. úwearû pa-
jamas, a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma]

ù ¤ಯ�ಮ (pāyajāma)

¤Ð�ĝ pāyijāme [pɐːjĭʤɐːme] n. úwearû pa-
jamas, a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma]

ù ¤ಯ�ಮ (pāyajāma)
*¤ÐĖ pāyide [pɐːjĭde] n. úgainû [Ar. fāʾida] ù

¥ÐĖ (pʰāyide)

¤ಯುȖ pāyku [pɐːĭku] ¤ಯುȖ, ²Ðಕು, ²ÐಕುȖ,
²ಯುȖ vt. úremoveû to remove [Ka. < pāyiku] ù

²ಕು (hāku)
Ĺ¤ȉ ¹ pār [pɐːr] vi. újumpû to jump to fly [Ka. *pāṟ,
*D4020] ù ²ರು (hāru)

Ĺ¤ȉ ² pār [pɐːr] ¤ರು, ²ರು vt. 1 úviewû to look at
2 úexpectû to look forwards to, to wait for 3 údesireû

to desire 4 úthinkû to think over 5 úcareû to look after
[Ka. D4091(a)]

¤ರಂಗತ pāraṃgata [pɐːrəNɡətɐ] adj., m. úabl.û

〈one〉who has attained mastery (in something),
〈person〉well versed (in something) [Sk.]
¤ರಂಪಯɑ pāraṃparya [pɐːrəmpərˑjɐ] n.

úcustomû tradition, heredity [Sk.]

¤ರ ¹ pāra [pɐːrɐ] n. 1 úriverûopposite shore or bank
of a river 2 úendû end or limit of anything [Sk.]

Ď¤ರ ² pāra [pɐːrɐ] n. small child, infant (Gul.) [Ka.

D4095]

¤ರē pāraṇe [pɐːrəɳ̆e] n. úfoodû eating after a fast,
concluding a fast [Sk.]

¤ರತಂತȰ ȯ pārataṃtrya [pɐːrətəntrjɐ] n. úsoc.û sub-
jection, dependence, subjugation [Sk.]

Ĺ¤ರದರ pāradara [pɐːrəđər̆ɐ] n. úsexû adultery, for-
nication [Ka. *D4076, cf. Sk. pātra-, pāradārya-] ù

²ದರ (hādara) þcom.ß
đ¤ರದಶɑಕ pāradarśaka [pɐːrədərʃəkɐ] adj. úviewû

transparent [Sk.]
Ĺ¤ರ¡ȴರ pāradvāra [pɐːrədvɐːrɐ] n. úsexû adultery,
fornication [Ka. *D4076, cf. Sk. pātra-, pāradārya-]

ù ²ದರ (hādara) þcom.ß

¤ರಪತȯ pārapatya [pɐːrapətˑjɐ] n. úcontrolû 1 super-
vision, overseeing, management 2 power, author-
ity, command, control [pāru1 + ?] ù ¤ರುಪತȯ (pā-
rupatya)

đ¤ರ¨ಥɑ pāramārtʰa [pɐːrəmɐːrtʰɐ] n. úphil.û 1
the highest and most excellent object or end of man,
viz., attainment and enjoyment of divine nature, fi-
nal beatitude or emancipation 2 knowledge about
the Supreme Spirit, true spiritual knowledge [Sk.]

đ¤ರ¨Çɑಕ pāramārtʰika [pɐːrəmɐːrtʰikɐ] adj.,m.
úrel.û｟ f. ಪರ¨Çɑಕಳು｠studious of divine truth,
striving after conformity with the Deity [Sk.]

Ĺ¤ರÐಸು pārayisu [pɐːrəjĭsu] vt. údesireû to desire
[Ka. *D4091(a)] ù ²ರÐಸು (hārayisu)

đ¤ರǤ·ಕ pāralaukika [pɐːrəukliɐ] adj. úrel.û relat-
ing to the next world [Sk.]

¤ರವಶȯ pāravaśya [pɐːrəv̆əʃˑjɐ] n. 1 úsoc.û depen-
dence, subjugation 2 úmindû rapture, ecstasy [Sk.]

¤ರÖಕ pāraśika [pɐːrəʃ̆ikɐ] ①m. úethn.û｟ f. ¤ರ-
Öಕಳು｠Persian, person belonging to Persia; Iranian
② n. úcountryû Persia; Iran ù ¤ರØಕ (pārasika)
[Sk. pārasīka-]

đ¤ರಸ pārasa [pɐːrəs̆ɐ] m. úethn.û｟ f. *¤ರಸಳು｠Ira-
nian; Persian [Sk. pārasa- + -iga] = ¤ರØಕ (pārasika)

¤ರØಕ pārasika [pɐːrəs̆ikɐ] ¤ರÖಕ, ¤Øɑಕ m.
úethn.û ｟ f. ¤ರØಕಳು｠Persian, person belonging
to Persia; Iranian [Sk. pārasīka-]

đ¤ರØಗ pārasiga [pɐːrəs̆iɡɐ] m. úethn.û｟ f. ¤ರØ-
ಗಳು｠Iranian; Persian [Sk. pārasa- + -iga]
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¤ರØೕಕ pārasīka [pɐːrəs̆iːkɐ] ① m.｟ f. ¤ರØೕಕಳು｠
Persian, person belonging to Persia② n. 1 úcountryû

Iran 2 úling.û Persian, Persian language 3 úmammalû

Persian horse [Sk.]

¤ªಯಣ pārāyaṇa [pɐːrɐːjəɳ̆ɐ] ① n. úrel.û read-
ing of a sacred book from the beginning to the end,
devoted and thorough study of (a sacred book) ②
m. úrel.û｟ f. *¤ªಯē｠〈person〉who has read
a sacred book from the beginning to the end (lex.)

[Sk.]

¤ª®ರ pārāvāra [pɐːrɐːvɐːrɐ] n. 1 úgeo.û ‘further
and the nearer bank or shore’ 2 úgeo.û sea, ocean 3
úlimitû bounds, limits ű Øೕಟು Ø·ȖದÑಂದ Õ·Ȗಯ ಸಂ-
ĔೂೕಷąȖ ¤ª®ರÕಲȲ. Vikky is happy beyond any
limits that he has secured a seat [in the college].
[Sk.]

¤Ñ pāri [pəhəri] n., mf. úguardû [Pe. pahra] ù

ಪಹÑ (pahari)

¤Ñ�ತ pārijāta [pɐːriʤɐːtɐ] n. úplantû 1 coral
tree, Erythrina variegata L. var. orientalis (L.)
(Fabaceae) 2 one of the five trees of paradise (pro-
duced at the churning of the milk-ocean) [Sk.]

¤ÑĔೂೕಷಕ pāritōṣaka [pɐːritoːʂəkɐ] n. úgiveû

award, prize (as given tomeritorious students by the
university, etc.) [Sk.]

¤ÑĔೂೕ×ಕ pāritōṣika [pɐːritoːʂĭkɐ] n. úgiveû [Sk.]

ù ¤ÑĔೂೕಷಕ (pāritōṣaka)
¤Ñಪತȯ pāripatya [pɐːripətˑjɐ] n. úcontrolû super-
vision, overseeing, management [pāru1?] ù ¤-
ರುಪತȯ (pārupatya)

¤Ñ§×ಕ pāribʰāṣika [pɐːribʰɐːʂĭkɐ] (adj.) útech.û

technical (terminology or description pertaining to
any discipline) [Sk.]

¤Ñ§×ಕ ಶಬȧ pāribʰāṣika śabda [pɐːribʰɐːʂĭkə ʃa
bdɐ] n. úling.û technical term [Sk.]

đ¤Ñವ pāriva [pɐːrĭvɐ] n. úbirdû pigeon, dove [Pk.

pārevaa- < Sk. pārāvata] (Pb.6.38)
Ĺ¤Ñ®ಣ pārivāṇa [pɐːrĭvɐːɳɐ] n. úbirdû ù ¤Ñ-

®ಳ (pārivāḷa)
đ¤Ñ®ಳ ¹ pārivāḷa [pɐːrĭvɐːɭɐ] ¤Ñ®ಣ, ¤ಲȴಣ,

²ರು®ಣ n. úbirdû pigeon, dove [? cf. D4334, Sk.

pārāvata-M2.258]
đ¤Ñ®ಳ ² pārivāḷa [pɐːrĭvɐːɭɐ] ¤Ñ®ಣ2, ¤ರು-

®ಣ, ಹÑ®ಣ, ಹÑ®ಳ, ²ರಮಣ, ²Ñ©ಳ, ²Ñ-
®ಣ, ²Ñ®ಳ, ²ರು®ಣ, ²Ó®ಣ, ²ಲು®ಣ n.
úplantû coral tree, Indian coral tree, Erythrina var-
iegata L. var orientalis L. Merr. (Fabaceae) ⇀ [?

cf. Sk. pārabhadra] *[IMP 2378]
Ĺ¤ರು ¹ pāru [pɐːru] vi. úmoveû 1 to jump to fly 2 to
fly [Ka. *pāṟ, *D4020] ù ¤ಱು (pāṟu)

Ĺ¤ರು ² pāru [pɐːru] vt. 1 úviewû to look at, to see
2 úwishû to expect, to look for (Pb.4.23) 3 úwishû

to desire, to long for 4 úthinkû to consider, to de-
liberate 5 úhelpû to look after, to take care of [Ka.

D4091(a)]
?¤ರು ³ pāru [pɐːru] vi. úchangeû to grow, become
(Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D4119]

đ¤ರು ⁴ pāru [pɐːru] n. 1 úgeo.û opposite shore or
bank of a river 2 úloc.û end (of something) (Kitt.) 3
úarch.û a side of a roof [Sk. pāra-]

¤ªಗು pārāgu [pɐːrɐːɡu] vi. 1 úcrossû to cross, to
transverse 2 úawayû to escape (from danger, captiv-
ity, etc.), to come out unscathed ű ಅವನು ಮೃತುȯÕ-
Êಂದ ¤ªದ. He escaped from death. [+ āgu]

Ĺ¤ರುಪĔȥ pārupatte [pɐːrupətte] n. úcontrolû [pāru1

+ ?] ù ¤ರುಪತȯ (pārupatya)
Ĺ¤ರುಪತ pārupata [pɐːrupətɐ] n. úcontrolû supervi-
sion, overseeing, management [pāru1 + ?] ù ¤-
ರುಪತȯ (pārupatya)

Ĺ¤ರುಪĔȥ pārupatte [pɐːrupətte] n. úcontrolû super-
vision, overseeing, management [pāru1 + patte?] ù

¤ರುಪತȯ (pārupatya)
¤ರುಪತȯ pārupatya [pɐːrupətˑjɐ] ¤ರಪತȯ, ¤Ñಪತȯ,
¤ರುಪತ, ¤ರುಪĔȥ, ¤ಪɑತȯ n. úcontrolû 1 supervi-
sion, overseeing, management 2 power, authority,
command, control ű ಕċೕÑಯÓȲ ಅವನ ¤ರುಪತȯವನುȩ
ĘೂೕÃ ದಂ�Ėನು. I got surprised to see his power in
the office. 3 þfig.ß interference ű ಅವರು ħೂೕದ ಕđ-
ಯÓȲ ¤ರುಪತȯ ¨ಡು�ȥğ. He behaves as comman-
der wherever he goes. [pārupatte + -ya?]

¤ರುಪತȯ�Æ pārupatyagāti [pɐːrupətˑjəɡ̥ɐːti] f.
úcontrolû｟m. ¤ರುಪತȯ�ರ｠female supervisor, fe-
male overseer, female manager [pārupatya + -gāti]

¤ರುಪತȯ�ರ pārupatyagāra [pɐːrupətˑjəɡ̥ɐːrɐ] ¤-
ರಪĔ�ರ m. úcontrolû｟ f. *¤ರುಪತȯ�Æɑ｠supervi-
sor, overseer, manager [pārupatya + -kāṟa]

Ĺ¤ರುಪತȯ�ಱ pārupatyagāṟa [pɐːrupətˑjəɡ̥ɐːṟɐ] m.
úcontrolû｟ f. *¤ರುಪತȯ�Æɑ｠supervisor, overseer,
manager [pārupatya + -kāṟa] ù ¤ರುಪತȯ�ರ (pāru-

patyagāra)
Ĺ¤ರುವ pāruva [pɐːruvɐ] m. úethn.û｟ f. *¤ರುÕÆ｠
brahman [Ka. *D4091(b)] ù ¤ವɑ (pārva)

Ĺ¤ğ pāre [pɐːre] n. útoolû crowbar [Ka. D4093] =
²ğ, ಗ�Ñ (hāre, gaḍāri) þmod.ß

Ĺ¤ğೖಸು pāraisu [pɐːrəĭsu] vt. údesireû to desire [Ka.
*D4091(a)] ù ²ರÐಸು (hārayisu)

đ¤Çɑವ pārtʰiva [pɐːrtʰivɐ] ① adj. úmin.û 1 úmin.û

relating to the earth, earthen, earthy 2 úgeo.û terres-
trial, relating to the globe, terrene 3 úpol.û pertain-
ing to a king, royal 4 úlifeû worldly, relating to this
world② m. úpol.û｟ f. *¤Çɑವಳು｠king [Sk.]
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¤ಪɑತȯ pārpatya [pɐːrupətˑjɐ] n. úcontrolû supervi-
sion, overseeing, management [pāru2] ù ¤ರುಪತȯ
(pārupatya)

Ĺ¤ಬɑ pārba [pɐːrbɐ] m. ｟ f. *¤ರುಬಂÆ｠ [Ka.

D4091(b)] ù ¤ವɑ (pārva)
Ĺ¤Íɑą pārbike [pɐːrbike] n. úethn.û [Ka. D4091(b)]

ù ¤Õɑą (pārvike)
Ĺ¤ವɑ pārva [pɐːrvɐ] ¤ರುವ, ¤ಬɑ, ²ರವ, ²-

ರುವ, ²ವɑ m. úethn.û｟ f. ¤ÕɑÆ｠brahman [Ka.

D4091(b)]
Ĺ¤ವɑÊȥ pārvanti [pɐːrvənti] ¤ವɑÆ, ¤ÕɑÆ, ²-

ರÕÆȥ, ²ರುÕÆ, ²ರುÕÆȥ f. úethn.û｟m. ¤ವɑ｠brah-
man woman or wife of a brahman (Pb.3.27.V) [Ka.

*D4091]
Ĺ¤Õɑą pārvike [pɐːrvike] ¤Íɑą n. úethn.û brah-
manism, state of being a brahman [Ka. D4091(b)]

Ĺ¤ÕɑÆ pārviti [pɐːrviti] f. úethn.û｟m. ¤ವɑ｠wife
of a brahman or a woman belonging to the caste of
brahmans [Ka. D4091(b)]

đ¤ಶȴɑ pārśva [pɐːrʃvɐ] n. 1 úbodyû region of the
ribs, part of the body below the armpit 2 úloc.û side,
flank (in general) 3 úloc.û proximity, nearness [Sk.]

đ¤ಶȴɑ®ಯು pārśvavāyu [pɐːrʃvəvɐːju] n. úmed.û

paralysis of one side of the body, hemiplegia [Sk.]
Ĺ¤Øɑಕ pārsika [pɐːrsikɐ] ① n. úethn.û Iran; Per-
sia, person belonging to Persia; Iranian ù ¤ರØಕ
(pārasika) [Sk. pārasīka-]

Ĺ¤ȋ ¹ pāl [pɐːl] n. úsecr.û 1milk (of men and other
animals) (Pb.2.89) 2 white juice of some plants like
sugarcane, of coconuts, etc. [Ka. D4096] ù ²ಲು
(hālu)

Ĺ¤ȋ ² pāl [pɐːl] n. úpartû 1 division, part 2 portion,
share [Ka. D4097] ù ¤ಲು (pālu)1

Ĺ¤ಲ pāla [poɐːlɐ] ಆġ, ¤ġ n. útraf.û bridge [Ka.

D4099]
Ĺ¤ಲಂ· pālaṃki [pɐːləŋki] n. úvehicleû palan-
quin, covered litter for an idol or a revered man
carried usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk.

palyaṃka-] ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)
¤ಲಕ pālaka [pɐːlək̆ɐ] m. úprot.û ｟ f. ¤ಲ·｠
guardian, protector (as of a child), warden, care-
taker (of a hostel) [Sk.]

¤ಲ· pālaki [pɐːlək̆i] n. úvehicleû palanquin, cov-
ered litter for an idol or a revered man carried usu-
ally by four or six men [Ka. *D4040/Sk. palyaṃka-]

ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)
Ĺ¤ಲ¸ pālakʰi [pɐːlək̆ʰi] n. palanquin, covered lit-
ter for an idol or a revered man carried usually by
four or six men [Ka. *D4040/Sk. palyaṃka-] ù ಪಲȲ·Ȗ
(pallakki)

¤ಲĘ pālane [pɐːlən̆e] n. úfosterû 1 protection,
looking after 2 fostering, nursing, nourishing [Sk.]

Ĺ¤Ó ¹ pāli [pɐːli] ¤Ô n. úmassû 1 queue, line or
sequence of persons, vehicles, etc., waiting for their
turn 2 multitude [Sk.]

Ĺ¤Ó ² pāli [pɐːli] mf. úprot.û protector, guardian
[Sk. pālin-]

đ¤Ó ³ pāli [pɐːli] ¤Ô n. úling.û Pali, a branch of
Middle Indo-Aryan languages [Pali pāli-]

đ¤Óą pālike [pɐːlike] n. úvehicleû palanquin, cov-
ered litter for an idol or a revered man carried usu-
ally by four or six men [Ka. *D4040/Sk. palyaṃka-]

ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)
đ¤Óಸು pālisu [pɐːlĭsu] vt. úprot.û 1 úprot.û to pro-
tect, to foster, to nurse, to look after 2 úagreeû to
follow《doctor’s recommendation, etc.》, to adhere
to《rules》, to practise《a penance》, to maintain《a
custom》 [Sk.]

Ĺ¤ಲು ¹ pālu [pɐːlu] n. úsecr.û [Ka. D4096] ù ²ಲು
(hālu)

¤ಲು ² pālu [pɐːlu] n. úpartû 1 portion, part, divi-
sion 2 újur.û share (in business, joint property, etc.)
ű ĖೂಡȢಪȪನ ಉದȯಮದÓȲ ನನȩ ¤ÓĖ. I have a share in
the industry of my uncle. [Ka. D4097]

¤ಲು�ರ pālugāra [pɐːluɡ̥ɐːrɐ] m. újur.û｟ f. ¤-
ಲು�ರಳು, ¤ಲು�Æɑ｠partner (in business), share-
holder [Ka. + -gāṟa]

Ĺ¤ġ ¹ pāle [pɐːle] n. útraf.û bridge [Ka. *D4099]

ù ¤ಲ (pāla)
Ĺ¤ġ ² pāle [pɐːle] n. úplantû 1 obtuse-leaved
mimusops and its fruitManilkara hexandra (Roxb.)
Dubard (Sapotaceae) ⇀ pharm. = ²ġ (hāle)1

*[IMP 3.394] 2 devil tree, shaitan wood Alstonia
scholaris (L.) R.Br. (Apocynaceae), a large ever-
green tree up to 30m. in height (used as medicine)
= ²ġ (hāle)1 *[IMP 1.112] [Ka. D4100]

Ĺ¤ġ ³ pāle [pɐːle] n. úbirdû a kind of owl used for
fortunetelling [Ka. D4101] = ಹಂಗನ ಹ·Ȗ, ಶಕುನದ ಹ·Ȗ
(haṃgana hakki, śakunada hakki)

Ĺ¤ġ ⁴ pāle [pɐːle] n. úbodyû earlobe [Ka. Sk. pāli-?]

ù ²ġ (hāle) þmod.ß
¤ÓȖ pālki [pɐːlki] n. úvehicleû palanquin, covered
litter for an idol or a revered man carried usually by
four or six men [Ka. *D4040/Sk.palyaṃka-] ù ಪಲȲ·Ȗ
(pallakki)

Ĺ¤ġȖ pālke [pɐːlke] n. palanquin, covered litter for
an idol or a revered man carried usually by four or
six men [Ka. *D4040/Sk.palyaṃka-] ù ಪಲȲ·Ȗ (palla-
kki)

Ĺ¤ಲȲąȖ pāllakke [pɐːlləkke] n. úvehicleû palanquin,
covered litter for an idol or a revered man carried
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usually by four or six men [Ka. *D4040/Sk.palyaṃka-]

ù ಪಲȲ·Ȗ (pallakki)
đ¤ವಕ pāvaka [pɐːvək̆ɐ] ① (adj.) úpureû purifying,
pure, clear, bright ② m. úgodû Agni or god of fire
③ n. 1 úfireû fire 2 úbehaveû good conduct 3 úfireû

wick [Sk.]

¤ವÁć pāvaṭige [pɐːvəʈ̆iɡe] n. úarch.û staircase
[M. pāvăṭʰī] = ĝÁȠಲು (meṭṭilu) þcom.ß

Ĺ¤ವď pāvaṭe [pɐːvəʈ̆e] n. úplantû hill pavetta, In-
dian pellet shrub, Pavetta indica L. (Rubiaceae) ⇀
pharm. [Ka. *D4103]

¤ವÆ pāvati [pɐːvət̆i] n. úcom.û 1 payment against
dues 2 voucher, receipt [H. pāvătī cf. pānā T8942.1]

¤ವನ pāvana [pɐːvən̆ɐ] ① adj., mf. úpureû｟ f. ¤-
ವನಳು｠1 purifying, sanctifying 2 purified, pure, holy
ű ªಮನ ¤ದಸȪಶɑÈಂದ ಅಹġȯ ¤ವನದಳು. Ahalya
was purified being touched by Rama’s foot. ②
n. úpureû 1 means of purification (penance, water,
cow-dung, etc.) 2 fire [Sk.]

Ĺ¤ವĦ pāvase [pɐːvəs̆e] n. úplantû algae, lichen,
moss, any small and green vegetation growing in
stagnant water [Ka. D3821] = ²ವĦ, ¤¼ (hāvase,

pāci)
Ĺ¤Õć pāvige [vɐːvĭɡe] n. úwearûwooden footwear,
wooden clog used by Sanyāsīs [Sk. pādukā-] =¤ದುą
(pāduke) ù ²Ɂć (hāvuge)

Ĺ¤Ɂ ¹ pāvu [pɐːvu] n. úreptileû snake, any long
limbless reptile of the suborder Serpentes [Ka.

D4085] ù ²Ɂ (hāvu) þmod.ß

¤Ɂ ² pāvu [pɐːvu] n. úmetr.û 1 a fourth part,
a quarter 2 amount of a quarter seer (about half a
pound) or the weight of a quarter seer [H./M. pāvă]

Ĺ¤Ɂć pāvuge [vɐːvŭɡe] n. úwearû wooden
footwear, wooden clog used by Sanyāsīs [Sk.

pādukā-] = ¤ದುą (pāduke) ù ²Ɂć (hāvuge)
đ¤ಶ pāśa [pɐːʃɐ] n. 1 úthreadû rope 2 úcatchû noose,
used to drag or capture persons 3 úcontrolû þfig.ß fet-
ters, restraint 4 úcatchû snare, net for catching birds
and beasts [Sk.]

đ¤ಶÕ pāśavi [pɐːʃəvi] adj. 1 úzoo.û pertaining to
animals 2 úpityû beastly, brutal [Sk.]

đ¤ಶÕಕ pāśavika [pɐːʃəv̆ikɐ] adj. 1 úzoo.û pertain-
ing to animals 2 úpityû beastly, brutal [Sk.]

đ¤ಶÕೕವೃÆȥ pāśavīvtti [pɐːʃəviːvrɯtti/—vrutti] n.
úpityû beastly attitude, brutality [Sk.]

đ¤¯țತȯ pāścātya [pɐːʃʧɐːtˑjɐ] adj. úgeo.û Western,
occidental [Sk.] = ģಸȠȂɑ (vesṭarn) þcol.ß

đ¤ಷಂಡ pāṣaṃḍa [pɐːʂəɳɖɐ] ① adj., m. úrel.û｟ f.
*¤ಷಂಡಳು｠heretic〈person〉,〈one〉who does not
acknowledge the authority of the Vedas② n. úrel.û

heresy, heretic thought that does not acknowledge
the authority of the Vedas [Sk.]

đ¤ಷಂÃ pāṣaṃḍi [pɐːʂəɳɖi] adj., m. úrel.û heretic
person, person who does not belong to the Hindu
community, non Hindu [Sk.]

đ¤°ಣ pāṣāṇa [pɐːʂɐːɳɐ] n. úmin.û 1 stone, rock 2
arsenic and other poisons [Sk.]

¤Ȑ pās [pɐːs] n. útestû [Eg. pass] ù ¤ಸು (pāsu)2
?¤ಸć pāsage [pɐːsəɡ̆e] n. bed (Kitt.) [Ka. D4088]

ù ²Øć (hāsige) þmod.ß
Ĺ¤ಸĠ pāsaṟe [pɐːsəṟe] n. úmin.û flat and spa-
cious stone (used for flooring) (Kitt.)2 [Ka. pāsu +

aṟe2 D4088]

¤Ø pāsi [pɐːsi] n. úplantû algae, lichen, moss, any
small and green vegetation growing in stagnant wa-
ter [Ka. D3821]

Ĺ¤Øą pāsike [pɐːsike] n. úbedû bed, mattress spread
out for sleeping on [Ka. D4088] ù ²Øą (hāsike)
þmod.ß

Ĺ¤Øć pāsige [pɐːsĭɡe] n. úbedûbed, mattress spread
out for sleeping on [Ka. D4088] ù ²Øć (hāsige)

þmod.ß
Ĺ¤ಸು ¹ pāsu [pɐːsu] ① vt. úspreadû to spread《as
blanket, carpet, mat, leaves, etc.》② n. bed, mat-
tress spread out for sleeping on [Ka. D4088]

¤ಸು ² pāsu [pɐːsu] ¤Ȑ n. útestû pass (in exami-
nation) [Eg. pass] = Ĕೕಗɑđ (tērgaḍe)

Ĺ¤ಸುć pāsuge [pɐːsŭɡe] n. úbedû [Ka. D4088] ù

²Øć (hāsige)

¤ಹğ pāhare [pɐːhər̆e] n. úguardû watch, keep-
ing vigil [H. pahărā < Sk. prahara- *T8900] ù ಪಹğ
(pahare)

Ĺ¤Ȍ pāḷ [pɐːɭ] (n.) údestroyû 1〈being〉ruined or
desolate 2〈being〉waste [Ka. *D4110] ù ²ಳು
(hāḷu)

Ĺ¤ಳ ¹ pāḷa [pɐːɭɐ] n. úbodyû forehead [Sk. pʰāla-] =
ಹē (haṇe) þcom.ß

?¤ಳ ² pāḷa [pɐːɭɐ] n. úmetalû ingot of gold or silver
(My. (Kitt.)) [Ka. D4114]

¤ಳಯ pāḷaya [pɐːɭəj̆ɐ] n. úarmyû stay, country
[Ka. *D4117] ù ¤Ģಯ (pāḷeya)

Ĺ¤Ô ¹ pāḷi [pɐːɭi] n. Ĺ1 úformû queue 2 úbodyû (ex-
ternal) ear ÿ3 útimeû turn, occasion or opportunity
coming to each person concerned successively ÿ4
úagr.û each piece of stone discs for grinding [Sk.]

ù ¤Ó (pāli)1
đ¤Ô ² pāḷi [pɐːɭi] n. úling.û [Pl. pāli-] ù ¤Ó (pāli)3
Ĺ¤Ô ³ pāḷi [pɐːɭi] n. ù ¤Ã (pāḍi)
Ĺ¤ಳು pāḷu [pɐːɭu] (n.) údestroyû 1〈being〉ruined
or desolate 2〈being〉waste [Ka. *D4110] ù ²ಳು
(hāḷu)
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Ĺ¤Ģ ¹ pāḷe [pɐːɭe] n. úplantû outer covering of areca
nut flowers [Ka. D4116] ²Ģ (hāḷe) þmod.ß

Ĺ¤Ģ ² pāḷe [pɐːɭe] n. úcountryû district, country [Ka.
*D4117] ù ¤Ģಯ (pāḷeya)

¤Ģಯ pāḷeya [pɐːɭĕjɐ] ¤ಳಯ, ¤Ģ2, ¤ಳȯ n. 1
úarmyû army, troops, armed forces 2 úarmyû camp
(of the army), encampment, bivouac 3 ústayû camp,
halting place 4 úcountryû country, district, region
[Ka. D4117]

¤Ģಯ�ರ pāḷeyagāra [pɐːɭejəɡ̆ɐːrɐ] m. úpol.û｟ f.
¤Ģಯ�Æɑ｠chieftain, petty ruler subordinate to
the king [pāḷeya + -kāṟa]

Ĺ¤Ģȩಲ pāḷnela [pɐːɭnelɐ] n. úgeo.û waste field, land
in ruins [pār ̤+ nela]

¤ಳȯ pāḷya [pɐːłˑjɐ] n. 1 úarmyû army, troops, armed
forces 2 úarmyû camp (of the army), encampment,
bivouac 3 ústayû camp, halting place 4 úcountryû

country, district 5 únameûword occurring in the end
of a place name 6 úsoc.û group within a party [Ka.

D4117] ù ¤Ģಯ (pāḷeya)
?¤Ģȯ pāḷye [pɐːɭˑje] n. úarmyû [Ka. D4117] (Kitt.)

ù ¤Ģಯ (pāḷeya)
?¤Ȋ pāṟ [pɐːṟ] vi. úmove, flyû to leap up, to jump,
to fly, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4020] ù ²ರು (hāru)

Ĺ¤ಱು ¹ pāṟu [pɐːṟu] ① vi. 1 úmoveû to leap up, to
jump 2 úflyû to fly 3 úmoveû to run fast, to gallop
4 úmoveû to palpitate fast (as the heart) 5 úsexû to
copulate (as a bull)② n. 1 úmoveû jumping, leaping
2 úflyû flying 3 úmoveû running fast ù ²ರು (hāru)
[Ka. D4020]

Ĺ¤Òಸು pāṟisu [pɐːṟisu] vt. úflyû｟caus.｠to cause
to jump, etc. [Ka. caus. D4020]

Ĺ¤ಱು ² pāṟu [pɐːṟu] n. úboatû a kind of small boat
[Ka. D4120]

Ĺ¤ಱುಮȬÊ pāṟumbani [pɐːrumbəni] n. úwaterû fly-
ing drop, sprinkling water [Ka. pāṟum + pani D4020]

Ĺ¤ɐ pār ̤ [pɐːɻ] ¤Á2, ¤Ã, ¤Ô, ²Ô (n.)
údestroyû 1〈being〉ruined or desolate 2〈being〉
waste [Ka. D4110] ù ²ಳು (hāḷu)

Ĺ¤ȼ pāri̤ [pɐːɻi] n. 1 order 2 úmannerûmanner, way
3 úcustomû tradition, convention, practise 4 úsoc.û

friendship, affection 5 úfavourû obligation, debt of
gratitude [Ka. cf. Sk. pāli- D4113, T8041]

Ĺ¤ȼćಡು pāri̤geḍu [pɐːɻiɡ̥eɖu] vi. úfailû to ruin, to
desert [+ keḍu]

Ĺ¤ೞು pārṳ [pɐːɭu] (n.) údestroyû 1〈being〉ruined
or desolate 2〈being〉waste [Ka. D4110] ù ²ಳು
(hāḷu)

Ĺ¤ೞȥನ pārt̤ana [pɐːɭtənɐ] n. údestroyû ruined state
[Ka. pār ̤+ -tana, D4110]

ĹËಂ- piṃ- [pim] pref.｟before n- ËȂ-, before m-
Ëȇ-｠1 útimeû after-, later 2 útimeû hind, backside
[Ka. D4205] ù Ùಂ- (hiṃ-)

ĹËಂಗđ piṃgaḍe [piŋɡəɖe] n. 1 úbackû backside
2 útimeû former times [Ka. piṃ + kaḍe] ù Ùಂಗđ
(hiṃgaḍe)

đËಂಗಲ piṃgala [piŋɡəlɐ] Ëಂಗಳ ① adj. úcolourû②
n. úcolour, bird, cal.û ù Ëಂಗಳ (piṃgaḷa) [Sk.]

đËಂಗಳ piṃgaḷa [piŋɡəɭɐ] ① adj. úcolourû

reddish-brown, tawny② n. 1 úcolourû reddish-brown
colour, tawny colour 2 úbirdû a kind of small and
white owl used for fortunetelling 3 úcal.û the 51st
of the cycle of 60 years = ²ಲ·Ȗ (hālakki) [Sk.]

Ëಂ�Å piṃgāṇi [piŋɡɐːɳi] n. úutensilû 1white clay
2 white porcelain, originally from China, China
ware [Pe. finǧān]

ĹËಂ�ȋ piṃgāl [piŋkɐːl] Ùಂ�ȋ, Ùಂ�ಲು n.
úbodyû 1 “backside of the foot,” heel 2 hind leg [piṃ
+ kāl]

ĹËಂ�ಲು piṃgālu [piŋɡɐːlu] n. úbodyû [piṃ + kāl]

ù Ëಂ�ȋ (piṃgāl)
ĹËಂಗು piṃgu [piŋɡu] vi. 1 úbackû to go back, to
withdraw, to step 2 údownû to decrease, to become
less 3 úbeû to disappear 4 úmoveû to go away [Ka.

D4205] ù Ùಂಗು (hiṃgu)
ĎËಂಚÅ piṃcaṇi [piɲʧəɳi] n. úmoneyû pension [Eg.

pension]
ĎËಂಚÅ¡ರ piṃcaṇidāra [piɲʧəɳidɐːrɐ] m. úmoneyû

｟ f. ËಂಚÅ¡ರಳು｠pensioner [+ dāra]
Ëಂಚು piṃcu [piɲʧu] vi. útimeû to come behind,
to be or come afterwards or later, to be or come too
late [Ka. D4205]

Ëಂ�ರ piṃjāra [piɲʤɐːrɐ] n. útex.û cotton beater
(for making beds) [H. piṃjārā < Sk. *piṃjākāra-]

ĹËಂಜು ¹ piṃju [piɲʤu] n. úplantû fruit newly come
forth from the blossom [Ka. D4145] = Ùೕಚು (hīcu)

ĹËಂಜು ² piṃju [piɲʤu] vt. útex.û to card《cotton》
[Ka. D4171] = Ùಂಜು (hiṃju) þmod.ß

Ëಂಡ piṃḍa [piɳɖɐ] n. 1 úrit.û ball of rice and gingili
offered to forefathers 2 úmassû lump, clod (of earth,
etc.) 3 úfoodû round lump of food 4 úfoodû food in
general 5 úlifeû livelihood, sustenance, subsistence
6 úgiveû alms 7 úbodyû flesh, meat 8 úbodyû part
of body 9 úzoo.û foetus or embryo in early stage of
gestation [Sk. ‰Dr. cf. D4183]

ËಂÃ piṃḍi [piɳɖi] n. úmassû 1 round mass of food
2 mass, multitude 3 bundle (of grass, etc.) [Sk.]

ĹËಂಡು piṃḍu [piɳɖu] vt. 1 úpressû to squeeze out, to
press out《juice》2 úpressû to pinch《as the ear》3
útroubleû þfig.ß to oppress [Ka. D4183(a)] ù Ùಂಡು
(hiṃḍu)
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ĹËಂÆȋ piṃtil [pintil] n. úbackû backside of the
house, backyard [Ka. D4205] ù Ùತȥಲು (hittalu)

ĹËಂತು piṃtu [pintu] n. úbackû 1 backside 2 going
back, retreating [Ka. D4205] ù Ùಂದು (hiṃdu)1

ĹËಂĔ piṃte [pinte] adv., postp. úbackû backside [Ka.
D4205] ù ËಂĖ (piṃde)

ĹËಂದು piṃdu [pindu] n. 1 úbackû backside 2 úbackû

going back, retreating 3 útimeû the last one 4 útimeû

past incident [Ka. D4205] ù Ùಂದು (hiṃdu)1
ĹËಂĖ piṃde [pinde] ① adv., postp. 1 úbackû on the
backside〈of〉, behind, in the rear 2 útimeû in the
past, earlier, formerly 3 úsecretû in secret, behind
the scenes 4 útimeû thereafter, after [Ka. D4205]

đËಕ pika [pikɐ] n. úbirdû Indian cuckoo, black
cuckoo, Cuculus micropterus (cuculidae) [Sk.]

*[BIA p.32]
?Ëಕಲ·Ȗ pikalakki [pikəl̆əkki] n. úbirdû common
Madras bulbul, Pycnonotus haemorrhous (Kitt.)
[Ka. D4126]

Ëಕ¬ಟ pikalāṭa [pikəl̆ɐːʈɐ] n. útroubleû trouble
[pīku1 + -al + āṭa] ù Ëೕಕ¬ಟ (pīkalāṭa)

pickaxe
Ë�Ø

Ë�Ø pikāsi [pikɐːsi] Ë�ȖØ, Ë�Ȗಸು n.
útoolû pickaxe, used for digging and
scraping the ground [see Fig.] [Eg.

pickaxe]

Ë�ಸು pikāsu [pikɐːsu] n. útoolû [Eg.

pickaxe] ù Ë�Ø (pikāsi)
ĹËಕುȖ pikku [pikku] Ëಕುɑ, ÙಕುȖ, ħಕುȖ vt.
1 úsep.û to separate, to disentangle 2 to
comb [Ka. D4213]

ĹËಕುȖÔಕ pikkuḷika [pikkuɭikɐ] ËಕುȖÔą, ËಕುȖÔಗ, ęಕȖÔಗ
n. úbirdû N. of a singing bird [Ka. *D4126]

ĹËಕುȖÔą pikkuḷike [pikkuɭike] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. D4126] ù ËಕುȖÔಕ (pikkuḷika)
ĹËಕುȖÔಗ pikkuḷiga [pikkuɭiɡɐ] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. *D4126] ù ËಕುȖÔಕ (pikkuḷika)
ĹËąȖ pikke [pikke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,
rats, etc. [Ka. D4185] ù ÙąȖ (hikke) þmod.ß

ĹËಗುȘ piggu [piɡɡu] vi. 1 úgrowû to swell (as a
fermented dough) 2 újoyû to be elated, to be much
pleased [Ka. *D4411] ù ÙಗುȘ (higgu)

Ëಚ�Ñ picakāri [piʧkɐːri] n. útoolû squirt for water,
syringe [H. picăkārī]

Ëಚ�Ñ ¨ಡು picakāri māḍu [piʧkɐːri mɐːɖu] vi.
úplayû to play with the syringe

ĹËಚುț piccu [piʧʧu] n. úsecr.û rheum, slimy impuri-
ties of the eyes [Ka. D4143(a)] = ¹ೕಜು (gīju) þcom.ß

ĹËĊț picce [piʧʧe] n. úcom.û discount given when
one exchanges a coin because of deficiency in mea-
sure or weight [Ka. D4214(a)]

ËÁೕಲು piṭīlu [piʈiːlu] n. úmus.û violin, fiddle (orig-
inally from Europe) [Eg. fiddle]

ĹËಟȠ piṭṭa [piʈʈɐ] n. úfoodû dough [Sk. piṣṭa-] ù

ÙಟುȠ (hiṭṭu)
ĹËÁȠ piṭṭi [piʈʈi] n. úfoodû dough [Sk. piṣṭa-] ù ÙಟುȠ
(hiṭṭu)

ĹËಟುȠ ¹ piṭṭu [piʈʈu] n. 1 úfoodû flour (of any cereal)
2 úlifeû livelihood 3 úsoc.û leader of various profes-
sional groups (epig.) [Sk. piṣṭa- T8218] = ÙಟುȠ (hiṭṭu)
þmod.ß

ĎËಟುȠ ² piṭṭu [piʈʈu] n. údirtû tartar on the teeth (Hav.)
[Ka. D4156]

ËďȠ ¹ piṭṭe [piʈʈe] n. úexcr.û 1 úmassû clod, lump (of
clay, jaggery, etc.) 2 úgeo.û lump of earth 3 úmed.û

tumour caused by a disease Ď4 úexcr.û excrement of
goat or sheep (Hav.) [Ka. D4394] ù ħಂď (heṃṭe)

ĹËďȠ ² piṭṭe [piʈʈe] n. úfoodû 1 flour of any grain 2
dough [Sk. piṣṭa- cf. D4394] ù ÙಟುȠ (hiṭṭu)

?Ëಡಗ piḍaga [piɖəɡ̆ɐ] n. úmed.û [Ka. D4152]

(B.5,181.203 (Kitt.)) ù Ëಡುಗು (piḍugu)2
?Ëಡಗು piḍagu [piɖəɡ̆u] n. úmed.û [Ka. D4152]

(B.5,210 (Kitt.)) ù Ëಡುಗು (piḍugu)2
ĹËÃ ¹ piḍi [piɖi] ① vt. 1 úcatchû to seize, to catch,
to grasp 2 úgetû to receive, to accept 3 úgetû to seize
《goods, etc.》 4 úcontrolû to occupy, to take hold of
《a fort, city, etc.》, to assume control of 5 úhelpû to
resort to 6 úcontrolû to arrest, to capture 7 útakeû to
follow《a way, course, etc.》② n. 1 úcatchû seizing,
hold, grasping 2 útoolû handle, hilt 3 úbodyû closed
or clenched hand, fist 4 úmassû handful [Ka. D4148]

ĹËÃÐಸು piḍiyisu [piɖijisu] vt. úcatchû｟caus.｠to
cause to seize [Ka. caus. D4148]

ĹËÃಸು piḍisu [piɖisu] vt. úcatchû｟caus.｠to cause
to seize [Ka. caus. D4148] ù ËÃÐಸು (piḍiyisu)

ĹËÃ ² piḍi [piɖi] n. úmammalû 1 female elephant =
ಕÑÅ (kariṇi) þlit.ß 2 word meaning “female“ when
prefixed to a name of an animal [Ka. D4149]

ĹËÃತ piḍita [piɖitɐ] n. 1 úcatchû seizure, etc. 2
úcontrolû control, check, curb 3 úcontrolû order, dis-
cipline 4 úsportsû a kind of trick in wrestling [Ka.

hiḍi + -ta *D4148]
ĹËÃĔ piḍite [piɖĭte] n. úcatchû seizure, etc. [Ka.

hiḍi + -te D4148]
ĹËÃȹ piḍipu [piɖipu] n. 1 úcatchû state of seizing
or being seized 2 úbodyû closed or clenched hand,
fist 3 úcontrolû control, check, curb 4 úcontrolû arrest
[Ka. D4148]

ĹËÃವಂÈ piḍivaṃdi [piɖivəɳɖi] n. úmammalû fe-
male hog [Ka. D4149] (Pb.5.46)

ĹËÃಹ piḍiha [piɖĭhɐ] n. úcatchû seizure, etc. [Ka.

hiḍi + -ha D4148]
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ĹËಡುಗು ¹ piḍugu [piɖŭɡu] n. únat.û thunderbolt [Ka.
D4150] = ØÃಲು (siḍilu) þmod.ß

Ëಡುಗು ² piḍugu [piɖŭɡu] n. 1 úmed.û fearful in-
fective disease, like cholera, smallpox, pest, etc. 2
útroubleû trouble, affliction [Ka. D4152]

ĹËಡುಹ piḍuha [piɖŭhɐ] n. úcatchû seizing, etc. [Ka.
D4148]

ĹËÅȋ ¹ piṇil [piɳil] n. úbodyû hump [Ka. D4158]

= ಡುಬȬ (ḍubba)þmod.ß
ĹËÅȋ ² piṇil [piɳil] n. úmakeupû braid of hair [Ka.
D4160] = ಜđ (jaḍe) þmod.ß

đËತ pita [pitɐ] m. úkinû｟ f. ¨ತೃ｠father [Sk.] =
ಅಪȪ (appa) þcom.ß

đË�ಮಹ pitāmaha [pitɐːməhɐ] m. úkinû｟ f. Ë�-
ಮÙ｠farther’s father [Sk.]

đË�ಮÙ pitāmahi [pitɐːməhi] f. úkinû｟m. Ë�-
ಮಹ｠grandmother (father’s mother) [Sk.]

ËತೂÑ pitūri [pituːri] n. úplanû trick, evil design,
vicious plan ♢ vi. —¨ಡು [Ar.-Pe. futūrī] = ÌತೂÑ
(pʰitūri)

đËತೃಋಣ pitṇa [pitrɯrɯːnɐ/pitruruɳɐ] m. 1 úsoc.û

debt to (one’s) fathers 2 úkinû ancestor, forebear,
progenitor [Sk.]

đËತೃಧನ pitdʰana [pitrɯdʰnɐ/pitrudʰnɐ] n. úprop.û 1
father’s property 2 patrimony [Sk.]

đËತೃಪÆ pitpati [pitrɯpəti/pitrupəti] m. úgodû

Yama, god of death [Sk.]
đËತೃವನ pitvana [pitrɯvənɐ/pitruvənɐ] n. údeathû

cemetery, cremation-ground [Sk.] = ಶȮ¯ನ (śmaśā-

na)
đËತೃĤೕಷ pitśēṣa [pitrɯʃeːʂɐ/pitru–] n. úrit.û re-
mains of the meal offered to the ancestors [Sk.]

Ëತȥ pitta [pittɐ] n. 1 úsecr.û bile 2 úmed.û bilious
temperament 3 úmindû choler, irascibility, irritabil-
ity of temper 4 úmed.û madness [Sk. cf. D4142]

Ëತȥ ತġćೕರು pitta talegēru [pittə taleɡeːru] vi. 1 to go
mad 2 to become excessively angry, to lose temper
[+ talege ēru]

Ëತȥ ĘÆȥćೕರು pitta nettigēru [pittə nettiɡeːru] vi.
úmed., angerû to go mad [+ nettige ēru]

ËತȥಕಲುȲ pittakallu [pittəkəllu] n. úmed.û gall stone
[Sk.]

Ëತȥ�¨ġ pittakāmāle [pittəkɐːmɐːle] n. úmed.û

jaundice [Sk.]

Ëತȥąೂೕಶ pittakōśa [pittək̆oːʃɐ] n. úbodyû gall blad-
der [Sk.]

?ËತȥಗಂÈ pittagaṃdi [pittəɡəndi] n. úmed.û small
swellings in the skin believed to be caused by ex-
cessive secretion of bile (Kitt.) [Sk. pittagraṃtʰi]

ËತȥಭȰĝ pittabʰrame [pittəbʰrəme] n. úmed.û dis-
order of mind believed to be created by excessive
secretion of bile [Sk.]

đËತȥರಸ pittarasa [pittərəsɐ] n. úsecr.û bile, gall,
choler [Sk.]

ĹËತȥȋ pittal [pittəl] n. úbackû 1 backside 2 backyard
(normally vegetables are cultivated) [Ka. D4205] =
ÙÆȥಲು (hittilu)

Ëತȥ¬ಟ pittalāṭa [pittəl̆ɐːʈɐ] n. trickery, lying, de-
ceit, defrauding [Ka. pittal D4205 + āṭa D347, D4166]

= ĝೂೕಸ (mōsa)
ĹËÆȥȋ pittil [pittil] n. úarch.û backyard (normally
vegetables are cultivated) [Ka. D4205] ù ÙÆȥȋ
(hittil)

ĹËȂ pin [pin] Ëಂ, Ùಂ, ÙȂ pref.｟before n- ËȂ-,
before m- Ëȇ-, before plosives Ëಂ-, before vow-
els ËȂȩ-｠1 úloc.û hind, backside ű ËĘȩÆȥ backside of
the crown of head 2 útimeû after, later [Ka. D4205]

ù Ùಂ (hiṃ)
Ëನುȩ pinnu [pinnu] n. útoolû pin [Eg. pin]

ĹËĘȩ pinne [pinne] n. 1 útoolû backside of a needle 2
úloc.û backside [Ka. D4205]

đË¤ಸು pipāsu [pipɐːsu] adj., mf. 1 úwaterû thirsty
〈person〉 2 údesireû þfig.ß〈person〉desirous (of
knowledge, wealth, etc.) [Sk.]

đË¤Ħ pipāse [pipɐːse] n. 1 úwaterû thirst 2 údesireû

þfig.ß thirst《for money, knowledge, etc.》 [Sk.]
ĹËಪȪಲ pippala [pippəlɐ] n. úplantû holy fig-tree, Fi-
cus religiosa L. (Moraceae) [Sk.] = ಅರÔ (araḷi)

ĹËಪȪÓ pippali [pippəli] n. úplantû long pepper, Piper
longum L. (Piperaceae) [Sk.] ù ÙಪȪÓ (hippali)

Ëರಂ¹ piraṃgi [pirəŋɡi] n. úweaponû cannon, great
gun [Pe. firangī]

đËÑ ¹ piri [piri] ① vt. úremoveû to draw (from the
scabbard), to pull out (from a bundle), to take (from
a string) ② vi. údestroyû to go to ruin, to become
spoilt ù ÙÑ (hiri)1 (epig.) [Ka. *D4176]

ĹËÑ ² piri [piri] n. úbodyû flesh, meat (of a dead
body) [Ka. *D4202] ù ËÒ (piṟi)

ĹËÑÆÊ piritini [piritini] m. goblin who eats the meat
of dead bodies [piṟi D4202 + tin + -i] ù ËÒÆÊ (pi-

ṟitini)
ĹËÑ ³ piri [piri] (n.) 1 úsizeû〈being〉large, big 2

úageû〈being〉advanced in age 3 úhighû〈being〉
high in status 4〈being〉great 5 úvalueû〈being〉
preeminent 6 úgradeû〈being〉extreme,〈being〉
intense [Ka. D4411]

ĹËÑದು piridu [piriđu] ① n. 1 úsizeû something big,
something large 2 úvalueû something great, excel-
lent or lofty② (n.) 1 úsizeû〈being〉large 2 úvalueû

〈being〉great, lofty [piri3 + -du]
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ËÑËÑ piripiri [piripiri] ① n. útroubleû annoyance,
vexation, harassment ű ÊೕɁ Ùೕć ËÑËÑ ¨ಡěೕ-
Ã. Please don’t annoy me like this. ② adv. úaimû

without purpose ű ಅವನು ËÑËÑ ಸುÆȥದ. He roamed
without purpose. [Ka. mim.]

ĹËಗುɑ pirgu [pirɡu] vi. újoyû to get elated, to be
much pleased [Ka. *D4411]

ring on toe
ËÓȲ

?ËಲȲ pilla [pillɐ] (n.) 〈being〉small,
tiny (Kitt.) [Ka. D4198] = Ëಳȳ (piḷḷa)

ĹËÓȲ ¹ pilli [pilli] n. úmammalû cat [Ka.
D4180] ù ěಕುȖ (bekku) þcom.ß

ËÓȲ ² pilli [pilli] n. úorn.û silver
ring worn on the second toe by married
women [see Fig.] [Ka. D4227]

Ë¯ಚ piśāca [piʃɐːʧɐ] m. ｟ f. Ë¯¼｠1 úmythû

spirit, fiend, goblin, soul which cannot get libera-
tion after death, thus roaming about in this world 2
þfig.ß malevolent person [Sk.] = Ėವȴ, ಭೂತ (devva,

bʰūta)

Ë¯¼ piśāci [piʃɐːʧi] ① m. evil spirit, ghost =
Ë¯ಚ (piśāca)② f. feminine Piśāca [Sk.]

?Ëಸರು ¹ pisaru [pisər̆u] n. 1 úmindû excitement, in-
fatuation (Kitt.) 2 úprideû foolish pride, arrogance,
refractoriness (Kitt.) [Ka. D4136]

ĹËಸರು ² pisaru [pisər̆u] n. úexcr.û filth of the body,
rheum of the eye, etc. [Ka. D4143]

ĹËಸುಂಕು pisuṃku [pisuŋku] vt. 1 úpressû to squeeze
or press with the hands《the body》 2 úsoc.û to dis-
respect, to insult, to treat with contempt (Šmd.Dh.)
[Ka. *D4135] ù Ùಸುಕು (hisuku)

ĹËಸುಕು pisuku [pisŭku] vt. úsoc.û to disrespect, to
insult, to treat with contempt (Šmd.Dh.) [Ka. D4135]

ù Ùಸುಕು (hisuku)
ĹËಸುಗು pisugu [pisŭɡu] vt. úpressû 1 to squeeze
or press with the hands《the body》 2 to squeeze
《fruit, etc.》for juice or oil [Ka. *D4135] ù Ùಸುಕು
(hisuku)

ËಸುಗುಟುȠ pisuguṭṭu [pisuɡ̥uʈʈu] vi. úspeechû to
whisper [Ka. pisu onom. + kuṭṭu]

đËಸುಣ pisuṇa [pisuɳɐ] m. úinf.û｟ f. Ëಸುē｠tale-
bearer, backbiter, slanderer, informer [Sk. piśuna-]

ËಸುËಸು pisupisu [pisupisu] (n.) úinf.û word de-
noting whispering sound [Ka. onom.]

Ëಸು¨ತು pisumātu [pisumɐːtu] n. úspeechû whis-
per, whispering [Ka. pisu + mātu]

ĹËಸುರು pisuru [pisŭru] n. úexcr.û filth of the body,
rheum of the eye, etc. [Ka. D4143] ù Ëಸರು (pisa-
ru)2

Ëಸೂȥಲು pistūlu [pistuːlu] n. úweaponû pistol, re-
volver [Eg. pistol]

Ëಳ·ಸು piḷakisu [piɭək̆isu] vt. úbio.û ù ËÔ·ಸು
(piḷikisu)

ĹËಳಗು piḷagu [piɭəɡ̆u] vi. úbreakû to break, to crack,
to burst (as a fruit due to ripeness or a wall, soil due
to sunshine) [Ka. D4194] ù ÙಗುȘ (higgu) þmod.ß

ËಳËಳ piḷapiḷa [piɭəp̆iɭɐ] (n.) úmannerû word in
imitation of looking at without blinking because of
astonishment, etc. [Ka. onom.] = ËÔËÔ (piḷipiḷi)

ĹËÔ piḷi [piɭi] vt. 1 úpressû to wring, squeeze
《washed cloth, etc.》, to squeeze out《juice, oil, etc.》
from fruits, etc. 2 údownû to pour [Ka. *D4183(a)]

ù ÙÔ (hiḷi) þmod.ß
ËÔ·ಸು piḷikisu [piɭĭkisu] Ëಳ·ಸು, Ëಳು·ಸು vt. úbio.û

to twinkle《the eye》, to open and shut《the eye》
rapidly [Ka. mim.] = Ïಟ·ಸು (miṭakisu)

ĹËÔಗು piḷigu [piɭĭɡu] vi. úbreakû to break, to crack,
to burst (as a pomegranate due to ripeness or a wall
or soil due to sunshine) [Ka. D4194] ù ÙಗುȘ (higgu)
þmod.ß

ËÔËÔ piḷipiḷi [piɭipiɭi] adv. úmannerû word in imi-
tation of looking at without blinking because of as-
tonishment, etc. ű ಅವನು ಏನೂ ¨�ಡĖ ËÔËÔ ನ-
ನȩನುȩ Ęೂೕಡು�ȥ ಇದȧ. He was looking at me with a
wide-opened eye without being able to speak. [Ka.
onom.]

Ëಳು·ಸು piḷukisu [piɭŭkisu] vt. úbio.û [mim.] ù

ËÔ·ಸು (piḷikisu)
ĹËಳುಕು piḷuku [piɭŭku] n. úweap.û 1 feathered part
of an arrow 2 arrow [Ka. D4314] ù Ùಳುಕು (hiḷuku)

ĹËಳುȖ piḷku [piɭku] ËÔಕು, Ëಳಕು, Ùಳಕು, ÙÔಕು, ÙಳುȖ,
ÙಳುȖ n. úweap.û 1 feathered part of an arrow 2 arrow
[Ka. D4314] ù Ùಳುಕು (hiḷuku)

ĹËĢȖ piḷke [piɭke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,
rats, etc. [Ka. *D4185] ù ÙąȖ (hikke) þmod.ß

?Ëಳȳ ¹ piḷḷa [piɭɭɐ] n. úchildû úchildû baby, infant,
child before five, child of any animal (My. (Kitt.))
[Ka. D4198] ù ËĢȳ (piḷḷe)

Ëಳȳ ² piḷḷa [piɭɭɐ] (n.) úsoundû word denoting the
sound of a pipe or flute (Kitt.) [Ka. onom. D4197]

ËಳȳಂćೂೕÕ piḷḷaṃgōvi [piɭɭəŋɡoːvi] n. úmus.û pipe
or flute [piḷḷa + -m + kōvi D4197]

ĹËಳುȳ piḷḷu [piɭɭu] n. úchildû baby, infant, child be-
fore five, child of any animal [Ka. D4198] ù ËĢȳ
(piḷḷe)

ËĢȳ piḷḷe [piɭɭe] Ëಳುȳ, Ùಳುȳ, ÙĢȳ n. 1 úchildû baby,
infant, child before five, child of any animal ű Êನȩ
ËĢȳಗಳನುȩ ಕğದುąೂಂಡು ¦. Bring your small children
with you. 2 úchildû young one of any animal 3 úsizeû

something small, midget ű ಅದąȖೕನು ħದರುɁದು?ಅ-
Èನುȩ ËĢȳ. Why do you fear? It is still small. [Ka.

D4198]
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ĹËÒ piṟi [piṟi] ËÑ n. úbodyû flesh, meat (of a dead
body) [Ka. D4202]

ĹËÒÆÊ piṟitini [piṟitini] ËÑÆÊ m. úmythû goblin
who eats the meat of dead bodies [piṟi D4202 + tin +
-i]

?ËÒ· piṟiki [piṟiki] mf. úfearû coward, timid man
(Si.360 (Kitt.)) [Ka. D4200]

?Ëಱು piṟu [piṟu] n. [Ka. D4202] (Kitt.) ù ËÒ (piṟi)
?ËĠ piṟe [piṟe] n. úbodyû the posteriors, buttock
(My. (Kitt.)) [Ka. D4205]

ĹËȼ piri̤ [piɻi] ËÔ, ÙÔ, Ùȼ vt. úpressû to wring,
squeeze《washed cloth, etc.》, to squeeze out《juice,
oil, etc.》from fruits, etc. [Ka. D4183(a)]

?ËɀȖ pirk̤e [piɻke] n. úexcr.û dung of goats, sheep,
rats, etc. (V.6,15.16 (Kitt.)) [Ka. D4185] ù ÙąȖ
(hikke)

?Ëೕ pī [piː] n. úexcr.û þvulg.ß man’s dung (T. (Kitt.))
[Ka. D4210] = ħೕಲು (hēlu) þmod.ß

ĎËೕಂಕು pīṃku [piːŋku] vi. to be dislocated, to slip
off (Hav. DEDR) [Ka. D4213]

Ëೕಕ¬ಟ pīkalāṭa [piːkəl̆ɐːʈɐ] Ëಕ¬ಟ n. 1 útroubleû

trouble 2 útroubleû embarrassment, awkward situa-
tion ű ಸುಳುȳ ħೕÔದÑಂದ ಅವÊć Ëೕಕ¬ಟ ಬಂತು. Hav-
ing told a lie he experienced embarrassment. 3
úconfl.û quarrel [pīku1 + -al + āṭa]

Ëೕಕು ¹ pīku [piːku] ① vt. útakeû 1 to pull out, to
snatch or to tear away, to take《something》by force
ű ಅವÊಂದ ಒಡģಯ ęÁȠćಯನುȩ Ëೕ·Ėನು. I snatched
away the jewel box from him. 2 úattackû to attack
② vi. útroubleû to suffer [Ka. D4212]

ĎËೕಕು ² pīku [piːku] n. úagr.û crop, yield from fields
[Ma. pīkă T7621.2] = ěĢ (beḷe)

ĹËೕಚು ¹ pīcu [piːʧu] ËೕĊ, Ùೕಚು ① n. úplantû young
fruit just after pollination ② (n.) úsizeû 1〈being〉
tiny, short or small ű ಆ ¹ಡ ಇನುȩ ತುಂಬ Ëೕಚು. The
plant is still very small. 2 weak and and thin ű ಅ-
ವನ ಮಗು ತುಂಬ Ëೕ�¹Ė. His child is very weak
and thin. = ÏÃ (miḍi) ù Ùೕಚು (hīcu) [Ka. D4145,
D4214(a)]

?Ëೕಚು ² pīcu [piːʧu] ① vt. úwaterû to squirt, to sy-
ringe (My. (Kitt.)) ② n. úwaterû｟—¨ಡು｠squirting
[Ka. D4215]

Ëೕಠ pīṭʰa [piːʈʰɐ] n. 1 úfurn.û low wooden seat for
sitting 2 úfurn.û pedestal, base of an idol, basement
of statue 3 úedu.û seat of learning (word used for
names of schools and research institutes) [Sk.] =
�ȟನËೕಠ (jñānapīṭʰa)

ËೕÂą pīṭʰike [piːʈʰike] n. úinf.û foreword, preface,
introduction [Sk.]

đËೕĐೂೕಪಕರಣ pīṭʰōpakaraṇa [piːtʰoːpəkərəɳɐ] n.
úfurn.û furniture (as table, sofa, chairs, etc.) [Sk.]

đËೕÃತ pīḍita [piːɖitɐ] adj., m. útroubleû｟ f. Ëೕ-
Ãತಳು｠troubled〈person〉, tormented〈person〉,
harassed〈person〉 [Sk.]

ËೕÃಸು pīḍisu [piːɖisu] vt. útroubleû to trouble, to
torment, to harass, to wear out, to pester, to plague
[Sk.]

Ëೕđ pīḍe [piːɖe] n. 1 úpainû physical pain 2
úpainû grief, trouble, torment, torture, harassment
3 útroubleû pestering 4 úastr.û evil effect caused by
a planet 5 úmythû evil spirit ű ಅವÊć ಒಂದು Ëೕđ ěನುȩ
ಹÆȥĖ. He is possessed by an evil spirit. [Sk.]

Ëೕ¤Ð pīpāyi [piːpɐːji] Ëೕȹ, Ëೕę n. úcontainû

cask, oil drum (for storing water, oil, liquor, etc.)
[Pt. pipa]

Ëೕȹ pīpu [piːpu] n. úcontainû cask, oil drum (for
storing water, oil, liquor, etc.) [Pt. pipa]

Ëೕę pīpe [piːpe] n. úcontainû cask, oil drum (for
storing water, oil, liquor, etc.) [Pt. pipa]

ĹËೕȉ pīr [piːr] vt. úbio.û 1 to suck, to suck in or up
2 to taste 3 to drink [Ka. D4223]

ĹËೕರು pīru [piːru] vt. úbio.û 1 to suck, to suck in or
up 2 to drink [Ka. D4223] ù Ùೕರು (hīru)

ĹËೕÓ pīli [piːli] ÙೕÓ n. úbodyû 1 peacock’s feather
2 eye in the peacock’s tail (Pb.4.43) [Ka. D4226]

ĹËೕÔć pīḷige [piːɭĭɡe] n. 1 úkinû progeny, descen-
dants, offspring ű ಅವರು ಹÑಶțಂದȰನ ËೕÔćಯವರು. He
is an offspring of Harishchandra. 2 útimeû gen-
eration ű ÙಂÈನವರ ಆದಶɑ ನಮȮ ಮಗನ ËೕÔćಯಲೂȲ
ಮುಂದುವÑÈĖ. The ideal of the ancients still re-
mains in our generations also. [Sk. pīṭʰikā-]

ȹಂ¹ puṃgi [puŋɡi] n. úmus.û snake-charmer’s pipe
belonging to the oboe family [see Fig.] [? cf. Pk. pu-
gga, M. puṃgī]

snake-
charmer’s
pipe ȹಂ¹

Ĺȹಂಜ ¹ puṃja [puɲʤɐ] n. úbirdû

cock, rooster [Ka. D4373] ù ಹುಂಜ
(huṃja) þmod.ß

đȹಂಜ ² puṃja [puɲʤɐ] n. 1 úmassû

heap, lump, mass, multitude 2 útex.û

a skein of seventy to eighty threads [Sk. ‰Munda?]
?ȹಂಜು puṃju [puɲʤu] n. úbirdû cock, rooster (My.
(Kitt.)) [Ka. D4373] ù ಹುಂಜ (huṃja)

ȹಂಡ puṃḍa [puɳɖɐ] adj.,m. úbadû｟ f. *ȹಂÃ, ȹಂ-
ಡಳು｠1 person or group of persons who are engaged
in illegal activities like smuggling and extorting
money from shopkeepers and public, rowdy, rogue,
goonda 2 licentious, depraved man [Ka. D4272]

ȹಂಡ�Æ puṃḍagāti [puɳɖəɡ̆ɐːti] f. úbadû ｟m.
ȹಂಡ�ರ｠ù ȹಂಡು�Æ (puṃḍugāti)

ȹಂಡ�ರ puṃḍagāra [puɳɖəɡ̆ɐːrɐ] m. úbadû｟ f.
ȹಂಡ�Æ｠[Ka. *D4272] ù ȹಂಡು�ರ (puṃḍugāra)
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đȹಂಡÑೕಕ puṃḍarīka [puɳɖəriːkɐ] n. 1 úplantû lotus
flower, esp. white lotus 2 white umbrella 3 úrel.û

a sectarian mark drawn with sandal, etc. by Vaish-
navas on the forehead = ȹಂಡȰ (puṃḍra) 2 [Sk.]

đȹಂಡÑೕ�ಕȶ puṃḍarīkākṣa [puɳɖəriːkɐːkʂɐ] m.
úgodû “lotus-eyed”, N. of Kṣṇa, or Viṣṇu [Sk. < ?]

ȹಂ�ಟ puṃḍāṭa [puɳɖɐːʈɐ] n. úbadû goondaism,
rowdyism, lawless activities [puṃḍu D4272 + āṭa]

Ĺȹಂಡು puṃḍu [puɳɖu] ① (n.) úbadû engaging in
immoral or unruly activities like goondaism, adul-
tery, etc.; goondaism, rowdyism, lawlessness Ĺ② n.
úbadû mischief, unruly behaviour; lewdness, adul-
tery [Ka. D4272]

ȹಂಡು�Æ puṃḍugāti [puɳɖuɡɐːti] f. úbadû｟m.
ȹಂಡು�ರ｠mischief, unruly behaviour; lewdness,
adultery [Ka. puṃḍu + -gāti *D4272]

forehead
mark
ȹಂಡȰ

ȹಂಡು�ರ puṃḍugāra [puɳɖuɡɐːrɐ] m.
úbadû｟ f. ȹಂಡ�Æ｠mischief, unruly be-
haviour; lewdness, adultery [Ka. puṃḍu

+ -gāra *D4272]

ȹಂಡುತನ puṃḍutana [puɳɖutənɐ]
n. úbadû mischief, unruly behaviour;
lewdness, adultery [Ka. puṃḍu + -tana

D4272]

ȹಂಡȰ puṃḍra [puɳɖrɐ] n. 1 úplantû a
red variety of the common sugarcane, Saccharum
officinarum 2 úrel.û mark or line made on the fore-
head with sandal paste, etc. [see Fig.] [Sk.]

ȹಕÔ pukaḷi [pukəɭ̆i] n. úbodyû [Ka. D4236] ù

ȹಕುÔ (pukuḷi)

ȹ�ರು pukāru [pukɐːru] n. 1 úsoundû cry, call,
clamour, hue and cry 2 úsoundû beseech for help 3
úaccuseû complaint, charge, allegation ű ಅವಳ ನಡĔ
ಸÑÐಲȲģಂದು ȹ�ರು ಹುÁȠØ¡ȧğ. People have raised
the complaint that her behaviour is not good. [H.

pukāră T8246]

ȹಕುÔ pukuḷi [pukŭɭi] ȹಕÔ n. úbodyû þvulg.ß fe-
male organ of generation [Ka. D4236]

ȹಕȖ ¹ pukka [pukkɐ] m. úcourageû｟ f. ȹ·Ȗ｠cow-
ard, timid person, fearful person [Ka. pukku “fear” +

-a D4200(b)]

ȹಕȖ ² pukka [pukkɐ] n. úbodyû 1 feather or plume
of a bird 2 tail of the bird [? cf. puccha-?] ù ȹಚț
(pucca)

ȹಕȖď pukkaṭe [pukkəʈ̆e] adv. 1 úmoneyû free, gratis,
free of charge 2 úaimû uselessly, without any pur-
pose [M. pʰukaṭā ‰Ar. faqaṭ]

ȹಕȖಲ pukkala [pukkəl̆ɐ] m. úcourageû｟ f. ȹಕȖÓ｠
coward, timid person, fearful person [Ka. pukka + -la
D4200(b)] = ħೕÃ (hēḍi) þcom.ß

ȹಕȖÓ pukkali [pukkəl̆i] f. úcourageû｟m. ȹಕȖಲ｠
coward, timid woman, fearful woman [Ka. pukka +

-la D4200(b)]

ȹಕȖಲು pukkalu [pukkəlu] n. úcourageû cowardice,
poltroonery, timidity [Ka. pukku + -alu D4200(b)]

ȹಕುȖ ¹ pukku [pukku] n. úfearû fear, timidity [Ka.

D4200(b)]
ĹȹಕುȖ ² pukku [pukku] n. úbodyû þvulg.ß female or-
gan of generation [Ka. D4236]

Ĺȹಗȋ pugal [puɡəl] n. úsoundû black cuckoo’s note
[Ka. onom. D4233] ù ȹ¹ȋ (pugil)1

Ĺȹ¹ȋ ¹ pugil [puɡil] ȹಗȋ n. úsoundû black
cuckoo’s note [Ka. onom. D4233]

Ĺȹ¹ȋ ² pugil [puɡil] ȹ¹ಲು n. 1 úinû entering 2
úarch.û door 3 úbeginû beginning [Ka. D4238]

Ĺȹ¹ಲು pugilu [puɡilu] n. úarch.û door [Ka. *D4238]

ù ȹ¹ಲು (pugilu)
Ĺȹಗು pugu [puɡu] vt. úinû｟past ęೂǯȖ-｠to enter
[Ka. D4238] (Pb.2.69) ù ęೂಗು (pogu)

ĹȹಗುȌ puguḷ [puɡuɭ] ȹಗುಳು, ęೂಕȳ, ಹುಗುಳು n.
úmed.û blister [Ka. D4455] = ěೂąȖ (bokke) þcom.ß

Ĺȹಗುಳು puguḷu [puɡuɭu] n. úmed.û [Ka. *D4455]

ù ȹಗುȌ (puguḷ)
Ĺȹ¹Ș puggi [puɡɡi] n. úcookû rice, split green gram,
and vegetables cooked together with strong spices,
sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal [Ka. <

purg̤i D4315] ù ಹು¹Ș (huggi)
ĹȹಗುȘ puggu [puɡɡu] ಹುಗುȘ n. úprideû pride, arro-
gance [Ka. D4234]

?ȹಚಕȖĘ pucakkane [puʧəkkən̆e] adv. úsoundû with
the above sound (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D4245]

Ĺȹಚț ¹ pucca [puʧʧɐ] m. 1 úmed.ûmad man 2 úmindû

fool [Ka. *D4142] cf. ಹುಚț (hucca) þmod.ß

ȹಚț ² pucca [puʧʧɐ] ȹಕȖ n. úbodyû 1 feather or
plume of a bird 2 tail of the bird [Sk. puccha-] ù

ȹಕȖ (pukka)
?ȹ¼ț pucci [puʧʧi] n. úbodyû þvulg.ß female organ of
generation, pudendum muliebre (My. (Kitt.)) [Ka.

D4476] ù ȹಕುȖ (pukku)
Ĺȹಚುț puccu [puʧʧu] ① n. úmed.û madness, mental

disease②mf. úmed.ûmad personù ಹುಚುț (huccu)
þmod.ß [Ka. D4142]

*ȹĊț pucce [puʧʧe] n. úbodyû þvulg.ß female organ
of generation (Abhâ.2,80 (Kitt.)) [Ka. D4476] = ȹ¼ț
(pucci)

ȹಟ ¹ puṭa [puʈɐ] (adj.) úsizeû｟ibc.｠small, tiny
[Ka. D4259]

đȹಟ ² puṭa [puʈɐ] n. Ĺ1 úwearû fold (of cloth, etc.
) = ಮÃą, ಪದರ (maḍike, padara) þmod.ß Ĺ2 úhollowû

hollow or concavity on the ground Ĺ3 úcontainû cup
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or plate made of a leaf folded or doubled Ėೂ-
Ęȩ (donne) þmod.ß Ĺ4 úcontainû any shallow recepta-
cle Ĺ5 úplantû pod or capsule which envelops young
shoots 6 úcoverû sheath, cover, covering ù ಒğ
(ore) þmod.ß 7 úbodyû eyelid 8 úwearû cloth worn
to cover the privities = ȹಟćೂೕØ (puṭagōsi) þmod.ß
Ĺ9 úhorseû horse’s hoof ù ಬರಸು (barasu) þmod.ß
Ĺ10 úbodyû nostril = ħೂĢȳ (hoḷḷe) þmod.ß 11 úplantû

nutmeg = ��Ð (jākāyi) þmod.ß 12 úcontainû both
hands joined together so as to form a cup = ěೂಗĦ
(bogase) þmod.ß 13 úcontainû a small vessel used by
the goldsmith, etc., for melting, crucible ù ಭರÅ
(bʰaraṇi) þmod.ß [Sk.]

ĹȹಟÕಡು puṭaviḍu [puʈəviɖu] vt. úmetalû to refine
by means of fire, to purify with fire《as gold, etc.》
[+ viḍu]

Ĺȹಟ²ಕು puṭahāku [puʈəhɐːku] vi. úmetalû [+ hāku]

ù ȹಟÕಡು (puṭaviḍu)
ȹಟ ³ puṭa [puʈɐ] n. úinf.û page, one side of a leaf
of a book, [Pk. puṭṭʰa ‰Sk. pṣṭʰa-]

ȹಟąೂೕØ puṭakōsi [puʈək̆oːsi] n. úwearû [puṭa +

kōsi] ù ȹಟćೂೕØ (puṭagōsi)

ȹಟćೂೕØ puṭagōsi [puʈəɡ̆oːsi] ȹಟąೂೕØ n. úwearû

loincloth, a piece of cloth to cover the privities [puṭa
+ gōsi] = ಲಂćೂೕÁ (laṃgōṭi)

ȹ�Å ¹ puṭāṇi [puʈɐːɳi] ȹ�Å, ȹಟȠē n. úchildû

little child, infant [puṭṭa + -āṇi <?] ù ȹ�ȠÅ (puṭṭā-

ṇi)

ȹ�Å ² puṭāṇi [puʈɐːɳi] n. úfoodû puffed Bengal
gram [M. pʰuṭāṇā] = ȹ�Å (puṭʰāṇi)

ȹÁ puṭi [puʈi] vi. újumpû to rebound, to bounce
(as a ball), to jump up (as in joy), to spring up in jets
(as a fountain) [? cf. H. pʰūṭănā T13845]

ȹಟȠ ¹ puṭṭa [puʈʈɐ] ① (adj.) 1 úsizeû small in size
(in size) 2 úageû〈being〉small in age ű ಅವನು ಇನುȩ
ȹಟȠ ¦ಲಕ. He is still a small boy. ② m.｟ f. ȹÁȠ｠1
úsizeû small or short man 2 úchildû term of endear-
ment meaning, small, tiny, little (as a boy, girl, etc.)
ű ¦ ȹಟȠ ಇÓȲ. Come here, little boy (or girl)! [Ka.

D4259]
ĹȹಟȠ ² puṭṭa [puʈʈɐ] (adj.) úfosterû nourished, fos-
tered [Sk. puṣṭa-]

ĹȹಟȠć puṭṭage [puʈʈəɡ̆e] n. úwearû a kind of dress
[Ka. *D4256, cf. Sk. puṭṭikā-] (Pb.4.17) ù ಹುÁȠć (hu-

ṭṭige)

ȹಟȠē puṭṭaṇe [puʈʈəɳ̆e] adj. úsizeû little, tiny (as
a child, young animal) [puṭṭa + -aṇe <?] ù ȹ�ȠÅ
(puṭṭāṇi)

ȹ�ȠÅ puṭṭāṇi [puʈʈɐːɳi] ȹ�Å1, ȹಟȠē ① (adj.)
úageû〈being〉small, infant, juvenile ② n. úageû

little child, infant [puṭṭa + -āṇi <?]

ȹÁȠ ¹ puṭṭi [puʈʈi] f.｟m. ȹಟȠ｠1 úsizeû woman of
small stature 2 úageû little girl [Ka. D4259]

ȹÁȠ ² puṭṭi [puʈʈi] n. úcontainû smaller or larger
basket made of cane, bamboo, palmyra leaves, etc.
[Ka. D4263] ù ಬುÁȠ (buṭṭi)

?ȹÁȠ ³ puṭṭi [puʈʈi] n. úbodyû belly (My. (Kitt.)) [Ka.

D4494]
ĹȹÁȠ ⁴ puṭṭi [puʈʈi] n. name of a measure [?]
ȹÁȠ ⁵ puṭṭi [puʈʈi] n. honeycomb [?] = ČೕÊನ ಹುಟುȠ
(jēnina huṭṭu)

ĹȹÁȠą puṭṭike [puʈʈĭke] n. small box [Ka. *D4263] =
ಭರÅ (bʰaraṇi) ù ȹÃą (puḍike)

ĹȹÁȠć ¹ puṭṭige [puʈʈĭɡe] n. úwearû a kind of dress
[Ka. D4256, cf. Sk. puṭṭikā-] (Pb.4.17) ù ಹುÁȠć (hu-

ṭṭige)
ĹȹÁȠć ² puṭṭige [puʈʈĭɡe] n. 1 small box 2 cup or dish
made of leaves [Ka. *D4263] ù ȹÃą (puḍike)

ĹȹಟುȠ ¹ puṭṭu [puʈʈu] ① vi. 1 úbirthû to be born (as a
child or young of an animal) 2 úoriginû to come into
existence, to originate② n. úoriginû origin, family
ù ಹುಟುȠ (huṭṭu)2 [Ka. D4264]

ĹȹÁȠಸು puṭṭisu [puʈʈu] vi. 1 úbirthû to bear《a child》
, to give birth to (as animal including mankind) 2
úmakeû to produce, to give rise to [Ka. caus.]

ĹȹಟುȠ ² puṭṭu [puʈʈu] n. 1 útoolû wooden ladle or
spoon 2 úboatû oar, boatman’s pole [Ka. D4265] ù

ಹುಟುȠ (huṭṭu)1 þmod.ß
ȹ�Å puṭʰāṇi [puʈʰɐːɳi] ȹ�Å n. úcookû Ben-
gal gram, chick pea (Cicer arietinum L.) soaked and
parched [? cf. M. pʰuṭāṇā, Ta. paṭṭāṇi] ù ȹ�Å (pu-

ṭʰāṇi)

ȹ�Ñ puḍāri [puɖɐːri] mf. úsoc.û [M. puḍʰārī] ù

ȹ�Ñ (puḍʰāri)

ȹÃ puḍi [puɖi] ① n. 1 úpowderû powder, flour 2
úfoodû granulate cereal = ನುಚುț (nuccu) 3 údirtû dust
(including pollen) 4 úlux.û powdered tobacco, snuff
② (adj.) úsizeû petty, insignificant ű ȹÃ©Ȍ use-
less person [Ka. D4481]

ȹÃ�ಸು puḍigāsu [puɖiɡ̥ɐːsu] n. úmoneyû small
coin, small change of money [+ kāsu]

ȹÃ¨ಡು puḍimāḍu [puɖimɐːɖu] vt. 1 úpowderû

to pulverise, to reduce to fine powder, to grind 2
údestroyû þfig.ß to destroy, to smash, to ruin, to ex-
terminate, to annihilate

ĹȹÃą puḍike [puɖike] ȹÁȠą, ȹÁȠć, ȹಡುą n. 1
úcontainû casket or box made of wood, metal, etc. 2
úcontainû paper bag or any thing in which a shop-
keeper wraps up goods 3 úmassû bundle (of grass,
etc.) [Ka. D4263]

Ĺȹಡುಂಕು puḍuṃku [puɖuŋku] vt. úsearchû 1 to feel
for with hands 2 to look or seek for, to search [Ka.
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D4251] ù ಹುಡುಕು (huḍuku)
Ĺȹಡುಕು puḍuku [puɖŭku] vt. úsearchû 1 to feel
for with hands 2 to look or seek for, to search [Ka.

D4251] ù ಹುಡುಕು (huḍuku) þmod.ß
Ĺȹಡುą puḍuke [puɖŭke] n. úcontainû 1 casket or
box made of wood, metal, etc. 2 bundle (of grass,
etc.) 3 chest, box 4 basket [Ka. D4263] ù ȹÃą
(puḍike)

ȹ�Ñ puḍʰāri [puɖʰɐːri] ȹ�Ñ mf. úsoc.û leader
(mostly of a small group), boss [M. puḍʰārī < M. pu-
ḍʰākārī]

Ĺȹǽ puṇ [puɳ] n. úmed.û 1 sore, ulcer, boil 2
wound, bruise [Ka. D4268] ù ಹುಣುȤ (huṇṇu)

Ĺȹಣಂಬು puṇaṃbu [puɳəmbu] n. úweaponû arrow
[Ka. *D4361] ù ȹಣುಂಬು (puṇuṃbu)

ȹಣಗು puṇagu [puɳəɡ̆u] n. úsmellû [Ka. D4313]

ù ȹಣುಗು (puṇugu)
Ĺȹಣಜ puṇaja [puɳəʤ̆ɐ] n. úagr.û land not artifi-
cially irrigated, dry land (My. (Kitt.)) [Ka. *D4337]

=ಒಣಭೂÏ, ಖು×Ȗ ಜÏೕನು (oṇabʰūmi, kʰuṣki jamīnu)
Ĺȹಣ¾ puṇaji [puɳəʤ̆i] n. úagr.û dust-like dry soil
in which a sort of paddy is sown (My. (Kitt.)) [Ka.

D4337] =ಒಣಭೂÏ, ಖು×Ȗ ಜÏೕನು (oṇabʰūmi, kʰuṣki
jamīnu)

?ȹಣČ puṇaje [punrǀɘəʤ̆e] f. hunter woman (Kitt.)
[Ka. D4323]

ĹȹಣĦ puṇase [puɳəs̆e] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise) þmod.ß
ĹȹÅಜ puṇija [puɳiʤɐ] n. úinsectû a kind of insect
[Ka. D4270]

ĹȹÅȋ puṇil [puɳil] n. úgeo.û sandbank [Ka.? cf.

Sk. pulina- *D4558] ù ȹȼȋ (puri̤l)
ĹȹÅĦ puṇise [puɳĭse] n. úplantû tamarind and its
fruit, Tamarindus indica [Ka. D4322] ù ಹುÅĦ (hu-
ṇise) þmod.ß

Ĺȹಣುಂಬು puṇuṃbu [puɳumbu] ȹಣಂಬು, ȹಣುಬು,
ȹಣುȬ, ȹಳಂಬು, ȹಳುಂಬು n. úweaponû arrow [Ka.

D4361]
Ĺȹಣುಬು puṇubu [puɳŭbu] n. úweaponû arrow [Ka.

*D4361] ù ȹಣುಂಬು (puṇuṃbu)
ȹಣುಗು puṇugu [puɳuɡu] ȹಣಗು, ȹನಗು, ȹನುಗು,
ȹಳಗು, ȹಳುಗು n. úsmellû civet, perfume obtained
from the civet cat [Ka. D4313]

ĹȹಣುØ puṇusi [puɳusi] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise) þmod.ß
ĹȹಣುĦ puṇuse [puɳuse] n. úplantû [Ka. *D4322]

ù ಹುÅĦ (huṇise) þmod.ß
♠ȹಣುȢ puṇḍu [puɳɖu] n. engaging in immoral or
illegal activities like smuggling and stealing money
from shopkeepers for the purpose of goondaism,

rowdyism, adultery, etc. [Ka. D4272] ù ȹಂಡು
(puṃḍu)

ĹȹಣುȤ puṇṇu [puɳɳu] n. úmed.û ulcer, sore, abscess,
boil [Ka. < puṇ *D4268] ù ಹುಣುȤ (huṇṇu)

ȹಣು¹ನ ěಕುȖ puṇugina bekku [puɳuɡinə bekku] n.
úzoo.û Indian civet cat, Viverra civetta [Ka. D4313]

*[BIA pl.19]
?ȹಣುȮ puṇmu [punɳmu] vi. úgrowû to increase, to
abound [Ka. D4482] ù ħೂಮುȮ (hommu) þmod.ß

ȹಣȯ puṇya [puɳˑjɐ] ① adj. 1 úrel.û holy, sacred,
pure 2 úethicsû virtuous, meritorious, righteous 3
úluckû auspicious, propitious, favourable, lucky 4
úbeautyû beautiful, lovely, attractive ② n. 1 úrel.û

holiness, pureness, sacredness (lex.) 2 úethicsû reli-
giously or morally meritorious conduct, good con-
duct 3 úluckû happiness, good luck (which is re-
garded as a reward of good works) 4 úgiveû dona-
tion, offering, endowment 5 beauty 6 úinf.û fame,
celebrity 7 úpureû purity 8 údwellû house, abode
③ m. ｟ f. ȹಣȯವÆ｠1 úethicsû virtuous person,
religiously or morally meritorious person 2 úluckû

happy or lucky person [Sk.]

ȹಣȯąȶೕತȰ puṇyakṣētra [puɳˑjəkʂeːtrɐ] n. úrel.û holy
spot, sacred place [Sk.]

ȹಣȯವಂತ puṇyavaṃta [puɳˑjəvəntɐ] adj., m. ｟ f.
ȹಣȯವಂÆ｠1 úethicsû virtuous, righteous〈person〉2
úluckû fortunate, lucky〈person〉

ȹಣȯ¯Ó puṇyaśāli [puɳˑjəʃɐːli] adj., m.｟ f. ȹ-
ಣȯ¯ÓÊ｠1 úethicsû virtuous, righteous〈person〉2
úluckû fortunate, lucky〈person〉 [Sk.] = ȹಣȯವಂತ
(puṇyavaṃta)

Ĺȹēȷ puṇse [puɳse] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise) þmod.ß
Ĺȹತȥ putta [puttɐ] n. úinsectû [Ka. D4335] ù ȹತುȥ
(puttu) þmod.ß

ȹತȥÔ puttaḷi [puttəɭ̆i] n. 1 úplayû doll, puppet 2
úiconû idol, statue [Sk. puttalī-]

Ĺȹತುȥ puttu [puttu] n. úinsectû white anthill [Ka.

D4335] = ಹುತȥ (hutta) þmod.ß
đȹತȰ putra [putˑrɐ] m. úkinû｟ f. ȹÆȰ｠þdig.ß son [Sk.]
đȹತȰಕ putraka [putˑrək̆ɐ] m. úkinû｟ f. ȹÆȰą｠son
[Sk.]

đȹತȰವÆ putravati [putrəv̆əti] f. úkinû woman who
has a son or sons [Sk.]

đȹತȰವಧು putravadʰu [putˑrəvədʰu] f. úkinû son’s
wife, daughter-in-law [Sk.] = ĦೂĦ (sose) þcol.ß

đȹತȰÙೕನ putrahīna [putˑrəhiːnɐ] adj., m. úkinû｟ f.
ȹತȰÙೕನಳು｠〈person〉who has no son [Sk.]

đȹÆȰ putri [putri] f. úkinû þdig.ß daughter [Sk.]
đȹÆȰą putrike [putˑrike] ① f. úkinû｟m. ȹತȰಕ｠þdig.ß
daughter② n. úplayû puppet, doll [Sk.]
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ĹȹÈ ¹ pudi [puđi] n. wing of a door [Ka. D4274]
ĹȹÈ ² pudi [puđi] ಹುÈ ① vt. 1 úcoverû to enwrap,
to cover 2 úhideû to hide, to conceal 3 úincludeû to
include, to contain 4 úfullû to pervade, to permeate
5 újoinû to stick to, to be attached to 6 úgetû to get,
to obtain ② vi. úfullû to pervade, to permeate (as
horripilation, smoke, etc.) [Ka. D45 09]

ȹÈನ pudina [pudinɐ] n. úplantû mint, aromatic
plant of genus Mentha ⇀ food, pharm. [Pe. pudīna]

ù ȹÈೕನ (pudīna)

ȹÈವಟುȠ pudivaṭṭu [puđivəʈʈu] ȹÈವಟು, ȹÈģಟು,
ȹÈģೂಟುȠ, ȹದುವಟುȠ n. úgiveû endowment, gift of
money for purposes of charity, trust [Ka. puduD4507
+ oṭṭu1?]

ȹÈೕನ pudīna [puđiːnɐ] ȹÈನ n. úplantûmint, aro-
matic plant of genus Mentha ⇀ food, pharm. [Pe.

pudīna]
Ĺȹದು pudu [puđu] ȹದುɁ, ಹುದು, ಹುದುɁ n.
1 úmassû crowd, multitude, host 2 újoinû union,
joining 3 úsoc.û companionship, relation 4 újoinû

joint concern, holding in common, partnership [Ka.

D4507]
Ĺȹದುಗು pudugu [puđuɡu] ȹದುಂಗು, ಹುದುಂಗು, ಹು-

ದುಗು ① vi. 1 úbeû to be contained 2 úcoverû to
hide, to be covered or hidden 3 úhideû to shut one-
self 4 úfullû to pervade, to permeate 5 to occur ②
vt. úhideû to hide, to shelter [Ka. D4509]

?ȹದುರು puduru [puđŭru] n. úspeechû speech that
admits of a double meaning (My. (Kitt.)) [Ka.

D4163]

ȹದುವಟುȠ puduvaṭṭu [puđuvəʈʈu] n. úmoneyû en-
dowment, gift of money for purposes of charity,
trust [Ka. pudu D4507? + paṭṭi4] ù ȹÈವಟುȠ (pu-
divaṭṭu)

ĹȹದುɁ puduvu [puđŭvu] n. úmassû crowd, multi-
tude, host [Ka. D4507] ù ȹದು (pudu)

?ȹĖ pude [puđe] n. 1 úcoverû wherein anything is
put, or whatever envelops, quiver 2 úcoverû cover-
ing, cover 3 úarch.û thatch, roof 4 úmassû bundle 5
úplantû bush, thicket [Ka. D4509] (Čt.I,37 (Kitt.))

Ĺȹನಗು punagu [punəɡ̆u] n. úsmellû [Ka. D4313] ù

ȹಣುಗು (puṇugu)
đȹನªವತɑĘ punarāvartane [punərɐːvərtən̆e] n.

útimeû repetition, reiteration [Sk.]
đȹನªವೃÆȥ punarāvtti [punərɐːvrɯtti] n. útimeû

repetition, reiteration [Sk.]
đȹನರು·ȥ punarukti [punərukti] n. úspeechû repeti-
tion, reiteration [Sk.]

ȹನಜɑನȮ punarjanma [punərʤənmɐ] n. úbirthû re-
birth, second birth, metempsychosis [Sk.]

đȹನÕɑಮĤɑ punarvimarśe [punərvimərʃe] n.
ústudyû reassessment ű ಸರ�ರɁ ಮÙĢಯರ Ïೕಸ-
¬Æ ಮಸೂĖಯನುȩ ȹನÕɑಮÖɑØತು. The Govern-
ment reassessed the legislative bill on the women’s
reservation act. [Sk.]

đȹನÕɑ®ಹ punarvivāha [punərvivɐːhɐ] n. úkinû

remarriage, second marriage [Sk.]

ȹನ±Ȗರ punaskāra [punəskɐːrɐ] n. úling.û repeti-
tion [Sk.] ù Ⱥ�ȹನ±Ȗರ (pūjāpunaskāra)

đȹನಃ punaḥ [punəhɐ] adv. útimeû again, once more
ű ಮನಸು ȹನಃ ȹನಃ ಅĖೕ ಪȰĤȩಯನುȩ ²ಕುÆȥತುȥ. I was
asking the same question again again in my mind.
[Sk.] = ಮĔȥ (matte) þcom.ß

ȹನಃಪȰ±ರ punaḥprasāra [punəpprəsɐːrɐ] n. úinf.û

rebroadcasting of a radio or television programme
[Sk.]

ȹ£ರಚĘ punāracane [punɐːrəʧən̆e] n. úmakeû

re-shuffle, reorganisation ű ªಜȯ ಸ¼ವ ಸಂȹಟ ĝೕ-
ನÓȲ ȹ£ರಚĘ State cabinet to be reshuffled in May
[Sk.]

đȹÊೕತ punīta [puniːtɐ] (adj.) 1 úpureû pure, clean 2
úrel.û holy, sacred [Sk.]

ȹನುಗು punugu [punŭɡu] n. úsmellû civet, perfume
obtained from the civet cat [Ka. D4313] ù ȹಣುಗು
(puṇugu)

?ȹÊȩą punnike [punnike] n. Terminalia tomentosa, a
kind of tree used for making door frames, etc. (Kitt.)
[Ka. D4343] cf. ęೂĘȩ, ħೂĘȩ (ponne, honne)

ȹನುಗು punugu [punuɡu] n. úsmellû [Ka. D4313]

ù ȹಣುಗು (puṇugu)
đȹ£ȩಗ punnāga [punnɐːɡɐ] n. 1 “elephant among
men”, distinguished man 2 male elephant 3 white
elephant 4 distinguished elephant 5 the tree Mesua
Ferrea L. (Clusiaceae) [Sk.]

?ȹȈ puy [puĭ] vt. úbeatû to beat, to smite; to pour,
etc. (Kitt.) [Ka. D4534]

Ĺȹಯȋ puyal [pujəl] n. úbeatû beating, striking
[Ka. D4534] = ęೂಯȋ (poyal)

Ĺȹಯಲುț puyalcu [pujəlʧu] vi. úsoundû to call or cry
out, to vociferate, to lament [Ka. D4351] = ಹುಯȯȋ
(huyyal)

ĹȹÐȋ puyil [pujil] n. úwarû exchanging of blow;
war, battle [Ka. *D4534] ù ęೂÐȋ (poyil)

Ĺȹಯȯȋ ¹ puyyal [puɪjəl] n. úbeatû beating, striking
[Ka. D4534] ù ęೂಯȯȋ (poyyal)

?ȹಯȯȋ ² puyyal [puɪjəl] n. úsoundû vociferation,
lamentation (Kitt.) [Ka. D4351]

Ĺȹಯȯಲುț puyyalcu [puɪjəlʧu] ȹಯಲುț vt. úsoundû

to call or cry out, to vociferate, to lament [Ka.

D4351] =ȹಯಲುț (puyalcu)
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ȹȉ pur [purr] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound of breaking wind, of easing nature [Ka.

*D4329]
đȹರ pura [purɐ] n. úcityû town, city (commonly
used in the end of a place name like ಸರಸȴÆೕȹರ)
[Sk.]

đȹರಂÉȰ puraṃdʰri [purəndʰri] f. 1 úwomanû elderly
married woman whose husband is alive 2 úwomanû

woman (in general) 3 úkinû wife, spouse [Sk.] =
ħಂಡÆ (heṃḍati) þcom.ß

đȹರಧȴಂØ puradʰvaṃsi [purədhvəmsi] m. úgodû

“god who ruined three mythical cities”, N. of Śiva
[Sk.]

Ĺȹರಲು puralu [purəl̆u] n. úlightû lustre, splendour
(epig.) [Ka. *D4544] ù ಹುರುಳು (huruḷu)

ȹರವÅ puravaṇi [purəvəɳi] n. úinf.û 1 supplement
2 appendix (to a book, etc.) [M. puravaṇī]

ȹರಸತುȥ purasattu [purəs̆əttu] ȹರĦೂತುȥ, ȹರುಸತುȥ,
ȹರುĦೂತುȥ n. útimeû leisure, free time, spare time
[Ar.-Pe. furṣat]

ȹರĦೂತುȥ purasottu [purəs̆ottu] n. útimeû [Ar.-Pe.

furṣat] ù ȹರಸತುȥ (purasattu)
đȹರಸȖÑಸು puraskarisu [purəskərĭsu] vt. úhonourû to
honour, to confer honour (with a prise, award, etc.)
[Sk.]

ȹರ±Ȗರ puraskāra [purəskɐːrɐ] n. úhonourû 1 “plac-
ing before”, honouring in public with a prise, award,
etc. 2 prise, award [Sk.]

đȹರಸɎತ puraskta [purəskrɯtɐ/puraskrutɐ] adj., m.

úhonourû｟ f. ȹರಸɎತಳು｠〈person〉honoured with
distinction [Sk.]

đȹªಕೃತ purākta [purɐːkrɯtɐ/—krutɐ] ① adj.
úhonourû ‘done formerly’ ② n. úrel.û actions done
in a former life [Sk.]

ȹªಣ purāṇa [purɐːɳɐ] adj. 1 útimeû old, ancient
2 úmythû a class of voluminous work in Sanskrit or
Kannada and other local languages dealing with as-
pects of ancient Indian legend, mythology or theol-
ogy [Sk.]

đȹªತನ purātana [purɐːtən̆ɐ] ① adj. útimeû ancient,
old②m. útimeû｟ f. ȹªತನಳು｠〈person〉belonging
to olden days [Sk.]

ȹªģ purāve [purɐːve] n. úproveû evidence, proof,
testimony [M. purāvā < ?]

ĹȹÑ ¹ puri [puri] ಹುÑ1 n. 1 útwistû twisting, twist
2 úthreadû rope, string, cord (prepared by twisting)
[Ka. D4177] cf. ಮುȹȪÑ (muppuri)

ĹȹÑ ² puri [puri] ಹುÑ2 n. úener.û strength (of a
rope, arrow, etc.), spirit, valour [Ka. D4286]

ĹȹÑ ³ puri [puri] ಹುÑ4 vt. to dry by exposure to
the heat of fire, to parch《as grain, pulse,》to roast

《as coffee, Cayenne pepper, coconut kernels, etc.》
[Ka. D4537] ù ಹುÑ (huri)

đȹÑ ⁴ puri [puri] n. úcityû town, small city (mostly
used as the last component of compounds which are
place names) [Sk.]

?ȹರುÃ ¹ puruḍi [purŭɖi] n. úbirdû female parrot
(Čpr.3, va. (Kitt.)) [Ka. D4540] = ȹರುÔ (puruḷi)

đȹರುÃ ² puruḍi [purŭɖi] f. úmindû｟m. ȹರುÃ-
ಗ｠envious woman, jealous woman [Ka. puruḍu + -i

*D4540]
đȹರುÃಗ puruḍiga [puruɖiɡɐ] m. úmindû｟ f. ȹ-

ರುÃ｠envious man, jealous man [Ka. puruḍu + -iga

*D4540]
đȹರುÃಸು puruḍisu [puruɖisu] vi. úhateû 1 to vie
(with), to emulate, to enter into rivalry 2 to envy, to
be jealous [Ka. D4540] ù ಹುರುÃಸು (huruḍisu)

Ĺȹರುಡು ¹ puruḍu [purŭɖu] n. úhyg.û 1 ceremonial
uncleanness after childbirth ù ವೃÈȨ (vddʰi) 2 cer-
emonial uncleanness after death ù ಸೂತಕ (sūtaka)
[Ka. D4290]

ȹರುಡು ² puruḍu [purŭɖu] n. 1 úrivalû rivalry 2
úhatenû jealousy [Ka. D4540]

?ȹರುÔ puruḷi [purŭɭi] n. úbirdû female parrot (Šs.
(Kitt.)) [Ka. D4540] = ȹರುÃ (puruḍi)

ȹರುಷ puruṣa [puruʂɐ] ① m. 1 úmanû person, hu-
man being 2 úmanû man (against woman) 3 úkinû

husband② n. 1 úrel.û supreme being, God (soul of
the universe) 2 úphil.û soul, the original source of
the universe [Sk.]

đಉತȥಮȹರುಷ uttamapuruṣa [uttəməpuruʂɐ] n.
úgram.û first person [Sk.]

đಪȰಥಮȹರುಷ pratʰamapuruṣa [pratʰəm̆əpuruʂɐ] n.
úgram.û third person [Sk.]

đಮಧȯಮȹರುಷ madʰyamapuruṣa [mədʰjəməpuruʂɐ]
n. úgram.û second person [Sk.]

ȹರುಷತȴ puruṣatva [puruʂətvɐ] n. úmanû 1 state of
being a man 2 manhood, virility 3 manliness [Sk.]

ȹರು°ಥɑ puruṣārtʰa [puruʂɐːrtʰɐ] n. úlifeû four
values of life, i.e., dharma “virtue”, artha “wealth”,
kāma “sexual enjoyments” and mōkṣa “final eman-
cipation” [Sk.]

ȹರುಸತುȥ purusattu [purŭsəttu] n. útimeû [Ar.-Pe.

furṣat] ù ȹರಸತುȥ (purasattu)
ȹರುĦೂತುȥ purusottu [purŭsottu] n. útimeû [Ar.-Pe.

furṣat] ù ȹರಸತುȥ (purasattu)
?ȹರುȌ ¹ puruḷ [puruɭ] vi. úmoveû to roll, to welter
[Ka. D4285] (Kitt.) ù ęೂರȌ (poraḷ)1

ĹȹರುȌ ² puruḷ [puruɭ] n. 1 úthingû thing, that which
physically exists 2 úess.û essense, the best part 3
úpowerû power, strength of the body, tree, etc. 4
úuseû value, utility 5 úbeautyû attraction, beauty lex.
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6 úmoneyû money, riches [Ka. D4544] ù ಹುರುಳು
(huruḷu) þmod.ß

Ĺȹರುಳು puruḷu [purŭɭu] n. 1 úthingû thing, that
which physically exists 2 úess.û essense, the best
part 3 úbeautyû attraction, beauty 4 úwishû intention,
contention (of someone’s words) 5 úling.û sense of a
word, meaning [Ka. D4544] ù ಹುರುಳು (huruḷu)

đȹರುÔ ¹ puruḷi [puruɭi] n. úbirdû 1 female parrot
2 parrot (i.e. one that imitates, rivals) 3 young of
parrot [Ka. D4540]

?ȹರುÔ ² puruḷi [puruɭi] n. úsoc.û notable, influential
or high position (Šm.113, o.rs (Kitt.)) [Ka. D4544]

?ȹğ pure [pure] n. úmed.û boil, ulcer (T. (Kitt.)) [Ka.

D4296]
đȹğೂೕ�Ï purōgāmi [puroːɡɐːmi] mf. 1 úguideû “
〈one〉who leads”, pioneer, pathfinder, progressive
〈person〉,〈man〉with foresight,〈person〉with
progressive views 2 úguideû leader, guide 3 úmil.û

advanced guard, vanguard [Sk.]
đȹğೂೕÎವೃÈȨ purōbʰivddʰi [puroːbʰivrɯddʰi/—vru
ddʰi] n. úsoc.û betterment (of a society, etc.) [Sk.]

ȹğೂೕÙತ purōhita [puroːhitɐ] m. úrel.û ｟ f.
*ȹğೂೕÙĔ｠priest, one who conducts all the cere-
monial rites of the family or one who officiates at a
temple [Sk.]

Ĺȹ¹ɑ purgi [purɡi] n. úcookû 1 rice, split green
gram, and vegetables cooked together with strong
spices, sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal 2
a kind of sweet dish prepared by cooking wheat and
jaggery (NK) [Ka. < purg̤i *D4315] ù ಹು¹Ș (huggi)

?ȹಗುɑ purgu [purɡu] n. úprideû pride, arrogance
(Kitt.) [Ka. D4234]

?ȹಚುɑ ¹ purcu [purʧu] n. údestroyû ruin, wicked-
ness (V.41.39 (Kitt.)) [Ka. D4312]

Ĺȹಚುɑ ² purcu [purʧu] ① n. úmed.û madness ②
mf. mad person [Ka. *D4142]

Ĺȹȋ pul [pul] n. úplantû grass, straw [Ka. D4300]

ù ಹುಲುȲ (hullu) þmod.ß
?ȹಲ pula [pulɐ] n. úsmellû civet, perfume obtained
from the civet cat (Kitt.) [Ka. D4313] ù ȹಣುಗು
(puṇugu) þcom.ß

đȹಲಕ pulaka [pulək̆ɐ] ȹಳಕ n. úmindû erection or
bristling of the body caused by delight, etc., horrip-
ilation [Sk.]

đȹಲ·ತ pulakita [pulək̆itɐ] ȹಳ·ತ adj. úmindû

having the hairs of the body erect or bristling up,
thrilled up with joy [Sk.]

ĹȹÓಂ¹ȋ puliṃgil [puliŋɡil] n. úplantû [Ka. D4341]

ù ಹುÓ¹ȋ (huligil)
ĹȹÓ puli [puli] n. úmammalû tiger [Ka. D4307] ù

ಹುÓ (huli)

ĹȹÓ¹ȋ puligil [puliɡil] ȹÓಂ¹ȋ, ȹÓ¹ಲು, Ë-
Ó¹ġ, ಹುÓಗÓ, ಹುಲ¹ȋ, ಹುಲ¹ಲು, ಹುÓ¹ȋ, ಹುÓ-
¹Ó, ಹುÓ¹ಲು, ಹುಲುಗಲ, ಹುಲು¹ಲು n. úplantû In-
dian beech, pongam oil tree, Pongamia pinnata (L.)
Pierre (Fabaceae), (frequently planted on roadsides,
one can extract lamp oil from the seeds of this
tree) [Ka. D4341] =ħೂಂć ಮರ (hoṃge mara) þcom.ß
*[IMP 4.341]

ĹȹÓ¹ġ puligile [puliɡile] n. úplantû [Ka. *D4341]

ù ȹÓ¹ȋ (puligil)
Ĺȹಲು pulu [pulu] n. úplantû grass, straw [Ka.

*D4300] ù ಹುಲುȲ (hullu) þmod.ß
?ȹಲȲ pulla [pullɐ] n. útasteû acidity, sourness (Tĕ.
(Kitt.)) [Ka. D4322]

đȹÓȲಂಗ pulliṃga [pulliŋɡɐ] n. úgram.û masculine
gender [Sk.]

ĹȹಲುȲ pullu [pullu] n. úplantû grass, straw [Ka.

*D4300] ù ಹುಲುȲ (hullu) þmod.ß
ĹȹġȲ pulle [pulle] ಹುġȲ n. úmammalû deer [Ka.

D4300?]
Ĺȹಲȴć pulvage [pulvəɡe] n. úmindû mean or low
thought [Ka. D4301, D5205] (Pb.6.68.V)

ĹȹɁȴ puvvu [puwwu] n. úplantû flower, blossom
[Ka. D4345]

đȹಷȖÑÅ puṣkariṇi [puʂkəriɳi] n. 1 úplantû lotus
pond 2 úrel.û artificial tank, square and large tank
belonging to a temple or holy place 3 úmammalû fe-
male elephant [Sk.]

đȹಷȖಳ puṣkaḷa [puʂkəɭɐ] ȹಷȖಲ (adj.) úlux.û 1
úquan.û much or many (used when something is re-
garded as resources), plenty, ample, abundant, co-
pious, luxurious 2 úlux.û luxurious ű ªಯರು ಮಗಳ
ಮದುģಯÓȲ ȹಷȖಳ ಊಟವನುȩ ²·ದರು. The rich man
fed everybody with rich food at the marriage of his
daughter. [Sk.]

đȹಷȠ puṣṭa [puʂʈɐ] (adj.) úfatû well-fed, well-nour-
ished, robust, hefty [Sk.]

đȹ×Ƞ puṣṭi [puʂʈi] n. 1 úfatû well-nourished con-
dition, robustness, heftiness 2 úsup.û support for a
wall or other structures, propping 3 úsup.û support-
ing evidence for arguments [Sk.]

đȹ×ȠೕಕÑಸು puṣṭīkarisu [puʂʈiːkərisu] vt. úsup.û to
support, to establish, to justify, to vindicate, to ad-
vocate, to substantiate [Sk.]

ȹಷȪ puṣpa [puʂpɐ] n. 1 úplantû þdig.ß flower, blos-
som 2 úbio.ûmenses, menstruation 3 úmed.û albugo,
leucoma, white spot in the eye [Sk.] = ȺɁ (pūvu)

þcol.ß
đȹಷȯ puṣya [puʂˑjɐ] n. 1 úplantû flower, blossom
2 úmin.û topaz 3 úastr.û the eighth lunar mansion 4
úcal.û N. of a lunar month in which the moon is in
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the puṣya asterism (December-January) [Sk.] =ǜಷ
(pauṣa)

ȹಸ¬Ðಸು pusalāyisu [pusəl̆ɐːjĭsu] vt. 1 úurgeû to
coax, to cajole 2 úcrimeû to steal away [pʰusălāviṇ

T13815]

ȹಸ¬ವē pusalāvaṇe [pusəl̆ɐːvəɳ̆e] n. úurgeû ca-
jolery, coaxing, wheedling [M. pʰusălāvăṇī *T13815]

ĹȹØ pusi [pusi] ① vi. úfailû 1 to become or prove un-
true, to lie 2 to bear no fruit, not to attain ripeness
② n. 1 úcheatû falsehood, lie 2 úcheatû guise, as-
sumed character, hypocrisy ű ȹØ±ಧು fake ascetic
[Ka. D4531]

ĹȹØಗ pusiga [pusĭɡɐ] m. úcheatû｟ f. *ȹØ¹｠liar
[Ka. D4531]

ȹಸȥಕ pustaka [pustəkɐ] n. údoc.û 1 book 2 tome,
volume [Sk.]

đȹØȥą pustike [pustike] n. údoc.û small book, pam-
phlet [Sk.]

Ĺȹಳಂಬು puḷaṃbu [puɭəmbu] n. úweaponû arrow
[Ka. *D4361] ù ȹಣುಂಬು (puṇuṃbu)

đȹಳಕ puḷaka [puɭəkɐ] n. úmindû erection or bristling
of the body caused by delight, etc., horripilation
[Sk.] =ȹಲಕ (pulaka)

đȹಳ·ತ puḷakita [puɭəkitɐ] adj. úmindû having the
hairs of the body erect or bristling up, thrilled up
with joy [Sk.] =ȹಲ·ತ (pulakita)

Ĺȹಳಗು puḷagu [puɭəɡ̆u] n. úsmellû civet (ṣ.ĩX-ī ) [Ka.
*D4313] ù ȹಣುಗು (puṇugu)

ĹȹÔ ¹ puḷi [puɭi] vi. úwormû to be eaten or infected
by worms, to get worm-eaten [Ka. D4312] ù ಹುÔ
(huḷi)1

ĹȹÔ ² puḷi [puɭi] n. útasteû acidity, sourness, sour
substance [Ka. D4322] = ಹುÔ (huḷi) þmod.ß

ĹȹÔȋ puḷil [puɭil] n. úgeo.û sandbank [Ka. *D4558]

ù ȹȼȋ (puri̤l)
ĹȹÔಲು puḷilu [puɭilu] n. 1 úmin.û sand 2 úgeo.û

sandbank [Ka. *D4558] ù ȹȼȋ (puri̤l)
ĹȹÔĦ puḷise [puɭise] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise) þmod.ß
Ĺȹಳು ¹ puḷu [puɭu] n. 1 úwormû worm, insect in
general 2 úvalueû þfig.ß small and mean thing; mean
person [Ka. *D4312] ù ಹುಳು (huḷu)

Ĺȹಳು ² puḷu [puɭu] n. útasteû [Ka. D4322] ù ȹÔ
(puḷi)

Ĺȹಳುಂಬು puḷuṃbu [puɭumbu] n. úweaponû arrow
[Ka. *D4361] ù ȹಣುಂಬು (puṇuṃbu)

Ĺȹಳುಗು puḷugu [puɭuɡu] n. úsmellû civet (SII. IX-ii)
[Ka. *D4313] ù ȹಣುಗು (puṇugu)

ĹȹÔȘ puḷgi [puɭɡi] n. úcookû a kind of sweet dish
prepared by cooking wheat and jaggery [Ka. < purg̤i

*D4315] ù ಹು¹Ș (huggi)

ĹȹĢȘ puḷge [puɭɡe] n. úcookû rice, split green gram,
and vegetables cooked together with strong spices,
sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal [Ka.

*D4315] ù ಹು¹Ș (huggi)
?ȹȊ puṟ [puṟ] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound of breaking wind, of easing nature (Kitt.)
[Ka. D4329]

?ȹಳȳ puḷḷa [puɭɭɐ] n. úplantû tamarind (St. & Pl.

(Kitt.)) [Ka. D4322] ù ȹÔ (puḷi)
ĹȹÔȳ puḷḷi [puɭɭi] ȹĢȳ, ಹುÔȳ, ಹುĢȳ n. 1 úplantû a small
bit of dry wood 2 úfuelû fuel, firewood [Ka. D4328]

ĹȹĢȳ puḷḷe [puɭɭe] n. úplant, fuelû [Ka. D4328] ù

ȹÔȳ (puḷḷi)
?ȹೞ ¹ pura̤ [puɻɐ] n. úwormû worm in general [Ka.
D4312] ù ȹೞು (purṳ)1

?ȹೞ ² pura̤ [puɻɐ] n. úwormû [Ka. D4313] (Kitt.)

ù ȹೞು (purṳ)2
Ĺȹȼ puri̤ [puɻi] ȹÔ1, ಹುÔ, ಹುȼ vi. úwormû to be
eaten or infected by worms, to get worm-eaten [Ka.

D4312]
?ȹȼ¼ȋ puri̤cil [puɻiʧil] n. úchangeû rottenness,
putridness [Ka. D4312] (Kitt., V 35, 55va.)

Ĺȹȼȋ puri̤l [puɻil] ȹÅȋ, ȹÔȋ, ȹÔಲು n. 1
úmin.û sand (Šmd.) 2 úgeo.û sand bank [Ka. D4558]

Ĺȹೞು ¹ purṳ [puɻu] n. 1 úwormû worm, insect in
general 2 úlowû þfig.ß small and mean thing; mean
person [Ka. D4312]

?ȹೞು ² purṳ [puɻu] n. úsmellû a mixture of civet,
etc., which is smeared on idols, then removed, and
sold at a high price (My. (Kitt.)) [Ka. D4313]

Ĺȹೞುಕು purṳku [puɻŭku] (n.) 1 úwormû〈being〉
moss-eaten (as books, cloth, etc.) 2 úlowû〈being〉
mean (as a person)ù ಹುಳುಕು (huḷuku) [Ka. D4312]

ĹȹȼȘ purg̤i [puɻɡi] n. úcookû rice, split green
gram, and vegetables cooked together with strong
spices, sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal
[Ka. D4315] ù ಹು¹Ș (huggi) þmod.ß

ĹȹೞುȘ purg̤u [puɻɡu] vi. úfireû 1 to be singed, to be
scorched (as hair, skin, etc.) 2 to burn (lex.) [Ka.

D4315]
ĹȺ pū [puː] ಹೂ ① vi. úplantû｟past ȺǾ-｠to
flower, to blossom② n. 1 úplantû flower, blossom 2
úmed.û albugo, leucoma, white spot in the eye ù

ಹೂɁ (hūvu) þmod.ß [Ka. D4345]
ĹȺಗನಸು pūganasu [puːɡ̥ənəsu] n. úbio.û pleasant
dream [+ kanasu] ù ಹೂಗನಸು (hūganasu)

ĎȺಂě pūṃbe [puːmbɛ] n. úplantû bunch (of plan-
tain flower) (Gowda) [Ka. D4345]

ĎȺಕು pūku [puːku] n. úbodyû þvulg.ß female organ
of generation [Ka. D4236] ù ȹಕುȖ (pukku)
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?Ⱥ¼ pūci [puːʧi] n. úwormû worm, insect (My.
(Kitt.)) [Ka. D4353]

ȺಜÊೕಯ pūjanīya [puːʤən̆iːjɐ] adj., m. úsoc.û

｟ f. ȺಜÊೕಯಳು｠respectable, adorable, revered or
venerable〈person〉 [Sk.]

Ⱥ�ȹನ±Ȗರ pūjāpunaskāra [puːʤɐːpunəskɐːrɐ]
n. úrel.û worship of gods or idols or giving honour
to superiors and actions that accompany it [Sk.]

Ⱥ�Ñ pūjāri [puːʤɐːri] m. úrel.û｟ f. Ⱥ�ÑÅ｠
priest of a temple [H. pujārī/M. pūjārī]

đȺ¾ಸು pūjisu [puːʤisu] vt. 1 úrel.û to worship《a
god》2 úsoc.û to adore or give respect to an elderly
or great person [Sk.]

ȺČ pūje [puːʤe] n. 1 úrel.û worship (of a god)
2 úsoc.û adoration (of a great person) or giving re-
spect (to a great person) 3 úscriptû symbol of zero,
cipher, nought [Sk.]

đȺಜȯ pūjya [puːʤˑjɐ] ① adj., m. ｟ f. Ⱥಜȯಳು｠
úsoc.û honourable, adorable, venerable〈person〉②
n. úscriptû 1 cipher, nought 2 letter representing the
nasal sound [Sk.]

ĹȺಡು pūḍu [puːɖu] vt. 1 újoinû to join 2 újoinû to tie
(to), to yoke 3 újoinû to fix《an arrow》 4 úarrangeû

to prepare, to make ready, to arrange《a shop, etc.》
5 úmakeû to bring about, to create 6 úbeginû to begin
7 úmoveû to transport [Ka. D4361] ù ಹೂಡು (hūḍu)
þmod.ß

ĹȺǽ ¹ pūṇ [puːɳ] ① vt.｟pastȺǽȧ-｠1 újoinû to fix
《as an arrow》2 úbeginû to begin 3 úagreeû to admit,
to assent, to consent 4 úprom.û to swear, to vow 5
úprom.û to promise, to give one’s word 6 úmakeû to
bring into existence, to create 7 úgetû to get, to ac-
quire《a character, nature, etc.》8 údecideû to make
up one’s mind 9 údo.û to take up《a religious vow,
penance, etc.》② n. úprom.û 1 vow, oath 2 promise
3 religious vow [Ka. D4361]

?Ⱥǽ ² pūṇ [puːɳ] vt. úburyû to bury [Ka. D4376]

(Pb. (DEDR)) cf. Ⱥɐ (pūr)̤

ȺÅಗ pūṇiga [puːɳiɡɐ] m. 1 úweaponû archer 2
úheroû courageous person, valiant man [pūṇ + -iga

*D4376]
?ȺÅȹ pūṇipu [puːɳipu] vt. úwishû to intend, to
aim at, to make one’s aim [Ka. D4361] (Čpr (Kitt.))

ĹȺēȖ pūṇke [puːɳke] n. 1 úeffortû involvement, ef-
fort 2 úprom.û promise, vow 3 úwishû determination,
resolution (Pb.2.90) 4 úperf.û completeness, whole-
ness [Ka. D4361]

đȺÆ pūti [puːti] n. úsmellû 1 stench, stink, putre-
faction, pus 2 civet [Sk.]

ȺÆಗಂಧ pūtigaṃdʰa [puːtiɡəndʰɐ] n. úsmellû stink,
fetid odour, stench [Sk.]

đȺÆ£ಶಕ pūtināśaka [puːtinɐːʃək̆ɐ] ① adj. úmed.û

antiseptic② n. antiseptic, disinfectant [Sk.]
?ȺȂ pūn [puːn] vt. útryû｟past ȺǾ-｠to attempt,
to essay (Kitt.) [Ka. D4361]

đȺರಕ pūraka [puːrək̆ɐ] ① adj. úfullû filling, mak-
ing full, completing, complementary② n. úmath.û

multiplier = ಗುಣಕ (guṇaka) [Sk.]
đȺರಕ �ಯɑಕȰಮ pūraka kāryakrama [puːrək̆ə kɐːrjə̆
krəmɐ] n. úfullû supplementary programme [Sk.]

ĹȺÑಸು pūrisu [puːrisu] vt., vi. úfullû [Sk. pūrayati +

-isu] ù Ⱥğೖಸು (pūraisu) þmod.ß
Ⱥğೖą pūraike [puːrəike] n. 1 úgiveû supply, pro-
viding, making available (of water, electricity, etc.)
2 úfullû completing, closing ű £ಟಕದ ಅಂÆಮ ದೃಶȯದ
ಬರವÅć Ⱥğೖą ಆಯುȥ. The script of the last scene
of the drama was completed. [Sk. pūrayati + -ike]

Ⱥğೖಸು pūraisu [puːrəisu] ① vt. 1 úgiveû to fill, to
fill up 2 úfullû to complete, to accomplish 3 úfullû to
fill in《a printed formula, etc.》 4 úgiveû to supply,
to provide《water, energy, food, etc.》 5 to blow, to
sound《a pipe》② vi. úfullû to become full, to be
filled [Sk. pūrayati + -isu]

Ⱥಣɑ pūrṇa [puːrɳɐ] (n.) úfullû 1〈being〉com-
plete, whole, entire, over all total, comprehensive 2
filled, full of [Sk.]

đȺಣɑನಷȠ pūrṇanaṣṭa [puːrɳənəʂʈɐ] n. úlossû total
loss [Sk.]

ȺಣɑÕªಮ pūrṇavirāma [puːrɳəvirɐːmɐ] n.
úscriptû full stop, period [Sk.]

ȺÆɑ pūrti [puːrti] ① n. 1 úfullû filling, making
full ű ಈ ¥ರಮನುȩ ȺÆɑ ¨ÃÑ. Please fill in this
form. 2 úendû end, termination ű ಆ ¼ತȰ ಅÓȲ ȺÆɑ
ಆಗěೕ·ತುȥ. The film should have ended led there. 3
úfullû satisfying, gratifying (of desire) ű ಆĦಯ Ⱥ-
Æɑ ಆಗĖ ಇದȧğ ¨ನØಕ ಅ±ȴಸȦ ȯ ಉಂ�ಗುತȥĖ. If you
don’t satisfy your desire it will cause mental distur-
bances. ② adv. úfullû fully, completely ű Õಮಶɑಕ
ȹಸȥಕವನುȩ ȺÆɑ ಓÈಲȲ. The critic has not read the
book up to the end. [Sk.]

Ⱥವɑ pūrva [puːrvɐ] ① (adj.) 1 úloc.û being be-
fore or in front 2 útimeû former, prior (before under-
going change) 3 útimeû old, ancient 4 útimeû prior
(to) ű ಈ ಶಬȧąȖ Ⱥವɑ Êದಶɑನ ØಕುȖɁÈಲȲ. There is no
prior evidence for this word. 5 údirec.û eastern, east-
erly② m. úkinû ancestor, forefather③ n. útimeû 1
former or ancient times 2 ancient custom or tradi-
tion 3 east [Sk.]

đȺವɑಕ pūrvaka [puːrvəkɐ] ① adj. útimeû 1 for-
mer, prior, earlier 2 old, ancient, of antiquity② suf.
úsoc.û accompanied by, with ű ಭ·ȥȺವɑಕ with de-
votion [Sk.]
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đȺವɑಕÓȪತ pūrvakalpita [puːrvəkəlpitɐ] adj. útimeû

preconceived ű ಈ ಹ�ȯ�ಂಡ ȺವɑಕÓȪತ®ದದು.
This murder case is a preconceived one. [Sk.]

ȺವɑಗȰಹ pūrvagraha [puːrvəɡrəhɐ] n. úmindû

prejudice, prepossession, bias, preconceived opin-
ion, prejudgement [Sk.]

đȺವɑÈ£ಂ·ತ pūrvadināṃkita [puːrvədinɐːŋkitɐ]
adj. úinf.û antedated (as a cheque, etc.) [Sk.]

đȺವɑÊದಶɑನ pūrvanidarśana [puːrvənidərʃən̆ɐ]
n. úcomp.û precedent, previous instance [Sk.]

ȺವɑಪದȨÆ pūrvapaddʰati [puːrvəp̆əddʰət̆i] n.
úcustomû ancient custom [Sk.]

Ⱥವɑ§Õ pūrvabʰāvi [puːrvəbʰɐːvi] adj. útimeû

1 existed before 2 preparatory (examination, etc.)
[Sk.]

đȺವɑ§Õ ಪÑÖೕಲĘ pūrvabʰāvi pariśīlane [puːrvə
bʰɐːvi pəriʃiːlən̆e] n. ústudyû reconnaissance [Sk.]

ȺವɑĞೂೕಜĘ pūrvayōjane [puːrvəjoːʤəne] n.
úplanû preplanning, forethought [Sk.]

Ⱥವɑರಂಗ pūrvaraṃga [puːrvərəŋɡɐ] n. údramaû

prelude of a drama [Sk.]
đȺವɑÓ¸ತ pūrvalikʰita [puːrvəlikʰitɐ] n. úluckû

fate (written on the forehead in the former birth)
[Sk.]

đȺ®ɑಪರ pūrvāpara [puːrvɐːpər̆ɐ] n. úresultû 1 an-
tecedent and subsequent 2 consequence ű Ⱥ®ɑ-
ಪರವನುȩ Ğೂೕ¼ಸĖ ¨�ಡ¦ರದು. You should not
talk without considering its consequence. [Sk.]

Ⱥ®ɑ°ಢ pūrvāṣāḍʰa [puːrvɐːʂɐːɖɐ] n. úcal.û

the twentieth nakṣatra, N. of the 20th lunar mansion
consisting of two stars [Sk.]

ȺÕɑ pūrvi [puːrvi] n. úmus.û N. of a rāga [Sk.]

ȺÕɑಕ pūrvika [puːrvikɐ] m. úkinû｟ f. ȺÕɑಕಳು｠
ancestor, forefather, forbear [Sk.]

ȺÕೕɑಕ pūrvīka [puːrviːkɐ] m. úkinû｟ f. ȺÕೕɑ-
ಕಳು｠ancestor, forefather, forbear [Sk.] ù ȺÕɑಕ
(pūrvika)

ĹȺɁ pūvu [puːvu] n. úplantû flower [Ka. D4345]

ù ಹೂɁ (hūvu) þmod.ß
Ⱥģೂೕɑತȥರ pūrvōttara [puːrvoːttərɐ] ① (adj.)

údirec.û north-east ② n. 1 údirec.û north-east 2 an-
tecedent and subsequent = Ⱥ®ɑಪರ (pūrvāpara)
[Sk.]

Ⱥಸು ¹ pūsu [puːsu] ಹೂಸು1 ① vt. úsmearû to smear,
to daub, to apply, to anoint, to plaster; to scrub《the
floor》(with cow dung dissolved in water) ű Ęಲವನುȩ
ಸಗÅÐಂದ ȺØದğ ĤȰೕಷȡ. It is the [ritually] best way
to smear the floor with cow dung. = ಸವರು (savaru)
② n. act of smearing, etc. [Ka. D4352]

ĹȺಸು ² pūsu [puːsu] vi. úbioû to break wind [Ka.

D4354] ù ಹೂಸು (hūsu)2 þmod.ß

ĹȺಸುÕą pūsuvike [puːsŭvike] n. úsmearû smearing
(paint, ointment, etc.) [Ka. D4352]

ĹȺɐ pūr ̤ [puːɻ] vt. 1 úburyû to bury 2 úfullû to fill
up《a pond, hole, well, etc.》 3 úwaterû to immerse,
to submerge [Ka. D4376]

ĹȺೞು pūrṳ [puːɻu] vt. 1 úburyû to bury 2 úfullû to
fill up《a pond, hole, well, etc.》 3 úwaterû to im-
merse, to submerge [Ka. D4376] ù ಹೂಳು (hūḷu)
þmod.ß

đಪೃಥಕȖರಣ ptʰakkaraṇa [prɯtʰəkkərəɳ̆ɐ] n. úsep.û

1 separation 2 classification, categorisation, assort-
ment [Sk.]

đಪೃಥಕȖÑಸು ptʰakkarisu [prɯtʰəkkərisu] vt. úsep.û

1 to separate 2 to classify, to categorise, to assort
[Sk.]

ಪೃÇȴ ptʰvi [prɯtʰvi/prutʰvi] n. 1 úgeo.û earth (con-
ceived as a flat surface), land, ground, soil 2 úgeo.û

earth (conceived as a globe) 3 úchem.û earth (con-
sidered as one of the nine substances or five primary
elements) [Sk.]

đಪೃÇȴೕ¤ಲ ptʰvīpāla [prɯtʰviːpɐːlɐ/prutʰviː–] m.
úpol.û｟ f. ಪೃÇȴ¤ġ/ ಪೃÇȴ¤ÓÊ｠king [Sk.]

đಪೃಷȡ pṣṭʰa [prɯʂʈʰɐ/pruʂʈʰɐ] n. 1 úbodyû back, rear
(of person) 2 údoc.û page 3 buttocks, ass [Sk.]

ಪೃಷȡಭೂÏ pṣṭʰabʰūmi [prɯʂʈʰəbʰuːmi/pruʂːtʰə–] n.
1 úviewû background (of a picture, scenery, etc.) 2
ústateû background of an incident, etc.

đęಂ peṃ [pem] pref. úvalueû｟simplified form of
ËÑ｠large, tall, great ű ęಂȹ, ęĝȮ greatness [Ka.

*D4411]
ĹęಂಕುÔ peṃkuḷi [peŋkuɭi] ËಂಕುÔ, ęೕಂಕುÔ, ęೕಕು-

Ô, ħೕಕುÔ ① m. 1 úweakû coward, timid person 2
úmindû lunatic, insane, mad person ② n. úmindû 1
mad dog 2 madness [Ka. *D4438]

♢ęಂಗ peṃga [peŋɡɐ] ęಗȘ, ħಗȘ, ħೕಗ m. úfoolû｟ f.
ęಂ¹｠fool, stupid fellow (often used as inoffensive
abuse) [Ka. D4381]

♢ęಂಗು peṃgu [peŋɡu] (n.) úfoolû〈being〉foolish,
stupid (mostly used inoffensively) [Ka. *D4381]

♢ęಂಗುತನ peṃgutana [peŋɡutən̆ɐ] n. úfoolû stupid-
ity, foolishness (mostly used inoffensively) ű ಅವನು
ತನȩ ęಂಗುತನÈಂದġೕ ²ದ. He ruined himself by
his own folly. [peṃgu + -tana]

ęಂ¹ȴȂ peṃgvin [peŋɡvin] n. úbirdû penguin [Eg.]
ĹęಂÁ peṃṭi [peɳʈi] n. úmassû [Ka. *D4394] ù ħಂď
(heṃṭe)

ęಂď ¹ peṃṭe [peɳʈe] n. úmassû clod, lump (of clay,
jaggery, etc.) [Ka. D4394] ù ħಂď (heṃṭe)

ęಂď ² peṃṭe [peɳʈe] n. úmammalû female of an-
imals like horse, ass, etc. [Ka. *D4395] ù ħಂď
(heṃṭe)
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?ęಂಡ peṃḍa [peɳɖɐ] f. úwomanû woman, female
(Bp. 2,55 (Kitt.)) [Ka. D4395]

ĹęಂಡÆ peṃḍati [peɳɖət̆i] ęಂÃÆ f. 1 úwomanû fe-
male, woman 2 úkinûwife [Ka. peṃḍa + -ti/-itiD4395]

ĹęಂÃ peṃḍi [peɳɖi] n. úgeo.û mound of earth [Ka.

*D4394] ù ęಂď (peṃṭe)
ĹęಂÃÆ peṃḍiti [peɳɖĭti] f. úwomanû [Ka. D4395]

ù ęಂಡÆ (peṃḍati)
ĎęಂÃȉ peṃḍir [peɳɖir] f. úwomanû｟pl.｠women
(ṣhanmugam (DEDR)) [Ka. D4395a]

Ĺęಂđಯ peṃḍeya [peɳɖejɐ] n. úorn.û a kind of
anklet [see Fig.] [Ka. D4399] = ಅಂದುć, �Óನ ಬĢ
(aṃduge, kālina baḷe)

ankletęಂđಯ

Ĺęಂȹ peṃpu [pempu] ęಣುȪ, ħಂ-
ȹ n. 1 úvalueû greatness, eminence,
sublimity 2 úsoc.û fame, renown 3
úplentyû abundance, plenty 4 úvalueû

beauty 5 úvalueû height (of a mountain, etc.) 6
úvalueû prosperity, success 7 úprideû conceit, arro-
gance, insolence [Ka. peṃ + -pu D4411]

ĹęಕȖÔಗ pekkaḷiga [pikkəɭĭɡɐ] n. úbirdû N. of a

singing bird [Ka. *D4126] ù ËಕುȖÔಕ (pikkuḷika)
Ĺęಗȋ pegal [peɡəl] n. úbodyû shoulder, upper arm
[Ka. D4172] ù ħಗಲು (hegalu) þmod.ß

Ĺęಗಲು pegalu [peɡəl̆u] n. úbodyû shoulder, upper
arm [Ka. *D4172] ù ħಗಲು (hegalu) þmod.ß

ĹęಣುȪ peṇpu [peɳpu] n. greatness, eminence, sub-
limity [Ka. D4411] ù ęಂȹ (peṃpu)

ĹęಗȘ pegga [peɡɡɐ] m. úfoolû｟ f. ęಗȘ ęǽ｠ [Ka.

D4381] ù ęಂಗ (peṃga)
đęಗುȘ peggu [peɡɡu] n. úfoolû [Ka. D4381] ù ęಂಗು
(peṃgu)

ĹęಗȘಣ peggaṇa [peɡɡəɳ̆ɐ] n. úmammalû bandicoot
[Ka. D4411] = ħಗȘಣ (heggaṇa) þmod.ß

ęಚț pecca [peʧʧɐ] m. úfoolû｟ f. ę¼ț｠foolish man,
fool [Ka. peccu2 + -a, D4142]

Ĺęಚುț ¹ peccu [peʧʧu] ① vi. 1 úgrowû to become
more extensive or greater in bulk, quantity or num-
ber, to increase 2 úpros.û to thrive, to grow, to swell
3 úprideû to become lofty or proud② n. 1 úgrowû in-
crease, growth 2 úgrowû swelling (of belly, breasts,
etc.) 3 úfullû overflowing (of anger, love, etc.)
4 úext.û extension 5 úvalueû eminence 6 úprop.û

riches 7 údegreeû excess, surplus 8 úprideû pride 9
úcourageû daring ù ħಚುț (heccu) þmod.ß [Ka. < pe-
rcu D4411]

Ĺę¼țಸು peccisu [peʧʧisu] vt. úgrowû to cause to in-
crease, etc. [Ka. < OK percisu D4411]

ęಚುț ² peccu [peʧʧu] ① (n.) úfoolû〈being〉fool-
ish, silly② mf. úfoolû foolish person③ n. úshameû

situation or state in which one is fooled, abashment
[Ka. D4142]

ęಚುțಮುಖ peccumukʰa [peʧʧumukʰɐ] n. úshameû

discomfited face [+ mukʰa]

ę�țಗು peccāgu [peʧʧɐːɡu] vi. úshameû to be dis-
comfited, to be abashed ű ಅವಳು ¨ತ£Ãದ ÑೕÆ-
ć ಗಂಡ ę�țದನು. Her husband was abashed by her
talk. [+ āgu]

Ĺęಚುțć peccuge [peʧʧŭɡe] n. úgrowû increase, etc.
[Ka. < OK percuge D4411] ù ħಚುțć (heccuge)

ęಚುțಮುಖ peccumukʰa [peʧʧumukʰɐ] n. úshameû

discomfited face [peccu + mukʰa]
ĹęČȝ pejje [peʤʤe] n. ústepû footprint [Ka. A6] ù

ħČȝ (hejje)
Ĺęಟȋ peṭal [peʈəl] ęಟಲ, ęಟಲು, ęಟȠಲು, ęಟȲ n.

úweaponû ignitor of a gun [Ka. onom. D4386]
Ĺęಟಲು peṭalu [peʈəlu] n. úweaponû ignitor of a gun
[Ka. onom. D4386] ù ęಟȋ (peṭal)

ĹęಟȠ peṭṭa [peɳʈɐ] n. úmassû 1 úmassû clod, lump
(of clay, jaggery, etc.) 2 úagr.û a kind of mallet by
which lumps of earth are crushed [Ka. D4394] ù

ħಂď (heṃṭe)
ĹęಟȠಲು peṭṭalu [peʈʈəlu] n. úweaponû ignitor of a
gun [Ka. onom. D4386] ù ęಟȋ (peṭal)

ęÁȠ ¹ peṭṭi [peʈʈi] n. 1 box, chest, trunk (made of
iron , wood, etc.) 2 basket to put serpents in 3 high
bamboo basket for storing corn [Ka. D4388]

ĹęÁȠ ² peṭṭi [peʈʈi] n. úmassû [Ka. *D4394] ù ħಂď
(heṃṭe)

ęÁȠć peṭṭige [peʈʈĭɡe] ęಡć, ęÃć, ęೕÔć, ęೕĢȘ, ħ-
ಡć, ħÃć, ħೕÔć n. úcontainû 1 box, carton, case,
chest 2 basket 3 small casket [Ka. D4388]

ĹęÁȠಯ peṭṭiya [peʈʈijɐ] n. úcontainû [Ka. D4388]

ù ęÁȠć (peṭṭige)
ĹęಟುȠ ¹ peṭṭu [peʈʈu] ① vt. 1 úbeatû to beat (with
hand, staff, hammer, etc.) 2 úbeatû to drive, knock
《a nail etc.》with a hammer etc. 3 úmakeû to mint
《coins》4 úinû to insert Ĺ② vi. úinû to push《the pe-
nis》(into the vagina) (Kitt.) ③ n. úbeatû striking,
blow, stroke (with hand, staff, hammer, etc.) [Ka.

D4389, 4390]

ęಟುȠ ² peṭṭu [peʈʈu] n. 1 pride, domineering 2 dar-
ing, courage [Ka. D4392]

ĹęďȠ peṭṭe [peʈʈe] n. úmassû [Ka. D4394] ù ęಂď
(peṃṭe)

ęďೂȰೕȋ peṭrōl [peʈroːl] n. úfuelû petrol, gasoline
[Eg. petrol]

♢ęďೂȰೕ¬ಲಯ peṭrōlālaya [peʈroːləj̆ɐ] n. úfuelû

petrol station, gasoline station [petrol + ālaya]
?ęಟುȲ peṭlu [peʈlu] n. úplayû toy gun (Kitt.) [Ka.

D4386] ù ęಟȋ (peṭal)
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*ęಟುȲȹȪ peṭluppu [peʈluppu] n. úfireû gunpowder
[peṭlu + uppu]

Ĺęಡ peḍa [peɖɐ] (n.) úbackû｟ibc.｠hind, back, rear
[Ka. D4146]

ęಡಂಭೂತ peḍaṃbʰūta [peɖəmbʰuːtɐ] n. úmythû

gigantic ghost [? + bʰūta]
Ĺęಡಂದġ peḍaṃdale [peɖəndəl̆e] n. úbodyû 1 back
of the head 2 nape, nape of the neck [Ka. D4146]

ù ħಡತġ (heḍatale) þmod.ß
Ĺęಡತġ peḍatale [peɖətəl̆e] n. úbodyû 1 back of the
head 2 one’s backside [Ka. D4146] ù ħಡದġ (he-

ḍadale)
Ĺęಡದġ peḍadale [peɖəd̥əle] n. úbodyû back of the
head [Ka. D4146] ù ħಡದġ (heḍadale)

Ĺęಡಸು peḍasu [peɖəs̆u] ęೞಸು, ħಡಸು (n.) úhardû 1
〈being〉hard, stiff (as metals, etc.) 2〈being〉bristle
3〈being〉heartless, hard, cruel 4〈being〉tough (as
a road) 5〈having〉a high content of fat (as curd,
milk, etc.) [Ka. D4194?, D4392] = ħಡಸು (heḍasu)

Ĺęđ peḍe [peɖe] n. úbodyû cobra’s hood [Ka. D47]

= ħđ (heḍe) þmod.ß
Ĺęǽ peṇ [pen] f. female, woman [Ka. D4395] =

ħಣುȤ (heṇṇu) þmod.ß
Ĺęಣ peṇa [peɳɐ] n. údeathû corpse, carcass [Ka.

D4157] = ħಣ (heṇa) þmod.ß
Ĺęಣ�ಟ peṇagāṭa [peɳəɡɐːʈɐ] n. 1 trouble, difficul-
ties, suffering 2 struggle, striving hard 3 wrangling,
to quarrel [Ka. *D4160] =ħಣ�ಟ (heṇagāṭa) þmod.ß

ęಣಗು peṇagu [peɳəɡ̆u] ħಣಕು, ħಣಗು vi. 1 to strug-
gle, to striving hard 2 to wrangle, to quarrel 3 to
compete, to rival 4 to be obstinate [Ka. D4160]

?ęಣಸು peṇasu [peɳəs̆u] ① vi. to wrangle, to quarrel
(Kitt.) ② n. effort [Ka. D4160]

Ĺęē peṇe [peɳe] ħē ① vt. újoinû 1 to twist or strand
《a rope, string or cord》, to weave《a cloth, mat, bas-
ket, etc.》, to plait《hair etc.》, to knit《a sweater,
etc.》 2 to unite or tie different things together, to
intertwine 3 to join《two things》or《something》
to some other thing in a complicated manner, to in-
tertwine② n. entwined state, union, company ù

ħē (heṇe) þmod.ß [Ka. D4160]
ĹęಣೂȘಸು peṇgūsu [peɳɡuːsu] ęಂಗುಸು, ęಂಗೂಸು,

ħಂಗಸು, ħಂಗುಸು, ħಂಗೂಸು, ħಣುȤಕೂಸು, ħಣುȤಗೂಸು ①
n. úchildû female child② f. úwomanû woman [peṇ

+ kūsu]
Ĺęಣȥನ peṇtana [peɳtənɐ] f. úwomanû state of being a
female; female character or behaviour, womanhood
[Ka. D4395] ù ħಣುȤತನ (heṇṇutana)

ĹęಣುȤ peṇṇu [peɳɳu] f. úwomanû female, woman
[Ka. D4395] ù ħಣುȤ (heṇṇu) þmod.ß

ĹęಣುȪ peṇpu [peɳpu] n. úvalueû greatness, emi-
nence, sublimity [Ka. peṇ- D4411 + -pu] ù ęಂȹ
(peṃpu)

Ĺęದȧ ¹ pedda [peddɐ] (n.) úvalueû〈being〉large,
〈being〉great [Ka. *D4411]
ęದȧ ² pedda [peddɐ] adj., m. úfoolû｟ f. ęÈȧ｠fool,
foolish man [? cf. heḍḍa D792]

ęÈȧ ¹ peddi [peddi] m. a word that occurs at the end
of some personal names like a suffix [Ka. D4411]

ęÈȧ ² peddi [peddi] f. úfoolû foolish woman [Ka.?]

ęದುȧ peddu [peddu] (n.) úfoolû〈being〉foolish
ű ęದುȧę¡ȧ¹ ಆಡěೕಡ. Don’t behave like a foolish
fellow! [Ka. <?]

*ęĘȪÊȷȋ penpensil [penpensil] n. úscriptû mechani-
cal pencil [Eg. pen + pencil]

ĹęĝȮ pemme [pemme] n. greatness, excellency,
grandeur [Ka. per- *D4411 + -me] ù ħĝȮ (hemme)
þmod.ß

Ĺęಯȯ peyya [peĭjɐ] n. calf (Kitt.2) [Ka. D3939]
Ĺęȉ- per- [per] (n.)｟before a vowel ęೕȉ-｠large,
great, tall, great [Ka. D4411]

?ęರಂđ peraṃḍe [perəɳɖe] n. adamant creeper,
edible-stemmed vine, Cissus quadrangularis L.
(Vitaceae) (DCV) [Ka. D4174] *[IMP 2.113]

Ĺęğ pere [pere] n. úcoverû skin or slough of a serpent
[Ka. D4417] ù ęೂğ (pore)1 þmod.ß

Ĺęಗɑಣ pergaṇa [perɡəɳɐ] n. úmammalû bandicoot,
bandicoot rat Bandicota indica [Ka. *D4411] ù

ħಗȘಣ (heggaṇa) þmod.ß *[BIA pl.46]
Ĺęಚುɑ percu [perʧu] ① vi. 1 úgrowû to become
more extensive or greater in bulk, quantity or num-
ber, to increase 2 úgrowû to thrive, to grow, to swell
3 úprideû to become lofty or proud ② n. 1 úgrowû

increase, growth 2 úgrowû growth, growing (as of
plants, etc.) 3 úhighû rising, swelling (of water
level, etc.), overflowing (of feeling, emotion, anger,
etc.) 4 úext.û extension 5 úhighû eminence 6 úgrowû

riches 7 údegr.û excess, surplus 8 úrhet.û exagger-
ation 9 úprideû pride 10 úcourageû daring ù ħಚುț
(heccu) þmod.ß [Ka. D4411]

Ĺę¼ɑಸು percisu [perʧisu] vt. úgrowû to cause to
increase, etc. [Ka. caus. D4411]

Ĺęಚುɑć percuge [perʧŭɡe] n. úgrowû increase, etc.
[Ka. D4411] ù ħಚುțć (heccuge)

Ĺęĝɑ perme [perme] n. 1 úvalueû greatness, ex-
cellency, grandeur 2 úprideû arrogance, pride [Ka.

D4411] ù ħĝȮ (hemme) þmod.ß
Ĺęಸȉ pesar [pesər] n. 1 únameû name, appellation
2 úpraiseû fame, celebrity 3 únameû title [Ka. D4410]

= ħಸರು (hesaru) þmod.ß
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ĹęಸÑಸು pesarisu [pesərĭsu] vt. 1 úinf.û to mention 2
úpraiseû to praise 3 únameû to name, to give a name
to [Ka. D4410]

Ĺęಸರು pesaru [pesəru] n. 1 únameû name, appella-
tion 2 úpraiseû fame, celebrity [Ka. D4410] ù ħಸȉ
(hesar) þmod.ß

ĹęಸȊ pesaṟ [pesəṟ] n. úplantû green gram, Phase-
olus mungo L. Fabaceae [Ka. D3941] = ħಸರು�ಳು
(hesarukāḷu) þmod.ß

ęħ¬ȴȂ pehelvān [pehelvɐːn] m. úsportsû ｟ f.
ęħ¬ȴನಳು｠ [Pe. pahlwān] ù ęೖಲ®ನ (pailavāna)

?ęಳಗು peḷagu [peɭəɡ̆u] n. úfearû fear, alarm (Kitt.)
[Ka. D4419]

ĹęಳȊ peḷaṟ [peɭəṟ̆] ① vi. úfearû to fear, to be fright-
ened② n. úfearû fear, alarm [Ka. D4419]

ĹęಳÒಸು peḷaṟisu [peɭəṟ̆ĭsu] vt. 1 úfearû to cause
to fear, to frighten 2 úawayû þfig.ß to drive away, to
send away [Ka. D4419]

ęಳȪÔಸು peḷpaḷisu [peɭpəɭĭsu] vi. 1 úfearû to be fright-
ened, to fear 2 úawayû to run away frightened [Ka.

D4419]
?ęಳɁ peḷavu [peɭəv̆u] n. údefc.û flaw [Ka. D4194]

(Śmd. 247 (Kitt.))
?ęȊ ¹ peṟ [peṟ] vi. úhardû｟past ęǾȥ-｠to thicken,
to congeal, to curdle (as ghee, curds, oil, etc.) [Ka.

D4421]
?ęȊ ² peṟ [peṟ] vt. úgetû 1 to get, to obtain 2 to
beget《a child》, to bear《a young》 [Ka. D4422]

ù ęಱು (peṟu)
Ĺęಱ ¹ peṟa [peṟɐ] (n.) úbackû hind, back [Ka. D4205]

cf. ęಱಗು (peṟagu)
Ĺęಱ ² peṟa [peṟɐ] (n.) 1 úoutû outer place, other side
2 úcomp.û another〈one〉, other〈one〉, different
〈one〉 [Ka. D4333]

Ĺęಱಗು peṟagu [peṟəɡ̆u] n. 1 úbackû backside, that is
behind or backwards 2 útimeû past event, what has
occurred already [Ka. D4205]

Ĺęಱತು peṟatu [peṟət̆u] ęಱದು, ħರತು ① adj. úbackû

another, different ② n. úbackû another one, differ-
ent one [Ka. *D4205]

ĹęĠ peṟe [peṟe] n. úastr.û 1 moon 2 crescent moon
[Ka. D4422]

Ĺęಱು peṟu [peṟu] vt. úgetû 1 to get, to obtain 2 to
beget《a child》, to bear《a young》 [Ka. *D4422]

ù ħರು (heru) þmod.ß
ęೞಕು pera̤ku [peɻək̆u] n. úconf.û quarrel, wrangle,
fight [Ka. D4160]

Ĺęೞಸು pera̤su [peɻəs̆u] (n.) úhardû〈being〉bristle
[Ka. D4194?, D4392?] ù ęಡಸು (peḍasu)

?ęೕ ¹ pē [peː] n. úexcr.û man’s dung (Kitt.) [Ka.

D4210] = Ëೕ (pī)

?ęೕ ² pē [peː] n. úmed.û madness, etc. (Kitt.) [Ka.

D4438] cf. ħೕ (hē)
?ęೕಂಕುÅ pēṃkuṇi [peːŋkuɳi] m. úmythû [Ka.D4438]

(Šs. (Kitt.)) ù ęೕಂಕುÔ (pēṃkuḷi)

ęೕಂಕುÔ pēṃkuḷi [peːŋkuɭi] mf. úmythû demon [Ka.
D4438] cf. ęಂಕುÔ (peṃkuḷi)

?ęೕಚ pēca [peːʧɐ] n. útroubleû involvement in trou-
ble (Kitt.) [Pe. pēč cf. DEDR Ka. D4429?]

Ĺęೕಚು ¹ pēcu [peːʧu] vi. úhateû｟dat.｠to feel aver-
sion (to), to have a dislike against (as the mind) [Ka.
D4431] ù ħೕಸು (hēsu) þcom.ß

ęೕಚು ² pēcu [peːʧu] n. útroubleû 1 entanglement in
trouble, scrape ű ¨ತನುȩ ąೂಟುȠ ęೕ¼ನÓȲ Ø·Ȗದನು. He
got into a scrape by giving a word. 2 artful turn or
twist, trick (among the wrestlers) 3 one spiral of the
screw [Pe. pēč]

ęೕ�ಟ pēcāṭa [peːʧɐːʈɐ] n. útroubleû suffering un-
der a predicament or scrape [pēcu + āṭa]

ęೕ�ಡು pēcāḍu [peːʧɐːɖu] vi. útroubleû to be in-
volved in trouble and difficulties due to one’s own
lie, etc. [Ka. D4429]

ęೕಟ pēṭa [peːʈɐ] n. úwearû turban (which is formed
like a cap so that it is easily put on) [M. pʰēṭā/ḥ. pʰēṭā,
pʰṭā]

ęೕď pēṭe [peːʈe] n. market place, street of shops,
bazaar (mostly used in the end of a compound) [?.
cf. pēṭṭai]

ęೕďಂǹ pēṭeṃṭ [peːʈeɳt] n. úcom.û tech. patent
[Eg. patent]

ĹęೕÃ pēḍi [peːɖi] m. úcourageû coward, effeminate
man [Ka. D4434]

Ĺ ęೕತ pēta [peːtɐ] ęೕತು, ħೕĖ ① m.｟ f. ħಣುȤ ęೕತ｠
1 úmythû evil spirit 2 úcourageû coward, timid per-
son② n. údeathû corpse, dead body (of a man) [Sk.
prēta-]

?ęೕತು ¹ pētu [peːtu] n. úmed.û confusion or distrac-
tion of mind [Ka. D4437, cf. Sk. prēta-]

ęೕತು ² pētu [peːtu] mf. úmythû evil spirit [Ka.D4438,
cf. Sk. prēta-] ù ęೕತ (pēta)

ęೕĖ pēde [peːde] m. úworkû peon, office servant
[Pe. pijāda]

ĹęೕȂ pēn [peːn] n. úinsectû louse [Ka. D4449] ù

ħೕನು (hēnu) þmod.ß
đęೕಯ pēya [peːjɐ] n. drink, beverage [Sk.]
Ĺęೕȉ ¹ pēr [peːr] n. únameû name [Ka. D4410] ù

ħಸರು (hesaru)
Ĺęೕȉ ² pēr [peːr] (adj.) úsizeû｟before a consonant

ęȉ-｠large, tall, great [Ka. D4411]
Ĺęೕರು pēru [peːru] ① vt. únameû 1 úmoveû to pile
up 2 úcarryû to load 3 úbeatû to strike《blows》ù

ęೕಱು (pēṟu) [Ka. *D4446]
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Ĺęೕȋ pēl [peːl] ① vt. úexcr.û｟pastęೕǾ-｠to excrete
② n. úexcr.û excrement = ħೕಲು (hēlu) þmod.ß [Ka.

D4441]
đęೕಲವ pēlava [peːləv̆ɐ] adj. 1 údelicateû delicate,
fine, soft, tender 2 úthinû lean, thin, slender 3 úweakû

lustreless, dull, pale (as a disappointed face) [Sk.]
ĹęೕØą pēsike [peːsĭke] n. 1 úhateû aversion, disgust,
nastiness 2 údirtû object that causes disgust, filth,
dirt [Ka. D4431] ù ħೕØć (hēsige) þcom.ß

Ĺęೕಸು pēsu [peːsu] ① vi. úhateû to feel aversion to,
to have a dislike against (as the mind) ② n. aver-
sion, dislike ù ħೕಸು (hēsu) þcom.ß [Ka. D4431]

ĹęೕȌ pēḷ [peːɭ] vt.｟past ęೕɐȧ-｠1 úspeechû to utter,
to say, to inform《some matter》mostly orally; to
tell, to narrate《a story》 2 úpoet.û to compose《a
poetic work》 3 úorderû to command, to order [Ka.
*D4430] ù ħೕಳು (hēḷu) þcom.ß

Ĺęೕಳು pēḷu [peːɭu] vt. úspeechû｟past ęೕɐȧ-｠to ut-
ter, to say, to inform《some matter》mostly orally;
to tell, to narrate《a story,》 [Ka. *D4430] ù ħೕಳು
(hēḷu) þcom.ß

ĹęೕĢȖ pēḷke [peːɭke] n. úpoet.û composition of a po-
etic work [Ka. *D4430] ù ħೕÔą (hēḷike)

Ĺęೕಱು pēṟu [peːṟu] ęೕರು, ħೕȉ, ħೕರು, ħೕȊ, ħೕ-
ಱು ① vt. úmoveû 1 to pile up 2 to place 3 to load
(on cart, animal or shoulder) ② n. 1 úmassû pile
2 úcarryû load or one bundle of load which can be
carried by one person or one animal 3 úworkû þfig.ß
responsibility 4 úmetr.û weight, poise (of balance)
ù ħೕರು (hēru) þmod.ß [Ka. D4446]

Ĺęೕɐ pēr ̤ [peːɻ] vt.｟pastęೕɐȧ-｠1 úspeechû to utter,
to say, to inform《some matter》mostly orally; to
tell, to narrate《a story, etc.》 2 úpoet.û to compose
《a poetic work》 3 úorderû to command, to order
[Ka. D4430] ù ħೕಳು (hēḷu) þcom.ß

?ęೕȼą pēri̤ke [peːɻike] n. saying, telling (Kitt.) [Ka.

D4430] ù ħೕÔą (hēḷike) þcom.ß
?ęೕȼć pēri̤ge [peːɻĭɡe] n. 1 úspeechû saying, etc. 2

úsoc.û notoriety; fame (Śmd.155.292) [Ka. D4430]
ĹęೕೞುÕą pērṳvike [peːɻuvike] n. úspeechû saying,
telling (Si.391 (Kitt.)) [Ka. D4430] ù ħೕಳುÕą (hē-
ḷuvike) þcom.ß

ĹęೕɀȖ pērk̤e [peːɻke] n. 1 úspeechû saying, telling
2 úorderû instruction, order 3 úinf.û statement [Ka.
D4430] ù ħೕÔą (hēḷike) þcom.ß

ęೖಗಂಬರ paigaṃbara [pəiɡambər̆ɐ] mf. úrel.û

prophet, person who communicates the massages
from God [Pe. paigambar]

ęೖ�ಮ paijāma [pəĭʤɐːmɐ] n. úwearû pajamas,
a kind of loose cotton trousers [Pe. pāyǧāma] ù

¤ಯ�ಮ (pāyajāma)

ęೖ�¨ paijāmā [pəĭʤɐːmɐː] n. úwearû pajamas, a
kind of loose cotton trousers [Pe. pājǧāma] ù ¤-
ಯ�ಮ (pāyajāma)

đęೖತೃಕ paitka [pəitrɯkɐ/pəitrukɐ] ① (adj.) úkinû 1
pertaining to father 2 paternal, ancestral② n. úrit.û

memorial service in honour of deceased ancestors
[Sk.]

đęೖತೃಕಧನ paitkadʰana [—dʰənɐ] n. úprop.û ancestral
property, patrimony [Sk.]

ĹęೖĘ paine [pəĭne] n. úplantû fish-tail palm, ele-
phant’s palm, bastard sago palm Caryota urens L.
(Arecaceae) [Ka. *D3944] ù ಬÐĘ, ಬಗÊಮರ (ba-
yine, baganimara)

ęೖęೂೕÁ paipōṭi [pəipoːʈi] n. úsportû 1 contest, com-
petition, rivalry 2 match, race [pai “upper, extra” <?

+ pōṭi]

wrestler
ęೖಲ®ನ

ęೖಲ®ನ pailavāna [pəiləv̆ɐːnɐ] ಪ-
Ð¬ȴȂ, ಪÙಲ®ನ, ಪÙ¬ȴȂ, ę-
ħ¬ȴȂ, ęೖ¬ȴȂ m. úsportsû｟ f. ęೖ-
ಲ®ನಳು｠wrestler (of Indian style)
[see Fig.] [Pe. pahlwān]

ęೖಸ paisa [pəisɐ] ęೖ±, ęೖĦ n.
úmoneyû paisa, one hundredth of a
rupee [H. paisā T-7761]

ęೖ± paisā [pəisɐː] n. úmoneyû [H. paisā T-7761] ù

ęೖಸ (paisa)

ęೖĦ paise [pəise] n. úmoneyû [H. paisē T-7761] ù

ęೖಸ (paisa)
đęೖ¯¼ಕ paiśācika [pəiʃɐːʧikɐ] adj. úbadû diaboli-
cal, demonic, brutal [Sk.]

Ĺęೂಂ poṃ [pom] n. 1 gold 2 a gold coin worth
10 haṇas 3 property, wealth [Ka. D4570] ù ħೂನುȩ
(honnu) þmod.ß

Ĺęೂಂಕȇ poṃkam [poŋkəm] n. úprideû pride
(Pb.1.80) [Ka. D4469]

Ĺęೂಂಗ poṃga [poŋɡɐ] m. úheroû｟ f. *ęೂಂ¹｠coura-
geous man [Ka. D4469]

?ęೂಂಗȇ poṃgam [poŋɡəm] n. úprideû pride [Ka.
D4469] (DEDR)

?ęೂಂಗರ poṃgara [poŋɡər̆ɐ] n. úplantû Indian coral
tree, planted as a support for betel or pepper, Ery-
thrina indica Lm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka. D4468] cf.
ęೂಂಗರ (poṃgara)

ęೂಂಗȋ poṃgal [poŋɡəlu] ęೂಂಗಲು n. úcookû

1 rice, split green gram, and vegetables cooked to-
gether with strong spices, sometimes with jaggery
also = Ta, poṅgal 2 rice, coconut and jaggery cooked
together on 14th January of every year [Ta. poṅgal

D4469] ù ęೂಂಗಲು (poṃgalu)
ęೂಂಗಲು poṃgalu [poŋɡəlu] n. úcookû [Ta. poṅgal

D4469] ù ęೂಂಗȋ (poṃgal)
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?ęೂಂ¹ಲು poṃgilu [poŋɡĭlu] n. úcookû [Ta. D4469]

(Śâstrasâra in W.v.1270 (Kitt.)) ù ęೂಂಗȋ (poṃgal)
Ĺęೂಂಗು poṃgu [poŋɡu] vi. 1 to swell 2 to boil over
3 to expand, to open, to burst open (as flowers), to
blossom 4 to be elated, to exult, to be over-joyed 5
to become arrogant [Ka. D4469] ù ħೂಂಗು (hoṃ-
gu) þmod.ß

Ĺęೂಂ¹ಸು poṃgisu [poŋɡĭsu] vt. to cause to expand,
etc. [Ka. caus. D4469]

ęೂಂಚು poṃcu [poɲʧu] ① vi. 1 to lie hid, to lurk
2 to spy secretly 3 to keep out of sight, to lurk② n.
1 biding one’s time 2 scheme, plot, wicked design 3
espionage, spying ù ħೂಂಚು (hoṃcu) þmod.ß [Ka.

D4596]
ĹęೂಂÈą poṃdike [pondĭke] n. harmony, accor-
dance [Ka. *D4541] = ħೂಂ¡Åą (hoṃdāṇike) ù

ħೂಂÈć (hoṃdige)
ĹęೂಂÈć poṃdige [pondiɡe] n. úloc.û closeness,
proximity [Ka. *D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

Ĺęೂಂದು ¹ poṃdu [pondu] ① vi. 1 újoinû to be or
come in contact, to unite, to join 2 úaccordû to be
suitable (to); to harmonise (as two or more things)
3 úbeû to accrue, to come to hand, to be born 4 úsexû

to copulate, to have sexual intercourse ù ħೂಂದು
(hoṃdu) [Ka. D4541]

Ĺęೂಂದು ² poṃdu [pondu] ħೂಂದು2 ① vi. údeathû

to die② n. údeathû death, demise [Ka. D4571]
Ĺęೂಂದುć poṃduge [ponduɡe] n. 1 úsoc.û relation-
ship 2 úharmonyû harmony, accord [Ka. *D4541] ù

ħೂಂÈć (hoṃdige)
ĹęೂಂȹÔ poṃpuḷi [pompuɻi] n. 1 úquan.û many or
much, multitude, plenty 2 újoyû joy, delight 3 úbio.û

horripilation, bristling of the hair [Ka. *D4569] ù

ęೂಂȹȼ (poṃpuri̤)
Ĺęೂಂȹȼ poṃpuri̤ [pompuɻi] ęೂಂȹÔ, ħೂಂȹÅ,

ħೂಂȹÔ n. 1 úquan.û many or much, multitude,
plenty 2 extending, spreading 3 úvalueû greatness
4 újoyû joy, delight 5 úbio.û horripilation, bristling
of the hair [Ka. D4569]

ĹęೂಕȖಳು pokkaḷu [pokkəɭu] n. úbodyû navel [Ka.
pokkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

ĹęೂಕȖɐ pokkar ̤ [pokkəɻ] n. úbodyû navel [Ka. po-
kkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

ĹęೂಕȖೞು pokkarṳ [pokkəɻu] n. úbodyû navel [Ka.
pokkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

ĎęೂಕುȖ pokku [pokku] vi. úswellû to pop up, to swell
[Ka. D4469] (Hav.)

ĹęೂಕುȖȌ pokkuḷ [pokkəɭ] n. úbodyû navel [Ka. po-
kkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

?ęೂಕುȖಳ pokkuḷa [pokkuɭɐ] n. úbio.û state of having
oneself fed by others (e.g. a cuckoo) [Ka. D4283]

?ęೂಕುȖÔ ¹ pokkuḷi [pokkuɭi] n. úbio.û state of having
oneself fed by others (e.g. a cuckoo) [Ka. D4283]

ĹęೂಕುȖÔ ² pokkuḷi [pokkuɭi] n. 1 úwarûwar 2 úconf.û

quarrel, wrangle [Ka. pōr + -kuḷi *D4540] ù ęೂೕ-
ಕುɑÔ (pōrkuḷi)

ĹęೂಕುȖಳು pokkuḷu [pokkuɭu] n. úbodyû navel [Ka.
pokkur ̤D4460] ù hokkuḷu

ĹęೂಕುȖɐ pokkur ̤ [pokkuʒ] n. úbodyû navel [Ka.
D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu) þcom.ß

ĹęೂಕುȖೞು pokkurṳ [pokkuɻu] n. úbodyû navel [Ka.
pokkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

Ĺęೂಕುɑ porku [porku] n. úbodyû navel [Ka. pokkur ̤
*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)

ĹęೂಕುɑȌ porkuḷ [porkuɭ] n. úbodyû navel [Ka.

pokkur ̤*D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu)
Ĺęೂಕುɑɐ porkur ̤ [porkuʒ] n. úbodyû navel [Ka.
D4460] ù ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu) þcom.ß

Ĺęೂಕȳ pokḷa [pokłɐ] n. úmed.û blister in the mouth
or on the body [Ka. *D4455] = ěೂąȖ (bokke) þcom.ß
ù ȹಗುȌ (puguḷ)

Ĺęೂಗಡ pogaḍa [poɡ̥əɖ̆ɐ] ಪಗđ, ęೂಗđ n. úplantû

bakul tree, ape-faced tree, Mimusops elengi L.
(Sapotaceae), a large evergreen tree with dark grey
fissured bark found throughout south India and
grown as avenue tree [Ka. *D4453] = ಬಕುಲ, ಪ-
ಗđಮರ (bakula, pagaḍemara) ù ಪಗđ (pagaḍe)1

*[IMP 4.41]
Ĺęೂಗđ pogaḍe [poɡəɖ̆e] n. úplantû [Ka. D4453]

= ಬಕುಲ, £ಗąೕಸರ- (bakula, nāgakēsara-) ù ಪಗđ
(pagaḍe)2

ĹęೂಗÈ pogadi [pođəd̥̆i] n. úchargeû tribute, tax, any
enforced payment [Ka. *D3808] ù ಪಗುÈ (pagudi)

Ĺęೂಗರು pogaru [poɡ̥ər̆u] n. 1 úlightû shine, bright-
ness, lustre 2 újoyû joy, enthusiasm 3 úprideû haugh-
tiness, arrogance, insolence [Ka. D4232]

ĹęೂಗĔɑ pogarte [poɡər̆te] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
?ęೂಗಸು ¹ pogasu [poǥəs̆u] n. úext.û expansion (Čpr.
(Kitt.)) [Ka. D4469]

Ĺęೂಗಸು ² pogasu [poǥəs̆u] n. útimeû 1 morning,
dawn 2 daytime [?]

ĹęೂಗȌ pogaḷ [poɡəɭ̆] vt. úpraiseû to praise [Ka.

*D4235] ù ħೂಗಳು (hogaḷu) þmod.ß
ĹęೂಗÔą pogaḷike [poɡəɭĭke] n. úpraiseû praising
[Ka. *D4235] ù ħೂಗÔą (hogaḷike)

Ĺęೂಗಳು pogaḷu [poɡəɭ̆u] vt. úpraiseû to praise [Ka.
*D4235] ù ħೂಗಳು (hogaḷu) þmod.ß

ĹęೂಗĢȖ pogaḷke [poɡəɭke] n. úpraiseû praising [Ka.

*D4235] ù ħೂಗÔą (hogaḷike)
ĹęೂಗĢȥ pogaḷte [poɡəɭ̆te] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
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Ĺęೂಗɐ pogar ̤ [poɡ̥əɻ̆] ① vt. úpraiseû to praise②
n. úpraiseû praise ù ħೂಗಳು (hogaḷu) þmod.ß [Ka.

D4235]
ĹęೂಗɀȖ pogark̤e [poǥəɻ̆ke] n. úpraiseû praising [Ka.
D4235]

Ĺęೂಗɀȥ pogart̤e [poɡəɻ̆te] ęೂಗĔɑ, ęೂಗĢȥ, ħೂಗĔɑ,
ħೂಗಳĔ, ħೂಗĢȥ n. úpraiseû praising [Ka. D4235]

Ĺęೂಗು pogu [poɡu] ȹಗು, ಹುಗು, ħೂಗು vt. úinû｟past
ęೂǯȖ-｠to enter [Ka. D4238]

Ĺęೂć poge [poɡe] ① vi. úfireû to smoke = ħೂć
(hoge) þcom.ß② n. úfireû 1 smoke 2 steam, vapour
ù ħೂć (hoge) [Ka. D4240]

ęೂಟğ poṭare [poʈər̆e] n. úholeû hollow, hole in a
tree [Ka. *D4599] ù ęೂಟȠğ (poṭṭare)

ĎęೂಟȠ poṭṭa [poʈʈɐ] m. úsoundû｟ f. ęೂÁȠ｠deaf man
[Ka. D4487] (Gowda)

ĹęೂಟȠć poṭṭage [poʈʈəɡ̆e] adv. úsoundû word denot-
ing bursting sound (as of breaking plate, etc.) [Ka.

poṭṭ + -age D4490] = ಪďȠಂದು (paṭṭeṃdu) þmod.ß

ęೂಟȠğ poṭṭare [poʈʈər̆e] ęೂಟğ, ęೂರďȠ n. úholeû

hollow, hole in a tree [Ka. D4599] =đೂಗರು (ḍogaru)
ĎęೂÁȠ ¹ poṭṭi [poʈʈi] f. úsoundû｟m. ęೂಟȠ｠deaf
woman [Ka. D4487] (Gowda)

ĹęೂÁȠ ² poṭṭi [poʈʈi] n. úholeû [Ka. *D4599] ù

ęೂೕď (pōṭe)
ĎęೂಟುȠ ¹ poṭṭu [poʈʈu] n. úsoundû deafness [Ka.

D4487] (Gowda)
ĹęೂಟುȠ ² poṭṭu [poʈʈu] n. úplantû chaff, husk, pod
emptied of its contents [Ka. D4491]

ĹęೂďȠ ¹ poṭṭe [poʈʈe] n. úbodyû 1 belly, paunch
2 stomach 3 womb [Ka. D4494] ù ħೂďȠ (hoṭṭe)
þcom.ß

ĹęೂďȠ ² poṭṭe [poʈʈe] n. úhollowû [Ka. *D4599] ù

ęೂೕď (pōṭe)
*ęೂďȰ poṭre [poʈre] n. úholeû hollow, hole in a tree
[Ka. *D4599] ù ęೂಟȠğ (poṭṭare)

ĎęೂಟȲ poṭla [poʈlɐ] n. úplantû snake-gourd, a creeper
which yields cucumber-like fruit (eaten as a veg-
etable), Trichosanthes cucumerina L. var. anguina
(L.) Haines (Cucurbitaceae) [Ka. D4250] ù ಪಡಲ
(paḍala)

Ĺęೂಡȉ ¹ poḍar [poɖər] vi. úmoveû to tremble, to
shake [Ka. D4252]

Ĺęೂಡȉ ² poḍar [poɖər] vi. 1 to shine, to gleam 2 to
appear 3 to come into existence 4 úagainstû to resist,
to oppose [? cf. D4012]

Ĺęೂಡȹɑ poḍarpu [poɖər̆pu] n. 1 trembling, quiv-
ering 2 excess, high degree 3 heat 4 ability, might,
strength 5 enthusiasm, zeal [Ka. D4252]

Ĺęೂđ ¹ poḍe [poɖe] ① vt. 1 úbeatû to hit, to strike,
to give a strike 2 úmus.û to beat《a percussion in-
strument》3 úweatherû to strike (as the thunderbolt)
4 úweatherû to take possession of (as an evil spirit)
5 útraf.û to drive《a cart or an animal》② n. úbeatû

beating, etc. ù ħೂđ (hoḍe) þcom.ß [Ka. D4252]
Ĺęೂđ ² poḍe [poɖe] n. úplantû pregnant ear of corn,
ear of corn just before shooting forth [Ka. D4482]

?ęೂđ ³ poḍe [poɖe] n. úext.û extension, height,
length, stature [Ka. D4484] (ñ.4,46 (Kīt.))

Ĺęೂđ ⁴ poḍe [poɖe] n. 1 úbodyû stomach, belly 2
úbio.û pregnancy 3 úbodyû womb 4 úweaponû a kind
of hand guard used by an archer [Ka. D4494]

Ĺęೂಣȉ poṇar [poɳər] vi. 1 újoinû to be joined
or united, to couple 2 újoinû to be together 3 úbeû

to come into being, to arise, to occur 4 úlightû to
shine, to be splendid, to look beautiful 5 úgrowû to
increase 6 úwarû to grapple (with)《an enemy,》to
fight 7 úrivalû to compete, to rival [Ka. D4160(b)]

Ĺęೂಣąɑ poṇarke [poɳərke] n. 1 úmassû couple,
pair 2 úwarû fight, war 3 úrivalû competition, rivalry
[Ka. D4160(b)]

Ĺęೂಣಚುɑ poṇarcu [poɳərʧu] ęೂಣÑಚು ① vt. 1
újoinû to join, to unite, to get mixed 2 úmakeû to cre-
ate, to provide 3 útryû to undertake《anything》 4
úbeginû to begin《a war, etc.》② vi. 1 úoccurû to
come into being, to arise, to occur 2 úfightû to grap-
ple (with)《an enemy,》to fight 3 úrivalû to compete,
to rival [Ka. caus. 4160(b)]

Ĺęೂē poṇe [poɳe] ① n. 1 responsibility 2 úsureû

guarantee, security 3 úsureû responsible person,
bondsman, surety 4 úprom.û written contract, bond
ù ħೂē (hoṇe) þmod.ß [Ka. D4160(b)]

ęೂಣುȮ poṇmu [poɳmu] vi. 1 úupû to spring up (as
water, tear, sweat, etc.) (Pb.1.85) 2 úmoveû to flow 3
úupû to flow out (as water from a tank) 4 úspreadû to
spread, to overspread (as smoke, etc.) 5 úbeû to ap-
pear, to come into existence, to be born (as joy, sat-
isfaction, etc.) 6 úquan.û to increase, to overflow (as
anger, joy, strength) 7 újoyû to become glad, to be
filled with rapture 8 úsizeû to become large as (the
belly, breasts, etc.) 9 úupû to spurt out, to spring
[Ka. D4482] ù ħೂಮುȮ (hommu)

Ĺęೂತȥć pottage [pottəɡ̆e] n. údoc.û book [Sk. pustikā-]

ù ħೂÆȥć (hottige)
Ĺęೂತȥđ pottaḍe [pottəɖe] n. útimeû early morning
[Ka. < OK port̤aṟe *D4559] ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)

ĹęೂತȥȊ pottaṟ [pottəṟ] n. útimeû [Ka. < OK port̤aṟ

D4559] ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
ĹęೂತȥĠ pottaṟe [pottəṟe] n. útimeû [Ka. < OK port̤aṟe

D4559] ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
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Ĺęೂ�ȥĠ pottāṟe [pottɐːṟe] n. útimeû [Ka. D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
ĹęೂÆȥ potti [potti] n. úclothû cloth [Ka. D4515, cf.

T8400]
ĹęೂÆȥć pottige [pottiɡe] n. údoc.û 1 book 2 book
used by astrologers [Sk. pustikā-] ù ħೂÆȥć (hotti-

ge)
Ĺęೂತುȥ ¹ pottu [pottu] ① vi. úfireû 1 to be kindled,
to catch fire, to flame 2 to be burnt (as rice, etc. at
the bottom of the vessel), to be boiled or baked too
much ② vt. úfireû to burn ③ n. úfireû igniting of
the fuel (the oven or hearth) ù ħೂತುȥ (hottu) [Ka.
< D4517]

Ĺęೂತುȥ ² pottu [pottu] n. 1 sun 2 time 3 time of
childbirth [Ka. < OK port̤u D4559] ù ħೂತುȥ (hottu)
þcom.ß

Ĺęೂತುȥć pottuge [pottuɡe] n. úfireû 1 ignition 2
flaming, flame [Ka. D4517]

Ĺęೂದą podake [pođəke] n. 1 úcoverû cover, any-
thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the
body 3 úarch.û thatch, tiles [Ka. D4509] ù ħೂÈą
(hodike) þmod.ß

ĹęೂದÐಸು podayisu [pođəjisu] vt. 1 úcoverû to
cover, to hide 2 úwearû to cover the body, to put
over《any cloth》 [Ka. D4509] = ħೂದುȧąೂȖಳುȳ (hod-
dukkoḷḷu) þmod.ß

ĹęೂದȊ podaṟ [pođəṟ] n. 1 úcoverû bush, thicket,
thick tuft of trees 2 úmassû crowd, multitude 3
útroubleû þfig.ß trouble [Ka. D4509]

Ĺęೂದɐ podar ̤ [pođəʒ] vi. 1 úbeû to come forth,
to spring up (as water, tears, etc.) 2 úbirthû to come
into existence, to be born 3 úgrowû to increase (as
anger, satisfaction, etc.) 4 úgrowû to become big (as
breasts, belly, etc.) 5 úbeautyû to look beautiful [Ka.
D4504]

ĹęೂದɀȖ ¹ podark̤e [pođəɻke] n. 1 úbeû arising, ap-
pearing 2 úbeginû beginning (of a speech, etc.) 3
úcoverû joy, delight 4 úbeautyû beauty 5 úmassûmul-
titude, group [Ka. D4504]

ĹęೂದɀȖ ² podark̤e [pođəɻke] n. úwearû unstitched
cloth with which one loosely covers the body [Ka.

*D4509] ù ħೂÈą (hodike) þmod.ß
Ĺęೂದೞುț podarc̤u [pođəɻʧu] vt. úmakeû to bring
about, to create [Ka. D4504]

ĹęೂÈą podike [pođike] n. 1 úcoverû cover, any-
thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the
body 3 úarch.û thatch of the house [Ka. *D4509] ù

ħೂÈą (hodike) þmod.ß

ĹęೂÈಸು podisu [pođĭsu] vt. úcoverû to cover; to
spread over [Ka. *D4509] ù ħೂÈÐಸು (hodiyisu)
þcom.ß

?ęೂದುಂಕು poduṃku [pođuŋku] vt. úhideû to hide
[Ka. D4509] (Šs. (Kitt.))

ĹęೂĖ pode [pođe] ① vt. úcoverû｟past ęೂȀȧ-｠1
to wrap round《as a shawl, etc. = ħೂÈಸು (hodisu)
þmod.ß 2 to hide, to cover ② n. 1 úweaponû quiver
2 úplantû bush, shrub, thicket 3 úarch.û thatch, ceil-
ing 4 úmassûmass, heap, crowd, multitudeù ħೂĖ
(hode) þcom.ß [Ka. caus. D4509]

ĹęೂĖÐಸು podeyisu [pođejisu] vt. 1 to cover; to
spread over 2 to spread [Ka. D4509] ù ħೂÈÐಸು
(hodiyisu) þmod.ß

ĹęೂĖಸು podesu [pođejisu] vt. to cover [+ -su

*D4509] ù ħೂÈÐಸು (hodiyisu) þmod.ß
Ĺęೂದುȧ poddu [poddu] ① vt. 1 újoinû to be or come
in contact with, to join 2 újoinû to touch, to come
into contact 3 úcont.û to reach, to arrive at 4 útakeû

to take《a road or path》② vi. úmoveû to come near,
to approach ù ħೂಂದು (hoṃdu) [Ka. D4541]

ĹęೂȂ pon [pon] n. úmetalû 1 metal 2 gold [Ka.

D4570] ù ħೂನುȩ (honnu) þmod.ß
Ĺęೂನȋ ponal [ponəl] n. stream, current [Ka.

D4338] ù ħೂನಲು (honalu) þmod.ß
Ĺęೂನಲು ponalu [ponəlu] n. stream, current [Ka.
*D4338] ù ħೂನಲು (honalu) þmod.ß

Ĺęೂನುȩ ponnu [ponnu] n. úmetalû a gold coin worth
10 haṇas [Ka. pon *D4570]

ĹęೂĘȩ ponne [ponne] n. úplantû Alexandrian laurel,
balltree, Calophyllum inophyllum L. (Clusiaceae)
⇀ timber, pharm., dye, oil (Mr.114 (Kitt.)) [Ka.

D4343] ù ħೂĘȩ (honne) þmod.ß *[IMP 1.339]
ĹęೂȈ ¹ poy [poĭ] ① vt.｟past ħೂȈȧ-｠1 úliquidû

to pour, to cast 2 úliquidû to infuse《a metal》(into a
mould) 3 úliquidû to sprinkle《water, etc.》4 úgiveû

to donate lavishly 5 úmakeû to produce in plenty②
vi. úliquidû to drop profusely (as tears, etc.) ù

ħೂಯುȯ (hoyyu) þmod.ß [Ka. D4407]
ĹęೂȈ ² poy [poĭ] ① vt. 1 úbeatû to beat, to strike 2
to break into bits, to cut, to slice 3 to touch 4 úmus.û

to strike 《the string of a musical instrument》 5
úmus.û to beat《a drum》 ② vi. úbeatû 1 to beat,
to throb (as the heart) 2 to be beaten ③ n. úbeatû

beating, blow ù ħೂđ (hoḍe) þmod.ß [Ka. D4534]
ĹęೂÐȋ poyil [pojil] ȹÐȋ, ęೂÐಲು, ęೂಯುȲ,

ಹುÐಲು, ħೂÐȋ, ħೂÐಲು n. úbeatû beating,
striking, blow [Ka. D4534] =ħೂđತ (hoḍeta) þmod.ß

ĹęೂÐಲು poyilu [pojilu] n. úsoundû complaint [Ka.
*D4351] ù ಹುಇಲು (huilu)
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ĹęೂಯುȲ poylu [poĭlu] n. úbeatû beating, striking,
blow (Pb.11.2.V) [Ka. D4534] ù ęೂÐȋ (poyil)

?ęೂರą ¹ porake [porək̆e] n. 1 error, mistake, fault 2
wrong way in drinking or swallowing and the chok-
ing sensation arising from food or liquid entering
the windpipe [Ka. D4293]

ęೂರą ² porake [porək̆e] ಪರą1 n. úhyg.û broom
[Ka. D4415]

Ĺęೂರ¾ poraji [porəʤ̆i] n. útoolû [Ka. *D4284] ù

ęೂರČ (poraje)
ĹęೂರČ poraje [porəʤ̆e] ęೂರ¾, ಹುರ¾, ಹು¾ɑ, ħೂ-

ರ¾, ħೂರČ, ħೂ¾ɑ n. útoolû stout rope used in
drawing an idol-car, tying elephants, etc. [Ka. pora-
je D4284]

Ĺęೂರď poraṭe [porəʈ̆e] n. úholeû hollow, hole in a
tree [Ka. *D4599] ù ęೂಟȠğ (poṭṭare)

ĹęೂರȌ poraḷ [porəɭ̆] vi. úturnû 1 to roll, to roll
over to welter, to wallow 2 to move quickly (as the
tongue) 3 to slide (as the fold of a sari, etc.) 4 to
turn to another direction [Ka. D4285] ù ħೂರಳು
(horaḷu)

ĹęೂರÔ poraḷi [porəɭ̆i] ħೂರÔ, ħೂರĢ n. úmassû

heap, mass, assemblage, group [Ka. D4591]
Ĺęೂರಳು ¹ poraḷu [porəɭ̆u] vi. úturnû 1 to roll, to roll
over to welter, to wallow 2 to move quickly (as the
tongue) [Ka. *D4285] ù ħೂರಳು (horaḷu)

Ĺęೂರಳು ² poraḷu [porəɭ̆u] n. úwealthûwealth, riches,
property [Ka. *D4544] ù ಹುರುಳು (huruḷu)

Ĺęೂರು poru [poru] vt.｟past ęೂǾȥ-｠1 úcarryû to
take upon or bear on the head or shoulder, to bear
《a load, burden, etc.》 2 úwearû to wear, to put on
《as anything》 3 úexper.û to endure《as difficulty,
etc.》 [Ka. *D4565] ù ħೂರು (horu) þmod.ß

Ĺęೂರುಳು poruḷu [poruɭu] n. úwealthûwealth, riches,
property [Ka. *D4544] ù ಹುರುಳು (huruḷu)

ęೂğ ¹ pore [pore] ಪğ, ęğ, ಹğ, ħğ1, ħೂğ1 n. 1
úcoverû cover 2 úcoverû slough of a snake 3 úmed.û

cataract of the eye [Ka. D3981]
Ĺęೂğ ² pore [pore] ħೂğ2 ① vt. úprot.û 1 to protect,
to shelter 2 to nourish ② n. úprot.û 1 protection,
shelter 2 nourishing [Ka. D4283]

?ęೂğ ³ pore [pore] n. 1 úfailû error, mistake, fault
(Kitt.) 2 úmed.û wrong way in drinking or swal-
lowing and the choking sensation arising from food
or liquid entering the windpipe (My. (Kitt.)) [Ka.

D4293]
?ęೂğĞೕಱು poreyēṟu [porejeːṟu] vi. úmed.û chok-
ing sensation to arise from a mouthful going to
wrong way and the choking sensation arising from
food or liquid entering the windpipe (My. (Kitt.))
[Ka. D4293]

Ĺęೂğ ⁴ pore [pore] n. úwearû fold of a sari, etc. [Ka.
D4295]

?ęೂğ ⁵ pore [pore] n. úmed.û boil, ulcer (Kitt.) [Ka.

D4296]
Ĺęೂğ ⁶ pore [pore] ħೂğ3 ① vi. 1 újoinû to be joined,
to be put or attached to 2 to stick (to), to adhere (to)
② vt. 1 úsmearû to smear 《the body, etc.》(with
something) 2 to get《perfumed oil, etc.》smeared
3 úwearû to wear, to put on ③ n. 1 úloc.û nearness,
vicinity 2 úsmearû smearing 3 úmixû mixing [Ka.

D4541]
Ĺęೂğ ⁷ pore [pore] n. úcarryû 1 load, burden (on the
head or shoulder) 2 bundle of grass, firewood, etc.
to be carried on the head, shoulder, cart, etc. [Ka.

*D4565] ù ħೂğ (hore)4

ĹęೂಕುɑÔ porkuḷi [porkuɭi] n. 1 úwarûwar 2 úconf.û

quarrel, wrangle 3 úconf.û opposition [Ka. pōr + -kuḷi
*D4540] ù ęೂೕಕುɑÔ (pōrkuḷi)

Ĺęೂಕುɑɐ porkur ̤ [porkuɻ] n. úbodyû navel [Ka.
D4460] ħೂಕುȖಳು (hokkuḷu) þmod.ß

Ĺęೂತುɑ portu [portu] n. time (a point in the flowing
time) [Ka. D4559] = ħೂತುȥ (hottu) þcom.ß

Ĺęೂದುɑ pordu [pordu] ① vi. 1 újoinû to be or come
in contact, to unite, to join 2 úmoveû to come near,
to approach, to enter 3 ústickû to stick to, to adhere
4 úgetû to accrue, to come to hand, to be born 5
úmoveû to arrive at, to reach, to attain 6 útakeû to
take 《a road or path》 ② vt. 1 úharmonyû to be
suitable (to); to harmonise (as two or more things)
2 úcont.û to touch, to come into contact 3 úgetû to
get, to acquire, to obtain ù ęೂಂದು (poṃdu) [Ka.
D4541]

Ĺęೂದುɑć porduge [porduɡe] n. 1 úrelat.û re-
lationship 2 úloc.û vicinity, nearness 3 úsoc.û de-
pendence 4 úprot.û asylum 5 úharmonyû harmony
6 úloc.û neighbourhood, neighbouring region [Ka.

D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)
Ďęೂȹɑ porpu [porpu] vt. úremoveû to uproot [Ka.
D4539] (Hav.)

?ęೂȋ ¹ pol [pol] n. úbadû meanness, vileness, bad-
ness, noxiousness (Kitt.) [Ka. D4547]

?ęೂȋ ² pol [pol] vi. úvalueû to be proper (Kitt.)
[Ka. D4551]

Ĺęೂȋ ³ pol [pol] vt. útex.û｟past ęೂȋȥ-｠to sew,
to stitch [Ka. *D4554] ù ħೂÓ (holi) þcom.ß

?ęೂȋ ⁴ pol [pol] vi. úharmonyû to be fit or proper
(Kitt.) [Ka. D4597]

Ĺęೂಲ ¹ pola [polɐ] n. 1 úagr.û plough-field (without
standing water) 2 úloc.û place, region, area 3 úprot.û

asylum [Ka. D4303] ù ħೂಲ (hola)
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Ĺęೂಲ ² pola [polɐ] n. 1 úviewû field vision, range
of vision 2 údirec.û direction, point of compass [Ka.
D4344(b)]

Ĺęೂಲಂಬು polaṃbu [poləmbu] ęೂಲಬು, ħೂಲಬು n.
1 útraf.û way, road 2 úmannerû way, manner, mode 3
úinf.û news, tidings, information 4 úknowû acquain-
tance [Ka. D4548]

Ĺęೂಲಬು polabu [poləb̆u] n. 1 útraf.û way, road 2
úinf.û news, tidings, information 3 úsecretû secret
[Ka. D4548] ù ęೂಲಂಬು (polaṃbu)

ĹęೂಲÆ polati [polət̆i] f. úethn.û｟m. ęೂġಯ｠þtab.ß
woman belonging to the fifth varṇa [Ka. D4547]

Ĺęೂಲಬು polabu [poləb̆u] n. 1 útraf.û way, road
2 úmannerû manner, mode 3 úsecretû secret [Ka.

D4548]
Ĺęೂಲಸು polasu [poləs̆u] n. 1 údirtû filth, dirt; ritual
impurity 2 úexcr.û excrement, faeces 3 údirtû stain
[Ka. D4547] = ħೕØć (hēsige)

ĹęೂÓ poli [poli] vt. útex.û｟past ęೂȋȥ-｠to sew, to
stitch [Ka. D4554] ù ħೂÓ (holi)

ĹęೂÓć polige [polĭɡe] n. útex.û 1 sewing, needle-
work 2 product of needlework [Ka. D4554] = ęೂġȘ
(polge) ù ħೂÓć (holige) þmod.ß

ęೂÓೕȐ polīs [poliːs] ęೂÓೕಸು ① mf. úpoliceû

policeman② n. police [Eg. police]

ęೂÓೕȐ �ē polīs ṭʰāṇe [poliːs ʈʰɐːɳe] n. úpoliceû

police station [+ M. ṭʰāṇ T13753]

ęೂÓೕಸು polīsu [poliːsu] ① mf. úpoliceû② n. ù

ęೂÓೕȐ (polīs) [Eg. police]
Ĺęೂġ pole [pole] n. 1 impurity from childbirth,
death, etc. 2 menstruation, menses defilement,
meanness, sin 3 bad thing 4 sin [Ka. D4547] ù

ħೂġ (hole) þmod.ß
Ĺęೂġಯ poleya [polejɐ] m.｟ f. ęೂಲÆ｠þtab.ß man
belonging to the 5th varṇa, untouchable = adidravida
[Ka. D4547] ù ħೂġಯ (holeya)

ĹęೂġȘ polge [polɡe] n. 1 sewing, needlework 2 prod-
uct of needlework [Ka. D4554] =ęೂÓć (polige)ù

ħೂÓć (holige) þmod.ß
ĹęೂಲȲ polla [pollɐ] ħೂಲȲ ① n. 1 that which is bad
or mean 2 disaster, calamity② (adj.)｟ f. * ęೂಲȲ-
�Æ｠1 bad〈person〉2〈person〉who brings about
misfortune or disaster ù ħೂಲȲ (holla) [Ka. D4547]

Ĺęೂಸ posa [posɐ] (adj.) 1 úfreshû new, fresh 2 úageû

young 3 úinf.û novel, strange 4 úagreeû pleasant, at-
tractive (evening, etc.) 5 úhyg.û fresh (as water) [Ka.
D4275] = ħೂಸ (hosa) þmod.ß

ĹęೂಸಂÆȋ posaṃtil [posəntil] n. úarch.û threshold,
doorsill [Ka. OK posaṃtil? ] ù ħೂØȥಲು (hostilu)

Ĺęೂಸಂಬ posaṃba [posəmbɐ] m. úinf.û ｟ f.
*ħೂಸಂಬȌ｠“newman”, man has recently appeared

and whose character is not yet known [Ka. D4275]
Ĺęೂಸತು posatu [posət̆u] n. 1 úfreshû new one; fresh
one 2 úinf.û novel thing, strange one [Ka. D4275]

ù ħೂಸತು (hosatu) þmod.ß
ĹęೂಸÐಸು ¹ posayisu [posəjisu] vt. 1 úchangeû to
innovate 2 úrepairû to renovate, to restore (what is
worn out or old) [Ka. D4275] ù ęೂĦÐಸು (pose-
yisu)

ĹęೂಸÐಸು ² posayisu [posəjisu] vt. [Ka. D4474]

ù ęೂĦÐಸು (poseyisu)
?ęೂಸÕಸು posavisu [posəvisu] vt. to join, etc. (Kāvya
III,8,96 (Kitt.)) [Ka. D4474] ù ęೂಸÐಸು (posayi-
su)1

ĹęೂĦ pose [pose] vt. 1 úmixû to churn 2 útex.û to
twist 《a rope》, to plait 《the hair》 3 útroubleû

to give a moving sensation (as the stomach or ab-
domen) [Ka. D4479]

ĹęೂĦÐಸು poseyisu [posejisu] ęೂಸÐಸು1 vi. 1
újoinû to join, to unite 2 úmakeû to create, to make
[Ka. *D4474]

Ĺęೂಳಂȹ poḷaṃpu [poɭəmpu] n. úlightû [Ka. D4320]

ù ęೂಳȹ (poḷapu)
Ĺęೂಳȹ poḷapu [poɭəp̆u] ęೂಳಂȹ, ęೂĢȹ, ħೂಳ-

ȹ, ħೂಳಹು n. 1 úlightû radiance, lustre, brightness,
shining 2 úhorseû trot (one of the gaits of horses)
[Ka. D4320]

Ĺęೂಳȋ poḷal [poɭəl] n. úcityû town, city, state [Ka.
*D4555] ù ęೂೞȋ (pora̤l)

Ĺęೂಳಲು poḷalu [poɭəlu] n. úcityû town, city, state
[Ka. *D4555] ù ęೂೞȋ (pora̤l)

ĹęೂĢ ¹ poḷe [poɭe] n. úgeo.û river (of any size) [Ka.
*D4318] ù ęೂɀ (pore̤)

ĹęೂĢ ² poḷe [poɭe] ħೂĢ ① vi. 1 úmoveû to tremble
2 úlightû to shine, to radiate 3 úlightû to be reflected
4 úbeautyû to look beautiful ② n. úlightû radiance
ù ħೂĢ (hoḷe)2 [Ka. D4320]

ĹęೂಳÐಸು poḷayisu [poɭəj̆isu] vt. úmoveû to cause
to roll, to cause to shake [Ka. caus. D4320]

ĹęೂĢȹ poḷepu [poɭepu] n. úlightû [Ka. *D4012 poḷe2

+ -pu] ù ħೂಳȹ (hoḷapu)
Ĺęೂಳȥಡ poḷtaḍa [poɭtəɖɐ] n. útimeû [Ka. *D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ĺęೂಳȥđ poḷtaḍe [poɭtəɖe] n. útimeû [Ka. *D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ĺęೂಳȥğ poḷtare [poɭtəre] n. útimeû [Ka. *D4559] ù

ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
ĹęೂಳȥȊ poḷtaṟ [poɭtəṟ] n. útimeû [Ka. *D4559] ù

ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
ĹęೂಳȥĠ poḷtaṟe [poɭtəṟe] n. útimeû [Ka. *D4559] ù

ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
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ęೂಳುȳ poḷḷu [poɭɭu] ① (n.) úhollowû 1〈being〉hol-
low, empty 2 insubstantiality, want of strength② n.
1 hollow (of a tree, soil, etc.) 2 trash worthless stuff
[Ka. D4560, D4562]

ęೂಳುȳ¨ತು poḷḷumātu [poɭɭumɐːtu] n. úspeechû

vain talk, idle talk, empty talk, gossip [+ mātu

D4562]

ęೂಳುȳ®ದ poḷḷuvāda [poɭɭuvɐːdɐ] n. úspeechû base-
less argument, useless dispute, hollow discussion,
idle dispute [+ vāda]

?ęೂȊ poṟ [poṟ] vt. 1 úcarryû to take upon or bear on
the head or shoulder, to bear《a burden,》 2 úwearû

to wear, to put on《as anything》 3 úgetû to get,
acquire《as》 4 útryû to undertake 5 útakeû to take
over, to take charge of《as responsibility, etc.》 6
úexper.û to endure《as difficulty, etc.》 [Ka. D4565]

= ħೂರು (horu) þcom.ß
Ĺęೂಱ poṟa [poṟɐ] (adj.) úoutû out-, outer ű ęೂಱ-

ąȈ back of the hand [Ka. D4333] ù ħೂರ (hora)

þmod.ß
Ĺęೂಱಗđ poṟagaḍe [poṟəɡ̥əðe] n. úoutû outside,
exterior [hoṟa + kaḍe *D4333]

Ĺęೂಱಗು poṟagu [poṟəɡ̆u] n. úoutû outside [Ka.

D4333] ù ħೂರಗು (horagu) þcom.ß
Ĺęೂಱć poṟage [poṟəɡ̆e] ① adv. úoutû outside
② postp. outside ù ħೂರć (horage) þmod.ß [Ka.

D4333]
ĹęೂಱÍಗ poṟabiga [poṟəb̆iɡɐ] m.｟ f.* ęೂಱÍಗಳು｠
stranger, alien [Ka. *poṟa + ? + -iga, D4333] = ಅನȯ
(anya)

Ĺęೂಱಸು poṟasu [poṟəs̆u] ħೂರಸು, ħೂಱಸು n. úbirdû

pigeon [Ka. D4334] (Pb.7.20)
ĹęೂÒć poṟige [poṟĭɡe] n. 1 act of taking upon or
bear on the head or shoulder 2 burden, load 3 re-
sponsibility [Ka. D4565] ù ħೂÑć (horige) þmod.ß

Ĺęೂಱು poṟu [poṟu] vt.｟past ęೂǾȥ-｠1 úcarryû to
take upon or bear on the head or shoulder, to bear《a
burden,》2 úwearû to wear, to put on《as anything》
3 úgetû to get, acquire《as》 4 útryû to undertake 5
úexper.û to endure《as difficulty, etc.》 6 útakeû to
take over, to take charge of《as responsibility, etc.》
[Ka. *D4565] ù ħೂರು (horu) þmod.ß

ĹęೂĠ poṟe [poṟe] n. 1 úcarryû load, burden (on the
head or shoulder) 2 úcarryû bundle of grass, fire-
wood, etc. to be carried on the head, shoulder, cart,
etc. 3 údutyû responsibility [Ka. D4565]

Ĺęೂೞȋ pora̤l [poɻəl] ęೂಳȋ, ęೂಳಲು, ħೂಳಲು n.
úcityû town, city, state (Pb.1.57.V) [Ka. D4555] =
ಪಟȠಣ (paṭṭaṇa)

Ĺęೂɀ ¹ pore̤ [poɻe] n. útraf.û path, road [Ka. D4317]
Ĺęೂɀ ² pore̤ [poɻe] ęೂĢ n. úgeo.û river [Ka.D4318]

Ĺęೂೞುȧć pord̤uge [poɻduɡe] n. úloc.û vicinity, near-
ness [Ka. *D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

Ĺęೂಳȥಡ poḷtaḍa [poɭtəɖɐ] n. útimeû [Ka. *D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ĺęೂೞȥđ port̤aḍe [poɻtəɖe] n. útimeû [Ka. D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
ĹęೂೞȥȊ port̤aṟ [poɻtəṟ] ęೂತȥđ, ęೂತȥȊ, ęೂತȥ-

Ġ, ęೂ�ȥĠ, ęೂಳȥಡ, ęೂಳȥđ, ęೂಳȥğ, ęೂಳȥȊ, ęೂಳȥ-
Ġ, ęೂೞȥಡ, ęೂೞȥđ, ħೂತȥರು, ħೂತȥğ, ħೂತȥಱು, ħೂ-
ತȥĠ, ħೂ�ȥğ, ħೂ�ȥĠ n. útimeû daybreak, early
morning [Ka. D4559]

ĹęೂೞȥĠ port̤aṟe [poɻtəṟe] n. útimeû [Ka. *D4559]

ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ĺęೂೞುȥ port̤u [poɻtu] n. 1 útimeû time 2 úastr.û sun
[Ka. D4559]

Ĺęೂೞುȧ pord̤u [poɻdu] vi. úbeû to accrue, to come to
hand, to be born [Ka. D4541] ù ęೂಂದು (poṃdu)

Ĺęೂೕ pō [poː] vi. úmoveû｟variant present tense
stem of ęೂೕಗು｠to go, etc. [Ka. D4572] ù ęೂೕಗು
(pōgu)

Ĺęೂೕಂತು pōṃtu [poːntu] n. úmammalû he-goat [Ka.
*D4586] ù ħೂೕತ (hōta) þmod.ß

Ĺęೂೕಕ pōka [poːkɐ] m. úbadû｟ f. *ęೂೕ·｠1 úmoveû

wanderer, vagabond 2 úbadû villain, rogue, black-
guard 3 úworkû lazy fellow 4 úbadûmischievous per-
son, naughty boy [Ka. D4572]

ęೂೕಕÑ pōkari [poːkər̆i] mf. úbadû rake, rascal,
dissolute (of not very serious nature. Often used as
an abusive word. When used against one’s dear one
without meaning it.) [Ka. D4574]

Ĺęೂೕಗು pōgu [poːɡu] vi.｟pastęೂೕȀ- fut. ęೂೕȃ-｠
1 úmoveû to go (from the original place to another) 2
úawayû to depart, to go away 3 úawayû to disappear
(as a custom, etc.) 4 údeathû to die, to pass away 5
úbeû to be lost, to be destroyed 6 úlossû to be spent,
to be exhausted 7 úchangeû to enter or get any con-
dition ű ¦ಕȷರು ęಟುȠ Æಂದಕೂಡġ ಮೂċɑģೂೕದ. The
boxer lost his consciousness as soon as he had re-
ceived blow. [Ka. D4572] = ħೂೕಗು (hōgu) ù ęೂೕ
(pō)

Ĺęೂೕಗುಹ pōguha [poːɡuhɐ] n. úmoveû going, de-
parting, proceeding [Ka. D4572]

?ęೂೕಚȋ pōcal [poːʧəl] n. úwaterû pouring water
[Ka. D4407] (Bp 59.7(Kitt.))

Ĺęೂೕಟ pōṭa [poːʈɐ] mf. coward [Ka. pōṭu + -a, D4434]

ęೂೕಟ¹ pōṭagi [poːʈəɡ̆i] ęೂೕÁć n. úmoneyû annual
allowance for subsistence (paid by relatives, etc.)
[M. pōṭăgī] = ಭĔȥ (bʰatte)

ęೂೕÁ ¹ pōṭi [poːʈi] ħೂೕÁ n. 1 equal, peer, match
2 competition, rivalry [Ka. D4583]



ęೂೕÁ ² 625 ęೂೕ°ಕ

ĹęೂೕÁ ² pōṭi [poːʈi] n. úholeû [Ka. *D4599] ù

ęೂೕď (pōṭe)

ęೂೕÁć pōṭige [poːʈiɡe] ęೂೕಟ¹ n. úmoneyû [M.

pōṭăg] ù ęೂೕಟ¹ (pōṭagi)
Ĺęೂೕಟು pōṭu [poːʈu] n. úholeû [Ka. *D4599] ù

ęೂೕď (pōṭe)
Ĺęೂೕď pōṭe [poːʈe] ęೂÁȠ2, ęೂďȠ2, ęೂೕÁ2, ęೂೕಟು,

ħೂÁȠ2, ħೂೕď n. úholeû hole in a tree, stone, etc.
[Ka. D4599]

Ĺęೂೕಡು pōḍu [poːɖu] n. 1 splitting 2 part, portion
[Ka. D4599]

ĹęೂೕÅć pōṇige [poːɳiɡe] n. úorn.û string of beads
[Ka. *D4584] ù ಪವÅć (pavaṇige)

ęೂೕÅಸು pōṇisu [poːɳisu] vt. újoinû to string《flow-
ers, beards》, to thread《as jewels, pearls》 [Ka.

D4586] ù ಪವÅಸು (pavaṇisu)
Ĺęೂೕತ pōta [poːtɐ] n. he-goat [Ka. D4586] ù ħೂೕತ
(hōta) þmod.ß

Ĺęೂೕತು pōtu [poːtu] n. úmammalû he-goat [Ka.

*D4586] ù ħೂೕತ (hōta) þmod.ß

ęೂೕÊ pōni [poːni] n. úhorseû pony, horse of any
small breed [Eg. pony]

ęೂೕȃ pōp [poːp] m. úrel .û Pope [Eg. pope]
?ęೂೕȹ pōpu [poːpu] vi. úmoveû to go near (Śmd.ḍh.
(Kitt.)) [Ka. D4572]

Ĺęೂೕȉ ¹ pōr [poːr] ęೂೕರು, ħೂೕȉ, ħೂೕರು ① vi. 1
to fight, to wrestle, to strive 2 to quarrel, to wrangle
3 to contend, to compete, to rival② n. 1 fight, battle
2 quarrel, wrangle, shindy [Ka. D4540]

Ĺęೂೕȉ ² pōr [poːr] n. úholeû hole [Ka. D4604(a)]

ęೂೕರ pōra [poːrɐ] m. úageû｟ f. ęೂೕÑ｠(inexpe-
rienced) boy, lad, youngster, urchin, mischievous
lad, imp, naughty boy (an abusive word with en-
dearment) ű ಆ ಹುಡುಗ ಮ² ęೂೕರ. The boy is very
much naughty. [Ka. D4603]

ęೂೕÑ pōri [poːri] f. úageû｟m. ęೂೕರ｠mischievous
lass or girl, naughty girl, just a little girl (an abusive
word with endearment) ű ¦ğೕ ಇÓȲ ęೂೕÑ. Come
here mischievous girl! [Ka. D4603]

ĹęೂೕಕುɑÔ pōrkuḷi [poːrkuɭi] ęೂಕುȖÔ, ęೂಕುɑÔ,
ħೂಕುȖÔ, ħೂಕುɑÔ, ħೂೕಕುÔ ①mf. úwarû person who
carries on war ② n. 1 úwarû war 2 úconf.û quarrel,
wrangle 3 úconf.û opposition [Ka. pōr + -kuḷi D4540]

Ĺęೂೕąɑ pōrke [poːrke] n. úwarû battle, fight [Ka.
D4540]

Ĺęೂೕತɑ pōrta [poːrtɐ] n. úwarû battle, fight [Ka.
D4540]

Ĺęೂೕȋ pōl [poːl] ① vt. úcomp.û｟past ęೂೕȋȥ- fut.
ęೂೕȋȴ-｠1 to resemble, to be like, to be similar 2
to be equal, to match ù ħೂೕಲು (hōlu) [Ka. D4597]

ęೂೕÓಸು pōlisu [poːlisu] vt. úcomp.û 1 to cause to
resemble 2 to compare [Ka. D4597]

ęೂೕÓ pōli [poːli] ① mf. 1 úwanderû wanderer,
vagabond 2 úbadû villain, rogue, blackguard 3 úsexû

lustful man, libidinous man 4 úbadû self-willed per-
son, man of unrestrained behaviour 5 úsexû adul-
terer② (adj.) 1 úuseû useless, good-for-nothing (as
a man or animal) 2 údutyû irresponsible [Ka. D4572,
4574]

ęೂೕÓತನ pōlitana [poːlĭtənɐ] n. úbadû 1 bad be-
haviour 2 irresponsible behaviour [Ka. D4574, 4572]

ęೂೕÓದನ pōlidana [poːlidənɐ] n. úcattleû wicked
or uncontrollable cattle [pōli + dana]

Ĺęೂೕಲು ¹ pōlu [poːlu] vt. úcomp.û [Ka. *D4597] ù

ęೂೕȋ (pōl)

ęೂೕಲು ² pōlu [poːlu] (n.) úwasteû wasting (of
any material), squandering, extravagance, profli-
gateness [Ka. D4572]

ęೂೕಲುಗ pōluga [poːlŭɡɐ] n. úwasteû spendthrift
[Ka. D4574]

ęೂೕಲು¨ಡು pōlumāḍu [poːlŭmɐːɖu] vt. úwasteû

to waste《as money》, to squander, to dissipate, to
drain [+ māḍu]

ęೂೕġಂǻ pōleṃḍ [poːleɳd] n. úcountryû Poland
[Eg.]

ęೂೕġȖ pōlke [poːlke] n. úcomp.û resemblance [Ka.
pōl + -ke, D4597]

Ĺęೂೕġȴ pōlve [poːlve] ħೂೕಲುģ, ħೂೕġȴ n. úcomp.û

resemblance [Ka. pōl + -ve, D4597]
ĹęೂೕȌ pōḷ [poːl] ① vt. 1 to cleave, to split, to divide
into parts 2 to cut into two pieces 3 to cut into pieces
② n. broken piece ù ħೂೕಳು (hōḷu) [Ka. D4599]

Ĺęೂೕಳು pōḷu [poɭu] ① vt. úbreakû to cleave, to split,
to divide into parts② n. úbreakû broken piece ù

ħೂೕಳು (hōḷu) [Ka. *D4599]

ęೂೕಷಕ pōṣaka [poːʂəkɐ] ① adj. ｟ f. ęೂೕಷ·｠
1 úfosterû nurturing, nourishing 2 ústim.û þfig.ß en-
couraging ② m. úfosterû｟ f. ęೂೕಷ·｠1 fosterer,
nourisher 2 protector, warden, guardian (of a child)
[Sk.]

ęೂೕಷ· pōṣaki [poːʂək̆i] f. úfosterû｟m. ęೂೕಷಕ｠
feminine fosterer or nourisher [Sk.]

ęೂೕಷಣ pōṣaṇa [poːʂəɳ̆ɐ] n. úfosterû ù ęೂೕಷē
(pōṣaṇe)

ęೂೕಷē pōṣaṇe [poːʂəɳ̆e] n. úfosterû 1 bringing
up, fostering (of a child) 2 protection (of a child,
schoolboy, etc.) [Sk.]

ęೂೕ°ಕ pōṣāka [poːʂɐːkɐ] n. úwearû [Pe. pōšāk]

ù ęೂೕ°ಕು (pōṣāku)
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ęೂೕ°ಕು pōṣāku [poːʂɐːku] ęೂೕ°ಕ n. úwearû ap-
parel, dress, clothes, garments (stitched garments)
[Pe. pōšāk]

ęೂೕ×ಸು pōṣisu [poːʂisu] vt. úfosterû 1 to bring up,
to foster, to nurse, to nourish 2 to protect, to look
after《a child, etc.》 [Sk.]

Ĺęೂೕಳȋ pōḷal [poːɭəl] n. úholeû hollow of a tree
[Ka. *D4599] ù ęೂೕೞȋ (pōra̤l)

ĹęೂೕಹÅć pōhaṇige [poːhəɳiɡe] n. úorn.û string of
beads [Ka. *D4584] ù ಪವÅć (pavaṇige)1

đęೂೕಹÅಸು pōhaṇisu [poːhəɳisu] vt. újoinû to string
《flowers, beads》, to thread《as jewels, pearls》 [Ka.

*D4584] ù ಹವÅಸು (havaṇisu)1
Ĺęೂೕɐ ¹ pōr ̤ [poːɻ] ęೂೕȌ, ęೂೕಳು, ħೂೕɐ, ħೂೕಳು
① vt. 1 úcutû to cut into pieces, to divide into parts
2 údestroyû þfig.ß to destroy② vi. úcutû to be split or
cut into pieces③ n. úcutû broken piece, piece after
cutting, slice ù ħೂೕಳು (hōḷu) þmod.ß [Ka. D4599]

Ĺęೂೕɐ ² pōr ̤ [poːɻ] n. úholeû hollow of a tree [Ka.
D4599]

Ĺęೂೕೞȋ pōra̤l [poːɻəl] ęೂೕಳȋ, ħೂಳಲು n. úholeû

hollow of a tree [Ka. D4599]

ǜಜು pauju [pəuʤu] n. úarmyû army [Ar. fauǧ] ù

ǝಜು (pʰauju)
đǜತȰ pautra [pəutˑrɐ] ① (adj.) úkinû relating to or
derived from a son ② m. úkinû｟ f. ǜÆȰ｠þdig.ß
grandson, son’s or daughter’s daughter [Sk.]

đǜÆȰ pautri [pəutˑri] f. úkinû｟m. ǜತȰ｠þdig.ß grand-
daughter, son’s or daughter’s son [Sk.]

đǜತȰಕ pautraka [pəutˑrəkɐ] m. úkinû þdig.ß grandson
[Sk.]

đǜರ paura [pəurɐ] ① (adj.) úcityû relating to a
city or town, civic ② mf. úcityû 1 citizen, towns-
man 2 citizen, townsman (person who has acquired
the right of a citizen) [Sk.]

đǜರÊೕÆ pauranīti [pəurən̆iːti] n. úedu.û civics, sci-
ence of citizenship [Sk.]

ǜರಹಕುȖ paurahakku [pəurəh̆əkku] n. újur.û citi-
zenship, rights of a citizen [paura + hakku]

ǜªÅಕ paurāṇika [pəurɐːɳĭkɐ] ① adj. 1 útimeû

ancient (as events, traditions) 2 úmythû mythologi-
cal, legendary 3 úmythû concerned with the Purāṇas
② n. úmythû thing which is concerned with the Pu-
rāṇas ③ adj., m. úmythû｟ f. *ǜªÅಕಳು｠person
who narrates stories of Purāṇa [Sk.]

đǜğೂೕÙತȯ paurōhitya [pəuroːhitˑjɐ] n. úrel.û of-
fice, character or duties of a priest, priesthood [Sk.]

ù ȹğೂೕÙತ (purōhita)
ǜರುಷ pauruṣa [pəuruʂɐ] n. úheroû manliness,
manly strength, valour, vigour, virility [Sk.]

đǜ×Ƞಕ pauṣṭika [pəuʂʈikɐ] ① adj. úfoodû nour-
ishing, invigorating (as a food, a tonic, etc.) ② n.
1 úfoodû nourishment 2 úrit.û ceremony performed
for attainment of one’s wish = ǜ×Ƞಕಕಮɑ (pauṣṭika-

karma) [Sk.]
đǜ×Ƞಕಕಮɑ pauṣṭikakarma [pəuʂʈikək̆ərmɐ] n.

úrit.û ceremony performed for attainment of one’s
wish [Sk.]

đǜ×ȠಕĔ pauṣṭikate [pəuʂʈikət̆e] n. úfoodû being
nourishing, being invigorating (as a food, a tonic,
etc.) [Sk.]

temple wall rooms
ǜÔ

ǜÔ pauḷi [pəuɭi] n. úarch.û

1 wall surrounding a temple 2
small open rooms around the
inner side of the wall surround-
ing the sanctum sanctorum of
a Hindu temple, this serves the
devotees in various uses [see
Fig.] [Pk. paōli-]

¤ȯಂÁ pyāṃṭi [pjɐːɳʈi] n. úwearû panties, pair of
women’s or children’s underpants [Eg. panty]

¤ȯĖ pyāde [pjɐːde] m. úworkû peon [Pe. pyāda]

ಪȰಕಟ prakaṭa [prəkəʈɐ] (n.) úclearû being open,
clear, evident ű ಅವನು ಪȰಕಟ®¹ ಈ Õಷಯವನುȩ ħೕ-
ಳÓಲȲ. He did not talk of this matter openly. [Sk.]
ಪȰಕಟ®ಗು prakaṭavāgu [prəkəʈəv̆ɐːɡu] vi. 1 úclearû

to come to light, to become publicly known 2 úinf.û

to be disclosed (as a secret, scandal, etc.) 3 úinf.û to
be published (as a book or journal) 4 úinf.û to come
out of incognito, to make an appearance [+ āgu]

đಪȰಕಟē prakaṭaṇe [prəkəʈəɳ̆e] n. úinf.û 1 notifica-
tion, announcement 2 disclosure 3 publication (of a
book or journal) [Sk.]

đಪȰಕÁಸು prakaṭisu [prəkəʈisu] vt. úinf.û 1 to an-
nounce, to notify publicly 2 to disclose《a secret,
scandal, etc.》3 to publish《a book or journal》[Sk.]

đಪȰಕರಣ prakaraṇa [prəkərəɳɐ] n. 1 úinf.û topic, sub-
ject 2 úoccurû episode, incident, occurrence 3 údoc.û

chapter, section (of a book, etc.) 4 újur.û case 5
údramaû a kind of play in Sanskrit literature [Sk.]

đಪȰಕಷɑ prakarṣa [prəkərʂɐ] n. údegreeû preemi-
nence, high degree (of fame, honour, etc.) ű ಅವನ
·ೕÆɑ ಪȰಕಷɑವನುȩ ħೂಂÈĖ. He is at the height of his
fame. [Sk.]

đಪȰ�ಂಡ prakāṃḍa [prəkɐːɳɖɐ] ① adj. 1 úsizeû

huge, gigantic ű ಜುªØǯ ¤ǯɑ ØĘಮದÓȲ ಪȰ�ಂಡ
ಸÑೕಸೃಪಗಳನುȩ ĔೂೕÑಸು�ȥğ. The film “Jurassic Park”
shows [us] gigantic reptiles. 2 úvalueû great, mighty
ű �ಂÉ ಎಂದğ ಪȰ�ಂಡ £ಯಕ. Gandhi was a great
leader. ② n. 1 úplantû stem or trunk of a tree 2
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úplantû stalk of a lotus 3 úbodyû upper part of the
arm [Sk.]

ಪȰ�ರ prakāra [prəkɐːrɐ] n. 1 úkindû kind, sort,
type, genre 2 úmannerû mode, way, manner ű ಕು-
ģಂȹ ನೂತನ ಪȰ�ರದÓȲ ಬğಯು�ȥğ. Kuvempu writes
his works in the modern style. [Sk.]

đಪȰ�ಶ prakāśa [prəkɐːʃɐ] n. úlightû lustre, splen-
dour, radiance [Sk.]

ಪȰ�ಶಕ prakāśaka [prəkɐːʃək̆ɐ] m. úinf.û｟ f. ಪȰ�-
ಶಕಳು｠publisher (of a book, journal, etc.) [Sk.]

ಪȰ�ಶನ prakāśana [prəkɐːʃənɐ] n. úinf.û publishing,
publication (of a book, journal, etc.) [Sk.]

đಪȰ�Öಸು prakāśisu [prəkɐːʃĭsu] vt. úinf.û to shine,
to emit or reflect light [Sk.]

đಪȰಕೃತ prakta [prəkrɯtɐ/prəkrutɐ] ① adj. útimeû

present, contemporary ű ಪȰಕೃತ ಸಮಯ present time
② n. 1 úmatterû pertinent or relevant matter ű ಪȰಕೃ-
ತದ ಬćȘ ¨�đೂೕಣ. Let us talk about the pertinent
matter. 2 útimeû present time ű ಪȰಕೃತದÓȲ �ģೕÑ Õ-
®ದɁ ಮು�ȥಯ ಆ¹Ė. The Kaveri controversy is
over now. ③ adv. útimeû at present ű ಪȰಕೃತ ¤·±ȥನ
ಮತುȥ §ರತದ ಸಂಬಂಧ ąÁȠĖ. The relations between
India and Pakistan are at present strained. [Sk.]

ಪȰಕೃÆ prakti [prəkrɯti/prəkruti] n. 1 ústateû natural
state or condition, state of nature 2 úmindû charac-
ter, temperament, nature 3 únat.û nature, creation 4
úbodyû constitution (of the body) ű ಮನುಷȯನ ಪȰಕೃ-
ÆಯÓȲ ಮೂರು Õಧ, ®ತ, Ëತȥ, ಕಫ. There are three
kinds of constitutions of the human body, that is,
wind, bile and phlegmű 5 úbodyû health ű ಈĊć ನನȩ
ಪȰಕೃÆ ಸÑÐಲȲ. I am not keeping good health these
days. [Sk.]

đಪȰ·ȰĞ prakriye [prəkrije] n. 1 úmethodû process,
procedure, method 2 úmannerû mode, manner, way
(of behaviour, custom, etc.) ű ಅವರು ಅÆÇಗಳನುȩ ±ȴ-
ಗÆØದ ಪȰ·ȰĞ ಸÑ ಇಲȲ. The manner in which he wel-
comed guests was not good. [Sk.]

đಪȰ�ȶಲನ prakṣālana [prəkʂɐːlən̆ɐ] n. úhyg.û þdig.ß
washing [Sk.]

đಪȰ�ȶÓತ prakṣālita [prəkʂɐːlĭtɐ] adj. úhyg.û þdig.ß
washed, cleansed [Sk.]

đಪȰ�ȶÓಸು prakṣālisu [prəkʂɐːlĭsu] vt. úhyg.û þdig.ß
to wash, to cleanse [Sk.]

đಪȰ·ȶಪȥ prakṣipta [prəkʂiptɐ] adj. 1 úthrowû thrown at,
cast, hurled 2 úchangeû inserted, interpolated [Sk.]

đಪȰಕುȶಬȨ prakṣubdʰa [prəkʂubdʰɐ] adj. 1 úmoveû tur-
bulent 2 úmoveû disturbed, agitated (as a society)
3 úmindû restless, upset, agitated, perturbed (as a
mind) [Sk.]

đಪȰąȶೕಪ prakṣēpa [prəkʂeːpɐ] n. 1 úthrowû throwing,
casting 2 úchangeû interpolation [Sk.]

đಪȰąȶೕಪಣ prakṣēpaṇa [prəkʂeːpəɳ̆ɐ] n. úthrowû

throwing, casting [Sk.]
đಪȰಖರ prakʰara [prəkʰərɐ] (adj.) úsharpû 1 sharp (as
intellect, etc.) 2 excessive, vehement, strong (de-
sire, sunshine, etc.) [Sk.]

đಪȰ�ȯತ prakʰyāta [prəkʰjɐːtɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
ಪȰ�ȯತಳು｠famous, well-known, reputed, celebrated
[Sk.]

đಪȰ�ȯÆ prakʰyāti [prəkʰjɐːti] n. úsoc.û fame,
renown, celebrity, reputation [Sk.]

đಪȰಗÆ pragati [prəɡəti] n. úchangeû progress, devel-
opment, advancement [Sk.]

đಪȰಗÆ�Ï pragatigāmi [prəɡətiɡɐːmi] adj., m.
úchangeû progressive, forward-looking 〈person〉
[Sk.]

đಪȰಗಲȭ pragalbʰa [prəɡəlbʰɐ] adj., m.｟ f. ಪȰಗಲȭಳು｠1
úmindû self-confident, resolute〈person〉2 úknowû

profound, (scholarship, knowledge, etc.) [Sk.]
đಪȰ�ಥ pragātʰa [prəɡɐːtʰɐ] n. úlit.û ballad, a nar-
rative poetry inspired by English literature, ಪȰ�ಥ
is used in modern Kannada poetry corresponding to
‘ODE’ in English literature [Sk.]

ಪȰಚಂಡ pracaṃḍa [prəʧəɳɖɐ] adj., m.｟ f. ಪȰಚಂಡ-
ಳು｠1 údegreeû vehement, extraordinary 2 úpowerû

vigorous, powerful 3 úfearû fearsome, terrible [Sk.]
đಪȰಚಲ pracala [prəʧəlɐ] (adj.) 1 úmoveû being in
motion, trembling, shaking 2 útimeû current, in use
ű �ÖȮೕರ ಈಗ ಜಗÆȥನÓȲ ಪȰಚಲ Õಷಯ®¹Ė. Kashmir
has become a current topic in the world. [Sk.]

đಪȰಚÓತ pracalita [prəʧəlĭtɐ] (n.) útimeû 1 current,
in use, in vogue 2 contemporary (a language, topic,
etc.) [Sk.]

đಪȰಚÔತ pracaḷita [prəʧəɭitɐ] (n.) úcurrentû [Sk.] ù

ಪȰಚÓತ (pracalita)
ಪȰ�ರ pracāra [prəʧɐːrɐ] n. úinf.û 1 publicity, pro-
paganda, propagation 2 bringing into circulation,
giving currency [Sk.]

đಪȰ�ರ ಸಂĦȦ pracāra saṃstʰe [prəʧɐːrəsəmstʰe] n.
úinf.û advertising agency [Sk.]

ಪȰ�ರಕ pracāraka [prəʧɐːrək̆ɐ] m. úinf.û｟ f. ಪȰ-
�ರ·｠propagandist, one engaged in propaganda,
publicity agent [Sk.]

đಪȰಚುರ pracura [prəʧurɐ] (n.) 1 únumberû many,
much, numerous, a large number of ű ಇÆȥೕ¼ನ Ø-
Ę¨ಗಳÓȲ ÙಂĦ ಪȰಚುರ®¹Ė. There are a lot of vi-
olence scenes in recent films. 2 úcomm.û current,
in vogue ű Õ¡ȯÇɑÊಯರÓȲ ಚೂÃ¡ȉ ಪȰಚುರ®-
¹Ė. Salwar and kameez are in vogue among fe-
male students. 3 úknowû well-known, known to
many ű ಮಂÆȰಗಳು ಭȰ°Ƞ�ರąȖ ಪȰಚುರª¹¡ȧğ. It is
well-known that the minister takes bribes. [Sk.]
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đಪȰಚುರಪÃಸು pracurapaḍisu [prəʧurəpəɖĭsu] vt. 1
úinf.û to make known, to publicise, to propagate 2
úcomm.û to popularise [Sk.]

đಪȰĊೂೕದನ pracōdana [prəʧːdən̆ɐ] n. ústim.û [Sk.]

ù ಪȰĊೂೕದĘ (pracōdane)
đಪȰĊೂೕದĘ pracōdane [prəʧoːdən̆e] n. ústim.û 1 in-
centive, encouragement 2 provocation, incitement,
instigation [Sk.]

đಪȰĊೂೕÈತ pracōdita [prəʧoːdĭtɐ] adj. ústim.û｟ f.
ಪȰĊೂೕÈತಳು｠1 encouraged, stimulated 2 instigated,
provoked [Sk.]

đಪȰĊೂೕÈಸು pracōdisu [prəʧoːdĭsu] vt. ústim.û 1 to
encourage, to urge, to stimulate 2 to provoke [Sk.]

đಪȰಚȜನȩ praccʰanna [prəʧʧʰənnɐ] (adj.) 1 úcoverû cov-
ered, hidden 2 úsecretû secret, concealed, disguised
[Sk.]

ಪȰಚȜನȩ ¼ನȩ praccʰanna cinna [prəʧʧʰənnə ʧinnɐ] n.
úmetalû metal gilded with gold [Sk.]

đಪȰ��ȰಂÆ prajākrāṃti [prəʤɐːkrɐːnti] n. úpol.û

mass revolution, revolution by the people [Sk.]
đಪȰ�Éಪತȯ prajādʰipatya [prəʤɐːdʰipətˑjɐ] n. úpol.û

system in which sovereignty rests with people, par-
liamentary responsibility [Sk.]

đಪȰ�ಪȰÆÊÉ prajāpratinidʰi [prəʤɐːprətinidʰi] mf.
úpol.û representative (of the people) [Sk.]

đಪȰ�ಪȰಭುತȴ prajāprabʰutva [prəʤɐːprəbʰutvɐ] n.
úpol.û system in which sovereignty rests with peo-
ple, parliamentary responsibility [Sk.]

đಪȰ�ÕಪȲವ prajāviplava [prəʤɐːvipləvɐ] n. úpol.û

mass revolt, revolt of the people [Sk.]

ಪȰČȟ prajñe [prəɟˑɲe/prəɡne] n. 1 úmindû conscious-
ness 2 úknowû awareness, awakening 3 úknowû deep
knowledge, insight, wisdom [Sk.]

đಪȰಜȴಲ prajvala [prəʤˑvəlɐ] adj. 1 úlightû shin-
ing, radiant, brilliant 2 úfireû burning brightly 3
úvalueû þfig.ß brilliant (performance, achievements,
etc.) [Sk.]

đಪȰಜȴಲನ prajvalana [prəʤvələnɐ] n. 1 úlightû shin-
ing brightly 2 úfireû burning brightly [Sk.]

đಪȰಜȴÓಸು prajvalisu [prəʤvəlĭsu] vi. 1 úlightû

to shine brightly, to be brilliant 2 úfireû to burn
brightly [Sk.]

đಪȰಣತ praṇata [prəɳət̆ɐ] adj. 1 úpostureû bending,
stooped 2 úsoc.û bowed down [Sk.]

đಪȰಣÆ praṇati [prəɳət̆i] n. 1 úpostureû stooping,
bending down 2 úsoc.û salutation, obeisance 3 úsoc.û

submissiveness, humility, courtesy [Sk.]
đಪȰಣಯ praṇaya [prəɳəjɐ] n. úloveû love (between
man and woman) [Sk.]

đಪȰಣಯಕಲಹ praṇayakalaha [prəɳəjəkələhɐ] n.
úloveû amorous quarrel [Sk.]

đಪȰಣಯಭಂಗ praṇayabʰaṃga [prəɳəjəbʰəŋɡɐ] n.
úloveû lost love, disappointment in love [Sk.]

đಪȰಣÐ praṇayi [prəɳəji] mf. úloveû｟ f. ಪȰಣÐ,
ಪȰಣÐÊ｠lover, sweetheart [Sk.]

đಪȰಣÐÅ praṇayiṇi [prəɳəjini] f. úloveû sweet-
heart, lover [Sk.]

conch
shell
ಪȰಣವ

đಪȰಣವ praṇava [prəɳəvɐ] n. 1 úrel.û the sa-
cred syllable ōṃ 2 úmus.û a kind of music
instrument, conch shell [see Fig.] [Sk.]

đಪȰ�ದ praṇāda [prəɳɐːdɐ] n. úsoundû loud
noise, shout, cry [Sk.]

ಪȰ�ಮ praṇāma [prəɳɐːmɐ] n. úsoc.û

salutation, obeisance [Sk.]
đಪȰ�Ó praṇāli [prəɳɐːli] ಪȰ�Ô n. 1

úwaterû small water channel; tube, pipe, conduit 2
úmannerû þfig.ß way or mode (of thinking, living,
argument, etc.) ű ಅವರ Õ�ರಪȰ�Ó ¤Öț¨ತȯÑಂದ
ಪȰ§Õತ®¹Ė. His way of thinking is influenced by
Westerners. [Sk.]

đಪȰ�Ô praṇāḷi [prəɳɐːɭi] n. úwater, thinkû [Sk.] ù

ಪȰ�Ó (praṇāli)
đಪȰ�Óą praṇālike [prəɳɐːlike] ಪȰ�Ôą n. úliquid,

think, inf., pol.û [Sk.] ù ಪȰ�Ôą (praṇāḷike)
đಪȰ�Ôą praṇāḷike [prəɳɐːɭike] n. 1 úliquidû tube,
pipe, conduit 2 úthinkû þfig.ß line of thinking, con-
ception 3 úinf.û media, mass media (news papers,
etc.) 4 úpol.û manifesto (of a party, government,
etc.) [Sk.] ù ಪȰ�Óą (praṇālike)

đಪȰÅೕತ praṇīta [prəɳiːtɐ] adj. 1 úmoveû put for-
ward, advanced 2 úgiveû offered, presented 3 údoû

executed, effected, performed [Sk.]

ಪȰ�ಪ pratāpa [prətɐːpɐ] n. úpowerûmajesty, might
(as of a king) [Sk.]

ಪȰÆ prati [prəti] ① n. 1 úagainstû opposition, dis-
obedient statement or behaviour ű �Ð ħೕÔದುದąȖ
ಪȰÆ ಮಗಳು ¨ಡು�ȥĢ. The daughter does the oppo-
site of what mother says. 2 úcopyû copy, duplicate,
reproduction, replica 3 úgiveû reward, return ű ಎĥȠೕ
Ħೕģ ¨Ãದರೂ ಪȰÆ ĖೂğಯುÆȥಲȲ. How much ever I
serve, there is no return. 4 úcomp.û equal, person
equal to another in rank, power, ability, etc. ű ನಟ-
ĘಯÓȲ ªಜಕು¨ರÊć ಪȰÆÐಲȲ. Nobody is equal to
Rajkumar in acting. ② postp.｟gen.｠1 úcomp.û like
(equally well, fast, etc.) ű Ë.Á.ಉ°ನ ಪȰÆ ಓಡುವ-
ವರು ©ರೂ ಇಲȲ. Nobody runs so fast as P.T. Usha.
2 úagainstû against, opposing to, contrary to ű ಆ-
ಗ ĝೖǯ ďೖಸನ ನ ಪȰÆ ©ರೂ ಸȪÉɑಸ¬ಗÓಲȲ. Nobody
could compete with Mike Tyson at that time. [Sk.]

ಪȰÆ- prati- [prəti] pref. úagainstû contra-, a prefix
occurring in loanwords from Sanskrit and used for
denoting “against”, “opposite”, etc. [Sk.]
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đಪȰÆಕ·ȶ pratikakṣi [prətikəkʂi] mf. úagainstû 1 op-
ponent, adversary 2 person belonging to opposite
group [Sk.]

đಪȰÆ�ರ pratikāra [prətikɐːrɐ] ಪȰÆೕ�ರ n.
úagainstû 1 atonement 2 revenge, retaliation,
reprisal, vengeance 3 úmed.û revenge, retaliation,
reprisal, vengeance [Sk.]

đಪȰÆಕೂಲ pratikūla [prətikuːlɐ] (n.) úagainstû｟dat.｠1
adverse, unfavourable, untoward 2 opposed, hostile
[Sk.]

đಪȰÆಕೃÆ pratikti [prətikrɯti/prətikruti] n. úcopyû

copy, duplicate, image, likeness, model [Sk.]
đಪȰÆ·ȰĞ pratikriye [prətikrije] n. úagainstû 1 reac-
tion, response 2 opposition, protest, hostility ű ಅ-
ವನ ¨Æć ಪȰÆ·ȰĞಯನುȩ Ĕೂೕರěೕಡ. Don’t react to
his words. [Sk.]

đಪȰÆ�Ï pratigāmi [prətiɡɐːmi] adj., mf. úagainstû

reactionary, retrogressive, retrograde 〈person〉
[Sk.]

ಪȰÆČȟ pratijñe [prətiɟɲe/prətiɡne] n. úprom.û oath,
vow [Sk.]

ಪȰÆಧȴÊ pratidʰvani [prətidʰvəni] n. úsoundû echo
[Sk.]

đಪȰÆಧȴÊಪದ pratidʰvanipada [prətidʰvənipədɐ] n.
úling.û echo-word, a kind of compound in which the
second element imitates the first with a slight pho-
netic difference with the meaning “and the like”,
e.g., ಸಂಬಳ-¹ಂಬಳ [Sk.]

ಪȰÆನಡವÔą pratinaḍavaḷike [prətinəɖəv̆əɭike] n.
úagainstû contra-action ű ಕಂಪÊಯ ಒđಯ ħೕÔದುದąȖ
ಪȰÆ ನಡವÔąಯನುȩ �Ïɑಕರು Ĕೂೕರು�ȥğ. The work-
ers take actions against the statement of the owner
of the company. [prati- + naḍevarike]

đಪȰÆ£ಯಕ pratināyaka [prətinɐːjəkɐ] m. údramaû

｟ f. ಪȰÆ£ಯ·｠villain, counterpart of the hero,
mostly malicious in nature [Sk.]

ಪȰÆÊÉ pratinidʰi [prətinidʰi] mf. úrepresentû repre-
sentative [Sk.]

đಪȰÆÊÉಸು pratinidʰisu [prətinidʰisu] vt. úrepresentû

to represent, to stand for [Sk.]
đಪȰÆಪಕȶ pratipakṣa [prətipəkʂɐ] n. úagainstû 1 op-
position party 2 counter argument 3 opponent (in
sports, legal case, etc.) [Sk.]

đಪȰÆ¤ದನ pratipādana [prətipɐːdənɐ] n. [Sk.] ù

ಪȰÆ¤ದĘ (pratipādane)
đಪȰÆ¤ದĘ pratipādane [prətipɐːdəne] n. 1 establish-
ing, justification, proving, support, advocacy (of a
theory, thought, assertion, etc.) 2 expounding, ex-
plaining (of an idea, theory, etc.) ű ಶಂಕª�ಯɑರು
ಅĖȴ ೖತ ತತȥ ȴವನುȩ ಪȰÆ¤ದĘ ¨Ãದರು. Śankarācharya
expounded the advaita philosophy. [Sk.]

đಪȰÆ¤Èಸು pratipādisu [prətipɐːdisu] vt. 1 to estab-
lish, to support, to advocate, to justify 2 to expound,
to explain《a theory, idea, etc. 》 [Sk.]

đಪȰÆಫಲ pratipʰala [prətipʰəlɐ] n. úworkû reward,
remuneration, return [Sk.]

đಪȰÆಬಂಧಕ pratibaṃdʰaka [prətibəndʰəkɐ] ① (adj.)
úorderû obstructing, hindering ② n. útroubleû ob-
struction, obstacle, limitation [Sk.]

đಪȰÆಬಂಧಕ ಆČȟ pratibaṃdʰaka ājñe [prətibəndʰəkə ɐː
ɟɲe/–ɐːɡne] n. újur.û prohibitive order [Sk.]

đಪȰÆಬಂÉತ pratibaṃdʰita [prətibəndʰitɐ] adj.
úorderû prohibited (from doing something) [Sk.]

đಪȰÆಬಂÉಸು pratibaṃdʰisu [prətibəndʰisu] vt.
úorderû to prohibit 《someone from doing some-
thing》 ű ģೖದȯರು ಮಧುĝೕಹğೂೕ¹ಗಳನುȩ ಸಕȖğÐಂದ
ಪȰÆಬಂÉಸು�ȥğ. Doctors prohibit diabetic patients
from taking sugar. [Sk.]

đಪȰÆÍಂಬ pratibiṃba [prətibimbɐ] n. úimageû re-
flection, reflected image [Sk.]

đಪȰÆÍಂÍಸು pratibiṃbisu [prətibimbĭsu] vt. 1
úimageû to reflect, to mirror 2 úshowû þfig.ß to reflect
ű ಅವನ ಕೃÆಗಳು ಅವನ ಉ¡ರಗುಣವನುȩ ಪȰÆÍಂÍಸುತȥģ.
His works reflect his generous quality. [Sk.]

đಪȰÆಭಟĘ pratibʰaṭane [prətibʰəʈəne] n. úagainstû

protest, opposition, revolt [Sk.]
đಪȰÆಭÁಸು pratibʰaṭisu [prətibʰəʈisu] vi. úagainstû to
protest, to oppose, to express disagreement to the
proposal [Sk.]

đಪȰÆĜ pratibʰe [brətibʰe] n. úabl.û talent [Sk.]
đಪȰÆ¨®ದ pratimāvāda [prətimɐːvɐːdɐ] n. úlit.û

imagery, a literary style in Kannada since around
1950 [Sk.]

đಪȰÆĝ pratime [prətime] n. 1 úimageû statue, figure,
effigy, idol (of a god) 2 úimageû image, reflexion, re-
flex 3 úsymbolû embodiment, typification, symbol ű

ØೕĔ ಸÆೕತȴದ ಪȰÆĝ. Sita is the symbol of chasteness.
[Sk.]

đಪȰÆğೂೕಧ pratirōdʰa [prətiroːdʰɐ] n. úagainstû ob-
stacle, hindrance, obstruction, impediment ♢ vi.
—²ಕು, ಉಂಟು¨ಡು [Sk.]

đಪȰÆ®È prativādi [prətivɐːdi] mf. 1 úagainstû oppo-
nent, competitor 2 újur.û respondent [Sk.] ↔ ®È
(vādi)

đಪȰÆ®È ವ·ೕಲ prativādi vakīla [prətivɐːdʰi vəkiːlɐ]
mf. újur.û defence counsellor [Sk.]

ಪȰÆಶತ pratiśata [prətiʃətɐ] (adv.) únumberû percent
ű ÙಂದುÔದವÑć ಪȰÆಶತ 50 Ïೕಸ¬Æ ಇĖ. There is a
reservation of 50 percent for backward communi-
ties. [Sk.]

đಪȰÆ°ȡನ pratiṣṭʰāna [prətiʂʈəɐːnɐ] n. úsoc.û foun-
dation, organisation in the name of some important
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person, established for social cause [Sk.]
đಪȰÆ°ȡಪĘ pratiṣṭʰāpane [prətiʂʈʰɐːpəne] n. 1 úritû

establishment, installation (of an idol, etc.) ű Ėೕವ-
ರ ÕಗȰಹವನುȩ ಪȰÆ°ȡಪĘ ¨Ãದರು. They installed the
image of the god ceremoniously. 2 úworkû þiron.ß
establishing《a worthy person》in a position or of-
fice [Sk.]

đಪȰÆ°ȡËಸು pratiṣṭʰāpisu [prətiʂʈʰɐːpisu] vt. 1 úrit.û

to install 《an idol》ceremoniously 2 úbeginû to
found, to establish《an organisation or institution》
3 úworkû þiron.ß to establish《an unworthy person》
(in a position or office) [Sk.]

đಪȰÆ×ȡತ pratiṣṭʰita [prətiʂʈitɐ] adj. 1 úbeginû founded,
established 2 úsoc.û established, prominent, presti-
gious (as a man in the society) [Sk.]

đಪȰÆĥȡ pratiṣṭʰe [prətiʂʈʰe] n. 1 úbeû staying in a
secure position 2 úbeginû founding, setting up, es-
tablishing (of an institution, organisation, school of
thought, etc.) 3 úrit.û establishment, installation (of
an idol, etc.) 4 úsoc.û dignity, honour, prestige, sta-
tus 5 úsoc.û fame, celebrity 6 úsoc.û honour, dignity
7 úprideû pride, arrogance, ű ಅವನ ಪȰÆĥȡಯನುȩ ಮು-
Ñಯġೕ ěೕಕು. [We] must break his arrogance. 8
úprideû false prestige, artificial behaviour as though
one had prestige [Sk.]

đಪȰÆಸȪÉɑ pratispardʰi [prətispərdʰi] adj., mf.
úagainstû opponent, rival, competitor [Sk.]

đಪȰÆೕಕ pratīka [prətiːkɐ] n. úsymbolû symbol, em-
blem (of a nation, empire, etc.) ű ಮ²ತȮ �ಂÉ §-
ರತದ ಏಕĔć ಪȰÆೕಕ®¹ದȧರು. MahatmaGandhi was the
symbol of unity of India. [Sk.]

đಪȰÆೕ�ರ pratīkāra [prətiːkɐːrɐ] n. úagainstû 1 atone-
ment 2 revenge, retaliation, reprisal, vengeance
3 úmed.û revenge, retaliation, reprisal, vengeance
[Sk.] ù ಪȰÆ�ರ (pratikāra)

đಪȰÆೕÆ pratīti [prətiːti] n. 1 úcogniseû clear appre-
hension of or insight into anything 2 úbeliefû con-
viction, belief 3 úbeliefû popular belief, traditional
belief ű ಗಂćಯÓȲ ±ȩನ ¨Ãದವರ ¤ಪ ಕĢಯುತȥĖಂ-
ಬ ಪȰÆೕÆ ಇĖ. There is a popular belief that one can
wash away his sin by taking bath in the Ganges. 4
úsoc.û being well-known (for something), fame, no-
toriousness ű ಅವನು ಲಂಚąೂೕರĘಂಬ ಪȰÆೕÆ ಇĖ. He is
well-know for taking bribes. [Sk.]

đಪȰತȯಕȶ pratyakṣa [prətˑjəkʂɐ] (n.) 1 úviewû〈being〉
visible, manifest, perceptible, sensory 2 úclearû〈be-
ing〉obvious, doubtless, evident [Sk.]

đಪȰತȯಕȶಪȰ¨ಣ pratyakṣapramāṇa [prətjəkʂəprəmɐː
ɳɐ] n. úproveû visible proof [Sk.]

đಪȰತುȯತȥರ pratyuttara [prətjuttərɐ] n. úspeechû 1 an-
swer, reply 2 rejoinder to a reply 3 retort, repartee,

back-chat ű ಓದು ಎಂದು ħೕÔದğ Êೕɂ ¯ġಯÓȲ Ěೕ-
¬¹ÈȧÑ ಎಂದು ಮಗ ನನć ಪȰತುȯತȥರ ąೂಟȠನು. My son re-
torted me, “You also failed in the examination in the
school,” when I told him to study. [Sk.]

đಪȰತȯಯ pratyaya [prətjəj̆ɐ] n. úgram.û suffix [Sk.]
đಪȰತುȯಪ�ರ pratyupakāra [prətˑjupəkɐːrɐ] n.

úfavourû returning good for good, favour in requital
[Sk.]

ಪȰĔȯೕಕ pratyēka [prətˑjeːkɐ] (n.) úcomp.û 1〈being〉
separate ű ಈ ಮĘಗÔć ಪȰĔȯೕಕ ಬಚțಲುಮĘಗÔಲȲ. These
houses have no separate bathrooms. 2〈being〉dif-
ferent, not the same ű ಆ Õಷಯ ಪȰĔȯೕಕ, ಈ Õಷಯ
ಪȰĔȯೕಕ. These matters are different. [Sk.]
ಪȰĔȯೕಕ®¹ pratyēkavāgi [prətˑjeːkəvɐːɡi] adv.
úcomp.û individually, severally, separately ű ęೂ-
Óೕಸರು ಅಪªÉಗಳನುȩ ಪȰĔȯೕಕ®¹ Õ�ÑØದರು. The
police examined the criminals separately. [+ āgi]

đಪȰಥಮ pratʰama [prətʰəmɐ] numr., adj. 1 únumberû

first 2 útimeû first, earliest 3 úvalueû chief, prime,
primary [Sk.]

ಪȰಥಮ ಅÊØą pratʰama anisike [prətʰəmə ənisike] n.
úmindû first impression [Sk.]

đಪȰಥಮ¼·Ĕȷ pratʰamacikitse [prətʰəmə ʧikitse] n.
úmed.û first aid [Sk.]

đಪȰಥಮȹರುಷ pratʰamapuruṣa [prətʰəməpuruʂɐ] n.
úgram.û third person [Sk.]

ಪȰದ·ȶē pradakṣiṇe [prədəkʂiɳe] n. 1 úrel.û cir-
cumambulation, walking around an idol etc. clock-
wise to pay reverence to it 2 úmoveû þfig.ß going
around (for sightseeing or to propagate one’s prin-
ciple) [Sk.]

đಪȰದರ pradara [prədərɐ] n. úmed.û leucorrhoea;
whites [Sk. pradara-] = ÍÔĦರಗು (biḷiseragu) þcol.ß

ಪȰದಶɑಕ pradarśaka [prədərʃəkɐ] ① m. úshowû

｟ f. ಪȰದಶɑಕಳು｠exhibitor (in an exhibition, etc.) ②
n. úshowû indicator (of any goods) ű ಈ ȹಸȥಕ ಅ-
ವರ ಬುÈȨವಂÆąಯ ಪȰದಶɑಕ. This book indicates his
intelligence. [Sk.]

ಪȰದಶɑನ pradarśana [prədərʃənɐ] n. úshowû 1
show, exhibition, demonstration, display 2 exhibi-
tion (in museum, etc.) [Sk.]

đಪȰದÖɑಸು pradarśisu [prədərʃisu] vt. úshowû 1 to
show, to exhibit, to display 2 to exhibit (in an exhi-
bition) [Sk.]

ಪȰĖೕಶ pradēśa [prədeːʃɐ] n. úgeo.û 1 locality, area,
place, region, zone 2 state, modern administrative
division in India [Sk.]

đಪȰ¢ನ pradʰāna [prədʰɐːnɐ] ① adj.,mf. úsoc.û chief,
important ② (adj.) úvalueû important, main, prin-
cipal ③ n. úsoc.û 1 chief, chef (of any society) 2
village headman [Sk.]



ಪȰ¢ನಮಂÆȰ 631 ಪȰĝೕಯ

đಪȰ¢ನ ಉದȯಮ pradʰāna udyama [prədʰɐːnə udˑjəmɐ]
n. úind.û main industry [Sk.]

ಪȰ¢ನಮಂÆȰ pradʰānamaṃtri [prədʰɐːnəməntri] mf.
úpol.û prime minister [Sk.] = ಪȰ¢Ê (pradʰāni)

đಪȰ¢ನ Öೕ×ɑą pradʰāna śīrṣike [prədʰɐːnə ʃiːrʂike]
n. úinf.û head-line [Sk.] = ತġಪಂ·ȥ (talepaṃkti)

ಪȰ¢Ê pradʰāni [prədʰɐːni] mf. úpol.û prime minis-
ter [Sk.] = ಪȰ¢ನಮಂÆȰ (pradʰānamaṃtri)

ಪȰಪಂಚ prapaṃca [prəpəɲʧɐ] n. 1 úgeo.ûworld, ma-
terial world (against spiritual world) 2 úlifeû liveli-
hood, living ű ಸಣȤ ಸಂಬಳದÓȲ ಪȰಪಂಚ ±ಗದು. It is
impossible to make both ends meet in small salary.
[Sk.]

ಪȰ¤ತ prapāta [prəpɐːtɐ] n. úgeo.û 1 ravine, abyss,
precipice 2 waterfall [Sk.]

đಪȰȽಲȲ prapʰulla [prəpʰullɐ] adj., mn.｟ f. ಪȰȽಲȲಳು｠
1 blossomed (as flowers) 2 þfigß glad, joyful (as a
person or face) ű ಗಂಡ ÆÑ¹ಬಂದĘಂದು Íಂದು ಪȰȽಲȲ-
ದಳು. Bindu was full of joy as her husband came
home. [Sk.]

ಪȰಬಂಧ prabaṃdʰa [prəbəndʰɐ] n. 1 continuous se-
ries 2 (any) literary composition 3 literary essay 4
treatise [Sk.]

đಪȰಬಲ prabala [prəbəlɐ] ಪȰಬಳ adj.,mn.｟ f. ಪȰಬಲಳು｠
1 úpowerû (physically) strong, powerful 2 úpowerû

dominant, powerful ű ಪȰಬಲ ±ಕȶ ȯ strong evidence
3 úvalueû important, chief, principal ű ಅವನ ನಡĔ-
ć ಅಮȮ ಇಲȲĖ ಇರುɁದು ಪȰಬಲ �ರಣ®¹Ė. The most
important reason for his behaviour is that he has no
mother. [Sk.]

đಪȰಬಳ prabaḷa [prəbəɭɐ] adj., mn. úpowerû｟ f. ಪȰ-
ಬಲಳು｠ [Sk.] ù ಪȰಬಲ (prabala)

đಪȰಬುದȨ prabuddʰa [prəbuddʰɐ] adj., m.｟ f. ಪȰಬು-
ದȨಳು｠1 úknowû scholar/scholarly〈person〉, savant,
learnt〈person〉2 úknowû〈person〉awakened (for
the new way of thinking), enlightened〈person〉 3
úmindû alert〈person〉 4 úageû matured, adult ű

ಪȰಬುದȨ ಮಕȖÔć ಬುÈȨ ħೕಳುɁದು ಕಷȠ. It is difficult to
give advise to a grown-up children. [Sk.]

đಪȰěೂೕಧ prabōdʰa [prəboːdʰɐ] n. 1 úbio.û awaken-
ing, becoming conscious 2 úknowû giving knowl-
edge or wisdom 3 úintl.ûwisdom, intelligence [Sk.]

đಪȰěೂೕಧಕ prabōdʰaka [prəboːdʰəkɐ] ① (adj.)｟ f.
ಪȰěೂೕಧ·｠1 úbio.û awakening 2 úedu.û enlightening,
giving wisdom②m. úedu.û｟ f. ಪȰěೂೕಧಕಳು｠person
who enlightens someone or people [Sk.]

?ಪȰಬȬÓ prabbali [prəbbəli] n. úplantû rattan, Calamus
rotang L. (Arecaceae) (Si.102 (Kitt.)) [Ka. D4175] =
ಹěȬ (habbe)

đಪȰ§ತ prabʰāta [prəbʰɐːtɐ] n. útimeû daybreak,
dawn [Sk.]

đಪȰ§Ñ prabʰāri [prəbʰɐːri] ① adj., m. úworkû〈per-
son〉in charge②mf. úworkû officer-in-charge [Sk.]

đಪȰ§ವ prabʰāva [prəbʰɐːvɐ] n. 1 úresultû influence
2 úpowerû domination, sway [Sk.]

đಪȰ§ವವಲಯ prabʰāvavalaya [prəbʰɐːvə vələj̆ɐ] n.
úpowerû sphere of influence [Sk.]

đಪȰ§ವÔ prabʰāvaḷi [prəbʰɐːvəɭi] n. úlightû halo,
aureole [Sk.]

đಪȰಭು prabʰu [prəbʰu] mf. 1 úpol.û king, ruler,
sovereign 2 úsoc.û master, lord 3 újur.û owner, pro-
prietor 4 úgodû God [Sk.]

đಪȰಭುತȴ prabʰutva [prəbʰutˑvɐ] n. 1 újur.û owner-
ship, possession, proprietary rights 2 úpol.û regime,
rule, administration 3 úabl.û mastery, control (in
arts, craftsmanship, etc.), command (over some-
thing) ű ಕಂȺȯಟÑನ ĝೕġ ಅವÊć ಪȰಭುತȴÕĖ. He has
command over the computer. [Sk.]

đಪȰĜ prabʰe [prəbʰe] n. 1 úlightû shining, lustre,
brilliance, splendour 2 úbeautyû brightness (of face
which comes from one’s inner quality) 3 úintl.û þfig.ß
brilliance (of art, intellect, etc.) [Sk.]

đಪȰĜೕದ prabʰēda [prəbʰeːdɐ] n. 1 úkindû type, kind,
category, form, genre 2 úcomp.û difference [Sk.]

ಪȰ¨ಣ pramāṇa [prəmɐːɳɐ] n. 1 úsizeû size, mea-
surement 2 údegree.û degree, extent 3 úquan.û quan-
tity 4 úproveû proof, evidence, testimony 5 úprom.û

oath, promise [Sk.]

ಪȰ¨ಣ ¨ಡು pramāṇa māḍu [prəmɐɳə̆ mɐːɖu] vi.
úprom.û to vow, to swear, to take an oath [+ māḍu]

đಪȰ¨ಣಗȰಂಥ pramāṇagraṃtʰa [prəmɐːɳəɡrəntʰɐ] n.
1 authentic text (in a subject) 2 reference book 3 sup-
porting source, source book [Sk.]

đಪȰ¨ಣಪತȰ pramāṇapatra [prəmɐɳəpətrɐ] n.
úrepresentû letter of authority [Sk.]

đಪȰ¨ಣವಚನ pramāṇavacana [prəmɐːɳəvəʧəɳ̆a] n.
úprom.û oath of office [Sk.]

đಪȰ¨ಣಸೂಚಕ pramāṇasūcaka [prəmɐːɳəsuːʧək̆ɐ] n.
úmetr.û term that indicatesmeasure or quantity [Sk.]

đಪȰ¨ದ pramāda [prəmɐːdɐ] n. 1 úfailû negligence,
oversight 2 úprom.û error, mistake 3 úmindû frenzy
[Sk.]

đಪȰಮುಖ pramukʰa [prəmukʰɐ] ① adj., m. úvalueû

prominent, noteworthy 〈person〉in some field,
〈person〉noted in some field ② n. úvalueû leader,
principal, boss, chief [Sk.]

đಪȰĝೕಯ pramēya [prəmeːjɐ] n. 1 útimeû situation,
circumstance, occasion ű ಅವÊć ಹಣ ąೂಡġಂದು ತಂ-
Ė, ಆದğ ąೂಡುವ ಪȰĝೕಯ Ø·ȖಲȲ. I brought money to
give him, but I have not got any chance to do so. 2
úmath.û theorem [Sk.]
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ಪȰಯತȩ prayatna [prəjətnɐ] n. 1 úeffortû effort, exer-
tion, endeavour 2 útryû attempt, trial ű ಅವನು ಮೂ-
ರĘೕ ಪȰಯತȩದÓȲ ¤±ದನು. He passed the examina-
tion in the third attempt. [Sk.]

ಪȰಯತȩ ¨ಡು prayatna māḍu [prəjətnə mɐːɖu] vi.
úeffortû to make effort [Sk.] = ಪȰಯÆȩಸು (prayatnisu)

đಪȰಯÆȩಸು prayatnisu [prəjətnisu] vi.｟ălu｠1 úeffortû

to endeavour, to strive, to make effort ű ಅವರು ಈ
ಹÔȳć Êೕರನುȩ ತರಲು ಪȰಯÆȩØದರು. They made efforts
to bring water to this village. 2 útryû to try, to at-
tempt [Sk.]

ಪȰ©ಣ prayāṇa [prəjɐːnɐ] n. útravelû journey,
tour, travel [Sk.]

ಪȰ©ಣ ರಹ¡Ñ prayāṇa rahadāri [prəjɐːnə rəhə̆
dɐːri] n. útravelû passport [+ rahadāri]

ಪȰ©Åಕ prayāṇika [prəjɐːɳikɐ] m. útravelû｟ f.
ಪȰ©Åಕಳು｠1 traveller, tourist 2 passenger [Sk.]

đಪȰ©Åಕರ ¨ಗɑದÖɑ prayāṇikara mārgadarśi [prə
jɐːɳikəraə mɐːrɡədərʃi] n. útravelû guidebook for
travellers [Sk.]

ಪȰ©ಣ ąೖËÃ prayāṇa kaipiḍi [prəjɐːɳikəraə kəipĭ
ɖi] n. útravelû itinerary, guidebook for travellers
[Sk.]

ಪȰ©ಸ prayāsa [prəjɐːsɐ] n. 1 úeffortû toil, labour,
strain 2 úbio.û exhaustion, fatigue, tiredness [Sk.]

ಪȰಯುಕȥ prayukta [prəjuktɐ] postp. úcauseû on ac-
count of, because of, owing to ű ಮುಖȯಮಂÆȰ ಬಂದ
ಪȰಯುಕȥ ¯ġಗÔć ರಜ. There is no class in schools
because the chief minister has come. [Sk.]

ಪȰĞೂೕಗ prayōga [prəjoːɡɐ] n. 1 ústudyû exper-
iment 2 útryû trial, experimental use 3 úuseû use,
usage 4 úuseû practise, common use ű Ĥೂೕಡĥೂೕ-
ಪ�ರಗಳು ಈಗ ಪȰĞೂೕಗದÓȲಲȲ. The system of enter-
taining the guests is no more in practise now. [Sk.]

ಪȰĞೂೕಗ¯ġ prayōgaśāle [prəjoːɡəʃɐːle] n.
ústudyû laboratory [Sk.]

ಪȰĞೂೕಗ¯¬ ಸಲಕರē prayōgaśālā salakaraṇe [prə
joːɡəʃɐːlɐː sələkərəɳ̆e] n. ústudyû laboratory equip-
ment [Sk.]

ಪȰĞೂೕ¹ಸು prayōgisu [prəjoːɡisu] vt. 1 úuseû to
use 2 útryû to try, to use and try [Sk.]

đಪȰĞೂೕಜಕ prayōjaka [prəjoːʤək̆ɐ] adj. úuseû use-
ful, beneficial [Sk.]

ಪȰĞೂೕಜನ prayōjana [prəjoːʤən̆ɐ] n. 1 úuseû

use, utility, benefit ű ಅದÑಂದ ಏĘೂೕ ಪȰĞೂೕಜನÕಲȲ.
It does not serve anything. 2 úgainû profit, bene-
fit ű ಪȰĞೂೕಜನವನುȩ ಅęೕ·ȶಸĖೕ ĖೕಶĦೕģ ¨ಡು�ȥĘ.
(He) serves the nation without expectation of bene-
fit. [Sk.]

đಪȰĞೂೕಜನ ÊÉ prayōjana nidʰi [prəjoːʤən̆ə nidʰi]
n. úmoneyû benefit fund, fund created for a special

purpose (i.e., for widow marriage, etc.) [Sk.]
đಪȰĞೂೕಜÊೕಯ prayōjanīya [prəjoːʤən̆iːjɐ] adj.

úuseû fit to be used for the purpose, applicable, req-
uisite [Sk.]

đಪȰ¬ಪ pralāpa [prəlɐːpɐ] n. 1 úbio.û cry, weep-
ing loud 2 úgriefû lament, grief, sorrow, bewailing
3 úaskû beseeching [Sk.]

đಪȰ¬Ëಸು pralāpisu [prəlɐːpĭsu] vi. 1 úbio.û to cry,
to weep, to wail 2 úgriefû to lament [Sk.]

đಪȰġೂೕಭನ pralōbʰana [prəloːbʰən̆ɐ] n. ústim.û 1
tempting, alluring, seducing 2 temptation, object
with which one is tempted (to sin, an illegal activity,
etc.) [Sk.]

đಪȰġೂೕಭĘ pralōbʰane [prəloːbʰən̆e] n. ústim.û [Sk.]

ù ಪȰġೂೕಭನ (pralōbʰana)

ಪȰವಚನ pravacana [prəvəʧən̆ɐ] n. 1 discourse (on
scripture, philosophy, etc.) 2 lecture ű £ನು ಇಂದು
ಆğೂೕಗȯದ ಬćȘ ಪȰವಚನ ¨ÃĖನು. I made a lecture on
health. [Sk.]

ಪȰವರ pravara [prəvərɐ] n. genealogy [Sk.]

ಪȰವತɑಕ pravartaka [prəvərtək̆ɐ] ① m. úhelpû｟ f.
ಪȰವತɑ·｠patron (of an institution, industry, etc.),
promoter (of some activity)② adj., m. úbeginû｟ f.
ಪȰವತɑ·｠initiating, pioneering, promoting〈person〉
[Sk.]

đಪȰವÆɑಸು pravartisu [prəvərtisu] ① vt. 1 úmanageû

to run, to manage 《a business, institution, etc.》
2 ústim.û to promote, to encourage ② vi. úbeginû

｟dat.｠to begin, to commence, to start ű ಅವನು ąಲ-
ಸąȖ ಪȰವÆɑØದನು. He started working. [Sk.]

đಪȰವಧɑನ pravardʰana [prəvərdʰənɐ] ① (adj.)
úgrowû augmenting, increasing② n. úgrowû 1 aug-
menting, increase 2 adulthood ű ನಮȮ ಮಕȖಳು ಇಬȬರೂ
ಪȰವಧɑನąȖ ಬಂÈ¡ȧğ. Both children of ours have
attained adulthood. [Sk.]

đಪȰವಧɑ¨ನ pravardʰamāna [prəvərdʰəm̆ɐːnɐ]
(adj.) úgrowû growing up, growing, increasing
[Sk.]

đಪȰವÙಸು pravahisu [prəvəhisu] vi. úwaterû flow (as
a river) [Sk.]

đಪȰ®ದ pravāda [prəvɐːdɐ] n. 1 rumour 2 prophecy,
prophetic utterance [Sk.]

đಪȰ®È pravādi [prəvɐːdi] mf. 1 one who declares 2
seer, prophet [Sk.]

đಪȰ®ಲ pravāla [prəvɐːlɐ] ಪȰ®ಳ n. 1 úplantû sprout,
shoot, new leaf 2 úzoo.û coral [Sk. ‰Dr.]

ಪȰ®ಸ pravāsa [prəvɐːsɐ] n. útravelû 1 journey,
travel 2 sojourn, stay outside one’s home for any-
where other than job [Sk.]

ಪȰ®Ħೂೕದȯಮ pravāsōdyama [prəvɐːsoːdˑjəm̆ɐ] n.
útravelû tourist industry [Sk.]
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ಪȰ®ĦೂೕದȯÏ pravāsōdyami [prəvɐːsoːdˑjəm̆i] mf.
útravelû tourist industrialist [Sk.]

ಪȰ®Ø pravāsi [prəvɐːsi] mf. útravelû 1 traveller 2
person who lives away from home or resides abroad
[Sk.]

ಪȰ®Øಗ pravāsiga [prəvɐːsiɡɐ] m. útravelû ｟ f.
ಪȰ®Øಗಳು｠person who lives away from home or
resides abroad [Sk.] = ಪȰ®Ø (pravāsi)

đಪȰ®ಹ pravāha [prəvɐːhɐ] n. 1 úwaterû flow, cur-
rent, movement 2 úgeo.û river, stream, current of
water 3 úwaterû flood, deluge ű �ģೕÑಯ ಪȰ®ಹ-
Èಂದ ಅÓȲನ ಅಕȖಪಕȖದ ğೖತÑć ಅ¤ರ ನಷȠ®Ðತು. The
farmers of its surroundings suffered a huge loss
from the flood of the Kaveri river. [Sk.]

đಪȰ®ಳ pravāḷa [prəvɐːɭɐ] n. úplant, zoo.û [Sk.] ù

ಪȰ®ಲ (pravāla)
đಪȰÕೕಣ pravīṇa [prəviːɳɐ] adj., m. úabl.û｟ f. ಪȰ-

Õೕಣಳು｠expert,〈one〉well-versed in something
[Sk.]

đಪȰವೃತȥ pravtta [prəvrɯttɐ] adj., m. ｟ f. ಪȰವೃತȥಳು｠
1 úbeginû begun, commenced 2 úconcentr.û engaged
in, involved in (work, etc.) [Sk.]

ಪȰವೃÆȥ pravtti [prəvrɯtti/prəvrutti] n. 1 úmoveû

‘progress, advancement’ 2 úworkû activity ű ಅವರ
ěಳ¹ನ ಪȰವೃÆȥ ತುಂ¦ Ê¢ನ. His activity in the morn-
ing is very slow. 3 úpers.û nature, character, person-
ality 4 úhabitû inclination, tendency [Sk.]

ಪȰģೕಶ pravēśa [prəveːʃɐ] n. 1 úinû entering 2
úarch.û entrance, doorway 3 úsoc.û accessibility,
qualification or permission to enter [Sk.]

ಪȰģೕÖಸು pravēśisu [prəveːʃĭsu] vt. úinû to enter,
to get in [Sk.]

ಪȰಶಂØಸು praśaṃsisu [prəʃəmsisu] vt. úpraiseû to
praise, to laud [Sk.]

ಪȰಶಂĦ praśaṃse [prəʃəmse] n. úpraiseû praise, ap-
preciation, laudation [Sk.]

đಪȰಶಸȥ praśasta [prəʃəstɐ] ① (n.) 1 úvalueû excellent,
fine, admirable, splendid 2 úagreeû〈being〉cosy,
comfortable (as a house) ű ಈ ಮĘ ತುಂ¦ ಪȰಶಸȥ®-
¹Ė. This house is quite comfortable. 3 úagreeû〈be-
ing〉suitable,〈being〉well-matched ű ಈ ಅಂ¹ Êಮć
ಪȰಶಸȥ®¹Ė. This shirt is a good match for you. 4
úagreeû feeling at home ű ನನȩ ĦȩೕÙತನ ಮĘಯÓȲ ನನć
ಪȰಶಸȥģÊಸುತȥĖ. I feel at home in my friend’s house.
[Sk.]

ಪȰಶØȥ praśasti [prəʃəsti] n. 1 úpraiseû praise, eu-
logy, laudation 2 únameû title given in honour of
some achievement ű ಜಯಪȰ�ಶ £ªಯಣÑć ġೂೕ-
ಕ£ಯಕĘಂಬ ಪȰಶØȥ ಇತುȥ. Jayaprakash Narayan had
the title of “leader of the world.” 3 úpriseû award,
prise [Sk.]

đಪȰ¯ಂತ praśāṃta [prəʃɐːntɐ] adj. úpeaceû quiet,
calm, tranquil, peaceful [Sk.]

đಪȰ¯ಂತ ಮ²±ಗರ praśāṃta mahāsāgara [prəʃɐː
ntə məhɐːsɐːɡər̆ɐ] n. úgeo.û Pacific Ocean [Sk.]

đಪȰ¯ȩಥɑಕ praśnārtʰaka [prəʃnɐːrtʰək̆ɐ] (adj.)
úgram.û interrogative, questioning [Sk.]

đಪȰÖȩಸು praśnisu [prəʃnisu] vt. 1 úquesû to ask,
to question, to query, to enquire, to interrogate 2
údoubtû to doubt the validity of 《someone’s pro-
posal, claim, decision, etc.》 [Sk.]

ಪȰĤȩ praśne [prəʃne] n. 1 údoubtûquestion, interroga-
tion, enquiry, query ♢ vi. —¨ಡು 2 údoubtû doubt
ű ನನć ಅವನು ಈ ąಲಸವನುȩ ¤Ȱ¨Åಕ®¹ ÊವɑÙಸು-
�ȥĘೂೕ ಇಲȲģೂೕ ಎಂಬ ಪȰĤȩ ಬಂÈತು. I doubted whether
he would do this work faithfully or not. 3 úques.û

problem (to be solved) ű ğೂೕ¹ć ಶಸɣ¼·Ĕȷ ¨Ãಸěೕ-
ąೂೕ ěೕಡģೂೕ ಎಂಬ ಪȰĤȩ ಬಂತು. It became a problem
whether the patient should undergo the operation or
not. 4 útroubleû matter of some uncertainty or diffi-
culty ű ಇÓȲ ಆ�ಗ Õದುȯತುȥ Êಂತು ħೂೕಗುತȥĖ ಎಂಬ ಪȰĤȩ
ಇĖ. Here, frequent blackout is the problem. [Sk.]

ಪȰಸಂಗ prasaṃga [prəsəŋɡɐ] n. 1 ústateû situation,
circumstance ű ಪȰಸಂಗವನುȩ ĘೂೕÃ ಹಣವನುȩ ąೕಳěೕಕು.
You must ask for money at the right moment. 2
útimeû time (when … ) ű £ನು ಮĘć ħೂೕದ ಪȰಸಂ-
ಗದÓȲ ಅಪȪÊć ಹು°ÑರÓಲȲ. My father was ill when
I went back home. 3 úoccurû incident, event, oc-
currence ű ಅವನು ಸತುȥ ħೂೕದ ಎಂಬ ಪȰಸಂಗವನುȩ ಅವÔć
ħೕಳÓಲȲ. I did not tell her the fact that he had died.
4 údramaû matter, incident, scene (in a drama, film,
etc.) ű £ನು £ಟಕ¯ġć ħೂೕ¡ಗ ಜ�ಯು ಮತುȥ ª-
ವಣನ ಯುದȨದ ಪȰಸಂಗ ನđಯುÆȥತುȥ. The scene of the
war between Jatāyu and Rāvana was going on when
I entered the theatre. [Sk.]

đಪȰಸಂ�ವ¢ನ prasaṃgāvadʰāna [prəsəŋɡɐːvəd̆ʰɐː
nɐ] n. úintl.û resourcefulness, presence of mind
[Sk.]

đಪȰಸಕȥ prasakta [prəsəktɐ] adj. 1 útimeû present, cur-
rent ű ಪȰಸಕȥ ವಷɑದÓȲ ಮĢ ħಚುț ಇಲȲ. We have not
much rain this year. 2 úrelat.û relevant to the mat-
ter 3 úconcentr.û engaged, involved (in something)
[Sk.]

đಪȰಸ·ȥ prasakti [prəsəkti] n. úconcentr.û being
involved or interested in something, involvement
[Sk.]

ಪȰಸನȩ prasanna [prəsənnɐ] adj. 1 úsatisfyû pleased,
satisfied 2 úpeaceû quiet, tranquil, peaceful (as of
mind) [Sk.]

đಪȰಸನȩĔ prasannate [prəsənnəte] n. 1 úsatisfyû satis-
faction, being pleased 2 úpeaceû quietude, tranquil-
lity, peace (of mind) [Sk.]
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đಪȰಸರಣ prasaraṇa [prəsərəɳɐ] n. 1 úext.û disper-
sal, radiation, dissemination, extension, expansion
2 úext.û extension, extended area Ĺ3 údramaû attack
by an army [Sk.]

đಪȰಸರಣÖೕಲ prasaraṇaśīla [prəsərəɳəʃiːlɐ] adj.
úext.û extensible [Sk.]

đಪȰಸವ prasava [prəsəv̆ɐ] n. úbirthû birth, delivery
[Sk.]

đಪȰಸÕಸು prasavisu [prəsəvisu] vt. úbirthû þdig.ß to
give birth to, to deliver《a child》 [Sk.]

ಪȰ±ದ prasāda [prəsɐːdɐ] n. 1 úfavourû favour, kind-
ness, propitiousness, graciousness (of a god, guru,
etc.) Ĺ2 úpeaceû calmness, tranquillity, composure,
serenity ű ಬುದȨನ ÕಗȰಹವನುȩ ĘೂೕÃ¡ಗ ಅದು ನಮ-
ć ಪȰ±ದ¼ತȥದಂĔ �ÅಸುÆȥĖ. Buddha’s statue shows
us [the value of] peace of mind. 3 úlit.û perspicuity,
clearness of style, one of the three guṇas according
to Mammaṭa 4 úrit.û food offered to a god and re-
ceived as blessing [Sk.]

đಪȰ±ಧನ prasādʰana [prəsɐːdʰənɐ] ಪȰ±ಧನ n.
úmakeupû 1make-up 2 toilet set [Sk.] =ĝೕಕȃ (mē-

kap) þcol.ß
đಪȰ±ಧĘ prasādʰane [prəsɐːdʰən̆e] n. úmakeupû

make-up [Sk.] = ĝೕಕȃ, ಪȰ±ಧನ (mēkap, prasādʰa-

na)
đಪȰ±Éತ prasādʰita [prəsɐːdʰitɐ] adj. úmakeupû dec-
orated [Sk.]

đಪȰ±ರ prasāra [prəsɐːrɐ] n. 1 úext.û spreading, ex-
tending 2 úext.û diffusion (of a theme in a folklore,
newly-created word, etc.) 3 úinf.û broadcasting,
telecasting or transmission of a programme [Sk.]

đಪȰ±ರಣ prasāraṇa [prəsɐːrəɳ̆ɐ] n. 1 úext.û spread-
ing, extending Ĺ2 úinf.û spreading (of a cloth that has
been folded) [Sk.]

ಪȰ±ªಂಗ prasārāṃga [prəsɐːrɐːŋɡɐ] n. úinf.û a
section of a university to publish books [Sk.]

ಪȰØದȨ prasiddʰa [prəsiddʰɐ] adj., m. úsoc.û｟ f. ಪȰØ-
ದȨಳು｠famous, reputed, renowned, celebrated [Sk.]

ಪȰ±ȥಪ prastāpa [prəstɐːpɐ] n. 1 únegotiateû intro-
ducing (a topic) to talk about or to discuss ű ಈ Õ-
ಷಯದ ಪȰ±ȥಪ ěೕಡ. Don’t put foreword this matter.
2 únegotiateû proposition, proposal for marriage or
deal in property, etc., based on which negotiations
begin 3 útimeû occasion, situation, circumstances ű

ಪȰ±ȥಪವನುȩ ĘೂೕÃ ಈ Õಷಯವನುȩ ħೕÔÑ. Put the mat-
ter on a suitable occasion. 4 údoc.û preface, fore-
word 5 úinf.û reference, allusion ű ಋćȴೕದದÓȲ ಗಣ-
ಪÆ ಶಬȧದ ಪȰ±ȥಪ ಇĖ. There is a reference of the word
“gaṇapati” in igveda. 6 úmatterû the matter (of … ),
that (… ) ű ÊĘȩ ಆದ £ಟಕದ ಪȰ±ȥಪ ಸȴಲȪ ħೕÔÑ. Please

tell me about the drama that [you saw] yesterday.
[Sk. prastāva-]

ಪȰ±ȥಪದ ರÈȧ©Æ prastāpada raddiyāti [prəstɐːvəd̆aə
rəddijɐːti] n. únegotiateû revocation of proposal [+
raddiyāti]

đಪȰ±ȥËಸು prastāpisu [prəstɐːpisu] vt. únegotiateû 1
únegotiateû to propose《something》for discussion
2 úmatterû to introduce or start《a topic》 [Sk.]

ಪȰ±ȥರ prastāra [prəstɐːrɐ] n. 1 úgeo.û plain ground,
level ground, flat site 2 úpoet.û scanning (a poetry)
[Sk.]

đಪȰ±ȥರ ²ಕು prastāra hāku [prəstɐːrə hɐːku] vi.
úpoet.û｟dat.｠to scan《a poetry》 [+ hāku]

ಪȰ±ȥವ prastāva [prəstɐːvɐ] n. 1 únegotiateû pro-
posal 2 úmatterû time (when an incident occurred,
etc.), matter [Sk.] cf. ಪȰ±ȥಪ (prastāpa)

đಪȰ±ȥವÊರೂಪē prastāvanirūpaṇe [prəstɐːvəniruːpə̆
ɳe] n. únegotiateû proposition statement, putting
forth a proposal [Sk.]

ಪȰ±ȥವĘ prastāvane [prəstɐːvən̆e] n. 1 úbeginû com-
mencement, beginning (of a function or activity) 2
údoc.û preface, prologue, introduction (of a book
etc. ) [Sk.]

đಪȰ±ȥÕತ prastāvita [prəstɐːvitɐ] adj. únegotiateû pro-
posed [Sk.]

đಪȰಸುȥತ prastuta [prəstutɐ] adj. 1 útimeû present, con-
temporary 2 úrelat.û relevant, pertinent, germane (to
the issue) [Sk.]

ಪȰಸȦಭೂÏ prastʰabʰūmi [prəstʰəbʰuːmi] n. úgeo.û

tableland, plateau [Sk.]
đಪȰಹಸನ prahasana [prəhəsən̆ɐ] n. údramaû farce,
comedy (not of serious type) [Sk.]

đ¤Ȱಂತ prāṃta [prɐːntɐ] n. úgeo.û area, region [Sk.]
đ¤Ȱಂತȯ prāṃtya [prɐːntjɐ] n. úgeo.û [Sk.] ù ¤Ȱಂ-

Æೕಯ (prāṃtīya)
đ¤ȰಂÆೕಯ prāṃtīya [prɐːntiːjɐ] adj. 1 úgeo.ûprovin-
cial 2 úsoc.û parochial, insular, limited or narrow (in
scope) [Sk.]

đ¤ȰಂÆೕಯ ಅÉÊಯಮ prāṃtīya adʰiniyama [prɐːntiː
jə adʰinijəmɐ] n. újur.û provincial act [Sk.]

¤Ȱ�ರ prākāra [prɐːkɐːrɐ] n. úarch.û enclosing or
surrounding wall of a temple, etc. [Sk.]

đ¤Ȱಕೃತ prākta [prɐːkrɯtɐ] ① adj. ústraightû natural,
not artificial, not affected, unsophisticated ű ಅವನ-
ದು ¤Ȱಕೃತ ನಡುವÔą. His behaviour is really natural.
= ಸಹಜ (sahaja) þcom.ß② n. úling.ûPrakrit, a branch
of the Middle Indo-Aryan language [Sk.]

đ¤Ȱಕȥನ prāktana [prɐːktənɐ] adj. 1 útimeû very old,
ancient 2 únewû antiquated, archaic (as art, archi-
tecture, etc.) [Sk.]
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đ¤Ȱ�ಯɑ prācārya [prɐːʧɐːrjɐ] mf.｟ f. ¤Ȱ�-
ಯɑಳು｠1 úrel.û chief preceptor (of a monastery,
etc.) 2 úedu.û headmaster (of a school), principal
(of a college) [Sk.]

đ¤Ȱ¼ೕನ prācīna [prɐːʧiːnɐ] adj. útimeû ancient, ar-
chaic [Sk.]

đ¤Ȱಚುಯɑ prācurya [prɐːʧurjɐ] n. 1 úquant.û plen-
itude, abundance, large quantity (in terms of re-
source) ű ěಂಗಳೂÑನÓȲ ®ಹನಗಳ ¤Ȱಚುಯɑ ಸಮĦȯಗ-
ಳನುȩ ಉಂಟು¨ಡುತȥĖ. The large number of vehicles
create problems in Bangalore. 2 úcurrentû being in
vogue, currency, being well-known [Sk.]

đ¤Ȱಜȟ prājña [prɐːɟɲɐ] m. ｟ f. ¤Ȱಜȟಳು｠1 úknowû

learnt, erudite〈person〉 2 úintl.û intelligent, wise
(person) [Sk.]

¤Ȱಣ prāṇa [prɐːɳɐ] n. 1 úbio.û breath, respiration ű

ಅವನ ¤Ȱಣ ÊಂÆತು. His breathing stopped. 2 úlife.û

life, living 3 úvalueû þfig.ß most dear thing ű ಅವÊć
�Ì ಎಂದğ ¤Ȱಣ. He likes coffee very much. [Sk.]
¤ȰಣĔć prāṇatege [prɐːɳəteɡe] vi.｟gen.｠1 úkillû

to kill, to slay, to put to death 2 útroubleû to tease, to
trouble, to harass, to pester [Sk.]

¤Ȱಣ¡ನ prāṇadāna [prɐːɳəd̆ɐːnɐ] n. úlifeû saving
the life of a person sentenced to death [Sk.]

¤ȰಣÙಂಡು prāṇahiṃḍu [prɐːɳəhiɳɖu] vi. útroubleû

｟gen.｠þfig.ß to torment, to torture, to harass, to
plague [Sk.]

¤ȰÅ prāṇi [prɐːɳi] n. úzoo.û 1 living creature (ex-
cepting plants) 2 animal (mammals, birds, reptiles,
fish, etc.) including or excluding men [Sk.]

đ¤Ȱತಃ�ಲ prātaḥkāla [prɐːtəkkɐːlɐ] n. útimeû 1 dawn
2 morning (up to about 10 o’clock) [Sk.]

đ¤ȰಥÏಕ prātʰamika [prɐːtʰəm̆ikɐ] (adj.) útimeû

primary, elementary, initial [Sk.]
đ¤ȰಥÏಕ¯ġ prātʰamikaśāle [prɐːtʰəm̆ikəʃɐːle] n.

úedu.û elementary school, primary school [Sk.]
đ¤ȰಥÏಕÖಕȶಣ prātʰamikaśikṣaṇa [prɐːtʰəmikəʃikʂə
ɳɐ] n. úedu.û primary education, early education
[Sk.]

đ¤Ȱದು§ɑವ prādurbʰāva [prɐːdurbʰɐːvɐ] n. 1
úbirthû coming to existence, genesis 2 úviewû man-
ifestation, appearance (as of a god, etc.) [Sk.]

đ¤ȰĖೕÖಕ prādēśika [prɐːdeːʃikɐ] adj. 1 úloc.û local,
regional, provincial 2 úsoc.û parochial, insular [Sk.]

đ¤Ȱ¢ನȯ prādʰānya [prɐːdʰɐːnjɐ] n. úvalueû impor-
tance (in society, etc.) [Sk.]

đ¤ȰÉಕೃತ prādʰikta [prɐːdʰikrɯtɐ] adj. úadm.û au-
thorised [Sk.]

đ¤ȰÉಕೃತ ¤ಠȯ prādʰikta pāṭʰya [prɐːdʰikrɯtə pəʈʰjɐ]
n. úedu.û book authorised for supplemental reading
by the Education Board [Sk.]

¤Ȱ¢ȯಪಕ prādʰyāpaka [prɐːdʰjɐːpək̆ɐ] m. úedu.û

｟ f. ¤Ȱ¢ȯಪಕಳು｠1 professor (highest post in a col-
lege, university or a research institute) 2 teacher in
a college or university in general [Sk.]

đ¤Ȱಪಂ¼ಕ prāpaṃcika [prɐːpəɲʧikɐ] adj. úworldlyû

material, mundane, worldly, materialistic [Sk.] ↔
ಪರ¨Çɑಕ (paramārtʰika)

đ¤Ȱಪȥ prāpta [prɐːptɐ] adj. úgetû received, accrued,
acquired [Sk.]

đ¤ȰಪȥವಯಸȖ prāptavayaska [prɐːptəv̆əjəskɐ] adj.,
m. úageû｟ f. ¤ȰಪȥವಯಸȖಳು｠〈one〉who has come
of age, one who has reached the age of discretion
[Sk.]

¤ȰËȥ prāpti [prɐːpti] n. 1 úsoc.û attainment, posses-
sion 2 úluckû luck, good fortune 3 benefit, income
ű ¤ȰËȥ ಇಲȲĖ ©ರೂ ಪಕȶąȖ �Åą ąೂಡುವÈಲȲ. Nobody
would give donation to the party without any per-
sonal benefit. Ĺ4 úabl.û ability [Sk.]

¤Ȱಬಲȯ prābalya [prɐːbəlˑjɐ] n. úpowerû dominance,
sway, primacy, supremacy, superiority [Sk.]

đ¤Ȱ¨Åಕ prāmāṇika [prɐːmɐːɳikɐ] ①m. úhonestû

｟ f. ¤Ȱ¨Åಕಳು｠trustworthy, faithful, honest, de-
pendable 〈person〉 ② adj. 1 útrueû authentic 2
úbeliefû based on evidence or authority, authorita-
tive (as a book, etc.) [Sk.]

đ¤Ȱ¨Åಕತನ prāmāṇikatana [prɐːmɐːɳikətən̆ɐ] n.
úhonest, proveû [Sk.] = ¤Ȱ¨ÅಕĔ (prāmāṇikate)

đ¤Ȱ¨ÅಕĔ prāmāṇikate [prɐːmɐːɳikət̆e] n. 1
úhonestû trustworthiness, reliability, dependability
2 úproveû authority (of a source, etc.) authenticity
[Sk.]

đ¤Ȱ¨ಣȯ prāmāṇya [prɐːmɐːɳjɐ] n. úproveû 1 mat-
ter, topic to be proved 2 proof, evidence [Sk.]

đ¤Ȱಮುಖȯ prāmukʰya [prɐːmukʰjɐ] n. 1 úvalueû im-
portance, attaching importance (to some matter or
person) 2 úpowerû dominance, significant position
(in a society, etc.) ű ಈ ಮĘಯÓȲ ಅĔȥć ¤Ȱಮುಖȯ ಇ-
Ė. This family is dominated by the mother-in-law.
[Sk.]

đ¤ȰಮುಖȯĔ prāmukʰyate [prɐːmukʰjət̆e] n. úvalue,

powerû [Sk.] = ¤Ȱಮುಖȯ (prāmukʰya)
¤Ȱಯ prāya [prɐːjɐ] n. 1 úageû youth, prime of life
2 úageû age [Sk.]

đ¤Ȱಯಃ prāyaḥ [prɐːjəhɐ] adv. úposs.û perhaps, per-
chance, probably [Sk.]

¤ȰಯÖțತȥ prāyaścitta [prɐːjəʃʧittɐ] n. úsinû expia-
tion, atonement, penance [Sk.]

đ¤ȰĞೂೕ¹ಕ prāyōgika [prɐːjoːɡĭkɐ] adj. ústudyû

experimental [Sk.]
đ¤ȰĞೂೕ¹ಕ ಭೂತÕ�ȟನ prāyōgika bʰūtavijñāna [prɐː
joːɡikə bʰuːtəviɟɲɐːnɐ] n. úphys.û experimental
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physics [Sk.]
đ¤ȰĞೂೕ¹ಕ®¹ prāyōgikavāgi [prɐːjoːɡikəvɐːɡi]
adv. útryû on trial, for a test [+ āgi ]

đ¤ȰĞೂೕಪಗಮ prāyōpagama [prɐːjoːpəɡəmɐ] n.
úrel.û [Sk.] = ¤ȰĞೂೕಪಗಮನ (prāyōpagamana)

đ¤ȰĞೂೕಪಗಮನ prāyōpagamana [prɐːjoːpəɡəmə
nɐ] n. úrel.û fasting to death for salvation [Sk.]

đ¤ȰĞೂೕಪģೕಶ prāyōpavēśa [prɐːjoːpəveːʃɐ] n.
úrel.û fasting to death for salvation [Sk.] = ¤Ȱ-
Ğೂೕಪಗಮನ (prāyōpagamana)

đ¤Ȱರಂಭ prāraṃbʰa [prɐːrəmbʰɐ] n. úbeginû start,
beginning, commencement ♢ vi. —¨ಡು [Sk.]

đ¤ȰರಂÎಕ prāraṃbʰika [prɐːrəmbʰikɐ] adj. úbeginû 1
initial; elementary (as teaching) 2 preliminary [Sk.]

đ¤ȰರಂÎಕ ಹಂತ prāraṃbʰika haṃta [prɐːrəmbʰĭkə hə
ntɐ] n. úbeginû initial stage [Sk.]

đ¤ȰರಂÎಕ ಹೂÃą prāraṃbʰika hūḍike [prɐːrəmbʰĭkə
huːɖĭke] n. úcom.û initial investment [Sk.]

đ¤ȰರಂÎಕ ಸÏೕąȶ prāraṃbʰika samīkṣe [prɐːrəmbʰikə
səmiːkʂe] n. ústudyû preliminary survey [Sk.]

đ¤ȰರಂÎಸು prāraṃbʰisu [prɐːrəmbʰisu] ① vt.
úbeginû to begin, to start, to commence, to initi-
ate ű ಅವನು ಮĔȥ ØಗğೕÁನ ĦೕವĘಯನುȩ ¤ȰರಂÎØದನು.
He started smoking again. ② v.aux. úbeginû｟-ಅಲು,
ಅÓąȖ｠to begin, to start … -ing ű ನನȩ ¨ತನುȩ ąೕÔ
ಅವಳು ಅಳಲು ¤ȰರಂÎØದಳು. Hearing my words, she
started weeping. [Sk.]

¤ȰರಬȨ prārabdʰa [prɐːrəbdʰɐ] n. úluckû fate, for-
tune, destiny [Sk.]

đ¤Ȱರೂಪ prārūpa [prɐːruːpɐ] n. útryû 1 draft (of
a project, etc.) 2 prototype (of industrial product)
[Sk.]

đ¤Ȱರೂಪ�ರ prārūpakāra [prɐːruːpək̆ɐːrɐ] m. úplanû

｟ f. ¤Ȱರೂಪ�Æɑ｠draughtsman [Sk.]
đ¤ȰಥɑĘ prārtʰane [prɐːrtʰən̆e] n. 1 úaskû request,
beseeching, petition 2 úaskû prayer 3 úrit.û invoca-
tion, prayer before a meeting, drama, etc. [Sk.]

đ¤ȰÇɑಸು prārtʰisu [prɐːrtʰisu] vt. 1 úaskû to request,
to pray, to implore, to petition, to beseech 2 úrit.û to
invoke《a god》(before a meeting etc.) [Sk.]

đ¤Ȱಶನ prāśana [prɐːʃən̆ɐ] n. úeatû｟ifc.｠1 eating,
tasting 2 causing to eat or taste [Sk.]

đ¤Ȱಶಸɋ prāśastya [prɐːʃəstjɐ] n. úvalueû 1 impor-
tance, significance ű ČೖನಧಮɑɁ ಅÙಂĦć ¤Ȱಶಸɋವನುȩ
ąೂÁȠĖ. The Jaina religion gives importance to the
principle of non-violence. 2 priority, preference (in
giving a seat, post, scholarship, opportunity, etc.)
ű ಬØȷನÓȲ ಮÙĢಯÑć ¤Ȱಶಸɋ. “Ladies first” is fol-
lowed in buses. [Sk.]

đ¤Ȱಸಂ¹ಕ prāsaṃgika [prɐːsəŋɡĭkɐ] (n.) 1 fit or ap-
propriate for the occasion ű ಅವರು Ƚ�ȬÓನ ಬćȘ ¨-

�Ãದುȧ ¤Ȱಸಂ¹ಕ®¹ತುȥ. Whatever he spoke about
football was appropriate to the occasion. 2 inciden-
tal, happening or likely to happen in conjunction
with something else ű ಅಕ±Ȯ�ȥ¹ ಬಂದ ÖಕȶಣಮಂÆȰಗಳೂ
¤Ȱಸಂ¹ಕ®¹ £ಲುȖ ¨ತುಗಳನುȩ ಆÃದರು. The educa-
tion minister, who casually attended the meeting,
also spoke a few words on the occasion. [Sk.]

đ¤Ȱಸ prāsa [prɐːsɐ] n. úpoet.û rhyme [Sk.]
đ¤Ȱ±§ಸ prāsābʰāsa [prɐːsɐːbʰɐːsɐ] n. úpoet.û sem-
blance of a rhyme,i.e., a forced rhyme [Sk.]

đ¤Ȱ±ದ prāsāda [prɐːsɐːdɐ] n. úarch.û palace [Sk.]
đ¤Ȱ±ȥÕಕ prāstāvika [prɐːstɐːvikɐ] adj. 1 úrelat.û

relevant, incidental, connected with (the purpose) 2
úinf.û introductory, prefatory, initiating (a seminar,
etc.) [Sk.]

đËȰಯ priya [prijɐ] ① adj., mn. úloveû｟ f. ËȰĞ｠
beloved, dear〈one〉ű ËȰಯ ćĢಯ ªಮಮೂÆɑಯ-
ವğೕ,Dear friend Ramamurti, (used in the beginning
of a letter) [Sk.]

đËȰಯಕರ priyakara [prijəkərɐ] m. úloveû｟ f. ËȰಯ-
ಕğ｠beloved man, lover [Sk.]

đËȰಯತಮ priyatama [prijətəmɐ] m. úloveû｟ f. ËȰ-
ಯತĝ｠beloved man, lover [Sk.]

đËȰಯತĝ priyatame [prijətəm̆e] f. úloveû｟m. ËȰ-
ಯತಮ｠beloved woman, sweetheart [Sk.]

đËȰĞ priye [prije] f. úloveû｟m. ËȰಯ｠beloved
woman, sweetheart [Sk.]

ËȰೕÆ prīti [priːti] ① n. úloveû love (in general) ②
(n.) 〈being〉fond of ű ಅವÊć �Ì ಎಂದğ ತುಂ¦
ËȰೕÆ. He is very fond of coffee. [Sk.]

đËȰೕÆ¤ತȰ prītipātra [priːtipɐːtrɐ] mf. úloveû lover,
sweetheart ű ಯĤೂೕಧğ ಅ°ȠವಂಕÊć ËȰೕÆ¤ತȰ-
¹ದȧಳು. Yashodare was Ashtavanka’s sweetheart.
[Sk.]

đËȰೕÆಸು prītisu [priːtĭsu] vt. 1 úloveû to love, to fall
in love with 2 úagreeû to be fond of [Sk.]

đęȰೕಕȶಕ prēkṣaka [preːkʂəkɐ] m. úviewû｟ f. ęȰೕಕȶಕಳು｠
1 observer, beholder 2 spectator, onlooker [Sk.]

đęȰೕಕȶÅೕಯ prēkṣaṇīya [preːkʂəɳ̆iːjɐ] adj. 1 úviewû

worth seeing 2 úbeautyû pleasing to (the eye), beau-
tiful ű ĝೖಸೂರು ಒಂದು ęȰೕಕȶÅೕಯ ಸȦಳ. Mysore is a
beautiful place. [Sk.]

ęȰೕತ prēta [preːtɐ] n. 1 údeathû dead body 2 úmythû

ghost, spirit [Sk.]
đęȰೕತಕಮɑ prētakarma [preːtəkərmɐ] n. údeathû fu-
neral, funeral rites [Sk.] = ಉತȥರ·ȰĞ (uttarakriye)

þcom.ß
đęȰೕತತಪɑಣ prētatarpaṇa [preːtət̆ərpəɳɐ] n. údeathû

libation or offering of water, etc., to the deceased
and his ancestors as one of the funeral rites [Sk.]
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đęȰೕತಪÆ prētapati [preːtəpəti] m. úgodû N. of Yama,
god of death [Sk.]

đęȰೕತಬÓ prētabali [preːtəbəli] n. údeathû food after
cremation, that is cooked in the cemetery for nine
days and is offered to the departed spirit so that it is
liberated [Sk.]

đęȰೕತಸಂ±Ȗರ prētasaṃskāra [preːtəsəmskɐːrɐ] n.
údeathû funeral rites, obsequies [Sk.]

đęȰೕಮ prēma [preːmɐ] n. úloveû love, affection (in
general) [Sk.]

đęȰೕಮಲ prēmala [preːmlɐ] ęȰೕಮಳ (adj.) úloveû

affectionate [Sk.]
đęȰೕಮಳ prēmaḷa [preːməɭɐ] (adj.) úloveû [Sk.] ù

ęȰೕಮಲ (prēmala)
đęȰೕÏ prēmi [preːmi] mf. úloveû 1 one who loves or
likes something 2 lover, beloved [Sk.]

đęȰೕÏಸು prēmisu [preːmisu] vt. úloveû 1 to love, to
fall in love with 2 to be fond of [Sk.]

đęȰೕಯØ prēyasi [preːjəsi] f. úloveû beloved woman,
sweetheart, darling [Sk.]

đęȰೕರಕ prēraka [preːrək̆ɐ] adj.,mn. ústim.û｟ f. ęȰೕರ-
ಕಳು｠stimulating〈person/thing〉, encouraging〈per-
son/thing〉, inspiring〈person〉 [Sk.]

ęȰೕರē prēraṇe [preːrəɳ̆e] n. ústim.û 1 stimulus, en-
couragement 2 source of inspiration (of a creative
art, etc.) ű ÊಮȮ ಸಂĤೂೕಧĘć ęȰೕರē ಏನು?What is the
source of inspiration for your research work? [Sk.]

đęȰೕÑಸು prērisu [preːrĭsu] vt. ústim.û 1 to stimulate,
to encourage 2 to instigate [Sk.]

đęȰೕğೕಪē prērēpaṇe [preːreːpəɳe] n. ústim.û 1 stim-
ulus, encouragement 2 instigation [Sk.] = ęȰೕರē
(prēraṇe)

đęȰೕğೕËಸು prērēpisu [preːreːpĭsu] vt. ústim.û 1 to
stimulate, to encourage 2 to instigate [Sk.] = ęȰೕÑ-
ಸು (prērisu)

ęೂȰÁೕȂ proṭīn [proʈiːn] n. úchem.û protein [Eg.

protein]
đęೂȰೕ·ȶಸು prōkṣisu [proːkʂisu] vt. úthrowû to sprin-
kle [Sk.] = ¼ಮು·ಸು (cimukisu)

đęೂȰೕ�ȷಹ prōtsāha [proːtsɐːhɐ] n. ústim.û encour-
agement, abetment, stimulation [Sk.]

đęೂȰೕದȨವ prōddʰava [proːddʰəvɐ] adj. úbirthû born,
come into existence [Sk.]

đǜȰಢ prauḍʰa [prəuɖʰɐ] adj., m.｟ f. ǜȰĒ｠1 úageû

grown up, full-grown, fully developed, matured 2
úabl.ûmatured (in personality) 3 úabl.û proficient (in
some art or profession, etc.) [Sk.]

đǜȰಢ¯ġ prauḍʰaśāle [prəuɖʰəʃɐːle] n. úedu.û high
school [Sk.]

đǜȰÄĝ prauḍʰime [prəuɖʰime] n. úabl.û profi-
ciency, mastery, expertness, dexterity (in art, tech-
nique, knowledge) [Sk. prauḍha- + -ime]

¤ȲÁನಂ plāṭinaṃ [plɐːʈinəm] n. úmetalû platinum
(Pt. 78) [Eg. platinum]

ËȲೕಹ plīha [pliːhɐ] n. úbodyû spleen [Sk.]

ȹȲďೂೕÊಯಂ pluṭōniyaṃ [pluʈoːnijəm] n. úchem.û

plutonium [Eg. plutonium]

ęȲೕಟು plēṭu [pleːʈu] n. metal plate [Eg. plate]
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ಫ

ಫ pʰa [pʰəˑ] n. úling.û sequence of phonemes /p’a/
or letter representing it in Kannada and other Indian
languages

♢ಫಂಟ pʰaṃṭa [pʰəɳʈɐ] n. úcheatû deceit, fraud, de-
ception [?]

ಫಕಫಕ pʰakapʰaka [pʰəkəpʰəkɐ] (n.) úlightû word in
imitation of flickering light [Ka. mim.]

ಫ�ರ pʰakāra [pʰəkɐːrɐ] úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /p’a/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಫ·ೕȉ pʰakīr [fəkiːr] mf. úrel.û Muslim ascetic [Ar.
faqīr] ù ಫ·ೕರ (pʰakīra)

ಫ·ೕರ pʰakīra [pʰəkiːrɐ] ಪ·ೕರ, ಫ·ೕȉ m. 1 úrel.û

Muslim mendicant, dervish, fakir 2 úeco.û þfig.ß
poor man, pauper [Ar. faqīr]

ಫಕȖĘ pʰakkane [pʰəkkən̆e] adv. útimeû 1 suddenly,

abruptly 2 unexpectedly ű ćĢಯ ಫಕȖĘ ಬಂದ. A
friend suddenly appeared. [mim. + -ane]

ಫಕȥ pʰakta [fəktɐ] adv. 1 only, merely ű ಇದąȖ ಫ-
ಕȥ ಐದು ರೂ¤Ð. This costs only five rupees. (lex.)
Ĺ2 completely ű ಅವನು ಫಕȥ ąಲಸ ¨Ãದ. He did the
work completely. [M. pʰakată “only” ‰Ar. faqṭ] ù

ಪಕǾ (pakat)

ಫ¾ೕÆ pʰajīti [pʰəʤiːti] n. 1 úsoc.û embarrassment,
abashment 2 úmindû suffering, difficulty, fix (of mi-
nor order) ű ªÆȰ ಬØȷಲȲĖ ಫ¾ೕÆ ಆÐತು. I was in a
fix in the night as there was no more bus. [Ar.-Pe.

faḍīḥatī]

ಫǹ pʰaṭ [pʰəʈ] (n.) úsoundûword in imitation of the
sound produced when cloth, paper, etc., suddenly
tears [Ka. onom.]

ಫಟ· pʰaṭaki [pʰəʈək̆i] ಫÁ·, ಫ�· n. úbeatû whip-
ping, lashing [onom. cf. H. pʰaṭăkāră]

ಫಟಫಟ pʰaṭapʰaṭa [pʰəʈəpʰəʈɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of a repeated flapping noise [Ka. onom.]

ಫ�· pʰaṭāki [pʰəʈɐːki] n. úbeatû [onom. cf. H.

pʰaṭăkāră] ù ಫಟ· (pʰaṭaki)
ಫÁಂಗ pʰaṭiṃga [pʰəʈiŋɡɐ] m. ｟ f. ಫÁಂ¹｠1

úmischiefû mischievous fellow, mischief monger 2
úcheatû cheat, swindler 3 úbadû immoral person (of
minor order) 4 úmischiefû þabus.ß rascal (abuse used
for dear ones) [M. pʰaṭiṃgă “one without family or ret-
inue”]

ಫÁಂ¹ pʰaṭiṃgi [pʰəʈiŋɡi] f. úmischiefûmischievous
woman, mischief monger [f. of pʰaṭiṃga]

đಫď pʰaṭe [pʰəʈe] n. úbodyû hood (of a cobra) [Sk.
pʰaṭā-] = ħđ (heḍe) þcom.ß

♢ಫಡ pʰaḍa [pʰəɖɐ] ಪಡ n. úagr.û standing crop (of
millet, sugar cane, etc.) [H. pʰaă/M. pʰaḍă?]

đಫಡನÕೕಸ pʰaḍanavīsa [pʰɖənəviːsɐ] ಫಡÅೕಸ, ಫಡ-
Êೕಸ mf. úadm.û chief accounts officer of the gov-
ernment [? + navīsa < Pe.]

ಫಡಫಡ pʰaḍapʰaḍa [pʰəɖəpʰəɖɐ] (n.) úsoundû

word in imitation of flapping or fluttering (of a flag,
wings, etc.) [H. pʰaăpʰaă/M. pʰaḍăpʰaḍă onom.]

ಫಡಫÃಸು pʰaḍapʰaḍisu [pʰəɖəpʰəɖisu] vi. úsoundû

to make a flapping sound (as a flag, wings, etc.)
[pʰaḍapʰaḍa + -isu]

ಫಡęೂೕÖ pʰaḍapōśi [pʰəɖəp̆oːʃi] n. úvalueû care-
lessness, negligence ù ಪಡęೂೕØ (paḍapōsi) [?]

ಫಡęೂೕØ pʰaḍapōsi [pʰəɖəp̆oːsi] adj.,mf. 1 úvalueû

useless, worthless〈person〉 2 úcheatû liar [?] ù

ಪಡęೂೕØ (paḍapōsi)

ಫÃ pʰaḍi [pʰəɖi] n. úmin.û 1 crack in the rock 2 flat
stone, stone slab [Ka. *D3857, cf. H. pʰaī] ù ಫđ
(pʰaḍe)

Ďಫಡț pʰaḍca [pʰəɖʧɐ] ಪಡಚ, ಪÃಚ, ಪಡț n. úendû

1 clearance, settlement (of a debt) 2 settled, per-
formed or executed state (of an affair or a business)
3 exhaustion, consumed state (of articles of provi-
sion) [H. pʰarăcʰā, M. paḍăcyā <?]

đಫಣ pʰaṇa [pʰəɳɐ] n. úbodyû hood of the cobra [Sk.]

= ħđ (heḍe) þcom.ß
đಫಣಮÅ pʰaṇamaṇi [pʰəɳəməɳi] n. úmythû jewel
said to be found in the hood of a serpent [Sk.]

đಫ�ರತȩ pʰaṇāratna [pʰəɳɐːrətnɐ] n. úmythû jewel
said to be found in the hood of a serpent [Sk.]

đಫÅಧರ pʰaṇidʰara [pʰəɳidʰərɐ] m. úgodûN. of Shiva
[Sk.]

đಫÅ pʰaṇi [pəɳi] n. úreptileû cobra [Sk.]
đಫÅಪ pʰaṇipa [pʰəɳipɐ] m. úmythû “king of ser-
pents”, Ādiśēṣa [Sk.]

đಫÅªಜ pʰaṇirāja [pʰəɳirɐːʤɐ] m. úmythû “king of
serpents”, Ādiśēṣa [Sk.]

đಫÅಶಯನ pʰaṇiśayana [pʰəɳiʃəjənɐ] m. úgodû “one
who sleeps on the serpent”, N. of Vishnu [Sk.]
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đಫÅ¯Ð pʰaṇiśāyi [pʰəɳiʃɐːji] m. úgodû “one who
sleeps on the serpent”, N. of Vishnu [Sk. pʰaṇiśāyin-]

Ĺಫē ¹ pʰaṇe [pʰəɳe] n. úbodyû forehead [Ka. *D3896]

ù ಹē (haṇe) þmod.ß
đಫē ² pʰaṇe [pʰəɳe] n. úbodyû hood of a cobra [Sk.

pʰaṇā- <? M391]
ĎಫĔȥ pʰatte [pʰətte] n. úgainû victory [Ar. fatḥ]

ಫತȴ pʰatva [pʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /pʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಫರಂ¹ pʰaraṃgi [pʰərəŋɡi] adj., mf. úethn.û Euro-
pean [Pe. firangī] ù Ìರಂ¹ (pʰiraṃgi)

ಫರĖ pʰarade [pʰarəd̆e] n. 1 úinteriorû curtain, screen
2 údramaû screen or curtain to show various scenes
in dramas [Pe. parda] ù ಪರĖ (parade)

đಫರ¨ನು pʰaramānu [pʰərəm̆ɐːnu] n. úorderû or-
der, command [Pe. farmān] ù ಫ¨ɑȂ (pʰarmān)

ಫರ¨ÐÖ pʰaramāyiśi [pʰərəm̆ɐːjĭʃi] (n.) úvalueû

〈being〉very good, excellent (food, music, etc.) [Pe.
farmāyišī] ù ಫರ¨Ð× (pʰaramāyiṣi)2

ಫರ¨Ö pʰaramāśi [pʰərəm̆ɐːʃi] (n.) úvalueû〈be-
ing〉very good, excellent (food, music, etc.) [Pe.

farmāyišī] ù ಫರ¨Ð× (pʰaramāyiṣi)2

ಫರ¨Ð× ¹ pʰaramāyiṣi [pʰərmɐːjĭʂi] n. úorderû

1 command, order, direction 2 þdig.ß wish, desire
ű ÊಮȮ ಫ¨ɑÐ× ಏನು? What would you like to
have? [Pe. farmājiš]

ಫರ¨Ð× ² pʰaramāyiṣi [pʰərmɐːjĭʂi] ಪರ¨Ð-
×, ಪರ¨Ö, ಫರ¨Ð×, ಫರ¨Ö adj. 1 ordered,
requested (as goods, piece of music, etc.) 2 úvalueû

very good, excellent (food, song, etc.) [Pe. farmāyi-

šī]
đಫರĝೂೕ× pʰaramōṣi [pʰərəmoːʂi] ಪರĝೂೕÖ, ಪ-

ªĝೂೕÖ n. úfailû forgetfulness, oversight [Pe. fa-
rāmōš]

ಫರØ pʰarasi [pʰərəs̆i] ಫರÖ, ಫರಸು n. 1 floor paved
with mortar or stone 2 stone slab used for paving
the floor [Ar. farš]

ಫªÑ pʰarāri [pʰərɐːri] adj., mf. úcrimeû fugitive,
runaway (from a jail, etc.) [Pe. firārī]

ಫªÖೕಸ pʰarāśīsa [pʰərɐːʃiːsɐ] ಫª×ೕಸ, ಫªØಸ m.
úethn.û Frenchman [Pt. Francês]

ಫÁɑġಜȉ pʰarṭilejar [pʰərʈilezər] n. úagr.û fer-
tiliser [Eg. fertiliser]

ಫ¨ɑನು pʰarmānu [pʰərmɐːnu] ಪರ¨ನು, ಫರ-
¨£, ಫರ¨ನು, ಫ¨ɑȂ, ಫ¨ɑನ n. úorderû 1
order, command, instruction 2 written order [Pe. fa-
rmān]

đಫ¨ɑÐಸು pʰarmāyisu [pʰərmɐːjisu] ಫರ¨Ð-
ಸು vt. úorderû to order, to command [Pe. farmā +

-isu]

ಫȉɑ pʰarr [pʰərr] (n.) úsoundû word imitating
the sound produced by tearing paper or cloth [Ka.

onom.]

ಫರɑĘ pʰarrane [pʰərrən̆e] adv. úsoundû with the
above sound [+ -ane]

ಫ¬ɑಂಗು pʰarlāṃgu [fərlɐːŋɡu] n. úmetr.û eighth
of mile [Eg. furlong]

ಫಲ pʰala [pʰəlɐ] n. 1 úplantû fruit = ಹಣುȤ (haṇ-
ṇu) þcol.ß 2 úagr.û crop, produce, harvest, yield 3
úcom.û gain, profit (of an enterprise, capital, etc.)
4 úresultû result, outcome, upshot, effect, conse-
quence 5 úresultû benefit, profit, return (of an effort)
6 úkinû þdig.ß progeny, offspring ű ಆ ಅರಸÊć ಫಲ ಇ-
ರÓಲȲ. The king had no issue. 7 úmath.û result of a
calculation [Sk.]

đಫಲಕ pʰalaka [pʰələkɐ] ಫಳಕ n. 1 ústati.û board,
plaque (of metal, wood, glass, etc.) 2 úformû

flat surface prepared for writing, chiseling, etc. 3
ústati.û sheet of paper, page 4 úweaponû shield [Sk.]

đಫಲ¡ನ pʰaladāna [pʰələdɐːnɐ] ಫಳ¡ನ n. úgiveû

gift of a coconut or fruits as distribution of food of-
fered to an idol or as symbol of welcome to guests
[Sk.]

đಫಲ¡ಯಕ pʰaladāyaka [pʰələdɐːjəkɐ] (n.) úresultû

fruitful, useful, profitable, productive, rewarding
[Sk.]

đಫಲȺČ pʰalapūje [pʰələpuːʤe] n. úrit.û worship
of the coconuts and fruits to be distributed to guests
[Sk.]

đಫಲಪȰದ pʰalaprada [pʰələprədɐ] (n.) úresultû fruit-
ful, useful, profitable, productive, rewarding [Sk.]

đಫಲ¤ȰËȥ pʰalaprāpti [pʰələprɐːpti] n. úresultû at-
tainment of the desired fruit or object [Sk.]

đಫಲĜೂೕಗ pʰalabʰōga [pʰələbʰoːɡɐ] n. úresultû en-
joyment of consequences [Sk.]

ಫಲವಂತ pʰalavaṃta [pʰələvəntɐ] (n.) úresultû fruit-
ful, remunerative [Sk.]

đಫಲವÆ pʰalavati [pʰələvəti] f. úsexû pregnant
woman [Sk.]

ಫಲವತುȥ pʰalavattu [pʰələv̆əttu] (n.) 1 úagr.û fertile,
productive (as a farmland) 2 úsexû þfig.ß fertile (as
a woman) [Sk.]

đಫಲØÈȨ pʰalasiddʰi [pʰələsiddʰi] n. úresultû attain-
ment or realisation of the desired object [Sk.]

đಫ¬ನುಭÕ pʰalānubʰavi [pʰəlɐːnubʰəvi] adj., mf.
úresultû beneficiary〈person〉 [Sk.]

đಫ¬ನುಭÕ ಪತȰ pʰalānubʰavi patra [pʰəlɐːnubʰəvi pə
tˑrɐ] n. úresultû beneficiary card [Sk.]

đಫ¬ನುĜೂೕಕȥ pʰalānubʰōkta [pʰəlɐːnubʰoːktɐ] m.
úresultû｟ f. ಫ¬ನುĜೂೕąȥ｠one who enjoys the re-
sult of some action [Sk.]
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ಫ¬ರ pʰalāra [pʰəlɐːrɐ] ಫªಳ, ಪಲ²ರ, ಪ¬ರ, ಪ-
ರ, ಫªಳ, ಫ¬²ರ, ಫರ n. úfoodû 1 feeding on
fruits 2 snack, tiffin [Sk. pʰalāhāra-] ù ಫ¬ರ (pʰa-

lāra)
đಫÓತ pʰalita [pʰəlitɐ] ① (adj.) úplantû having borne
fruit ② (n.) úresultû〈being〉successful (as an ef-
fort) ű ಅವನ ಪȰಯತȩ ಫÓತ®ಗÓಲȲ. His effort was not
successful. ③ n. úresultû result, reward of an effort
[Sk.]

đಫÓ�ಂಶ pʰalitāṃśa [pʰəlitɐːmʃɐ/pʰəlitɐːʋ̃ʃɐ] ಫÔ-
ತ n. úresultû result, outcome (of an examination,
effort, medical treatment, etc.) [Sk.]

đಫÓಸು pʰalisu [pʰəlĭsu] vi. 1 úplantû “to bear fruit, to
fructify” 2 úresultû þfig.ß to bear fruit (as an effort,
etc.) [Sk.]

đಫġೂೕದಯ pʰalōdaya [pʰəloːdəj̆ɐ] n. úresultû gain,
profit, happiness (as a result of effort) [Sk.]

đಫಲುȘಣ pʰalguṇa [pʰəlɡuɳɐ] m. úcal.û ù ಫಲುȘನ
(pʰalguna)

đಫಲುȘನ pʰalguna [pʰəlɡunɐ] ಫಲುȘಣ ① adj. úcal.û

born under the constellation phalgunī- ② m. 1
úmythû N. of Arjuna, the third son of Pāṇḍu 2 úgodû

N. of Indra [Sk.]
đಫಲುȘÊ pʰalguni [pʰəlɡuni] n. úastr.û the 11th and
the 12th constellations (nakṣatras) [Sk.]

ಫɁಜು pʰavuju [fəvuʤu] n. úarmyû army [Ar. fauǧ]

ù ǝಜು (pʰauju)
ಫಸಲು pʰasalu [fəsəlu] n. úagr.û crop, yield, produce
[Ar. faṣl] = ěĢ (beḷe)

đಫಳ pʰaḷa [pʰəɭɐ] n. úplant, agr., com., result, kin.,

math.û [Sk. pʰala] = ಫಲ (pʰala)

ಫರ pʰaḷāra [pʰəɭɐːrɐ] n. úfoodû snack, tiffin [Sk.

pʰalāhāra-] ù ಫ¬ರ (pʰalāra)
đಫÔತ pʰaḷita [pʰəɭitɐ] ① (adj.) úplantû 1 having borne
fruit 2 successful② n. result [Sk.]

đಫÔಸು pʰaḷisu [pʰəɭisu] vi. úplant, resultû [Sk.] ù

ಫÓಸು (pʰalisu)
¥ಯĖ pʰāyade [fɐːjəd̆e] n. úgainû [Ar. fāʾida] ù

¥ÐĖ (pʰāyide)

¥Ð¡ pʰāyidā [fɐːjĭdaː] n. úgainû ù ¥ÐĖ
(pʰāyide)

¥ÐĖ pʰāyide [fɐːjĭde] ¤ಯĖ, ¤ÐĖ, ¥ಯ-
Ė n. úgainû 1 profit, gain 2 benefit, advantage (in
general) [Ar. fā’ida]

¥ರಂ pʰāraṃ [fɐːrəm] n. údoc.û form, printed doc-
ument with blank spaces for information to be filled
in [Eg. form]

¥ಲುȘಣ pʰālguṇa [pʰɐːlɡuɳɐ] n. úcal.û the twelfth
lunar month of the Hindu calendar, February-March
[Sk.] ù ĊೖತȰ (caitra)

¥Ö pʰāśi [pʰɐːʃi] n. úpunishû death by hanging [H.

pʰsī T13813] ù ¥Ø (pʰāsi)

¥ಸġ pʰāsale [fɐːsəl̆e] n. 1 údistanceû distance 2
úloc.û proximity, neighbourhood ű ¯ġಯ ¥ಸġ-
ಯÓȲ ±ªÐಯ ಅಂಗÃ ಇರ¦ರದು. There should be
no arrack shop in the neighbourhood of a school.
[Ar. fāṣila]

¥Ø pʰāsi [pʰɐːsi] ¤Ö, ¤Ø, ¥Ö n. úpunishû death
by hanging [H. pʰsī T13813]

¥Ħ pʰāse [pʰɐːse] n. úgameû dice [M. pʰāsā T13813]
*Ì·ೕರು pʰikīru [fikiːru] Ë·ೕರು n. 1 úmindû worry,
anxiety 2 úzealû zeal, interest = ಆĦȦ (āstʰe) [Ar. fikr]

ÌತೂÑ pʰitūri [fituːri] ËತೂÑ n. útrickû trick, evil
design, vicious plan [futūrī < Ar.-Pe. futūrī]

ÌĘೖȋ pʰinail [finəil] Ì£Ðȋ n. úpharm.û a kind
of popularly used antiseptic solution [Eg. phenyl]

Ìರಂ¹ pʰiraṃgi [firəŋɡi] ಪರಂಗ, ಪರಂ¹, Ëರಂ¹, ಫರಂ¹
① adj., mf. úethn.û European② n. 1 úweaponû can-
non ù Ĕೂೕȹ (tōpu)3 þcom.ß 2 úplantû papaya and
its fruitಪ¤ȪÐ (pappāyi) þcom.ß 3 úplantû ananas or
its fruit, pineapple = ಅ£ನಸು (anānasu) þcom.ß [Pe.

firangī]

Ìರಂ¹ğೂೕಗ pʰiraṃgirōga [firəŋɡiroːɡɐ] n. úmed.û

syphilis [Pe. firangī + rōga]
đÌ�ɑ pʰirkā [firkɐː] n. úadm.û division, section,
wing (of a governmental office) [Ar. firqa]

Ì©ɑÈ pʰiryādi [firjɐːdi/pʰirjɐːdi] mf. újur.û pe-
titioner (to the police), complainant, plaintiff (to the
court of justice) [Pe. faryādī]

Ì©ɑದು pʰiryādu [firˑjɐːdu] n. újur.û complaint
(to the police or court of justice), legal charge, alle-
gation, petition (to the police, etc.) [Pe. faryād]

Ìೕ pʰī [fiː/pʰiː] n. úchargeû fee, sum payable to public
officer for performing his function; remuneration of
lawyer, physician or any professional person [Eg.

fee]

Ìೕಜು pʰīju [fiːʤu] n. úchargeû [Eg. fees] → Ìೕಸು
(pʰīsu)

Ìೕಸು pʰīsu [fiːsu] Ìೕಜು n. úchargeû fees, regular
payment for instruction at school, university, etc.
[Eg. fees]

ȽಗÃ pʰugaḍi [pʰuɡəɖ̆i] ȹಗÃ, ȹಗುÃ n. úplayû a
kind of wild gambol or dance, two or more, holding
hands, fling themselves about [M. pʰugăḍī]

Ƚ�Ȭȋ pʰuṭbāl [fuʈbɐːl] n. úsportsû soccer, football
[Eg. football]

ȽȹȪಸ pʰuppusa [pʰuppusɐ] ȹȹȪಸ n. úbodyû lung
[Sk. puppʰusa]

đĚೕÊಲ pʰēnila [feːnilɐ] ① adj. úphys.û foamy, frothy
② n. úplantû soapnut tree, Sapindus laurifolia, Vahl
(Sapindaceae), the nut of which gives foam⇀ hyg.,
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pharm., timber = ಅಂಟು®ಳ (aṃṭuvāḷa) *[IMP 4.64]
[Sk.]

ĚೕÑ pʰēri [pʰeːri] n. úmoveû 1 going round, circum-
ambulation 2 wandering, roaming, loafing about
[H./M. pʰērī *T9078.3]

Ěೕಲು pʰēlu [feːlu] n. úfailû fail in the examination
[Eg. fail]

Ěೖಸ¬Æ pʰaisalāti [fəisəl̆ɐːti] n. 1 údecideû settle-
ment, adjustment, decision 2 újur.û (judicial) deci-
sion, adjudication, sentence [pl. of Ar. faisala]

Ěೖಸಲು pʰaisalu [fəisəlu] n. 1 údecideû settlement,
adjustment, decision 2 újur.û (judicial) decision, ad-
judication, sentence [Ar. faiṣala]

Ěೂೕďೂೕ pʰōṭō [foːʈoː] n. úphotoû photo, photo-
graph [Eg. photo] = �©¼ತȰ (cʰāyācitra) þlit.ß

ĚೂೕÃ pʰōḍi [pʰoːɖi] n. úlux.û areca nut broken into
pieces [M. pʰōḍăṇ]

ǝಜ¡ȉ pʰaujadār [fəuʤəd̆ɐːr] n.｟ f. ǝಜ¡ರ-
ಳು｠úpoliceû sub-inspector of police [pʰauju + -dāra]

ù ǝಜು¡ರ (pʰaujudāra)

ǝಜ¡ರ pʰaujadāra [fəuʤəd̆ɐːrɐ] ಪಉಜು¡ರ, ǜ-
ಜು¡ರ, ǝಜ¡ȉ, ǝಜ¡ರ, ǝ�ȧರ n.｟ f. ǝಜ-

¡ರಳು｠1 úarmyû commander of a body of troops 2
úpoliceû sub-inspector of police [pʰauju + -dāra] ù

ǝಜು¡ರ (pʰaujudāra)

ǝಜು pʰauju [fəuʤu] ಪɁಜು, ǜಜು, ಫɁಜು n.
úarmyû army [Ar. fauǧ]

ǝಜು¡ರ pʰaujudāra [fəuʤŭdɐːrɐ] ಪಉಜು¡ರ,
ǝಜು¡ȉ, ǝಜ¡ȉ, ǝಜ¡ರ, ǝ�ȧರ n.｟ f. ǝ-
ಜು¡ರಳು｠1 úarmyû commander of a body of troops
2 úpoliceû sub-inspector of police [pʰauju + -dāra]

ù ǝಜು¡ರ (pʰaujudāra)

ǝಜು¡Ñ pʰaujudāri [fəuʤŭdɐːri] n. úadm.û dis-
trict, collectorate (administrative sub-division of a
state) [pʰaujudāra + -i]

ĚȰೕಮು pʰrēmu [freːmu] n. útoolû〈picture〉frame;
〈spectacle〉frame [Eg. frame]
¥Ȳ ȯǹ pʰlyāṭ [flæːt] n. úabodeû flat, apartment [Eg.
flat]

¥ȯಷȂ pʰyāṣan [fæːʂən] ¥ȯಷನುȩ n. úcustomû fash-
ion, prevailing (usu. transient) custom in dress [Eg.
fashion]

¥ȯǯȷ pʰyāks [fæːks] n. úinf.û fax, facsimile [Eg.

fax]
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ಬ

ಬ ba [bəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ba/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages

Ĺಬಂಕ baṃka [bəŋkɐ] n. úloc.û nearness, closeness,
proximity, vicinity [Sk. pakṣa-] = ಪಕȖ (pakka)

Ĺಬಂಕು baṃku [bəŋku] vi. úcurveû to bend (as tree,
backbone, etc.) [Ka. D5335] ù ಬಗುȘ (baggu)

ĹಬಂಕುÃ baṃkuḍi [baɱkuɖi] n. úweaponû curved
sword [Ka. D5221] ù ವಂಕುÃ (vaṃkuḍi)

Ĺಬಂą baṃke [bəŋke] ಬಂಕ, ěೂಂಕ, ěೂಂą n. ústickû

adhesive substance; adhesiveness [Ka. D3817]

ಬಂಗġ baṃgale [bəŋɡəl̆e] n. úarch.û big house, bun-
galow, mansion [H. bãgălā]

ಬಂ�ರ baṃgāra [bəŋɡɐːrɐ] n. úmetalû gold [Sk.

bhṃgāra- ] = ¼ನȩ (cinna)
ಬಂ�ಳ baṃgāḷa [bəŋɡɐːɭɐ] n. úgeo.û Bengal [Sk.]

ಬಂ�ಳ ąೂÓȲ baṃgāḷa kolli [bəŋɡɐːɭə kolli] n. úgeo.û

Bay of Bengal [+ kolli]

ಬಂ�ȲĖೕಶ baṃglādēśa [bəŋɡlɐːdeːʃɐ] n. úcountryû

Bangladesh, a country in East Bengal: official lan-
guage Bengali: capital, Dhaka [Sk.]

ಬಂಜರು baṃjaru [bəɲdɻəru] n. úagr.û barren land,
waste land, fallow land [H. baṃjară T11275]

ಬಂČ baṃje [bəɲʤe] f. úwomanû barren woman [Sk.
vandhyā- T11275]

ಬಂಟ baṃṭa [bəɳʈɐ] ಬಟ, ಭಂಟ m. úmanû 1 valiant
warrior, hero ű �¹ɑȋ ಯುದȨವನುȩ ćದȧ ĦೖÊಕರÓȲ ಕ-
£ɑಟಕದ ಬಂಟರೂ ಇದȧರು. There were valiant war-
riors from Karnataka also among the soldiers who
won the Kargil war. 2 soldier, fighter under a king 3
servant, follower (whose main job is bodyguarding)
ű ªಜ�ರÅಗಳು ©®ಗಲೂ ತಮȮ ಬಂಟğೂಡĘ ಅ�Ȣ-
ಡು�ȥğ. The politicians move about always with
their followers. [Sk. bʰaṭa-]

ಬಂಡ ¹ baṃḍa [bəɳɖɐ] ① adj., m. úlowû｟ f. ಬಂÃ｠1
shameless person, lewd person 2 insensitive person
② (adj.) 1 úcanû good-for-nothing, useless ű ನಮȮ
Õ§ಗದ Ħೕವಕ ಬಂಡಮನುಷȯ. The peon of our depart-
ment is a useless fellow. 2 úbodyû without tail (as
an animal) [Ka. D3902]

ಬಂಡ¦ಳು baṃḍabāḷu [bəɳɖəbɐːɭu] n. úlifeû useless
life, shameless life, miserable life [+ bāḷu]

ಬಂಡ¨ತು baṃḍamātu [bəɳɖəmɐːtu] n. úspeechû

shameless word [+ mātu]

Ĺಬಂಡ ² baṃḍa [bəɳɖɐ] n. úcom.û thing, wares [Sk.
bʰāṇḍa-]

ಬಂಡ ³ baṃḍa [bəɳɖɐ] m. údram.û jester, buffoon,
clown [Sk. bʰaṇḍa-]

*ಬಂಡ ⁴ baṃḍa [bəɳɖɐ] (n.) úquan.û〈being〉much
or many [?]

?ಬಂಡಗ baṃḍaga [bəɳɖəɡɐ] (n.) úsoc.û shameless-
ness [Ka. D3902] (Čh.MS. (Kitt.))

Ďಬಂಡಣ baṃḍaṇa [bəɳɖəɳɐ] ಭಣȢಣ n. úconf.û war,
battle [Sk.]

ಬಂಡತನ baṃḍatana [bəɳɖət̆ənɐ] n. úsoc.û shame-
lessness, profligacy [D3902]

?ಬಂಡಲು ¹ baṃḍalu [bəɳɖəlu] n. úgeo.û 1 sediment,
deposit, lees, dregs, muddy deposit of a flood, river,
or tank 2 muddiness, turbidness [Ka. D5237] (Kitt.)

ಬಂಡಲು ² baṃḍalu [bəɳɖəlu] ಬಂಡಲುȲ n. úmassû

bundle, collection of things tied or fastened together
[Eg. bundle]

ಬಂಡಲು ħೂđ baṃḍalu hoḍe [bəɳɖəlu hoðe] vi.
úspeechû þfig.ß to bluff ű ನನȩ ಮುಂĖ ಬಂಡಲು ħೂđ-
ಯěೕಡ. Don’t bluff in font of me. [+ hoḍe]

ಬಂ�ಯ baṃḍāya [bəɳɖɐːjɐ] n. úconf.û revolt,
rebellion, insurrection, mutiny ű £ಟಕದ ąಲɁ ನಟ-
ರು ÊĖೕɑಶಕನ ÕರುದȨ ಬಂ�ಯ ಎದȧರು. Some actors
revolted against the director of a drama. [baṃḍu +

-āya] ù ಬಂಡು (baṃḍu)
ಬಂಡ®ಳ baṃḍavāḷa [bəɳɖəv̆ɐːɭɐ] n. úcom.û cap-
ital, money invested or to be invested for business
[M. bʰāṃḍavala]

ಬಂಡ®ಳ ಹೂÃą baṃḍavāḷa hūḍike [bəɖəvɐːɭə huːɖi
ke] n. úcom.û investment, capital investment [+

hūḍike]

ಬಂಡ®ಳ¡ರ baṃḍavāḷadāra [bəɳɖəvɐːɭədəara]
m. úcom.û｟ f. ಬಂಡ®ಳ¡ರಳು｠1 investor 2 cap-
italist [baṃḍavāḷa + -dāra]

ಬಂಡ®ಳ¯Ù baṃḍavāḷaśāhi [bəɳɖəvɐːɭəʃɐːhi] n.
úeco.û capitalism [baṃḍavāḷa + śāhi]

ಬಂÃ baṃḍi [bəɳɖi] n. úvehicleû cart (pulled or
pushed by men or pulled by animals) [Ka.? A50]

ಬಂÃ�ರ baṃḍikāra [bəɳɖikɐːrɐ] ಭಂÃ�ಱ, ಭಂÃ-
�ರ m. útraf.û｟ f. ಬಂÃ�Æɑ｠person who drives a
cart [baṃḍi + -kāra] ù ಬಂÃěೂೕವ (baṃḍibōva)

ĹಬಂÃ�ಱ baṃḍikāṟa [bəɳɖikɐːṟɐ] ಬಂÃ�ರ, ಭಂÃ-
�ಱ, ಭಂÃ�ರ m. útraf.û｟ f. ಬಂÃ�Æɑ｠person who
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drives a cart [baṃḍi + -kāṟa] ù ಬಂÃěೂೕವ (baṃḍi-

bōva)

wooden toy
bull ಬಂÃಬಸವ

ಬಂÃಬಸವ baṃḍibasava [bəɳɖibəsə
vɐ] n. úplayû wooden toy consist-
ing of a cart and two bullocks tied to
it which is dragged by children [see
Fig.] [baṃḍi + basava]

ಬಂÃěೂೕವ baṃḍibōva [bəɳɖiboːvɐ] m. úvehicleû

｟ f. ಬಂÃěೂೕÕ｠cart driver [baṃḍi + bōva] = �Ã�ರ
(gāḍikāra)

đಬಂÃħೂೕಕ baṃḍihōka [bəɳɖihoːkɐ] m. útraf.û｟ f.
ಬಂÃħೂೕಕಳು｠person who travels on a cart [baṃḍi +
pōka] ù ಬಂÃěೂೕವ (baṃḍibōva)

Ĺಬಂಡು ¹ baṃḍu [bəɳɖu] ① (adj.) úpers.û〈being〉
shameless, lewd, disgraceful② f. úwomanû shame-
less woman③ n. úshameû shameless behaviour [Ka.
D3902]

đಬಂಡು ² baṃḍu [bəɳɖu] n. 1 úfoodû honey 2 úplantû

pollen of flowers [Ka. D5239]
đಬಂಡು ³ baṃḍu [bəɳɖu] n. úpol.û 1 revolt, rebel-
lion, insurrection, mutiny = ಬಂ�ಯ (baṃḍāya) Ĺ2
obstacle, impediment [M. baṃḍă ‰band]

đಬಂಡುಕಟುȠ baṃḍukaṭṭu [bəɳɖukəʈʈu] vi. úpol.û to
uprise, to rise in revolt [+ kaṭṭu]

ಬಂđೕಳು baṃḍēḷu [bəɳɖeːɭu] vi. úpol.û to uprise, to
rise in revolt [+ ēḷu] ù ಹೂಡು, ಎÍȬಸು (hūḍu, ebbisu)

ಬಂಡುąೂೕರ baṃḍukōra [bəɳɖukoːrɐ] ಬಂಡುĆೂೕ-
ರ m. úpol.û rebellious person, one who is prone to
rebellion [Ka. baṃḍu4 + -kōra]

ಬಂಡು�ರ baṃḍugāra [bəɳɖuɡɐːrɐ] m. úpol.û rebel,
insurgent, revolter, mutineer [Ka. baṃḍu4 + -kāṟa]

Ĺಬಂಡುǽ baṃḍuṇ [bənɖuɳ] vi. úwormû to drink
honey, (as bees) [Ka. baṃḍu2 + uṇ]

ĹಬಂಡುÅ baṃḍuṇi [bənɖuɳi] n. úwormû bumble bee
[Ka.ಬಂಡು2 + uṇ + -i, D5239] = ಭȰಮರ (bʰramara)

ಬಂಡುತನ baṃḍutana [bəɳɖutənɐ] n. úpers.û shame-
lessness [Ka. baṃḍu1 + -tana, D3902] =ಬಂಡತನ (baṃ-

ḍatana)

ಬಂđ baṃḍe [bəɳɖe] n. úmin.û boulder, rock [Ka.

D3903]

ಬಂȀ baṃd [bənd] n. úconf.û [H. baṃdʰă] ù ಬಂದು
(baṃdu)

ಬಂದÅą baṃdaṇike [bəndəɳike] ಬಂದÅć, ಬಂದÊć,
ಬಂದÊ·Ȗ, ಬಂದÑą, ಬಂದÓą, ಬಂದÔą, ಬಣÆć, ಬತÅą,
ಬದÅą, ಬದÊą, ÍಂದÅą n. úplantû Indian ground-
sel, Vanda tessellata, (Roxb.) Hook. ex G.Don (Or-
chidaceae), a parasitical plant ⇀ garden [? cf. Sk.

vandāka, vandākī-]

ಬಂದರು baṃdaru [bəndəru] n. útraf.û harbour, port
[Pe. bandar]

ಬಂದÔą baṃdaḷike [bəndəɭĭke] n. úplantû [?] ù

ಬಂದÅą (baṃdaṇike)
đಬಂÈ ¹ baṃdi [bəndi] mf. úmus.û panegyrist, bard
[Sk. vandin-]

đಬಂÈ ² baṃdi [bəndi] ①mf. úcontrolû prisoner, cap-
tive② n. úrestr.û imprisonment, restraint ű ಅರÕಂ-
ದರು ಬಂÈಯÓȲ ಅĘೕಕ ȹಸȥಕಗಳನುȩ ಬğದರು. Aurobindo
wrote many books in imprisonment. [Pe. bandī]

ಬಂÈ ³ baṃdi [bəndi] n. úorg.û a kind of armlet worn
around the upper arm [?] = ĔೂೕಳಬಂÈ (tōḷabaṃdi)

ಬಂÈ�Ę baṃdikʰāne [bəndikʰɐːne] n. úcontrolû

jail, prison, gaol [Pe. bandīxāne]
đಬಂÈć baṃdige [bəndiɡe] n. úweaponû 1 grip of a
weapon = ÙÃ (hiḍi) 2 sword [?]

ಬಂದು baṃdu [bəndu] ಬಂȀ, ಬಂದ, ¦ಂȀ, ¦ಂ-
ದು n. úworkû 1 closure (of a shop, office, etc.) ű

ಎಷುȠ ಗಂďć ÊಮȮ ಅಂಗÃ ಬಂ¡ಗುತȥĖ? What time do
you close your shop? 2 general strike (in which all
the shops and factories are closed) [Pe. band]

đಬಂದುಕ baṃduka [bəndukɐ] ěೂಂದುಕ n. 1 úedu.û

preceptor, teacher (lex.) 2 úcheatû cheat, trickster,
deceiver, fraud, impostor [?]

đಬಂದುć baṃduge [bənduɡe] n. úplantû [Sk.

bandʰūka-] ù ಬಂಧೂಕ (baṃdʰūka)1

ಬಂದುććೂೕಲು baṃdugegōlu [bənduɡeɡ̥oːlu] n.
úsportsû bar used by body-builders [baṃduge2 + kōlu]

đಬಂದೂಕ ¹ baṃdūka [bənduːkɐ] ಬಂದುć, ಬಂಧೂಕ n.
úplantû noon plant, shrub bearing red flowers, Pen-
tapetes phoenicea L. (Sterculiaceae), a shrub bear-
ing red flowers⇀ pharm. [Sk. bandʰūka-]

ಬಂದೂಕ ² baṃdūka [bənduːkɐ] n. úplantû [Sk. baṃ-

dʰūka] ù ಬಂದೂಕು (baṃdūku)
ಬಂದೂಕು baṃdūku [bənduːku] ಬಂದೂಕ, ಬಂದೂಖ n.

úweaponû gun, musket, rifle [Pe. bundūq]

ಬಂĖೂೕಬಸುȥ baṃdōbastu [bəndoːbəstu] ಬಂĖೂೕ-
ಬȐȥ, ಬಂĖೂೕಬØȥ n. úarrangeû 1 arrangement ű ಈ
ಸĜಯ ಬಂĖೂೕಬØȥć £ನು ಕೃತಜȟ ಆ¹ĖȧೕĘ. I am grate-
ful for the arrangement of the meeting. 2 security
arrangement ű ಪȰ¢ನಮಂÆȰಗಳು ಊÑć ಬಂ¡ಗ ęೂ-
Óೕಸು ಬಂĖೂೕಬಸುȥ ęȰೕಕȶಕÑć ·Ñ·Ñ ಉಂಟು¨Ãತು. The
security arrangement of the police created nuisance
to the audience when the prime minister visited our
town. [Pe. band-o-bast]

đಬಂಧ baṃdʰa [bəndʰɐ] n. 1 úrestr.û binding (with a
rope, etc.) 2 úcontrolû restraint, prohibitive, regula-
tion ű ಅವÊć ಇÓȲರಲು ©ɁĖೕ ಬಂಧÕಲȲ. He is not
having any restriction to stay here. 3 úrestr.û instru-
ments to restrain freedom of the body, like rope,
shackle, chain, etc. 4 úrestr.û pledge, mortgage 5
úrestr.û imprisonment, restraint 6 újoinû joining, link
(as a bridge between two cities) 7 újoinû bond of the
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world 8 útroubleû obstacle, obstruction ű �ಯɑ-
ąȖ ಅĘೕಕ ಬಂಧಗಳು ಉಂ�ದɁ. There occurred many
obstacles to the work. 9 ústruc.û construction, com-
position, structure (of a literary work, etc.) ű ಕವನದ
ಬಂಧ Í¹©¹Ė. The construction of the poem is
tight. [Sk.]

đಬಂಧಕ baṃdʰaka [bəndʰəkɐ] ① (adj.) úrestr.û bind-
ing, restricting ű ಕಳȳ®ȯ¤ರ ಅವÑಬȬರ ಬಂಧಕ ಶ·ȥ. The
black-marketing is the binding force between those
two persons② n. 1 band, tie ű ದಂಪÆಗಳ ಮėȯ ಈ¹ನ
�ಲದÓȲ ಬಂಧಕ ಕÃĝ. There is little tie between hus-
band and wife now-a-days. 2 dam; bank (of a river,
etc.) ű ಈ ನÈć ěಟȠಗಳು ಬಂಧಕ®¹ģ. The mountains
function as a dam for the river. ♠3 binding, con-
finement ű ªಜಕು¨ರ ಮೂರು Æಂಗಳು ಬಂಧಕದÓȲ ಇ-
ದȧರು. Rajakumar was in captivity for three months.
4 hindrance, impediment ű ದೂರದ ¼ಕȖಪȪ ಬಂದದುȧ ನ-
ಮć ಊÑć ħೂೕಗಲು ಬಂಧಕ®¹Ė. We cannot go out
because a distant uncle has come to live with us. 5
pledging, pledge, deposit, pawn ű ÁȹȪ ಸು¬ȥȂ ತ-
ನȩ ಮಕȖಳನುȩ ಬಂಧಕ®¹ ಆಂಗȲÑć ąೂಟȠರು. Tippu Sultan
pledged his children to Britishers. [Sk.]

đಬಂಧ· baṃdʰaki [bəndʰəki] ① f. úwomanû 1
prostitute, unchaste woman 2 barren woman ② n.
úanimalû female elephant [Sk.]

ಬಂಧನ baṃdʰana [bəndʰənɐ] ① (adj.) úrestr.û that
which binds or restricts② n. úrestr.û 1 þfig.ß binding,
fetter, check, shackle, obstacle ű ಮಕȖಳು ದಂಪÆಗಳ
±ȴತಂತȰ ȯąȖ ಬಂಧನ ಆ¹ದȧರು. Children were the obsta-
cles for the freedom of the couple. 2 restraint, con-
trol 3 imprisonment, incarceration 4 jail, prison 5
instruments of restricting freedom like rope to bind,
shackle, chain, etc. 6 tie, belt 7 bond of the world 8
control, domination ű ಸ¨ಜದ ಬಂಧನಗಳ ÕರುದȨ ęȰೕ-
Ïಗಳು ಮದುģ ಆದರು. The lovers married against
the restrictions of the society. 9 construction (of
building, etc.) [Sk.]

đಬಂಧ£�ರ baṃdʰanāgāra [bəndʰənɐːɡɐːrɐ] n.
úrestr.û prison, jail [Sk.]

đಬಂಧÊ baṃdʰani [bəndʰəni] n. úcontrolû 1 bond, tie
2 rope, chain 3 chain [Sk.]

ಬಂಧಪತȰ baṃdʰapatra [bəndʰəpətrɐ] n. úworkû deed
for bondage contract, deed for offering labour until
clearing of the debt [Sk.]
*ಬಂಧಪತȰ ±ಲ baṃdʰapatra sāla [bəndʰəpətrə sɐːlɐ] n.
úfinc.û bonded debt [+ sāla “debt”]

đಬಂಧĝೂೕಚನ baṃdʰamōcana [bəndəʰəmoːʧənɐ] n.
úfreeû freedom from bondage or captivity [Sk.]

đಬಂಧÕĝೂೕಚನ baṃdʰavimōcana [bəndəʰəvimoːʧə
nɐ] n. úfreeû freedom from bondage or captivity
[Sk.]

đಬಂಧಸȥಂಭ baṃdʰastaṃbʰa [bəndʰəstəmbʰɐ] n.
úcontrolû pole to which an elephant is tied [Sk.]

đಬಂÉತ baṃdʰita [bəndʰitɐ] ① adj., m. úfreeû｟ f.
ಬಂÈĔ, ಬಂÈತಳು｠bound〈person〉ű ಮನುಷȯರು ಎ-
ಲȲರೂ ಸ¨ಜ Êಯಮದ ಬಂÉತರು. All the people are
bound by the rules of society. [Sk.]

đಬಂÉಸು baṃdʰisu [bəndʰisu] vt. 1 úrestr.û to tie, to
bind 2 úcontrolû to imprison, to incarcerate, to ar-
rest, to take into custody 3 úcontrolû to shackle, to
fetter, to chain 4 úwearû to fix《ornaments, etc.》 5
úmakeû to construct, to build《a house, platform,
steps, etc.》 6 úrestr.û to close《a door, etc.》 [Sk.]

♢ಬಂÉಸȥ baṃdʰista [bəndʰistɐ] (n.) úsafeû〈being〉
safe [M. baṃdistă]

ಬಂಧು baṃdʰu [bəndʰu] ①mf. 1 úkinû relative, kins-
man (mostly on the mother’s side) cf �ȟÆ (jñāti) 2
úsoc.û friend 3 úastr.û name of the fourth mansion
from that of one’s birth [Sk.]

đಬಂಧುತನ baṃdʰutana [bəndʰutənɐ] n. 1 úkinû rela-
tionship 2 úsoc.û friendship [Sk.]

đಬಂಧುĔ baṃdʰute [bəndʰute] n. úkinû 1 relationship,
affinity 2 relations, relatives, kindred, kin [Sk.]

đಬಂಧುತȴ baṃdʰutva [bəndʰutˑvɐ] n. 1 úkinû rela-
tionship 2 úkinû relations, relatives, kindred, kin 3
úsoc.û friendship [Sk.]

đಬಂಧುರ baṃdʰura [bəndʰurɐ] ① adj. 1 úcurveû

uneven, undulating, wavy 2 úcurveû bent, inclined,
bowed 3 úcurvedû crooked, curved 4 úbeautyû beau-
tiful (eye, face, figure) [Sk.]

đಬಂಧುರĔ baṃdʰurate [bəndʰurəte] n. úbeautyû

beauty [Sk.]
Ĺಬಂಧುğ baṃdʰure [bəndʰure] f. úbeautyû beautiful
woman [Sk.]

đಬಂಧುಲ baṃdʰula [bəndʰulɐ] ಬಂಧುಳ ① adj. 1
úcurveû bent, curved, inclined 2 úbeautyû pleasing,
delightful, attractive, beautiful ② m.｟ f. ಬಂಧುಲ-
ಳು｠1 úkinû son from an unmarried woman; son of a
prostitute 2 úworkû servant in a brothel [Sk.]

đಬಂಧುವಗɑ baṃdʰuvarga [bəndʰuvərɡɐ] mf. úkinû

(collectively) relatives [Sk.]
đಬಂಧೂಕ baṃdʰūka [bəndʰkɐ] n. úplantû noon plant,
Pentapetes phoenicea L. (Sterculiaceae), a shrub
wearing red flowers ⇀ pharm. [Sk. <?] = ಬಂದುć
(baṃduge) ù ಬಂದೂಕ (baṃdūka) *[IMP 4.234]

Ĺಬಂȹ ¹ baṃpu [bəmpu] ěೂಂȹ1 ① (n.)〈being〉
sticky,〈being〉viscous [Ka. D5299(a)]

Ďಬಂȹ ² baṃpu [bəmpu] ěೂಂȹ2 n. úfishû a kind of
fish [?] = ØೕಗÃ (sīgaḍi)

đಬಂಬಣ baṃbaṇa [bəmbəɳɐ] adv. údeg.û much, ex-
tremely [?] ù ಬಂಬȋ (baṃbal)
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đಬಂಬȋ baṃbal [bəbəl] ಬಂಬಣ, ಬಂಬಲ, ಬಂಬಳ adv.
údeg.û much, extremely [?]

đಬಂಬಳ baṃbaḷa [bəmbəɭɐ] adv. údeg.û extremely
[?] ù ಬಂಬȋ (baṃbal)

*ಬಂಬು ¹ baṃbu [bəmbu] n. úplantû a large hollow
bamboo [Ka. D5253] ù ಬಂಬು (baṃbu)

*ಬಂಬು ² baṃbu [bəmbu] ěೂಂಬು n. 1 úwaterû water
pipe 2 úsoundû siren 3 úcontainû a large water vessel
made of metal in a cylindrical form = ಹಂđ (haṃḍe)
[Ka. D5253]

*ಬಕರ bakara [bəkərɐ] n. úmammalû [H. bakărā] ù

ಬಕª (bakarā)

ಬಕª bakarā [bəkərɐː] ಬಕರ n. Ĺ1 úmammalû goat
2 úcheatû silly goat, simpleton, person who can be
easily cheated ű ĝೂೕಸ�ರ ħೂಸ ಬಕªಗಳನುȩ ಹುಡು-
ಕು�ȥ ಇದȧ. The swindler was looking for new fools.
[H. bakărā]

ಬ�ರ bakāra [bəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /ba/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

*ಬಕȖ ¹ bakka [bəkkɐ] n. úplantû elephant rope tree
[Ka. D5209] (DCV)

ಬಕȖ ² bakka [bəkkɐ] ěೂಕȖ1 (n.) úformû〈being〉bare
(as head, land, etc.) [Ka. D5320] ù ěೂಕȖ (bokka)1

ĹಬಕȖಟ bakkaṭa [bəkkəʈ̆ɐ] ಬಕɑಟ, ಬಱುಕď (n.) úuseû

〈being〉useless [Ka. D5320]
ಬಕȖತġ bakkatale [bəkkət̆əle] ಬಕȖದġ, ěೂಕȖತġ, ěೂ-
ಕȖದġ n. úbodyû bald head, head without headgear
[bakka2 + tale] ù ěೂಕȖತġ (bokkatale)

ĹಬಕುȖÃ bakkuḍi [bəkkŭɖi] ಬಕುɑÃ, ಬಳುȖÃ n. úmindû

1 start or shock due to amazement, wonder, fear, as-
tonishment, etc. 2 alarm, fear [Ka. D5307]

ĹಬąȖ bakke [bəkke] n. úplantû a variety of jackfruit
[Ka. D5271]

ĎಬąȖವಲಸ bakkevalasa [bəkkevələs̆ɐ] n. úplantû a
kind of jackfruit [Ka. D5271] cf. ಹಲØನ ಮರ (hala-

sina mara)

ಬ·ȶೕಸು bakṣīsu [bəkʂiːsu] n. úmoneyû tip, reward
given to a worker as a recognition of his service [Pe.
baxšis]

?ಬಗ baga [bəɡɐ] (n.) úsoundû ｟redp.｠an ono-
matopoeia denoting the sound of vehement burning
of fire (used in reduplicated form) (My. (Kitt.)) [Ka.

D3802] ù ಬಗಬಗ (bagabaga)
Ĺಬಗಟು bagaṭu [bəɡəʈ̆u] ① vt. úsep.û 1 to disjoin
the legs, to open the legs, to straddle 2 to divide, to
separate [Ka. D3818]

ĎಬಗÊ bagani [bəɡən̆i] n. úplantû a variety of palmyra
tree [?] ù ಬÐĘ (bayine)

ಬಗಬಗ bagabaga [bəɡəb̆əɡɐ] (n.) 1 úsoundû word
in imitation of vehement burning of fire 2 úmed.û

word in imitation of burning of stomach, skin, etc.
ű �ಯದ ĝೕġ ಉȹȪ ²·ದğ ಬಗಬಗ ಉÑಯುತȥĖ. If
you put salt on your wound, it gives severe burning
sensation. [Ka. D3802]

ಬಗಬಗĘ bagabagane [bəɡəb̆əɡən̆e] adv. úsoundû

with the above sound ű ಒġಯÓȲ ಕÁȠć ಬಗಬಗĘ ಉ-
ÑಯುÆȥĖ. The firewood is burning severely in the
oven. [Ka. D3802]

*ಬಗȉ bagar [bəɡər] postp. úgram.û without ű ಬಗȉ
ಹುಕುಂ ಈ �ÃನÓȲ ©ರೂ ěೕď ಆಡ¦ರದು. No one
should do hunting in this forest without permission.
[Ar. vaga̠iruhu]

ಬಗರು bagaru [bəɡər̆u] vt. úbio.û to scratch with the
nails or claws ű ąೂೕÔ ÆęȪ ಬಗÑ ಹುಳು ÆನುȩತȥĖ. The
hen scratches the dunghill and eats worms. [Ka.

D5202/5322]

ಬಗಲು bagalu [bəɡəl̆u] n. úbodyû 1 armpit and the
side of the body cf. ಕಂಕುಳು (kaṃkuḷu) 2 side, flank
ű ನಮȮ ಮĘಯ ಬಗÓನÓȲ ಅಂĊęÁȠć ಇĖ. There is a
post-box by the side of our house. = ಮಗುȘಲು (mag-
gulu) [Ar. bagl̠]

ಬಗġ bagale [bəɡəɭ̆e] ಬಗĢ (n.) úspeechû bluffing,
high talk [Ka. *D5204]

?ಬಗØć bagasige [bəɡəs̆iɡe] n. úbodyû palms joined
so as to form a cup for receiving something [Ka.

bagase + -ige D4577] (Nr. (Kitt.)) = ěೂಗĦ (bogase)

þcom.ß
Ĺಬಗಸು bagasu [bəɡəs̆u] vt. údesireû to desire, to
wish, to long for [Ka. D5257]

ಬಗĦ bagase [bəɡəs̆e] bogasi, bogase n. úbodyû 1
palms joined so as to form a cup 2 úmetr.û amount
which palms joined together can contain [Ka.

D4577]

ಬಗಳು bagaḷu [bəɡəɭ̆u] ① vi. úsoundû ② n. ù

ěೂಗಳು (bogaḷu) (My. (Kitt.)) [Ka. D5204]

ಬಗĢ bagaḷe [bəɡəɭ̆e] n. úspeechû bluffing, high talk
[Ka. *D5204]

ಬ¹ bagi [bəɡi] ① vt. úbreakû 1 to tear, to lacer-
ate, to split, to cleave, to rive《as firewood and the
like》 2 to disunite, to separate ű ಅವನ ħೕÔąಗಳ-
ÓȲ ಸತȯವನುȩ ಬ¹ದು Ĕćಯěೕ�ಗುತȥĖ. Truth has to be
dug out from among his statements. 3 to dig《as
ground》ű ħಗȘಣ ÙÆȥÓನÓȲ ಕಂಡಕಂಡÓȲ Ęಲವನುȩ ಬ¹ÈĖ.
The bandicoot has dug the ground indiscriminately
in the backyard. 4 to scratch《the ground, as birds》
[firewood, etc. Ka. D5202]

Ĺಬ¹Ê bagini [bəɡĭni] n. úplantû bastard sago tree,
Caryota urens, L. (Arecaceae), (one of trees from
which toddy is drawn)⇀ lux. [Ka. D3944] = ಬÐĘ
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(bayine)
ĹಬಗುȌ baguḷ [bəɡuɭ] vi. úsoundû 1 to bark (as a dog,
etc.) 2 þpej.ß to abuse, shout loudly and irrationally
3 shell out《a crime》etc. [Ka. D5204] ù ěೂಗಳು
(bogaḷu)

ಬಗುಳು baguḷu [bəǥŭɭu] vi. úsoundû 1 to bark (as a
dog) 2 þpej.ß to shout angrily ű ಯಜ¨ನ ©®ಗ-
ಲೂ ಸುಮȮĘ ಬಗುಳು�ȥĘ. The owner always keeps on
shouting without reason. 3 shell out《a crime, etc.》
ű ęೂÓೕಸರು ąೖÈć ಬಗುಳು ಬಗುಳು ಎಂದು ħೂđಯುÆȥ-
ದȧರು. The policemen were beating the person under
retention telling, ”Shell out, shell out.” [Ka. D5204]

ù ěೂಗಳು (bogaḷu)
ಬć ¹ bage [bəɡe] n. úkindû 1 part, division, portion
2 way, manner ű ಈ �ದಂಬÑ�ರರು ಕĕ ħೕಳುವ ಬć
Îನȩ®¹Ė. The method of story-telling of this nov-
elist is unique. 3 kind, sort ű ಗು¬Í ಒಂದು ಬćಯ
ಹೂɁ. Rose is a kind of flower. [Ka. D5202]

đಬć ² bage [bəɡe] ① vi. úthinkû 1 to think, to re-
flect, to ponder ű ಬćಯಲು ಅವನÓȲ Ėೂೕಷ ಇಲȲ ಎಂದು
ÆÔÐತು. When I consider the matter again it was
understood that he was not guilty. 2 to deem, to
consider 《something》as something ű ಅವನು ಒ-
ĢȳಯವĘಂದು ಬćĖನು. I thought that he was a good
man. ② n. úthinkû thought, thinking, opinion ű ಈ
ÕಷಯದÓȲ ÊಮȮ ಬć ಏನು. What is your opinion on
this matter? [Ka. D5205]

đಬć ³ bage [bəɡe] n. úbirdû heron, crane [Sk.‰Dr.?]
đಬć ⁴ bage [bəɡe] n. úplantû name of a flower [? cf.
Pk. baya- <?]

Ĺಬć�ಱ bagekāṟa [bəɡekɐːṟɐ] m. úmindû｟ f. ಬć-
�Æɑ｠person who understands the mind of others
[bage2 + kāṟa]

đಬćć bagege [bəɡeɡe] postp. úrelat.û concerning,
about ű §ರÆೕಯÑć ಜ¤Êನ ಬćć ÆಳುವÔą ಕÃĝ.
Indians know little about Japan. [bage2 + -ge] ù

ಬćȘ (bagge) þcom.ß
ಬćಹÑ bagehari [bəɡehəri] vi. úsolveû to be set-
tled, to be decided, to be resolved (problem, etc.) ű

§ರತ ¤·±ȥÊನ ಜಗಳ ಬćಹÑಯĖ ಅಧɑ ಶತ¨ನ ಕĢ-
ÈĖ. A half century has passed the conflict between
India and Pakistan without being solved. [Ka. bage

+ hari “move”]

ಬćಹÑಸು bageharisu [bəɡehərisu] vt. úsolveû 1 to
settle, to be decided, to resolve《a problem, etc.》ű

ಗಂಡ ħಂಡÆಯ ಜಗಳವನುȩ ěೕğ ©ರೂ ಬćಹÑಸ¬ರರು.
No one else can solve the problem between husband
and wife. 2 to settle《a debt, etc.》ű ಅಪȪ ±ಲ ಬćಹ-
ÑಸĖ ಸತುȥ ħೂೕದರು. My father died without settling
his debt. [Ka. bage + harisu]

ಬಗȘಡ baggaḍa [bəɡɡəɖ̆ɐ] n. úwasteû 1 sediment (as

of tea, tamarind, sugar cane etc.), dregs, lees = ಗØ,
ಗಷುȠ (gasi, gaṣṭu) 2 mire, slime [?]

ಬಗȘđ baggaḍe [bəɡɡəɖ̆e] n. úfishû mackerel [Ka.
D5203]

ĹಬಗȘē baggaṇe [bəɡɡəɳ̆e] n. úsoundû crying, cooing,
chirping, chattering or singing of birds [Ka. D5204]

ಬಗȘĘ baggane [bəɡɡən̆e] adv. úsoundû word in im-
itation of the sound of sudden blazing up of fire ű

ಅಪ�ತ ಆದ �ÑÊಂದ ಹÑದ ęďೂȰೕÓć ಬಗȘĘ ěಂ· ಹ-
Æȥತು. The petrol, that had trickled out from the car
which met with accident, caught fire suddenly. [Ka.
D3802]

?ಬಗȘÑ baggari [bəɡɡər̆i] n. úbodyû thorax [Ka. D3815]

(My. (Kitt.))
Ĺಬ¹Șಸು ¹ baggisu [bəɡɡisu] vi. úsoundû to cry, to coo,
to chirp, to chatter, to sing, to cry out, to vociferate
[Ka. D5204]

ಬ¹Șಸು ² baggisu [bəɡɡisu] vt. úcurveû to bend (neck,
tree, iron rod, bow, etc.) [Ka. caus. D5335]

ĹಬಗುȘ ¹ baggu [bəɡɡu] ಬಕɑಟ, ಬಱುಕď ① vi. úsoundû

to cry, to coo, to chirp, to chatter, to sing, to cry out
(as birds) ② n. úsoundû crying, cooing, chirping,
chattering or singing of birds [Ka. D5204]

ಬಗುȘ ² baggu [bəɡɡu] vi. 1 úcurveû to bend (as a tree,
pole, etc. due to load, wind etc.) ű ಬďȠ §ರÈಂದ ಹ-
ಗȘ ಬ¹ȘĖ. The rope has bent due to the weight of the
clothes. 2 úcurveû to bow ű ಜ¤Êಯರು ಪರಸȪರÑć
ಬ¹Ș ನಮ±Ȗರ ¨ಡು�ȥğ. The Japanese bow down to
salute to each other. 3 úsoc.û þfig.ß to accept defeat,
to surrender, to submit ű ¼ತȰದುಗɑದ ąೂೕď ÁȹȪÕನ
¡Ôć ಬಗȘÓಲȲ. The fort of Chitradurga did not yield
to Tippu. [Ka. D5335]

ĹಬಗುȘ ³ baggu [bəɡɡu] n. úwealthû riches, wealth,
affluence [Pk. bʰagga- ‰Sk. bʰāgya- *T9435]

ĹಬಗುȘÑ bagguri [bəɡɡuri] mf. úworkû hunter [Sk.

vāgurika-]
ĹಬಗುȘģǽ bagguveṇ [bəɡɡuveɳ] f. úgodû Lakshmi,
goddess of wealth [baggu3 + peṇ]

ಬćȘ bagge [bəɡɡe] postp. úrelat.û｟gen.｠concerning,
regarding, in respect of ű ಈ¹ನ ğೖಲು ದುರಂತದ ಬćȘ Ê-
ಮȮ ಅÎ¤Ȱಯ ಏನು?What is your opinion about the
recent railway accident? [Ka. bagege D5205 + -ge]

đಬćȯ bagye [bəɡˑje] postp. úrelat.û [Ka. < bagege

D5205] ù ಬćȘ (bagge)
Ďಬ¹ȰಹಗȘ bagrihagga [bəɡrihəɡɡɐ] n. úfishû long rope
at the ends of which steal rings are fixed and used
for tying a fishing net [? + hagga]

*ಬಗುȳ bagḷu [bəɡɭu] vi. úsoundû [Ka. D5204] ù

ಬಗುಳು (baguḷu)
ಬ�Ðಸು bacāyisu [bəʧɐːjisu] vt. úhelpû to save,
to rescue, to get one safely through, to extricate, to
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get one out of a fix [H. bacānā]

ಬ�Ɂ bacāvu [bəʧɐːvu] n. úhelpû escape or rescue
from a danger, monetary crisis, etc. [H. bacāvă]

Ĺಬಚțē baccaṇe [bəğʧən̆e] ಬಚțರē, ಬಚɑē n. 1 úartû

(act of) paining 2 úorn.û act of decoration 3 úartû

painting, picture 4 úmakeupû guise, disguise [Ka.

*D5263]
?ಬಚțÓ baccali [bəʧʧəl̆i] n. úplantû [Ka. D3824]

(Si.162 (Kitt.)) ù ಬಸġ (basale)

ಬಚțಲು baccalu [bəʧʧəl̆u] ಬಚಲು, ಬಚțȋ, ಬಚɑȋ
n. 1 úhyg.û gutter, drain 2 úagr.û water channel for
agriculture 3 úhyg.û place where one takes bath in a
traditional bathroom with an outlet of water = ಬಚț-
ಲುಮĘ (baccalumane) 4 úhyg.û drain from bathroom
[?]

ಬಚțಲು ಮĘ baccalu mane [bəʧʧəlu məne] n. úhyg.û

traditional bath room with space for storing water
and heating it and a bathing place in a corner [+

mane]
đಬಚțġ baccale [bəʧʧəl̆e] ಬಚțġ n. úplantû [Ka. D3824]

ù ಬಸġ (basale)
ĹಬಚțġಬÔȳ baccalebaḷḷi [bəʧʧəl̆ebəɭɭi] n. úplantû

purslane, Portulaca quadrifida L. (Portulacaceae),
a small diffuse annual plant, creeping purslane [Ka.
D3824]

Ďಬಚುț ¹ baccu [bəʧʧu] vi. úbio.û to be tired (Hav.)
[Ka. D5215]

ಬಚುț ² baccu [bəʧʧu] ① vi. úwaterû 1 to grow dry
(as a stream), to dry up, to evaporate 2 to grow lean,
to wither, to fade ű ಸು¢ಕರ ಅಗÓąÐಂದ ಬ¼țħೂೕ¹-
¡ȧĘ. Sudhakara has become lean due to separation.
② n. growing or being dry, etc. = ಬತುȥ (battu) [Ka.
D5320]

đಬಚುț ³ baccu [bəʧʧu] vt. 1 úkeepû to deposit, to put
aside 2 úhideû to hide [Ka. D5549]

ĎಬĊțಲು baccelu [bəʧʧĕlu] n. úbio.û tiredness (Hav.)
[Ka. D5215]

instrument
ಬಜಂತÑ

ಬಜಂತÑ bajaṃtari [bəʤəntəri]
① n. úmus.û 1 a wind musical in-
strument and according to other
sources a percussion instrument
[see Fig.] 2 music by an orchestra consisting of
4-5 instruments, viz., nādasvara, śruti (an instru-
ment that gives the base tone) and percussion in-
struments② m. performers of the above [M. vājaṃ-
tri]

ಬ�Ðಸು ¹ bajāyisu [bəʤɐːjisu] vt. úmus.û to play
《a musical instrument》 [H. bajānā *T11513]

đಬ�Ðಸು ² bajāyisu [bəʤɐːjisu] vt. 1 úorderû to
order with force ű ತಂĖ ಮಗÊć ಎÓȲಗೂ ħೂೕಗ¦ರ-
Ėಂದು ಬ�ÐØ ħೕÔದರು. Father instructed the son

not to go anywhere. 2 údoû to exercise, implement
《authority, etc.》, to execute ű ¾¬ȲÉ�Ñ ರĦȥ ಬÈ
ಅಂಗÃ ²ಕ¦ರĖಂಬ ಸರ�ರದ ಆČȟಯನುȩ ಬ�ÐØದ-
ರು. The head of the district implemented the order
of the government that there should be no shops on
the footpath. [M. bajāvăṇ ‰Pe. baǧā “in place”]

ಬ�Ñ bajāri [bəʤɐːri] f. úwomanû shrew, impolite
and talkative woman [Pe. bāzārī] ù ಕುಲ£Ñ (kula-

nāri)

ಬ�ರು bajāru [bəʤɐːru] ಬ�ȉ, ¦�ರ n. úcom.û

1market place, shopping centre 2market where the
prices of commodity are determined ű ħೂಸ ®ȯ-
¤ರÊೕÆć ಬ�ರು Êĥೕಧ®¹ ಪȰÆ·ȰĞ ĔೂೕÑØತು. The
market reacted to the new trade policy negatively.
[Pe. bāzār]

ಬ¾ baji [bəʤi] n. úplantû [Ka. D5213] (G. (Kitt.))

ù ಬČ (baje)

ಬČ baje [bəʤe] ಬ¾ n. úplantû acorus, sweet flag
Acorus calamus L. (Araceae), a water plant with a
strong aroma, the root of which is used as medicine
⇀ aroma, garden, pharm [Ka. D5213 cf. Sk. vacā-] =
ಉಗȰಗಂė (ugragaṃdʰe) *[IMP 1.52]

ಬČಟುȠ bajeṭṭu [bəʤeʈʈu] ಬČȝǹ n. úfinc.û 1 budget,
amount of money needed or available (for a specific
term, etc.) 2 annual estimate of national (or state)
revenue and expenditure [Eg. budget]

Ěಬಟ baṭa [bəʈɐ] ಬಂಟ, ಭಂಟ m. 1 úwarû valiant
warrior, hero 2 úwarû soldier, fighter under a king
3 úsoc.û servant, follower (whose main job is body
guarding) [Sk.]

ಬಟÑ baṭari [bəʈəri] n. úelec.û battery, container of a
cell or cells carrying an electric charge, as a source
of current [Eg. battery] cf. ಬĔೕÑ (batēri)

ಬಟ®đ baṭavāḍe [bəʈəvɐːɖe] n. úgiveû 1 distri-
bution (of wages), disbursement (of salary, etc.) 2
delivery (of letters by postmen) [H. bãṭăvārā]

ಬಟ®đ ȹಸȥಕ baṭavāḍe pustaka [bəʈəv̆ɐːɖe pustəkɐ]
n. úinf.û delivery book (used by peons who dis-
tribute letters from an office within the same city)
[+ pustaka]

*ಬ�ಬಯಲು baṭābayalu [bəʈɐːbəjəlu] n. úformû

open field completely without trees or houses ù

ಬಟȠಬಯಲು (baṭṭabayalu) [Ka. D5233]

ಬ�ď baṭāṭe [bəʈɐːʈe] n. úplantû potato Solanum
tuberosum, ⇀ food (NK) = ಆಲುಗđȢ (ālugaḍḍe)
þcom.ß [Sp. patata cf. M. baṭāṭā]

ಬಟȠ ¹ baṭṭa [bəʈʈɐ] (adj.) údefc.û bald (as the head),
void of trees (as a field) [Ka. D5233]

ಬಟȠತġ baṭṭatale [bəʈʈətəle] n. úbodyû bald head [+

tale D4387, D5233]
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ಬಟȠಬಯಲು baṭṭabayalu [bəʈʈəbəjəl̆u] n. úgeo.û open
flat ground without trees [+ bayalu]

ಬಟȠ ² baṭṭa [bəʈʈɐ] (adj.) úformû〈being〉round,
circular, spherical or globular [Sk. vtta-]

ಬಟȠಗಡġ baṭṭagaḍale [bətʈʈəɡ̥əl̆e] n. úplantû pea,
peas, garden pea, Pisum sativum L. (Fabaceae) ⇀
food [+ kaḍale]

ಬಟȠĝೂಗ baṭṭamoga [bəʈʈəmoɡɐ] n. úbodyû round
face [+ moga]

ಬಟȠĝೂġ baṭṭamole [bəʈʈəmole] n. úbodyû round
breasts [+ mole]

♠ಬಟȠ ³ baṭṭa [bəʈʈɐ] m. únameû [Sk. bʰaṭṭa] ù ಭಟȠ
(bʰaṭṭa)

*ಬಟȠĘ baṭṭane [bəʈʈən̆e] adv. 1 in a circular form
or shape ű ಅವಳು ĖೂಡȢ¡¹ ಬಟȠĘ ಕುಂಕುಮ ಇಡು�ȥ-
Ģ. She puts a large round kumkum mark [on her
forehead]. 2 in a turning-round manner, whirlingly
ű ಆ�ಶದÓȲ ¹ಡುಗ ಬಟȠĘ ÆರುಗುÆȥĖ. A hawk is flying
round in the sky. [Ka. *D4492]

ĹಬಟȠ®ಲು baṭṭavālu [bəʈʈəv̆ɐːlu] n. úfoodû boiled
and coagulated milk [baṭṭa <? + pālu]

ĹಬಟȠĢ baṭṭaḷe [bəʈʈəɭ̆e] n. úfoodû thick butter milk
[baṭṭa <? + are̤ D2411]

small vessel
ಬಟȠಲು

ಬಟȠಲು baṭṭalu [bəʈʈəlu] n. úcontainû

small round vessel for serving liquid
food, shallow metal cup [see Fig.]
[Ka.? cf. Pk. vaṭṭa-]

ಬÁȠ ¹ baṭṭi [bəʈʈi] n. úbodyû pit
of stomach that is formed just below the ribs [Ka.

D5232]

ಬÁȠ ² baṭṭi [bəʈʈi] ಭÁȠ n. úfireû 1 kiln, furnace 2
distillery [H. bʰaṭṭī, M. bʰaṭī T9656] ù ಭÁȠ (bʰaṭṭi)
ಬÁȠÐÔಸು baṭṭiyiḷisu [bəʈʈijiɭĭsu] vt. údrinkû to dis-
till [+ iḷisu] ù ಭÁȠÐÔಸು (bʰaṭṭiyiḷisu)

ಬಟುȠ ¹ baṭṭu [bəʈʈu] ಬಟು, ಬಟುɁ, ಬಟುಹು, ಬಟȠ2,
ěೂಟುȠ ① n. úroundû 1 circle, that is round, circu-
lar, spherical, or globular 2 weighing stone, weight,
poise 3 mark on the forehead of women 4 a kind of
round ear ornament resembling a button 5 a kind
of round coin 6 a small disk used for a game and
the game played by this disc 7 small piece of round
dough for making chapati, papad, etc. 8 drop of wa-
ter, etc. ② (n.)〈being〉round or globular ♢ adv.
ಬಟȠĘ [Ka. D4492, cf. Sk. vtta-]

*ಬಟುȠ ² baṭṭu [bəʈʈu] ěೂಟು, ěಟುȠ n. úbodyû 1 finger,
toe 2 portion between two joints of a finger [Ka.

D4493, cf. M. bōṭă] (My. (Kitt.)) ù ěೂಟುȠ (boṭṭu)
þcom.ß

ಬಟುȠ ³ baṭṭu [bəʈʈu] (n.) údefectû〈being〉bare,〈be-
ing〉void of trees (as a field) [Ka. D5233] (G. (Kitt.))
= ಬಟȠ (baṭṭa)

đಬďȠ ¹ baṭṭe [bəʈʈe] n. útraf.û 1 path, way, road 2 þfig.ß
path, way, course of conduct [Sk. vartman-]

ಬďȠ ² baṭṭe [bəʈʈe] n. 1 útex.û cloth, woven or
felted material 2 úwearû dress, garment, clothing
[Sk. vastra-]

đಬďȠಗ baṭṭega [bəʈʈĕɡɐ] n. útraf.û｟ f. ಬďȠ�Æ｠way-
farer [baṭṭe1 + -ga] = ²Èಗ (hādiga) þmod.ß

ಬďȠćಡು baṭṭegeḍu [bəʈʈeɡ̥eɖu] vi. útraf.û 1 to lose
way, to go out of way 2 þfig.ß to go on a wrong path
ű ಮĘಯÓȲ ħಚುț ಕಟುȠÊಟುȠ ¨ÃದȧÑಂದ ಮಗ ಬďȠćಟȠ.
[My] son went on a wrong path due to excessive
restrictions at home. [baṭṭe + keḍu]

ಬďȠÏೕರು baṭṭemīru [bəʈʈemiːru] vi. úoutû þfig.ß to
get off the track (as an argument) [baṭṭe + mīru]

?ಬಡ ¹ baḍa [bəɖɐ] (adj.) údirec.û north, northern
(My. (Kitt.)) [Ka. D5218]

ಬಡ ² baḍa [bəɖɐ] (n.) 1 úweakû〈being〉emaci-
ated, shrunken, wizened (as the body or person) ű

±ಲದ ħೂğ ħೂತುȥ ಅವನು ಬಡ®¹¡ȧĘ. He has be-
come emaciated having carried the burdens of debt.
2 úmoneyû 〈being〉poor, indigent, impecunious,
penurious 3 úpityû þfig.ß poor, helpless ű ಅವನು ಒಬȬ
ಬಡ �ರಕೂನ. He is a poor clerk. [Ka. D5222]

ಬಡಕ ¹ baḍaka [bəɖək̆ɐ] m. úweakû｟ f. ಬಡ·｠lean,
thin, feeble man [Ka. D5222]

ಬಡಕ ² baḍaka [bəɖək̆ɐ] m. úgram.û｟ifc.｠a suffix
for building nouns with the meaning of person who
has the habit of doing something bad or something
excessively (Kitt.) [Ka. *D5224] ù ಬÃಕ (baḍika)

ಬಡಕಲು baḍakalu [bəɖək̆əlu] (n.) úweakû 〈be-
ing〉lean, thin, emaciated, shrunken ű ĖೂȰೕ��-
ಯɑ ಬಡಕಲು Ėೕಹದವ£¹ದȧ. Dronacharya had a lean
body. [Ka. D5222]

ಬಡಗ ¹ baḍaga [bəɖəɡ̆ɐ] m. údirec.û｟ f. ಬಡಗ ħಂಗ-
ಸು｠northerner, esp. man from Northern India [Ka.
D5218]

ಬಡಗ ² baḍaga [bəɖəɡ̆ɐ] m. úethn.û｟ f. ಬಡಗಳು｠
Badaga, person belonging to the Badaga commu-
nity in Nilgiri [? cf. baḍaga]

ಬಡಗಣ baḍagaṇa [bəɖəɡ̆əɳɐ] ① n. údirec.û north,
northern direction ű ರಶȯದ ಬಡಗಣąȖ ©ವ Ėೕಶɂ ಇ-
ಲȲ. There is no country to the north of Russia. ②
(adj.) north, northern ű ಬಡಗಣ ಯಕȶ�ನ ಪȰØದȨ®-
¹Ė. The yakṣagāna of the northern [Karnataka] is
famous. ③ postp. north of; to the northern region
of ④ (adv.) in the north of, to the north of ű ರಶȯದ
ಬಡಗಣ ಸಮುದȰ ಇĖ. There is an ocean in the north
of Russia. [Ka. *D5218]

Ĺಬಡಗȋ baḍagal [bəɖəɡ̆əl] ① n. údirec.û north,
northern direction ② adv. in the north of, to the
north of [Ka. D5218]
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ಬಡಗಲು baḍagalu [bəɖəɡ̆əlu] ① n. údirec.û north,
northern direction ② adv. in the north of, to the
north of ű §ರತದ ಬಡಗಲು Ęೕ¤ಳ Ėೕಶ ಇĖ. Nepal is
to the north of India. [Ka. D5218]

ಬಡ¹ baḍagi [bəɖəɡ̆i] ಬ�Ð, ಬÃಗ, ಬÃć, ಬಡȢ¹,
ಬದȧ¹, ಬÈȧ m. úworkû carpenter, joiner [Pl. vaḍḍaki-
cf. Pk. vaḍḍaï- < Sk. vardʰaki- T11375]

ಬಡಗು baḍagu [bəɖəɡ̆u] ① n. údirec.û the north
ű ಅವರ ಮಗ ಸಂ£ȯØ ಆ¹ ಬಡ¹ć ħೂೕದನಂĔ. It is said
that his son became an ascetic and went to the north.
[Ka. D5218]

ಬಡತನ baḍatana [bəɖət̆ənɐ] n. úmoneyû 1 poverty,
indigence, penury, destitution Ĺ2 þrareß state of be-
ing emaciated ű ಮಗನ Ėೕಹದ ಬಡತನವನುȩ ĘೂೕÃ ಅ-
ಮȮÊć ದುಃಖ®Ðತು. Mother was worried to look at
the emaciated body of her son. [Ka. D5222]

ಬಡÆ baḍati [bəɖət̆i] ಬÃȥ n. úupû increment (of the
salary), promotion (of the post) ű ಮಗÊć 1000 ರೂ-
¤Ðಯ ಬಡÆ ಆÐತು. [My] son got an increment
of 1000 rupees. [H. ba’ătī *T11376]

Ĺಬಡಪ baḍapa [bəɖəp̆ɐ] ಬಡಹ n. úweatherû contin-
uous rain (Pb.12.80) [Ka. D5221]

ಬಡ¤Ð baḍapāyi [bəɖəpɐːji] ① adj., mf. 1
úweakû weak, frail〈person〉2 úmoneyû destitute,
pauperised 〈person〉3 úweakû emaciated person
[baḍa2 + pāyi “helpless”]

ಬಡಬಡ baḍabaḍa [bəɖəb̆əɖɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of the sound of speaking while asleep 2
word in imitation of the sound of jabbering or talk-
ing senselessly ♢ adv. ಬಡಬಡĘ [Ka. D5230]

ಬಡಬÃಸು baḍabaḍisu [bəɖəb̆əðisu] vi. úspeechû

1 to speak irrelevantly while asleep, or under the
influence of high fever or drug 2 to jabber, to talk
senselessly ű ĖೂಡȢಪȪ ಸಂದಭɑ ćೂ�ȥಗĖ ಸುಮȮĘ ಬಡ-
ಬÃಸುÆȥದȧರು. Uncle (father’s elder brother) was talk-
ing nonsense without knowing the context. [Ka.

*D5230]
Ĺಬಡಪಡು baḍapaḍu [bəɖəpəɖu] vi. úweak, soc.û
[baḍa + paḍu] → ಬಡವಡು (baḍavaḍu)

?ಬಡಲುÕą baḍaluvike [bəɖəluvĭke] n. úmed.û fa-
tigue (Si.390 (Kitt.)) [Ka. D5293]

ಬಡವ baḍava [bəɖəv̆ɐ] m.｟ f. ಬಡÕ｠1 úweakû lean,
emaciated man 2 úsoc.û poor, destitute man [Ka. ba-

ḍavu + -a D5222]

ಬಡವಡು baḍavaḍu [bəɖəvəɖu] ಬಡಪಡು vi. 1
úweakû to become lean and emaciated, to wane, to
grow thin 2 úsoc.û to become destitute, to become
poor and helpless [baḍa + paḍu]

ಬಡÕ baḍavi [bəɖəv̆i] f. úsoc.û｟m. ಬಡವ｠destitute
woman [Ka. *D5222]

ಬಡɁ baḍavu [bəɖəv̆u] (n.) 1 úweakû〈being〉lean,
〈being〉emaciated 2 úweakû〈being〉week, feeble
[Ka. D5222]

ಬಡ®ಗು baḍavāgu [bəɖəv̆ɐːɡu] vi. 1 to become lean
and emaciated, to grow thin, to wane 2 to become
poor and abject ű ಅವನು ¡ನ ¨Ã ¨Ã ąೂĘć ಬ-
ಡ®ದ. He kept on donating and finally he became
poor. [Ka.]

Ĺಬಡಹ ¹ baḍaha [bəɖəh̆ɐ] n. úwaterû continuous rain
ù ಬಡಪ (baḍapa) [Ka. *D5221]

?ಬಡಹ ² baḍaha [bəɖəh̆ɐ] n. thinness, leanness [Ka.
D5222] (Čpr.4.47 (Kitt.))

ಬ�Ð baḍāyi [bəɖɐːji] n. úspeechû boast, bluff,
swank, vaunt, brag ű ಅವನು ħೕಳುɁĖ¬Ȳ ಬÑೕ ಬ�-
Ð. What he tells is all bluff. [H. ba’āī *T11383]

ಬ�Ðąೂಚುț baḍāyikoccu [bəɖɐːjikoʧʧu] vi.
úspeechû to boast, to brag, to vaunt [baḍāui + ko-

ccu]

ಬ�Ð�ರ baḍāyigāra [bəɖɐːjiɡɐːrɐ] m. úspeechû

｟ f. ಬ�Ð�Æɑ｠braggart, boaster [baḍāyi *T11383
+ -kāra]

ಬ�Ðಸು baḍāyisu [bəɖɐːjisu] vt. úsizeû to
enlarge, to expand ű ಸÏÆಯವರು Õ¨ನ Ê¬ȧಣ-
ವನುȩ ತುಂ¦ ಬ�ÐØ¡ȧğ. The committee people
have enlarged the airport very much. [H. ba’ānā

*T11383]

ಬ�ವē baḍāvaṇe [bəɖɐːvəɳ̆e] n. úsizeû 1 act
of extending a house, town, etc. 2 extension,
colony, suburb, extended area of a town [M. ba-

ḍāvăṇẽ *T11383]

ಬÃ ¹ baḍi [bəɖi] ① vt. 1 ústrikeû to strike, to thrash,
to beat (with hand or stick) 2 úcoverû to apply, to
smear《ash, powder, etc.》 ű Èೕ¤ವÔ ಹಬȬąȖ ಜನ-
ರು ಮĘಗÔć ಸುಣȤ ಬÃದರು. People whitewashed their
houses for Diwali festival. 3 ústrikeû to beat《heated
hot iron, etc.》to enlarge it 4 úmoveû to swing or
shake《hands, legs, etc.》due to despair ű ąಂಪಮȮ
ĘೂೕÕÊಂದ ąೖ�ಲು ಬÃಯುÆȥದȧಳು. Kempamma was
shaking her hands and legs in pain. 5 úmus.û to
beat《drums》 Ĺ6 úmathû to multiply② vi. ústrikeû

1 something to hit (part of body, etc.) by chance
ű ರĦȥಯÓȲ ಕಲುȲ �Óć ಬÃÐತು. Stone hit my foot
on the road. 2 to hit (as the thunderbolt) ű ಮರ-
ąȖ ØÃಲು ಬÃÐತು. Thunderbolt hit the tree. 3 to
emit (as smell) ű ಮĘಯ ħೂರć ಚರಂÃಯ ®ಸĘ ಬ-
ÃಯುತȥĖ. It smells of sewage outside the house. 4
to take effect (as the influence of eclipse, evil eye,
curse, etc.), to infect (as a disease) ű ಚಂದȰÊć ಗಣ-
ಪÆಯ ¯ಪ ಬÃÐತು. The curse of Ganapati struck
the moon. 5 to infect (as a disease, etc.) ű ಅಮȮÊಗೂ
ĝೖÓěೕĘ ಬÃÐತು. My mother was also infected
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by small-pox. ③ n. útoolû stick, staff, club, cudgel,
etc. used for beating ù ಬÔ (baḷi) [Ka. D5224]

ಬÃಸು ¹ baḍisu [bəɖĭsu] vt. úbeatû｟caus.｠to cause
to beat, etc. [+ -isu (caus.) D5224]

?ಬÃ ² baḍi [bəɖi] n. úloc.û side, flank (Kitt.) [Ka.

D5267]
ĹಬÃಕ baḍika [bəɖikɐ] ಬಡಕ, ಬಡುಕ m. úmus.û｟ifc.;
f. ಬÃ·｠1 beater (of drums, etc.) 2 person always
doing, receiving or using … ; person who has the
tendency of… ű ¦ÐಬÃಕ “talkative person” [Ka.
baḍi + -ka *D5224]

đಬÃą baḍike [bəɖĭʁe] n. ústrikeû beating [Ka.

D5224]

ಬÃć ¹ baḍige [bəɖĭɡe] n. útoolû stick, staff (instru-
ment for beating) [Ka. baḍi D5224 + -ge]

ಬÃć ² baḍige [bəɖĭɡe] m. úworkû [Pl. vaḍḍaki- cf.

Pk. vaḍḍaï- < Sk. vardʰaki- *T11375] ù ಬಡ¹ (baḍagi)
ಬÃćೂೕಲು baḍigōlu [bəɖiɡ̥oːlu] ಬÃąೂೕȋ, ಬÃ-
ąೂೕಲು, ಬÃćೂೕಳು n. úweaponû stick for beating,
lathi [Ka. baḍi1 + kōl]

ಬÃತ baḍita [bəɖitɐ] n. ústrikeû beating [Ka. baḍi +

-ta]

ಬÃ¡ಡು baḍidāḍu [bəɖidʰɐːɖu] vi. ústrikeû to beat
each other, to fight [baḍidu + āḍu]

*ಬÃ¡ಟ baḍidāṭa [bəɖĭdɐːʈɐ] n. úconf.û quarrel
[Ka. baḍi + āṭa]

ಬÃ®ರ baḍivāra [bəɖivɐːrɐ] n. úspeechû boast,
bluff, swank, vaunt, brag [M. baḍivāră]

ĹಬÃಶ baḍiśa [bəɖiʃɐ] ಬÃಸ n. úhuntû fishhook [Sk.

‰Md.? M2.403]

ಬÃಸು ² baḍisu [bəɖisu] vt. úfoodû to serve《food》
[Sk. vardʰayati] ù ಬÃȢಸು (baḍḍisu)

ĹಬÃಹ baḍiha [vəɖihɐ] n. ústrikeû beating [baḍi +

-ha]
Ďಬಡು ¹ baḍu [bəɖu] n. úanimalû dead body of an
animal [Ka. cf. Te. baḍugu?] = ħಣ (heṇa) þcom.ß

wall shelf
ಬಡು

Ďಬಡು ² baḍu [bəɖu] n. shelf, plank fixed
on a wall made of wood, stone, cement,
etc., for placing small articles [see Fig.]
[?]

ಬಡುಕ baḍuka [bəɖŭkɐ] m. úgram.û

｟ifc.｠a word for building nouns with the meaning
of person who has the habit of doing something bad
something excessively ű ಲಂಚಬÃಕ, ಸುಳುȳಬÃಕ, ¦-
ಯȬÃಕ, ಕೂಳȬÃಕ onewho has the habit of taking bribe,
telling lies, talking much, eating too much (Kitt.)
[Ka. *D5224] ù ಬÃಕ (baḍika)

?ಬಡುಕತನ baḍukatana [bəɖukət̆ənɐ] n.｟ifc.｠state
of having the custom of … (Kitt.) [Ka. D5224?]

Ďಬđ baḍe [bəɖe] vt. ústrikeû [Ka. D5224] ù ಬÃ
(baḍi)1

ಬಡȢ baḍḍa [bəɖɖɐ] m. úmindû｟ f. *ಬÃȢ｠blunt man,
dullard [?]

ĹಬÃȢ ¹ baḍḍi [bəɖɖi] ęೂÃȢ, ěೂÃȢ f. úwomanû a pe-
jorative word for “base woman” [Ka. D3869] ù

ěೂÃȢ (boḍḍi)
ಬÃȢ ² baḍḍi [bəɖɖi] ವÃȢ, ÕÈȧ n. ÿ1 úupû increase 2

úfinc.û interest (on money) [Sk. vddʰi-]

ಬÃȢದರ baḍḍidara [bəɖɖidərɐ] n. úfinc.û rate of in-
terest [baḍḍi1 + dara]

ಬÃȢಮಗ baḍḍimaga [bəɖɖiməɡɐ] m. úkinû þabus.ß
bastard, amanwhose father is not known [Ka. baḍḍi1

+ maga]
đಬÃȢಸು baḍḍisu [bəɖɖisu] ಬÃಸು vt. úfoodû to serve
《food》 [Sk. vardʰayati]

ಬಡುȢ ¹ baḍḍu [bəɖɖu] ěೂಡುȢ (n.) 1 úsharpû〈being〉
blunt (as a knife, pencil, etc.),〈being〉without sharp
edge or point = ĝೂಂಡು (moṃḍu) 2 úmindû〈being〉
weak in intelligence, slow-witted ű ಅವನು ಬಡುȢಮ-
ನುಷȯ. He is a dullard. = ÆÔćೕÃ (tiḷigēḍi) 3 úmed.û

〈being〉dull in countenance = �ಂÆÙೕನ (kāṃtihīna)
[Ka. D3883]

ಬಡುȢ ² baḍḍu [bəɖɖu] (n.) úwomanû〈being〉barren
[Ka. baṟaḍu D5320]

?ಬಡುȢ ³ baḍḍu [bəɖɖu] n. úformû〈being〉empty
[Ka. D5513] (DEDR)

*ಬÃȥ baḍti [bəɖti] n. úupû increment (of the salary),
promotion (of the post) ù ಬಡÆ (baḍati)

Ĺಬಣಂ¾ಗ baṇaṃjiga [bəɳəɲʤiɡɐ] m. úcom.û｟ f.
*ಬಣ¾¹Æ｠merchant, trader [baṇaṃju + -ga]

Ĺಬಣಂ¾ಸು baṇaṃjisu [bəɳəɲʤisu] vi. úcom.û to be
engaged in trade [baṇaṃju + -isu]

Ĺಬಣಂě baṇaṃbe [bəɳəmbe] ಪಣಂě, ಬಣě, ಬಣ-
ģ, ಬÅģ, ಬಳಂě n. úcattleû 1 stack (of hay, straw,
etc.) 2 place where straw, grass, etc.are stacked
[Ka. D3886]

ಬಣ baṇa [bəɳɐ] n. úsoc.û (rival) group, faction in
a political party, etc. (My. (Kitt.)) [Sk. varṇa-?]

đಬಣಗು baṇagu [bəɳəɡ̆u] ① adj., mf. 1 worthless
person, good-for-nothing fellow 2 foolish person,
dull person 3 wretch, poor person, indigent person
4 fiend, demon, spirit [Ka. D5222]

ಬಣ¾ಗ baṇajiga [bəɳəʤĭɡɐ] m. ｟ f. ಬಣ¾¹Æȥ｠1
úcom.ûmerchant, trader 2 úethn.û one from the mer-
chant caste 3 úethn.û a sub-caste of Lingayat [baṇaju
+ -iga]

Ĺಬಣ¾ಸು baṇajisu [bəɳəʤisu] vi. úcom.û to be en-
gaged in trade [baṇaṃju + -isu]

Ĺಬಣಜು baṇaju [bəɳəʤu] n. úcom.û trade [Sk. vaṇij-?
‰Dr.?]
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ಬಣಬಣ baṇabaṇa [bəɳəbəɳɐ] (n.) word in imi-
tation of the sensation of emptiness of a house, af-
ter departure of guests or occupants ű ಮಕȖಳು ħೂರಟ
ĝೕġ ಮĘ ಬಣಬಣ ಎÊಸುತȥĖ. [My] house looks de-
serted after my children have gone out. [Ka. mim.]

ಬಣě baṇabe [bəɳəb̆e] ಬಣģ, ಬÅģ n. úcattleû

stack of hay, straw, etc. [Ka. D3886]

ಬಣģ baṇave [bəɳəv̆e] n. úcattleû [Ka. D3886] ù

ಬಣě (baṇabe)

ಬÅģ baṇive [bəɳĭve] n. úcattleû [Ka. D3886] ù

ಬಣģ (baṇave)

ಬಣȤ baṇṇa [bəɳɳɐ] n. 1 úcolourû colour 2 úcolourû

pigments, colours, paints Ĺ3 úcolourû colourful cloth
Ĺ4 úkindû kind, sort 5 own form, real nature ű ಆØȥ Õ-
ಷಯದÓȲ ಅÔಯನ ಬಣȤ ಬಯ¬Ðತು. The son-in-law
has revealed his real nature when it came to the
question of property. 6 úlightû shining, splendour
ű ¼ನȩವನುȩ ěಳ¹ದಂĔ ಕÍȬಣವನುȩ ěಳ¹ದğ ಬಣȤ ಬಂÈೕĔ?
Does iron shine like gold when it is polished? 7
úbeautyû beauty ű ನÁಯ ಬಣȤąȖ ęȰೕಕȶಕರು ಮನĦೂೕತ-
ರು. The audience were enamoured by the beauty of
the actress. 8 úmetalû carat, unit of measuring the
purity of gold 9 úviewû appearance, outward view ű

ಪ¡ಥɑಗಳ ಬಣȤąȖ ಮರು¹ ĝೂೕಸħೂೕಗ ¦ರದು. You
should not be carried away by outward appearance
of commodities. 10 úshowû þfig.ß pretension ű ನಮȮ
Öಕȶಕ �ನು ಒĢȳಯವĘಂದು ಬಣȤ ¨Ã¡ȧğ. Our teacher
pretends to be a good man. [Sk. varṇa-]

ಬಣȤಬದ¬Ðಸು baṇṇabadalāyisu [bəɳɳəbədəl̆ɐːjisu]
vi. úchangeû þ[fig.ß] to change one’s colour (as op-
portunists do) ű ÕĘೂೕದ ಅÉ�Ñಯ ಮುಖವನುȩ Ęೂೕ-
Ã ಬಣȤಬದ¬Ðಸು�ȥĘ. Vinoda changes his colour
looking at the face of his boss. [+ badalāyisu]

stone mill
ಬಣȤದ ಕಲುȲ

ಬಣȤದ ಕಲುȲ baṇṇada kallu [bəɳɳəđə
kəllu] n. úcolourû bowl made of
stone onwhich painters rub stones for
preparing colours [see Fig.] [+ kallu]

ಬಣȤಬಯ¬ಗು baṇṇabayalāgu [bəɳɳə
bəjəl̆ɐːɡu] vi. úinf.û to be exposed (as one’s true
nature), to be seen in one’s true colours, to be un-
masked ű ಆ¯ȴಸĘ ąೂಟȠ ಮಂÆȰಗಳ ಬಣȤ ಬಯ¬Ðತು.
The minister’s real colour has come out who had
given us hope. [+ bayalu āgu]

ಬಣȤ ಹಚುț baṇṇa haccu [bəɳɳə həʧʧu] vi. úcolourû

｟dat.｠1 to apply paint (to) ű ಊÑನ Ǌಡರು ಮಗ ಅĝ-
ÑಕÈಂದ Æರು¹ ಬರು�ȥĘ ಎಂದು ಮĘć ಬಣȤಹ¼țದರು. The
headman of the village applied colour to his house
as his son was coming back from America. 2 to ex-
aggerate, to beautify《an incident》with imaginary
descriptions [+ haccu]

ಬಣȤಕುರುಡ baṇṇakuruḍa [bəɳɳəkurŭɖɐ] m. údefc.û

｟ f. ಬಣȤಕುರುÃ｠colour-blind person [baṇṇa + kuruḍa]

ಬಣȤಕುರುಡು baṇṇakuruḍu [bəɳɳəkuruɖu] n. úmed.û

colour blindness [baṇṇa + kuruḍu]

ಬಣȤĘ baṇṇane [bəɳɳəne] ಬನȩē n. 1 úinf.û describ-
ing, description 2 úvalueû praising, praise 3 úshowû

show, pretence, dissembling [Sk.]
ĹಬಣȤĘ�Æɑ baṇṇanegārti [bəɳɳəneɡɐːrti] f. úbeautyû

1 beautiful woman 2 woman who smartens herself
[baṇṇane + gārti]

đಬಣȤĘನುÃ baṇṇanenuḍi [bəɳɳənenuɖi] n. úvalueû

word of praise [baṇṇane + nuḍi]
đಬಣȤಸರ baṇṇasara [bəɳɳəsərɐ] n. úorn.û necklace
made of stones of various colours or wreath made
of flowers of various colours [Sk. varṇasara-]

ĹಬÅȤą baṇṇike [bəɳɳike] n. colourfulness [Sk.

varṇikā-] ù ಬÅȤć (baṇṇige)
ĹಬÅȤć baṇṇige [bəɳɳiɡe] n. 1 colour 2 red colour 3
painting 4 úcolourû painting brush 5 úcolourû colour
(for painting), colouring agent 6 úinf.û description,
account 7 úvalueû praise, praising, laudation, eulogy
8 úshowû show, pretension 9 úformû shape, form 10
úbeautyû beauty 11 úorn.û ornament, decoration [Sk.

varṇikā-]

ಬÅȤಸು baṇṇisu [bəɳɳisu] vt. 1 to describe, to dilate
upon, to expatiate upon ű ÁȹȪ ಸು¬ȥನನುȩ ĖೂಡȢ ª-
ಯ§Ñ©¹ ಬÅȤØದರು. He described Tippu Sultan
as a great diplomat. 2 úvalueû to praise, to sing the
glory of ű ಅರಸರನುȩ ಬÅȤಸುɁದು ಭಟȠರ ąಲಸ. It was the
duty of panegyrists to praise kings. [Pk. baṇṇēï]

Ĺಬತ ¹ bata [bətɐ] n. úrel.û [Sk. vrata-] ù ಬȰತ, ವȰತ
(brata, vrata)

Ĺಬತ ² bata [bətɐ] n. úmath.û addition [?]

ಬĔೕÑ batēri [bəteːri] ಬĔȥೕÑ n. úweaponû battery,
fortified emplacement for heavy gun [Eg. battery]

ಬತȥ batta [bəttɐ] ಭತȥ, ವತȥ n. úfoodû paddy, rice in
the husk [A56, T9331]

ಬತȥಕುಟುȠ battakuṭṭu [bəttəkuʈʈu] vi. úfoodû [+ kuṭṭu]

ù ಬತȥಗುಟುȠ (battaguṭṭu)
ಬತȥಗುಟುȠ battaguṭṭu [bəttəɡ̥uʈʈu] ಬತȥಕುಟುȠ vi. úfoodû

to pound rice for husking or cleaning [+ kuṭṭu]

ಬತȥರಳು battaraḷu [bəttərəɭu] n. úcookû paddy
soaked in water and fried dry to make flower-like
[batta + araḷu]

ಬತȥÓಗ battaliga [bəttəliɡɐ] m. úclothû｟ f. ಬತȥÓ¹Æȥ｠
1 naked man 2 Jaina ascetic [Ka. battale + -iga]

ĹಬತȥÓȉ battalir [bəttəlir] ಬತȥÓರು vi. úclothû to stay
naked [battale + ir]

ಬತȥÓರು battaliru [bəttəliru] vi. úcloth.û to stay
naked [battale + iru]
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Ĺಬತȥಲು battalu [bəttəl̆u] n. úfoodû dried vegetable or
fruit (sūpaśā.) [Ka. D5320 battu + -alu]

ಬತȥġ battale [bəttəl̆e] ěತȥġ ① (n.) úclothû 1〈being〉
naked, nudity, bareness 2 þfig.ß〈being〉penniless
ű ಅವನು ಎಲȲವನುȩ ¡ನ¨Ã ಬತȥġ©ದ. He became
penniless after donating all that he had. ② adv.
úclothû naked, without putting on any dress ű ಅ-
ವಳು ಎಲȲಮȮನ Ħೕģć ಬತȥġ ನđದಳು. She walked naked
for worshipping goddess Ellamma. [Ka. D5320]

ಬತȥġಸಂ£ȯØ battalesaṃnyāsi [bəttəlesənnjɐːsi] m.
Jaina ascetic of the Digambara sect [+ saṃnyāsi]

ಬತȥġಗಣುȤ battalegaṇṇu [bəttəl̆eɡ̥əɳɳu] n. úsightû

naked eye or unassisted vision, i.e., without specta-
cles, telescope, microscope [battale + kaṇṇu]

ಬತȥÔą battaḷike [bəttəɭike] ಬತȥÓą n. úweaponû

quiver [?]

ಬ�ȥಯ battāya [bəttɐːjɐ] ಭ�ȥಯ n. úeco.û income
from cultivation of paddy [batta + āya]

ಬ�ȥಸ battāsa [bəttɐːsɐ] n. úsweetû sweetmeat or
sugar cake (of a spongy texture, and hollow within)
[H. battāsā < Sk. *vātatrāsa-]

ಬ�ȥಸು battāsu [bəttɐːsu] ಬ�ಸ n. úsweetû [H.

battāsā] ù ಬ�ಸು (batāsu)
ಬÆȥ batti [bətti] n. 1 úlightûwick (of a lamp) 2 úlightû

an instrument to ignite gun powder 3 úpharm.û sup-
pository 4 úsmellû incense stick 5 þrur.ß cigarette,
cigar, beedi, etc. = ħೂćಬÆȥ (hogebatti) 6 bit of cot-
ton [Sk. várti- T11359]
*ಬÆȥąೂಡು battikoḍu [bəttikoɖu] vi. úcheatû｟dat.｠to
deceive, to cheat, to dupe ű £ನು Êನć ಎĥೂȠಂದು ಸ-
²ಯ ¨ÃĖ; ನನćೕ ಬÆȥąೂಡುÆȥೕ©? I have helped
you so much. You still cheat me? [+ koḍu]

ಬÆȥąೂೕÕ battikōvi [bəttikoːvi] n. úweaponû

matchlock [+ kōvi]

ಬÆȥć battige [bəttiɡe] n. úutensilû leather bag for
storing or transporting, water, oil, etc. [Sk. bʰastrikā-
T9424]

ಬÆȥೕಸ battīsa [bəttiːsɐ] numr. únumberû ｟ibc.｠
thirty-two [Pk. battīsa-]

đಬÆȥೕಸಕġ battīsakale [bəttiːsəkəle] n. úrel.û 32 con-
ducts recommended by Virashaivas [+ kale]

đಬÆȥೕ±ಯುಧ battīsāyudʰa [bəttiːsɐːjudʰɐ] n.
úweaponû 32 kinds of weapons [+ āyudʰa]

ಬÆȥೕಸªಗ battīsarāga [bəttiːsərɐːɡɐ] n. úmus.û

thirty-two rāgas in classical music [+ rāga]
đಬÆȥೕಸಲಕȶಣ battīsalakṣaṇa [bəttiːsələkʃəɳɐ] n. 32
kinds of auspicious features of the body [+ lakṣaṇa]

ಬತುȥ battu [bəttu] ① vi. úwaterû 1 to dry up, to grow
dry (as a river, pond, etc.) 2 to wither, shrink (as
a plant due to lack of water) 3 to become lean and
weak (as a man due to illness, worry, exhaustion or

malnutrition) ű ಮಗ ��Ȱ®ಸದÓȲ ಇದುȧ Æರು¹ ಬಂ¡-
ಗ ತುಂಬ ಬÆȥ ħೂೕದದುȧ �ಣುÆȥತುȥ. My son looked very
lean and weak when he came back after staying in
the hostel. 4 to become weak, to sink (as the sound)
ű ಆ©ಸÈಂದ ಅವನ ಧȴÊ ಬÆȥ ħೂೕ¹Ė. His voice has
sunk due to fatigue. 5 to loose lustre ű ಆ²ರ ಇಲȲ-
Ė ಅವಳ ಮುಖ ಬÆȥ ħೂೕ¹Ė. Her face has lost lustre
without food. 6 to become solid by boiling (as milk)
Ĺ② (adj.) úwaterû〈being〉dry, withered [Ka. D5520]
ಬÆȥಸು battisu [bəttisu] vt. úwaterû 1 to cause to dry
up《as plants, river, pond, etc.》 Ĺ2 to put out《fire,
lamp, etc.》 3 to boil down [+ -isu caus.]

đಬತುȥć battuge [bəttŭɡe] n. úwaterû state of drying
up [Ka. D5320]

ಬĔȥ batte [batte] n. útoolû small mortar made of
stone or metal to pound medicinal roots, areca-nuts,
etc. [Pe. bateh]

ಬĔȥĝȮ battemme [battemme] n. úcattleû buffalo that
does not yield milk [battu + emme] = ćೂđȢĝȮ (goḍḍe-
mme)

ಬĔȥೕÑ battēri [bətteːri] n. úweaponû [Eg.] ù ಬĔೕÑ
(batēri)

ಬತȴ batva [bətˑvɐ] n. úscriptû letter representing the
sequence of phonemes /ba/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

♠ಬದಕು badaku [bəđək̆u] vi. úlifeû [Ka. D5372] ù

ಬದುಕು (baduku)
*ಬದÅ badaṇi [bəđəɳ̆i] n. ù ಬದĘ (badane)
*ಬದē badaṇe [bəđəɳ̆e] n. ù ಬದĘ (badane)

ಬದĘ badane [bəđən̆e] ಬದÅ, ಬದē n. úplantû

aubergine, brinjal, egg plant Solanum melongena L.
(Solanaceae)⇀ food [Ka. D5301]

ಬದĘ�Ð badanekāyi [bəđən̆ekɐːji] n. úplantû

aubergine, brinjal ⇀ food [Ka. badane D5301 + kā-

yi]

ಬದ¬Ðಸು badalāyisu [bədəlɐːjisu] ① vt.
úchangeû 1 to change, to alter, to modify ű ÊೕɁ ದಯ
¨Ã ÊಮȮ ಪȰ©ಣದ �ಯɑಕȰಮವನುȩ ಬದ¬ÐØÑ.
Will you please change your tour programme. 2
to exchange ű ಈ ąೂಠÃಯ ಟೂȯಬನುȩ ಬದ¬Ðಸěೕ-
ಕು. The fluorescent tube of this room should be
changed. ② vi. úchangeû to change, to alter ű ಅವನ
ಸȴ§ವ ಬದ¬ÐØĖ. His nature has changed. [H.

badălānā ‰Ar. badal]

ಬದ¬ವē badalāvaṇe [bədəl̆ɐːvəɳe] n. úchangeû

change, alteration, modification ű ಆȈ.Á.Ðಂ¡¹
§ರತದ ಸಂಸɎÆಯÓȲ ěೕಗ ಬದ¬ವē ಆಗುÆȥĖ. The cul-
ture of India is changing fast due to I.T. [H. badălānā
‰Ar. badal]

ಬದÓ badali [bədəl̆i] (adj.) úchangeû substitute, sur-
rogate ű ಅಂಗÃಯವರು Ėೂೕಷಯುಕȥ ȹಸȥಕąȖ ಬದÓ ȹಸȥಕ
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ąೂಟȠರು. The shop-keeper gave me a substitute for
the defective book. [Ar. badalī]

ಬದಲು badalu [bədəl̆u] ① n. 1 úchangeû change, al-
teration, modification ű ªಜ·ೕಯ ಪಕȶಗಳ ħೂಂ¡Åą
ಬದ¬ಗು�ȥ ಇĖ. The alliance of the political par-
ties is always changing. 2 úchangeû substitution,
surrogate; exchange ű ಅÉ�Ñ ರČć ħೂೕಗು®ಗ ಬ-
ದಲು ವȯವĦȦ ¨Ãದರು. The officer made an alterna-
tive arrangement during his leave. 3 úspeechû objec-
tion, alternative proposal ű ನನȩ ¨Æć ಅÉ�Ñ ಬದಲು
ħೕಳÓಲȲ. He accepted my statement without telling
anything. 4 úspeechû retort 5 úcomp.û match, equal
ű ಅವನ ಮೂಖɑತನąȖ ಬದÓಲȲ. There is no match to
his foolishness. ② postp. úchange.û｟gen.｠instead
of, in place of ű ನನȩ ಬದಲು ತಮȮ ěಂಗಳೂÑć ħೂೕದ.
My younger brother went to Bangalore in my place.
[Ar. badal]

ಬದ¬ಗು badalāgu [bədəl̆ɐːɡu] vi. úchangeû to
change, transform [+ āgu]

ಬದಲು¨ತು badalumātu [bədəl̆umɐːtu] n. úspeechû

1 objection, alternative proposal 2 backchat, retort
ű ಮಗನ ¨Æć £ನು ಬದಲು¨ತು ħೕಳಲು ಆಗÓಲȲ. I
could find no word to retort to my son’s word. [+

mātu]

ಬದಲು ħೕಳು badalu hēḷu [bədəlu heːɭu] vi.
úspeechû｟(dat.｠) to retort《someone》(on) , to
give back ű ಮಗನ ħೕÔąć £ನು ಬದಲು ħೕಳಲು ಆಗ-
ÓಲȲ. I could not retort my son for his words. [Ka.]

ĹಬÈ ¹ badi [bəđi] n. úmin.û mud, mire, slush, ooze
[Ka. D5245]

ĎಬÈ ² badi [bəđi] n. úrel.û a deity’s place, small
building [Ka. D5246] (Gowda)

ಬÈ ³ badi [bəđi] ① n. 1 side, flank 2 proximity,
vicinity② adv.｟gen.｠1 by the side of ű ಮĘಯ ಬÈ
�Ñć �ಗ ಇರěೕಕು. There must be space for the car
by the side of the house. 2 close to ű ąğಯ ಬÈ ರĦȥ
ಇĖ. There is a road by the side of the tank. [Ka.

D5267]
♠ಬÈಕು badiku [bəđĭku] ① vi. úlifeû② n. úlifeû ù

ಬದುಕು (baduku) [Ka. D5372]
♠ಬÈ·ಸು badikisu [bəđĭkisu] vt. úlifeû [Ka. caus.

D5372] ù ಬದು·ಸು (badukisu)
ಬದು badu [bədu] ಬದುɁ n. úagr.û raised bank in
fields [Ka.]

Ĺಬದುಂಕು baduṃku [bəđuŋku] vi. úlifeû 1 to live,
to exist 2 to subsist 3 to survive, to escape (from
danger) [Ka. D5372]

ಬದುಕು baduku [bəđŭku] ಬದುಂಕು, ಬದುಕು, ಬದುɑಂ-
ಕು, ಬದುɑಕು, ಬೞುȧಕು ① vi. úlifeû 1 to be alive 2 to
live, to get along 3 to subsist (on some work) ű £-
ನು §°ಂತರ ¨Ã ಬದುಕುÆȥĖȧೕĘ. I subsist on trans-

lation. 4 to survive; to escape (from danger) ű ಈ
£Ð ಇನೂȩ ಬದು·Ė. This dog is still alive. ② n.
úbeû 1 life, state of being alive 2 life, state of ex-
istence ű ಈ ಹುಡುಗÊć ಇನೂȩ ಬದು·Ė. This boy has
still to live. 3 livelihood, means of subsistence ű ಅ-
ÓȲ ಅವÊć ಬದುಕು ಆಗÓಲȲ. He could not make living
there. [Ka. D5372]

ಬದು·ಸು badukisu [bədukisu] vt. to save from death,
to save one’s life, to rescue from death ű ಬಸುȷ ąğಯ-
ÓȲ Í¡ȧಗ ęೂÓೕಸರು ಹತುȥ ಜನರನುȩ ಬದು·Øದರು. When
the bus fell into the tank the police rescued ten peo-
ple. [Ka. caus. D5372]

Ĺಬದುȧ baddu [bəddu] n. úcanû proficiency, skill
(Čpr.4.78 (Kitt.)) [Ka. < bardu D5372]

đಬದȨ baddʰa [bəddʰɐ] adj., m. ｟ f. ಬದȨಳು｠1
úcontrolû bound, fettered〈person〉 2 ústateû þfig.ß
constrained, caught (in difficulty or problem) ű £-
Ɂ ಹಣದ ąೂರĔÐಂದ ಬದȨª¹Ėȧೕģ. We are caught in
difficulty of shortage of money. 3 úwishû commit-
ted (as enmity, hatred, etc.) ű ǈರವರು ¤ಂಡವರು ಬ-
ದȨ ģೖÑಗಳು. Pandavas and Kauravas are committed
enemies. [Sk.]

đಬದȨಕಂಕಣ baddʰakaṃkaṇa [bəddʰəkəŋkəɳɐ] adj.,m.

úwishû｟ f. ಬದȨಕಂಕಣಳು｠(one) who devotes himself to
the accomplishment of goal. ű ನಂದರನುȩ £ಶ¨ಡಲು
�ಣಕȯ ಬದȨಕಂಕಣ£¹ದȧ. Chanakya was committed to
destroy Nandas. [Sk.]

ಬದȨĖȴೕಷȸ baddʰadvēṣha [bəddʰədveːʂɐ] n. úhateû

deadly hatred, implacable enmity, great hostility ű

ಪȯġØȠೕÊಯÑಗೂ ಇĦȰೕÓಗÑಗೂ ಬದȨ Ėȴೕಷ ಇĖ. There
is bitter enmity between Palestinians and Israelis.
[Sk.]

ಬದȨಮು×Ƞ baddʰamuṣṭi [bəddʰəmuʂʈi] (adj.), mf. 1
úpostureû having a closed fist 2 úmoneyû þfig.ß “hav-
ing a closed fist”, miserly, stingy〈person〉, niggard
3 úwishû þfig.ß〈person〉determined for fighting, etc.
ű ರĝೕಶ ಮತುȥ ರÕ ಬದȨಮು×Ƞ©¹ ħೂೕªಟąȖ ಬಂದರು.
Ramesh and Ravi came out for fighting with deter-
mination. [Sk.]

ಬದȨģೖರ baddʰavaira [bəddʰəvəirɐ] n. úhateû deep
enmity (like between snakes and mongooses) [Sk.]

đಬ¡ȨಂಜÓ baddʰāṃjali [bəddʰɐːɲʤəli] (adj.), m.
úpostureû having the palms joined so as to form a
cup and raising them up to the breast, as in humble
entreaty or representation, etc. [Ka.]

*ಬĖȩ badne [bəđne] n. úplantû brinjal [Ka. D5301]

ù ಬದĘ (badane)
?ಬನȹ banapu [bənəp̆u] n. úplantû Terminalia to-
mentosa, var. coriacea Clark (Combretaceae), a
kind of large teak-wood tree ⇀ timber (St & Pl.
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(Kitt.)) [Ka. D3885] ù ħೂĘȩಯ ಮರ (honneya ma-

ra) þcom.ß
đಬÊ bani [bəni] n. 1 essence, substance ű ಅವರ �-

ವȯದÓȲ ±Ùತȯದ ಬÊ ಇಲȲ. There is no literary flavour
in his writings. 2 pith of wood 3 eatable or useful
part of a fruit, etc. [?]

ಬÊȩ banni [bənni] n. úplantû 1 Indian mesquite,
shami, Prosopis cineraria (L.) Druce, a prickly tree
with an eatable pod (Mimosaceae) ⇀ rel. (Nr.;

Si.134 (Kitt.)) 2 Anasandra bark tree, tamarind-like
cutch, Acacia ferruginea DC (Mimosaceae) (My.
(Kitt.)) [Ka. D5330]

ಬಬೂȂ babūn [bəbuːn] n. úmammalû baboon [Eg.

baboon]
ĹಬȈ ¹ bay [bəĭ] vt.｟pastಬȈȥ-, ಬÐǾ-｠to keep
safely in the proper place, deposit, to put aside, to
hide [Ka. D5549]

ಬÐȥಡು baytiḍu [bəitiɖu] vt. to keep safely in the
proper place, deposit, to put aside, to hide [p.part. of
bay + iḍu] = ಬ¼țಡು (bacciḍu)

ಬȈ ² bay [bəĭ] ಬಯುȯ, ěೖ, ěೖಯು vt. úspeechû to
abuse, to revile, to use bad language, to scold with
harsh words or angrily [Ka. D5550]

đಬȈ ³ bay [bəĭ] ěೖ, ěೖಯ n. úlightû evening
(time between day and night), evening twilight [Ka.
D5554]

ಬಯą ¹ bayake [bəjək̆e] ಬಯąȖ, ಬÐą, ಬವą n.
údesireû 1 desire, longing, wish, yearning 2 longing
of a pregnant woman [Ka. D5257]

Ĺಬಯą ² bayake [bəjək̆e] ಬĞȖ n. buried treasure,
hoard [Ka. bay1 + -ke D5549]

Ĺಬಯȋ bayal [bəjəl] ① n. úgeo.û open space, field
or plain ② (n.) úinf.û〈being〉public, commonly
known ù ಬಯಲು (bayalu) [Ka. D3940, D5258]

ಬಯಲು bayalu [bəjəlu] ಬಯȋ, ěೖಲು, ವಯȋ ①
n. úgeo.û open space, field or plain ② (n.) úinf.û

public, 〈being〉well-known ù ಬಯಲು (bayalu)
[Ka. D3940, D5258]

ಬಯ¬ಗು bayalāgu [bəjəl̆ɐːɡu] vi. 1 úgeo.û to be-
come an open space, to become empty (as land) 2
údestroyû to be ruined, to become vain or frluitless
(as a desire) ű �ಂËಯȂ ಆಗುವ ನನȩ ಆĦ �Óನ �-
ಯÈಂ¡¹ ಬಯ¬Ðತು. My dream of becoming
a champion was shattered because of the injury in
the foot. 3 úinf.û to come to light, to appear, to be-
come public, to get exposed ű ಮಂÆȰಗಳ ಲಂಚಪȰಕರ-
ಣ ಬಯ¬Ðತು. The bribery case of the minister
came to light. 4 úrel.û to merge with the Emptiness
(used in vacana sāhitya) ű ಅಲȲಮಪȰಭು ಬಯ¬ದರು.
Allamaprabhu became one with the Emptiness. [+
āgu]

ಬಯಲು¨ಡು bayalumāḍu [bəjəlumɐːɖu] vt. úinf.û

to make known, to announce, to call the bluff, to dis-
close, to expose, to bring to light ű ಪತȰಕತɑರು ·ȲಂಟȂ
ಮತುȥ ĝೂÊ�ರ ಹಗರಣವನುȩ ಬಯಲು¨Ãದರು. Jour-
nalists exposed the scandal of Clinton and Monica.
[+ māḍu]

ಬಯಸು bayasu [bəjəs̆u] vt. úwishû to wish, to de-
sire, to long for, to yearn ű ಮಗ ಇಂ¾Êಯȉ ಆಗಲು
ಬಯಸುÆȥ¡ȧĘ. My son is desiring to become an en-
gineer. [Ka. D5257]

ಬಯಸುÕą bayasuvike [bəjəsuvĭke] n. úwishû act
of desiring. [Ka.bayasu + -ಇą D5257]

ಬÐ bayi [bəji] vt. úspeechû｟eṃdu｠to scold with
harsh words, to scold with loud voice [Ka. D5550]

♠ಬÐą bayike [bəjĭke] n. úwishû [Ka. D5257] ù

ಬಯą (bayake)
ĹಬÐಗȌ bayigaḷ [bəjiɡəɭ] n. úspeechû [Ka. bayi

D5550 + -guḷ?] ù ಬಯುȘȌ (bayguḷ)
ĹಬÐಗುȌ bayiguḷ [bəjiɡuɭ] ಬಯȘಳು, ಬಯುȘಳ, ಬ-

ಯುȘಳು, ěೖಗಳು, ěೖಗುȌ, ěೖಗುಳ, ěೖಗುಳು n. úspeechû

reviling, abuse, bad language, cursing ù ಬಯȘȌ
(baygaḷ) [Ka. bayi D5550 + -guḷ “ing”]

*ಬÐć bayige [bəjiɡe] n. úlightû evening twilight,
time between day and night [Ka. D5554]

ĎಬÐĘ bayine [bəĭne] ęೖĘ, ěೖĘ, ಬಗÊ, ಬಗĘ, ಬಗು-
Ê, ಬಯÊ, ěೖÊ n. úplantû fish-tail palm, elephant’s
palm, Caryota urens, L. (Arecaceae), (from which
toddy is drawn)⇀ lux. [Ka. *D3944] *[IMP 2.2]

?ಬÐȋ bayil [bəjil] n. úgeo.û open space, etc. [Ka.
D3940] (My. (Kitt.)) ù ಬಯಲು (bayalu)

♠ಬÐಲು bayilu [bəjilu] n. úgeo.û open space, field,
plane, etc. [Ka. D5258] (My. (Kitt.))

♠ಬÐಸು bayisu [bəjĭsu] vt. úwishû to desire, etc.
[Ka. D5257] ù ಬಯಸು (bayasu)

*ಬĞȖ ¹ bayke [bəĭke] n. 1 longing, wish, desire,
hope ű ಈ Øೕğ ನನȩ ಬಯąಯ Øೕğ. This sari is of my
choice. 2 craving in pregnancy [Ka. D5257] ù

ಬಯą (bayake)1
đಬĞȖ ² bayke [bəĭke] n. 1 deposit, treasure, hoard
2 secret [Ka. D5549] ù ಬಯą (bayake)2

ĹಬಯȘȌ baygaḷ [bəĭɡəɭ] n. úspeechû [Ka. bay D5550

+ -guḷ?] ù ಬಯುȘȌ (bayguḷ)

ಬಯȘಳು baygaḷu [bəĭɡəɭu] n. úspeechû [Ka. D5550]

ù ಬಯುȘಳು (bayguḷu)
ಬಯುȘ baygu [bəĭɡu] n. úlightû [Ka. *D5554] ù

ěೖಗು (baigu)
ĹಬಯುȘȌ bayguḷ [bəĭɡuɭ] ಬಯȘಳು, ಬಯುȘಳ, ಬಯುȘ-

ಳು, ěೖಗಳು, ěೖಗುȌ, ěೖಗುಳ, ěೖಗುಳು n. úspeechû revil-
ing, abuse, bad language, cursing ù ಬಯȘȌ (ba-

ygaḷ) [Ka. bay D5550 + -guḷ “ing”]
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ಬಯುȘಳು bayguḷu [bəjɡuɭ] n. úspeechû reviling,
abuse, bad language ű ಅವÔć ಹÔȳಯ ěೖಗುಳು ćೂÆȥĖ.
She knows abusive words in rural areas. [Ka. bay

D5550 + -guḷu “ing”]

ಬĞȘ bayge [bəjĭɡe] n. úlightû evening twilight,
time between day and night [Ka. D5554]

đಬಯುț baycu [bəjʧu] ಬಚುț vt. 1 to deposit, to put
aside for future use 2 to keep something secretly
[Ka. D5549]

ಬಯȥġ baytale [bəĭtəle] n. úbodyû parting of the
hair ♢ vi. —Ĕć [Ka. bagi “to divide” D5202 + tale]

ù ěೖತġ (baitale)

ಬಯȥġ ěೂಟುȠ baytale boṭṭu [bəĭtəleboʈʈu] n. úorn.û a
red mark of saffron on the parting of women’s hair,
also gold ornament attached there [Ka. bage “divi-

sion” D5202 + tale] ù ěೖತġ (baitale)
*ಬÐȥಡು baytiḍu [bəitiɖu] vt. úhideû to store《some-
thing》secretly ű ಅವಳು ©Ñಗೂ ĔೂೕÑಸĖ ಹಣವ-
ನುȩ ಬÐȥಟȠಳು. She stored money without showing to
anyone. [baytu “having put aside” + iḍu]

ಬÐȰć bayrige [bəĭriɡe] n. útoolû instrument used
by carpenters to make a hole, brace and bits, drill
and bow, an instrument for boring [?] ù ěೖÑć
(bairige)

đಬÐȩ bayni [bəĭni] n. úplantû bastard sago tree,
Caryota urens, Lin., (from which toddy is drawn)
⇀ lux. [Ka. *D3944] ù ಬÐĘ (bayine)

đಬĞȩ bayne [bəĭne] n. úplantû [Ka. D3944] ù

ಬÐĘ (bayine)

ಬಯುȯ bayyu [bəĭju] vt. úspeechû 1 to abuse, to
revile, to use bad language 2 to scold with harsh
words, to rebuke [Ka. D5550]

ಬÐȰć bayrige [bəĭriɡe] n. úins.û [?] ù ěೖÑć
(bairige)

♠ಬಯುȲ baylu [bəĭlu] ① n. úgeo.û open space, field,
plane ② (n.) úinf.û 〈being〉public, commonly
known ù ಬಯಲು (bayalu) [Ka. D5258]

Ĺಬȉ bar [bər] ① vi. úmoveû｟past ಬȂȧ-｠1 to come,
to arrive 2 to accrue, to be gotten ű ನನć §°ಂತರ-
ದÓȲ ಒಂದು ಲಕȶ ರೂ¤Ð ಬಂತು. I got 100,000 rupees
in translation. 3 to suffice for ű ಈ ಅನȩ ಹತುȥ ಜನąȖ ಬ-
ರುತȥĖ. This rice is enough for 10 people. 4 to be in
knowledge (of) ű Êಮć ÙಂÈ ಬರುತȥĖĞೕ? Do you
know Hindi? 5 to be becoming, to fit ② v.aux. 1
to be able (to) ű Êಮć ÙಂÈ ¨�ಡಲು ಬರುತȥĖĞೕ?
Can you speak Hindi? 2 to be useful ű ಇÁȠÑ. £Ģć
ಬರುತȥĖ. Keep this, it will be useful tomorrow. [Ka.
D5270]

Ĺಬȉ- bar- [bər] suf. úgram.û suffix with the mean-
ing of “person” when affixed to a numeral ű ಒಬɑȉ
one person [?]

Ĺಬರ ¹ bara [bərɐ] ② postp. up to, till (Pb.1.98) [Ka.

D5261]

ಬರ ² bara [bərɐ] n. úagr.û 1 drought 2 shortage ű

§ರತದÓȲ ಬುÈȨವಂÆąć ಬರ ಇಲȲ. There is no shortage
of intelligence in India. [Ka. baṟa *D5320]

đಬರ ³ bara [bərɐ] n. úgiveû boon, gift (chosen by re-
cipient) by a sage, etc. [Sk. vara] =ವರ (vara)þcom.ß

♢ಬರಕತುȥ barakattu [bərək̆əttu] n. bliss, happiness,
good fortune [Pe.-Ar. barakat]

?ಬರ· baraki [bərək̆i] n. side, flank [Ka. D5267]

(B.3.123 (Kitt.))
đಬರಗ baraga [bərəɡ̆ɐ] n. úplantû [Ka. D5260] ù

ಬರಗು (baragu)
ಬರ�ಲ baragāla [bərəɡ̥ɐːlɐ] n. úagr.û period of
drought [bara2 + kāla]

đಬರಗು baragu [bərəɡ̆u] n. úplantû 1 common millet,
French millet, Paspalum miliaceum L. (Poaceae)⇀
food 2 devil sugar cane, pen reed grass, Saccharum
arundinaceumRetz (Poaceae), a kind of hill grass of
which writing pens are made⇀ timber [Ka. D5260]

ಬರಡ baraḍa [bərəɖ̆ɐ] ಬಱಡ m. úmanû｟ f. ಬಱÃ｠
man who has no children [Ka. *D5320]

ಬರÃ baraḍi [bərəɖ̆i] ಬಱÃ f. úwomanû｟m. ಬಱಡ｠
barren woman [Ka. *D5320]

ಬರಡು baraḍu [bərəɖu] ಬಱಡು (n.) 1 úsexû〈being〉
barren, sterile 2 úuseû useless, unproductive; with-
out stuff (a talk, etc.) ű ಬರಡು ¨ತು unproductive
talk [Ka. baṟaḍu *D5320, D5513]

ಬರ�ಗು baraḍāgu [bərəɖɐːɡu] vi. to become use-
less (as field etc.), to be futile, to become unproduc-
tive, to becomewaste ű ರ±ಯನ ćೂಬȬರವನುȩ ಬಳಸು�ȥ
ಇದȧğ ಜÏೕನು ಬರ�ಗುತȥĖ. If you always use chem-
ical fertiliser the agricultural land becomes barren.
[+ āgu]

ಬರÅ baraṇi [bərəɳ̆i] ಭರÅ n. úcontainû 1 small
box, casket (originally made of glass or China clay)
2 China jar [Ka. D3954]

Ĺಬರಪ barapa [bərəp̆ɐ] ಬğಪ n. 1 úwriteû writ-
ing, drawing 2 údoc.ûwrit, scripture, document [Ka.
D5263]

?ಬರȹ barapu [bərəp̆u] n. úmoveû coming, arrival
(Čpr.8, after 94 (Kitt.)) [Ka. D5270]

ಬರ¨ಡು baramāḍu [bərəmɐːɖu] vt. to welcome
ű ¬ħೂೕÑć ಬಸȩÓȲ ಶÊ®ರ ĔರÔದ ಪȰ¢Ê ಎ.Í. ®ಜ-
ęೕÐ ಅವರನುȩ ¤·±ȥನದ ಪȰ¢Ê ನ®Ƕ ಶÑೕȄ ಅವರು
®� ಗÃಯÓȲ ಬರ¨Ãąೂಂಡರು. The prime min-
ister of Pakistan, Mr. Nawaz Sharif welcomed the
Prime minister Mr. A.B. Vajpeyi, at the Vagha bor-
der, who left for Lahore on Saturday by bus. [Ka.]

ಬರಲು ¹ baralu [bərəl̆u] ಬಲುɑ, ಬಱಲು n. úhyg.û

broom made of petiole of pinnate leaves of coconut
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tree or broom in general [Ka. D4415?, cf. D5320]

ಬರಲು ² baralu [bərəl̆u] ಬಲುɑ, ಬಱಲು ① (n.)
úplantû〈trees〉fromwhich all the leaves have fallen
ű ಬರಲುąೂಂě branch fromwhich all the leaves have
fallen ② n. úplantû dry branch from which all the
leaves have fallen [Ka. *D5320]

ಬರವÅć baravaṇige [bərəvəɳiɡe] n. úscriptû 1 act
of writing 2 style (of literary works), literary style ű

ĜೖರಪȪನವರ ಬರವÅć ģೖÕಧȯಮಯ®¹Ė. The style of
Bhyrappa’s literary works is full of variety. 3 liter-
ary work, creative writing [Ka. baru + -vaṇige]

ಬರÕą baravike [bərəv̆ike] n. úmoveû coming, ar-
rival to speaker’s place [Ka. D5270]

ĹಬರɁ baravu [bərəv̆u] n. úmoveû coming, arrival
to speaker’s place [Ka. D5270]

ಬರಸು barasu [bərəs̆u] vt. úmoveû｟caus.｠to cause
to write, to have written [Ka. caus. D5263] = ಬÑಸು,
ಬğಸು (barisu, baresu)

ಬರಹ baraha [bərəhɐ] n. úworkû 1 act of writ-
ing, writing activity 2what is written, literary work,
document [Ka. D5263]

ಬರಹ�ರ barahagāra [bərəhəɡɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
ಬರಹ�Æɑ｠writer [Ka. baraha + -kāṟa]

♠ಬª barā [bərɐː] n. úscriptû 1 writing, drawing 2
writ, scripture, document (My. (Kitt.)) [Ka. D5263]

ù ಬರಹ (baraha) þcom.ß
ಬªಬÑ barābari [bərɐːbəri] (n.) úproperû〈being〉
correct, exact, appropriate, proper, right ű ಅವನು
¨Ãದುȧ ಬªಬÑ ąಲಸ. He has done a right thing.
[Pe. barābarī]

?ಬªɁ barāvu [bərɐːv] n. úscriptû 1 writing, draw-
ing 2 writ, scripture, document (My. (Kitt.)) [Ka.

D5263]
*ಬÑ ¹ bari [bəri] vt. úwriteû 1 to write, to indite 2 to
draw《a picture》 [Ka. D5263] ù ಬğ (bare) þcom.ß

ಬÑ ² bari [bəri] (adj.) 1 úonlyû only, mere ű ಅ-
ವರದು ಬÑೕ ¨ತು. He just talks. 2 úemptyû empty,
vacant ű £ನು ಮ¢ȯಹȩದ ವğć ಬÑೕ ħೂďȠಯÓȲ ąಲ-
ಸ ¨ಡುĔȥೕĘ. I work with empty stomach till noon.
[Ka. D5267]

đಬÑĖ baride [bərĭđe] adv. úmannerû for nothing,
without cause ű ಶȰĖȨ ಇಲȲĖ ಬÑĖ Ⱥ¾Øದğ Ėೕವರು
ĝಚțನು. The god is not pleased when worshipped
without faith. [Ka. baridu + -ē *D5513]

*ಬÑಸು barisu [bərĭsu] vt. úwriteû｟caus.｠to cause
to write, to have written [Ka. caus. D5263]

ಬÑąೖ barikai [bərikəi] n. úbodyû 1 empty hand 2
hand without any weapon, present, etc. ű ಬÑąೖ-
Ðಂದ ಬಂದğ Ø¥ÑȐ ØಗುವÈಲȲ. If you come with
an empty hand you will not get recommendation.
[bari + kai]

ಬರು baru [bəru] ಬȉ, ವȉ ① vi.｟imp. ¦ past
ಬಂȀ-｠1 úmoveû to arrive, to come ű £ನು ಹತುȥ ಘಂ-
ďć ಬರ¬? Shall I come at ten? 2 úoccurû to hap-
pen, to occur (as a disease, pain, fit, etc.) ű ØÊ¨-
ąȖ ħೂೕದğ ನನć ತġĘೂೕɁ ಬರುತȥĖ. I get a headache
when I go to a cinema. 3 úgetû to accrue, to come
into one’s possession ű ಈ ąಲಸ ¨Ãದğ ನನć ಒಂ-
ದು ÆಂಗಳÓȲ ಐದು ±Õರ ರೂ¤Ð ಬರುತȥĖ. I get five
thousand rupees if I do this work. 4 úuseû to be
becoming, to be fit, to be useful ű ಈ ಕÆȥ ಈ ąಲಸąȖ
ಬರುವÈಲȲ. This knife cannot be used for this work.
5 úcomp.û to suffice for ű ಈ ಅ·Ȗ ಹತುȥ ÈವಸąȖ ಬರು-
ತȥĖ. This rice is sufficient for ten days. 6 úcanû to
be able ű ಅವÔć ÙಂÈ ಬರುತȥĖ. She knows Hindi. ②
v.aux. 1 úcanû to be able ű ನನć ಕನȩಡ ¨�ಡಲು ಬ-
ರುತȥĖ. I can speak Kannada. 2 úgram.û an auxiliary
verb denoting the phase similar to the present per-
fect continuous in English ű ಉಪȪÓಗರು ಈ ąಲಸವನುȩ
¨ಡು�ȥ ಬರುÆȥ¡ȧğ. Salt-makers have been doing
this work. [Ka. *D5270]

ಬರುÕą baruvike [bərŭvike] n. úmoveû coming [Ka.
D5270]

Ĺಬğ ¹ bare [bəre] postp. úlimitû up to, till [Ka. D5261]

ù ವğć (varege) þmod.ß
ಬğ ² bare [bəre] ① vt. úwriteû 1 to write, to indite 2
to draw《a picture, line, etc.》② n. 1 úformû line 2
úlimitû boundary, boundary line 3 úheatû branding
by a heated rod or needle for punishment or medic-
inal purpose [Ka. D5263]

ಬğÐಸು bareyisu [bərejisu] vt. úwriteû｟caus.｠to
cause to write, to have written [Ka. caus. D5263]

ಬğಸು baresu [bərĕsu] vt. úwriteû｟caus.｠[Ka. caus.
D5263] ù ಬğÐಸು (bareyisu)
ಬğ²ಕು barehāku [bərehɐːku] vi. úinf.û｟dat.｠to
brand with a heated iron rod or needle as punish-
ment or for medicinal purpose [bare2 + hāku]

Ďಬğ ³ bare [bəre] n. úgeo.û 1 steep slope (Hav.) 2
precipice (Gowda) [Ka. D5274]

ಬğಪ barepa [bərĕpɐ] n. 1 úwriteû writing, drawing
2 údoc.û writ, scripture,document [Ka. D5263]

ಬğ¯ಸɣ bareśāstra [bəreʃɐːstrɐ] n. úmed.û science
of burning various parts of the body with a heated
iron rod or needle for medicinal purpose [bare2 +

śāstra]
Ĺಬಕɑಟ barkaṭa [bərkəʈɐ] (n.) úuseû〈being〉useless
[Ka. D5320] ù ಬಕȖಟ (bakkaṭa) þmod.ß

?ಬಗುɑ bargu [bərɡu] n. úsoundû cooing, crying,
chirping, chattering or singing of birds (T. (Kitt.))
ù ಬಗುȘ (baggu) [Ka. D5204]

Ĺಬಚɑē barcaṇe [bərʧən̆e] n. úartû painting, picture
[Ka. D5263] ù ಬಚțē (baccaṇe)
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spear
ಬ¼ɑ

ಬ¼ɑ barci [bərʧi] ಬ¾ɑ, ಭ¼ɑ, ಭ¾ɑ n.
úweaponû small spear or lance, javelin [see
Fig.] [H. barăcʰī cf. Sk. vraścana-] = ಈÁ (īṭi)

Ĺಬ¼ɑಸು barcisu [bərʧisu] vt. úcolourû to
paint, to colour [Ka. D5263]

Ĺಬದɑ barda [bərdɐ] m. úintl.û wise man, in-
telligent person [Ka. D3972]

Ĺಬದುɑ ¹ bardu [bərdu] ① vi. údeathû to die
② n. death [Ka. D5324]

Ĺಬದುɑ ² bardu [bərdu] ಬದುȧ n. úintl.û wisdom, in-
telligence [Ka. D5372]

Ĺಬದುɑಂಕು barduṃku [bərduŋku] vi. úlifeû 1 to live,
to be alive, to subsist 2 to make a livelihood 3 to
remain alive, to escape from death 4 to revive, to
return to life [Ka. D5372] ù ಬದುಕು (baduku)

Ĺಬದುɑಕು barduku [bərdŭku] vi. úlifeû 1 to live, to
be alive, to subsist 2 to make a livelihood 3 to es-
cape, to remain alive 4 to revive, to return to life
[Ka. D5298?, D5372]

Ĺಬದುɑć barduge [bərdŭɡe] n. údeathû death [Ka.

D5324]
đಬಬɑರ barbara [bərbərɐ] (adj.) úcultureû barbarous
[Sk.]

ĹಬರɑĘ barrane [bərrən̆e] adv. úsoundû 1with a whir
or sudden and noisy vibration of wings ű ಗುÍȬ ಬ-
ರɑĘ ²Ñತು. The sparrow flew fluttering. 2 with a
rush or dash ű ರĦȥć ಬರɑĘ ಓಡěೕಡ. Don’t rush into
the road. [Ka. D4329]

*ಬಹɑ barha [bərha] n. úcomeû coming, arrival [Ka.
D5270]

đಬȋ bal [bəl] ① vi. úgrowû｟past ಬȋȥ-｠to grow
up, to develop fully (as fruit, tree, animals, disease,
etc.) ② vt. úcanû to be in the knowledge of ű £ನು
ಸಂ¹ೕತವನುȩ ಬġȲನು. I know music. ③ v.aux. úcanû

｟def. pres.1st.sg. ಬġȲನು v.adj. ಬಲȲ｠to be able (to)
ű £ನು ಒಂದು ÈವಸದÓȲ ಹತುȥ ಅಂ¹ ħೂÓಯಬġȲನು. I
can stitch ten shirts a day. [Ka. D5276]

ಬಲ ¹ bala [bəlɐ] (adj.) údirec.û right ű ಬಲąೖಯ-
ನುȩ/ಬಲದ ąೖಯನುȩ ÊೕÃÑ. Stretch out your right hand.
[Ka. D5276]

ಬಲ ² bala [bəlɐ] n. 1 úpowerû strength, power,
might, vigour 2 úmil.û army, armed forces [Sk.]

ĹಬಲąȈ balakey [bələkeĭ] n. 1 úbodyû right hand 2
úcanû þfig.ß trusted and efficient assistant, the right
hand [Ka. bala1 + kay 5276] ù ಬಲćೖ (balagai)

ಬಲćೖ balagai [bələɡ̥əi] n. 1 úbodyû right hand 2
úcanû þfig.ß trusted and efficient assistant or subor-
dinate, the right hand ű ĘಹರುÕć ಕೃಷȤ ĝĘೂȂ ಬಲćೖ-
©¹ದȧರು. Krishna Menon was the right hand man
of Nehru. [Ka. bala + kai *D5276]

ĹಬಲćȈ balagey [bələɡ̥̆eĭ] n. úbodyû [Ka. D5276]

ù ಬಲćೖ (balagai)
ಬಲಮುÑ balamuri [bələm̆uri] ಬಲಮುȮÑ n. úturnû

turning or winding to the right ű Õ¨ನ ಬಲಮು-
Ñ ¨Ã ಮುಂěೖಯÓȲ ಇÔÐತು. The plane landed in
Bombay after turning to right. [Ka. D5279]

ĹಬಲಮುȮÑ balammuri [bələmmuri] n. úturnû [Ka.

D5279] ù ಬಲಮುÑ (balamuri)

ಬಲಮುÑಶಂಖ balamuriśaṃkʰa [bələm̆uriʃəŋkʰɐ] n.
úzoo.û conch that winds to the right (which is rare
and regarded as auspicious) [Ka. D5279]

ಬಲವಂತ balavaṃta [baləvəntɐ] ① adj., m. úpowerû

｟ f. ಬಲವÆ｠strong person, mighty man (physically
or politically) ② (n.) úforceû force, compulsion,
duress ű ¼ಕȖಪȪ ತನȩ ಮಗಳನುȩ ಬಲವಂತ®¹ ಮದುģ ¨-
Ãದರು. My uncle (father’s younger brother) forced
his daughter to marry. [Sk.]

ಬಲವಲ balavala [bələv̆əlɐ] n. úplantû wood-apple
tree and its fruit, Aegle marmelos (L.) Correa (Ru-
taceae)⇀ food (Z. (Kitt.)) [Ka. D5509] *[IMP 1.62]

ĎಬÓ ¹ bali [bəli] ① vi. úgrowû 1 to grow, to in-
crease ű ಸÑ©ದ ಔಷಧ ಇಲȲĖ ¼ಕȖಪȪನ ğೂೕಗ ಬÓÐ-
ತು. Uncle’s disease became worse due to improper
medicine. 2 to grow strong, to grow stout, to be-
come firm ű ğąȖಗಳು ಬÓತು ಹ·Ȗಯ ಮÑಗಳು ²Ñħೂೕ-
ದɁ. The young ones of the bird flew away after
their wings became stronger. [Ka. D5276]

ĎಬÓ ² bali [bəli] vi. ústickû to be sticky (Hav.) [Ka.

D5284]

ಬÓ ³ bali [bəli] n. 1 úrel.û oblation to god 2 úrel.û

any religious offering to gods 3 úrel.û offering of a
portion of the daily meal of ghee, boiled rice, etc.,
to gods 4 útroubleû sacrifice ű ಭಗÆȷಂǱ Ėೕಶ�Ȗ¹ ಬ-
Ó ಆದರು. Bhagat Singh sacrificed himself for the
nation. 5 útroubleû þfig.ß victim, person who died
due to a natural calamity or accident, etc. ű ಬಸುȷ
ಅಪ�ತದÓȲ ಐವತುȥ ಮಕȖಳು ಬÓ ಆದɁ. Fifty children
became victims of the bus accident. [Sk.]

ಬಲು balu [bəlu] adv. údegr.û very, extremely ű ಈ
¼·Ȗೕ ಬಲು ಗÁȠ. This chikki (name of a sweetmeat of
the dice shape) is very hard. [< bal? ballitu? bahaḷa?]

Ĺಬಲುĝ balume [bəlume] n. úpowerû strength,
power (physical or political) [Ka. D5276]

Ĺಬಲುಹು baluhu [bəluhu] n. úpowerû strength ,
power (physical or political) [Ka. D5276]

ಬġ bale [bəle] n. útoolû 1 net 2 þfig.ß dragnet
(for catching culprits) ű ęೂÓೕಸರು ĦȠೕಷȂ ಮತುȥ ಬȐ
±Ƞ ȯಂಡುಗಳÓȲ ಬġ ²· ಉಗȰ�Ïಗಳನುȩ ÙÃದರು. The
police spread dragnets at stations and bus stands and
arrested the terrorists. [Ka. D5288]
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?ಬġೂೕಲ balōla [bəɭoːlɐ] n. úplantûwood-apple tree
and its fruit, Aegle marmelos (L.) Correa (Rutaceae)
⇀ food (Z. (Kitt.)) [Ka. D5509] *[IMP 1.62]

ĹಬಲುȪ balpu [bəlpu] n. úpowerû strength, power
(physical or political) [Ka. D5276]

ĹಬġȮ balme [bəlme] n. úpowerû strength, power
(physical or political) [Ka. D5276]

đಬಲȲ balla [bəllɐ] adj. úcanû one who possesses abil-
ity, skill or erudition, knowing ű ಈ ದೂ�®ಸದÓȲ
ÕĖೕಶÊೕÆಯನುȩ ಬಲȲವರು ©ರೂ ಇಲȲ. There is no-
body in this embassy who knows diplomacy. [Ka.

D5276]
đಬಲȲತನ ballatana [bəllət̆ənɐ] n. úcanû ability, capa-
bility, power [ balla + tana]

ĎಬġȲ balle [bəlle] n. úplantû thick bush, thick jungle
(Hav., Gowda) [Ka. D5289]

Ĺಬವą bavake [bəvəə̆ke] n. údesireû longing of a
pregnant woman [Ka. D5257] ù ಬಯą (bayake)

Ĺಬವರ bavara [bəvər̆ɐ] n. úwarû battle, war [Ka.

D3997]
Ĺಬವಸು bavasu [bəvəs̆u] vt. údesireû to desire, to
wish, to long for [Ka. D5257] ù ಬಯಸು (bayasu)

ಬಸÈ basadi [bəsəd̥̆i] n. úrel.û Jain temple [Sk.

vasati-]
?ಬಸದು basadu [bəsəđ̆u] (n.) úsharpû that which is
pointed, sharp, keen [Ka. D5552] (Čpr.4,78 (Kitt.))

ù ಬØದು (basidu)
*ಬಸÑ basari [bəsər̆i] ಬಸುÒ f. úwomanû pregnant
woman [Ka. *D5259] (Kitt.)

?ಬಸȊ basaṟ [bəsəṟ] n. 1 úbodyû belly, abdomen 2
úbodyû womb 3 úbio.û pregnancy, etc. [Ka. D5259]

(C. (Kitt.)) ù ಬØȊ (basiṟ)
?ಬಸÒ basaṟi [bəsəṟi] ಬಸುÒ f. úwomanû pregnant
woman (My. (Kitt.)) [Ka. D5259]

?ಬಸಱು basaṟu [bəsəṟu] n. úbody, bio.û [Ka. D5259]

(Kitt.) ù ಬØȊ (basiṟ)

ಬಸġ basale [bəsəl̆e] ಬಚțÓ, ಬಚțġ n. úplantû In-
dian spinach, Malabar night shade, Basella rubra
(Basellaceae), a common edible leaf ⇀ dye, food
[Ka. D3824]

ಬಸವ basava [bəsəv̆ɐ] ① n. úcattleû 1 bull 2 Naṃdi,
Shiva (Śiva)’s vehicle② m. úrel.û N. of the founder
of Virashaiva sect [Sk. vṣabʰa-]

ಬಸÕ basavi [bəsəv̆i] f. úwomanû 1 courtesan, espe-
cially one employed as a dancer, etc. in a temple 2
prostitute [< basava (‰Sk. vṣabʰa-) + -i]

*ಬಸĢ basaḷe [bəsəɭe] n. úplantû [Ka. D3824] ù

ಬಸġ (basale)

ಬØ ¹ basi [bəsi] ① vi. úwaterû 1 to ooze, as wa-
ter through small openings in a well, to come out
(as sweat) 2 to drip off, to drop off (as water from a

vessel) ② vt. úwaterû 1 to decant, to remove gruel
from《cooked rice》so that the rice will not become
sticky ♢2 to strain《tea, etc.》 = Ħೂೕಸು (sōsu) [Ka.
D5214]

ĹಬØ ² basi [bəsi] ① adj. úsharpû to be pointed, sharp-
ened ② vt. úsharpû to sharpen 《knife, etc.》 ③
n. 1 úsharpû pointed objects like, peg, thorn, etc. 2
úmetr.û tongue of a balance [Ka. D5552]

ĹಬØದು basidu [bəsiđu] ಬಸದು (n.) úsharpû that
which is pointed, sharp, keen [Ka. D5552] = ಹÑತ
(harita) þmod.ß

ಬØÑ basiri [bəsĭri] ಬØÒ, ಬಸುÑ, ಬಸುÒ f. úwomanû

pregnant woman [Ka. *D5259]

ಬØರು basiru [bəsĭru] ಬಸುȉ, ಬØȊ, ಬØಱು, ಬಸುȊ,
ಬಸುಱು 1 úbodyûwomb 2 úbio.û pregnancy 3 úmindû

þfig.ß mind, heart [Ka. *D5259]
ĹಬØȊ basiṟ [bəsiṟ] n. 1 úbodyû belly, abdomen
2 úbodyû womb 3 úbio.û pregnancy 4 úmindû mind,
heart [Ka. D5259] ù ಬØರು (basiru)

ĹಬØÒ basiṟi [bəsiṟi] f. úwomanû pregnant woman
[Ka. *D5259] ù ಬØÑ (basiri)

ĹಬØಱು basiṟu [bəsiṟu] n. 1 úbodyû womb 2 úmindû

mind, heart 3 úfamilyû family [Ka. *D5259] ù ಬ-
Øರು (basiru)

?ಬಸು basu [bəsu] n. úliquidû oozing (Mr.386 (Kitt.))
[Ka. D5214]

*ಬಸುರು basuru [bəsŭru] n. 1 úbodyû womb 2 úbio.û

pregnancy 3 úchildû foetus [Ka. *D5259] ù ಬØರು
(basiru)

ĹಬಸುȊ basuṟ [bəsuṟ] n. úbodyû 1 belly, abdomen 2
womb [Ka. D5259] ù ಬØರು (basiru)

ĹಬಸುÒ basuṟi [bəsuṟi] f. úwomanû pregnant woman
[Ka. D5259]

Ĺಬಸುಱು basuṟu [bəsuṟu] n. 1 úbodyû belly, abdomen
2 úmindûmind, heart [Ka. D5259] ù ಬØರು (basiru)

?ಬĦ base [bəse] n. small pointed object that sticks
in the ground, stubble of millet, etc. [Ka. D5552] (S.
Mhr. (Kitt.))

ĎಬಸȴÔ basvaḷi [bəsʋəɭi] vi. úbio.û to be fatigued
(Hav.) [Ka. D5215]

*ಬಸುȰ basru [bəsru] n. úbodyû belly, abdomen, etc.
(My. (Kitt.)) [Ka. D5259] ù ಬØರು (basiru)

?ಬಳಂಕು baḷaṃku [bəɭəŋku] vi. úcurveû to bend [Ka.

D5314] (Grj.1,86 (Kitt.))

ಬಳಕು baḷaku [bəɭək̆u] vi. úmoveû to shake (as a
grass in wind) [Ka. D5307] ù ಬಳುಕು (baḷuku)
ಬಳ·ಸು baḷakisu [bəɭəkiku] vt. úmoveû to shake [Ka.
caus. D5307]

ಬಳą baḷake [bəɭək̆e] ಬೞą n. 1 úuseû use, util-
isation ű ನಮȮ ಮĘಯÓȲ �ÌȹÃಯ ಬಳą ಇಲȲ. We
don’t use coffee powder at all in our home. 2 úsoc.û
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association, familiarity, acquaintance, familiar in-
tercourse ű ನಮಗೂ ಅವÑಗೂ ಬಳą ಇಲȲ. There is no
acquaintance between our families. 3 úcustomû use,
custom, practise, exercise ű ನನć ಪĔȥೕ¡Ñ �ದಂಬ-
Ñ ಓದುವ ಬಳą ಇಲȲ. I am not used to read detective
novels. [Ka. D5292]

ಬಳಗ baḷaga [bəɭəɡɐ] n. úsoc.û 1 family circle, rela-
tives ű ಅವನ ಬಳಗ ತುಂಬ ĖೂಡȢದು. He has a big band
of relatives. 2 group or people in association ű ಅ-
ವÊć ĖೂಡȢ ćĢಯರ ಬಳಗ ಇಲȲ. He has no big people
as friends. [Ka. D5308]

ಬಳಪ baḷapa [bəɭəpɐ] ಬಳಹ, ಬಪ n. úmin.û a
whitish pot-stone, Lapis allaris, frequently used as
a slate pencil in writing [Ka. D4014]

ಬಳಬಳ baḷabaḷa [bəɭəbəɐ] (n.) úmannerû word in
imitation of tears flowing down [Ka. mim.]

ಬಳಬಳĘ baḷabaḷane [bəɭəbəɭən̆e] adv. úmannerû

word in imitation of the manner, tears, pulse, falls,
etc. ű ಕುÑ Ù·Ȗ ಬಳಬಳ ಉÈರುತȥĖ. Excrement of
sheep drops in quick succession. [+ -ne]

ಬಳě baḷabe [bəɭəb̆e] ಬಣě n. úfeedû stack, rick
[Ka. D3886]

ಬಳÐಸು baḷayisu [bəɭəj̆isu] vt. úincreaseû to cause
to increase, to cause to abound, to cause to grow
[Ka. caus. D5304]

ಬಳÓą baḷalike [bəɭəlike] n. úbio.û fatigue, tired-
ness, weariness, exhaustion, lassitude [Ka.]

ಬಳಲು ¹ baḷalu [bəɭəl̆u] vi. úbio.û 1 to be exhausted ű

ವಸುȥಪȰದಶɑನದÓȲ ಸು�ȥÃ ಬಳÓĖɁ. We became tired
after going round in the exhibition. 2 to droop, to be
cast down (due to worry or despair), to loose power
or energy due to despair, to be distressed ű ಮಗ Ǜ-
ಕÑ�¹ ಸು�ȥÃ ಎಲೂȲ ØಗĖ ಬಳÓ ಮĘć ಬಂದ. My son
came back home wearied after moving around in
search of a job. [Ka. D5293, cf. 5298]

ಬಳÓಸು baḷalisu [bəɭəl̆isu] vt. úbio.û to make ex-
hausted ű ಆ ಅÉ�Ñ ನನȩನುȩ ಇಂದು ¦ £Ģ ¦ ಎಂ-
ದು ħೕÔ ತುಂ¦ ಬಳÓØದರು. The officer harassed me
very much saying ”Come today, come tomorrow”.
[+ -isu caus.]

ಬಳಲು ² baḷalu [bəɭəl̆u] vi. úwaterû to droop down ű

ěĢಗಳು ಮĢ ಇಲȲĖ ಬಳÓದɁ. The crop drooped down
as there was no rain. [Ka. D5298, cf. D5293]

ಬಳವಲ baḷavala [bəɭəv̆əlɐ] ಬಲವಲ n. úplantû bale
tree, holy fruit tree, stone apple, Aegle marmelos
(L.) Correa (Rutaceae)⇀ food, pharm. [Ka. D5509]

*[IMP 1.63]
ĹಬಳÕ baḷavi [bəɭəv̆i] n. úgrowû increase, growth
(Šmd.247,255 (Kitt.)) [Ka. D5304]

?ಬಳÕć baḷavige [bəɭəv̆iɡe] n. úgrowû increase,
growth [Ka. D5304] (Čt. I,53 (Kitt.))

ಬಳಸು ¹ baḷasu [bəɭəs̆u] vt. úuseû to use, to make
use of ű ಅವನು ąೂđಯನುȩ ಆಯುಧ®¹ ಬಳಸು�ȥĘ. He
uses an umbrella as a weapon. [Ka. *D5292]

ಬಳಸು ² baḷasu [bəɭəs̆u] ① vt. úroundû 1 to surround,
to encompass, to encircle ű �Ãನ ěಂ· ಊರĘȩಲȲ ಬ-
ಳØತು. The jungle fire encircled the whole of the
village. 2 to go around ű Ėೕವ±ȦನದÓȲ ಭಕȥರು Ėೕವರ-
ನುȩ ಬಳØ ಬರು�ȥğ. Devotees go round the god in the
temple. 3 to go in a circle or round, to walk or wan-
der about ű ಒಬȬĘೕ ęೂೕȐȠಮȂ ಇದುȧದÑಂದ ಇÃೕ ಊ-
ರನುȩ ಅವĘೕ ಬಳಸěೕಕು. As there is only one postman
he must go round the whole town. ② (n.) úroundû

1 circuitous, roundabout (as a route, course, etc.) 2
〈being〉circumlocutory [Ka. D5313]

ಬಳಸು¡Ñ baḷasudāri [bəɻəs̆udɐːri] n. útraf.û cir-
cuitous road, roundabout way ű Ęೕರ¡Ñ ÍಟುȠ ಬ-
ಳಸು¡ÑಯÓȲ ಏą ħೂೕಗುÆȥೕÑ? Why do you take the
round-about way instead of straight road? [+ dāri]

ಬಳಸು¨ತು baḷasumātu [bəɭəs̆umɐːtu] n. úspeechû

circumlocution, periphrasis [+ mātu]

ಬಳಹ baḷaha [bəɭəhɐ] n. úmin.û a whitish potstone,
Lapis allaris, (frequently used as a substitute for a
slate pencil) in writing [Ka. D4014] = ಬಳಪ (baḷapa)

?ಬಪ baḷāpa [baɭɐːpɐ] n. úmin.û slate pencil (My.
(Kitt.)) [Ka. D4014] ù ಬಳಪ (baḷapa)

ಬÔ ¹ baḷi [bəɭi] ಬÃ, ಬȼ1 vt. 1 úsmearû to
smear《turmeric paste, etc.》(to the body), to ap-
ply《colour》(to the wall, etc.) 2 úhyg.û to sweep
《dirt》with a broom 3 úwriteû to rewrite《letter》
with a brush [Ka. D5295]

ĎಬÔ ² baḷi [bəɭi] vi. úliquidû to flow out completely
(as oil from an inverted pot) (Hav.) [Ka. D5296]

♠ಬÔಕು baḷiku [bəɭĭku] vi. úmoveû [Ka. D5307] ù

ಬಳುಕು (baḷuku)
?ಬÔದು baḷidu [bəɭĭđdu] (n.) úgeo.û〈being〉sloping
(as a roof, as the inclination of a hill) (My. (Kitt.))
[Ka. D5311]

Ĺಬಳುಂಕು baḷuṃku [bəɭuŋku] ಬಳಂಕು vi. úcurveû to
bend [Ka. D5314] ù ಬಳುಕು (baḷuku)

ಬಳುಕು baḷuku [bəɭŭku] ಬಳಕು, ಬÔಕು, ಬಳುȖ vi. 1
úcurveû to bend (due to weight, etc.) 2 úmoveû to
sway, to swing, to move to and fro 3 úmoveû þfig.ß
to make coquettish movements like a woman [Ka.

D5307?, D5314]

ಬಳು·ಸು baḷukisu [bəɭŭkisu] vt. úcurveû 1 to cause
to bend《as a long split of bamboo, a thin blade of
a sword, etc.》 2 to shake ű ØĘಮದÓȲ ಹುಡು¹ಯರು
Ħೂಂಟವನುȩ ಬಳು·ಸು�ȥ ²ಡು�ȥğ. Girls sing swinging
their hips in films. [+ -isu caus. D5307?, D5314]

Ďಬಳುಗು baḷugu [bəɭŭǥu] vt. úhyg.û to clean《floor》
with cow dung (Hav.) [Ka. D5295]
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ಬಳುವÔ baḷuvaḷi [bəɭŭvəɭi] ಬಳȳವÔȳ, ಬĢೂȳÔȳ, ಬȼವȼ
n. úgiveû gift (by a king to scholars, by parents to
married daughter when she comes to her parents’
house) [? cf. Tu. baḷivaḷi]

?ಬಳುವÔą baḷuvaḷike [bəɭuvəɭĭke] n. úgrowû in-
crease, growth [Ka. D5304] (Čpr.4.2. (Kitt.))

?ಬಳುɁ baḷuvu [bəɭŭvu] n. úweightû heaviness,
weight [Ka. D5304] (My. (Kitt.))

đಬĢ ¹ baḷe [bəɭe] vi. úgrowû 1 to grow (as animals in-
cluding men, plants, birds, etc.) 2 to become larger,
to increase in size, increase in number, quantity,
etc. 3 to grow, to be born and bred (as plants) [Ka.
D5304] ù ěĢ (beḷe)

đಬĢÐಸು baḷeyisu [bəɭejĭsu] vt. úgrowû to cause to
increase, to cause to abound, to cause to grow, etc.
[Ka. D5304]

ಬĢ ² baḷe [bəɭe] ವĢ n. úorn.û bracelet worn around
wrist ű ಅವನು ąೖಯÓȲ ಬĢ ²·ąೂಂÃ¡ȧĘ. He wears
bracelets (He behaves like a woman.) [Ka. D5313]

= ಬĢ (baḷe)
?ಬĢÕć baḷevige [bəɭĕviɡe] n. úgrowû increase,
growth [Ka. D5304] (Čpr.1.after 101 (Kitt.))

*ಬಳುȖ baḷku [bəɭku] vi. úmoveû 1 to bend 2 to shake
(as creeper, etc.) ù ಬಳುಕು (baḷuku) [Ka. D5307,

D5314]
ĹಬಳುȖÃ baḷkuḍi [bəɭkuɖi] n. úfearû alarm, fear [Ka.
D5307] ù ಬಕುȖÃ (bakkuḍi)

ĎಬಳȪ baḷpa [pəɭpə] (n.) úsmoothû〈being〉smooth
(Gul.) [Ka. D5299(a)]

?ಬಳȪಳ baḷpaḷa [bəɭpəɭɐ] n. úgrowû growth [Ka.

D5304] (Čt.II.37 (Kitt.))
?ಬಳȪÔą baḷpaḷike [bəɭpəlĭke] n. úgrowû growth,
greatness [Ka. D5304] (Kitt., Čpr.8.51.va. )

ಬಳȳ baḷḷa [bəɭɭɐ] n. úmetr.û measure of capacity,
about 4 litres, the fourth part of a koḷaga or four sēră
[Ka. D5315]

ĎಬÔȳ ¹ baḷḷi [bəɭɭi] n. útex.û rope (Hav.) [Ka. D5305]

ಬÔȳ ² baḷḷi [bəɭɭi] n. úplantû creeper, climber ű ಅವನ
ಬಳಗದ ಬÔȳ ĖೂಡȢದು. The extent of his kith and kin
is large. [Ka. D5316]

ĹಬĢȳ baḷḷe [bəɭɭe] n. úplantû water spinach, Chinese
spinach, swamp cabbage, water convolvulus, Ipo-
moea aquatica Forsskal (Convolvulaceae) ⇀ food
[Ka. D5319] = ಬĢȳ ĦೂȹȪ (baḷḷe soppu)

Ĺಬಱ ¹ baṟa [bəṟɐ] n. úagr.û drought, famine [Ka.

D5320]
Ĺಬಱ ² baṟa [bəṟɐ] (n.) úformû 〈being〉void (of
vegetation, hair, etc.) [Ka. D5513]

ĹಬಱÁ baṟaṭi [bəṟəʈ̆i] ěಱÁ, ěರÅ, ěಱÅ, ěಱē, ě-
ಱÔ n. 1 úfuelû dried cow dung cake (used as fuel)
2 úexcr.û cow-dung [Ka. D5321]

Ĺಬಱಡ baṟaḍa [bəṟəɖ̆ɐ] m. úsexû｟ f. ಬಱÃ｠barren
man, man who cannot produce children ù ಬರಡ
(baraḍa) [Ka. D5320]

ĹಬಱÃ baṟaḍi [bəṟəɖ̆i] f. úsexû｟m. ಬಱಡ｠barren
woman ù ಬರÃ (baraḍi) [Ka. D5320]

Ĺಬಱಡು baṟaḍu [bəṟəɖ̆u] (n.) úsexû 1〈being〉bar-
ren (as animals including men, land, etc.) 2 vain,
useless [Ka. D5320] ù ಬರಡು (baraḍu)

Ĺಬಱಪ baṟapa [bəṟəp̆ɐ] n. údesireû crave, excessive
desire (Čpr.8.70 (Kitt.)) =ಅ�ȯĦ (atyāse) [Ka. D5320,
D5513]

Ĺಬಱಲು baṟalu [bəṟəl̆u] ① (n.) úplantû 〈being〉
bear (as trees)② n. úplantû small branch of the tree
whose leaves have fallen ù ಬರಲು (baralu)2 [Ka.

D5320]
Ĺಬಱಹು baṟahu [bəṟəh̆u] n. úagr.û drought, famine
[Ka. D5320, D5513]

ĹಬÒ baṟi [bəṟi] (adj.) úonlyû〈being〉without (head-
gear, footwear, etc.),〈being〉empty (as hand) [Ka.
D5513]

ĹಬÒĖ baṟide [bəṟiđe] adv. úonlyû for nothing, with-
out cause (Pb.11.79) [Ka. D5513]

Ĺಬಱು baṟu [bəṟu] (adj.) úonlyû〈being〉without
(headgear, footwear, etc.),〈being〉empty (as hand)
[Ka. D5513]

Ĺಬಱುಂಟು baṟuṃṭu [bəṟuɳʈu] ěರಟು, ěಱಂಟು, ěಱಟು
vt. úscratchû to dig or scratch with nails or claws, to
scratch [Ka. *D5322]

Ĺಬಱುಕď baṟukaṭe [bəṟukəʈe] (n.) úuseû〈being〉
useless [Ka. *D5320] ù ಬಕȖಟ (bakkaṭa) þmod.ß

ĹಬĠ ¹ baṟe [bəṟe] ① vi. úwaterû｟past ಬಱǾ-｠1 to
grow dry; to become dry and rough 2 to grow lean
(as limbs due to fever, etc.) [Ka. D5320]

?ಬĠ ² baṟe [bəṟe] (adj.) úonlyû mere (DEDR) [Ka.

D5513]
?ಬಱȱĘ baṟṟane [bəṟṟən̆e] adv. úsoundû 1 with a whir
or sudden and noisy vibration of wings (as a bird)
2 with a rush or dash, smartly (B.2.12; My. (Kitt.))
[Ka. D4329] (B.2,28 (My; Kitt.))

Ĺಬɐ- bar-̤ [bəɻ] vi.｟before a past tense marker｠
a morphemic variant of ¦ɐ- that appears before
the past tense marker [Ka. D5372] ù ¦ɐ (bār)̤

Ĺಬೞą bara̤ke [bəɻək̆e] n. 1 úuseû use, utilisation 2
úsoc.û intimate or frequent converse or association,
familiarity, acquaintance, familiar intercourse [Ka.

D5292]
?ಬೞಚು bara̤cu [bəɻəʧ̆u] vt. úsmearû ｟caus.｠to
cause, to smear, put on or apply, etc. (My. (Kitt.))
[Ka. caus. D5295]

Ĺಬೞȋ ¹ bara̤l [bəɻəl] vi. úweakû 1 to become weary,
to be fatigued 2 to droop, to fade, to cast down, to
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be distressed [Ka. D5293]
Ĺಬೞȋ ² bara̤l [bəɻəl] vi. 1 útightû to become slack
or loose 2 úmoveû to swing, to dangle 3 úmoveû to
slip (as shawl from the shoulder) [Ka. D5298]

ĹಬೞÓą bara̤like [bəɻəlĭke] n. úweakû weakness,
fatigue [Ka. D5293]

Ĺಬೞಲು bara̤lu [bəɻəl̆u] vi. útight, moveû [Ka. D5293]

ù ಬೞȋ (bara̤l)
ĹಬೞġȖ bara̤lke [bəɻəlke] n. úweakû weakness, fa-
tigue, distress [Ka. D5293]

Ĺಬೞಸು bara̤su [bəɻəsu] vt. úuseû to use, to make
use of [Ka. D5292]

Ĺಬȼ ¹ bari̤ [bəɻi] vt. 1 úsmearû to smear《turmeric
paste, etc.》, to besmear, to apply《colour》to wall,
etc. 2 úhyg.û to sweep with a broom 3 úwriteû to
retouch《letter, etc.》with a brush [Ka. D5295]

Ĺಬȼ ² bari̤ [bəɻi] ① n. 1 útraf.û way, road 2 úloc.û

place, spot 3 úmannerû way, mode, manner 4 útimeû

later or succeeding time ② adv. útimeû 1 after, af-
terwards 2 further, and [Ka. D5297]

Ĺಬȼಕ bari̤ka [bəɻikɐ] ಬȼಕಂ ① adv. útimeû 1 after-
wards, thereafter 2 then② postp.｟gen.｠after [Ka.
D5297]

?ಬȼą bari̤ke [baʒike] n. úuseû use, etc. (Si.15.102
(Kitt.)) [Ka. D5292] ù ಬಳą (baḷake)

?ಬȼಚು bari̤cu [bəɻiʧu] vt. úsmearû｟caus.｠to cause
to put on or apply《turmeric paste, etc.》to the body
[Ka. caus. D5295] (J.4,44 (Kitt.))

?ಬȼȋ bari̤l [bəɻil] vi. útight, moveû [Ka. D5298]

(Šmd.I. (Kitt.)) ù ಬೞȋ (bara̤l)
?ಬȼಲುț bari̤lcu [bəɻilʧu] vt. útightû to cause to

slip, droop or fall down (Kitt., Šmd.Dh. ) [Ka. caus.

D5298]
?ಬȼಸು ¹ bari̤su [bəɻĭsu] vt. úuseû to use, to spend
《as time》(Bp.16,19 (Kitt.)) (My. (Kitt.)) [Ka. D5292]
?ಬȼಸು ² bari̤su [bəɻĭsu] vt. ｟caus.｠to cause to
sweep together (My. (Kitt.)) [Ka. D5295]

?ಬೞು barṳ [bəɻu] n. úsmearû putting on or applying
to (Kitt., J.31.19) [Ka. D5295]

Ĺಬೞುț barc̤u [bəɻʧu] ① vt. ｟caus.｠1 úsmearû to

put on or apply《turmeric paste, etc.》to the body 2
úloveû to fondle② vi. úawayû 1 to slip away 2 to get
removed (as evil spirits, influence of the evil eye,
etc.) [Ka. *D5295]

?ಬೞು�ğ barṳgāre [bəɻuɡɐːre] n. úsmearû mortar
that is applied to a wall (My. (Kitt.)) [Ka. barṳ + gāre

D5295]
Ĺಬೞುȧಂಕು bard̤uṃku [bəɻduŋku] vi. úlifeû [Ka.

D5372] ù ಬದುಕು (baduku)

¦ ¹ bā [bɐː] vi. úmove.û come! (imperative sec-
ond person singular of the verbಬȉ “to come”) [Ka.
*D5270]

¦ ² bā [bɐː] vi. úbio.û｟past ¦Ǿ-｠1 to swell,
to tumefy (a part of body) 2 þfig.ß to tumefy (with
delight or pride) [Ka. D5350]

Ď¦ಂಕು bāṃku [bɐːŋku] n. úsoundû cry of a dog
(Hav.) [Ka. D5337]

♢¦ಂÃ bāṃḍi [bɐːɳɖi] n. úutensilû frying pan made
of stone or metal in the semi-global shape [Ka.

D4069]

¦ಂÃȲ bāṃḍli [bɐːɳɖli] n. úutensilû [Ka. D4069]

(My. (Kitt.)) ù ¦ಣÓ (bāṇali)

¦ಂದು bāṃdu [bɐːndu] n. úlimitû 1 dam, mole 2
boundary stone [M./H. bāṃdʰă T9136]

¦ಂದು ಕಲುȲ bāṃdu kallu [bɐːndu kəllu] n. úlimitû

boundary heap of stones used as a landmark bound-
ary stone [bāṃdu + kallu]

đ¦ಂಧವ bāṃdʰava [bɐːndʰəvɐ] mf. úkinû relation,
kinsman [Sk.]

đ¦ಂಧವȯ bāṃdʰavya [bɐːndʰəvˑjɐ] n. úkinû relation-
ship, kinship; friendship [Sk.]

Ĺ¦ಂಬ bāṃba [bɐːmbɐ] m.｟ f. ¦ಂÍÆ｠1 úcontainû

potter 2 úmindû þfig.ß fool [Ka. D5327]
*¦ಕȋ bākal [bɐːkəl] n. úarch.û 1 door flap, door leaf
2 doorway [Ka. D5354] ù ¦¹ಲು (bāgilu) þcom.ß

?¦ಕಲು bākalu [bɐːkəl̆u] n. úagr.û gleanings (My.
(Kitt.)) [Ka. D4051]

¦· bāki [bɐːki] n. úcom.û 1 remainder, residue,
balance 2 balance, arrears, outstanding due amount
[Ar. bāqī]

curved
dagger ¦ಕು

¦·¡ರ bākidāra [bɐːkidɐːrɐ] m.
úcom.û｟ f. ¦·¡ರಳು｠one who is
in arrears, one who has not made full
payment, man from whom a balance
is due [Ar. bāqī + Pe. -dār]

Ď¦ಕು bāku [bɐːku] ¦ಂಕು n.
úweaponû curved dagger [see Fig.]
[H./M. bkă T11191]

đ¦ಕುÔ bākuḷi [bɐːkuɭi] ¦ಕುÔ ① n. údesireû in-
ordinate desire, covet ② mf. údesireû inordinately
desirous, covetous person ù ¦ಗುÔ (bāguḷi) [Ka.

D5257? cf. vyākula-]
*¦ಗȋ bāgal [bɐːɡəl] n. úarch.û [Ka. D5354] ù

¦¹ಲು (bāgilu) þcom.ß
¦�Ðತು bāgāyitu [bɐːɡɐːjitu] n. úagr.û 1 land
where crops requiring abundant water, like coconut,
areca nut, sugarcane are grown (normally with irri-
gation) 2 cultivation of the above land [Pe. bāgā̠t]

¦¹ಲು bāgilu [bɐːɡĭlu] n. úarch.û 1 door, doorway,
gate, entrance 2 door leaf [Ka. D5354]
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curved end
¦ಗು

¦ಗು bāgu [bɐːɡu] ① vi. úformû 1 to
bend, to curve, to incline ű ಮರ Íದುȧ
ಮĘಯ ಸೂರು ¦¹ತು. The eaves of
the house have bent because a tree
fell on it. 2 to bow, to salute ② n.
bend at the end of a bow, dagger,
etc. [see Fig.] ③ vt. úcookû to pour
off gruel from boiled rice, etc., by inclining the ves-
sel so that the rice should not be sticky cf. ಬØ (basi)
[Ka. D5334, D5335]

¦¹ಸು bāgisu [bɐːɡĭsu] vt. úcurveû to bend, to cause
to bend ű ಹುಡು¹ £¼ąÐಂದ ತġ ¦¹Øದಳು. The
girl bent her head bashfully. [Ka. caus. D5335]

?¦ಗುವತನ bāguvatana [bɐːɡŭvətənɐ] n. úformû

bending [Ka. D5335] (Śmd.ḍh. (Kitt.))
Ĺ¦ಗುಹ bāguha [bɐːɡŭhɐ] n. úpostureûbowing down
(of the head) [Ka. D5335] (Kitt.)

đ¦ಗುಳ bāguḷa [bɐːɡŭɭɐ] n. 1 worry, perplexity 2
intense desire, greed [Sk. vyākula-? cf. bākuḷi]

đ¦ಗುÔ bāguḷi [bɐːɡŭɭi] ¦ಕುÔ mf. údesireû inor-
dinately desirous, covetous person [Ka. *D5257, cf.

Sk. vyākula-] ù ¦ಕುÔ (bākuḷi)
Ĺ¦ć bāge [bɐːɡe] n. úplantû common siris, parrot
tree, sizzling tree, Albizia lebbeck (L.) Benth. (Mi-
mosaceae) [Ka. D5333]

¦ಚÅć bācaṇige [bɐːʧəɳ̆iɡe] n. úmakeupû comb
[Ka. D5357]

scraping
axe ¦¼

¦¼ bāci [bɐːʧi] n. úins.û axe used for
scraping wood [see Fig.] [Ka. D5339]

¦ಚು ¹ bācu [bɐːʧu] ¦ಯುț, ¦ಚುɑ,
¦ಸು vt. úmakeupû to put the hair in order by a
comb, to comb [Ka. D5357]

¦ಚು ² bācu [bɐːʧu] ¦ಯುț, ¦ಚುɑ, ¦ಸು vt. 1 to
take away forcibly, to grab, to snatch away, to spo-
liate ű ಕಳȳರು ಮĘć ನು¹Ș ಎಲȲವನುȩ ¦¼ąೂಂಡು ħೂೕದ-
ರು. Thieves entered the house and took away ev-
erything. 2 úhyg.û to scrape together with the hand,
broom, etc. and gather up《as sweepings, etc.》, to
make a heap of sweepings and take them away [Ka.

D5357, D5362]

¦¾ bāji [bɐːʤi] n. úgameû 1 gamble 2 wager, bet
ű ಅವನು ಕುದುğಯ ĝೕġ ¦¾ ಕÁȠ ಎಲȲವನುȩ Ħೂೕತ. He
bet on the horse and lost everything. [Pe. bāzī]

Ĺ¦¾ಸು bājisu [bɐːʤisu] vt. úmus.û to play on, to
strike《a musical instrument》 [H. bajānā/M. vājăṇ

T12225 + -isu]

¦ಜು bāju [bɐːjuː] ¦ಜೂ n. úloc.û 1 side, flank (of
a building, body etc.) 2 side, party (socially) ű ಸ-
¨ಜ®È ಪಕȶ ಜನ�ಪಕȶದ ¦ಜು ÊಂÆತು. The Socialist
Party stood by the side of the People’s Party. [Pe.

bāzū] (NK.)

¦ಡರು bāḍaru [bɐːɖəru] n. úclothû embroidered
design of the border of a sari [see Fig.] [Eg. border]

border of a sari
¦ಡರು

♠¦ಡć bāḍage [bɐːɖəɡ̆e] n. úcom.û
[?] ù ¦Ãć (bāḍige)

¦Ãć bāḍige [bɐːɖĭɡe] ¦ಡć n.
úcom.û rent, hire (of a house, room,
machine, etc.) [? cf. Ta. vāṭakai, Te.

vāḍuka, Ma. vāḍaka, Sk. bʰāṭaka-]

¦Ãć ಪತȰ bāḍige patra [bɐːɖĭɡe pətrɐ] n. úcom.û

deed of lease [bāḍige + patra]

¦Ãć¡ರ bāḍigedāra [bɐːɖĭɡedɐːrɐ] m. úcom.û

｟ f. ¦Ãć¡ರಳು｠tenant (of a house, land, etc.) [+

-dāra]

¦ಡು ¹ bāḍu [bɐːɖu] vi. 1 úweakû to wither (as plant,
flower etc.), to droop, to fade 2 úweakû to loose lus-
tre (as the face) 3 úweakû to grow weary, to emaci-
ate, due to illness, or sorrow etc. 4 úmed.û to dry (as
wounds) ű �ಯ ಸȴಲȪ ¦ÃĖ. The wound has healed
a little. [Ka. D5342]

¦Ãಸು ¹ bāḍisu [bɐːɖĭsu] vt. úweakû to cause to
fade, wither, emaciate [Ka. caus. D5342]

đ¦ಡು ² bāḍu [bɐːɖu] n. 1 úbodyûflesh, meat (as food
and as part of body) 2 úfoodû vegetable 3 úfoodû side
dish [Ka. D5345, cf. D5342]

¦Ãಸು ² bāḍisu [bɐːɖĭsu] vt. 1 úcookû to fry, roast
《as vegetables, meat etc.》 2 úfoodû to eat 《side
dishes, pickles, etc.》along with cooked rice, etc.
[+ -isu D5345]

¦ಣಂÆ bāṇaṃti [bɐːɳənti] f. úwomanû｟pl. ¦ಣಂÆ-
ಯರು｠woman recently delivered, puerperal woman
[Ka. D5347] ù ¦ಣÆ (bāṇati)

?¦ಣ ¹ bāṇa [bɐːɳɐ] n. úgeo.û sky [Ka. D5381] (My.

(Kitt.))

¦ಣ ² bāṇa [bɐːɳɐ] n. úweaponû arrow [Sk.] =
ಅಂಬು (aṃbu)

¦ಣÆ bāṇati [bɐːɳət̆i] ¦ಣಂÆ, ¦ಳಂÆ f. úwomanû

woman recently delivered, puerperal woman [Ka.

D5347] = ¦ಣಂÆ (bāṇaṃti)
?¦ಣÆȥ bāṇatti [bɐːɳətti] f. úwomanû [Ka. D5347]

(Abhā.2,106 (Kitt.)) ù ¦ಣÆ (bāṇati)
¦ಣÓ bāṇali [nɐːɳəl̆i] ¦ಂಡÓ, ¦ಂಡġ, ¦ಂÃȲ, ¦-
ಣġ, ¦ಳÅ, ¦ಳÓ n. úutensilû pan of stone or metal
in the semi-globular shape used for frying [see Fig.]
[Ka. D4069]

frying pan
¦ಣÓ

¦ಣġ bāṇale [bɐːɳəle] n. úutensilû
[Ka. D4069] ù ¦ಣÓ (bāṇali)

đ¦ಣಸ bāṇasa [bɐːɳəs̆ɐ] n. úcookû

cooking [Sk. mahānasa-]
đ¦ಣØಗ bāṇasiga [bɐːɳəs̆iɡɐ] m.

úcookû｟ f. ¦ಣಸ¹Æȥ｠cook [bāṇasa

+ -iga]
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Ď¦Å bāṇi [bɐːɳi] n. úcattleû meadow (Coorg) [Ka.

D4071]

¦ÆȮ bātmi [bɐːtmi] n. úinf.û news, tidings, infor-
mation (NK) [M. bātămī Sk. vārtā- T11564.2 + ?]

¦ÆȮ�ರ bātmigāra [bɐːtmidɐːrɐ] m. úinf.û｟ f. ¦-
ÆȮ�ರಳು｠1 news reporter, correspondent 2 informer,
informant (for a field work in linguistics, anthropol-
ogy, etc.) [bātṉmi + -gāra]

¦ÆȮ¡ರ bātmidāra [bɐːtmidɐːrɐ] m. úinf.û｟ f. ¦-
ÆȮ¡ರಳು｠1 news reporter, correspondent 2 informer,
informant (for a field work in linguistics, anthropol-
ogy, etc.) [bātṉmi + -dāra]

¦ಧಕ bādʰaka [bɐːdʰəkɐ] n. útroubleû obstacle, hin-
drance, impediment, obstruction ű Á.Õ. ಮಕȖಳ ಓÈć
¦ಧಕ®¹Ė. Television has become an obstacle for
children’s study. [Sk.]

¦Éಸು bādʰisu [bɐːdʰisu] vt. 1 úpainû to pain, to
hurt, to torment, to vex, to wound ű ಉಳು·Êಂದ �ಲು
ತುಂ¦ ¦ÉಸುತȥĖ. My foot is hurting much due to
sprain. 2 útroubleû þfig.ß to vex, to inflict pain ű ಮ-
ಗನ ನಡĔ ನನȩನುȩ ತುಂಬ ¦ÉಸುತȥĖ. My son’s behaviour
is giving me a lot of pain. [Sk.]

¦ė bādʰe [bɐːdʰe] n. 1 úpainû pain, ache ű ಹÓȲ-
ನ ¦ė ಸÙಸ¬ರದಷುȠ ಇĖ. My toothache is unbear-
able. 2 útroubleû þfig.ß suffering ű �ಂ�ȰಕȠÑಂದ ನಮć
ತುಂಬ ¦ė ಆÐತು. I suffered a lot due to the con-
tractor. [Sk.]

đ¦ಧȯ bādʰya [bɐːdʰˑjɐ] m. újur.û｟ f. ¦ಧȯಳು｠1
one who has right or claim on a property, etc., le-
gal claimant ű ತಂĖಯ ಆØȥć ಮಗನು ¦ಧȯನು. The son
is a legal claimant on the property of his father. 2
responsible person ű ಈ ĔೂಂದğಗÔć Êೕģೕ ¦ಧȯರು.
Nobody but you are the responsible person for this
trouble. [Sk.]

đ¦ಧȯĔ bādʰyate [bɐːdʰˑjəte] n. újur.û 1 right, claim 2
responsibility ű ǜರರು ತಮȮ ¦ಧȯĔಗಳನುȩ ÆÔದುąೂಳȳ-
ěೕಕು. The citizens should know their responsibility.
[Sk.]

đ¦ಧȯಸȥ bādʰyasta [bɐːdʰˑjəstɐ] m. újur.û｟ f. ¦-
ಧȯಸȥಳು｠claimant, one who has a claim or right over
some property [Sk.]

Ĺ¦Ȃ ¹ bān [bɐːn] ① vt. úcontainû to make pots②
n. úcontainû pottery [Ka. D5327]

Ĺ¦Ȃ ² bān [bɐːn] ¦ಂ, ¦ನ, ¦ನು n. 1 úastr.û sky,
firmament 2 úmyth.û celestial world [Ka. D5381]

wide-mouthed
pot ¦ನ

Ĺ¦ನ bāna [bɐːnɐ] n. úcontainû large
wide-mouthed pot [see Fig.] [Ka.

D4124]
?¦ನȋ bānal [bɐːnəl] (n.) úcolourû

state of becoming or being dim or discoloured
(Čt.II,117) [Ka. D4070]

¦Ê ¹ bāni [bɐːni] ¦Ę n. úcontainû a large earthen
pot of metal or earth [Ka. D4124]

đ¦Ê ² bāni [bɐːni] §Ę n. úmus.û way of singing
[? cf. M. bāṇī, Sk. vāṇī- <?]

đ¦ನುÓ bānuli [bɐːnuli] n. úinf.û 1 radio 2 All India
Radio, name of a broadcasting organisation in India
[Ka. bān + uli]

Ĺ¦ȹ bāpu [bɐːpu] ¦ȹɑ 〈ğೕ〉, §ȹ 〈ğೕ〉,
§ȹȪ 〈ğೕ〉, ¦ȹȪ 〈ğೕ〉 snt. úpraiseû Hurrah!
Well-done! [Ka.? bāppu “Well done”, Pb.2.60, cf. H.

bāpă “father; good heavens”, Pk. bappa ”father”, B. bāpă

rē “good heavens”]
Ĺ¦ȹ ğೕ bāpu rē [bɐːpu] ¦ȹɑ〈ğೕ〉, §ȹ〈ğೕ〉

, §ȹȪ〈ğೕ〉, ¦ȹȪ〈ğೕ〉 intrj. úpraiseû Hurrah!
Well-done! [H. bāpă “father” rē! intrj. = “good heav-

ens”]

¦ಬತು bābatu [bɐːbətu] ① n. úmatterû item of ex-
penditure, etc., head of account ② postp. úmatterû

｟gen.｠concerning, regarding, in respect of ű §ರತ
ರಕȶēಯ ¦ಬತು ತುಂ¦ ಹಣ ಖಚುɑ ¨ಡುÆȥĖ. India is
spending much money for defence. [Ar.-Pe. bābat]

?¦ȇ bām [bɐːm] n.｟an allomorph of ¦Ȃ ap-
pearing before b-｠1 úastr.û sky, firmament 2 úmythû

celestial world [Ka. D5381] ù ¦Ȃ (bān)

¦Ȉ bāy [bɐːĭ] n. úbodyû [Ka. D5352] ù ¦Ð
(bāyi)

¦©Ñą bāyārike [bɐːjɐːrĭke] n. úwaterû thirst
[bāy + ārike]

¦Ð bāyi [bɐːjĭ] n. 1 úbodyû mouth 2 úcontainû

opening, outlet of a vessel, bag, reservoir etc. ű ಅ-
ನȩದ ¤ĔȰ ¦Ð ಮು¼ț ಇಡěೕಕು. We should keep the
rice bowl closed. 3 head of a drum 4 úsharpû edge of
any cutting instruments, like chisel, axe, etc. [Ka.

D5352]

¦Ð¤ಠ bāyipāṭʰa [bɐːjipɐːʈʰɐ] n. úmemoryû 1
getting by heart by reciting a text to himself, learn-
ing by rote 2 reciting a text by memory [Sk.]

¦Ð²ಕು bāyihāku [bɐːjihɐːku] vi. úsoc.û｟dat.｠to
talk in the middle, to intervene, to interrupt ű §ರತ
¤·±ȥನದ ಚĊɑಯÓȲ ಅĝÑ� ¦Ð²·ತು. America
interfered in the talks between India and Pakistan
[bāyi + hāku]

¦ಯು bāyu [bɐːju] vi. úgrowû｟past ¦Ǿ-｠to
swell, to tumefy (as a part of body) [Ka. D5350] ù

¦ (bā)2

?¦ȉ ¹ bār [bɐːr] n. úfordû line, row [Ka. D5269(b)]

(Kitt.)
Ĺ¦ȉ ² bār [bɐːr] v.aux. úshouldû｟in the negative
conjugation｠should not (when conjugated in nega-
tive) [Ka. D5270] ù ಬರು (baru)



¦ȉ ³ 664 ¦Ɂ

Ĺ¦ȉ ³ bār [bɐːr] vt. to set free, to pour out《a
liquid》 [Ka. D5356] (Šmd. Dh. (Kitt.))

?¦ȉ ⁴ bār [bɐːr] n. úsizeû length [Ka. D5358] (Kitt.)
Ĺ¦ȉ ⁵ bār [bɐːr] ① vt. to cut《leather, etc.》in
strips ② n. strap of leather, thong [Ka. D5363(a),

D5363(b)]

¦ȉ ⁶ bār [bɐːr] n. úweaponû charge (of a gun),
power charge [Pe. bār]

¦ȉ ⁷ bār [bɐːr] ¦ರು n. 1 úformû long piece
of rigid material (metal, wood, etc.) 2 údrinkû

bar, public premises in western style where alcohol
drinks are served [Eg. bar]

?¦ರ ¹ bāra [bɐːrɐ] n. úthreadû strap of leather, thong
[Ka. D5363(b.)] (My. (Kitt.))

đ¦ರ ² bāra [bɐːrɐ] n. úarch.û door, doorway [Sk.

dvāra-]

¦Ñ bāri [bɐːri] n. útimeû 1 turn, time or oppor-
tunity for action that comes in due rotation or or-
der ű ಅಂĊಕĊೕÑಯÓȲ ನನȩ ¦Ñಯನುȩ �ಯುÆȥĖȧ. I was
waiting for my turn in the post office. 2 time, word
for building repetitive numbers ű ಅವನು ಮೂರು ¦Ñ
ಪÑೕąȶಯÓȲ Ěೕ¬ದ. He failed three times in the ex-
amination. = ಸಲ, ಸರÈ (sala, saradi) [Sk. vāra-]

¦Ñಸು bārisu [bɐːrisu] vt. 1 úmus.û to play on《a
musical instrument》 2 úbeatû to beat (with hand,
rod, whip, etc) ű ಅವÊć £ಲುȖ ¦ÑØದğ ಬುÈȨ ಬರು-
ತȥĖ. He will realise if beaten a few times. [Ka. caus
*D5380]

¦ರು bāru [bɐːru] n. útoolû strap of leather used
for tying animals or for footwear [Ka. *D5358]

¦ರುąೂೕಲು bārukōlu [bɐːrŭkoːlu] n. úhorseû

leather strip attached to a stick for whipping ani-
mals [Ka. bāru *D5363 + kōlu]

Ĺ¦ಚುɑ ¹ bārcu [bɐːrʧu] vt. úmakeupû to put《the
hair》in order by a comb, to comb [Ka. D5357]

(Kitt.)1 ù ¦ಚು (bācu)
¦ಚುɑ ² bārcu [bɐːrʧu] vt. 1 úcollectû to scrape to-
gether with the hand, etc. and gather up《as sweep-
ing, etc.》, to make a heap of and take away 2 útakeû

þfig.ß to snatch away, to rob [Ka. D5362]
?¦Òಸು bāṟisu [bɐːṟisu] vt. to play on《a musical
instrument》 [Ka. D5380] (My. (Kitt.))

?¦ಲ ¹ bāla [bɐːlɐ] n. úplantû palmarosa grass, In-
dian geranium glass, Cymbopogon martinii (Roxb.)
Watson (Poaceae)⇀ aroma [Ka. D5374] (Kitt.) ù

¦ಳ (bāḷa)

¦ಲ ² bāla [bɐːlɐ] n. úbodyû 1 tail 2 long hair [Dr.?
A57, T11572]

¦ಲಕತȥÑಸು bālakattarisu [bɐːləkəttərisu] vi.
úcontrolû ｟gen.｠þfig.ß to cut down to size, to re-
strict to powers (of someone) ű ಚು£ವēಯÓȲ ಅವ-

ನು ĦೂೕÆದುȧ ಅವನ ¦ಲಕತȥÑØದಂĔ ಆÐತು. It was as
if his tail was cut off that he lost the election. [+

kattarisu]

¦ಲಬÃ bālabaḍi [bɐːləbəɖi] vi. úsoc.û｟gen.｠þfig.ß
to follow a person blindly, to hang on the sleeve
of ű ಅವನು ಅವಳ ¦ಲಬÃಯು�ȥĘ. He hangs on her
sleeves. [bāla + baḍi “to wag”]

¦ಲಬÃಕ bālabaḍika [bɐːləbəɖikɐ] m.｟ f. ¦ಲ-
ಬÃಕಳು｠“one who wags the tail”, person servile to
powerful people [+ baḍi “to wag”]

¦ಲÍಚುț bālabiccu [bɐːləbiʧʧu] vi. úsoc.û þfig.ß
to ”extend one’s tail”, come out of fear from elders
or social constraint. ű ಅವನು ತಂĖ ಮĘಯÓȲ ಇಲȲ¡ಗ
¦ಲÍಚುț�ȥĘ. He behaves freely when his father is
not at home. [+ biccu]

¦ಲÙÃ bālahiḍi [bɐːləhiɖi] vi. úsoc.û to follow《a
leader, etc.》blindly, to be servile, to be obsequious,
to adhere ű ಅವನು ćĖȧÆȥನ ¦ಲÙÃಯು�ȥĘ. He al-
ways supports winning oxen. [+ ÙÃ “to grasp”]

đ¦ಲ ³ bāla [bɐːlɐ] ¦ಳ ①m. úageû｟ f. ¦ġ｠child,
boy, lad, kid = ಹುಡುಗ (huḍuga) þcom.ß ② (adj.) 1
young and tender (as vegetables, etc.) 2 young (as
animals including men) [Sk.]

đ¦ಲಕ bālaka [bɐːləkɐ] m. úageû｟ f. ¦ಲ·｠boy,
lad [Sk.] ಹುಡುಗ (huḍuga)

đ¦ಲ· bālaki [bɐːləki] f. úageû｟m. ¦ಲಕ｠lass, girl
[Sk.] = ¦ġ/ಹುಡು¹ ( bāle/huḍugi)

?¦Ó bāli [bɐːli] n. úorn.û earring [Ka. D4105] (Kitt.)
đ¦Óಶ bāliśa [bɐːliʃɐ] (n.) úcanû〈being〉child-
ish, callow ű ÊಮȮ Õ�ರ ¦Óಶ®¹Ė. Your idea is
childish. [Sk.]

đ¦ġ bāle [bɐːle] f. úageû lass, girl [Sk.] = ಹುಡು¹
(huḍugi) þcom.ß

¦ಲȖÊ bālkani [bɐːlkəni] n. úarch.û balcony [Eg.

balcony]

ear or-
nament
¦ವÓ1

¦ಲȯ bālya [bɐːlˑjɐ] n. úageû childhood
[Sk.]

Ĺ¦ವȋ bāval [bɐːvəl] n. úmammalû large
bat of any kind [Ka. D5370] ù ¦ɁÓ
(bāvuli)

¦ವÓ ¹ bāvali [bɐːvəl̆i] ¦ɁÓ, ¦ಹುÓ n.
úorn.û a kind of ornament of gold, pearls,
precious stones, etc., worn on the upper tip of the
ear [see Fig.] [Ka. D4105]

¦ವÓ ² bāvali [bɐːvəl̆i] n. úmammalû flying fox
and other large species of bat [Ka. D5370] ù ¦-
ɁÓ (bāvuli)

¦Õ bāvi [bɐːvi] §Õ, ®Õ2 n. úwaterû well [Sk.
vāpi-]

¦Ɂ bāvu [bɐːvu] n. úmed.û swelling (of part of
body due to insect bite, improper blood circulation,
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infection, etc., turgidity, intumescence) [Ka. D5350]

¦Ɂಗ bāvuga [bɐːvŭɡɐ] n. úmammalû male cat
[Ka. D4106, cf. M. bāvuga]

¦Ɂಟ bāvuṭa [bɐːvuʈɐ] n. úsymbolû flag, standard,
banner [M. bāvăṭā]

?¦Ɂȋ bāvul [bɐːvul] n. úmammalû large bat of
any kind [Ka. D5370] (Mr.177 (Kitt.))

¦ɁÓ ¹ bāvuli [bɐːvŭli] ¦ವÓ = ¦ವÓ (bāvali)1

¦ɁÓ ² bāvuli [bɐːvŭli] ¦ವȋ, ¦ವÓ, ¦ವಲು,
¦Ɂಲು n. úmammalû large bat [Ka. D5370]

Ď¦ģ bāve [bɐːve] n. úfoodû layer on boiling rice
(Hav.) [Ka. D4109]

đ¦ಷȪ bāṣpa [bɐːʂpɐ] n. úsecr.û tear [Sk.]
đ¦ಷȪಜಲ bāṣpajala [bɐːʂpəʤəlɐ] n. úsecr.û tear [Sk.]

¦°ȪಂಜÓ bāṣpāṃjali [bɐːʂpɐːɲʤəli] n. úrit.û of-
fering with tears ű ÊಜÓಂಗಪȪ ÆೕÑąೂಂ�ಗ ªಜ·ೕ-
ಯ ಮುಖಂಡರು ¦°ȪಂಜÓ ಅËɑØದರು. When Nija-
lingappa passed away, political leaders offered their
homage with tears. [Sk.]

*¦ಸÔą bāsaḷike [bɐːsəɻĭke] n. úbio.û wale or mark
caused by a blow or stroke [Ka. *D5350]

¦ಸಳು bāsaḷu [bɐːsəɭu] n. úbio.û [Ka. D5350] ù

¦ಸುಳು (bāsuḷu)
?¦ಸȼą bāsari̤ke [bɐːsəɻĭke] n. úmed.û wale or
mark caused by a blow or stroke [Ka. D5350] (Kitt.,
Bp.5.222)

?¦ಸȼಸು bāsari̤su [bɐːsəɻ̆isu] vi. úbio.û to produce
a wale or wales [Ka. D5350] (Rām. 6,47,37 (Kitt.))

forehead or-
nament
¦Øಂಗ

¦Øಂಗ bāsiṃga [bɐːsiŋɡɐ] ¦Øಗ n.
úorn.û 1 ornament of gold, coloured
wood or pith, flowers made of paper
worn on the forehead of the bride and
bridegroom [see Fig.] 2 thick and long
string of flowers [? cf. M. bāsiṃgă]

*¦Øಗ bāsiga [bɐːsiŋɡɐ] n. úorn.û [?

cf. M. bāsiṃgă] ù ¦Øಂಗ (bāsiṃga)
Ĺ¦ಸು ¹ bāsu [bɐːsu] vi. úexcr.û to void excrement
[Ka. D4056]

*¦ಸು ² bāsu [bɐːsu] ¦Ȑ mf. úsoc.û boss, overseer,
manager [Eg. boss]

¦ಸುಂđ bāsuṃḍe [bɐːsuɳɖe] n. úbio.û wale or
mark caused by beating or whipping [Ka. D5350] =
¦ಸುಳು (bāsuḷu)

¦ಸುಳು bāsuḷu [bɐːsuɭu] ¦ಸಳು, ¦ಸುಂđ, ¦ಸುɐ
n. úmed.û wale or mark caused by a blow or stroke
[Ka. *D5350]

¦ಸುĢೕಳು bāsuḷēḷu [bɐːsuɻeːɭu] n. úbio.û wale or
wales to be produced by beating or whipping [+ ēḷu]

Ĺ¦ಸುɐ bāsur ̤ [bɐːsuɻ] n. úbio.û wale or mark
caused by beating or whipping [Ka. D5350] ù ¦-
ಸುಳು (bāsuḷu)

?¦ಸುೞ bāsura̤ [bɐːsuɻɐ] n. úbio.û [Ka. D5350]

(G.504 (Kitt.)) ù ¦ಸುಳು, ¦ಸುɐ (bāsuḷu, bāsur)̤
?¦ಸುȼ bāsuri̤ [bɐːsuɻi] n. úbio.û [Ka. D5350]

(G.495 (Kitt.)) ù ¦ಸುಳು, ¦ಸುɐ (bāsuḷu, bāsur)̤
?¦ಸುɀ bāsure̤ [bɐːsuɻe] úbio.û (Bp.52,16 (Kitt.)) ù

¦ಸುಳು, ¦ಸುɐ (bāsuḷu, bāsur)̤

¦Ùರ bāhira [bɐːhirɐ] adj., m. úethn.û｟ f. ¦Ùರ-
ಳು｠outsider,〈one〉coming from outside,〈one〉not
belonging to one’s group or society,〈one〉who has
been ostracized ű ಸುğೕȎ ಮªÂ ಹುಡು¹ಯನುȩ ಮ-
ದುģ ¨Ãąೂಂಡು ಕುಟುಂಬÈಂದ ¦Ùರ£ದ. Suresh
married a Marathi girl and was excommunicated
from the family. [H. bāhiră T9226]

¦ಹು ¹ bāhu [bɐːhu] n. úmed.û swelling caused by
blow or disease [Ka. D5350]

đ¦ಹು ² bāhu [bɐːhu] n. úbodyû arm [Sk.]
đ¦ಹುಬಲ bāhubala [bɐːhu] n. úpowerû physical
strength [Sk.]

đ¦ಹȯ bāhya [bɐːhˑjɐ/bɐːɕˑjɐ] (adj.) úloc.û outer, ex-
ternal [Sk.]

đ¦²ȯ�ಶ bāhyākāśa [bɐːhˑjɐːkɐːʃɐ/bɐːɕˑjɐːkɐːʃɐ]
① (adj.) úastr.û cosmic② n. space [Sk.]

đ¦²ȯ�ಶ ತಂತȰ�ȟನ bāhyākāśa taṃtrajñāna [bɐː
hˑjɐːkɐːʃə təntrəɟɲɐːnɐ/–] n. úscienceû space science
[Sk.]

Ĺ¦Ȍ bāḷ [bɐːɭ] n. úweaponû sword [Ka. D5376] ù

¦ಳು (bāḷu)2

¦ಳ ¹ bāḷa [bɐːɭɐ] n. úplantû geranium grass,
Cymbopogon martinii (Roxb.) Wats (Poaceae), the
fragrant root of which is used for making fans ⇀

aroma, timber [Ka. D5374] *[IMP 2.286]

¦ಳ ² bāḷa [bɐːɭɐ] (adj.) úageû [Sk. bāla-] cf. ¦ಲ
(bāla)3

*¦ಳಂÆ bāḷaṃti [bɐːɭənti] f. úwomanû woman re-
cently (within three months) delivered, puerperal
woman [Ka. D5347] ù ¦ಣÆ (bāṇati)

¦ಳಕ bāḷaka [bɐːɭək̆ɐ] n. úfoodû vegetables (or
fruits) that have been split, dried, and thus pre-
served [Ka. *D4111]

*¦ಳÓ bāḷali [bɐːɭəl̆i] n. úutensilû pan of stone
or metal in the semi-globular shape used for frying
[Ka. D4069] ù ¦ಣÓ (bāṇali)

¦Ôą bāḷike [bɐːɭĭike] n. úcanû durability, lasting-
ness (of a product) [Ka. *D5372] ù ¦ĢȖ (bāḷke)
¦Ôą ಬರು bāḷike baru [... bəru] vi. to be
durable ű Ęೂೕಟ ಬುǯ ಕಂȺȯಟಗɑಳು ¦Ôą ಬರುɁÈಲȲ.
Note-book computers are not durable. [+ baru]

¦ಳು ¹ bāḷu [bɐːɭu] ¦Ȍ, ¦ɐ ① vi. úlifeû 1 to
live, to be alive ű ಆ £Ð ಇನುȩ ¦ಳುÆȥĖ. That dog is
still alive. ↔±ಯು (sāyu) 2 to live (in a particular
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place), to live (a particular kind of life) 3 to sub-
sist, to make a livelihood ② n. úlifeû 1 living, life
2 life, activity of life ű ಮಗನ ¦ಳು ²ಳು ಆÐತು.
My son’s life has been ruined. 3 livelihood, living ű

ಅವನು ಮುಂěೖć ħೂೕ¹ ¦ಳು ¨Ãąೂಂಡ. He went to
Mumbai and earned his living there. [Ka. *D5372]

đ¦ಳು ² bāḷu [bɐːɭu] ¦Ȍ n. úweaponû sword [Ka.

D5376]

¦ಳುÕą bāḷuvike [bɐːɭŭvĭke] n. úlifeû living, life
[Ka. *D5372]

¦Ģ ¹ bāḷe [bɐːɭe] n. úplantû banana or its fruit,
Musa paradisiaca L. (Musaceae) ⇀ food [Ka.

*D5373]

¦ĢಹಣುȤ bāḷehaṇṇu [bɐːɭehəɳɳu] n. úplantû ripe
banana fruit [+ haṇṇu]

Ď¦Ģ ² bāḷe [bɐːɭe] ¦ɀ n. úfishû a long and slender
sea-fish, Trichiurus lepturus [Ka. D5379]

Ď¦ಳುȖ bāḷku [bɐːɭku] n. wafers, as of unripe banana
(Hav.) [Ka. D5378]

*¦Ģȳ bāḷḷe [bɐːɭɭe] n. úutensilû [Ka. D4069] (My.

(Kitt.)) ù ¦ಣġ (bāṇale)
Ĺ¦ɐ bār ̤ [bɐːɻ] ① vi. úlifeû 1 to live, to be alive
2 to subsist, to make a livelihood 3 to live happily
② n. 1 living, life 2 eking out a livelihood 3 living
happily 4 subsistence allowance, alimony ù ¦ಳು
(bāḷu) [Ka. D5372]

?¦ೞಕ bāra̤ka [bɐːɻəkɐ] n. úfoodû vegetables (or
fruits) that have been split, dried, and thus pre-
served (My. (Kitt.)) [Ka. D4111] ù ¦ಳಕ (bāḷaka)

?¦ȼ bāri̤ [bɐːɻi] mf. úlifeû person who lives (Kitt.)
[Ka. D5372]

Ĺ¦ȼą bāri̤ke [bɐːɻĭke] ¦Ôą, ¦ĢȖ, ¦Ôȴą, ¦ȼ-
ć, ¦ɀȖ n. úlifeû living, life (Mr.345 (Kitt.)) [Ka.

D5372]
?¦ȼģ bāri̤ve [bɐːɻĭve] vi. úlifeû [Ka. D5372]

(Kitt.,B.2.25) ù ¦ɐ (bār)̤

¦ೞು bārṳ [bɐːɻu] vi. úlifeû [Ka. D5372] ù ¦ɐ
(bār)̤

Ĺ¦ೞುಕ bārṳka [bɐːɻŭkɐ] n. 〖food〗 vegeta-
bles(or fruits) that have been split, dried, and thus
preserved [Ka. D4111]

?¦ೞುÕą bārṳvike [bɐːɻŭvike] n. 1 living, life 2
livelihood, household (Kitt.) [Ka. D5372]

Ĺ¦ɀ bāre̤ [bɐːɻe] n. úplantû a gigantic tree-like
herbaceous plant, Musa sapientum or its nutritious
fruit, banana⇀ food [Ka. D5373] ù ¦Ģ (bāḷe)2

Ĺ¦ɀȖ bārk̤e [bɐːɻke] ¦Ôą n. úlifeû living, life [Ka.
D5372]

¦ɀȥ bārt̤e [bɐːɻte] n. úlifeû living, life [Ka. D5372]
?¦ȼȴą bārv̤ike [bɐːɻvĭke] n. úlifeû living, life
(B.4,194) [Ka. D5372]

Ĺ¦ɀȴ bārv̤e [bɐːɻve] n. úlifeû living, life [Ka.

D5372]

Íಂಕ biṃka [biŋkɐ] n. 1 úprideû airs, air of superior-
ity due to good looks, intelligence, richness ű ¦ಸು
ಆದ ĝೕġ ÈÃೕರĘ ಅವÊć Íಂಕ ಬಂÈĖ. He acquired
an air of superiority as soon as he became the boss.
2 úprideû pride, conceit ű �ನು ಸುಂದÑ ಎಂದು ಅವÔ-
ć ತುಂಬ Íಂಕ. She feels very much proud that she is
beautiful. 3 úshowû pompousness, ostentation ű Ĥೕ-
ಟ¾ £ಲಕೂ ěರÔć ವಜȰದ ಉಂಗುರ ²· ÍಂಕÈಂದ ĝ-
ğಯು�ȥğ. Shethji heaves with pride with diamond
rings on all the four fingers. [Ka. D5382]

Íಂಕ�ರ biṃkagāra [biŋkəɡɐːrɐ] m. úshowû｟ f. Íಂ-
ಕ�Æɑ｠man who affects airs because of his looks,
intelligence, riches, etc. [+ kāṟa]

Íಂಕ�Æɑ biṃkagārti [biŋkəɡɐːrti] Íಂಕ�Æ, Íಂಕ-
�Æɑ f. úshowû｟m. Íಂಕ�ರ｠woman who affects
airs because of her looks, intelligence, riches, etc.
[+ -kārti]

?Íಂಕು biṃku [biŋku] n. úcheatû crookedness, dis-
honesty, guile (Čt.I.8 (Kitt.)) [Ka. D4130]

♠ÍಂÈಗ biṃdiga [bindiɡɐ] n. [Ka.] ù ÍಂÈć (biṃ-

dige)

ÍಂÈć biṃdige [bindiɡe] ÍಂÈಗ n. úcontainû a
small pot with a short neck made of clay or metal
that can be used to draw water from a well [see Fig.]
[Ka.]

small pot
ÍಂÈć

Íಂದು biṃdu [bindu] n. 1 úliquidû

drop (of water or any other liquid) 2
úformû spot, point ű ಟವನುȩ ğೂೕಮȂ ಅ-
ಕȶರದÓȲ ಬğಯು®ಗ Á ąಳć Íಂದು ²ಕು-
Ĕȥೕģ. When we write ಟ in Roman let-
ters we put a dot under “t”. = ¼ąȖ, ಚುąȖ
(cikke, cukke) 3 úvalueû point (of discussion, etc.)
ű ಈ Õ®ದದ Íಂದು ©Ɂದು?What is the point of
this discussion? [Sk.]

Íಂಬ biṃba [bimbɐ] n. úviewû 1 reflection 2 disk of
the moon or the sun 3 hallow of sun or moon [Sk.]

đÍಂ¦ಧğ biṃbādʰare [bimbɐːdʰəre] f. úwomanû

red-lipped woman [Sk.]
đÍಂÍಸು biṃbisu [bimbisu] vi. úimageû to reflect

ű ಕುģಂȹ ಅವರ �ದಂಬÑಯÓȲ ಹÔȳಯ¾ೕವನ ÍಂÍØĖ.
The rural life is reflected in Kuvempu’s novel. [Sk.]

Íಕ£Ø bikanāsi [bikənɐːsi] Íಕ£Ö mf. 1 beg-
gar, mendicant 2 þabus.ß mean fellow, wretch, con-
temptible fellow ű ಅವನು ಒಬȬ Íಕ£Ø. ಪȰÆĞೂಬȬರ-
ನೂȩ ದುಡುȢ ąೕಳು�ȥĘ. He is a useless fellow. He asks
for money from everyone. [Sk. bʰikṣaṇāśin-]

ÍಕÑ bikari [bikəri] n. úcom.û selling, sale ű ಬಂದ
¨ಲು ÍಕÑ ಆಗĖ ಉÔÐತು. The goods which had
arrived remained unsold. ♢ vt. —¨ಡು [H. bikrī
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‰Sk. vikraya-]

Í�Ñ bikāri [bikɐːri] Î�Ñ mf. 1 úbegû beggar
2 úpoorû þfig.ß pauper, wretched [H. bʰikʰārī T9486]

ù Î�Ñ (bʰikāri)

ÍಕȖಟುȠ bikkaṭṭu [bikkəʈʈu] n. úsoc.û deadlock, stale-

mate ű §ರತ ¤·±ȥನದ ¨ತುಕĕಗಳÓȲ ÍಕȖಟುȠ ಉಂ-
�Ðತು. There was a deadlock in the negotiation
between India and Pakistan. [bigi kaṭṭu]

ÍಕȖÔą bikkaḷike [bikkəĭ̆ke] n. úbio.û hiccup [Ka.

D5383] ù ÍಕುȖÔą (bikkuḷike)
ÍಕುȖ ¹ bikku [bikku] vi. úbio.û 1 to sob, to choke
with grief 2 to speak with stammering while weep-
ing, being alarmed or excited ű ಅÎĥೕಕ ಅಣȤ ħೂđದ-
ನು ಎಂದು Í·Ȗ Í·Ȗ ಅತȥ. Abhisheka wept, stammering
and hiccupping, that his elder brother had beaten
him. [Ka. D5383]

ĹÍಕುȖ ² bikku [bikku] n. úbodyû flesh [Ka. D5390]

ÍಕುȖÔ bikkuḷi [bikkŭɭi] n. úbio.û hiccup [Ka.

D5383]

ÍಕುȖÔą bikkuḷike [bikkŭɭĭke] ÍಕȖÔą, ÍಕುȖಳುಕು n.
úbio.û hiccup [Ka. *D5383]

ÍಕುȖÔಸು bikkuḷisu [bikkŭɭĭsu] ÍಕȖÃಸು, ÍಕುȖÔಸು
① vi. úbio.û 1 to speak with stammering while
weeping, to be alarmed or excited 2 to hiccup [Ka.

D5390]

ÍಕುȖಳು bikkuḷu [bikkŭɭu] ÍಕȖಲು, ÍಕȖಳು n. úbio.û 1
sobbing 2 hiccupping [Ka. D5383]

Íಗ�Ðಸು bigaḍāyisu [biɡəɖɐːjisu] vi. údownû

to grow worse, to get aggravated, to deteriorate, to
grow grimmer ű ¨¾ ಮಂÆȰಯ ಆğೂೕಗȯ Íಗ�Ð-
ØದȧÑಂದ ಬಹಳ ಜನ ಬಂದು ĜೕÁ ಆಗುÆȥದȧರು. As the min-
ister’s health deteriorated, many people were call-
ing on him. [H. bigaănā T11673]

Í¹ bigi [biɡi] ① vt. 1 útightû to fasten, to tighten《a
belt, knot, etc.》 ű ಅವನು ĦೂಂಟąȖ ಪÁȠ Í¹ದು ħೂೕ-
ªಟąȖ ನđದ. He tightened the belt around his waist
and walked out to fight. 2 útightû to bind tightly
《somebody or something, to fasten》 ű ಜನ ಕಳȳನನುȩ
ÙÃದು ಮರąȖ Í¹ದು ħೂđದರು. People fastened the
thief to a tree and beat him. 3 útightû to put《a fet-
ter, handcuffs, etc.》ű ęೂೕÓಸರು ಕಳȳÊć ąೂೕಳ Í¹ದು
ಎĢದುąೂಂಡುħೂೕದರು. The police put a handcuff to
the thief and dragged him away. 4 úbeatû to strike, to
exercise《blow with a stick, fist, palm, etc.》ű ಅವ-
Êć ಒಂದು ಏಟು Í¹. Give him a blow. ② vi. útightû

to fit tight, to be tight ű ಈ ಅಂ¹ ನನć Í¹ಯುತȥĖ.
This shirt is tight for me. ③ (n.) 1 útightû〈being〉
tight (as a knot, etc.) 2 úhardû〈being〉strong (as
a building, construction, etc.) ű ಮĘಯ ćೂೕđಗಳು
Í¹©¹ಲȲ. The walls of the house are not strong
enough. 3 ústrictû〈being〉strict (as discipline, rule,

etc.) ű ನಮȮ ¯ġಯÓȲ Êಯಮಗಳು ತುಂ¦ Í¹©¹-
ģ. The rules in our school are very strict. 4 úhardû

〈being〉difficult, difficult to solve ű ಈ ġಕȖ ತುಂಬ
Í¹©¹Ė. This sum is very difficult to solve. 5
útightû〈being〉tight (as the structure of a literary
work, etc.) ④ n. 1 ústrikeû blow (with a stick, fist,
palm, etc.) 2 úmassû armful ű ಒಂದು Í¹ ಹುಲುȲ ತಂದು
ಕುದುğಗÔć ²ಕು. Bring an armful of grass and put
it to the horses. [Ka. D5382]

Í¹ÙÃ bigihiḍi [biɡihiɖi] Í¹ÕÃ vt. 1 úcatchû to
grasp tightly, to hold firmly ű Êೕನು ನನȩನುȩ Í¹ÙÃ.
Hold me tightly. 2 úcontrolû to suppress《breath,
feeling, emotion, desire, etc.》 ű ¤Ȱಂಶು¤ಲರು ತ-
ನȩ §ವĘಯನುȩ Í¹ÙÃಯ¬ರĖ ಸĜಯÓȲ ಅತȥರು. The
principal wept in the meeting without being able to
control his feelings. [+ hiḍi “grasp”]

Í¹ತ bigita [biɡitɐ] n. 1 útightû tightness (of a knot,
belt, etc.), tension (of strings of a musical instru-
ment) 2 úhardû stiffness (of skin, leather, etc.) ű ಚ-
ಮɑąȖ ಎēȤ ²·ದğ Í¹ತ ಕÃĝ ಆಗುತȥĖ. If you put oil
on the leather it becomes soft. 3 úcatchû hold, grip
ű ಪಕȶದ ĝೕġ ಅವರ Í¹ತ ±ಲದು. His grip over his
party is not sufficient. 4 ústrokeû blow, stroke (with
a stick, palm of hand, fist, etc.) 5 úmoveû spasm of
muscles [Ka. D5382]

ĹÍ¹ȹ bigipu [biɡĭpu] n. útightû tightness (of grasp,
knot, etc.) [Ka. D5382]

ĹÍ¹ಹು bigihu [biɡĭhu] n. úgraveû reticence
(Č.Bp.19,35 (Kitt.)) [Ka. D5382]

Íಗು bigu [biɡu] ① (n.) 1 útightû〈being〉tight (as
a knot, structure of a story, etc.) 2 úhardû〈being〉
gloom, grim (as the face, etc.) [Ka. *D5382]

ĹÍಗುȹ bigupu [biɡŭpu] Íಗುಹು n. 1 útightû tight-
ness (of a knot, etc.) 2 ústrongû tightness (of the
structure) 3 ústrictû strictness (of the discipline or
rule) or discipline 4 úprideû pride, arrogance [Ka.

*D5382]

Íಗು¨ನ bigumāna [biɡumɐːnɐ] n. úgraveû reti-
cence, reserve (to show his superiority), arrogance
ű ಅಂĊೕಕĊೕÑಯÓȲ ¼ಕȖ ಗು¨ಸȥÊಗೂ Íಗು¨ನ. Even
the small clerk is arrogant in the government-office.
[bigu + ?]

đÍಗುĝೂಗ bigumoga [biɡumoɡɐ] n. úgraveû grim
look [bigu + moga]

ĹÍಗುȉ bigur [biɡur] Íಗುರು ① vi. úfearû｟past
ÍಗುǾɑ- fut. Íಗುȃɑ-/ Íಗುರುȍ-｠to fear, to be
terrified② n. úfearû fear, dread, horror [Ka. D5465]

ĹÍಗುɁɑ bigurvu [biɡurvu] n. úfearû fear, dread,
horror [Ka. D5465]

ÍಗುɁ biguvu [biɡŭvu] Íಗು n. 1 útightû tight-
ness (as of grip, garment, etc.) 2 úcontrolû control,



Íಗುಹು 668 ÍÃಸು

check ű Ħೖನȯದ ĝೕġ ನ®Ƕ ಶÑೕȄ ಅವರ ÍಗುɁ ಇರÓ-
ಲȲ. Primeminister Nawaz Sharif had no control over
the army. 3 útightû tight structure ű ಈ ಕಟȠಡದ Íಗು-
Ɂ ಕÃĝ ಆ¹Ė. This building has lost its strength. 4
úgraveû grimness (of the look) [Ka. D5382]

ĹÍಗುಹು biguhu [biɡŭhu] n. 1 útightû tightness (of a
knot, joint, etc.) 2 ústrongû solidness (of the struc-
ture, etc.) 3 ústrictû strictness (of the discipline) 4
úprideû pride, arrogance [Ka. D5382] ù Íಗುȹ (bi-

gupu)
ĹÍಚțತ biccata [biʧʧət̆ɐ] (n.) údetailû〈being〉detailed
[Ka. D5411 cf. Sk. vistta-]

ĹÍಚțತȇ biccatam [biʧʧətəm] adv. 1 úfreeû as one
pleases, at one’s will 2 úeaseû easily, comfortably
3 úwelfareû comfortably, happily 4 útightû firmly,
tightly, fast [Ka. *D5411 cf. Sk. vistta-]

ĹÍಚțÔą biccaḷike [biʧʧəɭike] n. úopenû openness (of
mind, etc.) [Ka. *D5411]

ÍಚțÔಸು biccaḷisu [biʧʧəɭisu] ① vi. 1 úspreadû to
extend, to spread (as fame, etc.) 2 úwelfareû to be-
come happy, to enjoy② vt. 1 údetailû to describe in
detail, to make a detailed explanation 2 úpraiseû to
praise, to extol [Ka. *D5411]

ĹÍಚțȼą biccari̤ke [biʧʧəɻike] ÕಚțÔą n. úwelfareû

comfort, happiness (Pb.8.75) [Ka. D5411]
ĹÍಚțȼಸು biccari̤su [biʧʧəɭisu] ÕಚțÔಸು ① vi.

úspreadû to diffuse, to extend, to spread (as fame,
etc.) ② vt. úpraiseû to praise, to extol (Pb.1.11) [Ka.

*D5411]

Íಚುț biccu [biʧʧu] vt. 1 újoinû to unfold《as hair,
etc.》, to loosen《what is tight》, to untie《a knot,
etc.》ű ಈ ಗಂಟನುȩ Íಚțಲು ಆಗುɁÈಲȲ. It is not possible
to open this knot. 2 úopenû to open《a book, box,
etc.》 3 úopenû to open《as a hand, bag, etc.》, 4
úinf.û to open, disclose《a secret》ű ęೂÓೕಸರು ಎĥȠೕ
ħೂđದರೂ ąೖÈ ಸತȯವನುȩ ÍಚțÓಲȲ. Whatever amount of
beating the police gave the culprit did not confess
the truth. 5 úspreadû to spread《a carpet, bed sheet,
etc.》 ű ಅಮȮ Ęಲದ ĝೕġ ಜಮ�Ę Í¼ț ಮಲ¹ದರು.
My mother spread the carpet on the floor and lied
down. [Ka. D5411]

ąೖÍಚುț kaibiccu [kəibiʧʧu] vi. 1 úopenû to loosen
the fist 2 þfig.ß to be generous in spending money
ű ಮಗಳ ಮದುģć ®ȯ¤Ñ ąೖÍ¼ț ಖಚುɑ ¨Ãದ. The
merchant spent lavishly for his daughter’s marriage.
[kai + biccu]

ÍಚುțನುÃ biccunuḍi [biʧʧunuɖi] n. úspeechû frank
words, candid talk, plain speaking ű ಮಂÆȰಯ Íಚುț-
ನುÃÐಂದ ªಜÊć ಸಂĔೂೕಷ®Ðತು. The king was
happy with the frank and open talk of the minister.
[+ nuḍi]

Íಚುțಮನಸುȷ biccumanassu [biʧʧumənəssu] n.
úopenû open mindedness, frankness, candour [+

manassu]
ĹÍಜುȝ bijju [biʤʤu] n. úbirdû a voracious bird,
Paradoxurus pallasii [Ka. D5389]

ĎÍಟȠ biṭṭa [biʈʈɐ] n. úarch.û crossbeam (said to be
used in Coorg district) [Ka. D5395] (Coorg. UNR)

ÍÁȠ biṭṭi [biʈʈi] ① n. úfreeû work done gratis ②
(n.), adv. úfreeû free, gratis ű ಅಂಗÃಯವನು ಈ ȹಸȥ-
ಕĖೂಡĘ đೖÑಯನುȩ ÍÁȠ [©¹] ąೂಟȠ. The shopkeeper
gave me a diary with this book gratis. [Sk. viṣṭi-?]

ĹÍďȠೕಱು biṭṭēṟu [biʈʈeːṟu] n. úweaponû missile
weapon, dart, javelin [Ka. D5393] = ಎĦÐೕÁ (ese-

yīṭi)
?ÍಟȠಳ biṭṭaḷa [biʈʈəɭ̆ɐ] (n.) úsizeû hugeness [Ka.

D4155] (Šmd.266; Kāvy. I,5,22 (Kitt.))
?Íಡ biḍa [biɖɐ] (n.) útightû loosening, state of being
loose (My. (Kitt.)) [Ka. D5393]

?ÍಡĔ biḍate [biɖəte] n. úspaceû leaving space or
room, space (My. (Kitt.)) [Ka. D5393]

ÍಡÈ biḍadi [biɖəd̥̆i] n. ústayû 1 camp, lodging,
temporary abode 2 guesthouse (a rest house for high
officials managed by the government) [Ka. D5393]

?Íಡಯ ¹ biḍaya [biɖəjɐ] n. úmassûmass, great num-
ber, flock, swarm [Ka. D4217] (Bh.3,8,20, J. 3,3;8,15

(Kitt.))
?Íಡಯ ² biḍaya [biɖəjɐ] n. úangerû anger, wrath
[Ka. D5394] (Bh.8,25,26 (Kitt.))

*ÍಡɁ biḍavu [biɖəvu] n. útimeû [Ka. D5393] ù

ÍಡುɁ (biḍuvu)

Í�ರ biḍāra [biɖɐːrɐ] n. 1 ústayû halting place ű Ê-
ಮȮ Í�ರ ಎÓȲ? ©ವ ħೂೕďȋ?Where do you stay?
In which hotel.? 2 dwelling, house [Ka. D5393]

ÍÃ biḍi [biɖi] (n.) úlux.û loose, separate ű ಈ
ಅಂಗÃಯÓȲ Øಗğೕಟನುȩ ÍÃ©¹ ¨ರುವÈಲȲ. Loose
cigarettes are not sold in this shop. [Ka. D5393]

?ÍÃಕು biḍiku [biɖĭku] n. úbreakû crack [Ka. D5393]

(Mr.385 (Kitt.))

ÍÃ�ಸು biḍigāsu [biɖiɡ̥ɐːsu] n. úmoneyû small
change in coins, less than a rupee [Ka.]

ÍÃಸು biḍisu [biɖisu] vt. 1 úremoveû to cause to
leave, to remove, to separate ű �Ð ತಂĖÐಂದ ಮ-
ಗನನುȩ ÍÃØ ĦೖನȯąȖ ĦೕÑಸ¬Ðತು. The son was en-
rolled in the army by separating him from his par-
ents. 2 úfreeû to liberate, to deliver, to set free ű

ಅĝÑಕದ Ħೖನȯ ಶȰಮÖÍರÈಂದ ಯಹೂÈಗಳನುȩ ÍÃØತು.
The American army liberated Jews from the con-
centration camp. 3 úsolveû to unravel《a puzzle》,
to solve《a problem》 ű ಪÑೕąȶಯÓȲ £ನು ಏಳು ಪȰ-
Ĥȩಗಳನುȩ ¨ತȰ ÍÃØĖ. I solved only seven questions
in the examination. 4 úremoveû to pluck《flowers,
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etc.》 5 úartû to paint or draw《a picture》 ű ಅ-
ವನು ಸುಂದರ®ದ ¼ತȰವನುȩ ÍÃØ¡ȧĘ. He has drawn a
beautiful picture. [Ka. biḍu1 + -isu]

Íಡು biḍu [biɖu] ① vt. 1 úgiveupû to desert, to
divorce《ones wife, lover, etc.》, to forsake《one’s
children, friend, etc.》2 úgiveupû to give up《a habit,
etc.》 3 úawayû to release《an arrow》 4 úremoveû

to cast off《a shirt, slough, etc.》 5 úfreeû to leave
《something》to somebody, to let《something》hap-
pen without intervening ű Íಡು, ಅವನು ¤ಠ ಕÓಯÓ.
Leave it, let him learn a lesson. 6 úgiveû to give《a
thrash》ű ಅವÊć £ಲಕು Íಡು. Give him a thrash. 7
údriveû to drive《a vehicle》 8 úcom.û to give dis-
count of《some amount》ű ಅಂಗÃಯವನು ನನć ಐದು
ಪȰÆಶತ ÍಟȠ. The shopkeeper gave me a discount of
5% 9 úgiveupû to give up《hope》 ű ಅವನು ಮಂÆȰ
ಆಗುವ ಆĤ ÍಟȠ. He gave up the hope of becoming a
minister. 10 úremoveû to except ű ನನȩನುȩ ÍಟುȠ ©ರೂ
ಅವಳನುȩ ąೕಳುವÈಲȲ. Nobody asks her welfare except
me. 11 úgiveupû to let loose《as plaited hair》without
tying ű ಜđಯನುȩ ÍಟȠğ ಅವಳು ಆಕಷɑಕ®¹ �ಣು�ȥ-
Ģ. She looks attractive when she hangs down her
plaited hair. ② v.aux. úgram.û an expressive sec-
ondary verb that is used when the speaker is emo-
tionally involved in action denoted by the verb. ű

£ನು ಆ ಮĘಯನುȩ ąೂಟುȠÍďȠ. I have given away the
house. [Ka. D5393]

ąೖÍಡು kaibiḍu [kəĭbiɖu] ① vt. úgiveupû to give up
《hope, etc.》 ű £ನು ಮĘಕಟುȠವ ĞೂೕಜĘಯನುȩ ąೖ-
ÍďȠ. I gave up the plan of building a house. ② vi.
úgiveupû｟gen.｠to give up, to part with ű ªಮª-
ಯರು �Ɂ ನđಸುÆȥದȧ ಅ£ ಲಯದ ąೖÍಟȠರು. Mr. Ra-
marao gave up the orphanage he was running. [kai
+]

?Íಡುಕು biḍuku [biɖŭku] n. separation, crack [Ka.

D5393] (Mr.385 (Kitt.))

Íಡುಗđ biḍugaḍe [biɖŭɡ̥əɖe] n. deliverance, lib-
eration (from bondage, danger, difficulty, jail, etc.),
discharge (from a hospital) [Íಡು *D5393 -kaḍe ]

ÍಡುÕą biḍuvike [biɖŭvike] n. leaving, giving up,
etc. [Ka. D5393]

ÍಡುɁ biḍuvu [biɖŭvu] n. útimeû 1 leisure, spare
time 2 holiday, vacation 3 recess (as lunch hour etc.)
ű ನಮȮ ಅಂಗÃಯÓȲ ಮ¢ȯಹȩದ ÍಡುɁ ಇಲȲ. There is no
midday break in our shop. [Ka.5393]

ĹÍಡುಹ biḍuha [biɖuhɐ] n. úgiveupû leaving, etc.
[Ka. D5393]

ĹÍಡುಹು biḍuhu [biɖuhu] n. úgiveupû leaving, etc.
[Ka. D5393]

Íđಯ biḍeya [biɖejɐ] Íಡಯ, ÍÃಯ, ÎÃಯ, Î-
đ, Îđಯ n. úshameû 1 hesitation, embarrassment,

awkwardness, delicacy 2 bashfulness, shyness [Dr.
*D5500? cf. Sk. vrīḍā-]

ĹÍǽ biṇ [biɳ] Íಂ (adj.) úmassû 1 big, large ű

ÍēȖಚțȋ big udder 2 heavy ű ÍಣುȪ heaviness [Ka.

D5397]
?ÍÅĔ biṇite [biɳite] n. úweightû ponderousness [Ka.
D5397] (J.22,12 (Kitt.))

ĹÍÅȤತು biṇṇitu [biɳɳitu] ÍÅȤತುȥ ① n. úweightû heav-

iness, weight② adj. heavy [Ka. D5397]
ĹÍಣುȪ biṇpu [biɳpu] Íಂȹ n. úpowerû weight [Ka.
D5397]

?ÍÅȮತು biṇmitu [biɳmitu] n. úpowerû that which is
heavy [Ka. D5397] (Šmd.96 (Kitt.))

?ÍÅȮದ biṇmida [biɳmiđa] m. úpowerû venerable,
etc. [Ka. D5393] (Šmd.251 (Kitt.))

Íತȥ bitta [bittɐ] Íತುȥ, Íಳುȥ, Íೞುȥ n. úplantû seed [Ka.
D5401]

ÍತȥĘ bittane [bittəne] n. úagr.û act of sowing [Ka.

D5401]

ÍÆȥć bittige [bittĭɡe] n. úplantû act of sowing [Ka.

D5401] = ÍತȥĘ (bittane)

Íತುȥ bittu [bittu] ① vt. úagr.û to sow ② n. úagr.û

seed [Ka. D5401]

ÍÈć bidige [biđĭɡe] n. úcal.û the second day of a
lunar fortnight [Sk. dvitīyā-]

ĹÍÈȉ ¹ bidir [biđir] ÍÈರು, Íದುȉ, Íದುರು ① vi.
úscatterû to be scattered or spread about; to throw
about ② vt. úscatterû 1 to throw about, to scatter
about, to spread about 2 to untie 《a knot, etc.》
(Šmd.Dh.) [Ka. D5400]

?ÍÈȉ ² bidir [biđir] ÍÈರು vt. úmoveû to open《as
the mouth》, to unfold《wings, etc,》, to untie《a
knot》 [Ka. D5484]

ÍÈರು bidiru [biđir] ÍದುȰ n. úplantû bamboo, Bam-
busa vularis Sharader (Poaceae) and other plants
belonging to the same genus⇀ timber [Ka. D5485]

ÍÈÑನ ಕಳಲು bidirina kaḷalu [biđirinə kəɭəl̆u] n.
úplantû bamboo shoot⇀ food [+ kaḷaru]

ĹÍÈಚುɑ bidircu [biđirʧu] ÍÈಚುɑ vt. úscatterû to
spread about, to scatter about, to throw about [Ka.
D5484]

ĹÍದುȉ bidur [biđur] vt. úscatterû 1 to untie《a bun-
dle》2 to uproot, to eradicate [Ka. D5484] ù ÍÈȉ
(bidir)1

ĹÍದȧಣ biddaṇa [biddəɳɐ] n. úfoodû banquet, feast
[Ka. D5415]

ĹÍದȧನ biddana [biddənɐ] n. úfoodû banquet, feast
[Ka. D5415] ù Íದȧಣ (biddaṇa)

ĹÍÈȧನ biddina [biddinɐ] mf. úsoc.û “person worthy
of hospitality”, guest [Ka. D5415]
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ĹÍದುȧ biddu [biddu] ① n. úfoodû banquet, feasting,
meal ② mf. úsoc.û “person worthy of hospitality,”
guest [Ka. D5415]

?Íದುȧನ bidduna [biddŭnɐ] n. úsoc.û guest (Kitt.)
[Ka. D5415]

*ÍದುȰ bidru [biđru] n. úplantû bamboo [Ka. D5485]

ù ÍÈರು (bidiru)
Íನȩಹ binnaha [binnəhɐ] n. úaskû petition, request,
supplication ♢ vi. —¨ಡು [Sk. vijñāpana-]

đÍಮುȮ bimmu [bimmu] n. 1 úsoc.û prestige, im-
portance, eminence 2 úprideû self-conceit, pride 3
úsoc.û hold, influence, control (over the family, sub-
ordinates, etc.) [Ka. D5397]

ÍಮȮć bimmage [bimməɡ̆e] adv. 1 údeepû grimly,
with a serious face 2 úemptyû emptily 3 úsoundû

silently (with displeasure, despair, etc.) [Ka.

D5397]
đÍಮȮĘ bimmane [bimmən̆e] adv. úenergyû 1 údeepû

with a serious face 2 úemptyû emptily ű ಮಗಳು
ħೂೕದ ĝೕġ ಮĘ ÍಮȮĘ ಅÊØತು. The house looked
empty after my daughter’s departure. 3 úsoundû

silently (with displeasure, despair, etc.) [Ka. mim.

D5397]
ĹÍಮȮನĦ bimmanase [bimmənəse] f. úwomanû preg-
nant woman [Ka. biṇ D5397 + *mānise ‰Pk. māṇuṣī-

“woman”]
?ÍಮȮÊØ bimmanisi [bimmənisi] ÍಮȮÊĦ f. úwomanû

pregnant woman [Ka. biṇ “heavy” + *mānisi ‰Pk.

māṇuṣī- “woman”, D5397] (My. (Kitt.))
ĹÍಮȮÊĦ bimmanise [bimmənise] f. úwomanû [Ka.

biṇ D5397 + *mānisi ‰Pk. māṇuṣī- “woman”] ù Í-
ಮȮನĦ (bimmanase)

ĹÍಯȯಗ ¹ biyyaga [bijjəɡɐ] n. úsafetyû padlock, lock
[Ka. D4211] = Íೕಗ (bīga) þcom.ß

ĹÍಯȯಗ ² biyyaga [bijjəɡɐ] m. úkinû｟ f. *Íಯȯ¹Æ｠
relative by marriage [A58, T11920, Sk. vivāha-] ù

Íೕಗ (bīga)2 þcom.ß
Íರđ biraḍe [birəɖ̆e] Íರď, Íರುđ n. úplantû sis-
soo, south Indian red wood, Dalbergia sissoo Roxb.
(Fabaceae) ⇀ pharm., timber [? cf. Ta. piraṭṭai, Te.

biraḍa] [CIT] (IMP 2.301)
?ÍರɁ biravu [birəv̆u] n. úbreakû fissure, crack [Ka.

D5411] (My. (Kitt.))
đÍರಸ birasa [birəsɐ] (n.) útasteû〈being〉sapless,
flavourless, tasteless [Sk. virasa-]

ÍÑ biri [biri] ① vi. 1 úbreakû to split, to crack, to
rive (as earth, wall etc.) 2 to blossom (as flowers,
etc.), to open out ② n. 1 úbreakû bursting, open-
ing, fissure, crack 2 úsoc.û þfig.ß discord, cleavage
ű ಚು£ವē ಆದ ĝೕġ ಪȰ¢Ê ಮತುȥ ಮುಖȯಮಂÆȰ ಮ-
ėȯ ÍÑ ಉಂ�Ðತು. Cleavage occurred between the

prime minister and the chief minister after the elec-
tion. [Ka. D5411]

ÍÑಕು biriku [birĭku] Íರುಕು n. 1 úbreakû cleft, fis-
sure 2 úsoc.û cleavage, discord [Ka. D5411]

?ÍÑದ birida [birĭđɐ] m. úheroû man of distinction,
brave, valorous man [Ka. D5414] (Bh.8,3,4 (Kitt.))

ù Íರುದ (biruda)
?ÍÑದು biridu [birĭđu] n. úpraiseû panegyric, praise
[Ka. D5414, cf. Sk. biruda-, viruda-] (Kitt., Bp. 35.53)

ù Íರುದು (birudu)
Íರು biru [biru] (adj.) úroughû rough, harsh (as
storm, speech, behaviour, etc.) [Ka. *D5439]

Íರುಕು biruku [birŭku] ಬುರುɁ n. 1 úbreakû crack
(of a pot, wall, etc.), flaw 2 úconflictû þfig.ß cleav-
age, discord ű ಹಣದ ÕಷಯąȖ ĦȩೕÙತರÓȲ Íರುಕು ಉಂ-
�Ðತು. A crack developed between friends about
money. [Ka. D5411]

đÍರುದ biruda [birŭđɐ] m. úhonourû｟ f. Íರುದುಳȳವ-
ಳು｠one who has got distinction [Ka. D5414]

Íರುದು birudu [birŭđu] n. únameû honorary title or
name given by kings, heads of religious organisa-
tions, government or people ű ಕುģಂȹ ಅವÑć ªಷɞಕÕ
ಎಂಬ Íರುದು. Kuvempu has got the title of ”national
poet”. [Ka. D5414]

đÍರುನುÃ birunuḍi [birunuɖi] n. úspeechû 1 harsh
or unkind word, rude speech, rough language 2
speech directly expressing unpleasantness towards
the hearer [Ka. biru + nuḍi]

ÍರುĘೂೕಟ birunōṭa [birunoːʈɐ] n. úviewû harsh
look, glare ű ಅಪȪನ ÍರುĘೂೕಟąȖ ħದÑ ಮಗ ಮದುģ-
ಯ Õಷಯವನುȩ ħೕಳÓಲȲ. The son could not raise the
topic of his marriage out of fear of his fathers harsh
look. [biru + nōṭa]

?ÍರುɁ biruvu [birŭvu] n. úbreakû crack (of a pot,
wall, etc.), flaw [Ka. D5411] (My. (Kitt.))

Íರುಸು birusu [birŭsu] ÍÑಸು, ÍÒಸು, Íಱುಸು (n.)
1 úhardû 〈being〉hard (as stone), rough (as a
road, weather, etc.) ű ವಜȰ·Ȗಂತ Íರು±ದ ಪ¡ಥɑ ಇ-
ಲȲ. There is no material harder than diamond. 2
úroughû þfig.ß 〈being〉harsh (as a speech) [Ka.

*D5439]
ĹÍಚುɑ bircu [birʧu] ① vt. úsep.û 1 to divide, to sepa-
rate 2 to pluck, to peel 3 to open《the eye》4 to open
《the seem》② vi. úsep.û 1 to get crackled, to break
2 to become loose, untied, loose, to get separated 3
to give up, to leave [Ka. D5411]

?Íದɑಣ birdaṇa [birdəɳɐ] n. úfoodû banquet, feast
[Ka. D5415] (Kitt.)

?Íದɑನ birdana [birdənɐ] n. úfoodû banquet, feast
[Ka. DD5415] (Kitt.)
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ĹÍÈɑನ birdina [birdinɐ] ÈಬȬಣ, ÊಬȬಣ, Íದȧಣ, Íದȧನ,
ÍÈȧನ mf. úsoc.û person worthy of hospitality, guest
[Ka. *D5415]

ĹÍದುɑ birdu [birdu] Íದುȧ, Íೞುȧ ① n. úfoodû ban-
quet, feast② mf. úsoc.û person worthy of hospital-
ity, guest [Ka. D5415]

ĹÍȋ ¹ bil [bil] ÍÓ vt. úcom.û 1 to sell = ¨ರು
(māru) þcom.ß 2 to buy [Ka. D5421] = ಖÑೕÈ ¨ಡು
(kʰarīdi māḍu) þcom.ß

ĹÍȋ ² bil [bil] n. úweaponû bow [Ka. D5422] ù

ÍಲುȲ (billu) þcom.ß
ĹÍÓ bili [bili] vt. úcom.û 1 to sell 2 to buy [Ka.

D5421] ù Íȋ (bil)
đÍಲ bila [bilɐ] n. úholeû hole made by mouse, rat,
etc. [Sk. ‰Dr.? cf. D5432]

ÍಲುȲ billu [billu] Íȋ2 n. úweaponû bow [Ka.

D5422]

ÍġȲ bille [bille] n. úsymbolû flat circular metal ob-
ject of 1 to 10 cm. in diameter used as token, coin,
emblem, etc. [H. billā]

*Íಸȋ bisal [bisəl] n. úlightû heat and glare of the
sun, sunshine [Ka. D5517] ù ÍØಲು (bisilu)

Í±ಕು bisāku [bisɐːku] vt. úthrowû to throw away,
to discard ű ನನȩ ħಂಡÆ ćೂ�ȥಗĖ ನನȩ �ಗದವನುȩ Í±-
·ದಳು. My wife has thrown away my letter without
knowing. [Ka. bīsi + hāku]

Í±ಡು bisāḍu [bisɐːɖu] Íೕ±ಡು vt. úthrowû [Ka.

D5450] ù Íೕ±ಡು (bīsāḍu)
Í±ಡುÕą bisāḍuvike [bisɐːɖŭvike] n. úthrowû

throwing away, etc. [Ka. D5450]

ÍØ bisi [bisi] ① n. úheatû heat ② (n.) 1 úheatû

〈being〉warm, hot, heated ű ÍØÊೕರು hot water 2
únewû〈being〉new, fresh, latest (i.e., which has not
yet cooled down) (as news, friendship, experience,
etc.) ű ಸȴಲȪ Èವಸ ತđÐÑ. ಅವರ Ħȩೕಹ ಇನೂȩ ÍØÐĖ.
Their friendship is still hot! Wait for few days. [Ka.
D5517]

ÍØಸುÈȧ bisisuddi [bisisuddi] n. úinf.û fresh news,
latest news ű ಈವತುȥ ÍØ ಸುÈȧ ಏನು?What is the latest
news? [Sk.]

ÍØ�ಗು bisitāgu [bisitɐːɡu] vi. 1 úheatû to feel
heat ű ಅÃć ¨ಡು®ಗ ąೖć ÍØ �¹ತು. I burnt my
hand while cooking. 2 útroubleû þfig.ß to smart (for
one’s mistake) ű ತನȩ ěೕಜ®¦ȧÑಯ ವತɑĘÐಂದ ಈಗ
ಅವÊćೕ ÍØ�¹Ė. He is feeling the heat of his irre-
sponsible behaviour. [Ka. bisi + tāgu]

ÍØಮುÁȠಸು bisimuṭṭisu [bisimuʈʈisu] vi. úheatû

｟dat.｠þfig.ß “to make one feel heat”, to whip up
subordinates, etc., with warning ű ಪÑೕąȶಯ ಪÑ�-
ಮ ĘೂೕÃ ĝೕಷುɞ Õ¡ȯÇɑಗÔć ÍØಮುÁȠØದರು. The

teacher whipped up the students after looking at the
results of the examination. [+ muṭṭisu]

ÍØěೕĢ§Ǿ bisibēḷebʰāt [bisibeːɭebhɐːt] n. úcookû

dish made of rice, split pulse and vegetables cooked
together and seasoned with oil [Ka. bisi + bēḷe +H./M.
bʰātă]

ÍØರಕȥ bisirakta [bisirəktɐ] n. ún.û “hot blood”, en-
thusiastic nature ű ಆ ĝೕØɣć ÍØರಕȥ, ತುಂಬ ąಲಸ ¨-
ಡು�ȥĘ. The supervisor has hot blood; he works
hard. [bisi + rakta]

ĹÍØȋ bisil [bisil] n. úheatû heat and glare of the
sun, sunshine [Ka. D5517] ù ÍØಲು (bisilu)

ÍØಲು bisilu [bisĭlu] Íಸȋ, ÍØȋ n. úheatû heat
and glare of the sun [Ka. *D5517]

ÍØಲು�ಲ bisilugāla [bisiluɡ̥ɐːlɐ] n. úcal.û summer,
i.e. April and May [+ kāla] ù ಋತು (tu)

ÍØಲುȘದುğ bisilgudure [bisilɡ̥udŭre] n. úweatherû

mirage ű ಅವನ ĞೂೕಜĘಗĢಲȲ ÍØಲುಗುದುğ ಆದɁ.
All his plans became a mirage. [bisilu + kudire]

Íಸು ¹ bisu [bisu] vt. úawayû｟shortened form of
Íೕಸು when it is extended by -ಆಡು｠ [Ka. D5450]

(DEDR) ù Íೕಸು (bīsu), Íೕ±ಡು (bīsāḍu)
ĹÍಸು ² bisu [bisu] ěಸು2,ěĦ vt. újoinû｟past. ěǴț-｠1
to solder; to weld 2 þfig.ß to join firmly [Ka. D5468]

ĹÍಸು ³ bisu [bisu] (adj.) úheatû hot ű ÍಸುಗಣȤ “the
hot eyed one”, god Shiva [Ka. D5517] ù ÍØ (bisi)

*Íಸುć bisuge [bisŭɡe] n. úmetalû [Ka. D5468] ù

ěಸುć (besuge)
đÍಸುಟು bisuṭu [bisŭʈu] vt. 1 úthrowû to throw
away, to cast or fling away (without fixing a target)
2 úawayû to abandon, to throw away [Ka. D5450] ù

Íಸುಡು (bisuḍu)
đÍಸುಡು bisuḍu [bisuɖu] Íಸುಟು vt. úthrowû｟past

Íಸುǹ-/ ÍಸುǹȠ- fut. ÍಸುɐȪ-｠1 to throw away, to
cast or fling away (without fixing a target) 2 þfig.ß to
abandon《property, post, etc.》 [Ka. D5450]

ĹÍಸುȹ bisupu [bisŭpu] n. 1 úheatû heat, warmth (in
general) 2 úmed.û fever 3 úgriefû agony (of separa-
tion) [Ka. D5517]

ĹÍಸುȉ bisur [bisur] vi. úthrowû [Ka. D5450]

(Abh.P.14,23 (Kitt.)) ù Íಸುಡು, Íಸುɐ (bisuḍu, bi-

sur)̤
*Íಸುȋ bisul [bisul] n. úheatû heat and glare of the
sun, sunshine [Ka. D5517] ù ÍØಲು (bisilu)

ĹÍಸುɐ bisur ̤ [bisuɻ] vt. úthrowû｟an allomorph
of Íಸುǻ- occurring when followed by -p, -d, etc.｠
to throw, cast or fling away madly, furiously (with-
out fixing a target) [Ka. D5450] (Kitt.) ù Íಸುಡು
(bisuḍu) þcom.ß

ÍಸȖತುȥ biskattu [biskəttu] ÍØȖೕಟು, ÍĦȖಟುȠ n. úsweetû

biscuit [Eg. biscuit]



Íಳ 672 Íೕಗು ¹

?Íಳ biḷa [biɭɐ] (adj.) úcolourû〈being〉white,〈be-
ing〉bright [Ka. D5496] (My. (Kitt.))

♠Íಳȹ biḷapu [biɭəpu] n. úcolourû whiteness [Ka.

D5496] (My.; B.5,255 (Kitt.)) ù Íಳುȹ (biḷupu)

ÍÔ biḷi [biɭi] (n.) úcolourû〈being〉white ű ÍÔØೕğ
white sari [Ka. D5496]

ÍÔಗೂದಲು biḷigūdalu [biɭiɡ̥uːđəlu] n. úbodyû grey
hair [+ kūdalu]

ÍÔತġ biḷitale [biɭitəle] n. úbodyû head with grey
hair [+ tale]

ÍÔಮುಖ biḷimukʰa [biɭimukʰɐ] n. úbodyû white
face of Europeans [+ mukʰa]

ÍÔಚು biḷicu [biɭiʧu] vi. úbio.û to grow pale, to be-
come dull (due to illness, weakness, fear, etc.) ű ತನȩ
ತȹȪ ಬಯ¬ಗುತȥĖ ಎಂಬ ಭಯÈಂದ ಅÉ�Ñಯ ಮುಖ
ÍÔ¼ąೂಂÃತು. The face of the officer has become
pale out of feat that his misdeed will be revealed.
[Ka. biḷi D5496 + -cu]

ÍÔದು biḷidu [biɭiđu] (n.) úcolourû〈being〉white
ű ಈ ಬďȠ ÍÔದು. This cloth is white. [Ka. D5496]

pendant root
ÍÔಲು

ÍÔಲು biḷilu [biɭilu] Íಳȋ, Íಳ-
ಲು, Íೞȋ, Íೞಲು, Íೕಳȋ, Íೕಳಲು,
Íೕೞȋ n. úplantû pendant root,
root that grows downwards from the
branches of a banian tree, etc. [see Fig.] [Ka.

*D5431]
♠Íಳು biḷu [biɭu] (n.) úcolourû〈being〉white [Ka.

D5496] ù ÍÔ (biḷi) þcom.ß

Íಳುȹ biḷupu [biɭŭpu] n. úcolourû whiteness [Ka.
D5496]

*ÍĢ biḷe [biɭe] (n.) úcolourû〈being〉white [Ka. <

biḷiya D5496] ù ÍÔ (biḷi)
ĹÍಳುȪ biḷpu [biɭpu] n. úcolourûwhiteness [Ka. D5496]
?Íಱಸ biṟasa [biṟəsɐ] (n.) úroughû〈being〉rough
(as hair, etc.) [Ka. D5439] (B.5,255 (Kitt.))

?Íಱಸು ¹ biṟasu [biṟəsu] (n.) 1 úhardû〈being〉hard
(as stone, soil, boiled rice, etc.);〈being〉course,
rough (B.5,255 (Kitt.)) 2 úenergyû vehemence, swift-
ness (My. (Kitt.)) [Ka. D5439]

?Íಱಸು ² biṟasu [biṟəsu] n. úlightû rocket [Ka.

D5441/D5439] (My. (Kitt.)) ù Íರುಸು (birusu)
ĹÍÒ biṟi [biṟi] (adj.)｟ibc.｠1 úhardû rough, hard
(as stone, hair, etc.) 2 úsharpû grim (as look) [Ka.

D5439]
ĹÍÒಸು ¹ biṟisu [biṟĭsu] (n.) 1 úhardû〈being〉hard
(as stone, etc.) ;〈being〉rough (as the hair, etc.) 2
úener.û〈being〉vehement 3 úrudeû〈being〉rude (as
speech, attitude, etc.) [Ka. D5439]

?ÍÒಸು ² biṟisu [biṟĭsu] n. úfireû rocket [Ka. D5441]

(My. (Kitt.))

?Íಱು ¹ biṟu [biṟu] (adj.) 1 úhardû hard (as stone, hair,
etc.) 2 úener.û vehemence, swiftness (as storm,etc.)
3 úroughû rudeness (as attitude, speech, etc.) [Ka.

D5439]
?Íಱು ² biṟu [biṟu] vi. úmindû to be astounded
(Čr.4,15. Abh.P.10, after 136) [Ka. D5443]

?Íಱು ³ biṟu [biṟu] vi. úfearû｟past ÍಱುǾ-｠to fear
(Pb.6.56) [Ka. D5489]

ĹÍಱುಬು biṟubu [biṟuŭbu] Íರುಬು, Íಱುಹು n. úener.û

vehemence, fierceness [Ka. D5439]
?ÍಱುɁ biṟuvu [biṟŭvu] n. úener.û vehemence,
fierceness [Ka. D5439] (Kitt.)

ĹÍಱುಸು biṟusu [biṟŭsu] (n.) 1 úhardû〈being〉hard;
〈being〉rough (as the hair, etc.) 2 úener.û〈being〉
vehement, swift 3 úroughû þfig.ß〈being〉rude, rough
(as attitude, speech, etc.) [Ka. D5439]

ĹÍಱುಸು biṟusu [biṟŭsu] Íಱಸು, ÍÒಸು n. úfireû

rocket [Ka. D5441 light] (Śś2.42.va.)
ĹÍಱುಹು biṟuhu [biṟŭhu] n. útightû tightness (of the
grip, etc.) [Ka. D5439] (Bp.44.9?)

ĹÍɐ- bir-̤ [biɻ] vi. údownû to fall (a morphemic
variant of Íೕɐ, that appears in the past forms) ű

Íೞುȧ fell and [Ka. D5430] ù Íೕɐ (bīr)̤
?Íȼಚು biri̤cu [biɻiʧu] vt. údownû to cause to fall
[Ka. D5430] (Bh.4,4,101 (Kitt.))

?Íೞುț birc̤u [biɻʧu] vt. údownû to cause to fall [Ka.
D5430] (Kitt., J.20,34)

?Íȼȋ biri̤l [biɻil] n. úplantû vetiver, khus-khus
Andropogon muricatus (Poaceae) ⇀ aroma, pharm
[Ka. D5428] (Kitt. (Mr.121)) *[IMP 5.362;83]

ĹÍೞುȥ birt̤u [biɻtu] n. úplantû seeds [Ka. D5401]
ĹÍೕ bī [biː] vi. úendû｟past ÍೕǾ-｠1 to disappear,
to vanish 2 to end, to cease 3 to be removed, to fall
away (as influence of the evil spirit, etc.) 4 to per-
ish, to die 5 to go out, to go off (as a lamp) [Ka.

D5446]
ĹÍೕಕȋ bīkal [biːkəl] Íೕಕಲು n. úendû 1 ending, ter-
mination, etc. 2 downfall, destruction [Ka. D5446]

Íೕಗ ¹ bīga [biːɡɐ] n. úsafetyû padlock, lock ♢ vi.
—²ಕು [Ka. D4211]

Íೕಗ ² bīga [biːɡɐ] Íಯಗ, Íಯȯಗ, Íೕಯ, Íೕಯಗ m.
úkinû｟ f. ÍೕಗÆ｠relative by marriage [Sk. vivāha-

A58, T11920]

Íೕಗತನ bīgatana [biːɡətənɐ] n. úkinû relationship
by marriage [bīga + tana]

ÍೕಗÆ bīgati [biːɡət̆i] Íೕ¹Æ, Íೕ¹Æȥ, Íೕಯ¹Æȥ f. úkinû

female relative by marriage [bīga + -ti]
?Íೕಗು ¹ bīgu [biːɡu] vi. úmoveû to go backwards, to
recede, to retreat [Ka. D5446] (Bp.I,2; J.16,39 (Kitt.))
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Íೕಗು ² bīgu [biːɡu] vi. 1 úswellû to become large,
stout, bulky or big, to swell (as breast, etc.) 2 újoyû

þfig.ß to become happy, to be jubilant, to rejoice ű

ಚು£ವēಯÓȲ ćದȧ ಪಕȶದವರು ಸಂĔೂೕಷÈಂದ ÍೕಗುÆȥ¡ȧ-
ğ. The party members are in an ecstasy of joy hav-
ingwon the election. 3 úprideû þfig.ß to be haughty or
insolent, to become swollen headed, to be arrogant
ű ತಮȮ ಮಗÊć ಮುಖȯಮಂÆȰಯ ಮಗಳನುȩ ಮದುģ ¨-
Ã ಅಪȪ ಅಮȮ Ħೂ·ȖÊಂದ ÍೕಗುÆȥ¡ȧğ. The parents are
beaming with pride having got their son married to
the daughter of the chief minister. [Ka. D5448(a)]

Íೕಜ bīja [biːʤɐ] n. úplantû 1 seed, corn, grain
of corn 2 úcauseû þfig.ß source, origin, root cause ű

ಮಗನನುȩ ಮುಖȯಸȦĘಂದು Ęೕಮಕ ¨Ãದುȧ ಕಂಪÊಯ ಅವ-
ನÆಯ Íೕಜ. The appointment of the son as the man-
ager is the root cause of the decline of the company.
3 úbodyû semen virile 4 úbodyû testicle [Sk.]

Íೕಜąೂೕಶ bījakōśa [biːjəkoːʃɐ] n. 1 úplantû

seed-vessel, pericarp of a flower 2 úbodyû scrotum
[Sk.]

đÍೕಜಗÅತ bījagaṇita [biːjəɡəɳitɐ] n. úmath.û alge-
bra [Sk.] = ಆÓȝಬȰ (āljibra) þcol.ß

ÍೕಜಮಂತȰ bījamaṃtra [biːjəməntrɐ] n. 1 úrel.û

incantation consecrated to a particular deity 2
úweaponû þfig.ß infallible instrument or recipe ű

ಅವನನುȩ ĦೂೕÓಸಲು ಇĖೕ ÍೕಜಮಂತȰ. This is the infal-
lible instrument for defeating him. [Sk.]

đÍೕ�ಕȶರ bījākṣara [biːʤɐːkʂərɐ] n. crucial syllable
of a Mantra [Sk.]

?Íೕಟನ bīṭana [biːʈənɐ] n. úconfuseû bewilderment
[Ka. D4445] (DEDR)

Íೕď ¹ bīṭe [biːʈe] n. úplantû black wood, Dalbergia
latifolia Roxb. (Fabaceae) [Ka. D483]

Íೕď ² bīṭe [biːʈe] n. úbreakû chink, fissure, crack,
crevice (as on the ground due to drought) [Ka.

D5473]

Íೕ�ರ bīḍāra [biːɐ̣ː rɐ] n. ústayû 1 halting or
dwelling place 2 house, abode 3 lodging for trav-
ellers [Ka. D5393] = Í�ರ (biḍāra)

?ÍೕÃ ¹ bīḍi [biːɖi] n. úbreakû chink, fissure, crack,
crevice [Ka. D5473] (Bh.8,10,10 (Kitt.))

ÍೕÃ ² bīḍi [biːɖi] n. úlux.û beedi, country cigarette,
a twist of tobacco rolled in a tobacco leaf, to be
smoked [H. bīī T12045]

ÍೕÃą bīḍike [biːɖike] n. ústayû 1 abode, dwelling,
residence 2 halting or resting place, camp 3 guest-
house (a rest house for high officials managed by
the government) [Ka. D5393]

?Íೕಡು ¹ bīḍu [biːɖu] n. úmassû mass, pile, heap,
crowd [Ka. D4217] (J.10.3;17.20 (Kitt.))

đÍೕಡು ² bīḍu [biːɖu] ① (n.) úuseû〈being〉useless②
n. úgeo.û 1 waste uncultivated land 2 mistake, error
[Ka. D4219]
?Íೕ�ಗು ¹ bīḍāgu [biːɖɐːɡu] vi. údestroyû to perish
(Šm.22 (Kitt.)) [Ka. D5452]

Íೕಡು ³ bīḍu [biːɖu] n. 1 ústayû halting place, camp 2
úabodeû abode, house 3 úprot.û refuge, asylum ű §-
ರತ ದġೖ ¬¨ ಅವÑć Íೕಡು ąೂÁȠĖ. India has given
asylum to Dalai Lama. [Ka. D5393]

ĹÍೕಡುćೂȌ bīḍugoḷ [biːɖuɡ̥oɭ] ÍೕಡುąೂȌ, Íೕಡುąೂ-
ಳುȳ, Íೕಡುćೂಳುȳ vi. 1 ústayû to encamp 2 úabodeû to
settle down 3 úawayû to take leave (of the host) [+
koḷ]

ÍೕಡುÍಡು bīḍubiḍu [biːɖŭbiɖu] vi. ústayû to en-
camp ű ÁȹȪ ಸು¬ȥನನ Ħೖನȯ ¼ತȰದುಗɑದ ąೂೕďಯ ಸು-
ತȥಲು Íೕಡು ÍÁȠತು. Tippu Sultan’s army encamped
around the fort of Chitradurga. [+ biḍu]

Íೕ�ಗು ² bīḍāgu [biːɖɐːɡu] vi. úabodeû｟gen.｠to
become a place for (some activity, contagious dis-
ease, etc.) ű ಮುಂěೖ ಏÃȷನ Íೕ�¹Ė. Mumbai has
become a home of AIDS. [+ āgu ]

Íೕಡು ⁴ bīḍu [biːɖu] n. úbreakû chink, fissure, crack,
crevice (as on the ground due to drought), crack (in
the heel) [Ka. D5473]

ĹÍೕಡು¡ಣ bīḍudāṇa [biːɖudɐːnɐ] Íೕಡುಂ¡ಣ n. 1
ústayû lodging, halting place 2 úabodeû abode [bīḍu3

+ tāṇa]

ÍೕಡುಕÍȬಣ bīḍukabbiṇa [biːɖŭkəbbiɳɐ] n. úmetalû

pig iron [Ka. bīḍu2 “waste” + kabbiṇa]
ĹÍೕđ bīḍe [biːɖe] n. úbreakû chink, fissure, crack,
crevice (as on the ground due to drought) [Ka.

D5473]

ÍೕÍ bībi [biːbi] f. 1 úwomanû wife (mostly of a
Muslim) 2 úpol.û queen, wife of a king or woman
ruler [Pe. bībī]

đÍೕಭತȷ bībʰatsa [biːbʰətsɐ/biːbʰəʦʦɐ] ① (n.) úesth.û

disgusting, detestable, repulsive ② n. úpoet.û one
of the nine ‘rasas’ in Indian poetics, disgust, abhor-
rence [Sk.]

đÍೕಯ bīya [biːjɐ] n. úfoodû rice when cleaned from
the husk [Sk. A60, T 9250] = ಅ·Ȗ (akki) þcom.ß

Íೕರು ¹ bīru [biːru] vt. 1 úthrowû to hurl 《as
stone, etc.》, to throw, to toss, to cast, to fling ű

ಸತȥ ²ವನುȩ ĘೂೕÃ ಮಕȖಳು ಕಲುȲ ÍೕರುÆȥದȧɁ. Looking at
a dead snake, children were throwing stones at it. 2
úspreadû to spread, to disseminate《news, rumour,
etc.》, to distribute《letters etc. 》, to disburse《cards,
etc.》 [Ka. *D5463]

Íೕರು ² bīru [biːru] n. úcontainû cabinet with shelves
and a door or doors that can be locked [Eg. bureau]

Íೕರು ³ bīru [biːru] n. údrinkû beer [Eg. beer]
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ÍೕಸÅą bīsaṇike [biːsəɳ̆ike] n. útoolû fan (operated
by hand) [Ka. D5450]

ÍೕಸÅć bīsaṇige [biːsəɳ̆iɡe] ÍೕಸÅą n. útoolû fan
(operated by hand) [Ka. D5450]

ĹÍೕಸರ bīsara [biːsər̆ɐ] Íೕಸರು n. 1 úuseû useless
thing 2 údestroyû destruction 3 útroubleû harmful
thing [Ka. D5446]

Íೕ±ಕು bīsāku [biːsɐːku] Í±ಕು vt. úthrowû to
throw away, to discard ű ಜನ ನಮȮ ಮĘಯ ಮುಂĖ ಕ-
ಸ Íೕ±ಕು�ȥğ. People throw litter in front of our
house. [Ka. bīsi + hāku D5450]

Íೕ±ಡು bīsāḍu [biːsɐːɖu] Í±ಡು vt. 1 úthrowû to
swing and let go from the hand, to fling (indiscrimi-
nately) ű ದಂć ¨ಡುವವರು ಅÓȲÓȲ ಕಲುȲಗಳನುȩ Í±ಡು-
�ȥ ನđದರು. The rioters marched pelting stones here
and there. 2 úthrowû to throw away, to discard ű

ಪȰ©Åಕರು ಕಡġ�Ð Æಂದು ØęȪ ಬØȷನġȲಲȲ Í±Ãದರು.
Passengers ate groundnuts and threw husks all over
in the bus. 3 þfig.ß ignore ű ತಂĖ ಮೂರĘೕ ಮಗ ದಡȢ
ಎಂದು Íೕ±Ãದರು. The father ignored the third son
because he was a dullard. [Ka. D5450]

ĎÍೕ±ġ bīsāle [biːsɐːle] n. útoolû fan (as the one
made of areca spathe) (Hav.) [Ka. D5450]

Íೕಸು ¹ bīsu [biːsu] ① vt. 1 úthrowû to hurl, to throw
《a stone, etc.》, to cast《a net, etc.》 ű ಪġØȥೕÊ-
ಯರು ಇĦȰೕÓ ĦೖÊಕರ ĝೕġ ಕಲುȲ Íೕಸು�ȥğ. Palestini-
ans throw stones on Israeli soldiers. 2 úmoveû to
move《a fan》, to generate《wind》with a fan ű

�Ðć ಮಗಳು ಬďȠÐಂದ �Ô ÍೕØದಳು. The daugh-
ter fanned her mother with a cloth. ② vi. úmoveû to
blow (as the wind) [Ka. D5450]

ÍೕØಸು ¹ bīsisu [biːsisu] vt. úoutû to blow out《the
lamp》 [Ka. caus. D5450]

Íೕಸು ² bīsu [biːsu] vt. úpowderû to grind《cereals,
etc.》with grinding stone [Ka.?]

grindstone
Íೕಸುವ ಕಲುȲ

Íೕಸುವ ಕಲುȲ bīsuva kallu [biːsuvə kə
llu] n. úfoodû pair of millstones,
grindstone [see Fig.] [+ kallu]

ÍೕØಸು ² bīsisu [biːsisu] vt. úfoodû

to cause to turn round《as mill, etc.》
[caus.]

Íೕಳು ¹ bīḷu [biːɭu] ÍೕȌ, Íೕɐ, Íೕೞು, ÕೕȌ, Õೕɐ
vi. údownû｟past ÍȀȧ-, ÍȀɑ-, Íɐȧ-｠1 to fall,
to drop 2 to collapse (as a building, bridge, etc.) ű

ಮುಂěೖಯÓȲ ĖೂಡȢ ĖೂಡȢ ಮĘಗಳು ಅಕ±Ȯ�ȥ¹ Íೕಳುತȥ-
ģ. Huge buildings collapse in Bombay. 3 to fall
(as rain), to strike (as thunderbolt, etc.) 4 to come
down, to drop (as price, rate of exchange, etc.) ű

¼ನȩದ ದರ ಒಂದು ವಷɑದÓȲ 20 Ħೕಕಡ Íತುȥ. The price
of gold has dropped 20% within a year. 5 þfig.ß to
be vanquished, to collapse (as a kingdom, country,

etc.) ű Õಜಯನಗರ ±¨Ȱಜȯ ಹÈ£ರĘಯ ಶತ¨ನ-
ದÓȲ Íತುȥ. The empire of Vijayanagara collapsed in
the 16th century. 6 údownû to set (as the sun) 7 to
be killed, to fall (as a warrior in the battlefield) [Ka.
*D5430]

Íೕಳು ² bīḷu [biːɭu] ① (n.) úuseû〈being〉useless
② (adj.) úuseû useless, waste (as land, etc.) [Ka.

*D4219]
ĹÍೕಳು ³ bīḷu [biːɭu] Íೕɐ n. úplantû 1 air creeper,
Seetha’s yarn, Cassytha filiformis L. (Lauraceae),
used for plaiting baskets = ಆ�ಶಬÔȳ, ಮಂಗನ ಉÃ-
¡ರ (ākāśabaḷḷi, maṃgana uḍidāra) 2 dodder, horse
tail, Seetha’s thread, sky creeper, Cuscuta reflexa
Roxb. (Cuscutaceae) = ಅಮರುಬÔȳ (amarubaḷḷi)
*[IMP. 2.263] [Ka. D5460]

ÍೕĢೂȖಡು bīḷkoḍu [biːɭkoɖu] vt. to send off《guests,
etc.》, to bid farewell, to see off ű ªಷɞಪÆ ಅĝÑ�-
ąȖ ħೂೕಗು®ಗ ಪȰ¢ನಮಂÆȰ ಅವರನುȩ Õ¨ನÊ¬ȧಣದÓȲ
ÍೕĢೂȖಟȠರು. The prime minister saw the president
off at the airport when he left for America. [? +

koḍu]
ĹÍೕȊ bīṟ [biːṟ] Íೕರು, Íೕಱು ① vt. 1 úthrowû to
throw away, to fling, to throw《as an arrow, stone,
spear, etc.》2 úgiveû to give away according to one’s
inclination or at one’s pleasure, to give spend or be-
stow profusely, to give liberally or magnanimously
3 úspreadû to spread《fragrance, news, etc.》 [Ka.

D5463]
?ÍೕÒಗ bīṟiga [biːṟiɡɐ] n. úmassû scattered disor-
derly mass (Cȟ.v.19 (Kitt.)) [Ka. D5463]

ĹÍೕಱು bīṟu [biːṟu] vt. úthrow, give, spreadû [Ka.

D5463] ù ÍೕȊ (bīṟ)
ĹÍೕɐ ¹ bīr ̤ [biːɻ] Íೕೞು (adj.) úgeo.û useless, waste
(land, etc.) [Ka. D4219]

ĹÍೕɐ ² bīr ̤ [biːɻ] vi.｟past ÍȀȧ-｠1 údownû to fall,
to drop 2 údownû to collapse (as a building, bridge,
etc.) 3 údownû to fall (as rain), to strike (as thunder-
bolt, etc.) 4 údownû to come down, to drop (as price,
rate of exchange, etc.) 5 údestroyû þfig.ß to be van-
quished, to collapse (as a kingdom, country, etc.) 6
úastr.û to set (as the sun) 7 údeathû to be killed, to
fall (as a warrior in the battlefield) [Ka. D5430]

ĹÍೕȼಸು bīri̤su [biːɻisu] vt. údownû to cause to fall,
etc. [Ka. caus. D5430]

ĹÍೕɐ ³ bīr ̤ [biːɻ] n. úplantû a kind of creeper, with
which baskets are plaited ⇀ timber [Ka. *D5460]

ù Íೕಳು (bīḷu)3 1
ĹÍೕೞȋ bīra̤l [biːɻəl] Íೕಳಲು n. úplantû root that
grows downwards from the branches of a banyan
and other trees, pendant root [Ka. D5431]
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ĹÍೕೞು ¹ bīrṳ [biːɻu] n. úagr.û waste, uncultivated
land [Ka. D4219] ù Íೕɐ (bīr)̤

ĹÍೕೞು ² bīrṳ [biːɻu] n. úplantû a kind of creeper
used for plaiting baskets (My. (Kitt.)) [Ka. D5460]

ù Íೕಳು (bīḷu)3

ಬು·ಂǱ ಆÌೕಸು bukiṃg āpʰīsu [bukinɡ ɐːpəiːsu] n.
úcom.û booking office [Eg. booking office]

*ಬುಗÃ bugaḍi [buɡəɖ̆i] n. úorn.û [Ka. D4237] ù

ಬುಗುÃ (buguḍi)

ಬುಗುÁ buguṭi [buɡŭʈi] n. úbio.û swelling, lump, tu-
mour, knob (of a tree, etc.) [Ka. D4469] ù ಬುಗುಟು
(buguṭu)

ಬುಗುಟು buguṭu [buɡŭʈu] ಬುಗಟು, ಬುಗď, ಬುಗುಂಟು,
ಬುಗುď, ಬುಗುಡು n. 1 úformû swelling, protuberance
(in general) 2 úbio.û swelling, lump, tumour, knob
(of a tree etc.) [Ka. *D4469]

ear or-
nament
ಬುಗುÃ

ಬುಗುÃ buguḍi [buɡŭɖi] ಬುಗÃ n. úorn.û

1 an ear-ornament of females worn in the
upper part of the ear [see Fig.] 2 úplantû

N. of a medicinal milky plant with flowers
like the above ornament [Ka. D4237]

ಬುಗುಡು buguḍu [buɡŭɖu] n. úformû

swelling, protuberance (in general) [Ka.

D4469] ù ಬುಗುಟು (buguṭu)
ಬುಗುÑ buguri [buɡuri] ಬಂಗರ, ಬಗÑ, ಬಮÑ, ಬವÑ,
ಬುಗÑ, ěೂಗÑ, ěೂಗğ, ěೂಹÑ, ಭಗÑ n. úplayû top
[Sk. bʰramari-]

ಬುಗುÑ©Ãಸು buguriyāḍisu [buɡurijɐːɖisu] vt.
úcontrolû to keep《a person》under control, to turn
or twist《a person》round, one’s (little) finger, to
make《a person》dance to one’s tunes ű ಅವಳು ತ-
ನȩ ಗಂಡನĘȩೕ ಬುಗುÑ©Ãಸು�ȥĢ. She makes even her
husband dance to her tunes. [Ka. bugugi + āḍisu]

?ಬು¹Ș ¹ buggi [buɡɡi] n. úbodyû cheek (Dp.38.2 (Kitt.))
[Ka. D4242]

*ಬು¹Ș ² buggi [buɡɡi] n. úwaterû spring of water,
fountain [Ka. *D4533]

ಬುćȘ bugge [buɡɡe] ಬು¹Ș n. úwaterû spring of water,
fountain [Ka. D4533]

sari thread
work ಬುಟȠ

ಬುಟȠ buṭṭa [buʈʈɐ] n. údesignû flower
or other figure worked in gold or silver
thread [see Fig.] [H. būṭṭā T9297.2]

ಬುÁȠ buṭṭi [buʈʈi] ȹÁȠ n. úcontainû

basket made of cane, bamboo, palmyra
leaves, etc. [Ka. D4263]

?ಬುďȠ buṭṭe [buʈʈe] n. úcontainû basket
of bamboo, etc. (S.Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4263]

ಬುಡ ¹ buḍa [buɖɐ] n. 1 úloc.û foot of a tree, moun-
tain, etc. ű ಆ ಗುಡȢದ ಬುಡದÓȲ ಒಂದು ȹಟȠ ಮĘ ಇĖ.
There is a small house at the foot of that hillock.
2 úloc.û bottom, (of a vessel, etc.) 3 úkinû family,

lineage, stock ű ನಮȮ ಬುಡąȖ ąೖ²·ದğ ÊಮȮನುȩ ಸುಮȮĘ
ÍಡುɁÈಲȲ. If you insult my family I will not spare
you. 4 úloc.û proximity, closeness (of a standing ob-
ject) [? cf. Tu., Te. buḍa]

?ಬುಡ ² buḍa [buɖɐ] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced by a vessel, when immersed
into water (C. (Kitt.)) [Ka. onom. D4249] ù ಬುಡǯ,
ಬುಡಬುಡ (buḍak, buḍabuḍa)

ಬುಡǯ buḍak [buɖək] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound produced by a vessel, when im-
mersed into water [Ka. onom. *D4249]

ಬುಡಕȖĘ buḍakkane [buɖəkkən̆e] adv. úsoundûword
in imitation of the sound produced by a vessel, when
water rushes into it [+ -ane]

ಬುಡಕಟುȠ buḍakaṭṭu [buɖəkəʈʈu] n. 1 úplantû heap
of soil put around a tree ♢2 úkinû origin of a family,
etc. 3 úarch.û foundation (of a building, etc.) = ಅ-
Ã¤ಯ (aḍipāya) 4 úkinû tribe, clan ű Êೕಲ¹ÑಯÓȲ
ಅĘೕಕ ಬುಡಕಟುȠ ಜ£ಂಗ ಇģ. There are many tribal
people in Nilgiri. [ buḍa1 + kaṭṭu]

ಬುಡಬುಡ buḍabuḍa [buɖəb̆uɖɐ] (n.) úsoundû 1word
in imitation of the sound produced by a vessel, etc.,
when immersed into water or water issuing from the
spout of water 2 word in imitation of the sound pro-
duced by a small hourglass-like drum [Ka. onom.

D4249]

ಬುಡಬುÃą buḍabuḍike [buɖəb̆uɖike] n. úmus.û a
small rattle-drum [Ka. D4249] ù ಬುಡುಬುÃą (bu-
ḍubuḍike)

♠ಬುಡು buḍu [buɖu] (n.) úsoundû word in imita-
tion of the sound produced by a pot when immersed
into water (normally used in the form of ಬುಡǯ or
in reduplication) [Ka. onom. D4249]

small drum
ಬುಡುಬುÃą

ಬುಡುಬುÃą buḍubuḍike [buɖŭbuði
ke] ಬುಡಬುಡą, ಬುಡಬುÃą, ಬುಡು-
ಬುಡುą n. úmus.û 1 a kind of small
drum, rattle used by a community
of folk fortune tellers [see Fig.] 2
þfig.ß bluff ű ಅವನ ¨ĔಲȲ ಬುಡುಬುÃ-
ą. ನಂಬěೕÃ. All his words are bluff.
Don’t believe in them. [Ka. buḍubuḍu + -ike D4249]

ಬುಡುಬುÃąಯವರು buḍubuḍikeyavaru [buɖŭbuɖike
jəvər̆u] m. fortune teller with a small drum who
also claims that he/she understands the language of
hālakki, (a small kind of owl)

ಬುಡುಬುÃą ħೕಳು buḍubuḍike hēḷu [buɖŭbuɖike heː
ɭu] vi. 1 to tell fortune (as the above-given people)
2 þfig.ß to bluff ű ಬುಡುಬುÃą ħೕಳěೕÃ, £ನು ಏನೂ
ĔćದುąೂಳುȳವÈಲȲ. You need not bluff. I won’t buy
anything. [Ka. onom.]
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ಬುಡುಬುಡು buḍubuḍu [buɖubuɖu] (n.) úsoundû

1 word in imitation of the sound when a pot is im-
mersed into water 2 word in imitation of the sound
produced by a small rattle-drum [Ka. onom. D4249]

ĎಬುಡȢ buḍḍa [buɖɖɐ] n. úbodyû navel (Bell.; UPU)
[Ka. D4460(b)]

ಬುÃȢ buḍḍi [buɖɖi] n. úcontainû glass bottle [Ka.

D4265A]
?ಬುđȢ buḍḍe [buɖɖe] n. úbodyû rising or swelling:
swollen testicles [Ka. D4266] (My. (Kitt.))

ಬುÆȥ butti [butti] n. food prepared for carrying to
place of work or for excursion [Sk. bʰukti-]

ĹಬುದȧÅć buddaṇige [buddəɳ̆iɡe] n. úcontainû 1 bot-
tle made of skin to hold oil, ghee, etc. 2 lidded
basket which is filled with auspicious articles to be
presented in marriage to the bride [Ka. D4279] ù

ಬುದȧÓą (buddalike)
ĹಬುದȧÓ buddali [buddəli] n. úcontainû [Ka. D4279]

ù ಬುದȧÓą (buddalike)

skin bottle
ಬುದȧÓą

ĹಬುದȧÓą buddalike [buddəl̆ike] ಬುಜȝ-
Åć, ಬುದȧÅć n. úcontainû bottle made
of skin to hold oil, ghee, etc. [see Fig.]
[Ka. D4279]

*ಬುÈȲ budli [budli] n. úcontainû [Ka.

D4279] ù ಬುದȧÓą (buddalike)
đಬುಧ budʰa [budʰɐ] ① mf. úintl.û wise or learned
man② mn. úastr.û the planet Mercury, regarded as
a son of the moon [Sk.]

đಬು¢ಗȰÅ budʰāgraṇi [budʰɐːɡrəɳi] mf. úintl.û em-
inent scholar or wise man [Sk.]

ಬುದȨ buddʰa [buddʰɐ] m. úrel.û Buddha, a title
applied to Gautama, the founder of the Buddhism
[Sk.]

ಬುÈȨ buddʰi [buddʰi] n. 1 úintl.û intelligence 2
úintl.ûwisdom, true knowledge 3 úintl.û idea, mental
ability for creating or planning something ű ಅವÔ-
ć ಬೂȯğೂÊಂದ ಹಣ ಕÈಯುವಂತ ಬುÈȨ ಇಲȲ. She is not
such a person as to think of stealing money from the
metal cupboard. 4 úthinkû advice, counsel ű ಮಕȖÔć
�Ð ಬುÈȨ ħೕÔದಳು. The mother gave the children
her advice. [Sk.]

ಬುÈȨħೕಳು buddʰihēḷu [buddʰiheːɭu] vi.｟dat.｠úinf.û

to advise, to instruct, to exhort ű ಸುಳುȳ ħೕಳ¦ರ-
Ėಂದು ಮಗÊć ಬುÈȨħೕಳು. Advise your son that he
should not tell a lie. [+ hēḷu]

ಬುÈȨಕÓಸು buddʰikalisu [buddʰikəlĭsu] vi. úinf.û to
teach a lesson, to advice how to behave oneself ű

ಅಪȪ ಮಗÊć ಸುಳುȳ ħೕಳ¦ರದು ಎಂದು ಬುÈȨಕÓØದ. Fa-
ther taught his son that he should not tell a lie. [+

kalisu]

ಬುÈȨćೕÃ buddʰigēḍi [buddʰiɡeːɖi] mf. úmindû

fool, simpleton, one has no sense of commonsense
[buddʰi + kēḍi]

đಬುÈȨȺವɑಕ buddʰipūrvaka [buddʰipuːrvəkɐ] adv.

designedly, purposely ű ¤ವɑತಮȮ ಮಲಮಗನನುȩ
ಬುÈȨȺವɑಕ ¦Õć ತÔȳದಳಂĔ. They say that Par-
vatamma pushed her stepson intentionally into the
well. [Sk.]

ಬುÈȨಭȰಮē buddʰibʰramaṇe [buddʰibʰrəməɳe] n.
úmindû insanity, madness, lunacy, mental aberra-
tion [Sk.]

ಬುÈȨವಂತ buddʰivaṃta [buddʰivəntɐ] adj.,m. úintl.û

｟ f. ಬುÈȨವಂĔ｠1 clever, shrewd〈person〉, intelligent
〈person〉, wise〈person〉, sensible〈person〉(who
knows how to take things) 2 wise man of the vil-
lage (i.e., elders of the village) ű ಊÑನ ಬುÈȨವಂತರು
ಬಂದು ಸಮĦȯಯನುȩ ಚ¼ɑØದರು. The wise men of the
village assembled and discussed the problem. [Sk.]

ಬುÈȨವಂÆą buddʰivaṃtike [buddʰivəntike] n. úintl.û

intelligence; wisdom, sagacity; cleverness, shrewd-
ness [Sk. + -ike]

ಬುÈȨ®ದ buddʰivāda [buddʰivɐːdɐ] n. úinf.û ad-
vice, precept, counsel [Sk.]

ಬುÈȨÕ�ರ buddʰivikāra [buddʰivikɐːrɐ] n. úmindû

perverseness or confusion of understanding [Sk.]
đಬುÈȨģೖಕಲȯ buddʰivaikalya [buddʰivəikəlˑjɐ] n.

úmindû perverse mentality ű ąಲɁ ಬುÈȨģೖಕಲȯ ħೂಂ-
Èದವರು Öಕȶಕª¹ ¯ġಯÓȲ ąಲಸ ¨ಡುÆȥ¡ȧğ. Some
mentally perverse people are working in schools as
teachers. [Sk.]

ಬುÈȨ¯Ó buddʰiśāli [buddʰiʃɐːli] adj., mf. úmindû 1

intelligent, wise, learned〈person〉 2 shrewd〈per-
son〉 [Sk.]

đಬುÈȨ±ಮಥȯɑ buddʰisāmartʰya [buddʰisɐːmərtʰˑjɐ]
n. úintl.û power of intellect, intellectual prowess
[Sk.]

đಬುದುȬದ budbuda [budbudɐ] n. úwaterû bubble [Sk.]

= ಗುĢȳ (guḷḷe) þcom.ß

ಬುಧ®ರ budʰavāra [budʰəvɐːrɐ] n. úcal.ûWednes-
day [Sk.]

ಬು£È bunādi [bunɐːdi] n. 1 foundation, basis
(of a building, etc.) 2 time of foundation (of a dy-
nasty, institution, etc.) ű �ಂÉ ďೂೕË �ಂćȰȐ ಬು£-
ÈÐಂದಲೂ ನđದುಬಂÈĖ. The Gandhi cap has been
in practise since the foundation time the Congress.
[Pe. bunyād]

?ಬುರ bura [burɐ] (n.) úsoundû｟normally redupli-
cated｠1word in imitation of the sound produced by a
bird rising suddenly 2word in imitation of breaking
wind (Kitt.) [Ka. D4329] ù ಬುರಬುರ (burabura)
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ಬುರಬುರ burabura [burəburɐ] (n.) úsoundû 1 word
in imitation of the sound produced by a bird rising
suddenly 2 word in imitation of breaking wind ű

ğೂೕ¹ ಆಪğೕಶȂ ಆದ ಮರುÈನ ಬುರಬುರ ಎಂದು �Ô Í-
ಟȠನು. The patient passed wind with a sound on the
next day of the operation. [Ka. *D4329]

burqa
ಬುರ�

ಬುರ� burakā [burək̆ɐː] ಬುರ·, ಬುರುಕ, ಕು-
ರು�, ಬುರು·, ಬುರುą, ಬು·ɑ n. úwearû a
long veil reaching to nearly to the feet, as
worn by Muslim women [see Fig.] [Ar.

burqa]
♢ಬುರಗಲು buragalu [burəɡ̆əlu] n. úfoodû

[Ka. D4537] = ಚುರುಮುÑ, ȹÑ (curumuri,

puri) ù ಬುರುಗಲು (burugalu)
?ಬುರÓ burali [burəl̆i] n. úbirdû quail (Pr. (Kitt.))
[Ka. D4374]

ಬುರುಂÃ buruṃḍi [buruɳɖi] n. úcountryû Republic
of Burundi, N. of a country in central Africa [Eg.

Burundi]

ಬುರು· buruki [burŭki] n. úcloth.û burkha, mostly
black cloth worn by Muslim women when they go
out of door [Ar.] ù ಬುರ� (burakā)

♢ಬುರುಗಲು burugalu [burŭǥəlu] ಬುರುಗು n. úcookû

parched rice [Ka. D4537] = ಚುರುಮುÑ, ȹÑ (curu-

muri, puri) ù ಬುರಗಲು (buragalu)
ಬುರುಗು ¹ burugu [burŭɡu] n. 1 úwaterû foam, lather,
froth 2 úvalueû þfig.ß unstable and superficial sub-
stance ű Ĕğಯನುȩ ÍಟುȠ ಬÑ ಬುರುಗನುȩ ತಂದಂ�Ðತು.
It was as if I had brought the foam instead of waves.
[Ka. D4463] = Ęೂğ (nore)

Ďಬುರುಗು ² burugu [burŭɡu] ಬುರುಗಲು n. úcookû

parched rice [Ka. *D4537]

ಬುರುಜು buruju [burŭʤu] n. úarch.û bastion [Ar.

burǧ]

ಬುರುđ buruḍe [burŭɖe] ಬುಂđ, ಬುÃȢ, ಬುರುಂđ, ಬು-
ರɑ, ಬುğɑ n. 1 úcontainû gourd-bottle, calabash, dry
gourd (used for swimming, etc.) 2 úbodyû skull (of
a living or dead man or animal) ű ಅವನ ಬುರುđ ಒಳć
ಏನೂ ಇಲȲ. There is no stuff in his head. 3 úlieû þfig.ß
fib, bluff ű ಅವನದು ಬÑೕ ಬುರುđ. He is just bluffing.
[Ka. *D4331, *D4332]

ಬುರುđħೂđ buruḍehoḍe [burŭɖehoɖe] vi. úlieû to
bluff [buruḍe + hoḍe] = ಬುರುđÍಡು (buruḍebiḍu)

?ಬುರುĖ burude [burŭđe] n. úmin.û mud, mire [Ka.

D4291] (Jñs. 22,53 (Kitt.))
?ಬುರುÓ buruli [burŭli] ಬುರÓ, ಬುÓɑ n. úbirdû quail
(Kitt.) [Ka. D4374]

*ಬು£ɑಸು burnāsu [burnɐːsu] n. úvalueû worthless
thing, rubbish ű ಈ �ದಂಬÑಯÓȲ ಏನು ಇಲȲ; ಬÑೕ ಬು-
£ɑಸು. There is no stuff in this novel; just rubbish.
[?]

?ಬುÓɑ burli [burli] n. úbirdû quail (Kitt.) [Ka.

D4374]

nose
pendant
ಬು¬ಕು

ಬು¬ಕು bulāku [bulɐːku] n. úorn.û pen-
dant worn from the septum of the nose
[see Fig.] [Tk. bulāq]

*ಬುಲȲ bulla [bullɐ] n. úbodyû þtab.ß male
generative organ [Ka. D4309] (My. (Kitt.))

*ಬುÓȲ bulli [bulli] n. úbodyû þtab.ß male
generative organ [Ka. D4309]

*ಬುವȴ buvva [buvvɐ] ಬೂಮ, ಬೂವ n. 1 úfoodû þnurs.ß
boiled rice 2 a marriage ritual in which parents sit
together with bride and bridegroom and have dinner
[Ka. D4311]

ಬುȐ bus [buss] (n.) úsoundû word in imitation of
puffing or hissing of a serpent, of a pair of bellows,
of the snorting of cattle, etc. [Ka. D4246]

ಬುಸು busu [buss] (n.) úsoundû [Ka. D4246] ù

ಬುȐ (bus)

ಬುಸುȷ bussu [bussu] (n.) úsoundû [Ka. D4246] ù

ಬುȐ (bus)
?ಬುಱ buṟa [buṟɐ] (n.) úsoundû 1 word in imita-
tion of the sound produced by a bird rising suddenly
(normally repeated) 2word in imitation of breaking
wind (normally repeated) (My. (Kitt.)) [Ka. D4329]

?ಬುಱđ buṟaḍe [buṟəɖ̆e] n. 1 úcontainû gourd-bottle,
calabash, dry gourd (used for swimming, etc.), shell
of a coconut with the kernel scooped out and used
as a bottle, wood-apple fruit cleansed from the pulp
2 úbodyû skull (of a living or dead man or animal)
3 úlieû bluff [Ka. D4331, D4332] (My. (Kitt.)) ù

ಬುರುđ (buruḍe)
?ಬುಱಬುಱ buṟabuṟa [buṟəbuṟɐ] (n.) úsoundû｟nor-
mally reduplicated｠1word in imitation of the sound
produced by a bird rising suddenly 2 word in im-
itation of breaking wind (normally repeated) (My.
(Kitt.)) [Ka. D4329]

?ಬುಱು buṟu [buṟu] (n.) úsoundû 1 word in imitation
of the sound produced by a bird rising suddenly 2
word in imitation of breaking wind [Ka. D4329] (My.
(Kitt.))

?ಬುಱುಬುಱು buṟubuṟu [buṟubuṟu] (n.) úsoundû

1 word in imitation of the sound produced by a
bird rising suddenly 2 word in imitation of break-
ing wind [Ka. D4329] (My. (Kitt.))

?ಬುಱುÃ buṟuḍi [buṟəɖi] n. úcontain, body, inf.û [Ka.

D4331, D4332] (G.144 (Kitt.)) ù ಬುಱđ (buṟaḍe)
?ಬುಱುđ buṟuḍe [buṟŭɖe] ಬುಱđ n. úcontain, body,

inf.û [Ka. D4331, D4332] (My.; Si.309; B.4,82 (Kitt.))

ù ಬುರುđ (buruḍe)
?ಬುȊȱ buṟṟ [buṟṟ] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced by a bird suddenly flying away
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[Ka. D4329] (C. (Kitt.))
?ಬುಱȱĘ buṟṟane [buṟṟəne] adv. úsoundû with the
above sound [Ka. D4329] (Prv. (Kitt.))

ಬೂಂÈ būṃdi [buːndi] n. úsweetû a sweet in the
form of water drops made of Bengal gram flour [H.
bdī]

*ಬೂ¼ būci [buːʧi] n. 1 úwormû þnurs.ß worm, insect
2 úghostû þnurs.ß an imaginary evil spirit used for
scaring children [Ka. D4353]

ಬೂಜು būju [buːʤu] ಬುಕುಟು, ಬುಗುಟು, ಬುರುಸು,
ಬೂಷರು, ಬೂಷುȠ, ಬೂಸರು, ಬೂಸಲು n. úplantû mould,
mildew, mustiness [Ka. D4357]

?ಬೂČ būje [buːʤe] n. úplantû mould, mildew,
mustiness (My. (Kitt.)) [Ka. D4357]

ಬೂǹ būṭ [buːʈ] ಬೂಟು n. úwearû formal shoes in
Western style including boots [Eg. boot]

ಬೂಟ ¹ būṭa [buːʈɐ] n. úcheatû trickery, fraudulent
display [Ka. D4359]

ಬೂಟ ² būṭa [buːʈɐ] ಬೂÁ n. údesignû flower or
other figure worked in gold or silver thread [H. būṭā

T9297.2]

ಬೂಟಕ būṭaka [buːʈək̆ɐ] n. úcheatû trickery, fraud-
ulent display [Ka. D4359]

ಬೂಟಕತನ būṭakatana [buːʈək̆ətənɐ] n. úcheatû habit
or nature of doing trickery, fraudulent display [Ka.

D4359]

ಬೂ� būṭā [buːʈɐː] n. údesignû [H. būṭā T9297.2]

ù ಬೂಟ (būṭa)2

ಬೂ�ಟ būṭāṭa [buːʈɐːtɐ] n. úcheatû trickery, fraud-
ulent display [Ka. būṭa1 + āṭa D4359]

ಬೂತು ¹ būtu [buːtu] ① n. 1 úcheatû evil design,
wicked contrivance 2 úspeechû foul, shameless, ob-
scene language ② mf. úlowû 1 shameless obscene
man 2 úcheatû trickster, deceiver, impostor [Ka.

D4363]

ಬೂತು ² būtu [buːtu] n. úghostû evil spirit, fiend,
ghost [Sk. bʰūta-]

ಬೂತು ³ būtu [buːtu] n. 1 úcom.û shop of simple
construction for selling milk, vegetables, etc., pro-
duced or provided by governmental institutions 2
úpol.û polling station [Eg. booth]

ಬೂದ būda [buːdɐ] (n.) úcolourû〈being〉grey ű ಇÓ
ದಟȠ ಬೂದ ಬಣȤದುȧ. The colour of the mouse is dark
grey. [Ka. D4316/Sk. būdi- × H. ūdā “grey” T1986?]

ಬೂÈ būdi [buːđi] ① n. 1 úfireû ashes 2 úrel.û

cow-dung ash, (with which Śaiva s smear their bod-
ies in the way ascribed to them) ② (n.) úcolourû

〈being〉grey [Ka. D4316/Sk. bʰūti-]

ಬೂÈಕುಂಬಳ būdikuṃbaḷa [buːdikumbəɭɐ] ಬೂ-
ದುಕುಂಬಳ n. úplantû ash gourd, white gourd

melon, Benincasa hispida (Thunb.) Cogn. (Cucur-
bitaceae), used for preparing sweetmeat ⇀ food,
pharm. [būdi “ash” + kuṃbaḷa] [CIT] (IMP 1.262) = H.
pēṭʰā

ಬೂÈಬಣȤ būdibaṇṇa [buːdibəɳɳɐ] ಬೂದಬಣȤ, ಬೂ-
ದುಬಣȤ n. úcolourû grey colour [+ baṇṇa]

ಬೂದು būdu [buːdu] (n.) úcolourû〈being〉grey [Ka.
D4316/Sk. bʰūti-] = ಬೂÈ (būdi)

ಬೂಮ būma [buːmɐ] n. úrit.û a marriage ritual
in which parents sit together with bride and bride-
groom and have dinner [?] ù ಬುವȴ (buvva)

ಬೂರ būra [buːrɐ] ಬೂರಗ, ಬೂರć, ಬೂರವ, ಬೂರುಗ,
ಬೂರುć n. úplantû silk-cotton tree or its fruit, Bom-
bax ceiba L. (Bombacaceae)⇀ pharm., timber [Ka.
D4366] *[IMP 1.288]

ಬೂರಗ būraga [buːrəɡ̆ɐ] n. úplantû silk-cotton
tree or its fruit, Bombax ceiba L. (Bombacaceae)
⇀ pharm. [Ka. D4366] ù ಬೂರ (būra)

ಬೂªಸಕȖğ būrāsakkare [buːrɐːsəkkəre] n. úsweetû

powder-like semi-refined sugar of light brown
colour [H. bʰūrā T9690 + sakkare]

ಬೂರುಗ būruga [buːruɡɐ] ಬೂರ, ಬೂರುಗ, ಬೂರು-
ć, ಬೂಲɑ n. úplantû silk-cotton tree and its fruit,
Bombax ceiba L. (Bombacaceae) [Ka. D4366] ù

ಬೂರ (būra)

ಬೂರುć būruge [buːruɡe] n. úplantû [Ka. D4366]

ù ಬೂರ (būra)
*ಬೂಲɑ būrla [buːrlɐ] n. úplantû silk-cotton tree or
its fruit, Bombax (Kitt.) [Ka. D4366]

ಬೂವ būva [buːvɐ] ಬುವȴ, ಬೂಮ n. úrit.û a mar-
riage ritual in which parents sit together with bride
and bridegroom and have dinner [Ka. *D4311] =
ಬುವȴ (buvva)

ಬೂಷುȠ būṣṭu [buːʂʈu] ಬೂĥȠ, ಬೂØ, ಬೂಸು n. úplantû

fungus, mould, mildew [Ka. D4357]

ಬೂĥȠ būṣṭe [buːʂʈe] n. úplantû fungus, mould,
mildew [Ka. D4357]

ಬೂಸ būsa [buːsɐ] n. 1 úfeedû fodder consisting of
chaff, bran and small pieces of hay 2 úvalueû þpej.ß
rubbish (like literary or scientific work of no value)
ű ಅವನ ±Ùತȯ ಎಲȲ ಬೂಸ. His literature is all rubbish.
[H. bʰūsā T9293.3]

ಬೂØ būsi [buːʂi] n. úplantû fungus, mould, mildew
[Ka. D4357] ù ಬೂಷುȠ (būṣṭu)

ಬೂಸು būsu [buːʂu] n. úplantû fungus, mould,
mildew [Ka. D4357] ù ಬೂಷುȠ (būṣṭu)

đಬೃಂದ bṃda [brɯndɐ] n. úmassû group of people
or animals [Sk. vnda-]

ಬೃಂದ�ನ bṃdagāna [brɯndəɡɐːnɐ] n. úmus.û cho-
rus [Sk.]
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đಬೃಹತುȥ bhattu [brɯhəttu/bruhəttu] (adj.) úsizeû

big, huge or enormous, vast or massive, mighty or
gigantic [Sk.]

ěಂ- ¹ beṃ- [bem] n. úbodyû｟ibc. shorter allo-
morph ofěನುȩ｠back (of anything) [OKa. benD5488]
ù ěನುȩ (bennu)

ěಂ- ² beṃ- [bem] pref. úheatû｟a shorter vari-
ant of Íಸು/ ěಚț appearing in a compound｠hot [Ka.
*D5517]

ěಂ· beṃki [beŋki] ěಂą, ěಂć n. úfireû fire [Ka.

D5517]

ěಂ·ಕÃȢ beṃkikaḍḍi [beŋkikəɖɖi] n. úfireû match
stick [Ka. beṃki + kaḍḍi]

ěಂ·�ರು beṃkikāru [beŋkikɐːru] vi. úfireû 1 to spit
or spout fire, to erupt (as a volcano) 2 þfig.ß to grow
angry, to be furious, to flare up, to be enraged ű �-
ತ ¨ತು¨Æć ěಂ· �ರು�ȥğ. Grandfather becomes
angry for everything. [Ka. beṃki + kāru]

ěಂ·©ಗು beṃkiyāgu [beŋkijɐːɡu] vi. úangerû

þfig.ß to become angry, to bristle with anger, to
breathe fire, to be furious, to flare up ű ನನć ĝೂೕ-
ಟȉ Ħೖಕȋ ěೕąಂದğ ಅಪȪ ěಂ·©ದರು. My father be-
came furious when I asked for a motor-cycle [Ka.

beṃki + āgu]
Ĺěಂą beṃke [beŋke] n. fire (Pb. 4.68) [Ka. D5517]

ù ěಂ· (beṃki) þcom.ß
ěಂ�ವಲು beṃgāvalu [beŋɡ̥ɐːvəlu] n. úmil.û

rear-guard [Ka. ben + kāval]
?ěಂć beṃge [beŋɡe] n. úfireûfire (Kitt.) [Ka. D5517]

ù ěಂ· (beṃki)
ěಂಚು beṃcu [beɲʧu] n. úfurn.û bench, long seat of
wood or stone [Eg. bench]

ĹěಂĊ beṃce [beɲʧe] ěಂಚ n. úwaterû small pond
[Ka. D5471]

?ěಂಟು beṃṭu [beɳʈu] vt. úscratchû to dig or scratch
with nails or claws, to scratch about (My. (Kitt.))
[Ka. D5322] ù ěರಟು (beraṭu)

ěಂಡು beṃḍu [beɳɖu] n. 1 úplantû white and light
cork wood of cane, etc. (used inmaking hats in Eng-
land) 2 úvalueû þfig.ß useless substance, worthless
dross ű ಅವನ ±ÙತȯದÓȲ ಏನೂ ಹುರುÔಲȲ ಬÑೕ ěಂಡು.
There is no substance in his literature, just a worth-
less dross. [Ka. D5480]

ěಂ�ಗು beṃḍāgu [beɳɖɐːɡu] vi. úbio.û 1 to lose
one’s strength (due to overwork, etc.), to develop
physical exhaustion ű ಕಷȠಪಟುȠ ಪಟುȠ ¾ೕವ ěಂ�¹Ė.
Having faced difficulties again and again I feel ex-
hausted. 2 to become numb (as after sitting in the
same posture for a long time) [+ āgu]

ěಂಬತುȥ beṃbattu [bembəttu] vt. úmoveû｟gen.｠to
run after, to chase, to follow, to pursue ű £ನು �-

ġೕ¾Êಂದ ಮĘć ಬರು®ಗ ©ğೂೕ ನನȩನುȩ ěಂಬÆȥ ಬಂ-
ದಂÆತುȥ. It seems that somebody followed me when
I was back home from the college. [Ka. ben + hattu]

ěಂಬಲ beṃbala [bembəlɐ] n. úsup.û 1 rear guard 2
þfig.ß support, encouragement ű ನಮȮ ಮದುģć ¨-
ವĘೕ ěಂಬಲ ąೂಟȠರು. It was my uncle who gave sup-
port to our marriage. [Ka. ben + bala]

ěಂಬÓಗ beṃbaliga [bembəliɡɐ] m. úsup.û｟ f. ěಂ-
ಬÓಗಳು｠supporter [Ka. beṃbala + -iga]

ěಂಬÓಸು beṃbalisu [bembəlisu] vt. úsup.û to sup-
port, to encourage [Ka. beṃbala + -isu]

ěಂಬÔ beṃbaḷi [bembəɭi] ěಂಬȼ ① n. úbackû

rear, back② postp. úbackû｟gen.｠on the backside
of ű ¯ġಯ ěಂಬÔ ದರ� ಇĖ. There is a tomb of
a Muslim saint on the backside of the school. [Ka.
ben “back” D5488 + bari̤ D5297 “way”]

đěಂಬÔÕÃ beṃbaḷiviḍi [bembəɭiviɖi] vi. úmoveû

｟gen.｠to follow the path of ű ಅĘೕಕ ಜನ ಮ²�Ȯ �ಂ-
Éಯ ěಂಬÔÕÃದರು. Many people followed the path
of Mahatma Gandhi. [+ piḍi D5488]

Ĺěಂಬȼ beṃbari̤ [bembəɻi] n. úbackû 1 rear, back;
backside (of a house) 2 following, being in company
[Ka. ben “back” D5488 + bari̤ D5297 “way”]
?ěಂಬȼಸು beṃbari̤su [bembəɻisu] vt. úmoveû to fol-
low (B.4,191 (Kitt.)) [+ -isu D5488]

ĹěಂಬȼÕÃ beṃbari̤viḍi [bembəɻiviɖi] vi. úmoveû

to follow the path (of) [Ka. beṃbari̤ D5488 + piḍi]
đěಕȖಸ bekkasa [bekkəs̆ɐ] n. úastonishû astonishment,
amazement [Ka. D5465]

đěಕȖಸěರಗು bekkasaberagu [bekkəs̆əberəɡ̆u] n.
úastonishû great wonder, bewilderment, astonish-
ment, amazement, stupefaction [bekkasa + beragu]

ěಕುȖ bekku [bekku] ěಕುɑ n. úmammalû cat, Felis
domestica [Ka. D5490]

Ĺěಗಡು begaḍu [beɡəɖ̆u] ① vi. úastonishû 1 to be as-
tonished, amazed 2 to get scared, to get alarmed②
n. 1 úastonishû astonishment, amazement 2 úterrorû

alarm, terror [Ka. D5465]
ĹěಗಡುćೂȌ begaḍugoḷ [beɡəɖ̆uɡ̥oɭ] vi. 1 úastonishû

to be astonished, to be amazed 2 úfearû to get fright-
ened [+ koḷ]

?ěಗȉ begar [beɡər] vi. 1 úastonishû to be astonished,
to be amazed 2 úfearû to get frightened [Ka. D5465]

(Šs. (Kitt.))
Ĺěಗɐ begar ̤ [beɡəɻ] vi. 1 úastonishû to be amazed
2 úfearû to get frightened [Ka. D5465] (Šs. (Kitt.))

ěಚțć beccage [beʧʧəɡ̆e] adv. 1 úheatû warmly ű

ತುಂಬ ಚÔ ಇĖ. ěಚțć ಬďȠ ²·ąೂ. It is very cold. Put
on warm clothes. 2 úpeaceû þfig.ß happily, comfort-
ably (after experiencing difficulty or in the middle
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of crisis) ű ��ɑĘಯÓȲ ಮುಷȖರ ನđಯುÆȥ¡ȧಗ ಯ-
ಜ¨ನ ಮĘಯÓȲ ěಚțć ಕುÔÆದȧ. The owner was sit-
ting comfortably at home while the strike was going
on in the factory. [Ka. D5517]

ěಚțĘ beccane [beʧʧən̆e] adv. úheatû warmly ű �Ô
ěಚțĘ ÍೕಸುÆȥತುȥ. The wind was blowing warm. [Ka.
D5517]

scarecrow
ěಚțಪȪ

*ěಚțನȩ beccanna [beʧʧənnɐ] (adj.)
úheatû warm (an expressive form for
ÍØ) ű ěಚțನȩ ಅನȩąȖ ತುಪȪ ěೕĢ ²· Æಂದğ
ಉತȥಮ ಸ¨¢ನ. It gives good satis-
faction when we eat hot rice with ghee
and dhal. [Ka. D5517]

ěಚțಪȪ beccappa [beʧʧəppɐ] n. úiconû

scarecrow (also that used for warding off evil eye
for buildings in construction, in this case also in the
form of a demon’s mask) [see Fig.] [bercu D5489 +

appa]
đěಚțÔಸು beccaḷisu [beʧʧəɭisu] vi. úconfuseû to be
confused, to become perplexed, or confusion, to be
derived consciousness, to be beguiled [Ka. D5489]

*ě¼țć beccige [beʧʧĭɡe] adv. úheatû [Ka. D5517]

ù ěಚțć (beccage)

ěಚುț ¹ beccu [beʧʧu] ① vi. 1 úastonishû to be as-
tounded, to get astonished ű ¦¹ಲು Ĕć¡ಗ ಅĝÑ-
ಕದÓȲ ಇರěೕ�ದ ĦȩೕÙತನನುȩ ĘೂೕÃ £ನು ě¼țĖ. When
I opened the door, I was astonished to see my friend
who was supposed to be in America. 2 úfearû to be-
come scared, to become frightened② n. scarecrow
(also that used for warding off evil eye for build-
ings in construction, in this case also in the form of
a demon’s mask) = ěಚțಪȪ (beccappa) [Ka. D5489]
ě¼țಸು beccisu [beʧʧisu] vt. 1 úastonishû to surprise,
to astonish 2 úfearû to frighten [Ka. caus. D5489]

ěಚುțÍೕಳು beccubīḷu [beʧʧubiːɭu] vi. 1 úastonishû

to be astonished, to be surprised ű ȹಟȠಮȮ ¤Ȑ ಆ-
ದದುȧ ąೕÔ ěಚುțÍĖȧನು. I was surprised to hear that
Puttamma had passed the examination. 2 úfearû to
be startled, to be frightened [+ bīḷu]

♢ěಚುț ² beccu [beʧʧu] n. újoinû welding, soldering
[Ka. D5468]

♢ěಟȠ ¹ beṭṭa [beʈʈɐ] (n.) úhardû 1〈being〉hard, strong
(as metal, stone, etc.) 2〈being〉difficult, hard to
achieve [Ka. D4392]

ěಟȠ ² beṭṭa [beʈʈɐ] n. úgeo.û hill, mountain of small
or medium size [Ka. D5474] cf. ಪವɑತ (parvata)

♢ěಟȠĘ beṭṭane [beʈʈən̆e] adv. úpowerû with force,
vehemently [Ka. D4392]

♢ěÁȠ beṭṭi [beʈʈi] (n.) 1〈being〉hard, strong (asmetal,
stone, etc.) 2〈being〉difficult, hard to achieve [Ka.
D4392]

♢ěÁȠತು beṭṭitu [beʈʈitu] ěÁȠತುȥ adj. úhardû 1 hard,
firm, strong, stiff 2 difficult [Ka. D4392]

♢ěÁȠತುȥ beṭṭittu [beʈʈittu] adj. úhardû [Ka. D4392] ù

ěÁȠತು (beṭṭitu)
♢ěಟುȠ ¹ beṭṭu [beʈʈu] ěÁȠ, ěďȠ (n.) úhardû 1〈be-
ing〉hard, strong (as metal, stone, etc.) 2〈being〉
difficult, hard to achieve [Ka. D4392]

ěಟುȠ ² beṭṭu [beʈʈu] n. úbodyû finger, toe [Ka.

D4493]

ěಟುȠ ³ beṭṭu [beʈʈu] n. úgeo.û hill, mountain of small
or medium size [Ka. D5474] = ěಟȠ (beṭṭa) þcom.ß

ĹěಟುȠ ⁴ beṭṭu [beʈʈu] vt. 1 úcutû to cut, to mew 2
úthrustû to cause to enter firmly, to strike forcibly
into 3 úmoneyû to mint《as coins》 [Ka. D5478]

ěďȠ beṭṭe [beʈʈe] ① (n.) 1 úhardû〈being〉hard,
strong (as metal, stone, etc.) 2 úhardû〈being〉diffi-
cult, hard to achieve 3 úqual.û〈being〉of mediocre
quality② n. úlux.û unprocessed hard areca nut [Ka.
D4392]

Ĺěಡಂಗು beḍaṃgu [beɖəŋɡu] n. úcharmû 1 charm, at-
traction, loveliness (as of women) 2 showiness, co-
quettishness, dalliance [Ka. D5472]

ěಡ¹ beḍagi [beɖəɡ̆i] f. úcharmû showy woman,
coquette [Ka. D5472]

ěಡಗು beḍagu [beɖəɡu] ěಡಂಗು n. úcharmû 1 charm,
attraction, loveliness (as of women) ű ¯ಂತġಯ ě-
ಡಗು £ÃನÓȲ Õ�ȯತ®¹ತುȥ. Shantala’s charm was fa-
mous all over the country. 2 showiness, coquettish-
ness, dalliance ű ನಮȮ ಊರ �ĔȰć ಬಂದ ಹುಡು¹ಯ-
ರು ತಮȮ ěಡ¹Êಂದ ಗಮನ ĦĢಯುÆȥದȧರು. The girls who
came to our village fair were attracting the attention
by their coquettish behaviour. [Ka. D5472]

ěಣ¼ beṇaci [beɳəʧ̆i] n. úmin.û quartz [Ka. D5496]

ěಣ¼ಕಲುȲ beṇacikallu [beɳəʧikəllu] n. úmin.û

quartz [Ka. beṇacu + kallu]

ěಣಚು beṇacu [beɳəʧ̆u] ěಣ¼ n. úmin.û quartz,
white spar [Ka. *D5496]

ěಣಚುಕಲುȲ beṇacukallu [beɳəʧ̆ukəllu] ěಣ¼ಕಲುȲ,
ěಣ¼ಗಲುȲ, ěನಚುಗಲುȲ n. úmin.û quartz [+ kallu

“stone”]

ěಣಚುಗಲುȲ beṇacugallu [beɳəʧuɡ̥əllu] n. úmin.û

quartz [Ka. beṇacu + kallu] ù ěಣಚುಕಲುȲ (beṇacu-
kallu)

ěē beṇe [beɳe] n. útoolû 1 wedge for splitting
wood, etc. 2 plug, a piece of wood or other mate-
rial used to stop a hole or aperture, to fill a gap [Ka.

D4396]
?ěÅȤ ¹ beṇṇi [beɳɳi] n. úfuelû dried cow-dung cake
(My. (Kitt.)) [Ka. D5321] ù ěರÅ (beraṇi)

*ěÅȤ ² beṇṇi [beɳɳi] n. úfoodû butter (B.1,15 (Kitt.))
[Ka. D5496(b)] ù ěēȤ (beṇṇe)
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ěēȤ beṇṇe [beɳɳe] n. úfoodû butter [Ka. D5496(b)]
đěēȤನುÃ beṇṇenuḍi [beɳɳenuɖi] n. úspeechû coax-
ing talk, honeyed words, seductive words [+ nuḍi] =
ěēȤ¨ತು (beṇṇemātu)
ěēȤ¨ತು beṇṇemātu [beɳɳemɐːtu] n. úspeechû

coaxing talk, honeyed words, seductive words ű ಎ-
ದುÑć ěēȤ ¨ತು, ÙಂĖ Áೕą. Sweet words on face,
criticism on the back. [+ mātu] = ěēȤನುÃ (beṇṇenu-

ḍi)

ěēȤಹಚುț beṇṇehaccu [beɳɳehəʧʧu] vi. úspeechû to
coax, to inveigle, to wheedle ű ಹಣವನುȩ ಪđಯěೕ-
�ದğ ಅವÊć ěēȤಹಚುț. If you want money wheedle
him with sweet words. [+ haccu]

ěತȥ betta [bettɐ] n. úplantû 1 cane, rattan, any In-
dian climbing plant of genus Calamus, etc. with
long thin jointed pliable stems 2whip, walking stick
made of rattan stick 3 whip, walking stick made of
any material [Sk. vētra-? M3.254]

ěತȥġ bettale [bettəl̆e] ① (n.) úwearû 〈being〉
naked ű ಈ¹ನ ¼ತȰ�ರರು ěತȥġ Øɣೕಯರನುȩ ¼ÆȰಸು�ȥ-
ğ. Painters of today draw naked women. ② adv.
úwearû naked ű §ರÆೕಯ Øɣೕ ěತȥġ ±ȩನ ¨ಡುɁÈಲȲ.
Indian women don’t bathe naked. ù ಬತȥġ (battale)
[Ka. D5513]

?ěದ beda [beđɐ] n. úsexû heat, rutting, ruttishness,
sensual longing (of an animal) (My. (Kitt.)) [Ka.

D5398] = ěĖ (bede) þcom.ß

ěದಕು bedaku [bedək̆u] vt. úsearchû to search franti-
cally, to ransack, to rake up ű ęೂÓೕಸರು ಬಂದು ಕಳȳರ
ಮĘಯನುȩ ěದ·ದರು. The police came and ransacked
the house of the thieves. [Ka. D5483]

ěದÑą bedarike [beđər̆ike] n. úfearû 1 fear, ap-
prehension 2 threat ű ±ಹು�ರ ĦೕವಕÊć ěದÑą ²·
ąಲಸ ¨ÃØąೂಳುȳ�ȥĘ. The money lender gets the
work done by the servant by threatening him. [Ka.
*D4401]

ěದರು bedaru [beđər̆u] ① vi. úfearû to fear, to
become frightened, to get alarmed ű ಪ�· ಶಬȧ ąೕ-
Ô ಹಸು ěದÑ ಓÃತು. The cow was frightened by the
sound of cracker and ran away. ② n. úfearû fear,
fright, alarm [Ka. *D4401]

ěದÑಸು bedarisu [beđər̆isu] vt. úfearû to frighten, to
scare, to threaten, to daunt, to intimidate [Ka. caus.

*D4401]

ěದರುćೂಂě bedarugoṃbe [beđər̆uɡombe] n.
úfearû scarecrow [bedaru + goṃbe]

Ĺěದąɑ bedarke [beđərke] n. úfearû fear, dread [Ka.

*D4401]
ĹěದȊ bedaṟ [beđəṟ] vi. úfearû to fear, to become
frightened [Ka. D4401]

?ěದಱē bedaṟaṇe [beđəṟ̆əɳe] n. úfearû alarm (My.;

Si.469 (Kitt.)) [Ka. *D4401]
?ěದಱĘ bedaṟane [beđəṟ̆əne] n. úfearû alarm
(DEDR) [Ka. D4401]

ĹěದÒą bedaṟike [beđəṟ̆ike] n. úfearû fear, dread
[Ka. D4401]

Ĺěದಱು bedaṟu [beđəṟu] ěದರು ① vi. úfearû to
become frightened, to get alarmed ② vt. úfearû to
frighten, to terrify ③ n. úfearû fear, fright [Ka.

D4401]
ĹěದÒಸು bedaṟisu [beđəṟisu] vt. úfearû to frighten,
to terrify [Ka. D4401]

?ěದÒಸುÕą bedaṟisuvike [beđəṟisuvike] n. úfearû

frightening (My. (Kitt.)) [Ka. D4401]

ěĖ bede [beđe] n. úsexû 1 heat, sexual excitement
or longing (of animals), ruttishness ű ನಮȮ ಹಸು ě-
Ėć ಬಂÈĖ. Our cow has got heat. 2 field properly
moist for sowing ű ಭೂÏ ಈಗ ěĖć ಬಂÈĖ. The
land is ready for sowing the seeds now [due to the
rain]. [Ka. D5398, D5401]

ĹěȂ ¹ ben [ben] ěನುȩ n. úbodyû 1 back 2 backside
[Ka. D5488] ù ěನುȩ (bennu)

ĹěȂ- ² ben- [ben] (n.) úheatû hot (Šmd 216) [Ka.

D5517] ù ěಂ- (beṃ-)

ěನȩಟುȠ bennaṭṭu [bennəʈʈu] vt., vi. úbackû｟gen.｠to
follow, to run after, to chase ű ಒಬȬ ಹುಡುಗ ನನȩ ಮಗಳ
ěನȩÁȠ ಮĘ ವğć ಬಂದ. A boy followed my daughter
up to my house. [Ka.ben +ಹತುȥ] =ěಂಬತುȥ (beṃbattu)

ĹěನȩĘ bennane [bennəne] adv. úbackû at the back,
after, behind (Pb.13.3) [Ka. bennu D5488 + -ane]

ĹěÊȩೕȉ bennīr [bebbiːr] ěÊȩೕರು n. úwaterû hot water
[Ka. ben D5517 + nīr]

ěನುȩ bennu [bennu] ěಂ, ěȂ, ěನು n. 1 úbodyû back
(of the body) 2 úbackû back (of a book, cheque, draft
etc.) ű ಈ �ಗದದ ěನȩÓȲ ನನȩ Õಸ ಬğÈĖ. My ad-
dress is written on the backside of this paper. [Ka.
D5488]

ěನುȩಚಪȪÑಸು bennucapparisu [bennuʧəppər̆isu] vi. 1
ústrikeû to pat on the back 2 ústim.û þfig.ß to encour-
age, to cheer, to hearten ű Öಕȶಕರು ħ¼țć ಅಂಕಗಳನುȩ
Ĕćದುąೂಳȳěೕąಂದು ನನȩ ěನುȩಚಪȪÑØದರು. The teacher
encouraged me to acquire good marks [+ capparisu]

ěಪȪ beppa [beppɐ] m. úfoolû｟ f. ěಪȪಳು｠1 fool, stupid
person 2 person who is wonder-struck or stupefied
due to amazement or being duped ű ಅವಳ ǩಂದ-
ಯɑವನುȩ ĘೂೕÃ £ನು ě¤ȪĖ. I was wonder-struck
seeing her beauty. ù ěȹȪ ತಕȖÃ (beppu takkaḍi)

ĹěಪȪಳ beppaḷa [beppəɭ̆ɐ] n. úastonishû amazement,
alarm, fear, etc. [Ka. D5489]

ěȹȪ beppu [beppu] n. 1 úastonishû bewilderment,
stupefaction, perplexity due to wonder, amazement
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or being duped ű ಅವನ ±ಧĘಯನುȩ ĘೂೕÃ £ನು ě-
¤ȪĖ. I was wonder-struck looking at his achieve-
ment. 2 úfoolû þpej.ß foolishness, stupidity ű ಅವನ
ěȹȪ ಇÆȥೕĊć ಅÆ©¹Ė. His stupidity has increased
recently. [Ka. D5489]

ěȹȪತಕȖÃ bepputakkaḍi [bepputəkkəɖi] ěಪȪತಕȖÃ mf.
úfoolû fool [beppu + takkaḍi]

ĹěಬȬÑಸು bebbarisu [bebbərisu] vi. úfearû to be over-
come by terror [Ka. D5489]

ĹěಬȬಳ bebbaḷa [bebbəɭɐ] n. úfearû fright, terror [Ka.
D5489]

ěȇ- ¹ bem- [bem] n. úbodyû｟a variant ofěಂ1 ap-
pearing before the second member of a compound
beginning with m-｠back of the body, etc. [Ka.

D5488] ù ěನುȩ (bennu)
ěȇ- ² bem- [bem] pref. úheatû｟morphemic vari-
ant of ěಂ2 before m-｠hot ű ěಮೂȬÈ hot ash [Ka.

D5517] ù ěಂ (beṃ)
Ĺěಮȉ bemar [bemər] bamaru ① vi. úbio.û to
perspire② n. úexcr.û perspiration [Ka. D5486]

đěಮರು bemaru [bemər̆u] ① vi. úbio.û to perspire
② n. úbio.û sweat or perspirationù ěವರು (bevaru)
þmod.ß [Ka. D5486]

đěಮರುÕą bemaruvike [bemər̆uvike] n. úbio.û per-
spiration [Ka. bemaru + -ike D5486]

đěಮಚುɑ bemarcu [bemərʧu] vt. úbio.û to cause to
perspire [Ka. caus. D5486] ù ěವÑಸು (bevarisu)

ěȈ bey [beĭ] vi. úheatû｟past ěಂȀ- fut. ěೕȍ-｠
to be burnt up, to be scorched by the sun’s heat, etc.
[Ka. *D5517] ù ěಯುȯ (beyyu)
ěÐಸು beyisu [bejisu] vt. úheatû to boil, to heat,
etc. [+ -isu caus. D5517] ù ěೕÐಸು (bēyisu)

ěಯುȯ beyyu [beĭju] ěȈ, ěೕ, ěೕಯು vi.｟past
ěಂȀ- fut. ěೕȍ-｠1 úheatû to be burnt up, to be
scorched by the sun’s heat 2 úheatû to be prepared by
boiling, to be cooked 3 úpainû to burn with a fever,
grief, etc. ű ಅವಳು ಪÆಯ ಅಗÓąÐಂದ ěಂದು ħೂೕ-
¹¡ȧĢ. She is much agonised by the separation from
her husband. [Ka. D5517]

Ĺěರಂಜು beraṃju [berəɲʤu] vt. úcollectû to get to-
gether, to collect, to put together, to heap up [Ka.

D5487]
Ĺěರಂಟು beraṃṭu [berəɳʈu] vt. úscratchû to dig or
scratch with nails or claws, to scratch [Ka. D5322]

ù ಬಱುಂಟು (baṟuṃṭu)
ěರą berake [berək̆e] n. úmixû 1 mixture, blend 2
blending, mixing ű ಇಂಗȲಂÃನÓȲ ಚ² ěರą ¨Ã ರȄȥ
¨ಡು�ȥğ. British people export tea after blending.
3 adulteration [Ka. D5407]

ěರą¨ಡು berakemāḍu [berək̆emɐːɖu] vt. úmixû 1
tomix, to blend, to compound ű ěೕğ ěೕğ ĦೂȹȪಗಳನುȩ

ěರą¨Ãದğ ಆğೂೕಗȯąȖ ಒĢȳೕದು. It is good for health
if you prepare a mixture of various green leaves. 2
to adulterate ű ęďೂȰೕȋ ಬಂ·ನ ಯಜ¨ನ ęďೂȰೕಲನುȩ
ěರą¨Ã ¨ರು�ȥğ. The owner of the petrol bunk
sells petrol after adulterating it. [+ māḍu]

?ěರಗು ¹ beragu [berəɡ̆u] n. úmoveû haste, speed,
expedition (Abh.P.10,19 (Kitt.)) [Ka. D5417]

ěರಗು ² beragu [berəɡ̆u] vi. úastonishû to be aston-
ished; to wonder, to marvel, to be amazed ű ಆ ಮು-
ದುಕನ ಉ�ȷಹ ĘೂೕÃ ěರ�Ė. I was amazed to see
the enthusiasm of that old man. ♢ ěರ�ಗು verbal
construction [Ka. *D5443]

?ěರಗು ³ beragu [berəɡ̆u] n. úfearû fear (DEDR) [Ka.
D5489]

♢ěರÁ beraṭi [berəʈi] n. úfuelû dried cow-dung cake
[Ka. D5321]

ěರÅ beraṇi [berəɳi] ěರÁ n. úfuelû dried
cow-dung cake [Ka. D5321]

Ĺěರಟು beraṭu [berəʈu] vt. úscratchû to dig or scratch
with nails or claws, to scratch [Ka. D5322] ù ಬ-
ಱುಂಟು (baṟuṃṭu)

Ĺěರȋ beral [berəl] n. 1 úbodyû finger, toe 2 úmetr.û

width of a finger as a unit of measuring length [Ka.

D5409]

ěರಸು berasu [berəs̆u] ① vt. úmixû to mingle to-
gether, to mix, to unite, to join ② vi. úmixû to be
mixed, to be united with [Ka. D5407]

Ĺěರಸುಹ berasuha [berəsuhɐ] n. úmixû mingling,
etc. [Ka. D5407] (Nr. (Kitt.))

ĹěರȌ beraḷ [berəɭ] n. úbodyû finger, toe [Ka. D5409]

ù ěರಳು (beraḷu) þmod.ß
ěರಳಚುț beraḷaccu [berəɭ̆əʧʧu] n. úinf.û typewriting
[Ka. beraḷu + accu] = ďೖęȰ ೖÁಂǱ (ṭaipraiṭiṃg) þcom.ß

đěರಳಚುț�ರ beraḷaccugāra [berəɭəʧʧuɡɐːrɐ] m.
úinf.û｟ f. ěರಳಚುț�Æɑ｠typist [Ka. beraḷaccu + -gāra]
= ďೖËȐȠ (ṭaipisṭ) þcom.ß

ěರಳು beraḷu [berəɭ̆u] ěರȋ, ěರಲು, ěರȌ n. 1
úbodyû finger, toe 2 úmetr.û length of a finger as a
unit of measuring length [Ka. *D5409]

ěರĢೂತುȥ beraḷottu [berəɭottu] n. úinf.û finger print
[beraḷu + ottu]

*ěÑą berike [berike] n. úmixû state of being united,
mixed, or mingled, union, mixture, combination
[Ka. D5407] ù ěರą (berake)

*ěÑಸು berisu [berisu] vt. úmixû to mingle together,
to mix, to unite, to join [Ka. D5409] ù ěರಸು (be-
rasu)

ěğ bere [bere] vi.｟past ěğǾ-｠1 úmixû to mix, to
mix together. ű ಎēȤ ಮತುȥ Êೕರು ěğಯುವÈಲȲ. Water
and oil do not mix. 2 úsoc.û to associate (with) ű ನನȩ
ಮಗ ąಟȠ ಜನರ ČೂĔ ěğತು ಡȰಗುȘ ÆನುȩÆȥ¡ȧĘ. My son,
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mingling with bad people, is taking drugs. 3 úsexû

to cohabit ű ಕಂಡ ಕಂಡ ØɣೕಯğೂಡĘ ěğತğ ಏǻȷ ಬರುವ
ಭಯ ಇರುತȥĖ. If you mix with women indiscrimi-
nately you will be in danger of catching AIDs. [Ka.
D5407]

Ĺěಕುɑ berku [berku] n. úmammalû cat [Ka. D5490]

ù ěಕುȖ (bekku) þmod.ß

ěಚɑಪȪ bercappa [berʧəppɐ] n. úiconû scarecrow

(also that used for warding off evil eye for build-

ings in construction, in this case also in the form of

a demon’s mask) (SK) [bercu ḍ5489 + appa] ù ěಚțಪȪ
(beccappa)

Ĺěಚುɑ bercu [berʧu] ěಚುț ① vi. úfearû to be fright-

ened, scared② n. 1 úfearû fear, dread 2 úagr.û scare-

crow [Ka. D5489]

Ĺě¼ɑಸು bercisu [berʧisu] vt. úfearû to frighten [+

-isu caus. D5489]

ěġ bele [bele] n. 1 úcom.û price 2 úsoc.û þfig.ß

honour, prestige, dignity, (social) status ű ತನȩ ě-
ġ ಕÃĝ©ಗಬಹುĖಂದು ಈ ಮದುģć ಅವನು ಒಪȪÓಲȲ.
He did not approve the marriage as it would have

harmed his social status. [Ka. D5421]

ěġಗಟುȠ belegaṭṭu [beleɡ̥əʈʈu] vi. úvalueû｟dat.｠
to fix the price, to evaluate, to assess ű ದ¬ȲÔ ಬಂದು
ನಮȮ ĦೖÁć ěġಕÁȠದ. A broker came and evaluated

our site. [Ka.]

ěġĞೕÑą beleyērike [belejeːrike] n. úcom.û price

rise [+ ērike]

ěġĞೕÑಸು beleyērisu [belejeːrisu] vi. úcom.û

｟gen.｠to raise the price ű ħೂೕದ Æಂಗಳು ¨ರುÆ ಕಂ-
ಪÊ ತನȩ �Ñನ ěġĞೕÑØĖ. Maruti company raised
the price of its cars last month. [+ ērisu]

ěġಸೂ¼ belesūci [belesuːʧi] n. úcom.û list of price
[+ sūci]

đěġಸೂಚȯಂಕ belesūcyaṃka [belesuːʧjəŋkɐ] n. úcom.û

price index [bele+ sūcyāṃka]

ěġೂೕರಷȯ belōraṣya [beloːrəʂˑjɐ] n. úcountryû Be-

larus, N. of a country in the former Soviet Union
[Eg. Belorussiya]

ěÓȝಯȇ beljiyam [belʤijəm] n. úcountryû Bel-

gium, N. of a country in middle Europe [Eg. Bel-

gium]

ěಲȲ bella [bellɐ] n. úfoodû coarse dark sugar, jag-

gery [Ka. D5494]

ěವರು bevaru [bevər̆u] ěಮȉ ① vi. úbio.û to per-

spire, to sweat ② n. úexcr.û sweat ű ಹēಯ ěವರು
ಒರØąೂ. Wipe the sweat on your forehead. [Ka.

D5486]

?ěÕ bevi [bevi] vi. úexcr.û to perspire (G. (Kitt.))
[Ka. D5486]

ěವ±ಯ bevasāya [bevəs̆ɐːjɐ] n. 1 úagr.û agricul-

ture đ2 úeffortû effort [Sk. vyavasāya-]
đěġģಂಡÆ beleveṃḍati [beleveɳɖət̆i] f. úworkû

prostitute [bele + peṃḍati]
đěಸ ¹ besa [besɐ] ěಸȂ, ěಸನ, ěಸನು, ģಸ n. 1 úworkû

work, activity 2 úartû sculptor’s work, chisel work 3

úorderû demand, order, injunction (Pb.9.82) 4 úaskû

asking, enquiry (Pb.2.52.V; 4.48) [Ka. D5405]
đěಸ ² besa [besɐ] n. úhabitû addiction, indulging in

bad activity, like gambling, drinking [Sk. vyasana-]

ěಸ ³ besa [besɐ] (n.) únumberû odd (as number)
[Sk. viṣama] ↔ ಸಮ (sama)

ěಸ ಸಂĆȯ besa saṃkʰye [besəsəŋkʰˑje] n. únumberû

odd number [besa + saṃkʰye]
Ĺěಸದ besada [besəđ̆ɐ] m. úethn.û fisherman who

was also hired as palanquin-bearer [Ka. D4383] ù

ěಸȥ (besta)
đěಸನ ¹ besana [besən̆ɐ] n. úorderû order, command
[Ka. D5405]

?ěಸನ ² besana [besən̆ɐ] n. úbirthû birth, production,

bringing forth [Ka. D5549] (C.̌; Bp.47,33 (Kitt.))
đěಸನ ³ besana [besən̆ɐ] Íಸನ, ģಸನ n. 1 úhabitû

calamity, misfortune 2 úhabitû addiction, indulging

in bad activity, like gambling, drinking 3 úzealû in-

tense application or attaching to any object, dili-

gence [Sk. vyasana-]
Ĺěಸȋ besal [besəl] ěಸಲು, ěಸġ n. úbirthû birth,

production, bringing forth [Ka. D5549]
Ĺěಸġ besale [besəle] n. úbirthû birth, production,

bringing forth [Ka. D5549] ù ěಸȋ (besal)
ĹěಸġćೂȌ besalegoḷ [besəl̆eɡ̥oɭ] vi. úbirthû to be

born [Ka. D5549]
Ĺěಸಸು besasu [besəs̆u] vt. úorderû to order, to com-

mand (Pb.8.42.V) [Ka. besa1 + -ಸು D5405]
ĹěಸÔć besaḷige [besəɭ̆iɡe] n. úutensilû frying-pan
[Ka. D5517]

*ěØą besike [besĭke] n. újoinû [Ka. D5468] ù ěಸುć
(besuge)

*ěØć besige [besĭɡe] n. újoinû [Ka. D5468] ù

ěಸುć (besuge)

ěಸುć besuge [besŭɡe] Íಸುć, ěಸć, ěಸɁ, ěØ-
ą, ěØć n. újoinû 1 soldering or welding 2 union,

fusion, close connection ű ಅಕಬರನ �ಲದÓȲ Ùಂದೂ
ಮುØȲȇ ಸಂಸɎÆಗಳ ěಸುć ಆ¹ತುȥ. There was a fusion
of Hindu and Muslim cultures during Akbar’s rule.
[Ka. D5468]
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cotton
bow
ěĦ1

ěĦ ¹ bese [bese] n. útoolû bow for dressing
cotton [see Fig.] [Ka. D5450]

ĎěĦąೂೕಲು besekōlu [besekoːlu] ěĦćೂೕ-
ȋ n. útoolû bow for dressing cotton [+ kōl

“stick”]

ěĦ ² bese [bese] vt. újoinû 1 to weld, to
solder 2 þfig.ß to join together《two hearts
etc.》ű ಮಗು �Ð ತಂĖಯರ ಮನಸȷನುȩ ěĦ-
ಯುತȥĖ. The child unites the hearts of the
father and mother. [Ka. D5468]

?ěĦ ³ bese [bese] ① vt. úbeatû to strike with a whip
② n. úbeatû blow (Šd. (Kitt.)) [Ka. D5555, cf. D5450]

ĹěĦ ⁴ bese [bese] vi. úprideû to be proud, to be arro-
gant (Pb.4.94.V) [?]

ěಸȥ besta [bestɐ] ěಸದ m. úethn.û｟ f. ěಸȥಳು｠fish-
erman who was also hired as palanquin-bearer [Ka.
D4348]

ěȌ ¹ beḷ [beɭ] ěಳು (adj.) úcolourû｟ibc.｠〈being〉
white, bright ű ěȧವğ white lotus [Ka. D5496(a)]

ěȌ ² beḷ [beɭ] (n.) úfoolû〈being〉foolish [?]
?ěಳ beḷa [beɭɐ] (n.) úlightû｟ibc.｠〈being〉bright
(My. (Kitt.)) [Ka. D5496(a)]

ĹěಳಂÆć beḷaṃtige [beɭəntiɡe] ěಳÆć n. 1 úcolourû

whiteness, brightness 2 úlightû brightness [Ka.

D5496(a)]

ěಳಕು beḷaku [beɭək̆u] n. úlightû 1 light ű ·ಡ· Ĕćದğ
ěಳಕು ಬರುತȥĖ. If you open the window the light will
come. 2 shining, lustre (of a metal vessel etc., after
cleaning) [Ka. D5496(a)]

ěಳಗು beḷagu [beɭəɡ̆u] ① vi. úlightû 1 to shine,
to glow, to flash, to radiate, to glitter (with reflec-
tion) ű ¤ĔȰಗಳನುȩ ěಳಗುವಂĔ ಉಜȝěೕಕು. [You] must
polish vessels till they shine. 2 þfig.ß to shine (as
intelligence, talent, fame, beauty, etc.) ű ಅವನ ·ೕ-
Æɑ ಮೂರು ġೂೕಕದÓȲ ěಳ¹ತು. His fame shone in the
three worlds. ② vt. úlightû 1 to light《a lamp etc.》
, to light up ű ಮಂÆȰಗಳು Èೕಪವನುȩ ěಳ¹ �ಯɑಕȰ-
ಮವನುȩ ಉ¡șÁØದರು. The minister inaugurated the
program by lighting the lamp. 2 úrubû to rub and
clean 《vessels etc.》so as to make shine ③ n. 1
úlightû shining, lustre (of a metal vessel, etc.) 2
úlightû brightness, splendour (of the sun, a lamp,a
etc.) 3 útimeû early morning, dawn ű £Ģ ěಳಗು
ಈ ąಲಸ ಮು¹Èರěೕಕು. This work must be finished
by tomorrow morning. 4 útimeû daytime ű ಅವನ
ಒĢȳಯ ಗುಣಗಳು ěಳ¹ನÓȲಯೂ �ಣುɁÈಲȲ, ªÆȰಯÓȲ-
ಯೂ �ಣುɁÈಲȲ. His good qualities are neither vis-
ible in the daytime nor in the night time. đ5 úintl.û

þfig.ßwisdom ű ಗುರುಗಳು ÕವÑØದ ĝೕġ ಅವನ ಮನØȷ-
ನÓȲ ěಳಗು ಉಂ�Ðತು. After the teacher explained
he became wiser. 6 úlightû þfig.ß shining, splendour

(of beauty, talent, etc.) ű ಅವÑć ಬğಯು®ಗ ಮು-
ಖದÓȲ ěಳಗು ಉಂ�ಗುತȥĖ. Her face shines when she
writes. [Ka. D5496(a)]

ěಳ¹ಸು beḷagisu [beɭəɡ̆isu] vt. úlightû 1 to brighten
《as vessels, etc.》by polishing etc. 2 to light 《a
lamp》 [+ -isu caus. D5496(a)]

ěಳಗುćೂÔಸು beḷagugoḷisu [beɭəɡ̆uɡ̥oɭĭsu] vt. úlightû

1 to brighten 《the lamp, tube light, etc.》 2 to
brighten《as the picture, painting, etc.》 [+ koḷisu]

ěಳಗುÕą beḷaguvike [beɭəɡ̆uvike] n. úlightû 1 shin-
ing 2 causing to shine [Ka. D5496(a)]

ĹěಳÆć beḷatige [beɭət̆iɡe] n. 1 úcolourû white-
ness, brightness ÿ2 úfoodû rice (husked and polished
without being boiled as used in Europe and Japan)
↔ ಕು¼țć (kuccige) [Ka. D5496(a)]

ěಳÈಂಗಳು beḷadiṃgaḷu [beɭəd̥iŋɡəɭu] n. úlightû

moonlight [Ka. D5496 + D3213]

ěಳÐಸು beḷayisu [beɭəj̆isu] vt. [Ka. D5437] ù

ěĢÐಸು (beḷeyisu)
Ĺěಳȉ beḷar [beɭər] ① vi. úcolourû 1 to become
white or bright 2 to became pale due to anaemia,
etc. ② (n.) úcolourû white or shining white colour
[Ka. D5496]

Ĺěಳȹɑ beḷarpu [beɭərpu] n. úcolourû shining white
colour [Ka. D5496]

Ĺěಳಲ beḷala [beɭəl̆ɐ] n. úplantû wood-apple, Aegle
marmolos L. Correa (Rutaceae) or its fruit which
is hard and as large as a tennis ball and of grayish
green colour ⇀ pharm. [Ka. D5509] = H. bēlă ù

ěಳವȋ (beḷaval)

ěಳವ beḷava [beɭəv̆ɐ] ěಳುವ n. úbirdû wild pigeon
[Ka. D4420]

ěಳವÅć beḷavaṇige [beɭəv̆əɳiɡe] n. úmoveû

progress, development, growth, advancement ű

ħೂೕದ ವಷɑ ¤Ȱರಂಭ®ದ ĞೂೕಜĘ ಇನೂȩ ěಳವÅć
ಆ¹ಲȲ. The project which was started last year has
not progressed yet. [Ka.beḷe + -vaṇige]

Ĺěಳವȋ beḷaval [beɭəv̆əl] n. úplantû [Ka. D5509]

ù ěಳವಲ (beḷavala)

ěಳವಲ ¹ beḷavala [beɭəv̆əlɐ] n. úgeo.û ù ěĢೂȴಲ
(beḷvola)

ěಳವಲ ² beḷavala [beɭəv̆əlɐ] ěಳȋ, ěಳಲ, ěಳವ, ě-
ಳವȋ, ěೕಲ, ěೕಳ, ěೕಳಲು n. úplantû Bael tree or its
fruit, wood-apple, stone apple, Aegle marmelos L.
Correa (Rutaceae) or its fruit which is hard and as
large as a tennis ball and of grayish green colour⇀
pharm. [Ka. D5509] *[IMP 1.63]

Ĺěಳ®ರ beḷavāra [beɭəvɐːrɐ] m. úesth.û out-caste,
person excommunicated by his caste [Ka. D5498]

*ěಳಸು ¹ beḷasu [beɭəs̆u] vt. úgrowû [Ka. beḷe + -su

caus. D5437] ù ěĢಸು (beḷesu)
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ěಳಸು ² beḷasu [beɭəs̆u] n. úagr.û standing crop [Ka.
D5437]

Ĺěಳು beḷu [beɭu] (adj.) úcolourû｟ibc.｠white [Ka.

D5496]

ěಳುȹ beḷupu [beɭŭpu] n. úcolourû whiteness,
brightness [Ka. D5496] ù ěಳುȪ (beḷpu)

ěಳುವ beḷuva [beɭŭvɐ] n. úbirdû wild pigeon [Ka.

D4420]

ěĢ beḷe [beɭe] ಬĢ1 ① vi. úgrowû 1 to increase, to
get multiplied (as wealth etc.) ű ಈ ಕಂಪÊಯ ®ȯ-
¤ರ ವಷɑ ವಷɑąȖ ěĢಯುÆȥĖ. The business of this
company is growing year by year. 2 to grow (as the
height, tumour, etc.) ű ನನȩ ಮಗ ಒಂದು ವಷɑದÓȲ ಹ-
ತುȥ ĦಂÁÏೕಟȉ ěĢದ. My son has grown 10 cm. in
one year. 3 to grow (as crop) ű ÊಮȮ ħೂಲದÓȲ ಏ-
ನು ěĢಯುÆȥĖ? What is being grown in your farm?
② vt. úplantû to cultivate《as crop》 ű ಈ ಹÔȳಯ
ಜನ ಕಬುȬ ěĢಯು�ȥğ. The people of this village cul-
tivate sugarcane. ③ n. úagr.û 1 growing of plants,
animals, property, etc. 2 yield (of crop), crop ű ಈ
ವಷɑ ěĢ ಬರÓಲȲ. There was no yield this year. [Ka.
D5437]

ěĢಯ ಅಡ¨ನ beḷeya aḍamāna [beɭejə əɖəm̆ɐːnɐ]
n. úagr.û mortgage of crops [+ ಅಡ¨ನ]

ěĢÐಸು beḷeyisu [beɭejĭsu] vt. úgrowû 1 to cause
to grow, to increase 2 to cultivate, to raise《crop》3
to bring up, to rear, to foster ű ನಮȮ ಅಪȪ ಅಮȮ ನಮȮನುȩ
ಕಷȠಪಟುȠ ěĢÐØದರು. My parents have brought us
up struggling with difficulties. [Ka. D5437]

ěĢಯುÕą beḷeyuvike [beɭĕjuvike] n. úgrowû

growing [Ka. D5437]

ěĢಸು beḷesu [beɭesu] vt. úgrowû 1 to cause to grow,
to increase 2 to cultivate, to raise《crop》 [Ka. caus.

D5437]
ĹěಳȖĘ beḷkane [beɭkəne] adv. úfearû (to turn) pale
through fear, etc. (Abh.P.9,4) [Ka. D5500]

?ěಳȖȊ beḷkaṟ [beɭkəṟ] ① vi. úfearû to become afraid

(Kitt.)2 ② n. úfearû fear ù ěಳುȖಱು (beḷkuṟu) [Ka.
D5500]

ĹěಳುȖಱು beḷkuṟu [beɭkuṟ] ಬಳುȖಱು ① vi. úfearû to

become afraid② n. úfearû fear [Ka. *D5500]
ĹěಳುȖ beḷku [beɭku] ① vi. úfearû to be afraid, to fear

② n. fear [Ka. *D5500]

ěÔȧಂಗಳು beḷdiṃgaḷu [beɭd̥iŋɡəɭ] n. úlightû moon-
light [Ka. D5496 + D3213]

ĹěಳȪಳ beḷpaḷa [beɭpəɭɐ] ěಪȪಳ, ěಬȬಳ, ěಬȬÔ, ěಬȬಳು, ě-
ಬȬĢ, ěಳȪಡ, ěಳȬĢ n. 1 úfearû state of being frightened
2 úpeaceû unsteadiness of mind [Ka. *D5489]

ĹěಳȪÔಸು beḷpaḷisu [beɭpəɭisu] ęಳȪÔಸು vi. úfearû to
get frightened [Ka. D4419, *D5489]

ĹěಳುȪ beḷpu [beɭpu] ěಳುȹ n. 1 úcolourû whiteness
2 úlightû brightness [Ka. D5496]

ěĢೂȴಲ beḷvola [bevolɐ] ěಳವಲ,1 ěಳುವಲ, ěಳು-
ವಲು, ěಳȴಲ, ěೞȴಲ n. úgeo.û ancient name for the
Dharwar district [beḷa D5496(a) + hola D4303]

đěಳȳ ¹ beḷḷa [beɭɭɐ] m.｟ f. ěÔȳ｠fool [? cf. D5489]
Ĺěಳȳ ² beḷḷa [beɭɭɐ] n. úwaterû flood [Ka. D5503] =

Ęğ, ಪȰ®ಹ (nere, pravāha)

ěಳȳć beḷḷage [beɭɭəɡe] (adv.) úcolourû brightness,
whiteness ű ಈ Ħೂೕȹ ಬďȠಯನುȩ ěಳȳć ಒćಯುತȥĖ.
This soap washes the cloth pure-white. [Ka. D5496]

Ĺěಳȳ®ಲ beḷḷavāla [beɭɭəv̆ɐːlɐ] n. úhuntû snare, net
for snaring game, noose [Ka. D5505]

Ĺěȳರ beḷḷāra [beɭɭɐːrɐ] ěಳȳ®ಲ n. úhuntû snare,
net for snaring game, noose [Ka. D5505]

ěÔȳ beḷḷi [beɭɭi] n. 1 úmetalû silver 2 úastr.û planet
Venus [Ka. D5496]

ěÔȳಹುಳು beḷḷihuḷu [beɭɭihuɭu] n. úwormû silverfish,
any of various small wingless insects (order Thysa-
nura); esp.: Lepisma saccharina found in houses
and sometimes injurious to sized papers or starched
clothes [beḷḷi + huḷu]

Ĺěಱಗು beṟagu [beṟəɡu] n. úastonishû amaze-
ment, astonishment, alarm, wandering or confusion
of mind [Ka. D5443]

ĹěಱÁ beṟaṭi [beṟəʈ̆i] n. úfuelû dried cow-dung cake
[Ka. D5321]

Ĺěಱಟು beṟaṭu [beṟəʈu] vt. úmoveû to dig or scratch
with nails or claws, to scratch [Ka. *D5322]

ĹěಱÅ beṟaṇi [beṟəɳi] n. úfuelû dried cow-dung
cake [Ka. D5321]

ĹěĠ ¹ beṟe [beṟe] vi. úhardû｟ěĠǾ-, ěĠȀ-｠to
become firm or stiff as from cold, wind, rain, death,
etc. [Ka. D5439]

ĹěĠ ² beṟe [beṟe] ěğ vi. úsoc.û to behave proudly
or arrogantly, to be haughty [Ka. D5462, cf. D5439]

Ďěೕಂಗ bēṃga [beːŋɡɐ] n. úplantû East Indian kino
tree, Pterocarpus marsupium Roxb. (Fabaceae) ⇀
pharm. (Lush.) [Ka. D5520] = ħೂĘȩ ಮರ (honne

mara) þcom.ß *[IMP 4.380]
Ĺěೕಂಟ bēṃṭa [beːɳʈɐ] n. úloveû love or desire be-
tween man and woman [Ka. D5528]

ĹěೕಂÁಗ bēṃṭiga [beːɳʈiɡɐ] m. úworkû｟ f. *ěೕಂÁ¹Æȥ｠
hunter [Ka. D5527]

Ĺěೕಂď bēṃṭe [beːɳʈe] n. úworkû 1 hunt 2 game
animal, game, hunted animal or bird, quarry [Ka.

D5527] = ěೕď (bēṭe) þcom.ß

ěೕ bē [beː] vi.｟past ěಂȀ- fut. ěೕȍ-｠1 úfireû

to be burned up, to be scorched by the sun’s heat
2 úcookû to be prepared by boiling, to be cooked 3
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úpainû to burn with a fever, grief, etc. ű ಮಗನ ಅಗÓ-
ąಯ ದುಃಖÈಂದ ದಶರಥ ěಂದು ಸತುȥħೂೕದ. Dasharatha
died because of his grief due to separation from his
son. [Ka. D5517]

ěೕ�ÍÁȠ bēkābiṭṭi [beːkɐːbiʈʈi] adv. úworkû

perfunctorily, indifferently, half-heartedly ű £-
ನು ಕğದ ವȯ·ȥ ěೕ�ÍÁȠ ąಲಸ ¨Ã ħೂೕದ. The man
whom I called for work left the job after working
half-heartedly. [?]

ěೕಕು bēku [beːku] ① vi. úneedû is/are wanted or
necessary ű ನನć Êೕರು ěೕಕು. I want water. ② v.aux.
údutyû 1 must, word expressing conjuncture with
certainty ű ನನȩ ತಮȮ ಮĘಯÓȲ ಇರěೕಕು. My brother
must be at home. 2 must, should, word expressing
duty, etc. ű ÙÑಯÑć Ǌರವ ąೂಡěೕಕು. One should
give respect to elders. [Ka. bērk̤um D5528]

ěೕಕೂಫ bēkūpʰa [beːkuːphɐ] m. úfoolû｟ f. ěೕ-
ಕೂಫಳು｠fool, stupid person, silly fellow, an abusive
word for the person who behaves stupidly [Ar.-Pe.

bēwaqūf]

ěೕಗ bēga [beːɡɐ] adv. 1 úspeedû quickly, fast,
rapidly, expeditiously ű ¾ಂą Øಂಹ·Ȗಂತ ěೕಗ ಓಡುತȥ-
Ė. Deer run faster than lions. 2 útimeû earlier than
scheduled or expected time ű ಇಂದು ಬಸುȷ ěೕಗ ಬಂ-
ತು. The bus arrived earlier than usual. 3 útimeû

soon, without much time lag ű £ನು ĚೂೕȂ ¨ÃĖ.
ಆಂಬುಲȂȷ ěೕಗ ಬಂತು. I telephoned. The ambulance
came soon. [Sk.]

?ěೕಗು bēgu [beːɡu] n. úinf.û spying (My. (Kitt.)) [Ka.

D5533] ù ěೕಹು (bēhu)
ěೕಗುÈ bēgudi [beːɡuđi] ① vi. úheatû to burn or
boil vehemently ② n. 1 úheatû extreme heat of at-
mosphere ű ಗುಲȬ�ɑದÓȲ ěೕØćಯÓȲ ತುಂ¦ ěೕಗುÈ
ಆಗುತȥĖ. It is very hot in Gulbarga in summer. 2
úgriefû þfig.ß anxiety, anguish, agony of separation,
etc. ű ಬರěೕ�ದ ħೂÆȥć ಮಗು ಬರÓಲȲ ಎಂದು ನನć ěೕ-
ಗುÈ ಆÐತು. I was very much worried as my child
did not come up when he was expected to come.
[Ka. bē + kudi]

ěೕć bēge [beːɡe] n. 1 úfireû fire (esp. of forest) 2
úfireû flame of fire 3 úheatû heat ű ¤ȰÅಗಳು ÍØÓನ
ěೕćÐಂದ ಬಳಲುÆȥģ. Animals get exhausted due to
the heat of the sun. 4 úgriefû þfig.ß agony, anguish,
torment ű ಏನು ¨Ãದರೂ ಅವನ ಮನದ ěೕć ಆರÓಲȲ.
Whatever he did his anguish did not subside. [Ka.

D5517]

ěೕಜ®¦ȧÑ bējavābdāri [beːjəvɐːbdɐːri] n. irre-
sponsibility [Pe. bēǧawābdārī]

ěೕ�ರು bējāru [beːjɐːru] n. 1 boredom, disgust,
tedium, weariness ű Á.Õ.ಯÓȲ ©®ಗಲೂ ¼ತȰ¹ೕ-
Ĕ ಬರುವದÑಂದ Ęೂೕಡಲು ěೕ�ರು. It is boring to see

the television as it always transmits cinema songs.
2 tiredness, fatigue, exhaustion ű ąಲಸ ¨Ã ěೕ�-
ª¹Ė. ħೂರć ħೂೕćೂೕಣ. We are tired because of
the work. Let’s go out. 3 irritation ű ಅಮȮ ©®ಗ-
ಲೂ ಓದು ಓದು ಎಂದು ħೕಳುɁದನುȩ ąೕÔ ನನć ěೕ�ª-
¹Ė. I am irritated by my mother always telling me,
“Study, study” (My.) 4 hurt in mind ű ನನȩ ĦȩೕÙತನ
ನಡĔÐಂದ ನನć ěೕ�ª¹Ė. The behaviour of my
friend hurts me. (My.) [Ka. D5524]

đěೕಟ bēṭa [beːʈɐ] n. 1 úloveû love or desire between
man and woman 2 úcharmû charm, attraction [Ka.

D5528]

ěೕď bēṭe [beːʈe] ěೕಂď n. úhuntû 1 hunt 2 game
animal, game, hunted animal or bird, quarry [Ka.

D5527]

ěೕď©ಡು bēṭeyāḍu [beːʈejɐːɖu] vt., vi. úhuntû to
hunt [+ āḍu, D5527]

ěೕď�ರ bēṭegāra [beːʈeɡ̥ɐːrɐ] m. úhuntû｟ f. ěೕď-
�Æɑ｠hunter, huntsman [Ka. bēṭe + -kāṟa]

đěೕďćೂಳÕ bēṭegoḷavi [beːʈeɡ̥oɭəv̆i] n. úweaponû

hunting gun, shotgun [Ka. bēṭe + koḷavi]

ěೕď£Ð bēṭenāyi [beːʈenɐːji] n. úmammalû hunt-
ing dog [Ka. bēṭe + nāyi]

đěೕಡ ¹ bēḍa [beːɖɐ] m. úboldû timid man [Ka.

D4434]

ěೕಡ ² bēḍa [beːɖɐ] m. úethn.û｟ f. ěೕಡÆ｠person
belonging to the community of hunters [Ka. D5527]

ěೕಡ ³ bēḍa [beːɖɐ] ① vi. úneedû ｟neg. of bē-
ku, pl. ěೕÃ/ ěೕÃÑ｠is/are not wanted, is/are not
necessary ű ನನć Êೕರು ěೕಡ. I don’t want water. ②
v.aux. 1 úneedû need not ű ಇವತುȥ ¨ąɑÁȠć ħೂೕ-
ಗ ěೕಡ. [You] need not go to the market today. 2
úorderû do not, word expressing prohibitive order
ű ಇಂದು ąಲಸ ¨ಡěೕಡ. Don’t work today. [Ka.

D5528]

ěೕÃ bēḍi [beːɖi] n. úcontrolû fetters, handcuff [H.

bēī/M. bēḍī T12130]

ěೕÃą bēḍike [beːɖike] n. 1 úaskû request, suppli-
cation 2 úaskû thing that is requested or supplicated
for 3 úeco.û demand [Ka. bēḍu + -ike D5528]

Ĺěೕಡು ¹ bēḍu [beːɖu] mf. úethn.ûmultitude of hunts-
men (Šmd.32 (Kitt.)) [Ka. D5527]

ěೕಡು ² bēḍu [beːɖu] vt. 1 údesireû to wish for, to de-
sire, to want ű ಅವರು ತನ�¹ ಏನನೂȩ ěೕಡುವÈಲȲ. He
does not ask anything for himself. 2 úaskû to beg,
to request, to beseech, to pray, to seek ű ನನȩ �ಗದąȖ
ěೕಗ ಉತȥರ ಬğಯ ěೕąಂದು ěೕಡುĔȥೕĘ. I request you
to kindly reply to my letter quickly. [Ka. D5528]

ěೕಡುÕą bēḍuvike [beːɖuvike] n. úaskû request,
supplication (My. (Kitt.)) [Ka. bēḍu + -ike, D5528]
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Ĺěೕಡುಹ bēḍuha [beːɖuhɐ] n. úaskû soliciting, beg-
ging, praying [Ka. D5528]

ěೕ£Ï bēnāmi [beːnɐːmi] (n.) úinf.û 〈being〉
anonymous, unnamed [Pe. bēnāmī]

ěೕ£Ï ದೂರು bēnāmi dūru [beːnɐːmi duːru] n.
úinf.û anonymous complaint [+ dūru “complaint”]

ěೕĘ bēne [beːne] n. úmed.û 1 úmed.û disease, ill-
ness, sickness 2 úpainû pain, ache 3 úbio.û labour
pain ű ನನȩ ಮಗÔć ěೕĘ ಆಗುÆȥĖ. My daughter is hav-
ing labour pain. [Ka. D5517]

ěೕ¦· bēbāki [beːbɐːki] ěೕ¦ǯ, ěೕ¦ಕು (n.)
úfinc.û〈being〉without remainder,〈being〉paid
in full (as a debt) [Pe bēbāqī]

ěೕ¦· ಪತȰ bēbāki patra [beːbɐːki pətˑrɐ] n. údeedû

no due certificate (issued by the employer, library,
tax office, etc.) [+ patra]

ěೕಯು bēyu [beːju] vi.｟past. ěಂȀ-｠1 úcookû

to get cooked (as rice etc.), to bake (bread, chapati,
etc.), to boil (eggs, potatoes, etc.) 2 úpainû þfig.ß to
suffer, to be pained, to be anguished ű ಅಪȪ ವರದ·ȶ-
ēಯ ¼ಂĔಯÓȲ ěೕಯುÆȥ¡ȧğ. My father is worrying
much about the dowry. [Ka. D5517]

ěೕÐಸು bēyisu [beːjisu] ěೕಸು vt. 1 úcookû to cook
《rice, vegetable, water, etc.》, to bake《bread, cha-
pati etc.》2 úpainû þfig.ß to pain, to wound, to inflict
pain, to torture《someone or his heart》 ű ಚುಚುț-
ನುÃಗÔಂದ ನನȩನುȩ ěೕÐಸěೕಡ. Don’t torture me by
your sarcastic remarks. [+ -isu caus. D5517]

Ĺěೕȉ ¹ bēr [beːr] n. 1 úplantû root (of a plant) 2
úcauseû þfig.ß source of something [Ka. D5535]

Ĺěೕȉ ² bēr [beːr] ěೕಱು, ěೕȉ (adj.) úcomp.û｟ibc.｠
1 separate, apart 2 different, not equal [Ka. *D5548]

ù ěೕȊ (bēṟ)
Ďěೕರು ¹ bēru [beːru] vt. úattackû to lift《one’s hand》
, to beat (Hav.) [Ka. D4440, cf. D4446]

ěೕರು ² bēru [beːru] n. 1 úplantû root (of a tree) 2
úcauseû þfig.ß source of something ű ಆĦ ಎಲȲ ದು:ಖಗಳ
ěೕರು. The desire is the root of all misery. [Ka.

D5535]

ěೕರುÍಡು bērubiḍu [beːrubiɖu] ěೕÍɑಡು vi. 1
úplantû to strike roots 2 úbeû þfig.ß to become estab-
lished, to settle down ű ಡನȲȃ ಕಂಪÊ §ರತದÓȲ ಚ£ȩ¹
ěೕರುÍÁȠĖ. The Dunlop company has settled down
firmly in India. [+ biḍu] = ěೕರೂರು (bērūru)
ěೕರೂರು bērūru [beːruːru] ěೕರೂಱು vi. 1 úplantû to
strike roots 2 úbeû þfig.ß to become established, to
settle down [+ ūru]

Ĺěೕರೂಱು bērūṟu [beːruːṟu] vi. 1 úplantû to strike
roots 2 úbeû þfig.ß to become established, to settle
down [+ ūṟu] ù ěೕರೂರು (bērūru) þmod.ß

đěೕರುಗ bēruga [beːruɡɐ] m. úpharm.û｟ f. *ěೕರು¹Æȥ｠
one who deals in or sells roots and herbs [Ka.

D5535]

ěೕğ bēre [beːre] ěೕĠ ① (adj.) úcomp.û 1〈be-
ing〉separate, apart 2 different, not equal② adv. 1
separately, apart, exclusively ű ದ·ȶಣ §ರತದ ಬಸುȷ-
ಗಳÓȲ ħಂಗಸರು ěೕğ ಕುÔತುąೂಳುȳ�ȥğ. Women sit sep-
arately in buses in South India. 2 differently, in a
different manner ű ®ȯ¤Ñಗಳು ĝೂದಲು ಒಂದು ÑೕÆ
ħೕÔ ಆ ĝೕġ ěೕğ ħೕಳು�ȥğ. The merchants tell one
thing in the beginning and tell different things later.
[Ka. *D5548]

ěೕğ ěೕğ bēre bēre [beːrebeːre] ěೕĠěೕĠ, ěೕĠģೕ-
Ġ adj. úcomp.û various ű ¯ȯಮ ěĘಗȋ ěೕğ ěೕğ
ȹರ±Ȗರಗಳನುȩ ĔćದುąೂಂÃ¡ȧğ. Shyam Benegal has
acquired various prizes. [+ bēre]

ěೕಪɑಡು bērpaḍu [beːrpəɖu] vi. úsep.û to become
separate, to be delinked, to be disconnected, to get
disentangled ű �ಂćȰØȷಂದ ಇಂÈª �ಂćȰȐ ěೕಪɑÁȠ-
ತು. The Indira Congress Party was broken up as a
separate party from the Congress. [Ka. bēr D5548 +
paḍu]

ěೕಪɑÃಸು bērpaḍisu [beːrpəɖisu] vt. úsep.û to
separate, to exclude, to segregate, to extricate, to
keep apart ű ÊೕÑÊಂದ ಜಲಜನಕ ಮತುȥ ¤Ȱಣ®ಯುಗ-
ಳನುȩ ěೕಪɑÃಸ ಬಹುದು. [We] can separate hydrogen
and oxygen from water. [+ -isu caus.]

ěೕಲ bēla [beːlɐ/bæːlɐ] n. úplantûwood-apple, stone
apple, Aegle marmelos (L.) Correa (Rutaceae) or its
fruit which is of tennis ball size, grayish-green and
has a hard shell ⇀ pharm. [Ka. D5509] ù ěಳವಲ
(beḷavala) *[IMP 1.62]

ěೕÓ bēli [beːli] ģೕÓ n. úsecureû fence or hedge
made of barbed wire or bush not eatable by cattle to
protect the land from men and cattle [Ka. D5538]

đěೕವಸ bēvasa [beːvəs̆ɐ] n. úgriefû grief, anxiety
[Ka. D5517]

ěೕ®Øɑ bēvārsi [beːvɐːrsi] adj., mf. þabus.ß per-
son without heirs, destitute〈person〉 ű ęೂÓೕಸರು
ěೕ®Øɑ ħಣವನುȩ ಹೂತರು. The police buried the un-
claimed body. [Ar.-Pe. bēwāriṯī]

ěೕɁ bēvu [beːvu] n. úplantû neem tree or margosa
tree, Azadirachta indica, A.Juss. (Meliaceae), (tree
known for its bitter fruit, and for medicinal and an-
tiseptic properties of its leaves) [Ka. D5531] *[IMP
1.228]

?ěೕಸ· bēsaki [beːsək̆i] n. úcal.û summer (B.5,141.205
(Kitt.)) [Ka. D5517 or vaiśākʰa-] ù ěೕØć (bēsige)

ěೕಸć bēsage [beːsəɡ̆e] ěೕØć n. úweatherû summer,
i.e. April and May ù ěೕØć (bēsige) [Ka. D5517 or

vaiśākʰa-]
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ěೕಸರ bēsara [beːsər̆ɐ] ěೕಸರು, ěೕಸȊ, ěೕಸಱ, ěೕಸ-
ಱು n. úmindû 1 weariness, boredom, tedium (NK) 2
sorrow, distress, grief [Ka. *D5524] = ěೕ�ರು (bē-
jāru)

ěೕಸÑą bēsarike [beːsər̆ike] ěೕಸಱą, ěೕಸÒą n.
úmindû weariness, boredom, tedium [Ka. *D5524]

= ěೕ�ರು (bējāru) ù ěೕಸಱ (bēsaṟa)
ĹěೕಸÑಸು bēsarisu [beːsər̆isu] ěೕಸÒಸು vt. úmindû

to cause to get weary, to be bored [Ka. *D5524] ù

ěೕಸȊ (bēsaṟ)
ĹěೕಸȊ bēsaṟ [beːsəṟ] vi. to get bored, to idle [Ka.

D5524] ù ěೕಸÑಸು (bēsarisu)
Ĺěೕಸಱ bēsaṟa [beːsəṟ̆ɐ] n. weariness, boredom, te-
dium [Ka. D5524] ù ěೕಸರ (bēsara)

?ěೕಸಱą bēsaṟake [beːsəṟək̆e] n. weariness, etc.
(B.5,231.282 (Kitt.)) [Ka. D5524] ù ěೕಸಱ (bēsaṟa)

ĹěೕಸÒಸು bēsaṟisu [beːsəṟ̆isu] vt. úmindû [Ka.

D5524] ù ěೕಸÑಸು (bēsarisu)
Ĺěೕಸಱು bēsaṟu [beːsəṟ̆u] ① vi. ｟past ěೕಸǾȥ-｠1

úmindû to be bored, to grow weary 2 úbio.û to be
tired, to feel fatigued, to become exhausted② n. 1
úmindû weariness, boredom, tedium 2 úbio.û tired-
ness, fatigue, exhaustion 3 úgriefû sadness, piteous-
ness, being sorry ù ěೕಸಱ (bēsaṟa) [Ka. D5524]

ěೕ±ಯ bēsāya [beːsɐːjɐ] n. úagr.û agriculture [Sk.
vyavasāya-]

ěೕ±ಯ�ರ bēsāyagāra [beːsɐːjəɡ̆ɐːrɐ] m. úagr.û

｟ f. ěೕ±ಯ�Æɑ｠agriculturist [bēsāya + -kāṟa] =
ğೖತ (raita)

ěೕØć bēsige [beːsĭɡe] ěೕಸć n. úcal.û summer, i.e.
April and May = ÍØಲು�ಲ (bisilugāla) [Ka. D5517]

*ěೕಸು bēsu [beːsu] vt. 1 to boil, to cook《food》2 to
heat on fire 3 to burn [Ka. caus. D5517] ù ěೕÐಸು
(bēyisu)

ěೕಸುȥ bēstu [beːstu] n. 1 úgameû name of a game
with playing cards 2 úcheatû þfig.ß deception, fraud,
cheating [Eg. baste?]

ěೕಸುȥÍೕಳು bēstubīḷu [beːstubiːɭu] vi. úcheatû to
be defrauded, to be deceived, to be duped, to be
cheated ű ಅವನ ¨ತುಗಳನುȩ ನಂÍ £ನು ěೕಸುȥ ÍĖȧ. I
was duped believing in his words. [+ bīḷu]

ěೕಹು bēhu [beːhu] n. úinf.û espionage, secret ser-
vice, intelligence [Ka. D5533]

đěೕಹು�ರ bēhugāra [beːhuɡɐːrɐ] m. úinf.û ｟ f.
ěೕಹು�Æɑ｠spy, secret service agent, intelligence
agent [Ka. bēhu + kārti]

ěೕಹು¯Ñ bēhuśāri [beːhuʃɐːri] ① n. úattentionû

carelessness, negligence, inadvertence ű ěೕಹು¯-
ÑÐಂದ ಈ ಅಪ�ತ ಉಂ�Ðತು. This accident was
caused by carelessness. ② (n.) úattentionû〈being〉
careless, negligent, inadvertent ű ನಮȮ ಮಗ ತುಂಬ

ěೕಹು¯Ñ ಹುಡುಗ. My son is a very careless boy.
[Pe. bēhōšyārī]

ěೕಹು¯ರು bēhuśāru [beːhuʃɐːru] ěೕಹು¯Ñ (n.)
úattentionû〈being〉careless, negligent, inadvertent
[Pe. bēhōšyār]

ĹěೕȌ ¹ bēḷ [beːɭ] n. úconfuseû folly, infatuation [Ka.

D4445]
ĹěೕȌ ² bēḷ [beːɭ] vt. úrit.û to offer《ghee, animals,
etc.》in fire [Ka. D5544]

Ĺěೕಳಂಬ ¹ bēḷaṃba [beːɭəmbɐ] n. 1 úmockûmockery,
ridicule 2 útroubleû calamity, disaster 3 útroubleû

disturbance, commotion, uproar 4 úcharmûbewitch-
ment, fascination 5 úcheatû deception, cheating,
fraud [Ka. D5528?, cf. Pk. vēlaṃba, Sk. viḍambana-]

?ěೕಳಂಬ ² bēḷaṃba [beːɭəmbɐ] n. úrit.û (an oblation
with fire) destruction of human life in fire (Bhn.20;
Bh.1,8,91 (Kitt.)) [Ka. D5544]

*ěೕÔ bēḷi [beːɭi] n. úplantû [Ka. D5546] (Sp. (Kitt.))

ù ěೕĢ (bēḷe)
Ĺěೕಳುģ ¹ bēḷuve [beːɭuve] ěĢȴ, ěೕĢȴ1 n. 1

úcheatû deception, trickery, jugglery 2 úintl.û stu-
pidity, stupid behaviour 3 úcheatû delusion, illusion,
confusion 4 úmindû unconsciousness 5 úmindû per-
turbation, turmoil, restlessness, distress, affliction
[Ka. D4445]

Ĺěೕಳುģ ² bēḷuve [beːɭuve] ěೕĢȴ n. úrit.û oblation
with fire, burnt sacrifice = ಯಜȟ (yajña) [Ka. D5544]

ěೕĢ ¹ bēḷe [beːɭe] n. úfoodû split pulse [Ka. D4444]

ěೕĢěೕಯು bēḷebēyu [beːɭebeːju] vi. úcheatû to suc-
ceed (in a trick, etc.) ű ನನȩ ಹÆȥರ Êನȩ ěೕĢ ěೕಯುɁ-
ÈಲȲ. You cannot grind your axe with me. [+ bēyu]

ěೕĢ ² bēḷe [beːɭe] n. úplantû Lam’s quarters,
wild spinach, white goosefoot, Chenopodium al-
bum L. (Chenopodiaceae), a common herb used as
a potherb and a medicine [Ka. D5546] = ěೕĢĦೂȹȪ
(bēḷesoppu) *[IMP 2.62]

ĹěೕĢȴ ¹ bēḷve [beːɭve] n. úcharmû bewitchment, fas-
cination [Ka. *D4445] ù ěೕಳುģ (bēḷuve)

ĹěೕĢȴ ² bēḷve [beːɭve] ěೕಳುģ2 n. úrit.û 1 oblation
with fire, burnt sacrifice = ಯಜȟ (yajña) 2 sacrifice,
that which is put into fire as offering [Ka. *D5544]

ĹěೕȊ bēṟ [beːṟ] ěೕಱು, ěೕȉ (adj.) úcomp.û 1 sepa-
rate, apart 2 different, not equal [Ka. D5548]

Ĺěೕಱು bēṟu [beːṟu] (adj.) úcomp.û｟ibc.｠[Ka. D5548]
ù ěೕȊ (bēṟ)

ĹěೕĠ bēṟe [beːṟe] ① (adj.) úcompû 1 different, not
equal, separate, apart 2 without peer, extraordinary
② adv. úcompû separately, apart from it ù ěೕğ
(bēre) [Ka. D5548]

?ěೕɐ bēr ̤ [beːɻ] vi. 1 údesireû to desire 2 úaskû to
request, to beg for (Šmd.28 (Kitt.)) [Ka. D5528]
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?ěೕೞುȖ bērk̤u [beːɻku] vi. údesireû it is desired, it is
necessary (Bp.2,8; 22,41; 37,5 (Kitt.)) [Ka. D5528]

?ěೕೞುȖȇ bērk̤um [beːɻkum] vi. údesireû it is de-
sired, it is necessary (Šmd.256 (Kitt.)) [Ka. D5528]

ěೖǯ baik [bəik] n. úvehicleû motorcycle [Eg. bike]

ěೖಗು baigu [bəĭɡu] ಬಯುȘ n. útimeû 1 dusk, state of
partial darkness between day and night 2 evening
time [Ka. *D5554]

ěೖತġ baitale [bəĭtəle] ಬಯȥġ n. úmakeupû line part-
ing the forelock [Ka. bage “division” D5202 + tale]

ěೖರć bairage [bəirəɡ̆e] n. útoolû ù ěೖÑć (bairige)

ěೖª¹ bairāgi [bəirɐːɡi] mf. úrel.û｟ f. ěೖª¹Å｠1
one who has relinquished all the worldly pleasures
2 monk, mendicant [Sk.]

ěೖÑć bairige [bəiriɡe] ಬÐȰć, ěೖರć n. útoolû

auger, gimlet, drill and bow, brace and bit [? cf. Tu.
bairige]

ěೖÑć¨ಡು bairigemāḍu [bəirĭɡemɐːɖu] vi. útoolû

to make a hole with a drill [+ māḍu]
Ĺěೂಂಕ boṃka [boŋkɐ] n. ústickyû gum [Ka. D3817]

ù ಬಂą (baṃke)
?ěೂಂಕĘ boṃkane [boŋkən̆e] adv. úcurveû in a bend-
ing or bent way (Kitt, C̆b.) [Ka. *D5335]

ěೂಂಕು boṃku [boŋku] n. 1 úspeechû boasting, to
praise oneself Ĺ2 úmistakeû misconception (due to
darkness, etc.) [Ka. D4459]

?ěೂಂą boṃke [boŋke] n. ústickyû gum (Si.227) [Ka.

D3817] ù ಬಂą (baṃke)
Ĺěೂಂಡುಲ boṃḍula [boɳɖulɐ] n. úplantû country
gooseberry, a medicinal herb, Physalis minima L.
(Solanaceae)⇀ pharm. [Ka. *D4502] *[IMP 4.267]

?ěೂಂಡುಳ boṃḍuḷa [boɳɖuɭɐ] n. úplantû [Ka. D4502]

(St. & Pl. (Kitt.)) ù ěೂಂಡುಲ (boṃḍula)
Ĺěೂಂȹ ¹ boṃpu [bompu] n. ústickyû stickiness;
sticky substance [Ka. D5299(a)]

Ĺěೂಂȹ ² boṃpu [bompu] n. úfishû a kind of fish
[?] = ØೕಗÃ (sīgaḍi) ù ಬಂȹ (baṃpu)2

?ěೂಂಬಲು boṃbalu [bombəlu] n. ústickû slimy and
sticky vegetable substance used as soap (My. (Kitt.))
[Ka. D5299(a)]

ěೂಂಬು boṃbu [bombu] ಬಂಬು n. úplantû tube
made of bamboo [Ka. D5253]

ěೂಂě boṃbe [bombe] n. 1 úiconû doll, puppet 2
úbodyû pupil (of the eye) or portion of the eye con-
sisting of the pupil and the iris, which looks like a
ball =¤ę (pāpe) 3 úiconû idol [Ka. D4530] = ćೂಂě
(goṃbe)

ěೂಂě©ಟ boṃbeyāṭa [bombejɐːʈɐ] n. údramaû

puppet show, shadow play with leather puppets [+

āṭa]

ěೂಕȖ ¹ bokka [bokkɐ] m.｟ f. ěೂ·Ȗ｠1 úbodyû tooth-
less man 2 penniless man [Ka. D4452]

ěೂಕȖ ² bokka [bokkɐ] adv. úroundûwith a turn [Ka.
D5335]

ěೂಕȖತġ bokkatale [bokkət̆əle] n. úwearû head with-
out headgear [+ tale]

ěೂಕȖěೂೕರಲು bokkabōralu [bokkəboːrəlu] adv.

úpostureû〈being〉one’s face downwards,〈being〉
its mouth downwards (as a pot) [Ka. bokka + bōralu
D4592]

ěೂಕȖಣ bokkaṇa [bokkəɳɐ] ಬಂಕಣ, ಬಕȖಣ n.
úcontainû 1 bag 2 horse’s gram-bag 3 pocket in a coat
[Ka. D4458]

ěೂಕȖಸ bokkasa [bokkəsɐ] ěೂಕಸ, ěೂಕȷ n. úmoneyû

treasury (of a king, of a temple, etc.), exchequer [?
Ta. pokkiṣam, Te. bokkasamu]

ěೂಕುȖ bokku [bokku] (n.) úbodyû〈being〉toothless
[Ka. D4452]

ěೂąȖ ¹ bokke [bokke] n. úholeû any round, small
hole made by rats, etc. [Ka. D4452]

ěೂąȖ ² bokke [bokke] n. úbio.û blister [Ka. D4455]
*ěೂಗØ bogasi [bəɡəs̆e] n. úbodyû palms joined so
as to form a cup [Ka. D4577] ù ěೂಗĦ (bogase)

ěೂಗĦ bogase [boɡəs̆e] ಬಗĦ, ěೂಗØ n. 1 úcontainû

cavity formed by putting the hands side by side ű

ಯಜ¨ನ ನಮć ěೂಗĦ ತುಂಬ ಹಣವನುȩ ąೂಟȠರು. The
landlord gave us money full of palms. 2 úmetr.û

amount which palms joined together can contain
[Ka. D4577]

ěೂಗಳು bogaḷu [boɡəɭ̆u] ಬಗುȌ, ಬಗುಳು, ěೂಗುಳು
vi. úsoundû 1 to bark (as a dog) 2 þfig.ß to abuse,
shout at, snap at ű ಯಜ¨ನ ©®ಗಲೂ ěೂಗಳು-
�ȥ ಇರು�ȥĘ. The owner [of the shop] always keeps
shouting. [Ka. D5204]

ěೂಗĢ bogaḷe [boɡəɭ̆e] ಬಗĢ n. úspeechû þpej.ß
useless, stuffless talk (which can be translated as
bluff, bragging, nonsense, unrealistic talk, etc.) ű

Êನȩ ěೂಗĢ ನನȩ ಹÆȥರ Íಡěೕಡ. Don’t talk nonsense to
me. [Ka. *D5204]

ěೂಗುಳು boguḷu [boɡŭɭu] vi. úsoundû 1 to bark (as
a dog) 2 þfig.ß to abuse, shout at, snap at 3 shell out
《a crime etc.》ű ęೂÓೕಸರು ħೂđದ ನಂತರ ಅವನು �-
ನು ¨Ãದȧನುȩ ěೂಗುÔದ. He shelled out what he had
done after being beaten by the police. [Ka. D5204]

ù ěೂಗಳು (bogaḷu)
ĎěೂಗȘಂ boggaṃ [boɡɡ] n. úmammalû dog (Hav.)
[Ka. D4466]

Ďěೂ¹Ș boggi [boɡɡi] n. úmammalû bitch (Hav.) [Ka.

D4466]
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?ěೂಗುȘ boggu [boɡɡu] ① vi. úcurveû 1 to bend, to
bow 2 to become submissive② n. a kind of trum-
pet which is curved like the letter C ù ಬಗುȘ
(baggu) [Ka. D5335]
?ěೂ¹Șಸು boggisu [boɡɡisu] vt. úcurveû to bend (My.
Si. 212 (Kitt.)) ù ಬ¹Șಸು (baggisu) [Ka. caus. D5335]

ěೂಚುț ¹ boccu [boʧʧu] (n.) úbodyû〈being〉tooth-
less [? cf. D4452]

ěೂಚುț¦Ð boccubāyi [boʧʧubɐːji] n. toothless
mouth (My. (Kitt.)) [+ bāyi]

ěೂಚುț ² boccu [boʧʧu] n. úbodyû wool, fine hair of
animals, down (My. (Kitt.)) [Ka. D4477]

ěೂಜುȝ bojju [boʤʤu] ěೂČȝ ① n. úbodyû potbelly
② (n.)〈being〉fat ű ಸುಂದರ®¹ದȧ ಆ ನÁ ಈಗ ěೂ-
ಜುȝěೂ�ȝ¹¡ȧğ. The actress who was beautiful has
now become very fat. [Ka. D4478]

ěೂಜುȝಗ bojjuga [bodɻʤuɡɐ] m. úbodyû｟ f. ěೂ-
ಜುȝಗಳು｠possessor of a potbelly, fat man [Ka.]

*ěೂČȝ bojje [bodɻʤe] n. úbodyû potbelly [Ka.

D4478]

forehead
mark ěೂಟುȠ1

ěೂಟುȠ ¹ boṭṭu [boʈʈu] n. úsymbolû 1
mark on the forehead of women [see
Fig.] 2 a kind of round ornament 3
drop of water, etc. [Ka. D4492, cf.

Sk. vtta-]

ěೂಟುȠ ² boṭṭu [boʈʈu] ěಟುȠ n.
úbodyû finger, toe [Ka. D4493]

?ěೂಡ boḍa [boɖɐ] (n.) úsoundû｟nor-
mally reduplicated｠♢ adv. ěೂಡěೂಡĘ [Ka. D4249]

(Kitt.) ù ěೂಡěೂಡ (boḍaboḍa)

ěೂಡěೂಡ boḍaboḍa [boɖəboɖɐ] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by a vessel,
when immersed into water ♢ adv. ěೂಡěೂಡĘ [Ka.

*D4249]
*ěೂÃ ¹ boḍi [boɖi] ① vt. ústrikeû to beat, to strike,
to thrash (Si.340 (Kitt.)) = ಬÃ (baḍi) [Ka. D5224]

ĎěೂÃ ² boḍi [boɖi] vi. úmindû to be bored, tired
(Hav.) [Ka. D5476]

*ěೂđ boḍe [boɖe] vt. ústrikeû [Ka. D5224] (Kitt.)

ù ಬÃ (baḍi)1
ĹěೂÃȢ boḍḍi [boɖɖi] ęೂÃȢ, ęೂೕÁ, ಬÃȢ f. úworkû 1
a title suffixed to names of dancing girls 2 a pejora-
tive word for “base woman” [Ka. D3869]

ěೂđȢ boḍḍe [boɖɖe] n. 1 bottom of a tree 2 be-
ginning ű ದುಷȠ Õ�ರವನುȩ ěೂđȢಯġȲೕ £ಶ¨ಡěೕ-
ಕು. We must destroy evil thoughts in the beginning
itself. [? cf. Ka., Te., Tu. buḍa]

ěೂದěೂದ bodaboda [bođəbođɐ] (n.) úsoundû

word in imitation of the sound produced by pour-
ing of thick sauce or discharging somewhat loose
discharges from the bowels [Ka. onom. D4511]

ěೂದěೂದĘ bodabodane [bođəbođəne] adv.
úsoundû with the above sound [+ -ne D4511]

?ěೂÈȧ boddi [boddi] n. úplantû Macaranga peltata
(Roxb.) Muell.-Arg. (Euphorbiaceae) (R. (Kitt.))
[Ka. D4519 cf. Te. boddi]

?ěೂಬȬđ bobbaḍe [bobbəɖe] n. úplantû rind, bark
(My. (Kitt.)) [Ka. D4524]

ĹěೂÍȬÒ bobbiṟi [bobbiṟi] vi. úsoundû to shout, to
bawl, etc. [?]

ěೂಬುȬÔ bobbuḷi [bobbuɭi] n. úwaterû bubble [Ka.

D4525]

ěೂěȬ ¹ bobbe [bobbe] n. úsoundû 1 outcry, bawling
2 loud sound produced by agitating people, bawl-
ing by demonstrators, battle-cry, war whoop [Ka.

D4526]

ěೂěȬ²ಕು bobbehāku [bobbehɐːku] vi. úsoundû to
shout, to bawl [+ hāku]

ěೂěȬ ² bobbe [bobbe] n. úbio.û blister (due to burn
or hard work with tools) [Ka. D4455]

*ěೂÐ boyi [boji] vt. úspeechû to abuse, to revile
(My. (Kitt.)) [Ka. D5550]

ěೂರಲು boralu [borəl̆u] n. údom.û broom [Ka.

D4415] ù ಬರಲು (baralu) þcom.ß
?ěೂಲು bolu [bolu] n. strength, firmness (My. (Kitt.))
[Ka. D5276]

?ěೂȐ bos [boss] (n.) úsoundû word in imitation
of the sound produced by a pair of bellows (S.Mhr.
(Kitt.)) [Ka. onom. D4246] = ಬುȐȷ (buss) þcom.ß

?ěೂĦ bose [bose] ① vi. to ooze ② vt. úwaterû to
pour off《water》from boiled rice, etc., by inclining
vessel, to strain (Kitt.) ù ಬØ (basi)þcom.ß [Ka.

D5214]
ĎěೂÔȳ boḷḷi [boɭɭi] n. útex.û rope (Gowda) [Ka.

D5305]
*ěೂಳುȳ boḷḷu [boɭɭu] n. úsoundû barking, crying
out (Sp. (Kitt.)) [Ka. D5204 < ěೂಗುಳು] = ěೂಗುಳು
(boguḷu)

?ěೂȼ bori̤ [boɻi] vt. úhyg.û to sweep together《as
dust》 (My. (Kitt.)) [Ka. D5295] ù ಬȼ (bari̤)1

?ěೂȼಯುÕą bori̤yuvike [boɻijuvike] n. úsmearû

smearing, etc. (Si.397 (Kitt.)) [Ka. D5295]
?ěೂȼಸು bori̤su [boɻisu] vt. úhyg.û to cause to sweep
together (My. (Kitt.)) [Ka. bori̤ + -isu]

ěೂೕಂಡ bōṃḍa [boːɳɖɐ] n. úcookû a spicy rounded
cake made of potatoes, vegetables, etc., fried in oil
after being coated with Bengal gram paste [? cf. M.
bōṃḍā]

ěೂೕ· bōki [boːki] n. 1 úcontainû potsherd 2 úbodyû

a bit of skull [Ka. D4576]
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ěೂೕಗುÅ bōguṇi [boːɡuɳi] n. úcontainû a
wide-mouthed metal vessel with round bottom [see
Fig.] [M. bōgṇī < Sk. bahuguṇin-? < ?]

wide-mouthed
vessel
ěೂೕಗುÅ

ěೂೕಡ bōḍa [boːɖɐ] ěೂೕಳ, ěೂೕೞ
① m. úbodyû｟ f. ěೂೕÃ｠1 tooth-
less man, man who has lost his teeth
2 man who has got his hair shaved
smoothly; man without hair 3 þfig.ß
ascetic, one who has renounced the
world ② n. údefc.û bull or ox without horns [Ka.

D4582]

ěೂೕಡ¦Ð bōḍabāyi [boːɖəbɐːĭ] n. úbodyû tooth-
less mouth [+ bāyi]

?ěೂೕಡತರ bōḍatara [boːɖətərɐ] n. úplantû [Ka.

D4601] ù ěೂೕಳತರ (bōḷatara)

ěೂೕÃ bōḍi [boːɖi] ěೂೕÔ f. údef.û｟m. ěೂೕ-
ಡ｠toothless woman, woman who has lost her teeth
[Ka. D4582, D4600]

ěೂೕಡು bōḍu [boːɖu] (n.) úbodyû 1〈being〉tooth-
less 2〈being〉bald-headed [Ka. D4580]

Ĺěೂೕಡು®Ȉ bōḍuvāy [boːɖuvɐːĭ] n. údef.û tooth-
less mouth [+ vāy D4580]

ěೂೕÅ bōṇi [boːɳi] n. úcom.û first cash sale of the
day (which is regarded as auspicious) [M. bōhăṇī <
Sk. *vihāna-?]

ěೂೕÅ¨ಡು bōṇimāḍu [boːɳimɐːɖu] vi. úcom.û to
make the first cash purchase of the day (auspicious
for the shopkeeper) ű ಇದು ವğć ¨ªಟ ಆ¹ಲȲ. ÊೕɁ
ěೂೕÅ ¨ÃÑ. There has been no sale today. Please
be the first customer to buy. (the first sale is re-
garded as auspicious) [+ māḍu]

ěೂೕÈć bōdige [boːđiɡe] ěೂೕದು, ěೂೕದುć n.
úarch.û capital of a pillar [Ka. D4585]

ěೂೕದು bōdu [boːđu] n. úarch.û [Ka. *D4585] ù

ěೂೕÈć (bōdige)

ěೂೕದುć bōduge [boːđuɡe] n. úarch.û [Ka. D4585]

ù ěೂೕÈć (bōdige)

ěೂೕಧಕ bōdʰaka [boːdʰəkɐ] m. úedu.û｟ f. ěೂೕಧ·｠
teacher, preceptor, preacher [Sk.]

ěೂೕಧĘ bōdʰane [boːdʰəne] n. úedu.û 1 teaching, in-
struction, education 2 putting bad ideas into some-
one’s head, tutoring for extracting money or escap-
ing from punishment, etc. ű ಪಕȖದ ಮĘĞೂಡÆ ನನȩ
ąಲಸದವÔć ಏĘೕĘೂೕ ěೂೕಧĘ ¨Ã¡ȧğ. The land-
lady of the neighbouring house has tutored ourmaid
servant something [against us.] [Sk.]

ěೂೕÉಸು bōdʰisu [boːdʰisu] vt. úedu.û 1 to teach,
to instruct 2 to put bad ideas into someone’s head,
to tutor for extracting money or escaping from pun-
ishment, etc. [Sk.]

?ěೂೕȂ bōn [boːn] n. úhuntû trap (for catching ani-
mals) [Ka. D4606] (Mr.380 (Kitt.)) ù ěೂೕನು (bōnu)
þcom.ß

ěೂೕನು bōnu [boːnu] ěೂೕȂ n. 1 úhuntû trap (for
catching animals) 2 úcheatû [fig.] trick for harming
a person [Ka. D4606]

đěೂೕÐ bōyi [boːji] ěೂೕಯ, ěೂೕವ, ěೂೕÕ, ěೂೕɁ
m. úethn.û｟ f. ěೂೕÐÆ｠member of the caste of
palanquin-bearers and fishermen [Ka. A51, T9626]

đěೂೕÐÆ bōyiti [boːjiti] f. úethn.û｟m. ěೂೕÐ｠fe-
male member of the caste of palanquin-bearers and
fishermen [Ka. *DA51, *T9626]

ěೂೕರಲ bōrala [boːrəl̆ɐ] adv. úpostureû〈being〉
one’s face downwards, 〈being〉its mouth down-
wards (as a vessel) [Ka. D4592] ù ěೂೕರಲು (bōra-
lu)

*ěೂೕಲɑ bōrla [boːrlɐ] adv. úpostureû〈being〉one’s
face downwards,〈being〉its mouth downwards (as
a vessel) [Ka. D4592] (My. (Kitt.)) ù ěೂೕರಲು (bō-
ralu)

ěೂೕರಲು bōralu [boːrəl̆u] ěೂೕರಲ, ěೂೕಲɑ, ěೂೕ-
ಲುɑ adv. úpostureû〈being〉one’s face downwards,
〈being〉its mouth downwards (as a vessel) ű ಕೂ-
ಸನುȩ ěೂೕರಲು ಮಲ¹Øದğ ಅ¤ಯ ಉಂ�ಗುತȥĖಯಂĔ.
They say that it may be dangerous to make babies
sleep with their face downwards. [Ka. D4592]

ěೂೕರಲು²ಕು bōraluhāku [boːrəl̆uhɐːku] vt.
úpostureû to make lie down《a baby, patient, etc.》
with its face downwards, to put 《a vessel, etc.》
with its mouth downwards ű ąೂೕÔಯ ĝೕġ ಬುÁȠ-
ಯನುȩ ěೂೕರಲು ²ಕು. Put the basket upside-down
on the hen. [+ hāku]

ěೂೕğ ¹ bōre [boːre] ęೂೕğ n. úgeo.û hillock, mound
[Ka. D4595] (My. (Kitt.))

ěೂೕğ ² bōre [boːre] n. úplantû Indian jujube tree
or its fruit, Ziziphus mauritiana L. (Rhamnaceae)
⇀ food, pharm. [Dr.? cf. C9125] = ಎಗ¼ (egaci)2

*[IMP 5.440]
*ěೂೕಲುɑ bōrlu [boːrlu] adv. úpostureû [Ka. D4592]

ù ěೂೕರಲು (bōralu)
ěೂೕģɑȋ bōrvel [boːrvel] n. úwaterû tube-well,
bore-well [Eg.] ù ąೂğ ¦Õ (kore bāvi)

ěೂೕವ bōva [boːvɐ] m. úethn.û｟ f. ěೂೕÕÆ｠1 servant
cook 2 member of the caste of palanquin-bearers
and fishermen [Ka. A51, T9626]

ěೂೕÕÆ bōviti [boːviti] m. úethn.û｟m. ěೂೕವ｠fe-
male member of the caste of palanquin-bearers and
fishermen [Ka. *DA51, T9626]

đěೂೕಳತರ bōḷatara [boːɭətərɐ] ěೂೕೞತರ n. úplantû

East Indian globe thistle, Sphaeranthus indicus
Willd (Asteraceae), a medicinal plant ⇀ pharm.
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[Ka. *D4601] = ćೂೕರಕುȮಂÃ (gōrakmuṃḍi) *[IMP
5.181]

ěೂೕಶಂಕರ bōḷāśaṃkara [boːɭɐːʃəŋkərɐ] m.
úmindû simpleton, simple person [M. bʰōḷā T9539

+ śaṃkara]

ěೂೕÔಸು bōḷisu [boːɭĭsu] ěೂೕÔಸು vt. 1 úmakeupû

to shave《head, beards, etc.》 2 úmoneyû [fig.] to
deprive one of, to extract money, etc. from《some-
one》heavily, to squeeze out money from《some-
one》ű ಅವನು ತನȩ ¨ವನನುȩ Ċ£ȩ¹ ěೂೕÔØದ. He ex-
ploited his father-in-law by extracting money from
him. [Ka. *D4600]

ěೂೕĢ bōḷe [boːɭe] ěೂೕĢಯ, ĜೂೕĢ (adj.) úpers.û

innocent, simple, unsophisticated [M. bʰōḷā T9539]
Ĺěೂೕೞ bōra̤ [boːɭɐ] m. úbodyû｟ f. *ěೂೕȼ｠man
with bald or shaved head; bald, shaved [Ka. D4600]

= ěೂೕಳ (bōḷa)
Ĺěೂೕೞತರ bōra̤tara [boːɻət̆ərɐ] ěೂೕಡತರ, ěೂೕಳತ-

ರ n. úplantû East Indian globe thistle, Sphaeranthus
indicus L. name of a medicinal plant⇀ pharm. [Ka.
D4601] ù ěೂೕಳತರ (bōḷatara)

?ěೂೕȼ bōri̤ [boːɭi] f. úbodyû ｟m. ěೂೕ-
ೞ｠head-shaved woman, bald-headed woman [Ka.

D4600] (My. (Kitt.))
Ĺěೂೕೞು bōrṳ [boːɻu] (n.) úbodyû 1〈being〉bald
or close-shaved 2 þfig.ß〈being〉roofless, leafless or
treeless 3〈being〉without teeth (as the mouth) [Ka.
D4600]

ěೂೕȼಸು bōri̤su [boːɻisu] vt. úmakeupû 1 to shave
《head, beards, etc.》2 to shave《head, beards, etc.》
[Ka. D4600] ù ěೂೕÔಸು (bōḷisu)

?ěೂೕɀ bōre̤ [boːɾe] (n.) úbodyû〈being〉without
hair, etc. (Kitt;, Bhn.63,Śm.17 ) [Ka. D4600] = ěೂೕ-
ಡು, ěೂೕಳು (bōḍu, bōḷu)

ǞದȨ bauddʰa [bəuddʰɐ] ① adj. 1 úintl.û relating to
intellect or understanding 2 úrel.û relating to Bud-
dha② m. úrel.û｟ f. ǞದȨಳು｠Buddhist [Sk.]

ǞÈȨಕ bauddʰika [bəuddʰikɐ] adj. úintl.û intellec-

tual ű ಅವರು ǞÈȨಕ ಉĖೂȯೕಗąȖ ತಕȖವರಲȲ. He is not fit
for intellectual profession. [Sk.]

¦ȯಟÑ byāṭari [bæʈər̆i/bjɐːʈər̆i] n. úlightû 1 small
portable electric lamp, electric torch 2 úelec.û bat-
tery, cell 3 úmil.û two or more pieces of artillery
used for combined action [Eg. battery] = ąೖÈೕÕć
(kaidīvige) þcom.ß

♢ಬȰತ brata [brətɐ] ಬತ1 n. úrel.û voluntary or vowed
act of religious merit (fasting, continence, etc.) [Sk.
vrata-]

ಬȰಹȮಚಯɑ brahmacarya [brəhməʧərjɐ/brəmmʰə–]
n. úrel.û 1 continence, the first stage in the life of
a Brahman, when he lives with his spiritual guide
and studies Veda, etc. 2 celibacy, abstention from
sexual relationship [Sk.]

ಬȰಹȮ�Ñ brahmacāri [brəmmʰəʧɐːri] m.｟ f. ಬȰಹȮ-
�ÑÅ｠1 úsex.û one who vows to the life of a celibate
2 úrel.û religious student in the first phase of his life,
who continues to live with his spiritual guide from
the investiture with sacred thread and performs the
duties pertaining to his order till he settles in life 3
úsoc.û bachelor [Sk.]

ಬȰಹȮ�ȟನ brahmajñāna [brəmmʰəɟɲɐːnɐ] n. úphil.û

knowledge of the supreme spirit [Sk.]
đಬȰ²Ȯನಂದ brahmānaṃda [brəmmʰɐːnəndɐ] n.

úphil.û bliss or rapture of absorption into Brahma,
supreme bliss [Sk.]

¦ȰಂÈ brāṃdi [brɐːndi] n. údrinkû brandy (strong
spirit distilled from wine) [Eg. brandy]

đ¦ȰಹȮಣ brāhmaṇa [brɐːmmʰəɳɐ] ① m. úethn.û

｟ f. ¦ȰಹȮಣÆ｠brahman ② n. úlit.û the portion of
the Veda which states rules for employment of the
hymns at various sacrifices, their origin, etc. [Sk.]

¦ȰಹȮÅą brāhmaṇike [brɐːmmʰəɳike] n. úethn.û dis-
cipline of brahmanhood, rituals of a brahman, way
of life of a brahmanhood [Sk.]

ÍȰಟȂ briṭan [briʈən] n. úcountryû Britain, country
consisting of England, Scotland, Wales and North
Ireland [Eg. Britain]

ěȰ¾ȋ brejil [breʤil] n. úcountryû Brazil, N. of a
country in South America [Pt. Brasil]

ěȰಡುȢ breḍḍu [breɖɖu] n. úfoodû bread, fermented
bread in the western style [Eg. bread]
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ಭ

ಭ bʰa [bʰəˑ] n. úling.û sound or letter representing
/bʰa/ in Kannada and other Indian languages [Ka.]

ಭಂಗ bʰaṃga [bʰəŋɡɐ] n. 1 úbreakû breaking, di-
viding, splitting 2 úfailû defeat, failure, overthrow
3 úshameû discomfiture, loosing one’s face ű ²Ø-
ćಯÓȲ ಉĊț ¨Ã ಮಗÊć ಭಂಗ ಆÐತು. My son was
ashamed to have bed-wetted. = ಮುಖಭಂಗ (mukʰa-

bʰaṃga) [Sk.]

ಭಂ¹ ¹ bʰaṃgi [bʰəŋɡi] n. 1 úplantû hemp,
Indian hemp, true hemp Cannabis sativa, L.
(Cannabaceae) ⇀ pharm., tex. 2 údrinkû bhang,
intoxicating drink made of Cannabis [Sk. bhaṃgā-

‰Austroas. M2.461]

ಭಂ¹ ² bʰaṃgi [bʰəŋɡi] n. 1 úbreakû ‘breaking,
splitting, dividing, damaging’ 2 úpostureû posture
of standing, dancing, etc. [Sk.]

đಭಂಗುರ bʰaṃgura [bʰəŋɡurɐ] adj. 1 úweakû apt
to break, fragile, brittle 2 údecayû momentary,
ephemeral, transient, passing [Sk.]

ಭಂಜನ bʰaṃjana [bʰəɲʤənɐ] n. 1 údestroyû act of
breaking, destruction 2 údestroyû vanquishing, rout-
ing 3 úremoveû dispelling (of sorrow, etc.) [Sk.]

ಭಂಡ bʰaṃḍa [bʰəɳɖɐ] adj., m. úroughû impudent
〈fellow〉, rough and shameless〈person〉, brazen
〈fellow〉 [Sk.]

ಭಂಡತನ bʰaṃḍatana [bʰəɳɖətənɐ] n. úbadû shame-
lessness, brazenness, impudence [bʰaṃḍa + -tana]

ಭಂಡ¦ಳು bʰaṃḍabāḷu [bʰəɳɖəbɐːɭu] n. úbadû

shameless and uncivilised way of life [baṃḍa + bāḷu]

ಭಂ�ರ bʰaṃḍāra [bʰəɳɖɐːrɐ] n. 1 úcom.û store-
house, warehouse 2 úmoneyû treasury, exchequer
(of an institution, etc.) [H. bʰaṃḍāră T9442] =ěೂಕȖಸ
(bokkasa)

ಭಂ�Ñ bʰaṃḍāri [bʰəɳɖɐːri] mf. 1 úcom.û supervi-
sor of a storehouse 2 úmoneyû treasurer [H. bʰaṃḍārī
T9443]

ಭ�ರ bʰakāra [bʰəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing /bʰa/ in Kannada and other Indian scripts [Sk.]

ಭಕȥ bʰakta [bʰəktɐ] m. úrel.û devotee (of god or a
great person), worshipper (of a particular god) [Sk.]

ಭ·ȥ bʰakti [bʰəkti] n. úrel.û religious devotion, piety
[Sk.]

ಭ·ȥ¨ಗɑ bʰaktimārga [bʰəktimɐːrɡɐ] n. úrel.û path
of devotion (for salvation) [Sk.]

ಭ·ȶಸು bʰakṣisu [bʰkʂisu] vt. úbio.û to devour [Sk.]

ಭಗವಂತ bʰagavaṃta [bʰəɡəvəntɐ] m. úrel.û the
Almighty, God [Sk.]

đಭ¹Ê bʰagini [bʰəɡini] f. úkinû｟pl. ಭ¹Êಯರು｠
sister [Sk.]

ಭಗȩ bʰagna [bʰəɡnɐ] (n.) 1 úbreakû〈being〉broken,
damaged, split, cracked (a pot, building, wall, etc.)
2 úgriefû þfig.ß〈being〉shattered or broken (as a
heart, hope, love) ű ಅವರ ಆĤ ಭಗȩ®Ðತು. His hope
was frustrated. [Sk.]

đಭ�ȩವĤೕಷ bʰagnāvaśēṣa [bʰəɡnɐːvəʃeːʂɐ] n.
údecayû ruins [Sk.]

đಭಗȩಹೃದಯ bʰagnahdaya [bʰəɡˑnəhrɯdəjɐ/—hru

dəjɐ] ① n. úgriefû broken heart ② adj., m.
broken-hearted〈person〉, heartbroken〈person〉
[Sk.]

ಭಜĘ bʰajane [bʰəʤəne] n. úrel.û 1 singing a prayer
or hymn 2 hymn, psalm [Sk.]

đಭ¾ಸು bʰajisu [bʰəʤisu] vt. úsoc.û 1 to worship《a
god》, to pray《to a god》; to praise《a god》by
singing songs 2 to adore, to worship《a god, saint,
etc.》 [Sk.]

Ěಭಟ bʰaṭa [bʰəʈɐ] m. 1 úarmyû soldier, warrior, com-
batant, fighter in the regime of old Hindu kings 2
úsoc.û þfig.ß servant who fights for the master [Sk.]

ಭಟȠ bʰaṭṭa [bʰaʈʈɐ] m. únameû ‘learned man,’ a pop-
ular surname among Brahmins [Sk.]

ĚಭಟȠಂ¹ bʰaṭṭaṃgi [bʰʈʈəŋɡi] m. 1 úlit.û court poet
whose duty is to sing in praise of a king 2 úsoc.û

þfig.ß flatterer [Sk. bʰaṭṭa-? + ?]

ಭ�Ƞರಕ bʰaṭṭāraka [bʰaʈʈɐːrəkɐ] m. úsoc.û｟ f. ಭ-
�Ƞರ·｠1 ‘respectable lord, respectable man’ 2 re-
spectable term for a Jaina ascetic [Sk.]

ಭÁȠ bʰaṭṭi [bʰəʈʈi] ಬÁȠ n. 1 údrinkû distillery, distiller
2 údrinkû brewing plant (popular usage), brewery 3
úcookû kiln for frying puffed rice, gram, corn etc.
[H. bʰaṭṭʰī/M. bʰaṭī T9656]

ಭÁȠÐÔಸು bʰaṭṭiyiḷisu [bʰəʈʈijiɭĭsu] ಭÁȠÐÔಸು vt. 1
údrinkû to distill《liquor, essence, etc.》 2 údrinkû

to brew 《beer, wine, etc.〉 3 úpharm.û to decoct
《essence, herb, etc.》 4 úess.û þfig.ß to summarise,
to express in a concise form ű ಮಂÆȰಗಳ ħೕÔąಯನುȩ
ಭÁȠÐÔØದğ ತನć ĖೂೕಷÕಲȲ ಎಂಬ ಅಥɑ. Summing
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up the minister’s speech, it means that he has not
made mistake. [+ iḷisu]

ಭತȥ ¹ bʰatta [bʰəttɐ] n. úfoodû paddy [Sk. cf. M. bʰāt

D56, C9331] ù ಬತȥ (batta)
ಭತȥ ² bʰatta [bʰəttɐ] ಭĔȥ, ಭತȯ n. úworkû allowance
(of workers) [H. bʰaṭṭā T9468] ù ಭತȯ (bʰatya)

ಭತȯ bʰatya [bʰətjɐ] n. úworkû allowance (of workers)
[H. bʰaṭṭā] ù ಭತȥ (bʰatta)2

ಭತȴ bʰatva [bʰətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /bʰa/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಭದȰ bʰadra [bʰədˑrɐ] (n.) 1 úluckû〈being〉aus-
picious, propitious 2 úsafeû 〈being〉safe, secure
ű ಹಣವನುȩ ęÁȠćಯÓȲ ಭದȰ®¹ ಇಡು. Put the money
safely in the box. 3 útightû〈being〉firm, strong,
tight (as the grip for better safety, etc.) ű ಹಗȘವನುȩ
ಭದȰ®¹ ÙÃದುąೂೕ! Hold on fast to the rope! [Sk.]

ಭದȰĔ bʰadrate [bʰəˑdrəte] n. úsafetyû safety, secu-
rity [Sk.]

ಭದȰ� ಅÉ�Ñ bʰadratā adʰikāri [bʰədrətɐː ədʰikɐːri]
mf. úsafetyû security officer [Sk.]

ಭದȰ� ಪđ bʰadratā paḍe [bʰədrətɐː pəɖe] n. úsafetyû

1 security force (which looks after the security in
railways, etc.) 2 defence force [Sk.]

ಭದȰ� ವȯವĦȦ bʰadratā vyavastʰe [bʰədrətɐː vjəvəstʰe]
n. úsafetyû security arrangement (for VIPs, etc. )
[Sk.]

ಭದȰ� ಸÏÆ bʰadratā samiti [bʰədrətɐː səmiti] n.
úsafetyû Security Council (of the U.N.) [Sk.]

ಭದȰ� ĐೕವÅ bʰadratā ṭʰēvaṇi [bʰədrətɐː ʈʰeːvəɳ̆i] n.
úsafetyû security deposit, key money given or taken
for hiring a house, etc. [+ ṭʰēvaṇi]

đಭದȰ�ಪತȰ bʰadratāpatra [bʰədrətɐːpətˑrɐ] n. úsafetyû

security bond [Sk.]

ಭಯ bʰaya [bʰəjɐ] n. úfearû 1 fear, nervousness,
scare, panic 2 apprehension 3 þpoet.ß one of the
nine sentiments which find expression in poetry,
fear [Sk.]

ಭಯಂಕರ bʰayaṃkara [bʰəjəŋkərɐ] (n.) 1 úfearû

fearful, frightening, terrifying, dreadful = ಭ©ನಕ
(bʰayānaka) 2 údegr.û excessive, too much ű ಚು£-
ವēć ಅವನು ಭಯಂಕರ ಹಣ ಖಚುɑ ¨Ãದ. He spent
a vast amount of money for the election. [Sk.]

ಭ©ನಕ bʰayānaka [bʰəjɐːnəkɐ] adj. úfearû fearful,
dreadful, frightening, terrifying [Sk.]

ಭರÅ bʰaraṇi [bʰərəɳ̆i] n. úcontainû cylindrical or
globular casket for ornaments, etc. [Ka. *D3954/Sk.
bʰaraṇī- T9395] ù ಬರÅ (baraṇi)

ಭರÆ bʰarati [bʰərət̆i] ಬರತ, ಭರತ, ಭರĔ, ಭÆɑ ① n.
1 úfullû high tide, flux of the ocean, waxing of the
ocean 2 úsoc.û enrolment (of students, etc.) ② (n.)

1 úfullû〈being〉full ű ಬಸುȷ ಭರÆ ಆÐತು. The bus
became full. 2 úendû〈being〉complete ű ಪÑೕąȶ-
ć ತ©Ñ ಭರÆ ಆÐತು. [I] have finished preparing
for the examination. 3 full ű ಬಸುȷ ಭರÆ ಜನ ಬಂದರು.
Bus-full of people came. = ಭÆɑ (bʰarti) [? cf. H.

bʰarătī, bʰarănā T9397]

ಭರವĦ bʰaravase [bʰərəv̆əse] ಭರವಸ, ಬರವಸ, ಭğೂೕಸ
n. 1 úbeliefû faith 2 úbeliefû confidence, trust ♢ vi.
—ಇಡುto trust 3 úprom.û promise, assurance; guar-
antee of doing something or occurrence of some-
thing ♢ vi. —ąೂಡು to promise [M. bʰarăvasā T9398]

ಭªď bʰarāṭe [bʰərɐːʈe] n. 1 úspeedû agility,
quickness in movement 2 úener.û force, activeness 3
úcom.û þcom.ß briskness (in trade etc.) ű ಅವನ ®ȯ-
¤ರ ಭªďÐಂದ ±ಗುÆȥĖ. His business is going on
briskly. [M. bʰarāṭā onom.]

ಭಜɑÑ bʰarjari [bʰərʤəri] (adj.) úlux.û luxurious,
gorgeous, magnificent ű ಮದುģಯÓȲ ಅವನು ಭಜɑÑ
ಊಟ ²·Øದ. He gave a superb feast for the mar-
riage. [M. bʰarăjarī “composed fully of gold or silver

threads”]

ಭ¾ɑ bʰarji [bʰərʣi] n. úweaponû small spear or
lance, javelin [H./M. barăcʰī < ?] ù ಬ¼ɑ (barci)

ಭÆɑ bʰarti [bʰərti] n., (n.) [? cf. H. bʰarătī, bʰarănā

T9397] ù ಭರÆ (bʰarati)
ಭÆɑ ಅÉ�Ñ bʰarti adʰikāri [bʰərti ədʰikɐːri] mf.
úedu.û enrolling officer (of a school, etc. ), recruit-
ment officer (of the police or army) [+ adʰikāri]

ಭġȲ bʰalle [bʰəlle] n. úweaponû spear [Sk. bʰalla- <?]
đಭವ bʰava [bʰəvɐ] ① n. 1 úbeû being, existence 2

úbirthû birth, production 3 úlifeû earthly life, worldly
existence 4 úworldû one of the five worlds 5 úbirthû

new or second birth, regeneration; future birth by
transmigration 6 úwelfareû welfare, well-being 7
úhighû excellence, superiority ② m. úgodû 1 god,
deity 2 N of Śiva [Sk.]

đಭವē bʰavaṇe [bʰəvəɳe] n. 1 úwanderû wandering,
roaming, roving, vagrancy 2 úturnû giddiness, reel-
ing, dizziness ♢ vi. ｟dat.｠ ಭವē ಬರು 3 úeffortû

troublesome exertion and hardship for achieving a
goal ű ಈ ಊÑć ವಗɑ ¨Ãąೂಳȳಲು ಅವನು ಬಹಳ ಬವ-
ēಪಟȠ. He struggled hard for getting transferred to
this place. 4 úconfuseû bewilderment, shock, confu-
sion, perplexity, stupefaction ű ತಂĖಯ ±ವನುȩ ąೕÔ
ಅವÔć ಬವē©Ðತು. She was shocked to hear the
death of her father. [Sk. bʰramaṇa-]

đಭವನ bʰavana [bʰəvənɐ] n. údwellû mansion, villa
[Sk.]

đಭÕ bʰavi [bʰəvi] mf. úphil.û 1 worldling, one im-
mersed in earthly existence 2 one who is not initi-
ated by the Vīra Śaiva guru [Sk.]
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đಭÕತವȯ bʰavitavya [bʰəvitəvˑjɐ] n. 1 úluckû fate, for-
tune, luck, destiny 2 úluckû effect or result of an ac-
tion, speech, etc., in the previous existence 3 útimeû

future [Sk.]

ಭÕಷȯ bʰaviṣya [bʰəviʂˑjɐ] n. útimeû future [Sk.] =
ಭÕಷȯತುȥ (bʰaviṣyattu)

đಭÕಷȯÊÉ bʰaviṣyanidʰi [bʰəviʂˑjənidʰi] n. úmoneyû

provident fund, fund accumulated from employee’s
monthly contribution for retirement money [Sk.]

ಭÕಷȯತುȥ bʰaviṣyattu [bʰəviʂˑjəttu] n. future [Sk.] =
ಭÕಷȯ (bʰaviṣya)

đಭವȯ bʰavya [bʰəvˑjɐ] (n.) 1 úbeautyû magnificent,
grand, splendid 2 úvalueû excellent, superior, su-
perb [Sk.]

đಭವȯĔ bʰavyate [bʰəvˑjəte] n. 1 úbeautyû grandeur,
magnificence, splendour, majesty 2 úvalueû excel-
lence, superiority [Sk.]

đಭØತ bʰasita [bʰəsitɐ] n. úfireû 1 ashes 2 sacred
ashes made of dried cow dung applied to the body
by Shaivites [Sk.]

ಭಸȮ bʰasma [bʰəsmɐ] n. úfireû ash [Sk.] = ಬೂÈ
(būdi)

§ಂ¹ bʰāṃgi [bʰɐːŋɡi] ¦ಂ¹ n. útrans.û 1 postal par-
cel 2 bundle of grain, cloth, etc., to be transported
[H. bahaṃgī “carrying pole” T11452a]

đ§ಂಡ bʰāṃḍa [bʰɐːɳɖɐ] n. 1 úcontainû vessel,
pot, utensil 2 úcom.û goods, wares, merchandise,
shop-keeper’s stock [Sk.]

đ§ಂ�ರ bʰāṃḍāra [bʰɐːɳɖɐːrɐ] n. úcom., prop.û
[Sk.] ù §ಂ��ರ (bʰāṃḍāgāra)

§ಂ��ರ bʰāṃḍāgāra [bʰɐːɳɖɐːɡɐːrɐ] n. 1 úcom.û

storeroom, storehouse, treasury 2 úprop.û þfig.ß trea-
sury, treasure house [Sk.]

§ಗ bʰāga [bʰɐːɡɐ] n. 1 úpartû part, portion, share
(of a property, etc.) 2 úpartû division, partitioning,
distribution, apportioning 3 úmath.û fraction [Sk.]

§ಗವÙಸು bʰāgavahisu [bʰɐːɡəv̆əhisu] vi. úworkû

to take part (in), to participate (in) , to share (in) ű

ಮುಖȯಮಂÆȰಗಳು �ಯɑಕȰಮದÓȲ §ಗವÙØದರು. The
chief minister participated in the programme. [Sk.]

§ಗವತ bʰāgavata [bʰɐːɡəvətɐ] ① m. úrel.û｟ f. §-
ಗವತಳು｠1 worshipper of Kṣṇa or Viṣṇu 2 man who
narrates or sings about incidents related in the Bhā-
gavata and any other Purāṇas② n. úlit.û Bhāgavata

Purāṇa [Sk.]
đ§ಗಶಃ bʰāgaśaḥ [bʰɐːɡəʃəhɐ] adv. úpartû partly
[Sk.]

đ§ಗಶಃ ಸ�ɑÑ bʰāgaśaḥ sarkāri [bʰɐːɡəʃəhə sərkɐː
ri] adj. úadm.û semi-governmental [Sk.]

đ§ಗಸȦ bʰāgastʰa [bʰɐːɡəstʰɐ] m. úprop.û｟ f. §ಗ-
ĦȦ｠claimant of the share of the property [Sk.] ù

§�È (bʰāgādi)

§��ರ bʰāgākāra [bʰɐːɡɐːkɐːrɐ] n. úmath.û 1 di-
vision 2 quotient [Sk.]

§¹ bʰāgi [bʰɐːɡi] ① adj., mf. 1 úsoc.û participating
in, having a portion or share, one to whom the share
is due 2 úluckû having luck, fortunate②mf. úsoc.û 1
úsoc.û partner, sharer, participator 2 újur.û one who
has right to a share, co-heir, successor [Sk.]

§¹ಸು bʰāgisu [bʰɐːɡisu] vt. 1 úsoc.û to divide,
to partition 2 úsoc.û to distribute, to apportion 3
úmath.û to divide [Sk. bʰāga + -isu]

§ಗȯ bʰāgya [bʰɐːɡˑjɐ] n. 1 úluckû fate, destiny, luck,
fortune 2 úluckû good luck or fortune 3 úprop.û as-
set, treasure (as acquired by good fortune) ű ಇವರು
ನಮȮ ¯ġಯ §ಗȯ. These boys are the treasure of
our school. [Sk.]

§ಗȯ¯Ó bʰāgyaśāli [bʰɐːɡjəʃɐːli] adj., mf. úluckû

fortunate〈person〉, favourite of fortune [Sk.]
§ಜಕ bʰājaka [bʰɐːʤəkɐ] n. úmath.û divisor, de-
nominator [Sk.]

đ§ಜನ bʰājana [bʰɐːʤənɐ] m. úexper.û｟ f. §ಜನಳು｠
person who experiences《joy, sorrow, etc.》ű ಅವನು
ದುಃಖ §ಜನ£ದನು. Sorrow fell upon him. [Sk.]

§ಜȯ bʰājya [bʰɐːʤˑjɐ] n. úmath.û numerator, divi-
dend [Sk.]

đ§�ȯಂಶ bʰājyāṃśa [bʰɐːʤˑjɐːmʃɐ] n. 1 úmath.û

dividend 2 úcom.û dividend, sum of money to be di-
vided among shareholders of a company, etc. [Sk.]

đ§�ȯಂಶ ಪತȰ bʰājyāṃśa patra [bʰɐːʤˑjɐːmʃə pətˑrɐ]
n. úcom.û dividend warrant [Sk.]

*§ಟ bʰāṭa [bʰɐːʈɐ] n. úchargeû 1 daily wages 2 rent
of a house, etc. [Sk.]

đ§Æ bʰāti [bʰɐːti] n. úlightû light, brightness, splen-
dour [Sk.]

§ತು bʰātu [bʰɐːtu] n. úcookû ♢1 boiled rice; food,
meal 2 “boiled rice” (used, irrespective of the orig-
inal meaning, as the last component of compounds
denoting preparations of cooked rice or wheat gran-
ules, like ąೕಸÑ§ತು, �ª§ತು, etc.) [H./M. bʰātă]

§ದȰಪದ bʰādrapada [bʰɐːdrəpədɐ] n. úcal.û sixth
month in lunar calendar, August-September [Sk.]

ù ĊೖತȰ (caitra)
đ§ನು bʰānu [bʰɐːnu] mn. úastr.û sun or sun god
[Sk.]

§ನು®ರ bʰānuvāra [bʰɐːnuvɐːrɐ] n. úcal.û Sunday
[Sk.]

Ĺ§ȹ bʰāpu [bʰɐːpu] intrj. úsoundû Hurrah!
Well-done! ù ¦ȹ (bāpu)

đ§ĝ bʰāme [bʰɐːme] f. úwomanû 1 angry or pas-
sionate woman 2 woman (in general) [Sk.]
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đ§ÏÊೕಷಟȪÈ bʰāminīṣaṭpadi [bʰɐːminiʂəʈpədi] n.
úpoet.ûN of a Kannada meter consisting of six lines
of which 1st, 2nd, 4th and 5th lines have 14 moras
and 3rd. and 6th twenty-three moras each [Sk.]

§ರ bʰāra [bʰɐːrɐ] ① n. 1 úweightû weight 2 údutyû

onus, responsibility② (n.) úweightû〈being〉heavy
ű §ರ®ದ ಸೂďȖೕȐ heavy suitcase [Sk.]

§ರತ bʰārata [bʰɐːrətɐ] n. úcountryû India; Republic
of India [Sk.]

đ§ರತವಷɑ bʰāratavarṣa [bʰɐːrətəvərʂɐ] n.
úcountryû India, Republic of India [Sk.]

§ರÆ bʰārati [bʰɐːrəti] ① f. úgodû Sarasvatī, god-
dess of speech and learning and patroness of the
arts (often considered as the wife of Brahmā)② n.
úspeechû speech, language ③ m. 1 ústudyû learned
man 2 únameû a title used by some saints or ascetics
following the tradition of Śaṅkara [Sk.]

§ರÆೕಯ bʰāratīya [bʰɐːrətiːjɐ] adj., m. úethn.û｟ f.
§ರÆೕಯಳು｠Indian [Sk.]

đ§ರ¡ȴಜ bʰāradvāja [bʰɐːrədvɐːʤɐ]① m. úmythû

“belonging to the Vedic sage Bharadvaja”, an epi-
thet of Drōṇācārya and others ② n. úbirdû skylark
[Sk.]

đ§ಗɑವ bʰārgava [bʰɐːrɡəvɐ] m. úmythû 1 “relat-
ing to Bʰgu,” N. of Paraśurāma 2 Śukra, teacher of
demons, identified with Venus [Sk.]

§Ñ bʰāri [bʰɐːri] (adj.) 1 úweightû heavy, weighty,
massive, huge, (a body, mass, etc.) 2 úvalueû enor-
mous (amount, etc.), important, significant (work),
influential〈person〉 [H./M. bʰārī]

§Ğɑ bʰārye [bʰɐːrje] f. úkinû｟m. ಭ�ɑ pl.
§Ğɑಯರು｠wife, spouse [Sk.]

§ವ ¹ bʰāva [bʰɐːvɐ] m. úkinû 1 elder sister’s
husband, brother-in-law 2 husband’s elder brother,
brother-in-law [cf. Sk. bhāvuka-]

§ವ ² bʰāva [bʰɐːvɐ] n. 1 úmindû idea, concept 2
úfeelû feeling, emotion (like anger, sympathy, etc.)
[Sk.]

đ§ವ¹ೕĔ bʰāvagīte [bʰɐːvəɡiːte] n. úlit.û lyric [Sk.]
đ§ವ¼ತȰ bʰāvacitra [bʰɐːvəʧitˑrɐ] n. úinf.û 1 portrait
2 photograph = Ěೂೕďೂ (pʰōṭo) þcom.ß [Sk.]

§ವ¾ೕÕ bʰāvajīvi [bʰɐːvəʤiːvi] adj., mf. úfeelû

highly emotional〈person〉, sentimental〈person〉
,〈person〉of deep emotions [Sk.]

§ವĘ bʰāvane [bʰɐːvəne] n. úfeelû 1 feeling, a par-
ticular emotional reaction ű ಅವÊć ಮĘć ಬಂ¡ಗ
ಸುಖದ §ವĘ ಉಂ�Ðತು. He felt happy when he
came back home. 2 guess, conjuncture ű ಇಷುȠ ħೂ-
Æȥć ğೖಲು ಬಂÈರěೕąಂದು ನನȩ §ವĘ. I feel that the train
must have arrived already. 3 imagination ű ¼ಂತĘ-
¹ಂತ §ವĘಯÓȲ ಕÕĔ ಹುಟುȠತȥĖ. Poems are created

rather by imagination than by cogitation. 4 opin-
ion, view, impression ű ಈ ವğ¹ನ ®ದÈಂದ ಇವĘೕ
ąೂġ�ರĘಂದು ನನȩ §ವĘ. Based on the discussions
held, I think he is the murderer. [Sk.]

§ವಶುÈȨ bʰāvaśuddʰi [bʰɐːvəʃuddʰi] n. úfeelû

pure-mindedness, purity of heart ű §ವಶುÈȨ ಇರÈ-
ದȧğ ಜನರ Õ¯ȴಸ ಹುಟುȠɁÈಲȲ. If one has no purity of
mind, people do not trust him. [Sk.]

§®ನು®ದ bʰāvānuvāda [bʰɐːvɐːnuvɐːdɐ] n.
úinf.û paraphrase, free translation [Sk.]

đ§®Îವȯ·ȥ bʰāvābʰivyakti [bʰɐːvɐːbʰivjəkti] n.
úfeelû expression of feelings [Sk.]

§®ģೕಶ bʰāvāvēśa [bʰɐːvɐːveːʃa] n. úfeelû sway
of emotions, excitement, passion, flush [Sk.]

đ§Õಕ bʰāvika [bʰɐːvikɐ] ① adj., m.｟ f. §Õಕಳು｠
1〈person〉believing blindly, blind believer 2 emo-
tional 3 good〈person〉 ♢4 knowledgeable, learnt
② n. úlit.û one of the figures of speech [Sk.]

đ§Õಕ ಆ¡ಯ bʰāvika ādāya [bʰɐːvikə ɐːdɐːjɐ] n.
deemed income, notional income [Sk.]

§Õಸು bʰāvisu [bʰɐːvisu] ① vi. to think, to con-
template ű §Õಸು�ȥ ಕುÔತುąೂಳȳěೕಡ. ąಲಸ ಆರಂÎಸು.
Don’t sit thinking! Start working! ② vt. 1 to sup-
pose, to assume (something as something) ű £ನು
ಅವನನುȩ ಒĢȳಯವĘಂದು §ÕØ ĝೂೕಸħೂೕĖ. Think-
ing him a goodman, I was cheated. 2 to feel, to have
a particular sensation, to suffer from (pain, etc.) ű

Ęೂೕವನುȩ §ÕØದವÑć ಒĢȳಯತನÕರುತȥĖ. Those who
have suffered have kind attitude. 3 to imagine, to
form a notion or idea [Sk.]

§Ɂಕ bʰāvuka [bʰɐːvukɐ] adj., m. úfeelû｟ f. §-
Ɂಕಳು｠1 highly emotional〈person〉, sentimental
〈person〉 2 imaginative〈person〉 [Sk.]

§ɁಕĔ bʰāvukate [bʰɐːvukəte] n. emotional-
ity, sensitivity (for the suffering of others) ű ಕು-
ģಂȹ ಅವರು ±Ùತȯದ ಬćȘ §ɁಕĔಯನುȩ ವȯಕȥಪÃಸು�ȥğ.
Kuvempu becomes emotional about Kannada lan-
guage. [Sk.]

§ಷಣ bʰāṣaṇa [bʰɐːʂəɳɐ] n. úspeechû public
speech, address to an audience [Sk.]

§ಷಣ�ರ bʰāṣaṇakāra [bʰɐːʂəɳəkɐːrɐ] m. úspeechû

｟ f. §ಷಣ�Æɑ｠public speaker, lecturer in a con-
ference or a meeting [Sk.]

§°ಂತರ bʰāṣāṃtara [bʰɐːʂɐːntərɐ] n. úling.û trans-
lation, rendering into another language [Sk.]

§°ಂತÑಸು bʰāṣāṃtarisu [bʰɐːʂɐːntərisu] vt.
úling.û to translate, to render into another language
[Sk.]

§°®ರು bʰāṣāvāru [bʰɐːʂɐːvɐːru] ① adj. údivideû

based on languages② adv. on the basis of language
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ű ªಜȯಗಳನುȩ §°®ರು ÕಂಗÃಸು. Divide the states
according to the language! [bʰāṣā + Pe. -wār]

§ĥ bʰāṣe [bʰɐːʂe] n. úling.û 1 language 2 promise,
assurance [Sk.]

§ĥąೂಡು bʰāṣekoḍu [bʰɐːʂekoɖu] vi. úprom.û｟dat.｠
to promise, to assure, to give one’s word [+ koḍu]

§ಷȯ bʰāṣya [bʰɐːʂˑjɐ] n. úlit.û explanation, com-
mentary (to a classical work, etc.) [Sk.]

§ಷȯ�ರ bʰāṣyakāra [bʰɐːʂjəkɐːrɐ] n. úlit.û｟ f. §-
ಷȯ�Æɑ｠commentator [Sk.]

§ಸ bʰāsa [bʰɐːsɐ] n. 1 úfeelû striking, flashing to the
mind 2 úfeelû feeling, sensing (of light sound, smell,
etc.); scenting of (another’s plot or hidden intention)
[Sk.]

§ಸ®ಗು bʰāsavāgu [bʰɐːsəvɐːɡu] vi. úfeelû to feel,
to sense ű ಶಬȧ®ಗುÆȥರುವಂĔ §ಸ®Ðತು. I felt as if
I had sensed a faint sound. [+ āgu]

đ§ಸುರ bʰāsura [bʰɐːsurɐ] ① adj. úlightû 1 shining,
splendid 2 þfig.ß shining, splendid② n. úlightû þfig.ß
splendour, beauty [Sk.]

Î�Ñ bʰikāri [bʰikɐːri] mf. úbegû beggar; religious
mendicant [M. bʰikārī]

Îಕȶ bʰikṣa [bʰikʂɐ] n. úbegû ù Îąȶ (bʰikṣe)
đÎ�ȶಟನ bʰikṣāṭana [bʰikʂɐːtən̆ɐ] n. úbegû wander-
ing about to beg, wandering about seeking alms (as
done by mendicants) [Sk.]

Î�ȶನȩ bʰikṣānna [bʰikʂɐːnnɐ] n. úbegû alms, food
received as alms [Sk.]

Îಕುȶ bʰikṣu [bʰikʂu] m. úrel.û Buddhist monk (a
begger in general) [Sk.]

đÎಕುȶಕ bʰikṣuka [bʰikʂukɐ] m. úrel.û begger in gen-
eral, Buddhist monk [Sk.]

đÎಕುȶ· bʰikṣuki [bʰikʂuki] f. ｟m. Îಕುȶಕ｠female
Buddhist monk [Sk.]

Îąȶ bʰikṣe [bʰikʂe] Îಕȶ n. úbegû 1 beggary, men-
dicancy 2 food, money, etc., given as alms to reli-
gious mendicants, alms (mostly in money given to
beggars) [Sk.]

Îđ bʰiḍe [bʰiɖe] n. úshameû 1 hesitation, embar-
rassment, awkwardness, delicacy ű Îđಯನುȩ ÍಟುȠ
ಇರು. Don’t hesitate! 2 bashfulness, shyness [Dr. cf.
Sk. vrīḍā-]

đÎÆȥ bʰitti [bʰitti] n. úarch.û wall [Sk.]
đÎÆȥ¼ತȰ bʰitticitra [bʰittiʧitˑrɐ] n. úartû mural paint-
ing [Sk.]

đÎದುರ bʰidura [bʰidurɐ] (adj.) úweakû brittle (as
glass, egg, etc.) [Sk.]

Îನȩ bʰinna [bʰinnɐ] ① (adj.) 1 úbreakû broken, shat-

tered 2 úcomp.û different, varied② (n.) úbreakûmu-
tilated (mostly for idols)③ n. úmath.û fraction [Sk.]

ÎನȩªÖ bʰinnarāśi [bʰinnərɐːʃi] n. úmath.û fraction
[Sk.]

đÎ£ȩÎ¤Ȱಯ bʰinnābʰiprāya [bʰinnɐːbʰiprɐːjɐ] n.
úthinkû difference of opinion, disagreement, dissent
[Sk.]

ÎಲȲ bʰilla [bʰillɐ] m. úethn.û｟ f. ÎಲȲÆ｠Bhīl, N of a
tribal people in central India [Sk.]

đÎಷಜ bʰiṣaja [bʰiʂəʤɐ] mf. úmed.û physician, doc-
tor [Sk. bʰiṣaj-] = ģೖದȯ (vaidya)

Îೕಕರ bʰīkara [bʰiːkərɐ] (n.) úfearû fearful, terrible,
dreadful, shocking, terrifying [Sk.]

ÎೕಕರĔ bʰīkarate [bʰiːkərəte] n. úfearû gruesome-
ness, hideousness, dreadfulness [Sk.]

ÎೕÆ bʰīti [bʰiːti] n. úfearû fear, terror, alarm, dread
[Sk.]

Îೕರು bʰīru [bʰiːru] adj., mf. úfearû timid〈person〉
, coward [Sk.]

Îೕಷಣ bʰīṣaṇa [bʰiːʂəɳɐ] adj. úfearû terrifying, fear-
ful, fierce [Sk.]

ÎೕಷȮ bʰīṣma [bʰiːʂmɐ] ① adj. úfearû fearful, hor-
rible, terrific② m. únameû paternal grandfather of
the Pāṇḍus, and son of Śāntanu and Ganga [Sk.]

ಭುಜ bʰuja [bʰuʤɐ] n. 1 úbodyû shoulder 2 úgeom.û

side of a triangle, rectangle etc. [Sk.]

epaulet-like
ornament
ಭುಜ·ೕÆɑ

ಭುಜ·ೕÆɑ bʰujakīrti [bʰuʤəkiːrti] n.
úorn.û an epaulet-like ornament worn
by kings [see Fig.] [Sk.]

đಭುವನ bʰuvana [bʰuvənɐ] n. úgeo.û

world, earth [Sk.]
đಭೂ bʰū [bʰuː] n. úgeo.û 1 earth 2 land,
ground [Sk.]

đಭೂ ಉಪĞೂೕಗ�ರಕ ಅÉ�Ñ bʰū upayōgakāraka adʰi-

kāri [bʰuː upajoːɡəkaːraka ədʰikɐːri] mf. úadm.û land
reclamation officer, officer in charge of converting
forest land for agriculture and other purposes [Sk.]

ಭೂ ¡ಖġ bʰū dākʰale [bʰuː dɐːkʰəl̆e] n. úadm.û

land record, record of character and use of all land
[+ dākʰale]

ಭೂಕಂ¡ಯ bʰūkaṃdāya [bʰuːkəndɐːjɐ] n. úchargeû

1 land tax 2 land revenue, income from the taxes
levied on the land [+ kaṃdāya]

ಭೂ�ನೂನು bʰūkānūnu [bʰuːkɐːnuːnu] n. úagr.û

agrarian law, rules or laws regulating land use [+

kānūnu]

ಭೂಪÑ²ರ bʰūparihāra [bʰuːpərihɐːrɐ] n. újur.û land
compensation, compensation given to a landowner
for compulsory acquisition of land for public pur-
poses [Sk.]

ಭೂ¨ಗɑ bʰūmārga [bʰuːmɐːrɡɐ] n. útraf.û land
route [Sk.]
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ಭೂ¨Óಕ bʰūmālika [bʰuːmɐːlikɐ] m. újur.û｟ f.
ಭೂ¨Óಕಳು｠landlord [+ Ar. mālik “possessor”]

ಭೂಕಂಪ bʰūkaṃpa [bʰuːkəmpɐ] n. úgeo.û earth-
quake [Sk.]

đಭೂಗತ bʰūgata [bʰuːɡət̆ɐ] (adj.) úhideû 1 concealed
underground 2 þfig.ß underground [Sk.]

ಭೂćೂೕಳ bʰūgōḷa [bʰuːɡoːɭɐ] n. úgeo.û 1 earth, globe
2 geography [Sk.]

đಭೂತ bʰūta [bʰuːtɐ] ① (adj.) útimeû past, bygone②
n. 1 any being (human, divine, or even inanimate)
2 living being, animal, creature 3 past ÿ4 úghostû

ghost, spirit of dead [Sk.]

ಭೂತಕನȩÃ bʰūtakannaḍi [bʰuːtəkənnəɖi] n. úphys.û

1 magnifying glass 2 concave mirror [Sk.]

ಭೂತ�ಲ bʰūtakāla [bʰuːtəkɐːlɐ] n. 1 útimeû past
time, bygone age 2 úgramû past tense [Sk.]

ಭೂತದĞ bʰūtadaye [bʰuːtədəye] n. úpityû com-
passion or tenderness towards all creatures, univer-
sal benevolence [Sk.]

ಭೂತಪÆ bʰūtapati [bʰuːtəpəti] m. úgodû “Lord of
All Beings”, an epithet of Śiva [Sk.]

ಭೂತಬÓ bʰūtabali [bʰuːtəbəli] n. offering to spirits
[Sk.]

đಭೂತಲ bʰūtala [bʰuːtəlɐ] ಭೂತಳ n. úgeo.û surface
of the earth [Sk.]

đಭೂತಳ bʰūtaḷa [bʰuːtəɭɐ] n. úgeo.û [Sk.] ù ಭೂತಲ
(bʰūtala)

đಭೂದೃ¯ȯÉ�Ñ bʰūdśyādʰikāri [bʰuːdrɯʃjɐːdʰikɐː
ri] mf. úadm.û landscape officer [Sk.]

đಭೂ¢ರಣ bʰūdʰāraṇa [bʰuːdʰɐːrəɳɐ] n. úcom.û land
holding [Sk.]

đಭೂಪ bʰūpa [bʰuːpɐ] m. úpol.û｟ f. ಭೂಪಳು｠king,
sovereign [Sk.]

đಭೂಪಟ bʰūpaṭa [bʰuːpəʈɐ] n. úgeo.û map, chart of
geographical features [Sk.] = ನąȶ (nakṣe) þcom.ß

ಭೂǟತ¯ಸɣ bʰūbʰautaśāstra [bʰuːbʰəutəʃɐːstrɐ] n.

úphys.û geophysics [Sk.]
đಭೂǟತ¯ಸɣಜȟ bʰūbʰautaśāstrajña [bʰuːbʰəutəʃɐːstrə
ɟˑɲɐ/—ɡnɐ] m. úphys.û｟ f. ಭೂǟತ¯ಸɣಜȟಳು｠geo-
physicist [Sk.]

đಭೂಮ bʰūma [bʰuːmɐ] n. 1 úgeo.û earth, world 2
úastr.û universe [Sk.]

ಭೂಮಂಡಲ bʰūmaṃḍala [bʰuːməɳɖəlɐ] n. úgeo.û

earth, terrestrial globe [Sk.]
đಭೂಮಧȯ ğೕĆ bʰūmadʰya rēkʰe [bʰuːmədʰˑjəreːkʰe]
n. úgeo.û equator [Sk.]

đಭೂ¨ಪನ, ಕಂ¡ಯವȯವĦȦ ಮತುȥ ಭೂ¡ಖġಗಳ
ಇ¬Ć bʰūmāpana, kaṃdāyavyavastʰe mattu bʰūdā-

kʰalegaḷa ilākʰe [bʰuːmɐːpənə, kəndɐːjəvjəvəstʰe mə
ttu bʰuːdɐːkʰəl̆eɡəɭɐ ilɐːkʰe] n. úadm.û Department

of Survey, Settlement and Land Records depart-
ment which surveys the land, fixes the revenue and
maintains the land record [Sk. + Ar.]

ಭೂÏ bʰūmi [bʰuːmi] n. úgeo.û 1 the earth, world
2 ground, soil 3 land, solid part of earth surface 4
soil, upper layer of earth in which plants grow 5
field, estate 6 land, area [Sk.]

ಭೂÏಕಂಪ bʰūmikaṃpa [bʰuːmikəmpɐ] n. úgeo.û

earthquake [Sk.] = ಭೂಕಂಪ (bʰūkaṃpa)

ಭೂÏą bʰūmike [bʰuːmike] n. 1 úarch.û storey
of a house 2 údramaû role or part in the theatre 3
údramaû theatrical dress, costume of any character
represented on the stage 4 úinf.û preface (of a book)
[Sk.]

đಭೂÐಷȡ bʰūyiṣṭʰa [bʰuːjiʂʈʰɐ] adj. únumberû most
numerous or abundant [Sk.]

đಭೂÑ bʰūri [bʰuːri] adj. 1 únumberûmuch, abundant,
numerous, copious 2 úsizeû vast, large [Sk.]

đಭೂಜɑ bʰūrja [bʰuːrʤɐ] n. úplantû 1 birch-tree, Be-
tula bhojpattraWall (Betulaceae) ⇀ pharm. 2 leaf
made of birch bark for writing on [Sk.]

ಭೂġೂೕಕ bʰūlōka [bʰuːloːkɐ] n. úgeo.û terrestrial
world, earth [Sk.]

ಭೂÕ�ȟನ bʰūvijñāna [bʰuːviɟɲɐːnɐ/—viɡnɐːnɐ] n.
úgeo.û geology [Sk.]

ಭೂÕ�ȟÊ bʰūvijñāni [bʰuːviɟɲɐːni] n. úgeo.û geol-
ogist [Sk.]

ಭೂÖರ bʰūśira [bʰuːʃirɐ] n. úgeo.û cape, promon-
tory [Sk.]

ಭೂಷಣ bʰūṣaṇa [bʰuːʂəɳɐ] n. úorn.û 1 act of
decorating, adorning 2 decoration, adornment, em-
bellishment 3 jewel, ornament 4 þfig.ß that which
makes something more beautiful or attractive ű Ęೖ-
ÈġĞೕ ಸğೂೕವರąȖ ಭೂಷಣ. Lotus is the ornament of
the lake. [Sk.]

đಭೂ×ತ bʰūṣita [bʰuːʂitɐ] (adj.) úorn.û decorated,
adorned, ornamented [Sk.]

đಭೂಸಂರಕȶ�É�Ñ bʰūsaṃrakṣaṇādʰikāri [bʰuːsə
mrəkʂəɳɐːdʰikɐːri] mf. úadm.û land conservation of-
ficer, officer who protects the land from encroach-
ment [Sk.]

đಭೂಸÆ bʰūsati [bʰuːsəti] f. úgeo.û earth considered
as a woman [Sk.]

đಭೂಸģೕɑಕȶē ಅÉ�Ñ bʰūsarvēkṣaṇe adʰikāri [bʰuː
sərveːkʂəɳe ədʰikɐːri] mf. land survey officer, offi-
cer who surveys and keeps records of forests, culti-
vated lands, fallow land, etc. [Sk.]

ಭೂ±ರ bʰūsāra [bʰuːsɐːrɐ] n. úagr.û strength of a
soil, fertility of the soil [Sk.]

đಭೂಸುರ bʰūsura [bʰuːsurɐ] m. úethn.û Brahman
[Sk.]
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*ಭೂÙಡುವÔ bʰūhiḍuvaḷi [bʰuːhiɖuvəɭi] n. újur.û land
holding [+ hiḍuvaḷi]

đಭೃಂಗ bʰṃga [bʰrɯŋɡɐ/bʰruŋɡɐ] n. úinsectû a large
black bumble bee [Sk.] = ಭȰಮರ (bʰramara)

đಭೃಂಗªಜ bʰṃgarāja [bʰrɯŋɡərɐːʤɐ/bʰruŋɡə/–] n.
1 úplantû kesuri, N of a shrub, Eclipta prostrata, L.
Hassk. (Asteraceae)⇀ pharm. = ಗರುಗದ ĦೂȹȪ (ga-
rugada soppu) 2 úinsectû ‘bee-king”, a large black
bumble bee [Sk.]

đಭೃತȯ bʰtya [bʰrɯtˑjɐ/bʰrutˑjɐ] n. úsoc.û “to be nour-
ished or maintained”, servant, serf, lackey [Sk.]

ಭೃತȯ§ವ bʰtyabʰāva [bʰrɯtˑjəbʰɐːvɐ] n. úsoc.û state
of servitude [Sk.]

ĜÁȠ bʰeṭṭi [bʰeʈʈi] n. úsoc.û meeting a person, visit,
interview [M. bʰēṭī] ù ĜೕÁ (bʰēṭi)

đĜೕಕ bʰēka [bʰeːkɐ] n. úamphi.û frog [Sk.] = ಕęȪ
(kappe) þcom.ß

ĜೕÁ bʰēṭi [bʰeːʈi] ěÁȠ, ĜÁȠ n. meeting a person,
visit, interview [M. bʰēṭī] = ಸಂದಶɑನ (saṃdarśana)

ĜೕÁ¨ಡು bʰēṭimāḍu [bʰeːʈimɐːɖu] vt. úsoc.û to
meet, to visit, interview《a person》 [+ māḍu] =
ĜೕÁ (bʰēṭi)

ĜೕÁ©ಗು bʰēṭiyāgu [bʰeːʈijɐːɡu] vt. úsoc.û to meet,
to visit, to interview《a person》ű ಇವತುȥ £ನು ಅಧȯ-
ಕȶರನುȩ ĜೕÁ ಆ¹ ಬರುĔȥೕĘ. I will meet the officer today.
[+ āgu]

Ĝೕದ bʰēda [bʰeːdɐ] n. 1 úcomp.û difference 2 úkindû

kind, sort, genre 3 úsoc.û discord, dissension, alien-
ation [Sk.]

đĜೕದಕ bʰēdaka [bʰeːdəkɐ] (adj.) 1 úbreakû break-
ing, splitting 2 úcomp.û distinguishing, discriminat-
ing [Sk.]

ĜೕದಬುÈȨ bʰēdabuddʰi [bʰeːdəbuddʰi] n. úsoc.û per-
ception or idea of a difference or distinction [Sk.]

ĜೕÈ bʰēdi [bʰeːdi] n. úmed.û loose bowels, diar-
rhoea [Sk.]

ĜೕÈಸು bʰēdisu [bʰeːdisu] vt. 1 úbreakû to break, to
split 2 úpierceû to pierce, to penetrate (as an arrow,
spear, etc.) [Sk.]

ĜೕÑ bʰēri [bʰeːri] n. úmus.û kettledrum (used in
war) [see Fig.] [Sk.]

kettledrum
ĜೕÑ

đĜೕರುಂಡ bʰēruṃḍa [bʰeːruɳɖɐ] n.
úmythû a mythological bird with two
heads, symbol of the royal family
of Mysore, presently emblem of the
government of Karnataka [Sk.]

đĜೕಷಜ bʰēṣaja [bʰeːʂəʤɐ] ① (adj.) úmed.û curative,
making well ② n. úpharm.û remedy, medicament,
drug [Sk.]

Ĝೖರವ bʰairava [bʰəirəvɐ] ① adj. úfearû awful,

formidable, terrific ② m. úgodû a form of Śiva (of
which 8 kinds are enumerated)③ n. 1 úfearû senti-
ment (rasa) of terror 2 úmus.û N of a musical theme
(rāga) in Indian classical music [Sk.]

đĜೖರ®ಸನ bʰairavāsana [bʰəirəv̆ɐːsən̆ɐ] n. úrel.û a
kind of sitting posture in yōga [Sk. bʰairavāsana-]

ĜೖರÕ bʰairavi [bʰəirəvi] ① f. úgodû a form of
the goddess Durgā ② n. úmus.û a modification
(thought of as a feminine personification) of themu-
sical theme (rāga) Bʰairavi in Indian classical music
[Sk.]

đĜೖಷಜȯ bʰaiṣajya [bʰəiʂəʤˑjɐ] n. úmed.û activity or
profession of a doctor [Sk.]

Ĝೂೕಗ bʰōga [bʰoːɡɐ] n. újoyû 1 enjoyment, experi-
encing pleasures 2 carnal enjoyment, coitus [Sk.]

Ĝೂೕಗವಸುȥ bʰōgavastu [bʰoːɡəvəstu] n. úluxû luxu-
ries, luxurious articles [Sk.]

đĜೂೕಗಷಟȪÈ bʰōgaṣaṭpadi [bʰoːɡəʂəʈpədi] n. úpoet.û

N of a Kannada metre consisting of six lines of
which 1st, 2nd, 4th and 5th lines have 12 moras and
3rd. and 6th lines have 20 [Sk.]

Ĝೂೕ¹ ¹ bʰōgi [bʰoːɡi] mf. 1 újoyû lover of pleasures,
hedonist, sensualist, voluptuary 2 úgodû an epithet
of Śiva [Sk.]

đĜೂೕ¹ ² bʰōgi [bʰoːɡi] ① (adj.) úreptileû ‘having
hoods’② n. úreptileû serpent [Sk.]

Ĝೂೕಗȯ bʰōgya [bʰoːɡˑjɐ] ① (adj.) újoyû “enjoy-
able, worth enjoying”② n. 1 újoyû thing that can be
or should be enjoyed 2 úfinc.û security, guarantee,
mortgage [Sk.]

ĜೂೕಗȯಪತȰ bʰōgyapatra [bʰoːɡˑjəpətˑrɐ] n. úfinc.û

mortgage deed [Sk.]

Ĝೂೕಜನ bʰōjana [bʰoːʤənɐ] n. úfoodû meal, act
of eating food as lunch or dinner or food thus eaten
[Sk.]

đĜೂೕಜನಕೂಟ bʰōjanakūṭa [bʰoːʤənəkuːʈɐ] n.
úfoodû banquet, feast [Sk.]

đĜೂೕಜ£Çɑ bʰōjanārtʰi [bʰoːʤən̆ɐːrtʰi] mf. úbegû

stranger who asks for a meal [Sk.]
đĜೂೕಜȯ bʰōjya [bʰoːʤˑjɐ] ① (adj.) 1 úfoodû to be
eaten 2 úfoodû to be enjoyed or possessed 3 úsexû to
be carnally enjoyed② n. úfoodû superb food [Sk.]

ĜೂೕರĘ bʰōrane [bʰoːrəne] adv. 1 suddenly 2
swiftly, quickly [bʰōr onom. + -ane]

ĎĜೂೕಸÃ bʰōsaḍi [bʰoːsəɖi] n. úbodyû 1 þvulg.ß vulva,
external female genitals 2 term of abuse for an adul-
teress [H. bʰōsăī “vulva” T9545.3]

ǟćೂೕÔಕ bʰaugōḷika [bʰəuɡoːɭikɐ] adj. úext.û

global [Sk.]
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đǟತ bʰauta [bʰəutɐ] (adj.) 1 úphys.û physical
2 úphil.û materialistic 3 úphil.û earthly, terrestrial
[Sk.]

ǟತ®ದ bʰautavāda [bʰəutəvɐːdɐ] n. úphil.û mate-
rialism [Sk.]

ǟತ®È bʰautavādi [bʰəutəvɐːdi] adj., mf. úphil.û

material/materialist [Sk.]

ǟತÕ�ȟನ bʰautavijñāna [bʰəutəviɟɲɐːnɐ/—viɡnɐː
nɐ] n. úphys.û physics [Sk.]

ǟತÕ�ȟÊ bʰautavijñāni [bʰəutəviɟɲɐːni/—viɡnɐː
ni] mf. physicist [Sk.]

ǟತ¯ಸɣ bʰautaśāstra [bʰautəʃɐːstrɐ] n. úphys.û

physics [Sk.] = ǟತÕ�ȟನ (bʰautavijñāna)

ǟತ¯ಸɣಜȟ bʰautaśāstrajña [bʰəutəʃɐːstrəɟˑɲɐ/—ɡnɐ]

m. úphys.û｟ f. ǟತ¯ಸɣಜȟಳು｠physicist [Sk.] = ǟ-
ತÕ�ȟÊ (bʰautavijñāni)

đǟÆಕ bʰautika [bʰəutikɐ] adj. 1 úphys.û physical
2 úphil.û materialistic 3 úphys.û earthly, terrestrial
[Sk.]

đಭȰಮ bʰrama [bʰrəmɐ] n. 1 úwanderû moving
or roaming about, roving 2 úturnû turning round,
whirling, revolving 3 úmoveû circular motion, rota-
tion 4 úmoveû straying, deviating 5 úmistakeû delu-
sion, misapprehension [Sk.]

đಭȰಮÊರಸನ bʰramanirasana [bʰrəmənirəsənɐ] n.
disenchantment, disillusionment [Sk.]

đಭȰಮಣ bʰramaṇa [bʰrəməɳɐ] n. 1 úwanderûmoving
or roving about 2 úturnû turning round, revolution
3 úmoveû deviation, swerving 4 úmistakeû erring 5
úturnû giddiness, dizziness 6 úmoveû tour, excursion
7 úastr.û orbit of a planet [Sk.]

đಭȰಮē bʰramaṇe [bʰrəməɳe] n. 1 úturnû turning
round, revolution 2 úmistakeû erring, mistake [Sk.]

ಭȰಮರ bʰramara [bʰrəmərɐ] n. úinsectû bumble
bee, various species of loud-humming bees includ-
ing Bombinatrix glabra, which fly around flowers
[Sk.]

đಭȰಮÑ bʰramari [bʰrəməri] n. úinsectû [Sk.] ù

ಭȰಮರ (bʰramara)
đಭȰÏತ bʰramita [bʰrəmitɐ] ① adj., m. úconfuseû

perplexed, confused〈person〉② (n.) úturnû〈be-
ing〉turned [Sk.]

đಭȰÏಷȠ bʰramiṣṭa [bʰrəmiʂʈɐ] adj., m. confused,
perplexed〈person〉 [Sk.]

đಭȰÏಸು bʰramisu [bʰrəmisu] vi. 1 úwanderû to wan-
der, to move about 2 úconfuseû to be deluded, to
be perplexed, to be confused 3 úmistakeû to mistake
one for the other [Sk.]

ಭȰĝ bʰrame [bʰrəme] n. đ1 úwanderû wandering,
roaming, roving, vagrancy 2 úmistakeû mistaking
one for the other 3 úmistakeû delusion, illusion 4
úconfuseû confusion, perplexity [Sk.]

ಭȰಷȠ bʰraṣṭa [bʰrəʂʈɐ] adj., m. ｟ f. ಭȰĥȠ｠1 úbadû

corrupt〈person in general or administrator etc.〉,
fallen〈person〉 2 úbadû corrupt (as of administra-
tors, bureaucrats, etc.) 3 úsoc.û〈one〉who has been
expelled from one’s caste [Sk.]

ಭȰ°Ƞ�ರ bʰraṣṭācāra [bʰrəʂʈɐːʧɐːrɐ] n. úbadû turpi-
tude, depravity, corruption, dissipation, vice, im-
morality [Sk.]

§Ȱಂತ bʰrāṃta [bʰrɐːntɐ] adj., m.｟ f. §Ȱಂತಳು｠1
úconfuseû perplexed, confused 2 úmistakeû〈person〉
who has erred,〈person〉who has made a mistake
[Sk.]

§ȰಂÆ bʰrāṃti [bʰrɐːnti] n. 1 úconfuseû bewilder-
ment, confusion, perplexity, shock, stupefaction 2
úmistakeûmistaking one for the other, illusion, delu-
sion [Sk.]

đ§Ȱತೃ bʰrāt [bʰrɐːtrɯ/bʰrɐːtru] m. úkinû｟pl. §Ȱತೃ-
ಗಳು｠brother [Sk.]

đ§Ȱಮಕ bʰrāmaka [bʰrɐːməkɐ] ① (n.) úcheatû 1 per-
plexing, deluding, misleading 2 deceptive, false②
n. úmin.û a kind of loadstone [Sk.]

đಭುȰಕುÁ bʰrukuṭi [bʰrukuʈi] n. úangerû contraction
or knitting of the eyebrows [Sk. ‰Austroas. M2.517]

= ಭೂȰಕುÁ (bʰrūkuṭi)
đಭೂȰ bʰrū [bʰruː] n. úbodyû eyebrow [Sk.]
đಭೂȰಕುÁ bʰrūkuṭi [bʰruːkuʈi] n. úangerû contraction
of the eyebrows, frown [Sk.]

đಭೂȰಣ bʰrūṇa [bʰruːɳɐ] n. úsexû embryo, foetus
[Sk.]

đಭೂȰಣಹĔȯ bʰrūṇahatye [bʰruːɳəhətˑje] n. úkillû

killing of an embryo, forced abortion [Sk.]
đಭೂȰಲĔ bʰrūlate [bʰruːləte] n. úbodyû creeper-like
beautiful eyebrow, arched or curving eyebrow (of a
woman) [Sk.]
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ಮ

ಮ ma [məˑ] n. úling.û sound or letter representing
/ma/ in Kannada and other Indian languages [Ka.]

ಮಂಕ maṃka [məŋkɐ] m. úmindû ｟ f. ಮಂಕ-
ಳು｠fool, dullard, blockhead, stupid person, person
whose mind is dull, slow by birth or as temporary
phase [maṃku + -a] cf. ಮಂಕುÈēȤ (maṃkudiṇṇe)

plaited basket
ಮಂಕÑ

ಮಂಕÑ maṃkari [məŋkəri] ಮಕȖÑ,
ಮಂಕÅ, ಮಂ·Ȱ n. úcontainû basket
plaited of stout slits of bamboo or of
the date tree [see Fig.] [Ka. D4620]

ಮಂಕು maṃku [məŋku] ಮಮುȮ n. 1 úviewû state of
being lack-lustre (of vessels, mirror, face, etc.) ű

ಅÌೕಮು Æಂದğ ಬುÈȨć ಮಂಕು ಕÕಯುತȥĖ. Opium cre-
ates dullness of mind. 2 údirtû soot accumulated on
the wick ű Èೕಪದ ಮಂಕು ĔćÐÑ. Remove the soot
of the lamp. 3 úfoolû obscurity of intellectual per-
ception, confusion of mind, silliness, stupidity [Ka.

D4750]

ಮಂಕುತನ maṃkutana [məŋkutənɐ] n. úfoolû con-
fused, stupid, silly behaviour ű ಅವನು ħೂೕďÓನÓȲ
ನೂರು ರೂ¤Ð Áȃ ąೂಟȠ. ಅವನ ಮಂಕುತನąȖ ಏನು ħೕ-
ಳÓ. He gave a tip of hundred rupees in a restaurant.
What can I say to his foolishness? [Ka. D4750]

ಮಂಕುÈēȤ maṃkudiṇṇe [məŋkudiɳɳe] mf. úfoolû

blockhead, stupid person [maṃku + diṇṇe “mound”?]
*ಮಂ·Ȱ maṃkri [məŋkri] n. úcontainû basket plaited
of stout slits of bamboo or of the date tree [Ka.

D4620] ù ಮಂಕÑ (maṃkari)

ಮಂಗ maṃga [məŋɡɐ] n. úmammalû 1 monkey, ape
2 þabus.ß an abusive term for a mischievous man
used without meaning any hostility [Ka. D4626]

ಮಂಗ¨ಯ maṃgamāya [məŋɡəmɐːjɐ] n. úsightû

sudden disappearance of person or valuable ű ęೂ-
ÓೕØć ĚೂೕȂ ¨ಡುವಷȠರÓȲ ಕಳȳ ಮಂಗ¨ಯ ಆದ. The
thief disappeared while I was telephoning to the po-
lice. [maṃga “monkey” + māya “disappearing”]

ಮಂಗಳ maṃgaḷa [məŋɡəɭɐ] n. 1 úastr.û planet mars
2 úwelfareû welfare, bliss, happiness, prosperity 3
úwelfareû auspiciousness ű ಗೃಹಪȰģೕಶ ಒಂದು ಮಂಗಳ
�ಯɑ. The house warming is an auspicious cer-
emony. 4 úrel.û prayer or invocation offered to a
god on auspicious occasions so that there should be
no obstacles 5 úendû conclusion of reading an epic,
conclusion of a religious performance, etc. [Sk.]

ಮಂಗರÆ maṃgaḷārati [məŋɡəɭɐːrəti] n. úrit.û

ceremony of waving clockwise (as in front of an
idol) of a burning lamp [maṃgaḷa + ārati]

utensils for
offering light
ಮಂಗರÆ ತďȠ

ಮಂಗರÆ ತďȠ maṃgaḷārati taṭṭe [mə
ŋɡəɭɐːrəti təʈʈe] n. úrit.û plate used
for offering of lights by waving
clockwise at the end of worship, etc.
[see Fig.] [+ taṭṭe “plate”]

đಮಂ�ğmaṃgāre [məŋɡɐːre] n. úplantû emetic nut,
poison fruit Catunaregam spinosa (Thunb.) Tiru-
vengadum (Rubiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D4669]

*[IMP 2.34]
đಮಂ�ğಮುಳುȳ maṃgāremuḷḷu [məŋɡɐːremuɭɭu] n.

úplantû [Ka. D4716] ù ಮಂ�ğ (maṃgāre)

ಮಂćೂೕÓಯmaṃgōliya [məŋɡoːlijɐ] n. úcountryû

Mongolia, N. of a country bordered by Siberian
Russia and China [Eg. Mongolia]

Ďಮಂಗು maṃgu [məŋɡu] n. úmammalû female cat
(Hav.) [Ka. D4625] = ěಕುȖ (bekku) þcom.ß

ಮಂಚ maṃca [mənɲʧɐ] n. 1 úfurn.û bed stand made
of wood or steel 2 údramaû elevated platform for
performing a play, stage 3 údramaû a scaffold or
temporary structure erected for spectators for fes-
tive occasions 4 úworkû þfig.ß forum for activity ű

ಅವರ ಬರವÅćć ಪÆȰąಯÓȲ �ȟನ Õ�ȟನ ಎಂಬ ಮಂಚ Ø-
·Ȗತು. He got a forum called “Wisdom and Science”
in a journal, for his writing activity. [Sk.]

*ಮಂಚÁć maṃcaṭige [məɲʧəʈĭɡe] n. úplantû

coral tree, coral pea tree, redwood tree Adenanthera
pavonia L. (Mimosaceae), the seed of which is used
by goldsmiths as a weight ⇀ tool, pharm., timber
[Ka. D4636] = ಮಂ�Ã (maṃjāḍi) *[IMP 1.59]

Ĺಮಂಜಳ maṃjaḷa [məɲʤəɭ̆ɐ] n. úplantû turmeric
Curcuma domestica Valeton (Zingiberaceae), used
as a spice and also as a dye ⇀ dye, pharm. [Ka.

D4635] = ಅÑØನ (arisina) þcom.ß *[IMP 2.258]
*ಮಂ�Ã maṃjāḍi [məɲʤəɐːɖi] ಮಂಜÁ, ಮಂಜÁȠ,

ಮಂಜÃ, ಮಂಜÆȥ, ಮಂ¾ď, ಮಂ¾ďȠ, ಮಂ¾Æ, ಮಂ¾-
ĥȠ, ಮಂಜೂÆ n. úplantû redwood tree, coral wood
tree, its flower or seed, Adenanthera pavonina (Mi-
mosaceae), the seed of which is used by goldsmiths
as a weight⇀ tool, pharm. [Ka. D4636] *[IMP 1.59]

Ĺಮಂ¾ ¹ maṃji [məɲʤi] n. úplantû bow-string hemp
Sanseviera roxburghiana, Schultes & Schultes f.
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(Agavaceae), a perennial plant (cords are made of
its bark.) ⇀ fibre [Ka. D4637]

*ಮಂ¾ ² maṃji [məɲʤi] n. úboatû a large boat with
one mast used for coastal trade [Ka. D4750]

ಮಂಜು ¹ maṃju [məɲʤu] n. 1 úweatherû dew 2
úweatherû frost 3 úweatherû fog, mist ű ಚÔ�ಲದÓȲ
ĝೖಸೂÑನÓȲ ěಳćȘ ಮಂಜು ಕÕಯುತȥĖ. Mysore is cov-
ered by mist in the morning in winter. 4 úwaterû ice
5 úcoldû coldness [Ka. D4641]

ಮಂಜು ² maṃju [məɲʤu] (n.) úviewû dimness of
sight, obscurity (of internal perception) ű ಕಣȤÓȲ Êೕ-
ರು ತುಂÍ ದೃ×Ƞ ಮಂಜು ಆÐತು. The vision was blurred
as [my] eyes were full of tears. [Ka. D4750, *D4641]

ಮಂಜುćđȢ maṃjugeḍḍe [məɲʤuɡeɖɖe] n. úwaterû

ice [maṃju1 + geḍḍe]
đಮಂ¾ď maṃjiṭe [məɲʤiʈe] ಮಂಜÁ, ಮಂ¾ďȠ, ಮಂ-

ಜÃ, ಮಂಜÆȥ, ಮಂ¾Á, ಮಂ¾ďȠ, ಮಂ¾ĥȠ, ಮಂಜೂÆ n.
úplantûCoix lacryma-jobi⇀ food, feed, pharm., lux
[? cf. Sk mañjiṣṭʰā-] *[IMP 2.158]

ಮಂಜುಳ maṃjuḷa [məɲʤuɭɐ] adj. úcharmû 1 sweet,
melodious, mellifluous (mostly of voice or words
of young woman) 2 lovely, beautiful, charming, en-
chanting (as of face of woman, etc.) [Sk.]

ಮಂಜೂªÆ maṃjūrāti [məɲʤuːrɐːti] n. úagreeû

approval, sanction, confirmation, by government or
other institutions [Ar.manzūrāt] cf. ಮಂಜೂರು (maṃ-
jūru)

ಮಂಜೂರು maṃjūru [məɲʤuːru] (n.) úagreeû 1
agreeable, acceptable (as opinion, proposal, etc.)
ű ÊಮȮ ಅÎ¤Ȱಯ ನನć ಮಂಜೂÑĖ. Your opinion is
agreeable to me. 2 approved, sanctioned (by gov-
ernment or other institutions) [Ar. manẓūr]

?ಮಂČÁȠ maṃjeṭṭi [məɲʤeʈʈi] n. úplantû redwood
Adenanthera pavonina L. (Mimosaceae), the seed
of which is used by goldsmiths as a weight (St. & Pl.
(Kitt.)) [Ka. D4636] ù ಮಂ¾ď (maṃjiṭe)

temple maṃṭapa
ಮಂಟಪ3

ಮಂಟಪ maṃṭapa [məɳʈəpɐ]
ಮಂಟĝ, ಮಂಟಯ, ಮಂďಯ,
ಮಂĐಯ, ಮಂಡವ n. úarch.û 1
roofed structure on pillars on the
road side for travellers to take
rest 2 temporary decorated struc-
ture for an auspicious occasion, pandal 3 roofed
structure on pillars in front of the sanctum sanc-
torum or in the compound of a temple [see Fig.]
4 roofed structure on pillars, platform for village
elders to sit for conference [Sk. maṇḍapa <? M2.557]

*ಮಂÁ maṃṭi [məɳʈi] n. úmin.û soil, earth [Ka.

D4971] ù ಮರಡು (maraḍu)
Ďಮಂಡć maṃḍage [məɳɖəɡ̆e] n. úcontainû a big jar
(Hav.) [Ka. D4682]

đಮಂಡನ maṃḍana [məɳɖənɐ] n. 1 úorn.û adorn-
ing, dressing out, decorating oneself, embellish-
ment (with ornaments, etc.) 2 úgiveû putting for-
ward (a proposal, plan, etc.) ű ಮಂಡȋ ಸÏÆ ತ-
ನȩ ಸಲħಗಳನುȩ ಸರ�ರąȖ ಮಂಡನ ¨Ãತು. The Mandal
Commission put forward its recommendation to the
Government. [Sk.]

ಮಂಡಲ maṃḍala [məɳɖəlɐ] ಮಂಡಳ n. 1 úroundû

circle, disc ű ²®Ãಗನ ಆಟ Ęೂೕಡಲು ಜನ ಮಂಡ¬-
�ರ®¹ ÊಂÆದȧರು. People were standing in a cir-
cle to see the performance of the snake charmer. 2
úroundû disk (of the sun or the moon) 3 halo around
the sun or moon 4 úgroupû organised group, assem-
bly for some purpose (like cabinet, judges, etc.) ű

ಮಂÆȰಮಂಡಲ cabinet 5 údis.û administrative subdi-
vision of a country, state, etc. [Sk.]

ಮಂಡÓ maṃḍali [məɳɖəli] ಮಂಡÔ n. 1 úroundû

circle, orb 2 úroundû team, troop, assemblage (of
people for some purpose) 3 úgroupû group (as of
actors, singers, etc.), company 4 úsoc.û board of (of
office-bearers, etc.), committee consisting of offi-
cials, etc. [Sk.]

ಮಂಡÔ maṃḍaḷi [məɳɖəɭi] n. úgroupû [Sk.] ù

ಮಂಡÓ (maṃḍali)
đಮಂಡġೕಶ maṃḍalēśa [məɳɖəleːSɐ] m. úadm.û

governor or ruler of a province of a king [Sk.]
đಮಂಡġೕಶȴರ maṃḍalēśvara [məɳɖəleːSvərɐ/řvɤrɐ]
m. úadm.û governor or ruler of a province of a king
[Sk.] = ಮಂಡġೕಶ (maṃḍalēśa)

đಮಂಡ¬ÉಪÆ maṃḍalādʰipati [məɳɖəlɐːdʰipəti]
m. úadm.û [Sk.] = ಮಂಡġೕಶ (maṃḍalēśa)

ಮಂÃ ¹ maṃḍi [məɳɖi] n. úbodyû knee [Ka. D4677]

ಮಂÃ ² maṃḍi [məɳɖi] n. úcom.û wholesale mar-
ket, for a particular thing (as grain, vegetables) [H.
maṃḍī <?]

ಮಂÃಸು maṃḍisu [məɳɖisu] ① vt. úgiveû to move
《a resolution etc.》ű ಶಂಕª�ಯɑರು ಅĖȴ ೖತ Ø¡Ȩಂ-
ತವನುȩ ಮಂÃØದರು. Shankaracharya put forward the
Advaita theory. ② vi. úpostureû þdig.ß to be seated
honourably ű ±ȴÏಗಳು ಆಸನದÓȲ ಮಂÃØದರು. The
Swamiji took his seat honourably. [Sk.]

đಮಂಡುಕ maṃḍuka [məɳɖukɐ] n. úamph.û frog, an-
imals belonging to the Anura family [Pk. maṇḍuka-

<? M2.36] = ಕęȪ (kappe) þcom.ß
đಮಂಡೂಕmaṃḍūka [məɳɖuːkɐ] ಮಂಡುಕ n. úamph.û

frog, animals belonging to the Anura family [Sk.

maṇḍūka- <? M2.36] = ಕęȪ (kappe) þcom.ß
Ďಮಂđ maṃḍe [məɳɖe] n. úbodyû 1 head (hairy por-
tion of the head) 2 head, portion above neck 3 brain,
intelligence, common sense ű ಇಂಥ ąಲಸ ¨ÃÈȧೕÑ.
Êಮć ಮಂđ ಇಲȲ. You have done such a thing. You
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don’t have common sense. [Ka. D4682] cf. ತġ (tale)

ಮಂತ maṃta [məntɐ] ಮಂತು n. útoolû 1 churner,
churning stick 2 supernatant fluid of curd [Sk.

maṃtʰa-]

ಮಂತು maṃtu [məntu] n. útoolû churner, churning
stick [Sk. maṃtʰa-]

ಮಂತȰ maṃtra [məntrɐ] n. 1 úlit.û sacred verse
or text, esp. of the Vedas 2 úrel.û a formula sa-
cred to a deity ű ಓಂ ನĝೂೕ £ªಯ�ಯ. Salu-
tations to Narayana. 3 úmagicû magical formula,
incantation, spell 4 úlit.û initiation, preparing for
spiritual realisation ű ªಮಕೃಷȤ ಪರಮಹಂಸರು Õģೕ�-
ನಂದÑć ಮಂĔೂȰೕಪĖೕಶ ąೂಟȠರು/¨Ãದರು. Ramakr-
ishna Paramahansa gave initiation to Vivekananda.
5 útrickû secret consultation, taking counsel, con-
fabulation [Sk.]

đಮಂತȰಜȟ maṃtrajña [məntrəɟɲɐ/—ɡnɐ] adj., m.
úmagicû｟ f. ಮಂತȰČȟ｠1〈person〉who knows the
magical formulae 2〈person〉who knows tactics
[Sk.]

đಮಂತȰಣmaṃtraṇa [məntrəɳɐ] n. útrickû secret con-
sultation, taking counsel, confabulation ű ª¾ೕȍ
�ಂÉಯನುȩ ąೂಲುȲವ ಮಂತȰಣದÓȲ ąಲɁ ªಜ�ರÅಗಳೂ
ಇದȧರಂĔ. It is said that there were some politicians
also in the plan to assassinate Rajiv Gandhi. [Sk.]

ಮಂತȰ®È maṃtravādi [məntrəvɐːdi] m. úmagicû

｟ f. ಮಂತȰ®ÈÊ｠magician, conjurer, enchanter [Sk.]
đಮಂತȰÈೕ·ȶತ maṃtradīkṣita [məntrədiːkSitɐ] mn.

úrel.û｟ f. ಮಂತȰÈೕ·ȶತಳು｠one who has taken up the ef-
fort of realising God by a mantra given by the guru,
one who is given a mantra by guru [Sk.]

ಮಂತȰÈೕąȶ maṃtradīkṣe [məntrədiːkSe] n. úrel.û 1
religious vow for realisation of supernatural power,
etc., through mantra 2 initiation given by a religious
preceptor for realising the godly power of a mantra
[Sk.]

ಮಂ�ȰġೂೕಚĘ maṃtrālōcane [məntrɐːloːʧəne] n.
úplanû secret parley, secret consultations, confabu-
lation [Sk.]

ಮಂÆȰ maṃtri [məntri] mf. úpol.û minister [Sk.]

ಮಂÆȰತȴ maṃtritva [məntritˑvɐ] n. úpol.û state of
being a minister, post of the minister [Sk.]

ಮಂÆȰಮಂಡಲ maṃtrimaṃḍala [məntriməɳɖəlɐ] n.
úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.]

ಮಂÆȰಸಂȹಟ maṃtrisaṃpuṭa [məntrisəmpuʈɐ] n.
úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.]

đಮಂÆȰಸು maṃtrisu [məntrisu] ① vt. úrit.û 1 to con-
secrate 《rice, water, grass, etc., used for rituals》
with Vedic texts 2 to enchant《some object》with
spells or charms ② vi. 1 úmagicû to utter incanta-
tions or charms 2 úhelpû to counsel, to advise [Sk.]

ಮಂĔೂȰೕಪĖೕಶ maṃtrōpadēśa [məntroːpədeːʃɐ] n.
úrel.û initiation given by a religious preceptor for
realising the godly power of a mantra [Sk.]

đಮಂಥ maṃtʰa [məntʰɐ] n. úmixû stirring round,
churning (of milk or its product) [Sk.]

đಮಂಥನ maṃtʰana [məntʰ ənɐ] n. 1 úmixû churn-
ing, stirring (of milk or its product) 2 úupsetû shak-
ing, agitation (of the feelings) ű ಮಗÔć ಇಪȪĔȥ ೖದು ವ-
ಷɑಗದರೂ ಮದುģ ಆಗÓಲȲ ಎಂದು ತಂĖಯ ಮನØನÓȲ
ಮಂಥನ ಶುರು ಆÐತು. Because his daughter was not
married even when she was twenty five years old,
her father started getting worried. [Sk.]

ಮಂದ maṃda [məndɐ] ① (adj.) 1 úslowû 〈be-
ing〉slow, mild, gradual ű ಸರ�Ñ ಕĊೕÑಯÓȲ ಕಡತಗ-
ಳು ಮಂದಗÆಯÓȲ ±ಗುತȥģ. The files move slowly in
government office. 2 úsoftû gentle ű ಮಂದ ನć smile
3 úbio.û tired, inactive, lazy, apathetic 4 úintl.û dull
(as intelligence) 5 úviewû dim (as sight), dull (as di-
gestion) Ď6 údenseû thick (as liquid) ű ಎēȤ¹ಂತ Čೕ-
ನುತುಪȪ ಮಂದ®¹Ė. Honey is thicker than oil. (SK)
② n. 1 údenseû thickness (of liquid) 2 úsizeû thick-
ness (of a book, etc.) ű ಆ ȹಸȥಕದ ಮಂದ ಎಷುȠ?What
is the thickness of that book? (SK) [Sk.]

đಮಂದಗÆ maṃdagati [məndəɡəti] n. úmoveû slow
motion, slow pace in walking [Sk.]

đಮಂದಗಮĘ maṃdagamane [məndəɡəməne] f.
úslowû woman with slow elegant gait [Sk.]

đಮಂದಮÆ maṃdamati [məndəməti] ① adj., mf.
úfoolû dull-witted, stupid, dull〈person〉② n. úfoolû

slow intellect, dullness of mind [Sk.]
đಮಂದ¨ರುತ maṃdamāruta [məndəmɐːrutɐ] n.

úweatherû soft gentle breeze [Sk.]
đಮಂದರ maṃdara [məndərɐ] n. úmythû name of a
mountain which served as a churning rod during the
churning of milk ocean by gods and demons [Sk.]

đಮಂದ§ಗȯmaṃdabʰāgya [məndəbʰɐːɡˑjɐ] n. úluckû

bad luck, misfortune [Sk.]
ĹಮಂದÐಸು maṃdayisu [məndəjisu] vt. údenseû

[maṃda + -isu] ù ಮಂĖೖಸು (maṃdaisu)
ಮಂದÓć maṃdalige [məndəl̆iɡe] n. úmattingû

grass-mat, thin mat made of a grass grown on a
mushy ground [Ka. D4699]

đಮಂದ²ಸ maṃdahāsa [məndəhɐːsɐ] n. úlaughû

smile [Sk.]
đಮಂ¡Êಲ maṃdānila [məndɐːnilɐ] n. 1 úweatherû

gentle breeze 2 úpoet.û a kind of couplet, each line
of which has four feet of four mora each and having
rhyme at the end of the lines [Sk.]

đಮಂ¡ರ maṃdāra [məndɐːrɐ] n. úplantû 1 coral
tree and its flower Erythrina indica Lam., one of the
five trees in heaven 2 Giant swallow wort (a white
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variety of swallow-wart), madar silk cotton, sun
plant Calotropis gigantea R.Br. (Asclepiadaceae)
⇀ pharm., tex. = Sk. arka- *[IMP 1.342] 3 thorn ap-
ple, purple datura Datura metel L. (Solanaceae), a
weed growing in waste places and road sides *[IMP
2.306] [Sk.] *[IMP 2.378]

idol’s seat
ಮಂ¡ಸನ

ಮಂ¡ಸನ maṃdāsana [məndɐː
sənɐ] n. úrel.û wooden seat
where idols of god are placed
[see Fig.] [Sk.]

ಮಂÈ ¹ maṃdi [məndi] n.
úcattleû 1 flock, herd (of cattle)
or sheep 2 common pasture of
a village, open space in the vil-
lage common to the community [Ka. D4700(a)] ù

ಮಂĖ (maṃde)1

ಮಂÈ ² maṃdi [məndi] n.｟pl.｠1 úpeopleû people,
public ű �ĔȰć ಮಂÈ ĦೕÑ¡ȧğ. People have assem-
bled for the festival. 2 únumberû person (used as a
numerative for counting men when followed by a
numeral) ű �ಯɑಕȰಮąȖ ಬÑೕ £ಲುȖ ಮಂÈ ಬಂÈದȧರು.
Only four people turned up for the ceremony. = ಜನ
(jana) [Ka. D4700(b)]

ಮಂÈ ³ maṃdi [məndi] n. úcom.û 1 fall in the prices
of goods, downward trend in business 2 depression
in business [H. maṃdī T9754.5/Sk. maṃda- + H. -ī]

đಮಂÈರ maṃdira [məndirɐ] n. 1 úarch.û þdig.ß
house, abode 2 úrel.û temple, shrine [Sk. ‰?

M2.582]
đಮಂÈ®ಳmaṃdivāḷa [məndivɐːɭɐ] ಮಂĖವಳ, ಮಂ-

Ė®ಳ, ಮಂ¡ȯಳ ① mf. úpeopleû one among the
multitude, common person② n. úsoc.û intimate or
familiar behaviour between persons of different so-
cial status (Bp.26,57; Bʰ (Kitt.)) [maṃdi1 + vāḷa]

Ĺಮಂದು maṃdu [məndu] n. úvillageû 1 group of vil-
lages (insc.) ?2 hamlet of the Todas in Nilgiri (Kitt.)
[Ka. D4777]

ಮಂĖ ¹maṃde [mənde] ಮಂÈ1 n. úagr.û 1 common
pasture of a village 2 open space in the middle of a
village common to the community [Ka. D4700(a)]

ಮಂĖ ² maṃde [mənde] n. úmassû flock, herd (of
cattle) or sheep [Ka. D4700(b)] ù ಮಂÈ (maṃdi)2

đಮಂĖೖಸು maṃdaisu [məndəisu] ಮಂದÐಸು, ಮಂ-
ದಯುȷ, ಮಂದÕಸು vi. údenseû to thicken (a liquid
substance), to coagulate into a thick mass [maṃda +
-isu] = ಮಂದÐಸು (maṃdayisu)

đಮಂĖೂೕಷȤ maṃdōṣṇa [məndoːʂɳɐ] ① (n.) úheatû

〈being〉lukewarm ② n. úheatû gentle heat, luke-
warmness = ಉಗುರುěಚțć (ugurubeccage)þcom.ß
[Sk.]

ಮಂದȰ maṃdra [məndrɐ] ① (adj.) úsoundû

lower-pitched (voice in vocal music, the pitch vary-
ing according to the base pitch of the singer) ② n.
úmus.û lower octave in singing, the pitch varying
according to the base pitch of the singer [Sk.]

ಮಂದȰಸಪȥಕ maṃdrasaptaka [məndrəsəptəkɐ] adj.
úsoundû lower octave in singing, the pitch varying
according to the base pitch of the singer [Sk.]

*ಮಂÈȲć maṃdlige [məndliɡe] n. úmattingû grass
mat, thin mat made of a grass grown on a mushy
ground [Ka. D4699] ù ಮಂದÓć (maṃdalige)

ಮಂಪರು maṃparu [məmpəru] n. úbio.û sleepiness,
drowsiness ű ÊĘȩ ÊĖȧ ಇಲȲದȧÑಂದ ಇಂದು ನನć ಮಂಪÑ-
Ė. I feel sleepy as I did not sleep yesterday. [Ka.

*D4728]
*ಮಕmaka [məkɐ] n. úlightû state of being not bright,
dim ű ÈೕಪąȖ ಮಕ ಬಂÈĖ, �Ãć ĔćÐÑ. The lamp
has become dim. Remove the soot. [Ka. D4750]

ĹಮಕȂ makan [məkən] m. úkinû son (inscr. (Gai))
[Ka. D4616] ù ಮಗ (maga) þcom.ß

ಮಕಮಲುȲ makamallu [məkəm̆əllu] n. úclothû vel-
vet [Pe. maxmal] = ಮಖಮಲುȲ (makʰamallu)

ಮಕರಸಂಕȰಮಣ makarasaṃkramaṇa [məkərəsəŋkrə
məɳɐ] n. úcal.û passage of the Sun into Indian
zodiac Makara (when the Pongalu festival takes
place), normally on 14th (some times on 15th) of
January. [Sk.] = ಮಕರಸಂ�ȰಂÆ (makarasaṃkrāṃti)

ಮಕರಸಂ�ȰಂÆ makarasaṃkrāṃti [məkərəsəŋkrɐː
nti] n. úcalû [Sk.] ù ಮಕರಸಂಕȰಮಣ (makarasaṃ-

kramaṇa)

ಮ�ರ makāra [məkɐːrɐ] n. úscriptû letter repre-
senting the sequence of phonemes /ma/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

đಮಕುಟ makuṭa [məkuʈɐ] n. úsymbolû crown (of a
king, god, etc.), crest, tiara [Sk. cf. D4888, T10144,

M.2.646]

ಮಕȖÑ makkari [məkkər̆i] ಮಂಕÑ, ಮ·Ȱ n. úcontainû

basket plaited of stout slits of bamboo or of the date
tree [Ka. D4620]

ĹಮಕȖȌ makkaḷ [məkkəɭ] n. úkinû｟pl.｠children,
plural of ಮಗು [Ka. D4616] ù ಮಕȖಳು (makkaḷu)

ĹಮಕȖÔȉ makkaḷir [məkkəɭ̆ir] n. úageû｟pl. ofಮಗು｠
children

ಮಕȖಳು makkaḷu [məkkəɭ̆u] ಮಕȖȌ n. úageû｟pl. of
ಮಗು｠children, plural of ಮಗು [Ka. D4616]

ĎಮಕುȖ ¹ makku [məkku] n. úplantû awn (Hav.) [Ka.

D4623]
*ಮಕುȖ ² makku [məkku] n. úlightû state of being not
bright, dim (due to soot) ű ÈೕಪąȖ ಮಕುȖ ಬಂÈĖ, �Ã-
ć ĔćÐÑ. The lamp has become dim. Remove the
soot. [Ka. *D4750] ù ಮಂಕು (maṃku)
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*ಮ·Ȱ makri [məkri] n. úcontainû basket plaited of
stout slits of bamboo or of the date tree [Ka. D4620]

ù ಮಕȖÑ (makkari)

ಮಖಮಲುȲ makʰamallu [məkʰəməllu] n. úclothû

velvet [Pe. maxmal]

ಮಗ maga [məɡɐ] m. úkinû son [Ka. D4616]

ಮಗಚು magacu [məɡəʧ̆u] ① vi. úmoveû to topple
(as a car, tortoise, etc.) ű ಬಸುȷ ಹĔೂೕÁ ತËȪ ರĦȥ ಪಕȖದ-
ÓȲ ಮಗ¼ತು. The bus, having lost control, toppled on
the roadside. ② vt. úmoveû to turn over《as omelet,
chapati, etc.》ù ಮಗುಚು (magucu) [Ka. < magurc̤u
D4617]

ĹಮಗɁmagavu [məɡəv̆u] n. úageû｟pl. ಮಕȖಳು｠child,
infant, baby [Ka. D4616] = ಮಗು (magu) þmod.ß

ĹಮಗȌ magaḷ [məɡəɭ] f. úkinû daughter [Ka. D4616]

ù ಮಗಳು (magaḷu) þmod.ß

ಮಗಳು magaḷu [məɡəɭ̆u] ಮಗȌ f. úkinû daughter ű

ಮಗಳ ಗಂಡÊć/ಗಂಡನನುȩ ಅÔಯ ಅನುȩ�ȥğ. Daughter’s
husband is called “son-in-law.” [Ka. *D4616]

ĹಮಗȮ magaḷmā [məɡəɭmɐː] f. úkinû wife faithful
to her husband (Śmd. (Kitt.)) [Ka. D4616]

*ಮ¹ magi [məɡi] n. úvesselû small earthen vessel
for ladling out [Ka. D4887] ù ĝೂć (moge)

Ĺಮ¹ȋ magil [məɡil] ಮ¹ಲು n. úarch.ûwall around
premises, a town, etc. [Ka. D4888]

Ĺಮ¹ಲು magilu [məɡĭlu] n. úarch.û wall around
premises, a town, etc. [Ka. *D4888] ù ಮ¹ȋ (ma-

gil)

ಮಗು magu [məɡu] ಮಗɁ, ಮಗುɁ n. ｟pl. ಮಕȖ-
ಳು｠1 úageû child, infant, baby 2 úageû child, son or
daughter (also used for addressing a junior person
with affection) ű Êಮć ಎಷುȠಜನ ಮಕȖಳು? How many
children do you have? [Ka. D4616]

ಮಗುಚು magucu [məɡŭʧu] ಮಗಚು, ĝೂಗಚು, ĝೂ-
ಗುಚು ① vt. 1 úturnû to turn over《as pages of a
book etc.》 Ĺ2 úturnû to overthrow (as in wrestling),
to blow down《trees》(as wind) Ĺ3 úawayû þfig.ß to
spend, exhaust《one’s life》② vi. Ĺ1 úturnû to be-
come topsy-turvy (like boat), to turn turtle đ2 úbackû

to return [Ka. < magurc̤u D4617]
đಮಗುɁ maguvu [məɡŭvu] n. úage, kinû｟nom. of

ಮಗು pl. ಮಕȖಳು｠ [Ka. D4616] ù ಮಗು (magu)
ĹಮಗುȌ maguḷ [məɡuɭ] vi. úturnû to turn round [Ka.
*D4617] ù ಮಗುɐ (magur)̤

ĹಮಗುÔಚು maguḷicu [məɡuɭĭʧu] vi. 1 úturnû to turn
round 2 úbio.û to vomit [Ka. maguḷ *D4617 + -icu

caus.] ù ಮಗುೞುț (magurc̤u)
Ĺಮಗುಳುț maguḷcu [məɡuɭʧu] vi. 1 úturnû to turn
round 2 úbio.û to vomit [Ka.maguḷ *D4617 + -cu caus.]

ù ಮಗುೞುț (magurc̤u)

Ĺಮಗುɐ magur ̤ [məɡuɻ] ಮಗುȌ, ಮಗುಳು ① vi.
úturnû 1 to turn round 2 to be upside down, to get
overthrown upside down [Ka. D4617]

Ĺಮಗುೞುț magurc̤u [məɡuɻʧu] ಮಗುÔಚು, ಮಗುಳುț
vt. 1 úturnû to cause《the face, etc.》to turn or back-
wards, to turn away 2 úbio.û to vomit 3 úcrushû to
grind, to crush [Ka. caus. D4617]

*ಮć mage [məɡe] n. úcontainû small earthen vessel
for ladling out water, etc. [Ka. D4887] ù ĝೂć
(moge)1

ಮಗȘ magga [məɡɡɐ] n. útex.û loom, weaver’s loom
[ Ka. D4624]

ĹಮಗȘȋ maggal [məɡɡəl] n. úloc.û side, flank [Ka.

D4717]
ĹಮಗȘಲು maggalu [məɡɡəl̆u] n. úloc.û side, flank ű

ಮಗȘ¬¹ ಮಲಗು. Sleep on the side. [Ka. *D4717]
?ಮ�Șğ maggāre [məɡɡɐːre] ಮಂಗğ, ಮಂ�ğ n.

úplantû The thorny shrub Vangueria spinosa Roxb.
(Mr.119 (Kitt.)) [Ka. D4669]

ಮ¹Ș maggi [məɡɡi] n. úmath.û arithmetical tables
(generally up to thirty) ♢ vi. —ಓದುlearn arithmeti-
cal tables；—ħೕಳು recite arithmetical tables [?]

?ಮ¹Șȋ maggil [məɡɡil] n. úloc.û [Ka. D4717] (Kitt.)

ù ಮಗುȘಲು (maggulu)
ಮ¹Șಲು maggilu [məɡɡilu] n. úloc.û [Ka. *D4717]

ù ಮಗುȘಲು (maggulu)
ĹಮಗುȘ ¹ maggu [məɡɡu] vi. 1 údownû to decrease
2 údownû to weaken, to loose power (as an army) 3
úbackû to retreat (as the army) [Ka. < marg̤u D4750]

đಮ¹Șಸು maggisu [məɡɡĭsu] vt. údownû to reduce, to
decrease [Ka. caus. D4750]

ಮಗುȘ ² maggu [məɡɡu] n. úplantû bud, flower be-
fore opening [Ka. D4893] = ĝೂಗುȘ (moggu)

ಮಗುȘ ³ maggu [məɡɡu] n. úcontainû mug, a cylin-
drical vessel with a handle for taking out water or
that for drinking beer, etc. [Eg. mug]

ĹಮಗುȘȋ maggul [məɡɡul] n. úloc.û [Ka. D4717] ù

ಮಗುȘಲು (maggulu)
ಮಗುȘಲು maggulu [məɡɡŭlu] ಮಗȘȋ, ಮಗȘಲು ಮುಗȘ-
ಲು, ಮು¹Șಲು, ಮುಗುȘȋ n. 1 úloc.û side, flank ű ಮĘಯ
ಮಗುȘಲÓȲ ¨Õನ ಮರ ಇĖ. There is a mango tree by
the side of the house. 2 úbodyû side of the body 3
úprot.û þfig.ß support, protection ű �Ðಯ ಮಗುȘಲ-
ÓȲ ಮಗು ©®ಗಲೂ ಇರěೕಕು. The child must always
be under the protection of his mother. [Ka. *D4717]

đಮಗȩ magna [məɡnɐ] (n.) 1 úwaterû immersed,
plunged 2 úconcentr.û absorbed (in thought, med-
itation etc.), deep in thought ű ¯ರĖ ©®ಗಲೂ
�ದಂಬÑಯÓȲ ಮಗȩ¹¡ȧĢ. Sharada is always ab-
sorbed in the novel. [Sk.]
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đಮಗȩĔ magnate [məɡnəte] n. úconcentr.û state of be-
ing absorbed, forgetting oneself in reflection, being
immersed in thought [Sk.]

Ĺಮಚț ¹macca [məʧʧɐ] n. úorn.û little piece of gold or
silver taken by the goldsmith from what was given
to him and returned to the owner to be kept as a
sample or test [Ka. D4629]

ಮಚț ² macca [məʧʧɐ] n. úbodyû 1 black speck or
spot on skin, mole, freckle 2 small tattoo mark [Ka.

D4632] ù ಮĊț (macce)
Ĺಮ¼țą maccike [məʧʧike] n. 1 úagreeû being agree-
able, liking, appreciation 2 úpraiseû praise, lauda-
tion [Ka. <marcuD4722] ù ĝ¼țą (meccike) þcom.ß

?ಮಚುț ¹ maccu [məʧʧu] n. úorn.û little piece of
gold or silver taken by the goldsmith from what was
given to him and returned to the owner to be kept as
a sample or test (Si.329 (Kitt.)) [Ka. D4629] = ಮಚț
(macca)1

ಮಚುț ² maccu [məʧʧu] n. úarch.û 1 upper storey 2
ceiling [Ka. D4631]

ಮಚುț ³ maccu [məʧʧu] n. 1 úcheatû illusion, delu-
sion, deception ♢ vi. —ćೂಳುȳ 2 úmagicû magical
powder to win over a person [Ka. D4706]

Ĺಮಚುț ⁴ maccu [məʧʧu] vt. 1 úlikeû to be devoted
to, to like 2 úpraiseû to praise, to laud [Ka. D4722]

ù ĝಚುț (meccu) þcom.ß
Ĺಮ¼țಸು maccisu [məʧʧĭsu] vt. újoyû to please [Ka.

D4722] ù ĝ¼țಸು (meccisu) þcom.ß

hatchet ಮಚುț5

ಮಚುț ⁵ maccu [məʧʧu] n. útoolû

hatchet, small short-handled axe,
billhook or straight knife used for
cutting coconuts, bushes, etc. [see
Fig.] [Ka. D4749]

ಮಚುțಕÆȥ maccukatti [məʧʧukətti] ಮಚುțಗÆȥ n. [Ka.
D4749] ù ಮಚುț (maccu)5

Ďಮಚುțģ maccuve [məʧʧŭve] n. útraf.û a kind of
boat (Bark.) [see Fig.] [Ka. D4638]

boat ಮಚುțģ
ಮĊț macce [məʧʧe] ಮಚț2 n. 1

úbodyû black speck on the skin, mole
2 údesignû small tattoo [Ka. D4632]

Ďಮಜ maja [məʤɐ] n. úbodyû mole (Hav.) [Ka.

D4632] = ಮĊț (macce) þcom.ß
ಮಜಕೂರುmajakūru [məʤək̆uːru] n. úinf.û account,
message, content of letter or document, written or
recorded statement ű ÊಮȮ ಪತȰ ಮುÁȠ ಮಜಕೂರು Æ-
ÔÐತು. I received your letter and understood the
content. [Ar. maḏkūr]

ಮಜಬೂತು majabūtu [məʤəb̆uːtu] (n.) 1 úproveû

strong, firm, fast, solid, sound 2 úsureû solid (as a
testimony) ű ಸಂಜಯ ದತȥನ ಮĘಯÓȲ ಏ. ąೕ. 47 ಬಂ-
ದೂಕುಗಳು ಇದȧ ಬćȘ ±·ȶಗಳು ಮುಜಬೂ�¹ದȧɁ. The ev-

idences for the fact that Sanjay Datt had A.K. 47
guns in his house were strong. [Ar. maẓbūṭ]

ಮಜಲು majalu [məʤəl̆u] n. 1 ústageû stage, phase =
ಹಂತ (haṃta) 2 úarch.û storey (of a building) ű ಎರಡĘ
ಮಜಲು second floor (Britain), third floor (America)
[Ar. manzil]

ಮ� majā [məʤɐː] n. újoyû pleasure, joy, hap-
piness, merry making, having a good time ű ÊĘȩಯ
¤ÁɑಯÓȲ ತುಂ¦ ಮ� ಬಂತು. There was a lot of
fun in yesterday’s party. [Pe. maza]

ಮಜೂÑ majūri [məʤuːri] n. úearnû wages (for
manual labour) [Pe. mujdūrī]

ಮ¾ȝć majjige [mədɻʤĭɡe] n. úfoodû buttermilk
[Ka. D4630]

ಮ¾ȝćಹುಲುȲ majjigehullu [mədʤʤiɡehullu] n.
úplantû lemon grass, West Indian lemon grass Cym-
bopogon citratus (DC.) Stapf (Poaceae) ⇀ aroma,
pharm. = ÊಂěಹುಲುȲ (niṃbehullu) ⇀ [Ka. majjige

D4630 + hullu] *[IMP 2.282]
♠ಮಟ ¹ maṭa [məʈɐ] n. úcheatû deceit [Ka. D4647]

(T. (Kitt.)) cf. ಅಟಮಟ, ತಟಮಟ, ಮಟ¨Ğ (aṭama-

ṭa, taṭamaṭa, maṭamāye)
*ಮಟ ² maṭa [məʈɐ] n. úrel.û 1 monastery 2 úedu.û

school or residence of young Brahmans pursuing
their sacred studies [Sk. maṭʰa-] ù ಮಠ (maṭʰa)

ಮಟ¨Ğ maṭamāye [məʈəmɐːje] n. 1 úimagineû

illusion ű ಜಗತುȥ ಮಟ¨Ğ. The world is a mere
illusion. 2 úcheatû deception, fraud ű ಸಂಪǾ ಏĘೂೕ
ಮಟ¨Ğ¨Ã Øೕǹ ¹ÁȠØąೂಂಡ. Sampat has se-
cured a seat by some kind of fraud or other. [maṭa1

+ māye]
♠ಮಟȠ ¹ maṭṭa [məʈʈɐ] n. úimageû illusion, phantom
[Ka. D4647] (My. (Kitt.)) ù ಮಟȠ¨Ğ (maṭṭamā-

ye)

ಮಟȠ ² maṭṭa [məʈʈɐ] ① (n.) 1 úflatû〈being〉level,
even 2 úqual.û〈being〉of ordinary or low quality
② n. 1 úqual.û level, standard, grade ű §ರತದÓȲ Ø-
Ę¨ ನಟರ ±¨¾ಕಮಟȠ ÙಂĖ ಬಹಳ ąಳć ಇತುȥ. The
social status of cinema actors was low in old days. 2
úmetr.û an instrument to test levelness, spirit level,
water level [Ka. D4660]

ಮಟȠ¨ಡು maṭṭamāḍu [məʈʈəmɐːɖu] vt. úflatû to
level《land ground, etc.》, to make even ű ಮĘ ಕ-
ಟುȠ®ಗ Ęಲವನುȩ ಮಟȠ ¨Ãಸěೕಕು. [You] must get the
ground levelled when you build a house. [+ māḍu]

ಮಟȠ²ಕು maṭṭahāku [məʈʈəhɐːku] vi. údestroyû

þfig.ß to exterminate, to eradicate ű ħೂಸ ęೂÓೕȐ
ಆÌಸರು ·Ħಗಳȳರನುȩ ಮಟȠ²·ದರು. The new police of-
ficer has rounded up all pick-pockets. [+ hāku]

ĎಮಟȠ ³ maṭṭa [məʈʈɐ] ① (n.) úsizeû〈being〉short,
small in stature② n. úsizeû small horse, pony (My.
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(Kitt.)) [Ka. D4661]
?ಮಟȠ¨Ğ maṭṭamāye [məʈʈəmɐːje] n. úmagicû

[māṭa3 ? + māye?] (My. (Kitt.)) =ಮಟȠ (maṭṭa)1

ಮಟȠಸ maṭṭasa [məʈʈəs̆ɐ] (n.) úflatû〈being〉even,
plain, level ű ಈ ¯ġಯ ĝೖ¡ನ ·Ȱąǹ ಆಡಲು ěೕ�-
ಗುವಂĔ ಮಟȠಸ®¹ಲȲ. The playground of this school
is not level enough to play cricket. [Ka. D4660]

ಮಟುȠ ¹ maṭṭu [məʈʈu] n. údegreeû 1 measure, de-

gree ű £ನು ಕÓØದ ¤ಠ ಎಷುȠ ಮÁȠć Êಮć ಅಥɑ®-
¹Ė ಎಂದು ಸಂĖೕಹ. I doubt to what extent you have
understood what I have taught. 2measure of length,
approximately 5 feet 3 moderateness ű ಮಟುȠ Ïೕ-
Ñ ಕುÃಯ¦ರದು. You must not drink beyond limit.
[Ka. D4660]

?ಮಟುȠ ² maṭṭu [məʈʈu] ① (n.) úsizeû〈being〉short in
stature,〈being〉small (My. (Kitt.)) ② n. úmammalû

small horse, pony (My. (Kitt.)) [Ka. D4661]

ಮಟುȠ ³ maṭṭu [məʈʈu] ಮಟȠ, ಮďȠಯ, ಮಟȯ n. úmus.û

particular mode of singing a song, style of singing ű

ಲ� ¨ಂćೕಶಕರರ ²Ãನ ಮಟುȠ ಅȺವɑ®¹Ė. Latā
Mangeśkar’s way of singing is matchless. [?]

ಮďȠ ¹ maṭṭe [məʈʈe] n. 1 úplantû leaf of the palm,
coconut or date tree 2 úplantû fibrous coat of the co-
conut tree 3 úplantû half-opened flower sheath of the
coconut and betel nut tree = ħೂಂ¦Ģ (hoṃbāḷe) 4
úplantû brush for whitewashing made of the fibrous
coat of the coconut [Ka. D4663]

ĎಮďȠ ²maṭṭe [məʈʈe] n. úcontainû 1 leather bag 2 bun-
dle, bale (for transportation or storing) [Ka. D5037]

ù ಮೂď (mūṭe)

ಮಠ maṭʰa [məʈʰɐ] ಮಟ, ಮಡ n. 1 úrel.û monastery,
residence of a priest or spiritual guide 2 úedu.û

school or residence of young Brahmans pursuing
their sacred studies [Sk.]

Ĺಮಡ ¹ maḍa [məɖɐ] n. úbodyû heel [Ka. D4649]
*ಮಡ ² maḍa [məɖɐ] ಮÃ, ÏÃ n. úwaterû water,
deep place in a river, pool [Ka. D4658] (My. (Kitt.))
ù ಮಡು (maḍu)

Ďಮಡ ³ maḍa [məɖɐ] n. úwaterû small opening out
of a channel into the field [Ka. D4659] (SK) cf. ಮđ
(maḍe)

Ĺಮಡ ⁴ maḍa [məɖɐ] n. úrel.û [Sk. maṭʰa] ù ಮಠ
(maṭʰa)

Ĺಮಡಂಗು maḍaṃgu [məɖəŋɡu] vt. úloc.û 1 to lay
down, to place (in proper way) 2 to take into one’s
service《as a man, horse, etc.》, to keep for one’s use
《as a horse, etc.》 [Ka. D4644] ù ಮಡಗು (maḍagu)

þmod.ß
Ĺಮಡಂಬ maḍaṃba [məɖəmbɐ] n. údist.û a division
of a country [Ka. D4646]

Ĺಮಡ�ȋ maḍakāl [məɖək̆ɐːl] ಮಡ�ȋ n. úbodyû

heel [Ka. D4649] (Pb.10.71)
ಮಡą maḍake [məɖək̆e] ಮÃą n. úcontainû earthen
vessel (excluding huge ones or one used as a water
bottle) [Ka. D4651] ù ಮÃą (maḍike)

ಮಡಗು maḍagu [məɖəɡ̆u] ಮಟಗು, ಮಟುಕು, ಮಡುಗು
vt. úloc.û 1 to keep, to put ű ÊĘȩ Ĕćದುąೂಂಡ ÕಗȰಹ-
ವನುȩ ಅಪȪ ಕ¤ÁನÓȲ ಮಡ¹ದರು. Father kept the idol
which he bought yesterday in the cupboard. 2 to
hide, to conceal ű ಕÍೕȉ ತನȩ �ವȯದÓȲ ಗೂ�ಥɑ ಮಡ-
¹¡ȧğ. There is a hidden meaning in Kabir’s poetry.
3 to leave behind 4 to maintain, to keep《a vehicle,
horse, servant, etc.》for one’s use 5 to give《blows》
[Ka. D4644] (SK) = ಇಡು (iḍu)

Ĺಮಡಗೂಳು maḍagūḷu [məɖəɡuːɭu] n. úfoodû re-
jected leavings of food [Ka. maḍe1 + kūḷu *D4643]

ù ಮಡಗೂɐ (maḍagūr)̤
Ĺಮಡಗೂೞು maḍagūrṳ [məɖəɡuːɻu] ಮಡಗೂȌ, ಮ-

đಗೂɐ n. úfoodû rejected leavings of food [Ka.

maḍe1 cf. Tu. maḍë “refuge; saliva” + kūr ̤D4643]

ಮಡĔ maḍate [məɖət̆e] n. úarrangeû folding or fold
[Ka. D4645]

ಮಡಚು maḍacu [məɖəʧ̆u] vt. úarrangeû to fold, to
fold up, to double up [Ka. D4645] ù ಮÃಚು (ma-
ḍicu)

đಮಡÈ maḍadi [məɖəd̥̆i] n. úwomanû 1 woman 2
wife, spouse [Ka. D4647]

ಮಡȹ maḍapu [məɖəp̆u] n. úarrangeû what is
folded, fold as of cloth, betel leaf, paper, etc. [Ka.

D4645] ù ಮÃȹ (maḍipu)1
Ĺಮಡȋ maḍal [məɖəl] n. úplantû leaf of the
palmyra, coconut tree, etc. [Ka. D4663]

ಮಡಲು maḍalu [məɖəl̆u] n. úcontainû pouch-like
fold occasionally made (by women) with the front
end of their sari or that made (bymen) with the front
end of their dhoti to put or receive eatables [Ka.

D4645] ù ಮÃಲು (maḍilu)
ಮಡ®Ð maḍavāyi [məɖəv̆ɐːji] n. úwaterû a
small channel that leads water from the big one to a
division of a field or a garden bed [Ka. D4659]

♠ಮಡɁ maḍavu [məɖəv̆u] n. úwaterû｟nom.｠water,
deep place in a river, pool [Ka. D4658]

*ಮಡಸು maḍasu [məɖəs̆u] vt. úarrangeû to fold,
to fold up, to double up ű ಈ �ಗದವನುȩ ಮೂರು ಮ-
Ã ಮಡಸು. Fold this paper three times. ù ಮÃಸು
(maḍisu) [Ka. D4645]

Ĺಮಡಹು maḍahu [maɖəh̆u] n. úbodyû heel (Bp.43,85
(Kitt.)) [Ka. D4649]

ಮÃ ¹ maḍi [məɖi] ① vt. úarrangeû to fold up, to
double or to lay together《as cloth》② n. 1 doubling,
folding 2 pouch-like fold [Ka. D4645]
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ಮÃ ² maḍi [məɖi] n. úbodyû heel [Ka. D4649]

ಮÃ ³ maḍi [məɖi] vi. úlifeû to pass away, to expire
[Ka. D4653]

ಮÃ ⁴ maḍi [məɖi] n. úhyg.û 1 cleanliness (of
a house etc.), purity, immaculateness ű ತಂĖ Æೕ-
Ñħೂೕದ ĝೕġ ಹÈಮೂರĘಯÈವಸ ಮĘಯನುȩ ಮÃ
¨ÃĖɁ. [We] [ritually] cleansed the house on the
thirteenth day after father’s death. 2 washed cloth,
cleaned cloth [Ka. D4654]

ಮÃ ⁵ maḍi [məɖi] n. úplantû tree-bed, ditch made
around a tree for watering [Ka. D4655] = ¤Æ (pāti)

ಮÃą ¹ maḍike [məɖĭke] n. úarrangeû 1 fold, layers
of cloth ű ¤ȯಂÁನ ಮÃą Êೕ�¹ರěೕಕು. The fold of
the pants should be straight. 2 folded and arranged
washed cloth [Ka. D4645]

ಮÃą ² maḍike [məɖĭke] ಮಡą n. úvesselû any
earthen vessel of a handy size [Ka. D4651]

ಮÃą ³ maḍike [məɖĭke] n. úagr.û a kind of harrow
or rake drawn by bullocks [Ka. D4656]

ಮÃಚು maḍicu [məɖĭʧu] ಮಡಚು vt. úarrangeû to
fold《paper, carpet, etc.》 [Ka. *D4656]

ಮÃȹ ¹maḍipu [məɖĭpu] ಮಡȹ n. úarrangeûwhat
is folded, fold as of cloth, betel leaf, paper, etc. [Ka.
D4645] = ಮಡȹ (maḍapu)

ĹಮÃȹ ² maḍipu [məɖĭpu] ಮಡȹ, ಮಡುȹ, ಮಡುಹು
vt. úkillû to kill [Ka. D4653]

ĹಮÃȋ maḍil [məɖil] n. úcontainû [Ka. D4645] ù

ಮÃಲು (maḍilu)
ಮÃಲು maḍilu [məɖilu] ಮಡುȲ n. 1 pouch-like fold
occasionally made (by women) with the front end of
their sari or that made (by men) with the front end
of their dhoti to put or receive eatables 2 úbodyû lap
of mother 3 úhelpû þfig.ß refuge, lap, shelter, protec-
tion (mostly of mother) ű ಅĝÑಕąȖ ħೂೕದ ಅಣȤ §-
ರತದ ಮÃÓć Æರು¹ ಬಂದನು. My elder brother who
had gone to America came back to the lap of India.
[Ka. *D4645]

ಮÃವಂತ maḍivaṃta [məɖivəntɐ] m. úrit.û｟ f. ಮ-
ÃವಂĔ｠person who strictly follows the traditional
norm of purity [maḍi4 + vaṃta]

ಮÃವಳȳ maḍivaḷḷa [məɖivəɭɭɐ] ಮÃ®ಳ, ಮÃ®Ô
m. úhyg.û｟ f. ಮÃವಳȳ¹Æȥ｠washerman [Ka. maḍi4

D4654 + -vaḷḷa]

ಮÃ®ಳ maḍivāḷa [məɖivɐːɭɐ] m. úhyg.û｟ f. ಮÃ-
®ಳ¹Æȥ｠washerman [Ka. D4654] ù ಮÃವಳȳ (ma-
ḍivaḷḷa)

ಮÃ®ಳ¹Æȥmaḍivāḷagitti [məɖivɐːɭəɡ̆itti] f. úhyg.û

｟m ಮÃ®ಳ｠washerwoman [Ka. D4654]

ಮÃ®Ô maḍivāḷi [məɖivɐːɭi] mf. úhyg.û washer-
man/washerwomen [Ka. D4654] ù ಮÃವಳȳ (maḍi-
vaḷḷa)

ಮÃಸು maḍisu [məɖĭsu] ಮಡಸು vt. úarrangeû to
fold, to fold up, to double up 《paper, cloth, um-
brella, etc.》 [Ka. D4645]

ĹಮÃಹು maḍihu [məɖihu] vt. úkillû to kill [Ka.

D4653]
Ĺಮಡು ¹ maḍu [məɖu] vt. újoinû to put firmly to-
gether, to join closely (Śmd.Dʰā) [Ka. D4681]

ಮಡು ² maḍu [məɖu] ಮಡುಹು2 n. úwaterû 1 deep
water, deep place in a river, a pond 2 pond, reser-
voir of water 3 flood, violent stream [Ka. D4658]

ಮಡುಗಟುȠ maḍugaṭṭu [məɖuɡ̥ʈʈu] ಮಡುɁಗಟುȠ vi.
úwaterû þfig.ß to form a deep pool (as tears in the
eyes) [+ kaṭṭu]

*ಮಡು ³ maḍu [məɖu] n. úcutû axe (Hav.) [Ka.

D4749]
đಮಡುɁ maḍuvu [məɖŭvu] n. úwaterû deep water,
deep place in a river, a pond [Ka. D4658]

?ಮಡುಹ maḍuha [məɖuhɐ] n. újoinû joining closely
together (Kitt.) [Ka. D4681]

Ĺಮಡುಹು ¹ maḍuhu [məɖŭhu] vt. úkillû to kill [Ka.
D4653] ù ಮÃȹ (maḍipu)2

ĹಮಡುÙಸು maḍuhisu [məɖŭhisu] vt. úkillû to have
killed [+ -isu caus. D4653]

Ĺಮಡುಹು ²maḍuhu [məɖŭhu] n. úwaterûwater, deep
place in a river, pool [Ka. D4658]

?ಮđ ¹ maḍe [məɖe] n. úwaterû small opening out
of a channel into the field (T. (Kitt.)) [Ka. D4659]

ù ಮಡ (maḍa)
Ďಮđ ² maḍe [məɖe] vt. útex.û to knit, to weave《as
a basket》 (Hav.) [Ka. D4853]

đಮđಯ maḍeya [məɖejɐ] m. úint.û｟ f. ಮđಯಳು｠
dullard, stupid person [Ka. *D4647]

ಮಡȢ maḍḍa [məɖɖɐ] m. úint.û｟ f. ಮÃȢ｠dullard,
stupid man, one who does things in a foolish way
[Ka. D4647]

ಮಡȢತನ maḍḍatana [məɖɖət̆ənɐ] n. úfoolû 1 stu-
pidity 2 blunder, stupid behaviour ű ಇಂÈª �ಂ-
É ತುತುɑ ಪÑØȦÆ Ĉೂೕ×Ø ಮಡȢತನ ¨Ãದರು. Indira
Gandhi committed a blunder by declaring Emer-
gency. [Ka. D4647]

ಮÃȢ ¹ maḍḍi [məɖɖi] f. úfoolû stupid, dull woman
[Ka. D4647]

ಮÃȢ ² maḍḍi [məɖɖi] n. úplantû Malabar ailanto,
Pangelion, Walbiling Ailanthus triphysa (Dennst.)
Alston (Simaroubaceae) or fragrant substance ex-
tracted from the resin of this plant ⇀ aroma [Ka.

D4665] = ಮÃȢ ಧೂಪ (maḍḍi dʰūpa)

ಮÃȢ ³ maḍḍi [məɖɖi] ಮಡುȢ n. úwasteû 1 used tea
leaves, coffee powder, etc. 2 lees of sediment as of
oil, ghee, etc. ?3 lumpy mass as made by worms,
etc. (Ššv.3,28 (Kitt.)) [Ka. D4676]



ಮÃȢ 4 709 ಮÆÕಕಳ

*ಮÃȢ ⁴ maḍḍi [məɖɖi] n. úgeo.û stony rough hillock
(at most 10 m high) [Ka. D4971] ù ಮರÃ (maraḍi)

ಮಡುȢ ¹ maḍḍu [məɖɖu] n. úwasteû [Ka. D4676] ù

ಮÃȢ (maḍḍi)3

ಮಡುȢ ² maḍḍu [məɖɖu] ① (n.) úfoolû 〈be-
ing〉stupid, dull② mf. dullard, stupid person [Ka.

*D4647]
*ಮಡುȲ maḍlu [məɖlu] n. úcontain, helpû [Ka. D4645]

ù ಮÃಲು (maḍilu)
Ĺಮǽ maṇ [məɳ] n. úmin.û 1 earth, clay, mud 2 soil,
ground [Ka. D4666(a)] ù ಮಣುȤ (maṇṇu)

ಮಣಕ maṇaka [məɳək̆ɐ] ಮÅಕ n. úcattleû young
buffalo fit for breeding [Ka. D4747]

Ĺಮಣಗು maṇagu [məɳəɡ̆u] vi. úsoc.û to become
submissive, to come under control [Ka. D4645]

Ĺಮಣȋ maṇal [məɳəl] n. úmin.û sand [Ka.

D4666(b)] ù ಮಣಲು (maṇalu)
ಮಣಲು maṇalu [məɳəl̆u] ಮಣȋ n. úmin.û sand
[Ka. *D4666(b)]

ĹಮÅ ¹ maṇi [məɳi] ① vi. 1 úcurveû to bend 2 úsoc.û

to bow, to bow down, to make obeisance 3 úsoc.û to
yield to (pressure, etc.) ű ಜಯಲÓ� ąೕಂದȰದ ಒತȥಡąȖ
ಮÅĞೂೕÈಲȲ. Jayalalitha does not yield to pres-
sure from the centre. Ĺ② n. 1 úcurveû bending 2
úsoc.û bow, obeisance [Ka. D4645]

ಮÅ ² maṇi [məɳi] n. 1 úorn.û bead 2 úmin.û gem,
precious stone [Sk.]

*ಮÅ ³ maṇi [məɳi] n. úfurn.û low wooden seat
about 10 cm high, low pedestal [Ka. D4675] = Ëೕಠ
(pīṭʰa) ù ಮē (maṇe)

ಮÅಕ maṇika [məɳĭkɐ] n. úcattleû young buffalo
(fit for breeding) [Ka. D4747] ù ಮಣಕ (maṇaka)

ಮÅಕಟುȠ maṇikaṭṭu [məɳikəʈʈu] n. úbodyû wrist
[Ka. D4673] ù ಮÅಗಟುȠ (maṇigaṭṭu)

ĹಮÅ�ȋ maṇikāl [məɳikɐːl] n. úbodyû knee [Ka.

maṇi + kāl]
ĹಮÅ�ಲು maṇikālu [məɳikɐːlu] ಮÅ�ಲು n.

úbodyû knee [Ka. maṇi + kālu]
đಮÅಯ maṇiya [məɳijɐ] ಮÅಹ, ಮÅಹȯ, ಮēೕ,

ಮēಯ m. úadm.û｟ f. ಮÅಯಳು｠superintendent of
temples, monasteries, palaces, custom-houses, etc.
[Ka. D4674]

ಮÅಗಟುȠ maṇigaṭṭu [məɳiɡ̆əʈʈu] ಮÅಕಟುȠ n.
úbodyû wrist [Ka. D4673 maṇi2 + kaṭṭu2?]

ĹಮÅಯ�ಱ maṇiyagāṟa [məɳijəɡɐːṟɐ] m. úadm.û

｟ f. ಮÅಯ�Æɑ｠ superintendent of temples,
monasteries, palaces, custom-houses, etc. [Ka. ma-

ṇiya + -kāṟa D4674]
ĹಮÅಸು maṇisu [məɳĭsu] vt. 1 úarrangeû to make
bend 2 úsoc.û to cause to bow [Ka. D4645]

ĹಮÅಹ maṇiha [məɳihɐ] n. úadm.û superintendent
of temples, monasteries, palaces, custom-houses,
etc. [Ka. D4674] ù ಮÅಯ (maṇiya)

wooden seat
ಮē

ಮē maṇe [məɳe] ಮÅ3 n. úfurn.û

low wooden seat, low pedestal [see
Fig.] [Ka. D4675] = Ëೕಠ (pīṭʰa)

Ĺಮēಯmaṇeya [məɳejɐ] n. úadm.û superintendent
of temples, monasteries, palaces, custom-houses,
etc. [Ka. D4674] ù ಮÅಯ (maṇiya)

?ಮēೕ maṇē [məɳeː] m. úadm.û superintendent of
temples, monasteries, palaces, custom-houses, etc.
(My (Kitt.)) [Ka. D4674] ù ಮÅಯ (maṇiya)

?ಮēೕ�ಱ maṇēgāṟa [məɳeːɡɐːṟɐ] m. úadm.û｟ f.
ಮēೕ�Æɑ｠superintendent of temples, monaster-
ies, palaces, custom-houses, etc. (My. (Kitt.)) [Ka.

D4674]
ĎಮÅȤ maṇṇi [məɳɳi] n. úfoodû thick porridge usu-
ally given to babies (Hav.) [cf. Tu. D4683]

ಮಣುȤ maṇṇu [məɳɳu] ಮǽ, ಮಣು n. úgeo.û 1
earth, clay, mud 2 soil, ground [Ka. D4666(a)]

ಮ�Ȥಗು maṇṇāgu [məɳɳɐːɡu] vi. údirtû 1 to be-
come dirty, to get soiled ű ಅಂ¹ ಮ�Ȥ¹Ė. The shirt
is soiled. 2 to perish, to be annihilated ű ಸ¨ಜ�Ȗ¹
ದುÃದು ಅವನು ಮ�Ȥದ. He was ruined by working
for the society. 3 to die (and become one with the
earth), to be buried ű ªಮಪȪ ಮ�Ȥದ. Ramappa died
(became one with the earth). [+ āgu]

ಮತ mata [mətɐ] n. 1 úthinkû opinion, view, way of
thinking ű ಮತĜೕದ difference of opinion 2 úthinkû

system of opinions, doctrine ű ǞದȨಮತ Buddhism
3 úsoc.û vote, ballot ű ಮತ¡ನ polling [Sk.]

đಮತಂಗmataṃga [mətəŋɡɐ] n. 1 úmammalû elephant
2 úweatherû cloud 3 úethn.û hunter [Sk. ‰Austroas.

M2.562]

ಮತಗďȠ matagaṭṭe [mətəɡəʈʈe] n. úpol.û polling
booth, polling station [mata + kaṭṭe “platform”]

ಮತ¼ೕÁ matacīṭi [mətəʧiːʈi] n. úsoc.û ballot paper
[mata + cīṭi]

ಮತ¡ನ matadāna [mətədɐːnɐ] n. úsoc.û exercise
of one’s franchise voting [Sk.]

đಮತ¡ನ ąȶೕತȰ matadāna kṣētra [mətədɐːnə kʂeːtrɐ]
n. úpol.û constituency, voting district [Sk.]

ಮತ¡ರ matadāra [mətədɐːrɐ] m. úpol.û｟ f. ಮತ-
¡ರಳು｠voter [mata + -dāra]

ಮತęÁȠć matapeṭṭige [mətəpeʈʈiɡe] n. úsoc.û ballot
box [mata + peṭṭige]

ಮÆ mati [məti] n. 1 úintl.û intellect, mind, under-
standing 2 úthinkû thought, idea, opinion [Sk.]

đಮÆÕಕಳ mativikaḷa [mətivikəɭɐ] adj., m úmed.û

〈one〉whose mind is disturbed [Sk.]
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đಮÆÕಕಳತನ mativikaḷatana [mətivikəɭətənɐ] n.
úmed.û mental breakdown [Sk.]

Ĺಮತȥ ¹ matta [məttɐ] adv. 1 útimeû again 2 útimeû

further 3 úoverû besides, moreover [Ka. D4766]
đಮತȥ ² matta [məttɐ] adj. 1 úbio.û drunk, inebriated,
intoxicated 2 úsex.û (elephant) in heat ű ಮತȥ ಆĘ-
Ğೂಂದು ಆ ¦ಲಕನನುȩ ąೂಂÈತು. An elephant in rut
killed the boy. 3 úprideû þfig.ß haughty, arrogant,
insolent ű ħೂಸ ಮಂÆȰಗಳು ಅÉ�ರÈಂದ ಮತȥ®¹¡ȧ-
ğ. The new minister is intoxicated with his power.
[Sk.]

Ĺಮತȥಂ mattaṃ [məttəm] adv. 1 útimeû again 2 útimeû

further 3 úoverû besides, moreover [Ka. D4766]
Ĺಮತȥȉ mattar [məttər] n. úmetr.û a measure of land
in old times [Ka. D4771]

Ĺಮತȥಲು mattalu [məttəl̆u] n. úmetr.û a measure of
land in olden times (inscr. (ṇarasimha)) [Ka. D4771]

?ಮÆȥ ¹ matti [mətti] ಮȼȥ n. úbodyû freckle, mark
(Nr.; My. (Kitt.)) [Ka. D4632]

ಮÆȥ ² matti [mətti] ಮȼȥ n. úplantû Arjuna My-
robalan Terminalia arjuna Roxb. ex. DC (Combre-
taceae) ⇀ dye, pharm. [Ka. D4718] = ಅಜುɑನ ಮರ
(arjuna mara) *[ĩṟṃ 5.254]

ĹಮÆȥನ mattina [məttinɐ] adj. úsep.û other, another,
different ű ಮÆȥನ ¨ನಸರು other people [Ka. gen. of
mattu D4766]

ಮತುȥ ¹ mattu [məttu] conj. úgram.û and, also, in
addition ű ±ȴತಂತȰ ȯ ಮತುȥ ಸ¨ನĔ ಒಂĖđ ĦೕÑರುವ-
ದು ತುಂಬ ಕಷȠ. Freedom and equality are difficult to
co-exit. [Ka. D4766]

ಮತುȥ ² mattu [məttu] n. úbio.û drunkenness, inebri-
ation, intoxication ű �� Êೕª ಕುÃದğ ಮತುȥ ಬರು-
ವÈಲȲ. Fresh toddy does not give intoxication. [Sk.
matta-] = ಮದ, ಅಮಲು (mada, amalu)

ಮĔȥ matte [mətte] adv. úsep.û besides, else ű ¨Å
ąೕÔದ, “ಮĔȥ ಏನು ěೕಕು?” The waiter of the restau-
rant asked, “Do you want anything else?” [Ka.

D4766]

ಮತȴ matva [mətˑvɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /ma/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

đಮತȷರ matsara [mətsərɐ/məʦʦərɐ] n. úhateû envy,
jealousy, heartbroken [Sk.]

đಮತȷ ȯ matsya [mətsˑjɐ/məʦʦjɐ] n. úfishû 1 fish 2
the sign Pisces of the zodiac [Sk.] = Ïೕನು (mīnu)
þcom.ß

đಮಥನ matʰana [mətʰənɐ] n. úmixû churning (of
milk or its product) [Sk.]

đÕ�ರಮಥನ vicāramatʰana [viʧɐːrəmətʰənɐ] n.
úthinkû discussion, exchange of ideas ű �ಡುಗ-
ಳȳರನುȩ ÙÃಯುವ ಬćȘ ಮಂÆȰಮಂಡಳದÓȲ Õ�ರಮಥನ

ನđÐತು. There was a discussion in the cabinet of
ministers about catching the poachers. [Sk.]

đಮÇಸು matʰisu [mətʰĭsu] vt. 1 úmixû to churn《milk
or its product》2 úthinkû þfig.ß to compare and anal-
yse《various statements, theories, etc.》 ű ಪÑಸರ-
®Èಗಳ ħೕÔąಗಳನುȩ ಮÇØದğ ತಮć ¨ತȰ ÕದುȯǾ ěೕ-
ಕು ěೕğಯವÑć ěೕಡ ಎಂಬ ಅÎ¤Ȱಯ ಬರುತȥĖ. If we
analyse statements of environmentalists we get the
impression that they alone need electricity and not
others. [Sk.]

?ಮದ ¹ mada [məđɐ] n. úrit.û wedding, marriage
(My. (Kitt.)) [Ka. D4694]

ಮದ ² mada [məđɐ] n. 1 úintox.û drunkenness, ine-
briation, intoxication 2 úsexû heat of elephant ű ಆ-
Ęć ಮದ ಬಂದğ ಅ¤ಯ. If the elephant gets heat
it is dangerous. 3 úcharmû intoxicating charm of a
woman 4 úprideû haughtiness, arrogance, insolence
ű Øೕ¨Ôć ರೂಪದ ಮದ ħ¼țĖ. Sima is very proud of
her looks. [Sk.]

ĎಮದಕȖ madakka [məđəkkɐ] n. úwaterû small pond
(Hav.) [Tu. D4688]

Ďಮದಗ madaga [məđəɡ̆ɐ] ಮದಗು n. úwaterû 1 tank,
reservoir 2 sluice, floodgate [Ka. D4688]

Ďಮದಗು madagu [məđəɡ̆u] n. úwaterû tank, reser-
voir [Ka. D4688]

đಮದಜಲ madajala [mədəʤəlɐ] n. úexcr.û juice of
rut of a male elephant [Sk.]

ಮದಡ madaḍa [məđəɖ̆ɐ] ಮಜಡ m. úintl.û

dull-witted man, fool [Ka. *D5118, < maḍḍa D4647]

ಮದಡು madaḍu [məđəɖ̆u] ಮಜಡು ① n. úfoolû

dullness, stupidity② mf. úfoolû dull person, stupid
person [Ka. D5118, cf. D4647 maḍḍa]

đಮದನ madana [mədənɐ] ① (adj.) úintox.û intox-
icating or exhilarating ② m. úgodû an epithet of
Kamadeva, god of love③ n. úintox.û act of intoxi-
cating or exhilarating [Sk.]

đಮದನಕದನ madanakadana [mədənəkədənɐ] n.
úloveû amorous quarrel, amorous strife [Sk.]

đಮದನಕಲಹ madanakalaha [mədənəkələhɐ] n.
úloveû amorous quarrel, amorous strife [Sk.]

đಮದನąೕÔ madanakēḷi [mədənəkeːɭi] n. úsexû sex-
ual pleasure [Sk.]

bracket-form
ornament
ಮದನąೖ

đಮದನąೖ madanakai [mədənəkəĭ] n.
úarch.û bracket figure (at the top of
pillars in Indian temples) [see Fig.]
[madana + kai3]

đಮದನಜಲ madanajala [mədənəʤə
lɐ] n. úsexû 1 seminal fluid 2 vagi-
nal fluid [Sk.]

đಮದನ�ಪ madanatāpa [mədənətɐːpɐ] n. úgodû

fever of passion, pain of love [Sk.]
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đಮದನದಹನ madanadahana [mədənədəhənɐ]d m.
úgodû god Shiva [Sk.]

đಮದನ£ಶ madananāśa [mədənənɐːʃɐ] m. úgodû

an epithet of Shiva [Sk.]
đಮದನ¦ė madanabādʰe [mədənəbɐːdʰe] n. úloveû

pain of love [Sk.]
đಮದನಯುದȨ madanayuddʰa [mədənəjuddʰɐ] n.

úloveû strife of love [Sk.]
đಮದನÑȹ madanaripu [mədənəripu] m. úgodû an
epithet of Shiva [Sk.]

đಮದ£ತುರ madanātura [mədənɐːturɐ] adj., m.
úloveû｟ f. ಮದ£ತುğ｠〈person〉who is afflicted by
pain of love [Sk.]

đಮದ£Ñmadanāri [mədənɐːri] m. úgodûgod Shiva,
“enemy of the god of love”, an epithet of Shiva [Sk.]

ಮದ£ģೕಶ madanāvēśa [mədənɐːveːʃɐ] n. úloveû

strong emotion of love [Sk.]
đಮದÊmadani [mədəni] n. úplantû a kind of jasmine
and its roundish flower (Mr.125 (Kitt.)) [Sk.]

ಮದರಂ¹ madaraṃgi [məđərəŋɡi] ಮದರಂಗ, ಮ-
ಧುರಂ¹ n. úplantû henna plant Lawsonia inermis
L., (Lythraceae), a shrub used for fencing and by
women to dye their hair or to colour their hands or
nails red⇀ dye, pharm. [?]

?ಮದȋ madal [məđəl] n. úrit.û wedding, marriage
(DEDR) [Ka. *D4694]

ಮದಲ¹Æȥ madalagitti [məđəl̆əɡitti] f. úrit.û bride
[Ka. *D4694]

ĹಮದÓಂಗ madaliṃga [məđəl̆iŋɡɐ] m. úrit.û｟ f. ಮ-
ದÓಂ¹, ಮದÓಂ¹Æȥ｠bridegroom (My. (Kitt.)) [Ka.

*D4694]
ĹಮದÓಂ¹ madaliṃgi [məđəliŋɡi] f. úrit.û｟m. ಮ-

ದÓಂಗ｠bride [Ka. *D4694]
?ಮದÓಗ madaliga [məđəl̆iɡɐ] m. úrit.û｟ f. ಮದÓ-

¹Æȥ｠bridegroom (My. (Kitt.)) [Ka. D4694]
?ಮದÓ¹Æȥ madaligitti [məđəl̆iɡitti] f. úrit.û bride
(My. (Kitt.)) [Ka. D4694]

?ಮದಲು madalu [məđəl̆u] ① n. ù ĝೂದಲು (mo-
dalu) (My. (Kitt.)) [Ka. D4950, D4951]

ಮದವÅಗ madavaṇiga [məđəv̆əɳiɡɐ] m. úrit.û｟ f.
ಮದವÅ¹Æȥ｠bridegroom [Ka. D4694] = ಮದುಮಗ
(madumaga) ù ಮದುವÔಗ (maduvaḷiga)

ಮದವÅ¹Æȥ madavaṇigitti [məđəvəɳiɡitti] f. úrit.û

bride [Ka. D4694] = ಮದುಮಗಳು, ಮದುವಣ¹Æȥ (ma-
dumagaḷu, maduvaṇagitti) ù ಮದುವÔ¹Æȥ (maduvaḷ-
igitti)

?ಮದವನ madavana [məđəv̆ənɐ] m. úkinû “man
connected by marriage”, husband [Ka. D4694] (Hlâ

(Kitt.))
ĹಮದವÔć madavaḷige [məđəv̆əɭiɡe] f. úrit.û｟m.

ಮದವÔಗ｠bride [Ka. D4694]

?ಮÈ madi [məđi] n. úplantû hardy sugar
cane, plume grass Saccharum arundinaceum Retz.
(Poaceae), a type of rush (of the fibres of which
ropes or cords are made) ((Kitt.)) [Ka. D4916]

ĹಮÈȋ madil [məđil] n. úarch.û castle wall [Ka.
D4692] ù ಮÈಲು (madilu)

ĹಮÈಲು madilu [məđil] ಮÈȋ, ಮÈಲ n. úarch.û

castle wall [Ka. D4692]
*ಮÈģmadive [məđĭve] n. úrit.ûwedding, marriage
[Ka. D4694] (My. (Kitt.)) ù ಮದುģ (maduve)

đಮÈಸು madisu [mədisu] vi. 1 údrinkû to get in-
toxicated 2 úprideû to behave arrogantly, to become
insolent, to become proud [Sk. mada- + -isu]

ಮದುವÅಗ maduvaṇiga [məđŭvəɳiɡɐ] m. úrit.û｟ f.
ಮದವÅ¹Æȥ｠bridegroom [Ka. *D4694] = ಮದುಮಗ
(madumaga) þcom.ß

ಮದುವÅ¹Æȥmaduvaṇigitti [məduvəɳiɡitti] f. úrit.û

｟m. ಮದುವÅಗ｠bride [Ka. *D4694] = ಮದುಮಗಳು
(madumagaḷu) þcom.ß

?ಮದುವನ maduvana [məđŭvənɐ] m. úkinû “man
connected by marriage”, husband [Ka. *D4694]

(Kitt.,Hlâ)
ĹಮದುವȌ maduvaḷ [məđŭvəɭ] f. úrit.û｟m. ಮದು-

ವÔಗ｠wife [Ka. *D4694] ù ಮದವȌ (madavaḷ)
ĹಮದುವÔಗ maduvaḷiga [məđŭvəɭiɡɐ] ಮದವÅಗ,

ಮದವÔಗ, ಮದುವÅಗ m. úrit.û ｟ f. ಮದುವÔ¹Æȥ｠
bridegroom [Ka. *D4694]

ĹಮದುವÔć maduvaḷige [məđŭvəɭiɡe] ಮದವÅć,
ಮದವÔć f. úrit.û｟m. ಮದುವÔಗ｠bride [Ka. *D4694]
= ಮದುಮಗಳು (madumagaḷu) þcom.ß

ಮದುģ maduve [məđŭve] ಮದುÕ n. úrit.û wed-
ding, marriage [Ka. D4694]

ಮದುģಮĘ maduvemane [mađuveməne] n. úrit.û

house where a marriage ceremony is taking place
or going to take place [+ mane]

ĹಮĖವȌ madevaḷ [məđĕvəɭ] ಮದವȌ, ಮದುವȌ f.
úrit.û bride [Ka. D4694]

?ಮ¡Șğ madgāre [mədɡɐːre] n. úplantû [Ka. D4669]

(M.119 (Kitt.)) ù ಮ�Șğ (maggāre)

drum ಮದȧġ

ಮದȧġ maddale [məddəle] ಮದȧÔ,
ಮದȧĢ n. úmus.û a kind of cylindrical
drum, beaten on both sides with fin-
gers and used in folk music, a crude
form of mdaṃga [see Fig.] [? cf. Pk.
maddala-, Sk. mardala-]

ಮದȧĢ maddaḷe [məddəɭe] n. úmus.û ù ಮದȧġ (ma-

ddale)
?ಮÈȧ maddi [məddi] n. úplantû [Ka. D4718] (Si.132

(Kitt.)) ù ಮÆȥ (matti)2 þcom.ß
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ಮದುȧ ¹ maddu [məddu] ಮಂದು, ಮದುɑ n. Ĺ1
úpharm.û medicine, drug = ಔಷÉ (auṣadʰi) þcom.ß 2
úmed.û þfig.ß remedy ű ಅವನ ಹು¼țć ಮÈȧಲȲ. There is
no medicine for his madness. 3 úweaponû gun pow-
der [Ka. D4719]

?ಮದುȧ ² maddu [məddu] n. úmassû lump, mass [Ka.
D4962] (My. (Kitt.)) = ಮುĖȧ (mudde)

ಮದುȧ ³ maddu [məddu] (n.) úfoolû 1 úfoolû〈being〉
stupid 2 úpureû〈being〉innocent [Ka. D5118] ù

ĝೂದುȧ (moddu)
ಮದȯmadya [mədˑjɐ] n. údrinkû any alcoholic drink,
liquor [Sk.]

đಮದȯ¤ನ madyapāna [mədˑjəpɐːnɐ] n. údrinkû

drinking of liquor [Sk.]

ಮಧು madʰu [mədʰu] ① n. úfoodû honey ② (n.)
útasteû〈being〉sweet, pleasant, agreeable (to ear,
or tongue or to eye) [Sk.]

đಮಧಂಕರ madʰaṃkara [mədʰəŋkərɐ] n. úinsectû

honey bee [Sk. < madʰukara-]
đಮಧುಚಂದȰ madʰucaṃdra [mədʰuʧəndrɐ] n. útimeû

honeymoon [Sk.]
đಮಧುಕರ madʰukara [mədʰukərɐ] n. úinsectû

honey-bee Apis mellifera [Sk.]

ಮಧುಕÑ madʰukari [mədʰukəri] n. úrit.û practise
of collecting food from limited number of houses
in little quantity, as bees collect honey practised
among Brahmans [Sk.]

đಮಧುÏತȰ madʰumitra [mədʰumitˑrɐ] m. úgodû

“friend of spring”, Kamadeva, god of love [Sk.]
đಮಧುಮೂತȰ madʰumūtra [mədʰumuːtˑrɐ] n. úmed.û

diabetes [Sk.] = ØÙಮೂತȰ, ಮಧುĝೕಹ (sihimūtra,

madʰumēha)

ಮಧುĝೕಹ madʰumēha [mədʰumeːhɐ] n. úmed.û

diabetes [Sk.] ù ಡಯěÁȐ (ḍayabeṭis) þcol.ß
đಮಧುರ madʰura [mədʰurɐ] (n.) útasteû 1〈being〉
sweet (and agreeable) 2〈being〉melodious, pleas-
ing to the ear, mellifluous [Sk.]

đಮಧುğ madʰure [mədʰure] n. úcityû Madurai, cap-
ital of Pandya kingdom [Sk.]

đಮಧȯ madʰya [mədʰˑjɐ] ① n. 1 úloc.û middle, centre
2 úbodyû waist = Ħೂಂಟ (soṃṭa) ② (adj.) 1 úloc.û

middle 2 úvalueû mean, inferior ③ postp. úloc.û

｟gen.｠between ű ěಂಗಳೂರು ĝೖಸೂÑನ ಮಧȯ ಮದೂȧ-
ÑĖ. There is [a town called] Maddur in midway
between Bangalore and Mysore. [Sk.]

đಮಧȯ�Ȱಣ madʰyatrāṇa [mədʰˑjətrɐːɳɐ] n. 1
úweaponû armour for protecting the body 2 úmed.û

belt used in support of waist for back pain [Sk.]
đಮಧȯಮ madʰyama [mədʰˑjəmɐ] ① (adj.) úmiddleû

1middle, central, middlemost 2 intermediate, inter-
vening 3 of the medium quality, moderate ű ಇದು

ಮಧȯಮ ತರದ ಅ·Ȗ. This is rice of medium quality 4
non-aligned ű §ರತ ಮಧȯಮ Ėೕಶಗಳ £ಯಕ£¹ತುȥ.
India was the leader of non-aligned countries. ② n.
1 úbodyûwaist 2 úgram.û second person 3 úmus.û the
fourth of the seven musical notes [Sk.]

ĹಮಧȯಮĖೕಶ madʰyamadēśa [mədʰjəmədeːʃɐ] n.
úgeo.û midland country, i.e., region corresponding
to present Madhya Pradesh [Sk.]

đಮಧȯಮȹರುಷ madʰyamapuruṣa [mədʰˑjəməpuru
ʂɐ] n. úgram.û second person ű “Êೕನು” ಮತುȥ “Êೕ-
Ɂ” ಮಧȯಮȹರುಷದ ಸವɑ£ಮಗಳು. nīnu and nīvu are
pronouns of the second person. [Sk.]

ಮಧȯØȥą madʰyastike [mədʰˑjəstike] n. úsoc.û me-
diation, arbitration ű ÕĘೂೕ¦ ಅವರ ಮಧȯØȥąಯ-
ÓȲ ಅĘೕಕ ಡ�Ðತರು ಶರ�ಗತªದರು. Many dacoits
surrendered under the mediation of Vinoba. [Sk.

madʰyastʰa- + -ike]

ಮಧȯಸȦ madʰyastʰa [mədʰˑjəstʰɐ] m. úsoc.û｟ f. ಮ-
ಧȯĦȦ｠mediator, arbitrator [Sk.]

ಮėȯ madʰye [mədʰˑje] adv. úloc.û｟gen.｠1 in the
middle, at the centre ű ĖೂಡȢವರು ¨�ಡು®ಗ ಮėȯ
¨�ಡ¦ರದು. Don’t talk in the middle while the
elders are talking. = ನಡುģ (naḍuve) 2 in the middle
(of), at the centre (of) ű ȹಷȖÑÅಯ ಮėȯ ಮಂಡಪ ಇ-
Ė. There is an open shed in themiddle of the temple
pond. 3 between ű ನಮȮ ಮėȯ ಏನೂ ತȹȪÆÔವÔą ಇಲȲ.
There is no misunderstanding between us. [Sk.]

đಮನ mana [mənɐ] n. úmindû mind, feeling, all that
the brain does [Sk.] = ಮನಸುȷ (manassu) þcom.ß

ಮನಃȺವɑಕ manaḥpūrvaka [mənəppuːrvəkɐ] ①
(adj.) úmindû sincere, whole-hearted ű £ನು ಮ-
ನಃȺವɑಕ ಕೃತಜȟĔಯನುȩ ħೕಳುĔȥೕĘ. I express my
heart-felt gratitude. ② adv. úmindû sincerely ű

£ನು ಮನಃȺವɑಕ ÊಮȮ ಅÎವೃÈȨ ಬಯಸುĔȥೕĘ. I sin-
cerely wish your success. [Sk.]

ಮನಃȺವɑಕ®¹ manaḥpūrvakavāgi [mənəppuːrvə
kəvɐːɡi] adv. úmindû sincerely ű �ಯɑದÖɑ ಮನಃ-
Ⱥವɑಕ®¹ ಅÎನಂÈØದರು. The secretary congratu-
lated heartily. [+ āgi]

ಮನನ manana [mənənɐ] n. úthinkû reflecting upon
a subject, study in detail, putting in mind by repet-
itive thinking ű ಓÈದ Õಷಯವನುȩ Ċ£ȩ¹ ಮನನ ¨-
Ã. Contemplate on the subject that you have read.
[Sk.]

ಮನರಂಜĘ manaraṃjane [mənərəɲʤəne] n.
úenjoyû entertainment, diversion, amusement [Sk.]

ù ಮĘೂೕರಂಜĘ (manōraṃjane)
ĹಮನವÑಸು manavarisu [mənəvər̆isu] vt. úexpl.û to
get convinced by experience or by hearing explana-
tion [mana + barisu (or aṟisu?)]
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ಮನವÑą manavarike [mənəvər̆ike] n. úspeechû

being convinced after experience or hearing expla-
nation ♢ vi. —ಆಗು/ ಉಂ�ಗು [*manavaru + -ike]

ಮನವÑą ¨ಡು manavarike māḍu [mənəvərĭke mɐː
ɖu] vi. úexpl.û｟dat.｠to try to convince by expla-
nation [+ māḍu]

ಮನÕ manavi [mənəv̆i] ಮನģ, ಮನುģ n. úaskû

petition, request, appeal, representation (for gen-
eral grievance) ű ğೖತğಲȲ ಮುಖȯಮಂÆȰć Ó¸ತ ಮನÕ
ಸÓȲØದರು. The farmers submitted a memorandom
of request to the chief minister. ♢ vi. —ąೂಡು ；
—ಸÓȲಸು [Ka. *D4775] = ěೕÃą (bēḍike)

ಮನÕ¡ರ manavidāra [mənəv̆idɐːrɐ] m. úaskû｟ f.
ಮನÕ¡ರಳು｠petitioner ű ಮಂÆȰಗಳ ಕĊೕÑಯÓȲ ©-
®ಗಲೂ ಮನÕ¡ರರ ಕೂȯ. There is always a queue of
petitioners before the office of the minister. [manavi
+ -dāra]

*ಮನģ manave [mənəv̆e] n. úaskû [Ka. D4775] ù

ಮನÕ (manavi)

ಮನ±ğ manasāre [mənəsɐːre] adv. úfullû until
the mind is satisfied ű �Ð ಮಗನನುȩ ಮನ±ğ ĘೂೕÃ
ಕÔØąೂಟȠಳು. The mother sent off her son after look-
ing at him to the content of her mind. [manassu +

āṟe]

ಮನĦೂೕಕȥ manasōkta [mənəsoːktɐ] adv. údeg.û as
desired or wished, as one likes ű ಅವನು ಮನĦೂೕಕȥ
Æಂದು ąೂÍȬ¡ȧĘ. He ate as much as he desired and
became fat. [M. manasōktă ‰Sk.] = ěೕ�ದಂĔ (bēkā-
daṃte)

ಮನĦೂೕಲು manasōlu [mənəsoːlu] vi. úcharmû

｟dat.｠to loose heart (to) ű ನನȩ ಮಗ ËȰ©ಂಕ ಎಂಬ
ħಸÑನ ಹುಡು¹ć ಮನĦೂೕತ. My son has lost his heart
to a girl called Priyanka. [mana + sōlu]

ಮನಃ¯ಸɣmanaḥśāstra [mənəʃʃɐːstrɐ] n. úpsy.û psy-

chology [Sk.]

ಮನ±ȥಪ manastāpa [mənəstɐːpɐ] n. úgriefû 1 un-
happy feeling, agony ű ಅವನ ħೕÔą ħಂಡÆć ಮನ-
±ȥಪ ಉಂಟು¨Ãತು. His word created agony in the
mind of his wife. 2 discord, alienation ű ɅೕಮಂÆ-
ą ಬಂದ ĝೕġ ದಂಪÆಗÔć ಮನ±ȥಪ ಉಂ�Ðತು. The
husband and wife became alienated after becoming
rich. [Sk.]

ಮನģೂÓ manavoli [mənəvoli] vi. úloveû｟dat.｠to
be pleased, to fall in love (with) ű ಅವನು Ʌೕಮಂ-
Æąć ಮನģೂÓದು ಮನುಷȯತȴವನುȩ ಕĢದುąೂಂÃ¡ȧĘ. He
has lost humanity after falling in love with wealth.
[mana + oli]

ಮನØȴ manasvi [mənəsvi] ① adj.,mf. úmindû〈per-
son〉who behaves as he wishes without caring for
society, self-willed〈person〉② adv. údeg.û to one’s
heart’s content ű ವನ� �Ðಯ ಮĘć ಬಂದು ಮನØȴ

¨�Ãದಳು. Vanaja talked to her heart’s content in
her mother’s house. [Sk.]

ಮನ±ȷ·ȶ manassākṣi [mənəssɐːkʂi] n. úmoralû con-
science, inner voice ű ಇಂÈನ ªಜ�ರÅಗÔć ಮನ-
±ȷ·ȶĞೕ ಇಲȲ. Today’s politicians do not have any
conscience at all. [Sk.]

ಮನಸುȷmanassu [mənəssu] n. 1 úmindûmind, think-
ing, faculty of the brain, intellect 2 úwishû intention
ű ತಮȮÊć ದುಡುȢ ąೂಡಲು ನನć ಮನØȷಲȲ. I don’t want to
give money to my younger brother. [Sk.]

đಮನುಕುಲ manukula [mənukulɐ] n. úmanû “off-
spring of Manu”, mankind, humanity, human race
[Sk.]

đಮನುಜ manuja [mənuʤɐ] m. úmanû｟ f. ಮನು-
ಜಳು｠human being, Homo sapiens [Sk.] = ಮನುಷȯ
(manuṣya)

*ಮನುģ manuve [mənŭve] n. úaskû [Ka. D4775] ù

ಮನÕ (manavi)

ಮನುಷȯ manuṣya [mənuʃˑjɐ] m. úmanû 1man ű ಹÑ
ಒĢȳಯ ಮನುಷȯ ಅಲȲ. Hari is not a good man. 2 hu-
man being Homo sapiens ű ಮನುಷȯ ಭೂćೂೕಳąȖ ĖೂಡȢ
§ರ®¹¡ȧĘ. The mankind has become a great bur-
den for the earth. [Sk.]

ಮĘ mane [məne] n. úarch.û 1 house, dwelling,
abode, apartment ű ನಮȮ ಮĘಯÓȲ ¥ȯȂ ಇಲȲ. Our
house has no fan. 2 úsoc.û family ű ÊಮȮ ಮĘಯ-
ÓȲ ©ರೂ ÙÑಯÑಲȲ. There is no elderly person in
your family. 3 room ű ಅÃćಮĘ kitchen [Ka. D4776]

ಮĘಗಳȳ manegaḷḷa [məneɡ̥əɭɭɐ] m. úcrimeû ｟ f.
ಮĘಗÔȳ｠1 person who steals by stealthily entering
a house 2 person who steals being employed in a
family [Ka. mane + kaḷḷa]

ಮĘತನ manetana [mənetənɐ] n. úsoc.û 1 house-
hold ű ಉĝಶನ ಮĘತನದÓȲ ಒಗȘಟುȠ ಇĖ. There is unity
in Umesha’s family. 2 household life, family life
3 family, lineage, stock ű ನಮȮ ಮĘತನದÓȲ ©ರೂ
Èೕ�ɑಯುಸುȷ ħೂಂದÓಲȲ. Nobody in my family has
enjoyed longevity. [Ka. D4776]

ಮĘತನಸȦ manetanastʰa [mənetənəstʰɐ] ಮĘತನಸȥ m.
úsoc.û ｟ f. ಮĘತನಸȦಳು｠1 householder 2 person
from an honourable family ű ಅವನ ħಂಡÆ ಮĘತನ-
ಸȦಳಲȲ. His wife does not come from a respectable
family. [Ka. D4776]

ಮĘćಲಸ manegelasa [məneɡeləsɐ] n. úworkû

household work, such as cooking cleaning, etc. ű

£ನು ಮĘćಲಸದÓȲ ಮಗȩ¹ĖȧೕĘ. I devote myself to
household works. [Ka. mane + kelasa]

ಮĘ¦Ãć ÊಯಂತȰಣ manebāḍige niyaṃtraṇa [mə
nebɐːɖiɡe nijəntrəɳɐ] mf. úcom.û house rent control
[manebāḍige + niyaṃtraṇa]
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ಮĘ¨ತು manemātu [mənemɐːtu] n. úling.û 1 lan-
guage or dialect that is spoken at home (in a multi-
lingual society) ű £ನು ಓÈದ §ĥ ಕನȩಡ, ಆದğ ಮ-
Ę¨ತು Ĕಲುಗು. I was educated in Kannada, but I
speak Telugu at home. 2 topic talked about in ev-
ery family ű ªಜಕು¨ರನ ಅಪಹರಣ ಮĘ¨�¹ತುȥ.
The kidnap of Rajkumar was talked about in every
family. [Ka. mane + māatu]

ಮĘ©ą maneyāke [mənejɐːke] n. úkinû “mis-
tress of house”, wife (word used within intimate
people) ű ÊಮȮ ಮĘ©ą ©ą ಬಂÈಲȲ? Why has
your wife not come? [Ka. mane + āke]

ಮĘೂೕಗತ manōgata [mənoːɡətɐ] ① (adj.) úwishû

gone to or found in the heart or mind ű ಹುಡು¹ ಮ-
Ęೂೕಗತ Õಷಯವನುȩ ħೕಳ¬ಗĖ ಮĘć ಬಂದಳು. The
girl came back home without being able to speak
out the matter in her mind. ② n. úwishû desire,
wish, hidden desire ű ÊಮȮ ಮĘೂೕಗತ ಏನು?What do
you really want? [Sk.]

đಮĘೂೕಜȟmanōjña [mənoːɟɲɐ/—ɡnɐ] adj. úcharmû 1
beautiful, charming, pleasing, delightful, appealing
2moving, touching (description, story, etc.) ű “ಮ-
ದȉ ಇಂÃ©” ಮĘೂೕಜȟ®ದ ØĘ¨. “Mother India”
is a moving film. [Sk.]

đಮĘೂೕಧಮɑ manōdʰarma [mənoːdʰərmɐ] n.
úpers.û mental make-up, disposition, tempera-
ment ű ಅವನ ಮĘೂೕಧಮɑ ತುಂಬØÁȠನದು. He is
short-tempered. [Sk.] = ಮĘೂೕವೃÆȥ (manōvtti)

ಮĘೂೕÊಗȰಹ manōnigraha [mənoːniɡrəhɐ] n.
úcontrolû 1 self-restraint, not becoming prey to the
desires 2 úphil.û control of mind (in its total activity)
[Sk.]

ಮĘೂೕಬಲ manōbala [mənoːbəlɐ] n. úwishû

will-power, firmness of will, determination, ability
to control, endure [Sk.]

ಮĘೂೕರಂಜĘ manōraṃjane [mənoːrəɲʤəne] ಮ-
ನರಂಜĘ n. úfunû entertainment, amusement, recre-
ation [Sk.] ù ಮನರಂಜĘ (manaraṃjane)

đಮĘೂೕರಥ manōratʰa [mənoːrətʰɐ] n. úwishû de-
sire for something great, ambition, yearning ű ವ-
·ೕಲ ಆಗěೕąಂಬ ÈೕËȥಯ ಮĘೂರಥ ąೖಗೂÃತು. Dipti’s
ambition to become a lawyer was fulfilled. [Sk.]

ಮĘೂೕğೂೕಗ manōrōga [mənoːroːɡɐ] n. úmed.û

psychological disorder, mental disease [Sk.]

ಮĘೂೕÕ�ರ manōvikāra [mənoːvikɐːrɐ] n. úmed.û

mental abnormality, mental imbalance, perversion
of mind ű ಕೃಷȤಮೂÆɑ ತನȩ ħಂಡÆಯನುȩ ÍಟȠದÑಂದ ಆ-
ąć ಮĘೂೕÕ�ರ ಉಂ�Ðತು. As Krishnamurthy
abandoned his wife she became mentally abnormal.
[Sk.]

ಮĘೂೕÕ�ȟನ manōvijñāna [mənoːviɟɲɐːnɐ/—vi
ɡnɐːnɐ] n. úpsy.û psychology [Sk.] ù ಮನ¯ȵಸɣ
(manaśśāstra)

ಮĘೂೕÕ�ȟÊ manōvijñāni [mənoːviɟɲɐːni/—vi
ɡnɐːni] mf. úmindû psychologist [Sk.]

ಮĘೂೕÕĤȲೕಷē manōviślēṣaṇe [mənoːviʃleːʂəɳe]
n. úpsy.û psycho-analysis [Sk.]

ಮĘೂೕವೃÆȥ manōvtti [mənoːvrɯtti/—vrutti] n.
úpers.û disposition of mind, mental make up, tem-
perament ű ಅವನ ಮĘೂೕವೃÆȥ Öಕȶಕರ ąಲಸąȖ ĞೂೕಗȯವಲȲ.
His temperament is not suitable for teacher’s work.
[Sk.] = ಮĘೂೕಧಮɑ (manōdʰarma)

đಮĘೂೕಹರ manōhara [mənoːhərɐ] (n.) úcharmû

〈being〉enchanting, captivating, charming, attrac-
tive [Sk.]

*ಮನȥನ mantana [məntənɐ] n. úsoc.û [Ka. D4776]

(My. (Kitt.)) ù ಮĘತನ (manetana)

ಮನȩē mannaṇe [mənnəɳe] n. 1 úvalueû recognition

(for any creative work) ű ಈಗ §ರತದÓȲ ಕ¬Õಷಯ-
ಗÔć ಮನȩē ಇಲȲ. There is no recognition for arts
subjects in India now-a-days. 2 úagreeû approval,
consent ű ಮಂÆȰಗಳ ಪȰ±ȥಪąȖ ಮುಖȯಮಂÆȰ ಮನȩē ąೂ-
ಡÓಲȲ. The chief minister did not give his consent to
the proposal made by the ministers. [Pk. māṇaṇa-?

T10046]
đಮÊȩಸು mannisu [mənnisu] vt. úvalueû to recog-
nise (as the value of some activity) ű ಮದȉ Ĕğ-
± ಅವರ ಸ¨ಜĦೕģಯನುȩ ಮÊȩØ §ರತರತȩ ಪȰಶØȥ ąೂ-
ಟȠರು. Mother Theresa was awarded Bharataratna in
recognition of her social service. [denm. ofmannaṇe]

đಮĘȩಯ manneya [mənnejɐ] m. úsoc.û｟ f. ಮĘȩಯ-
ಳು｠1 honourable man, man with good reputation in
the society 2 chief man, person occupying an office
(in a village, town, etc.) [Ka. D4774]

đಮನȴಂತರ manvaṃtara [mənvəntərɐ] n. útimeû 1
period belonging to one of fourteen Manus 2 new
epoch, important period ű Öವªಮ �ರಂತರು �ದಂ-
ಬÑಯÓȲ ħೂಸ ಮನȴಂತರ ¤ȰರಂÎØದರು. Shivarama
Karanta started a new era in the field of novels.
[Sk.]

ಮÌȥ mapʰti [məpʰti] n. úwearû plain clothes (as op-
posed to uniform of soldiers, police, etc.) ű ಎȐ.
ಎȇ. ಕೃಷȤರವರ ĝೖ�ವÓನವರು ಮÌȥಯÓȲ ಬಂÈದȧರು.
S.M. Krishna’s bodyguards came in plain clothes.
[Pe. muftī]

ಮಫȲȉ mapʰlar [məpʰlər] n. úwearû muffler [Eg.

muffler]
đಮÍȬಗ mabbiga [məbbiɡɐ] ಮÍɑಗ m. úghostû “a
creature of darkness”, evil spirit, devil, demon [Ka.

D4728]
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ಮಬುȬ mabbu [məbbu] ಮɁɑ (n.) 1 dimness of
sight (due to dusk, smoke, cataract, etc.) ű ನನȩ ಕಣȤÓȲ
ಎಲȲɂ ಮ¦Ȭ¹ �ÅಸುತȥĖ. Everything appears dull
in my eyes. 2 þfig.ß dullness of mind, stupidity, lack
of judgement, foolishness (caused by fever, liquor,
carelessness or inheritance) ű ಅವÊć ಮಬುȬ ಕÕÈದȧ-
Ñಂದġೕ ಹಣವನುȩ ಕĢದುąೂಂಡ. He lost money due to
dullness of mind. [Ka. D4728]

đಮಮ�ರ mamakāra [məməkɐːrɐ] n. 1 úselfû

egotism, claiming every thing his own, selfishness,
self-centeredness 2 úprideû arrogance, haughtiness,
insolence [Sk.] = ಅಹಂ�ರ (ahaṃkāra)

đಮಮȮ mamma [məmmɐ] m. úkinû｟ f. ಮಮȮಗಳು｠
grandson [Ka. < marma D4715] = ĝೂಮȮಗ (momma-

ga) þcom.ß ù ಮಮɑ (marma)1
*ಮಮȮಗ mammaga [məmməɡ̥ɐ] m. úkinû｟ f. ಮಮȮ-

ಗಳು｠grandson [Ka. D4715] ù ĝೂಮȮಗ (mommaga)
ಮಮȮಲ ¹ mammala [məmməl̆ɐ] ① n. úagonyûmen-
tal inquietude② (n.) úagonyû a mimesis describing
a mental inquietude ű ಮಗ Ěೕ¬ದದುȧ ąೕÔ �Ðತಂ-
Ėಗಳು ಮಮȮಲ ಮರು¹ದರು. The parents were ago-
nised on hearing the news that their son failed in
the examination. (Mhr. (Kitt.)) [Ka. mim. D4702]

ĹಮಮȮಲ ² mammala [məmməl̆ɐ] ಮಮȮಲಂ, ಮಲಮ-
ಲ adv. úgradeû excessively (Pb.1.80.V) [Ka. mim.

D4729]
*ಮಮುȮ mammu [məmmu] n. úfoodû þnurs.ß food
(in children’s language) [Ka. D4703]

ಮಯಣ mayaṇa [məjəɳ̆ɐ] n. 1 úinsectû bee’s wax
2 ústickû gum made of flour of cereals [Pk. mayaṇa-
A52] = ĝೕಣ (mēṇa) þcol.ß

?ಮಯಮು mayamu [məjəmu] ಮಯಮು n.
úconfuseû bewilderment, perplexity (Kitt.) [Ka.

D4706]
ĹಮÐ mayi [məji] n. úbodyû 1 body (insc.) 2 side,
side of the body [Ka D5073] ù ĝೖ (mai)

*ಮÐದ mayida [məjĭdɐ] m. úkinû [A53(a)] ù

ಮಯȧ (mayda)
ಮÐದನ mayidana [məjidən̆ɐ] m. úkinû 1 younger
sister’s husband 2 husband’s younger brother 3
wife’s younger brother [*A53(a)] ù ಮಯȧನ (ma-

ydana)

ಮÐದುನ mayiduna [məjidŭnɐ] m. úkinû

1 younger sister’s husband 2 husband’s younger
brother 3 wife’s younger brother [A53(a)]

đಮಯೂಖ mayūkʰa [məjuːkʰɐ] n. úlightû ray of
light [Sk.]

đಮಯೂರ mayūra [məjuːrɐ] n. úbirdû peacock [Sk.]

ù ನÕಲು (navilu)þcom.ß
ಮಯȖಟುȠ maykaṭṭu [məĭkəʈʈu] n. úbodyû structure
or build of body ű ÊಮȮ ಮಯȖಟುȠ ಈ ąಲಸąȖ ಸÑ©-

¹ಲȲ. Your physic is not suitable for this work. [may
+ kaṭṭu]

ಮಯȘಳȳ maygaḷḷa [məĭɡ̥əɭɭɐ] m. úworkû｟ f. ಮ-
ಯȘÔȳ｠a lazy man, who shirks work [may + kaḷḷa] =
ĝೖಗಳȳ (maigaḷḷa)

ಮಯȘಳȳತನ maygaḷḷatana [məĭɡ̥əɭɭət̆ənɐ] n. úworkû

laziness, slothfulness [Ka. maygaḷḷa + -tana]
ĹಮಯȘÓ maygali [məĭɡ̥əli] m. úheroû strong and
valiant person, brave [Ka. may + kali] ù ĝೖಗÓ
(maigali)

*ಮಯȧ mayda [məĭdɐ] ಮÐದ m. úkinû 1 sis-
ter’s husband 2 husband’s brother 3 wife’s brother
[A53(a)]

ಮಯȧನ maydana [məĭdən̆ɐ] ಮಯುȧನ, ಮÐದು-
ನ, ĝಯುȧನ. ĝೖದುನ m. úkinû 1 sister’s husband 2
husband’s younger brother 3 wife’s younger brother
[A53(a)] (My. (Kitt.))

ಮಯುȧನ mayduna [məĭdŭnɐ] m. úkinû [A53(a)]

ù ಮಯȧನ (maydana)

ಮÐದುನ mayiduna [məĭdŭnɐ] m. úkinû [Sk.

maithuna- A53(a), T10722] ù ಮಯುȧನ (mayduna)
đಮಯುȮ maymu [məĭmu] n. úconfuseû bewilder-
ment, perplexity, alarm [Ka. D4706]

?ಮĞȮ ¹ mayme [məĭme] n. úconfuseû perplexed
state [Ka. D4706] (Šs. (Kitt.))

ĹಮĞȮ ² mayme [məĭme] n. úvalueû greatness, su-
periority [Sk. mahimā-]

?ಮಯȲ mayla [məĭlɐ] n. úbirdû peacock (My. (Kitt.))
[Ka. D4642]

đಮಯುȲ maylu [məĭlu] ಮಯȲ n. úbirdû peacock
[Ka. D4642]

ಮರ ¹ mara [mərɐ] n. úplantû 1 tree 2 timber, wood
[Ka. D4711]

Ĺಮರ ² mara [mərɐ] n. úagr.û winnow [Ka. < moṟa

*D5005] ù ĝೂರ (mora)

ಮರಕಟುȠ ¹ marakaṭṭu [mərəkəʈʈu] ಮರಗಟುȠ ① vi.
úbio.û to get benumbed (as a part of body) due to
long sittings ű ಏ£Ðತು? �ಲು ಮರಕÁȠತು. What
happened? My feet became numb. [Ka. mara + ka-

ṭṭu]

ಮರಕಟುȠ ² marakaṭṭu [mərəkəʈʈu] ಮರಗಟುȠ n. úagr.û

1 úagr.û ditch around the root of a tree used for sup-
plying water and manure 2 work of binding earthen
pots to the wild date tree for collecting toddy [mara

+ kaṭṭu]

ಮರಗಟುȠ ¹ maragaṭṭu [mərəɡ̥əʈʈu] ಮರಕಟುȠ vi. ù

ಮರಕಟುȠ (marakaṭṭu)1

ಮರಗಟುȠ ² maragaṭṭu [mərəɡ̥əʈʈu] n. ù ಮರಕಟುȠ
(marakaṭṭu)2

đಮರಕತ marakata [mərəkətɐ] n. úmin.û emerald
[Sk.] ù ಪĊț (pacce)þcol.ß
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ಮರಕುÁಕ marakuṭika [mərəkuʈikɐ] ಮರಕುÁಗ n.
úbirdû woodpecker [Ka. mara + kuṭṭu D1672 + -ika]

ಮರಕುÁಗ marakuṭiga [mərəkuʈiɡɐ] ಮರಕುÁಗ n.
úbirdû woodpecker [Ka. mara + kuṭṭu D1672 + -iga]

ù ಮರಕುÁಕ (marakuṭika)
đಮರąಸು marakesu [mərəkesu] ಮರąಸ n. úplantû

a kind of edible root, Remusatia vivipara (Roxb.)
Schott (Araceae) = Arum viviparum (BVNSIP 1774)
[Ka. mara + kesu] = �ಡುಗđȢ (kāḍugaḍḍe)

Ĺಮರ¹ maragi [mərəɡ̆i] n. úcontainû [Ka. D4714]

ù ಮರÕ (maravi)

ಮರಗುÔ maraguḷi [mərəɡ̥ŭɭi] mf. úmemoryû for-
getful person (by nature or due to age) [Ka. mare +
-kuḷi]

Ĺಮರć marage [mərəɡ̆e] n. úcontainû [Ka. D4714]

ù ಮರÕ (maravi)

ಮರćಲಸ maragelasa [mərəɡ̥eləs̆ɐ] n. úworkû car-
pentry, woodwork [Ka. mara + kelasa]

ಮರಚು ¹ maracu [mərəʧ̆u] vt. úhideû to cover《the
face》with veil, etc. [Ka. *D4760]

ಮರಚು ² maracu [mərəʧ̆u] vt. úturnû to turn away
《one’s face》 [Ka. *D4761]

ಮರÃmaraḍi [mərəɖ̆i] ಮಂď, ಮÃȢ4,ĝೂರÁ, ĝೂ-
ರÃ, ĝೂರಡು, ĝೂರđ, ĝೂಱÃ n. úgeo.û stony
rough hillock (under 10 mm high) [Ka. D4971]

ಮರಣ maraṇa [mərəɳɐ] n. údeathû death, decease,
demise [Sk.]

ಮರಣದಂಡĘ maraṇadaṃḍane [mərəɳədəɳɖəne] n.
újur.û capital punishment, death sentence [Sk.]

ಮರಣ¯ಸನ maraṇaśāsana [mərəɳəʃɐːsənɐ] n.
údeathû will, testament [Sk.]

đಮರēೂೕತȥರ ಪȰಶØȥ maraṇōttara praśasti [mərəɳoːttə
rə prəʂəsti] n. úhonourû posthumous award [Sk.]

ಮರಮರ maramara [mərəm̆ərɐ] (n.) úmannerû

a mimesis denoting uneasy and helpless sensation
caused by a dreadful sight, etc., or sense or repen-
tance ű ರĦȥಯÓȲ ಬȐ ಅಪ�ತ ĘೂೕÃ ನನȩ ¾ೕವ ಮರಮರ
ಅಂÈತು. Looking at a bus accident on the road I was
annoyed. [Ka. mim. cf D4769]

Ĺಮರȋ ¹ maral [mərəl] n. úmin.û sand, gravel [Ka.
D4666(b)] ù ಮರಲು (maralu)

Ĺಮರȋ ² maral [mərəl] ಮರಲು n. úplantû flower
[Ka. D4739] (Šmd.42)

Ĺಮರȋ ³ maral [mərəl] ಮರಲು vi. úturnû 1 to be
turned or averted (as the face or eye), to turn back
or backward (as the face) 2 to retreat 3 to return 4
to happen or occur again [Ka. D4761]

Ĺಮರಲು maralu [mərəl̆u] ಮರȋ n. úmin.û sand,
gravel [Ka. *D4666(b)]

Ĺಮರಲುț maralcu [mərəlʧu] vt. úturnû 1 to turn or

avert《the face》 2 to turn《as an army, etc.》 3 to
cause to retreat 4 to return, to give back [Ka. caus.

D4761]
Ĺಮರವಡು maravaḍu [mərəv̆əɖu] vi. to get paral-
ysed, due to wonder, fear or astonishment [Ka. mara
+ paḍu]

ĹಮರÕ maravi [mərəv̆i] ಮರ¹, ಮćɑ, ಮÑć, ಮ-
ªÐ n. úcontainû wide basin made of wood, clay,
pot-stone, used for feeding cattle [Ka. *D4714]

ಮರɁ maravu [mərəv̆u] n. 1 úhideû hiding, secrecy
ű ವÊ� ತನȩ ģೖಯ·ȥಕ Õಷಯಗಳನುȩ ಕೂಡ ಮರɁ ¨ಡು-
ɁÈಲȲ. Vanita does not hide even her personal mat-
ters. 2 úmemoryû forgetting, forgetfulness 3 úmindû

unconsciousness [Ka. *D4760] ù ಮğɁ (marevu)

ಮರģ ¹ marave [mərəv̆e] ಮಱģ n. 1 úbio.û intox-
ication 2 úmindû madness, fury 3 úconfuseû bewil-
derment [Ka. D4723, cf. D4760]

ಮರģ ² marave [mərəv̆e] ಮಱģ n. 1 úmemoryû

oblivion ű ÊೕɁ ħೕÔದ Õಷಯ ನನć ಮರģ ಆÐತು.
ಇĘೂȩಂದು ಸಲ ħೕÔÑ. I have forgotten what you told
me. Please tell me again. 2 úmemoryû forgetfulness
ű ವಯ±ȷದಂĔ ಮರģ ħ�țÐತು. As [I] grew old, I
became more forgetful. 3 únumbû numbness, paral-
ysis, torpidity [Ka. *D4760, cf. D4723]

?ಮರಸು marasu [mərəs̆u] vi. úangerû to become fu-
rious, to begin to rage (Čpr.6,34 (Kitt.)) [Ka. D4723]

*ಮರಸುತುȥ marasuttu [mərəs̆uttu] n. útoolû screw
[mara + suttu]

ĹಮರȌ maraḷ [mərəl] vi. 1 úturnû be turned or
averted (as the face, eye, etc.) 2 úbackû to turn, to
retreat 3 úbackû to return, to come back 4 úoccurû to
happen or occur again [Ka. D4761]

?ಮರÔ maraḷi [mərəɭ̆i] mf. úcheatû person who in
reality is clever, but simulates stupidity [Ka. D4723]

(My. (Kitt.))
Ĺಮರಳು ¹ maraḷu [mərəɭ̆u] ಮರಲು vi. 1 úturnû to be
turned or averted (as the face, eye), to turn back or
backward (as face) 2 úbackû to retreat 3 úbackû to
return 4 útimeû to happen or occur again ű ÊĘȩ ಬಂದ
ಜȴರ ಇಂದು ಮರÔತು. The fever of yesterday relapsed
today. [Ka. *D4761]

ಮರÔಸು ¹ maraḷisu [mərəɭ̆isu] vt. 1 úturnû to turn
or avert《the face》 ű Êೕ� ನನȩನುȩ ĘೂೕÃ ಮುಖವನುȩ
ಮರÔØದಳು. Seeing me, Nita turned away her face.
2 úbackû to cause to turn back《as an army, etc.》
3 úbackû to return, to give back ű ನನȩ ȹಸȥಕವನುȩ £-
ĢĞೕ ಮರÔಸěೕಕು. You must return me the book
tomorrow without fail. 4 úbackû to restore《peace,
etc.》 [Ka. caus. D4761]
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ಮರಳು ² maraḷu [mərəɭ̆u] vi. úheatû to bubble, to
boil fiercely ű ಚ² ಮರಳುÆȥĖ. The tea is boiling.
[Ka. D4769]

ಮರÔಸು ² maraḷisu [mərəɭ̆isu] vt. úheatû to boil ű

¦Õಯ Êೕರು ಮರÔØದğ ¤ĔȰ ěಳȳć ಆಗುತȥĖ. When
you boil water from a well the vessel becomes
bright. [Ka. caus.]

ಮರಳು ³ maraḷu [mərəɭ̆u] n. úmin.û sand [Ka.

*D4666(b)]

ಮರಳು�ಡು maraḷugāḍu [mərəɭuɡ̥ɐːɖu] n. desert,
sandy place [+ desert] = ಮರುಭೂÏ (marubʰūmi)

Ĺಮರಳುț maraḷcu [mərəɭʧu] vt. 1 úturnû to turn or

avert《the face》 2 úbackû to cause to turn back《as
an army》3 úbackû to cause to retreat, to push back
4 úbackû to return, to give back [Ka. caus. D4761]

ಮªಮತುȥ marāmattu [mərɐːməttu] n. 1 úrepairû

repair 2 úworkû civil work [Pe. marammat ‰Ar. ma-

ramma]
*ಮªಮತುȥ ಇ¬Ć marāmattu ilākʰe [mərɐːməttu ilɐː
kʰe] n. úadm.û department of public works, depart-
ment of the government which undertakes works of
public utility, like roads, bridges, etc. [+ ilākʰe]

ಮÑ mari [məri] ಮÒ n. úanimalû 1 young one
(of animals and birds, except kine and buffaloes) 2
young child (term of endearment) ű ಏನು ಮÑ, ಊಟ
¨ÃĖ©? My dear boy, have you finished your
meal? [Ka. < ಮÒ *D4764]

ĹಮÑć marige [mərĭɡe] n. úcontainû [Ka. D4714]

ù ಮರÕ (maravi)
đಮÑೕ¼ą marīcike [məriːʧike] n. úgeo.û mirage
[Sk.] ù ÍØಲುಕುದುğ (bisilukudure) þcom.ß

ಮರು maru [məru] (adj.) 1 únumberû next, follow-
ing ű ಮರುÈನ next day 2 úagainstû against, opposite,
responding ű ಮರುನುÃ reply [Ka. < *D4766]

ಮರುಕÔಸು marukaḷisu [mərukəɭisu] ಮಱುಕÔಸು vi.
útimeû to relapse (as illness) ű ಚÔಜȴರದÓȲ ಜȴರ ಎರಡು
ÈನąȖ ಒĝȮ ಮರುಕÔಸುತȥĖ. The fever relapses every
second day in malaria. [Ka. maṟukaḷi “coming back”

< ? -isu]

ಮರು�Åą marukāṇike [mərukɐːɳike] n. úgiveû

reciprocating gift [Ka. maru + kāṇike]
?ಮರುಕುÔ marukuḷi [mərŭkuɭi] n. úconfuseû bewil-
derment (Šs. (Kitt.)) [Ka. D4723]

ಮರುಗ maruga [mərŭɡɐ] ಮರುಗು n. úplantû

sweet-knotted marjoram, Majorana hortensis
Moench (Lamiaceae), a fragrant shrub [? cf. Sk.

maruvaka-]

ಮರುಗು marugu [mərŭɡu] n. úplantû bow-
string hemp, sansevieria, Sansevieria roxburghiana
Schultes & Schultes f. (Agavaceae) [Ka. D4712]

ಮರುಟ¤ಲು maruṭapālu [məruʈəpɐːlu] n. úinf.û

next post ű ಮರುಟ¤ÓನÓȲ ಉತȥರ ಬğÐÑ. Imme-
diate reply to this letter is requested. [Ka. maṟu +

ṭapālu]

ಮರುÈನ marudina [mərudinɐ] ① n. útimeû next
day, following day ② adv. útimeû on the next day,
on the following day ű ಮರುÈನ ಜ©ಳ ಅಪȪ ÆೕÑ-
ąೂಂಡರು. Jaya’s father passed away on the next day.
③ postp. útimeû on the next day, on the following
day ű ಜ© �ÐಮĘć ಬಂದ ಮರುÈನ ಅಪȪ ÆೕÑąೂಂ-
ಡರು. Jaya’s father passed away on the next day of
her return to her native house. [maru + dina]

đಮರುನುÃ marunuḍi [mərunuɖi] ① n. úinf.û (oral)
reply, response, answer ű ©ರು ಎಂದು ąೕÔದರೂ
ಮರುನುÃ ಇಲȲ. Though I asked who [it was] there
was no reply. ② vi. úinf.û to reply, to respond,
to answer (orally) ű £ನು ಎĥೂȠಂದು ąೕÔದರೂ ಜ¨-
ȋ ಮರುನುÃಯĖ ħೂರಟು ħೂೕದ. Jamal went away
without answering though I repeated my question
again and again. [maru + nuḍi]

ಮರು¤ವÆ marupāvati [mərupɐːvət̆i] n. úmoneyû

reimbursement ű ನಗರಸĜಯವರು ħ¼țನ ಹಣವನುȩ ಮ-
ರು¤ವÆ ¨Ãದರು. Themunicipality refunded [me]
the tax payed in excess. [maṟu + pāvati]

ಮರುಪȰ±ರ maruprasāra [məruprəsɐːrɐ] n. úinf.û

relay of a radio or television programme [maru +

prasāra]

ಮರುಭೂÏ marubʰūmi [mərubʰuːmi] n. úgeo.û

desert [Sk.]
♠ಮರುವ maruva [mərŭvɐ] n. úplantû 1 sweet-knotted
marjoram, Majorana hortensis Moench (Lami-
aceae), a fragrant plant = ಮರುಗ (maruga) ?2 pride
of India, Indian blood wood, jarul, venteak, Lager-
stroemia flos-reginae Roxb. (Lythraceae) a valu-
able timber tree with showy purple flowers (St & Pl.

(Kitt.)) [Ka. D4721] *[IHT 309]
?ಮರುɁ ¹ maruvu [mərŭvu] n. 1 úintox.û intoxica-
tion 2 úmed.û madness 3 úangerû fury 4 úconfuseû

bewilderment 5 úbio.û paralysis, torpidity, numb-
ness [Ka. D4723] (Kitt.)

*ಮರುɁ ² maruvu [mərŭvu] n. úmemoryû 1 for-
getting, oblivion 2 forgetfulness 3 unconsciousness
[Ka. *D4760] ù ಮğɁ (marevu)

ĹಮರುȌ maruḷ [məruɭ] ① vi. úconfuseû to lose
judgement or ordinary self due to fright, astonish-
ment, delight, greed, love, anger, alluring talk, etc.
② n. 1 úconfuseû loss of judgement caused by fright,
astonishment, love, alluring talk, etc. 2 úmythû evil
spirit, demon (by whose influence a man behaves
madly) [Ka. D4723]
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ಮರುಳ maruḷa [məruɭɐ] m. úconfuse.û｟ f. ಮರು-
Ô｠1 bewildered person, person who has lost his/her
own self or capacity of judgement due to delight,
fright, love, etc. ű ರĝೕಶ ¬ಟÑಯÓȲ ಒಂದು ಲಕȶ ರೂ-
¤Ð ಬಂದದು ąೕÔ ಮರುಳ£ದ. Ramesha went mad
on hearing the news that he got hundred thousand
rupees in lottery. 2 fool, person who behaves fool-
ishly losing one’s judgement ű ಏಜಂಟನ ¨ತು ąೕÔ
£ನು ಮರುಳ£¹ ತುಂಬ ಹಣ ąೂಟುȠ ÍďȠ. Being infat-
uated by the agent’s talk, I paid too much money.
[Ka. D4723]

ಮರುÔ maruḷi [mərŭɭi] m. úconfuse.û ｟ f. ಮ-
ರುಳ｠woman who has lost her own self or capacity
of judgement due to delight, fright, love, etc. [Ka.

D4723]

ಮರುಳು maruḷu [məruɭu] ಮರುȌ n. úconfuseû loss
of judgement caused by fright, astonishment, love,
alluring talk, etc. ű ಅವÊć ಮರುಳು ÙÃÈĖ. He is
not his own self (due to love, delight, fright, etc.)
[Ka. *D4723]

ಮರುಗು maruḷāgu [məruɭɐːɡu] vi. úcharmû to be
overpowered (by beauty, etc.)
ಮರುಳು¨ಡು maruḷumāḍu [məruɭumɐːɖu] vt.
úcharmû to cause《a person》to lose his usual self or
judgement by alluring or bewitching talk, cajoling,
praising, etc. [maruḷu + mātu]

ಮರುಳು¨ತು maruḷumātu [mərŭɭumɐːtu] n.
úspeechû alluring or bewitching talk, cajoling, prais-
ing, etc., (to cause a person to lose his usual self or
judgement) ű ¬ವಣȯ ತನȩ ಮರುಳು¨ÆÊಂದ ®ȯ¤Ñ-
ಯನುȩ ವಟȠąȖ ಒËȪØದಳು. Lavanya made the business-
man to agree to the discount with her enchanting
talk. [+ mātu]

ಮರುಳು ÙÃ maruḷu hiḍi [məruɭu hiɖi] vi. úmed.û

｟dat.｠to be possessed by “madness”, to loose one-
self under the influence of something and behave
like mad man ű ಅವÊć ದುÃȢನ ಮರುಳು ÙÃÈĖ. He is
mad after money. [+ hiḍi]

ಮರುಳುತನ maruḷutana [məruɭŭtənɐ] ಮರುಳȥನ n.
úcharmû state of being bewildered, stupefied, enam-
oured, etc. [maruḷu + -tana]

Ĺಮರಳುț maraḷcu [mərəɭʧu] vt. úcharmû to bewitch,
to enamour [Ka. caus. D4723]

ಮರುಳȥನ maruḷtana [məruɭtənɐ] n. úcharmû [maruḷ

+ -tana] ù ತರಳುತನ (taraḷutana)
Ĺಮğ ¹ mare [məre] n. úmammalû a kind of deer
(Pb.5.48.V) [Ka. D4724]

ಮğ ² mare [məre] ① vt. úmemoryû to forget ű

ÊೕɁ ¨Ãದ ಸ²ಯವನುȩ £ನು ಎಂದೂ ಮğಯ¬ğ. I
can never forget the help you have given me. ②
vi. úmemoryû to be forgotten, to slip out of mind, to

become oblivious ű ąೂೕǻ ನಂಬȉ ನನć ಮğತು ħೂೕ-
Ðತು. I have forgotten the code number. ③ (n.) 1
úviewû vanishing (by magic, etc.) ű ಊÑನ Ǌಡ ಸ-
Ĝć ಒಂದು ÊÏಷ ಬಂದು ಮğ ಆದ. The headman of
the village showed up in the meeting for a minute
and disappeared. 2 úviewû invisibility due to some
obstacle, curtain or veil ű ಕಳȳ ಓÃ ¬Ñಯ ÙಂĖ ಮğ-
©ದ. The thief ran and disappeared behind a lorry.
3 úmemoryû oblivion, act of forgetting ű ತಂĖ ಸ-
ತȥ ದುಃಖ ಮğ©ಗಲು ಒಂದು ವಷɑ ÙÃÐತು. It took
me one year to forget the grief of my father’s death.
4 úsecretû secrecy ű ಸ§ಪÆ ಮğ©¹ ನಶȯ ಏÑಸುÆȥ-
ದȧರು. The chairman was inhaling the snuff secretly.
[Ka. < maṟe *D4760]

Ďಮğ ³mare [məre] n. úsoc.û relationship (Hav.) [Ka.

D5015]

ಮğ¨ಚು maremācu [məremɐːʧu] vt. úsecretû
[Ka. mare + māju “hiding” ] ù ಮğ¨ಜು (maremā-
ju)

ಮğ¨ಜು maremāju [məremɐːʤu] ಮğ¨ಚು vt.
úsecretû to hide, to conceal《a matter》 ű ಮಂÆȰ-
ಗಳು ತಮȮ ęȰೕಮÕ�ರವನುȩ ಮğ¨ಜĖ ħೕÔದರು. The
minister revealed his love affair without concealing.
[Ka. mare + māju “hiding”]

ಮğಯುÕąmareyuvike [mərĕjuvike] n. úmemoryû

becoming unmindful, etc. [Ka. <maṟeyuvike *D4760]

ಮğɁ marevu [mərĕvu] ಮರɁ, ಮğɁ, ಮರುɁ,
ಮಱɁ, ಮĠɁ n. 1 úmemoryû forgetting, oblivion 2
úmemoryû forgetfulness 3 úsenseû unconsciousness
[Ka. *D4760]

đಮಕɑಟ markaṭa [mərkəʈɐ] n. úmammalû monkey,
ape [Sk. <? M2.592] = ಮಂಗ (maṃga)

?ಮಕɑȌ markaḷ [mərkəɭ] n. úchildû children (Kitt.)
[Ka. D4616]

Ďಮಕುɑ marku [mərkɨ] vi. úbio.û to weep (Bark.)
[Ka. D4727]

Ďಮ¹ɑಲು margilu [mərɡilɨ] n. úcontainû a small
vessel with handle for serving food (Gowda) [Ka.

D4714]
Ĺಮಚುɑ ¹ marcu [mərʧu] ① vt. 1 úagreeû to be
pleased with, to like, to approve 2 úpraiseû to praise,
to glorify② n. úagreeû love, liking [Ka. D4722]

Ĺಮ¼ɑಸು marcisu [mərʧĭsu] vt. úagreeû｟caus.｠to
please [Ka. D4722]

Ĺಮಚುɑ ² marcu [mərʧu] n. útoolû hatchet, small
short-handled axe, billhook or straight knife used
for cutting bushes [Ka. D4749] = ಮಚುț (maccu)
þmod.ß

ಮ¾ɑ marji [mərʤi] n. úagreeû 1 will, taking plea-
sure in something, bent of mind, liking, inclination
ű ಮಕȖಳ ಮ¾ɑಯನುȩ ಅನುಸÑØದğ ಅವರು ąಟುȠħೂೕಗು-
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�ȥğ. If children are pampered they are spoilt. 2
mood, whim, momentary liking or liking for some
person or something ű ಯಜ¨Êಯ ಮ¾ɑ ĘೂೕÃ
ąಲಸದವರು ರČ ąೕಳěೕಕು. The servants must ask for
leave when the landlord is in good mood. [Ar. mar-
ḍī]

ಮ¾ɑÙÃ marjihiḍi [mərʤihiɖi] vi. úmindû｟gen.｠
to follow or serve another person’s pleasure, to be
obsequious, to follow another person’s whim ű ಆ-
Ôನ ಮ¾ɑÙÃದು ąಲಸ ¨ÃØąೂೕ. Get the work done
by pampering the worker. [+ hiḍi]

đಮತȯɑ martya [mərtˑjɐ] údeathû① (adj.) mortal②
mf. úmanû man, human being [Sk.]

ಮತȯɑġೂೕಕ martyalōka [mərtˑjəloːkɐ] n. úworldû

world of mortals, this world [Sk.] ↔ Ėೕವġೂೕಕ (dē-
valōka)

Ĺಮದುɑ mardu [mərdu] n. úpharm.û medicine [Ka.

D4719]
Ĺಮಬುɑ marbu [mərbu] n. 1 úviewû dimness of
sight (due to dusk, smoke, cataract, etc.) 2 úmindû

þfig.ß dullness of mind, stupidity, lack of judgement,
foolishness (caused by fever, liquor, carelessness or
inheritance) [Ka. D4728] ù ಮಬುȬ (mabbu)

Ĺಮಮɑ ¹ marma [mərmɐ] ಮಮȮ, ĝೂಮȮ m. úkinû

grandson [Ka. < *marmaga, *D4715]
?ಮಮɑ ² marma [mərmɐ] ¨ಮɑ m. úconf.û op-
ponent [Ka. D4834] (Kitt.)

ಮಮɑ ³ marma [mərmɐ] n. 1 úbodyû vital part,
vulnerable spot 2 úsecretû secret, mystery 3 úsecretû

inner meaning, secret meaning, hidden truth Ĺ4
úbodyû joint [Sk.]

ಮಮɑĜೕದಕ marmabʰēdaka [mərməbʰeːdəkɐ] adj.
úsharpû 1 penetrating the vulnerable part 2 þfig.ß
piercing (the heart) ű ĦೂĦ ಅĔȥć ಮಮɑĜೕದಕ ¨ತು-
ಗಳನುȩ ಆÃದಳು. The daughter-in-law told a piercing
word to her mother-in-law. [Sk.]

ಮ©ɑದಸȦ maryādastʰa [mərjɐːdəstʰɐ] ಮ©ɑ-
ದಸȥ adj., m. úsoc.û｟ f. ಮ©ɑದĦȥ｠respectable
〈person〉, gentleman [Sk.]

ಮ©ɑĖ maryāde [mərˑjɐːde] n. 1 úsoc.û respect,
regard, honour 2 úsoc.û good manners, good con-
duct, etiquette, decency ű ಆ ಹುಡುಗ ಮ©ɑĖ ಇಲȲĖ
¨�ಡು�ȥĘ. That boy speaks without decency. 3
úlimitû boundary limit 4 úhonourû showing respect
by giving a prise, trophy, order, honourable title,
etc. [Sk.]

ĹಮɁɑ marvu [mərvu] n. úviewû [Ka. D4728] ù

ಮಬುȬ (mabbu)
*ಮಲ ¹ mala [məlɐ] n. úmammalû hare [Ka. D4968]

= ĝೂಲ (mola) þcom.ß

ಮಲ ² mala [məlɐ] n. 1 údirtû dirt, filth 2 úrubbishû

(dirty) rubbish 3 úexcr.û excreta [Sk.]

ಮಲ- mala- [mələ] (adj.) úkinû 1 step-, a word pre-
fixed to kinship terms denoting “father”, “mother”,
“son” or “daughter” when the relationship is a re-
sult of the remarriage of the parents, step- ű ಮಲ-
ತಂĖ stepfather 2 a word prefixed to kinship terms
denoting “father”, “mother”, “son” or “daughter”
when the relationship has occurred from adoption
and the like ű ಮಲತಂĖ adoptive father, foster fa-
ther [Ka. D4732]

Ĺಮಲಂಗು malaṃgu [mələŋɡu] vi. úrestû 1 to recline,
to lie down, to rest 2 údownû to incline, to bend (as
full ears of paddy, etc.) [Ka. D4735]

ornament of
beads ಮಲಕು1

ಮಲಕು ¹ malaku [mələk̆u] n. 1
úknotû knot (of a thread) ű ¡ರವನುȩ
ಎĢದರೂ ಮಲಕು ÍಡುɁÈಲȲ. The knot
does not loosen even by pulling the
thread. 2 úorn.û a round ornament of glass beads
and coral or pearls strung upon a thread, so that each
bead, etc., is separated by a knot, worn by females
on the head [see Fig.] 3 úorn.û a kind of necklace 4
festoon made of beads suspended across gateways
[Ka. D4733]

?ಮಲಕು ² malaku [mələk̆u] n. úturnû turn, twist, fold
(Tĕ. (Kitt.)) [Ka. D4734]

ಮಲಕು ³ malaku [mələk̆u] n. úbio.û bringing up
again for rumination ♢ vi. —²ಕು [Ka. D5077]

ಮಲಗು malagu [mələɡ̆u] vi. 1 úrestû to recline,
to lie down, to rest, to lie down for sleep, to go to
bed ű ®ಸ£ ಮಲ¹ ęೕಪȉ ಓದುÆȥ¡ȧĢ. Vasana is ly-
ing down and reading a newspaper. 2 úbendû to in-
cline, to bend (as full ears of paddy, etc.) 3 úbio.û

to sleep ű ಅವರು ಮಲ¹¡ȧğ. He is sleeping 4 úmed.û

to take to bed ű ಅವನು �ȯನȷȉ �Ùġಯ �ರಣÈಂದ
ಮಲ¹ ÍÁȠ¡ȧĘ. He has taken to bed because of can-
cer. 5 úsexû to cohabit, to sleep (with someone) ű

ಅವನು ģೕĤȯĞೂಂÈć ಮಲ¹ ಆğೂೕಗȯವನುȩ ²ಳು¨Ã-
ąೂಂಡ. He slept with a prostitute and destroyed his
health. [Ka. D4735]

?ಮಲಚೂಲು malacūlu [mələʧ̆ulu] n. úbirthû 1 sec-
ond pregnancy 2 second child [Ka. D4732, 2733] (R.

(Kitt.))

ಮಲತಂĖ malataṃde [mələt̆ənde] m. úkinû 1 adop-
tive father ♢2 stepfather (rare) [Ka. mala- + taṃde]

ಮಲ�Ð malatāyi [mələt̆ɐːji] f. úkinû｟pl. ಮ-
ಲ�ಯಂÈರು｠1 stepmother 2 mother’s co-wife, fa-
ther’s wife who is different from one’s mother 3
adoptive mother [Ka.]

ಮಲಮಗ malamaga [mələm̆əɡɐ] m. úkinû 1 stepson
2 son of one’s co-wife 3 adopted son [Ka.]
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ಮಲಮಗಳು malamagaḷu [mələməɡ̥əɭ̆u] f. úkinû

1 stepdaughter 2 daughter of one’s co-wife, daugh-
ter of husband’s wife other than herself 3 adopted
daughter [Ka. mala- + magaḷu]

ಮಲಮಲ malamala [mələm̆əlɐ] (n.) úagonyû a
word expressing agony caused by repentance, sight
of misery of another person, etc. ű ĦȩೕÙತನ ಕಷȠ ĘೂೕÃ
ನನȩ ¾ೕವ ಮಲಮಲ ಅಂÈತು. I was much agonised by
seeing the suffering of my friend. [Ka. mim. D4729]

đಮಲಯ¨ರುತ malayamāruta [mələjəmɐːrutɐ]
n. úweatherû cold and odoriferous wind (blowing)
from the Malaya (western Ghat) mountain [Sk.]

Ĺಮಲȉ ¹ malar [mələr] n. úmin.û sand, gravel [Ka.
maral D4666(b)]

đಮಲȉ ² malar [mələr] n. úplantû flower [Ka. <

maral D4739]
Ĺಮಲȉ ³ malar [mələr] vi. úturnû 1 úturnû to be
turned or averted (as the face), to turn back or back-
ward (as the face) 2 úbackû to turn, to retreat 3
úbackû to return, to come back 4 úoccurû to happen
or occur again [Ka. maral D4761]

?ಮಲȋ malal [mələl] n. úmin.û sand, gravel (Šmd.
42 (Kitt.)) [Ka. D4666(b)] ù ಮರಳು (maraḷu)

đಮÓನ malina [məlinɐ] ① (n.) údirtû 1 dirty, filthy,
polluted ű ಬďȠಗಳನುȩ ಮÓನ ¨Ãąೂಳȳěೕಡ. Don’t
spoil your cloth. 2 þfig.ß〈being〉spoilt (as one’s
name, reputation, etc.) ű ąೂĘಯÓȲ ħಗđ ಅವರ �ȯÆ
ಮÓನ®Ðತು. Mr. Hegade’s reputation was spoilt
towards the end (of his career). ② n. údirtû filth,
dirt ű ಈ �ಗದÓȲ ತುಂಬ ಮÓನ ಇĖ. There is a lot of
dirt here. [Sk.]

ಮಲುಕು maluku [məlŭku] n. úbio.û bringing up
again for rumination [Ka. D5077] ù ಮಲಕು (mala-
ku)3

đಮġ ¹ male [məle] ① vi. úsoc.û to be haughty, to be
puffed up, to be insolent, to act in an overbearing
manner ② n. úprideû overbearing conduct (Kitt.)2

[Ka. D4729, *D4741]
đಮġ ² male [məle] vi. úconf.û to resist, to confront
[Ka. *D4729, D4741]

ಮġ ³ male [məle] n. úgeo.û 1 mountain (lower
than parvata and higher than ěಟȠ) 2 mountainous
and richly vegetated area [Ka. D4742]

ಮġ ⁴ male [məle] vi. údirtû to become turbid (as
well water, etc.) ű ಉಪĞೂೕ¹ಸĖ ಇದȧğ ¦ÕÊೕರು
ಮġಯುತȥĖ. If not used, the well water becomes
turbid. [Ka.?]

ಮġ£ಡು malenāḍu [məlenɐːɖu] n. úgeo.û “hilly
region,” mountainous area in western Ghat, which
has a beautiful scenery and serves as a source of
water for Karnataka [Ka. male + nāḍu]

Ĺಮġಪ malepa [mələpɐ] ಮಲವ, ಮಲಹ m. úpolû

｟pl.｠chieftain of a mountainous region (Pb.9.10;

9.38) [Ka. male D4742 + Ka. -pa]
Ĺಮġȹ malepu [məlĕpu] n. 1 úprideû pride, arro-
gance 2 úopposeû resistance [Ka. *D4749, D4741]

ಮġೕÑ©malēriyā [məleːrijɐː] n. úmed.ûMalaria
= ಚÔಜȴರ (caḷijvara) [Eg. Malaria]

ಮġೕØಯ malēsiya [məleːsijɐ] n. úcountryû

Malaysia, name of a country in Southeast Asia [Eg.
Malaysia]

ಮಲȯ malya [məlˑjɐ] m. únameû “great, big, chief,
principal,” a surname common in coastal Karnataka
[Ka. D4729] (Kitt.)

ಮಲȲ ¹ malla [məllɐ] m. úsportsû 1 wrestler in native
style 2 hero, valiant man, brave man, courageous
warrior [Ka. D4730 cf. T9907]

?ಮಲȲ ² malla [məllɐ] n. úcontainû a sort of drinking
vessel, earthenware vessel of a peculiar form [Ka.

D4744] (DEDR)
ĹಮಲȲÅ mallaṇi [məlləɳ̆i] n. 1 úmed.û vertigo, giddi-
ness 2 údanceû dancing turning around in a circular
form 3 úconfuseû turmoil, commotion [Ka. D4734,

D4736] ù ಮಲȲȼ (mallari̤)
ĹಮಲȲÔ mallaḷi [məlləɭ̆i] n. úmoveû [Ka. D4729,

*D4734. *D4736] ù ಮಲȲȼ (mallari̤)
ĹಮಲȲȼ mallari̤ [məlləɻ̆ı] ಮಲȲÅ, ಮಲȲÔ n. 1 úmoveû

going round (in a circular form) 2 úmed.û vertigo,
giddiness 3 úfearû trepidation, dread, alarm, fright
4 úmassû crowd of people [Ka. D4734, D4736]

ಮ¬Ȳಟ mallāṭa [məllɐːʈɐ] n. úconf.û mutual strife
or struggle (for getting something) [Ka. D4730]

ಮ¬Ȳಡುmallāḍu [məllɐːɖu] vi. úconf.û to strive and
struggle for the retention or obtainment of things
[Ka. D4730]

ಮ¬ȲಮÓȲ mallāmalli [məllɐːməlli] n. úconf.û 1 tus-
sle between two wrestlers, two groups 2 þfig.ß tussle,
fight between two groups or political parties ű ಮು-
ಖȯಮಂÆȰ ±Ȧನ�Ȗ¹ ಮ¬ȲಮÓȲ ನđÐತು. There was a
big tussle for the post of chief minister. [Ka. D4730]

ĹಮÓȲą ¹ mallike [məllĭke] n. úcontainû a sort of
earthen drinking vessel (Mr. (Kitt.)) [Ka. D4744]

đಮÓȲą ² mallike [məllĭke] n. úplantû Arabian jas-
mine, Jasminum sambac (L.) Aiton (Oleaceae), a
generally cultivated flower shrub [Sk.] = ದುಂಡು-
ಮÓȲć (duṃḍumallige)

ಮÓȲć mallige [məlliɡe] n. úplantû common white
garden jasmine, white jasmine, Jasmine officinale
L. (Oleaceae)⇀ aroma, garden [Ka. D4744]

ಮಷುȠ maṣṭu [məʂʈu] n. úwasteû dregs, lees or sed-
iment as of oil, ghee, etc., given as food to cattle
[Ka. D4676] = ಗØ, ಮÃȢ (gasi, maḍḍi)
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?ಮಸ masa [məsɐ] n. úsharpû whetting [Ka. D4628]

(My. (Kitt.))

ಮಸಕ ¹ masaka [məsək̆ɐ] (n.) úviewû 1〈being〉
without clarity, radiance, lustre or transparency 2
〈being〉without lustre (as face) [Ka. D4627]

Ĺಮಸಕ ² masaka [məsək̆ɐ] ಮಸಕು n. 1 vehemence,
abundance; excess 2 speed, velocity 3 crying aloud,
roaring 4 vehement emotion, great agitation, pas-
sion 5wrath, rage [Ka. D4687/Sk. *sk macya- T9710.2]

đಮಸಕ ³ masaka [məsək̆ɐ] n. úinsectû mosquito [Sk.

maśaka-]

ಮಸಕು masaku [məsək̆u] n. úviewû [Ka. D4627] ù

ಮಸುಕು (masuku)
ಮಸಕĘ masakane [məsəkən̆e] adv. úviewû dimly
ű ಕÅȤೕರು ಬಂದು ಎ¬Ȳ ಮಸಕĘ ಆÐತು. Due to tears
everything looked blurred. [+ -ane, D4627]

Ĺಮಸಗ masaga [məsəɡ̆ɐ] m. útoolû ｟ f. *ಮಸ¹｠
whetter = ಮĦ�ರ (masegāra) þcom.ß [Ka. mase + -ga
D4628]

?ಮಸಗು ¹ masagu [məsəɡ̆u] vt. úsharpû to rub, to
whet [Ka. D4628] (Bp.38,58 (Kitt.))

Ĺಮಸಗು ² masagu [məsəɡ̆u] ಮಸಂಗು vi. 1 úgradeû

to increase, to intensify 2 úext.û to expand, to de-
velop 3 úbeû to appear, to come forth, to break out
4 úmindû to be excited, to be agitated 5 úmindû to be
irritated 6 úesth.û to look beautiful 7 úattackû to fall
(upon) [Ka. D4687]

Ĺಮಸć ¹ masage [məsəɡ̆e] ಮಸć n. úcolourû dusky
colour [Ka. D4627] (Kitt.) ù ಮಸುಕು (masuku)

Ĺಮಸć ²masage [məsəɡ̆e] n. úplantû a kind of fungus
that destroys grains [Sk. maśaka-]

đಮಸಣ masaṇa [məsəɳɐ] ಮ¯ಣ, ಮ±ಣ n. údeathû

burning ghat, cremation ground, burial ground,
graveyard, the place where the dead human bod-
ies are disposed off [Sk. śmaśāna-‰? M3.381]

ಮಸಮಸ masamasa [məsəm̆əsɐ] (n.) úviewûmime-
sis that denotes dimness ű �ȲȐ ಮ¦Ȭ¹ ÊಮȮ ಮುಖ
ಮಸಮಸĘ �ÅಸುತȥĖ. Your face is looking dim as
the glass has become dirty. ♢ adv. ಮಸಮಸĘ [Ka.

D4627]
*ಮಸರು masaru [məsər̆u] n. úfoodû curds [Ka.

D4902] = ĝೂಸರು (mosaru) þcom.ß
?ಮಸȋ masal [məsəl] n. 1 útimeû delaying 2

útroubleû hindering, opposing [Ka. D4752] (Kitt.)

ಮಸಲತುȥ masalattu [məsəl̆əttu] ಮಸಲǾ, ಮಸಲÆ,
ಮಸÓಯತು n. úplanû plot, conspiracy, intrigue ű

ªಜನ ÕರುದȨ ಮಂÆȰ ಮಸಲತುȥ ನđØದ. The minister in-
trigued against the king. [Ar.-Pe. maṣlaḥat]

*ಮಸĢ masaḷe [məsəɭ̆e] n. úreptileû crocodile
[D4952] = ĝೂಸĢ (mosaḷe) þcom.ß

ಮ±ġ masāle [məsɐːle] n. úcond.û various spices
powdered and mixed together [Ar. maṣāliḥ]

ಮØmasi [məsi] ① n. 1 úchem.û substance produced
by incomplete oxidation of carbon, like soot, etc. 2
úcolourû ink 3 údirtû black (unwanted) spot or stain
(on cloth, paper, etc.) 4 úsoc.û þfig.ß stain, stigma,
blot ű ಅವನು ಲಂಚ ĔćದುąೂಂÃದುȧ ಅವನ ವೃÆȥ¾ೕವನದ-
ÓȲ ಮØ©¹ ಉÔÐತು. It remained as a stain in his
professional career as he took a bribe. ② (n.) údirtû

〈being〉dirty ű ಮØಬďȠಯÓȲ ಇಟȠರೂ ರತȩ ħೂĢಯುತȥ-
Ė. The gem shines even if kept in dirty cloth. [Ka.
D5101]

ಮØಬÔ masibaḷi [məsibəɭi] vi. údirtû｟dat.｠to tar-
nish, to scandalise, to defame, to vilify ű ಮಗನ ನಡĔ
ಅಪȪನ ħಸÑć ಮØಬÔÐತು. The behaviour of the son
tarnished his father’s name. [+ baḷi]

ಮØೕÈ masīdi [məsiːdi] n. úrel.û mosque [Ar. ma-

sǧid]

ಮಸುಕು masuku [məsŭku] ಮಸಕು n. úviewû 1
dimness (of light, sight, etc.), indistinctness (of the
view) ű ಕನȩÃಯನುȩ ÍØ¨Ãದğ ಹěÐಂದ ಮಸುಕು
ಆಗುɁÈಲȲ. If the mirror is heated it does not be-
come hazy due to vapour. 2 becoming dull (of the
intelligence) ű ಮಗ ಸತȥ ĝೕġ ªಮªಯರ ಬುÈȨ ಮ-
ಸು�¹Ė. Ramarao’s intelligence has become dull
after his son’s death. [Ka. *D4627]

đಮಸುȌ masuḷ [məsuɭ] vi. údownû 1 to go away
or disappear (as lustre), to grow faint (as light), to
grow dim 2 to become pale (as the face) 3 to de-
crease, to diminish (as power, ability, etc.) [Ka.

D4627]
đಮಸುÔಸು masuḷisu [məsuɭĭsu] vt. údownû｟caus.｠
to cause to disappear 《as power, ability, etc.》 ű

ħ�țದ ಮದȯ¤ನ ಆಟ�ರನ ಶ·ȥಯನುȩ ಮಸುÔØತು. The
excessive drinking reduced the sportsman’s power.
[Ka. caus. D4627]

ಮಸೂĖ masūde [məsuːde] n. újur.û legislative bill
[Ar. musawwada “draft”]

đಮಸೂರ masūra [məsuːrɐ] n. 1 úplantû lentil
Lens culinaris Medikus (Fabaceae), a sort of red-
dish lentil 2 úphys.û lens⇀ food =ġನುȷ (lensu) þcol.ß
⇀ [Sk. masūra- <? M2.605]

đÊಮȩ ಮಸೂರ nimna masūra [nimnə məsuːrɐ] n.
úviewû concave lens [Sk.]

đËೕನ ಮಸೂರ pīna masūra [piːnə məsuːrɐ] n. úviewû

convex lens [Sk.]

ಮĦ ¹ mase [məse] ① vt. 1 úlightû to rub, to scour
《a metal ware for shining》 2 úsharpû to sharpen,
to hone, to whet② vi. úconf.û þfig.ß to compete, to
vie, to plan for fight ű ಅಣȤ ತಮȮಂÈರು ಒಬȬರ ĝೕġೂ-
ಬȬರು ಮĦಯು�ȥğ. The brothers are vying with each
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other. ③ n. 1 úsharpû sharpness (of a knife, etc.)
ű ಈ ಕÆȥಯ ಮĦ ħೂೕÐತು. This knife has lost its
sharpness. 2 úlightû shining, polish (of a metal ves-
sel) Ĺ3 úexciteû passion, excitement Ĺ4 úhateû enmity
[Ka. D4628]

?ಮĦ ² mase [məse] n. údesireû acute vehement lust
(Čpr.4,78 (Kitt.)) [Ka. D4687?, cf. 4628]

đಮಸȥಕ mastaka [məstəkɐ] n. úbodyû head, portion
covered with the hair [Sk.] = ತġ (tale)

ಮØȥ masti [məsti] n. 1 úbio.û drunkenness, ine-
briation = ನĤ (naśe) 2 úprideû arrogance, pride, in-
solence ű ħÅȤć ಇĥೂȠಂದು ಮØȥ ಇರ¦ರದು. Women
should not be so arrogant. [Pe. mastī]

ಮಹಜರು mahajaru [məhəʤəru] n. úinf.û first in-
formation report produced by police on the spot of
incident or accident [Ar. maḥḍar] = ಪಂಚ£ĝ (paṃ-

canāme)

ಮಹÃ mahaḍi [məhəɖi] n. úarch.û 1 upstairs, upper
story of a building ű ಮಹÃಯÓȲ ದ¾ɑ ąಲಸ ¨ಡು-
Æȥ¡ȧğ. Tailors are working upstairs. 2 two-storeyed
or multi-storeyed house [M. māḍī T9996]

đಮಹತȥರmahattara [məhəttərɐ] adj. úvalueû｟used as
superlative, comparative and absolute superlative｠
superior, great, important ű ಅĤೂೕಕ §ರತದÓȲ ಮಹ-
ತȥರ ಸ¨Ȱಟ. Asoka was the greatest among Indian
emperors. [Sk.]

ಮಹತುȥ mahattu [məhəttu] n. úvalueû greatness, ex-
cellence, supremacy ű ಅವನ ಮಹತುȥ ಇರುɁದು ಅವನ
ÊಣɑಯಕġಯÓȲ. His greatness lies in his ability of
making decision. [Sk.]

ಮಹತȴ mahatva [məhətˑvɐ] n. úvalueû greatness,
significance, importance [Sk.]

đಮಹ�ȴ�ಂąȶ mahatvākāṃkṣe [məhətvɐːkɐːŋkʂe] n.
úwishû ambition ű ħೖದȉ ಅÓೕć ªಜ£ಗěೕąಂಬ ಮ-
ಹ�ȴ�ಂąȶ ಇತುȥ. Hyder Ali had the ambition of be-
coming a King. [Sk.]

đಮಹÊೕಯ mahanīya [məhəniːjɐ] adj.,m. úsoc.û｟ f.
ಮಹÊೕಯ ಮÙĢ｠respected〈person〉, honourable
〈person〉, gentleman ű ಮಹÊೕಯğೕ, £ನು ħೕಳು-
ವದನುȩ ದಯ¨Ã ąೕÔ. Honourable audience, please
listen to me! [Sk.]

ಮಹಳ mahaḷa [məhəɭɐ] ¨ಹಳ, ¨ಳ3, ¨ಳಯ n.
úrit.û the last day of the dark fortnight of the month
of Bhādrapada or the ceremony for all the deceased
performed on that day [Sk. mahālaya]

ಮ² mahā [məhɐː] (adj.) úvalueû great, eminent;
mighty [Sk. mahā-] = ĖೂಡȢ (doḍḍa) þcom.ß

ಮ²�ವȯ mahākāvya [məhɐːkɐːvjɐ] n. úlit.û epic,
e.g., Rāmāyana and Mahābhārata in Sanskrit and Pa-
mpa Bhārata, Adipuraṇa in Kannada [Sk.]

ಮ²ಜನ mahājana [məhɐːʤənɐ] n. úmassû｟pl.｠1
great multitude ofmen, populace ű ಕರದ ಏÑą ಮ²-
ಜನÑć ಒËȪć ಆಗÓಲȲ. People at large did not accept
the increasing of tax. 2 great people, honourable
men ű ಮ²ಜನರ ಆ�ರಗĢೕ ಜನರ ¨ಗɑದಶɑಕ ಆಗು-
ತȥģ. It is the behaviour of the people that becomes
the guideline of the public. 3 member or name of
a community (mainly in Maharashtra) who are en-
gaged in trade and banking

ಮ²ತȮ mahātma [məhɐːtmɐ] m. úmanû｟ f. ಮ²ತȮ-
ಳು｠“great soul”, saintly personality, mostly used as
an address term [Sk.] = ಮ²ನು§ವ (mahānubʰāva)

ಮ²ತȮ ȯ mahātmya [məhɐːtmˑjɐ] n. úrel.û 1 great-
ness, importance of a holy place, person, etc. 2 tra-
ditional story of a place or person about his or its
greatness [Sk.]

ಮ²ನು§ವ mahānubʰāva [məhɐːnubʰɐːvɐ] m.
úmanû｟ f. ಮ²ನು§ವಳು｠þhon.ß “man of great spir-
itual experience”, used as honorific term for saints
[Sk.]

ಮ²ȹರುಷ mahāpuruṣa [məhɐːpuruʂɐ] m. úmanû

｟ f. ಮ²ȹರುಷಳು｠great man ű ಕÍೕರ §ರತದ ಮ-
²ȹರುಷರÓȲ ಒಬȬರು. Kabir is one of great people of
India. [Sk.]

ಮ²Ⱥರmahāpūra [məhɐːpuːrɐ] n. úwaterûflood,
deluge [Sk.]

đಮ²¤Ȱಣ mahāprāṇa [məhɐːprɐːɳɐ] n. úling.û as-
pirated phoneme or script denoting it ű ಖ, ಘಗಳು
ಮ²¤Ȱಣಗಳು. “kha” and “gha” are aspirates. [Sk.]

ಮ²ªಜ mahārāja [məhɐːrɐːʤɐ] m. úpol.û þhon.ß
“great king”, monarch, sovereign, mostly used as
an address or reference term for kings in general
[Sk.]

ಮ²ªÅ mahārāṇi [məhɐːrɐːɳi] f. úpol.û ｟pl.
ಮ²ªÅಯರು｠þhon.ß “great queen”, king’s wife,
mostly used as an address or reference term for a
queen or king’s wife in general [H.]

ಮ²ªಷɞ mahārāṣṭra [məhɐːrɐːʂʈrɐ] n. úgeo.û one

of states of the Republic of India [Sk.]

ಮÙĝ mahime [məhime] n. úpowerû 1 greatness,
excellence, pre-eminence 2 influence, supernatural
power (of a god, saint, etc.) ű ತಂ�ɂÑನ ಅÎವೃÈȨ
�ģೕÑ ಅಮȮನ ಮÙĝ. The development of Than-
javur is due to greatness of the river Kaveri. [Sk.]

ಮÙĢmahiḷe [məhiɭe] f. úwomanû｟pl. ಮÙĢಯರು｠
þhon.ß a respectful term for women, lady [Sk.]

?ಮȌ maḷ [məɭ] n. úconfuseû｟ibc.｠bewilderment,
etc. (My. (Kitt.)) [Ka. < maḷḷu2 D4723] ù ಮಳುȳ
(maḷḷu)2, ಮರುಳು (maruḷu)
*ಮÔȸÃ maḷhiḍi [məɭhiɖi] vi. úwishû｟dat.｠to be
taken over by madness (for something), to be under
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an obsession ű ಮದುģ ಆಗĖ ಅವÊć ħÅȤನ ಮÔȸÃÈ-
Ė. He is obsessed by the feeling of getting married
as he has not found any girl to marry. (My. (Kitt.))
[Ka. maḷḷu + hiḍi, *D4723] = ಮರುಳುÙÃ (maruḷuhiḍi)

♠ಮಳಕ maḷaka [məɭək̆ɐ] n. úsexû young cow or buf-
falo (fit for breeding) (My. (Kitt.)) [Ka. D4747] =
ಮಣಕ (maṇaka)

Ĺಮಳȋ maḷal [məɭəl] n. úmin.û sand, gravel [Ka.
D4666(b)] ù ಮರಳು ( maraḷu)

ಮಳಮಳ maḷamaḷa [məɭəm̆əɭɐ] ಮೞಮೞ (n.)
úviewû word denoting dimness (of sight, etc.) [Ka.

*D4750] ù ಮಳಮಳ (maḷamaḷa)

ಮÔćmaḷige [məɭiɡe] n. úcom.û shop, store (mostly
one hall used as a shop and storehouse) [Ka. D4757]

ಮĢ maḷe [məɭe] ಮɀ n. úweatherû rain [Ka. <mare̤
*D4753]

ಮĢಗğ maḷegare [məɭeɡ̥əre] vi. úweatherû to rain ű

ěಳćȘ ĝೂೕಡ ಮĢಗğÐತು. It rained in the morning.
[+ kaṟe]

ಮĢħೂಯುȯ maḷehoyyu [məɭehojyu] vi. úweatherû

to rain heavily, to rain cats and dogs ű ±ಯಂ�ಲ
ÕಪÑೕತ ಮĢħೂÐȯತು. It rained cats and dogs in the
evening. [+ hoyyu]

ಮĢ�ಲ maḷegāla [məɭeɡ̥ɐːlɐ] n. úweatherû rainy
season, monsoon (from June to September) [+ Sk.
kāla-]

ಮĢÍಲುȲ maḷebillu [məɭebillu] n. úweatherû rain-
bow [Ka. maḷe + billu]

*ಮಳುȳ ¹ maḷḷu [məɭɭu] n. úcontainû pouch-like fold
occasionally made (by women or men) of the front
portion of their upper garment, to put in eatables,
etc. (My. (Kitt.)) [Ka. < maḍilu D4645]

*ಮಳುȳ ² maḷḷu [məɭɭu] n. úmed.û losing one’s normal
self due to unfulfilled strong desire, etc. ű ಅವÊć
ದುÃȢನ ಮಳುȳ ÙÃÈĖ. He is mad after money. [Ka. <
maruḷu D4723]

?ಮಱ ¹ maṟa [məṟɐ] n. 1 úviewû disappearance 2
úhideû state of being hid 3 úsecretû secret, conceal-
ment 4 úcoverû cover, screen 5 úsup.û refuge [Ka.

D4760] (DEDR)
?ಮಱ ² maṟa [məṟɐ] adv. úgriefû｟redp.｠with grief
(B.3,7 (Kitt.)) [Ka. D6769]

Ĺಮಱ ³ maṟa [məṟɐ] n. úagr.û winnow [Ka. D5005]

ù ĝೂರ (mora) þcom.ß
?ಮಱಗು ¹ maṟagu [məṟəɡ̆u] n. 1 úsecretû hiding,
secrecy 2 úmemoryû forgetting, forgetfulness [Ka.

D4760] (Tĕ. (Kitt.))
?ಮಱಗು ² maṟagu [məṟəɡ̆u] vi. úheatû [Ka. D4769]

(Sp. (Kitt.)) ù ಮರುಗು (marugu)
Ĺಮಱȹ maṟapu [məṟəp̆u] ಮರಹು, ಮಱಹು ① vt.

úmemoryû to cause to forget ② n. 1 úhideû hiding

2 úhideû act of concealing, hiding 3 úcheatû cheat-
ing, fraud, deceit 4 úzealû state of being absorbed in
some activity [Ka. D4760]

?ಮಱಮಱ maṟamaṟa [məṟəməṟɐ] adv. úmindûword
in imitation of repenter, helplessness when looking
at a misery, etc. [Ka. *D4769] (B.3,7 (Kitt.))

?ಮಱÐಸು maṟayisu [məṟəj̆isu] ① vt. 1 úhideû to
veil, to hide, to conceal (My. Śmd (Kitt.)) 2 úmemoryû

to cause to forget (My. (Kitt.)) ù ಮಱಸು (maṟasu)
[Ka. caus. D4760]

ĹಮಱɁ maṟavu [məṟəv̆u] n. 1 úmemoryû forget-
ting, forgetfulness 2 úmindû unconsciousness [Ka.

D4760] ù ಮğɁ (marevu)
Ĺಮಱģ maṟave [məṟəv̆e] ಮರģ n. 1 úmemoryû

state of being unmindful, oblivion, forgetfulness 2
úsenseû unconsciousness 3 úmistakeû mistaking one
for the other 4 úworkû laziness, indolence, sloth [Ka.
D4760]

Ĺಮಱಸು maṟasu [məṟəs̆u] ಮರಸು, ಮğಸು, ಮĠಸು ①
vt. 1 úhideû to veil, to hide, to conceal 2 úmemoryû

to cause to forget 3 úhideû to keep one’s self out of
view 4 úcheatû to cheat = ಮĠÐಸು (maṟeyisu) ②
n. úcheatû cheating, deception [Ka. caus. D4760]

Ĺಮಱಸುಹ maṟasuha [mərəs̆uhɐ] n. úhideû conceal-
ing [Ka. D4760]

Ĺಮಱಹು maṟahu [məṟəh̆u] n. 1 úzealû being im-
mersed (in something), engrossment 2 úmemoryû

loss of memory, oblivion 3 unconsciousness, loos-
ing consciousness [Ka. D4760] ù ಮಱȹ (maṟapu)

ĹಮÒ maṟi [məṟi] n. úzoo.û young one (of animals
and birds, except kine and buffaloes) [Ka. D4764]

ù ಮÑ (mari) þmod.ß
?ಮÒಸು maṟisu [məṟĭsu] ① vt. úmemoryû to cause
to forget (G.259 (Kitt.)) [Ka. caus. D4760]

Ĺಮಱು maṟu [məṟu] (adj.) únumberû 1 next, second
2 opposite [Ka. D4766] ù ಮರು (maru) þmod.ß

Ĺಮಱುಕ maṟuka [məṟŭkɐ] n. 1 úheatû heat, burning
2 úmindû affliction, pain, distress 3 úmindû agitation
of mind through eagerness, love, etc. [Ka. D4769]

ĹಮಱುಕುÔ maṟukuḷi [məṟŭkuɭi] ಮರುಕುÔ mf.
úmemoryû forgetful person [Ka. D4760]

Ĺಮಱುಗು maṟugu [məṟŭɡu] ಮರಕು, ಮರುಕು, ಮರುಗು
vi. 1 úheatû to boil, to seethe (as water, milk, etc.)
2 úloveû to be inflamed with passion, love 3 úgriefû

to suffer great pain, to be distressed, to grieve [Ka.

D4769]
?ಮಱುಮಸȋ maṟumasal [məsəl] mf. úsoc.û an-
tagonist, enemy [Ka. D4765] (Kitt.) ù ಮಱುವಸಲ
(maṟuvasala)

Ĺಮಱುವಸಲ maṟuvasala [məṟuvəsəlɐ] ಮರುವಸಲ
mf. úsoc.û antagonist, enemy [Ka. maṟu “against” +
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?, D4765]
ĹಮĠ maṟe [məṟe] ① vt. úmemoryû to become un-
mindful of, to forget② vi. úmemoryû to be forgotten
③ n. 1 úmemoryû forgetting, oblivion 2 úviewû dis-
appearance, state of being hid 3 úsecretû secrecy,
concealment 4 úhideû hiding place, den 5 úsup.û

refuge [Ka. D4760]
ĹಮĠಯುÕąmaṟeyuvike [məṟejuvike] n. úmemoryû

becoming unmindful, forgetting [Ka. D4760]
?ಮೞmara̤ [məɻɐ] (n.) úviewû｟redp.｠word denoting
dimness (of sight, etc.) [Ka. D4750] ù ಮೞಮೞ
(mara̤mara̤)

Ĺಮೞಮೞ mara̤mara̤ [məɻəməɻɐ] (n.) úviewûword
denoting dimness (of sight, etc.) [Ka. *D4750] ù

ಮಳಮಳ (maḷamaḷa)
Ĺಮೞȋ mara̤l [məɻəl] vi. úviewû to become dim
(as eyes) [Ka. D4750]

Ĺಮȼć mari̤ge [məɻiɡe] ಮÔć n. úcom.û shop, store
(mostly one hall used as a shop and storehouse) [Ka.
*D4757]

ĹಮೞುȘ marg̤u [məɻɡu] ಮಗುȘ, ಮಗುɑ, ಮಳುȘ vi. 1
údownû to decrease, to get reduced 2 úviewû to grow
dim or faint, to disappear or perish 3 údestroyû to
perish, to ruin 4 údeathû to die [Ka. D4750]

ĹಮȼȘಸು marg̤isu [nəɻɡisu] vt. úviewû to cause to
disappear, to cause to perish, to destroy [Ka. caus.

D4750]
Ĺಮɀ mare̤ [məɻe] n. úweatherû rain [Ka. D4753]

ù ಮĢ (maḷe)
Ĺಮȼȥ mart̤i [məɻti] n. úplantû several Terminalia
species, used as timber [Ka. D4718] ù ಮÆȥ (mat-
ti)2

Ĺ¨ ¹ mā [mɐː] n. úmammalû elephant [Ka. D4780]
Ĺ¨ ² mā [mɐː] n. úplantû｟ibc.｠mango [Ka. D4782]
Ĺ¨ ³ mā [mɐː] snt. úrejectû a word expressing pro-
hibition, Enough!, Leave it! ű ¨, ¨, ಪȰÆČȟಯ
Ĕೂಡಕು ĔćĞಂದ. [Bhima] said, “Leave it, leave it!
Let me not be bound by my vow any more. [Sk.mā]

¨ ⁴ mā [mɐː] snt. úvalueû well done!, splendid!
(word of applause) [Sk. mahā-/Ka. D4787]

Ĺ¨ಂ māṃ [mɐːm] n. úplantû｟ibc.｠mango [Ka.

D4782]
Ĺ¨ಂಜು māṃju [mɐːɲʤu] vt. úsecretû to conceal,
to suppress《the fact》 [Ka. D4814]

Ĺ¨ಂ¾ಸು māṃjisu [mɐːɲʤisu] vt. úsecretû to cause
to grow dim or disappear [Ka. D4814]

¨ಂÆȰಕ māṃtrika [mɐːntrikɐ] m. úmagicû one con-
versant with spells or incantations, charmer, sor-
cerer [Sk.] cf. �ದು�ರ (jādugāra)

?¨ಂದđ māṃdaḍe [mɐːndəɖ̆e] n. úmoveû that
which does not stop, cease (Kk.82 (Kitt.)) [Ka.

D4811]
Ĺ¨ಂದು māṃdu [mɐːndu] ① vt. úmoveû 1 to stop
2 to ward off, to check ② vi. 1 to become less, to
decrease 2 to retreat, to withdraw [Ka. D4811]

Ĺ¨ಂÈಸು māṃdisu [mɐːndĭsu] vt. úmoveû to cause
to stop or cease [Ka. caus. D3811]

¨ಂಸ māṃsa [mɐːmsɐ/mɐːʋ̃sɐ] n. úfoodû meat,
flesh [Sk.]

¨ಂ±²ರ māṃsāhāra [mɐːmsɐːhɐːrɐ/mɐːʋ̃sɐːhɐː
rɐ] n. úfoodû 1 non-vegetarian food 2 eating of
non-vegetarian food [Sk.]

¨ಂ±²Ñ māṃsāhāri [mɐːmsɐːhɐːri//mɐːʋ̃sɐːhɐː
ri] adj., mfn. úfoodû non-vegetarian, flesh eater
[Sk.] = £Ęȴ¾ďೕÑಯȂ (nānvejiṭēriyan) þcol.ß

¨ಗು māgu [mɐːɡu] vi. úripeû 1 to ripen (as fruit),
to mellow ű ಮರದÓȲ ¨¹ದ ØೕěಹಣುȤ ರು¼©¹ರು-
ತȥĖ. Guavas that have ripened on the tree are tasty.
2 to grow mature or seasoned (as pickles, medicine,
snuff, etc.) [Ka. D4789]

¨¹ಸುmāgisu [mɐːɡisu] vt. úripeû to cause to ripen
《as fruit》by putting hay, etc. [Ka. caus. D4789]

Ĺ¨ಚು mācu [mɐːʧu] vt. úhideû to conceal, to sup-
press《fact, etc.》 [Ka. *D4814] ù ¨ಜು (māju)

¨¾ māji [mɐːʤi] (adj.) útimeû =¨¾ೕ (mājī)
¨¾ೕ mājī [mɐːʤiː] ¨¾ (adj.) útimeû former,
retired, ex- (used for former office-bearers) ű ¨¾
ಮುಖȯಮಂÆȰ former chief minister [Ar. māḍī]

¨ಜು māju [mɐːʤu] ¨ಂಜು, ¨ಚು vt. úhideû to
conceal, to suppress《fact, etc.》 ű ಮಗಳ ÕĊȜೕದĘ-
ಯ Õಷಯವನುȩ ħಚುț Èನ ¨ಜುɁದು ಕಷȠ. It is difficult
to conceal the fact of daughter’s divorce for a long
time. [Ka. D4814]

Ĺ¨ಟ ¹ māṭa [mɐːʈɐ] n. úarch.û [Ka. D4796(a)] ù

¨ಡ (māḍa)1

¨ಟ ² māṭa [mɐːʈɐ] n. 1 úworkû performance,
accomplishment 2 úformû structure, form, shape ű

ಈ ಕಟȠಡದ ¨ಟ ಭೂಕಂಪÈಂದ ÖÇಲ®ಗುವಂತದಲȲ. The
structure of this building is not prone to become
loose by earthquake. 3 útex.û texture 4 úworkûwork-
manship 5 úorn.û ornament, decoration 6 úshowû

coquetry 7 úmannerû style, manner 8 úbehaveû be-
haviour [Ka. māḍu + -ta D4797]

¨ಟ ³ māṭa [mɐːʈɐ] n. úmagicû black magic, sor-
cery, witchery, witchcraft [Ka. D4800]

¨ಟ�Æ māṭagāti [mɐːʈəɡ̆ɐːti] ¨ಟ�Æɑ f.
úmagicû ｟m. ¨ಟ�ರ｠witch, sorceress [Ka.

*D4800]

¨ಟ�ರ māṭagāra [mɐːʈəɡɐːrɐ] ¨ಟ�ಱ m.
úmagicû ｟ f. ¨ಟ�Æ｠magician, sorcerer [Ka.
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*D4800]
đ¨ಟ�Æɑ māṭagārti [mɐːʈəɡ̆ɐːrti] f. úmagicû｟m.

¨ಟ�ಱ｠ [Ka. D4800] ù ¨ಟ�Æ (māṭagāti)
Ĺ¨ಟ�ಱ māṭagāṟa [mɐːʈəɡ̆ɐːṟɐ] m. úmagicû｟ f.

¨ಟ�Æ｠magician, sorcerer [Ka. D4800]
đ¨ಡ ¹ māḍa [mɐːɖɐ] ಮಹÃ, ¨ಟ1, ¨Ã, ¨-

ಡು n. úarch.û two- or multi-storeyed large house ,
upstairs house [Ka. D4796(a), cf. T9996]

¨ಡ ² māḍa [mɐːɖɐ] n. úarch.û hole or niche made
in a wall [Ka. D4832] = ಗೂಡು (gūḍu)

đ¨Ã māḍi [mɐːɖi] n. úarch.û 1 two- or
multi-storeyed large house, upstairs house 2 up-
stairs [Ka. D4796(a)] ù ¨ಡ (māḍa)1

¨ಡು ¹ māḍu [mɐːɖu] ① vt. úworkû ｟ fut.
¨ಡುȍ-/ ¨ȃɑ-/ ¨ȌȪ-/ ¨ɐȪ-｠1 to do, to
make, to perform, to execute《a work》2 to prepare,
to manufacture ű ಈ ĝೕಜು £ನು ¨Ãದುȧ. This ta-
ble is made by me. 3 to cultivate《as a field》 ű

ನಮȮ ĖೂಡȢಪȪ ಊÑನÓȲ ಜÏೕನು ¨ಡು�ȥğ. My uncle
(father’s elder brother) cultivates land in his native
place. 4 to do (when as the second member of a
compound, verb which used for converting nouns
(esp. loanwords) into a verb) ű £ನು ಆ ęೂೕØȠć ಆ-
ęȲ ೖ ¨ÃĖನು. I applied for that post. Ĺ② n. doing,
making③ v.aux. to cause (to do something) ű ¯ġć
ಯಜ¨ನರು ¡ನವನುȩ ąೂಡ ¨Ãದರು. The landlord
ordered that a donation be given to the school. [Ka.
D4797]

¨Ãಸು māḍisu [mɐːɖĭsu] vt. úworkû to cause to
make, to do, to perform, etc. [Ka. caus. D4797]

¨ಡು ² māḍu [mɐːɖu] n. úarch.û 1 recess in the
wall for keeping idol, or other articles 2 attic, space
under the roof for storing hay, etc. [Ka. D4832]

¨ಡುÕą māḍuvike [mɐːɖŭvike] n. úworkû doing,
making [Ka. D4797]

Ĺ¨ಡುಹ māḍuha [mɐːɖŭhɐ] n. úworkû doing, mak-
ing [Ka. D4797]

Ĺ¨ǽ ¹ māṇ [mɐːɳ] vi. úmed.û to heal, to subside
[Ka. D4804, cf. D4831]

Ĺ¨ǽ ² māṇ [mɐːɳ] ① vi. úmoveû｟past ¨ǽȧ-,
fut. ¨ǽȬ-/ ¨ȅ-｠1 to stop, to cease (as do-
ing something) 2 to be removed, to be got rid of (as
troubles) ② vt. to stop《doing something》 [Ka.

D4831]
Ĺ¨Å ¹ māṇi [mɐːɳi] n. úbodyû penis [Ka. D4805

cf. māṇi2 “son”]
Ĺ¨Å¡ȴರmāṇidvāra [mɐːɳidvɐːrɐ] n. úbodyû penis
(Kr.Sipra. (KPN)) [+ dvāra]

Ď¨Å ² māṇi [mɐːɳi] m. 1 úageû boy, lad Ĺ2 úedu.û

religious student (of Brahmanism) 3 boy working

in a restaurant for washing dishes in Udupi style 4
pupil, student [? cf. Tu. māṇi] (SK)

¨Åಕ māṇika [mɐːɳikjɐ] n. úmin.û ruby [Sk.

māṇikya-]
đ¨Åಕȯ māṇikya [mɐːɳikˑjɐ] n. úmin.û ruby [Sk.]

= ರೂÍ (rūbi) þcol.ß
?¨ತ māta [mɐːtɐ] n. úspeechû [Ka. D4834] (G.407

(Kitt.)) ù ¨ತು (mātu)
¨�Ô mātāḷi [mɐːtɐːɭi] mf. úspeechû talkative,
garrulous person [Ka. D4834]

¨ತು ¹ mātu [mɐːtu] n. 1 úspeechû word, speech
2 úling.û language 3 úprom.û promise, oath 4 úinf.û

slander, rumour ű ಒĝȮ ¨ತು ಬಂದğ ತËȪØąೂಳುȳɁದು
ಕಷȠ. Once one gets disrepute it is difficult to get rid
of it. 5 úconf.û quarrel, dispute ű ಮದುģಯÓȲ ಎಷುȠ
ąೂಟȠರೂ ¨ತು ಬಂತು. Quarrel occurred even after
giving so much. [Ka. D4834]

¨ತು ² mātu [mɐːtu] (n.) úmed.û antidote for poi-
son [Ar.?]

¨ತುಕĔ mātukate [mɐːtukəte] n. úspeechû negoti-
ation, discussion ű ತಂ¹ಯ ಮದುģಯ ಬćȘ ಈಗ ¨-
ತುಕĔ ನđಯು�ȥ ಇĖ. The negotiation is now going
on for my sister’s marriage. [Ka. mātu + katʰe]

¨ತುąೂಡು mātukoḍu [mɐːtukoɖu] vi. úspeechû

｟dat.｠to promise, to assure, to give one’s word ű Êೕ-
Ɂ ©Ñಗೂ ¨ತು ąೂಡĖ Æರು¹ ಬರěೕಕು. You must
come back without giving promise to anyone. [+

doḍu]

¨ತುತȹȪ mātutappu [mɐːtutəppu] vi. úspeechû to
break one’s word, to break a promise ű ĖೂಡȢಪȪ ನನć
ąೂಟȠ ¨Æć ತËȪದ. My uncle broke his promise to
me. [Ka. Sk.]

¨ತು ħೂÑಸು mātu horisu [mɐːtu horisu] vi.
úaccuseû to impute fault, to accuse ű ಅĔȥ ĦೂĦಯ-
ĝೕġ ಇಲȲದ ¨ತು ħೂÑØ ಮĘÐಂದ ħೂರć ²·ದರು.
The mother-in-law threw out her daughter-in-law
accusing her〈of false charges〉. [+ horisu]

Ĺ¨ತುಗ mātuga [mɐːtuɡɐ] m. úspeechû｟ f. ¨ತು-
�Æ｠talkative man [Ka. D4834]

¨ತು�ರ mātugāra [mɐːtuɡɐːrɐ] ¨ತು�ರ m.
úspeechû｟ f. ¨ತು�Æɑ｠1 talkative man 2 orator,
conversationalist [Ka. *D4834]

¨ತು�ರತನ mātugāratana [mɐːtŭɡɐːrət̆ənɐ] n.
úspeechû loquacity [Ka. *D4834]

đ¨ತು�Æ mātugāti [mɐːtŭɡ̥ɐːti] ¨ತು�Æ f.
úspeechû ｟m. ¨ತು�ರ｠talkative woman [Ka.

D4834]
Ĺ¨ತು�ಱ mātugāṟa [mɐːtŭɡ̥ɐːṟɐ] m. úspeechû｟ f.

¨ತು�Æɑ｠talkative man [Ka. D4834] =¨ತು�ರ
(mātugāra) þmod.ß
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Ĺ¨ತು�ಱತನ mātugāṟatana [mɐːtŭɡ̥ɐːṟətənɐ] n.
úspeechû loquacity [Ka. D4834] = ¨ತು�Òą (mā-
tugāṟike)

Ĺ¨ತು�Òą mātugāṟike [mɐːtŭɡ̥ɐːṟike] n. úspeechû

loquacity [Ka. D4834] ù ¨ತು�ರ (mātugāra)

þmod.ß
¨ತೃ§ĥ mātbʰāṣe [mɐːtrɯbʰɐːʂe] n. úling.û

mother tongue [Sk.]

¨ತೃಭೂÏ mātbʰūmi [mɐːtrbʰuːmi] n. úcountryû

mother land [Sk.]

¨ತೃą mātke [mɐːtrɯke/mɐːtruke] ① f. úrel.û

seven mother forces ruling the universe (they are
Bhrāhmī, Māhēśvarī, Kaumārī, Vaiṣṇavī, Varāhī, In-
drāṇī, Cāmuṃḍā)② n. úoriginû 1 original text from
which a copy is made 2matrix, for idols and designs
[Sk.]

đ¨Ĕ māte [mɐːte] f. úkinû｟pl. ¨Ĕಯರು｠mother
[Sk.]

¨ತȰ mātra [mɐːtrɐ] part. úext.û 1 only, alone ű

ಅವರು ¨ತȰ ಬಂದರು. He alone came. 2 only (used
at the end of figure indicating money) ű ಒಂದು ±Õರ
ರೂ¤Ð ¨ತȰ one thousand rupees only [Sk.]

¨ĔȰ mātre [mɐːtre] n. 1 úpharm.û pill, tablet ű ಅಪȪ
ರಕȥದ ಒತȥಡąȖ Èನɂ ¨ĔȰ Ĕćದುąೂಳುȳ�ȥğ. My father
takes pills for blood pressure every day. 2 úpros.û

prosodial unit in Indian languages, mora [Sk.]
đ¨ತȷಯɑ mātsarya [mɐːʦərˑjɐ] n. úmindû jealousy,
envy, heartburn [Sk.] = ħೂďȠ·ಚುț (hoṭṭekiccu) þcol.ß

đ¨ದಕ mādaka [mɐːdəkɐ] (adj.) 1 úintox.û intoxi-
cating, inebriating ű ¨ದಕ ದȰವȯಗಳÓȲ ģೖȂ ĤȰೕಷȡ®¹-
Ė. Wine is the best among intoxicating substances.
2 úcharmû þfig.ß intoxicating (charm of a woman)
[Sk.]

đ¨ದಕĔ mādakate [mɐːdəkəte] n. 1 nature of
causing intoxication 2 þfig.ß intoxicating charm of a
woman ű ಮÑÓȂ ಮĘೂȰೕ ¨ದಕĔಯÓȲ ಪȰØದȨ¹ದȧ-
ಳು. MarilynMonroe was famous for her bewitching
beauty. [Sk.]

¨ದರ mādara [mɐːđər̆ɐ] ĝೕದರ, ĝೕ¡ರ m.
úethn.û person belonging to the caste of shoemakers
or the caste itself [Ka. D5092] = ĝೕದರ (mēdara)

¨ದಲ mādala [mɐːđəl̆ɐ] ¨ದಳ, ¨¡ಲ n.
úplantû citron, Citrus medica L. (Rutaceae), a fruit
with thick fragrant peel or its tree ⇀ aroma, drink
[Ka. D4808] *[IMP 2.102]

¨ದಳ mādaḷa [mɐːđəɭ̆ɐ] n. úplantû [Ka. D4808]

ù ¨ದಲ (mādala)

¨¡ಲ mādāla [mɐːđɐːɭɐ] n. úplantû [Ka. D4808]

ù ¨ದಲ (mādala)

¨Èಗ mādiga [mɐːđĭɡɐ] m. úethn.û｟ f. ¨Èಗಳು｠
1 person belonging to the caste of cobblers or the

caste itself 2 outcaste in general [Ka. D4810]

¨ದÑ mādari [mɐːdəri] n. 1 úcomp.û specimen,
sample (of commodity) 2 úcomp.û model, ideal, ex-
ample (set by great people) 3 úmannerûmethod, way
ű ಅವನು ಈ ¨ದÑಯÓȲ ನđಯು�ȥĘಂದು ÆÔÈರÓಲȲ. I
did not know that he was used to behave like this.
[Pe. mādarī]

đ¨ದÑ ಸģೕɑಕȶē mādari sarvēkṣaṇe [mɐːdər̆i sərveː
kʃəɳe] n. ústudyû sample survey [+ Sk. sarvēkṣaṇe]

¨ದÑ ಸÙ mādari sahi [mɐːdər̆i səhi] n. úproofû

specimen signature [+ sahi]

¨È mādi [mɐːđi] n. úplantû [Ka. D4808] ù

¨ದಲ (mādala)
đ¨ಧುಯɑ mādʰurya [mɐːdʰurˑjɐ] n. 1 úsweetû

sweetness 2 úsweetû þfig.ß pleasantness, mellifluous-
ness, melodiousness (of music, voice, etc.) 3 úsoftû

tenderness, sweetness in behaviour ű ವÙೕ¡ ರಹ-
¨ನರ ನಡĔಯÓȲ ¨ಧುಯɑ ಇĖ. Wahida Rahman
has tender behaviour. [Sk.]

đ¨ಧȯಮ mādʰyama [mɐːdʰˑjəmɐ] n. úmediumû 1
medium, agent through which something is trans-
mitted ű ÕದುȯǾ ತಂÆಯ ¨ಧȯಮÈಂದ ಹÑಯುತȥĖ.
Electricity flows through the medium of wire. 2
úinf.û means or medium of communication (like
language) ű ಈಗ ಈĝೕȋ ಮಹತȥರ ¨ಧȯಮ®¹Ė.
E-mail has now become an important medium of
communication. [Sk.]

đ¨ಧȯÏಕ mādʰyamika [mɐːdʰˑjəmikɐ] adj.
úmiddleû middle, intermediate, intervening [Sk.]

¨ಧȯÏಕ Öಕȶಣ mādʰyamika śikṣaṇa [mɐːdʰˑjəmi
kə ʃikʂəɳɐ] n. úedu.û secondary education, high
school or middle school education [Sk.]

¨ಧȯÏಕ ¯ġ mādʰyamika śāle [mɐːdʰˑjəmikə ʃɐː
le] n. úedu.û secondary school, middle or high
school [Sk.]

¨ನ māna [mɐːnɐ] n. 1 úhonourû honour, respect,
status, dignity, prestige ű ಮಗಳ �ರಣ®¹ ĝೂೕಹ-
ನಕು¨ರನ ¨ನ ħೂೕÐತು. Mohanakumar has lost
his prestige on account of his daughter. 2 úprideû

arrogance, haughtiness, pride Ĺ3 úmetr.û instrument
of weight ormeasurement 4 úmetr.ûmeasure in gen-
eral, whether of weight, length or capacity, standard
of measurement ű ·ġೂÏೕಟರು ದೂರವನುȩ ಅĢಯುವ
ಒಂದು ¨ನ. Kilometre is a unit of measurement of
the distance. [Sk.]

¨ನದಂಡ mānadaṃḍa [mɐːnədəɳɖɐ] n. úmetr.û

1 measuring rod, yardstick 2 criterion, standard for
judgement ű ħಚುț ಜನ ĦೕರುɁದು ªಜ�ರÅಯ ಜನ-
ËȰಯĔಯ ¨ನದಂಡ. It is the measure of the politi-
cian’s popularity that they attract a large number of
people. [Sk.]
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¨ನಭಂಗ mānabʰaṃga [mɐːnəbʰəŋɡɐ] n. úhonourû

1 defamation, disgrace, shame, humiliation 2 rape,
violation of chastity ű ಆ ಒಳಯುದȨದÓȲ ±Õªರು ħಂ-
ಗಸರ ¨ನಭಂಗ ಆÐತು. Thousands of women lost
their honour in the civil war. [Sk.]

đ¨ನವ mānava [mɐːnəvɐ] mf. úmanû｟pl. ¨ನವ-
ರು｠human being ű ¨ನವನ ಮೂಲ ಆÌȰ�ದÓȲ ಇĖ-
ಯಂĔ. It is said that the origin of man is in Africa.
[Sk.]

đ¨ನವ�®ದ mānavatāvāda [mɐːnəvətɐːvɐːdɐ] n.
úmanû humanism [Sk.]

đ¨ನವĔ mānavate [mɐːnəvəte] n. úmanû human-
ity, human kindness, humanness, humanitarianism
[Sk.] = ¨ನÕೕಯĔ (mānavīyate)

đ¨ನÕಕ mānavika [mɐːnəvikɐ] adj. úmanû belong-
ing to humanities, cultural (sciences) [Sk.]

đ¨ನÕೕಯmānavīya [mɐːnəviːjɐ] adj. úmanû 1 hu-
man 2 humanitarian ű ¨ನÕೕಯ �ರಣ®¹ ಸರ�ರ
ąಲɁ ąೖÈಗÔć Íಡುಗđ ąೂÁȠĖ. The government has
set free some prisoners on humanitarian grounds.
[Sk.]

đ¨ನÕೕಯĔ mānavīyate [mɐːnəviːjəte] n. úmanû

humanitarianism [Sk.]
đ¨ನØಕ mānasika [mɐːnəsikɐ] adj. úmindû mental,
psychological [Sk.]

¨ನȯ mānya [mɐːnˑjɐ] ① adj., m. úhonourû｟ f.
¨Ęȯ｠honourable, respectable〈person〉 ű ¨-
ನȯğೕ, Respected Sir, ② (adj.) úsoc.û valid, accept-
able, recognised③ n. úagr.û gifted land, land given
as gift (by a king or government) ű ಈ ಜÏೕನು ನಮȮ
ȺವɑಜÑć ¨ನȯ®¹ ಬಂತು. My ancestors got this
land as a gift (from a king.) [Sk.]

¨ನȯ¨ಡು mānyamāḍu [mɐːnˑjəmɐːɖu] vt. 1
úvalueû to recognise ű ąಲɁ Ėೕಶಗಳು §ರÆೕಯ ±ȩ-
ತಕ ಪದÕಗಳನುȩ ¨ನȯ ¨ಡುɁÈಲȲ. Some countries
do not recognise the Indian graduate degrees. 2
úagreeû to approve, to consent [+ māḍu]

đ¨ನȯ�ರ mānyagāra [mɐːnˑjəɡ̥ɐːrɐ] m. úagr.û｟ f.
¨ನȯ�Æ｠person who has been presented land by
a king or government [mānya + -kāṟa]

¨ನȯĔ mānyate [mɐːnˑjəte] n. 1 úvalueû recogni-
tion, respect ű ಈ¹ನ �ಲದÓȲ ±Ùತȯದ ಸಂĤೂೕಧಕÑć
¨ನȯĔ ಇಲȲ. There is now-a-days no recognition for
researchers of literature. 2 úagreeû approval, recog-
nition, consent, approval ű ಅಪȪನ ¨ನȯĔ ಇಲȲĖ ಮಗ
ಮದುģ ¨Ãąೂಂಡ. The son married without his fa-
ther’s consent. [Sk.]

¨ಪಕ māpaka [mɐːpəkɐ] n. úmetr.û｟mostly ibc.｠
measuring instrument, meter [Sk.]

đ¨ಪನ māpana [mɐːpənɐ] n. úmetr.ûmeasurement,
measuring [Sk.]

¨Ì māpʰi [mɐːpʰi] n. úforgiveû 1 pardon, for-
giveness ű ¼ಕȖಪȪ ಅಪȪÊć ¨Ì ąೕÔದರು. My fa-
ther’s younger brother begged my father’s pardon.
2 clemency ű ಆಗȐȠ ಹÈĘೖದರಂದು ಅರುವತುȥ ąೖÈಗÔć
¨Ì Ø·Ȗತು. Sixty prisoners were given clemency
on the fifteenth of August. 3 concession, remission,
reduction, exemption (from payment) ű ನನć ¯ġ-
ಯÓȲ ಅಧɑ ¨Ì ಆÐತು. I was exempted from half
of the school fee. [Ar.-Pe. muʿāfī]

¨ಮ māma [mɐːmɐ] m. úkinû ｟ f. ¨Ï｠1
mother’s brother, uncle 2 wife’s or husband’s father,
father-in-law 3 word used for addressing or refer-
ring an elder man with respect and love, uncle [Ka.
D4813]

¨ಮೂÓ māmūli [mɐːmuːli] ① (adj.) úcustomû

usual, regular, habitual, commonplace ű ಅ. ನ. ಕೃ-
ಷȤªವ ಅವರು ಸು¨ರು ನೂರು�ದಂಬÑಗಳನುȩ ಬğÈದುȧ
¨ಮೂÓ ¨ತಲȲ. It is no common achievement that
A.N. Krishnarao has written about hundred novels.
② n. úcustomû 1 tradition, custom, practise, us-
age ű ಊÑನ ಜನ ¨ಮೂÓನಂĔ ĖೕÕć ಕುÑಯನುȩ ಬ-
ÓąೂಟȠರು. The village people sacrificed a sheep for
the goddess according to the tradition. 2 bribe, tip,
remuneration, etc., given on regular basis [Ar.-Pe.

maʿmūlī]

¨ಮೂಲು māmūlu [mɐːmuːlu] ① (adj.) útimeû

usual, regular, habitual, commonplace ű ªಜ�ರ-
Åć ವಚನಭಂಗ ¨ಡುɁದು ¨ಮೂಲು. It is usual with
politicians to break their promise. ② n. úgiveû bribe
or tip paid on regular basis [Ar. maʿmūl]

Ĺ¨Ȉ māy [mɐːĭ] vi.｟past ¨Ȁ-, ¨Ȉȧ-｠1
údownû to diminish, to decrease 2 úawayû to be hid-
den, to disappear 3 údeathû to pass away 4 úmed.û to
be healed, cured [Ka. D4814, D4815]

¨Ðಸು māyisu [mɐːjĭsu] vt. úremoveû to cause to
disappear [Ka. caus. D4814]

¨ಯ māya [mɐːjɐ] n. úawayû disappearance,
vanishing ű £ನು ¨ąɑÁನÓȲ ಅ�ȢಡುÆȥ¡ȧಗ ನನȩ ಪȐɑ
¨ಯ®Ðತು. While I was walking in the market
my purse disappeared. [Ka. D4814] (Śmd, Čpr.7.198,
Bp 24,63 (Kitt.))

¨© māyā [mɐːjɐː] n. úcogniseû [Sk. māyā-] ù

¨Ğ (māye)

¨ಯು māyu [mɐːju] vi. úmed.û｟past ¨Ȉȧ-｠
to be healed, cured (disease, wound, sorrow, etc.)
[Ka. D4814, D4815]

¨Ğ māye [mɐːje] n. 1 úmagicû jugglery, sor-
cery, witchcraft 2 úcheatû trick, fraud, deception 3
úmistakeû delusion, illusion 4 úmindû mental dark-
ness caused by a shock, etc. ű ğೖȋ ಅಪ�ತ ĘೂೕÃ
ನನȩ ಕÅȤć ¨Ğ ಕÕÐತು. Seeing the railway acci-
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dent I was so shocked that everything became dark
beforemy eyes (i.e., I almost fainted). 5 úloveû blind
love, affection without judgement ű ನಮȮ ಅಪȪÊć ąೂ-
Ęಯ ಮಗಳ ĝೕġ ತುಂಬ ¨Ğ ಇತುȥ. My father doted
his youngest daughter very much. 6 úpityû compas-
sion, mercy ű ಮದȉ Ĕğ±ć ಕಷȠದÓȲದȧ ಮಕȖಳ ಬćȘ ತುಂಬ
¨Ğ ಇತುȥ. Mother Theresa was having lot of sym-
pathy for children in difficulty. 7 úphil.û power that
creates illusion for mankind 8 úmistakeû world as
perceived by the senses (considered as illusional)
[Sk. māyā- cf. Ka. māyu D4814 “to vanish” M2.624]

Ď¨ಯುȪ māypu [mɐːjpu] n. útoolû broomstick
(Gowda) [Ka. D4794]

?¨ȉ mār [mɐːr] n. úmetr.ûmeasure of a man with
extended arms (across the chest), fathom (Nr.; My.

(Kitt.)) [Ka. D4818]
đ¨ರಕ māraka [mɐːrəkɐ] ① m. údestroyû｟ f. ¨-

ರಕಳು｠destroyer, devastator, annihilator ② (adj.)
údestroyû lethal, fatal, deadly ű ಬĚೂೕȐɑ ಹಗರಣ
ª¾ೕವ �ಂÉಯ �ȯÆಯ ĝೕġ ¨ರಕ ಪȰ²ರ ¨-
Ãತು. The Bofors scandal gave a deadly blow on the
reputation of Rajiv Gandhi. [Sk.]

¨ªಟ mārāṭa [mɐːrɐːʈɐ] ¨«ಟ n. úcom.û sale,
selling ű ಮಗ ತಂĖಯ Ħೂತȥನುȩ ¨ªಟ ¨Ã ಬದು·-
ದ. The son made his living by selling his father’s
properties. [Sk.]

¨ªಟĔÑć mārāṭaterige [mɐːrɐːʈəteriɡe] n. útaxû

sales tax [+ terige]

¨ª¨Ñ mārāmāri [mɐːrɐːmɐːri] n. úattackû

blowing each other ű ·Ȱąǹ ಆಟದÓȲ ęȰೕಕȶಕರÓȲ ¨ª-
¨Ñ ಆÐತು. There was a scuffle among spectators
in the cricket match. [H./M. mārāmārī T10063]

¨ರು ¹ māru [mɐːru] n. úmetr.û measure of a man
with extended arms (across the chest), fathom [Ka.

*D4818]

¨ರು ² māru [mɐːru] ¨ಱು ① vt. to sell, to
make over or dispose of in exchange for money [Ka.
*D4834] ♢② vi. to sell ű ಈ ȹಸȥಕ ಚ£ȩ¹ ¨ರುತȥĖ.
This book sells well. ③ (n.) 〈being〉different,
〈being〉another ű ¨ರುģೕಷ disguise

đ¨ರುಕďȠ mārukaṭṭe [mɐːrŭkəʈʈe] ¨ಕɑďȠ n.
úcom.û 1 market place, bazaar (mostly traditional
one) 2 place where commodities are sold and
bought (in general) ű Ćೂೕ� ತಂ�Ȱಂಶಗಳು ¨ąɑÁ-
Êಂದ ¨ಯ ಆ¹ģ. Fake software have disappeared
from the market. [Eg. market] = ¨ąɑǹ (mārkeṭ)

þcol.ß
đ¨ರುತ māruta [mɐːrutɐ] n. úweatherû wind [Sk.]

= �Ô (gāḷi) þcom.ß
đ¨ರುÆ māruti [mɐːruti] n. úmythû “son of the
wind”, Hanuman, monkey god who served Rama in

his expedition to Sri Lanka [Sk.]

¨ರುģೕಷ māruvēṣa [mɐːruveːʃɐ] n. úwearû dis-
guise, incognito ű ØÑ©ಳನ ಭ·ȥಯನುȩ ಪÑೕ·ȶಸಲು Öವ
¨ರುģೕಷದÓȲ ಬಂದ. Śiva came in disguise to test the
intensity of devotion of Siriyāla. [Ka. māṟu D4834 +
vēśa]

¨ರುħೂೕಗು māruhōgu [mɐːruhoːɡu] ¨ರುģೂೕ-
ಗು, ¨ಱುģೂೕಗು vi. úmindû｟dat.｠to be charmed,
to be carried away, to be enamoured ű ಶಕುಂತġಯ
ǩಂದಯɑąȖ ದುಷȯಂತ ¨ರುħೂೕದ. Dushyanta was
enamoured by Shakuntala’s beauty. [Ka. < māṟu

“merchandise” + hōgu]

¨ąɑǹmārkeṭ [mɐːrkeʈ] n. úcom.û 1market place
2 place where commodities are sold and bought (in
general) ű ಸರ�ರದ ħೂಸ ಅಥɑÊೕÆć ¨ąɑǹ ಅನು-
ಕೂಲ®ದ ಪȰÆ·ȰĞಯನುȩ ĔೂೕÑØಲȲ. The market has
not shown positive reaction to the new economic
policy of the government. [Eg. market]

đ¨ಗɑ mārga [mɐːrɡɐ] n. 1 útraf.û way, path 2
útraf.û route 3 úmannerûmanner, way, method ű ಬು-
ದȨ ħೕÔದ ¨ಗɑದÓȲ ನđಯುɁದು ಕಷȠ. It is difficult to
follow the way preached by Buddha. 4 úphil.û way
of life, way of spiritual attainment ű ªಮಕೃಷȤರ ಆ-
¢ȯÆȮಕ ¨ಗɑದÓȲ Õģೕ�ನಂದ ನđದರು. Vivekananda
followed the spiritual path of Ramakrishna Parama-
hansa. [Sk.]

đ¨ಗɑದಶɑಕ mārgadarśaka [mɐːrɡədərʃəkɐ] adj.,
m. úguideû｟ f. ¨ಗɑದಶɑ·/ಕಳು｠1 guide, person
who shows the right way 2 pioneer (as a work) ű

ನಂದ¬ȋ ಬಸು ಅವರ ¼ತȰಕġ ಆಧುÊಕÑć ¨ಗɑದಶɑ-
ಕ®Ðತು. The paintings of Nandalal Bose became
guidance to the modern artists. [Sk.]

đ¨ಗɑದಶɑನ mārgadarśana [mɐːrɡədərʃənɐ] n.
úguideû 1 guidance 2 pioneering in the fields of arts,
scholarly works [Sk.]

đ¨ದɑವ mārdava [mɐːrdəvɐ] n. úsoftû 1 tender-
ness, softness 2 tenderness, softness, mellowness in
talk and behaviour, gentleness in behaviour ű ವ-
ಲȲಭ§Ð ಪďೕಲರ ¨ÆನÓȲ ¨ದɑವ ಇದȧರೂ ಕೃÆಯÓȲ
ಕÂನĔ ಇತುȥ. Although Vallabhabhai Patel was soft in
speaking he was determined in his action. [Sk.]

¨ಗɑÖರ mārgaśira [mɐːrɡəʃirɐ] n. úcal.û the
ninth month of the Hindu lunar year (November-
December) [Sk.] = ¨ಗɑÖೕಷɑ (mārgaśīrṣa)

¨ಗɑÖೕಷɑ mārgaśīrṣa [mɐːrɡəʃiːrʂɐ] n. úcal.û

the ninth month of the Hindu lunar year (Novem-
ber-December) [Sk.] ù ĊೖತȰ (caitra)

đ¨ಪɑÃಸುmārpaḍisu [mɐːrpəɖĭsu] vt. úchangeû to
change, to alter, to transform, to modify ű ಮು�ȯ-
¢ȯಪಕರು ģೕಪÆȰąಯನುȩ ¨ಪɑÃØದರು. The head-
master has changed the time table. [māṟu D4834 +
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paḍisu]

¨¤ɑಟ mārpāṭa [mɐːrpɐːʈɐ] n. úchangeû change,
transformation, alteration, modification [Ka. māṟu

D4834 + pāaṭa] ù ¨¤ɑಡು (mārpāḍu)
¨¤ɑಟು mārpāṭu [mɐːrpɐːʈu] n. úchangeû

change, transformation, alteration, modification
[Ka. māṟu D4834 + pāṭu] ù ¨¤ɑಡು (mārpāḍu)

¨¤ɑಡು mārpāḍu [mɐːrpɐːɖu] ¨¤ɑಟ, ¨-
¤ɑಟು n. úchangeû change, transformation, al-
teration, modification ű ಈ ಹತುȥ ವಷɑದÓȲ ನಮȮ ÍೕÈ
ತುಂಬ ¨¤ɑಡು ಆ¹Ė. Our street has undergone lot
of change in these ten years. [Ka. māṟu “to be hostile”
D4834 + pāḍu] ù ¨¤ɑಟು (mārpāṭu)

Ĺ¨ȹɑ mārpu [mɐːrpu] n. úchangeû change [Ka.

māṟu D4834 + -pu]
?¨ಮɑ mārma [mɐːrmɐ] m. úagainstû opponent
(Kk.92 (Kitt.)) [Ka. D4834]

¨Ïɑಕ mārmika [mɐːrmikɐ] adj. 1 úbodyû pene-
trating to the vital spot 2 úsharpû touching one to the
quick 3 úmindû deeply touching, moving, deeply ap-
pealing ű Ʌೕ 420 ಎಂಬ ¼ತȰದÓȲ ಅĘೕಕ ¨Ïɑಕ ¨-
ತುಗÔģ. There are many heart-touching statements
in the film Shri 420.

?¨ಲ ¹ māla [mɐːlɐ] ① adj. úbadû low, base② m.
úethn.û Pariah, outcaste (Kitt.) [Ka. D4824]

¨ಲ ² māla [mɐːlɐ] n. 1 plain land, open space 2
rising ground 3 open space, plain land [Ka. D4825]

¨Ó māli [mɐːli] mf. úagr.û gardener, attendant
of an orchard or garden for floriculture [H. mālī

T10094] ù Ĕೂೕಟ�ರ (tōṭagāra) þcolß
đ¨Óನȯ mālinya [mɐːlinˑjɐ] n. údirtû filth, dirt, soil

ű ಉತȥರ§ರತದÓȲ ರĦȥಗಳು ತುಂಬ ¨ÓನȯÈಂದ ತುಂÍģ.
Roads are full of dirt in North India. [Sk.]

¨ÓȎ māliś [mɐːliʃ] ¨Óೕȏ, ¨ÓೕȐ, ¨Óೕ-
ಸು n. úmed.û 1 rubbing of oil on the body 2 þfig.ß
coaxing, flattery ű ತಮȮ ąಲಸ ಆಗěೕąಂದğ ಅÉ�ÑಗÔć
¨ÓȎ ¨ಡěೕಕು. One has to coax the officials to
get one’s work done. [Pe. māliš] ù ¨ÓȎ (māliś)

¨Óಸು mālisu [mɐːlisu] vi. úviewû to look
obliquely, to turn the eye and cast a look from the
corner, to bend to one side《as a post, etc.》ű ಹುಡು-
¹ಯರನುȩ ¨ÓØ ĘೂೕಡěೕÃ. Don’t look at girls with
a side glance. [Ka. D4825]

¨Óೕಕ mālīka [mɐːliːkɐ] ¨ಲಕ, ¨Óಕ m. újur.û

｟ f. ¨Óೕಕಳು｠owner, proprietor, master [Ar. mālik]
ù ಯಜ¨ನ (yajamāna)

¨Óೕಸು mālīsu [mɐːliːsu] n. úmed.û rubbing the
body after applying oil, massage with oil [Pe. māliš]

ù ¨ÓȎ (māliś)

¨ಲು ¹ mālu [mɐːlu] ① vi. úslopeû to lean ű Ëೕ-
±ದ ćೂೕȹರ ¨ÓದȧÑಂದ ಪȰØದȨ®¹Ė. Pisa’s tower

has become famous because it is leaning. ② (n.)
úslopeû〈being〉slant, leaned [Ka. D4825]

¨ಲು ²mālu [mɐːlu] n. úcom.ûmerchandise, goods
[Ar. māl]

¨ಲುಗಣುȤ mālugaṇṇu [mɐːluɡ̥əɳɳu] n. úsightû

squint〈eye〉 [Ka. mālu + kaṇṇu]

¨ġ māle [mɐːle] n. úorn.û 1 wreath, garland 2
necklace, string of beads đ3 row, line 4 series (as of
books) [Ka. D4827/Sk.]

¨ġೂȧವ māldova [mɐːldovɐ] n. úcountryû

Moldova, N. of a country in southeastern Europe
[Eg. Moldova]

¨ವಂತ māvaṃta [mɐːvəntɐ] ¨ವತ, ¨Ɂತ, ¨-
ವȥ, ¨ಹುತ m. úmammalû mahout, trainer of an ele-
phant [Pk. mahāvaṃti- *D4780]

¨ವ māva [mɐːvɐ] m. úkinû 1 uncle, mother’s
brother 2 father-in-law, husband’s or wife’s father
[Ka. D4813] ù ¨ಮ (māma) þcom.ß

¨ವÁಗ māvaṭiga [mɐːvəʈĭɡɐ] ¨ವÁ m.
úmammalû mahout, trainer of an elephant [< Ka.

mā1 D4780 “elephant?” + ?, cf. Sk. mahāmātra- Pk.

mahămĕtta- “mahout” (< ?), M.2.611]

¨Õ māvi [mɐːvi] n. úbirthû afterbirth [Ka. D4783]

= ¨ಸು (māsu)
¨Ɂ māvu [mɐːvu] n. úplantû mango tree
Mangifera indica L. (Anacardiaceae), or its fruit⇀
food [Ka. D4752]

¨ɁÓಗ māvuliga [mɐːvŭliɡɐ] m. úethn.û 1 hunter
2 butcher 3 outcaste (in general) [Sk. vāgurā- “snare”,
vāgurika “hunter” <? /Ka. D4790]

¨ಸ māsa [mɐːsɐ] n. úcal.û month [Sk.]
?¨ಸÈą māsadike [mɐːsəđ̆ike] n. úhyg.û state of
being unsoiled, purity (Pb.8.62) [Ka. D4792]

¨ಸಪÆȰą māsapatrike [mɐːsəpətrike] n. úinf.û

monthly〈magazine〉 [Sk.]
?¨ಸರ māsara [mɐːsər̆ɐ] (n.) úcolourû〈of〉dusky
colour [Ka. D4781] (Mr.275 (Kitt.))

¨ಸಲು māsalu [mɐːsəl̆u] (n.) 1 údirtû〈being〉
dirty, soiled (a cloth, hand, etc.) ű ¨ಸಲು ಬďȠಯ-
ನುȩ ಆ ಬುÁȠಯÓȲ ²ಕು. Put the dirty cloth into that
basket. 2 úcolourû〈being〉dull (in colour, printing
etc.), faded (colour etc.) ű ನನȩ ¦ಲȯದ ¼ತȰಗĢಲȲ ¨-
ಸ¬¹Ė. The photos of my childhood have become
dull. [Ka. D4792]

¨±ಶನ māsāśana [mɐːsɐːʃənɐ] n. úmoneyû

monthly allowance paid by a relative for livelihood;
that paid by the government to artists, etc. [Sk.]

¨Øಕ māsika [mɐːsikɐ] ① (adj.) úinf.û monthly ű

¨Øಕ ಪÆȰą monthly magazine② n. úinf.û monthly
magazine [Sk.]
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¨ಸು ¹ māsu [mɐːsu] vi. úcolourû 1 to become
dusky, grey or black 2 to fade, to become dusky,
grey or black ű ®ಧɑಕȯದÓȲ ಆ ªಜ�ರÅಯ �ȯ-
Æ ¨Øತು. The fame of the politician faded in his
old age. [Ka. D4781]

¨ಸು ² māsu [mɐːsu] n. úbirthû 1 afterbirth 2 ex-
terior membrane which invests the foetus, amnion
[Ka. D4783]

¨ಸು¼ೕಲ māsucīla [mɐːsuʧiːlɐ] n. úbirthû exterior
membrane which invests the foetus, amnion [+ cīla]

¨ಸು ³ māsu [mɐːsu] ① vi. údirtû to be stained, to
become foul, dirty, impure or filthy ű ಬďȠ ¨ØĖ.
The cloth has become dirty. Ĺ② vt. to stain, to soil
③ n. údirtû impurity, filth, dirt [Ka. D4792]

¨ÙÆ māhiti [mɐːhitiː] n. 1 úknowû knowledge
(of something), acquaintance, information ű ಪȰ¢-
ನ ಮಂÆȰಗÔć ಅಥɑ¯ಸɣದ ಬćȘ ¨ÙÆ ಇಲȲ. The prime
minister does not have any knowledge about eco-
nomics. 2 úinf.û details, particulars ű ÊĘȩ £Ɂ Ęೂೕ-
Ãದ ಸȦಲದ ಬćȘ ¨ÙÆ ಕÔØ. Send me the details about
the place we visited yesterday. 3 úinf.û data, infor-
mation [M. māhītī ‰Ar.?]

đ¨ÙÆ ತಂತȰ�ȟನ māhiti taṃtrajñāna [mɐːhiti təntrə
ʤɲɐːnɐ] n. úinf.û information technology [+ taṃtra-

jñāna]

¨ÙÆ ಸಂಗȰಹ māhiti saṃgraha [mɐːhiti səŋɡrəhɐ]
n. úinf.û collection of data or information ű ಅĝ-
Ñ� ದೂ�®ಸದÓȲ ¨ÙÆ ಸಂಗȰಹąȖ ĖೂಡȢ Õ§ಗ ಇĖ.
There is a big department in the American embassy
for collection of information. [+ saṃgraha]

¨ħ māhe [mɐːhe] n. úcal.û month [Pe. māh] =
Æಂಗಳು (tiṃgaḷu) þcom.ß

¨ħ®Ñ māhevāri [mɐːhevɐːri] adj. útimeû

monthly [Pe. māhwār] = ¨Øಕ (māsika)
?¨Ȍ māḷ [mɐːɭ] vi. úendû to cease, to stop (Hlâ.
(Kitt.)) [Ka. D4831] ù ¨ǽ (māṇ)

?¨ಳ ¹ māḷa [mɐːɭɐ] n. úarch.û loft, attic (a kind
of wide shelf under the roof mostly used as a store-
room) (Mhr. (Kitt.)) [Ka. D4796(a)]

¨ಳ ² māḷa [mɐːɭɐ] n. úgeo.û plain, extended tract
of ground (used as a pastured ground, bed for filling
in sea water, etc.) [Sk. ‰?]

♠¨ಳ ³ māḷa [mɐːɭɐ] n. úrit.û [Sk. mahālaya] ù

ಮಹಳ (mahaḷa)
♠¨ಳ ⁴ māḷa [mɐːɭɐ] ĝೂೕಳ n. úmammalû male cat
[?] ù ĝೂೕಳ (mōḷa)

Ď¨Ô māḷi [mɐːɭi] n. úholeû rat’s hole [Ka. D4832]

(Jenu Kuruba dial., LSB 4.12)

¨Ôć māḷige [mɐːɭiɡe] n. úarch.û 1 upper storey 2
multi-storeyed house with a flat roof 3 flat roof on a
house [Ka. D5796]

?¨ಱಣ māṟaṇa [mɐːrəɳɐ] (adj.) únumberû follow-
ing (Čt.I,31 (Kitt.)) [Ka. D4766]

?¨ಱē māṟaṇe [mɐːṟən̆e] ① adj. únumberû fol-
lowing, next (B.4,174 (Kitt.)) ② adv. thereupon
(Čh.v.30,341 (Kitt.)) [Ka. D4766]

Ĺ¨«Ô māṟāḷi [mɐːṟɐːɭi] mf. úcom.û merchant,
trader [Ka. D4834]

Ĺ¨ಱು māṟu [mɐːṟu] ① vt. 1 úcom.û to sell, to
make over or dispose of in exchange for money 2
úcom.û to give《one thing》for another, to barter 3
úchangeû to change 4 úgiveû to hand over, to dedi-
cate ② vi. 1 úchangeû to change into another form
2 úsoc.û þfig.ß to get accepted in the society, to be-
come popular ③ (n.) 1 úchangeû〈being〉another,
〈being〉different or next,〈being〉changed 2 úcom.û

〈being〉given in exchange,〈being〉put for sale 3
úagainstû〈being〉opposite or hostile, reflected (on
the surface of water) 4 úcontrolû〈being〉controlled
by another/others 5 úcharmû〈being〉enamoured,
charmed④ n. úcom.û 1 act of selling, sale 2 goods
(for sale) [Ka. D4834]
?¨Òಸು māṟisu [nɐːṟisu] vt. úcom.û to cause to sell,
to exchange, to change, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. caus.

D4834]
Ĺ¨ಱುħೂೕಗುmāṟuhōgu [mɐːṟuhoːɡu] ¨ರುħೂೕ-

ಗು, ¨ಱುģೂೕಗು vi.｟dat.｠1 úsoc.û to get into the
control (of) 2 úcharmû to be charmed, to be carried
away, to be enamoured [Ka. < māṟupōgu]

?¨ಱುÔ māṟuḷi [mɐːṟŭɭi] n. únumberû another busi-
ness or affair [Ka. D4834] (Rām. 1,16,51 (Kitt.))

Ĺ¨ɐ mār ̤ [mɐːʒ] vt. úworkû｟a variant of ¨-
ಡು that appears before some consonants like -k, -p
, etc.｠to do, etc. ű ¨ɀȖ manner [Ka. D4797] ù

¨ಡು (māḍu) þcom.ß
Ĺ¨ɀȖ mārk̤e [mɐːɻke] n. úworkû way, manner [Ka.
D4797]

?Ïಂಗು miṃgu [miŋɡu] vt. úfoodû to swallow (Tĕ.;

R.; T. (Kitt.)) [Ka. D4866] ù ನುಂಗು (nuṃgu)
Ïಂಚು ¹ miṃcu [miɲʧu] vi. úlightû 1 to become
great, to excel (as in any work) ű ಅÏ�ಭ ಬಚțȂ
ಎರಡĘ ÌÓȮನÓȲ Ïಂ¼ದರು. Amitabh Bacchan came
to light in his second film. 2 to exceed, to go be-
yond ű ಭೂಪÆ ďÊØನÓȲ ಕೃಷȤನ ¹ಂತ Ïಂ¼ದರು. Bhupati
excelled Krishnan in tennis. 3 to expire, to pass be-
yond reach ű ಕಲȪ£ �ğ ěೕಗ ಪȰØÈȨ ħೂಂÈ Ïಂ¼ದರು.
The film star Kalpana passed away after quickly be-
coming famous. 4 to cross over, expire (as a period)
[Ka. D4838]

�ಲÏಂಚು kālamiṃcu [kːləmiɲʧu] vi. útimeû to
cross over the time limit ű ಕȶĝ ąೕಳěೕąಂದು ¢ÕØ
ಬಂĖ. ಆದğ �ಲÏಂ¼ತುȥ. [I] came running to beg
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pardon, but time was up. [+ miṃcu]

Ïಂಚು ² miṃcu [miɲʧu] n. úorn.û silver ring worn
by married women on the second toes [Ka. D4844]

Ïಂಚು ³ miṃcu [miɲʧu] ① vi. 1 úlightû to shine,
to flash, to sparkle, to glitter (as eyes, lighthouse,
etc.) 2 úlightû to lighten ű ĝೂೕಡಗಳು ÏಂಚುÆȥģ. It is
lightening. 3 úsenseû to flash to the mind ű ¼ಂÆಸುÆȥ-
¡ȧಗ ಒಂದು Õ�ರ Ïಂ¼ತು. While worrying, an idea
flashed tomind. 4 úlightû to flash (as a sword or dag-
ger when moved swiftly)② n. úlightû 1 brightness,
radiance, effulgence, lustre 2 lightening 3 brilliance
(of eyes, etc.) ű ಭÕಷȯದ ಬćȘ ¨�ಡು®ಗ ÍಂದುÕನ
ಕಣುȤ ÏಂಚುತȥĖ. When Bindu talks about future her
eyes shine. [Ka. D4876]

Ïಂಚುಹುಳು miṃcuhuḷu [miɲʧhuɭu] n. úinsectû

glowworm, firefly [Ka. miṃcu + huḷu]
ĹÏಂď miṃṭe [miɳʈe] n. úweaponû a kind of weapon
to throw a stone to a great distance (used mainly for
driving away animals and birds) [Ka. D4854] = ಕವē
(kavaṇe)

ĹÏಂಡ ¹ miṃḍa [miɳɖɐ] m. úheroû｟ f. ÏಂÃ｠1
brave, hero, valiant person 2 excellent or great per-
son [Ka. D4846, cf. D4858]

Ïಂಡ ² miṃḍa [miɳɖɐ] m. úsexû｟ f. ÏಂÃ｠1 liber-
tine, whoremonger 2 paramour, man with whom a
married woman has sexual relationship [Ka. D4858,

cf. D4846]

Ïಂಡ�Æ miṃḍagāti [miɳɖəɡ̥̆ɐːti] f. úsexû incon-
tinent woman, adultress, whore [Ka. D4858]

ĹÏಂಡ�ಱ miṃḍagāṟa [miɳɖəɡ̥̆ɐːṟɐ] m. úsexû 1
paramour, adulterer 2 libertine, whoremonger [Ka.
D4858]

Ïಂಡತನ miṃḍatana [miɳɖət̆ənɐ] n. úsexû lascivi-
ousness, whoredom [Ka. D4858]

ÏಂÃ miṃḍi [miɳɖi] f. úsexû｟m. Ïಂಡ｠1 woman
of nubile age 2 mistress, concubine [Ka. D4858]

Ïಂಡು miṃḍu [miɳɖu] n. Ĺ1 úsexû heroism, valour
2 úageû youth 3 úsexû adultery 4 prime of youth [Ka.
*D4846, D4858]

ÏಕುȖ mikku [mikku] ① vi. 1 úvalueû to be superior,
to exceed ű ಅವರು ¡ನ ¨ಡುವವರÓȲ Ï·Ȗದವರು. He
is superior to others in donating. 2 úremainû to re-
main over② n. úremainû remainder, rest [Ka. D4838
(migu’s past base)]

đÏಗĔ migate [miɡət̆e] n. úremainû surplus, rem-
nant, rest [Ka. migu- + -te D4838] (My. (Kitt.)) ù

Ïಗುď (miguṭe)
?Ïಗಲು migalu [miɡəl̆u] (n.) úcomp., valueû [Ka.

D4838] (My. (Kitt.)) ù Ï¹ಲು (migilu)
ĹÏ¹ȋ migil [miɡil] ① (n.)｟¹ಂತ｠1 úcomp.û〈be-
ing〉more (in quantity) 2 úvalueû〈being〉better,

superior = Ï¹ಲು (migilu) [Ka. D4838]
Ï¹ಲು migilu [miɡĭlu] Ï¹ಲು ① (n.)｟-ಇಂತ｠1

úcompû〈being〉more (in quantity) ű ಅವನು ąಲಸ-
·Ȗಂತ Ï¹¬¹ ¨ತ£ಡು�ȥĘ. He spends more time
in talking than in his work. 2 úvalueû〈being〉bet-
ter, superior ű ÕĖȯ¹ಂತ Ï¹¬ದುದು ©Ɂದೂ ಇಲȲ.
There is nothing superior to learning. [Ka. D4838]

đÏಗು migu [miɡu] vi. úamountû｟past ÏǯȖ-｠1 to
grow larger 2 to be in excess, to superabound, to be
over and above 3 to be great or excellent 4 to be left
over, remain behind ű ಎಲȲರೂ ಉಂಡು ಅನȩ ಇನೂȩ Ï-
ಗುತȥĖ. The food will remain even after all of them
have eaten. 5 to go beyond, to surpass [Ka. D4838]

= ÏಕುȖ (mikku)
đÏಗುĔ migute [miɡŭte] ÏಗĔ, Ï¹Ĕ n. 1 úvalueû

superiority, excellence, eminence 2 úcomp.û sur-
plus, remnant, rest [Ka. *D4838]

ĹÏć mige [miɡe] adv. úint.û “so as to abound,”
abundantly, excessively, much [Ka. migu + -e (inf.)

D4838]
ĎÏಚÑ micari [miʧər̆i] n. úinsectû a species of bee
(Hal.) [Ka. D4843]

ĎÏ¼Ñ miciri [miʧĭri] ÏಚÑ n. úinsectû a species
of bee (Hal.) [Ka. D4843]

ĎÏಚುț miccu [miʧʧu] n. úorn.û a kind of toe ring
(Cōrg.) [Ka. D4844]

Ïಟಕ¬Ã miṭakalāḍi [miʈəkəlɐːɖi] f. úwomanû

flirting, coquette woman [? < miṭaku + ?]

Ïಟ·ಸು miṭakisu [miʈək̆isu] Ïಟು·ಸು ① vi.
úsightû to open and shut the eyes rapidly, to blink,
to wink ② vt. úsightû to open and shut《the eyes》
rapidly, blink [Ka. D4845]

ÏಟಗÑಸು miṭagarisu [miʈəɡ̆ərisu] vt. úsightû to
open and shut the eyes rapidly, to blink, to wink
[Ka. miṭaku + ?, D4845] = ğęȪಯನುȩ ಬÃ (reppeyannu

baḍi)
?ÏÁ miṭi [miʈi] adv. úviewû｟redp.｠staring, without
blinking (Kitt.) [Ka. D4845]

ÏÁÏÁ miṭimiṭi [miʈĭmiʈi] adv. úviewû word in
imitation of the manner of staring, without blinking
ű ®Å ನನȩನುȩ ÏÁÏÁ Ęೂೕಡು�ȥ ಅಳಲು ಆರಂÎØದಳು.
Vani stared at me and then started weeping. [Ka.

*D4845]

Ïಟುಕು miṭuku [miʈŭku] ① vt. úsightû to blink, to
wink《eye》(simply or with meaning)② vi. úsightû

to wink (simply or with meaning) [Ka. *D4845]

Ïಟು·ಸು miṭukisu [miʈŭkisu] vt., vi. úsightû [Ka.

*D4845] =Ïಟ·ಸು (miṭakisu)
ÏಟȠĘ miṭṭane [miʈʈən̆e] adv. úmoveû｟used only
with the verbÏಡುಕು as an echo adverb｠1 violently
(in throbbing) 2 bitterly, excessively ű ನಮȮ £Ð
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ಸ�ȥಗ ಮĘಯವğಲȲ ÏಟȠĘ Ïಡು·ĖɁ. All the family
members grieved much when our dog died. [Ka.

D4849]

ÏಟುȠ miṭṭu [miʈʈu] n. úupû protrusion (of the road,
etc.) ű ಮĢ ಬಂದ ĝೕġ ರĦȥಯÓȲ ತುಂಬ ತಗುȘÏಟುȠಗಳು
ಉಂ�¹ģ. After the rain the road has become very
rough with protrusions and dents. [Ka. D5058] ↔
ತಗುȘ (taggu)

ĹÏďȠ ¹ miṭṭe [miʈʈe] n. úweaponû a kind of weapon
to throw a stone to a great distance (used mainly for
driving away animals and birds) [Ka. D4854] = ಕವē
(kavaṇe)

ÏďȠ ² miṭṭe [miʈʈe] n. úgeo.û 1 rising ground (under
five meter) 2 mass of clay 3 bump or hump clay on
the road, etc. [Ka. D5058]

?Ïಡ miḍa [miɖɐ] (n.) úgriefû｟redp.｠a word ex-
pressing distress (Bp.24,56 (Kitt.)) [Ka. mim. D4849]

ù ÏಡÏಡ (miḍamiḍa)
ĹÏಡÏಡ miḍamiḍa [miɖəm̆iɖɐ] (n.) úgriefû a
word expressing distress ű £Ð ಸ�ȥಗ £Ɂ Ïಡ-
Ïಡ Ïಡು·ĖɁ. We grieved much when our dog
died. (Bp.24,56) [Ka. onom. D4849]

ÏಡĔ miḍate [miɖət̆e] Ïಡ¼, ÏಡĊ, ÏÃಚು, Ï-
ÃĊ, ÏÃĔ, ÏಡುĊ n. úinsectû grasshopper, locust
[Ka. D4850(a)]

ĹÏÃ ¹ miḍi [miɖi] n. úbodyû heel (Ršv.5 after 55
(KPN.)) [Ka. D4649] = ÙಮȮÃ (himmaḍi) þcom.ß

ÏÃ ² miḍi [miɖi] ① vt. 1 úmus.û to pluck《the
strings of a musical instrument》, to play《a string
instrument》2 úmoveû to fillip, to toss《a coin》②
vi. 1 újumpû to hop, to spring (like a locust, variety
of cobra, etc.) ű ÏಡĔ ÏÃಯುತȥĖ. Grasshoppers
spring. 2 úmoveû to throb (as heart) ű ಅವರನುȩ Ęೂೕ-
Ãದğ ನನȩ ಹೃದಯ ತುಂಬ ÏÃಯುತȥĖ. I feel grief when
I see him. 3 údesireû to be eager, to be impatient, to
have an itch (to do) ű ಜ¤Êć ħೂೕಗಲು ಅವರು Ï-
ÃಯುÆȥ¡ȧğ. He is eager to go to Japan. 4 úreactû

to react, to respond (to a call, request, etc.) ű ಅವನ
ಮನÕć ©ರೂ ÏÃಯÓಲȲ. Nobody responded to
his appeal. ③ n. úgriefû 1 hopping, etc. 2 úreptileû

a kind of small cobra which jumps away for protec-
tion [Ka. D4848]

?ÏÃ ³ miḍi [miɖi] n. úgriefû distress [Ka. D4849]

(Kitt.) ù Ïಡು (miḍu)
ÏÃ ⁴ miḍi [miɖi] n. 1 úplantû unripe fruit, im-
mediately after pollination 2 úplantû unripe mango
fruit used for pickles 3 a kind of small cobra which
springs up to attack an enemy = ÏÃ£ಗರ (miḍinā-

gara) [Ka. D4851]
?ÏÃ ⁵ miḍi [miɖi] n. úplantû bush, small shrub [Ka.
D4873] (T. (Kitt))

ÏÃĊ miḍice [miɖĭʧe] n. úinsectû grasshopper,
locust [Ka. D4850(a)]

ÏÃತ miḍita [miɖitɐ] n. 1 úmoveû throbbing (of
heart etc.), pulsating ű £Ã ÏÃತ pulse 2 údesireû

eagerness, itching (to do something) ű ²ĦȠÓć ಬಂ-
ದ ಕೂಡġೕ ಮĘć ħೂೕಗěೕąಂಬ ÏÃತ ಶುರು ಆÐತು.
Soon after reaching the hostel I had feeling of going
back home. 3 úreactû reaction, response (to a call,
appeal, etc.) ű ಜನĔಯ ÏÃತವನುȩ ಜನ£ಯಕ ಅÑ-
ಯěೕಕು. The leader of the people should know the
people’s response. [miḍi + -ta]

ÏÃĔ miḍite [miɖĭte] Ïಡ¼, ÏಡĊ, ÏÃಚು, Ï-
ÃĊ, ÏÃತ, ÏಡುĊ n. úinsectû grasshopper, locust
[Ka. D4850(a)]

cobra
ÏÃ£-
ಗರ

ÏÃ£ಗರ miḍināgara [miɖinɐːɡərɐ] n.
úreptileû young cobra [see Fig.] [miḍi +

nāgara]
ĹÏÃÕȋ miḍivil [miɖivil] n. ù ÏÃ-

ÕಲುȲ (miḍivillu)
ĹÏÃÕಲುȲ miḍivillu [miɖivillu] ÏÃÍ-

ȋ, ÏÃÍಲುȲ, ÏÃÕȋ n. úplayû slingshot made
of bamboo slit at the one end of which a pebble is
kept and propelled by bending the end backwards
and letting it spring back [see Fig.] [Ka. miḍi + vil

*D4848]

bamboo
slingshot
ÏÃÕಲುȲ

?Ïಡು miḍu [miɖu] n. úgriefû a mime-
sis uneasiness caused by grief (Bp.26,15
(Kitt.)) [Ka. D4846] ù ÏಡುÏಡĘ
(miḍumiḍane)

Ïಡುಕು miḍuku [miɖŭku] ① vi.
úmoveû 1 to twitch, to jerk ű �Ð ಕğ-
ದರೂ ÏಡುಕĖ ಮಗಳು Á.Õ. ĘೂೕಡುÆȥದȧ-
ಳು. The daughter was watching television without
heeding to her mother’s call. 2 úmoveû to flutter (as
the heart) 3 úmoveû to wink one’s eye, to blink one’s
eye; to wink (the eye) 4 úpityû to feel grief (as heart,
mind or the person) due to sympathy 5 úpityû to feel
sorry (as a person or his heart) ű Ħೕವಕನ ಕಷȠ ĘೂೕÃ
ಯಜ¨ನನ ಮನ Ïಡು·ತು. The landlord’s heart was
moved by the plight of the servant. 6 údecideû to
hesitate, to be reluctant ű Ėೕಶ�Ȗ¹ ÏಡುಕĖ ģೖÑ ĝೕ-
ġ ಆಕȰಮಣ ¨ಡěೕಕು. Wemust attack the enemy for
the sake of our fatherland without hesitation. ② n.
úmoveû twitch, jerk ű ಮಗ ಎಷುȠ ಕğದರೂ Ïಡು·ಲȲĖೕ
ಮಲ¹ದȧ. My son was sleeping without responding
to my repeated call. [Ka. *D4845, D4846, D4849]

ĹÏಡುಗು miḍugu [miɖŭɡu] ① vi. úfearû to be an-
guished (Śmd. (Kitt.)) ② n. 1 úmoveû trembling, quiv-
ering 2 úpityû sympathy, compassion [Ka. D4849]

Ïಡುಚು miḍucu [miɖŭʧu] n. úinsectû grasshopper,
locust [Ka. D4850] ù ÏÃĔ (miḍite)
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ĹÏಡುÏಡĘ miḍumiḍane [miɖumiɖəne] adv.
úsoundû a word in imitation of throbbing of heart
due to pity, grief, anger, pain, etc. = ÏಡÏಡĘ (mi-

ḍamiḍane) [Ka. *D4849]

ÏđȢ miḍḍe [miɖɖe] n. 1 úwasteû dregs, lees or sed-
iment as of oil, ghee, etc. 2 úwasteû lumpy mass as
of worms, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4676] = ಮÃȢ
(maḍḍi)3

?Ïಣ miṇa [miɳɐ] (n.) úlightû｟redp.｠word in im-
itation of light of flickering lamp, firefly, stars, etc.
[Ka. D4876] ù ÏಣÏಣ (miṇamiṇa)

ÏಣÏಣ miṇamiṇa [miɳəmiɳɐ] (n.) úlightû word
in imitation of light of flickering lamp, firefly, stars,
etc. [Ka. *D4876]

Ïಣಕು miṇaku [miɳək̆u] ① vi. úlightû ② n. ù

Ïಣುಕು (miṇuku) [Ka. D4876]
ÏÅ miṇi [miɳi] n. strong rope made of twisted
leather straps used for drawing water in a large
quantity or pulling ploughs [Ka. D4868] = ÏÔ (mi-

ḷi)

Ïಣುಕು miṇuku [miɳuku] Ïಣಕು ① vi. úlightû to
twinkle (as a star), to flicker (as a lamp)② n. úlightû

twinkling ù Ïನುಕು (minuku) [Ka. D4876]
?ÏÅȤ miṇṇi [miɳɳi] n. úcontainû small wooden or
metal spoon, any small metal vessel in the form of a
small round water pot, any small metal vessel used
for drinking [Ka. D4874] (My. (Kitt.))

đÏತ mita [mitɐ] (adj.) úlimitû limited, restricted,
bound, moderate, restrained ű Ïತ ಸಂ±ರ Ùತ ಸಂ-
±ರ. Small family, happy family. [Sk.]

đÏತವȯಯ mitavyaya [mitəvjəjɐ] n. úeco.û lim-
ited expenditure, thrift ű ¨®ɑÃಗಳು Ïತವȯಯ-
Èಂದ ಬದುಕು�ȥğ. Marwaris live economically. [Sk.]

đÏತವȯಯ ಕȰಮಗಳು mitavyaya kramagaḷu [mitəvjəjə
krəməɡəɭu] n. úeco.û economy measures [Sk.]

đÏÆ miti [miti] n. 1 úmetr.û measure, measuring 2
úlimitû limit, determinate amount ű ನಗುɁದಕೂȖ ಒಂ-
ದು ÏÆ ಇರěೕಕು. There must be a limit even for
laughing. 3 úmiddleû moderation [Sk.]

đÏÆÏೕರು mitimīru [mitimiːru] vi. úcrossû to cross
the limit, go out of boundary ű ಅವನು ÏÆÏೕÑ ಮ-
ದȯವನುȩ ಕುÃಯು�ȥĘ. He drinks liquor without limit.
[+ Sk. mīru]

đÏತȰ mitra [mitˑrɐ] mf.｟ f. ÏತȰಳು｠1 úsoc.û friend
2 úgodû sun god [Sk.]

đÏಥುನ mitʰuna [mitʰunɐ] n. 1 úsoc.û pair, couple
(of a male and a female) 2 úsexû copulation, cohab-
itation 3 úastr.û name of the third zodiac in Indian
astronomy, Gemini [Sk.]

đÏ ȯmitʰyā [mitʰˑjɐː] n. úcheatû untruth, falsehood
[Sk.]

đÏĕȯ mitʰye [mitʰˑje] n. úcheatû untruth, falsehood
[Sk.]

ÏÈ midi [miđi] vt. úfoodû 1 to knead《dough
of wheat floor, jowar, maida, etc.》 = £ದು (nā-

du) 2 [fig.] to crush down, to destroy ű ęೂÓೕಸರು
ದಂćąೂೕರರನುȩ ÊಷȖರುಣ®¹ ÏÈದರು. The police put
down the rioters mercilessly. [Ka. D4861]

ÏÈಸುmidisu [miđisu] vt. úcookû to cause to knead
《dough of flour of wheat, jowar, maida, etc.》 [Ka.

+ -su caus. D4861] = ÏÈȧಸು (middisu)
ĹÏದುಡು miduḍu [miđŭɖu] n. úbodyû 1 brain 2 fat
[Ka. D5062] ù Ïದುಳು (miduḷu)

ĹÏದುȌ miduḷ [miđuɭ] n. úbodyû 1 brain 2 þfig.ß
intelligence [Ka. D5062] ù Ïದುಳು (miduḷu)

Ïದುಳುmiduḷu [miđŭɭu] Ïದುಡು, Ïದುಲು, Ïದು-
Ȍ, ĝದಡು, ĝದುಳು n. 1 úbodyû brain 2 úintl.û þfig.ß
intelligence ű ನನȩ ತಮȮ ÏದುÔಲȲದವನು. My brother
is a fool. Ĺ3 úfatû fat [Ka. D5062]

ÏÈȧಸು middisu [middĭsu] vt. úcookû [Ka. caus.

D4861] ù ÏÈಸು (midisu)
?ÏÊ mini [mini] (n.) úlightû｟redp.｠word in imita-
tion of flickering of lamp, stars, fireflies, etc. (Kitt.
(ṅrj.4,79)) [Ka. mim. D4876] ù ÏÊÏÊ (minimini)

ÏÊÏÊ minimini [minimini] (n.) úlightû word in
imitation of flickering of lamp, stars, fireflies, etc.
[Ka. mim. *D4876]

ÏÊÏÊಸು miniminisu [miniminisu] (vi.) úlightû

to flicker (as of a lamp, stars, fireflies, etc.) [Ka.

mim. *D4876]
ĹÏನುಕು ¹ minuku [minŭku] vi. úsoundû to speak
in an indistinct, faint or low tone [Ka. D4856, cf.

D4876]
ĹÏನುಕು ² minuku [minŭku] Ïಣುಗು, Ïನುಂಗು, Ï-

ನುಗು ① vi. 1 úlightû to twinkle, to shine with a flick-
ering gleam of light ű ಗȰಹಗಳು ÏನುಕುɁÈಲȲ. The
planets do not twinkle. 2 úspeechû to speak in an in-
distinct, faint or low tone 3 úviewû to be vaguely and
flickeringly seen② n. twinkle, etc. [Ka. D4876]

?Ïನು minu [minu] (n.) úlightû word in imita-
tion of shining or flickering of stars, fireflies, etc.
(Abh.P.7,7 (Kitt.)) [Ka. mim. D4876]

Ïನುಗು minugu [minŭɡu] ① vi. úlightû ù Ïನುಕು
(minuku) [Ka. D4876]

ĹÏನುÏನುminuminu [minuminu] (n.) úlightûword
in imitation of shining or flickering of stars, fire-
flies, etc. (Kitt.) [Ka. mim. *D4876] ù ÏಣÏಣ
(miṇamiṇa)

ÏರÏರ miramira [mirəm̆irɐ] ÏಱುÏಱು (n.)
úlightû word in imitation of strong shining or
sparkling [Ka. mim. *D5074]
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ĹÏರುಗು mirugu [miruɡu] Ïಱುಗು ① vi. úlightû

to glitter, to flash, to sparkle, to shine ② n. úlightû

glitter, shine, lustre [Ka. *D5074]

Ï¬ಕತುȥ milākattu [milɐːkəttu] n. újoin, viewû [Ar.

mulāqāt] ù ಮು¬ಖತುȥ (mulākʰattu)
Ï¬Ðಸು milāyisu [milɐːjisu] vt. újoinû 1 to join,
to bring together 2 to mix, to blend [H. milānā]

ąೖąೖ Ï¬Ðಸು kaikai milāyisu [kəĭkəĭ milɐːjisu]
(vi.) úconfl.û to come to grips ű ಸಂಸÆȥನÓȲ ಸದಸȯರು
ąೖąೖ Ï¬ÐØದರು. The parliament members came
to grips. [kai + kai +]

ÏÓತ milita [militɐ] ÏÔತ (n.) újoinû｟ifc.｠1
harmonised, united ű ಸಂ¹ೕತ ಮತುȥ ²ಡು ಸÑ©-
¹ ÏÓತ®¹ಲȲ. The vocal and the accompaniment
were not harmonised. 2 mixed, blended ű Õದೂಷ-
ಕನನುȩ ಅÏೕȂ ಜುಗುęȷÏÓತ ಸ²ನುಭೂÆÐಂದ Ęೂೕ-
Ãದಳು. Amin looked at the jester with sympathy
mixed with disgust. [Sk.]

ÏಶȰ miśra [miʃrɐ] (n.) úmixû 1 mixed, variegated
ű ಈ ęÁȠćಯÓȲ ಎರಡು ತರಹದ �ಕġೕಟುಗಳು ÏಶȰ®-
¹ģ. Two types of chocolates are mixed in this box.
2 adulterate ű ęďೂȰೕಲನುȩ ÏಶȰ ¨ಡು�ȥğ. They sell
adulterated petrol. [Sk.]

đÏಶȰಣmiśraṇa [miʃrəɳɐ] n. úmixû 1 act of mixing 2
mixture ű ಇಂಗȲಂÃನÓȲ ěೕğ ěೕğ ಚ²ȹÃಗಳನುȩ ÏಶȰಣ
¨Ã ÕĖೕಶąȖ ಕÔಸು�ȥğ. They blend various kinds
of tea in England and export them. 3 adulteration
[Sk.]

ÏಶȰತÔ miśrataḷi [miʃrətəɭi] n. úmixû hybrid,
crossbreed (used for animals and plants) [miśra +

taḷi]
đÏಶȰÕ®ಹ miśravivāha [miʃrəvivɐːhɐ] n. úsoc.û

inter-caste or inter-religion marriage, marriage out-
side one’s own community [Sk.]

?ÏØಸು ¹ misisu [misisu] vt. úlightû to cause to shine
or become full of lustre [Ka. D4840] (Čpr.3,71 (Kitt.))

đÏØಸು ² misisu [misisu] vt. úlightû to give bath to
[Ka. D4878] = ÏೕÐಸು (mīyisu)

Ïಸುಕು misuku [misŭku] Ïಸಕು, Ïಸುಗು ① vi.
úmoveû to move a little (as a sleeping man or dying
man or foetus) ② n. úmoveû moving a little (as a
sleeping man or dying man or foetus) ű ಒಂĖġ Ï-
ಸುಕು ಇಲȲ. Not a single leaf is shaking. [Ka. D4839]
Ïಸು�ಡು misukāḍu [misŭkɐːɖu] vi. úmoveû to flut-
ter (as a foetus, dying animal, etc.) ű ħೂďȠಯÓȲ ಕೂ-
ಸು Ïಸು�ಡುತȥĖ. The baby is fluttering in the belly.
[Ka. *D4839]

Ïಸು�ಟ misukāṭa [misŭkɐːʈɐ] n. úmoveû slight,
continuous or repetitive movement of foetus of dy-

ing animal ű ಚು£ವēಯÓȲ Ħೂೕತ ĝೕġ ಅವÊć Ï-
ಸು�ಟÕಲȲ. After losing the election he is sitting
silently. [Ka. *D4839]

Ïಸುಗು ¹ misugu [misŭɡu] vi. úmoveû [Ka. *D4839]

ù Ïಸುಕು (misuku)
ĹÏಸುಗು ²misugu [misŭɡu] ① vi. to shine, to glitter,
to sparkle② n. úlightû shine, lustre [Ka. D4840]

đÏಸುÊ misuni [misŭni] n. úlightû “glittering
metal”, gold (pure or alloyed gold) [Ka. D4840]

ĹÏಸುಪ misupa [misŭpɐ] n. 1 úlightû shining 2
úcharmû attractiveness [Ka. D4840]

ÏĦೖಲು misailu [misəilu] ÏĦೖȋ n. úweaponû mis-
sile [Eg. missile.] = ·ȶಪÅ (kṣipaṇi)

?ÏȌ miḷ [miɭ] (n.)｟redp.｠[Ka. D5429] (Kitt.) ù

ÏÔȮಳ (miḷmiḷa)
ĹÏಳÏಳ miḷamiḷa [miɭəm̆iɭɐ] ÏÔȮಳ (n.) word
in imitation of the state of looking at someone or
something without winking [Ka. D5429] ù ÏÔȮಳ
(miḷmiḷa)

ÏÔ miḷi [miɭi] ÏÅ n. útex.û strong rope made of
twisted leather straps [Ka. D4868] ù ÏÔ (miḷi)

đÏÔತ miḷita [miɭitɐ] (adj.) úmixû｟ifc.｠ [Sk.] =
ÏÓತ (milita)

ĹÏÔȉ ¹ miḷir [miɭir] ① vi. úmoveû 1 to move to
and fro, to move about, to swing, to wave 2 to roll
[Ka. D4871]

ĹÏÔȉ ² miḷir [miɭir] vi. 1 úpostureû to stand erect,
to become straight ù ÊÏರು (nimiru) 2 úprosp.û to
prosper, to flourish, to increase or grow greatly, to
become powerful (Śmd.dʰ.23) [Ka. D4872]

?ÏÔಚುɑ miḷircu [miɭirʧu] vt. úmoveû to cause
to move about or swing (J.15,8 (Kitt.)) [Ka. caus.

D4871]

ÏÔȮಳ miḷmiḷa [miɭmiɭɐ] ÏಳÏಳ adv. úviewû “in
a staring manner”, intently [Ka. D5429] ù ÏÔȮಳ
(miḷmiḷa)

ĹÏÔȮಳ Ęೂೕಡು miḷmiḷa nōḍu [miɭmiɭə noːɖu] vt.
úviewû to look at staringly, to look at intently ű È-
ÃೕರĘ ಮĘć ಬಂದ ಗಂಡನನುȩ ಉÊೕ° ÏÔȮಳ ĘೂೕಡುÆȥ-
ದಳು. Unisha kept staring at her husband who sud-
denly came home. [+ nōḍu, D5429]

ĹÏÔȮಳĘ miḷmiḷane [miɭəmiɭən̆e] adv. úviewû “in a
staring manner”, intently [+ -ane, D5429]

ÏÔȳ miḷḷi [miɭɭi] n. úcontainû [Ka. D4874] ù ÏĢȳ
(miḷḷe)

ĹÏÔȳÒ miḷḷiṟi [miɭɭiṟi] vi. úmoveû to move to and
fro, to move about [Ka. miḷir? D4841 + iṟi2?]

ÏÔȳಸು miḷḷisu [miɭɭisu] ① vi. úmoveû to move to
and fro② vt. úmoveû 1 to cause to move to and fro
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2 to cause to revolve about, to roll《as the eyeball》
[Ka. < *miḷirisu?]

cup-like
spoon ÏĢȳ

ÏĢȳ miḷḷe [miɭɭe] ÏÔȳ n. úcontainû

1 small wooden or metal spoon used
for serving ghee, etc. [see Fig.]
2 small round wide-mouthed metal
pot used for drinking water, contain-
ing sacred water, etc. [Ka. *D4874]

?Ïಱು miṟu [miṟu] (n.) úlightû｟redp.｠word in
imitation of strong shining or sparkling [Ka. D5074]

ù ÏರುÏರು, ÏಱುÏಱು (mirumiru, miṟumiṟu)
ĹÏಱುಗು miṟugu [miṟŭɡu] Ïರುಗು ① vi. úlightû to
glitter, to flash, to sparkle, to shine ② n. 1 úlightû

glitter, shine, lustre 2 úcharmû loveliness, attractive-
ness [Ka. D5974]

ĹÏಱುȹ miṟupu [miṟŭpu] n. úlightû glitter, shine,
lustre [Ka. D5074] = �ಂÆ (kāṃti)

ĹÏಱುÏಱು miṟumiṟu [miṟumiṟu] (n.) úlightû

word in imitation of strong shining or sparkling [Ka.
*D5074]

đÏೕmī [miː] ① vi. úhyg.û to take a bath② vt. úhyg.û

to give a bath③ n. úhyg.û bath [Ka. D4878]
ĹÏೕಂಟು ¹ mīṃṭu [miːɳʈu] ① vi. úmassû to be abun-
dant② n. úvalueû 1 eminence, greatness, superior-
ity, excellency 2 large amount or number ù Ïೕಟು
(mīṭu)1 [Ka. D4846]

ĹÏೕಂಟು ² mīṃṭu [miːɳʈu] vi. úmoveû to jump, to
bounce [Ka. D4850(a)] ù Ïೕಟು (mīṭu)3

ĹÏೕಂಟು ³ mīṃṭu [miːɳʈu] ① vt. úremoveû to pull
out, to uproot, to extract 《plants, eyes, etc.》 ②
n. pulling out, uprooting ù Ïೕಟು (mīṭu)4 [Ka.

D4857]
ĹÏೕಟು ¹ mīṭu [miːʈu] Ïೕಂಟು1 n. úvalueû 1 em-
inence, greatness, superiority, excellency 2 excess
[Ka. D4846]

Ïೕಟು ²mīṭu [miːʈu] vt. úsoundû to strike《the string
of a lute, guitar, etc.》with the finger, to touch《the
lute, guitar, etc.》 (My. (Kitt.)) [Ka. D4848] = ÏÃ
(miḍi)2

Ïೕಟು ³ mīṭu [miːʈu] Ïೕಂಟು2 vi. úmoveû to jump,
to hop, to leap with difficulty as walk on hot sur-
face without footwear or when a leg has pain [Ka.

D4850(a)] ù Ïೕಟು (mīṭu)4

Ïೕಟು ⁴ mīṭu [miːʈu] Ïೕಂಟು3 vt. 1 úremoveû to
pull out, to uproot, to extract《plants, eyes, etc.》 2
úupû to raise with a lever [Ka. D4857] ù Ïೕಟು
(mīṭu)1

ĹÏೕಣ mīṇa [miːɳɐ] n. úhyg.û bathing, bath [Ka.

D4878]
ĹÏೕȂ mīn [miːn] ÏೕȂ, Ïೕಂ n. úastr.û star [Ka.
D4876]

Ïೕನ mīna [miːnɐ] n. úastr.û last zodiac in Indian
astrology, Pisces [Sk. ‰Dr.]

Ïೕನು mīnu [miːnu] ÏೕȂ, Ïೕಂ n. úfishû fish [Ka.
*D4885]

đÏೕನುಕೃ× mīnukṣi [miːnukrɯʂi/—kruʂi] n. úfishû

fish rearing, pisciculture [Ka.+ Sk.]

Ïೕನು�ರ mīnugāra [miːnuɡ̥ɐːrɐ] m. úfishû｟ f.
Ïೕನು�Æ｠fisherman; pisciculturist [Ka. mīnu +

-kāṟa]

Ïೕನು�Ñą mīnugārike [miːnuɡ̥ɐːrĭke] n. úfishû

fishery; pisciculture [mīnugāra + -ike]

Ïೕನು�Ñą ಇ¬Ć mīnugārike ilākʰe [miːnuɡɐːrike i
lɐːkʰe] n. úfishû department of fisheries [+ ilākʰe]

đÏೕ¨ಂĦ mīmāṃse [miːmɐːmse] n. 1 ústudyû

detailed study or investigation comparing various
opinions and data, discussion 2 úphil.û one of six
Indian philosophical systems founded by Jaimini
[Sk.]

ĹÏೕಯಣ mīyaṇa [miːjəɳɐ] Ïೕಣ, Ïಯȯಣ n.
úhyg.û bathing, bath [Ka. *D4878]

đÏೕಯು mīyu [miːju] ① vi. úhyg.û｟past ÏಂȀ-｠
to take a bath, to bathe ② vt. to cause to bathe, to
wash, to bathe, to pour over《the body》③ n. bath
[Ka. D4878]

đÏೕÐಸು mīyisu [miːjisu] ÏØಸು, Ïೕಸು vt. úhyg.û

to cause to take a bath, to give bath to [Ka. caus.

D4878]

Ïೕರು mīru [miːru] Ïೕಱು ① vt. úext.û 1 to cross
over《a boundary》 2 to dishonour《an order,》to
transgress《a practise, custom, moral, etc.》ű ಮು-
Ćೂȯೕ¤¢ȯಯರ ಆČȟಯನುȩ ©ರೂ Ïೕರ¦ರದು. No-
body should transgress the headmaster’s order. 3 to
excel ű ರಂಗ£ಥ ¡ನ ¨ಡುವದರÓȲ ಎಲȲರನುȩ ÏೕÑ-
¡ȧğ. Ranganatha has excelled everybody in giving
donation. 4 þfig.ß to go beyond《the limit, etc.》ű ಹದ
ÏೕÑ ಉȹȪ Ĕćದುąೂಂಡğ ರಕȥದ ಒತȥಡ ħ�țಗುತȥĖ. If we
take in excessive salt, the blood pressure increases.
② vi. 1 to cross the limit ű ಅವನ ĊೕĥȠ ಇÆȥೕĊć Ïೕ-
ÑĖ. his mischief has become excessive these days.
2 to be prominent, to be outstanding ű Ø.Õ. ªಮȂ
ಅವರು ǟತ¯ಸɣದÓȲ ÏೕÑದವರು. C.V.Raman was out-
standing in physics. [Ka. *D4884]

ĹÏೕಸȋ mīsal [miːsəl] ① n. úkeepû anything that
is set apart for some purpose and is to be left un-
touched until the object is accomplished, which is
to be left untouched [Ka. D4841]

ĹÏೕಸಲ mīsala [miːsəl̆ɐ] ① n. úkeepû ù Ïೕಸಲು
(mīsalu) [Ka. *D4841]

Ïೕಸ¬Æ mīsalāti [miːsəl̆ɐːti] n. úadm.û policy of
reservation, principle of reserving seats for back-
ward castes and tribes [Ka. mīsala *D4841 with the
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Ar. plural marker ending in -āt?]

Ïೕಸಲು mīsalu [miːsəl̆u] Ïೕಸȋ, Ïೕಸಲ n. úkeepû

1 something set apart, something dedicated to a pur-
pose, something untouched and undefiled for puja,
etc. ű ಮಗ Ïೕಸಲನುȩ ಮುÑದು ಲಡುȢ Æಂದ. My son
ate the laddus which was earmarked for the puja.
2 reservation of seats for backward castes or tribes
[Ka. *D4841]

ÏೕಸÓಡು mīsaliḍu [miːsəliɖu] vt. úkeepû to set
apart, to earmark ű ĖೕವÑć ತುಪȪವನುȩ ÏೕಸÓಡು. Set
apart the ghee for the god. [+ iḍu]

ÏೕĦ mīse [miːse] n. úbodyû moustache [Ka.

D4879]

ÏೕĦಬರು mīsebaru [miːsebəru] vi. úbodyû｟dat.｠1
moustache to grow 2 to come of age, to attain youth
(as a boy) ű ÏೕĦ ಬಂ¡ಗ ಹುಡುಗರು ħೕÔದ ¨ತನುȩ
ąೕಳುɁÈಲȲ. Boys do not listen to us when they come
of age. [+ baru]

ĹÏೕಹ mīha [miːhɐ] n. úhyg.û bathing, bath [Ka.

D4878]
ĹÏೕಱು mīṟu [miːṟu] ① vt. úext.û 1 to go beyond
《the boundary, etc.》 2 to go beyond《the proper
limit》3 to transgress《law, rule, custom, etc.》4 to
surpass, to exceed, to put into the shade ② vi. 1 to
move out of reach 2 to become excessive (as trou-
ble, etc.) 3 to be prominent, to be outstanding 4 to
be unrestrained or proud, to act overbearingly, to be
elated, to be lofty 5 to elapse (as term, given time,
time limit) ù Ïೕರು (mīru) [Ka. D4884]

ĹÏೕಱುಹ mīṟuha [miːṟŭhɐ] n. úext.û 1 going beyond
2 transgressing, etc. [Ka. D4884]

?ಮು- mu- [mu] numr. únumberû｟full form: ಮೂರು｠
tri-, a prefixal form of ಮೂರು/ಮೂಱು “three” [Ka.

D5052]

ಮುಂ muṃ [mum] pref.｟allographs: ಮುǸ before
ñ-, ಮುǽ- before ṇ-, ಮುȂ before n-, ಮುȇ- be-
fore m-｠1 úloc.û front ű ಮುನȩđ forward movement
2 útimeû previous, former ű ಮುನುȩÃ foreword [Ka.

D5020(a)]

ಮುಂಗಡ muṃgaḍa [muŋɡ̥əɖɐ] n. úmoneyû advance
money paid as a part of cost of a commodity, till it
is supplied, part of money paid as conformation of
a deal [Ka. muṃ- + kaḍa]

ಮುಂಗಡ ĐೕವÅ muṃgaḍa ṭʰēvaṇi [muŋɡəɖ̆ə ʈʰeːvəɳ̆i]
n. úcom.ûmoney deposited for security while hiring
a house [+ ṭʰēvaṇi]

ಮುಂಗಡ ÊೕÃą muṃgaḍa nīḍike [muŋɡəɖ̆ə niːɖĭke]
n. úcom.û advance payment [+ nīḍike]

ಮುಂಗಡ ಪȰÆ muṃgaḍa prati [muŋɡəɖə prəti] n.
úinf.û advance copy of appeal or application sent be-
fore final copy; advance copy before the formal date

of publication [+ prati]

ಮುಂಗಡ ģೕತನ muṃgaḍa vētana [muŋɡəɖə veːtənɐ]
n. úworkû advance of pay [+ vētana]

ಮುಂಗđ muṃgaḍe [muŋɡəɖ̆e] ① n. úfrontû front
side of a house, etc. ② adv. úfrontû in front③ postp.
úfrontû in front of ű ಮĘಯ ಮುಂಗđ ಆಲದ ಮರ ಇĖ.
There is a banian tree before the house. [Ka. muṃ-

+ kaḍe]

ಮುಂಗತȥġ muṃgattale [muŋɡ̥əttəl̆e] n. útimeû dark-
ness before night falls [Ka. muṃ- + kattale]

Ĺಮುಂ�ಣು muṃgāṇu [muŋɡɐːɳu] vt. úviewû to
foresee [muṇ- + kāṇu]

ಮುಂಗÓ muṃgali [muŋɡəl̆i] n. úmammalû mon-
goose [Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

ಮುಂ�ರು muṃgāru [muŋɡ̥ɐːru] n. úweatherû rains
before the commencement of the rainy season, early
rains [Ka. muṃ- + kār “rainy season”]

Ĺಮುಂ¹ muṃgi [muŋɡi] n. úmammalû mongoose
[Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

ಮುಂ¹Ó muṃgili [muŋɡĭli] n. úmammalû mon-
goose [Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

ಮುಂ¹Ø muṃgisi [muŋɡĭsi] n. úmammalû mon-
goose [Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

đಮುಂಗು ¹ muṃgu [muŋɡu] vt. úbio.û to swallow
[Ka. D4866] = ನುಂಗು (nuṃgu) þcom.ß

Ďಮುಂಗು ² muṃgu [muŋɡu] n. úplantû sprout (Bark.)
[Ka. D4997]

ಮುಂಗುÑ muṃguri [muŋɡŭri] ಮುಂಗÑ, ಮುಂಗ-
Ó, ಮುಂ¹, ಮುಂ¹Ó, ಮುಂ¹ಲು, ಮುಂಗುÓ, ಮೂಗುÑ,
ĝೂಂಗುÑ n. úmammalû mongoose [Ka. D4900]

ಮುಂಗುÓ muṃguli [muŋɡŭli] n. úmammalû mon-
goose [Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

ಮುಂಗುØ muṃgusi [muŋɡŭsi] n. úmammalû mon-
goose [Ka. D4900] = ಮುಂಗುÑ (muṃguri)

Ďಮುಂć muṃge [muŋɡe] n. úplantû sprout [Ka.

D4997] (Hav.)

ಮುಂಗುರುಳು muṃguruḷu [muŋɡ̥urŭɭu] n. úbodyû

hair or locks hanging down on the forehead, fore-
locks, hair on the front part of the head [Ka. muṃ- +

kuruḷu]

ಮುಂćೂೕಪ muṃgōpa [muŋɡ̥oːpɐ] n. úangerû short
temper, quick temper, irascibility [muṃ- + kōpa]

ಮುಂćೂೕË muṃgōpi [muɱɡ̥oːpi] mf. úangerû

short-tempered man, irascible person [muṃ- + kōpi]
Ĺಮುಂಚ muṃca [muɲʧɐ] m. úfrontû｟ f. *ಮುಂ¼｠
“man of the front,” chief, leader [Ka. D5020(a)]

ಮುಂ¼ತ muṃcita [muɲʧitɐ] ① (n.) útimeû〈be-
ing〉before in time② adv. beforehand ű ÊೕɁ ಸȴಲȪ
ಮುಂ¼ತ ಬಂದğ ಒĢȳೕದು. It is better if you come a
little early. [Ka. D5020(a)]
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ಮುಂ¼ತ®¹ muṃcitavāgi [muɲʧitəvɐːɡi] adv.
útimeû beforehand, in advance ű ಬಂÃೕȹರವನುȩ
Ęೂೕಡěೕ�ದğ ಮುಂ¼ತ®¹ ಅನುಮÆ Ĕćದುąೂಳȳěೕಕು.
It is necessary to get permission beforehand if you
want to visit Bandipura [+ āgi]

Ĺಮುಂಚು muṃcu [muɲʧu] ① vi. útimeû 1 to be or go
before, to precede 2 to outgo, to go beyond 3 to ex-
ceed, to outdo, to surpass, to excel② (n.)〈being〉
preceding,〈being〉before in time or position,〈be-
ing〉previous or prior, former time [Ka. D5020(a)]

ಮುಂಚೂÅ muṃcūṇi [muɲʧuːɳi] n. úarmyû van-
guard [Ka. muṃ- + cūṇi]

ಮುಂĊ muṃce [muɲʧe] ① adv. útimeû 1 in ad-
vance, beforehand ű ಮುಂĊ ħೕÔದȧğ ಈಗ ಹಣ ąೂಡು-
ÆȥĖȧ. If you had told before I would have given you
the money now. 2 previously, formerly, once ű §-
ರತದÓȲ ಮುಂĊ ÍȰÁȎ ªಜȯ ಇತುȥ. India was once ruled
by the British government ② postp. before ű ಅಪȪ
Æರು¹ ಬರುವ ಮುಂĊ ȹಸȥಕವನುȩ Ĕćದುąೂಂಡು ಬರěೕಕು.
[We] must bring the book before father comes back.
[Ka. D5020(a)]

ಮುಂಜ muṃja [muɲʤɐ] n. úplantû 1 devil sugar
cane, girdle grass, pen reed grass, Saccharum arun-
dinaceum L. (Poaceae), which is used to prepare the
sacred thread that brahmans put around the waist,
ropes, brooms, small baskets, etc. ⇀ rit. 2 girdle
made of the above [Ka. D4916/Sk. muñja-] ù ಮುಂ-
¾ (muṃji)

ಮುಂ�ಗȰĔ muṃjāgrate [muɲʤɐːɡrəte] n. úmindû

precaution, being forearmed [muṃ- + jāgrate]

ಮುಂ�Ę muṃjāne [muɲʤɐːne] ① n. útimeû early
morning② adv. útimeû early morning [muṃ- + jāne

<?]

ಮುಂ�ವ muṃjāva [muɲʤɐːvɐ] n. útimeû dawn,
before sunrise [+ jāva < Sk. yāma-]

ಮುಂ¾ muṃji [muɲʤi] ಮುಂಜ, ಮುಂಜÕ, ಮುಂ¾Õ,
ಮುಂ¾ģ, ಮುಂČ n. úplantû 1 devil sugar cane, gir-
dle grass, pen reed grass Saccharum arundinaceum,
which is used to prepare the sacred thread that brah-
mans put around the waist, ropes, brooms, small
baskets, etc. 2 investure of a young brahman with
the sacred thread worn around the waist = ಯČೂȟೕ-
ಪÕೕತ (yajñōpavīta) [Ka. D4916, cf. Sk. muṃja-]

ಮುಂಡ muṃḍa [muɳɖɐ] ĝೂಂಡ2 ① m.｟ f. ಮುಂđ
“widow”｠〈person〉who has got the head shaved②
(n.) údefectû 1〈being〉without horns (as an animal
that is expected to have horns) 2 údefectû〈being〉
maimed 3〈trees〉of which leaves are cut away 4
úsharpû〈being〉blunt (as a knife)③ n. údefectû Ĺ1
body without head 2 head without the trunk = ರುಂಡ
(ruṃḍa) þcom.ß [Sk. muṃḍa- <? cf. M2.651]

ಮುಂ�ಸು muṃḍāsu [muɳɖɐːsu] n. úwearû 1 tur-
ban of Marathas, which can be put on like a hat [see
Fig.] 2 turban (in general) [Ka. ‰M. muṃḍās, H.

muṃḍāsā]

turban of Marathas
ಮುಂ�ಸು

ĎಮುಂÃ muṃḍi [muɳɖi] n.
úplantû a kind of yam with
very broad leaves (Hav.) [Ka.

D4946]
ĹಮುಂÃć muṃḍige [muɳɖĭɡe]
n. úplantû log of wood [Ka.

D4948]

ಮುಂಡು muṃḍu [muɳɖu] ①
(n.) úsharpû〈being〉blunt (as a
knife)② n. údefectû 1 trunk of the tree of which the
branches have been chopped down 2 údefectû head-
less body ♢3 údefectû head without trunk = ರುಂಡ
(ruṃḍa) þcom.ß [Ka. *D5114]

Ĺಮುಂđ muṃḍe [muɳɖe] f. úwomanû｟m. ಮುಂಡ
“close-shavedman”｠1widow (close-shavedwoman)
2 Jaina female ascetic 3 unchaste woman [Sk.

muṃḍā- <? cf. M2.651]
Ĺಮುಂತು muṃtu [muntu] ಮುಂದು ① n. úfrontû the
front part or side, front ② (n.) 1 úfrontû〈being〉
in front of anything that is behind 2 únumberû〈be-
ing〉advanced in position 3 útimeû〈being〉first Ĺ4
útimeû〈being〉previous or prior Ĺ5 útimeû〈being〉
in future [Ka. D5020(a)]

?ಮುಂದ muṃda [mundɐ] n. úfrontû [Ka. D5020(a)]

(Kitt.) ù ಮುಂದು (muṃdu)
ಮುಂ¡ಳು muṃdāḷu [mundɐːɭu] mf. úsoc.û leader
(not officially appointed) ű ಅ�Ȥದುğೖ ¡ȰÕಡಚಳುವ-
Ôಯ ಮುಂ¡¹ದȧರು. Annadurai was the leader of
the Dravida Movement. [Ka. muṃdu + āḷu]

ಮುಂದುmuṃdu [mundu] ① n. 1 úfrontû front ű ಮ-
ನುಷȯ ©®ಗಲೂ ಮುಂದąȖ ħೂೕಗěೕಕು. One should
always try to go forward. 2 úfrontû front in a row 3
útimeû future ű ಮುಂದನುȩ ಅÑತವರು ©ರೂ ಇಲȲ. No-
body knows the future. ù ಮುಂĖ (muṃde) [Ka.

D5020(a)]

ಮುಂ¡ಗು muṃdāgu [mundɐːɡu] vi. úfrontû 1 to go
ahead of others, to be in the vanguard 2 to come for-
ward (for social service or self sacrifice) ű ತುಂÍದ
ħೂĢಯÓȲ Íದȧ ħಂಗಸನುȩ ರ·ȶಸಲು ąೂĘಗೂ ಒಬȬ ಮುಂ¡-
ದ. At last one person came forward to rescue the
woman who had fallen in the flooding river. [Ka.

muṃdu + āgu]

ಮುಂದುಗđmuṃdugaḍe [munduɡəɖe] ① n. úfrontû

front portion, front② adv. úfrontû in front ű ಮುಂ-
ದುಗđ ħೂೕಗěೕÃ, ಹಳȳ ಇĖ. Don’t go ahead, there
is a ditch. ③ postp. úfrontû 1 in front of ű ಮĘಯ
ಮುಂದುಗđ ಮರ ಇĖ. There is a tree in front of the
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house. 2 in the front side of ű ಮĘಯ ಮುಂದುಗ-
đ �ȯğೕǶ ಕಟȠěೕಕು. A garage should be built in the
front portion of a house. [Ka. muṃdu + kaḍe]

ಮುಂದು�ಣು muṃdugāṇu [munduɡɐːɳu] vi. þfig.ß
to foresee, to look into future ű Ĥೕರುಗಳ ěġ Í-
ದುȧħೂೕಗುತȥĖ ಎಂಬುದನುȩ ಮುಂದು�ಣĖ ನನć ħಚುț ನಷȠ
ಆÐತು. I suffered a big loss without foreseeing that
the share price would crash. [muṃdu + kāṇu]

ಮುಂದುವÑ muṃduvari [munduvəri] vi. úmoveû

1 to advance, to march ahead, to proceed 2 þfig.ß
to progress ű ಈ ಕಟȠಡದ ąಲಸ ěೕಗ ಮುಂದುವÑÐತು.
The construction of this building progressed speed-
ily. 3 to continue an action ű ಅವರ ಬರವÅć ಅ£-
ğೂೕಗȯÈಂದ ಮುಂದುವÑಯÓಲȲ. His writing did not
continue on account of ill health. [Ka. muṃdu + pari
“proceed”]

ಮುಂದೂಡು muṃdūḍu [munduːɖu] vt. úfrontû

to postpone ű ಮಂÆȰಗಳು ಜȴರ ಬಂತು ಎಂದು ĜೕÁಯ-
ನುȩ ಮುಂದೂÃದರು. The minister postponed the visit
stating that he had fever. [muṃ- + dūḍu “to push”

D3380]
?ಮುಂĖ ¹ muṃde [munde] n. úcontainû a jar-like
brass vessel (My. (Kitt.)) [Ka. D4965]

ಮುಂĖ ² muṃde [munde] ① adv. 1 úfrontû in front
ű ಮುಂĖ ħೂೕ¹. Go ahead. đ2 útimeû afterwards②
postp. 1 úfrontû before, in front (of) ű ನಮȮ ಮುಂĖ
ಮಗ ನđಯುÆȥದȧ. My son was walking ahead of us.
2 útimeû before ű ęೕďć ħೂೕ¹ ಮĢ ಬರುವ ಮುಂĖ ¦.
Go to the market and come before it starts raining.
ù ಮುಂĊ (muṃce) [Ka. *D5020(a)]

đಮುಂÍಗ muṃbiga [mumbiɡɐ] m. úfrontû｟ f. ಮುಂ-
Íಗಳು｠1man of the front 2 front-runner (in the fields
of arts) (Bh. 3,18,30 (Kitt.)) [Ka. D5020(a)]

Ĺಮುಂಬು muṃbu [mumbu] n. 1 úfrontû forepart,
front 2 úfrontû direction of the front 3 útimeû begin-
ning 4 úarmyû vanguard [Ka. D5020(a)]

ಮುಂ§ಗ muṃbʰāga [mumbʰɐːɡɐ] n. úfrontû front
portion [Sk.] = ಮುಂದುಗđ (muṃdugaḍe)

ಮುǯ- muk- [muk] (adj.) únumberû｟full form
ಮೂರು｠which occurs when the head word begins
with the phoneme /k/ ű ಮು�Ȗಲು three quarters [Ka.
D5052]

ಮುಕರು mukaru [mukər̆u] ಮುಕುರು, ಮುಕುಱು, ಮು-
·ȖÒ, ಮುಕುȖರು, ಮುಕುȖಱು vt. úloc.û 1 to surround, to
besiege ű ¦¹ಲು ĔğಯುÆȥದȧಂĔ ಪತȰಕತɑರು ಮಂÆȰಗಳ-
ನುȩ ಮುಕುÑದರು. The press reporters surrounded the
minister as soon as the door was opened. 2 to swarm
over (as bees, ants, flies, etc.) 3 to come or fall upon
(in a group) ű ¾ಂąಯನುȩ Ĕೂೕಳಗಳು ಮುಕುÑದɁ. A
group of wolves attacked the deer. [Ka. *D5030] ù

ಮುಕುȖಱು (mukkuṟu)

?ಮುಕಱು mukaṟu [mukəṟ̆u] vt. úmassû [Ka. D5030]

(B.4,171 (Kitt.)) ù ಮುಕರು (mukaru)
ಮುಕÔ mukaḷi [mukəɭ̆i] n. úbodyû þtab.ß anus [Ka.
D4236] ù ಮುಕುÔ (mukuḷi)

ಮು�Íġ mukābile [mukɐːbile] n. úconf.û 1 con-
frontation, encounter ű ಜಗÆȥನÓȲ ಅĝÑ�ದ ಮು�Í-
ġ ¨ಡಬಹು¡ದ Ėೕಶ ಇಲȲ. There is no country that
can oppose America. 2 þfig.ß meeting, getting to-
gether by chance or by mediation (of enemies, op-
ponents, etc.) ű ąೂĘಗೂ ħಗđ ಮತುȥ Ėೕģೕ Ǌಡ ಅವ-
Ñć ಮು�Íġ ಆÐತು. Finally Mr Hegade and Deve
Gowda met together. [Ar. muqābala]

nose orna-
ment
ಮುಕುರ

Ďಮುಕುರ mukura [mukŭrɐ] ಮುಕುȖರ,
ಮುಖರ n. úorn.û a nose ornament [see
Fig.] [Ka. D4895, cf. H. mukʰăā] (Tipt.)

ಮುಕುÔ mukuḷi [mukŭɭi] ಮುಕÔ n.
úbodyû 1 þtab.ß anus ?2 þtab.ß female or-
gan of generation (My. (Kitt.)) [Ka.

D4236]
♠ಮುಕȖಟುȠmukkaṭṭu [mukkəʈʈu] n. úcrisisû [Ka.muṃ-?

+ kaṭṭu] ù ಮುಗȘಟುȠ (muggaṭṭu)
ĹಮುಕȖğ mukkare [mukkər̆e] ಮುಕȖÑ, ಮುಕುȖÑ, ಮು-

ಕುȖಱು vi. ústrainû to strain, to make violent effort in
pain, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D4896(a)]

ಮು�Ȗಲು mukkālu [mukkɐːlu] numr. únumberû

three quarters, three-fourths ű ಮು�Ȗಲು ರೂ¤Ð
ಎಂದğ ಎಪȪĔȥ ೖದು ęೖĦ. Three-fourth of a rupee is equal
to 75 paise. [Ka. muk- D5052 + kālu D1479]

Ĺಮು·ȖÒ mukkiṟi [mukkiṟi] vi. ústrainû to strain, to
make violent effort in pain, etc. [Ka. D4896(a)] ù

ಮುಕȖğ (mukkare)

ಮುಕುȖ ¹ mukku [mukku] ① n. úmetr.û handful
(of grains, flour, etc.), amount of grains, flour, etc.,
contained by closed hands② vt. úbio.û to eat fistful
《of grains etc.》 [Ka. D4897]
?ಮುಕುȖ ² mukku [mukku] n. úcontainû a kind of con-
tainer (Šm.79 (Kitt.)) [Ka. D4899]

ಮುಕುȖ ³ mukku [mukku] (n.) údefectû〈being〉mu-
tilated (an idol, etc.) ű ಈ ÕಗȰಹ ȺČć ĞೂೕಗȯವಲȲ,
ಮು�Ȗ¹Ė. This idol is not fit for worship as it is
broken. [Ka. < muṟuku, D5008] = Îನȩ (bʰinna) ù

ಮುರುಕು (muruku)
ಮು�Ȗಗು mukkāgu [mukkɐːɡu] vi. údefectû to be
mutilated, to be broken, to be affected, to be dam-
aged (as idol, tooth etc.) ű ಈ ÕಗȰಹ ಮು�Ȗ¹Ė. This
idol is mutilated. [+ āgu]

ĹಮುಕುȖ ⁴ mukku [mukku] n. úprideû pride, arrogance
[Ka. < muṟuku D5011(a)]

ಮುಕುȖÑಕುȖ ¹ mukkurikku [mukkŭrikku] vi. 1
ústrainû to strain, to make violent effort in pain,
etc. ű ಅವರು ಮೂತȰÕಸಜɑĘಯÓȲ ಮುಕುȖÑಕುȖ�ȥğ. He
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strains much when urinating. 2 úsoundû to low (as
a cow or buffalo) [Ka. *D4896(a)]

ಮುಕುȖÑಕುȖ ² mukkurikku [mukkŭrikku] ಮುಕುȖÒ-
ಕು, ಮುಕುȖÒಕುȖ2 vi. úmassû to come or fall upon, to
enclose, to cover, to besiege, to surround ű ĝೂೕಡ
ಮೂರು ÈನಗÔಂದ ಮುಕುȖÑ·ȖĖ. ÍØġೕ ಇಲȲ. The clouds
have covered for these three days. There is no sun-
light. [Ka. mukkuṟu1 + ikku *D5030]

ĹಮುಕುȖÒಕು mukkuṟiku [mukkŭṟiku] vi. úmassû to
come or fall upon, to enclose, to cover, to besiege,
to surround [Ka. D5030]

ĹಮುಕುȖÒಕುȖ ¹ mukkuṟikku [mukkŭṟikku] ಮುಕುȖÑಕು
vi. ústrainû 1 to strain, to make violent effort in pain,
etc. 2 to low (as a cow or buffalo) [Ka. *D4896(a)]

ĹಮುಕುȖÒಕುȖ ² mukkuṟikku [mukkŭṟikku] ಮುಕುȖÒಕು
vi. úmassû to come or fall upon, to enclose, to cover,
to besiege, to surround [Ka. mukkuṟu2 D5030 + ikku]

ĹಮುಕುȖಱು ¹ mukkuṟu [mukkŭṟu] ಮುಕȖÑ, ಮುಕȖğ,
ಮುಕುȖÑ vi. ústrainû to strain, to make violent effort
in pain, etc. [Ka. < mukkuṟikku *D4896] ù ಮುಕȖğ
(mukkare)

ĹಮುಕುȖಱು ² mukkuṟu [mukkŭṟu] ಮುಕರು, ಮುಕುರು,
ಮುಕುಱು, ಮು·ȖÒ, ಮುಕುȖರು vt. úloc.û 1 to surround,
to besiege 2 úloc.û to swarm over (as bees, ants, flies,
etc.); to hang over (as cloud, mist, etc.) 3 úattackû

to come or fall upon (in a group) [Ka. D5030]
ĹಮುಕುȖȌ mukkuḷ [mukkuɭ] n. úhyg.û 1 mouthful
of water for rinsing the mouth 2 rinsing the mouth,
cleaning the teeth [Ka. D4897]

ಮುಕುȖÔಸು mukkuḷisu [mukkŭɭisu] vt. úhyg.û 1 to

rinse《the mouth》with water and spit out 2 þfig.ß
to abandon, to reject ű ಮುಖȯಮಂÆȰಗÔć ©®ಗಲೂ
¾ೕ¾ೕ ħೕಳು�ȥ ಇರěೕಕು. ಇಲȲÈದȧğ ಮುಕುȖÔØÍಡು�ȥ-
ğ. You must serve the chief minster always saying
“Yes Sir, yes Sir”. Otherwise he would throw you
away. [Ka. D4897]

ಮುಕುȖಳು mukkuḷu [mukkŭɭu] ಮುಕುȖȌ n. úhyg.û

1 mouthful of water for rinsing the mouth 2 rinsing
the mouth, cleaning the teeth [Ka. *D4897]

?ಮುಕುȖĢ mukkuḷe [mukkŭɭe] n. úhyg.û [Ka. D4897]

(Kk.56 (Kitt.)) ù ಮುಕುȖಳು (mukkuḷu)
đಮುಕȥ mukta [muktɐ] ① m. úsoc.û ｟ f. ಮು-

ąȥ, ಮುಕȥಳು｠1 (one) set free (from a jail, slavery,
etc.), 〈person〉liberated from bondage ű ಜಯ-
ಪȰ�ಶ £ªಯಣರವರು ĦğಮĘÐಂದ ಮುಕȥª¹ ಬಂ-
ದರು. Jayaprakash Narayan was released from jail.
2 freed, liberated (from subordination, colonialism,
etc.) ② (n.) úfreeû 1〈being〉free, uncontrolled
ű ಈ �ಯɑಕȰಮದÓȲ ©ರೂ ಮುಕȥ®¹ ¨�ಡಬಹು-
ದು. Anybody can speak freely in this programme.

2〈being〉unkempt (as the hair) ű ǙȰಪÈ ಮುಕȥąೕÖ-
©¹ ಸĜć ಬಂದಳು. Draupadi entered the court with
unkempt hair. 3〈being〉fired, shot (as an arrow)
ű ಅಜುɑನÊć ಮುಕȥ ಶರವನುȩ ಉಪಸಂಹÑಸುವ ಕġ ćೂÆȥ-
ತುȥ. Arjuna knew the technique of withdrawing the
arrow shot [by him]. 4〈being〉free, unrestricted
(trade, etc.) ű ಈಗ ÕĖೕÖ ¨ಲು ಮುಕȥ®¹ Øಗುತȥģ.
Foreign goods are available freely now. 5〈being〉
set free (from slavery, colonisation, etc.) [Sk.]

đಮುಕȥಕ muktaka [muktəkɐ] n. úpoet.û independent
poem in one stanza [Sk.]

đಮುಕȥąೕÖ muktakēśi [muktəkeːʃi] adj., mf. úbodyû

〈one〉who has not dressed his/her hair [Sk.]
đಮುಕȥಛಂದ muktacʰaṃda [muktəʧʰəndɐ] n. úpoet.û

blank verse [Sk.]
đಮುಕȥಹಸȥmuktahasta [muktəhəstɐ] ① n. úgiveû gen-
erous hand, liberal hand② adj., m. úfreeû｟ f. ಮು-
ಕȥಹಸȥಳು｠generous, liberal, open handed〈person〉ű

ĦÁȠ ¯ġć ಮುಕȥಹಸȥÈಂದ ¡ನ ąೂಟȠರು. The merchant
gave donation liberally to the school. [Sk.]

ಮು�ȥಯ muktāya [muktɐːjɐ] n. úendû end, con-
clusion, finality ű ಜನಗಣಮನĖೂಂÈć ಸĜ ಮು�ȥಯ
®Ðತು. The meeting ended with the national an-
them. [Ka. < mugita + āya?]

ಮು�ȥಯ §ಷಣ muktāya bʰāṣaṇa [muktɐːjə bʰɐːʂə
ɳɐ] n. úspeechû concluding speech, valedictory ad-
dress [+ bʰāṣaṇa]

ಮು·ȥ mukti [mukti] n. úfreeû 1 liberation, deliv-
erance, emancipation ű ಬಡತನÈಂದ ಮು·ȥ freedom
from poverty 2 úrel.û salvation ű ±ȴÏ¾ ¾ೕವಂತ-
ª¹ ಮು·ȥ ħೂಂÈ¡ȧರಂĔ. They say that the swamiji
has already attained salvation in his life time. [Sk.]

đಮು·ȥಪಥ muktipatʰa [muktipətʰɐ] n. úrel.û path of
salvation, one of many ways of attaining salvation
[Sk.]

*ಮು·ȳ mukḷi [mukɭi] n. úbodyû þtab.ß anus [Ka.

D4236]

ಮುಖ mukʰa [mukʰɐ] n. 1 úbodyû face, visage
2 úbeginû beginning, first part đ3 úbodyû mouth đ4
úbodyû bill, beak đ5 úloc.û tip (of a pen, etc.), top (of
a mountain), point (of knife) ű £ನು ěಟȠದ ಮುಖದÓȲ
Êಂತು ಊರನುȩ ĘೂೕÃĖ. I looked at the city standing
on the hill top. 6 úloc.û opening (of a volcano, boil,
pot, etc.) [Sk.]

đಮುಖಂಡ mukʰaṃḍa [mukʰɳɖɐ] m. úsoc.û｟ f. ಮು-
ಖಂಡಳು｠leader, chief [H./M. mukʰaṃḍă] = ಮುಂ¡ಳು
(muṃdāḷu)

ಮುಖȹಟ mukʰapuṭa [mukʰəpuʈɐ] n. úinf.û front
page (title page or printed cover) [Sk.]

ಮುಖ ěġ mukʰa bele [mukʰəbele] n. úcom.û face
value, price or value printed on an item [mukkʰa +
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bele]

ಮುಖಭಂಗ mukʰabʰaṃga [mukʰəbʰəŋɡɐ] n.
úhonourû dishonour, disgrace, insult, humiliation,
abashment ű ಸುಳುȳ ħೕÔದÑಂದ �Ƕɑ Ě£ɑಂÃØć
ಸಂಸÆȥನÓȲ ಮುಖಭಂಗ ಆÐತು. The minister George
Fernandes lost his face in the parliament as he told
a lie. [Sk.]

ಮುಖ§ವ mukʰabʰāva [mukʰəbʰɐːvɐ] n. úbodyû

countenance, facial expression ű ಈ ¼ತȰದÓȲ Ėೕವ-
ರ ಮುಖ§ವ ತುಂಬ ಗಂÎೕರ®¹Ė. The facial expres-
sion of the god is full of dignity in this painting.
[Sk.] cf. ಮುಖಮುĖȰ (mukʰamudre)

front maṃṭapa
ಮುಖಮಂಟಪ

đಮುಖಮಂಟಪ mukʰamaṃṭapa [mu
kʰəməɳʈəpɐ] n. úarch.û portico
like construction in front of sanc-
tum sanctorum of a temple [see Fig.]
[Sk.]

đಮುಖಮುĖȰ mukʰamudre [mukʰə
mudˑre] (n.) úbodyû cast or expression of coun-
tenance [Sk.]

show anger
ಮುಖಮುÑ

ಮುಖಮುÑ mukʰamuri [mukʰəmu
ri] vi. úbodyû to show anger, dis-
pleasure, insult, etc. by facial ex-
pression ű ನನȩನುȩ ĘೂೕÃ ಆ ಹುಡು-
¹ ಮುಖಮುÑದು ħೂೕ¹ÍಟȠಳು. Seeing
me, the girl cast a wry look and went
away. [see Fig.] [Ka. mukʰa + muri

D4977]

ಮುಖ®ಡ mukʰavāḍa [mukʰəvɐːɖɐ] n. 1 úwearû

mask 2 úsecretû þfig.ß any method to conceal one’s
real nature ű ªಜ�ರÅ ©®ಗಲೂ ಮುಖ®ಡ ²-
·ąೂಂÃರěೕಕು. The politicians must always wear
a mask. 3 úwearû mask put on elephants, horses,
oxen, etc. as decoration [M.? mukʰōṭā < Sk.

mukhapaṭa-] ù ĝೂಗವಡ (mogavaḍa)
đಮುಖÕ�ರ mukʰavikāra [mukʰəvikɐːrɐ] n.

úchangeû 1 alteration of of the face ű ĝೖÓěೕĘ ಬಂದು
ಅವÊć ಮುಖÕ�ರ ಆ¹Ė. His face has lost its orig-
inal shape due to small-pox. 2 grimace, distortion
of the face, pulling a wry face [Sk.]

đಮುಖಸುȥÆ mukʰastuti [mukʰəstuti] n. úpraiseû

“praise (in front of) face”, flattery [Sk.]

ಮು�ಂತರ mukʰāṃtara [mukʰɐːntərɐ] postp.
úthroughû 1 through (some friend, agent, etc.) ű ಗ-
ēೕಶ ĦȩೕÙತನ ಮು�ಂತರ ತನȩ ಎಲȲ ąಲಸ ¨ÃØದ. Gane-
sha got all his work done through his friend. 2
via, en route ű ಬȐ ಮದೂȧರು ಮು�ಂತರ ěಂಗಳೂÑć
ħೂೕಗುತȥĖ. Buses go to Bangalore via Maddur 3 by
means of ű ęೖȃ ಮು�ಂತರ Êೕರನುȩ Íಡು. Sprinkle
water with the hose. [Sk.]

ಮು�ಮು¸ mukʰāmukʰi [mukʰɐːmukʰi] adv.
úloc.û face to face, in person, directly ű ÊೕɁ ಬಂ-
ದು ಮು�ಮು¸ ¨�Ã. Come and talk [to us] in
person. [ā-ī-redp. of mukʰa]

ಮುಖȯ mukʰya [mukʰˑjɐ] ① (n.) úcomp.û〈being〉
important, main ② adj., m. úsoc.û｟ f. ಮುಖȯಳು｠
principal, chief〈person〉 ű ಈ ವȯವ²ರąȖ ćೂೕÕಂ-
ದªವ ಮುಖȯರು. Govindarao is the chief person in
this transaction. [Sk.]

ಮುಖȯ ಕċೕÑ mukʰya kacʰēri [mukʰˑjəʧʰeːri] n.
úadm.û head office [Sk.+ H.kacahărī] = ಪȰ¢ನ �-
©ɑಲಯ (pradʰāna kāryālaya)

ಮುಖȯ ಗȰಂಥ¤ಲ mukʰya graṃtʰapāla [mukʰˑjə ɡrə
ntʰəpɐːlɐ] m. úinf.û｟ f. ಮುಖȯ ಗȰಂಥ¤ಲಳು｠chief
librarian or officer controlling libraries [Sk.]

đಮುಖȯ £ȯ©Éೕಶ mukʰya nyāyādʰīśa [mukʰˑjə
njɐːjɐːdʰiːʃɐ] m. újur.û ｟ f. ಮುಖȯ £ȯ£ȯÉೕಶಳು｠
chief justice, head of judiciary of a state or nation =
¼ೕȄ ಜØȠȐ (cīpʰ jasṭis) þcol.ß [Sk.]

ಮುಖȯಮಂÆȰ mukʰyamaṃtri [mukʰˑjəməntri] m.
úpol.û chief minister, head of administration in each
of Indian states [Sk.]

ಮುಖȯಸȦ mukʰyastʰa [mukʰˑjəstʰɐ] m. úsoc.û ｟ f.

ಮುಖȯĦȦ｠leader, chief [Sk.]
đಮುಖȯ ಸಂ�ȯ¯ಸɣಜȟ mukʰya saṃkʰyāśāstrajña [mu

kʰˑjəsəŋkʰˑjɐːʃɐːstrəɟɲɐ/—ɡnɐ] m. úmath.û｟ f. ಮು-
ಖȯ ಸಂ�ȯ¯ಸɣಜȟಳು｠statistician, who maintains the
statistics, of all matters in a state [Sk.]

ಮುಖȯ Öೕ×ɑą mukʰya śīrṣike [mukʰˑjəʃiːrʂike] n.
úinf.û headline of an important news in a newspaper
[Sk.]

ಮುĆೂȯೕ¤¢ȯಯ mukʰyōpādʰyāya [mukʰjoːpɐː
dʰˑjɐːjɐ] m. úedu.û｟ f. ಮುĆೂȯೕ¤¢ȯÐÊ｠head
master [Sk.]

?ಮುಗಸು mugasu [muɡəs̆u] vt. úendû to conclude,
to finish [Ka. caus. D4891] (My. (Kitt.)) ù ಮು¹ಸು
(mugisu)1

ಮುಗಳು mugaḷu [muɡəɭ̆u] n. úplantû flower bud
[Ka. D4893] ù ಮುಗುಳು (muguḷu) þcom.ß

ಮು¹ ¹ mugi [muɡi] vi. úendû 1 to end, to close,
to terminate ű ನಮȮ ¯ġ ಹತುȥ ÈವಸದÓȲ ಮು¹ಯುತȥĖ.
Our school will close in 10 days. 2 to be completed,
to be accomplished (as a work) 3 to be exhausted ű

ಒಂದು ಮೂď ಅ·Ȗ ಹತುȥ ÈವಸದÓȲ ಮು¹Ðತು. A bale of
rice was exhausted in 10 days.

ಮು¹ಸು ¹ mugisu [muɡĭsu] ① vi. úendû 1 to con-
clude, to finish ű ದ¾ɑ ÊಮȮ ąಲಸವನುȩ ಎರಡು ÈವಸದÓȲ
ಮು¹ಸು�ȥĘ. The tailor will finish your work in two
days. 2 to kill, to get rid of ű ಗಂಡನನುȩ ಮು¹ಸಲು
ಹØೕನ ಹಣ ąೂಟುȠ ಆಳುಗಳನುȩ ĘೕÏØದಳಂĔ. They say,
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Hasina employed men to get rid of her husband. ②
v.aux.｟p.part.｠to finish … ing (a secondary verb
expressing termination of an action) ű £ನು ąೂಟȠ
ȹಸȥಕವನುȩ ಓÈ ಮು¹ØĖĞ? Have you finished read-
ing the book I had given? [+ -isu caus. D4891]

ಮು¹ ² mugi [muɡi] ① vi. úcloseû (a flower etc.)
to fade, to wither away② vt. to join《both hands》
with the open palms brought together ű ¦¹ġೂಳು ąೖ
ಮು¹ದು ಒಳć ¦ ©ÆȰಕĘೕ! Oh traveller, fold your
hands at the door and come inside [the temple]! (Ku-
vempu) [Ka. D4893]

ಮು¹ಸು ² mugisu [muɡĭsu] vt. úcloseû 1 to cause to
close《a flower》 2 to cause to join《hands etc.》 ű

Öಕȶಕರು ಅÆÇ ಬಂ¡ಗ ಮಕȖÔಂದ ąೖ ಮು¹Øದರು. Teach-
ers made the students fold the hands and salute the
guest. [Ka. caus. D4893]

ಮು¹ಯುÕą mugiyuvike [muɡijŭvike] n. úendû

ending, ceasing [mugi + -ike]
đಮು¹ȋ mugil [muɡil] n. úastr., weatherû [Ka.

D4892] =ಮು¹ಲು (mugilu)
đಮು¹ಲು mugilu [muɡĭlu] ಮು¹ȋ n. 1 úastr.û sky,
firmament, welkin Ĺ2 úweatherû cloud [Ka. *D4892]

Ĺಮುಗುಟು ¹ muguṭu [muɡŭʈu] n. úplantû calyx of
tender coconut [Ka. *D4888] = ĝೂಗಳು (mogaḷu)

Ďಮುಗುಟು ² muguṭu [muɡŭʈu] n. úplantû flower bud
(Hav.) [Ka. D4893]

*ಮುಗುಸು mugusu [muɡŭsu] vt. úendû to finish, to
conclude《a work》 (My. (Kitt.)) [mugi1 + -isu caus.

D4891] ù ಮು¹ಸು (mugisu)2
ĹಮುಗುȌ muguḷ [muɡuɭ] ① vt. úcloseû ② vi.

úclose, loveû③ n. úplantû ù ಮುಗುಳು (muguḷu) [Ka.
D4893]

ಮುಗುಳು muguḷu [muɡuɭu] ಮುಗುȌ ① vi. 1 úcloseû

to bud, to appear (as flower buds) 2 úcloseû to close
(as the petals of flower in the evening) 3 þfig.ß to
close slowly〈as the eyelids〉like a flower in the
evening ② n. úplantû flower bud (Hav.) = ĝೂćȘ
(mogge) [Ka. *D4893]

Ĺಮುಗುಳುț muguḷcu [muɡuɭʧu] vt. úcloseû 1 to cause

to contract《as flowers, etc.》 2 to shut《the eye》
[Ka. caus. D4893]

ಮುಗುಳುನć muguḷunage [muɡŭɭunəɡe] n. úlaughû

smile [mulguḷu + nage]
ĎಮುಗುĢ muguḷe [muɡŭɭe] n. úplantû bullet-wood
tree Mimusops elengi L. (Sapotaceae) ⇀ pharm.
[Ka. D4619] (Lush.) = Sk. bakula *[IHK 477-479;
IMP 4.41]

ಮುಗȘಟುȠ muggaṭṭu [muɡɡəʈʈu] n. úcrisisû strait,
predicament (caused by deficiency, etc.) ű ನಮȮ ಮ-
ĘಯÓȲ Æಂಗಳ ąೂĘಯÓȲ ©®ಗಲೂ ಮುಗȘಟುȠ. There

is always financial crisis in our family in the end of
every month. [Ka. ? + kaṭṭu “impediment”]

ಮುಗȘÑಸು muggarisu [muɡɡərisu] vi. úmoveû 1 to
stumble, to trip 2 to flatter (because of intoxication
etc.) [Ka.?]

ಮುಗȘಲು muggalu [muɡɡəl̆u] (n.) údecayû〈being〉
musty, mouldy [Ka. D5007]

ಮುಗುȘ muggu [muɡɡu] n. úsmellû 1 musty
smell, mustiness, fustiness, moldiness ű §ರತದ-
ÓȲ ®�ನುಕೂಲ ಯಂತȰ ²·ದğ �ęɑǹ ಮು�Șಗುತȥ-
ģ. Carpets give unpleasant smell when we put on
air-conditioner in India. 2 fungus [Ka. D5007]

ಮುಗȨ mugdʰa [muɡdʰɐ] adj., m. úsimpleû｟ f. ಮು-
ćȨ｠innocent person, naive person, ingenuous person
[Sk.]

ಮುಗȨĔ mugdʰate [muɡdʰəte] n. úpureû innocence,
simplicity, ingenuousness, artlessness (of a young
girl) [Sk.]

đಮುćȨ mugdʰe [muɡdʰe] f. úpureû simple, artless,
innocent, guileless girl (or woman) [Sk.]

ಮುಚțಂČ muccaṃje [muʧʧəɲʤe] n. úlightû dusk,
twilight in the evening [mutta + saṃje] = ಮುತȷಂČ
(mutsaṃje)

Ďಮುಚț mucca [muʧʧɐ] n. úmammalû a langur,
a black-faced monkey common in south India
(Gowda) [Ka. D4910] ù ಮುಸುವ (musuva)

?ಮುಚțಕ muccaka [muʧʧək̆ɐ] n. úcoverû closing,
shutting [Ka. D4915] (Kitt.)

ಮುಚțಲು ¹ muccalu [muʧʧəl̆u] n. úcoverû closing,
covering, screening (Mr.441 (Kitt.)) [Ka. D4915]

ಮುಚțಲು ² muccalu [muʧʧəl̆u] n. úagr.û small win-
nowing fan [Ka. D5005]

ಮುಚțಳ muccaḷa [muʧʧəɭ̆ɐ] n. úcoverû lid, cover,
covering [Ka. D4915]

ಮುಚțÔą ¹ muccaḷike [muʧʧəɭ̆ike] n. úcoverû lid,
covering [Ka. muccaḷa + -ike, D4015]

ಮುಚțÔą ² muccaḷike [muʧʧəɭ̆ike] ಮುಚțÓą n.
úmoneyû statement taken by a magistrate from the
offender that the latter will not repeat the offence
[Tk. mucalka]

ಮು¼țą muccike [muʧʧĭke] ಮು¼țć n. úcoverû lid,
covering [Ka. D4915]

ಮು¼țć muccige [muʧʧĭɡe] n. úarch.û roof or ceil-
ing [Ka. D4915]

ಮುಚುț muccu [muʧʧu] ① vt. 1 úcoverû to cover, to
hide 2 úcloseû to close, to shut《a door, etc.》3 úhideû

to hide, to conceal《truth, fact, etc.》② n. úhideû

1 úcoverû covering 2 úcloseû closing (of a door, eye,
etc.) 3 úhideû hiding [Ka. D4915]

ಮು¼țಸು muccisu [muʧʧisu] vt. úclose, coverû to
cause to close, etc. [+ -isu caus. D4915]
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ಮುಚುțಮğ muccumare [muʧʧuməre] (n.) úcoverû

1 door, curtain, etc., to provide privacy 2 secret, se-
cretiveness, concealment ű ಕುಲಪÆ ಮುಚುțಮğ ಇಲȲĖ
ಎಲȲವನುȩ ಸĜć ħೕÔದರು. Vice-chancellor told every-
thing in the meeting without concealing anything.
[Ka. muccu + mare]

Ĺಮುಚುțಱು muccuṟu [muʧʧŭṟu] vi. úbio.û to loose
consciousness, to faint away, to swoon [mucce2 + uṟu

“to get”, D4903]

ಮುಚುțÕą muccuvike [muʧʧŭvike] n. úcloseû clos-
ing, shutting, etc. [Ka. D4915]

ಮುĊț ¹ mucce [muʧʧe] ಮುĊɑ n. úcoverû cover,
lid [Ka. D4915]

ಮುĊț ²mucce [muʧʧe] ಮುĊț n. úmed.û faint, swoon
♢ vi. —ħೂೕಗು [Sk. mūrcʰā-]

ĎಮುಜಂÁ mujaṃṭi [muʤəɳʈi] n. úfoodû a kind of
honey (Hav.) [Ka. D4908]

ಮುಜಗರ mujagara [muʤəɡ̆ərɐ] ಮುಜುಗರ n.
úmindû 1 hesitation, delicacy (for an offer of a
present, tea, etc.) ű ಅÆÇಗಳು ತುಂಬ ಮುಜಗರ ¨Ã-
ąೂಂಡರು. The guests hesitated very much to accept
our hospitality. 2 embarrassment (as when invited
for the party of the people who have a different cul-
ture ) ű ćĢಯನ ಮĘć ಊಟąȖ ħೂೕ¡ಗ ಅÓȲ ಬÑೕ ØĘ-
¨ದವğೕ ಬಂÈದȧÑಂದ ನನć ಮುಜಗರ®Ðತು. When
I went to my friend’s house I was embarrassed as
all the others were from the cinema field. [?] =
ಮುಜುಗರ (mujugara)

ಮುಜª mujarā [muʤər̆ɐː] ಮುಜğ, ಮುಜುğ n.
úsoc.û 1 bowing the head and waving the hands to-
wards the forehead (as Muslims do) 2 any autho-
rised deduction, remission [Ar. muǧra]

ಮುಜªÐ mujarāyi [muʤər̆ɐːji] n. úadm.û de-
partment in charge of temples and charitable en-
dowments to keep financial control on them [Ar.-Pe.

muǧrāī]

ಮುಜğ mujare [muʤər̆e] n. úsoc.û [Ar. muǧra] ù

ಮುಜª (mujarā)

ಮುಜುಗರ mujugara [muʤŭɡərɐ] n. úmindû [?] ù

ಮುಜಗರ (mujagara)
Ďಮುಜು muju [muʤu] n. úmammalû langur, a
black-faced monkey common in India (Hav.) [Ka.

D4910] ù ಮುಸು (musu)
đಮುಟȠÐಸು muṭṭayisu [muʈʈəjĭsu] ಮುಟȠಯುȷ, ಮು-

ಟȠÕಸು, ಮುÁȠಸು, ಮುďȠ ೖಸು vt. 1 útouchû to touch 2
újoinû to come near, to approach 3 úattackû to attack
[Ka. D4934]

ĹಮುಟȠȋ muṭṭal [muʈʈəl] vi. újoinû to touch, to defile
[Ka. D4934] ù ಮುಟȠಲು (muṭṭalu)

ಮುಟȠಲು muṭṭalu [muʈʈəl̆u] ಮುಟȠȋ, ಮುಟȠġ, ಮುಟȠĢ
n. Ĺ1 újoinû proximity, contiguity 2 údefileû impurity

caused by menses or childbirth [Ka. D4934]
đಮುಟȠġ muṭṭale [muʈʈəl̆e] n. údefileû [Ka. D4934]

ù ಮುಟȠಲು (muṭṭalu)
ĹಮುಟȠģ muṭṭave [muʈʈəv̆e] n. údefileû [Ka. D4934]

ù ಮುತȥȋ (muttal)

ಮು�Ƞಳ muṭṭāḷa [muʈʈɐːɭɐ] m. úfoolû｟ f. ಮು�ȠÔ｠1
fool (by nature) or person who has behaved stupidly
due to some circumstances 2 þabu.ß fool (an abusive
term for a person who has behaved stupidly) [Ka.

D4929]

ಮು�Ƞಳತನ muṭṭāḷatana [muʈʈɐːɭət̆ənɐ] n. úfoolû

stupidity, stupid behaviour due to some circum-
stances ű £ನು ಮಗÊć ಅಷುȠ ದುಡುȢ ąೂಟȠದುȧ ನನȩ ಮು-
�Ƞಳತನ. It wasmy folly to givemy son large amount
of money. [Ka. muṭṭāḷa + -tana]

ಮು�Ƞಳು ¹ muṭṭāḷu [muʈʈɐːɭu] mf. úmindû fool,
stupid man; also used in abuse [Ka. muṭṭu2 + hāḷu

“destruction”?, D4929]
*ಮು�Ƞಳು ² muṭṭāḷu [muʈʈɐːɭu] mf. úsoc.û person
who can be touched, i.e., person belonging to one’s
caste [Ka. muṭṭu2 + āḷu “person”]

?ಮುÁȠȋ muṭṭil [muʈʈil] n. údefileû [Ka. D4934]

(Kk.64 (Kitt.)) ù ಮುಟȠಲು (muṭṭalu)
?ಮುಟುȠ ¹ muṭṭu [muʈʈu] n. ústopû stoppage [Ka.

D4933] (T., M. (Kitt.))

ಮುಟುȠ ² muṭṭu [muʈʈu] ① vt. útouchû 1 to touch 2
to reach, to arrive at 3 to touch《a place》for going
further ű ಬȐ ²ಸನವನುȩ ಮುÁȠ ಮಂಗಳೂÑć ħೂೕಗು-
ತȥĖ. The bus goes to Mangalore via Hasan. ② vi.
｟dat.｠to come to hand, to arrive (as a letter) ű ÊಮȮ

ಪತȰ ಮುÁȠತು. I received your letter. ③ n. 1 touch-
ing, touch, contact 2 úimpureû defilement by contact
3 úbio.û menses, periods [Ka. D4934]

ಮುÁȠಸು muṭṭisu [muʈʈĭsu] vt. útouchû 1 to cause to
touch 2 to cause to reach 3 to convey《a message》ű

ಅವÊć ಅಪ�ತ®ದ ಸುÈȧಯನುȩ ©ğೂೕ ಮĘć ಮು-
ÁȠØದರು. Someone conveyed the news that he met
with an accident. [Ka. caus. D4934]

?ಮುಟುȠ ³ muṭṭu [muʈʈu] n. úmindû nonplus, embar-
rassment (My. (Kitt.)) [Ka. D4936]

ĹಮುಟುȠ ⁴ muṭṭu [muʈʈu] n. útoolû implement, tool
[Ka. D4937]

ಮುಟುȠćೂೕಲು ¹ muṭṭugōlu [muʈʈuɡ̥oːlu] n. útoolû

stick for avoiding direct contact with something
dirty or impure [muṭṭu2 + kōlu]

?ಮುಟುȠćೂೕಲು ² muṭṭugōlu [muʈʈuɡ̥oːlu] ಮುಟುȠ-
ćೂೕಲು n. újur.û [‰Te. muṭṭukōlu?] ù ಮುಟುȠćೂೕಳು
(muṭṭugōḷu)

ಮುಟುȠćೂೕಳು muṭṭugōḷu [muʈʈuɡ̥oːɭu] ಮುಟುȠćೂೕ-
ಲು, ಮುಟುȠąೂೕಳು n. újur.û confiscation, forfeiture,
attachment [cf. muṭṭu1? + kōḷ “seizure”? D2151]
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ಮುಟುȠವÔ muṭṭuvaḷi [muʈʈuvəɭ̆i] n. úeco.û ex-
penses, outlay [Ka. muṭṭu1 + -vaḷi?]

ಮುಟುȠÕą muṭṭuvike [muʈʈŭvike] n. útouchû touch-
ing, touch, contact [Ka. D4934]

ĹಮುಟುȠಹ muṭṭuha [muʈʈŭhɐ] n. útouchû touching,
touch, contact [Ka. D4934]

đಮುಟುȠ²ಳmuṭṭuhāḷa [muʈʈŭhɐːɭɐ] ಮುಟȠ²ಳ, ಮು-
ಟುȠ²ಳ, ಮು�ȡಳ, ಮು�ȸಳ, ಮು�ȡಳ m. úmindû [Ka.

muṭṭu2? + hāḷu? “ruin” + -a *D4929] ù ಮು�Ƞಳ (mu-

ṭṭāḷa)
ĎಮುďȠ muṭṭe [muʈʈe] n. úplantû heap as of straw
(Hav.) [Ka. D5058]

đಮುďȠ ೖಸು muṭṭaisu [muʈʈəĭsu] vt. úattackû to attack
[Ka. *D4934] ù ಮುಟȠÐಸು (muṭṭayisu)

ಮು�ȡಳ muṭṭʰāḷa [muʈʈʰɐːɭɐ] m. úmindû｟ f. ಮು�ȡ-
Ô｠[Ka. muṭṭu2 + hāḷa? *D4929] ù ಮು�Ƞಳ (muṭṭāḷa)

*ಮುಟುȲ muṭlu [muʈlu] n. útouchû 1 touch, contact 2
menses or impurity due to it 3 impurity from child-
birth [Ka. D4934]

ಮುÃ ¹ muḍi [muɖi] ① vt. úknotû 1 to bind or tie
《the hair》 2 to fasten or set《as flowers, etc.》in
the hair of the head ű ತġಯÓȲ ಹೂɁ ಮುÃಯುɁದು
ಈ ದ·ȶಣ§ರತದ ಪದȨÆ. It is a practise in south India
to set flowers in the hair. ② n. 1 úknotû knot of hair
on the head Ĺ2 úbodyû hair on the head ű ಅÃÐಂದ
ಮುÃವğć from the hair of the head to the bottom
of the feet 3 úmassû bundle of about 40 kg. rice in
straw of paddy [Ka. D4921]

ಮುÃಸು muḍisu [muɖĭsu] vt. újoinû to fasten or set
《flowers》in the hair-knot or braids (of others) [+
-isu caus. D4921]

ĹಮುÃ ² muḍi [muɖi] ① vi. 1 úendû to end, to come
to an end, to become extinct 2 údeathû to die, to pass
away② n. úendû end, ruin, destruction [Ka. D4922]

ಮುÃȹ ¹ muḍipu [muɖĭpu] n. 1 úknotû bun-
dle, money bundle in a cloth 2 úkeepû something
set apart, something earmarked, something conse-
crated ű Ǌಡರು ĖೕವÑć ಹಣವನುȩ ಮುÃȹ ಇಟȠರು. The
chief of the village kept money apart for gods. [Ka.
D4921]

đಮುÃȹ ² muḍipu [muɖĭpu] ಮುಡȹ, ಮುÃȹ vi.
úrel.û to die by religious austerity [Ka. D4922]

ಮುÃ®ಳ muḍivāḷa [muɖĭvɐːɭɐ] ಮÃ®ಳ, ಮುÃ-
©ಳ, ಮುÃವಳ n. úplantû lemon glass, West Indian
lemon glass Cymbopogon citratus (DC) (Poaceae)
⇀ aroma [Ka. D4924, cf. D5374] = Êಂě ಹುಲುȲ (niṃ-
be hullu)

ĹಮುÃಹು muḍihu [muɖĭhu] vi. úrel.û to die by reli-
gious austerity [Ka. *D4922]

Ĺಮುಡುಕುmuḍuku [muɖŭku] ಮುಡುಗು ① vt. úpressû

to embrace, to hold in one’s arms (Śmd.) ② vi. 1

úoccurû to occur, to come to being, to come to hand
2 úspeechû to stammer, to falter③ n. úloc.û corner,
angle [Ka. D4919]

Ĺಮುಡುಗು muḍugu [muɖŭɡ̥u] ① vi. úpostureû to
stoop, to bend② vt. úpostureû to cause to stoop ù

ಮುಡುಕು (muḍuku) [Ka. D4919]
ಮುಡುȹ ¹muḍupu [muɖŭpu] n. úknotû [Ka. D4921]

ù ಮುÃȹ (muḍipu)1

Ĺಮುಡುȹ ² muḍupu [muɖŭpu] vi. úrel.û to die by
religious austerity [Ka. *D4922] ù ಮುÃȹ (muḍi-

pu)2

Ĺಮುಡುȹ ³ muḍupu [muɖŭpu] ಮುಡುಬು, ಮುಡುɁ,
ಮುಡುಹು n. úbodyû shoulder [Ka. D5122]

Ĺಮುಡುಬು muḍubu [muɖŭbu] ① vi. úbodyû to be
deformed, to get crippled (as a part of the body)②
(n.) úbodyû〈being〉deformed (as a part of body)
[Ka. D4919]

Ĺಮುಡುಹು ¹ muḍuhu [muɖŭhu] n. úrel.û to die by
religious austerity [Ka. *D4922] = ಮುಡುȹ (muḍu-

pu)3

Ĺಮುಡುಹು ² muḍuhu [muɖŭhu] n. úbodyû shoulder
[Ka. D5122] = ಮುಡುȹ (muḍupu)3

*ಮುಣಗು muṇagu [muɳəɡ̆u] vi. úsinkû [Ka. D4993]

ù ಮುಳುಗು (muḷugu)
*ಮುÅಗು muṇigu [muɳĭɡu] vi. úsinkû [Ka. D4993]

ù ಮುಳುಗು (muḷugu)
ಮುಣುಗು muṇugu [muɳŭɡu] vi. 1 úsinkû to go or
sink under water, to sink, to become plunged in a
liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 údownû

to set (as the sun) 3 údestroyû to ruin ű ಹÈ£ರĘ ಶ-
ತ¨ನದÓȲ Õಜಯನಗರ ±¨Ȱಜȯ ಮುಣು¹ತು. The Vi-
jayanagara empire doomed in the sixteenth century.
[Ka. D4993] ù ಮುಳುಗು (muḷugu)
ಮುಣು¹ಸು muṇugisu [muɳŭɡisu] vt. úwaterû to im-
merse, to dip [+ -isu caus. D4993] ù ಮುಳು¹ಸು (mu-
ḷugisu)

ಮುತುವ¾ɑ mutuvarji [mutuvərʤi] ಮುತವ¾ɑ n.
1 úzealû interest, concern, earnestness ű ಮುತುವ¾ɑ
ವÙØ ಅವÊć ¤ಠವನುȩ ħೕÔąೂಡು. Teach him lessons
with keen interest. 2 úattentionû attention, careful-
ness ű ಆğೂೕಗȯದ ಬćȘ ತುಂಬ ಮುತುವ¾ɑ ವÙಸěೕಕು.
You must take utmost care of your health. [Ar. mu-
tawaǧǧih] = ಆĦȦ (āstʰe)

Ĺಮುತȥ ¹ mutta [muttɐ] adj., m. úmanû｟ f. ಮುÆȥ｠1 old
man 2 aged and honourable〈person〉 [Ka. past.p.

of mudu D4954]
Ĺಮುತȥ ² mutta [muttɐ] n. úplantû [Ka. D4981] ù

ಮುತುȥಗ (muttuga)
Ĺಮುತȥಕ muttaka [muttəɐ̆] n. úplantû [Ka. D4981] ù

ಮುತುȥಗ (muttuga)
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ಮುತȥಗ muttaga [muttəɡ̆ɐ] n. úplantû [Ka. D4981]

ù ಮುತುȥಗ (muttuga)

ಮುತȥಜȝ muttajja [muttəʤʤɐ] m. úkinû｟ f. ಮುತȥ¾ȝ｠
great-grandfather [Ka. < mutta1 + ajja]

ಮುತȥ¾ȝ muttajji [muttəʤʤi] f. úkinû｟pl. ಮುತȥ¾ȝ-
ಯರು, m. ಮುತȥಜȝ｠great-grand mother [Ka. mutta1 +
ajji]

ಮುತȥÐĖ muttayide [muttəjide] f. úwomanû [Ka.

mutta1 + ayide <?] ù ಮುĔȥ ೖĖ (muttaide)

ಮುತȥಯȯ muttayya [muttəĭjɐ] m. úkinû｟ f. ಮುತȥ¾ȝ｠
great-grandfather [Ka. < mutta1 + ayya]

*ಮುತȥಲ muttala [muttəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. D4981]

ù ಮುತȥಗ (muttaga)
*ಮುತȥಲು muttalu [muttəl̆u] n. úplantû [Ka. D4981]

ù ಮುತȥಗ (muttaga)
?ಮುತȥಲು muttalu [muttəl̆u] adv. úroundû｟(used
as echoing word only)｠environing, surrounding ű

¯ġಯ ಸುತȥಲು ಮುತȥಲು ಆಟದ ಬಯಲು ಇĖ. There is
a playground all around the school. [Ka. D5018]

(Kitt.)
ĹಮುÆȥಗ muttiga [muttiɡɐ] n. 1 úroundû covering,
surrounding 2 úwarû siege, blockage [Ka. D5018]

(Bp.16,10 (Kitt.))

ಮುÆȥć muttige [muttiɡe] n. 1 úaroundû covering,
surrounding 2 úwarû siege, blockage 3 úattackû at-
tack, raid, invasion, assault (by many people) ♢ vi.
—²ಕು [Ka. D5018]

Ĺಮುತುȥ ¹ muttu [muttu] (adj.) úageû｟ibc.｠advanced
age, old [Ka. D4954]

ಮುತುȥ ² muttu [muttu] n. úorn.û pearl [Ka. D4959]
đಮುತುȥ ³ muttu [muttu] n. úplantû [Ka. D4981] ù

ಮುತȥಗ (muttaga)

ಮುತುȥ ⁴ muttu [muttu] vt. 1 úroundû to surround,
to enclose 2 úwarû to besiege, to encircle《a fort,
etc.》 3 úwarû to attack, to assault, to charge (in a
large number) [Ka. D5018]

ಮುತುȥ ⁵ muttu [muttu] n. úloveû kiss ♢ vi. —ಇಡು,
ąೂಡು [Ka. D4960] ù ಮುದುȧ (muddu)

ಮುತುȥಗ muttuga [muttŭɡɐ] ಮುತȥ1, ಮುತȥಕ, ಮುತȥಗ,
ಮುತȥಲ, ಮುತȥಲು, ಮುತುȥ, ಮುತುȥಕ, ಮುತುȥಗ, ಮುೞುȥಗ,
ಮುೞȥ n. úplantû bastard teak, flame of the forest
Butea monosperma (Lam.) Taubert (Fabaceae), a
medium-sized tree with flame-like red flowers ⇀

dye, pharm. [Ka. D4981] = Sk. palāśa- *[IMP
1.315; IHT 47]

*ಮುತುȥಲ muttula [muttŭlɐ] n. úplantû [Ka. D4981]

ù ಮುತುȥಗ (muttuga)

ಮುĔȥ ೖĖ muttaide [muttəide] ಮುತȥÐĖ f. úkinû

married woman whose husband is alive, who is
qualified to actively participate in auspicious cer-
emonies [Ka. mutta D4954 + aide]

?ಮುತȯ mutya [mutˑjɐ] n. úorn.û pearl [Ka. D4959?,
cf. Sk. mutya- (lex.)] (Sk. (Kitt.))

đಮುತȷಂČ mutsaṃje [mutsəɲʤe] ಮುಚțಂČ, ಮುಸȷಂČ
n. útimeû dusk, twilight in the evening [mutta +

saṃje]

ಮುತȷÈȧ mutsaddi [mutsəddi] mf. 1 úadm.û officer in
charge of a kingdom in olden times 2 úpol.û politi-
cian who is well-versed in tactics ű Ǎ ಎȂ ġೖ ತುಂ-
ಬ ಮುತȷÈȧ ಆ¹ದȧರು. Chou En-Lai was a very shrewd
politician. 3 úintl.û þfig.ß clever person, shrewdman,
person who is well-versed in tactics [Ar. mutaṣaddī]

đಮುದ muda [mudɐ] n. újoyû joy, pleasure, delight,
cheer, gladness [Sk. mudā-]

♠ಮುದಕ mudaka [muđək̆ɐ] adj., m. úageû｟ f. ಮು-
ದು·｠old man (who is too old to take care of family
matters) [Ka. D4954] (My.; B.3,44 (Kitt.)) ù ಮುದುಕ
(muduka) þcom.ß

ಮುÈ mudi [muđi] ① n. úageû advanced age, old-
ness, old age ű ಅವÊć ಮುÈ ಬಂದರೂ ಬುÈȨ ಬರÓಲȲ.
Though he has advanced in age he has not become
wiser. ② (n.) úageû〈being〉old, aged ű ನಮȮ ಹ-
ಸು ಮುÈ©¹Ė. Our cow has become old. [Ka.

D4954]
*ಮುÈ· mudiki [muđĭki] f. úageû｟m. ಮುದುಕ｠[Ka.
D4954] ù ಮುದು· (muduki)

ಮುÈćೂಡುȢ mudigoḍḍu [muđiɡoɖɖu] mf. úageû

þpej.ß old man, who can no more produce chil-
dren or efficient work ű ಅವನು ಮುÈćೂಡುȢ, ©-
ವ ąಲಸಕೂȖ ಪȰĞೂೕಜನ ಇಲȲ. He is a dotard; He is
good-for-nothing. [mudi + goḍḍu]

ಮುÈತನ muditana [muđitənɐ] n. úageû old age,
state of being old [mudi + -tana]

ಮುÈ¤Ȱಯ mudiprāya [muđiprɐːjɐ] n. úageû old
age, advanced age ű ±ȴÏೕ¾ć ಮುÈ¤Ȱಯ ಬಂÈದȧ-
ರೂ ಮುÈತನ ಬಂÈಲȲ. Though the Swamiji is old in
age he has not become old. [Ka. mudi + prāya]

ಮುÈಯ mudiya [muđijɐ] m. úageû｟ f. ಮುÈ-
ಯಳು｠þpej.ß old man who is useless for the society
[Ka. mudi + -a]

Ĺಮುದು mudu [muđu] vi.｟past ಮುǾȥ-｠1 úripeû to
advance in age, to become full-grown, to mature 2
úageû to advance in age, to become old [Ka. D4954]

ಮುದುಕ muduka [muđŭkɐ] adj., m. úageû｟ f. ಮು-
ದು·｠old〈man〉(who is too old to take care of family
matters) [Ka. D4954]

ಮುದುಕತನ mudukatana [muđŭkətənɐ] n. úageû old
age, state of being old [Ka. muduka + -tana D4954]

ಮುದು· muduki [muđŭki] f. úageû｟m. ಮುದುಕ｠
old woman (too old to take care of family matters)
[Ka. D4954]



ಮುದುಕು 745 ಮುನȩ

?ಮುದುಕು muduku [muđŭku] m. úageû｟ f. ಮುದು·｠
old man (DEDR) [Ka. D4954]

ಮುದುಡುmuduḍu [muđŭɖu] vi. úshrinkû 1 to shrink
(as skin, etc.), to contract ű ಸÕ� ತನȩ ಮುದುÃದ ą-
Ęȩć Ħೂȩೕ ġೕËಸುÆȥದȧಳು. Savita used to smear snow to
her shrunken cheeks. 2 to bend (as the backbone) 3
to get twisted (as a carpet, etc.) 4 úshrinkû to fade,
to wither, to dry up (as flower etc.) [Ka. *D4954(a)]

ù ಮುದುರು (muduru)
Ĺಮುದುಪ mudupa [muđŭpɐ] m. úageû｟ f. ಮುದು-

ಪಳು｠þpej.ß old man [Ka. D4954]

ಮುದುರು muduru [muđŭru] ಮುÈȉ vi. úshrinkû 1
to shrink (as skin, etc.), to contract ♢2 to bend (as
the backbone) 3 to get twisted (as a carpet, etc.) 4
to fade, to wither, to dry up (as flower etc.) [Ka.]

ĎಮುದುȖ mudku [muđku] vt. úloveû to kiss (Coorg.)
[Ka. D4960]

ಮುದȧÆ muddati [muddəti] n. útimeû time limit,
term [Ar.-Pe. muddat]

ಮುದȧÆ ಹುಂÃ muddati huṃḍi [muddəti huɳɖi] n.
úcom.û pay order to be honoured after a certain pe-
riod from the date of demand, and issued by a mer-
chant on another merchant in a different place prac-
tised before the modern banking system took over
[+ huṃḍi]

ಮು¡ȧಂ muddāṃ [muddɐːm] ಮು¡ȧಮು, ಮು¡ȧȇ,
ಮು¡ȧಮ adv. 1 úaimû on purpose ű £ನು ಈ ąಲ-
ಸąȖ ěಂಗಳೂÑÊಂದ ಮು¡ȧಂ ಬಂĖ. I have come from
Bangalore for this particular matter. 2 úsoc.û per-
sonally, in person (without sending by post) ű £ನು
ÊಮȮ ČೂĔ ಮು¡ȧಂ ¨�ಡěೕಕು. I must talk with you
in person. [M. muddāmă ‰Ar. mudām “continuously”]

ಮು¡ȧಡು muddāḍu [muddɐːɖu] vt. úloveû 1 to fon-
dle, to caress ű ĝೂಮȮಗಳನುȩ ಮು¡ȧಡುÆȥರು®ಗ Ʌೕ-
ĖೕÕć ¾ೕವ Æರು¹ ಬಂದಂĔ ಅÊಸುತȥĖ. Shridevi felt as
if new life had come back to her when she fondled
her grand daughter. 2 to kiss again and again [Ka.

muddu + āḍu]
*ಮುÈȧ muddi [muddi] n. úmassû [Ka. D4962] ù

ಮುĖȧ (mudde)
ಮುದುȧ muddu [muddu] ಮುತುȥ ① (n.) 1 úcharmû

〈being〉lovable (as a child or pet animal) ű ಈ ಮ-
ಗು ತುಂಬ ಮುದುȧ. This baby is very lovely. 2〈be-
ing〉lovely to a particular person ű ಈ ಕುÑ ನನć ತುಂಬ
ಮುದುȧ. This lamb is very dear to me. 3 úloveû〈be-
ing〉affectionate (to children, etc.) ű ಅವÊć ಮಕȖ-
Ģಂದğ ತುಂಬ ಮುದುȧ. He loves children very much.
② n. úloveû kiss [Ka. D4960]

ಮುÈȧಡು muddiḍu [muddiɖu] vi.｟dat.｠to kiss [+
iḍu]

ಮುĖȧ mudde [mudde] n. úmassû 1 roundish mass,
ball, big lump 2 úcookû ball of cooked ragi, or var-
ious other species of millet eaten with spicy sauce
(This was previously a stable food.) [Ka. D4962]

ಮುದȰಕ mudraka [mudrəkɐ] ① mf. úprintû printer,
person who prints ② n. úprintû 1 printer, institu-
tion that prints books, etc. 2 printer (machine for
printing texts or pictures, especially one linked to a
computer ) [Sk.]

đಮುದȰಣ mudraṇa [mudrəɳɐ] n. úprintû 1 printing =
ËȰಂÁಂǱ (priṃṭiṃg) þcol.ß 2 casting (of coins) [Sk.]

đಮುದȰಣ, ġೕಖನ±ಮ¹Ȱ ಮತುȥ ಪȰಕಟēಗಳ ಇ¬Ć mu-

draṇa, lēkʰanasāmagri mattu prakaṭaṇegaḷa ilākʰe [mu
drəɳə, leːkʰənəsɐːməɡriməttu prəkəʈəɳeɡaɭa ilɐːkʰe]
n. úadm.û department of printing, stationery and
publications [+ lēkʰanasāmagri ...]

đಮುದȰ�ಲಯ mudraṇālaya [mudrəɳɐːləjɐ] n.
úprintû printing press [Sk.]

ಮುÈȰą mudrike [mudrike] n. úsymbolû 1 seal,
signet 2 signet ring, seal ring 3 name put at the end
of a song, to indicate authorship [Sk.]

seal, signet
ಮುĖȰ

ಮುĖȰ mudre [mudˑre] n. úsymbolû

1 seal, signet [see Fig.] 2 impression
of a seal 3 facial expression = ಮು-
ಖಮುĖȰ (mukʰamudre) 4 stylised po-
sition (as of the hands, in dance or in meditation)
[Sk.]

đಮುÈȰಸು mudrisu [mudrisu] vt. úprintû 1 to print
《books, pictures, etc.》 2 to mint《coins》 [Sk.]

ĹಮುȂ mun [mun] (n.) 1 úloc.û (that) which is be-
fore or in front 2 útimeû (that) which is previous [Ka.
D5020(a)] ù ಮುಂ- (muṃ-)

ಮುÊ ¹ muni [muni] vi. úangerû to become angry
(mild or suppressed) [Ka. D5021]

ಮುÊÐಸು muniyisu [munijisu] vt. úangerû to of-
fend, to cause to be offended [Ka. caus. D5021]

ಮುÊ ² muni [muni] mf. úrel.û saint, sage, ascetic,
recluse [Sk.]

?ಮುÊȹ munipu [munipu] n. úangerû anger (of
mild or suppressed nature), state of being offended
(ṇn.142 (Kitt.)) [Ka. D5021]

ಮುÊಸು munisu [munisu] n. úangerû (mild or sup-
pressed) anger, state of being offended [Ka. D5021]

ĹಮುÊಸು�ಱ munisugāṟa [munisŭɡɐːṟɐ] m. úangerû

｟ f. ಮುÊಸು�Æɑ｠one who has anger [Ka. munisu +
-kāṟa D5021]

Ĺಮುನȩಂ munnaṃ [munnəm] adv. 1 in the future,
thereafter 2 before (loc.) 3 formerly, before [Ka.

D5020(a)]

ಮುನȩ munna [munnɐ] ಮುȂ, ಮುಂ, ಮುನȩ, ಮುನȩಂ
① adv. 1 úloc.û before ű ÊೕɁ ಮುನȩ ħೂರಟು ಬÊȩ.
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You start earlier and come. 2 útimeû formerly, pre-
viously ű ಮುನȩ ಈ ÑೕÆ ಆಗುÆȥರÓಲȲ. It never used to
happen like this. ② postp. útimeû prior to ű ಮಗ
¯ġÐಂದ ಬರುವ ಮುನȩ ಬÊȩ. Come before [my] son
comes from the school. [Ka. D5020(a)]

ಮುನȩđmunnaḍe [munnəɖe] ① vi. úmoveû 1 to walk
ahead 2 to advance, to proceed 3 þfig.ß to proceed,
to go ahead (with once’s work) 4 to develop (as a so-
ciety, country, etc.) ű ಶȰÏØದğ Ėೕಶ ಮುನȩđಯುತȥĖ.
If [we] work hard [our] country will progress. ②
n. úmoveû 1 going ahead (of others) ű ಓÓಂËǯ ¼ನȩದ
ಪದಕದÓȲ ಅĝೕÑಕ ಮುನȩđ ±ÉØĖ. America acquired
the first position in the tally of gold medals in the
Olympic games. 2 þfig.ß progress of (a work, mat-
ter etc.) ű Ėೕಶದ ಮುನȩđć ಪȰÆĞೂಬȬನೂ ಶȰÏಸěೕಕು.
Everybody should make effort for the development
of [our] country. [Ka. muṃ + naḍe]

?ಮುನȩȋ munnal [munnəl] adv. úloc., timeû before,
prior to [Ka. D5020(a)] (Bp. 35,46; 50,72 (Kitt.)) ù

ಮುನȩ (munna)
?ಮುನುȩ munnu [munnu] adv. útimeû formerly, be-
fore [Ka. D5020(a)] (Si.318 (Kitt.))

ಮುನುȩಗುȘ munnuggu [munnuɡɡu] vi. úmoveû to
advance, to rush forward (overcoming resistance
and obstacles) ű §ರತದ Ħೖನȯ ģೖÑ Ħೖನȯವನುȩ ಎದುÑ-
Ø ¢�ąȖ ಮುನುȩ¹Șತು. The Indian army advanced to-
wards Dhaka overcoming the resistance of the en-
emy. [mun- + nuggu]

ಮುನುȩÃmunnuḍi [munnuɖi] n. úinf.û preface, fore-
word [Ka. muṃ- + nuḍi]

ಮುನೂȩರು munnūru [munnuːru] ಮುನೂಱು, ಮುನೂȩ-
ಱು, ಮೂನೂಱು ① numr.adj. únumberû three hun-
dred② numr.n. three hundred [Ka. D3729 + D5052]

Ĺಮುನೂȩಱು munnūṟu [munnuːṟu] ① numr.adj.
únumberû three hundred ② numr.n. three hundred
[Ka. D3729 + D5052]

ĹಮುĘȩ munne [munne] adv. útimeû formerly, be-
fore, in former time (Pb.1.73 (Kitt.)) [Ka. mun- + -e

D5020]

ಮುĘȩಚțÑą munneccarike [munneʧʧərĭke] n.
úmindû precaution, being forearmed ű ಮುĘȩಚțÑą
ಇÈȧದȧğ ಅಪ�ತ ತȹȪÆȥತುȥ. If only the precaution had
been taken there would have been no accident. [Ka.
mun- + eccarike]

ಮುÊȵ munśi [munʃi] m. úadm.û a secretary or
record keeper of a landlord in old society. He was
sometimes a teacher also [Ar. munšī]

ಮುನೂȷಚĘ munsūcane [munsuːʧəne] n. úinf.û

advance information, previous notice ű ęೂÓೕಸ-
ರು ಮುನೂȷಚĘ ಇಲȲĖ ರĦȥಯ ಅಂಗÃಗಳನುȩ ·ತುȥ²·ದರು.
The police removed petty shops on the footpath

without previous notice. [Sk.]

ಮುȹȪ muppu [muppu] n. úageû old age ű ಬುÈȨವಂ-
ತªದ ಅವÑć ಮುËȪನÓȲ ತಮȮ ħಸರು ಕೂಡ ಮğತು ħೂೕ-
Ðತು. He, who was intelligent, has forgotten even
his name in old age. [Ka. < *mudipu D4954]

ಮುಮȮÃ mummaḍi [mumməɖi] ① adv. únumberû

three times (in multiplication) ű ನನć ಮುಮȮÃ ¬-
ಭ®Ðತು. I made three times profit. ② (n.) third,
in the order of kings and the like ű ಮುಮȮÃ ಕೃಷȤªಜ
ಒđಯರು Krishnaraja Odeyar the third [Ka. muṃ- +

maḍi]

ಮುĝೂȮದಲು mummodalu [mummođəl̆u] ① (n.)
útimeû〈being〉very first ű ಚಂದȰನ ĝೕġ ಇÔದವ-
ರÓȲ ಆȇɑĦೂɞಂǱ ಮುĝೂȮದಲು. Armstrong was the
very first among those astronauts who landed on the
Moon. ② adv. útimeû first of; in the very beginning
ű ಮುĝೂȮದಲು Êೕನು £ನು ħೕÔದುȧ ¨ಡು. First do
what I say. ③ postp. únumberû first of… ű ಎ¬Ȳ ąಲ-
ಸದ ಮುĝೂȮದಲು Êೕನು £ನು ħೕÔದುȧ ¨ಡěೕಕು. You
must do what I say before you do anything. [Ka.

mun- D5020(a) + modalu D4950]

ಮುĝೂȮದÓಗ mummodaliga [mummođdəliɡɐ] m.
únumberû｟ f. ಮುĝೂȮದÓಗಳು｠very first person ű

ಆಗ ǊÑೕಶಂಕರವನುȩ ಏÑದವರÓȲ ĔೕನØಂǱ ಮುĝೂȮದÓ-
ಗ. Ten Singh was the very first among those who
climbed Mt. Everest, at that time. [Ka. mummodalu

+ -iga]

ಮುȈ ¹ muy [muji] ಮುÐ, ಮುÐȯ, ಮುಯುȴ n. 1
úbackû requital, return of good for good; retaliation,
tit-for-tat, revenge ű Øೕ� ¹ೕ�ಳನುȩ ಅಣ·Øದğ ¹ೕ�-
ಳೂ ಅಣ·Ø ಮುȈ ÆೕÑØದಳು. When Sita mocked at
Gita with wry face, she also retaliated with the same
gesture. 2 úgiveû present given at auspicious occa-
sions like marriage, inauguration of a new house,
etc., considering the social and economic status of
families ű Ǌಡರ ಮಗಳ ಮದುģಯÓȲ ಊÑನ ಜನ ಎಲȲ
ಬಂದು ಮುȈ ¨Ãದರು. All the villagers presented
their gifts at the wedding of the daughter of the vil-
lage chief. [Ka. D5121]

ĹಮುȈ ² muy [muji] n. úbodyû shoulder [Ka.

D5122]
*ಮುÐ muyi [muji] n. úback, giveû [Ka. D5121] ù

ಮುȈ (muy)1
?ಮುÐಬು muyibu [mujĭbu] ಮುȈ2, ಮುಯುȴ2 n.

úbodyû shoulder (Šs. (Kitt.)) [Ka. D5122]
?ಮುÐɁ muyivu [mujĭvu] n. úbodyû shoulder (Kk.
(Kitt.)) [Ka. D5122]

ಮುÐȯ muyyi [muĭji] n. úhateû [Ka. *D5121] ù

ಮುȈ (muy)1

ಮುÐȯ ÆೕÑಸು muyyi tīrisu [muĭji tiːrisu] vi. úhateû

to revenge



ಮುಯುȴ ¹ 747 ಮುರುಕು ¹

?ಮುಯುȴ ¹ muyvu [muĭvu] n. úbackû [Ka. D5021]

(Hlā. (Kitt.)) ù ಮುȈ (muy)1

Ĺಮುಯುȴ ² muyvu [muĭvu] n. úbodyû shoulder [Ka.
D5122] (Hlā. (Kitt.))

Ĺಮುರ mura [murɐ] n. úorn.û a wire ring used as an
ornament for the nose and the ear (My. (Kitt.)) [Ka.

D4979] ù ಮುÑɁ (murivu)

ಮುರಕmuraka [murək̆ɐ] ಮುರುಕು n. úcurveû 1wind-
ing, bending ű ರĦȥಯÓȲ ಮೂರು ಮುರಕಗÔģ. There
are three turning points on the road. 2 úshowû co-
quettish behaviour, coquetry [Ka. D5011(a)]

*ಮುರಟು muraṭu [murəʈ̆u] vi. úshrinkû to shrink, to
contract, to shrivel up (as creeper, flower etc.) due
to heat, lack of water, etc. so that the plant cannot
be brought back to life [Ka. D4972] (Bp.57,48 (Kitt.))
ù ಮುರುಟು (muruṭu)

ĹಮುರɁ muravu [murəv̆u] n. úorn.û a wire ring used
as an ornament for the nose and the ear (My. (Kitt.))
[Ka. *D4979] ù ಮುÑɁ (murivu)

ಮುÑ ¹ muri [muri] ① vi. úbendû 1 to bend, to be
bent, to grow crooked, to meander, to wind (as a
road) ű ąೂಡ¹ć ħೂೕಗುವ ರĦȥ ಮುÑದು ಮುÑದು ħೂೕ-
ಗುತȥĖ. The road to Kodagu bends at many places.
2 to bend, to turn round or twist (as the whiskers,
moustache, etc.) ② vt. úcurveû 1 to bend《mous-
tache, etc.》ű ÏೕĦಯನುȩ ಮುÑ to bend [one’s] mous-
tache 2 to turn aside《as the face》 ű ಪȰ§ಕರನನುȩ
ĘೂೕÃ ǊÑ ಮುಖವನುȩ ಮುÑದಳು. Seeing Prabhakara,
Gauri turned her face aside. ③ n. úbendû bend,
bending [Ka. D4977]

ಮುÑ ² muri [muri] ಮುÒ ① vt. 1 úbreakû to break
《as stick etc.》 2 údestroyû to destroy, to break into
pieces ű ನಮȮ ಹುಡುಗ ಕುÅದು ಕುÅದು ಮಂಚವನುȩ ಮು-
Ñದು²·ದ. My son jumped and jumped on the cot
and broke it into pieces. 3 údefeatû to beat or defeat
《an enemy》severely 4 úkillû to kill ű ÕಷುȤ ªಕȶರನುȩ
ಮುÑಯಲು ಹತುȥ ಅವ�ರ Ĕćದುąೂಂಡರು. Vishnu took
ten incarnations to kill demons. 5 úremoveû þfig.ß to
put an end to, to do away ű ಇಂÈª �ಂÉ ಅರಸು ಅವ-
ರ ಮಹ�ȴ�ಂąȶಯನುȩ ಮುÑದರು. Indira Gandhi broke
the ambition of Mr. Urs. ② vi. úbreakû 1 to break
(as a stick, etc.) ű ಆಡುÆȥರು®ಗ ²· ØȠǯ ಮುÑÐತು.
[My] hockey stick broke while playing. 2 úendû to
break, to break down ű ªಮ ಮತುȥ ¯ȯಮರ Ħȩೕಹ ಮು-
ÑÐತು. The friendship of Rama and Shyama broke
up. 3 to be beaten severely (as an army) ű 1767ರ-
ÓȲ ħೖದȉ ಅÓೕಯ ąೖಯÓȲ ÍȰÁಶರ Ħೖನȯ ಮುÑÐತು. The
British armywas completely defeated by Haidar Ali
in 1767. 4 úendû to end abruptly, to break up (as a
meeting) ű ಸĜ ಗ¬ď©ದುದÑಂದ ಅಷȠąȖ ಮುÑÐತು.
Themeeting ended abruptly because of disturbance.

[Ka. < muṟi *D5008]

ಮುÑಸು murisu [murisu] vt. 1 údestroyû to cause to
make into pieces ű ನನȩ Ċೖನನುȩ ಮುÑØ ಉಂಗುರ ¨Ã-
ØĖ. I got the ring made by melting away the chain.
2 úcom.û to cash《a bill or draft》 3 úmoneyû to
exchange for smaller currency [+ -isu caus. *D5008]

ĝೖಮುÑ maimuri [məimuri] vi. úbio.û to stretch
the body, to loosen the muscles by stretching and
turning body [mai + muri2 D5008, cf. H. aṃgă tōănā]

ĹಮುÑ ³ muri [muri] n. úmammalû bull, ox [Ka.

D5041] ù ಮೂÑ (mūri)

ಮುÑą murike [murĭke] n. 1 úbendû bending ű £-
ನು ĦȩೕÙತನನುȩ ರĦȥಯ ಮುÑą ವğć ಮುÁȠØ ಬಂĖ. I saw
my friend off to the turning of the street. 2 úshrinkû

contraction [Ka. D4977]

ಮುÑć murige [murĭɡe] ಮುರ·, ಮುರ¹, ಮುÑą n.
1 úcurveû bending 2 útwistû twisting《a wet cloth》
ű ÊೕɁ ಈ ಬďȠć ಮುÑć ²·. Please twist this cloth.
3 útwistû twist 4 útwistû an ornament for the upper
arm [Ka. D4977]

ĹಮುÑಚು muricu [murĭʧu] vt. 1 útwistû to turn round
《the face, arm, etc.》 2 údestroyû to push, to shove
[Ka. *D4977] ù ಮುರುಚು (murucu)

ĹಮುÑȹ muripu [muripu] ಮುÑಹು, ಮುರುಹು vt. 1
útwistû to twist《a rope, arm, etc.》, to squeeze 2
úcurveû to bend [Ka. D4977]

ĹಮುÑɁ ¹ murivu [murivu] ಮುರ, ಮುರɁ, ಮುರು,
ಮುರುɁ1 n. 1 útwistû twisting〈the arm and the
like》 2 úcurveû bend, winding course (of a river,
road, etc.) 3 úroundûwhirlpool, turning round about
[Ka. D4977]

wire orna-
ment
ಮುರು

ĹಮುÑɁ ² murivu [murivu] ಮುರ, ಮು-
ರɁ, ಮುರು, ಮುರುɁ n. úorn.û a wire
ring used as an ornament for the nose
and the ear [Ka. *D4979]

ಮುರು muru [muru] n. úorn.û a wire
ring used as an ornament for the nose
or the ear (My. (Kitt.)) [see Fig.] [Ka.

D4979] ù ಮುÑɁ (murivu)
Ĺಮುರುಂಟು ¹ muruṃṭu [muruɳʈu] vi. 1 úshrinkû to
shrivel up, to shrink, to roll up (as dry leaves, etc.) 2
úcurveû to bend (as a limb due to disease, etc.) [Ka.
D4972]

Ĺಮುರುಂಟು ² muruṃṭu [muruɳʈu] ಮುರುಟು ① vt.
úfireû to cause to burn, to kindle② vi. úfireû to burn,
to be kindled (Kitt.) ù ಮುರುಟು (muruṭu)1 [Ka.

D4980]

ಮುರುಕು ¹ muruku [murŭku] ಮುಕುȖ, ಮುÒಕು, ಮು-
ಱುಕು n. 1 úbreakû bit, piece, fragment (from a
bigger item, as furniture) 2 úmassû small bit [Ka.

*D5008]
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Ĺಮುರುಕು ² muruku [murŭku] n. 1 úshowû making
foppish or coquettish airs, vainglory, showing off 2
úprideû pride, arrogance [Ka. *D5011(a)] ù ಮು-
ಱುಕು (muṟuku)2

?ಮುರುಗು murugu [murŭɡu] n. úorn.û a wire ring
used as an ornament for the nose or the ear (My.
(Kitt.)) [Ka. D4979]

Ĺಮುರುಚು murucu [murŭʧu] ಮುÑಚು ① vt. 1 útwistû

to turn round《the face, arm, etc.》2 úpushû to push,
to shove ② vi. úawayû to slip away, to escape [Ka.

D4977]
Ĺಮುರುಟು muruṭu [murŭʈu] ಮುರಟು, ಮುರುಂಟು ①
vi. úshrinkû to shrink, to contract, to shrivel up (a
flower, a leaf, etc.) due to heat, lack of water, etc.
② (n.)〈being〉bent (as something expected to be
straight);〈being〉curled (as the hair) due to burn-
ing, etc. [Ka. D4972]

Ĺಮುರುಟುಹ muruṭuha [muruʈŭhɐ] n. úshrinkû con-
tracting, shrinking [Ka. D4972]

?ಮುರುÃಸು muruḍisu [murŭɖisu] vt. úremoveû to
pluck up by twisting [Ka. D4977] (Bh.1,8,18 (Kitt.))

đಮುರುಡು muruḍu [murŭɖu] ĝೂರಡು (n.) úroughû

1〈being〉rough, (as texture, etc.) 2〈being〉rugged,
uneven (as a road, etc.) 3〈being〉full of knots (as a
tree, firewood, etc.) [Ka. D4971] ù ಮುರುಡು (mu-
ruḍu)

ಮುರುɁ ¹ muruvu [murŭvu] n. 1 úbendû bend,
curve Ĺ2 úwaterû whirlpool, maelstrom, eddy [Ka.

D4977] ù ಮುÑɁ (murivu)1

ಮುರುɁ ² muruvu [murŭvu] n. úorn.û a wire ring
used as an ornament for the ear [Ka. D4979] ù

ಮುÑɁ (murivu)
Ĺಮುರುಹು ¹ muruhu [murŭhu] ① vt. 1 útwistû to
twist《a rope, arm, etc.》, to squeeze 2 úcurveû to
bend ② n. úbendû 1 bend, curve 2 winding course
of a river 3 circular movement in dance [Ka. D4977]

ಮುರುಹು ² muruhu [murŭhu] n. úorn.û a wire ring
used as an ornament for the nose and the ear [Ka.

D4979] = ಮುರ (mura)
ĹಮುರುȌ muruḷ [muruɭ] (n.) úfoolû〈being〉stupid
(as the speech) (Pb.10.5) [Ka. D4977]

?ಮುğ mure [mure] vi. úsoundû 1 to hum, to buzz,
to sound or play a lute, to sound as a lute does 2
to murmur [Ka. D4973] (Šmd.Dʰ. (Kitt.)) ù ĝೂğ
(more)

?ಮುಕುɑ murku [muɻku] n. úprideû pride, arrogance
[Ka. D5011(a)] (Kk. (Kitt.)) ù ಮುಱುಕು (muṟuku)2

ĎಮುಣುȠɑ murṇṭu [murɳʈu] vi. úbendû to become
crooked (Gowda) [Ka. D4977]

ಮು¬ಖǾ mulākʰat [mulɐːkʰət] n. úsoc.û [Ar. mu-

lāqāt] ù ಮು¬ಖತುȥ (mulākʰattu)

ಮು¬ಖತುȥ mulākʰattu [mulɐːkʰəttu] Ï¬ಖತು,
ಮು¬ಖತುȥ, ಮು¬ಖತು n. úsoc.û 1 agreement,
accordance, harmony ű ಗಂಡħಂಡÆಯರ ರು¼ಯÓȲ
ಮು¬ಖÆȥಲȲ. There is no harmony in the tastes of
husband and wife. 2 meeting a person, interview ű

ನನć ಆ ಸĜಯÓȲ ĜೖರಪȪȂ ಅವğೂಂÈć ಮು¬ಖ�ȥÐ-
ತು. I met with Mr. Bhairappa in that meeting. [Ar.
mulāqāt]

ಮು¬ಜು mulāju [mulɐːʤu] ಮು¬Ƕ n. úsoc.û

1 attention, regard (to or for a person) ű ęೂÓೕಸ-
ರು ©ವ ಮು¬ಜು ಇಲȲĖ ಆ ಮĘć ನು¹Șದರು. The po-
licemen entered the house without any hesitation 2
hesitation in receiving a gift, etc. [Ar. mulāḥaẓa]

ಮು¬ಮು mulāmu [mulɐːmu] ಮು¬Ɂ n. 1 oint-
ment, oily substance to be applied to the body for
treatment or cosmetic purpose or act of applying it
2 gilding, gilt [Ar. mulammaʿ]

ಮುಲುಕು muluku [mulŭku] ಮುಕುȖ, ಮುಲುಗು, ಮು-
ಗುȘ2, ಮೂಲಗು, ಮೂಲುಗು ① vi. úsoundû to make
sound while exerting oneself for stools, childbirth
or lifting weight② n. úsoundû act of raising above
sound [Ka. D4896(b)]

ಮುಲȲಂ¹ mullaṃgi [mulləŋɡi] n. úplantû radish
Raphanus sativus L. (Brassicaceae) ⇀ food [Ka.

D5004]

ಮುಷȖರ muṣkara [muʂkər̆ɐ] n. úmindû 1 perti-
naciousness, stubbornness, obstinacy ű �Ð ಏನು
ħೕÔದರೂ ಮಗು ąೕಳĖ ಮುಷȖರ ÙÃÐತು. The child
became stubborn and did not hear whatever his
mother said to him. 2 úworkû strike ♢ vi. —ಹೂಡು,
¨ಡು [Ka. D5011(b)]

đಮು×Ƞ ¹ muṣṭi [muʂʈi] n. úplantû poison nut,
vomit nut Strychnos nux-vomica L. (Strychnaceae),
a medium-sized tree, the leaves, and the seeds are
used as medicine (source of strychnine) ⇀ pharm.
[Ka. D4905] = ħಮುȮ×Ƞ (hemmuṣṭi) *[IMP 5.203]

ಮು×Ƞ ² muṣṭi [muʂʈi] n. 1 úbodyû fist, closed hand,
clenched hand 2 úmetr.û handful, amount contained
in closed fist ű ಒಂದು ಮು×Ƞ ಅ·Ȗ ²·Ñ. Put a handful
of rice [into his bowl]. [Sk.]

ಮು×ȠಯುದȨmuṣṭiyuddʰa [muʃʈijuddʰɐ] n. 1 úconf.û

fighting with fists 2 úsportsû boxing [Sk.]

ಮುಸÃ musaḍi [musəɖ̆i] ಮುಸುಂಡು, ಮುಸುÃ, n.
úbodyû 1 muzzle of a horse, dog, etc. 2 þpej.ß face
[Ka. D5031] ù ಮುಸುಡು (musuḍu)

ಮುಸğ musare [musər̆e] ಮುಸುğ, ಮುಸುĠ ① n.
údirtû 1 hand that has touched some food and cannot
be used to touch other things without being washed
2 vessels in which anything has been boiled and
which must be washed before using ② (n.) údirtû

〈hand or vessel〉which has come in contact with
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some food and cannot be usedwithout beingwashed
ű ನನȩ ąೖಗಳು ಮುಸğ ಆ¹ģ. ÊೕɁ ತುಪȪ ²·. My hands
are soiled with food. You please serve [me] ghee.
(My. (Kitt.)) [Ka. *D5029]

?ಮುಸĠ musaṟe [musəṟ̆e] n., (n.) údirtû [Ka. D5029]

(My. (Kitt.)) ù ಮುಸğ (musare)
ĎಮುØğ musire [musɨrɛ] n. údirtû dirt on utensils
(Gowda) [Ka. D5029]

ಮುಸ¬Ȯನ musalmāna [musəlmɐːnɐ] adj., m. úrel.û

｟ f. ಮುಸ¬Ȯನಳು｠Muslim [Ar.-Pe. musulmān]

ಮುಸು musu [musu] ಮುಜುȝ, ಮುØಯ, ಮುಸುವ, ಮು-
ಸುɁ, ಮೂಸು n. úmammalû lion-tailed macaque
Macaca silenus (Linnaeus), a large ape with white
manes inhabitting the Western Ghats [Ka. *D4910]

*[BIA 49]
ĹಮುಸುಂÃ musuṃḍi [musuɳɖi] ಮುಚțಂÃ, ಮುಸಂÃ,

ಮೂಸಂÃ, ಮೂಸುಂÃ mf. 1 úbaseû crooked person 2
úfearû shy person, timid person [Ka. D4912]

ಮುಸುಂÃತನ musuṃḍitana [musuɳɖitənɐ] n.
úshameû shyness, timidness [Ka. D4912]

Ĺಮುಸುಂಬು ¹ musuṃbu [musumbu] ಮುಸುಂಬ n.
úcoverû veil to cover [Ka. D5030]

ಮುಸುಂಬು ² musuṃbu [musumbu] n. úbodyû 1
muzzle of a horse, dog, etc. (Pb.1.136) 2 þpej.ß face
[Ka. D5031]

?ಮುಸುಕು ¹ musuku [musŭku] n. úmammalû [Ka.

D4910] (Rām. 6,1,10 (Kitt.)) ù ಮುಸು (musu)
ಮುಸುಕು ² musuku [musŭku] ಮುಸುಗು ① vt.

úcoverû 1 to cover, to hide 《the face, etc.》 2 to
settle upon (as flies), to close, to swarm or crowd
together (as ants, flies, etc.) ② n. úcoverû 1 cover,
covering 2 curtain, screen 3 cover, veil 4 part of
one’s cloth thrown over the head = ಮುಸುಗು (musu-
gu) [Ka. D5030, cf. D4915]

ಮುಸುಗು musugu [musŭɡu] ಮುಸುಂಗು, ಮುಸುಕು n.,
vt. úhideû [Ka. D5030] ù ಮುಸುಕು (musuku)

?ಮುಸುď musuṭe [musŭʈe] úplantû elephant creeper
Argyreia nervosa (N. Burman) Convolvulaceae ⇀

pharm. (Nr. (Kitt.)) *[IMP 1.192]
ĹಮುಸುÃ musuḍi [musŭɖi] n. 1 muzzle of a horse,
dog, etc. 2 þpej.ß face ű ಅವನ ಮುಸುÃ ĘೂೕÃದğ ನನć
ನಗು ಬರುತȥĖ. I cannot help laughing when I see his
face. [Ka. *D5031] ù ಮುಸುಡು (musuḍu)

ಮುಸುಡು musuḍu [musŭɖu] ಮುಸÃ, ಮುಸುಂಡು,
ಮುಸುÃ, ಮುಸುಡು, ಮುಸುđ, ಮುಸುÅ, ಮುಸುÔ n.
úbodyû 1 snout, muzzle of dogs, cats, etc. 2 þpej.ß
face [Ka. D5031]

ಮುಸುಮುಸು musumusu [musumusu] (n.) úsoundû

1 word in imitation of grunting of bull 2 word in
imitation of burning with anger ű ĤಟȠಪȪ ಪಕȶÈಂದ ಉ-
�țಟĘćೂಂಡ ĝೕġ ಮುಸುಮುಸು ¨ಡುÆȥದȧ. Shettappa

was fuming with anger after he was dismissed from
the party. [Ka. onom.]

Ĺಮುಸುğ musure [musŭre] (n.) údirtû〈hand or ves-
sel〉which has come in contact with some food and
cannot be used without being washed [Ka. *D5029]

ù ಮುಸğ (musare)

ಮುಸುವ musuva [musŭvɐ] n. úmammalû com-
mon langur, Presbytis entellus (Linnaeus), a large
ape with white manes inhabiting the Western Ghats
[Ka. D4910] ù ಮುಸು (musu)

ĹಮುಸುÔ musuḷi [musŭɭi] n. úbodyû 1 muzzle of a
horse, dog, etc. 2 þpej.ß face [Ka. D5031] (Nn.143

(Kitt.)) ù ಮುಸುಡು (musuḍu)
ĹಮುಸುȊ musuṟ [musuṟ] ಮುಸುರು, ಮುಸುಱು ① vt.
1 úcoverû to hide, to cover 2 úcoverû to swarm (as
flies, crows, etc.) 3 únumberû to group together, to
crowd② n. úcoverû cover, veil [Ka. D5030]

ĹಮುಸುĠ musuṟe [musŭṟe] n., (n.) údirtû [Ka.

*D5029] (My. (Kitt.)) ù ಮುಸğ (musare)

ಮುಹೂತɑ muhūrta [muhuːrtɐ] n. útimeû 1 auspi-
cious time, propitious time, right time for an auspi-
cious activity 2 a unit of time (48 minutes) [Sk.]

?ಮುȌ ¹ muḷ [muɭ] vi. úangerû to be irritated, vexed,
annoyed, to become angry (Bp.61 sum. (Kitt.)) [Ka.

D4991]
ĹಮುȌ ² muḷ [muɭ] n. 1 úweaponû thorn, pointed
thing as a prickle, sting 2 útoolû tongue of a balance
[Ka. D4995] ù ಮುಳುȳ (muḷḷu)

đಮುÔ muḷi [muɭi] vi. úangerû to be angry, to be-
come angry ű ಪȰ¢Ê Õğೂೕಧಪಕȶದವರ ಸಲȲದ ಆğೂೕ-
ಪಗಳನುȩ ąೕÔ ಮುÔದು ಸĜÐಂದ ħೂರć ħೂೕದರು. The
primeminister, being huffed by the baseless accusa-
tions of the opposition party, went out of the meet-
ing. [Ka. D4991]

đಮುÔÐಸು muḷiyisu [muɭĭjisu] vt. úangerû to irri-
tate, to cause to become angry [+ -isu caus. D4991]

đಮುÔಸು muḷisu [muɭĭsu] n. úangerû anger [Ka.

D4991] = ಮುÊಸು (munisu)
Ĺಮುಳು muḷu [muɭu] n. úweaponû thorn, pointed
thing as a prickle, sting [Ka. D4995] ù ಮುಳುȳ (mu-
ḷḷu)

ಮುಳುಗು muḷugu [muɭŭɡu] ಮುಣುಂಗು, ಮುಣುಗು,
ಮುಳುಂಗು, ಮುಳುಕು, ಮುೞುಂಕು, ಮುೞುಕು, ಮುೞುಗು,
ಮುೞುȖ, ಮುೞುȘ vi. úsinkû 1 to go or sink under water,
to sink, to become plunged in a liquid, to immerse
oneself, to dive, to dip ű ಬȐ ąğć Íದುȧ ಹತುȥಜನ ಮು-
ಳು¹ದರು. Abus fell into the tank and 10 people were
drowned. 2 to set (as the sun) 3 údestroyû to ruin ű

ħೂಯȷಳ ±¨Ȱಜȯ ÈÃೕರĘ ಮುಳು¹ತು. The Hoysala
empire perished suddenly. 4 úconcentr.û þfig.ß to be
absorbed (in work, study, contemplation, etc.), to
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be steeped (in something) ű ನಮȮ ಗುರುಗಳು ¢ȯನದÓȲ
ಮುಳು¹¡ȧğ. Our teacher is absorbed in meditation.
[Ka. onom. *D4993]

ಮುಳು¹ಸು muḷugisu [muɭuɡisu] vt. 1 úsinkû to im-
merse ű ಗಣಪÆಹಬȬದÓȲ ±Õªರು ಗಣಪÆÕಗȰಹಗಳನುȩ
ಜನರು ÊೕರÓȲ ಮುಳು¹ಸು�ȥğ. People immerse thou-
sand of Ganesha idols into water on the Ganesha
festival. 2 úsinkû to drown 3 údestroyû þfig.ß to ruin
《as a country》 ű ಯುವªಜ ತನȩ ಅĞೂೕಗȯĔÐಂ-
ದ ªಜȯವನುȩ ಮುಳು¹Øದ. The prince has ruined the
kingdom because of his inefficiency. 4 úcheatû þfig.ß
to embezzle, to swindle ű ಅವನು ಸರ�ರÈಂದ Ĕćದು-
ąೂಂಡ ±ಲವನುȩ ಮುಳು¹Øದ. He did not return the
loan taken from the government [Ka. caus. *D4993]

Ĺಮುಳುಹು muḷuhu [muɭuhu] n. útoolû goad [Ka.

D4995]
Ďಮುȴ ȯÈ muḷvyādi [muɭvjɐːdi] n. úmed.û piles
[Sk. mūlavyādʰi] (Gul.)

?ಮುಳȳ muḷḷa [muɭɭɐ] n. útoolû hand of a clock
(B.5,181 (Kitt.)) [Ka. D4995] ù ಮುಳುȳ (muḷḷu)
þcom.ß

ಮುಳುȳ muḷḷu [muɭɭu] ಮುȌ, ಮುಳು n. 1 úweaponû

thorn, pointed thing as a prickle, sting 2 útoolû

pointer of a clock 3 útoolû tongue of a balance 4
úbodyû bone with sharp end (of fish, etc.) 5 útoolû

goad [Ka. D4995]

ಮುಳುȳ ಚಮಚ muḷḷu camaca [muɭɭu ʧəməʧ̆ɐ] n.
úutensilû fork, an instrument used for eating West-
ern dishes [+ camaca] = Ěೂೕǯɑ (pʰōrk) þcol.ß

ಮುಳುȳಮುಖ muḷḷumukʰa [muɭɭumukʰɐ] n. úmed.û

þfig.ß pock-marked face [Ka. muḷḷu + mukʰa]

ಮುಳುȳಹಂÈ muḷḷuhaṃdi [uɭɭuhəndi] n. úmammalû

porcupine [Ka. muḷḷu + haṃdi] *[BIA Plate 47]
ĎಮುĢȳ muḷḷe [muɭɭɛ] n. úbodyû bone (of fish, etc.)
(Gowda) [Ka. D5050]

?ಮುಱಕ ¹muṟaka [muṟək̆ɐ] m. údestroyû｟ f. *ಮುಱ·;
ifc.｠[Ka. D5008] (My. (Kitt.)) ù ಮುಱುಕ (muṟuka)1

Ĺಮುಱಕ ² muṟaka [muṟək̆ɐ] n. úshowû making fop-
pish or coquettish act, showiness [Ka. D5011(a)] (G.
(Kitt.)) ù ಮುಱುಕ (muṟuka)2

?ಮುಱವ muṟava [muṟəv̆ɐ] m. údefectû｟ f. *ಮುಱÕ｠
maimed, imbecile wretch [Ka. D5008] (My. (Kitt.))

ĹಮುÒ muṟi [muṟi] ① vt. 1 úbreakû to break《as
a stick》, to divide into two or more parts by bend-
ing 2 úremoveû to break, to break off《as leaves,
fruits, branch, etc.》3 údestroyû to crush, to destroy
4 údestroyû to defeat, to rout, to destroy, to break up
5 úkillû to kill 6 úendû þfig.ß to put an end to, to do
away》② vi. 1 úbreakû to break 2 úruinû to ruin, to
be destroyed③ n. úmassû fragment, piece, broken
or torn-off particle ù ಮುÑ (muri)2 [Ka. D5008]

ĹಮುÒÐಸು muṟiyisu [muṟijĭsu] vt. úbreakû to break
into fragments [+ -isu, *D5008]

ĹಮುÒಸು muṟisu [muṟĭsu] vt. úbreakû to break into
fragments [Ka. < muṟiyisu? D5008]

?ಮುÒ·ȋ muṟikil [muṟikil] n. údirtû impurity, foul-
ness, uncleanness (Šmd.106 (Kitt.)) [Ka. D5007]

ĹಮುÒಕು muṟiku [muṟĭku] ಮುಕುȖ3, ಮುರುಕು, ಮು-
ಱುಕು n. úbreakû 1 fragment, bit 2 small bit [Ka.

*D5008] ù ಮುರುಕು (muruku)1
?ಮುÒಗು muṟigu [muṟĭɡu] n. úcurveû curve [Ka.

D5012] (DEDR)maybe based on mis-segmentation of

Pb. in which /-g/ is a dative marker
ĹಮುÒćmuṟige [muṟĭɡe] n. úbreakû small fragment,
broken piece, etc. [Ka. D5008]

?ಮುÒಯುÕą muṟiyuvike [muṟŭjuvĭke] n. úbreakû

breaking, etc. (Si. 448 (Kitt.)) [Ka. D5008]
?ಮುÒɁ muṟivu [muṟĭvu] n. úbreakû crushing, de-
struction [Ka. D5008] (Bh.I,9,10 (Kitt.))

Ĺಮುಱುಕ ¹ muṟuka [muṟŭkɐ] ಮುಱಕ ① (n.) úbreakû

〈being〉broken ② m. údestroyû｟ f. ಮುಱು·; ifc.｠
person who destroys [Ka. < muṟika D5008]

Ĺಮುಱುಕ ² muṟuka [muṟŭkɐ] n. 1 úwomanû making
foppish or coquettish manner 2 úprideû pride, arro-
gance [Ka. D5011, see also D5008] =ಮುಱಕ (muṟaka)

Ĺಮುಱುಕ�Æ muṟukagāti [muṟŭkəɡɐːti] f. úwomanû

foppish woman, coquette [Ka. muṟuka2 D5011 + -gāti,
see also D5008]

?ಮುಱುಕತನ muṟukatana [muṟŭkətənɐ] n. údestroyû

breaking, ruining (Kitt.) [Ka.muṟuka2 D5008 + -tana]
?ಮುಱುಕು ¹ muṟuku [muṟŭku] n. úbreakû fragment,
bit (as of bread, sweetmeats, etc.) (My. (Kitt.)) [Ka.

D5008] ù ಮುರುಕು (muruku)1
Ĺಮುಱುಕು ² muṟuku [muṟŭku] ಮುರುಕು, ĝೂಕುɑ,

ĝೂಱಕು ① vt. útwistû to twist《the face》out of
its natural shape, to distort《the face》② n. útwistû

úcurveû bend, curve [Ka. D5012, see also D5008]
Ĺಮುಱು·ಸು ¹ muṟukisu [muṟŭkisu] vt. útwistû 1 to
twist 《the hand, etc.》 2 to cause to appear dis-
torted, to distort《as the face or its features》 [Ka.

caus. D5012, see also D5008]
Ĺಮುಱುಕು ³ muṟuku [muṟŭku] ಮುಕುȖ, ಮುರುಕ, ಮು-

ರುಕು, ಮುರುಹು, ಮುಱುಗ, ಮುಱುಹು, ಮೂಱಕು n. 1
úshowû making foppish or coquettish airs, vain-
glory, showing off 2 úshowû vainglory, showing off
3 úprideû pride, arrogance [Ka. D5011(a), see also

D5008]
Ĺಮುಱು·ಸು ² muṟukisu [muṟŭkisu] vi. 1 úwomanû to
make foppish or coquettish airs 2 úprideû to be ar-
rogant, to be haughty [+ -isu (denm.) D5011(a), see

also D5008] ù ಮುರುಕು (muruku)2
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?ಮುಱುವ muṟuva [muṟŭvɐ] m. údefectû ｟ f.
*ಮುಱುವȌ｠maimed, imbecile wretch (My. (Kitt.))
[Ka. D5008]

?ಮುೞಗು mura̤gu [muɻəɡ̆u] vi. úsinkû [Ka. D4993]

(My. (Kitt.)) ù ಮುಳುಗು (muḷugu)
?ಮುೞɁ mura̤vu [muɻəv̆u] n. úsinkû [Ka. D4993]

(B.5,66 (Kitt.)) ù ಮುೞುɁ (murṳvu)
?ಮುȼಂಕು muri̤ṃku [muɻiŋku] vi. úsinkû to go or
sink under water, to sink, to become plunged in a
liquid, to immerse oneself, to dive, to dip (Čpr.5.59
(Kitt.,Čpr.5.59)) [Ka. D4993] ù ಮುೞುಗು (murṳgu)

?ಮುȼಗು muri̤gu [muɻĭɡu] vi. úsinkû to go or sink
under water, to sink, to become plunged in a liq-
uid, to immerse oneself, to dive, to dip (Bp.50.5;My.
(Kitt.)) [Ka. D4993] ù ಮುೞುಗು (murṳgu)

Ĺಮುೞುಂಕು murṳṃku [muɻuŋku] vi. 1 úsinkû to go
or sink under water, to sink, to become plunged in a
liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) [Ka. D4993] ù

ಮುೞುಂಗು (murṳṃgu)
Ĺಮುೞುಂಗು murṳṃgu [muːɻuŋɡu] vi. 1 úsinkû to go
or sink under water, to sink, to become plunged in a
liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) 3 úcoverû to be
fully covered (by smoke, cloud, etc.) 4 úconcentr.û

þfig.ß to be immersed (in study), to be absorbed (in
one’s work), to be steeped (in something) 5 údestroyû

þfig.ß to be ruined ù ಮುಳುಗು (muḷugu)
Ĺಮುೞುಂ¹ಸು murṳṃgisu [muɻuŋɡisu] vt. 1 úsinkû

to immerse, to dip 2 úconcentr.û to cause to be ab-
sorbed (in one’s work) [Ka. caus. *D4993]

Ĺಮುೞುಕು murṳku [muɻŭku] vi. úsinkû to go or sink
under water, to sink, to become plunged in a liquid,
to immerse oneself, to dive, to dip [Ka. D4993] ù

ಮುಳುಗು (muḷugu)
Ĺಮುೞುಗು murṳgu [muɻŭɡu] vi. 1 úsinkû to go or
sink under water, to sink, to become plunged in a
liquid, to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû

þhypr.ß to get drenched (in water) 3 úconcentr.û þfig.ß
to be immersed (in study), to be absorbed (in work),
to be steeped (in something) 4 údestroyû þfig.ß to be
ruined [Ka. D4993] ù ಮುಳುಗು (muḷugu)

Ĺಮುೞು¹ಸು murṳgisu [muɻŭɡisu] vt. úwaterû 1 to
immerse, to dip 2 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy
[Ka. caus. D4993]

?ಮುೞುɁ murṳvu [muɻŭvu] n. údestroyû ruin, loss
(B.2,50 (Kitt.)) [Ka. D4993]

ĹಮುೞುȖ murk̤u [muɻku] vi. 1 úsinkû to go or sink
under water, to sink, to become plunged in a liquid,
to immerse oneself, to dive, to dip 2 úwaterû þhypr.ß
to get drenched (in water) [Ka. D4993] ù ಮುೞುಗು

(murṳgu)
ĹಮುೞುȘ murg̤u [muɻɡu] vi. 1 úbendû to bow, stoop,
bend 2 úsoc.û to make obeisance 3 údownû to col-
lapse 4 úwaterû to sink, to drown [Ka. D5123] ù

ĝೂೞುȘ (morg̤u)
?ಮುೞȥಗ murt̤aga [muɻtəɡ̆ɐ] n. úplantû [Ka. D4981]

(Šmd.ĩ (Kitt.)) ù ಮುತುȥಗ (muttuga)
Ĺಮುೞುȥಗ murt̤uga [muɻtŭɡɐ] n. úplantû bas-
tard teak, flame of the forest Butea monosperma
(Lam.) Taubert(Fabaceae), a medium-sized tree
with flame-like red flowers ⇀ dye, pharm. [Ka.

D4981] = Sk. palāśa- ù ಮುತುȥಗ (muttuga)

ಮೂ- mū- [muː] numr. únumberû｟occurs only
in the word mūvattu｠a shortened form for ಮೂ-
ರು/ಮೂಱು “three” ű ಮೂವತುȥ thirty [Ka. D5052]

?ಮೂಂಗ mūṃga [muːŋɡɐ] m. úmed.û｟ f. ಮೂಂ¹｠
dumb, dumb man (Kitt.) [Ka. D5026 cf. Sk. mūka-

M662]
Ďಮೂಂಜು mūṃju [muːɲʤu] vt. (Hav.) þpej.ß to suck
(Hav.) [Ka. D5032]

ಮೂಕ mūka [muːkɐ] m. údefectû｟ f. ಮೂ·｠dumb
man [Sk. mūka-M662] = ಮೂಗ (mūga)

ಮೂಕĘೂೕɁ mūkanōvu [muːkənoːvu] n. 1 úgriefû

silent suffering, dumb agony, suffering without be-
ing able to tell it ű Ö¬Ȫ Ĉೂೕರ ಮೂಕĘೂೕɁ ಅನುಭ-
ÕಸುÆȥದȧರು. Shilpa was suffering very much without
being able to confide it to anyone. 2 úmed.û pain
due to internal bleeding [mūka + nōvu]

ಮೂಕ¾ɑ mūkarji [muːkərʤi] n. úinf.û unsigned
application or complaint, anonymous petition [Sk.

mūka + arji]

ಮೂ· mūki [muːki] f. údefectû｟m. ಮೂಕ｠dumb
woman [Sk. mūkī-] = ಮೂ¹ (mūgi)

ಮೂಕುÆ mūkuti [muːkuti] ಮೂಗುÆ n. úorn.û 1 nose
ring 2 nose bud (a bud-like small ornament) [see
Fig.] [Ka. D4895]

nose bud
ಮೂಕುÆ

ಮೂಗ ¹ mūga [muːɡɐ] m. úbodyû｟ f.
ಮೂ¹｠þpej.ßmanwith a prominent nose
[Ka. D5024]

ಮೂಗ ² mūga [muːɡɐ] m. údefectû｟ f.
ಮೂ¹｠dumb man [Sk. mūka-] = ಮೂಕ
(mūka)

ಮೂ¹ ¹ mūgi [muːɡi] f. úbodyû｟m.
ಮೂಗ｠þpej.ß woman with a prominent nose [Sk.

mūkī-]

ಮೂ¹ ² mūgi [muːɡi] f. údefectû｟m. ಮೂಗ｠dumb
woman [Sk. mūkī-] =ಮೂ· (mūki)

ಮೂಗು mūgu [muːɡu] n. úbodyû 1 nose 2 þchildß

beak [Ka. D5024]
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ಮೂಗು ěೂಟುȠ mūgu boṭṭu [muːɡu boʈʈu] n. úorn.û a
small round ornament for the nose [Ka.mūgu + boṭṭu]

= ಮೂಗುÆ (mūguti)
ಮೂಗುÆ mūguti [muːɡ̥ŭti] n. = ಮೂಕುÆ (mūkuti)

ĎಮೂಗುĔ mūgute [muːɡ̥ŭte] n. úorn.û (Kumt.) nose
ring (U.P.U) [Ka. D4895] ù ಮೂಕುÆ (mūkuti)

Ďಮೂಚು mūcu [muːʧu] vt. úsmellû (Hal.) to smell
(Hal.) [Ka. D4886] ù ಮೂಸು (mūsu)

ಮೂďmūṭe [muːʈe] ಮďȠ2,ಮೂđ, ĝೂďȠ3 n. úmassû

bundle, pack, bale, bag filled with cement, grains,
etc. [Ka. D5037]

ಮೂಡ mūḍa [muːɖɐ] n. údirec.û “direction in which
the sun rises”, east ű ಮೂಡ ÈಕುȖ east [Ka. D5035]

Ĺಮೂಡȋ ¹ mūḍal [muːdəl] n. úexcr.û dry cow dung
[Ka. D4940]

Ĺಮೂಡȋ ² mūḍal [muːdəl] n. údirec.û “direction in
which the sun rises”, east [Ka. D5035]

ಮೂಡಲು mūḍalu [muːɖəlu] ಮೂಡ, ಮೂಡȋ n.
údirec.û 1 east ű ¼ೕ£ದ ಮೂಡಲÓȲ ಜ¤Ȃ ಇĖ. Japan
is situated to the east of China. 2 orient, the East (as
against Europe) [Ka. *D5035]

Ĺಮೂ�ģ mūḍāve [muɖɐːve] ಮೂ�Ð, ಮೂ�Õ
n. úfur.û pillow [Ka. D5037]

ĹಮೂÃ mūḍi [muːɖi] n. úastr.û rising of the sun,
sunrise [Ka. D5035] = ಉದಯ (udaya)

ĹಮೂÃć ¹ mūḍige [muːɖĭɡe] n. úarch.û pole planted
in the middle of a tent as a support (Pb.5.47.V) [Ka.

D4948]
đಮೂÃć ² mūḍige [muːɖĭɡe] n. úweaponû quiver
[Ka. D5034]

ಮೂಡು mūḍu [muːɖu] ① vi. 1 úastr.û to rise in the
east (as the sun, moon, star, etc.) 2 úbeû to be born,
to come into existence (as a thought, religion, etc.)
ű ǞದȨಧಮɑ §ರತದÓȲ ಮೂÃತು. The Buddhism was
born in India. 3 úviewû to become visible or appar-
ent ű ·ȶÆಜದÓȲ ಒಂďಯ ಸ®ರ ಮೂÃತು. A camel rider
appeared on the horizon. 4 úmindû to come to mind
ű ನನȩ ತġಯÓȲ ಒಂದು ಒĢȳಯ Õ�ರ ಮೂÃತು. A good
idea came to my mind. ② n. údirec.û “direction in
which the sun rises”, east [Ka. D5035]

*ಮೂđ mūḍe [muːɖe] n. 1 úcontainû straw bundle
containing pulse and ragi 2 úfurn.û pillow, cushion
(in cylinder form) [Ka. D5037] ù ಮೂď (mūṭe)

ಮೂಢ mūḍʰa [muːɖʰɐ] m. úfoolû｟ f. ಮೂĒ, ಮೂಢ-
ಳು｠fool, person wanting in wisdom, judgement or
sense, ignorant person [Sk.]

ಮೂಢನಂÍą mūḍʰanaṃbike [muːɖʰənəmbike] n.
úbeliefû 1 blind faith 2 superstition [mūḍʰa + naṃbi-

ke]

ಮೂÆ mūti [muːti] n. úbodyû 1 snout, project-
ing nose and mouth of animals 2 þpej.ß face 3 þpej.ß

mouth ű ಮೂÆ ಮುಚುțąೂ. Shut your mouth. [Ka.

D5031]

ಮೂತȰ mūtra [muːtˑrɐ] n. úexcr.û urine [Sk.]

ಮೂತȰąೂೕಶ mūtrakōśa [muːtrəkoːʃɐ] n. úbodyû

urinary bladder [Sk.]

ಮೂತȰËಂಡ mūtrapiṃḍa [muːtrəpiɳɖɐ] n. úbodyû

kidney [Sk.]

ಮೂÆȰ mūtri [muːtˑri] n. úhyg.û urinal [Sk. mūtra +
-i] = ಯೂÑನȋ (yūrinal) þcol.ß

ಮೂದÓą mūdalike [muːđəl̆ike] n. úironyû taunt
[Ka. *D5040] = ಮೂದġ (mūdale)

ಮೂದÓಸು mūdalisu [muːđəl̆isu] vt. úironyû to
taunt ű ಜನರು ಮಂÆȰಗಳ ಭರವĦಯನುȩ ĘನËØ ಮೂ-
ದÓØದರು. People reminded the minister of his
promises and taunted him. [Ka. D5040]

ಮೂದġ mūdale [muːđəl̆e] n. úironyû taunt ű ಜ-
ನರ ಮೂದġಯನುȩ ಸÙಸĖ ಮಂÆȰಗಳು ħೂರಟು ħೂೕದರು.
The minister, without being able to tolerate people’s
taunting, went away. [Ka. D5040] = ಮೂದÓą (mū-
dalike)

ಮೂĖೕÕ mūdēvi [muːdeːvi] f. úrel.û 1 goddess of
poverty, believed to be Lakshmi’s elder sister 2 in-
active woman, lazy woman, sluggish woman [Ka.

D4954 + dēvi]

ಮೂನೂರು mūnūru [muːnuːru] ಮೂನೂȊ ①
numr.adj. únumberû three hundred ② numr.n.
únumberû three hundred ù ಮುನೂȩರು (munnūru)
[Ka. D3729, D5052]

Ĺಮೂನೂಱು mūnūṟu [muːnuːṟu] ① numr.adj.
únumberû three hundred ② numr.n. únumberû

three hundred ù ಮುನೂȩರು (munnūru) [Ka. D3729,
D5052]

đಮೂĝ mūme [muːme] ಮುĝȮ, ಮುĞȮ, ಮೂĝɑ,
ಮೂģ adv. útimeû three times (in repetition) [Ka.
mūr + -me, D5052]

ಮೂªಬďȠ mūrābaṭṭe [muːrɐːbəʈʈe] n. úarrangeû

disorder, disarray, confusion, chaos, mess ű £ನು
²·ąೂಂÃದȧ ĞೂೕಜĘ ಮೂªಬďȠ ಆÐತು. The pro-
gram I had made became a mess. [? cf. M. murābaṭṭī
“destruction”]

ĎಮೂÑ ¹ mūri [muːri] n. úsmellû bad smell, stink
(Hav.) [Ka. D5007]

ĹಮೂÑ ² mūri [muːri] ಮುÑ n. úmammalû fierce
buffalo of Yama, “god of death” [Ka. *D5041]

ಮೂರು mūru [muːru] ① numr.adj. únumberû three
② pron.n. three [Ka. D5052]

ಮೂರುಸಂČ mūrusaṃje [muːrusəɲʤe] n. útimeû 1
three transition periods of the day: dawn, noon and
evening or sunset 2 dusk after sunset [Ka. mūru +

saṃje]
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ಮೂಖɑ mūrkʰa [muːrkʰɐ] adj., m. úfoolû｟ f. ಮೂ-
ಖɑಳು｠fool,〈person〉with lack of intelligence [Sk.]
cf. ಮೂಢ (mūḍʰa)

ಮೂಖɑತನ mūrkʰatana [muːrkʰətənɐ] n. úfoolû 1
foolishness, stupidity 2 folly ű ಅವÊć ದುಡುȢ ąೂಟȠದುȧ
ÊಮȮ ಮೂಖɑತನ. It is your folly that you gavemoney
to him. [mūrkʰa + -tana]

ಮೂċɑ mūrcʰe [muːrʧʰe] n. úmindû loss of con-
sciousness, swoon, fainting [Sk.] ↔ ಎಚțÑą (eccari-
ke)

đಮೂತɑ mūrta [muːrtɐ] (n.) úformû crystalised,
embodied, concrete, having taken a concrete shape
(a plan, etc.) ű ಬುದȨನ ಅÙಂ±Ø¡Ȩಂತ �ಂÉೕ¾ಯÓȲ
ಮೂತɑ®¹Ė. Buddha’s principle of non-violence
has crystalised in Gandhi. [Sk.]

ಮೂÆɑ mūrti [muːrti] n. 1 image, idol, statue, icon
2 concrete form (of a theory, ideology, style, etc.) ű

¨ಕȷɑನ Ø¡Ȩಂತ ĦೂೕÕĞǹ ರÖ©ದÓȲ ಮೂÆɑćೂಂ-
Ãತು. Marxism was concretised in Soviet Union.
[Sk.]

ಮೂÆɑȺಜಕ mūrtipūjaka [muːrtipiːʤəkɐ] m.
úrel.û｟ f. ಮೂÆɑȺಜಕಳು｠idolater, idol worshipper
[Sk.]

ಮೂÆɑȺČ mūrtipūje [muːrtipiːʤe] n. úrel.û idol-
atry, idol worship, image worship [Sk.]

ಮೂÆɑಭಂಜಕ mūrtibʰaṃjaka [muːrtibʰɲʤəkɐ] m.
úrel.û｟ f. ಮೂÆɑಭಂಜಕಳು｠idol breaker, iconoclast
[Sk.]

ಮೂÆೕɑಭÕಸು mūrtībʰavisu [muːrtiːbʰəvisu] vi.
úformû to assume a form, to crystalise, to materi-
alise, to take shape (a plan, thought, etc.) ű ಜ-
ಯಪȰ�ಶ £ªಯಣರ ಸ¨ಜ®ದ ಮೂÆೕɑಭÕಸÓಲȲ.
Jayaprakash Narayan’s socialism has not been ma-
terialised. [Sk.]

đಮೂĝɑ mūrme [muːrme] adv. útimeû three times
(in repetition) [Ka. mūru + -me D5052] ù ಮೂĝ
(mūme)

ಮೂಲ mūla [muːlɐ] n. đ1 úplantû root (of any plant
or tree) 2 úplantû bottom (of a tree) 3 úbirthû source,
origin, birth place ű �ģೕÑ ನÈಯ ಮೂಲ ąೂಡ¹ನÓȲ-
Ė. The source of the river Kaveri is in Kodagu. 4
úastr.û basis ű ಶಬȧಮÅದಪɑಣದ ಮೂಲ �ತಂತȰ ®ȯಕ-
ರಣದÓȲĖ. The basis of Śabdamaṇidarpaṇa is in Kā-
taṃtra grammar. 5 úoriginû original text of any doc-
ument 6 úastr.û original property, capital, principal
ű ಏಳು ವಷɑದ ಬÃȢ ಅಸಲು ಸÙತ®¹ ÆೕÑØĖ. I have re-
paid the interest of seven years along with the prin-
cipal. 7 úastr.û the nineteenth lunar mansion [Sk.]

ಮೂಲಂ¹ mūlaṃgi [muːləŋɡi] n. úplantû Oriental
radish, Raphanus sativus L. (Brassicaceae)⇀ food,
pharm. [Ka. D5004]

Ĺಮೂಲć mūlage [muːləɡ̆e] n. úplantû [Ka. D5004]

ù ಮೂಲಂ¹ (mūlaṃgi)
đಮೂಲತಃ mūlataḥ [muːlətəhɐ] adv. úext.û essen-
tially, basically, fundamentally ű ಮೂಲತಃ ¼ದಂಬ-
ರಂ ģೖ�Ñಕರು. Chidambaram is basically a thinker.
[Sk.]

đಮೂಲಧನ mūladʰana [muːlʰdʰənɐ] n. úcom.û capi-
tal, principal [Sk.]

ಮೂಲನąȶ mūlanakṣe [muːlənəkʂe] n. úgeo.û key
map [Ka. mūla + nakṣe]

ಮೂಲȹರುಷ mūlapuruṣa [muːləpuruʂɐ] mf.
úbeginû founder (of a dynasty, family) ű ħೂಯȷ-
ಳ ವಂಶದ ಮೂಲȹರುಷ ಸಳನಂĔ. They say that the
founder of the Hoysala dynasty is Sala. [Sk.]

ಮೂಲಪȰÆ mūlaprati [muːləprəti] n. úorig.û orig-
inal manuscript, original copy which is printed by
the photo offset method [Sk.]

đಮೂಲಭೂತ mūlabʰūta [muːləbʰuːtɐ] adj. úorig.û

fundamental, basic [Sk.]
đಮೂಲಭೂತ Ø¡Ȩಂತ mūlabʰūta siddʰāṃta [muːləbʰuːtə
siddʰɐːntɐ] n. úbasisû fundamental principles [Sk.]

đಮೂಲವಷɑ mūlavarṣa [muːləvərʂɐ] n. úbasisû base
year (for statistics) [Sk.]

ಮೂಲģೕತನ mūlavētana [muːləveːtənɐ] n. úworkû

basic pay [Sk.]

ಮೂಲ®ȯÉ mūlavyādʰi [muːləvjɐːdʰi] n. úmed.û

piles, hemorrhoids [Sk.]
đಮೂಲÖಕȶಣ mūlaśikṣaṇa [muːləʃikʂəɳɐ] n. úedu.û

basic education [Sk.]

ಮೂÓą mūlike [muːlike] n. úpharm.û herb or root
which is used as medicine [Sk.]

Ĺಮೂಲುಗು mūlugu [muːlŭɡu] vi. úsoundû to strain
with a grunting, groaning, or moaning sound, to be
in labour, to groan when lifting a heavy load [Ka.

D4896(b)] ù ಮುಲುಕು (muluku)
ಮೂġ mūle [muːle] n. úloc.û 1 corner, place where
two walls meet 2 þfig.ß unimportant location ű ಮ-
²�Ȯ �ಂÉ ಗುಜªÆನ ಒಂದು ಮೂġಯÓȲ ಜÊØದರು.
Mahatma Gandhi was born in a corner of Gujarat.
[Ka. D5044]

ಮೂġಗುಂ¤ಗು mūleguṃpāgu [muːleɡumpɐːɡu] vi.
úrubbishû to become useless, to become mere rub-
bish ű ÕದುȯǾ Èೕಪ ಬಂದĝೕġ ಹಣĔಗಳು ಮೂġಗುಂ-
¤ದɁ. Oil lamps have become useless after the
advent of electric lamp. [Ka. mūle + guṃpu “heap of

litter” + āgu] = ಮೂġ¤¬ಗು (mūlepālāgu)
ಮೂġ¤¬ಗು mūlepālāgu [muːlepɐːlɐːɡu] vi.
úrubbishû to be reduced to mere property of rubbish
of the corner, to become useless ű ನಮȮ ğೕÃĞೂ
ಮೂġ¤¬¹Ė. Our radio has become a useless
stuff. [Ka. mūle + pāl “share, portion”]
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ಮೂವತುȥ mūvattu [muːvəttu] ① numr.adj.
únumberû thirty ű ನಮȮ ದČɑಯÓȲ ಮೂವತುȥಜನ ಓ-
ದುÆȥ¡ȧğ. 30 people are studying in our class. ②
numr.n. thirty [Ka. D3918 + D5052]

đಮೂವȉ mūvar [muːvər] ಮೂವರು ① numr.adj.
únumberû three (as persons)② numr.mf. three per-
sons [Ka. D5052]

đಮೂವರು mūvaru [muːvəru] ಮೂವȉ ① numr.adj.
únumberû three (as persons)② numr.mf. three per-
sons ù ಮೂವȉ (mūvar) [Ka. *D5052]

ĹಮೂಸಂÃ mūsaṃḍi [muːsəɳɖi] mf. úbase, fearû [Ka.

D4912] ù ಮುಸುಂÃ (musuṃḍi)
Ĺಮೂಸು mūsu [muːsu] vt. úsmellû to smell (with a
strong inhalation of the air through the nose) [Ka.

D4886]
ĹಮೂಸುಂÃ mūsuṃḍi [muːsuɳɖi] ಮೂಸಂÃ mf.

úfearû shy person, timid person [Ka. D4912]
ĎಮೂಸುಂÃತನ mūsuṃḍitana [muːsuɳɖitənɐ] n.

úfearû shyness, timidness [mūsuṃḍi + -tana]
ĹಮೂಸುಂÍ mūsuṃbi [muːsumbi] ಮುಸಂÍ, ಮುಸುಂ-

Í, ĝೂೕಸಂÍ n. úplantûMozambique orange, Citrus
sinensis (L.) Osbeck (Rutaceae)⇀ food [Eg.Mozam-
bique]

Ĺಮೂಳ mūḷa [muuɭɐ] ಮೂೞ ② m. údefectû｟ f.
ಮೂȼ｠1 man without ears 2 man who has lost any
member 3 þpej.ß good-for-nothing, useless man (an
abusive term) [Ka. *D5049]

ಮೂÔ mūḷi [muːɭi] ಮೂȼ ① f. údefectû 1 þpej.ß
woman without ears 2 þpej.ß wicked woman 3 þpej.ß
widow [Ka. *D5049]

ಮೂĢ mūḷe [muːɭe] n. úbodyû bone [Ka. D5050]
Ĺಮೂಱು mūṟu [muːṟu] ① numr.adj. únumberû three
② numr.n. three ù ಮೂರು (mūru) [Ka. D5052]

Ĺಮೂೞ mūra̤ [muːɻɐ] m. údefectû｟ f. ಮೂȼ｠1
man without ears 2 man who has lost any member
3 þpej.ß good-for-nothing, useless man (an abusive
term) [Ka. D5049]

Ĺಮೂȼ ¹ mūri̤ [muːɻi] n. úcontainû spout of a water
jar [Ka. D5047]

Ĺಮೂȼ ² mūri̤ [muːɻi] ① f. údefectû 1 woman with-
out ears 2 wicked woman [Ka. D5049]

đಮೃಗ mga [mrɯɡɐ/mruɡɐ] n. úmammalû 1 deer (or
animals which look like a deer) 2wild animal, beast
[Sk.]

đಮೃಗಜಲ mgajala [mrɯɡəʤəlɐ/mruɡə–] n.
úweatherû 1 mirage 2 þfig.ß illusion, illusive appear-
ance, mirage ű ವಗɑರÙತ ಸ¨ಜ ಎಂದğ ಮೃಗಜಲ®-
¹Ė. A classless society is a mirage. [Sk.]

ಮೃ�ಲಯ mgālaya [mrɯɡɐːləjɐ/mruɡɐːləjɐ] n.
úzoo.û zoological garden [Sk.] ù ಜೂ (jū) þcol.ß

đಮೃತ mta [mrɯtɐ/mrutɐ] adj., m údeathû｟ f. ಮೃತ-
ಳು｠dead, deceased〈person〉 [Sk.]

đಮೃತಪಡು mtapaḍu [mrɯtəpəɖu/mrutə–] vi.
údeathû to pass away, to breathe one’s last. [+ paḍu]

đಮೃತಪತȰ mtapatra [mrɯtəpətrɐ/mrutə–] n. údeathû

1 will, testament 2 death certificate [Sk.] = ಉÐಲು
(uyilu) þcol.ß

đಮೃತುȯ mtyu [mrɯtˑju/mrutˑju] n. údeathû death,
decease [Sk.]

đಮೃದು mdu [mrɯdu/mrudu] (n.) úsoftû 1 tender,
supple (as skin, hand, cloth, etc.) 2 tender, etc., gen-
tle (as heart, words, etc.) ű ಮೃದು ಹೃದಯ/ಮೃದು®ದ
ಹೃದಯ tender heart 3 slow (as walk) [Sk.]

ĝಂĔ meṃte [mente] n. úplantû [Ka. D5072] ù

ĝಂĔಯ (meṃteya)

ĝಂĔಯ meṃteya [mentĕjɐ] ĝಂತಯ, ĝಂĔ, ĝಂ-
ತȯ, ĝಂÇಯ, ĝಂĕಯ n. úplantû fenugreek, Greek
hay Trigonella foenum-graecum L. (Fabaceae) ⇀

aroma, feed, food, pharm [Ka. D5072] = ĝಂ-
Ĕ (meṃte)

đĝಕȖಲು mekkalu [mekkəl̆u] n. úgeo.û 1 alluvial de-
posit, mud left by the subsidence of a river 2 land
consisting of alluvial soil, alluvial fan [?] = ğೕģ
(rēve)

đĝąȖ mekke [mekke] n. úplantû bitter apple,
colocynth, bitter gourd, Citrullus colocynthis (L.)
Schrader (Cucurbitaceae) ⇀ food, pharm. [? cf.

Mr. mēkī] *[IMP 2.92]
Ĺĝ�ȯÊǯ mekyānik [mekjɐːnik] mf. úmech.û me-
chanic [Eg. mechanic] ù ಯಂತȰ�ರ (yaṃtragāra)

ĝ·ȷąೂ meksiko [meksiko] n. úcountryûMexico, N.
of a country in Central America [Eg. ‰Sp. Mexico]

ĝ¼țą meccike [meʧʧĭke] ಮ¼țą, ĝ¼țć, ĝಚುțć n. 1
úagreeû satisfaction, liking, appreciation ű ¼ತȰಗಳನುȩ
ĘೂೕÃ ಅÆÇಗಳು ĝ¼țą ವȯಕȥಪÃØದರು. Looking at the
pictures, the guests expressed their appreciation. 2
úloveû love, affection ű ನನȩ ಪÆȩć ಅಪȪನ ĝ¼țą Ø·ȖಲȲ.
My wife has not won the favour of my father. 3
úvalueû praise, commendation [Ka. D4722]

ĝ¼țć meccige [meʧʧĭɡe] n. úloveû [Ka. D4722]

ù ĝ¼țą (meccike)
?ĝಚುț ¹meccu [meʧʧu] n. úmindû illusion, delusion,
deception (Mr.380 (Kitt.)) [Ka. D4706]

ĝಚುț ² meccu [meʧʧu] ① vt. úagreeû 1 to be

pleased with, to admire, to appreciate ű ವರ ಕĘȯಯ-
ನುȩ ĝ¼ț ಮದುģ©ದ. The boy was satisfied with
the girl and married her. 2 to like, to love ② vi.
úagreeû to be satisfied (as a god, sage, etc.) ű ¨-
ಕɑಂđೕಯನ ಭ·ȥć Öವ ĝ¼țದ. Shiva got satisfied with
Markandeya’s devotion. [Ka. D4722]
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ĝ¼țಸು meccisu [meʧʧisu] vt. úagreeû to please, to
win appreciation or commendation (of a god etc.)
ű ಅಂಗÃಯವರು ಶೂ Ĕćದುąೂಂಡ �ȰಹಕÑć ±ǯȷ ąೂಟುȠ
ĝ¼țಸು�ȥğ. The shopkeeper pleases the customers
by presenting socks to those who buy shoes. [Ka.

D4722]

ĝಚುț�Åąmeccugāṇike [meʧʧuɡ̥ɐːɳike] n. úgiveû

present given out of satisfaction [meccu + kāṇige] =
ಬಹು¨ನ (bahumāna)

ĝಚುțćmeccuge [meʧʧŭɡe] n. úagreeû [Ka. *D4722]

ù ĝ¼țą (meccike)
Ďĝಟರು meṭaru [meʈər̆u] ĝಟğ, ĝಟȠğ, ĝďȰ, ĝಡ-

ರು n. úbodyû Adam’s apple [Ka. *D4847] = ಗಂಟಲು
(gaṃṭalu)

Ďĝಟğ meṭare [meʈər̆e] n. úbodyû Adam’s apple
[Ka. *D4847] ù ĝಟರು (meṭaru)

ĝಟȠಲು meṭṭalu [meʈʈəl̆u] n. úarch.û [Ka. *D5057]

ù ĝÁȠಲು (meṭṭilu)
ĝÁȠć meṭṭige [meʈʈĭɡe] ĝಟುȠć n. 1 úarch.û step
of stairs, ladder, etc. 2 úarch.û stairs, staircase 3
ústageû stage, point or period in development [Ka.
D5057]

ĝÁȠಲು meṭṭilu [meʈʈĭlu] ĝಟȠಲು n. 1 úarch.û step
of stairs or ladder 2 úarch.û stairs, staircase 3 ústageû

stage, point or period in development [Ka. *D5057]
?ĝಟುȠ ¹ meṭṭu [meʈʈu] n. úorn.û a kind of foot
ring put on the second toes by married women (My.
(Kitt.)) [Ka. D5056]

foot wear
ĝಟುȠ2

ĝಟುȠ ² meṭṭu [meʈʈu] ① vt. 1
ústepû to step upon ű ಶರಣರು ĝÁȠ-
ದ ಧğ ¤ವನ. The earth stepped on
by devotees is sacred. 2 úwearû to
put on《slippers etc.》 ű ಚಪȪÓಗಳ-
ನುȩ ĝÁȠąೂಂಡು Ėೕವ±Ȧನದ ಒಳć ħೂೕ-
ಗ¦ರದು. One should not enter the temple wearing
footwear. 3 ústepû to trample《enemies, etc.》 ű

ಅವನು ÕğೂೕÉಗಳನುȩ ĝÁȠ ĝೕġ ಬಂದ. He came up
treading upon his enemies. 4 ústepû to pound《the
ground》after planting the sapling of sugarcane ű

ಕÍȬನ ಸØಗಳನುȩ �ÓÊಂದ ĝÁȠ ĘÃಸěೕಕು. One must
plant the saplings of sugarcane by pounding with
feet. 5 újoinû to embed《diamond, emerald etc.》 =
ąಚುț (keccu) ② vi. ústepû to copulate (as birds) ③
n. 1 ústepû footwear (slippers, shoes, sandals etc.)
[see Fig.] 2 ústepû footstep, distance covered by one
step 3 ústepû step of a stair 4 úmus.û step or stop of
a stringed instrument on which the finger is pressed
so as to modify the pitch 5 ústepû þfig.ß trace ű ಕಳȳನ
ĝಟುȠ ಕಳȳĘೕ ಬಲȲ. Only thieves know thieves’ trace.
6 ústepû step in dance [Ka. D5057]

ĝÁȠಸು meṭṭisu [meʈʈĭsu] vt. ústepû to cause to step,
etc. [Ka. caus. D5057]

*ĝďȰ meṭre [meʈre] n. úbodyû Adam’s apple [Ka.

D4847] ù ĝಟರು (meṭaru)
*ĝಟȲ meṭla [meʈlɐ] n. ústepû 1 step of stairs 2 stairs,
staircase (My. (Kitt.)) [Ka. D5057]

?ĝಡಱು meḍaṟu [meɖəṟ̆u] vt. útex.û to plate《as a
screen, etc.》 (Kk.76 (Kitt.)) [Ka. D4853]

ĎĝÃ ¹ meḍi [meɖi] n. úplantû very tender mango
used for pickling (Hav.) [Ka. D4851] ù ÏÃ (mi-

ḍi)5
ĎĝÃ ² meḍi [mɛɖi] vt. útex.û to plait (Gowda) [Ka.

D4853]

ĝಣಸು meṇasu [meɳəsu] ĝಳಸು, ĝೞಸು, ģಳಸು n.
úplantû pepper, common pepper, black pepper Piper
nigrum L. (Piperaceae)⇀ spice [Ka. D4867]

ĝಣØನ �Ð meṇasina kāyi [meɳəsinə kɐːji] n.
capsicum, chili, Capsicum annuum L. (Solanaceae)
⇀ spice [Ka. D4867]

ĝತȥć mettage [mettəɡ̆e] ① adv. 1 úsoftû softly,
tenderly, gently ű ಹÆȥಯನುȩ ಕುÁȠ ĝತȥć ¨ಡು. Beat
cotton and make it soft. 2 úspeedû slowly or in a
low voice (as speech) ű Ėೕವ±ȦನದÓȲ ĝತȥć ¨�-
ಡು. Speak in a low voice in the temple. ù ĝದು
(medu) [Ka. D5070]

ĝತȥĘ mettane [mettən̆e] ① adv. úsoftû 1 úsoftû

softly, tenderly, gently ű Õಕȷನುȩ ĝತȥĘ ಕುÆȥćć ġೕË-
ಸು. Apply Vicks slowly to the throat. 2 úspeedû

slowly or in a low voice (as speech) ű ಏನೂ ćೂ-
�ȥ¹ಲȲ, ĝತȥĘ ¨�ಡು. Speak slowly, I could not
follow you at all. ♢ adj. ĝತȥĘಯ ② adj. úsoftû 1
úsoftû soft, smooth (as the surface); tender, gentle
2 úspeedû slow (as speech)③ n. úsmearû plastering
the broken parts of the wall ű ćೂೕđć ĝತȥĘ ¨ಡು.
Plaster the wall. [Ka. D5070 medu + ane]

*ĝತȥನȩ mettanna [mettənnɐ] adj. úsoftû soft, tender,
gentle (a subjective expression) [Ka. D5070]

ĝ�ȥĘ mettāne [mettɐːne] adv. úsoftû softly, ten-
derly, gently (a subjective expression) [Ka. D5070]

ĎĝÆȥ metti [metti] n. úarch.û upstairs (HavS) [Ka.

D5069]

ĝÆȥć mettige [mettĭɡe] n. úsmearû plastering the
broken parts of the wall [Ka. *D5066]

ĝತುȥmettu [mettu] vt. úsmearû 1 to plaster《the bro-
ken surface of the wall》, to coat《walls》with chu-
nam or mud ű ತಮȮ ಒđದುħೂೕದ ćೂೕđಯ ¹¬ವನುȩ
ĝÆȥದ. [My] younger brother patched up the broken
plaster of the wall. 2 to smear《as plaster, ointment,
colour, etc.》 ű ಅಮȮ ನನȩ �ಯąȖ ಮು¬ಮನುȩ ĝÆȥದ-
ರು. Mymother smeared ointment (profusely) to my
wound. [Ka. D5066]
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ĝತುȥÕą mettuvike [mettŭvike] n. úsmearû smear-
ing over, etc. [Ka. D5066]

ĝĔȥ mette [mette] n. úfurn.û bedding, mattress
(made of cotton, feather, etc.) [Ka. D5068]

Ĺĝದಡು medaḍu [međəɖ̆u] n. úbodyû 1 brain 2 fat
[Ka. D5062] ù Ïದುಳು (miduḷu)

ĝದು medu [među] Ïತು, ĝತು, Ïದು (n.) 1〈be-
ing〉soft, tender, malleable, gentle (bread, cloth,
hand, etc.) ű �ÏÊಯ ĝದು®ದ ąೖಯ ಸȪಶɑ ಲಕȶ Ȯ-
ಣÊć ÕದುȯǾ ²ć ಸಂಚÑØತು. Kāmini’s soft touch of
hand was an electrifying experience to Lakshmana.
2〈being〉slow, low in intensity or gentle (as speech,
etc.) ű ಮಗು ಮಲ¹Ė, ĝದು®¹ ħೕÔ. The child is
sleeping. Lower your voice. [Ka. D5070]

ĹĝದುȌ meduḷ [međuɭ] n. úbodyû 1 brain 2 intelli-
gence [Ka. D5062] ù Ïದುಳು (miduḷu)

ĝದುಳು meduḷu [međŭɭu] n. úintl.û 1 brain 2 intel-
ligence ű ಅವÊć ĝದುÔಲȲ. He has no intelligence.
[Ka. D5062] ù Ïದುಳು (miduḷu)

ĝĖ mede [međe] n. úcattleû stack, heap, pile (of
straw as fodder) [Ka. D5065]

ĝĝೂ memo [memo] n. úinf.û brief record of
events [Eg. memo]

đĝĝೂªಂಡಂ memorāṃḍaṃ [memorɐːɳɖəm] n.
úinf.û 1 brief record of events 2 informal diplomatic
message [Eg. memorandum]

ĹĝȈ mey [meĭ] ĝÐ, ĝೖ n. 1 úbodyû body 2
úloc.û side 3 úheroû courage, heroism [Ka. D5073]

ù ĝೖ (mai)
ĹಮಱುĝȈ maṟumey [məṟumeĭ] n. úlifeû rebirth
[maṟu +] ù ĝೖ (mai)

ĹĝÐ meyi [meji] n. úbodyû body [Ka. D5073] ù

ĝȈ (mey)
đĝರವÅ meravaṇi [merəv̆əɳi] ĝಱವÅ, ĝಱವē,

ĝĠವÅ n. úshowû pompous procession of idols,
bride and bridegroom, head of a monastery, etc., or
procession in general [Ka. *D5074]

ĝರವÅć meravaṇige [merəv̆əɳiɡe] ĝರವÔć, ĝ-
ğವÅć, ĝಱವÅć n. úshowû pompous procession of
idols, bride and bridegroom, head of a monastery,
etc., or procession in general [Ka. *D5074]

ĎĝÑ meri [meri] vt. úagr.û to pound《paddy》 [Ka.

D4768] (Hav.)

ĝರುಗು merugu [merŭɡu] n. úlightû 1 lustre, shin-
ing, shine, glitter, polish, brightness 2 lustre or live-
liness of face ű ಗಂಡ ಬರುÆȥ¡ȧĘ ಎಂಬ ಸುÈȧ ąೕÔ ಆರ-
Æಯ ಮುಖąȖ ĝರುಗು ಬಂÈĖ. Arati’s face is glitter-
ing on hearing the news that her husband is coming.
[Ka. D5074]

ĝğ ¹ mere [mere] ĝĠ1 ① vi. 1 úlightû to shine,
to gleam, to glitter 2 úlightû þfig.ß to shine (as a per-

son) ű ನತɑ· ©ÏÊ ಕೃಷȤಮೂÆɑ ರಂಗಮಂಚದÓȲ ĝ-
ğಯುÆȥದȧರು. Yamini Krishnamurthy was shining on
the stage. 3 úlightû to attain brilliancy (as a talented
man or the talent) ű ಜಯಂತ £ರÔಕರ ಅವರು ಅĝÑ-
�ąȖ ħೂೕದ ĝೕġ ĝğದರು. Jayant Naralikar attained
brilliance after he came to America. 4 úprideû to
become haughty, to behave proudly ű ಅವನು ದಪɑ-
Èಂದ ĝğಯುÆȥ¡ȧĘ. He beams with pride. 5 úshowû

to pose, to show off, to exhibit oneself, to parade
(as rich man, etc.) ű ąೖಯÓȲ �ಸು ಇರÈದȧರೂ ಅವರು
ĝğಯುÆȥ¡ȧğ. Even though he does not have a sin-
gle paisa in hand he shows off as a rich man. [Ka.

*D5074]
♠ĝğ ² mere [mere] vi. úwanderû to wander, to roam
about (Bp.52,35; My. (Kitt.)) [Ka. D5083?]

ĝğąೂೕಲು merekōlu [merekoːlu] ĝğćೂೕಲು, ĝ-
Ġąೂೕಲು, ĝĠćೂೕಲು n. úagr.û iron hook with long
wooden handle, used to collect or loosen up straw
[see Fig.] [Ka. meṟe <? + kōlu1 *D5083] = ĝೂć (mo-

ge)

iron
hook
ĝğ-
ąೂೕಲು

Ĺĝ¼ɑಸು mercisu [merʧisu] vt. úagreeû to
please, to win appreciation or commenda-
tion (of a god, etc.) [Ka. *mercu + -isuD4722]

ù ĝ¼țಸು (meccisu)
Ĺĝȋ ¹ mel [mel] vt. úbio.û｟past ĝȀȧ-/

ĝȋȧ- fut. ĝȋȴ-｠1 to chew, to masticate
2 to eat with a muttering sound, to mumble
[Ka. D5077] ù ĝÓ (meli)

Ĺĝȋ ² mel [mel] (n.) úsoftû｟adv. ĝಲȲ,
ĝಲȲć, ĝಲȲĘ｠1〈being〉slow 2〈being〉
soft, tender, pliant, gentle, kind, pleasant ű ĝಲȷರ
gentle, sweet sound [Ka. D5078] (śmd.83)

ĝಲಕುmelaku [melək̆u] n. úbio.û bringing up again
for rumination [Ka. D5077] ù ĝಲುȖ (melku)

ĝÓ meli [meli] ĝȋ, ĝಲು1, ĝಲುȲ vt. úbio.û 1 to
chew, to masticate 2 to eat with a muttering sound,
to mumble [Ka. D5077] = ĝȋ (mel)

Ĺĝಲು ¹ melu [melu] vt. úbio.û 1 to chew, to mas-
ticate 2 to eat with a muttering sound, to mumble
[Ka. D5077] ù ĝÓ (meli)

ĝಲು ² melu [melu] ĝȋ2 (n.) úsoftû 1〈being〉
slow 2 〈being〉soft, tender, pliant, gentle, kind,
pleasant ű ĝಲುನć smile [Ka. D5078] = ĝȋ (mel)

ĝಲುಕು meluku [melŭku] ĝಲಕು, ĝಲುȖ n. úbio.û

chewing the cud [Ka. D5077] ù ĝಲುȖ (melku)
ĝಲುಕು²ಕುmelukuhāku [melŭkuhɐːku] vi. 1 úbio.û

to ruminate, to chew the cud 2 úthinkû þfig.ß to rumi-
nate, to reminisce, to brood over ű Č. ಕೃಷȤಮೂÆɑಯ
Ø¡Ȩಂತಗಳು ĝಲುಕು ²ಕಲು Ğೂೕಗȯ®¹ģ. J. Krish-
namurthy’s theories are worth brooding over. [+

hāku]
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ĝಲುನć melunage [melŭnəɡe] n. úbio.û smile [Ka.
melu2 + nage]

đĝಲುನುÃ melunuḍi [melunuɖi] n. úspeechû gentle
talk, soft speech [Ka. melu2 + nuḍi]

ĝಲುȖ melku [melku] ĝಲಕು, ĝಲುಕು n. úbio.û 1
bringing up again for rumination 2 þfig.ß ruminat-
ing, brooding over [Ka. D5077] ù ĝಲುಕು (melu-
ku)

đĝಲುȪ melpu [melpu] ಮಲುȹ, ĝಲುɁ, ĝಲುಹು n.
úsoftû softness, mildness [Ka. D5078]

ĎĝಲȲ mella [mellɐ] adv. 1 softly, gently, tenderly ű

ąೂೕËಸĖ ಮಗÊć ĝಲȲ ¨�Ã. Speak gently to your
son without becoming angry. 2 slowly ű ĝಲȲ ¨-
�Ã. Speak slowly. [Ka. D5078] (SK)

ĝಲȲć mellage [melləɡ̆e] adv. úsoftû 1 softly, gently,
tenderly 2 slowly ű Êೕನು ĝಲȲć ¨ತ£ಡು. Speak
slowly. [Ka. *D5078]

ĝಲȲĘ mellane [melləne] adv. úsoftû 1 gently,
softly, slowly ű ಹÏೕȀ ĝಲȲĘ ನನȩ ಎĖಯÓȲ ąೖ ಇಟುȠ,
¼ಂÆಸěೕÃ ಎಂದು ħೕÔದರು. Hamid, putting his hand
on my chest, said “Don’t worry.” 2 slowly ű Êೕನು
ĝಲȲĘ ¨ತ£ಡು. Speak slowly. [Ka. D5078]

ĹĝÓȲತು mellitu [mellitu] (n.) úsoftû〈being〉soft,
mild, etc. [Ka. D5078]

ĹĝÓȲತುȥ mellittu [mellittu] adj. úsoftû [Ka. D5078]

ù ĝÓȲತು (mellitu)
ĝಲುȲ mellu [mellu] vt. 1 úbio.û to chew, to mas-
ticate ű ªಜಮȮ ಎġಯನುȩ ĝಲುȲ�ȥ Á.Õ. ĘೂೕಡುÆȥದȧ-
ಳು. Rajamma was chewing betel leaf while watch-
ing TV. 2 úthinkû þfig.ß to ruminate, to reminisce, to
brood over ű “ÊೕɁ ತುಂಬ ¤Ȱ¨Åಕ ಮನುಷȯ,” ಎಂ-
ಬ ನÔÊಯ ¨ತನುȩ ĝಲುȲ�ȥ Õ�ಸ ಮĘć ಬಂದ. Vikas
came home, ruminating over Nalini’s word,“You are
a very sincere man.” [Ka. D5077]

?ĝġȲ melle [melle] adv. úsoftû gently, softly, slowly
(My. (Kitt.)) [Ka. D5078] ù ĝಲȲ (mella)

ĝಹನತುȥ mehanattu [mehən̆əttu] n. úworkû hard
work, special effort, diligence [Pe. meḥnat ‰Ar. miḥ-

na]
ĹĝȌ meḷ [meɭ] n. úbewilderû dismay, amazement,
bewilderment [Ka. < mer ̤D4723] ù ĝɐ (mer)̤

ĝĢ meḷe [meɭe] n. úplantû thicket, bush (esp. of
bamboo) [Ka. D4873]

ĝಳȳ meḷḷa [meɭɭɐ] m. úbodyû｟ f. ĝÔȳ｠squint-eyed
person [Ka. D4871]

ĝಳȳಗಣȤ meḷḷagaṇṇa [meɭɭəɡ̥əɳɳɐ] m. úbodyû｟ f.
ĝಳȳಗÅȤ｠squint eyed person [Ka. *D4871]

ĝಳȳಗಣುȤ meḷḷagaṇṇu [meɭɭəɡ̥əɳɳu] n. úbodyû

squint eye [Ka. *D4871]

ĝÔȳ meḷḷi [meɭɭi] f. úbodyû｟m. ĝಳȳ｠squint-eyed
woman [Ka. *D4871]

ĝÔȳಸು meḷḷisu [meɭɭĭsu] vt. úbodyû to move round,
to cause to revolve, to roll《as eyeball》ű ಯಕȶ�ನ-
ದÓȲ ¤ತȰ¢Ñಗಳು ಕಣುȤ ĝÔȳØ ನಟನ ¨ಡು�ȥğ. The
actors dance rolling eyeballs in yakshagana. [Ka.

D4871]

ĝĢȳ meḷḷe [meɭɭe] ĝಡȢ, ĝಳȳ, ĝಳುȳ ①m. údefectû

｟ f. ĝÔȳ｠squint ② n. údefectû squint eye [Ka.

D4871]

ĝĢȳಗಣȤ meḷḷegaṇṇa [meɭɭeɡ̥əɳɳɐ] ĝಳȳಗಣȤ m.

údefectû｟ f. ĝĢȳಗÅȤ｠squint-eyed person, squinting
man [Ka. meḷḷe + kaṇṇu + -a]

ĝĢȳಗಣುȤ meḷḷegaṇṇu [meɭɭeɡ̥əɳɳu] ĝಳȳಗಣುȤ ①
n. údefectû squint-eye = ąೂೕಸಗಣುȤ (kōsagaṇṇu) ②
m. údefectû｟ f. ĝĢȳಗಣȤವಳು｠squint-eyed person,
squinting man [Ka. *D4871]

ĹĝಱವÅ meṟavaṇi [meṟəv̆əɳi] ĝರವÅ, ĝಱವē,
ĝĠವē n. úshowû 1 úshowû pompous procession of
idols, bride and bridegroom, head of a monastery,
etc. 2 pomp, show, ostentation [Ka. D5074] ù

ĝರವÅ (meravaṇi)
ĹĝಱವÅć meṟavaṇige [meṟəv̆əɳĭɡe] n. úshowû

1 pompous procession of idols, bride and bride-
groom, head of a monastery, etc. 2 excess, multi-
tude, large number [Ka. D5074] ù ĝರವÅć (me-

ravaṇige)
Ĺĝಱವē meṟavaṇe [meṟəvəɳe] n. úshowû pomp,
show, ostentation [Ka. **D5074] ù ĝಱವÅ (me-

ṟavaṇi)
Ĺĝಱಸು meṟasu [meṟəs̆u] vt. úshowû to display, to
exhibit, to make an ostentation [Ka. caus. D5074]

ù ĝĠÐಸು (meṟeyisu)
ĹĝÒಸುmeṟisu [meṟĭsu] vt. úlightû to cause to shine,
etc. [Ka. caus. D5074] (B.3,29 (Kitt.))

ĹĝĠ meṟe [meṟe] ĝğ ① vi. 1 úlightû to shine, to
gleam, to glitter 2 úlightû to shine (as the face, etc.),
to be or look beautiful 3 úbeautyû to attain promi-
nence 4 úprideû to behave arrogantly, to be haughty
② vt. 1 úshowû to display, to exhibit 2 úorn.û to
adorn, to decorate ù ĝğ (mere) [Ka. D5074]
?ĝಱÐಸು meṟayisu [meṟəjisu] vt. úlightû to cause
to shine, etc. [Ka. D5074] (Bp.4,64 (Kitt.)) ù ĝ-
ĠÐಸು (meṟeyisu)

ĹĝĠÐಸು meṟeyisu [meṟejisu] ĝರಸು, ĝğÐಸು,
ĝğಸು, ĝಱಸು, ĝĠಸು vt. úshowû to do《some-
thing》(pompously) [Ka. caus. *D5074]

ĹĝĠąೂೕಲು meṟekōlu [meṟĕkoːlu] n. úagr.û iron
hook with long wooden handle, used to collect or
loosen up straw [Ka. D5083] ù ĝğąೂೕಲು (mere-
kōlu)

ĹĝĠವÅ meṟevaṇi [meṟevəɳi] n. úshowû pomp,
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show, ostentation [Ka. *D5074] ù ĝಱವÅ (meṟa-

vaṇi)
Ĺĝɐ mer ̤ [meɻ] ĝȌ n. 1 úmindû delusion
2 úmindû dismay, amaze, bewilderment 3 úcheatû

cheating, fraud, deception [Ka. *D4723]
Ĺĝೞಸು mera̤su [meɻəs̆u] n. úplantû pepper [Ka.

D4867] ù ĝಣಸು (meṇasu) þcom.ß
ĝೕ ¹ mē [meː] (n.) úsoundû word in imitation of
bleating of goats or sheep [Ka. onom. D5087]

ĝೕ ² mē [meː] ĝȈ, ĝಯುȯ, ĝೕಯು vi. úcattleû

｟past ĝಂȀ-, ĝೕȀ-｠to graze, to eat grass, to
browse [Ka. D5093]

Ĺĝೕ- mē- [meː] pref. úhighû ｟occurring be-
fore words beginning with k/g-｠that which is high,
above, etc. ű ĝೕಗđ upper side [Ka. D5086 shortened
form of mēgu]

Ĺĝೕಂ- mēṃ- [meːm] pref. úupû upper ű ĝೕಂćȈ
back of the hand [Ka. D5086]

ĹĝೕಂÁ mēṃṭi [meːɳʈi] (n.), n. úhighû [Ka. *D5091]

ù ĝೕÁ (mēṭi)1, ĝೕÁ (mēṭi)2

ĝೕą mēke [meːke] n. úmammalû 1 goat (in general)
2 she-goat [Ka. D5087]

ĝೕಗಣ mēgaṇa [meːɡəɳ̆ɐ] (adj.) úaboveû｟gen. of
ĝೕಗು｠of above, of the surface ű ĝೕಗಣ ąೂೕēಯÓȲ
ěಳಕು ಚ£ȩ¹Ė. The room upstairs gets ample light.
(Pb.5.32; 8.29.V) [Ka. *D5086]

đĝೕಗನ mēgana [meːɡən̆ɐ] adv. úaboveû upwardly
(DEDR) [Ka. D5086] ù ĝೕಗಣ (mēgaṇa)

ĹĝೕಗĘ mēgane [meːɡən̆e] adv. úaboveû｟obl. of
ĝೕಗು｠upwardly (Pb. 4.12.V) [Ka. *D5086]

Ĺĝೕಗು mēgu [meːɡu] n. úloc.û｟obl. ĝೕಗǽ-｠1
upper side, surface, etc. 2 greatness, superiority 3
pomp, pompousness 4 dignity, status, magnificence
5 being instructive, beneficialness [Ka. D5086]

Ĺĝೕć mēge [meːɡe] adv. úgram.û 1 above 2 and,
moreover 3 thereafter [Ka. D5086]

đĝೕಘ mēgʰa [meːɡʰɐ] n. úweatherû cloud [Sk.] =
ĝೂೕಡ (mōḍa) þcom.ß

ĝೕಜ®Ê mējavāni [meːʤəv̆ɐːni] n. úsoc.û enter-
taining (of guest), hospitality ű ±ಹು�ರರ ಮĘಯ-
ÓȲ ಅÉ�ÑĞೂಬȬÊć ĝೕಜ®Ê ನđಯುÆȥĖ. They are
entertaining an officer in the landlord’s house. [Pe.

mēzbānī]

ĝೕಜು mēju [meːʤu] ĝೕಜ n. úfurn.û table, desk
[Pe. mēz]

ĝೕÁ ¹ mēṭi [meːʈi] ĝಂď, ĝೕಂÁ, ĝೕಂď, ĝೕď ①
(n.) úgreatû〈being〉lofty, great, excellent, supe-
rior ② mf. 1 excellent man, big man 2 chief, head
(My. (Kitt.)) ③ n. 1 post erected in the centre of the
thrashing ground to bind oxen 2 land given by the
king in recognition of service [Ka. D5091]

ĝೕÁ ² mēṭi [meːʈi] ĝಂď, ĝೕಂÁ, ĝೕಂď, ĝೕÅ,
ĝೕÔ, ĝೕȼ n. úagr.û 1 plough 2 plough-tail, handle
of the plough [Ka. D5097]

?ĝೕÃ mēḍi [meːɖi] ① n. úplantû 1 glomerous fig
tree, country fig Ficus racemosa L. (Moraceae) (Tĕ.
(Kitt.)) = ಅÆȥ (atti) *[IMP 3.35] 2 crow’s fig, Ficus
hispida L.f. (Moraceae) ⇀ food, pharm. = �ಡÆȥ
(kāḍatti) *[IMP 3.28] [Ka. D5090]

ĝೕಡು mēḍu [meːɖu] n. 1 úgeo.û elevated place, ris-
ing ground (normally under 10m) 2 úbodyû hunch
(on the back of camels, bulls, etc.) [Ka. D5058]

Ĺĝೕǽ mēṇ [meːɳɐ] adv. úgram.û 1 and, as well as
2 or, if not [Ka. D5086]

ĝೕಣ mēṇa [meːɳɐ] ಮಯಣ n. 1 ústickû bee’s wax
2 ústickû resin used as adhesive [Pk. mayaṇa- A52]

ĹĝೕÅ mēṇi [meːɳi] n. úagr.û 1 plough-tail, handle
of the plough 2 plough (an instrument to turn up the
soil) [Ka. D5097]

ĝೕತ mēta [meːtɐ] n. úcattleû grazing [Ka. D5093]

(Pb.5.38)

ĝೕದ mēda [meːđɐ] ĝೕದರ, ĝೕ¡ರ m. úethn.û

｟ f. ĝೕದಳು｠man who plaits baskets, mats, etc. of
bamboo splits, man of the basket-maker caste [Ka.

D5092]

ĝೕ¡ರ mēdāra [meːđɐːrɐ] m. úethn.û｟ f. ĝೕ¡-
ÑÆ｠man who plaits baskets, mats, etc., of bamboo
splits, man of the basket-maker caste [Ka. D5092]

ù ĝೕದ (mēda)

ĝೕ¢Õmēdʰāvi [meːdʰɐːvi] adj.,mf. úintl.û intelli-
gent, brilliant〈person〉ű ಅವನು ĝೕ¢Õ©¹ದȧರೂ
Õģೕ· ಅಲȲ. Though he is intelligent he is not wise.
[Sk.]

Ĺĝೕȹ mēpu [meːpu] n. úcattleû 1 grazing 2 for-
age, feed for livestock 3 grazing, pasturage 4 pas-
ture [Ka. D5093]

ĹĝೕȈ mēy [meːĭ] ① vi. úcattleû｟past ĝೕȀ-,
ĝೕȈȧ-｠② vt. ù ĝೕ (mē)3 [Ka. D5093]

ĝೕಯȉ mēyar [meːjər] ĝೕಯರು mf. úadm.û

mayor, chief executive official of a city [Eg. mayor]

= ನಗªಧȯಕȶ (nagarādʰyakṣa) þlit.ß
ĝೕಯು mēyu [meːju] ① vi. úcattleû｟past ĝೕȀ-｠
to graze (as cattle, etc.) in pasture, to eat (as cattle,
etc.) ② vt. úcattleû｟past ĝೕȀ-｠to graze《the
grass, etc.》as the livestock, to eat《grass or hay,
etc.》ù ĝೕ (mē) [Ka. D5093]
ĝೕÐಸುmēyisu [meːjisu] vt. úcattleû to graze《cat-
tle》in pasture, to feed《food》at the manger [Ka.
D5093]

đĝೕರುಕೃÆ mērukti [meːrukrɯti/—kruti] n. úlit.û

masterpiece, magnum opus [Sk. mēru ‰Dr.? M.2.688

+ kti]
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ĝೕರುದಂಡ mērudaṃḍa [meːrudəɳɖɐ] n. úbodyû

backbone = ěĘȩಲುಬು (bennelubu) [Sk.]
Ĺĝೕರುģ mēruve [meːrŭve] n. úarch.û 1 fort-like
construction, taller than the fort, built for attack-
ing a fort 2 a tower-like construction on a fort [Ka.
D5094, cf. T10230]

ĝೕğ mēre [meːre] n. 1 úext.û boundary, limit, bor-
der = ಎġȲ, ಗÃ, Øೕĝ (elle, gaḍi, sīme) 2 úext.û limit ű

ಅವನ ಗವɑ ĝೕğ ÏೕÑತು. His arrogance has crossed
the limit. 3 úmannerû way, mode, manner, method ű

ಈ ĝೕğć £ನು ಎಲȲವನುȩ ÕವÑØĖ. I explained every
thing in this way. [Ka.? cf. Ta. mērai, etc.]

ĝೕğಗಲುȲ mēregallu [meˑreɡ̥allu] n. úext.û border
stone [Ka. mēre + kallu]

Ĺĝೕȋ mēl [meːl] ① (n.) úhighû 1〈being〉high,
above 2〈being〉superior, better or best ② postp.
on, upon, above [Ka. D5086]

?ĝೕಲ ¹ mēla [meːlɐ] n. úhighû [Ka. D5086] (B.4,122

(Kitt.)) ù ĝೕಳ (mēḷa)
Ĺĝೕಲ ² mēla [meːlɐ] ĝೕಳ n. úsoc.û [H. mēlā-

T10331.1/M. mēḷă/Sk. mēla-] ù ĝೕಳ (mēḷa)

ĝೕಲು mēlu [meːlu] (n.) 1 úhighû〈being〉high 2
úqual.û〈being〉superior, better or best ű ¢ನȯಗಳÓȲ
ಅ·Ȗ ĝೕಲು. Rice is the best among the grains. [Ka.
D5086]

ĝೕಲುಡು mēluḍu [meːlŭɖu] n. úwearû shawl [Ka.
mēlu + uḍu]

ĝೕಲುದುmēludu [meːlŭđu] ĝೕಲುದ, ĝೕಲುĖ, ĝೖ-
Èಲು n. úwearû 1 cloth used for covering the upper
part of the body =ಉತȥÑೕಯ (uttarīya) 2 outer end of
the sari put on the head [Ka. D5086]

ĝೕġ mēle [meːle/mæːle] ① adv. úloc.û 1 on; above
ű ĝೕġ ಏನು ಇĖ?What is on it? 2 (socially) above
ű ĝೕġ ಎಷುȠ ಜನ ಅÉ�Ñಗಳು ಇ¡ȧğ? How many of-
ficers are there [above you]? ② postp.｟gen.｠úloc.û

on, upon, above ű ěಟȠದ ĝೕġ ಗುÃ ಇĖ. There is a
temple on the mountain. [Ka. D5086]

ĝೕġÍೕಳು mēlebīḷu [meːlebiːɭu] vi. úattackû｟gen.｠
1 to pounce upon, to swoop down 2 to attack, to as-
sault [+ bīḷu]

ĝೕġȮ mēlme [meːlme] n. úqualityû superiority, ad-
vantage [Ka. mēl + -me]

ĝೕġȮ ೖ mēlmai [meːlməĭ] n. úloc.û surface [Ka. mēl
+ mai Sk.]

đĝೕġȮ ೖ ಪÑÖೕಲĘ mēlmai pariśīlane [meːlməi pəriʃiː
ləne] n. ústudyû primary enquiry (by the police,
etc.) [+ pariśīlane]

ĹĝೕವÔ mēvaḷi [meːvəɭ̆i] n. úcattleû grazing land,
pasturage [Ka. mēvu + -vaḷi, D5093] (Pb.5.46)

ĝೕɁ mēvu [meːvu] n. úcattleû fodder for cattle,
horse, etc. [Ka. D5093]

ĝೕಸು mēsu [meːsu] vt. úcattleû to graze《cattle》
in pasture, to feed《food》at the manger [Ka. caus.
5093]

Ĺĝೕಹು mēhu [meːhu] n. úcattleû [Ka. D5093] ù

ĝೕȹ (mēpu)
đĝೕಳಂಬ mēḷaṃba [meːɭəmbɐ] n. úinsectû large
black bumble bee [Ka. D5098]

ĝೕಳ mēḷa [meːɭɐ] ĝೕಲ n. 1 úsoc.û coming to-
gether, meet, assembly (of people for discussion
or entertainment) ű ಜೂȂ ÆಂಗಳÓȲ ěಂಗಳೂÑನÓȲ �-
ನಪದ ĝೕಳ ನđÐತು. There was a meet of folk
artists in June in Bengaluru. 2 úharmonyû harmony
among people, co-operative attitude ű ಅವÊಗೂ ಅ-
ವÔಗೂ ĝೕಳÕಲȲ. There is no harmony between him
and her. 3 úmassû crowd, multitude (of people)
ű ಕುಲಪÆ ಕĊೕÑÐಂದ ħೂರć ಬಂದು ĘೂೕÃ¡ಗ ಅÓȲ
ĝೕಳ ĦೕÑತುȥ. When the vice-chancellor came out
of his office there was a crowd of people. 4 úmus.û

entertainment with music and dance on occasions
like marriage, opening ceremony, etc. ű Ǌಡರ ಮ-
Ęಯ ಮದುģಯÓȲ ಸಂ¹ೕತ ĝೕಳ ನđÐತು. There was
a music entertainment in the marriage of Gauda. 5
úfest.û temple festival, annual fair, weekly market 6
úmus.û accompanying music (in a drama) 7 úmus.û

team of instrumentalists [H. mēlā/M. mēḷă T10331.1]
đĝೕÔಸು mēḷisu [meːɭĭsu] ĝೕಳÐಸು, ĝೕಳಯುȷ,

ĝೕಳÕಸು, ĝೕĢೖಸು ① vi. úsoc.û 1 to assemble, to get
together 2 to cooperate, to work together ű ಹಲɁ
Ėೕಶಗಳ ಪđಗಳು ĝೕÔØ ಇª·ನ ĝೕġ ¡Ô ¨ÃದɁ.
Armies of many countries attacked Iraq jointly. 3
to join, to get united 4 to accrue, to be born (as a
result, gain, etc.) ② vt. úsoc.û to join together, to
assemble [mēḷa + -isu]

đĝೕĢೖಸು mēḷaisu [meːɭəisu] vi. úsoc.û [mēḷa + -isu]

ù ĝೕÔಸು (mēḷisu)
ĝೖ mai [məi] ĝȈ, ĝÐ n. 1 úbodyû body 2

úsideû side of anything ű ಎ¬Ȳ ಸುÈȧć ಎರಡು ĝೖಗಳು
ಇರುತȥĖ. Every news has two sides. [Ka. D5073]
ĝೖಬ¹Șಸು maibaggisu [məibəɡɡisu] vi. úworkû þfig.ß
to work hard, to toil, to exert oneself, to labour ű

¼ಕȖಪȪ ¾ೕವನದÓȲ ಒĝȮಯೂ ĝೖಬ¹ȘØ ąಲಸ ¨ÃಲȲ. My
uncle (father’s younger brother) has never worked
hard in his life. [+ baggisu “to bend”]

ĝೖಮುÑ maimuri [məimuri] vi. 1 úworkû þfig.ß to
toil, to exert oneself, to labour, to work hard ű Õ-
¨ನಪÑ�Ñą ಆದğ ĝೖಮುÑದು ąಲಸ ¨ಡěೕ�ಗುತȥ-
Ė. If one becomes an air-hostess one has to work
hard. 2 úbio.û to flex the muscles, to loosen limbs ű

ಆ©ಸ ಆ¡ಗ ಜನ ĝೖಮುÑದು ಆಮȲಜನಕವನುȩ ħಚುț ಒ-
ಳąȖ ĦೕÑØąೂಳುȳ�ȥğ. When one is tired, one inhales
much oxygen by means of yawning. [+ muri]
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ĝೖąೂȰೕĦೂȖೕȃ maikrōskōp [məikroːskoːp] n.
úlightû microscope [Eg.] = ಸೂಕȶ Ȯದಶɑಕ (sūkṣma-

darśaka) þlit.ß
ĝೖಗಳȳ maigaḷḷa [məiɡəɭɭɐ] m. úworkû｟ f. ĝೖಗÔȳ｠
lazy person, idler, sluggish person [Ka. mai + kaḷḷa]

ĝೖÆȰ maitri [məitri] n. úsoc.û friendship, intimacy
[Sk.]

đĝೖಥುನ maitʰuna [mʰitʰunɐ] n. úsexû copulation,
sexual intercourse [Sk.]

ĝೖ¡ನ maidāna [məidɐːnɐ] n. 1 úflatû open space
meant for mass prayer, performance, sports, etc. 2
úgeo.û plain, level tract ű ªಜ±Ȧನದ ಬಹು §ಗ ĝೖ-
¡ನÕĖ. Most part of Rajasthan is plain. [Pe. mai-

dān]

ĝೖದುನ maiduna [məĭdunɐ] m. úkinû [A53(a)] ù

ಮಯುȧನ (mayduna)

ĝೖÓ ¹ maili [məili] ಮÐȲ, ĝೖಲ, ĝೖಲು, ĝೖġ
n. úmed.û smallpox [Pk. māila] = Øಡುಬು (siḍubu)
þcom.ß

ĝೖÓ ² maili [məili] ĝೖಲು n. úmetr.û mile, a mea-
sure of linear equal to 1,760 yards (approx. 1,609
metre) [Eg. mile]

ĝೖÓಗಲುȲ mailigallu [məiliɡ̥əllu] n. 1 útraf.û mile-
stone 2 úhis.û þfig.ß historic event, land mark in his-
tory ű ·ಟȋ ąೂೕಶɁ ಕನȩಡದÓȲ ಒಂದು ĝೖÓಗಲುȲ. Kittel
dictionary is a milestone in Kannada. [maili2 + kallu]

ĝೖÓć mailige [məiliɡe] n. 1 údirtû dirtiness 2
údefileû impurity or untouchability caused by con-
tact with dirty objects, etc. 3 údefileû state of a
widow of not shaving her hair [maili1 + -ge]

ĝೖಲು ಭತȯ mailu bʰatya [məilu bʰətˑjɐ] n. úworkû

mileage allowance, the allowance paid to a travel-
ling govt. official in proportion to the distance cov-
ered [mailu + bʰatya]

ĝೖġೕǶ mailēj [məileːʤ] ĝೖġೕಜು n. útraf.û 1
number of miles travelled 2 mileage, the distance
covered by a car per litre of fuel [Eg. mileage]

ĝೖĘğ mainere [məinere] vi. úageû to attain puberty
(as a girl) [Ka. mai + nere]

ĝೂಂಡ ¹ moṃḍa [moɳɖɐ] (m.) úwishû obstinate
man ű ಈ ಹುಡುಗ ತುಂಬ ĝೂಂಡ. ಏನು ħೕÔದರೂ ąೕ-
ಳುɁÈಲȲ. This boy is very obstinate. He does not
listen to anything. [Ka. D4971]

ĝೂಂಡ ² moṃḍa [moɳɖɐ] (n.) 1 úsharpû〈being〉
blunt (as a knife) 2 údefectû〈being〉maimed,〈be-
ing〉without limbs [Ka. D5114] ù ಮುಂಡ (muṃḍa)

ĝೂಂಡತನmoṃḍatana [moɳɖət̆ənɐ] n. úwishû [Ka.

*D4971] ù ĝೂಂಡುತನ (moṃḍutana)

ĝೂಂ�ಟ moṃḍāṭa [moɳɖɐːʈɐ] n. úwishû ob-
stinate behaviour, headstrongness [Ka. moṃḍu + āṭa

*D4971]

ĝೂಂÃ moṃḍi [moɳɖi] f. úwishû｟m. ĝೂಂಡ｠
obstinate woman [Ka. D4971]

ĝೂಂಡು ¹ moṃḍu [moɳɖu] n. úwishû obstinacy,
stubbornness, stupid obstinacy esp. in demanding
or dunning [Ka. D4971] ù ĝೂಂಡ (moṃḍa)

ĝೂಂಡು ² moṃḍu [moɳɖu] ① (n.) úsharpû〈be-
ing〉blunt (as a knife, etc.) ② n. stump (of tree,
hand, etc.) ù ĝೂಂಡ (moṃḍa)

ĝೂಂಡುತನ moṃḍutana [moɳɖŭtənɐ] ĝೂಂಡತ-
ನ n. úwishû stupid obstinacy, esp. in demanding
or dunning [Ka. moṃḍu1 + -tana, D4971] = ĝೂಂಡು
(moṃḍu)

?ĝೂಂđ moṃḍe [moɳɖe] n. úwishû [Ka. D5114]

(Si.297 ( Kitt.)) ù ĝೂಂಡ (moṃḍa)1

ĝೂಕದȧĝ mokaddame [mokəddəme] n. újur.û le-
gal suit, case [Ar. muqaddama]

đĝೂಕȖ mokka [mokkɐ] ĝೂąȖ, ĝೂೕಕ n. úplantû

weaver’s beam Schrebera swietenioides Roxb.
(Oleaceae) ⇀ pharm., timber [Ka. D5105] (IMP
5.89)

ĹĝೂಕȖಳ mokkaḷa [mokkəɭ̆ɐ] ĝೂಗȘರ n. úmassû 1
much or many in number, multitude 2 mass, group,
herd [Ka. D5107]

ĹĝೂಕȖಳಂ mokkaḷaṃ [mokkəɭ̆əm] adv. úgradeû

much, extremely [Ka. *D5107]

ĝೂ�Ȗಂ mokkāṃ [mokkɐːm] n. údwellû 1 camp,
encampment 2 þfig.ß staying, sojourn ű ÊಮȮ ĝೂ-
�Ȗȇ ಎಷುȠ Èವಸ.? How many days are you going to
stay? (a refined way of asking the duration of stay
of a guest) [Ar. moqqām]

?ĝೂಕುȖ mokku [mokku] n. úsoc.û bow, obeisance
(Kitt.) [Ka. < morg̤u D5123]

ĝೂ�ȥ mokʰtā [mokʰtɐː] adv. úsoc.û face to face,
directly ű ÊೕɁ ಆ ಹುಡು¹ć ĝೂ�ȥ ಅವಳ ĝೕġ ËȰೕÆ
ಇಲȲ ಎಂದು ħೕಳěೕಕು. You should tell the girl directly
that you don’t love her. [Sk. mukʰataḥ]

?ĝೂಗ ¹ moga [moɡɐ] n. úchildû infant, child of any
sex (My. (Kitt.)) [Ka. D4616] = ಮಗು (magu)

ĝೂಗ ² moga [moɡɐ] n. úbodyû 1 face 2mouth [Ka.
D4889 Sk. mukʰa]

ĝೂಗಚು mogacu [moǥəʧ̆u] ① vi. 1 úbackû to re-
turn 2 úturnû to turn upside down Ĺ3 úturnû to turn
round② vt. 1 úthrowû to overthrow 2 úturnû to turn
《as the leaf of a book》ù ಮಗುಚು (magucu) [Ka.
D4617]

?ĝೂಗಡು ¹ mogaḍu [moǥəɖ̆u] n. úarch.û ridge of
roof (My. (Kitt.)) [Ka. D4888]

ĝೂಗಡು ² mogaḍu [moǥəɖ̆u] n. úgeo.û raised
ground or low hill (under several metre) [Ka.

*D4888?]
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ĹĝೂಗತುÆ mogatuti [moɡətuti] n. úsoc.û flattery
[Ka. moga + stuti]

ĝೂಗę mogape [moǥəp̆e] n. úcontainû a vessel
for taking out water, oil, etc., from a bigger vessel,
dipper, small ladle [see Fig.] [Ka. D4887]

small
ladle
ĝೂಗę

ĝೂಗವಡ mogavaḍa [moɡ̥əvəɖɐ] ಮ-
�ಡು, ಮುಖ®ಡ, ಮು�ಡ, ĝೂಕ®ಡ,
ĝೂಗ®ಡ n. úcoverû 1 mask 2 a kind
of head-stall for horses and oxen 3 cloth
made to cover the face of elephants [Ka.
moga + Sk. paṭṭa-]

ĝೂಗ®ಡ mogavāḍa [moɡəvɐːɖɐ] n.
úwearû [Ka. moga + Sk. paṭṭa-] ù ĝೂಗವಡ (mo-

gavaḍa)

ĝೂಗ±ġmogasāle [moɡəsɐːle] n. úarch.û veranda,
porch, roofed and open space just before the entrance
in traditional Indian house [see Fig.] [Ka. moga + Sk.
śālā-]

porch
ĝೂಗ±ġ

Ĺĝೂಗಸು ¹ mogasu [moǥəs̆u] vi.
úworkû ｟dat.｠1 to make oneself
ready for work, to exert one’s self, to
act zealously after or for a contrived
plan 2 údesireû to desire (Pb.5.14.V)
[Ka. D4967]

ĝೂಗಸು ² mogasu [moǥəs̆u] vi. 1 úmassû to
swarm (as flies on)《food, etc.》 2 úaroundû to sur-
round, to encompass 3 úattackû to fall upon, to attack
(Pb.10.27.V) [Ka. D5030]

?ĝೂಗಳು ¹ mogaḷu [moǥəɭ̆u] n. úarch.û ridge of roof
(My. (Kitt.)) [Ka. D4888]

ĝೂಗಳು ² mogaḷu [moǥəɭ̆u] ಮುಗುಟು1 n. úplantû

calyx of tender coconut [Ka. *D4888]
?ĝೂಗɐ mogar ̤ [moǥəɻ] vi. úroundû to turn round,
etc. (V.36, after 65 (Kitt.)) [Ka. D4617] ù ಮಗುɐ
(magur)̤

Ďĝೂಗು mogu [moɡu] n. úchildû child (in age) [Ka.
D4616] ù ಮಗು (magu) þcom.ß

♠ĝೂಗುɁ moguvu [moɡŭvu] n. úchildû｟nom. of
ĝೂಗು｠child (in age) [Ka. D4616]

*ĝೂಗುಚುmogucu [moɡ̥ŭʧu] vt. úturnû to turn back
《as face, etc.》 [Ka. D4617] ù ಮಗುಚು (magucu)
ĝೂć ¹ moge [moɡe] ಮć ① vt. úliquidû to scoop
《water》(either with joint hands or with a container)
(Pb.12.153) ② n. úcontainû small earthen vessel for
ladling out [Ka. D4887]

Ĺĝೂć ² moge [moɡe] vt. úattackû 1 to fall upon,
attack (Pb.8.92) 2 to swallow [Ka. D5030]

ĹĝೂಗȘರ moggara [moɡɡər̆ɐ] ĝೂಕರ n. 1 úmassû

large number or quantity, multitude 2 úmassû group,
herd 3 úarmyû host, army [Ka. D5107]

ĝೂಗುȘ moggu [moɡɡu] ಮಗುȘ2, ಮćȘ, ĝೂćȘ n.
úplantû flower bud, flower before opening [Ka.

D4893]

ĝೂćȘmogge [moɡɡe] n. úplantûflower bud, flower
before opening [Ka. *D4893] ù ĝೂೕಗು (mōgu)

ĝೂಟಕು moṭaku [moʈək̆u] (n.) úformû 1〈being〉
shorter than normal,〈being〉cut short ű ನಮȮ ಅಪȪ
ĝೂಟಕು ęÊȷಲುಗಳನುȩ Í±ಕĖ ಕೂÃ ಇಡು�ȥğ. My fa-
ther preserves blunt pencils without throwing them
away. 2 〈being〉dead and/or without branches
(as a tree) 3 abrupt ending of journey, speech, pro-
gramme, etc. ♢ vi. —ćೂಳುȳ [Ka. D4661]
ĝೂಟಕು¨ಡು moṭakumāḍu [moʈəkumɐːɖu] vt.
úcutû to cut short, to curtail《a budget, story, jour-
ney, etc.》 ű ಪȰ¢Ê ಅ£ğೂೕಗȯದ �ರಣ ಪȰ®ಸವನುȩ
ĝೂಟಕು¨Ãದರು. the prime minister cut short his
tour due to ill health. [+ māḍu]

*ĝೂಟȠ moṭṭa [moʈʈɐ] (n.) úflatû〈being〉short, small
(as the nose) [Ka. D4661] ù ಮಟȠ (maṭṭa)

ĝೂಟȠĘ moṭṭane [moʈʈən̆e] (n.) úflatû cleanly
shaved ű ÆರುಪÆಯÓȲ ಬಹಳ ಜನ ತġಯನುȩ ĝೂಟȠ-
Ę ¨ÃØąೂಳುȳ�ȥğ. Many people get their heads
shaved in Tirupati. [Ka. D5115] (Kitt.2)

ĝೂಟುȠ moṭṭu [moʈʈu] ① vt. úbeatû to rap the head
of《another》with the knuckles of the fist② n. úbeatû

rap with the knuckles of the fist ♢ vi.—ąೂಡು [Ka.

D4932]

ĝೂďȠ ¹ moṭṭe [moʈʈe] n. úplantû 1 fibrous coat of
a coconut 2 útoolû brush for whitewashing made of
the fibrous coat of the coconut 3 bunch of fruit of
coconut or date tree [Ka. D4663]

ĝೂďȠ ² moṭṭe [moʈʈe] n. úbio.û egg [Ka. D4939]
?ĝೂďȠ ³ moṭṭe [moʈʈe] n. úcontainû bundle, bale
[Ka. D5037] ù ಮೂď (mūṭe)

ĝೂಡÕ moḍavi [moɖəv̆i] ĝೂÃĝ, ĝೂಡುģ,
ĝೂಡĝ, ĝೂಡɁ, ĝೂಡģ n. úmed.û pimple [Ka.

D5112]

ĝೂಡģ moḍave [moɖəve] n. úmed.û pimple [ Ka.
D5112] ù ĝೂಡÕ (moḍavi)

đĝೂđ£ತ moḍenāta [moɖĕnɐːtɐ] n. úsmellû putrid
smell [Ka. *D4920]

Ĺĝೂđ£Ȋ moḍenāṟ [moɖĕnɐːṟ] vi. úsmellû to
smell badly, to emit putrid smell [Ka. D4920]

ĝೂಣ moṇa [moɳɐ] ĝೂಳ, ĝೂೞ n. 1 úbodyû

(ibc.) joint ű ĝೂಣ�ಲು knee 2 úmetr.û cubit [Ka.
D4990]

ĝೂಣ�ಲು moṇakālu [moɳəkɐːlu] ಮಣ�ಲು, ಮ-
Å�ȋ, ಮÅ�ಲು, ĝೂಣ�ȋ, ĝೂಳ�ȋ, ĝೂಳ�-
ಲು, ĝೂೞಂ�ȋ, ĝೂೞ�ȋ n. úbodyû knee [Ka.

moṇa + kālu]
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ĝೂಣąೖ moṇakai [moɳəkəĭ] ĝೂಣąȈ, ĝೂಳ-
ಕȈ, ĝೂಳąೖ, ĝೂೞಕȈ, ĝೂೞąೖ, ĝೂೞąȈ n.
úbodyû elbow [Ka. moṇa + kai]

ĝೂತȥ motta [mottɐ] n. 1 úmassû heap (of hay, etc.)
2 úmathû total, aggregate, sum (of money) ű ĝೂ-
ತȥ ಎಷುȠ ರೂ¤Ð ಆÐತು? How much is it in total?
[Ka. D5119]

ĝೂತȥĝೂದಲ mottamodala [mottəmođəl̆ɐ] (adj.)
únumberû〈being〉the very first ű ಇದು £ನು ಬğದ
ĝೂತȥĝೂದಲ ȹಸȥಕ. This is the first book I wrote.
[Ka. motta echo. + modala *D4950]

ĝೂತȥĝೂದಲು mottamodalu [mottəmođəl̆u] ①
n. únumberû the very beginning ű ĝೂತȥ ĝೂದÓ-
ನÓȲ ಬÑೕ ÊೕÑತುȥ. There was only water in the very
beginning. ② adv. únumberû in the very beginning
ű ĝೂತȥĝೂದಲು ಈ ąಲಸ ¨Ã. Do this work first.
[Ka. motta echo + modalu D4950]

ĝೂದĝೂದಲು modamodalu [mođəmođəl̆u] ① n.
únumberû the very beginning ② adv. únumberû in
the very beginning ű ĝೂದĝೂದಲು ĦೂĦ ಸಂąೂೕಚ-
Èಂದ ಇದȧಳು. [My] daughter-in-law was timid in the
beginning. [Ka. < mottamodalu *D4950]

Ĺĝೂದȋ ¹ modal [mođəl] ① n. úbeginû beginning,
commencement② adv. 1 in the beginning 2 before,
once ③ postp. before ù ĝೂದಲು (modalu) [Ka.

D4950]
Ĺĝೂದȋ ² modal [mođəl] n. úbeginû root (of a
tree), source (of a news) [Ka. D4951(< D4950)] ù

ĝೂದಲು (modalu)
ĝೂದಲ modala [mođəl̆ɐ] (adj.) únumberû first (in
number) ű ಮಗ ĝೂದಲ ವಗɑದÓȲ ¤Ȑ ¨Ãದ. My
son passed the examination in the first class. [modal
+ -a *D4950]

ĝೂದಲ ಆದȯĔ modala ādyate [modəl̆ə ɐːdˑjəte] n.
únumberû top priority ű ħೂಸ ಮುಖȯಮಂÆȰ �Æಗಳ ಸ-
ಹ�ರąȖ ĝೂದಲ ಆದȯĔ ąೂಡು�ȥğ. The new chief min-
ister gives top priority to the co-operation among
castes. [+ ādyate]

ĝೂದಲ¹Æȥ modalagitti [mođəl̆əɡitti] ಮದಲ¹Æȥ f.
úrit.û｟m. ಮದÓಗ｠bride [Ka. *D4950] =ಮದುಮಗಳು
(madumagaḷu)

ĝೂದÓಗ modaliga [mođəl̆iɡɐ] m. únumberû｟ f.
ĝೂದÓಗಳು｠1 first person (to do or to have done
something) ű �� §ರತದÓȲ Õ¨ನ ±Ñć ಕಂಪÊ-
ಯನುȩ ±ȦËØದ ĝೂದÓಗ. Tata was the first person
in India to start a company for air transportation. 2
chief, headman [Ka. D4950 ĝೂದಲು + -iga D4950]

ĝೂದಲು ¹modalu [mođəl̆u] ĝೂದȋ ① n. úbeginû

beginning, commencement, outset ② adv. 1 first,
for the first time (in the history) ű ಕ£ɑಟಕದÓȲ ĝೂ-
ದಲು �ದಂಬÑ ಬğದವರು ಎಂ. ಎȐ. ȹಟȠಣȤ. M.S. Put-

tannawrote a novel for the first time inKarnataka. 2
in the beginning, initial ű ĝೂದಲು ರಂಗ£ಯ· ನನć
ħದರುÆȥದȧಳು. Ranganayaki was afraid of me in the
beginning. 3 once, before, earlier ű ĝೂದಲು ģೖ-
ಜಯಂÆ¨¬ ØĘ¨ ನÁ©¹ದȧರು. Vijayantimala
was once a film actress. 4 for the first time (in life
etc.) ű £ನು 1963ರÓȲ ĝೂದಲು §ರತąȖ ಬಂĖ. I came
to India in 1963 for the first time. 5 first of all ű ಏ-
£ದರೂ ಆಗು, ĝೂದಲು ¨ನವ£ಗು. Before becom-
ing anything, first of all become a human being. 6
earlier (than that), formally ű ĝೂದಲು ಅವರು ಮು-
ಖȯಮಂÆȰ ಆ¹ದȧರು. Earlier he was the chief minister.
④ postp.｟dat.｠before, prior to ű ಊಟąȖ ĝೂದಲು
Êೕರು ಕುÃ. Before eating food, drink water. [Ka.

D4950]

ĝೂದ¬ಗು modalāgu [mođəl̆ɐːɡu] ① vi. úbeginû 1
to become or to be the first ű ĔೕÊȷಂಗ ǊÑಶಂಕರವನುȩ
ಹತುȥವದರÓȲ ĝೂದ¬ದನು. Tenzing became the first
in climbing Everest. 2 to begin ű �ಯɑಕȰಮ £-
ಲುȖ ಗಂďć ĝೂದ¬ಗುತȥĖ. The programme begins at
4 o’clock. ② v.aux. úbeginû｟V -alu｠to begin ű

ಆಟ�ರರು ಆಡಲು ĝೂದ¬ದರು. The players started
playing. [Ka. modalu + āgu]

ĝೂದಲು ² modalu [mođəl̆u] ĝೂದȋ ① n. 1
úbeginû capital, principal 2 úproveû evidence, basis
ű ಈ ಸುÈȧć ĝೂದಲು ಇಲȲ. There is no basis for this
news. [Ka. D4951(< D4950)]

ĝೂĖ ¹ mode [mođe] n. úplantû devil sugar-
cane, girdle grass Saccharum arundinacheum Retz.
(Poaceae), which is used to prepare the sacred
thread that Brahmans put around the waist, ropes,
brooms, small baskets, etc. ⇀ pharm. tool [Ka.

D4916] = ಮುಂಜ (muṃja)
?ĝೂĖ ² mode [mođe] ① vi. úageû 1 to become
full-grown, to mature 2 to advance in years, to grow
old② n. old age, etc. (Kitt.) ù ಮುದು (mudu) [Ka.
D4954]

?ĝೂದುȧ ¹ moddu [moddu] n. úplantû block, log of
wood [Ka. D4951] (Tĕ. (Kitt.))

?ĝೂದುȧ ² moddu [moddu] n. úmassû lump, mass
[Ka. D4962] (Tĕ. (Kitt.))

ĝೂದುȧ ³ moddu [moddu] ಮದುȧ (n.) úsharpû〈be-
ing〉stupid ű ಈ ಅÉ�Ñ ĝೂದುȧ. This officer is a
dull fellow. [Ka. D5118] ù ಮದುȧ (maddu)3

ĝೂದುȧ ⁴ moddu [moddu] (n.) 1 úpureû〈being〉
innocent, guiltless (as a young girl) ű ಅವನು �Å-
ಸುವಂĔ ĝೂದುȧ ಅಲȲ. He is not so innocent as he ap-
pears to be. 2 úfoolû〈being〉innocent and apt to
be deceived, simpleton ű ·ೕÆɑ ಒಬȬ ĝೂದುȧ, ©ರೂ
ĝೂೕಸ ¨ಡಬಹುದು. Kirti is a simpleton. Anyone
can deceive him. [Ka. D5118, cf. Sk. mugdʰa- “inno-
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cent”]

ĝೂನಚು monacu [monəʧ̆u] ① (n.) úsharpû 1〈be-
ing〉sharp, pointed 2〈being〉keen (as intellect, etc.)
ű ಈ ಹುಡುಗನ ಬುÈȨ ತುಂಬ ĝೂನಚು. This boy has a
very sharp intelligence. ② n. úsharpû 1 sharpness,
pointedness (of knife, etc) 2 keenness (of intellect,
etc.) ű ಅವನ ಬುÈȨć ĝೂನಚು ħೂೕÐತು. His intelli-
gence has lost sharpness. [Ka. *D5021a]

ĹĝೂĘ ¹ mone [mone] n. state of being past ű ĝೂ-
ĘĞೕಡು time that is past [Ka. D5020(a)]

ĹĝೂĘ ² mone [mone] n. 1 úconfl.û quarrel, affray,
fight, battle 2 úheroû valour, heroism [Ka. D5021]

ĝೂĘ ³ mone [mone] ① (n.)〈being〉sharp ű ಕÆȥ
ĝೂĘ©¹Ė. [The] knife is sharp. ② n. úsharpû

1 tip, sharp edge (of knife, etc.) 2 sharpness [Ka.

*D5021a]
ĹĝೂĘ�ಱ monegāṟa [moneɡ̥ɐːṟɐ] m. úheroû｟ f.

ĝೂĘ�Æɑ｠warrior, hero [Ka. D5021]

ĝೂĘȩ monne [monne] adv. útimeû 1 day before
yesterday 2 recently, of late, the other day ű ĝೂĘȩ
ನಮć ಆÇɑಕ Ĕೂಂದğ ಇತುȥ. I had financial difficulty
recently. [Ka. D5020(b)]

ĝೂಬಲಗು mobalagu [mobəl̆əɡu] n. úmoneyû

amount, sum of money [Ar. mublag]̠ ù ĝೂತȥ (mot-
ta) þcom.ß

*ĝೂಬುȬ mobbu [mobbu] n. 1 úviewû dimness of vis-
ibility (due to darkness, smoke, fog, defect in sight,
etc.) 2 úbio.û drowsiness, heaviness with sleepiness
3 úintl.û dullness, stupidity [Ka. D4728] ù ಮಬುȬ
(mabbu) þcom.ß

?ĝೂಮȮ momma [mommɐ] m. úkinû｟ f. ĝೂಮȮ-
ಗಳು｠grandson (Bp.47,38 (Kitt.)) [Ka. D4715] ù

ĝೂಮȮಗ (mommaga)

ĝೂಮȮಕȖಳು mommakkaḷu [mommakkəɭ̆u] n. úkinû

｟pl. of ĝೂಮȮಗು｠grandchildren [Ka. D4715]

ĝೂಮȮಗ mommaga [momməɡ̆ɐ] ಮಮȮಗ m. úkinû

｟ f. ĝೂಮȮಗಳು｠grandson [Ka. D.4715]

ĝೂಮȮಗಳು mommagaḷu [momməɡəɭ̆u] ಮಮȮಗಳು
f. úkinû｟m. ĝೂಮȮಗ｠granddaughter [Ka. D4715]

ĝೂಮȮಗು mommagu [momməɡ̆u] ಮಮȮಗು mf.
úkinû｟pl. ĝೂಮȮಕȖಳು｠grandson or granddaugh-
ter [Ka. *D4715]

ĝೂರ mora [morɐ] ಮರ2, ಮಱ, ĝೂಱ n. úagr.û

winnow [Ka. < moṟa *D5005]
?ĝೂರಕುmoraku [morək̆u] ĝೂಕುɑ vi. úprideû to be
turning round or giddy from pride (Šmd.Dh. (Kitt.))
[Ka. D4977]

ĝೂರÃ moraḍi [morəɖ̆i] ĝೂÃɑ n. úgeo.û a stony
rough hillock [Ka. D4971] ù ĝೂರಡು (moraḍu)

ĝೂರಡು moraḍu [morəɖ̆u] ಮಂď, ಮÃȢ, ಮರÃ,
ĝೂರÁ, ĝೂರÃ, ĝೂರđ, ĝೂಱÃ ① (n.) úroughû

〈being〉rough, uneven, or rugged② n. úgeo.û stony
rough hillock [Ka. D4971]

ĝೂರđ moraḍe [morəɖ̆e] n. úgeo.û stony rough
hillock [Ka. D4971] ù ಮರÃ (maraḍi)4

Ĺĝೂರಹ moraha [morəh̆ɐ] n. úsoundû humming,
buzzing, murmuring, etc. (Čt.II.33 (Kitt.)) [Ka.

D4973]
?ĝೂರಹು ¹ morahu [morəh̆u] n. úsoundû humming,
buzzing, murmuring, etc. (Bp.11,47 (Kitt.)) [Ka.

D4973]
?ĝೂರಹು ² morahu [morəh̆u] n. úcurveû bend,
winding course of running water (ṇr. (Kitt.)) [Ka.

D4977]
?ĝೂರȌmoraḷ [morəɭ] vi. úsoundû to hum, to grunt,
to growl, to buzz, to howl [Ka. D4973] (Šmd.49

(Kitt.))

ĝೂªąೂ morāko [morɐːko] n. úcountryû Mo-
rocco, N. of a country in Northwest Africa [Fr. Mo-
rocco]

Ĺĝೂರುಕು moruku [morŭku] ĝೂರಕು vi. 1 to make
a wry face 2 to resist (Śmd.dʰ.(Kitt.｠ [Ka. *D4977]

Ĺĝೂğ ¹ more [more] n. úhelpû refuge [Ka. D4760]

ĝೂğħೂಗು morehogu [morehoɡu] vt. úprot.û to
seek refuge of, to go under (someone’s) protection
ű ಗಂಡನನುȩ �¤Ã ಎಂದು ħಂಡÆ ಎಲȲರನುȩ ĝೂğħೂಕȖ-
ಳು. The wife begged everybody that her husband
should be protected. [+ hogu]

ĝೂğ ² more [more] ① vi. úsoundû 1 to hum, to
buzz (as bumble bees, beetles, etc.) Ĺ2 to murmur, to
grumble② n. úsoundû humming, etc. [Ka. D4973]

ĝೂğ ³ more [more] ĝೂĠ2 ① vi. úsoundû 1 to
murmur, to grumble 2 to roar (as a lion, cloud, etc.)
3 to cry aloud for help. to weep aloud② n. úsoundû

1 weeping aloud, crying loudly 2 beseech. request
for help [Ka. < D5013]

ĹĝೂğÐಡು moreyiḍu [morejiɖu] vi. úsoundû 1 to
wail, to lament, to weep aloud 2 to supplicate [+

iḍu]
đĝೂğ ⁴ more [more] ĝೂĠ3 n. 1 úbehaveû good
conduct, good deed, virtue 2 úkinû kinship, relation-
ship [Ka. < D5015]

?ĝೂğಹು morehu [morĕhu] n. úsoundû humming,
etc. (Kitt.) [Ka. D4973] ù ĝೂರಹ (moraha)

Ĺĝೂಕುɑmorku [morku] ಮುರುಕು, ಮುಱುಕು, ĝೂರ-
ಕು, ĝೂಱಕು vi. to put on airs, to be haughty (Śmd.ḍh.
(Kitt.)) [Ka. D4977] ù ĝೂರಕು (moraku)

*ĝೂÃɑ morḍi [morɖi] n. úgeo.û a stony rough
hillock (as one sees in south India) [Ka. D4971] ù

ĝೂರÃ (moraḍi)

ĝೂಲ mola [molɐ] n. úmammalû hare, rabbit [Ka.
D4968]
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ĝೂġ mole [mole] n. úbodyû breast, udder, dug
[Ka. D4985]

đĝೂġಗುÃ moleguḍi [moleɡ̥uɖi] n. úbodyû nipple
[Ka. mole + kuḍi]

ĝೂġಗೂಸು molegūsu [moleɡ̥uːsu] n. úchildû

baby, infant still sucking the breast of the mother
[Ka. mole + kūsu]

ĝೂġಯೂಡು moleyūḍu [molejuːɖu] vi. ｟dat.｠
úwomanû to feed milk from one’s breasts [mole + ūḍu
“to feed”]

đĝೂġĔೂಟುȠ moletoṭṭu [moletoʈʈu] n. úbodyû nip-
ple [mole + toṭṭu] = ĝೂġĖೂಟುȠ (moledoṭṭu)

đĝೂġĖೂಟುȠ moledoṭṭu [moled̥oʈʈu] ĝೂġĔೂಟುȠ
n. úbodyû nipple [mole + toṭṭu] = ĝೂġĖೂಟುȠ (mole-
doṭṭu)

ĝೂġȲ molle [molle] n. úplantû downy jasmine,
musk jasmine Jasminum multiflorum (N. Burmann)
(Oleaceae)⇀ pharm. [Ka. D4987] *[IMP 3.255]

?ĝೂಸಗು mosagu [mosəɡ̆u] vi. úext.û to expand,
to become expanded [Ka. D4687] (Bh.10.2.11 (Kitt.))

ù ಮಸಗು (masagu)2
Ĺĝೂಸȉmosar [mosər] n. úfoodû curds [Ka. D4902]

ù ĝೂಸರು (mosaru)
ĝೂಸರು mosaru [mosəru] ಮಸರು, ĝೂಸȉ n.

úfoodû curds [Ka. D4902]

ĝೂಸĢ mosaḷe [mosəɭ̆e] n. úreptileû crocodile
[D4952]

ĝೂಹರು moharu [mohəru] n. úinf.û 1 seal, impres-
sion on sealing wax (esp. that put by a government
office) 2 a gold coin [Pe. muhr]

ĝೂಹಲȲ mohalla [mohəllɐ] n. úadm.û sub-division
of the municipal area, each having a ward office [Ar.
muḥalla]

ĝೂಳ moḷa [moɭɐ] n. 1 úbodyû (ibc.) joint 2 úmetr.û

measurement of length, cubit corresponding to 18
inches [Ka. *D4990] ù ĝೂಣ (moṇa)

ĝೂಳ�ȋ moḷakāl [moɭək̆ɐːl] n. úbodyû knee [Ka.
*D4990] ù ĝೂಣ�ಲು (moṇakālu)

ĝೂಳą moḷake [moɭəke] ĝೂÔą n. úplantû sprout
from the seed [Ka. D4997] ù ¼ಗುರು (ciguru)

“sprout from branches”
ĝೂಳąೖ moḷakai [moɭəkəĭ] ĝೂಳąȈ n. úorg.û

elbow [Ka. *D4990] ù ĝೂಣąೖ (moṇakai)
đĝೂಳಗು moḷagu [moɭəɡu] ĝೂಳಗು, ĝೂೞಂಗು ①
vi. 1 to roll (as drums), to sound (as brass winds)
ű ದೂರದÓȲ ಕಹĢ ĝೂಳಗುÆȥĖ. Ametal-horn is sound-
ing at a distance. 2 to sound loudly (as voice etc.), to
scold or order in rough voice ű ªÆȰ ಹತುȥ ಘಂďć ಮ-
Ęć ಬಂದ ಮಗಳ ĝೕġ ತಂĖ ĝೂಳ¹ದರು. Father thun-
dered at the daughter who came home at 10 p.m. ②
n. úsoundû 1 sound of drums, bugles, etc. 2 rolling

of the cloud 3 roaring, thundering of a man [Ka.

*D4989]

ĝೂಳಸು moḷasu [moɭəs̆u] n. úmed.û a kind of mor-
bid swelling of the tonsils, tonsilitis [Ka. D4997]

?ĝೂಳġ moḷale [moɭəl̆e] n. a shell or tube (Kitt.)
[Ka. D2931]

ĝೂÔą moḷike [moɭĭke] n. úplantû [Ka. D4997] ù

ĝೂಳą (moḷake)
ĝೂĢ ¹ moḷe [moɭe] ① vi. úplantû to sprout, ger-
minate (as seeds), to shoot forth, to come out of the
ground ② n. úplantû germ, bud, sprout, first shoot
out of the ground [Ka. D4997]

đĝೂĢ�Åಸು moḷegāṇisu [moɭeɡ̥ɐːɳisu] vi. úviewû

þfig.ß to give a glimpse of [+ kāṇisu “to show/to seem”
D4997]

ĝೂĢ ² moḷe [moɭe] n. 1 útoolû nail, peg, wedge 2
úprintû hinge of a door 3 úprintû type or font used in
printing ♢ vi. —ČೂೕÃಸು [Ka. D4998]

ĝೂĢČೂೕಡē moḷejōḍaṇe [moɭeʤoːɖəɳ̆e] n.
úprintû composing of types in a printing press [+

jōḍaṇe]

ĝೂĢ ³ moḷe [moɭe] n. úmed.û 1 core of a boil
2 piles, hemorrhoids (swollen venous tissue near
anus) [Ka. D4999, cf. D4997, D5000]

Ĺĝೂಱ moṟa [moṟɐ] n. úagr.û winnowing pan [Ka.

D5005] ù ĝೂರ (mora)
?ĝೂಱď moṟaṭe [moṟəʈ̆e] n. úplantû [Ka. D5006]

(Si.129 (Kitt.)) ù ĝೂಱġ (moṟale) *[IMP 1.310]
?ĝೂಱತ moṟata [moṟət̆ɐ] n. úsoundû roaring, etc.
(My. (Kitt.)) [Ka. D5013]

?ĝೂಱËȪ moṟappi [moṟəppi] n. úplantû [Ka. D5006]

(Si. 129 (Kitt.)) ù ĝೂಱġ (moṟale)
?ĝೂಱġ moṟale [moṟəl̆e] ĝೂಱď, ÏಱËȪ, ĝೂ-

ಱģ n. úplantû hermit’s tree, a large tree bearing a
kind of almonds Buchanania lanzan Spreng. (Anac-
ardiaceae) ⇀ pharm. [Ka. D5006] (Nr. (Kitt.)) =
ನುಕɑಲ (nurkala) *[IMP 1.310]

?ĝೂಱģ moṟave [moṟəv̆e] n. úplantû [Ka. D5006]

(Si. & Pl. (Kitt.)) ù ĝೂಱġ (moṟale)
ĹĝೂĠ ¹ moṟe [moṟe] n. úhelpû refuge [Ka. D4760]

ĹĝೂĠħೂಗುmoṟehogu [moṟehoɡu] vi. úhelpû｟gen.｠
to take shelter (in), to resort to [+ hogu]

ĹĝೂĠ ² moṟe [moṟe] ① vi. úsoundû 1 to roar (as
the sea, lion, cloud, etc.) 2 to cry aloud, to clamour,
to bawl, to yell 3 to hiss (as a serpent, etc.) 4 to cry
out for help 5 to become angry, to be irritated② n.
1 roaring (of the cloud, lion, sea, etc.) 2 crying for
help 3 solicitation, request ù ĝೂğ (more) [Ka.

D5013]
ĹĝೂĠÐಡು moṟeyiḍu [moṟejiɖu] vi. úsoundû 1 to
wail, to lament 2 to complain weeping 3 to cry for
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help [Ka. D5013] ù ĝೂğÐಡು (moreyiḍu)
?ĝೂĠಯುÕą moṟeyuvike [moṟejuvike] n.

úsoundû crying aloud, etc. (Kitt.) [Ka. D5013]
ĹĝೂĠ ³ moṟe [moṟe] n. 1 propriety, manners, fit-
ness, morality 2 rule, regulation 3 custom 4 turn,
time 5 relationship by blood ormarriage [Ka.D5015]

ù ĝೂğ (more)4

?ĝೂĠೂೕ moṟō [moṟoː] n. úsoundû word in imita-
tion of the sound of crying aloud [Ka. onom. D5013]

(ṃy. (kitt.))
Ĺĝೂೞ mora̤ [moɻɐ] n. úbodyû 1 joint 2 úmetr.û

measurement of length, cubit corresponding to 18
inches [Ka. D4990] ù ĝೂಣ (moṇa)

Ĺĝೂೞ�ȋ mora̤kāl [moɻək̆ɐːl] n. úbodyû knee
[Ka. D4990] ù ĝೂಣ�ಲು (moṇakālu)

ĹĝೂೞąȈ mora̤key [moɻəkeĭ] n. úbodyû elbow
[Ka. D4990] ù ĝೂಣąೖ (moṇakai)

Ĺĝೂೞಗು mora̤gu [moɻəɡ̆u] ① vi. úsoundû 1
to sound loud (as certain musical instruments,like
drums, brass winds, etc.) 2 to roar, to thunder (as
the cloud) ② n. 1 loud sound of musical instru-
ments like drums, brass winds, etc. 2 roaring (of the
cloud), thunder ù ĝೂಳಗು (moḷagu) [Ka. D4989]

?ĝೂೞಸು mora̤su [moɻəs̆u] n. úplantû pepper (Kitt.)
[Ka. D4867] ù ĝಣಸು (meṇasu)

ĹĝೂೞುȘ morg̤u [moɻɡu] ಮುಗುȘ, ಮುಗುɑ, ಮುಳುȘ,
ಮುೞುȘ, ĝೂಕುȖ, ĝೂಗುȘ, ĝೂಗುɑ ① vi. úbendû 1 to
bend 2 to bow (with folded hands) 3 to yield ② n.
úsoc.û bow, obeisance [Ka. D5123]

ĎĝೂೕಂಟȂ mōṃṭan [moːɳʈ] m. údefectû ｟ f.
ĝೂೕಂÁ｠lame man (Hav.) [Ka. D5114]

ĎĝೂೕಂÁ mōṃṭi [moːɳʈi] f. údefectû｟m. ĝೂೕಂಟ｠
lame woman (Hav.) [Ka. D5114]

Ďĝೂೕಂಟು mōṃṭu [moːɳʈu] ① vi. úbendû to bend
② (n.)〈being〉lame (Hav.) [Ka. D5114]

ĝೂೕಂಬÆȥ mōṃbatti [moːmbətti] n. úlightû candle
[Pe. mōm “bee wax” + batti “wick” T11359]

đĝೂೕಕು mōku [moːku] n. úhighû point, end, ex-
tremity [Ka. D5128]

ĝೂೕಕȶ mōkṣa [moːkʂɐ] n. 1 úphil.û liberation, de-
liverance, salvation (from the world) 2 úfreeû liber-
ation, freedom ű §ರತąȖ 1947ರÓȲ ¡ಸȯÈಂದ ĝೂೕಕȶ-
®Ðತು. India was liberated from the British rule
in 1947. 3 údeathû þdig.ß to go to heaven [Sk.]

ĝೂೕ¼ mōci [moːʧi] mf. úethn.û shoemaker, cob-
bler [H. mōcī T10349.2]

ĝೂೕಚು mōcu [moːʧu] ĝೂೕಸು ① vt. 1 úcutû to cut
into pieces 2 úcutû to shave《one’s head》as a sign of
widowhood 3 údestroyû þfig.ß to ruin, to destroy ②
n. úcutû tonsure, shaving off the hair [Ka. D5139]

ĝೂೕಜು mōju [moːʤu] n. úenjoyû play, sport, en-
tertainment, amusement, diversion, pleasure ű ಮ-
ħೕಶÊć ĝೂೕ¾ನ ¾ೕವನģಂದğ ಇಷȠ. Mahesha loves
the life of enjoyment. [Ar. mauǧ]

ĝೂೕಟ ¹ mōṭa [moːʈɐ] ĝೂೕಟು ① adj., mfn. 1
údefectû mutilated 〈person〉 2 úformû short or
stumpy ű ಚ¼ɑȋ ĝೂೕಟ ವȯ·ȥ ಆ¹ದȧ. Churchill was
a short and plumpy man. 3 úplantû〈tree〉without
branches and leaves [Ka. D5114]

*ĝೂೕಟ ² mōṭa [moːʈɐ] (n.) úfoolû〈being〉stupid
[Ka. D5135]

đĝೂೕಟ®ದ mōṭavāda [moːʈəvɐːdɐ] n. úfoolû stupid
discussion, discourse or dispute without a point,
foolish discourse [+ vāda]

ĝೂೕಟು mōṭu [moːʈu] ① (n.) 1 údefectû〈being〉
maimed 2 úformû 〈being〉short or stumpy ② n.
úplantû stump of tree, stubble [Ka. D5114]

ĝೂೕಡ mōḍa [moːɖɐ] n. úweatherû cloud [Ka.

D5033]

ĝೂೕ�ĝೂೕÃ mōḍāmōḍi [moːɖɐːmoːɖi] (n.)
úfashionû beautiful elegant style, fashion ű ಎಂ. ¾.
ğೂೕÃನÓȲ ĝೂೕ�ĝೂೕÃ ಹುಡು¹ಯರು ಅ�Ȣಡು�ȥğ.
Fashionable girls move about in M.G. road. [Ka.

D5133/aa-ii redp. of Eg. mode]

ĝೂೕÃ ¹ mōḍi [moːɖi] n. úmagicû sorcery, black
magic ù ĝೂೕÃ©ಟ (mōḍiyāṭa) [Ka. D5132(a),

D5133]

ĝೂೕÃ©ಟ mōḍiyāṭa [moːɖijɐːʈɐ] n. úgameû a
game in which a man enters the field to try to at-
tain the goal using magical power for the bet and
the host defends the goal by magical tricks [+ āṭa]

ĝೂೕÃ ² mōḍi [moːɖi] n. 1 úmannerû style, man-
ner (of speech, writing, etc.) 2 úshowû airs, vain-
glory 3 úprideû pride, arrogance 4 úshowû coquetry
5 úcharmû charm, attraction ű ®ಜęೕÐ ಅವರ ¨-
ÆನÓȲ ĝೂೕÃ ಇĖ. There is magic in Mr. Va-
jpeyi’s speech. 6 úabl.û dexterousness, skillfulness
7 úcheatû cheating, deceptionù ĝೂೕÃ©ಟ (mō-

ḍiyāṭa) [Ka. D5133]

ĝೂೕÃ ³ mōḍi [moːɖi] n. úplantû medicinal root of
the long pepper vine (Piper longum L.) ⇀ aroma,
pharm. [Ka. D5134] *[IMP 4.291]

ĝೂೕÃ ⁴ mōḍi [moːɖi] n. úscriptû a kind of cur-
sive script used in order to maintain secrecy of
document, popularly used in Maharashtra, during
Peshwa regime [M. mōḍī ‰?]

ĝೂೕÃ�ರ mōḍikāra [moːɖiɐːrɐ] m. úmagicû｟ f.
*ĝೂೕÃ�Æɑ｠sorcerer. magician [mōḍi1 + -kāra]

ĝೂೕÆ mōti [moːti] n. úbodyû 1 mouth, project-
ing nose and mouth of an animal 2 þpej.ß face [Ka.

D5031]
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flower-like
envelop
ĝೂೕĔ

ĝೂೕĔ mōte [moːte] n. úplantû

flower-like envelop at the end of the
bunch of bananas used as a veg-
etable [see Fig.] [Ka. D5138]

đĝೂೕÈಸು mōdisu [moːdisu] vi.
újoyû to rejoice, to be glad [Sk.]

đĝೂೕದು mōdu [moːđu] ĝೂೕಹು ①
vt. ② n. 1 úbeatû beating, striking 2 úmed.û swelling
due to beating or collision ù ĝೂೕಹು (mōhu) [Ka.
D5117]

?ĝೂೕȹ mōpu [moːpu] n. 1 load, burden (Tĕ. (Kitt.))
2 heaviness [Ka. D5126] (My. (Kitt.))

ĝೂೕÑ mōri [moːri] ĝೂೕಹÑ n. úwaterû gutter,
sewer, drain (for sewage water) [H. mōhărī, M. mōri,
mhōri < Sk. mukʰará- T10167] = ಚರಂÃ (caraṃḍi)

Ĺĝೂೕğ mōre [moːre] n. úbodyû þpej.ß face [Ka.

*D4889] ù ĝೂೕĠ (mōṟe)

ĝೂೕಸಂÍmōsaṃbi [moːsəmbi] n. úplantûMozam-
bique orange Citrus sinensis (L.) Osbeck (Ru-
taceae)⇀ food [Pt. Moçambique]

ĝೂೕಸ mōsa [moːsɐ] n. úcheatû deceit, fraud, de-
ception, duping, cheating ♢ vt. —¨ಡು [Pk. mōsa

T10358]

ĝೂೕಸ�ರ mōsagāra [moːsəɡ̥ɐːrɐ] m. úcheatû｟ f.
ĝೂೕಸ�Æ｠trickster, deceiver, fraud, impostor [+

-kāra]

ĝೂೕಸ�ಲ mōsajāla [moːsəʤɐːlɐ] n. úcheatû net-
work of people running a racket [+ jāla]

ĝೂೕಹ mōha [moːhɐ] n. 1 úerrorû error. mistake,
aberration 2 úsenseû faint, losing consciousness 3
úphil.û delusion (esp. as to the supposed reality ig-
norance of reality of the world) 4 úloveû love, af-
fection, fondness, attachment (without reasoning or
propriety) ű ಅಪȪÊć ನನȩ ಸħೂೕದÑ ĝೕġ ĝೂೕಹ ಇĖ.
My father has weakness for my sister. 5 úcharmû

allurement, charm, attraction ű ಯಜ¨ನನ ĝೕġ ಆ
ಹುಡು¹ಯ ĝೂೕಹ ಇತುȥ. The landlord had a weak-
ness for the girl. [Sk.]

ĝೂೕಹಕ mōhaka [moːhəkɐ] ① adj., mf. úcharmû

｟ f. ĝೂೕಹಕಳು｠attractive, fascinating, enchanting,
charming ű ಹೃÇǯ ĝೂೕಹಕ ಹುಡುಗ. Hrithik is a fas-
cinating young man. ② n. úcharmû fascination
(Rām. (KPN)) [Sk.]

ĝೂೕಹćೂಳುȳ mōhagoḷḷu [moːhəɡ̥oɭɭu] vi. úcharmû

｟dat.｠to be bewitched, to be enchanted, to be fas-
cinated, to be attracted ű ಪÑೕಕȶಕರು ಅವಳ ಸುಂದರ®ದ
ಅಕȶರಗÔć ĝೂೕಹćೂಂಡು ħಚುț ಅಂಕಗಳನುȩ ąೂಟȠರು. The
examiner gave more marks fascinated by her good
hand-writing. [+ koḷḷu]

đĝೂೕಹನ mōhana [moːhənɐ] adj.,mf. úcharmû｟ifc.,
f. ĝೂೕÙÊ｠fascinating, alluring, charming〈per-

son〉ű ಮನĝೂೕಹನ fascinating the heart [Sk.]
Ĺĝೂೕಹರ mōhara [moːhərɐ] n. 1 úarmyû army 2

úwarû war, battle 3 úwarû battlefield 4 úmassû þfig.ß
multitude, group, herd [Ka. D5107]

ĹĝೂೕಹÑಸು mōharisu [moːhərĭsu] ① vt. 1 úattackû

to attack 2 úagainstû to stand against, to offer resis-
tance 3 úaroundû to siege, to close in upon, to lay
siege to《an enemy》 4 úarmyû to set《an army》in
array② vi. úarmyû 1 úwarû to form a host, to array
as troops for battle 2 úgrowû to become plentiful or
abundant, to be formed into a host [Ka. D5107]

Ĺĝೂೕಹಳ mōhaḷa [moːhəɭ̆ɐ] n. úweaponû “that
which is affixed,” hilt of a sword or dagger [Ka.

D5144]
đĝೂೕÙ mōhi [moːhi] adj., mf. úcharmû｟ f. ĝೂೕ-

ÙÊ｠fascinating, alluring, charming〈person〉 [Sk.]
đĝೂೕÙತ mōhita [moːhitɐ] adj., mf. úcharmû｟ f.

ĝೂೕÙತಳು｠beguiled, fascinated〈person〉 [Sk.]

ĝೂೕÙÊ mōhini [moːhini] adj., f. 1 úwomanû fas-
cinating woman 2 úgodû Mohini, an incarnation of
Vishnu in the form of a fascinating woman 3 úmythû

female spirit who appears in the form of a beautiful
woman [Sk.]

ĝೂೕÙಸು ¹ mōhisu [moːhisu] ① vi. 1 úsenseû to
faint, to loose consciousness 2 úcheatû to be deluded
ű ಮಗ ಇಂďĘɑǹ ĦಂಟÑನ ಹುಡು¹ಯನುȩ ĝೂೕÙØ ಮ-
ದುģ ಆದ. My son was deluded by the girl in the
computer centre and married her. 3 úcharmû to be
charmed, to fall in love ② vt. 1 úcheatû to delude
《a person》(into a belief) 2 úcharmû to enamour

ű ĝೂೕÙÊ ಅಸುರರನುȩ ĝೂೕÙØ ಸಂಹÑØದಳು. Mohini
enamoured demons and killed them. [Sk.]

ĹĝೂೕÙಸು ² mōhisu [moːhisu] vt. 1 úblowû to cause
to beat, to dash against or into 2 úcutû to thrust《a
sharp instrument》3 úattackû to jump upon, to attack
[Ka. caus. D5117]

Ĺĝೂೕಹು mōhu [moːhu] vt. úbeatû to beat, to smite,
to strike, to deal a blow [Ka. D5117] ù ĝೂೕದು
(mōdu)

ĝೂೕಳ mōḷa [moːɭɐ] ¨ಳ4 n. 1 úmammalû male
cat 2 úprideû þfig.ß arrogant person, conceited per-
son [?] ù ¨ಳ (māḷa)4

ĝೂೕĢ mōḷe [moːɭe] n. úholeû a small hole made by
crabs, etc., in the banks of rice fields or tanks [Ka.

D4994]
?ĝೂೕȊ mōṟ [moːṟ] vt. útrans.û to carry on the head
(Śmd.ḍʰ.(Kitt.)) [Ka. D5126]

ĹĝೂೕĠ mōṟe [moːṟe] ĝೂೕğ n. úbodyû þpej.ß face
[Ka. D4889]

đǠ¸ಕ maukʰika [məukʰikɐ] (n.) oral [Sk.]
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đǠ¸ಕಪÑೕąȶ maukʰikaparīkṣe [məukʰikəpəriːkʂe]
n. úedu.û oral examination, viva-voce [Sk.]

đǠ¸ಕಸಂĖೕಶ maukʰikasaṃdēśa [məukʰikəsəndeː
ʃɐ] n. úinf.û oral message [Sk.]

đǠಢȯ mauḍʰya [məuɖʰjɐ] n. 1 úfoolû foolishness,
stupidity (due to lack of intelligence, or knowledge)
2 úphil.û ignorance of the reality of physical world
[Sk.]

đǠನ mauna [məunɐ] ① (n.) úspeechû〈being〉
silent, not speaking out ② n. úspeechû silence, ab-
staining from speech [Sk.]

đǠನಸಮȮÆ maunasammati [məunəsəmməti] n.
úagreeû tacit acceptance [Sk.]

ǠÊ mauni [məuni] mf. úspeechû person who ob-
serves silence [Sk.]

đǠÓಕ maulika [məulikɐ] (n.) 1 úvalueû 〈be-
ing〉valuable, costly, precious ű ¯ġć £ªಯಣ
Ǌಡ ಅವರು ąೂಟȠ ¡ನ ǠÓಕ®¹Ė. The donation to
the school by Mr. Narayana Gowda is valuable. 2
úoriginû original, creative ű ą.ą. ħ¦Ȭರ ಅವರು Ǡ-
Óಕ ¼ತȰ�ರರು. K.K. Hebbar is an original painter. 3
úoriginû original, not translated or copied ű ಈ ಹಸȥ-
ಪȰÆಗಳÓȲ ¤Ȱಚȯ ಸಂĤೂೕಧ£ಲಯದ ಪȰÆ ǠÓಕ®ದದುȧ.
The copy in the Oriental Institute is the original one

among these manuscripts. [Sk.]
đǠಲȯ maulya [məulˑjɐ] n. úvalueû 1 cost, price
= ěġ (bele) þcom.ß 2 value in society, dignity, re-
spect ű ಈಗ ±Ùತȯ ಸಂĤೂೕಧಕರ Ǡಲȯ ಇÔಮುಖ ಆ¹Ė.
The social value of the researchers of literature has
reduced now. 3 value of life (as honesty, chastity,
democracy, human rights, etc.) ű §ರತದÓȲ ಕÓತನ
ಮತುȥ ¤ÆವȰತȯ ಎಲȲ ǠಲȯಗÔ¹ಂತ ĖೂಡȢ®¹ದȧɁ. Hero-
ism and chastity have highest values in India. [Sk.]

đǠಲȯ¨ಪನ maulyamāpana [məulˑjəmɐːpənɐ] n.
úvalueû evaluation (of property, of answer sheet
,etc.) [Sk.]

đǠ¬ȯಂಕನ maulyāṃkana [məuljɐːŋkənɐ] n.
úvalueû evaluation (of answer sheet, immovable
property, etc.) [Sk.]

đǠ¬ȯಂಕನ ÊĖೕɑಶಕ maulyāṃkana nirdēśaka [məu
ljɐːŋkənə nirdeːʃəkɐ] m. úvalueû｟ f. Ǡ¬ȯಂಕನ
ÊĖೕɑಶ·｠director of evaluation, supervisor of the
office which estimates the value of the immovable
property [Sk.]

đǠಲȯÊಣɑಯ maulyanirṇaya [məuljənirɳəjɐ] n.
úvalueû evaluation [Sk.]

ǠȐ maus [məus] n. úinf.û mouse used for key-
board operation of a computer [Eg. mouse]
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ಯ

ಯ ya [jəˑ] n. úscriptû phonemes /ya/ or letter rep-
resenting it in Kannada and other Indian languages
[Ka. Ø]

ಯಂತȰ yaṃtra [jəntrɐ] n. 1 úmech.ûmachine, engine
2 úrel.û amulet, charm, talisman [Sk.]

ಯಂತȰ�ರ yaṃtragāra [jəntrəɡ̥ɐːrɐ] m. úmech.û｟ f.
ಯಂತȰ�Æɑ｠mechanic [yaṃtra + -gāra]

đಯಂತȰ�ಲಕ yaṃtracālaka [jəntrəʧɐːləkɐ] m.
úmech.û｟ f. ಯಂತȰ�ಲ·｠machine operator [Sk.]

đಯಂತȰÕ�ȟನ yaṃtravijñāna [jəntrəviɟˑɲɐːnɐ] n.
útech.û technology [Sk.]

đಯಃಕÖțǾ yaḥkaścit [jəkkəʃʧit] adj. 1 úquan.û mere,
as little as ű ಯಃಕÖțǾ ಹತುȥ ರೂ¤Ðć ಅವನು ąೂġ
¨Ãದ. Just for ten rupees he committed a murder.
= ಬÑೕ (barī) 2 úvalueû petty, mediocre, worthless,
useless ű ಅವನು ಒಬȬ ಯಃಕÖțǾ ಮನುಷȯ. He is just an
ordinary man. [Sk.]

ಯ�ರ yakāra [jəkɐːrɐ] n. úscriptû letter that rep-
resents the sequence of phonemes /ya/ in Kannada
or other Indian scripts [Sk.]

ಯಕȖ yakka [jəkkɐ] n. úplantû [Ka. D814] ù ಎąȖ
(ekke)

?ಯಕುȖ yakku [jəkku] vt. útex.û [Ka. D765] (My.

(Kitt.)) ù ಎಕುȖ (ekku)
đಯಕೃǾ yakt [jəkrɯt/jəkrut] n. úbodyû liver [Sk.]

ಯಕȶ yakṣa [jəkʂɐ] m. úmythû｟ f. ಯ·ȶÅ｠a kind of
demigod attending on Kubera [Sk.]

ಯಕȶ�ನ yakṣagāna [jəkʂəɡɐːnɐ] n. údramaû a kind
of folk musical play originated and flourishing in
coastal Karnataka [Sk.]

ಯ·ȶÅ yakṣiṇi [jəkʂĭɳi] úmythû ① f. 1 female ya-
kṣa, believed to have magic power (they are fabled
to become propitious to men who seek them by en-
chantment) 2 Kubera’s wife ② n. úmagicû magic,
conjuring [Sk.]

ಯ·ȶÅ�ರ yakṣiṇigāra [jəkʂiɳiɡ̥ɐːrɐ] m. úmagicû

｟ f. ಯ·ȶÅ�Æ｠magician, conjurer, wizard, necro-
mancer [Sk.]

ಯ·ȶÅದಂಡ yakṣiṇidaṃḍa [jəkʂiɳidəɳɖɐ] n.
úmythû stick used by a magician or witch [Sk.]

ಯ·ȶÅÕĖȯ yakṣiṇividye [jəkʂiɳividˑje] n. úmyth.û

magic, conjuring, sorcery [Sk.]
đಯಕȶ Ȯ yakṣma [jəkʂmɐ] n. úmed.û phthisis, pul-
monary consumption, tuberculosis [Sk.]

ಯಜ¨ನ yajamāna [jəʤəmɐːnɐ] m.｟ f. ಯಜ¨-
Ê｠1 úrit.û one who performs a sacrifice 2 úpol.û lord,
master 3 úkinû husband 4 újur.û proprietor, owner
(of a shop, hotel, etc.) 5 úsoc.û chief or head of a
family, a group, etc. [Sk.]

ಯಜ¨Ê yajamāni [jəʤəmɐːni] f. 1 úsoc.û mis-
tress (of the household etc.) 2 úkinû wife [Sk.]

ಯಜ¨Êą yajamānike [jəʤəmɐːnike] n. újur.û 1
ownership, proprietorship 2 úkinû being or status of
the head of a family [Ka. yajamāna + -ike]

sacrifice ಯಜȟ

ಯಜȟ yajña [jəɟˑɲɐ/jəɡˑnɐ] n. úrit.û

sacrifice performed by Brahmins
[see Fig.] [Sk.] = ©ಗ (yāga)

đಯಜȟಕುಂಡ yajñakuṃḍa [jəɟˑɲəku
ɳɖɐ/jəɡnə–] n. úrit.û fire-pit in the altar built on
the ground for receiving the sacrificial fire [Sk.] =
ಕುಂಡ (kuṃḍa)

đಯಜȟÈೕąȶ yajñadīkṣe [jəɟɲədiːkʂe/jəɡnə–] n. úrit.û

initiation into sacrifices, admission to sacrificial
rites given by the priest to the man who performs
it [Sk.]

ಯಜȟಪಶು yajñapaśu [jəɟˑɲəpəʃu/jəɡnə–] n. úrit.û

sacrificial animal [Sk.] = Ėೕವರ ಪಶು (dēvara paśu)
đಯಜȟȹರುಷ yajñapuruṣa [jəɟˑɲəpuruʂɐ/jəɡnə–] m.
1 úrel.û “the Soul of Sacrifice,” Agni, the Fire God
2 úrel.û god Vishnu [Sk.]

đಯಜȟಭೂÏ yajñabʰūmi [jəɟˑɲəbʰuːmi/jəɡnə–] n.
úrit.û place for sacrifice [Sk.]

đಯಜȟ¯ġ yajñaśāle [jəɟˑɲəʃɐːle/jəɡnə–] n. hall of
sacrifice, house or place for keeping the sacrificial
fire [Sk.]

đಯಜȟಸೂತȰ yajñasūtra [jəɟˑɲəsuːtrɐ/jəɡnə–] n. úrit.û

[Sk.] ù ಯČೂȟೕಪÕೕತ (yajñōpavīta)
đಯČೂȟೕಪÕೕತ yajñōpavīta [jəɟˑɲoːpəviːtɐ/jəɡnoːpə
viːtɐ] n. úrit.û 1 sacrificial cord, sacred thread worn
from adolescence by males of Brahmaṇa, Kṣatriya
and Vaiṣya Varṇas = ಜÊ®ರ (janivāra) þcol.ß 2 in-
vestiture of a youth with the sacred thread [Sk.]

đಯÆ yati [jəti] ① n. 1 úpressû restraint, check 2
úpros.û caesura 3 úmus.û pause = ಜÆ (jati) þcom.ß 4
úmath.û symbol for seven ② m. úrel.û｟ f. ಯÆÊ｠
religious mendicant [Sk.]

đಯÆÕಲಂಘನ yativilaṃgʰana [jətiviləŋɡʰənɐ] n.
úpros.û not observing the caesura (specific place in
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meter where the word boundary should occur) in
prosody [Sk.]

đಯÆȖಂ¼Ǿ yatkiṃcit [jətkiɲʧit] adj. úquan.û 1what-
ever little (you can, you have, or you will) ű ಯ-
ÆȖಂ¼Ǿ ಹಣ ąೂಡು. Give me whatever little money
(you can.) 2 (in negative sentences) even a little ű

ಯÆȖಂ¼ತೂȥ ಹಣÕಲȲĖ ಒ¡ȧÃĖ. I struggled without
having the least money. [Sk.]

ಯತȩ yatna [jətˑnɐ] n. útryû trial, effort, attempt,
endeavour [Sk.]

đಯ ಪȰ�ರ yatʰāprakāra [jətʰɐːprəkɐːrɐ] adv.
úmannerû 1 as before, as usual 2 according to the
rule, custom, tradition, etc. ű ಯ ಪȰ�ರ®¹ Ⱥ-
Čćೖದರು. They performed worship according to the
custom. [Sk.]

đಯ ಥɑ yatʰārtʰa [jətʰɐːrtʰɐ] n. útrueû reality, truth
[Sk.]

đಯ Ⱥವɑ yatʰāpūrva [jətʰɐːpuːrvɐ] adv.
úmannerû 1 as before 2 in due order or succession
[Sk.]

đಯ ಪȰÆ yatʰāprati [jətʰɐːprəti] údoc.û ① adv.
agreeably with the original② n. true copy [Sk.]

đಯ ಪȰ�ರ yatʰāprakāra [jətʰɐːprəkɐːrɐ] ① adv.
úmannerû as usual② n. údoc.û true copy [Sk.]

đಯ ವǾ yatʰāvat [jətʰɐːvət] adv. úproperû accord-
ing to propriety, becomingly, properly, exactly,
truly, according to law [Sk.]

đಯ ಶ·ȥ yatʰāśakti [jətʰɐːʃəkti] adv. úmannerû to
the extent it is possible, according to one’s ability
[Sk.]

đಯ ØȦÆ yatʰāstʰiti [jətʰɐːstʰiti] ① adv. úmannerû

as usual, as before ② n. úmannerû status quo ante,
existing state of affairs ű �ÖȮೕರದ ಸಮĦȯ ಯ ØȦÆ-
ಯÓȲ ಇĖ. The problem of Kashmir is continuing as
before. [Sk.]

ಯĕೕಚȜ yatʰēccʰa [jətʰeːʧʧʰɐ] adv. úmannerû 1 abun-
dantly, plentifully, copiously, profusely 2 impul-
sively, in a wayward manner [Sk.]

đಯĕೂೕ¼ತ yatʰōcita [jətʰoːʧitɐ] adj. úproperû

proper, right, apt, suitable, appropriate ű ಅವÊ-
ć ಯĕೂೕ¼ತ ಮ©ɑĖಯನುȩ ¨Ãದರು. They gave
him due respect. [Sk.] = ತಕȖ (takka)

đಯದೃĊȜ yadccʰe [jədrɯʧʧʰe/jədruʧʧʰe] n. úwillû 1
independence of decision-making, one’s own wish
or will 2 arbitrariness, willfulness [Sk.]

đಯ¡ȴತ¡ȴ yadvātadvā [jədˑvɐːtədˑvɐ] adv.
úmannerû irregularly, unmethodically, black and
blue ű ಅವನನುȩ ಯ¡ȴತ¡ȴ ħೂđದರು. They beat
him unsparingly [Sk.]

ಯಮ yama [jəmɐ] m. úmythû｟ f. ಯÏ｠god of
death [Sk.]

ಯಮ©ತĘ yamayātane [jəməjɐːtəne] n. útroubleû

1 torment or torture inflicted by Yama, god of death
2 unbearable torment or torture [Sk.]

đಯಮಕ yamaka [jəməkɐ] n. 1 úkinû one of twins 2
úrhet.û repetition of words or syllables in the same
stanza [Sk.] = ಗವɑ (garva)

đಯಮಕು yamaku [jəməku] n. úprideû haughtiness,
arrogance [? cf. Pe. dimāg]̠

đಯಮಳ yamaḷa [jəməɭɐ] n. 1 úquan.û couple, pair
2 úkinû twins [Sk.]

đಯವ yava [jəvɐ] n. úplantû barley, Hordeum vul-
gareL. (Poaceae)⇀ food [Sk.] ù ¦Óɑ, ಜģ ćೂೕ-
É (bārli, jave gōdʰi)

Ĺಯವನಕ yavanaka [jəvənəkɐ] m. úethn.û｟ f. ಯವ-
Êą｠foreigner [Sk.]

đಯವÊą yavanike [jəvənike] n. údram.û curtain,
screen (of the theatre) [Sk.] = ಪರĖ (parade)

đಯಶØȴ yaśasvi [jəʃəsvi] adj. 1 úsoc.û famous, cele-
brated, renowned, reputed 2 úconf.û victorious, tri-
umphant 3 úsuccessû successful, passed (in the ex-
amination) [Sk.]

đಯಶಸುȷ yaśassu [jəʃəssu] n. 1 úsoc.û fame, renown,
reputation 2 úconf.û triumph, victory 3 úsuccessû

success, pass (in the examination) [Sk.]
đಯĤೂೕವಂತ yaśōvaṃta [jəʃoːvəntɐ] adj.,m. úsoc.û

｟ f. ಯĤೂೕವÆ｠renowned, famous〈person〉 [Sk.]
đಯ×Ƞ yaṣṭi [jəʂʈi] n. útoolû pole, staff, stick [Sk.]
đಯಹೂÈ yahūdi [jəhuːdi] ĞಹೂÈ adj.,mf. úethn.û

Jewish/Jew [Ar. yahūdī]
đಯಹೂದȯ yahūdya [jəhuːdˑjɐ] ĞಹೂÈ, Ğಹೂದȯ
adj., m. úethn.û｟ f. ಯಹೂದȯಳು｠Jewish/Jew [Sk.

‰Heb.]

©- yā- [jɐː] ಆ- pron.adj. úinterr.û what, which
(a morpheme of interrogation) like: ©ą, ©�-
ರಣ®¹ [Ka. D5151]

đ©ಂÆȰಕ yāṃtrika [jɐːntrikɐ] adj. úmech.û 1 me-
chanical, pertaining to a machine 2 monotonous,
robot-like [Sk.]

©ą yāke [jɐːke] pron.adv. úinterr.û why, where-
fore ű ÊೕɁ ©ą ÊĘȩ ಬರÓಲȲ. Why did’t you come
yesterday? [Ka. D5151]

đ©ಗ yāga [jɐːɡɐ] n. úrit.û [Sk.] ù ಯಜȟ (yajña)
©ಚಕ yācaka [jɐːʧəkɐ] m. úaskû one who ap-
peals, one who requests, one who prays, a suitor, a
petitioner [Sk.]

©ಚĘ yācane [jɐːʧəne] n. úaskû request, appeal,
petition [Sk.]

đ©¼ಸು yācisu [jɐːʧisu] vt. úaskû 1 to beg, to ask
for《alms, aid, etc.》, to solicit 2 to request, to pray,
to supplicate [Sk.]
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©ತą yātake [jɐːtək̆e] pron.adv. úinterr.û why, for
what [Ka. D5151] = ©ą (yāke)

©ತąȖ yātakke [jɐːtəkke] pron.adv. úinterr.û why,
for what [Ka. D5151] =©ą (yāke)

đ©ತೃ yāt [jɐːtrɯ/jɐːtru] mf. útraf.û traveller [Sk.]

©ತĘ yātane [jɐːtən̆e] n. 1 úbio.û (physical) pain,
agony 2 úgriefû sorrow, adversity, hardship, suffer-
ing, anguish, agony [Sk.]

đ©ÆȰಕ yātrika [jɐːtrikɐ] m.｟ f. ©ÆȰಕಳು｠1 útraf.û

traveller, tourist, pilgrim 2 úrel.û pilgrim [Sk.]

©ĔȰ yātre [jɐːtre] n. 1 journey, travel, excursion,
tour 2 úrel.û pilgrimage 3 úfest.û annual festival of a
temple [Sk.]

đ©ದವಕಲಹ yādavakalaha [jɐːdəvəkələhɐ] n.
úwarû internal fight, civil war [Sk.]

©È yādi [jɐːdi] n. úinf.û list, catalogue [Pe. yādī]

= ಪÁȠ (paṭṭi) þcom.ß
đ©ನ yāna [jɐːnɐ] n. úvehicleû vehicle, conveyance
[Sk.]

Ĺ©Ę yāne [jɐːne] n. úmammalû elephant (Vr. 34)
[Ka. D5161] = ಆĘ (āne) þcom.ß

©ಮ yāma [jɐːmɐ] n. útimeû period of about
three hours [Sk.]

đ©Ïಕ yāmika [jɐːmikɐ] m. úguardû night watch
[Sk.]

đ©ÏÊ yāmini [jɐːmini] n. útimeû night [Sk.]
Ĺ©ȉ yār [jɐːr] pron.mf. úgram.û who, which man
[Ka. D5151] ↔©ರು (yāru)

©ರು yāru [jɐːru] ©ȉ pron.mf. úgram.û who,
which man [Ka. *D5151]

©ಲ· yālaki [jɐːlək̆i] n. úplantû [Ka. D907]

=©ಲ·Ȗ (yālakki)
©ಲ·Ȗ yālakki [jɐːləkki] ಏಲ·Ȗ, ©ಲ· n. úplantû

cardamom, Elettaria cardamomum L. Maton (Zin-
giberaceae) or its seeds used as spice ⇀ food [Ka.

*ēlam D907 + akki “rice”]
đ©ವ¾ȝೕವ yāvajjīva [jɐːvəʤʤiːvɐ] adv. útimeû

lifelong, as long as one lives ű ಸುಖವನುȩ ©ವ¾ȝೕವ
ಅನುಭÕಸು. Be happy as long as you live. [Sk.]

©ವ yāva [jɐːvɐ] pron.adj. úinterr.û which [Ka.

D5151]
đ©ವತುȥ ¹ yāvattu [jɐːvəttu] pron.adv. úinterr.û

when, which day [Ka. < yā hottu]
đ©ವತುȥ ² yāvattu [jɐːvəttu] adj. all [Sk. yāvat-]

©ವನು yāvanu [jɐːvən̆u] pron. m. úinterr.û｟ f.
©ವಳು｠þpej.ß who, which person [Ka. D5151]

Ď©ವÓȲ yāvalli [jɐːvəlli] pron.adv. úinterr.û where
[Ka. D5151]

©ವಳು yāvaḷu [jɐːvəɭ̆u] pron.f. úinterr.û｟m. ©-
ವನು｠þpej.ß which woman [Ka. D5151]

©®ą yāvāke [jɐːvɐːke] pron.f. úinterr.û which
woman, which lady [Ka. yā- + āke] = ©ವಳು (yāva-
ḷu)

©®ಗ yāvāga [jɐːvɐːɡɐ] adv. úinterr.ûwhen [Ka.
yā- + āga]

©®ಗಲೂ yāvāgalū [jɐːvɐːɡəl̆uː] adv. úinterr.,

timeû always [Ka. yāvāga + -ū]
đಯುಕȥ yukta [juktɐ] adj. úproperû fitting, proper,
suitable, apt, appropriate [Sk.]

đಯು�ȥಯುಕȥ yuktāyukta [juktɐːjuktɐ] n. úthinkû

proper and improper, right and wrong, judgement
of right or wrong ű ಅವÊć ಯು�ȥಯುಕȥ ćೂÆȥಲȲ. He
does not know what is right and what is wrong.
[Sk.]

ಯು·ȥ yukti [jukti] n. 1 útrickû trick, strategy, ruse
2 úintl.û resourcefulness, cleverness 3 úlog.û reason,
logic [Sk.]

đಯು·ȥಪರ yuktipara [juktipərɐ] adj., m. útrickû｟ f.
ಯು·ȥಪರಳು｠〈person〉who resorts to strategy (to
attain a purpose), strategic〈person〉 [Sk.]

ಯು·ȥವಂತ yuktivaṃta [juktivəntɐ] adj., m. ｟ f.
ಯು·ȥವಂĔ｠1 úintl.û resourceful〈person〉, clever
〈person〉 2 útrickû schemer, strategist [Sk.]

đಯು·ȥ±ಮಥȯɑ yuktisāmartʰya [juktisɐːmərtʰˑjɐ] n.
1 úmethodû resourcefulness, cleverness 2 úmethodû

skill in strategy [Sk.]
đಯುಗ ¹ yuga [juɡɐ] n. únumberû pair, couple [Sk.]

ಯುಗ ² yuga [juɡɐ] n. útimeû 1 one of the four
ages of the world, i.e., kta, trētā, dvāpara and ka-
li(the present age), eon 2 age, era 3 þfig.ß a long pe-
riod of years [Sk.]

đಯುಗಪȰವತɑಕ yugapravartaka [juɡəprəvərtəkɐ] m.
útimeû｟ f. ಯುಗಪȰವತɑ·｠epoch-maker, architect of
an era [Sk.]

đಯು�ಂತ yugāṃta [juɡɐːntɐ] n. útimeû 1 end of
one of the four eras described in Scriptures 2 end
of an epoch [Sk.]

đಯು�È yugādi [juɡɐːdi] ಉ�È n. 1 útimeû begin-
ning of an era; beginning of one of four ages of the
world 2 úfest.û beginning of a year, new year’s day
in the Indian solar-lunar calendar (which falls some
time in March); new year festival ù ĊೖತȰ (caitra)
[Sk.]

ಯುದȨ yuddʰa [juddʰɐ] n. úwarû war, battle, fight
[Sk.]

ಯುದȨಭೂÏ yuddʰabʰūmi [juddʰəbʰuːmi] n. úwarû

battleground, battlefield [Sk.]
đಯುದȨರಂಗ yuddʰaraṃga [juddʰərəŋɡɐ] n. úwarû

battlefield [Sk.] = ಯುದȨಭೂÏ (yuddʰabʰūmi) þcol.ß
ಯುದȨÕªಮ yuddʰavirāma [juddʰəvirɐːmɐ] n.

úwarû ceasefire, truce [Sk.]
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đಯುದȨ±ಮ¹Ȱ yuddʰasāmagri [juddʰsɐːməɡ̆ri] n.
úweaponû armament, war equipment [Sk.]

đಯುವ yuva [juvɐ] (adj.) úageû young, youthful
[Sk.]

đಯುವಕ yuvaka [juvəkɐ] m. úageû｟ f. ಯುವÆ｠
young man [Sk.]

ಯುವಜನ yuvajana [juvəʤənɐ] mf., pl. úageû

youth, younger generation [Sk.]
đಯುವÆ yuvati [juvəti] f. úageû｟m. ಯುವಕ｠young
woman [Sk.]

ಯುವªಜ yuvarāja [juvərɐːʤɐ] m. úpol.û

heir-apparent, crown prince [Sk.]
đಯೂಥ yūtʰa [juːtʰɐ] n. úmassû flock, herd, troop,
multitude (mostly of cattle) [Sk.]

đĞಹೂÈ yehūdi [jehuːdi] adj., mf. úethn.û Jew-
ish/Jew [Ar. yahūdī] ù ಯಹೂÈ (yahūdi)

đĞಹೂದȯ yehūdya [jehuːdˑjɐ] úethn.û ù ĞಹೂÈ
(yehūdi)

đಯೂಪ yūpa [juːpɐ] n. 1 úrit.û post or stake to
which a sacrificial animal is fastened 2 úarch.û col-
umn erected in honour of victory [Sk.] = ·ೕÆɑಸȥಂಭ
(kīrtistaṃbʰa)

Ğೕಸು yēsu [jeːsu] m. úrel.û Jesus, founder of
Christianity [Hb.]

Ğೂೕಗ yōga [joːɡɐ] n. 1 úphil.û identification
or union with God, merging in God 2 úphil.û re-
straint, control of the senses, discipline of the senses
3 úmindû concentration of mind, contemplation of
the supreme spirit 4 úphil.û system of philosophy es-
tablished by Patañjali 5 úastr.û conjunction (of stars)
6 útimeû þfig.ß favourable time ű Ğೂೕಗ ಕೂÃ ಬಂದğ
ÊಮȮ ಮದುģ ಆಗಬಹುದು. If time comes you may get
married. [Sk.]

đĞೂೕಗąȶೕಮ yōgakṣēma [joːɡəkʂeːmɐ] n. úwelfareû

1 well-being, welfare 2 one’s condition concerning
health, wealth and so on ű ÊಮȮ Ğೂೕಗąȶೕಮವನುȩ
ÆÔØÑ. Please inform me of your well-being. [Sk.]

đĞೂೕಗÊĖȰ yōganidre [joːɡənidˑre] n. úrel.û

“meditation-sleep”, a state of half meditation and
half sleep (which admits of the full exercise of the
mental powers), especially applied to Vishnu sleep-
ing on the milk sea [Sk.]

Ğೂೕ�ಸನ yōgāsana [yoːɡɐːsənɐ] n. úrel.û pos-
ture or mode of sitting proper for abstract medita-
tion [Sk.]

Ğೂೕ¹ yōgi [joːɡi] m. úrel.û｟ f. Ğೂೕ¹Ê｠person
proficient in yoga [Sk.]

đĞೂೕಗȯ yōgya [joːɡˑjɐ] adj., mn. úproperû ｟ f.
Ğೂೕಗȯಳು｠fit, worthy, deserving, proper, suitable

〈person〉 [Sk.]
đĞೂೕಗȯ�ಪತȰ yōgyatāpatra [joːɡˑjətɐːpətˑrɐ] n.

údoc.û 1 certificate of scholarly attainment 2 testi-
monial, certificate of character, conduct, or qualifi-
cations [Sk.]

đĞೂೕಗȯĔ yōgyate [joːɡˑjəte] n. úabl.û ability, com-
petence, fitness, capacity [Sk.]

ĞೂೕಚĘ yōcane [joːʧən̆e] n. úthinkû 1 act of think-
ing, reflection, deliberation 2 thought, ideas [Sk.]

đĞೂೕಚ£ಪರ yōcanāpara [joːʧənɐːpərɐ] adj., m.
úthinkû｟ f. Ğೂೕಚ£ಪರಳು｠contemplative, reflec-
tive, or thoughtful〈person〉;〈person〉thinking
deeply [Sk.]

Ğೂೕ¼ಸು yōcisu [joːʧisu] vt. úthinkû to think, to
reflect, to deliberate, to consider, to weigh the pros
and cons [Sk.]

Ğೂೕ¾ಸು yōjisu [joːʤisu] vt. úarrangeû to ar-
range, to organise, to plan (a meeting, conference,
etc.) [Sk.]

đĞೂೕಜ£É�Ñ yōjanādʰikāri [joːʤənɐːdʰikɐːri]
mf. planning officer [Sk.]

ĞೂೕಜĘ yōjane [joːʤəne] n. úarrangeû 1 plan,
scheme (of the national economy, etc.) 2 arrange-
ment, set-up, organisation ű ಸಂ¹ೕತ �ಯɑಕȰಮದ
ĞೂೕಜĘಯನುȩ ²·. Arrange for the music pro-
gramme! [Sk.]

đĞೂೕಜಕ yōjaka [joːʤəkɐ] m. úarrangeû｟ f. Ğೂೕ-
ಜ·｠organiser, convener [Sk.]

Ğೂೕಧ yōdʰa [joːdʰɐ] m. úwarû fighter, warrior
[Sk.]

đĞೂೕಧನ yōdʰana [joːdʰənɐ] n. úwarû fighting, bat-
tle [Sk.]

đĞೂೕÊ yōni [joːni] n. 1 úbodyû womb, uterus
2 úbodyû vulva, pudenda muliebria = ತುಲುȲ (tul-
lu)þvulg.ß 3 úoriginû þfig.ß cause, origin [Sk.]

ǡವನ yauvana [jəuvənɐ] n. úageû youth [Sk.] =
¤Ȱಯ (prāya)þcol.ß

đǡವನಮದ yauvanamada [jəuvənəmədɐ] n.
úageû pride of youth [Sk.]

đǡವನಸȦ yauvanastʰa [jəuvənəstʰɐ] m.｟ f. ǡವ-
ನಸȦಳು｠young man [Sk.]

đǡವ£ವĦȦ yauvanāvastʰe [jəuvənɐːvəstʰe] n.
úageû state of youth, youthfulness, puberty [Sk.]

đǡವĘೂೕನȮತȥ yauvanōnmatta [jəuvənoːnməttɐ] m.
úageû｟ f. ǡವĘೂೕನȮĔȥ｠man intoxicated on account
of his youth [Sk.]

đǡವĘೂೕನȮĔȥ yauvanōnmatte [jəuvənoːnmətte] f.
úageû｟m. ǡವĘೂೕನȮತȥ｠woman intoxicated with
her youth [Sk.]
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ರ

ರ ra [rəˑ] n. úscriptû sequence of phonemes of /ra/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ka.]

ರಂಗ raṃga [rəŋɡɐ] n. 1 údramaû stage 2 úwarû battle
field [Sk.]

ರಂಗ�Óೕಮು raṃgatālīmu [rəŋɡətɐːliːmu] n.
údramaû rehearsal (of dance, drama, etc.) [raṃga

+ Ar. ta‘līm]

ರಂಗಭೂÏ raṃgabʰūmi [rəŋɡəbʰuːmi] n. 1 údramaû

stage (of a theatre) 2 úwarû battlefield [Sk.]

ರಂಗಮಂಚ raṃgamaṃca [rəŋɡəməɲʧɐ] n. údramaû

stage

ರಂಗಮಂಟಪ raṃgamaṃṭapa [rəŋɡəməɳʈəpɐ] n.
údramaû 1 stage 2 theatre, playhouse [Sk.] = ರಂ-
ಗಮಂÈರ (raṃgamaṃdira)

ರಂಗಮಂÈರ raṃgamaṃdira [rəŋɡəməndirɐ] n.
údramaû theatre, playhouse [Sk.]

ರಂಗವÓȲ raṃgavalli [rəŋɡəvəlli] ರಂćೂೕġ n.
údesignû ornamental lines and figures drawn on the
ground in front of the house, on the seat, etc. =
ರಂćೂೕġ (raṃgōle)

đರಂಗÖÓȪ raṃgaśilpi [rəŋɡəʃilpi] mf. údramaû stage
designer [Sk.]

đರಂಗಸȦಲ raṃgastʰala [rəŋɡəstʰəlɐ] ರಂಗಸȦಳ n.

údramaû stage [Sk.] = ರಂಗಮಂಟಪ, ರಂಗಮಂಚ (raṃ-

gamaṃṭapa, raṃgamaṃca)
đರಂಗಸȦಳ raṃgastʰaḷa [rəŋɡəstʰəɭɐ] n. údramaû stage

(used for staging a drama) [Sk.] = ĦȠೕಜು (sṭēju)
ರಂಗು raṃgu [rəŋɡu] n. 1 úcolourû colour, hue
2 úcolourû paint, dye, pigment 3 úbeautyû beauty
(of women) ű ಅವಳ ರಂಗು ಎಲȲರನುȩ ěರಗುćೂÔØತು.
Everybody was wonderstruck by her beauty. 4
úesth.û splendor of appearance, flowery beauty
(when dressed up) 5 climax, culmination (in mu-
sic, performance, sports, etc.) ♢ vi. —ಏರು to come
to climax [Sk. raṃga-]

ರಂćೂೕġ raṃgōle [rəŋɡoːle] ರಂಗವÓ, ರಂಗ®Ó, ರಂ-
ಗ®ġ, ರಂ�ವÓ, ರಂćೂೕÓ, ರಂćೂೕġ n. údesignû or-
namental lines and figures drawn on the ground in
front of the house, on the seat, etc. [Sk. raṃgavalli-]

= ರಂಗವÓȲ (raṃgavalli)
đರಂಜಕ ¹ raṃjaka [rəɲʤəkɐ] n. úchem.û phosphorus
[Sk.]

đರಂಜಕ ² raṃjaka [rəɲʤəkɐ] adj. úcharmû 1 lovely,
attractive (as physical features etc.) 2 entertaining,
(story, etc.) pleasing, delightful [Sk.]

đರಂಜĘ raṃjane [rəɲʤəne] n. 1 úorn.û decoration,
beautification, embellishment 2 úfunû amusement,
entertainment [Sk.]

đರಂ¾ಸು raṃjisu [rəɲʤisu] ① vi. úlightû to shine, to
glitter, to sparkle② vt. úfunû to entertain [Sk.]

ರಂď raṃṭe [rəɳʈe] ರಂď n. úagr.û plough ù ğಂď
(reṃṭe) [?]

ರಂಧȰ raṃdʰra [rəndʰrɐ] n. 1 úformû hole, chink, slit 2
údefc.û þfig.ß flaw, defect, fault ű ರಂಧȰಗಳÓȲ ಅನಥɑ-
ಗಳು ಬಹಳ. Many losses will occur from one flaw.
[Sk.] = ತೂತು (tūtu)

đರಂ¢ȰĘȴೕಷē raṃdʰrānvēṣaṇe [rəndʰrɐːnveːʂəɳ̆e] n.
údefc.kû fault finding [Sk.]

đರಂ¢ȰĘȴೕ× raṃdʰrānvēṣi [rəndʰrɐːnveːʂi] n. údefc.û

fault finder [Sk.]

ರಂಪ ¹ raṃpa [rəmpɐ] n. úconf.û 1 clamour, rum-
pus, shindy, commotion, row, vociferation 2 obsti-
nate insistence (as a child demanding something) ű

ಮಗುɁ �ÐÐಲȲĖ ರಂಪ ¨Ãತು. The child made a
fuss because his mother was not nearby. [Ka. D489]

ರಂಪ ² raṃpa [rəmpɐ] n. útoolû cobbler’s knife [Pk.
*A55, T10629]

ರಂËć raṃpige [rəmpiɡe] n. útoolû cobbler’s knife
[see Fig.] [Pk. raṃpa- “knife” A55, T10629]

cob-
bler’s
knife
ರಂËć

ರಂËÅ raṃpiṇi [rəmpiɳi] n. útoolû cobbler’s
knife [Pk. *A55, T10629]

đರಂಬು raṃbu [rəmbu] n. úsoundû clamour,
noise [Ka. D489, cf. Sk. raṃbʰa-]

ರಂě raṃbe [rəmbe] ğಂě n. úplantû branch,
bough [Ka. D5170]

đರಂಭ raṃbʰa [rəmbʰɐ] n. úsoundû sounding,
roaring, bellowing, lowing [Sk. cf. Ka. raṃpa
D489]

ರಂĜ raṃbʰe [rəmbʰe] f. úmythû N. of a celestial
dancer [Sk.]

ರಕಂ rakaṃ [rəkəm] ರಕಮು n. 1 úkindû type, pat-
tern, variety 2 úmoneyû cash, ready money; money
3 úmath.û sum, total [Ar. raqm] ù ರಕಮು (rakamu)

ರ�ರ rakāra [rəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /ra/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]
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ರಕȖಸ rakkasa [rəkkəsɐ] m. ｟ f. ರಕȖØ｠1 úmythû

demon, ogre 2 úfeelû þfig.ß cruel man, relentless fel-
low, heartless person [Sk. rākṣasa-] =ªಕȶಸ (rākṣasa)

ರಕȖØ rakkasi [rəkkəsi] f.｟m. ರಕȖಸ｠úmythû ogress
[Sk. rākṣasī-] = ªಕȶØ (rākṣasi)

ರąȖ rakke [rəkke/rɛkke] n. úbodyû 1 wing (of a bird,
insect, aeroplane, etc.) 2 plume, feather [Ka. < ṟakke
D2591] = ಗÑ, ȹಕȖ (gari, pukka) ù ğąȖ (rekke)

ರಕȥ rakta [rəktɐ] n. útissueû blood [Sk.] = Ęತȥರು
(nettaru) þcol.ß

đರಕȥ¢ğ raktadʰāre [rəktədʰɐːre] n. úbio.û stream of
blood [Sk.]

đರಕȥಗತ raktagata [rəktəɡətɐ] (n.) újoinû ‘ab-
sorbed in blood’, inherent, innate, inborn, intrinsic;
deep-rooted (as a characteristic of a person) [Sk.]

ರಕȥಚಂದನ raktacaṃdana [rəktəʧəndənɐ] n. úplantû

red sandal, red sanders, ruby wood, the paste of
which is crimson-red and applied to an idol or face
during worship ⇀ pharm., rel., timber [Sk.] = ąಂ-
ȹɅೕಗಂಧ (keṃpuśrīgaṃdʰa) *[IMP 4.385]

ರಕȥ¦ಳ raktabāḷa [rəktəbɐːɭɐ] ರಕȥ®ಳ n. úpharm.û

aloe, Indian aloe, common Indian aloe, Aloe vera,
Aloe barbadensis, Miller (L.) N. Burman (Lili-
aceae)⇀ pharm. [Sk. rakta + ?]

ರಕȥ®ಳ raktavāḷa [rəktəv̆ɐːɭɐ] n. úplantû [?] ù

ರಕȥ¦ಳ (raktabāḷa)
đರಕȥ±Ȱವ raktasrāva [rəktəsrɐːvɐ] n. úbio.û bleeding,
haemorrhage [Sk.]

đರ�ȥ·ȶ raktākṣi [rəktɐːkʂi] n. 1 úcattleû buffalo 2 úcal.û

the fifty-eighth year in the cycle of sixty [Sk.]

ರ�ȥÆ±ರ raktātisāra [rəktɐːtisɐːrɐ] n. úmed.û

dysentery, bloody flux [Sk.]
đರ�ȥಶಯ raktāśaya [rəktɐːʃəjɐ] n. úbodyûheart [Sk.]

= ಹೃದಯ (hdaya) þcom.ß
ರಕȶಕ rakṣaka [rəkʂəkɐ] m.｟ f. ರಕȶ·｠1 úprot.û pro-
tector, saviour 2 úguardû guard, watchman 3 úprot.û

guardian, protector (of school children, etc.) [Sk.]
đರಕȶಣಮಂ�Ȱಲಯ rakṣaṇamaṃtrālaya [rəkʂəɳəmə
ntrɐːləjɐ] n. úadm.û defence ministry [Sk.]

đ ರಕȶಣಮಂÆȰ rakṣaṇamaṃtri [rəkʂəɳəməntri] mf.
úadm.û defence minister [Sk.]

ರಕȶ�É�Ñ rakṣaṇādʰikāri [rəkʂəɳ̆ɐːdʰikɐːri] mf.
úguardû security officer, who looks after the secu-
rity of an office [Sk.]

đರಕȶ� ±ಧನ ±ಮ¹Ȱ rakṣaṇā sādʰana sāmagri [rə
kʂəɳ̆ɐː sɐːdʰənə sɐːməɡ̆ri] n. údef.û defence equip-
ment [Sk.]

ರಕȶē rakṣaṇe [rəkʂəɳe] n. 1 úguardû guarding, pro-
tection 2 údef.û defence, security [Sk.]

đರ�ȶಪತȰ rakṣāpatra [rəkʂɐːpətˑrɐ] n. údoc.û cover,
binding, wrapper, jacket (of a book) [Sk.]

đರ�ȶಬಂಧ rakṣābaṃdʰa [rəkʂɐːbəndʰɐ] n. úrit.û bind-
ing of a twist of thread around the wrist as a preser-
vative (against evil spirits, and the like), done on
particular occasions (as marriage, sacrifice, investi-
ture, etc.) [Sk.]

ರ�ȶಬಂಧನ rakṣābaṃdʰana [rəkʂɐːbəndʰənɐ] n. 1
úrel.û talisman or thread worn round the neck as a
protective measure against evil spirit and the like 2
úrit.û ritual of tying a thread on the right wrist of
brothers by their sisters for general protection from
evil on the full-moon day of the month of Śrāvaṇa,
the fifth month of lunar Hindu calendar ù ಆವÅ
(āvaṇi) [Sk.]

đರ�ȶಮಂ�Ȱಲಯ rakṣāmaṃtrālaya [rəkʂɐːməntrɐːlə
jɐ] n. údefn.û defence ministry [Sk.]

đರ�ȶಮಂÆȰ rakṣāmaṃtri [rəkʂɐːməntri] mf. údefn.û

defence minister [Sk.]

ರ·ȶಸು rakṣisu [rəkʂisu] vt. 1 úprot.û to save, to res-
cue, to defend 2 úguardû to guard, to ensure the se-
curity, to protect [Sk.]

ರąȶ rakṣe [rəkʂe] n. 1 úguardû protection, guarding 2
údefn.û defence, security 3 úrel.û talisman, amulet,
charm [Sk.]

ರಖಂ rakʰaṃ [rəkʰəm] ರಕಂ, ರಕಮು n. 1 úkindû

type, pattern, variety 2 úmoneyû cash, ready money;
money 3 úmath.û sum, total [Ar. raqm]

ರĆೕÓ rakʰēli [rəkʰeːli] f. úkinû concubine, kept
wife (NK) [M. rakʰēlī *C10547] = ·ೕȃ (kīp) þcol.ß

Ďರಗಡು ragaḍu [rəɡəɖ̆u] adj. úquan.û abundant, plen-
tiful ű ಮĘಯÓȲ ರಗಡು ಧೂಳು ÍÈȧĖ. There is plenty
of dust in the house. (NK) [M. ragaḍă ‰Ar. ragd̠]

ರಗĢ ragaḷe [rəɡəɭ̆e] n. 1 úsoundû noise, din, bus-
tle, hubbub, commotion 2 útroubleû trouble, harass-
ment, annoyance, vexation 3 úlit.û a kind of rhymed
verse very popular in the twelfth century 4 útroubleû

lengthy and tiresome discussion (without conclu-
sion) 5 údesireû obstinacy of a child demanding
something or holding on to a particular desire [?,

cf. H. ragăā,M. ragăḍā, Te. ragaḍa]

ರಚĘ racane [rəʧəne] n. 1 úmakeûmaking, building,
fabrication, construction, act of making 2 úarrangeû

plan, scheme, program (of a celebration, function,
etc.) ű ಈ ಮದುģಯ ರಚĘ ಸಂĔೂೕಷ¡ಯಕ®¹ಲȲ.
The preparation of this marriage is not satisfactory.
3 úmakeû structure ű ಪದȯದ ರಚĘ ನನȩನುȩ ĝ¼țØತು. I
liked the structure of the poem. 4 úarrangeû arrange-
ment (of room, accessories, etc.) [Sk.]

ರಚುț raccu [rəʧʧu] n. 1 úbehaveû obstinacy, stub-
bornness, cussedness 2 úhateû desire to retaliate ű

�ಣಕȯ ತನȩ ಅವ¨ನದ ರಚțನುȩ ÆೕÑØąೂಂಡ. Chanakya
avenged his insult. [?]
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ರĊț racce [rəʧʧe] n. 1 crying aloud (of children,
bad women, etc.), screaming, barking, fuss 2 úinf.û

divulging a secret, bringing before the public [Ka.

cf. aṟacu D319]

ರಜ ¹ raja [rəʤɐ] ರ�, ರČ n. úworkû leave, holiday
[Ar. riḍāʾ] = ಸೂÁ (sūṭi) ù ರČ, ರ� (raje, rajā)

ರಜ ² raja [rəʤɐ] n. 1 údirtûdirt. dust 2 úplantûpollen
dust 3 úphil.û the second of the three guṇas or inher-
ent qualities of living beings, activity or passion 4
úbio.û menstrual discharge [Sk.]

đರಜತ rajata [rəʤətɐ] n. úmetalû silver [Sk.] = ěÔȳ
(beḷḷi) þcom.ß

đರಜĔೂೕತȷವ rajatōtsava [rəʤətoːtsəvɐ] n. silver ju-
bilee [Sk.]

đರಜÊ rajani [rəʤəni] n. útimeû night [Sk.]

ರಜಸುȷ rajassu [rəʤəssu] n. 1 dimness (as of sun-
set etc.), gloom 2 údirtû dust 3 úplantû pollen dust
4 úphil.û the second of the three guṇas or inher-
ent qualities of living beings, activity or passion 5
úbio.û menstrual discharge [Sk.]

ರ� rajā [rəʤɐː] n. úworkû [Ar. riḍāʾ] ù ರಜ (raja)

ರČ raje [rəʤe] n. úworkû [Ar. riḍāʾ] ù ರಜ (raja)
đರಜುȝ rajju [rəʤʤu] n. útex.û rope [Sk.] =ಹಗȘ (hagga)

þcom.ß
ರಟುȠ ¹ raṭṭu [rəʈʈu] n. 1 úsubs.û cardboard, paste-
board 2 úsubs.û binding of a book, cover with card-
board 3 úbookû paper cover to protect the book
[Ka.?]

đರಟುȠ ² raṭṭu [rəʈʈu] n. úopenû state of being dis-
closed (of a secret) ű ಮುಖȯಮಂÆȰಯವರ ಗುಟುȠ ರ-
�ȠÐತು. The secret of the chief minister was dis-
closed. [Ka.?]

ರďȠ raṭṭe [rəʈʈe] n. úbodyû upper part of the arm,
part of the arm between shoulder and elbow [Ka.

*D2591] ù ğďȠ (reṭṭe)
ĹರÃȢ raḍḍi [rəɖɖi] mf. úethn.û Reddi, “a petty baron,”
title of a caste of Telugu-speaking cultivators [Sk.

rāṣṭrin-, A54, T10724] ù ğÃȢ (reḍḍi)
ರಣ raṇa [rəɳɐ] n. úwarû 1 battle, fight 2 war field,
battle field [Sk.]

ರಣಕಹĢ raṇakahaḷe [rəɳəkəhəɭe] n. úwar:mus.û

trumpet of war, bugle [Sk. raṇakāhalā-]

ರಣಭೂÏ raṇabʰūmi [rəɳəbʰuːmi] n. úwarû battle
field, war front [Sk.]

ರಣĜೕÑ raṇabʰēri [rəɳəbʰeːri] n. úwar:mus.û war
drum, martial drum [Sk.]

đರಣ®ದȯ raṇavādya [rəɳəvɐːdˑjɐ] n. úwar:mus.ûmu-
sical instrument used for war [Sk.]

đರಣಹದುȧ raṇahaddu [rəɳəhəddu] n. úbirdû vul-
ture, any of various large birds of prey of the family
Cathartidae or Accipitridae [raṇa + haddu]

ರಣħೕÃ raṇahēḍi [rəɳəheːɖi] mf. úwar:fearû person
who cowardly flees in war; person who runs away
without facing problematic situations [raṇa + hēḍi]

đರ�ಂಗಣ raṇāṃgaṇa [rəɳɐːŋɡəɳɐ] n. úwarû battle
field [Sk.] = ರಣಭೂÏ (raṇabʰūmi)

đರēೂೕ�ȷಹ raṇōtsāha [rənoːtsɐːhɐ] n. úwarû 1
prowess in battle 2 enthusiasm for war ű ಗಣತಂತȰದÓȲ
ಜನರ ರēೂೕ�ȷಹವನುȩ ÙÃತದÓȲ ಇಡುವದು ಕಷȠ. It is dif-
ficult to keep the people’s bellicosity under control
in democracy. [Sk.]

ರÆ ¹ rati [rəti] n. 1 újoyû pleasure, delight 2
úsexû amorous activities 3 úsexû sexual intercourse,
coitus, copulation [Sk. rati]

ರÆ ² rati [rəti] f. 1 úgodû Rati, wife of Manmatha 2
úwomanû þfig.ß beautiful woman [Sk. rati]

ರತȩ ratna [rətnɐ] n. 1 úmin.û jewel, gem, precious
stone 2 úvalueû þfig.ß anything valuable or precious,
anything excellent, best of its kind [Sk.]

ರತȩಪÑೕąȶ ratnaparīkṣe [rətnəpəriːkʂe] n. úmin.û

jewel testing [Sk.]
đರತȩಖ¼ತ ratnakʰacita [rətnəkʰəʧitɐ] adj. úmin.û

studded with gem, embedded with precious stones
[Sk.]

đರತȩಗಂಬÔ ratnagaṃbaḷi [rətnəɡ̥əmbəɭi] n. útex.:min.û

an embroidered or figured rug used to sleep on [Sk.]

ರತȩಪÃ ratnapaḍi [rətnəpəɖi] n. úorn.û jewellery
studded with precious stones [ratna + Ka. paḍi < ?]

ರತȴ ratva [rətvɐ] n. úscriptû the letter ರ ra [Sk.] =
ರ�ರ (rakāra)

ರಥ ratʰa [rətʰɐ] n. 1 úweaponû chariot 2 úfest.û

chariot belonging to a temple, which is used for a
procession in a festival and fair [Sk.] = Ĕೕರು (tēru)
þcol.ß

ರĕೂೕತȷವ ratʰōtsava [rətʰoːtsəvɐ] n. úfest.û car festi-
val, festival in which an idol is drawn in procession
on a temple cart [Sk.]

ರದȧÆ raddati [rəddət̆i] n. úneg.û cancellation [Ar.

raddu←↩ vināyati]

ರÈȧ raddi [rəddi] (adj.) úvalueû 1 useless, worth-
less, waste, of low quality ű ಇಂಥ ರÈȧ ±¨ನುಗಳನುȩ
ąೂಳȳěೕಡ. Don’t buy such useless goods! 2 rough
(copy, etc.) [Ar. raddī]

ರÈȧ�ಗದ raddikāgada [rəddikɐːɡəđ̆ɐ] n. 1 úvalueû

rough paper, waste paper, coarse paper used for
making a rough copy 2 úvalueû waste paper [raddi +
kāgada]

ರದುȧ raddu [rəddu] (n.) úbackû cancellation, aboli-
tion, repeal [Ar. radd]

ರದುȧ ¨ಡು raddu māḍu [rəddu mɐːɖu] vt. úneg.û to
abolish, to repeal, to cancel, to dismiss

ರȹȥ raptu [rəptu] n. úcom.û export [Pe. raft]
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ĹರęȪ rappe [rəppe] n. úbodyû 1 eyelid 2 eyelash [Ka.

*D5169] ù ğęȪ (reppe)
đರಭಸ rabʰasa [rəbʰəsɐ] n. 1 úspeedû speed, swiftness,
velocity 2 úener.û intensity, force, impetuosity, vio-
lence, turbulence [Sk.]

đರಮಣ ramaṇa [rəməɳɐ] m. ｟ f. ರಮÅ｠1 úkinû

husband 2 úloveû lover, sweetheart [Sk.]
đರಮÅ ramaṇi [rəməɳi] f. 1 úwomanû beauty, beau-
tiful woman, belle 2 úkinû wife 3 úloveû beloved
woman, sweetheart [Sk.]

đರಮÅೕಯ ramaṇīya [rəməɳiːjɐ] adj. 1 úcharmû

lovely, attractive 2 úagreeû pleasing, delectable
[Sk.]

ರ¨ ramā [rəmɐː] f. úgodû Ramā, an epithet of
goddess Lakshmi [Sk.]

đರÏಸು ramisu [rəmisu] vt. 1 úmindû to amuse, to
delight 2 úmindû to soothe, to comfort, to console
lovingly ű ಅಳುÆȥದȧ ಮಗುವನುȩ ಅಮȮ ರÏØದಳು. The
mother consoled the weeping child. 3 úloveû to ca-
ress, cuddle, to soothe, comfort 4 úsexû to enjoy
sexually [Sk.]

ರĝ rame [rəme] f. úgodû [Sk.] ù ರ¨ (ramā)
đರಮȯ ramya [rəmˑjɐ] (adj.) úcharmû lovely, attrac-
tive [Sk.] = ರಮÅೕಯ (ramaṇīya)

đರಮȯĔ ramyate [rəmˑjəte] n. úcharmû elegance,
comeliness, loveliness [Sk.]

đರವ rava [rəvɐ] n. úsoundû cry, shrill cry, yell [Sk.]

ರವಷುȠ ravaṣṭu [rəvəʂʈu] adv. úquan.û｟neg.｠even
a little, at all ű ಅÉ�ÑಗÔć ರವಷುȠ £¼ą ಇಲȲ. The
officers do not have even a speck of shame. [rave +
aṣṭu]

ರ®Ę ravāne [rəvɐːne] n. 1 útrans.û transport, dis-
patch 2 úadm.û licence, permit [Pe. ravāna “going”]

ರ®Ę ಸರಕು ravāne saraku [rəvɐːne sərək̆u] n.
útrans.û goods under dispatch [Sk.]

đರ®Ę ±ಗē ಅÉ�Ñ ravāne sāgaṇe adʰikāri [rəvɐːne
sɐːɡəɳ̆e adʰikɐːri] mf. útraf.û transmission officer [+
sāgaṇe + adʰikāri]

đರ®Êಸು ravānisu [rəvɐːnisu] vt. útrans.û 1 to trans-
port 2 to dispatch [Pe. ravāna + -isu]

đರÕ ravi [rəvi] ①m. úgodû sun god② n. úastr.û sun
= ಸೂಯɑ (sūrya) [Sk.]

ರÕ®ರ ravivāra [rəvivɐːrɐ] n. úcal.û Sunday [Sk.]

= §ನು®ರ (bʰānuvāra) þcom.ß

ರģ rave [rəve] n. 1 úfoodû rice, wheat, etc., pounded
into small pieces, semolina 2 úmassû small bit, par-
ticle, fragment ű ಅವÔć ರģಯಷುȠ £¼ą ಇಲȲ. She
does not have the least shame. [H.,M. ravā T10642]

= ರ® (ravā)

ರÖೕÈ raśīdi [rəʃiːdi] n. úcom.û receipt, voucher,
written acknowledgement of receiving money, etc.
[Ar. rašīd]

đರÖȮ raśmi [rəʃmi] n. úlightû ray or a beam of light
ű ಐಶȴಯɑ ತನȩ ǩಂದಯɑರÖȮÐಂದ ಎಲȲರ ಮನĦĢದಳು.
Aishwarya stole the heart of everybody by the lustre
of her beauty. [Sk.]

ರಸ rasa [rəsɐ] n. 1 úsubs.û juice, exudation, fluid,
liquid, liquefied substance (of fruit, plants, etc.) 2
úess.û flavour, taste (of which six kinds were tradi-
tionally distinguished: sweet, sour, salt, bitter, pun-
gent and astringent) 3 úmetalû mercury, quicksilver
4 úpoet.û any of several tastes or sentiments char-
acterising a literary work (nine rasas are commonly
distinguished) [Sk.] = ¤ದರಸ (pādarasa)

ರಸćೂಬȬರ rasagobbara [rəsəɡobbər̆ɐ] n. úagr.û

chemical fertiliser [rasa + gobbara] =ಫÁɑġೖಜȉ (pʰa-

rṭilaijar)þcol.ß
đರಸಗȰಹಣ rasagrahaṇa [rəsəɡrəhəɳɐ] n. úartû aes-
thetic perception [Sk.]

đರಸಜȟ rasajña [rəsəɟɲɐ/—ɡnɐ] adj., m. úartû｟ f. ರಸ-
Čȟ｠〈person〉with an aesthetic sense, person of taste
[Sk.]

đರಸಭಂಗ rasabʰaṃga [rəsəbʰəŋɡɐ] n. úartû interrup-
tion of aesthetic enjoyment, abrupt end to an aes-
thetic experience [Sk.]

đರಸಮಟȠ rasamaṭṭa [rəsəməʈʈɐ] n. level bottle [Sk.]
đರಸ®ದ rasavāda [rəsəvɐːdɐ] n. úchem.ûmetallurgy
or alchemy [Sk.]

đರಸ®È rasavādi [rəsəvɐːdi] m. úchem.û metallur-
gist or alchemist [Sk.]

đರ±ತಲ rasātala [rəsɐːtəlɐ] n. úmythû the fourth
of the seven lower regions under the earth, and the
residence of the Daityas ù ¤�ಳ (pātāḷa) [Sk.]

đರ±ಯನ¯ಸɣ rasāyanaśāstra [rəsɐːjənəʃɐːstrɐ] n.

úchem.û chemistry [Sk.]
đರØಕ rasika [rəsikɐ] m.｟ f. ರØಕಳು｠1 úchem.û man
of taste, connoisseur 2 újoyû voluptuary, sensualist
[Sk.]

đರØಕĔ rasikate [rəsikəte] n. 1 pleasure seeking, he-
donism 2 artistic discrimination or taste, connois-
seurship [Sk.]

ರØą rasike [rəsike] n. 1 úmed.û pus 2 úmed.û vaccine
♢ vi. —²ಕು [Sk. rasikā-] ù ಲØą (lasike)

ರØć rasige [rəsiɡe] n. úmed.û ù ರØą (rasike)
ರØೕÈ rasīdi [rəsiːdi] n. úcom.û receipt, voucher,
acknowledgement [Pe. rasīd]

ರĦȥ raste [rəste] n. 1 útraf.û road, street, way 2
úbehaveû þfig.ß path, course of conduct [Pe. rāsta]

= ¡Ñ (dāri)
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đರĦȥ ±Ñć raste sārige [rəste sɐːriɡe] n. útraf.û road
transportation [+ sārige]

ರಹ¡Ñ rahadāri [rəhədɐːri] n. útraf.û 1 passport 2
public road [Pe. rāh + dārī]

ರಹಸȯ rahasya [rəhəsˑjɐ] n. úsecretû secret, mystery
[Sk.]

ªಕȶಸ rākṣasa [rɐːkʂəsɐ] m. úmythû｟ f. ªಕȶØ｠de-
mon, ogre [Sk.]

ªಕȶØ rākṣasi [rɐːkʂəsi] f. úmythû｟m. ªಕȶಸ｠de-
moness, ogress [Sk.]

ª¸ rākʰi [rɐːkʰi] n. úrit.û ritual of tying a thread on
the right wrist of brothers by their sisters for gen-
eral protection from evil on the full moon day of the
month of Śrāvaṇa, fifth month of lunar Hindu calen-
dar [H. rākʰī T10551] =ರ�ȶಬಂಧನ (rakṣābaṃdʰana)

ªಗ rāga [rɐːɡɐ] n. 1 úcolourû colour (esp. red) ű

£¼ąÐಂದ ಅವಳ ąĘȩ ªಗರಂ¾ತ®Ðತು. Her cheeks
turned red due to shyness. 2 úloveû passion, desire,
love 3 úmus.û musical theme in Indian classical mu-
sic [Sk.]

đªಗĖȴೕಷ rāgadvēṣa [rɐːɡədveːʂɐ] 1 úloveû love and
hatred 2 úhateû hatred that arises due to involvement

đªಗ¨Óą rāgamālike [rɐːɡəmɐːlike] n. úmus.û

musical composition consisting of different themes
(rāgas) [Sk.]

đª�¬ಪĘ rāgālāpane [rɐːɡɐːlɐːpəne] n. úmus.û

elaboration of a tune without percussion instrument
at the introductory part of a vocal music [Sk.]

ª¹ rāgi [rɐːɡi] n. úplantû finger millet, African
millet, ragi, Eleusine coracana, (L.) Gaertner
(Poaceae) a kind of grain much cultivated in Kar-
nataka⇀ food [Ka. D812] *[IMP 2.366]

ª¹ಮುĖȧ rāgimudde [rɐːɡimudde] n. úcookû lump
of cooked rāgi flour (in the size of a baseball) eaten
with pungent soup [+ mudde]

ª¹ಯಂಬÓ rāgiyaṃbali [rɐːɡijəmbəli] n. úcookû

gruel made of ragi flour and buttermilk [+ aṃbali]

ª¹ğೂÁȠ rāgiroṭṭi [rɐːɡiroʈʈi] n. úcookû flat unleav-
ened bread made of ragi flour [+ roṭṭi]

ª¹ÙಟುȠ rāgihiṭṭu [rɐːɡihiʈʈu] n. úfoodû ragi (finger
millet) flour [+ hiṭṭu]

ª¹ಹುಲುȲ rāgihullu [rɐːɡihullu] n. úplantû ragi grass
or straw [+ hullu] ù ª¹ (rāgi)

ªಜ rāja [raːʤɐ] m. úpol.û ｟ibc., ifc.｠king,
sovereign, monarch [Sk. rājan-] = ಅರಸ (arasa)

þcom.ß
đªಜ�ರಣ rājakāraṇa [rɐːʤəkɐːrəɳɐ] n. úpol.û pol-
itics, political affairs [Sk.] = ªಜ·ೕಯ (rājakīya)

đªಜ�ರÅ rājakāraṇi [rɐːʤakɐːrəɳi] mf. úpol.û

politician [Sk.]

đªಜ�ಯɑ rājakārya [rɐːʤəkɐːrjɐ] n. úadm.û busi-
ness of the state, matters relating to the state, admin-
istration of the state [Sk.]

đªಜ·ೕಯ rājakīya [rɐːʤəkiːjɐ] ① adj. úpol.û po-
litical, governmental② n. 1 úpol.û politics 2 úsoc.û

þfig.ß internal strife, groupism, infighting [Sk.]
đªಜಗೃಹ rājagha [rɐːʤəɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n.

úarch.û king’s palace, royal palace =ಅರಮĘ (ara-

mane)þcom.ß [Sk.]
đªಜತಂತȰ rājataṃtra [rɐːʤətəntrɐ] n. 1 úadm.û ad-
ministration of the state = ªಜ�ಯɑ (rājakārya) 2
údipl.û diplomacy [Sk.]

đªಜ�ಂÆȰಕ rājatāṃtrika [rɐːʤətɐːntrikɐ] adj. 1
úadm.û administrative 2 údipl.û diplomatic [Sk.]

đªಜ�ಂÆȰಕ ಅÉ�Ñ rājatāṃtrika adʰikāri [rɐːʤətɐːntri
kə ədʰikɐːri] mf. diplomatic officer [Sk.]

đª��ಂÆȰಕ �ಯɑ rājātāṃtrika kārya [rɐːʤətɐːntri
kə kɐːrjɐ] n. údipl.û diplomatic mission, diplomatic
activity [Sk.]

đªಜ�ಂÆȰಕ ÊĞೂೕಗ rājatāṃtrika niyōga [rɐːʤətɐː
ntrikə nijoːɡɐ] n. údipl.û diplomatic mission [Sk.]

đªಜ�ಂÆȰಕ ಪȰÆÊÉ rājatāṃtrika pratinidʰi [rɐːʤətɐː
ntrikə prətinidʰi] mf. údipl.û diplomatic representa-
tive [Sk.]

đªಜ�ಂÆȰಕ ÕĤೕ°É�ರ rājatāṃtrika viśēṣādʰikāra

[rɐːʤətɐːntrikə viʃeːʂɐːdʰikɐːrɐ] n. údipl.û diplo-
matic privilege [Sk.]

ªಜ¢Ê rājadʰāni [rɐːʤədʰɐːni] n. úcityû capital
(of a country) [Sk.]

ªಜÊೕÆ rājanīti [rɐːʤəniːti] n. úpol.û 1 politics ù

ªಜ�ರಣ (rājakāraṇa) 2 (national) policy [Sk.]
đªಜÊೕÆಜȟ rājanītijña [rɐːʤəniːtiɟˑɲɐ/—ɡnɐ] m.

úpol.û｟ f. ªಜÊೕÆČȟ/ªಜÊೕÆಜȟಳು｠1 political sci-
entist 2 able politician, shrewd politician [Sk.]

ªಜ§ĥ rājabʰāṣe [rɐːʤəbʰɐːʂe] n. úling.û official
language (of the union or state) [Sk.]

đªಜಮನȩē rājamannaṇe [rɐːʤəmənnəɳe] n. úsoc.û

1 respect given by a king, president or alike 2 high-
est regard as that given to a king [rāja + ? cf. Pk.

māṇaṇa-] = ªಜಮ©ɑĖ (rājamaryāde)
đªಜಮ©ɑĖ rājamaryāde [rɐːʤəmərjɐːde] n.

úsoc.û 1 respect given by a king, president or alike 2
highest respect as that given to a king [Sk.]

đªಜ¨ನȯ rājamānya [rɐːʤəmɐːnˑjɐ] adj. úsoc.û

1 worthy to be honoured by kings or government
2 worthy of being given honor by the government
(used earlier as a term of address in a letter) [Sk.]

đªಜ¨ಗɑ rājamārga [rɐːʤəmɐːrɡɐ] n. útraf.û

“royal road’, national or state highway [Sk.] = ħ-
¡ȧÑ (heddāri)
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đªಜಮುĖȰ rājamudre [rɐːʤəmudˑre] n. úsymbolû

1 royal signet 2 governmental seal or impression
[Sk.]

đªಜĞೂೕಗ rājayōga [rɐːʤəjoːɡɐ] n. 1 úastr.û con-
figuration of planets, asterisms, etc. at the birth of
a man which indicates that he is destined to be a
king 2 úrel.û an easy mode of religious meditation
(fit for kings to practise), as distinguished from the
more rigorous one called haṭʰayōga [Sk.]

đªಜÕĖȯ rājavidye [rɐːʤəvidˑje] n. úpol.û “state
science”, the science that teaches how to rule [Sk.]

= ªಜȯ¯ಸɣ (rājyaśāstra) þmod.ß
đªಜ¯ಸನ rājaśāsana [rɐːʤəʃɐːsənɐ] n. úadm.û

royal edict or order [Sk.]
đªಜಸȴ rājasva [rɐːʤəsˑvɐ] n. úadm.û state’s revenue
or income [Sk.]

đªಜಸȴ ಸಂÙĔ rājasva saṃhite [rɐːʤəˑsvə səmhite]
n. úadm.û revenue code [Sk.]

ª�Éªಜ rājādʰirāja [rɐːʤɐːdʰirɐːʤɐ] m. ｟ f.
ª�Éª¾ȟ｠emperor, king of kings [Sk.]

ª�ğೂೕಷ rājārōṣa [rɐːʤɐːroːʂɐ] ústraightû ①
adj. straightforward ② n. straightforwardness,
open dealing ű ಅವನು ª�ğೂೕಷÈಂದ ¨�Ãದ. He
spoke open-heartedly. [Sk.]

ª¾ rāji [rɐːʤi] úagreeû ① (n.) úagreeû 〈hav-
ing〉agreed, consented ű ಎರಡೂ Ėೕಶಗಳು ಯುದȨÕ-
ªಮąȖ ª¾©ದɁ. Both the countries agreed to
the truce. ② n. úagreeû agreement, compact, deal
ű ಇಬȬರೂ ÕĊȜೕದನ ಆಗಲು ª¾ ¨Ãąೂಂಡರು. Both of
them agreed to divorce. [Ar. rāḍī]

ª¾ೕ£ಮ rājīnāma [rɐːʤiːnɐːme] n. úworkû res-
ignation ù ª¾£ĝ (rājināme)

ª¾£ĝ rājināme [rɐːʤinɐːme] n. úworkû resig-
nation [Pe. rāḍīnāma] = ª¾ೕ£ĝ (rājīnāme)

đª¾ಸು rājisu [rɐːʤisu] vi. úlightû to shine, to
sparkle, to glitter, to glow [Sk.]

đª¾ೕವ rājīva [rɐːʤiːvɐ] n. úplantû Indian lotus,
lotus, Nelumbo nuciferaGaertner (Nelumbonaceae)
⇀ garden [Sk.]

đª¾ȟ rājñi [rɐːɟˑɲi/rɐːɡˑni] f. queen, king’s wife, fe-
male king [Sk.] = ªÅ (rāṇi)

ªಜȯ rājya [rɐːʤˑjɐ] n. úpol.û 1 kingdom, political
organisation headed by a king 2 state (a part of the
Indian Union or other federal republics) [Sk.]

đªಜȯ ಅÉÊಯಮ rājya adʰiniyama [rɐːʤˑjə ədʰini
jəmɐ] n. újur.û state act [Sk.]

đªಜȯ ಪ�Ȱಂ·ತ ಅÉ�Ñ rājya patrāṃkita adʰikāri

[rɐːʤˑjə pətˑrɐːŋkitə ədʰikɐːri] mf. úadm.û gazetted
officer [Sk.]

ªಜȯ¤ಲ rājyapāla [rɐːʤjəpɐːlɐ] mf. úpol.û gover-
nor, head of a state [Sk.] =ಗವನɑȉ (gavarnar)þcol.ß

ªಜȯ§ರ rājyabʰāra [rɐːʤjəb̆ʰɐːrɐ] n. úadm.û “lord
of administration,” administrative responsibilities
[Sk.]

đªಜȯ ಸಂತತÊÉ rājya saṃtatanidʰi [rɐːʤˑjə səntətəni
dʰi] n. úadm.û consolidated fund of the state, perma-
nent fund of the state government created for emer-
gency [Sk.]

ªಜȯಸĜ rājyasabʰe [rɐːʤjəsəbʰe] n. úadm.û upper
house of the parliament in India, Rajya Sabha [Sk.]

đªಜȯಸೂತȰ rājyasūtra [rɐːʤjəsuːtˑrɐ] n. úadm.û ad-
ministrative authority, reins of administration, gov-
ernmental power [Sk.]

đª�ȯಂಗ rājyāṃga [rɐːʤˑjɐːŋɡɐ] n. úadm.û admin-
istration (one of the three divisions of the federal
government) [Sk.]

ªÁ rāṭi [rɐːʈi] n. 1 útex.û spinning wheel 2 úwaterû

wheel to lift water 3 úwearû sewing machine [M.

rahāṭī T596]
Ďªđ rāḍe [rɐːɖe] n. úinsectû honeycomb (Sholiga,
LSB) [Ka. D518]

ªÅ ¹ rāṇi [rɐːɳi] f. úpol.û queen [M. rāṇi T10692]

ù ಅರØ (arasi) þcom.ß
?ªÅ ² rāṇi [rɐːɳi] n. úreptileû [Ka. D204] (Kitt.) ù

ಅರē, ²ɁªÅ (araṇe, hāvurāṇi)
?ªē rāṇe [rɐːɳe] n. úreptileû greenish kind of lizard
which is said to poison by licking, Lacerta inter-
punctura [Ka. D204] (Kitt.) = ಅರē, ²ɁªÅ (ara-

ṇe, hāvurāṇi)

ªÆȰ rātri [rɐːtˑri] n. útimeû night [Sk.]

ª¡Ȩಂತ rāddʰāṃta [rɐːddʰɐːntɐ] n. útroubleû 1 doc-
trine, philosophy (as of Veda, upanishad, advaita,
etc.) 2 rumpus, shindy, squabble, commotion ű

ąೕÔದ ವಸುȥವನುȩ ąೂಡÈದȧğ ಮಗು ª¡Ȩಂತ ¨ಡುɁದು.
Children make a fuss if they are not given the thing
which they ask for. [Sk.] = ಗದȧಲ (gaddala)

đªಮ¦ಣ rāmabāṇa [rɐːməbɐːɳɐ] n. 1 úweaponû

Rama’s arrow 2 úprom.û a term for a promise, pre-
diction, expedient, etc., that is sure, infallible 3
úshowû a kind of firework [rāma + bāṇa]

ªಮªಜȯ rāmarājya [rɐːmərɐːʤˑjɐ] n. úpol.û 1
kingdom of Rama 2 þfig.ß kingdom in which peo-
ple are protected from all enemies and governed in
equity and goodness [Sk.]

đªಯ§ರ rāyabʰāra [rɐːjəbʰɐːrɐ] n. 1 úadm.û ad-
ministration 2 údipl.û duties of the person sent to a
foreign country for specific official purpose (to con-
duct negotiations etc.) [Sk. rājyabʰāra-]

đªಯ§Ñ rāyabʰāri [rɐːjəbʰɐːri] mf. údipl.û ambas-
sador plenipotentiary [rāyabʰāra + -i]

đªಯಸ rāyasa [rɐːjəsɐ] n. úadm.û communication
from a royal authority [Sk. rājādēśa-]
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?ªÐ rāyi [rɐːji] n. úmin.û stone (Tĕ. (Kitt.｠ [Te.

rāyi D321]
?ªÕ rāvi [rɐːvi] n. úplantû peepul tree, bodhi tree,
Ficus religiosa, L. (Moraceae)⇀ pharm., rel. (Tue.
(Kitt.)) [Te. rāvi D202] = ಅರÔ (araḷi) *[IMP 3.39]

ªɁತ rāvuta [rɐːvŭtɐ] m. úmil.û horseman, cav-
alryman, rider [M. rāūtă < Sk. rājaputra- T10682] =
ªಹುತ (rāhuta)

ªÖ rāśi [rɐːʃi] n. 1 úmassû heap, pile, mass 2 úmassû

huge quantity, plenitude 3 úastr.û sign of the zodiac
[Sk.]

ªಷɞ¹ೕĔ rāṣṭragīte [rɐːʂʈrəɡiːte] n. úcountryû na-

tional anthem [Sk.]

ªಷɞಧȴಜ rāṣṭradʰvaja [rɐːʂʈrədʰvəʤɐ] n. úcountryû

national flag [Sk.]

ªಷɞಪÆ rāṣṭrapati [rɐːʂʈrəpəti] mf. úcountryû presi-

dent of the nation [Sk.]
đªಷɞಪȰČȟ rāṣṭraprajñe [rɐːʂʈrəprəɟˑɲe/—prəɡˑne] n.

úcountryû national consciousness [Sk.]
đª×ɞೕಕರಣ rāṣṭrīkaraṇa [rɐːʂʈriːkərəɳɐ] n. úeco.û

nationalisation (of a bank, industry, etc.) [Sk.]
đª×ɞೕಯ rāṣṭrīya [rɐːʂʈriːjɐ] adj. úcountryû national
[Sk.]

ªಸ rāsa [rɐːsɐ] n. 1 útroubleû uproar, din, noise
2 údanceû folk dance in which Krishna and his
beloved girls dance [Sk.]

đª±ಯÊಕ rāsāyanika [rɐːsɐːjənikɐ] úchem.û ①
(adj.) chemical② n. chemical [Sk.]

đª±ಯÊಕ ಮೂಲವಸುȥ rāsāyanika mūlavastu [rɐːsɐː
jənikə muːləvəstu] n. úchem.û element, chemical
element [Sk.]

đªಸು ¹ rāsu [rɐːsu] n. úfinc.û total of principal and
interest [M. rāsă < Sk. rāśi-]

đªಸು ² rāsu [rɐːsu] n. úagr.û 1 cattle 2 breed (of
domestic animals) = ತÔ (taḷi) [Ar. ra’s “head”]

ªಹು rāhu [rɐːhu] m. úastr.û one of the nine planets
in Indian ephemeris. It is supposed to cause solar
and lunar eclipses [Sk.]

ªಹು�ಲ rāhukāla [rɐːhukɐːlɐ] n. úastr.û certain
inauspicious hour of a day [Sk.]

đªಹುತ rāhuta [rɐːhutɐ] m. úmil.û [M. rāūtă < Sk.

rājaputra- T10682] ù ªɁತ (rāvuta)
đªಳ rāḷa [rɐːɭɐ] n. úsmellû resin of various trees
used for incense [M. rāḷă ‰Sk. rāla-]

đÑಂಗಣ riṃgaṇa [riŋɡəɳɐ] n. úmoveû crawling,
creeping in dance [Sk.]

đÑಕȥ rikta [riktɐ] (n.) úemptyû empty, vacant [Sk.]
đÑಕȥಹಸȥ riktahasta [riktəhəstɐ] úemptyû① n. empty
hand, hand which has nothing ② adj., m.｟ f. Ñ-
ಕȥಹಸȥಳು｠þfig.ß〈person〉who has nothing on hand;

〈person〉who has not brought any money ű £ನು
Ñಕȥಹಸȥ£¹ ಬಂĖನು. I have come here empty-handed.
= ಬÑćೖ (barigai) þcom.ß [Sk.]

đÑಣ riṇa [riɳɐ] n. 1 úfinc.û debt 2 úfavourû obligation,
debt of gratitude = ಹಂಗು (haṃgu) [Sk. ṇa-]

đÑȹ ripu [ripu] m. úsoc.û enemy, antagonist, foe
[Sk.] = ģೖÑ (vairi)

ÑęೕÑ ripēri [ripeːri] n. úrepairû repair [Eg. repair]

Ñ©ಯÆ riyāyati [rijɐːjət̆i] Ñ©ÐÆ, Ñ©Ðȥ
n. úcom.û concession, discount, reduction [Ar.-Pe.

riʿāyat] = Ñ©ÐÆ (riyāyiti)
Ñ©ÐÆ riyāyiti [rijɐːjiti] n. úcom.û [Ar.-Pe.

riʿāyat] ù Ñ©ಯÆ (riyāyati)
Ñ©Ðȥ riyāyti [rijɐːĭti] n. úcom.û [Ar.-Pe.] ù

Ñ©ಯÆ (riyāyati)
Ñġ rile [rile] n. úsportsû relay [Eg. relay]

Ñ®ಜು rivāju [rivɐːʤu] n. úcustomû custom, prac-
tise [Ar. riwāǧ]

ÑೕÆ rīti [riːti] n. 1 úmannerû manner, method, style,
way, mode 2 úartû style (in fine arts, literary works,
etc.) 3 úmannerû nature, character, temperament
[Sk.]

đರುಂಡ ruṃḍa [ruɳɖɐ] n. úbodyû bodiless head [Sk.]
đರುಂÈ ruṃdi [rundi] n. úsizeû width, breadth [Pk.

ruṃdī-] = ಅಗಲ (agala)
đರುಂದȰ ruṃdra [rundrɐ] adj. úsizeû wide (as a lake,
sea, etc.) [Sk.]

đರುಕȮ rukma [rukmɐ] (adj.) úlightû bright, radiant (as
polished metal) [Sk.]

đರುಗȤ rugṇa [ruɡɳɐ] adj. úmed.û sick, diseased, in-
firm [Sk.]

đರು�Ȥಲಯ rugṇālaya [ruɡɳɐːləjɐ] n. úmed.û hospi-
tal [Sk.] = ಆಸȪĔȰ (āspatre) þcol.ß

ರು¼ ruci [ruʧi] n. 1 útasteû taste, relish, flavour,
savour 2 úesth.û taste for (an art) [Sk.]

đರು¼ಕರ rucikara [ruʧikərɐ] adj. úcharmû 1 tasty,
sapid, palatable 2 þfig.ß pleasing , enjoyable, de-
lightful (as poem, dance, music, etc.) [Sk.]

đರು¼ರ rucira [ruʧirɐ] adj. 1 úlightû bright, brilliant,
shining 2 úcharmû pleasing, charming, pleasant 3
útasteû tasty, pleasing in flavour [Sk.]

ರು¼ಸು rucisu [ruʧisu] vi. 1 útasteû to be tasty 2
úagreeû to be agreeable (as a word, proposal, etc.)
[Sk.] = ÙÃಸು (hiḍisu)

đರುಜು ¹ ruju [ruʤu] Ñಜು (n.) úsymbolû〈being〉
straight [Sk. ju-]

ರುಜು ² ruju [ruʤu] n. úsymbolû 1 signature 2 proof
[Ar. ruǧū‘]

ರುಜು ¨ಡು ruju māḍu [ruʤu mɐːɖu] vi. úsymbolû

1 to sign, to put one’s signature 2 to prove ű ÊೕĘೕ



ರುಜು®ತು 779 ğೕಕು

ಉತȥªÉ�Ñ ಎಂದು ರುಜು ¨ಡು. Prove that you are
the heir. [+ māḍu]

ರುಜು ²ಕು ruju hāku [ruʤu hɐːku] vi. úsymbolû to
sign [+ hāku]

ರುಜು®ತು rujuvātu [ruʤuvɐːtu] n. údoc.û docu-
mentary evidence [Ar. ruǧū‘āt]

đರುČ ruje [ruʤe] n. 1 úmed.û disease, illness, sick-
ness 2 útroubleû pain, trouble, torture [Sk. rujā-]

♠ರುಣ ruṇa [ruɳɐ] n. 1 úfinc.û debt 2 úfavourû obliga-
tion, debt of gratitude = ಹಂಗು (haṃgu) [Sk. ṇa]

Ĺರುದುȧ ruddu [ruddu] vt. úbeatû to pound [Ka. D665]

ರುದȰ rudra [rudˑrɐ] ① (n.) úfearû horrible, fearful,
terrible, ghastly② m. úgodû god Shiva [Sk.]

đರುದȰ£ಟಕ rudranāṭaka [rudrənɐːʈəkɐ] n. úlit.û

tragedy [Sk.]
đರುದȰ£ಯಕ rudranāyaka [rudrənɐːjəkɐ] m. úlit.û

tragic hero [Sk.]
đರುದȰಭೂÏ rudrabʰūmi [rudrəbʰuːmi] n. údeathû

graveyard, burying ground, crematory [Sk.] = ಶȮ-
¯ನ; ಸುಡು�ಡು (śmaśāna; suḍugāḍu) þcol.ß

đರುÉರ rudʰira [rudʰirɐ] n. 1 útissueû blood 2 úcolourû

red colour [Sk.]

ರುಬುȬ rubbu [rubbu] vt. úcookû to wet-grind, to

grind down《cereals soaked in water》 [Ka. D665]

ರು¨ಲು rumālu [rumɐːlu] n. úclothû 1 handker-
chief 2 turban [Pe. rūmāl]

ರುಸುಮು rusumu [rusumu] n. úchargeû 1 broker-
age, commission 2 fees, regular charges for (any
service) [Ar. rasm]

đರೂಕȶ rūkṣa [ruːkʂɐ] (n.) 1 dry, dry and rough (as
land) 2 þfig.ß rude, crude, harsh [Sk. rūkṣa-]

đರೂÄ rūḍʰi [ruːɖʰi] n. úcustomû practise, custom,
tradition, habit, usage [Sk.]

đರೂÄಜನȯ rūḍʰijanya [ruːɖʰiʤənˑjɐ] adj. úcustomû

customary, which has come from common practise
[Sk.]

đರೂÄಜನȯ �ನೂನು rūḍʰijanya kānūnu [ruːɖʰiʤənˑjəkɐː
nuːnu] n. újur.û customary law [Sk.]

ರೂಪ rūpa [ruːpɐ] n. 1 úform.û form, figure, struc-
ture 2 úesth.û (esp. physical) beauty (of a man or
woman), handsomeness [Sk.]

đರೂಪಕ rūpaka [ruːpəkɐ] n. 1 údramaû one of the ten
main subdivisions of dramatic compositions in the
Sanskrit poetics 2 úrhet.û metaphor [Sk.]

ರೂಪದÖɑ rūpadarśi [ruːpədərʃi] mf. úshowû

model, person employed to display clothes by wear-
ing them [Sk.]

ರೂಪವÆ rūpavati [ruːpəvəti] f. úwomanû beautiful
woman, beauty [Sk.] = Ċಲುģ (celuve) þcom.ß

ರೂಪØ rūpasi [ruːpəsi] f. úwomanûbeautiful woman,
beauty (Kuveṃpu) [Sk. rūpa- × prēyasī-] = ರೂಪವÆ
(rūpavati)

ರೂ¤ಂತರ rūpāṃtara [ruːpɐːntərɐ] n. 1 úformû dif-
ferent form, change of form 2 úformû metamorpho-
sis 3 úlit.û adaption, something that is produced or
created by adapting something else [Sk.]

ರೂ¤Ð rūpāyi [ruːpɐːji] n. úmoneyû rupee [? cf.

H., M. rupayā cf. T10805.2]
đರೂËಸು rūpisu [ruːpisu] vt. úmakeû to shape, to
mould, to embody, to create, to carve [Sk.]

ರೂಬರೂಬು rūbarūbu [ruːbəruːbu] adv. 1 úpostureû

face to face ű ಇĘೂȩಬȬರ ¨ತು ąೕಳುವದ·Ȗಂತ ರೂಬುರೂ-
ಬು Ęೂೕಡುವದು ĝೕಲು. It is better to see in person
rather than listen to others’ talk = ಮು�ಮು¸ (mu-

kʰāmukʰi) 2 úsoc.û in person, directly [Pe. rūbarū]
đರೂ®ರ rūvāra [ruːvɐːrɐ] ① mf. úartû sculptor ②
n. úartû sculpture, carving [Sk. rūpakāra-]

đರೂ®Ñ rūvāri [ruːvɐːri] m. úartû sculptor, carver
[Sk. rūpakārin-] = ÖÓȪ (śilpi)

?ğಂČ reṃje [reɲʤe] n. úplantû bakul tree,
bullet-wood tree, mimusops, Mimusops elengi L.
(Sapotaceae)⇀ pharm. (St.& Pl. (Kitt.)) [Ka. D496]

*[ĩṃṟ 4.41]

ğಂď reṃṭe [reɳʈe] ರಂď n. úagr.û plough = Ęೕ¹ಲು
(nēgilu) [?]

ğಂě reṃbe [rembe] n. úplantû branch, bough [Ka.

D5170] = ąೂಂě, ďೂಂć, ರಂě (koṃbe, ṭoṃge, raṃbe)

ğąȖ rekke [rekke] ಎರಂą, ಎರą, ಎಱಂą, ಎಱą, ğಂą,
Ġಂą, ĠąȖ n. úbodyû wing (of a bird, aeroplane, etc.)
[Ka. < ṟekke < ṟakke eake eaṃke D2591]

ğąȖÍಚುț rekkebiccu [rekkebiʧʧu] vi. 1 úbodyû to
spread the wings 2 úmindû þfig.ß to become uncon-
trolled, to talk or behave freely, to go beyond one’s
limitations ű ಅಪȪ ಸತȥ ĝೕġ ಅವನು ğąȖÍ¼țದ. He be-
came uncontrolled after his father’s death. [+ biccu]

ğďȠ reṭṭe [reʈʈe] ರďȠ, ğďȠ n. úbodyû upper part of the
arm, arm between elbow and shoulder [Ka. *D2591]

ğÃȢ reḍḍi [reɖɖi] ರÃȢ mf. úethn.û Reddi, “a petty
baron,” title of a caste of Telugu cultivators [Sk.

rāṣṭrin-, A54, T10724]

ğęȪ reppe [reppe] ರęȪ, ĠęȪ n. úbodyû eyelid [Ka.

*D5169]
Ĺğಳುȳ reḷḷu [reɭɭu] n. úplantû pen reed, girdle grass
Saccharum arundinaceum Retz. (Poaceae), a reed
used to write with⇀ tool [Te. D5171] = ಗಲಗು (ga-
lagu) þcom.ß

ğೕಕು rēku [reːku] n. 1 úplantû petal, leaf of a flower
2 úmetalû thin plate or foil of metal 3 úmetalû thin
layer of gold, etc. in ore [Te. rēku? D5173]
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đğೕ�ಂಶ rēkʰāṃśa [reːkʰɐːmʃɐ/reːkʰɐːʋ̃ʃɐ] n. úgeo.û

longitude [Sk.]
đğೕ�ಗÅತ rēkʰāgaṇita [reːkʰɐːɡəɳitɐ] n. úmath.û

geometry [Sk.]

đğೕ�¼ತȰ rēkʰācitra [reːkʰɐːʧitˑrɐ] n. úartû line

drawing [Sk.]

đğೕ¸ಸು rēkʰisu [reːkʰisu] vt. to draw《a line, picture,
etc.》 [Sk.]

ğೕĆ rēkʰe [reːkʰe] n. úmassû 1 line, lineament 2

row (of houses etc.) [Sk.]
đğೕಗು ¹ rēgu [reːɡu] n. úplantû Indian jujube, Zizi-

phus mauritiana Lam. (Rhamnaceae) ⇀ food [Te.

D475]

ğೕಗು ² rēgu [reːɡu] úangerû ① n. anger, rage, re-

sentment ② vi. to loose one’s temper, to resent, to

flare up, to become angry [Ka. D916]

ğೕ¹ಸು rēgisu [reːɡisu] vt. úangerû to provoke, to

enrage, to anger, to infuriate, to inflame [+ -isu]
đğೕ¾ć rējige [reːʤĭɡe] n. 1 údirtû filth, dirt 2

útroubleû rumpus, trouble, fuss 3 úhateû disgust, dis-

taste, aversion, repulsion [?]

đğೕಣು rēṇu [reːɳu] n. 1 údirtû dust, particle 2 úplantû

pollen [Sk.]

đğೕತಸುȷ rētassu [reːtəssu] n. útissueû semen virile
[Sk.] = ¢ತು (dʰātu) þcol.ß

Ĺğೕಲ rēla [reːlɐ] n. úplant:cond.û cassia, bark of

the tree belonging to the genus cassia used as spice

⇀ cond. (Si.126 (Kitt.)) [‰Te. rēla D477] = cekke

þcom.ß
đğೕɁ rēvu [reːvu] n. úboatû harbour, port, haven
[Te. ṟēvu D516] = ಬಂದರು (baṃdaru)

đğೕɁಪಟȠಣ rēvupaṭṭaṇa [reːvupəʈʈəɳ̆ɐ] n. útraf.ûport

town [rēvu + paṭṭaṇa]

đğೕģ ¹ rēve [reːve] n. úgeo.û N. of a river, Narmada
[Sk. rēvā-M.3.74]

đğೕģ ² rēve [reːve] n. úgeo.û 1 alluvial soil 2

land consisting of alluvial soil, alluvial fan [H.

rēvă, “sand” M. rēvă “fine sand or gravel” < Sk. *rēva-

T10821]

ğೕĥȮ rēṣme [reːʂme] n. útex.û silk [Pe. rēšamī]

ğೕĥȮಹುಳು rēṣmehuḷu [reːʂmehuɭu] n. úinsectû silk-

worm, esp. (Bombyx mori) which spins a cocoon of

silk and is bred commercially for this [rēśme + huḷu]

ğೖತ raita [rəitɐ] m. úagr.û｟ f. ğೖತಳು｠farmer, peasant,
cultivator, agriculturist [Ar.-Pe. raʿīyat]

ğೖȋ ಚಂಬು rail caṃbu [rəil ʧəmbu] n. úcontainû a

water pot with handle used during travel [see Fig.]
[rail + caṃbu “water pot”]

rail
water
bottle
ğೖȋ
ಚಂಬು

ğೖġȴ railve [rəilve] n. útraf.û 1 railway 2 rail-
way works or the organisation to manage it
[Eg. railway]
*ğೖġȴ ಸಂರಕȶಕ ದಳ railve saṃrakṣaka daḷa [rəi
lveˑsəmrəkʂəkə dəɭɐ] n. útraf.û railway pro-
tection force, paramilitary force employed
by the Indian Railway [+ saṃrakṣaṇa + dala]

ğೂಕȖ rokka [rokkɐ] ğೂಕ, ğೂಖ, ğೂಖȗ, ğೂೕಕ, ğೂೕ-
ಖ, ğೂೕಖು n. úmoneyû 1 cash 2money [? cf H. rōkă,

G. rōkă, rōkʰă M. rōkʰă T10828] = ಹಣ, ದುಡುȢ (haṇa,
duḍḍu)

ğೂಕȖಸȥ rokkasta [rokkəstɐ] m. úmoneyû｟ f. ğೂಕȖĦȥ｠
1 money stockist, moneyed person 2 rich, wealthy,
affluent person, person of property [rokka + Sk.

-stha-]

ğೂಚುț roccu [roʧʧu] ರಚುț, ರĊț, ğೂĊț, ğೂಜುȝ, ಱĊț,
Ġೂಜುȝ n. údirtû 1 mud, mire, slush, muddy water 2
þfig.ß hate, hidden enmity [Ka. D1019] = ªÃ, ğೂĊț
(rāḍi, rocce)

ğೂಚುț Êೕರು roccu nīru [roʧʧu niːru] n. úwaterû

muddy water [+ nīru]

ğೂĊț rocce [roʧʧe] n. údirtû mud, mire, slush ù

ğೂಚುț (roccu)
ğೂಜುȝ rojju [roʤʤu] n. údirtû mud, mire, muddy
water [Ka. D1019] ù ğೂಚುț (roccu)

♠ğೂČȝ rojje [roʤʤe] n. údirtû [Ka. D1019] (My.

(Kitt.)) ù ğೂಚುț (roccu)
ğೂÁȠ roṭṭi [roʈʈi] n. úcookû 1 flat unleavened bread
made of rice, millet, etc. 2 þfig.ß food 3 leavened
bread of Western origin [H./M. rōṭī T10837]

ğೂಡȢ roḍḍa [roɖɖɐ] adj., m. úbodyû ｟ f. ğೂÃȢ｠
left-handed〈person〉 [? cf. Te. ṟoḍḍa]

ğೂಡȢąೖ roḍḍakai [roɖɖəkəĭ] n. úbodyû left hand [+

kai]
đğೂಡುȢ roḍḍu [roɖɖu] (n.) úbodyû being left-handed
[cf. Te. ṟoḍḍa]

ğೂೕಗ rōga [roːɡɐ] n. úmed.û disease, illness, sick-
ness, malady [Sk.] = �Ðġ (kāyile)

ğೂೕಗÊ¡ನ rōganidāna [roːɡənidɐːnɐ] n. úmed.û

diagnosis [+ nidāna]

ğೂೕಗ¯ಂÆ rōgaśāṃti [roːɡəʃɐːnti] n. úmed.û cure
or alleviation of disease [+ śāṃti]

đğೂೕಗಹರ rōgahara [roːɡəhərɐ] adj. úmed.û taking
away disease, remedial [Sk.]

đğೂೕ�ಣು rōgāṇu [roːɡɐːɳu] n. úmed.û germ,
minute pathogenic organ in general (bacteria, virus,
etc.) [Sk.]
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đğೂೕ�ಣು ಯುದȨ rōgāṇu yuddʰa [roːɡɐːɳu juddʰɐ] n.
úwarû biological warfare [+ yuddʰa]

đğೂೕ¹ಷȡ rōgiṣṭʰa [roːɡiʂʈʰɐ] m. úmed.û｟ f. ğೂೕ¹ĥȡ｠
sickly person =ğೂೕಗಗȰಸȥ (rōgagrasta) [Sk.]

ğೂೕಚಕ rōcaka [roːʧəkɐ] ① adj. 1 útasteû sweet,
tasty, palatable 2 úcharmû pleasing, attractive, in-
teresting (as a story, film, etc.) ② n. úcookû sauce,
chutney, pickles, etc., which is put on a dish to make
it more tasty [Sk.]

ğೂೕಚನ rōcana [roːʧənɐ] ① adj. 1 úlightû il-
luminative, enlightening, bright 2 útasteû sweet,
tasty, pleasing 3 úbio.û stomach 4 úcharmû pleasing,
lovely, attractive ② (n.) úagreeû 〈being〉agree-
able, palatable ű ಈ Õಷಯ ಅವÊć ğೂೕಚನ®ಗÓಲȲ.
The matter was not agreeable to him. ③ n. úsmellû

yellow pigment prepared from the bile of a cow =
ćೂೕğೂೕಚನ (gōrōcana) [Sk.]

ğೂೕಜು®ರು rōjuvāru [roːʤŭvɐːru] (adj.) útimeû

daily [Pe. rōǧuwār]

ğೂೕಜು®ರು ĝೂತȥ rōjuvāru motta [roːʤŭvɐːru mo
ttɐ] n. úaccountû daily totals

ğೂೕĔ rōte [roːte] n. údirtû dirt, filth, ordure [Ka.

D1019]

ğೂೕದನ rōdana [roːdənɐ] n. úbio.ûweeping, crying,
lamentation, wailing [Sk.] = ಅಳುÕą (aḷuvike) þcol.ß

đğೂೕÈಸು rōdisu [roːdisu] vi. úbio.û to weep, to cry,
to lament [Sk.]

đğೂೕಧ rōdʰa [roːdʰɐ] n. útroubleû obstacle, hurdle,
hindrance, impediment ű ನನȩ ąಲಸąȖ ğೂೕಧವನುȩ ಒಡȢ-
ěೕಡ. Do not hinder my work. [Sk.] = ಅಡȢ (aḍḍa)

ğೂೕಮ rōma [roːmɐ] n. úbodyû hair on the body
of men and animals, down, wool, feather [Sk.] =
ĝೖಗೂದಲು (maigūdalu)

đğೂೕಮಶ rōmaśa [roːməʃɐ] adj. úbodyû having rich
hair on body (as a sheep, hog, bear, etc.) [Sk.]

ğೂೕ¨ಂಚ rōmāṃca [roːmɐːɲʧɐ] n. úbio.û [Sk.] =
ğೂೕ¨ಂಚನ (rōmāṃcana)

đğೂೕ¨ಂಚನ rōmāṃcana [roːmɐːɲʧənɐ] n. úbio.û 1
erection of the hair of the body, horripilation 2 thrill
of rapture or of horror [Sk.]

ğೂೕಷ rōṣa [roːʂɐ] n. úangerû 1wrath, fury, rage, ex-
cessive anger 2 refusal of an offer out of obstinacy
[Sk.]

ğೂೕಸು rōsu [roːsu] ① vi. úmindû to be disgusted,
to be weary, to be repulsed, to be sick of, to abhor ű

ಅವನ ನಡುವÔąÐಂದ ಮನಸುȷ ğೂೕØ ħೂೕÐತು. I got
disgusted by his behaviour. ② n. údirtû dirt, filth,
ordure [Ka. D1019]

ğೂೕȐȠ rōsṭ [roːst] n. úcookû roasting or roasted
food [Eg. roast]

đğೂೕಹಣ rōhaṇa [roːhəɳɐ] n. úupû rising, mount-
ing upwards, ascending, riding on (a horse, throne,
vehicle, etc.) [Sk.]

đǢದȰ raudra [rəudrɐ] ① adj. úfearû violent, terri-
ble, formidable② n. 1 úangerû anger, wrath, fury 2
úfearû furious look 3 úangerû one of the poetic sen-
timents, ardour, passion, wrath [Sk.]

đǢದȰĔ raudrate [rəudrəte] n. úfearûwildness, dread-
fulness, terribleness, fierceness [Sk.]

đǢರವ raurava [rəurəvɐ] ① adj. 1 úmammalû made
of the hide of a kind of deer known by the name of
ruru. 2 úfearû dreadful, terrible ② n. úmyth.û N. of
one of hells [Sk.]

©ɑಂಕು ryāṃku [ræːŋku] n. úedu.û honoured
position in the examination announced with his/her
rank in achievement ű ಅವÔć ಪÑೕąȶಯÓȲ ©ɑಂಕು
ಲÎØತು. She got a rank (first, second or third high-
est number of marks) in the examination. [Eg. rank]

= ĤȰೕÅ (śrēṇi)
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ಲ

ಲ la [ləˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /la/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ka.]

long skirt
ಲಂಗ

ಲಂą laṃke [ləŋke] n. úcountryû Sri
Lanka; Ceylon (obs.) [Sk.]

ಲಂಗ laṃga [ləŋɡɐ] n. úwearû 1 a kind of
long skirt worn by Indian women = ಪ-
ರ�ರ (parakāra) (NK) [see Fig.] 2 petti-
coat worn by Indian women under a sari
= ęÁąೂೕǹ (peṭikōṭ) þcol.ß [H. lahãgā]

ಲಂಗರು laṃgaru [ləŋɡəru] n. úboatû an-
chor [Pe. langar]

ಲಂćೂೕÁ laṃgōṭi [ləŋɡoːʈi] ಲಂಗಟ, ಲಂಗೂಟ n.
úwearû loin-cloth, piece of cloth to cover the private
parts [H. lãgōṭī]

ಲಂಘನ laṃgʰana [ləŋɡʰənɐ] n. úoverû 1 jumping
over, leaping over 2 overstepping (as of bounds),
exceeding (the limits) 3 transgression, trespass 4
skipping a meal, abstaining from food (to give rest
to the digestive organs) ű ಲಂಘನಂ ಪರǠಷಧಂ. Fast-
ing is the best medicine. [Sk.]

ಲಂºಸು laṃgʰisu [ləŋɡʰisu] vt. úoverû to jump or
leap over, to fly across, to jump, to leap, to spring
[Sk.] = ²ರು, ¾¹ (hāru, jigi)

ಲಂಚ laṃca [ləɲʧɐ] n. úadm.û bribe, illegal gratifi-
cation, graft [Sk. laṃcā-]

ಲಂಚąೂೕರ laṃcakōra [ləɲʧəkoːrɐ] m. úadm.û｟ f.
ಲಂಚąೂೕÑ｠receiver of bribes, corrupt man [laṃca +

Pe. xwur] = ಲಂಚ�ರ (laṃcagāra)

ಲಂಚ�ರ laṃcagāra [ləɲʧəɡ̥ɐːrɐ] m. úadm.û｟ f.
ಲಂಚ�Æɑ｠one who receives bribe [laṃca + -kāṟa]

= ಲಂಚąೂೕರ (laṃcakōra)

ಲಂಚಗುÔ laṃcaguḷi [ləɲʧəɡ̥uɭi] mf. úadm.û one who
customarily receives bribe [laṃca + -kuḷi]

ಲಂಚಗುÔತನ laṃcaguḷitana [ləɲʧəɡuɭitənɐ] n.
úadm.û being in the habit of receiving bribe
[laṃcaguḷi + -tana]

ಲಂಪಟ laṃpaṭa [ləmpəʈɐ] adj.,mf. úsexû｟ f. ಲಂಪď｠
dissolute, lustful, voluptuous〈person〉 [Sk.]

ಲಂಪಟತನ laṃpaṭatana [ləmpəʈətənɐ] n. úbadû

lewdness, voluptuousness, sensuality [laṃpaṭa +

-tana]

ಲಂಪಟĔ laṃpaṭate [ləmpəʈəte] n. úbadû lewd-
ness, voluptuousness, sensuality = ಲಂಪಟĔ (laṃpa-

ṭate) [Sk.]

ಲಂಪď ¹ laṃpaṭe [ləmpəʈe] f. úsexû｟m. ಲಂಪ-
ಟ｠voluptuous woman, woman indulged in sensual
pleasures [Sk.]

*ಲಂಪď ² laṃpaṭe [ləmpəʈe] n. úbio.û exhaustion,
weariness, harassment (My. (Kitt.)) [Ka. D236]

Ĺಲಂȹ laṃpu [ləmpu] n. úsizeû pomp, magnificence
[Ka. < alaṃpu D248]

ಲಂಬ laṃba [ləmbɐ] ① n. úmath.û perpendicular②
(n.) 1 úsizeû þfig.ß〈being〉long (as a speech, novel,
coat, etc.) 2 úformû〈being〉long and narrow (as a
conference table) 3 úformû〈being〉perpendicular
[Sk.]

ಲಂಬಕ laṃbaka [ləmbəkɐ] n. úmath.û perpendicular
in geometry [Sk.]

ಲಂÍಸು laṃbisu [ləmbisu] ① vi. úext.û to extend,
to lengthen (as a belt by use, day in summer, story,
etc.), to prolong (as a meeting)② vt. 1 úext.û to ex-
pand, to protract《a metal plate, rubber, etc.》, to
increase《property, debt, etc.》2 úgrowû to increase
《the amount of sauce》(by adding water and spices)
[laṃba + -isu]

ಲಂಬು laṃbu [ləmbu] ① (n.) úformû〈being〉dis-
proportionately long or tall ② mf. tall and slender
person, lanky person [Sk. laṃba-]

ಲಂಬąೂೕನ laṃbakōna [ləmbəkoːnɐ] n. úmath.û per-
pendicular [Sk.]

ಲಂěೂೕದರ laṃbōdara [ləmboːdərɐ] ① adj. úbodyû

potbellied② m. úgodû Ganapati, son of Shiva, god
of wisdom and remover of obstacles with the head
of an elephant [Sk.]

ಲಕಪಕ lakapaka [ləkəp̆əkɐ] (n.) úlightûword imitat-
ing the bright reflexion on clean vessel, ornament
or any metal [Ka. mim.]

ಲಕಲಕ lakalaka [ləkəl̆əkɐ] (n.) úlightû word imitat-
ing the bright reflexion on clean vessel, ornament
or any metal [mim.]

ĹಲಕÓ lakali [ləkəl̆i] n. úplantû [Ka. *D3781] ù

ġೂ·Ȗ (lokki)
ಲ�ರ lakāra [ləkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /la/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

đಲಕುಟ lakuṭa [ləkuʈɐ] ಲಕುದ n. úweaponû club, staff
[Sk. ‰Mu. M3.85]
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ಲąೂೕď lakōṭe [ləkoːʈe] n. úinf.û long envelope
(generally used for official correspondence) [H./M.
lakʰōṭā < Sk. lākṣāmudra-?] cf. ಕವರು (kavaru) þcol.ß

ĹಲಕȖÓ lakkali [ləkkəl̆i] n. úplantû [Ka. *D3781] ù

ġೂ·Ȗ (lokki)
Ĺಲ·Ȗ lakki [ləkki] n. úplantû [Ka. D3781] ù ġೂ·Ȗ
(lokki)

Ĺಲ·ȖÓ lakkili [ləkkĭli] n. úplantû [Ka. D3781] ù

ಲ·Ȗ (lakki)
ĹಲąȖ lakke [ləkke] n. úplantû [Ka. *D3781] ù ġೂ·Ȗ
(lokki)

ಲಕȴ lakva [ləkvɐ] n. úmed.û 1 palsy, paralysis (of
one side of the body) (NK) =¤ಶȴɑ®ಯು, ಅ¢ɑಂ-
ಗ®ಯು (pārśvavāyu, ardʰāṃgavāyu) 2 stroke [Ar.

laqwa]

ಲಕȶ lakṣa [ləkʂɐ] numr.adj., numr.n. únumberû lakh,
hundred thousand [Sk.]

ಲಕȶಣ lakṣaṇa [ləkʂəɳɐ] ① n. 1 úsymbolû sign,
symptom, distinctive mark 2 úluckû indication for
oncoming incident 3 sign or mark on the body
of a new-born child indicating its future 4 úluckû

favourable sign, auspicious sign, lucky mark (of a
new-born child indicating future) 5 úqual.û charac-
teristic quality (of an artistic work), definition ②
(n.) 1 úbeautyû〈having〉good looks,〈being〉attrac-
tive,〈being〉handsome ű ಅವನು ಲಕȶಣ®ದ ಹುಡುಗ.
He is a good-looking boy. 2 úarrangeû〈being〉fine,
neat, tidy (of a dress, room, house, arrangement of
the table, etc.) ű ಅವರು ಮĘಯನುȩ ಲಕȶಣ®¹ ಇÁȠ¡ȧğ.
He has kept his house neatly. [Sk.]

ಲಕȶಣಗȰಂಥ lakṣaṇagraṃtʰa [ləkʂəɳəɡrəntʰɐ] n.
úscienceû treatise on characteristics of any object,
e.g., poetics, rhetoric, grammar, veterinary science,
etc. [Sk.]

ಲಕȶಣವಂತ lakṣaṇavaṃta [ləkʂəɳəvəntɐ] adj., m.
｟ f. ಲಕȶಣವಂತಳು｠1 úluckû〈person〉endowed with
features which predict good fortune 2 úluckû lucky
〈person〉 3 úbeautyû handsome〈person〉 [Sk.]

ಲ�ȶÉೕಶ lakṣādʰīśa [ləkʂɐːdʰiːʃɐ] m. úmoneyû｟ f.
ಲ�ȶÉೕಶಳು｠millionaire [Sk.]

ಲ�ȶವÉ lakṣāvadʰi [ləkʂɐːvədʰi] adj. únumberû hun-
dred thousands of [Sk.]

ಲ�ȶÉಪÆ lakṣādʰipati [ləkʂɐːdʰipəti] mf. úmoneyû

millionaire
ಲ·ȶಸು lakṣisu [ləkʂisu] vt. 1 úcareû to take note of,
to pay attention, to regard 2 úaimû to aim at [Sk.]

ಲಕȶ ȯ lakṣya [ləkʂjɐ] n. 1 úaimû target, aim, goal
2 úaimû object (of ridicule, admiration) 3 úcareû at-
tention, advertency, mindfulness 4 úref.û example,
instance ű Öಕȶಕರು ಲಕȶ ȯ ąೂಟುȠ ¤ಠವನುȩ ÕವÑಸěೕಕು.
Teachers should explain the lesson with examples.

5 úconcentr.û concentration of mind (on one’s work
etc.), attention ű ಲಕȶ ȯ ąೂಟುȠ ąಲಸ ¨ÃÑ. Do work
giving attention. [Sk.]

ಲಗತುȥ lagattu [ləɡəttu] ಲಗತು n. attachment (receipt,
photo, etc.) as in a letter [M. lagată *T10895]

ಲಗÆȥಸು lagattisu [ləɡəttisu] vt. újoinû 1 to put to-
gether, to tag, to attach, to fasten, to join, to affix 2
to enclose [M. lagattu + -isu]

ಲ�ಮು lagāmu [ləɡɐːmu] n. 1 úhorseû bridle, reins
2 úcontrolû þfig.ß control, restraint, check, constraint
[Pe. lagām]

ಲ�Ðಸು lagāyisu [ləɡɐːjĭsu] vt. újoinû 1 to join,
to affix 2 to apply《a stroke, blow, etc.》 [H. lagānā

+ -isu]

ಲಗು lagu [ləɡu] adv. úspeedû fast, soon, quickly,
swiftly ű ಲಗು ಬಂದು ÆಂÃ Æನುȩ. Come quickly and
eat the snacks! [Sk. laghū] ù ಲಘು (lagʰu)

ಲಗುಡ laguḍa [ləɡŭɖɐ] n. úweaponû [Sk. ‰Md.?

M.3.84] ù ಲಕುಡ (lakuḍa)

ಲಗುಬć lagubage [ləɡŭbəɡe] n. úspeedû alacrity,
nimbleness, agility ű ಅವನು ಲಗುಬćÐಂದ ನđದು ಬ-
ರುÆȥ¡ȧĘ. He is coming quickly. [Ka. lagu + bage

“manner”]

ಲćȘ lagge [ləɡɡe] n. 1 úconf.û commotion, stir, tur-
moil 2 úconf.û attack, assault, besiege 3 úsportsû at-
tack or trick in wrestling, judo, fencing, etc. [Sk.

laṃgáyati? *T10905]
*ಲćȘ ²ಕು lagge hāku [ləɡɡe hɐːku] vi. úattackû｟dat.｠
to attack, to assault [+ hāku]

ಲಗȩ lagna [ləɡnɐ] n. 1 úastr.û rising of a sign of the
zodiac 2 úastr.û auspicious or lucky time or moment
(lasting for two hours) 3 úrit.û marriage, wedding =
ಮದುģ (maduve) þcom.ß [Sk.]

đಲ�ȩಹ lagnāha [ləɡnɐːhɐ] n. úastr.û auspicious time
for religious ceremony [Sk.] = ಮುಹೂತɑ (muhūrta)

ಲಘು lagʰu [ləɡʰu] ① adj. 1 úweightû light, not heavy
2 úsizeû brief, short, abridged, concise 3 úsizeû triv-
ial, small, mean ű ಇಂಥ ಲಘು ÕಷಯąȖ ತġ ąÃØąೂ-
ಳȳěೕಡ. Don’t worry about such a trivial matter. 4
úspeedû fast, quick, swift, rapid ű ಆ ಕುದುğ ಲಘು ನ-
ÃćಯÓȲ ħೂೕಗುÆȥĖ. That horse is walking in brisk
steps. ② n. úpros.û metrically short syllable [Sk.]

đಲಘುತಮ ±¨£ȯಪವತɑನ lagʰutama sāmānyā-

pavartana [ləɡʰutəmə sɐːmɐːnˑjɐːpəvərˑtən̆ɐ] n.
úmath.û least common multiple [Sk.]

ಲಘುತȴ lagʰutva [ləɡʰutvɐ] n. 1 úweightû lightness,
being not heavy 2 úspeedû fastness, speed 3 úspeedû

swiftness, quickness 4 úvalueû smallness, insignifi-
cance 5 úlowû pettiness, meanness, baseness ű ಅ-
ವನು ąೂĘಗೂ ತನȩ ಲಘುತȴವನುȩ ĔೂೕÑØದ. He has dis-
closed his meanness at last. [Sk.]
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đಲಘುಪȰಕಟē lagʰuprakaṭaṇe [ləɡʰuprəkəʈəɳe] n.
úinf.û bulletin [Sk.]

đಲಘುಹಸȥ lagʰuhasta [ləɡʰuhəstɐ] adj., m. úabl.û｟ f.
ಲಘುಹಸȥಳು｠light-handed, ready-handed〈person〉,
expert [Sk.]

ಲČȝ lajje [ləʤʤe] n. úmindû shyness, bashfulness,
coyness ♢ vi. —ಬರು, ಆಗು [Sk.] = £¼ą (nācike)
ಲČȝćೕÃ lajjegēḍi [ləʤʤeɡ̥ːɖi] mf. úmindû shame-
less person, brazen person, unabashed man [+ kēḍi]

ಲČȝćೕಡು lajjegēḍu [ləʤʤeɡ̥eːɖu] úmindû ① n.
shamelessness, shameful incident ② (n.)〈being〉
impudent, shameless [+ kēḍu]

ಲಟǯ laṭak [ləʈək] (n.) úsoundû word imitating the
sound produced by a sudden breaking (of a tree or
lumber) [Ka. onom.]

ಲಟಕȖĘ laṭakkane [ləʈəkkən̆e] adv. úsoundû with a
breaking sound (as a tree or lumber) [Ka. onom. laṭak
+ -ane]

ಲಟಕÁಸು laṭakaṭisu [ləʈək̆əʈisu] vi. to grow agi-
tated, to become restless, to be alarmed [Ka. mim.]

ಲಟಪಟ laṭapaṭa [ləʈəp̆əʈɐ] adv. úsoundû quickly,
restlessly [Ka. mim.]

ಲಟಪÁ laṭapaṭi [ləət̆əpəʈi] n. úconf.û clash, shindy,
scuffle ű ÊĘȩ Ùಂದೂ ಮುØȲಮರ ನಡುģ ಲಟಪÁ ನđÐ-
ತು. There was a scuffles between Muslims and Hin-
dus yesterday. [Sk.]

ಲಟಲಟ laṭalaṭa [ləʈəl̆əʈɐ] adv. úsoundûword imitat-
ing the sound produced by breaking (of a tree) [Ka.
onom.]

ಲÁą laṭike [ləʈĭke] n. úsoundû sound cracking the
knuckles [Ka. onom.]

ಲÁąಮುÑ laṭikemuri [ləʈĭkemuri] vi. úsoundû to
crack the knuckles [+ muṟi]

ಲಟȠ laṭṭa [ləʈʈɐ] adj., m. úbodyû ｟ f. ಲÁȠ｠fat,
stout, obese, plumpy, stocky〈person 〉 [M. laṭṭʰā

<? T10917.2]

rolling pin
ಲಟȠÅć

ಲಟȠÅć laṭṭaṇige [ləʈʈəɳ̆iɡe] n.
útoolû rolling pin [see Fig.] [M.

lāṭăṇī *T10916.3]

ಲÁȠ laṭṭi [ləʈʈi] f. úbodyû｟m. ಲಟȠ｠fat, stout, obese,
plumpy, stocky woman [f. of laṭṭa]

ಲÁȠಸು laṭṭisu [ləʈʈisu] vt. úpressû to roll out《dough》
, to press《dough》(by a tool)

ಲ�Ð laḍāyi [ləɖɐːji] n. úwarû war, battle, fight,
clash, quarrel [H. laāī *T10920] (NK)

ಲÃ laḍi [ləɖi] n. útex.û ball of thread [M. laḍī

T10921]

ಲಡುȢ ¹ laḍḍu [ləɖɖu] (n.) úholeû hollowness, pith-
lessness (as a wood caused by white ants, etc.) [Ka.
D5194] ù ġೂಡುȢ (loḍḍu)

ಲಡುȢ ² laḍḍu [ləɖɖu] n. úsweetû a sweet consist-
ing of balls of gram flour, or of thickened milk,
with sugar, saffron and other ingredients [Sk. laḍḍu-,
laḍḍuka- ‰Md.? M3.88]

đಲ�ಂ¹ latāṃgi [lətɐːŋɡi] f. úwomanû woman with
a delicate body [Sk.]

đಲ�ಕುಂಜ latākuṃja [lətɐːkuɲʤɐ] n. úarch.û arbour
[Sk.]

đಲ�ಗೃಹ latāgha [lətɐːɡrɯhɐ/–ɡruhɐ] n. úarch.û
[Sk.] = ಲ�ಕುಂಜ (latākuṃja)

ಲĔ late [ləte] n. úplantû creeper [Sk.] = ಬÔȳ (baḷḷi)
þcol.ß

ಲ�ȥಪȰ²ರ lattāprahāra [ləttɐːprəhɐːrɐ] n. heavy
beating [M. lattā + Sk. prahāra-]

ಲĔȥ latte [lətte] n. úattackû 1 kick Ĺ2 slapping, beat-
ing [M. lattā T10931] = ಒĖತ, ħೂđತ (odeta, hoḍeta)

þcol.ß
ಲತȴ latva [lətvɐ] n. úscriptû the letter of ಲ la [Sk.]

= ಲ�ರ (lakāra)

ಲÈȧ laddi [ləɖɖi] n. úexcr.û dung of animals like
elephant, camel, horse or donkey [Pk. laddī- <?]

ಲಪ�Ðಸು lapaṭāyisu [ləpəʈ̆ɐːjisu] vt. úcheatû to
defraud, to embezzle, to swindle [?]

ಲಫಂಗ lapʰaṃga [ləpʰəŋɡɐ] m. úspeechû 1 braggart,
empty talker, loud-mouthed person 2 depraved per-
son, villain [H. lapʰaṃgā, cf. Pe. lāf + ?]

?ಲಬ laba [ləbɐ] (n.) úsoundû ｟normally redup.｠
word imitating the sound produced by beating one-
self on the mouth (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D5185]

ù ಲಬಲಬ (labalaba)

ಲಬಲಬ labalaba [ləbəl̆əbɐ] (n.) word in imitation
of the sound produced by beating one’s self on the
mouth [Ka. onom. D5185]

Ĺಲ¦ labā [ləbɐː] (n.) úsoundû｟normally redp.｠
word imitating the sound produced by beating one’s
self on the mouth [Ka. onom. D5185] ù ಲಬ (laba)

ಲěೂಲěೂ labolabo [ləboləbo] (n.) úsoundû [Ka.

onom. *D5185] ù ಲಬಲಬ (labalaba)
Ĺಲěೂೕ labō [ləboː] (n.) úsoundû｟normally redp.｠
[Ka. onom. D5185] ù ಲěೂಲěೂ (labolabo)

ಲÍȨ labdʰi [ləbdʰi] n. 1 úgetû obtaining, gaining, ac-
quisition, acquirement 2 úgetû anything gained or
obtained, gain, profit 3 úmath.û quotient [Sk.]

ಲěȬ labbe [labbe] mf. Tamil-speaking Muslim [< ?

cf. Ta. lappai; H. lapakă “springiness”]

ಲÎಸು labʰisu [ləbʰisu] vi. úgetû to be obtained,
to come to hand ű ¡ನ ¨Ãದğ ȹಣȯ ಲÎಸುತȥĖ. If
you make a donation you acquire a religious merit.
[Sk.]

ಲಭȯ labʰya [ləbʰˑjɐ] ① adj. úgetû available, procur-
able, obtainable② n. úluckû luck, fortune [Sk.]
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đಲಯ ¹ laya [ləjɐ] n. údestroyû 1 destruction, rav-
age, annihilation ű ಹಂęಯ ģೖಭವ ಈಗ ಲಯ®¹Ė.
The glory of Hampi is ruined now. 2 destruction of
the whole universe (at the end of a kalpa), universal
destruction [Sk.] = ಪȰಲಯ (pralaya)

ಲಯ ² laya [ləjɐ] n. úmus.û 1 tempo in music and
dance (vilambita, madhya and druta) 2 sweetness (in
music) 3 being engrossed (in beauty of nature or
music), absorption of mind [Sk.]

đಲಲĘ lalane [lələne] f. úwomanû 1 woman 2 wanton
woman [Sk.]

đಲ¬ಟ lalāṭa [ləlɐːʈɐ] n. úbodyû brow [Sk.] = ಹē
(haṇe) þcol.ß

ಲÓತ lalita [ləlitɐ] adj. 1 úcharmû lovely, pleasing,
charming (scenery, young woman, etc.), graceful
(woman etc.) 2 úsoftû soft, tender, gentle (creeper,
flower, song, etc.) [Sk.]

ಲÓತಕġ lalitakale [ləlitəkəle] n. úartûfine arts [Sk.]
đಲÓತಪȰಬಂಧ lalitaprabaṃdʰa [ləlitəprəbəndʰɐ] n.

úlit.û essay (a genre of literature) [Sk.]

ಲġȲ lalle [ləlle] n. úloveû 1 caress, caressing (a lover
or child), coaxing (a women) 2 affection, love (for
a lover or child) [M. lallā mim. *T10968, *M3.91]

ಲġȲħೂđ lallehoḍe [ləllehoɖe] vi. úloveû to indulge
in amorous talk or sport [+ hoḍe]

ಲġȲಗğ lallegare [ləlleɡ̥əre] vt. úloveû to fondle, to
caress《a woman》 [+ kare “to do”] = ಲġȲÐಸು (lal-
leyisu)

ಲġȲ¨ತು lallemātu [ləllemɐːtu] n. úloveû blandish-
ing word, affectionate word (for a lover or child) [+
mātu] = ಮುದುȧ ¨ತು (muddu mātu)
ಲġȲÐಸು lalleyisu [ləllejisu] vt. úloveû 1 to fondle,
to caress 2 to be affectionate to

ಲವ lava [ləvɐ] n. úquan.û 1 small piece, small quan-
tity, a little 2 a minute division of time, half a second
according to some theory

ĎಲವÃ lavaḍi [ləvəɖ̆i] f. ù ಲɁÃ (lavuḍi)
đಲವಣ lavaṇa [ləvəɳɐ] n. úmin.û salt [Sk.] = ಉȹȪ
(uppu) þcom.ß

đಲವ�ಕರ lavaṇākara [ləvəŋɐːkərɐ] n. úmin.û salt
mine [Sk.]

ಲವēೂೕದÉ lavaṇōdadʰi [ləvəɳoːdədʰi] n. úgeo.û

‘receptacle of salt’, sea, ocean [Sk.]

ಲವಲವ lavalava [ləvəl̆əvɐ] (n.) 1 úzealû eager-
ness, enthusiasm, spirit ű ಅವÊć ąಲಸದÓȲ ಲವಲವ ಇ-
ಲȲ. He has no enthusiasm in work. 2 úlifeû liveli-
ness, smartness, animation, vivacity [Ka. mim.]

ಲವಲÕą lavalavike [ləvəl̆əvike] n. 1 úzealû strong
desire, zeal, eagerness 2 úlifeû liveliness, smartness,
animation, vivacity [Ka. onom. lavalava + -ike]

ಲವಲÕಸು lavalavisu [ləvəl̆əvisu] vi. údesireû to de-
sire, to be eager, to long for ű ತಮȮ ಅವಳನುȩ ಲವಲÕØ
ಮದುģ ಆದರು. [My] younger brother married her
wishing so eagerly.

ಲವġೕಶ lavalēśa [ləvəleːʃɐ] n. úquan.û very small
quantity [Sk.]

*ಲವġೕಶɂ lavalēśavū [ləvəl̆eːʃəvuː] adv. úquan.û

｟neg.｠even a bit, at all ű ತನȩ ಬćȘ ಲವġೕಶɂ ಸಂಶ-
ಯ ಬರದಂĔ ĘೂೕÃąೂಂಡ. He saw that there was least
doubt about him. [lavalēśa + -ū]

đಲ®ಜĝ lavājame [ləvɐːʤəm̆e] n. úneedû neces-
sary things (for some purpose, like marriage, cele-
bration, etc.) [Ar. lawāzima]

ಲɁÃ lavuḍi [ləvŭɖi] f. úwomanû Ĺ1 maid servant
Ĺ2 strumpet, harlot 3 þabu.ß word used for abusing a
woman [?]

ĎಲɁÃಮಗ lavuḍimaga [ləvŭɖiməɡ̥ɐ] m. úmanû

þabu.ß “son of a prostitute”, an abusive word for a
man [+ maga]

ಲಷȖರು laṣkaru [ləʂkəru] ಲಕȖÑ, ಲಷȖȉ, ಲಷȖÑ, ಲØ·Ñ,
ಲಸುಕÑ n. úarmyû 1 army, host, troops 2 cantonment

ಲØą lasike [ləsike] ರØą, ರØć, ರಸುć n. úmed.û 1
pus 2 vaccine [Sk.]

ಲಹÑ lahari [ləhəri] n. 1 úwaterû (small) wave, rip-
ple 2 úcustomû fancy, hobby (of a person established
in some other field) ű Ęಹರೂć ಕುದುğ ಸ®ÑಯÓȲ ಲ-
ಹÑ ಇತುȥ. Nehru had the hobby of horse riding. 3
úmindû whim, caprice, fancy [Sk.]

ಲÔć laḷige [ləɭiɡe] n. 1 tube 2 bamboo joint used
as a vessel [Sk. nalaka-, nalikā-]

ಲÔȳ laḷḷi [laɭɭi] n. úzooû crab [Ka. D2901]
đ¬ಂಗೂಲ lāṃgūla [lɐːŋɡuːlɐ] n. úbodyû tail [Sk.]

¬ಂಛನ lāṃcʰana [lɐːɲʧʰənɐ] n. úsymbolû 1 sign,
mark, token, emblem, symbol 2 trade name, brand
name 3 þfig.ß characteristics ű ಜಂಭģೕ ಅವನ ¬ಂಛನ.
He is known by his pride. [Sk.]

đ¬ಂ½ತ lāṃcʰita [lɐːɲʧʰitɐ] n. úsymbolû marked,
characterised by a mark [Sk.]

¬ಂದȰ lāṃdra [lɐːndrɐ] n. úlightû light lamp (of the
Western style), lantern [Pt. lanterna]

đ¬ಕȶÅಕ lākṣaṇika [lɐːkʂəɳikɐ] ① adj. úcomp.û

metaphorical, allegorical ② m. úpoet.û｟ f. ¬ಕȶ-
Åಕಳು｠one versed in poetics③ m. theorist [Sk.]

đ¬�ȶ lākṣā [lɐːkʂɐː] n. úinsectû lac, insect which
produces lac [Sk.] = ಅರಗು (aragu)

¬ಗ lāga [lɐːɡɐ] ¬ಗು n. úsportsû somersault [H.
lgʰănā “to jump over” *T10905]

¬ಗ²ಕು lāgahāku [lɐːɡəhɐːku] vi. 1 úsportsû to
somersault 2 úfailû to fail, not to succeed (in an ex-
amination) [+ hāku]
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¬ಗħೂđ lāgahoḍe [lɐːɡəhoɖe] vi. [+ hoḍe] ù

¬ಗ²ಕು (lāgahāku)
¬�ಪÔȠ lāgāpaḷṭi [lɐːɡɐːpəɭʈi] n. úsportsû repeated
somersaults [lāga + paḷṭi]

¬�Ðತು lāgāyitu [lɐːɡɐːjitu] ¬�Ðತುȥ, ¬�-
ಯುȥ ① postp. útimeû beginning ű ಮĢಯ ¬�Ð-
ತು ಹģ ತಂ¤¹Ė. Theweather has become cool since
rainfall. ② postp. útimeû since, from the time of ű

ಮĢ ಬಂದ ¬�Ðತು ಹģ ತಂ¤¹Ė. The weather has
become cool since it started raining. [Pe.-Ar. li-gā̠yat
+ “until the end”]

¬ಗು lāgu [lɐːɡu] ¬ಗ n. úsportsû somersault [H.
lgʰănā “to jump over” *T10905] ù ¬ಗ (lāga)

đ¬ಘವ lāgʰava [lɐːɡʰəvɐ] n. 1 úweightû lightness,
being not heavy 2 úling.û shortness (of vowel or syl-
lable) 3 úspeedû nimbleness, quickness, suppleness
4 úvalueû insignificance, pettiness [Sk.]

¬� lājā [lɐːʤɐː] n. úcookû fried or parched grain
(esp. rice grain) [Sk.]

¬�ħೂೕಮ lājāhōma [lɐːʤɐːhoːmɐ] n. úrit.û part
of ceremonial observation of marriage in which sa-
cred parched paddy is offered into fire [Sk. <?]

¬Áೕನು lāṭīnu [lɐːʈiːnu] n. lamp (of the Western
style), (hand) lantern [Eg. lantern]

policeman’s
nightstick
¬Â

¬Â lāṭʰi [lɐːʈʰi] n. útoolû 1 stick,
staff, cudgel, club (mostly made
of bamboo or cane) 2 policeman’s
nightstick, policeman’s truncheon to
disperse unruly crowd [see Fig.] [H.

lāṭʰī] = ąೂೕಲು (kōlu)
*¬Â�ಜುɑ lāṭʰicārju [lɐːʈʰiʧɐːrʤu]
n. attack with the nightstick by a po-
liceman [lāṭʰi + Eg. charge]

¬Ã lāḍi [lɐːɖi] n. úwearû cord, strap, tape made
of linen (used for fixing trousers) [M. nāḍā] = ಲÃ,
ಕØ (laḍi, kasi) (NK)

¬ಡು lāḍu [lɐːɖu] n. úsweetû a sweat consisting
of balls of gram-flour, or of thickened milk, with
sugar, saffron and other ingredients [M. lāḍū < Sk.

laḍḍuka- ‰Mu. T10926] = ಲಡುȢ (laḍḍu)
¬ತ lāta [lɐːtɐ] n. ústrikeû 1 kick 2 blow (in general)
[Pk. lattā-, T10931] = ħೂđತ ( hoḍeta)

¬ಭ lābʰa [lɐːbʰɐ] n. 1 úgetû acquisition 2 úcom.û

profit 3 úgetû advantage, benefit, gain, use [Sk.]

¬ಭಬಡಕ lābʰabaḍaka [lɐːbʰəbəɖək̆ɐ] úcom.û｟ f.
¬ಭಬÃ·｠ù ¬ಭಬÃಕ (lābʰabaḍika)

¬ಭಬÃಕ lābʰabaḍika [lɐːbʰəbəɖikɐ] ¬ಭಬಡಕ, ¬-
ಭಬಡುಕ m. úcom.û｟ f. ¬ಭಬÃ·｠profiteer, greedy
profiteer [lābʰa + -baḍika] ù ¬ಭಬುಡುಕ (lābʰabu-
ḍuka)

¬ಭಬಡುಕ lābʰabaḍuka [lɐːbʰəbəɖukɐ] m. úcom.û

｟ f. ¬ಭಬಡು·｠ù ¬ಭಬÃಕ (lābʰabaḍika)
¬§ಂಶ lābʰāṃśa [lɐːbʰɐːmʃɐ] n. úcom.û ‘portion
of profit’, dividend [Sk.]

đ¬§ಂಶ ®ರಂಟು lābʰāṃśa vāraṃṭu [lɐːbʰɐːmʃə vɐː
rəɳʈu] n. úcom.û dividend warrant, authority for
shareholder to receive dividend [Sk.]

đ¬§ಂಶದ ÊಗÈತದರ lābʰāṃśada nigaditadara [lɐːbʰɐː
mʃədə niɡəd̥̆itədərɐ] n. úcom.û rate of dividend
fixed by the company [Sk.]

¬§¬ಭ lābʰālābʰa [lɐːbʰɐːlɐːbʰɐ] n. úcom.û profit
and loss [Sk.]

¬ಮಂಚ lāmaṃca [lɐːməɲʧɐ] n. úplantû ù ¬-
ವಂಚ (lāvaṃca)

đ¬ಯ lāya [lɐːjɐ] n. úmammalû stable (of elephants
or horses) [Sk. laya-?] = ಲಯ (laya)

¬ವಂಚ lāvaṃca [lɐːvəɲʧɐ] ¬ಮಂಚ n. úplantû

cuscus grass, khus-khus, vetiver, Vetiveria zizan-
ioides (L.) Nash (Poaceae), which is soaked in wa-
ter for keeping room cool ⇀ aroma [Sk. lāmajjaka-

<? M3.99] *[IMP 5.362]

¬ಯಕುȖ lāyakku [lɐːjəkku] adj. úproperû｟dat.｠
fit, worthy, suitable or eligible ű ಅವನು ಇಂಥ ąಲಸ-
ąȖ ¬ಯಕುȖ ಅಲȲ. He is not fit for such a work. [Ar.

lāyiq]

¬ಲĘ lālane [lɐːləne] n. úloveû 1 úloveû love
fondling, caressing, dandling (of a child) 2 úfosterû

upbringing (of children) = ęೂೕಷē (pōṣaṇe) [Sk.]

¬ಲĦ lālase [lɐːləse] n. úmindû 1 longing, yearning,
pining, craving 2 longing of pregnant women [Sk.]

ù ಬಯą (bayake)
¬Ó lāli [lɐːli] n. úmus.û lullaby [Ka. cf. Ta.,Te. lāli]

= Čೂೕಗುಳ (jōguḷa)

¬Óತȯ lālitya [lɐːlitˑjɐ] n. úcharmû 1 loveliness 2
sweetness (of music, speech, etc.); elegance (of mu-
sic, behaviour, etc.) [Sk.]

¬Óಸು lālisu [lɐːlisu] vt. 1 úloveû to fondle, to ca-
ress, to dandle 2 úfosterû to bring up, to take care of
《a child》, to keep《a pet animal》 3 úbeû þfig.ß to
entertain, to nourish《an idea, dogma, belief, etc.
》 4 to listen attentively (to) ű ಮುಖȯಮಂÆȰಯವರು
ಜನರ ಅಹ®ಲುಗಳನುȩ ¬ÓØದರು. The chief minister
listened to the appeals of the public.

¬ವē lāvaṇe [lɐːvəɳ̆e] n. úlit.û a kind of folk song,
ballad [M.lāvaṇī ‰Sk. *lāpana- T11015]

¬ವಣȯ lāvaṇya [lɐːvəɳˑjɐ] n. úcharmû loveliness,
charm, elegance, gracefulness [Sk.]

?¬ವಳ lāvaḷa [lɐːvəɭ̆ɐ] n. úorn.û necklaces of silver
or gold; silver or gold girdle or zone (DEDR) [Ka.,

cf. Sk. nūpura- D3778] ù Ęೕವಳ (nēvaḷa)
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¬ಸȯ lāsya [lɐːsˑjɐ] n. údanceû a kind of folk dance
performed by women illustrating the emotions of
love in dance [Sk.]

¬ಳ lāḷa [lɐːɭɐ] n. úhorseû horseshoe [Ar. naʿl] cf.
£ಲು (nālu) (NK) þcol.ß

¬Ô ¹ lāḷi [lɐːɭi] ¬Ã, ¬Ó n. úplantû a kind of reed
[? cf. Sk. nālī-, M.2.127, naḍáḥ-] = £Ô (nāḷi)

¬Ô ² lāḷi [lɐːɭi] ¬Ã, ¬Ó n. útex.û weaver’s shut-
tle [?] = £Ô (nāḷi)

Óಂಗ liṃga [liŋɡɐ] n. 1 úgodû Shiva worshipped in
the form of a phallus 2 úbodyû penis 3 úsexû sex
(male or female) 4 úgram.û gender (in grammar)
[Sk.]

Óಂ�ಯತ liṃgāyata [liŋɡɐːjət̆ɐ] m. úethn.û｟ f. Óಂ-
�ಯತಳು｠individuals of the sect and caste who ex-
clusively worship Shiva, his phallus and bull [Sk.]

Óಂ�Ðತ liṃgāyita [liŋɡɐːjitɐ] m. úethn.û ù Óಂ-
�ಯತ (liṃgāyata)

đÓಂćೖಕȯ liṃgaikya [liŋɡəikˑjɐ] ① m. úrel.û｟ f. Óಂ-
ćೖಕȯಳು｠person who has merged with the phallus of
Shiva ② (n.) 1 úrel.û getting united with Shiva, fi-
nal or eternal emancipation 2 údeathû þdig.ß demise,
decease [Sk.]

Ó�ವಟುȠ likʰāvaṭṭu [likʰɐːvəʈʈu] n. údoc.û writing,
written record [H./M. likʰāvaṭṭă]

Ó¸ತ likʰita [likʰitɐ] údoc.û① (n.) written, recorded
② n. what is written, written record [Sk.]

đÓ¸ತ ಅನು¡ನ likʰita anudāna [likʰitaə ənudɐːnɐ]
n. údoc.û written grant [Sk.]

ÓË lipi [lipi] n. úscriptû letter, letter of an alphabet,
script [Sk.] = ಅಕȶರ (akṣara)

ÓË�ರ lipikāra [lipikɐːrɐ] m. údoc.û｟ f. ÓË�Æɑ｠
scribe, copyist

đÓಪȥ lipta [liptɐ] adj. 1 úsmearû smeared, spread over,
plastered 2 údirtû stained, sullied 3 údesireû attached
(to the worldly happiness, desires, etc.) [Sk.]

đÓęȷ lipse [lipse] n. údesireû desire to gain or to
obtain, desire for possessing, longing for (worldly
comfort) [Sk.]

Ó¬Ɂ lilāvu [lilɐːvu] n. úcom.û auction, public
sale where goods are sold to the highest bidder [Pt.
leilão]

Ó¬Ɂ¡ರ lilāvudāra [lilɐːvŭdɐːrɐ] m. úcom.û｟ f.
Ó¬Ɂ¡ರಳು｠auctioneer [lilāvu + -dāra]

Óೕನ līna [liːnɐ] adj., mn.｟ f. Óೕನಳು｠1 úmindû ab-
sorbed in, immersed in, engrossed in (thought, mu-
sic, etc.) 2 újoinû dissolved (in water etc.), melted
3 újoinû becoming one with, merged into, become
united (mostly with God) [Sk.]

Óೕ¬�ಲ līlājāla [liːlɐːʤɐːlɐ] (n.) 1〈being〉very
easy 2〈being〉without hesitation, ceremony, re-
serve;〈being〉unobstructed, freely, as one pleases
[Sk.]
*Óೕ¬�ಲ®¹ līlājālavāgi [liːlɐːʤɐːləvɐːɡi] adv. 1
very easily 2 without reserve, without hesitation ű

ಮಂÆȰಗಳು Óೕ¬�ಲ®¹ ¨�Ãದರು. The minister
spoke without reservation. 3 lavishly, not being ob-
structed, as one pleases ű ಮಗನು Óೕ¬�ಲ®¹ ಖ-
ಚುɑ ¨Ãದನು. The son spent much unobstructed.
[+ āgi]

Óೕġ līle [liːle] n. 1 úfunû play, sport, game, enter-
tainment, amusement 2 úloveû flirtation, dalliance,
playfulness 3 úmythû story about the sport of a deity
[Sk.]

ಲುಂ¹ luṃgi [luŋɡi] n. úwearû lungi, a rectangu-
lar cloth worn by men wrapped round the waist and
falling to ankles [U. lungī <?]

ಲು�ȷನು luksānu [luksɐːnu] n. úlossû loss, damage
[Ar. nuqsān] = ನಷȠ (naṣṭa)

ಲು�ț luccā [luʧʧɐː] ಲುಚț, ಲು�Ȝ mf. úlowû mean
person, wicked fellow, scoundrel, rogue [H. luccā

T11073.1]

ಲು�Ȝ luccʰā [luʧʧʰɐː] mf. úbadû [H. luccā T11073.1]

ù ಲು�ț (luccā)
đಲುಪȥ lupta [luptɐ] adj. úlossû lost, deprived of
đಲುಬȨಕ lubdʰaka [lubdʰəkɐ] m. ｟ f. ಲುಬȨ·｠1

údesireû greedy person; miser, stingy person, nig-
gard 2 úhuntû hunter, huntsman [Sk.]

ಲೂÁ lūṭi [luːʈi] n. úcrimeû robbery, loot, plunder
♢ vt. —¨ಡು [M. lūṭă T11078.1]

ಲೂÁ�ರ lūṭigāra [luːʈiɡ̥ɐːrɐ] m. úcrimeû｟ f. ಲೂ-
Á�Æɑ｠robber, bandit, highwayman [lūṭi + -gāra]

đಲೂನ lūna [luːnɐ] (adj.) úremoveû 1 cut, severed 2
plucked (as flowers, fruit) [Sk.]

đġಂಕ leṃka [leŋkɐ] m. úsoc.û｟ f. ġಂ·｠devoted
servant, ardent devotee (of a god) [?]

ġಕȖ lekka [lekkɐ] n. 1 úmath.û calculation, reckon-
ing, numbering 2 úmath.û sum, problem (in mathe-
matics) 3 úmath.û arithmetic 4 úthinkû expectation,
judgement, opinion, estimation [Sk. lēkʰya]

ġಕȖದ ćೂೕ°ȴğ lekkada gōṣvāre [lekkəđə ɡoːʂvɐːre]
n. úaccountû abstract of account [+ Pe. gōšwāra]

ġಕȖ²ಕು lekkahāku [lekkəhɐːku] vi. 1 úmath.û to
count, to calculate 2 úthinkû to guess, to surmise, to
expect [+ hāku]

ġಕȖಪತȰ lekkapatra [lekkəpətˑrɐ] n. úaccountû 1 ac-
counts 2 balance sheet [+ patr5]

ġಕȖಪÑĤೂೕಧĘ lekkapariśōdʰane [lekkəpəriʃoːdʰən̆e]
n. úaccountû account audit [+ pariśōdʰane]
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đġಕȖಪÑĤೂೕಧ£ ಅÉ�Ñ lekkapariśōdʰanā adʰikāri [le
kkəpəriʃoːdʰənɐː adʰikɐːri] mf. úaccountû audit clerk
[+ adʰikāri]

đġಕȖಪÑĤೂೕಧ£ ÊಯಂತȰಣ lekkapariśōdʰanā niyaṃtra-

ṇa [lekkəpəriʃoːdʰənɐː nijəntrəɳɐ] n. úaccountû au-
dit control [ + pariśōdʰane + niyaṃtraṇa]

đġಕȖಪÑĤೂೕಧ£ ಸಂÙĔ lekkapariśōdʰanā saṃhite [le
kkəpəriʃoːdʰənɐː səmhite] n. úaccountû audit code
[+ pariśōdʰane + saṃhite]

đġ�Ȗ�ರ lekkācāra [lekkɐːʧɐːrɐ] n. úaccountû 1 ac-
counts, detailed accounts 2 calculation [lekka + ācā-

ra]

ġಕȖÅ lekkaṇi [lekkʰəɳi] ġೕಖÅೕ n. úscriptû pen (in
general including reed pen, stylus, etc. and exclud-
ing brushes) [M. lēkʰăṇī *T11103]

*ġಕȖÅą lekkaṇike [lekkəɳike] n. úscriptû [lekkaṇi +

-ike] ù ġಕȖÅ (lekkaṇi)
Ĺġ·Ȗ lekki [lekki] n. úplantû [Ka. D3781] ù ġೂ·Ȗ
(lokki)

ġ·Ȗಗ lekkiga [lekkiɡɐ] m. úaccountû｟ f. ġ·Ȗಗಳು｠
accountant [lekka + -iga] = ಕರÅಕ (karaṇika)
ġ·ȖಗವೃÆȥ lekkigavtti [lekkiɡəvrɯtti/–vrutti] n.
úaccountû accountancy [+ vtti]

ġ·Ȗಸು lekkisu [lekkisu] vt. úattentionû to regard,
to mind, to consider, to care for ű ಮĢಯನುȩ ġ·ȖಸĖ
ಅವನು ąಲಸ ¨Ãದ. He worked without caring for
the rain. [Sk. lakṣisu]

Ĺġತȥ letta [lettɐ] n. úplayû 1 dice 2 game of dice [Ka.
D3742] ù Ęತȥ (netta)

ġಪȪ leppa [leppɐ] n. úsmear.û 1 plastering with
cement, mortar stone, cow dung, etc. 2 substance
used for the above work [Pk. leppa- < Sk. lēpya-

T11114] = ġೕಪ (lēpa)

ġೕಖಕ lēkʰaka [leːkʰəkɐ] m. údoc.û｟ f. ġೕಕȸ·｠1writer,
author 2 writer, one who professionally writes nov-
els, essays [Sk.]

ġೕಖನ lēkʰana [leːkʰənɐ] n. údoc.û 1 article, writing
2 act of writing [Sk.]

ġೕಖÊ lēkʰani [leːkʰən̆i] n. úscriptû pen (in gen-
eral including reed pen, stylus, etc. and excluding
brushes) [Sk.] = �ಕು (ṭāku) þcol.ß

ġೕē lēṇe [leːɳe] n. úfinc.û loan, borrowing [H. lēnă

←↩M. -ṇ] (NK)

ġೕēĖೕē lēṇedēṇe [leːɳedeːɳe] n. úfinc.û 1 lending
and borrowing, banking 2 dealings [H. lēnădēnă ←↩
M. -ṇ] = ġೕ®ĖೕÕ (lēvādēvi)

ġೕಪ lēpa [leːpɐ] n. úsmearû 1 smearing, plastering,
applying (cow dung, plaster, cement, etc.) 2 what
is smeared or plastered, cow dung, plaster, cement,
etc. [Sk.]

ġೕಪನ lēpana [leːpənɐ] n. úsmearû besmearing,
plastering, applying (with cow dung, plaster, ce-
ment, etc.) [Sk.]

Ĺġೕ¤ಳ lēpāḷa [leːpɐːɭɐ] n. úplantû [Ka. *D3776] ù

Ęೕ¤ಳ (nēpāḷa)1

ġೕËಸು lēpisu [leːpisu] vt. úsmearû 1 to smear, to
anoint, to apply《oil, etc.》 2 to apply《colour, cow
dung, lime, etc.》, to smear《the wall, floor, etc.》
(with cow dung, red ochre, etc.) [Sk.]

ġೕȹ lēpu [leːpu] n. úbedû a sort of quilt (whether
to throw over the body or to spread as a mattress)
[M. lpă/lēpă]

ġೕವÃ lēvaḍi [leːvəɖ̆i] n. úfunû derision, mockery,
ridicule, taunt [? cf. M. rēvaḍī, Te. lēvaḍi]

Ĺġೕವಣ lēvaṇa [leːvəɳɐ] n. úorn.û [Ka. *D3778] ù

Ęೕವಳ (nēvaḷa)
Ĺġೕವಳ lēvaḷa [neːvəɳɐ] n. úorn.û [Ka. *D3778] ù

Ęೕವಳ (nēvaḷa)

ġೕ®ĖೕÕ lēvādēvi [leːvadeːvi] n. úfinc.û trade,
business, dealings [H. lēnădēṉa] = ġೕēĖೕē (lēṇe-

dēṇe)

ġೕಶ lēśa [leːʃɐ] n. úquan.û particle, bit, whit, little
ű ಅವÔć £¼ą ġೕಶɂ ಇಲȲ. She has no shame at all.
[Sk.] ù ತುಸು, ಸȴಲȪ (tusu, svalpa) þcol.ß

đġೕಶ¨ತȰ lēśamātra [leːʃəmɐːtˑrɐ] adv. úquan.û

｟neg.｠only a little ű ಅವÊć ġೕಶ¨ತȰ £¼ą ಇಲȲ. He
has not least feeling of shame. [Sk.]

ġೕಸು lēsu [leːsu] ① (n.) úgoodû〈being 〉proper,
suitable, agreeable ű �Ì¹ಂತ ಆğೂೕಗȯąȖ ಚ² ġೕಸು.
Tea is better than coffee for health. ② n. újoyû aus-
picious occasion (like marriage, etc.) [Ka. D5193]

ġೕಹȯ lēhya [leːçˑjɐ] ① adj. úfoodû to be licked, lick-
able② n. úpharm.û medicine to be taken by licking
[Sk.]

ġೖಂ¹ಕ laiṃgika [ləiŋɡikɐ] adj. úsexû sexual, per-
taining to sex

ġೖಂ¹ಕ ·ರುಕುಳ laiṃgika kirukuḷa [ləiŋɡikə kirŭkuɭa]
n. úsexû sexual harassment

ġೖಂ¹ಕವೃÆȥ laiṃgikavtti [ləiŋɡikəvɯtti/–vrutti] n.
úsexû debauchery, incontinence, profligacy [Sk.]

ġೖಂ¹ಕ Öಕȶಣ laiṃgika śikṣaṇa [ləiŋɡikə ʃikʂəɳɐ] n.
úsexû sexual education [Sk.]

đġೂ·Ȗ lokki [lokki] ನ·Ȗೕಲು, ĘಕȖ, Ę·Ȗ, ಲಕÓ, ಲಕȖ, ಲಕȖÓ,
ಲ·ȖÓ, ಲ·Ȳ, ġ·Ȗ, ಲąȖ, ġ·Ȗ, ġೂ·Ȗ n. úplantû five-leaved
chaste tree, Vitex negundo L.f. (Verbenaceae), an
aromatic large shrub used for medicine ⇀ pharm.
[Ka. D3781] *[IMP 5.388]

?ġೂಗÃ logaḍi [loɡəɖ̆i] n. úsecr.û saliva, slaver
(S.Mhr. (Kitt.)) [D2937]
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?ġೂಟ loṭa [loʈɐ] (n.) úsoundû｟normally redup.｠
word imitating the sound produced by a stone be-
ing shaken in an unsound pot, of a cracked bell be-
ing run, of the wooden bell on a cow’s neck [Ka.

onom. D5195]

ġೂಟǯ loṭak [loʈək] adv. úsoundû word imitating
the sound produced by sudden breaking (of a tree
or lumber) [Ka. onom.]

?ġೂ� loṭā [loʈɐː] (n.) úsoundû [Ka. onom. D5195]

(My. (Kitt.)) ù ġೂಟ (loṭa)

ġೂ�Ðಸು loṭāyisu [loʈɐːjĭsu] vt. to cool down
《tea or coffee》by pouring it from one vessel to the
other repeatedly producing sound [Ka. onom.]

ĹġೂďȠ ¹ loṭṭe [loʈʈe] n. úsoundû smack or cluck
with the tongue (in driving cattle etc.) [Ka. D2936,

D5196]

ġೂďȠ ² loṭṭe [loʈʈe] n. 1 úholeû hollowness, pith-
lessness (as of a wood caused by white ants, etc.)
2 úcheatû þfig.ß lie, falsehood ♢ vi. —ħೂđ [Ka.

D5194]
?ġೂಡ loḍa [loɖɐ] (n.)｟redup.｠word imitating a con-
tinuous and ununderstandable speech (My. (Kitt.))
[Ka. onom. D5195]

Ĺġೂಡġೂಡ loḍaloḍa [loɖəl̆oɖɐ] (n.) word imitat-
ing a continuous and ununderstandable speech [Ka.

onom. D5195]

ġೂಡುȢ loḍḍu [loɖɖu] ಲಡುȢ1, ಲÃȢ (n.) úholeû hol-
lowness, pithlessness (as of a wood caused by white
ants, etc.) [Ka. D5194]

?ġೂತȥ lotta [lottɐ] n. úholeû hollow, ravine, pit
(Śmd.227 Mḍb. (Kitt.)) [Ka. D5197]

ĹġೂದÃ lodaḍi [lođəɖ̆i] n. úsecr.û [Ka. D2937] ù

ġೂೕĢ (lōḷe)
?ġೂದÔ lodaḷi [lođəɭ̆i] n. úsecr.û [Ka. D2937] (Râm.

6,30,33 (Kitt.)) ù ġೂೕĢ (lōḷe)
ĹġೂದĢ lodaḷe [lođəɭ̆e] ġೂದÔ n. úsecr.û 1 sticky
saliva (secreted after heavy perspiration without
drinking water) 2 mucus, phlegm [Ka. D2937] ù

ġೂೕĢ (lōḷe)
?ġೂĖȲ lodle [lođle] n. úsecr.û [Ka. D2937] (My.

(Kitt.)) ù ġೂೕĢ (lōḷe)

ġೂȌ loḷ [loɭ] (n.) úsoundûword imitating the sound
of dog’s barking [Ka. onom. D5198]

ġೂȌ ġೂȌ loḷ loḷ [loɭ ɭol] (n.) úsoundû bow-wow
(word imitating the sound of dog’s repeated bark-
ing) [Ka. onom. D5198]

ġೂೕಕ lōka [loːkɐ] n. 1 úgeo.û world, universe 2
úpeopleû þfig.ß humanity, mankind, people [Sk.]

ġೂೕಕಕ¬ȯಣ lōkakalyāṇa [loːkəkəlˑjɐːɳɐ] n.
úwelfareûwelfare of the world, universal good, good
of mankind, general welfare [Sk.]

đġೂೕಕ¤ȰÉ�ರ lōkaprādʰikāra [loːkəprɐːdʰikɐːrɐ] n.
úwelfareû public authority, semi-public body to look
after one of public works, like, housing, water sup-
ply, transportation, etc. [Sk.]

ġೂೕಕರೂÄ lōkarūḍʰi [loːkəruːɖʰi] n. úcustomû

prevalent custom, tradition, practise [Sk.]
đġೂೕಕವȯವ²ರ lōkavyavahāra [loːkəvjəvəhɐːrɐ] n.

úcustomû way of the world, ways of the workaday
world [Sk.]

ġೂೕಕಸĜ lōkasabʰe [loːkəsəbʰe] n. úpol.û lower
house of the parliament of the Indian Union, Loka-
sabha [Sk.]

ġೂೕಕĦೕ® ಆĞೂೕಗ lōkasēvā āyōga [loːkəseːvɐː
ɐːjoːɡɐ] n. úadm.û public service commission, a
body which selects people for various jobs in gov-
ernment [Sk.]

ġೂೕ��ರ lōkācāra [loːkɐːʧɐːrɐ] n. úcustomû way
of the world, prevalent practise [Sk.]

đġೂೕ�ಪ®ದ lōkāpavāda [loːkɐːpəvɐːdɐ] n.
úpeopleû reproach of the world, public criticism,
censure of the people [Sk.]

ġೂೕ�Î¤Ȱಯ lōkābʰiprāya [loːkɐːbʰiprɐːjɐ] n.
úpeopleû opinion of the public, general feeling, peo-
ple’s voice [Sk.]

đġೂೕ�Îªಮ lōkābʰirāma [loːkɐːbʰirɐːmɐ] ① adj.
agreeable to people ② (n.) úfreeû being informal,
being casual ű ಅವನು ġೂೕ�Îªಮ ಹರďಯÓȲ Ĕೂ-
ಡ¹¡ȧĘ. He is engaged in free gossipping.

đġೂೕಚನ lōcana [loːʧənɐ] ① n. 1 úbodyû eye 2
úviewû seeing, sight ② adj. úlightû bright (as the
light, eyes, etc.) [Sk.]

ġೂೕ� lōṭā [loːʈɐː] n. úutensilû tumbler, made of
glass or metal [H. lōṭā <? T11133] =®Á (vāṭi) (NK)
þcol.ß

ġೂೕಟ lōṭa [loːʈɐ] n. úutensilû [H. loṭā] ù ġೂೕ�
(lōṭā)

?ġೂೕÁ lōṭi [loːʈi] n. úagr.û pole with a hook for
plucking fruit or gathering flowers (My. (Kitt.)) [Ka.

D3547] ù ĖೂೕÁ (dōṭi)

ġೂೕಪ lōpa [loːpɐ] n. 1 úlossû disappearance, loss 2
údefc.û deficiency, lapse, flaw 3 úling.û dropping of
a letter or phoneme [Sk.]

ġೂೕಭ lōbʰa [loːbʰɐ] n. úmoneyû 1 covetousness,
avarice, greed 2 miserliness, stinginess, niggardli-
ness [Sk.]

ġೂೕÎ lōbʰi [loːbʰi] mf. 1 úgetû avaricious person,
greedy person 2 úgiveû miser, a tight-fisted person,
a niggard [Sk.] = ¾ȹಣ (jipuṇa) þcol.ß

?ġೂೕÐ lōyi [loːji] n. mucus, viscous liquid
[D2937] (Kitt.)
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đġೂೕಲ lōla [loːlɐ] adj., mn.｟ f. ġೂೕġ｠1 úmoveû

‘swinging, trembling, moving hither and thither’ 2
úmoveû being fickle, inconstant 3 úsexû〈being〉lust-
ful, sexual, desirous [Sk.]

ġೂೕಲಕ ¹ lōlaka [loːlək̆ɐ] n. úmech.û pendulum (of
a clock) [Sk.]

ġೂೕಲಕ ² lōlaka [loːlək̆ɐ] n. úlightû prism [Sk.]

ġೂೕ¬ಕು lōlāku [loːlɐːku] n. úorn.û a dangling
earring, pendent earring [see Fig.] [H. lōlakă] ù

ěಂđೂೕġ (beṃḍōle)

dangling
earring
ġೂೕ¬ಕು

ġೂೕ¬Ëȥ lōlāpti [loːlɐːpti] n. údesireû

1 longing, greediness, covetousness 2
lust, sensuality, carnality, concupis-
cence [Sk. lōlupatā]

ġೂೕಲುಪ lōlupa [loːlupɐ] adj., m úsexû

｟ f. ġೂೕಲುಪಳು｠lustful, libertine, volup-
tuary〈person〉ù ¬ಲಸ (lālasa)

ġೂೕಲುಪĔ lōlupate [loːlupəte] n.
údesireû lustfulness, voluptuousness
[Sk.] = ġೂೕ¬Ëȥ (lōlāpti)

ġೂೕಲುËȥ lōlupti [loːlupti] n. údesireû 1 avarice,
greediness, covetousness 2 lust, sensuality, concu-
piscence [Sk. lōlupate] = ġೂೕ¬Ëȥ (lōlāpti)

ġೂೕಹ lōha [loːhɐ] n. úmetalû metal [Sk.]

ġೂೕಹ�ರ lōhakāra [loːhəkɐːrɐ] m. úmetalû｟ f.
ġೂೕಹ�Æɑ｠blacksmith or coppersmith [Sk.]

đġೂೕಹಚುಂಬಕ lōhacuṃbaka [loːhəʧumbəkɐ] n.
úmetalû magnet, loadstone [Sk.]

Ĺġೂೕಳ ¹ lōḷa [loːɭɐ] n. úmove, sexû [Sk.] ù ġೂೕಲ
(lōla)

?ġೂೕಳ ² lōḷa [loːɭɐ] n. úexcr.û [Ka. D2937] (My.

(Kitt.)) ù ġೂೕĢ (lōḷe)
*ġೂೕÔ lōḷi [loːɭi] n. úexcr.û [Ka. D2937] ù ġೂೕĢ
(lōḷe)

?ġೂೕಳು lōḷu [loːɭu] n. úexcr.û [Ka. D2937] (My,

(Kitt)) ù ġೂೕĢ (lōḷe)
ĹġೂೕĢ lōḷe [loːɭe] ġೂೕÔ n. úexcr.û viscous fluid
like sperm, phlegm, secretion from aloe, saliva af-
ter working hard without drinking water ű ಬಹಳ ą-
ಲಸ ¨ÃದÑಂದ ¦Ðć ġೂೕĢ ಬಂತು. Saliva became
sticky as I have toiled hard. [Ka. D2937]

ġೂೕĢಸರ lōḷesara [loːɭesərɐ] ġೂೕÐಸರ, ġೂೕÕಸರ,
ġೂೕಳಸರ, ġೂೕÔಸರ n. úplantû Indian aloe, Barba-
dos aloe, Aloe vera (L.) Burman (Liliaceae) = Aloe
barbadensisMiller⇀ pharm. [Ka. *D2937] *[IMP
1.102]

đǤ·ಕ laukika [ləukikɐ] ① adj. 1 úsoc.û worldly,
mundane 2 úsoc.û common, ordinary 3 úrel.û sec-
ular, not sacred 4 úsoc.û popular, general, of ex-
tensive prevalence 5 vulgar, common, ordinary 6
úphil.û pertaining to this world or life ② m. úsoc.û

｟ f. Ǥ·ಕಳು｠1 man of the world 2 man of the world
[Sk.]

Ĺಲೂȯąೂಡ¨ɑ lyūkoḍarmā [ljuːkoɖərmɐː] n.
úmed.û leucoderma [Eg. leucoderma] = Ĕೂನುȩ (to-
nnu)
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ವ

ವ va [vəˑ] n. úling.û phoneme sequence of /va/ or
the letter representing it in Kannada and other In-
dian languages [Ka.]

Ĺವಂಕ ¹ vaṃka [vəŋkɐ/vɣŋkɐ] (n.) úcurveû〈being〉
curved or bent [Ka. *D5210]

Ĺವಂಕ ² vaṃka [vəŋkɐ/vɣŋkɐ] n. úloc.û nearness,
closeness, proximity, vicinity [Sk. pakṣa-?] ù ಪಕȖ
(pakka)

ವಂ· ¹ vaṃki [vəŋki/vɣŋki] n. 1 úorn.û a kind of a
curved armlet worn by women 2 úsexû loop, vaginal
diaphragm, a contraceptive [Ka. D5210]

curved knife
ವಂ·

Ĺವಂ· ² vaṃki [vəŋki/vɣŋki] n. útoolû

a kind of large curved knife used
by bamboo-basket makers [see Fig.]
[Ka. D5211]

ĹವಂಕುÃ vaṃkuḍi [vəŋkuɖi/vɣŋkuɖi] n. úweaponû

curved dagger [see Fig.] [Ka. D5211]

curved dagger
ವಂಕುÃ

ವಂಚಕ vaṃcaka [vəɲʧəkɐ/vɣɲʧəkɐ]
① adj. útrickû deceitful, crooked,
fraudulent ② m.｟ f. ವಂಚ·｠cheat,
impostor, trickster [Sk.]

ವಂಚ· vaṃcaki [vəɲʧəki/vɣɲʧəki] f. útrickû｟m.
ವಂಚಕ｠female cheat, impostor, trickster [Sk.] ù

ವಂಚಕ (vaṃcaka)
ವಂಚĘ vaṃcane [vəɲʧəne/vɣɲʧəne] n. útrickû de-
ceit, cheating, fraud, trickery [Sk.]

ವಂ¼ಸು vaṃcisu [vəɲʧisu/vɣɲʧisu] vt. útrickû to
cheat, to defraud, to dupe, to impose upon [Sk.]

ವಂಡು vaṃḍu [vəɳɖu/vɣɳɖu] ಬಂಡು ① n. údirtû

1 muddy water 2 sediment, deposit, lees, dregs,
muddy deposit of a flood, river or tank, or the like
② (n.) údirtû〈being〉turbid, muddy =ಒಂಡು (oṃḍu)
[Ka. D5237]

?ವಂÆ vaṃti [vənti/vɣnti] n. útimeû turn (one’s
proper order among others for doing something)
(My. (Kitt.)) [Ka. D979] ù ವಂತು (vaṃtu)

ವಂÆć vaṃtige [vəntiɡe/vɣntiɡe] n. úgiveû public
subscription, collecting donations for religious or
social functions ♢ vi. —²ಕು —ಎತುȥ [Ka. D979]

Ĺವಂತು vaṃtu [vəntu/vɣntu] n. útimeû turn (one’s
proper order among others for doing something)
[Ka. D979]

ವಂದ£ಪɑē vaṃdanārpaṇe [vəndənɐːrpəne/
vɣndən̆ɐːrpəɳe] n. úspeechû vote of thanks, thanks
given at the end of a function [Sk.]

ವಂದĘ vaṃdane [vəndəne/vɣndəne] n. 1
úsoc.û salutation, greeting, reverence, obeisance
2 úspeechû expression of gratitude, gratitude ♢ vi.
—ಸÓȲಸು [Sk.]

ವಂದÑ vaṃdari [vəndər̆i/vɣndər̆i] n. útoolû sieve,
strainer [Ka. D980] (My. (Kitt.)) = ಒಂದÑ (oṃdari)

?ವಂದğ vaṃdare [vəndər̆e/vɣndər̆e] n. údom.û sieve,
strainer [Ka. D980] (My. (Kitt.)) ù ವಂದÑ (vaṃdari)

đವಂÈ vaṃdi [vəndi/vɣndi] m. úprof.û bard, pane-
gyrist [Sk.]

đವಂÈಸು vaṃdisu [vəndisu/vɣndisu] vi. úsoc.û｟dat.｠
to bow, to make an obeisance, to salute, to show re-
spect [Sk.]

đವಂದȯ vaṃdya [vəndjɐ/vɣndjɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.
ವಂĖȯ｠venerable, revered, respectable 〈person〉
[Sk.]

ĎವಂÈȰ vaṃdri [vəndri/vɣndri] n. útoolû sieve,
strainer [Ka. D980] (R. (Kitt.)) = ಒಂÈȰ (oṃdri)

đವಂėȯ vaṃdʰye [vəndʰje/vɣndʰje] f. úwomanû barren
woman, infertile woman [Sk.] = ಬಂČ (baṃje) þcol.ß

đವಂಶ vaṃśa [vəmʃɐ/vɣmʃɐ/vʋ̃ʃɐ] n. 1 úplantû bam-
boo = ÍÈರು (bidiru) þcom.ß 2 úkinû lineage, race,
family 3 úmus.û “musical instrument made of bam-
boo”, flute 4 úbodyû backbone [Sk.]

đವಂಶವೃಕȶ vaṃśavkṣa [—vrɯkʂɐ/—vrukʂɐ] n. úkinû

family tree, genealogical tree [Sk.]

ವ�ರ vakāra [vəkɐːrɐ/vɣkɐːrɐ] n. úscriptû letter
representing the phoneme sequence of /va/ in Kan-
nada and other Indian scripts [Sk.]

ವ�ಲತುȥ vakālattu [vəkɐːləttu/vɣkɐːləttu] n. újur.û

1 profession or activity of a lawyer or advocate 2
pleading on behalf of another, advocacy [Ar.-Pe. wa-
kālat]

ವ·ೕಲ vakīla [vəkiːlɐ/vɣkiːlɐ] mf. újur.û｟ f. ವ·ೕಲ-
ಳು｠lawyer, advocate [Ar. wakīl]

ವ·ೕÓ vakīli [vəkiːli/vɣkiːli] n. újur.û 1 profession or
post of an advocate or lawyer 2 advocacy, pleading
for someone [Pe.-Ar. wakīlī]

ವಕȖē vakkaṇe [vəkkəɳe/vɣkkəɳe] n. 1 úinf.û expla-
nation, commentary 2 úlit.û style of writing, manner
or mode of expression, presentation (generally used
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for a short piece of writing like a letter, poem, etc.)
[Sk. vyākhyāna-]

ವಕȖÑಸು vakkarisu [vəkkərisu/vɣkkərĭsu] vi.
útroubleû 1 to oppose (to), to make opposition, to
put an impediment ű £ನು ಏನೂ ¨ಡěೕąಂದರೂ ನನȩ
ħಂಡÆ ವಕȖÑಸು�ȥĢ. Whenever I want to do some-
thing my wife opposes. 2 to be unfavourable (as
stars, etc.) ű ಇÆȥೕĊ ನನȩ ಗȰಹಗಳು ವಕȖÑØģ. In these
days my stars are unfavourable. 3 þpej.ß to make
an unwelcome appearance, to arrive in odd time; to
stay unduly long, to overstay. ű ಎರಡು®ರÈಂದ ನನȩ
ಮĘಯÓȲ ಅÔಯ ಬಂದು ವಕȖÑØ¡ȧĘ. My son-in-law is
clinging to us (and not going away) for the last two
weeks. [Sk. vakra- + -isu]

ವ�ȥರ vaktāra [vəktɐːrɐ/vɣktɐːrɐ] m. úspeechû｟ f.
ವ�ȥರಳು｠1 orator, public speaker 2 spokesman, per-
son deputed to express a group’s views [Sk. vakt-]

đವಕɌ vakt [vəǀɣktrɯǀu] mf. úspeechû [Sk.] ù ವ�ȥರ
(vaktāra)

đವಕɣ vaktra [vəktrɐ/vɣktrɐ] n. úbodyû 1mouth 2 face
[Sk.]

ವಕȰ vakra [vəkrɐ/vɣkrɐ] adj. 1 úcurveû bent, curved,
crooked 2 úbadû þfig.ß crooked, wicked, vicious,
malevolent [Sk.]

đವಕȰಗÆ vakragati [vəkrəɡəti/vɣkrəɡəti] n. úcurveû

crooked course, zigzag motion [Sk.]
đವಕȰĔ vakrate [vəkrəte/vɣkrəte] n. 1 úcurveû

crookedness, being not straight 2 úbadû þfig.ß
crooked behaviour, crookedness, wickedness,
malevolence [Sk.]

đವಕȰದೃ×Ƞ vakradṣṭi [vəkrədrɯʂʈi/–druʂʈi] n. úbadû

crooked glance, evil glance, sinister glance ű ನ-
ನȩ ĦೂÆȥನ ĝೕġ ¼ಕȖಪȪನ ವಕȰದೃ×Ƞ Íತುȥ. My father’s
younger brother cast a crooked glance on my prop-
erty. [Sk.]

đವąೂȰೕ·ȥ vakrōkti [vəkroːkti/vɣkroːkti] n. 1 úspeechû

perverse speech, crooked words 2 úrhet.û a figure
of speech consisting of the use of evasive speech or
reply, either by means of a pun, or by an affected
change of tone [Sk.]

đವಕȶ vakṣa [vəkʂɐ/vɣkʂɐ] n. úbodyû chest, bosom
[Sk.]

ವćೖğ vagaire [vəɡəire/vɣɡəire] part. úgram.û 1 et
cetera, and the rest, and so on ű ಮĘಯನುȩ ಕಟȠಲು Ø-
ĝಂǹ, ಮರಳು, ಇÁȠć ವćೖğ, ವćೖğ ěೕಕು. There must
be cement, sand, bricks, etc., for building a house.
2 and his people, and his family ű ಮĘಯÓȲ ಅÏ�-
ಭ ಬಚțȂ ವćೖğ ಬಂÈ¡ȧğ. Amitabh Bacchan and his
people are in our home now. [Ar. waga̠iruhu]

ವಚನ vacana [vəʧənɐ/vɣʧənɐ] n. 1 úspeechû word,
speech, utterance 2 úprom.û promise, word of hon-

our 3 úlit.û a kind of ethical and philosophical poetic
prose which flourished in Karnataka in 12th cen-
tury. [Sk.]

đವಚನಭಂಗ vacanabʰaṃga [vəʧənəbʰəŋɡɐ/vɣʧənə-]
n. úprom.û breach of promise [Sk.]

đವಚನಭȰಷȠ vacanabʰraṣṭa [vəʧənəbʰrəʂʈɐ/vɣʧənə-]
adj., m. úprom.û｟ f. ವಚನಭȰಷȠಳು｠〈person〉who
has broken one’s own promise [Sk.]

?ವĊ vace [vəʧe/vɣʧe] n. úplantû calamus, sweet
flag Acorus calamus L. (Araceae), an aromatic wa-
ter plant ⇀ garden (Kitt.) [Ka. D5213] ù ಬČ
(baje)

ವಜನು vajanu [vəʤənu/vɣʤən̆u] n. úweightûweight
[Ar. wazn]

ವ� vajā [vəʤɐː/vɣʤɐː] (n.)｟ibc.｠1 úmath.û〈be-
ing〉deducted,〈being〉subtracted 2 úworkû〈being〉
dismissed (from the service) 3〈being〉dismissed
(as an appeal) [Mr. vajā “subtracted, deducted” ‰Ar.

waḍʿ?]

ವ� ¨ಡು vajā māḍu [— mɐːɖu] vt. 1 úmath.û

deduct, subtract (from the salary, etc.) ű ಹತȥರÓȲ ಐ-
ದನುȩ ವ� ¨Ãದğ ಐದು ಉÔಯುತȥĖ. If five is sub-
tracted from ten five remains. 2 úworkû to dismiss
(from the service) 3 to close《a case》 ű £ȯ©-
Éೕಶರು ĝೂಕದȧĝಯನುȩ ವ� ¨Ãದರು. The judge
closed the case. [+ māḍu]

ವ¾ೕರ vajīra [vəʤiːrɐ/vɣʤiːrɐ] m. úadm.û minister
(mostly used for ministers ofMuslim kings of olden
times) [Ar. wazīr]

ĎವČ ¹ vaje [vəʤe/vɣʤe] n. úweightû weight [Ar.
vazn]

?ವČ ² vaje [vəʤe/vɣʤe] n. úplantû calamus, sweet
flag Acorus calamus L. (Araceae)⇀ garden (Mr.136
(Kitt.)) [Ka. D5213] ù ಬČ (baje) þcom.ß

?ವಜȝರ vajjara [vəʤʤər̆ɐ/vɣʤʤər̆ɐ] n. úwaterû [Ka.

D761] (Kitt.) ù ಒಜȝರ (ojjara)
?ವಜȝರąȖ vajjarakke [vəʤʤər̆əkke/vɣʤʤər̆əkke] n.

úwaterû hole dug for water in the dry bed of a river
or stream (Kitt.) [Ka. D761]

ವಜȰ vajra [vəʤrəkəvəʧɐ/vɣʤrə-] n. 1 úmin.û di-
amond 2 úweaponû thunderbolt (weapon of Indra)
[Sk.]

đವಜȰಕವಚ vajrakavaca [vəʤrə/vɣʤrəkəvəʧɐ] n.
úweaponû armour of diamond [Sk.]

đವČೂȰೕತȷವ vajrōtsava [vəʤroːtsəvɐ/vɣʤroːtsəvɐ] n.
úfest.û diamond jubilee [Sk.]

Ĺವಟ ¹ vaṭa [vəʈɐ/vɣʈɐ] n. útex.û string, rope [Ka.

D5220]
đವಟ ² vaṭa [vəʈɐ/vɣʈɐ] n. úplantû banyan tree, Indian
fig tree, Ficus indica Roxb. = Ficus benghalensis L.
⇀ food, pharm., rel., timber [Sk.] =ಆಲ (āla) þcom.ß
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ವಟಗುಟುȠ vaṭaguṭṭu [vəʈə/vɣʈɐɡ̥uʈʈu] vi. úsoundû 1 to
chatter, to prate 2 to croak (as a frog, etc.) [vaṭavaṭa

+ kuṭṭu]
Ĺವಟರ vaṭara [vəʈər̆ɐ/vɣʈər̆ɐ] n. útex.û string, rope
(Mr.112-5 (KPN)) [Ka. D5220] ù ವಟ (vaṭa)1

ವಟವಟ vaṭavaṭa [vəʈəv̆əʈɐ/vɣʈəvɣʈɐ] (n.) úsoundû

word in imitation of continuous and useless talking
[Ka. onom. D5230]

ĹವÁ vaṭi [vəʈi/vɣʈi] n. útex.û string, rope [Ka. D5220]

(G. (Kitt.)) = ವಟ (vaṭa)1
đವಟು vaṭu [vəʈu/vɣʈu] m. 1 úageû boy, lad 2 úrel.û

religious student or Brahmacārī, unmarried disciple
(in the first stage of his life) [Sk.]

ವಟȠ vaṭṭa [vəʈʈɐ/vɣʈʈɐ] n. úcom.û discount (deduc-
tion made by money lenders, stock-brokers), com-
mission [H. baṭṭā?]

ವ�ರ vaṭʰāra [vəʈʰɐːrɐ/vɣʈʰɐːrɐ] n. úarch.û enclosure
where a number of families live, block of houses [M.
vaṭʰāră]

ĹವÃ vaḍi [vəɖi/vɣɖi] n. únat.û heat [Ka. D5225] (My.
(Kitt.))

ವđ vaḍe [vəɖe/vɣɖe] n. lump of spiced, ground
pulse fried in ghi, ̄butter or oil [M. vaḍā T11213]

đವÅಜ vaṇija [vəɳiʤɐ/vɣniʤɐ] m. úcom.ûmerchant,
trader [Sk.]

ವÆ vati [vəti/vɣti] postp. 1 on behalf of, represent-
ing《someone》ű �ಯɑಕȰಮ ಆ�ಶ®Åಯ ವÆÐಂದ
ಜರು¹ತು. The program was conducted on behalf of
the All India Radio. 2 through, by agency of ű ಈ
ಹĢಯ Êಘಂಟು ĦȩೕÙತನ ವÆ Ø·Ȗತು. I got this old dic-
tionary through my friend. [M. vat T11184]

ವತȴ vatva [vətˑvɐ/vɣtvɐ] n. úscriptû the letter of ವ
va [Sk.] = ವ�ರ (vakāra)

đವತȷಲ vatsala [və(tsǀʦʦ)əlɐ/vɣ(tsǀʦʦ)əlɐ] adj. úmindû

｟ifc.｠affectionate, loving, kind, tender ű ನಮȮ Ğೕಸು
ಭಕȥವತȷಲ. Our Jesus loves his devotees. [Sk.]

ವದಂÆ vadaṃti [vədənti/vɣdənti] n. rumour,
hearsay, report talk [Sk.]

đವದನ vadana [vədən̆ɐ/vɣdən̆ɐ] n. 1 face 2 mouth
[Sk.]

?ವದɁ vadavu [vəđəv̆u/vɣdəv̆u] n. úplantû Ashy
babool, sore eye plant, Dichrostachys cinerea (L.)
Wight & Arn. (Mimosaceae), a thorny shrub grow-
ing in dry areas ⇀ pharm. (St. & Pl. (Kitt.)) [Ka.

D5391] ù ಒಡತğ (oḍatare) *[IMP 2.331]
đವಧ vadʰa [vədʰɐ/vɣdʰɐ] n. úkillû þdig.ß killing [Sk.]
đವಧ�ರ vadʰakāra [vədʰəkɐːrɐ/vɣdʰəkɐːrɐ] m. úkillû

｟ f. ವಧ�Æɑ｠1 killer, murderer 2 executioner, hang-
man [Sk.]

đವÉಸು vadʰisu [vədʰisu/vɣdʰisu] vt. úkillû þdig.ß to
kill [Sk.]

ವಧು vadʰu [vədʰu/vɣdʰu] f. úkinû bride [Sk.]
đವė vadʰe [vədʰe/vɣdʰe] n. úkillû killing [Sk. vadʰa-]

ù ವಧ (vadʰa)

ವನ vana [vənɐ/vɣnɐ] n. úgeo.û 1 forest, wood 2
park, garden [Sk.]

đವನಚರ vanacara [vənəʧərɐ/vɣnəʧərɐ] ① adj.
úgeo.û haunting woods, living in a forest, sylvan
② n. úanimalû monkey [Sk.]

đವನ¤ಲಕ vanapālaka [vənəpɐːləkɐ/vɣnə-] m.
úgeo.û｟ f. ವನ¤ಲ·｠1 forest officer, forest guard 2
watchman of a park [Sk.]

đವನಮħೂೕತȷವ vanamahōtsava [vənə/vɣnə//məhoː
tsəvɐ/məhoːʦʦəvɐ] n. úfest.û function to encourage
afforestation [Sk.]

ವನ®ಸ vanavāsa [vənəvɐːsɐ/vɣnə-] n. údwellû 1
living in the forest 2 þfig.ß state of being solitary
and neglected 3 þfig.ß difficulty, trouble, hardship
ű ಅವನು ಸÑ©ದ ಸಮಯದÓȲ ಹಣ ąೂಡĖೕ ಇದುȧದÑಂ-
ದ ನನć ಈ ವನ®ಸ. As he failed to pay me money at
the critical moment I am suffering like this. [Sk.]

ವನಸȪÆ vanaspati [vənəspəti/vɣnəspəti] n. 1 úplantû

vegetation 2 úpharm.û medicinal herb 3 úfoodû veg-
etable ghee, artificial ghee made of vegetable oil
(originally a brand name) [Sk.]

đವÊĔ vanite [vənite/vɣnite] f. 1 úwomanû woman 2
úkinû wife, mistress [Sk.]

đವನȯ vanya [vənˑjɐ/vɣnˑjɐ] adj. úgeo.û of the forest,
sylvan, living in woods [Sk.]

đವನȯ¾ೕÕ vanyajīvi [vənˑjəʤiːvi/vɣnˑjə-] n. úzoo.û

wild animal [Sk.]
đವನȯ¾ೕÕ ಸಂರಕȶē vanyajīvi saṃrakṣaṇe [— səmrəkʂə
ɳe/səʋ̃rəkʂəɳe] n. úgeo.û conservation of wildlife
[Sk.]

đವನȯಮೃಗ vanyamga [vənjə/vɣnjə//mrɯɡɐ/mruɡɐ]
n. úzoo.û wild animal [Sk.]

đವȹ vapu [vəpu/vɣpu] n. úbodyû body [Sk.]
đವę vape [vəpe/vɣpe] n. 1 útissueû fat 2 útissueûmar-
row 3 útissueû flesh 4 úbodyû diaphragm 5 útissueû

outer skin of garlic, etc. [Sk. vapā-]
ĹವȈ vay [vəĭ/vɣĭ] vt. útrans.û to carry [Ka. D5551]

= ಒȈ (oy)
Ĺವಯȋ vayal [vəjəl/vɣjəl] n. 1 úgeo.û open space,
field without rich vegetation, houses, etc. 2 úinf.û

being publicly known [Ka. *D3940, D5258] ù ಬ-
Ðಲು (bayilu)

đವಯಸȖ vayaska [vəjəskɐ/vɣjəskɐ] adj., m. úageû

｟ f. ವಯಸȖಳು｠adult,〈person〉who has come of age,
〈person〉who has reached one’s majority ű ಈ ØĘಮ
ವಯಸȖÑć ¨ತȰ. This film is for adults only. [Sk.]

đವಯಸȖರ ÖಕȶಣąೕಂದȰ vayaskara śikṣaṇakēṃdra [–rə ʃi
kʂəɳəkeːndrɐ] n. úedu.û adult literacy centre [Sk.]
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ವಯಸುȷ vayassu [vəjəssu/vɣjəssu] n. 1 age 2 ma-
turity, youth after attaining puberty ű ವಯØȷć ಬಂದ
ಹುಡು¹ć ಮದುģ ¨ಡěೕಕು. Girls who have attained
maturity should be got married. [Sk.]

ವÐನ vayina [vəjinɐ/vɣjinɐ] ವಯನು, ģೖನ (n.)
úmethodû 1〈being〉arranged tidily,〈being〉tidy or
neat ű ನನȩ ħಂಡÆ ಮĘಯನುȩ ವÐ£¹ ಇಡು�ȥĢ. My
wife keeps the house in a neat way. 2〈being〉in
order,〈being〉in a proper state or condition ű ಈ
�Ì ವÐನ®¹ಲȲ. This coffee is not good. [Ka.

D5256/?Pk. vayaṇa-]
đವĞೂೕÊವೃÆȥ vayōnivtti [vəjoː/vɣjoː//nivrɯtti/–ni
vrutti] n. úworkû retirement due to age [Sk.]

ವĞೂೕÓȂ vayōlin [vəjoːlin/vɣjoːlin] n. úmus.û

violin [Eg. violin]

ವ©ȯರ vayyāra [vəĭjɐːrɐ/vɣĭjɐːrɐ] ಒ©ȯರ, ģೖ-
©ರ n. úwomanû coquetry [?] = ನಖª (nakʰarā)

ವ©ȯÑ vayyāri [vəjjɐːri/vɣĭjɐːri] f. úwomanû

woman who gives herself airs, coquette [vayyāra +

-i]
đವಯುȯ vayyu [vəĭju/vɣĭju] vt. útrans.û 1 to carry 2
to carry off [Ka. D5551] = ಒȈ (oy)

đವರ vara [vərɐ/vɣrɐ] n. úgiveû boon, bounty (as
given by a god or sage in appreciation of one’s ser-
vice, devotion, etc.) [Sk.]

đವರದ varada [vərədɐ/vɣrədɐ] adj. úgiveû granting
wishes, ready to fulfil requests or answer prayers
[Sk.]

ವರದ·ȶē varadakṣiṇe [vərədəkʂiɳe/vɣrə-] n. úgiveû

dowry, property or money given by bride’s father to
her husband [Sk.]

ವರÈ varadi [vərədi/vɣrədi] n. úinf.û news; report
(of an enquiry commission, accident, meeting, etc.)
[Sk. vārtā-]

ವರÈ�ರ varadigāra [vərədiɡ̥ɐːrɐ/vɣrədi-] m. úinf.û

｟ f. ವರÈ�ರಳು｠reporter, news reporter [varadi +

-kāra]

ವರȺČ varapūje [vərə/vɣrə-] n. úrit.û worship
of bridegroom immediately after his arrival at the
venue by the bride’s father before the actual mar-
riage ceremony [Sk.]

Ĺವರȇ varam [vərəm/vɣrəm] postp. till, until, up
to (Pb.2.50; 3.8) [Ka. *D5261] ù ವÑ (vari)

ವರ¨ನ varamāna [vərəm̆ɐːnɐ] n. úeco.û income,
revenue [? cf. Ta. varamāṉam]

ವರ¨ನĔÑć varamānaterige [vərəmɐːnəteriɡe] n.
úadm.û income tax [varamāna + terige]

ವರĦ varase [vərəs̆e/vɣrəs̆e] ಒರĦ, ವÑĤ, ವÑĦ n. 1
úformû line, row ű ಸೂȖÓನÓȲ ಮಕȖಳು ěಳ¹ನ ¤ȰಥɑĘć
ವರĦ©¹ Êಂತರು. The children stood in rows for

the morning prayer in the school. 2 úformû man-
ner, method, style, way, mode ű ಅವನ ¨Æನ ವರĦ
ಸಜȝನನಂĔ ಇರÓಲȲ. His way of talking was not that
of a gentleman. 3 únumberû turn, order ű ಹುಡು¹-
ಯರು ಕುಂಟÍġȲಯನುȩ ವರĦಯÓȲ ಆಡುÆȥ¡ȧğ. Girls are
hopping on one leg in turn. 4 úkin.û generation in
kinship ű ȹಟȠಣȤ ನನć ವರĦಯÓȲ ¼ಕȖಪȪ£ಗěೕಕು. Put-
tanna is my father’s younger brother in distant rela-
tionship. 5 úsoc.û a term expressing close kin-like
association ű ಲÓ� ವರĦಯÓȲ ನನć ಅಕȖನಂĔ. Lalita
is like my elder sister. 6 úsportsû trick in wrestling,
fencing, etc. 7 útrickû trick, strategy, scheme ű ಕಳȳನ
ವರĦ ಕಳȳÊć ćೂತುȥ. Thieves know the trick of other
thieves. (prov.) [Ka. D5269]

đವರĦ¡ರ varasedāra [vərəs̆edɐːrɐ] m. útrickû｟ f.
ವರĦ¡ರಳು｠person proficient in tricks in wrestling
and other sports [varase + -dāra]

đವರಹ varaha [vərəh̆ɐ] n. úmoneyû a gold coin of
the Vijayanagara Empire with the royal emblem of
a wild boar [Sk. varāha-]

đವªಂಗ varāṃga [vərɐːŋɡɐ] ① n. úbodyû 1 ‘the
superior part of the body’, head 2 genital area or
private parts of a woman ② adj., m. úbeautyû｟ f.
ವªಂ¹｠〈person〉who has a beautiful body [Sk.]

đವªಡ varāḍa [vərɐːɖɐ] n. úchargeû 1 tax, custom
duty 2 public subscription [?]

đವªತ varāta [vərɐːtɐ] n. ún.û urging for payment,
etc., dunning, pestering for something ű ಕಂȺȯಟರು
ěೕąಂದು ಮಗ ವªತ ¨ಡುÆȥ¡ȧĘ. My son is pester-
ing me for a computer. ♢ vi. —Ĕć, ಹಚುț, ¨ಡು
[Pe. barāt]

đವªಹ varāha [vərɐːhɐ] n. úanimalûwild boar [Sk.]
ĹವÑ ¹ vari [vəri] n. úchargeû tax, custom duty [Ka.

D5261]
?ವÑ ² vari [vəri] postp. up to, till (in locative and
temporal meanings) [Ka. D5261] (Si.378 (Kitt.))

-ವÑ -vari [vəri] suf. úlimitû a formative suffix for
building nouns from quasi-nouns, verbs, etc. ű ħ-
ಚುțವÑ increase [?]

ĎವÑć varige [vəriɡe] postp. úlimitû up to, till (in
locative and temporal meanings) [< Ka. vare + -ge]

(B.5,113 (Kitt.)) ù ವğć (varege)
đವÑಷȡ variṣṭʰa [vəriʂʈʰɐ] ① adj., m. úsoc.û｟ f. ವ-

Ñĥȡ｠1 senior, highest in age 2〈person〉oldest or
older in service or higher in class ű ಮುತುȥ±ȴÏ ಈ
ಕĊೕÑಯÓȲ ವÑಷȡ ಅÉ�Ñ. Muttuswamy is the senior
most officer in this office. 3 〈person〉higher or
highest in standing② adj. 1 úvalueû highest, great-
est 2 úsizeû biggest, highest (as an elephant, build-
ing, tree, mountain, etc.) ű ಎಂ¤ಯȉ ĦȠೕǹ ÍÓȢಂǱ
ಪȰಪಂಚದÓȲ ವÑಷȡ ಕಟȠಡ®¹ ಪȰØದȨ®¹ತುȥ. The Empire
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State Building of America was famous as the high-
est building in the world.

đವÑಷȡ ಅÉ�ರ®ȯËȥ £ȯ©ಲಯ variṣṭʰa adʰikāravyā-

pti nyāyālaya [vəriʂʈʰəvjɐːpti njɐːjɐːləjɐ] n. újur.û

court of highest jurisdiction [Sk.]
đವÑಸು varisu [vərisu/vɣrisu] vt. úwishû to wish
《s.th. or s.o.》(out of many); to choose (as one’s hus-
band or wife, etc.) ű ØೕĔ ªಮನನುȩ ವÑØದಳು. Sita
chose Rama as her husband. [Sk.]

ವÑĦ varise [vərĭse/vɣrəs̆e] n. úform, kin, trickû [Ka.

D5269] ù ವರĦ (varase)
đವರುಷ varuṣa [vəruʂɐ] n. úcal.û ù ವಷɑ (varṣa)
Ĺವğ vare [vəre] ವರȇ, ವÑć, ವğಗȇ, ವğć postp.

úlimitû till, until, up to [Ka. D5261]
Ĺವğಗȇ varegam [vəreɡəm] postp. úlimitû till, un-
til, up to (Pb.7.56; 12.187) [Ka. < varege + am *D5261]

ù ವğ (vare)

ವğć varege [vəreɡe] postp. úlimitû till, until, up to
ű £ನು ಹತುȥ ಘಂď ವğć �ಯುĔȥೕĘ. I will wait until
ten o’clock. [Ka. vare D5261 + -ge ]

ವಗɑ varga [vərɡɐ] n. 1 úmassû group or mul-
titude of similar things, species, category 2 rank,
status, class ű 19-Ę ಶತ¨ನದÓȲ ಇಂಗȲಂÃನÓȲ ಸ¨-
ಜ ಅĘೕಕ ವಗɑಗ¹ ÕಭಜĘćೂಂÃತುȥ. The society of
England was divided into many classes in the 19th
century. 3 úinf.û chapter (of a book) 4 úedu.û class,
grade (in school) ű ಮಗ ಹತȥĘಯ ವಗɑದÓȲ ಓದುÆȥ¡ȧ-
Ę. [My] son is studying in the tenth class. 5 úworkû

transfer (of an employee to another office) ű ನಮȮ
ĝೕಷȠರು ěೕğ ¯ġć ವಗɑ®¹ ħೂೕದರು. Our teacher
was transferred to another school. 6 úscriptû a class
of homo-organic consonants in the syllabary, e.g.,
kavarga, = ka, kʰa, ga, gʰa and ṅa

ವಗɑ ȹಸȥಕ varga pustaka [vərɡə pustəkɐ] n.
úaccountû ledger, classified account book [Sk.] =
�Ĕ ȹಸȥಕ (kʰāte pustaka)

đವಗɑಮೂಲ vargamūla [vərɡəmuːlɐ] n. úmath.û

square root [Sk.]
đವ�ɑÐಸು vargāyisu [vərɡɐːjisu] vt. úmoveû to
transfer《employees》, to shift, to move from one
place to another《as an army》, to transfer《a file》
from one office to another [Sk.]

ವ�ɑವē vargāvaṇe [vərɡɐːvəɳ̆e] n. úmoveû trans-
fer, change of post or assignment [Sk.]

đವ¹ೕɑಕರಣ vargīkaraṇa [vərɡiːkərəɳɐ] n. údivideû

classification, grouping, categorisation [Sk.]
đವ¹ೕɑಕÑಸು vargīkarisu [vərɡiːkərisu] vt. údivideû

to classify, to make into groups, to categorise [Sk.]
đವ¹ೕɑಯ vargīya [vərɡiːjɐ] adj. úethn.û belonging
to or concerning a group, class or species [Sk.]

đವಚɑØȴ varcasvi [vərʧəsvi] adj., mf. úpowerû influ-
ential, powerful [Sk.]

đವಚɑಸುȷ varcassu [vərʧəssu] n. 1 úlightû lustre, bril-
liance, radiance, brightness 2 úpowerû þfig.ß pres-
tige, sway, influence [Sk.]

đವ¾ɑಸು varjisu [vərʤĭsu] vt. úremoveû to aban-
don, to abstain from, to give up, to leave, to re-
nounce ű ±ಲ ąೂಡುವವನು ದĞ, ¡·ȶಣȯಗಳನುȩ ವ¾ɑ-
ಸěೕಕು. Money lender should abandon mercy and
compassion. [Sk.]

đವಜȯɑ varjya [vərʤjɐ] adj. úremoveû avoidable,

abandonable ű ಅವನ ವತɑĘಯÓȲ ಅĘೕಕ ವಜȯɑ ಅಂಶಗ-
Ôģ. There are many points which he should aban-
don in his behaviour. [Sk.]

đವಣɑ varṇa [vərɳɐ] n. 1 úcolourû colour 2 úlightû

lustre, shining or luminosity of the countenance, or-
naments, etc. ű ಈ ಆಭರಣąȖ ವಣɑģೕ ಇಲȲ. This orna-
ment has no radiance 3 paint, coatings 4 úscriptû let-
ter, script 5 úsoc.û one of four divisions in the Aryan
social system [Sk.]

đವಣɑĘ varṇane [vərɳəne] n. úinf.û description,
account [Sk.]

đವಣɑಪಲȲಟ varṇapallaṭa [vərɳəpəlləʈɐ] n. úling.û

metathesis, transposition of sounds or letters in
word [Sk.]

ವಣɑ¨ġ varṇamāle [vərɳəmɐːle] n. úscriptû syl-
labary, alphabet [Sk.]

đವಣɑವȯತȯಯ varṇavyatyaya [vərɳəvjətˑjəjɐ] n.
úling.û sound change [Sk.]

đವಣɑÖÓȪ varṇaśilpi [vərɳəʃilpi] mf. úartû painter,
one who paints pictures [Sk.]

đವಣɑಸಂಕರ varṇasaṃkara [vərɳəsəŋkərɐ] n.
úethn.û mixture of four Hindu hyper castes (varṇas)
of Brahman, Kshatriya, Vaisya and Sudra [Sk.]

đವ�ɑಂಧ varṇāṃdʰa [vərɳɐːndʰɐ] adj., m. úmed.û

｟ f. ವ�ɑಂಧಳು｠colourblind〈person〉 [Sk.]
đವ�ɑಂಧĔ varṇāṃdʰate [vərɳɐːndʰəte] n. úmed.û

colourblindness [Sk.]
đವ�ɑಗಮ varṇāgama [vərɳɐːɡəmɐ] n. úling.û in-
sertion of a phoneme in the morphemic boundary,
e.g., ಆದȧÑಂದ + -ಏ⇒ ಆದȧÑಂದġೕ

đವ�ɑನುಕȰಮ varṇānukrama [vərɳɐːnukrəmɐ] n.
úorderû arrangement of graphemes according to
pronunciation, syllabic or alphabetical order ♢ adv.
—®¹ [Sk.]

đವ�ɑಶȰಮ varṇāśrama [vərɳɐːʃrəmɐ] n. úlifeû

four stages of the life of each Brahmin (i.e., Brahma-
charya, Guhastha, Vānaprastha and Saṃnyāsa) [Sk.]

đವ�ɑಶȰಮಧಮɑ varṇāśramadʰarma [vərɳɐːʃrəmə
dʰərmɐ] n. úlifeû duties of four divisions of the
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members of the Hindu society in their four stages
of life [Sk.]

đವÅɑಸು varṇisu [vərɳisu] vt. úinf.û to describe, to
expatiate, to give an elaborate account [Sk.]

đವತɑಕ vartaka [vərtəkɐ/vɣrtəkɐ] m. úcom.û ｟ f.
ವತɑ·｠merchant, tradesman, businessman [Sk.]

đವತɑĘ vartane [vərtəne] n. úbehaveû 1 behaviour,
conduct 2 character [Sk.]

đವತɑĘÊಯ¨ವÔ vartaneniyamāvaḷi [vərtənenijə
mɐːvəɭi] n. újur.û code of conduct (especially of
government employees) [Sk.]

đವತɑ¨ನ vartamāna [vərtəmɐːnɐ] ① adj. 1 útimeû

present, existing, current 2 úgram.û present ② n. 1
útimeû contemporaneity, something of the present
time 2 úgram.û present tense 3 úinf.û news, tidings,
information [Sk.]

đವತɑ¨ನಪÆȰಕ vartamānapatrika [vərtəmɐːnəpətri
kɐ] n. úinf.û newspaper [Sk.] = ÈನಪÆȰą (dinapatri-
ke)

đವÆɑಸು vartisu [vərtisu] vi. 1 úbehaveû to behave, to
conduct oneself 2 úsoc.û to deal (with other people)
ű ಅವನು ತನȩ ಸħೂೕĖೂȯೕ¹ಗಳ ČೂĔ ಕೂȰರ®¹ ವÆɑಸು-
�ȥĘ. He behaves cruelly with his colleagues. [Sk.]

đವತುɑಳ vartuḷa [vərtuɭɐ] ① adj. úroundû circular,
spherical, globular ② n. 1 úroundû circle 2 úsoc.û

circle or group of people [Sk.]
đವತȷ ȯɑ vartsya [vərʦˑjɐ] adj. úling.û alveolar [Sk.]
đವಧɑಂÆ vardʰaṃti [vərdʰənti] n. úfest.û birthday
festivity, foundation day celebration (My. (Kitt.))
[Sk.]

đವಧɑಕ vardʰaka [vərdʰəkɐ] adj. úquan.û｟ifc.｠in-
creasing, developing, strengthening [Sk.]

đವಧɑ¨ನ vardʰamāna [vərdʰəmɐːnɐ] ① adj.
úgrowû increasing, growing② n. úplant #[EM] caster

plant, Ricinus communis ⇀ oil #[JMEAN] ヒマ（蓖⿇）
#[REFER] = ಹರಳು, ಔಡಲ ⇀油û 1 úprosp.û prosperity,
state of flourishing ű ಕಂȺȯಟȉ ಉದȯಮ §ರತದÓȲ ವ-
ಧɑ¨ನąȖ ಬಂÈĖ. The computer business is now
prospering in India. 2 úageû prime of youth ű ಮಕȖ-
ಳು ವಧɑ¨ನąȖ ಬಂÈ¡ȧğ. [My] children have grown
up (to the prime of youth.) 3 ③ m. úrel.û Vardha-

māna, N. of the 24th Arhat or Jina
đವÉɑಷುȤ vardʰiṣṇu [vərdʰiʂɳu] ① adj., mf. úprosp.û

growing; prosperous 〈person〉 ② adj. úprosp.û

growing, developing ű ಇÆȥೕ¼ನ ವಷɑಗಳÓȲ ನಮȮ ಉ-
ದȯಮ ವÉɑಷುȤ®¹Ė. Our industry is prosperous in
recent years. [Sk.]

đವÉɑಸು vardʰisu [vərdʰisu] vi. 1 to increase, to
grow 2 to attain prosperity [Sk.]

ವಷɑ varṣa [vərʂɐ] n. 1 úweatherû rain 2 úcal.û year
[Sk.] = ವರುಷ (varuṣa)

đವಷɑಕಂÈ varṣakaṃdi [vərʂəkəndi] ಕಂÆ n. úcattleû

ù ವಷɑಗಂÈ (varṣagaṃdi)
đವಷɑಗಂÈ varṣagaṃdi [vərʂəɡ̥əndi] n. úcattleû cow
that calves annually [varṣa + kaṃdi ]

đವಷɑವಧɑಂÆ varṣavardʰaṃti [vərʂəɡ̥ənti] n.
úfest.û birthday festivity, foundation day celebra-
tion [Sk.] = ವಧɑಂÆ (vardʰaṃti)

đವ°ɑ ಋತು varṣā tu [vərʂɐˑ rɯtu/— rutu] n.
úweatherû rainy season [Sk.]

đವ°ɑಶನ varṣāśana [vərʂɐːʃənɐ] n. úpayû mainte-
nance allowance given annually to destitute people
by the government [Sk.]

ವಲಯ valaya [vələjɐ] ವಳಯ n. 1 úformû circle,
circumference 2 úorn.û bracelet, ring (in general) 3
úgeo.û zone [Sk.]

?ವಲವರ valavara [vɣləv̆ərɐ] n. úloveû affection,
attachment, etc. [Ka. D1006] (Bh.8,16,28.; 8,23,25

(Kitt.)) ù ಒಲವರ (olavara)

ವಲĦ valase [vələs̆e] ವÓĦ n. úmoveû migration
[Ka. D5278]

ವಲĦ�ರ valasegāra [vələs̆eɡ̥ɐːrɐ] m. úmoveû｟ f.
ವಲĦ�Æɑ｠emigrant [valase + -gāṟa]

ವÓĦ valise [vəlĭse] n. úmoveû emigration [Ka.

D5278]
đವಲȖಲ valkala [vəlkəlɐ] n. 1 úplantû bark of a tree 2

útex.û garment made of bark 3 úbodyû scale of a fish
[Sk.]

đವÓȮೕಕ valmīka [vəlmiːkɐ] n. 1 úinsectû ant-hill 2
úmed.û swelling of the neck, chest and other parts
of the body [Sk.] = ¦Ɂ (bāvu)

đವಲȲಭ vallabʰa [vəlləbʰɐ] ① adj. beloved② m.｟ f.
ವಲȲĜ (mostly ifc.)｠1 lover, husband 2 owner, lord
ű ಈ ಪೃÇȴೕವಲȲಭĘೕ ಆ Ėೕವರು. The lord of this world
is this god. [Sk.]

đವಲȲĜ vallabʰe [vəlləbʰe] f. úloveû｟m. ವಲȲಭ｠beloved
woman, mistress, wife [Sk.]

đವಲȲÑ vallari [vəlləri] n. 1 úplantû creeper, climber
2 úorn.û bouquet, tassel, garland [Sk.]

đವÓȲ ¹ valli [vəlli] n. úplantû creeper, creeping or
winding plant [Sk.]

ವÓȲ ² valli [vəlli] n. úwearû non-stitched cloth worn
by men on upper or lower part of body [Sk.?] (NK)

= ಉತȥÑೕಯ/ėೂೕತȰ (uttarīya/dʰōtra) *[ಉತȥÑೕಯ (ut-

tarīya)]
ĎವġȲ valle [vəlle] n. úinsectû white ant [Ka. D988]

(Hal.) ù ಒರġ (orale) þcom.ß
ವȍ vav [vəv] (n.) úsoundûwow, word imitating the
sound of a dog or jackal barking [Ka. onom. D5290]

ವವȴȍ vavvav [vəvvəv/vɣvvɣv] (n.) úsoundû bow-
wow, word imitating the sound of a dog or jackal
barking repeatedly [Ka. onom. D5290]
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đವ°ɑ ಋತು varṣā tu [vərʂɐˑ rɯtu/... rutu] n.
úweatherû rainy season [Sk.]

ವಶ vaśa [vəʃɐ/vɣʃɐ] ① n. 1 being under control
or controlling ű ¨Ɂತ ಅĘೕಕ ಆĘಗಳನುȩ ವಶ ¨Ã-
ąೂಂÃ¡ȧĘ. The elephant-driver has brought many
elephants under control. 2 control, custody [Sk.]

đವಶವÆɑ vaśavarti [vəʃəvərti/vɣʃə-] adj., m. ｟ f.
ವಶವÆɑÊ｠subordinate〈person〉,〈person〉who is
under another’s control [Sk.]

ವÖೕಕರಣ vaśīkaraṇa [vəʃiːkərəɳɐ/vɣʃiː-] n.
úcontrolû overcoming by drugs, charms, hypnotism,
etc., casting a spell [Sk.]

ವÖೕಕÑಸು vaśīkarisu [vəʃiːkərisu/vɣʃiː-] vt.
úcontrolû to overcome《a person》by drugs, charms,
hypnotism, etc. [Sk.]

đವÖೕಭೂತ vaśībʰūta [vəʃiːbʰuːtɐ/vɣʃiː-] adj., mf.
úcontrolû ｟ f. ವÖೕಭೂತಳು｠brought under control
[Sk.]

ವÖೕÓ vaśīli [vəʃiːli/vɣʃiːli] ವÖೕಲು n. úsoc.û con-
nection with great personages as means of power or
profit [Ar. vasīl] = influence þcol.ß

ವÖೕಲು vaśīlu [vəʃiːlu/vɣʃiːlu] n. úsoc.û [Ar. vasīl]

ù ವØೕÓ (vasīli)
đವಸಂತ vasaṃta [vəsəntɐ/vɣsəntɐ] n. úcal.û spring
season [Sk.]

ವಸಡು vasaḍu [vəsəɖ̆u/vɣsəɖ̆u] n. úbodyû gums,
firm flesh around roots of teeth [Ka. D606] = ಒಸಡು
(osaḍu)

ವಸÆ vasati [vəsət̆i/vɣsət̆i] n. údwellû 1 residence,
house, dwelling, home 2 lodge, guesthouse, less ex-
pensive accommodation for travellers 3 camping
[Sk.]

đವಸÆಗೃಹ vasatigha [vəsət̆iɡrɯhɐ/vɣsət̆iɡruhɐ] n.
lodge, guesthouse, less expensive accommodation
for travellers [Sk.]

đವಸÆಘಟಕ vasatigʰaṭaka [vəsətiɡʰəʈəkɐ/vɣsət̆i-] n.
úarch.û apartment, flat [Sk.] = ¥Ȳ ȯǹ (pʰlyāṭ) þcol.ß

đವಸನ vasana [vəsənɐ/vɣsənɐ] n. úwearû clothes,
garments, dress [Sk.]

ವ±ಹತು vasāhatu [vəsɐːhətu/vɣsɐːhətu] n. úgeo.û

colony, settlement or settlers in new country form-
ing a community fully or partly subject to their
mother state [M. vasāhat ‰Ar.-Pe vasʿat←↩ Sk. vas-]

đವ±ಹತು �ನೂನು vasāhatu kānūnu [vəsɐːhətu/vɣsɐː
hətu kɐːnuːnu] n. újur.û colonial law (issued by Eng-
land) [+ kānūnu]

đವ±ಹತು¯Ù vasāhatuśāhi [vəsɐːhətuʃɐːhi/vɣsɐːhə
tu-] n. úpol.û colonial rule, colonialism [+ Pe. šāhī]

ĹವØć vasige [vəsĭɡe/vɣsĭɡe] n. úagr.û rent paid to
the landlord by a cultivator in kind [Ka. *D3936] ù

ಪಸುć (pasuge)

ವØೕಲು vasīlu [vəsiːlu/vɣsiːlu] ವØೕ¬, ವÖೕÓ, ವÖೕ-
ġ, ವØೕÓ n. úsoc.û connectionwith great personages
as means of power or profit [Ar. vasīl]

đವಸುಂಧğ vasuṃdʰare [vəsundʰəre/vɣsun-] n.
úgeo.û earth, globe [Sk.] = ವಸುė (vasudʰe)

ವಸೂÓ vasūli [vəsuːli/vɣsuːli] n. úgetû [Pe.-Ar. vuṣūl

+ Pe. -ī] ù ವಸೂಲು (vasūlu)
ವಸೂಲು vasūlu [vəsuːlu/vɣsuːlu] n. úgetû collection
(of dues, tax, loan, etc.) [Ar. vuṣūl]

ವಸೂಲು¨ಡು vasūlumāḍu [vəsuːlŭmɐːɖu/vɣ] vt.
úgetû to collect 《money, duty, due, etc.》 [+ mā-

ḍu]

ವ±ȥÈ vastādi [vəstaːdi/vɣstɐːdi] mf. 1 úexpertûmas-
ter, expert (in singing, dancing, wrestling, etc.) 2
úexpertû expert (in any art) 3 úcrimeû þiron.ß notori-
ous rogue [M. vastādă ‰Pe. ustād]

ವಸುȥ vastu [vəstu/vɣstu] n. 1 úsubs.û matter 2
úmatterû plot, theme = ಕ ವಸುȥ (katʰāvastu) [Sk.]

đವಸುȥąೂೕಶ vastukōśa [vəstukoːʃɐ/vɣstukoːʃɐ] n.
úinf.û dictionary with reference to a particular field,
glossary [Sk.]

đವಸುȥÊಷȡ vastuniṣṭʰa [vəstuniʂʈʰɐ/vɣstuniʂʈʰɐ] ವಸುȥ-
ÊಷȠ adj. úmannerû objective, impersonal [Sk.]

đವಸುȥÊĥȡ vastuniṣṭʰe [vəstuniʂʈe/vɣstu-] ವಸುȥÊĥȡ n.
úismû objectivity, objectiveness [Sk.]

đವಸುȥಪȰದಶɑನ vastupradarśana [vəstuprədərʃənɐ/
vɣstu-] n. úinf.û exhibition

đವಸುȥÕÊಮಯ vastuvinimaya [vəstuviniməjɐ/vɣstu
-] n. úcom.û barter, traffic by exchange of goods
[Sk.]

đವಸುȥÕÊಮಯವȯವĦȦ vastuvinimayavyavastʰe [vəstu
/vɣstu//viniməjə//vjəvəstʰe/vjɣəstʰe] n. úcom.û

barter system [Sk.]
đವಸುȥØȦÆ vastustʰiti [vəstusstʰiti/vɣstu-] n. ústateû

reality (of the situation), fact, actualities [Sk.]
đವಸುȥಸಂಗȰ²ಲಯ vastusaṃgrahālaya [vəstusəŋɡrə
hɐːləjɐ/vɣstu-] n. úinf.ûmuseum [Sk.] =ಮೂȯ¾ಯಂ
(myūjiyaṃ) þcol.ß

đವಸɣ vastra [vəstrɐ/vɣstrɐ] n. úwearû clothes, gar-

ments, dress [Sk.] = ಬďȠ (baṭṭe) þcol.ß
đವಸɣಹರಣ vastraharaṇa [vəstrəhərəɳɐ/vɣstrə-] n.

úcloth.û stripping off of someone’s cloth, esp., that
made by Kauravas for insulting Draupadi [Sk.]

đವಹನ vahana [vəhənɐ/vɣhənɐ] n. 1 útrans.û con-
veyance, transport 2 úphys.û conduction (of heat,
electricity, etc.) 3 úphys.û conductive material

đವಹನ±ಧȯĔ vahanasādʰyate [vəhənəsɐːdʰjəte/vɣhə
nə-] n. 1 útrans.û transmissibility 2 úphys.û conduc-
tivity [Sk.]

ವÙ vahi [vəhi/vɣhi] n. úaccountû account book [Sk.
vahikā-]
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ĎವÙÊ vahini [vəhini/vɣhini] f. úkinû｟pl. ವÙÊ-
ಯರು｠elder brother’s wife, sister-in-law [M. vahinī

T11250] (NK) = ಅÆȥć (attige)

ವÙ®ಟು vahivāṭu [vəhivɐːʈu/vɣhi-] ವÙ®ǹ, ವ-
Ù®ಟ, ವÙ®Á, ģೖವಟುȠ, ģೖ®ಟ, ģೖ®Á, ģೖ®ಟು n.
1 management, administration (of an office, etc.) 2
úcustomû practise, acquaintance, expertise ű ನನ-
ć ಕಂȺȯಟನɑÓȲ ħಚುț ವÙ®ಟು ಇಲȲ. I am not much
used to the computer. 3 úcom.û business or social
relationship ű ನಮಗೂ ಅವÑಗೂ ವÙ®ÁಲȲ. We don’t
have any business with them. [M. vahivāṭă “manage-
ment” < Sk. vahikā- + vtti-?]

®ÅಜȯವÙ®ಟು vāṇijyavahivāṭu [vɐːɳiʤˑjəvəhivɐː
ʈu/–vɣhivɐːʈu] n. úcom.û business transactions [+

vahivāṭu]
đವÙಸು vahisu [vəhisu/vɣhisu] vt. 1 úgiveû to hand
over, to submit 《throne, government, something
precious, etc.》 ű ªಜ ತನȩ ªಜȯ§ರವನುȩ ಮಗÊć ವ-
ÙØದ. The king handed over the responsibility of
his kingdom to his son. 2 útakeû to assume《re-
sponsibility etc.》, to take over 《an office, duty,
etc.》ű ಜಸȴಂತØಂǱ ಅವರು ರಕȶ��Ĕಯನುȩ ವÙØąೂಂ-
ಡರು. Mr. Jaswant Singh assumed the charge of the
Defence Ministry.

đವÙȩ vahni [vənnʰi/vɣnnhi] ① n. úfireû fire ② m.
úgodû fire god = ಅ¹ȩ (agni) [Sk.]

-ವÔ -vaḷi [vəɭi/vɣɭi] suf. úling.û a suffix to nomi-
nalise a verb, etc., “-ing” ű ÆೕರುವÔ end [?]

®ಂ¹ೕ§Ǿ vāṃgībʰāt [vɐːŋɡiːbʰɐːt] n. úcook.û

“brinjal rice”, brinjal and rice boiled together with
spices [M. vāṃg + bʰātu]

đ®ಂಛಲȯ vāṃcʰalya [vɐːɲʧʰəlˑjɐ] ®ಂಚಲȯ n. úloveû

love, affection, attachment, tenderness (by an elder
person towards a younger person like one’s child)
[Sk. vātsalya- × Sk. vāṃcʰā-]

đ®ಂ½ತ vāṃcʰita [vɐːɲʧʰitɐ] ① adj. údesireû de-
sired, wanted, wished for, longed for② n. údesireû

desire, yearning ű Êನȩ ®ಂ½ತģೕನು. What do you
actually want? [Sk.]

đ®ಂċ vāṃcʰe [vɐːɲʧʰe] n. údesireû desire, yearning,
longing [Sk.]

®ಂÆ vāṃti [vɐːnti] n. úmed.û vomiting [Sk.]
đ®ಂÆĜೕÈ vāṃtibʰēdi [vɐːntibʰeːdi] n. úmed.û vom-
iting and purgation (due to cholera, etc.) [Sk.]

®ಕÑą vākarike [vɐːkərike] n. úbio.û nausea [Ka.

D1029] ù ಓಕÑą (ōkarike)
®ಕÑಸು vākarisu [vɐːkərĭsu] vt. úbio.û 1 to nauseate
2 to make sound as if one is vomiting [Ka. D1029]

*®ಕÔą vākaḷike [vɐːkəɭĭke] n. úbio.û [Ka. D1029]

ù ®ಕÑą, ಓಕÑą (vākarike, ōkarike)

*®ಕÔಸು vākaḷisu [vɐːkəɭĭsu] vt. úbio.û [Ka. D1029]

ù ®ಕÑಸು, ಓಕÑಸು (vākarisu, ōkarisu)
đ®ಕȖಲಹ vākkalaha [vɐːkkələhɐ] n. úconf.û quarrel,
dispute, wrangle, exchange of words [Sk. M3.183]

Ĺ®·ȋ vākil [vɐːkkil] n. úarch.û doorway [Ka.

D5354] ù ¦¹ಲು (bāgilu)
đ®ಕುȖ vākku [vɐːkku] n. úspeechûword, speech [Sk.]
đ®ąೂȖೕÕದ vākkōvida [vɐːkkoːvidɐ] adj., m.

úspeechû｟ f. ®ąೂȖೕÕĖ｠skilled in speech/skillful
speaker [Sk.]

đ®�țತುಯɑ vākcāturya [vɐːkʧɐːturˑjɐ] n. úspeechû

eloquence, cleverness of speech [Sk.]
đ®ಕȪÑಣತ vākpariṇata [vɐːkpəriɳətɐ] adj., m.

úspeechû ｟ f. ®ಕȪÑಣĔ｠〈person〉proficient in
speech [Sk.]

đ®ǈȪರುಷ vākpauruṣa [vɐːkpəuruʂɐ] n. úspeechû

big talk, bragging [Sk.]
đ®ಕȯ vākya [vɐːkˑjɐ] n. 1 úspeechû ‘word, speech’ 2

úprom.û promise, oath, vow, pledge 3 úgram.û sen-
tence [Sk.]

đ®ಕȯĖೂೕಷ vākyadōṣa [vɐkˑjədoːʂɐ] n. úrhet.û 1
“fault of the sentence,” violation of certain rules of
poetical composition 2 grammatical error [Sk.]

đ®ಕȯರಚĘ vākyaracane [vɐːkˑjərəʧəne] n. 1 úspeechû

composition 2 úgram.û syntax [Sk.]
đ®ಕȯÕದ vākyavida [vɐːkˑjəvidɐ] adj., m. úspeechû

｟ f. ®ಕȯÕĖ｠〈person〉possessed of the knowledge
of words or language [Sk.]

đ®�ȷ ȴತಂತȰ ȯ vāksvātaṃtrya [vɐːksvɐːtəntrˑjɐ] n.
úspeechû freedom of speech [Sk.]

đ®�ಡಂಬರ vāgāḍaṃbara [vɐːɡɐːɖəmbərɐ] n.
úspeechû bombast, grandiloquence, pompous
speech [Sk.]

đ®ćȘೕಯ�ರ vāggēyakāra [vɐːɡɡeːjəkɐːrɐ] m.
úmus.û｟ f. ®ćȘೕಯ�ರಳು｠poet-composer-singer
(in South Indian classic music) [Sk.]

đ®ćȘೕಯ�ರĔ vāggēyakārate [vɐːɡɡeːjəkɐːrəte] n.
úmus.û ability as a poet-composer-singer [Sk.]

đ®ಗȞÑ vāgjʰari [vɐːɡʤʰəri] n. úspeechû “stream of
words,” good and fluent speech [Sk.]

đ®�ȧನ vāgdāna [vɐːɡdɐːnɐ] n. úspeechû promise,
assurance, pledge [Sk.]

đ®�ȧನಭಂಗ vāgdānabʰaṃga [vɐːɡdɐːnəbʰəŋɡɐ] n.
úcheatû breach of promise [Sk.]

đ®�ȧÔ vāgdāḷi [vɐːɡdɐːɭi] n. úattackû oral attack
[Sk. vāc- + dāḷi]

đ®¹Ȯ vāgmi [vɐːɡmi] mf. úspeechû orator, eloquent
speaker [Sk.]

đ®ಚನ vācana [vɐːʧənɐ] n. 1 údoc.û reading, recit-
ing 2 úspeechû declaration, proclamation, utterance
[Sk.]
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đ®�ಪÑೕąȶ vācāparīkṣe [vɐːʧɐːpəriːkʂe] n. úedu.û

viva voce, oral examination [Sk.] = ģೖ® (vaivā)

þcol.ß
đ®�ಳ vācāḷa [vɐːʧɐːɭɐ] adj., mf. úspeechû garru-
lous, talkative [Sk.]

đ®�ಳĔ vācāḷate [vɐːʧɐːɭəte] n. úspeechû garrulity,
volubility [Sk.]

đ®�Ô vācāḷi [vɐːʧɐːɭi] mf. úspeechû talkative per-
son [Sk.]

đ®¼ಸು vācisu [vɐːʧisu] vt. úspeechû to read, to
recite [Sk.]

đ®ಚȯ vācya [vɐːʧˑjɐ] ① adj. úspeechû 1 literal 2 to
be spoken, told, said or explained ② n. 1 úspeechû

literal meaning 2 úblameû blame, censure [Sk.]
đ®�ȯÆೕತ vācyātīta [vɐːʧˑjɐːtiːtɐ] adj. úspeechû be-
yond words, inexpressible [Sk.]

đ®�ȯಥɑ vācyārtʰa [vɐːʧˑjɐːrtʰɐ] n. úspeechû deno-
tative meaning, meaning without suggestion [Sk.]

®ಟ ¹ vāṭa [vɐːʈɐ] n. úslopeû slope, incline as of
the ground, a roof, watercourse, etc. ű ಬಚțಲುಮĘ-
ಯÓȲ ®ಟ ಸÑ©¹ದȧğ Êೕರು ħೂೕಗುತȥĖ. Water will
flow out smoothly if there is a slope in the bathroom.
[Ka. D5344]

đ®ಟ ² vāṭa [vɐːʈɐ] n. 1 úarch.û fence or wall sur-
rounding a house 2 úareaû enclosure, compound,
piece of enclosed ground ű ģೕ¯ȯ®ಟ red-light area
[Sk.]

đ®Á vāṭi [vɐːʈi] n. úagr.û 1 garden, park 2 field
where fruit, areca nut, coconut, betel leaves or veg-
etables, etc. are grown (covers orchard and field)
[Sk.] = Ĕೂೕಟ (tōṭa) þcol.ß

đ®ď ¹ vāṭe [vɐːʈe] n. úplantû elephant reed
Ochlandra travancoriaBenth. exGamble (Poaceae)
etc. [Ka. *D1043] = ಓď (ōṭe)3

đ®ď ² vāṭe [vɐːʈe] n. úcontainû a large basket for
single usemade ofOchlandra travancoriaBenth. ex
Gamble (Poaceae) etc. [Ka. *D1043?]

®Ãą vāḍike [vɐːɖike] n. úhabitû 1 use, cus-
tom, practise 2 state of being habitual, of being
well-known by practice ű ಹತುȥ ಘಂďć ಅವರು ನಮȮ
ಮĘć ಬರುವದು ®Ãą. He has the habit of visiting
us at ten o’clock. [Ka. D5341]

Ĺ®đ vāḍe [vɐːɖe] n. úwaterû 1 burnt earthen hoops
used for storing food grains 2 broad burnt earthen
hoop used forwalling the inside ofwells [Ka.D1042]

= ಓđ (ōḍe)

®Å vāṇi [vɐːɳi] ① n. úspeechû word, speech ②
f. úgodû Sarasvati, goddess of learning, patron god-
dess of speech [Sk. vāṇī- <?]

®Åಜȯ vāṇijya [vɐːɳiʤˑjɐ] n. úcom.û trade, com-
merce, business [Sk.]

đ®Åಜȯ ąೕಂದȰ vāṇijya kēṃdra [vɐːɳiʤˑjə keːndrɐ] n.
úcom.û 1 business centre 2 shopping centre [+ kēṃ-

dra]
đ®Åಜȯದೂತ vāṇijyadūta [vɐːɳiʤˑjəduːtɐ] m. údipl.û

｟ f. ®Åಜȯದೂತಳು｠business emissary [+ dūta]
đ®ÅಜȯǛą vāṇijyanauke [vɐːɳiʤˑjənəuke] n. útraf.û

merchant ship [+ nauke]
đ®ÅಜȯಮಂಡÓ vāṇijyamaṃḍali [vɐːɳiʤˑjəməɳɖəli]
n. úcom.û 1 trade council, chamber of commerce 2
guild [+ maṃḍali]

đ®Åಜȯ ವÙ®ಟು vāṇijya vahivāṭu [vɐːɳiʤˑjə vɣhivɐː
ʈu] n. úcom.û commercial transaction [+ vahivāṭu]

đ®Åಜȯ¨ರುತ vāṇijyamāruta [vɐːɳiʤjəmɐːrutɐ]
n. úgeo.û trade wind [Sk.]

®ತ vāta [vɐːtɐ] n. 1 úweatherû wind 2 úgeo.û air,
atmosphere 3 úmed.û gout, rheumatism and similar
other diseases [Sk.]

đ®�ನುಕೂಲ vātānukūla [vɐːtɐːnukuːlɐ] adj.
útemp.û air-conditioned [Sk.]

đ®�ವರಣ vātāvaraṇa [vɐːtɐːvərəɳɐ] n. 1 úgeo.û

atmosphere, gaseous envelope surrounding a heav-
enly body or the earth 2 úaroundû environment, sur-
rounding region or conditions (of a house, etc.) 3
úaroundû pervading tone or mood (of an assembly,
etc.)

đ®ತȷಲȯ vātsalya [vɐːtsəlˑjɐ/vɐːʦʦəlˑjɐ] n. úloveû love,
attachment [Sk.]

®ದ ¹ vāda [vɐːdɐ] n. 1 debate, discussion 2 úinsistû

assertion, insistence on recognition of one’s claims
3 újur.û complaint, allegation 4 úismû｟ifc.｠point of
view, theory (specif. as propounded) [Sk.]

?®ದ ² vāda [vɐːđa] n. úhollowû ditch, trench or pit
for catching elephants [Ka. D1048] (Abhâ.2,37 (Kitt.))
ù ಓದ (ōda)

đ®ದಕ vādaka [vɐːdəkɐ] m. úmus.û｟ f. ®ದ·｠player
(of an instrument) [Sk.]

đ®ದನ vādana [vɐːdənɐ] n. úmus.û performance of
an artist (on a musical instrument) [Sk.]

đ®ದಗȰಸȥ vādagrasta [vɐːdəɡrəstɐ] adj. údisputeû

controversial, debatable, disputable, open to ques-
tion ű ಸಂಸÆȥನÓȲ Øɣೕಯರ ಆರಕȶē ®ದಗȰಸȥ Õಷಯ®¹-
Ė. The reservation for women in the parliament has
become a controversial matter. [Sk.]

đ®ದಸರÅ vādasaraṇi [vɐːdəsərəɳi] n. údisputeû line
of argument, method of argument, presentation of
the argument [Sk.]

®È vādi [vɐːdi] mf. újur.û 1 one who argues or
reasons, debater, disputant 2 complainant [Sk.] =
Ì©ɑÈ (pʰiryādi)

đ®Èಸು vādisu [vɐːdisu] ① vt. újur.û to argue, to
reason ű ġೂೕಕಸĜಯ ಸದಸȯರು Õ¨ನ ಅಪಹರಣದ ಪȰ-
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ಕರಣವನುȩ ®ÈØದರು. Members of the parliament ar-
gued the case of the hijacking. ② vi. to maintain《a
point of view》, to contend ű ಮಗ ತಂĖಯ ಆØȥĞಲȲ
ತನȩĖೕ ಎಂದು ®Èಸು�ȥĘ. The son contends that all
the property of his father belongs to him. [Sk.]

®ದȯ vādya [vɐːdˑjɐ] n. úmus.û (musical) instrument
[Sk.]

đ®ದȯćೂೕ×Ƞ vādyagōṣṭi [vɐːdˑjəɡoːʂʈi] n. úmus.û or-
chestra concert (comprising of five to ten artists for
Indian music) [Sk.]

®ದȯಸಂ¹ೕತ vādyasaṃgīta [vɐːdˑjəsəŋɡiːtɐ] n.
úmus.û instrumental music [Sk.]

đ®ನರ vānara [vɐːnərɐ] n. úanimalû monkey, ape
[Sk.]

®ಪಸು vāpasu [vɐːpəsu] adv. úbackû back, return-
ing ű £ನು ÊĘȩ ಕಳುÙØದ ಪತȰ ®ಪಸು ಬಂತು. The let-
ter which I posted yesterday has come back. ♢ vi.
—ಬರು/ħೂೕಗು to come back [Pe. wāpas]

®ಪಸುȷ vāpassu [vɐːpəssu] adv. [Pe. wāpas] ù

®ಪಸು (vāpasu)
Ď®ಮ ¹ vāma [vɐːmɐ] n. úplantû ajowan, bishop’s
weed Trachyspermum ammi (L.) Sprague (Api-
aceae) ⇀ aroma, pharm. [Ka. D1054] (My. (Kitt.))

ù ಓಮ (ōma)1

đ®ಮ ² vāma [vɐːmɐ] (adj.) 1 úloc.û left, left-hand 2
úagainstû opposite, hostile, antagonistic 3 úbadû vile,
wicked, bad 4 úpol.û left wing [Sk.]

?®ĝ ¹ vāme [vɐːme] n. úmassû heap of grass,
straw, wood, etc. (Si.165 (Kitt.)) [Ka. D5362] =
ಬಣě (baṇabe)

đ®ĝ ² vāme [vɐːme] f. úwomanû 1 woman 2 beau-
tiful woman 3 wife [Sk.]

®ಮನ vāmana [vɐːmənɐ] ① m.｟ f. -ಳು｠1 úsizeû

dwarf 2 úmythûN. of Vishnu in his fifth incarnation,
when he was born as a dwarf to humble the demon
Bali② adj. úsizeû dwarfish [Sk.]

đ®ಮಪಂÇೕಯ vāmapaṃtʰīya [vɐːməpəntʰiːjɐ]
adj., m. úpol.û｟ f. ®ಮಪಂÇೕಯಳು｠leftist [Sk.

< ?]
đ®ಮಪಕȶ vāmapakṣa [vɐːməpəkʂɐ] n. úpol.û leftist
party [Sk.]

đ®ಮ¨ಗɑ vāmamārga [vɐːməmɐːrɡɐ] n.
úmagicû black magic, sorcery, witchcraft [Sk.]

đ®¨�ರ vāmācāra [vɐːmɐːʧɐːrɐ] n. úethn.û black
magic, sorcery, witchcraft [Sk.]

đ®ಯವȯ vāyavya [vɐːjəvˑjɐ] n. údirec.û northwest
[Sk.]

?®Ðಂď vāyiṃṭe [vɐːjiɳʈe] n. úplantû cat’s
whiskers, Gynandropsis pentaphylla ⇀ food,
pharm. [‰Te. vāyiṇṭa? D5353] (Si.157 (Kitt.))

®ÐĖ vāyide [vɐːjide] n. Ĺ1 úprom.û promise
2 úcom.û promise term (for paying off the debt or
payment of a sum of money) = ಗಡɁ (gaḍavu) [Ar.

wāʿide]

®Ð¡ ದರ vāyidā dara [vɐːjidɐː dərɐ] n. úcom.û

set price (of a particular time) [Sk.]

®Ð¡ ěġ vāyidā bele [vɐːjidɐː bele] n. úcom.û

set price (for a particular period) [Sk.]
đ®ಯು vāyu [vɐːju] n. 1 úweatherû wind 2 úgeo.û

air ÿ3 úmed.û gout, rheumatism and other diseases
with similar symptoms [Sk.]

đ®ಯುಗುಣ vāyuguṇa [vɐːjuɡuɳɐ] n. úweatherû

weather, climate [Sk.]
đ®ಯು ಘÊೕ�ರಕ vāyu gʰanīkāraka [vɐːjuɡʰniːkɐː
rəkɐ] n. útemp.û air condenser [Sk.]

đ®ಯು ÊಯಂತȰಣ vāyu niyaṃtraṇa [vɐːjunijəntrə
ɳɐ] n. útemp.û air conditioning [Sk.] = ಏಕɑಂÃೕಶȂ
(ērkaṃḍīśan) þcol.ß

đ®ಯು ÊಯಂÆȰತ vāyu niyaṃtrita [vɐːjunijəntritɐ]
adj. útemp.û air conditioned [Sk.]

đ®ಯು§ರ ¨ಪಕ vāyubʰāra māpaka [vɐːjubʰɐːrə
mɐːpəkɐ] n. úgeo.û barometer [Sk.]

®ಯು ಮಂಡಲ vāyu maṃḍala [vɐːjuməɳɖəlɐ] n.
úgeo.û atmosphere, air space [Sk.] = ®�ವರಣ (vā-

tāvaraṇa)

®ಯುĦೕĘ vāyusēne [vɐːjuseːne] n. úmil.û air
force [Sk.]

®ರ ¹ vāra [vɐːrɐ] n. úagr.û landlord’s half-share of
the produce of a field in lieu of rent [Ka. D5359] =
ąೂೕರು (kōru)

?®ರ ² vāra [vɐːrɐ] n. úgeo.û declivity, sloping [Ka.

D5360] (My. (Kitt.)) ù ಓğ (ōre)
?®ರ ³ vāra [vɐːrɐ] n. úplantû cuscus grass, Vetiveria
zizanioides (L.) Nash (Poaceae) ⇀ aroma, pharm.
[Ka. D5374] (K2) = ¬ಮಂಚ (lāmaṃca)

®ರ ⁴ vāra [vɐːrɐ] n. úcal.û 1 week 2 day of the
week [Sk.]

®ರಪÆȰą vārapatrike [vɐːrəpətrike] n. úinf.û

weekly, weekly magazine [Sk.]

®ರ¹Æȥ vāragitti [oːrəɡ̆itti] f. úkinû husband’s
brother’s wife [Ka. D7] = ಓರ¹Æȥ (ōragitti)

?®ರÃ vāraḍi [vɐːrəɖ̆i] n. úgeo.û sloping, declivity
[Ka. *D1062, D5360] (Kitt.) ù ಓರÃ (ōraḍi)

®ರಸು vārasu [vɐːrəsu] n. újur.û heirship [Ar.wāriṯ]

®ರಸು¡ರ vārasudāra [vɐːrəsudɐːrɐ] m. újur.û

｟ f. ®ರಸು¡ರಳು｠inheritor, successor, heir [Pe. wā-
riṯdār]

đ®ರØɣೕ vārastrī [vɐːrəstriː] f. úwomanû 1 þhis.ß

woman who entertains customers with music, dance
or sex 2 þhis.ß prostitute, whore [Sk.]
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*®ğ vāre [vɐːre] n. úgeo.û slope, sloping [Ka.

D5360] ù ಓğ (ōre)
đ®�ɑćೂೕ×Ƞೕ vārtāgōṣṭī [vɐːrtɐːɡoːʂʈʰi] n. úinf.û

news conference, press conference [Sk.]
đ®�ɑ¼ತȰ vārtācitra [vɐːrtɐːʧiˑtrɐ] n. úinf.û news-
reel [Sk.]

đ®�ɑÉ�Ñ vārtādʰikāri [vɐːrtɐːdʰikɐːri] mf. úinf.û

information officer [Sk.]
đ®�ɑಪÆȰą vārtāpatrike [vɐːrtɐːpətrike] n. úinf.û

newspaper [Sk.]
đ®Ĕɑ vārte [vɐːrte] n. úinf.û news, message, infor-
mation [Sk.]

đ®ಧɑಕ vārdʰaka [vɐːrdʰəka] n. úageû 1 old age
ű ®ಧɑಕȯದÓȲ ಅನುಕೂಲ®ಗÓ ಎಂದು ಅಪȪ Õĝ Ĕćದು-
ąೂಂಡರು. My father took insurance so that he will
have support in the old age. 2 infirmity due to old
age 3 name of a metre of six-lined verse based on
moras [Sk. vārdʰaka-] =®ಧɑಕಷಟȪÈ (vārdʰakaṣaṭpa-

di)
đ®ಧɑಕಷಟȪÈ vārdʰakaṣaṭpadi [vɐːrdʰəkəʂəʈpədi] n.

úpros.û a meter having 20 moras in 1st, 2nd, 4th and
5th lines 32 moras in the 3rd and 6th lines [Sk.]

đ®ಧɑಕȯ vārdʰakya [vɐːddʰkˑjɐ] n. úageû old age
[Sk.]

®×ɑಕ vārṣika [vɐːrʂikɐ] adj. útimeû annual,
yearly [Sk.]

®×ɑಕ ಕಂತು vārṣika kaṃtu [— kəntu] n. úcom.û

annual installments [+ kaṃtu]

®×ɑಕ ಒಟುȠಗೂಡುÕą vārṣika oṭṭugūḍuvike [— oʈʈu
ɡ̥uːɖuvike] n. újoinû annual gathering [+ oṭṭugūḍuvi-

ke]

®×ɑಕ ತ¤ಸē vārṣika tapāsaṇe [— təpɐːsəɳ̆e] n.
útestû annual verification (of account, stock, etc.) [+
tapāsaṇe]

®×ɑಕ ģೕತನ vārṣika vētana [— veːtənɐ] n. úpayû

annual salary, yearly stipend [+ vētana]

®×ɑಕ ಸÏೕąȶ vārṣika samīkṣe [— səmiːkʂe] n.
útestû annual review of progress, performance, etc.
[+ samīkṣe]

®ಲಗ vālaga [vɐːləɡ̆ɐ] n. úmus.û 1 a wind instru-
ment of the oboe family = £ದಸȴರ (nādasvara) 2
team of musical instrument players in an auspicious
occasion [Ka.?] = ಓಲಗ (ōlaga)2

®ಲು vālu [vɐːlu] vi. 1 to incline, to bend (as neck,
head, etc.), to lean (as building, pole) ű ನಮȮ ಮĘ-
ಯ ćೂೕđ ®ÓĖ. The wall of our house is leaning.
2 þfig.ß to incline (as the mind, attitude, etc.) ű ಕ-
Õ ಈಗ �ದಂಬÑಯ ಕđć ®Ó¡ȧğ. The poet is now
inclined towards novels. [Ka. D5369]

?®ಲುÕą ¹ vāluvike [vɐːlŭvike] n. úpostureû perch-
ing (Si.178 (Kitt.)) [Ka. D5368 vālu + -ike]

®ಲುÕą ² vāluvike [vɐːlŭvike] n. úslopeû inclining
(of the neck, head, wall, tree, etc.) [Ka. vālu D5369

+ -ike]

®Õ ¹ vāvi [vɐːvi] n. úkinû relationship, kinship,
consanguinity [? cf. Te. vāvi “kinship”] ù ®ģ (vā-

ve)1
Ĺ®Õ ² vāvi [vɐːvi] n. úwaterû well [Sk. vāpi-] ù

¦Õ (bāvi) þcom.ß
Ĺ®ÕÓ vāvili [vaːvĭli] n. úplantû five-leaved chaste
tree, Vitex negundo L.f. (Verbenaceae), an aromatic
large shrub ⇀ pharm. [Ka. D5371] (Si.138 (Kitt.))

ù ġೂ·Ȗ (lokki)
®ģ ¹ vāve [vɐːve] ®Õ1 n. úkinû relationship,
kinship, consanguinity ű ನಮȮ ®ģಯġȲೕ ಇಂಥ ąಟȠ-
ವನು ಹುÁȠರÓಲȲ. Such a bad fellow had never been
born in our entire family. [? cf. Te. vāvi]

®ģ ತȹȪ vāve tappu [vɐːve təppu] vi. úkinû to vio-
late prohibited degrees of consanguinity

®ģ ² vāve [vɐːve] n. 1 part of the eye which looks
like a black, brown, blue or green ball (pupil + iris)
moving within the white background 2 pupil of the
eye ♢3 eyeball [Ka. cf. pāpe] =¤ę (pāpe)

®ಸ vāsa [vɐːsɐ] n. ústayû living, residence,
dwelling, stay [Sk.]

®ಸĘ vāsane [vɐːsəne] n. 1 úsmellû scent, smell 2
úrel.û impression unconsciously left on the mind by
an incident in the previous life [Sk.]

đ®ಸರ vāsara [vɐːsərɐ] n. útimeû 1 day (as against
the night) 2 day (24 hours) [Sk.]

®ಸ±Ȧನ vāsastʰāna [vɐːsəstʰɐːnɐ] n. údwellû 1 resi-
dence, house, dwelling, abode 2 habitat (of animals)
[Sk.]

®Ø ¹ vāsi [vɐːsi] n. údwellû resident, inhabitant
[Sk.]

®Ø ² vāsi [vɐːsi] n. improved state of health
or complete recovery ű “ÊಮȮ ğೂೕಗ ಈಗ ®Ø ಆ¹-
ĖĞೕ?” – “ಎĥೂȠೕ ®Ø”. “Are you feeling better
now?” – “Yes, much better”. [?] = ಗುಣ (guṇa)

®Øಸು vāsisu [vɐːsisu] vi. údwellû to live, to dwell,
to reside ű ÊೕɁ ಎÓȲ ®ØಸುÆȥೕÑ?Where do you live?
[Sk.]

đ®ಸȥವ vāstava [vɐːstəvɐ] (adj.) útrueû true, real
[Sk.]

đ®ಸȥÕಕ vāstavika [vɐːstəvikɐ] (n.) útrueû real, true
[Sk.]

đ®ಸȥÕಕĔ vāstavikate [vɐːstəvikəte] n. útrueû 1 real-
ity 2 truth, life-like resemblance (in art, etc.) [Sk.]

đ®ಸȥÕಕ Ê®Ø vāstavika nivāsi [vɐːstəvikə nivɐːsi]
mf. údwellû 1 true resident 2 bona fide resident [Sk.]

đ®ಸȥÕಕ®ದ vāstavikavāda [vɐːstəvikəvɐːdɐ] n.
útrueû realism [Sk.]
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đ®ಸȥÕಕ®È vāstavikavādi [vɐːstəvikəvɐːdi] mf.
útrueû realist [Sk.]

đ®ಸȥÕಕ Ù�ಸ·ȥ vāstavika hitāsakti [vɐːstəvikəhitɐː
səkti] n. bona fide interest (on account of an insti-
tution, etc.) [Sk.]

®ಸȥವȯ vāstavya [vɐːstəvˑjɐ] n. 1 ústayû camp-
ing, lodging, stay 2 údwellû þdig.ß house, residence,
dwelling ű “ಎÓȲ ÊಮȮ ®ಸȥವȯ?” “Where do you live?”
[Sk.]

®ಸುȥ vāstu [vɐːstu] n. úarch.û architecture [Sk.]
đ®ಸುȥಕġ vāstukale [vɐːstukəle] n. úarch.û architec-
ture [Sk.]

Ě®ಸುȥÖಲȪ vāstuśilpa [vɐːstuʃilpɐ] (adj.) úarch.û 1
architecture 2 sculpture attached to a building [Sk.]

đ®ಹಕ vāhaka [vɐːhəkɐ] ① (adj.) útraf.û carrying,
conveying ② n. 1 úvehicleû vehicle, conveyance,
carriage, conductor 2 úelec.û conductor of (electric-
ity etc.) ③ m.｟ f. ®ಹ·｠1 útraf.û carrier, bearer,
porter 2 úvehicleû driver of a chariot, horse car-
riage, etc. 3 údeathû porter of a diseased person on a
stretcher (usually his close relatives except his sons)
ű ಭೂತಯȯನು ಸ�ȥಗ £ಲಕು ಜನ ®ಹಕರು ØಕȖÓಲȲ. When
Bhutayya died even four people were not available
to carry the body. [Sk.]

®ಹನ vāhana [vɐːhənɐ] n. úvehicleû 1 trans-
port, conveyance 2 vehicle of transport, conveyance
[Sk.]

đ®ಹನದ ÈನಚÑȹಸȥಕ vāhanada dinacaripustaka [vɐː
hənə dinəʧəripustəkɐ] n. úvehicleû 1 logbook for
ships, aeroplane, etc. 2 logbook registering depar-
ture and arrival of vehicles [+ dinacaripustaka]

đ®ÙÊ vāhini [vɐːhini] n. 1 úgeo.û running water,
river, stream, current 2 úmil.û army [Sk.]

?®ಳ ¹ vāḷa [vɐːɭɐ] n. úplantû cuscus grass Vetiveria
zizanioides L. Nash ⇀ aroma [Ka. D5374] (DEDR)

= ¦ಳ (bāḷa)

®ಳ ² vāḷa [vɐːɭɐ] n. úmed.û tumour [?]

-®ಳ -vāḷa [vɐːɭɐ] suf. úgram.û a suffix indicat-
ing a person engaged in some activity ű ಆą®ಳ
(āke2 “valor” + -vāḷa) warrior. [Sk. pāla-?, cf. Ka.

-vaḷa/-vaḷḷa “man who is concerned with”]

Õಂಗಡē viṃgaḍaṇe [viŋɡəɖəɳ̆e] n. úsep.û 1 sep-
aration (of mixed substances) 2 classification, cat-
egorisation 3 segregation (of races, sex, etc.) [Sk.

vigʰaṭana-]

ÕಂಗÃಸು viṃgaḍisu [viŋɡəɖisu] vt. úsep.û 1 to di-
vide, to separate 2 to classify, to categorise [Sk. vi-

gʰaṭati]

Õಕಟ vikaṭa [vikəʈɐ] (adj.) 1 úesth.û ugly, revolt-
ing, repulsive, misshapen 2 úfearû ghastly, terrify-
ing, horrifying 3 úfunû ironical, humorous ű ಬನɑ-

ǻɑ ¯ Õಕಟ £ಟಕಗಳನೂȩ ಬğÈ¡ȧĘ. Bernard Shaw
has written ironical plays also. [Sk.]

đÕಕಸನ vikasana [vikəsənɐ] n. 1 úopenû blooming,
blossoming, flowering 2 úprosp.û þfig.ß flowering (of
a culture, personality, etc.) [Sk.]

đÕಕØಸು vikasisu [vikəsisu] vi. 1 úopenû to blossom,
to flower 2 úprosp.û to evolve, to develop (as a cul-
ture, personality, etc.) [Sk.]

Õ�ರ vikāra [vikɐːrɐ] n. 1 úformû deformity, dis-
tortion 2 úesth.û ugly form, hideousness, repulsive
form 3 úmindû (mental) disorder ű ಇÆȥೕĊć ಅವನ ಮ-
ನಸು Õ�ರ®¹Ė. Recently he is mentally disturbed.
[Sk.]

Õ�Ñ vikāri [vikɐːri] ① adj. úchangeû ‘producing a
change, undergoing a change’② adj., mf. úchangeû

1 úesth.û ugly〈person〉2 úmindûmentally perverted
〈person〉③ n. úcal.ûN. of the 33rd year in the cycle
of 60 years [Sk.]

đÕ�ಸ vikāsa [vikɐːsɐ] n. 1 úplantû blossoming,
flowering 2 úprosp.û evolution, development (of a
culture, enterprise, etc.) [Sk.]

đÕ�ಸ®ದ vikāsavāda [vikɐːsəvɐːdɐ] n. úbio.û the-
ory of evolution [Sk.]

đÕ�ಸ®È vikāsavādi [vikɐːsəvɐːdi] mf. úbio.û evo-
lutionist [Sk.]

đÕ�ಸÖೕಲ vikāsaśīla [vikɐːsəʃiːlɐ] adj. úeco.û de-
veloping ű ವಲȢɑ ¦ȯಂǯ Õ�ಸÖೕಲ ĖೕಶಗÔć ±ಲ ąೂ-
ಡುತȥĖ. The World Bank gives loan to developing
countries. [Sk.]

đÕ·ರಣ vikiraṇa [vikirəɳɐ] n. úphys.û radiation [Sk.]
đÕ·ರಣ¯ಸɣ vikiraṇaśāstra [vikirəɳəʃɐːstrɐ] n.

úscienceû radiology [Sk.]
đÕ·ರಣ¯ಸɣಜȟ vikiraṇaśāstrajña [vikirəɳəʃɐːstrəɟɲɐ/
–ɡna] m.｟ f. Õ·ರಣ¯ಸɣಜȟಳು｠radiologist [Sk.]

đÕ·ೕಣɑ vikīrṇa [vikiːrɳɐ] adj. úscatterû dispersed,
diffused, scattered [Sk.]

đÕಕೃತ vikta [vikrɯtɐ/vikrutɐ] adj. 1 úchangeû

‘changed, modified, changed in form’ 2 úchangeû

deformed, distorted ű ęೂÓೕಸರು ಅಪ�ತದ ಬćȘ Õಕೃ-
ತ®¹ ವರÈ ¨Ãದರು. The police reported the ac-
cident in a distorted way. 3 úesth.û ugly, disfig-
ured, misshapen 4 úchangeû distorted (for the sake
of artistic expression) 5 úmindû perverted (nature,
personality, etc.) 6 údefc.û maimed, mutilated [Sk.]

đÕಕೃÆ vikti [vikrɯti/vikruti] n. 1 ‘change, transfor-
mation’ 2 distortion (of a thing or matter) [Sk.]

đÕąೕಂÈȰೕಕರಣ vikēṃdrīkaraṇa [vikeːndriːkərəɳɐ] n.
úadm.û decentralisation (of administration, power,
etc.) [Sk.]

đÕąೕಂÈȰೕಕೃತ vikēṃdrīkta [vikeːndriːkrɯtɐ/–kru
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tɐ] adj. úadm.û decentralised (as administration,
power, etc.) [Sk.]

đÕąೂೕಪ vikōpa [vikoːpɐ] n. 1 úangerû fury, rage,
excessive anger 2 útroubleû fury, fierceness (of an
epidemic, natural disaster, etc.) 3 úgradeû exces-
siveness ű ಮಗನ ಶವವನುȩ ĘೂೕÃ �Ðಯ ದುಃಖ Õ-
ąೂೕಪąȖ ħೂೕÐತು. Looking at her son’s dead body
mother’s sorrow went out of control. [Sk.]

đÕಕȰಮ vikrama [vikˑrəmɐ] ① n. úoverû 1 úheroû

bravery, manliness, heroism, valour 2 úsportsû

(new) record (in a sport etc.) ű ಮರĕೂೕȂ ಓಟ-
ದÓȲ ಅವನು ħೂಸ ÕಕȰಮವನುȩ ±ȦËØ¡ȧĘ. He has estab-
lished a new record in marathon race. ② m. N. of
a celebrated king of Ujjainī [Sk.]

đÕಕȰಮಶą vikramaśake [vikrəməʃəke] n. úcal.û

Vikrama era, the first year of which ends in 57 B.C.
[Sk.]

đÕಕȰಯ vikraya [vikrəjɐ] n. úcom.û sale, act of sell-
ing [Sk.]

đÕಕȰಯÊೕಯ vikrayanīya [vikrəjəniːjɐ] adj. úcom.û

1 marketable 2 disposable [Sk.]
đÕಕȰಯÊೕಯ ±ȴಮȯ vikrayanīya svāmya [vikrəjəniːjə
svɐmˑjɐ] n. újur.û marketable title [Sk.]

đÕಕȰÐಸು vikrayisu [vikrəjisu] vt. úcom.û to sell
[Sk.] = ¨ರು (māru)

đÕ�Ȱಂತ vikrāṃta [vikrɐːntɐ] adj., m.｟ f. Õ�ȰಂĔ｠
úheroû valiant, mighty, victorious〈person〉, hero
[Sk.]

đÕ·ȶಪȥ vikṣipta [vikʂiptɐ] adj., m. úmindû 1 eccen-
tric〈person〉, queer〈fellow〉, crazy〈person〉 2
úmindû〈person〉who is upset, perturbed, shocked,
in despair, excited, etc. (due to a bad news, catas-
trophe, etc.) [Sk.]

đÕąȶೕಪ vikṣēpa [vikʂeːpɐ] n. 1 dispersing, scatter-
ing 2 úthrowû projection (of a rocket or missile)
3 úupsetû agitation, perturbation, disturbance (of
mind due to a bad news etc.) 4 úmed.û craze, mad-
ness

đÕ�ȯತ vikʰyāta [vikʰˑjɐːtɐ] adj.,m. úsoc.û｟ f. Õ�ȯ-
ತಳು/Õ�ȯĔ｠famous, renowned, reputed〈person〉
[Sk.]

đÕ�ȯÆ vikʰyāti [vikʰˑjɐːti] n. úsoc.û fame, renown,
reputation [Sk.]

Õಗಡ vigaḍa [viɡəɖɐ] adj. 1 úfearû terrific, horrible
2 ústrictû austere, severe, cruel 3 úgradeû excessive,
uncontrolled, boundless [Sk. vikaṭa-]

đÕಗತ vigata [viɡətɐ] adj. úawayû gone away, de-
parted, disappeared [Sk.]

đÕಗÓತ vigalita [viɡəlitɐ] adj. 1 úliquidû flowed
away, trickled, oozed, dropped down 2 úliquidû

melted (due to heat) 3 úheatû dissolved (in water

etc.) 4 úweakû þfig.ß to become loose and weak (as
a body due to old age) [Sk.]

đÕಗÔತ vigaḷita [viɡəlitɐ] adj. [Sk.] ù ÕಗÓತ (vi-

galita)
ĹÕಗುಬɑē vigurbaṇe [viɡurbəɳ̆e] n. úfearû fearful-
ness, terror [Ka. D5465]

ĹÕಗುÍɑಸು vigurbisu [viɡurbisu] vi. 1 úfearû to be or
to become formidable or terrific 2 úshowû to assume
an ostentatious appearance 3 úprideû to be proud, to
be arrogant [Ka. D5465] ù ÕಗುÕɑಸು (vigurvisu)

ĹÕಗುÕɑಸು vigurvisu [viɡurvisu] ÕಗುÍɑಸು ① vi.
1 úfearû to be or to become formidable or terrific 2
to assume an ostentatious appearance 3 to be proud,
to be arrogant② vt. úfearû to frighten, to scare [Ka.
D5465]

ÕಗȰಹ vigraha [viɡrəhɐ] n. 1 úrel.û idol, image, icon,
stature 2 úgram.û breaking of a compound 3 úgram.û

quarrel, war [Sk.]
đÕಗȰಹ£ಶಕ vigrahanāśaka [viɡrəhənɐːʃəkɐ] m.

úrel.û｟ f. ÕಗȰಹ£ಶ·｠iconoclast [Sk.]
ÕಗȰಹȺČ vigrahapūje [virəhəpuːʤe] n. úrel.û idol
worship [Sk.]

đÕಗȰಹȺಜಕ vigrahapūjaka [virəhəpuːʤəkɐ] m.
úrel.û｟ f. ÕಗȰಹȺಜಕಳು｠idol worshipper [Sk.]

đÕಗȰಹಭಂಜಕ vigrahabʰaṃjaka [viɡrəhəbʰəɲʤəkɐ]
m. úrel.û｟ f. ÕಗȰಹಭಂಜ·｠iconoclast [Sk.]

đÕಗȰ²ªಧಕ vigrahārādʰaka [viɡrəhɐːrɐːdʰəkɐ] m.
úrel.û｟ f. ÕಗȰ²ªಧಕಳು｠image worshipper [Sk.]

đÕಗȰ²ªಧĘ vigrahārādʰane [viɡrəhɐːrɐːdʰəne] n.
úrel.û image worship, idolatry [Sk.]

đÕಗȰÙಸು vigrahisu [viɡrəhisu] ① vi. úconf.û to quar-
rel, to make war ② vt. úgram.û to separate 《the
members of a compound》 [Sk.]

đÕಘಟನ vigʰaṭana [viɡʰəʈənɐ] n. 1 úbreakû disor-
ganisation, breaking up (of a party or nation, etc.)
ű ನಮȮ ಪಕȶದÓȲ ಅĘೕಕ Õಘಟನ�Ñ ಶ·ȥಗಳು ąಲಸ¨ಡುÆȥģ.
There are many disunifying forces working within
our party. 2 destruction, ruin [Sk.]

đÕಘÁಸು vigʰaṭisu [viɡʰəʈisu] vt. úbreakû 1 to break,
to shatter 2 to divide, to separate, to break up《as a
party or nation, etc.》 [Sk.]

đÕ�ತ vigʰāta [viɡʰɐːtɐ] ① n. ústrikeû 1 blow 2
(physical or mental) impact, shock 3 killing, slaying
4 hindrance, impediment, obstruction (Pb.7.80.v)
[Sk.]

đÕಘȩ vigʰna [viɡʰnɐ] n. úhind.û obstacle, impedi-
ment, obstruction, hindrance ű ©ವ ąಲಸąȖ ħೂೕ-
ದರೂ ಅವನು Õಘȩ ಉಂಟು¨ಡು�ȥĘ. Whatever work
I may start he puts an obstacle. [Sk.] = ತđ (taḍe)

þcol.ß
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đÕಚಕȶಣ vicakṣaṇa [viʧək̆ʂəɳɐ] adj., m. úabl.û｟ f.
Õಚಕȶē｠efficient, skillful, competent, dexterous,
clever 〈person〉ű ಆನಂದ ಚದುರಂಗದÓȲ Õಚಕȶಣ£-
¹¡ȧĘ. Ananda is a skilled player in chess. [Sk.]

đÕಚಕȶē vicakṣaṇe [viʧəkʂɳe] n. úabl.û efficiency,
competence, cleverness, skill, dexterity〈person〉
ű ನಮȮ ತಮȮÊć ďÊಸȩÓȲ Õಚಕȶē ಇĖ. My brother has
proficiency in tennis. [Sk.]

đÕಚಯ vicaya [viʧəjɐ] n. újoinû act of dispersing,
scattering [Sk.]

đÕಚಲ vicala [viʧəlɐ] adj. úmoveû 1 moving about,
shaking 2 fickle, unsteady ű ವಯಸȷಂÉಯÓȲ ಮನಸುȷ
Õಚಲ®ಗುತȥĖ. The mind becomes unsteady during
the transition from childhood to adolescence. [Sk.]

Õ�ರ vicāra [viʧɐːrɐ] n. 1 úthinkû deliberation,
pondering 2 úexamineû investigation, examination
3 úmatterû subject, topic, matter ű ಅವಳು ವರದ·ȶē-
ಯ Õ�ರವನುȩ ಆąȶೕËಸುÆȥದȧಳು. She was objecting to
the dowry system. 4 úthinkû opinion, judgement ű

Øɣೕಯರ ಆರಕȶēಯನುȩ ಕುÑತು ÊಮȮ Õ�ರ ಏನು?What is
your opinion about reservation for women? [Sk.]

Õ�ರಕ vicāraka [viʧɐːrəkɐ] m. ｟ f. Õ�ರಕಳು｠
1 úthinkû thinker 2 ústudyû one who investigates,
deliberates, judges and gives his conclusion on the
matter assigned by the Government [Sk.]

đÕ�ರćೂೕ×ȡ vicāragōṣṭʰi [viʧɐːrəɡ̆oːʂʈʰi] n. ústudyû

seminar, symposium [Sk.]

Õ�ರē vicāraṇe [viʧɐːrəɳe] n. 1 ústudyû exami-
nation, investigation 2 ústudyû questioning, enquiry
3 újur.û enquiry or questioning in the court 4 újur.û

trial (in the court) [Sk.]
đÕ�ರ� ಆĞೂೕಗ vicāraṇā āyōga [viʧɐːrəɳɐː ɐːjoː
ɡɐ] n. ústudyû enquiry commission, commission of
enquiry [Sk.]

đÕ�ರ� ಸÏÆ vicāraṇā samiti [viʧɐːrəɳɐː səmiti]
n. enquiry committee [Sk.]

đÕ�ರಭȰಷȠ vicārabʰraṣṭa [viʧɐːrəbʰrəʂʈɐ] adj., m.
úmindû ｟ f. Õ�ರಭȰಷȠಳು｠〈person〉fallen from
or deprived of judgement (because of illness, brain-
washing, etc.) [Sk.]

Õ�ರವಂತ vicāravaṃta [viʧɐːrəvəntɐ] adj., m.
úthinkû ｟ f. Õ�ರವಂತಳು/Õ�ರವಂĔ｠thoughtful,
reflective〈person〉 [Sk.]

đÕ�ರģೕÈą vicāravēdike [viʧɐːrəveːdike] n.
ústudyû forum, platform of discussion [Sk.]

đÕ�ರÖೕಲ vicāraśīla [viʧɐːrəʃiːlɐ] adj., m. úthinkû

｟ f. Õ�ರÖೕಲಳು｠〈person〉who thinks deeply,
thoughtful〈person〉 [Sk.]

đÕ�ರಸಂ·ರಣ vicārasaṃkiraṇa [viʧɐːrəsəŋkirəɳ̆ɐ]
n. ústudyû seminar, symposium [Sk.] = Õ�ರćೂೕ×ȡ
(vicāragōṣṭʰi)

đÕ�ರಸರÅ vicārasaraṇi [viʧɐːrəsərəɳi] n. úthinkû

line of thinking, way of thinking, approach, trend of
thought ű ಗಂಡಸÑಗೂ ħಂಗಸÑಗೂ ಸ¨ನ ಅವ�ಶಗಳು
ಇರěೕಕು ಎಂಬುದು ಇಂÈನÕ�ರಸರÅ. It is the current
way of thinking that men and women should have
equal opportunity. [Sk.]

đÕ�Ñ vicāri [viʧɐːri] mf. úthinkû deliberate,
thoughtful or considerate person [Sk.]

Õ�Ñಸು vicārisu [viʧɐːrisu] vt. ústudyû to ask, to
enquire, to question, to collect information, to find
out facts ű ¡Ñ ·ªÅಯಂಗÃಯÓȲ Õ�ÑØ ಇÓȲć ಬಂ-
Ė. I came here asking the way in the grocery shop.
[Sk.]

đÕ¼·Ĕȷ vicikitse [viʧikitse] n. údoubtû doubt, uncer-
tainty [Sk.]

Õ¼ತȰ vicitra [viʧitˑrɐ] ① (n.) Ĺ1 úcolourû〈being〉
of various colours Ĺ2 úkindû〈being〉of many kinds
3 úrareû〈being〉peculiar,〈being〉strange,〈be-
ing〉odd② adj., mf. úbeautyû handsome〈person〉,
beautiful〈person〉③ n. úrareû something wonder-
ful, strange or marvellous ű £ನು ರĦȥಯÓȲ Õ¼ತȰವನುȩ
ĘೂೕÃĖ. I saw a strange thing on the road. [Sk.]

đÕ¼ȜÆȥ viccʰitti [viʧʧitti] n. 1 úcutû cutting asunder,
tearing asunder 2 úcutû destruction or loss of a por-
tion 3 úbreakû cessation, interruption [Sk.]

đÕ¼ȜದȰ viccʰidra [viʧʧʰidrɐ] adj. úbreakû 1 bro-
ken at many places (as cloth, building, etc.) 2 bro-
ken, shattered (as the heart, hope, etc.) ű ಅವ-
ನ ęȰೕಯØ ąೖąೂಟȠದȧÑಂದ ಶಂಕರನ ಹೃದಯ Õ¼ȜದȰ®Ð-
ತು. Shankara’s heart was deeply wounded when his
beloved gave him a slip. [Sk.]

đÕ¼Ȝನȩ viccʰinna [viʧʧinnɐ] adj. 1 broken, shattered,
fragmented ű ąೖತËȪ Íದȧ ಮಡą Õ¼Ȝನȩ ®Ðತು. The
pot, slipped from the hand and was shattered into
pieces. 2 severed, divided ű ತಂĖ ಸತȥ ĝೕġ ಕುಟುಂ-
ಬ Õ¼Ȝನȩ®Ðತು. The family was shattered after the
death of his father. 3 destroyed completely ű Ĕೖ-
®ÊನÓȲ ಆದ ಭೂಕಂಪÈಂದ ಅĘೕಕ ಮĘಗಳು Õ¼Ȝನȩ®ದ-
Ɂ. Many houses were shattered by the earthquake
in Taiwan. [Sk.]

đÕĊȜೕದ viccʰēda [viʧʧʰeːdɐ] n. 1 úbreakû breaking,
shattering, fragmentation 2 údivideû separation (of
a nation, party, etc.) ű ąೂೕÑಯ ÕĊȜೕದ®¹ ಎರಡು
ĖೕಶಗÐತು. Korea split up into two countries. 3
úsoc.û divorce [Sk.] = ÕĊȜೕದನ (viccʰēdana)

đÕĊȜೕದನ viccʰēdana [viʧʧeːdənɐ] n. úbreak, divide,

soc.û [Sk.] ù ÕĊȜೕದ (viccʰēda)
đÕಜನ vijana [viʤənɐ] adj. úsoc.û lonely, solitary,
deserted [Sk.]

Õಜಯ vijaya [viʤəjɐ] n. úconf.û victory, success,
conquest [Sk.]
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ÕಜÐ vijayi [viʤəji] adj., mf. úsucceedû victor
〈ious〉 [Sk.]

đÕ�Æ vijāti [viʤɐːti] n. úkindû different species,
kind, caste or category [Sk.]

đÕ�Æೕಯ vijātīya [viʤɐːtiːjɐ] adj. úkindû of a dif-
ferent species, caste, kind or category [Sk.]

đÕಜೃಂÎಸು vijṃbʰisu [viʤrɯmbʰisu] vi. 1 úlightû

‘to shine, to dazzle, to glitter’ 2 újoyû þfig.ß to shine
(with a victory) [Sk.]

ÕČೕತ vijēta [viʤeːtɐ] m. úsucceedû｟ f. ÕČೕÆȰ｠1
victor 2 conqueror [Sk.]

Õ�ȟನ vijñāna [viɟɲɐːnɐ/viɡnɐːnɐ] n. 1 úknowû

knowledge, learning 2 úlightû science 3 úintl.û wis-
dom ű ಬುದȨನ Õ�ȟನ ಅĘೕಕÑć ¨ಗɑದಶɑಕ®Ðತುȥ.
Buddha’s wisdom became guidance for many peo-
ple. [Sk.]

Õ�ȟÊ vijñāni [viɟɲɐːni] mf. úscienceû scientist [Sk.]

Õ�ȟಪĘ vijñāpane [viɟɲɐːpəne] n. úaskû appeal,
request, petition, representation [Sk.]

đÕ�ȟËಸು vijñāpisu [viɟɲɐːpisu] vt. úaskû to ap-
peal, to submit, to request, to petition ű £ಗÑಕರು
ಎಲȲರೂ ನಗರಸĜ ಕÏಶನÑć ğೂೕǻ ಸÑಪÃಸಲು Õ�ȟË-
Øದರು. The citizens requested the municipal com-
missioner to repair the roads. [Sk.]

đÕಟ viṭa [viʈɐ] m. 1 úsexû paramour 2 úsexû volup-
tuary, libertine, rake 3 úfunû þhis.ß companion of a
prince or dissolute young man, or of a courtesan,
and described as being skilled in the arts of music
and poetry and as a parasite on familiar terms with
his associate to whom he nearly serves the purpose
of the Vidūṣaka [Sk.]

Õಡಂಬನ viḍaṃbana [viɖəmbənɐ] ÕಡಂಬĘ n. úfunû

1 ridicule, mockery, parody, travesty 2 satire [Sk.]

ÕಡಂಬĘ viḍaṃbane [viɖəmbəɳe] n. úfunû [Sk.]

ù Õಡಂಬನ (viḍaṃbana)

Õಡಂಬನ�ರ viḍaṃbanakāra [viɖəmbanəkɐːrɐ] m.
úartû｟ f. Õಡಂಬನ�Æɑ｠satirist [Sk.]

đÕಡಂಬನ¼ತȰ viḍaṃbanacitra [viɖəmbənəʧitˑrɐ] n.
úartû cartoon, caricature (satirical drawing dealing
with current events in an amusing way) [Sk.] ù

�Ïǯ (kāmik)þcol.ß
ÕÃĞೂ viḍiyo [viɖijo] n. system of audio-visual
recording with tapes, disks, etc. [Eg. video]

ÕÃĞೂ �ȯĦǹ ğ�ಡɑȉ viḍiyo kyāseṭ rekārḍar

[viɖijoː kjɐːseʈʈu rekɐːrɖər] n. úelec.û video cassette
recorder, V.C.R. [Eg.]

đÕತಂಡ ¹ vitaṃḍa [vitəɳɖɐ] n. 1 úlogic.û frivolous
argument, inconsistent argument, spurious logic 2
úcriticû irrelevant objection, captious criticism [Sk.]

ĹÕತಂಡ ² vitaṃḍa [vitəɳɖɐ] n. úsafetyû wooden bar
used as a bolt [Sk.]

đÕತಂಡ®ದ vitaṃḍavāda [vitəɳɖəvɐːdɐ] n. 1
úlogic.û inconsistent or frivolous argument, spurious
logic 2 úcriticû irrelevant objection, captious criti-
cism [Sk.]

đÕತಂಡ®È vitaṃḍavādi [vitəɳɖəvɐːdi] adj., mf.
1 úlogic.û 〈person〉who argues inconsistently or
frivolously, 〈person〉who argues spuriously 2
úcriticû person who engages oneself in irrelevant
objections or captious criticism [Sk.]

ĹÕತಂತು vitaṃtu [vitəntu] n. úsoc.û 1 “woman with-
out marriage thread,” widow 2 person without any
relative [Sk.]

đÕತತ vitata [vitətɐ] ① (adj.) úformû spread out, ex-
tended, stretched ② n. úmus.û stringed instrument
[Sk.]

đÕತÆ vitati [vitəti] n. 1 úext.û extension, expansion
2 úmassû multitude, collection (of animals, birds or
inanimate things) 3 úmassû cluster, bunch [Sk.]

đÕತಥ vitatʰa [vitətʰɐ] adj. 1 útrueû false, untrue 2
úfailû vain, futile (as an effort) [Sk.]

đÕತರಣ vitaraṇa [vitərəɳɐ] n. 1 úgiveû distribution,
allotment 2 úgiveû gift, present, donation 3 úgiveû

generosity, liberality [Sk.]
đÕತರē vitaraṇe [vitərəɳe] n. 1 úgiveû distribution,
allotment Ĺ2 úabl.û ability to get things done, skill
in management Ĺ3 úarrangeû orderliness, neatness,
tidiness [Sk. vitaraṇa-]

đÕತÑಸು vitarisu [vitərisu] ① vi. úmoveû ‘to cross
over’② vt. úgiveû to distribute, allot [Sk.]

đÕತಕɑ vitarka [vitərkɐ] n. 1 úthinkû reasoning, argu-
ment, inference 2 úthinkû guess, supposition, con-
jecture 3 úspeechû discussion, argument 4 údoubtû

doubt, apprehension [Sk.]
đÕ�ನ vitāna [vitɐːnɐ] n. 1 úspreadû stretching
or spreading out 2 úspreadû expansion, extension,
spreading of (epidemic, etc.) 3 úmattingû anything
spread on the floor, carpet, mat 4 úarch.û empty or
vacant space under the canopy of a house 5 úmassû

row (of waves, people, houses, etc.) [Sk.]
đÕತȥ vitta [vittɐ] n. úwealthûmoney, wealth, property
[Sk.]

đÕತȥಪ vittapa [vittəpɐ] m. úgodû an epithet of Kubē-
ra, god of wealth [Sk.]

ÕತȥಮಂÆȰ vittamaṃtri [vittəməntri] mf. úadm.û fi-
nance minister [Sk.]

đÕ�ȥÉೕಶ vittādʰīśa [vittɐːdʰiːʃɐ] m. úgodû [Sk.] ù

Õತȥಪ (vittapa)
ĹÕÆȥ vitti [vitti] n. úworkû job, profession [Sk. vtti-]
đÕÆȥೕಯ vittīya [vittiːjɐ] adj. financial, fiscal [Sk.]
đÕÆȥೕಯ ಮಂÆȰ vittīya maṃtri [vittiːjə məntri] mf.

úadm.û finance minister, minister of finance [Sk.]
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đÕದಗȨ vidagdʰa [vidəɡdʰɐ] adj., m. úinf.û｟ f. ÕದćȨ｠
learnt, erudite〈person〉, scholar [Sk.]

Õ¡ಯ vidāya [vidɐːjɐ] n. farewell, goodbye,
adieu [Ar. widāʿ]

đÕÈತ vidita [viditɐ] (adj.) úsoc.û known,
well-known, famous [Sk.]

đÕದುಷ viduṣa [viduʂɐ] adj., m. úinf.û｟ f. Õದು×｠
learned, erudite〈person〉, scholar [Sk.]

đÕದೂಷಕ vidūṣaka [viduːʂəkɐ] m. úfunû jester, buf-
foon, clown, fool in a drama who invoices laughter
[Sk.]

ÕĖೕಶ vidēśa [videːʃɐ] n. úcountryû foreign coun-
try, foreign land [Sk.]

đÕĖೕಶದ ÊೕÆ vidēśada nīti [videːʃədə niːti] n. údipl.û

foreign policy [+ -da (gen.) nīti]

ÕĖೕ¯ಂಗ vidēśāṃga [videːʃɐːŋɡɐ] n. údipl.û sec-
tion of the government dealings with foreign affairs
[Sk.]

ÕĖೕ¯ಂಗಮಂÆȰ vidēśāṃgamaṃtri [videːʃɐːŋɡəmə
ntri] mf. úforeignû foreign minister, minister for
foreign affairs [+ maṃtri]

đÕĖೕ¯ಂಗ ವȯವ²ರ vidēśāṃga vyavahāra [videːʃɐː
ŋɡə vjəvəhɐːrɐ] n. údipl.û foreign affairs, external
affair [+ vyavahāra]

ÕĖೕÖ vidēśi [videːʃi] adj., mf. úforeignû for-
eign/foreigner, 〈person〉belonging to a foreign
country [Sk.]

ÕĖೕÖ ಉದȧ ȯಮ vidēśi uddyama [videːʃiː udˑjəmɐ] n.
úforeignû foreign enterprise [+ udyama]

ÕĖೕÖ ಮುĖȰ vidēśi mudre [videːʃiː mudˑre] n.
úmoneyû foreign currency, foreign money [+ mudre]

ÕĖೕÖ ವಸುȥ vidēśi vastu [videːʃi vəstu/vɣstu] n.
úforeignû foreign goods [+ vastu]

đÕĖೕÖ ÕÊಮಯ vidēśi vinimaya [videːʃi viniməjɐ]
n. úmoneyû foreign exchange [+ vinimaya]

đÕĖೕÖ ಸಹĞೂೕಗ vidēśi sahayōga [videːʃi səhəyoː
ɡɐ] n. úforeignû foreign collaboration [+ sahayōga]

đÕದȨ viddʰa [viddʰɐ] adj. ústrokeû｟ifc.｠pierced [Sk.]
đÕದȯ¨ನ vidyamāna [vidˑjəmɐːnɐ] n. 1 ústateû real
position, reality, actuality, actual state of affairs 2
úinf.û news, information 3 úoccurû happening, oc-
currence ű ಈ ವಷɑದ ಮಹತȴದ Õದȯ¨ನಗಳÓȲ ąೂೕě
ಭೂಕಂಪ ಒಂದು. The earthquake of Kobe is one of
the important incidents of this year. [Sk.]

Õ¡ȯಧರ vidyādʰara [vidˑjɐːrtʰi] m. úmythû｟ f. Õ-
¡ȯಧÑ｠a class of demigods [Sk.]

Õ¡ȯËೕಠ vidyāpīṭʰa [vidˑjɐːpiːʈʰɐ] n. úedu.û ‘seat of
learning’, school (mostly used as a part of a proper
noun for an educational institution) [Sk.]

đÕ¡ȯÇɑ vidyārtʰi [vidˑjɐːrtʰi] mf. ústudyû｟ f. Õ-
¡ȯÇɑÊ｠“seeker of knowledge”, student, pupil, dis-
ciple [Sk.]

đÕ¡ȯÇɑÊಲಯ vidyārtʰinilaya [vidːjɐːrtʰi niləjɐ] n.
úedu.û students’ hostel, student home [Sk.] = ಹು-
ಡುಗರ ²ĦȠȋ (huḍugara hāsṭel) þcol.ß

đÕ¡ȯÇɑģೕತನ vidyārtʰivētana [vidˑjɐːrtʰiveːtənɐ] n.
úedu.û scholarship, grant for study [+ vētana] = ±Ȗ-
ಲÖɑȹȪ (skālarśippu) þcol.ß

đÕದುȯǾ vidyut [vidˑjut] Õದುȯತುȥ n. 1 úelec.û elec-
tricity 2 úweatherû lightning [Sk.]

đÕದುȯǾ ತಂತು vidyut taṃtu [vidˑjut təntu] n. úelec.û

filament, thread of high resistance in an incandes-
cent lamp or thermionic valve [Sk.]

đÕದುȯĔೂȖೕಶ vidyutkōśa [vidˑjutkoːʃɐ] n. úelec.û bat-
tery, dry cell [Sk.] = ¦ȯಟÑ (byāṭari) þcol.ß

đÕದುȯ�țÓತ vidyuccālita [vidˑjuʧʧɐːlitɐ] adj. úelec.û

power driven [+ cālita]
đÕದುȯಚȜ·ȥ vidyuccʰakti [vidˑjuʧʧəkti] n. úelec.û elec-
tricity, electric power [+ śakti]

đÕದುȯಚȜ·ȥ ಮಂಡÓ vidyuccʰakti maṃḍali [vidˑjuʧʧəkti
məɳɖəli] n. úelec.û electricity board [+ maṃḍali]

Õದುȯತುȥ vidyuttu [vidˑjuttu] n. 1 úelec.û electricity
2 lightning [Sk.]

đÕದುȯದಣು vidyudaṇu [vidˑjudəɳu] n. úphys.û elec-
tron [Sk.]

đÕದುȯ¡ȴಹಕ vidyudvāhaka [vidˑjudvɐːhəkɐ] adj.
úelec.û conductive [Sk.]

đÕದುȯ¡ȴಹಕ ಶ·ȥ vidyudvāhaka śakti [vidˑjudvɐːhəkə
ʃəkti] n. úelec.û conductivity [+ śakti]

Õದುȯತುȥ vidyuttu [vidˑjuttu] n. úelec.û [Sk.] ù

ÕದುȯǾ (vidyut)
đÕದುȯಲȲĔ vidyullate [vidˑjulləte] n. úelec.û ‘lightning
like a creeper’, forked or zigzag lightning [vidyut +

late]
đÕದುȯġȲೕಪನ vidyullēpana [vidˑjulleːpənɐ] n. úelec.û

electroplating [vidyut + lēpana]

ÕĖȯ vidye [vidˑje] n. 1 úknowû knowledge, learn-
ing, lore, science 2 úknowû right knowledge, spiri-
tual knowledge 3 úrel.û spell, incantation [Sk.]

Õ¡ȯ¡ನ vidyādāna [vidˑjɐːdɐːnɐ] n. úedu.û educa-
tion, teaching [Sk.]

đÕ¡ȯ§ȯಸ vidyābʰyāsa [vidˑjɐːbʰjɐːsɐ] n. ústudyû

study, pursuit of learning [Sk.]

Õ¡ȯಲಯ vidyālaya [vidˑjɐːləjɐ] n. úedu.û ‘abode
of learning’, school [Sk.]

Õ¡ȯವಂತ vidyāvaṃta [vidˑjɐːvəntɐ] adj., m. úinf.û

｟ f. Õ¡ȯವಂĔ｠educated〈person〉, learnt〈person〉
[Sk.]

đÕ¡ȯÕಷಯಕ vidyāviṣayaka [vidˑjɐːviʂəjəkɐ] adj.
ústudyû academic [Sk.]
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đÕ¡ȯÕಷಯಕ �ಯɑ vidyāviṣayaka kārya [vidˑjɐːvi
ʂəjəkaə kɐːrjɐ] n. ústudyû academic work [Sk.]

đÕ¡ȯÕಷಯಕ ĞೂೕಗȯĔ vidyāviṣayaka yōgyate [vi
dˑjɐːviʂəjəkə joːɡˑjəte] n. ústudyû academic merit
(as used for appointment, promotion, etc.) [Sk.]

đÕ¡ȯ¯ġ vidyāśāle [vidˑjɐːʃɐːle] n. úedu.û school,
educational institution [Sk.]

Õ¡ȯಶುಲȖ vidyāśulka [vidˑjɐːʃulkɐ] n. úedu.û school
or college fees [Sk.]

ÕದೂȰಪ vidrūpa [vidruːpɐ] adj. úesth.û ugly, dis-
torted (features, glance) [Sk.]

đÕĖೂȰೕಹ vidrōha [vidˑroːhɐ] n. úconf.û revolt, re-
bellion [Sk.]

ÕĖೂȰೕಹಕ vidrōhaka [vidˑroːhəkɐ] adj. úconf.û re-
bellious [Sk.]

đÕĖೂȰೕಹಕ ಚಟುವÁą vidrōhaka caṭuvaṭike [vidˑroːhə
kə ʧəʈuvəʈike] n. úconf.û rebellious activity [Sk.]

đÕĖೂȰೕÙ vidrōhi [vidˑroːhi] adj.mf. úconf.û

rebel/rebellious [Sk.]
đÕದȴತುȥ vidvattu [vidvəttu] n. úinf.û scholarship,
learning, erudition ű ğೂೕÏ¬Ȳ  ಪȉ ಅವರ Õದȴತುȥ
ಪȰಪಂಚದÓȲ ಪȰØದȨ®¹Ė. Romilla Thapar’s erudition
is famous all over the world. [Sk.] = ¤ಂÃತȯ (pāṃ-
ḍitya)

Õ¡ȴಂಸ vidvāṃsa [vidvɐːmsɐ] adj., m. úknowû｟ f.
Õದು×｠learnt, erudite〈person〉, scholar [Sk.]

đÕĖȴೕಷ vidvēṣa [vidveːʂɐ] n. úhateû enmity, hatred
[Sk.]

Õಧ vidʰa [vidʰɐ] n. 1 úkindû kind, sort ű ಕನȩಡಕದ-
ÓȲ ಎರಡು Õಧ. There are two kinds of eyeglasses. 2
úmannerû method, way, manner ű ಅವÊć ಎಷುȠ Õಧ-
ದÓȲ ħೕÔದರೂ ಅಥɑ®ಗುɁÈಲȲ. However I may ex-
plain him he will not understand it. [Sk.]

Õಧģ vidʰave [vidʰəve] f. úkinû｟m. Õಧುರ｠widow
[Sk.]

Õಧಮɑ vidʰarma [vidʰərmɐ] n. 1 úrel.û different
religion 2 úkindû different personality, nature ű ಅ-
ವನು Õಧಮɑದ ವȯ·ȥ. He is a man of different think-
ing. [Sk.]

ÕಧÏɑ vidʰarmi [vidʰərmi] adj., mf. 1 úrel.û〈per-
son〉belonging to a different religion 2 úethn.û〈per-
son〉belonging to a different caste [Sk.]

Õ¢ತ vidʰāta [vidʰɐːtɐ] m. úphil.û creator, Brahma
[Sk.]

đÕ¢ನ vidʰāna [vidʰɐːnɐ] n. 1 újur.û law, rule, reg-
ulation 2 úmethodû method, manner, way 3 ústruc.û

layout, structure (of a building, bridge, etc.) ű ಈ
ಕಟȠಡದ Õ¢ನ Ċ£ȩ¹Ė. The layout of this building is
nice. [Sk.]

Õ¢ನಪÑಷತುȥ vidʰānapariṣattu [vidʰɐːnəpəriʂəttu]
n. úpol.û Legislative Council, upper house of Indian
states [Sk.] = Õ¢ನಮಂಡಲ (vidʰānamaṃḍala)

Õ¢ನಮಂಡಲ vidʰānamaṃḍala [vidʰɐːnəməɳɖəlɐ]
n. úpol.û Legislative Council, upper house of Indian
states [Sk.] = Õ¢ನಪÑಷತುȥ (vidʰānapariṣattu)

Õ¢ನಸĜ vidʰānasabʰe [vidʰɐːnəsəbʰe] n. úpol.û

Legislative Assembly, house of elected representa-
tives of Indian states [Sk.]

Õ¢ನǩಧ vidʰānasaudʰa [vidʰɐːnəsəudʰɐ] n.
úadm.û name of the building in which Karnataka
State secretariat is housed, state assembly house of
Karnataka [Sk.]

Õ¢ಯಕ vidʰāyaka [vidʰɐːjək̆ɐ] ① adj. 1 újur.û

legislative 2 úruleû prescriptive, governing, enjoin-
ing, guiding (rules, regulations, customs, etc.) ② n.
1 újurû law passed by the parliament 2 úruleû rules
and regulations governing an institution [Sk.]

đÕ¢Ð ಇ¬Ć vidʰāyi ilākʰe [vidʰɐːji ilɐːkʰe] n.
újur.û Legislative Department, department which
examines, interprets and advises the Government
on legal matters [Sk.]

ÕÉ vidʰi [vidʰi] ① n. 1 úorderû order, com-
mand 2 újur.û rule, law 3 úadm.û government ordi-
nance, cabinet order 4 úluckû destiny, luck, fate ②
m. úgodû Creator, Brahma [Sk.]

đÕÉÓ¸ತ vidʰilikʰita [vidʰilikʰitɐ] n. úluckû fate,
destiny [Sk.]

ÕÉವಶ vidʰivaśa [vidʰivəʃɐ] ① adj. úluckû subject
to the destiny② m. údeathû｟ f. ÕÉವಶಳು｠deceased
ű ÊĘȩ ªÆȰ ಹತುȥ ಘಂďć ÖವಪȪ ÕÉವಶªದರು. Shivappa
passed away yesterday night at ten o’clock. [Sk.]

đÕÉಸು vidʰisu [vidʰĭsu] vt. úorderû to order, to com-
mand, to ordain, to bid, to direct, to instruct (as the
authority) [Sk.]

đÕಧುರ vidʰura [vidhurɐ] m. úkinû widower [Sk.]
đÕėೕಯ vidʰēya [vidʰeːjɐ] adj., m. úsoc.û｟ f. Õėೕ-

ಯಳು｠1 obedient〈person〉, submissive〈person〉
, docile〈person〉 2 humble〈person〉, modest
〈person〉, obedient〈person〉 [Sk.]

Õėೕಯಕ vidʰēyaka [vidʰeːjuəkɐ] n. újur.û 1 bill,
draft or proposed law 2 rule, ordinance (of the gov-
ernment, private organisation, etc.) [Sk.]

đÕėೕಯĔ vidʰēyate [vidʰeːjəte] n. úsoc.û 1 obedi-
ence, submissiveness 2 modesty, humbleness [Sk.]

đÕಧȯಥɑ vidʰyartʰa [vidʰˑjərtʰɐ] n. úgram.û imper-
ative mood, sentence of command, direction, etc.
[Sk.]

đÕಧȯಥɑಕ vidʰyartʰaka [vidʰˑjərtʰəkɐ] n. úgram.û

imperative mood, sentence of command, direction,
etc. [Sk.]
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đÕಧುȯಕȥ vidʰyukta [vidʰˑjuktɐ] (n.) 1 úrel.û prescribed
by traditional scriptures 2 újur.û prescribed by the
law or rule [Sk.]

Õಧȴಂಸ vidʰvaṃsa [vidʰˑvəmsɐ/vidʰˑvəʋ̃sɐ] n.
údestroyû destruction, ruin, wreck, ravage, devasta-
tion [Sk.]

Õಧȴಂಸಕ vidʰvaṃsaka [vidʰˑvəmsəkɐ/vidʰˑvəʋ̃səkɐ]

① adj., m. údestroyû｟ f. Õಧȴಂಸಕಳು｠destructive;
destroyer② n. úwarû destroyer [Sk.]

Õಧȴಂಸನ vidʰvaṃsana [vidʰˑvəmsənɐ/vidʰˑvəʋ̃sənɐ]
n. údestroyû [Sk.] ù Õಧȴಂಸ (vidʰvaṃsa)

ÕನಂÆ vinaṃti [vinənti] n. úaskû appeal, request,
representation [Sk.]

ÕನಮȰ vinamra [vinəmrɐ] adj. úsoc.û polite, hum-
ble [Sk.]

Õನಯ vinaya [vinəjɐ] n. úsoc.û modesty, humility
[Sk.]

Õ£ vinā [vinɐː] postp. úgram.û 1 except, save, bar-
ring, apart from 2 without ű ನನȩ Õ£ ಅವಳು ಏನನೂȩ
¨ಡ¬ರಳು. She cannot do anything without me.
[Sk.]

đÕ£ÐÆ vināyiti [vinɐːjiti] Õ£ಯÆ, Õ£Ðȥ n.
úmassû 1 exemption 2 exception [Sk. vinā←↩ riyāyiti]

đÕ£Ðಸು vināyisu [vinɐːjisu] vt. 1 úremoveû to ex-
cept ű ĖೂಡȢ ಅಣȤನನುȩ Õ£ÐØ ಎಲȲರೂ ಮದುģć ħೂೕ-
ದರು. All others excepting the eldest brother went
for the marriage. 2 úgiveupû to exempt《someone》
(from a fine, dues, etc.) ű ಮ²Õ¡ȯಲಯ ಭೂಕಂಪ-
Èಂದ ನಷȠħೂಂÈದ ಮಕȖಳನುȩ ಶುಲȖÈಂದ Õ£ÐØತು. The
college exempted the students who were victims of
the earthquake from fees. 3 úgiveupû to waive《a
claim, right, etc.》 ű ÕĖೕÖ ಪȰ®Øಗಳು ąೖಯÓȲ ತಂದ
ಪ¡ಥɑಗÔć ±¨ನȯ®¹ ĔÑćಯನುȩ Õ£Ðಸು�ȥğ.
Custom duty is normally not levied for the items
brought by foreign tourists along with them. [Sk.]

Õ£ಶ vināśa [vinɐːʃɐ] n. údestroyû destruction,
devastation [Sk.]

ÕÊಮಯ vinimaya [viniməjɐ] n. úchangeû ex-
change, bartering [Sk.]

ÕÊಮÐಸು vinimayisu [viniməjisu] vt. úchangeû

to exchange, to barter [Sk.]
đÕÊĞೂೕಗ viniyōga [vinijoːɡɐ] n. úuseû utilisa-
tion, use [Sk.]

đÕÊĞೂೕ¹ಸು viniyōgisu [vinijoːɡisu] vt. úuseû

to utilise, to use ű ¡ನÈಂದ ಬಂದ ಹಣ ದುಬɑಳą ಆ-
ಗĖ Ğೂೕಗȯ ÑೕÆಯÓȲ ÕÊĞೂೕ¹ಸěೕಕು. One should
utilise the money collected by donations in a proper
way without being misused. [Sk.]

đÕÊೕತ vinīta [viniːtɐ] adj., m. úsoc.û｟ f. ÕÊೕತಳು｠
modest, polite〈person〉 [Sk.]

đÕನೂತನ vinūtana [vinuːtənɐ] (n.) únewû〈being〉
novel, original, unique (as dress, literary style, etc.)
ű ರಜÊ ಅವರ ಕ ĤೖÓ Õನೂತನ®¹Ė. Rajani’s style of
writing stories is striking new. [Sk.]

ÕĘೂೕದ vinōda [vinoːdɐ] n. úfunû 1 pleasure, en-
joyment, recreation, fun, amusement 2 humour, fun
ű Íೕ¼ ಒĢȳೕ ÕĘೂೕದ ±ÙÆ. Beechi is a good humor-
ous writer. [Sk.]

đÕ£ȯಸ vinyāsa [vinˑjɐːsɐ] n. 1 úformû structure, con-
struction 2 údesignû design, plan, pattern 3 úarrangeû

arrangement, layout, placing (of rooms, furniture,
utensils, etc.) ű ಅವರ ಮĘಯ ಗೃħೂೕಪಕರಣಗಳ Õ£ȯಸ
ತುಂಬ Ċ£ȩ¹Ė. The arrangement of the furniture in
his house is very nice. [Sk.]

Õಪಕȶ vipakṣa [vipəkʂɐ] n. 1 úpol.ûopposition party 2
úpol.û counterforce, opposition group 3 úlog.û nega-
tive instance, instance on the opposite side, counter
argument [Sk.]

ĹÕಪÅ vipaṇi [vopəɳi] n. 1 úcom.û shop, stall 2
úcom.û market street 3 úcom.û article for sale, com-
modity, goods [Sk.]

Õಪ�Ȗಲ vipatkāla [vipətkɐːlɐ] n. útroubleû crisis,
days of adversity [Sk.]

Õಪತುȥ vipattu [vipəttu] n. útroubleû crisis [Sk.]
đÕಪÑೕತ viparīta [vipəriːtɐ] adj. 1 úagainstû con-
trary, opposite 2 úagainstû unfavourable, adverse 3
úgradeû excessive, very much, vehement ű ÊĘȩ Õ-
ಪÑೕತ ಮĢ ಆÐತು. We had a vehement rain yester-
day. [Sk.]

đÕಪ©ɑಸ viparyāsa [vipərˑjɐːsɐ] n. 1 úagainstû

contrariety, reverse 2 úagainstû adverseness, un-
favourableness 3 úfailûmisapprehension, misunder-
standing, mistaking (A for B) [Sk.]

ĹÕËನ vipina [vipinɐ] n. úgeo.û forest, jungle [Sk.]
đÕȹಲ vipula [vipulɐ] adj. úsizeû 1 big, vast, large,
huge, spacious 2 plenty, abundant, copious ű ěೕØ-
ć �ಲದÓȲ ¨Õನ ಹಣುȤ Õȹಲ®¹ ಬರುತȥĖ. Mango is
available in plenty in summer. [Sk.]

đÕಪȰ vipra [viprɐ] m. úethn.û｟ f. ÕಪȰ Øɣೕ｠Brahman
[Sk.]

đÕಪȰಲಂಭ vipralaṃbʰa [viprələmbʰɐ] n. 1 úsoc.û sep-
aration of lovers 2 úrhet.û feeling or sentiment of
love in separation, one of two main kinds of senti-
ments of love [Sk.]

đÕಪȰ¬ಪ vipralāpa [viprəlɐːpɐ] n. úspeechû gossip,
idle talk, prattle, babble [Sk.]

đÕಪȲವ viplava [vipləvɐ] n. 1 útroubleû turmoil,
unrest, uproar, turbulence 2 únat.û great calamity
(caused by deluge, earthquake, cyclone, tsunami,
etc.) [Sk.]
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Õಫಲ vipʰala [vipʰəlɐ] ① adj. úfailû fruitless, use-
less, vain, idle ② adj., mf. úfailû〈person〉failed
(in some activity) ű ಅವನು ಯುದȨವನುȩ ಜÐಸುɁದರ-
ÓȲ Õಫಲ£ದ. He was not successful in winning the
war. [Sk.]

đÕಬುಧ vibudʰa [vibudʰɐ] m. ústudyû｟ f. Õಬುė｠
scholar, erudite person [Sk.]

đÕಭಂಗ vibʰaṃga [vibʰəŋɡɐ] n. 1 úbreakû breaking,
fracture 2 útimeû interruption, obstruction, stoppage
ű ಸುಖದ ಕನಸು Õಭಂಗ ಆÐತು. The happy dream sud-
denly ended. 3 úwomanû bending, contraction (as of
the eyebrows) [Sk.]

đÕಭ·ȥ vibʰakti [vibʰəkti] n. úgram.û 1 case 2 úgram.û

case marker [Sk.]
đÕಭಜĘ vibʰajane [vibʰəʤəne] n. údivideû 1 divi-
sion, distribution, partitioning, sharing ű §ರತ ಮ-
ತುȥ ¤·±ȥನದ ÕಭಜĘ ಈಗ ಐÆ²Øಕ ಘಟĘ©¹Ė. The
partition of India and Pakistan has now become a
historical incident. 2 separation, segregation ű ದ·ȶ-
ಣ ಆÌȰ�ದÓȲ ÍÔಜನ ಕȹȪಜನ ಎಂದು ಸ¨ಜವನುȩ ÕಭಜĘ
¨Ãದȧರು. The society of South Africa was divided
into white and black people. ♢ vt. —¨ಡು [Sk.]

đÕಭವ vibʰava [vibʰava] n. 1 úprop.û magnificence,
greatness, glory, dignity, majesty 2 úprosp.û pros-
perity, affluence 3 úshowû show, pretence 4 úcal.û

the second year in the cycle of sixty [Sk.]
đÕ§ಕರ vibʰākara [vibʰɐːkərɐ] mn. úgod:astr.û sun
god, sun [Sk.]

đÕ§ಗ vibʰāga [vibʰɐːɡɐ] n. 1 úadm.û division, sec-
tion (of an office) 2 úpartû share, portion ű ನನȩ Õ-
§ಗದ ಭೂÏಯÓȲ ÊೕÑಲȲ. There is no water in my
portion of the land. [Sk.]

đÕ§¹ಸು vibʰāgisu [vibʰɐːɡisu] vt. údivideû to di-
vide, to separate into parts, to share ű ಅಪȪ ತನȩ ಆØȥ-
ಯನುȩ ಮಕȖಳÓȲ ಸಮ®¹ Õ§¹Øದ. The father divided
his property equally among his children. [Sk.]

đÕ§ಜȯ vibʰājya [vibʰɐːʤˑjɐ] adj. údivideû divisible,
portionable [Sk.]

ĹÕ§ವನ vibʰāvana [vibʰɐːvənɐ] n. clear under-
standing, clear comprehension [Sk.]

đÕ§ವĘ vibʰāvane [vibʰɐːvənɐ] n. úrhet.û descrip-
tion of effects of the causes of which are left to be
conjectured ű ಕುಮುದಗಳು ಅರÔದɁ. Night lotuses
have blossomed (the night has fallen) [Sk.]

đÕÎನȩ vibʰinna [vibʰinnɐ] adj. 1 úbreakû broken
ű ÕÎನȩ ÕಗȰಹąȖ ȺČ ಇಲȲ. [People] don’t worship a
broken idol. 2 údivideû split, divided 3 úkindû vari-
ous ű ÕÎನȩ ಪÆȰą ಓÈದğ Ê�ಂಶ ÆÔಯುತȥĖ. The truth
will be known by reading different news papers. 4
úcomp.û different, another ű £ನು ĦȩೕÙತÊರು�ȥĘ ಎಂ-
ದು ಒಳć ħೂೕದğ ಅÓȲ ÕÎನȩ ವȯ·ȥ ಇದȧ. When I went in,

thinking my friend would be there, I found another
person sitting. [Sk.]

đÕಭು vibʰu [vibʰu] ① adj. úbeû 1 omnipresent,
all-pervading 2 eternal ② m. úgodû God, the om-
nipresent [Sk.]

ÕಭೂÆ vibʰūti [vibʰuːti] ① n. 1 úprop.û wealth,
riches 2 úrel.û sacred ash for smearing on forehead,
arms and wrists to have a feeling of purification of
body (Shiva is said to have smeared his body with
it, hence devotees follow him) 3 úprosp.û prosper-
ity, welfare 4 might, power 5 úpowerû superhuman
power, consisting of eighteen faculties, especially
attributed to Shiva② mf. úvalueû great man whose
life and teachings influence generations to come,
Buddha, Confucius, and the like = ÕಭೂÆȹರುಷ (vi-

bʰūtipuruṣa) [Sk.]

ÕಭೂÆȹರುಷ vibʰūtipuruṣa [vibʰuːtipuruʂɐ] m.
úvalueû ｟ f. ÕಭೂÆØɣೕ｠great man whose life and
teachings influence generations to come, Buddha,
Confucius, and the like [Sk.]

ÕಭೂÆȺČ vibʰūtipūje [vibʰuːtipuːʤe] n. úvalueû

hero worship [Sk.]

Õಭೂಷಣ vibʰūṣaṇa [vibʰuːʂəɳɐ] n. úorn.û orna-
ment, decoration, embellishment [Sk.]

ÕĜೕದ vibʰēda [vibʰeːdɐ] n. 1 údivideû division,
separation 2 úkindû sort, kind [Sk.]

đÕಭȰಮ vibʰrama [vibʰrəmɐ] n. 1 úerrorû mistake,
misapprehension 2 úwomanû coquetry, moving the
body in seductive manner 3 úcharmû grace, charm
[Sk.]

đÕ§Ȱಂತ vibʰrāṃta [vibʰrɐːntɐ] adj., mf. 1 úmoveû

wandered about 2 bewildered, confused, flurried ű

ಸುಂಕದ ಅÉ�Ñಗಳು ಬಂದದȧನುȩ ĘೂೕÃ Õ§Ȱಂತ£Ė. I
was perplexed to see custom officers who came to
our house. 3 úerrorû mistaken, erring ű £ನು Ê-
Ñೕ·ȶಸುÆȥದȧ ಟȰģȋ ಏಜಂǹ ಎಂದು Õ§Ȱಂತ£¹ ÁąಟುȠ ಎ-
ÓȲ ಎಂದು ąೕÔĖ. Thinking that the travel agent has
come I asked “Where is the ticket”. [Sk.]

đÕ§ȰಂÆ vibʰrāṃti [vibʰrɐːnti] n. 1 úconfuseû flurry,
confusion, perplexity 2 úconfuseû error, mistake
[Sk.]

Õಮಶɑಕ vimarśaka [vimərʃəkɐ] m. úvalueû｟ f.
Õಮಶɑ·｠critic, assessor, evaluator (of an artistic
literary work) [Sk.]

Õಮಶɑನ vimarśana [vimərʃənɐ] n. úvalueû criti-
cism, assessment, evaluation (of an artistic or liter-
ary work) [Sk.] = Õಮಶɑ (vimarśa)

đÕಮÖɑಸು vimarśisu [vimərʃisu] vt. úvalueû to
criticise, to assess, to evaluate [Sk.]

đÕಮĤɑ vimarśe [vimərʃe] n. úvalueû criticism, as-
sessment, evaluation (of an artistic or literary work)



Õಮಲ 810 Õರಜ

[Sk.] ù Õಮಶɑನ (vimarśana)
đÕಮಲ vimala [viməlɐ] adj. 1 úpureû pure, stainless,
clean, spotless 2 úrel.û sacred, holy 3 úkinû spotless
in character, chaste [Sk.]

heavenly vehicle
Õ¨ನ

Õ¨ನ vimāna [vimɐːnɐ] n. 1
úvehicleû aeroplane, aircraft =
ęȲೕನು (plēnu) þcol.ß 2 úvehicleû

heavenly vehicle (moving through
the skies) [see Fig.] 3 útrans.û

open palanquin carried on men’s
shoulders mostly for carrying
dead bodies by Lingayats 4 úarch.û structure in
the temple tower on which the rounded pinnacle
is placed [Sk.]

đÕ¨ನ�ಲಕ vimānacālaka [vimɐːnəʧɐːləkɐ] m.
útraf.û｟ f. Õ¨ನ�ಲ·｠pilot (of aircraft) [+ Sk.

cālaka-] =ęೖಲǹ (pailaṭ)þcol.ß
Õ¨ನÊ¬ȧಣ vimānanildāṇa [vimɐːnənildɐːɳɐ] n.
útraf.û airport, aerodrome [+ Ka. nil + Sk. stʰāna-] =
ಏęೂೕɑǹɑ (ērpōrṭ) þcol.ß
Õ¨ನಬಲ vimānabala [vimɐːnəbəlɐ] n. údefn.û air
force [+ Sk. + dala-]

đÕ¨£ಪ�ತ vimānāpagʰāta [vimɐːnɐːpəɡʰɐːtɐ] n.
útraf.û aeroplane accident [+ Sk. apagʰāta-]

đÕ¨£ಪಹರಣ vimānāpaharaṇa [vimɐːnɐːpəhərəɳɐ]
n. úcrimeû hijacking of a plane [+ Sk. apaharaṇa-]

đÕ¨£ಪಹರಣ�ರ vimānāpaharaṇakāra [vimɐːnɐːpə
hərəɳəkɐːrɐ] n. úcrimeû｟ f. Õ¨£ಪಹರಣ�Æɑ｠
hijacker of a plane [+ Sk. apaharaṇa- + Ka. -kāra]

đÕ¨ನ®ಹಕ vimānavāhaka [vimɐːnəvɐːhəkɐ] n.
údefn.û aircraft carrier [+ Sk. vāhaka-]

đÕಮುಕȥ vimukta [vimuktɐ] adj., m.｟ f. Õಮುಕȥಳು｠1
úfreeû〈person〉freed, liberated, emancipated (from
bondage, despotism, custody, out-of-date value,
etc.) 2 úrel.û〈person〉who has attained salvation
or final emancipation [Sk.]

đÕಮು·ȥ vimukti [vimukti] n. 1 úfreeû liber-
ation, emancipation (from bondage, despotism,
out-of-date value, etc.) 2 úrel.û salvation, final
emancipation [Sk.]

đÕಮುಖ vimukʰa [vimukʰɐ] adj., m.｟ f. Õಮುಖ-
ಳು｠1 údirec.û〈person〉who has turned one’s face
away, turned one’s back 2 úcareû 〈person〉unin-
terested, indifferent ű ħಂಡÆ ಸತȥ ĝೕġ ªಮಣȤ ®ȯ-
ವ²Ñಕ ÕಷಯಗಳÓȲ Õಮುಖ£¹¡ȧĘ. Ramanna has
become indifferent in day-to-day matters after the
death of his wife. [Sk.]

Õĝ vime [vime] n. úcom.û insurance ♢ vi. —ಕಟುȠ
[Pe. bīma]

Õĝ¡ರ vimedāra [vimedɐːrɐ] m. úcom.û｟ f. Õ-
ĝ¡ರಳು｠policy holder; insured person [Sk.]

đÕĝೂೕಕȶ vimōkṣa [vimoːkʂɐ] n. 1 úfreeû releas-
ing, liberation 2 úrel.û salvation, final emancipation
[Sk.]

đÕĝೂೕಚĘ vimōcane [vimoːʧəne] n. 1 úfreeû lib-
eration, emancipation (from bondage, despotism,
out-of-date value, etc.) 2 úrel.û salvation, final
emancipation [Sk.] ù Õಮು·ȥ (vimukti)

đÕĝೂೕಹ vimōha [vimoːhɐ] n. 1 úconfuseû confu-
sion, bewilderment, perplexity ű ¡Ñ ćೂÆȥĖ ಎಂದು
ħೂೕ¹ ಮಧȯದÓȲ ಎÓȲ ħೂೕಗěೕąಂದು ÆÔಯĖ Õĝೂೕಹ-
ćೂಂđ. I started thinking that I knew the way, I got
perplexed in the middle not knowing which way to
go. 2 úloveû infatuation, rapture ű ಅವÊć ತನȩ ®ಹ-
ನದ ĝೕġ ತುಂ¦ Õĝೂೕಹ ಇĖ. He has an excessive
love for his vehicle. [Sk.]

đÕಯಚțರ viyaccara [vijəʧʧərɐ] ① n. úbirdû bird②
m.｟ f. ÕಯಚțÑ｠úmythû a kind of supernatural being
attendant on Shiva and other deities who flies in the
sky. = Õ¡ȯಧರ (vidyādʰara) þcom.ß [Sk.]

đÕಯಚțÑ viyaccari [vijəʧʧəri] f. úmythû｟m. Õಯ-
ಚțರ｠wife or female of Viyaccara [Sk.]

đÕಯ¡ȘÏ viyadgāmi [vijədɡɐːmi] ① adj. úgodû

moving or flying in the sky ② m. úmythû a kind
of supernatural being attendant on Shiva and other
deities who flies in the sky [Sk.]

ÕĞೂೕಗ viyōga [vijoːɡɐ] n. úsoc.û separation
(from one’s beloved) by death or other reasons [Sk.]

đÕĞೂೕ¹ viyōgi [vijoːɡi] m. úsoc.û｟ f. ÕĞೂೕ¹Ê｠
〈person〉who is separated from one’s beloved [Sk.]

đÕĞೂೕ¹Ê viyōgini [vijoːɡini] f. úsoc.û (woman)
who is separated from her beloved due to death or
other reasons [Sk.]

Õರಕȥ virakta [virəktɐ] adj., m.｟ f. Õರąȥ｠1 úsatisfyû

dissatisfied, discontent〈person〉2 úsoc.û estranged
〈person〉 3 úsoc.û〈person〉free from worldly at-
tachment [Sk.]

Õರ·ȥ virakti [virəkti] n. 1 úsatisfyû dissatisfaction,
discontent 2 úsoc.û estrangement 3 úsoc.û absence of
desire, freedom from passion or worldly attachment
[Sk.]

đÕರಚನ viracana [virəʧənɐ] ÕರಚĘ n. úmakeû mak-
ing, construction, composition, creation [Sk.]

đÕರಚĘ viracane [virəʧəne] n. úmakeû [Sk.] ù

Õರಚನ (viracana)
đÕರ¼ಸು viracisu [virəʧisu] vt. úmakeû to make, to
compose, to prepare [Sk.]

đÕರಜ viraja [virəʤɐ] ① adj. úpureû free from dust,
pure② adj.,m. 1 úangerû free from anger or passion
2 úageû having not attained puberty (as a girl)③ m.
úgodû N. of Vishnu④ n. úmus.û name of a percus-
sion instrument resembling a sand clock [Sk.]
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đÕರತ virata [virətɐ] ① (adj.) ústopû stopped, ceased,
ended ű ನಮȮ ąಲಸ ಅÓȲćೕ Õರತ ಆÐತು. Our work
stopped just there. ② adj., m.｟ f. ÕರĔ｠1 ústopû

〈person〉ceased from, desisting from ű ನರØಂಹ±ȴ-
Ï ಅವರು ವಯ±ȷದದȧÑಂದ ಬರವÅćÐಂದ Õರತª¹-
¡ȧğ. Narasimhaswamy has ceased to write because
of old age. 2 úsoc.û〈person〉indifferent to worldly
attachment ű ನಮȮ ±ȴÏೕ¾ ¼ಕȖ ವಯØȷನÓȲĞೕ ಸಂ±-
ರÈಂದ Õರತª¹¡ȧğ. Our swamiji got disinterested
in worldly matters at an early age. [Sk.]

đÕರÆ virati [virəti] n. 1 ústopû cessation, stop, dis-
continuance 2 ústopû stop or abstaining from activ-
ity 3 úsoc.û indifference to worldly attachment [Sk.]

đÕರಥ viratʰa [virətʰɐ] adj., m. úwarû〈one〉who has
lost his chariot in the battlefield [Sk.]

đÕರÏಸು viramisu [virəmisu] vi. 1 úrestû to rest,
to relax ű ಪȰ®Ø ಮರದ ąಳć ÕರÏØದ. The traveller
rested under a tree. 2 ústopû to end, to cease ű Ċ-
ĊನȯದÓȲ ěೂಂȅ ¡ÔÐಂದ ರÖಯ ಸȴಲȪ Èವಸ ÕರÏØ-
ತುȥ. Russia had stopped bombing for some days in
Chechnya. [Sk.]

đÕರಲ virala [virəlɐ] adj. [Sk.] ù Õರಳ (viraḷa)
đÕರಸ virasa [virəsɐ] n. enmity, rupture, alienation,
dislike ű ಅವನು ಗಂಡ ħಂಡÆಯರ ನಡುģ Õರಸ ಉಂಟು-
¨Ãದ. He created discord between husband and
wife. [Sk.]

Õರಹ viraha [virəhɐ] n. separation of lovers or
agony caused by it [Sk.]

đÕರÙ virahi [virəhi] m.｟ f. ÕರÙÅ｠〈person〉who
is separated from one’s beloved [Sk.]

đÕರÙÅ virahiṇi [virəhini] f.｟m. ÕರÙ｠(woman)
who is separated from her beloved [Sk.]

đÕರಳ viraḷa [virəɭɐ] Õರಲ adj. úrareû 1 sparse, wide
apart, not close 2 sporadic, rare, uncommon [Sk.]

đÕªಗ virāga [virɐːɡɐ] n. 1 úsoc.û detachment, in-
difference to worldly matter 2 úrel.û asceticism, re-
nunciation [Sk.]

Õª¹ virāgi [vəirɐːɡi] ① adj., m. úsoc.û｟ f. Õª-
¹Å｠〈person〉void of worldly passion or desire②
m. úrel.û ascetic [Sk.]

đÕªಜ¨ನ virājamāna [virɐːʤəmɐːnɐ] adj. 1
splendid, radiant 2 úbeû þdig.ß to sit ceremoniously
(on an elevated seat, as sage, etc.), to be enshrined
(as a god) 3 újoyû cheerful and lustrous ű ಅಂತರ-
ª×ɞೕಯ ಆಟದÓȲ ćದುȧąೂಂಡು Õªಜ¨ನ ಮುಖÈಂದ
ಆಟ�ರರು ಬಂದರು. The sportsmen who won the in-
ternational match came back with a lustrous face.
[Sk.]

đÕªಟುȪರುಷ virāṭpuruṣa [virɐːʈpuruʂɐ] m. úphil.û

Supreme Spirit or Brahman [Sk.]

đÕªಡೂȰಪ virāḍrūpa [virɐːɖruːpɐ] n. úrel.û univer-
sal form (esp. of Vishnu) [Sk.] = Õಶȴರೂಪ (viśvarū-

pa)

Õªಮ virāma [virɐːmɐ] n. 1 úrestû leisure, repose,
free time 2 ústopû cessation [Sk.]

Õªಮ²ಕು virāmahāku [virɐːməhɐːku] vi. 1 úrestû

to halt, to discontinue ű Êನȩ ąಲಸąȖ Õªಮ ²· ಊ-
ಟąȖ ¦. Stop your work and come for food. 2 ústopû

to put a stop, to put an end [Sk.]

Õªಮ¼ಹȩ virāmacihna [virɐːməʧinnʰɐ] n. úscriptû

sign indicating a pause in reading, punctuation
mark [Sk.]

đÕÑಂಚ viriṃca [viriɲʧɐ] m. úgodû 1 an epithet of
Brahma 2 an epithet of Vishnu 3 an epithet of Shiva
[Sk.]

đÕÑಂ¼ viriṃci [viriɲʧi] m. úgodû [Sk.] ù ÕÑಂಚ
(viriṃca)

ĹÕರುÆ viruti [viruti] n. úsoundû roaring, howling
[Sk.]

đÕರುದȨ viruddʰa [viruddʰɐ] ① (n.) 1 úcomp.û〈be-
ing〉contrary, opposite, confronting 2 úagainstû〈be-
ing〉hostile ű ನಮȮ £ಯಕÊć ಅĘೕಕ ÕರುದȨ ಶ·ȥಗಳು ಇģ.
There are many hostile forces against our leader. 3
úagainstû〈being〉unfavourable, unpropitious ű ಆ
ÕರುದȨ ®�ವರಣದÓȲ £Êರ¬ğ. I cannot stay in that
unfavourable atmosphere. 4 úcomp.û〈being〉con-
tradictory, proving the reverse ② n. úagainstû the
opposite ű £ನು ಏನು ħೕÔದರೂ ħಂಡÆ ಅದąȖ ÕರುದȨ
ħೕಳು�ȥĢ. Whatever I may say my wife tells the op-
posite to it. ③ postp. úagainstû against, opposing ű

ಉಗȰ®Èಗಳು ಸರ�ರದ ÕರುದȨ ąಲಸ ¨ಡುÆȥ¡ȧğ. Ter-
rorists are working against the government. [Sk.]

đÕರು¡Ȩಥɑ viruddʰārtʰa [viruddʰɐːrtʰɐ] n. úspeechû

antonym [Sk.]
đÕರೂಕȶ virūkṣa [viruːkʂɐ] adj. úwaterû dry and hard
[Sk. virukṣa-] ù ರುಕȶ (rukṣa)

đÕರೂಪ virūpa [viruːpɐ] úbeautyû ① adj., m. ｟ f.
Õರೂę｠ugly, deformed, disfigured〈person〉 ②
n. deformity, ugliness ű Êನȩ Õರೂಪವನುȩ ĘೂೕÃ ಮಗು
ħದÑತು. Looking at your ugly appearance, the child
was scared. [Sk.]

đÕರೂ¤ಕȶ virūpākṣa [viruːpɐːkʂɐ] m. úrel.û N. of

Śiva [Sk.]
đÕರೂę virūpe [viruːpe] f. úbeautyû｟m. Õರೂಪ｠
ugly woman [Sk.]

đÕğೕಚಕ virēcaka [vireːʧəkɐ] n. úpharm.û purgative,
laxative [Sk.]

đÕğೕಚನ virēcana [vireːʧənɐ] n. úpharm.û 1 purging
2 purgative, laxative [Sk.]

Õğೂೕಧ virōdʰa [viroːdʰɐ] n. 1 úagainstû opposition,
obstruction, impediment ű ಅವನ ¨Æć Õğೂೕಧವನುȩ
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ಒಡȢěೕಡ. Don’t oppose his words. 2 úcomp.û incon-
sistency, incongruity, contradiction ű ಅವನ ħೕÔą-
ಯġȲೕ ÕğೂೕಧÕĖ. There is a contradiction in his
statement itself. 3 úcomp.û antithesis, contrast 4
úagainstû enmity, hostility [Sk.]

Õğೂೕಧಪಕȶ virōdʰapakṣa [viroːdʰəpəkʂɐ] n. úpol.û

opposition party (in the parliament) [Sk.]

ÕğೂೕÉ virōdʰi [viroːdʰi] ① adj., mf. úagainstû op-
posing, antagonistic 〈person〉② (adj.) adverse,
unfavourable③ mf. enemy, antagonist [Sk.]

đÕğೂೕėೂೕ·ȥ virōdʰōkti [viroːdʰoːkti] n. úlog.û con-
tradictory statement [Sk.]

đÕಲಂಘನ vilaṃgʰana [vilaŋɡʰənɐ] n. úoverû 1 pass-
ing over (a road, river, etc.), springing over (a river,
etc.) 2 transgression (of a boundary, law, etc.) [Sk.]

đÕಲಂºಸು vilaṃgʰisu [viləŋɡʰisu] vt. úoverû 1 to
pass over, to spring over 《a road, river, etc.》 2
to transgress, to violate, to overstep《a boundary,
limit, law, etc.》 [Sk.]

Õಲಂಬ vilaṃba [viləmbɐ] Õಳಂಬ n. 1 úhangû hang-
ing over, pendulousness 2 útimeû tardiness, delay =
ದಡ (daḍa) [Sk.]

đÕಲಂÍ vilaṃbi [viləmbi] ÕಳಂÍ ① adj. 1 úhangû

hanging 2 útimeû delaying, dilatory ② n. úcal.û N.
of the 32th year in the cycle of 60 years [Sk.]

đÕಲಂÍತ vilaṃbita [viləmbitɐ] ÕಳಂÍತ ① adj. 1
úhangû hanging, pendulous 2 útimeû delaying, dila-
tory② n. 1 úmus.û slow tempo (in music or dance) 2
úmoveû slow step of horses 3 úsportsû a trick in club
fighting [Sk.]

đÕಲಕȶಣ vilakṣaṇa [viləkʂəɳɐ] adj. úrareû strange,
extraordinary, unusual [Sk.]

ĹÕಲಗ vilaga [viləɡɐ] n. 1 úcomp.û incongruity, in-
consistency, discordance, discrepancy 2 úprop.û un-
suitableness [Ka. D5426/M. vilagă Sk. vi- + Pk. laggaï
D10895]

đÕಲಗȩ vilagna [viləɡnɐ] adj. újoinû joined, con-
nected, attached [Sk.]

đÕಲಯ vilaya [viləjɐ] Õಳಯ n. 1 úliquidû dissolu-
tion, liquification 2 údestroyû destruction or disso-
lution of the world in the end of a yuga [Sk.]

Õ¬ಸ vilāsa [vilɐːsɐ] Õ¬ಸ n. 1 úfunû sport,
play, pastime 2 úloveû amorous pastime, dalliance
3 úwomanû coquetry, any feminine gesture indica-
tive of amorous sentiment 4 úesth.û grace, elegance
[Sk.]

Õ¬Ø vilāsi [vilɐːsi] Õ¬Ø adj., mf. úfunû｟ f.
Õ¬ØÊ｠1 sportive, playful〈person〉 2 hedonis-
tic, 〈person〉who has given himself to pleasure
3 non-professional, amateur ű ಅವನು Õ¬Ø £ಟಕ-
ತಂಡದ ನಟ. He is an actor of an amateur theatrical

company. [Sk.]

Õ¬ØÊ vilāsini [vilɐːsini] Õ¬ØÊ f. úwomanû 1 co-
quette, flirt, showy woman 2 woman 3 flirt, wanton
woman 4 þhis.ß woman who entertains customers
with music, dance or sex [Sk.]

?ÕÓ vili [vili] (n.) úmoveû｟normally redupl.｠word
imitating a convulsive movement (M. (Kitt.)) [Ka.

D5424]

ÕÓÕÓ vilivili [vilivili] (n.) úmoveûword imitating
convulsive movements [Ka. *D5424]

?ÕÓÕÓಸು vilivilisu [vilivilisu] vi. úmoveû to be
convulsed, to shake with irregular spasms [Ka. vili-
vili + -isu D5424]

đÕÓಪȥ vilipta [viliptɐ] adj. 1 úsmearû smeared,
smeared over, besmeared 2 úsoc.û free from all hu-
man bondage [Sk.]

ÕÓೕನ vilīna [viliːnɐ] ① adj. 1 újoinû dissolved,
merged 2 údownû sunk (in gloom, worries, etc.) ②
adj.,m. údeathû｟ f. ÕÓೕನಳು｠〈one〉who has become
one with the nature, deceased [Sk.]

đÕಲೂನ vilūna [viluːnɐ] adj. úcutû cut asunder, cut
off [Sk.]

Õġ vile [vile] n. 1 úarrangeû (systematic) arrange-
ment, sorting out 2 úarrangeû delivery, distribution
(of letters, etc.) 3 úsettleû disposal (of property,
right, etc.) ű ಅವನು ತನȩ ಆØȥಯĘȩ¬Ȳ Õġ ¨Ã ěಂಗ-
ಳೂರು ĦೕÑąೂಂಡ. He settled in Bengaluru after sell-
ing off his property. [M. vilhē ‰Ar. wilāʾiya]

Õġ®Ñ vilevāri [vilevɐːri] n. 1 úarrangeû arranging
systematically 2 útransû distribution, delivery (of a
letter, etc.) 3 útrans.û settlement (of dispute, etc.)
[vile + -vāri]

Õġೕಪನ vilēpana [vileːpənɐ] n. úsmearû unguent,
smearing, besmearing, anointing (with sandal
paste, etc.) [Sk.]

đÕġೂೕಕನ vilōkana [viloːkənɐ] n. úviewû 1 see-
ing, beholding 2 sight, scenery 3 survey, going
through, glancing ű ಮಂÆȰಗಳು ಅಪ�ತದ ĚೖಲȘಳನುȩ Õ-
ġೂೕಕನ ¨Ã ®�ɑćೂೕ×ȡ ನđØದರು. The minster
held a press conference after glancing the files on
the accident. [Sk.]

đÕġೂೕಚನ vilōcana [viloːʧənɐ] n. úviewû eye [Sk.]

Õġೂೕಮ vilōma [viloːmɐ] (n.) 1 úkinû the caste of
man〈being〉lower than that of woman 2 úsoc.û þfig.ß
people of lower rank dominating over the higher
ones [Sk.]

đÕġೂೕಲ vilōla [viloːlɐ] adj. 1 úmoveû shaking,
trembling, moving to and fro, dangling, waving 2
úchangeû inconstant, unsteady 3 údesireû longing,
greedy (for something) [Sk.]
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đÕġೂೕಲುಪ vilōlupa [viloːlupɐ] adj., mf. údesireû

eagerly desirous〈person〉,〈person〉ardently long-
ing for something , greedy〈person〉 [Sk.]

đÕವಂಚĘ vivaṃcane [vivəɲʧəne] n. úcheatû fraud,
cheating, imposture, deception [Sk.]

đÕವąȶ vivakṣe [vivəkʂe] n. úinf.û implicit meaning,
intended meaning ű Êನȩ ¨Æನ Õವąȶ ಏನು?What [on
earth] do you want to say? [Sk.]

Õವರ vivara [vivərɐ] n. úinf.û description, elaborate
account, detailed statement [Sk.]

Õವರಣ vivaraṇa [vivərəɳɐ] n. úinf.û description,
elaborate account, detailed statement [Sk.]

Õವರē vivaraṇe [vivərəɳe] n. úinf.û description,
elaborate account, detailed statement [Sk.]

đÕವÑಸು vivarisu [vivərisu] vt. úinf.û to describe, to
explain [Sk.]

đÕವಣɑ vivarṇa [vivərɳɐ] adj. úcolourû 1 colourless,
discoloured; faded 2 pale [Sk.]

đÕವÅɑಸು vivarṇisu [vivərɳisu] ① vt. úinf.û to give
a full account of, to make a detailed explanation②
vi. úfearû to turn pale (with fear) [Sk.]

đÕವತɑ vivarta [vivərtɐ] n. 1 úmoveû revolving,
whirling 2 úchangeû modification, change of form,
altered condition or state [Sk.]

đÕವಧɑನ vivardʰana [vivərdʰənɐ] n. úgrowû

growth, development, advancement ű ಅವನ ಸಂ-
ಪÆȥ ಮತುȥ �ȯÆ ಎಲȲ ÕವಧɑನćೂಂಡɁ. Both his fame
and wealth grew up. [Sk.]

đÕವಶ vivaśa [vivəʃɐ] adj., m.｟ f. Õವಶಳು｠1 úmindû

unconscious, senseless, being in a trance ű ಅವಳು
Êನȩ ಪತȰವನುȩ ĘೂೕÃ Õವಶ®ದಳು. She became uncon-
scious after looking at your letter. 2 úcontrolû losing
self-control ű ąಲɁ ಜನ ಮದȯ¤ನÈಂದ Õವಶªಗು�ȥ-
ğ. Some people lose self-control by boozing. [Sk.]

đÕವಸȴಂತ vivasvaṃta [vivəsvəntɐ] mn. úastr.û sun
[Sk.]

đÕವಹನ vivahana [vivəhənɐ] n. úkin.û þrareß mar-
riage [Sk.]

Õ®ದ vivāda [vivɐːdɐ] n. 1 úspeechû controversy,
dispute, debate 2 úconf.û quarrel, discord, conflict 3
litigation, lawsuit [Sk.]

Õ®È vivādi [vivɐːdi] mf. úspeechû one who con-
tests, disputant, on who disputes [Sk.]

đÕ®ಹ vivāha [vivɐːhɐ] n. úkinûwedding, marriage
[Sk.]

đÕ®ಹÕĊȜೕದ vivāhaviccʰēda [vivɐːhəviʧʧeːdɐ] n.
úkinû divorce [Sk.]

đÕÕಕȥ vivikta [viviktɐ] adj. 1 úsep.û separated, di-
vided, disjoint 2 úcomp.û peculiar, different from
others ű ಅವನದು ಒಂದು ÕÕಕȥ ವȯ·ȥತȴ. He has a really

peculiar type of personality. 3 úkindû various ű Õ-
Õಕȥ Õಷಯಗಳ ĝೕġ ಚĊɑ ನđÐತು. There were dis-
cussions on different topics. 4 úsep.û remote (area,
etc.), away from the world [Sk.]

ÕÕಧ vividʰa [vividʰɐ] adj. úkindû various, of many
kinds, of different types [Sk.]

Õģೕಕ vivēka [viveːkɐ] n. úintl.û 1 discrimination,
discernment, judgement 2 clarity of understanding,
perspicacity, sapience [Sk.]

Õģೕ· vivēki [viveːki] mf. úintl.û 1 discriminating
〈person〉, discerning〈person〉,judicious〈person〉
, person endowed with judgement 2 wise, perspica-
cious (person) [Sk.]

đÕģೕಕಶೂನȯ vivēkaśūnya [viveːkəʃuːnˑjɐ] adj., m.
úintl.û｟ f. ÕģೕಕಶೂĘȯ｠〈person〉without judgement
or wisdom, thoughtless〈person〉, foolish〈person〉
[Sk.]

đÕģೕಚĘ vivēcane [viveːʧəne] n. 1 úintl.û discrim-
ination, discernment, judgement 2 ústudyû investi-
gation, examination (into an accident, incident, etc.)
[Sk.] ù Õģೕಕ (vivēka)

đÕģೕ¼ಸು vivēcisu [viveːʧisu] vt. úthinkû to con-
sider, to ponder [Sk.]

đÕಶಂą viśaṃke [viʃəŋke] n. 1 údoubtû suspicion,
doubt, misgiving ű ಅಪȪ ಲಂಚ ĔćದುąೂಂÃ¡ȧğ ಎಂಬ
Õಶಂą ನನć ಉಂ�Ðತು. I doubted that my father
might have taken bribe. 2 úfearû apprehension, fear
ű ಮಗ ಇನೂȩ ಬಂÈಲȲ. ಅಪ�ತ®¹ರಬಹುĖಂಬ Õಶಂ-
ą ಉಂ�¹Ė. My son has not come back home yet.
I fear he might have met with an accident. [Sk.]

đÕಶದ viśada [viʃədɐ] adj. úfearû clear and detailed
(report, etc.) [Sk.]

đÕಶದಪÃಸು viśadapaḍisu [viʃədəpəɖisu] vt. úinf.û

to make clear by further explanations [+ paḍisu] =
ÕಶÈೕಕÑಸು (viśadīkarisu)

đÕಶÈೕಕÑಸು viśadīkarisu [viʃədiːkərisu] vt. úinf.û

to make clear by further explanations ű ಪತȰದÓȲ ಬ-
ğÈರುɁದನುȩ ಅವÊć ÕಶÈೕಕÑØ. Explain to him what
is written in the letter. [Sk.]

Õ¯ಖ viśākʰa [viʃɐːkʰɐ] ① adj. úplantû 1 pos-
sessed of many branches 2 deprived of branches②
m. úrel.û an epithet of Shanmukha (N. of a god)③
n. úastr.û the sixteenth lunar mansion [Sk.]

Õ¯Ć viśākʰe [viʃɐːke] n. úastr.û the sixteenth lu-
nar mansion [Sk.]

đÕ¯ರದ viśārada [viʃɐːrdɐ] m.｟ f. Õ¯ರĖ｠1 úabl.û

expert, specialist, one who has mastered a subject 2
ústudyû learnt person [Sk.]

đÕ¯ರĖ viśārade [viʃɐːrəde] f. ｟m. Õ¯ರದ｠1
úabl.û woman who has mastered a subject, expert,
specialist 2 úknowsû learnt, expert〈woman〉 [Sk.]
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Õ¯ಲ viśāla [viʃɐːlɐ] Õ¯ಳ adj. úareaû wide, spa-
cious, extensive [Sk.]

Õ¯ಳ viśāḷa [viʃɐːɭɐ] adj. úareaû [Sk.] ù Õ¯ಲ
(viśāla)

ÕÖಷȠ viśiṣṭa [viʃiʂʈɐ] adj. 1 úcomp.û distinctive, par-
ticular, special ű ·Ȱೕ� ಪȰಪಂಚದÓȲ ಅವನು ÕÖಷȠ ±Ȧನ-
ವನುȩ ಪđÈ¡ȧĘ. He has occupied a special position
in the world of sports. 2 úrareû extraordinary, un-
usual 3 úhighû preeminent, excellent [Sk.]

đÕÖ°ȠĖȴ ೖತ viśiṣṭādvaita [viʃiʂʈɐːdvəiʈɐ] n. úphil.û

doctrine of Rāmānuja, who regards brahman and
prakti as identical and real entities

ĹÕÖೕಣɑ viśīrṇa [viʃiːrɳɐ] adj. 1 úbreakû split in
pieces, shattered (Pb.12.136) 2 úweakû þfig.ß emaci-
ated, enfeebled [Sk.] (Čpr.2,22 (Kitt.))

đÕಶುದȨ viśuddʰa [viʃuddʰɐ] (n.) úpureû 1 purified,
cleansed 2 pure, free from sin or imperfection [Sk.]

đÕಶೃಂಖಲ viśṃkʰala [viʃrɯŋkʰəlɐ/viʃruŋkʰəlɐ]
adj., m. úcontrolû｟ f. Õಶೃಂಖġ｠1 unfettered, unre-
strained, unshackled〈person〉 2 dictatorial, over-
bearing 〈person〉 ű ಅವನ Õಶೃಂಖಲ ಆಡÔತąȖ ಜನ
ěೕಸÆȥದȧರು. People were fed up with his despotic
administration. [Sk.]

đÕಶೃಂಖಲವೃÆȥ viśṃkʰalavtti [viʃrɯŋkʰələvrɯtti/
–vrutti] n. úcontrolû unrestrained behaviour, dic-
tatorship [Sk.]

ÕĤೕಷ viśēṣa [viʃeːʂɐ] ① adj. úcomp.û 1 special, ex-
ceptional 2 better or more than normal, additional
ű ·ȰąÁನÓȲ ಅÊȋ ಕುಂěȳć ÕĤೕಷ ಬಹು¨ನ ಬಂತು. Anil
Kumble got a special award in cricket. 3 especially
great, important or excellent ű ąೕರಳದÓȲ ಓಣಂ ಒಂ-
ದು ÕĤೕಷ ಹಬȬ. Onam is a special festival in Ker-
ala. ② n. 1 unique person or thing, class by itself
or himself ű �ËȲȂ ಅÎĘೕತರÓȲ ಒಬȬ ÕĤೕಷ. Chaplin
is unique among actors. 2 distinguished person or
thing, any thing extraordinary or unusual ű ಅವನÓȲ
ÕĤೕಷ ಏನು?What is special in him? [Sk.]

đÕĤೕಷ £ȯಯËೕಠ viśēṣa nyāyapīṭʰa [viʃeːʂə njɐːjəpiː
ʈʰɐ] n. újur.û special bench [+ nyāyapīṭʰa]

ÕĤೕಷ ಹಕುȖ viśēṣa hakku [viʃeːʂə həkku] n. újur.û

privilege [+ hakku]
đÕĤೕ°ಥɑ viśēṣārtʰa [viʃeːʂɐːrtʰɐ] n. 1 úling.û spe-
cial meaning 2 úmoneyû special fund [+ artʰa]

ÕĤೕಷಣ viśēṣaṇa [viʃeːʂəɳɐ] n. úling.û adjective
or adjective modifier [Sk.]

ÕĤೕಷĔ viśēṣate [viʃeːʂəte] n. úcomp.û characteris-
tics ű ¨Æć ಮುಂĊ ನಗುɁದು ಅವಳ ÕĤೕಷĔ. It is her
characteristic to smile before talking. [Sk.]

đÕĤೕ×ಸು viśēṣisu [viʃeːʂisu] vt. úsep.û to distin-
guish, to characterise ű ಮ²¡Ê ಎಂಬ ಶಬȧ ćೂೕ¤-
ಲ ±ȴÏಯನುȩ ÕĤೕ×ಸುತȥĖ. The word “great donor”

qualifies Gopalaswamy. [Sk.]

ÕĤೕಷȯ viśēṣya [viʃeːʂˑjɐ] n. úling.û head of an ad-
jectival phrase [Sk.]

đÕಶȰಮ viśrama [viʃrəmɐ] n. úrestû rest, relaxation
[Sk.] = Õ¯ȰಂÆ (viśrāṃti) þcom.ß

đÕಶȰಮಣ viśramaṇa [viʃrəməɳɐ] n. [Sk.] ù ÕಶȰಮ
(viśrama)

Õ¯ȰಂÆ viśrāṃti [viʃrɐːnti] n. úrestû rest, relaxation
[Sk.]

Õ¯ȰಂÆಗೃಹ viśrāṃtigha [viʃrɐːntiɡrɯhɐ/–ɡruhɐ]
n. úrestû rest house (of travellers etc.) with mini-
mum facility [Sk.]

đÕ¯ȰಂÆģೕತನ viśrāṃtivētana [viʃrɐːntiveːtənɐ] n.
úpayû pension (that one receives after retirement)
[Sk.]

đÕ¯Ȱಮ viśrāma [viʃrɐːmɐ] n. úrestû rest, relaxation
[Sk.] = Õ¯ȰಂÆ (viśrāṃti) þcom.ß

đÕಶುȰತ viśruta [viʃrutɐ] adj., mfn. úsoc.û

well-known, famous, renowned, celebrated [Sk.]
đÕಶȲಥ viślatʰa [viʃlətʰɐ] adj. 1 úlooseû loose, relaxed
2 úweakû languid, drooping [Sk.]

ĹÕĤȲೕಷ viślēṣa [viʃleːʂɐ] n. úsep.û 1 disunion, dis-
junction 2 separation of lovers or husband and wife
[Sk.]

ÕĤȲೕಷಣ viślēṣaṇa [viʃleːʂəɳɐ] ÕĤȲೕಷē n. úsep.û

1 analysis (chemical substance, etc.) 2 analysis (of
literary work, etc.) [Sk.]

ÕĤȲೕಷē viślēṣaṇe [viʃleːʂəɳe] n. úsep.û 1 analy-
sis (chemical substance, etc.) 2 analysis (of literary
work, etc.) [Sk.]

đÕಶȴಂಭರ viśvaṃbʰara [viʃvəmbʰərɐ] ① (adj.)
úsupportû all-sustaining ② n. úphil.û supreme soul
③m. úgodû epithet of Vishnu, Indra and Agni [Sk.]

đÕಶȴಂಭğ viśvaṃbʰare [viʃvəmbʰəre] f. úgeo.û earth,
globe [Sk.]

Õಶȴ viśva [viʃvɐ] ① (adj.) úext.û all, whole ②
n. úastr.û 1 universe 2 globe, world, habitat of the
human race [Sk.]

đÕಶȴಕತɑ viśvakarta [viʃvəkərtɐ] m. úgodû ‘creator
of the world,’ an epithet of Brahman [Sk.]

Õಶȴಕಮɑ viśvakarma [viʃvəkərmɐ] m. úgodûN. of
the architect or artist of gods [Sk.] = ಪȰ�ಪÆ (pra-

jāpati)
đÕಶȴಕುಟುಂÍ viśvakuṭuṃbi [viʃvəkuʈumbi] mf.

úsoc.û person who regards the world as his own fam-
ily

Õಶȴąೂೕಶ viśvakōśa [viʃvəkoːʃɐ] n. úinf.û encyclo-
pedia [Sk.]

đÕಶȴąೂೕÖ viśvakōśi [viʃvəkoːʃi] mf. úinf.û ency-
clopedist [Sk.]
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đÕಶȴĔೂೕಮುಖ viśvatōmukʰa [viʃvətoːmukʰɐ] m.
úgodû an epithet of Shiva [Sk.]

ÕಶȴಪȰಯತȩ viśvaprayatna [viʃvəprəjətnɐ] n.
úeffortû effort with every possible means, doing
everything possible ű ಆ ಸಂĦȦಯÓȲ ąಲಸ ¹ÁȠಸಲು Õಶȴ-
ಪȰಯತȩ ¨ÃĖȧೕĘ. I have made a Himalayan effort
to procure a job in that institution. [Sk.]

đÕಶȴĝೕಧ viśvamēdʰa [viʃvəmeːdʰɐ] n. úcal.û dis-
solution of the world at the end of a kalpa [Sk.] =
ಪȰಲಯ (pralaya)

Õಶȴರೂಪ viśvarūpa [viʃvəruːpɐ] n. úrel.û universal
form (esp. of Vishnu) [Sk.]

đÕಶȴÕ¡ȯಲಯ viśvavidyālaya [viʃvəvidˑjɐːləjɐ] n.
úedu.û university [Sk.]

đÕಶȴಸÊೕಯ viśvasanīya [viʃˑvəsəniːjɐ] adj. úbeliefû

trustworthy, honest, reliable, dependable [Sk.]
đÕಶȴØಸು viśvasisu [viʃvəsisu] vt. úbeliefû to trust
on, to rely on [Sk.]

đÕಶȴಸȥ viśvasta [viʃvəstɐ] adj., m. úbeliefû｟ f. Õಶȴ-
ಸȥಳು｠trusted, relied on ű ĝೂೕಹȂ ಎಂದğ ನನȩ Õಶȴಸȥ
ವȯ·ȥ. Mohan is my trusted person. [Sk.]

đģೖ¯ȴನರ vaiśvānara [vəiʃvɐːnərɐ] m. úgodû an ep-
ithet of the fire god [Sk.]

Õ¯ȴಸ viśvāsa [viʃvɐːsɐ] n. 1 úbeliefû trust, confi-
dence, reliance, faith 2 úloveû affection, love ű ನನȩ-
ನುȩ ಕಂಡğ ĝೕಷȠÑć ತುಂ¦ Õ¯ȴಸ. The teacher is very
affectionate towards me. [Sk.]

đÕ¯ȴಸ�ತ viśvāsagʰāta [viʃvɐːsəɡʰɐːtɐ] n. úbeliefû

betrayal, faithlessness, treachery [Sk.]
đÕ¯ȴಸ�ತಕ viśvāsagʰātaka [viʃvɐːsəɡʰɐːtəkɐ] m.

úbeliefû｟ f. Õ¯ȴಸ�ತ·｠traitor, betrayer [Sk.]
đÕ¯ȴಸಭಂಗ viśvāsabʰaṃga [viʃvɐːsəbʰəŋɡɐ] n.

úbeliefû breach of faith [Sk.]
đÕ¯ȴØ viśvāsi [viʃvɐːsi] adj., mf. 1 úbeliefû trust-
worthy, reliable〈person〉 2 úloveû〈person〉who
loves, who has affection to a person 3 úloveû word
used for concluding a letter, “Yours faithfully” ű Ê-
ಮȮ Õ¯ȴØ Yours sincerely [Sk.]

Õಷ viṣa [viʂɐ] n. úpharm.û poison, venom [Sk.]
đÕಷಪÑೕąȶ viṣaparīkṣe [viʂə pəriːkʂe] n. úpharm.û

poison test [Sk.]
đÕಷ¤Ȱಶನ viṣaprāśana [viʂə prɐːʃənɐ] n. taking poi-
son [Sk.]

đÕ°ಪ²ರ viṣāpahāra [viʂɐːpəhɐːrɐ] n. úmed.û tak-
ing away or removing poison [Sk.]

đÕĥೂೕರಗ viṣōraga [viʂoːrəɡɐ] n. úreptileû poi-
sonous snake [Sk.]

ÕಷಗÔć viṣagaḷige [viʂəɡəɭiɡe] n. úastr.û 1 unlucky
time, evil hour 2 evil hour (an unhappy incident is
often ascribed to this) ű ಕȶÏØ. ©ɁĖೂೕ ÕಷಗÔ-
ćಯÓȲ ²ć ¨�ÃĖ. Excuse me. I spoke like that

in a bad moment (i.e. in a bad mood). [Sk.] = Õಷ-
ÊÏಷ (viṣanimiṣa)

Õಷ�Ô viṣagāḷi [viʂəɡɐːɭi] n. úweaponû poisonous
gas [viṣa + gāḷi]

đÕಷÊÏಷ viṣanimiṣa [viʂənimiʂɐ] n. úastr.û evil
moment, unlucky time [Sk.] = ÕಷಗÔć (viṣagaḷige)

2
ÕಷಪÑ²Ñ viṣaparihāri [viʂəpərihɐːri] n. úpharm.û

antitoxin [Sk.]

ÕಷಪȰĞೂೕಗ viṣaprayōga [viʂəprəjoːɡɐ] n.
úpharm.û poisoning, use of poison [Sk.]

Õಷģೖದȯ viṣavaidya [viʂəvəidˑjɐ/–vɣĭdˑjɐ] m.
úmed.û traditional physician who gives antitoxin
for the snake bite, etc. [Sk.]

ÕಷಕÊȩą viṣakannike [viʂəkənnike] f. úmythû [Sk.]

ù ÕಷಕĘȯ (viṣakanye)
ÕಷಕĘȯ viṣakanye [viʂə kənˑje] f. úmythû maiden
who poisons everybody by her touch or who has in-
tercourse with her [Sk.]

đÕಷಚಕȰ viṣacakra [viʂəʧəkrɐ] n. údownû vicious
circle [Sk.]

đÕಷಣȤ viṣaṇṇa [viʂənnɐ] adj., mf. úgriefû gloomy,
〈person〉, dejected〈person〉 ű ಅವನ ġೕಖನ ಪȰ-
ಕಟ®¹ಲȲ. ಅದ�Ȗ¹ ಸುğೕಶ ÕಷಣȤ£¹¡ȧĘ. Suresh is
dejected as his article is not published. [Sk.]

đÕಷಧರ viṣadʰara [viʂədʰərɐ] n. úreptileû snake [Sk.]
đÕಷÉ viṣadʰi [viʂədʰi] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.]

Õಷಮ viṣama [viʂəmɐ] ① adj. 1 úroughû uneven,
rough, ragged 2 úroughû irregular, undependable
(as health, etc.) ű ನನȩ ಆğೂೕಗȯ ಇÆȥೕĊ Õಷಮ®¹-
Ė. My health is recently not all right. 3 únumberû

odd, uneven (in number) = ěಸ (besa) þcol.ß 4 úbadû

wicked, harmful, evil ű ಅವನು Õಷಮಸȴ§ವದ ವȯ-
·ȥ. He is a man of wicked nature. 5 úhardû dif-
ficult, hard (problem, situation, etc.) ű §ರತ ಈಗ
Õಷಮ ಆÇɑಕ ಪÑØȦÆಯÓȲ ಇಲȲ. India is not in eco-
nomic difficulties now. 6 úhardû difficult to under-
stand (as a sentence, etc.), difficult to solve (as an
examination problem, etc.) ű ಪȰĤȩಪÆȰą Õಷಮ®¹ತುȥ.
The question paper was difficult to solve. 7 úfearû

fearful, awful 8 úroughû intermittent, inconstant ű

ಮġೕÑ©Èಂದ Õಷಮ �ಪ ಬರುತȥĖ. The tempera-
ture will be irregular in malaria. ② n. 1 úlowû dis-
tressed circumstances, difficulties, fix, predicament
2 únumberû odd number [Sk.]

đÕಷಮ ಉರಗ viṣama uraga [viʂəmə urəɡɐ] n.
úreptileû dreadful serpent [Sk.]

Õಷಮ ಪÑೕąȶ viṣama parīkṣe [viʂəmə pəriːkʂe] n.
útestû hard trial, ordeal [Sk.]

đÕಷಮ�ಲ viṣamakāla [viʂəməkɐːlɐ] n. úhardû un-
favourable time or situation [Sk.]
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đÕಷಮಜȴರ viṣamajvara [viʂəməʤvərɐ] n. úmed.û

1 fever of irregular periods, intermittent fever 2 ty-
phoid fever [Sk.]

đÕಷಮĔ viṣamate [viʂəməte] n. 1 úflatû uneven-
ness, roughness 2 úlowû unfavourableness of state
or situation [Sk.]

đÕಷಮಸಂĆȯ viṣamasaṃkʰye [viʂəmə səŋkʰje] n.
únumberû odd number [Sk.]

đÕಷ¨ಕȶ viṣamākṣa [viʂəmɐːkʂɐ] m. úgodû ‘one
who has an odd number of eyes’, an epithet of Shiva
[Sk.]

đÕಷ¨ಸɣ viṣamāstra [viʂəmɐːstrɐ] m. úgodû ‘one

who has an odd number of arrows’, an epithet of
Manmatha, god of love [Sk.]

đÕಷÏಸು viṣamisu [viʂəmisu] vi. úbadû to grow
worse, to deteriorate (as a situation, disease, etc.) ű

ಮದȉ Ĕğ± ಅವರ ಆğೂೕಗȯ ÕಷÏØತು ಎಂಬ ಸುÈȧ Á.
Õ.ಯÓȲ ಬಂತು. The television reported that Mother
Theresa’s health had deteriorated. [Sk.]

Õಷಯ viṣaya [viʂəjɐ] n. 1 úfeelû object of sense
(there are five) 2 úworldû worldly object or con-
cern, worldly affair 3 úfunû worldly or sensual en-
joyment, pleasure of senses ű ÕಷಯĜೂೕಗ enjoy-
ment of sensual pleasure 4 úmatterû object, thing,
matter 5 úmatterû subject, topic, matter ű ಈ Õಷಯ-
ದÓȲ ಚĊɑ ěೕಡ. It is enough of discussing this mat-
ter. 6 úhappyû object of sensual pleasure 7 úcountryû

country, realm, domain, territory, district, kingdom
ű ಒಂ¡Ęೂಂದು �ಲದÓȲ ಕÓಂಗ ÕಷಯದÓȲ ಒಬȬ ĤȰೕ×ȡ ಇ-
ದȧನು. Once upon a time there was a wealthy mer-
chant in the Kalinga kingdom. [Sk.]

đÕಷಯąೂೕಶ viṣayakōśa [viʂəjəkoːʂɐ] n. úinf.û

gazetteer [Sk.]
đÕಷಯಗȰಹಣ viṣayagrahaṇa [viʂəjəɡrəhəɳɐ] n.

úfeelû understanding, comprehension of the objects
[Sk.]

đÕಷಯ Ê®ɑಹಕ viṣaya nirvāhaka [viʂəjə nirvɐːhə
kɐ] m. úadm.û｟ f. Õಷಯ Ê®ɑಹ·｠assistant in an
office who prepares ground for a case to be decided
by the officer [Sk.] = ąೕȐ ವಕɑȉ (kēs varkar)

đÕಷಯಲಂಪಟ viṣayalaṃpaṭa [viʂəjələmpəʈɐ] adj.,
m. údesireû｟ f. Õಷಯಲಂಪď｠sensualist, reprobate,
libertine [Sk. cf. lampaṭaḥM.3.90]

đÕಷಯಸೂ¼ viṣayasūci [viʂəjəsuːʧi] n. úinf.û table
of contents [Sk.]

đÕಷ©ಂತರ viṣayāṃtara [viʂəjɐːntərɐ] n. 1 differ-
ent topic 2 different country or province [Sk.]

đÕಷ©Éೕಶ viṣayādʰīśa [viʂəjɐːdʰiːʂɐ] m. úpol.û

king of a country [Sk.]
đÕಷ©ನುಕȰಮÅą viṣayānukramaṇike [viʂəjɐːnu
krəməɳike] n. úinf.û table of contents [Sk.]

đÕಷ©Î¬ĥ viṣayābʰilāṣe [viʂəjɐːbʰilɐːʂe] n.
údesireû desire for sensual pleasure [Sk.]

đÕಷ©ಸಕȥ viṣayāsakta [viʂəjɐːsəktɐ] adj., m.
údesireû〈person〉attracted to worldly or (esp. sen-
sual pleasures) [Sk.]

đÕಷ©ಸ·ȥ viṣayāsakti [viʂəjɐːsəkti] n. údesireû

sensuality, lust [Sk.]
đÕಷĞೕಂÈȰಯ viṣayēṃdriya [viʂəjeːndrijɐ] n.

úbodyû organ of sense [Sk.]

Õ°ಂಗĘ viṣāṃgane [viʂɐːŋɡəne] n. úwomanû

maidenwho poisons everybody by her touch or who
has intercourse with her [Sk.]

đÕ°ದ viṣāda [viʂɐːdɐ] n. úgriefû sorrow, sadness,
dejection, unhappiness [Sk.]

đÕಷುವ viṣuva [viʂuvɐ] n. úcal.û vernal or autumnal
equinox, equator [Sk.]

đÕಷುವÈȬಂದು viṣuvadbiṃdu [viʂuvədbindu] n.
úcal.û equinoctial point [Sk.] ù Õಷುವ (viṣuva)

đÕಷುವĖȰೕĆ viṣuvadrēkʰe [viʂuvədreːkʰe] n. úgeo.û

equator [Sk.]
đÕಷುವದȴ ೃತȥ viṣuvadvtta [viʂuvədvrɯttɐ/–vruttɐ]
n. úgeo.û equator [Sk.] = ÕಷುವĖȰೕĆ (viṣuvadrēkʰe)

Õಷೂ¼ viṣūci [viʂuʧi] n. úmed.û cholera [Sk.] =
ąೂಲª (kolarā) þcol.ß

Õಷೂ¼ą viṣūcike [viʂuːʧike] n. úmed.û cholera
[Sk.] = Õಷೂ¼ (viṣūci)

ÕಷುȤ viṣṇu [viʂɳu] m. úgodû the god Vishnu (who is
regarded as the preserver of the world during each
period of its existence, and who becomes manifest
in the world in each period in successive incarna-
tions) [Sk.]

đÕಷುȤ�Ȱಂತ viṣṇukrāṃta [viʂɳukrɐːntɐ] ÕಷುȤ�ȰಂÆ n.
úplantû a small creeping herb with sky-blue flowers
growing on the road-side Evolvulus alsinoides (L.)
L. (Convolvulaceae) ⇀ pharm. [Sk. viṣṇukrāṃtā-]

ù ÕಷುȤ�ȰಂÆ (viṣṇukrāṃti)
đÕಷುȤ�ȰಂÆ viṣṇukrāṃti [viʂɳukrɐːnti] n. úplantû a
small creeping herb with sky-blue flowers growing
on the road-side Evolvulus alsinoides (L.) L. (Con-
volvulaceae) ⇀ pharm. [Sk. viṣṇukrāṃtā-] *[IMP
3.10]

đÕಷȴąȷೕನ viṣvaksēna [viʂvəkseːnɐ] m. úgodû an epi-
thet of Vishnu [Sk.]

đÕಸಂಗತ visaṃgata [visəŋɡətɐ] (n.) úlog.û〈being〉
incongruous, incompatible, inconsistent, contradic-
tory [Sk.]

đÕಸಂಗÆ visaṃgati [visəŋɡəti] n. úlog.û inconsis-
tency, incongruity, contradiction, discrepancy [Sk.]

đÕಸಂÉ visaṃdʰi [visəndʰi] n. 1 údipl.û annulling a
treaty, abrogation, breaking a treaty 2 úgram.û ab-
sence of sandhi [Sk.]
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*Õಸ visa [visɐ] n. úpharm.û [Sk. viṣa-] ù Õಷ (viṣa)
đÕಸರ visara [visərɐ] n. 1 úext.û spreading, extending
2 úmassû crowd, multitude, herd, flock [Sk.]

Õಸಗɑ visarga [visərɡɐ] n. úscriptû symbol for
writing, representing a distinct hard aspiration and
marked two perpendicular dots [Sk.]

ÕಸಜɑĘ visarjane [visərʤəne] n. Ĺ1 úawayû sending
forth, letting go, emitting 2 úpol.û dissolution (of a
conference, meeting, etc.) 3 úrit.û dropping an idol
(made of clay) after a festival [Sk.]

đÕಸ¾ɑಸು visarjisu [visərʤisu] vt. 1 úawayû to give
up, to abandon 2 úpol.û to dissolve《an assembly,
etc.》3 úrit.û to drop《an idol》after a festival [Sk.]

đÕಸಪɑ visarpa [visərpɐ] n. 1 úext.û spreading (as a
news, disease, etc.) 2 úmed.û elephantiasis [Sk.] =
ಆĘ�ಲು ğೂೕಗ (ānekālu rōga) þcom.ß

đÕಸಪɑಣ visarpaṇa [visərpəɳɐ] n. 1 úmoveû creep-
ing about, gliding 2 úext.û spread [Sk.]

Õಸȥರ vistara [vistərɐ] Õಸȥರ n. 1 úext.û expansion,
spreading 2 úareaû jurisdiction [Sk.] = Õ±ȥರ (vistā-

ra)

Õಸȥರಣ vistaraṇa [vistərəɳɐ] n. 1 úext.û expansion,
extension, enlargement 2 úareaû suburb, extension
(of a city) ű ಅಕȖ ĝೖಸೂÑನ ÕಸȥರಣದÓȲ Ħೖǹ Ĕćದುąೂಂ-
Ã¡ȧğ. My elder sister has bought a site for building
a house in the extension of Mysore. [Sk.]

Õ±ȥರ vistāra [vistɐːrɐ] n. úareaû [Sk.] ù Õಸȥರ
(vistara)

ÕØȥೕಣɑ vistīrṇa [vistiːrɳɐ] n. 1 úareaû area, zone,
region 2 úmath.û area 3 úareaû þfig.ß area (of re-
search, military operation, etc.) [Sk.]

đÕಸɌತ vistta [vistrɯtɐ/vistrutɐ] adj. úext.û ex-
tended, expanded, widened, enlarged [Sk.]

đÕಸುȫರಣ vispʰuraṇa [vispʰurəɳɐ] n. 1 úmoveû trem-
bling, quivering (of corner of the eye, etc.) 2 úlightû

lustre, glitter, luminosity, brightness [Sk.]
đÕಸȮಯ vismaya [visməjɐ] n. úastonishû wonder,
surprise, amazement, astonishment [Sk.]

đÕಸȮರಣ vismaraṇa [vismərəɳɐ] n. úmemoryû 1 obliv-
ion, forgetting 2 forgetfulness (due to old age, etc.)
= ಮğɁ (marevu) þcom.ß [Sk.]

đÕØȮತ vismita [vismitɐ] adj. úastonishû astonished,
surprised, marvelling, amazed [Sk.]

đÕಸȮ ೃÆ vismti [vismrɯti] n. úmindû 1 oblivion,
forgetting 2 forgetfulness (due to old age, etc.) =
ಮğɁ (marevu) þcom.ß [Sk.]

đÕಹಂಗಮ vihaṃgama [vihəŋɡəmɐ] n. úanimalû bird
[Sk.] = ಹ·Ȗ (hakki) þcom.ß

đÕಹಂಗಮ Ęೂೕಟ vihaṃgama nōṭa [vihəŋɡəmə noː
ʈɐ] n. úviewû aerial view, bird’s eye-view [Sk.]

đÕಹÑಸು viharisu [vihərisu] vi. úfunû to amuse one-
self, to enjoy oneself, to entertain oneself [Sk.]

đÕ²ರ vihāra [vihɐːrɐ] n. 1 úwanderû roaming for
a pastime, roaming 2 úfunû amusement, enjoyment,
diversion 3 úrel.û Buddhist or Jaina temple 4 úfunû

garden, park, pleasure garden [Sk.]
đÕÙತ vihita [vihitɐ] (n.) úproperû appropriate, suit-
able, advisable, fitting ű ÊೕɁ ಅÓȲć ħೂೕಗĖ ಮĘ-
ಯÓȲ ಕುÔÆರುವದು ÕÙತ. You had better stay at home
rather than going there. [Sk.] = ಒĢȳಯದು (oḷḷeyadu)

đÕÙೕನ vihīna [vihiːnɐ] adj. úremoveû｟ifc.｠with-
out… , deprived of … ű ಅಥɑÕÙೕನÑć ನಮȮ ಸ¨-
ಜದÓȲ ěġ ಇಲȲ. There is no value for poor men in our
society. [Sk.]

đÕಹȴಲ vihvala [viʋhəlɐ] (n.) 1 úfearû〈being〉wor-
ried, anxious ű ಸೂȖÓÊಂದ ಮಗ ಬರುವದು ತಡ®ದುದ-
Ñಂದ �Ð Õಹȴಲćೂಂಡಳು. The mother got anxious
when the son was late in coming home from school.
2 úconfuseû agitated, perturbed, confused ű ರĝೕಶ
ತನȩ ĦȩೕÙತ ದುಡȢನುȩ ®ಪȐ ąೂಡĖ £ಪĔȥ ಆದುದÑಂದ Õ-
ಹȴಲ£ದ. Ramesh got perturbed because his friend
disappeared without returning the money. [Sk.]

Õಳಂಬ viḷaṃba [viɭəmbɐ] n. útimeû [Sk.] ù Õಲಂಬ
(vilaṃba)

đÕಳಂÍ viḷaṃbi [viɭəmbi] n. útimeû [Sk.] ù ÕಲಂÍ
(vilaṃbi)

đÕಳಂÍತ viḷaṃbita [viɭəmbitɐ] adj. útimeû [Sk.] ù

ÕಲಂÍತ (vilaṃbita)
đÕಳಯ viḷaya [viɭəjɐ] n. úliquid, destroyû [Sk.] ù

Õಲಯ (vilaya)

Õಸ viḷāsa [viɭɐːsɐ] n. úfun, love, womanû [Sk.]

ù Õ¬ಸ (vilāsa)

ÕØ viḷāsi [viɭɐːsi] mf. úfunû [Sk.] ù Õ¬Ø
(vilāsi)

ÕØÊ viḷāsini [viɭɐːsini] f. úviewû [Sk.] ù Õ-
¬ØÊ (vilāsini)

đÕೕಕȶಕ vīkṣaka [viːkʂəkɐ] m. úsightû｟ f. Õೕಕȶą｠spec-
tator, observer, watcher, onlooker [Sk.]

đÕೕಕȶಕÕವರē vīkṣakavivaraṇe [viːkʂəkəvivərəɳe]
n. úinf.û running commentary, oral description of
events in progress [Sk.]

đÕೕಕȶಣ vīkṣaṇa [viːkʂəɳɐ] Õೕಕȶē n. úviewû obser-
vation, watching, viewing [Sk.]

đÕೕಕȶē vīkṣaṇe [viːkʂəɳe] n. úviewû observation,

watching, viewing [Sk.] ù Õೕಕȶಣ (vīkṣaṇa)
đÕೕ¼ vīci [viːʧi] n. úwaterû wave, small wave [Sk.]

Õೕē vīṇe [viːɳe] n. úmus.ûVeena, a kind of stringed
musical instrument common in South India [Sk.]

đÕೕರ�ವȯ vīrakāvya [viːrəkɐːvjɐ] n. úlit.û heroic
verse, saga [Sk.]
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đÕೕರ�ĕ vīragātʰe [viːrəɡɐːtʰe] n. úlit.û heroic
verse, saga [Sk.]

ĹÕೕರಣ vīraṇa [viːrəɳ̆ɐ] n. úmus.û a double drum
used at weddings, etc. [Ka. D5456]

ÕೕರȺČ vīrapūje [viːrəpuːʤe] n. úheroû hero wor-
ship [Sk.]

Õೕಯɑ vīrya [viːrˑjɐ] n. 1 úheroû valour, prowess
2 úcourageû courage, daring, fearlessness 3 útissueû

semen [Sk.]
đÕೕರĤೖವ vīraśaiva [viːrəʃəivɐ] ① n. úrel.û name of a

Śaivaite sect in Karnataka founded by Basava in the
12th century A.D.② m. úrel.û｟ f. ÕೕರĤೖವಳು｠mem-
ber of the Śaivaite sect or community of Lingāyata
in Karnataka = Óಂ�ಯತ (liṃgāyata) [Sk.]

đÕೕರɅೕ vīraśrī [viːrəʃriː] ① f. goddess of heroism
or victory ű ಅವÊć ಯುದȨದÓȲ ÕೕರɅೕ ಒÓದಳು. The
goddess of victory was pleased with him in the war.
[Sk.]

ĹÕೕಸ vīsa [viːsɐ] n. únumberû 1 1
16 of money or mea-

sure 2 fraction of 1
20 of money 3

1
8 of a maund (1

maund = 28 to 82.286 pounds) 4 fraction, portion ű

ಆ¡ಯದ ಇಪȪತುȥ Õೕಸ ನನć ąೂಡěೕಕು. You must give
me the twentieth portion of the yield. [Ka. D5449]

Õೕಳಯ vīḷaya [viːɭəjɐ] n. úlux.û 1 betel creeper and
its leaf, Piper betel L. (Piperaceae) 2 distribution of
betel leaf and areca nut on auspicious occasions =
�ಂಬೂಲ (tāṃbūla) [Sk.]

ವೃಂದ vṃda [vrɯndɐ/vrundɐ] n. úmassû group (of
men or animals) [Sk.]

ವೃಂದ�ನ vṃdagāna [vrɯndəɡɐːna/vrundə-] n.
úmus.û group song, chorus [Sk.]

đವೃಕȶ vkṣa [vrɯkʂɐ/vrukʂɐ] n. úplantû tree [Sk.]
đವೃತȥ vtta [vrɯttɐ/vruttɐ] ① (adj.) 1 úroundû round,
rounded, circular 2 úoccurû happened, having taken
place ② n. 1 úactû act, action, behaviour, conduct
2 úworkû profession, occupation, means of subsis-
tence 3 úroundû circle, circumference 4 úinf.û news,
tidings 5 útraf.û traffic circle, circle at the cross road
where the traffic should keep left 6 úpros.û a class of
metres based on moras 7 úscriptû letter representing
zero [Sk.]

đವೃತȥಪತȰ vttapatra [vrɯttəpətrɐ/vruttə-] n. úinf.û

newspaper [Sk.] = ನೂȯĦȪೕಪರು, ವತɑ¨ನಪತȰ (nyū-
spēparu, vartamānapatra) þcol.ß

đವೃತȥಪÆȰą vttapatrike [vrɯttəpətrike] n. úinf.ûnews-
paper [Sk.] = ನೂȯĦȪೕಪರು, ವತɑ¨ನಪತȰ (nyūspēparu,
vartamānapatra) þcol.ß

đವೃ�ȥಂತ vttāṃta [vrɯttɐːntɐ/vruttɐːntɐ] n. 1 úoccurû

occurrence, event, incident 2 úinf.û news, tidings
[Sk.] = ನೂȯĦȪೕಪರು, ವತɑ¨ನಪತȰ (nyūspēparu, varta-
mānapatra) þcol.ß

đವೃ�ȥಂತಪÆȰą vttāṃtapatrike [vrɯttɐːntəpətrike] n.
úinf.û newspaper [Sk.] = ವೃತȥಪÆȰą (vttapatrike)

ವೃÆȥ vtti [vrɯtti/vrutti] n. 1 úworkû profession, em-
ployment, vocation, occupation, job 2 úbehaveû be-
haviour, conduct 3 úinf.û commentary (on a text) 4
úcom.û trade, commerce [Sk.]

đವೃÆȥಗȰಂಥ vttigraṃtʰa [vrɯttiɡrəntʰɐ/vrutti-] n.
úworkû professional treatise [Sk.]

đವೃÆȥ Êಬɑಂಧ vtti nirbaṃdʰa [vrɯtti nirbəndʰɐ] n.
úcom.û trade restriction [Sk.]

ವೃÆȥÖಕȶಣ vttiśikṣaṇa [vrɯttiʃikʂəɳɐ/vrutti-] n.
úedu.û vocational education, vocational guidance
[Sk.]

đವೃ  vtʰā [vrɯtʰɐː/vrutʰɐː] adv. úuseû in vain, use-
lessly, on no purpose [Sk.]

ವೃದȨ vddʰa [vrɯddʰɐ/vruddʰɐ] adj., m. úageû｟ f.

ವೃĖȨ｠old, aged〈person〉 [Sk.]

ವೃ¡Ȩಪȯ vddʰāpya [vrɯddʰɐːpˑjɐ/vruddʰɐːpˑjɐ] n.
úageû old age [M. vddʰāpya “old age” ‰Sk.]

đವೃÈȨ vddʰi [vrɯddʰi/vruddʰi] n. 1 úgrowû growth,
increase 2 úgrowû progress, development 3 úpros.û

prosperity 4 úfinc.û interest on money 5 úgram.û

lengthening of vowels in the Sanskrit vowel muta-
tion system [Sk.]

đವೃĖȨ vddʰe [vrɯddʰe/vruddʰe] f. úageû｟m. ವೃದȨ｠
old woman [Sk.]

đವೃÖțಕ vścika [vrɯʃʧikɐ/vruʃʧikɐ] n. 1 úarthropodû

scorpion 2 úastr.û the sign of Scorpio of the zodiac
[Sk.] = Ċೕಳು (cēḷu) þcom.ß

ವೃÖțಕ ¨ಸ vścika māsa [— mɐːsɐ] n. úcal.û the
month when the sun is in Scorpio, the eighth of the
twelve solar months [Sk.]

đವೃಷಣ vṣaṇa [brɯʂəɳɐ/bruʂəɳɐ] n. úbodyû scro-
tum, bag containing testicles [Sk.] = Íೕಜ (bīja)

þcol.ß
đವೃಷಭ vṣabʰa [vrɯʂəbʰɐ/vruʂəbʰɐ] n. úanimalû bull
[Sk.] = ħೂೕÑ (hōri) þcom.ß

đವೃ×Ƞ vṣṭi [vrɯʂʈi/vruʂʈi] n. úwaterû rain [Sk.] =
ಮĢ (maḷe) þcom.ß

ĹģಕȖಸ vekkasa [vekkəs̆ɐ] (n.) úroughû 1 roughness
or harshness or unkindness of behaviour 2 severity
(of treatment, etc.), cruelty [Ka. D5466]

?ģಕȖÔಸು vekkaḷisu [vekkəɭ̆isu] vi. úgrowû to increase
[Ka. D5467] (Kitt. (J.14.6)) = ģಗȘÔಸು (veggaḷisu)

Ďģಗಟು vegaṭu [veɡəʈ̆u] n. úsmellû unpleasant smell
of anything burnt or scorched [‰Te. vegaṭu]

ĹģಗȘಳ veggaḷa [veɡɡəɭ̆ɐ] ① n. úquan.û abundance,

plenty, excess, plenitude ② m. úvalueû great man
[Ka. D5467]
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ĹģಗȘÔą veggaḷike [veɡɡaɭĭke] n. 1 úquan.û excess,
surplus, abundance, plenitude 2 úvalueû superior-
ity, greatness, speciality, excellence [Ka. veggaḷa +

-ike, *D5467]
ĹģಗȘÔಸು veggaḷisu [veɡɡəɭ̆isu] ① vi. 1 úgrowû to
become much, to increase greatly, to become plen-
tiful 2 úgrowû to go beyond the common boundary
(in emotions), to be elated or actuated by impulse,
to overflow with emotion ② vt. úcomp.û to exceed
[Ka. D5467]

ĹģಗȘĢ veggaḷe [veɡɡəɭ̆e] m. úvalueû great man [Ka.

D5467] = ģಗȘಳ (veggaḷa)

ģಚț vecca [veʧʧɐ] n. úmoneyû expenditure, ex-
penses [Pk. vecca-]

?ģďȠ veṭṭe [veʈʈe] n. úheatû heat [Ka. D5479] (My.

(Kitt.))
?ģȈ vey [veĭ] vt. útrans.û 1 to carry 2 to carry
away [Ka. D5551] (Kitt.) ù ಒಯುȯ (oyyu)

?ģಯುȯ veyyu [veĭju] vt. 1 to carry 2 to carry away
[Ka. *D984, D5551] (Kitt.) ù ಒಯುȯ (oyyu)

ĹģÒ veṟi [veṟi] n. úmindû madness [Ka. D5511]
Ĺģಸġ vesale [vesəl̆e] (n.) úbirthû〈being〉pregnant
(Vr. 112.13 (Kitt.)) [Ka. D5549] = ěಸġ (besale)

ģೕಗ vēga [veːɡɐ] n. úspeedû speed, rapidity, quick-
ness, swiftness ű ®ಹನದÓȲ ģೕಗ ©®ಗಲೂ ಅ¤-
ಯ�Ñ. Speed is always dangerous in driving. [Sk.]

đģೕಗತȴ vēgatva [veːɡəˑtvɐ] n. úspeedû speed [Sk.]

ģೕಗ¯Ó vēgaśāli [veːɡəʃɐːli] adj., m. úspeedû ag-
ile, quick, active or nimble〈person〉 [Sk.]

đģೕಗವಧɑಕ vēgavardʰaka [veːɡəvərdʰəkəkɐ] n. ac-
celerator (of a car) [Sk.] =ಅ·ȷಲğೕಟȉ (aksilarēṭar)

þcol.ß
ģೕÁȲÌȠಂǱ vēṭlipʰṭiṃg [veːʈlipʰʈiŋɡ] n. úsportû

weight-lifting [Eg. weight-lifting]

ģೕÅ vēṇi [veːɳi] n. úbodyû braid of hair [Sk. <?

M.3.253]
đģೕಣು vēṇu [veːɳu] n. 1 úplantû bamboo 2 úmus.û

flute [Sk.<? M3.253]
đģೕಣು®ದȯ vēṇuvādya [veːɳuvɐːdˑjɐ] n. úmus.û flute
[Sk.]

ģೕತನ vētana [veːtəɳɐ] n. úpayû pay, salary [Sk.]
đģೕತನ ಪÑಷȖರಣ vētana pariṣkaraṇa [— pəriʂkərəɳɐ]
n. pay revision [Sk.]

ģೕತನ ಬಡÆ vētana baḍati [— bəɖət̆i] n. úpayû pay
increase, salary hike [+ baḍati]

ģೕತನ ಬಟ®đ vētana baṭavāḍe [– bəʈəv̆ɐːɖe] n.
úpayû disbursement of pay [+ baṭavāḍe]

Ĺģೕತȥ vētta [veːttɐ] m.｟ f. ģೕÆɣ｠ [Sk. vētt-] ù ģೕತɌ
(vētt)

đģೕತೃ vēt [veːtˑrɯ/veːtˑru] m. úknowû｟ f. ģೕÆȰ｠[Sk.
vētt-] ù ģೕತɌ (vētt)

đģೕತɌ vētt [veːttrɯ/veːttru] ģೕತȥ, ģೕತɌ m. úknowû｟ f.
ģೕÆɣ｠1 one who knows, knower 2 person who knows
the nature of the soul and right and good [Sk.]

đģೕತȰ vētra [veːtrɐ] n. úplantû cane, rattan (various
species of plants belonging to the genus ofCalamus)
[Sk.]

đģೕ�Ȱಸನ vētrāsana [veːtrɐːsənɐ] n. úfurn.û

cane-seat, small cot or oblong low couch of cane
work [Sk.]

ģೕದ vēda [veːdɐ] n. úlit.û any of the three (later
four) early Indian sacred scriptures [Sk.]

ģೕದĘ vēdane [veːdəne] n. úmed.û pain, agony,
pangs, suffering [Sk.]

ģೕದ®ಕȯ vēdavākya [veːdəvɐːkˑjɐ] n. 1 úlit.û Vedic
text 2 úinf.û þfig.ß authoritative statement, ultimate
authority [Sk.]

ģೕ¡ಂತ vēdāṃta [veːdɐːntɐ] n. úphil.ûUpanishads,
the last part of the Veda [Sk.]

ģೕ¡ಂÆ vēdāṃti [veːdɐːnti] mf. úphil.û philosopher
who follows Vedanta [Sk.]

ģೕÈą vēdike [veːdike] n. 1 úarch.û podium, plat-
form, dais (for speech, folk drama, etc.) 2 úrel.û

small makeshift sacrificial altar [Sk.]
đģೕದȯ vēdya [veːdˑjɐ] adj. úinf.û worth knowing,
cognisable [Sk.]

đģೕದȯ®ಗು vēdyavāgu [veːdˑjəvɐːɡu] vi. úinf.û to
become known [+ āgu]

Ĺģೕ¨ಱು vēmāṟu [veːmɐːṟu] vi. úcheatû to fall a
prey to deceit [Ka. D898] (Pb.3.32)

ģೕĤȯ vēśye [veːʃˑje] f. úwomanû 1 prostitute, har-
lot, whore 2 þhis.ß woman who entertains customers
with music, dance or sex [Sk.]

ģೕ¯ȯ®ಟ vēśyāvāṭa [veːʃjɐːvɐːʈɐ] n. úwomanû red
light area, row of brothels [+ vāṭa2]

ģೕಷ vēṣa [veːʂɐ] n. 1 úmakeupû dress, clothes, cos-
tume 2 úmakeupû disguise ♢ vi. —²ಕು 3 úmakeupû

make up 4 údramaû character in a drama [Sk.]

ģೕಷಕಟುȠ vēṣakaṭṭu [veːʂəkəʈʈu] vi.｟gen.｠1 údramaû

to play a role (of a character in musical plays like
Yakshagana or Bayalata) ű ²ªÃ ªಮ ತುಂಬ Ċ-
£ȩ¹ ģೕಷಕÁȠದȧರು. Haaraadi Rama played [the roles
in Yakshagana] very well. 2 úmakeupû þfig.ß to pre-
tend, to put on an appearance, to put on a pose ű

ಅವನು ಒĢȳಯತನದ ģೕಷಕÁȠ ĝೂೕಸ ¨ಡು�ȥĘ. He
cheats pretending to be a good man. [Sk.]

đģೕಷ¢Ñ vēṣadʰāri [veːʂədʰɐːri] mf. 1 úmakeupû dis-
guised person, person made up like some one else
2 údramaû actor [Sk.]

đģೕಷಭೂಷಣ vēṣabʰūṣaṇa [veːʂəbʰuːʂəɳ̆ɐ] n.
úmakeupû clothing and adornment, luxurious cos-
tume [Sk.]
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ģೕಪÁȠ vēḷāpaṭṭi [veːɭɐːpəʈti] n. útimeû pro-
gramme, timetable, schedule [Sk. vēlā + Ka. paṭṭi]

ģೕĢ vēḷe [veːɭe] n. útimeû time, period [Sk. <?

M3.261]
?ģೖ vai [vəi/vɣi] vt. úmoveû 1 to carry 2 to carry off
(G. (Kitt.)) [Ka. D5551] ù ಒಯುȯ (oyyu)

ģೖಖÑ vaikʰari [vəikʰər̆i/vɣikʰər̆i] n. úmannerûman-
ner, style, elegant demeanour ű ಅವಳ ģೖಖÑć £ನು
ĦೂೕĔ. I was enamoured by her elegant demeanour
[Sk.]

đģೖ¼ತȰ ȯ vaicitrya [vəiʧitˑrjɐ/vɣiʧitˑrjɐ] n. 1 úkindû va-
riety, diversity 2 úrareû wonder, something strange
or queer [Sk.]

đģೖ�ȟÊಕ vaijñānika [vəiɟɲɐːnikɐ/–ɡnɐːnikɐ] adj.
úscienceû scientific [Sk.]

đģೖಡೂಯɑ vaiḍūrya [vəiɖuːrˑjɐ/vɣiduːrˑjɐ] n.
úmin.û cat’s-eye gem [Sk.]

đģೖÅಕ vaiṇika [vəiɳikɐ/vɣiɳikɐ] m. úmus.û｟ f. ģೖ-
Åಕಳು｠one who plays the veena [Sk.]

đģೖ�Ñಕ vaicārika [vəiʧɐːrikɐ/vɣiʧɐːrikɐ] adj.
úthinkû 1 having to do with thought or attitudes
2 ideological [Sk.]

đģೖ�ÑಕĔ vaicārikate [vəiʧɐːrikəte/vɣiʧɐːrikəte] n.
úthinkû 1 intellectual attitude or aptitude 2 being ide-
ological [Sk.]

đģೖದುಷȯ vaiduṣya [vəiduʂˑjɐ/vɣiduʂˑjɐ] n. ústudyû

scholarship, knowledge, erudition, learning [Sk.]
đģೖದೃಶȯ vaidśya [vəidrɯʃˑjɐ/vɣidruʃˑjɐ] n. úcomp.û

1 distinctive feature, distinctiveness ű ಮಂಗಳಗȰಹąȖ
ಅದರ ಬಣȤÈಂದ ģೖದೃಶȯÕĖ. TheMars is distinct [from
other planets] by its colour. 2 uniqueness, being
unparallelled ű ಅವಳ ǩಂದಯɑ ģೖದೃಶȯ®¹Ė. Her
beauty is unique [Sk.]

ģೖದȯ vaidya [vəidˑjɐ/vɣidˑjɐ] ① m. úmed.û｟ f. ģೖ-
ದȯಳು｠1 doctor, physician = �ಕȠȉ (ḍākṭar) þcol.ß 2
physician of the Indian traditional medicine ② n.
úmed.û medical treatment [Sk.]

đģೖದȯ·ೕಯ vaidyakīya [vəidjəkiːjɐ/vɣidˑjəkiːjɐ] adj.
úmed.û medical [Sk.]

đģೖದȯ¯ġ vaidyaśāle [vəidjəʃɐːle/vɣidjəʃɐːle] n.
úmed.û hospital, clinic [Sk.] cf. ಆಸȪĔȰ (āspatre) þcol.ß

đģೖಧವ vaidʰava [vəidʰəvɐ/vɣidʰəvɐ] n. úkinû wid-
owhood [Sk.]

ģೖನ vaina [vəinɐ/vɣinɐ] (n.) 1〈being〉arranged
tidily, 〈being〉tidy or neat 2 〈being〉in order,
〈being〉in a proper state or condition [Sk. vahana-?]
ģೖÊ vaini [vəini/vɣini] f. úkinû｟pl. ģೖÊಯರು｠elder
brother’s wife, sister-in-law [M. vahinī T11250] (NK)

= ಅÆȥć (attige) þcom.ß ù ವÙÊ (vahini)

đģೖĘೂೕÈಕ vainōdika [vəinoːdikɐ/vɣinoːdikɐ] ①
adj. údramaû pertaining to a comedy or farce② n.
údramaû comedy, farce [Sk.]

đģೖಪÑೕತȯ vaiparītya [vəipəriːtjɐ/vɣipəriːtjɐ] n. 1
úagainstûopposition, contrariety 2 úcomp.û inconsis-
tency, incongruity 3 úbehaveû eccentricity, eccen-
tric behaviour ű ಅವನ ĊೕĥȠಯ ģೖಪÑೕತȯವನುȩ ತđಯು-
Ɂದು ಕಷȠ®¹Ė. It is difficult to control his eccentric
behaviour. [Sk.]

đģೖȹಲȯ vaipulya [vəipulˑjɐ] n. úquan.û profusion,
abundance, plenitude (of resources, etc.) [Sk.]

ģೖಭವ vaibʰava [vəibʰəvɐ] n. 1 wealth, riches 2
úshowû show, pomp, ostentation, display, grandeur
ű ಮಂÆȰಗಳು ತನȩ ¨Æನ ģೖಭವÈಂದ ಎಲȲರನುȩ ಮರಳು
¨Ãದರು. The minister captivated all the people
by the splendour of his speech. [Sk.]

ģೖĜೂೕಗ vaibʰōga [vəibʰoːɡɐ] n. úshowû show,
pomp, ostentation, display, grandeur [Sk. vaibhava-]

= ģೖಭವ (vaibʰava) 1
đģೖಮನಸȯ vaimanasya [vəimənəsˑjɐ/vɣimənəsˑjɐ] n.

úconf.û discord ű ಅವÑಬȬರ ನಡುģ ģೖಮನಸȯ ಬಂÈĖ.
There is discord between the two. [Sk.]

đģೖಮನಸುȷ vaimanassu [vəimənəssu/vɣimənəssu] n.
úconf.û discord [Sk. vaimanasya-] = ģೖಮನಸȯ (vaima-
nasya)

đģೖ¨Êಕ vaimānika [vəimɐːnikɐ/vɣimɐːnikɐ] m.
útraf.û｟ f. ģೖ¨Êಕಳು｠pilot, airman [Sk.] = ęೖ-
ಲǹ (pailaṭ) þcol.ß

đģೖ¨Êಕ¯ಸɣ vaimānikaśāstra [–ʃɐːstrɐ] n. úscienceû

aeronautics [+ śāstra]
đģೖ¨Êಕ ØಬȬಂÈ vaimānika sibbaṃdi [— sibbəndi] n.
útraf.û aircrew, crew of an aircraft [+ sibbaṃdi]

đģೖಯ·ȥಕ vaiyaktika [vəijəktikɐ/vɣijəktikɐ] adj.
úsoc.û personal, individual [Sk.]

đģೖ©ಕರಣ vaiyākaraṇa [vəijɐːkərəɳɐ/vɣijɐːkərə

ɳɐ] m. úgram.û｟ f. ģೖ©ಕರē｠grammarian [Sk.]
đģೖ©ಕರÅ vaiyākaraṇi [vəijɐːkərəɳi/vɣijɐːkərəɳi]

mf. úgram.û grammarian [Sk.] ù ģೖ©ಕರಣ (vai-

yākaraṇa)

ģೖ©ರ vaiyāra [vəijɐːrɐ/vɣijɐːrɐ] n. úwomanû co-
quetry [Sk.] ù ವ©ȯರ (vayyāra)

ģೖರ vaira [vəirɐ/vɣirɐ] n. úconf.û enmity, hostility,
antagonism, estrangement [Sk.] cf. ģೖಮನಸȯ (vai-
manasya)

ģೖರಸ vairasa [vəirəsɐ/vɣirəasɐ] n. virus [Eg. virus]

ģೖªಗȯ vairāgya [vəirɐːɡˑjɐ/vɣirɐːɡˑjɐ] n. úsoc.û ab-
sence of worldly desires or passions, indifference to
the world [Sk.]

ģೖª¹ vairāgi [vəirɐːɡi/vɣirɐːɡi] mf. úsoc.û one who
has subdued all worldly desires, ascetic [Sk.]
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đģೖÑ vairi [vəiri/vɣiri] mf. úconf.û enemy, foe, an-
tagonist, adversary [Sk.]

ģೖ® vaivā [vəivɐː] n. úedu.û viva, oral examination
[Eg. viva]

đģೖ®Ùಕ vaivāhika [vəivɐːhikɐ/vɣivɐːhikɐ] adj.
úkinû marital, matrimonial [Sk.]

đģೖÕಧȯ vaividʰya [vəividʰˑjɐ/vɣividʰˑjɐ] n. úkindû

variety, heterogeneity [Sk.]

ģೖ¯ಖ vaiśākʰa [vəiʃɐːkʰˑjɐ/vɣiʃɐːkʰˑjɐ] n. úcal.û

second month of Hindu lunar calendar, April-May
[Sk.] ù ĊೖತȰ (caitra)

đģೖ¯ಲȯ vaiśālya [vəiʃɐːlˑjɐ/vɣiʃɐːlˑjɐ] n. úsizeû 1
vastness, expanse, extent 2 breadth [Sk.]

đģೖÖಷȠ ȯ vaiśiṣṭya [vəiʃiʂʈˑjɐ/vɣiʃiʂʈˑjɐ] n. 1 úspecialû

speciality, singularity, peculiarity, characteristics 2
úvalueû distinction, excellence [Sk.]

ģೖಶȯ vaiśya [vəiʃˑjɐ/vɣiʃˑjɐ] m. úethn.û｟ f. ģೖĤȯ｠
1 tradesman, merchant 2 third of the four divisions
(varṇas) of the Hindu society [Sk.]

đģೖಷಮȯ vaiṣamya [vəiʂəmˑjɐ/vəiʂəmˑjɐ] n. 1 úcomp.û

incongruity, disparity, incompatibility 2 úhateû ha-
tred, hostility [Sk.]

Ĺ-ģೂȋ -vol [vol] -ģೂಲು, -ģೂೕȋ postp. úcomp.û

as, like (Pb.1.37) [Ka. D4597] ù ಒȋ (ol)
Ĺ-ģೂಲು -volu [volu] postp. úcomp.û as, like [Ka.

D4597] ù ಒȋ (ol)
Ĺ-ģೂೕȋ -vōl [voːl] postp. úcomp.û as, like (Pb.1.34)
[Ka. D4597] ù ಓȋ (ōl)

♠ģೂೕಮ vōma [voːmɐ] n. úplantû [Ka. D1054] (Si.158

(Kitt.)) ù ಓಮ (ōma)1

ವȯಂಗȯ vyaṃgya [vjəŋɡˑjɐ] n. úiron.û irony, sarcasm,
ironical talk [Sk.]

ವȯಂಗȯ¼ತȰ vyaṃgyacitra [vjəŋɡˑjəʧitˑrɐ] n. 1 úiron.û

cartoon, caricature 2 údramaû cartoon, animation
picture [Sk.]

đವȯಂಜಕ vyaṃjaka [vjəɲʤəkɐ] n. úpoet.û suggestive
word, implied meaning [Sk.]

đವȯಂಜನ vyaṃjana [vjəɲʤənɐ] n. 1 úling.û consonant
2 úcookû side dish [Sk.]

đವȯಕȥ vyakta [vjəktɐ] adj. úinf.û 1 displayed, mani-
fested 2 evident, manifest, clear, plain, clearly visi-
ble [Sk.]

đವȯಕȥಪÃಸು vyaktapaḍisu [vjəktəpəɖisu] vt. úinf.û 1
to express, to state clearly 2 to clarify, to make clear
[Sk.]

đವȯ·ȥ vyakti [vjəkti] ① n. úinf.û expression, manifes-
tation② mf. úpers.û individual, person [Sk.]

đವȯ·ȥಗತ vyaktigata [vjəktiɡətɐ] adj. úpers.û personal

ű ಅĝÑಕದ ªಷɞಪÆಯ ಚು£ವēಯÓȲ ವȯ·ȥಗತ ಆąȶೕಪ
ħಚುț ನđಯುತȥĖ. Personal attacks are common in

the election campaign for presidency in America.
[Sk.]

đವȯ·ȥಗತ ಸಂ¡ಯ vyaktigata saṃdāya [vjəktiɡətəs̆ə
ndɐːjɐ] n. úpayû overtime pay, or extra pay given
as an allowance for doing certain extra duties [Sk.]

đವȯ·ȥತȴ vyaktitva [vjəktitˑvɐ] n. úpers.û personality,
individuality [Sk.]

đವȯ·ȥÊಷȡ vyaktiniṣṭʰa [vjəktiniʂʈʰɐ] adj. úpers.û sub-
jective ű ÕಮĤɑ ವȯ·ȥÊಷȡ®¹ರ¦ರದು ವಸುȥÊಷȡ®¹ರ-
ěೕಕು. The literary criticism should be objective and
not subjective. [Sk.]

đವȯ·ȥÊಷȡĔ vyaktiniṣṭʰate [vjəktiniʂʈʰəte] n. úpers.û

subjectivity [Sk.]
đವȯ·ȥÊĥȡ vyaktiniṣṭʰe [vjəktiniʂʈʰe] n. úsoc.û loyalty
to a person, personal loyalty ű ಜಯಲÓತ ಎಂ. ¾. ಆ-
ȉ. ć ತಮȮ ವȯ·ȥÊĥȡಯನುȩ ಪȰಕÁØದರು. Jayalalita has
declared her personal loyalty to M.G.R. [Sk.]

đವȯ·ȥ±ȴತಂತȰ ȯ vyaktisvātaṃtrya [vjəktisvɐːtəntrjɐ] n.
úfreeû individual freedom, personal freedom [Sk.]

đವȯ·ȥȺČ vyaktipūje [vjəktipuːʤe] n. úsoc.û person-
ality cult [Sk.]

đವȯಗȰ vyagra [vjəɡˑrɐ] adj. úupsetû (visibly) per-
turbed, upset, agitated ű ಬಹಳ Èನ ħಂಡÆÐಂದ ಪತȰ
¦ರĖ ರĝೕಶ ತುಂ¦ ವȯಗȰ£ದ. Ramesh got very up-
set as he had not received any letter from his wife
since many days. [Sk.]

đವȯಗȰĔ vyagrate [vjəɡrəte] n. úupsetû perturbation,
being upset [Sk.]

đವȯÆÑಕȥ vyatirikta [vjətiriktɐ] ① (n.) 1 úcrossû ‘〈hav-
ing〉trespassed,〈having〉transgressed’ 2 úcomp.û

〈being〉contradictory,〈being〉inconsistent ű ಮು-
ಖȯಮಂÆȰಗಳ ħೕÔąć ಗೃಹಮಂÆȰಗಳ ħೕÔą ವȯÆÑಕȥ®¹Ė.
The statement of the home minister is contradictory
to that of the chief minister. ② n. úcomp.û contra-
dictory statement ű ಗಂಡ ħಂಡÆ ©®ಗಲೂ ವȯÆÑ-
ಕȥವĘȩೕ ¨ಡು�ȥğ. The husband and wife always do
the contrary. [Sk.]

đವȯÆğೕಕ vyatirēka [vjətireːkɐ] n. úcrossû 1 trespass,
transgression ű ¤ǯ Ħೖನȯ ಅĘೕಕ ಸಲ §ರತದ ಗÃ ಒ-
ಳć ವȯÆğೕಕ ¨ÃĖ. The Pak army has trespassed
the Indian boundary many times. 2 going to excess,
going too far 3 a figure of speech which consists in
representing a subject of a comparison as superior
to the object of a comparison in some particular re-
spects [Sk.]

ವȯ�ȯಸ vyatyāsa [vjətˑjɐːsɐ] n. úcomp.û difference
ű ಅವಳ ħೕÔąಗೂ ನಡĔಗೂ ತುಂ¦ ವȯ�ȯಸ ಇĖ. There
is a big difference between her speech and action.
[Sk.]

đವȯĕ vyatʰe [vjətʰe] n. úgriefû sorrow, agony, dis-
tress, grief [Sk.]
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ವȯÎಚÑಸು vyabʰicarisu [vjəbʰiʧərisu] vi. úsexû to
commit adultery [Sk.]

ವȯÎ�ರ vyabʰicāra [vjəbʰiʧɐːrɐ] n. úsexû 1 adultery
2 lechery, debauchery, loose habits, fast life [Sk.]

ವȯÎ�Ñ vyabʰicāri [vjəbʰiʧɐːri] mf. úsexû 1 adul-
terer 2 profligate, libertine, [Sk.]

đವȯಯ vyaya [vjəjɐ] n. úmoneyû 1 expense, ex-
penditure 2 wasteful expenditure, spending in vain
ű ಮĘ ಕಟುȠ®ಗ ಅವನು ತುಂಬ ಹಣ ವȯಯ ¨Ãದ. He
spent much money without purpose when he built
a house. 3 the twentieth year of the cycle of sixty
[Sk.]

đವȯÐಸು vyayisu [vjəjisu] vt. úmoneyû to spend
[Sk.]

đವȯಥɑ vyartʰa [vjərtʰɐ] (n.) úfailû〈being〉futile,
worthless, useless, fruitless [Sk.]

đವȯ ɑ¬ಪ vyartʰālāpa [vjərtʰɐːlɐːpɐ] n. úspeechû

useless conversation or speech, worthless talk, fu-
tile talk, twaddle [Sk.]

đವȯವಕಲನ vyavakalana [vjəvəkələnɐ] n. úmath.û sub-
traction, deduction [Sk.]

đವȯವ¢ನ vyavadʰāna [vjəvədʰɐːnɐ] n. 1 úrestû

leisure, recess ű ರČÐಂದ ಬಂದ ĝೕġ ನಮć ಸȴಲȪ-
ɂ ವȯವ¢ನÕಲȲ. We have no leisure after returning
from vacation. 2 ústopû interruption 3 úendureû pa-
tience, endurance ű ತಂĖć ನನȩ ಕಷȠವನುȩ ąೕಳುವಷೂȠ ವȯ-
ವ¢ನÕಲȲ. My father has no patience even to hear
my problems. 4 úviewû covering, any thing which
covers or conceals from sight ű �ಮುಂÃěಟȠವನುȩ
ಏನೂ ವȯವ¢ನ ಇಲȲĖ Ęೂೕಡಬಹು¡ದ ಮĘ ěೕಕು. [We]
want to have a house fromwhich Chamundi Hill can
be seen without any obstacle. [Sk.]

ವȯವ±ಯ vyavasāya [vjəvəsɐːjɐ] n. úagr.û agricul-
ture, farming [Sk.]

ವȯವ±ಯ�ರ vyavasāyagāra [vjəvəsɐːjəɡ̥ɐːrɐ] m.
úagr.û｟ f. ವȯವ±ಯ�Æɑ｠agriculturist, farmer (ex-
cluding agricultural labourer) [Sk.]

ವȯವ±Ȧಪಕ vyavastʰāpaka [vjəvəstʰɐːpəkɐ] m.

úarrangeû ｟ f. ವȯವ±Ȧಪ·｠organiser (of a meeting
drama, concert, etc.) [Sk.]

đವȯವಹÑಸು vyavaharisu [vjəvəhərisu] vi. 1 úbehaveû

to behave ű ÊಮȮ ČೂĔ ಆÌೕಸರು ħೕć ವȯವಹÑಸು�ȥğ?
How does the officer behave with you? 2 úcom.û to
have dealings ű ģಂಕďೕಶ ಕಂȺȯಟರುಗಳÓȲ ವȯವಹÑಸು-
�ȥĘ. Venkatesha deals with computers. [Sk.]

ವȯವ²ರ vyavahāra [vjəvəhɐːrɐ] n. 1 work, activity
ű ಅವನ ģೕĢĞಲȲ Èನದ ವȯವ²ರದÓȲ ಖಚುɑ ಆಗುತȥĖ.
All his time is spent in day-to-day matters. 2 trans-
action, affair ű ಲÓತ ÕĖೕಶದ ĦȩೕÙತğೂಡĘ ಪತȰವȯವ-
²ರ ನđಸುÆȥ¡ȧğ. Lalita exchanges letters with her
pen-friends abroad. 3 úbehaveû conduct, behaviour

ű ನನȩ ಮಗನ ವȯವ²ರ ಇÆȥೕĊ ©ąೂೕ ಸÑ©¹ಲȲ. My
son’s behaviour is somehow not satisfactory in these
days. 4 újur.û litigation, law suit 5 úcustomû use,
usage, currency, vogue, practise ű ಬಹುಪÆತȴ Ĕೂ-
ದವರÓȲ ±¨ನȯ ವȯವ²ರ®¹Ė. Polyandry is a com-
mon practise among Todas. 6 úcom.û trade, business
[Sk.]

đವȯವ²ರ �ತುಯɑ vyavahāra cāturya [vjəvəhɐːrə ʧɐː
turˑjɐ] n. úabl.û cleverness in behaviour, intelligent
way of dealing with people [Sk.]

đವȯವ²ರ Êವɑಹē vyavahāra nirvahaṇe [vjəvəhɐːrə
nirvəhəɳe] n. údoû business management [Sk.]

đವȯ×Ƞ vyaṣṭi [vjəʂʈi] n. 1 úpers.û individuality, dis-
tinctive character ↔ ಸಮ×Ƞ (samaṣṭi) 2 úsoc.û soli-
tariness, separateness 3 úsep.û segregation [Sk.]

đವȯ×ȠಪȰČȟ vyaṣṭiprajñe [vjəʂʈiprəɟɲe/–prəɡne] n.
úsoc.û consciousness of individuality [+ prajñe]

đವȯಸನ vyasana [vjəsənɐ] n. 1 úgriefû sorrow, dis-
tress, grief, sadness 2 úhabitû addiction 3 úzealû ob-
session, craze [Sk.]

đವȯಸÊ vyasani [vjəsəni] mf. 1 úgriefû unhappy per-
son, unfortunate person 2 úhabitû person addicted
(to drinking, drugs, etc.) 3 úzealû person having
craze (for some hobby, etc.) [Sk.]

đ®ȯಕರಣ vyākaraṇa [vjɐːkərəɳɐ] n. úgram.û gram-
mar [Sk.]

đ®ȯಕರಣ�ರ vyākaraṇakāra [vjɐːkərəɳəkɐːrɐ] m.
úgram.û｟ f. ®ȯ�ರಣ�Æɑ｠grammarian [Sk.]

đ®ȯಕುಲ vyākula [vjɐːkulɐ] adj. úupsetû overcome,
bewildered, perplexed with fear or grief ű Õ¨-
£ಪಹರಣÈಂದ ಸರ�ರ ®ȯಕುಲćೂಂÃĖ. The Govern-
ment is perplexed by the hijacking of the aeroplane.
[Sk.]

đ®ȯಕುಲಮನಸȖ vyākulamanaska [vjɐːkuləmənəskɐ]
adj., m. úupsetû ｟ f. ®ȯಕುಲಮನಸȖಳು｠perplexed,
bewildered, distressed [Sk.]

đ®ȯಕುಲĔ vyākulate [vjɐːkuləte] n. úupsetû perplex-
ity, bewilderment, distress, being overcome (by
sorrow, worry, danger, etc.) [Sk.]

đ®ȯ�ȯನ vyākʰyāna [vjɐːkkʰjɐːnɐ] n. úinf.û 1 expla-
nation, commentary 2 lecture, speech, talk [Sk.]

đ®ȯ�ȯನ�ರ vyākʰyānakāra [vjɐːkʰjɐːnəkɐːrɐ] m.
úinf.û｟ f. ®ȯ�ȯನ�Æɑ｠commentator, interpreter
[Sk.]

đ®ȯĆȯ vyākʰye [vjɐːkʰˑje] n. 1 úinf.û explanation,
commentation 2 úcriticû review or criticism on an
artistic, literary or scientific work [Sk.]

đ®ȯ�ȯÊಸು vyākʰyānisu [vjɐːkʰˑjɐːnisu] vt. úinf.û to
explain, to comment on [Sk.]

đ®ȯಘȰ vyāgʰra [vjɐːɡʰrɐ] n. úmammalû tiger [Sk.]
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đ®ȯಜ vyāja [vjɐːʤɐ] n. úcheatû Ĺ1 deceit, trick, de-
ception 2 pretext, pretence [Sk. vyāja-]

đ®ȯಜȯ vyājya [vjɐːʤˑjɐ] n. 1 úconf.û quarrel, clash,
dispute, discord 2 újur.û lawsuit, case [Dr.A59/Sk.

vyāja-?]
đ®ȯಜȯಹೂಡು vyājyahūḍu [vjɐːʤˑjəhuːɖu] vi. újur.û

to file a suit, to go to law court [Sk.]
đ®ȯಧ vyādʰa [vjɐːdʰɐ] m. úhuntû｟ f. ®ȯಧಳು｠hunter,
huntsman [Sk.] = ěೕď�ರ (bēṭegāra) þcom.ß

đ®ȯÉ vyādʰi [vjɐːdʰi] n. úmed.û disease, illness,
malady, ailment [Sk.]

đ®ȯಪಕ vyāpaka [vjɐːpəkɐ] adj. úext.û spreading
everywhere,

đ®ȯಪĘ vyāpane [vjɐːpəne] n. úext.û spreading, per-
vading, diffusion, permeating [Sk.]

®ȯ¤ರ vyāpāra [vjɐːpɐːrɐ] n. 1 úworkû work, ac-
tivity, intended work ű ĝೖಸೂÑć ಬಂದು ಎಷುȠ Èನ ಆ-
Ðತು. ಏನು ÊಮȮ ®ȯ¤ರ? When did you come to
Mysore? What is your business? 2 úcom.û trade,
business, transaction ű ಅವನು ಏನು ®ȯ¤ರ ¨-
ಡು�ȥĘ? What kind of business does he have? 3
úmatterûmatter, topic ű ಅವÊć ěಳ¹Êಂದ ಬÑೕ ದುಃಖ-
ದ ®ȯ¤ರģೕ ಆ¹Ė. He has been experiencing only
unhappy matters since morning. [Sk.]

®ȯ¤Ñ vyāpāri [vjɐːpɐːri] mf. úcom.û tradesman,
merchant [Sk.]

đ®ȯËಸು vyāpisu [vjɐːpisu] vi. úext.û to pervade, to
spread, to permeate [Sk.]

đ®ȯËȥ vyāpti [vjɐːpti] n. úext.û 1 spreading, pervad-
ing 2 jurisdiction, scope, limit ű ಈ ªಜȯ ನನȩ ಆಡÔತದ
®ȯËȥć ಬರುɁÈಲȲ. This state is outside my jurisdic-
tion. [Sk.]

đ®ȯĝೂೕಹ vyāmōha [vjɐːmoːhɐ] n. úmindû ex-
cessive love or affection, infatuation, dotage ű ನನȩ
ćಳÆć ಮಕȖಳ ĝೕġ ತುಂ¦ ®ȯĝೂೕಹ. My friend is
infatuated with children. [Sk.]

đ®ȯ©ಮ vyāyāma [vjɐːjɐːmɐ] n. úsportsû physi-
cal exercise [Sk.]

đ®ȯ©ಮ¯ġ vyāyāmaśāle [vjɐːjɐːməʃɐːle] n.
úsportsû gymnasium [Sk.]

đ®ȯವ²Ñಕ vyāvahārika [vjɐːvəhɐːrikɐ] adj. 1
úcom.û commercial, mercantile 2 úposs.û practical,
feasible, workable 3 úbeû current, existing, in vogue
ű ಇÆȥೕĊ ಲಂಚ ತುಂಬ ®ȯವ²Ñಕ®¹Ė. Bribery is
now-a-days very common. [Sk.]

đ®ȯವ²Ñಕ §ĥ vyāvahārika bʰāṣe [vjɐːvəhɐːrikə
bʰɐːʂe] n. úling.û language in current use, language
of daily life [Sk.]

đ®ȯಸಂಗ vyāsaṃga [vjɐːsəŋɡɐ] n. ústudyû diligent
study [Sk.]

đ®ȯಸಂಗģೕತನ vyāsaṃgavētana [vjɐːsəŋɡəveːtənɐ]
n. úedu.û scholarship, studentship [Sk.]

đ®ȯಸಂಗಕȰಮ vyāsaṃgakrama [vjɐːsəŋɡəkrəmɐ] n.
úedu.û curriculum [Sk.]

đ®ȯಸಂಗćೂೕ×Ƞ vyāsaṃgagōṣṭi [vjɐːsəŋɡəɡoːʂʈi] n.
ústudyû study circle [Sk.]

đ®ȯಸಂ�ವÉ vyāsaṃgāvadʰi [vjɐːsəŋɡɐːvədʰi] n.
úedu.û duration of the (academic) course (or like)
[Sk.]

®ȯಸ vyāsa [vjɐːsɐ] n. úsizeû diameter [Sk.]

book stand
®ȯಸËೕಠ

đ®ȯಸËೕಠ vyāsapīṭʰa [vjɐːsəpiːʈʰɐ] n.
ústudyû a kind of stool on which a
book is placed while reading [see
Fig.] [Sk.]

đɁȯತȪÆȥ vyutpatti [vutpətti] n. 1 úling.û

etymology, derivation (of a word) 2
ústudyû erudition, scholarship, learning ű ಅವÊć
®ȯಕರಣದ ɁȯತȪÆȥ Ċ£ȩ¹Ė. He has a good erudition
in grammar. [Sk.]

ɁȯತȪನȩ vyutpanna [vjutpənnɐ] adj. 1 úoriginû de-

rived or produced (from some word, verbal root,
etc.) ű ħಗđ ಎಂಬ ħಸರು ಹಳಗನȩಡದ “ęಗɑđ” ಎಂ-
ಬ ಶಬȧÈಂದ ɁȯತȪನȩ®¹Ė. The name “Hegade” comes
from old Kannada “perkaḍe.” 2 úabl.û proficient (in
some academic or technical field) ű ಅವĘೂಬȬ ಎġ-
�ɞÊǯȷ ±¨ನನುȩ ÑęೕÑ ¨ಡುವÓȲ ɁȯತȪನȩ ವȯ·ȥ. He is an
expert in repairing electronic goods. [Sk.]

ɂȯಹ vyūha [vjuːhɐ] n. 1 úmassû crowd, flock, host,

mass ű ಜನɂȯಹದ ನಡುģ ಅವನನುȩ ಎÓȲ ಹುಡುಕುɁದು?
Where can I find him in the crowd of people? 2
úmil.û distribution of the army, military array [Sk.]

đɂȯಹ ರಚĘ vyūha racane [vjuːhə rəʧəne] n. úmil.û

arranging the army to capture enemy, strategic for-
mation [Sk.]

đģೂȯೕಮ vyōma [vjoːmɐ] n. úastr.û sky, firmament,
welkin [Sk.]

ವȰಣ vraṇa [vrəɳɐ] n. úmed.û 1 wound 2 ulcer, boil,
sore [Sk.]

ವȰತ vrata [vrətɐ] n. úrel.û voluntary or vowed ob-
servance or imposition of any penance, austerity or
privation [Sk.]

đವȰತćಡು vratageḍu [vrətəɡ̥eɖu] vi. úrel.û to give up
a religious vow, religious vow to be disturbed [Sk.]

ವȰತಭಂಗ vratabʰaṃga [vrətəbʰəŋɡɐ] n. úrel.û breach
of a religious vow [+ bʰaṃga]

đವȰತಭȰಷȠ vratabʰraṣṭa [vrətəbʰrəʂʈɐ] m. úrel.û｟ f. ವȰ-
ತಭȰಷȠಳು｠person who has given up a religious vow
[Sk.]

đವȰÆ vrati [vrəti] mf. úrel.û person who is observing
a religious vow [Sk. vratin-]
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ಶ

ಶ śa [ʃəˑ] n. úscriptû phoneme sequence of /śa/ or
the letter representing it in Kannada and other In-
dian languages [Ka.]

đಶಂ·ಸು śaṃkisu [ʃəŋkisu] vt. 1 údoubtû to suspect 2
úworryû to fear, to be afraid, to be apprehensive of
[Sk.]

đಶಂಕು śaṃku [ʃəŋku] n. 1 útoolû pin. peg, spike,
stake, post, pillar 2 úweaponû arrow, dart, javelin 3
útoolû gnomon of a dial, needle, indicator 4 úgeom.û

sine of altitude 5 únumberû a particular high number,
ten billions [Sk.]

đಶಂಕು±ȦಪĘ śaṃkustʰāpane [ʃəŋkustʰɐːpəne] n.
úarch.û laying the foundation [Sk.]

ಶಂಖ śaṃkʰa [ʃəŋkʰɐ] n. 1 úbio.û conch 2 úmus.û

conch-shell perforated at one end for use as a wind
instrument [Sk.]

đಶಂಬುಕ śaṃbuka [ʃəmbukɐ] ಶಂಬೂಕ ① n. úbio.û

1 bivalve shell 2 small conch-shell 3 snail ② m.
úmythûN. of a Sudra (who practised penance though
forbidden to his caste and was in consequence slain
by Rama) [Sk.]

đಶಂಬೂಕ śaṃbūka [ʃəmbuːkɐ] ① n. úbioû ② m.
úmythû ù ಶಂಬುಕ (śaṃbuka) [Sk.]

ಶಂą śaṃke [ʃəŋke] n. 1 údoubtû suspicion, doubt
2 úfearû fear, scare, misgiving, apprehension 3
údecideû hesitation, misgiving [Sk.]

ಶಕ śaka [ʃəkɐ] ① m. úethn.û ｟ f. ಶಕಳು｠(his.)
Scythian ② n. 1 úcal.û name of the era of Śaka or
Śālivāhana (beginning in A.D.78) = ಪȰ§ವ (prabʰā-

va) *2 úresultû affect, sway, influence ű ಅವನ ĝೕġ
ಕಮೂȯÊಸÏನ ಶಕ ಇನೂȩ ħೂೕ¹ಲȲ. He has not come out
of the effect of communism yet. 3 úposs.û tendency
ű ಅವÔć ಮಲಬದȨĔಯ ಶಕ ಇĖ. She has the tendency
of constipation [Sk.]

đಶಕಟ śakaṭa [ʃəkəʈɐ] n. úvehicleû cart, carriage,
coach [Sk. M3.285] = ಬಂÃ (baṃḍi) þcol.ß

ಶ�ರ śakāra [ʃəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes of /śa/ in Kannada
and other Indian scripts [Sk.]

ಶಕುನ śakuna [ʃəkunɐ] n. đ1 úbirdû bird (in general)
2 úfort.û (esp. auspicious) omen [Sk.]

ಶಕುನ�ರ śakunagāra [ʃəkunəɡ̥ɐːrɐ] m. úfort.û｟ f.
ಶಕುನ�Æɑ｠interpreter of omens [+ -kāṟa]

đಶಕȥ śakta [ʃəktɐ] adj., m. úabl.û able〈person〉,
strong〈person〉, powerful〈person〉 [Sk.]

ಶ·ȥ śakti [ʃəkti] n. úpowerû 1 power, strength (esp.
divine power) 2 energy of a deity personified as
his wife (as Durga or Gaurī of Shiva; Lakshmi of
Vishnu) [Sk.]

ಶ·ȥವಂತ śaktivaṃta [ʃəktivəntɐ] adj.,m. úpowerû｟ f.
ಶ·ȥವಂತಳು｠strong, mighty, powerful〈man〉 [Sk.]

đಶಕȯ śakya [ʃəkˑjɐ] (n.) úposs.û possible, practicable
[Sk.]

ಶĆ śakʰe [ʃəkʰe] n. úheatû ù Ħą (seke)
ಶಠ śaṭʰa [ʃəʈʰɐ] ① adj., m. úcheatû 1 deceitful
〈person〉, impostor 2 obstinate 〈person〉② n.

úcheatû deception, imposition [Sk. ‰Dr.? cf. Ka.

coṭṭa “crooked” D2838(a), M3.291]
đಶತ śata [ʃətɐ] numr.adj. únumberû hundred [Sk.]
đಶತಕ śataka [ʃətəkɐ] n. 1 únumberû collection of hun-
dred items 2 útimeû century = ಶತ¨ನ (śatamāna) 3
úlit.û century of verses [Sk.]

đಶತಪÈ śatapadi [ʃətəpədi] n. úinsectû centipede
[Sk.] = ಜÑ (jari) þcom.ß

ಶತ¨ನ śatamāna [ʃətəmɐːnɐ] n. útimeû century,
successive hundred years [Sk.]

đಶತ¨Ęೂೕತȷವ śatamānōtsava [ʃətəmɐːnoːtsəvɐ/
–mɐːnoːʦʦəvɐ] n. úfest.û centenary [Sk.]

đಶ�ಯು śatāyu [ʃətɐːju] mf. úageû centenarian,
hundred or more years old person [Sk.]

ಶತುȰ śatru [ʃatˑru] mf. úagainstû enemy, foe, adver-
sary [Sk.]

ಶತȴ śatva [ʃətˑvɐ] n. úscriptû the letter ಶ śa [Sk.] =
ಶ�ರ (śakāra)

ಶÊ śani [ʃəni] m. úastr.û 1 the planet Saturn (which
is believed to have ominous influence) 2 þfig.ß þabu.ß
troublesome fellow [Sk.]

ಶÊ®ರ śanivāra [ʃənivɐːrɐ] n. úcal.ûSaturday [Sk.]

ಶಪಥ śapatʰa [ʃəpətʰɐ] n. úprom.û oath, vow, pledge,
swearing by God or some person [Sk.] = ಆē (āṇe)

þcol.ß
ಶËಸು śapisu [ʃəpisu] vt. 1 úcurseû to curse, to sub-
ject《one》to a curse, to imprecate 2 úspeechû to
abuse, to denounce, to execrate [Sk.]

ಶಬರ śabara [ʃəbərɐ] m. úethn.û｟ f. ಶಬÑ｠(his.)
member of a wildmountaineer tribe, known to Kan-
nadigas through Ramayana [Sk.]
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ಶಬÑ śabari [ʃəbəri] f. úethn.û｟m. ಶಬರ｠(his.)
woman from the tribe Śabara [Sk.] cf. ಶಬರ (śabara)

ಶಬȧ śabda [ʃəbdɐ] n. 1 úsoundû sound, noise 2
úsoundû noise, din, clamour 3 úgram.û word [Sk.]

đಶಬȧąೂೕಷ śabdakōṣa [ʃəbdəkoːʂɐ] n. úinf.û dictio-
nary, lexicon [Sk.] = ಶಬȧąೂೕಶ (śabdakōśa)

đಶಬȧ¼ತȰ śabdacitra [ʃəbdəʧitˑrɐ] n. údramaû talking
picture, talking film [Sk.]

đಶಬȧಸಂಗȰಹ śabdasaṃgraha [ʃəbdəsəŋɡrəhɐ] n.
úling.û vocabulary, collection of words used in a
language [Sk.]

ಶಮ śama [ʃəmɐ] n. 1 úpeaceû quiet, tranquil-
lity, calmness 2 úpeaceû absence or restraint of pas-
sions, mental quietness, quietism 3 údownû allay-
ment, pacification (of grief, thirst, hunger, etc.) 4
úpeaceû final emancipation (from all worldly illu-
sions and attachments) [Sk.]

đಶಮನ śamana [ʃəmənɐ] ① n. 1 údownû allaying,
alleviating (pain, etc.), appeasing (anger, excite-
ment, etc.), curing (a disease), satisfying (hunger),
quenching (thirst) 2 úcalmû calmness, tranquillity
(of mind) 3 úrit.û killing animals for sacrifice, im-
molation 4 úmammalû a kind of antelope②m. úgodû

an epithet of Yama, god of death [Sk.]

ಶಯನ śayana [ʃəjənɐ] n. 1 úpostureû lying, lying
in bed 2 úbio.û sleeping 3 úbio.û bed [Sk.]

đಶಯನಗೃಹ śayanagha [ʃəjənəɡrɯhɐ/–ɡruhɐ] n.
úbedû bedroom [Sk.] = ěಡೂȰಮು (beḍrūmu) þcol.ß

đಶ©ȯಗೃಹ śayyāgha [ʃəĭjɐːɡrɯhɐ/řɡruhɐ] n. úbedû

bedroom [Sk.] = ಶಯನಗೃಹ (śayanagha)
đಶĞȯ śayye [ʃəĭje] n. 1 úbedû bed 2 úpostureû lying
in bed 3 úbio.û sleep, sleeping [Sk.]

ಶರ śara [ʃərɐ] n. úweaponû arrow, shaft = ಅಂಬು
(aṃbu) þcol.ß [Sk.]

ಶರಣ śaraṇa [ʃərəɳɐ] ① n. 1 úprot.û refuge, asylum
2 úabodeû abode, dwelling place②m. úrel.û｟ f. ಶರ-
ಣಳು｠1 úprot.û protector, person who gives asylum 2
devotee of Shiva, worshipper of Shiva, Shaiva [Sk.]

ಶರಣħೂಗು śaraṇahogu [ʃərəɳəhoɡu] vi. 1 úprot.û

to seek protection 2 úwarû to surrender, to capitu-
late [+ hogu]

ಶರ�ಗು śaraṇāgu [ʃərəɳɐːɡu] vi. 1 úprot.û to seek
protection 2 úwarû to surrender, to capitulate [+ āgu]

ಶರ�ಗತ śaraṇāgata [ʃərəɳɐːɡətɐ] adj., m.｟ f. ಶ-
ರ�ಗತಳು｠1 úprot.û refugee 2 úwarû〈one〉who has
capitulated, surrendered [Sk.]

ಶರ�ಗÆ śaraṇāgati [ʃərəɳɐːɡəti] n. 1 úprot.û seek-
ing refuge, seeking protection 2 úwarû accepting de-
feat, surrendering, capitulation [Sk.]

ಶರಣು śaraṇu [ʃərəɳu] n. úprot.û protection, guard-
ing [Sk. śaraṇa-]

đಶರಣȯ śaraṇya [ʃərəɳˑjɐ] ① adj., m. úprot.û｟ f. ಶ-
ರಣȯಳು｠1 one who affords refuge, protector 2〈per-
son〉needing protection,〈person〉to be protected,
helpless〈person〉 ② n. úprot.û place of refuge,
house [Sk.]

ಶರ�Ȗಲ śaratkāla [ʃərətkɐːlɐ] n. úcal.û autumn, the
months of Āśvayuja and Kārtika [Sk. śarat- + kāla-]

ಶರತುȥ śarattu [ʃərəttu] n. 1 úifû condition, proviso
ű ಹುಡು¹ಯ ಅಪȪ ನಮȮ ಮದುģć £ನು ಮುØȲಮು ಆಗ-
ěೕąಂಬ ಶರತȥನುȩ ²·ದರು. The girl’s father laid down
the condition that I should convert for our marriage.
2 úruleû regulation, code, statute ű ನಮȮ ಕċೕÑಯÓȲ
Øಗğೕǹ ಕುÃಯ¦ರĖಂಬ ಶರತುȥ ²·¡ȧğ. They have
issued the rule that one should not smoke in our of-
fice. [Ar. šarṭ]

đಶರȀ śarad [ʃərəd] n. úcal.û｟ibc.｠[Sk.] = ಶರ�Ȗಲ
(śaratkāla)

đಶರದ śarada [ʃərədɐ] n. úcal.û autumn, the months
of Āśvayuja and Kārtika [Sk.]

đಶರದೃತು śaradtu [ʃərədrɯtu/–rutu] n. úcal.û au-
tumn, the months of āśvayuja and kārtika [Sk. śarad-

+ tu-]

ಶರಬತುȥ śarabattu [ʃərəb̆əttu] n. údrinkû fruit juice,
mostly made of lime, sugar, diluted with water, ice,
etc. [Ar.-Pe. šarbat]

đಶರಭ śarabʰa [ʃərəbʰɐ] ① n. úmythû mythical
eight-legged animal said to be stronger than a lion
② m. Vīrabʰadra, N. of a powerful hero created by
Shiva from his matted hair [Sk.]

đಶರ§ವ�ರ śarabʰāvatāra [ʃərəbʰɐːvətɐːrɐ] m.
úmythû [+ avatāra] ù ಶರಭ (śarabʰa)

ಶª śarā [ʃərɐː] n. úinf.û remark, postscript [Ar.
šarḥ]

ಶªಬು śarābu [ʃərɐːbu] n. údrinkû any alcoholic
drink; wine, spirituous liquor, etc. [Ar. šarāb]

ಶªÐ ¹ śarāyi [ʃərɐːji] n. úwearû trousers (of
Western style) worn by men [?]

ಶªÐ ² śarāyi [ʃərɐːji] n. údrinkû arrack, distilled
liquor mostly made of sugarcane juice, etc. [? cf.

Sk. sāra-, surā- Ar. šarāb] ù ±ªÐ (sārāyi)

ಶÑೕರ śarīra [ʃəriːrɐ] n. úbodyû body [Sk.]

ಶÑೕರ�ȯಗ śarīratyāga [ʃəriːrətjɐːɡɐ] n. údeathû

þdig.ß leaving the body [Sk.]
đಶÑೕರದಂಡĘ śarīradaṃḍane [ʃəriːrədəɳɖəne] n.

úrel.û mortification of the body by austerities, cor-
poral punishment [Sk.]

ಶǹɑ śarṭ [ʃərʈ] n. úwearû shirt (of the Western
style) [Eg. shirt] = ಅಂ¹ (aṃgi)

đಶವɑÑ śarvari [ʃərvəri] n. útimeû night [Sk.] =ªÆȰ
(rātri) þcom.ß
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đ ಶ®ɑÅ śarvāṇi [ʃərvɐːɳi] f. úgodû Pārvatī or Dur-
gā, Shiva’s wife [Sk.]

đಶಲಭ śalabʰa [ʃələbʰɐ] n. úinsectû grasshopper [Sk.]

= ÏÃĔ (miḍite) þcom.ß
đಶಲȯ śalya [ʃəlˑjɐ] n. úsharpû edged tool, cutlery
[Sk.]

đಶಲȯ¼·Ĕȷ śalyacikitse [ʃəlˑjəʧikitse] n. úmed.û〈sur-
gical〉operation [Sk.] = ಶಸɣ¼·Ĕȷ (śastracikitse)

ಶವ śava [ʃəvɐ] n. údeathû dead body, corpse [Sk.]

= ħಣ (heṇa) þpej.ß
ಶವęÁȠć śavapeṭṭige [ʃəvəpeʈʈiɡe] n. údeathû coffin
[+ peṭṭige]

ಶವಪÑೕąȶ śavaparīkṣe [ʃəvəpəriːkʂe] n. údeathû in-
quest, coroner’s inquest, postmortem examination
[+ parīkṣe]

ಶವಸಂ±Ȗರ śavasaṃskāra [ʃəvəsəmskɐːrɐ/–ʃəvəsə
ʋ̃skɐːrɐ] n. údeathû cremation or burial of a corpse
[+ saṃskāra]

đಶಶ śaśa [ʃəʃɐ] n. úmammalû hare [Sk.]
đಶಶಧರ śaśadʰara [ʃəʃədʰərɐ] ① n. úastr.û moon②
mn. úgodû moon god [Sk.]

đಶಶÕ°ಣ śaśaviṣāṇa [ʃəʃəviʂɐːɳɐ] n. úbeû “horns
of the hare,” what is impossible to find [Sk.]

ಶÖ śaśi [ʃəʃi] ① n. úastr.ûmoon② m. úgodûmoon
god [Sk.]

đಶÖ�ಂತ śaśikāṃta [ʃəʃikɐːntɐ] n. úmin.û moon-
stone [Sk.] ù ಚಂದȰ�ಂತ (caṃdrakāṃta)

ಶಸɣ śastra [ʃəstrɐ] n. úweaponû any weapon, espe-

cially sword, spear, arrow, etc. [Sk.]

ಶಸɣ¼·Ĕȷ śastracikitse [ʃəstrəʧikitse] n. úmed.û

surgery, surgical operation [Sk.] =ಆಪğೕಶȂ (āpa-

rēśan) þcol.ß
đಶಸɣģೖದȯ śastravaidya [ʃəstrəvəidˑjɐ] ① m. úmed.û

｟ f. ಶಸɣģೖದȯಳು｠surgeon② n. úmed.û surgery, surgi-
cal operation [Sk.]

đಶಸɣಸಂ£ȯಸ śastrasaṃnyāsa [ʃəstrəsənnjɐːsɐ] n.

úweaponû relinquishment of weapons or their use
[Sk.]

đಶ±ɣ�ರ śastrāgāra [ʃəstrɐːɡɐːrɐ] n. úweaponû ar-

moury, arsenal [Sk.]
đಶ±ɣ§ȯಸ śastrābʰyāsa [ʃəstrɐːbʰˑjɐːsɐ] n. úweaponû

practise of arms, military exercise [Sk.]
đಶಹČೂೕಗಹುಂÃ śahajōgahuṃḍi [ʃəhəʤoːɡəhuɳɖi]
n. úmoneyû pay order issued by a merchant to an-
other merchant in another place and the encashment
of which is on the chosen date by the holder (in
the native banking system), “demand draft” [Sk.

sahayōga- + H. huṃḍī]

ಶಹರು śaharu [ʃəhəru] n. úcityû city, town,
metropolis [Pe. šahr] (NK) = ಪಟȠಣ (paṭṭaṇa)

đ¯ಂತ śāṃta [ʃɐːntɐ] ① adj. 1 úsoundû silent, calm,
quiet, still, noiseless 2 údownû annihilated, extin-
guished (as passion, desire, anger, grief, etc.) 3
úpeaceû quiet, gentle (the character of a person)②
adj., m. úsoftû｟ f. ¯ಂತಳು｠quiet, calm, gentle〈per-
son〉③ n. úpeaceû sentiment of quietism, one of 9
sentiments in poetics [Sk.]

¯ಂÆ śāṃti [ʃɐːnti] n. 1 úsoundû silence, quiet, still-
ness, noiselessness 2 údownû allayment, alleviation,
removal (of passion, desire, anger, grief, etc.) 3
úpeaceû peace, serenity, calmness, tranquillity [Sk.]

đ¯ಕ ¹ śāka [ʃɐːkɐ] n. úfoodû vegetables, pot-herb,
edible leaf, fruit or root used as a vegetable [Sk.]

đ¯ಕ ² śāka [ʃɐːkɐ] ¯ಖ, Ĥೕಕ, Ħೕಕ n. úheatû 1
heat, warmth, temperature 2 fomentation [M. śākă

T13581]

¯�²ರ śākāhāra [ʃɐːkɐːhɐːrɐ] n. úfoodû vegetar-
ianism [Sk.]

¯�²Ñ śākāhāri [ʃɐːkɐːhɐːri] mf. úfoodû vegetar-
ian [Sk.]

đ¯·Ê śākini [ʃɐːkini] f. 1 úmythû a kind of female
demon or fair attendant on Durgā 2 úpowerû þfig.ß
powerful woman [Sk.]

đ¯ಕȥ śākta [ʃɐːktɐ] ① (adj.) úrel.û relating to Shakti
(female principle of divine energy)② m. úrel.û｟ f.
¯ಕȥಳು｠worshipper of the divine energy under its
feminine representation ù ಶ·ȥ (śakti) [Sk.]

đ¯ಖ śākʰa [ʃɐːkʰɐ] n. úheatû heat, warmth, temper-
ature [M. śākă T13581]

đ¯ಖ¨ಪಕ śākʰamāpaka [ʃɐːkʰəmɐːpəkɐ] n. úheatû

thermometer [+māpaka] =ಥ¨ɑÏೕಟȉ (tʰarmāmī-

ṭar) þcol.ß
đ¯�ಚರ śākʰācara [ʃɐːkʰɐːʧərɐ] n. úmammalû

monkey [Sk.]
đ¯�ಮೃಗ śākʰāmga [ʃɐːkʰɐːmrɯɡɐ/řmruɡɐ] n.

úmammalû ‘animal dwelling on the branch of trees’,
monkey [Sk.]

đ¯Ć śākʰe [ʃɐːkʰe] n. 1 úplantû branch, bough
2 úpartû division of an organisation, branch office
[Sk.] = ¦ȰಂǴ (brāṃc) þcol.ß

đ¯�ಧȯಕȶ śākʰādʰyakṣa [ʃɐːkʰɐːdʰˑjəkʂɐ] m. úadm.û

｟ f. ¯�ಧȯąȶ｠head of a branch (of an office, store,
etc.) [Sk.]

đ¯� ವȯವ±Ȧಪಕ śākʰā vyavastʰāpaka [ʃɐːkʰɐːvjəvə
stʰɐːpəkɐ] m. úadm.û｟ f. ¯�ವȯವ±Ȧಪ·｠branch
manager [Sk.]

¯ಟ śāṭa [ʃɐːʈɐ] ಶಂಟ n. úbodyû þvulg.ß pubic hair
[M. śṭă <?]

¯Á śāṭi [ʃɐːʈi] n. úwearû Ĺ1 garment, cloth 2 upper
garment of saffron colour worn by ascetics [Sk.]
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đ¯�ಶȮ śāṇāśma [ʃɐːɳɐːʃmɐ] n. útoolû whetstone
[Sk.]

đ¯ತ śāta [ʃɐːta] (adj.) úsharpû sharpened, whetted
[Sk.]

đ¯ನ§ಗ śānabʰāga [ʃɐːnəbʰɐːɡɐ/ʃæːnəbʰɐːɡɐ]
úadm.û [?] ù Ħೕನěೂೕವ (sēnabōva)

đ¯ನĜೂೕಗ śānabʰōga [ʃɐːnəbʰoːɡɐ/ʃæːnəbʰoːɡɐ] m.
úadm.û village clerk who keeps the accounts of cul-
tivation, and records everything connected with it;
and whose duties are remunerated by a grant of land
or small shares from the crops of the village [?] ù

Ħೕನěೂೕವ (sēnabōva)

¯ಪ śāpa [ʃɐːpɐ] n. úcurseû 1 curse, malediction,
imprecation 2 þfig.ß abuse, foul language, reviling
[Sk.]

đ¯ಪಗȰಸȥ śāpagrasta [ʃɐːpəɡrəstɐ] adj.,m. úcurseû｟ f.
¯ಪಗȰಸȥಳು｠〈person〉who has been cursed,〈person〉
under a curse [Sk.]

¯ಪĝೂೕಕȶ śāpamōkṣa [ʃɐːpəmoːkʂɐ] n. úcurseû

liberation from a curse, deliverance from a curse
[Sk.] = ¯ಪÕĝೂೕಚĘ (śāpavimōcane)

đ¯ಪÕĝೂೕಚĘ śāpavimōcane [ʃɐːpəvomoːʧəne]
n. úcurseû liberation from a curse, deliverance from
a curse [Sk.] = ¯ಪĝೂೕಕȶ (śāpamōkṣa)

đ¯Íȧಕ śābdika [ʃɐːbdikɐ] ① adj. úling.û 1 verbal, of
a word 2 oral, spoken ② m. úgram.û｟ f. ¯Íȧಕಳು｠
grammarian [Sk.]

¯ಮ śāma [ʃɐːmɐ] adj. úcolourû dark-blue,
dark-grey, dark-green, dark-coloured [Sk. śyāma-]

đ¯ಮಕ śāmaka [ʃɐːməkɐ] (adj.) úmed.û relieving,
easing, soothing, alleviating (as fire, pain, cramp,
etc.) [Sk.]

¯Ð śāyi [ʃɐːji] n. úcolourû ink [Pe. syāhī] cf. ಇಂಕು
(iṃku)

đ¯ರದ śārada [ʃɐːrədɐ] ① adj. 1 útimeû autumnal,
belonging to autumn 2 útimeû annual 3 únewû new,
recent② n. útimeû year [Sk.]

¯ರĖ śārade [ʃɐːrəde] f. úgodû Sarasvatī, goddess
of speech and learning [Sk.]

đ¯Ñೕರ śārīra [ʃɐːriːrɐ] (adj.) úbodyû bodily, of or
belonging to the body [Sk.]

đ¯Ñೕರಕ śārīraka [ʃɐːriːrəkɐ] (adj.) úbodyû [Sk.]

ù ¯ÑೕÑಕ (śārīrika)
đ¯ÑೕÑಕ śārīrika [ʃɐːriːrikɐ] adj. úbodyû physical,
corporeal, bodily; manual [Sk.]

đ¯ÑೕÑಕ Öಕȶಣ śārīrika śikṣaṇa [ʃɐːriːrikə ʃikʂəɳɐ]
n. úedu.û physical education [Sk.]

đ¯ದೂɑಲ śārdūla [ʃɐːrduːlɐ] ① n. 1 úmammalû

tiger 2 úvalueû (ifc.) the best, prominent (among of
some animal or men)② m. úmythû N. of a Rākṣasa
(goblin) [Sk. M3.328]

đ¯ದೂɑಲÕ·ȰೕÃತ śārdūlavikrīḍita [ʃɐːrduːləvikriː
ɖitɐ] n. úpoet.û N. of a metre [Sk.]

đ¯Ó śāli [ʃɐːli] n. úfoodû rice, paddy [Sk.]
đ¯ÓÊ śālini [ʃɐːlini] n. úpoet.û one of metres reg-
ulated by the number of morae [Sk.]

Ĺ¯ÓħೂೕತȰ śālihōtra [ʃɐːlihoːtrɐ] ¯ÔħೂೕತȰ ① m.
úmed.û N. of a writer on veterinary subjects ② n.
úhorseû horse [Sk.]

đ¯Óೕನ śālīna [ʃɐːliːnɐ] adj. úsoc.û humble, modest
[Sk.]

đ¯ಲȮಲ śālmala [ʃɐːlməlɐ] n. úplantû red silk-cotton
tree Bombax ceiba L. (Bombacaceae) [Sk.] = ąಂȹ
ಬೂರಗ (keṃpu būraga)

¯ಲು śālu [ʃɐːlu] ¯ȋ n. úcoverû shawl [Pe. šāl]

¯ġ śāle [ʃɐːle] n. úedu.û school [Sk.] = ಸೂȖಲು
(skūlu) þcol.ß

¯Õć śāvige [ʃɐːviɡe] n. úfoodû vermicelli, a kind
of fine noodles of rice or wheat [H. sēva M. śēvaī

T12307] ù Ħೕವć (sēvage)

vermicelli
machine
¯Õć ಮē

¯Õć ಮē śāvige maṇe [ʃɐːviɡe mə
ɳe] n. úfoodû an instrument used
for making vermicelli [see Fig.] [+

maṇe]
Ď¯ಶȴತ śāśvata [ʃɐːʃvətɐ] (n.) útimeû

permanent, eternal [Sk.]

¯ಸಕ śāsaka [ʃɐːsəkɐ] m. úpol.û｟ f. ¯ಸ·｠1 ruler 2
legislator, member of the legislative assembly, i.e.,
assembly of each state [Sk.]

¯ಸನ śāsana [ʃɐːsənɐ] n. 1 úpol.û rule, reign, sway
2 úorderû order, command, direction (in general)
3 újur.û government order, cabinet order 4 úadm.û

edict 5 úinf.û inscription (on copper or stone) 6
úpunishû punishment 7 újur.û constitution [Sk.]

đ¯ಸನಬದȨ śāsanabaddʰa [ʃɐːsənəbəddʰɐ] adj. újur.û

constitutionalised, made a part of the fundamental
law [+ Sk. baddʰa-]

đ¯ಸನಬದȨćೂÔಸು śāsanabaddʰagoḷisu [ʃɐːsənəbəddʰə
ɡoɭisu] vt. újur.û to constitutionalise, to make
《some rule》a part of the fundamental law, to le-
galise, to bring under rules [śāsanabaddʰa + koḷisu]

đ¯ಸನÕÉ śāsanavidʰi [ʃɐːsənəvidʰi] n. újur.û con-
stitution, fundamental law [Sk.]

¯ಸನಸĜ śāsanasabʰe [ʃɐːsənəsəbʰe] n. úpol.û leg-
islative assembly, assembly of states in India [Sk.]

¯Øȥ śāsti [ʃɐːsti] n. úpunishû 1 punishment, puni-
tion, chastisement 2 penalty [Sk.]

¯ಸɣ śāstra [ʃɐːstrɐ] n. 1 úscienceû science, any de-

partment of knowledge 2 úscienceû sacred precept
or rule, scripture injunction 3 úscienceû religious or
sacred treatise 4 úcustomû custom, practise, tradi-
tion ű ĊೖತȰ¨ಸದÓȲ ǊÑȺČ ¨ಡುವ ¯ಸɣÕĖ. It is
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a custom to worship Gaurī in the month of Caitra.
5 úrit.û ritual 6 úfort.û prediction, divination, sooth-
saying ű ಅವನು ¯ಸɣವನುȩ ನಂÍ ąಟȠ. He failed as he
believed in the prediction. [Sk.]

¯ಸɣಜȟ śāstrajña [ʃɐːstrəʤɲɐ/–ɡnɐ] adj.,m. úscienceû

｟ f. ¯ಸɣČȟ｠1〈one〉learnt in the śāstras (Indian tradi-
tional learning), erudite〈person〉, scholar 2 natural
scientist [Sk.]

đ¯ಸɣÕȀ śāstravid [ʃɐːstrəvid] adj., m. úscienceû

〈one〉versed in the śāstras [Sk.]
¯ಸɣÕರುದȨ śāstraviruddʰa [ʃɐːstrəviruddʰɐ] adj.

úscienceû contrary to the sacred authority, illegal,
unlawful [Sk.]

đ¯ಸɣØದȨ śāstrasiddʰa [ʃɐːstrəsiddʰɐ] adj. úscienceû

established by sacred authority [Sk.]
đ¯ಸɣØ¡Ȩಂತ śāstrasiddʰāṃta [ʃɐːstrəsiddʰɐːntɐ] n.

úscienceû theory established by the śāstras [Sk.]

¯Øɣ śāstri [ʃɐːstri] mf. úscienceû 1 one who has

mastered traditional religious or scientific treatises
2 teacher of sacred science [Sk.]

¯Øɣೕಯ śāstrīya [ʃɐːstriːjɐ] adj. úscienceû 1 con-

forming to the śāstras or the sacred scriptures; pre-
scribed in the śāstras 2 scientific 3 classical music,
dance, etc. [Sk.]

đ¯Ħೂɣೕಕȥ śāstrōkta [ʃɐːstroːktɐ] adj. úscienceû de-

clared, enjoined or mentioned by the religious or
scientific treatise [Sk.]

toe ring Öಂ¾Ê

¯Ù śāhi [ʃɐːhi] °Ù n. úpol.û｟ifc.｠
dominion, rule, reign ű ಮುಗಲ¯Ù
rule of Moguls [Pe. šāhī]

đÖಂ¾Ê śiṃjini [ʃiɲʤini] n. 1 úorn.û

tinkling rings worn round the toes or
feet [see Fig.] 2 úweaponû bow-string [Sk. (onom.)]

Ö�Ñ śikāri [ʃikɐːri] ×�Ñ n. úhuntû hunting [Pe.

šikārī]

Öಕȶಕ śikṣaka [ʃikʂəkɐ] m. úedu.û｟ f. Öಕȶ·｠teacher,
instructor, preceptor [Sk.]

Öಕȶಣ śikṣaṇa [ʃikʂəɳɐ] n. úedu.û teaching, educa-
tion, training, instruction [Sk.]

ÖಕȶಣಕȰಮ śikṣaṇakrama [ʃikʂəɳəkrəmɐ] n. úedu.û

educational system, educational pattern [Sk.]
đÖಕȶಣ¨ಧȯಮ śikṣaṇamādʰyama [ʃikʂəɳəmɐːdʰˑjə
mɐ] n. úedu.û 1 medium of education 2 language
used for education [Sk.]

đÖಕȶಣ¯Ć śikṣaṇaśākʰe [ʃikʂəɳəʃɐːkʰe] n. úedu.û

department of education [Sk.] = Öಕȶಣ �Ĕ, Öಕȶಣ ಇ-
¬Ć (śikṣaṇa kʰāte, śikṣaṇa ilākʰe)

đÖಕȶಣಶುಲȖ śikṣaṇaśulka [ʃikʂəɳəʃulkɐ] n. úedu.û

education fees, school fees, tuition fees [Sk.]

Öಕȶ· śikṣaki [ʃikʂəki] f. úedu.û｟m. Öಕȶಕ｠(female)
teacher, instructor, preceptor [Sk.]

đÖ�ȶಹɑ śikṣārha [ʃikʂɐːrhɐ] adj., m. úpunishû｟ f.
Ö�ȶಹɑಳು｠〈one〉who deserves punishment, culpa-
ble, punishable (person) [Sk.]

đÖ·ȶತ śikṣita [ʃikʂitɐ] adj., m. úedu.û｟ f. Ö·ȶತಳು｠1
educated, trained〈person〉 2 cultured [Sk.]

đÖ·ȶಸು śikṣisu [ʃikʂisu] vt. ♢1 úedu.û to teach, to ed-
ucate 2 úedu.û to control, to discipline 3 úpunishû to
punish, to chastise [Sk.]

Öąȶ śikṣe [ʃikʂe] n. Ĺ1 úedu.û education, teaching or
learning 2 úpunishû punishment đ3 úling.û science
which teaches the proper pronunciation of words
and law of euphony, one of six Vēdāṃgas [Sk.]

đÖಖಂಡ śikʰaṃḍa [ʃikʰəɳɖɐ] n. úbodyû 1 lock of hair
left on the crown or sides of head at tonsure = ಜುಟುȠ
(juṭṭu) þcol.ß 2 peacock’s tail 3 crest [Sk.]

đÖಖಂÃ śikʰaṃḍi [ʃikʰəɳɖi] ① n. úbirdû peacock =
ನÕಲು (navilu) þcom.ß② mf. 1 úsexû impotent man,
eunuch 2 úweakû þfig.ß coward [Sk.]

Öಖರ śikʰara [ʃikʰrɐ] n. úhighû 1 top (of a tree, tem-
ple tower, etc.), peak (of a mountain, etc.) 2 þfig.ß
apex (of one’s fame, popularity, etc.) [Sk.]

đÖ�ಮÅ śikʰāmaṇi [ʃikʰɐːməɳi] n. 1 úorn.û

crest-gem, crest-jewel 2 úvalueû (ifc.) pre-eminent
one [Sk.]

đÖ¸ śikʰi [ʃikʰi] n. 1 úbirdû peacock 2 úfireû fire
[Sk.]

đÖĆ śikʰe [ʃikʰe] n. 1 úhighû top (of a tree,
tower, mountain, etc.) 2 úmakeupû crest, top-knot 3
úmakeupû lock of hair left on the crown of the head
[Sk.] = ಜುಟುȠ (juṭṭu) þcol.ß

ÖÇಲ śitʰila [ʃitʰilɐ] adj. úweakû 1 weak, feeble, in-
firm (as health) 2 loose, slack, lax 3 decaying, crum-
bling, disintegrating (as a house, etc.) [Sk.]

đÖÇಲĔ śitʰilate [ʃitʰiləte] n. 1 úweakûweakness, fee-
bleness (as a body) 2 úweakû looseness, slackness,
laxness 3 útightû decrepitude ű ಈ ಮĘ ÖÇಲĔÐಂ-
ದ Íೕಳುವ ²¹Ė. This house is about to fall due to
decrepitude.

đÖÇಲÈȴತȴ śitʰiladvitva [ʃitʰilədvitˑvɐ] n. úpoet.û a
grammatical concept coined by Kēśīrāja (grammar-
ian of the 13th century) to explain conjuncts of two
consonants which will have the metrical value of a
single consonant due to the requirement of metre
(for example when bardila is regarded as consisting
of 3 morae though it consists of four.) [Sk.]

Ö¥ರಸು śipʰārasu [ʃipʰɐːrəsu] n. úsoc.û recommen-
dation, commending; recommending some person
for a post exerting one’s influence [Pe. sifāriš]
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Ö¥ರಸುಪತȰ śipʰārasupatra [ʃipʰɐːrəsupətˑrɐ] n.
úsoc.û letter of recommendation [+ patra]

ĹÖÍą śibike [ʃibike] n. úvehicleû 1 palanquin 2 bier
taking a corpse to the cremation ground [Sk.]

ÖÍರ śibira [ʃibirɐ] n. 1 ústayû camp 2 úarmyû mil-
itary camp [Sk.]

Öರ śira [ʃirɐ] n. 1 úbodyû head = ತġ (tale) 2 úhighû

þfig.ß top, summit, peak, pinnacle [Sk.]

Öರ¦ಗು śirabāgu [ʃirəbɐːɡu] vi. úsoc.û to bow, to
make an obeisance, to salute [Sk.]

đÖರ± śirasā [ʃirəsɐː] adv. úsoc.û “with the head”,
with profound reverence, with humble submission
[Sk.]

đÖರĦȥ¡ರ śirastedāra [ʃirəstedɐːrɐ] ÖರĦȥೕ¡ರ, Øರ-
Ħȥೕ¡ರ mf. úadm.û head clerk in the office of district
or its subdivision or in the court of justice [Pe. sar

rišta dāra]
đÖರ±ɣಣ śirastrāṇa [ʃirəstrɐːɳɐ] n. úwearû helmet

[Sk.] = ħġȮǹ (helmeṭ) þcol.ß
Öರಸುȷ śirassu [ʃirəssu] n. úbodyû þdig.ß head [Sk.]

= ತġ (tale) þcom.ß
Öª śirā [ʃirɐː] Öರ, Øರ, Øª n. úsweetû a kind
of sweetmeat prepared by cooking grained wheat
grain in ghee [Pe. šīr?]

Öğೂೕ£ಮ śirōnāma [ʃiroːnɐːmɐ] n. úinf.û head-
ing, title, headline [Sk. + Pe. nāma] = ತġಬರಹ, Öೕ-
ಷɑಕ (talebaraha, śīrṣaka)

Öğೂೕ£ĝ śirōnāme [ʃiroːnɐːme] n. úinf.û head-
ing, title, headline [Sk. śirōnāma- ×Pe. sarnāme?] =
ತġಬರಹ, Öೕಷɑಕ (talebaraha, śīrṣaka)

đÖğೂೕಭȰಮē śirōbʰramaṇe [ʃiroːbʰrəməɳe] n.
úmed.û vertigo, giddiness [Sk.] ù ತġಸುತುȥ (tale-
suttu)þcom.ß

đÖğೂೕಮÅ śirōmaṇi [ʃiroːməɳi] n. úorn.û 1
‘crest-jewel,’ jewel worn in the crest of a crown or
turban 2 þfig.ß (ifc.) most distinguished person (in
some field) [Sk.]

đÖğೂೕģೕಷȠನ śirōvēṣṭana [ʃiroːveːʂʈənɐ] n. úwearû

turban [Sk.]
đÖ¬¦Óą śilābālike [ʃilɐːbɐːlike] n. úartû female
stone figure; female bracket figure (which is neither
goddess nor one from a royal family) [Sk.]

đÖ¬ಮುದȰಣ śilāmudraṇa [ʃilɐːmudrəɳɐ] n. úprintû

lithography [Sk.]
đÖ¬ಯಂತȰ śilāyaṃtra [ʃilɐːjəntrɐ] n. úprintû litho-
graphic printing machine [Sk.]

đÖ¬ಯುಗ śilāyuga [ʃilɐːjuɡɐ] n. úhis.û stone age
[Sk.]

đÖ¬ರಸ śilārasa [ʃilɐːrəsɐ] n. úmin.û lava [Sk.]
đÖ¬¯ಸನ śilāśāsana [ʃilɐːʃɐːsənɐ] n. úinf.û 1 stone
edict 2 inscription on stone [Sk.]

đÖ¬ವಷɑ śilāvarṣa [ʃilɐːvərʂɐ] n. úweatherû

‘stone-rain’, hail [Sk.] = ಆÓಕಲುȲ (ālikallu) þcom.ß
đÖ¬¯ಸನ¯ಸɣ śilāśāsanaśāstra [ʃilɐːʃɐːsənəʃɐːstrɐ]
n. úinf.û epigraphical studies [Sk.]

đÖÓೕಂಧȰ śilīṃdʰra [ʃiliːndʰrɐ] ÖÔೕಂಧȰ n. úplantû

mushroom [Sk.] = £Ðąೂđ, ಅಣě (nāyikoḍe, aṇ-

abe) þcom.ß
đÖÓೕಮುಖ śilīmukʰa [ʃiliːmukʰɐ] ÖÔೕಮುಖ n. 1

úweaponû arrow 2 úinsectû bumblebee (a general
term for the insects belonging to the same genus)
[Sk.]

ĎÖಲುȪ śilpu [ʃilpu] n. úsoundû whistling (Tipt.) [Ka.

D2638] = ÖÓȪ (śilpi)
Öġ śile [ʃile] n. úmin.û stone, rock [Sk.] = ಕಲುȲ
(kallu) þcom.ß

ÖಲುȖ śilku [ʃilku] Öಲಕು, Öಲುಕು, ÖಲȲಕು, Øಲುಕು, ØಲುȖ,
ØಲȲಕು n. úremainû balance (of money, article, etc.),
residue, remainder [M. śilakă, śillaka < ?]

ÖಲȪ śilpa [ʃilpɐ] n. úartû formative or plastic art
(like sculpture, carving, architecture, artisanship,
designing, engineering, etc.) [Sk.]

ÖÓȪ ¹ śilpi [ʃilpi] mf. úartû person who is engaged
in a formative or plastic art, sculptor (also applied
to carver, architect, designer, artisan, engineer and
the like) [Sk.]

ĎÖÓȪ ² śilpi [ʃilpi] n. úsoundû whistle [?] (My.) ù

ØÓȪ (silpi)
ÖÓȪಗ śilpiga [ʃilpiɡɐ] m. úartû｟ f. ÖÓȪಗಳು｠per-
son who is engaged in a formative or plastic art
(sculptor, carver, architect, designer, artisan, engi-
neer and the like) [Sk.]

ÖġȬ śilbe [ʃilbe] n. úrel.û 1 cross (by which Christ
was crucified) 2 Crucifix 3 cross, religious symbol
worn by Christians [Syr. silbo]

Öವ śiva [ʃivɐ] ① n. 1 újoyû delight, joy, happi-
ness, pleasure 2 úluckû auspiciousness, something
auspicious② m. úgodû Shiva, N. of a god [Sk.]

Ö®Ð śivāyi [ʃivɐːĭ] Ö®ಯ, Ø®Ð postp.
úgram.û except, apart from [Ar.-Pe. siwwā] (NK) ù

Ø®Ð (sivāyi)
đÖģೖಕȯ śivaikya [ʃivəikˑjɐ] n. 1 úrel.û becoming
one with god Shiva, unification with Shiva 2 údeathû

þdig.ß demise, decease ♢ vi. Öģೖ�ȯಗು [Sk.]
đÖÖರ śiśira [ʃiʃirɐ] n. úcal.û the months of Māgha
and Phālguṇa (winter of India) [Sk.]

Öಶು śiśu [ʃiʃu] n. úchildû small child, infant, baby
[Sk.]

đÖಶುಸಂರಕȶē śiśusaṃrakṣaṇe [ʃiʃusəmrəkʂəɳe] n.
úchildû child care [Sk.]

đÖಶುÕ²ರ śiśuvihāra [ʃiʃuvihɐːrɐ] n. úedu.û nurs-
ery, kindergarten = ¦ಲ®Ã (bālavāḍi) (NK)
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đÖಶȩ śiśna [ʃiʃnɐ] n. úbodyû penis, phallus [Sk.] =
ತುēȤ (tuṇṇe) þcol.ß

đÖಷȠ śiṣṭa [ʃiʂʈɐ] adj., m. úedu.û｟ f. ÖಷȠಳು｠cultured,
decent〈person〉, gentleman [Sk.]

đÖ°Ƞ�ರ śiṣṭācāra [ʃiʂʈɐːʧɐːrɐ] n. úcultureû man-
ners, courtesy, etiquette, urbanity [Sk.]

Öಷȯ śiṣya [ʃiʂˑjɐ] m. úedu.û｟ f. Öĥȯ｠disciple [Sk.]
ÖಷȯವೃÆȥ śiṣyavtti [ʃiʂˑjəvrutti/řvrɯtti] n. úedu.û 1
discipleship 2 scholarship for studies [Sk.]

Öĥȯ śiṣye [ʃiʂˑje] f. úedu.û｟m. Öಷȯ｠female disciple
[Sk.]

Öಸುȥ śistu [ʃistu] (n.) 1 úesth.û neatness, tidiness,
being spick-and-span 2 úesth.û discipline, control or
order exercised over people or animals, esp. chil-
dren [Pe. šusta “washed; neat”?] = Êೕಟು (nīṭu)

Öೕಕರ śīkara [ʃiːkərɐ] n. 1 úweatherû spray, thin
or drizzling rain, drizzle 2 úwaterû drop of rain or
water [Sk.]

ÖೕಘȰ śīgʰra [ʃiːɡʰrɐ] adv. 1 úspeedû quickly, speed-
ily, rapidly, swiftly 2 útimeû earlier than expected,
earlier than the schedule [Sk.]

đÖೕಘȰÓË śīgʰralipi [ʃiːɡʰrəlipi] n. úscriptû short-
hand, stenography = Ĥೂೕ�ȸ ȯɑಂǻ (śōrṭhyāṃḍ)

þcol.ß
đÖೕಘȰÓË�ರ śīgʰralipikāra [ʃiːɡʰrəlipikɐːrɐ] m.

úscriptû｟ f. ÖೕಘȰÓË�Æɑ｠stenographer [Sk.] =
ĦȠĘೂೕ�Ȱಫȉ (sṭenōgrāpʰar) þcol.ß

Öೕತ śīta [ʃiːtɐ] ① (n.) útemp.û〈being〉cold, chilly
② n. 1 útemp.û coldness, chill ű Öೕತɂ Ħąಯೂ ಇ-
ಲȲದÑಂದ ěಂಗಳೂÑć ®�ನುಕೂಲ ನಗರ ಎಂಬ ħಸರು ಇ-
Ė. Bangalore is called an air-conditioned city as
it is neither hot nor cold. 2 úmed.û cold, inflamed
state of mucous membrane of nose and throat, with
hoarseness, running nose, sore throat, etc. [Sk.]

đÖೕತಕ śītaka [ʃiːtəkɐ] n. útemp.û refrigerator [Sk.] =
ÌȰಡುȝ (pʰriḍju) þcom.ß

đÖೕತąೂಠÃ śītakoṭʰaḍi [ʃiːtəkoʈʰəɖ̆i] n. útemp.û 1
air-conditioned room = ಹ®ÊಯಂತȰಣąೂೕē (havā-

niyaṃtraṇakōṇe) 2 cold storage [Sk.]
đÖೕತಲ śītala [ʃiːtəlɐ] Öೕತಳ (n.) útemp.û cold, chilly,
frigid, cool [Sk.] = ತಂȹ (taṃpu)

đÖೕತಲವಲಯ śītalavalaya [ʃiːtələvələjɐ] n. úgeo.û 1
arctic zone, antarctic zone, frigid zone 2 cold region
[Sk.]

đÖೕಷɑ śīrṣa [ʃiːrʂɐ] n. 1 úbodyû head 2 úhighû top,
tip [Sk.]

Öೕಷɑಕ śīrṣaka [ʃiːrʂəkɐ] n. đ1 úwearû helmet, tur-
ban đ2 úorn.û ornament on the head or flowers on
the head 3 úinf.û heading (of an article, book, etc.)
[Sk.]

đÖೕ×ɑą śīrṣike [ʃiːrʂike] n. úinf.û title, headline,
caption = ತġಬರಹ (talebaraha) þcom.ß

Öೕಲ śīla [ʃiːlɐ] n. 1 úpers.û conduct, disposition, be-
haviour, character 2 úmoralû good nature, virtuous
character, right conduct [Sk.]

ಶುಂಠ śuṃṭʰa [ʃuɳʈʰɐ] adj., mf. úintl.û foolish/fool,
blockhead [? M. śuṃṭa, śuṃṭʰa Te. śuṃṭʰa]

ಶುಂÂ śuṃṭʰi [ʃuɳʈʰi] n. úfoodû dry ginger [Sk.

M3.353]
đಶುಕ śuka [ʃukɐ] n. úbirdû parrot [Sk.] = ¹Ô (giḷi)

þcom.ß
đಶು·ȥ śukti [ʃukti] n. úbio.û 1 oyster-shell, pearl oyster
= ಮುÆȥನ Öಂȹ (muttina śiṃpu) 2 conch-shell [Sk.]

ಶುಕȰ śukra [ʃukrɐ] ① (adj.) úlightû bright, luminous
② n. 1 úastr.û the planet Venus 2 útissueû semen vir-
ile = Õೕಯɑ (vīrya) [Sk.]

đಶುಕȲ śukla [ʃuklɐ] (adj.) 1 úlightû bright 2 úcolourû

white 3 úpureû spotless, pure 4 úmoralû virtuous,
moral [Sk.]

ಶುಕȲಪಕȶ śuklapakṣa [ʃukləpəkʂɐ] n. úcal.û bright
half of a month (from the new-moon day to the
full-moon day) [Sk.] ù ಕೃಷȤಪಕȶ (kṣṇapakṣa)

ಶು¼ śuci [ʃuʧi] n. đ1 úcolourûwhiteness, brightness
đ2 úlightû brightness 3 úhyg.û cleanness, sanitation
[Sk.]

ಶುದȨ śuddʰa [ʃuddʰɐ] adj. 1 úpureû pure, unmixed,
not adulterated 2 úhyg.û clean, stainless, immaculate
3 úhonestû straightforward, guileless 4 úrit.û ritually
pure [Sk.]

ಶುÈȨ śuddʰi [ʃuddʰi] n. úpureû 1 úrit.û purity, being
not adulterated (as water, milk, etc.) 2 úhyg.û clean-
ness, purity, immaculateness 3 úhonestû purity (of
character, etc.) 4 úrit.û being ritually pure [Sk.]

ಶುÈȨ ¨ಡು śuddʰi māḍu [ʃuddʰi mɐːɖu] vt. 1 úhyg.û

to clean《a table, room, etc.》 2 úrit.û to purify [+

māḍu]
đಶುÈȨೕಕರಣ śuddʰīkaraṇa [ʃuddʰiːkərəɳɐ] n. úpureû

cleaning, purification (of water, atmosphere, sin,
etc.)

đಶುÈȨೕಕರ�ಂಗ śuddʰīkaraṇāṃga [ʃuddʰiːkərəɳɐː
ŋɡɐ] n. úbodyû excretory organ [Sk.]

đಶುÈȨೕಕÑಸು śuddʰīkarisu [ʃuddʰiːkərisu] vt. 1 úhyg.û

to clean, to cleanse 2 úrit.û to purify ritually [Sk.]
đಶುನಕ śunaka [ʃunəkɐ] n. úmammalû dog [Sk.] =

£Ð (nāyi)

ಶುಭ śubʰa [ʃubʰɐ] ① (adj.) úluckû auspicious, pro-
pitious② n. 1 úluckû auspiciousness 2 úpros.û pros-
perity, welfare, well-being [Sk.]

ಶುಭಕಮɑ śubʰakarma [ʃubʰəkərmɐ] n. 1 úrit.û aus-
picious ceremony or rite (as the marriage, etc. as
opposed to the funeral, dolorous rite ) 2 úbehaveû
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good or virtuous act which conduces one to the
heaven [Sk.]

ಶುಭಗÔć śubʰagaḷige [ʃubʰəɡəɭiɡe] n. útimeû aus-
picious time, propitious hour (for an auspicious cer-
emony) [Sk.]

đಶುಭ¡ಯಕ śubʰadāyaka [ʃubʰədɐːjəkɐ] adj., mn.
úpros.û｟ f. ಶುಭ¡ಯಕಳು｠auspicious;〈one〉who
grants happiness

ಶುಭÈನ śubʰadina [ʃubʰədinɐ] n. úluckû auspicious
day, propitious day [Sk.]

đಶುಭಲಗȩ śubʰalagna [ʃubʰələɡnɐ] n. úluckû auspi-
cious moment or time [Sk.]

đಶುಭ®Ĕɑ śubʰavārte [ʃubʰəvɐːrte] n. úinf.û good
news, happy news, gladdening news [Sk.]

đಶುಭಸೂಚĘ śubʰasūcane [ʃubʰsuːʧəne] n. úfort.û

auspicious hint or sign
đಶು§ಶಯ śubʰāśaya [ʃubʰːɐʃəjɐ] n. úwishû good
wishes [Sk.]

ಶುಭȰ śubʰra [ʃubʰrɐ] (n.) 1 úcolourû〈being〉white
(as cloth, etc.) 2 úlightû 〈being〉bright, radiant,
luminous 3 úhyg.û〈being〉clean,〈being〉pure,
〈being〉stainless,〈being〉immaculate (cloth, etc.)
[Sk.]

đಶುಭȰĔ śubʰrate [ʃubʰrəte] n. 1 úcolourûwhiteness (of
cloth, etc.) 2 úhyg.û brightness, radiance 3 úlightû

purity, immaculateness, cleanliness (of cloth, etc.)
[Sk.]

ಶುಲȖ śulka [ʃulkɐ] n. úchargeû 1 fees, tax, levy,
charge, custom duty, etc. (money charged by a pub-
lic organisation) 2 tuition fees 3 bride price, money
paid to the bride’s family for the marriage = ಕ£ȯ-
ಶುಲȖ (kanyāśulka) [Sk.]

đಶುಲȖÕ£ÐÆ śulkavināyiti [ʃulkəvinɐːjiti] n.
úchargeû exemption from the fees, levy, charge,
etc. [+ vināyiti]

đಶುಷȖ śuṣka [ʃuʂkɐ] (adj.) 1 úwaterû dry 2 úvalueû

þfig.ß futile, useless ű ಮುĆೂȯೕ¤¢ȯಯರ ಶುಷȖ §-
ಷಣÈಂದ £Ɂ ěೕಸರćೂಂđɁ. We were annoyed by
the boring lecture of the head master. [Sk.] = ಒಣ
(oṇa) þcom.ß

đಶುಷȖ¤ಂÃತȯ śuṣkapāṃḍitya [ʃuʂkəpɐːɳɖitˑjɐ] n.
úvalueû pedantry [Sk.]

ಶುಶೂȰĥ śuśrūṣe [ʃuʃruːʂe] n. úcareû service, nurs-
ing, ministration [Sk.] = ಆğೖą (āraike)

ಶೂದȰ śūdra [ʃuːdˑrɐ] m. úethn.û｟ f. ಶೂĖȰ｠1 one who
belongs to the last of the four divisions in the Hindu
society 2 one from a low caste including Harijans
[Sk.]

ಶೂನȯ śūnya [ʃuːnˑjɐ] ① (n.) 1 úemptyû empty, void
2 úemptyû desolate ② n. 1 únumberû zero, cipher

2 úemptyû vacuum, hollow, cavity Ď3 úmagicû black
magic, witchcraft, sorcery [Sk.]

ಶೂನȯ�ರ śūnyagāra [ʃuːnˑjəɡɐːrɐ] m. úmagicû｟ f.
ಶೂನȯ�Æɑ｠sorcerer

đಶೂನȯ®ದ śūnyavāda [ʃuːnˑjəvɐːdɐ] n. úphil.û 1 the
(Buddhist) doctrine of nihility (non-existence of the
universe) 2 nihilism [Sk.]

đಶೂನȯ®È śūnyavādi [ʃuːnˑjəvɐːdi] mf. úphil.û 1 one
who maintains the (Buddhist) doctrine of nihility
(non-existence of the universe) 2 nihilist [Sk.]

ಶೂರ śūra [ʃuːrɐ] ಸೂರ m. úheroû｟ f. ಶೂರಳು｠hero,
valiant man [Sk.]

ಶೂಲ śūla [ʃuːlɐ] ಸೂಲ, ಸೂಳ n. úweaponû 1 sharp
or pointed weapon, pike, dart, spear, lance 2 stake
(to impale criminals) [Sk.]

đಶೃಂಖಲ śṃkʰala [ʃrɯŋkʰəlɐ/ʃruŋkʰəlɐ] ಶೃಂಖಳ n. 1
útoolû chain (in general) 2 úwearûwaist string or belt
3 úcontrolû chain for tying the feet of an elephant 4
úcontrolû þfig.ß chain, fetter, shackle [Sk.]

đಶೃಂಖġ śṃkʰale [ʃrɯŋkʰəle/ʃruŋkʰəle] n. 1 útoolû

chain (in general) 2 úcontrolû chain for tying the feet
of an elephant [Sk.]

đಶೃಂಗ śṃga [ʃrɯŋɡɐ/ʃruŋɡɐ] n. 1 úbodyû horn 2
úhighû summit, peak pinnacle 3 úhighû þfig.ß apex
(of one’s fame, success, popularity, etc.) [Sk.]

đಶೃಂಗÑಸು śṃgarisu [ʃrɯŋɡərisu/ʃruŋɡərisu] vt.
úorn.û to decorate, to adorn, to beautify, to embel-
lish [Sk. śṃgāra- + -isu]

đಶೃಂಗಸĝȮೕಳನ śṃgasammēḷana [ʃrɯŋɡəsəmmeːɭə
nɐ/ʃruŋɡa-] n. úpol.û summit conference, summit
meet [Sk.]

đಶೃಂ�ರ śṃgāra [ʃrɯɳɡɐːrɐ/ʃruŋɡɐːrɐ] n. 1 úorn.û

decoration, beautification, adornment, embellish-
ment (esp. of a woman) 2 úloveû love, erotic sen-
timent 3 úrhet.û amatory or erotic sentiment, one of
the nine sentiments of poetry [Sk.]

đಶೃಂ�ರĊೕĥȠ śṃgāracēṣṭe [ʃrɯŋɡɐːrəʧeːʂʈe/ʃruŋɡɐː
rə-] n. úloveû any outward action indicating love,
gesture of love [Sk.]

ĤÁȠ śeṭṭi [ʃeʈʈi] ĊÁȠ, ĦÁȠ mf. úethn.û member of a
rich merchant community or name of the caste [Sk.
śrēṣṭʰin-]

Ĥೕಂ� śēṃgā [ʃeːŋɡɐː] Ħೕಂಗ, Ħೕಂ� n. úfoodû

groundnut, peanut [M. śēṃgă <?] =Ęಲಗಡġ, ಕಡġ�-
Ð; ಬಮುȮ�Ð (nelagaḍale, kaḍalekāyi; bammukāyi)

(NK)
Ĥೕಕ� śēkaḍā [ʃeːkəɖ̆ɐː] Ĥೕಕಡ, Ħೕಕ� adv.

únumberû per cent, in every hundred ű Ħೕಕ� ಐವತುȥ
50 percent [M. skăḍā] ù Ħೕಕ� (sēkaḍā)

ĚĤೕಖ¡ರ śēkʰadāra [ʃeːkʰəd̆ɐːrɐ] Ĥೕ�ȧರ, ĥೕ�ȧರ m.
úadm.û officer appointed to collect the revenue from
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a certain division of land [Ar.-Pe. šiqdār]
đĤೕಖರ ¹ śēkʰara [ʃeːkʰərɐ] n. 1 úorn.û chaplet, gar-
land of flowers worn on the top of head 2 úorn.û

diadem, crown 3 úvalueû þfig.ß the best of the most
distinguished of a class [Sk.]

ĹĤೕಖರ ² śēkʰara [ʃeːkʰərɐ] n. úcollectû act of collec-
tion [? cf. Sk. svīkāra-]

đĤೕಖರē śēkʰaraṇe [ʃeːkʰərəɳe] n. úcollectû act of
collecting, act of storing [śēkarisu + -aṇe]

đĤೕಖÑಸು śēkʰarisu [ʃeːkʰərisu] vt. úcollectû to col-
lect, to stock, to hoard, to accumulate [śēkʰara2 +

-isu]

Ĥೕರು śēru [ʃeːru] Ĥೕȉ n. úcom.û 1 share one
is entitled to have or bound to contribute 2 share,
part-proprietorship of property held by joint own-
ers, esp. one of the equal parts to proportion of
profits [Eg. share]

Ĥೕವಲ śēvala [ʃeːvəlɐ] n. úplantû 1 eel grass Val-
lisneria natans (Lour.) Hara (Hydrocharitaceae) a
kind of aquatic plant 2 green moss-like substance
growing on the surface of water [Sk. śaivala-]

Ĥೕಷ ¹ śēṣa [ʃeːʂɐ] n. úremainû rest, remainder; bal-
ance [Sk.] = Ĥೕಷ£ಗ (śēṣanāga)

Ĥೕಷ ² śēṣa [ʃeːʂɐ] m. úmythû [Sk.] ù Ĥೕಷ£ಗ
(śēṣanāga)

Ĥೕಷ£ಗ śēṣanāga [ʃeːʂənɐːɡɐ] m. úmythû N. of a
celebrated serpent which supports the entire world
on his head [Sk.]

đĤೕಷಪȰĤȩ śēṣapraśne [ʃeːsəprəʃne] n. úques.û

enigma, riddle of the sphinx, Gordian knot [Sk.]
đĤೖಕȶÅಕ śaikṣaṇika [ʃəikʂəɳikɐ] adj. úedu.û educa-
tional, instructional [Sk.]

đĤೖತȯ śaitya [ʃəitˑjɐ] n. 1 útemp.û coldness, coolness,
chill 2 úwaterû dampness, humidity, wetness [Sk.]

đĤೖÇಲȯ śaitʰilya [ʃəitʰilˑjɐ] n. 1 úweakû loose-
ness, flimsiness, slackness (of construction, etc.) 2
úweakû feebleness, debility, weakness, infirmity 3
úbio.û inactivity [Sk.]

đĤೖÓ śaili [ʃəili] n. úmannerû 1 way, mode, fashion
2 style, literary style [Sk.]

đĤೖÓ¯ಸɣ śailiśāstra [ʃəiliʃɐːstrɐ] n. úlit.û stylistic
[Sk.]

đĤೖÓೕಕರಣ śailīkaraṇa [ʃəiliːkərəɳɐ] n. úartû styli-
sation, making (artistic representations) conform to
the rules of a conventional style [Sk.]

đĤೖಶವ śaiśava [ʃəiʃəvɐ] n. úageû childhood, infancy,
tender years [Sk.]

đĤೂೕಕ śōka [ʃoːkɐ] n. úgriefû sorrow, grief, distress
[Sk.]

đĤೂೕಕ¹ೕĔ śōkagīte [ʃoːkəɡiːte] n. úlit.û elegy, song
of lamentation, esp., for the dead [Sk.]

Ĥೂೕ· śōki [ʃoːki] Ĥೂೕಕು, ĥೂೕ·, ĥೂೕಕು n. úlux.û ex-
travagance (for material comfort and pleasure) [Ar.
šauq]

Ĥೂೕ·¡ರ śōkidāra [ʃoːkidɐːrɐ] m. úlux.û extrava-
gant person (who spends much money for material
comfort and pleasure) [śōki + -dāra]

đĤೂೕಕರಸ śōkarasa [ʃoːkərəsɐ] n. úpoet.û pathos,
one of nine poetic sentiments [Sk.]

Ĥೂೕಕು śōku [ʃoːku] n. údesireû [Ar. šauq] ù Ĥೂೕ·
(śōki)

đĤೂೕಚÊೕಯ śōcanīya [ʃoːʧəniːjɐ] adj. úgriefû sor-
rowful, sad, lamentable, pitiable, pathetic [Sk.]

đĤೂೕಣ śōṇa [ʃoːɳɐ] adj. úcolourû red (colour of
blood) [Sk.]

đĤೂೕÅತ śōṇita [ʃoːɳitɐ] ① (adj.) úcolourû red, crim-
son② n. útissueû blood [Sk.]

đĤೂೕಧ śōdʰa [ʃoːdʰɐ] n. 1 úpureû purification 2
úsearchû search (of a missing person, treasure, ab-
sconder, etc.) 3 ústudyû research, investigation 4
úrectifyû correction (of errors) [Sk.]

đĤೂೕಧಕ śōdʰaka [ʃoːdʰəkɐ] ① adj. úpureû purifying
② m.｟ f. Ĥೂೕಧ·｠1 ústudyû researcher 2 úrectifyû

reviser, one who corrects (a writing, etc.) [Sk.]
đĤೂೕಧನ śōdʰana [ʃoːdʰənɐ] n. 1 úpureû purification
2 ústudyû investigation, examination, inspection or
scrutiny (of a proposal, application, etc.) 3 úrectifyû

correction (of errors) 4 ústudyû research [Sk.] =
ĤೂೕಧĘ (śōdʰane)

đĤೂೕಧĘ śōdʰane [ʃoːdʰəne] n. 1 úpureû purification
2 ústudyû investigation, examination, inspection or
scrutiny (of a proposal, application, etc.) 3 úrectifyû

correction (of errors) [Sk.]

ĤೂೕÉಸು śōdʰisu [ʃoːdʰisu] vt. 1 úpureû to clean, to
filter, to purify; to remove unwanted elements from
《cereals》 2 úrectifyû to correct, to rectify《a mis-
take》 3 úsearchû to look for, to seek, to search for
4 úfindû to find out, to detect [Sk.]

ĤೂೕĜ śōbʰe [ʃoːbʰe] n. 1 úlightû lustre, glitter,
brilliance, brightness 2 úbeautyû beauty, handsome-
ness, loveliness [Sk.]

đĤೂೕಷಣ śōṣaṇa [ʃoːʂəɳɐ] n. 1 úwaterû drying up,
suction 2 úwaterû causing to dry up 3 útroubleû using
others for selfish purpose, exploitation, parasitism
[Sk.]

đĤೂೕಷē śōṣaṇe [ʃoːʂəɳe] n. 1 úwaterû drying up,
becoming dry 2 úexploitû exploitation, parasitism
[Sk.]

đĤೂೕ×ಸು śōṣisu [ʃoːʂisu] ① vt. 1 úwaterû to make
dry, to dry up 2 útroubleû þfig.ß to exploit, to utilise
〈a person〉for one’s own ends② vi. úwaterû to dry,
to dry up [Sk.]
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ǧಚ śauca [ʃəuʧɐ] n. 1 úhyg.û purity, cleanliness 2
úhyg.ûmaking clean, cleansing 3 úexcr.û evacuation,
excretion [Sk.] = ಮಲÕಸಜɑĘ (malavisarjane)

đǧಚಗೃಹ śaucagha [ʃəuʧəɡrɯhɐ/řɡruhɐ] n. úexcr.û

latrine, lavatory, toilet, closet [Sk.]

ǧಯɑ śaurya [ʃəurjɐ] n. úheroû heroism, valour,
prowess, might, courage [Sk.]

ಶȮ¯ನ śmaśāna [ʃməʃɐːnɐ] ಸȮ¯ನ n. údeathû burn-
ing ground, burial ground, crematory, crematorium
[Sk.] = ćೂೕÑ±Ȧನ, ಸುಡು�ಡು (gōristʰāna, suḍugāḍu)
þcol.ß

đ¯ȯಮ śyāma [ʃjɐːmɐ] ① adj. úcolourû dark,
dark-blue (as the colour of the skin)② m. úgodû an
epithet of Krishna③ n. úplantû N. of various trees
like Indian gamboge tree Garcinia morella Gaert-
ner Desr. (Clusiaceae) *[IMP 3.63] [Sk.]

đ¯ȯಮಲ śyāmala [ʃjɐːməlɐ] adj. úcolourû dark,
dark-blue (as the colour of the skin), dark-skinned
[Sk.]

¯ȯಲಕ śyālaka [ʃjɐːləkɐ] m. úkinû 1 wife’s
brother, brother-in-law 2 younger sister’s husband,
brother-in-law [Sk.]

ಶȰĖȨ śraddʰe [ʃrəddʰe] n. 1 úloveû absolute trust and
confidence on a god, religious preceptor, husband,
etc. 2 úzealû earnestness, sincerity ű ಅವನು ಶȰĖȨ-
Ðಂದ ąಲಸ ¨ಡು�ȥĘ. He works earnestly. [Sk.]

ಶȰಮ śrama [ʃrəmɐ] n. 1 úbio.û exhaustion, tired-
ness, fatigue, weariness 2 úworkû work, labour 3
úeffortû effort, toil 4 útroubleû distress, vexation,
trouble, hardship, difficulty 5 úsportsû exercise of
military arts [Sk.]

ಶȰಮ�ರ śramagāra [ʃrəməɡɐːrɐ] m. úworkû man-
ual labourer, manual worker = ದುÃĝ�ರ (duḍime-

gāra) þcol.ß
ಶȰಮ¾ೕÕ śramajīvi [ʃrəməʤiːvi] mf. úworkû man-
ual labourer, manual worker = ದುÃĝ�ರ (duḍime-

gāra) þcol.ß
đಶȰಮ¡ನ śramadāna [ʃrəmədɐːnɐ] n. úworkû social
service without being paid for

đಶȰವಣ śravaṇa [ʃrəvəɳɐ] n. úsoundû 1 act of hearing,
listening 2 sense of hearing, auditory sense [Sk.]

đಶȰವēೕಂÈȰಯ śravaṇēṃdriya [ʃrəvəɳeːndrijɐ] n.
úsoundû organ of hearing, auditory organ [Sk.]

đಶȰವȯ śravya [ʃrəvˑjɐ] adj. úsoundû 1 fit to be heard,
worth hearing, oral (as poetry) 2 audible 3 pleasing
to the ear, melodious, mellifluous [Sk.]

đಶȰವȯ�ವȯ śravyakāvya [ʃrəvˑjəkɐːvˑjɐ] n. úlit.û mu-
sical poem, song to be recited, poem meant to be
sung [Sk.] = ²ಡುಗಬȬ (hāḍugabba)

đ¯Ȱಂತ śrāṃta [ʃrɐːntɐ] ① adj., mn.｟ f. ¯Ȱಂತಳು｠1
úbio.û wearied, fatigued, tired, exhausted〈person,

animal, etc.〉2 úbio.û calmed〈person, animal, etc.〉
3 údesireû〈person〉who has subdued one’s desire
[Sk.]

đ¯ȰಂÆ śrāṃti [ʃrɐːnti] n. úbio.û fatigue, exhaustion,
weariness [Sk.]

đ¯ȰದȨ śrāddʰa [ʃrɐːddʰɐ] n. úrit.û ritual on the day of
the death anniversary of a person [Sk.] = ÆÇ (titʰi)

þcol.ß
đ¯Ȱವಣ śrāvaṇa [ʃrɐːvəɳɐ] ① (adj.) 1 úsoundû re-
lating to the ear 2 úcal.û born under śravaṇa, the
23rd lunar asterism ② n. úcal.û N. of the fifth lu-
nar month [Sk.]

đ¯Ȱವಕ śrāvaka [ʃrɐːvəkɐ] ① adj., m. 1 úedu.û pupil,
disciple 2 úrel.û Jaina monk, Jaina saint [Sk.]

đ¯Ȱವȯ śrāvya [ʃrɐːvˑjɐ] adj. 1 úsoundû fit to be heard,
worth hearing 2 úagreeû pleasing to the ear, melodi-
ous, mellifluous [Sk.] ù ಶȰವȯ (śravya)

Ʌೕ śrī [ʃriː] ① n. 1 úprop.û riches, wealth, prosper-
ity 2 únameû þhon.ß Mr., an honorific term prefixed
to the name of a man② f. úgodû N. of the goddess
of wealth, Lakshmi [Sk.]

Ʌೕಖಂಡ śrīkʰaṃḍa [ʃriːkʰəɳɖɐ] n. úsweetû a sweet
dish made of dehydrated curd, which is made into
a paste and mixed with almonds, saffron and car-
damom [Sk.]

Ʌೕಗಂಧ śrīgaṃdʰa [ʃriːɡəndʰɐ] n. úplantû san-
dal wood, Santalum album L. Santalaceae⇀ aroma,
pharm., timber [Sk.] = ಚಂದನ (caṃdana) *[IMP
5.59]

Ʌೕಮಂತ śrīmaṃta [ʃriːməntɐ] adj., m. úrichû｟ f.
Ʌೕಮಂತಳು｠rich〈person〉, wealthy〈person〉 [Sk.]

ɅೕಮಂÆą śrīmaṃtike [ʃriːməntike] n. úrichû pros-
perity, wealth, richness [Sk.] = ಹಣವಂÆą (haṇavaṃ-
tike)

đɅೕಮÆ śrīmati [ʃriːməti] f. 1 úrichû rich woman,
wealthy woman 2 únameû an honorific term prefixed
to the names of (mostly married) women, Mrs, Ms.
[Sk.]

đɅೕಮುಖ śrīmukʰa [ʃriːmukʰɐ] n. 1 úbodyû þdig.ß il-
lustrious countenance, resplendent face 2 úcal.û the
seventh year in the cycle of 60 years 3 úedu.û þdig.ß
teaching, instruction, order of a religious teacher,
parent, or elderly respectable person ű ģಂಕಟರಮಣ
§ಗವತರು �ȯಗªಜ ±ȴÏಯ ɅೕಮುಖÈಂದ ಸಂ¹ೕತ-
ವನುȩ ಕÓತರು. Veṃkaṭaramana Bʰāgavataru learnt mu-
sic personally from Tyagaraja. [Sk.]

đಶುȰತ śruta [ʃrutɐ] ① (adj.) úsoundû heard, heard
of② n. 1 úlit.û that which was heard by revelation,
i.e., the Vedas, holy learning, sacred knowledge 2
úscienceû traditional learning (in general) [Sk.]
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đಶುȰತಪÃಸು śrutapaḍisu [ʃrutəpəɖisu] vt. úinf.û to
let know, to tell [Sk.] = ÆÔಸು (tiḷisu)

ಶುȰÆ śruti [ʃruti] n. 1 úbodyû ear 2 úsoundû sound
(in general) 3 úlit.û Veda 4 úmus.û a division of the
octavo, a quarter tone or interval 5 úinf.û a note in
music 6 úinf.û news, rumour [Sk.]

đĤȰೕÅ śrēṇi [ʃreːɳi] n. 1 úmassû line, row, range,
sequence 2 úsoc.û group, crowd, multitude, host 3
útestû class, grade (as the result of examination in
India, mostly there are three) 4 útestû rank (grada-
tion of students’ performance in examinations) =
©ɑಂಕು (ryāṃku) [Sk.]

đĤȰೕಯಸȖರ śrēyaskara [ʃreːjəskərɐ] adj. úpros.û 1
auspicious 2 conductive to prosperity, promoting
happiness [Sk.]

ĤȰೕಯಸುȷ śrēyassu [ʃreːjəssu] n. 1 úprosp.û auspi-
cious, lucky, fortunate 2 úhonourû honour, merits
[Sk.]

đĤȰೕ©ಂಕ śrēyāṃka [ʃreːjɐːŋkɐ] n. únumberû rank,
position in a hierarchy or scale [Sk.] = ©ɑಂ·ಂಗು
(ryāṃkiṃgu) þcol.ß

đĤȰೕಷȡ śrēṣṭʰa [ʃreːʂʈʰɐ] adj. úvalueû best, excellent,
pre-eminent [Sk.]

đĤೂȰೕತೃ śrōt [ʃroːtrɯ/řru] mf. úspeechû one who
hears, listener [Sk.]

đĤೂȰೕÆȰಯ śrōtriya [ʃroːtrijɐ] m. úscienceûBrahman
versed in the study of the Vedas, learnt Brahman
[Sk.]

đ¯Ȳºಸು ślāgʰisu [ʃlɐːɡʰisu] vt. úpraiseû to praise, to
extol [Sk.] = ħೂಗಳು (hogaḷu) þcol.ß

đ¯Ȳಘȯ ślāgʰya [ʃlɐːɡʰˑjɐ] adj. úpraiseû praiseworthy,
commendable, meritorious, creditable [Sk.]

đĤȲೕಷ ślēṣa [ʃleːʂɐ] n. 1 újoinû sticking, adhesion 2
úpressû embrace, hug 3 úpoet.û verbal equivocation,
paronomasia [Sk.]

đĤȲೕĥ ślēṣe [ʃleːʂe] n. úpoet.û verbal equivocation,
paronomasia [Sk.]

đĤȲೕಷȮ ślēṣma [ʃleːʂmɐ] n. útissueû phlegm, rheum
[Sk.]

đĤȲೕಷȮಜȴರ ślēṣmajvara [ʃleːʂməʤvərɐ] n. úmed.û

phlegmatic fever believed to be caused by phlegm
[Sk.]

Ĺಶȴಪಚ śvapaca [ʃvəpəʧɐ] m. úethn.û ｟ f. ಶȴಪĊ｠
1 þtab.ß “one who cooks the meat of dog”, one who
belongs to the outcaste class 2 þfig.ß dirty man, filthy
man [Sk.]

Ĺ¯ȴನ śvāna [ʃvɐːnɐ] n. úmammalû dog [Sk.] =£Ð
(nāyi)

¯ȴಸ śvāsa [ʃvɐːsɐ] n. úbio.û 1 breath, breathing,
respiration = ಉØರು (usiru) þcom.ß 2 asthma ű ಅವ-
ನು ¯ȴಸÈಂದ ನರಳುÆȥದȧ. He was gasping with asthma.
= ದಮುȮ (dammu) þcol.ß [Sk.]

đ¯ȴಸąೂೕಶ śvāsakōśa [ʃvɐːsəkoːʃɐ] n. úbodyû lungs
[Sk.]

đĤȴೕತ śvēta [ʃveːtɐ] (adj.) úcolourû white, milky,
chalky [Sk.] ù ÍÔ (biḷi)

đĤȴೕತಪತȰ śvētapatra [ʃveːtəpətˑrɐ] n. úinf.û white
paper, report issued by government for the infor-
mation of government [Sk.]
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ಷ

ಷ ṣa [ʂəˑ] n. úling.û phoneme sequence of /ṣa/ or the
letter representing it in Kannada and other Indian
languages [Sk.]

đಷಂಡ ¹ ṣaṃḍa [ʂəɳɖɐ] m. úsex.û impotent man, eu-
nuch [Sk.]

đಷಂಡ ² ṣaṃḍa [ʂəɳɖɐ] n. úmassû multitude, group,
heap, throng (of trees, animals, etc.) [Sk.]

đಷಂಡತನ ṣaṃḍatana [ʂəɳɖətənɐ] n. úsex.û impo-
tence [ṣaṃḍa + -tana]

ಷ�ರ ṣakāra [ʂəkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme sequence of /ṣa/ in Kannada and other
Indian scripts [Sk.]

đಷಟȖ ṣaṭka [ʂəʈkɐ] n. úquan.û unit of six [Sk.]
đಷಟȖಮɑ ṣaṭkarma [ʂəʈkərmɐ] n. úrel.û six duties
prescribed for Brahmins, viz., performing sacrifice,
helping to perform sacrifice, study, teaching, giving
present, receiving present [Sk.]

ಷďೂȖೕಣ ṣaṭkōṇa [ʂəʈkoːɳɐ] úgeom.û① adj. hexan-
gular② n. úgeom.û hexagon [Sk.]

đಷಟȗಂಡ ṣaṭkʰaṃḍa [ʂəʈkʰəɳɖɐ] n. úgeo.û six geo-
graphical regions of the world [Sk.]

đಷಟțರಣ ṣaṭcaraṇa [ʂəʈʧərəɳ̆ɐ] n. úinsectû 1
“six-footed”, bumble bee (a large loud-humming
bee of genus Bombus) 2 beetle (this word is often
understood as a kind of loud-humming beetles in
Kannada literature) [Sk.]

đಷಟȪದ ṣaṭpada [ʂəʈpədɐ] n. úinsectû [Sk.] ù ಷಟțರಣ
(ṣaṭcaraṇa)

đಷಟȪÈ ṣaṭpadi [ʂəʈpədi] n. úpros.û a six-lined stanza
in Kannada literature [Sk.]

đಷಟȷ Ȧಲ ṣaṭstʰala [ʂəʈstʰəl̆ɐ] n. úrel.û six levels of
evolution of devotion in the Virashaiva philosophy,
viz., bʰakta, māhēśvara, prasādi, prāṇaliṃgi, śaraṇa
and aikya [Sk.]

đಷಡಂಗ ṣaḍaṃga [ʂəɖəŋɡɐ] n. 1 úbodyû the six prin-
cipal parts of the body, viz. the two arms, two legs,
head and waist 2 úphil.û six schools of Indian phi-
losophy 3 úscienceû six supplementary parts of the
Vedas: viz. grammar, prosody, astronomy, pronun-
ciation, etymology and the ritual of the Hindu reli-
gion [Sk.]

đಷಡಕȶರ ṣaḍakṣara [ʂəɖəkʂərɐ] n. úrel.ûmantra of the
six syllables of “ōṃ namaśśivāya” [Sk.]

ಷತȴ ṣatva [ʂətvɐ] n. úscriptû the letter of ಷ ṣa [Sk.]

= ಷ�ರ (ṣakāra)
đಷ�ನನ ṣaḍānana [ʂəɖɐːnənɐ] m. úgodû “having
six faces”, god Ṣaṇmukha, a son of Shiva [Sk.]

ಷಡȢಕ ṣaḍḍaka [ʂəɖɖəkɐ] m. úkinû co-brother (I.Eg.);
fellow son-in-law, man who has become the relative
of by marrying the sister of one’s wife [? cf. Te. sa-

ḍḍakuḍu] ù ಸಡುȢಕ (saḍḍuka)
đಷಡȧಶɑನ ṣaḍdarśana [ʂəɖdərʃənɐ] n. úphil.û the six
systems of Indian philosophy [Sk.]

đಷಡȰಸ ṣaḍrasa [ʂəɖrəsɐ] n. útasteû the six flavours
or tastes, viz. sweet, astringent, sour, bitter, salty
and pungent [Sk.]

đಷಡȴಗɑ ṣaḍvarga [ʂəɖvərɡɐ] n. 1 úmassû aggregate
of six things 2 úmindû six enemies of mankind, viz.
kāma “desire”, krōdʰa “anger”, lōbʰa “greed”, mōha
“attachment”, mada “pride” and matsara “jealousy”,
[Sk.]

ĹಷಣುȮಖ ṣaṇmukʰa [ʂəɳmukʰɐ] m. úgodû a name of
the god Kārttikeya, a son of Shiva [Sk.]

Ĺಷರತುȥ ṣarattu [ʂərəttu] n. újur.û condition, proviso
ű ಹುಡು¹ಯ ಅಪȪ ನಮȮ ಮದುģć £ನು ಮುØȲಮು ಆಗ-
ěೕąಂಬ ಷರತȥನುȩ ²·ದರು. The girl’s father laid down
the condition that I should become aMuslim for our
marriage. [Ar. šarṭ] = ಶರತುȥ (śarattu)

Ĺಷರಬತುȥ ṣarabattu [ʂərəb̆əttu] n. údrinkû diluted and
sweetened juice of lime, etc. [Ar.-Pe. šarbat] = ಶರ-
ಬತುȥ (śarabattu)

Ĺಷª ṣarā [ʂərɐː] n. údoc.û remark, comment written
in the last column [Ar. šarḥ] = ಶª (śarā)

Ĺಷªಬು ṣarābu [ʂərɐːbu] n. údoc.û any alcoholic
drink; wine, spirituous liquor, etc. [Ar. šarāb] =
ಶªಬು (śarābu)

ĹಷªÐ ṣarāyi [ʂərɐːji] n. úwearû trousers worn by
men [?]

đಷ×Ƞ ṣaṣṭi [ʂəʂʈi] numr. (adj.) únumberû sixty [Sk.

ṣaṣṭī-]
Ĺಷ×ȠȺÆɑ ṣaṣṭipūrti [ʂəʂʈipuːrti] n. úfestû celebra-
tion on completion of the sixty years of a person
[Sk.]

đಷಷȠ ȯಬȧ ṣaṣṭyabda [ʂəʂʈjəbdɐ] n. úfest.û celebration
on completion of the sixty years of a person [Sk.]

ù ಷ×ȠȺÆɑ (ṣaṣṭipūrti)
đಷಷȡ ṣaṣṭʰa [ʂəʂʈʰɐ] numr. adj. únumberû sixth [Sk.]
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ಷ×ȡ ṣaṣṭʰi [ʂəʂʈʰi] n. 1 úcal.û sixth day of a fortnight
2 úgram.û genitive case [Sk.]

đಷಹರು ṣaharu [ʂəhəru] n. útownû metropolis [Pe.

šahr] ù ಶಹರು (śaharu)
đ°Ù ṣāhi [ʂɐːhi] n.｟ifc.｠reign, dominion, rule [Pe.
šāhī] ù ¯Ù (śāhi)

ಷÙೕದು ṣahīdu [ʂəhiːdu] ಷÙೕದ mf. martyr (re-
ligious or political: properly, one martyred in the
name of Islam) [Ar. šahīd]

đ×�Ñ ṣikāri [ʂikɐːri] mf. úhuntû [Pe. šikārī] ù Ö�Ñ
(śikāri)

đĥೂೕ· ṣōki [ʂoːki] n. úlux.û extravagance (for mate-
rial comfort and pleasure) [Ar. šauq] ù Ĥೂೕ· (śōki)

Ĺĥೂೕ·¡ರ ṣōkidāra [ʂoːkidɐːrɐ] m. úlux.û extrava-
gant person (who spends much money for material
comfort and pleasure) [ṣōki + -dāra]

đĥೂೕಡಶ ṣōḍaśa [ʂoːɖəʃɐ] (adj.) únumberû sixteen
[Sk.]

đĥೂೕಡĤೂೕಪ�ರ ṣōḍaśōpacāra [ʂoːɖəʃoːpəʧɐːrɐ]
n. úrit.û sixteen ways of paying homage to an idol of
god or guest, viz., āsana, svāgata, pādya, argʰya, āca-
manīya, madʰuparka, ācamana, snāna, vasana, ābʰa-
raṇa, sugandʰi, sumanas, dʰūpa, dīpa, naivēdya and
vandana [Sk.]

đĥೂೕಡಶ ಸಂ±Ȗರ ṣōḍaśa saṃskāra [ʂoːɖəʃə səmskɐː
rɐ] n. úrit.û sixteen ceremonies necessary to be at-
tended to for or by every man from the time of his
conception to that of his interment or burning [Sk.]

ĹĥೂೕಡÖ ṣōḍaśi [ʂoːɖəʃi] ① n. úrit.û ceremony per-
formed on the sixteenth day of marriage or initia-
tion for Vedic studies (NK)② f. úwomenû girl who
has just completed sixteen years of age [Sk.]
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ಸ

ಸ sa [səˑ] n. úscriptû sequence of phonemes of /sa/
or the letter representing it in Kannada (and other
Indian languages) [Ka.]

Ďಸಂಕ saṃka [səŋkɐ] n. útraf.û bridge [Sk. saṃkrama-]

(SK) = Ħೕತುģ (sētuve) þcom.ß

ಸಂಕಟ saṃkaṭa [səŋkəʈɐ] n. úmindû 1 sorrow,
grief, agony ű ćĢಯ ಸತȥ ಸುÈȧ ąೕÔ ನನć ಸಂಕಟ®Ð-
ತು. I was very much grieved to hear the news of the
demise of my friend. 2 trouble, hardship 3 danger,
liability to harm; trouble, hardship [Sk.]

đಸಂಕರ saṃkara [səŋkərɐ] n. úmixû intermixture,
blending, mingling, mixture (of races, etc.) [Sk.]

ಸಂಕಲನ saṃkalana [səŋkələnɐ] ಸಂಕಲĘ n. 1 úmassû

collection (of stamps, books, etc.), putting together
2 úmath.û addition [Sk.] = ಸಂಕಲĘ (saṃkalane)

ಸಂಕಲĘ saṃkalane [səŋkələne] n. úmassû [Sk.] ù

ಸಂಕಲನ (saṃkalana)
đಸಂಕಲȪ saṃkalpa [səŋkəlpɐ] n. úwillû 1 resolution,
determination 2 vow ű ±ȴತಂತȰ ȯ È£ಚರēಯಂದು
¯ġಯ ಮಕȖĢಲȲ ĖೕಶĦೕģಯ ಸಂಕಲȪ ¨Ãದರು. All the
children of the school took a vow to serve the nation
on the Independence Day. [Sk.]

đಸಂಕÓȪತ saṃkalpita [səŋkəlpitɐ] adj. 1 úwishû deter-
mined 2 vowed [Sk.]

đಸಂಕÓȪಸು saṃkalpisu [səŋkəlpisu] vi. 1 úwishû to de-
termine, to resolve 2 úprom.û to vow, to take an oath
ű �ಣಕȯ ನಂದರನುȩ ಸಂಹÑಸಲು ಸಂಕÓȪØದ. Chanakya
vowed to destroy Nandas. [Sk.]

đಸಂಕಷȠ saṃkaṣṭa [səŋkəʂʈɐ] n. útroubleû 1 crisis, dif-

ficult situation ű ªಮಣȤ ಆÇɑಕ ಸಂಕಷȠದÓȲ ØÓȖ¡ȧĘ.
Ramanna is entangled in financial crisis 2 situation
in a dilemma ű ¯ġć ರČ ąೂಡěೕąೂೕ ąೂಡ¦ರĖೂೕ
ಎಂಬ ಸಂಕಷȠದÓȲ ಮು�ȯ¢ȯಪಕರು ØÓȖ¡ȧğ. The head
master is caught in a dilemma whether to declare a
holiday for the school or not. [Sk.]

đಸಂ·ೕಣɑ saṃkīrṇa [səŋkiːrɳɐ] ① (n.) 1 úmixû

poured together, mixed together, intermingled 2
úcomplexû complex, intricate, complicated, con-
fused 3 úkindû various, assorted ű ಸĜಯÓȲ ಸಂ·ೕಣɑ
Õಷಯ ಕುÑತು ಚĊɑ ನđÐತು. There were discus-
sions on various topics in the meeting. ② n. úcom.û

｟ifc.｠complex, a group of similar buildings or fa-
cilities on the same site [Sk.]

ಸಂ·ೕತɑನ saṃkīrtana [səŋkiːrtən̆ɐ] ಸಂ·ೕತɑĘ n.
úrel.û glorifying, praising, exaltation (of a god) or
song in praise of a god [Sk.] ù ಸಂ·ೕತɑĘ (saṃkīr-

tane)

ಸಂ·ೕತɑĘ saṃkīrtane [səŋkiːrtən̆e] n. úrel.û [Sk.]

=ಸಂ·ೕತɑನ (saṃkīrtana)
đಸಂಕು¼ತ saṃkucita [səŋkuʧitɐ] adj. úloc.û 1 con-
tracted, shrivelled, narrowed 2 þfig.ß narrow (in
one’s views, etc.) ű ªಜ�ರÅಗಳ ಸಂಕು¼ತ §ವĘ-
Ðಂ¡¹ ±ಮರಸȯ ಉಂಟು¨ಡಲು ±ಧȯ®¹ಲȲ. It has
not been possible to establish harmony due to nar-
row views of politicians. [Sk.]

đಸಂಕುಲ saṃkula [səŋkulɐ] n. úmassû crowd, host
(of people, etc.), herd (as of birds, animals, etc.) ű

ರĦȥಯÓȲ ಸಣȤ ಅಪ�ತ®ದರೂ ಜನರ ĖೂಡȢಸಂಕುಲ Ęğ-
ಯುತȥĖ. A big crowd of people will assemble even
when there is a small accident on the road. [Sk.]

đಸಂąೕತ saṃkēta [səŋkeːtɐ] n. úinf.û 1 sign, gesture
2 clue, hint, indication ű ಕಣುȤ ąಂ¤ದğ ĝೖಯÓȲ ಜȴ-
ರ ಇĖ ಎಂಬ ಸಂąೕತ. When eyes become red it is an
indication that there is fever in the body. 3 mark,
symbol [Sk.]

đಸಂąೕತಸȦಳ saṃkētastʰaḷa [səŋkeːtəstʰəɭɐ] n. úloc.û

appointed meeting-place [Sk.]
đಸಂąೕ�ಕȶರ saṃkētākṣara [səŋkeːtɐːkʂərɐ] n. úscriptû

secret writing ű ವತɑಕರು ಸಂąೕ�ಕȶರಗಳÓȲ ವȯವಹÑಸು-
�ȥğ. The business people correspond with each
other in secret writing. [Sk.]

đಸಂąೕÆಸು saṃkētisu [səŋkeːtisu] vt. úinf.û to indi-
cate, to hint ű ಪȰ¢Êಯ ಮುಖ ಅಸಂĔೂೕಷವನುȩ ಸಂąೕ-
ÆಸುತȥĖ. The appearance of the prime minister indi-
cates his dissatisfaction. [Sk.]

đಸಂąೂೕಚ saṃkōca [səŋkoːʧɐ] n. 1 úcontr.û shrink-
ing, contracting 2 úmindû hesitation, reserve (in ac-
cepting a favour) [Sk.]

ಸಂąೂೕġ saṃkōle [səŋkoːle] n. úcontrolû 1 hand-
cuff, shackle 2 þfig.ß restriction, bondage ű ±ȴತಂ-
ತȰ ȯ Ø·Ȗ ಅಧɑ ಶತ¨ನ ಕĢದರೂ ಉĖೂȯೕಗಗಳು ಅನುಮ-
Æ ಮತುȥ ಲಂಚ ಎಂಬ ಸಂąೂೕġಗÔಂದ Íಡುಗđ ħೂಂÈಲȲ.
Even after half a century of independence industries
have not been freed from the shackles of permits
and bribery. [Sk. śṃkʰalā-]

đಸಂಕȰಮಣ saṃkramaṇa [səŋkrəməɳɐ] n. 1 úmoveû

transition, period of transition 2 úcal.û transition of
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the sun from one zodiac to another 3 úcal.û winter
solstice, sun entering the zodiac of Capricorn [Sk.]

ಸಂ�ȰಂÆ saṃkrāṃti [ səŋkrɐːnti] n. úcal.û winter
solstice [Sk.]

đಸಂ�ȰಂÆವೃತȥ saṃkrāṃtivtta [səŋkrɐːntivrɯttɐ] n.
úgeo.û Tropic of Cancer or Tropic of Capricorn
[Sk.]

đಸಂ·ȶಪȥ saṃkṣipta [səŋskʂiptɐ] ① (n.) úcontr.û

〈being〉abridged, concise, compact ② n. úinf.û

abridgement ű ąಲɁ Õಮಶɑಕರು ಕĕಯ ಸಂ·ȶಪȥವನುȩ ಓ-
È ÕಮĤɑಯನುȩ ಬğಯು�ȥğ. Some critics write re-
views only by reading the summary. [Sk.]

đಸಂąȶೕಪ saṃkṣēpa [səŋkʂeːpɐ] n. úcontr.û abridge-
ment, epitome [Sk.]

đಸಂąȶೕಪಣ saṃkṣēpaṇa [səŋkʂeːpəɳɐ] n. úcontr.û

abridgement, brevity, abbreviation [Sk.]
đಸಂąȶೕËಸು saṃkṣēpisu [səŋkʂeːpisu] vt. úcontr.û to
abridge, to shorten [Sk.]

đಸಂĆ saṃkʰe [səŋkʰe] n. únumberû [Sk.] ù ಸಂĆȯ
(saṃkʰye)

đಸಂ�ȯ®ಚಕ saṃkʰyāvācaka [səŋkʰjɐːvɐːʧəkɐ] n.
úgram.û numeral [Sk.] = ಸಂ�ȯ®¼ (saṃkʰyāvāci)

đಸಂ�ȯ®¼ saṃkʰyāvāci [səŋkʰjɐːvɐːʧi] n. úgram.û

[Sk. saṃkʰyāvācin-] ù ಸಂ�ȯ®ಚಕ (saṃkʰyāvācaka)
đಸಂ�ȯ¯ಸɣ saṃkʰyāśāstra [səŋkʰjɐːʃɐːstˑrɐ] n.

úmath.û statistics [Sk.]
đಸಂ�ȯ¯ಸɣಜȟ saṃkʰyāśāstrajña [səŋkʰjɐːʃɐːstrəɟˑɲɐ/

—ɡnɐ] m. ústatis.û｟ f. ಸಂ�ȯ¯ಸɣಜȟಳು｠statistician
[Sk.]

đಸಂĆȯ saṃkʰye [səŋkʰje/səŋkʰe] ಸಂą, ಸಂĆ n.
únumberû 1 number, an arithmetical value represent-
ing a particular quantity and used in counting and
making calculations 2word, symbol or figure repre-
senting this, a numeral 3 total account or aggregate
[Sk.] = ಅಂą (aṃke)

ಸಂಗ saṃga [səŋɡɐ] n. úsoc.û companionship, asso-
ciation, comradeship, togetherness [Sk.]

ಸಂಗಡ saṃgaḍa [səŋɡəɖ̆ɐ] ① adv. úsoc.û together
ű ©ರೂ ಸಂಗಡ ಬರÓಲȲ. Nobody came along with.
② postp. úsoc.û with ű ಅವನ ಸಂಗಡ ಆಡು. Play with
him. [?, cf. M. saṃgaḍī]

ಸಂಗÃಗ saṃgaḍiga [səŋɡəɖ̆iɡɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸಂ-
ಗÃಗಳು｠companion, comrade [?, cf. M. saṃgaḍī]

đಸಂಗತ saṃgata [səŋɡətɐ] (n.) úpropr.û proper, ap-
propriate, suitable, right [Sk.]

ಸಂಗÆ saṃgati [səŋɡəti] n. úoccurû 1 matter ű ಅ-
ಪȪ ಊÑć ħೂೕ¹¡ȧಗ ನಮȮ ಮĘಯÓȲ ಆ ಸಂಗÆ ನđÐತು.
That incident took place when [my] father had gone
out of the city. 2 news ű ħೂಸ ಸಂಗÆ ಏನು?What is
the news? [Sk.]

đಸಂಗಮ saṃgama [səŋɡəmɐ] n. 1 úsoc.û meeting,
coming together ÿ2 úgeo.û confluence of rivers [Sk.]

đಸಂಗರ saṃgara [səŋɡərɐ] n. 1 úprom.û vow, oath 2
úwarû war, battle [Sk.]

ಸಂ�ತ saṃgāta [səŋɡɐːtɐ] ① adv. úsoc.û together
ű ಇಬȬರೂ ಸಂ�ತ ħೂೕ¹Ñ. Both of you go together.
② postp. úsoc.û with ű ನನȩ ಸಂ�ತ ©ರೂ ಬರುವದು
ěೕಡ. None need come with me. = ಸಂಗಡ (saṃgaḍa)
[?, cf M. sāṃgāt]

ಸಂ�Æ saṃgāti [səŋɡɐːti] mf. úsoc.û 1 friend, com-
panion, comrade 2 úbodyû mole, small black spot
on the body [M. sāṃgātī]

ಸಂ¹ೕತ saṃgīta [səŋɡiːtɐ] n. úmus.û 1 art of classical
music 2 singing of classical music [Sk.]

ಸಂ¹ೕತ�ರ saṃgītagāra [səŋɡiːtəɡ̥ɐːrɐ] m. úmus.û

｟ f. ಸಂ¹ೕತ�Æɑ｠1 musician 2 singer (of classical
music) [Sk.]

đಸಂ¹ೕತಸȴರ saṃgītasvara [səŋɡiːtəsvərɐ/– svɤrɐ/–
sɤrɐ] n. úmus.û seven notes of the musical scale
[Sk.]

đಸಂćೂೕಪನ saṃgōpana [səŋɡoːpənɐ] n. 1 úprot.û

protection, giving shelter ű ąಲɁ Ėೕಶಗಳು ಉಗȰ®-
Èಗಳ ಸಂćೂೕಪನ ¨ಡುತȥģ. Some countries give pro-
tection to terrorists. 2 úfosterû rearing, fostering,
husbandry, breeding ű §ರತದÓȲ ĖೂಡȢ ಪȰ¨ಣದ-
ÓȲ ಪಶುಸಂćೂೕಪĘ ನđಯುÆȥಲȲ. The animal husbandry
has not developed in a big scale in India. [Sk.]

ಸಂಗȰಹ saṃgraha [səŋɡrəhɐ] n. 1 úcollectû gathering,
collecting, collection or thing collected 2 úcontr.û

abridgement, concise form ű Ʌೕಕಂಠಯȯನವರ “ಗ-
¡ಯುದȨ” ಸಂಗȰಹ ತುಂಬ ಪȰØದȨ®¹Ė. The abridged
edition of Gadāyuddʰa by Shrikantayya is very pop-
ular. 3 úcollectû stock, storage ű ಸರ�ರದ ಸಂಗȰಹ
ಮು¹ÈĖ. The stock of the government is exhausted.
4 úcollectû putting together (for counting, compari-
son, etc.) ű ನನȩ ಹÆȥರ ಇದȧ ಹಣವĘȩಲȲ ಸಂಗȰಹ ¨Ã Ęೂೕ-
ÃĖ. I put together all the money I had and exam-
ined it. [Sk.]

ಸಂಗȰಹē saṃgrahaṇe [səŋɡrəhəɳe] n. úcollectû
[Sk.] ù ಸಂಗȰಹ (saṃgraha)

đಸಂಗȰÙಸು saṃgrahisu [səŋɡrəhisu] vt. 1 úcollectû

to gather, to collect, to amass 2 úcontainû to con-
tain ű ಈ ąğಯÓȲ ಒಂದು ವಷɑದ Êೕರು ಸಂಗȰಹ ಆಗುತȥĖ.
This tank can contain water sufficient for one year.
3 úcontr.û to abridge, to shorten [Sk.]

đಸಂ�Ȱಮ saṃgrāma [səŋɡrɐːmɐ] n. úwarû battle,
war, fighting [Sk.]

đಸಂ�Ȱಹȯ saṃgrāhya [səŋɡrɐːhˑjɐ/– ɡrɐːçjɐ] adj.
úcollectû worth collecting, preserving or procuring
[Sk.]
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ಸಂಘ saṃgʰa [səŋɡʰɐ] n. úsoc.û group, multitude
of organised people, committee, association, club
[Sk.]

đಸಂಘ¾ೕÕ saṃgʰajīvi [səŋɡʰəʤiːvi] adj.,mfn. úsoc.û

social〈creature〉,〈creature〉living and breeding in
more or less organised communities (as ants, bees,
wolves, etc.) [Sk.]

ಸಂಘಟĘ saṃgʰaṭane [səŋɡʰəʈəne] n. úsoc.û 1 act of
bringing together people or organising an associa-
tion, party, etc. ű ಪಕȶ Ħೂೕ�ಗ ಅಧȯಕȶರು ಪಕȶದ ಸಂಘಟ-
ĘಯÓȲ Ĕೂಡ¹ದರು. When the party was defeated the
president started organising the party. 2 organisa-
tion, union [Sk.]

đಸಂಘÁಸು saṃgʰaṭisu [səŋɡʰəʈisu] ① vi. úoccurû to
occur, to happen ű ನನȩ ¾ೕವನದÓȲ ಸಂಘÁØದ ಎಲȲ·Ȗಂತ
ĖೂಡȢ ಘಟĘ ಎಂದğ ಮದುģ. The biggest incident that
has occurred in my life is mymarriage. ② vt. úsoc.û

to bring together《people》into association, etc.; to
organise《an association, committee, etc.》 [Sk.]

đಸಂಘಷɑ saṃgʰarṣa [səŋɡʰərʂɐ] ಸಂಘಷɑē n. 1
úfric.û friction 2 úconfl.û conflict, clash [Sk.] = ಸಂ-
ಘಷɑē (saṃgʰarṣaṇe)

đಸಂಘಷɑē saṃgʰarṣaṇe [səŋɡʰərʂəɳe] n. úfric.û
[Sk.] ù ಸಂಘಷɑ (saṃgʰarṣa)

ಸಂಚ�ರ saṃcakāra [səɲʧəkɐːrɐ] n. 1 úmoneyû

money paid in advance, earnest money 2 úevilû

þfig.ß evil, harm (brought about by a wicked de-
sign) ű ನನȩ ಸಂĔೂೕಷąȖ ಅವಳು ಸಂಚ�ರ ತಂದಳು. She has
spoilt my happiness. = ąೕಡು (kēḍu) [M. sacăkāră]

ಸಂಚಯ saṃcaya [səɲʧəjɐ] n. úcollectû accumu-
lating, gathering or things collected, heap, hoard,
collection [Sk.]

đಸಂಚಯನ saṃcayana [səɲʧəjənɐ] n. úcollectû ac-
cumulating, gathering [Sk.]

đಸಂಚÐಸು saṃcayisu [səɲʧəjĭsu] vt. úcollectû to
collect, to gather together, to accumulate [Sk.]

đಸಂಚÑಸು saṃcarisu [səɲʧərisu] vi. 1 úwanderû to
ramble, to roam 2 útravelû to travel, to go on tour
[Sk.]

đಸಂ�ರ saṃcāra [səɲʧɐːrɐ] n. 1 úwanderû rambling,
roaming 2 útravelû travel, journey [Sk.]

đಸಂ�Ñ saṃcāri [səɲʧɐːri] ① (adj.) 1 úmoveû

mobile, moving 2 úwanderû rambling, wandering
3 útravelû travelling, journey ② mf. 1 úwanderû

roamer, wanderer 2 útravelû traveller [Sk.]
đಸಂ�Ñ ಗȰಂ ಲಯ saṃcāri graṃtʰālaya [səɲʧɐːri ɡrə
ntʰɐːləjɐ] n. údoc.û mobile library [Sk.]

đಸಂ�Ñ §ವ saṃcāri bʰāva [səɲʧɐːri bʰɐːvɐ] n.
úlit.û transitory emotion (in Indian poetics) [Sk.]

đಸಂ�ಲಕ saṃcālaka [səɲʧɐːrək̆ɐ] m.｟ f. ಸಂ�ಲ·｠
1 úsoc.û organiser, convener (of a meeting, etc.) 2

útraf.û driver (of a bus, etc.) [Sk.]
đಸಂ�ಲ£ಲಯ saṃcālanālaya [səɲʧɐːlənɐːləjɐ] n.

úadm.û directorate, office of the board of directors
[Sk.]

small bag
ಸಂ¼

ಸಂ¼ saṃci [səɲʧi] n. úcontainû small
bag made of cloth to keep betel leaf and
areca nut [see Fig.] [? cf. saṃcaya]

đಸಂ¼ą saṃcike [səɲʧike] n. úinf.û 1 issue
(of a periodical) 2 single book published
in parts [Sk.]

đಸಂ¼ತ saṃcita [səɲʧitɐ] (adj.) úcollectû

1 heaped up 2 gathered, collected, accumulated 3
saved, laid aside [Sk.]

đಸಂ¼ತಕಮɑ saṃcitakarma [səɲʧitəkərmɐ] n. úrel.û

accumulated guilt, demerit or sins contracted in a
former birth [Sk.]

đಸಂ¼ತȹಣȯ saṃcitapuṇya [səɲʧitəpuɳˑjɐ] n. úrel.û

merit wrought out and laid up in a former life [Sk.]

ಸಂಚು saṃcu [səɲʧu] n. úplanû stratagem, artifice,
trick, intrigue ű £ನು ÕĖೕಶąȖ ħೂೕಗ¦ರĖಂದು ಅಧȯ-
ಕȶರು ಸಂಚು ²·ದರು. The director played a trick so
that I should not go abroad. [Ka. D2293]

ಸಂಚು�ರ saṃcugāra [səɲʧuɡ̥ɐːrɐ] m. úplanû｟ f.
ಸಂಚು�Æɑ｠one who makes use of any means to
reach an aim [+ -kāṟa]

đಸಂ¾ೕÕÊ saṃjīvini [səɲʤiːvini] n. úpharm.û

life-saving herb, plant that restores life [Sk.]

ಸಂČ saṃje [səɲʤe] n. útimeû evening, time be-
tween day and night [Sk. saṃdhyā-]

ಸಂČಗತȥಲು saṃjegattalu [səɲʤeɡ̥əttəl̆u] n. úlightû

dusk, evening darkness [saṃje + kattalu]
đಬದು·ನ ಸಂČಗತȥಲು badukina saṃjegattalu [bəđukinə
səɲʤeɡ̥əttəl̆u] n. úageû old age, advanced age, win-
ter of life [baduku +]

đಸಂ�ȟಕȶರ saṃjñākṣara [səmʤɲɐːkʂrɐ] n. úinf.û code
[Sk.]

ಸಂČȟ saṃjñe [səɲʤɲe] n. 1 úintl.û sense, conscious-
ness ű ತġć ę�Ƞ¹ ನನć ಸಂČȟ ತËȪತು. I lost conscious-
ness due to the blow on the head. 2 úintl.û un-
derstanding, intellect, thought, mind 3 úinf.û sign,
signal, symbol, gesture, gesticulation, indication
4 únameû appellation, name 5 úsymbolû code 6
únumberû cipher, zero [Sk.]

ಸಂÃć saṃḍige [səɳɖĭɡe] n. úfoodû dried dough of
grain or pulse seasoned with chillies, salt, etc., after
fried in oil or ghee eaten as a side dish [<?]

ಸಂತ saṃta [səntɐ] m., adj. ｟ f. ಸಂತಳು｠1 úrel.û

saintly〈man〉, holy〈man〉, venerable〈man〉 2
úpeaceû þfig.ß calm, peaceful, composed〈person〉
[Sk.]
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đಸಂತತ saṃtata [səntətɐ] adv. útimeû continuously,
incessantly, constantly ű ಮೂರು ÈನಗÔಂದ ಸಂತತ ಮ-
Ģ ÍೕಳುÆȥĖ. It has been raining continuously for the
last three days. [Sk.] = ಸತತ (satata)

ಸಂತÆ saṃtati [səntəti] n. 1 úmassû crowd, group,
multitude (of animals, birds, people, etc.) ű ಪȰಗ-
Æ ĝೖ¡ನದÓȲ ಈ Èನ ಜನಸಂತÆ ĦೕÑತುȥ. There was a
crowd of people today in Pragati Maidan. 2 úkindû

child, son or daughter, offspring, descendants ű Ǌ-
ಡನ ಸಂತÆಯÓȲ ಗಂಡು ಮಕȖÔಲȲ. There is no male issue
among Gowda’s offspring. 3 úkinû lineage, progeny,
line ű �ಂØ ಲ·ȶ Ȯೕ¦Ðಯ ಸಂತÆ ಮುಂದುವÑಯÓ-
ಲȲ. The lineage of Jhansi Lakshmibai did not con-
tinue. [Sk.]

đಸಂತಪȥ saṃtapta [səntəptɐ] adj. Ĺ1 úheatû very hot,
scorching 2 úgriefû þfig.ß agonised, distressed, tor-
mented, anguished [Sk.]

đಸಂತಪɑē saṃtarpaṇe [səntərpəɳe] n. 1 úhappyû act
of satisfying 2 úfoodû community dinner (for mar-
riage, memorial service, charity, etc.) [Sk.]

ಸಂತಸ saṃtasa [səntəs̆ɐ] n. 1 újoyû happiness, joy,
pleasure 2 úhappyû satisfaction, gratification [Sk.

saṃtōṣa-] ù ಸಂĔೂೕಷ (saṃtōṣa)
đಸಂ�ನ saṃtāna [səntɐːnɐ] n. úkinû son or daugh-
ter, issue, offspring ű Ǌಡ ಸಂ�ನ ಇಲȲĖ ÆೕÑąೂಂಡರು.
[Mr.] Gowda died without any children. [Sk.]

đಸಂ�ನಹರಣ saṃtānaharaṇa [səntɐːnəhərəɳɐ] n.
úmed.û abortion [Sk.] = ಅ¦ಶɑȂ (abārśan) þcol.ß

ಸಂ�ಪ saṃtāpa [səntɐːpɐ] n. útemp.û Ĺ1 úheatû great
heat, scorching heat 2 úgriefû þfig.ß distress, misery,
agony, anguish 3 úmindû þfig.ß penitence, contrition,
repentance ű ÙğೂÖಮದÓȲ ಅಣು¦ಂಬು ²·ದ ęೖಲ-
ǹ ಸಂ�ಪÈಂದ ಮĘೂೕÕ�ರ ħೂಂÈದನಂĔ. They say
that the pilot who dropped an atomic bomb on Hi-
roshima developedmental breakdown due to repen-
tance. [Sk.]

ಸಂತುಷȠ saṃtuṣṭa [səntuʂʈɐ] adj., m. úhappyû｟ f.
ಸಂತುಷȠಳು｠contented, satisfied〈person〉 [Sk.]

ಸಂತು×Ƞ saṃtuṣṭi [səntuʂʈi] n. úhappyû 1 joy, delight,
pleasure 2 satisfaction, gratification [Sk.] ù ಸಂತೃËȥ
(saṃtpti)

ಸಂತೃËȥ saṃtpti [səntrɯpti/səntrupti] n. úhappyû

1 joy, delight, pleasure 2 satisfaction, gratification
[Sk.] = ಸಂತು×Ƞ (saṃtuṣṭi)

ಸಂĔ saṃte [sənte] n. 1 úcom.ûweekly fair or market
2 úmassû þfig.ß mass, crowd, multitude (of people,
etc.) ű ಎಲȲರೂ ಅಕ±ȮǾ ಬಂದು ĦೕÑದȧÑಂದ ಇಂದು ನಮȮ
ಮĘಯÓȲ ಸಂĔ ಆ¹Ė. It has become a crowd in our
house because all the people gathered unexpectedly.
[Sk. saṃstʰā-]

ಸಂĔೖಸು saṃtaisu [səmtəisu] vt. úhappyû to pacify,
to calm, to console [Sk. śāṃta- + -isu]

ಸಂĔೂೕಷ saṃtōṣa [səntoːʂɐ] n. úhappyû 1 pleasure,
happiness 2 satisfaction, gratification ű ಸಂĔೂೕಷದ
ಸುÈȧ happy news [Sk.]

đಸಂĔೂೕ×ಸು saṃtōṣisu [səntoːʂisu] vi. úhappyû 1
to rejoice, to enjoy, to delight in ű ಮಗÊć ಎಂ¾Ê-
ಯÑಂ¹ć Øೕǹ Ø·Ȗದȧನುȩ ąೕÔ ಅಪȪ ಅಮȮ ಸಂĔೂೕ×Øದರು.
The parents were happy on hearing that their son
secured a seat in engineering. 2 to be satisfied, to
be gratified ű ಹುÁȠದ ಹಬȬąȖ ಮಗÊć ಅಂ¹ ąೂಟȠರೂ ಅ-
ವನು ಸಂĔೂೕ×ಸÓಲȲ. My son was not satisfied even
when I presented him a shirt on his birthday. [Sk.]

ಸಂದÅ saṃdaṇi [səndəɳi] n. úmassû group, crowd,
multitude (of people or animals) [Sk.]

ಜನಸಂದÅ janasaṃdaṇi [ʤənəsəndəɳi] n. úmassû

crowd, group, multitude (of people) ű ಇವತುȥ ĝೖ¡-
ನದÓȲ ħಚುț ಜನಸಂದÅ. There is a big crowd in the
open ground. [Sk.]

ಸಂದಭɑ saṃdarbʰa [səndərbʰɐ] n. 1 útimeû fitness
of time, right time, opportunity, chance ű ಸಂದಭɑ-
ವನುȩ ĘೂೕÃ ಈ Õಷಯವನುȩ ħೕಳěೕಕು. [You] should
convey this matter at the right moment. 2 úrelat.û

situation, context, circumstance ű ಈ ಸಂದಭɑದÓȲ ಈ
ಶಬȧದ ಅಥɑ ěೕğ ಆಗುತȥĖ. The meaning of this word
becomes different in this context. [Sk.]

ಸಂದಶɑನ saṃdarśana [səndərʃənɐ] n. 1 úviewû

looking at (a palace, temple, etc.), sight-seeing 2
úsoc.û interview, visit, meeting ű ನಮć ಪȰ¢Êಯ
ಸಂದಶɑನ ĖೂğಯÓಲȲ. We could not get an inter-
view with the prime minister. = ĜೕÁ (bʰēṭi) [Sk.]

đಸಂದÖɑಸು saṃdarśisu [səndərʃisu] vt. 1 úviewû to
see, to visit, to view《a sight, famous place, etc.》
ű ಕ£ɑಟಕದ ©ವ ©ವ ಸȦಳಗಳನುȩ ಸಂದÖɑØ ಬಂĖ?

Which places did you visit in Karnataka? 2 úsoc.û

to visit, to meet, to interview《a person》 [Sk.]
đಸಂ¡ಯ saṃdāya [səndɐːjɐ] n. úmoneyû payment
(of fees, etc.), paying up what is due, remittance
[Sk.] = ¤ವÆ (pāvati)

đಸಂÈಗȨ saṃdigdʰa [səndiɡdʰɐ] (n.) 1 údoubtû ob-
scure, doubtful, uncertain, ambiguous 2 útroubleû in
a dilemma [Sk.]

đಸಂÈಗȨ ಪÑØȦÆ saṃdigdʰa paristʰiti [səndiɡdʰə pəristʰi
ti] n. útroubleû situation in a dilemma ű ಪȰ¢ನ ಮಂÆȰ
©®ಗಲೂ ಸಂÈಗȨ ಪÑØȦÆಯನುȩ ಸೃ×ȠØ ąೂಳುȳ�ȥğ. The
prime minister always creates a problematic situa-
tion for himself. [Sk.]

đಸಂÈಗȨ ಸÊȩģೕಶ saṃdigdʰa sannivēśa [səndiɡdʰə sənni
veːʃɐ] n. úcrisisû dilemma [Sk.]

đಸಂÈಗȨĔ saṃdigdʰate [səndiɡdʰəte] n. 1 údoubtû

doubtfulness, obscureness 2 útroubleû dilemma, sit-
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uation in a dilemma ű £ನು ನನȩ ಮದುģ ÕಷಯದÓȲ
ಸಂÈಗȨĔć Øಲು·ĖȧೕĘ. I am in a dilemma regarding
my marriage. [Sk.] = ಇಕȖಟುȠ (ikkaṭṭu)

ಸಂದು saṃdu [səndu] n. 1 úbodyû joints of the body
2 úbreakû flaw, crack (as of a wall, etc.) 3 útraf.û

small lane, alley [Sk. saṃdhi-]

ಸಂದೂಕ saṃdūka [sənduːkɐ] n. úcontainû large box,
safe, chest (for putting jewels, etc.) [Pe. sindūq]

ಸಂĖೕಶ saṃdēśa [səndeːʃɐ] n. úinf.û 1 news, infor-
mation, tidings 2 message, oral or written commu-
nication sent by one person to another 3 greetings
sent by mail to another person ű ·ȰಸȮØć ಪȰ¢Êಗಳು
ಸಂĖೕಶ ಕಳುÙØ¡ȧğ. The prime minister has sent a
message for Christmas. 4 inspired or significant
communication from a prophet, writer or preacher
[Sk.]

ಸಂĖೕಹ saṃdēha [sədeːhɐ] n. údoubtû 1 doubt, un-
certainty ű ನನć ±·ȶಯ ħೕÔąಯ ĝೕġ ಸಂĖೕಹ ಬಂ-
ತು. I became doubtful regarding the statement of
the witness. 2 suspicion ű ಈ Õಷಯದ ಬćȘ ನನć ಗಂ-
ಡನ ĝೕġ ಸಂĖೕಹ ಬಂತು. I got suspicion about my
husband on this matter. [Sk.]

đಸಂ¢ನ saṃdʰāna [səndʰɐːnɐ] n. 1 údipl.û treaty,
agreement; alliance =ಒಪȪಂದ (oppaṃda) 2 újoinû fix-
ing《an arrow》on a bow [Sk.]

đಸಂ¢ನ¨ಡು saṃdʰānamāḍu [səndʰɐːnəmɐːɖu] ①
vt. 1 újoinû to fix《an arrow》on a bow 2 údipl.û

to form or go into an alliance (as countries, etc.) 3
údipl.û to conclude a peace treaty (as warring na-
tions, etc). [Sk.]

đಸಂÉ saṃdʰi [səndʰi] n. újoinû 1 coming together,
combining, joining 2 úling.û euphonical change at a
morpheme boundary, sandhi 3 údipl.û treaty, agree-
ment 4 údipl.û alliance 5 údoc.û chapter (of a book)
[Sk.]

đಸಂÉ�ಲ saṃdʰikāla [səndʰikɐːlɐ] n. útimeû period
of transition, change or shift [Sk.]

đಸಂÉÕಗȰಹ saṃdʰivigraha [səndʰiviɡrəhɐ] n. údipl.û

peace and war, reconciliation and rupture [Sk.]
đಸಂÉÕಗȰÙ saṃdʰivigrahi [səndʰiviɡrəhi] mf. údipl.û

minister of war [Sk.]
đಸಂÉ®ತ saṃdʰivāta [səndʰivɐːtɐ] n. úmed.û

rheumatism, arthritis, etc., various diseases with
arthritis [Sk.]

đಸಂÉಸು saṃdʰisu [səndʰisu] vt. úsoc.û to meet, to
visit《a person》; to interview, to get in touch with
《a person》(including communication on telephone,
etc.) [Sk.]

đಸಂÉಸೂಚĘ saṃdʰisūcane [səndʰisuːʧəne] n. úinf.û

contents at the head of a chapter [Sk.]

đಸಂÉಸȴರ saṃdʰisvara [səndʰisvərɐ/–svɤrɐ] n.
úling.û diphthong [Sk.] = ಸಂಯುಕȥ ಸȴರ (saṃyukta

svara)
đಸಂėȯ saṃdʰye [səndʰje] n. útimeû evening, dusk,
time between day and night [Sk.] = ಸಂ¢ȯ�ಲ (saṃ-

dʰyākāla)
đಸಂ¢ȯ�ಲ saṃdʰyākāla [səndʰjɐkɐːlɐ] n. útimeû

evening, dusk, time between day and night [Sk.] =
ಸಂėȯ (saṃdʰye)

ಸಂ£ȯಸ saṃnyāsa [sənnjɐːsɐ] n. úrel.û 1 “laying
down,” abandonment, specially renunciation of the
world, becoming an ascetic 2 the fourth stage of
life in the Hindu society, life as a wandering ascetic
[Sk.]

ಸಂ£ȯØ saṃnyāsi [səmnjɐːsi] m. úrel.û｟ f. ಸಂ-
£ȯØÊ｠one who has renounced the world, ascetic
[Sk.]

đಸಂ£ȯØÊ saṃnyāsini [səmnjɐːsini] f. úrel.û｟m. ಸಂ-
£ȯØ｠woman who has renounced the world, female
ascetic [Sk.]

ಸಂಪć saṃpage [səmpəɡ̆e] n. úplantû [Ka. D2321, cf

Sk. campaka-] ù ಸಂËć (saṃpige)

ಸಂಪತುȥ saṃpattu [səmpəttu] n. 1 úprop.û wealth,
riches 2 úprosp.û prosperity, progress, flourishing
[Sk. saṃpad-]

ಸಂಪತುȥ ĔÑć saṃpattu terige [səmpəttu terĭɡe] n.
úchargeû wealth tax [Sk.]

đಸಂಪನȩ saṃpanna [səmpənnɐ] adj.,m. 1 úprop.û rich,

wealthy, affluent 〈person〉 2 virtuous, righteous
〈person〉ű ಅವನಂತಹ ಸಂಪನȩನನುȩ £ನು ĘೂೕÃĞೕ ಇ-
ಲȲ. I have never seen a virtuous man like him. [Sk.]

đಸಂಪನȩĔ saṃpannate [səmpənnəte] n. 1 rich-
ness, wealth, affluence 2 úhonestû gentlemanliness,
virtue, decency ű ಅವÊć ಸಂಪನȩĔĞೕ ಇಲȲ. He has no
virtue at all. [Sk.]

đಸಂಪನೂȮಲ saṃpanmūla [səmpənmuːlɐ] n. úwealthû

natural resource ű Í²ÑನÓȲ ħಚುț ಸಂಪನೂȮಲ ಇದȧರೂ
ಸಂಪನȩĔ ಇಲȲ. Bihar is not rich in spite of its rich re-
sources. [Sk.]

ಸಂಪಕɑ saṃparka [səmpərkɐ] n. 1 úsoc.û contact,
connection 2 úcontactû communication 3 úsoc.û sex-
ual relations. ű ಅವರ ħಂಡÆ ęೂÓೕȐ ಅÉ�Ñ ČೂĔć
ಸಂಪಕɑ ಇಟುȠąೂಂÃದȧಳು. His wife had relation with a
police officer. [Sk.]

đಸಂಪಕɑ±ಧನ saṃparkasādʰana [səmpərkəsɐːdʰə
nɐ] n. úcontactû means of communication [Sk.]

đಸಂಪ�ɑÉ�Ñ saṃparkādʰikāri [səmpərkɐːdʰikɐːri]
mf. úcontactû 1 liaison officer (of a firm or military)
2 úcom.û officer in a firm who co-ordinates the ac-
tivities of his firm and related companies [Sk.]
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đಸಂಪ·ɑಸು saṃparkisu [səmpərkisu] vt. úcontactû to
contact, to connect, to communicate with, to get into
touch with ű ďġĚೂೕȂ ĝೕġ £ನು ĦȩೕÙತರನುȩ ಸಂಪ-
·ɑØĖ. I contacted my friend on telephone. [Sk.]

ಸಂ¤ದಕ saṃpādaka [səmpɐːdəkɐ] m. úinf.û｟ f.
ಸಂ¤ದ·｠editor of newspaper or collection of ar-
ticles ű ȺÅɑ¨ §ರತದÓȲ ÈನಪÆȰąಯ ĝೂದಲĘ-
ಯ ಸಂ¤ದ·. Poornima is the first female editor of
newspaper in India. [Sk.]

đಸಂ¤ದ·ೕಯ saṃpādakīya [səmpɐːdəkiːjɐ] n.
úinf.û editorial, leading article [Sk.]

đಸಂ¤ದĘ saṃpādane [səmpɐːdəne] n. úinf.û 1 edit-
ing, editorial work 2 income, earning [Sk.]

đಸಂ¤Èಸು saṃpādisu [səmpɐːdisu] vt. 1 úinf.û to
edit 2 úgetû to earn, to acquire ű ಅವನು ಆ ąಲಸವನುȩ
ಲಂಚ ąೂಟುȠ ಸಂ¤ÈØąೂಂಡ. He acquired that job by
bribery. 3 úgetû to earn, to obtain《money》by one’s
labour [Sk.]

ಸಂËć saṃpige [səmpĭɡe] ಸಂಪć n. úplantû Cham-
paka tree Michelia champaca L. (Magnoliaceae)⇀
aroma, timber, garden [Ka. D2321] *[IMP 4.33; IHT
289]

ಸಂȹ ¹ saṃpu [səmpu] n. úcharmû [Ka. D2850] ù

Ħೂಂȹ (soṃpu)

ಸಂȹ ² saṃpu [səmpu] n. úworkû strike ♢ vi.
—ಹೂಡು [M. saṃpă] (NK)

ಸಂȹಟ saṃpuṭa [səmpuʈɐ] n. 1 úcontainû box, cabi-
net, case 2 údoc.ûvolume (of a book) 3 úpol.û cabinet
(of ministers) [Sk.]

đಸಂȺಣɑ saṃpūrṇa [səmpuːrɳɐ] ① (n.) 1 úext.û

full, whole, complete 2 úmus.û (raga in Indian mu-
sic) in which all the seven notes of the gamut are
employed ② adv. údegreeû fully, wholly, entirely
ű ಆರು ಗಂďć ಮĢ ಸಂȺಣɑ ÊಂÆತು. It completely
stopped raining at 6 o’clock. [Sk.]

đಸಂȺಣɑĔ saṃpūrṇate [səmpuːrɳəte] n. úext.û en-
tirety, wholeness [Sk.]

đಸಂಪȰ¡ನ saṃpradāna [səmprədɐːnɐ] n. úgram.û

dative, dative case [Sk.]

ಸಂಪȰ¡ಯ saṃpradāya [səmprədɐːjɐ] n. úcustomû

tradition, convention, custom, usage ű ಎಡćೖಯÓȲ
ಬಹು¨ನ ąೂಡುɁದು ĔćದುąೂಳುȳɁದು §ರತದ ಸಂಪȰ-
¡ಯ ಅಲȲ. It is not the custom in India to give or
receive prizes with left hand. [Sk.]

đಸಂಪȰ¡ಯಸȦ saṃpradāyastʰa [səmprədɐːjəstʰɐ]

adj., m. úcustomû｟ f. ಸಂಪȰ¡ಯಸȦಳು｠traditionalist,
conservative, conventionist [Sk.] = ಸಂಪȰ¡ಯಶರಣ
(saṃpradāyaśaraṇa)

đಸಂಪȰ¡ಯಶರಣ saṃpradāyaśaraṇa [səmprədɐːjə
ʃərəɳɐ] m. úcustomû｟ f. ಸಂಪȰ¡ಯಶರē｠tradition-

alist, conservative, conventionist [Sk.] = ಸಂಪȰ¡-
ಯಸȦ (saṃpradāyastʰa)

ಸಂಬಂಧ saṃbaṃdʰa [səmbəndʰɐ] ① n. 1 úsoc.û

contact, connection, link ű £Ɂ ħೂಸ ಮಂÆȰಗĢೂ-
ಡĘ ಸಂಬಂಧ ±ȦËಸěೕಕು. We must establish contact
with the new minister. 2 úsoc.û relation, associa-
tion ű Êಮಗೂ ನನಗೂ ಇಂÈÊಂದ ಸಂಬಂಧ ಇಲȲ. There is
no relation between us from now on. 3 úkinû kin-
ship, relationship ű ಆ ಕುಟುಂಬದ ČೂĔć £Ɂ ಸಂಬಂಧ
¨ÃĖɁ. We made an alliance with that family.
② postp. úrelat.û in connection with ű ಮಂಗಳ®ರ
ಹಬȬದ ಸಂಬಂಧ §Ñೕ ěೕÃą ಬಂÈದȧÑಂದ … In connec-
tion with the festival on Tuesday, there is a large
demand … (prajāvāṇi 98.08.31) [Sk.]

ಸಂಬಂÉ saṃbaṃdʰi [səmbəndʰi] mf. úkinû rela-
tive, kinsman ű ಈ¹ನ ಸ¨ಜದÓȲ ಮದುģ ಮತುȥ ಉತȥ-
ರ·ȰĞಗಳ ħೂರತು ಸಂಬಂÉಗಳು ĦೕರುɁದು ಕÃĝ ಆಗು-
�ȥ ಇĖ. Themeeting of relatives is becoming rare in
the modern society except for marriage and funeral.
[Sk.]

ಸಂಬಂÉಸು saṃbaṃdʰisu [səmbəndʰisu] ① vt.
úsoc.û to connect, to link② vi. úrelat.û to be related
ű §ರತದÓȲ ಗȰಹ�ರ ಮತುȥ ಮನುಷȯರ ಅದೃಷȠ ಸಂಬಂÉ-
ಸುತȥģ ಎಂಬ ನಂÍć ಇĖ. There is a belief in India that
the movement of the planets is related to the fate of
men. [Sk.]

Ĺಸಂಭರಣ saṃbʰaraṇa [səmbʰərəːnɐ] n. úarrangeû col-
lecting, putting together, arrangement [Sk.]

ಸಂಬಳ saṃbaḷa [səmbəɭ̆ɐ] n. úworkû pay, salary [?

cf. kaṃbaḷa “salary”]

palmyra leaf box
ಸಂಬÔć

đಸಂಬÔć saṃbaḷige [səmbəɭĭɡe] n.
úcontainû a covered box made of
palmyra leaves [see Fig.] [Sk.

saṃpuṭaka-]

ಸಂ¦ರ saṃbāra [səmbɐːrɐ] ಸಂಬರ, ಸಂಭರ, ±ಂ¦ȉ,
±ಂ¦ರ, ±ಂ¦ರು n. úcond.û 1 a kind of common
sauce eaten with cooked rice in which spices, pulses
and chopped vegetables are mixed ♢2 powder made
of fried chilli, coriander, cumin seeds, etc., used for
preparing the above = ಸಂ¦ರȹÃ (saṃbārapuḍi) [M.

sāṃbʰāră < Sk. saṃbʰāra-?]

spice container
ಸಂ¦ರು ಬಟȠಲು

ಸಂ¦ರು ಬಟȠಲು saṃbāru baṭṭalu

[səmbɐːru bəʈʈəlu] n. úcontainû

container with many compart-
ments for storing spices used for
cooking [see Fig.] [saṃbāra + ba-

ṭṭalu]

ಸಂ¦Ôಸು saṃbāḷisu [səmbɐːɭisu] ಸಂ§Ôಸು, ಸಂಬ-
Ôಸು, ಸ¨Ôಸು vt. 1 úadm.û to manage, to cope with
ű ಅಣȤ ತಂĖಯ ®ȯ¤ರವನುȩ ಸಂ§Ôಸು�ȥĘ. My elder
brother manages my father’s business. 2 úmindû to
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console, to comfort, to soothe ű ಮಗು ÆೕÑąೂಂ�-
ಗ ಗಂಡ ħಂಡÆಯನುȩ ಸಂ§ÔØದ. When the child died
the husband consoled his wife. 3 úprot.û to main-
tain, to preserve, to save, to protect ű ತಂĖ ಗÔØ-
ದ ಆØȥಯನುȩ ಮಗ Čೂೕ¤ನ®¹ ಸಂ§ÔØದ. The son
carefully maintained the property earned by his fa-
ther. 4 úcontrolû to curb《the feelings, tongue》 [M.

saṃbʰāḷăṇ < Sk. sambʰārayati]
ĹಸಂěĘಲುȲ saṃbenellu [səmbenellu] n. úplantû a su-
perior kind of paddy [Ka. D2346]

đಸಂಭವ saṃbʰava [səmbʰəvɐ] ① n. úbirthû birth②
(n.) úposs.û〈being〉possible ű ಈ �ಯɑ ಅವÊಂದ
ಆಗುವದು ಸಂಭವ ಇಲȲ. This work is not possible for
him to do. [Sk.]

đಸಂಭÕಸು saṃbʰavisu [səmbʰəvisu] vi. 1 úbirthû

to take birth, to come into being, to be born ű ನ-
ಮȮ ಚĊɑಯÓȲ ħೂಸ Õಷಯ ಸಂಭÕØತು. A new topic
was born in our discussion. 2 úoccurû to happen, to
chance, to take place, to occur ű ÊĘȩ ಬȐ ಮತುȥ ¬Ñ
Ä·Ȗ ಆ¹ Îೕಕರ ಅಪ�ತ ಸಂಭÕØತು. A terrible accident
occurred yesterday when a bus and a lorry collided.
[Sk.]

đಸಂ§ರ saṃbʰāra [səmbʰɐːrɐ] n. úcollectû 1 úarrangeû

collecting, bringing together 2 útoolû article needed
or put together for occasions like marriage, wor-
ship, sacrifice, etc. 3 úfoodû mixture of spices used
for cooking [Sk.] cf. ಸಂ¦ರ (saṃbāra)

ಸಂ§ವĘ saṃbʰāvane [səmbʰɐːvəne] n. úworkûhon-
orarium, remuneration (for lecturers, priest, etc.)
[Sk.]

đಸಂ§Õತ saṃbʰāvita [səmbʰɐːvitɐ] adj., m.
úhonourû ｟ f. ಸಂ§ÕĔ｠respectable, honourable
〈person〉 [Sk.]

ಸಂ§Õಸು saṃbʰāvisu [səmbʰɐːvĭsu] ① vt. 1 úthinkû

to think, to reflect over 2 úhonourû to honour《a per-
son》(by a reception, order, etc.) ② vi. úbirthû to
be born, to come into being [Sk.]

đಸಂ§ವȯ saṃbʰāvya [səmbʰɐːvˑjɐ] adj. 1 úhonourû

respectable, honourable, worthy 2 úpossû probable,
likely ű ಸಂ§ವȯ ಪȰĤȩಗÔć ÊೕɁ ಉತȥರಗಳನುȩ ØದȨಪÃØ-
ąೂಂÃರěೕಕು. You must be ready with answers for
probable questions. 3 úvalueû worthy of cost or
price ű ಈ ȹಸȥಕąȖ ಸಂ§ವȯ ěġ ಇÁȠಲȲ. This book is
not priced as much it deserves. [Sk.]

đಸಂ§ಷಣ saṃbʰāṣaṇa [səmbʰɐːʂəɳɐ] n. úspeechû

[Sk.] ù ಸಂ§ಷē (saṃbʰāṣaṇe)

ಸಂ§ಷē saṃbʰāṣaṇe [səmbʰɐːʂəɳe] ಸಂ§ಷಣ n.
úspeechû conversation, talk, dialogue [Sk.]

đಸಂ§×ಸು saṃbʰāṣisu [səmbʰɐːʂisu] vi. úspeechû to
converse, to chat [Sk.]

đಸಂ§ĥ saṃbʰāṣe [səmbʰɐːʂe] n. úspeechû conver-
sation, talk, dialogue [Sk.] = ಸಂ§ಷē (saṃbʰāṣaṇe)

đಸಂ§Ôಸು saṃbʰāḷisu [səmbʰɐːɭĭsu] vt. [Sk.] = ಸಂ-
¦Ôಸು (saṃbāḷisu)

đಸಂಭೂತ saṃbʰūta [səmbʰuːtɐ] adj. úbirthû born,
originated [Sk.]

đಸಂĜೂೕಗ saṃbʰōga [səmbʰoːɡɐ] n. úsexû sexual
intercourse, coitus, copulation [Sk.]

đಸಂಭȰಮ saṃbʰrama [səmbʰrəmɐ] n. 1 úexciteû rap-
ture, excitement caused by delight ű ಹಬȬದ Èನದಂ-
ದು ಅವಳ ಸಂಭȰಮ ħೕಳÆೕರದು. Her excitement on the
festival day is inexpressible. 2 úshowû grandeur,
pomp, showiness, display ű ಅÉ�ರąȖ ಬಂದ ĝೕġ ಅ-
ವನ ಸಂಭȰಮ Čೂೕª¹Ė. After getting into the power,
his showiness has increased. [Sk.]

ಸಂ§ȰಂÆ saṃbʰrāṃti [səmbʰrɐːnti] n. úmindû con-
fusion, bewilderment, consternation [Sk.] = ಕ�ȖÍ·Ȗ
(kakkābikki)

ಸಂಯಮ saṃyama [səmjəmɐ/səʋ̃–] n. úrel.û 1 re-
straint, control; self-control 2 a religious vow to be
practised by Jains [Sk.]

ಸಂಯÏ saṃyami [səmjəmi/səʋ̃–] adj., mf.
úcontrolû〈person〉of self-control,〈person〉prac-
tising restraint (of the senses, passions) [Sk.]

đಸಂಯುಕȥ saṃyukta [səmjuktɐ/səʋ̃–] adj. újoinû

united, joined, combined, conjoined [Sk.]
đಸಂಯುಕȥ ·Ȱ©ಪದ saṃyukta kriyāpada [— krijɐːpə
dɐ] n. úling.û compound verb, two juxtaposed verbs
of which one or both of them has/have lost its/their
original meaning〈s〉 [Sk.]

đಸಂಯುಕȥ ಗಣªಜȯ saṃyukta gaṇarājya [— ɡəɳərɐː
ʤˑjɐ] n. úcountryû 1 union of republics 2 United
Sates of America [Sk.]

đಸಂಯುಕȥ ಪȰಕಟĘ saṃyukta prakaṭane [— prəkəʈəne]
n. úinf.û joint statement [Sk.]

đಸಂಯುಕȥ ವȯಂಜನ saṃyukta vyaṃjana [— vjəɲʤənɐ]
n. úscriptû consonant cluster, cluster of consonants,
e.g., -kt- of the word śakti [Sk.]

đಸಂಯುಕȥ ಸರ�ರ saṃyukta sarakāra [— sərək̆ɐːrɐ] n.
úpol.û federal government [+ sarakāra]

đಸಂಯುಕȥ ಸȴರ saṃyukta svara [— svərɐ/svɣrɐ] n.
úling.û diphthong [Sk.]

đಸಂಯು�ȥಕȶರ saṃyuktākṣara [səmjuktɐːkʂərɐ/səʋ̃ju
ktə–] n. úscriptû combined consonant letters in In-
dian script, e.g., ಕȥ (= ಕ + ತ); consonant cluster [Sk.]

đಸಂಯುತ saṃyuta [səmjutɐ/səʋ̃jutɐ] (adj.) újoinû

united, put together, joined [Sk.] = ČೂೕÃØದ (jōḍi-

sida)
đಸಂಯುತಹಸȥ saṃyutahasta [— həstɐ] n. úsoc.û hands
(joined for greeting, etc.) ű ಸಂಯುತಹಸȥÈಂದ ನಮ-
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±Ȗರ ¨ಡುɁದು ಜ¤ನಲೂȲ ನđಯುತȥĖ. It is practised
also in Japan to greet with folded hands. [Sk.]

ಸಂĞೂೕಗ saṃyōga [səmjoːɡɐ/səʋ̃–] n. 1 újoinû

association, conjunction, mixing, combining (as of
colours, sounds, etc.) 2 úchanceû chance, accident
ű ಸಂĞೂೕಗÈಂದġೕ ನನć Êೕನು ĜೕÁ©Ė. It is by
chance that you met me. [Sk.]

đಸಂĞೂೕಜಕ saṃyōjaka [səmjoːʤəkɐ/səʋ̃–] m.｟ f.
ಸಂĞೂೕಜ·｠1 újoinû coordinator 2 úcontrolû onewho
regulates ű ಗುಂȹ ħಚುț ĦೕÑ¡ಗ ಸಂĞೂೕಜಕರು ಜನರ-
ನುȩ ÊಯಂÆȰಸು�ȥğ. When many people assemble the
controller regulates the crowd. [Sk.]

đಸಂĞೂೕ¾ತ saṃyōjita [samjoːʤitɐ/səʋ̃–] (n.) 1
conjoined, united, attached ű ಸಂĞೂೕ¾ತ ಪȰಯತȩ
combined effort 2 regulated, co-ordinated, system-
atised ű ನđಯು®ಗ ನೂªರು ±ȩಯುಗಳು ಸಂĞೂೕ-
¾ತ®¹ ąಲಸ ¨ಡěೕಕು. While walking hundreds of
muscles have to move coordinately. [Sk.]

đಸಂĞೂೕ¾ಸು saṃyōjisu [səmjoːʤisu/səʋ̃–] vt. 1
úcontrolû to regulate, to put into order 2 úharmonyû

to conjoin, to co-ordinate [Sk.]

ಸಂರಕȶಕ saṃrakṣaka [səmrəkʂəkɐ/səʋ̃–] ①m. úprot.û

｟ f. ಸಂರಕȶ·｠guard, caretaker, warden, guardian ②
(adj.) úprot.û protecting, guarding [Sk.]

ಸಂರಕȶē saṃrakṣaṇe [səm/səʋ̃rəkʂəne] n. úprot.û

safeguarding, protection, preservation [Sk.]

ಸಂರ·ȶಸು saṃrakṣisu [səmrəkʂisu/səʋ̃–] vt. úprot.û 1
to safeguard, to protect 2 to rescue [Sk.]

ಸಂವತȷರ saṃvatsara [səm/səʋ̃//vətsərɐ/vəʦʦərɐ] n.
útimeû 1 a year, period of 12 months (in the Hindu
calender) 2 one of successive years (in the Hindu
calendar) [Sk.]

ಸಂವರಣ ¹ saṃvaraṇa [səmvərəɳɐ/səʋ̃–] n. 1 úhideû

covering, keeping out of sight 2 úhideû concealing
a matter, hiding a sensitive matter 3 úmakeupû dis-
guise [Sk.]

đಸಂವರಣ ² saṃvaraṇa [səmvərəɳɐ/səʋ̃–] n. úkinû

marriage [Sk.]

marriage gar-
land
ಸಂವರಣ¨Óą

ಸಂವರಣ¨Óą saṃvaraṇamālike

[—mɐːlike] n. úrit.û garland which
bride and bridegroom exchange [see
Fig.] [Sk.]

đಸಂವರē ¹ saṃvaraṇe [səmvərəɳe/
səʋ̃–] ಸವರē, ಸɁರē, ಸವȴರē, ±-
ವರē, ±ವರē, ǩರē, ǩವರē n.
1 preparing, preparation, making ready 2 úmassû

crowd, multitude, host 3 úcollectû collection, accu-
mulation [Ka. D2342]

đಸಂವರē ² saṃvaraṇe [səmvərəɳe/səʋ̃–] ಸವȴರē n.
1 úprot.û protection, guard 2 úviewû disappearing
from the scene [Sk. saṃvaraṇa-]

đಸಂವಹನ saṃvahana [səmvəhənɐ/səʋ̃–] n. úinf.û 1
communication 2 convection [Sk.] (VPK)

ಸಂ®ದ saṃvāda [səmvɐːdɐ/səʋ̃–] n. úspeechû con-
versation, dialogue [Sk.]

đಸಂ®È saṃvādi [səmvɐːdi/səʋ̃–] (n.) úcomp.û cor-
responding, analogous, resembling ű §ರತದ ಮೂ-
ರು ¦ಣಗಳ ಕĕć ಸಂ®È©ದ ಕĕ ಜ¤ನಲೂȲ ಇĖ.
There are analogous stories in Japan for Indian story
of “three arrows”. [Sk.]

*ಸಂÕ saṃvi [svi] ① (n.) útasteû〈being〉tasty,
palatable ② n. útasteû 1 taste 2 tastiness 3 that is
palatable, savoury (NK) [Ka. D2396(a)]

đಸಂÕ¢ನ saṃvidʰāna [səmvidʰɐːnɐ/səʋ̃–] n. 1
ústruc.û structure (of a body, institution, etc.) 2
újur.û constitution 3 úplanû plan, connivance ű ಏĘೕ
ಸಂÕ¢ನ ¨Ãದȧರೂ ಉಗȰ®Èಗಳು ಪȰ¢Êಯನುȩ ąೂಲȲ-
ಲು ಆಗÓಲȲ. Whatever plan the terrorists made, they
were not able to kill the prime minister. [Sk.]

đಸಂģೕದĘ saṃvēdane [səmveːdəne/səʋ̃–] n. úmindû

1 compassion, sympathy 2 sensibility (for an art,
feeling of another person, etc.) ű ಅವÊć ಸȴಲȪɂ ಸಂ-
ģೕದĘĞೕ ಇಲȲ. He has no sensibility at all. [Sk.]

ಸಂಶಯ saṃśaya [səmʃəjɐ/səʋ̃–] n. úmindû 1 doubt,
uncertainty 2 suspicion ű ĝೂೕಸದ ಸಂಶಯದ ĝೕġ
ęೂÓೕಸರು ಅÉ�Ñಯನುȩ ಬಂÉØ¡ȧğ. The police have
arrested the officer on suspicion of cheating. [Sk.]

= ಸಂĖೕಹ (saṃdēha)

ಸಂĤೂೕಧಕ saṃśōdʰaka [səmʃoːdʰəkɐ/səʋ̃–] m.
ústudyû｟ f. ಸಂĤೂೕಧ·｠researcher [Sk.]

ಸಂĤೂೕಧನ saṃśōdʰana [səm/səʋ̃ʃoːdʰənɐ] n.
ústudyû [Sk.] ù ಸಂĤೂೕಧĘ (saṃśōdʰane)

ಸಂĤೂೕಧĘ saṃśōdʰane [səm/səʋ̃ʃoːdʰəne] ಸಂĤೂೕ-
ಧನ n. ústudyû research, thorough study [Sk.]

đಸಂĤೂೕÉಸು saṃśōdʰisu [səmʃoːdʰisu/səʋ̃–] vt.
ústudyû 1 to research, to make a thorough study 2 to
find out, to explore《a hidden treasure, mine, etc.》
ű ಆತ Êąȶೕಪģೂಂದನುȩ ಸಂĤೂೕÉØ¡ȧĘ. He has found a
buried treasure. [Sk.]

ಸಂಸತುȥ saṃsattu [səmsəttu/səʋ̃–] n. úpol.û 1 as-
sembly, conference, meeting 2 place of the meeting,
conference hall 3 parliament, Lok Sabha and Rajya
Sabha [Sk.]

đಸಂಸÈೕಯ saṃsadīya [səmsədiːjɐ/səʋ̃–] (adj.)
úpol.û parliamentary [Sk.]

đಸಂಸಗɑ saṃsarga [səmsərɡɐ/səʋ̃–] n. 1 úsoc.û close
intimate union, close association 2 úcont.û physi-
cal contact ű ಏǻȷ ಸಂಸಗɑÈಂದ ಬರುವ ğೂೕಗ. AIDS
spreads by physical contact. 3 úsoc.û intimate rela-
tionship of a man and a woman ű ಯಜ¨Ê ęೂÓೕ-
ಸನ ČೂĔć ಸಂಸಗɑ ಇಟುȠąೂಂÃ¡ȧರಂĔ. It is said that
the landlady has relation with a policeman. [Sk.]
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ಸಂ±ರ saṃsāra [səmsɐːrɐ/səʋ̃–] n. 1 úrel.û trans-
migration of the soul 2 úgeo.û world = ಪȰಪಂಚ (pra-

paṃca) 3 úlifeû life, living ű ಸಂ±ರ ಎಂಬುದು ಕಷȠಗಳ
ಆ�ರ. The life is an abode of troubles. = ಬದುಕು
(baduku) 4 úfamilyû family ű ಎರಡು ವಷɑÈಂದ ನಮȮ
ಸಂ±ರದÓȲ ĘಮȮÈ ಇಲȲ. There is no peace in our fam-
ily for the past two years. = ಕುಟುಂಬ (kuṭuṃba) 5
úkinû wife, spouse ű ÊಮȮ ಸಂ±ರ ಈಗ ಆğೂೕಗȯ®-
¹¡ȧğĞೕ? Is your wife healthy now? 6 úfamilyû

family life, married life ű ನನȩ ತಮȮ ಮದುģ ¨Ã-
ąೂಂಡು ಸಂ±ರ ಶುರು ¨Ãದ. My younger brother
married and started his family life. 7 household,
family economy [Sk.]

ಸಂ±Ñ saṃsāri [səm/səʋ̃sɐːri] adj., mf. úsoc.û

householder,〈person〉with a family [Sk.]

ಸಂ±Ñಕ saṃsārika [səmsɐːrikɐ/səʋ̃–] adj.,m. úsoc.û

｟ f. ಸಂ±Ñಕಳು｠1 householder,〈person〉with a fam-
ily 2 worldly〈person〉 [Sk.]

đಸಂØದȨ saṃsiddʰa [səmsiddʰɐ/səʋ̃–] ① adj. 1 úphaseû

accomplished, successfully completed, fulfilled (as
a task, etc.) 2 úproofû proved, established ű ØಗğೕÁ-
Êಂದ ಅಬುɑದğೂೕಗ ಬರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಸಂØದȨ®¹Ė.
It is proved that cigarette may cause cancer. ② adj.,
m. úrel.û〈one〉who has secured final emancipation
[Sk.]

đಸಂØÈȨ saṃsiddʰi [səmsiddʰi/səʋ̃–] n. 1 úphaseû com-
pletion, accomplishment 2 úrel.û absolution, final
beatitude ű ಬುದȨನ ¡ÑಯÓȲ ನđದğ ಸಂØÈȨ ಲÎಸುತȥĖ
ಎನುȩ�ȥğ. It is said that there will be salvation if one
follows the path of Buddha. [Sk.]

đಸಂಸೃÆ saṃsti [səm/səʋ̃//srɯti/sruti] n. úrel.û trans-
migration of the soul [Sk.] = ಸಂ±ರ (saṃsāra)

đಸಂĦೕವȯ saṃsēvya [səmseːvˑjɐ/səʋ̃–] adj., m. úsoc.û

｟ f. ಸಂĦೕವȯಳು｠to be served or honoured, honourable
[Sk.]

ಸಂಸȖರಣ saṃskaraṇa [səmskərəɳɐ/səʋ̃–] n. 1
úrectifyû amendment, revision (of a book, etc.), im-
provement (of behaviour, etc.) 2 údoc.û revised edi-
tion of a book [Sk.]

đಸಂಸȖÑಸು saṃskarisu [səmskərisu/səʋ̃–] vt. 1
úrectifyû to revise, to correct, to amend, to rectify,
to improve 2 úpureû to clean, to purity, to refine, to
tidy up 3 úorn.û to decorate, to embellish, to beau-
tify 4 úcultureû to culture, to cultivate, to refine 5
údeathû to perform the funeral rites or obsequies for
《a dead person》 [Sk.]

ಸಂ±Ȗರ saṃskāra [səmskɐːrɐ/səʋ̃–] n. 1 úrectifyû

revision (of a book, etc.) 2 úrectifyû amendment,
refinement (of one’s nature, etc.) 3 úcultureû cul-
ture (acquired by a family tradition), inherent qual-
ity 4 úorn.û decoration, ornament, embellishment 5

úrit.û sanctifying or purificatory rites which are six-
teen in number (prescribed for the first three classes
or castes, viz., Brahmin, Kshatriya and Vaisya) 6
údeathû funeral rites [Sk.]

ಸಂಸɎತ saṃskta [səm/skrɯtɐ//səʋ̃/skrutɐ] ① n.
úling.û Sanskrit ② adj. úesth.û refined ③ adj., m.
úesth.û ｟ f. ಸಂಸɎತಳು｠refined, cultured, educated
〈person〉 [Sk.]

ಸಂಸɎÆ saṃskti [səm/səʋ̃//skrɯti/skruti] n.
úcultureû 1 (intellectual) refinement, culture, mental
ripeness 2 culture [Sk.]

đಸಂಸȥವ saṃstava [səmstəvɐ/səʋ̃–] n. úpraiseû praise,
eulogy (of a god, king, etc.) = ಸಂಸುȥÆ (saṃstuti) [Sk.]

đಸಂಸȥವನ saṃstavana [səmstəvənɐ/səʋ̃–] n. úpraiseû

praise, eulogy (of a god, king, etc.) [Sk.]

ಸಂಸುȥÆ saṃstuti [səm/səʋ̃stuti] n. úpraiseû praise,
eulogy (of a god, king, etc.) [Sk.]

đಸಂ±Ȧನ saṃstʰāna [səmstʰɐːnɐ/səʋ̃–] n. úadm.û

1 province in a country 2 institution, organisation
[Sk.]

đಸಂ±ȦÊಕ saṃstʰānika [səmstʰɐːnikɐ/səʋ̃–] ① m.

úadm.û head of a princely state, raja, nawab, etc. ②
(adj.) úadm.û princely (attitude) [Sk.]

ಸಂ±ȦËಸು saṃstʰāpisu [səmstʰɐːpisu/səʋ̃–] vt. 1

úbirthû to found, to establish, to institute ű ಕನȩಡ ±-
Ùತȯ ಪÑಷತȥನುȩ ©ರು ±ȦËØದರು?Who is the founder
of the Academy of Kannada Literature? 2 úrit.û to
install《an idol》 [Sk.]

ಸಂĦȦ saṃstʰe [səmstʰe/səʋ̃–] n. úsoc.û institution,
association, organisation [Sk.]

đಸಂಸȮರಣ saṃsmaraṇa [səmsmərəɳɐ/səʋ̃–] n.
úmemoryû [Sk.] ù ಸಂಸȮರē (saṃsmaraṇe)

đಸಂಸȮರē saṃsmaraṇe [səmsmərəɳe/səʋ̃–] n.
úmemoryû 1 memory, recollection 2 commemo-
ration; monument, souvenir ű ÙğೂೕÖ¨ದÓȲ ಅ-
ಣು¦ಂÍನ ಸಂಸȮರē©¹ ಒಂದು ಕಟȠಡವನುȩ ಉÔØ¡ȧğ.
They have retained one building as the memory of
the atomic bomb in Hiroshima. [Sk.]

đಸಂģೕದನ saṃvēdana [səmveːdənɐ/səʋ̃–] n.
úsympathyû sensibility [Sk.]

đಸಂģೕದನÖೕಲ saṃvēdanaśīla [səmveːdən̆əʃiːlɐ/sə
ʋ̃–] adj. úsympathyû sensitive [Sk.]

ಸಂಹÑಸು saṃharisu [səmhərisu/səʋ̃–] vt. úkillû to
kill (as a god, hero, etc.) [Sk.]

đಸಂ²ರ saṃhāra [səmhɐːrɐ/səʋ̃–] n. úkillû killing
(of evil forces by a god) [Sk.]

đಸಂ²Ñ saṃhāri [səmhɐːri/səʋ̃–] mf. úkillû killer (of
demons, evil-doers, etc.) [Sk.]

đಸಂÙĔ saṃhite [səmhite/səʋ̃–] n. 1 údoc.û methodi-
cal or arranged collection of texts or verses ű ಅಪ-
ªಧ�ನೂನು ಸಂÙĔಯ ಪȰ�ರ ಅವÊć Öąȶ Êೕಡ¬Ðತು.
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He was punished according to the criminal law. 2
úlit.û hymn text of Vedas [Sk.]

ಸಕǾ sakat [səkət] ಸಕತುȥ, ಸಖǾ, ಸಖತುȥ (adj.)
1 údegr.û serious, severe (illness etc.), vehement
(anger etc.), acute (pain, problem, etc.) ű ಅವÊ-
ć ಸಕǾ �ÐġಯಂĔ. They say, he is severely ill. 2
úgoodû good ű ಈ ħೂೕďÓನ ಇÃȲ ಸಕ�¹Ė. The idli of
this restaurant is good. [Pe. saxt] ù ಸಖǾ (sakʰat)

đಸಕಮɑಕ sakarmaka [səkərməkɐ] ① adj. úling.û

transitive② n. úling.û transitive verb [Sk.]
đಸಕಲ sakala [səkəlɐ] (adj.) úext.û “together with
parts or portions,” all, complete, whole, entire [Sk.]

ಸ�ರ sakāra [səkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the phoneme sequence of /sa/ in Kannada (and other
Indian scripts) [Sk.]

đಸ�ರಣ sakāraṇa [səkɐːrəɳɐ] (n.) úpropr.û〈being〉
convincing,〈being〉justified,〈being〉reasonable
ű ತಂĖಯ ąೂೕಪ ಸ�ರಣ®¹Ė. My father’s anger is
reasonable. [Sk.]

ಸ�ಲ sakāla [səkɐːlɐ] n. útimeû proper time, right
time ű ಸ�ಲದÓȲ ಮಗ ಅĝÑ�Èಂದ Æರು¹ ಬಂದ. My
son came back from America at the right moment.
[Sk.]

đಸ�Óಕ sakālika [səkɐːlikɐ] adj. útimeû timely [Sk.]

ಸಕȖğ sakkare [səkkər̆e] n. úfoodû sugar [Sk. śarkarā-]

ಸಕȖğಕÃȢ sakkarekaḍḍi [səkkər̆ekəɖɖi] n. úsweetû

sugar candy in the form of pencil [sakkare + kaḍḍi]

ಸಕȖğ�Ðġ sakkarekāyile [səkkər̆ekɐːjile] n.
úmed.û diabetes [sakkare. + kāyile] = ಡಯěೕÁȐ
(ḍayabēṭis) þcol.ß

ಸಕȖğಕುಂಬಳ sakkarekuṃbaḷa [səkkər̆ekumbəɭ̆ɐ] ಸ-
ಕȖğಗುಂಬಳ n. úplantû a sweet variety of pumpkin of
orange colour⇀ food [sakkare + kuṃbaḷa]

đಸಕȖğÍಲȲ sakkarebilla [səkkər̆ebillɐ] ಸಕȖğÕಲȲ m.
úgodû N. of Kama, god of love [sakkare + billu + -a]

ಸąȖ sakke [səkke] ಚąȖ, ĊąȖ n. úwasteû chip of wood
[Ka. D2748] = ಚąȖ (cakke)

đಸ·ȥ sakti [səkti] n. úzealû involvement, interest [Sk.]

= ಆಸ·ȥ (āsakti) þcom.ß
đಸಕȰಮ sakrama [səkrəmɐ] (adj.) 1 úorderû put in reg-
ular order 2 újur.û regular, legal, legitimate ű ಸಕȰಮ
ಅ¾ɑ ಸÓȲಸěೕಕು. One must submit a regular applica-
tion. [Sk.]

đಸಕȰಮćೂÔಸು sakramagoḷisu [səˑkrəməɡoɭisu] vt.
újur.û regularise《an illegal building, etc.》 ű ಸ-
ರ�ರ Õ¨ನ Ê¬ȧಣದ ಹÆȥರದÓȲ ಇದȧ ಅಕȰಮ ಮĘಗಳನುȩ
ಸಕȰಮćೂÔØತು. The government regularised the il-
legally constructed huts near the airport. [Sk.]

đಸ·Ȱಯ sakriya [səkrijɐ] (adj.) úener.û active, dy-
namic, energetic [Sk.]

đಸಖ sakʰa [səkʰɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸ¸｠friend, com-
panion [Sk.]

ಸಖǾ sakʰat [səkʰət] adj. údegr.û [Pe. saxt] ù ಸಕǾ
(sakat)

đಸ¸ sakʰi [səkʰi] f. úsoc.û｟m. ಸಖ｠(a woman’s or
girl’s) female friend, female companion [Sk.]

đಸಖȯ sakʰya [səkʰjɐ] n. úsoc.û friendship, compan-
ionship [Sk.]

ಸಗಟು sagaṭu [səɡəʈu] ① (n.) úcom.û total, whole-
sale② adv. úext.û total, wholesale ű ±ಹು�ರ ¨-
ರುಕďȠಯÓȲದȧ ¨ಲĘȩಲȲ ಸಗಟು ಖÑೕÈØದ. The mer-
chant bought all the goods in the market. [M. sagaṭă]

ಸಗಟು®ȯ¤ರ sagaṭuvyāpāra [səɡəʈuvjɐːpɐːrɐ] n.
úcom.û wholesale, wholesale business [+ vyāpāra-]

ಸಗಟು®ȯ¤Ñ sagaṭuvyāpāri [səɡəʈuvjɐːpɐːri] mf.
úcom.û wholesale merchant [+ vyāpāri]

ಸಗÅ sagaṇi [səɡəɳ̆i] ಸಗಣ, ಸಗē, Ħಗಣ, ĦಗÅ n.
úexcr.û cow dung, buffalo dung [Sk. chagaṇa- Pk.

chagaṇa- T4952/Dr.? cf. T. cāṇam, cāṇi]
đಸಚªಚರ sacarācara [səʧərɐːʧərɐ] ① (adj.) úext.û

including all moving and motionless things ② n.
úworldû all animate and inanimate things, the whole
world ű ªಕȶಸ ಸಚªಚರವನುȩ ನುಂ¹ Êೕರು ಕುÃದ. The
demon swallowed the entire world. [Sk.]

ĹಸಗುȘ saggu [səɡɡu] vi. údownû to come down, to
decrease [Ka. *D317] ù ತೞುȘ, ತಗುȘ (targ̤u, taggu)

đಸ¼ತȰ sacitra [səʧiˑtrɐ] (adj.) úinf.û pictorial, illus-
trated [Sk.]

đಸ¼ವ saciva [səʧivɐ] m. úpol.û｟ f. ಸ¼ವಳು/ಸ¼ģ｠
minister [Sk.]

đಸ¼ವಸಂȹಟ sacivasaṃpuṭa [səcivəsəmpuʈɐ] n.
úpol.û cabinet (of ministers) [Sk.]

đಸ¼®ಲಯ sacivālaya [səʧivɐːləjɐ] n. úadm.û sec-
retariat, administrative office of a government [Sk.]

đಸ¼ģ sacive [səʧive] f. úpol.û｟m. ಸ¼ವ｠female
minister [Sk.]

đಸಚțÑತ saccarita [səccəritɐ] adj., m. úpers.û｟ f. ಸಚț-
ÑĔ/ಸಚțÑತಳು｠〈person〉of good character, righteous,
upright〈person〉,〈person〉of rectitude [Sk.] =
ಸಜȝನ (sajjana)

ಸ� sajā [səʤɐː] n. újur.û 1 punishment Ĺ2 im-
prisonment ű ಅವÊć ¾ೕ®ವÉ ಸ� ಆÐತು. He was
given a life imprisonment. [Pe. sazā]

đಸ�Æ sajāti [səʤɐːti] ① (adj.) úkindû of the same
type, kind or species ű ಸ�Æ ಧುȰವಗಳು ಒಂದĘೂȩಂದು
ÊªಕÑಸುತȥģ. Like poles repel each other. ② adj.,
mf. úethn.û〈person〉of the same community, caste
or tribe ű ಹÑ ಸ�Æ ಹುಡು¹ ěೕąಂದು §ರತąȖ ಬಂದು
ಮದುģ ¨Ãąೂಂಡ. Hari came to India to marry a
girl of the same caste. [Sk.]
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đಸ�Æೕಯ sajātīya [səʤɐːtiːjɐ] ① adj., m. úethn.û

｟ f. ಸ�Æೕಯಳು｠of the same class or caste② (adj.)
úkindû of the same sort or class or caste ű ¼ನȩ, ěÔȳ
ಮತುȥ �ಮȰ ಸ�Æೕಯ ġೂೕಹಗಳು. Gold, silver and
copper are metals belonging to the same family.
[Sk.]

ಸ¾ೕವ sajīva [səʤiːvɐ] (adj.) úbio.û alive, living
[Sk.]

ಸಜȝನ sajjana [səʤʤənɐ] mf. úpers.û righteous per-
son, respected person, gentleman [Sk.]

đಸಜȝನಸಂಗ sajjanasaṃga [səʤʤənəsəŋɡɐ] n. úsoc.û

company of good people [Sk.]

ಸಜȝÊą sajjanike [səʤʤənike] n. úpers.û righteous-
ness, goodness of character, nobility [sajjana + -ike]

ಸ¾ȝć sajjige [səʤʤĭɡe] n. 1 úfoodû granule wheat
2 úsweetû sweet dish made of granules wheat often
mixed with coconut [H. sūjī T13552.1]

ಸಜುȝ sajju [səʤʤu] (n.) úprep.û readiness, prepa-
ration ű ತಮȮ £Ģ ħೂರಡಲು ಸಜುȝ ¨ÃąೂಳುȳÆȥ¡ȧĘ.
My brother has prepared for his departure tomor-
row [Sk. sajja-]

ಸ�ȝಗು sajjāgu [səʤʤɐːɡu] vi. úprep.û to be or get
ready [Sk.]

ಸČȝ ¹ sajje [səʤʤe] n. úplantû [Ka. D2290] ù ĦČȝ
(sejje)1

đಸČȝ ² sajje [səʤʤe] n. úbedû [Sk. śayyā-] ù ಸČȝ
(sajje)2

đಸಟುಕ saṭuka [səʈŭkɐ] n. útoolû ladle, large spoon
[see Fig.] [Ka. D2309, cf. Sk. caṭuka-]

spoon ಸಟುಕ

đಸď saṭe [səʈe] n. úcheatû lie, false-
hood, mendacity [Sk. śaṭha-? ‰Dr.?

cf. Ka. soṭṭaM2.291]
đಸďಗ saṭega [səʈeɡɐ] m. úcheatû｟ f.

ಸď¹｠liar [saṭe + -ga]
♠ಸÁȠ saṭṭi [səʈʈi] n. úutensilû wide-mouthed small
earthen pot or pan [Ka. D2306] ù ಚÁȠ (caṭṭi)

đಸಟುȠ saṭṭu [səʈʈu] n. úutensilû ladle, large spoon
[D2309] = ಹುಟುȠ (huṭṭu) þcom.ß

đಸಟುȠಗ saṭṭuga [səʈʈŭɡɐ] ಸಟಕ, ಸಟಗ n. úutensilû

wooden or metal ladle used for stirring soup-like
preparations [Ka. saṭṭu + -ga *D2309] = ಹುಟುȠ (huṭṭu)
þcom.ß

ಸಡಗರ saḍagara [səɖəɡ̆ərɐ] n. 1 úexciteû excite-
ment or running about actively with enthusiasm for
some work ű ಮದುģ ಮĘಯÓȲ ಯಜ¨ನ ಸಡಗರÈಂ-
ದ ಓ�Ãದ. The head of the family ran around ex-
citedly in the house where the marriage was taking
place. 2 úorn.û decoration of a temple, idol, bride,
bridegroom, etc. [<?]

ಸಡಗÑಸು saḍagarisu [səɖəɡ̆ərisu] úorn.û ① vt. to
decorate, to adorn 《a bride, image, temple, etc.》

② vi. úexciteû 1 to be excited or to run about out
of enthusiasm = ಉ�ȷಹćೂಳುȳ (utsāhagoḷḷu) 2 to look
beautiful or handsome = ĤೂೕÎಸು (śōbʰisu) [+ -isu]

ಸÃಲ saḍila [səɖilɐ] ಸÃȋ, ಸÃಲು (n.) úsizeû being
loose (as a cloth, belt, sheath, etc.) [Pk. saḍhila < Sk.
śithilá-M3.336]

ಸÃÓಸು saḍilisu [səɖĭlisu] vt. úsizeû to loosen《as a
cloth, belt, knot, etc.》 [+ -isu]

ಸಡುಗುಡು saḍuguḍu [səɖŭɡuɖu] n. úsportsû a game
in which each player in turn, shouting kabaḍḍi, ka-
baḍḍi tries to touch one or more opponents in his
territory and to return uncaught to his own before
running out of breath [<?] = ಕಬÃȢ (kabaḍḍi)

ಸಡȢಕ saḍḍaka [səɖɖək̆ɐ] m. úkinû [<?] ù ಸಡುȢಕ
(saḍḍuka)

ಸಡುȢಕ saḍḍuka [səɖɖŭkɐ] ಷಡȖ, ಷಡȢಕ, ಸಡȢಕ, ಸಡುȢಗ
m. úkinû co-brother (I.Eg.), wife’s sister’s husband,
brother-in-law [<?]

đಸđȢ ¹ saḍḍe [səɖɖe] n. 1 úlove.û faith, reverential
belief 2 úzealû interest, zeal (for one’s task) [Sk.

śraddhā-]

ಸđȢ ² saḍḍe [səɖɖe] ĤÃȢ n. úagr.û a tool for sowing
seeds driven by bullocks [<?]

ಸಣಕಲು saṇakalu [səɳək̆əlu] (adj.) úweakû thin,
lean (as a body), bare-bone ű ಹÍೕಬು ĦğಮĘć ħೂೕ¹
ಸಣಕ¬ದ. Habib lost weight in jail. [saṇṇa + -kalu]

ಸಣಬು saṇabu [səɳəb̆u] n. úplantû Bengal hemp,
Bombay hemp, Indian hemp, sunn hemp Crotolaria
juncea Lin. (Fabaceae) ⇀ tex., manure [? cf. Sk.

śaṇa-]

ಸಣȤ saṇṇa [səɳɳɐ] adj.｟adv. ಸಣȤć, ಸಣȤĘ｠1 úsizeû

minute, tiny, tiny 2 úageû very young (as a child) 3
úvalueû trivial, insignificant ű ಸಣȤ ÕಷಯąȖ ನನȩ ħಂ-
ಡÆ ತġ ąÃØąೂಳುȳ�ȥĢ. My wife spoils her mood for
trivial matters. 4 úweakû thin, lean ű ಮಗ ಪÑೕąȶć ಓÈ
ಸ�Ȥ¹¡ȧĘ. My son has become lean after studying
for the exam. 5 úlowû mean, small-minded ű ಸ-
ಣȤ ಮನುಷȯÊć ಸħೂೕĖೂȯೕ¹ಯ ಏÔć ÙÃಸುɁÈಲȲ. A
mean man does not like his colleague’s up-coming.
[Sk. cf. sanna-?]

ಸಣȤć saṇṇage [sənnəɡ̆e] adv. úweakû thinly, leanly
ű ಸÑ©¹ ಊಟ ¨ಡĖ ಅವನು ಸಣȤć ಆ¹¡ȧĘ. He has
become lean without eating proper food. [+ -ge]

ಸಣȤĘ saṇṇane [səɳɳən̆e] adv. úweakû [+ -ne] ù

ಸಣȤć (saṇṇage)

ಸಣȤತನ saṇṇatana [səɳɳətənɐ] n. úlowû meanness,
baseness [saṇṇa + -tana]

đಸತತ satata [sətətɐ] ① (adj.) útimeû 1 continuous,
incessant, uninterrupted ű ಸತತ ಪÑಶȰಮ continuous
effort 2 perpetual, eternal ② adv. útimeû always,
constantly, uninterruptedly ű ಮೂರು ÈನÈಂದ ಸತ-
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ತ ಮĢ ÍೕಳುÆȥĖ. It has been continuously raining
these three days. [Sk.]

đಸತತಗÆ satatagati [sətətəɡəti] n. úmoveû 1 incessant
motion 2 úweatherû wind [Sk.]

ಸ�Ðಸು satāyisu [sətɐːjĭsu] vt. útroubleû to trou-
ble, to vex, to annoy, to harass [H. satānā/M. satāviṇ]

ಸÆ sati [səti] ① f. 1 úwomanû chaste wife, virtu-
ous wife 2 úwomanû widow who has burned herself
along with her husband’s body 3 úkinû wife = ħಂಡÆ
(heṃḍati)② n. údeathû sati, self-immolation on the
husband’s pyre [Sk.]

sati stone
ಸÆೕಕಲುȲ

ಸÆೕಕಲುȲ satīkallu [sətiːkəllu] n.
úmemoryû stone monument for a
widow who has performed sati [see
Fig.] [+ kallu]

ಸÆೕತȴ satītva [sətiːtˑvɐ] n. úwomanû

chastity (of a wife) [Sk.]

ಸತȖÑಸು satkarisu [sətkərisu] vt. úsoc.û

to treat with love and respect《a guest,
etc.》, to entertain warmly, to receive warmly [Sk.]

đಸತȖಮɑ satkarma [sətkərmɐ] n. úbehaveû virtuous
act, virtuous conduct [Sk.]

ಸ�Ȗರ satkāra [sətkɐːrɐ] n. úsoc.û warm reception;
hospitality [Sk.]

đಸತɎÆ satkti [sətkrɯti/–kruti] n. 1 úartû good or
excellent literary work 2 úbehaveû virtuous act, vir-
tuous conduct 3 úsoc.û hospitality [Sk.]

?ಸĔȥ satte [sətte] n. úwasteû waste, dirt, stuff, trash
(My (Kitt.)) [Ka. D2770]

ಸತȥ ȴ sattva [səttvɐ] ಸತȴ1 n. 1 úess.û essence (of
fruit, herb, vegetables, etc.) 2 úess.û core, cream
(of a poem, novel, etc.) 3 úener.û strength, vitality,
power [Sk.] = Æರುಳು (tiruḷu)

đಸತȥ ȴÙೕನ sattvahīna [səttvəhiːnɐ] ① adj. úess.û

devoid of essence, nourishment or stuff② adj., m.
úener.û｟ f. ಸತȥ ȴÙೕĘ/ಸತȥ ȴÙೕನಳು｠powerless〈per-
son〉, weakling = ÆರುÔಲȲದ[ವನು] (tiruḷillada[vanu])
[Sk.]

đಸತȪಥ satpatʰa [sətpətʰɐ] n. úvirtueû þfig.ß good course
of life, correct or virtuous conduct [Sk.]

đಸ�ȪತȰ satpātra [sətpɐːtrɐ] n. úpers.û ‘proper object
of presents or honours,’ worthy or virtuous person
[Sk.]

đಸತುȪರುಷ satpuruṣa [sətpuruʂɐ] mn. úpers.û man of
good character, righteous man [Sk.] = ಸಜȝನ (sajjana)

ಸತȯ satya [sətˑjɐ] n. 1 útrueû truth = Êಜ (nija) 2
úprom.û solemn asseveration, promise, oath [Sk.]

ಸತȯಯುಗ satyayuga [sətˑjəjuɡɐ] n. úcal.û name of
the first of the four ages constituting a recurrent cy-
cle of time, golden age [Sk.]

ಸತȯġೂೕಕ satyalōka [sətˑjəloːkɐ] n. úmythû “world
of truth”, name of the uppermost of the seven supe-
rior worlds, the heaven of Brahma [Sk.]

ಸತȯವಂತ satyavaṃta [sətˑjəvəntɐ] adj., m. úhonestû

｟ f. ಸತȯವಂĔ｠honest, truthful (person) [Sk.] = ಸತȯ-
ಸಂಧ (satyasaṃdʰa)

ಸತȯ¯Ó satyaśāli [sətˑjəʃɐːli] adj.,m. úhonestû faith-
ful, honest〈person〉 [Sk.]

?ಸತȯಸಂಗರ satyasaṃgara [sətˑjəsəŋɡərɐ] adj., m.
úprom.û｟ f. ಸತȯಸಂಗರಳು｠1 ‘true to an agreement
or promise’ 2 truthful, faithful〈person〉 [Sk.] (G.

(Kitt.))
đಸತȯಸಂಧ satyasaṃdʰa [sətˑjəsəndʰɐ] adj.,m. úhonestû

｟ f. ಸತȯಸಂė｠honest, truthful〈person〉 [Sk.] = ಸ-
ತȯವಂತ (satyavaṃta)

ಸ�ȯಗȰಹ satyāgraha [sətˑjɐːɡrəhɐ] n. 1 úpol.û a pol-
icy of non-violent resistance to British rule advo-
cated by M.K.Gandhi 2 non-violent resistance as a
policy [Sk.]

ಸ�ȯಗȰÙ satyāgrahi [sətˑjɐːɡrəhi] mf. 1 úpol.û one
who protests non-violently 2 úworkû one who goes
on a strike [Sk.]

ಸತȰ satra [sətˑrɐ] n. ústayû choultry, (free) halting
place for travellers or strangers [Sk. chatra-] = ಚತȰ,
ಧಮɑ¯ġ (catra, dʰarmaśāle)

đಸತȴ ¹ satva [sətˑvɐ] n. úess., ener.û [Sk.] ù ಸತȥ ȴ
(sattva)

ಸತȴ ² satva [sətˑvɐ] n. úscriptû the letter ಸ [Sk.] =
ಸ�ರ (sakāra)

*ಸದಕು sadaku [səđək̆u] vt. úblowû to beat [Ka.

D2322] = ತದಕು (tadaku) cf. ಸĖ (sade)
đಸದನ sadana [sədənɐ] n. úabodeû house, residence,
abode, dwelling [Ka.] = ಮĘ (mane) þcom.ß

đಸದರ sadara [səđər̆ɐ] ಸದರು n. úsoc.û intimacy,
friendship, intimate friendship ű ಗರುಡನ ಮಂತȰ ಅÑ-
ಯದವ ²ÕĘೂಡĘ ಸದರ ¨ÃದಂĔ. As if one igno-
rant of Garuda’s spell had made friendship with a
snake! [<?]

đಸದÑ sadari [sədər̆i] (adj.) úinf.û aforesaid [Ar.

ṣadrī]

ಸದಸȯ sadasya [sədəsˑjɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸದĦȯ｠mem-
ber, fellow (of an organisation, etc) [Sk.]

ಸದಸȯತȴ sadasyatva [sədəsˑjətvɐ] n. úsoc.û member-
ship, fellowship [Sk.]

đಸ¡ sadā [sədɐː] adv. útimeû always, perpetually
[Sk.] = ಸತತ (satata)

đಸ¡�ರ sadācāra [sədɐːʧɐːrɐ] n. úbehaveû righ-
teous or moral conduct [Sk.]

đಸ¡�Ñ sadācāri [sədɐːcɐːri] adj.,mf. úpers.û righ-
teous, virtuous (person) [Sk.]
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ಸ¡ಶಯ sadāśaya [sədɐːʃəʤɐ] n. úblessû good
wishes, good will [Sk.]

?ಸÈ sadi [səd̥i] vt. úcrushû to bruise, to squash, to
crush《grains, areca nuts, etc.》 (G. (Kitt.)) [Ka.

D2322] ù ಸĖ (sade)
đಸದೃಶ sadśa [sədrɯʃɐ/sədruʃɐ] (n.) úcomp.û 1〈be-
ing〉similar, like ű ನಮȮ ಮĘಯ ಸದೃಶ®ದ ಮĘ ěೕğ
ಇಲȲ. There is no house resembling ours. 2〈being〉
equal, even, matching [Sk.]

ĹಸĖ ¹ sade [səđe] ತĖ vt. 1 úbeatû to pound《as
cereals》 2 úcrushû to crush, to bruise, to squash 3
úpressû to tread upon, to tramp on 4 úbeatû to give a
blow [Ka. D2322]

ĹಸĖ ² sade [səđe] n. úrubbishû 1 dried litter 2 þfig.ß
sin, crime, wicked deed [Ka. D2770] ù ĦĔȥ (sette)

ಸĖಬÃ sadebaḍi [səđebəɖi] vt. 1 úbeatû to beat
severely, unsparingly, ruthlessly, mercilessly, to
thrash, to beat up 2 úbeatû to strike or blow《a per-
son, animal, etc.》to death 3 úkillû þfig.ß to destroy《a
house, property country, etc.》 ű ಕೃಷȤĖೕವªಯ ಎ-
ಲȲ ģೖÑಗಳನುȩ ಸĖಬÃದ. Krishnadevaraya pounded all
his enemies. [Ka. ಸĖ + baḍi]

đಸದȘÆ sadgati [sədɡəti] n. úrel.û salvation, deliver-
ance [Sk.]

đಸದುȘಣ sadguṇa [sədɡuɳɐ] n. úvirtueû virtue, good
quality, righteousness [Sk.]

đಸದುȘರು sadguru [sədɡuru] mf. úedu.û good teacher,
good master [Sk.]

đಸದȘ ೃಹಸȦ sadghastʰa [sədɡrɯhəstʰɐ/—ɡruhəstʰɐ]

m. úvirtueû｟ f. ಸದȘ ೃÙÅ｠1 virtuous householder
2 virtuous married person [Sk.]

?ಸÈȧ saddi [səddi] snt. úspeechû｟sg. ಸದುȧ｠cease!
stop! (pl. of ಸದುȧ1); (My. (Kitt.)) [Ka. D2351]

Ďಸದುȧ ¹ saddu [səddu] snt. úsoundû｟sg.｠silence!
(My. (Kitt.)) [‰Sk. śabda- cf. D2351]

ಸದುȧ ² saddu [səddu] n. úsoundû noise, sound, bustle
[Sk. śabda-]

đಸ¡ȭವ sadbʰāva [sədbʰɐːvɐ] n. úwishû good will

[Sk.] = ಸ¡ȭವĘ (sadbʰāvane)
đಸ¡ȭವĘ sadbʰāvane [sədbʰɐːvəne] n. úwishû good

will, favourable feeling ű ಅ¢ȯಪಕÑć ನನȩ ĝೕġ ಸ-
¡ȭವĘ ಇಲȲ. The professor is not favourable to me.
[Sk.] = ಸ¡ȭವ (sadbʰāva)

đಸದȯ sadya [sədˑjɐ] adv. útimeû right now ű ಸದȯ ಅವ-
ರು ಮĘಯÓȲ ಇಲȲ. He is not at home now. cf. ಸದȯದÓȲ
(sadyadalli) [Sk.]

đಸದȯದÓȲ sadyadalli [sədˑjədəlli] adv. útimeû soon,
shortly, immediately ű ಸದȯದÓȲ ಈ ȹಸȥಕ ಪȰಕಟ ಆಗುತȥ-
Ė. This book will be published very soon. [sadya +
dalli] = ಸದȯ (sadya)

đಸದȯąȖ sadyakke [sədˑjədəlli] adv. útimeû at the mo-
ment, for the time being ű ಸದȯąȖ ನನć ಜȴರ ಇಲȲ. I
have no fever at present. [sadya + -kke] cf. ಸದȯದÓȲ
(sadyadalli)

đಸÈȴನಯ sadvinaya [sədvinəjɐ] n. úsoc.û true deco-
rum, polite good behaviour [Sk.]

ಸನದು sanadu [sənədu] n. úinf.û authoritative docu-
ment or certificate (accompanying a gift of a prop-
erty, etc.) [Ar. sanad]

đಸ£ತನ sanātana [sənɐːtənɐ] (n.) útimeû 1 contin-
uing from the old, immemorial 2 eternal, perpetual
[Sk.]

ಸ£È sanādi [sənɐːđi] ĦೂನÐ, ಸ£È, ಸ£Ð,
ಸ£ȩÐ, Ħೂೕ£ಯ, ಸȴ£ಯ, ಸȴ£Ð n. úmus.û a
wooden pipe of the oboe family smaller than nāda-
svara used inHindustani classic music [M. sunāī‰Pe.

šahnāʾī]
đಸನȩದȨ sannaddʰa [sənnəddʰɐ] adj. úweaponû｟f ಸನȩĖȨ｠
1 armoured 2 ready, equipped, prepared (for a war,
examination, etc.) [Sk.]

đಸ£ȩಹ sannāha [sənnɐːhɐ] n. 1 úweaponû girdling
on armour, arming for battle 2 úweaponû prepara-
tion for a war, readiness for a battle 3 úweaponû

armour 4 úprep.û þfig.ß readiness, preparedness for
any ű ಈಗ ನಮȮ ಮĘಯÓȲ ಮದುģಯ ಸ£ȩಹ ನđಯು-
ÆȥĖ. The preparation for the marriage is going on in
our house. [Sk.]

ಸÊȩ sanni [sənni] n. úmed.û delirium ♢ vi. —ಬರು
[Sk. sannipāta-] = ಸÊȩ¤ತ (sannipāta)

đಸÊȩ¢ನ sannidʰāna [sənnidʰɐːnɐ] n. úloc.û nearness,
proximity (as of a god, sage, temple, etc.) [Sk.] =
ಸÊȩÉ (sannidʰi)

ಸÊȩÉ sannidʰi [sənnidʰi] n. úloc.û nearness, proxim-
ity (as of a god, sage, etc.) ű ğೕಣು�ĖೕÕ Ėೕವ±Ȧನದ
ಸÊȩÉಯÓȲ ǩªಷɞ ÍೕÈ ಇĖ. There is a street called
“Saurashtra Street” just near the Renukadevi tem-
ple. [Sk.] ù ಸÊȩ¢ನ (sannidʰāna)

ಸÊȩÉಯವರು sannidʰiyavaru [sennidʰijəvəru] mf.
úcallû｟pl.｠þhon.ß an honorific term used for men-
tioning or calling a king or a sage, etc., his excel-
lency [+ -a + -varu]

đಸÊȩ¤ತ sannipāta [sənnipɐːtɐ] n. úmed.û delirium
[Sk.] = ಸÊȩ (sanni)

đಸÊȩģೕಶ sannivēśa [sənniveːʃɐ] n. úloc.û 1 atmo-
sphere, environment 2 circumstance, context 3 con-
text ű ಈ ಸÊȩģೕಶದÓȲ ಈ ಪದದ ಅಥɑ ěೕğ ಆಗುತȥĖ. The
meaning of the word in this context is different.
[Sk.]

đಸÊȩÙತ sannihita [sənnihitɐ] adj. úloc.û approach-
ing, near (time, death, etc.) [Sk.] ù ಹÆȥರ (hattira)

þcol.ß
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ಸĘȩ ¹ sanne [sənne] ĦೂĘȩ1 n. útoolû lever [Ka.

D2425]

ಸĘȩ ² sanne [sənne] ĦೂĘȩ2 n. 1 úinf.û signal 2
úsymbolû symbol [Sk. saṃjñā-] = ಸಂČȟ (saṃjñe)

ಸ£Ȯನ sanmāna [sənmɐːnɐ] n. úhonourû 1 honour,
reverence 2 showing esteem by giving an award, ti-
tle, etc. [Sk.]

ಸ£Ȯನ ¨ಡು sanmāna māḍu [sənmɐːnə mɐːɖu] vt.
úhonourû to honour, to confer honour on, to show
esteem (by giving award, title, etc.) [+ māḍu] ù

ಸ£ȮÊಸು (sanmānisu)
ಸ£ȮÊಸು sanmānisu [sənmɐːnisu] vt. úhonourû to
honour, to confer honour on, to show esteem (by
giving award, title, etc.) [Sk.]

ಸ£Ȯನȯ sanmānya [sənmɐːnˑjɐ] adj., mf. úhonourû

honourable, revered〈person〉 [Sk.]
đಸÊȮತȰ sanmitra [sənmitˑrɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸÊȮತȰಳು｠
good friend [Sk.]

ಸ¤ಟು sapāṭu [səpɐːʈu] ಸ¤ಟ (n.) úflatû〈being〉
flat or level [Ma. sapāṭă]

ಸ¤Á sapāṭi [səpɐːʈi] (n.) úflatû〈being〉flat or
level [M. sapāṭī]

ಸ¤Ð sapāyi [səpɐːji] n. úhyg.û [Pe. ṣafāʾī] ù

ಸ¥Ð (sapʰāyi)
đಸËಂಡ sapiṃḍa [səpiɳɖɐ] adj.,m. úkinû “having the
same piṃḍa” kinsman entitled to participate in the
offering of funeral cakes to the manes of certain re-
lations (father, grandfather, great-grandfather, etc.)
as far as the sixth (or fourth) degree, both in an as-
cending and descending line [Sk.]

đಸËಂÃ sapiṃḍi [səpiɳɖi] n. úrit.û [abbr. of sapiṃḍī-

karaṇa] ù ಸËಂÃೕಕರಣ (sapiṃḍīkaraṇa)
đಸËಂÃೕಕರಣ sapiṃḍīkaraṇa [səpiɳɖi] n. úrit.û of-
fering of a ball of rice (mixed with sesame), to the
deceased father, grand-father and great-grandfather
or deceased mother, father’s mother and grandfa-
ther’s mother, commonly on the twelfth day after
death [Sk.]

Ďಸȹರ sapura [səpurɐ] (n.) 1 úthickû〈being〉thin (as
a book) 2 údelicateû〈being〉slender, delicate (as a
body) 3 úthickû〈being〉light, watery (as tea, coffee,
etc.) [M. sapură <?] (SK.)

đಸಪȥ¢ತು saptadʰātu [səptədʰɐːtu] n. úbodyû the
seven essential ingredients of the body, i.e., chyle,
blood, flesh, fat, bone, marrow and semen [Sk.]

marriage per-
ambulation
ಸಪȥಪÈ

ಸಪȥಪÈ saptapadi [səptəpədi] n.
úrit.û seven steps (round the sacred
fire) at marriage; seven perambu-
lations (of the sacred fire) which
concludes the Hindu marriage cer-
emony [see Fig.] [Sk.]

ಸಪȥ×ɑಮಂಡಲ saptarṣimaṃḍala [səptərʂiməɳɖəlɐ]
n. úastr.û Ursa Major, the Great Bear [Sk.]

đಸಪȥಸȴರ saptasvara [səptəsvərɐ/səptəsvɤrɐ] n.
úmus.û seven notes of the musical scale, i.e., sa,
ri, ga, ma, pa, dʰa, ni. [Sk.]

đಸ¤ȥಹ saptāha [səptɐːhɐ] n. úcal.û｟ifc.｠1 seven
days, one week 2 event that continues for one week
ű ಸಂ�ರ ಭದȰ� ಸ¤ȥಹ Traffic Safety Week [Sk.]

ಸಪȪಳ sappaḷa [səppəɭ̆ɐ] n. úsoundû noise, sound
(caused bymovement of living beings) ű ಇವತುȥ ರĦȥ-
ಯÓȲ ©ವ ಸಪȪಳɂ ಇಲȲ. There is no noise of traffic
at all on the road today. [Ka. D2333]

?ಸȹȪ sappu [səppu] n. úplantû 1 all green leaves of
plants in general, herb, greens (after being removed
from the plant) (My. (Kitt.)) 2 edible leaves [Ka.

D2673] ù ĦೂȹȪ (soppu)2
ĹಸȹȪȌ sappuḷ [səppuɭ] ಸಪȪȌ, ಸಪȪಳ, ಸಪȪಳು, ಸȹȪಳ, ಸ-

ȹȪಳು n. úsoundû [Ka. D2333] ù ಸȹȪಳು (sappuḷu)
ಸȹȪಳು sappuḷu [səppŭɭu] ಸಪȪȌ, ಸಪȪಳ, ಸಪȪಳು, ಸȹȪȌ,
ಸȹȪಳ n. úsoundû noise, sound (of footsteps, etc.)
[Ka. D2333]

ಸęȪ sappe [səppe] (n.) 1 útasteû tastelessness (be-
cause of insufficient condiments, too much water,
etc.), blandness, insipidity ű �ÐØದ Êೕರು ಸęȪ ಆ-
¹ರುತȥĖ. Boiled water is tasteless. 2 údullû þfig.ß
condition of being spiritless, dull, dejected, inert 3
údullû þfig.ß〈being〉dull (as music, picture, etc.,
due to lack of accent, intonation, etc.) [Ka. D2337]

ಸಪȪć sappage [səppəɡ̆e] (n.) útasteû 1 flat, vapid, in-
sipid, dull, inert, insipidity, etc. ű ಚÁȩ �ರ ಇಲȲ, ಸಪȪć
ಇĖ. This chutney is not hot, but insipid. 2〈being〉
dull, monotonous (as the colour, sound, taste, etc.)
[+ -ge] ù ಚಪȪć (cappage)

ಸಪȪĘ sappane [səppən̆e] (n.) útasteû 1 flat, vapid,
insipid, dull, inert, insipidity, etc. ű ÊಮȮ ħೂďȠ ಸÑ-
©¹ ಇಲȲದÑಂದ ಸಪȪĘ ಅÃć ¨ÃĖȧೕĘ. As your stom-
ach is not in order I have cooked with less spice.
2〈being〉dull, monotonous (as the colour, sound,
etc.) [+ -ge]

đಸಪȰ¨ಣ sapramāṇa [səprəmɐːɳɐ] (n.) újur.û〈be-
ing〉proved, evident, well-founded [Sk.]

ಸಫಲ sapʰala [səpʰəlɐ] (n.) úgainû〈being〉success-
ful, fruitful, effective ű Ħೖǹ Ėೂರ·ಸಲು £ನು ¨Ãದ
ಪȰಯತȩ ಸಫಲ®ಗÓಲȲ. My effort to secure a site was
not successful. [Sk.]

ಸಫಲĔ sapʰalate [səpʰələte] n. úeffc.û success [Sk.]

ಸ¥Ð sapʰāyi [səpʰɐːji] ಸ¤Ð n. 1 úhyg.û clean-
ness, neatness 2 úhyg.û cleaning 3 úrubû polishing,
glossing [Pe. ṣafāʾī]

?ಸÍȬć sabbige [səbbiɡe] n. úplantû slender branch of
a tree or shrub [Ka. D2673] (My. (Kitt.))
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*ಸಬುಕ sabuka [səbŭkɐ] n. útoolû ù ಚಬುಕು (cabuku)
ಸಬೂಬು sabūbu [səbuːbu] n. úcheatû pretext, plea,
excuse ű ತಡ®¹ ಬಂ¡ಗ ಅವನು ©®ಗಲೂ ಒಂದು
ಸಬೂಬು ħೕಳು�ȥĘ. When he comes late he always
makes an excuse. = Ęಪ (nepa) [Ar. subūb]

?ಸěȬ sabbe [səbbe] n. úplantû slender branch of a tree
or shrub (My. (Kitt.)) [Ka. D2673]

ಸÍȷÃ sabsiḍi [səbsiɖi] n. úeco.û subsidy, money
granted by the government or public body, etc., to
keep down the price of commodities, etc. [Eg. sub-
sidy] = [ಸರ�ರದ] ಸ²ಯ ದȰವȯ ([sarakārada] sahāya
dravya)

ಸ§ಕಂಪ sabʰākaṃpa [səbʰɐːkəmpɐ] n. údramaû

stage fright [Sk.]

ಸ§ಗೃಹ sabʰāgha [səbʰɐːɡrɯhɐ/—ɡruhɐ] n. úsoc.û

assembly hall, place of meeting, auditorium [Sk.]

ಸ§ಜನ sabʰājana [səbʰɐːʤənɐ] n. úsoc.û audience,
spectators [Sk.]

ಸ§�ȯಗ sabʰātyāga [səbʰɐːtˑjɐːɡɐ] n. úsoc.û

walk-out, sudden angry departure, esp. as a protest
or strike [Sk.]

ಸ§ಧȯಕȶ sabʰādʰyakṣa [sabʰɐːdʰˑjəkʂɐ] mf. úsoc.û｟ f.
ಸ§ಧȯąȶ｠chairperson of an assembly [Sk.] = ಸ§ಪÆ
(sabʰāpati)

ಸ§ಪÆ sabʰāpati [səbʰɐːpəti] mf. úsoc.û chairper-
son of an assembly [Sk.]

ಸ§ಮ©ɑĖ sabʰāmaryāde [səbʰɐːmərjɐːde] n.
úsoc.û 1 decorum or dignity to be observed in an as-
sembly, parliamentary decorum 2 one’s dignity in
an assembly [Sk.]

ಸ§ಸದ sabʰāsada [səbʰɐːsədɐ] mf. úsoc.û 1 atten-
dant of an assembly, one of the audience 2 member
of an assembly, council, or society [Sk.]

đಸÎಕ sabʰika [səbʰikɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸÎಕಳು｠one of
the audience [Sk.] = ಸ§ಸದ (sabʰāsada)

ಸĜ sabʰe [səbʰe] n. úsoc.û assembly, council, meet-
ing [Sk.]

ಸĜಗೂಡು sabʰegūḍu [səbʰeɡ̥uːɖu] vi. úsoc.û to as-
semble, to hold a meeting ű Öಕȶಕರು ಆ Õಷಯವನುȩ ಚ-
¼ɑಸಲು ಸĜಗೂÃದರು. Teachers assembled in order
to discuss the matter. [sabh’e + kūḍu]

ಸಭȯ sabʰya [səbʰˑjɐ] adj., m. úcultureû｟ f. ಸಭȯಳು｠
decent, well-mannered, cultured〈man〉 [Sk.]

ಸಮಂಜಸ samaṃjasa [səməɲʤəsɐ] (n.) úpropr.û

proper, correct, appropriate ű ಈ ಶಬȧąȖ ಉ¡ಹರē ಸ-
ಮಂಜಸ®¹ಲȲ. The example is not suitable for this
word. [Sk.]

?ಸಮ ¹ sama [səmɐ] n. úprep.û getting ready, prepa-
ration, readiness (Bh.1,12,13 (Kitt.)) [Ka. D2342]

ಸಮ ² sama [səmɐ] (adj.) 1 úcomp.û same, identical
2 úcomp.û equal ű £ÕಬȬರೂ ಸಮವಯಸȖರು. We two

are of the same age. 3 úcomp.û like, similar, resem-
bling ű ಸಮಸÊȩģೕಶದÓȲಯೂ ಜನರ ಪȰÆ·ȰĞ ěೕğěೕ-
ğ ಆಗುತȥĖ. Reactions of the people are different in
similar situations. 4 úcomp.û even, level, plain ű ಸ-
ಮĘಲದÓȲಯೂ ಎಡɁವವÑć ಏನನȩěೕಕು.?What to tell
of those who stumble on the plain ground? 5 úmath.û

even (as number) 6 úpropr.û impartial, fair ű ಚು-
£ವ�É�Ñ ಎಲȲ ಪಕȶಗಳನುȩ ಸಮ£¹ Ęೂೕಡěೕಕು. The
election commissioner should look at all the parties
equally. 7 úpol.û 〈being〉unconcerned, indiffer-
ent, non-aligned ű ÖೕತಲಸಮರದÓȲ §ರತ ಸಮ®¹ತುȥ.
India was not involved in the cold war. [Sk.]

Ĺಸಮಂತು samaṃtu [səməntu] ① (n.) úesth.û

1 〈being〉beautiful, graceful 2 〈being〉neat,
well-arranged ② adv. úesth.û beautifully, nicely
[Ka. D2342]

đಸಮಕಲು samakalu [səməkəlu] (n.) údecayû [Ka.

same + -kalu] ù ಸವಕಲು (savakalu) þcom.ß
đಸಮ�Óೕನ samakālīna [səməkɐːliːnɐ] adj., mn.

útimeû｟ f. ಸಮ�Óೕನಳು｠contemporary, coeval〈per-
son〉 [Sk.]

ಸಮąೂೕನ samakōna [səməkoːnɐ] ① (n.) úmath.û

equiangular [Sk.]
đಸಮಕȶ samakṣa [səməkʂɐ] ① n. úloc.û being be-
fore the very eyes, presence ű ಉÔದದȧನುȩ ಸಮಕȶದÓȲ
¨�đೂೕಣ. Let us discuss the rest of the matter in
person. ② postp. úloc.û in the presence of, before
the very eyes of ű ಜ¤ÊನÓȲ ಹುಡು¹ಯರು �ȲØನÓȲ Ö-
ಕȶಕರ ಸಮಕȶ ಪȰ±ಧನ ¨Ãąೂಳುȳ�ȥರಂĔ. It is said that
girls in Japan do their make-up in the classroom in
front of the teachers. [Sk.]

đಸಮಕȶಮ samakṣama [səməkʂəmɐ] ① n. ② postp.
= ಸಮಕȶ (samakṣa) [Sk.]

ಸಮ�ರ samagāra [səməɡ̥̆ɐːrɐ] m. úwearû｟ f. ಸಮ-
�Æɑ｠cobbler, shoemaker [Sk. carmakāra-] =ಚ¨Ȯರ
(cammāra)

đಸಮಗȰ samagra [səməɡrɐ] (n.) úext.û all, entire,
complete, whole ű ಕುģಂȹ ಅವರ ಸಮಗȰ ±Ùತȯ ಪȰಕ-
ಟ®¹Ė. The compete works of Kuvempu has been
published [Sk.]

đಸಮಗȰĔ samagrate [səməɡrəte] n. úext.ûwholeness,
entireness [Sk.]

đಸಮ¼ತȥ samacitta [səməʧittɐ] n. úmindû balanced
mind, calm of mind, tranquillity, poise ű Õಷಯ-
ವನುȩ ಸಮ¼ತȥÈಂದ ಆġೂೕ¼ಸು. Think over the matter
calmly! [Sk.]

đಸಮ�Æ samajāti [səməʤɐːti] (adj.) úethn.û be-
longing to the same caste or community [Sk.]

ಸಮ�Ð× samajāyiṣi [səməʤ̆ɐːjĭʂi] n. úinf.û 1
persuasion, convincing 2 soothing, comforting [M.

samăjʰāviśī]



ಸಮÁć 852 ಸಮಱು

♠ಸಮÁć samaṭige [ʧəməʈĭɡe] n. útool, cattleû ù

ಚಮȮವÁȠć (cammavaṭṭige)

ಸಮ�Ðಸು samajāyisu [səməʤ̆ɐːjisu] vt. úinf.û 1
to make understood, to convince, to persuade ű �-
ÐತಂĖಗಳು ಮಗನನುȩ ಮದುģć ಸಮ�ÐØದರು. The
parents persuaded the son to marry. 2 to console, to
soothe, to calm ű ಮಗ Ěೕ¬¡ಗ ತಂĖ ಸಮ�ÐØ-
ದರು. Father consoled the son when he had failed [in
the examination.] 3 to give an explanation ű Ħɞ ೖ-
ǯ ¨Ãದ Õ¡ȯÇɑಗಳನುȩ ಮು�ȯ¢ȯಪಕರು ಸಮ�Ð-
Ø ಒಳć ಕğದುąೂಂಡು ಬಂದರು. The principal brought
back the striking students into the school after rea-
soning with them. [H. samăjʰānā T12959]

ಸಮತಟುȠ samataṭṭu [səmət̆əʈʈu] (n.) úflatû 〈be-
ing〉level, plain, even ű ąೂ¬Ȗ� ಸಮತ�Ƞದ ಊರು.
Kolkata is a level city. [sama + taṭṭu]

ಸಮತಳ samataḷa [səmətəɭɐ] (n.) úflatû 〈being〉
level, plain, even [Sk.] = ಸಮತಟುȠ (samataṭṭu) þcol.ß

đಸಮ�®ದ samatāvāda [səmətɐːvɐːdɐ] n. úismû 1
egalitarianism 2 communism [Sk.]

ಸಮ�®È samatāvādi [səmətɐːvɐːdi] mf. úismû

egalitarian [Sk.]

ಸಮತೂಕ samatūka [səmətuːkɐ] n. úcomp.û 1 equi-
librium, balance 2 balance of mind, poise [Sk.] =
ಸಮĔೂೕಲನ (samatōlana)

đಸಮತೂಕದ ಆ²ರ samatūkada āhāra [səmətuːkəđə ɐː
hɐːrɐ] n. úfoodû balanced food or diet [Sk.] = ಸ-
ಮĔೂೕಲನ (samatōlana)

ಸಮĔ samate [səməte] n. úcomp.û 1 being one and
the 2 similarity, resemblance, similitude 3 equality,
parity [Sk.]

ಸಮĔೂೕಲನ samatōlana [səmətoːlənɐ] n. úcomp.û

balance [Sk.] = ಸಮತೂಕ (samatūka)
ĹಸಮÊಸು samanisu [səmən̆isu] ಸಮȮÊಸು, ಸವÅಸು,

ಸವÊಸು1 ① vi. 1 úoccurû to occur, to come about
2 úgetû to be acquired, to be got or gained ② vt. 1
úgiveû to cause to be obtained, to supply, to make
available 2 úgetû to get, to acquire 3 úmakeû to cre-
ate, to construct [Ka. D2342]

ಸಮನುȩ samannu [səmənnu] n. újur.û summons, call
to appear before judge or magistrate [Eg. summon]

đಸಮನȴಯ samanvaya [səmənvəjɐ] n. úsoc.û con-
cordance, harmony, agreement (as of minds, be-
tween two persons) [Sk.]

ಸಮ¤ಲು samapālu [səməpɐːlu] n. úcomp.û equal
share ű §ರತ ಸಂÕ¢ನದ ಪȰ�ರ ಎ¬Ȳ ಮಕȖÔć ಸಮ¤-
ಲು. All the children get equal share according to the
constitution of India. [sama + pālu]

ಸಮ§ಜಕ samabʰājaka [səməbʰɐːʤəkɐ] ① (adj.)
úmath.û bisecting② n. bisector [Sk.]

đಸಮ§ಜಕವೃತȥ samabʰājakavtta [səməbʰɐːʤəkə
vrɯttɐ/–vruttɐ] n. úgeo.û equator [Sk.]

đಸಮ§¾ಸು samabʰājisu [səməbʰɐːʤisu] vt.
úmath.û to bisect [Sk.]

ಸಮಯ samaya [səməjɐ] n. útimeû 1 time ű ಈ-
ಗ ಸಮಯ ಎಷುȠ. What time is it now? 2 right time,
opportunity, chance ű ಸಮಯ ĘೂೕÃ ¨ತುಕĔ ಆರಂ-
Îಸěೕಕು. One should raise a topic at the right time.
[Sk.]

đಸಮಯ±ಧಕ samayasādʰaka [səməjəsɐːdʰəkɐ] m.
útimeû｟ f. ಸಮಯ±ಧ·｠opportunist, time server
[Sk.]

đಸಮಯಸೂȫÆɑ samayaspʰūrti [səməjəspʰuːrti] n.
úintl.û 1 resourcefulness 2 intuition, the sixth sense
ű £ನು ಸಮಯಸೂȫÆɑÐಂದ ಅವನ ¨ತನುȩ ØȴೕಕÑಸÓಲȲ.
I did not accept his proposal by my intuition. [Sk.]

ĹಸಮÐಸು samayisu [səməjĭsu] vt. údecayû to spend
wastefully《property, time, etc.》 [Ka. D2343] = ಸ-
ĝಸು, ಸģಸು (samesu, savesu) þcom.ß

đಸಮರ samara [səmərɐ] n. úwarû war, battle [Sk.] =
ಯುದȨ (yuddʰa) þcol.ß

đಸಮರಸ samarasa [səmərəsɐ] n. úharmonyû 1 blend-
ing in the right proportions, harmony (of ingredi-
ents, etc.), happy mixture 2 mutual suitability, har-
mony [Sk.]

đಸಮಥɑ samartʰa [səmərtʰɐ] adj., m. úabl.û ｟ f.
ಸಮಥɑಳು｠able, efficient, capable〈person〉 [Sk.]

ಸಮಥɑĘ samartʰane [səmərtʰəne] n. úsup.û 1 jus-
tification (of a theory, claim, etc.) 2 support (of a
proposal, etc.) ű ಅವĘೕ ಕಳȳ ಎನುȩɁದನುȩ ಈ ±·ȶ ಸಮ-
ಥɑĘ ¨ಡುÆȥĖ. This witness justifies that he is the
thief. [Sk.]

đಸಮÇɑಸು samartʰisu [səmərtʰisu] vt. úsup.û 1 to
justify, to establish《a theory, claim, etc.》 2 to sup-
port《proposal, etc.》 ű ÊನȩಲೂȲ ಪȰÆĜ ಇĖ ಎಂಬುದನುȩ
ಸಮÇɑಸು. Establish the fact that you are also tal-
ented. [Sk.]

đಸಮಪɑಕ samarpaka [səmərpəkɐ] (adj.) úpropr.û

proper, right, appropriate, satisfactory, suitable ű

ಈ ಉ¡ಹರē ಈ ಶಬȧąȖ ಸಮಪɑಕ®¹ಲȲ. This exam-
ple is not appropriate for the word. [Sk.] = ಸಮಂಜಸ
(samaṃjasa)

ಸಮಪɑē samarpaṇe [səmərpəɳe] n. úgiveû dedi-
cation, submission, presentation, offering [Sk.]

đಸಮËɑಸು samarpisu [səmərpisu] vt. úgiveû 1 to
dedicate 2 to submit《a thesis, report, etc.》 [Sk.]

đಸಮರು samaru [səmər̆u] ① vt. úpropr.û to make
proper, fit, neat or beautiful by trimming, smearing
or make-up② n. trimming, etc. [Ka. *D2342]

Ĺಸಮಱು samaṟu [səməṟu] ① vt. 1 úflatû to level
down (Pb.13.92; 13.92.V) 2 úesth.û to trim (Pb.14.38)
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3 úesth.û to make neat, to make fit《as the dress,
room, etc.》 4 úkillû to kill, to do away with [Ka.

D2389, 2390; D2342?]
đಸಮವಯಸȖ samavayaska [səməvəjəskɐ] adj., m.

úageû ｟ f. ಸಮವಯಸȖಳು｠〈person〉of equal age
[Sk.]

đಸಮವÆɑ samavarti [səməvərti] (n.) útimeû〈be-
ing〉concurrent, simultaneous ű ಮĘ ಕಟುȠವ ąಲಸ
ಮತುȥ ಮದುģಯ ಏ¤ɑಡು ಸಮವÆɑ©¹ ನđಯುÆȥĖ.
The house construction and the arrangement for the
marriage are proceeding simultaneously. [Sk.]

đಸಮವÆɑ ಪÁȠ samavarti paṭṭi [səməvərti pəʈʈi] n.
úinf.û concurrent list ű ಈ ಪÁȠಯ ಸಮವÆɑ ಪÁȠಯನುȩ
ಕೂಡ ÊೕɁ Ęೂೕಡěೕಕು. You should also look into the
concurrent list of this list. [+ paṭṭi]

đಸಮವಸɣ samavastra [səməvəstrɐ] n. úwearû uniform
[Sk.] = ಯೂÊ¥ȇɑ (yūnipʰārm) þcol.ß

đಸಮ×Ƞ samaṣṭi [səməʂʈi] (n.) úext.û entire, com-
plete, whole, total [Sk.]

đಸಮಸȥ samasta [səməstɐ] (n.) úext.û all, whole, en-
tire [Sk.]

đಸಮØȦÆ samastʰiti [səməstʰiti] n. 1 úflatû evenness,
level (of a land, floor, etc.) 2 úpeaceû state of bal-
ance, calmness (of the mind) ű ನನȩ ಆğೂೕಗȯ ಇÆȥೕĊ
ಸಮØȦÆಯÓȲಲȲ. My health is now-a-days not stable.
[Sk.]

đಸಮ±ȯತȮಕ samasyātmaka [səməsˑjɐːtməkɐ] adj.
úques.û problematic ű ಅವರ ¨ತು ಸಮ±ȯತȮಕ ಆ¹Ė.
His statement is problematic. [Sk.]

đಸಮĦȯ samasye [səməsˑje] n. úques.û 1 riddle,
enigma 2 problem, difficulties [Sk.]

đಸ¨ಂತರ samāṃtara [səmɐːntərɐ] (n.) úgeom.ûpar-
allel [Sk.]

đಸ¨ಗಮ samāgama [səmɐːɡəmɐ] n. újoinû meet-
ing, union (of people, rivers, etc.) [Sk.]

ಸ¨�ರ samācāra [səmɐːʧɐːrɐ] n. úinf.û news,
information, tidings [Sk.]

ಸ¨ಜ samāja [səmɐːʤɐ] n. úsoc.û 1 society 2 asso-
ciation (of people united by a common aim, interest
or principle) [Sk.]

đಸ¨ಜ�ತುಕ samājagʰātuka [səmɐːʤəɡʰɐːtukɐ]
adj.,m. úsoc.û｟ f. ಸ¨ಜ�ತು·｠antisocial〈person〉
[Sk.]

đಸ¨ಜ¾ೕÕ samājajīvi [səmɐːʤəʤiːvi] adj., mfn.
úsoc.û 1 social, marked by in pleasant companion-
ship with one’s friends or associates 2 social, living
in a society (as ants, wolves, men, etc.) [Sk.]

ಸ¨ಜ®ದ samājavāda [səmɐːʤəvɐːdɐ] n. úismû

socialism [Sk.]

ಸ¨ಜ®È samājavādi [səmɐːʤəvɐːdi] adj., mf.
úismû socialist〈ic〉 [Sk.]

đಸ¨ಜ¯ಸɣ samājaśāstra [səmɐːʤəʃɐːstrɐ] n. úsoc.û

sociology [Sk.]

ಸ¨ಜಸು¢ರē samājasudʰāraṇe [səmɐːʤəsudʰɐː
rəɳe] n. úsoc.û social reformation [Sk.]

đಸ¨ĖೕಶĘ samādēśane [səmɐːdeːʃəne] n. úorderû

command [Sk.]
đಸ¨Ėೕಶ£É�Ñ samādēśanādʰikāri [səmɐːdeːʃənɐː
dʰikɐːri] mf. úorderû commanding officer (military
and civil) for a particular operation

ಸ¨¢ನ samādʰāna [səmɐːdʰɐːnɐ] n. úpeaceû 1
calm, peace of mind ű ąಲಸವನುȩ ಸ¨¢ನÈಂದ ¨-
ಡěೕಕು. You must do your work calmly. 2 consola-
tion, comfort 3 satisfaction, contentment [Sk.]

ಸ¨¢ನಪÃಸು samādʰānapaḍisu [səmɐːdʰɐːnəpəɖi
su] vt. úpeaceû to console, to soothe [+ paḍisu]

ಸ¨¢ನಕರ ಬಹು¨ನ samādʰānakara bahumāna

[səmɐːdʰɐːnəkərə bəhumɐːnɐ] n. úpriseû consolation
prize [Sk.]

ಸ¨É samādʰi [səmɐːdʰi] n. 1 úrel.û profound or
abstract meditation, perfect absorption of thought
into the one object of meditation, i.e., Supreme
Spirit 2 údeathû grave of a great personage (There is
no tomb for common Hindus) cf. ćೂೕÑ (gōri) [Sk.]

ಸ¨ನ samāna [səmɐːnɐ] adj., mf. úcomp.û ｟ f.
ಸ¨ನಳು｠equal, similar ű ಸಂ¹ೕತ�ರರÓȲ �ȂĦೕನನ
ಸ¨ನÑಲȲ. Nobody is equal to Tansen among musi-
cians. [Sk.]

ಸ¨ನĔ samānate [səmɐːnəte] n. úcomp.û 1 re-
semblance, similarity 2 equality [Sk.] = ಸ¨ನತȴ
(samānatva)

đಸ¨ನತȴ samānatva [səmɐːnətˑvɐ] n. úcomp.û [Sk.]

ù ಸ¨ನĔ (samānate)
ಸ¨ನÙತªಜȯ ಸಮು¡ಯ samānahitarājya sam-

udāya [səmɐːnəhitərɐːʤˑjə səmudɐːjɐ] n. úcountryû

Commonwealth countries [Sk.]
đಸ¨ಪȥ samāpta [səmɐːptɐ] (n.) úendû ended, con-
cluded [Sk.]

đಸ¨Ëȥ samāpti [səmɐːpti] n. úendû end, conclu-
sion, termination [Sk.]

ಸ¨ರಂಭ samāraṃbʰa [səmɐːrəmbʰɐ] n. 1 úbeginû

beginning, commencement 2 úfest.û festivity, cere-
mony, celebration [Sk.]

ಸ¨ğೂೕಪ samārōpa [səmɐːroːpɐ] n. úendû 1 end,
conclusion 2 conclusion (of a story, article, etc.),
closing (of a conference,etc.) [Sk.]

đಸ¨ğೂೕಪ§ಷಣ samārōpabʰāṣaṇa [səmɐːroːpə bʰɐː
ʂəɳɐ] n. úendû closing address (of a conference,
etc.) [Sk.]

ಸ¨ġೂೕಚಕ samālōcaka [səmɐːloːʧəkɐ] m.
úthinkû｟ f. ಸ¨ġೂೕಚ·｠1 consultant 2 úvalueû re-
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viewer (of artistic works, performances or research
works) [Sk.]

ಸ¨ġೂೕಚĘ samālōcane [səmɐːloːʧəne] n. 1
úthinkû consultation, conference 2 ústudyû exami-
nation, study, scrutiny 3 úvalueû review (of artistic
works, performances or research works) [Sk.]

ಸ¨ġೂೕ¼ಸು samālōcisu [səmɐːloːʧisu] vt. 1
úthinkû to consult, to confer with 2 ústudyû to exam-
ine, to scrutinise 3 úvalueû review (an artistic works,
performances or research works) [Sk.]

ಸ¨ವತɑĘ samāvartane [səmɐːvərtən̆e] n. úrit.û

ritual of persuading a boy not to go on renunciation
but return to one’s daughter [Sk.] ù �Öೕ©ĔȰ
(kāśīyātre)

đಸ¨ģೕಶ samāvēśa [səmɐːveːʃɐ] n. úsoc.û confer-
ence, assembly, gathering, convention [Sk.]

ಸ¨ಸ samāsa [səmɐːsɐ] n. úgram.û compound
word [Sk.]

ಸÏÆ samiti [səmiti] n. úsoc.û committee [Sk.]
?ಸÏಸು samisu [səmĭsu] vt. údecayû ｟caus.｠to
make to wear away, etc. (My. (Kitt.)) [Ka. D2343]

ù ಸĝಸು, ಸĝÐಸು (samesu, sameyisu)
đಸÏೕಕರಣ samīkaraṇa [səmiːkərəɳɐ] n. 1 úcomp.û

act of equating 2 úmath.û equation (in mathematics)
[Sk.]

đಸÏೕಕÑಸು samīkarisu [səmiːkərisu] vt. úcomp.û to
equate, to put on par [Sk.]

ಸÏೕಕȶಕ samīkṣaka [səmiːkʂəkɐ] m. ústudyû｟ f. ಸ-
Ïೕಕȶ·｠1 surveyor (of a region, etc.) 2 reviewer (of
a book, etc.) [Sk.]

ಸÏೕąȶ samīkṣe [səmiːkʂe] n. 1 ústudyû survey,
investigation, examination (of a site of a factory,
cause of an accident, etc.) 2 úvalueû review (of a
book, etc.) [Sk.]

ಸÏೕಪ samīpa [səmiːpɐ] ① n. 1 úloc.û nearness
(in distance), proximity 2 úsoc.û nearness, closeness
(socially) ű Ĥೕಖರ ನಮȮ ಸÏೕಪದ ಬಂಧು. Shekar is
our close friend. ② adv. úloc.û near ű ಸÏೕಪ ©ರೂ
ಬರ¦ರದು. None should come near me. ③ postp.
úloc.û｟gen.｠near, in the vicinity (of) ű ÍȂ ¬ĖȂ
ಸÏೕಪ ಈಗ ಮಹತȴದ ವȯ·ȥಗಳು ©ರೂ ಇಲȲ. There is no
more any important person near Bin Laden. [Sk.]

đಸÏೕಪವÆɑ samīpavarti [səmiːpəvərti] ① adj.
úloc.û laying nearby, adjacent ② adj., mf. úsoc.û

close,〈person〉, associate [Sk.]
đಸÏೕËಸು samīpisu [səmiːpisu] vt. 1 úloc.û to go
near, to approach《a place, etc.》2 úsoc.û to approach
《a person》for some purpose ű ¼ೕ£Ėೕಶದ ಒಬȬಳು
ಹುಡು¹ ಜ¤Êನ ಪȰ¢Êಯನುȩ ಸÏೕËØ ¨ÙÆ Ĥೕಖ-
ÑØದಳು. A Chinese girl approached the Japanese
prime minister and collected information. [Sk.]

đಸಮು¼ತ samucita [səmuʧitɐ] (adj.) úpropr.û

proper, right, correct [Sk.]
đಸಮುಚțಯ samuccaya [səmuʧʧəjɐ] n. úmassû col-
lection, mass, accumulation, multitude [Sk.] cf.
ªÖ (rāśi)

đಸಮು¡ಯ samudāya [səmudɐːjɐ] n. úsoc.û 1mass
(of the people, etc.) ű ಅಪ�ತ ಸȦಳದÓȲ ಜನರ ಸಮು¡-
ಯ ĦೕÑತುȥ. Mass of people had gathered at the spot
of the accident. 2 úsoc.û community, body of people
having a religion, profession, etc. in common [Sk.]

ù ಸಮೂಹ, ಗುಂȹ (samūha, guṃpu)

ಸಮುದȰ samudra [səmudrɐ] n. úgeo.û ocean, sea
[Sk.] = ಕಡಲು (kaḍalu)

đಸಮುದȰ ąೂğತ samudra koreta [səmudˑrəkoretɐ] n.
úgeo.û denudation by the sea [+ koreta]

ಸಮುದȰ©ನ samudrayāna [səmudˑrəjɐːnɐ] n.
útraf.û sea-travel, voyage [Sk.]

ಸಮೂಹ samūha [səmuːhɐ] n. 1 úmassû group (as
of people, trees, animals, books, etc.), collection 2
úsoc.û community, body of people having a religion,
a profession, etc., in common [Sk.] = ಸಮು¡ಯ
(samudāya)

đಸಮೂಹ¨ಧȯಮ samūhamādʰyama [səmuːhəmɐː
dʰˑjəmɐ] n. úinf.û mass media [←↩ Eg. mass media]

đಸಮೂಹಮ�ಂತರ samūhamatāṃtara [səmuːhəmə
tɐːntərɐ] n. úrel.û mass conversion, esp. that of a
community [Sk.]

ಸಮೃದȨ samddʰa [səmrɯddʰɐ/–ruddʰɐ] ① adj., mn.

úprosp.û｟ f. ಸಮೃದȨಳು｠prosperous, affluent〈person,
society, etc.〉② adj. úprosp.û 1 well-grown (trees,
etc.) 2 abundant, ample [Sk.]

ಸಮೃÈȨ samddʰi [səmrɯddʰi/–ruddʰi] n. úprosp.û

1 prosperity, flourishing 2 abundance 3 richness,
wealth, affluence [Sk.]

Ĺಸĝ ¹ same [səme] ① vt. 1 úmakeû to make, to
create, to fabricate, to produce 2 úarrangeû to make
ready, to prepare 3 úartû to chisel out (statue etc.)
4 úcookû to cook ② vi. úmakeû to be made [Ka.

D2342]
đಸĝ ² same [səme] vi. 1 údecayû to wear away, to
be consumed or diminished by use and gradual attri-
tion (as vessels, ornaments, knives, etc.) 2 údecayû

to get emaciated, to get wasted (as a person, due to
age, illness, etc.) 3 úpassû to pass away (as time) 4
úawayû to be spent, to be wasted away ű ಅಪȪ ಸತȥ ಬÔಕ
ಅವರ ಸಂಪತುȥ ಮಗÊಂದ ಸĝÐತು. After the death of
the father, the property was dissipated by his son.
[Ka. D2343] = ಸģ (save)

đಸಮÐಸು samayisu [səməjisu] vt. údecayû｟caus.｠
to cause to wear away [Ka. D2343]
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ಸĝೕತ samēta [səmeːtɐ] postp. úsoc.û｟gen.｠with,
alongwith, together with ű £ನು ćĢಯನ ಸĝೕತ ಸಂ-
Čć ಮĘć ಬರುĔȥೕĘ. I will come to your house with
my friend in the evening. [Sk.]

ಸಮȮÁć sammaṭige [səmməʈĭɡe] n. útoolû ù ಚ-
ಮȮವÁȠć (cammavaṭṭige)

ಸಮȮÆ sammati [səmməti] n. úagreeû consent, as-
sent, ratification [Sk.]

đಸಮȮÆಸು sammatisu [səmmətĭsu] vi. úagreeû｟dat.｠
to agree, to consent [Sk.]

ಸ¨Ȯನ sammāna [səmmɐːnɐ] n. úhonourû honour,
recognition [Sk.]

đಸÏȮಶȰ sammiśra [səmmiʃrɐ] (adj.) 1 úmixû mixed,
blended 2 újoinû allied, coalescent (as the govern-
ment) ű ®ಜęೕÐಯವರು ಸÏȮಶȰ ಸರ�ರವನುȩ ರ¼Ø-
¡ȧğ. Mr Vajpayi has formed a coalition govern-
ment. [Sk.]

ಸಮುȮಖ sammukʰa [səmmukʰɐ] ① (n.) úloc.û being
in front, presence ② postp. úloc.û in (someone’s)
presence, in front of ű ನನȩ ಸಮುȮಖ ಅವನು ತನȩ ħಂಡ-
Æಯನುȩ ħೂđದ. He beat his wife in my presence.
[Sk.]

ಸĝȮೕಳನ sammēḷana [səmmeːləɳɐ] n. úsoc.û con-
ference, assembly, convention [Sk.]

ĹಸȈ ¹ say [səĭ] vi. úendû to cease, to be quieted,
to be stilled (Čpr 6,83 (Kitt.)) [Ka. D2351]

ĹಸȈ ² say [səĭ] ಚȈ, ಸÐ, Ħೖ1 ① (n.) 1 ústraightû

〈being〉straight 2 úrightû〈being〉straightforward,
〈being〉proper,〈being〉correct,〈being〉right②
snt. úpraiseû well done! splendid! [Ka. D2747]

ĹಸÐ sayi [səji] (n.) 1 ústraightû〈being〉straight
2 úproperû〈being〉proper [Ka. D2747] ù ಸȈ
(say)

?ಸಯȥ sayta [səĭtɐ] m. úhonestû man of rectitude
(Kitt.,Čt. I,39) [Ka. D2747]

Ĺಸಯುȥ ¹ saytu [səĭtu] adv. úsoundû silently [Ka.

D2351]
Ĺಸಯುȥ ² saytu [səĭtu] ① (n.) 1 ústraightû〈being〉
straight 2 úhonestû 〈being〉upright, straightfor-
ward, honest 3 úeasyû〈being〉easy 4 úproperû〈be-
ing〉proper, suitable ② adv. 1 ústraightû straight
2 úhonestû uprightly, straightforwardly, honestly 3
úproperû properly, suitably [Ka. D2747]

ĹಸಯȥĘ saytane [səĭtəne] ĦೖತĘ adv. ústraightû

straight [+ -ane *D2747]
ĹಸĞȥ sayte [səĭte] (n.) úproperû [Ka. D2747] ù

ಸಯುȥ (saytu)
Ĺಸಯȧ sayda [səjđɐ] m. úhonestû 1 man of rectitude,
honest man 2 Brahman [Ka. D2747]

?ಸಯುȪ ¹ saypu [səĭpu] n. 1 úbehaveû good conduct,
meritorious act 2 úluckû good luck [Ka. D2747]

?ಸಯುȪ ² saypu [səĭpu] n. úendû cessation, quiet,
stillness (J.20,38; 24,10 (Kitt.)) [Ka. D2351]

ಸರಂ�ಮು saraṃjāmu [sərəɲʤɐːmu] n. útoolû 1
material, equipment for a particular work or task =
ಉಪಕರಣ (upakaraṇa) 2 goods and chattels ű ಅವ-
ನು ಸರಂ�ಮು Ĕćದುąೂಂಡು �ಣĖ ħೂೕದ. He disap-
peared with goods and chattels. [Pe. sar-anǧām]

ಸರ sara [sərɐ] n. úorn.û a thin chain-like necklace,
about 50 cm long made of gold or other material
[Sk.] = Ċೖನು (cainu) þcol.ß

ಸರ�ರ sarakāra [sərək̆ɐːrɐ] n. úpol.û government
[Pe. sarkār] ù ಸ�ɑರ (sarkāra)

ಸರ�Ñ sarakāri [sərək̆ɐːri] adj. úpol.û governmental
[Pe. sarkārī] ù ಸ�ɑÑ (sarkāri)

ಸರಕು ¹ saraku [sərək̆u] n. úcom.û goods, commodi-
ties, merchandise [Ka. D2353]

ಸರಕು ² saraku [sərək̆u] ಸರಗು, ಸರುಕು vi. úmoveû to
move aside, to give place, to yield [Ka. D2360, cf.

M. sarakăṇ] = ಜರುಗು (jarugu)
ಸರಕȖĘ sarakkane [sərəkkən̆e] adv. úspeedû quickly

ű ಏಟನುȩ ತËȪಸಲು ಸರಕȖĘ ಸÑĖ. I quickly moved aside
to avoid the blow. [Ka. mim, *sarak + -ane D2352(a)]

ಸರÅ saraṇi [sərəɳ̆i] n. úmannerû 1 row, series,
range ű ·Ȱąǹ ಪಂದȯದ ಸರÅಯÓȲ §ರತ ಇಂಗȲಂÃನ ĝೕġ
ಜಯಗÔØತು. India won the series of cricket matches
against England. 2 manner, way, method ű ಪȰ¢Ê
¨�ಡುವ ಸರÅ ĘೂೕÃದğ ಅವರ ಜನËȰಯĔ ćೂ�ȥಗು-
ತȥĖ. We can understand why he is popular when we
listen to the prime minster speaking. [Sk.]

ಸರÆ sarati [sərət̆i] ಸರÈ n. útimeû 1 time, word
used for counting the number of occasions ű £ನು
ಮೂರು ಸರÆ Ěೂೕನು ¨ÃĖ. I phoned three times. 2
turn, rotation ű ಮೂವತುȥ ÊÏಷ Êಂತರೂ ನನȩ ಸರÆ ಬ-
ರÓಲȲ. I did not get my turn although I waited thirty
minutes. [<?]

đಸರÆȴ¨ನ saratvimāna [sərətvimɐːnɐ] n. úvehicleû

glider [Sk.] = ćȲ ೖಡȉ (glaiḍar) þcol.ß
ಸರ¡ರ saradāra [sərəd̆ɐːrɐ] m. úguideû chieftain,
leader (of olden times, or of an anti-social group)
[Pe. sardār]

ಸರÈ saradi [sərəđ̆i] ಸರÆ, ಸÆɑ, ಸತುɑ n. útimeû [<?]

ù ಸರÆ (sarati)
ಸರಪÅ sarapaṇi [sərəp̆əɳi] n. útoolû [Ka. D2358]

ù ಸರಪÔ (sarapaḷi)

ಸರಪÔ sarapaḷi [sərəp̆əɭi] ಸರಪÅ, ಸಪɑÅ, ಸಪɑÔ n.
1 útoolû chain 2 úorn.û a kind of collar or necklace
3 úcontrolû þfig.ß fetters, shackles ű ಮದುģ ಎಂದğ
ಒಂದು ಸರಪÔ. Marriage is a kind of bondage. [Ka.

D2358]

ಸರಬªಜು sarabarāju [sərəb̆ərɐːʤu] n. úeco.û sup-
ply, providing [Pe. sar-ba-rāhī]
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ಸರಬªÐ sarabarāyi [sərəb̆ərɐːji] n. úeco.û 1 act
of providing supplies for a journey, etc. 2 supply of
water, goods etc. to houses [Pe. sar-ba-rāhī]

ಸರಸ sarasa [sərəsɐ] ① (n.) úagreeû fascinating,
delightful, enjoyable, interesting, humorous (talk,
story, etc.) ② n. úfunû 1 pleasant or amorous play
between man and woman 2 humour, fun (in a con-
versation) [Sk.]

ಸರಸಸ¬Ȳಪ sarasasallāpa [sərəs̆əllɐːpɐ] n. úagreeû

enjoyable conversation, genial conversation (of
lovers) ű ಅವರ ಸರಸಸ¬Ȳಪ ಇವಳÓȲ ಅಸೂĞಯನುȩ ಹು-
ÁȠØತು. She became jealous hearing their amorous
talks. [+ Sk. saṃlāpa-]

Ĺಸರಸ®ಡು sarasavāḍu [sərəsəvɐːɖu] vi. úfunû to be
playful, to sport, to be amorous (mostly lovers) [+
āḍu]

ಸರಸ�ರ sarasagāra [sərəsəɡ̥ɐːrɐ] m. úfunû｟ f. ಸ-
ರಸ�Æ｠1 happy-go-lucky man, person who enjoys
or can enjoy life 2 humorous person [sarasa + -gāra]

ಸರಸರ sarasara [sərəsərɐ] (n.) úsoundû 1 sound of
rustling (produced by snakes, birds, etc., in leaves,
bushes, etc.) 2 úmim.û word in imitation of a quick
and continuous motion ű ²Ɂ ಸರಸರ ಓÃ �ಣĖ
ħೂೕÐತು. The snake ran fast and went out of sight.
[Ka. onom. D2355]

ಸರಸರĘ sarasarane [sərəsərən̆e] adv. úspeedû

quickly ű ಅವಳು ąಲಸವನುȩ ಸರಸರĘ ¨Ã ħೂೕದಳು.
She did the work quickly and went away. [Ka. mim.
D2355]

đಸರಸĔ sarasate [sərəsəte] n. úfunû humour, being
humorous [Sk.]

ಸರØ sarasi [sərəsi] adj., mf. 1 úartû〈person〉of
taste,〈person〉with an aesthetic sense 2 úfunû〈per-
son〉of cheerful disposition, lively , genial〈person〉
[Sk.]

ಸರಹದುȧ sarahaddu [sərəh̆addu] n. úlimitû border,
boundary, limit [Pe. sarḥadd] ù ಗÃ, ĝೕğ (gaḍi,

mēre)

ಸರಳ saraḷa [sərəɭɐ] ① adj. 1 ústraightû straight (a
line, etc.) 2 úeaseû easy (question, problem, etc.)
ű ಈ ®ರದ ಸುđೂಕು ಸರಳ®¹Ė. The sudoku of this
week is easy. ② adj., m. ústraightû｟ f. ಸರĢ｠inno-
cent, naive, artless〈person〉 [Sk.]

ಸರಳಬÃȢ saraḷabaḍḍi [sərəɭəbəɖɖi] n. úfinc.û simple
interest [saraḷa + baḍḍi]

ಸರಳ§°ಂತರ saraḷabʰāṣāṃtara [sərəɭəbʰɐːʂɐːntə
rɐ] n. úling.û simplified translation (for children,
etc.) [Sk.] ù ಸರನು®ದ (saraḷānuvāda)

ಸರಳğೕĆ saraḷarēkʰe [sərəɭəreːkʰe] n. úgeom.û

straight line [Sk.]

đಸರನು®ದ saraḷānuvāda [sərəɭɐːnuvɐːdɐ] n.
úling.û free and easily understandable translation
[Sk.] = ಸರಳ§°ಂತರ (saraḷabʰāṣāṃtara)

ಸರಳು saraḷu [sərəɭu] ಸರಲು, ಸರȌ, ಸರಳು n. útoolû

1 iron (also of other metals) rod = ಸ¬ą (salāke) 2
úweaponû arrow = ¦ಣ, ಅಂಬು (bāṇa, aṃbu) [Ka.?

cf. Tu. saral, saraḷ Te. saruḍu]

ಸªಗ sarāga [sərɐːɡɐ] (n.) úposs.û〈being〉easy,
facile, without impediment ű ಇದು ಸªಗ ąಲಸ. This
is an easy work. [<?]

ಸªಸÑ sarāsari [sərɐːsəri] ① adj. ústat.û 1 average
ű ಅವನ ಸªಸÑ ಗÔą his average income 2 approxi-
mate ű ಅವನ ಸªಸÑ ವಯಸುȷ ಎಷುȠ. What is his ap-
proximate age? ② adv. ústat.û 1 in average ű ಅವರ
ಗÔą ಸªಸÑ ಎಷುȠ? How much is his income in av-
erage? 2 approximately ű ಭೂÏÐಂದ ಚಂದȰ ಸªಸÑ
ಎಷುȠ ದೂರÕĖ. What is the approximate distance of
themoon from the earth. ③ n. ústat.û average ű §-
ರÆೕಯ ಗಂಡಸರ ಆಯುಷȯದ ಸªಸÑ ಅರುವತȥನುȩ ÏೕÑĖ.
The average life span of Indian males has exceeded
sixty years. [Pe. sarāsarī]

ಸÑ ¹ sari [səri] ① (n.) úproper.û 1〈being〉proper,
correct, appropriate ű ÊಮȮ ħೕÔą ಸÑ©¹Ė. What
you said is right. 2 úcomp.û〈being〉equal, peer, a
match ű ğೕಣು� ÕಜಯÊć ಸÑ©¹¡ȧĢ. Renukā is a
good match for Vijaya. 3 úcomp.û〈being〉even, ex-
act ű ಸÑ©ದ ¼ಲȲğ ąೂÃÑ. Give me exact change.
② snt. úagreeû Yes, (I do). All right. [Ka.? cf. Sk.

sadśa- Pk. sari, sarisa, G. sarīkʰũ, M. sarīkă, H. sarīkʰā,

Ta. cari, Tu. cari, Te. sari]

ಸÑ ² sari [səri] vi. 1 úmoveû to move, to give up one’s
position (being pushed, etc.) ű £ನು ಎಷುȠ ತÔȳದರೂ
ಕಲುȲ ಸÑಯÓಲȲ. However I pushed, the stone did not
move. 2 úmoveû to move aside, to make way ű ಸȴಲȪ
ಆĊ ಸÑ. Please move aside. 3 úawayû þfig.ß to slip
off (as a chance) ű ಆĝÑ�ąȖ ħೂೕಗುವ ಒĢȳೕ Ğೂೕಗ
ąೖÐಂದ ಸÑÐತು. A good chance of going to Amer-
ica has slipped out . 4 úawayû þfig.ß to slip away ű

ತನȩ ಗುಟುȠ ಬಯ¬ಗುತȥĖ ಎಂದು ರĝೕಶ �ಗÈಂದ ಸÑದ.
Ramesh slipped away from the place fearing that his
secret will be revealed. [Ka. D2360]

ĹಸÑ ³ sari [səri] ಜÑ, ಜÒ, ಸÑ n. úgeo.û steep,
precipice [Ka. D2360]

ಸÑ ⁴ sari [səri] ಚÑ, ಸÑ n. ústickû paste, gum, glue
[Ka. D2418]

ಸÑಗಟುȠ sarigaṭṭu [səriɡ̥əʈʈu] vt. úcomp.û to equal,
to match ű ǧಯɑದÓȲ ȹಲąೕÖಯನುȩ ಸÑಗಟುȠವವರು
©ರೂ ಇರÓಲȲ. There was nobody who was equal
to Pulakeshi in valour. [+ kaṭṭu]

ಸÑ�ಣು sarigāṇu [səriɡ̥ɐːɳu] ① vt. úcomp.û to con-
sider equally, to treat equally, not to discriminate ű
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ಕೃಷȤಪȪ ತನȩ ಎಲȲ ಮಕȖಳನುȩ ಸÑ�ಣುÆȥದȧ. Krishnappa was
treating all his children equally. ② vi. úviewû to
have a normal sight ű ಶಸɣ¼·Ĕȷ ಆದ ĝೕġ ಅ¾ȝಯ ಕಣುȤ
ಸÑ�ಣುÆȥĖ. My grandmother is able to see prop-
erly after the operation. [+ kāṇu]

ಸÑಗೂಡು sarigūḍu [səriɡ̥uːɖu] vi. úagreeû 1 to join
well ű ±ąÁಗೂ ËÊȩಗೂ ಸÑಗೂಡುವÈಲȲ. The socket
and the pin do not match. 2 þfig.ß to agree (with), to
adjust oneself ű ಅವÔć ಅĔȥಮĘಯÓȲ ಸÑಗೂಡುɁÈ-
ಲȲ. She does not get adjusted in her mother-in-law’s
house. [+ kūḍu]

ಸÑದೂಗು saridūgu [sərid̥uːɡu] vi. úcomp.û｟dat.｠
to equal, to match, to balance ű ಅಮȮನ ಎತȥರąȖ ಮಗಳು
ಸÑದೂಗು�ȥĢ. The daughter is equal to her mother
in height. [sari1 + tūgu]

ಸÑದೂ¹ಸು saridūgisu [sərid̥uːɡisu] vt. úcomp.û to
manage, to cope with, to contrive with ű ಈ ಅಲȪ-
ಸಂಬಳದÓȲ ಸಂ±ರವನುȩ ಸÑದೂ¹ಸುɁದು ಕಷȠ®¹Ė. It is
difficult to maintain a family with such a low salary.
[+ tūgisu]

ಸÑĘೂೕಡು sarinōḍu [sərinoːɖu] vt. útestû to examine
(for errors) [+ nōḍu]

ಸÑಪÃಸು saripaḍisu [səripəɖisu] vt. úrepairû to cor-
rect, to set right, to repair, to straighten ű ಅಪȪ ಒಂದು
Èವಸ ąಲಸ ¨Ã ಹĢಯ ȹಸȥಕವನುȩ ಸÑಪÃØದರು. My
father worked the whole day and repaired an old
book. [+ paḍisu]

ಸÑ¤ಲು saripālu [səripɐːlu] n. úcomp.û equal share,
equal division ű ಆ Ĕೂೕಟವನುȩ ಅಣȤತಮȮಂÈÑć ಸÑ¤ಲು
¨Ãąೂಡು. Give the garden to the brothers in equal
share. [Ka. sari1 + pālu]

ಸÑ¤Ȱಯ sariprāya [səriprɐːjɐ] n. úageû 1 same age
ű ಗಂಡ ħಂಡÆ ಸÑ¤Ȱಯ. The husband and wife are
of the same age. 2 right age ű ನಮȮ ಮಗÔć ಮದು-
ģć ಸÑ¤Ȱಯ. My daughter is of the right age for
marriage. [Ka. sari1 + prāya]

ಸÑಬÑ saribari [səribəri] ಸÑವÑ (n.) úcomp.û 1〈be-
ing〉equal ű ·Ȱąǹ ಪಂದȯ ಸÑಬÑ©Ðತು. The cricket
match was drawn. 2〈being〉all right ű ಉಪĞೂೕ¹-
Øದ ĝೕġ ಶೂ ಸÑಬÑ©Ðತು. The shoe became al-
right after use. [+ pari (echo.)? Pk. saribʰari- “equal”?]

ಸÑಬರು saribaru [səribəru] vi. 1 úsuitû to suit ű

ಕನȩಡಕ ಸÑಬರÓಲȲ. The spectacles did not suit me. 2
úsuitû to adapt oneself, to adjust oneself ű ನಮȮ ಮಗ-
Ôć ಅĔȥಮĘಯÓȲ ಸÑಬರÓಲȲ. My daughter did not get
adjusted in the mother-in-law’s house. 3 úagreeû to
be agreeable ű ಮಗ ¨Ãದುȧ ಅಪȪÊć ಸÑಬರÓಲȲ. What
the son has done was not agreeable to his father. [+
baru]

đಸÑÍೕಳು saribīḷu [səribiːɭu] vi. úagreeû to seem right,
to be acceptable, to be agreeable ű ಅವನ ನಡವÔą ನ-

ನć ಸÑÍೕಳುɁÈಲȲ. I don’t like his behaviour. [+

bīḷu]

ಸÑ¨ಡು sarimāḍu [sərimɐːɖu] vt. 1 úrectifyû to
correct, to set right, to rectify 2 úrectifyû to repair 3
úflatû to level《the ground, etc.》 [+ māḍu]

ಸÑÏ¹ಲು sarimigilu [sərimiɡilu] vi. úcomp.û equal
or superior ű ®ಸĘಯÓȲ �¾ɑÓಂǱ Áೕć ಸÑÏ¹Ó-
ಲȲ. There is no tea that is comparable to Darjeeling
tea in fragrance. [ಸÑ1 + migilu]

ಸÑ©ಗು sariyāgu [sərijɐːɡu] vi. 1 úimproveû to be-
come proper, to become right ű ಔಷÈ ಹ¼țದ ĝೕġ
�ಲು ಸÑ©ಗುತȥĖ. After applying the medicine my
leg is going to heal. 2 úcompareû to equal, to match
ű ನನȩ ಅಂತØȥć ಅವನು ಸÑ©ಗÓಲȲ. He was not equal
to me in status. 3 úcompareû to become alright, to be
settled (as a trade, etc.) ű ÊೕɁ ಇನುȩ ಹತುȥ ರೂ¤Ð
ąೂಟȠğ ġಕȖ ಸÑ©ಗುತȥĖ. If you give me ten rupees
more the account will be settled. [+ āgu]

ĹಸÑÐಕುȖ sariyikku [sərijikku] vt. úcomp.û to com-
pare [+ ikku]

ಸÑªಜȯ sarirājya [sərirɐːʤjɐ] n. úcompareû 1 equal
or comparable kingdom 2 úpartû an equal portion
of a kingdom, half of a kingdom ű ಅರಸ ತನȩ ಮಗ-
ಳನುȩ ಮದುģ ಆಗುವವÑć ಸÑªಜȯ ąೂಡುɁ¡¹ Ĉೂೕ×-
Øದ. The king announced that he would give half
the kingdom to whosoever marries his daughter. [+
rājya]

ಸÑªÆȰ sarirātri [sərirɐːtri] n. útimeû midnight [+
rātri] = ಸÑħೂತುȥ (sarihottu)
ಸÑಸಂ�Æ sarisaṃgāti [sərisəŋɡɐːti] mf. úsoc.û com-
panion or friend of the same age [+ saṃgāti]

ಸÑಸಮ sarisama [sərisəmɐ] ① adj., m. úcomp.û

｟ f. ಸÑಸಮಳು｠equal, matching〈person〉 ű ¡ನ-
ದÓȲ ಕಣɑÊć ಸÑಸಮ ©ರೂ ಇಲȲ. Nobody is equal
to Karna in donation. = ಸÑ±Á (sarisāṭi) ② (n.)
úcomp.û 1〈being〉equal 2〈being〉even ű ಅವ-
ರು Ĕćದುąೂಂಡ ±ಲąȖ ಸÑಸಮ ಅ·Ȗ ąೂಟȠರು. They gave
me rice equal to the the amount he had borrowed
from me. [+ sama]

ಸÑ±Á sarisāṭi [sərisɐːʈi] (adj.), n. úcomp.û〈one〉
who is equal, matching〈person〉 ű ಈ ÊಘಂÁć ಸ-
Ñ±Á ಇಲȲ. There is no match for this dictionary. [+
sāṭi]

ಸÑಸು¨ರು sarisumāru [sərisumɐːru] adv. únumberû

about, approximately ű ಸÑಸು¨ರು ಎಂಟರ ħೂÆȥć
ĦȩೕÙತನು ಬಂದ. My friend came at about 8 o’clock.
[+ sumāru]

ಸÑಹಗಲು sarihagalu [sərihəɡ̥əl̆u] n. útimeû midday,
noon [sari + hagalu]

ಸÑħೂಂದು sarihoṃdu [sərihondu] vi. 1 úsuitû to be-
come fit, to fit ű ಈ ¬ȯ¤ȠËć ಈ ಅ�ಪȠȉ ಸÑħೂಂ-
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ದುತȥĖ. This adaptor fits for this laptop. 2 úcomp.û to
become equal ű ನಮȮ ಕಂಪÊ ಅವರ ಕಂಪÊć ಸÑħೂಂÈĖ.
Our company has become equal to their company
[+ hoṃdu]

ಸÑħೂತುȥ sarihottu [sərihottu] n. útimeû 1 exact time
ű ಸÑħೂÆȥć ÊೕɁ ಬಂÈÑ. You came at the right time.
2midnight ű ಸÑħೂÆȥನÓȲ ಇವಳು ಎÓȲć ħೂೕಗುÆȥ¡ȧಳು?
Where she might be going in midnight? [+ hottu]

ಸÑħೂೕಲು sarihōlu [sərihoːlu] vt. úcomp.û to re-
semble ű ಮಗು �Ðಯನುȩ ಸÑħೂೕಲುತȥĖ. The child
resembles his mother. [+ hōlu]

ಸÑಕ sarika [sərikɐ] adj.,m. úcomp.û〈person〉equal
in age, social status, learning, etc. [H. sarīkʰā, cf. Ka.
sari1]

ಸÑಕತನ sarikatana [sərikətənɐ] ಸÑಕತನ n. úcomp.û

equality (in age, social status, learning, etc.) [sarika
+ -tana] = ಸÑೕಕತನ (sarīkatana)

ĹಸÑಗುಂಡು sariguṃḍu [səriɡuɳɖu] n. úmin.û rock
fallen from a mountain (Mr.96 (Kitt.)) [Ka. sari2 +

guṃḍu D1695]

ಸÑಗುÅą sariguṇike [səriɡ̥uɳike] n. slip knot, run-
ning knot [sari2 + kuṇike]

ĹಸÑć ¹ sarige [sərĭɡe] n. údesignû lace (of gold or
silver thread used for decorating a sari, etc.) [Pe.

zarī + -ge] = ಜÑ (jari)

ಸÑć ² sarige [sərĭɡe] n. úorn.û a kind of necklace
for women [<?]

đಸÑǾ sarit [sərit] ಸÑತುȥ n. úgeo.û river [Sk.]
đಸÑತȪÆ saritpati [səritpəti] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.]
đಸÑೕಕ sarīka [səriːkɐ] ಸÑಕ adj., m. úcomp.û〈per-
son〉equal in age, social status, learning, etc. [H.

sarīkʰā T13119, cf. Ka. sari2]
đಸÑೕಕತನ sarīkatana [sərːkʰətənɐ] ಸÑಕತನ n. úcomp.û

equality (in age, social status, learning, etc.) [sarīka
+ -tana]

đಸÑೕಸೃಪ sarīspa [səriːsrɯpɐ/–srupɐ] n. úreptileû

reptile [Sk.]
*ಸರುಕು saruku [sərŭku] vi. úmoveû [Ka. D2360] ù

ಸರಕು (saraku)
đಸğೂೕವರ sarōvara [səroːvərɐ] n. úgeo.û lake, large
or fine pond [Sk.]

ಸ�ɑರ sarkāra [sərkɐːrɐ] ಸರ�ರ n. úpol.û govern-
ment [Pe. sarkār]

ಸ�ɑÑ sarkāri [sərkɐːri] ಸರ�Ñ adj. úpol.û govern-
mental [Pe. sarkārī] = ಸರ�Ñ (sarakāri)

ಸ�ɑÑ ವ·ೕಲ sarkāri vakīla [sərkɐːri vəkiːlɐ] mf.
újur.û attorney general, prosecutor, prosecuting at-
torney [+ vakīla]

*ಸಕುɑ sarku [sərku] n. úcom.û goods, commodities,
merchandise [Ka. D2353] ù ಸರಕು (saraku)

đಸಪɑ sarpa [sərpɐ] n. úreptileû snake, serpent [Sk.]

= ಉರಗ (uraga) þlit.ß, ²Ɂ (hāvu) þcol.ß

ಸಪɑ�ವಲು sarpakāvalu [sərpəkɐːvəl̆u] n. úguardû

þfig.ß rigorous watch, dragon watch (an expression
coming from a mythology) ♢ vi. —ಇಡು [Sk.]

ಸಪɑÔ sarpaḷi [sərpəɭi] n. útoolû [Ka. D2358] ù

ಸರಪÔ (sarapaḷi)

ಸವɑ sarva [sərvɐ] (adj.) úext.û｟ibc.｠all [Sk.] =
ಎಲȲ (ella) þcol.ß

ಸವɑಜȟ sarvajña [sərvəʤɲɐ/–ɡnɐ] adj.,m. úintl.û｟ f.

ಸವɑಜȟಳು｠〈person〉who knows everything, omni-
scient〈person〉 [Sk.]

đಸವɑĔೂೕಮುಖ sarvatōmukʰa [sərvətoːmukʰɐ] adj.,
mn. úext.û｟ f. ಸವɑĔೂೕಮುಖಳು｠“facing in all di-
rections,” many-sided (activities, effort, etc.) [Sk.]

đಸವɑತȰ sarvatra [sərvətˑrɐ] adv. úloc.û everywhere
[Sk.] = ಎಲȲಕđ (ellakaḍe) þcol.ß

đಸವɑ¡ sarvadā [sərvədɐː] adv. útimeû always, at
all times, for ever [Sk.] = ©®ಗಲೂ (yāvāgalū)

þcom.ß
đಸವɑ£ಮ sarvanāma [sərvənɐːmɐ] n. úgram.û pro-
noun [Sk.]

ಸವɑ£ಶ sarvanāśa [sərvənɐːʃɐ] n. úendû total de-
struction, total ruin, devastation [Sk.]

ಸವɑ±¨ನȯ sarvasāmānya [sərvəsɐːmɐːnˑjɐ] (n.)
úcomp.û most common, commonplace [Sk.]

ಸವɑಸȴ sarvasva [sərvəsvɐ] n. úprop.û 1 a man’s
entire assets, whole of a person’s property ű ĖೂಡȢಪȪ
ಸವɑಸȴವನುȩ ¨ªಟ ¨Ã ತಮȮ ಉĖೂȯೕಗąȖ ಮೂಲಧನ
ಒದ¹Øದರು. My uncle (father’s elder brother) sold
out everything to make capital for his business. 2
whole substance or essence (of anything) ű ಈ ಕĕ-
ಯ ಸವɑಸȴ ಸ¨ಜ�Ȗ¹ �ȯಗ. The essence of the story
is to relinquish everything for the society. 3 þfig.ß
one’s dearest thing ű ನನȩ ಕುಟುಂಬ ನನȩ ಸವɑಸȴ. My
family is all that I have. [Sk.]

đಸ®ɑಂತ©ɑÏ sarvāṃtaryāmi [sərvɐːntərjɐːmi]
n. úphil.û omnipresent one, God [Sk.]

ಸ®ɑÉ�Ñ sarvādʰikāri [sərvɐːdʰikɐːri] mf.
úsportsû ｟ f. ಸ®ɑÉ�ÑÅ｠1 person possessing
all the power or authority 2 dictator, despot [Sk.]

đಸ®ɑನುಮತ sarvānumata [sərvɐːnumətɐ] (n.)
úsoc.û〈unanimous〉 [Sk.]

Ĺಸȋ sal [səl] ಚȋ, ಸಲು, ಸಲುȲ vi.｟past ಸಂȀ- fut.
ಸȋȴ-｠1 úmoveû to enter 2 úmoveû to go or come
3 úmoveû to proceed 4 úoccurû to occur, to accrue,
to arise (as incident) 5 údeathû to die, to pass away
6 úuseû to be useful 7 úpropr.û to be proper, to be
fit 8 údeathû to be realised (as words, promise, or-
der, etc.) 9 údoû to be current, to be in use, to
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pass by general consent, to be valid 10 úlikeû to be-
come agreeable, to be liked 11 únameû to become
well-known or famous [Ka. D2781] ù ಸಲುȲ (sallu)

ಸಲ sala [səlɐ] n. 1 útimeû time (in repetition) ű £-
ನು ಎರಡು ಸಲ ®ಜęೕÐ ಅವರನುȩ ĘೂೕÃĖȧೕĘ. I have
seen Mr. Vajpayee twice. 2 úmath.û time (in multi-
plication) ű ಮೂರು ಸಲ £ಲುȖ ಹĘȩರಡು. Three times
four is twelve. [Ka. D2781]

ಸಲಕರē salakaraṇe [sələkərəɳ̆e] n. útoolû equip-
ment, materials and tools (for a work) [<?] = ಉಪ-
ಕರಣ (upakaraṇa)

ಸಲಕȶಣ salakṣaṇa [sələkʂəɳɐ] adj., m. úbeautyû｟ f.
ಸಲಕȶಣಳು｠fine-looking, handsome〈person〉 [Sk.]

ಸಲಕȶಣȹರುಷ salakṣaṇapuruṣa [sələkʂəɳəpuruʂɐ]
m. úbeautyû｟ f. ಸಲಕȶಣØɣೕ｠fine-looking person, hand-
some man [Sk. <? M3.314]

đಸಲಗ salaga [sələɡ̆ɐ] n. úmammalû 1 male elephant
2 chief of a herd of elephants [<?] = ಗಂ�Ę (gaṃ-

ḍāne)
Ĺಸಲć salage [sələɡ̆e] ಸಲಕು, ಸಲಗು, ಸ¬·, ಸ¬ą, ಸ-

¬Ć, ಸÓć, Ħಳ·, Ħಳą, ĦÔą n. útoolû 1 iron bar used
as weapon. 2 an instrument made of iron with a
wooden hand used for raking up waste [Sk. śalākā-]

Ĺಸಲȹ salapu [sələp̆u] ಸಲɁ, ಸಲಹು vt. úfosterû 1 to
protect, to guard 2 to foster, to bring up《a child》
[Ka. D2781]

ಸಲɁ salavu [sələv̆u] ಚಲɁ, ಶಲɁ, ಸಲ, ಸಲɁ, ĦಲɁ
① vt. úfosterû to foster, to bring up《a child》 Ĺ②
n. 1 úmoveû entry 2 ústateû situation, condition [Ka.

D2781]
?ಸಲģ salave [sələv̆e] n. úhyg.û washing and bleach-
ing new cotton cloth [Ka. D2368] (My. (Kitt.)) ù

ಚಲುģ (caluve)
đಸಲಹು salahu [sələhu] vt. úfosterû 1 to protect, to
guard 2 to foster, to bring up《a child》 [Ka. D2781]

ಸಲಹುÕą salahuvike [sələhŭvike] n. úfosterû fos-
tering, bringing up, etc. [Ka. D2781]

ಸಲħ salahe [sələh̆e] n. úopineû 1 suggestion, ad-
vice, counsel 2 consultation (with an expert, knowl-
edgeable person) [Ar. ṣalāḥ]

ಸಲ² ಪÑಷತುȥ salahā pariṣattu [sələh̆ɐː pəriʂəttu] n.
úspeechû advisory council [+ pariṣattu]

đಸಲ² ęÁȠć salahā peṭṭige [sələhɐː peʈʈiɡe] n.
úopineû suggestion box in a bus, etc. [+ peṭṭige]

ಸಲħ�ರ salahegāra [sələh̆eɡ̥ɐːrɐ] m. úopineû｟ f.
ಸಲħ�Æɑ｠adviser [+ -gāṟa]

ಸ¬ಂ salāṃ [səlɐːm] m. úsoc.û salutation by rais-
ing hand as practised by Muslims and army men,
etc. [Ar. salām]

ಸ¬ą salāke [səlɐːke] n. útoolû [Sk. śalākā- <?

M.3.314] ù ಸಲć (salage)

đಸÓą ¹ salike [səlike] ಸÓȲą n. úmoneyû delivering
over, paying, payment ű Íĝć ಈ Æಂಗಳ ಒಳ�¹ ಒಂ-
ದು ±Õರ ರೂ¤Ð ಸÓą ಆಗěೕಕು. I have to pay 1000
Rupees within this month to the insurance. [Ka.

D2781] = ¤ವÆ (pāvati) þcom.ß
ĹಸÓą ² salike [səlike] n. útoolû a kind of narrow and
pointed hoe used for digging the ground [Sk. śalākā-
cf. Te, salaga]

ಸÓć salige [səliɡe] ಸಲುć, ಸġȘ n. úsoc.û 1 inti-
macy, familiarity 2 excessive familiarity, improper
familiarity ű ಕೂÓಯವರ ČೂĔ ಸÓć Ĕೂಂದğ ಉಂಟು-
¨ಡಬಹುದು. Excessive familiarity with labourers
may cause troubles. 3 indulgence, lenience ű ಸÓ-
ć ąೂಟȠğ ಮಕȖಳು ಓದುɁÈಲȲ. If you give lenience to
children they do not study. [Ka. D2781]

đಸÓಸು salisu [səlisu] vt. Ĺ1 úmoveû to cause to enter
Ĺ2 údoû to execute, to perform 3 údoû to fulfil《one’s
desire》 Ĺ4 úgiveû to grant, to bestow Ĺ5 úviewû to
show 6 úgiveû to pay《tax, custom duty, etc.》, to
offer《presentations》(to a god) [Ka. caus. D2781]

ù ಸÓȲಸು (sallisu)
đಸಲುć saluge [səlŭɡe] n. úsoc.û [Ka. D2781] ù

ಸÓć (salige)
đಸಲುć®ಳ salugevāḷa [səlŭɡevɐːɭɐ] ಸÓć®ಳ m.

úsoc.û｟ f. *ಸಲುć®ÔÆ｠very close friend or kins-
man [Ka. saluge D2781 + vāḷa]

ಸಲುವÔ saluvaḷi [səlŭvəɭi] ಸಲುȲವÔ, ಸಲȴÔ n. 1 úgiveû

payment, remittance 2 úharmonyû harmony, accor-
dance ű ನಮȮ ÍೕಗÑಗೂ ನಮಗೂ ಸಲುವÔ ಇಲȲ. There is
no harmony between us and our relatives by mar-
riage. 3 úgiveû presenting, offering ű £Ɂ ಪȰÆವ-
ಷɑ Ėೕವ±ȦನąȖ ħೂೕ¹ ಸಲುವÔ ಸÓȲಸುĔȥೕģ. We go to
the temple every year and submit offerings. 4 úuseû

applying (of a word to a person or matter) ű ಪಂÃತ
ಎಂಬ ಶಬȧ ಕೃಷȤಭಟȠÑć Ⱥª ಸಲುವÔ ಆಗುತȥĖ. The word
“scholar” is applicable to Krishnabhatta in its com-
plete sense. 5 úuseû currency, general acceptance,
use ű ಇಂಗȲಂÃನ ªಜನ ¼ತȰ ಇದȧ £ಣȯąȖ ಈಗ ಸಲುವÔ ಇ-
ಲȲ. There is no more currency for the coins with
British king’s figure. [ಸಲುȲ + -vaḷi]

?ಸಲುಹ saluha [səlŭhɐ] n. úmoveû entering, current,
onward motion [Ka. D2781] (Kitt.)

Ĺಸġ sale [səle] adv. 1 útimeû constantly 2 údegr.û

highly, extremely 3 úpropr.û properly 4 úpleon.û

well, word which appears in old poetry as an ex-
pletive [Ka. sal + -e, D2781]

ಸ¬Ȳಪ sallāpa [səllɐːpɐ] n. úspeechû lively and jovial
conversation, enjoyable conversation, pleasant con-
versation (mostly of lovers) [Sk. saṃlāpa-]

đಸಲುȲ sallu [səllu] ಚȋ, ಸȋ, ಸಲು vi.｟past ಸಂȀ- fut.
ಸȋȴ-｠1 úmoveû to go, to move to another place ű
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ಶಬÑ ȹಣȯ ¨Ã ģೖಕುಂಠąȖ ಸಂದಳು. The hunter woman
collected merits and went to Vishnu’s heaven. 2
úmustû to be necessary, to be required ű ಈ ąಲಸąȖ
ಸಲುȲವ ಜನ ಎಷುȠ? How many people are needed for
this work? 3 úexper.û to undergo, to subject to ű

Ħೕ£ಪÆ �ನು ¨Ãದ ತËȪć Öąȶć ಸಂದನು. The general
underwent the punishment for his mistakes. 4 újoinû

to join, to associate one’s self to ű ಹುಡುಗ ಮĘÐಂ-
ದ ಓÃ ħೂೕ¹ ಸುಂಕಗಳȳರ ಗುಂËć ಸಂದ. The body ran
away from the house and joined the gang of smug-
glers. 5 úsuitû to suit, to be agreeable ű ನನć �ರದ
ಪ¡ಥɑ ©Ɂದೂ ಸಲುȲɁÈಲȲ. Any of pungent things
suits me. 6 úoccurû to accrue, to arise ű ಅವÉ¹ಂತ
ħಚುț Èನ ¦ȯಂ·ನÓȲ ದುಡುȢ ಇಟȠğ ಅದಕೂȖ ಸೂಕȥ ಬÃȢ ಸಲುȲ-
ತȥĖ. If you keep your money beyond the due date
and the interest will accrue for it also. 7 úvalueû

to pass, to be accepted; to be in use, to be used; to
be valid (ass a currency) ű ಇÓȲ ಸಲುȲವರು ಅÓȲಯೂ ಸ-
ಲುȲವರ©ȯ – ಬಸವಣȤ. People who are accepted here
are accepted there also – Basavanna 8 úpropr.û to be
appropriate ű ÊಮȮ ಸಂĤೂೕಧĘć ಸಲȲěೕ�ದ Ǌರವ Ø·Ȗ-
ಲȲ. You have not got credit for your research work.
9 úmoveû to pass from one person to another ű ÊಮȮ
ಸಂಪತುȥ ÊಮȮ ಮಗÊć ಸಲುȲವÈಲȲ. Your wealth will not
go to your son. [Ka. D2781]

đಸÓȲಸು sallisu [səllisu] vt. 1 úmoveû to cause to go
or enter Ĺ2 údoû to execute, to perform Ĺ3 úgiveû to
give, to hand over, to submit = ąೂಡು (koḍu) 4 úgiveû

to serve up《food》 [Ka. caus. D2781] = ಬÃಸು (ba-
ḍisu)

ಸ¬ȴȉ salvār [səlvɐːr] n. úwearû loose pants with
narrow bottom originallymade of cotton or silk pre-
viously worn by men and now by women [Pe. ša-

lwār]

ಸವಕಲು savakalu [səvək̆əlu] ಸಮಕಲು (n.) 1 údecayû

〈being〉worn-out 2 úvalueû〈being〉stereotyped (as
an artistic work) ű ಇಂÈನ ÕಮĤɑಯÓȲ ಸವಕಲು Õ�-
ರಗĢೕ ನđಯುÆȥģ. There are only worn-out ideas in
today’s criticism. [save + -kalu]

ಸವಕÔ savakaḷi [səvək̆əɭi] ① (n.) údecayû〈being〉
worn-out② n. údecayû consumption (of the energy
by hard work) ù ಸವಕಲು (savakalu) [save D2343 +
kari̤ D1356?]

ಸವಟು savaṭu [səvəʈ̆u] n. úutensilû wooden or metal
ladle, spoon used for stirring soup-like preparations
[Ka. D2388]

Ďಸವē savaṇe [səvəɳ̆e] n. úinsectû bedbug [Ka.

D2996] (Hav.)

ಸವÆ ¹ savati [səvət̆i] f. úkinû husband’s another
wife; co-wife (I.Eg.) [Sk. sapatnī-]

*ಸವÆ ² savati [səvət̆i] n. úplantû cucumber or its

plant Cucumis utilissimus Roxb. (Cucurbitaceae)⇀
food [Ka. D2399] ù ಸವĔ (savate)

ಸವĔ savate [səvət̆e] ಸವÆ, ಸɁಂĔ, ಸɁĔ, ǩಂĔ, ǩĔ
n. úplantû cucumber or its plant Cucumis utilissimus
Roxb. (Cucurbitaceae)⇀ food [Ka. D2399]

ಸವĔ�Ð savatekāyi [səvət̆ekɐːji] n. úplantû

cucumber, Cucumis utilissimus Roxb. (Cucur-
bitaceae)⇀ food [+ kāyi]

ĹಸವÊಸು savanisu [səvən̆isu] vi., vt. [Ka. D2342] ù

ಸಮÊಸು (samanisu)
?ಸವȉ savar [səvər] vi. úendû to perish (ṅhn,33 o.r.
save) [Ka. D2343]

đಸವರē ¹ savaraṇe [səvər̆əɳe] ಸವರē, ಸɁರē, ǩ-
ರē, ǩವರē n. 1 úprep.û bringing together; col-
lection; procuring of material 2 úhelpû supplement;
help, assistance [Ka. D2342, cf. Sk. saṃbʰaraṇa-]

đಸವರē ² savaraṇe [səvər̆əɳe] n. úviewû getting out
of view [Sk. saṃvaraṇa-]

ಸವರು savaru [səvər̆u] vt. 1 úkillû to kill, to do away
with 2 úmoveû to stroke 3 úsmearû to rub in or ap-
ply to《oil, medicine, polish or ashes》 [Ka. D2389,

D2390]

ಸವÑಸು savarisu [sərər̆isu] vt. úsmearû to have
《as water, oil, medicine, polish or ashes》applied
(to one’s body, etc.) [+ -isu caus. D2389]

đಸವಣɑ savarṇa [səvərɳɐ] ① adj. úcolourû of the
same colour② adj., m. úethn.û｟ f. ಸವಣɑಳು｠〈per-
son〉of the same varna (upper caste) [Sk.]

ಸವಲತುȥ savalattu [səvəl̆əttu] n. úconv.û 1 facilities,
convenience (of a house, etc.) 2 privilege, conve-
nience, facilities, advantage, concession ű ಸರ�ರ
ಅಲȪಸಂ�ȯತÑć ಅĘೕಕ ಸವಲತುȥ ಕÓȪØĖ. The Govern-
ment has provided the minorities with various fa-
cilities. [Ar.-Pe. sahūlat]

Ĺಸವಸು savasu [səvəs̆u] vt. úprep.û to make ready, to
prepare [Ka. D2342]

ಸವಳು savaḷu [səvəɭ̆u] ಚವಳು, Ǎಳು, ಸɁಳು, ǩಳು ①
(n.) útasteû〈being〉brackish② n. úgeo.û brackish
soil [Ka. D2386]

Ĺಸವಱು savaṟu [səvəṟ̆u] vt. 1 úhyg.û to make clean, to
make fit, neat or proper 2 úbio.û to lick out residue
of the food with one’s tongue 3 úkillû to kill, to do
away with 4 úmoveû to rub gently with the hand, to
stroke 5 úcutû to chop, to hack [Ka. D2389, D2390]

ಸ®ರ savāra [səvɐːrɐ] m. úvehicleû｟ f. ಸ®ರಳು｠
rider (of a horse, car, bicycle, etc.) [Pe. sawār]

ಸ®Ñ savāri [səvɐːri] n. útraf.û ride (on a horse,
car, bicycle, etc.) [Pe. sawārī]

ಸ®ಲು savālu [səvɐːlu] n. 1 úques.û question 2
úques.û problem, cause of trouble ű ěೕನ¾ೕȉ ಭು-
ďೂȠೕć ಇ¨ȰȂ �Ȃ ಸ®¬¹ದȧ. Imran Khan was a
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problem for Benazir Bhutto. [Ar. sawāl]

ಸ®ಲು²ಕು savāluhāku [səvɐːlŭhɐːku] vi. úinf.û 1 to
question 2 to challenge ű ನನȩನುȩ ĦೂೕÓಸುವವರು ©-
ªದರು ಇದȧğ ಮುಂĖ ಬÊȩ ಎಂದು ಜÁȠ ಸ®ಲು ²·ದ. The
wrestler challenged, “If there is anyone who can de-
feat me, come forward.” [+ hāku]

ಸÕ ¹ savi [səvi] ① (n.) útasteû 1 〈being〉tasty,
sweet 2〈being〉sweet 3〈being〉sweet (as mu-
sic)② n. 1 útasteû taste 2 útasteû sweetness 3 útasteû

something sweet Ĺ4 úess.û essence, tasty and eatable
portion (of a fruit, etc.) Ĺ5 útasteû milk ③ vt. 1 to
taste 2 úenjoyû þfig.ß to enjoy, to relish《property,
etc.》 [Ka. D2396(a)]

ಸÕಸು ¹ savisu [səvĭsu] vt. útasteû to cause to eat or
taste [Ka. caus. D2396(a)]

*ಸÕ ² savi [səvi] vi. úprep., make, doû [Ka. D2343]

ù ಸģ (save)1

ಸÕಗನಸು saviganasu [səviɡ̥ənəs̆u] n. úbio.û sweet
dream [savi + kanasu]

ಸÕ�ರ savigāra [səviɡ̥ɐːṟɐ] ಸÕ�ಱ m. úagreeû｟ f.
ಸÕ�Æ｠man of good taste [Ka. D2396(a)]

ĹಸÕ�ಱ savigāṟa [səviɡɐːrɐ] m. úagreeû｟ f. ಸ-
Õ�Æɑ｠man of good taste, man who appreciates
and creates pleasant feelings in the society [Ka.

D2396(a)] ù ಸÕ�ರ (savigāra)
đಸÕನುÃ savinuḍi [səvinuɖi] n. úspeechû sweet
words, pleasing words, honeyed words [Ka.] = ಸ-
Õ¨ತು (savimātu)

đಸÕĘೂೕಟ savinōṭa [səvinoːʈɐ] n. úagreeû 1 pleasant
sight, delightful scene 2 affectionate or loving look
[+ nōṭa]

ಸÕ¨ತು savimātu [səvimɐːtu] ಸÕ®ತು n. úspeechû

sweet words [+ mātu] ù ಸÕನುÃ (savinuḍi)

ಸÕĘೂೕಡು savinōḍu [səvinoːɖu] vt. 1 útasteû to
taste, to flavour, to savour 2 úresultû þfig.ß to relish
the result of ű ಅÉ�Ñ �ನು ¨Ãದ ąಲಸದ ಸÕĘೂೕ-
ಡುÆȥ¡ȧĘ. The officer is reaping the consequence of
his deeds. [+ nōḍu]

ĹಸÕಹ saviha [səvihɐ] n. útasteû tasting [Ka.

D2396(a)]
đಸÕನಯ savinaya [səvinəjɐ] ① (n.) úsoc.û modest,
polite② n. úsoc.û modesty, politeness ű ಅವನು ಗು-
ರುಗĢೂಂÈć ಸÕನಯÈಂದ ನđದುąೂಂಡ. He behaved
humbly with the religious preceptor.

đಸÕ±ȥರ savistāra [səvistɐːrɐ] (n.) úext.û 1〈being〉
spacious, roomy, extensive 2 detailed, elaborate ♢

adv. —®¹ [Sk.]
ĹಸɁಂĔ savuṃte [səvunte] n. úplantû cucumber Cu-
cumis sativus Roxb. [Ka. D2399] ù ಸವĔ (savate)

ಸɁಟು savuṭu [səvuʈu] n. útoolû ladle, large spoon
[Ka. D2388] = ǩಟು (sauṭu)

*ಸɁĔ savute [səvute] n. úplantû cucumber Cucumis
sativusRoxb. (Cucurbitaceae) [Ka. D2399] ù ಸವĔ
(savate)

ಸɁಳು savuḷu [səvŭɭu] (n.) útasteû [Ka. D2386] ù

ಸವಳು (savaḷu)
Ĺಸģ ¹ save [səve] ಸÕ ① vt. 1 úmakeû to make 2

úarrangeû to make ready, to prepare ② vi. 1 to be
made 2 úarrangeû to be made ready, to be prepared
[Ka. D2342]

ಸģ ² save [səve] vi. 1 údecayû to wear away, to be
consumed or diminished by use and gradual attri-
tion (as vessels, ornaments, knifes, etc.) 2 údecayû

to get emaciated, to get wasted (as the body due
to old age, illness, etc.) ű ÎೕಷȮನ Ėೕಹ ಸģÈದȧರೂ
ǧಯɑ ಸģÈರÓಲȲ. Although Bhishma’s body had
worn out his valour had not. 3 úwasteû to be spent, to
be wasted away (as property, etc.) 4 útimeû to pass
away (as time) uselessly ű Á.Õ. Ęೂೕಡು�ȥ Ęೂೕಡು�ȥ
ಅವನ ಸಮಯ ಸģದು ħೂೕÐತು. His time was wasted
watching the television. [Ka. D2343]

đಸÕಸು ² savisu [səvĭsu] vt. údecayû｟caus.｠to cause
to wear away, etc. [Ka. D2343]

đಸವÐಸು savayisu [səvəjisu] vt. údecayû to cause
to wear away [Ka. D2343]

*ಸģ ³ save [səve] vt. útasteû to taste [Ka. D2396(a)]

ù ಸÕ (savi)

ಸģćೂೕಲು savegōlu [səveɡ̥oːlu] ಸĝćೂೕಲು n.
útoolû crowbar [? + kōlu]

ಸಶಸɣ saśastra [səʃəstrɐ] (adj.) úweaponû armed, ar-

moured [Sk.]
?ಸಸĘ sasane [səsən̆e] adv. úsound, moveû still, utter-
ing no sound, motionless [Ka. D2351] (My. (Kitt.))

ù ಸØĘ (sasine)
Ďಸ±ರ sasāra [səsɐːrɐ] (n.) úcom.û〈being〉cheap,
not expensive [Tu. sasāra]

đಸ±ರಜನಕ sasārajanaka [səsɐːrəʤənəkɐ] adj.
úchem.û nitrogen [Sk.]

ಸØ sasi [səsi] n. úplantû 1 sapling, young plant 2
small tree that has been prepared for transplanting
[Ka. D3474]

ĹಸØನ sasina [səsĭnɐ] ಸØĘ2 (n.) ústraightû 1 ústraightû

〈being〉straight 2〈being〉face to face, opposite [Ka.
D2747]

?ಸØĘ ¹ sasine [səsĭne] adv. úsoundû still, uttering no
sound, motionless (Bh.4,8,18 (Kitt.)) [Ka. D2351]

ĹಸØĘ ² sasine [səsĭne] (n.) ústraightû [Ka. D2747]

ù ಸØನ (sasina)
đಸಸೂತȰ sasūtra [səsuːtrɐ] ① adj. úinf.û ‘having or
provided with threads’② (n.) úprop.û with a clue to
answer ű ಈ ಗÅತ ȹಸȥಕದÓȲ ಪȰĤȩಗಳನುȩ ಸಸೂತȰ®¹ ąೂ-



ಸಸȥÊ 862 ಸ²ಯಧನ

ÁȠ¡ȧğ. Problems are given with clue in this math
book. [Sk.]

đಸಸȥÊ sastani [səstəni] n. úmammalû mammal = ಸȥÊ
(stani) [Sk.]

ಸಸȯ sasya [səsˑjɐ] n. úplantû plant, vegetation [Sk.]
đಸಸȯಪಂ·ȥ sasyapaṃkti [səsˑjəpəŋkti] n. úplantû row
of plants [Sk.]

ಸಸȯ¯ಸɣ sasyaśāstra [sasˑjəʃɐːstrɐ] n. úplantû botany
[Sk.]

đಸಸȯಸಂಪತುȥ sasyasaṃpattu [səsˑjəsəmpəttu] n.
úplantû forest wealth, abundance of plant life [Sk.]

ಸ±ȯ²ರ sasyāhāra [səsˑjɐːhɐːrɐ] n. úfoodû vege-
tarian food [Sk.]

ಸ±ȯ²Ñ sasyāhāri [səsˑjɐːhɐːri] adj., mf. úfoodû

vegetarian [Sk.]
đಸಹಕÑಸು sahakarisu [səhəkərisu] vi. úsoc.û

co-operate, to co-ordinate [Sk.]

ಸಹ�ರ sahakāra [səhəkɐːrɐ] n. úsoc.û co-operation,
co-ordination [Sk.]

đಸಹ�ರ ಸಂಘ sahakāra saṃgʰa [səhəkɐːrəsəŋɡʰɐ] n.
úeco.û co-operative society [Sk.]

đಸಹಗಮನ sahagamana [səhəɡəmənɐ] ±ಗಮನ n.
úfol.û 1 accompanying 2 údeathû custom of sati
(woman’s burning herself with her husband’s dead
body) [Sk.]

đಸಹಚರ sahacara [səhəʧərɐ] m. úsoc.û｟ f. ಸಹಚ-
Ñ｠1 “one who goes with”, accompanying person,
companion 2 husband [Sk.]

đಸಹಚÑ sahacari [səhəʧəri] f. úsoc.û｟m. ಸಹಚ-
ರ｠1 “one who goes with”, accompanying person,
female companion 2 wife [Sk.]

đಸಹಜ sahaja [səhəʤɐ] ① (n.) 1 úbirthû〈being〉
innate 2 únat.û 〈being〉natural ② m. úkinû ｟ f.
ಸಹ�Ĕ｠brother [Sk.]

đಸಹ�ತ sahajāta [səhəʤɐːtɐ] ① adj. úbirthû innate,
inherent ű ¡ನ ¨ಡುವದು ಜಯ�ಮªಜರ ಸಹ�ತ
ಗುಣ®¹ತುȥ. Charity was the innate quality of King
Jayachamaraja. ② m. úkinû｟ f. ಸಹ�Ĕ｠brother
[Sk.]

ಸಹ¾ೕವನ sahajīvana [səhəʤiːvənɐ] n. úsoc.û 1
community life 2 co-existence ű ಈ ಊÑನÓȲ Ùಂದೂ
ಮುØȲಮರು ಸಹ¾ೕವನ ನđಸು�ȥ ಬಂದರು. Hindus and
Muslims are living together in this Town. 3 úbio.û

symbiosis [Sk.]
đಸಹಣ sahaṇa [səhəɳɐ] n. úedu.û act of fostering and
grooming horses or elephants [<?] =±ಹಣ (sāhaṇa)

đಸಹÅ sahaṇi [səhəɳi] mf. úedu.û person who fos-
ters and grooms horses or elephants [<?] = ±ಹÅ
(sāhaṇi)

đಸಹಧÏɑ sahadʰarmi [səhədʰərmi] adj., m. úsoc.û

｟ f. ಸಹಧÏɑÅ｠1〈person〉following the same du-
ties, religion or customs 2〈person〉possessing sim-
ilar properties or attitude [Sk.]

đಸಹಧÏɑÅ sahadʰarmiṇi [səhədʰərmĭɳi] f. úkinû

wife (who participates in the religious activities of
the family) [Sk.]

đಸಹನÖೕಲ sahanaśīla [səhənəʃiːlɐ] (adj.) úmindû

patient〈person〉, tolerant〈person〉,〈person〉of
patient disposition [Sk.]

ಸಹĘ sahane [səhəne] n. úmindû patience, forbear-
ance = �ĢȮ (tāḷme) [Sk.]

ಸಹಪಂ·ȥ sahapaṃkti [səhəpəŋkti] n. úsoc.û 1 be-
ing in the same row or line (as in a feast) 2 social
and caste relationship under which eating together
is possible ű ಅವರ ČೂĔć ಸಹಪಂ·ȥ Ĝೂೕಜನ ಇಲȲ. We
don’t eat along with them. [Sk.]

ಸಹ¤Â sahapāṭʰi [səhəpɐːʈʰi] mf. úedu.û classmate,
fellow student [Sk.]

ಸಹ§¹ sahabʰāgi [səhəbʰɐːɡi] mf. úsoc.û one who
shares, partner [Sk.]

ಸಹĜೂೕಜನ sahabʰōjana [səhəbʰoːʤənɐ] n. úsoc.û 1
dining together 2 relationship under which two per-
sons eat together [Sk.]

ಸಹ®ಸ sahavāsa [səhəvɐːsɐ] n. úsoc.û 1 compan-
ionship, association ű ªಮನ ಸಹ®ಸದÓȲ ಇವನೂ ಒ-
Ģȳಯವ£ದ. He also became a good boy in his asso-
ciation with Rama 2 living together 3 intimate as-
sociation (with a woman) ű ಯಜ¨ನ ěೕğ ħಂಗØನ
ČೂĔć ಸಹ®ಸ ¨Ã¡ȧĘ. The owner [of the shop]
has made association with another woman. [Sk.]

đಸಹಸȰ sahasra [səhəsrɐ] ① numr.adj. únumberû thou-
sand② numr.n. únumberû thousand [Sk.]

đಸಹಸȰ¢ğ sahasradʰāre [səhəsrədʰɐːre] n. úrit.û

stream of water for ablution of an idol conveyed
through a vessel pierced with a multitude of little
holes like a shower bath [Sk.] (My. (Kitt.))

ಸಹಸȰ£ಮ sahasranāma [səhəsrənɐːmɐ] n. úrel.û

thousand names of any deity = ಸಹಸȰ£ಮ ȺČ [Sk.]

ಸಹಸȰ£ಮ ȺČ sahasranāma pūje [səhəsrənɐːmə
puːʤe] n. úrit.û worshipping a deity by reciting
its thousand names and putting flowers every time
when his or her name is recited [Sk.]

ಸ²ನುಭೂÆ sahānubʰūti [səhɐːnubʰuːti] n.
úsympathyû sympathy, pity, compassion [Sk.]

ಸ²ಯ sahāya [səhɐːʤɐ] n. úhelpû help, assis-
tance, support [Sk.]

đಸ²ಯದȰವȯ sahāyadravya [səhɐːjədrəvˑjɐ] n.
úhelpû grant-in-aid [Sk.]

ಸ²ಯಧನ sahāyadʰana [səhɐːjədʰənɐ] n. úhelpû

grant-in-aid [Sk.]
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ಸÙ sahi [səhi] Ħೖ ① n. újur.û signature, sign of
approval ♢ vi. —¨ಡು② (n.) útrueû〈being〉real,
genuine ű ಇದು ಸÙ £ಣȯ. This is a genuine coin.
[Ar. ṣaḥīḥ]

đಸÙತ sahita [səhitɐ] postp. úsoc.û associated with,
along with, together with ű ®ȯ¤Ñ Ĕćದುąೂಂಡ ಹ-
ಣವನುȩ ಬÃȢ ಸÙತ Æರು¹ąೂಟȠ. The trader returned the
borrowed money with interest. [Sk.]

đಸÙಷುȤ sahiṣṇu [səhiʂɳu] (adj.) úmindû patient, dis-
posed to bear [Sk.]

đಸÙಷುȤĔ sahiṣṇute [səhiʂɳute] n. úmindû forbear-
ance, patience [Sk.]

đಸÙಸು sahisu [səhisu] vt. úmindû to put up with, to
bear, to endure [Sk.]

đಸಹೃದಯ sahdaya [səhrɯdəjɐ/səhrudəjɐ] ① adj.,
m. úfeelû｟ f. ಸಹೃದĞ｠1 kind-hearted〈person〉
, tender-hearted〈person〉 2 sensible〈person〉,
〈person〉having feelings,〈person〉capable of ap-
preciation,〈man〉of taste, well wisher ű ಈ ¼ತȰವನುȩ
ąೂಳುȳವ ಸಹೃದಯರು ನಮȮ ಊÑನÓȲ ಇಲȲ. There are no
sensible persons in our town who would buy this
picture. ② (adj.) úmindû heart-felt ű ÊಮȮ ಉಪ�-
ರąȖ ನನȩ ಸಹೃದಯ ಕೃತಜȟĔಗಳು. My heartfelt thanks for
your favour. [Sk.]

đಸಹೃದಯĔ sahdayate [səhrɯdəjəte/səhrudəjəte] n.
úfeelû 1 tenderness of feeling, kindness, being com-
passionate 2 poetic sensibilities, poetic response
[Sk.]

ಸħೂೕದರ sahōdara [səhoːdərɐ] m. úkinû｟ f. ಸ-
ħೂೕದÑ｠brother [Sk.]

ಸħೂೕದÑ sahōdari [səhoːdəri] f. úkinû sister [Sk.]
đಸħೂೕĖೂȯೕ¹ sahōdyōgi [səhoːdˑjoːɡi] mf. úsoc.û

co-worker, associate, colleague, fellow-worker
[Sk.]

*ಸÔ saḷi [səɭi] n. úweatherû 1 coldness, cold, cool-
ness, chill 2 úmed.û (common) cold, a common in-
fection in which the mucous membrane of the nose
and throat become inflamed, causing running of the
nose and sneezing [Ka.D2408] ù ಚÔ (caḷi)2 þcom.ß

?ಸĢ saḷe [səɭe] vt. úmoveû [Ka. D2791] (Si.393 (Kitt.))

ù ĦĢ (seḷe)2
ĎಸĢȖ saḷke [səɭke] adj. úbodyû lean (Coorg, LSB

6.13-18) [Ka. D2415]
?ಸಱಂಗು saṟaṃgu [səṟəŋɡu] n. úwearû [Ka. D2796]

(Bp.27,61 (Kitt.)) ù Ħಱಗು (seṟagu)
?ಸಱಗು saṟagu [səṟəɡ̆u] n. úwearû [Ka. D2796]

(Kitt.,Bp. 27,61) ù Ħಱಗು (seṟagu)
ĹಸÒ ¹ saṟi [səṟi] ಜÑ, ಜÒ, ಸÑ n. úgeo.û steep,
precipice [Ka. D2360]

ĹಸÒ ² saṟi [səṟi] ಚÑ, ಸÑ n. úviscos.û paste, gum,
glue [Ka. D2418]

đ±ಂąೕÆಕ sāṃkētika [sɐːŋkeːtikɐ] (n.) 1 úinf.û coded,
ciphered 2 úsymbolû symbolic [Sk.]

đ±ಂ�ȰÏಕ sāṃkrāmika [sɐːŋkrɐːmikɐ] adj. úmed.û

contagious, infectious, communicable [Sk.]
đ±ಂ�ȰÏಕ ğೂೕಗ sāṃkrāmika rōga [sɐːŋkrɐːmikə roː
ɡɐ] n. úmed.û contagious disease, infectious dis-
ease, communicable disease [Sk.]

đ±ಂಖȯ sāṃkʰya [sɐːŋkʰˑjɐ] ① adj. únumberû relat-
ing to number or calculation② n. úphil.û N. of one
of the six systems of Hindu philosophy [Sk.]

đ±ಂಗತȯ sāṃgatya [sɐːŋɡətˑjɐ] n. 1 úharmonyû agree-
ment, accord, harmony, coherence 2 úlit.û a kind of
Kannada metre consisting of four lines which was
popular in the 14th and 15th centuries [Sk.]

đ±ಂಜÓ sāṃjali [sɐːɲʤəli] ① (adj.) úsoc.û done
with the posturewith hands in a cavity shape (for of-
fering something or beseeching)② n. úsoc.û salut-
ing posture with hands in cavity shape and raised
up to forehead [Sk.]

đ±ಂತȴನ sāṃtvana [sɐːntˑvənɐ] n. úpeaceû 1 con-
soling, comforting, soothing 2 consolation, solace
[Sk.]

đ±ಂದÎɑಕ sāṃdarbʰika [sɐːndərbʰĭkɐ] (n.)
úchanceû contextual [Sk.]

±ಂದÎɑಕ ಗȰಂಥ sāṃdarbʰika graṃtʰa [sandərbʰikə
ɡrəntʰɐ] n. úinf.û reference work, source book [Sk.]

±ಂದÎɑಕ ರČ sāṃdarbʰika raje [sɐːndərbʰikə rəʤe]
n. úworkû 1 casual leave, leave taken from the of-
fice for some personal work 2 non-stipulated holi-
day given for a local festival, death of a celebrity,
etc. [Sk.]

đ±ಂದȰ sāṃdra [sɐːndrɐ] adj. 1 údenseû dense, thick
(fog, smoke, darkness, etc.) 2 údenseû dense (as
population) 3 úfullû fully packed (as box, bus, etc.)
[Sk.]

đ±ಂದȰĔ sāṃdrate [sɐːndrəte] n. údenseû density,
thickness (of smoke, fog, forest, population, etc.)
[Sk.]

±ಂಪȰ¡ಯಕ sāṃpradāyaka [sɐːmprədɐːjəkɐ] (n.)
úcustomû traditional, customary [Sk.]

±ಂ¦ȉ sāṃbār [sɐːmbɐːr] n. úcookû a kind
of sauce-like dish prepared by boiling lentil and
chopped vegetables and then seasoning them with
salted and parched spices [M. sāṃbʰāră]

±ಂ¦ȰÅ sāṃbrāṇi [sɐːɱbrɐːɳi] n. úsmellû benzoin
[Sk. sāmrāṇi-]

±ಂ±Ñಕ sāṃsārika [sɐːmsɐːrikɐ] (adj.) úsoc.û re-
lated to the family, domestic, internal [Sk.]

±ಂಸɎÆಕ sāṃsktika [sɐːmskrɯtikɐ/–skrutikɐ] adj.
úcultureû cultural [Sk.]
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±ಕē sākaṇe [sɐːkəɳ̆e] n. úfosterû rearing, breeding
(of an animal, plant, etc.) [sāku + aṇe] cf. ęೂೕಷē
(pōṣaṇe)

±�ರ sākāra [sɐːkɐːrɐ] ① adj. úformû ② (n.)
úformû 1 〈being〉embodied, 〈being〉endowed
with concrete form ű ಗಂ¾ೕ¥ ವಸುȥಸಂಗȰ²ಲಯ ¨-
ಡěೕąಂಬ ರಘುಪÆಭಟȠರ ಕನಸು ಈಗ ±�ರ®¹Ė. The
dream of Raghupathibhatta to set up a museum for
card painting has realised now. 2〈being〉concrete,
〈being〉substantial ű ಮಂÆȰಗಳ ħೕÔąಯÓȲ ±�ರ®ದ
ĞೂೕಚĘ ಏನೂ ಇಲȲ. There is no concrete idea in the
speech of the minister. ③ n. úformû something that
has taken a form, embodiment ű ಸ¨ಜ®ದ ಈĥȯɑ-
ಯ ±�ರ. The socialism is an embodiment of jeal-
ousy. [Sk.]

±ಕು ¹ sāku [sɐːku] ① v.imp. úquan.û｟negative
form ±ಲದು｠is/are sufficient ű ನನȩ Õ¯ȰಂÆģೕತನ ನ-
ನć ±ಕು. My pension is enough for me. ② snt. 1
I have had enough. 2 enough! leave it! (word ex-
pressing, rejection or disdain) ű ±ಕು! ÊಮȮದು ಬÑೕ
¨ತು. Enough! You are just talking. ù ±ಲು (sā-
lu) [Ka. < OK sālgum D2470]

±ಕು ² sāku [sɐːku] ① vt. úfosterû to rear《a dog,
etc.》, to breed《as animals and plants》,to foster
《adopted children》, etc. ② n. úfosterû bringing up,
fostering, etc. [Ka. D2427]
?±·ಸು sākisu [sɐːkisu] vt. úfosterû to cause to rear,
etc. (Kitt.,C.) [Ka. caus. D2427]

±ಕುಮಗ sākumaga [sɐːkuməɡ̥ɐ] m. úkinû｟ f. ±-
ಕುಮಗಳು｠foster son, adopted son [+ maga]

±ಕುಮಗಳು sākumagaḷu [sɐːkŭməɡ̥əɭ̆u] f. úkinû｟m.
±ಕುಮಗ｠foster daughter, adopted daughter [+ ma-
gaḷu]

±ಕುಮಗು sākumagu [sɐːkŭməɡ̥u] n. úkinû foster
child, adopted child [+ magu]

±ಕುತಂĖ sākutaṃde [sɐːkŭtənde] m. úkinû｟ f. ±-
ಕು�Ð｠foster father, adoptive father [+ taṃde]
±ಕು�Ð sākutāyi [sɐːkŭtɐːji] f. úkinû｟m. ±ಕು-
ತಂĖ｠foster mother, adoptive mother [+ tāyi]

?±ಕು ³ sāku [sɐːku] n. úcheatû excuse, pretext, pre-
tence [Ka. D2428] (Te. (Kitt.))

±ಕȶರ sākṣara [sɐːkʂərɐ] adj., m. úscriptû literate
[Sk.]

±ಕȶರĔ sākṣarate [sɐːkʂərəte] n. úscriptû literacy
[Sk.]

đ±�ȶತು sākṣātu [sɐːkʂɐːtu] ±�ȶǾ, ±�ȶತ adv. úloc.û

directly ű £ನು ಇಂÈª �ಂÉಯವರನುȩ ±�ȶತು Ęೂೕ-
ÃĖȧ. I saw Indira Gandhi in person once upon a
time. [Sk.]

đ±�ȶ�Ȗರ sākṣātkāra [sɐːkʂɐːtkɐːrɐ] n. úvisionû be-
comingmanifest, realisation (of a god to a person) ű

ಧುȰವÊć ÕಷುȤÕನ ±�ȶ�Ȗರ®Ðತು. Dhruva realised
Vishnu. [Sk.]

đ±�ȶತȖÑಸು sākṣātkarisu [sɐːkʂəkərisu] vt. úvisionû

to realise《the god》ű ಕಣȤಪȪ Öವನನುȩ ±�ȶತȖÑØąೂಂಡ.
Kannappa realised Shiva. [Sk.]

±·ȶ sākṣi [sɐːkʂi] ① n. újur.û evidence, testimony,

supporting material② mf. újur.û witness [Sk.]

±·ȶಕďȠ sākṣikaṭṭe [sɐːkʂikəʈʈe] n. újur.ûwitness box,
witness stand [+ kaṭṭe]

±·ȶ�ರ sākṣigāra [sɐːkʂiɡɐːrɐ] m. újur.û｟ f. ±·ȶ-
�Æ｠witness [+ -gāra]
±·ȶħೕಳು sākṣihēḷu [sɐːkʂiheːɭu] vi. újur.û to attest,
to testify, to be a witness, to bear evidence [+ hēḷu]

đ±ಕȶ ȯ sākṣya [sɐːkʂˑjɐ] n. újur.û evidence, proof,
testimony [Sk.] ù ಪȰ¨ಣ, ȹªģ (pramāṇa, purā-

ve)

±ǯȷ sāks [sɔːks/sɐːks] n. úwearû socks [Eg. socks]
?±ಗ sāga [sɐːɡɐ] n. úmoveû 1 advance, improvement
2 cultivation, tillage [Ka. D2430] (B.5,118 (Kitt.))

±ಗē sāgaṇe [sɐːɡəɳ̆e] n. útrans.û transportation
[sāgu [2430] + -aṇe] = ±�Åą (sāgāṇike)

đ±ಗಮನ sāgamana [sɐːɡəmənɐ] n. úsoc.û 1 accom-
panying 2 custom of “sati” (wife burning herself
with her husband’s dead body) [Sk.]

±ಗರ sāgara [sɐːɡərɐ] n. úgeo.û sea, ocean [Sk.] =
ಸಮುದȰ (samudra)

±ಗವē sāgavaṇe [sɐːɡəv̆əɳe] n. útrans.û trans-
portation [Ka. *D2430]

*±ಗವÔ sāgavaḷi [sɐːɡəv̆əɭi] n. úagr.û cultivation
[Ka. D2430] (Tĕ (Kitt.))

±�Åą sāgāṇike [sɐːɡɐːɳike] n. útrans.û 1 trans-
portation = ±ಗē (sāgaṇe) 2 management (of a
shop, industry, etc.) [sāgu + -āṇike]

±ಗು ¹ sāgu [sɐːɡu] vi. 1 úproc.û to move for-
ward, to advance, to proceed (as a ship, person, etc.)
2 úproc.û þfig.ß to advance, to proceed, to be exe-
cuted, to continue (as a work) ű �ಯɑಕȰಮ ±ಗÓ,
£ನು ಆ ĝೕġ ಬರುĔȥೕĘ. Let the program continue,
I come later. 3 úabl.û to be possible (as a work,
task, etc.) ű �Ðć ವಯ±ȷ¹Ė, ಏನೂ ąಲಸ ±ಗ-
ದು. Mother has become old, she is unable to do
any work [in required manner]. 4 útimeû to pass
(as time) ű Á.Õ. Ęೂೕಡು�ȥ �ಲ ±ಗುತȥĖ. [My] time
passes while watching the television. [Ka. D2430]

±¹ಸು sāgisu [sɐːɡisu] vt. útrans.û 1 to transport, to
send, to convey, to another place 2 to cause to pro-
ceed or advance, to carry on《a program, etc.》; to
cope with, to maintain《family life, etc.》, to manage
《a business, shop, etc.》3 to lift without permission

ű ©ğೂೕ ªÆȰಯÓȲ ಬಂದು ನಮȮ ಇÁȠćಯನುȩ ±¹Øದ-
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ರು. Someone came in the night and stealingly took
away our bricks. [Ka. caus. D2430]

đ±ಗು ² sāgu [sɐːɡu] vi. úext.û to lengthen, to expand
《as ironwhen it is heated and beaten》ű ಕÍȬಣ �Ð-
Ø ಬÃ¡ಗ ±ಗುತȥĖ. Iron expands when it is heated
and beaten. [Ka. D2433]

±ಗು ³ sāgu [sɐːɡu] n. úcookû a kind of side dish
made of many vegetables [H. sāgă]

±ಗುವÔ sāguvaḷi [sɐːɡŭvəɭi] ±ಗವÔ n. úagr.û cul-
tivation [Ka. D2430]

±� sācā [sɐːʧɐː] (adj.) úhonestû honest, genuine,
trustworthy, veracious ű ಅವನನುȩ ±� ಎಂದು ನಂಬ-
ěೕಡ. Don’t believe that he is honest. [M. scā]

±Á ¹ sāṭi [sɐːʈi] n. úcomp.û 1 equal, peer, match
ű ರೂËನÓȲ ನನć ©ರೂ ±ÁÐಲȲ. Nobody is equal
to her in good look. 2 article to be bartered ű £-
Ɂ ćೂೕÈć ±Á©¹ ಅ·Ȗ ತಂĖɁ. We brought rice in
exchange of wheat. [Ka. D2438]

±Á ² sāṭi [sɐːʈi] n. úwearû saffron cloth worn by
ascetics [Sk. śāṭī-]

±Á ³ sāṭi [sɐːʈi] n. úfoodû folding of dough before
making chapati, etc. [M. sāṭā]

±ē sāṇe [sɐːɳe] n. útoolû whetstone, grindstone
[Sk. śāna-]

±ēಕಲುȲ sāṇekallu [sɐːɳekəllu] ±ēಗಲುȲ n. útoolû

round stone on which sandalwood piece is rubbed
to prepare sandalwood paste [Sk. śāna- + kallu]

±ēಗಲುȲ sāṇegallu [sɐːɳeɡ̥əllu] n. úmin.û [Sk. śāna-

+ kallu] ù ±ēಕಲುȲ (sāṇekallu)
đ±ತತȯ sātatya [sɐːtətˑjɐ] n. útimeû continuity, per-
manence [Sk.]

±Æȴಕ sātvika [sɐːtˑvikɐ] adj., m. úhonestû｟ f. ±Æȴ-
ಕಳು｠good, virtuous, honest, pious, gentle (person)
[Sk.]

đ±ದರ ¹ sādara [sɐːdər̆ɐ] (n.) úsoc.û〈paying〉re-
spect,〈being〉respectful [Sk.]

±ದರ ² sādara [sɐːdər̆ɐ] ±ದರು (adj.) úinf.û issued,
produced, to publish [Ar. ṣādir]

±ದರಪÃಸು sādarapaḍisu [sɐːdər̆əpəɖisu] vt. úinf.û

to produce〈a report, explanation, proposal, etc.〉
(mostly to the authorities) ű ಅಧȯಕȶರು ಸĜಯÓȲ ತ-
ಮȮ ಅÎ¤Ȱಯವನುȩ ±ದರಪÃØದರು. The president put
forth his opinion to the meeting. [+ paḍisu] = Êģೕ-
Èಸು (nivēdisu)

±¡ sādā [sɐːdɐː] adj. úcommonû 1 ordinary, com-
mon, usual ű ±¡ ĖೂೕĦ ordinary dosai 2 guile-
less, frank, straightforward ű �� ಎĥȠೕ Ʌಮಂತ-
ªದರೂ ±¡ ಮನುಷȯª¹¡ȧğ. Tata is a simple man
although he is so rich. [H. sādā ‰Pe. sādah]

±È¬ȴರು sādilvāru [sɐːdilvɐːru] n. úaccountûmis-
cellaneous expenses, contingent expenses [M. sā-

dilăvāră ‰Ar. ṣādir wārid]

±ದು sādu [sɐːdu] ±ಂದು n. úorn.û 1 a mixture of
fragrant substances like musk, camphor, etc., to be
put on the forehead as an auspicious mark 2 black
colour made of burnt rice or ragi with which women
and children mark their forehead for beautification
[Ka. D2448]

đ±ದೃಶȯ sādśya [sɐːdrɯʃjɐ/sɐːdruʃjɐ] n. úcomp.û

similitude, likeness, resemblance [Sk.]
đ±ಧಕ sādʰaka [sɐːdʰəkɐ] ① adj. úhelpû helpful for
realisation ② n. úhelpû helpful thing, favourable
thing ű ಈ ąಲಸąȖ ±ಧಕ ¦ಧಕ ಏನು? What are the
favourable and unfavourable factors for this work?
③ m. úaimû｟ f. ±ಧ·｠person making efforts for
some good cause ű �ಂÉ ¯ಂÆಯ ±ಧಕ. Gandhi’s
life was dedicated to world peace. [Sk.]

±ಧನ sādʰana [sɐːdʰəna] n. úins.û instrument,
means, tool ű ªÆȰ ಬಂದ ಗುಪȥ�ತಕರನುȩ ಕೃಷȤªಜ ಏನೂ
±ಧನ ಇಲȲĖ ಎದುÑØದ. Krishnaraja faced the assas-
sins who attacked him while [sleeping] in the night
without any weapon. [Sk.]

±ಧĘ sādʰane [sɐːdʰəne] n. 1 údoû fulfilment of a
great task ű ĦೂೕÕĞǹ ಸಂಘದ ಅಂತ ćೂಬɑĊȍ ಅವ-
ರ ±ಧĘ! The dissolution of the Soviet Union is the
achievement of Gorbachev. 2 údoû thing which has
been attained or fulfilled, achievement, attainment
ű ಅವÑć ÕĤೕಷ®ದ ±ಧĘ ಎಂದğ ಏನೂ ಇಲȲ. He has
not achieved anything special. 3 úeffortû effort, hard
work for a great task [Sk.]

đ±¢ರ sādʰāra [sɐːdʰɐːrɐ] ① (n.) úbasisû 1
‘well-founded’ 2 þfig.ß well-founded, documented
ű ÊಮȮ ħೕÔą ±¢ರ®¹Ė. Your statement is based
on evidences. [Sk.]

±¢ರಣ sādʰāraṇa [sɐːdʰɐːrəɳ̆ɐ] (n.) úcommonû

general, common, universal [Sk.]
đ±¢ರÅೕಕರಣ sādʰāraṇīkaraṇa [sɐːdʰɐːrəɳiːkərəɳɐ]
n. úgeneralû generalisation, universalisation [Sk.]

đ±¢ರÅೕಕÑಸು sādʰāraṇīkarisu [sɐːdʰɐːrəɳiːkərisu]
vt. úgeneralû to generalise, to universalise [Sk.]

đ±Éತ sādʰita [sɐːdʰitɐ] adj. 1 údoû fulfilled,
achieved, accomplished 2 úproveû proved, estab-
lished [Sk.]

đ±Éಸು sādʰisu [sɐːdʰisu] vt. 1 údoû to accomplish,
to perform 2 úproveû to substantiate, to prove, to
establish ű ಭೂćೂೕಳ ಗುಂ�¹Ė ಎಂಬದನುȩ ±ÉØದವರು
©ರು?Who proved that the earth is round? 3 úgetû

to obtain, to acquire ű ÕÓಯಂȐ ąೂĘć ÕಂಬಲȢȂ ಕ-
ಪȪನುȩ ±ÉØದಳು. Williams has finally won the Wim-
bledon cup. 4 úgetû to master《any art》 ű Ğೂೕ¹
�ÔಯÓȲ ಕುÔತುąೂಳುȳɁದನುȩ ±ÉØದರಂĔ. They say
that this yogi has achieved the art of sitting in the
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air. [Sk.]
đ±ಧȯ sādʰya [sɐːdʰˑjɐ] (n.) 1 údoû to be accomplished
or to be able to accomplish 2 úcanû feasible, attain-
able, practicable, possible, workable 3 úproveû to be
proved or to be fit to be proved 4 úlog.û to be inferred
or to be fit to be concluded 5 úcontrolû to be subdued
or mastered, subduable, to be conquered, conquer-
able ű ಡȰǱ ಅವಲಂಬನ ಅ±ಧȯ ಚಟ®¹Ė. Dependence
on drug is a habit almost impossible to overcome.
6 úmed.û to be cured or curable ű ಕುಷȠɁ ಒಂದು �-
ಲąȖ ಅ±ಧȯ ğೂೕಗ®¹ತುȥ, ಆದğ ಈಗ ±ಧȯ ğೂೕಗ®¹Ė.
Leprosy was once an incurable disease. But now it
is curable. [Sk.]

±ಧȯĔ sādʰyate [sɐːdʰˑjəte] n. úposs.û possibility,
practicability, feasibility [Sk.]

±Êȩಧȯ sānnidʰya [sɐːnnidʰˑjɐ] n. úloc.û nearness,
proximity, adjacency (of god or important person)
[Sk.]

?±ę sāpe [sɐːpe] n. úmattingû thin mat made of rush
(My. (Kitt.)) [Ka. D2452] = �ę (cāpe) þcom.ß

đ±ęೕಕȶ sāpēkṣa [sɐːpeːkʂɐ] (adj.) úcomp.û relative,
depending upon [Sk.]

đ±ęೕಕȶ�®ದ sāpēkṣatāvāda [sɐːpeːkʂətɐːvɐːdɐ] n.
úphys.û theory of relativity [Sk.]

±¤ȥÙಕ sāptāhika [sɐːptɐːhikɐ] ① (adj.) útimeû

weekly② n. úinf.û weekly magazine [Sk.]

±ಫಲȯ sāpʰalya [sɐːpʰəlˑjɐ] n. úgainû fruitfulness,
success, fulfilment [Sk.]

đ±ಫಲȯćೂಳುȳ sāpʰalyagoḷḷu [sɐːpʰəlˑjɐɡ̥oɭɭu] vi.
úgainû to be fruitful, to succeed ű ನನȩ ¾ೕವನ ಸಂĤೂೕ-
ಧĘÐಂದ ±ಫಲȯćೂಂÃತು. My life was successful
due to my research works. [Sk.]

±Íೕತು sābītu [sɐːbiːtu] n. újur.û evidence, testi-
mony, establishing, demonstration [Ar. ṣābit] = ȹ-
ªģ, ರುಜು®ತು (purāve, rujuvātu)

Ĺ±ಬೂನು sābūnu [sɐːbuːnu] n. úhyg.û soap [Pt.

sabão]
đ±ಮಂಜಸȯ sāmaṃjasya [sɐːməɲʤəsˑjɐ] n. úagreeû

1 harmony, coordination, concordance 2 suitability,
fitness, propriety ű ಈ ®ಕȯದÓȲ ಈ ಶಬȧąȖ ±ಮಂಜಸȯ ಇ-
ಲȲ. This word does not fit into this sentence. [Sk.]

±ಮ¹Ȱ sāmagri [sɐːməɡri] n. útoolû instruments,
implements, materials [Sk.]

±ಮÆ sāmati [sɐːməti] n. úcomp.û 1 resemblance,
similarity 2 example, instance ű §ಷಣ�ರ ತಮȮ Õ-
�ರಗಳನುȩ ±ಮÆ ąೂಟುȠ ÕವÑØದರು. The speaker ex-
plained his ideas with examples. [Sk. sāmyatā-]

đ±ಮರಸȯ sāmarasya [sɐːmərəsˑjɐ] n. úagreeû har-
mony, compatibility, suitability [Sk.]

đ±ಮಥȯɑ sāmartʰya [sɐːmərtʰˑjɐ] n. úabl.û capacity,
efficiency, competence, eligibility, fitness [Sk.]

±¨¾ಕ sāmājika [sɐːmɐːʤikɐ] adj. úsoc.û social,
of society [Sk.]

±¨ನು sāmānu [sɐːmɐːnu] n. úneedû things, arti-
cles (necessary for journey, repairs, etc.) [Pe. sāmān]

cf. ಪ¡ಥɑ (padārtʰa)

±¨ನȯ sāmānya [sɐːmɐːnˑjɐ] ① adj., mn.
úcommonû ｟ f. ±¨ನȯಳು｠1 common, ordinary
〈person〉 2 mediocre , average〈person〉 [Sk.]

đ±Ïೕಪȯ sāmīpya [sɐːmiːpˑjɐ] n. úloc.û proximity,
closeness [Sk.]

±ಮು sāmu [sɐːmu] ±ಮ n. úsportsû physical
exercise, drill (for various sports) [? cf. Te. sāmu]

đ±ಮು¡Ðಕ sāmudāyika [sɐːmudɐːjikɐ] (n.)
úsoc.û 1 of the mass, mass 2 belonging to a com-
munity 3 open to all the communities ű ±ಮು¡-
Ðಕ ಭವನ hall open to all the communities (i.e., to
be used by all the religious communities) [Sk.] cf.
±¨¾ಕ, ±ಮೂÙಕ (sāmājika, sāmūhika)

đ±ಮುÈȰಕ sāmudrika [sɐːmudrikɐ] ① adj. úgeo.û

sea-born, oceanic ② n. úfort.û divination, for-
tunetelling, esp. palmistry [Sk.]

đ±ಮೂÙಕ sāmūhika [sɐːmuːhikɐ] adj. úsoc.û

group-, collective, of the group [Sk.] cf. ±ಮು-
¡Ðಕ (sāmudāyika)

đ±ಮೂÙಕ ಮತ¡ನ sāmūhika matadāna [sɐːmuːhikə
mətədɐːnɐ] n. úpol.û general election [Sk.]

đ±ಮೂÙಕ ಮ�ಂತರ sāmūhika matāṃtara [sɐːmuːhi
kə mətɐːntərɐ] n. úrel.û group conversion, mass
conversion [+ matāṃtara]

đ±ಮೂÙಕ ಮದುģ sāmūhika maduve [sɐːmuːhikə mə
duve] n. úkinû group marriage [+ maduve]

đ±ಮೂÙಕ ರČ sāmūhika raje [sɐːmuːhikə rəʤe] n.
úworkû general holiday, holiday concerning all the
people [+ raje]

đ±ಮȯ sāmya [sɐːmˑjɐ] n. úcomp.û similarity, resem-
blance, likeness, similitude [Sk.]

đ±ಮȯ®ದ sāmyavāda [sɐːmˑjəvɐːdɐ] n. úpol.û 1
egalitarianism 2 communism [Sk.] = ಸಮ�®ದ
(samatāvāda)

±¨Ȱ¾ȟ sāmrājñi [sɐːmrɐːɟɲi/–rɐːɡni] f. úpol.û 1
empress 2 wife of an emperor [Sk.]

±¨Ȱಜȯ sāmrājya [sɐːmrɐːʤjɐ] n. úpol.û empire
[Sk.]

±¨Ȱǹ sāmrāṭ [sɐːmrɐːʈ] m. úpol.û｟ f. ಸ¨Ȱ¾ȟ｠
emperor [Sk.]

đ±¨Ȱಜȯ¯Ù sāmrājyaśāhi [sɐːmrɐːʤjəʃɐːhi] n.
úpol.û imperialism [+ Pe. šāhī]

±Ȉ sāy [sɐːɪ]̆ vi. údeathû｟past ಸǾȥ-｠to die [Ka.
D2426]

±ಯಂ�ಲ sāyaṃkāla [sɐːjəŋkɐːlɐ] n. útimeû dusk,
evening [Sk.]
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±ಯು sāyu [sɐːju] vi. údeathû｟past ಸǾȥ-｠to die
(as an animal, man, plant, etc) [Ka. *D2426] ù Æೕ-
Ñħೂೕಗು, Êಧನ ħೂಂದು (tīrihōgu, nidʰana hoṃdu)“to
expire, to decease”
±Ðಸು sāyisu [sɐːjĭsu] vt. údeathû to kill [+ -isu
caus.] = ÆೕÑħೂೕಗು (tīrihōgu)

*±ȉ sār [sɐːr] m. úmanû｟ f. ¨ȯಡȇ｠1 mas-
ter, a honorific word for referring or addressing the
master by a servant, etc. 2 Sir, an honorific term for
addressing a man [Eg. sir]

±ರಂಗ sāraṃga [sɐːrəŋɡɐ] n. úmammalû 1 spotted
deer Axis maculatus 2 deer (in general) [Sk.]

±ರ ¹ sāra [sɐːrɐ] n. 1 útraf.û bridge made of a sin-
gle log to cross over a small river Ĺ2 útraf.û stair 3
úarch.û scaffolding [Ka. D2463]

±ರ ² sāra [sɐːrɐ] n. úess.û 1 essence 2 sap, vital juice
circulating in plants 3 gist, sum, quintessence (of a
story, book, etc.) 4 essential worth or value, stuff
ű ಈ �ದಂಬÑಯÓȲ ±ರ ಇಲȲ. There is no essence in
this novel. [Sk.]

±ರಗ sāraga [sɐːrəɡ̆ɐ] n. úmammalû [Sk.] ù ±-
ರಂಗ (sāraṃga)

đ±ರಜನಕ sārajanaka [sɐːrəʤɤənəkɐ] n. úchem.û ni-
trogen [Sk.]

?±ರǽ sāraṇ [sɐːrəɳ] n. úloc.û nearness, proximity
[Ka. D2460] (Abh.P.9,38.100 (Kitt.))

đ±ರÇ sāratʰi [sɐːrət̆ʰi] m. úvehicleû charioteer [Sk.]
đ±ರಸȴತ sārasvata [sɐrəsvətɐ] adj. 1 úlit.û literary,
of literature 2 ústudyû scholarly, academic, erudite
[Sk.]

±ರģ sārave [sɐːrəve] n. úarch.û scaffolding, steps
made of wood or stone used as a step for building a
house, etc. [Ka. D2463]

±ªÐ sārāyi [sɐːrɐːji] ಶªÐ2, ±ªಯ n.
údrinkû spirituous liquor, esp. arrack made of mo-
lasses, etc. [? cf. Sk. sāra- ]

±ªಂಶ sārāṃśa [sɐrɐːmʃɐ] n. úess.û 1 þfig.ß
essence, substance, best or essential part 2 gist,
sum, quintessence (of a story, book, etc.) [Sk.]

±ªಸಗಟು sārāsagaṭu [sɐːrɐːsəɡəʈ̆u] ① adj.
úwholeû whole, entire② adv. úwholeû in the gross,
in the lump ű ಅಪȪ ಮĘಯನುȩ ±ªಸಗಟು ¨Ñದರು.
Father sold the entire house. [M. sārāsagaṭă]

±ªಸಗಟು®ȯ¤Ñ sārāsagaṭuvyāpāri [sɐːrɐːsəɡəʈ̆u
vjɐːpɐːri] mf. úcom.û wholesale merchant [+ vyā-

pāri]

±Ñ sāri [sɐːri] n. únumberû 1 times (in repetition) ű

£ನು ಎರಡು ±Ñ ಜ¤Êć ħೂೕ¹ ಬಂĖನು. I have been
to Japan twice. 2 turn, opportunity or obligation to
do something that comes successively to each in a
group of people [Ka. D2464] = ಸಲ, ¦Ñ (sala, bāri)

đ±Ñą sārike [sɐːrike] n. úbirdû 1myna (several kinds
of birds belonging to Sturnidae, hill myna Gracula
religiosa, common myna Acridotheres tristis, etc.)
2 female parrot [Sk.]

±Ñć sārige [sɐːriɡe] n. Ĺ1 úloc.û proximity, close-
ness, nearness ű ನÈಯ ±Ñć ħೂೕ¹ ಬಂĖ. I went
near the river and came back. *2 úcom.û trade, busi-
ness *3 úearnû income, earnings 4 útrans.û trans-
portation 5 útrans.û traffic 6 úvehicleû vehicle [Ka.

*D2460]

±Ñಸು ¹ sārisu [sɐːrĭsu] vt. 1 úhyg.û to cleanse《the
floor》with water mixed with cow dung or fragrant
substance; to apply the wall with lime 2 úmed.û to
rub in or apply《oil, medicine, etc.》 [<?]

±ರು ¹ sāru [sɐːru] ±ಱು n. úcookû a thin soup-like
preparation (eaten mixed with rice) [Ka. *D2484] =
Ta. racam

±ರು ² sāru [sɐːru] vt. úinf.û to publish, to proclaim,
to announce, to publicise ű ಅಧȯಕȶರು ®ȯ¤ರ ąೕಂದȰ-
ದ ಕಟȠಡಗಳನುȩ £ಶ ¨Ãದ ಆತಂಕ®Èಗಳ ĝೕġ ಯು-
ದȨ ±Ñದರು. The American president declared war
against the terrorists who destroyed the building of
the World Trade Centre. [Ka. D2486]

±Ñಸು ² sārisu [sɐːrĭsu] vt. úinf.û to cause to pro-
claim aloud [+ -isu caus.]

đ±ರು ³ sāru [sɐːru] ±ȉ ① vi. úmoveû ｟past
±Ȁɑ-｠to go or come near, to approach, to join; to
arrive (at)② vt. úgetû to get, to obtain [Ka. D2460]

±ರುģ sāruve [sɐːruve] n. úarch.û 1 plank used as a
bridge, wooden beam used as a bridge 2 scaffolding
[Ka. *D2463]

Ĺ±ğ ¹ sāre [sɐːre] (n.) úloc.û being near, nearness,
proximity [Ka. D2460]

±ğ ² sāre [sɐːre] n. únumberû [Ka. D2464] ù ±Ñ
(sāri)

±ğ ³ sāre [sɐːre] n. úbodyû [Ka. D2821] ù Ħೕğ
(sēre)

Ĺ±ąɑ sārke [sɐːrke] n. úcomeû 1 nearness, prox-
imity 2 approach 3 companionship 4 acquirement,
acquisition [Ka. D2460]

Ĺ±ಚುɑ sārcu [sɐːrʧu] ① vi. únearû to make oneself
come or go near, to go near, to approach ② vt. 1
úcont.û to touch 2 únearû to make arrive 3 úext.û to
extend《an arm, etc.》 4 úwearû to wear, to put on
5 úwearû to make wear《cloth, ornament, etc.》 6
úsup.û to lean 7 únearû to bring near [Ka. D2460]

đ±ಥɑ sārtʰa [sɐːrtʰɐ] ① (n.) úgainû meaningful②
n. úcom.û caravan [Sk.]

±ಥɑಕ sārtʰaka [sɐːrtʰəkɐ] (n.) úgainû meaningful
ű Õಶȴ ®Åಜȯ ąೕಂದȰವನುȩ £ಶ ¨Ãದುȧ ಅĝÑ�ದವÑć
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ಪಲØȠೕÊನ ಕđć ಕಣುȤ ĔćÐØĖ ಎಂಬ Õ�ರÈಂದ ±ಥɑ-
ಕ ಎಂದು ħೕಳಬಹುದು. The destruction of the World
Trade Centre can be said to be meaningful from the
point of view that it has opened the eyes of Ameri-
cans towards Palestine. [Sk.]

±ಥɑಕĔ sārtʰakate [sɐːrtʰəkəte] n. úpropr.û 1 useful-
ness, purposefulness 2 success = ±ಥɑಕȯ (sārtʰakya)
[Sk.]

đ±ಥɑಕȯ sārtʰakya [sɐːrtʰəkˑyɐ] n. úuseû [Sk.] =
±ಥɑಕĔ (sārtʰakate)

đ±ವɑ�Óಕ sārvakālika [sɐːrvəkɐːlĭkɐ] (n.) útimeû

for all times, eternal, timeless, abiding, everlasting
[Sk.]

đ±ವɑಜÊಕ sārvajanika [sɐːrvəʤənikɐ] (n.) úsoc.û

public, universal [Sk.]
đ±ವɑÆȰಕ sārvatrika [sɐːrvətrikɐ] adj. úloc.û 1 relat-
ing to all places, universal 2 omnipresent [Sk.]

đ±ವɑǟಮ sārvabʰauma [sɐːrvəbʰəumɐ] ① (adj.)
úpol.û relating to, consisting of the whole earth, uni-
versal② mf. úpol.û emperor, king of kings [Sk.]

±ģɑ sārve [sɐːrve] ±ರģ n. úarch.û 1 small
makeshift bridge for crossing over a small river or
water channel 2 scaffold, steps made of wood or
stone used when building a house, bridge, etc. [Ka.
*D2463]

Ĺ±ȋ ¹ sāl [sɐːl] ±ಲು vi. úcomp.û 1 to be enough, to
suffice 2 to be equal (in power, etc.) [Ka. *D2470]

ù ±ಲು (sālu)
Ĺ±ȋ ² sāl [sɐːl] ±ಲು vi. úfinc.û to become indebted,
to be placed under the a debt [Ka. *D2472] ù ±ಲು
(sālu)

±ಲ sāla [sɐːlɐ] n. úfinc.û debt, loan, credit [Ka.
D2472]

±ಲ�ರ sālagāra [sɐːləɡ̥ɐːrɐ] m. úmoneyû｟ f. ±-
ಲ�Æ｠1 debtor 2 creditor [+ -gāṟa]

Ĺ±ಲಂಗುÔ sālaṃguḷi [sɐːləŋɡuɭi] mf. úfinc.û person
who is used to contract debt [Ka. D2472]

đ±ಲÕಕȰಯ sālavikraya [sɐːləvikrəjɐ] n. úcom.û

credit sale [Sk.]

±Óಗ ¹ sāliga [sɐːlĭɡɐ] mf. úfinc.û｟ f. *±Ó¹Æȥ｠
debtor [sāla + -iga D2472] = ±ಲ�ರ (sālagāra)

±Óಗ ² sāliga [sɐːlĭɡɐ] ±ġಗ m. útex.ûweaver [Ka.
D2475]

Śāligrāma
±Ó�Ȱಮ

±Ó�Ȱಮ sāligrāma [sɐːləɡrɐːmɐ]
n. úrel.û Śāligrāma stone, a kind of
black stone containing one or more
ammonites which is supposed to be
pervaded by the substance of Vishnu
[see Fig.] [Sk.]

?±Óಯ sāliya [sɐːlĭjɐ] m. úclothû weaver (DEDR)
[Ka. D2475]

±ಲು ¹ sālu [sɐːlu] v.imp. úcomp.û｟pres. sing. ±-
ಕು, neg. ±ಲದು｠1 to be sufficient, to suffice, to be
enough ű ÊಮȮ ಆ¡ಯ ಖ¼ɑć ±ಲದು. Your income
is not enough for your expenditure. 2 to be equal ű

Îೕಮನ ಶ·ȥ ±Õರ ಆĘć ±ಕು. Bhima’s power is equal
to thousand elephants. [Ka. D2470]

±ಲು ² sālu [sɐːlu] n. úformû line, row (of trees,
etc.), range (of mountains) [Ka. D2472]

Ĺ±ಲು ³ sālu [sɐːlu] vi. úfinc.û to be indebted [Ka.

D2472]

±ಲು ⁴ sālu [sɐːlu] n. útimeû year [Pe. sāl]

±ġ sāle [sɐːle] ① n. úclothû 1 cloth 2 sari ② m.
úclothû a caste of weavers [Ka. *D2475]

±ಲುಮರ sālumara [sɐːlŭmərɐ] n. úplantû row of
trees, roadside trees [+ mara]

±ವ�ಶ sāvakāśa [sɐːvək̆ɐːʃɐ] ① (adv.) 1 útimeû

〈being〉leisurely ű ÊೕɁ ±ವ�ಶ®¹ ಈ ȹಸȥಕವನುȩ
ಓÈÑ. Read this book leisurely. 2 úspeedû 〈be-
ing〉slow,〈being〉tardy ű ವಯ±ȷ¹ ಅವನು ±ವ�ಶ
ħೂೕಗು�ȥĘ. He walks slowly due to old age. ② n.
útimeû leisure, spare time; interval ű ಇÆȥೕĊć ನನ-
ć ಏನೂ ±ವ�ಶÕಲȲ. I have no free time these days.
[Sk.]

Ĺ±ವ¹ಸು ¹ sāvagisu [sɐːvəɡ̆isu] vi. úspeechû 1 to
keep quiet (ಕÍȬąȖ.48 (KPN)) ?2 úendû to cease, to end
(Kitt.) [? Ka. D2351]

Ĺ±ವ¹ಸು ² sāvagisu [sɐːvəɡ̆isu] vt. 1 ústraightû to
make straight 2 úarrangeû to make proper or nice
(Pb.8.59) 3 úserveû to wait on, to console (Śāṃti-
pu.10.183 (KPN)) [? Ka. D2747]

±ವ¢ನ sāvadʰāna [sɐːvədʰɐːnɐ/sɐːvɣ–] ① (n.)
úcareû〈being〉alert, vigilant, attentive② n. 1 úcareû

attention, vigilance Ĺ2 patience, endurance [Sk.]
đ±ವಯವ sāvayava [sɐːvəjəvɐ/sɐːvɣjəvɐ] ① adj.

úbio.û organic② n. úbio.û organism [Sk.]

±Õರ sāvira [sɐːvĭrɐ] ±Ðರ, ±Øರ ① numr.adj.
únumberû thousand ② numr.n. únumberû thousand
[Ka. A11]

±Ɂ sāvu [sɐːvu] n. údeathû death, decease, dying
[Ka. D2426]

±Ɂ�ರ sāvukāra [sɐːvŭkɐːrɐ] ±ವ�ರ, ±ಹು�-
ರ m.｟ f. ±ಹು�Æɑ｠1 úwealthû rich man, man of
wealth 2 úcom.û rich merchant 3 úfinc.û moneylen-
der, banker 4 úsoc.û an address and reference term
used by employees of a firm when calling or refer-
ring to the proprietor

Ĺ±Øಗ sāsiga [sɐːsiɡɐ] m. úheroû｟ f. ±Øಗಳು｠coura-
geous man, valiant man [Sk. sāhasika-]

Ĺ±Øȉ sāsir [sɐːsir] ① numr.adj. únumberû ②
numr.n. ù ±Õರ (sāvira) (Šmd.226 (Kitt.)) [Ka.

App.11]
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đ±Øರ sāsira [sɐːsĭrɐ] ① numr.adj. únumberû thou-
sand ② numr.n. únumberû thousand ù ±Õರ (sā-

vira) [Ka. A11]
*±ಸÕ sāsavi [sɐːsəv̆i] n. úplantû [Ka. ‰Sk. sarṣapa-

D921] ù ±Øģ (sāsive)

±ಸģ sāsave [sɐːsəv̆e] n. úplantû ù ±Øģ (sāsive)

±Øģ sāsive [sɐːsive] ±ಸģ, ±Øĝ, ±ಸುģ n.
úplantû black-mustard seed, black mustard or or its
plant Brassica nigra (L.) G. Koch (Brassicaceae)⇀
cond. [Ka. ‰Sk. sarṣapa-, Pk. sāsava- D921]

đ±ಹಚಯɑ sāhacarya [sɐːhəʧərˑjɐ] n. úsoc.û be-
ing together, association, companionship ű ¨ಧ-
ವನ ±ಹಚಯɑÈಂದ ನನć ±Ùತȯದ ĝೕġ ಆಸ·ȥ ಉಂ�-
Ðತು. I got interested in literature through my as-
sociation with Madhav. [Sk.]

Ĺ±ಹಣ sāhaṇa [sɐːhəɳɐ] ಸಹಣ n. úmammalû act of
fostering and grooming horses or elephants [<?]

Ĺ±ಹÅ sāhaṇi [sɐːhəɳi] ಸಹÅ, ±Å, ±ÙÅ mf.
úmammalû person who fosters and grooms horses
or elephants [<?]

±ಹಸ sāhasa [sɐːhəsɐ] n. úheroû 1 valour, daring
2 valiant deed, valour 3 þiron.ß recklessness ű £ನು
ÊĖȰ ¨ಡುÆȥ¡ȧಗ ©ğೂೕ ನನȩ ಶೂ Ĕćದುąೂಂಡು ħೂೕ-
ದರು. ±ಹಸ ĘೂೕÃ. Someone took away my shoes
while I was sleeping. See the boldness. [Sk.]

±ಹØ sāhasi [sɐːhəsi] adj., mf. úheroû 1 valiant,
courageous〈person〉 2 valiant〈person〉 3 reck-
less person [Sk.]

±ÙÆ sāhiti [sɐːhiti] mf. úlit.û litterateur, man of
letter, writer [Sk. *sāhityin-]

±Ùತȯ sāhitya [sɐːhitˑjɐ] n. úlit.û 1 literature, lit-
erary work 2 paraphernalia, implements (which go
along with a carpenter, musician, etc.) ű ಬಡ¹ ತನȩ
±Ùತȯವನುȩ ತಂದು ನಮȮ ಮಂಚ ¨ÃąೂಟȠ. The carpen-
ter brought his tools and made our cot. [Sk.]

đ±Ùತȯಕ sāhityaka [sɐːhitˑjəkɐ] adj. úlit.û literary
[Sk.]

đ±ÙÆȯಕ sāhityika [sɐːhitˑjikɐ] adj. úlit.û literary
[Sk.]

đ±Ùತȯćೂೕ×ȡ sāhityagōṣṭʰi [sɐːhitˑjəɡoːʂʈʰi] n. úlit.û

literary conference, seminar on literature [Sk.]

±Ù�ȯನುಭವ sāhityānubʰava [sɐːhitˑjɐːnubʰəvɐ] n.
úlit.û experience of literary activity [Sk.]

±ಹು�ರ sāhukāra [sɐːhukɐːrɐ] m. úwealth, com.,

finc. soc.û｟ f. ±ಹು�Æɑ｠ù ±ವ�ರ (sāvakāra)
Ĺ±ಳುವ sāḷuva [sɐːlŭvɐ] �ಳುವ, ಸಳವ, ±ಳȴ n. úbirdû

a kind of hawk used in hunting [Ka. D2478]
Ĺ±ಳȴ sāḷva [sɐːlvɐ] n. úbirdû [Ka. D2478] ù ±ಳುವ
(sāḷuva)

Ĺ±ಱು ¹ sāṟu [sɐːṟu] ±ರು n. úcookû a thin soup-like
preparation (eaten mixed with rice) [Ka. D2484]

Ĺ±ಱು ² sāṟu [sɐːṟu] vi. úinf.û to cry out, to proclaim
aloud [Ka. D2486]

Ĺ±Òಸು sāṟisu [sɐːṟisu] vt. úinf.û to cause to proclaim
aloud [Ka. D2486]

Ĺ±ಱುಹ sāṟuha [sɐːṟuhɐ] n. úinf.û proclaiming
aloud, etc. [Ka. D2486]

ØಂಗÅಕ siṃgaṇika [siŋɡəɳ̆ikɐ] n. úmammalû [Ka.

D2502] ù ØಂಗÔೕಕ (siṃgaḷīka)
ØಂಗÑಸು siṃgarisu [siŋɡərisu] vt. úorn.û to deco-
rate, to adorn, to embellish, to beautify [Pk. siṃgā-

rēi]

ØಂಗÔೕಕ siṃgaḷīka [siŋɡəɭ̆iːkɐ] ÖಂಗÅಕ, ÖಂಗÔೕಕ,
ØಂಗÅಕ, ØಂಗÅೕಕ, ØಂಗÓೕಕ, ØಂಗÔಕ n. úmammalû

Hanuman langur, a black and large monkey com-
mon in India Presbytis entellus [Ka. D2502] = ಮು-
ಸುವ (musuva) þcom.ß *[BIA Plate 11]

Øಂ�ರ siṃgāra [siŋɡːrɐ] n. úmakeupû decora-
tion, embellishment, beautification, adornment [Sk.
śṃgāra-]

ØಂಡÑಸು siṃḍarisu [siɳɖər̆isu] vt. úexpr.û to make
a wry《face》 [? + -isu] = ಮುಖವನುȩ ಗಂÁಕುȖ (mukʰa-
vannu gaṃṭikku)

Øಂಡು siṃḍu [siɳɖu] n. úsmellû 1 sticky substance
2 a disagreeable, nauseous, fetid smell (as of sheep,
tigers, rancid butter, etc.) [Ka. D2523] (My. (Kitt.))

Øಂಡು®ಸĘ siṃḍuvāsane [siɳɖuvɐːsəne] n. úsmellû

a disagreeable, nauseous, fetid smell [Ka. *D2523]

ØಂÈ siṃdi [sindi] ØೕಂÈ n. údrinkû juice of wild date
tree Phoenix dactylifera L.⇀ drink = ħಂಡ (heṃḍa)
[M. śiṃdʰī, śiṃdī, H. sdʰī cf. Pk. siṃdī-]

ØಂÈಮರ siṃdimara [sindimərɐ] n. úplantû wild
date tree Phoenix dactylifera L. ⇀ timber = ħಂಡ
(heṃḍa) [+ mara]

ØಂÈಹಣುȤ siṃdihaṇṇu [sindihəɳɳu] n. úplantû fruit
of wild date tree Phoenix dactylifera L. food [+ ha-

ṇṇu]
ĹØಂದು siṃdu [sindu] vt. úrubû to rub, to polish [Ka.

D2526] = Ħಂದು (seṃdu)
ØಂಪÃಸು siṃpaḍisu [simpəɖ̆isu] ØಂಪÃಸು, ØಂಬÃಸು
vt. úscatterû to sprinkle, to shower, to spray, to spat-
ter (water, holy water, etc.) [Ka. D2548] = ¼ಮು·ಸು
(cimukisu)

ØಂË ¹ siṃpi [simpi] n. úbio.û 1 shell 2 úutensilû

small vessel (originally made of a shell) for feeding
a child with milk or administer him medicine [Ka.

D2535] ù ØȹȪ (sippu)
ØಂË ² siṃpi [simpi] ¼ËȪ mf. úwearû tailor [Pk. sippi
< Sk. śilpin-] = ØËȪಗ (sippiga)

ØಂËಗ siṃpiga [simpiɡɐ] m. úwearû｟ f. ØಂËಗಳು｠
tailor [siṃpi + -iga] = ØËȪಗ (sippiga)
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ØಂËÅ siṃpiṇi [simpiɳi] n. úscatterû sprinkling
[Ka. D2548]

ØಂËಸು siṃpisu [simpisu] vt. úscatterû to sprinkle,
to besprinkle [Ka. D2548]

Øಂȹ siṃpu [simpu] n. úbio.û [Ka. D2535] ù ØȹȪ
(sippu)

Øಂę siṃpe [simpe] n. úbio.û [Ka. D2535] ù ØȹȪ
(sippu)

ĹØಂಬÃಸು siṃbaḍisu [simbəɖĭsu] vt. úscatterû [Ka.

D2548] ù ØಂಪÃಸು (siṃpaḍisu)
Øಂಬಳ siṃbaḷa [simbəɭ̆ɐ] n. úsecr.û mucus of the
nose, snot [M.śbuḍă]

Øಂಬಳ Ĕć siṃbaḷa tege [simbəɭ̆ə teɡe] vi. úsecr.û to
blow the nose [+ tege]

head-load pad
ØಂÍ

ØಂÍ siṃbi [simbi] Øಂě n. útoolû

pad made of straw or creeper to be
put under a load, on the head, or un-
derneath a vessel [see Fig.] [Ka.

D2677] = ØɁಡು (sivuḍu)
Øಂě siṃbe [simbe] n. útoolû [Ka. D2677] ù ØಂÍ
(siṃbi)

đØಂ²ವġೂೕಕನ siṃhāvalōkana [simhɐːvəloːkənɐ]
n. úvalueû reviewing, retrospect, looking back
in detail ű ಖಚುɑ ಖ¼ɑć Øಂ²ವġೂೕಕನ ¨ಡěೕಕು.
You must review whenever you spend money. [Sk.]

Øಂ²ಸನ siṃhāsana [simhɐːsənɐ] n. úpol.û throne
[Sk.]

ØಕȖÁ sikkaṭi [sikkəʈ̆i] n. úmakeupû [Ka. sikku + kaṭṭi

D2497] (My. (Kitt.)) ù ØಕȖÁć (sikkaṭige)

ØಕȖÁć sikkaṭige [sikkəʈ̆iɡe] ØಕȖÁ, ØಕȖÁȠć, ØಕȖÅć n.
úmakeupû rough-toothed comb for disentangling the
hair [Ka. sikku + kaṭṭige D2497]

ØಕȖÁȠć sikkaṭṭige [sikkəʈ̆ʈiɡe] n. úmakeupû [Ka.

*D2497] ù ØಕȖÁć (sikkaṭige)
?ØಕȖÅć sikkaṇige [sikkəɳ̆iɡe] n. úmakeupû [Ka. sikku

+ haṇige D2497] (My. (Kitt.)) ù ØಕȖÁȠć (sikkaṭṭige)

Ø�ȖಪďȠ sikkāpaṭṭe [sikkɐːpəʈʈe] Ø�ȖಬďȠ adv. 1
úorderû in disorder, in a haphazard manner, untidily,
confusedly ű ಅಣȤ ąೂೕಪದÓȲ ಮĘ ±¨ನು Ø�ȖಪďȠ ಎ-
Ħದ. My elder brother threw household things helter
skelter. 2 úgradeû excessively ű ನನć Ø�ȖಪďȠ ಹØģ
ಆ¹Ė. I am terribly hungry. [Ka. sikku + ?]

Ø�ȖಬďȠ sikkābaṭṭe [sikkɐːpəʈʈe] adv. ù Ø�ȖಪďȠ
(sikkāpaṭṭe)

ØಕುȖ sikku [sikku] Øಗು, ಸುಕುɑ, Øಲುಕು, ØಲುȖ ① vi.

｟past ØǯȖ-｠1 úcatchû to be caught, to fall into the
hands (of) 2 úcomplexû to get entangled (as hair,
thread, etc.) 3 úgetû to come to hand, to be obtained
4 úfindû to be found (by chance or after search) ű

ಮಗು ರĦȥಯÓȲ Ø·Ȗದ. The child was found on the

road. 5 újoinû to meet (as two person) ű ಕಳȳವತɑಕರು
ĔೂೕಟದÓȲ Ø·Ȗ ಸರಕನುȩ ÕÊಮÐಸು�ȥğ. The blackmer-
chants meet in the park and exchange their goods. 6
úcatchû to reach (something placed above, at a dis-
tance, etc.) ű ಮಗುÕನ ąೖć ØȴǴ ØಕುȖವÈಲȲ. The child
cannot reach the switch. 7 ústrikeû to hit against
(while groping) ű ಕತȥġಯÓȲ ತಡ�ಡುÆȥ¡ȧಗ ąೖć ¦¹-
ಲು Ø·Ȗತು. When [I] was groping in the dark [my]
hand hit against the door. 8 úcomplexû to get en-
tangled (in a difficulty, etc.), to be involved (in a
charge, etc.) ű ÕೕರಪȪȂ ಹಗರಣದÓȲ ಅವನು Ø·ȖÍದುȧ
Ĕೂಂದğć ಒಳ�ದ. Being involved in the Veerap-
pan’s affair, he suffered. ② n. úcomplexû 1 tangle
(of hair, thread, etc.) 2 þfig.ß entanglement, mud-
dle ű ಈ ąೕØನÓȲ ತುಂಬ ØಕುȖಗಳು ಇģ. There are many
intricacies in this case. [Ka. D2498]

Ø·Ȗಸು sikkisu [sikkisu] vt. 1 úcontainû to pack in,
to ram in 2 úhangû to hang, to suspend《a picture,
thread, rope, etc.》on a hook, etc. ű ąೂąȖć ¡ರವ-
ನುȩ Ø·Ȗಸು. Hang the string on the hook. 3 úpierceû

to pierce (piece of meat, etc.) with《a skewer》 4
útangleû þfig.ß to implicate, to entangle ű ಈ ಹಗರಣ-
ದÓȲ ನಮȮ ಅÉ�Ñ ನನȩನುȩ Ø·ȖØದರು. It is our boss who
entangled me in this affair. [Ka. caus. D2498]

ØಗÃ sigaḍi [siɡəɖ̆i] n. úzoo.û prawn [Ka. D2605]

ù ØೕಗÃ (sīgaḍi)

Øಗğೕǹ sigarēṭ [siɡər̆eːʈ] ಸುಗȘğೕಟು n. úlux.û

cigarette [Eg. cigarette]
?Øಗಸು sigasu [siɡəs̆u] vt. úcutû to have《something》
split (My. (Kitt.)) [Ka. D2491]

Ø¹ sigi [siɡi] vt. úcutû to split《as wood for making
fuel, etc.》, to rend, to tear, to cut open《a body,
etc.》 [Ka. D2491]

Øಗು sigu [siɡu] vi. ｟past ØǯȖ-｠1 úcatchû to be
caught, to fall into the hands (of) 2 úgetû to come
to hand, to be obtained, etc. ù Ėೂರಕು (doraku) 3
úreachû to reach《something on a high place, etc.》
4 úsoc.û to meet (as two persons each other or one
with another) [Ka. D2498] ù ØಕುȖ (sikku)

Ø¹ಸು sigisu [siɡisu] Øಗಸು vt. úcutû to have《some-
thing》split (My. (Kitt.)) [Ka. D2491]

Øಗುರು siguru [siɡuru] ¼Ɂರು, ¼ೕರು, ¼ೕಱು, Øಗು-
Ȋ, Øಗುಱು, Øಬರು, ØÍರು, Øಬುರು, Øಬುಱು, ØɁಱು n.
úcutû 1 sliver, splinter 2 splinter, sliver of a tree [Ka.
D2600]

ĹØಗುಳು siguḷu [siɡŭɭu] ① vt. úcutû to split ② n. 1
úcutû split of bamboo, etc. 2 útissueû rind of tree
[Ka. D2491]

ĹØಗುȊ siguṟ [siɡuṟ] n. 1 úcutû sliver, splinter 2
útissueû “that is rind off”, rind 3 úcutû split [Ka.

D2491, D2600] ù Øಗುರು (siguru)



Øಗುಱು 871 ØÊ¨

ĹØಗುಱು siguṟu [siɡuṟu] n. úplantû 1 úcutû sliver,
splinter 2 útissueû “that is rind off”, rind 3 úcutû split
[Ka. D2491, D2600] ù Øಗುರು (siguru)

Ø�ȘÔ siggāḷi [siɡɡɐːɭi] mf. úshameû bashful person
[siggu + -āḷi D2500]

ØಗುȘ siggu [siɡɡu] n. úshameû 1 shyness, bashfulness
2 humiliation, dishonour, disgrace ű ಅÔಯ ¨ವನ
ಮĘć ħೂೕ¹ Ø�Ș¹ ಬಂದ. The son-in-law went to the
father-in-law’s and came back insulted. [Ka. D2500]

ØಟುȠ siṭṭu [siʈʈu] n. úangerû anger, indignation [Ka.

D2639]

ØಟುȠØಡುಕು siṭṭusiḍuku [siʈʈusiɖŭuku] n. úangerû

anger and peevishness [+ siḍuku *D2758]

ØÃ ¹ siḍi [siɖi] vi. 1 úflyû to jump up suddenly, to
spring up ű ದೂರ®Å ಘಂď ಆ¡ಗ ಅಮȮ ØÃದು ಓÃ-
ದರು. When the telephone rang [my] mother sprang
up and ran to it. 2 úplosionû to explode, to burst (as
seeds of certain plants, explosives, etc.) 3 úangerû

þfig.ß to flare up, to be furious ű ಮಗ ಮುØȲȇ ಹುಡು-
¹ಯನುȩ ಮದುģ ¨Ãąೂಂಡ ಸುÈȧ ąೕÔ ಅಪȪ ØÃದ. The
father flared up hearing the news that his son mar-
ried a Muslim girl. [Ka. D2758]

ØÃಸು siḍisu [siɖisu] vt. úscatterû｟caus.｠1 to send
up《spray》 2 to sprinkle《water》 [Ka. D2758]

ĹØÃ ² siḍi [siɖi] n. úrit.û hook machine, mechanism
consisting of a standing post with a long sweep at its
top and on one end of which a person under a vow
is suspended by a hook and raised high in the air, is
swung round [Ka. D2761]

ØÃತ siḍita [siɖitɐ] n. úplosionû explosion [siḍi1

D2758 + -ta]

ØÃಮದುȧ siḍimaddu [siɖiməddu] n. úplosionû ex-
plosive [siḍi1 + maddu]

ØÃÏÃ siḍimiḍi [siɖimiɖi] n. úangerû peevish-
ness, fret and fume ű ಅĔȥ ನನȩ ĝೕġ ØÃÏÃ ¨ಡು-
�ȥğ. Mymother-in-law gets irritated for everything
at me. [Ka. siḍi1 + miḍi (echo)]

ØÃÏÃćೂಳುȳ siḍimiḍigoḷḷu [siɖimiɖiɡ̥oɭɭu] vi.
úangerû to fret and fume, to become peevish [siḍimiḍi
+ koḷḷu]

ØÃಲು siḍilu [siɖĭlu] n. úweatherû thunderbolt,
lightning with thunder [Ka. D2759]

ĹØಡುಂಬು siḍuṃbu [siɖumbu] ØÃಂಬ, ØÃಬು, Øಱುಂ-
ಬು n. úplantû 1 bush, thicket 2 thorny tree [Ka.

D1941]
?Øಡುಂě siḍuṃbe [siɖumbe] n. úplantû bush, thicket
(Čt.II,35 (Kitt.)) [Ka. D1941]

Øಡುಕ siḍuka [siɖŭkɐ] m. úangerû｟ f. Øಡು·｠peevish,
short-tempered or irritable person [siḍi + -ka]

Øಡುಕು siḍuku [siɖuku] ① vi. úangerû to be
peevish, to be quick-tempered ② n. úangerû pee-

vishness, petulance, acerbity ű ಅĔȥ ĦೂĦಯ ĝೕ-
ġ ©®ಗಲೂ Øಡುಕು�ȥĢ. The mother-in-law is al-
ways short-tempered with the daughter-in-law. [siḍi
D2758 + -ku]

ØಡುಗುಟುȠ siḍuguṭṭu [suɖuɡ̥uʈʈu] vi. úangerû to be
peevish, to fret and fume, to speak angrily ű ಅವಳು
¨ತು¨Æಗೂ ØಡುಗುಟುȠ�ȥĢ. She always looses her
temper for a trifle [Ka. siḍi + kuṭṭu]

Øಡುಬು siḍubu [siɖubu] n. úmed.û smallpox ಅಮȮ,
ĝೖÓěೕĘ (amma, mailibēne) [Ka. siḍi1? + -bu]

?Øđ siḍe [siɖe] vi. úhardû to become stiff as a limb,
rope, etc., to become erect from cold as the hair on
the body (My. (Kitt.)) [Ka. D2613]

ØದȨ siddʰa [siddʰɐ] ① adj. 1 úprep.û ready, equipped,

prepared, arranged 2 accomplished② m. úintl.û｟ f.
*ØದȨಳು｠sage, seer [Sk.]

đØದȨćೂÔಸು siddʰagoḷisu [siddʰəɡ̥oɭisu] vt. úprep.û 1
to make ready or prepare《a house, etc. for mar-
riage, festival, etc.》 2 to prepare, to make ready
《food, etc.》 [+ koḷisu]

đØದȨĔ siddʰate [siddʰəte] n. úprep.û preparation,
readiness [Sk.]

đØದȨವಸುȥ siddʰavastu [siddʰəvəstu] n. úfinishû fin-
ished product, thing made out of raw material [Sk.]

đØದȨಹಸȥ siddʰahasta [siddʰəhəstɐ] adj., m. úabl.û｟ f.

ØದȨಹಸȥಳು｠expert, specialist, adept〈person〉 [Sk.]

Ø¡Ȩಂತ siddʰāṃta [siddʰɐːntɐ] n. 1 úlog.û demon-
strated conclusion of any argument, true logical
conclusion (following on the refutation of the pūrva-
pakṣa) 2 útrueû proved fact, established truth 3 úismû

theory, doctrine [Sk.]

Ø¡ȨಂÆ siddʰāṃti [siddʰɐːnti] mf. 1 úismû one who
has established a new theory 2 úastr.û astrologer
[Sk.]

ØÈȨ siddʰi [siddʰi] n. 1 údoû achievement, fulfil-
ment, accomplishment 2 úabl.û supernatural power
or capability [Sk.]

đØÈȨಸು siddʰisu [siddʰisu] ① vi. 1 údoû to be
achieved, to be fulfilled, to be accomplished ű ಅ-
ĝÑ�ąȖ ħೂೕ¹ ಓದěೕąಂಬ ತಮȮನ ಮĘೂೕರಥ ØÈȨØತು.
My younger brother’s desire to go to America for
study has been fulfilled. 2 úgetû to attain mastery
in any thing ű ಅವÊć ¼ತȰಕġ ØÈȨØĖ. He has attained
mastery in painting. 3 úgainû to succeed ű ಊÑć
ħೂೕದ ąಲಸ ØÈȨØತು. The task for which I travelled
home was successful. ② vt. úgainû to achieve, to at-
tain ű ಅಪȪ ಕಷȠಪಟುȠ ɅೕಮಂÆąಯನುȩ ØÈȨØąೂಂಡರು. My
father attained wealth after strenuous efforts. [Sk.]

ØÊ¨ sinimā [sinimɐː] ØĘ¨ n. údramaû motion
picture, film [Eg. cinema] = ಚಲ¼ತȰ (calacitra)
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đØÊÏೕಯ sinimīya [sinimiːjɐ] adj. údramaû cine-
matic ű ØÊÏೕಯ ÑೕÆಯÓȲ ದğೂೕđ ನđÐತು. The
robbery took place in a cinematic way. [Eg. cinema

+ -īya]
ĹØನುಗು sinugu [sinuɡu] n. úsmellû bad smell [<?] =

Øಂಡು (siṃḍu)
ØĘ¨ sinemā [sinemɐː] n. údramaûmotion picture,
film [Eg. cinema] = ಚಲ¼ತȰ (calacitra) ù ØÊ¨ (si-

nimā)
ĎØನುȖ sinku [sinku] vi. úweatherû to drizzle [Ka.

D2520] (Nanj.)

Ø¤Ð sipāyi [sipɐːji] m. 1 úarmyû soldier 2
úpoliceû police constable [Pe. sipāhī]

ØËȪಗ sippiga [sippiɡɐ] ¼ಂËಗ, ¼ËȪಗ, ÖಂËಗ, ØಂËಗ
m. úwearû｟ f. *ØËȪ¹Æ｠tailor [Sk.sippia- < *śilpika-]
= ďೕಲȉ (ṭēlar) þcol.ß

ØȹȪ sippu [sippu] ¼ಂË, ¼ಂȹ, ¼ಂę, ¼ȹȪ, ØಂË, Øಂ-
ȹ, Øಂę, Øȹɑ n. 1 úmolluscû shell 2 úplantû shell
of a coconut 3 úbodyû skull 4 úmolluscû pearl oyster
[Ka. D2535]

ØęȪ ¹ sippe [sippe] n. úplantû husk, rind [<?]
ĎØęȪ ² sippe [sippe] n. úplantû comb of banana [Ka.

D1610] (Coorg)

Ø¥ರಸು sipʰārasu [sipʰɐːrəsu] n. úsoc.û ù Ö¥ರಸುȷ
(śipʰārassu)

Ø¥ರಸುȷ sipʰārassu [sipʰɐːrəssu] Ö¤ರಸುȷ, Ö¥ರȐ,
Ö¥ರȐ, Ö¥ಸುɑ, Ø¤ರಸು n. úsoc.û 1 recommenda-
tion, introduction (to a person) 2 recommendation
(addressed to a prospective employer) [Pe. sifāriš]

Øಬರು sibaru [sibər̆u] ¼Ɂರು, ¼ೕರು, ¼ೕಱು, Øಗು-
ರು, ØಗುȊ, Øಗುಱು, ØÍರು, Øಬುರು, Øಬುಱು, ØɁಱು n.
úcutû 1 splinter, sliver 2 split of bamboo, etc. [Ka.

D2491, D2600]
ĹØಬಱು sibaṟu [sibəṟ̆u] n. úcutû 1 splinter, sliver 2
split of bamboo, etc. [Ka. D2491, D2600]

đØÍą sibike [sibike] n. úvehicleû palanquin [Sk.]

ù ØÍć (sibige)
ĎØಬȬ sibba [sibbɐ] n. úmed.û whitish, reddish or
blackish spot on the body [Ka. D2536] ù ¼ಬȬ (ci-
bba)

ĎØಬುȬ sibbu [sibbu] n. úmed.û whitish, reddish or
blackish spot on the body [Ka. D2536] ù ¼ಬುȬ (ci-
bbu) þcom.ß

ĎØěȬ sibbe [sibbe] n. úmed.û whitish, reddish or
blackish spot on the body [Ka. D2536] ù ¼ಬȬ (ci-
bba) þcom.ß

?ØಬȬಂÈ sibbaṃdi [sibbəndi] mf. úworkû staff, per-
sonnel (of an aeroplane, ship, office, institution,
etc.) [M.śibandī]

ØಬȬಂÈ ಅÉ�Ñ sibbaṃdi adʰikāri [sibbəndi adʰikɐː
ri] mf. úadm.û staff welfare officer [Sk.]

ĎØಬುȬ sibbu [sibbu] n. úmed.û white, black or red
fleck on the skin [Ka. D2536] ù ¼ಬȬ (cibba)

?ØಮȮÃಸು simmaḍisu [simməɖĭsu] vt. úscatterû to
sprinkle, to besprinkle (Čb.152 (Kitt.)) =ØಂಪÃಸು
(siṃpaḍisu) þcom.ß [Ka. D2548]

ĹØಯȯĘ siyyane [siĭjən̆e] adv. úsoundû with a voice
pleasing to ear, sweetly [Ka. D3268] = ØೕಯĘ (sī-

yane)
ĎØÑ ¹ siri [siri] vi. úbio.û to smile (Coorg, LSB 6.13-18)
[Ka. D1562]

ØÑ ² siri [siri] ① n. 1 úwealthû þrur.ß wealth, money
2 úbeautyû (physical) beauty 3 úprosp.û prosperity,
flourish② f. úgodû Lakshmi, goddess of wealth and
beauty [Sk. śrī]

ØÑವಂತ sirivaṃta [sirivəntɐ] adj., m. úwealthû｟ f.
ØÑವಂĔ｠rich, wealthy, affluent〈person〉 [Sk.]

ØÑವಂÆą sirivaṃtike [sirivəntike] n. úwealthû

riches, affluence [sirivaṃta + -ike]
ĹØಕುɑ sirku [sirku] vi., n. úgetû [Ka. D2498] ù

ØಲುȖ (silku)
?ØÓಕು siliku [silĭku] vi. úgetû [Ka. D2498] (Bp.42,31

(Kitt./DEDR)) ù ØಕುȖ (sikku)
ĹØಲುಕು siluku [silŭku] vi. útroubleû [Ka. D2498,

D2567] ù ØಕುȖ (sikku)
Øಲುě silube [silŭbe] Öಲುě n. úrel.û crucifix, cross
on which Jesus was crucified [Syr. šlîbo]

ĹØಲುȖ ¹ silku [silku] Øಗು, Øಕುɑ, Øಲುಕು ① vi.｟past
ØǯȖ-｠1 úgetû to be caught, to fall into the hands (of)
2 úcomplexû to get entangled (as hair, thread, etc.) 3
úgetû to come to hand, to be obtained 4 úgetû to be
found 5 újoinû to meet (as two person or one person
with another) 6 újoinû to reach (something placed
above, etc.) 7 to get entangled (in a difficulty, etc.),
to be involved (in a charge, etc.) ② n. úcomplexû

1 tangle (of hair, thread, etc.) 2 þfig.ß tangle, entan-
glement, muddle [Ka. D2498]

♢ØಲುȖ ² silku [silku] n. úarch.û 1 door chain, chain
for locking the door Ď2 iron bolt (Coorg) [Ka. D2561]

ù ØಲȖ (silka)
ØಲುȖ ³ silku [silku] ÖಲುȖ n. úremainû remainder (af-
ter expenditure or consumption), balance in hand
[M. śilakă ‰? cf. Ka. cillaṟa Ta. cillaṟai]

ĎØÓȪ silpi [silpi] ÖÓȪ, ØಲುË n. úsoundû whistle [<?]

(My. (Kitt.))
ĎØಲುȬ silbu [silbu] vt. úmixû to churn [Ka. D2570]

(Nanj.)
ĹØವಂ¹ sivaṃgi [sivəŋɡi] Öವಂ¹, Øವȴಂ¹ n. úmammalû

hyena [Ka. D2579]

ØವÃ ¹ sivaḍi [sivəɖ̆i] n. 1 útoolû pad to be put un-
der the load on the head 2 úmassû small bundle (of
edible leaves, etc.) [Ka. D2677] = ØɁಡು (sivuḍu)
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ĹØವÃ ² sivaḍi [sivəɖ̆i] n. úcom.û account book [<?]

Øವಡು sivaḍu [sivəɖ̆u] n. úmassû small bundle (of
edible leaves, etc.) [Ka. D2677] = ØɁಡು (sivuḍu)

?Øವಱು sivaṟu [sivəṟ̆u] n. úplantû 1 splinter, sliver
(of a tree, etc.) 2 bark of tree (My. (Kitt.)) [Ka.

D2491, D2600]

Ø®Ð sivāyi [ʃivɐːĭ] Ö®Ð, Ö®ಯ postp.
úgram.û except, apart from ű ತಂ¹ಯ Ø®Ð ಎಲȲರೂ
ħೂರಟರು. Except my sister all of them have started.
[Ar.-Pe. siwwā] (NK)

đØÕć sivige [siviɡe] ÖÕć, ØÍą, Øಬುಕ, ØÕą n.
úvehicleû palanquin [Sk. śibikā- <? M3.339]

ØɁಡು sivuḍu [sivŭɖu] ØವÃ1, Øವಡು, ØɁÃ n. 1
útoolû pad made of straw or creeper to be put under
a load, on the head, or underneath a vessel 2 úmassû

small bundle (of edible leaves, hay, etc.) ù ØಂÍ
(siṃbi) [Ka. D2677]

?ØɁಱು ¹ sivuṟu [sivŭṟu] n. úcutû splinter, sliver
(My. (Kitt.)) [Ka. D2491, D2600]

ĹØɁಱು ² sivuṟu [sivŭṟu] n. 1 útissueû rind of sugar-
cane, etc. 2 úcutû small split of bamboo, etc. [Ka.

D2600, DED(S,N) D2149]
ĹØɁಱು ³ sivuṟu [sivŭṟu] vt. úcutû to scratch《as the
skin, etc.》 [Ka. D2601] ù ¼ವರು (civaru)

Øಸುȥ sistu [sistu] n. úesth.û [Pe. šist] ù Öಸುȥ (śistu)
ØÙ sihi [sihi] ① (n.) úsweetû 1〈being〉sweet 2
þfig.ß 〈being〉sweet (to the ear, eye., etc.) ② n.
úsweetû 1 sweets 2 anything sweet ű ಅಪȪ ØÙಮೂತȰ
ğೂೕಗÈಂ¡¹ ØÙ ÆನುȩɁÈಲȲ. My father does not eat
anything sweet because of diabetes. [Ka. D3268]

ØÙಮೂತȰğೂೕಗ sihimūtrarōga [sihimuːtrəroːɡɐ] n.
úmed.û diabetes [sihi + mūtra + rōga]

Øಳುȳ siḷḷu [siɭɭu] n. úsoundûwhistling, whistle (with
lips or with the index finger and the thumb put into
the mouth) ♢ vi. —²ಕು [Ka. D2638] = ØೕÁ (sīṭi)

ĹØೕಂಟು sīṃṭu [siːnʈu] vt. úhyg.û to wipe out [Ka.
D3273] (Pb.12.74.V) = ಒರಸು, ಉಜುȝ (orasu, ujju) ù

Øೕಟು (sīṭu)
Øೕ ¹ sī [siː] ① vi. úfireû｟past ØೕǾ-, ØೕȀ-｠to be
scorched, to be burnt, to be singed② n. úfireû state
of being scorched, burnt [Ka. D3266]

*Øೕ ² sī [siː] (n.) úsweetû〈being〉sweet [Ka. D3268]
Øೕಕರē sīkaraṇe [siːkərəɳ̆e] n. úsweetû sweet in the
form of a ball made of mango or banana mixed with
milk and sugar [sihi2 + karaṇe <?]

ØೕಕÑ sīkari [siːkər̆i] (n.) úfireû state of being
scorched, burnt, singed or parched [Ka. sī1 D3266

+ kari D1395]

Øೕಕಲು sīkalu [siːkəl̆u] (n.) úfireû〈being〉charred,
being burnt ű ಈ Øೕಕಲು ğೂÁȠಯನುȩ Æನȩಲು ±ಧȯÕಲȲ.

One cannot eat this burnt bread. [Ka. sī D3266 +

-kalu]

Øೕಕು sīku [siːku] (n.) úheatû〈that which is〉burnt,
scorched (as food, etc.) [Ka. sī D3266 + -ku] ù

ಕÑಕು (kariku)
ØೕಗÃ sīgaḍi [siːɡəɖ̆i] ØೕಗುÃ, ØಗÃ n. úzoo.û prawn,
shrimp [Ka. D2605]

ĹØೕಗುÃ ¹ sīguḍi [siːɡŭɖi] n. útoolû a kind of flywhisk
made of yak-tail [Ka. D2580] ù ØೕಗುÑ (sīguri)

ØೕಗುÃ ² sīguḍi [siːɡŭɖi] n. úzoo.û [Ka. D2605] ù

ØೕಗÃ (sīgaḍi)

yak-tail
fan ØೕಗುÑ

ĹØೕಗುÑ sīguri [siːɡŭri] n. útoolû tail of
the yak used as a fan in king’s court [see
Fig.] [Ka. D2580]

Øೕć sīge [siːɡe] n. úplantû soap-nut aca-
cia, soap nut tree or its pod Acacia sinu-
ata (Lour.) Merr. (Mimosaceae) climb-
ing prickly shrub, the pods of which
are powdered and used as shampoo ⇀ clean [Ka.

D2607(a)] *[IMP 1.34]

Øೕǹ sīṭ [siːʈ] Øೕಟು n. 1 úfurn.û seat, place for
sitting or allotted for sitting 2 úsoc.û þfig.ß member-
ship, right of become a student, of being employed,
etc. ű ಮಗÊć ಇಂ¾ÊಯÑಂ¹ć Øೕǹ Ø·Ȗತು. My son
has secured a seat for engineering. [Eg. seat]

Øೕಟು sīṭu [siːʈu] Øೕಂಟು vi. úhyg.û to wipe out《ob-
ject》 [Ka. D3273]

♠Øೕತ sīta [siːtɐ] n. útemp.û 1 coldness, chill ű Øೕತɂ
Ħąಯೂ ಇಲȲದÑಂದ ěಂಗಳೂÑć ®�ನುಕೂಲ ನಗರ ಎಂ-
ಬ ħಸರು ಇĖ. Bangalore is called “air-conditioned
city” as it is neither hot nor cold. 2 coolness [Sk.

śīta-] = Öೕತ (śīta)
ĹØೕತȊ sītaṟ [siːtəṟ] n. úangerû 1 anger, wrath 2 fear
[Ka. D2615]

Øೕ�ಫಲ sītāpʰala [siːtɐːpʰəlɐ] n. úplantû custard
apple, Annona squamosa ⇀ food [see Fig.] [Sk.]

*[IMP 1.161]

custard
apple
Øೕ�ಫಲ

Øೕ¡ sīdā [siːdɐː] ① (adj.) ústraightû

1 straight 2 direct 3 straightforward,
frank, candid ű ęೂÓೕȐ ąೕÔ¡ಗ ಕಳȳ Øೕ-
¡ ಉತȥರ ąೂಡÓಲȲ. The thief did not give
a straight answer to the questions by the
police. ② adv. ústraightû directly ű £-
ನು ಸು¢ಕರÊć ಬರěೕಡ ಎಂದು Øೕ¡ ħೕÔĖ. I straight-
away told Sudhakara that he should not come. [H.

sīdʰā]
ĹØೕȂ sīn [siːn] ① vi. úbio.û｟past ØೕȂȥ-, ØೕȂȧ-｠to
sneeze② n. úbio.û sneeze, sneezing [Ka. D2618]

Øೕನು sīnu [siːnu] ① vi.｟past ØೕǾ-｠to sneeze②
n. úbio.û sneeze [Ka. D2618]
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Øೕȹ sīpu [siːpu] vt. úbio.û to suck [Ka. D2621(a)]

ù ¼ೕȹ (cīpu)

Øೕಬು sību [siːbu] n. úsep.û 1 splinter, sliver 2 slit of
bamboo or other material [Ka. D2491]

Øೕě sībe [siːbe] n. úplantû guava tree or its fruit,
Psidium guajava L. (Myrtaceae)⇀ food [<?]

ØೕěಹಣುȤ sībehaṇṇu [siːbehaɳɳu] n. úplantû guava
fruit [+ haṇṇu]

Øೕಮಂತ sīmaṃta [siːməntɐ] n. úmakeupû đ1 parting
of woman’s hair = ěೖತġ (baitale) 2 úrit.û ceremony
of colouring or decorating the parting of a pregnant
women’s hair in the seventh month of pregnancy
[Sk.]

đØೕಮಂÆÊ sīmaṃtini [siːməntini] n. úwomanû 1
‘woman who has parted hair’ 2 woman whose hus-
band is alive = ಮುĔȥ ೖĖ (muttaide) [Sk.]

Øೕ¨ğೕĆ sīmārēkʰe [siːmɐːreːkʰe] n. úlimitû bor-
der, frontier, limit [Sk.]

đØೕÏತ sīmita [siːmitɐ] (n.) úlimitû limited, con-
fined ű ಅವಳ ಬುÈȨ ಮĘąಲಸąȖ ØೕÏತ®¹Ė. Her in-
telligence is limited to household works. [Sk.]

ØೕÏತćೂÔಸು sīmitagoḷisu [siːmitəɡ̥olisu] vt. úlimitû

1 to limit, to curtail, to restrict ű ಸರ�ರ ನಗರಸ§-
ಧȯಕȶರ ಅÉ�ರವನುȩ ØೕÏತćೂÔØತು. The government
curtailed the power of the municipal president. 2
to confine the freedom of《a person》 ű ÍȰÁಶರು
ąಲɁ ªಜ·ೕಯ ವȯ·ȥಗಳನುȩ ಮĘć ØೕÏತćೂÔಸುÆȥದȧರು.
The Britishers used to limit the movement of some
politicians to their house. [+ -koḷisu]

Øೕĝ sīme [siːme] n. 1 úlimitû border, limit, fron-
tier 2 úgeo.û area, region, district ű ಅರಸ ಮುಖȯ-
®ದ Øೕĝಗಳನುȩ ģೖÑć ąೂಡěೕ�Ðತು. The king had
to relinquish his important regions to his enemy. 3
úcountryû｟ibc.｠foreign country ű Øೕĝ ಅ·Ȗ a kind
of small variety of rice originally imported [Sk.]

Øೕĝ ಎēȤ sīme eṇṇe [siːmejeɳɳe] n. úfuelû

kerosene oil [sīme + eṇṇe]

ØೕĝಸುಣȤ sīmesuṇṇa [siːmesuɳɳɐ] n. úmin.û chalk
piece [sīme + suṇṇa]

ĎØೕ©ಳ sīyāḷa [siːjaːɭɐ] n. úplantû tender coconut
(SK.) [Ka. D3268]

?ØೕÐ sīyi [siːji] (n.) útasteû〈being〉sweet (Si.124
(Kitt.)) [Ka. D3268]

Øೕಯು sīyu [siːju] vi. úfireû｟past ØೕȀ-｠to scorch,
to singe [Ka. D3266] = ěೕಯು, ಸುಡು (bēyu, suḍu)

ĹØೕȉ sīr [siːr] Øೕರು n. úinsectû nit [Ka. D2625]

Øೕರು sīru [siːru] ① n. úinsectû nit② vt. úinsectû to
remove nits from《the head》 [Ka. *D2625]

lice comb ØೕರÅć
ØೕರÅć sīraṇige [siːrəɳ̆iɡe] n.

útoolû comb for removing nits or
lice [see Fig.] [Ka. sīru + haṇige “comb” D2625]

Øೕğ sīre [siːre] n. úwearû 1 sari, length of cloth
draped round body, worn as main garment by Indian
women 2 (non-stitched) garment in general [Ka.

D2629]

ØೕಪɑÊ sīrpani [siːrpəni] ØೕವɑÊ n. úwaterû spray
or fine drops of water [sīṟu + pani “drop” D2640]

ØೕವɑÊ sīrvani [siːrvəni] n. úwaterû spray or fine
drops of water [sīṟu + pani “drop” D2640]

ĹØೕಱು ¹ sīṟu [siːṟu] vi. úangerû to become irritated,
to be very contentious or quarrelsome [Ka. D2639]

ĹØೕಱು ² sīṟu [siːṟu] vi. úscatterû to be scattered (as
grains on the ground or rain water) [Ka. D2640]

ĹØೕಱುಂಬುȌ sīṟuṃbuḷ [siːṟumbuɭ] ØೕಱುಂಬȌ, Øೕ-
ಱುಂ¦ಳು, Øೕಱುಂಬುಳು (n.) úscatterû〈being〉scat-
tered, sprinkled, etc. [Ka. D2640]

ĹØೕಱುಡು sīṟuḍu [siːṟuɖu] n. úinsectû cricket, any
of various grasshopper-like insects of the order Or-
thoptera, the male of which produce a characteristic
chirping sound [<?]

ĹØೕವÑಸು sīvarisu [siːvərĭsu] vi. 1 úsoundû to shout
aloud 2 úhateû to pass the proper temper, to show
disgust or disdain [Ka. D2639, cf. cītkarisu]

?ØೕವÒಸು sīvaṟisu [siːvəṟĭsu] vi. úhateû [Ka. D2639]

(Kitt.) ù ØೕವÑಸು (sīvarisu)
Øೕಸ ¹ sīsa [siːsɐ] n. úmin.û 1 lead 2 lead of a pencil
[Sk.]

Øೕಸ ² sīsa [siːsɐ] n. úcontainû bottle made of glass
[Pe. šīša] = ÖೕĤ (śīśe)

Øೕಸ ³ sīsa [siːsɐ] n. úbodyû 1 head 2 úsportsû a trick
in wrestling 3 úpros.û one of Kannada metres [Pk.

sīsa- Sk. śīrṣa-]
đØೕಸಕ sīsaka [siːsəkɐ] n. úwearû helmet [Sk. śīrṣaka-]

ù ħġȮǹ (helmeṭ) þcol.ß, Öರ±ɣಣ (śirastrāṇa)
đØೕಸಕÃȢ sīsakaḍḍi [siːsək̆əɖɖi] n. útoolû pencil [sīsa
+ kaḍḍi] = ęÊȷȋ, ęÊȷಲುȲ (pensil, pensillu) þcol.ß

*ØೕಸȂ sīsan [siːsən] n. útimeû season [Eg. season]

= ಋತು (tu) þlit.ß, �ಲ (kāla) þcom.ß

ØೕಸȂ ěೕÃą sīsan bēḍike [siːsən beːɖike] n. úeco.û

seasonal demand [+ bēdike]
ĹØೕȌ ¹ sīḷ [siːɭ] vt., n. úcutû [Ka. D1622] ù Øೕಳು
(sīḷu)

?ØೕȌ ² sīḷ [siːɭ] n. úsoundû scream, cry [Ka. D2638]

(M. (Kitt.))

Øೕಳು sīḷu [siːɭu] ØೕȌ1 ① vt. úcutû to split, to tear
apart (wood for using as fuel, bamboo, etc.) = Øೕ-
ಳು ¨ಡು (sīḷu māḍu)② vi. úcutû to split (as cotton,
pomegranate, silk cotton, etc., when ripe) ű ¡Ôಂ-
ಬ ಹ�Ȥ¡ಗ �Ęೕ ØೕಳುತȥĖ. The pomegranate opens
itself when it is fully ripe. ③ n. úcutû 1 “what has
been split,” split piece of bamboo, etc. 2 fissure,
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crack (in the wall, etc.) ű ćೂೕđಯÓȲ ĖೂಡȢ Øೕಳು Í-
ÈȧĖ. There is a large crack in the wall. [Ka. D1622]
Øೕಳು¡Ñ sīḷudāri [siːɭŭdɐːri] n. útraf.û 1 forked road
2 short cut [+ dāri]

ØೕಳುĘೂೕಟ sīḷunōṭa [siːɭŭnoːʈɐ] n. úviewû insight,
keen insight, analytical view [+ no:ṭa]

ಸುಂಕ ¹ suṃka [suŋkɐ] n. úchargeû tax, levy, duty,
custom (and other charges collected by the govern-
ment or the public organisations) [Pk. suṃka < Sk.

śulka-M.359]

ಸುಂಕ ² suṃka [suŋkɐ] n. úplantû [<?] ù ಸುಂಕು
(suṃku)4

đಸುಂಕು ¹ suṃku [suŋku] n. úbodyû curl (of hair) [Ka.
D2684] ù ಸುಕುȖ (sukku)1

đಸುಂಕು ² suṃku [suŋku] n. úcontr.û 1 contract-
ing, shrivelling, shrinking, wrinkle 2 fold of a sari,
dhoti, etc. [Ka. D2687] ù ಸುಕುȖ (sukku)2

đಸುಂಕು ³ suṃku [suŋku] n. úmed.û infection [Ka.

D2870] ù Ħೂೕಂಕು (sōṃku) þcom.ß
ಸುಂಕು ⁴ suṃku [suŋku] ಸುಂಕ2, ಸುಕುȖ, ಸೂಕ n. úplantû

1 awn, arista (of cereals) 2 sharp tip of a grass [Pk.
suṃkā-? cf. Pk. sūa-, Sk. śūka- Te. suṃku T12503,

M.363]
Ĺಸುಂಟć suṃṭage [suɳʈəɡ̆e] ಶುಂÁą, ಸುಂÁć, ಸುಂÃą,

ಸೂಂಟಗ n. úfoodû 1 roast meat 2 meat [Ka. D2654]

ಸುಂಟರ suṃṭara [suɳʈər̆ɐ] n. úweatherû whirlwind
[Ka. *D2715] = ಸುಂಟğ�Ô (suṃṭaregāḷi) ù ಸುಟȠğ
(suṭṭare)

ಸುಂಟರ�Ô suṃṭaragāḷi [suɳʈər̆əɡɐːɭi] n. úweatherû

whirlwind [Ka. suṃṭara + gāḷi] = ಸುಟುȠğ (suṭṭure)
ĹಸುಂÁć suṃṭige [suɳʈĭɡe] n. úfoodû 1 roast meat 2
meat [Ka. D2654] ù ಸುಂಟć (suṃṭage)

Ĺಸುಂಡ suṃḍa [suɳɖɐ] n. úmammalû grey musk
shrew Suncus murinus (Linnaeus) erroneously
called “musk rat” [Ka. D2661] ù ಚುಂÃÓ (cuṃ-

ḍili)

ಸುಂಡಲು suṃḍalu [suɳɖəl̆u] ಶುಂಡಲ, ಶುಂÃȋ, ಶುಂ-
Ãಲು, ಸುಂಡಲ, ಸುಂÃಲ, ಸುಂÈÓ, ಸುಂÃಲು, ĦೂಂÃȋ,
ĦೂಂÃಲು n. úbodyû elephant’s trunk [Ka. D3311]

ĹಸುಂÃȋ suṃḍil [suɳɖil] ಶುಂಡಲ, ಶುಂಡಲು, ಶುಂÃಲು,
ಸುಂಡಲ, ಸುಂಡಲು, ಸುಂÃಲ, ಸುಂÃೕ, ಸುಂÃȋ, ĦೂಂÃಲು
n. úbodyû elephant’s trunk [Ka. D3311] ù ಸುಂಡಲು
(suṃḍalu)

ĹಸುಂÃಲ suṃḍila [suɳɖĭlɐ] n. úbodyû [Ka. D3311]

ù ಸುಂಡಲು (suṃḍalu)
ಸುಂÃÓ suṃḍili [suɳɖili] ಚುಂÃÓ n. úmammalû

grey musk shrew, Suncus murinus (Linnaeus), er-
roneously called “musk rat” [Ka. D2661] = ಸುಂಡ,
ಮೂ¹Ó (suṃḍa, mūgili) *[BIA Plate 38]

?ಸುಂÃÓÓ suṃḍilili [suɳɖĭlili] n. úmammalû [Ka.

D2661] (Mr.164 (Kitt.)) ù ಸುಂÃÓ (suṃḍili)

?ಸುಂಡು suṃḍu [suɳɖu] vi. úupû to evaporate [Ka.

D2662] (My. (Kitt.))

ಸುಂÃಸು suṃḍisu [suɳɖĭsu] vt. úupû to make evap-
orate, to reduce in boiling [Ka. D2662]

♢ಸುಂđ suṃḍe [soɳɖe] Ħೂಂđ n. úplantû plant and its
berry of Solanum pubescens, Willd. (Solanaceae)
the berry tastes bitter and is used in certain sauces
or fried and eaten⇀ food [Ka. D2665]

ಸುಂದರ suṃdara [sundərɐ] adj., m., (n.) úbeautyû

｟ f. ಸುಂದÑ｠beautiful, good-looking〈person〉 [Sk.]

ಸುಂದರĔ suṃdarate [sundərəte] n. úbeautyû beauty
[Sk.]

ಸುಂದÑ suṃdari [sundəri] f. úbeautyû beautiful
woman [Sk.]

ಸುಂದು suṃdu [sundu] ① vi. úpostureû 1 to lie down;
to sleep 2 þfig.ß to cohabit, to copulate② n. úweakû

dullness due to worry, sleepiness, etc. ű ನಮȮ ಅಜȝ
©®ಗಲೂ ಸುಂÈರು�ȥğ. My grandfather is always
drowsy and dull. [Ka. D3291]

♢ಸು�ಣ sukāṇa [skɐːɳɐ] n. úboatû ù ಚು�Å (cukā-

ṇi)

ಸು�ಣು sukāṇu [skɐːɳu] n. úboatû ù ಚು�Å (cu-

kāṇi)
đಸುಕು¨ರ sukumāra [sukumɐːrɐ] ① m. úkinû｟ f.

ಸುಕು¨Ñ｠1 þdig.ß good son 2 good-looking person,
handsome boy or girl ② adj., m., n. údelicateû 1
〈being〉tender, delicate ű Öೕ¬ಳ ಸುಕು¨ರ ąೖಯನುȩ
ĘೂೕÃ¡ಗ ನನȩ ಹೃದಯದÓȲ ಕಂಪನ ಉಂ�ಗುÆȥತುȥ. My
heart used to palpitate when I saw Sheela’s delicate
hand. 2 delicate, sensible (heart or person) [Sk.]

đಸುಕು¨ರĔ sukumārate [sukumɐːrəte] n. úbeautyû

1 tenderness, softness, delicateness, sensitiveness
(physically or mentally) 2 beauty (of the appear-
ance), good look [Sk.]

ಸುಕು¨Ñ sukumāri [sukumɐːri] f. úbeautyû 1 deli-
cate and pretty women 2 þdig.ß good daughter [Sk.]

ಸುಕೃತ sukta [sukrɯtɐ/sukrutɐ] n. ♢1 údoû good or
virtuous act 2 úluckû meritorious conduct accumu-
lated in the former life that brings about good luck
ű ಇಷುȠ ಒĢȳಯ ಗುರುಗಳು ನಮć Ø·Ȗದುȧ ನಮȮ Ⱥವɑ ಜ-
ನȮದ ಸುಕೃತ. It is because of our meritorious conduct
in the previous birth that we have come across such
a good teacher. 3 úluckû good luck, good fortune
[Sk.]

ಸುಕುȖ ¹ sukku [sukku] ಸುಕುɑ ① n. úcurveû wrinkle,

shrinkage (of paper, cloth, skin, etc.) ② vi. úcurveû
Ĺ1 to wrinkle, to shrink, to crease 2 þfig.ß to wither,
to lose lustre (as the face) ű ಅವನ ಮುಖ ಸು·ȖĖ. His
face has lost lustre. [Ka. D2687]

ಸುಕುȖಗಟುȠ sukkugaṭṭu [sukkuɡ̥əʈʈu] vi. úcurveû to
wrinkle, to be full of folds [+ kaṭṭu]
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ಸುಕುȖ ² sukku [sukku] ಸುಂಕು, ಸುಕುȖ ① vi. úcurveû to

curl② n. úcurveû curl (of the hair)③ (n.) úcurveû

〈being〉curled [Ka. D2684 cf. D]

ಸುಕುȖ ³ sukku [sukku] n. úplantû sharp tip of a grass,

irritating end of grass etc. [<?] ù ಸುಂಕು (suṃku)4

ಸುಖ sukʰa [sukʰɐ] n. úhappyû 1 joy, delight, satis-

faction 2 happiness, comfort [Sk.]

ಸುಖಪಡು sukʰapaḍu [sukʰəpəɖu] vt., vi. úenjoyû to

enjoy, to rejoice ű ವಯ±ȷ¡ಗ ಊಟವನುȩ ಸುಖಪಡಲು
ಆಗುವÈಲȲ. It is not possible to enjoy food in old age.
[Sk.]

ಸು�ಂತ sukʰāṃta [sukʰɐːntɐ] (n.) úlit.û having a

happy ending (as a story, drama, etc.) ű Á.Õ.ಯÓȲ
ಬಂದ ¢ª®Ù ಸು�ಂತ®¹ ಮು¹Ðತು. The televi-
sion serial ended happily. [Sk.]

đಸು�ಸನ sukʰāsana [sukʰɐːsənɐ] n. úfurn.û easy

chair, sofa [Sk.]

ಸು¸ sukʰi [sukʰi] adj., mf. úhappyû happy (as a

person) [Sk.]

ಸುಗಂಧ sugaṃdʰa [suɡəndʰɐ] ① n. úsmellû fra-

grance, sweet smell ② (adj.) úsmellû fragrant,

sweet-smelling, aromatic [Sk.]
đಸುಗಮ sugama [suɡəmɐ] ① (n.) úsmoothû 1 easy

to understand or solve 2〈being〉without obstacle
ű ®×ɑಕ ±¨ನȯ ಸĜ ಸುಗಮ®¹ ನđÐತು. The an-
nual general meeting went on smoothly. [Sk.]

đಸು¹ sugi [suɡi] vt. úcutû 1 to peel 《fruit or its
skin》 Ĺ2 þfig.ß to rear off, to strip off, to plunder
[Ka. D2644]

ಸುಗುಣ suguṇa [suɡuɳɐ] ① n. úvirtueû virtue,

morality ② adj., m. úvirtueû virtuous〈person〉,
〈person〉with good character [Sk.]
ಸು¹Ș suggi [suɡɡi] n. úagr.û 1 harvesting 2 time

of harvesting ű ಈಗ ·ತȥĢ ಹÅȤನ ಸು¹Ș. It is the season
for oranges now. 3 season of reaping the corn and

grain, season of spring (from the middle of March

to May) 4 festival after the harvest season 5 period

when a particular commodity appears in the market

in plenty [Ka. D2647]
?ಸುಗುȘ suggu [suɡɡu] n. úsweetû rice parched, ground

and mixed with jaggery and coconut [Ka. D2643]

(My. (Kitt.))

ಸು¹Ȱೕ®Čȟ sugrīvājñe [suɡriːvɐːɟɲe/–ɐːɡne] n.
úorderû “Sugrīva’s order,” ordinance, very strict or-

der by the government, king or governor [Sk.]

ಸುಚÑತ sucarita [suʧəritɐ] ① adj., m. úbehaveû｟ f.
ಸುಚÑĔ｠righteous〈person〉② n. úbehaveû good

conduct = ØಚÑತȰ (sicaritra) [Sk.]

đಸುಚÑತȰ sucaritra [suʧəritrɐ] ① adj., m. úbehaveû

｟ f. ಸುಚÑĔȰ｠righteous〈person〉② n. úbehaveû good

conduct = ØಚÑತȰ (sicaritra) [Sk.]

ಸುಜನ sujana [suʤənɐ] m. úvirtueû｟ f. ಸುಜನಳು｠
good, virtuous〈person〉 [Sk.]

ಸುÁ suṭi [suʈi] ಚುÁ, ಚೂÁ, ಚೂಟು, ಚೂÃ, ಸೂÁ,
ಸೂಟು, ಸೂÂ (n.) 1 úspeedû〈being〉active, quick,
alert ű ಮಗು ಸುÁ©¹ ಅ�ȢÃąೂಂÃĖ. The baby has
been moving around actively. 2 úspeedû〈being〉
clever, intelligent, sharp in intellect ű ÊಮȮ ಮಗ ಸು-
Á©¹¡ȧĘ. Your son is quite intelligent. 3 úabl.û

〈being〉skillful, dexterous ű ಈ ಮುದȰ�ಲಯದÓȲ
ಒĢȳಯ ಯಂತȰಗಳು ಇದȧರೂ ಸುÁ©ದ ąಲಸ�ರರು ಇಲȲ.
There are no skilled workers in this printing press,

although it has good machinery. [Ka. D2656] = ಸೂÁ
(sūṭi)

ಸುಟȠğ suṭṭare [suʈʈər̆e] n. úweatherûwhirlwind [Ka.

D2715] ù ಸುಟುȠğ (suṭṭure)
ĹಸುಟುȠಂě suṭṭuṃbe [suʈʈumbe] n. úbodyû index fin-

ger [Ka. < suṭṭuṃberalu D2658]

ಸುಟುȠ suṭṭu [suʈʈu] vt. úinf.û to point at with the

finger [Ka. D2658]

ಸುಟುȠğ suṭṭure [suʈʈŭre] ಸುಂಟರ, ಸುಂಟğ, ಸುಟȠğ n.
úweatherû whirlwind [Ka. *D2715]

ಸುಟುȠğ�Ô suṭṭuregāḷi [suʈʈŭreɡɐːɭi] ಸುಂಟರ�Ô,
ಸುಂಟರು�Ô, ಸುಂಟುರು�Ô, ಸುಟȠರ�Ô n. úweatherû

whirlwind [+ gāḷi]
đಸುಡು suḍu [suɖu] ① vt.｟past ಸುǹȠ-｠1 úfireû to

burn 2 úfireû to roast, to bake, to heat without oil 3

údeathû to cremate 4 to fire off《a gun》② vi. 1 úfireû

to burn 2 úheatû to feel excess of heat, to be too hot

to drink or to eat, etc. (as tea, water, etc.) or get

burned due to excessive heat ű ಬďȠ ಇØɣೕ ¨ಡು®-
ಗ ąೖ ಸುÁȠತು. My hand got burnt while I was ironing
the cloth. 3 úcookû to be roasted ű ನಮȮ £Ðć ಹØ
¨ಂಸ·Ȗಂತ ಸುಟȠ¨ಂಸ ÙÃಸುĔȥ. Our dog likes roasted
meat more than the raw meat. [Ka. D2654]

Ĺಸುಡುಕ suḍuka [suɖŭkɐ] m. údeathû cremator [Ka.

D2654]

ಸುಡು�ಡು suḍugāḍu [suɖuɡ̥ɐːɖu] n. 1 údeathû

burning ground, cremation ground 2 úuseû some-

thing useless, trash, stuff and nonsense ű ಇದು ಒಂದು
ಸುಡು�ಡು ȹಸȥಕ. This is a useless book. [suḍu + kāḍu
D2654]

ಸುಡುÕą suḍuvike [suɖuvĭke] n. úfireû burning [Ka.

D2654]
Ĺಸುಡುಹ suḍuha [suɖŭhɐ] n. úfireû 1 burning 2 ruin-

ing action [Ka. D2654]
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ಸುಣȤ suṇṇa [sɳɳɐ] n. úmin.û 1 limestone, quick-

lime 2 slaked lime, lime to be consumed with betel

leaves [Sk. cūrṇa-]

lime container
ಸುಣȤದ ಡÍȬ

ಸುಣȤದ ಡÍȬ suṇṇada ḍabbi [sɳɳəđə ɖə
bbi] n. úcontainû small tin contain-
ing slaked lime for smearing on be-
tel leaf [see Fig.] [Sk. cūrṇa-]

đಸುತ suta [sutɐ] m. úkinû｟ f. ಸುĔ｠
son [Sk.]

ಸುತªಂ sutarāṃ [sutərɐːm] adv. údegreeû 1 (in a
negative sentence) at all, in the least ű ಈ ąಲಸ ¨-
ಡಲು ನನć ಸುತªಂ ಇಷȠ ಇಲȲ. I don’t want to do this
work at all. 2 definitely, surely, certainly ű ನಮȮ
ಹುಡುಗ ಈ ವಷɑ ಸುತªಂ ¤ಸು ಆಗುɁÈಲȲ. My son
will not definitely pass this year. [Sk.]

ಸುತȥ sutta [suttɐ] ① adv. úroundû around ű £ನು
ಸುತȥ Æರು¹ ĘೂೕÃĖ. I looked around. ② postp. úloc.û

｟gen.｠around ű ಮĘಯ ಯಜ¨ನ ಮĘ ಸುತȥ ¹ಡಗಳ-
ನುȩ ĘÁȠ¡ȧĘ. The house owner has planted plants all
around the house. [Ka. D2715]

ಸುತȥಮುತȥ suttamutta [suttəmuttɐ] ① adv. úloc.û

around, all round② postp.｟gen.｠úroundû around,
on every side of ű ಮುಂěೖ ಸುತȥಮುತȥ ąೂĢćೕÑ ಇģ.
There are slums aroundMumbai. ③ n. úroundû sur-
roundings, environment [sutta + ech. D2715]

Ĺಸುತȥȋ suttal [suttəl] n. úloc.û surrounding area [Ka.
D2715]

ಸುತȥಳĔ suttaḷate [suttəɭət̆e] n. úmetr.û circumfer-
ence [suttu + aḷate]

ಸು�ȥಟ suttāṭa [suttɐːʈɐ] n. úmoveû wandering
about, roaming about [suttu + āṭa]

ಸು�ȥಡು suttāḍu [suttɐːɖu] vi. úmoveû to wander
about, to roam about [suttu + āḍu]

ಸುÆȥć suttige [suttiɡe] n. útoolû hammer [Ka.

D2668]

ಸುತುȥ suttu [suttu] ① vi. 1 úroundû to spin, to move
round (an axis ) 2 úroundû to go round (a centre) 3
úwanderû to wander about, to stroll ② vt. úroundû

1 to enclose, to surround 2 to go round (a centre)
3 to move round (an axis) ③ n. 1 úroundû rotation
(around an axis), spin 2 úroundû going round, cir-
cumambulation 3 úwanderû roaming about, wander-
ing 4 úformû roll, scroll (of a mat, mattress, etc.)
[Ka. D2715]

ಸುÆȥಸು suttisu [suttĭsu] vt. 1 úmoveû to make rotate
2 úwanderû to cause to wander, to walk about in vain
[caus. D2715]

ಸುತುȥಗಟುȠ suttugaṭṭu [suttŭɡ̥əʈʈu] vt. úloc.û to sur-
round, to encircle [suttu + kaṭṭu]

ಸುತುȥćಲಸ suttugelasa [suttŭɡ̥eləs̆ɐ] n. úworkû

sundry work, odd jobs, sundry jobs, sundry works

connected with the main work [suttu + kelasa]

ಸುತುȥಮುತುȥ suttumuttu [suttŭmuttu] ① n. úloc.û sur-
roundings ű ħೂಸ ĝĘಯ ಸುತುȥಮುತȥನುȩ ĘೂೕÃ ನನć
ಸಂĔೂೕಷ®Ðತು. I was happy to see the surround-
ings of my new house. ② postp. ｟gen.｠ úloc.û

around, on every side of ű ಈ ಮĘಯ ಸುತುȥಮುತುȥ ಕಸ
ತುಂÍĖ. There is lot of litter around the house. [Ka.
suttu + echo]

ಸುತುȥ²ಕು suttuhāku [suttŭhɐːku] vi. úroundû 1 to go
round, to circumambulate ű Õ¨ನ ąೂೕÐಮತೂȥ-
Ñನ ĝೕġ ಸುತುȥ ²·ದ ĝೕġ Ęಲ ಮುÁȠತು. The plane
landed after hovering round over Coimbatore. 2 to
spin (as a top, etc.) [suttu + hāku]

ಸುತುȥವÑ suttuvari [suttŭvəri] vt. úroundû to sur-
round, to encircle [suttu + pari]

ಸುತುȥÕą suttuvike [suttŭvike] n. úroundû 1 turning
round 2 feeling giddy, etc. [Ka. D2715]

ಸುĔೂȥೕġ suttōle [suttoːle] n. úinf.û circular [suttu +
ōle]

đಸುÈನ sudina [sudinɐ] n. úluckû good day, auspi-
cious day, lucky day [Sk.]

ಸುĖೖವ sudaiva [suddəivɐ] n. úluckû good luck, good
fortune [Sk.]

ಸುÈȧ suddi [suddi] n. úinf.û news, tidings, informa-
tion [Sk. śuddhi-]

ಸುÈȧ�ರ suddigāra [suddiɡ̥ɐːrɐ] m. úinf.û｟ f. ಸುÈȧ-
�Æ｠1 messenger 2 reporter [+ -kāra]

ಸು¢ರಕ sudʰāraka [sudʰɐːrək̆ɐ] m. úrectifyû｟ f. ಸು-
¢ರ·｠reformer (of a society, political system, etc.)
[Sk.]

ಸು¢ರē sudʰāraṇe [sudʰɐːrəɳ̆e] n. úchangeû re-
form, reformation (of a society, political system,
etc.) [Mr. sudʰāraṇā < Sk. *suddʰakāra- + Mr. -ṇā

T12521]

ಸು¢Ñಸು sudʰārisu [sudʰɐːrisu] ① vt. úrectifyû to
reform , to correct, to set right, to rectify, to im-
prove 《a society, political system, etc.》 ② vi.
1 úmed.û to recover, to recuperate, to rally ű �-
Ð ಬಂದ ĝೕġ ಮಗನ ğೂೕಗ ěೕಗ ಸು¢ÑಸುÆȥĖ. The
son’s condition is improving fast after his mother’s
arrival. 2 úrestû to rest, to relax ű ಇÓȲ ಕೂತುąೂಂಡು
ಸು¢ÑØąೂÔȳ. Sit here and take rest. [*sudʰāra + -isu]

đಸುÊೕÆ sunīti [suniːti] n. 1 úvirtueû good conduct,
gentlemanliness, proper behaviour 2 úplanû good
policy [Sk.]

ಸುಪದುɑ supardu [supərdu] n. úcontrolû control,
custody, care ű ಕಳȳನನುȩ ęೂೕÓಸರು ಸುಪÈɑć Ĕćದು-
ąೂಂಡರು. The police took the thief into custody. [Pe.
supurd]

đಸುಪȥ supta [suptɐ] ① (adj.) úbio.û 1 sleeping, asleep
2 secret, concealed ű ಬಡವರ ಸುಪȥ §ವĘಗಳನುȩ ಎÍȬಸ-
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¦ರದು. The hidden feelings of poor people should
not be provoked [Sk.]

đಸುಪȥĊೕತನ suptacētana [suptəʧeːtənɐ] n. úmindû

subconsciousness [Sk.]
đಸು¤ȥವĦȦ suptāvastʰe [suptɐːvəstʰe] n. úbio.û 1 dor-
mant state 2 þfig.ß trance 3 þfig.ß hidden state (as a
treasure), unutilised state (as resources) [Sk.]

đಸುËȥ supti [supti] n. úbio.û sleep [Sk.]

ಸುಪȪÆć suppatige [suppətĭɡe] n. úbedû [<?] ù

ಸುಪÆȥć (supattige)

ಸುಪȪÆȥć suppattige [suppəttĭɡe] ಸುಪȪÆć n. úbedû

luxurious sleeping mattress made of superior cot-
ton [<?]

đಸುಪȰØದȨ suprasiddʰa [suprəsiddʰɐ] adj., m. úsoc.û

｟ f. ಸುಪȰØದȨಳು｠reputed, renowned〈person〉 [Sk.]
Ĺಸುಬಗು subagu [subəɡu] n. úeco.û wealth, richness,
affluence [Sk. subhaga-] ù Ħೂಬಗು (sobagu)

đಸುಭಗ subʰaga [subʰəɡɐ] ① (n.) úagreeû 1 pleasing,
delectable ű ಶȰವಣಸುಭಗ®ದ ಸಂ¹ೕತ music pleasing
to the ears 2〈being〉fortunate ② adj., m. úesth.û

handsome〈person〉, beautiful〈person〉 [Sk.]
đಸುಭದȰ subʰadra [subʰədˑrɐ] (n.) 1 úluckû auspicious
2 úsafetyû stable, strong, safe (as a building, etc.)
[Sk.]

đಸು§×ತ subʰāṣita [subʰɐːʂitɐ] n. úspeechû 1 pleas-
ing speech, speech pleasing to ear 2 speech ben-
eficial to the addressee ÿ3 wise utterance, maxim,
aphorism [Sk.]

ಸುÎಕȶ subʰikṣa [subʰikʂɐ] n. úagr.û period of bumper
yield [Sk.]

ಸುಮಧುರ sumadʰura [sumədʰurɐ] adj. úsweetû 1
‘very sweet’ 2 sweet, melodious, pleasant, melliflu-
ous (voice, etc.) [Sk.]

ಸು¨ರು sumāru [sumɐːru] ① adv. únumberû

roughly, approximately ű ಈ ಟೂȯÍನ ®ȯಸ ಸು¨-
ರು ಒಂದುವğ Ïೕಟȉ. The diameter of this tube is
about 1.5 metre. ② (n.) úqual.û 1〈being〉mediocre,
of middling quality Ď2〈being〉of low quality ű ಈ
ಬďȠ ಸು¨ª¹Ė. This cloth is low in quality. ③
(adj.) úquan.û many ű ಆ ಸĜć ಸು¨ರು ಜನ ಬಂÈದȧ-
ರು. Many people were present in the meeting. ④ n.
úhonourû losing face, humiliation ű ಸĜć ħೂೕ¡ಗ
ಅಧȯಕȶÑć ಸು¨ªÐತು. When [our] president went
to the meeting he was humiliated. (NK) [Pe. sumār]

ಸು¨ರು ¨ಡು sumāru māḍu [sumɐːru mɐːɖu] vt.
úhonourû to insult ű ಹುಡು¹ಯ �ÐತಂĖ ನನȩನುȩ ಸು-
¨ರು ¨Ãದರು. The parents of the girl insulted
me. [+ māḍu]

?ಸುಮȮ summa [summɐ] adv. 1 úspeechû quietly,
silently 2 úaimû causelessly, without proper or just
cause, for nothing, uselessly 3 úmoneyû without

the intention of exacting remuneration, gratis (Kitt.)
[Ka. D2678]

ಸುಮȮć summage [summəɡe] adv. 1 úspeechû

silently, quietly 2 úpriceû gratis [Ka. D2678]

ಸುಮȮĘ summane [summəne] adv. 1 úspeechû

silently, quietly 2 úpriceû gratis, without what is ex-
pected 3 úonlyû without any purpose or motive 4
úonlyûwithout having anything to do ű ಅವನು ಮĘ-
ಯÓȲ ಕುÔತು ಸುಮȮĘ �ಲ ಕĢಯು�ȥĘ. He is spending
timewithout doing anything at home. 5 útimeûwith-
out asking for permission ű ©ರೂ ಸುಮȮĘ ನುಗȘěೕÃ.
Don’t come in like this without permission. 6 úaskû

often (without any need or necessity) ű ÖವಣȤ ನಮȮ
ಮĘć ಸುಮȮĘ ಬರುÆȥರು�ȥĘ. Shivanna always comes
to our house casually. [Ka. D2678]

đಸು¨Ȯನ summāna [summɐːnɐ] ಸು¨ನ, ಸುಮȮನ
n. 1 úmindû pleasure, joy, satisfaction, delight 2
úmindû amusement, entertainment 3 úenjoyû pride,
haughtiness 4 úpros.û prosperity, flourishing [Sk.

sumānasa-?]
ĹಸುȈ suy [suĭ] vi. úbio.û 1 to breathe 2 to sigh [Ka.
D2680] ù ಸುÐ (suyi)

ಸುÐ suyi [suji] ಸುȈ, ಸುಯುȯ 1 to breathe 2 to
sigh

ĹಸುÐ¡ನ suyidāna [sujidɐːnɐ] ಸುÐ¢ನ, ಸುÕ¢-
ನ ① n. 1 úguardû guard, protection 2 úcareû caution
② mf. úguardû guard [Sk. suvidhāna-]

ĹಸುÐ¡Ê suyidāni [sujidɐːni] ಸುÐ¢Ê, ಸುÕ¢Ê
mf. úcareû cautious person [suyidāna + -i]

ĹಸುÐȋ suyil [sujil] n. úbio.û breath [Ka. D2680]

ù ಸುÐಲು (suyilu)
ĹಸುÐಲು suyilu [sujĭlu] ಸುÐȋ, ಸುಯುȲ n. úbio.û

1 breath 2 sigh [Ka. D2680]

ಸುĞೂೕಗ suyōga [sujoːɡɐ] n. útimeû 1 good
chance, favourable opportunity 2 good luck, good
opportunity [Sk.]

Ĺಸುಯȯȋ suyyal [suijəl] n. úbio.û breath [Ka.

*D2680]
Ĺಸುಯȯಲು suyyalu [suijəlu] n. úbio.û 1 breath 2 sigh
[Ka. *D2680]

ĹಸುಯುȲ suylu [sujlu] n. úbio.û 1 breath 2 sigh [Ka.

D2680] ù ಸುÐಲು (suyilu)
ಸುರಂಗ suraṃga [surəŋɡɐ] n. útraf.û tunnel, under-
ground passage [Sk.] = ಸುರಂಗ¨ಗɑ (suraṃgamār-

ga)
đಸುರಂಗ¨ಗɑ suraṃgamārga [surəŋɡəmɐːrɡɐ] n.

útraf.û underground passage [Sk.]

ಸುರ sura [surɐ] m. úgodû god or the like who resides
in the heaven [Sk.]

ಸುರ·ȶತ surakṣita [surəkʂitɐ] (n.) úsafeû 1 〈be-
ing〉well-protected, well-preserved 2〈being〉safe,
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sound (as a journey) ű ಅಪȪ ಸುರ·ȶತ®¹ ಜ¤Êć ಮು-
ÁȠದರು. [My] father reached Japan safely. [Sk.]

đಸುರತ surata [surətɐ] n. úsexû sexual intercourse,
copulation [Sk.]

đಸುರħೂĘȩ surahonne [surəhonne] ಸುರģೂĘȩ n.
úplantûAlexandrian laurel or its white flower Calo-
phyllum inophyllum L. (Clusiaceae)⇀ pharm., dye,
oil [Ka. D4343] = ȹ£ȩಗ (punnāga) *[IMP 1.339]

ಸುರÔ suraḷi [surəɭ̆i] n. úroundû coil, roll (My. (Kitt.))
[Ka. D2684]

ಸುರÔಸುತುȥ suraḷisuttu [surəɭ̆isuttu] vt. úformû to
coil, to roll up《paper, carpet, etc.》 ű ęೕಪರನುȩ ಸು-
ರÔಸುತȥěೕಡ. Don’t roll the paper. [Ka. D2684]

ĎಸುÑ ¹ suri [suri] vt. újoinû to string《as flowers》
(Bark.) [Ka. D2685]

ಸುÑ ² suri [suri] vt. úbio.û to drink with a supping
noise [Ka. onom. *D2712]

ಸುÑ ³ suri [suri] ① vi. úflowû to drop (as tears,
rain, etc.) ② vt. úflowû 1 to pour《water, coffee,
etc.》 2 to give in plenty, to give profusely, to ex-
pend《money》profusely ű ತಂĖ ಮಗನ ಆğೂೕಗȯ�Ȗ¹
ದುಡುȢ ಸುÑದರು. Father spent lavishly for the health
of his son. [Ka. D2883]

ಸುÑಸು surisu [surĭsu] vt. úflowû 1 to cause to shed
《as tears》 ű ಹುಡು¹ ಕÅȤೕರು ಸುÑಸು�ȥ “ಅ¤Ȫ ನನȩನುȩ
ಕȶÏØ” ಎಂದು ħೕÔದಳು. The girl, shedding tears pro-
fusely, said “Father, please forgive me”. 2 þfig.ß to
shoot《a rain of bullets, etc.》, to hurl《a rain of
spears, bombs, etc.》 ű 1945 ರÓȲ ಅĝÑ� đȰĦȢȂ ನ-
ಗರದ ĝೕġ ¦ಂಬು ಸುÑØತು. America poured bombs
on the city of Dresden in 1945. [Ka. caus. D2883]

đಸುÑಮುಳುȳ surimuḷḷu [surimuɭɭu] n. úplantû jackal
jujube, Ziziphus oenoplia (L.) Miller (Rhamnaceae)
a prickly shrub, the root of which is used as an an-
tibiotic medicine ⇀ pharm. [Ka. D2730] *[IMP
5.446]

ಸುÑಯುÕą suriyuvike [surijuvĭke] n. úmoveû

pouring [Ka. D2883]

ಸುÑɁ surivu [surivu] vt. úliquidû flow [Ka. D2883]
Ĺಸುರುಂಟು ¹ suruṃṭu [suruɳʈu] vi. úcurveû to curl
up, to roll up (as dried or deceased leaves) (Kitt.,My.)
[Ka. D2684]

Ĺಸುರುಂಟು ² suruṃṭu [suruɳʈu] vi. úcurveû to become
shrivelled or contracted [Ka. D2687]

ಸುರುಟು ¹ suruṭu [surŭʈu] vi. úcurveû to curl up, to
roll up (as dried or deceased leaves) (Kitt.,My.) [Ka.

D2684]

ಸುರುಟು ² suruṭu [surŭʈu] vi. úcurveû to become
shrivelled or contracted [Ka. D2687]

ಸುರುಸುರು surusuru [surusuru] ಸುರುಸುȉ (n.), adv.
úsoundû 1 word in imitation of the sound produced

by a skyrocket. 2 word in imitation of the sound
produced by sipping hot tea and the like ♢ adv. ಸು-
ರುಸುರĘ [Ka. onom *D2712]

ĹಸುರುȌ ¹ suruḷ [suruɭ] vi. úroundû 1 to roll up 2 to
coil up [Ka. *D2684]

ĹಸುರುȌ ² suruḷ [suruɭ] vi. úcontr.û 1 to become shriv-
elled or contracted 2 þfig.ß to get afraid [Ka. D2687]

đಸುರುಳು ¹ suruḷu [suruɭu] vi. úmoveû 1 to slip out of
danger 2 to whirl (as water, wind, etc.) [Ka. D2684]

đಸುರುಳು ² suruḷu [suruɭu] vi. úfearû to get afraid
[Ka. D2687]

Ĺಸುರುಳುț suruḷcu [suruɭʧu] vt. úcontr.û｟caus.｠to
cause to contract [Ka. caus. D2687]

ಸುರುÔ suruḷi [surŭɭi] ಸುರÔ, ಸುರುĢ n. úroundû 1
roll (as of a mat, mattress, etc.), coil (as of a spring,
etc.) 2 coil, spring [Ka. D2684] = ಸುರುĢ (suruḷe)

ಸುರುĢ suruḷe [suruɭe] n. úroundû [Ka. D2684] ù

ಸುರುÔ (suruḷi)
Ĺಸುಕುɑ ¹ surku [surku] ಸುಕುȖ ① vi. úroundû to curl
② n. úbodyû curl [Ka. D2684]

ĹಸುಕುɑಗುರುȌ surkuguruḷ [surkuɡ̥uruɭ] ಸುಕುȖಂಕುರು-
Ȍ, ಸುಕುȖಂಗುರುȌ, ಸುಕುȖಗುರುಳು n. úbodyû curled hair
[+ kuruḷ]

Ĺಸುಕುɑ ² surku [surku] ಸುಕುȖ ① vi. úcontr.û 1 to
shrivel, to contract (as the skin, etc.) 2 þfig.ß to get
afraid② n. contracting, shrivelling, shrinking [Ka.

D2687]

ಸುಲಭ sulabʰa [suləbʰɐ] adj. úeaseû 1 easy to obtain
2 easy, effortless, easy to achieve ű ಈ ಪȰĤȩ ಸುಲಭ-
®¹ ಬćಹÑಸಲು ಆಗುತȥĖ. This is a problem easy to
solve. [Sk.]

đಸುಲĜೂೕ¤ಯ sulabʰōpāya [suləbʰoːpɐːjɐ] n. úeaseû

easy way, simple method [Sk.]
đಸುಲÓತ sulalita [suləlitɐ] (n.) úesth.û 1〈being〉mild
and attractive (as a woman, flower, music, etc.) 2
〈being〉without troubles and difficulties (as cere-
mony, programme, etc.) ű �ಯɑಕȰಮ ಸುಲÓತ®¹
ನđÐತು. The programme went on smoothly. [Sk.]

ಸುÓ suli [suli] vt. úremoveû 1 to peel off, to remove
the skin of《an animal, etc.》2 þfig.ß to loot, to plun-
der, to pillage ű ಕಳȳರು ಬಸȷನುȩ ÊÓȲØ ಪȰ©Åಕರನುȩ ಸು-
Óದರು. The robbers stopped the bus and plundered
the passengers. [D2856]

ಸುÓÐಸು suliyisu [sulijisu] vt. úget.û to cause to
loot or plunder [Ka. + -isu caus. *D2856]

ಸುÓಸು sulisu [sulisu] vt. úremoveû 1 to cause to peel
off, to remove skin of《an animal, etc.》 2 to cause
to remove《clothes》forcibly [Ka. caus. D2856]

ಸುÓć sulige [suliɡe] n. úgetû looting, robbery,
plundering [suli + -ge D2856]
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ಸುÓć�ರ suligegāra [suliɡeɡ̥ɐːrɐ] m. úcrimeû

｟ f. ಸುÓć�Æ｠robber, plunderer, dacoit [+ -gāṟa

*D2856]
ĹಸುÓಹ suliha [sulihɐ] n. úgetû looting, robbery,
plundering [suli + -ha D2856]

đಸುವಣɑ suvarṇa [suvərɳɐ] n. úmin.û gold [Sk.]
đಸುವಣɑ�ರ suvarṇakāra [suvərɳəkɐːrɐ] m. úorn.û

｟ f. *ಸುವಣɑ�Æɑ｠1 goldsmith 2 jewelry merchant
[Sk.]

ಸುವಣɑ�ಲ suvarṇakāla [suvərɳəkɐːlɐ] útimeû

golden age, height of prosperity (of a country, dy-
nasty, family, etc.)

ಸುವಣɑಗđȢ suvarṇagaḍḍe [suvərɳəɡəɖɖe] ಸುವ-
ಣɑćđȢ n. úplantû elephant foot yam or its corm
Amorphophallus paeoniifolius (Dennst.) Nicolson
var. campanulatus Blume ex Decne. Sivadasan
(Araceae), a stout herbaceous plant with under-
ground hemispherical depressed dark brown corm
⇀ food, pharm. [Sk.] = ಸೂರಣಗđȢ, ಚೂಣɑćđȢ (sū-
raṇagaḍḍe, cūrṇageḍḍe)

đಸುವಣɑಯುಗ suvarṇayuga [suvərɳəjuɡɐ] n.
útimeû golden age [Sk.]

đಸುವಣɑಮħೂೕತȷವ suvarṇamahōtsava [suvərɳəmə
hoːtsəvɐ/–məhoːʦʦəvɐ] n. úfest.û golden jubilee
[Sk.]

đಸುವಣɑಸಂÉ suvarṇasaṃdʰi [suvərɳəsəndʰi] n.
útimeû golden opportunity [Sk.]

đಸು®Ĕɑ suvārte [suvɐːrte] n. 1 úinf.û gold news,
auspicious tidings ÿ2 gospel (of Christ) [Sk.]

ಸು®ಸĘ suvāsane [suvɐːsəne] n. úsmellû fragrance,
sweet odour [Sk.]

đಸುÕ¢ನ suvidʰāna [suvidʰɐːnɐ] ① n. úarrangeû

neatness, orderliness, tidiness [Sk. suvidhāna-]

ಸುವȯವĦȦ suvyavastʰe [suvjəvəstʰe] n. 1 úesth.û neat-
ness, orderliness, tidiness 2 úarrangeû good arrange-
ment, good organisation ű �ಯɑಕȰಮದÓȲ ಸುವȯವĦȦ
ಇರÓಲȲ. There was no proper arrangement in the
programme [Sk.]

ಸುÖ·ȶತ suśikṣita [suʃikʂitɐ] adj., m. úedu.û｟ f. ಸು-
Ö·ȶĔ｠well-educated, well-trained〈person〉 [Sk.]

đಸು¯Ȱವȯ suśrāvya [suʃrɐːvˑjɐ] (n.) úesth.û highly
melodious, very sweet (as a voice, music, etc.) [Sk.]

đಸುಷಮ suṣama [suʂəmɐ] adj., m. úesth.û｟ f. ಸುಷ-
ĝ｠beautiful〈person〉 [Sk.]

đಸುಷುËȥ suṣupti [suʂupti] n. úbio.û 1 deep sleep,
profound repose 2 úphil.û state of complete uncon-
sciousness [Sk.]

đಸುಸಂÉ susaṃdʰi [susəndʰi] n. útimeû golden op-
portunity [Sk.]

đಸುಸಂಬದȨ susaṃbaddʰa [susəmbəddʰɐ] adj. úrelat.û

1 relevant 2 coherent [Sk.]

ಸುಸಂಸɎತ susaṃskta [susəmskrɯtɐ/—skrutɐ] adj.,

m. úcultureû ｟ f. ಸುಸಂಸɎĔ｠highly cultured,
well-educated〈person〉 [Sk.]

ಸುಸ¾ȝತ susajjita [susəʤʤitɐ] (n.) úweaponû 1
well-equipped ű ಸುಸ¾ȝತ ಆಸȪĔȰ well-equipped hospi-
tal 2〈being〉well-armed [Sk.]

đಸು±ಧȯ susādʰya [susɐːdʰˑjɐ] adj. úeaseû easy to be
accomplished or effected, easily attainable ű §ರ-
Æೕಯ ğೖÓನ Ê¾ೕಕರಣ ಸು±ಧȯ®ದ ąಲಸವಲȲ. The pri-
vatisation of Indian Railways is not an easy task.
[Sk.]

ĹಸುØȋ susil [susil] n. úsexû sexual intercourse,
embrace, coitus [Ka. D3291]

ಸುಸೂತȰ susūtra [susuːtrɐ] (n.) úeaseû 〈being〉
easy,〈being〉without obstruction ű ®ȯ¤ರದ ¨-
ತುಕĔ ಸುಸೂತȰ®¹ ನđÐತು. The business talks went
on smoothly. [Sk.]

ಸುಸುȥ sustu [sustu] ① n. úbio.û fatigue, weariness,
tiredness ű ಮಗು ಸು±ȥ¹ ಮಲ¹Ė. The child is tired
and sleeping. ② (n.) úbio.û〈being〉tired,〈being〉
weary ű ನನć ತುಂ¦ ಸು±ȥ¹Ė. I am dead tired. [Pe.
sust]

ಸುÔ ¹ suḷi [suɭi] ಸುȼ ① vi. úmoveû 1 to turn round
and round, to whirl 2 to wander, to move about, to
roam ű ಹುಡುಗ ¯ġć ħೂೕಗĖ ಇġȲೕ ಸುÔಯುÆȥದȧ. The
boy was roaming here without going to school. ②
n. úmoveû 1 coil, ring, roll 2whirlpool, eddy ű ±ಂ-
ಪȰ¡Ðಕ ¦ȰಹȮಣರು ತġಯ ಸುÔಯÓȲ ಚಂÃą Íಡು�ȥğ.
Traditional Brahmans grow a tuft on the whirl of
hair on the head. [Ka. D2698(a)]

ĎಸುÔ ² suḷi [suɭi] n. úplantû 1 tender, folded leaf 2
sprout (Bark.) [Ka. *D2698(a)/D3362?]

ಸುÔɁ suḷivu [suɭĭvu] ಸುಳುɁ, ಸುȼɁ, ಸುಲುಹು, ಸು-
ೞುɁ n. útraceû trail, scent, trace, mark, vestige ű

£Ð ¤ȰÅಯ ಸುÔɁ ÙÃದು ěೕď©ಡುತȥģ. Dogs
hunt animals by following their trait. [? Ka. suri̤

D3362 + -vu/D2698(a)/D2703?]

ಸುಳುɁ ¹ suḷuvu [suɭŭvu] n. útraceû [Ka.

D2698(a)/D2703] ù ಸುÔɁ (suḷivu)
?ಸುಳುɁ ² suḷuvu [suɭŭvu] (n.) úeaseû〈being〉easy
[Ka. D2703] (My. (Kitt.))

ಸುಳȳ suḷḷa [suɭɭɐ] m. úcheatû｟ f. ಸುÔȳ｠liar [2708]
= ಸುಳುȳ�ರ (suḷḷugāra)

ಸುಳುȳ suḷḷu [suɭɭu] n. úcheatû lie, falsehood [Ka.

D2708, DED D2232]

ಸುಳುȳ�ರ suḷḷugāra [suɭɭuɡ̥ɐːrɐ] m. úcheatû ｟ f.
ಸುಳುȳ�Æ｠liar [Ka. suḷḷu + -gāṟa] = ಸುಳȳ (suḷḷa)

?ಸುȊ suṟ [suṟ] (n.) úsoundûword in imitation of the
sound produced while sipping liquids (My. (Kitt.))
[Ka. onom. D2712]
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?ಸುಱುȷȊ suṟsuṟ [suṟsuṟ] (n.) úsoundû ｟redup.｠
word in imitation of the sound produced while sip-
ping liquids (C. (Kitt.)) [Ka. onom. *D2712] = ಸು-
ರುಸುರು (surusuru) þmod.ß

?ಸುಱ suṟa [suṟɐ] (n.) úsoundû word in imitation of
the sound produced while sipping liquids (DEDR)
[Ka. onom. D2712]

?ಸುಱಸುಱ suṟasuṟa [suṟəs̆uṟɐ] (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced while sipping liq-
uids (My. (Kitt.)) [Ka. onom. D2712] = ಸುರಸುರ
(surasura) þmod.ß

ĹಸುÒ suṟi [suṟi] ಸುÑ vt. úsoundû to drink with a
sipping noise [Ka. onom. D2712]

Ĺಸುಱುಕು suṟuku [suṟŭku] ① (n.) úsoundû word in
imitation of the sound produced while sipping liq-
uids (V.40,65 (Kitt.)) [Ka. onom. D2712]

Ĺಸುȼ ¹ suri̤ [suɻi] ① vi. 1 to whirl, to go round a cen-
tre 2 úroundû to wander, to move about, to roam②
n. 1 úroundû turning round and round (something),
whirling 2 úroundûwhirlpool, eddy; whirl of hair on
the head 3 úplantû tender, folded leaf (of coconut,
banana tree, etc.) 4 útraceû trace, mark, sign③ mf.
úworkû idler, lazy man ù ಸುÔ (suḷi)1 þmod.ß [Ka.

D2698(a)]
Ĺಸುȼಸು suri̤su [suɻĭsu] vt. úroundû｟caus.｠to cause
to turn round, etc. [Ka. D2698(a)]

Ĺಸುȼ ² suri̤ [suɻi] n. úplantû tender, still folded
leaf of a plantain, cocoa or areca-nut tree [Ka.

*D2698(a)/D3362] ù ಸುÔ (suḷi)2 þmod.ß
ĹಸುȼɁ suri̤vu [suɻĭvu] n. útraceû trail, scent, trace,
mark, vestige (My. (Kitt.)) [Ka. D2698(a)] ù ಸುÔɁ
(suḷivu)

ĹಸುೞುɁ surṳvu [suɻŭvu] n. útraceû trail, scent,
trace, mark, vestige [Ka. D2698(a)] ù ಸುÔɁ (suḷi-

vu)
?ಸುೞುಹು surṳhu [suɻŭhu] n. úroundû turning or
moving about (Bp.25,5 (Kitt.)) [Ka. D2698(a)] ù

ಸುÔɁ (suḷivu)
đಸೂಕȥ sūkta [suːktɐ] ① (adj.) úpropr.û ‘well-spoken,
well or properly said’② (n.) úpropr.û proper, right,
appropriate ű ಅವನದು ಸೂಕȥ Õ�ರ. His opinion is
really right. ③ n. úlit.û Vedic hymn [Sk.]

ಸೂ·ȥ sūkti [suːkti] n. úspeechû maxim, wise utter-
ance, aphorism [Sk.]

ಸೂಕȶ Ȯ sūkṣma [suːkʂmɐ] ① (n.) 1 úsizeû minute,
very small 2 údelicateû (physically or mentally) del-
icate, liable to illness, easily injured ű ರ¨ ಸೂಕȶ Ȯ
ಪȰಕೃÆಯ ಹುಡು¹. Ramā is a girl with delicate health.
3 údelicateû þfig.ß〈matter〉requiring careful han-
dling, 〈being〉delicate (problem, matter, etc.) ű

ಪಲØȥೕÊನ Õಷಯ ಅತȯಂತ ಸೂಕȶ Ȯ®¹Ė. The problem

of Palestine is a highly delicate matter. 4 údelicateû

〈being〉fine,〈matter〉requiring exact skill ű ಕÅȤ-
ನ ಶಸɣ¼·Ĕȷ ಅತȯಂತ ಸೂಕȶ Ȯ ąಲಸ. The eye operation is a
work requiring highly accurate skill. 5 úintl.û〈be-
ing〉keen, sharp (intelligence, eyesight, etc.) ű ಹÈȧ-
ನ ದೃ×Ƞ ಸೂಕȶ Ȯ®¹Ė. The vision of eagles is sharp. ②
n. úphil.û the subtle all-prevailing spirit, Supreme
Soul [Sk.]

đಸೂಕȶ Ȯದಶɑಕ sūkṣmadarśaka [suːkʂmədərʃəkɐ] n.
úviewû magnifier, microscope [Sk.]

ಸೂಕȶ Ȯದೃ×Ƞ sūkṣmadṣṭi [suːkʂmədrɯʂʈi/—druʂʈi] n.
1 úviewû sharp sight 2 úintl.û keen observation ű ಈ
�ದಂಬÑಯÓȲ ġೕಖಕನ ಸೂಕȶ Ȯದೃ×Ƞ �ಣುತȥĖ. The keen
observation of the author is noticeable in this novel.
[Sk.]

ಸೂಕȶ ȮಪȰಕೃÆ sūkṣmaprakti [suːkʂməprəkrɯti/–prə
kruti] n. úhealthû delicate constitution, frail consti-
tution [Sk.]

ಸೂಕȶ ȮಬುÈȨ sūkṣmabuddʰi [suːkʂməbuddʰi] n. úintl.û

sharp intellect [Sk.]

ಸೂಚĘ sūcane [suːʧəne] n. 1 úinf.û indicating, in-
forming, intimation ű ನನȩ ĦȩೕÙತ ಏನೂ ಸೂಚĘ ąೂಡĖ
ಒಂದು ಸಂČ ಬಂದ. My friend came in the evening
without prior notice. 2 úinf.û gesticulation, indicat-
ing by proper signs or gestures ű ಈ Õಷಯವನುȩ ħೕ-
ಳěೕÃ ಎಂದು ħಂಡÆ ಸೂಚĘ ąೂಟȠಳು. My wife hinted
by gesture that I should not tell this. 3 úinf.û hinting,
hint ű ಮಂÆȰಗಳ ħೕÔąಯÓȲ ನನć ಸರ�ರÈಂದ ಸ²ಯ
ØಗುɁÈಲȲ ಎಂಬ ಸೂಚĘ ಇĖ. There is a hint in the
words of the minister that the government is unable
to help me. 4 úcareû warning, caution ű ನಮȮ ಮĘ-
ಯÓȲ �ȯȐ ĦೂೕÑದğ ಸೂಚĘ ąೂಡುವ ಯಂತȰ ಇĖ. There
is an instrument in my house that issues a warning
when the gas leaks. [Sk.]

ಸೂ¼ sūci [suːʧi] n. úinf.û list, table, index, register
[Sk.] = ಪÁȠ (paṭṭi)

đಸೂ¼ಸು sūcisu [suːʧisu] vt. úinf.û 1 to inform, to
indicate, to intimate 2 to hint, to suggest [Sk.]

đಸೂಚȯ sūcya [suːʧjɐ] (n.) úinf.û implied, indicated,
suggestive ű £ನು ಆ ಹುಡು¹ಯ ČೂĔć Ħೕರ¦ರದು
ಎಂದು ತಂĖ ಸೂಚȯ®¹ ħೕÔದರು. My father sugges-
tively told me that I should not mix with that girl.
[Sk.]

đಸೂಚȯಂಕ sūcyaṃka [suːʧjəŋkɐ] n. ústat.û index
[sūcya + aṃka]

ಸೂ¾ sūji [suːʤi] n. útoolû 1 needle; pin 2 needle
(of an instrument), hand (of a watch), needle of a
syringe [Sk. sūcikā-]

ಸೂ¾ಕಣುȤ sūjikaṇṇu [suːʤikəɳɳu] ಸೂ¾ಗಣುȤ n.
útoolû eye of a needle [+ kaṇṇu]
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ಸೂ¾ಗಣುȤ sūjigaṇṇu [suːʤiɡ̥ɳɳu] n. útoolû eye of a
needle [+ kaṇṇu] ù ಸೂ¾ಕಣುȤ (sūjikaṇṇu)

ಸೂ¾ಮದುȧ sūjimaddu [suːʤiməddu] n. úmed.û in-
jection [sūji + maddu]

ಸೂ¾ಮÓȲć sūjimallige [suːʤiməlliɡe] n. úplantû

a kind of jasmine whose flower pedals are narrow
[sūji + mallige]

ಸೂǹ sūṭ [suːʈ] ಸೂಟು n. úwearû lounge suit, busi-
ness suit [Eg. suit]

ಸೂÁ ¹ sūṭi [suːʈi] n. úspeedû [Ka. D2656] ù ಸುÁ
(suṭi)

ಸೂÁ ² sūṭi [suːʈi] ಚೂÁ, ಸೂಟು n. úworkû holiday,
vacation, leave [OM. sūṭī T3707] = ರಜ (raja) þcom.ß

Ďಸೂď sūṭe [suːʈe] n. úlightû torch made of coconut
leaves, etc. (SK) [Ka. D2654]

Ĺಸೂಡಗ sūḍaga [suːɖəɡ̆ɐ] ಸೂಡಂಗ n. úorn.û bracelet
[? A39]

ಸೂÃ sūḍi [suːɖi] n. úplantû small bundle of grass
[Ka. D2723]

?ಸೂÃಗ sūḍiga [suːɖiɡɐ] n. úorn.û bracelet (Si.219
(Kitt.)) [? A39]

Ĺಸೂಡು ¹ sūḍu [suːɖu] n. 1 úfireû burning, cauterisa-
tion 2 úfireû fire, blaze, flame 3 úheatû heat 4 údeathû

funeral pyre [Ka. D2654]

ಸೂಡು ² sūḍu [suːɖu] ① vt. 1 úwearû to wear (esp. on
the head) 2 úgetû to get, to acquire, to obtain, to pos-
sess 3 úwearû to put《necklace, flower wreath, etc.》
on the neck 4 úcatchû to hold《an open umbrella》
5 útrans.û to put 《a burden》on the head ű ಹÔȳ-
ć ħೂೕದğ ತġ ĝೕġ ¤ĔȰಯನುȩ ಸೂÃąೂಂಡು ħೂೕಗುವ
ħಂಗಸರು �ಣು�ȥğ. When we go to a village women
carrying vessels on the head are seen. 6 úgetû to as-
sume《courage, confidence, etc.》② vi. úviewû to
appear (as the sun in the morning) [Ka. D2721]

ಸೂಡು ³ sūḍu [suːɖu] ① n. úplantû bundle of (grass,
etc.) ② vt. újoinû to bundle [Ka. D2677, D2723]

ಸೂತȰ sūtra [suːtrɐ] n. 1 útex.û thread, string 2
úthreadû fibre 3 úlit.û short rule or aphorism (as used
in Sanskrit manuals) 4 úlit.û manuals (mostly writ-
ten in Sanskrit) consisting of short rules or apho-
risms 5 úthreadû thread to control a kite or puppet 6
úrit.û sacred thread as worn by Brahmans 7 úcontrolû

control (of office, society and people) [Sk.]

ಸೂತȰ¢ರ sūtradʰāra [suːtrədʰɐːrɐ] m. ｟ f.
*ಸೂತȰ¢Ñ｠1 údramaû puppeteer, puppet-master 2
údramaû stage-master, the principal actor who ar-
ranges the cast of characters and instructs them 3
úcontrolûmanwho (really) controls (a party or other
societies) [Sk.]

ಸೂತȰ¢Ñ sūtradʰāri [suːtrəd̆ʰɐːri] mf. údrama, con-

trolû [Sk.] ù ಸೂತȰ¢ರ (sūtradʰāra)

?ಸೂȈ sūy [suːĭ] ① vi. úbio.û 1 to breathe 2 to
sigh② n. úbio.û 1 breath 2 sigh (J. 6,32 (Kitt.)) [Ka.

D2680]
Ĺಸೂರ sūra [suːlɐ] m. úheroû｟ f. ಸೂರಳು｠hero, warrior
[Sk. śūra-] = ಸೂರ (sūra)

ಸೂರಣ sūraṇa [suːrəɳɐ] n. úplantû elephant yam
Amorphophallus paeoniifolius (Dennst.) Nicolson
var. campanulatus Blume ex Decne. Sivadasan
(Araceae), a stout herbaceous plant with under-
ground hemispherical depressed dark brown corm
⇀ food, pharm. [Sk. < ?] *[IMP 1.133]
ಸೂರಣಗđȢ sūraṇagaḍḍe [suːrəɳəɡəɖɖe] ಸೂಣɑćđȢ
n. úplantû corm of elephant yam [+ ಗđȢ, cf. suvarṇa-
gaḍḍe]

ಸೂÑ sūri [suːri] m., adj. 1 úscienceû learned man,
wise man 2 úrel.û sūri, a respectful term for calling
or referring a Jaina saint or ascetic [Sk.]

ಸೂರು ¹ sūru [suːru] ಚೂರು, ಸೂȉ n. úarch.û part of
a sloping roof that projects a little beyond the walls,
eaves [Ka. D2729]

ಸೂರು ² sūru [suːru] n. úsoundû voice, sound (in
music) [M. sūră < Sk. svara-]

ĹಸೂರುȌ sūruḷ [suːruɭ] n. úspeechû oath [Ka. D2738]

ಸೂğ sūre [suːre] ಸೂĠ n. úcrimeû robbery, dacoity,
plundering, pillage [Ka. < sūṟe *D2744]

ಸೂğćೂಳುȳ sūregoḷḷu [suːreɡ̥oɭɭu] ಸೂğąೂȌ, ಸೂğ-
ćೂȌ, ಸೂğćೂಳುȳ, ಸೂĠćೂȌ, ಸೂĠćೂಳು, ① vt. 1
úcrimeû to pillage, to sack, to plunder《wealth》 2
úcharmû þfig.ß to charm, to captivate ② vi. to be
squandered ű ÆಮȮಣȤನ ಸಂಪತುȥ ಜೂ�ಟದÓȲ ಸೂğćೂಂ-
Ãತು. Timmanna’s wealth was squandered in gam-
bling. [+ koḷḷu]

ಸೂğ¨ಡು sūremāḍu [suːremɐːɖu] vt. úcrimeû to
pillage, to sack, to plunder《people》 [+ māḍu] =
ಸೂğćೂಳುȳ (sūregoḷḷu)

ಸೂğ�ರ sūregāra [suːreɡ̥ɐːrɐ] m. úcrimeû｟ f. ಸೂ-
ğ�Æ｠robber, sacker, plunderer [sūre + -gāṟa]

ಸೂಯɑ sūrya [suːrˑjɐ] ① n. úastr.û sun②m. úgodû

sun god [Sk.]
đಸೂಯɑ±ȩನ sūryasnāna [suːrjəsnɐːnɐ] n. úhyg.û

sun bath [Sk.]

ಸೂ©ɑಸȥ sūryāsta [suːrjɐːstɐ] n. úastr.û sunset
[Sk.]

ಸೂĞೂೕɑದಯ sūryōdaya [suːrjoːdəjɐ] n. úastr.û

sunrise [Sk.]
Ĺಸೂȋ sūl [suːl] n. 1 úsexû pregnancy (of animals) 2

úbirthû childbirth (of animals) 3 úkinû offspring [Ka.
D2733] ù ಸೂಲು (sūlu)1

ಸೂಲ ¹ sūla [suːlɐ] n. úsexû 1 úbirthû childbirth (of
animals) 2 úbirthû offspring [Ka. *D2733] ù ಸೂಲು
(sūlu)1
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ಸೂಲ ² sūla [suːlɐ] n. úweaponû [Sk. śūla-] ù ಶೂಲ
(śūla)

ಸೂಲ¹Æȥ sūlagitti [suːləɡ̆itti] ಸೂಲ¹Æ f. úbirthûmid-
wife [sūla + -gitti]

ಸೂಲು ¹ sūlu [suːlu] ಚೂȋ, ಚೂಲು, ಸೂȋ, ಚೂಲ n.
úsexû 1 pregnancy (mostly of animals) Ĺ2 úbirthû

childbirth (mostly of animals) [Ka. *D2733]
?ಸೂಲು ² sūlu [suːlu] n. úbio.û 1 breath 2 sigh [Ka.

D2680] (My. (Kitt.))

ಸೂಸು sūsu [suːsu] ① vi. 1 úoutû to come forth, to
appear, to issue (as fire, sparks, joy, etc.) 2 úmoveû

to flow (as river) 3 úflowû to drop (as water drops or
hoar frost, etc.) 4 úspreadû to scatter, to disperse ű

²ÈಯÓȲ ಮÓȲć ಸೂØģ. Jasmin flowers are spread
on the road. 5 úoverû to overflow, to spill out, to
run over 6 úorderû to become disheveled (as hair) 7
úspreadû þfig.ß to spread, to expand (as smile, etc.)
ű ಹುಡು¹ಯ ಮುಖದÓȲ ನć ಸೂಸುÆȥತುȥ. The girl was
emitting smile from her face. ② vt. 1 úspreadû to
emit《beams, sigh, etc.》ű ಚಂದȰ ěಳÈಂಗಳನುȩ ಸೂØದ.
The moon spread the moonlight. 2 úmoveû to cause
to flow《as water, honey, etc.》ű ¨ÕನಹಣುȤ ರಸವನುȩ
ಸೂಸುತȥĖ. The mango excretes juice. 3 úspreadû to
sprinkle about 4 úspreadû to scatter or to disperse (as
seeds from a silk cotton fruit and the like) ű ಬೂರು-
ಗದ �Ð Íೕಜಗಳನುȩ ಸೂಸುತȥĖ. The fruit of silk cot-
ton spreads its seeds [suddenly]. [? onom.]

ಸೂĢ sūḷe [suːɭe] n. úsexû harlot, prostitute [Ka.

D2741]

ಸೂĢ�Ñą sūḷegārike [suːɭeɡɐːrĭke] n. úsexû prosti-
tution, harlotry [+ -gārike]

ಸೂĢćೕÑ sūḷegēri [suːɭeɡeːri] n. úsexû red-light area,
street or abodes of prostitutes [+ kēri]

ĹಸೂĠ sūṟe [suːṟe] n. úgetû 1 plundering, pillaging,
ransacking, plunder 2 þfig.ß large number, multitude
[Ka. D2744]

Ĺಸೂɐ sūr ̤ [suːɻ] n. únumberû 1 times (of repeti-
tion) 2 turn (for duty, or to play, etc.) 3 times (in
multiplication) [Ka. D2736]

đಸೃಜನ sjana [srɯʤənɐ/sruʤənɐ] n. 1 úmakeû form-
ing, creating, creation (of the world, artistic work,
etc.) 2 úbirthû birth [Sk.]

đಸೃಜನÖೕಲ sjanaśīla [srɯʤənəʃiːlɐ/sruʤənə–] adj.,
m. úmakeû creative〈person〉 [Sk.]

đಸೃಜ£ತȮಕ sjanātmaka [srɯʤənɐːtməkɐ/sruʤənɐː
tməkɐ] (n.) úmakeû〈being〉creative [Sk.]

đಸೃ¾ಸು sjisu [srɯʤĭsu/sruʤĭsu] vt. úmakeû to cre-
ate, to make [Sk.]

ಸೃ×Ƞ sṣṭi [srɯʂʈi/sruʂʈi] n. 1 úmakeû creation (of the
world, artistic work, etc.) 2 úbirthû birth ű ಅÉಕ ಮ-
ಕȖಳ ಸೃ×ȠÐಂದ ಬಡತನ ಉಂ�ಗುತȥĖ. From fecundity

arises poverty. 3 úgeo.û world, universe, creation 4
únat.û nature, natural world [Sk.]

ಸೃ×Ƞಕತɑ sṣṭikarta [sruʂʈikərtɐ/sruʂʈi–] m. 1 úmakeû

creator, maker 2 úgodû creator, God [Sk.]
đಸೃ×Ƞಸು sṣṭisu [srɯʂʈisu/sruʂʈisu] vt. úmakeû to cre-
ate [Sk.]

ĹĦಂಡು seṃḍu [seɳɖu] n. úplayû play ball [Ka. D2766]

ù Ċಂಡು (ceṃḍu) þcom.ß
ĹĦಂ�ಟ seṃḍāṭa [seɳɖɐːʈɐ] n. úplayû play with ball
[+ āṭa D2766] = Ċಂ�ಟ (ceṃḍāṭa) þcom.ß

ĹĦಂ�ಡು seṃḍāḍu [seɳɖɐːɖu] vi. úplayû to play with
ball [+ āḍu D2766] = Ċಂ�ಡು (ceṃḍāḍu) þcom.ß

ĹĦಂದು seṃdu [sendu] vt. úrub.û to rub, to rub out
[Ka. D2526]

đĦą seke [seke] ಶĆ, ಸĆ, Ħć n. úheatû 1 heat (of
atmosphere) 2 sultriness [? cf. Sk. śikʰā-]

Ħą�ಲ sekegāla [sekeɡ̥ɐːlɐ] n. útimeû summer, i.e.,
caitra, vaiśākʰa and jyēṣṭʰa months, approximately
corresponding to March, April and May [seke + kā-

la]

Ħ·Ȗಸು sekkisu [sekkisu] vt. újoinû 1 to insert, to push

in, to shove in, to put in, to tuck《the end of a gar-
ment》into another (part of garment) ű ಬಡ¹ ·ÕಯÓȲ
ØೕಸಕÃȢಯನುȩ Ħ·ȖØąೂಂಡು ąಲಸ ¨ಡು�ȥĘ. Carpenter
works putting a pencil on the earlobe. 2 to stuff, to
pack [Ka. *D2778]

đĦಕುȖ sekku [sekku] Ħಕುɑ vt. újoinû [Ka. D2778] =
Ħ·Ȗಸು (sekkisu)

ĦąȖ ¹ sekke [sekke] ಚಕುȖ, ಚąȖ, ĊಕುȖ, ĊąȖ n. úcutû tiny
chip of a tree, stone, etc. [Ka. D2748] ù ¡ÓțÊ
(dālcini)

ĎĦąȖ ² sekke [sekke] n. údrinkû country wine (Bell.;
U.P.U.) [Ka. D2749]

?ĦąȖ ³ sekke [sekke] n. újoinû insertion [Ka. D2778]

(Śmd.195 (Kitt.))

ĦČȝ ¹ sejje [seʤʤe] ಸČȝ1 n. úplantû bulrush mil-
let, pearl millet Pennisetum americanum (L.) Leeke
(Poaceae)⇀ feed [Ka. D2290]

ĹĦČȝ ² sejje [seʤʤe] ಸČȝ n. úbedû bed, couch [Sk.

śayyā-]
ĹĦČȝವĘ sejjevane [seʤʤevəne] ಸČȝಮĘ, ಸČȝವĘ, Ħ-
ČȝಮĘ n. úbedû bedroom [+ mane]

Ħď seṭe [seʈe] vi. úhardû 1 to grow stiff (as a part
of body) 2 to crouch, to shrink, to shrivel (as dry
leaves, unleavened bread, etc.) 3 to erect (as hair)
[Ka. *D2613, *D2755]

Ħďğೂೕಗ seṭerōga [seʈeroːɡɐ] n. úmed.û convul-
sions, spasm or diseases causing it [+ rōga]

ĦÁȠ seṭṭi [seʈʈi] ĤÁȠ mf. 1 únameû a respectful term
for addressing or referring to a banker, merchant
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or tradesman 2 úethn.û head or chief of the caste of
tradesmen [Sk. śrēṣṭʰin-] ù ĤÁȠ (śeṭṭi)

đĦಡಕು seḍaku [seɖək̆u] ① (n.) úhardû 〈hav-
ing become〉stiff, 〈being〉stiff ② n. 1 úprideû

pride, haughtiness, arrogance 2 úangerû anger [Ka.
*D2613/D2755]

ĎĦÃಲು seḍilu [seɖilu] n. úweatherû thunder (Hav.)
[Ka. D2759]

Ħđ seḍe [seɖe] Ħď vi. 1 úhardû to become stiff as
a limb, rope, etc., to become erect from cold as the
hair on the body ű £Ð ಸತುȥ ħೂೕ¹ ĝೖ ĦđÈĖ. The
dog died and its body has become stiff. 2 ústraightû

to become straight 3 úprideû to grow puffed up or
proud 4 úcontr.û to shrink, to crouch, to decrease (as
the body due to fear) 5 úfearû to fear, to get afraid
[Ka. D2613, D2755]

Ħಣಸು seṇasu [seɳəs̆u] ① n. úcomp.û competition,
contest ű ಪȰ¢Ê ಚು£ವēಯÓȲ ÆೕವȰ Ħಣಸನುȩ ಎದುÑ-
ಸěೕ�Ðತು. The prime minister had to face a keen
competition in the election. ② vi. 1 úcomp.û to com-
pete, to rival 2 úhateû to be jealous ű ಅವರು ನನȩ ĝೕġ
ĦಣಸುÆȥ¡ȧğ. They are jealous of me. [Ka.?]

Ħಣ±ಟ seṇasāṭa [seɳəs̆ɐːʈɐ] n. 1 úcomp.û competi-
tion, contest, rivalry 2 útryû struggle, wrangling ű

£ನು ಬದುಕಲು Ħಣ±ಟ ¨ಡು�ȥ ಬಂĖ. I have been
struggling for livelihood. [+ āṭa]

Ħಣ±ಡು seṇasāḍu [seɳəs̆ɐːɖu] n. 1 úcomp.û com-
petition, contest, rivalry 2 útryû struggle, wrangling
[+ āḍu]

ĹĦĔȥ sette [sette] ಸĔȥ, ಸĖ2, ĦĖ n. 1 údirtû rubbish,
dirt, stuff, trash 2 úbirthû afterbirth, placenta [Ka.

*D2770]
ĹĦದć sedage [seđəɡ̆e] n. údirtû waste, dirt, stuff,
trash [Ka. D2770]

ĎĦÏಲು semilu [semĭlu] vi. úbio.û to sneeze (Hav.)
[Ka. D2774]

ĹĦȈ sey [seĭ] n. údoû [Ka. D2747] (DEDR) ù

ąȈ (key)
ĹĦರಗು ¹ seragu [serəɡ̆u] n. úcrimeû sin, crime [Ka.

D2777]

Ħರಗು ² seragu [serəɡ̆u] ಸಱಂಗು, ಸಱಗು, Ħಱಂಗು, Ħ-
ಱಗು n. 1 úwearû end of a sari (which is put over the
shoulder); or also dhoti (in olden times) 2 úwearû the
loose end of a garment, that end which is put over
the shoulder or head 3 údesignû ornamental coloured
cross stripes at both ends of the sari 4 úprot.û þfig.ß
cover, protection, refuge ű ರಣÉೕರ ©®ಗಲೂ �-
Ðಯ Ħರಗನುȩ ÙÃದುąೂಂÃರು�ȥĘ. Raṇadhīr is al-
ways under the protection of his mother. [Ka. <

seṟagu D2796]

ĹĦರȹ serapu [serəp̆u] n. 1 úguestû hospitality, hos-
pitable treatment 2 úfest.û festival 3 úrit.û offering
to a deity [Ka. *D2589] ù Ħಱȹ (seṟapu)

Ħğ ¹ sere [sere] ĦĠ ① n. úcontrolû 1 confinement,
captivity 2 prison, jail ű ಗುರು¾ೕ ĦğಯÓȲ ಇ¡ȧğ. Our
guru is in confinement. ② mf. úcontrolû prisoner,
captive [Ka. D1980]

ĹĦğćೂȌ seregoḷ [sereɡ̥oɭ] Ħğćೂಳುȳ vt. úcontrolû to
imprison, to confine [+ koḷ]

ĦğÍÃಸು serebiḍisu [serebiɖĭsu] vt. úcontrolû to
release from confinement or prison [+ biḍisu]

ĦğಮĘ seremane [sereməne] n. úcontrolû prison,
jail [sere + mane]

Ħğ©ಳು sereyāḷu [serejɐːɭu] mf. úcontrolû pris-
oner, captive [+ āḷu]

Ħğ²ಕು serehāku [serehɐːku] vt. úcontrolû to im-
prison, to jail, to throw into prison [+ hāku]

ĦğÙÃ serehiḍi [serehiɖi] vt. 1 úcontrolû to arrest, to
capture, to take captive, to take prisoner 2 úrec.û to
record (with a tape recorder, video recorder, cam-
era, etc.) ű ¦ȯಂ·ನ ಭದȰ��ȯĝª ದğೂೕđ�ರನನುȩ
ĦğÙÃÈĖ. The crime prevention camera of the
bank has taken the picture of the bank robbers. [+

hiḍi]

Ħğ ² sere [sere] n. 1 úcatchû palm of hand bent so
as to receive or hold anything 2 úmetr.û a handful,
amount that joint hands can contain = ěೂಗĦ (boga-

se) [Ka. D2821]

Ħğ ³ sere [sere] Ħġ n. úbodyû 1 blood vessel, vein
2 vital or vulnerable spot [Sk. śirā-, M469]

Ħğ ⁴ sere [sere] n. údrinkû distilled liquor esp. In-
dian country liquor [? cf. Sk. sāra]

ĹĦಕುɑ serku [serku] vt. újoinû to shove in, to tuck,
to put in, to insert, to tuck《the end of a garment》
into another (part of the garment) [Ka. D2778] ù

ĦಕುȖ (sekku)
ĹĦಲಂÈ selaṃdi [seləndi] n. úinsectû spider [Ka.

D2562] ù ĦಲÈ (seladi)

ĦಲÈ seladi [seləđi] ĊಲÈ, ಶಲÈ, ĦಲಂÈ n. úinsectû

spider [Ka. D2562]
ĹĦಲɁ selavu [seləv̆u] n. úeco.û outgoings, expenses,
expenditure [Ka. D2781]

đĦġ ¹ sele [sele] ① n. úsoundû 1 sound (in general)
2 echo② vi. úsoundû to echo [Ka. D1574]

đĦġ ² sele [sele] ಶġ, Ĥġ ① vi. úflowû to ooze,
to trickle (as water) ② n. 1 úwaterû fountainhead,
spring (Bp.18,63 (Kitt.)) 2 úoriginû source of some-
thing ű ಪಂಪ ª¨ಯಣದ Ħġ ®ÓȮೕ· ª¨ಯಣ ಅ-
ಲȲ. The source of Pampa Ramayana is not that of
Vālmīki. [Ka. D2785]
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ĦಳɁ seḷavu [seɭəv̆u] n. 1 úmoveû force or velocity
of a stream ű ನÈಯ ĦಳɁ �Øȥ ಇĖ. ¡ಟಲು ±ಧȯÕ-
ಲȲ. The stream of the river is so strong that we can-
not cross it. 2 úpowerû attraction, drawing 3 úbio.û

stiffening of the body due to coldness 4 úmed.û con-
vulsion, spasm [seḷe + -vu D2785]

ĹĦĢ ¹ seḷe [seɭe] ① n. úplantû 1 twig, small branch,
stick, rod 2 pointer, cane or rod used in schools for
punishing children② vt. úbeatû to blow with a cane
[Ka. D2790]

ĦĢ ² seḷe [seɭe] ① vt. 1 úmoveû to draw, to pull 2
úcharmû to attract, to allure《person or mind》 3
úmoveû to draw out, to pull out《a sword, etc.》ű ಈ
ಅರಮĘಯÓȲ ಕÆȥ ĦĢಯುವದು ಪȰÆಬಂÉತ®¹ತುȥ. It was
prohibited to pull out the sword in this palace. Ĺ4 to
capture Ĺ5 to master, to bring into one’s control, to
take over《as a wild animal, etc.》 ② n. úmoveû

pull, drawing, hauling, tension [Ka. D2791]

ĦĢತ seḷeta [seɭetɐ] n. 1 úmoveû drawing, pulling 2
úcharmû attraction, allurement 3 úmoveû spasm [seḷe

+ -ta]
ĹĦಳȳ seḷḷa [seɭɭɐ] ಚಲȲ, ಚಳȳ, ಚĢȳ, ĊಲȲ, Ċಳȳ, Ċಳುȳ, Ċ-

Ģȳ, ĊೂĢȳ, Ħಳುȳ, ĦĢȳ, ĦೂĢȳ n. úplantû sebesten plum,
sepistan plum, of a gummy character Cordia di-
chotoma Forster f. (Cordiaceae/Boraginaceae) ⇀
food, timber [<?] = ಚಳȳ (caḷḷa) þcom.ß *[IMP 2.181]

Ħಳುȳ seḷḷu [seɭɭu] ಚಲುȲ, ಚಳುȳ, Ċಳುȳ n. útoolû long
flexible twig, or rod [Ka. D2790]

ĹĦಱಂಗು seṟaṃgu [seṟəŋɡu] n. úwearû [Ka. D2796]

ù Ħರಗು (seragu)
ĹĦಱಗು seṟagu [seṟəɡ̆u] n. úwearû end of a sari or
dhoti (which is put over the shoulder) or a dhoti ù

Ħರಗು (seragu) þcom.ß [Ka. D2796]
ĹĦಱȹ seṟapu [seṟəp̆u] ಚರȹ, ಚರುȹ, ಚಱȹ, Ċರ-

ȹ, Ċಱȹ, Ħರȹ n. 1 úguestû hospitality, hospitable
treatment 2 úfest.û festival 3 úrit.û food [Ka. D2589]

(Kitt.)
ĹĦĠ ¹ seṟe [seṟe] Ħğ n. úcontrolû 1 confinement,
bondage 2 prison [Ka. D1980] ù Ħğ (sere) þcom.ß

ĹĦĠ ² seṟe [seṟe] Ħğ ① vi. úcontr.û to reduce, to
contract [<?]

Ħೕಂ� sēṃgā [seːŋɡɐː] Ĥೕಂ� n. úplantû groundnut
[M. śēṃgă] ù Ĥೕಂ� (śēṃgā)

ĦೕಂÈ sēṃdi [seːndi] n. údrinkû toddy [H. sdʰī] =
ħಂಡ (heṃḍa)

ĹĦೕಂದು sēṃdu [seːndu] vt. úwaterû 1 to draw up
《water》from a well with a pulley 2 úmoveû to pull
in《as string of the kite》 3 úbio.û to draw in with
the mouth《as water, milk, etc.》 4 úbio.û to smoke
《a cigar, cigarette, etc.,》to draw in with the breath
《snuff, etc.》 [Ka. D2812] ù Ħೕದು (sēdu)

Ħೕಕ� sēkaḍā [seːkəɖ̆ɐː] Ĥೕಕಡ, Ĥೕಕ�, Ħೕಕಡ adv.
únumberû per cent, in every hundred ű ಅವÊć Ħೕಕ-
ಡ ಎಪȪತುȥ ಅಂಕಗಳು ಬಂÈĖ. He got seventy percent of
marks. [M. skăḍā]

Ħೕಡು sēḍu [seːɖu] n. úhateû 1 enmity, hate 2 desire
to revenge [Ka.? cf. seṇasu]

ĦೕಡುÆೕÑಸು sēḍutīrisu [seːɖutiːrĭsu] vi. úhateû｟gen.
+ ĝೕġ｠to revenge oneself (upon), to settle ac-
counts [+ tīrisu]

Ħೕತು sētu [seːtu] n. đ1 útrafficû bridge 2 úagr.û raised
bank in the fields 3 útraf.ûmythological bridge from
Rameshwara to Sri Lanka prepared by Hanuman
and other monkeys 4 úsoc.û þfig.ß bridge to bind two
persons or organisations [Sk.]

Ħೕತು±ȩನ sētusnāna [seːtusnɐːnɐ] n. úrit.û bathing in
the sacred place Rameshwara [+ snāna]

Ħೕತುģ sētuve [seːtuve] n. útraf.û bridge, viaduct
[Sk. sētu- + -ve?]

Ħೕದು sēdu [seːđu] Ħೕಂದು ① vt. 1 úwaterû to draw up
《water》from a well with a pulley 2 úmoveû to pull
in《as string of kite》 3 úbio.û to draw in with the
mouth with a straw《as water, milk, etc.》 4 úbio.û

to smoke《a cigar, cigarette, etc.,》to draw in with
the breath《snuff, etc.》Ĺ5 úcrimeû to rob, to plunder
[Ka. D2812]

ĹĦೕĖ sēde [seːđe] n. úbio.û fatigue, weariness, dis-
tress [Ka. D2810]

?Ħೕದȯ sēdya [seːdˑjɐ] n. úagr.û cultivation, farming
(Te. ̆; R. (Kitt.)) [Ka. D2811]

đĦೕನěೂೕವ sēnabōva [seːnəboːvɐ] ¯ನ¦ಗ, ¯ನ-
¦ವ, ¯ನěೂೕವ, ¯ನ§ಗ, ¯ನĜೂೕಗ, ಶನĜೂೕವ, ¯-
ನು§ಗ, ¯ನು§ವ, ¯ನುĜೂೕಗ, ¯ȯನ§ಗ, ¯ȯನ§ವ,
¯ȯನĜೂೕಗ, ¯ȯನು§ಗ, ¯ȯನುĜೂೕಗ, Ħೕನುěೂೕಗ, Ħೕನ-
§ಗ, ĦೕನĜೂೕಗ, ĦೕನĜೂೕವ, Ħೕನುěೂೕವ, ĦೕನುĜೂೕಗ
m. úadm.û village clerk who keeps the accounts of
cultivation, and registers everything connectedwith
it; and whose duties are remunerated by a grant of
land or small shares from the crops of the village
[<?]

Ħೕ£ÉಪÆ sēnādʰipati [seːnɐːdʰipəti] mf. úarmyû

commander, general, chief of army [Sk.]
đĦೕ£Éಪತȯ sēnādʰipatya [seːnɐːdʰipətˑjɐ] n. úarmyû

command of the army, post of the chief of army
[Sk.]

Ħೕ£Ê sēnāni [seːnɐːni] n. úarmyû command of the
army, post of the chief of army [Sk.] ù Ħೕ£ÉಪÆ
(sēnādʰipati)

Ħೕ£ಪÆ sēnāpati [seːnɐːpəti] mf. úinterj.û comman-
der of the army [Sk.] ù Ħೕ£ÉಪÆ (sēnādʰipati)

Ħೕ£ಪತȯ sēnāpatya [seːnɐːpətˑjɐ] n. úarmy.û com-
mand of the army, post of the chief of army [Sk.] =
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Ħೕ£Éಪತȯ (sēnādʰipatya)
ĦೕĘ sēne [seːne] n. úarmyû army, forces, troops
[Sk.]

ĹĦೕȉ sēr [seːr] vi. újoinû｟past ĦೕȀɑ-｠[Ka. D2814]
ù Ħೕರು (sēru)

Ħೕರು ¹ sēru [seːru] vi. 1 újoinû to unite, to meet,
to combine, to amalgamate, to blend 2 úcomeû to
reach, to arrive at ű £ನು ಪȰÆÈನ ಸಂČ ಐದು ಘಂ-
ďć ಮĘć ĦೕರುĔȥೕĘ. I reach home at five in every
evening. 3 újoinû to assemble, to congregate, to col-
lect 4 úagreeû to fit, to suit, to become ű ಅವನ ಸȴ-
§ವ ಅವÔć Ħೕರದು. She does not like his nature. 5
úagreeû to suit (a person’s) liking ű ನನć ಉËȪನ�-
Ð ತುಂಬ ĦೕರುತȥĖ. I like pickles very much. [Ka.

D2814]

ĦೕÑಸು sērisu [seːrĭsu] vt. újoinû 1 to bring together,
to assemble, to collect 2 to put safely into a proper
place like shelf, cupboard, library, etc. 3 to join, to
joint《as sugar》(with milk) [Ka. caus. D2814]

Ħೕರು ² sēru [seːru] Ħೕȉ n. úmetr.û measure of
weight about one kilogramme (= four pao) [*satēra-
T13106]

ĦೕರುÕą sēruvike [seːruvike] n. újoinû joining, etc.
[Ka. D2814]

Ħೕರುģ sēruve [seːrŭve] Ħೕģɑ n. újoinû 1 úsoc.û har-
mony, accordance 2 úsoc.û playing together, com-
panionship, company, intercourse 3 úmassû collec-
tion, assemblage 4 úmassû mass, herd of cattle [Ka.
D2814]

Ħೕğ sēre [seːre] ¯ğ, ±ğ, Ħğ n. 1 úbodyû palm of
hand bent or palms of hands joined so as to receive
or hold anything 2 úmetr.û amount that the above
can contain [Ka. D2821] = ěೂಗĦ (bogase)

Ħೕಪɑđ sērpaḍe [seːrpəɖe] n. újoinû 1 becoming
united, joining, combining, merging, addition 2 ad-
dition 3 joining (an institution like the army, etc.)
[sēru + -paḍe]

Ħೕģɑ sērve [seːrve] n. újoinû [Ka. D2814] ù Ħರುģ
(seruve)

ĹĦೕಱು sēṟu [seːṟu] vt. úspeechû to rail at, to treat
with derision [Ka. D2639]

đĦೕġ sēle [seːle] Ĥೕġ, Øೕġ n. 1 úclothû cloth 2 úwearû

sari, cloth with the breadth of 1 yard and the length
of 6 to 9 yards worn by women around the body [?

cf. Sk. cēla- Ma. cīla Ka. sīre D2629] = Øೕğ (sīre)

þcomß

ĦೕವಂÆć sēvaṃtige [seːvəntiɡ̥e] ĦೕವÆć n. úplantû

Indian white rose Rosa alba L. (Rosaceae) [Sk.

sēmantī-] = ĦೕವಂÆ (sēvaṃti)
Ħೕವಕ sēvaka [seːvəkɐ] m. úworkû｟ f. Ħೕವ·｠servant,
attendant [Sk.]

Ħೕವ· sēvaki [seːvəki] f. úworkû｟m. Ħೕವಕ｠maid
servant, waitress [Sk.]

Ħೕವć sēvage [seːvəɡ̆e] ¯Õć, ĦೕÏć, ĦೕÕć n.
úfoodû 1 vermicelli, a kind of fine noodles made of
rice or wheat flour 2 a salty preparation made of the
above stuff [? cf. H. sēvaī, M. śēvayā, Ta. cēmiyā, Sk.

sēvikā-, śamitā-]
đĦೕವನ sēvana [seːvənɐ] n. 1 úsoc.û serving, service
2 úlux.û (habitual) consumption (of liquor, tobacco,
etc.) [Sk.]

đĦೕವĘ sēvane [seːvəne] n. úsoc.û 1 serving, service
2 úlux.û (habitual) consumption (of liquor, tobacco,
coffee, etc.) 3 úrit.û ceremony of religious worship
according to a prescribed form [Sk.]

ĦೕÕć sēvige [seːvĭɡe] n. úfoodû ù Ħೕವć (sēvage)
đĦೕÕಸು sēvisu [seːvisu] ① vi. úsoc.û｟dat.｠1 to
serve 2 to attend (upon) ű £ನು ಮ²ªಜರನುȩ Ħೕ-
Õಸು�ȥ ಮೂವತುȥ ವಷɑ ಆ¹Ė. I have been serving the
Maharaja for thirty years. ② vt. úfoodû þdig.ß to eat,
consume《food or drink》 ű ÊೕɁ � ĦೕÕಸುÆȥೕª?

Will you have tea? [Sk.]
ĹĦೖ ¹ sai [səĭ] ① (n.) 1 ústraightû〈being〉straight 2

úrightû〈being〉straightforward,〈being〉proper,
〈being〉correct,〈being〉right ù ಸȈ (say) [Ka.

*D2747]

Ħೖ ² sai [səĭ] n. újur.û signature, sign of approval ♢

vi. —¨ಡು [Ar. saḥīḥ] ù ಸÙ (sahi)

Ħೖ�ನ saitāna [səitɐːnɐ] m. úgodû Satan, devil [Ar.
šaiṭān]

Ħೖ¡ȨಂÆಕ saiddʰāṃtika [səiddʰɐːntikɐ] adj. 1
úscienceû theoretical 2 úismû ideological 3 úphil.û

philosophical [Sk.]

ĦೖÊಕ sainika [səinikɐ] ① (adj.) úarmyû military②
m. úarmyû｟ f. ĦೖÊಕಳು｠soldier, warrior, fighter [Sk.]

Ħೖನȯ sainya [səinˑjɐ] n. úarmyû army, troops [Sk.]

Ħೖ£ȯÉಪÆ sainyādʰipati [səinˑjɐːdʰipəti] mf. úarmyû

｟ f. Øɣೕ Ħೖ£ȯÉಪÆ｠commander, general, chief of the
army [Sk.] = Ħೕ£ಪÆ (sēnāpati)

Ħೖರē sairaṇe [səirəɳ̆e] n. úexper.û patience, en-
durance, tolerance, forbearance [? + -aṇe] = �ĢȮ
(tāḷme)

ĦೖÑಸು sairisu [səirĭsu] vt. úexper.û to endure, to
tolerate, to forbear [? + -isu] = �ಳು (tāḷu)

Ħೂಂಕು soṃku [soŋku] vt. 1 úcont.û to touch, to
come into contact with 2 úhitû to hit (as the thun-
derbolt) 3 úmed.û to infect, attack (as an infective
disease) [Ka. D2870] = Ħೂೕಂಕು (sōṃku)
Ħೂಂಕುğೂೕಗ soṃkurōga [soŋkuroːɡɐ] n. úmed.û in-
fective disease [+ rōga] = Ħೂೕಂಕುğೂೕಗ (sōṃkurōga)

ĦೂಂಕುÕą soṃkuvike [soŋkuvĭke] n. úcont.û touch-
ing, etc. [Ka. D2870]
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Ħೂಂಟ soṃṭa [soɳʈɐ] n. úbodyû 1 waist, part of
the human body between ribs and hips 2 waist, the
lowest portion of the area around the backbone [Ka.
D2840] = ďೂಂಕ (ṭoṃka) þcol.ß

?Ħೂಂಡಲು soṃḍalu [soɳɖəl̆u] n. úbodyû trunk of
an elephant (My. (Kitt.)) [Ka. D3311] ù ĦೂಂÃಲು
(soṃḍilu)

?ĦೂಂÃÓ soṃḍili [soɳɖili] n. úmammalû muskrat
[Ka. D2661]

?ĦೂಂÃÓÓ soṃḍilili [soɳɖilĭli] n. úmammalû

muskrat (Mr.278 (Kitt.)) [Ka. D2661]

ĦೂಂÃಲು soṃḍilu [soɳɖĭlu] ಶುಂಡಲ, ಶುಂÃȋ, ಶುಂ-
Ãಲು, ಸುಂಡಲ, ಸುಂಡಲು, ಸುಂÃಲ, ಸುಂÈÓ, ಸುಂÃಲು,
ĦೂಂÃȋ n. úbodyû 1 trunk of elephant 2 snout [Ka.
D3311]

ĹĦೂಂđ soṃḍe [soɳɖe] n. úplantû Indian tree potato
Solanum pubescens Willd. (Solanaceae), a berry
that tastes bitter (used in certain sauces or fried and
eaten)⇀ food [Ka. D2665]

*ĦೂಂಡುȲ soṃḍlu [soɳɖlu] n. úbodyû trunk of an ele-
phant [Ka. D3311] ù ĦೂಂÃಲು (soṃḍilu)

Ħೂಂತ soṃta [sontɐ] (adj.) úselfû [Sk. svataṃtra-]

ù ಸȴಂತ (svaṃta)
Ħೂಂȹ soṃpu [sompu] n. újoyû 1 úbeautyû beauty
(of nature) 2 úlightû (pleasing) brightness (as that
of the full moon) 3 úmassû abundance, copiousness,
plenitude (of nature, etc.) ű ಈ ¬ನȩÓȲ ಹುಲುȲ Ħೂಂ-
¤¹ ěĢÈĖ. The turf has grown richly in this lawn.
4 úhappyû satisfaction, comfort (of mind) ű ÊವೃÆȥ
ಆದ ĝೕġ ĝೕಷುɞ Ħೂಂ¤¹ ¾ೕವನ ¨ಡುÆȥ¡ȧğ. The
teacher is leading a comfortable life after retire-
ment. 5 úesth.û sweetness of music, etc. 6 úprosp.û

richness, affluence 7 úbodyû stoutness, strength (of
the body) [Ka. D2850]

Ħೂಂ¤ಗು soṃpāgu [sompɐːɡu] vi. 1 úbeautyû to be-
come beautiful 2 úmassû to abound, to be abundant
3 úprospû to flourish, to prosper [+ āgu]

ĹĦೂಂȹ�ಱ soṃpugāṟa [sompuɡ̥ɐːṟɐ] m. úbeautyû

｟ f. Ħೂಂȹ�Æɑ｠good looking man [sompu + -kāṟa]

ĦೂಕುȖ ¹ sokku [sokku] Ħೂಕುɑ ① n. úprideû 1 pride,
haughtiness, hubris, insolence, self-conceit 2 úsexû

rut 3 úexciteû infatuation 4 úintox.û intoxication ②
vi. 1 úprideû to grow proud or arrogant 2 úexciteû to
become infatuated 3 úsexû to become rutty 4 úintox.û

to become intoxicated [Ka. D2853]

ĦೂಕುȖಮುÑ sokkumuri [sokkumuri] vi. úprideû

｟gen.｠to humble, to humiliate, to mortify, to cut
down to size ű ÍȂ ¬ĖȂ ಅĝÑ�ದ ĦೂಕುȖ ಮುÑದ-
ğಂದು ¤ȯಲØȠೕÊಯÑć ħಚುț ಸಂĔೂೕಷ®Ðತು. Pales-
tinians were very happy that Bin Laden had hum-
bled America. [+ muṟi]

ĦೂąȖೕರು sokkēru [sokkeːru] vi. úprideû｟dat.｠to
become arrogant or conceited [+ ēṟu]

?ĦೂಕುȖ ² sokku [sokku] n. úbodyû wrinkle [Ka.

D2687] (My. (Kitt.)) ù ಸುಕುɑ (surku)1
?ĦೂಕುȖ ³ sokku [sokku] ① vt. úcont.û to touch,
to come in contact with (Bh.3,13,26 (Kitt.)) ② n.
úcont.û touch (J.26,11 (Kitt.)) [Ka. D2870]

?ĦೂಕುȖ ⁴ sokku [sokku] n. úcurveû curl (My. (Kitt.))
[Ka. D2684] ù ಸುಂಕು (suṃku)1

ĹĦೂಕುȖಹ sokkuha [sokkuhɐ] n. úprideû becoming
arrogant or conceited, etc. [Ka. D2853]

?Ħೂಗಡು ¹ sogaḍu [soɡəɖ̆u] n. úcont.û touching, etc.
(B., 5, 210 (Kitt.)) [Ka. D2870]

ĹĦೂಗಡು ² sogaḍu [soɡ̥əɖ̆u] n. 1 úsmellû sharp or
strong smell 2 úsmellû smell in general 3 úsmellû

bad smell, stink 4 útraceû þfig.ß trace, mark, vestige
[<?] ù Ħೂವಡು (sovaḍu)

đĦೂಗÐಸು sogayisu [soɡəjĭsu] ① vi. 1 úbeautyû

to shine, to be or look beautiful or handsome ű

ħೂಂěಳ·ನÓȲ �ಮುಂÃ ěಟȠ ħಚುț ĦೂಗÐಸುತȥĖ. The
Chamundi hill looks beautiful in the evening glow.
Ĺ2 úpeaceû to become satisfied 3 úagreeû to look
agreeable, to taste agreeably ű ಜȴರ ಬಂದವನ £Ó-
ćć ²ಲು ĦೂಗÐಸದು. When one is suffering from
fever one cannot relish milk. [Ka. D2829]

?Ħೂಗಸ sogasa [soɡəs̆ɐ] n. úbeautyû [Ka. *D2829]

(Bp.47,41 (Kitt.))

Ħೂಗಸು sogasu [soɡəs̆u] ① n. 1 úbeautyû beauty (in
general), looking beautiful 2 úhappyû pleasure, de-
light, happiness ű ಮದುģ©ದ ĝೂದಲ ಮೂರು ವ-
ಷɑ ĦೂಗØÊಂದ ಕĢÐತು. The first three years passed
happily after the marriage. ② vi. 1 úlightû to shine
(as a vessel) ű Õȇ ²· ಉ¾ȝದğ ¤ĔȰಗಳು Ħೂಗಸು-
ತȥģ. The utensils shine when polished with Vim.
2 úbeautyû to look beautiful or handsome ű ¨ಧ-
ವ Ǜ�ದಳದ ಸಮವಸɣದÓȲ Ħೂಗಸು�ȥĘ. Madhava looks
nice in the navy uniform. 3 úagreeû to be agreeable
ű ħಂಡÆ ħೕÔĖȧಲȲ ĤೕಖರÊć ĦೂಗಸುತȥĖ. Shekhar likes
whatever his wife says. [Ka. D2829]

Ħೂಗಸು�ರ sogasugāra [soɡəs̆uɡ̥ɐːrɐ] m.｟ f. Ħೂಗ-
ಸು�Æɑ｠1 úbeautyû beau, dandy, well-groomed man
2 úhappyû happy-go-lucky person [sogasu + -gāra]

Ħೂಗಸು�Æ sogasugāti [soɡəs̆uɡɐːti] Ħೂಗಸು�-
Æɑ f. úesth.û 1 úbeautyû foppish woman 2 úhappyû

happy-go-lucky woman [sogasu + -gārti]
ĹĦೂಗಸು�Æɑ sogasugārti [soɡəs̆uɡɐːrti] f. úbeautyû

foppish woman [sogasu + -gārti]
ĹĦೂಟಕ soṭaka [soʈək̆ɐ] Ħೂಟಕ, Ħೂಟಗ, ĦೂಟȠಗ, Ħೂೕ-

ಟಕ n. úutensilû wooden or metal ladle, large spoon
used for stirring soup-like preparations [Ka. D2309]

= ಸಟುȠಗ (saṭṭuga)
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ĦೂಟȠ soṭṭa [soʈʈɐ] Ċೂಂಟ, ĊೂಟȠ, ĊೂÁȠ ① (adj.) 1
údef.û〈being〉crooked, not straight (as a thing ex-
pected to be straight) ű ಮುÑದ ಮೂĢ Ħೂ�Ƞ¹ ĦೕÑ-
ąೂಂÃತು. The broken bone joined in a crooked way.
2 údef.û〈being〉useless due to deformation (as a
tool) 3 úbadû crooked in nature (as a person)② m.
údef.û｟ f. ĦೂÁȠ｠crippled person, one who is physi-
cally handicapped [soṭṭu + -a D2838]

ĦೂಟȠć soṭṭage [soʈʈəɡ̆e] adv. údef.û crooked〈ly〉
ű ಐØɔೕಮು Æಂದğ ಸೂȪȂ ĦೂಟȠ�Ðತು. When I ate ice
cream the spoon became crooked. [Ka. soṭṭu + -age

D2838]

ĦೂÁȠ soṭṭi [soʈʈi] f. údef.û þtab.ß crippled woman
[Ka. soṭṭu + -a *D2838(a)]

ĦೂಟುȠ soṭṭu [soʈʈu] ĊೂಟುȠ (n.) údef.û 1〈being〉
curved,〈being〉crooked 2〈being〉crippled [Ka.

D2838(a)]
?Ħೂಡ soḍa [soɖɐ] n. úfireû burning [Ka. D2654]

(Kk.78 (Kitt.))
ĹĦೂಡȉ soḍar [soɖər] Ħೂಡರು, Ħೂಡಲು, ĦೂಡȊ,

ĦೂÃಲು n. úlightû lamp, light (with a wick) [Ka.

D2654]
đĦೂಡರು soḍaru [soɖər̆u] n. úlightû lamp, light (with
a wick) [Ka. D2654] ù Ħೂಡȉ (soḍar)

đĦೂಡಲು soḍalu [soɖəl̆u] n. úlightû lamp, light (with
a wick) [Ka. D2654] ù Ħೂಡȉ (soḍar)

ĹĦೂē ¹ soṇe [soɳe] vt. úbeatû to strike with the fist
[Ka. D2836]

ĹĦೂē ² soṇe [soɳe] n. úgeo.û small natural pond in
mountain rocks [Ka. *D2716] = đೂē (ḍoṇe)

ĹĦೂತȥ sotta [sottɐ] Ċೂತȥ m. údef.û｟ f. ĦೂÆȥ｠crip-
pled, one who is physically handicapped [Ka. sottu

+ -a D2838]
ĹĦೂÆȥ sotti [sotti] ĊೂÆȥ f. údef.û þtab.ß crippled
woman [Ka. sottu + -i D2838]

ĹĦೂತುȥ ¹ sottu [sottu] (n.) údef.û〈being〉curved,
〈being〉crooked [Ka. D2838b]

Ħೂತುȥ ² sottu [sottu/sɤttu] n. úprop.û property [Sk.

svatva-]

Ħೂತುȥ�ರ sottugāra [sottuɡ̥ɐːrɐ/sɤttu–] n. úprop.û

man of property, rich man [sottu + -kāṟa]
đĦೂĖ sode [sođe] n. údrinkû 1 nectar of the gods
(conferring immortality), ambrosia 2 milk 3 lime,
quicklime [Sk. sudʰā-]

đĦೂĖಗಡȋ sodegaḍal [sođeɡ̥əɖəl] n. úmythû ocean
of milk [sode + kaḍal]

ĹĦೂನ sona [sonɐ/sɤnɐ] n. úsoundû 1 sound 2 voice,
speech [Sk. svana-]

ĦೂನÐ sonayi [sonəji] ಸ£È, ಸ£Ð, ಸ£ȩÐ,
Ħೂೕ£ಯ, ಸȴ£ಯ, ಸȴ£Ð n. úmus.û a wind in-

strument belonging to the oboe family similar to
nadaswaram [Pe. šahnāʾī]

ĦೂĘ sone [sone] n. úsecr.û 1 watery juice that
exudes from the stalk of the mango fruit and of
the fruit of the marking-nut tree Semecarpus anac-
ardium L.f. (Anacardiaceae) 2milk that flows from
bark of some kinds of tree 3 temple juice of a male
elephant in rut 4 serum on a wound [Ka. D2717]

ĦೂĘಗಣುȤ sonegaṇṇu [soneɡ̥əɳɳu] n. úsecr.û eye
from which serum-like fluid oozes out [+ kaṇṇu]

đĦೂನȩ sonna [sonnɐ] n. úmetalû gold [Sk. suvarṇa-]

Ħೂನȩ�ರ sonnagāra [sonnəɡ̥ɐːrɐ] m. úorn.û ｟ f.
*Ħೂನȩ�Æɑ｠goldsmith [Sk. suvarṇakāra-]

đĦೂನȩÓć sonnalige [sonnəliɡe] n. úformû 1 round-
ness, what is round 2 rounded pinnacle on the top
of a temple [sonne4 + ?]

Ħೂ£ȩರ sonnāra [sonnɐːrɐ] m. úorn.û｟ f. *Ħೂ£ȩÑ｠
goldsmith [Sk. svarṇakāra-]

ĹĦೂ£ȩÑ sonnāri [sonnɐːri] mf. úorn.û goldsmith [Sk.
*suvarṇakārin-]

ĦೂĘȩ�ರ sonnegāra [sonneɡɐːrɐ] m. úorn.û ｟ f.
ĦೂĘȩ�Æ｠goldsmith [sonne + -kāṟa]

ĦೂĘȩ ¹ sonne [sonne/sɣnne] n. útoolû lever [Ka.

D2425] ù ಸĘȩ (sanne)1

ĦೂĘȩ ² sonne [sonne/sɣnne] n. úinf.û 1 signal 2 sym-
bol [Sk. saṃjñā-] = ಸಂČȟ (saṃjñe)

ĦೂĘȩ ³ sonne [sonne/sɤnne] ಸĘ, ಸುನȩ, Ħೂನȩ, Ħೂೕನ
n. úmus.û gold [Sk. suvarṇa-]

ĦೂĘȩ ⁴ sonne [sonne/sɤnne] n. 1 úemptyû emptiness,
void 2 úmath.û zero or Indian/Arabic figure repre-
senting zero [Sk. śūnya-]

ĦೂĘȩÍೕಳು sonnebīḷu [sonnebiːɭu] vi. únumberû

｟dat.｠“zero to be earned”, nothing to be earned ű ą-
ಲಸ ¨ಡÈದȧğ ಊಟąȖ ĦೂĘȩÍೕಳುತȥĖ. If we don’t work
we don’t get food. [+ bīḷu]

ĦೂĘȩěಟುȠ sonnebeṭṭu [sonnebeʈʈu/sɤnne–] n.
úmythû “gold mountain”, mountMēru (said to form
the central point of Jambudvīpa) [sonne3 + beṭṭu] =
ħೕ¨ÈȰ (hēmādri)

?Ħೂಪȩ sopna [sopnɐ/svɤpnɐ] n. úbio.û dream (My.

(Kitt.)) [Sk. svapna-]
?ĦೂಪȪಳು soppaḷu [soppəɭ̆u/sɤppəɭ̆u] n. úsoundû

sound (produced by movement of animate beings)
(My. (Kitt.)) [Ka. D2333]

ĹĦೂȹȪ ¹ soppu [soppu/sɤppu] n. úsoundû sound [Ka.

*D2333] ù ĦೂಪȪಳ (soppaḷa)

ĦೂȹȪ ² soppu [soppu/sɤppu] n. úplantû 1 all green
leaves of plants in general (when detached from the
tress) 2 edible leaves [Ka. D2673]

ĹĦೂȹȪ ³ soppu [soppu/sɤppu] n. úener.ûwrinkle [Ka.
D2687]
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?ĦೂȹȪ ⁴ soppu [soppu/sɤppu] n. úroughû slackness,

weakness, languishing, sinking away [Ka. D2882]

(J. (Kitt.))
ĹĦೂËȪಸು soppisu [soppisu/sɤppisu] vt. úener.û to
cause to slacken, to deprive《power》 [+ -isu caus.

D2882]
ĹĦೂȹȪ ⁵ soppu [soppu/sɤppu] vt. úobst.û to stop, to

hinder, to obstruct [<?]
ĹĦೂȹȪȌ soppuḷ [soppuɭ] n. úsoundû sound (pro-

duced by movement of animate beings) [Ka. D2333]

ù ಸȹȪಳು (sappuḷu)
ĦೂȹȪಳ soppuḷa [soppŭɭɐ/sɤppŭɭɐ] n. úsoundû sound

(produced by movement of animate beings) [Ka.

D2333] = ಸȹȪಳ (sappuḷa)

ĦೂęȪ soppe [soppe/sɤppe] n. úagr.û straw of the
various kinds of millet [Ka. D2847]

đĦೂಬಗ sobaga [sobəɡɐ] m. úbeautyû｟ f. Ħೂಬ¹｠
handsome man, good-looking man [sobagu + -i]

đĦೂಬ¹ sobagi [sobəɡi] f. úbeautyû beautiful woman,
beauty [sobagu + -i]

đĦೂಬಗು sobagu [sobəɡu] ಸುಬಗ n. úbeautyû 1 beauty
(of human being or nature) 2 plenty, large number
or quantity, abundance [Sk. subhaga-]

đĦೂಬć sobage [sobəɡe] f. úbeautyûbeautiful woman
[f. of sobaga] = Ħೂಬ¹ (sobagi)

ĹĦೂಮುȮ sommu [sommu] n. 1 úprop.û property,
wealth, riches 2 úkinû kinship, relationship 3 úmindû

arrogance, pride, conceit [? cf. Sk. svaṃ]

Ħೂರಗು soragu [sorəɡ̆u/sɤrəɡ̆u] vi. úweakû 1 to
wither, to dry up (as plants) 2 to languish, to get
emaciated, to wear out, to grow lean [D2687]

ĹĦೂರಟು soraṭu [sorəʈ̆u/sɤrəʈ̆u] n. údef.û〈being〉
contracted or shrivelled (as a leaf) [Ka. D2687]

ĹĦೂರಹು sorahu [sorəh̆u] ① vi. úspeechû to prattle
② n. úspeechû prating, prater (My. (Kitt.)) [<?]

Ħೂğ ¹ sore [sore] n. úplantû bottle gourd, calabash
or its fruit, Lagenaria siceraria (Mol.) Stanley (Cu-
curbitaceae) ⇀ food, tool [Ka. D2690] ù Ħೂೕğ
(sōre) þcom.ß *[IMP 3.293]

ĎĦೂğ ² sore [sore] n. úsecr.û milk collected in the
udder of cows or buffaloes [Ka. D2883] = Ĕೂğ (tore)
þcom.ß

ĎĦೂğ Íಡು sore biḍu [sorebiɖu] vi. úsecr.û to let
down milk (as the cow) [+ biḍu]

ĹĦೂಕುɑ sorku [sorku] ① vi. 1 úintox.û to get drunk,
to become intoxicated 2 úexciteû to become infatu-
ated 3 úprideû to grow proud or arrogant 4 úexciteû

to fall into raptures, to be in an ecstasy of joy ②
n. 1 úintox.û intoxication, state of being drunken
2 úexciteû infatuation 3 úsexû rut, heat, oestrus 4

úsexû pride, arrogance; self-conceit 5 úsexû intoxi-
cating medicine 6 úsexû rut, temple juice 7 úexciteû

ecstasy, rapture ù ĦೂಕುȖ (sokku)1 [Ka. D2853]
ĹĦೂȋ sol [sol] ① vt. úspeechû to say, to speak, to
tell② n. úspeechû 1 word 2 order ù ĦೂಲುȲ (sollu)
[Ka. D2855]

ĎĦೂಲć solage [soləɡ̆e] n. úmetr.û a measure of ca-
pacity = 1

4 of a kuduva or of a baḷḷa [Ka. D2365]
ĎĦೂÓ soli [soli] vt. úsepû to peel (Hav.) [Ka. D2856]
ĹĦೂĢ soḷe [soɭe] n. úplantû pulp of orange, jackfruit,
etc. [Ka. D2704] = ĔೂĢ (toḷe) þcomß

ĹĦೂಲȲć sollage [solləɡ̆e] ಸಲć, ಸÓć, ಸಲುą, ಸġć, ಸ-
ಲȲć, Ħೂಲć, ĦೂÓć, ĦೂÓȲć, ĦೂġȲć, Ħೂಳć n. úmetr.û

a measure of capacity = 1
4 of a kuduva or of a baḷḷa

[Ka. D2365]
ĹĦೂÓć solige [solĭɡe] n. úmetr.û [2365] ù ĦೂಲȲć
(sollage)

ĹĦೂÓȲć sollige [sollĭɡe] n. úmetr.û [2365] ù ĦೂಲȲć
(sollage)

ĹĦೂಲುȲ sollu [sollu] Ħೂȋ ① vt. úspeechû to speak,
to say, to tell② n. úspeechû word [Ka. D2855]

ĹĦೂÓȲಸು sollisu [sollĭsu] ① vi. úspeechû 1 to say, to
speak, to tell 2 to be said② vt. úspeechû｟caus.｠to
cause to speak, have said or told [Ka. D2855]

ĦೂġȲತುȥ sollettu [sollettu] vi. úspeechû｟ÕರುದȨ, ಬ-
ćȘ｠1 to open the mouth (to comment on someone’s
speech), to raise the voice 2 to talk back, to retort
[+ ettu]

ĹĦೂವಡು sovaḍu [sovəɖ̆u/sɤvəɖ̆u] ಸವಡು, Ħೂಗಡು2

n. úsmellû 1 sharp or strong smell 2 smell in general
3 bad smell, stink 4 þfig.ß trace, mark, vestige [Ka.

*D2695]

ĦೂĦ sose [sose/sɤse] f. úkinû son’s wife,
daughter-in-law [Sk. snuṣā-]

ĎĦೂĢ ¹ soḷe [soɭe] n. úbodyû nostril [Ka. D2863] =
ħೂĢȳ (hoḷḷe) þcom.ß

?ĦೂĢ ² soḷe [soɭe] n. úplantû a segment or division
in orange, pulp of jack-fruit, etc. (G. (Kitt.)) [Ka.

D2704]

ĦೂĢȳ ¹ soḷḷe [soɭɭe] n. úinsectû mosquito [Ka.

D2705]
ĎĦೂĢȳ ² soḷḷe [soɭɭe] ĔೂĢ, ĦೂĢ n. úbodyû nostril
[Ka. D2863, cf. poḷḷu *D4560, *D4562]

ĦೂĢȳಪರĖ soḷḷeparade [soɭɭepərəd̆e] n. úinsectû

mosquito net [soḷḷe1 + parade]

ĦೂĢȳ¨ȯǹ soḷḷemyāṭ [soɭɭemjɐːʈ] n. úinsectû

mosquito mat [Ka. soḷḷe + Eg. mat]
ĹĦೂೕಂ·ಲು sōṃkilu [soːŋkilu] Ħೂೕಗಲು, Ħೂೕ¹ȋ,

Ħೂೕ¹ಲು, ĦೂೕÕಲು n. úpostureû 1 seat when the legs
are crossed, waist pouch = ಮÃಲು (maḍilu) 2 pouch
in front formed by the folds of the garment, used as
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a pocket 3 side of the hips on which a baby is carried
[<?] = ಮÃಲು (maḍilu)

ĹĦೂೕಂಕು sōṃku [soːŋku] ಸುಂಕು, Ħೂಂಕು, Ħೂೕಕು ① vt.
úcont.û touch, touching② n. 1 úcont.û touch, touch-
ing 2 úcontrolû possessing of (evil spirit) 3 úsoc.û

contact, association 4 úmed.û infection (of a disease)
[Ka. D2870]

Ħೂೕಂಕುğೂೕಗ sōṃkurōga [soːŋkuroːɡɐ] n. úmed.û

infective disease [sōṃku + rōga]

Ħೂೕಂȹ sōṃpu [soːmpu] Ħೂೕȹ n. úplantû fen-
nel Foeniculum vulgareMill. ⇀ pharm., aroma [H.

saũpʰă < Sk. śatampuṣpa- T12283.2] *[IMP 3.51]
ĎĦೂೕಂಬ sōṃba [soːmbɐ] m. úworkû｟ f. *ĦೂೕĝȬ｠
idle man, idler [Ka. *D2882] = Ħೂೕ¨Ñ (sōmāri)

þcom.ß
ĎĦೂೕಂಬು sōṃbu [soːmbu] n. úworkû idleness [Ka.

*D2882] = Ħೂೕ¨Ñತನ (sōmāritana) þcom.ß
ĦೂೕಂěೕÑ sōṃbēri [soːmbeːri] mf. úworkû sluggard,
idler [Ka. D2882] = Ħೂೕ¨Ñ (sōmāri)

ĹĦೂೕ sō [soː] vt.｟past ĦೂೕȀ-｠1 úawayû to drive
off, to chase, to cause to go 2 úhuntû to hunt up 3
úmoveû to chase, to run after [Ka. D2878]

Ħೂೕಕು sōku [soːku] ① vt. 1 úcont.û to touch, to
come into contact with 2 úmed.û to infect (as a dis-
ease) 3 úcontrolû to possess (as an evil spirit) ② n.
úcontû 1 touch, contact 2 infection 3 possessing of
(evil spirit) [Ka. D2870]

Ħೂೕಕುğೂೕಗ sōkurōga [soːkŭroːɡɐ] n. úmed.û in-
fectious disease, contagious disease [sōku + rōga]

Ħೂೕಗ¬Ã sōgalāḍi [soːɡəl̆ɐːɖi] f. úwomanû co-
quette, one who bedecks herself, one who tries to
show off her beauty [Ka. sōgalu + -āḍi]

ĹĦೂೕಗಲು sōgalu [soːɡəlu] n. úbodyû seat when the
legs are crossed, waist pouch [<?] = ಮÃಲು (maḍi-
lu)

ĹĦೂೕ¹ಲು sōgilu [soːɡilu] Ħೂೕಂ·ಲು, Ħೂೕಗಲು, Ħೂೕ-
¹ȋ, ĦೂೕÕಲು n. úbodyû 1 seat when the legs are
crossed, waist pouch = ಮÃಲು (maḍilu) 2 pouch in
front formed by the folds of the garment, used as a
pocket [<?]

Ħೂೕಗು sōgu [soːɡu] n. 1 údramaû acting in drama 2
údramaû character in drama 3 úmakeupû disguise, as-
sumed character 4 úwomanû coquetry, airs, affected
behaviour 5 úcheatû pretext, plea, pretence [M. sgă,
Sk. *samāṃga- T13203]

Ħೂೕಗು²ಕು sōguhāku [soːɡuhɐːku] vi. úcheatû to
pretend, to dissemble, to feign ű ಅವನು ಬಡವನ ²ć
Ħೂೕಗು ²·¡ȧĘ. He feigns to be a poor man. [+

hāku]

Ħೂೕć sōge [soːɡe] n. 1 úplantû peculiar leaf of
palms, sugarcane and the screw-pine 2 úbirdû pea-

cock’s tail 3 úboatû rudder 4 úmakeupû line (made
with black pigment) proceeding from the outer cor-
ner of the eye [Ka. D2875]

Ħೂೕ¾ sōji [soːʤi] n. úfoodû coarse wheat flour,
semolina [M. sōjī <? T13552.2]

Ħೂೕ¾ಗ sōjiga [soːʤiɡɐ] n. úwonderû sur-
prise, wonder; happening causing wonder [Sk.

cōdya-/*cōdyaka-] ù Ċೂೕ¾ಗ (cōjiga)

Ħೂೕಟು sōṭu [soːʈu] n. úutensilû wooden or metal
ladle, spoon used for stirring soup-like preparations
(My. (Kitt.)) [Ka. D2388]

Ħೂೕď sōṭe [soːʈe] n. úbodyû lower part of the cheek,
opposite to the corner of the mouth [<?]

Ħೂೕಡ sōḍa [soːɖɐ] n. 1 úchem.û soda, esp. sodium
carbonate and sodium bicarbonate 2 údrinkû soda
water, aerated water [Eg. soda]

Ħೂೕಡ¼ೕÁ sōḍacīṭi [soːɖəʧ̆iːʈi] n. úkinû bill of di-
vorce [M. sōḍăciṭʰī *T3747 + T4832]

ĦೂೕÃ sōḍi [soːɖi] n. úfinc.û remission of a debt,
etc. [M. sōḍă *T3747]

Ħೂೕದರ ¹ sōdara [soːdərɐ] adj. úkinû uterine, true,
real, blood-related (used with kinship terms) [Sk.

sōdara-]

Ħೂೕದರ ಅĔȥ sōdara atte [soːdərə ətte] Ħೂೕದರ ಅĔȥ f.
father’s sister (against husband or wife’s mother) [+
atte D142] = ಸħೂೕದರ (sahōdara)

Ħೂೕದರ ಅÔಯ sōdara aḷiya [soːdərə əɭijɐ] m. úkinû 1
sister’s son (of a man) 2 brother’s son (of a woman)
[+ aḷiya D2410]

Ħೂೕದರ ತಂ¹ sōdara taṃgi [soːdərə təŋɡi] f. úkinû

sister born to the same mother (against cousins) [+
taṃgi D3015]

Ħೂೕದರ ತಮȮ sōdara tamma [soːdrə təmmɐ] m. úkinû

brother born to the same mother (against cousins)
[+ tamma D3085]

ĦೂೕದರĔȥ sōdaratte [soːdərətte] Ħೂೕದರ ಅĔȥ, ĦೂೕದರÆȥ
f. úkinû father’s sister (as against husband or wife’s
mother) [+ atte D142] ù Ħೂೕದರ ಅĔȥ (sōdara atte)
Ħೂೕದರ §ವ sōdara bʰāva [soːdərə bʰɐːvɐ] m. úkinû

wife’s brother (as against sister’s husband) [+ bʰāva]

Ħೂೕದರ ĝೖದುನ sōdara maiduna [soːdərə məiđŭnɐ]
m. úkinû wife’s brother (as against sister’s husband)
[+ maiduna A53(a)]

Ħೂೕದರ ¨ವ sōdara māva [soːdərə mɐːvɐ] m. úkinû

mother’s brother (as against husband or wife’s fa-
ther) [+ māva D4813]

ĦೂೕದರĦೂĦ sōdarasose [soːdərəsose] f. úkinû 1 sis-
ter’s daughter of a man 2 brother’s daughter (of a
woman) [+ sose ‰Sk. snuṣā-]

ĦೂೕದರĦȩೕಹ sōdarasnēha [soːdərə sneːhɐ] m. úkinû

fraternity, brother-like friendship [+ Sk. snēha]
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ĦೂೕದರÔಯ sōdaraḷiya [soːdərəɭijɐ] m. úkinû 1 sis-
ter’s son (of a man) 2 brother’s son (of a woman) [+
aḷiya D2410]

ĦೂೕದರÆȥ sōdaratti [soːdər̆ətti] f. úkinû [+ atti D142]

ù Ħೂೕದರ ಅĔȥ (sōdara atte)
ĦೂೕದರĔȥ sōdaratte [soːdərətte] ĦೂೕದರÆȥ f. úkinû [+

atte D142] ù Ħೂೕದರ ಅĔȥ (sōdara atte)
Ħೂೕದರ ² sōdara [soːdərɐ] m. úkinû｟ f. ĦೂೕದÑ｠
brother [Sk. sahōdara-] = ಸħೂೕದರ (sahōdara)

ĦೂೕದÑ sōdari [soːdəri] f. úkinû sister [Sk. sahōdarī-]

= ಸħೂೕದÑ (sahōdari)

ĦೂೕದÑೕ§ವ sōdarībʰāva [soːdəriːbʰɐːvɐ] n. úkinû

feeling of being sisters [+ bʰāva]

ĦೂೕದÑą sōdarike [soːdərike] n. úkinû brotherly or
sisterly feeling [sōdara2 + -ike]

ĦೂೕದÑಗ sōdariga [soːdəriɡɐ] n. úkinû real brother,
brother born from the same mother [sōdara1 + -ga]

đĦೂೕ¡ಹರಣ sōdāharaṇa [soːdɐːhərəɳɐ] (n.) úinf.û

provided with examples ű ಸ¨ಜ®ದದ Ǚಬɑಲȯ-
ವನುȩ Ħೂೕ¡ಹರಣ®¹ ÕವÑØÑ. Describe the weak
points of socialism with examples. [Sk.]

ĹĦೂೕÈć sōdige [soːđĭɡe] n. úcookû a kind of sweet
prepared by soji (broken wheat) [<?]

ĦೂೕĘ sōne [soːne] n. úweatherû 1 incessant drizzle
2 drizzle [Ka. D2899]

đĦೂೕ¤ನ sōpāna [soːpɐːnɐ] n. ústepû 1 steps, stairs,
staircase =ĝÁȠಲು (meṭṭilu) 2 þfig.ßmeans to attain a
higher place or status ű ಪಕȶದ ಅಧȯಕȶĔ ಪȰ¢ನಮಂÆȰತȴąȖ
Ħೂೕ¤ನ. The party presidency is a step towards the
prime-ministership. [Sk.]

ĹĦೂೕȹ ¹ sōpu [soːpu] ĦೂೕɁ1, Ħೂೕಹು n. úhuntû

hunting animals by driving off from their dens [Ka.
*D2878]

Ħೂೕȹ ² sōpu [soːpu] n. úplantû (sweet) fennel
Foeniculum vulgare Mill. (Apiaceae) ⇀ aroma,
pharm. [Ka. spă < Sk. śatampuṣpa- T12283.2] ù

Ħೂೕಂȹ (sōṃpu)

Ħೂೕȹ ³ sōpu [soːpu] n. úhyg.û soap [Eg. soap]

ĦೂೕಬÆ sōbati [soːbəti] Ħೂೕಬತು, ĦೂೕಬĔ, Ħೂೕಬತುȥ
mf. úsoc.û companion, associate [Ar.-Pe. ṣoḥbat]

Ħೂೕ¦ನ²ಡು sōbānahāḍu [soːbɐːnəhɐːɖu] Ħೂೕ-
¦ನ®ಡು ① n. úmus.û songs sung by womenfolk
on auspicious occasions like marriage② vi. to sing
auspicious songs [Sk. śōbʰana- + hāḍu]

Ħೂೕ¦ನ®ಡು sōbānavāḍu [soːbɐːnəhɐːɖu] n.
úmus.û [Sk. śōbʰana- + hāḍu] ù Ħೂೕ¦ನ²ಡು (sō-
bānahāḍu)

Ħೂೕ¦Ę sōbāne [soːbɐːne] Ĥೂೕ¦ನ, Ĥೂೕ§ನ, Ĥೂೕ-
§Ę, Ħೂೕಬನ, Ħೂೕ¦ನ, Ħೂೕ§ನ, Ħೂೕ§Ę, Ħೂೕವನ
n. úmus.û 1 songs sung by womenfolk on auspicious
occasions like marriage 2 the word Ħೂೕ¦Ę which

is added at the end of each line of the above song
[Sk. śōbhana-]

Ħೂೕ§Ę sōbʰāne [soːbʰɐːne] n. úmus.û [Sk. śōbhana-]

ù Ħೂೕ¦Ę (sōbāne)
đĦೂೕಮ ¹ sōma [soːmɐ] mn. úastr.ûmoon, moon god
[Sk.]

đĦೂೕಮ ² sōma [soːmɐ] n. 1 údrinkû nectar 2 úplantû

moon plant, moon creeper Sarcostemma acidum
(Roxb.) Voigt (Asclepiadaceae), a kind of creeper,
the fermented juice of which was drunk at Vedic
sacrifices, and offered to the gods ⇀ lux., pharm.
[Sk.] *[IMP 5.72]

đĦೂೕಮರಸ sōmarasa [soːmərəsɐ] n. úlux.û fer-
mented juice of the sōma plant which was drunk at
Vedic sacrifices, and offered to the gods [Sk.]

Ħೂೕಮ®ರ sōmavāra [soːməvɐːrɐ] n. úcal.û Mon-
day [Sk.]

Ħೂೕ¨Ñ sōmāri [soːmɐːri] mf. úworkû idler, slug-
gard, lazy person [Ka. D2882]

Ħೂೕ¨Ñತನ sōmāritana [soːmɐːritənɐ] n. úworkû

laziness, idleness, sloth, indolence [sōmāri + -tana

D2882]
ĹĦೂೕȉ ¹ sōr [soːr] ① vi. úflowû 1 to drop, to leak, to
ooze, to trickle 2 to drop (as tears, blood, etc.) ② n.
úliquidû 1 flowing (of blood, tears, etc.) 2 leaking,
dropping, etc. [Ka. D2883]

?Ħೂೕȉ ² sōr [soːr] ① vi. útightû to be or become
loose or dangling ② (n.) útightû〈being〉loose or
dangling (Šm.49 (Kitt.)) [Ka. D2884]

Ħೂೕರು sōru [soːru] vi. úflowû 1 to drop, to leak, to
ooze, to trickle 2 to drop (as tears, blood, etc.) [Ka.
D2883]

ĦೂೕÑಸು sōrisu [soːrĭsu] vt. 1 úoutû to cause to leak
2 úflowû to pour《water, etc.》 [+ -isu caus.]

ĦೂೕರುÕą sōruvike [soːrŭvike] n. úflowû leaking,
dropping, etc. [Ka. D2883]

?Ħೂೕರುಹ sōruha [soːlŭhɐ] n. úflowû leaking, drop-
ping, etc. (Nr. (Kitt.)) [Ka. D2883]

Ħೂೕğ sōre [soːre] Ħೂğ1 n. úplantû bottle gourd or
its fruit Lagenaria siceraria (Mol.) Stanley (Cucur-
bitaceae)⇀ food, tool [Ka. D2690]

Ħೂೕğ�Ð sōrekāyi [soːrekɐːji] n. úplantû unripe
bottle gourd Lagenaria siceraria used as a vegetable
[+ kāyi]

ĹĦೂೕȋ sōl [soːl] vi. údefeatû｟past Ħೂೕȋȥ-, Ħೂೕȋȧ-｠
[Ka. D3558] ù Ħೂೕಲು (sōlu)

ĹĦೂೕಲ sōla [soːlɐ] ĦೂಲȲ, Ħೂೕಲು n. údefeatû defeat
[Ka. D3558]

Ħೂೕಲು sōlu [soːlu] ① vi.｟past ĦೂೕǾ-｠1 údefeatû to
be defeated (in a war or competition) 2 úcharmû to
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succumb (to temptation, etc.) ű ತಮȮ ħಂಡವನುȩ Ęೂೕ-
Ãದ ಕೂಡġೕ Ħೂೕಲು�ȥĘ. My younger brother cannot
resist the temptation of liquor. 3 úweakû to grow
weak, to grow feeble, to fall off in respect to vigour
ű ಮĢ Ħೂೕತು ಬಂತು. It rained weak (as against ex-
pected strong rain.) 4 to be unsuccessful; to fail
(in an examination)② n. údefeatû defeat (in a war,
competition, etc.); failure (in examination, effort,
etc.) [Ka. D3558]

ĦೂೕÓಸು sōlisu [soːlĭsu] vt. údefeatû to defeat, to
vanquish, to subdue [Ka. caus. D3558]

ĦೂೕಲುÕą sōluvike [soːlŭvike] n. údefeatû defeat
[Ka. D3558]

ĹĦೂೕಲುģ sōluve [soːlŭve] n. 1 údefeatû defeat 2
úfailû failure [Ka. D3558]

ĹĦೂೕġ sōle [soːle] n. 1 úbodyû skin or slough of a
snake 2 úplantû coat of an onion, cereals, etc. [Ka.

D2856]
đĦೂೕġȮ sōlme [soːlme] n. údefeatû defeat (ṇn.122 (Ki-
tt.)) [Ka. D3558]

?ĦೂೕವÓ sōvali [soːvəl̆i] n. úawayû chasing off, driv-
ing off (Pb. (DEDR)) [Ka. D2878]

ĹĦೂೕವÔ sōvaḷi [soːvəɭ̆i] n. úawayû chasing off, driv-
ing off (Pb.5.46) [Ka. sō + -vaḷi *D2878]

ĹĦೂೕ®ØÅ sōvāsiṇi [soːvɐːsiɳi] f. úwomanûwoman
whose husband is alive [Sk. suvāsiṇī-/sukhavāsiṇī-?] =
ಮುĔȥ ೖĖ (muttaide)

ĦೂೕÕ sōvi [soːvi] (n.) úcom.û〈being〉cheap, in-
expensive = ಅಗȘ (agga) [M. sōī T13532]

ĹĦೂೕɁ ¹ sōvu [soːvu] vt. úawayû to drive off, to
chase away, to scare away (J.6,17; 28,47 (Kitt.)) [Ka.

D2878] ù Ħೂೕȹ (sōpu)1

ĹĦೂೕɁ ² sōvu [soːvu] Ħೂೕħ n. 1 útraf.û track made
by animals in forest 2 útraceû trace, mark, sign [Ka.

D2892]

Ħೂೕಸು sōsu [soːsu] vt. 1 úpureû to filter 2 úfindû to
look for, to search, to seek, to find out, to trace, to
track 3 ústudyû to examine《mistakes》 ű ȹಸȥಕವನುȩ
ಬğದ ĝೕġ ತȹȪಗಳನುȩ ಚ£ȩ¹ Ħೂೕಸěೕಕು. One should
examine mistakes carefully after writing a book. 4
úpureû to clean by removing unwanted portions《as
edible leaves》 [Sk. śōdhayati]

ĹĦೂೕಹು sōhu [soːhu] n. úhuntû 1 hunting animals by
driving off from their dens 2 hunting ground where
animals are caught by driving off from their dens
[Ka. D2878] ù Ħೂೕȹ (sōpu)1

ĹĦೂೕħ sōhe [soːhe] n. útraceû trace, mark, sign [Ka.
D2892] ù ĦೂೕɁ (sōvu)2

ǩಂದಯɑ sauṃdarya [səundərjɐ] n. úbeautyû

beauty [Sk.]

ǩಕಯɑ saukarya [səukərjɐ] n. úconv.û facility,
convenience [Sk.] = ಅನುಕೂಲĔ (anukūlate)

ǩಕು¨ಯɑ saukumārya [səukumɐːrjɐ] n.
údelicateû 1 delicateness (of the body, health, etc.) 2
grace, tenderness (of the heart) ű Êೕ�ಳ ǩಕು¨-
ಯɑąȖ £ನು ಮನĦೂೕĔ. I was carried away by the
grace of Neeta. [Sk.]

ǩಖȯ saukʰya [səukʰjɐ] n. 1 úwelfareû comfort, ease,
satisfaction, happiness ű ±ÕತȰಮȮ ಮಗನ ಮĘಯÓȲ
ǩಖȯ ಎÊಸĖ ಮಗಳಮĘć ħೂೕದರು. Savitramma did
not feel comfortable in her son’s house and she went
to her daughter’s house. 2 úhealthû good health [Sk.]

ǩಜನȯ saujanya [səuʤənˑjɐ] n. 1 úpers.û good-
ness, kindness 2 úgiveû magnanimity, benevolence
ű £ªಯಣ ªಯರ ǩಜನȯÈಂದ ಈ ¯ġ ನđಯುÆȥĖ.
This school is run by the benevolence of Narayana
Rao. 3 úsoc.û urbanity, courtesy ű £ನು ಅವರ ಮĘć
ħೂೕ¡ಗ ćೂೕ¤ಲ ǩಜನȯ ĔೂೕÑಸÓಲȲ. Gopala did not
show courtesy when I went to his house. [Sk.]

ǩಟು sauṭu [səuʈu] ಸವಟು, ಸɁಟು n. úutensilû

wooden or metal ladle, spoon used for stirring
soup-like preparations [Ka. D2388]

ǩĔ saute [səute] ಸವĔ, ಸɁಂĔ, ಸɁĔ, ǩಂĔ n.
úplantû cucumber Cucumis utilissimus Roxb. ⇀

food [Ka. D2399]

ǩĔ�Ð sautekāyi [səutekɐːji] n. úplantû cucum-
ber, Cucumis utilissimus Roxb. ⇀ food [Ka. D2399]

ǩĖ saude [səude] ಸವĖ, ಸÕĖ, ಸɁĖ, ǩĖ n. úfuelû

firewood, fuel [Sk. samidh-]

ǩಧ saudʰa [səudʰɐ] n. úarch.û palace, plastered
mansion [Sk.]

ǩ§ಗȯ saubʰāgya [səubʰɐːɡˑjɐ] n. 1 úluckû

good luck, good fortune 2 úluckû auspiciousness
3 úwomanû state of having a living husband for a
woman = ಮುĔȥ ೖĖತನ (muttaidetana) [Sk.]

ǩ§ಗȯವÆ saubʰāgyavati [səubʰɐːɡˑjəvəti] f.
úwomanû woman whose husband is alive [Sk.] =
ಮುĔȥ ೖĖ (muttaide)

ǩಮಂಗಲȯ saumaṃgalya [səuməŋɡəlˑjɐ] n. 1 úluckû

very auspicious state 2 úwomanû state of having a
living husband for a woman =ಮುĔȥ ೖĖತನ (muttaide-

tana) [Sk.]

ǩಮȯ saumya [səumˑjɐ] ① (adj.) úastr.û concern-
ing the moon ② adj., m. úsoftû｟ f. ǩĝȯ｠mild,
temperate, gentle〈person〉 [Sk.]

ǩಮȯ®ದ saumyavāda [səumˑjəv̆ɐːdɐ] n. úismû

moderatism [Sk.]

ǩಮȯ®È saumyavādi [səumˑjəv̆ɐːdi] adj., mf.
úismû moderate〈person〉(in thought or behaviour)
[Sk.]
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ǩĝೂȯೕ·ȥ saumyōkti [səumˑjoːkti] n. úling.û eu-
phemism [Sk.]

đǩರ saura [səurɐ] (adj.) úastr.û solar [Sk.]
đǩರ�ಪ sauracāpa [səurəʧɐːpɐ] n. úweatherû rain-
bow [Sk.] = ಮĢÍಲುȲ (maḷebillu)

ǩರē ¹ sauraṇe [səurəɳe] n. úprep.û 1 preparing,
making ready, procuring of material 2 articles put
collected for some purpose [Ka. D2342] ù ಸಂವರē
(saṃvaraṇe)1

đǩರē ² sauraṇe [səurəɳe] n. úprot.û protection,
guard [Sk. saṃbʰaraṇa-/Ka. D2342/] ù ಸಂವರē
(saṃvaraṇe)1

ǩರಭ saurabʰa [səurəbʰɐ] n. úsmellû pleasant smell,
aroma, fragrance, sweet smell [Sk.]

đǩರ¨ನ sauramāna [səurəmɐːnɐ] n. úcal.û solar
measurement of time [Sk.]

ǩರ¨ಸ sauramāsa [sərəmɐːsɐ] n. úcal.û solar
month [Sk.]

đǩರವಷɑ sauravarṣa [səurəvərʂɐ] n. úcal.û solar
year [Sk.]

đǩರɂȯಹ sauravyūha [səurəv̆juːhɐ] n. úastr.û solar
system [Sk.]

đǩರಸಂ�ȰಂÆ saurasaṃkrāṃti [səurəsəŋkrɐːnti] n.
úastr.û the sun’s entrance into a new sign of the zo-
diac [Sk.] = ಸೂಯɑಸಂಕȰಮಣ (sūryasaṃkramaṇa)

ǩªಷɞ saurāṣṭra [səurɐːʂtrɐ] n. úgeo.û 1 name of

a district in Gujarat 2 úmus.û name of a Hindustani
raga [Sk.]

đǩÑ ¹ sauri [səuri] m. úgodûVishnu or Krishna [Sk.
śauri-]

đǩÑ ² sauri [səuri] m. úastr.û the planet Saturn [Sk.

sauri-]
đǩÑ®ರ saurivāra [səurivɐːrɐ] n. úcal.û Saturday
[Sk.] = ಶÊ®ರ (śanivāra) þcom.ß

ǩಲಭȯ saulabʰya [səuləbhˑjɐ] n. 1 úeasyû easiness
of acquisition or attainment 2 úconv.û facility, con-
venience [Sk.]

đǩಷȡವ sauṣṭʰava [səuʂʈʰəvɐ] n. 1 úcomp.û superior-
ity, excellence 2 úbeautyû beauty 3 úmassû excess,
abundance 4 úabl.û ability, skill [Sk.]

đǩ²ದɑ sauhārda [səuhɐːrdɐ] n. 1 úsympathyû

good will, sympathy ű ಇಂÈª �ಂÉ ಮತುȥ ĝೂª-
ರ¾ Ėೕ±Ð ಮėȯ ǩ²ದɑ ಇತುȥ. Initially, Indira
Gandhi and Morarji Desai had mutual sympathy. 2
úheartû kindness, good will [Sk.]

ĹǩȌ sauḷ [səuɭ] (n.) úsoundû an imitative word for
spitting (Pb.10.41) [Ka. onom. D2862]

ǩಳು sauḷu [səuɭu] ǩಳು ① (n.) útasteû〈being〉
brackish② n. úgeo.û brackish soil [Ka. *D2386]

ಸೂȖಟȉ skūṭar [skuːʈər] n. úvehicleû 1 scooter (a
kind of toy for children) 2 scooter (motor scooter)
[Eg. scooter]

ಸೂȖÁ skūṭi [skuːʈi] n. úvehicleû scooty, light sim-
plified scooter [Eg. scooty]

ಸೂȖಲು skūlu [skuːlu] n. úedu.û school [Eg. school]

= ¯ġ (śāle)
đಸȗಲನ skʰalana [skʰələnɐ] n. úfailû 1 ‘stumbling,
slipping, tripping, falling down’ 2 þfig.ß error,
(non-intentional) mistake, lapse 3 dropping (of a
ring, anklet, watch, tooth, etc., due, to looseness
of the ankle, finger, socket, etc.) = ಸȗಲĘ (skʰalane)
[Sk.]

đಸȗಲĘ skʰalane [skʰələne] n. úfailû [Sk.] ù ಸȗಲನ
(skʰalana)

đಸȗÓತ skʰalita [skʰəlitɐ] ① adj. úfailû ‘stumbled,

slipped, fallen’ ② n. 1 úfailû ‘stumbling, slipping,
tripping, falling down, misarticulation’ 2 úerrorû

þfig.ß error, (non-intentional) mistake, lapse, slip (of
hand, tongue, etc.) 3 úflowû dropping (of tooth, an-
klet, ring, etc., due to looseness) [Sk.]

đಸȗÓತćೂಳುȳ skʰalitagoḷḷu [skʰəlitəɡ̥oɭɭu] vi. úflowû to
drop (as tooth, ring, anklet, etc., due to looseness)
[+ koḷḷu]

đ±ȗÓತȯ skʰālitya [skʰɐlitˑjɐ] n. úfailû 1 ‘stum-
bling, slipping, tripping, falling down’ 2 error,
(non-intentional) mistake, lapse [Sk.] = ಸȗಲĘ (skʰa-

lane)

ಸȥಂಭ staṃbʰa [stəmbʰɐ] n. úarch.û 1 column, pillar,
post 2 þfig.ß support ű ±ȴತಂತȰ ȯ ಬಂದ ÈನಗಳÓȲ Ęಹರೂ
§ರತದ ಸȥಂಭ®¹ದȧರು. Nehru was the pillar of India
in the days after independence. [Sk.] = ಕಂಬ (kaṃba)

þcol.ß

ಸȥನ stana [stənɐ] n. úbodyû breast of a women [Sk.]

= ĝೂġ (mole) þcol.ß, cf. ąಚțಲು (keccalu)
đಸȥÊ stani [stəni] n. úmammalû mammal [Sk.]

ಸȥಬȨ stabdʰa [stəbdʰɐ] (n.) úmoveû still, motionless
(often because of shock or surprise) [Sk.]

ಸȥರ stara [stərɐ] ① (adj.) úspreadû spreading, ex-
tending, expanding ② n. 1 úbedû bed, couch 2
úmassû layer, stratum of earth, etc. 3 ústepû stage,
phase ű ಈ ąಲಸವನುȩ £ನು ಮೂರು ಸȥರಗಳÓȲ ¨ಡುĔȥೕĘ.
I will do this work in three stages. 4 úsoc.û class (of
a society) [Sk.]

đಸȥವ stava [stəvɐ] n. úpraiseû 1 praise, adoration 2
hymning [Sk.] = ಸȥವನ (stavana)

đಸȥವಕ stavaka [stəvəkɐ] ① m. úpraiseû｟ f. ಸȥವಕಳು｠
panegyrist, praiser② n. 1 úpraiseû praise, eulogium
2 úpraiseû song or hymn of praise 3 úinf.û chapter of
a book [Sk.]
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đಸȥವನ stavana [stəvənɐ] n. úpraiseû praise, good
words [Sk.] ù ಸȥವ (stava)

ØȥÏತ stimita [stimitɐ] ① (n.) úfixû still,
quiet, motionless ② n. being calm, composure,
self-possession, presence of mind ű ಮನಸȷನುȩ ØȥÏ-
ತದÓȲ ಇಟುȠąೂ. Keep your mind calm. [Sk.]

đØȥÏತಮನಸȖ stimitamanaska [stimitəmənəskɐ] adj.,
m. úpeaceû｟ f. ØȥÏತಮನಸȖಳು｠calm, cool-headed
〈person〉ű ØȥÏತಮನಸȖ£¹ Ğೂೕ¼ಸು. Think over
calmly! [Sk.]

ಸುȥÆ stuti [stuti] n. úpraiseû 1 praise, eulogy 2 hymn
of praise, panegyric [Sk.] = ĦೂȥೕತȰ (stōtra)

đಸುȥÆಸು stutisu [stutisu] vt. úpraiseû to commend,
to praise, to glorify, to panegyrize [Sk.] = ħೂಗಳು
(hogaḷu)

đಸುȥತȯ stutya [stutˑjɐ] adj. úpraiseû praiseworthy, ad-
mirable, commendable [Sk.]

ಸೂȥಪ stūpa [stuːpɐ] n. úrel.û holy place where the
relics of Buddha are worshipped, stupa [Sk.]

ĦೂȥೕತȰ stōtra [stoːtrɐ] n. úpraiseû 1 praise, eulogium
2 hymn of praise, panegyric [Sk.]

đĦೂȥೕಮ stōma [stoːmɐ] n. úpraiseû 1 hymn, eulogy 2
sacrifice, offering 3 multitude, crowd, mass, throng
[Sk.]

đØɣೕ strī [striː] f. 1 úwomanû woman = ಮÙĢ (mahiḷe)

2 úkinû woman wife [Sk.]
đØɣೕತȴ strītva [striːtˑvɐ] n. úwomanûwomanhood, fem-

inity [Sk.]
đØɣೕÓಂಗ strīliṃga [striːliŋɡɐ] n. úgram.û feminine

gender [Sk.]
đĦɣ ೖಣ straiṇa [strəiɳɐ] m. úpers.û effeminate person,

sissy [Sk.]

-ಸȦ -stʰa [stʰɐ] suf. úgram.û suffix which expresses
the notion of “possessing something” ű ಅನುಭವಸȦ
experienced [Sk.]

ಸȦಪÆ stʰapati [stʰəpəti] m. 1 úpol.û king, chief 2
úarch.û architect 3 úartû sculptor, carver = ÖÓȪ (śi-
lpi) 4 úarch.û superior carpenter = ಬಡ¹ (baḍagi) 5
úwomanû guard or attendant of the women’s apart-
ments [Sk.] = ÖÓȪ, ಬಡ¹ (śilpi, baḍagi) þcol.ß

ಸȦಲ stʰala [stʰəlɐ] n. úloc.û [Sk.] ù ಸȦಳ (stʰaḷa)

ಸȦಳ stʰaḷa [stʰəɭɐ] n. úloc.û 1 land, ground 2 place,
locale, spot 3 úagr.û land (for cultivation), agricul-
tural land, cultivable land =ಜÏೕನು (jamīnu) þcom.ß
[Sk.]

ಸȦಳȹªಣ stʰaḷapurāṇa [stʰəɭəpurɐːɳɐ] n. úlit.û leg-
end concerning the locality, local myth [Sk.]

đಸȦಂತರ stʰaḷāṃtara [stʰəɭɐːntərɐ] n. 1 úmoveû

change of place, transposition, change of residence
ű ÊಮȮ ಅಸȦ¨ ಸȦಂತರ ¨Ãದğ ÊಯಂತȰಣ ಆಗಬಹು-
ದು. Your asthmamay be controlled by changing the

place. 2 úmoveû transference 3 úloc.û different place
[Sk.]

đಸȦಂತರćೂಳುȳ stʰaḷāṃtaragoḷḷu [stʰəɭɐːntərəɡ̥oɭɭu]
vi. úmoveû 1 to change the place, to change one’s
residence 2 to be transferred (form one office to an-
other or from one post to another) ű ಅಣȤ ಸȦಂತ-
ರćೂಂಡು ÈÓȲć ħೂೕ¹ÍಟȠರು. My elder brother has
moved to Delhi due to transfer. [+ koḷḷu]

đಸȦÔಕ stʰaḷika [stʰəɭikɐ] (adj.) úloc.û｟ f. ಸȦÔೕಕಳು｠
local, belonging to the place ű ಈ ęೕďಯÓȲ ¨ರುವ
ತರ�ÑĞಲȲ ಸȦÔಕ ತರ�Ñ. The vegetables sold in this
market are from this place. [Sk.]

đಸȦÔೕಕ stʰaḷīka [stʰəɭiːkɐ] m. úloc.û｟ f. ಸȦÔೕಕಳು｠native
〈person〉,〈person〉belonging to the place [Sk.]

đಸȦÔೕಯ stʰaḷīya [stʰəɭiːjɐ] adj. úloc.û local, indige-
nous, native, regional [Sk.]

±Ȧನ stʰāna [stʰɐːnɐ] n. 1 úloc.û place, spot 2 úsoc.û

position, status, rank [Sk.]

±ȦನಪಲȲಟ stʰānapallaṭa [stʰɐːnəpəlləʈɐ] n. 1 úmoveû

migration, change of place, transposition, change of
residence, transfer 2 úsoc.û change of a post, status,
etc. ♢ vi. —ćೂಳುȳ —¨ಡು [stʰāna + pallaṭa]

đ±ȦನಬದȨĔ stʰānabaddʰate [stʰɐːnəbəddʰəte] n.
úcontrolû house arrest [Sk.]

đ±ȦನಭȰಷȠ stʰānabʰraṣṭa [stʰɐːnəbʰrəʂʈɐ] adj.,m. úsoc.û

｟ f. ±ȦನಭȰĥȠ/±ȦನಭȰಷȠಳು｠〈one〉who has lost a post
or office,〈one〉who is deposed,〈one〉who has
been dislodged [Sk.]

±Ȧಪಕ stʰāpaka [stʰɐːpəkɐ] m.｟ f. ±Ȧಪ·｠1 úbeginû

founder, establisher, originator đ2 údramaû stage
manager [Sk.]

±Ȧಪನ stʰāpana [stʰɐːpənɐ] n. úbeginû [Sk.] ù

±ȦಪĘ (stʰāpane)

±ȦಪĘ stʰāpane [stʰɐːpəne] ±Ȧಪನ n. úbeginû 1
founding, establishment, originating, setting up 2
prologue of a drama 3 act of establishing a statue or
idol ceremoniously [Sk.]

±ȦËಸು stʰāpisu [stʰɐːpisu] vt. 1 úupû to set up《a
pillar, figure, etc.》2 úbeginû to found《an institute,
etc.》, to establish《a theory, school, etc.》 3 úrit.û

to establish《a statue, idol, etc.》ceremoniously to
bestow it with supernatural power [Sk.]

±ȦÐ stʰāyi [stʰɐːji] ① adj. 1 úmoveû not moving,
motionless 2 útimeû not changing, stationary, con-
stant, abiding ② n. úmus.û refrain, opening phrase
of a verse or song recurring at the end of each stanza
[Sk.]

đ±Ȧವರ stʰāvara [stʰɐːvərɐ] ① adj. 1 úmoveû fixed
to one spot, stable, immovable 2 úmoveû inani-
mate (including trees) 3 útimeû eternal, perpetual 4
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úprop.û immobile ű ±Ȧವರ ಸȴತುȥ immobile property②
n. úmoveû 1 something inanimate 2 heirdom [Sk.]

ØȦÆ stʰiti [stʰiti] n. 1 úbeû existence, being 2 ústateû

position, situation, circumstance, condition ű ಮಗ
ಮುಂěೖಯÓȲ ಒĢȳಯ ØȦÆಯÓȲ ಇ¡ȧĘ. [My] son is in a
well-to-do condition in Mumbai. [Sk.]

đØȦÆಗÆ stʰitigati [stʰitiɡəti] n. ústateû state of affairs,
present condition [Sk.]

ØȦÆವಂತ stʰitivaṃta [stʰitivəntɐ] adj., m. úsoc.û｟ f.

ØȦÆವಂĔ/ ØȦÆವಂತಳು｠〈person〉well-placed in life,
〈one who is〉well-off, prosperous〈person〉 [Sk.]

đØȦÆ±Ȧಪಕ stʰitistʰāpaka [stʰitistʰɐːpəkɐ] adj. úphys.û

elastic = ಇ¬ØȠǯ (ilāsṭik) þcol.ß [Sk.]
đØȦÆ±Ȧಪಕತȴ stʰitistʰāpakatva [stʰitistʰɐːpəkətvɐ] n.

úphys.û elasticity [Sk.]
đØȦÆ±Ȧಪನಶ·ȥ stʰitistʰāpanaśakti [stʰitistʰɐːpənəʃəkti]
n. úphys.û elasticity [Sk.] = ØȦÆ±Ȧಪಕತȴ (stʰitistʰāpa-
katva)

đØȦರ stʰira [stʰirɐ] adj. 1 úmoveû fixed, motionless,
firm, constant 2 útimeû permanent, enduring, last-
ing, eternal ű ಈ ಪȰಪಂಚದÓȲ ©Ɂದೂ ØȦರವಲȲ. Noth-
ing is permanent in this world. [Sk.]

đØȦರಸȴತುȥ stʰirasvattu [stʰirəsvəttu/...sɤttu] n. úprop.û

immovable property [Sk. sthirasvatva-] ↔ ಚಲಸȴತುȥ
(calasvattu)

đØȦÑೕಕರಣ stʰirīkaraṇa [stʰiriːkərəɳɐ] n. úinf.û confir-

mation ű ಈ Øೕǹ ØȦÑೕಕರಣ ¨Ã. Please re-confirm
this seat. [Sk.]

đØȦÑೕಕÑಸು stʰirīkarisu [stʰiriːkərĭsu] vt. úsureû 1

to confirm or affirm ű ÊಮȮ ±¨ನನುȩ ØȦÑೕಕÑØÑ.
Please confirm your baggage! 2 to ratify, to uphold
(an order, treaty, etc.) [Sk.]

ಸೂȦಳ stʰūḷa [stʰuːɭɐ] ಸೂȦಲ (n.) úformû 1 〈be-
ing〉clumsily big or large 2 〈being〉fat, corpu-
lent, bulky ű ಸುĝೂೕ ಕುØȥಪಟುಗಳು ಸೂȦಳ�ಯª¹ರು-
�ȥğ. The sumo wrestlers have bulky body. 3〈be-
ing〉dull, passive, torpid, inert, inactive, sluggish
ű ಈ¹ನ ಪȰ¢ನಮಂÆȰ ಸೂȦಳಬುÈȨಯವğಂದು ಜನ ħೕಳು-
�ȥğ. They say that the present prime minister is
dull in mind. 4〈being〉approximate (not exact)
ű ಸೂȦಳ Õವರē not precise description 5 thick (as a
book) ű ಅಪȪ ಇಪȪತುȥ ವಷɑ ಪȰಯತȩ ¨Ã ಸೂȦಳ®ದ ȹಸȥಕ
ರ¼Ø¡ȧğ. My father has written a thick book after
twenty years of effort. [Sk.]

đĦȦ ೖಯɑ stʰairya [stʰəirjɐ] n. 1 útimeû constancy,
invariability, stability 2 úsureû firmness, steadfast-
ness, determination ű ಯುದȨದÓȲ ಅಜುɑನÊć ಇದȧ ĦȦ ೖ-
ಯɑ ěೕğ ©Ñಗೂ ಇಲȲ. Nobody else had the firm-
ness of Arjuna in the war field. [Sk.]

đ±ȩತಕ snātaka [snɐːtəkɐ] m. úedu.û graduate [Sk.] =
�ȰಜುĞೕǹ (grājuyēṭ) þcol.ß

đ±ȩತąೂೕತȥರ snātakōttara [snɐːtək̆oːttər̆ɐ] adj. úedu.û

postgraduate [Sk.]

±ȩನ snāna [snɐːnɐ] n. úhyg.û bath [Sk.]

±ȩನಘಟȠ snānagʰaṭṭa [snɐːnəɡʰəʈʈɐ] n. úhyg.û ghat,
place with a flight of steps at the bank of a river or
pond used for taking bath or washing clothes [Sk.]

±ȩಯು snāyu [snɐːju] n. úbodyû 1 nerve 2muscle 3
sinew, tendon [Sk.]

đØȩಗȨ snigdʰa [sniɡdʰɐ] adj. 1 úfatû ‘oily, greasy’ 2
ústickû sticky, viscous 3 úagreeû pleasing, charm-
ing, agreeable ű ಅವಳು ನ�Ȗಗ ØȩಗȨ ದಂತ �ಂÆ ಎಲȲÑć
ಸಂĔೂೕಷ ಉಂಟು¨ಡುತȥĖ. The pleasing lustre of her
teeth gives pleasure to everybody when she laughs.
4 úheartû tender, affectionate, cordial ű �Ðಯ Øȩ-
ಗȨ Čೂೕಗುಳವನುȩ ಆ±ȴÈಸು�ȥ ಮಗು ÊĖȧ ħೂೕÐತು. The
baby went to sleep listening to his mother’s affec-
tionate lullaby. [Sk.]

Ħȩೕಹ snēha [sneːhɐ] n. Ĺ1 úfatû ‘oiliness, greasiness,
fattiness’ Ĺ2 úfatû oil, grease, fat 3 úsoc.û friendship,
amity 4 úheartû tenderness, love [Sk.]

ĦȩೕÙತ snēhita [sneːhitɐ] m. úsoc.û｟ f. ĦȩೕÙತ/ĦȩೕÙĔ｠
friend, companion, comrade [Sk.] = ćĢಯ (geḷeya)

ಸȪಂದನ spaṃdana [spəndənɐ] n. úmoveû throbbing,
pulsating (of the heart, eyelid, etc.) [Sk.]

ಸȪಂÈಸು spaṃdisu [spəndisu] vi. úmoveû to pulsate
(as the heart, etc.) [Sk.]

ಸȪÉɑ spardʰi [spərdʰi] mf. úcomp.û 1 competitor,
rival, challenger, opponent 2 challenger [Sk.]

ಸȪÉɑಸು spardʰisu [spərdʰisu] vi. úcomp.û 1 to com-
pete, to rival, to contend 2 to challenge [Sk.]

ಸȪėɑ spardʰe [spərdʰe] n. úcomp.û 1 competition,
rivalry 2 challenge [Sk.]

ಸȪಶɑ sparśa [spərʃɐ] n. úcont.û touch, contact [Sk.]

= ಮುಟುȠ, Ħೂೕಕು (muṭṭu, sōku)
ಸȪಶɑಮÅ sparśamaṇi [spərʃəməɳi] n. úmythû

philosopher’s stone, an imaginary stone which
changes iron into gold by touching [Sk.] = ಪರುಷ
Öġ (paruṣa śile)

đಸȪ¯ɑಕȶರ sparśākṣara [spərʃɐːkʂərɐ] n. úling.û stop,
plosive [Sk.]

đಸȪÖɑಸು sparśisu [spərʃisu] vt. úcont.û to touch [Sk.]

ಸȪಷȠ spaṣṭa [spəʂʈɐ] adj. úclearû 1 clear (as a view or
visual power) 2 obvious, evident (as a fact) 3 plain,
unequivocal, explicit [Sk.]

ಸȪ×Ƞೕಕರಣ spaṣṭīkaraṇa [spəʂʈiːkərəɳɐ] n. 1 úclearû

clarification 2 úexpl.û explanation, explication [Sk.]

ಸȪ×ȠೕಕÑಸು spaṣṭīkarisu [spəʂʈiːkərisu] vt. 1 úclearû

to clarity 2 úexpl.û to explain, to explicate ű ಮಂÆȰ-
ಗಳು ಈ ąಲಸ ಆಗದ �ರಣವನುȩ ಸȪ×ȠೕಕÑØದರು. The min-
ister explained the reason why that work could not
be done. [Sk.]
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đಸȪ ೃħ sphe [sprɯhe/spruhe] n. údesireû desire, ar-
dent wish, longing [Sk.]

ĦȪೕȂ spēn [speːn] n. úcountryû Spain, N. of a coun-
try in South Europe [Eg.]

ಸȫÁಕ spʰaṭika [spʰəʈikɐ] n. úmin.û 1 crystal 2 alum
(used for cleaning water) [Sk.]

ಸȫÁಕಮÅ spʰaṭikamaṇi [spʰəʈikəməɳi] n. úmin.û

crystal [Sk.]
đಸುȫಟ spʰuṭa [spʰuʈɐ] adj. 1 úclearû clear, vivid, ex-

plicit, clear-cut ű ಸುȫಟ Õವರē clear description = ಸȪಷȠ
(spaṣṭa) 2 úopenû wide-open (as a flower) [Sk.]

ಸುȫರಣ spʰuraṇa [spʰurənɐ] n. 1 úlightû flash, blaze,
lightening (of jewels, etc.) 2 úthinkû flashing on the
mind, manifest in a flash, dawning on the mind ű

ಅದನುȩ ĘೂೕÃĖೂಡĘ ÙಂÈನĖ¬Ȳ ಸುȫರಣ®Ðತು. As
soon as I saw it I remembered what happened in the
past. 3 úthinkû inspiration [Sk.]

đಸುȫರದೂȰË spʰuradrūpi [spʰurədruːpi] adj., m.

úbeautyû handsome〈man〉 [Sk.]

ಸುȫÑಸು spʰurisu [spʰurisu] vi. 1 úlightû to flash, to
blaze 2 úthinkû to flash on the mind, to dawn on the
mind ű ಈ ಪȰĤȩć ಉತȥರģೕĘಂಬುದು ನನć ಸುȫÑಸġೕ ಇಲȲ.
I could not hit on the answer for this question at all.
[Sk.]

ಸೂȫÆɑ spʰūrti [spʰuːrti] n. 1 úthinkû flash of the
mind, inspiration 2 ústim.û stimulus, encourage-
ment ű ಆąĞೕ ಅವನ ಕġć ಸೂȫÆɑ. None but she is
the inspiration for his art. [Sk.]

Ħೂȫೕಟ spʰōṭa [spʰoːʈɐ] n. 1 úplosionû explosion, out-
burst, blast, blow up 2 úinf.û disclosure (of a secret)
ű ರಹಸȯ Ħೂȫೕಟ®Ðತು. The secret was disclosed.
[Sk.]

Ħೂȫೕಟಕ spʰōṭaka [spʰoːtəkɐ] ① (n.) úplosionû ex-
plosive ű ಪಲØȠೕನದÓȲ ಆತȮಹ�ȯದಳದ �ರಣ®¹ ಪÑØȦ-
Æ Ħೂȫೕಟಕ®¹Ė. The situation has become explo-
sive due to suicide bombers in Palestine. ② n. 1
úplosionû explosive 2 úmed.û boil, blister [Sk.]

Ħೂȫೕಟನ spʰōṭana [spʰoːtənɐ] n. úplosionû [Sk.] ù

Ħೂȫೕಟ (spʰōṭa)

ĦೂȫೕÁಸು spʰōṭisu [spʰoːtisu] ① vi. úplosionû to ex-

plode, to burst ② vt. úplosionû to blast, to blow up
[Sk.]

đಸȮರಣ smaraṇa [smərəɳɐ] ಸȮರē n. úmemoryû mem-
ory, recollection, remembering [Sk.] = �ȟಪಕ, Ęನ-
ȹ, ಸȮರē (jñāpaka, nenapu, smaraṇe)

đಸȮರē smaraṇe [smərəɳe] n. úmemoryû [Sk.] ù

ಸȮರಣ (smaraṇa)
đಸȮÑಸು smarisu [smərisu] vt. úmemoryû to remember,
to recall, to recollect [Sk.]

ಸȮ¯ನ smaśāna [sməʃɐːnɐ] n. údeathû burial ground
or cremation ground [Sk. śmaśāna-] ù ಶȮ¯ನ (śma-

śāna) þcol.ß
±Ȯರಕ smāraka [smɐːrəkɐ] n. úmemoryû monument,
memorial, souvenir [Sk.]

đØȮತ smita [smitɐ] n. úbio.û smile [Sk.] =ಮುಗುಳುನć
(muguḷunage)

đಸȮ ೃÆ smti [smrɯti] n. úmemoryû memory, remem-
bering, recalling [Sk.] = ಸȮರē (smaraṇe)

đಸȰÕಸು sravisu [srəvisu] vi. úflowû to flow, to ooze,
to drip (as blood, water, etc.) [Sk.]

đ±Ȱವ srāva [srɐːvɐ] n. úflowû 1 flow, flowing 2 drip-
ping, oozing [Sk.] ù ಸȗÓತ (skʰalita)

ĦೂȲ®·ಯ slovākiya [slovɐːkiya] n. úcountryû Slo-
vakia, N. of a country in East Europe [Eg. Slovakia]

ĦೂȲģೕÊಯ slovēniya [sloveːnijɐ] n. úcountryû

Slovenia, N. of a country in Southeast Europe [Eg.

Slovenia]

ಸȴಂತ svaṃta [svəntɐ/svɣntɐ/sontɐ] Ħೂಂತ (n.) úselfû

1 own, belonging to oneself ű ಇದು ನಮȮ ಸȴಂತ ಮĘ ಅ-
ಲȲ. This is not our own house. 2 personal (as against
public) ű ಇದು ನನȩ ಸȴಂತ Õಷಯ. This is my personal
matter. [Sk. svataṃtra-?]

ಸȴಂÆą svaṃtike [svəntike/svɤntike/sɤntike] n.
úselfû individuality, originality, speciality ű ಅವರ
ಪȰಬಂಧದÓȲ ಸȴಂÆą ಏನೂ ಇಲȲ. His essay has no orig-
inality at all. [svaṃta + -ike]

đಸȴಕęೂೕಲಕಲȪĘ svakapōlakalpane [svəkəpoːləkəlpə
ne/svɤ–] n. úthinkû thing imagined by oneself, one’s
own imagination [Sk.]

đಸȴಕęೂೕಲಕÓȪತ svakapōlakalpita [svəkəpoːləkəlpitɐ
/svɤ–] adj. úthinkû imaginary [Sk.]

đಸȴ·ೕಯ svakīya [svəkiːjɐ/svɤkiːjɐ] adj. úselfû 1
own, belonging to oneself 2 personal (as against
public) [Sk.]

ಸȴಗತ svagata [svəɡətɐ/svɤ–] (n.) úselfû talking to
oneself, act of talking as if alone, soliloquy [Sk.]

ಸȴಗತದÓȲ svagatadalli [svəɡətədəlli/svɤ–] adv.
úselfû to oneself [+ -dalli]

ಸȴಚȜ svaccʰa [svəʧʧʰɐ/svɤʧʧʰɐ/sɤʧʧʰɐ] (n.) úpureû

〈being〉pure, clear, clean [Sk.]
đಸȴಚȜಂದ svaccʰaṃda [svəʧʧʰəndə/svɤʧʧʰəndə] ①
(n.) úfreeû〈being〉self-willed,〈being〉uncon-
trolled [Sk.]

đಸȴಚȜಂದಛಂದ svaccʰaṃdacʰaṃda [svəʧʧʰəndəʧʰəndɐ

/svɤəʧʧʰəndə–] n. úlit.û free verse [Sk.] =ಮುಕȥಛಂದ
(muktacʰaṃda)

đಸȴಚȜಂದಪȰವೃÆȥ svaccʰaṃdapravtti [svəʧʧʰəndə/
svɤʧʧʰəndəǀprəvrɯtti/prəvruttiǀ//svɤʧʧəndəǀprəvrɯ
tti/prəvrutti] n. úbehaveû unrestrained behaviour,
lawlessness, arbitrariness, caprice [Sk.]
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ಸȴಚȜĔ svaccʰate [svəʧʧʰəte/svɤʧʧʰəte/sɤʧʧʰəte] n.
úpureû 1 purity, clarity, cleanness 2 þfig.ß purity or
cleanness of character, etc. [Sk.]

ಸȴತಂತȰ svataṃtra [svətəntrɐ/svɤ–] ① (n.) úfreeû｟ f.
ಸȴತಂತȰಳು｠1 free, independent 2 úpol.û independent
② adj., m. úfreeû free, independent〈person〉 [Sk.]

ಸȴತಂÆȰಸು svataṃtrisu [svətəntrisu/svɤ–] vi. úfreeû

to take the law into one’s own hands, to take liberties
[Sk.]

đಸȴತಃ svataḥ [svətəhɐ/svɤtəhɐ] adv. úselfû 1 by one-
self, independently 2 voluntarily, of one’s own will
[Sk.]

ಸȴತುȥ svattu [svəttu/svɤttu] n. úprop.û property,
wealth [Sk. svatva-] = ಆØȥ (āsti)

ಸȴĖೕಶ svadēśa [svədeːʃɐ/svɤdeːʃɐ] n. úcountryû

one’s own country, mother country, homeland [Sk.]

= �Ð£ಡು (tāyināḍu)
ಸȴĖೕ¯Î¨ನ svadēśābʰimāna [svədeːʃɐːbʰimɐːnɐ
/svɤ–] n. úcountryû patriotism [Sk.]

đಸȴಧಮɑ svadʰarma [svədʰərmɐ/svɤ–] n. 1 údutyû

one’s duty 2 úrel.û one’s religion [Sk.]
đಸȴನ svana [svənɐ/svɤnɐ] n. úsoundû sound [Sk.]
đಸȴÊ¨ svanimā [svənimɐː/svɤnimɐː] n. úling.û

phoneme [Sk. svana- + -imā]
đಸȴÊÏತȥ svanimitta [svənimittɐ/svɤ–] n. úaimû

own, peculiar cause or motive [Sk.]

ಸȴಪȩ svapna [svəpnɐ/svɤpnɐ] n. ♢1 úbio.û sleep 2
úbio.û dream 3 údesireû þfig.ß dream, fantastic desire
difficult to realise [Sk.] = ಕನಸು (kanasu) þcom.ß

ಸȴಪȩ¾ೕÕ svapnajīvi [svəpnəʤiːvi/svɤpnə–] adj.,
mf. úpers.û dreamer, visionary,〈one〉who builds
castles in the air [Sk.]

đಸȴಪȩಸೃ×Ƞ svapnasṣṭi [svəpnəsrɯʂʈi/svɤpnəsruʂʈi] n.
údesireû product of day-dreaming [Sk.]

đಸȴ¤ȩವĦȦ svapnāvastʰe [svəpnɐːvəs̆tʰe/svɤpn–] n.
úbio.û state of dreaming [Sk.]

ಸȴಪȰ�ಶ svaprakāśa [svəprəkɐːʃɐ/svɤ–] (adj.)
úlightû self-resplendent, self-luminous ű ಚಂದȰ ಸȴ-
ಪȰ�ಶ ಅಲȲ. The moon is not self-luminous. [Sk.]

đಸȴಪȰÆĥȡ svapratiṣṭʰe [svəprətiʂʈʰe/svɤ–] n. úprideû

self-esteem, self-glorification, conceit [Sk.] = ħĝȮ
(hemme)

đಸȴರ ęÁȠć svara peṭṭige [svərə peʈʈiɡe/svɤrə–] n.
úbodyû larynx [Sk.]

ಸȴಪȰಶಂĦ svapraśaṃse [svə/svɤǀprəʃəmse/prəʃə
ʋ̃se] n. úpraiseû praising oneself, self-adoration,
self-admiration, boastfulness [Sk.] = ಆತȮಪȰಶಂĦ (āt-

mapraśaṃse) þcol.ß
ಸȴęȰೕರē svaprēraṇe [svəpreːrəɳe/svɤ–] n. úselfû

1 stimulus from within ű ಈ ಯಂತȰ¨ನವ ಸȴęȰೕರē-
Ðಂದ ನđಯು�ȥĘ. This robot moves from his own

motivation. 2 inner urge, voluntariness, natural im-
pulse ű ಸȴęȰೕರēÐಂದġೕ ಸಂ¹ೕತ ಕÓಯಲು ಆರಂÎØ-
Ėನು. I started learning music by my own initiative.
[Sk.]

ಸȴ§ವ svabʰāva [svəbʰɐːvɐ/svɤ–] n. úpers.û nature,
innateness [Sk.]

ಸȴ§ವØದȨ svabʰāvasiddʰa [svə/svɤǀbʰɐːvəsiddʰɐ]
adj. úbirthû inborn, deep-rooted in his nature ű

ಕಷȠದÓȲ ಇರುವವÑć ಸ²ಯ ¨ಡುɁದು ತಂĖಯ ಸȴ-
§ವØದȨ ಗುಣ. It is an inborn nature of my father to
help those who are in difficulty. [Sk.]

đಸȴ§ģೂೕ·ȥ svabʰāvōkti [svəbʰɐːvoːkti/svɣ–] n.
úlit.û speech from one’s heart [Sk.]

đಸȴಯಂ svayaṃ [svəjəm/svɤjəm] ಸಯಂ, Ħೂಯಂ
adv. úself.û 1 myself, himself, herself, itself, one’s
self, etc., personally 2 by one’s self, spontaneously,
by one’s own self, by one’s own accord [Sk.]

đಸȴಯಂಕೃತ svayaṃkta [svəjəŋ/svɤjəŋǀkrɯtɐ/krutɐ]
adj. úself.û self-made, of one’s own making ű ಇದು
ಅವನ ಸȴಯಂಕೃತ ಅಪªಧ. This is the offence created
by himself. [Sk.] = �Ęೕ ¨Ãದ (tānē māḍida)

ಸȴಯಂ�Óತ svayaṃcālita [svəjəɲ/svɤjəɲ–] adj.
úself:moveû automatic (as a machine) ű ಇದು ಸȴಯಂ-
�Óತ ®ÖಂǱ ಮÖೕȂ. This is an automatic washing
machine. [Sk.]

đಸȴಯಂಪȰ�ಶ svayaṃprakāśa [svəjəmprəkɐːʃɐ/
svɤjəm–] adj. úlightû that shines by his or its own
light [Sk.]

đಸȴಯಂØದȨ svayaṃsiddʰa [svəjəmsiddʰɐ/svɤjəm–]
adj. úclearû self-evident, axiomatic [Sk.]

ಸȴಯಂĦೕವಕ svayaṃsēvaka [svəjəm/svɤjəmseːvəkɐ
/svɤjəm–] m. úworkû｟ f. ಸȴಯಂĦೕವ·｠volunteer
(for a social work) [Sk.]

đಸȴಯĝೕವ svayamēva [svəjəmeːvɐ/svɤjəm–] adv.
úself.û ｟an emphatic form of ಸȴಯಂ｠1 myself,
himself, herself, itself, one’s self, etc., personally 2
by one’s self, spontaneously, by one’s own self, by
one’s own accord [Sk.]

đಸȴ©¾ɑತ svayārjita [svəjɐːrʤitɐ/svɤjɐːrʤitɐ]
adj. úselfû self-earned, acquired by oneself ű ಇ-
ದು Ë�Ȱ¾ɑತ ಸȴತುȥ ಅಲȲ, ಸȴ©¾ɑತ ಸȴತುȥ. This is not
an ancestral property, but that is earned by myself.
[Sk.] = �Ęೕ ಸಂ¤ÈØದ (tānē saṃpādisida)

ಸȴರ svara [svərɐ/svɤrɐ/sɤrɐ] n. 1 úsoundû sound
(especially produced by animate beings) 2 úsoundû

sound used in music 3 úling.û vowel [Sk.]
đಸȴರ ęÁȠć svara peṭṭige [svərə peʈʈiɡe/svɤrə –] n.

úbodyû larynx [Sk.] = ಧȴÊ ęÁȠć (dʰvani peṭṭige)

ಸȴರಪȰ±ȥರ svaraprastāra [svərəprəstɐːrɐ/svɤrə–] n.
úmus.û musical notation using Indian script, e.g., sa
ri mā ga ri sa ri ga ri sā ♢ vi.｟dat.｠—²ಕು [Sk.]
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đಸȴರಭ·ȥ svarabʰakti [svərəbʰkti/svɤrə–] n. úling.û

vowel separation, epenthetic vowel [Sk.]

seven-
stringed
harp
ಸȴರಮಂಡಲ

Ĺಸȴರಮಂಡಲ svaramaṃḍala [svərəmə
ɳɖəlɐ/svɤrə–] n. úmus.û a musical
instrument with seven strings which
produce the seven basic notes used
as an accompaniment for vocal music
[see Fig.] [Sk.]

đಸȴರĝೕಳ svaramēḷa [svərəmeːɭɐ/
svɤrə–] n. úmus.û harmony or con-
cord [Sk.]

đಸȴರġೂೕಪ svaralōpa [svərəloːpɐ/svɤrə–] n. úling.û

elision of a vowel or of vowels [Sk.]

ಸȴªಜȯ svarājya [svərɐːʤˑjɐ/svɤ–] n. úpol.û inde-
pendence (This word is mostly used in connection
with the Indian independence movement) [Sk.] ù

±ȴತಂತȰ ȯ (svātaṃtrya)
ಸȴರೂಪ svarūpa [svəruːpɐ/svɤruːpɐ] n. đ1 úpers.û

characteristics, features, character, nature ű ಈ �-
ವȯದ ಸȴರೂಪವನುȩ ವÅɑØ. Describe the nature of this
poem. 2 útrueû one’s true character ű ±ಲ ąೂಟುȠ ಜ-
ಯªಮನ ಸȴರೂಪ ćೂ�ȥÐತು. [I] realised the real
nature of Jayaram after lending him money. [Sk.]

ಸȴಗɑ svarga [svərɡɐ/svɤrɡɐ] n. úmythû heaven,
abode of the gods [Sk.]

ಸȴಗɑ®Ø svargavāsi [svərɡəv̆ɐːsi/svɤrɡə–] adj.,
mf. 1 úmythû〈person〉living in the heaven 2 údeathû

dead, deceased〈person〉 [Sk.] = ಸȴಗɑಸȦ (svargastʰa)
đಸȴಗɑಸȦ svargastʰa [svərɡəstʰɐ/svɤrɡə–] adj., m.

úmythû｟ f. ಸȴಗɑಸȦಳು｠[Sk.] = ಸȴಗɑ®Ø (svargavāsi)

ಸȴ¹ೕɑಯ svargīya [svərɡiːjɐ/svɤrɡiːjɐ] adj. 1
úmythû heavenly, celestial 2 údeathû late, expired,
deceased [Sk.]

đಸȴಣɑ svarṇa [svərɳɐ/svɤrɳɐ] n. úmin.û gold [Sk.]

= ¼ನȩ, ಸುವಣɑ (cinna, suvarṇa)
đಸȴಣɑಯುಗ svarṇayuga [svərɳəjuɡɐ/svɤlnə–] n.

útimeû golden age [Sk.]

ಸȴಲȪ svalpa [svəlpɐ/sɤlpɐ] ① n. úquan.û a little, a
small quantity, a bit ű ಸȴಲȪ ąೂÃÑ. Give a little. ②
adv. úexpr.û 1 a little, a bit 2 just, a word denoting
hesitation in asking some favour ű ÊೕɁ ಸȴಲȪ ಕೂÆÑ.
Keep sitting a little while. [Sk.]

đಸȴಸ²ಯ svasahāya [svəsəhɐːjɐ/svɤsəhɐːjɐ] n.
úserveû self-service ű ಈ ಅಂಗÃಯÓȲ ಸȴಸ²ಯಪದȨÆ
ಇĖ. This is a self-service shop. [Sk.] = Ħȋȫ-ಸÕɑȐ
(selpʰ-sarvis) þcol.ß

ಸȴØȥ svasti [svəsti/svɤsti] ① n. úhappyû 1 wel-
fare, prosperity, happiness, bliss 2 an auspicious
word used in the beginning of a letter, etc. ② snt.
úspeechû 1May it be well! Hail! Health! 2 So be it!
Amen! [Sk.]

đಸȴØȥ®ಚನ svastivācana [svəstivɐːʧənɐ/svɤsti–] n.
úspeechû invocation of blessings by the repetition
of certain mantras at marriage and other auspicious
ceremonies [Sk.]

ಸȴಸȦ svastʰa [svəstʰɐ/sɤstʰɐ] (adj.) 1 úpeaceû calm,
quiet, peaceful (as the mind) 2 úhealthû healthy, in
good health [Sk.]

đಸȴ±Ȧನ svastʰāna [svəstʰɐːnɐ/svɤ–] n. úloc.û one’s
own place, native place, birth place [Sk.]

đಸȴಹಸȥ svahasta [svəhəstɐ/svɤ–] ① n. 1 úbodyû

one’s own hand 2 újur.û signature, autograph② adv.
úbodyû with one’s own hand ű ÊೕɁ ಸȴಹಸȥ ÊಮȮ ಮಗ-
ನನುȩ ąೂಲುȲÆȥೕª? Do you do kill your son with your
own hands? [Sk.]

đಸȴಹ±ȥಕȶರ svahastākṣara [svəhəstɐːkʂərɐ/svɤ–] n.
újur.û signature, autograph [Sk.]

đಸȴÙತ svahita [svəhitɐ/svɤ–] n. úselfû the good of
oneself, self-interest ű £ನು ಸȴÙತ�Ȗ¹ ಈ ąಲಸ ¨-
ಡುɁÈಲȲ. I don’t do this work in my self interest.
[Sk.]

đ±ȴಗತ svāgata [svɐːɡətɐ] n. úsoc.û welcome, warm
reception ♢ vt. —¨ಡು, Êೕಡು [Sk.]

đ±ȴಗತ�Ñ svāgatakāri [svɐːɡətəkɐːri] mf. úworkû

｟ f. ±ȴಗತ�ÑÅ｠receptionist [Sk.]
đ±ȴಗತ�ÑÅ svāgatakāriṇi [svɐːɡətəkɐːriɳi] f.

úworkû (feminine) receptionist (of a hotel, etc.)
[Sk.]

đ±ȴಗತ�Æɑ svāgatakārti [svɐːɡətəkɐːrti] f. úworkû

(female) receptionist (of a hotel, etc.) [Sk.]

±ȴಗತ§ಷಣ svāgatabʰāṣaṇa [svɐːɡətəbʰɐːʂəɳɐ] n.
úspeechû welcome speech [Sk.]

đ±ȴಗ�ಹɑ svāgatārha [svɐːɡətɐːrhɐ] adj. úagreeû

welcome, worthy of being welcomed ű ಅವನು ಮ-
ದುģಯನುȩ ರದುȧ ¨Ãದುȧ ±ȴಗ�ಹɑ. His cancellation
of the marriage is welcome to us. [Sk.]

đ±ȴಗÆಸು svāgatisu [svɐːɡətisu] vt. úsoc.û to wel-
come, to receive warmly [Sk.]

±ȴತಂತȰ ȯ svātaṃtrya [svɐːtəntˑrjɐ] n. úfreeû 1 inde-
pendence, freedom, liberty 2 úpol.û independence
[Sk.]

đ±ȴದ svāda [svɐːdɐ] n. 1 útasteû flavour, savour, rel-
ish 2 úresultû þfig.ß enjoyable or painful result ű ಅ-
É�Ñ ತನȩ �ಯɑದ ±ȴದವನುȩ ಅನುಭÕಸುÆȥರěೕಕು. The
officer must be tasting the result of his deed. [Sk.]

= ರು¼ (ruci) þcom.ß
đ±ȴÈಸು svādisu [svɐːdisu] vt. 1 útasteû to taste
2 úexper.û þfig.ß to enjoy or experience ű ಅÉ�Ñ
ĦğಮĘಯÓȲ ತನȩ ದು°Ȗಯɑದ ಫಲವನುȩ ±ȴÈಸುÆȥ¡ȧĘ.
The officer who is in jail is tasting the result of his
misdeed. [Sk.]



±ȴÉೕನ 899 Ħȴೕ�Ȝ�ರ

±ȴÉೕನ svādʰīna [svɐːdʰiːnɐ] n. újur.û 1 control,
mastery, sway, authority 2 occupation, possession
(of immobile properties, etc.) ű ಮĘಯನುȩ ಅವನ
±ȴÉೕನąȖ ąೂಡು. Transfer the house to him. [Sk.]

đ±ȴ¢ȯಯ svādʰyāya [svɐːdʰjɐːjɐ] n. ústudyû

1 studying any subject to oneself, self-reciting,
self-reading, repeating or rehearsing to oneself 2
repetition or study of Vedas [Sk.]

đ±ȴನುಭವ svānubʰava [svɐːnubʰvɐ] n. úexper.û one’s
own experience [Sk.]

±ȴ§Õಕ svābʰāvika [svɐːbʰɐːvikɐ] (n.) 1 úlog.û〈be-
ing〉natural, due ű ಸ¨ಜ®ದದ ಅಧಃಪತನ ±ȴ§Õ-
ಕ®¹ತುȥ. The downfall of the socialism was natu-
ral. 2 úbirthû innate, inborn, inherent ű ಕಳȳತನ ಅ-
ವನ ±ȴ§Õಕ ಗುಣ. Theft is his natural quality. 3
úabl.û〈being〉spontaneous ű ನಮȮ ಮಗÊć ಸಂ¹ೕತ
±ȴ§Õಕ®¹ ಬರುತȥĖ. My son sings spontaneously.
4 úfreeû 〈being〉natural in handling, etc. ű ¼-
ಕȖ ಮಕȖಳು ಕಂȺȯಟರನುȩ ±ȴ§Õಕ®¹ ಬಳಸು�ȥğ. Small
children use computer in the natural way. [Sk.]

±ȴÎ¨ನ svābʰimāna [svɐːbʰimɐːnɐ] n. úprideû

self-esteem, self-respect [Sk.] =ಆತȮǊರವ (ātmagau-

rava)

±ȴÎ¨Ê svābʰimāni [svɐːbʰimɐːni] adj., mf.
úprideû〈person〉who has self-esteem, self-respectful
〈person〉 [Sk.]

±ȴÏ svāmi [svɐːmi] m. újur.û 1 owner, proprietor,
master 2 sovereign, king 3 husband [Sk.]

±ȴÏĖೂȰೕಹ svāmidrōha [svɐːmidroːhɐ] n. úsoc.û

treason, treachery, disloyalty [Sk.]

±ȴÏĖೂȰೕÙ svāmidrōhi [svɐːmidroːhi] adj., mf.
úsoc.û traitor of one’s own lord [Sk.]

±ȴಮȯ svāmya [svɐːmˑjɐ] n. 1 úcontrolû control, rule
ű ಪಕȶąȖ ĦೕÑದ ಹತುȥ ವಷɑಗಳġȲೕ ಮುತುȥ±Ï ತನȩ ±ȴಮȯ-
ವನುȩ ±ȦËØದರು. Muttusamy established his control
over the party within ten years of joining it. 2 újur.û

þpop.ß ownership, right of property 3 újur.û right of
possession (of immobile properties, etc.) [Sk.]

±ȴಮȯಪತȰ svāmyapatra [svɐːmˑjəpətˑrɐ] n. újur.û

title deed, certificate of title [Sk.]

±ȴಯತȥ svāyatta [svɐːjəttɐ] adj. úpol.û self-govern-
ing, autonomous [Sk.]

đ±ȴಯತȥĔ svāyattate [svɐːjəttəte] n. úpol.û auton-
omy, right of self-government [Sk.]

đ±ȴಯತȥ¯ಸನ svāyattaśāsana [svɐːjəttəʃɐːsənɐ] n.
úpol.û autonomy [Sk.]

±ȴರಸȯ svārasya [svɐːrəsˑjɐ] n. 1 útasteû taste 2
úesth.û being interesting ű ಈ ÌÓȮನÓȲ ಏನೂ ±ȴರಸȯ ಇ-
ಲȲ. This film is not interesting at all. [Sk.]

±ȴಥɑ svārtʰa [svɐːrtʰɐ] n. údesireû 1 self-interest,
self-concern ű ಶಂಕರ ±ȴಥɑÈಂದ ನನć ಸ²ಯ ¨-

Ãದ. Shankara helped me in his own interest. 2
selfishness, self-seeking ű ±ȴಥɑÕಲȲĖ Ėೕಶ�Ȗ¹ ದು-
Ãಯěೕಕು. One must work for the nation without
selfishness. [Sk.]

đ±ȴಥɑ�ȯಗ svārtʰatyāga [svɐːrtʰətjɐːɡɐ] n. údesireû

self-denial, selflessness, self-sacrifice [Sk.]

±ȴಥɑġೂೕಲುಪ svārtʰalōlupa [svɐːrtʰəloːlupɐ]
adj., m. údesireû ｟ f. ±ȴಥɑġೂೕಲುę｠〈person〉
greedy after one’s own interest, selfish 〈person〉
[Sk.]

±ȴÇɑ svārtʰi [svɐːrtʰi] adj., mf. údesireû selfish
〈person〉, self-centred〈person〉, self-seeker [Sk.]
±ȴಥɑØÈȨ svārtʰasiddʰi [svɐːrtʰəsiddʰi] n. údesireû

attainment of self-interest [Sk.]

±ȴವಲಂಬನ svāvalaṃbana [svɐːvələmbənɐ] ±ȴವ-
ಲಂಬĘ n. úselfû self-dependence, self-reliance [Sk.]

±ȴವಲಂಬĘ svāvalaṃbane [svɐːvələmbəne] n.
úselfû [Sk.] ù ±ȴವಲಂಬನ (svāvalaṃbana)

±ȴವಲಂÍ svāvalaṃbi [svɐːvələmbi] adj., mf.
úselfû self-reliant ű ಅವಳು ±ȴವಲಂÍ©¹ ಬದುಕು-
Æȥ¡ȧĢ. She lives as an independent person. [Sk.]

±ȴಸȦ ȯ svāstʰya [svɐːstʰˑjɐ] n. 1 úselfû self-depen-
dence, self-reliance 2 úhealthû healthiness, sound
health 3 úhappyû prosperity, happiness 4 úpeaceû

satisfaction, contentment [Sk.] = ±ȴಮȯ (svāmya)
Øȴಟȝȉ¬ȯಂǻ sviṭjarlyāṃḍ [svizərlæːɳɖ] n.

úcountryû Switzerland, N. of a country over the
Alps [Eg.Switzerland]

Øȴೕಕರಣ svīkaraṇa [sviːkərəɳɐ] Øȴೕಕರē n. 1 úagreeû

acceptance (of a condition, ideology, etc.) 2 útakeû

act of receiving (a prise, welcome, etc.) [Sk.]

Øȴೕಕರē svīkaraṇe [sviːkərəɳe] n. úagree, takeû [Sk.]

= Øȴೕಕರಣ (svīkaraṇa)
đØȴೕಕÑಸು svīkarisu [sviːkərisu] vt. 1 úagreeû to ac-
cept《a thing, condition, principle, etc.》2 útakeû to
receive《a prise, etc.》 [Sk.] = ಒËȪąೂಳುȳ (oppikoḷḷu)
þcol.ß

Øȴೕ�ರ svīkāra [sviːkɐːrɐ] n. 1 úagreeû acceptance
(of a condition, ideology, etc.) 2 útakeû act of re-
ceiving (a prise, welcome, etc.) [Sk.]

đØȴೕಕೃತ svīkta [sviːkrɯtɐ/—krutɐ] adj. úagree,

takeû accepted, receive, taken (as a thing, condition,
thought, principle, etc.) [Sk.]

ØȴೕಡȂ svīḍan [sviːɖən] n. úcountryû Sweden, N.
of a country in North Europe [Eg. Sweden]

Ħȴಟȉ sveṭar [sʋeʈər] n. úwearû sweater [Eg.]

Ħȴೕ�Ȝ�ರ svēccʰācāra [sveːʧʧʰɐːʧɐːrɐ] n. úselfû

acting according to one’s own will, unrestrained be-
haviour, uncontrolled conduct [Sk.] = Ħȴೕ�ȜವೃÆȥ
(svēccʰāvtti)
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đĦȴೕ�ȜವೃÆȥ svēccʰāvtti [sveːʧʧʰɐːvrɯtti/—vrutti] n.
úselfû acting according to one’s own will, unre-
strained behaviour, uncontrolled conduct [Sk.] =
Ħȴೕ�Ȝ�ರ (svēccʰācāra)

ĦȴೕĊȜ svēccʰe [sveːʧʧʰe] n. úselfû 1 one’s own will 2
self-will, willfulness, license [Sk.]

đĦȴೕದ svēda [sveːdɐ] n. úsecr.û sweat, perspiration
[Sk.]

đĦೂȴೕಪಜȟĔ svōpajñate [svoːpəɟˑɲəte/svoːpəɡnəte] n.
úintl.û own perception, own ingenuity, originality
ű ಮಗ ಈ ȹಸȥಕವನುȩ ĦೂȴೕಪಜȟĔÐಂದ ರ¼Øದ. My son
wrote this book with his own ingenuity. [Sk.]
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ಹ

ಹ ha [həˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ha/ or
letter representing it in Kannada (and other Indian
languages) [Ka.]

Ĺಹಂಗ haṃga [həŋɡɐ] n. úchargeû a kind of tax
which goes to the king (SII.XX.178-152, 1192) [Ka.

cf. D3818] ù ಪಂಗ (paṃga)

ಹಂಗÑ haṃgari [həŋɡəri] n. úcountryû Hungary, N.
of a country in east Europe [Eg. Hungary]

ಹಂ�Ï haṃgāmi [həŋɡɐːmi] (adj.) útimeû 1 tem-
porary, provisional 2 ad hoc, makeshift [Pe. hangā-
mī]

ಹಂ¹ಸು haṃgisu [həŋɡisu] vt. úlaughû to taunt, to
mock《a person》 [?]

ಹಂಗು haṃgu [həŋɡu] ಪಂಗು2 n. úfavourû obliga-
tion, debt of gratitude ű ಅಣȤನ ಹಂ¹ć Íೕಳ¦ರĖಂದು
ąಲಸąȖ ĦೕÑĖ. I secured a job because I should not be
indebted to my elder brother. [Ka. D3820]

ಹಂ¼ą haṃcike [həɲʧĭke] n. 1 útrickû scheme, plot,
stratagem, trick 2 údivideû division, act of dividing
3 údivideû distribution, allotment [haṃcu + -ike]

đಹಂ¼ą ಆĖೕಶ haṃcike ādēśa [həɲʧĭke ɐːdeːʃɐ] n.
úadm.û allotment order (for a site, or a house)
[haṃcike + ādēśa]

ಹಂಚು ¹ haṃcu [həɲʧu] n. úarch.û tile [Ka. D4385]

ಹಂಚು ² haṃcu [həɲʧu] ಪಂಚು, ಪಚುț, ಪಸು2,ಹಚುț1 vt.
údivideû 1 to distribute 2 to divide [?]

ಹಂಚುąೂಳುȳ haṃcukoḷḷu [həɲʧukoɭɭu] vt. údivideû

to distribute among oneselves [?]
Ĺಹಂಜರ ¹ haṃjara [həɲʤərɐ] n. úarch.û pandal, tem-
porary shed of leaves, cloth, etc., erected for mar-
riage, etc. [Ka. *D3922]

đಹಂಜರ ² haṃjara [həɲʤərɐ] n. 1 úcontrolû cage,
aviary 2 úbodyû skeleton [Sk. paṃjara-]

ಹಂಜರಗೂÔ haṃjaragūḷi [həɲʤərəɡuːɭi] ಹಂಜರಕೂÔ
n. úcontainû basket made of split of bamboo used
for fishing [+ Ka. kūḷi]

?ಹಂಜಱಗೂÔ haṃjaṟagūḷi [həɲʤəṟəɡuːɭi] n.
úcontainû basket made of split of bamboo used for
fishing (My (Kitt.)) [entry falsely reconstructed by

Kittel, see haṃjaragūḷi above]

ಹಂ¾ haṃji [həɲʤi] n. úplantû ball or roll of cot-
ton from which thread is spun [Sk.? cf. DED 3173,

T7688]

ಹಂđ haṃḍe [həɳɖe] n. úcontainû a wide-mouthed
vessel generally of copper used for storing water
[see Fig.] [H.,M. haṃḍā, Sk. bhāṃḍa- T9440 < ?]

wide-mouthed
vessel ಹಂđ

Ĺಹಂತ ¹ haṃta [həntɐ] n. úgameû

úprom.û oath, vow (in one’s mind)
[Ka. *D3921] ù ಪಂತ (paṃta)

ಹಂತ ² haṃta [həntɐ] n. ústageû 1
step; stair 2 stage, phase [?]

đಹಂತಕ haṃtaka [həntək̆ɐ] m. úkillû

｟ f. ಹಂತ·｠killer, murderer [Sk.] = ąೂġ�ರ (kole-

gāra) þcol.ß
Ĺಹಂದȉ haṃdar [həndər] n. úarch.û [Ka. *D3922]

ù ಹಂದರ (haṃdara)

ಹಂದರ haṃdara [həndər̆ɐ] ಪಂದȉ, ಪಂದರ, ಪಂದರು,
ಪಂದȋ, ಪಂದಲು, ಹಂದȉ, ಹಂದರು, ಹಂದಲ, ಹಂದಲು n.
úarch.û pandal, temporary shed of leaves, cloth, etc.,
erected for marriage, etc., in front of a main door
[Ka. *D3922]

ಹಂದರು haṃdaru [həndər̆u] n. úarch.û pandal, tem-
porary shed of leaves, cloth, etc., erected for mar-
riage, etc. [Ka. *D3922] = ಹಂದರ (haṃdara)

Ĺಹಂದಲ haṃdala [həndəl̆ɐ] n. úarch.û [Ka. *D3922]

ù ಹಂದರ (haṃdara)
Ĺಹಂದಲು haṃdalu [həndəl̆u] n. úarch.û [Ka. *D3922]

ù ಹಂದರ (haṃdara)

ಹಂÈ haṃdi [həndi] ಪಂÈ n. úmammalû pig. [Ka.

*D4039]

ಹಂÈ±ಕē haṃdisākaṇe [həndisɐːkəɳ̆e] n. úmammalû

piggery [+ sākaṇe]
Ĺಹಂದು haṃdu [həndu] vi. úmoveû to shake [Ka.

D3926] ù ħಂದು (heṃdu)
ಹಂĖ haṃde [hənde] ಪಂĖ mf. úweakû coward,
craven [Ka. *D3927] = ħೕÃ (hēḍi)

ಹಂĖಗ haṃdega [həndeɡɐ] m. úweakû｟ f. ಹಂĖ¹｠
coward, craven [Ka. paṃde + -ga *D3927]

ಹಂಬಲ haṃbala [həmbəl̆ɐ] ಪಂಬȋ, ಹಂಬಲು n. ar-
dent desire, longing ♢ vi. —ಪಡು [Ka. *D3931] =
ಹಂಬÓą (haṃbalike)

ಹಂಬÓą haṃbalike [həmbəlĭke] n. údesireû desire,
greed [haṃbalu + -ike] = ಹಂಬಲ (haṃbala)

ಹಂಬÓಸು haṃbalisu [həmbəlĭsu] vi. údesireû to
desire, to hanker (after something) ű ಅವರು ಮಂÆȰ
ಆಗěೕąಂದು ಹಂಬÓಸು�ȥğ. He is hankering after the
post of a minister. [haṃbalu + -isu]
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ಹಂಬಲು haṃbalu [həmbəŭ] n. údesireû [Ka. *D3931]

ù ಹಂಬಲ (haṃbala)
đಹಂಬು haṃbu [həmbu] ① vi. úspreadû to spread (as
creepers)② n. 1 úplantû creeper, climber 2 úplantû

betel leaf vine Piper betel (L.) (Piperaceae)⇀ lux.,
pharm. 3 útex.û rope (for hanging) [Ka. *D3949]

Ďಹಂě haṃbe [həmbe] n. úfoodû core or interior stalk
of banana plant of which curries and other things are
made [Ka. D3933] = Èಂಡು (diṃḍu) þcom.ß

ಹಂಸ haṃsa [həmsɐ/həʋ̃sɐ] n. úbirdû swan [Sk.]
đಹಂಸಗಮĘ haṃsagamane [həmsəɡəməne] f.

úwomanûwoman moving gracefully like swan [Sk.]
đಹಂಸತೂಲ haṃsatūla [həmsətuːlɐ] n. úbirdû soft
feather or down of a swan (used for making pillows
and mattresses for royal families) [Sk.]

đಹಂಸತೂÓąತಲȪ haṃsatūliketalpa [həmsətuːliketə
lpɐ] n. úbedû mattress made of soft feather or
down of swan [Sk.]

caret mark
ಹಂಸ¤ದ

ಹಂಸ¤ದ haṃsapāda [həmsəpɐːdɐ]
n. úsymbolû caret, mark to indicate
that something is to be inserted [see
Fig.] [Sk.]

ಹ�ರ hakāra [həkɐːrɐ] n. úscriptû

letter representing the phoneme /ha/ in Kannada and
other Indian scripts [Sk.]

ಹ·ೕಕತುȥ hakīkattu [həkiːkəttu] ① n. útrueû 1 truth,
fact ű Õ�ÑØದ ĝೕġ ಹ·ೕಕತುȥ ħೂರÍತುȥ. The truth
came to light after investigation. ♢2 útrickû trick,
plot, scheme ű ಏĘೂೕ ಹ·ೕಕತುȥ ನđÈĖ. Something
fishy must have taken place. [Ar.-Pe. ḥaqīqat]

ಹ·ೕಮ hakīma [həkiːmɐ] m. úmed.û physician of
the (Persian) “unani” system of medicine [Ar. ḥa-

qīm]

ಹ·Ȗ hakki [həkki] n. úbirdû bird [Sk. pakṣin-]

ಹಕȖಲು hakkalu [həkkəl̆u] n. 1 úagr.û gleaning of
corn 2 úgeo.û waste land without trees [Ka. D4423]

ಹಕȖĢ hakkaḷe [həkkəɭ̆e] n. úmed.û incrustation, crust
or coat [Ka. D3811]

ಹಕುȖ ¹ hakku [həkku] ಪಕುȖ n. úexcr.û nose dirt [Ka.
D3811]

ಹಕುȖ ² hakku [həkku] n. újur.û right (privilege, right
of use, etc.) [Ar. haqq]

ಹಕುȖ¡ರ hakkudāra [həkkudɐːrɐ] m. újur.û ｟ f.
ಹಕುȖ¡ರಳು｠person who has claim [Ar.-Pe. haqqdār]

ಹಕುȖ¡Ñ hakkudāri [həkkudɐːri] n. újur.û right,
privilege, ownership

ĹಹąȖ hakke [həkke] n. úcattleû place where domestic
animals are tied [Ka. D4007]

ಹಗರಣ hagaraṇa [həɡərəɳɐ] n. 1 údramaû a kind
of folk play, now-a-days hardly seen 2 úconf.û con-
fusion, fuss, muddle ű ಅಣȤತಮȮಂÈರ ನಡುģ ಆØȥ�-

¹ ĖೂಡȢ ಹಗರಣ ನđÐತು. There was a great fuss
between brothers concerning the property. [Sk.

prakaraṇa-]
đಹಗರು ¹ hagaru [həɡ̥ər̆u] n. úexcr.û dandruff [Ka.

D42]
đಹಗರು ² hagaru [həɡ̥ər̆u] ಹಗȊ, ಹಗಱು n. úplantû

split of bamboo [Ka. *D3808]
ĹಹಗȊ hagaṟ [həɡəṟ] n. úplantû split of bamboo [Ka.
D3808]

Ĺಹಗಱು hagaṟu [həɡəṟ̆u] n. úplantû [Ka. D3808] =
ಹಗȊ (hagaṟ)

Ĺಹಗȋ hagal [həgəl] n. útimeû day, bright part of
the day. [Ka. *D3805] ù ಹಗಲು (hagalu)

ಹಗಲು hagalu [həɡ̥əɭ̆u] ಪಗಲು, ಪಗಲು, ಹಗȋ n.
útimeû day, bright part of the day [Ka. < OK pagal

*D3805]

ಹಗಲುಗನಸು hagaluganasu [həɡ̥əl̆ukənəs̆u] n. úbio.û

daydream, daydreaming [hagalu + kanasu]

ಹಗಲುದğೂೕđ hagaludarōḍe [həɡ̥əl̆udəroːɖe] n.
útheftû daylight robbery [hagalu + darōḍe]

Ĺಹ¹ನ hagina [həɡinɐ] n. úplantû gum, resin, exuda-
tion of trees [Ka. *D3827] ù ಪ¹Ȃ (pagin)

Ĺಹ¹ನು haginu [həɡinu] n. úbot.û [Ka. *D3827] ù

ಪ¹Ȃ (pagin)

ಹಗುರ hagura [həɡŭrɐ] (n.) 1 úweightû 〈being〉
light (in weight) 2 úeaseû 〈being〉easy, possi-
ble to achieve without much effort ű ಅವನು ಇ¡ȧ-
ಗ ನನȩ ąಲಸ ಹಗುರ®ಗುತȥĖ. When he is there my
work will become easier. 3 údepthû easy-going,
light-hearted ű ನರØಂಹªಜು ಹಗುರ ¤ತȰಗಳನುȩ ಅÎ-
ನÐಸು�ȥğ. Narasimharaju plays lighter rolls. 4
úsoc.û〈being〉contemptuous,〈being〉without due
respect ű ÙÑಯರ ಬćȘ ಹಗುರ ¨ತುಗಳ£ȩಡ ¦ರದು.
You should not talk without due respect about your
elders. [Ka.? cf. Tu. hagura Sk. laghu-]

ಹಗುರು haguru [həɡuru] (n.) úweight, depthû ù

ಹಗುರ (hagura)

ಹć hage [həɡ̥e] ಪć, ಪćɁ ① vt. úhateû to hate; to
harbour a hostile feeling against ② n. úhateû 1 en-
mity, hostility, hatred 2 enemy [Ka. < page D3808]

ಹć ÆೕÑಸು hage tīrisu [həɡe tiːrĭsu] vi. úhateû to re-
venge oneself ű ďೖಸȂ ·Õ ಕ¼ț ħೂÓÌೕȋȢನ ĝೕġ ಹć
ÆೕÑØąೂಂಡ. Tyson avenged Holyfield by biting the
ear. [+ tīrisu]

ಹಗȘ hagga [həɡɡɐ] n. útex.û twisted thread made of
cotton, etc., less than 8mm in diameter [Sk. pragrahá-
“bridle” A2]

ಹಚțć haccage [həʧʧəɡ̆e] adv. úcolourû｟adv. of
ಹØರು｠green, in green colour ű ħೂಲ ಹಚțć ěĢÈĖ.
The crop has grown green in the field. [Ka. *D3821]

= ಹØª¹ (hasirāgi)
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ಹಚțಡ haccaḍa [həʧʧəɖ̆ɐ] n. úclothû thick bedspread
(mostly made of different pieces of cloth patched to-
gether and also used for covering the body) [Ka.?]

ĹಹಚțĘ haccane [həʧʧən̆e] ಹಚțĘಯ (n.) úcolourû

〈being〉green [Ka. *D3821] ù ಪಚțĘ (paccane)
ĹಹಚțĘಯ haccaneya [həʧʧən̆ejɐ] adj. úcolourû green
[Ka. haccane + -a *D3821] ù ಪಚțĘಯ (paccaneya)

ಹಚುț ¹ haccu [həʧʧu] vt. úcutû to cut in pieces [Ka.
D46]

ಹಚುț ² haccu [həʧʧu] vt. 1 úsmearû to smear, to ap-

ply《oil, powder, paste, paint, etc.》2 úbeginû to put
《fire, light, etc.》 3 újoinû to paste, to join, to glue
together《paper, stamp, etc.》 [Ka. < hattisu D4034]

ಹĊț hacce [həʧʧe] n. úlux.û tattoo [Ka. *D3821]

ಹ�ಮ hajāma [həʤɐːmɐ] mf. úmakeupû þpej.ß bar-
ber, hairdresser [Ar. ḥaǧǧām] = ǈȶರಕ (kṣauraka), =
¦ಬɑȉ (bārbar)þcom.ß

ಹ�ಮÆ hajāmati [həʤɐːməti] n. úmakeupû

[Ar.-Pe. ḥajāmat] ù ಹ�ಮತು (hajāmatu)
ಹ�ಮತು hajāmatu [həʤɐːmətu] n. úmakeupû 1
shaving off (hair, beard, etc.) 2 hair dressing 3 þfig.ß
robbing someone of money by pressurising ű ħೂೕ-
ಟÓć ಕğದುąೂಂಡು ħೂೕ¹ ಅವÊć ĦȩೕÙತರು ಐನೂರು ರೂ-
¤Ð ಹ�ಮತು ¨Ãದರು. His friends took him to
a restaurant and “shaved him off” five hundred ru-
pees. [Ar.-Pe. ḥaǧāmat]

ಹ�ರ hajāra [həʤɐːrɐ] n. úarch.û 1 hall immedi-
ately inside the main door 2 pavilion-like structure
and eaves just outside the main door [? cf. Te. hajā-
ra]

đಹČȝ hajje [həʤʤe] n. ústepû 1 footprint 2 footstep 3
(sound of) footstep, footfall [Pk. pajjā- A6] ù ħČȝ
(hejje)

ಹಟ haṭa [həʈɐ] n. úwishû obstinacy, stubbornness,
obduracy [Sk. haṭha- <? M3.572]

ಹಟ®È haṭavādi [həʈəvɐːdi] adj., mf. úwishû ob-
stinate, stubborn〈person〉 [Sk. haṭha- + vādin-]

ಹಟ¨Ñ haṭamāri [həʈəm̆ɐːri] mf. úwishû obsti-
nate, stubborn person [haṭa + -māri]

ಹಟ¨Ñತನ haṭamāritana [həʈəm̆ɐːrĭtənɐ] n.
úwishû obstinacy [haṭamāri + -tana]

ಹÁȠ haṭṭi [həʈʈi] n. 1 úarch.û cow-shed (behind or
near a house) 2 úgeo.û locality where people belong-
ing to a lower community in a village live 3 úgeo.û

hamlet, village 4 úarch.û servants’ quarter attached
to a large house ű ÊಮȮ ಹÁȠಯÓȲ ಎಷುȠ ಜನÑÈȧೕÑ?How
many people you live in your locality? [Ka. < OK

paṭṭi D3868]
đಹ�Ǿ haṭʰāt [həʈʰɐːt] adv. 1 úforceû by force,
forcibly 2 útimeû suddenly, unexpectedly [Sk.]

ಹಠĞೂೕಗ haṭʰayōga [həʈʰəjoːɡɐ] n. úrel.û form
of yoga in which emphasis is laid on physical dis-
ciplines and exercises (including breath-control) to
achieve withdrawal of the mind from external ob-
jects [Sk.]

ಹಠĞೂೕ¹ haṭʰayōgi [həʈʰəjoːɡi] mf. úrel.û person
who practises hatha yoga [Sk.]

Ěಹಡಕ haḍaka [həɖək̆ɐ] m. úsexû｟ f. ಹÃ·｠sexually
loose person [Ka. D3869]

ಹಡಗ haḍaga [həɖəɡ̆ɐ] n. úboatû ship, large boat
[Ka. D3838] ù ಹಡಗು (haḍagu)

ಹಡಗು haḍagu [həɖəɡ̆u] ಪಡಂಗು, ಪಡಗು, ಪಡಹು, ಪ-
�ವ, ಹಡಗ, ಹಡಹು n. úboatû ship, large boat [Ka.
D3838] ù ĖೂೕÅ (dōṇi)“boat”

ಹಡಗು ಕďȠ haḍagu kaṭṭe [həɖəɡ̆u kəʈʈe] n. útraf.û

(landing) pier, (landing) stage [+ kaṭṭe] = ಹಡ¹ನ ಇ-
Ô¡ಣ (haḍagina iḷidāṇa)

ಹಡಪ haḍapa [həɖəp̆ɐ] n. úcontainû 1 tiny bag for
keeping betel leaf and areca nut 2 barber’s handbag
[Ka. D64]

đಹಡËಗ haḍapiga [həɖəp̆iɡɐ] m. úworkû｟ f. ಹಡಪ¹-
Æȥ｠1 servant who carries his master’s betel nut pouch
for his master 2 barber [haḍapa + -iga]

Ďಹಡě haḍabe [həɖəb̆e] ಅಡě ① n. úcontrolû 1 þtab.ß
perverse, wanton, disobedient cattle 2 perverseness,
wickedness (used of stray cattle)② f. úvirtueû þpej.ß
woman of loose character [Ka. D3869]

ĎಹಡěÍೕಳು haḍabebīḷu [həɖəb̆ebiːɭu] vi. úcontrolû to
become perverse and disobedient (as cattle)

Ĺಹಡಲ haḍala [həɖəl̆ɐ] n. úplantû [Ka. *D4250] ù

ಪಡಲ (paḍala)1

Ĺಹಡಹು ¹ haḍahu [həɖəh̆u] n. úboatû [Ka. *D3838]

ù ಹಡಗು (haḍagu)
Ĺಹಡಹು ² haḍahu [həɖəh̆u] n. úuseû 1 use, utility,
benefit 2 wealth, property, riches [Ka. *D3853] ù

ಪಡȹ (paḍapu)
ĎಹÃ· haḍiki [həɖĭki] f. úsexû ｟m. ಹಡಕ｠þtab.ß
sexually loose woman [Ka. D3869]

ಹಡು haḍu [həɖu] ① vi. úsexû｟past haṭṭ-｠to have
sexual intercourse Ĺ② n. 1 úagr.ûwaste uncultivated
land 2 údirec.û west [Ka. *D3869]

Ďಹಡುಕ haḍuka [həɖŭkɐ] m. úsexû｟ f. ಹಡು·｠þtab.ß
promiscuous man, sexually loose man [Ka. D3869]

Ďಹಡು· haḍuki [həɖŭki] f. úsexû þtab.ß woman of
loose character = ಹಡě (haḍabe)

Ĺಹđ ¹ haḍe [həɖe] n. úmil.û army, force [Ka. *D3860]

ù ಪđ (paḍe)1

ಹđ ² haḍe [həɖe] vt. úbirthû (rur.) to deliver, to
give birth to《a baby》(as a woman) [Ka. OK paḍe

*D3853]



ಹđȢ 904 ಹĔೂೕÁ

ಹđȢ haḍḍe [həɖɖe] adj., mfn. úageû matured〈per-
son〉,〈animal〉fit for breeding [Ka. *D3840] ù

ಪđȢ (paḍḍe)
ĹಹಡುȲ haḍlu [həɖlu] n. úmin.û mud, mire [Ka. D82]
Ĺಹǽ haṇ [həɳ] n. úplantû ripe fruit [Ka. *D4004]

ù ಹಣುȤ (haṇṇu)
ಹಣ haṇa [həɳɐ] n. úmoneyû money [Sk. paṇa-]

ಹಣ�ಸು ಸ¼ವ haṇakāsu saciva [həɳək̆ɐːsu səʧivɐ]
mf. úmoneyû finance minister [haṇa + + kāsu + saciva]

= ÕತȥಮಂÆȰ (vittamaṃtri)
ಹಣ�ರ haṇagāra [həɳəɡ̥ɐːrɐ] m. úmoneyû ｟ f.
ಹಣ�Æɑ｠1 one who deals with money (as money
lender) 2 rich person, wealthy person =ಹಣವಂತ (ha-
ṇavaṃta)

ಹಣದುಬȬರ haṇadubbara [həɳədubbər̆ɐ] n. úeco.û in-
flation [haṇada + ubbara]

Ĺಹಣಚು haṇacu [həɳəʧu] vt. úagainstû to oppose [Ka.
*D4011] ù ಪಳಂಚು (paḷaṃcu)

Ĺಹಣě haṇabe [həɳəbe] n. úplantû [Ka. *D300] ù

ಅಣě (aṇabe)

ಹಣರ®Ę haṇaravāne [hənərəvɐːne] n. úmoneyû re-
mittance (of money)

ಹಣಹೂÃą haṇahūḍike [həɳəhuːɖĭke] n. úcom.û in-
vestment [+ hūḍike]

ಹಣಹೂಡುವವ haṇahūḍuvava [həɳəhuːɖuvəvɐ] m.
úcom.û｟ f. ಹಣಹೂಡುವವಳು｠investor [+ hūḍuvava]

ಹಣವಂತ haṇavaṃta [həɳəv̆əntɐ] adj., m. úmoneyû

｟ f. ಹಣವಂĔ｠rich, wealthy, opulent〈person〉 [haṇa

+ -vaṃta] = ಹಣ�ರ (haṇagāra)
đಹಣಕು haṇaku [həɳək̆u] vi. úviewû to peep, to look
slyly ű ಅÃć ¨ಡು®ಗ ಮಕȖಳು ಹಣ· ಇÅ· Ęೂೕಡ-
¦ರದು. Children should not peep into the kitchen
while cooking. [?]

oil lamp ಹಣĔ

ಹಣĔ haṇate [həɳət̆e] n. úlightû oil
lamp, (made of clay or metal with-
out chimney) [see Fig.] [Ka.]

ಹ�ಹÅ haṇāhaṇi [həɳɐːhəɳi] n.
úfightû ‘tussle made forehead to forehead’, duel (in-
cluding that between two teams), man-to-man fight
[-ā--i compound of reciprocity made of haṇe]

đಹÅ ¹ haṇi [həɳi] ① vi. 1 úbendû ‘to bow, to bend’ 2
úshapeû to becoming sharp or flat after being beaten
(as a hatchet, etc.) ű ಈ ಕÍȬಣ ಎಷುȠ ಬÃದರೂ ಹÅ-
ĞೂೕÈಲȲ. This iron does not take shape with what-
ever amount of hitting. ② vt. 1 úcontrolû to beat《a
person》(to cut him to size) 2 úmakeû to beat thin, to
sharpen《a hatchet, etc.》by beating (after heating)
3 úmakeû to roll out《a dough》 [Ka. *D3888]
?ಹÅಸು haṇisu [həɳĭsu] vt. úmakeû to get sharpened
by beating after heating (My. (Kitt.)) [+ -isu caus.]

?ಹÅ ² haṇi [həɳi] n. úplantû upper part of the stem
of a tree (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3894]

?ಹÅćೂಂಬು haṇigoṃbu [həɳiɡ̥ombu] n. úplantû

forked branch which issues from upper part of the
stem (Nr. (Kitt.)) [Ka. D3894]

ĚಹÅ ³ haṇi [həɳi] n. úbodyû forehead [Ka. D3896]

= ಹē (haṇe) þcom.ß
ಹÅಕು haṇiku [həɳiku] vi. úviewû to peep in [Ka.]

ù ಹಣಕು (haṇaku)
ಹÅć haṇige [həɳiɡe] n. úmakeupû comb [? A49]

ĹಹÅದ haṇida [həɳidɐ] n. úgameû stakes, wager [Ka.
*D3921/Sk. paṇita- “betted”] ù ಪಂತ (paṃta)

ಹÅಸು haṇisu [həɳĭsu] vt. to pour《as water》 [Ka.

D4035]

ಹē haṇe [həɳe] ಪē, ಫē n. úbodyû 1 forehead 2
sinciput [Ka. D3896]

ĹಹēಕಟುȠ haṇekaṭṭu [həɳekəʈʈu] ಪēಕಟುȠ, ಪēಗಟುȠ,
ಫēಕಟುȠ n. úwearû stripe worn around the forehead
[+ kaṭṭu] ù ಪēಗಟುȠ (paṇegaṭṭu)

ಹēಬರಹ haṇebaraha [həɳebərəh̆ɐ] n. úluckû fore
ordination, destiny [haṇe + baraha]

ಹēěೂಟುȠ haṇeboṭṭu [həɳeboʈʈu] n. úsymbolû or-
namental or sectarian round mark on the forehead
[haṇe + boṭṭu]

ಹಣುȤ haṇṇu [həɳɳu] ಪǽ2, ಪಣುȤ2, ಹǽ n. 1 úplantû

ripe fruit 2 úgainû success [Ka. *D4004]

ಹ�Ȥಗು haṇṇāgu [həɳɳɐːɡu] vi. 1 úripeû to ripen (as
a fruit) 2 úgainû þfig.ß to yield fruit (as effort etc.)
ű ನನȩ ಪȰಯತȩದÓȲ ©Ɂದೂ ಹ�ȤಗÓಲȲ. None of my
efforts has not yielded any fruit. 3 úageû þfig.ß to
become old (as a man) [+ āgu]

đಹಣುȤĘೂಣ haṇṇunoṇa [həɳɳunoɳɐ] n. úinsectû

fruit-fly, any of various small two-winged flies (as
drosophila) [haṇṇu + noṇa]

ಹēȤġ haṇṇele [həɳɳele] n. úplantû old leaf of a
tree, leaf turned yellow [haṇṇu + ele]

đಹತ hata [hətɐ] (n.) 1 ústrikeû struck, hit 2 úkillû

killed ű ಈ Õ¨ನ ಅಪ�ತದÓȲ ಕÊಷȡ 300 ಜನ ಹತ-
®¹¡ȧğ. At least 300 people have been killed by
this plane accident. 3 údestroyû þfig.ß struck, blasted,
marred, destroyed [Sk.]

đಹತ§ಗȯ hatabʰāgya [hətəbʰɐːɡˑjɐ] adj., m. úluckû

｟ f. ಹತ§ćȯ｠unfortunate, ill-fated〈person〉 [Sk.]
♠ಹ�ರ hatāra [hətɐːrɐ] n. úweaponû = ಆಯುಧ (āyu-

dʰa) ù ಹ�ȯರ (hatyāra)
♠ಹ�ರು hatāru [hətɐːru] n. úweaponû ù ಹ�ȯರ (ha-

tyāra)

ಹ�Ĥ hatāśe [hətɐːʃe] n. úhopeû disappointment,
hopelessness, dejection [Sk.]

ಹĔೂೕÁ hatōṭi [hətoːʈi] n. úcontrolû control, re-
straint, discipline [Sk. hastavarti-]
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ಹತȥÃ hattaḍi [həttəɖ̆i] ಹತȥÑ n. útoolû carpenter’s
plane [H. hatʰauā/M. hātōḍā “heavy hammer”?]

ಹತȥÑ hattari [həttər̆i] n. útoolû carpenter’s plane ù

ಹತȥÃ (hattaḍi)

ಹÆȥ hatti [hətti] ಪÆȥ, ಪÆɑ, ಪÔȥ, ಪȼȥ n. úplantû cot-
ton, soft white fibrous substance covering the seeds
of the cotton plant [Ka. *D3976]

ĹಹÆȥć hattige [həttĭɡe] n. újoinû state of being joined,
connection [Ka. *D4034] ù ಪತುȥć (pattuge)

ಹÆȥರ hattira [həttĭrɐ] postp. úloc.û｟gen. ಹÆȥರದ, dat.
ಹÆȥರąȖ｠near, close by, by ű ಅರÔಮರದ ಹÆȥರ ಗುÃ ಇ-
Ė. There is a temple near the holy fig-tree. [Ka. <

OK *pattira *D4034]

ಹತುȥ ¹ hattu [həttu] ① numr.adj. únumberû ten ②
numr.n. únumberû ten [Ka. *D3918]

ಹತುȥ ² hattu [həttu] ಪತುȥ ① vt. úupû to ascend, to
climb, to mount, to scale《a mountain etc.》② vi.
1 újoinû to stick (to), to adhere (to) ű ąೖć ಮØ ಹÆȥತು.
Ink stuck to my hand. 2 úbeginû to start ű ěಳ¹Êಂ-
ದ ಮĢ ಹÆȥĖ. It is raining since morning. 3 úbeginû

to burn, to be kindled, to blaze (as fire) 4 úplantû to
take root, to begin to grow③ v.aux. úbeginû｟-ಅ,
-ಅಲು, -ಅÓąȖ｠to begin, to start, to commence ű ಪ-
ತȰವನುȩ ಓÈ Øೕತ ಅಳಲು ಹÆȥದಳು. Sita began weeping
after reading the letter. [< pattu *D4034]

ಹÆȥಸು hattisu [həttisu] vt. 1 úbeginû to light, to kin-
dle《a lamp, fire, etc.》 2 úupû to make climb《a
mountain, tree, etc.》 3 újoinû to stick, to paste [+

-isu]
Ĺಹತುȥć hattuge [həttŭɡe] n. újoinû state of being
joined, connection [Ka. *D4034] ù ಪತುȥć (pattuge)

ಹ�ȯರ hatyāra [hətˑjɐːrɐ] n. úweaponû ù ಹ�ȯರು
(hatyāru)

ಹ�ȯರು hatyāru [hətˑjɐːru] n. úweaponû weapon,
especially sword [H. hatyāră/Pk. hattʰiyāra-] =ಹ�ರು
(hatāru)

ಹĔȯ hatye [hətˑje] n. úkillû murder, homicide [Sk.]

ಹ�ȯ�ಂಡ hatyākāṃḍa [hətˑjɐːkɐːɳɖɐ] n. úkillû

slaughter of many people, carnage [Sk.]

ಹತȴ hatva [hətvɐ] n. úscriptû the letter ಹ ha [Sk.] =
ಹ�ರ (hakāra)

ಹದ hada [həđɐ] ಪದȂ, ಪದನ, ಪದನು, ಹದȂ, ಹದ-
ನ, ಹದನು n. úpropr.û proper condition for utilising,
tempered state, e.g., state of being neither unripe
nor two ripe (as fruit, etc.), state of being neither
too hot or too cool (as cooked rice, etc.), appropri-
ate temperature, etc., for processing (iron, etc.) [Ka.
*D3907]

ಹದćಡು hadageḍu [həđəɡ̥eɖu] vi. úpropr.û 1 to
be spoilt (as cooked food due to over cooking,
by putting improper amount of condiments, etc.)

2 þfig.ß to be spoilt, to deteriorate (as friendship,
health, economic condition, etc.) [+ keḍu]

ಹದćÃಸು hadageḍisu [həđəɡ̆eɖĭsu] vt. úpropr.û to
spoil《something》by overcooking, overheating, by
adding improper amount of ingredients, etc. [+ ke-
ḍisu]

ಹದćೂÔಸು hadagoḷisu [həđəɡ̥oɭĭsu] vt. úpropr.û to
bring into the proper state for use, e.g., to temper
《steel, an obstinate boy, etc.》, to season《food》
, to ripen《mangoes, etc.》by putting in hay, etc.,
to process《leather, etc.》 ű ಈ ಹಟ¨Ñ ಹುಡುಗನನುȩ
ಹದćೂÔಸěೕಕು. We must temper this obstinate boy.
[+ koḷisu] = ಹದąȖ ತರು (hadakke taru)

ĹಹದȂ hadan [həđən] n. úpropr.û [Ka. *D3907] ù

ಹದ (hada)
Ĺಹದನ hadana [həđənɐ] n. úpropr.û [Ka. *D3907] ù

ಹದ (hada)

ಹದನು hadanu [hədʰən̆u] n. úpropr.û [Ka. *D3907]

ù ಹದ (hada)
Ĺಹದರು hadaru [həđər̆u] n. úspeechû 1 clever word,
aphorism 2 sarcasm [Ka. *D4163] ù ಪÈȉ (padir)

Ĺಹದಹು hadahu [həđəhu] n. úzealû zeal, enthusiasm
[Ka. *D3910] ù ಪದȹ (padapu)

đಹÈ hadi [həđi] n. úbasisû foundation, base, layer
of stone or brick in the ground [Ka. D3915]

đಹÈಕಟುȠ hadikaṭṭu [həđikəʈʈu] vi. úbasisû to lay a
foundation [+ kaṭṭu]

ĹಹÈಗು hadigu [həđĭɡu] ಹದುಗು, ಪದುಗು vi. úcontr.û

to shrink, to contract [Ka. D3912] ù ಪದುಗು (pa-
dugu)

ĹಹÈಬĖ hadibade [hədibəde] f. úwomanû chaste and
devoted wife [Sk. pativratā-]

đಹÈȉ ¹ hadir [həđir] n. úplantû very young,
quite unripe fruit immediately after pollination [Ka.
D3908]

đಹÈȉ ² hadir [həđir] n. 1 úspeechû clever word,
aphorism 2 úinf.û signal, sign [Ka. *D4163] ù ಪ-
Èȉ (padir)

ĹಹÈರು hadiru [həđiru] n. 1 úspeechû clever word,
aphorism 2 úinfû signal, sign 3 úsoundû sound, voice
4 úlog.û contradiction 5 úspeechû sarcasm 6 úkindû

kind, type 7 úintl.û cleverness [Ka. *D4163] ù ಪ-
Èȉ (padir)

Ĺಹದುಗು hadugu [pəđŭɡu] vi. 1 úcontr.û to shrink, to
contract 2 úbackû to draw back, to flinch 3 úhideû to
conceal one’s self, to hide [Ka. D3912] ù ಪದುಗು
(padugu)

Ĺಹದುರು haduru [həđuru] n. 1 úspeechû clever word,
aphorism 2 úspeechû sarcasm [Ka. *D4163] ù ಪ-
Èȉ (padir)
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ĹಹĖ hade [həđe] vt. újoyû to be glad, to rejoice [Ka.
?*D3828/*D3910 “to desire, to wish”] ù ಪĖ (pade)

ಹದುȧ ¹ haddu [həddu] ಪದುɑ, ಪದುȧ, ಹದುɑ n. úbirdû 1
eagle, kite, vulture 2 Garuda, Vishnu’s vehicle, king
of birds [Ka. < OK pardu *D3977]

ಹದುȧ ² haddu [həddu] n. 1 úlimitû limit, border,
boundary 2 úcontrolû þfig.ß control, check ű ĝೕ-
ಷುɞ ಮಕȖಳನುȩ ಹÈȧನÓȲ ಇಟುȠąೂಂÃ¡ȧğ. The teacher has
kept the pupils under control. [Ar. ḥadd]

ಹದುȧćಡು haddugeḍu [hədduɡ̥eɖu] vi. úlimitû 1 to
trespass, to crossover the boundary, to go beyond
the limit without permission, to transgress 2 þfig.ß
to go too far in something, to overdo something ű

ಅವನು ಹದುȧćಟುȠ ಕುÃದ. He drank far too much. [+

keḍu]

ಹದುȧÏೕರು haddumīru [həddumiːru] vi. úlimitû [+

mīru] ù ಹದುȧćಡು (haddugeḍu)
ಹದುȧಗಣುȤ haddugaṇṇu [hədduɡ̥əɳɳu] n. úviewû

“eagle’s eye”, sharp eyesight [haddu + kaṇṇu]

ಹದುȧಬಸುȥ haddubastu [həddubastu] n. úcontrolû

control, restraint [Ar.-Pe. haddbast] = ಹĔೂೕÁ (ha-

tōṭi)

ಹÊ hani [həni] ಪÊ ① n. úliquidû drop (of water,
etc.) ② vi. úliquidû to drip, to trickle, to fall in drops
ű ಮĢ ಹÊಯುÆȥĖ. It is raining in drops [Ka. D4035]

ಹÊಕು haniku [hənĭku] vi. úliquidû to drip, to trickle,
to fall in drops [Ka. D4035]

ಹನುಕಲು hanukalu [hənukəlu] n. úweatherû small
or fine rain, drizzle [hanuku + -alu]

ಹÊಸು hanisu [hənĭsu] vt. úliquidû 1 to cause to fall
in drops 2 to pour《as water》 [Ka. D4035]

Ďಹನುಕು hanuku [hənŭku] vi. úbendû to bend, to bow
[Ka. D3888] (Hav.)

ಹನುಕು hanuku [hənuku] vi. úliquidû to drip, to
trickle, to fall in drops [Ka. *D4035]

ಹನುಮಂತ hanumaṃta [hənuməntɐ] m. úmythû N.
of the monkey chief who helped Rama for conquer-
ing Rāvaṇa [Sk.]

ಹĘ hane [həne] n. úplantû palmyra palm Borassus
flabellifer L. (Arecaceae) [Ka. D4037]

ĹಹȂȩ- hann- [hənn] ಪȂȩ- numr. únumberû｟ibc.｠
an allomorph of ಹತುȥ appearing in the numerals for
11 and 12 [Ka. *D3918]

Ĺಹನುȩ hannu [hənnu] n. úprideû self-conceit, haugh-
tiness, arrogance [Ka. *D4042] ù ಪÊȩ (panni)

ಹ¤Ë hapāpi [həpɐːpi] ① n. údesireû greedi-
ness, avarice, hankering (for food, money etc.) ♢

vi. —¨ಡು② adj., mf. údesireû 1 greedy〈person〉
2 one who hankers after something, one tormented
with desire for something [M. hapāpă “craving” < Sk.]

ಹ¤Ëತನ hapāpitana [həpɐːpitənɐ] n. údesireû

greediness, avarice [hapāpi + -tana]

ಹ¤ಹË hapāhapi [həhɐːpitənɐ] n. údesireû han-
kering for something [reconstruction of hapāpi into a

compound of the type –-ā–-i]

ಹಪȪಳ happaḷa [həppəɭ̆ɐ] ಪಪȪಡ, ಪಪȪಳ, ಹಪȪೞ n.
úfoodû light thin flour cake, usually of black gram
[Ka. D3928, cf. Sk. parpaṭa-]

ĹಹಪȪೞ happara̤ [həppəɻ̆ɐ] n. úfoodû [Ka. *D3928]

ù ಹಪȪಳ (happaḷa)
ĎಹȹȪ happu [həppu] n. úfoodû piece of flesh [Ka.

D3929]

ಹě habe [həbe] n. úwaterû steam [Pe. ḥawā]

ಹěಯಂತȰ habeyaṃtra [həbejəntrɐ] n. úpowerû

steam engine [habe + yaṃtra]

ಹಬȬ habba [həbbɐ] n. úfest.û feast, festival day [Sk.

parva-]

ಹಬುȬ habbu [həbbu] ಪರȹ, ಪğȹ, ಪಬುɑ, ಪɁɑ,
ಹಂಬು, ಹರɁ, ಹರಹು, ಹÑಹು, ಹರುಹು, ಹಬುɑ, ಹɁɑ,
ħೂಂಬು vi. úspreadû to spread (as a creeper, epi-
demic, etc.) [Ka. < OK parbu D3949]

ಹÍȬಸು habbisu [həbbĭsu] vt. úspreadû to spread
《sprout》(as a creeper), to propagate 《rumour,
news, ideology, etc.》 ű ಸುÈȧಯನುȩ ಹÍȬಸು. Spread
the news. [+ -isu caus.]

ಹěȬ habbe [həbbe] n. úplantû rattan, rambling palm,
rattan cane Calamus rotang L. (Arecaceae) ⇀ tim-
ber, pharm. [Ka. D4175] *[IMP 1.331]

đಹಮȮದ hammada [həmmədɐ] n. úbio.û swoon, faint-
ing [Sk. pramāda-]

đಹಮȮÐಸು hammayisu [həmməjĭsu] ಹಮȮಯುȷ, ಹ-
ಮȮÕಸು, ಹÏȮಸು, ಹĝȮ ೖಸು vi. úbio.û to faint, to
swoon (as hearing a sad news, etc.), to be stupefied,
etc. [hammada + -isu]

ಹ¨ಲ hamāla [həmɐːlɐ] mf. úcarryû coolie, porter
ù ಹ¨Ó (hamāli)

ಹ¨Ó hamāli [həmɐːli] mf. úcarryû coolie, porter
[Ar. ḥammāl] = ಹ¨ಲ (hamāla)

đಹಮȮಳ hammaḷa [həmməɭɐ] n. úbio.û swoon, faint-
ing [Sk. pramāda-] ù ಹಮȮದ (hammada)

ಹಮುȮ ¹ hammu [həmmu] n. úmindû pride, conceit,
arrogance [Sk. ahaṃ]

ಹಮುȮ ² hammu [həmmu] ① n. úplanû plan, scheme
ű ಅವನ ಹಮುȮ ಫÓಸÓಲȲ. His plan was not successful.
② vt. 1 útex.û to knit, to plait, to entwine, to wattle
《as a rope》 2 to plan, to undertake ű ಅವರು ħೂಸ
ಪÆȰąಯ ಪȰಕಟĘಯನುȩ ಹÏȮ¡ȧğ. They have planned
to publish a new newspaper. [Ka. D3934]

đಹಯ haya [həjɐ] n. úhorseû horse [Sk.]
đಹಯಧȴÊ hayadʰvani [həjədʰˑvəni] n. úsoundû

neighing (of a horse) [Sk.]
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ಹಯನು hayanu [həjən̆u] n. úcattleû milking cattle
[O.Ka. peyyana *D3939]

đಹಯ¤Ȱಸ hayaprāsa [həjəprɐːsɐ] n. úpoet.û a
kind of alliteration in Kannada poetry, in which
the consonant or consonants between the first and
the second syllable of each line remain(s) the same
throughout the stanza. [Sk.]

ĎಹಯȖಳು haykaḷu [həĭkəɭu] n. úchildû｟pl.｠children
[Ka. D3939] (SK) = ಮಕȖಳು (makkaḷu)

Ďಹಯȧ hayda [həĭđɐ] m. úageû boy (mostly under 18
years old) [Ka. D3939]

ಹರಕತುȥ harakattu [hərək̆əttu] n. úageû obstacle,
obstruction, hindrance, hitch ű ಈ ಪȰĖೕಶದÓȲ ಅಣು-
ÕದುȯǾ ąೕಂದȰ ±ȦËಸಲು ಜನ ಹರಕತುȥ ¨Ãದರು. People
obstructed the establishment of the nuclear power
centre in this area. [Ar.-Pe. ḥarakat]

ಹರಕಲು harakalu [hərək̆əlu] ① (n.) útex.û〈being〉
ragged ② n. útex.û ragged cloth = ಹರಕು (haraku)
[hari + -kalu]

ಹರಕು haraku [hərək̆u] útex.û① (n.)〈being〉ragged
② n. ragged cloth =ಹರಕಲು (harakalu) [Ka. < OK pa-
ṟaku *D4027]

ಹರą harake [hərək̆e] ಪರą, ಹÑą n. 1 úblessû bless-
ing, benediction 2 úrel.û religious vow, vow to a god
to offer him some precious thing when his wish is
fulfilled; or undergoing penance praying a god to
fulfil one’s wish [Ka. D3951]

ಹರą ಕಟುȠ harake kaṭṭu [hərək̆e kəʈʈu] vt. úrel.û to
vow to a god to offer him some precious thing when
his wish is fulfilled; or to undergo penance (such as
shaving one’s head or fasting, etc.) and to pray to a
god to fulfil one’s wish [+ kaṭṭu]

ಹರą ÆೕÑಸು harake tīrisu [hərək̆e tiːrisu] vi. úrel.û to
fulfil the promise to a god after his wish is fulfilled
[+ tīrisu]

Ĺಹರಗು haragu [hərəɡu] vt. úspreadû to spread [Ka.

*D3949]

ಹರಟು haraṭu [hərəʈ̆u] vi. úspeechû to talk idly, to
prattle [Ka. D4031]

ಹರď haraṭe [hərəʈ̆e] n. 1 úspeechû gossip, chit chat
2 úspeechû irrelevant talk 3 úlit.û a form of humor-
ous and light prose writing, humorous essay [Ka.

D4031]

ಹರď�ರ haraṭegāra [hərəʈ̆eɡ̥ɐːrɐ] m.｟ f. ಹರď�-
Æɑ｠1 úspeechû chatterer, tattler 2 úlit.û person who
writes ಹರď [haraṭe + -kāṟa]

ಹರďಮಲȲ haraṭemalla [hərəʈ̆eməllɐ] m. úspeechû

｟ f. ಹರďಮÓȲ｠chatterbox, chatterer, tattler [haraṭe +
malla “warrior”]

ಹರďಮÓȲ haraṭemalli [hərəʈ̆eməlli] f. úspeechû｟m.
ಹರďಮಲȲ｠〈woman〉chatterbox, chatterer, tattler

[haraṭe + malli]
đಹರÃ haraḍi [hərəɖ̆i] n. úbodyû fleshy portion of
the palm of hand [Ka. OK paraḍi D3952] ù ಹರಡು
(haraḍu)2

ಹರಡು ¹ haraḍu [hərəɖ̆u] ಪರಡು3 ① vt. úspreadû to
extend, to spread《as grains, bed sheet, etc.》② vi.
úspreadû to spread (as news, gossip, etc.), to become
diffused (as light, heat, smell, etc.) [Ka. OK paraḍu

*D3949]

ಹರಡು ² haraḍu [hərəɖ̆u] ಪರಡು, ಹರÃ2 n. úbodyû

1 ankle (Pb.11.136) 2 wrist 3 fleshy portion of the
palm of hand [Ka. OK paraḍu D3952] ù ಪರಡು (pa-
raḍu)

đಹರಣ ¹ haraṇa [hərəɳ̆ɐ] n. úlifeû life ű ದು:ಖÈಂದ
ನನȩ ಹರಣ ·ತುȥ ಬಂತು. My soul came out due to grief.
[Sk. prāṇa-]

đಹರಣ ² haraṇa [hərəɳ̆ɐ] n. úcatchû 1 seizing or tak-
ing away 2 stealing, snatching, abducting [Sk.]

ಹರ�ಳ haratāḷa [hərət̆ɐːɭɐ] n. úworkû strike, ab-
staining from work [G. haḍătāḷă]

đಹರದ harada [hərəđ̆ɐ] m. úcom.û｟ f. ಹರದಳು｠dealer,
trader, merchant [Ka. OK parada *D3949] ù ಪರದ
(parada)

đಹರÈą haradike [hərəđ̆ike] n. úcom.û trade, traffic
[harada + -ike] ù ಪರÈą (paradike)

đಹರದು haradu [hərəđu] n. úcom.û trade, traffic [Ka.
OK paradu D 3949] ù ಪರದು (paradu)

ಹರಲು haralu [hərəl̆u] n. 1 úmin.û pebble 2 úplantû

castor-oil plant or seed 3 úmin.û precious stone [Ka.
*D3959] ù ಹರಳು (haraḷu)

ಹರɁ haravu [hərəv̆u] ಪರȹ, ಪğȹ, ಪಬುɑ, ಪɁɑ,
ಹಂಬು, ಹಬುȬ, ಹರɁ, ಹರಹು, ಹರುಹು, ಹಬುɑ, ಹɁɑ ①
vt. úspreadû to spread② vi. úspreadû to spread③ n.
1 úspreadû dimension, expanse, extension 2 úareaû

þfig.ß scope, jurisdiction, extent [Ka. *D3949]

ಹರಸು harasu [hərəs̆u] ಪರಸು vt. úblessû to bless, to
utter a benediction [OK parasu *D3951]

đಹರಹು harahu [hərəhu] n. 1 úext.û extent, expanse;
wideness, extensiveness 2 úloc.û area or quarter of
a town or city [Ka. *D3949] ù ಪರȹ (parapu)

ĹಹರȌ haraḷ [hərəɭ] n. 1 úmin.û precious stone 2
úplantû small unripe fruit 3 úmin.û earth mixed with
gravel [Ka. *D3959] ù ಹರಳು (haraḷu)

Ĺಹರಳ haraḷa [hərəɭɐ] m. úsexû｟ f. ಹರĢ｠paramour,
adulterer, secret lover [?] = �ರ (jāra)

ಹರಳು haraḷu [hərəɭ̆u] ಪರȋ, ಪರಲು, ಪರȌ, ಪರಳು,
ಹರಲು, ಹರȌ n. 1 úmin.û pebble 2 úmin.û precious
stone 3 úmassû bit of camphor, etc. 4 úplantû (any)
seeds fromwhich oil is extracted 5 úplantû castor-oil
plant or castor seed, Ricinus communis L. (Euphor-
biaceae)⇀ oil, pharm. [Ka. D3959] *[IMP 4.2]
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ಹರಳು Íೕಜ haraḷu bīja [hərəɭ̆u biːʤɐ] n. úplantû

castor seed [+ bīja] ù ಹರಳು (haraḷu)
ಹರĢēȤ haraḷeṇṇe [hərəɭ̆eɳɳe] n. úplantû castor oil
[Ka. D3959]

ಹªಜು harāju [hərɐːʤu] n. úcom.û auction [Ar.

harāǧ]

ಹªಜು²ಕು harājuhāku [hərɐːʤŭhɐːku] vt. úcom.û

to auction

ಹªಜುಪÁȠ harājupaṭṭi [hərɐːʤupəʈʈi] n. úcom.û list
of items to be auctioned [harāju + paṭṭi]

ಹªಜು ¨ªಟ harāju mārāṭa [hərɐːʤu mɐːrɐʈɐ]
n. úcom.û auction sale ♢ vt. —²ಕು [harāju + mārā-

ṭa]

ಹªಮ harāma [hərɐːmɐ] ① m. úsinû｟ f. ಹª-
Ï｠wicked person, vicious person, unlawful per-
son, rogue, knave② n. úsinû vileness [Ar. ḥarām]

ಹªಮĆೂೕರ harāmakʰōra [hərɐːməkʰoːrɐ] mf.
úcheatû traitor, betrayer [Ar.-Pe. ḥarāmḫwor]

ಹªಮು harāmu [hərɐːmu] ①mf. úsinûwicked per-
son, vicious person, unlawful person, rogue, knave
② n. úsinû vileness [Ar. ḥarām]

ಹªÏ ¹ harāmi [hərɐːmi] adj. úsinû sinful, vile
[Ar. ḥarāmī]

ಹªÏ ² harāmi [hərɐːmi] f. úsinû｟m. ಹªಮ｠
wicked, vicious, unlawful woman [harāma -i]

ಹÑ ¹ hari [həri] ಪÑ1 vi. 1 úmoveû to flow (as a river),
to proceed (as a work) 2 úmoveû to walk or run (as
an ant, snake, caterpillar, etc.) 3 úawayû to slip away
(as darkness etc.) ű ಕತȥġ ಹÑದು ěಳಕು ಮೂÃತು. The
darkness receded and the light came out. [Ka. OK

pari D3963]

ಹÑಸು harisu [hərĭsu] vt. úmoveû 1 to cause to flow
《a river》 2 to cause to move《snake, worm, etc.》
[+ -su caus.]

ಹÑ ² hari [həri] ಪÑ, ಪÒ4, ಹÒ ① vt. úcutû 1 to cut
or hack with a knife 2 to tear, to rend《as a piece of
cloth》 3 to pluck《fruit, etc.》 4 úcutû to cut into
pieces, to hack 5 úremoveû to pluck《as tree, etc.》
② vi. úsharpû to be sharp (Hav.) [Ka. *D4027]

ಹÑ ³ hari [həri] m. úgodûHari, an epithet of Vishnu
[Sk.]

đಹÑ ⁴ hari [həri] n. úmammalû 1 lion 2monkey [Sk.]
?ಹÑ ⁵ hari [həri] n. úmassû mass, multitude (Kk17
(Kitt.)) [Ka. D3972]

đಹÑ�ರ harikāra [hərikɐːrɐ] m. ｟ f. ಹÑ�Æɑ｠1
úmoveû pedestrian, wayfarer, traveller 2 úinf.û mes-
senger, between kings etc., harbinger [hari1 + -kāṟa]

ಹÑą harike [hərĭke] ಹರą, ಹÑą n. úblessû 1 blessing,
benediction 2 religious vow, vow to a god to offer
him some precious thing when his wish is fulfilled;

or undergoing penance praying a god to fulfil one’s
wish [Ka. D3951] ù ಹರą (harake)1

đಹÑć harige [hərĭɡe] n. úweaponû shield [Ka.

D3958]

leather boat
ಹÑćೂೕಲು

ಹÑćೂೕಲು harigōlu [həriɡ̥oːlu] n.
úboatû 1 stuff by which a boat is pro-
pelled 2 basket-like, boat made of
leather [see Fig.] [hari1 + kōlu]

đಹÑ�ಂಕ hariṇāṃka [həriɳɐːŋkɐ] n.
úastr.û moon [Sk.]

đಹÑÅೕȹȲತ hariṇīpluta [həriɳiːplutɐ] n. úpoet.û N.
of a metre which is regulated by the number of syl-
lables it contains [Sk.]

ಹÑತ harita [həritɐ] ① (n.) úsharpû〈being〉sharp
② n. úsharpû sharpness [OK paṟita *D4027]

ĎಹÑತȥ haritta [hərittɐ] n. úsharpû sharpness [Ka.

D4027] (Hav.)
đಹÑ¡Ñ haridāri [həridɐːri] n. úmetr.û distance of
three miles, i.e., about 5 km. [?]

đಹÑ¡ಸ haridāsa [həridɐːsɐ] m. únameû “slave or
devotee of Vishnu”, person who has been initiated
and goes on singing in praise of Vishnu [Sk.]

outlet pipe
ಹÑ£Óć

ಹÑ£Óć harinālige [hərinɐː
ɭĭɡe] n. úarch.û outlet pipe
for letting water out of terrace
[see Fig.] [Ka. hari1 + nālige or

praṇālikā- ?]
đಹÑಬ hariba [hərĭbɐ] n. úmassû

mass, multitude [Ka. D3972]

ಹÑಯಣ hariyaṇa [hərijəɳ̆ɐ] n. úcontainû plate-like
vessel of metal or wood for serving food, etc. [Ka.
D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಹÑ©ಣ hariyāṇa [hərijɐːɳɐ] n. úcontainû

plate-like vessel of metal or wood for serving food,
etc. [Ka. *D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಹÑ©� hariyāṇā [hərijɐːɳɐː] n. ústateûHaryana,
N. of state in Indian Union lying to the north-west
of Delhi with the capital Chandigarh [H.hariyāṇā]

ಹÑವಣ harivaṇa [hərivəɳ̆ɐ] n. úcontainû plate-like
vessel of metal or wood used for serving food, etc.
[Ka. D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಹÑ®ಣ harivāṇa [hərivɐːɳɐ] n. úcontainûplate-like
vessel of metal or wood used for serving food, etc.
[Ka. D3971] ù ಪÑ©ಣ (pariyāṇa)1

ಹÑģ harive [hərive] ಹರುħ, ಹÒģ, ಹಱುħ, ಹಱುģ
n. úplantû various species of edible plants belonging
to the genus of Amaranthus, including Amaranthus
blitum L. var oleracea Duthies (Amaranthaceae)⇀
food [Ka. D4029]

ಹÑಹು harihu [hərĭhu] n. úgeo.û area or quarter of
a town or city [Ka. *D3949] ù ಪರȹ (parapu)
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Ďಹರುಂಕು haruṃku [hərŋku] vt. úscratchû to scratch
with nails (Hav.) [Ka. D4023]

ಹರುಕು haruku [hərŭku] ಪಱುಕು, ಹÒಕು, ಹಱುಕು
úbreakû① (n.) 1〈being〉torn out;〈being〉ragged
(as cloth) 2 corrupt〈person〉,〈person〉of broken
character② n. údestroyû 1 ragged cloth 2 údestroyû

rent in a cloth = ಹರಕಲು (harakalu) [Ka. paṟi + -ku]
ಹರುಕು¦Ð harukubāyi [hərŭkubɐːji] úspeechû①
adj., mf. person who cannot keep secret [+ Ka. bāyi]

ಹರುಕುಮುರುಕು harukumuruku [hərŭkumurŭku] (n.)
údestroyû〈being〉broken into pieces [+ muruku]

ಹರುಷ haruṣa [hərŭʂɐ] n. újoyû joy, delight, good
cheer [Sk. harṣa- ]

♠ಹರುģ haruve [həruve] n. úplantû a common edi-
ble leaf Amaranthus blitum L. var oleracea Duthies
(Amaranthaceae) [Ka. *D4029] ù ಹÑģ (harive)

Ĺಹರುಹು haruhu [həruhu] n. 1 úspreadû extent,
expanse; wideness, extensiveness 2 úloc.û area or
quarter of a town or city [Ka. *D3949] ù ಪರȹ
(parapu)

Ĺಹರುħ haruhe [həruhe] n. úplantû several species
of edible leaves belonging to the genus of Amaran-
thus including Amaranthus blitum L. var oleracea
Duthies (Amaranthaceae) [Ka. *D4029] ù ಹÑģ
(harive)

*ಹğ hare [həre] n. úreptileû slough of a snake [Ka.

*D3981] ù ęೂğ (pore)1
*ಹģɑ harve [hərve] n. úplantû several species of ed-
ible leaves belonging to the genus ofAmaranthus in-
cluding Amaranthus blitum L. var oleracea Duthies
(Amaranthaceae) [Ka. D4029] ù ಹÑģ (harive)

*ಹತɑ harta [hərtɐ] úsharpû ① (n.)〈being〉sharp
② n. sharpness ù ಹÑತ (harita) þcom.ß [Ka. paṟita

*D4027]
Ĺಹದುɑ hardu [hərdu] n. úbirdû eagle, kite, vulture
[Ka. < OK pardu *D3977]

ĎಹಮುȬɑ harmbu [hərmbu] vt. úremoveû to pluck

《leaves》 (Hav.) [Ka. D4027]
đಹಷɑ harṣa [hərʂɐ] n. újoyû joy, delight, good cheer
[Sk.]

đಹಲ hala [həlɐ] (adj.) únumberû many, much [Ka.

D3987] = ಹಲɁ (halavu) þmod.ß
ಹಹಹ hahaha [hɐhhɐehhɐ] (n.) úsoundûword in im-
itation of the sound produced by an open laughter
[Ka. onom.]

Ĺಹಲಕು ¹ halaku [hələk̆u] n. úbodyû jaw [Ka. D239]
đಹಲಕು ² halaku [hələk̆u] n. úagr.û a kind of harrow
used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986]
Ďಹಲಬು ¹ halabu [hələb̆u] vi. úspeechû to talk fool-
ishly (Hal.) [Ka. D3887]

Ĺಹಲಬು ² halabu [hələb̆u] vi. úgriefû to lament
(openly or in heart) (Hal.) [Ka. D4304] ù ಪಲುಂಬು
(paluṃbu)

ಹಲć halage [hələɡ̆e] n. 1 úformû metallic or
wooden plank or sheet 2 úscriptû blackboard, slate
[Sk. phalaka-]

Ďಹಲವರು halavaru [hələv̆əru] vi. úspeechû to talk
while asleep (Hal.) [Ka. D3887]

ಹಲವÔ halavaḷi [hələv̆əɭi] vi. úmed.û to suffer a
miscarriage [hali “foetus(?)” + uri̤ “to get lost”]

ಹಲɁ halavu [hələv̆u] ಪಲɁ únumberû ① adj.
únumberû many, several, numerous, quite a few ű

ನಮȮ �ÙªÆć ಹಲɁ Õ�ರēಗಳು ಬಂÈģ. Quite a
few enquiries have come for our advertisement. ②
n. únumberû many, several, numerous, quite a few
ű ಇɁಗಳÓȲ ಹಲವನುȩ £ನು ĔćದುąೂಳುȳĔȥೕĘ. I will take
many of these. [Ka. *D3987]

ಹಲಸಂÈ halasaṃdi [hələs̆əndi] ಹಲಸಂĖ n. úplantû

horse gram, Madras gram Vigna unguiculata (L.)
Walp. ssp. unguiculaata (Fabaceae) [Ka. D242, cf.

Pk. ālisaṃdaga-, ālisaṃdaya-] = ಅಲಸಂÈ (alasaṃdi)

ಹಲಸಂĖ halasaṃde [hələs̆ənde] n. úplantû [Ka.

D242] ù ಹಲಸಂÈ (halasaṃdi)

ಹಲಸು halasu [hənəs̆u] ಪನಸ, ಪನಸು, ಪಲಸ, ಹಳಸು1

n. úplantû jack tree or jack fruit, Artocarpus het-
erophyllus Lam. Moraceae ⇀ food, pharm. [Ka.

*D3988] *[IMP 1.209]
ಹ¬ಕು halāku [həlɐːku] n. 1 údestroyû destruction,
ruining ű ħೂಸ ಸರ�Ñ ÊೕÆÐಂದ ನಮȮ ವȯವĦȦĞಲȲ ಹ-
¬�Ðತು. All our arrangements went wasted by
the new government policy. 2 útroubleû trouble,
vexation, annoyance, pestering ű ರĦȥ ಬÈ ®ȯ¤Ñ-
ಗÔć ęೂÓೕಸರು ತುಂಬ ಹ¬ಕು ¨ಡು�ȥರಂĔ. It is said
that the police harass the street vendors. 3 úlossû

waste, loss ű ಅĞೂೕಗȯ ಮಗನ ąೖÐಂದ ಸಂಪĔȥಲȲ ಹ¬-
�Ðತು. All the wealth was wasted by the bad son.
[Ar. halāk]

ಹ¬ಲುĆೂೕರ halālukʰōra [həlɐːlukʰoːrɐ] m.
úcheatû ｟ f. ಹ¬ಲುĆೂೕÑ｠cheat, rogue [Ar.-Pe.

ḥalālḫwor]
đಹ¬ಹಲ halāhala [həlɐːhəlɐ] n. úchem.û 1 a sort of
deadly poison produced at the churning of the ocean
2 þfig.ß deadly poison [Sk.]

ĎಹÓą halike [həlĭke] n. úagr.û a kind of harrow
used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986(a)]
ĎಹÓģ halive [həlĭve] n. úagr.û a kind of harrow
used to level the ground after sowing the seed [Ka.

D3986(a)]
Ĺಹಲು ¹ halu [həlu] n. úbodyû tooth [Ka. *D3986(a)]

ù ಹಲುȲ (hallu) þcom.ß
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Ďಹಲು ² halu [həlu] (adj.) úthinû thinned (Hal.) [Ka.

D3989]
Ĺಹಲುಂಬು haluṃbu [həlumbu] vi. úgriefû to lament
(openly or in heart) [Ka. *D4304] ù ಪಲುಂಬು (pa-
luṃbu)

Ďಹಲುȹ halupu [həlŭpu] vi. úbio.û to speak like a
mad man while asleep (Hal.) [Ka. D3887] ù ಪ-
ಲುಂಬು (paluṃbu)

ಹಲುಬು halubu [həlŭbu] vi. úgriefû to lament
(openly or in heart) [Ka. D4304] ù ಪಲುಂಬು (pa-
luṃbu)

harrow
ಹಲುě

ಹಲುě halube [həlŭbe] n. úagr.û a
kind of harrow used to level the ground
after sowing the seed [see Fig.] [Ka.

D3986(a)]
Ďಹಲುģ haluve [həluve] ಹಲುě, ಹÓģ n.

úagr.û a kind of harrow used to level the
ground after sowing the seed [Ka. D3986(a)]

♠ಹಲȖ halka [həlkɐ] mf. úlowû [Ar. ḥalqa] ù ಹ¬Ȗ
(halkā)

ಹ¬Ȗ halkā [həlkɐː] ಹಲȖ mf. úlowû þabus.ß an abu-
sive word meaning “low mean fellow,” scoundrel
[Ar.ḥalqa]

ಹ¬Ȳ hallā [həllɐː] n. úattackû attack, onslaught,
charge [H./M. hallā onom. T14017]

ಹಲುȲ hallu [həllu] ಪȋ, ಪಲು, ಹಲು n. úbodyû 1
tooth 2 serrated edge of a hacksaw, etc. 3 step of
the ladder [Ka. D3986(a)]

ಹಲುȲಕÃ hallukaḍi [həllukəɖi] vi. úbio.û to gnash
one’s teeth (due to strain, anger, distaste, remorse,
etc.) [+ kaḍi]

ಹಲುȲ·Ñ hallukiri [həllukiri] ಪಲು¹Ñ, ಪÓȖÑ, ಪÓȘÑ,
ಪಲುȲ¹Ñ, ಹಲು¹Ñ, ಹÓȖÑ, ಹÓȘÑ, ಹಲುȲ¹Ñ vi. úbio.û 1 to
grin (as in beseeching, asking for something in hu-
miliation) 2 þfig.ß to lick the boots asking for favour
[+ kiri1]

ಹಲುȲ¹ಂಜು hallugiṃju [həlluɡiɲʤu] vi. úsoc.û to
beseech humbly (by showing teeth), to entreat [+

giṃju.]

ಹಲುȲĘೂೕɁ hallunōvu [həllunoːvu] n. úmed.û

toothache [+ nōvu]

ಹಲುȲȹÃ hallupuḍi [həllupuɖi] n. úhyg.û tooth pow-
der [+puḍi]

ಹಲುȲěೕĘ hallubēne [həllubeːne] n. úmed.û

toothache [+ bēne]

ಹġȲ ¹ halle [həlle] n. ♢1 úcontainû scale of balance
2 úhorseû horse- or bullock- shoe ♢3 úbodyû lobe of
the ear [? cf. Tu. palle]

ಹġȲ ² halle [həlle] n. úattackû attack, onslaught,
charge [H./M. hallā onom. T14017] ù ಹ¬Ȳ (hallā)

ĎಹġȲĘȩ hallenne [həllɛnne] n. úmed.û castor oil (Hal.)
[Ka. D3959] = ಹರĢēȤ (haraḷeṇṇe) þcom.ß

ಹವÅą havaṇike [həvəɳ̆ike] n. 1 úpropr.û suit-
able size, suitable measurement, suitable ratio, ra-
tio, proper limit ű ಈ ǞȲȐ ಹವÅą ಆ¹Ė. This blouse
is suitable (in size). 2 úplanû plan, scheme, tactics
[havaṇu + -ike]

đಹವÅಸು ¹ havaṇisu [həvəɳĭsu] ಪವÅಸು, ęೂೕÅ-
ಸು, ęೂೕಹÅಸು vt. újoinû to couple, to unite [Ka.

*D4584]

ಹವÅಸು ² havaṇisu [həvəɳĭsu] ಪವÅಸು vi. 1
úpropr.û to measure, to take in proper measure ű

¾ೕವನಸತȥ ȴಗಳನುȩ ಹವÅØ ĦೕÕØದğ ಆğೂೕಗȯąȖ ಒĢȳೕದು.
It is good for health if the vitamins are taken in ap-
propriate measure. 2 úplanû to plan, to contrive Ĺ3
úgiveû þobs.ß to provide, to make available [havaṇu

‰Sk. pramāṇa- + -isu] ù ಪವÅಸು (pavaṇisu)2

ಹವಣು havaṇu [həvəɳu] n. úpropr.û 1 proper mea-
sure, accepted limit ű ಹವಣು ÏೕÑ ಏನನುȩ ĦೕÕØದರೂ
ಆğೂೕಗȯąȖ ಅ¤ಯ. It is dangerous to health when
anything is taken in excess. 2 proper ratio, appro-
priate measure of ingredients [Sk. pramāṇa-]

ಹವಳ havaḷa [həvəɭ̆ɐ] ಪವಳ n. úzoo.:orn.û coral [Ka.
*D3998, cf. Sk. pravāla-, T8794]

ಹ® havā [həvɐː] ಹವ, ಹģ n. úweatherû 1 air; wind
2 weather 3 climate [Ar. hawā] = ಹ®ಗುಣ (havāgu-

ṇa)

ಹ®ಗುಣ havāguṇa [həvɐːɡuɳɐ] n. úweatherû 1
weather 2 climate [+ guṇa]

đಹ®ÊಯಂತȰಣ havāniyaṃtraṇa [həvɐːnijəntrəɳɐ] n.
útemp.û air-conditioning [+ Sk. niyaṃtraṇa-]

đಹ®ÊಯಂÆȰತ havāniyaṃtrita [həvɐːnijəntritɐ] adj.
útemp.û air-conditioned [+ Sk. niyaṃtrita-] = ಏಕɑಂ-
ÃೕಶȂȢ (ērkaṃḍīśanḍ) þcol.ß

ಹ®¬ȧರ havāldāra [həvɐːldɐːrɐ] mf. 1 úadm.û þhis.ß
steward or agent (supervisor of crops, or collec-
tor of taxes) 2 úarmyû sergeant of army 3 úpoliceû

police sergeant, police official immediately under
sub-inspector [? + -dār cf. Pe. ḥavāla]

ಹÕಸುȷ havissu [həvissu] n. úrit.û oblation or burnt
offering in general [Sk. havis-]

ಹģ have [həve] n. úweatherû air, atmosphere, etc.
[Ar. have] ù ಹ® (havā)

ಹ®ȯಸ havyāsa [həvjɐːsɐ] n. 1 újoyû hobby 2
úhabitû habitually enjoying or addiction to (wine,
cigarettes, liquor, etc.) [M. havyāsă ‰Ar. havas]

ಹ®ȯØ havyāsi [həvjɐːsi] mf. 1 újoyû ama-
teur 2 úhabitû person who habitually enjoys wine,
cigarette, etc. or addicted to it [havyāsa + -i]

ಹವȴĘ havvane [həvvən̆e] adv. úastonishû in sur-
prise (and fear) ű ಅವಳು ²ವನುȩ ĘೂೕÃ ಹವȴĘ ²Ñ-
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ದಳು. She sprang up seeing a snake. [Ka. mim.]
Ĺಹಸ ¹ hasa [həsɐ] n. 1 úbio.û hunger =ಹØɁ (hasivu) 2

údesireû desire, eagerness, longing [Ka. *D3825(a)]
Ĺಹಸ ² hasa [həsɐ] (n.) 1〈being〉attractive 2〈being〉
pure 3〈being〉proper, appropriate [Ka. D3907] ù

ಪಸ (pasa)2

ಹಸನ hasana [həsən̆ɐ] (n.) úesth.û 〈being〉
nice, cleanly, comely, charming, beautiful, good,
orderly, pure [Ka. D3907] ù ಹಸನು (hasanu)

ಹಸನು hasanu [həsən̆u] ಪಸ2, ಪಸನು, ಹಸ2, ಹಸನ (n.)
úesth.û〈being〉good,〈being〉proper [Ka. D3907]

đಹಸನುȮಖ hasanmukʰa [həsənmukʰɐ] adj.,m. úlaughû

｟ f. ಹಸನುȮ¸｠〈person〉of cheerful face, cheerful
〈person〉 [Sk.]

đಹಸನುȮ¸ hasanmukʰi [həsənmukʰi] f. úlaughû｟m.
ಹಸನುȮಖ｠smiling〈person〉, cheerful〈person〉[Sk.]

ಹಸರು hasaru [həsər̆u] (n.) úcolourû〈being〉green
[Ka. D3821] ù ಹØರು (hasiru)

đಹಸÑಸು hasarisu [həsərĭsu] vi. úspreadû to spread,
to extend in all directions (as fame, rumour, etc.)
[Sk. prasarati]

đಹಸġ hasale [həsəl̆e] ಪಸġ n. úplantû 1 young grass
2 place overgrown with grass, pasture [Ka. *D3821]

*ಹಸɁ hasavu [həsəv̆u] n. úbio.û 1 famine, drought =
ಬರ (bara) 2 hunger =ಹØɁ (hasivu) [Ka. *D3825(b)]

ಹØ ¹ hasi [həsi] ಪØ, ಪĦ (n.) 1 úfreshû〈being〉
moist (as clay after moulding or shaping) 2 úfreshû

〈being〉green and fresh (as ground, field, etc. af-
ter rain) 3 úperf.û〈being〉raw or half-cooked (as
food after heating) 4 úmatureû〈being〉raw (in ex-
perience) ű ÁೕÕೕ ÑęೕÑಯÓȲ ಅವನ ಅನುಭವ ಇನೂȩ ಹ-
Ø©¹Ė. His experience in repairing T.V. is still
raw. [Ka. *D3821]

ಹØ ² hasi [həsi] ಪØ2 vi. úbio.û 1 to feel hungry
ű ಈವತುȥ ħೂďȠ ಹØĞೂೕÈಲȲ. I will have no appetite
today. 2 þfig.ß to be greedy ű ęೂÓೕಸರು ಹØದ ಕ-
ಣುȤಗÔಂದ ħಂಗಸರನುȩ Ęೂೕಡು�ȥ ಇದȧರು. The policemen
were looking at the women with greedy eyes. [Ka.
*D3825(a)] ù ಹØɁ (hasivu)

đಹØć hasige [həsĭɡe] n. údivideû dividing; distribu-
tion; share [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

ಹØě hasibe [həsĭbe] n. úcontainû a long bag that
has its opening in the midst and is thrown over the
shoulder so as to form two divisions [Ka. D4450]

ù ಹಸುě (hasube)

ಹØರು hasiru [həsĭru] ಪಸುȉ, ಪØȉ, ಪಸುರು, ಹಸುರು
① (n.) 1 úcolourû〈being〉green 2 úfreshû〈being〉
fresh (as memory, etc.) ű ಅವನ Ęನȹ ಇನೂȩ ಹØª¹-
Ė. His memory is still fresh. ② n. 1 úplantû young
grass, fresh grass 2 úagr.û standing crop, green corn
[Ka. < pasir, *D3821]

ಹØರುಬಣȤ hasirubaṇṇa [həsĭrubəɳɳɐ] n. úcolourû

green, green colour [hasiru + baṇṇa *D3821]

ಹØɁ hasivu [həsĭvu] ಪØɁ n. úbio.û hunger [Ka.
< OK pasivu *D3825(a)] = ಹØģ (hasive)

ಹØģ hasive [həsĭve] ಪØɁ, ಪಸು, ಹØɁ n. úbio.û

hunger [Ka. *D3825(a)] ù ಹØɁ (hasivu)
Ĺಹಸುಂಬ hasuṃba [həsumbɐ] n. úbirdû a kind of bird
with green plumage used for fortune-telling [Ka.

*D3821] ù ಹಸುಂಬ (hasuṃba)
Ĺಹಸುಂě hasuṃbe [həsumbe] n. úcontainû 1 a long
bag that has its opening in the midst and is thrown
over the shoulder so as to form two divisions 2 load
that can be carried by the above bag [Ka. D4450]

ù ಹಸುě (hasube)

ಹಸು ¹ hasu [həsu] ಪಸು (n.) 1 úcolourû〈being〉green
2 úageû〈of〉tender age ű ಹಸುಗೂಸು baby, infant,
little child [Ka. OK pasu *D3821]

ಹಸು ² hasu [həsu] n. úcattleû cow [Sk. paśu]

ಹಸುಕು hasuku [həsŭku] ① (n.) 1〈being〉unripe
2〈being〉not fully cooked② n. úsmellû disagree-
able smell of half-cooked food or unripe fruit [Ka.
D3826, cf. D3821]

đಹಸು¹ hasugi [həsĭɡe] n. údivideû dividing; distri-
bution; share [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

ಹಸುಗೂಸು hasugūsu [həsuɡuːsu] ಹಸುಕೂಸು n.
úchildû baby [hasu *D3821 + kūsu]

đಹಸುć hasuge [həsŭɡe] n. údivideû dividing; distri-
bution; share [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

ಹಸುಬ hasuba [həsubɐ] ಪಸುಂಬ, ಪಸುಬ, ಹಸುಂಬ n.
úbirdû a kind of small parrot with green plumage
used for fortune-telling [Ka. *D3821]

ಹಸುě hasube [həsŭbe] ಪಸುಂě, ಪಸುě, ಹØě, ಹ-
ಸುಂě, ಹಸುģ n. úcontainû 1 a long bag that has its
opening in themidst and is thrown over the shoulder
so as to form two divisions 2 load that can be carried
by the above bag [Ka. D4450, cf. Sk. prasēvaka-]

ಹಸುರು hasuru [hasŭru] ① (n.) úcolourû〈being〉
green ② n. 1 úplantû young grass, fresh grass 2
úmin.û emerald 3 úcolourû tattoo = ಹĊț (hacce) ù

ಹØರು (hasiru) [Ka. < pasir *D3821]
Ĺಹಸುಳ hasuḷa [həsŭɭɐ] n. úageû baby, infant [Ka.
*D3939] ù ಪಸುಳ (pasuḷa)

ಹಸುĢ hasuḷe [həsŭɭe] ಪಸುĢ n. úbabyû baby (gen-
erally within a year after birth) [Ka. *D3939]

ಹಸುĢತನ hasuḷetana [həsŭɭetənɐ] n. úbabyû baby-
hood [hasuḷe + -tana]

ಹĦ hase [həse] ಪĦ n. údesignû 1 low wooden
seat decorated for a festive occasion 2 a spot on the
ground decorated with flowers or ornamental lines
and figures
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đಹĦć hasege [həsĕɡe] n. údivideû dividing; distri-
bution; share [Ka. *D3936] ù ಪಸುć (pasuge)

ಹĦಮē hasemaṇe [həsemaɳe] n. údesignû low
wooden seat decorated with flowers or colours for
an auspicious ceremony [hase + maṇe]

đಹಸȥ hasta [həstɐ] n. úbodyû hand [Sk.]
đಹಸȥąȶೕಪ hastakṣēpa [həstək̆ʂeːpɐ] n. úsoc.û interfer-
ence, intervention ♢ vi. —¨ಡು [Sk.]

đಹಸȥಪÆȰą hastapatrike [həstəpətrike] n. handbill,
pamphlet (for distributing to the audience, etc.)
[Sk.]

ಹಸȥಪȰÆ hastaprati [həstəprəti] n. úinf.û manuscript
[Sk.]

đಹಸȥ¬ಘವ hastalāgʰava [həstəlɐːɡʰəvɐ] n. 1 úabl.û

dexterity, skill 2 úsoc.û handshake, shaking the hand
[Sk.]

đಹಸȥತ¬ಮಲಕ£ȯಯ hastatalāmalakanyāya [həstə
təlɐːmələkənjɐːjɐ] n. úclearû ‘the manner of my-
robalan on the palm of the hand,’ being indisputable
[Sk.] = ಕರತ¬ಮಲಕ£ȯಯ (karatalāmalakanyāya)

đಹಸȥ±ಮುÈȰą hastasāmudrike [həstəs̆ɐːmudrike] n.
úfort.û palmistry [Sk.]

ಹ±ȥಂತರ hastāṃtara [həstɐːntər̆ɐ] n. 1 úprop.û trans-
fer from hand to hand ♢ vt. —¨ಡು đ2 úcontrolû

þrareß being in one’s control [Sk.]
đಹ±ȥಂತರ�É�Ñ hastāṃtaraṇādʰikāri [həstɐːntərə
ɳɐːdʰikɐːri] mf. újur.û officer or person who hands
over a property to the buyer [Sk.]

ಹ±ȥಕȶರ hastākṣara [həstɐːkʂər̆ɐ] n. újur.û 1 signature
2 handwriting [Sk.]

đಹĦೂȥೕದಕ hastōdaka [həstoːdəkɐ] n. úrit.û holy wa-
ter which is poured upon the right hand of the invi-
tee at meals especially in the temple banquet [Sk.]

ಹಳ haḷa [həɭɐ] ಪಳ1, ಪĢ, ಪೞ, ಪɀ, ಹĢ, ಹೞ, ಹ-
ɀ (adj.) útimeû old, antique, ancient ű ಹಳಗನȩಡ old
Kannada [Ka.pare̤ Ka. para̤ *D3999]

ಹಳಕನȩಡ haḷakannaḍa [həɭək̆ənnəɖ̆ɐ] n. úling.û Old
Kannada, Kannada language before the 12th cen-
tury [haḷa + kannaḍa]

ಹಳಗನȩಡ haḷagannaḍa [həɭəɡ̥̆ənnəɖɐ] n. úling.û [haḷa

+ kannaḍa] ù ಹಳಕನȩಡ (haḷakannaḍa)
đಹಳ¼ć haḷacige [həɭəʧĭɡe] n. úlightû flash, glitter,
shine [Ka. D4012]

đಹಳಚು haḷacu [həɭəʧ̆u] vt. 1 ústrikeû to strike against,
dash against 2 úattackû to attack, to make a raid on 3
úfullû to spread over, to pervade 4 úmoveû to blink
《the eye》 5 úagainstû to oppose [Ka. *D4011] ù

ಪಳಂಚು (paḷaṃcu)
Ĺಹಳಚುț haḷaccu [həɭəʧʧu] vt. úwarû to fight [Ka.

*D4011] ù ಪಳಂಚು (paḷaṃcu)

ಹಳÈ haḷadi [həɭəđ̆i] (adj.) úcolourû yellow [H.

haldī/M. haḷadă < Pk. haliddā- T13992.1]

ಹಳÈಬಣȤ haḷadibaṇṇa [həɭəđ̆ibəɳɳɐ] n. úcolourû

yellow colour [+ baṇṇa]

ಹಳಬ haḷaba [həɭəb̆ɐ] m. úabl.û｟ f. ಹಳಬಳು｠person
with long experience and skill in art, sports, etc.,
veteran, old stager [haḷa + ba]

ಹಳವಂಡ haḷavaṃḍa [həɭəvəɳɖɐ] n. 1 údesireû

desire, hankering, yearning, longing, pining 2
úimagineû illusion, delusion 3 úconfuseû confusion,
bewilderment

đಹಳವÑಸು haḷavarisu [həɭəvərĭsu] vi. údesireû to
long for, to yearn, to crave (for) [haḷahaḷi + -isu] =
ಹಳಹÔಸು (haḷahaḷisu)

ಹಳಸು ¹ haḷasu [həɭəs̆u] n. úplantû [Ka. *D3988] ù

ಹಲಸು (halasu)
ಹಳಸು ² haḷasu [həɭəs̆u] ಪೞಸು, ಪಳಸು vi. úoldû 1 to
become old 2 to become decomposed, to deteriorate
3 to become old and loose attraction, to become an-
tiquated (as fashion, style of arts, etc.) [Ka. *D3999]

ಹಳಹಳ ¹ haḷahaḷa [həɭəhəɭɐ] (n.) úmindû word in
imitation of uneasiness of mind due to separation
from the person one loves or restlessness of mind
due to longing for the person one loves [Ka. mim.]

ಹಳಹÔಸು ¹ haḷahaḷisu [həɭəhəɭĭsu] vi. úmindû to long
《for a person one loves》with uneasy mind ű ØೕĔ
©®ಗಲೂ ªಮÊ�¹ ಹಳಹÔಸುÆȥದȧಳು. Sita was al-
ways longing for Rama. [+ -isu (denm.)]

ಹಳಹಳ ² haḷahaḷa [həɭəhəɭɐ] (n.) úlightûword in im-
itation of shining, glittering, splendour [Ka. mim.]

ಹಳಹÔಸು ² haḷahaḷisu [həɭəhəɭĭsu] vi. úlightû to glit-
ter, to shine, to radiate, to glow [+ -isu]

ಹಳಹಳĘ haḷahaḷane [həɭəhəɭən̆e] adv. úlightû “glit-
teringly”, word in imitation of shining, glittering,
splendour [+ -ane]

ಹಳಹÔ haḷahaḷi [həɭəhəɭi] n. úmindû 1 uneasiness of
mind due to separation or restlessness of mind due
to longing for the person one loves 2 repentance,
regret [Ka. mim.]

ಹಳಹÔą ¹ haḷahaḷike [həɭəhəɭike] n. úmindû 1 un-
easiness of mind due to separation from the person
one loves or restlessness of mind due to longing for
the person one loves 2 repentance, regret [haḷahaḷa
+ -ike]

ಹಳಹÔą ² haḷahaḷike [həɭəhəɭike] n. úlightû glit-
ter, shining, splendour, radiance, glow, brightness
[haḷahaḷa + -ike]

ಹÔ ¹ haḷi [həɭi] ① vt. úblameû to revile, to scold, to
rebuke, to upbraid, to criticise② n. úrebukeû blame,
rebuke ù ಪȼ (pari̤) [Ka. *D4002]
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ĹಹÔ ² haḷi [həɭi] n. úvillageû 1 village (epig.) 2 coun-
try, countryside [Ka. D4018] ù ಹÔȳ (haḷḷi) þmod.ß

ಹÔ ³ haḷi [həɭi] ಪȼ n. úvehicleû 1 railway track 2
steel rim ofwoodenwheel of a cart [M. pʰaḷīT9053.1]

ಹÔɁ haḷivu [həɭivu] n. úblameû blame, reproach ű

©ವ ಒĢȳೕ ąಲಸ ¨Ãದರೂ ಈ ಸಂĦȦಯÓȲ ಹÔɁ ಬರು-
ತȥĖ. Whatever good you do, you are blamed in this
institution. [Ka. pari̤vu *D4002] ù ಪȼɁ (pari̤vu)

ಹĢ haḷe [həɭe] (adj.) úoldû old, antique, ancient
[Ka. *D3999] ù ಹಳ (haḷa)

ಹĢಕನȩಡ haḷekannaḍa [həɭekənnəɖɐ] n. úling.û Old
Kannada, Kannaḍa language before the 12th cen-
tury [+ kannaḍa]

ಹĢಗನȩಡ haḷegannaḍa [həɭeɡ̥ənnəɖɐ] n. úling.û [+

kannaḍa] ù ಕನȩಡ (kannaḍa)

ಹĢಯ haḷeya [həɭejɐ] ಪɀಯ, ಪĢಯ adj. úoldû

1 old, antique, ancient 2 worn-out, 3 secondhand 4
old-fashioned 5 stale, not fresh (as food) 6 common-
place, trite [haḷe + -ya *D3999]

ಹĢಯುÔą haḷeyuḷike [həɭejuɭĭke] ಪĢಯುÔą n.
úoldû 1 remnant of an old castle or temple 2 fossil
[Ka. pare̤ D3999 + uḷike]

ಹಳȳ haḷḷa [həɭɭɐ] ಪಳȳ n. úgeo.û 1 small stream, brook
2 pit, depression (on the ground) [Ka. paḷḷa *D4016]

ಹÔȳ haḷḷi [həɭɭi] ಪÔȳ, ಹÔ2 n. úvillageû 1 village 2
country, countryside [Ka. D4018]

ಹÔȳಗ haḷḷiga [həɭɭiɡɐ] m. úvillageû｟ f. ಹÔȳಗಳು｠1
villager 2 rustic [haḷḷi + -iga]

ಹÔȳ�ಡು haḷḷigāḍu [həɭɭiɡ̥ɐːɖu] n. úvillageû coun-
tryside, rural area [haḷḷi + kāḍu]

ಹÔȳħೖದ haḷḷihaida [həɭɭihəiđɐ] m. úvillageû rustic ,
country bumpkin [haḷḷi + haida]

?ಹಱತ haṟata [hərət̆ɐ] (n.) úsharpû〈being〉sharp
(Si.306 (Kitt.)) [Ka. D4027] ù ಹÑತ (harita)

ĹಹÒ haṟi [həṟi] ① vt. úcutû 1 to cut or hack with a
knife 2 to tear, to rend《as a piece of cloth》 3 to
pluck《fruit, etc.》② vi. úcutû to cut (as a knife,
etc.) ù ಹÑ (hari)2 [Ka. D4027]

ĹಹÒಕು haṟiku [həṟiku] n. úbreakû 1 loose, having no
control 2 rent in a cloth [Ka. *D4027]

?ಹÒತ haṟita [hərĭtɐ] (n.) úsharpû〈being〉sharp (as
the edge or tip of an edged tool) [Ka. D4027] ù

ಹÑತ (harita)
ĹಹÒģ haṟive [həṟive] n. úplantû a common potherb
Amaranthus blitum L. var oleracea Duthies (Ama-
ranthaceae) [Ka. D4029] ù ಹÑģ (harive)

Ĺಹಱುಕು haṟuku [həṟuku] (adj.) úsoc.û who has be-
come estranged or alienated [Ka. *D4027]

Ĺಹಱುģ haṟuve [həṟuve] n. úplantû [Ka. *D4029] ù

ಹÑģ (harive)

Ĺಹಱುħ haṟuhe [həṟuhe] n. úplantû [Ka. *D4029] ù

ಹÑģ (harive)
?ಹĠȴ haṟve [həṟve] n. úplantû [Ka. D4029] ù ಹÑģ
(harive)

ಹೞ hara̤ [həɻɐ] (adj.) úoldû old, antique, ancient ű

ಹೞಗೂಂಟÅ aged bawd, aged procuress [Ka. *D3999]

ù ಹಳ (haḷa)

ಹɀ hare̤ [həɻe] (adj.) úoldû stale ű ಹɀಗೂɐ stale
food [Ka. *D3999] ù ಹಳ (haḷa)

²ಂ�Ȗಂ hāṃgkāṃ [hɐːŋkɐːŋ] n. úgeo.ûHong Kong
[Eg. Hong Kong]

Ď²ಂć hāṃge [hɐːŋɡe] adv. úmannerû in that man-
ner; thus [Ka. ā D1 + pāṃgu + -e]

Ď²ಂĔ ¹ hāṃte [hɐːntɛ] n. úinsectûmoss (Bark.) [Ka.

D4083(b)]
Ď²ಂĔ ² hāṃte [hɐːntɛ] n. úinsectû cockroach [Ka.

D4123] (Gowda)

²ಕು hāku [hɐːku] ¤ಯುȖ, ²Ðಕು, ²ÐಕುȖ, ²-
ಯುȖ Ȗ vt. 1 úmoveû to put《something》while the
conveyer does not touch the destination 2 úwearû to
put on《a dress, ornament, etc.》 3 úmoveû put《a
hand, money, letter, etc.》into《the pocket, purse,
postbox,》respectively ű ಅವನು ನನȩ ČೂೕÍć ąೖ ²·ದ.
He put his hand into my pocket. 4 úmoveû to serve
《food, milk, water, etc.》 5 úmoveû to add《condi-
ments, etc.》6 údoû to perform《a part or a role in a
drama》 ű ಆ ನಟ ª¨ಯಣದÓȲ ªಮನ ¤ತȰ ²·-
¡ȧĘ. That actor has performed the role of Rama in
“āmāyaṇa.” 7 úbeginû to set up, start《a shop, etc.
》 8 úsmearû to smear, to paint《colour, etc.》 ű ಈ
ćೂೕđć ÊೕÓ ಬಣȤ ²·Ñ. Smear blue colour to this
wall. [Ka. < pāyiku]

²·ąೂಳುȳ hākikoḷḷu [hɐːkikoɭɭu] vt. úwearû to put
on (a dress, ornament, etc.) [+ koḷḷu (refl.)]

Ĺ²ಗȋ hāgal [hɐːɡəl] n. úplantû [Ka. D4045] ù

²ಗಲ (hāgala)

²ಗಲ hāgala [hɐːɡəl̆ɐ] ¤ಗȋ, ²ಗȋ, ²ಗಲು n.
úplantû bitter gourd, Momordica charantia L. (Cu-
curbitaceae) used as a vegetable ⇀ food, pharm.
[Ka. D4045]

²ಗಲ�Ð hāgalakāyi [hɐːɡələk̆ɐːji] n. úplantûbit-
ter gourd Momordica charantia L. (Cucurbitaceae)
used as a vegetable⇀ food, pharm. [Ka. D4045]

²ć hāge [hɐːɡe] ಅಹಂć, ಅಹć, ಅ²ಂć, ಆಹಂć,
²ಂć, ²ć ① adv. úmannerû in that manner, thus
(a deictic and anaphoric pronominal adverb) ű ²ć
¨�Ãದğ ©Ñಗೂ ąೂೕಪ ಬರುತȥĖ. If you speak like
that everybody becomes angry. ② postp. úmannerû

as … ű £ನು ħೕÔದ ²ć ಅವÊć ಸೂȖಟȉ ಅಪ�ತ®-
¹Ė. As I had told you he met with an accident with
his scooter. [Ka. ā D1 + pāṃgu + -e]
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²ಜªÆ hājarāti [hɐːʤər̆ɐːti] n. úbeû presence (of
a person), attendance (of students, etc.) [hājaru +

-āti] = ²ಜÑ (hājari)

²ಜÑ hājari [hɐːʤər̆i] n. úbeû presence (of a per-

son), attendance (of students, etc.) [Ar.-Pe. ḥāḍirī] =

²ಜªÆ (hājarāti)

²ಜರು hājaru [hɐːʤəru] (n.) 1 úbeû〈being〉present
(in a meeting, in a class, etc.) ű ಮಂÆȰ ನಮȮ ಸ¨-
ರಂಭąȖ ²ಜªದರು. The minister was present in our
meeting. 2 úabl.û ready, prepared (to answer a ques-

tion, etc.) ű £Ɂ ಏನು ąೕÔದರೂ ಪȰ¢ನಮಂÆȰ ಉತȥರ
ħೕಳಲು ²ಜರು. Whatever we may ask the prime

minister is ready to answer. [Ar.-Pe. ḥāḍir] ù ²-
ಜªÆ (hājarāti)

²ಜರುಪÁȠ hājarupaṭṭi [haːʤərupəʈʈi] n. úbeû atten-

dance register, roll of workers [hāraru + paṭṭi]
Ď²Ã hāḍi [hɐːɖi] n. úplantû small grove (Bark.)
[Ka. D4063]

²ಡು hāḍu [hɐːɖu] ¤ಡು ① n. úmus.û song② vt.

úmus.û to sing [Ka. < pāḍu D4065]

đ²ಡುಗಬȬ hāḍugabba [hɐːɖuɡəbbɐ] n. úlit.û poem

meant to be sung, musical poem (ballade, etc.)
[hāḍu + kabba]

²ಡು�ರ hāḍugāra [hɐːɖuɡɐːrɐ] m. úmus.û｟ f.

²ಡು�Æɑ｠singer [hāḍu + -kāṟa]
²Ĕ hāte [hɐːte] n. úinsectû cockroach [Ka. D4123]

= ¾ರĢ (jiraḷe)

²Ĕೂğ hātore [hɐːtore] vi. údesireû to be eager for

doing or having something, to long, to hanker (for)
[? cf. Sk. ātura-]

²ದರ hādara [hɐːđər̆ɐ] ¤ದರ, ¤ರದರ, ¤ರ¡ȴರ n.

úsexû adultery, fornication [Ka. D4076, cf Sk. pātra-,

pāradārya-]

²ದರ¹Æȥ hādaragitti [hɐːđər̆əɡ̆itti] f. úsexû｟m. ²-
ದÑಗ｠adulterous woman, adulteress [hādara + -gitti]

²ದÑಗ hādariga [hɐːđər̆iɡɐ] m. ｟ f. ²ದರ¹-
Æȥ｠1 úsexû adulterer, adulterous man 2 úenjoyû de-

bauchee [hādara + -iga]

²È hādi [hɐːđi] n. 1 útraf.û way, road 2 úmannerû

þfig.ß way, manner, method ű ÊಮȮ ²È ಸÑÐಲȲ.
Your way of life is not proper. [Ka. D4087]

đ²Èħೂೕಕ hādihōka [hɐːđihoːkɐ] m. útravelû｟ f.

²Èħೂೕಕಳು｠wayfarer [Ka. hōka]
²Ê hāni [hɐːni] n. 1 údamageû damage, loss 2

údestroyû destruction, ruin ű Õಜಯನಗರ ±¨Ȱಜȯ
ಹÈ£ರĘ ಶತ¨ನದÓȲ ²Ê©Ðತು. Vijayanagara

empire was destroyed in the 16the century. [Sk.]

wide-mouthed
pot ²Ę

²Ę hāne [hɐːne] n. úcontainû a
wide-mouthed pot of metal or earth
for storing water, etc. [see Fig.] [Ka.
D4124]

²ę hāpe [hɐːpe] n. úutensilû scoop
or ladle, made of a coconut shell or
of wood [see Fig.] [Ka. D6] = ಆę
(āpe)

scoop,
ladle
²ę

Ĺ²ħ hāhe [hɐːhe] n. 1 úiconû puppet, doll 2
úiconû idol of god 3 úbodyû pupil of the eye
[Ka. D4107] ù ¤ę (pāpe)

đ²Ȉ ¹ hāy [hɐːĭ] ① vt. 1 úcrossû to
jump over, to step over, to cross《a river,
wall, difficulties, obstacles, etc.》 2 úoverû

to overcome《difficulties, obstacles, etc.》
② vi. úmoveû｟dat.｠to dash (against) ű ಎĝȮ ನ-
ನć ²Ðತು. A buffalo dashed against me. [Ka.

*D4087]

²Ðಸು hāyisu [hɐːjĭsu] vt. 1 úcrossû to enable
《one》to cross, to take across 2 úhelpû to rescue
(from a plight, difficulties, etc.) 3 úrel.û þfig.ß to lead
《a person to salvation》 4 úmoveû to make《an an-
imal, car, etc.》dash against ű ಅವನು �ರನುȩ ćೂೕđć
²ÐØದ. He dashed the car against the wall. [+

-isu caus.]

²Ȉ ² hāy [hɐːĭ] n. úboatû 1 sail 2 boat [Ka.

D4088]

²Ȉ ³ hāy [hɐːĭ] (n.) úeaseû〈being〉satisfied,
〈being〉pleasant, 〈being〉relieved [Ka.? cf. Te.

hāyi]

²©ಗು hāyāgu [hɐːjɐːɡu] vi.｟dat. (nom. in 2nd
meaning)｠1 úeaseû to feel relaxed, to be comfort-
able 2 údeathû þfig.ß to pass away ű ಅವನು �ȯನȷನɑÓȲ
ಕಷȠಪಟುȠ ąೂĘć ²©ದ. After suffering much from
cancer he attained permanent peace. [+ āgu]

²Ðಗಡ hāyigaḍa [hɐːjiɡiɖɐ] n. útraf.û ferry sta-
tion [hāyi + kaḍa D1109]

²ರ hāra [hɐːrɐ] n. úorn.û 1 garland 2 necklace
[Sk.]

Ĺ²ರಕ ¹ hāraka [hɐːrək̆ɐ] n. úplantû koda millet
Paspalum scrobiculatum L. (Poaceae) ⇀ feed [Ka.

D379]
đ²ರಕ ² hāraka [hɐːrək̆ɐ] ²ರಕು m. útheftû｟ f. ²-

ರಕಳು｠person who removes or takes away (used as
the second member of a compound) [Sk.]

Ĺ²ರಕು hāraku [hɐːrək̆u] n. úplantû [Ka. D379] ù

²ರಕ (hāraka)1

²ರÐಸು hārayisu [hɐːrəjisu] ¤ರÐಸು, ¤ರಯುȷ,
¤ğೖಸು, ²ರಯುȷ, ²ರÕಸು, ²ğೖಸು ① vt. úwishû 1
to desire 2 to wish《something good》(for someone)
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ű ÊಮȮ ಒĢȳಯದನುȩ ²ರÐಸುĔȥೕĘ. I wish you all the
best. 3 to expect, to wait for ② vi. úhappyû to be
satisfied, to become happy [Ka. D4091(a)]

²ರಯುȷ hāraysu [hɐːrəjsu] vt., vi. úwishû [Ka.

D4091(a)] ù ²ರÐಸು (hārayisu)
²ರĞȖ hārayke [hɐːrəĭke] n. úwishû wishing for
(something good for someone) [Ka. D4091(a)]

♠²ರವ hārava [hɐːrəv̆ɐ] m. úethn.û｟ f. ²ÕɑÆ｠
Brahmin [Ka. *D4091(b)] ù ¤ವɑ (pārva)

Ĺ²ರÕÆȥ hāravitti [hɐːrəv̆itti] f. úethn.û｟m. ²ರವ｠
Brahmin woman or wife of a Brahmin [Ka. *D4091]

²ರÕಸು hāravisu [hɐːrəvisu] ① vt., vi. úwishû ù

²ರÐಸು (hārayisu) [Ka. *D4091(a)]
²ªಟ hārāṭa [hɐːrɐːʈɐ] n. 1 úflyû flying about 2

útroubleû þfig.ß making a scene, making a fuss [hāṟu
+ -āṭa.]

²ªಡು hārāḍu [hɐːrɐːɖu] vi. úflyû 1 to fly about
2 útroubleû þfig.ß to make a scene, to make a fuss ű

£ನು ¨Ãದ ಸಣȤ ತËȪć ಅವರು ²ªÃದರು. He made
a fuss with my small mistake. [hāṟu + āḍu]

²Ñą hārike [hɐːrĭke] n. újumpû jumping, leaping
(including high jumping, long jumping and jumping
down ) [hāṟu + -ike]

²Ñą¨ತು hārikemātu [hɐːrĭkemɐːtu] n. úcheatû

evasive talk [hāṟike + mātu]

²Ñ®ಳ hārivāḷa [hɐːrivɐːɭɐ] n. úplantû coral tree,
Indian coral tree Erythrina variegata L. var orien-
talis L. Merr. (Fabaceae) ⇀ feed, pharm., timber
[? cf. Sk. pāribhadra-] *[IMP 2378]

²ರು hāru [hɐːru] ¤ȉ, ¤ರು1, ¤ಱು, ²ಱು vi. 1
újumpû to jump 2 úflyû to fly 3 úmoveû to throb (as
the vein), to vibrate 4 úmoveû to go away, to disap-
pear [Ka. < pāṟu *D4020]

²Ñಸು hārisu [hɐːrĭsu] vt. 1 úflyû to make fly,
to fly, 《a kite, etc.》 2 údestroyû to explode, to
burst《a building, bridge, cracker, etc.》 3 útheftû

to snatch away, to lift away, to steal away《a bag,
money, etc.》 ű ¦ȯಂ·Êಂದ ಬರು®ಗ ಹಣದ ¼ೕಲವ-
ನುȩ ಕಳȳ ²ÑØದನು. While coming from the bank, a
robber snatched away my purse. 4 útheftû þfig.ß to
kidnap [+ -isu caus.]

đ²ರುವ hāruva [hɐːruvɐ] m. úethn.û｟ f. ²ರುÕÆ｠
Brahmin [Ka. D4091(b)] ù ¤ವɑ (pārva)

đ²ರು®ಣ ¹ hāruvāṇa [hɐːrŭvɐːɳɐ] n. úbirdû pi-
geon, dove [? cf. D4334, Sk. pārāvata- M2.258] ù

¤Ñ®ಣ (pārivāṇa)1

đ²ರು®ಣ ² hāruvāṇa [hɐːrŭvɐːɳɐ] n. úplantû coral
tree, Indian coral tree Erythrina variegata L. var ori-
entalis L. Merr. (Fabaceae) [? cf. Sk. pārabhadra]

ù ¤Ñ®ಣ (pārivāṇa)2 *[IMP 2378]

Ĺ²ರುÕÆ hāruviti [hɐːrŭviti] ²ರುÕÆȥ f. úethn.û｟m.
²ರುವ｠Brahmin woman or wife of a Brahmin [Ka.

*D4091]

crowbar
²ğ

Ĺ²ರುÕÆȥ hāruvitti [hɐːrŭvitti] f. úethn.û

｟m. ²ರುವ｠Brahmin woman or wife of
a Brahmin [Ka. *D4091] ù ²ರುÕÆ (hā-
ruviti)

²ğ hāre [hɐːre] n. útoolû crowbar, short
hoe [see Fig.] [Ka. < OK pāre *D4093]

²ğೖą hāraike [hɐːrəike] ²ĞȖɑ n.
údesireû wish, desire [Ka. *D4091(a)] ù

ąೂೕÑą, ಬಯą (kōrike, bayake)
²ğೖಸು hāraisu [hɐːrəisu] vt. údesireû [Ka.

*D4091(a)] ù ²ರÐಸು (hārayisu)
đ²Èɑಕ hārdika [hɐːrdikɐ] adj. úfeelû sincere,
hearty, heartfelt [Sk.]

²ĝೂೕɑÊಯಂ hārmōniyaṃ [hɐːrmoːnijəm] n.
úmus.û a box-like keyboard instrument in which
notes are produced through reeds by air blown with
the left hand [Eg. harmonium]

đ²ವɑ hārva [hɐːrvɐ] m. úethn.û｟ f. ²ÕɑÆ｠Brah-
min [Ka. *D4091(b)] ù ¤ವɑ (pārva)

Ĺ²Òಸು hāṟisu [hɐːṟĭsu] vt. 1 újumpû to cause to
jump 2 úflyû to cause to fly [Ka. caus. D4020]

²ಲ·Ȗ hālakki [hɐːləkki] ²ಲವ·Ȗ, ²ಲಹ·Ȗ, ²ಲುವ-
·Ȗ, ²ಲಂಹ·Ȗ, ²ಲȴ·, ²ಲȴ·Ȗ n. úbirdû spotted owlet,
Athene brama, a small and grey kind of owl the cry
of which is regarded as ominous [hālu + hakki] *[ṟṅĩ]

²ಲವ·Ȗ hālavakki [hɐːləvakki] n. úbirdû ù ²ಲ·Ȗ
(hālakki)

²¬ಹಲ hālāhala [hɐːlɐːhəlɐ] n. úchem.û 1 a sort of
deadly poison produced at the churning of the ocean
2 þfig.ß deadly poison [Sk. pāribhadra-.]

²Ó hāli [hɐːli] (adj.) útimeû present, modern
[Ar.-Pe. ḥālī]

²ಲು hālu [hɐːlu] ¤ȋ1, ¤ಲು1 n. úsecr.û 1 milk
2 white juice of some plants like sugarcane, of co-
conuts, etc. [Ka. *D4096]

²ಲು¦Ð hālubāyi [hɐːlŭbɐːyĭ] n. úsweetû a
paste-like dish of rice, jaggery and coconut boiled
and spread on leaves [H. halăvā ‰Ar. ḥalva] = ಮÅȤ,
ಹ¬ȴ (maṇṇi, halvā)

²ಲು®ಣ hāluvāṇa [hɐːluvɐːɳɐ] n. úplantû [? cf.

Sk. pārabhadra] ù ¤Ñ®ಳ (pārivāḷa)2
Ĺ²ġ ¹ hāle [hɐːle] ¤ġ2 n. úplantû 1 Indian
ape flower, Ceylon iron wood, Manilkara hexan-
dra (Roxb.) Dubard (Sapotaceae)⇀ pharm. *[IMP
3.394] 2 devil tree, shaitan wood, Alstonia scholaris
(L.) R.Br. (Apocynaceae), a large evergreen tree up
to 30 m. in height (used as medicine)⇀ pharm. ù

²ġ (hāle)1 þcom.ß *[IMP 1.112] [Ka. *D4100]
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²ġ ² hāle [hɐːle] ಆġ, ¤ġ3, ಹġȲ1 n. úbodyû lobe
of the ear [Sk. pāli-?]

²ವ hāva [hɐːvɐ] n. úinf., womanû [Sk.] ù ²ವ-
§ವ (hāvabʰāva)

²ವ§ವ hāvabʰāva [hɐːvəbʰɐːvɐ] n. 1 úinf.û

gesture, gesticulation (of dramas or of acoustically
handicapped) ű ಅವಳು ತನȩ ಬಯąಯನುȩ ²ವ§ವÈಂ-
ದ ħೕÔದಳು. She expressed her desire by gestures. 2
úwomanû coquetry, feminine coquettish gesture cal-
culated to excite amorous sensations [Sk. hāvabhāva-]

= ²ವ (hāva)

²ವĦ hāvase [hɐːvəs̆e] n. úplantû moss and other
green growth in water [Ka. pāvase *D3821] = ¤¼
(pāci)

²ವÔ hāvaḷi [hɐːvəɭ̆i] n. útroubleû trouble, nui-
sance, harassment ű ಈ §ಗದÓȲ ąೂೕÆಗಳ ²ವÔ ħ-
�ț¹Ė. Themischief of monkeys is excessive in this
part. [Ka. D265]

²®Ãಗ hāvāḍiga [hɐːvɐːɖĭɡɐ] m. úshowû ｟ f.
²®ಡ¹Æȥ｠snake charmer [hāvu + āḍiga]

²Ɂ hāvu [hɐːvu] ¤Ɂ n. úreptileû snake, serpent
[Ka. *D4085 < pāvu]

wooden
slipper ²Ɂć

đ²Ɂć hāvuge [hɐːvuɡe] ಆವć, ಆ-
Õć, ಆɁć, ¤Õć, ¤Ɂć n. úwearû

wooden slipper (now-a-days used
by ascetics only) [see Fig.] [Sk.

pādukā-] = ¤ದುą (pāduke)
²ɁÏೕನ hāvumīna [hɐːvumiːnɐ] n. úfishû eel
[hāvu + mīna]

Ĺ²Ɂĝ·Ȗ hāvumekki [hɐːvŭmekki] ²ɁĝąȖ n.
úplantû colocynth, bitter apple or its fruit Citrul-
lus colocynthis L. Schrader (Cucurbitaceae), used
as medicine⇀ food, pharm. [Ka. hāvu “snake” + me-
kki < ?] *[IMP 2.92]

²ɁªÅ hāvurāṇi [hɐːvŭrɐːɳi] n. úreptileû green-
ish kind of lizard which is said to poison by licking,
Lacerta interpunctula [pāvaraṇe < pāvu + araṇe] ù

ಅರē (araṇe)

²ಸನ hāsana [hɐːsən̆ɐ] n. úgeo.û 1 Hassan, the dis-
trict headquarter of Hassan (hāsana) district 2 N. of
an administrative district in Karnataka [?]

²ಸಲು hāsalu [hɐːsəl̆u] n. úresultû 1 result or reward
(for efforts) ű ಅವÑć ಮĔȥ ąೕಳěೕÃÑ. ²ಸÓಲȲ. Don’t
ask him again. It will be of no use. 2 úchargeû cus-
tom, toll duty, postage, fare, charge, etc. (collected
by the Government, public organisations, etc.) [Ar.
ḥāṣil]

²Øą hāsike [pɐːsĭke] ¤Øą n. úbedû bed, mattress
spread out for sleeping on with or without bedstead
[Ka. *D4088]

²Øć hāsige [hɐːsĭɡe] ¤Øć, ¤ಸುć, ²Øć, ²ಸುć
n. úbedû 1 bed (i.e., bedstead, mattress, bed sheet,
etc., arranged for sleeping) 2 mattress, bedspread,
bed sheet, (etc., things which are spread under the
body for sleeping) [Ka. hāsu + -ige]

²ØćÙÃ hāsigehiḍi [hɐːsĭɡehiɖi] vi. úmed.û to be
ill in bed, to be bedridden [+ hiḍi]

²Øಲು hāsilu [hɐːsilu] n. úresult, chargeû ù ²-
ಸಲು (hāsalu)

²ಸು hāsu [hɐːsu] ① vt. úspreadû to spread《a
carpet, bedspread, etc.》 ② n. 1 úbedû blanket,
bed sheet, mat (that which is spread to sleep on) 2
úgameû chequered board or cloth used for playing
chess or dice 3 útex.û warp [Ka. D4088]

²ಸುಗಲುȲ hāsugallu [hɐːsŭɡ̥əllu] n. úmin.û stone
slab, flagstone [+ kallu]

warp frame
²ಸುಮē

²ಸುಮē hāsumaṇe [hɐːsuməɳe] n.
útex.û frame used in preparing the
warp [see Fig.] [hāsu + maṇe]

²ಸುħೂಕುȖ hāsuhokku [hɐːsŭho
kku] n. 1 útex.û warp and the
woof 2 úharmonyû þfig.ß harmony,
close connection or fellowship ű ಎರಡು ಕುಟುಂಬಗ-
ಳು ²ಸುħೂ·Ȗನ ²ć ಇದȧɁ. Both families were as
well-knit as warp and woof. [hāsu + hokku]

²ಸȯ hāsya [hɐːsjɐ] n. 1 úlaughû ‘laughter’ 2 úlaughû

humour, being funny 3 úlaughû mockery, ridicule,
derision ű ಎಲȲರೂ ಅವನನುȩ ²ಸȯ ¨Ãದರು. All of
them ridiculed him. 4 úenjoyû joy, cheerfulness,
amusement, fun, delight [Sk.]

²ಸȯ�ರ hāsyagāra [hɐːsˑjəɡɐːrɐ] m. úlaughû｟ f.
²ಸȯ�Æɑ｠1 humorist, witty man 2 joker, jester
[hāsya + -gāṟa]

đ²ಸȯ¼ತȰ hāsyacitra [hɐːsˑjəʧitˑrɐ] n. 1 úlaughû car-
toon, caricature 2 úlaughû comical motion picture,
humorous film 3 údramaû animation picture [Sk.] =
ವȯಂಗȯ¼ತȰ (vyaṃgyacitra)

đ²±ȯಸȪದ hāsyāspada [hɐːsˑjɐːspədɐ] adj. úvalueû

ridiculous, absurd, laughable [Sk.]

²²�ರ hāhākāra [hɐːhɐːkɐːrɐ] n. úweepû loud
wailing, general lamentation [Sk.]

đ²²ರವ hāhārava [hɐːhɐːrəvɐ] n. úweepû sound
of loud wailing [Sk.]

²ħ hāhe [hɐːhe] n. úbodyû 1 þrareß puppet, doll 2
black (mostly in Asia) portion in the middle of the
eye (iris + pupil of the eye) [Ka. D4107]

²ಳತ hāḷata [hɐːɭət̆ɐ] ¤ಳತ, ²Ôತ (n.) 1 úpropr.û

〈being〉proper, suitable, fit, seeming ű ©ವ ąಲ-
ಸ ¨Ãದರೂ ²ಳತ®¹ರěೕಕು. Whatever work one
may do it should be appropriate. 2 úpropr.û〈be-
ing〉in proper amount,〈being〉moderate ű ಮ-
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ದುģ ಖಚɑನುȩ ²ಳತ®¹ ¨ಡěೕಕು. The marriage
expenditure should be moderate. 3 úpropr.û〈be-
ing〉proportionate ű ಉËȪನ �ÐಯÓȲ ಹುÔ, ಉȹȪ,
�ರ, ಎēȤಗಳು ²ಳತ®¹ ಇರěೕಕು. [Ingredients like]
sour, salty, pungent substances and oil should be in
proper proportion in pickles. 4 úripeû〈being〉over-
ripe (as fruit, etc.) ű ÊĘȩ ತಂದ ಹಣುȤಗಳು ಇಂದು ²ಳ-
ತ®¹ģ. The fruits which were brought yesterday
have become overripe. [?]

²Ô hāḷi [hɐːɭi] n. úthickû [Ka. D4116] ù ²Ģ
(hāḷe)

²ಳು hāḷu [hɐːɭu] ¤Ȍ, ¤ಳು, ¤ɐ, ¤ೞು, ²-
Ȍ, ²ೞು ① (n.) úwasteû〈being〉ruined, waste,
destructed, devastated ② n. úwasteû barren land,
waste land ű ದುಡುȢ ąೂಟುȠ ²ಳನುȩ ąೂಂಡಂĔ ಆÐತು. I
have made such a mistake of buying a waste land
paying money. [Ka. pār ̤*D4110]

²ಗು hāḷāgu [hɐːɭɐːɡu] vi. úwasteû 1 to be de-
stroyed, to be ruined 2 to go waste, to be squandered
[+ āgu]

²ಳು¨ಡು hāḷumāḍu [hɐːɭŭmɐːɖu] vt. údestroyû 1
to destroy, to ruin 2 to waste, to squander, to dissi-
pate [+ māḍu]

²ಳುಭೂÏ hāḷubʰūmi [hɐːɭŭbʰuːmi] n. úgeo.ûwaste
land, barren land [+ bʰūmi]

²ಳುಸುÑ hāḷusuri [hɐːɭusuri] vi. úemptyû 1 to look
empty, to look deserted (as a house etc.) ű ಮಗÔć
ಮದುģ ಆದ ĝೕġ ಮĘ ²ಳುಸುÑಯುÆȥĖ. The house
looks empty after my daughter’s marriage. 2 þfig.ß
to look blank (as a face) ű ಪÑೕąȶಯ ಪÑ�ಮ ಬಂದ
ĝೕġ ಅವಳ ಮುಖ ²ಳುಸುÑಯುÆȥĖ. Her face looks
blank after receiving the result of the exam. [hāḷu +
suri] = ಲವಲÕಸು (lavalavisu)
²ಳುಹರď hāḷuharaṭe [hɐːɭŭhərəʈ̆e] n. úspeechû

chit-chat without essence, idle talk, gossip [hāḷu +

haraṭe]

²ಳೂರು hāḷūru [hɐːɭuːru] n. úwasteû deserted city,
town in ruins [hāḷu + ūru]

²Ģ hāḷe [hɐːɭe] ²Ô n. úthickû 1 broad spathe at
the bottom of the flower bunch of areca-palm, used
as a container of food or grains 2 sheet (of paper,
metal, etc.) 3 page [Ka. D4116]

Ĺ²ಱು hāṟu [hɐːṟu] vi. 1 újumpû to jump, gallop 2
úflyû to fly 3 úmoveû to tremble, to expect, to long
for [Ka. < pāṟu *D4020] ù ²ರು (hāru) þmod.ß

Ùಂ- hiṃ- [him] Ëಂ, ËȂ, ÙȂ pref. úbackû｟hin-
before words beginning with n-, him- before those
beginning with m-｠back-, a prefix denoting past,
backside, rear side and future ű Ùಂಗđ backside [Ka.
piṃ D4205]

Ùಂಗđ hiṃgaḍe [hiŋɡəɖe] Ëಂಗđ n. 1 úbackû back-
side 2 útimeû former times [piṃ + kaḍe] ù Ùಂಗđ
(hiṃgaḍe)

Ùಂ�ರು hiṃgāru [hiNɡɐːru] n. úweatherû rain after
the rainy season [hiṃ + kār “rainy season”]

ĹÙಂ�ȋ hiṃgāl [hiŋkɐːl] Ëಂ�ȋ, Ùಂ�ಲು n.
úbodyû [piṃ + kāl] = Ëಂ�ȋ (piṃgāl)

ĹÙಂ�ಲು hiṃgālu [hiŋkɐːlu] n. úbodyû 1 “backside
of the foot,” heel 2 hind leg [piṃ + kālu] = Ëಂ�ȋ
(piṃgāl)

Ùಂಗು ¹ hiṃgu [hiŋɡu] vi. úawayû to be imbibed (as
water by the earth or other porous matter), to dry
up, to boil away [Ka. D430] = ಇಂಗು (iṃgu)1

Ùಂಗು ² hiṃgu [hiŋɡu] Ëಂಗು vi. údownû 1 to de-
crease, to come down (as water level, etc.) 2 to sub-
side (as anger, etc.), to get dissolved (as difficulties,
etc.) ű ಅವಳ ಕಷȠಗĢ¬Ȳ ÙಂಗÓ. May her difficulties be
dissolved. [Ka. piṃgu *D4205]

Ùಂ¹ಸು hiṃgisu [hiŋɡĭsu] vt. údownû to bring down
《water level, anger, thirst, hunger, etc.》 [+ -isu

caus.]

ÙಂಜÑ hiṃjari [hiɲʤər̆i] vi. úbackû 1 to step back-
ward 2 þfig.ß to withdraw, to retreat from an ac-
tion, commitment, etc. (due to fear, or indecision) ű

ಮಂÆȰ ತಮȮ ĘġÐಂದ ÙಂಜÑದರು. The minister with-
drew from his stand. [hiṃ + jari]

Ùಂಜು hiṃju [hiɲʤu] ① vt. úarrangeû to clean, to
card《cotton》② vi. úthickû to get loose due to age
(as the threads in the cloth) [Ka. D4171]

ÙಂÃ hiṃḍi [hiɳɖi] n. úfoodû oil cake [hiṃḍu + -i

D4183]

Ùಂಡು ¹ hiṃḍu [hiɳɖu] Ëಂಡು ① vt. 1 úpressû to
squeeze《fruit》(for extracting juice, etc.),《clothes》
(for removingwater) 2 úpressû to pinch《as the ears》
3 úpressû to milk 4 útroubleû to harass, to trouble
much ② vi. úsecr.û to issue milk (as a cow) [Ka.

D4183(a)]

Ùಂಡು ² hiṃḍu [hiɳɖu] n. úmassû herd, flock (of
sheep, goats, etc.), þpej.ß mass, crowd (of people)
[Ka.OK piṃḍu]

ÙಂಡುಕಟುȠ hiṃḍukaṭṭu [hiɳɖukəʈʈu] vi. úmassû to
form a herd, þpej.ß to come together (as people) [+
kaṭṭu]

đÙಂಡುಗē hiṃḍugaṇe [hiɳɖuɡ̥əɳe] n. úweaponû

bundle of arrows [hiṃḍu2 + kaṇe]
ĹÙಂĔ hiṃte [hinte] adv. 1 úbackû behind, back 2

útimeû after, thereafter [Ka. *D4205]

ÙಂĔć hiṃtege [hinteɡe] vi. úbackû to draw back, to
flinch ű ನನć ದುಡುȢ ąೂಡಲು ನನȩ ćĢಯ ÙಂĔćದ. My
friend drew back from giving me money. [him +

tege] ù ÙಂĖć (hiṃdege)
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Ùಂದು ¹ hiṃdu [hindu] Ëಂತು, Ëಂದು n. 1 úbackû

backside, rear 2 úbackû turning back 3 útimeû the
last one 4 útimeû that which belongs to the past, by-
gone days [Ka. *D4205]

Ùಂದು ² hiṃdu [hinduː] adj.,mf. úrel.û｟gen. Ùಂದೂ-
Õನ｠Hindu, non-Muslim and non-Christian Indian
[Pe. hindū “Indian”]

Ùಂದುಮುಂದು hiṃdumuṃdu [hindumundu] n. 1
útimeû past and future 2 úloc.û before and after 3
background and the result ű Ùಂದುಮುಂದು ÆÔಯĖ
¨�Ãದ. He spoke regardless of the background
and consequences. [hiṃdu + muṃdu]

Ùಂದುಮುಂದು Ęೂೕಡು hiṃdumuṃdu nōḍu [hindumu
ndu noːɖu] vi. úthinkû 1 to be circumspective or cau-
tious 2 to hesitate, to waver ű ಅವನು ĦȩೕÙತÊć ±ಲ
ąೂಡಲು Ùಂದುಮುಂದು ĘೂೕಡುÆȥ¡ȧĘ. He is hesitating
to lend money to his friend [+ nōḍu]

ÙಂದುÔ hiṃduḷi [hindŭɭi] vi. úbackû to stay back,
to be left behind [hiṃdu + uḷi]

Ùಂದೂ ಮ²±ಗರ hiṃdū mahāsāgara [hinduː mə
hɐːsɐːɡərɐ] n. úgeo.û Indian Ocean [hiṃdu2 + mahā-

sāgara]

ÙಂĖ hiṃde [hinde] ① adv. 1 úloc.û behind, back 2
útimeû in the past, earlier, formerly ű §ರತದÓȲ Ùಂ-
Ė ಕನȩÃ ಇರÓಲȲ. There was no mirror in India in the
olden times. 3 útimeû afterwards, thereafter ű �-
Ô ಬಂತು, ÙಂĖ ಮĢ ಬಂತು. It blew, then it started to
rain. ② postp. 1 úloc.û behind, backside of ű ಮĘಯ
ÙಂĖ ನುćȘ ಮರ ಇĖ. There is a horse-radish tree be-
hind the house. 2 útimeû ago, before, earlier ű ಹತುȥ
ವಷɑಗಳ ÙಂĖ 10 years ago. 3 útimeû after ű �Ôಯ
ÙಂĖ ಮĢ ಬಂತು. It started raining after the wind.
[Ka. *D4205]

ÙಂĖć hiṃdege [hindeɡe] vi. úbackû 1 to re-
cede, to retreat after advancing (due to fear, or be-
ing called back) 2 to let down (after commitment or
promise) ű ಮಂÆȰ ħೂಸ ಜಲÕದುȯǾ ąೕಂದȰದ ĞೂೕಜĘ-
Ðಂದ ÙಂĖćದರು. Theminister has withdrawn from
the project of the new hydroelectric power station.
[hiṃ + tege]

ÙಂĖೕಟು hiṃdēṭu [hindeːʈu] n. úbackû 1 with-
drawal, retreat ű ಅವನು ÙಂĖೕಟು ²ಕುɁದನುȩ ĘೂೕÃ
£ನು ėೖಯɑ ħೕÔĖ. Finding that he was going to re-
treat I encouraged him. 2 falling back from promise
ű ಒĢȳಯ ąಲಸವನುȩ ¨ಡಲು ÙಂĖೕಟು ²ಕěೕಡ. Don’t
fall back from doing good work. [hiṃdu + ēṭu]

ÙಂಬಡÆ hiṃbaḍati [himbəɖət̆i] n. údownû decre-
ment (in salary etc.) [hiṃ + baḍati]

ÙಂಬÈ hiṃbadi [himbəđi] ① n. úbackû 1 backside
2 reverse side, wrong side = Ùಂ§ಗ ( hiṃbʰāga)②
postp. úbackû at the backside of ű ಮĘಯ ÙಂಬÈ

ಒಂದು ¦Õ ಇĖ. There is a well in the backside of
the house. = ÙಂĖ (hiṃde) [hiṃ- + badi]

Ùಂ¦ಲಕ hiṃbālaka [himbɐːlək̆ɐ] m. úsoc.û｟ f. Ùಂ-
¦ಲ·｠follower (of a politician, thinker, etc.) [Ka.

hiṃ- + Sk. pālaka-] = ಅನು©Ð (anuyāyi)

Ùಂ¦Óಸು hiṃbālisu [himbɐːlĭsu] vt. úsoc.û to fol-
low [hiṃbāla + -isu]

Ùಂ§ಗ hiṃbʰāga [himbʰɐːɡɐ] n. úbackû hind part,
backside [hiṃ- + bʰāga] = ÙಂಬÈ (hiṃbadi)

Ùಂ±�ರ hiṃsācāra [himsɐːʧɐːrɐ/hiɲsɐːʧɐːrɐ] n.
úattackû use of violence, physical torture (as in com-
munal friction) [Sk.]

đÙಂØಸು hiṃsisu [himsisu/hiɲsisu] vt. útroubleû to
harass, to trouble, to torture ű ಹಣ�Ȗ¹ ಮಕȖಳು ತುಂ¦
ÙಂØಸುತȥģ. My children harass much me much for
money. [Sk.]

ÙಂĦ hiṃse [himse/hiɲse] n. 1 úattackû violence,
(physical) torture 2 útroubleû þfig.ß harassment, tor-
turing [Sk.]

ĎÙಕುȖ hikku [hikku] n. úsecr.û rheum [Ka. D4143]

(Hav.)

ÙąȖ hikke [hikke] ËąȖ, ËɀȖ n. úexcr.û (round and
hard) dung of goats, sheep, rats, etc. [Ka. *D4185]

ÙąȖ (hikke) þmod.ß
ÙಕȮತುȥ hikmattu [hikməttu] n. úcheatû trick,
stratagem, plan, intrigue [Ar.-Pe. ḥikmat]

ÙಕȮತುȥ�ರ hikmattugāra [hikmattŭɡɐːrɐ] m. úcheatû

｟ f. ÙಕȮತುȥ�Æɑ｠cunning person, trickster [hikmattu
+ -kāṟa]

Ù�ȘಮುಗȘ higgāmugga [hiɡɡɐːmuɡɡɐ] adv. úforceû

[Ka.] ù Ù�Șಮು�Ș (higgāmuggā)
Ù�Șಮು�Ș higgāmuggā [hiɡɡɐːmuɡɡɐː] adv.

úforceû in all directions (as while pulling something
in claim by many) ű ಹುಡುಗರು £ನು ąೂಟȠ ȹಸȥಕವ-
ನುȩ Ù�Șಮು�Ș ಎĢ¡Ãದರು. Boys pulled the book I
gave in all directions. [Ka. higguD4176 “to separate”]

ÙಗುȘ ¹ higgu [hiɡɡu] vi. úbreakû to split, to crack
[Ka. *pirigu D4176]

ÙಗȘÓಸು higgalisu [hiɡɡəl̆isu] vt. úopenû to open
wide with force《mouth, fingers, etc.,》to stretch by
force, to put《one’s legs》apart ű ģೖದȯರು ¦Ðಯ-
ನುȩ ÙಗȘÓØ ĘೂೕÃದರು. The doctor opened the mouth
and examined it. [Ka. higgalu + -isu caus. D4176]

đÙ¹Șಸು higgisu [hiɡɡĭsu] vt. úopenû to separate, to
disconnect, to disjoin, to split [Ka. caus. D4176]

ÙಗುȘ ² higgu [hiɡɡu] ËಗುȘ, Ëಗುɑ, Ëಳಗು, ËÔಗು, Ë-
ಳುȘ, ÙಗುȘ, Ùಳಗು, ÙಳುȘ ① vi. 1 úgrowû to grow, to
enlarge, to stretch (through heat or being pulled) ű

ಅವಳ ಮುಖ ಸಂĔೂೕಷÈಂದ Ù¹ȘĖ. Her face boomed
with joy. 2 to rejoice, to be delighted ② n. újoyû

delight, elation [Ka. piri D4411 + -gu?]
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ÙಗುȘÕą higguvike [kiɡɡuvĭke] n. úgrowû 1 expan-
sion (of metal due to heat, rubber by pulling, etc.)
2 delight, elation [+ -ike]

Ùಚಕು hicaku [hiʧək̆u] vt. úpressû to squeeze《fruit,
etc. for juice or oil》 [Ka. *D4135] ù Ùಸುಕು (hi-
suku) þcom.ß

Ù¼ಕು hiciku [hiʧĭku] vt. úpressû 1 to squeeze《fruit,
etc., for juice or oil》 2 to squeeze《the neck》ù

Ùಸುಕು (hisuku) þcom.ß [Ka. *D4135]

Ù¼ಗು hicigu [hiʧĭɡu] vt. úpressû to squeeze《fruit,
cloth, neck, etc.》 [Ka. *D4135] ù Ùಸುಕು (hisuku)

Ùಚುಕು hicuku [hiʧŭku] vt. úpressû to squeeze《the
neck》 [Ka. *D4135] ù Ùಸುಕು (hisuku)

Ù¾ಗು hijigu [hiʤĭɡu] vt. úpressû [Ka. *D4135] ù

Ùಸುಕು (hisuku)
ÙಟುȠ hiṭṭu [hiʈʈu] ËಟȠ, ËÁȠ, ËಟುȠ1, ËďȠ n. 1

úfoodû flour 2 úfoodû ball of cooked ragi, etc. 3
úguideû leader of various professional groups (epig.)
4 úfoodû þfig.ß food, food stuff ű ಬದುಕಲು ÙಟುȠ ěೕಕು.
For living, food is necessary. [Sk. piṣṭa- T8218]

ĎÙಡ hiḍa [hiɖɐ] n. úbodyû testicle [Ka. *D4151]
ĎÙಡಬÃ hiḍabaḍi [hiɖəbəɖi] vi. úbio.û｟dat.｠to
castrate [+ baḍi]
*Ùಡ¨ಡು hiḍamāḍu [hiɖəmɐːɖu] vi. úbio.û｟dat.｠
to castrate [+ māḍu]

?Ùಡಲು hiḍalu [hiɖəl̆u] n. úhyg.û broom (My. (Kitt.))
[?]

ÙÃ hiḍi [hiɖi] ËÃ ① vt. 1 úcatchû to hold, to catch,
to seize 2 úcontrolû to seize《smuggled goods, smug-
glers’ boat, etc.》3 úcontrolû to arrest, to capture, to
take prisoner 4 úcontrolû to occupy, to take hold of
《a fort, city, etc.》; to assume control of 5 úhelpû to
resort to 6 ústopû to stop, to restrain, to hold back, to
prevent ű ಅವನ ಸಂ£ȯಸØȴೕ�ರವನುȩ ©ರೂ ÙÃಯಲು
ಆಗÓಲȲ. Nobody could prevent him from forsaking
the world. 7 útakeû to follow《a way. etc.》 ű ಅ-
ವನು �ÐತಂĖ ಎದುರು ĘೂೕÃದ ¡Ñಯನುȩ ÙÃಯĖ
¼ತȰ�ರ£ದ. He became a painter without follow-
ing the course expected by his parents. ② vi.｟dat.｠
úagreeû 1 to suit, to agree with ű ನನć ĝೖಸೂÑನ ಹ-
® ÙÃÐತು. The climate of Mysore was suitable to
me. 2 to be agreeable, to like ű ಆ ØĘಮ ನನć ÙÃ-
ಯÓಲȲ. I did not like that film. = ÙÃಸು (hiḍisu)③
n. 1 útoolû handle or grip (of various tools), hilt (of
a sword, pickaxe, etc.) 2 úbodyû clenched fist [Ka.
*D4148]

ĎÙÃಕು hiḍiku [hiɖĭku] n. úbodyû testicle [Ka.

D4151]

ÙÃą hiḍike [hiɖĭke] n. útoolû handle (of a cup, bi-
cycle, etc.), grip (of a knife, sword, etc.) [hiḍi + -ike]

cf. ÙÃತ (hiḍita)

ĎÙÃಗು hiḍigu [hiɖĭɡu] n. úbodyû testicle [Ka.

D4151]

ÙÃತ hiḍita [hiɖĭtɐ] n. úcontrolû 1 hold, grip, grasp 2
control, check ű ħಂಡÆ ಅವನ ÙÃತದÓȲ ಇಲȲ. His wife
is not under his control. [hiḍi + -ta]

ÙಡುವÔ hiḍuvaḷi [hiɖŭvəɭi] n. újur.û possession
of agricultural land for cultivation on contract with
the owner [hiḍi + -vaḷi]

ÙಡುವÔ¡ರ hiḍuvaḷidāra [hiɖŭvəɭĭdɐːrɐ] m. újur.û

possessor of land who cultivates the land of the
owner on contract [+ -dāra]

?ÙಡುȲ hiḍlu [hiɖlu] n. útoolû broom, handle of broom
(My. (Kitt.)) [hiḍi + -lu]

Ùತ hita [hitɐ] ① (n.) úagreeû 〈that〉which is
pleasing, 〈that〉which is lovable, 〈that〉which
is favourable ű ěಳćȘ �Ô Ùತ®¹ರುತȥĖ. It blows
pleasantly in the morning. ② n. úwelfareû interest,
well-being, benefit, that which is conducive to pros-
perity ű ತಂĖಯ ಉಪĖೕಶದÓȲ ಮಗನ Ùತģೕ ಇĖ. Fa-
ther’s preaching is always useful for the son. [Sk.]

Ùತ¼ಂತಕ hitaciṃtaka [hitəʧintəkɐ] adj., m.
úwelfareû｟ f. Ùತ¼ಂತ·｠well-wisher [Sk.]

Ùತವಚನ hitavacana [hitəv̆əʧənɐ] n. úwelfareû good
advice, good counsel [Sk.]

ÙತಶತುȰ hitaśatru [hitəʃ̆ətru] mf. úcheatû false
friend, secret enemy, enemy in disguise of a friend
[Sk.]

Ù�ಸ·ȥ hitāsakti [hitɐːsəkti] n. 1 úwishû interest in
or wishing of welfare (of another person) ű £ನು
ಮುಂದುವÑಯಲು ನನȩ ಗುರುಗಳು ಬಹಳ Ù�ಸ·ȥ ĔೂೕÑದ-
ರು. My teacher showed his interest in my develop-
ment. 2 úeco.û vested interests (of a community or
pressure groups) [Sk.]

ÙĔೖ× hitaiṣi [hitaiʂi] mf. úwelfareû well-wisher
[Sk.] = Ùತ¼ಂತಕ (hitaciṃtaka)

đÙĔೂೕಪĖೕಶ hitōpadēśa [hitoːpəd̆eːʃɐ] n. úwelfareû

good advice, good counsel [Sk.]

Ùತȥȋ hittal [hittəl̆] n. úarch.û backyard (normally
vegetables are cultivated) [Ka. D4205] ù ÙÆȥȋ
(hittil)

Ùತȥಲು hittalu [hittəl̆u] ËಂÆȋ, Ëತȥȋ, ËÆȥȋ, Ùತȥȋ,
ÙÆȥȋ, ÙÆȥಲು n. úarch.û backyard (normally vegeta-
bles are cultivated) [Ka. D4205]

Ù�ȥĢ hittāḷe [hittɐːɭe] n. úmetalû brass, a yellow
alloy of copper and zinc [Sk. pītala-]

Ù�ȥĢ·Õ hittāḷekivi [hittɐːɭekivi] n. úcheatû ear
which is susceptible to tales of tale bearers (i.e., in-
ferior ear) [hittāḷe + kivi]

ĹÙÆȥȋ hittil [hittĭl] n. 1 úbackû backside 2 úarch.û

backyard (normally vegetables are cultivated) [Ka.
D4205] ù Ùತȥಲು (hittalu)
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ÙÆȥಲು hittilu [hittĭlu] ËಂÆȋ, Ëತȥȋ, ËÆȥȋ, Ùತȥȋ,
ÙÆȥȋ n. úarch.û backyard (normally vegetables are
cultivated) [Ka. D4205] = Ùತȥಲು (hittalu)

*Ùತುȥ Ȳ hittlu [hittlu] n. úarch.û backyard [Ka. D4205]

ù Ùತȥಲು (hittalu)
Ùದುಕು hiduku [hiđŭku] vt. úpressû to squeeze
《soaked pulse (chickpea, etc.)》with the fingers and
thus remove its skin [Ka. D4165]

Ùನȩđ hinnaḍe [hinnəɖe] ① n. úbackû retreat, with-

drawal ② vi. úbackû to retreat, to withdraw (as an
army) = ÙĝȮಟುȠ (himmeṭṭu) [hiṃ- + naḍe]

ÙನುȩÃ hinnuḍi [hinnuɖi] n. úinf.û afterword, post-
script [hiṃ- + nuḍi]

ÙĘȩġ hinnele [hinnele] n. úbackû background (of a
picture, story, incident, etc.) [hiṃ- + nele]

ÙĘೂȩೕಟ hinnōṭa [hinnoːʈɐ] n. úviewû 1 backward
glance (esp. of a lion) 2 þfig.ß retrospection [hiṃ- +

nōṭa]

ÙಪȪÓ hippali [hippəli] ËಪȪÓ n. úplantû long pepper,
Piper longum L. (Piperaceae) Blume (Piperaceae)
⇀ cond., pharm. [Sk.] *[IMP 4.291]

ÙËȪ ¹ hippi [hippi] n. úwasteû refuse or residue of
what has been squeezed out [Ka. D4170] (NK) ù

ÙęȪ (hippe)1

ÙËȪ ² hippi [hippi] mf. úethn.û person of unconven-
tional appearance, typically with long hair, jeans,
beads, etc., often associated with hallucinogenic
drugs and a rejection of conventional values (esp.
in 1960s) [Eg. hippy]

ÙęȪ ¹ hippe [hippe] ÙËȪ n. úwasteû refuse or residue
of what has been squeezed out [Ka. D4170]

ÙęȪ ² hippe [hippe] n. úplantû honey tree or its
flower, south Indian mahua tree, Madhuca longi-
folia var longifolia (L.) Macbride (Sapotaceae) =
Bassia latifolia and its flower (from which an intox-
icating drink is distilled; the nuts and seeds yield
oil)⇀ drink, oil, pharm. [Ka. D485] *[IMP 3.363]

Ùಮ hima [himɐ] n. úweatherû 1 snow 2 dew 3 ice
4 coldness, chill 5 winter [Sk.] = ಮಂಜು (maṃju)

Ùಮ�ಲ himagāla [himəɡ̥ɐːlɐ] n. úgeo.û winter,
cold season [Sk.]

ÙಮನÈ himanadi [himənədi] n. úgeo.û glacier
[Sk.]

Ù¨ಚಲ ಪȰĖೕಶ himācala pradēśa [himɐːʧələ prə
deːʃɐ] n. ústateû Himachal Pradesh, N. of a state in
Indian Union, with the capital Simla [Sk.]

Ù¨ಲಯ himālaya [himɐːləjɐ] n. úgeo.û Hi-
malayas, Himalaya mountains [Sk.]

ÙಮȮÃ himmaḍi [himməɖi] n. 1 úbodyû heel 2
úwearû heel of a shoe [Ka. hiṃ- + aḍi “heel” D4649]

ÙĝȮಟುȠ himmeṭṭu [himmeʈʈu] vi. úbackû to retreat,
to withdraw [hiṃ- + meṭṭu] = ÙಂಜÑ (hiṃjari)

ÙĝȮÁȠಸು himmeṭṭisu [himmeʈʈĭsu] vt. úbackû to
push back, to drive away《an enemy, etc.》 [hiṃ- +

meṭṭisu]

ÙĝȮೕಳ himmēḷa [himmeːɭɐ] n. úmus.û 1 team of
singers and musicians who, sitting in the rear, ac-
company folk dramas 2 music by the above team
[hiṃ- + mēḷa]

Ù©ȯÔą hiyyāḷike [hiĭjɐːɭĭke] Ùೕ©Ôą, ÙೕħೕÔ-
ą, Ùೕ²Ôą n. úspeechû abuse, vilification; slander,
obloquy [? + -ke]

Ù©ȯÔಸು hiyyāḷisu [hijjɐːɭĭsu] Ùೕ©Ôಸು, Ùೕ²-
Ôಸು vt. úspeechû 1 to abuse, to vilify 2 to slander, to
calumniate, to speak ill of [? + -isu] = ÊಂÈಸು, Ĕಗಳು
(niṃdisu, tegaḷu)

đÙರಣȯ hiraṇya [hirəɳˑjɐ] n. úgoldû gold [Sk.]
đÙÑ ¹ hiri [hiri] ËÑ1 ① vt. 1 úremoveû to draw (from
the scabbard), to pull out (from a bundle) 2 úcrimeû

to plunder, to loot《money, ornament, etc.》ű ಅವನು
ಒđಯÊಂದ ದುಡುȢ ÙÑದ. He looted money from his
proprietor. 3 úcutû to cut fine, to mince 4 úbreakû

to break into fragments ② vi. 1 úbreakû to split, to
crack (as the head, etc.) 2 úsoc.û to be dissolved (as
a meeting, etc.) 3 to cut, to reap《as crops》

ÙÑ ² hiri [hiri] (n.) 1 úlargeû〈being〉big, vast, huge
2 úageû〈being〉elder, advanced in age 3 úvalueû

〈being〉great, excellent, distinguished, honoured
[Ka. piri *D4411]

ÙÑತನ hiritana [hiritənɐ] n. úvalueû greatness, su-
periority, excellence, eminence, prominence [hiri2

+ -tana] = ÙÑĝ (hirime)

ÙÑದು hiridu [hiriđu] ËÑದು ① n. úvalueû some-
thing great or lofty ② (n.) úvalueû 1 being great,
lofty ű ಅವನು ÙÑದು ಕೃÆಯನುȩ ರ¼Ø¡ȧĘ. He has cre-
ated a great work. 2〈being〉expensive ű ÙÑದು Øೕğ
expensive sari [hiri2 + -du]

ÙÑĝ hirime [hirĭme] n. úvalueû greatness, supe-
riority, excellence, eminence, prominence [hiri2 +

-me] = ÙÑತನ (hiritana)

ÙÑಯ hiriya [hirijɐ] ① m.｟ f. ÙÑಯಳು｠1 úageû

elder person (of a family, children, etc.), head of
a family ű ÊಮȮ ಮಕȖಳÓȲ ©ರು ÙÑಯ? Who is the
eldest among your children? 2 úsoc.û leader, lord
② adj. 1 úvalueû great ű ¯ȯȇ ěĘಗȋ ಅವರು Ùಂ-
È ಚಲನ¼ತȰಗಳ ÙÑಯ ÊĖೕɑಶಕರು. Shyam Benegal is
a senior director of Hindi films. 2 úageû elder, ex-
perienced ű ಎ. ಎȂ. ಮೂÆɑªಯರು ಕನȩಡದ ÙÑಯ
ġೕಖಕರು. A.N. Murthyrao is an elderly author of
Kannada. 3 úsoc.û oldest in the lineage ű ಮ²§-
ರತದÓȲ ÎೕಷȮರು ÙÑಯರು. Bhishma was the eldest of
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all the persons appearing in the Mahabharata. [hiri2

+ -a]

ÙÑಯತನ hiriyatana [hirijətənɐ] n. úvalueû ex-
alted state or position, greatness of a person, dignity
[hiriya + -tana]

ÙÑÙಗುȘ hirihiggu [hirihiɡɡu] ① vi. újoyû to be en-

raptured, to rejoice② n. újoyû rapture, great delight
[hiri2 + higgu2]

Ù¬ಲು hilālu [hilɐːlu] n. úlightû firebrand, a stick
with cotton pad dipped in oil and burnt [M. hilāla]

Ùಸಕು hisaku [hisək̆u] vt. 1 úpressû to squeeze《fruit,
etc.》for juice or oil 2 úpressû to squeeze《the neck》
3 útestû to examine, to check up ù Ùಸುಕು (hisuku)
þcom.ß [Ka. *D4135]

Ù±ಬು hisābu [hisɐːbu] n. 1 úmath.û counting, cal-
culation 2 úaccountû account, accounts [Ar. ḥisāb]

ĹÙØ hisi [hisi] ① vt. úpressû to squeeze《a ripe
fruit》for juice, etc. ② vi. úbreakû to burst (as a
jack fruit, pomegranate, very tight jacket), to crack,
to split [Ka. D4135]

Ùಸುಕು hisuku [hisŭku] Ëಸುಂಕು, Ëಸುಕು, Ëಸುಗು, Ù-
ಚಕು, Ù¼ಕು, Ù¼ಗು, Ùಚುಕು, Ù¾ಗು, Ùಸಕು, ÙØಕು, Ù-
ಸುಗು vt. úpressû to squeeze《fruit, neck, etc.》for
juice, to press《a part of body》to soothe pain, to
press《a fruit》to test it [Ka. *D4135 OK pisuku]

Ùಸುಗು hisugu [hisŭɡu] vt. úpressû [Ka. *D4135]

ù Ùಸುಕು (hisuku)
ĎÙಸುȖ hisku [hisku] n. úmolluscû oyster (Hav.) [Ka.

D4134]

ÙĦȷ hisse [hisse] n. úpartû part, portion, share of a
joint entrepreneurship, share of a limited company
(NK.) [Ar. ḥiṣṣa] = §ಗ, ¤ಲು (bʰāga, pālu)

ÙĦȷ¡ರ hissedāra [hissedɐːrɐ] m. úcom.û｟ f. ÙĦȷ-
¡ರಳು｠partner, share owner of a company, landed
property, etc. [Ar.-Pe.ḥissahdār] = ¤ಲು¡ರ (pālu-

dāra)

ÙÙÙ hihihi [hihhihhi] (n.) úsoundû word in imi-
tation of the sound produced by laughing with un-
rounded lips andwith the least opening of themouth
[Ka. onom.]

ĹÙಳಕು hiḷaku [hiɭək̆u] n. úweaponû curved end of a
bow [Ka. *D4314] ù Ùಳುಕು (hiḷuku)

ĹÙಳಗು hiḷagu [hiɭəɡ̆u] vi. úbreakû to split, to crack
(as the earth, fruit) [Ka. D4194]

ĹÙÔ ¹ hiḷi [hiɭi] vt. 1 úpressû to wring, squeeze
《washed cloth, etc.》, to squeeze out 《juice, oil,
etc.》from fruits, etc. 2 údownû to pour 3 údestroyû

þfig.ß to destroy, etc. [Ka. *D4183(a)]
ĹÙÔ ² hiḷi [hiɭi] vi. úbreakû to break, to crack [Ka.

D4194]

ĹÙಳುಕು hiḷuku [hiɭŭku] ËಳುȖ, Ëಳುಕು, Ùಳಕು, ÙÔಕು,
ÙಳುȖ n. úweaponû 1 feathered part of an arrow 2
curved end of a bow 3 arrow [Ka. *D4314]

ĹÙಳುȖ hiḷku [hiɭku] n. úweaponû feathered part of an

arrow [Ka. *D4314] ù Ùಳುಕು (hiḷuku)
ĹÙಳುȘ hiḷgu [hiɭɡu] vi. újoyû to grow elated, to be
much pleased [Ka. *D4411]

ĹÙಳುȳ hiḷḷu [hiɭɭu] n. úchildû baby, infant [Ka.

*D4198] ù ËĢȳ (piḷḷe)
ĹÙĢȳ hiḷḷe [hiɭɭe] n. úchildû baby, infant [Ka. *D4198]

ù ËĢȳ (piḷḷe)
ĹÙȼ hiri̤ [hiɻi] vt. úpressû to wring, squeeze
《washed cloth, etc.》, to squeeze out 《juice, oil,
etc.》from fruits, etc. [Ka. D4183(a)] ù Ëȼ (piri̤)

Ùೕ hī [hiː] intrj. úsoundû fie, for shame [Ka. *D4210
OK pī]

ĎÙೕಂć hīṃge [hiːŋɡe] adv. úmannerû in this way,
in this manner, thus, so (a deictic and anaphoric
pronominal pronoun) [Ka. ī D410(a) + pāṃgu D4053
+ -e] ù Ùೕć (hīge) þcom.ß

ĎÙೕಂಚು hīṃcu [hiːɲʧu] vt. úpressû to squeeze out
《pus》from a boil [Ka. D4135] (Hav.)

ÙೕಗĢ hīgaḷe [hiːɡəɭ̆e] vt. úlaughû to scoff, to ridicule
[hī D4210 + kaḷe “to do”] ù hiyyāḷisu

Ùೕć hīge [hiːɡe] ಇಹಂć, ಇಹć, ಇÙಂć, ಇÙć, Ùೕಂ-
ć adv. úmannerû in this way, in this manner, thus,
so (a deictic and anaphoric pronominal adverb) ű

Ùೕć ÙಂÈನ ಜನ ěಂ· ಹ¼țದರು. People in olden times
lighted fire in this manner. [Ka. ī D410(a) + pāṃgu

D4053 + -e]

Ùೕಚು ¹ hīcu [hiːʧu] Ëೕಚು, ËೕĊ n. úplantû fruit
newly come forth from the blossom [Ka. D4145]

?Ùೕಚು ² hīcu [hiːʧu] vt. útex.û to card 《cotton》
(Šm.22 (Kitt.)) [Ka. D4171]

Ùೕಚು ³ hīcu [hiːʧu] vt. úext.û to stretch《something
elastic, rubber, etc.》 [?]

?Ùೕಜು hīju [hiːʤu] vi. úmoveû to swim (My. (Kitt.))
[Ka. D3687]

Ùೕನ hīna [hiːnɐ] (n.) 1 úvalueû bad, inferior 2
úmeanû mean, base, evil, wicked [Sk.]

Ùೕನ�Ô hīnacāḷi [hiːnəʧ̆ɐːɭi] n. úhabitû bad habit,
addiction [hīna + cāḷi]

Ùೕನತನ hīnatana [hiːnət̆ən̆ɐ] n. úmeanû meanness,
baseness [hīna + -tana] = ÙೕನĔ (hīnate)

đÙೕನĔ hīnate [hiːnət̆e] n. úmeanû meanness, base-
ness [Sk.] = ÙೕನĔ (hīnate)

đÙೕನದĤ hīnadaśe [hiːnədəʃe] n. útroubleû state of
misery, destitution, distress [Sk.]

ÙೕನನುÃ hīnanuḍi [hiːnənuɖi] n. úspeechû abusive
language [hīna + nuḍi]
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Ùೕ£¨ನ hīnāmāna [hiːnɐːmɐːnɐ] adv. úsoc.û in-
sultingly, contemptuously ű ಅವನು ನನȩನುȩ Ùೕ£¨ನ
ěೖದ. He scolded me without respect. [hīna + māna

(a kind of echo formation)]

Ùೕ£ಯ hīnāya [hiːnɐːjɐ] n. úprideû insult, dishon-
our, humiliation [hīna + -āya?]

Ùೕ£ಯ¨ಡು hīnāyamāḍu [hiːnɐːjɐmɐːɖu] vt.
úprideû insult, to insult, to humiliate [+ māḍu]

đÙೕĘೖಸು hīnaisu [hiːnəisu] vt. úprideû to insult, to
dishonour, to humiliate [hīna + -isu]

Ùೕ©Ôą hīyāḷike [hiːjɐːɭĭke] n. úspeechû abuse,
vilification; slander, obloquy [? cf. *D4210 + -ke]

Ùೕ©Ôಸು hīyāḷisu [hiːjɐːɭĭsu] vt. úspeechû 1 to
abuse, to vilify 2 to slander, to calumniate, to speak
ill of [? + -isu] = ÊಂÈಸು, Ĕಗಳು (niṃdisu, tegaḷu)

ĹÙೕȉ hīr [hiːr] vt. útasteû 1 úbio.û to suck in, to drink
2 útasteû to taste, to enjoy the taste, etc. [Ka. < pīr

*D4223] ù Ùೕರು (hīru)
Ùೕರು hīru [hiːru] Ëೕȉ, Ëೕರು, Ùೕȉ vt. 1 úbio.û to
suck in, to suck up, to suck《milk, tea, water, etc.》
with a straw, with lips, etc. 2 úinû to imbibe《water,
humidity, etc.》, to blot《ink with blotting paper》
3 útasteû to taste, to enjoy the taste 4 úbio.û to drink
[Ka. pīr *D4223]

?ÙೕÑ ¹ hīri [hiːri] n. úbodyû liver (Z.) [Ka. *D546] =
ಯಕೃǾ (yakt)

*ÙೕÑ ² hīri [hiːri] n. úplantû [Ka. D4224] ù Ùೕğ
(hīre)

Ùೕğ hīre [hiːre] ಈğ, ÙೕÑ n. úplantû sponge gourd
or its plant Luffa acutangula (L.) Roxb., var. amara
C.B. Clarke (Cucurbitaceae) ⇀ food [Ka. D4224]

*[IMP 3.348]
ĹÙೕÓ hīli [hiːli] n. úbodyû 1 peacock’s feather 2
peacock’s tail [Ka. *D4226] ù ËೕÓ (pīli)

Ùೕ©Ôą hīyāḷike [hiːjɐːɭĭke] n. úspeechû slander,
obloquy [? + -ke] = Ù©ȯÔą (hiyyāḷike)

ಹುಂಜ huṃja [huɳʤɐ] ȹಂಜ n. úbirdû cock [Ka.

puṃja *D4373] ù ħೕಂď (hēṃṭe)‘hen’

ಹುಂÃ ¹ huṃḍi [huɳɖi] n. 1 úmoneyû a box in which
donations can be dropped, donation box (kept in
temples) 2 úcom.ûdraft issued bymerchants (mostly
used for traditional Indian banking system) [H. huṃ-
ḍī] cf. �ȰȄȠ (ḍrāpʰṭ)

ĹಹುಂÃ ² huṃḍi [huɳɖi] n. úvillageû hamlet [Ka.

D4362]

ಹುಂಬ huṃba [humbɐ] m. úintl.û｟ f. ಹುಂಬಳು｠fool,
foolish man [M. huṃba < ?]

ಹುಕುಂ hukuṃ [hukum] n. úorderû order, command
[Ar. ḥukm]

ಹು�Ȗ hukkā [hukkɐː] n. úlux.û an apparatus for
smoking tobacco, hemp leaves, etc., through water,
hookah [Ar. ḥuqqa]

ಹು¹ hugi [huɡi] ① vt. úcoverû to bury《a corpse,
hoard, etc.,》to inter② vi. úcoverû to be buried, to
be interred [Ka. D4376]

Ĺಹುಗು hugu [huɡu] vt.｟past hukk-｠1 úmoveû to enter
2 úcont.û to touch [Ka. OK pugu D4238] ù ęೂಗು
(pogu) þmod.ß

Ĺಹುಗುಳು huguḷu [huɡuɭu] n. úmed.û blister [Ka.

*D4455] = ěೂąȖ (bokke) þcom.ß ù ȹಗುȌ (puguḷ)

ಹು¹Ș huggi [huɡɡi] ȹ¹ɑ, ȹÔȘ, ȹĢȘ, ȹȼȘ, ಹು¹Ș, ಹು-
ćȘ n. úcookû 1 rice, split green gram, and vegeta-
bles cooked together with strong spices, sometimes
with jaggery also = Ta. poṅgal 2 a kind of sweet dish
prepared by cooking wheat and jaggery [Ka. < purg̤i

*D4315] (NK) = Ta. poṅkal
ĹಹುಗುȘ ¹ huggu [huɡɡu] n. úprideû pride, arrogance
[Ka. *D4234] ù ȹಗುȘ (puggu)

ĎಹುಗುȘ ² huggu [huɡɡu] vt. to hide (Hav.) [Ka.

D4376] ù ȹಗುȘ (puggu)
ĹಹುćȘ hugge [hurɡe] n. úcookû rice, split green gram,
and vegetables cooked together with strong spices,
sometimes with jaggery also = Ta. poṅgal [Ka. <

purg̤i *D4315] ù ಹು¹Ș (huggi)；poṅkal
ಹುಚț hucca [huʧʧɐ] ȹಚț m. úmed.û ｟ f. ಹು¼ț｠
1 mad person, lunatic 2 þfig.ß person who has be-
haved foolishly or peculiarly ű ಅವನು ಒಬȬ ಹುಚț. He
is a fool. [Ka. *D4142] ù ȹಚț (pucca)

ಹು�țಟ huccāṭa [huʧʧɐːʈɐ] n. úfoolû foolish be-
haviour; strange behaviour [huccu + āṭa]

ಹು�țಬďȠ huccābaṭṭe [huʧʧɐːbəʈʈe] adv. úforceû

recklessly, blindly (as in beating, drinking, spend-
ing, etc.) ű ಹು�țಬďȠ ಕುÃದು ಅವನು ²ದ. He was
ruined by drinking recklessly. [hucca + ?]

ಹು¼ț hucci [huʧʧi] f. úmed.û｟m. ಹುಚț｠madwoman,
insane woman, lunatic [Ka. D4142]

ಹುಚುț huccu [huʧʧu] ȹಚುț n. 1 úmed.û madness,
insanity, lunacy 2 úfoolû þfig.ß foolishness, stupid
behaviour 3 úhabitû addiction ű ಅವನು ಕುÃತದ ಹು-
¼țć ಬÓ©¹ ಸತȥ. He died as a victim of drinking. 4
úmindû infatuation, fixation ű ಮಗÊć ಸಂ¹ೕತದ ಹು-
ಚುț. My son is crazy about music. [Ka. < purcu

D4142]

ಹುಚುțÙÃ huccuhiḍi [huʧʧuhiɖi] vi. úmed.û｟dat.｠
1 to become mad, to become mentally imbalanced
ű ಅವÔć ಹುಚುțÙÃÐತು. She became mad. 2 to get
infatuated. ű ಅವÊć ಹಣದ ಹುಚುț ÙÃÈĖ. He has
become mad after money. [+ hiḍi]

ಹುಚುțತನ huccutana [huʧʧutənɐ] n. 1 úmed.û mad-
ness, insanity 2 úintl.û þfig.ß foolishness, stupid be-
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haviour 3 úhabitû addiction 4 úmindû infatuation,
fixation [huccu + -tana]

ಹುಚುțಮĢ huccumaḷe [huʧʧuməɭe] n. úweatherû

cloudburst, wild downpour, raining cats and dogs
[huccu + maḷe]

ಹುಚುțħೂĢ huccuhoḷe [huʧʧuhoɭe] n. úwaterû

flooded river or river that is suddenly flooded [huccu
+ hoḷe]

đಹುಟȠć huṭṭage [huʈʈəɡ̆e] n. úwear, plant, rit.û [Ka.

*D4256 cf. Sk. phuṭṭikā-] ù ಹುÁȠć (huṭṭige)
đಹುÁȠć huṭṭige [huʈʈĭɡe] ȹಟȠć, ȹÁȠć, ಹುಟȠć, ಹುಟುȠć
n. 1 úwearû garment 2 úrel.û Margosa Azadirachta
indica, leaves which are worn for acquiring the
blessing of a god 3 úrel.û a festival on which mar-
gosa Azadirachta indica leaves are worn [Ka. D4256
cf. Sk. phuṭṭikā-]

ಹುಟುȠ ¹ huṭṭu [huʈʈu] ȹಟುȠ1 ① vi. úbirthû 1 to be
born, to originate 2 to arise, to come into existence
② n. 1 úbirthû birth 2 úfamilyû family, lineage ű

ಸುಮ£ ČೂĔ ಅವನ ಮದುģ ಆಗÓಲȲ. ಏąಂದğ ಅವನದು
ÙೕನಹುಟುȠ. He could not marry Sumana because he
comes from a low family. [Ka. D4264]

ಹುÁȠಸು huṭṭisu [huʈʈĭsu] vt. úbirthû 1 to give birth
to《both women and animals》 2 to create《a new
school, style, etc. 》 ű ಬಸģೕಶȴರರು ÕೕರĤೖವ ಧಮɑ-
ವನುȩ ಹುÁȠØದರು. Basavēśvara founded the Vīraśaiva
sect. [Ka. caus. D4264]

ಹುಟುȠ ² huṭṭu [huʈʈu] ȹಟುȠ2 n. úboatû paddle, oar
[Ka. puṭṭu *D4265]

ಹುಟುȠ²ಕು ¹ huṭṭuhāku [huʈʈuhɐːku] vi. úboatû to
paddle, to row [+ hāku]

ಹುಟುȠಗುಣ huṭṭuguṇa [huʈʈuɡuɳɐ] n. úpers.û inborn
quality, innate quality [huṭṭu1 + guṇa]

đಹುಟುȠć huṭṭuge [huʈʈŭɡe] n. úwear, plant, rit.û [Ka.

D4256] ù ಹುÁȠć (huṭṭige)

ಹುಟುȠವÔ huṭṭuvaḷi [huʈʈŭvəɭi] n. úcom.û produce
(of an agricultural land, enterprise, business, etc.)
[huṭṭu1 + -vaḷi]

ಹುಟುȠಹಬȬ huṭṭuhabba [huʈʈuhəbbɐ] n. úbirthû birth-
day, birthday party [huṭṭu1 + habba]

ಹುಟುȠ²ಕು ² huṭṭuhāku [huʈʈuhɐːku] vt. úbirthû to
create《hatred, quarrel, etc.》ű ಮಂÆȰಗಳ ನಡĔ ಜನರ-
ÓȲ ಅತೃËȥಯನುȩ ಹುಟುȠ²·ತು. The minister’s behaviour
caused dissatisfaction of the people. [huṭṭu1 + hāku]

ಹುÃ huḍi [huɖi] n. 1 úpowderû powder 2 údirtû dust
[Ka. D4481]

ಹುÃ¨ಡು huḍimāḍu [huɖimɐːɖu] vt. 1 úpowderû to
powder, to pulverise 2 údestroyû þfig.ß to annihilate
《an enemy, etc.》 [+ māḍu]

ಹುಡುಕು huḍuku [huɖŭku] ȹಡುಂಕು, ȹಡುಕು vt.
úfindû 1 to look for, to search for 2 to grope [Ka.

puḍuku D4251]

ಹುಡು�ಟ huḍukāṭa [huɖŭkɐːʈɐ] n. úfindû looking
about, search about [huḍuku -āṭa]

ಹುಡುಗ huḍuga [huɖŭɡɐ] m. úageû｟ f. ಹುಡು¹｠boy,
youngster (till he becomes independent) ű ನಮȮ ಹು-
ಡುಗ ¯ġಯÓȲ¡ȧĘ. Our boy (i.e. my son) is in the
school. [Ka. D4259]

ಹುಡುಗತನ huḍugatana [huɖuɡətənɐ] n. úageû

1 childhood (of males to the age of about sixteen
years) 2 boyishness, boyish behaviour [huḍuga +

-tana]

ಹುಡು�ಟ huḍugāṭa [huɖŭɡɐːʈɐ] n. úchildû 1 play-
fulness, boyishness 2 mischief [huḍuga + -āṭa]

ಹುಡು¹ huḍugi [huɖŭɡi] m. úageû｟m. ಹುಡುಗ｠
girl, young small woman (till she becomes indepen-
dent) ű ನಮȮ ಹುಡು¹ ¯ġಯÓȲ¡ȧĢ. Our girl (i.e. my
daughter) is in the school. [Ka. D4259]

ಹುಡುಗು ¹ huḍugu [huɖŭɡu] vt. úhyg.û to sweep
[Ka. D953]

ಹುಡುಗು ² huḍugu [huɖŭɡu] ① mf. úpers.û childish
person, immature person ② (n.) úpers.û〈being〉
childish [Ka. cf. D4259]

ಹುಡುಗುತನ huḍugutana [huɖuɡŭtənɐ] n. úchildû

childishness [huḍugu + -tana]

ಹುಡುಗುಬುÈȨ huḍugubuddʰi [huɖŭbuddʰi] n.
úpers.û immature mind, childishness [huḍugu + bud-
dʰi]

Ĺಹುǽ huṇ [huɳ] n. úmed.û ulcer, sore, abscess, boil
[Ka. < puṇ *D4268] ù ಹುಣುȤ (huṇṇu)

ಹುಣĦ huṇase [huɳəs̆e] n. úplantû tamarind or
its fruit, Tamarindus indica L. (Caesalpiniaceae),
(used for cooking) ⇀ cond., pharm., timber [Ka.

*D4322] ù ಹುÅĦ (huṇise)
ĎಹುÅ huṇi [huɳi] n. úagr.û borders of a rice-field
(Hav.) [Ka. D4269]

ĹಹುÅ¼ huṇici [huɳĭʧi] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise)
ĹಹುÅĊ huṇice [huɳĭʧe] n. úplantû [Ka. *D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise)
*ಹುÅØ huṇisi [huɳĭsi] n. úplantû [Ka. D4322] ù

ಹುÅĦ (huṇise)

ಹುÅĦ huṇise [huɳĭse] ȹಣĦ, ȹÅĦ, ȹಣುØ, ȹಣು-
Ħ, ȹēȷ, ȹÔĦ, ȹಳುಂĦ, ಹುಣ¼, ಹುಣØ, ಹುಣĦ, ಹು-
Å¼, ಹುÅĊ, ಹುಣುĦ, ಹುÔĦ n. úplantû tamarind
or its fruit, Tamarindus indica L. (Caesalpiniaceae),
(used for for cooking)⇀ cond., pharm., timber [Ka.
puṇise D4322] (NK)

ಹುÅĦÍೕಜ huṇisebīja [huɳĭsebiːʤɐ] n. úplantû

tamarind stone (used for children’s games) [+ bīja]

ಹುÅĦಹಣುȤ huṇisehaṇṇu [huɳĭsehəɳɳu] n. úplantû

ripe tamarind (used for cooking) [+ haṇṇu]
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ĹಹುಣುĦ huṇuse [huɳuse] n. úplantû [Ka. *D4322]

ù ಹುÅĦ (huṇise)

ಹುÅȤĝ huṇṇime [huɳɳime] n. úcal.û full moon or
full moon day [Sk. pūrṇimā-]

ಹುಣುȤ huṇṇu [huɳɳu] ȹǽ, ȹಣುȤ, ಹುǽ n. úmed.û

ulcer, sore, abscess, boil [Ka. < puṇ *D4268]

ಹು�ತȮ hutātma [hutɐːtmɐ] n. údeathû｟ f. ಹು�ತȮಳು｠
martyr [Sk.]

ಹುತȥ hutta [huttɐ] ȹತȥ, ȹತುȥ n. úinsectû (white)
anthill [Ka. D4335]

đಹುತುȥ huttu [huttu] n. úinsectû (white) anthill [Ka.
D4335]

ĹಹುÈ hudi [huđi] n. úarch.û wing of a door [Ka.

D4274] ù ಫಡಕು (pʰaḍaku)
đಹುÈಲು hudilu [huđĭlu] n. úgeo.û marshy ground
(UNR) [Ka. D4505] = ąಸರು (kesaru)

đಹುದು hudu [huđu] n. 1 úmassû group, mass, mul-
titude 2 úsoc.û union, junction 3 újoinû share, part-
nership 4 úsoc.û friendship [Ka. *D4507] ù ȹದು
(pudu)

Ĺಹುದುಗು ¹ hudugu [huđŭɡu] ① vi. úhideû to hide, to
conceal oneself② vt. úhideû to conceal, to guard =
ಮು¼țąೂಳುȳ, ಅಡ¹ąೂಳುȳ (muccikoḷḷu, aḍagikoḷḷu) [Ka.
D4509]

Ĺಹುದುಗು ² hudugu [huđŭɡu] n. úchem.û fermenta-
tion [?]

đಹುದುಗುಬರು hudugubaru [huđŭɡubəru] vi. úchem.û

to ferment ű ĖೂೕĦ ÙಟುȠ ಚ£ȩ¹ ಹುದುಗುಬಂÈĖ. The
dough for dosai has fermented well. [hudugu + baru]

đಹುದುćೕಳು hudugēḷu [huɖŭɡeːɭu] vi. úchem.û to fer-
ment [hudugu + ēḷu]

ĹಹುದುɁ huduvu [huđŭvu] n. 1 újoinû union, joining
2 újoinû joint concern, holding in common, partner-
ship [Ka. D4507] ù ȹದು (pudu)

ಹುದȧÑ huddari [huddər̆i] ಉದȧÑ mf. 1 úcomp.û com-
petitor 2 úguideû leader, chief, guide [?]

ಹುĖȧ hudde [hudde] n. úworkû office, post, rela-
tively higher professional post [M. huddā ‰Ar. ʿu-

hda]

ಹುĖȧೕ¡ರ huddēdāra [huddeːdɐːrɐ] m. úworkû｟ f.
ಹುĖȧೕ¡ರಳು｠officer, one who has a high post in an
office [Ar.-Pe. ‘uhdahdār]

ಹುಬುȬ hubbu [hubbu] n. úbodyû eyebrow [OK. purvu

‰Sk. bhrū-]

ಹುಬುȬಗಂÁಕುȖ hubbugaṃṭikku [hubbuɡʰɳʈikku] vi.
úbio.û to frown, to knit the brows [hubbu + gaṃṭu +

ikku]

ಹುಮȮಸುȷ hummassu [humməssu] n. úexciteû enthu-
siasm, excitement (as when a film star or great man
appears) [Ka.?] = ಹುರುȹ (hurupu)

ಹುȈ ¹ huy [huji] vt. údownû to pour《water, etc.》
[Ka. *D4407]

?ಹುȈ ² huy [huĭ] n. úplantû husk of rice or corn
(Nr. (Kitt.)) [Ka. D637] = ಉȈ, ಉಬȬಲು, ħೂಟುȠ
(uy, ubbalu, hoṭṭu)

ಹುÐಲು ¹ huyilu [hujĭlu] ęೂÐಲು n. úsoundû 1
shouting for help or rescue (of many people), cry-
ing aloud, shouting, howl ű ಹುÐಲನುȩ ąೕÔ ħೂರ-
ಬಂĖ. Hearing the crying I came out. 2 clamour,
hubbub [Ka. *D4351]

ಹುÐÓಡು huyiliḍu [hujiliɖu] vi. úsoundû 1 to cry
for help or rescue 2 to make a noise, to clamour [+
iḍu] = ಹುÐġÍȬಸು (huyilebbisu)
ಹುÐġÍȬಸು huyilebbisu [hujilebbĭsu] vi. úsoundû 1
to cry for help or rescue 2 to make a noise, to clam-
our (as people) [+ ebbisu] = ಹುÐÓಡು (huyiliḍu)

ĹಹುÐಲು ² huyilu [hujĭlu] n. úbeatû exchanging of
blow; war, battle [Ka. *D4534] ù ęೂÐȋ (poyil)

ಹುಯುȯ ¹ huyyu [huĭju] vi. úweatherû to rain ű ನಮȮ
ಕđ ಈ ವಷɑ ಮĢ ಹುಯȯÓಲȲ. We had no rain in our
area this year. [Ka. poy *D4407] = ಉಯುȯ (uyyu)

ಹುಯುȯ ² huyyu [huĭju] vt. úbeatû to beat [Ka. poy,
puy *D4534] = ಉಯುȯ (uyyu)

Ďಹುರಕಲು hurakalu [hurək̆əlu] n. úcookû ù ಹುÑಕಲು
(hurikalu)

Ďಹುರ·ಲು hurakilu [hurək̆ilu] n. úcookû ù ಹುÑಕಲು
(hurikalu)

Ĺಹುರ¾ huraji [hurəʤ̆i] n. útoolû [Ka. *D4284] ù

ęೂರČ (poraje)

ಹುರȹ hurapu [hurəp̆u] n. úplantû ù ಹುರುȹ (hu-

rupu)2

ಹುÑ ¹ huri [huri] n. 1 útex.û act of twisting a rope or
string 2 útex.û string, cord (used for parcels, etc.),
which is thinner than ಹಗȘ and thicker than ¡ರ 3
úcheatû noose of deception [Ka. OK puri *D4177]

ಹುÑ ² huri [huri] ȹÑ n. úener.û 1 strength, spirit,
vigour 2 encouragement [Ka. *D4286]

ಹುÑದುಂಬು huriduṃbu [hurĭd̥umbu] vi. úener.û 1 to
become courageous 2 to be encouraged, to be stim-
ulated [+ tuṃbu]

ಹುÑದುಂÍಸು huriduṃbisu [hurid̥umbĭsu] vt. úener.û

to encourage, to cheer up [+ tuṃbisu caus.]

ಹುÑ ³ huri [huri] n. úbodyû backbone, spine [Ka.

D4299]

ಹುÑ ⁴ huri [huri] vt. úcookû to parch《grains》on a
pan [Ka. < puri D4537]

ಹುÑದು Æನುȩ huridu tinnu [huriđutinnu] vt.
útroubleû to annoy, to harass (as mother-in-law,
money-lender, etc.) ű ಅĔȥ ನನȩನುȩ ಹುÑದು Æನುȩ�ȥğ.
My mother-in-law harasses me a lot. [+ tinnu]
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ĎಹುÑಕಲು hurikalu [hurĭkəlu] n. úcookû parched
corn or pulse mixed with salt and spices [huri + -kalu
“a suffix denoting the result of an action”]

ಹುÑಗಡġ hurigaḍale [huriɡ̥əɖəl̆e] n. úcookû

parched Bengal gram [huri4 + kaḍale]

ಹುÑ�ಳು hurigāḷu [huriɡ̥ɐːɭu] n. úcookû parched
corn or pulse mixed with salt, pepper, etc. [huri +

kāḷu]

ಹುÑ©ಳು huriyāḷu [hurijɐːɭu] mf. úcomp.û 1
contender, competitor, contestant (for a discussion,
competition, etc.) 2 (physically) strong person [Ka.

huri2 + āḷu?]
Ďಹುರುಕಲು hurukalu [hurŭkəlu] n. úcookû ù ಹು-

Ñಕಲು (hurikalu)
ಹುರುಡು ¹ huruḍu [hurŭɖu] n. úrit.û impurity, psy-
chological pollution after childbirth or death, etc.
[Ka. ȹರುಡು *D4290]

ಹುರುಡು ² huruḍu [hurŭɖu] n. 1 úcomp.û rivalry,
competition ű ಈ ¦Ñಯ ಚು£ವēಯÓȲ ಅಧȯಕȶರ ಪ-
ದÕć ಬಹಳ ಹುರುಡು ನđÐತು. There was a severe ri-
valry in this election of the chairman. 2 úhateû jeal-
ousy ű ನನȩನುȩ ಕಂಡğ Êನć ©ą ಇಷುȠ ಹುರುಡು? Why
are you so jealous of me? [Ka. puruḍu *D4540]

đಹುರುÃಸು huruḍisu [hurŭɖisu] ȹರುÃಸು vi. 1
úcomp.û to compete, to enter into rivalry 2 úhateû

to be jealous [+ -isu denm.]
đಹುರುಡುಕಟುȠ huruḍukaṭṭu [hurŭɖu] vi. úcomp.û｟with
ಒಡĘ｠to compete, to enter into rivalry (with); to
challenge [Ka. puruḍu *D4540]

ಹುರುȹ ¹ hurupu [hurŭpu] n. 1 úexciteû energy
2 úener.û being smart, active for doing some work
or in behaviour ű ಹುರುËನ ಹುಡುಗ active boy [Ka.

*D4286] = ಉ�ȷಹ, ಸಡಗರ, ಹುಮȮಸುȷ (utsāha, saḍagara,
hummassu)↔ ಗಂÎೕರ (gaṃbʰīra)

ಹುರುȹ ² hurupu [hurŭpu] n. úcoverû 1 skin of fruit,
grains, etc., bark of a tree 2 crust of wound [Ka. cf.

Ta. puṟampu]
ĎಹುರುȹȪ huruppu [hurŭppu] n. úexciteû enthusiasm
[Ka. D4286] (Hav.)

ĹಹುರುȌ huruḷ [huruɭ] n. úprop.û 1 úess.û essence, the
best part 2 úprop.ûwealth, riches, property 3 úvalueû

what is valuable in an artistic or academic work [Ka.
*D4544] ù ಹುರುಳು (huruḷu)

ಹುರುಳು huruḷu [huruɭu] ȹರಲು, ȹರುȌ, ȹರುಳು,
ęೂರಳು, ęೂರುȌ, ಹುರುಡು, ಹುರುȌ, ಹುರುಳು n. 1
úthingû thing, that which physically exists 2 úess.û

essence, substance (of a food, medicine, etc.) 3
úess.û substance, content (of an artistic, literary or
scientific work, etc.) ű ಈ ÇೕØಸȩÓȲ ಹುರುÔಲȲ. This
thesis has no substance. 4 úabl.û ability, capabil-
ity, proficiency, competence ű ಈ Õ¡ȯÇɑಯÓȲ ಏ-

ನೂ ಹುರುÔಲȲ. This student is not competent at all. 5
úhero.û courage, boldness, valour ű ಈ Ğೂೕಧ ಹು-
ರುÔದȧವನು. This warrior has courage [to fight]. [Ka.
puruḷ D4544]

Ĺಹು¾ɑ hurji [hurʤi] n. útoolû [Ka. *D4284] ù

ęೂರČ (poraje)
Ĺಹುಲ¹ȋ hulagil [huləɡil] n. úplantû [Ka. *D4341]

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
Ĺಹುಲ¹ಲು hulagilu [huləɡilu] n. úplantû [Ka.

*D4341] ù ಹುÓಗÓ (huligali)

ಹುÓ huli [huli] ȹÓ n. úmammalû tiger [Ka. puli

D4307]
đಹುÓಗÓ huligali [huliɡəli] ȹÓಂ¹ȋ, ȹÓ¹ȋ, ȹ-

Ó¹ಲು, ȹÓ¹ġ, ಹುಲಗÓ, ಹುಲ¹ȋ, ಹುಲ¹ಲು, ಹು-
Ó¹ȋ, ಹುÓ¹Ó, ಹುÓ¹ಲು, ಹುಲುಗಲ, ಹುಲು¹ಲು n.
úplantû Indian beech tree Pongamia pinnata (L.)
Pierre (Fabaceae) = Pongamia glabra Vent. flower-
ing lilac or pinkish white, cultivated often as avenue
trees [Ka. D4341] = ħೂಂć (hoṃge) þcom.ß *[IMP
4.341]

ĹಹುÓ¹ȋ huligil [huliɡil] n. úplantû [Ka. *D4341]

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
ĹಹುÓ¹Ó huligili [huliɡili] n. úplantû [Ka. *D4341]

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
ĹಹುÓ¹ಲು huligilu [huliɡilu] n. úplantû [Ka. D4341]

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
ĹಹುÓ¹ġ huligile [huliɡile] n. úplantû [Ka. *D4341]

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
?ಹುÓć hulige [hulĭɡe] n. [Ka. D4341] (Si.127 (Kitt.))

ù ಹುÓಗÓ (huligali)
?ಹುÓÕÓ hulivili [hulivili] n. [Ka. D4341] (Nr.

(Kitt.)) ù ಹುÓಗÓ (huligali)
?ಹುÓģ hulive [hulĭve] n. úplantû kindal tree Ter-
minalia paniculata Roth (Combretaceae), used as
medicine (My. (Kitt.)) [Ka. D4306] = ಹನಲು (ha-
nalu) *[IMP 5.278]

đಹುÓಸು hulisu [hulĭsu] vi. úplantû to thrive (as
plants) [Ka. D4550]

đಹುಲು hulu [hulu] ① n. úplantû grass, straw② (adj.)
úvalueû small, tiny, mean, insignificant, worthless
ű ಹುಲು ¨ನವ insignificant man ù ಹುಲುȲ (hullu)
[Ka. pul *D4300]

ಹುಲುಬಯą hulubayake [hulubəjək̆e] n. úvalueû low
desire, petty ambition [hulu + bayake]

ಹುಲುಮನುಜ hulumanuja [hulumənuʤɐ] m. úvalueû

｟ f. ಹುಲುಮನುಜಳು｠insignificant man, man of straw
[hulu + manuja]

Ĺಹುಲುಗಲ hulugala [huluɡalɐ] n. úplantû [Ka.

*D4341] ù ಹುÓಗÓ (huligali)
Ĺಹುಲು¹ಲು hulugilu [huluɡilu] n. úplantû [Ka.

*D4341] ù ಹುÓಗÓ (huligali)
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?ಹುÓģ hulive [hulĭve] n. úplantû kindal tree Ter-
minalia paniculata Roth (Combretaceae), used as
medicine (My. (Kitt.)) [Ka. D4306] ù ಹನಲು (ha-
nalu)

đಹುಲುģ huluve [hulŭve] ಹನಲು, ಹುಲģ, ಹುÓģ, ħೂ-
£ȋ n. úplantû kindal tree Terminalia paniculata
Roth (Combretaceae) ⇀ pharm. [Ka. *D4306] =
ಹನಲು (hanalu) *[IMP 5.278]

ಹುಲುಸು hulusu [hulusu] (n.) úplantû 〈being〉
plenty, abundant ű ಈ ĔೂೕËನÓȲ ಮರಗಳು ಹುಲು±¹
ěĢÈģ. Trees have grown thick in this garden. [Ka.
D4550]

ಹುಲುȲ hullu [hullu] ȹȋ, ȹಲು, ȹಲುȲ, ಹುಲು n.
úplantû grass, any plant of the family Poaceae char-
acterised by jointed stems, sheathing leaves, flower
spikelets, and fruit consisting of a seed-like grain or
caryopsis [Ka. pul *D4300]

ಹುಲುȲ�ವಲು hullugāvalu [hullŭɡɐːvəl̆u] n. úplantû

grassland, pasture [hullu + kāvalu]
ĹಹುġȲ hulle [hulle] n. úmammalû deer, any of several
ruminants of the familyCervidae, most of the males
of which have solid, deciduous horns or antlers [Ka.
pulle *D4300] = ¾ಂą (jiṃke)

ĹಹುɁȴ huvvu [huwwu] n. úplantû flower, blossom
[Ka. *D4345] ù ಹೂɁ (hūvu)

ಹು°Ñ huṣāri [huʂɐːri] ① adj., mf. úintl.û clever
〈person〉② n. úcareû alertness, carefulness, watch-
fulness [Pe. hōšyārī]

ಹು°ರು huṣāru [huʂɐːru] (n.) 1 úcareû careful,
alert ű ěಂಗಳೂÑನ ರĦȥಯÓȲ ©®ಗಲೂ ಹು°ª¹ರ-
ěೕಕು. [We] must be always careful on the streets
of Bangalore. 2 úhealthû〈being〉in good health ű

ಹು°ª¹Èȧೕª? Are you well? [Pe. hōšyār × xušḥāl]

ಹುØ husi [husi] ȹØ ① n. úcheatû falsehood, un-
truth, lie = ಸುಳುȳ (suḷḷu) Ĺ② vi. úcheatû to lie, to utter
a falsehood [Ka. pusi D4531]

ಹುØಗುಂಡು husiguṃḍu [husĭɡuɳɖu] n. úriteû empty
cartridges used in shoot to scare a crowd [husi + guṃ-
ḍu]

ಹುØನಗು husinagu [husĭnəɡu] n. úlaughû artificial
smile, deceptive smile [husi + nagu]

ಹುØಮುÊಸು husimunisu [husimunisu] n. úangerû

1 pretended displeasure 2 becoming angry without
reason ű ¼ಕȖಮȮ �ರಣÕಲȲĖ ನನȩ ĝೕġ ಸ¡ ಹುØಮು-
Êಸು ĔೂೕÑಸು�ȥğ. My stepmother always becomes
angry with me without reason. [husi + munisu]

ಹುȐȷ huss [huss] (n.) úsoundû sound used in sighing
when tired, etc. [Ka. D573]

ಹುಹುಹು huhuhu [huhuhu] (n.) úsoundûword in im-
itation of the sound produced while trembling due
to coldness [Ka. onom.]

ĹಹುÔ ¹ huḷi [huɭi] ȹÔ1, ȹȼ, ಹುȼ vi. úinsectû to be
eaten or infected by worms, to get worm-eaten [Ka.

*D4312]

ಹುÔ ² huḷi [huɭi] ① n. 1 útasteû sourness, acidity,
sour substance 2 úchem.û fermentation 3 a kind of
sour soup eaten with rice② vi. úchem.û to ferment
(as grapes, dough, etc.), to turn sour (as milk, etc.)
ű ಈಚಲ ಮರದ ರಸ ಒಂದು Èನದ ನಂತರ �£¹Ğ ಹು-
ÔಯುತȥĖ. The juice of the wild date tree ferments
after a day automatically. [Ka. < OK puḷi D4322]

ಹುÔÙಂಡು huḷihiṃḍu [huɭihiɳɖu] vi. úsoc.û｟dat.｠
þfig.ß to create differences between friends, to poi-
son the minds of friends (as milk breaks when sour
substance is added) ű ಅವÑಬȬರ ĦȩೕಹąȖ ಹುÔÙಂÃದ. He
poisoned the friendship of the two. [+ hiṃḍu]

ĹಹುÔĦ huḷise [huɭise] n. úplantû tamarind or its fruit
(use for cooking) [Ka. *D4322] ù ಹುÅĦ (huṇise)

ಹುಳು huḷu [huɭu] ȹಳು1, ಹುಳ, ಹುೞು1 n. úwormû

worm, invertebrate limbless or apparently limbless
slender burrowing or creeping animal [Ka. < OK pu-
rṳ D4312] cf. ·ೕಟ (kīṭa) “insect”

ಹುಳುಕÃȢ huḷukaḍḍi [huɭukəɖɖi] n. úmed.û ring-
worm, eczema [huḷu + kaḍḍi]

ಹುಳುಕು huḷuku [huɭŭku] ȹೞುಕು (n.) 1 úwormû

〈being〉worm-eaten (as grains, fruit, etc.) 2 úmed.û

〈being〉decayed (as tooth) [Ka. purṳku D4312]
ಹುಳುಕುಹಲುȲ huḷukuhallu [huɭŭkŭhəllu] n. úmed.û

decayed tooth, carious tooth [huḷuku + hallu]
Ďಹುಳುಹುಳು huḷuhuḷu [huɭuhuɭu] adv. údoubtû sus-
piciously, with suspicion ű ęೂೕÓಸರು ಮĘć ನು-
¹Ș ಹುಳುಹುಳು ĘೂೕÃದರು. Policemen, entering the
house, observed [us] suspiciously. [mim.] (NK)

ĹಹುÔȳ huḷḷi [huɭɭi] n. 1 úplantû a small bit of dry wood
2 úfuelû fuel, firewood [Ka. D4328] ù ȹÔȳ (puḷḷi)

ĹಹುĢȳ huḷḷe [huɭɭe] n. úfuelû fuel, firewood [Ka.

D4328] ù ȹÔȳ (puḷḷi)
Ĺಹುȼ huri̤ [huɻi] vi. úwormû to be eaten or infected
by worms, to get worm-eaten [Ka. *D4312]

Ĺಹೂ hū [huː] n. 1 úplantû flower, blossom 2 úmed.û

leucoma, white opacity in the cornea of the eye [Ka.
*D4345] ù ಹೂɁ (hūvu)

đಹೂಗನಸು hūganasu [huːɡ̥ənəsu] Ⱥಗನಸು n. úbio.û

pleasant dream [+ kanasu]

ಹೂಂ hūṃ [hɯ̃ː] snt. úagreeû yes, aye [Ka.]

ಹೂ¾ hūji [huːʤi] n. úcontainû ù ಹೂČ (hūje)

water jug
ಹೂČ

ಹೂČ hūje [huːʤe] ಕೂ¾ n. úcontainû

earthen or metal water jug with a
long and narrow neck [see Fig.] [Pe.
kūza?] = ಕೂಜ (kūja)

ಹೂಟ hūṭa [huːʈɐ] n. újoinû 1 join-
ing, uniting, tying, yoking 2 plan, scheme, plot,
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stratagem (both in good and bad sense) [hūḍu + -ta
*D4361]

ಹೂಡು hūḍu [huːɖu] Ⱥಡು vt. 1 újoinû to harness
《a bullock, cart, etc.》, to fix《an arrow》to the bow

ű ÍÓȲć ¦ಣವನುȩ ಹೂಡು. Fix an arrow to the bow! 2
úarrangeû to make《something》ready for some ac-
tivity ű ಅವರು �ĔȰć ರಥವನುȩ ಹೂÃದರು. They made
the cart ready for the festival. 3 úcom.û to invest ű

ĥೕರುಗÔć ಬಂಡ®ಳ ಹೂÃದğ ಅ¤ಯ. It is danger-
ous to invest money in stocks. [Ka. *D4361]

Ďಹೂđ hūḍe [huːɖe] n. úarch.û bastion of a fort [Ka.
D4362] (NK)

?ಹೂÅ hūṇi [huːɳi] n. úprom.û vow (Bp.17.5 (Kitt.))
[Ka. D4361]

ಹೂಣು hūṇu [huːɳu] vt.｟past ಹೂǾ-｠1 úburyû to
bury《a corpse, water pipe, etc.》 2 úplantû to plant
《a plant》 [Ka. D4376]

ಹೂ¡Ê hūdāni [huːdɐːni] n. úplantû flower vase
[Ka. pūvu + Pe. -dān]

ಹೂÍØಲು hūbisilu [huːbisilu] n. úlightû pleasing
morning sunlight [hū + bisilu]

ĹಹೂÓ hūli [huːli] ȺÓ n. úplantû black honey shrub,
Phyllanthus reticulatus Poiret (= Kirganella retic-
ulata Poiret) Baillon (Euphorbiaceae) a straggling
shrub (My.; Mr. 122 (Kitt.)) [Ka. D4369]

ಹೂ®Ãಗ hūvāḍiga [huːvɐːɖĭɡɐ] m. úplantû｟ f.
ಹೂ®ಡ¹Æȥ｠flower vendor [hū + āḍiga]

ಹೂɁ hūvu [huːvu] ȹɁȴ, Ⱥ, ȺɁ, ಹುɁȴ, ಹೂ n.
úplantû flower, blossom [Ka. *D4345]

?ಹೂಸರುÔ hūsaruḷi [huːsər̆uɭi] n. úreptileû the Indian
monitor, which always changes its colour Varanus
dracaena (C. (Kitt.)) [Ka. D732]

ಹೂಸರುÔȳ hūsaruḷḷi [huːsəruɭɭi] n. úreptileû the
Indian monitor, which always changes its colour
Varanus dracaena (My. (Kitt.)) [Ka. D732]

Ĺಹೂಸು ¹ hūsu [huːsu] vt. úsmearû to smear, to daub,
to apply, to anoint, to plaster; to scrub《the floor》
(with cow dung dissolved in water) [Ka. D4352] ù

Ⱥಸು (pūsu)1

ಹೂಸು ² hūsu [huːsu] Ⱥಸು2 ① vi. úbio.û to break
wind, to fart ② n. úbio.û þvulg.ß fart, wind [Ka.

*D4354]
Ĺಹೂħ hūhe [huːhe] n. 1 úageû small baby 2 úageû

young of an animal 3 úiconû puppet [Ka. D4365, cf.

pāpe D4107]

ಹೂಳು hūḷu [huːɭu] Ⱥǽ, ȺȌ, Ⱥɐ, ಹೂಣು, ಹೂ-
Ȍ vt. úburyû to bury《a corpse, treasure, etc.》; to
entomb [Ka. *D4376]

Ĺಹೂೞು hūrṳ [huːɻu] ① vt. 1 úburyû to bury《a
corpse, treasure, etc.》; to entomb 2 úcoverû þobs.ß
to cover, to hang over《a village, house, etc.》(as

smoke, mist, etc.), to overspread《the world》(as
darkness due to solar eclipse, etc.) = ಆವÑಸು (āvari-
su) 3 úflatû to fill up《a well, canal, pit, etc.》= ತುಂಬು
(tuṃbu) Ĺ② vi. 1 úburyû to be covered or buried (in
sand, etc.) 2 údownû to sink [Ka. *D4376 pūrṳ]

đಹೃತೂȪವɑಕ htpūrvaka [hrɯtpuːrvəkɐ] adj. úfeelû

sincere, heartfelt, earnest (thanks, etc.) [Sk.]

ಹೃದಯ hdaya [hrɯdəjɐ/hrudəj̆ɐ] n. úbodyû 1 heart
2 love, affection [Sk.]

đಹೃದಯ·ȰĞ hdayakriye [hrɯdəjəkrije] n. úbodyû

heartbeat, pulsation [Sk.]

ಹೃದಯğೂೕಗ hdayarōga [hrɯdəjɐroːɡɐ] n. úmed.û

heart disease [Sk.]

ಹೃದಯಶೂġ hdayaśūle [hrɯdəjəʃuːle] n. 1 úmed.û

pain in the chest 2 úgriefû grief and pain, distress
[Sk.]

ಹೃದಯಸȥಂಭನ hdayastaṃbʰana [hrɯdəjəstəmbʰənɐ]
n. úmed.û heart failure, cardiac arrest [Sk.]

đಹೃದಯಂಗಮ hdayaṃgama [hrɯdəjəŋɡəmɐ] adj.
úcharmû charming, pleasing (scenery, story, pic-
ture, etc.) [Sk.]

ಹೃದಯವಂತ hdayavaṃta [hrɯdəjəvəntɐ] adj.,
m. úfeelû ｟ f. ಹೃದಯವಂತಳು/ ಹೃದಯವಂĔ｠kind,
warm-hearted〈person〉 [Sk.]

ಹೃದಯವಂÆą hdayavaṃtike [hrɯdəjəvəntĭke] n.
úfeelû warm-heartedness [hdayavaṃta + -ike]

đಹೃದಯÕ¡Ȱವಕ hdayavidrāvaka [hrɯdəjəvidrɐːvə
kɐ] adj. úpityû heartbreaking, pathetic, pitiable,
tragic [Sk.]

ಹೃದ©ಂತªಳ hdayāṃtarāḷa [hrɯdəjɐːntərɐːɭɐ]
n. úmindû innermost feeling, depth of heart [Sk.]

ಹೃದ©�ತ hdayāgʰāta [hrɯdəjɐːɡʰːtɐ] n.
úmed.û heart attack [Sk.]

đಹೃದȯ hdya [hrɯdˑjɐ] adj. úagreeû pleasing (a
scenery, etc.), interesting (a story, etc.) [Sk.]

ಹೃĖೂȰೕಗ hdrōga [hrɯdroːɡɐ/hrudroːɡɐ] n. 1
úmed.û cardiac disease, heart trouble 2 úgriefû þfig.ß
grief, distress [Sk.]

ಹೃĖೂȰೕ¹ hdrōgi [hrɯdroːɡi] n. úmed.û heart pa-
tient [Sk.]

ħಂಗರುಳು heṃgaruḷu [heŋɡ̥əruɭu] n. 1 úwomanû

woman’s heart 2 úfeelû kind heart, sympathetic atti-
tude, compassionate nature ű ಅವನದುȧ ħಂಗರುಳು. He
has a really tender heart. [heṇ + karuḷu D4395]

ħಂಗಸು heṃgasu [heŋɡəs̆u] ħಂಗುಸು f. úwomanû

｟m. ಗಂಡಸು｠woman [heṇ + kūsu D4395] = ħಂಗುಸು
(heṃgusu)

Ĺħಂಗುಸು heṃgusu [heŋɡŭsu] f. úwomanû｟m. ಗಂ-
ಡಸು｠ [heṇ + kūsu D4395] ù ħಂಗಸು (heṃgasu)
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Ďħಂć heṃge [heŋɡe] adv. úmannerû in what man-
ner? [Ka. < ehaṃge < ē pāṃgu “manner” + -e D5151]

ù ħೕć (hēge) þcom.ß
ħಂಚು heṃcu [heɲʧu] n. 1 úarch.û tile (for roof) 2

úutensilû shallow and broad pan for baking chapati,
etc. [see Fig.] [Ka. D4385]

shallow pan
ħಂಚು

ħಂď ¹ heṃṭe [heɳʈe] ËďȠ, ęಂÁ, ęಂ-
ď, ęಂÃ, ęಟȠ, ęÁȠ2, ęďȠ, ħಂđ, ħಟȠ,
ħďȠ n. 1 úmassû clod, lump (of mud,
jaggery, etc.) 2 úagr.û a kind of mal-
let by which lumps of earth are crushed = ħಂď-
ćೂಡÆ (heṃṭegoḍati) 3 úarch.û sun-baked brick [Ka.

D4394]
Ĺħಂď ² heṃṭe [heɳʈe] n. úbirdû hen [Ka. *D4395]

ù ħೕď (hēṭe)

ħಂಡ heṃḍa [heɳɖɐ] n. údrinkû 1 toddy, palm-wine,
fermented juice of palm tree or coconut tree 2 alco-
holic drinks in general [Ka. D4397]

ħಂಡÆ heṃḍati [heɳɖət̆i] m. úkinû｟m. ಗಂಡ｠wife
[Ka. *D4395(a)]

Ĺħಂđ heṃḍe [heɳɖe] n. úmassû clod, lump (of mud,
jaggery. etc.) [Ka. D4394] ù ħಂď (heṃṭe)

Ĺħಂದು heṃdu [hendu] ಹಂದು vi. 1 údownû to de-
crease, to abate, to get reduced 2 úbackû to with-
draw, to step back, to hesitate [Ka. D3926]

Ĺħಂȹ heṃpu [hempu] n. úvalueû greatness, emi-
nence, sublimity [Ka. *D4411] ù ęಂȹ (peṃpu)

ħಕುȖ hekku [hekku] vt. úupû to peck (as small
birds), to pick one by one (as coins, grains scattered
on ground) [Ka. *peṟku D4423]

ħąȠೕȉ hekṭēr [hekʈeːr] n. úmetr.û hectare, a measure
of agricultural land [Eg. hectare]

Ĺħಗȋ hegal [heɡəl̆] n. úbodyû [Ka. *D4172] ù

ħಗಲು (hegalu) þmod.ß
ħಗಲು hegalu [heɡ̥əl̆u] ęಗȋ, ęಗಲು, ħಗȋ n.

úbodyû shoulder, upper arm [Ka. OK pegal *D4172]

ħಗಲುąೂಡು hegalukoḍu [heɡ̥əlukoɖu] vi. údutyû

｟dat.｠to shoulder, to accept responsibility (of) ű

ಅವರು ಮಂÆȰಪದÕć ħಗಲುąೂಟȠರು. He accepted the
post of the minister. [+ koḍu]

ĹħಗȘ hegga [heɡɡɐ] m. úmindû｟ f. ęಗȘ ęǽ｠ [Ka.

D4381] ù ęಂಗ (peṃga)

ħಗȘಣ heggaṇa [heɡɡəɳ̆ɐ] ęಗȘಣ, ęಗɑಣ n.
úmammalû bandicoot rat, Bandicota indica [Ka.

D4411] *[BIA pl.46]
ĹħಗȘಳ heggaḷa [heɡɡəɭ̆ɐ] (n.) úquan.û〈being〉many
or much, abundant [Ka. D5467]

ħಗȘÔą heggaḷike [heɡɡəɭ̆ike] n. úprideû greatness,
that which one can be proud of ű ಅÆħಚುț ಉ¡ȯ-
ನವನಗÔರುɁದು ěಂಗಳೂÑನ ħಗȘÔą. It is the pride of
Bangalore that it has plenty of parks. [?]

?ħಗುȘ heggu [heɡɡu] n. úshameû 1 shyness, bash-
fulness 2 feeling of shame, feeling of disgrace [Ka.
D776] = ಎಗುȘ (eggu) þcom.ß

ħಚțಳ heccaḷa [heʧʧəɭ̆ɐ] n. úquan.û 1 increase (in
salary, population, etc.) 2 plenty, abundance (of
money, water, resources) [Ka. D4411]

ħ¼țć heccige [heʧʧĭɡe] ① (n.) 1 increase (in
salary, population, etc.) 2 plenty, abundance (of
money, water, resources) = ħಚțಳ (heccaḷa) ② adv.
1 greatly, much ű ಅವರು Èನɂ ħ¼țć ąಲಸ ¨ಡು�ȥ-
ğ. He works much every day. 2 more (than neces-
sary, proper or expected) ű �ȯ·ȷđȰ ೖವȉ ನÊȩಂದ ħ¼țć
ಹಣ Ĕćದುąೂಂಡನು. The taxi driver took an undue
amount of money from me. = �Øȥ (jāsti) ù ħಚುțć
(heccuge) [Ka. < OK percuge, D4411]

ħಚುț ¹ heccu [heʧʧu] vt. úcutû to cut into bits, to

slice《as vegetable etc.》 [Ka. D46] cf. ಹಚುț (haccu)
“to mince”

ħಚುț ² heccu [heʧʧu] ęಚುț, ęಚುɑ, ęೞುț ① (n.)

úquan.û 1〈being〉many or much ű §ರತದÓȲ ಜನ-
ಸಂĆȯ ħಚುț. India has a large population. 2〈being〉
more than due or necessary, too many or too much ű

ಜÏೕ£ȧರನು ಕೂÓąಲಸ�ರÑಂದ ħಚುț ąಲಸ ¨ÃØದನು.
The landlord took very much work from workers.
② vi. úquan.û to become more extensive or greater
in bulk, quantity, or number, to increase, to grow,
to swell, to expand, to stretch [Ka. percu D4411]

ħ¼țಸು heccisu [heʧʧisu] vt. úupû to increase《a
salary, etc.》, to raise《tax, bus fare, etc.》 [+ -isu

caus]
Ĺħಚುțć heccuge [heʧʧŭɡe] ęಚುțć, ęಚುɑć, ħ¼țć n.

úupû increase, etc. [Ka. < OK percuge D4411]

ħಚುțವÑ heccuvari [heʧʧuvər̆i] n. 1 úupû increase,
increment (in salary, yield, etc.) 2 úquan.û super-
fluity, surplus ű ħಚುțವÑ ěĢ ಇದȧğ ಅದನುȩ ¨ರಬಹು-
ದು. If there is surplus crop you can sell it. [heccu +
-vari]

đħČȝ hejje [heʤʤe] ಪČȝ, ęČȝ, ಹČȝ n. 1 úbio.û foot-
print 2 úbio.û footstep 3 úsoundû (sound of) footstep,
footfall [Pk. pajjā- A6]

ĹħಟȠ heṭṭa [heʈʈɐ] n. úmassû oil cake after extracting
castor oil [Ka. *D4394] ù ħಂď (heṃṭe)

ĹħಟುȠ heṭṭu [heʈʈu] ① vt. úcutû 1 to make《a sword,
etc.》penetrate 2 to insert, to push《penis, etc.》②
vi. úsexû to have a sexual intercourse (Kitt.) [Ka.

D4390]

ħಟುȠąೂಳುȳ heṭṭukoḷḷu [heʈʈukoɭɭu] vi. úcutû to stick
(as a needle, thorn, etc.) ű ಅವನು ಬďȠ ħೂġಯು®ಗ
ಸೂ¾ ħಟುȠąೂಂÃತು. When he was stitching cloth he
got stuck by a needle. [+ koḷḷu]
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ĹħಟುȠć heṭṭuge [heʈʈŭɡe] f. 1 úkinû wife 2 úwomanû

woman 3 úsoc.û female friend (of a woman) [Ka.

D4395(b)]
ĹħďȠ heṭṭe [heʈʈe] n. úmassû clod, lump (of clay,
jaggery, etc.) [Ka. *D4394] ù ħಂď (heṃṭe)

Ĺħಡಂದġ heḍaṃdale [heɖəndəl̆e] n. úbodyû 1 back
of the head 2 one’s backside [Ka. D4146]

Ĺħಡ heḍa [heɖɐ] n. úbackû〈being〉behind [Ka.

D4146]
Ĺħಡಕು heḍaku [hɖək̆u] n. úbodyû 1 back or nape
of the neck 2 hind part of a bastion [Ka. D4146] =
ħಗತುȥ (hegattu) þmod.ß

ħಡć heḍage [heɖəɡ̆e] n. úcontainû big basket made
of bamboo [Sk. pēṭikā-] cf. ಬುÁȠ, = ħÃć (buṭṭi, = he-

ḍige)

ħಡತġ heḍatale [heɖət̆əle] ęಡಂದġ ęಡತġ, ęಡದġ,
ħಡದġ n. 1 úbodyû back of the head 2 úbackû one’s
backside ű ಮರಣದ ಸಮಯದÓȲ ಯಮನು ħಡದġಯÓȲ
�ಯುÆȥರು�ȥĘ ಎಂಬ ನಂÍą ಇĖ. There is a belief that
Yama is waiting behind when one is dying. [Ka.

D4146]

ħಡದġ heḍadale [heɖəd̆əle] n. úbody, backû [Ka.

D4146] ù ħಡತġ (heḍatale)

ħಡಸು heḍasu [heɻəs̆u] (n.) 1 úprideû pride, arro-
gance 2 úthickû thickness (as of yogurt, etc.) [Ka.

D4392] ù ęಡಸು (peḍasu)
ħÃć heḍige [heɖĭɡe] n. úcontainû ù ħಡć (heḍa-

ge)

cobra’s hood
ħđ

ħđ heḍe [heɖe] ęđ n. úbodyû co-
bra’s hood [see Fig.] [Ka. A47]

ħಡȢ heḍḍa [heɖɖɐ] m. úintl.û｟ f.
ħÃȢ｠fool, dunce, blockhead [Ka.

D792]

ħಡȢತನ heḍḍatana [heɖɖət̆ənɐ] n.
úintl.û foolishness, stupidity [heḍḍa

+ -tana]

ħಡȢÆ heḍḍati [heɖɖət̆i] f. úintl.û｟m. ħಡȢ｠foolish
woman [Ka. D792]

ħÃȢ heḍḍi [heɖɖi] f. úintl.û｟m. ħಡȢ｠foolish woman
[Ka. D792]

ħಡುȢ heḍḍu [heɖɖu] (n.) úintl.û〈being〉stupid,
〈being〉dull [Ka. D792]

Ĺħǽ heṇ [hen] f. úwomanû female, woman [Ka.

*D4395] ù ħಣುȤ (heṇṇu) þmod.ß
ħಣ heṇa [heɳɐ] ęಣ n. údeathû dead body of hu-
mans [Ka. D4157] cf. ಶವ (śava) “corpse”

ħಣಗು heṇagu [heɳəɡ̆u] ęಣಗು vi. úconf.û Ĺ1 to
wrangle, to quarrel 2 to struggle, to strive hard ű

ಆ ಉ¤¢ȯಯರು ದಡȢ Õ¡ȯÇɑಗಳ ČೂĔ ħಣಗುÆȥ¡ȧ-
ğ. The teacher is struggling with the dull students.
[Ka. peṇagu *D4160]

ħಣ�ಟ heṇagāṭa [heɳəɡ̆ɐːʈɐ] ęಣ�ಟ n. Ĺ1 úconf.û

quarrel, wrangle, fight 2 þfig.ß struggle with difficul-
ties ű ಬಡತನĖೂಂÈć ಅವನ ħಣ�ಟವನುȩ ĘೂೕÃ Ęೂಂ-
Ė. I felt pity, looking at his struggle with poverty.
3 þfig.ß difficulty, suffering [+ āṭa]

ħÅą heṇike [heɳike] n. útex.û 1 knitting (a sweater,
etc.), weaving (a basket, etc.) 2 product of above
action 3 texture and quality of above action [ħē +

-ike] = ħÅć (heṇige)

ħÅć heṇige [heɳiɡe] n. útex.û [heṇe + -ige] ù

ħÅą (heṇike)
ħē heṇe [heɳe] ęē vt. újoinû 1 to twist or strand《a
rope, string or cord》, to weave《a cloth, mat, bas-
ket, etc.》, to plait《hair etc.》, to knit《a sweater,
etc.》2 to join《two things》or《something》to some
other thing in a complicated manner, to intertwine
[Ka. peṇe D4160]

ħ�Ȥಳು heṇṇāḷu [heɳɳɐːɭu] f. úworkû｟m. ಗಂ�ಳು｠
woman worker, woman labourer [heṇṇu + āḷu]

ħÅȤಗ heṇṇiga [heɳɳĭɡɐ] m. 1 úpers.û effeminate
person 2 úcourageû coward, timid man 3 úsexû im-
potent man [Ka. D4395]

ħಣುȤ heṇṇu [heɳɳu] ęǽ, ęಣುȤ, ħǽ f. úwomanû

｟m. ಗಂಡು｠girl, woman [Ka. peṇṇuD4395] cf. ħಂಗಸು
(heṃgasu)

ĹħಣುȤಗ heṇṇuga [heɳnrŭɡɐ] m. 1 úpers.û effemi-
nate person 2 úcourageû coward, timid man 3 úsexû

impotent man [Ka. D4395]
ĹħಣುȤತನ heṇṇutana [heɳɳutənɐ] ħಣȥನ f. úwomanû

state of being a female; female character or be-
haviour, womanhood [Ka. D4395] ù ħಣುȤತನ (he-

ṇṇutana)

ħದÑą hedarike [heđər̆ike] n. úfearû fear, dread,
panic, scare [Ka. D4401]

ħದರು hedaru [heđər̆u] vi. úfearû to be afraid of, to
be scared of, to fear, to be frightened [Ka. D4401]

cf. ěಚುț, ě¼țÍೕಳು (beccu, beccibīḷu)
ħದÑಸು hedarisu [heđər̆isu] vt. úfearû to frighten,
to threaten, to scare [+ -isu caus.]

Ĺħದಱು hedaṟu [heđəṟ̆u] ① vi. úfearû｟dat.｠to be
afraid of, to be scared of, to fear, to be frightened②
n. úfearû fear, dread = ħದರು (hedaru) þmod.ß [Ka.

D4401]

ħ¡ȧÑ heddāri [heddɐːri] n. útraf.û highway [Ka.

peru D4411 + dāri] = ħೖģೕ (haivē) þcol.ß

ħȹȪ heppu [heppu] n. úbio.û small quantity of curd

for curdling, curdling agent [Ka. D4421]

ħȹȪಗಟುȠ heppugaṭṭu [heppuɡ̥əʈʈu] vi. úbio.û to

curdle, to solidify (as ice, coconut oil, etc.), to clot
(blood etc.) [heppu + kaṭṭu]
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ħಬȬಯą hebbayake [hebbəjək̆e] n. údesireû soaring
ambition, high aspiration [peru D4411 + bayake]

ħ¦Ȭ¹ಲು hebbāgilu [hebbɐːɡĭlu] n. úarch.û main
door (of a fort or town) [peru 4411 + bāgilu]

ħ¦ȬɁ hebbāvu [hebbɐːvu] n. úreptileû python [peru
D4411 + hāvu]

ħಬುȬÓ hebbuli [hebbuli] n. úmammalû huge tiger
[peru D4411 + puli]

ħěȬಟುȠ hebbeṭṭu [hebbeʈʈu] n. úbodyû thumb, big

toe [Ka. per D4411 + beṭṭu] = ħěȬರಳು (hebberaḷu)
�Óನ ħěȬಟುȠ kālina hebbeṭṭu [kɐːlinə hebbeʈʈu] n.
úbodyû thumb of toes

ħěȬರಳು hebberaḷu [hebberəɭu] n. úbodyû thumb or
big toe [Ka. *D4411 per + beraḷu]

�Óನ ħěȬರಳು kālina hebberaḷu [kɐːlinaə hebbraɭu]
n. úbodyû thumb of toes

ÙÑĝ hirime [hirime] n. úprideû pride, self-esteem
[Ka. perme *D4411] ù ħĝȮ (hemme)

ħĝȮ hemme [hemme] ęĝȮ, ęĝɑ, ÙÑĝ n.
úprideû 1 pride, self-esteem 2 self-conceit, vanity
[Ka. perme *D4411]

ĹħĝȮ ąೂಚುț hemme koccu [hemme koʧʧu] vi. úprideû

to boast, to speak braggingly [+ koccu3 D2043]

ħěೂȬÆȥć hebbottige [hebbottĭɡe] n. úinf.û huge
book [Ka. per 4411 + pottige]

ħĝȮ hemme [hemme] ęĝȮ, ęĝɑ, ÙÑĝ n.
úprideû 1 pride, self-esteem 2 self-conceit, vanity
[Ka. perme *D4411]

ħÑć herige [heriɡe] n. úbirthû delivery of a child
(as of women) [Ka. peṟ + -ige]

ħªÐȂ herāyin [herɐːjin] n. úpharm.û heroin
[Eg. heroin]

ħರು heru [heru] ęರು, ęಱು, ħಱು vt. úbirthû to bear,
to give birth to《a child》, to beget《a child》 [Ka.

peṟ *D4422]

ħğ ¹ here [here] n. úreptileû slough of a snake [Ka.
*D3981] ù ęೂğ (pore)1

ħğ ² here [here] vt. 1 úcutû to scrape, to shave《as
coconut, carrot, etc.》 2 úremoveû to peel《the skin
of fruits, etc.》 [Ka. D4417]

ħğಮē heremaṇe [herĕməɳe] n. úutensilû grater,
scraper (used for scraping coconuts, carrot, etc.)
[Ka. D4417] = ತುğಮē (turemaṇe)

Ĺħಕುɑ herku [herku] vt. úupû to pick, to collect [Ka.
D4423] = ħಕುȖ (hekku) þmod.ß

Ĺħಱಗು heṟagu [heṟəɡ̆u] n. 1 úbackû backside 2
úbackû what has occurred in the past [Ka. D4333]

= ħೂರć (horage) þmod.ß

ħಸªಂತ hesarāṃta [hesər̆ɐːntɐ] adj. úpraiseû fa-
mous, renowned [hesaru + perf. v.adj. of ān]

ħಸರು hesaru [hesər̆u] ęಸȉ, ęಸರು, ęೕȉ1 ęೕರು n.
únameû 1 name 2 fame, renown, reputation [Ka. pe-

sar D4410]

ħಸರು hesaru [hesərŭkɐːɭu] n. úplantû green
gram Vigna radiata (L.) R. Wilczek var. radi-
ata, (Fabaceae) used for preparing sambar⇀ food,
pharm. [Ka. *D3941] *[IMP 5.379]
ħಸರು�ಳು hesarukāḷu [hesərŭkɐːɭu] n. úplantû

whole green gram Vigna radiata (L.) R. Wilczek
var. radiata (Fabaceae), one of grams used for
preparing sambar⇀ food, pharm. [Ka. *D3941]

ħħħ hehehe [hehhehhe] (n.) úsoundû word in im-
itation of the sound produced by laughing with a
low-middle and frontal tongue position mostly with
from malice [Ka. onom.]

ħಳವ heḷava [heɭəv̆ɐ] m. údef.û｟ f. ħಳÕ｠1 lame
man, cripple = ಕುಂಟ (kuṃṭa) 2 person having muti-
lated, defective or deformed limbs [Ka. OK pera̤va]

= ಅಂಗÙೕನ (aṃgahīna)

ħಳÕ heḷavi [heɭəv̆i] f. údef.û｟m. ħಳವ｠1 lame
woman, cripple woman 2 woman having mutilated,
defective or deformed limbs [Ka. OK pera̤vi]

ĹħಳɁ heḷavu [heɭəv̆u] (n.) údef.û｟ f. ħಳÕ｠1〈be-
ing〉lame or crippled (Śmd.210) 2 having mutilated,
defective or deformed limbs [Ka. OK pera̤vu]

ħೕಂć hēṃge [heːŋɡe/hɛːŋɡe] ಎಹಂć, ಎಹć, ಎħć,
ħಂć, ħೕಂć, ħೕć adv. úmannerû in what manner?,
how? [Ka. ehaṃge D5151] ù ħೕć (hēge) þcom.ß

Ĺħೕಂď hēṃṭe [heːɳʈe/hæːɳʈe] n. úbirdû hen [Ka.

D4434] ↔ ಹುಂಜ (huṃja)
?ħೕ ¹ hē [heː] n. úmindû madness, rage (Kitt.) [Ka.

D4438]

ħೕ ² hē [heː] intrj. úcallû hey!, an interjection used
for calling an intimate person or god, or for calling
a person in a commanding tone ű ħೕ ª¨ ನನȩನುȩ
�¤ಡು! Oh Rama, protect me. [Ka. onom.]

ĹħೕಕುÔ hēkuḷi [heːkuɭi] n. úmindû lunatic, mad per-
son [Ka. hē D4438 + -kuḷi D1918]

ĹħೕಕುÔćೂȌ hēkuḷigoḷ [heːkuɭiɡ̥oɭ] vi. to go mad, to
become insane [+ koḷ]

Ĺħೕಗ hēga [heːɡɐ] m. úintl.û｟ f. ħೕ¹｠fool, foolish
man [Ka. *D4381/D4438] ù ęಂಗ (peṃga)

ħೕć hēge [heːɡe/hɛːɡe/hæɡe] ಎಹć, ಎಹಂć, ಎħಂ-
ć, ಎಂć, ħಂć, ħೕಂć, ²ȯć, ²ȯಂć adv. úmannerû in
what manner?, how? ű Ęೕ�¾ ħೕć ಮರಣ ħೂಂÈ-
ದರು? How did Netaji die? [Ka. ē D5151 + pāṃgu +

-e]

ħೕď hēṭe [heːʈe/hɛːʈe] ħಂď, ħೕÁ n. úbirdû hen
[Ka. D4434] ↔

ħೕÃ hēḍi [heːɖi] mf. 1 úvalourû coward, timid per-
son 2 úsexû impotent man [Ka. D4434]
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ħೕÃತನ hēḍitana [heːɖitən̆ɐ] n. úvalourû cowardice,
timidity [hēḍi + -tana]

ĹħೕĖ hēde [heːde] mf. úmyth.û ghost, apparition
[OK pēta ‰Sk. prēta- cf. D4438]

ħೕನು hēnu [heːnu] n. úinsectû louse [Ka. pēn

*D4449]
đħೕಮ hēma [heːmɐ] n. úmetalû gold [Sk.]
đħೕಯ hēya [heːjɐ] (adj.) 1 úvalueû to be left, not
to be taken, to be rejected 2 úmeanû mean, base ű

ಅವನು ಇಂತಹ ħೕಯ ಕೃತȯವನುȩ ಎಸಗು�ȥĘಂದು ÆÔÈರÓ-
ಲȲ. I did not know that he was engaged in such bad
activities. [Sk.]

Ĺħೕȉ hēr [heːr] útrans.û bundle, load [Ka. pēṟD4446]

ħೕರಳ hēraḷa [heːrəɭɐ] (n.) úquan.û abundant, plenti-
ful ű ಈ ¦Ñ ħೕರಳ ಮĢ©¹Ė. We have had abun-
dant rain this year. [Ka. D4411]

Ďħೕªಳ hērāḷa [heːrɐːɭɐ] (n.) úquan.û abundant, plen-
tiful [Ka. D4411]

ħೕರು hēru [heːru] ęೕರು, ęೕಱು, ħೕȉ, ħೕಱು ① vt.
úmoveû 1 to pile up 2 to place ② n. 1 útrans.û load
or one bundle of load which can be carried by one
person or one animal 2 údutyû þfig.ß responsibility
[Ka. *D4446]

ħೕಲು hēlu [heːlu] ① vi. úexcr.û to ease oneself, to
defecate ② n. úexcr.û excreta (of a man) [Ka. OK

pēl *D4441(a)]
Ĺħೕವ hēva [heːvɐ] n. úagreeû disgust, repugnance
[Ka. D908] = ಜುಗುęȷ (jugupse)

ħೕವÑಸು hēvarisu [heːvərĭsu] vi. úagreeû to feel
aversion, to be disgusted ű ಅವನು ąೂಳಕನುȩ ಕಂಡು ħೕ-
ವÑØದನು. He was disgusted by the filth. [Ka. D908]
ಜುಗುęȷćೂಳುȳ (jugupsegoḷḷu)

ĹħೕØą hēsike [heːsĭke] n. 1 úagreeû filth, disgusting,
dirt 2 aversion, revulsion [Ka. pēsikeD4431] ù ęೕ-
Øą (pēsike)

ħೕØć hēsige [heːsĭɡe] ęೕØć, ħೕØą n. 1 úagreeû

disgust, aversion, revulsion ű ಅವನ ÑೕÆÐಂದ ನನ-
ć ħೕØć©Ðತು. I got disgusted with his way of
conduct. 2 údirtû filth, disgusting, dirt [Ka. D4431]

ħೕಸು hēsu [heːsu] ęೕಚು, ęೕಸು vi. úagreeû to feel
aversion, to have a dislike, to be disgusted ű £ನು
ಚರಂÃಯನುȩ ĘೂೕÃ ħೕØĖನು. I was disgusted when I
saw the gutter. [Ka. pēs D4431]

ĹħೕȌ hēḷ [heːɭ] vt.｟past ħೕȌȧ-｠1 úspeechû to com-
mand, to order 2 úgiveû to donate《a village, etc.》
with a deed of donation (insc.) [Ka. *D4430] ù

ħೕಳು (hēḷu) þcom.ß
ħೕÔą hēḷike [heːɭĭke] ęೕɀȖ, ęೕĢȖ n. 1 úspeechû that
which has been said, statement 2 úorderû instruc-
tion, order 3 úinf.û description 4 úcallû invitation 5
úaskû entreaty, request [hēḷu + -ike D4430]

ħೕಳು hēḷu [heːɭu] ęೕȌ, ęೕಳು, ęೕɐ, ħೕȌ, ħೕɐ,
ħೕೞು vt. 1 úspeechû to utter, to say, to speak; to tell,
to narrate《a story, etc.》 ű ಜನÑć ȹªಣ ħೕಳುɁದು
ಅವರ ąಲಸ. It is their job to narrate Purana stories to
the audience. 2 úlit.û to compose《a poetic work》
3 úorderû to command, to order [Ka. pēr ̤D4430]

Ĺħೕɐ hēr ̤ [heːɻ] vt. úspeechû｟past ħೕɐȧ-｠to utter,
to say, to inform《some matter》mostly orally [Ka.

*D4430] ù ħೕಳು (hēḷu) þcom.ß
Ĺħೕೞು hērṳ [peːɻu] vt. úspeechû｟past ħೕɐȧ-｠to
utter, to say, to inform《some matter》mostly orally
[Ka. *D4430] ù ħೕಳು (hēḷu) þcom.ß

ħೖಕು haiku [həiku] n. úlit.û haiku, originally
Japanese verse consisting of 5 + 7 + 5 morae [Jp.

haiku]

ħೖđೂȰೕಜȂ haiḍrōjan [həidroːʤən] n. úchem.û hy-
drogen [Eg. hydrogen] = ಜಲಜನಕ (jalajanaka) þlit.ß

Ďħೖದ haida [həiđɐ] m. úageû boy, lad [Ka. D3939]

ħೖದª¦Ȁ haidarābād [həidər̆ɐːbɐːd] n. úgeo.û

Hyderabad, the capital of the Telangana State (also
of Andhra Pradesh for a while) [Pe. ḥaidarābād]

Ďħೖģೕ haivē [həiveː] n. útraf.û highway [Eg. highway]

= ħ¡ȧÑ (heddāri)

ħೂȂ- hon- [hon] pref. gold [Ka. D4570] = ¼ನȩ
(cinna)2；ù ħೂಂ¦Ģ (hoṃbāḷe)

ħೂಂಗರ hoṃgara [hoŋɡər̆ɐ] n. úplantû Indian coral
tree, planted as a support for betel or pepper Eryth-
rina variegata L. var. orientalis L. Merr. (= Eryth-
rina indica Lam.), planted as support for betel, pep-
per, etc. ⇀ pharm. (St. &Pl. (Kitt.)) [Ka. poṃgara

D4468] *[IMP 2.378]
Ĺħೂಂಗು hoṃgu [hoŋɡu] ęೂಂಗು vi. 1 úsizeû to swell
2 úupû to boil over 3 úsizeû to expand, to open, to
burst open (as flowers), to blossom 4 újoyû to be
elated, to exult, to be over-joyed [Ka. *D4469] =
ÙಗುȘ (higgu) þmod.ß

Ĺħೂಂ¹ಸು hoṃgisu [hoŋɡĭsu] vt. úsizeû to cause to
expand, etc. [Ka. caus. *D4469]

ħೂಂć hoṃge [hoŋɡe] ħೂಂಗು n. úplantû Indian
beech tree, Pongamia pinnata (L.) Pierre (Fabaceae)
= Pongamia glabra Vent. flowering lilac or pinkish
white, cultivated often as avenue trees [Ka. D4341]

*[IMP 4.341]
ħೂಂಚು hoṃcu [hoɲʧu] ęೂಂಚು ① vi. 1 úhideû to
lie hid, to lurk 2 úinf.û to spy secretly② n. 1 úhideû

biding one’s time 2 úinf.û espionage, spying [Ka.

D4596]

ħೂಂಚು ²ಕು hoṃcu hāku [hoɲʧu hɐːku] vi. úhideû

to lurk, to lie hid (as a tiger, robber, etc.)
ħೂಂ¡Åą hoṃdāṇike [hondɐːɳĭke] n. 1 úharmonyû

harmony, match 2 úcomp.û consistency 3 úsoc.û ad-
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justment, compromise ű ವȯವ±Ȧಪಕನು ąಲಸದವğೂಡĘ
ħೂಂ¡Åą ¨Ãąೂಂಡನು. The manager made ad-
justment with the workers. [hoṃdu + -āṇike] =ħೂಂ-
Èą (hoṃdike)

ħೂಂÈą hoṃdike [hondĭke] n. úharmonyû harmony,
accordance [Ka. *D4541] = ħೂಂ¡Åą (hoṃdāṇike)
ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

ħೂಂÈć hoṃdige [hondiɡe] ęೂಂÈą, ęೂದುɑ-
ć, ęೂಂÈć, ęೂಂದುć, ęೂÈȧć, ęೂÈɑć, ęೂದುɑć,
ęೂಂದುć, ħೂಂÈą, ħೂÈȧć, ħೂದುȧć n. úharmonyû

harmony [Ka. *D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

ħೂಂದು ¹ hoṃdu [hondu] ęೂಂದು, ęೂದುȧ, ęೂದುɑ,
ęೂೞುȧ, ħೂಂದು ① vi. úharmonyû to be suitable (to);
to harmonise (as two or more things) ű ಈ ąಲಸ ಅವ-
Êć ħೂಂದುɁÈಲȲ. This job does not suit him. ② vt.
1 úgetû to earn, to obtain ű ಸȉ Ø.Õ. ªಮȂ ಅ¤-
ರ �ȟನವನುȩ ħೂಂÈದȧರು. Sir C.V.Raman had acquired
tremendous knowledge. 2 úexper.û to experience,
to go through ű ಆತನು ಹೃದಯಶಸɣ¼·Ĕȷಯ ಅನುಭವವ-
ನುȩ ħೂಂÈ¡ȧĘ. He has got the experience of heart
surgery. [Ka. pordu D4541]

ħೂಂÈąೂಳುȳ hoṃdikoḷḷu [hondikoɭɭu] vt. 1
úharmonyû to adjust oneself ű £ನು ಹÔȳಯ ಪÑಸ-
ರąȖ ħೂಂÈąೂಳುȳĔȥೕĘ. I will adjust myself to village
environment. 2 újoinû to be contiguous ű ಕ£ɑಟ-
ಕɁ ಆರು ªಜȯಗÔć ħೂಂÈąೂಂಡಂĔ ಇĖ. Karnataka is
contiguous with six states. [+ koḷḷu]

Ĺħೂಂದು ² hoṃdu [hondu] ① vi. údeathû to die, to
pass away ② n. údeathû death, demise ù ęೂಂದು
(poṃdu)2 [Ka. *D4571]

ħೂಂದುć hoṃduge [honduɡe] n. úharmonyû har-
mony [Ka. *D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

ĹħೂಂȹÅ hoṃpuṇi [hompuɳi] n. úquan.û many or
much, multitude, plenty [Ka. *D4569] ù ęೂಂȹȼ
(poṃpuri̤)

ĹħೂಂȹÔ hoṃpuḷi [hompuɭi] n. 1 úquan.û many or
much, multitude, plenty 2 újoyû joy, delight 3 úbio.û

horripilation, bristling of the hair [Ka. *D4569] ù

ęೂಂȹȼ (poṃpuri̤)

ħೂಂ¦Ģ hoṃbāḷe [hombɐːɭe] n. úplantû

half-opened golden-coloured flower-sheath of an
areca-nut tree, coconut tree, banana tree, etc. [hoṃ

4570 + bāḷe]

ħೂಂಬು hoṃbu [hombu] n. úplantû creeper [Ka.

*D3949] ù ಪರȹ (parapu)

ħೂಕȖಳು hokkaḷu [hokkəɭ̆u] n. úbodyû navel [Ka.

porkur ̤*D4460] = ęೂಕುȖಳು (pokkuḷu)
ħೂಕುȖ ¹ hokku [hokku] n. útex.û woof, threads that
cross the warp in weaving [Ka. pokku *D4238?] ↔
²ಸು (hāsu)

?ħೂಕುȖ ² hokku [hokku] n. úmed.û boil, blister (Si.200
(Kitt.)) [Ka. D4455]

ħೂಕುȖȌ hokkuḷ [hokkuɭ] n. úbodyû navel [Ka.

porkur ̤*D4460] = ęೂಕುȖಳು (pokkuḷu)
ħೂಕುȖಳ hokkuḷa [hokkŭɭɐ] n. úbodyû navel [Ka.

porkur ̤*D4460] = ęೂಕುȖಳು (pokkuḷu)
ħೂಕುȖಳು hokkuḷu [hokkŭɭu] ęೂಕȖಳು, ęೂಕȖɐ, ęೂ-
ಕȖೞು, ęೂಕುȖȌ, ęೂಕುȖಳು, ęೂಕುȖɐ, ęೂಕುȖೞು, ęೂಕುɑ,
ęೂಕುɑȌ, ęೂಕುɑɐ, ħೂಕȖಳು, ħೂಕುȖȌ, ħೂಕುȖಳ, ħೂ-
ಕುȖೞ, ħೂಕುȖೞು n. úbodyû navel [Ka. porkur ̤D4460(a)]

ĹħೂಕುȖೞ hokkura̤ [hokkŭɻɐ] n. úbodyû navel [Ka.

porkur ̤D4460(a)] = ęೂಕುȖಳು (pokkuḷu)
ĹħೂಕುȖೞು hokkurṳ [hokkuɻu] n. úbodyû navel [Ka.

porkur ̤D4460(a)] = ęೂಕುȖಳು (pokkuḷu)
đħೂಗರು hogaru [hoɡ̥ər̆u] n. 1 úlightû shining, radi-
ance, brightness 2 újoyû joy, delight, enthusiasm 3
úprideû arrogance, conceit [Ka. OK pogar *D4232]

đħೂಗğೕರು hogarēru [hoɡ̥ər̆eːru] vi. 1 úlightû to shine
brightly (as diamond, fire, the sun, etc.) 2 újoyû to
rejoice, to become happy 3 úprideû to become en-
thusiastic

ĹħೂಗĔɑ hogarte [hoɡərte] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
ĹħೂಗಳĔ hogaḷate [hoɡəɭət̆e] n. úpraiseû [Ka.

*D4235] ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
ħೂಗÔą hogaḷike [hoǥɭĭke] ęೂಗÔą, ęೂಗĢȖ, ęೂಗ-
ɀȖ, ħೂಗĢȖ n. úpraiseû praise, homage [hogaḷu + -ike,
*D4235]

ħೂಗಳು hogaḷu [hoǥəɭ̆u] ęೂಗȌ, ęೂಗಳು, ęೂಗɐ
① vt. úpraiseû to praise, to glorify② n. praise [Ka.
< OK pogar ̤*D4235]

ħೂಗಳುಭಟȠ hogaḷubʰaṭṭa [hoǥəɭ̆ubʰəʈʈɐ] m. úpraiseû

1 court poet whose duty is to sing in praise of the
king 2 flatterer [hogaḷu + bʰaṭṭa]

ħೂಗĢȖ hogaḷke [hoɡəɭke] n. úpraiseû praise,
homage [hogaḷu + -ike, *D4235] ù ħೂಗÔą (hoga-
ḷike)

ĹħೂಗĢȥ hogaḷte [hoɡəɭte] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
ĹħೂಗĔɑ hogarte [hoɡər̆te] n. úpraiseû [Ka. *D4235]

ù ęೂಗɀȥ (pogart̤e)
đħೂಗು hogu [hoɡu] vt. úmoveû｟past ħೂǯȖ-｠to
enter [Ka. D4238] ù ęೂಗು (pogu)

ħೂć hoge [hoɡe] ęೂć n. 1 úfireû smoke 2 úwaterû

steam, vapour [Ka. D4240]

ħೂć©ಡು hogeyāḍu [hoɡejɐːɖu] v.imp. 1 úfireû

to smoke 2 úhateû þfig.ß (anger or hate) to burn se-
cretly in the heart ű ಅವನ ಮನØನÓȲ ಏĘೂೕ ħೂć ಆ-
ಡುÆȥĖ. He is hiding his enmity in his heart for some
reason. [+ āḍu]
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ħೂć²ಕು hogehāku [hoɡehɐːku] vi. 1 úfireû to
put fire 2 úfireû to raise a smoke (to drive away
mosquitoes, etc.) 3 útroubleû to vex or to harass indi-
rectly ű ħೂೕಗು ಅನȩ¬ರĖ ħೂć ²·ದರು. Not being
able to say “Go away”, they harassed me. [+ hāku]

ĎħೂćಬಂÃ hogebaṃḍi [hoɡebəɳɖi] n. úvehicleû

railway train with steam engine [hoge + baṃḍi] (NK)
= ಉ¹ಬಂÃ (ugibaṃḍi)

ħೂćಬÆȥ hogebatti [hoɡebətti] n. úlux.û cigar,
cigarette, beedi [hoge + batti]

ĹħೂಟȠ hoṭṭa [hoʈʈɐ] m. údefc.û deaf man [Ka. D4487]
ĎħೂÁȠ ¹ hoṭṭi [hoʈʈi] vi. úexpl.û to burst, to crackle
(Bark.) [Ka. D4490]

ĹħೂÁȠ ² hoṭṭi [hoʈʈi] n. úhollowû hole, opening [Ka.

*D4599] ù ęೂೕď (pōṭe)
ĹħೂÁȠħೂೕಗು hoṭṭihōgu [hoʈʈihoːɡu] n. úhollowû hole
to be formed [+ hōgu] = ęೂÁȠÍೕಳು (poṭṭibīḷu)

ħೂಟುȠ hoṭṭu [hoʈʈu] n. úagr.û 1 husk or bran (some
people distinguish husk from bran tavuḍu and some
do not) 2 useless thing [Ka. *D4491]

ħೂಟುȠಕುಟುȠ hoṭṭukuṭṭu [hoʈʈŭkuʈʈu] vi. “to thrash
the husk”, to do something useless

ħೂďȠ hoṭṭe [hoʈʈe] ęೂďȠ n. úbodyû 1 stomach 2 belly
3 uterus [Ka. poṭṭe *D4494] = ಉದರ (udara) þlit.ß

ħೂďȠಕಟುȠ hoṭṭekaṭṭu [hoʈʈekəʈʈu] vi.｟gen.｠1 úbio.û

to be constipated, to suffer from constipation ű ನನȩ
ħೂďȠ ಕÁȠĖ. I am suffering from constipation. 2 to
restraint the appetite, to live very frugally ű ಅವನು
ħೂďȠ ಕÁȠ ಮಗಳನುȩ ¯ġć ಕÔಸು�ȥĘ. Living frugally,
he sends his daughter to school. [+ kaṭṭu “to bind”]

ħೂďȠ·ಚುț hoṭṭekiccu [hoʈʈekiccu] n. úhateû jealousy,
envy [+ kiccu] = ħೂďȠಯುÑ (hoṭṭeyuri)

ħೂďȠ·ಚುțಪಡು hoṭṭekiccupaḍu [hoʈʈekiccupəɖu]
úhateû to feel (become) jealous [+ kiccu + paḍu]

ħೂďȠತುಂಬು hoṭṭetuṃbu [hoʈʈetumbu] vi. úbio.û

｟dat.｠the stomach to be full [+ tuṃbu]
ħೂďȠĔೂಳಸು hoṭṭetoḷasu [hoʈʈetoɭəs̆u] vi. úbio.û

｟gen.｠to nauseate [+ toḷasu]
ħೂďȠĘೂೕಯು hoṭṭenōyu [hoʈʈenoːju] v.imp. úbio.û

｟dat.｠(the stomach) to ache ű ನನć ħೂďȠ Ęೂೕಯು-
ÆȥĖ. I have a stomach-ache. [+ nōyu]
ħೂďȠĘೂೕɁ hoṭṭenōvu [hoʈʈenoːvu] n. úbio.û stom-
achache [+ nōvu]

ħೂďȠ¦ಕ hoṭṭebāka [hoʈʈebɐːkɐ] m. úbio.û ｟ f.
ħೂďȠ¦·｠glutton [hoṭṭe + -bāka ‰Sk. bhākṣa-?]

ħೂďȠěೕĘ hoṭṭebēne [hoʈʈebeːne] n. úbio.û stom-
achache [+ bēne]

ħೂďȠಮುÑ hoṭṭemuri [hoʈʈemuri] ① v.imp.｟dat.｠1
(the stomach) to ache 2 to be distressed, to be jeal-
ous② n. stomachache [+ muri “to twist”]

ħೂďȠಯುÑ hoṭṭeyuri [hoʈʈejuri] ① v.imp. ｟dat.｠
1 úbio.û the stomach to burn (because of eating too
much chillies, etc.) 2 úhateû to be jealous ű ನಮȮ
ಅÎವೃÈȨಯನುȩ ĘೂೕÃ ಅಕȖನ ħೂďȠಯುÑಯುತȥĖ. My el-
der sister is jealous of our prosperity. ② n. úhateû

jealousy = ħೂďȠ·ಚುț (hoṭṭekiccu) [+ uri]
ħೂďȠħೂğ hoṭṭehore [hoʈʈehore] vi. úlifeû｟gen.｠
to live, to earn one’s livelihood, to subsist ű ಅವ-
ಳು ĝೂಸರು ¨Ñ ತನȩ ħೂďȠħೂğದುąೂಳುȳÆȥ¡ȧĢ. She
subsists on selling curd. [+ hore “to nourish”]

ħೂďȠ¤ಡು hoṭṭepāḍu [hoʈʈepɐːɖu] n. úlifeû liv-
ing, livelihood ű ħೂďȠ¤Ã�¹ ಅವನು ąೂġ ¨ಡಲೂ
ತ©ರು. He is ready even to commit murder for
subsistence [hoṭṭe + pāḍu “proper state”]

ĎħೂÃ hoḍi [hoɖi] n. powder (Hav.) [Ka. D4481]

ħೂđ ¹ hoḍe [hoɖe] ęೂđ1 vt. 1 úbeatû to hit, to
beat, to slap 2 úgetû to loot, to rob, to steal, to em-
bezzle, to swindle ű ©ğೂೕ ČೕÍÊಂದ ದುಡȢನುȩ ħೂ-
đದನು. Someone picked my pocket of money. [Ka.
poḍe *D4252]

Ďħೂđ ² hoḍe [hoɖe] n. úloc.û side (Hav.) [Ka.

D4255]

ħೂđತ hoḍeta [hoɖetɐ] n. úbeatû hit, blow, stroke
[hoḍe + -ta]

ĎħೂಡುȢ hoḍḍu [hoɖɖu] vi. úroundû to roll about
(Hav.) [Ka. D4285]

Ĺħೂಣಚು hoṇacu [hoɳəʧu] vt. úbio.û to blink《the
eye》 [Ka. *D4011] ù ಪಳಂಚು (paḷaṃcu)

ħೂē hoṇe [hoɳe] ęೂē n. 1 údutyû responsibility,
duty, task ű £ನು ಈ ಸಂĦȦಯ ಅಧȯಕȶರ ħೂē ąೖąೂಂđ-
ನು. I took up the responsibility as the head of this
institution. 2 úsureû surety, security, bail 3 úsureû

responsible person„ bondsman, surety ű ಅವನ ±ಲąȖ
£ನು ħೂē©ಗುĔȥೕĘ. I am going to stand security
for his loan. = ħೂē�ರ (hoṇegāra) [Ka. D4160]

ħೂē¨ಡು hoṇemāḍu [hoɳemɐːɖu] vt. údutyû 1 to
give《a person》the responsibility (of something) ű

ಈ ąಲಸąȖ ÊಮȮನುȩ ħೂē¨ಡುĔȥೕĘ. I will entrust you
with this work. 2 to hold《a person》responsible
(for something) ű ಅವರು ತಮȮ ĦೂೕÓć ನನȩನುȩ ħೂē-
¨Ãದರು. He made me responsible for his failure.
[+ māḍu]

ħೂē�ರ hoṇegāra [hoɳĕɡɐːrɐ] m. úsureû｟ f. ħೂ-
ē�Æɑ｠surety, guarantor ű ±ಲವನುȩ Ĕćದುąೂಳȳಲು
ಒಬȬ ħೂē�ರ ěೕಕು. I need a guarantee for getting
the loan. [hoṇe + -gāra]

ħೂē�Ñą hoṇegārike [hoɳeɡɐːrĭke] n. 1 údutyû

responsibility, duty, task 2 úsureû surety, security,
bail [hoṇegāra + -ike] ≡ ħೂē (hoṇe)

ħೂēćೕÃ hoṇegēḍi [hoɳeɡeːɖi] mf. údutyû irre-
sponsible person {hoṇe + gēḍi}
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ħೂಣುȮ hoṇmu [hoɳmu] vi. úbeû to appear, to come
into existence, to be born (as joy, satisfaction, etc.)
[Ka. poṇmu *D4482] ù ħೂಮುȮ (hommu)

ħೂತȥć hottage [hottəɡ̆e] n. úinf.û 1 book 2 volume
(of a book) [Sk. pustikā- ] ù ħೂÆȥć (hottige)

Ĺħೂತȥರು hottaru [hottər̆u] n. útimeû daybreak, early
morning [Ka. *D4559] ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)

Ĺħೂತȥğ hottare [hottər̆e] n. útimeû [Ka. *D4559] ù

ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ĺħೂತȥಱು hottaṟu [hottəˍru] n. útimeû daybreak,
early morning [Ka. *D4559] ù ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)

ĹħೂತȥĠ hottaṟe [hottəṟ̆e] n. útimeû [Ka. *D4559] ù

ęೂೞȥȊ (port̤aṟ)
Ďħೂ�ȥğ hottāre [hottɐːre] n. útimeû þrur.ß daybreak,
early morning [Ka. *D4559]

Ĺħೂ�ȥĠ hottāṟe [hottɐːṟe] n. útimeû [Ka. *D4559]

ù ħೂೞȥȊ (hort̤aṟ)

ħೂÆȥć hottige [hottiɡe] ಪತȥć, ęೂÆȥć, ħೂತȥć n.
úinf.û 1 book 2 book used by astrologers 3 volume
(of a book) [Sk. pustikā-] = ħೂತȥć (hottage)

Ĺħೂತುȥ hottu [hottu] ಪತುȥ, ęೂತುȥ, ęೂತುɑ, ęೂಳುȥ,
ęೂೞುȥ2 ① vi. úfireû 1 to catch fire, to flame up 2
to be burnt as rice, etc., at the bottom of the cook-
ing vessel, to be boiled or baked too much ② n. 1
úastr.û sun 2 útimeû time [Ka. OK port̤u D4559]

ħೂÆȥಸು hottisu [hottĭsu] vt. úfireû to fire, to light《a
lamp, etc.》 [+ -isu caus.]

ħೂÆȥÔ hottiḷi [hottĭɭi] vi. úastr.û the sun to set [+
iḷi]

ħೂತುȥಗĢ hottugaḷe [hottuɡ̥əɭ̆e] vi. útimeû to waste
time, to kill time, to while away one’s time [+ kaḷe]

ħೂತುȥÏೕರು hottumīru [hottŭmiːru] vi. útimeû 1 to
delay, to be late 2 the sun to rise (that is, one has
overslept by not getting up before sunrise) [+ mīru]

ĎħೂĔȥ hotte [hotte] n. úgeo.û bush (Sholiga, LSB) [Ka.
D4509]

Ĺħೂದą hodake [hođək̆e] n. 1 úcoverû cover, any-
thing with which something is covered 2 úwearû

unstitched cloth with which one loosely covers the
body 3 úarch.û thatch, roofing tiles [Ka. *D4509] ù

ħೂÈą (hodike) þmod.ß
Ĺħೂದರು hodaru [hođər̆u] n. úhollowû hollow of a
tree, hollow in the ground [Ka. D4452]

ħೂದಸು hodasu [hođəs̆u] vt. úwearû to cover, to
wrap around person (dat.)《with a shawl, blanket,
etc.》 [+ -su caus. *D4509]

ħೂÈ hodi [hođi] ħೂĖ, ęೂĖ vt. úcoverû to cover
oneself with《a blanket etc.,》to wrap round oneself
with《a shawl etc. 》ű £ನು ¯ಲನುȩ ħೂÈಯುĔȥೕĘ.
I will wrap myself up with the shawl. [Ka. OK pode

*D4509] ù ħೂĖ (hode)

ħೂÈą hodike [hođĭke] ęೂದą, ęೂದɀȖ, ęೂÈą,
ħೂದą, ħೂÈȧą n. 1 úcoverû cover, anything with
which something is covered 2 úwearû unstitched
cloth with which one loosely covers the body 3
úarch.û thatch, tiles 4 úcoverû cover of a book [hode

D4509 + -ike]
?ħೂದುಗು hodugu [hođŭɡu] vt. úheatû to hatch
(DCV) [Ka. D4509]

ħೂದುಸು hodusu [hođŭsu] vt. úwearû to cover, to
wrap around (a person (dat.))《with a shawl, blan-
ket, etc.》 [hode + -su caus. *D4509]

ħೂĖ hode [hođe] ħೂÈ, ęೂĖ ① vt. úwearû｟past
ħೂȀȧ-｠to cover oneself with《a blanket etc.,》to
wrap round oneself with《a shawl etc. 》 ű £-
ನು ¯ಲನುȩ ħೂĖಯುĔȥೕĘ. I will wrap myself up with
the shawl. ② n. 1 úweaponû quiver 2 úplantû bush,
thicket 3 úmassû flock, multitude, assemblage, heap
[Ka. < OK pode *D4509]

ħೂÈÐಸು hodiyisu [hođĭjisu] ęೂÈಸು, ęೂĖÐಸು,
ęೂĖಸು, ħೂÈಸು, ħೂĖÐಸು, ħೂದುಸು, ħೂĖಸು vt.
úcoverû 1 to cover; to wrap around (a person (dat))
《with a shawl, blanket, etc.》2 to cover (as the fog,
smoke etc.) [+ -isu caus. *D4509]

ħೂÈಸು hodisu [hođĭsu] vt. to cover, to wrap
around《a person(in dative)》with《a shawl, blan-
ket, etc.》ű ಮಂÆȰಗಳು ಪಂÃತÑć Ǌರ®ಥɑ®¹ ¯ಲನುȩ
ħೂÈಸು�ȥğ. The minister will honour the scholars
by putting the shawl on him. [+ -isu caus. *D4509]

ħೂĖಸು hodesu [hođəs̆u] vt. úcoverû to cover; to
wrap around (a person (dat.)) with《a shawl, blan-
ket, etc.》 [+ -su caus. *D4509]

ĹħೂÈȧć hoddige [hoddiɡe] n. 1 úrelat.û relation-
ship 2 úsoc.û dependence 3 úharmonyû harmony [Ka.
*D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

Ĺħೂದುȧ hoddu [hoddu] ① vt. 1 újoinû to be or come
in contact, to unite, to join 2 úmoveû to come near,
to approach, to enter 3 ústickû to stick to, to adhere 4
úmoveû to arrive at, to reach, to attain 5 úproprietyû

move 6 úgetû to get, to acquire, to obtain 7 útakeû

to take《a road or path》② vi. 1 úharmonyû to be
suitable (to); to harmonise (as two or more things)
2 úcont.û to touch, to come into contact 3 úbeû to ac-
crue, to come to hand, to be born ù ħೂಂದು (hoṃ-
du) [Ka. *D4541]

Ĺħೂದುȧć hodduge [hodduɡe] n. 1 úrel.û relationship
2 úloc.û neighbourhood, neighbouring region [Ka.

*D4541] ù ħೂಂÈć (hoṃdige)

ħೂನćೂĘ honagone [honəɡ̆one] ಹನ�Å, ħೂನಗ-
Ę, ħೂನಗĘȩ, ħೂನȩಗĘȩ, ħೂೕನುćೂĘ ĦೂȹȪ n. úplantû

a common weed used as a potherb, Alternanthera
sessilis (L.) R.Br.ex DC. (Amaranthaceae)⇀ food,
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pharm. [?] *[IMP 1.119]
Ĺħೂನȋ honal [honəl] n. úgeo.û stream, current
[Ka. *D4338] ù ħೂನಲು (honalu) þmod.ß

Ěħೂನಲು honalu [honəlu] ęೂನȋ, ęೂನಲು, ħೂನȋ
n. úgeo.û river, stream, brook (This word designates
any kind of river) [Ka. pode *D4338]

ħೂನುȩ honnu [honnu] ęೂಂ, ęೂȂ, ęೂನುȩ, ħೂಂ,
ħೂȂ n. 1 úmetalû gold 2 úmetalû a gold coin worth
10 haṇas 3 úprop.û property, wealth 4 úorn.û money
5 gold ornament 6 úcolourû golden colour [Ka. pon

*D4570]

ħೂĘȩ honne [honne] ęೂĘȩ n. úplantû 1 Alexan-
drian/Indian laurel, laurel wood, poon, Calophyl-
lum inophyllum L. (Clusiaceae), a medium-sized
evergreen glabrous tree ⇀ dye, oil, pharm., tim-
ber *[IMP 1.339] 2 Andaman red wood, Malaya
padouk, Pterocarpus indicus Willd. (Fabaceae) ⇀
timber [Ka. ponne D4343]

ħೂĘȩಯ ಮರ honneya mara [honnejaə mərɐ] n.
úplantû Indian kino tree, Malabar kino tree, Ptero-
carpus marsupium Roxb. (Fabaceae)⇀ tan, timber
[Ka. D4343] [CIT] (IMP 4.380)

ħೂಪȪÔಸು hoppaḷisu [hoppəɭ̆isu] vi. úbio.û to blister
[Ka. D4455]

ħೂಪȪĢ hoppaḷe [hoppəɭ̆e] n. úbio.û blister occa-
sioned by a burn, insect’s bite, etc. [Ka. D4455] =
ěೂěȬ (bobbe)

?ħೂęȪ hoppe [hoppe] n. úcutû either of the two di-
visions (whether equal or not) into which a nut or
fruit is broken, slit or cut (My. (Kitt.)) [?]

ħೂಮುȮ hommu [hommu] ęೂಣುȮ, ħೂಣುȮ vi. úoutû

to come out, to emerge, to emanate (as tears, laugh-
ter, aroma, etc.) ű ತನȩ ಅಕȖನ ØȦÆಯನುȩ ĘĘದು ಅವಳÓȲ
ಕÅȤೕರು ħೂÏȮತು. She shed tears remembering the
condition of her sister. [Ka. poṇmu D4482]

ĹħೂಕುȖÔ hokkuḷi [hokkuɭi] n. úwarû war [Ka. pōr +

-kuḷi *D4540] ù ęೂೕಕುɑÔ (pōrkuḷi)
ĎħೂÐć hoyige [hojĭɡe] n. úmin.û sand particularly
on the sea shore [Ka. D4316]

ĹħೂÐȋ hoyil [hojil] n. úbeatû beating, striking,
blow [Ka. *D4534] ù ęೂÐȋ (poyil)

ĹħೂÐಲು hoyilu [hojilu] n. úbeatû 1 beating, strik-
ing, blow 2 exchanging of blow; war, battle [Ka.

*D4534] ù ęೂÐȋ (poyil)

ħೂ©ȧಡು hoydāḍu [hoĭdɐːɖu] vi. to fluctuate [?]
ĎħೂĞȘ hoyge [hoĭɡe] n. úmin.û sand (Hav.) [Ka.

D4316]

ħೂಯುȯ ¹ hoyyu [hoĭju] ęೂȈ, ħೂÐ, ħೂÐȯ,
ħೂȈ vt. údownû to pour 《water, etc.》 [Ka.

*D4407]

ħೂÐȯಸು hoyyisu [hoĭĭsu] vt. údownû to cause to
pour, to make to come down in large quantities [+

-isu caus., *D4407]
Ĺħೂಯುȯ ² hoyyu [hoĭju] vt. úbeatû to beat, to strike,
to hit, to smite, to thrash [Ka. *D4534]

ħೂರ hora [horɐ] ęೂಱ, ħೂಱ (adj.) úoutû 1 out-
side, external 2 þfig.ß alien, foreign, separate [Ka. <
poṟa *D4333]

ħೂರ²ಕು horahāku [horəhɐːku] vt. 1 úoutû to push
out, to pull out 2 úsoc.û to dismiss, to expel《a per-
son 》 ű ಅವನನುȩ ąಲಸÈಂದ ħೂರ²ಕಲು ±ಧȯÕಲȲ. It
is not possible to throw him out of the job. [hoṟa +
hāku]

đħೂರಕುÔ horakuḷi [horək̆uɭi] mf. úlifeû person
who depends on others for subsistence (Hlā.196 (Ki-
tt.)) [Ka. hoṟa + -kuḷi, D4283]

ħೂರಕđ horakaḍe [horəkəɖ̆e] ħೂರಗđ, ęೂಱಕđ,
ħೂಱಗđ ① adv. úoutû out, outside, in the out-
side ű ಅವನು ħೂರಕđć ħೂೕ¹¡ȧĘ. He has gone out
[for toilet] (i.e., to ease nature.) ② postp. úoutû

｟gen./dat.｠outside ű ಮĘಯ ħೂರಕđ �ರು ÊಂÆĖ. A
car is standing outside the house. [hoṟa + kaḍe]

ħೂರಗđ horagaḍe [horəɡ̥̆əɖ̆e] adv., postp. [hoṟa +
kaḍe] =ħೂರಕđ (horakaḍe)

ħೂರಗು horagu [horəɡ̆u] ęೂರಗು, ęೂಱಗು, ħೂಱಗು
n. úoutû outside [Ka. *D4333] ù ħೂರಗು (horagu)
þmod.ß

ħೂರć horage [horəɡ̆e] ęೂಱć, ħೂಱć ① adv.
úoutû outside② postp. úoutû｟gen./dat.｠outside ű

¦¹ಲ ħೂರć ಹಸು ÊಂÆĖ. A cow is standing outside
the door. [Ka. < poṟage, *D4333]

ħೂರćಡɁ horageḍavu [horəɡ̥eɖəv̆u] vt. úoutû to
disclose, to reveal《a secret, etc.》 [hoṟa + keḍavu “to

throw”]
đħೂರ¾ horaji [horəʤ̆i] n. útoolû [Ka. D4284] ù

ęೂರČ (poraje)
đħೂರČ horaje [horəʤ̆i] n. útoolû [Ka. D4284] ù

ęೂರČ (poraje)
đħೂ¾ɑ horji [horʤi] n. útoolû [Ka. *D4284] ù

ęೂರČ (poraje)
Ĺħೂರಟು horaṭu [horəʈ̆u] n. úbodyû hump (as of
oxen, camels, etc.) [Ka. D4566] = ಡುಬȬ (ḍubba)
þcom.ß

Ĺħೂರಡು ¹ horaḍu [horəɖ̆u] vi. úroundû to turn over,
to roll, to welter, to wallow [Ka. poraḷ *D4285] ù

ħೂರಳು (horaḷu) þcom.ß

ħೂರಡು ² horaḍu [horəɖ̆u] ęೂರಡು, ęೂರಮಡು,
ęೂಱಂಡು, ęೂಱಡು, ęೂಱಮಡು, ęೂಱವಂಡು, ęೂಱ-
ವಡು, ħೂರಮಡು, ħೂರವಡು, ħೂರħೂಂಡು, ħೂಱಂಡು,
ħೂಱಡು, ħೂಱವಂಡು, ħೂಱವಡು ① vi. ｟horaṭ-｠1
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úoutû to set out, to start on a journey 2 úbeginû to be-
gin ű ØದȨĔĞಲȲ ಆದĝೕġ ąಲಸąȖ ħೂರಡěೕಕು. [You]
should begin to work after all the preparations have
been done. ② v.aux. úbeginû to begin ű ØದȨĔĞ-
ಲȲ ಆದĝೕġ ąಲಸ ¨ಡಲು ħೂರಡěೕಕು. [You] should
begin to work after all the preparations have been
done. [Ka. OK hoṟaḍu < *poṟavaḍu *D4333]

ħೂರÃಸು horaḍisu [horəɖ̆ĭsu] vt. úoutû to cause to
set out, etc. [+ -isu caus.]

?ħೂರಡು ³ horaḍu [horəɖ̆u] n. úbodyû hump (as of
oxen, camels, etc.) (Bp.50,31 (Kitt.)) [Ka. D4566]

ħೂರತರು horataru [horət̆əru] vt. úoutû 1 to bring
out 2 to bring to light《a new fact etc. 》, to publish
《a book, etc.》, to bring to market《a new product》
[hoṟa + taru]

ħೂರತು horatu [horət̆u] ① (n.) úsep.û〈being〉apart
② postp. úgram.û｟gen.｠1 except, apart from ű Êನȩ
ħೂರತು ನನć ಗÆÐಲȲ. I have no resort except you. 2
unless ű Êೕನು ąಲಸ ¨Ãದ ħೂರತು ದುಡುȢ ąೂಡುɁÈ-
ಲȲ. I will not give you money unless you work. [Ka.
poṟa + -tu, *D4333]

đħೂರತುಪÃಸು horatupaḍisu [horət̆upəɖĭsu] vt. úsep.û

to separate from others, to treat or examine sepa-
rately ű ಕುģಂȹರವರ �ವȯಗಳನುȩ ±¨ನȯÑಂದ ħೂರ-
ತುಪÃØ ಓದěೕ�ಗುತȥĖ. We should read Kuvempu’s
poems in a different manner from those by other
poets. [+ paḍisu]

ħೂರ£ಡು horanāḍu [horən̆ɐːɖu] n. úcountryû for-
eign country or states other than Karnataka [hoṟa +

nāḍu]

ħೂರĘೂೕಟ horanōṭa [horən̆oːʈɐ] n. úviewû outward
appearance ű ಅವನು ħೂರĘೂೕಟąȖ ಸಜȝನನಂĔ �ಣು�ȥ-
Ę. He looks like a good man from his appearance.
[hoṟa + nōṭa]

ħೂರಪಡು horapaḍu [horəp̆əɖu] vi. úoutû to come
to known, to come to light, to be revealed ű ª-
ಷɞಪÆಯವರ ಗುಟುȠ ħೂರಪÁȠತು. President’s secret has
came to light. [hoṟa + paḍu]

ħೂರÍಗ horabiga [horəb̆iɡɐ] m. úsoc.û ｟ f.
*ħೂರÍಗಳು｠stranger, alien [Ka. *poṟaṃbu + -iga,

*D4333}]

ħೂರÍೕಳು horabīḷu [horəb̆iːɭu] vi. 1 úoutû to come
out, to come forth ű ಅವನು ಮಕȖಳನುȩ ಕğದುąೂಂಡು ಅ-
ÓȲಂದ ħೂರÍದȧ. He went out from there, taking the
children along with. 2 úinf.û to become public, to
be detected [hoṟa + bīrṳ]

ħೂರವಲಯ horavalaya [horəv̆ələj̆ɐ] n. úoutû out-
skirts, suburb [hoṟa + valaya]

Ĺħೂರಸು ¹ horasu [horəs̆u] n. úbirdû a kind of pigeon
[Ka. *D4334] ù ęೂಱಸು (poṟasu)

Ĺħೂರಸು ² horasu [horəs̆u] n. úbedû bedstead made
of wooden frame knitted with a rope made of hay,
etc., used generally by women who are confined
during childbirth [? OK porasu]

ĹħೂರȌ horaḷ [horəɭ] vi. úroundû to turn over,
to roll, to welter, to wallow [Ka. poraḷ *D4285] ù

ħೂರಳು (horaḷu)
ĹħೂರÔ horaḷi [horəɭ̆i] n. úmassû 1 heap, mass, as-
semblage, group 2 plenty, plenitude [Ka. *D4591]

ù ęೂರÔ (poraḷi)
ĹħೂರĢ horaḷe [horəɭ̆e] n. úmassû 1 heap, mass, as-
semblage, group 2 load, burden, pack [Ka. *D4591]

ù ęೂರÔ (poraḷi)

ħೂರಳು horaḷu [horəɭ̆u] ęೂರȌ, ęೂರಳು, ħೂರಡು,
ħೂರȌ vi. 1 úroundû to turn over, to roll, to welter,
to wallow 2 úspeedû to move freely (as the tongue)
3 údownû to slip down 4 úroundû to turn to another
direction 5 úbackû to turn back đ6 úmoveû to wrig-
gle out, to elude, to slip away đ7 úspeechû þfig.ß to
make an evasive answer, to talk oneself out of (the
difficulty) [Ka. poraḷ *D4285]

đħೂರಳುನುÃ horaḷunuḍi [horəɭ̆unuɖi] n. úspeechû

evasive talk [+ nuḍi.]
ĎħೂರĢ horaḷe [horəɭ̆e] n. úbodyû nostril [Ka.? cf.
*D4560, *D4562] = ħೂĢȳ (hoḷḷe)

?ħೂÑą horike [horĭke] n. úformû lamina, stratum,
layer, esp. thin layer or scale of stone, scale or coat
of an onion (My. (Kitt.)) [Ka. D4295, cf. D3981]

?ħೂÑć ¹ horige [horĭɡe] n. úformû lamina, stratum,
layer, esp. thin layer or scale of stone, scale or coat
of an onion (My.; Râm. 3.6.8. (Kitt.)) [Ka. D4295, cf.

D3981]
ĹħೂÑć ² horige [horĭɡe] n. 1 útrans.û act of tak-
ing upon or bear on the head or shoulder 2 útrans.û

burden, load 3 údutyû responsibility [Ka. D4565]
Ĺħೂರು horu [horu] vt.｟past ħೂǾȥ-｠1 útrans.û to
take upon or bear on the head or shoulder, to bear《a
burden,》2 úwearû to wear, to put on《as anything》
3 úgetû to get, acquire《as》 4 úworkû to undertake
5 úexper.û to endure《as difficulty, etc.》6 údutyû to
take over, to take charge of《as responsibility, etc.》
[Ka. *D4565]

ħೂğ ¹ hore [hore] n. 1 úcoverû cover 2 disguise,
mask 3 skin of fruits or vegetables [Ka. *D3981, cf.

D4295] ù ęೂğ (pore)
đħೂğ ² hore [hore] ęೂğ ① vt. úprot.û 1 to protect,
to shelter 2 to nourish ② n. úprot.û 1 protection,
shelter 2 nourishing ù ęೂğ (pore)2. [Ka. < pore

*D4283]
Ĺħೂğ ³ hore [hore] ① vi. újoinû 1 to be joined, to be
put or attached to 2 to stick (to), to adhere (to) ②
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vt. 1 úsmearû to smear《the body, etc.》 (with some-
thing) 2 úthrowû to sprinkle, to spray《as holy water,
perfumed water and the like》③ n. 1 újoinû joining,
union 2 úloc.û nearness, vicinity 3 úsmearû smearing
(perfumed oil, etc.) 4 úmixû mixing 5 úsoc.û friend-
ship, affection ù ęೂğ (pore)6 [Ka. *D4541]

ħೂğ ⁴ hore [hore] ęೂğ, ęೂĠ, ħೂĠ n. 1 útrans.û

burden, load 2 útrans.û head-load, load packed or
bundled for one person or animal to carry 3 údutyû

þfig.ß responsibility ű ನನȩ ಮಗĘೕ ನನć ħೂğ©¹-
¡ȧĘ. It is my son who has become my burden. [Ka.
< poṟe D4565]

ĹħೂಕುɑÔ horkuḷi [horkuɭi] n. úwarû war [Ka. pōr +
-kuḷi *D4540] ù ęೂೕಕುɑÔ (pōrkuḷi)

Ďħೂ¾ɑ horji [horʤi] n. útex.û stout rope used in
drawing an idol-car, tying elephants, etc. [Ka. poraji
D4284] = ħೂರ¾ (horaji)

*ħೂತುɑ hortu [hortu] (n.), postp. [Ka. D4333]

=ħೂರತು (horatu)
ħೂಲ hola [holɐ] ęೂಲ n. 1 úagr.û farm,
plough-field, field where crops requiring no stand-
ing water (e.g., wheat, millet, ragi, etc.) are
grown 2 úloc.û place, region, area 3 údwellû abode,
dwelling-place [Ka. pola *D4303]

ħೂಲćೕÑ holagēri [holəɡ̥eːri] n. úethn.û þtab.ß
pariah locality or colony [hole + kēri]

Ĺħೂಲಬು holabu [holəb̆u] n. 1 útraf.û way, road 2
úmannerû way, manner 3 úinf.û news, tidings, infor-
mation 4 úknowû acquaintance 5 útraf.û secret [Ka.
*D4548] ù ęೂಲಂಬು (polaṃbu)

ħೂಲಸು holasu [holəs̆u] ① n. 1 údirtû filth, dirt
= ħೕØć (hēsige) 2 úexcr.û excrement, feces 3 þfig.ß
stigma ű ಗಂಡÊಂದ ಅವಳ Ħೕ®�ಯɑದÓȲ ħೂಲಸು ಹ-
Æȥತು. Her career got stigmatised by her husband②
(n.) 1 údirtû〈being〉dirty 2 úlowû þfig.ß〈being〉
mean, base ű ಈ ħೂಲಸು ąಲಸ £ನು ¨ಡುɁÈಲȲ. I
won’t do such a dirty work. [Ka. *D4547]

ħೂಲಸು£ತ holasunāta [holəs̆unɐːtɐ] n. úsmellû

stink, stench [+ nāta] = ಗಬುȬ£ತ (gabbunāta)
ħೂಲಸು¨ತು holasumātu [holəs̆umɐːtu] n. úspeechû

foul language, filthy language [+ mātu]

ħೂÓ holi [holi] ęೂȋ, ęೂÓ vt. újoinû to sew,
to stitch ű ಅವನು ರÕąಯನುȩ Ċ£ȩ¹ ħೂÓಯು�ȥĘ. He
stitches blouses well. [Ka. D4554]

ħೂÓć holige [holiɡe] ęೂÓć, ęೂġȘ n. újoinû 1
stitching, suturing 2 seam, suture [holi + -ige]

ħೂġ hole [hole] n. 1 úbirthû after-birth, placenta
2 úrit.û ceremonial defilement or impurity (espe-
cially of women) after childbirth, during menstru-
ation, etc. [Ka. pole D4547]

ħೂġಮĘ holemane [holemən̆e] n. úbirthû room
appropriated to a woman in her courses or in
childbed [hole + mane]

Ĺħೂġಯ holeya [holejɐ] m. úethn.û｟ f. ħೂಲÆ｠
þtab.ß man belonging to the 5th varṇa, untouchable
[Ka. *D4547]

đħೂಲȲ holla [hollɐ] ① n. 1 úbadû that which is bad or
mean 2 útroubleû disaster, calamity ② (adj.) úbadû

bad③ mf.｟ f. *ęೂಲȲ�Æ｠1 úbadû bad man, wicked
person 2 útroubleû person who brings about misfor-
tune or disaster ù ęೂಲȲ (polla) [Ka. D4547]

ħೂಸ hosa [hosɐ] ęೂಸ (adj.) únewû 1 new, fresh 2
recent, latest, modern 3 not used, used for the first
time 4 strange, not known〈a person〉, newly de-
veloped〈tool, machine, etc.〉 [Ka. D4275]

ħೂಸಕು hosaku [hosək̆u] vt. 1 úpressû to rub be-
tween one’s hands, between one’s fingers or with
the foot (to kill insects, etc.) 2 údestroyû þfig.ß to
crush《an enemy, revolting mass, etc.》ű ಯುದȨದÓȲ
ªಜನು ಶತುȰಗಳನುȩ ħೂಸ· ²·ದನು. The king crushed
the enemy mercilessly in the war. [Ka. pose + -ku

*D4479]

ħೂಸತನ hosatana [hosət̆ənɐ] n. únewû newness,
freshness [hosa + -tana]

đħೂಸತು hosatu [hosət̆u] adj. únewû that which is
new or fresh [hosa + -tu D4275] cf. ħೂಸದು (hosadu)
þcom.ß

ħೂಸದು hosadu [hosəd̆u] ęೂಸತು, ħೂಸತು, ħೂಸುȥ n.
únewû that which is new or fresh ű ħೂಸದನುȩ ąೂÃÑ
Give me the new one. [hosa + -tu D4275]

ħೂಸಬ hosaba [hosəbɐ] ęೂಸಂಬ, ęೂಸಬ m. únewû

｟ f. ħೂಸಬಳು, ħೂಸÍ｠new person [hosa + -ba]
Ĺħೂಸಲು hosalu [hosəl̆u] n. úarch.û ù ħೂØȥಲು (ho-
stilu)

ĹħೂØಲು hosilu [hosĭlu] n. úarch.û threshold, door
sill [Ka. OK posaṃtil < ?] = ħೂØȥಲು (hostilu)

ħೂĦ hose [hose] ęೂĦ ① vt. 1 úmixû to churn 2
útex.û to twist《a rope》 3 úrubû to rub《hands》 4
údestroyû to crush《an enemy, etc.》mercilessly ű

ನನȩ ģೖÑಯನುȩ £ನು ħೂĦದು²·Ė. I crushed my en-
emy mercilessly. ② vi. to twist (as the stomach) ű

ಜು¬ಬು ಔಷದ ĔćದುąೂಂಡದÑಂದ ħೂďȠ ħೂĦಯುÆȥĖ.
My intestines are twisting as I have taken purgative.
[Ka. D4479]

ĹħೂØȥಲು hostilu [hostilu] ęೂಸಂÆȋ, ęೂಸಂÆಲು,
ęೂಸÆȋ, ħೂಚțಲ, ħೂಸಂÆȋ, ħೂಸಂÆಲು, ħೂಸÆ-
ȋ, ħೂಸÆಲು, ħೂಸಲು, ħೂØಲು, ħೂಸȥಲು, ħೂØȥಲ n.
úarch.û threshold, door sill [Ka. OK posaṃtil <?]

Ďħೂಸುȥ hostu [hostu] n. únewû þrur.ß that which is
new or fresh [hosa + -tuD4275] ù ħೂಸದು (hosadu)
þcom.ß
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ħೂħೂħೂ hohoho [hohhohho] (n.) úsoundû word
in imitation of the sound produced by laughing with
rounded lips being able to suppress laughter [Ka.

onom.]
Ĺħೂಳಕು hoḷaku [hoʎək̆u] n. úlightû lustre, shine
[hoḷe + -ku]

Ĺħೂಳಚು hoḷacu [hoɭəʧ̆u] vt. úcutû to cut down, to
cut, to chop [Ka. D4561]

ħೂಳȹ hoḷapu [hoɭəp̆u] ęೂಳಂȹ, ęೂĢȹ, ħೂಳȹ,
ħೂಳಹು n. úlightû brightness, shine, luminosity (of
a lamp, metal vessel, etc.) [Ka. hoḷe *D4012 + -pu]

Ĺħೂಳಲು ¹ hoḷalu [hoɭəl̆u] n. úcityû town, city [Ka.

*D4555] = ನಗರ, ಪಟȠಣ (nagara, paṭṭaṇa) ù ęೂೞȋ
(pora̤l)

Ĺħೂಳಲು ² hoḷalu [hoɭəl̆u] n. úhollowû hollow of a
tree [Ka. *D4599] ù ęೂೕೞȋ (pōra̤l) = ęೂಟğ (po-

ṭare)
Ĺħೂಳಲು ³ hoḷalu [hoɭəl̆u] n. úsoundû echo, rever-
beration [Ka.?] = ಪȰÆಧȴÊ (pratidʰvani)

ħೂಳಹು hoḷahu [hoɭəh̆u] n. Ĺ1 úlightû brightness,
shine, luminosity (of a lamp, metal vessel, etc.) 2
úthinkû concept, idea (of any creative work) ű ಆ ಘ-
ಟĘÐಂದ ನನȩÓȲ ಕĕಯ ħೂಳಹು ಉಂ�Ðತು. I got the
idea for my story from that incident. [Ka. < hoḷapu]

ħೂĢ ¹ hoḷe [hoɭe] ęೂɀ, ęೂĢ n. úgeo.û stream,
small river [Ka. pore̤ *D4318]

ħೂĢ ² hoḷe [hoɭe] ęೂĢ2 vi. 1 úlightû to shine (as
fire, diamond, sword, etc.) 2 úcharmû þfig.ß to shine,
to look beautiful 3 to flash, to come to mind, to be-
come clear ű ¦ȯಂ·ć ħೂೕಗġೕěೕąಂಬ Õ�ರ ħೂĢ-
Ðತು. It flashed into my mind that I must to go to
the bank. [Ka. *D4320]

Ĺħೂಳುȳ hoḷḷu [hoɭɭu] ① n. 1 úhollowû hollow, cavity
2 úagr.û bran or husk of grains 3 úagr.û hollow grain
4 úvalueû trash (Bp.6.4.84) ② (n.) 1 úhollowû〈be-
ing〉hollow, empty 2 úvalueû〈being〉unsubstantial
[Ka. D4562]

ħೂĢȳ hoḷḷe [hoɭɭe] ĦೂĢȳ, ħೂರĢ n. úbodyû nostril
[Ka. *D2863, cf. poḷḷu *D4560, *D4562]

Ĺħೂಱಗು hoṟagu [hoṟəɡ̆u] n. úoutû outside [Ka.

*D4333] ù ħೂರಗು (horagu) þmod.ß
Ĺħೂಱć hoṟage [hoṟəɡ̆e] ① adv. úoutû outside ②
postp. úoutû outsideù ħೂರć (horage) þmod.ß [Ka.
*D4333]

?ħೂಱಚುț hoṟaccu [hoṟəʧʧu] adv. úoutû from out-
side (My. (Kitt.)) [Ka. D4333]

Ĺħೂಱಡು hoṟaḍu [hoṟəɖ̆u] vi. ｟past ħೂಱǹ-/
ħೂಂǹ-｠1 úmoveû to go outside or out of, to come
forth 2 úmoveû to set out, to start on a journey 3 úbeû

to come forth or appear (as a boil) [Ka. D4333] ù

ħೂರಡು (horaḍu) þmod.ß

ĹħೂಱÃಸು hoṟaḍisu [hoṟəɖ̆ĭsu] vt. úoutû to cause to
set out, etc. [Ka. caus.]

ħೂಱತು hoṟatu [hoṟət̆u] ① (n.) úcomp.û〈being〉
apart② postp.｟gen.｠úgram.û 1 except, apart from
2 unless [Ka. poṟa + -tu D4333]

ĹħೂಱÍಗ hoṟabiga [hoṟəb̆iɡɐ] m. úsoc.û ｟ f.
*ęೂಱÍಗಳು｠stranger, alien [Ka. *poṟaṃbu + -iga,

*D4333]
?ħೂಱĝ hoṟame [hoṟəm̆e] n. úbackû that is outside
or in the rear (Nr. (Kitt.)) [Ka. D4333]

Ĺħೂಱಸು hoṟasu [hoṟəs̆u] n. úbirdû a kind of pigeon
[Ka. D4334]

ĹħೂÒć hoṟige [hoṟiɡe] n. 1 úcarryû act of taking
upon or bear on the head or shoulder 2 úcarryû bur-
den, load 3 údutyû responsibility [Ka. D4565] ù

ħೂÑć (horige)2 þcom.ß
Ĺħೂಱು hoṟu [hoṟu] vt.｟past ħೂǾȥ-｠1 úcarryû to
take upon or bear on the head or shoulder, to bear《a
burden》 2 úwearû to wear, to put on《as anything》
3 úgetû to get, acquire《as》 4 útryû to undertake 5
údutyû to take over, to take charge of《as respon-
sibility, etc.》 6 úendureû to endure《as difficulty,
etc.》 [Ka. *D4565] ù ħೂರು (horu) þmod.ß

ĹħೂĠ hoṟe [hoṟe] n. 1 úcarryû load, burden (on the
head or shoulder) 2 úplantû bundle of grass, fire-
wood, etc. to be carried on the head, shoulder, cart,
etc. [Ka. *D4565] ù ħೂğ (hore)4

Ĺħೂೕಂತು hōṃtu [hoːntu] n. úmammalû þrur.ß he-goat
[Ka. D4586] ù ħೂೕತ (hōta) þmod.ß

Ĺħೂೕಕ hōka [hoːkɐ] m. úmoveû｟ifc., f. ħೂೕ·｠goer,
wanderer [hōgu + -ka]

¡Ñħೂೕಕ dārihōka [dɐːrihoːkɐ] m.｟ f. ¡Ñħೂೕ·｠
1 úworkû pedestrian, person who strolls on the road
2 úpers.û commoner, Tom, Dick or Harry [+ hōka]

ħೂೕಕು hōku [hoːku] (n.) Ĺ1 úbeû ‘state of any-
thing being gone’ 2 úbeû〈being〉broken and not
fit for use (as an idol) ű ħೂೕ�ದ ÕಗȰಹ ಎಂದೂ ȺČć
¦ರದು. A broken idol is not by any means fit for
worship. [hōgu + -ku]

ĹħೂೕಕುÔ hōkuḷi [hoːkuɭi] n. úwarû war [Ka. pōr +
-kuḷi, *D4540] ù ęೂೕಕುɑÔ (pōrkuḷi)

ħೂೕಗು hōgu [hoːɡu] ęೂೕಗು ① vi.｟past ħೂೕȀ-
fut. ħೂೕಗುȍ-｠1 úmoveû to go, to move from one
place to another 2 úmoveû to depart 3 úbeû to dis-
appear, to be lost ű §ರತÈಂದ ಸÆ ಪದȨÆ ħೂೕ¹Ė.
The custom of sati has disappeared from India. 4
údeathû to die, to pass away, to decrease ű ಅಪ�-
ತದÓȲ ಅವರು ħೂೕದರು. He was killed by an accident.
5 údestroyû to be lost, to be destroyed ű ಮĢÐಂದ
ಅವರ ěĢ ಎಲȲ ħೂೕÐತು. His crop has been com-
pletely destroyed by the rain. ② v.aux. 1 úexpr.û an
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expressive auxiliary verb denoting that an incident
or change is final, etc. ű �� ÈÄೕರĘ ಸತುȥ ħೂೕದರು.
My grandfather died suddenly. 2 úgram.û to be go-
ing to, to try to ű ಜನ �ಲಕನನುȩ �ÑÊಂದ ಇÔØ ħೂđ-
ಯಲುħೂೕದರು. People brought down the driver and
were about to beat him. [Ka. pōgu D4572]

ĹħೂೕÁ hōṭi [hoːʈi] n. úcomp.û equal, peer, match
[Ka. *D4583] ù ęೂೕÁ (pōṭi)1

Ĺħೂೕď hōṭe [hoːʈe] n. úhollowû [Ka. *D4599] ù

ęೂೕď (pōṭe)

ħೂೕತ hōta [hoːtɐ] ęೂೕಂತು, ęೂೕತ, ęೂೕತು, ħೂೕತು
n. úmammalû he-goat [Ka. pōta D4586] ù ħೂೕತ
(hōta) þmod.ß

Ĺħೂೕತು hōtu [hoːtu] n. úmammalû he-goat [Ka.

*D4586] ù ħೂೕತ (hōta) þmod.ß
đħೂೕತȰ hōtra [hoːtˑrɐ] n. úrit.û 1 anything fit to be
offered as an oblation (as ghee) 2 burnt offering 3
sacrifice to gods [Sk.]

đħೂೕತೃ hōt [hoːtrɯ/hoːtru] m. úrel.û sacrificing
priest, priest who offers the oblation [Sk.]

ħೂೕಬÔ hōbaḷi [hoːbəɭ̆i] n. úgeo.û division of a
taluk [? cf. Ta. ōmpaṭai,Ma. hōbaḷi]

Ĺħೂೕಮ ¹ hōma [hoːmɐ] n. úplantû Ajwain,
bishop’s-weed, caraway Trachyspermum ammi (L.)
Sprague, (Apiaceaae) ⇀ aroma, pharm. [Ka.

D1054] = ಓಮ (ōma)

ħೂೕಮ ² hōma [hoːmɐ] n. úrit.û fire offering, sac-
rifice, oblation of clarified butter [Sk.]

ħೂೕಮಕುಂಡ hōmakuṃḍa [hoːmakuɳɖɐ] n. úrit.û

pit in the altar for performing fire offering [Sk.]

ħೂೕÑ hōri [hoːri] n. úmammalû bull [Ka. D4593] =
ಗೂÔ (gūḷi)

Ĺħೂೕರು hōru [hoːru] vi. 1 úwarû to fight, to fight
a battle 2 útryû þfig.ß to struggle (with difficulties,
etc.) [Ka. pōr D4540]

ħೂೕªಟ hōrāṭa [hoːrɐːʈɐ] n. 1 úwarû quarrel, con-
flict, strife 2 útryû struggle, exertion [hōru + āṭa]

Ĺħೂೕȋ hōl [hoːl] vt. úcomp.û be similar to, to like
[Ka. D4597] ù ęೂೕȋ (pōl)

ħೂೕÓą hōlike [hoːlĭke] n. úcomp.û resemblance,
similarity [hōlu + -ike] = ±ಮȯ (sāmya)

ħೂೕಲು hōlu [hoːlu] ęೂೕȋ, ęೂೕಲು, ħೂೕȋ vt.
úcomp.û to resemble, to be similar to, to look like ű

ಈ ಮಗು ತನȩ ತಂĖಯನುȩ ħೂೕಲುÆȥĖ. This child resem-
bles his father. [Ka. pōl *D4597]

ħೂೕÓಸು hōlisu [hoːlĭsu] vt. úcomp.û to compare
ű ನನȩನುȩ ಅವನ ČೂĔ ħೂೕÓಸěೕಡ. Don’t compare me
with him! [caus.]

Ĺħೂೕಲುģ hōluve [hoːluve] n. úcomp.û resemblance
[Ka. pōlu + -ve, *D4597] ù ęೂೕġȴ (pōlve)

Ĺħೂೕġȴ hōlve [hoːlve] n. úcomp.û resemblance [Ka.
pōl + -ve, *D4597] ù ęೂೕġȴ (pōlve)

?ħೂೕȐ hōs [hoːs] intrj. úsoundû sound used in scar-
ing away animals (My. (Kitt.)) [Ka. D573]

ĹħೂೕȌ hōḷ [hoːl] vt. úbreakû to cleave, to split, to
divide into parts [Ka. *D4599] ù ęೂೕɐ (pōr)̤

ħೂೕÔć hōḷige [hoːɭiɡe] n. úsweetû thin cake made
of wheat flour with a filling made of pigeon-pea
jam, jaggery and coconut, etc. [Sk. pōlikā-] = ಒ-
ಬȬಟುȠ (obbaṭṭu)

ħೂೕಳು hōḷu [hoːɭu] ęೂೕȌ, ęೂೕಳು, ħೂೕɐ, ħೂೕȌ
① vt. 1 úcutû to cleave, to split, to divide into parts 2
úbreakû to split into pieces 3 údestroyû to destroy②
vi. 1 úcutû to split into pieces 2 údestroyû to destroy
③ n. úcutû split, piece, slice (of fruits or vegetables)
[Ka. *D4599]

Ĺħೂೕɐ hōr ̤ [hoːɻ] ① n. úhollowû hollow of a tree
ù ęೂೕɐ (pōr)̤ [Ka. *D4599]

Ǫದು haudu [həuđu] snt. úsnt.û Yes [ ahudu]

Ǫ²ರು hauhāru [həuhɐːru] vi. úastonishû to be
startled, to be taken aback ű ಕತȥġಯÓȲ ²ವನುȩ ĝ-
ÁȠ Ǫ²ÑĖ. I was startled to tread upon a snake in
darkness. [?]

Ď²ȯಂć hyāṃge [hæːŋɡe] adv. úmannerû þrur.ß in
what manner, how [Ka. ehaṃge D5151] ù ħೕć (hē-

ge) þcom.ß
²ȯć hyāge [hjæːɡe] adv. úmannerû in what manner,
how [Ka. eahage D5151] ù ħೕć (hēge) þcom.ß

Ď²ȯď hyāṭe [hæːɳʈe] n. úbirdû þrur.ß hen (bird) [Ka.
D4434] ↔ ಹುಂಜ (huṃja)

đಹȰಸȴ hrasva [hrəsˑvɐ] ① (adj.) úgram.û small, little,
short (as a vowel)② n. úling.û short vowel [Sk.]
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ಳ

ಳ ḷa [ɭəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ḷa/
or the letter representing it in Kannada (and other
Indian languages) [Ka.]

ಳ�ರ ḷakāra [ɭəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-
ing the sequence of phonemes /ḷa/ in Kannada (and
other Indian scripts) [Sk.]

ಳತȴ ḷatva [ɭətvɐ] n. úscriptû the letter ಳ ḷa [Sk.] =
ಳ�ರ (ḷakāra)

ĢೂȌ ḷoḷ [ɭoɭ] (n.) sound of a dog barking (one
time) [Ka. onom. D5198]

ĢೂȌ ĢೂȌ ḷoḷ ḷoḷ [ɭoɭ ɭol] (n.) bowwow, word
imitating barking of a dog [Ka. onom. D5198]
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ಱ

ಱ ṟa [ṟəˑ] n. úling.û sequence of phonemes of /ṟa/
or the letter representing it in Kannada (and other
Indian languages) [Ka.]

ಱ�ರ ṟakāra [ṟəkɐːrɐ] n. úscriptû letter representing
the sequence of phonemes of /ṟa/ in Kannada (and
other Indian scripts) [Sk.]

ĹಱąȖ ṟakke [ṟəkke] n. úbodyû wing of birds, insects,
etc. [Ka. 2591] ù ğąȖ (rekke)

ĹಱĊț ṟacce [ṟəʧʧe] n. 1 údirtû mud, filth, dirt 2 údirtû

þfig.ß jealousy, enmity, animosity [Ka. *D1019] ù

ğೂಚುț (roccu)
ĹಱďȠ ṟaṭṭe [ṟəʈʈe] n. úbodyû 1 wing 2 upper part of
the arm, from the elbow to the shoulder [Ka. D2591]

ù ğďȠ (reṭṭe)
ಱತȴ ṟatva [ṟətvɐ] n. úscriptû the letter ಱ ṟa [Sk.] =
ಱ�ರ (ṟakāra)

ĹಱęȪ ṟappe [ṟəppe] n. úbodyû eyelid [Ka. D5169] ù

ğęȪ (reppe)

Ĺಱವą ṟavake [ṟəvəke] n. = ಱÕą (ṟavike)

bodice ಱÕą

ĹಱÕą ṟavike [ṟəvike] n. 1 úwearû

bodice (worn by women) [see Fig.]
2 úwearû armour, coat of mail [Ka.
D5163] ù ಱವą (ṟavake)

ĹĠಂą ṟeṃke [ṟeŋke] n. wing [Ka. *D2591] ù ğąȖ
(rekke)

ĹĠąȖ ṟekke [ṟekke] n. 1wingù ğąȖ (rekke) 2 úarch.û

arm [Ka. D2591]
?ĠďȠ ṟeṭṭe [ṟeʈʈe] n. úbodyû [Ka. D2591] (My. (Kitt.))

= ಱďȠ (ṟaṭṭe) ù ğďȠ (reṭṭe)
ĹĠȹȪ ṟeppu [ṟeppu] ğȹȪ vt. úbeatû to strike [Ka.

D859]
ĹĠęȪ ṟeppe [ṟeppe] n. úbodyû 1 eyelid 2 eyelash [Ka.

D5169] ù ğęȪ (reppe)
ĹĠೂȹȪ ṟoppu [ṟoppu] vi. úsoundû to roar, to grunt

(like a tiger, lion, etc.) (Ššv 4.12) [Ka. D718]



ೞ 942 ೞತȴ

ೞ

ೞ ra̤ [ɻəˑ] n. úling.û sequence of phonemes /ra̤/
or the letter representing it in Kannada and other
Indian languages [Ka.]

ೞ�ರ ra̤kāra [ɻəkɐːrɐ] n. úscriptû letter represent-

ing the sequence of phonemes /ra̤/ in Kannada and
other Indian scripts [Ka. ra̤ + Sk. kāra-]

ೞತȴ ra̤tva [ɻətvɐ] n. úscriptû the letter ೞ ra̤ [Ka. r ̤+
Sk. tva-] = ೞ�ರ (ra̤kāra)
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